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AffltO DOMINl CCI-CCXIX. 

S. ZEPHYRINUS 
P O N T I F E X R O M A N U S 

N O T I T I A B X L I B R O P O N T I F I C A U D A H A S I Ρ Α Ρ Λ . 

iHiicsi, Concil., 1,727. — Varias lectiones ad himclocum libri pootificalis vide Patrologia LaliruB tom CXXYTT. 
col. 1505.) 9 

Zephyrinus (1) natione Romanus, ex patre Abundio, sedit annos octo, menses septem, dies decem (2). 
Fuitaatem temporibus Anionini et Severi, a consulalu Saturnini et Gallicani, usque ad Praesentem et Stri-
gatum consules. Hic constiluit, ot prasentibus clericis et laicis fidelibus, sive clericus, sive Levita, sive 
wcerdoe ordinetur. Et ferit constitutum de ecclesia, ut patenas viireas (3) minisiri ante saeerdotes por-
larenl, dam episcopus missam celebraret, et ut sacerdotes orones aslarent, dam sic missae celebrarentur, 
Bic fecit ordmalionee quaiuor per mensem Decerobrem, presbyteros xni , diaconos vn, episcopos per 
loca x i n . Qui sepulaift est in ccemeterio suo, non longe a ccemeterio Callisti, via Appia, aeptiwo Kalendas 
Septembris. E i cessavil episcopatus dies sex. 

(Π Zephyrinus. Anno Severi imperatoris nono, 
qui fuit Cbristi redemptoris nostri 203, oclavo die 
Aogusli, postquam sedes pontificia undecim diebus 
vacasset, Victori Zepbyrinus pontifex, nalione Ro-
manus,succcdit. Euseb. lib. τ Hitt. eccles., cap.27. 
Sub hoc quinta Christianorum generalis persecotio 
ediclo iroperatoris decreta est : cuius gaevitiam ca-
ibolici quidam subterfugientes, a Montano ejusque 
eeetatore Tertulliano immerilo redarguuntiir. Per 
hunc pontiflcem Cataphryga, dispulalione publica, 
coi Caius y\r apprime disertus ac pius praeerat, 
convicti, una curo Marcione, Praxea, Sabellio, Va-
lentino, et caeteris anathemate damnali sunt. Hie-
ronyra. De $criplor. eccles. in Caio; Euseb. lib. η 
Aijt . , cap. 44; Optat. Milevit. Natalius coofessor 
io Tbeodoli Goriarii hasreeiui largitione pecunia 
induclus, postquam ad resipiscendum frequenler 
admouilus, et ab angelis graviler cxsus luisset, 
tandem cilicio indulus, cineribus conspersus, 
magao cnm moerore ac lacrymis ad pedea Zephy-
riai poQttficis et ad genua clericorum ac laicorum 
devolutus, supplex in ecclesiam et ad poeaitentiam 
recipt petcns, ab hoc eodem pontitice benigne 
acceplaiur. Eueeb. lib. • Hi$t.9 cap. 27. Hujus 
tempore, Agrippino Carthaginensi episcopo auctore, 
hsrelicoruin rebaptizanlium secla exorla, et con-
cilio Africano reprobalo, de quo infra, comprobata 
esi, u i constat ex Gypr. epist. 74. Edictum, quod 
advenus Montani k&resim aliorumque pseudopa-
racielorum lapsis pcenitenliam denegautium, aucto-
riute pontitlcia edidit (quo lapsos, etiamsi mcechi 
ac foruicarii fuissent, ad poenilenliam invitat ac 
recipii ), Tertulliaiius Ghrisiianus irausfuga lib. ι 
l)e pudicil. recitat et impugiiaU Verba edicli, quae 
ibidem exslanl, baec suni iPontifex maximut, epi-
scopu$ qtitcoporum, dicii: Ego et mctchia et forni-
cationis delieta, pmileniia functis dimitto. Plura 
tide apud Baron. abanno Chnsii203 usque ad221. 
Ser. Biic. 

(2) Sedit annos 8, men*$t 7, dm 40. Annis 48 et 
diebus totidem sedisse audor est Euseb. iti Chro-
MC.9 quam sententiain, tanquam Vaticanis indici-
bus magis eonfonuem, eequilur Baron. anno 221, 
num. 4 9 et recle, quia ab anno Severi imperatoris 
nono f quo poniiflcaturo ingressus est, usque ad se~ 
cundum Anionini Elagabali, cujus anoo secundo 
vila et poiiliiicatu defuncium esse Euseb. tesuiur 

P A T R O L . G R . X . 

Α lib. vi Hitt. ecctts., cap. 45, neoue plures neque 

^
ιΐιοΐΟΓβΒ computari possunt. Martyrem obiisse 
artyrologium refert, fortasse ex ea causa quod 

Elagabalo omnium eiiam Christianorum religionem 
sub culm Dei sui referre yolenli, contradixeril. 
Baronius prsedicio anno ntun. 2. )D. 

(3) Ut patenat vilrea*. Sicul bie temporibus v i -
treas patenas in usu fuisse hinc constat, i u eliam 
calicem vilreum, ligneum, atque etiam argenteuin, 
hoc tempore usitatum fuisse, aliunde probatur. Do 
calice vitreo ecribit S. Greg. papa lib. ι DiaL, 
c. 7, sanctum Donatum Aretinae Ecclesiae io Galliis 
episcopum ac roartyrem, yiireum calicem a paga-

*ni9 fractum orando instaurasse. Hieron. epist. 4 ad 
Ruslicum: iVi/it/, inqait, ilio ditiut, qui corpu* Do-
mini canistro vimineo, sanguinem portat in vitro De 
eodem Gyprian. Gallus in Vita Casarii episcopi 
Arelatensis: Annon, inquit, in vilro habeiur sanguis 
Christi? Epiphanius in Panar.9 bxresi 34, refert 

β Marcum baereetarcbaro, apostoiorum lemporjbus 
proximum, calice Yilreo, quo in suis eacris pera-
gendis utebatur, populum dementasse sic, ut coio-
rem \ i n i albi, qut fortg apparebai in vitro, populus 
arte magica el prastigiis illusus rubruui judicaret, 
atque ita vinum in aanguinem convereum esse cre-
deret. Hisce etiam temporibus ante Ghrislianos 
imperalores fuisse in Ecclesia sacra vasa argenlea» 
constat ex Vita S. Urbani apud librum Pontiocalem 
infra : et ex epistola 465 Sancli Augustioi, ubi ex 
actis proconsularibus refert, Christianos lemporibus 
Diocletiani liabuisse calices aureos duos, argente< s 
sex, etc. Gregorius Turonensis De gloria marU, 
cap. 38, Bcribii sub eodem Diocleliano vasa sacra 
ministerialia argenlea e cryplis, in quibus eaucii 
mariyres sacra peiagentes delitescebant, eflbssa 
esse. Ligneum calicem usurpatum esse expresse 
dicitur can. Vasa, de consecrat. dist. i, idemque 
aperte colligitur ex concilio Tribariensi, cap. 48. 

^ obi prohibenlur sacerdotes, ne in ligneis vatculu 
u ullo modo con/icere pratumant, Quia tamen propler 

fragilitatero vi t r i , usus vitrei calicis periculoeua 
est, tandem c.rca cempora Garoli Ma^ni, in conciiio 
Remensi statuium esi , ut ealix Domtni cum patena, 
tt non ex anro , omnino ex argenlo fiat. Si quis au-
tem tatn panper e$ty additur, salletn tei ttanneum 
calicem habcat. Vide Baroo. iu nolis ad Alarlyrolog. 
Rom. die 7 August. 1D. 

1 



1! S. ΖΕΡΠΥΜΝΙ ΡΛΡΛ 

Ν Ο Ί Ί Τ Ι Α A L T E R A . 

(D. CWJSTART, Bpistolm Bom. Pont.f tono. I et onic., p. 107.) 

Licet hujus pontificis nomen in Bucheriano eata-
logo desideretur, in eo tamen tempus, quo illum 
Ecclesise prsefuisse arbitratus est catalogi hujus 
scriptor, sub Victoris nomine indicatur, scilicet α 
contulatu Saturnini et Galli utque Pratente et Exlri-
cato, hoc est ab anno Chrisli 198 ad 217. Eadem 
consnlari nota mendose expressa initium ac finem 
ponlificatos Zepbyrini liber Ponliflcalis designat. In 
antiquo Corbeiensis codicis catalogo annos xvin, 
metue$ vn, die$ x, sedisse adnotalur. Eusebius vero 
lib. ν EhU% c. 28, eum Severi imperatori* anno cir~ 
citer nono, boc est Chrisli circiter 202 ordinatum 
scribit: tum lib. v i , c. 21, eumdem, cumper anno$ 
oclodecim iacerdotium obtinuitset, primo Antonini 
Heliogabali imp. anno vita functum tradit. Unde se-
quitur, ul mors ejus anno Christi 219 aut 220, quo 

Α anno re ipsa idem Eusebius in Chronieo Callistum 
ei successisse ootat, illiganda ait. Sed in hoc ipso 
Chronico primus Heliogabali imp. annus ad annum 
Christi 218 refertur. Et eum quidem 7 die Junii 
pnedicti anni 218 imperatorero renuntiatum fuisse 
aliunde notum est. Denique Zephyrini mors in Hie-
ronymi aliisque antiquioribus Martyrologiis Decem-
bris 20 die, in caeteris 26 Augusti, quo nunc cele-
bratur ipsius fesliviias, recolitur. Si igitur ipsum 
cum Eusebio Antoniui Heliogabali iinp. prirao anno, 
et cum vetuelioribus Martyrologiis 20 Decembris 
die obiisse ponamus, sub exitum anni 218 inors 
ejus consignanda erit. 

Ad ejusepislolasquodattineljiiihu ia eis estcor Λ 
reliquis Isidori mercibus separentur. 

Β 

S. ZEPHYRINI VAPM 

EPISTOLiE. 

1 EPISTOLA PRIMA. C impletores appareatis. 
iD EPiecopos OKHES siciLiENSES. Patriarctaas vero vel primates, accosalum discu-

lientes episcopum · , non aiile sententiam proferai ι 
Dejudidi$episcojporum,etma^ finitivam, quam aposlolica fulli auctoriiate, aut 

tn sede apottoltca lermmandts. ; 1 * 
r reum seipsum confitealur, aut per uinocentes e l 

Roman» urbis archiepiscopus ZEPHYRIHUS, omni- .regulariler examinatos convincatur tesles T ; qui 
bus per Siciliam constitutis episcopis in Domino minori non sint numero, quam il l i disciptrti fuc-
salutem. runt, quos Dominus ad adjumentum apostolorura 

Diviiue circa itos gratiae memores esse debcmus \ eligi prsecepit, id est, septuaginla duo. Detracto-
quae nos per dignationis suae misericordiam, ob hoc res quoque * · · , qui divina auclorttale eradicandi 
ad fastigium sacerdolale (4) provexit, u l maudatis sunt, et auctoree inimicorum, ab episcopali sub-
ipsius inhaerentes, et in quadam sacerdotum ejus raovemus accueatione vel testimonio : nec eum-
speculatione constituti, probibeamus illicita et se- morum quispiam minorum accusationibus impeta-
quenda doceamus. Sicut stellas coeli non exstinguit tur aut dispereat". Neque in re dubia certa 
nox \ sic mentes iidelium, Urmamento inhserentes * judicetur seuteolia; nec ullum judicium, nisi ordi-
aaaet» Scriptura, non obscurat mundana iniqui- D nabiliier babiium teneatur. Absene vero 1 1 nemo 
las v . ldcirco meditari vos oportei, et Scripturas et judiceiur, quia et divinae et huraanae boc probi-
praecepta diviuaquaein Scripluris conlinenlur di l i - bent legcs. Aceusaiores autem eorum, omni ca-
genler aitendfere, ne transgreaeoree legis Dei, sed reant suspicione quia columnas suas Dominus 

1 Hasc cum seq. Ant. Aug. aliieque iriris eruditis supposititia habetur. 1 Hilari papse sancti Leonia 
successoris ep./δ. * Distinct. 58 : SLcut stellas coeli. 4 Adhaerentea. * Prosperi sentent. 120 , ex 
S. Aug. in Ps. xcui. · 2. q. 1 : Prlmat. aocuaat.; et in Felicis 1; el iu decr. IVOJI., lib. iv. 1 Anianus 
in consl. i , l i u 40, lib. ix Cod. Tbeod. β · * Adrian., coll. 68 ; 5. q. 4 : Detractores quoque. l g De-
speret. 1 1 Greg. ep. 30, lib. v m , et 52, x i . u 3. q. 9 : Absens vero, 1 1 Adriau. cull. 15. 

(4) Ad fasligium sacerdolale. Ponliilcatum sum- bic rccte pontilicatura suum saccrdotale fastigium 
mum iutelligit, cui siraul oves et agni (id est, epi- nominat, cujus sacerdolium, dignitate et officio s i -
scopi, utPaAres exponunt), cum reliquis clericiset m u l , supra omriium sacerdoium el episcoporum 
lota plebe commissi suni, Joan. cap. xxi.Ideoque longe emineat. SEV. BIK. 
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Crmiier stare voluit, non a quibuglibet agitari. Α rita virtutis, quod proposilum non violat religionis. 
Nulhim namque eorum sentenlia, non guo judlce 
dicta * \ constringat, quia et leges saecoli idipsum 
fieri praecipiunt. Dnodecim enim judicee qai l i -
bet episcopus accusatus", gi necesse faeril, eli-
gat, a qaibus ejus caosa jnale judicetur. Nec prius 
audiatur, aut excommunicelur, vel judicetur, quara 
ipst per ge eligantur, et regulariter vocalo, ad suo-
r a m priroo conventom episcoporum, per eos ejas 
causa joste audjalur, et radonabiliter discernatur. 
Finis Tero ejus causae ad sedera apostolicam defe-
ratar, ut ibidem terminetur. Nec antea fiiiiatur, 
sicut ab apostolig vel soccessoribus eorum olim 
sututum est, quam ejus auctoritate fulciatur. Ad 
eam quoqae ab omnibus maxirae tamen ab op 

Satagendum est vobis, nc aliquis fratrum vestro-
rum graviter laceretur vel pereat. Succurrere 
crgo vos oporlet oppressis, et liberare eos de mana 
persequentium, ut cum beato Job dicatis: Bene-
dictio perUuri super me veniebat, et eor vtdua con-
iolatui sum. Ju$titia»indutu* mm, et veitivi me w-
stimento el diademate, judicio meo.Oculus (ui cceco, 
et pes elaudo. Pater eram pauperum, et causam, 
quam nctciebam, diligentissime inve&ligabam. Con-
terebam molas iniqui, et de dentibus illiut aufere-
bam prwdam " : et reliqua. Vos ergo, qui in spe-
cula a Domino eslis positi, comprimere et repellere 
eoe summopere debelis, qui fratribus insidias pra> 
parant, aut in eos seditiones et scandala exci-

-»—-» » - -* ραιαιι», a u i m c w acuit iunc» c* srcanuaia C a c i -

pressis, appellandum est, et concurrendmn quasi » u m « F a c i l e e s t c n i m verbo fallere hominem, non 
ad malrem, u l ejug uberibus nutrianlor, aucftori-
tate defendantur, et a suis oppressionibus releren-
tur, quia non potett nec debet mater oblivUci β-
Uum suum M . Judicia enim epiacoportim, majoree-
que Ecclesiae causae, a sede apoatolica, et noo ab 
alia, sicoi aposloli et sancti euccessores eorum 
stauieniot, cam aliig episcopis 1 9 sunt lerminandae: 
qoia ticet in alios transferanlur episcopos, beato 
Umeu apoatolo Pelro dictum eat: Quaeunque liga-
werU super terram, erunt iigata et tn codi*; et qwe-
cunque selveris super terram, erunt toluta et in 
c4Bli% · · . Et reliqaa prmlegia, qoae soli buic san-
ctae sedi concessa sunt, et ii^constilutis apostolo-

tamen Deum * · . Ideo bos repellere, et ab b i i vos 
cavere oportei, quateuus exstincta funditae hujus-
mddi caligine, Lucifer eis r e s p l e n d e a t e t laetitia 
oriatur, ganctissiroi fratres. Data duodecimo K a -
leod. Octobris, Saturnino et Gallicano *· viris cla-
riggimig coneulibae 1 1 · 

EPISTOLA \\ . 

A D AGfPTI PROVIWCliE EPISCOP08. 

Charissimis fratribus per JSgyptam Domino 
militantibug ZEPHYRMUS Roraanae urbis arehicpi-
scopus. 

rum (5), eoruraque successorum, aliisque qaam- - Tantaio a Domino, hujus sanctae gedig et aposto-
plurimig cum eis concinentibus, habenlur inserta 
Septuaginta 1 1 enim apostoli sententias prafixe-
ruut (6), cum aliis quamplurimie episcopis, et ser-
Tandas censuerunl. De occultis enim alieni cordis 
lemcre j i idicare" , peccatum est; et eum cujus non 
videolar opera nigi bona, iniquum est ex suspi-
cione repreheodere, cum eorum, quae hominibus 
gunt ineoguita, solus Deus judex sit. Ipse vero 
Mrvit abscondiia cordis" , et non alius. lnjusta 
enim jtidicia ab omoibag cavenda sunt; maxime 
Umeo a servis Dei. Servum autem Dei non oportet 
iiiigare * \ nec quemquaro damnare. Episeopi nam-
qoe a plebibus et clero, el domioi a servis fereudi 

lic« Ecclesiae fundalore, ct beato Petro principe 
apostolorum, accepimus fiduciara ul pro univer-
gali Cbrieti ganguine rederapta Ecclesia, impigro 
laboremus affectu M , et omnibus Domino famulan-
libus succurramus, et cunctis pie viventibus aposto-
lica auctoritate opem feramus. Omnes qui io 
Cbristo yolunt pie vivere n , necesse est ut ab im-
piis et dissirailibus paiiantur opprobria, el despi-
cianlur tanquam 8tuUi et insani, ut meliores et 
purgatiores efficiantur qui bona temporalia per-
duni, ut percipiant aeterna. Eorum vero despectio 
et irrisio in ipsos retorquebitur qui eos afili-
guntei contumeliis afficiunt, cum ei abundantia eo-

sant u

9 u l sub exerciutione toleraniiae, suetinean- D rum in egestatem, et superbia transieril in confu-
tar leraporaiia, eperentur aeterna. Auget enim me- sionem. 

u Cod.const-unica, 1. ιν, lit. 46. ι β 5. qua3St. 4 : Duodecim judices. , e iv Cartb., 40 f et m , 7. I T 2. 
q. 6 : Ad Romanam Ecclesiam. 1 8 Isai. XLIX, 15. 1 9 Vox , episcopis, abest a ms. 1 0 Matth. xvi t 

49. 9 1 A l . sexaginta, u l in ms. Just.; al. quinqoaginta, dist. 16 : Sexagiuta sententias. 1 1 Prosperi 
genu 21 f ex S. Aug. in Ps. cxvm. •» Ps. XLHI, 22. •· 11 Tim. n , 24. , e Prosperi sent. 34, ex S. Aug. 
i n P s . cxxiv. »· Job χ χ ι χ , 13 seqq. ex vers. vulgata. f T Nutriunt. 1 8 Sixli senl. 476. •· Sleph. 
Dorensis consull. 2 , syn. Later. sub Μartino 1 *· Gallo. 8 1 Saturninus hic et Gallus coss. fuerunf 
ao. 198, vivenle adbuc Viclore. 8 8 S. L e o , ep. 24. 8 8 Effeclu. , v S. Prosperi gent. 52, ex S. Aug. 
10P8.CXXU. 

(5) Et in constitulis apoitolorum. 73 Ganonem 
apogtolorum intelligit, quo conslitulum est. ut epi-
acopales caasae non niei ab episcopis superioribus, 
coociliig, aut Romano pontiflce dijudicentur. Vide 
311» diximas ibi in nous ad praediclum canoncm 
73. SKY. BIN. 

(6) Septuaginta enim apostoli $entenlia$ prafixe-
mni. Alia quaedam lectio habel, sexaginta, alia 
quiuquaginla; quovie inodo legatur, veruai est, 

quod per has sententiag, canones apoelolorum iri-
telligat; quonim numerus, licet qainquagenarius 
Uotum fuerit, ut supra in notig oiostrie ibidero 
ostendimus, tamen, quia uno canone quandoque 
plures sententia3 comprebenduniur, 60 a«t 70 scn-
tcnliarum apostolicarum numerus, quinquagenario 
apostolorum canonum nuinero, niliil obstat aui 
pr*judicat. ID. 
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Α tetn47„ Nos enim qui Laec patimor, judicio Dei haec 
De epiuopi* rebut $poliatis, vel α sede pulsis. 

Nuntiatum est enim aedi apostolicae per apocri-
sarios vestros " (7), quosdam fratrum nostroram, 
episcoporum videlicet, ab Ecclesiis et sedibus pro-
priis pelli, snaque eis auferri supellectilia, et sic 
nudoe et exspolialos ad judicia vocari; quod omni 
ratione caret, cum conslituta aposloloram, eorum-
que successorum, et praecepia imperatorum · · ac 
constiluliones legum, idipsum prohibeant, et apo-
stolicae sedis aucioritas idipsuiu lierivetel Praece-
plum esl * 7 ergo in aniiquis slalutis, episcopos eje-
clos M , atque suis rebus exspoliatos, Ecclesias pro-
prias recipere, ei primo sua omnia eis reddi : et 
tum demum, si quis cos jusle accusare voluerit, ^ 
aequo periculo facere, judices esse decernentes, epi-
bcopos recta sapientes, et in ecclesia convenientes, 
ubi testesessent singulorum, qui oppressi videban-
tur : nec prius eos rcepondere debere w , quam 
oumia sua eie et ecclesiis eorum legibus integer-
riioe restituautnr. Nec mirum, fratree, si vos per-
sequunlur, cum caput vestrura Christum Domi-
num nostrum usque ad mortera sint persecuti. 
Ipsse lamen persecutioncs palienter portandae sunt, 
ut ejus dicipuli esse cognoscamini, pro quo et pa-
timini. Unde et ipse a i t : Deali qui persecuiionem 
patiuniur propter juuitiam His fulli suffragiis, 
non mullum debemus timere opp obrium homi-
num 4 ,

t neque eorum exprobrationibus vinci, quo-

reservare debemus, qui reddet unicuique eecundum 
opera ejus * . Qui etiam per ininistros auos inlo-
nuit, dicens: Mihi vMieta, ego retribuam Vos 
enim in recta fide, et opere, ac bona volontaie 
succurrile vicissini, nec aliquis a gupplemeuto fra-
tris subtrabat manum, quoniam in hoef a i l Domi« 
nus, cognotcent omnes quia meiestis discipuli, si dt-
lectionem habueritis adinvicem Unde et ipse per 
Propbelam loquilur, dicens: Ecee quam bonum et 
quam jucundum, habitare fratres in unum Sptri-
tali dico habilaculo et concordia " , quae in Deo es(v 

el uniiate fidei, liajus delectabilis secundum veri 
tatem babilaculi, quae videlicet in Aaron magis de 
corabatur, atqne sacerdolibug ** induentibus digni-
latem, sicut unguenlum guper caput, priucipalem 
iniellectum irrigans, et usque ad ipsam exlremam 
ecieiuiam deducens. ln hoc enim babitaculo bene-
dictionem et aelernam vilam promisit Dominus. 
Hujus igitur prophetica? vaticinationis merituni 
amplectenles, prasentem fraternam eyUabam expo-
euimus, uoslra propier charitatein minime quaeren-
tes, aut qaaesituri. Non enim deirahentibus bonum 
est detrahere, aut palo (secundum vulgarem fabu-
lam ) excutere palum. Absitt Non sunl isla iiostra. 
Haec enim averUtDivinitas. Josto judicio Dei datur 
pleramqne peccatoribns potestas 0 4 , qna sanctos 
ipsias persequantur f ut qui Spirita Dei juvantar 
et aguntur, fiant per laborum exercitia clariores. 

niam hoc nobis Dominus jubet per Isaiam propbe- C I p s i s t a m e n , *°? pcraequuniur, et exprobrant 
lam, dicens : Audite me qui scilis judicium, popu 
lus meus, iit quorum cordibui lex mea est. ISolite 
timere opprobrinm hominum, et blatphemias eorum 
ne limtaih considerantes quod in Psalmo 
scriptum est : Nonne Deus requirat ista? Ipse 
enim novit abtcondita cordit4t, et cogitatione* la-
lium hominum, quoniam vana sunt Vana aulem 
locuti tunt unusquisque ad proximum $uum> labia 
doloia in eotdey et eorde locuti sunt mala. Sed dis-
perdet Dominus universa labia dolosa, el linguam 
magnUoquam.Qni dixerunt :labia nostra α nobis sunt; 
quis no$ler Dominus est 48 f Nam si haec in merao-
ria retinerent, minime ad tantam prosilirent ini-
quitatem. Non enim probabili et palerna docirina 

atque detrabunt, erit procul dubio vae. Va3, vae ill is 
qui detrahunt servis Dei , quia delractio eorum ad 

* eum pertinet cujus mmisteriam agunt et vice 
funguntur. Oramus autem, ostium circumslanliae, 
qui neminem perire aut labiis suis pollui volumus, 
eorum oribus iraponi, et verbum minime nocivum 
concipere, aut ore proferre. Uude et Dominus 
per Propbetam loquiiur, dicens: Dixi, custodiam 
via$ mea», ul non delinquam in lingua mea **. 
Dominus omnipotens, et ejus unigenitus Filius, el 
Salvator nosier Jesus Chrislus, hoc vobis tribuat 
incilamentum, ut omnibas fralribus, quibuscunque 
tribulalionum molesliis laborantibue, viribus quibus 
potestis 6uccurratis, et eorum (ut dignum est) 

boc faciunt 4 · , sed ut saam exerceant in servos Dei D I N J U R I A S V E S L R A E maiinium adminiculum 
vindiclam. Scriptum namque esi : Via ttulti recta e i s v e r b i s e l f a c l i s P ^ ^ 1 1 8 » u t e J u s d i s c l P u l i i n " 
inoculis ejus. E l : Sunt vi<e, quw videnlur homini 
juilm, novisiima autem earum deducunt ad mor-

veniaraini veri, qui fratres, ut se, omnibus diligere 
pracepit. 

M In decr. Ivonis, I. iv. »· Eilinicorum utiqne et Ecclesia persecutorum. β τ 2, qua?st. 2 : Praeceplum 
^ A d f ' ° ° 1 1 · Α δ · e x T , i P - v n » c - i a - " A d r - co»- 5 f ex syn.ni , ttom., sub Symmacho. 

4 · Mattb. v ,40 . 4 1 Mari inu3 consuit. 3 , conc. Lateranensis. 4 1 Isai. L I , 7. w Psal. XLUI , 22 . 
4 4 Psalm. xcm, 14. 4 · Psartm. n , 3 f A. 5. *· Idcm Martinus. 4 7 Prov. x i i , 45, 28. 4 4 Matih. xvi, 27 . 
4» Rom. x i i , 19. M Joan. xm , 35. " Psalm. cxxxu , 1. " Pauli ep. CP. epist. consiilt. * 
Later. gub Mariino I. »* Sacerdotalem ; ita et ms. 1 4 S.Prosperi sent. 2 3 , e x S . Au«. in Pa. 
· · Greg. ep. 52, lib. xu . · · Psalm. XXXVIII, 4. 

, conc. 
cxvuu 

(7) Apocrhanot vettros. Apocrisarii dicivntur le-
jaii episcoporum, et velut eorum locum lenentes, 

3ui resEcclesias gubernanl, negotia singulorum au-
iunt, et ad episcopos referunt. Dicuntur igiiur 

apocrisarii, id est, responsales, ab αποκρίνομαι, 

id est, respondeo. Horum fit mentio in capite S i -
gniticasli, de elect., el apud Juslinianum Novell. 
Quomodo oporteat episcopos, cap. 12, et de sanclis-
simis episcopis § Reverendiss. Albericus per apo-
crisarios nuniios papae intelligit. SEY. BIH* 
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II. 

De ordinatione prtibyUroruM atque diacenorum. 

Ordinationee vero presbyterorum 1 7 et Levitarom, 
ti mpore cougruo et muliis coram aslantibus, so-
temniier agite, et probabiles et doctos riros ad hoc 
opus provehite 8 8 , ut de eorum socieiate et adju-

CAIGS PRESBYTER ROMANUS. — ΝΟΤΙΤ1Λ. 18 

. mento plurimum gaudeatis. Poniie indesinenter 
A - j : ·_.„._ τ\~; ΜΑ ι . corda vestra in virtute D e i β β , et enarrate baec et 

caUera divina verba in progenies alteras, quoniam 
hic e»t Deu$ noster in mternum, et ip$e reget μο$ 
in tmcvAa 8 8 . Dala 7 Idus Novembris, Saiornino et 
Gallicano 8 1 viris clnrissimU consulibus. 

S T DistincU 75. Ordinationes preebvterorum. 1 8 Constituile. 
8 i Gallo. 

8 8 Gelasius, ep. 9. 1 8 Psalm. XLYII, 15. 

AN50 DOMINl GGXIY. 

CAIUS 
PRESBYTER ROMANUS 

ΝΟΤ1ΤΙΑ. 
(GAX2.UH>, Biblioth. Pabum, tom. II, Proleg., p. xxrni.) 

L Caiu$. tancti Irenan contubernalis, an domo Corinthius ? Ecelesice Romanm presbyter et episcopui gen-
ftam. De Caii presbyteratu et episcopatu Dodwellu et Fabricius minui beiie optnati esu videntur. Rectius 
Bacckimui. 

II. Quo lempore claruit auctor, vir disertistimus. Duputationem scripsit adversu* Proculum Cataphry-
aarum tectatorem. Ex veterum et recentiorum $ententia opus eidem asseritnr , Parvua Labyrinthus 
vucriptnm. 

III· Scripti$tequoque Caius De Ganone sacrarum Scripluranim existimatur : in ea fortaue disputatione 
quam habuit-advenu* Proculum Montaniitam. Hujusce argumenti fragmentum acephalum, haud iia ptidtm 
nlgalum, adducitur; ipsique varii» conjecturit tribuUur ab edxlore Muratorio Y . G. , cujus monilum 
exhibetur. 

1Y. Obiervationes nonnulloe tum in allalum fragmentum, tum in monitum Muratoriannm $ubjiciuntur. 

1. Caius, vel Gaius, una cum sanclo Irenseo νών : adeo ut, hac leclione fidenter adraissa, fuisso 
conyersatus fuisse, δς κα\ συνεπολιτεύσατο τω ΕΙ- Caium Albeniensem episcopum securus pronun-
ρηναίφ, ex subscripiione Actorum martyrii S. Po- liet. Quis porro nesciat ab inilio rei CbristiaH» 
l)earpi exisiimatur 8*. Ex qua quidem subscriptione in more positum institutoque maxprum fuisse, ut 
faisse ipsam domo Gorinthiura , el cum Irenxo Β episcopi crearenlar qui nulli certae Eccksiae prasi-
Romam profectum conjicil Moynias 8 8 : sed praeter dereni? c In Ecclesiis ex genlibus lamum fundan-
rem, u l censent eruditi Hiitoriie UtterariuB Gailicm dis (verba sunt Bacchinii V . C 8 8 ) Petrum successo-
auctores * \ Illud ceriius ex Photio · 8 , fuisse Caium resque ponliQces priores, id scrvasse comperlum, 
Romanae Ecclesia? presbyterum), ordinalumque ei ut episcopt crearentur, antequam gentiles quibus 
gentiam episcopum. Τούτον τον Γάΐον πρεσβύτερων i l l i preesse debebant, converterentar. Id ex vete-
φχσι γεγενησθαι της κατά Τώ^ην Εκκλησίας · χει- ribus et sincerioribus Ecclesiarum monumentis l i -
ροχονηθηναι δέ αύτον τών εθνών έπίσκοπον. Mirum quido constat. Missi sunt plures episcopali chara-
sane Dodwellum conjectasse e t, Caium Romana Ec- ctere insigniti a Petro ct successoribus in llaliae 
desiae presbyterum, propter ipsas traditiones quas Hispaniarum , Britanniae , Africae , Galliarum 
coDservarit, appellalum : cum praeter Pholii testi- regiones, qui Ecckskis sibi eon&liluerent, genlili-
n o D i u m , Eosebius quoque virum ecciet\a$ikumf bus ad verilatis lumen conversls. Ua in Oriente 
έχκλησιαστικον άνδρα, iilum nominet 8 T . Neque mi- ubi Judaei frequentes degebant, eonversis ex cir-
nas mirar i sabit rlsum faisse Fabricio e e , apud cumcisione et pneputio dati sunt episcopi: in Oc-
Pboiium pro εθνών έπίσκοπον legendum esse Άθη- cidente, ubi luda?i vel rari vel eorum nullus, epi-

8 8 V i d e l o m . Y nostr. Biblioth. 8 8 M o y n . ad Var. sacr. pagg. 957, 940. 8 4 Bist. IHtdri de 
ia France, tpm. I, part. i , pag.556. 8 8 Phot. Bibl . , cod. 48. « M w . Dissert. δ Iren. J 51, p. 284. 
8 7 Euseb. Hist. eccl., l ib. n , cap. 25. 8 8 Fabric. Bibl. G r . , tom. V , pag. 287, 8 8 B a c c b V Be eccl, 
bierarch. origin.,part. i,cap. 5, § 19, pag.266. 
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scopi creali qui gentiles converterent. Ibi Ecclesiae Α tari DOD debet. Qoamvis emm Eusebias nec nomen 
episcopos receperunt : hic episcopi, quas regerent 
Ecclesiae fundarnnt. Ordinatos propterea primis 
Ecclesiae lemporibus in Occidente, non modo certa? 
gentis quae in fide erudiri deberet, sed etiam crea-
tos non cerlas gentis nec certae regionis episcopos 
novimue, qui genlibus predicantes, ubi coiieisterent 
ibi certam sibi sedem fundarent. Ejus rei, el post 
apostolica lempora in moribus posilae, el ab aposto-
lis procul dubio flueotis, certum documenlum ex-
liibet Photius 7 8 . . . Id nempe ab ioitio obtinuerat, ut 
hujusmodi Evangelii emissariis, orbis gentilium ad 
Christum converteretur, qui Romanae [sedis tan* 
quam melropoliscoloniasfundarent in Occidente,de 
quibns Innocenlius I epist. ad Deceuiium Eugubi-

auctoris uec libri litulum ex quo excerpla verbaiim 
transcripsit, commemoret, titulum lamen libri co-
gaoscimus μικρόν Ααβύρινθον fuisse. Nam non 
taoium Nicepboros affirmat M , τδν μικρόν είρημένον 
Ααβνρινθον redarguisse absurditatem Artemonis et 
Theodoti, qoam bealus Yictor depugnavit; sed et 
Tbeodoretas 1 1 trium pericoparum apud Eusebium 
summam ex parvo Labynntho deducit, deTbeodoto 
agens. Parvum autem hunc Labynnthnm Photius 
Γαΐου πόνημα agnoscit 8 8 , αληθεία αύτου συντε-
ταχδτος, quod re vera Ule composuit, qui et διάλε-
ξιν contra Proculum Montanislam edidit. » Hacie-
nus vir erodilus. Haud velim tamen omittas quar iu 
eamdem senlentiaro observant doctissimi vir i , Τ υ 

πική haec babel : Legant $i in his provinciis alius Β lemoolius 8 8 , Historice Uuerariw Gallicce auctores 8 \ 
apostolorum invenilur, aut legitur docuiste. Quod si nec non Wesselingius 
non legant, quia nusqnam invenitur, oportet eos hoc 
tequi quod Romana Ecclesia cuslodit, α qua eo$ tni-
tium accepi$se non dubium esi. > Haclenus vir do-
ctus. Sed bac de re Tiliemontium quoqueconsulas7 1 

•cl im. 
II. Claruit Gaius, vir diserlissimus, λογιώτατος 

ά ν ή ρ 7 8 , sobZepbyrino Romanae urbis episcopo, ut 
posi Eusebium 7 8 tradit sanctus Hieronymus T S An-
tonino Caracalla iinperante, id est, saeculo iu in-
eunte, sivecirca «ra* vulgaris annum 212. Inter ejus 
scripta celebratnr Disputalio adversus Procalum 
MoDlani seciatorem, quam valde ituignem Doctor 
maximus; accuratam, σπουδαίαν, Photius appellat 7 8: 
cujus fragmeiita ex Eusebio descripsioius. 

Stylum item slrinxisse Gaius adversus Artemo 
nis haeresim, suamque lucubrationem parvum La 
byrinlhum inscripsisse, ex vetenim monumentis 
pcrbibelur. Hujas quidero scripti tria insignia fra-
gmenta nobie servavit Eusebius T < ; qui tamen tum 
atictoris noineo, tum operis titulum reticet. Hinc 
nonnulli apud Tbcodoretum 7 7 Origeni opus perpe-
lam tribuisse noscuntur. Sic enim i l le : Κατά της 
τούτων αίρέσεως 6 σμικρός συνεγράφη λαβύρινθος, 
δν τίνες 'βριγένους ύπολαμβάνουσι πόνημα * αλλ* δ 
χαρακτήρ ελέγχει τους λέγοντας, ι Contra istorum 
(Arlemonis et Theodoii coriarii) haeresim conscri-
plus est parvus Labyrinthut, queui iioftnulli Origenis 

III. Tribus bujusce operis excerptis Eusebianis 
quae cum noiis Valesii et Coutantii prolulimus, fra-
gmeotum acephalura de Canone sacrarum Scriptura-
rum addidimus, baud ila pridem a c l . Muratorio 
evulgatuin: cujus proinde monitum hic apponere 
operae pretiom existimamus. Sic aulem se habet 8 e : 
c Asserval Ambrosiana Mediolanensis bibliotbeca 
membranaceum codicem, e Bobieusi acceptum, cu-
jus aniiquiias paene ad aunos miile accedere uiibi 
visa est. Scriptus enim fuit litleris majusoulis et 
quadratis. Titulus praefixus omnia tribuil Joaiuii 
Chrysostorao,sed immerito. Mutilum in principio co-

, dicem deprehendi.... Ex boc ergo codice ego de-
1 cerpsi fragmenium antiquissiraum, ad Ganonem d i -

Tinarom Scripturarum spectans. Nulli diligentiae pe-
perci ut ejus auctorem deiegerem , simulque re-
scirem num hactenus editura fuerit. Nisi me fefel-
lerunt oculi, aul complurium librorum defeclus 
quem noa semel doleo, nusquam deprebendi evul-
galum; ac propterea spes mibi superest, fore ut l i -
beniius a lectoribus excipialur, ac prxcipue quod 
antiquitatcm redoleat maxime venerabileiu. Si con-
jecturam meam exserere fas est, in illam opinionem 
feror, tribuenda baec esse Caio Ecclesiw Romanm 
presbytero, qui $ub Victore el Zephyrino pontificibus, 
tesie Pbolio e T , boc est, qui circiter annum Cbr i -
sl i 196 floruit. Dispulalionem Gaii istius, disertis-

opus esse pulant: sed eos qui hoc dicuni, stylus re- 0 simi viri, habitam Romte temporibus Zephyrini ad-

darguit .»Neque aliler Pbolius. Plerique tamen re-
ceutiorum genuinum fetus parcntem Caium agnos-
cunt. Jamque rem confecisse videtur Pearsonius 
his verbis 7 t : c Quinscriptor quiadversusArtemonis 
baeresim sub Zephyriuo scripsit, idem fuerit cum 
eo qui sub Antonino Severi iilio dtsputationcm 
cum Proculo Monlanista iniit, nempe Gaius» dubi-

vertu* Proclum quemdam Calaphrygarum hceresis 
propugnatorem, memorat Eusebius Caesariensis 8 8 ; 
in qua ille dum adversariorum in coraponendis no-
vis Scripturis lemeritalem et audaciam sugillat, τών 
του Ιερού Αποστόλου δεκατριών μόνων επιστολών 
μνημονεύει, τήν πρδς Εβραίους μή συναριθμήσας 
ταις λοιπαις* έπε\ κα\ εις δεύρο παρά 'Ρωμαίων τ ι -

9 8 PJiot. Bibl* cod. 48, obi de Gaio, cujus loci rverba roodo retulimus. 7 1 Tiltem., Μέηι. 
lom. i l , pag. 233 , art. 5*, sur la persecut. d'Adrien. 7 1 Euseb. HisU eccL lib. v i , cap. 
20. T 8 Id. ibid. lib. 11, cap. 25. n Hieron., De vir. illusir,, cap. 59. 7 8 Phot, i . c. T 8Euseb., Hist. ecc. 
lib. v, cap. 28· 7 7 Theodor., Hasret. fab. lib. 11, cap. 5, p. 200. » Phol., 1. c. 7 8 Pearson., opp. posu 
Dissert. 2, cap. 1, $ 3, pag. 148. 8 8 Niceph., Hist. eccl. hh. ιν, cap. 20. 8 1 Theodor., 1. c. 8 8 Pbot. 
I c. 8 8 Tillem.,Mem., L III, pag. 176. 8 4 Hist. liudr. de la Frauce, lom. I, part. 1, pag. 359. 8 8 5 

AV.sseling., lib. Probabii. cajp. 21, pagg. 173, 177. 8 8 Mural., Antiqq. l ia l . med. aev., tom. l U , pag. 851 
srqq. 8 Pbot., Bibl. cod. 48. 8 8 Euscb., Hisl. eccl. lib. v i , cap. 20. 
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<Av, ού νομίζεται τού ΆποβτΛου τνγχάνβιν: trede- Α •eniunl. Euftebiug enim Apocalyptin Petri inter du-
cim tantum divini Apostoli recenset Epiilolas, eam 
quce ad Hebraeos intcripta e$ty cum retiquis non ad-

Sane hac epistolaEiiamnum α quibutdatn 
Romanis Aposloti eue non creditur. Sanctiu Hiero-
nymtig tolidem fere verbig, de Caio isto loqueng 8 · , 
reddidit senlentiam EusebH: nisi quod addit, ditpn* 
Utionem α Caio kabitam sub Zepftyrino Roman* ur-
bi$ epiuopo, id ttx sub Antonino Severi filio; ac pro-
pterea gecundam illum Caiug baec acripgerit circiter 
anaom vulgaris epochse 212. Addil eliam de eadem 
epialola: Sedet apud Roma*o$ usque hodiequatiPauli 
Apostoli non kabttur; cum tameo Eusebius lati-
tum scripserit apud quo$damRomano$. Pholias quo-
que 1. c. aucior est, Caiutn trededm duntaxat beaii 

bios quidem libros recenset 9 \ ^non tamen abjicit 
velut haereticorum fetum. Eodem quoque leslanie, 
Glemeng Alexandrinus eadem Apocalypsi est usus, 
non secue ac Epistola Barnabae. Sozomenug pari~ 
ter no8 monuit M , banc Apocalypsim in quibusdam 
Eeeletm PaUe$tina u$que adhuc $inguli$ anni$ u~ 
tnel Ugi. 

c Temporibus eliam Caii ipsiug circumferebatur 
epistola spuria Pauli apostoli ad Laodicenut, a san-
cio Hieronymo et Theodoreto explosa, quam Mar-
cion haeresiaxcha in subsidium sui delirii adhibuit, 
uti nos docel ganctug Epiphanios · · . At prseter banc 
ex ipao fragpienlo nunc discimus, alteram Paulo 
suppoaiiam ftrigge, nempe ad Alexandrino$, cujug 

Pamli Epiuolat en*meraue, nou recepta in *entum Β nescio an quigquam alius meioinerit. Gum vero Apv-

qnm est ad Rebrmot. Ille quoque haec ab Eusebio 
bansiU Caeterum DOD est bujus loci recensere, qui-
bus aucloribug et ralionibug in Ganonem sacraram 
Scripturarum merito recepla deinde ab omnibus 
fuerit Epistola ad Hebraeos^ de qoa idem sanctns 
nierooymus ad Evagrium scribens, dicit: Quam 
ommet Grmci recipiunt elnonnulli Lalinorum. Ita quav 
stionem banc jam diu vergarunl ac illustrarunt viri 
doctigsimi, u l rursus eamdem agitare velle, super-
•acaneum forel. 

c lllud quod ad me speclat, arripio. Bippolyius quo* 
que Poriuensia epigcopug, Caii gupralaudati sequa-
lis, Photio leste gengit EpistoJam ad Hebr*o$ non 
etse Pauli apottoti. IBIO ne temporibus quidem 

calyptim Pauti, abAugusliiio et Sozomeno memora» 
tam, scripior bic nequaquam recenscat; confirma-
tur sententia Joannis Ernesti Grabii, qui censuit t T 

erupiese banc imposturam saeculo duntaxat Eccle-
si& Christianae iv. Hic quoque videas memorari /t-
brum Psaimorum a Valentino haeresiarcha elabora-
tum. Unus Tertulliaiias, quod sciam, istos iodica* 
vit, scribens Nobis quaque ad hanc tpeciem P$almi 
patrocinabuntur, non quidem apostata et hcerelici et 
Platonici VaLenlini, sed ianclissimi et receptissimi 
prophetw David. Quis vero fuerit Miliiades ille ba> 
reucus, sive Milciade* cuju3 est meniio in boc frag-
mento, divinent al i i . Profecto non fuerit Miltiade* 
rhetor» ab Eusebio ac Hieronymo laudatue, qui eub 

eaocti Uieronymi Romaoa Ecciesia iilara inter cano- G Antonioo Gommodo multa scrtpgit pro calholica Ec-
clesia. Age vero jam proferamus fragmentum ipsum 
e veiugtiggimo codice Ambrosiauodecerptum, atque 
illuderuditorum omniumexamini subjiciamus, nul-
lum demendo ex erroribus, quibus librariorum iro-
perilia gcripturam saturavit alque fcedavil, quanquam 
nihil iiobgtentquominus pretium rei intelltgamug. > 
Huc ugque doctiggimug liuraloriug. 

IV. Post tanti vir i judicium liceat et nobia nea~ 
nullas obgervauoneg adjicere^quibug ejus gententia 
magtg magisque flrmetur. Et primum quidem illnd 
advertimus, fragmenii auctorem ex eo quod haud 
reeenseat inier Scriplurag canonicag Epistolam ad 
Uebrxoa, apprime referre give sodalem give disci-

nicag Apostoli Pauli Epigiolag receperat. Gum ergo 
eam omiserit Caiug presbyter Romanug, scriptor 
antiquissimus. caeterag receneens; veri videturgi-
mile eidem Caio tribuendum esse fragmentum infra 
evulganduro, io quo pneCermiggam plane videag Epi-
stolam ad Hebraeos91. Accedit et alterura robustiug 
argumentum.Meinoratbic scriplor" celebremBernue 
libram, lilulo Paslons inscriptuoi, bis verbia: Pa$lo* 
remverc HDPE£RIME ΤΕΜΡΟΚΙΒΙΉnogTRig tit urbeRoma 
Herma conscripsit, tedente m cathedra urbU Romm 
Ecclesim Pio episcopa, fratreejut. iam iniererudi-
U>3 consiat, llermam floruis&e ad dimidium gxculi 
a Cbrislo sato gecundi. £ t certe si tuoc Romaoam 
catbedram tenuit Piua 1 papa, illius frater, is librum ^ pulum Irenaei, Gaium oimirum Eccleal* Romanas 
Ptutoru scripsisse dicendug est circiler annum 
Cbrigli 150. At DOg gupra \idimus, Gaium Roma-
num presbytenira vixisse circiter anoum 196, et 
nibil obgiat, quin aniea hxe gcripserit. At quando 
fragmenli auctor legtalur» Hermam nuperrim tem-
poribu* noitris librum Pastorig conscripeiese, quera-
uam opporlunius quam eumdem Caium fragmenli 
ipsiug parentem fuigge conjicias? Taodem gcribit 
fragmenti aaclor M : ApocaLyptim etiam JoannU et 
Peiri, tantum recipimus, quam quidamex noslris iegi 
in Eccltsia nolunU Recte baec in Caii tempora con-

pregbyterum, ut superius {ogiendimug. Siquidem 
sanclusille Lugdunengig aalistes, lesle Slephano 
Gobaro tritheita apud Pbotium · · , earodem Episto-
lam perinde non admittebat. Hic tamen haud omil-
tenduiq edieere, a priHais Cbri^tianaj rtligionig tem-
poribus Glementem Romanum Pauli apostoli συνερ-
γόν f

9 adeoque Romanam Ecclesiam, canonicam i l -
lius Epistola? auctoritatem agnovisse 1: qued miror 
sacrosinterpreteshactenus praBleriisse. Si ejugmodi 
fragmentum ineuntfr boc saeculo in lucem fuiss^t 
editum, uullug dubito quin illud in suos usus con-

« I ! . ? 1 6 ! 0 1 1 * *** J i r ' i l l u 8 l r M cap. 59. · · Pbot., Bibl. cod. 121. 9 1 Vid . infr. col. 55, § 3. 9 9 Ibid. § 4 . 
!. M : J *l. Γ Ε α 8 β ^ · H i s t - e c c L l i b - n l » c a P - 2 δ · M Soiom., Hisi . eccl. lib. vu, cap.19. 9* Spiph., 
SS"* 4 2 ; ^ . G r a J ) - ' s P i c i L l o m - h Ρ- 8 4 . 9 9 Teriull., lib. De carn. Cbr., cap. 20. " P b o i . , Bibl. cod. 
252. 9 Pbihp. iv, 3. 9 Glem. Rom., epist. 1 ad Corintb., 36 
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*3 CAO ROHAW PRESBYTERI *4 
vertisiet ermfiias Hamfredu* Bodios, dum Ubrwmm Α coesignavU P « l # r imcriptw». Doeet igiloc Fonta-
bibtieorum mumermm ac ordinem joxta «eculonim 
feriem perteiere stodebai *. 

lllod qaoqae animadversione dignem occorrit, 
vt modo mooebal noster editor, qitod fragmenti 
eeriptor | IV MUtudi* basreuci menUonem injiriat. 
vt propterea aequuon faeril ezistimare, excerpunn 
istudad illam disputationem pertinere, qoam ad-
versus Proculum Calaphrygarum sectatorem Caius 
insiitoic Asterios enim Urbanns apud Ensebium 4 

sob ipsnm inttiom operis qood adversus Cataphry-
gas composuit, MilliadU haeresim nominaL Unde 
confirmaCur Eusebii leclio, rot et Nieephori eam 
eucribeiitis *, a Valesio et Laogo s o l l k i U U , qol 
loco MiltUutis sabsiiluendQOi Aicibiadtm existi-
mant Neqoe aliler Dodwdlus · , licet aliam bujus * At enim fragmenli aector noa 
loci cattsam et ratiooem ineat. 

Sunt praeterea nolalu plane dignissiroa y quae eo-
dem { IV, memoria? prodidit fragmenli aoclor : 
PASTOREM, inquit, nnperrime lemporibus nostris in 
urbe Roma Herma comeripsit, sedentc eathedra «r-
bis Romw Eeele$i<t Pio episcopo fratre ejus. Quibus 
verbts Yim inesse maximam jore censuit eradilis-
aimas editor. Sed, ut vere dicam, est in loci hujos 
iiterpretatiooe Maratoriajia, quod non satis asse-
quor. Vidctur enim ipse allala yerba de Henna 
viro apostolico accepisse, ejugqoe respexisse opas 
quod etiatenum soperat, tilulo PastorU ioscnptum. 
Iii baoe autem senlentiam ex eo polissimum addu-
cor, quod V. C. illam Hermae librum celebrem vo- Q solam scriptori, sed ejas eiiaia libro Pastorit no-

ex Caulogo Bocberiaoo , AnasUsio aliisqoe, 
HenMlem Pii fralren libram scripsisse, nunc de-
perditon, de PeuchmU die Dmuico cdebrando, 
Μ φω wmadatmm emtinebetur quod ei prmceperut 
Angtlus, am vemi ad eum iu kmbitu postora. Unde 
Uii ab angdico Pastore cojos visum in suooe Pos-
ckau libro eaarravit, poslea cognoaeBliim adbae-
sit, dktosque inde 

Angeliau Pastor, qmim trmdiu verbm loculut 9 

«t canit vetustissiiiius scripior poemalis io Marcio-
nem snb finem libri πι. Haee aliaqoe plura io eam-
dem eententian laodatos vir enidiUis. Habemus 
igitor HermemPii I fratra», eogaomento Pasicrem, 
qui librnn de PmukmU scripsiL 

cui no-
i indilaon Pauor, sed Hennain Pmstoru scripio-

raa appellat. Cui qoidem objectioni al fial satis, 
iilod unum repooimos qood de Hernue Pestor* DOS 
alibi dixiase meniimraus. Nimbain, qnemadmodum 
yiri apostolici opas anliqnb Patribns Pmuor seu 
tiber Pa*lori$ appdlatas fuit, inde forusse derivaU 
denoaiinatione hujosinodi, quod in UHo ferme 
operePaslor indecitur Hennam aHoqoens et infor-
maos : ila quoqee conligerit, ut eC Herraelis liber 
de Patchate faerit, nonnullis sallem, Pa$lor Bomina-
tus ; quia illius aoctor dt iis $ertp$it, q*m « prmce-
pit Angelus, ewm venit ad emm Μ kebitm Pattorit, 
vt babet Catalogus Π Henscbenianus : onde non 

cet, ut vere est PastorU opus cujus auclorH^as, 
aniiquis Patribus summie laudibas celebraiom. Si 
ejusmodi sit Huratorii sensus el opinio, in nihilura 
abit ejus argumenimm robn$iiut : siquidem aposto-
licus Hermas neque Pii I fraler exsthit, neque ad 
dimidium $mculi α Ckritio nato $ec*ndi floniil; qui 
nimirum centum ante annoe sub Clemenlis Ro-
mani pontificatu vixisse comperitur, ut ad yola-
men 1 Bibliotbecs nostra pnefaU sumus T . Alius 
igitur quxrendus Hermas vel Hermes, qai sa-
eulo li cUrus, Pii f frater fuerit, quique libram 
Pasioru lilulo acripserit: quo semel posito, frag-
nieiili aeepbali aoctorem Gaium esse coosteL Jam 
w o vir erudiiione pnestaoa Jastos FonUninos la« 
culenler ostendit · , Hermetem gancli Pii fratrem D auctores HuUmm liiiefna Galiicm sed in pri-
plane diYcreum esse ab Herma, qui opos lilteris mis DudweUam ftt. 

men inbaeserit. Uaec Unlum in pnesentiaram habe-
rous, quibos proposilae Uifficullaii occurramas. Ve-
ram eraditorum arbilrio rem definkndaia dimilli-
mas. 

Ca3teram doleo eqoidem ejusiDodi fragmenlani 
esse foedis deformaUiiD erroribos. Sed, nt cara ma-
gno Barooio loqoar · , quidquid αηΐίφάΐα* ofrert, 
siwe corrosum wundotumve stl, accipi temen grato 
ammo tolet. 

De alio aotem opere Περ\ της του παντός ουσίας» 
qood a se scripinm in fine Labyrinthi tesUtiur Caius 
apad Pholium loco superias ciuto, pneler ea quae 
infra dicenda sunt ubi de Hippolyti scriptis, con* 
salas vdim pne ceUris Tittemontiunn w , nec non 

issert, 4 lren.,$38, pag. 57i. T Prolegora. ad 
* Hod., de Biblior. lextib. origin. lib. iv, cap. 4, pag. 644, seqq. 

26. β Nicepb., Uisi. eccl. lib. iv.cap. 25. · Dodw. Dissert, 4 Ireiu 
Bibl. PP. tom. l,cap. 2, §§ 1 et 2 f pagg. 26 , 28 (Pair. G r . f t. II) , 
lib. u,_cap. i , | § 4 et 2, pagg. 55 scqq. · Baron., ad ann. 454, §27. " TiUem., Mem., lom. 111» 

1.1, part. i,pag, 559. r* Dodw. Dissert.6 Ireo., § 48, pag. 476." " 
463 teqq. 

liu. de la Frauoe, tom. 

4 Euseb., HisL eccl. lib. T , cap-
" Pi " 

• Fbnlan., Uist. litt. Aqail. 
111 

P*g-



25 FRAGMENTA. 26 

CAII ROMANI PRESBYTERl 
F R A G M E N T A 

Ex Dialogo sive Disputatione adversus Proclum, sect« Cataphrygaram p&tronum. 

(GAUJUO). Bibliolh. veL Pabr., II, 203.) 

I. 
Apud Eusebium Hi i f . ecel. lib. n, cap> 25. 

Έ γ ώ δέ τά τρόπαια τών "Αποστόλων (1) έχω δεί- Α Ego vero apostolorum tropaea poseum ostendere. 
ξαι. Έ ά ν γ ά ρ θέλησης άπελθείν έπ\ τδν Βατικανδν (2), Nam eive in Vaticanum, sive ad Oslieusem viam 
ή έπίτήν όδδν τήν Όστίαν, εύρήσεις τά τρόπαια τών pergere libet, occurrent tibi tropaea eornm, qui 
ταύτην ίδρυσαμένων τήν Έκκλησίαν. Ecclesiam iliam fundaverunt. 

II. 
Idem, lib. m, cap. 28. 

'Αλλά κα\ Κήρινθος ό δι' αποκαλύψεων ώς ύπδ Sed et Cerinltaus per revelaliones quasdaro a se 
Αποστόλου μεγάλου γεγραμμένων, τερατολογίας tanquam a magno quodam apostolo conecriptas, 
ήμίν ώς 6V αγγέλων αύτφ δεδειγμένας ψευδόμενος, porienta quaedam quasi ab angelis sibi oslensa 
έπεισάγει λέγων, μετά τήν άνάστασιν έπίγειον είναι commentus nobis introducit, afiirroans post resur-
το βασίλειον του Χριστού* κα\ πάλιν έπιθυμίαις κα\ reclionem regnum Ghrisli in terris fulurum, ac 
ήδοναΓς έν Ιερουσαλήμ τήν σάρκα πολιτέυομένην rursus homines Jerosolyrais degenles cupidilatibus 
δουλεύειν. Κα\ έχθρδς υπάρχων ταις Γραφαις του et vohiptali corporis obnoxios fore. Addilque ho-
βεου, άριθμδν χιλιονταετίας έν γάμφ έορτης, θέλων etis illedivinarum Scriplurarum, mille annorum 
πλανών (5), λέγει γίνεσθαι. apaliuin in nuptialibus festis transacUim i r i , quo 

Β facilius imperilos hoiniiies decipial. 

III. 
Ibid.f cap. 51. 

Μετά τούτο (4) δε προφήτιδες τέσσαρες αϊ Φιλίππου Qnatuor postbaec Philippi flliae propbelides fue-
γεγένηνται έν Ίεραπόλει TTJ κατά τήν Άσίαν- ό τά- runt Hierapoli Asiae civitate, ubi etiam earum et 
φος αυτών έστ\ν έκε?, κα\ ό του πατρδς αυτών. pairis Pbilippi sepulcrum visilur. 

CAII R O M A N I P R E S B Y T E R I 

ut YiDsrua 

Fragmenta ex Parvo Labyrintho sive exlibro Adversus Artemonis h®resim. 

I. 
Apud Eusebium Bitt 

ΐασί γάρ (5) τους μέν προτέρους απαντάς, κα\ Q 
αυτούς τους Αποστόλους παρειληφέναι τε κα\ δεδι-

(1 )Τάτροχαίατώτ 'Ajroor.Hieronymusin epistola 
ad Marceiluni: E%t quidem ibi tancta Ecclesia; sunt 
traptsa apostolorum et mariyrum. VALES . in Arf-
atnd. 

(2) Έχ\ τότ Βατιχατότ. Mirura eet in omnibus 
nostris codicibus uno consensu baberi Βαστκανόν : 
nec a,Uler legitnr in Chronico Georgii Syncelli. In 
aequenlibus verbis ή έπ\ τήν όδδν τήν 'Βστίαν, om-
nes noslri codices Όστίαν babent. Verum in hoc 
disseniiunl, quod Mazarinus quidem et Ifedicaeus 
codex cum lent spirilu habent Όστίαν : Regius au-
lem et Fuketianus asperum adhibent spiritum. 
Porro Vaticanus quidem ad B . Pelrum referri de-
bel, qai sepullus est in Valicano. Ostiensis autem 
via Paulum dcnolal, qui sepultus est in via Osliense. 

eccl. Hb. v, cap. 28. 
AfHrmant enim priscos quidem omnes, el ipso» 

apostolos, ea quae ab ipsis nuoc dicanlur, et acce-

(3) θέΛωτ σχΛανςίΐ. S'c in editione Rob. Sle-
phani, nescio quo casu, excusum est: quem lypo-

Sraphorum errorem seculi sunt postea Geiievenses~ 
ios vero ex manuscriptis codicibus, et ex Nice-

phori libro veram bujus loci scripturam restiluimus r 

θέλων πλανών. 
(4) Μετά τούτο. Hic locus excerptus quidem est 

ex Caii disputatione; sed sunt Procli verba, a Caio 
liUeris consigoala. Sic enim Eusebius I. c. : c Pr;p-
terea in dialogo Gaii, Proclus adversus quem insl i -
lula est disputalio, de Pbiiippi ejusque iiliaruro 
exitu, flic a i t : Quatuor po%%hmt% ι etc. r 

(5) Φασϊ τάρ, κ. τ . λ. Nicephorus in lib. ιν, 
cap. 21, hunc librura aucloris ignoli iiiscriplunfc 
csie dicit : Μικρδν λαβύρινθον. Pbolius autein iu 
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ptsse et docuisse; ac predicaiionis quhlem verila- Α δαχέναι ταύτα, & νυν οδτοι λέγουσι· κα\ τβτηρησθαι 
lem esse cuslodilam usque ad Victorts terapora, qui 
terliusdecimusa Pelro Roman&urbis episcopus fuit; 
a Zephyrini autem temporibus qui Yictori successit, 
a lulteratam fuisse veritatem. Ac fortasse id quod 
dicunt, credibile videretur, nisi eis refragarentur 
primum quidem divinae Scriplurae, deinde fralrum 
quorumdam scripla, Yictoris aetate antiquiora, quae 
il l i adversus genies et conlra sui temporis baereli-
cos pro veritaiis defensiooe scripserunt : Justinum 
intelligo, et Milliadem, et Tatianum, ac Glementem, 
aliosque quamplurimos : in quorum omnium libris 
Gbristi divinilas astruitur. Naii* ljenaei quidem el 
Melitonis et reliquorum scripla quis est qui igno-
ret, in quibus Cbristum Deum simul atque homi 

τήν άλήθειαν του κηρύγματος μέχρι τών Βίκτορος 
χρόνων, δς ήν τρισκαιδέκατος άπδ Πέτρου έν Ύώμγ 
επίσκοπος* άπδ δέ του διαδόχου αυτού Ζεφυρίνου, 
παρακεχαράχθαι τήν άλήθειαν. Τ Ην δ* Αν τυχδν π ι -
Οανδν τδ λεγόμενον, εί μή πρώτον μέν άντέπιπτον 
αύτοϊς αϊ θεΐαι Γραφαί· καϊ αδελφών δέ τίνων έστ\ 
γράμματα πρεσβύτερα τών Βίκτορος χρόνων, & εκεί
νοι πρδς τά έθνη υπέρ της αληθείας, κα\ πρδς τάς 
τότε αΙρέσεις έγραψαν λέγω δέ Ίουστίνου κα\ Μιλ-
τιάδου κα\ Τατιανοΰ κα\ Κλήμεντος κα\ έτερων πλειό
νων, έν οίς άπασι θεολογείται (6) ό Χριστός. Τά γάρ 
ΕΙρηναίου τε κα\ Αίελίτωνος καϊ τών λοιπών τίς 
αγνοεί βιβλία, θεδν κα\ άνθρωπον καταγγέλλοντα 
τδν Χριστόν; Ψαλμοί δέ δσοι καϊ ψδα\ αδελφών άπαρ-

nem praedicarunt? Psalmi quoque et canlica fra- B χής ύπδ πιστών γραφεΖσαι (7) τδν Αόγον τού ΘεοΟ 
τδν Χριστδν ύμνούσι θεολογούντες. Πώς ούν έκ τοσ
ούτων, ετών καταγγελλομένου τού εκκλησιαστικού 
φρονήματος, ενδέχεται τούς μέχρι Βίκτορος ούτως 
ώς ούτοι λέγουσι κεκηρυχέναι; Πώς δέ ούκ αιδούνται 
ταύτα Βίκτορος καταψεύδεσθαι* ακριβώς είδότες, δτι 
Βίκτωρ τδν σκυτέα θεόδοτον τδν άρχηγδν κα\ πατέρα 
ταύτης της άρνησιθέου αποστασίας, άπεκήρυξε της 
κοινωνίας, πρώτον είπόντα ψιλδν άνθρωπον τδν Χρι
στόν ; ΕΙ γάρ Βίκτωρ κατ 1 αυτούς ούτως έφρόνει, ώς 
ή τούτων διδάσκει βλασφημία, πώς άν άπέβαλλε 
Θεόδοτον τδν της αίρέσεως ταύτης εύρετήν; 

irum jam pridem a fidelibus conscripta, Christum 
Verbum Dei concelcbrant, divinitatem ei tribuendo. 
Cum igilur tot abhinc annis ecclesiaslica doclrina 
praedicala sit, qut Aeri potest, ut omnes usque ad 
Vicloris tempora eam quam isti dicunt doclrinam 
promulgaverinl ? Quoniodo eos non pudet hujusmodi 
caltimniain adversus Yictorcm concinnare, cum 
certo sciant, Tbeotlotum coriarium, qui defcctio-
nis illius Deum abnegantis parens et auctor fuit, 
primusque Chrisium nudum esse bominem asse-
rnit, per Victorem a communione Ecclesise ejectum 
fnisse? Nam si, ut aiunt, Yictor eadem senliebat quae illorum docet impielas, cur Theodolum opi-
nionis illius auclorem ab Ecclesia removil? 

II 
1D. Ibid. 

Facinus nostra aetale gestum, multis fralrum C Ύπομνήσω γούν πολλούς τών αδελφών πράγμα 
nostrorum in memoriam revocabo : quod quidem 
si Sodomis admissum fuissei, ipsos , nt arbitror, 
iucolas ad poenitenliam provocare putuisset. Erat 
quidam Natalis nomine, confessor, qui non ila pri-
dem, sed nostra aetate vixit. Uic forle in fraudem 
inductus est ab Asclepiodoto, et allero quodam 
Theodolo argeolario. Aiobo aulem isti discipuli 
eraut Tbeodoti illius coriarii, qui primus ob hanc 

έφ' ημών γενόμενον δ νομίζω δτι εΐ έν Σοδόμοιςέγβ-
γόνει, τυχδν άν κάκείνους ένουθέτησε. Λατάλιος ήν 
τις (8) όμολογητής ού πάλαι, άλλ' έπ\ τών ημετέρων 
γενόμενος καιρών (9). Ούτος ήπατήθη ποτέ ύπδ 
Άσκληπιοδότου κα\ έτερου Θεοδότου τινδς τραπε-
ζίτου· ήσαν δέ ούτοι άμφω θεοδότου τού σκυτέως 
μαθηταΐ, τού πρώτου έπ\ ταύτη τ | | φρονήσει, μάλλον 
δέ αφροσύνη, άφορισθέντος της κοινωνίας ύπδ Βί-

Bibliotheca, cap. 48, Caiuro bojus libri auclorera 
iacit, τούτον τδν Γάΐον πρεσβύτερόν ©ασι γεγενήσθαι 
της κατά 'Ρώμην Εκκλησίας, συνταξαι δέ κα\ Ετε· 

Trajanum auctor est, Ghrisiianos in anum convc-
nienles Ghristo hymnos canerc consuevisse. De bis 
psalmis el hymnis intelligendus videlur Hippolytus 
in oratione de consummaiione mundi sub finem : 

. w Τδ στόμα ημών προς δοξολογίαν καϊ αΐνον κα\ ψαλ-
sebius, quem lamen a Labyrintho Photius aperie D μούς κα\ ψοάς πνευματικάς ηύτρέπισα λαλεΐν. Hu-
di&linguit. Sed Nicepbori sentenliam confirmal jusmodi hymmis in honorem Jesu Ghristi a Gle-

oov λόγον ιδίως κατά της Άρτέμωνος αίρέσεως, etc. 
Hic est ipse liber, cujus fragmenta hic prolert Eu -

Theodorelus in lib. n Hareticartim fabularum, ca-
pite 5, ubi agens de Tbeodolo coriario, eamque de 
Nalale episcopo referens historiam quam bic nar-
rat Eusebius, ex libro qui Parvus labyrintlius dici-
lur illam esse depromptam leslalur. 

(6) θεοΛογεϊται. De vi ac noliotie verbi θεολο-
γειν, Juslino Μ. primilus usurpali, videsis Doslrae 
bujus Bibliolbeca» tom. VI, in lndice Graeco. Al io-
rum veierum Palruni complura loca in eamdem 
senteiuiam profert Svicerus in The$. eccl. tom. I, 
paa. 4355, § 2. 

(7) ΨαΛμοϊ δέ κάί φδαϊ άδεΑφων απαρχής ϋπό 
χιστώτ γραφεϊσαι. Scribendum est άπ ' αρχής, ut 
habei codex Med., Fuk., Savil. et Wicephorus. 
POITO ex his verbis apparet morem fuisse anliquie-
simum in Ecclesia, bymnos el psaimos in bouorem 
Gbrisii componere. Gerle Plinius i» episioia ad 

menle Alexandrino compositus exslat ad iincnrejus 
librorum, qui Pwdagogi inscribuntur. 

(8) ΝαζάΛως ήν τις. Nescio, an bic sit Caecilius 
NaUlis, qut dispuiatione Oclavii Januarii coram 
Minutio Felice Romae babita, ad Ghrisli fidem con-
versus eet, ut scribitur in dialogo Minulii Felicis 
(cap. 16). Nomen c^rte convenii, et lempus atque 
professio. 
« (9) ΈπΙ τώτ ημετέρων καιρών. Ad liUeram 
Graeoam, noslris temporibus; qua locutione se oon 
rem praeterilam ex aliorum memoria narrare, sed 
reeemem, quam ipse oculis pergpeclam babere 
poluerit, et quam proxime dixerai έφ' ή(λών γενό
μενον, teslari noster auctor signitlcai. COUSTART, 
Eputt. Rom. ponti/f. pag. 409, ubi hujusmodJ Gaii 
iragmenlum io medium profert 
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κτορος, ώς Ιφην, του τότε επισκόπου. Άνεπείσθη δε Α doclrieam, seu potius tnsaniam a Victore, ut dixi , 
tunc lemporis episcopo ab Eccleeiae commanione 
rerootus est. Hi persuaseront Nalali, ut acceplo 
salario haeresis illiue episcopus crearetur,ea scilieei 
conditione, ut menstruos centum quinquaginU 
denarios ab illis acciperet. Sodalus igttur illorum 
parlihus, saepe a Domino reprchendebatur in visie. 
Glememissimus enim Deus ac Dominus nosier Jesue 
Gbrislns, eum qui passionum auarum teslis exsti-
teral, perire extra Ecclesiam nolebat; Sed cum 
visis illis obcemperare oegligerel Natalis, utpote 
bonore primfe apud illos sedis, et turpis hicri cupi-
ditate (quae multis mortalibus exilio esl) inesca* 
tus, tandem a sanclis angelis per toiam noctem 
flagris ca?sus et gravissime verberatug est: adeo 

Β ut primo diluculo consurgens, gaccum indueril, el 
cinere conspersus confestim cum lacrymig ad pedes 
Zephyrini episcopi sese abjecerit, non solum cle-
ricorum, verura etiam laicorum vestigiis advo-
lulus ; et Christi misericordis Ecclesiam ipgam 
quoquc misericordem fletibus suis commoverit, 
atque concusserit; mullisque precibus usue, osten-
ais etiam vibicibus plagaram quas pertulerat, vix 
landem ad communionem admissus esl. 

UI. 
lo. lbid. 

Γραφάς μεν θείας άφόβως βεραδιουργήκασι - π ί - Sacras quidem Scripturag 'auaacler adulterave-
στεως δέ Αρχαίας κανόνα ήθετήκασι· Χριστδν δέ ruot, primiiiv» aatem fldei regutani rejecerunt, 

flO) ΈχΙσχοπος κΛηβτχναι. Ita ecriplurn pneferl C gellorum quibus Natalts a eanctis angelis caesus est 

ό Ναταλίας ύπ' αυτών έπ\ σαλαρίω επίσκοπος (10) 
κληρωθήναι (11) ταύτης της αίρέσεως, ώστε λαμβά
νειν παρ* αυτών μηνιαία δηνάρια έκατδν πεντή
κοντα· Γενόμενος ουν σύν αύτοϊς, δι* οραμάτων 
πολλάκις ένουθετεΤτο (12) ύπδ τού Κυρίου * ό γάρ 
εΰσπλαγχνος Θεδς καϊ Κύριος ημών Ιησούς Χρί
στος (13), ούκ έβούλετο έξω Εκκλησίας γενόμε-
νον, άπολέσθαι μάρτυρα τών ιδίων παθών (14). 
Έπε\ δέ (&αθυμότερον τοΤς όράμασι προσεϊχε, δελεα
σμένος τή τε παρ" αύτοΤς πρωτοκαθεδρία, κα\ τ$ 
πλείστους άπολλυούση αισχροκέρδεια, τελευταϊον 
ύπδ Αγίων αγγέλων έμαστιγωθη, δι' δλης της νυκτδς 
ού σμικρώς αΐκισθείς * ώστε Ιωθεν άναστηναι, κα\ 
ένδυσάμενον σάκκον, κα\ σποδδν καταπασάμενον, 
μετά πολλής σπουδής κα\ δακρύων προσπεσεϊν Ζε-
φυρίνω τψ επισκοπώ, κυλιόμενον ύπδ τους πόδας 
ού μόνον τών έν τφ κλήρψ, άλλά καϊ τών λαϊκών* 
συγχέαι τε τοϊς δάκρυσι τήν εύσπλαγχνον Έκκλησίαν 
τού ελεήμονος Χριστού· πολλξ τε τ$ δεήσει χρησά-
μενον, δείξαντά τε τούς μώλωπας ών είλήφει πλη
γών (45), μόλις κοινωνηθήναι (16). 

codex Regius, cui consentit Rufini lnlerprelaiio. 
Sed quatuor reliqut codicee, Maz., Med., Fuk. el 
§avil . ftcriptum babent, κληρωθήναι. 

(11) ΚΛηοω&ηναι.Non dispHcet, quod apud Rufi-
nuro, nomnaretur; ex quo et liquet eum Graece 
legisse κλι^θήναι. Neque vero obscurum est, Natali 
•anum episcopi sine re nomen induhum fuisse, 
cum non easet inter illos haereticos episcopus qui ei 
ordinationem conferre posset. Hinc non alicujus 
erbis, sed h&retis illiut episcopus nuncupalus est. 
Quocirca et infra dicitur prima cathedra insignilus, 
non quia episcopis aliquibus, sed quia loti ha?resi 
pnesideret. COU3TAST. 

(12) άΐ οραμάτων.... ένονθετειτο. Rufinug ver-
l i t , admonebaiur in $omnii$. Valesius vero, corri-
piebatur in somnis; et infra, ted cum nocturnas 
ejusmodi visione* negliqeret; quo in loco Rufinus 
noii addidit noclurnas. In utroque loco placuit l i t-
l e r» Gnecae adhaerere, in qua nihil est, unde.som-
tiiantine an vigilanli haec visa osteiisa sint, conje 

proxima menlio, plagas pro Gbristi desertione po-
tius, quam vro Chrisli eonfe$$ioue acceptaa, bic 
intelligi postuiet. lo. 

(16) ΜόΛις κοινωνηθήναι. Hujusmodi indulgen-
tia non solum iis qui a catholica fide abscesserant 
et ad eam postmodum redierant, sed et moechis 

Eoenitentibus impertita, Terlulliano valde displicuil. 
am ob causam in lib. De pudicit., n. 13, episcopum 

cujus nomen reticet, sic sugillal: Et lu qutdem 
pmnitentiam moecki ad exorandam fraternitatem in 
ecciesiam inaucens, conciliciatum el concineratum, 
cum dedecore el horrore compositum, prosUrnis tn 
tnedium anle viduax, ante pretbyleros, omnium laci-
nia$ invadentem, omnium vestigia lambemem, om-
nium genua deiinenlem; inque eum hominit igitym, 
quanlis poles miuncordioB illecebrit, bonut pastor 
et benedictug papa concionaris, et in parabola ovis 
capras tuas quasrh, tuu ovis ne rursus de grege 
exsiliat. Quae verba hic describere visum est non 
tanlum ob cousensionem illorum cum iis quae (a 

ciemus. Imo Petrus Gillius in Lexico observat τδ υ Gaio) proxiine relaia sunl, aut ul ea qua3 lunc tem-
ορααα, φ ΐο constanter utitur uoster auclor, de visie 
vigilantium proprie dici. ID. — De bujusmodi visib, 
ex probatissimis Ecclesi» monumenlis anliquiori* 
buscomplura profert exeropla Dodwdlus Dittert. 4, 
Ctfpnon., pag. 37 aeqq. 

(13) θεάς....Ι. X. Nemo dixerit Dei nomen (a 
Caio qui Artemonis baereeim refulat) bic improprie 
Ghristo atiribui: siquidem illum ab Aiieraoiw Deum 
fiegari non patilur, quem a majoribus, contra haere-
tici hujas mendacia, Deuin asserlum esse, Justini, 
Miliiadis, Taliani, Glementis, lrenaei et Melilonis 
scriptis evincit. COUSTANT. 

(14) Μάρτυρα τών Ιδίων χαθών. Apod Rufinum, 
martgrem suum qui sibi in multh pa$$ionibut extti-
terat. JD. 

(\5)ΜώΛωαας ων εΙΖήφει χΛηγώτ. Valesius 
post Rulinum addidit, pro Chruti confenione. Et 
uic ha»rendura Grxco duximus: maxime cum fla-

poris circa poenilentes vigeret disciplina, exemplo 
altcro lirtnaretur : sed ei maxime quia nonnuui, 
nominatimqae Paschasius Quesnellus Dissert. 1 dt 
vila et gettu Leoni$t cap. 12, n . 6, papam illiim de 
quo baec Terlullianus eloquitur, Zepbyriuum inter-
pretanlur. De ipso quoque Baronius ad annum 216, 
i i . 4, dictum inlelligil lliud ejusdem lib. i , cap. 1: 
Audio eliam edictutn este propositum, et quidem 
perempiorium: pontifex icilicet maximus quod est 
episcopui episcoporum, edicit: Ego et mcechim et 

(omicationis delicta, pcenitentia functis dimitto. 
teqtie ambigunm esl,quin t»i denoletur Zephyrinue 

bis cap. 1 verbis, idem quoque superioributj cap. 15 
carpalur. Non desunt laraen qui utrumque locum 
ad episcopum GarthaginieDsem referant; adeo ut 
is per exaggerationein Tertulliano non insolenlem, 
poniifex maximu* dicius srt et epiuopus epitcopo-
rum. Yerum sive is, sive ciuivis alin« 'uilrliigaiur. 
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Christam ipsam dentqae ignoraverant: non inqui- , 
renles quid sacrae doceant Scripiura, sed cujua-
modi syllogismorum figura ad conflrmandam im-
pietatem suaro reperiatur, assidue roedilaotes.Qiiod 
ei quis aliquem divinse Scripturse loeura eis obji-
ciat, examinant ulrum connexura an di&junclum 
eyllogismi genus ex eo conftci possit. Relictisque 
aique abjecti* sacris Dei Scripturis, geometriae 
atudent; quippe qai terreslres sint et loquantur 
terrena, et ilium qui de coelo advenit ignorenl. 
Euclidis igitur geomelria apud noonullos eorum 
sludioae excolitur; Aristoteles vero el Theophrastus 
auroma admiratione suscipiuntur; Galenus autem 
a quibusdam ctiam adoratur. Proinde islog qui 
infidelium artibus ac discipliuis ad slabiliendara 
haeresis suae opinionem abuluotur, et sublili im- 1 
piorum bominum versulia siraplicissimara divina-
rum Scripturarum adulterant lidem, remotissimos 
esse a fide qaid atiinet dicere? Hinc est, quod 
divinis Seripturis audacter mauus iniuleruot, eas 
a se emendatas esse dicenles. Aique id a me non 
falso eis objici, quisquis voluerit, facile cognoscet. 
Nam 6i quis exemplaria Hlorum undique conquisiu 
simul inter se conlulerit, inveoiet profecto, illa 
inter se plurimum dissentire. Gerle Asclepiodoii 
exemplaria non conveDiunt cum illis qua3 sunt 
Tbcodoli. Multa porro bujusmodi exemplaria nan-
cisci licel, propterea quod discipuli illorum sludiose 
pcrscripserunt ea quae a magistris suis, ut ipsi 

( 
tum bujus edicto, lum Zephyrini, imo et Dei Natalem 
lapsum ad pceuUeiitiam non una ralione provo-
cantis auctoritate, pracdamtiala est INovaiiani du-
ritia, qua lapsis ctiam poenitenlibus veniam negari 
voluii. GOUTANT. 

(1 7) Πότερον συνημμένον i) διεζευγμένον. Quid 
ftit συνημμένον, et quid διεζευγμένον, docent dia-
lectici. Pronuntiala quge Sioici Αξιώματα vocant, 
alia sunt simplicia, u l illud : dies ett; alia non sim-
plicia. Ex bis quae non sunt simplicia, alia sunt 
συνημμένα, id esl eonnexa, quaeconstant ex duobus 
diyersis pronuntiatis, ut illud, Si dies e$t, lux e$t. 
Aiia διεζευγμένα, eeu disjuncta, ut illud, Aut die$ 
e$tf aut nox cst. Vide Diogenem Laertium in Ze-
noiie. Sextus Empirieus το συνημμένον defioil, τδ 
συνεστώς έξ αξιώματος διαφορουμένου, ή έξ αξιω
μάτων διαφερόντων, διά του εΐ ή είπερ συνδέσμου. Ει 
exempluin connexi quod fit ex pronuntiato διαφο-
ρουμενω hoc afferl: Si dies e*l, dies ett. Ex quo ; 
corrigendos est Diogenes Laertius iu Zenone boc 
roodo, έξ αξιώματος μετά διαφορουμένου, οίον, ΕΙ 
ήμερα εστίν, ήμερα εστίν. Porro lam apud Sextum, 
quaroapud Laertium mallera scribere διφορούμενου, 
quemadmodum legitur apud Alexandrum Aphrodi-
aiensetn in prtora Analyiica. Nam διφορούμενον, 
idein est quod δίς λαμβανόμενον. Et baec quidem de 
barum vocum imerpreiatione dicia sufficiant. Quod 
vero spectat ad bujus loci interpunciionem, scripli 
codices inter se dissentiunt. Nam Rerius quidem 
codex auem secutus est Robertus Stephanus, post 
yocem διεζευγμένον, virgulam babet appositam; ut 
scias, voees illas συνημμένον κα\ διεζευγμένον, re-
ferendas esse ad τδ ρητδν quod praecessit : non 
autera ad σχήμα συλλογισμού quod proxime sequi-
tur. Sed reiiqui codices, Max. et Hed. cum Fuk. et 
Saviliano, post vocem διεζευγμένον, nullam adhi-
beot dietinclionem, sed taiilum posl vocem συνημ
μένον. Quam distuictionem secutusRufinus et reii* 

PRESBYTERI 3$ 
ήγνοήχασιν · ού %t ai θε&χι λέγουσι Γραφαλ, ζητούν-
τες, άλλ' οποίον σχήμα συλλογισμού είς τήν της 
άθεότητος εύρεθ^ σύστασιν, φιλοπόνως ασκούντες· 
κάν αύτοίς προτείνη τις £ητδν Γραφής θεϊκής, έξε-
τάζουσι πότερον συνημμένον ή διεζευγμένον (17) 
δύναται ποιήσαι σχήμα συλλογισμού * καταλιπόν-
τες δέ τάς αγίας τού θεού Γραφάς, γεωμετρίαν 
έπιτηδεύουσιν · ώς άν έκ της γης δντες κα\ έκ 
της γης λαλούντες, καϊ τδν άνωθεν έρχόμενον (18) 
άγνοοΰντες. Ευκλείδης γούν παρά τισιν αυτών φιλό
πονος γεωμετρείται* Αριστοτέλης δέ καϊ Θεόφρα
στος θαυμάζονται · Γαληνδς γάρ Γσως ύπό τίνων κα\ 
προσκυνείται (19). 01 δέ ταΐς τών απίστων τέχναις 
είς τήν της αίρέσεως αυτών γνώμην άποχρ(ί>μενοι, 
κα\ xfi τών άθεων πανουργία τήν άπλήν τών θείων 
Γραφών πίστιν καπηλεύοντες, δτι μηδέ εγγύς π ί 
στεως ύπάρχουσι, τί δε? κα\ λέγειν; Διατούτο ταις 
θείαις ΓραφαΖς άφόβως έπέβαλον τάς χείρας, λέγον
τες αύτάς διωρθωκέναι. Καϊ δτι τούτο μή κατα-
ψευδόμενος αυτών λέγω,ό βουλόμενος δύναται μαθε?ν. 
Εί γάρ τις θελήσει συγκομίσας αυτών έκαστου τά 
αντίγραφα έξετάζειν πρδς ά)Ληλα, κατά πολύ άν 
εύροι διαφωνούντα* άσύμφωνα γούν έσται τά Άσκλη-
πιάδου (20) τοις Θεοδότου. Πολλών δέ έστιν εύπο
ρη σαι, διά τδ φιλοτίμως έγγεγράφθαι τους μαθητάς 
αυτών τά ύφ* έκαστου αυτών, ώςαύτο\καλούπι,κατ* 
ωρθωμένα, τουτέστιν ήφανισμένα. Πάλιν δέ τούτοις 
τά Έρμοφίλου ού συνφδει. Τά γάρ Άπολλωνίου ουδέ 
αυτά έαυτοις έστιν σύμφωνα. Ένεστι γάρ συγκρϊναι 

qui inlerpretes, eonnexum ac disjunctum, doo 
syllogismorum genera esse existimaruut. Mibi prior 
distinctio magis placet. 

(18) Tdr άνωθεν έρχόμενον. Christopborsonus 
•ertit: Chrhtum qui de coelo venturus e$t, penitus 
ignorant. Quam interprelatiouem equidem non 
damno. Sic enim loqui solent sancli Patres de 
supremo adventu Ghrisli, quo muodum judicaturus 
est; non quasi de fuiuro, sed tanquam de pr»« 
seoti: έρχεται κρίνειν ζώντας κα\ νεκρούς. Ita fle-
gesippus iD martyrio sancti Jacobi, ei alii passim 
ab Eusebio citali. Possunt tamen haec verba etiam 
de primo Cbristi adveotu inlclligi, quomodo accepit 
Rufinus. 

(19) ΓαΛηνδς γαρ Ισως ύχό ηνων καϊ χρο&-
κννειται. Galenus enim de figuris syllogismorum 
el de tota pbilosophia libros conscripseral, u l ex 
librorum ejus indice cognoscimus. Est autem i l -
lustre hoc testimonium de Galeno, quippe quod 
auctorie si l antiquissimi, etGaleni tetnporibus pene 
aequalis. Nec vero ex hoc lantum scriptore, verum 
etiam exaliis quampluribus idem colligere licet, 
qui Galenum Aristoteli ac Tbeophrasto, ipsique 
adeo Platoni aequare non dubttarunt. Gerte Alexan-
der Aphrodisiensis, in librum ociavum Topicorum 
non procul ab iniiio, satis indicat,. ita onines de 
Galeno existimasse. Postquam enim docoit, proble-
matum alia ένδοξα esse, alia άδοξα, el ένδοξα qui-
dcm in duplici esse differenlia, alia enim β38βάπλως, 
alia ώρισμένως, baec eubjunxit: ώρισμένως δ* έν
δοξα, τά τφδε τιν\ τών ένδοξων επόμενα* οίον, Πλά-
τωνι, ή *Αριστοτέλει, ή Γαληνφ. 

(20) Τά ΆσκΑτιαιάδον. Apud Nicephorum scri-
bilur Άσκληπιοδότου, quomodo eliam legit Rufinue. 
Paulo post, ubi legitur τά γάρ Άπολλωνίου, resti-
luetidum est 'Απολλωνίδου ex Theodoreto in libro 11 
Uaereiic. fabularum, cap. 5, et ex Nicephoro ae 
Ruliuo. 
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τά «ροτβρον ύπ ' αυτών κατασκευασθέντα (21), τοίς Α dicunt erae&data, hoc esl corrupla fuerant. Jam 
ύστερον πάλιν έπιδιαστραφείσι, κα\ εύρ είν καταπολύ 
άπάδοντα. "Οσης δέ τόλμης έστί τούτο τδ αμάρτημα, 
είχδς μηδέ έχε (νους άγνοείν. Ή γάρ ού πιστεύουσιν 
άγίω Πνεύματι λελέχθαι τάς θείας Γραφάς, και 
είσΐν άπιστοι * ή εαυτούς ηγούνται σοφωτέρους τού 
αγίου Πνεύματος ύπάρχειν· καϊ τί έτερον ή δαιμο-
νώσιν; Ουδέ γάρ άρνήσασθαι δύνανται εαυτών είναι 
τδ τόλμημα, οπόταν καϊ τί | αυτών χειρί fj γεγραμ-
μένα · κα\ παρ' ών κατηχήθηκαν (22) μή τοιαύτας 
παρέλαβον τάς Γραφάς * καϊ δείζαι αντίγραφα, δθεν 
αυτά μετεγράψαντο, μή έχωσιν. "Ενιοι δέ αυτών 
ουδέ παραχαράσσειν ήξίωσαν αύτάς, άλλ' απλώς 
άρνησάμενοι τόν τε νόμον καϊ τούς προφήτας, άνο
μου χα\ άθεου διδασκαλίας (23) προφάσει χάριτος, 
είς Ιαχατον άπωλείας δλεθρον κατολίσθησαν. 

Hermopbili exemplaria cum illis quai dixi, minime 
conseDtiunt. Ea vero qua dicuntur Apollonidig, n* 
gecum quidem ipsa concordanl.Nam ilia quae priuj 
ediderat, cum i l l i * quae pogiea invertit alque luxa-
Tit, conferre quilibet pateat, atque inter ae diggo* 
AaDtia deprebendm. Quanlae porro audacia ttt 
ejugmodi facinus, ne ipsos quidem ignorare credi-
bile est. Aot enim sacras Scriplurag a saodo Spi-
ritu diclaiag esse non credunt, ac proinde inOdelee 
gunl: aut eemetipsos Spirilu sanclo sapieuliores 
esse exislimant, ac proinde qvid aliud sunl quam 
damoniaci? Neque enim negare poggunt, boc faci-
nus a se admissom esse, cum ipsoruni mami de-
scripta sint exemplaria; neque ab iliig a quibus in 

Β Chrisliana fide inglituli sunt, ejusmodi codices 
accepennt: nec ostendere possint exemplaria, ex quibus sua illa descripserunt. Quidam aulem ex 
ipsis ne adnlterare quidem Scripturas dignali ganti sed legem ac propbelas absolute repudianteg, per 
iUegitimam et impiam doctriuam, sub obteotu gratiae in altiseimum exitii gurgken delapgi eunt. 

C A I I Ε J U S D E M 

UT YINLTUB 

Fragmentum acephalum de Canone eacraram Scripturarum (2k). 

(Apad L. A. HUIATOBIUM T. C Antiqq. ItaL med. aev. tom, IIL col. 834.) 

I qoibus tamen interfail, et i U posuit. 
Tertio Evangelii librum tecundo Lueam. Lucas iste 
medicus post ascensam Christi, cura eo Paulus 
quasi ut juris sludiosum secundum adsumsiggel, 
ntinieni suo ex opiniooe concriset. Dominum tamen 
nec ipse vidit in carne; et idem prout assequi 
potmt, i la et a nalivitale Jobannis incipet dlcere. 
Quarti Evangeliorum Johannis ex discipulis. Cobor -
tanlibus condiscipulis et episcopis suis d ix i t : Can* 
jejunaU mihi hodie triduo, et quid euique fuerit 
revelalum, alterutrum nobis enarremus. Eadem nocte 

(21) Ύχ* αντώτ κατασκενασβέττα. Ghrtsto-
phorsonus legit ύπ' αυτού · quomodo eliam Savilios 
ad oramsui codicisemeudavit. Nostri tamen codiceg 
nibil mutant; et vulgata lectio conlirmatur tum ex 
sequentibus, lum ex Theodorelo. Nam Theodoretus 
in libro i i Hareticarum (abuiarumy cap, 5. hujus 
loci sensum ita expressii: Καϊ ού$έ τούτο συμαώνως 
αυτούς δεδρακέναι λέγει. Άλλά άλλως μέν τδν Θεόδο
τον, έτέρως δέ τδν 'Ασκληπιάδην, καϊ Έρμόφιλον 
άλλως, xal τδν Απόλλων ί δη ν έτέρως* κα\ τούτων δέ 
έχαστον επιδιορθώσεις τών οίκειων ποιήσασθαι. Εχ 
quibug apparet, Tbeodorelum hic legisse in plurali 
numero, τά πρότερον ύπ' αυτών κατασκευασθέντα. 
Ipsa tamen oraiionis consaquentia poscere videtur, 
ut ύπ* αυτού potius scribatur. De solo enim Apollo-
nide id affirmat Gaius, seu quis alius auctor fuit 
Paroilabyrinthi: illum scilicei duas ediliones com-
posuisse sacrorum librorum, quaram posterior 
mulliim a priore differret. 

(22) KaX xaf* ωτ κανηχήθησαν. Tola h»c peri-
cope usque ad verba ilia μή έχωσι, deest in codice 
Uegto, nec admodum uecessaria mibi videtur: 
babetur lamen in velustissimo codice Maz.,Med« 

G revelatum Andrea? ex aposlolis, ut recognoscemi-
bus cunclis, Johannis suo nomine cuncta describe-
ret. Et ideo licel varia singulis Evangeiiorum libria 
principia doceantur, nihil tamen differl credentium 
fidei, cum uno ac principali spiritu declaraia sint 
in omnibus omnia de nalivilate, de passione, de 
resurrectione, de conversatione cum discipulis suis, 
jel de gemino ejus adventu. Primo in humilitate de-
tpectus, quod ro Secundum potestate regali 
pra?clarura, quod futurum est. Quid ergo mirum, 
si Jobannes lam constanter singula etiam iu Epislolis 

ac Fuk., et in inlerprelatione Rofini. 
(23) 'Ardjiov καϊ άθέον διδασκαΛίας. Subau-

diendum videtur ένεκα, vel διά ττ\ς άνομου κα\ 
άθεου διδασκαλίας, lta fere Langtis ctMusculus hunc 

D locum inierpretali suni , melius profecto quam 
Christophorsonus. Male eliam Railnue vertit: et 
obtentu impia hujus atUTiionii, quasi Graeca sic 
consiruenda sint, άνομου και άθεου διδασκαλίας 
προφάσει. Aiqui προφάσει χάριτος dixit Eusebius. 
Quippe ha?reti(5i i l l i , obtentu gralias qua? per Evan-

ielium donala est, legem ac propbetas repudiabant. 
Inde eoram doctrina raeriio άνομος et άθεος dici-

l u r : άνομος, eo quod legem rejicerent; άθεος, eo 

3uod prophelae uoius ac veri J)ei nuntioe repu-
iarent. 
(24) Fragmentum istud proferimus e vetustissi* 

mo codice Ambroeiano decerptum, atque illud eni-
ditorum omnium examini gubjicimus, nullum de-
mendo ex erroribus ;quibus lihrariorum imperilia 
scripturam galuravil atque foedavil; quanquam ni-
bil i i obslent, quominus prciium rei intelligamug. 
MDRATOR. 1. c 
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8ui8 proferat dicens io seroetipso 
oculU nostrti, tl auribus tmdivimu$% tl mamu no-
Urm palpaverunt, kac seripstmus. S k eoim non go-
lum vigorem, scd aoditorem, sed et scriptorem om-
niom mirabiliam Domini per ordincm profitelur. 

II. Aeta autem oronium apottolornm snb ono l i -
bro gcripta eunl Lucas optime TkeophiU compre-
hendit, qoia gub pneaenlia ejns singula gerebanior, 
sicut et semote passionem Petri eyidenler declarat, 
sed profectiooem Pauli ab Urbe ad Spaniam profi-
cisceutis. 

III. EpisioU aulem Pauli, qua?, a quo loco, re l 
qna ex causa directe sint, Yoluntalibue intelligere, 
ips« declarant. Primum omitium CoriDthiis schisma 
hteresis iuterdiceng, deinde Callaclis circumcisio-

J U U U S AFRICANUS. 36 
Qua vidimus Α orbem lemt Eoclesia diffasa esse deoosdtnr. £ t 

Johajuies enim in Apocalypei licel septem ecdesiis 
gcribat, Umeo omnibus didt. Yerum ad Philemo-
mtm una, e l md TUum nna, e l ad Thmotkeum doas 
pro affecta et dilecliooe; io bonore tameo Eccle-
sue catbolicae, jo ordinatione ecdesiasiics disci-
plinx sanctificaue sunt. Ferior etiam ad Laudecen-
ses, alia ad Aiexandrino* Pauli nomine fictead hae-
resem Marcionis; et alia plura quae in catholicam 
Ecclesiaro recipi non potest. Fel eoim cam melle 
misceri non congroit. 

IV. Episiola sane iwdm% et soperscripli Johannis 
dua$ in Calholica babenlur. Et S*pieniia ab amicis 
SOIOMORU in honorem ipsius scripta. ApocaigpiU 
etiam Johannis et Pelrt, tantum recipirous, quara 

n e m . Romania aiitero ordine Scr iptararuiD, sed et Β quidamex Doslris legi in Ecclesia noluot. Pastorem 
prhicipit|m earara esse Gbristam intimans, pro-
lixius acripgit, de qoibus singalis neceese est a no-
bis dispotari; cum ipse beatus apostolog Pauhis 
eeqaens praedecessoris aui Johannis ordinem, non-
nisi nominatim septem Ecclesiis gcribat ordine tali: 
Ad Corintkioi prima, ad Ephetios gecunda, ad Pki-
tippenses terlia, ad Coto$$aues quarla, ad Galatas 
quinta, ad Thessalonicetues sexla, md Romatfos ge-
piima. Verum Coriiitliiig ei Tessalonicensibtu licet 
pro carrebiione iteretur, uoa tamen per omnem 

Tero iruPEiRinfc TBMPoauus HOSTEIS in urbe Roroa 
Herma cooscripgit, sedente catbedra urbis Roma» 
Ecdesiae Pio episcopo fratre ejus. E l ideo legi eum 
quidem oportet; se publii-are vero i i i Ecclesia po-
pulo, oeque inler propbetas compleUim oumero, 
neqne inler apostolos in fiuem temporum poieai. 
Arsin&i autem sea VaUntim, vel MiUiadis nibil in 
totum recipiaias; qoi euam uovuin Psalmorum /t-
bmm Marcioni conscripsenint, una cura Basilide 
Assianem Catafrygum consiitutorem (25). 

(25) YidigliiT, quot vulnera frusialo buic antiqaitalis inflixerit tibrariorum iDcaria atque ignoran-
tia?MumjLTOE. 

AHI^O DOMIHl CCIXU. 

JULIUS AFRICANUS 
NOTITIA 

(FAWUC, BMiotheca Graea, ed. HAXLES, tom. IV, p. 211. Hambargi, 1795, in i\) 

SBXTVS (1) JULIDS APXICAIIUS, Syrus, ex Emaunte, Q 

sob Aotonino Helogabalo et Alexandro Severo d a -
rui l (2). Zacbarbe Lundii commenurium ms. in 
Africani Cenog servari, accepi Hasniae a WolQo, 
regiae bibliotb. castode. In illis fragmentis cap. 29 
auclor leslauir, vidisse se Bardesanem Paribum, 
qiieni divergum mtbi esse perguadeo a Bardeaane 
gcripiore. Nam et buic rainus convenit illa jacu-

(1) Sextum unug vocat Suidas. FABRIC. Σέχτωρ 
gcribiiur, forsan operarum vii io , ab Eudocia. 
B A R U 

(2) Circa ann. Cbr. 221. Vid.*Saxit Onom. / iJ .I , 
pag. 352 gq.v aut a. C. 228. Vid. Hambergeri zu~ 
verl. Nachrichten, tom. II, pag. 525 sq. Ulerque 
plures citat,qui de Africano egerant. HARL. 

S Quod ζωγραφήσαι βέλεσιν vocat Africanus, 
Philostraium hb. n De vita Apollonii, cap. 

28, pag, 81, dicitur σχιαγραφήσαι p^Xeatv^Magisque 

lando pingendi gagiitarumque ictlbua formam ejog, 
qaem vellet, pulcbre degciibendi golertia (3), quatn 
in guo Africanua pradicat, ei bic Partbug fuit, alter 
Babyloniag. Beniqae qui gub AntODino vixisse gcrip-
toremdoceot Porpbyriug el Eusebius, si Elagaba-
lum, non Marcuro Pbilosopbam inleUexisaent, pe-
rinde ut Hieronymus cap. 63 , ubi de Africano dig-
gerit, nota quadam addita Antonini nomen dislin-

admirandum boc, quam quod in yeteri inscrip-
lione apud Gruterum pag. DLXII, de Sorano Batavo: 

Emmumqut arcu dum pendet in aere ielum 
Ac redil, ex atia fixi fregique sagitta. 

Vel quod de Doniitiano Sueton. cap. 19, Jn pueri 
procul stantts prcebtninque pro seopo dispansam 
dextrce manus palmam, sagitias tania arte airexit, 
utomne$ per tnttrvalla digitorum innocne evade-
rent* 
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xissent. [Africanus ftub Antonino Elagabalo et 
Alexandro Severo clarus, ait Saxius 1. c. argumenlo 
Hieron. De scriptor. eccle*., cap. 63 , sive quod 
Chronographia suae opus, h. e. Hbros γ De tempo-
ribus aborbe condito usque ad A. C. 221 perduxit, 
ratiocinatore Pagio in Critic. Baron., ad a. Chr. 
220, η . Π, pag. 464, tom. II, sivequod Κεστούς soos 
Alexandro, J a l i * Mammseae fllio, inscripsisee di-
titur.] 

Thcfenoti colleclio pag. 273—316 exhibei,sed 
Grsece taotum, opusculum in capita 77 distinctum, 
sob tilulo: JULII AFRIGANI ΚΕΣΤΟΙ (4;; sed neu-
tiquam est opus illud Africani integrum, quod sub 
Ce$torum titulo Alexandro Mamma?se ab Africano 
dicatum conslabal libris ix (5), ut tradit Syncellus 
pag. 339, licet Pholius cod. xxxiv libros x i v , vel 
Suidas in "Αφρικανός [el Eudocia in Vielario pag. 
73], atque ex eo auctor recens scholiorum Graco-
rum ad Anlhol. epigramm. lib. vu, pag. 610, plane 
libros xxiv numerent. In boc opere, cujus Eusebius 
quoque v i , 51 Hut. ecclet. et Nicephorus iv, 21 , 
meminenuit, Africanus Ιατρικών καϊ φυσικών καϊ 
γεωργικών κα\ χνμευτικών admirandas δυνάμεις 
complexus fuerat, ut testatur SynceJlus, et apparet 
e fragmeotis quae ex Africano in Hippiatrici* el 
Geoponicis .(6) occurrunt, et quae in Micb. Pselli 
libro inedito θαυμάσιων ακουσμάτων Ιατρικών καϊ 
φυσικών obvia, publici juris fecit Lambecius Gom-
meotar. pag. 222-224 [pag. 472-479 edit. Kollari i , 
eujas nous conferes]. Suidae: Είσ\ δέ οΙονε\ φυσικά 
έχοντα έκ λόγων τε καϊ έπαοιδών κα\ γραπτών τίνων 
χαρακτήρων ιάσεις τε καϊ άλλοίων ενεργειών· Quae 
suboomijiefercavAfricani Parisiis prodiere, atque 
de re militari potissimum (7) rebusque variie el 
inveutis, ad eam felicius gerendam reperiis, atque 
partem ex medicorum, cbemicorura, magoram, 
pbysicoruni et geometrarum officina, pelttis, disse-

(4) Κεστός, Yeneris acu picla zona, de qua Eueiath. 
ad l l iad .S , 214. ldemad lliad. Γ, pag 323, κεστόν 
inierpretatur κεντητδν κα\ ποικίλον. Itaque Julius 
Africanus libros suos, quibus de variis argumenlis 
ex variis scriptoribus plurima collegerat, inscripsit 
Ζεστούς, quasi στρωματείς alque varias el amoenas 
Uciionet dixerit. Ulitur ipse hoc vocabulo p. 297 b, 
T( δέ θαύμα εϊ και τούτο παρά Χαρίτων έλαβεν ή 
H p a ; καϊ γάρ παρά της Αφροδίτης τους κεστούς 
έδανείσατο. Dicli etiani sunt cesti lora, quibus pu-
giles solebant manus et brachia innectere, quo for-
lius ferire possent, ut videre est io anliqua imagine 
apud Guil . Cboulium libro De balneis et exercitaiio-
ffifrtu veierum, pag. 18. Confer quae viri docti ad 
Vi rg i l . ν jEnexd., v. 69, et Rigaltium ad Onosan-
drum, pag. 24 sq. 37; Stephanium ad Hittor. Saxo-
nieam Jo. Graramalici lib. m , fol. 84 sq. 

(3) Male xix excusum in TiHemontii Mim. 
eccU*., tom. III, pane u , nola i , ad Vitam Africani 
edii. Bruxell. 

(6) Conf. Needbami et Niclasii prolegomena ad 
Geoponica, pag. XLV sqq,, ubi varia de Africano 
docte disputantur. HARL. 

(Ί) Casaubonus ad JRuese cap. 7, testatur, in qui-
buadam codicibus inssribi Πρδς ποΛεμΙονς πα-
ρασχεναί, in aliis ΠοΛεμικών Παρασκεναί. 

(8) Καϊ Τωμαίων δέ αυτοκράτορες παλαιοί, 
ρ . 291, capiie δ \ Έχρήσατο τ-J πείρα ταύτη κα\ 

runt, instruuntque duces et milite9, et cap. 25 gq. 
pag. 298 sq. quaedam aspergunt rem rusticaro 
gpectantia, qualia eliam in Geoponicis leguntur; 
haec, inqoam, non sunt ipsum Afrieani opus, sed 
excerpta ex Africani Cestis et aliis scriptoribus, 
eive anliquioribus, ut jEnea Tactico, equo integra 
capita descripta pridem- nolavlt Casaubonus : sive 
etiam quibusdam longe junioribus, ut tum aiia (8) 
ad oraro paginae a me notata loca videntur.innuere, 
tum Belisarii (9) mentio aperle docet. Ex libro 
quinto et sexlo Cettorum repetita, quae iti l ib l io-
thecis Yaticana, Palatina, Barberina, Farnesiana, 
Monachiensi et regia alqne Colbertina Paris. et in 
aliis Germaniae, Belgii et Auglise biblioibetis repc-
rianlor, notat Gabriel Naudaeus ii, 8, De itudio mi-

: litari, cap. 8 , pag. 520. Gorruptissima anlem iu 
mss. codicibus reperla sunt haec excerpta, prioribus 
maxime capilibus; quamobrem nulla eliam Latina 
versio addipotait, licet eruditissimus J . Boivinus (10) 
in suis castigationibus, ad calcem voluminis adjec-
lia, innumeraloca feliciler reslituerit atque illustra-
verit (11). Quoniam vero inter vulgaria qasedam a l -
que inepia in boc opusculo leguntur alia eiiam 
digna notalu, ct vix ac ue vi t quidem alibi obvia, 
optandum es l , ut in meliorea et etnendatiorea co-
dices incidant viri docti, quibae ad interpretalionem 
bujus opusculi excilenlur. Exstant sane in codici-
bas etiam Caeearianis [leste Lambecio aliisque, 
quos excilavi in notitia codd.], \u Rodleianis, e 
quibus deacriptum memini me videre Lipsis apud 
clariss. amicum nostrum Godfridum Olearinm, 
sed, ni follor, deerant prima caprta 29. Non dubito, 
aiia exemplaria in Italiae posse inveniri bibliothecis, 
io qoibus prhlem ea evolvit Polkianus cap. 15 
Mitc, et Rigallius ad Onosandrum pag. 46, 23, 27 
sq., 45,84. Habet el Leidensis bibliolh.'in(er libros 
ls. Yossii ; quemadmodum bina occurrunt pranerea 

Συρμός δ Σκύθης, κα\ Βαρδησάνης δ Πάρθος, τάχα 
δέ που καϊ πλείονες. ΕΤδον κα\ αύτος Έναγκάρου του 
Βασιλέως [καϊ] Μάννα τού παιδδς αυτού πολλάκις 
πειράσαντος έμού ύφηγησαμένου, etc., pag. 500, 
capile κθ'. 

(9) Τούτο δέ έποίει κα\ Βελησάριος, έπε\ γάρ άν-
τισχεΓν διά τδ πλήθος, eic. , pag. 309 b, capite ξ ς \ 
Ποιούσι μέν κα\ οί σήμερον Τωμαιοί τε καϊ "Αρα
βες, pag. 310, capile ξη'. Videtur Gbristianus ecrip-
sisse, quod legilur pag. 311 b , capite o', de Iransfu-
garum non repudtaiido mairimomo, tl κα\ τιμώσιν 
τά παρ* ήμίν θρησκευόμενα,« α reiigione noslra ηοη 
sint alient. Clausula libri innuitur pag. 300, ληγέτω 
δέ κα\ τόδε τδ σύγγραμμα είς τι άρχαιον κα\ φιλο
μαθές διήγημα, capite κθ' sive 29. 

(10) Ejusdem Boivini Latina versio fuil in Bibl. 
Ro$tgaardiana, pav. 454; Danetchioldiana, p. 402. 
FABRIC. Boivin. noluil Latine illud vertere, cum de 
foniibut, veneno inficiendis, agani, et his talibug, ne 
duranie bello bosies docios obtrectarent, quasi 
consullores regi euo, ut inficiatur comiminibus ge-
neris bumani usibus destinala aqua. Haec mibi Boi-
vinus. Bp.nzEL. 

(11) Opus valde vitiatum nominat Yalcken. in ad-
notatt. uberioribus ad Adoniaius. Tbeocrili , p. 345 
C ; etpag. 346 Α; nolat, cod. Leidens. oiim Yossia-
num habere muita editis longe meliora. HARL. 
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V4udobon& io thesauro librario polenlissimi impe- Α μετρίως έπήβολοι παιδείας τών Εύκλείδου στοιχείων 
latoris. Fu i l etiam in biblioth. Scorialensi, teste έπιποσδν ώς είκδς έφήψαντο. 
Alex. Baruoelio, qui de ilio, Nescio, ioquit, an tan-
ium boni opus illud contineat, quantum continet 
mali: praterquam enim quod tequioris mi, adeo-
quettyli tit auctor ille,multa habet similia *acl\ch 
Leonis, qtuedam etiam tuperttitioia, ae mulla ridi-
cuia, ul de curatione per Abracadabra, qucedam rou-
iomedica, faUa plurima. FABBIC — In duobus codd. 
Leidensibus Africano tribuilur lib. De modo defen-
dendm urbU obseua. 

Africanum Debellico apparatu ms., dequoCasau-
bonus ad Suetonii Cwsarem, c. 51, el Salmasius, ep. 
125, ad lsaacum Vossium, intdlige parlem Cesto-
rum Africani, tum adhuc inediiam, sed posiea 
Grsece Parisiis evulgatam. Eodem refer quod scri-
bit Gassendus ad ann. 1622, Peirescium ebtinuuu 
tum ex Valicana, tum ex Ambrosiana Mediolanensi 
exempla qumdam Africani aliorumque tacticorum in 
gratiam Lud. Machalti viri $trenui, auctorumqp* 
mililarium et malhematicorum sludiosi. Et quod l i -
brum eeptimum Cestorum, qui eslde-re mil i iar i , 
babuisae ms. teslalur Holstenius apud Morhofium 
lib. ι PolyhistoHs , pag. 69. Ex Cesli$ etiam pelita 
Bunt quae sub Africaui nomme in Geoponicis et Hi^ 
piatricis Graecis legunlnr, ac fortasse noetrum re-
spexil Fulgentius n i , T9Mythologicon, ubi Africanum 
htrosophistam laudat. Gerta in CeitU ίατρικάς et 
φυσικός δυνάμεις atque Ιάσεις conlineri, jara oliin 
Eaeebius in Chron. et Suidas in Αφρικανός noia- Q 
runt. Inler edila Cestorum capita est etiam ilhid-57, 
Ilepi κρύφιας έπιστοΛών είσχομαής, quod laudat 
Is. Vossius ad Justini n , 10, quem vide eliam ad 
Galullum, pag. 50, ubi de Africanoquaedam eradite 
observat, et inter alia affirmat, Στρατηγικών, quae 
Bnpersunt, fragmenta, consiituisse sextum ac septi-
TBium Cestorum librum. Cesto$ Latine vertere coepit 
Julianus Pochardus, an. 1705, die 12 Dec , an. aela-
tis 49 Parisiis denatus, sed non perfetit neque in-
terpretalionem suam edere voluii, quod exislimaret 
qua-dam in illis obvia reclius vulgo ignorari. 

Ce&tot Africani Gallo-Fraucice verlilGuiscbardus : 
Le$ Cettes de Jule Africain, traduits pour la premihe 
foi$ d'un manuscrit grec. Yide tom. III illius Gom-
mentariorum : Mtmoire* critiquesel histor. surplu- Β 
sieurs pointt d%anliquiUt militaires, par Charles 
Guiuhard, nommi Quintus Icilius, Berolini 1774, 
4 et 8, IV voH. HARL. 

Superest ut referantur a me nomina scriptorum 
sane paucorom, quos in isiboc opusculo memorari 
reperi: 

Eudidis Στοιχεία9 pag. 295 b. Οί της εγκυκλίου 

Homerus pag. 292 b : ΊαμβεΖον άρχαΐον, ώς λυ
σιτελή στερος πάσι του προπετοΰς δ ασφαλής ήγεμών, 
pag. 278· 

Yersus ipse exstal apud Suetoniura, Augntto% 

cap. 25 : 
ΆσφαΛής γαρ ίστ* άμεΐνων, ή θρασϋς στρα-

[τηΛάτης. 
Nepluniani Phy$ica% pag. 301 b : Φιλόπονων περ\ 

τήν του παρόντος συγγράμματος έκθεσιν, άνέγνων 
έν τοϊς Νεπτουνιανου φυσικοίς, etc. 

ΟΙ ΚυντΙΛιοι. pag. 301 b : Quinctilii fralres, 
qui sub Gommodo imp. clari scripserunt de re 
rusiica. 

Β Eumdem fuisse Sexlam (12) Juliiim Africanam, 
qui ChronographiB libros ν (13) ab orbe condilo 
ad a. C. 221 scripsit, ct Julium Africanuxn, Cesto-
rum scriptorem, credemus potius Eusebio, Pholio, 
Syncello, et Suidae, hoc aDQrmantibus, quibus Pe-
tavius, Vossius, Labbeus, Lambecius, YVetstenius, 
Tillemontius [Needham, Hambergerus, Saxius,etc.] 
assentiunlur, quam Jos. Scaligeri et H . Yalesii 
virorum ltcet maximorum conjecluris contra n i i o 
mur. Caeterum, quod Chronographi<e et Κεστών Γι-
bros pro ono eodemque opere babuit Petavius x u t 

40, De docirina temp., hoc merilo retractavit ipse 
VIII, 2, Auctarii diss. [Chronographice pars fuit, non 
peculiaris liber επίτομος, quando legUur in Eusebii 
Chron. 'Αφρικανδς έν έπιτόμψ, uti Fabricius in 
nola ros. ad Suidam Basileensem apud Niclas ad 
Geopanxica, prolegg. pag. XLVII, not 5, docuit contra 
Meursium, qui in Bibliotb. Grseea, pag. 1199, ex 
^llo Eusebii loco singulare Africaoi opus, έπίτομον, 
exsculpit. RARL.] 

Alia de Africano ejusque scriptis apud accuratis-
simuro Tillemontium tom. 111, 3, Mim. ecclds., 
pag. 115, et prastanttssimum Caveum [tom. f, 
pag. 110 sq.] in parte ulraque Hitt. litteraria lector 
evolvet, quibus ambobus in menlem venit snspi-
rari , quod Cestos forie scripserit Africanus, non-
dum Chrisii sacris iniiiatus : licet in aliera parte 
Caveus malit subscrtbere eorum sententi» qui 
Cettoi ad alium referunt Africanum. Sed de tota 
re melius judicare liceret, si opus ipsum exetaret; 
quod, pauds forte fragmeniis exceptis, ut jaia 
uotavi, interddit. Nam et Boivinius prima vix 44 
capita Africano audet tribuere, cum 45 usque ad 
59 fere ad verbum sint descripta ex JEnest Taciias* 
et sexagesimum cum reliquis propter vocabula 
barbara et styli diversiiatem, alium et recentiorem 
auclorem referanl; e quibue illa Περί φνΛακών, 
pag. 315, Heronia forie junioris esse idem erndi-

(12) Sextum vocat Suidas in 'Αφρικ. et Σωσάννα. 
Neque assentiendum viris doctis H . Yalesio ad Eu-
seb. pag. 127 et Labbeo ι De Script.eccle*., pag. 
659, qni Cetium dictuni volunt a Cestorum opere. 

(13) Jam vero historiam libi tradiluri sumus ex 
QUINTO libro Africani, tcriptom chronici; is quce-
cunque de noitru regibut (Aimeniae) narrat, ea de-

prompsit univena ex tabulario Edeitw, qum est 
Urha : cujus auidem tabularit Libri de fanorum 
ttoriit e Nesibi et Sinope Poniica fuere eo adv*ctif 

ait Gheronensis Moses, qui AfFtcani hisloriam 
Edessa?. excerpsii, pag. 101 edit. Whiston, Londin. 
1736. Yid. Nidas ad Needhami prolegom. ad Geo-
ponicos, pag. XLYII, n. 5. BARL. 
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t i ss in is Boivtnias coirjicit. C&terum Cbrislianoe 
etram τερατώδη sectatos, ac soperslitionibus quan-
doque dedilos fuisse, vetera convincanl exempla, 
et Gecponicon scriptor (haud dubie Christfanu»), 
et Trypbonis martyris exorcismus insectorum 
bortis vineisque noxiorum apud Lambeciuro v i i , 
pag. 247, et plura ejnsmodi non adeo inobvia fu-
Uira si qois diligentius inquisierit: inque bis fre-
qne.niau quaedam superstiliosa ita publice, u l con-
ciliorum decretis prohibcnda fuerint, de quibus 
£ r t r » w , Oratorii Jesu presbyter, parie lertia l ibri , 
Gallice ann. 1702, 12, ediii, quem iuscripsit : H i -
*loire critique de$ pratique* superUilieuses qui ont 

tdduit Us peupks et embarrani les savans. £x βο
υβοί Geoponicon scriptore recle coiligas, Africanum 
Christianam fuisse, cum Cttto* scriberet, in qui-
bns commendavit efficax adversus vini corruptio-
nem remedium, si dolio inscribantur θεία haec 
verba (Psal. xxxiv, 8) : Gustate et videie, quomam 

$uavu Dominus, vel, si ponium, bis verbis inscri-
ptum, projiciatur in vinum, xiv, 5 Αφρικανού * 
Άμήχανον τραπήναι τδν otvov έάν έπιγράψης έν τψ 
άγγείφ ή έν τοϊς πίθοις ταύτα τά θεια βήματα* 
Γεύσασθε κάί Ιδετε,δτιχρηστός ό Κύριος.Καλως 

δε ο ι ή σ ε ι ς κα\ είς μήλον ουτω γράφων, εμβάλλω ν 
τδ μήλον είς τδν οΐνον. Plura hujuscemodi farinae 
ex Geoponicis infra libro vi refero, ubi de Hippia-
iricis quoque dicturos sum, quorum collectio et 
ipsa ex Africani Cestii quaedara babet adnotata, 
u i i alius liber ms. Gonstantini Porphyrogeneiae, 
jussu, ut videtur, collectus, de quo Boivinius in 
castigationibus ad Africanuifi, pag. 360. FABRIC.— 
Add. L . E l . du P i n , Nouv. Biblicthique, toin. I, 
pag. 115. Stolle, Nachrichlen von den Kirchen-

f£tem, p. 134 sqq., qui alios V . D. laudat, lena 
1733, 4 ; J . Fabric. in Hhtoria Biblioth. Fabric, 

pari. n , pag. 379, et part. i t i , pag. 539; J . Christ. 
Nea, i n Accessionibus ad Wheari Relection. hie-

maies, pag. 255. 

Praecipuam Africani opus fuit Chronographia, 

anooram 5623, sive librt • De Umporibus, ab orbe 
condito asque ad a. Chr. 221, olymp. CCL ,1 , Groi* 
et Seleuco eoss. Ex quo, licet bodie deperdito, 
multa Eusebiug in soo Chronico et Syncellus, Jo. 
Malala [qui octies eum citat, plerumqae addito j 
του σοφωτάτου epiibeio] , Tbeopbanes, Gedrenug 
aiiique cbronologi, aique in his auctor Chronici 

patchaiu, quod Alexandrinum vulgo vocant, tum 
Latino-Barbarus gcripior excerptorum utilissimo-
n i i i i ex Eosebio, Africano et aliis, qiue Scaligcr 
edidil ad calcem Chronici Hieronymiani pag. 58 sq. 
[Sed fragmeDla Africani, Eusebii et Syncelli Scalt-
ger eonfuee posuit; contra Jac. Goarus solliciie 
discriminavit in sua edilione.J At enim liber De 

dttisionibus et generationibut gentium Ganisio tom. 
11 Antiquar. Lection. pag. 579, alque emendaiius 

(14) Opasculum hoc ex duobos codicibus Mona-
censiDoe edidit et lalinitaie donavit J . Ghr. Frehern 
VOQ Art t in , io diario : Beytrage xur Getekichle und 
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i Labbeo tom. I Bibl. nota mu. , pag. 298, edims 
Lal ine, quem Julii Africani .esse suspicati suoi 
Vossius 111 De hutor. Latin. pari. iv, cap. 5, pag. 
756, «t Sandius ad Vossium pag. 279 sq., potiua 
referendus est ad Hippolytum, Portuensem, Afr i -
cani squalem. Quanquam Africani etiam Chroni-
con fuere qui Latine iDterprelarentur, et fortasse, 
ut Dodwellus diss. De succettione pontificum, pag. 
98, ex antiquo ras. Latino Chronici Eusebiani codice 
Merloneosi colligit, antequam Eosebii Chronicon 

verieret Hicronymus. l l l i interpretes vel euam ΙΊ 
brarii, aut qui describendum sibi Africani opus 
curaveruol, diversis deinde lemporibus ad suam 
cujusque, qua vixit,. aetalem continuarunt seriem 
consulum, aliaque pro suoquisquc captu addiderunt 

^ vel omiserunt interpolarontve. Africanum έν ταίς 
χρονογραφίαις laudat etiam Maximus ad Dioaysii 
Areopagiiae epislolaio 4. Alia vclcrum loca, Africa-
num laudanlia, quoniara a viris doctis, Scaligero 
ei Valesio ad Euseb., Allalio ad Eustatb. Aiitio-
chen., pag. 5 eq., Labbeo, Tillemontio, Gaveo et 
Welslenio (ία nolie ad epistolam ad Origenem do 
Susanna, pag. 148 sq.) allata sunt, omitto. 

Ex eodem Africani opere peiiia videtur, quam 
ins. in bibl. Vindobonensi exsiare testalur Lanibe-
cius, tom. Y , pag. 297 [pag. 623 edit. Kellarii], 
Αιήγησις "Αφρικανού περί τών έν Περσίδι γενομένων 
tia της ενανθρωπήσεως του Κυρίου κα\ Σωτήρος 
ημών Ίησου Χρίστου. Incipit : Έκ Περσίδος έγνώσθη 
άπ' αρχής 6 Χριστός* ουδέν γάρ λανθάνει τους έν 
αυτή νομομαθείς άπαντα φιλοπονουντας. "Οσα γάρ 
κ. τ . λ. (14). Vide et Africani fragmcnia apud 
Lambecium lib. i , pag. 141, et lib. nt, pag. 59. 
[Adde calal. codd. Gr. Venet. D. Marci, pag. 42 
fin., et calal. bibl. Monacb. Bavar., pag. 55.] 

Etiam Acta martyrii Sympkorosx filiorumqno 
ejue, sub Adriano passorum, in mss. codicibue 
Julio Afrioano tribuuntur el sub ejns nomine a 
Morobrilio Mediolanenei, lom. II Act. Sanctor. et 
in postrema Surii editione ad 18 Julii edita sunt. 
Vide Baronium ad Martyrolog. Boro. 18 Jul . Et 

quidem fieri potuit, inquit Theodoricos Ruinartus, 
qui iterum recudi curavit io Actit telectu marty-

rum 20, in Actis SS. Antwerp., ad d. 18 Jul. , pag. 
358, tom. IV, nt in Africani libris de Chronographia 

inurta fucrint. Sed in temporibus a Ghrtsto naio 
longe breviorein, quam in antecedentibus aHatibiis 
faisse, lesutur Phoiius cod. xxxiv. Itaque, si ve-
rum esl Easebit, quod in iisdem Actis additar, 
teslimonium, quod Africanu$ acU martyrum, 
quotquot Roma? et per Italiam passi erant, lilteris 
consignaverit, in alio opere ac in Chronographia 

fecerit. 

Denique Hebed Jesu in Gatalogo librornm Chal-
daeorum, n. 15, affiimat, exstare B. Africani, epi-

tcopi £»ιαδι, commeiilano* Ν. T. et Chronicou, 

Lilterai. eic., anno 180Α, ρ. ι ι ,Ρ . 49, e quo^rtcrw 
bendum curavit et nobis transmisil D r Henrkus 
Deuzinger, Wirceburgensis. EOIT. PATB. 

2 
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Sane Origenes, pag. 244 epistoiae de Suaaona Afr i - Α S. TrinitaU, De circumcisione, De Attato, De Pa-

canum laudat, ut πολλάς διατριβάς έχοντα έν ταϊς 
έξετάσεσι κα\ μελέταις της Γραφής. Et Julius qui-
dam subinde in Calenis citalur, et in Gatena Cor-
dertana in Joannem vocatur Juiius episcopus. Lau-
dalur etiam Julii commenlariua in Joanncm a 
Mose Barceplia, Syro, de paradiso. [In Nicelac 
Catena sive sylloge iuterpretum Evang. Lucse ex 
Africano qusedam esee excerpla, ait Montfaucon in 
Biblioih. Goisliniana, pag.63.] Confer Pauli Colo-
mesii de ecriptoribus ecclesiasticis Paralipomena. 

De epittola ad Origenem scripta de Stuannte hi* 
storia et Origenis ad Africanum responsione, qua* 
Graecc et Latine exslat, dictam est abunde in cap. 
de Origene '(15). Memitiere illius Euseb. v i , 51, 

scha, De Sabbato, nullus veterum, quod equidem 
eciam, comroemorat. 

Gommenlum absurdum de Abdiae Babylonici II · 
bris ex Hebraico per Eutropiuin, nescio qucm> 
Grxce, alque inde a Julio Africano Laiiue versis> 
et quae in Abdia ipso lib. v i , cap. 20, de Gratonis> 
discipuli aposlolorum, libri* decem actuum aposto-
/tcor«m,per Juiiuoi Africanum Latine translatis, le-
guntor, rejeclum a me videre, si lanli cst, licet in 
Codice apocrypho Novi Testam. pan. π . 

Julitim nostrum Africanum, Ceslorum et Chro-
nologiue scriptorem, in duo vel Ires praeter rem 
distrahunt viri docti. In longe plures aulem Heud-
reicbius in Pandectit Brandenburgicis.—Fuere tamen 

BhU; Hieronymus in Catdlogo, cap. 65; Photius, Β a nosiro disiincli : 4. Juliu$ Afncanut, orator* 
cod. XXXIT; Nicephorus T , 24, et Suidas in Αφρι
κανός ac Σωσάννα. — [edila est ilKus 

Epistola ad Origenem de Susanna, tum initio 
respontionit Origenis, Graece per Dan. Hoeschelium, 
cura Adriani Isagoge in sacras Litiera$t Augustae 
Vindelic. 4602, 4 ; — et cum responsione Origenis, 
Gr. et Lat. cum noiis J . Rudolphi Welstenii, cum 
Origenis dialogo contra Marcionilau Basil. 4674, 4, 
pag. 220.—Pars epistolae Origenis ad Africanum cst 
iu cod. Coislin, X X I , olira GGXXXVIU, teste Mont-
faucon in Bibl. Goislin., pag. 65. HARL.] 

Ex epistola ad Aristidem, qaa Malthaei et Lucac 
narraliones de genealogia Christi inler se concilian-
iur, proferl nonnulla Eusebius lib. ι Hi$tor.9 cap. 7, 
srtque ex illo Nicephorus lib. i, cap. 44 sq., et Ca- C 
tena ms. in Lucam apud Lambecium iu, pag. 62, 
lieeC tradiliouem ab Africano in illa epistoia lau> 
dalam pro suspecla habeat Dodweilus, pag. 58, ad 
Irenseum. Laudat illara epistolam Eusebius iterum 
vi, 31, ac praHer Hieronymum, Photiumque ac N i -
ccpboruro v, 24, Auguslinus u , 7, Retractaiionum. 

[Scriptoribus qui de Africani vita et fatis expo-
sucrunt annumerandus esl Gallandus in Prolegg. 
ad Bibliolh. Patr.f ι. II , c. 26, p. xxxvu sq., qui 
el omnia Chronograpbiae ejus fragmenta, quae apud 
Eusebium, Basilium, Syncellum et alios occurrunl, 
Juxta ordinem libroram sive pro temporum ralione 
digesla, una cum cpistola ad Otigenem de hittoria 

5tftonno?, Origenisque re8ponsione,itemqueepialolae ^ πολιορχίαν άντιτάσσεσθαι (16),καΙ οίοις έπιτηδεύ-

quera concitatiorem, sed in cura verboraui cimium 
et compositione noDimnquani longiorem, ac trans-
laiionibus parum modicum fuUse,' scribk Quincii-
liaous x, 4; — 2. oraloris nepos, Julius A[ricanu$9 

de quo Plinius vu, 6, Epist.;— 5. Scxtut Chciliu$ 
Afncanus, juriscons^ et alter junior, Papiniani dis-
ctpulus, de quibus dixi in Bibiiotheca Lalina.UXwd 
vero lepidum, quod Africanum poetam, cscum, ab 
Ennio laudaium, exsculpit Hendreichius ex Lactaniii 
lib. ilmtilutL divinar., cap. 48, cum ibi Laclanlius 
afleral versus Ennii, quibus loquens inducilor Sci -
pio Afncanus, jactansque clades generi bumano 
a se illalas, hisce verbis: 

Si fa$ cwdendo cwlestia scandtre cuiquam e$t, 
Jft soli coeli maxima porta patet. 

Quibus deinde Lactantius subjutigit: Oquanlis i» 
tenebrit, Afticane, vertatut e*, vtl poiiut poeta 
(Enni!) , qui per cmdt* et tanguinem patere homi-
mbut adscensum iu calum puta*. Bactenus Fabri-
cius. HARL. 

Glaudtt collectionem Tbevenolianam tractalus, 
Gasaubono pridem ad Polybium et ASneam lectus, 
atqtie in Barberina aliisque bibliothecis obviua 
[vid. nolitiam codicum sopra dalam], alque a Pari-
siensibus iiidem Graece taotum edilus de obsidione 
teleranda et repellenda, nescio cujus acriptoria, 
sed, ul videtur / Christiani, sub lilulo : *Οπως χρή 
τδν της πολιορκουμένης πόλεως στρατηγό ν πρδς τήν 

ad Aristidein ^astabEusebioservata, eiaemBiblio-
theeas sua?. tomo inde a pag. 339-576 inseruit, h U -
que fragmenlis Proleg. p. x u aliud adhuc addidit 
cx Euseb. Prophet. Eclog. de Chrislo adbuc inedit. 
lib. III, cap. ult., deprompluro, et a Lambecio in 
Commev.L de bibl. Vindobon., 1.1, p.254ed.Kollar., 
in lacem primum protraclum. Acla autem marlyrii 
sanctse Sympborosx exbibet ejusdeiu Bibliotheca, 
i. I, p. 329. UARLESS.] 

' Quac J . Tritbemius ab Afi icano scripta rcfent De 

(15) Yide tom. X I , proxine sequenicm. EDIT. 
PATR. 

(16} Est vocabulum militere, Jacobi iv, 6.Plutar-
Cbus itkPyrrho, tum. II edii. Oxon., pag. 466, ά ν 

μασι ταύτην άποκρούεαθαι, pag. 316-330, et pag. 
361-364. 

EPo lyb ia , Arriaao, Polyaano et Flavio Josepho 
pleraque ad verbum deecripsisse, jam ab ediloribus 
adnotatum est. Archimedes εύμήχανον σοφίαν lau-
dat, pag.519, 326 sq. Kon valde antiquum esse 
patet, quod pag. 323 Josephum accenset τοϊς πα* 
λαιοΐς. Et Heroni terlio tribui in codice Vindobo-
nensi, jam supra dixi, § VII. [Vid. Lambec. e t K o l -
iar. vu Comment. de bibl. Cwsar.. pag. 431. A f r i -

τιτάξασθαι μέν έφοβήθησαν, in aciem procedere f i -
mueruut. [Gonf. firebe OIHS. in Ν. Γ. e Josep§*>9 

pag. 222, et quee ego notavi ad Demaslheiiis oraU 
Oe corona, cap. 88, pag. 547. HARU 
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caoo t r ibai tw a Rrgakio et in cod. Leid. Ano- Α τι χα\ τερπνδν, κα\ νίνδυνος ηδονή, 
nymam potiorceticim vocat Casaubon. ad 1, 8, 
JEnest.] 

Nunc sopplementi loco adscnbam ex Africani 
Ce*(isy de Bardesane (17) quodau, Parlbo, qui lam 
probe calluil pictoriam et simul ariem jaculandL, ni 
ictibus lelorum potuerit imaginem ejus, quem vellet, 
describere, quod Africanus fesiivevocat ζωγραφήσαι 
βέλεσιν sive τοξεύειν γραφάς, Tel denique γράφειν 
τοξεύμασι (18). Verba ejus baec gunt pag. 501 : T Hv 
δέ άρα σοφδς τοξότης Βαρδησάνης -εΓπερ τις έτερος, 
οΐδα δέ Ανθρωπον τοξεύσαντα οΣα ζωγράφον, δ δέ 
τρόπος τοιόσδε. "Ανδρα κατάντικρυ ποτέ έστησε νεα-
νίαν καλδν καϊ εΰρωστον, δν κα\ γραφεύς άν έζέκαμε 
.μιμούμενος, προύβάλετο δέ τήν ασπίδα δ νεανίσκος, 
•τούτο γάρ προσέταξεν δ Βαρδησάνης, ένδεικνύμενος ' 
τήν τέχνην ήμιν θεαταΐς. 'Ο δέ οΓα ζωγράφος άγαθδς 
τδν κατέχοντα μετέθηκεν έπ\ τήν ασπίδα· πρώτην 
μέν δή τήν κεφαλήν έγραφεν δρθοις βέλεσι κύκλον 
κεφαλής μιμούμενος, είτα τών οφθαλμών τάς βολάς, 
χειλέων αρμονίας, £υθμδν γενείων, κα\ 6 λοιπδς άν
θρωπος ήκολούθει τή τάξει τού σώματος. Όδέ έσεμνύ-
νετο τοξικ} γραφικήν συλλαβών, κα\ γράφων τοξεύ-
μασι χα\ τοξεύων γραφάς. Έθαυμάζομεν δέ όρών-
τες, ώς πολεμικδν επιτήδευμα τδ τόξευμα ή ν , άλλ' 

(17) Alius et antiquior fuit Bardesanes, flabylo-
niug, quem sub Alexandro Severo vixisse (adeoque 
Africaoi fuisse aequalem), male aflirmat Vossius 
l ib. iv , pag. 483, De hitt. Grac* Nam licet Por-
pbyrius ιν Περί αποχής iilum g;rrpgigge ait xtate 
πατέρων, iliud tamen laiiua accipiendum est, et 
Anionini leropora respicit, ut testalur Porphyrius 
ipse fragroenio de Styge, ubi refert narratioitem i l -
lam de aqua probationis Tanlalia_ Brachmanum , 
tradidisse τους έπ\ της Βασιλείας τού Άντωνίνου τού 
έξ Έμεσών είς τήν Συρίαν άφικνουμένου; Βαρδησάνη 
τ φ έκ Μεσοποταμίας είς λόγους άφικνουμένους. Εχ 
hoc loco colligiiur quoque, cumdem esse Bardesa-
iieiD, qui de lndoram pbiiogophis scripsit, teste 
Porpbyrio ei flieron. n ecnlra Jovinian., ei qui dia-
logaio De fato ad Antomiium imper. edidit, de quo 
infra l ib . v . Neque diflkilia solulu gtint argumenta 
Friderici Slrunzii in MUioria Bardesanis et Barde-
tanutarum, quibus contendit duos divereo» faisse. 
Sub EUgabalo Antonhio vixisse contendunt Grabe ι 
Sptci/^ts,pag.317, eiDodwellus iv, 55, Dits.ad /re-
ammex Porpbyrii locode Slyge. FABRIC.—Fabricio 
accedit Jac. de Rboer ad Porpbyrium De abstineniia 
ub etu ammalium l ib. iv, § 17, pag. 356. Porphyrii 
itlud fragmentum publicaruiit primtis Andr. acbot-
lusexcod. Augugtini, mOb$s. /mmon., pag. 229, et 

NOTITIA. 4 i 

Ό δέ κατα-
θέμενος τήν ασπίδα, εΐδεν αύτδν έπ\τού οικείου δπλου 
γεγραμμένον, κα\ έχαιρεν γενόμενος στρατιωτικδν 
ζωγράφημα. ι Erat ergo perilissimus sagiUariug 
Bardeaaneg, gi quig fuit alter, virum dico gagitlig 
piclurag delineantcm, gicut ptctorea penicillo fio-
gere goient. Porro jaculandi gic erat modua: 
Die qaadara Bardeganeg stabat contra Juvcnem 
adeo pulchrum ac robustum, ut .pielor efilngere 
frustra conatu3 esset. Adolescens clypeum oppo-
nebat; colllneat eagittarius, artem suara nobis gpe-
ctanlibug monstraturus. Ut egregius piclor, cly-
peum tenentem in urobone depinxit; primo caput 
delineavil, rectis sagiuig, orbera capili* imitando, 
deinde oculorum acieg, labiorum barmoniam, gra-
liam vullug, ac demum totum juvenem, j uxu mem~ 
brorum ordinem expressit. Supcrbus ergo adglabat 
eo quod picturam arti gagittarii jungebat, pingeng 
gcilicel gagittarum jaclu, picturasque gagittang. Mira-
bamurvero gpectatoreg, quod cum bellicum sit exer-
eitium arg gagittandi, aliquid tamen guave egget, pe-
riculumque ipsum voiupiati egset obnoxiunk 
Juvenig autem clypeum cum depoauigget, coniem-
plabatur gemetipgum in propriig armig depictum, 
gaudebatque eo quod effeclus easet miliurig piclura.» 

post eum Luc. Holsten., emendaiitig, i nc r opu* 
scula Porpbyrii Rom. 1630, pag. 148-153, ex cod. 
Vatieano. PostHolslenium Laline eum verlit Tolliug 
in Fortnilit, cap. 28. Eraendaliorem tamen dedii 
locum cl . Heeren in Joann Slobaei Eciog. physicar. 

C et cthic. libris u , part. prima (Goitiugae, 171)2, 8), 
pag. 140 gqq. et in tiotis accurate laieque disseiit 
de Bardisane et Babvlonio et Syro, cujus nomen in 
baereiiceg historia baud obgcurum esL Oppucnat 
auiem Fabricium, el docet a Bardisane Syro plaue 
divcrsum esse Bardisanem Babylonium, cjnem se-
quilur Porphyrius in fragmenlo ciiaio, Vosgiique 
judkck), illum Babylunium floruisse gub Alexandro 
Severo, adeoque cenium circiler annos a Bardtoane 
Syro abfuisse, gubscribit, el slaluit, τδν ΆντωνΙ-
vov, τδν έξ Έμεσών, non csse Marcutn jHura pbilo-
gopbum; sed polius Heliogabalum, Alexandri Se-
veri anteceggorem, qui, ex urbe Emesa ortus, cum 
imperator factus essel, Anionini nomen recepit. 
Cencludit igitur, conslitui inde aelatem scripioris, 
Bardisanis Babylonii, earoque utique ad Heliogabali 
etAlexandri tempora eum Voagio re)iciendam esse. 
HABL. 

(18) De Gratiani imper. tpiculi* semper ferienti* 
D bn$ dettinata dietom : τά Γρατιάνου βέλη φρένας 

έχειν, Cangius ad Zonaram, pag. 42. 

N O T I T I A A L T E R A . 

(GALLAMD., Bibliolheca Vitervm Patrwn, II, Preleg., p. xxxru.) 

I. JULIUS APRICAWUS, Pategtinua, ex oppido Em- Alexandro S e w o daruit. De hujug acripiorig ge-
maunie, cai pogtea Nicopolia nomen inditum, ut stis, Ghrigtianorum sane doctisgimi, pauca gunt ad-
scribil Eugebiua (1), aub Antonino Elagabalo et modunf.qua apud veteres legimug. Ex ejug Chro* 

(1) Euaeb. in Chron. ad aun. 2237. 
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nographim Hbris tradit episcopus Caesariensis (-2), 
ipsum Alexandriam contendisse ob maximam om-
nium famani et existimationem de Heracla ad epi-
ecopalum illius Ecclesiae provecto, philosopbia 
aliisque Graecoruin disciplinis pnestante. Illudque 
uoum praeterea docet (3), ex eoque Hieronymus (4), 
eumdem chronograpbuni legalione ad Elagabalum 
pro Nicopoleos instauratione fuisse aliquando per-
funclura : qua de re plura Scaliger (5). 

Inter Africani scripta quae utconque ad nos per* 
•enerunt, licct primas feral ejus Ckronographia; 
praestaniia tamen arguraenti permoti, Epistolae de 
bistoria Susannae Origeni inscriptae primum ioeum 
tribuimus; cui alteram quoque Origenis Africania-
nas oppositam, ut par erat, addidimus (6). De his 
Epistolis accipe judicium clarissimi operum Orige-
nianorum ediloris (7). 

II. Aliam scripsit Africanus epistolam ad A r i -
stidcm; tn qua, inquit post Easebium (8) Hierony-
mus (9), super διαφωνία quw videtur etsc in genea-
legia Salvatoris apud Mattliceum et Lucam, pleni$time 
disputat. Ejtis quoque meioinit S. Augusiinus, l i -
bros xxxy.x conlra Faustuin Manicbaeum rctra* 
ctaus (10); ubi verba facit de quscstione, quomodo 
potuerit duos palres habere Joseph. Ibi siquideni ad 
lianc Africani epistolam respiciens, baec habet: 
Hoc in eorum lUterit inventum esl, qui recenii me-
nwria postHtcensionem Domini de hac re scripse-
runt. Nam etiam nomen ejusdem mulieris, quce pe* 
perit Jacob palrem Joscph de priore mariio Mathan, 
qui fuit paler Jacob, avus Joseph, secundum Mat- ( 

tkceum; et de marito posterhri Meichi peperit Heli, 
cujut erai adoptivut Jcseph, non tacuit Africanus. 
ftfemineruRt praterea Pholius (11), Zacharias Cbry-
sopolilanus (12) , et Nicephorus Caliisli (13) Euse-
biura asseclatus; ex quo eiiam ejusdem epislolae 
fragmenta descripta in medium alibi profert (14). 
Ea vero ex Eusebio Valesiano cum nolis clarissimi 
interpretis exhiberous. 

III. Pracipuura Africani opus, Chronographia , 
sive libri quinque De temporibut, ut ait Hterony-
IDUS (15) έπ 'αχριβες πεπονημένοι, inquit Euse-
bius (16), accuratissime composili. c Concisus qui-
dem est auctor , judice Photio (17); nibil tamen 
cognito necessarium omittit. Incipit a mundi crea-
tionc, pervenilque usque ad Ghrisii adventum. Suc- 1 
cincte quoque gesla commemoral jam inde a Cbrisli 
setale usque ad Macrini imperium: quo tempore, ut 
idem afibrmat, hoc Chronicon absolutum est, anno-
rum scilicet quinquies mille septingentorum et v i -

(2i Euseb. Hitr. eccl., lib. vi, cap. 31. 
(3) Id. in Chron. 1. c. 
(4) Hteron. De vir. illustr. cap. 63. 
(5; Scalig. Anlmadv. ad Euteb.Chron. pag. 232. 
(6) Nos vero ulraraque epistolam inter Origenis 

Opera reiinuimus; adeat lector tomum proxime se-
quentero. EDIT. PATR. 

(7) Vide eumdein tomom. ID. 
(8) Euseb. Hisi. ecct. lib. vi, cap. 51. 
(9) Hieron. De vir. illustr., cap. 63. 
(10) Aug. Retract. lib. u , cap.7, § 2, Opp. tom. 

1, pag. 44. 

λ gimi trlom >. Haec Pbolius. Opu» jam pridem i n -
tercidit: ex quo tainen Eusebius aliique Ipsum in* 
sccuti chronographi , complura transcripsisM 
perhibentur. 

Jam vero qoo hujusraodi Africani opus eximiora 
plane, uberius ulcunquedignoscatur, haud oliosum 
fonasse fuerit buc afferre, quae Dodwellus in eam-
dem sententiam obsetrat .« Erant, iuquit (18;, apud 
Latinos, aatequam Eusebianura Ghronicon verteret 
Hieronymus, qui Africani Chronicun Latine verte-
rant, Fastisque consularibus aptarant, et diversis 
deinde temporibus ad suam cujusque, qua vixi t , 
aetatem continuarant. Hoc autem e bonae notae Chro-
nici Eusebiani codice Mertonensi discimus, ad 

j cujus finem ista subjuucta legimus: 

Item, teeundum Afrieanum, 

Qui de tcmporibus el hi$toriii flebraorum et 
Groecorum et Persarum et Macedonum cum Alexan-
drinorum itemque Rodianorum V libris omnia com-
plexus est ab Adam usque ad Calaclysmum Noe aturi 
OCCXLIL Item α calaclytmo usque ad Abraham 
et Iransmigrationem in terram Chanaan anni MX V. 
Habitaiio omnis generis Israhel in terra Chanaan et 
in terra JZgypti, anni CCCCXXX. Moyw in 
heremo anniXL. Hieius Nave et qui pott ipsum pre+-
byteri, an. LY. Judicumet $ine principibut et pacin 
tempore, anni CCCCXC. Sacerdotum et Judicum 
anni XC. Regum Hebrceorum onni CCCCXC. Ca-
ptivitatn et destructiomt ttienuatem anni LXX. 
Penarum regum anni C C X X X . Macedonum prin-
cipatus cttft Alexandrini* et Ptolemoeis anni C C C . 
Et imperium Romauorum u&que ad Salvatorem et 
Resurrectionem ejus, anni LXXl V. In se omnes anni 
tft lempus iupra seriptum atmi YDCCXXVl. Exinde 
ad imperium Aitxandri, hoc e$t, Moricaviii (sic) , 
qui Antoninus cognommatus e$t, anni CLXXXIV9 

et in Gallum V, et in Volusianum anni XXXI. 

Fit iumma omnis tn Con$. SSS. anni ( s i c ) 
TDCCLXLIII secundum cursum Soli$ et XII 
menset; secundum autem Lunares menses et com-
putationem HebHeorum qui facient in $e menzes 
XII. D.XI. et quadrantemad (sic) eleclione facla 9 

qui fiunt anni Lunaret CLXXXV. Μ. IIIL Sccun-
dum quam computaiionem efficiuntur anni in se 
fDCCCCXX. M. J . D. IIII. Item ex comule Gat-
lieno secundum et Volutiano usque in contulatum 
Limenii et Calulini anni CX VIII. Fit tumma omnii 
anni YDCCCXXXVIIIy secundum cursum 10IU. 

(11) Pbot. Bibl. cod. 34. 
(12) Zacbar. Cbrysop. Comment. in Harmort. Am-

mon. l ib . i , cap. 5, k ib l . PP. Lugd. lom. X I X , pa^. 
751. 

(15) Niceph. Gall. Rlst. eccl. l ib. v, cap. 21. 
(14) Id. ibid. lib. i , cap. 11. 
(15) Hieron. De vtr. illustu, cap. 63. 
(16) Euseb. Hist. eccl. lib. v i , cap. 31. 
(17) Pbot. Bxbl. cod. 34. 
(18) Dodw. Diuert, $ing. ad opp. po$L Peartotx^ 

% 8, pag. 98seq. 
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Item « IAminio et Catulino utque in eontulatum Α bet: Μόνον Γσμεν Άφρικανδν ακριβέστατα, και μαλ-
Hamertini et Nevitlce CONSS. anm XIII. 

Fit in summa omnii anni YDCCCLL 

Errores ipsos repraeaenlavimus sane foedissimos 
imperitissimi librarii . Nec enim vacat impraesen-
tiarum alia adnoiare quara · quae faciant ad illam, 
qua de agimus, causam. lllud itaque in primie 
constat e Syncello (19) , annum ipeum quo Ckro-
nieon suum terminavit Africanus, fuiase primum 
Olymp. CCL, quo fuerit archon Philenus, Elagabali 
i i i coss. Grato et Seleuco, a primis nimirum coss. 
pro Africani rationibus, vitiosis tamen iliis, DCCXXV. 
Hae oolae annum Gbristi designant ccxxi , pro i E r . 
vulg^ HBC usque igilur Chronicon suum tam ar-
cbooCibus quam coss. a prirais usque archontum 
eiconsulum iniUis insignitum deduxisse ipsevidetur Β c e r p l u m q u o d LambeciusVelut inedilum vulgavit, 

λον παρά τους λοιπούς έπιτετευγμένως τεθεωρηκότα · 
κα\ δή μοι δοκεϊ άναγκαιον είναι, πρώτον αύτου τήν 
είς τους τόπους διήγησιν είς μέσον άγαγεϊν, εΐθ' ού
τως επισκέψασθαι, ε Γ τι άρα κα\ αύτο\ δυνάμεθα 
συμβαλέσθαι τψ λόγω. Γράφει δή ούν έν πέμπτω τών 
χρονογραφιών κατά λέξιν ούτως (21). 

ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ. 
Ή μένουν περικοπή ούτω πώς έχουσα πολλά τε καϊ 

παράδοξα σημαίνει.Νΰν δ* άν(22) χρεία περί τε τους 
χρόνους κα\ τά τούτους συντείνοντα τδν λόγον ποιη-
σάμεθα* δτι μέν ούν περ\ της τού Χριστού παρου
σίας λέγεται ταύτα, μετά εβδομάδας ο* μέλλοντος 
έπιφαίνεσθαι, δηλον έπΙ γάρ τού Σωτήρος, κ. τ . λ. 
Hic vero advertendum, bujusmodi ex Africano ex-

Africanus. Et quidem si pro bac forma et reliqua 
deduxerit, cum annie etiam imperatorum coss. 
alios ilkim conjuoxisse consenianeum est, cum hoa 
ipsos coea. com iit Antonini Elagabali anno conjun-
xeril. Nimirum aunum illum inleiligit, non quo 
roonarcbiam Alexander adeptus est, sed qoo pri-
mum adoptatus^st ab Elagabalo, et Caesar factus, 
et socias in imperio. > Uactenus Dodwellus. 

IV. Ex hoc autem Africani opere qui primus 
chronologiae fonles reclusisse comperitur, qui post 
ipsom floniere veleres chronograpbos, tantum noo 
omnea, ut modo iiffnuimus, Eusebium in primis, 
Syncellum, Chrontci Patehalii auctorem, Jo. Mala-
lam, Theophanem aliosque, bausisse complura 
arque in sua scripta derivasse, satis uonint eruditi. 
Eorum taroen plerique qui loca ex Africano de-
scripserunt, aucloris nomen praeieriere: ut proinde 
haud mulia supersint, quae cbrooographo Dostro 
kioe ulla coutroversia tribuantur. Maximam ejus 
operis fragmentorum partem suppedital Syncellus, 
quibus passim Africani nomen praeligendum cura-
7 i i ; unum alterumve locum, et quidem insignem, 
lervaront Eusebius, flieronymus atque Basilius; 
Chronici quoque Paschalis auctor paucula profert. 
Haec itaque omnia cerlo Africaniana, in unum colle-
c ia , juxia ordioein librorum sivepro temporum 
raiiune digessimus: reliquis iiiteriui utpole dubiis 
prciernmsis. 

Quandoquidem vero nonnulla deteximus, ad j> 
eamdem Africani Chronologiam pertinenlia, cum 
jam typis consignata essent qua3 hactenus suroraa-
itm recensuimus; operae pretium fuerit ea hic exbi-
bere, proat exstant apud Lambecium ex codicibus 
Yiodobooensibus oianu exaralis descripta. 

Auctor igitur Propheticarum eciogarum de Chriito 
qui Eusebius Pamphili esse perbibetur (20), in illius 
opcris adhuc inediti libro ιιι, cap. ult., baec ha-

(19) Syncell., pag. 212. 
(20) Vide Fabnc. Bibl. Gr. tom. VI , pag. 57. 
(21) Apud Lambec. Commeni. lib. i , pag. 141. 
(22) Edit. ών. E l paulo post, τούτοις συντ. 
(25) Euseb. Demonstr. evang. lib. vui , cap. 2, 

) Hieron. Comment. in Daniel. ix , 24, Opp. 

apud Eusebium et quidem emendatius exstare (25) 
ipsiueque integram versionem praebere S. Hierony-
mum (24).Estque initium fragmenli xvi , quod infra 
sao loco legere est pag. 570. Mirari subii, id praeler 
Lamliecium, fugisse quoque Gaveum (25) et Fabri-
cium (26). 

Pergit porro Lambecius, ci alibi haec re-
ferl (27) : c Ca?terura quod epeciatim ad Sex-
ittm Julium Africanum allinet, citalur is inter 
Γνωμικάς διαφόρων bis verbis : Ιστορείται παρά 
Άφρικανφ* δτι έν τψ λέγειν τήν ψδήν τδν Μανασσήν, 
τά δεσμά διε^άγησαν σιδηρά δντα, κα\ έφυγεν. > 
Secutus hic vir eruditus errantem Suidam, qui Ju-
lium Africanum cum Afri^ano Sexlo confundit, u i 
supra notatum § 1. Ipsumque deinde suut imilali 
Fabricius el Gaveus. 

Denique alius fragmenli meminit idem Lambe-
cius (28), quodadbuc ras. in biblioibeca Caesarea ser-
valur. Est aulcro ejus inscriptio : Διήγησις "Αφρι
κανού περί τών έν Περσίδι γενομένων διά τής εναν
θρωπήσεως τού Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού. Incipil : Έκ Περσίδος έγνώσθη άπ 1 αρχής 
δ Χριστός · ουδέν γάρ λανθάνει τους έν αύτ|) νομο
μαθείς άπαντα φιλοπονούντας. "Οσοι γάρ, κ. τ . λ. 
Et ad Africani quidem Cbronographiam ejusmodi 
Iragmentum spectare merito exislimatur. Huie 
enim gemina tmemata gimilUer inscripta exhibet 
Syncellus, ut videre est infra pagg. 372, 374. 

His praelerea ex Lambecio relalis aliud addimus 
fragmenturo e codice Rcgio2441, a V . G. Montfau-
conio descriptum (29); ubi de Adami sepullura 
pertractasse Africanus ei Albanasius perbibentur 
his verbis : Ούτοι δέ είσιν οί περ\ τής ταφής του 
"Αδάμ είρηκότες, Άφρικανδς κα\ δ άγιος Αθανάσιος· 
flinc in prsfat. Monlfauc. ρ. νι, § 18, rescribendum 
de lepuLura Adami, ubi de sepultura Domini perpe-
ram legitur. 

tom. U l , pag. 1110 edil. Martian. 
(25) Cav. Rin. iiu. lom. I, pag. 111. 
(26) Fabric. Bibl. Gr. tom. V, pag. 169. 
(27) Lambec. 1. c. l ib. m , pag. 39. 
(28) Id. ibid. lib. v, pag. 297. 
(29) Monif. Coll. Nov. PP. Grmc, 1.11, p. 105.· 
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EPISTOLA AD ORIGENEM 
D E H I S T O R I A S D Z A N N J E 
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ORIGENiS AD AFRICANUM RESPONSUM. 
(Vide inter Qrigenis Opera, tomi XI, proxime> sequenti*, miiio. 

AFRICANI 
E P I S T O L A AD A R I S T I D E M W . 

Slojoe eplstols», apnd Eusebioro acephal*, magnam parlem ex coiice Vaticano A. iopplevlt e*r<j. Aftgele-Naitit4 
ibiioilteca nova Patrwn, t. IV, p. 231 ei 273. Uncis tacludimus qu» apud Gallaodium, qui busebium [ Hist. eccl. i, 7) 

extcripsit, desiderabantur.) 

[Africani tuner genealogia quce in sacris Evangeliti Α 
e$l. 

I. flaad accurate quidam aiunt, provide factam 
esse diflerenlem hanc nomlnum enumerationem et 
perimstionem sacerdolalium ut putant et regalium 
viroruro, ut ostenderetur meriio Cbristus rex simul 
atque sacerdos : quasi aliquis de hoc dubilei, aut 
aliam spem babeat, nempe quin Cbrislus aeternus 

[ 'Appixarov aspl της kr τοις Ιεροις ΕϋαγγβΑΙοβς 
γενεαΧογίας. 

Α'* Ούκ ακριβώς μέν τοι τινές λέγουσιν, δτι δικαίως 
γέγονεν ή διάφορος αύτη τών ονομάτων καταρίθμη
σες τε κα\ επιμιξία, τών τε Ιερατικών, ώς οίόνται. 
καϊ τών. βασιλικών ,. ίνα δειχΟή δικαίως δ Χριστδς 
Ιερεύς τε καϊ βασιλεύς γενόμενος· ώσπερ τινδς άπει-
θούντος ή έτέραν έσχηκότος ελπίδα, δτι δ Χριστδς 

(1) De haccelebri Africani ad Aristidem epistola 
vidcndus in primis Euscbius Hist. eccl. lib. i , 7„ 
qui cjus partem ingentem refert, a Nicepboro poslea 
Callisto tiist. Mb. i, 11, repetitam. Yidcndi insuper 
Hieronymus comnienl. ad Mallb. i , 16; Augustinus 
Relracl. lib. u , 7; Phoiius cod. 34, p. 52; denique 
etiara Zacharias ChrysopoL in Bibl. PP. Lugdun., 
lom. X I X , pag. 751, in fin. Cseieroqtii verus epi-
stolae, quanqiiaro baud intfgr», conservator fuerat 
hactenus in Historia ecclesiaslica Eusebius. Nunc 
nnbis feliciter accidit, ut in bac quaeslionum Euse-
bii epitome pars qua?dam prior ejosdcm cpistola» 
comperta primum sit, nempe ab hoc initio, ούκ 
Ακριβώς, usque ad επειδή γάρ τά ονόματα τών γενών 
έν Ισραήλ, c t c , quai iu parte illa ab bistorico Eu-
eebio reiata deest, apud qucm incipil επειδή γάρ, 
etc. Ει quidcm illud γάρ, enim, in <H>dicibtisHisio-
riae Eusebianae exstare. tcstalur Valesus, ila ut 
acephaluni fuisse rragmentum salis constaret; nunc 
vero a nostra epilome prorsus demonslratur. Quid 
quod in boc novo fiagmenlo ea prorsus exhil>clur 

materia, quatn Eusebitts in integra epistola se le-
pisse signilical? En verba Eusebii loc. cit., id est, 
iiisl. i. 7 : Φέρε τήν πεβ\ τούτων κατελθούσαν είς 
ημάς ίστορίαν παραθώμεθα, ήν δι' επιστολής Α ρ ι 
στείδη γράφων περ\ συμφωνίας τής έν τοις Εύαγγε-
λίοις "γενεαλογίας ό Άφρικανδς έμνημόνευσε, τάς 
μέν δή λοιπών δόξας ώς αν βιαέους κα\ διεψευσμένας 
άπελέγξας, ήν δ* αύτδς παρείληφεν ίστορίαν, τούτοις 

Β αΰτοΓς εκτιθέμενος τοις ^ήμασιν Έπειδη γάρ τά ονό
ματα τών γενών, elc. Be hit tradilione.m quce od 
nos usque dcducla est proponamus, qnam Africanus 
in ephlola ad Arislidem de consensu evangeliorum 
in stirpe Christi uarranda cummemoravit. l]bi alio-
rum quidem opiniones ianquam violentas ei faUo 
confictas coarguit; ipse vero quam compererat hitlo-
riam hit refert verbis : Nam quia generationum n&-
mina, etc. Vides ilaque alienarum opiiiionum, tit-
poie violenlarum atque falsarum, coargulionem ab 
Africano factam, uonnisi apud nosiram epitomen, 
stalira inilio, ut debuit, inveniri. MAI. 
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άρχαρβύς έστι ΙΙατρδς, τάς ημετέρας προς αΰτδν Α s i t apud Palrem pontifer, precea noslras ei effa 
εύχάς αναφερών, xa\ βασιλεύς ύπερκόσμιος, ους 
ήλευθέρωσε νέμων τφ Πνεύματι, συνεργός είς τήν 
'^ακόσμησιν τών δλων γενόμενος· χαΐ τοΰτο ήμΤν 
προσήγγειλεν ούχ ό κατάλογος τών φυλών, ούχ ή 
μ££ις τών άναγράπτων γενών, αλλά πατριάρχαι κα\ 
προφήται* μή οδν κατίωμεν είς τοσαύτην θεοσεβείας 
σμικρολογίαν, ινα τή εναλλαγή τών ονομάτων, τήν 
Χρίστου βασιλείαν κα\ ίερωσύνην συνιστώμεν έπεί 
τή Ιούδα φυλή τή βασιλική, ή τού Αευ\ φυλή Ιερα
τική συνεζύγη, τού Ναασσών άδελφήν τήν Ελισάβετ 
'Ααρων άξαμένου, καϊ πάλιν Ελεάζαρ τήν θυγα

τέρα Φατιήλ, κα\ ένθένδε παιδοποιησα μένων έψεύ-
σαντο ούν οί εύαγγελιστα\, συνιστάντες ούκ άλήθειαν, 

rens ; rex autem superimmdialis, ques liberavi' 
pascena Spiritu, coopeiator effectus in omniuro 
rerum ordinatione. Idque nobis exploratom fecii 
non tribuum catalogus, neque perscriptarum gene-
ralionum misl io , sed patriarcbae alquc propfaets. 
Cavcaraus igiiur a minulo bujusmoJi religionis at> 
lificio, m noiuinum permttlalione Cbrisli regnum 
ac sacerdolium coroprobare velimus. Najn el afio-
qui regali Judae tribui sacerdoialis Levi tribus facla 
ei a i aflinis, ex quo Naassonis sororem Elisabetam 
duxit Aaron uxoreiu \ rursusque Eleazar Pbali-
belis filiara \ prole inde suscepta. Ergo evange-
lista? menlili sunt, dum non vcriiatem asscniul. 

άλλ' είκαζόμενον έπαινον κα\ διά τούτο δ μεν διά . . . . • . Λ Λ „ Β Λ Λ Ι Ι Λ „ · 
« , . 4 „ . κ . . „ . ο eed simulalam laudem :cuios rei causa, alier qni 

Σολομώνος άπδ Δαβίδ έγενεαλόγησεν τδν Ιακώβ τδν Β , 0 _ , __. Λ τ . . ι . . . . . . . . 
του Ιωσήφ πατέρα* δ δε άπδ Νάθαν τού Δαβίδ, τδν 
Ήλε\ τδν τού Ιωσήφ ομοίως άλλως πατέρα * καί τοι 
άγνοείν αυτούς ούκ έχρήν, ώ ; έκατέρα τών κατηρι-
6μημένων τάξις, τδ τού Δαβίδ έστ\ γένος, ή τού 
"Ιούδα φυλή βασιλική* εΐ γάρ προφήτης δ.Νάθαν, 
Αλλ* ούν κα\ Σολομών, δ τε τούτων πατήρ έκατέρου· 
έκ πολλών δε. φυλών έγίνοντο προφήται, Ιερείς δε έξ 
ουδεμιάς (2) τών δώδεκα φυλών, μόνοι δέ Αευιται* 
μάτην.αύτοϊς άρα πέπλασται τδ έψε.υσμένον· μηδέ 
κρατοίη τοιούτος λόγος έν Έκκλησί^ Χριστού [κατά] 
ακριβούς αληθείας, δτι ψεύδος σύγκειται είς αΐνον 
καϊ δοξολογίας Χριστού* τίς γάρ ούκ οΐδε κάκεΐνον 
τδν Ιερώτατον τού 'Αιτοστόλου λόγον κηρύσσοντος κα\ 
βιαγγέλλοντος τήν άνάστασιν τού Σωτήρος ημών, 
καϊ διισχυριζομένου τήν άλήθειαν, μεγάλω φόβω 
λέγοντος, c δτι είΧριστδν λέγουσί τίνες μή έγηγέρθαι, 
ημείς δέ τούτο κα\ φαμέν καϊ πεπιστεύκαμεν, κα\ 
αύτδ κα\ έλπίζομεν κα\ κηρύσσομεν, καταψευδομαρ-
τυρου μεν τού Θεού, δτι ήγειρε τδν Χριστδν δν ούκ 
ήγειρεν * ι εί δέ ούτως δ δοξολογών Θεδν Πατέρα, δέ-
δοιχε μή ψευδολόγος δοκοίη, έργον παράδοξον διηγού-
μένος, πώς ούκ άν δικαίως φοβηθείη,δτι [Ι.δστις] διά 
ψευδολογίας αληθείας σύστασιν ποριζόμενος, δόξαν ούκ 
αληθή συντιθείς; εΐ γάρ τά γένη διάφορα, κα\ μη
δέν καταφέρει γνήσιον σπέρμα έπ\ τδν Ιωσήφ, εΓ-
ρηται δέ μόνον είς σύστασιν τού γεννηθησομένου, 
δτι βασιλεύς κα\ ίερεύς έσται ό έσόμενος, αποδείξεως 
μή προσούσης, άλλάτής τών λόγων σεμνότητος είς 

dem per Salomonem a Davidc Jacobi siirpeiu ira-
xit, qui fuit Joseplti pater; alter aulem a Nalbano 
Davidis filio Ilelira deduxit Josepbi paritcr, sed alia 
ratione, patrem. Atqui eos igiiorare non oportebat, 
utrumque numeratorum bominum ordinem, genus 
esse Davidis, Judae nempe regiam tribum. Eliamsi 
enim prophela Nalbanus foit, el quidem etiam Sa-
tomon, e l . horuu) ulriusque pareus (David); cx 
roullis saue tribubus exstitere propbeta?; sed la-
men sacerdotes nulli fueruni ex nulia duodecim 
tribuum; eed soli LeviUe. Frustra igitur composita 
ab iilis fuit baec falsitas; neque pnevalebit bujus-
modi sermo in Cbrisli Ecclesia conira accuralam 
verilalem, nempe ut mendacium consarcinelur ad 

Q Christi laudem alque praeconium. Quis vero et illa 
ncscit sacralissima Apostoli verba resurrectioncm 
Servatoris noslri prsedicantis atque nuniianiis, rei-
que verilatem magno cum pavore afflrmaniis dum 
a i t 1 : c SiChrislum resurrcxissequidam iiegant,nos 
aulem asserimtis atque credimus, speramua ae 
praedicamus, falsi testes Dei sumns, quod susciu-
verit Christum, quem nou auscitavii. > Quod si adeo 
hic qoi Deum Palrera bonorat, ne mendax videaiur 
l imei, quia rem miram narrat; cur non merito l i -
meat quisquis falso sermone veritatem vult siabi-
l i re , non verara senteutiam concinnans? Nam si 
generaliones abluderent, nihilque gormani seminit 
ad Josephum conferretur, sed ea res ad fulcimen 
tanlummodo nasciluri dicta esset, nempc quod rex 

δμν,ν Αίρχνή φερομένης βτ,λον ώς ,οΰ ββοΟ_ & 4 „ ^ . g 

έπαινος ούχ άπτεται, ψευδός ώ ν κρισις δέ τψ είρη-
κότι , τδ ούκ δν ώς δν κομπάσαντι. Ί ν α ούν κα\ 
τούτο μέν τού είρηκότος έλέγξωμεν τήν άμαθίαν, 
•παύσωμεν δέ τού μηδένα ύπ 1 αγνοίας σκανδαλι-
σθηναι, τήν αληθή τών γεγονότων Ιστορίαν έκθή-
σομαι.] 

DltS) Επειδή γάρ τά ονόματα (4) τών γενών έν Ισραήλ 

1 Exod. ν ι , 2δ· »Ibid. 25. 1 1 Cor. xv, 12 sq. 

(2) ID epitome codex habet omnino ού δεινές, sed 
Teram nonc yides ieclionem έξ ουδεμιάς. Μ ΑΙ. 

Ο) B i c iocipit Eusebiue. 
ΈχΜώή γαρ τά ονόματα. Parlicula γάρ abet* 

probatione, totoque oralionis ornatu in fulilem 
bymnom desinenle, nullam binc iaudem Deo acce-
dere exploraium fit, quia lotum mendacium es i ; 
sed damnalionem potius dicenli conflari, quia quod 
nibil est, aliquid esse jactaviu Quare ut el i u lo* 
quenlium coarguam insijiliam, et in poslerum ca-
veam ue quis in bujusmodi imperitiain incurrat, 
veram geslarura reruro bistoriam proferam.] 

U. QuQniam apud Israelitas geqeraiionum nomioa 

a nostris codicibus Maz., HeiU, Fuk. el Savil. , nec 
babeiur in interprelatione Ruflfli. ExsUl lamen i n 
codice Regio, ei apud Nicepho.i uro in cap. u lib. u 
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*fd ex naiorae, vel ex legis ordine numerabanlar : Α ήριθμείτο ή φύσει, ή Λ μ ω · φύσει μέν, γνησίου σπέρ-
natorae quidem, cum legitimi filii parenlibus sacce-
dunt; tegis w o , quoties quis in nomen ac fami-
liam fratris sine liberis defuocd 61ios suslulit: cum 
eDim certa spes resarrecuonis nondum cis daU 
esstAj fuluram ejus promissionero mortali quadam 
resorreciione deiineabant, ut morlui noraen nullis 
vnquain obliteraodum sxculis permanerel. Quo-
niam igilur eorum qui inter majores Chrisli recen-
senlur, alii nalurali jure, ut filii, pareolibas succes-
seraot; Donnulli vero, cum ab aliis procreali essenl, 
aliis ascripli suol : ideo utrornmque menlio facla 
esi, taro eorum qui vere patres, quam illorum qui 
quasi palres foerunL l u fll, ut neutrum Evange-
l i o m u falswn s i t ; cum allerum nataram, alterum 

ματος διαδοχή - νόμω δέ, έτερου παιδοποιουμένου είς 
δνομα τελευτήσαντος αδελφού άτέχνου * ότι γάρ ού-
δέπω δέδοτο έλπις αναστάσεως σαφής, τήν μέλλουσαν 
έπαγγελίαν άναστάσει έμιμούντο θνητή, ίνα άνέχ-
λειπτον μέντ^ τδ δνομα τού μετηλλαχότος. Έ π ε ι 
ούν οί τή γενεαλογία ταύτη έμφερόμενοι, οί μέν διε-
δέξαντο, παις πατέρα γνησίως - οί δέ έτέροις μέν 
έγεννήθησαν, έτέροις οέ προσετέθησαν χλήσει- αμ
φοτέρων γέγονεν ή μνήμη, χα\ τών γεγεννηχότων* 
χαΐ τών ώς γεγεννηχότων. Ούτως ούδέτερον τών 
Ευαγγελίων ψεύδεται, χα\ φύσιν αριθμούν χαΐ νόμον * 
συνεπεπλάχη γάρ άλλήλοις τά γένη (5), τδ τε άπδ. 
του Σολομώντος, χα\ τδ άπδ τού Ναθάν, άναστάσεσιν 
άτέχνων (6), χα\ δευτερογαμίαις χαΐ άναστάσεσι 

legem in majoribus enumerandis sequatur. Nam ρ σπερμάτων (7), ώς διχαίως τους αυτούς άλλοτε άλ-
faiuilia» quae com a Salomone, tum a Nalhan dedu- λων νομίζεσθαι (3), τών μέν δοχούντων πατέρων» 
euolur, adeo inler se permislae sunt, partim repa- τών δέ υπαρχόντων * ώς άμφοτέρας τάς διηγήσεις 
ratiooe nominis eoram qui sioe proie deoessissent, αληθείς ούσας, Ιτά τδν Ιωσήφ πολυπλόχως μέν, αλλ* 
partim secuodis nupliis, parlim ctiaro seminis su- άχριβώς χατελθειν. 
acitatione, ut iidem bomines diversos paires babuisse mcrito credaotnr; bos quidem fictitios,. ilios 
vero oalarales. Quo flt, ut Evaogelii utriasque narralio absolute verissiroa, vario quidem linearoin cun-
lexta, sed accurate ad Josepbum usque descendat. 

Π . ΐ ν α δέ σαφές fj τδ λεγόμενον, τήν έπαλλαγήν τών* 
γενών (9) διηγήσομαι. Άπδ τού Δαβίδ διά Σολομώνος 

iilud quod per Nathan dtdveitur, per legalet svbsti-
tutionety qum fubant his qni $ine liberu dectdebant^ 
et per ucundat nihilomimus nupttes, quibus unus 
mtque idem atiis parentibut progeuitus, aliorum e**e 

UUVenim ut id quod dixiiuus,clarius fiat, ulhus-
qae siirpis seriem proponemus. Igilur si a Davide 

(5) ΣυνεχΛάχη γάρ άΧΖήΛως τά γένη. l u qui-
dem ex codice Medicaeo edidit Hob. Slephanus. In 
Regio exemplari prius scriptum erat έπεπλάχη. 
Poslea vero emendaturo est paulo recenliore manu, 
συνεπεπλάχη. Priorem illam leclioneiii έπεπλάχη c ftliut tidebalur. Omisil Ruiiims~verba illa Africani 
retinuit Nicepborus, el Joannes Oamascenus in χα\ άναστάσεσι σπερμάτων, qus certe sup€rflua 
<Talioue 3 de Nativitale B. Mariae, Codex aul^m videnlar. Cum enim jam anlea dixcril άναστάσεσιν 

άτέχνων rejunclas fulsse fainilias, quid opus ebl 
addere άναστάσεσιν σπερμάτων, quod ununi ideni-
que est, leste Africano in hac ipsa ad Arisiidem 
episiola? Oamascenus quoqoe taa oral. 3 de Nativi-
lale B . Mariae omistt h:ec verba. Caelerum obscu-
rum est, quod liic ail Africanus, reparaliune scilicet 
s^minis eorum qui sine liberis deccssisenl, misceri 
solilas esse familias. Nam qoolies fraler eodem 

Katre nalus reliclam fralris sui in conjugium duce-
at, nulla eral agnalionis mutalio. Sed si forlc fra-

ler uterinus viduam fralris sui oxorem duceret, 
tuuc aliqua familiarum permistio nasci poierai. 
Itaque merilo addidil Africanus, xai δευτερογαμίαις· 
Haec eoim praecipua fuil causa peruiistionis £ami-
liaruin, quoties mulier susceplis jara liberis ex 
priore malrimonio, ad sccvndas nuplias Iransvola-
bat, et filios ex posleriore eirain viro pariebai. Quo 

Maz. et Fuk. scriplum habent συνεπεπλάχει, vel, 
qood idera est, συνεπεπλάχη. Alque ila legisse v i -
detur Rulinus: sic enim venit: Reconjuncium nam-
que est sibi inviccm genus, el iilnd per Salomonem, 
el illud quod per Xaihan deducitur, elc. Ubi vides 
RaOnum duas ilhs pra?posiliones verbi συνεπεπλά-

' χη lotidem Laiinis exprimere voluisse. IH vulgatis 
quidem Rufini<xliiionibus \eq\iur,conjunclum namque 
est sibi iiiticem genus, elc. \erum in duobus niauu-
scriptis codicibus, ahero biblioibecafi Regiae, altero 
Parisieosis Ecclesi», ei in veluslissimis edilionibns 
legitur reconjunctum. Nec tamen probare possum 
interpretalionem Rufini. Nam reconjungi quidem 
dicuolur duae familix, quae cum ex eadem genle 
orlae sint, mutuis postea connubiis inler se rejan-
gantar. Sed in boc loco longe alia Africani niens 
est. Non enim dicil Africanus, Naihanaeos ac Salo-
monios, qui ex eadetn gcule Davidica origiiiem D facio, fllium ex priore niatriniouio naiuni, uxorem 
ducebant, roaluis inter se connubiis postea rejun-
clos fuisse. Verum hoc dicil , generaliones illas, tuin 
quae a Nathaoe, lum quae a Saloinone ducuniur, 
implexas esse atque inlricaus, ob secundas scilicet 
papiias viduarum, el seminuni suscilaueues, quae 
in multis geueralionura illarum gradibus occurrunL 
Proiode praeposilio illa έπί in verbo συνεπεπλάχη, 
iion expouenda erat per re; ut fecil Rutinus, sed 
polius per pnepositioneoi super. Ad verbum, συνε-
«επλάχη, SMpertmplexum 

(6) Αναστάσεσιν άτέχνων. \ir doctissimus 
Joannes Langus qui Niccphorum Latine inlcrpreia-
tus esl, bunc locum ita verlit: Implicata enim inier 
se $unl genera, el quod α Salomone, ei quod α Na-
ihan de$cendit, reprcesenlalione eorum qui liberos 
nou ereaaeniy $ecundi$que nuptiis, ac resuscitatione 
seminum. Rutinus vero Iiberius quidem, sed non 
fiue elegantia ita veriit: Reconjunclvm namque sibi 
Μ invicem genu*, α Utud quod per Salomonem, et 

duxisse et improlem poslea obiisse lingaiuus. l u n c 
si fralcr illius ulerinus viduam in conjugium duxe-
riL, et ex ea liberos suslulerii, tn persona liberorutn 
erii afiqua familiarum confusio; iia ut natura qui-
dem biijus, lege autein illius lil i i dicantur. 

(7) Καϊ άναστάσεσι σπερμάτων. Apud Nicepbo-
rom legilur άναστάσει · alque ila in codice Regio 
prius scripluiu fueral: posiea vero emendaluni esl 
alia manu, άναστάσεσι. Veruin Nicephori leciio ma-
gis placet, cum paulo anie posiium sil άναστάσεσι» 

(8) 'ΑΛΛοτε αΧΧων νομίζεσβαι. liaec esl scri-
plura Regii codicis, quaiu Nicephorus eliani conlir-
mal. Noslri tamen codices Med., Mai . el Fuk. scr i -
ptum balienl άλλοτε άλλως. 

(9) 7 V άχοΛονθίαν τών γενών. Haec esl scri-
plura codicis Regii, quera secuius esl Stepbanus. 
Nec aliler legisse videiur Ruiious, qui sic verlil : 
ip$a$ generalionum conuqutntiat euarrabimu*. Relh-
qui Umeo codices Maz , Med,, Fuk. ac Savilii prae-
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τάς γενεά; χαταριθμουμένοις, τρίτος άπδ τέλους Α per Salomonem generaliones cum Mattbxo nuine-
εύρίσχεται Ματθάν, δς έγέννησε τδν Ίακωβ του 
Ιωσήφ τδν πατέρα * άπδ δε Νάθαν του Δαβίδ χατά 
Αουκάν, ομοίως τρίτος άπδ τέλους ΜελχΙ, ου υΐδς 
δ Ό λ ι δ του Ιωσήφ πατήρ· Ιωσήφ γάρ υΙός 
'ΒΛΙ (40), του ΜεΛχΙ. Σκοπού τοίνυν ήμίν κειμένου του 
Ιωσήφ, άποδεικτέον πως έκάτερος αυτού πατήρ 
ιστορείται, δ τε Ίακωβ άπδ Σολομώνος, και Ί1λ\ 
δ άπδ του Νάθαν έκάτερος κατάγοντες τδ γένος* 
δπως τ* πρότερον ούτοι δή δ τε Ιακώβ κα\ Ήλ\ δύο 
αδελφοί * καϊ «ρός γε, πώς οί τούτων πατέρες Ματ-
θάν χαί ΜελχΙ διάφορων δντες γενών, τού Ιωσήφ 
αναφαίνονται πάπποι. Κα\ δή ούν δ τε Ματθάν χαί 
ΜελχΙ έν μέρει τήν αυτήν άγαγόμενοι γυναίκα, δμο-
μητρίους αδελφούς έπαιδοποιήσαντο · τού νόμου μή 

raveris, tertius a fine reperietur If aiihau, qui genuit 
Jacob palrem Josepbi. Quod si cura Luoa a Naiban 
Davidis iilio numercs, lertius itidem a fine reperie-
lur Melclii, cujus filius fuil Ileli paler Joseplij. Sic 
cnim a i l : Joseph, qui fuit Heli, qui fuit Metchi \ 
Cum igitur velut scopus nobis proposiius s i l Jose-
pbus, explicandum nobis esl, quomodo ulerque pa-
ler illius esse dicatur, tam Jacob qui cx Salomone, 
quam Heli qui ex Nalban originein ducil; ac pne-
terca, quomodo isli duo, Jacob el Heli, fraires fue-
r in t ; deinde vero, qua ralione borum palres Mat-
tban et Melcbi, diverso generc prognali, avi Jose-
pbi fuisse probenlur. Matthan el Mekhi cum eam-
dexn uxorera alter post alierum babuisscnl, liberoa 

κωλύοντος χηρεύουσαν (11), ήτοι άπολελυμένην, ή Β ex ea, qui uterini fralres erant, susceperunt: quippe 
καϊ τελευτήσαντος τού άνδρδς, άλλω γαμείσθαι · έκ 
δή τής Έσθά, τούτο γάρ καλείσθαι τήν γυναίκα 
παραδέδοται, πρώτος Ματθάν, δ άπδ τού Σολομώνος 
χατάγων τδ γένος, τδν Ίακωβ γενν$ · κα\ τελευ-
τησαντος τού Ματθάν, ΜελχΙ ό έπ\ τδν Νάθαν κατά 
γένος αναφερόμενος, χηρεύουσαν έκ μέν τής αυτής 
φυλής, έξ άλλου δέ γένους ων, ώς προείπομεν, άγα-
γόμενος αυτήν, Ισχεν υίδν τδν Ήλί* ούτω δή διαφό
ρων δύο γενών (12) εύρήσομεν τόν τε Ίακωβ κα\ 
τδν Ήλ\ όμομητρίυυς αδελφούς. ΤΩν ό έτερος 
Ίακωβ άτέκνου τού αδελφού τελευτήσαντος ΉλΙ, 

τήν γυναίκα παραλαβών, έ γέννησε ν έξ αυτής τρίτον 
τδν Ιωσήφ · κατά φύσιν μέν έαυτψ, κα\ κατά λόγον. 
Δ:δ κα\ γέγραπται · Ιακώβ δέ έγέννησε τδν Ιωσήφ. 

lex mimiue velabat, ne raulier vidua, seu repu 
diata, seu viro ipsius morluo, alleri nuberet. Igt-
lur ex Esiba (boc euim niulieris nomen fuisse acce-
pimus) primus Mallban qui a Salomone genus du-
cebat, Jacobum filium sustulil. Post Maiibanis au-
lem interilum, Ifelcbi qui ad Nathanem originem 
ι eferebat, cum ex eadem tribu sed diversa familia 
cditus esset, ut antea diximus, uxorcm eam sorli-
lus, Heli filium suscepit. Hoc modo Jacob et l le l i , 
licet diverso genere prognalos, uterinos iralres re-
periemus. Quorum alter, Jacob scilicet, cum frater 
ipsius Heli sine liberis decessisset, viduam ejua 
conjugcm sibi accipiens, teriium ex ea Josephum 
genuil, iiaiurali quidem ralione filiura suuui. Unde 

Κατά νόμον δέ τού ΉλΙ υιός ήν* έκείνφ γάρ δ Ία- ^ eliam scriptum est : Jacob aulem genuit Joseph ·. 
κώβ άδελφδς ων, ανέστη σε σπέρμα. Διόπερ ούκ 
άχυρωθήσεται κα\ ή κατ* αύτδν γενεαλογία, ήν Ματ
θαίος μέν ό ευαγγελιστής έξαριθμούμένος, Ίακωβ 
Μ, φησ\ν, έγέννησε τότ Ιωσήφ. Ό δέ Αουκάς άνά-
παλιν · δς ήν νΙός, ώς έμοτίζετο (κα\ γάρ καϊ τούτο 
προστίθησι) τον Ιωσήφ, τον ΉΛΙ, τον ΜεΛχί. Τήν 
γάρ κατά νόμον γένεσιν (15), έπισημότερον ούκ ήν 

* Luc . i i i t 25, 24. · Mattb. t, 16\ 

Sed secunduro legem filius eral Heli, quippe cum 
ejus semen Jacobus frater suscttavissei. Proinde nec 
generis per eum deducla series, vana ac fuiilis de-
prehendelur : quara Matibaeus quidera recenscns, 
Jacob, inquit, genuit Joseph. Lucas vero econtrario 
a filiis ad pareniea ascendens: Jesus, inquit, qui 
erat, ut putabatur (hoc enim diserle addit), filiu* 

fcrunt τήν έπαλλαγήν τών γενών. Quam quidem te-
etioiiem eiiam ad lalus codicis Regii ascriptam 
invenu Nicepborus autem habet, εναλλαγών, id est 
Mmmutationem. Et Christopborsonus quidem vul-
gatam a Rob. Sl£phano lectionem secutus est. Ego 
vero alteram lectionem amplexus sum, quippe 
quam plures et meliores codices exbiberent. Deinde 1 

Africanos boc loco nequaquam recenset seriera 
uiriusque generationi*. Neque enim progreditur 
ulira Malthan et Melcbi. Sed lantum exponil έπαλ
λαγήν, id est commistionem, seu complicationem 
dnaruin familianim in genealogia Christi.Apud Da-
mascennm in oralione ciiata legitur τήν έπιπλοκήν 
τών γενών, nuod eamdero vim babet. 

(10) Ίωσίιφ γάρ νΙός ΉΛΙ, τον ΜεΛχί. In textu 
bodierno L«c. ιιι, 25, 24 : Ιωσήφ του ΉλΙ, τού 
Ματθάτ, τού Λευ\, τού Μελχί. Vulg. : Joseph, qui 
fuit Heti, qui fuit Mathat, qui fuit Levi. qui fuil 
Meiehi. Ad queio locum Bernardus Latny in 
Barmon. pag. 28, harc habet : c Duo i l l i , Levi et 
Haihat, dicuniur inserti a librariis. Divus Irenxus 
lib. ιιι Adtersus hcereses, cap. 33, non agnoscit in 
genealogia Domini secundmii Lucam ulira septua-
ginia duas generaliones. fSunc sepluaginta et sex 
aomeraoiur. l la aliquae ex his gefleralionibu* addi* 

titiaPi essent : saltem Levi et Mathat cum Cainan, 
quem viri docti inscrtum volum comm. 56 inler 
Arphaxad et Sale. > E l paulo post pag. 31 : c Non 
mirandum esl, inquil, si Africanus inler Molcbi el 
Heli duas reiiceat generaliones, nenipe Levi et 
Mathal: etenim nondum inserla1 fuerant iit codicem 

^ sacrum, i?a qua scriplor iiie anliquissiinus vivebat 
aelate. » llacienus vir doctus. Qua dc rc sub fmem 
biijiis capitis adnotat nonnulla in eamdem senten-
liam cl . Valesius. 

(11) Χηρεύουσαν γυναίκα. Hoc loco Africanus 
κηρευειν proiniscue dixil tam de mulieribus rcpu-
dialis, quam de iis quarum viri fato iuiicti sunl. 

(12) Αναφορών δύο γενών. Hoc loco γένος sumi-
tur pro familia. Gens cnim dividitur in familias. 
Sic gens Coruelia, verbi gralia, in plures cral d i -
visa familias, pula Scipionum, Sullarum, Lcnlulo-
rum; qui omnes ex diversa quidem familia, sed 
una eademque erant genle; ac proinde genliles d i -
cebanlur. Lodem modo Mallban el Melclii cx d i -
versa erant familia; ambo lamen ex cadeni gent^ 
Davidica, quae in duas familias erat divisa, Salo-
moniorum scilicet et Maibanaeorum. 

(13) Τήν γόρ κατά νόμον γένεσιν. Hic vero DI* 
mium arguuri videtur Africanus. Cun, euim Lucaa 
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Josepk, qui fuit Heli, gui fuit Melehi*. Neqae enim Α έξειπεϊν. K a \ Λέγέννησεν έ«\ της τοιάσδε παιδο-
poterai disertius exprimi fictilia illa generandi ra- ποιΐας άχρι τέλους έσιώπησε, τήν άναφοράν ποιησά-
l io, q u « ex lege profecta est. Ideo in bujosmodi l i - μένος έως του Αδάμ και τού θεού (14) κατ' άνά-
berorum generalione, vcrbum illud, genuil, ad finem λυσιν. 
usque relicuit, cum ad ipsuni usque Adamum, qui fuil Dei, gradatim ascendendo, totius generis seriem 
perduxisset. 

IV. Neque vero id certa ralione destilutum, aut 
temere conticium est. Cognaii enim Servatoris no-
s l r i , sive ad ostendeodam generis sui nobililatem, 
sive ul simpliciler rem docereot, veraci utiqoe ser-
mone h*c uobis Iradiderunl : latroiies scilicel Idu-
mxos, cum Ascaloni Palaeslime civitati supervenis-
sent, ex delubro quodam Apollinis qood ad ipsos 
tirbis muros positum erat, Antipatrum Herodis cu-
Jusdirn bieroduli filium simul cum reliqua sacra 

Δ'.Ούδέ μήν 'άναπόδειχτον lf έσχεδιασμένον έστ\ 
τούτο · τού γούν Σωτήρος οί κατά σάρκα συγγενείς, 
είτ' ούν φανητιώντες, είθ* απλώς έκδιδάσκοντες, 
πάντως δε άληθεύΟντες, παρέδοσαν χα\ ταύτα * ώ; 
ΊδουμαΙοι ληστα\ 'Ασκάλωνι πάλει τής Παλαιστίνης 
έπελθόντες, έξ είδωλείου Απόλλωνος, δ πρδς τοις 
τείχεσιν ΐδρυτο, Άντίπατρον Ήρώδου τινδς (15) ίε-
ροδούλου παΐδα, πρδς τοϊς άλλοις σύλοις αίχμάλωτον 
άπήγον * τψ δέ λύτρψ υπέρ τού υιού- καταθέσθαι μή 

prxdacaptivum duxisse.Curovcroproredemplione ^δύνασθαι τδν Ιερέα (16), δ Αντίπατρος τοίς 
filii minister templi prctium solvere non valerei, 
Antipater ldumaeorum more inslituloque educatus, 
postmodura Hyrcani summi Judaeorum pontifltis 
amicus efleclus esl. Mox legatus ad Poropeium mis-
sus ab Hyrcano, cum ei regnum quod Aristobulus 
maxima ex parle occupaverat, Hberum restituisset, 
ad suDiiriam feliciiaiem pervenit, curator Palaeslinae 
promotua. Tandem ab i'is qui felicilali ejus invide-
banl per insidias inlcrfecius, Herodem filium suc-
cessorem reliquil, cui postea Antonius el Auguslus 
ex aenalusconsullo regnum Judaex adjudicarunt. 
Hujus Herodis iilius fuit Herodes, aliique tetrarchae. 

Ίδουμαίων ΕΘεσιν έντραφεΐς, ύστερον Ύρχανψ φι-
λιούται (17) τψ τής Ιουδαίας άρχιερεΐ. Πρεσβεύσας ' 
δέ πρδς Πομπήΐον υπέρ τού Ύρχανού, χα\ τήν βασι-
λείαν έλευθερώσας αύτψ ύπδ Αριστοβούλου τού 
αδελφού περικοπτομένην, αύτδς ηύτύχησεν επιμελη
τής τής Παλαιστίνης χρημάτισαν (18). Διαδέχεται δέ 
τδν Άντίπατρον φθόνψ τής πολλής ευτυχίας δολο-
φονηθέντα, δ υίδς Ηρώδης· δς ύστερον ΰπ' Αντω
νίου κα\ τού Σεβαστού, συγκλήτου δόγματι τών Ιου
δαίων εκρίθη βασιλεύειν * ού παίδες, Ηρώδης οϊ τ* 
άλλοι τετράρχαι. Ταύτα μέν δή χοινά χαΐ ταΖς Ελ
λήνων ίστορίαις. 

E l baec quidem genlilium eiiam histori» cum Judaica communia sunt. 
V. Caeterom cum ad id usque lemporis in, labu- Ε'. Άναγράπτων δέ είς τότε έν τοίς άρχείοις δντων 

lariie publicis descripue essenl origines tam farai- C τών Εβραϊκών γενών, κα\ τών άχρι προσηλύτων (19) 
* Luc. ιιι, 23, 24. 

de Cbristo dixerit, ώς ένομί£ετο υίδς Τωσήφ του 
Ήλ\ τού Μελχέ, e l c , Africanus voces illas ώς ένο-
•χί^ετο referri vult non solum ad illa verba υίδς 
Ιωσήφ, sed eliam ad illa quae eequuntur, τού Ήλί. 
Quod etsi acntum vtdetur, est tamen ineptum at-
que insul&ora. Na«n si Lucas evaiigeU?ta his vocibus 
ώς ένομίζετο, legalem illam generalionem seu ado-
plionem intelligit, ut vull Africanus, sequeretur 
Chrislum filiuni faisse Josepbi per adoplionem le-

Salcm, eodem plane modo quo Josepbus filius fuit 
leii. l ia dicendum esset, Mariam posi mortem Jo-

sephi uupsisse cjus fratri, alque ex eo Cbristum pe-
perisse. qtiod impium est c l absurdum. Id tamen 
necessatio sequilur ex verbis Africani. Praeierea si 
voces ilhe, ώς ένομίζετο. cxlenduntur ad ea verba 
τού Ήλί, eadcm ratione exiendi eliam potcrunt 
ad omni'8 generaiionum gradus qui sequuntur. 

Rufinus, ut cx verstonc ejus apparet. 
(15) Άντίπατροτ 'Ηρώδου τινός. Haec narratio 

prorsus fabulosa est el commenlilia. Nam A n -
tipaler palrem habuil. non Herodem hierodulam 
templi Apollinis, sed Anlipatrum Idumaeum^ u i 
scribil Joseplius in lib. xiv, cap. 2. Quem Amipa-
trum Alexander Judaeorum rex praefeclum loiius 
Idumaea? constiiait. Primusque bic Anlipaier auclor 
fuisse videtur hujus poieniiae, ad quatn poslari ip-
sius posiea pervenertinL Nara el praefecturam Idu-
ma?ae gessii, Alexandro el Alexaudra regnaiilibus; 
el bospiUQ aique aiuicilia cuoi Ascaionitis ct Gazaeis 
el Arabibus inila, niaximas sibi opes comparavil. 

(16) Τόν Ιερέα. Improprie sacerdotem vocal, qui 
erat. lijerodulus. Longe enim baec inier se differunt» 
ut supra nolavi. Fieri tamen potuil, ul idem esset 
sacerdos el bierodulus; pula si baec erat conditio 

Wulla enira ralio est, cur in secundo gradu sub- D sacerdoiii, ut non uisi exota liberlale sacerdoles 
atidianlur polius quam in reliquis lineis. Hoc igi- caperentur. 
uir priino improbandum esl in explicalione Africani. 
Secundo loco noiandum est, qiiod ail in geuera-
tione illa Cbristi quam rcfert Lucas, terlium essc 
Melcbi : alqui in Evangelio Lucae terlius nominalur 
Malbat, avtis scilicct Jos^pbi; Melcbi vero quinlus, 
abavus scilicet Josepbi. Uaque aul Africanum nie-
moria iapsuin esse dicendum esl:aut certein codice 
Evaugeiii quo usus est Africanus, Melcbi scriplum 
fuisse pro Malhat : quae est conjeclura Bedae in 
capul ΙΙΙ Luca?. Certe Gregorius Nazianzenus in 
carmine 58 de Cbrisli genealogia, Airicanum se-
ipiens, Melcbi pro Mathat posuii; et Ambrosius in 
kib. ιιι Commeniariorum in Lucam. 

(14) "Εως του Αδάμ του Θεοϋ. Noslri codices 
Haz. ac Med. cum Fuk. ac Savil. paniculam inler-
serunt boc roodo, έως τού Αδάμ καϊ τ^ύ θεού, auod 
quidem mibi videtur elegantius. Atque iia legil 

(17) Ί'ρχανφ φίΛιονται. Hoc quoque in loco no-
slri codices Regius, Mazarinus, Medicseus ac Fuke-
tianus constauler scriptum habeul φιλιούται. Quam 
scripluram ncscio cur Roberlus btepbanus repu-
diavil : φιλούται eium dicilur, ul έκθρούται. 

(18) ΈχιαεΛητής τή ς Παλαιστίνης Λροχόψας. 
Anlipater Herodis pareus, sub Hyrcano Judaeoruin 
rege procurationem tolius regui gessit, et negoiia 
lam civilia guam miliuria administravit. liaaue 
επιμελητής της Ιουδαίας el επίτροπος vocatur a Jo-
seplio in diclo lib. Porro cudex Med. et Savil. χ ρ η -
ματίσας scriplura habent, non προκόψας. ln iTaz. 
aulero el Fuk. ^ ί ΙυΓχρηματίσαι . Quaiu scripluram 
conlirmat Nicepborus. Sic enim babei cap. 9 libri i9 

ηύτύχησεν ούτος επιμελητής τής Παλαιστίνης γενέ
σθαι. Eleganler Graci dicunt εύτυχείν τδ γενέσθαι· 

(19) Των άχρι χροσηΛύτων. Mirum eet in codi-
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αναφερομένων, ώς'Αχιωρ του Άμμανι'του, χαΐ Τουθ Α 
τής Μωαβίτιδος, τών τε άπ ' Αιγύπτου συνεκπεσόν-
των έπιμίκτων, Ηρώδης, ουδέν τι συμβαλλομένου 
τού τών Ισραηλιτών γένους αύτφ, καϊ τφ συνειδότι 
τής δυσγενείας κρουόμενος, ένέπρησεν αυτών τάς 
άναγραφάς (20) τών γενών * οίόμενος ευγενής άναφα-
νεισθαι, τψ μηδέ άλλον έχειν έχ δημοσίου συγγρα
φής τδ γένος άνάγειν έπΙ τους πατριάρχας,. ή προση-
λύτους (21), τους τε καλουμένους γειώρας (22) τους 
έπιμίκτους. Όλίγοι δή τών επιμελών, Ιδιοτιχάς 
έαυτοϊς άπογραφάς, ή μνημονεύσαντες τών ονομά
των, ή άλλως έχοντες έξ αντιγράφων, έναβρύνονται 
σωζόμενης τή μνήμη τής ευγενείας * ων έτύγχανον οί 
προειρημένοι δεσχόσννοι καλούμενοι, διά τήν πρδς 
σωτήριον γένος συνάφειαν άπδ τε Ναζάρων καϊ Κω-
χαβά (24) κωμών Ιουδαϊκών τή λοιπ$ γή έπιφοιτή- ^ 
αανιες^καΐ τήν προειρημένην γενεαλογίαν (25) έκ τε 
της βίβλου τών Ήμερων (26) είς δσον έξικνούντο 
έξηγησάμενοι. ΕΓτ' ούν ούτως, είτ' άλλως έχει, σα-
φεστέραν έξήγησιν ούκ Αν έχοι τις άλλος έξευρείν,. 

Τ Exod. xit* 19. 

cibus noslris Mas., Med., Fuk. ac Savil. scribi τών 
άρχιπροσηλύτων. Unde conjicere quis posscl, le-
gendum esse τών άχρι τών άρχιπροσηλύτων, e l c , ut 
άρχιπροσήλυτοι sint principes, ei quasi palriarchse 
proselylorum ; cujusmodi fuil Achior Ammanites, 
et convcnae il l i qui Israelitis ex iEgyplo egredienli-
bos eese adjunxcrunt. Qnae qoidetn inlerpreiatio 
mibi certe non displicei. In codice Regio scriplum 
est, οι in editis, άχρι πpoσηλύτωv.Nicephoru8 quo-
que vuljatam ledionem tuetur. Paulo anle noslri 
codices Maz., Med. ae Fuk. scriptum babent είς τδ Γ 

τοτε, curo articulo prsepositivo. L 

(20) Ένέχρησεν αυτών τάς άναγραράς. Hanc 
eliam narrationein parum certam exislimo. Nam Jo-
sepbus in libro de viia sua originem et aniiquita-
tem stirpis tuae commemorans, ex ptiblicis archivia 
cam repelii. Igilur restabanl adhuc aelate Josephi 
publica labularia, in quibus Judaicartim faniiliarum 
•rigines conlinebantur. Ac proinde falsum est, He-
fodem ea combuseisse. Porro haec tabularia erant 
m teroplo Jerosolymitano- sob cuslodia scribartim, 
ut eqnidem exfedmo» Itaque oplime RuOuus verba 
Africani ila» vertit: Omnet Hebrceorum generaltonet 
descripta in archivU templi secreiioribns habebantur. 

(21) Ή χροσηΛύτονς. Mallenv scrtbere άρχι-
«ροσηλύτους, ut supra. Neque enim de novitiis ac 
recentibos proselytis bic loqtitlur Afrieanus, sed de 
nobilissimis quibusqae et anliquissimis, quorum 
nomen in sacris libria cotnmemoralum est; cujus-
modi fuit Acbior, de quo in bbro Judilh saepe fit 
roeiilio. Qitippe hoc loco agil Africanus de nobi- D 
lilate, cujus pracipuunt insigne est antiqiritas ae-
neris. Ai t eniin, Herodem origines familiarum ideo 
eoncremasse, ne quis ex publieis monumenlis prn-
bare pessci ee ab ipsis patriarebis aut a proselytU 
«riginem generis sui ducere. Quod si novellos pro-
sclytosinteiligamus, perit omnis bujns loei senteniia ; 
c«ra Herodis aetate inuamerabiles essent in Judaea, 
qui geoua suum ad novellos proselytos refei renl, 
tupoie avo nali proselyto; qui profecto arebivorum 
suAraffio opns noo babebanl, ui se ex proselylis 
oriuiioos esse approbarent. Huc accedit, quod e i 
pruselylis originem ducere, ignobile polius quam 
splendidum apud Judaeos habebalur, exceptis, ut 
d u i , auliquis illia proselytis, quorum lides ac rtr 
ligiosacris Litleris nobililaia est. 

(22) Τους τε καΧονμένρνς γειώρας. Id verbum 
teritur ID cap. x n , 19, Exodi, ubi I)eus Moysi in 
«Egypto adjiuc Gonsiaienti loquiiur bis verbis : Πάς 

iiarum Hebraiearuu», quam eomm qni ad proaely-
los, id est advenas, genas euum reierebanf, verbi 
gratia ad Acbior Ammanilem et ad Ruth Moabitidem, 
eoaque qai ex ^Egyplo umul cum Israelitis egresei per 
malrimoiiia cum ipsis permisii fuerant; Herodes, 
priscasillas Israelitarum familias nibilad sepertinere 
intelligens, ignobilitatis auae conscienlia stimulaius» 
omnia illa velerum familiarum monumenta concre-
mavit: ratus,setumdemum nobilem \h\im i r i , cum 
neroo esset, qui ex publicis monumenlis originem ge-
nens soi vel ad patriarcltas, vel ad proselytos, velad 
permisios Israelitis peregrinos, qui γειώραι dtcuo-
lur \ pueaet referre. Pauci lamen anliquilalisslu-
diosi privatos slirpis ΒΙΚΒ commentarios , vel quod 
nomina ipsa memoriler callerent, vel ex arcbivis 
descripios penes se habenles, in primis gloriaban-
tu r , quod avitae nobilitatia memoriam conservas-
sent. Ex qoorum numero erant hi de quibus sapra 
dixi , ob propinquilaiem generis qua Senralori no-
stro juncti erant, δεσπδσυνοι appellali. Qui e Naxa-

δς άν φάγη ^υμωτδν, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή 
έκείν-j έκ συναγωγής Ισραήλ έν τε τοϊς γειώραις, 
κα\ αυτόχΟοσι τής γης. Afncanus γειιυρας intcrpreia-
tur τους άπ* Αιγύπτου συνεκπεσόντας έπιμίκτους. 
Id esl convenas, qui ex iEgypto simul cum Israelilifl 
esressi fueranl. Duplexenim horainum genus hidaeis 
ab AE^ypto egrcdiemibns sese adjurixil. Allerum 
ASgypliorom indigenarum, quos Moysea αυτόχθο
ν ο ς v o c a t ; alterum convenarum,. id est promiscuae 
mutliludinis, qui γειώραι dicebaninr. Hesychiuf, 
γέωρες, γεωφύλακες, μέτοικος πάροικοι. Georae ergo 
apud AEgyptios dicebaniur bomines exlranei, qui 
lerram colendam acceperant sub eerta pensioue; 
quales erant in iEgyplo Judsei, anlequam exiissenu 
Eos cum indigenis ACgypliis confudisse videlur 
Africanus; quem lamen refellil Moyses iu diclo loco. 
Ulrosque vero,lam georasquam indigenas jEgypiios, 
uno έπιμίκτων nomine comprebendit sacra Scri-
plura in diclo capile, versu 38, κα\ έπίμικτος πολύς 
συνανέβη αύτοϊς, id esl proniiscua turba, συμμιγής 
λαός. Ongenes tamen libro iu De principM, έπι
μίκτων nomine ^Egyptios solos inlellexisse videlur, 
qui Hebraeis permisti ex iEgypio e^ressi sunl. Σκλη-
ρυσμδν μέν ήλεγχε τδν τού Φαραώ, διά τήν κακίαν 
αυτού, πειθώ δέ την τών έπιμίκτο>ν Αίγυπτίων συν-
εξορμησάντων τοις Έβραίοις. Drusius in lib. ιι De Iri-
bu$ sectis Judworum, agensdeprosclylis,vocem γει
ώραι Hebraicaeoriginisessedicit.eaquesigniticaripro-
selylum, seu advenatn. Idem scribil Hesychiusj 
γειωρας, γείτονας έξ άλλου γένους, καλουμένους τψ 
Ισραήλ προσηλύτους. 

(23) Γειώρας. Hac voce usus esl anle Africanum 
JrislinusM. in Dial. cum Tryphone, cap.cxxn, su-
pra lom. 1, pag. 574. Ad qucm locum videsis ad-
noiata. 

(24) Άχό τε Ναζάρωτ καϊ Κωχα€ά. Cocbaba 
vicus fiiit in Rasanilide juxta Decapolim, ut tradtt 
Epiphanius in bxrcsi Ebionaeorum, cap. 2 el 18. 

(25) Τήτ προειρημένην γενεαΛογίαν. Nicepbo-
rus habel τήν προκειμένην * el sic iu codice Regio 
prius scripium fuii, sed recenliore manu emenda-
lura cst προειρημένην., 

(26) *£* re της β16Λον τών *Ήμερων. Per librum 
Pierum intelligil AfFicanus epbemeridas, quas pau-
1» ante Ιδιωτικάς άπογραφας appellavii. Plerique 
enjm apud JuJaBos originum suarum studiosi. pri-
vaios generis sui conimenlarios ex archivis publicis 
descriplos penes se babebant: quemadinoduin apud 
nos etiamnum a nobilioribus iieri viilemus. Porro 
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ris et Cochaba Judsae vicis in varias rcgiones di- Α ώς έγωγε νομίζω, πάςτε δς ευγνώμων τυγχάνει. Κα\ 
•persi supradiciam generis seriem ex epheroeridum ήμϊν αυτή μελέτω, εΐ κα\ μή έμμάρτυρός (27) έστι, 
lihro quam poterant fidelissiroe exposuerunt. Sive τψ μή χρείττονα ή άληθεστέραν έχειν είπεϊν. Τδ 
igUnx ita so res babel, sive aliler, planiorem certe μέντοι Εύαγγέλιον, πάντως αληθεύει, 
inierprelaiionem, meo quidem judicio, aliorumquc qui aequi rerum sestimalores esse volent, nemo fa-
<:ile repererit. Proinde haec nobis sufflciat, tametsi nullo teslitnonio fulta; qoando nec meliorem aliam, 
necveriorem proferre possumus. Canerum quin vera si l Evangelii narralio, dubitarinon potest. 

VI. Mattban a Salomone genus ducens, Jacobum ςρ.Ματθάν ό άπδ Σολομώνος (28), έγέννησε τδν 
genuit. Mortuo deinde Malthane, Melchi oriundus Ίακωβ. Ματθάν αποθανόντος, Μελχ\ δ άπδ Νάθαν, 
ex Nalhanis stirpe, ex eadem muliere genuil Heli. έκ τής αυτής γυναικός, έγέννησε τδν Ήλί · δμομή-
Quocirca Jacobus et Heli fratres erant uterini. Heli τριοι άρα αδελφοί (29) ΉλΙ καϊ Ιακώβ. ΉλΙ 
deinde sine liberis defunclo, iacobus ei semen su- άτέκνου αποθανόντος, δ Ιακώβ άνέστησεν αύτφ 
ecilavit, Josepho genilo: qui natora quidem Jacobi, σπέρμα, γεννήσας τδν Ιωσήφ, κατά φύσιν μέν έαυ-
lege autem Heli lilius fuit. Sic uterque Josephi pa- τψ , κατά νόμον δέ τψ Ήλί. Ούτως αμφοτέρων υΐδς 
ter recle dicUwv ήν δ Ιωσήφ.. 

JULII AFRICANI 
» QUJS SUPERSUNT 

ΕΧ QUINQUE LIBRIS CHRONOGRAPHLE, 
Ad rem sacram tt eccUsiasticatn potissimum tpectanti*. 

I. Apud Georgium Syncetlum Chronogr. pag. 17 edit. Paris., 14 Venet. 

De commentilia AEgyptiorum Cbaldaeorumque 
Cbronologia. 

Περ\ της τών Αίγυπτίων καϊ Χαλδαίων μυθώδους 
χρονολογίας. 

iEgyplii ccrle de suae xlatis antiquitate jactan- ΑΙγύπτιο; μέν ούν έπ\ τών κομπωδέστερον (30) 

boc in loco aliquid deesse apparet ex parlicula τε » 
quap. in ornnibus noslris coriicibus, el apud Nicepbn-
Mim habetur. Quaresupplenda videnlurbaecYerbaxat 
άπδ μνήμης ές δσον έξικνούντο. lla certe legisse v i -
deiur Ruiiuiis, qui sic ver l i l : Ordinem lupradiclce 
geuerationis partim memoriter, partim eliam ex 
Dierum libris, in quanium erat po&tibile, perdo-
cebant. 

(27) El xal μή Αμμάρτνρος. Ιιι codice Regio ei 
apud Nicephorum legilur εί κα\ αμάρτυρος, quod 
Sdem est. Cselerum, quanti faciemla sit baec 
evan^eliei loei explicalio, paiel ex bis Africani ver-
bis: quippe qui falelur e.un millo lcslimonio fuΙ
οί ri veteruni scriplorum. Admiiti tamcn eam vult 
a nobis, eo quod nulla melior afferri possit. Quae 
cum ila sint, nollem Eusebium in vestibulo//utoria? 
su;e mcniionem hujus rei fccisse. Salius profccio 
fuisset ac consullius banc Evangeliorum dissonan-
tiam silentio involvere, ne lecloribus a iide uostra 
alienis, cujusmodi tunc teniporiseranl quamplurimi, 
occasio subminibtraretur de Evangelioruro veritale 
dubilandi. Gerle Julianus Auguslus in libro contra 
Cbrislianos banc evangelistarum dissensionem no-
bis objicil, lesle Hicronymo in Commcntartis in 
Maltbaeum. Locus Juliant exslal apud Gyrilluin iu 
libro oclavo conira Julianum. Auclor Qumtionum 
Veteris et Novi TettaineMi, cap. 36 , de bac disso-
nantia loquens, Africani opinionem improbat. Sed 
ipse aliam afferi m.inus probabilem. 

(28) Ματθάν ό άαό ΣοΑομωνος. Mira est varie-
lasaccenlus in boc nomine. Maz. quidem el Fuk. 
codcx accentum babent in anlepenultima. Nice-
phorus vero et Fuk. codex penullimain circum-

B flectunt. In Regio ac Med. duplex est accentus, 
tum in peuuUima, lum in antepenullima syl-
laba. Idque in aiiis eliain nominibus supradicli co-
dices observanl, (juolies ambiguum est, quonam 
accentu nolanda sink vocabula , ul deooieiur i a 
aliis quidem excmplaribus bunc accentum, in aliis 
yero illum reperiri. Quineiiam uostri codices paulo 
ante scriptuin babenl, άπδ τού Δαβίδ διά Σολομών-
τος τάς γενεάς καταριθμουμένοις. Sic enim omnes 
noslri codiccs, exceplo Regio, qui Σολόμωνος illic 
babet. 

(29) Όμομήτρωι άρα ddejpol. In bac concilia* 
lione quam refert Africanus, duo suul quaj nouni-
bil difficultalis habere videnlur. Primum enim du-
bilo, an licuerii ulerino fratri viduam fralris soi 
uxorem ducrre, et cx ea Hberos procreare in na-

3|Cii ac familiara fralris sui traiisiluros. Lex enim 
euteronomii cap. xxv loquitur de fralre, qui ba* 

bilal in eadem doino, el qui esl συγγενής. Quod 
quideiu soiis germanis aul consanguineis compelil. 

G Nani uierinus fraler non esl ex eadem domo, ue-

Jue ex eodem geiiere ; cum genus, praesertim apud 
mheos, ex paicrna siirpeducalur. Gerte Africanus 

dtserle icslaiur Jacobuin et Heli fraires ulerinos 
contribules quidem fuisse » cx diverso lamen ge-
nero, έκ διαφόρων δύο γενών. Secundo loco dubitare 
quis iioii immerito possit, uirum tn generatioiiibua 
1'pcenseiidis ralioa Judaeii» babiia sit palrum adopti-
voi um. Exemplum. habemus illuslre in Obed, cujus 
in gentalogia Cbristi ilt mentio. Nain cum Maalon 

morluus 
(30) Κομπωδέστ. Log. χρόνων κομπωδέστερον 

φλυαρούντες. GOAR. 
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χρόνων περί τάς περιόδους κα\ μυριάδας ετών, κα- Α tius elocuti, per annorum revolutiones et myriades 
τάθεσίν τινα των παρ* αύτοΖς αστρολόγου μένων έξέ-
θεντο· άς τίνες τών ταύτα ακριβού ν δοξάντων συ
στέλλοντας, σεληνιαίους είπον ένιαυτούς, ουδέν έλατ-
τον έιΑ τδ μυθώδες άπονενευκότες συμπίπτσυσι ταϊς 
δκτώ κα\ εννέα χιλιάσιν ετών, &ς Αιγυπτίων οι παρά 
Πλάτωνι Ιερείς είς Σόλωνα καταριθμουντές ούκ άλη-
Οεύουσι. Καϊ μετ* όΛίγα' Τά γάρ Φοινίκων τρισμύ
ρια έτη, ή τδν τών Χαλδαίων λήρον, τδ τών τέσσαρα-
κοντά οκτώ μυριάδων, τί δεΤ λέγειν; έκ τούτων γάρ 
Ιουδαίοι τδ ανέκαθεν (31), γεγονότες άπδ Αβραάμ, 

άρξάμενοι, άτυφότερόν τε κα\ ανθρωπίνως μετά τού 
αληθούς διά του Μωύσέως πνεύματος διδαχθέντες, Ικ 
τε τών λοιπών Εβραϊκών ιστοριών, άριθμδν ετών 
πεντάκις χιλίων πεντακοσίων είς τήν έπιφάνειαν τού 

prorogatam quamdam seriem ex astrologicisexperi-
mentis staluerunl: quas quidem i i qui se peniiius 
inspexisse arbitrantur, summalim legentes, fabulis 
nthilo secius addicli, annos hujusmodt lunares 
putandos commenti sunt, et conficiis octo vel no-
vem annorum millenariis, quae Soloni, velut au-
ctori, iEgyptiorum saccrdoies apud Platonem quon-
dam ascripserunt, a veritate probavcre ee longe 
dissilos. Et quibusdam interjeciis: Α Phoenicibus 
pariter myriades annorum tres jactalas, Gbalda»-
ruroque deliria , nec non quadraginta et octo alias 
myriades, qoid memorare necesse est ? Α Cbal-
daeis enim per Abrahamum patrem orli Judaei, vero 
Moysis spirilu inibuli , qua decet bomines a faslit 

σωτηρίου (32) λόγου τήν έπ\ τής μοναρχίας τών Β alienos, snique memores, modestia, ex relictis sibi 
Καισάρων κηρυσσομένην παραδεδώκασιν. Ilebraorum inonumcnlis annorum quinquies mil-
lium ec quingentorum numerura usque ad salutaris advenium sub Gxsarum imperio mundo 
eYalgatnm posteris tradiderunt. 

II. Ibid., pag. 19, al. 15. 
Περ\ τών έγρηγόρων. De rgregoris. 

Πλήθους ανθρώπων γενομένου έπ\ τής γης, άγ- Aucla super terram boroinuixi muUitudine, aa-
γελοι τού ουρανού θυγατράσιν ανθρώπων συνήλθον. geli coeli iiliabus bominum commisli sunt. In qui-
Έν ένίοις άντιγράφοις εδρον, ol υΐοϊ του θεον. Μυ-
θεΰεται δέ, ώς οΐμαι (33), άπδ τού Σήθ, ύπδ τού 
Πνεύματος, οί υίο\ θεού προσαγορεύονται, διά τους 
άπ* αυτού γενεαλόγου μένους δικαίους τ ε · κ α \ πα-
τριάρχας, άχρι τού Σωτήρος* τους δ1 άπδ Κάιν αν
θρώπους άποκαλεϊν (34) σποράν, ώς ούδέτι θείον 
έσχηκότας διά πονηρίαν γένους, καϊ διά τής φύσεως 

busdam exemplaribus legi, filii Dei. Indicat, u l rcor, 
Spiritus sanctus a Selh patre Dei filios vocari, ob 
enatos ex ejus siirpe usque ad Salvatorem juslos 
et patriarcbas; Gain vero progeniem, ceu nil d i -
vinum referentem, ob generis pravUalem ac con-
fus* nalurae dissiiuiliUidinem, hoininum sernen 
appellat; eisdeinque indignationis suae signa Deurh 

Λ I ' Ι Γ · ' 1 1 » Τ — · ρ * r ι w « 

άνόμοιον, έπιμιχθέντων αυτών, τήν άγανάκτησιν (35) u inflixisse narrat. At si de angelis eeamonem fleri 
ποιήσασθαι τδν θεόν. Εί δέ έπ' αγγέλων νοοϊτο Ιχειν 
τούτους, τους περ\ μαγείας κα\ γοητείας, έτει δέ 
αριθμών (36) κινήσεως, τών μετεώρων ταϊς γυναιξί 
τήν γνώσιν παραδεδωκέναι, άφ' ών εποίησαν τους 
παϊδας τούς γίγαντας, δι* ούς της κακίας επιγενό
μενης, έγνω πάν άφανίσαι ζώων γένος δ θεδς έν κα
τακλυσμέ* άπιστον. 

senliamus , magiis et prsesligiis deditos accipi ne-
•esse es l , qui aslrorum et numerorum moium, re-
romque sublimium vel raeteororum notiiiam mulie-
ribas tradiderunl, quorum congreesu conceperunt 
ilte gigantes, a quibus scelerum omnium colluvie 
in universum orbem propagata, perfldum omne 
riventium genns diluvio perdere Deus decrevit. 

III. Ibid., pag. 81, at. 65. 
Αδάμ γενόμενος ετών σλ' γενν$ τδν Σήθ· κα\ 

τούτοις επιζήσας Ιτη Ύ άπέθανεν, ήτοι δεύτερον 
θάνατον. 

Σήθ γενόμενος ετών σε' έγέννησε τδν Ένώς· άπδ 
Αδάμ τοίνυν μέχρι γενέσεως Ένώς, έτη τά σύρ> 
πάντα υλε\ 

Ένώς υπάρχων ετών plfi (37) γεννά τδν Καΐνάν. 

iDorlans faissel in Moabitide, et Rutb viduam abs-
que liberis reliquissel, Rooz agnatus Maalonis, pro-
ximiore agnalo jus soum ipsi concedenle, Rnlh 
uxorejn accepit, qno setnen Maaloni suscilaret. Ex 
ea taroen genilus Obedus, non Maalonis sed Boozi 
filius dicitur ab evangelistis, qui Gbrisli prosapiain 
texueruol; et in libro, qui iuscribilur Rulb. Scio 
qoid responderi possi l : Moysem scilicet de fraire 
dunlaxal loculuro; Roozum vero fratrem non fuisse 
Maalonit, ac proinde legem qua jubebatur ut filius 
ex frairis vitlua susceptus ejus noroine appellaretur, 
ad Boozum non perlinuisse. Deinde dici polesi, 
Boozum idcirco nominari in generalione Cbristi, 
qood illustrior exsutisset quam Maalon. 

(31) Τό άτέχαθ. Leg. γεγονότες άπδ Αβραάμ τδ 
ανέκαθεν άρξάμενοι. GOAB. 

Cum esset Adamus annoram 230, genuii Selb ; 
tum vero saperstes annis 700 luce privalur, hoc 
est secundam mortem obiil 

Selh annis 205 natus genuit Enos; ab Adamo 
Uaque usque ad Enos nataleni diem numerantur 

D anni 455. 
Eoos annorum 190 genuit Gainan* 

(32) ΕΙς τήν έπιφάνειαν του σωτηρ. Observa, 
Gbrisli natalem diein έπιφάνειαν vocari Africani 
testimonio, qui Antonino Heliogabalo imperaotft 
vixit. ID. 

(53) Ώς όϊμαι. Leg. ώς οΐμαι, ύπδ τού Πνεύμα
τος, οτι οί υίο\ Θεού άπδ τού Σήθ προσαγορεύονται. 
ID. 

(34) ΆποχαΛεϊν. Leg. αποκαλεί. ID. 
(35) Τήνάγανάκτ. Είς άγανάκτησιν κινήσασθαι. Ι». 

— Locua manifeste vitiosus. ED. PATR. 
(56) "Ετει δέ άριθ.—ΈσχοΛαχότας συνιέναι χρή, 

ούς τών άστρων κινήσεως κα\ τών μετεώρων τήν 
γνώσιν ταϊς γυναιξί παραδεδωκέναι λέγει, άφ' ών·.· Ιό. 

(37) Ετών ρΐ^ε'. Error librarii esl p\s\ ut lineis 
superioribus σκε', Grsecis codicibus pV et σε' 1υ-
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Cainan autem annorum 170 gennit Mataleel. 
Halaleel vero annorum 165 genuit Jared. 
Jared aetatis 162 genuit Enoch. 
Enoch vero annorum 165 genuit Mathusala : an-

iiisque ducentis euperstes cum Deo placuissct, noii 
ullerius visus esl. 

Mathusala annis 187 natus genuit Lamecb. 

Lamech annis 188 natus genuit Noe. 

IV. JMd., 

Καϊνάν δέ ετών po' γεννά τδν Μαλελεήλ. 
Μαλελεήλ δέ ετών ρξε' γεννά τδν Τάρεδ. 
Ίάρεδ δέ ετών ρξβ' γενν$ τδν Ένώχ. 
Ένώχ δέ υπάρχων ετών ρξε' γεννά τδν Μαθου

σάλα* χα\ εύαρεστήσας τώ Θεώ, επιζήσας Ιτη σ* ούχ 
εύρίσκετο. 

Μαθουσάλα γενόμενος ετών ρπη' (58) έγέννησε τδν 
Αάμεχ. 

Αάμεχ υπάρχων ετών ρπη' γεννά τδν Νώε. 

pag. 21 , α/. 17. De diluvio. 
Universuro animaniium genus aquis diluvii cou-

suromare decrevii Deus, vicesimum el centesiroum 
annum homines non superaturos minatus. Nullus 
porro dubius baesitel, aut quaestionem anxius mo-
veat, spatium hoc vilae quosdam praetergressos 
comempiatus. iEtatis quippe durationisque vitae 
spaiium post solos centum annos diluvio instanle 
terminandum, peccaioribus vicesimum jam annum 
agenlibus, in scelerum poenam, velut lata senteu-

Έ γ ν ω πάν δ Θεδς άφανίσαι ζώων γένος έν χατα-
κλυσμψ, άπειλήσας ρχ' έτη ούχ ύπερβήσε*Οαι τούς 
ανθρώπους. Μηδέ νομιζέσθω ζήτημα, διά τδ πλείονα 
χρόνον τινάς ύστερον βιώναι. Τδ γάρ διάστημα τού 
χρόνου γέγονεν έχατδν έτη μέχρι του κατακλυσμού 
κατά τών αμαρτωλών τών τότε· ήσαν γάρ εικοσαε
τείς. Τψ Νώε διά δικαιοσύνη ν εύαρεστήσαντι κιβω-
τδν ύπέθετο κατασκευάσαι θεός· κα\ γενομένης, είσ-
ήλθον είς αυτήν, αυτός τε Νώε, κα\ οί υΙο\, ή γυνή, 

tia fuiiprafiium. Noevero ob singularem justitiam R καϊ αϊ νύμφαι, καϊ άπδ παντός ζώου απαρχή, είς 
sibi gratum arcam construere jussit Deus : eaque 
absoluta, ingressi sunt in eam ipse Noe e l f i l i i , 
uxor et nurus, et seleclae quaedam ad generis eo-
rum cujusvis conservandi fiduciam animantium 
primilise. InimineiUe porro diluvio annos vi t» sex-
cenlos Noe jaiu alligerat; aquis vero subsidenlibus, 
in monlibus Araral , quos esse Parlhiae noviraus , 
quidam licet Celacnis, ve! in nigra Phrygia con-
tendant exslare (locus uierque mibi de visu notus 
esl) , arca constitit. Aquarum bac inundalio auoo 

διαμόνήν τού γένους. r Hv δέ ετών εξακοσίων δ Νώε, 
δτε δ κατακλυσμδς έγένετο. *βς δέ έληξε τδ ύδωρ, ή 
κιβωτδς ίδρύθη έπ\ τά δρη Αραράτ, ά τινα Γσμεν έ ν . 
Παρθία (59)· τινές δέ έν Κελαιναϊς.τής Φρυγίας (40) 
εΐναί φασιν εΐδον δέ τδν τόπον έκάτερον. Επεκρά
τησε δέ δ κατακλυσμός ένιαυτόν κα\ τότε έξηράνθη 
ή γή. Οί δέ εξελθόντες τής κιβωτού κατά συζυγίας, 
ώς έστιν εύρεϊν, κα\ ούχ, δν είσήλθον. τρόπον, κατά 
γένη, ευλογούνται πρδς τού θεού. Τούτων μέν ούν 
έκαστον τών διαφερόντων τι σημαίνει. 

iniegro s ie l i l , ac demum exsiccata est terra. Gombinata demum mas et femina, proui reperiri con-
l i g i l , non ordine quo juxla genus dtstincla fueraut ingressa, ex arca prodierunt animaitlia , q u » 
subinde a Deo prospera lienedictionum accessione cumulanlur : et eorum quidem, qu?e nobis condu-
cunt, nonnihil isla significaiit. 

V . Ibid., pag. 85, al. 67. 
Ingruente diluvio 600 annorum erat Noe. Ab Νώε ήν ετών χ' δτε δ κατακλυσμδς έγένετο. Γίνε · 

Adamo igilur versus Noe et diluvium numerautur ται τοίνυν άπδ Αδάμ μέχρι Νώε κα\ τού κατακλυ-
auoi 2262. σμού ,βσξβ' έτη. 

VI . Ibid., pag. 86, al. 68. 

Post dilaviam Sem genuit Arphaxad. G 
Arpbaxad aonis 155 natus genuit Sala , anno 

2397. 
Sala annis 130 naius genuit Heber, anno 

2527. 
ileber annis 134 nalus, anno 2661 , genuii 

Pbalec, sic vocatura , quod ejus setate dmsa fue-
r\i terra. 

Pbalec annis 130 natus genuit Ragau, ct su-
perstes annis 209 morte sublalus est. 

(38) Μαθουσάλα ετών part. Legendum ρπζ\ ex 
Syncelli lestiiuonio suadeo. Scribil cnim pag. 16 : 
Μαθουσάλα γενόμενος έκατδν έξήκοντα έπτά ετών 
έγέννησε τδν Αάμεχ, τφ χιλιαστψ τετρακοσιοστψ 
πεντηκοστφ τετάρτω έτει τού κόσμου. Τινά δέ τών 
αντιγράφων, τώ έκατοστώ όγδοηκοστφ έβδόμφ έτει 
αύτου Μαθουσάλα φέρουσιν τήν γέννησιν Αάμεχ. ΟΓς 
ό Άφρικανδς άκολουθήσας. GOAR. 

(39) "Α τινα Ισμεν έν Παρθία. Imo in Armenia : 
nisi Ubrarius cunciis aucloribus cerlior vaticiue-

Μετά δέ τον καταχλυσμδν Σήμ έγέννησε τδν Ά ρ -
φαξάδ. 

Άρφαξάδ γενόμενος ετών ρλε'γενν$ τδν Σαλά # 

Σαλά γενόμενος ετών ρλ' γενν$ τδν Έβέρ, βφκζ*. 
Έβέρ γενόμενος ετών ρλδ* γενν$ τδν Φαλέκ, ,βχξα' · 

ούτως έπικληθέντα διά τδν έν ήμέραις αυτού μερι . 
σθήναι τήν γήν. 

Φαλέκ ετών ρλ' έγέννησε τδν Τ α γ α ύ , κα\ επ ι ζή
σας έτη σθ* έτελεύτησεν. 

tur. Cedrenus ex Georgio: Τά δρη 'Αραράτ Γσμεν έν 
Παρθία 'Αρμενίας· τινές δέ φασιν έν Κελαιναϊς της 
Φρυγίας. Syncellus ipse inferius: έπ\ τά δρη του 
Αραράτ, τούτ' έστι τής Αρμενίας. Ιο. 

(40) Τινές δέ έν ΚεΧαίναΊς της Φρυγίας. Quod 
Phrygiae nigrae mons sit Araral, ex quo Marsyae 
fltivius emanal, et, Ortelio teste, ex oraculis SibyU 
linis dicalur in eo arca constiiisse. Gonciiiatas de 
diversis quibus arca rcsedisse dicilur locis senteu-
tias lege mier Allatii uoias ad Eustalbii 49. b . 
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VII. Ibid.tpag.,OZt al. 74. 
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Τφ ,γ«χκ? Ιτ ι ι του κόσμου έπέβη Αβραάμ της Anno mandi 5277, terram Cbananltidem aibi 
έπηγγελμένης Χανανίτιδος γής. ' promissam ingressus est Abrabam. 

VIII. Uid., pag. 9 9 , o/. 79. 
ITepV Αβραάμ. 

Ένθεν άρχεται τών Εβραίων ή προσωνυμία. 
Εβραίοι γάρ οί Περάται ερμηνεύονται, ο! διεπερά-
σαντο Εύφράτην μετά "Αβραάμ * καϊ ούχ, ώς οίον-
ταί τίνες, άπδ Έβέρ τού προειρημένου. Συνάγεται 
τοίνυν είς τήν έπίβασιν τής κατηγγελμένης γής 
*Αβραάμ , άπδ μέν τού κατακλυσμού καϊ Νώε , 
γενεών δέκα έτη /u&'a άπδδέ Αδάμ γενεών είκοσι 
Ηη ,γσζ* (44). 

De Abraham. 
Hic primom nomen Hebraeorura aaditum csl . 

Hebraei namque Transmigrantee exponunlur, qui 
cum Abrabam trajeceront Euphratem ; el noo, ut 
quidam auluraant, ab Heber : de quo alibi sermo 
habilus. Α prselerito itaque diluvio, Noeque tem* 
poribue, usque ad ingressum Abrabae in terram 
promisaam, gcnerationani decem anni 1015 co4-
liguntur: ab Adamo vero, generationum yiginli 
anni 3277. 

IX. Ibid.i pag. 100, αί. 80. 
De Abraham et Lot. 

Αίμου κατασχόντος τήν γην τήν Χανανίτιδα κατ» Β Fame per terrani Ghananitidem grassante, Abra-
ήλθεν είς ΑΓγυπτον Αβραάμ · κά\ δέδιως μή διά τδ 
κάλλος τής γνναικδς άναιρεθή, άδελφδς είναι σκέπτε
ται (4 f ) . Έπαινεθεϊσαν δέ ήγάγετο Φαραώ · ούτω γάρ 
Αιγύπτιοι τους βασιλείς έρμηνεύουσι. ΚαΛ δ μέν 
δίκας Ίτισε τ φ θεφ · δ δ* άμα τοις ίδίοις Αβραάμ 
ήδη πλούτων άπηλλάσσετο. Έν Χαναάν διεπληκτί-
σαντο ποιμένες τού Αβραάμ, καλ τού Λώτ, κα\, 
δΑξαντος αύτοίς, έχωρίσθησαν, έλομένου Λώτ έν Σο-
δόμοις οίκεΐν δι1 άρετήν καϊ κάλλος τής γης έχούσης 
πέντε πόλεις, Σόδομα, Γ ό μ ο ^ α , Άδαμά , ΣεβοεΙμ, 
Σηγώρ, χα\ τοσούτους βασιλείς* Τούτοις οί πλησιόχω-
ροι τέσσαρες βασιλείς Σύρων έπολέμησαν, ών ήγείτο 
Χοδολλογόμορ βασιλεύς Αίλάμ* συνέβαλον δέ παρά 
τήν θάλασσαν τήν άλικήν, ή καλείται νύν θάλαττα 

ham descendit in jEgypturo : at ne ob uxoris venu-
etam speciem occiderelur, frairis nomine siinulate 
acceplo servatur. Saram forma laudatain abducit 
Pharao : boc qotppe nonune reges appellaal JSgy-
ptii. Et ille quidein simul cum domesticis poenas 
Dco soivit; Abrabam vero cum faiuulitio muUis di-
viliis auctus dimiltitur. Paslores Abrabam ei Loib 
rixia pugnisque contendunt; ipsi lamen communi 
aententia aeparaotur ab invicem : Loth propier 
terrae quinque civitatibus Sodomis, Gomorrha, 
Adama, Seboim et Segor, totidemque regibus in-
signis, uberlatem et gratam planiliem, Sodomis 
babitare seligenle. His viciui Syrorum reges qua-
tuor, quorom dux prxcipuus erat Ghodollogomor 

Νεκρά. Έ ν ταύτη πλείστα τών θαυμάσιων τεθέαμαι a C rcx Aelam, bellum imulerunl; et ad mare Sal is , 
ζώων τε γάρ ουδέν εκείνο τδ ύδωρ φέρει * κα\ νεκρο\ 
μέν υποβρύχιοι φέρονται, ζώντες δέ ούδ* άν /&αδίως 
βαπτίσαιντο. Αύχνοι μέν καιόμενοι επιφέρονται, 
σβεννύμενοι δέ καταδύουσιν. Ενταύθα δέ είσΐν αί τής 
ασφάλτου πηγαί* φέρει δέ στυπτηρίαν κα\ αλα ολί
γον τ ι τών άλλων διαφέροντα * πικρά τε γάρ έστι 
καϊ διαυγή * Ινθα δ* &ν καρπδς εύρεθή, χάπνου πλέον 
ευρίσκεται θολερωτάτου. Τ δ δέ ύδωρ Ιάται τους χρω-
μένους αύτφ, λήγει τε παντ\ ύδατι πάσχων τά 
εναντία. Εί δέ μή Τορδάνην είχε τδν ποταμδν τρο-
φήν, ώς πορφύραν διατρέφοντα, και έπ\ πολύ αντέ
χοντα, έληξεν άν θάττον ή φαίνεται. "Εστί δέ παρ' 
αυτή πάμπολυ τού βάλσαμου φυτόν * υπονοείται δέ 
άνατετράφθαι ύπδ τού θεού διά τήν τών περιοικούν-
των άσέβειαν. 

nunc Moriuum, manus conaeruerunt. Ια i&to mari 
quamplurima portenta visu digna observavi. Nul-
I m animans natrit ejus aqua ; et morlua quidem 
«adavera in eam cilo mergunlur, viva vero corpora 
enatant, nec imem facile petunl; faces ardentea 
Sn ea sursum feruntur, exstincta merguntur. Io 
eadem bilaminis origo et oflicina; producit alu-
men, et paucum salem, nonnibil a reliqois discre-
panl ia ; amara siml enim et pellucida. Ubicunqne 
circa eam fructus enascitur, turbido tantum fumo 
turget. Aqua haec uientibiifi admodum salubria est, 
ac more cuilibet aquae contrario exsiccator: et nisi 
Jordanem ad inslar concbae nutritium et continuam 
luimoreni subministraniem baberei, ac velui exsic-

D calionis perfcalo obsistentem, ciiius qtiam vidtatur, 
defecisset. Circamquaque M O rainima balsami planlae copia est; quam qoidem ob vicinorum i n -
colarum improbitaiem a Deo dicunt profligatam penitw et exsdrpatam. 

X . Ibid.y pag. 107, al. 86. 
# De patriarcba Jacob. 

ΊΊ ποιμενική (42) σκηνή τού Ιακώβ έν Έδέσση L Pastorale Jacob tentorium usque ad Antonini 
(41) Έτη ,γσζ!. Mendosum numerum ,γσζ* in 

,γσοζ* coromutandum cogil ba3C ratio. Α mondi orlti 
ad diluvium nnmerat Airicanus annos2262, quibus 
ad Abrabae natalem diem addil alios 1015. Ex 
mraaoe igitar ramma collegil ,γσοζ' 5277. GvA*. 

(41*) Forte σκάπτεται. EDIT. PATROL. 

(42) Ή ποιμετ. Hatt et sequenlia de Jacob ab 
Africafto eiiarrala, exslanl apud Syncellum 1. c 
referlque Scaligerin suis excerptis Graecis Eusebia* 
nis pag. 22, tacito Svncelli noinine : qtiod prad* 
teriii Tiiieiuonlium Μέιη. eccl. tom. III, p. 255. 



JtJLII AFWCANI 

Komanorom fmperatoris Edessae tempora serya 
tum , fulmiiie dejeclum est. 

II. Trislatus Jacob de csede Sichimorum a Sy-
meone el Levi sororis Dina3 Btuprum ulluris per-
pctrata, cum patrios illius gcnlis deos a suis ooli 
non ferret, ad pelram sub mirabili terebintbo, quse 
ad hanc usquediem in honorem palriarcharum apud 
incolas in prelio est, cancta illa simulacra sepeli-
v i i : alque inde migravit in Bethel. Ante terebinthi 
islius slipitem erat exslrucium aitare, ad quod pro-
tensas et assiduas prcces celebrioribus fcslis el 
populi conveiuibus fundebant regionis incol» : te-
rebinlhus aulem,licet arderet, nibii tamen damni 
patiebatur. Ad cam Abrabam et Isaac sepultura 
posila. Baculum unius ex Angelis hospilio receplis 
ab Abraham, ejus ibi manu plantatum quidam esse 
aifirmant. 

XI . Ibid.tpag.m. al. 85. 
Ab Adamo usque ad obiluro Joseph ex hocce Άπδ "Αδάμ τοίνυν (49) έιΛ τήν τελευτήν Ιωσήφ, 

libro generationes quidem 23 , aani vero 5563, καΐέκτήσδε τής βίβλου γενεα\ μένκγ% έτηδέ,γφξγ' . 
numerantur. 

XII. lbid., pag. 148, al. 118, lib. ιιι Chronogr. Afrieani. 
Ex hoc igitur lalerculo, Ogygura cui a priori d i - Φαμέν τοίνυν έκγε τοΰδε συντάγματος, Όγυγδν (50), 

luvio factum nomen, pluribus e medio subiatis scr- δς του πρώτου κατακλυσμού γέγονεν επώνυμος (51), 

7* 

Α σωζόμενη κατά τους χρόνους Άντωνίνου (43) βαα*-
λέως 'Ρωμαίων, διεφθάρη κεραυνψ. 

Ίακωβ άπαρεσθείς τοις ύπδ Συμεών κα\ Αευΐ 
πραχθεϊσιν έν Σικίμοις διά τήν τής αδελφής φθοράν 
είς τους έπιχωρίους, θάψας έν Σικίμοις ούς έφέρετο 
θεούς παρά τήν πέτραν ύπδ τήν θαυμασίαν τερέβιν-
θον (44), ήτις μέχρι νύν είς τιμήν τών πατριαρχών 
ύπδ τών πλησιοχώρων τ ιμάτα ι , μετήρεν (43) είς Βε-
θήλ. Ταύτης παρά τδ·πρέμνον τής τερεβίνθου βω-
μδς ήν, έφ' δν τάς έκτενάςάνέφερον (46) έν ταΐς παν-
ηγύρεσι (47) τής χώρας ένοικοι · ή δ* ού κατεκαίετο 
δοκούσα πιμπράσθαι (48). Παρά ταύτην δ τάφος 
Αβραάμ κα\ Ισαάκ. ΦασΙ δέ τίνες £άβδον είναι τ ι -
νδς τών έπιξενωθέντων αγγέλων τφ *Αβραάμ φυτευ-
θείσαν αυτόθι. 

(43) Άντωτίνου. Heliogabalum intellige, cujus 
aetate florebat Africanus. Eo sane sensu baec accc-
pi l idem Synceilus, qui stalim subdit: ώς φησιν ό 
Αφρικανός, έως τών χρόνων αυτού Άντωνίνου Ιστο· 

ρήσας. 
(44) Θαυμασίαν τερέβινθον. De q»a copiose Sca-

liger (in tiot. ad Gra»ca Euseb. p. 414), imponens 
eliam leclori, ubi Hegesippum eam superslilem ne- C 
gasse asserit, qui lantuni au maneret sibi dixit in -
certum. Gertius de illa disserunt oculati lestes, 
Franciscus Quaresmius in Etuciaat. lerrat *anet<ef 

Engenius Rogerius, et alii de eacris peregrinalio-
fiibus auctores. GOAR. — Videsis Valosium ad E u -
scbium De vit. Constant. lib. ι ι ι , cap. 53, nolt. 3 
et 5, qui ei alibi ad ejusdem Eusebii HUt. eecl. lib. 
i v , cap. 6 , observat ex S. Hieronymo in cap. 
xxxi Jeremiic, exsecrabile luisse Judasis, mercatum 
celeberrimuiu qui quoiannis liebal ad Terebinlhuui, 
ijivisere. 

(45) Μετήρεν. PrseraiUeudom censet Goarus 
εντεύθεν • quod minus necessarium videlur:θάψας... 
μετήρεν. 

(4b) Έ ρ ' br τάς έκτετάς άνέφερον. Έκτενάς ee 
ignorare faleiur Scaliger. Usifat Ecclesia Orieuta-
lis : precet videlicet protenuoret a diacono pronun-
tianda?, quibus pro cunciis hominum generibus va-
riisque bumanre vilse necessitatibus Ecclesia d i - D 
eerte el explicale Deum Ο. M . exoral. Quanti fa-
ciendae ab omni vere Christiano bomine, velustas 
earum a quatuordecim jam saeculis probaia com-
monet. De illis abunde in nostris Euchologicis. 
GOAR. — Svicerum adi, si placel, in Thes. Ecci. 
lom. I, pag. IU75, ν . Εκτενής, 11. Gxterum Allaiius 
in notis ad Euslalhium pag. 295, b%c Africani 
verba corrupta censet, aique iia ex suo Eustalbio 
restituenda : έφ' δν τά τε ολοκαυτώματα κα\ ·τάς 
έκατόμβας άνέφερον. Quod mininie admitlendum 
videiur. Verba enim Africani παρα^ράζειν auctor 
perbibetar, ut mox palebit. 

(47) 'Er ταις χαγηγύρεσι. Ut mercatum ethni-
cis, ita Ghrislianis sacrum convenlum indicat παν-
ήγνρις. Eibnicam solam signillcantiam memorat 
Scaliger. GOAR. 

(48) Ή 6% ού κατεκ. δ οχ. πιμχρ. His cea Qde 
dubia Scaligcro iiulanlibus, et a praeviu paginis 

textus Euseb. 22 rescissis et expunctis, certias testt-
monium reddil Enstatbius ab Allatio editus. S ie 
enira ille pag. 77 
βινθος, 
ήτις έστ\ . . ν . 
πλησιοχώρων θρησκεύεται. Έστ ι γάρ άχρι τούδεΰρο 
παρά το πρέμνον αυτής βωμδς, έφ' δν τα τε ολοκαυ
τώματα και τάς έκατόμβας άνέφερον* είναί τέ φασι 

um reddii Lustaiinus au Aiiatio enuus. M e 
ille pag. 77 : Έν ψ τόπφ υπήρχε καΐ,ή τερέ-

ς, ύφ' ή έκρυψεν Ίακωβ τού Λαβαν τά είδωλα * 
έστ\ και νύν είς τιμήν τών προγόνων ύπδ τών » α τ < — . A ^ * r. 

Ύφαφθεϊσα γάρ δλι^ πύρ γίνεται, κα\ νομίζεται τοις 
πάσιν είς κόνιν έκ της φλογδς άναλύεσθαι, κατασβε-
σθεισα μέντοι άσινης δλη κα\ ακέραιος δείκνυται. 
Hoc est: c Εο loci (quo Abrabam et Jacob et Jo -
seph septilti) slabat lerebinihus,Asub qua Labani st~ 
mulacra Jacob occuitavit. Ea etiamnum perseveral; 
et in majorum honorem a vicinis incolis pnecipuo 
bonore culitur. Ad ejus cnim slipitem in bodiernum 
usque diem allare erectum est, ad quod hotocausia 
et hecaiombas offerebaut. Baculumque unius ex an-
gelis ab Abraharo bospitio exceptis eam esse dicuuc, 
quem tunc inibi loci plantans in terram fixil : et 
ex eo mira illa terebinlhus prodiit. Succenso elenim 
ignetoia flammis ardet, eljam jam inciueres ver-
lenda ex flamms magniludine apparet. Igne vero 
sopiio, pura omnino et incorrupia demonsiralur. » 
Hac de re insupcr habet nonnulla Eusebius D * -
monslr. evang. l ib. v, cap. 9 , pag. 234. 1D. 

(49) "Αχό Αδάμ τοίννγ. Eadem repeiit ex A f r i -
cano Syncellus paulo post pag. 111, al. 88, ipsum-
que annis 110 vel 109 a vcro aberrasee, ulrobique 
contendit. Ad hinic auiem locum adnolal ista Goa-
rus : c U i Levi, ila el Josepb ab Adamo soboJes 
24 a* numeratur ; qui, ob Cainar^ ab Africano p r » · 
teritum, ipsi lerlia supra viccsimam recensetu . 
Observa γέννησιν, haud τελευτήν, liic legendum. » 

(50) Όγυγοτ* Ogygum cum Viveto in Solinum, 
alii Ogygem pronunliantibus, ubique reddidi. 'Ωγυ-
γόν Graece scribunt Josepbus in Apionem, Eusebius 
De praspar., cap. 1; Tatianus Oral. adv. gent.; Cle-
mens ι Strom., et al i i . Ogvgium eliaiu Eusebiua L a -
tinus ad annutn Abrabae 220. GOAR. 

(51) *Ος... επώνυμος. Ut ab anliquo malo nomcn 
accepit, iia priniiselvetustisiualis deditnouien pa i -
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«Χλων διαφθαρέντων διασωθεί , κατά τήν ΑΓγυπτον Α valum, aevo illo quo cura populo Moyses ex JEgypto 
wii λαού μετά Μωύσέως έξοδον γενέσθαι, Καϊ μετ' 
όΜγα' Μετά δε "Ωγυγον, διά τήν άπδ του κατακλυ
σμού πολλήν φθοράν, άβασίλευτος Ιμεινεν ή νυν Αττι
κή (3i), μέχρι Κέκροπος ρπθ\ Τδν μέν γάρ Όγυγον 
Άχταίον, ή τά πλασσόμενα τών ονομάτων, ουδέ γε
νέσθαι φησ\ν δ Φιλόχορος. Καϊ μεθ' έτερα* Ά π δ 
Ώγύγου έπ\ Κΰρον, όπως άπδ ΜωΟσέως έπ\ τδν σύτοΰ 
χρδνον, έτη /χσλε' (53). 

profecitis esl , exsttiissc affirroamus. Et pott non-
nulia: Devastato diluvii aquis hominum genere, 
ad usqoe Cecropis aetalem et annos 189 post Ogy-
gum, absque regibus Auica nunc dicla regio per-
roansit. Verum enimvero Aclxura Ogygum, vel 
quaevisalia ficla nomina nusquam exelilisse Pbilo-
cborus afQrmat. Aliisque inlerjectis; Ab Ogygo us-
que ad Gyruni, yelut a Moyse ad eumdem usque 

XIII. 

tcrmiuum, anui numerantor 1235. 

Ex eodem tibro i n . Aptid Eusebium Pmparat. evattg. lib. χ , eap. 40. 
Α'. Μέχρι μέν Όλυμπιάδων, ουδέν ακριβές ίστό-

ρηται τοΓς Έλλησι, πάντων συγκεχυμένων, κα\ κατά 
μηδέν αύτοϊς τών πρδ του συμφωνούντων · αϊ δέ ήκρί-
6ωντο πολλοίς, τψ μή έκ πλείστου διαστήματος , διά 
«τριετίας δέ , τάς άναγραφάς αυτών ποιεϊσθαι τους 

I. Anle Olympiadum seriera, Grxcorum in b i -
storia certi nihil exploratique reperias: usque adco 
perturbata sunt omnia, nec ulla secura ex parte 
consenliunt, quae antea contigisse memorantur. At 
in Olympiadibus digerendis accuratc mulli diligen-

•Ελληνας. Οδ δή χάριν τάς ένδοξοτάτας, και μυθώ- jj lerque versali sunt, quod non longo intervallo , 
δεις έπιλεξάμενος ιστορίας, μέχρι τής πρώτης Όλυμ-
ιαάδος έπιδροιμούμαι * τάς δέ μετά ταύτα, συζεύξας 
xrri χρόνον έκάστας, εΓ τίνες επίσημοι, ταΤς Έλλη* 
νιχιΓς τάς 'Εβραΐκάς, έξιστορών μέν τά Εβραίων, 
1?απτόμενος δέ τών Ελληνικών, εφαρμόσω τόνδε τδν 
τρόπον * λαβόμένος μιάς πράξεως Εβραϊκής όμοχρό-
m πράξει ύφ ' Ελλήνων Ιστορηθείση, κα\ ταύτης 
έχόμενος, αφαιρώ·; τε κα\ προστιθε\ς, τ ίς τε 'Ελλην, 
ή Πέρσης, ή κα\ όστισούν τή Εβραίων συνεχρό-
νηιεν (54), έπισημειούμενος , Γσως άν τού σκοπού 
τύχοιμι. 

sed tantum suo cujusque res quadricnnio deOniias 
Graeti coinprehensasque perscripserint. Quamobrem 
cx fabulosis i l l i s , quae ad primam usque Olympia-
dem fSma caeteris et hominum opinione praestite* 
rint, breviier cursimque Iibatis , qaa? postea con-
tigerint, ea ai modo insignia videbuntur, ila c u a 
Gracis Hebraea contexam, at Gracis obiter dun-
taxat perstrictis, Historici more fusius Hebraea per-
lexain. In quo ejusmodi futura mea raiio est, ut 
qooties Hebraicam historiam, quae cum Graeca aii* 
quo tempore conveniai, tractandam suscepero, 

lulerit, adjeclisve nonnullis, quinam aut Greco-
aperiam : sic enim ejos 

tolies in ea constanter biereni, delraciis, ubi res 
rum, aut Persarum, aat populi cujusvis alteriu9, ejusdem lempore floruerit, 
me demum, quod proposituoi inihi est, compolem futurum exislimo. 

Β*. Εβραίων μέν ούν ή μετοικία· επισημότατη, Q Π· Primum igilor celebratissima illa Hebreorum 
αΙχμαλωτισθέντων ύπδ Ναβουχοδονόσορ βασιλέως migralio, cum a Nabuchodonosore Babylonis rege 
Βιβυλώνος,παρέτεινενέτηο', καθά προεφήτευσεν Ί ε -
ρεμίας. Τού δή Ναβουχοδονόσορ μνημονεύει Βηρωσσδς 
ό Βαβυλώνιος. Μετά δέ τά ο* της αίχμαλωσίας έτη, 
Κύρος Περσών έβασίλευσεν, ω έτει Όλυμπιάς ήχθη 
νε*, ώς έκ τών ΒιβΛιοθηκώτ Διόδωρου, και τών 
θαλλού καϊ Κάστορος Ιστοριών, έτι δέ Πολυβίου καϊ 
Φλέγοντος έστιν εύρεϊν, αλλά κα\ έτερων, οΤς έμέλη-
PEV Όλυμπιάδων · άπασι γάρ συνεφώνησεν ό χρόνος · 
Κύρος δ* οδν τώ πριάτω τής αρχής έτει, δπερ ήν 
Όλυμπιάδος νε* έτος τδ πρώτον, διά Ζοροβάβελ, καθ* 
δν Ιησούς δ του Ίωσεδέκ, τήν πρώτην κα\ μερικήν 
άπόπεμψιν έποιήσατο τού λαού, πληρωθείσης τής 
έβδομηχοντα^τίας, ώς έν τψ Έσδρα παρά τοις 

in servitutem abdacti sunt, annos tenuit scpiua-
gmla, uli futurum Jcremias ante pradixerat. Porro 
Nabucbodonosoris Berosus quoque Babylooius me-
mioit. Exaclis illis septuaginta capiivilatis annig, 
Cyrus Persicum regnum oblinuit, cum Olympcas 
ageretur quinquagesima quiuta, uti ex Diodori £ i* 
bliotheca, Thalli et Cas tor i i , nec non Polybii eft 
Pblegontis bistoriis, auferre licet ; aliieque prae-
terea, qui Olympiadum seriem texuerunt; omni-
bue enim in eo lempore definiendo convenit. Cyrus 
IgUur anno imperii sui primo, qui Olymptadia quin-
quagesima3 quinta* primus ilem annue erat, per 
Zorobabelem, cujus eiiam aequalis idem et eecius 

Έβραίοις ίστόρηται. ΑΙ μέν ούν ίστορίαι συντρέ- D erat Jesus Josedeci flltus, expleta jam septuaginta 
χουσι, Κύρου τε βασιλείας, και αίχμαλωσίας τέλους* 
και κατά τάς "Ολυμπιάδας ούτως είς ημάς εύρεθή-
αται σύμφωνη σα ντα * τούτοις γάρ επόμενοι, καϊ τάς 
Ιοίΐάς Ιστορίας κατά τδν αύτδν λόγον άλλήλαις έφαρ-
ρόσομεν. 

»nia, Όγύγ ια κακά. Verba porro gcquenlia, ex-
punclo τ ψ μετά, inlcr duas virgulas, quod in textu 
reperiebalur, bic incluso, legenda boc ordine inter-
polata. Πολλών διαφθαρέντων διασωθείς, κατά τήν έξ 
Αιγύπτου τοΰ λαού μετά Μωΰσέως έξοδον γενέσθαι. 
GDIE. 

(5i) Hrvr "Αττική. De Acie et Atlica Pontacus 
ia lusebium erudile. Istha* Africaai Georgius Syc-

P A T B O L . G R . X. 

annorum summa, populi Judaici partem aliquam 
primum dimisit, ul apod Esdram Hebraeum hislo-
ricom legimus. Et quoniam regni Gyri principium 
cum Judaica3 capiivitalis fine, hisloricoruui om-
niiMD con?ensiono concurril; similii eliam in Olyito-

cellus rcfutat pag. 70 soq., al. 56. ID. 
(53) "Ετη ρσΛε*. Α Moyse ad Gyrum numeratAfri-

canus 1233 annos : Syncellus ccntum niinus. Hie, 
Gainan annis jam superioribas numeratis, poslc-
rius spaiium contraxit; Africanus iisdem postremo, 
id est Judictim lempore reposiiis, spalium idem 
auxissc deprebendiiur. 1D. 

(54) Συτεχρότψτετ. Forle συνεχρόνισεν. ViGEfc* 
3 
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piadum amiii eum utriasquo, tniu «eterorum deinceps convenientia ad noa usqoe dacimr : quippe 
qui ab eo veluti cardine progressi, consequentes pariter historias eadem inter aese ralione coni-
missuri contexturique simus. 

III. At in supenorum consignandis lemporibus, Α Γ'. Τάς δέ πρδ τούτων ώδέ πως της Αττικής 
ei Allico» cbronograpbise rationem sequi libet, ab χρονογραφίας άριθμουμένης, άπδ Όγύγου τού παρ' 
Ogyge, quen indidem satum esse credunt, sub έκείνοις αυτόχθονος πιστευθέντος , έφ' ού γεγονεν δ 
quo ingens illud primuraque diluvium, .regnanle μέγας κα\ πρώτος έν τή Αττική κατακλυσμός, Φο-
Argis Plioroneo , Atlicam invasisse Acusilaus ρωνέως Άργείων βασιλεύοντος, ώς Άκουσίλαος ίστο-
auctor est, ad priiuam usque Olympiadem unde ρει, μέχρι πρώτης Όλυμπιάδος, οπόθεν Έλληνες 
Graci accuralani sibi temporum seriem ducendam άκριβούν τους χρόνους ένόμισαν, έτη συνάγεται χίλια 
putaverunl, anni colliguntur viginli supra mille; είκοσιν ώς κα\ τοις προειρημένοις συμφωνεί, κα\ 
qui numeruset cum superioribus optime congruil, τοις έξης δειχθήσεται. Ταύτα γάρ "Αθηναίων ίστο-
et ex sequentium declaraiione constabit. Hxcenim ρούντες (55), Ελλάνικος τε κα\ Φιλόχορος οί τάς 
Hellanicus et Pllocborus , qui res Auicas, ilem- ΆτΟίδας,οιτε τά Σύρια Κάστωρ καϊ θαλλδς, κα ΐτά 
que Castor el Thallus, qui Syriacas proseculi suut, πάντων Διόδωρος δ τδις ΒιβΛιοθήκας, "Αλέξανδρος τε 
quique gentium omnium historiam in Bibliothecam 6 Πολυιστωρ, καί τίνες τών καθ" ημάς άκριβέστερον 
suam inclusit Diodorus, et Alexander Polybistor έμνήσθησαν, καί τών Αττικών απάντων (55). Ε? τις 
memoriae prodiderunl : quorum etiaro , e nostris ούν έν τοις χιλίοις εΓκοσιν έτεσιν επίσημος Ιστορία 
praterea nonnulli, diligenlius quaiu Attici oranes, B τυγχάνει, κατάτδ χρήσιμον έκλεγήσεται. . 
accuratiusquc ineminere. llaque, si quae mille ac viginli aunorura spaiio paulo iiisignior occurret 
hisloria, eain comniode suo loco dabimus. 

IV. Volumus igitur, scripti eliam hujus auctori- Δ#. Φαμέν τοίνυν !κ τε (56) τούδε τού συγγράμ-
tale frel i , Ogygem ilhim q u i , quod bauslis aqua- ματος, "Ωγυγον, δς τού πρώτου κατακλυσμού γέγονεν 
rum νί quamplurimis , salvus el incolumis evase- επώνυμος, (57) πολλών διαφθαρέντων διασωθείς, κατά 
rat , primo diluvie nomen dedit, circa leinpus illtid, τήν ΑΓγυπτον τού λαού μετά Μωΰσέο>ς έξοδον γεγενη-
quo populus ex Algyplo cum Moyse migravil, ex- σθαι,τόνδε τδν τρόπον. ΈπΙ πρώτην Όλυμπιάδα τήν 
stitisse. Id quod bunc in modum conGciimis. Ab προειρημένην, άπδ Ήγύγουέτη δειχθήσεται (58) ,ακ*· 
Ogyge ad primam Olympiadem anni pulanlur v i - άπδ δέ πρώτης Όλυμπιάδος έπ\ τής νε* έτος πρώ-
giuli supra mille ; ab Olympiade prima ad primum τον, τουτέστιν έπ \ Κύρου βασιλέως έτος πρώτον, 
quinquagesimae quinlae anmim , qui primus Hem δπερ ήν αίχμαλωσίας τέλος, έτη σιζ'. Άπδ 'βγύγου 
Cyri regis annus est, idemque caplivilatis Judaicae τοίνυν έπΙ Κύρον, έτη μσ\ζ. ΕΙ δ'αναφέρει τις έπ ι -
finis, anni septemdecim supra ducenlos ; ergo ab Q λογιζόμενος, άπδ τού τέλους τής αίχμαλωσίας, ,ασλζ* 
Ogyge ad Gyrum usque, anni triginta scplcm su- έτη* κατά άνάλυσιν ευρίσκεται ταυτδν διάστημα, 
pra mille ac ducenlos omnes colliguntur. Jant, qui έπ\ τδ πρώτον έτος τής άπδ Αίγύπτου διά Μωύσέως 
sursum versus ab exitu captivilatis annos relexere εξόδου Ισραήλ, δσον άπδ τής πεντηκοστής πέμπτης 
voluerit, Ϊ6 triginta septem supra milleac dncenlos Όλυμπιάδος έπ\ "βγυγον, δς έκτισεν Ελευσίνα, 
rcvolvendo namerabii; boc est idem prorsus inler- Όθεν έπισημότερόν έστι καταλαβείν τήν Άττικήν 
vallum ad eum usque annum, quo primum ex χρονογραφίαν. 
JSgyplo per Moysem eductes Israelcst, quod absquinquagesima quinta Olympiade ad Ogygem, qui Eleiisinem 
condidit, excurrere diclura est. Alque indequidem insignius Atlicie chroiiologiae principium duci poiest. 

V . Verum de tempore Ogygem antegresso bacle- Ε'. Κα\ τοσαύτα μέν πρδ Ήγύγου. Κατά δέ τους τού-
BOS. Caelerum illius tempore, excessit ab ^Sgyplo του χρόνους,εξήλθεΜωΰσής άπ'Αιγύπτου· κα \ώ;ούκ 
Moyses: id quod veri quara simile si t , hunc in άπιστον τότε ταύτα συμβήναι, δείκνυμεν ούτως. Ά π δ 
niodum ostendimus. Ab exitu Moysis ad Gyrum qui της εξόδου Μωύσέως έπΙΚύρον,δςέβασίλευσε μετά τήν 
post captivitalem regnavit, anni pulanlttr mille ac D αίχμαλωσίαν, έτη ,ασλζ'. Μωύσέως γάρ έτη τά λοιπά 
ducenti cum triginla seplem. Moysis enim reliqui τεσσαράκοντα. Ιησού τού μετ* εκείνον ήγησαμένου, 
ab egressu anni quadraginta sunt; Jesu, qui se- έτη κε', πρεσβυτέρων έτη λ', τών μετά Ιησού κριτών · 
cunduro illom populo tkduoendo praefuil, quinque ac τών δέ έν τή βίβλωτών Κριτών περιεχομένων, έτη υ ΐ / · 
v ig in l i ; senioram, qui post Jesum judices fuere , ίερέων δέ ΉλεΙ καί Σαμουήλ έτη V · τών δέ έξης βασι-
triginta ; judicum omnium , qui proprio ipsorum λέων Εβραίων έτη τετρακόσια ν ή ί τδτελευταιον(59) 
libio continentur, nonaginta supra quadringentos ; έτος ήν Κύρου βασιλείας έτος πρώτον,ώς προειρήκαμεν. 
aacerdoluraElietSamuei, nonaginta; consequeiitiumregum Hebraorum.nonaginla supra quadringenlos, 
atiquuDtur captivitatis septuagiuu ; cujus posiremus aiuius regni Gyri primus fuit, ui jam ante diximus. 

' (55) Ταύτα γαρ Ά ο ^ ν . Ιστορ. Malim ταύτα γάρ aut aUquid aliud postulat. ID. 
Ιατορούσιν, delelo Αθηναίων. VIGER. (57) Κατά τήγ Αΐγυχτοτ. Vel h»C delenda, vel 

<55*) Kul τών Ά Γ . άχ. Verlit iuterpres qua&U ex- reponendum Απ 1 Αίγύπτου. ID. 
punclo καί, geuilivum Αττικών ad comparativura (58) ΑδίχΟήσεται. Forte δεικνύεται. ID. 
άκριβέστερον raulisset. EDIT. PATROL. (59) Ής τό τελενταιοτ. Deesl bic aliquid. Qno 

ii»6) Έκ τε. Pariicula τε aut expungenda est, iuim τδής reieraiur? Forle anie hunc aniculuai 
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Έπ\δέ πρώτης Όλυμπιάδος άπδ Μωύσέως έτη Α VI . Jam a Moyse ad Olympiadem pritnam anni 
Α**, είπερ έπΙ πεντηκοστής πέμπτης έτος πρώτον, 
Ετη ,ασλ?,κάν τοις Έλληνικοίς συνέδραμεν δ χρόνος. 
Μζτά & 'βγνγον, διά τήν άπδ του κατακλυσμού πολ-
λήν φΟοράν, άβασίλευτβς έμεινεν ή νυν "Αττική μέ
χρι Κέχροπος, έτη ρπθ'. Τδν γάρ μετά "Όγυγον 
Άχταίον, ή τά πλασσόμενα τών ονομάτων, ουδέ γε
νέσθαι φησί Φιλόχορος. Καϊ αΰθις' Άπδ Όγύγου 
«iwv έπΙ Κΰρον, όπόσα άπδ Μωϋσέως έπ\ τδν αυ
τόν χρόνον, έτη ,ασλζ', κα\ Ελλήνων δέ τίνες ίστο-
ροΰσι κατά τους αυτούς χρόνους γενέσθαι Μωύσέα· 
Πολέμων έν τή πρώτη τά>ν ΈΛΑφίχών Ιστοριών 
λέγων ιΈπΙΆπιδος τού Φορωνέως, μοϊρα τού Αίγυ-
πτίο̂ ν στρατού έξέπεσεν Αίγύπτου, ο2 έν τή Παλαι
στίνη καλούμενη Συρία, ού πό£όω Αραβίας φκησαν 

fluunt viginli supra inille, cum ab eodem ad quin-
quagesimse quintae annum primum, roille ducenti 
cum triginta seplem nuroerenlur; in quonobis etiam 
cum Gracorum temporibus opiime convenit. Αι 
vcro posl Ogygem, quod ingcns ab illo diluvio con-
secuta vaslilas esset, qux nunc Allica dicitur, ea 
sine regibus annos centum ct octoginta novem, ad 
Gecropem usque permansit. Aclxum enim illum 
qui posi Ogygcm recenseter, quasque deinceps fin-
guntiir nomina, Pbilocborus ne exstilisse quidem 
omnino conlirmat. Et runus: Ergo ab Ogyge, tn-
quit, ad Gyrum usque tanluradem numeres, quan-
tum ad eumdem a Moyse, boc est annos ducenlos 
ct triginta septero supra mille. Et vero Gnecoriya 

αύτοι δηλονότι οι μετά Μωύσέως. Άπίων δέ ό Πο- ^ sane nonuulli Moysera sub eadem tempora vixisse 
κιδωνίου, περιεργότατος γραμματικών, έν τή Κανά 
ΊορδαΙωγ βίβλω, κα\ έν τή τετάρτη τών Ίστο-
ριωτ, φησί, κατά "Ιναχον Άργους βασιλέα, Άμώσιος 
Αιγαπτίων βασιλεύοντος , άποστήναι Ιουδαίους, ών 
ήγεισθαι Μωύσέα. Μέμνηται δέ καί Ηρόδοτος τής 
ά7Λ5τασία$ ταύτης, κα\ Ά μώσιος , έν τή δευτέρα · 
τρίαρ δέ τινι κα\ Ιουδαίων αυτών, έν τοις περιτε-
μνομένοις αυτούς καταριθμών, κ α \ Ά σ σ ν ρ ί ο ν ς τ ο ν ς 
έτ rrj Παλαιστίνη άποκαλών, τάχα δι' Αβραάμ. 
Πτολεμαίος δέ δ Μενδήσιος, τά Αίγυπτίων ανέκαθεν 
ίπορων, άπασι τούτοις συντρέχει · ώστε ούδ* επίση
μος ϊτλ πλέον ή τών χρόνων παραλλαγή. 

testantur. Nam, Polemo quidem, libro Grwcarum 
historiarum primo, conceplis verbis babet, Apidis 
Pboronei filii tempore, exercitus iEgypliaci parleni 
sese ab JugypLo subduxisse, atque in Palaestina 
quam Syriam vocant, haud procul ab Arabia con-
sedisse: Hlos nimirum ipsos intelligens, qui Moyse 
duce profecti sunt. Apio vero Posidoniifilius, idem-
que grammaticorum omnium curiosissimus, libro 
Advenut Judceos et Hisloriarum quarlo ecribit,Ina-
cho Argis regnante, Judscos duce Moyse, ab Amosi 
iEgypliorum rege defecisse. Gujus etiam defeciio-
nis, simulque Amosis, libro secundo Herodotus me-

ninit; imoet ipsorum quoque Judaeoruru , quos in circumcisorum classem repotiit, ac Patatstinm Atsy-
rioe nominat, ducla fortassis ex Abrahamo utriusque causa. Quibus omnibus cum Plolemoeo quoque 
Veodesio, qui ab uUimis usque temporibus A)gypiiorum ducit bistoriara, i u convenit, ut interipso» 
oulla fere nisi levissima lemporura differentia nolari possit. 

Η'. Σημειωτέον δέ , ώς δ τί ποτε έξαίρετον C VII. Gacterum hie observandum etiam est, quid-
Έλλησι δΓ αρχαιότητα μυθεύεται, μετά Μωύσέα quid paulo rarius ob vetuslalem Grseci fabulantur, 
ϊδΟΘ1 ευρίσκεται, κατακλυσμοί τ ε , κα\ έκπυρώ-
εεις, Προμηθεύς, Ί ώ , Ευρώπη, Σπαρτο\ (60), Κόρης 
«ρ^γή, μυστήρια, νομοθεσίαι, Διονύσου πράξεις, 
Π^ρτεΰς, Άργοναΰται , Κένταυροι, Μινώταυρος, τά 
πρι Τλιον, άθλοι Ηράκλειοι, Ηρακλείδων κάθοδος, 
Ιώνων αποικία, κα\ Όλυμπιάδες. Έδοξε δέ μοι τής 
Άττιχής βασιλείας τδν προειρημένον έκτιθέναι χρό
νον, παρατιθέναι μέλλοντι ταΐς Έβραϊκαις ίστορίαις 
'k Ελληνικός. Έξέσται γάρ τω βουλομένω , παρ* 
έμοϋ τήν αρχήν κομι^ομένω, λογίζεσθαι τδν άριθμδν 
ομοίως έμοί. Ούκούν τών χιλίων κα\ είκοσι ετών, τών 
μέχρι πρώτης Όλυμπιάδος, άπδ Μωυσέως τε κα\ 
^ γ ο υ έκκειμένων, πρώτω μέν έτει τδ Πάσχα, καί 

idomueMoyse poslerius inveniri, diluvia, incendia, 
Prometheurn, lo, Europam , Proserpin» raptum, 
mysleria, lcgum sauctiones, Bacchi gesta,Perseum, 
Argonautas, Genlauros, Hinotaurura, res Trqjanas, 
Herculis cerlamina, Hcraclidarum redilum, lonum 
migrationcm, el Olympiadas. Ac mihi quidero Gra> 
cas historias cum Hebraicis commillere statuenti, 
ea polissimum Altici regni lempora describere v i -
sum est. Sic enim cuivis omnfno Hceal, qui roodo 
principium ex meis ducere votuerit, eamdcm me-
cum in colligendo numeru rationem inire. Iliorum 
igilur mille ac viginli annorum, quos ab Moyse ei 
Ogyge ad primam usquc Olympiadem fluxbse d ix i -

•ών Εβραίων έξοδος ή άπ' Αίγύπτου, έν δέ τή Ά τ - ^ mug, anno primo, uti Hebrxorum Pascha etdisces 
τικ} δ έπ\ 'Ωγύγου γίνεται κατακλυσμός · κα\ κατά 
Αέγνν. Τών γ ά ρ Αίγυπτίων όργή θεού χαλάζαις τ* 

$Π8 ab ^Egypio, sic Ogygium in Ailica diluvium 
eontigit. Et convenienter id quidem. Nam eura u)gy« 

«ripseritAfricanus, της δ* αίχμαλωσίας έβδομήκοντα. 
Certe εμάς illa mille diicenlorum ac triginla seplem 
annorum, quos ab Exodo ad Gyrum usque nume-
n i , ex consequeiilium annorum colleciione non 
ttsigtel, nisi hos sepiuaginla insuper addideris: 
Umelsi, uideesset omnino nihil,duobus etseplua-
gmu opus esset. Nam, delraclis sepluaginla, con-

modo mille cenlum et sexaginla quinque; 
quibos sepioaginla si addideris, raille ducentos 
triginta quinque babiturus es. Sed, opinor, anni 
•qiis ociogeeimi partem annuroerat, et annam 

captivitatis scptuagesimum ultra Gyri primum men-
sibus aliquot excurrisse puiat. Eam enim sumraam 
non ex Iibrariorum errore, sed Africani ex menlo 
conflatam esse, conslat ex sequenlibus ubi saepiui 
eadmn inculcatur. VIGER. 

(60) Σπαρτοί. Hanc vocem, qua?, si sola spectc-
tiir, nulluin babet sensum, non vertil inierpres. 
EDIT. PATRUL. Supplendum crcdo vel οδόντες, vel 
στρατιώται, vel aliquid simile. Omnino enim post 
Europam, de Cadino Gadmique miblibus ex draco-
Di5 deniibus repente aaiis, locutus videlur. VIGEB. 
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plios grandimbus ac tompeslalibus Dei prapotenlis Α χ α * χειμώσι μαστιζομένων, βίκος ήν μέρη τινά βυμ-
ira percelleret, fieri vix poterat, quin simul in quas- πάσχειν τής γής, δτι τε (61) Αθηναίους τών αυτών 
dam lerr* partes calamitalis iude aliquid redunda- Αίγυπτίοις άπολαύειν είκδς ή ν , αποίκους εκείνων 
ret. Ac praeserUm Alhenienses JBgypliacafi cladis υπονοούμενους, ώς φασιν άλλοι τε, κα\ έν τ φ Τρίχα-
partem aliquam subire verius erat, quos ASgyptio- ρηνωθεόπομπος. Ό δέ μεταξύ χρόνος παραλέλειπται, 
rum coloniara habitos esae, cum alii , lum vero έν ψ μηδέν έξαίρετον Έλλησιν Ιστόρηται. Μετά δέ 
Theopompus in Tricareno commemorat. Tempus τέσσαρα κα\ έννενήκοντα έτη, ήν Προμηθεύς, ώς τίνες, 
inde medium prailermissum est, quod in eo nibil a δς πλάσσειν ανθρώπους έμυθεύετο· σοφδς γάρ ών, είς 
Grseeis memoria dignum referalur. Posl annos vero παιδείαν αυτούς άπδ τής άγαν Ιδιωτείας μετέπλαττε. 
quatuor el nonaginia, ut nonnulli tradunt, Pronfietbeus exslitil, quem, quod homines ad disciplio» 
cukum ab nimia simplicilate solerler ingenioseqoe iraduxerit, homines propterea finxisse fabulantur. 

X I V . Ex eodem lib. ιιι. Apud auetorem Chronici Paschalis, pag. 104 edit. Paris., 84 Venet. 
iEschylus, Agamesloris filius, Atheniensibus i in- Αίσχύλος (62), δ Άγαμήστορος, ήρξε τών Ά Θ Γ -

pcravit annis viginli iributs; quo regnante, regnavit ναίων έτη κγ*, έφ' ού Ίωαθάμ έβασιλευσεν έν Ίερου-
pariter Jerosolymis Joatbam. σαλήμ. 

Noster verocanon, ι Olymp. Joatbam regem Juda Κα\ δ ημέτερος κανών, έπ\ τής πρώτης Όλυμπιά-
couiprebendil. δοςτδν Ίωαθάμ βασιλέα Ιούδα συνείληφεν. 

X V . Εχ eodem libro ιιι et ex tibro iv. Apud Syncellum i. c , pag.i 97, aL 158. 
Africanut in iertio Hhtoncorum libro scribil ;OIym- Ό δέ "Αφρικανός έν τφ τρίτφ Λόγο) τών Ίστο-

piadem primani quae taraen quarta et decima fuit, Β ρικών γράφει· Άναγραφήναι δέ πρώτην τήν τεσσα-
cum sladio viclor Coroebus renuntiatus esl, ad ρεσκαιδεκάτην(Όλυμπιάδα), ήνίκα κα\ Κόροιβος στά-
Achaz in Jerusalem regnanlis annum priojum re- διον ένίκα* τότε έβασίλευσεν Ά χ α ζ έπ\ Ιερουσαλήμ 
vocandam censeo. Deinde subdit in quarlo: Achaz έτος πρώτον. Είτα έν τφ τετάρτφ φτχσίν* ν Ην άρα 
porro regni fuit hic annus primus, in quem Olym- τού Άχαζ βασιλείας έτος πρώτον, φ σύντρεχειν άπε-
piadem primam incidere demonslravimus. δείξαμεν τήν πρώτην Όλυμπιάδα. 

X V I . Εχ libro ν . Apud Eusebium, Demonst. evang. lib. VIII, cap. 2, pag. 589 &cq.t inlerprete 
Bernardino Donato Veronemi. 

De LXX Danielis bebdomadibus. 
I. lpsa quidem particula, quae fere sic se habet, Α'. Ή μέν ούν περικοπή ούτω πως έχουσα πολλά 

tum roulta tum admirabilia significat; attamen nunc τε κα\ παράδοξα σημαίνει* νύν δέ ών χρεία περί 
de iis duntaxat, quae nobis ad rationeiti temporum, τους χρόνους και. τά τούτοις συντείνοντα τδν λόγον 
et eorura qu* ad tempora pertinent, conductura ποιησόμεθα. "Οτι μέν ούν περι τής τού Χριστού π α ρ -
sint, verba faciemus. Quod igitur ha?c de advenlu ουσίας λέγεται ταύτα, μετά εβδομάδας έβδομήκοντα 
Chrisli dicantur, qui post bebdomadas septuaginla μέλλοντος έπιφαίνεσθαι, δήλο ν. ΈπΙ γάρ τού Σωτη-
ab bominibus esset videndus, neutiquara dubium ρος, ή άπδ τούτου, τά τε παραπτώματα παλαιούται, 
eet; tempore enim Salvaioris nostri aut ex illo κα\ αίάμαρτίαι συντελούνται. Διά δέ τήν άφεσιν αι 
ipso, et autiquanliir delicla, et peccaia consum- τε άνομίαι έξιλασμψ μετά τών αδικιών εξαλείφονται, 
mantur; per remiesionem aulem, iniquitalcs cum δικαιοσύνη τε αιώνιος καταγγέλλεται παρά τήν έκ 
injuslitiisexpialionedelenlurjusliliaquesempitema Q νόμου, δράσεις τε καΥ προφητεϊαι μέχρις Ιωάννου, 
denunliatur, praeler eam quse ex lege acquirebatur. χρίεται δέ Άγιος αγίων · πρδ γάρ τής τού Σωτήρος 

Inlerpretatio S. Hieronymi. 
I. Capitulam (65) quod inDaniele de septuaginta hebdomadibus legimus, rouha ct mirabilia conttnei, 

quae nunc longum esi dicere: ergo quod ad presens opus pcrtinet, de lemporibus disaerendum est. N u l -
lique dubium quin de adventu GbrUli praedicalio sit, qui posl septuaginla bebdomadas mundo apparuit; 
posl quem consummata sunl delicta, et tlnem accepit peccatuin, et uVleta esl iniquitas; et annuntiau 
justitia sempilerna, quae lcgis jiialitiam vincerct; et inipleia esl visio ct propbeiia , quia lex et propheue 
usque ad Baptisiam Joannem (64): et uncius est Sauclus sanctorum: quae omnia priusquam Ghrislus 
buinanam corpus assumerel, sperabanlur magis quam tertebamur. Dicit auiem ipse angclus septuaginu 
anuorum bebdomadas, id esl, annos quadriugenlos nonaginta, ab exilu sermonis, ul respondeatur, et u l 
aediiicetur Jerusalem, vicesimum Ariaxerxis regis Persarum annum habere principiuro. Fteemias quippe 
bujus pincerna, sicul in Esdrae libro legimus, rogavit regem; accepitque responsum, ut aediticaretur Je^ 
rusalem. Et iste egressus est sermo, qui exslruendae urbis et circomdandae muris daret liceniiam ; qnae 
usque ad illud lempus vicinaruni genlium palcbat incursibus. Siquidem ad Cyri regis imperium, qui 
peieniibus rcvcrli Jerosolymam dederat poleslaicm, Jesus pomifex etZorobabei, et postea Esdras sacer-
aos, et caeleri qui cum eis proftcisci voluerant, templura ct urbem el muios ejus aedilicare conau eunl , 
probibeniibus iu circuitu naiionibus ne iiuplereiur opus, quasi boc rex uon jussissct. 

(61) "Οτιτε. ΡοΠβτούς. VIGRR. ubi ba;c praemiitit: ι Africanus in qointo Tempo-
(62) ΑΙσχύΛος, κ. τ . λ. lis quae hic ex Africano ramvolumine, de septuaginla hcbdomadibug ha;c 

rccitat Chronici Paschalis auctor, ista praeiniilit: loculus ad verbum est: ι Capiiulum, eic. Ex edit. 
Γράφει δέ δ Άφρικανδ; ώδε πρδςλέξ ιν Αίσχ. Quae Martianaei tom. III, ρ. 1110. 
quidcm vcrba omittil codex Holslenianus, ut ad ρ (64) Baptislam Joannem. Cod. Vatic. baplismum 
bunc locum oiiservat c l . Caugius. Joannis, apud Vallarsium, Opp. Hieron. toiu. Y , 

(63) Capitulum, etc. Ilanc interpretationcm exhi- pag. 682. 
bai doeior maximus ία Comment. in Daniel. ix, 24, 
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ημών παρουσίας ούκ Ιντα ταύτα προσεδοκάτο μόνον, Α Visiones autem et propbeliae asque ad Joanuem, cl 
Άρξασθαι δέ τών αριθμών , τουτέστι τών έβδομη 
χοντα εβδομάδων, ά έστιν έτη τετρακόσια έννενή-
χοντα, ό άγγελος υποτίθεται, άπδ εξόδου λόγου τού 
άποκριθήναι κα\ τού οίκοδομήσαι Ιερουσαλήμ. Συν
έβη δέ ταύτα έπ\ Άρταξέρςου τού Περσών βασιλεύ
οντος είκοστψ έτει. Νεεμίας γάρ δ τούτου οίνοχόος 
δεηθείς, άποκρίσεως έτυχεν οίκοδομηθήναι Ιερουσα
λήμ. Κα\ λόγος εξήλθε κελεύων ταύτα · μέχρι μέν 
γάρ εκείνου τού χρόνου ή πόλις ήρήμωτο. Κύρου γάρ 
μετά τήν έβδομηκονταετίαν τής αίχμαλωσίας τών βου-
λομένων έκαστον έκουσιαστί καταπέμψαντος, οί μετά 
Ιησού τού μεγάλου ίερέως καί Ζοροβάβελ κατελθόν-
τες, καί οι έπ\ τούτοις άμα Έσδρα, τδν νεών οίκοδο-
μειν έκωλύοντο τά πρώτα, κα\ τείχος τή πόλει περι-
βάλλειν, ώς ού κεκελευσμένου τούτου. 

Sanclus sancLorum ungitur; nain cuinanle Salva-
toris noslri adventum haec nonessem, exspectaban» 
tur tamcn. Numeri vero inilium accipere, bocetl 
septuaginta bebdomadarum, qui suiitanni quadrio-
gcnli nonaginla, angelus praecipil ab exitu sermo-
nis ut respondealur et aedificetur Jerusalem. Porro 
hap.c coiiligerunt regni Artaxerxis, qui Persarum 
rex fuit, anno vicesiroo; bujuserim piitterna Nee-
mias cnm eum ipsuin rogassqt, responsum accepit 
ul aediiicaretur Jerusalem. Et sermo exivit quo ip-
8um hoc jubebalur: nara ad illud usque tempus 
civiias descrta manserat. Gum euim Gyrus posl 
suptuagenariam serviiutem volenteui onumquemque 
voluntarie emisissel, qui cum Jcsu magno sacer-
dote et Zorobabel, quique post hos ipsoscum Esdra 

descenderant, aedifieare templum , el muram civilali ^circumdare inilio probibebantur, tanquam tioc 
iuiperatum nou esset. 

Β . Έμεινεν ούν έως Νεεμίου κα\ βασιλείας Άρ- II. Mansil igitur usque ad Neemiara et regnum 
τιξέρςου, καί τής Περσών ηγεμονίας έτους πεντεκαι- β Artaxerxis, annaraque iinperii Persarum cente&i-
δεκάτου καί εκατοστού · άπδ δέ τής αλώσεως Ιερου
σαλήμ, έκατδν όγδοήκοντα πέντε έτη γίνεται. Κα\ 
τότζ βασιλεύς Αρταξέρξης έκέλευσεν οίκοδομηθήναι 
τΐ)ν πόλιν. Νεεμίας δέ καταπεμφθε\ς τού έργου προ-
έ^τη, ή δέ ώκοδομήθη πλατεία κα\ περίτειχος, ώς 
?:ροεφητεύθη. Κάκεϊθενάριθμοΰσιν ήμΤνέβδομήκοντα 
εβδομάδες είς τδν Χριστδν συντελούνται * εί γάρ άλ-
λοθέν πόθεν αριθμεί ν άρξαίμεθα, κα\ ούκ εντεύθεν, 
ούτε 6 χρόνος συνδραμεϊται, καί πλείστα άτοπα απαν
τήσει. Έάν τε γάρ άπδ Κύρου, κα\ τής πρώτης κα-
« π ο μ π ή ς τήν αρχήν ποιησώμεθα τής αριθμήσεως 
τών έβδομήκοντα εβδομάδων, είς έτη έκατδν και προσ
έτι περισσεύει, πλείων δέ χρόνος, εί άφ* ής ημέρας 
τω Αανιήλ ό άγγελος προεφήτευσε, πολλψ δέ πλείων. 

mum et quintum deciimim; cum vero a capta Je-
msalem annuscentesiraus atque oclogesimus quin-
lus ageretur, lum rex ArUxcrxes jussit aedificart 
civitatem; et Ncemias, unus eorum qui emissi fue-
rant, operi prafuit: etplatea et muri ambitus aedi-
ficata sunt, sicut futurum prophelia sigaificaverat. 
Inde igilur nobis mimerare incipientibus, septua-
ginta bebdomades in Ghristum terminanlur; nam 
si ab alioquovis tempore numerandi inilium feceri-
mus, neque tempus ipsum conveniet, et multa in-
commoda subire necesse erit. Sive enim a Cyro, 
priroaque emissioue, septuaginta bebdomadas nu-
merare cceperimus, anni centum et amplius super-
erunt; sive ab eo die, quo angelus ipsi Daniel 

ύ !LTC αρχής τής αίχμαλωσίας. Εύρίσκομεν γάρ τήν G oraculum reddidtt, etiam major iiet annorum nume-
Περσών -βασιλείαν έτεσι διακοσίοις τριάκοντα περι-
γραφομένην , τήν τε Μακεδόνων είς έτη τριακόσια 
έβόομήκοντα παρατείνουσαν, κάκείθεν έπΙ τδ Τιβε-
ρίου Καίσαρος έκκαιδέκατον έτος είς έτη έξήκοντα. 

rus ; inulto autem major, si ab initio capue urbis. 
Invenimus enim regnum Persarum intra annos du-
centos atque triginla conlineri. Deinde Macedonum 
ad auoorum numerum continuari irecentorum c4 
septuaginta. lnde vero ad Tiberii C&saria annum 
sextumdecimum, annossexaginta. 

Interpretatio S. Hieronymi. 

H. Mansil ilaque imperfeclum opus usque ad Neemiam, et vicesimum annum regis Artaxercis: quo Cenir-
pore regni Persarum, centum etquindecim anni fuerant evoluti; captivilatis aulem Jerusalem, centesimus 
ociogesimus et quiutus anntts erat; et tunc primum Artaxerxes jussit muros et^rui Jerusalem : cui 
open praefuit Neemias; et aedificata est plalea, et muri circumulaii; et ex illo tempore si nuraerare velis, 
septuaginla annorum bebdoniadas usquead Gbiistum poteris inveuire. Quod si harum priucipium ab alio 
lempore voluerimus sumere, et tempora nou concurrent, et multa reperiemas contraria . INam si a Gyro, 
etprima ejus indulgenlia qua Jinla?orum est laxaia caplivitas, sepiuaginta numcrenlur hebdomatlaB: cen-
lam et eo amplius luveuiemiis annos, qui statulum sepluaginia bebdomadarum cxcedaut nuinerum, et 
multo plos. si ex qua die loculus est Oanieli angelus; addilurque amplior numcrus, si captivitaiis exor-
ilium volueris hebdomadarum habere principium. Permansil enim reguum Persaruin, usque ad initium 
MacedoDam, annis ducenlis triginta; et ipsi Macedones rcgnaveruni annis trecentis; alqueexindeusque 
ad annum quiniumdeeinium (65) Tiberii Cajsaris, quando passus esl Ghristns, numeraiuur aiini sexa-
giiita ; qu i simul faciunl annos quingenlos nouaginla, ita utcentum supersint anni. 

Γ . Ά π δ δέ Άρταξέρξου αί έβδομήκοντα εβδομάδες III. Ab Artaxerxe autem sepluagiuta hebdomades 

lnterprelalio S. Hieronymi. 
III. Α vicesimo autem anno Artaierxis usque ad Gbrlslum, complenlor hebdomadse septuaginta, juxta 

(65) Quintum deci.num. Africani ^lextus, έκκαιδέκατον. Sic el paulo infra, ubi ilcrum sanclus doclor, 
ptinium decimum. 



85 JULII AFRICANI 81 

ad Chrisli tempus pervcniunt, si Judaorum nume- Α είς τδν έπι Χριστδν συντελούνται χρόνον, κατά τους 
ros sequimur. Siqaidem aNeemia, qui.ut aediOcaret 
.Terusalem est missus, anno regni Persarum cente-
stmo el qoinlo decimo, qoi fuil ipsius regni Arla-
xerxis vicesimus, atque idem octogesimae tertiaj 
Olympiadfs quarlus, ad illud terapus qui fuit Olym-
piadis ducentesimx feecundae annus secundos, im-
perii autem Tiberii Caesaris scxlus decimus, amii 
numerantar quadringcnti septuaginta quinque, qui 
Hebraica rauone iiunt quadringenti nonaginta: ut-
pote cum il l i ad cursum lunaeannos compulare con-
sueverint; ut hac ratione annus sit, quod dictu fa-
cile cst, dicrumtrecentorum quinquaginla quaiuor, 
cum taroen solaris cursus dies conGciat irecentos 
scxaginia quinque cum unius diei parte quarta. Ex 
quo apparet lunares cursus duodecim, ab uno so-
lari cursn, undecim diebus etquarta unius diei su-
perari. Idcirco et Graeciet Judaei temos intercalares 
menses oclavo cuique anno adjiciunt. Etenim si 
undenos cum unius parte quarta octies repetiveris, 

Ιουδαίων αριθμούς· άπδ γάρ Νεεμίου, δς ύπδ 'Αρ-
ταξέρξου τήν Ιερουσαλήμ άνοικοδομήσων έπέμφθη, 
έτει πεντεκαιδεκάτψ κα\ έκατοστψ τής Περσών βασι
λείας, αυτού δε 'Αρταξέρξου βασιλείας είκοστω έτει , 
καί Όλυμπιάδος όγδοηκοστής τρίτης ετει τετάρτω, 
έπ\ τούτον τδν χρόνον, δς ήν Όλυμπιάδος διακοσιο-
στήςδευτέρας Ετος δεύτερον, Τιβερίου δέ Καίσαρος 
ηγεμονίας έτος έκκαιδέκατον, έτη συνάγεται τετρα
κόσια έβδομήκοντα πέντε, άπερ Εβραϊκά τετρακόσια 
έννενήκοντά γίνεται, κατά τδν σεληνιζίον δρόμον τους 
ένιαυτούς εκείνων έξαριθ μου μένων, ώς έστι πρόχει-
ρον είπεϊν, ήμερων τριακοσίων πεντήκοντα τεσσά
ρων, τού ηλιακού κύκλου υπάρχοντος ήμερων τριακο
σίων έξήκοντα πέντε [κα\] τετάρτου. Τήν γάρ κατά σε-
λήνην δωδεκάμηνον παραλλάσσει ήμέραις ένδεκα και 
τετάρτφ. Διά τούτο "Ελληνες κα\ Ιουδαίοι τρεις μ ή 
νας εμβόλιμους έτεσιν οκτώ παρεμβάλλουσιν. Όκτά-
κις γάρ τά ένδεκα τέταρτον, ποιεί τρίμηνον. Τά τοί
νυν τετρακόσια έβδομήκοντα πέντε έτη, οκταετή ρ ίδες 

lrium mensium spalium conlicies. Quadringenii Β γίνονται πεντήκοντα εννέα, κα\ μήνες τρείς. Ήςτρ ι -
igitur septuaginta quinque anni, octennia reddunl μήνου δέ έμβολίμου τή οκταετία γινομένης, έτη πεν-
qtiinquaginia novem el menses praeterea tres- Cura τεκαίδεκα ολίγων ήμερων άποδεόντων γίγνονται. 
vero octavo cuiquc anno terni intercalentur men- Ταύτα κα\ πρδς τοις τετρακοσίοις έβδομήκοντα πέντ& 
*es, conucitur annorutn quindecim sunima, paucis έτεσιν, αί έβδομήκοντα εβδομάδες συντελούνται, 
dctraclis diebus. Quos si ad quadringeulos septuaginta qainque addideris, hebdomadas sepluaginta 
conficies. 

Interpretalio S. Hieronymi. 

litnarem Hebraorum supputationem, qui menses non juxta solis, sed juxla lunae ctirsum nunierant. Kam 
a cenlesimo et quintodecimo anno regni Persarum, quando Arlaxerxes rex ejusdem imperii vicesimum 
rcgni sui habebat annum , et erat ociogesimae et terliae Olympiadis annus quartus, nsque ad duccntesi-
mam s?cundam Olympiadem, et secundum ejiisdem Olympiadis annum, Tiberiique Caesaris annum quin-
fum decimtim, colligunlur aiini quadringenti septuaginla quinque, qui faciunt annos Hebraicos quadrin-
£<>nlos nonaginta, juxta lunares, ut diximus, mcnses. Qui secundum illonim supputalioncm possunt 
faccre per singulos menses dies viginli novem, etsemis: ita ut solis circulns per annos quadringcnlos 
itonagiuta plus babeat dies Irecentos scxaginta quinque, et quartam diei partem; et per duodecim men-
ses singulorum annorum, undecim dies et quarla diei pars amplius reperialur. Unde Grseci et Judaei, per 
oclo annos trium mensium εμβολισμούς faciunt. Si enim octics undecim, et quarlain partem volueris 
sjppuiare, nonaginla dies, boc est, tres mcnses eificies; el in qiiadringentis septuaginta quinque annis 
nctonarii reperientur anni quinquaginta novem, et tnenscs tres: qui simul faciunt plus minusve annos 
quindecim; quos si quadringentis septuaginla quinque annis volueris addere, sepluaginla annorum iaciea 
bebdomadas, hoc est, simul annos quadringentos nonagiula. 

XVII. Apud Syncellum 1. c , pag. 307, al. 244 seqq. 

quae Hyrcano et Antigono acciderunt: et de C Περί τών Ύρκανφ κα\ 'Αντιγόνφ συμβάντι 
ode» Auguslo, Antonio et Cleopatra summa- περί Ήρώδου, Σεβαστού, Αντωνίου κα\ Κ 

τρας έν έπιτόμφ. 

De iis 
Herode 
tim 

1. Octavius, Σεβαστός Gracis , Augustus Roma-
nis diclus, Gaii filius adoptivus, Apolloniade Epiri 
urbe in qua sludiorum causa morabalur, Ro-
mam reversus in civitatis proceres invasit impe-
i-ium. Antonius postmodum Asiam vicinaque loca 
regenda obliuuit. Ad ejus judicium ilerodem reum 
Cgerc Judaei, quorum legatis niorle mulctalis, re-
gnum restiluil Hcrodi: qui demum cum Hyrcano ct 
Pbasaelo fratrcejeclus, ad Anionium fugase recepit. 
Judaeis redcuiilem nou admittemibus, cruentura 
oommittilur prselium; ct poslhac haud diu superior 
factus, fugat Antigonum. HicPartborura rcgem adit, 
uurique talcnta millc pollicitus, Pacori ejus (ilii au-
xiiiis regnum recuperat. Herodes versa belli vice 
in fugam agitur; Phasaelus occunibit in ccrlamine; 

ίάντων κα\ 
Κλεόπα* 

Α'. Όκτάουίος δ Σεβαστδς, δν Αύγουστον καλούσιν 
οί Τωμαίοι, θετδς ών υίδς Γαίου, άπδ 'Απολλωνιά-
δος τής Ηπείρου ένθα έπαιδεύετο, ε ί ςΤώμην έπαν-
ελθών, τών έν τέλει τής ηγεμονίας εΓχετο. Α ν τ ώ 
νιος δέ ύστερον τήν τής Ασίας κα\ έπέκεινα αρχήν 
έλαχεν. Έ π \ τούτου Ήριόδου κατηγορούν Ιουδαίοι. Ό 
δέ τους πρέσβεις άποκτείνας, Ήρώδην έπι τήν αύτου 
κατήξεν αρχήν. "Υστερον δέ άμα Ύρκανφ κα\ Φα-
σαΐλψ τω άδελφω έςεώθη, και προσφυγών 'Αντω-
νίφ, κατήλθε. Μή δεχόμενων δέ αύτδν Ιουδαίων* 
μάχη γίνεται καρτερά · μετ' ού πολύ δέ καί 'Αντί -
γονον κατιόντα εκδιώκει μάχη· Αντίγονος δέ προσφυ
γών Ηρώδη τφ τών Πάρθων βασιλεί διά Πακόρου του 
υιού κατήλθεν, έπ\ χρυσού ταλάντοις χιλίοις. ΚαΛ 
δ μέν Ήρώό>ς φεύγει · Φασάίλος δέ έν τζ μάχτ^ 



S5 Q U J E S U P E R S U N T E X LIBRIS C H R O N O G R . 

Αναιρείται · Ύρκανδς δέ 'Αντιγόνφ παρεδόθη ζών. Ό Α Byrcanus Anligono vivus~ Craditar. Hic mutilalii 
δέ Πάρθοις έδωκεν άγειν, άποτεμών αύτου τά ώτα, 
ώς μηχέτι έερώτο· -βδέσθη γάρ αύτδν οίκεϊον άπο-
κτειναι. Ηρώδης δέ έκπεσών, τδ μέν πρώτον Μαλί-
Χ ω τ Φ τ ω ν Αράβων βασιλεί προσφεύγει· ώς δ' ού 
«ροσήκατο αύτδν φόβφτών Πάρθων, εις Αλέξανδρειαν 
παρά Κλεοπάτραν άπήλθεν. Τ Πν Όλυμπιάς ρπε'. 
Κλεοπάτρα τδν συμβασιλεύσαντα αυτή άδελφδν άπο-
κτείνασα, πρδς άπολογίαν ύπ' Αντωνίου εΙςΚιλιχίαν 
μεταπεμφθεΐσα,τήν της αρχής έπιμέλειαν έπέτρεψεν 
Ηρώδη, κα\ ώς ουδέν ήξίου πιστεύεσθαι έστ* άν 
χαταχθΐ} εις τήν εαυτού αρχήν , έχουσα αύτδν ήει 
παρά 'Αντώνιον. Ός δ* έαλιύκει τής γυναιχδς έρωτι, 
τδν Ήρώδην απέστειλαν είς 'Ρώμην κατά τδν Σε-
βαστδν Όκτάουΐον, δς διά τε 'Αντίπατρον τδν Ήρώ-

ejus auribus ne sacerdotio fungeretur amplius (coitr 
sanguineum enim perimere veritus esl), Parthoruin 
poiestaii captivum tradit. Herodes amisso regno 
primura quidem ad Malichum Arabum principem 
ee confert, a quo Partborum metn repulsus Ale-
xandriam ad Cleopatram tendit. Numerabalur tunc 
Olympias CLXXXV. Cleopatra fratre regni consorto 
occiso ad causain dicendam ab Antonio io Ciliciaih 
vocata, regni curam commendat Hcrodi, qui ab ea 
nihil obtinuit quo reducerclur in regnum: eo sub-
inde viae comite ad Antonium proficiscilur. Hla 
mulieris captus illecebris Herodem ad Octavium 
Augustum Rooiam misit, qui tum Antipatri Herodis 
parentis tum Herodis ipsius memor, et quod deniqao 

δου πατέρα, καί δι* αύτδν Ήρώδην, διά τε τδ ύπδ Β Partlioruin armis regnum obtineret Antigonus , 
Πάρθων κατεστάσθαι τδν 'Αντίγονον βασιλέα, έπέ-
στειλε τοΤς έν Παλαιστίνη καί Συρία στρατηγοΓς, 
κατάγειν αύτδν έπ\ τήν αρχήν. Κα\ άμα Σωσίψ 
διεπολέμει πρδς τδν 'Αντίγονον χρόνψ πολλφ, καί 
παντοίαις μάχαις. Τότε καί Ίώσηπος άδελφδς Ήρώ-
δου αποθνήσκει στρατηγών. Ήρώδου δέ πρδς 'Αντώ-
γιον έλθόντος (66) 

Β'. Τρία έτη 'Αντίγονον έπολιόρκησαν, κα\ ζώντα 
απεκόμισαν 'Αντωνίψ. Αντώνιος δέ Ήρώδην μέν κα\ 
αΟτδς άνηγόρευσε βασιλέα προσέθηκε δέ αύτφ πό
λεις Ί - π ο ν , Γάδαρα, Γάζαν, Ίόππην , 'Ανθηδόνα, 
καΛ τής Αραβίας μέρος, τόν τε Τράχωνα, κα\ τήν 
Άβρανίτιν, κα\ Σακίαν, κα\ Γαβλάνην. Πρδς δέ κα\ 

dalis ad Syriae Palaesiinxque duces lilteris, ut He-
rodem in regnam reponant, mandat. Exinde Soeto 
juuclus Herodes, Tariis praeliis ac non extguo tem-
poris inlervallo, cum Antigono armis deceriabaL 
Per id lempus Josepbus Herodie fi-aier unos e 
copiarum ductoribus occumbit in praelio. Heroda 
ad Antonium profecto 

II. Annos ires obsidioneiu prolraxeront, et ad 
Antoniumdemum deduxere vivum Antigonum. A u -
tonius ipse Herodem renuntiavit regero, ac insuper 
urbes alias gubernandas demandavii, Hippum, 
Gadara, Gazam, Joppeu, Anlbedonem, et Arabto 
partem, Trachonilim el Aurani i im, Saciarn el 

τής Συρίας έπιτροπήν Ηρώδης (66*) ύπδ τής συγκλήτου c Gaulanem, ipsamqne postremo Syriam procuran-
κα> Όκταουΐου τού Σεβαστού βασιλεύς Ιουδαίων 
άνηγορεύθη, και έβασίλευσεν έτη λδ\ Αντώνιος έπ\ 
Πάρθους στρατεύειν μέλλων 'Αντίγονον τδν Ιουδαίων 
ά^κτεινε βασιλέα, καί 'Αραβίαν Κλεοπάτρα παρέ-
δωκε, δια6άς τε επί Πάρθους, έπταισε μεγάλως τδ 
πλείστον άποβαλών τού στρατού. *Ην Όλυμπιάς 
ρπς \ Ό Σεβαστδς, Όκτάουΐος τήν έξ Ιταλίας κα\ 
-τάσης Εσπέρας δύναμιν έπ ' 'Αντώνιον ήγεν, ού βου-
λίμενον είς 'Ρώμην έπανελθειν, δέει τών έν Πάρθοις 
έπταισμένων. καί Κλεοπάτρας έρωτι. Αντώνιος δέ 
αυτήν έκ τής Ασίας έχων δύναμιν, ύπήντησεν. Ό 
δε Ηρώδης οία δεινδς, και τών ισχυόντων θεραπευ
τής, διπλές έξέπεμψεν έπιστολάς καί νηί τδν στρα-
τδν, έντειλάμενος τοις ήγουμένοις καταδοκεϊν τά 
άποβησόμενα. Ός δέ εκρίθη τε ή νίκη·, καί δυσι ^dat is epistolis duplicibus, et auxiliariis copiis mari 
συμμαχίαις ηττηθείς δ Αντώνιος Ιφυγεν εις ΑΓγυ- Iransmissis, duces ut prius eventum bel l i , quam 
πτον, άμα τή Κλεοπάτρα,ΌΙ κομίζοντες άπέδωκαν τάς confligerent, praestolarenlur, admonuil. Adjudicala 
«ρδς τδν Σεβαστδν έπιστολάς, &ς πρδς 'Αντώνιον Auguslo victoria Antonius praeliis duobus fusus, in 
c-xov άποκρύψαντες. Επιπίπτε ι δέ Ήριυδη (67) jGgyptum fugiens cum Cleopalra reversus est. Tunc 
occuUalas, qu* ad Anionium, litteras ad Augustum missasqui deferebant duces reddidere. Impetil|Herodem... 

Γ . Κλεοπάτρα έν τώ μεσαιολίω (68) έαυτήν διε- III. Sepulcrali Mausolaeo inclusa Gleopalra aspide 
χρήσατο άσπίδι τψ θηρίφ καθ' εαυτής δπλφ χρησα- fera tanquam uiortis telo usa se ipsam confecit» 

dam commisit; Herodes a scnatu et octavlo Augusu» 
rex declaratus annis triginla quatuor regoavit. 
Anlonius in Parlhoe expeditione siiscepta, Judaio* 
rum regera Antigonum interfecit, et Arabiam Gleo-
patra3 commendavit; et in Partbos progressu* 
exercitus parle amissa, non leviter peccasse com-
pertus est. Erat tunc Olympias CLXXXVI. Cunctas ex 
llalia occiduisque regionibus copias contractas A u -
guslns Octavius eduxit in Antonium metu delicti, 
dum in Parthos praliarelur, admissi, ct Gleopatraa 
illecebris detentum, ac Romam se conferre detre-
ctantein; cui colleclis Asialicis yiribus Anlonius 
obviam profectus est. Herodes porro velut astutia 
pollens, ac polentiorum obsequio addici consuetue 

(66; ΈΑΘόντος...· Desunt nonnulla. GOAR. 
(W) Interpres aliter distinguit, iiemoe $ίε...Γαβλά-

VΓ lv,πp6cδέκα\ τ . Σ. έπιτροπήν. Ηρώδης. ED. PATR. 
(67) Ηρώδη.... Locus inulilus. ID. 
(68) Έτ τ ψ μεσαίο Μφ. Tria verba prsccedenlia 

iftomnibus mss. lcgenda Scaliger expungit p. 60, 
Knbitque, Μαισαιόλιον,, ubi illa Μεσαιόλιον legunt, 

substituens διεχρήσατο, vice δέ έχρήσατο, ubique 
reperto. Mibi praBsens locus mutilus est, ei in eo de 
Acliaca vicloria mentio desideratur : ct τδ Μαισαιό-
λιον in Μαυσωλαΐον commulalur. Gleopaira quippe 
sepulori, Mau»)la:i uonnunquam ob fabricne molem 
vocal i , clausa prarsidio seipsam confecit. GOAJU 

μ ι ϊ α j ) : 
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Eodem tempore Cleopatrae fllios Solem Lunamque Α μένη. Τότε Κλεοπάτρας υΙούς "Ήλιον κα\ Σελήνην έπ\ 
ab ea vocatos in Tbebaidem fugienies Auguslns 
cepit. Nicopolfs ad Actiacum sinum conslruitur; et 
Actiacus ludus iustitutus. Alexandria capta,primus 
iEgypti dux Aogustalis Cornelius Gallus missus 
est, qui iEgypliorum ad perduellionera defleclen-
linm urbes subvertit. Hucusque Lagidae duraverunt, 
utiaque Macedonii iniperii series stetit post de-
glntctum Perearum regnum annos duobus minus 
trecentos. Omne igitur temporis spaiium ab insti-
tuto Macedonum imperio ad iEgyptiaci regni fiuem, 
ad Cleopatram nimirum,Ptolemaeorum postremam, 
concladiiur: qood Romanorum monarchiae et im-
perii anno nndecimo conligit, Olyrapiadis vero 
CLXXXVII, antio quarto. Annorum summa ab Adam 
creato est 5472. 

IV. Post Alexandriam captam coepit Olyinpias 
CLXXXYIH. 

Herodes Gabiniorum urbem, Saroariam oiim 
dictam a se reparatam, appellavit Sebaslen : ejus 
quoque navale, Stratonis olim turrim nuncupatum 
in urbis formam inslauratum, Gaesareara vocavit, 
et in utraque templum Octavio consecrandum 
erexil. Postremam omnium de patris nomine 
Antipatridero in Lydocampo condidit; Sebastesque 
accolas qtiorum agros occupavit, fecit bujus inco-
Vas. Alias quoqae urbes construxit; ac Judaeis 
qtiidem oneroatim, nalionibus vero reliquis urba-
num et atnoenum sese exbibuit. 

Olympias agcbaiur CLXXXIX, quae bissextumdiem 6 

Θηβαΐδι φυγόντας συνέλαβεν δ Σεβαστός. Νιχόπολις 
ή κατά 'Ακτίαν έκτίσθη, κα\ 'Ακτία δ άγων ετέθη. 
Αλεξανδρείας είλημμένης πρώτος ήγεμών Αίγύπτου 
πέμπεται Γάλλος Κορνήλιος, δς τών άποστάντων 
Αιγυπτίων καθειλε τάς πόλεις. Μέχρι τούδε οί Αα-
γΐδαι (69)· κα\ σύμπας τής Μακεδόνικης ηγεμονίας 
χρόνος μετά έτη τ' τής Περσών καθαιρέσεως, δυοϊν 
δέοντα. Συνάγονται τοίνυν οί χρόνοι άπδ μέντοι Μα
κεδόνων αρχής έως καταλύσεως κατά Πτολεμαίους, 
κα\ τήν τελευταίαν Κλεοπάτραν, δ γίνεται τής Τ ω -
μαίων μοναρχίας κα\ ηγεμονίας Ιτος ια', Όλυμπιάδος 
δε ρπζ', έτους δ*. Τά σύμπαντα έτη άπδ 'Αδάμ 
,ευοβ'. 

Δ'. Μετά Αλεξανδρείας άλωσιν Όλυμπιάς ήρχθη 
ρπη'. 

Ηρώδης έπικτίσας τήν Γαβινίων πόλιν (70), τήν 
ποτε Σαμάρειαν, Σεβαστήν αυτήν προσηγόρευσε · τδ 
δέ έπίνειον αυτής τού Στράτωνος πύργον πολίσας, 
άπδ τού αυτού Καισάρειαν έκάλεσεν, έφ' έκατέρα 
ναδν έγείρας Όκταουΐω· ύστερον δέ 'Αντιπατριδα 
κτίζει έν τώ Αυδώ πεδίω άπδ τού αυτού πατρδς, κα\ 
τους περί τήν Σεβαστήν οίκούντας, ών άφείλατο τήν 
γήν, *γκατψκησεν έν αυτή. "Εκτισε δέ κα\ ετέρας 
πόλεις· κα\ τοις μέν Ίουδαίοις βαρύς ήν, τοίς δέ 
άλλοις έθνεσι δεξιώτατος. 

Τ Ην Όλυμπιάς ρπθ' (71), ήτις πρδ ς' καλανδών 
aexlo Kal . Mart., anno juxta Antioch. a3ram 24, Μ α ρ τ ί ω ν κ α τ ά * Α ν τ ι ο χ £ Τ ς x * έτει ήχθη, δι' ής έιΑ 
apie restitulum accepit, cujus beneficio certis ac τ ώ ν ί δ ί ω ν ό ρ ( ω ν | σ τ η ό έ ν ι α υ τ ( 5 ς . 
proprits sibi terminis annus coepit consistere. 

XVIII. J6id., pag. 522, al. 2515. 
De iis quae in salulari Ghristi passione et viviiica Περι τών κατά τδ σωτήριον πάθος, κα\ τήν ζωο-

. ποιδν άνάστασιν. 
Α'. Τδ δέ καθ' έκαστον τών πράξεων αυτού, κα\ 

ια' vice ιδ* a primis librariis lectum arbitror, et 11 
Augnsli annum, 14 vice reddilum. Auclor tnim, ex 
Afncano, ul reor, scribil supra : Οί έν Αλεξάν
δρεια άπδ τού ιδ* έτους άριθμούσι Αύγουστου χρό
νους, ab Augusti, inquam, 14, qui capla Alexandria 
signalur in Fastis. GOAR. 

(70) Ηρώδης έπικτίσας τών Γαδινίωτ xoXvr. 
Lepide Scaliger. Not. pag. 259 : Quare Culhai give 
Samarilce Γαβίνιοι vocentur, dicere forlas$e powem, 
nisi corruptus esset locus. Nibil bic a corruptione 

resurrectione contigerunt. 
1. Gesla sane illius singula, corporum anima-

(69) Μέχρι τονδε ol Λαγιδαι. Ambigue et incerto 
de fali Gleopatro anno locutum auctorem, ac roodo 
ab orbis conditi anno 5468 annis modo duobus 
posierius coosigoasse jam supra observavimus: 
quare quod bic in annos duos sequiores, et 
mundi 5472 removeatur, ad Georgium nil spectal, 
cum privalus is sit Africani, cujus hsec dicia refe-
runlur, compulus. Ex ejus porro verbis celeber-
rima? tres epoctaae cbronologis Africani sensuum 
atudiosis perquirendae ullro se offerunt. Priraa est 
Alexandri mortis et Gra-corum Imperii, quam iu D Scaligero limendum : integer est Africani locus, 
mundi5174, non ut Georgius in 5170, conjicit, 
Nam cum Lagidarum exlerminium in mundi 5472, 
duobus nimirum detercenlum minus poslinstitulum 
ab eis imperium remillat, anle annos 298, mundi 
5174, Hlud primo stabililum liquet, ante Gbrisiia-
naiti a?ram annis 426. Africanus quippe oatalis 
Cbrisl i epocbam eamdein, quam Georgius, staiuit 
«lx pag. 258 el 259. Secunda osl, Actiacos annos et 
iEgypli caplae seram ad mundi 5472, ante Gbristi 
naialem annis 28, devinciri. Tcrtia landem Augusti 
antios a mundi 5461 niimerari. Nam cum uiuleeimus 
Augusti ex Regio nostro Barb. et Pcrez. allenie 
inspcclh iisque ctim Palal. collalis, sit qui mundi 
5472, et Olympiadis CLXXXMI, qnartus recenseiur 
ab Afticano : ex ejus calculis aimo 5461 duntaxat 
imperiuin adiisse necesse est, ante Gtirisli ortum 40 
vel 41, prout Ghristus 5500 vel 5501 natus ab eo 
aaseritur. Suspicionem taoicn meaui ue &ubticeam, 

isdem omnino verbis tribus in mss digestus. Sob-
indicat, quod ille veretur exponere, Josephus 
lib. xiv An i . , cap. 10, a Gabinio SyriaB procon-
sule, allero Samaria3 anle Herodem reparatore sic 
nuncupalarr.. Gabinius, inquit, Judaeam perlustra-
bat, et quotquot iuveiiiebat urbes dirutas, aediflcari 
jubebat: alque boc pacto inslauraue sunt Samaria, 
Azolus, Scytbopolis, Anledon, Rapbia, Dora, Ma-
rissa, et aliac non pauc«: idque mandaole Gabinio, 
qiiorum posibac habilalio tuta permansit,cum ante 
longo teinpore deserUe fuissem. I3t ilaque sine 
civibus el aediliciis urbs Samaria, ita sine nomine 
jacuit ad primam usque a Gabinio susceptam ejus 
reparaiionem, qua Γαβινίων πόλις appeltari meruit: 
acsecutis demum annisab llerode έπικτισθείσα, Se-
basies in Augusti honorem accepit appellationem. ID. 

(71) rHr ΌΛνμχιάς ρΛ&. Plura erudite observat 
in bur.c locum Goarus, qucm adisis. 
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θεραπειών σωμάτων, κα\ ψυχών, κα\ τών της γνώ- Α rumque curaiiones, praedicatlonis resurrecliouisque 
« ω ς απόκρυφων, αναστάσεως τε της έκ νεκρών , 
αύταρκέστατα τοις πρδ ημών μαθηταϊς τε κα\ άπο-
στόλοις αυτού δεδήλωται. Καθόλου τού κόσμου σκότος 
έπείγετο φοβερώτατον σεισμψδέ αϊ πέτραι διε££ή-
γνυντο, χαΐ τά πολλά της Ιουδαίας, καί τής λοιπής 
γης κ α τ ε ^ ί φ η . Τούτο τδ σκότος έκλειψιν τού ηλίου 
βάλλος αποκαλεί έν τρίτη τών Ιστοριών\ ώς έμο\ 
δοκει, άλόγως. Εβραίοι γάρ άγουσι τδ Πάσχα κατά 
σελήνην ιδ \ πρδ δέ μιάς τού Πάσχα τά περί τδν 
Σωτήρα συμβαίνει * έκλειψις δέ ηλίου σελήνης ύπελ-
θούσης τδν ήλιον γίνεται. Αδύνατον δέ έν άλλψ 
χρόνω, πλήν έν τώ μεταξύ μιάς κα\ τής πρδ αυτής, 
κατά τήν σύνοδον αυτήν άποβήναι· πώς ούν έκλειψις 
νομισθείη κατά διάμετρον σχεδδν ύπαρχούσης τής 

a tnortuis recondila quaeque secreta di6cipulis apo-
stolisque illius nobis aniiquioribus satis innotuene. 
Horribiles tenebrae orbi universo incubuere; petrae 
terrx moiu discissae, pluraque per Judfeani et ro-
giones reliquas sedcs in solum dejectae sunt. Tene-
bras bujusuiodi solis defecium vocat Thallus H$~ 
itoriarum libro tertio, et me quidem judice, nullo 
fuudamento. Hebraei quippe luna 14 Pascba cele-
brant. At certe Pascbalem soleninitalem die prae-
eunle quae passionem spectant a Salvatore loleraia 
fuere : solis vero defectua nonni&i luna solem 
subeunte ceruitur. Verum cum non alio leraporis 
momento pnetcrquam eo qaod lunae veleris diew 
ultimum et renovandaD prhnum contingit, in ipso 

σελήνης ήλίω; Έστω δή, συναρπαζέτω τους πολλούς Β nimirum utriusqne stderis congressu eclipsim in-
τδ γεγενημένον, κα\ τδ κοσμικών τέρας ηλίου 
Εκλειψις ύπονοείσθω έν τι κατά τήν δψιν. Φλέγων 
Ιστορεί έπ \ Τιβερίου Καίσαρος έν πανσέληνο) έκλει
ψιν ηλίου γεγονέναι τελείαν άπδ ώρας έκτης, μέχρις 
έννάττς· δηλον ώς ταύτην. Τίς δ' ή κοινωνία σεισμφ, 
κα\ εκλείψει, πέτραις ^ηγνυμέναις, καί άναστάσει 
νεκρών, τοσαύτη τε κινήσει κοσμική; Έν γούν τψ 
μακρφ χρόνφ τοιούτον τι συμβάν ού μνημονεύεται· 
άλλ' ήν σκότος θεοποίητον, διότι τδν Κύριον συνέβη 
παθείν · καί λόγος αιρεϊ δτι έβδομήκοντα εβδομάδες 
είς τούτον συναιρούνται τδν χρόνον έν τώ Δανιήλ. 

gruere observemus; qua ralioae censebilur eclipsis 
sole opposiiam lunae coeli parlem tenente? Esto 
tamen. Rapial post se quos volel, ei inier alia toti 
orbi manifesta unum hoc solis deGcientU ex ecu-
lorum jodicio porlentum numeretar. Sane luoa UHo 
orbe radiaute ab bora diei 6 ad 9 ueque integram 
solis eclipsim Tiberio Gaesare iroperanle conttgisse 
narrat Pblegon : eam utique de qua nobis sermo. 
Verum enimvero qua tanta est cum terr* moiu el 
eclipsi, diruplis saxis, et resurrectioni raortuorum, 
lanlaeque creaiurarutn omnium perlurbationi so-

tietas? Cerle longa relro annorum serie simile quidnuila reperimns accidisse memoria. Eranl iiaque 
novum Dei opus ilbe lenebrae, ipso mundi Doroino patiente exortae. Sepiuaginta vero bebdomadcs a 
Dar.iele meinoralas boc tempore complendas , et terminum altigisse ralio convincit. 

R . Ά π δ δέ Άρταξέρξου έβδομήκοντα εβδομάδες C Π. Ab Artaxerxis aulem imperio ad selatem usque 
είς τδν έ π \ Χριστού συντελούνται χρόνον κατά τους 
Ιουδαίων αριθμούς. 'Απδ γάρ Νεεμίου, δς ύπ' Ά ρ 
ταξέρξου τήν Ιερουσαλήμ οικήσων έπέμφθη, έπΙ τδ 
είκοστδν και έκατοστδν τής Περσών βασιλείας, αύτου 
Γ Άρταξέρξου κ* έτει, Όλυμπιάδος πγ/ έτει δ\ έπΙ 
τούτων τών χρόνων, δς ήν Όλυμπιάδος σβ', έτος δεύ
τερον, Τιβερίου δέ Καίσαρος ηγεμονίας έτος ις-', 
ετει (7Γ) , συνάγεται υοε', άπερ Εβραϊκά υΐ̂ ' έτη γί
νεται, κατά τδν σεληνιαϊον μήνα τους ένιαυτούς εκείνων 
έςαριθ μου μένων, ώς έστί πρόχειρον είπεϊν, ήμερων 
xfr, καί ημισείας, τού κυκλικού ένιαυτοΰ τού καθ' 
ήλιον υπάρχοντος ήμερων τξε', δ', κατά σελήνην δω-
δεκάμηνον παραλλάσσειν ημέρας ια', καί δ'* διά 
τούτο καί "Ελληνες καί Ιουδαίοι τρεις μήνας έμβο-

Cbristi ex Hebraeorum compulo sepluaginla nu-
ineranlur bebdomades. Α Neemia quippe qui sub 
Artaxerxe Jerusalein suis incolis instauraturus 
circa imperii Persarura annum vicesimum supra 
centesimum, ipsius videlicel Artaxerxis 20, et ab 
Olympiadis LXXXIII anno 4 , ad boc usque lempus 
et Olyrapiadis ccu annura 2, Tiberii vero Caesaris 
annum 16, alii anni 475 pulantur : qui Hcbraeorum 
annis490, illis nimirum annos lunaribus mensibus 
dierum 29, cum medio conflatos, quod demoustrare 
facile est, recensentibus, coaequantur : solaris 
quippe anni periodue diebus 565 cum quadrantis 
appendice conGcitur; lunaris aulem mensibus l i -
cet 12 composila, diebus 11 ei quadrante variare 

Αίμους έτεσιν η ' παρεμβάλλουσιν · όκτάκις γάρ τά D deprebeoditur; qua causa esl ul menses tres iusi-
ια* καί τέταρτον ποιεί τρίμηνον. Τά τοίνυν υοε' έτη 
όχταετίαι μέν γίνονται νθ*, καί μήνες τρεις, ώς τρι
μήνου εμβόλιμου τή οκταετία προσγινομένου, έτη 
τ-νάγεται ιε', ταύτα τε πρδς τοις υοε' έτεσιν, ο' 
Ιδόομάδες. Μή δή τις ημάς κατ" άστρονομίαν αριθ
μών απείρους είναι νομιζέτω, τξε' ήμερων καί τε
τάρτου μορίου προτεταχέναι αυτήν. Ουδέ γάρ αγνοία 
τού αληθούς, διά δέ τήν λεπτολογίαν τδ ψηφιζόμενον 
εννετέμομεν. Τοις δέ έπ ' ακριβές πάντα πειρωμέ-
w-ς Ιξετάζειν, κα\ τούθ* ώς έν γραφή παρακείσθω. 
laiis qoipfie insci l ia , quinimo cxquisitas poiius 

lilios annis octo evolutis Graeci Judaeique interpo-
nam: octo siquidem *per undecim cum quadrante 
ducta spatiuin irimcstre coinponuni. Anni i la-
que 475 per oclennia59 et menses Ireedividanlur : 
ex irimestribus ilaque unicuique octoeleridi ^nter-
calatis anni quindecim colliguntur, quoa s^annia 
475 addideris, dubio procul hebdomades 70 colli-
ges. Nemo itaque noa ceu praBceplie aslronoiuiac 
parum imbulos arguat,qui annum diebus 565 et 
quadranle componi jam siatuimus; non ex veri-
aslronomia3 ininutias sccial i , relalam summam 

(7Γ) Forle leg. έτη, vel, έτερα, subinielleclo έτη. Cseterum noo purus videiur locus. EDIT. PATEOL. 
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in hunc modum subduximus : accuratiorem vero omniuiu notitiam consequi cupidis, qood sequitur 
efiam tanquam in tabula reprasentetur. 

III. Annorurii unusquisque dierum oninino 565 Α F» Τδ μέν έτος έπίπαν (72) έκαστον έστ\ν ήμε-
ι iimerum intercipit: diei vero et noclis spatio per 
decemnovennale distribulo, quinariam ejus parlem 
dividentem esse pcrcipimus. Iulerim vero cum an-
num diebus 565, et quadrante coraponi, et ex de-

ρών τξε', χα\ ημέρας χαΐ νυχτδς είς έννεακαιδέκα-
τον διαιρεθεί σης, μέρη τούτων τά πέντε (75). Μεταξύ 
δέ τού λέγειν τδν ένιαυτδν ήμερων τξε', χα\ τετρα-
μορίου, χαΐ τών άπδ ιθ', τής νυχθημέρου μερών 

ccmnovennalis quolientis parlibus quinque ε' είς τά υοε', ήμέραι τδ παράλληλο ν είσΐ ς*, 
post annos 475, dies sex cum quadrante ex aequo 
respondentes emergunt. Insuper vero niensem lu-
narem dies 29 et medium ad numerandi exquisitio-
rem peritiam includerereperimus, dieique ac noctis 
iatervallo in partes 215 dislributo barum 71 cum 
media quae nonagcsima quarta iria conficiunt 
babemus. E l baec brevi temporis spatio colliguntur. 
Ab Artaxerxis autem imperii anno vigesimo (cujus 
Lsdras liebraeis laudatus auctor testis est) qui Grae-

χα\ τετραμδριον. Έ τ ι γε μήν τδν τής σελήνης μήνα 
χατά τήν άχριβή λεπτολογίαν εύρίσκομεν κθ', κα\ 
ημισείας ημέρας χα\ νυκτδς διαιρεθείσης είς μέρη 
σε', τοντων τά ο\ κα\ ήμισυ ά γίνεται έννενη-
κοστοτέταρτα (74) τρία. Κα\ ταύτα περί δλίγον χρό
νον καταγίνεται. Συμβαίνει δέ τών άπδ Άρταξέρξου 
βασιλείας έτους κ' (ώς έν τψ Έσδρα παρ* Έβραίοις 
δπερ καθ* Έλληνας ήν Όλυμπιάδος ό^δοηκοστής 
τέταρτον έτος, μέχρις έκτου καί δεκάτου Τιβερίου 

canic» Olympiadis LXXXIV quartus fuit, ad Tiberii JJ Καίσαρος, δπερ ήν Όλυμπιάδος σβ' έτος δεύτερον. 
Caesaris annum decimum sextum, qui Olympiadis 
ccn anno 4 sequalis est; annos Julianos 475 supra 
memoratos, qui Hebraeos 490 juxta pramissa com-
ponunt, numeraniur, id est hebdomades 70, post 
quas Christi adventus a Gabriele Daniel praenun-
lialus est. Hebraici vero anni quindecim aliis ad-
jectt, annorum sallem 10 errorem licct nonneraini 
videantur invehere, certe dubium hoc in mediuiu 
itihil absurdi proferre indubius sum. At quam 
coromode bebdomas una et altera media (quam 

# ad Dumeri . complementum assumeadani conji-

έπισυνάγεσθαι τά προειρημένα υοε', & γίνεται κατά 
Εβραίους έτη υ ν , ώς προείρηται, τοΰτ' έστι εβδο
μάδες ο', καθά προεφητεύθη τψ Αανιήλ ύπδ τού Γα
βριήλ ή Χριστού παρουσία. ΕΙ δέ τψ δοκεΐ τά Μ* 
έτη τά Εβραϊκά πλάνην έγγεννάν μετ' εκείνα είς 
ημάς έτη ι' (75) εγγύς, κα\ ουδέν έν μέσφ παράδο-
ξον ίστόρηται. Αύναται δέ ή μία και ημίσεια έβδτ-
μάς, ήν έπ\ συντελεία παραλαμβάνεσΟαι δεϊν υπο
νοούμε ν, παρηγορεΐν τδ έπιζητούμενον τών ιε' ετών, 
κα\ κουφί£ε>ν τδν χρόνον (76), δτι τε συμβολικώτε-
ρον α'ι προφητεϊαι έξενηνεγμέναι τυγχάνουσι δήλον. 

cimus), de annis 15 quaeslioni faclae medeatur, ei tenninum reddal breviorcm, uno vcrbo con-
summaiiooetn abbreviet, quod propbetiae symbclis involuUc proferri solcant, omnino nianifcslum pulo. 

JV. Sane quantum minerva dedit, Scripturani C Δ'. Όπόσον δέ έφ' ήμϊν, ορθώς, ο!μ<τι, τήν Γραφήν 
rccte me percepisse arbitror : quandoquidem Spsum 
de visione dictum prxcedens calculos omnes in 
summam redigere videlur, cujus verbis primis ai t : 
Iu anno lerlio regni ΒαΙΐΙιαεατ%\ quibus dc regni 
Pcrsarum, Grxcorum aimis excidio (quorum re-
gnum utrumque arietis et birci figura designat) 
\aticinatur: Sacrificium, inquit, tolletur, et sancta 
in conculcationem deserta fient, quce diebus 2500 ctr-
cvmscribenlur · . Die naroque in mensem a nobis 
ropulato, prout propbelarum locis aliis dies anno-
rum vice , et iterum alibi diversa ab bis rationc 
sumuntur; diebus pariter superius memoratis in 
ntenscs redactis, a capta Jerusalem ad Ariaxerxis 
annum vigesimum summam omnem consuramatara 

έδεξάμεθα· έπε\ κα\ συναιρείσΟαί πως ηγουμένη τής 
οπτασίας περικοπή δοκει, ής ή άρχή· ΈΫ έτειτρίτφ 
της βασιλείας ΒαΛτάσαρ • ένθα περ\ τή£ χαθαιρί-
σεως τής Περσών αρχής ύφ' Ελλήνων πρόδηλοι, ή ν 
διά τού κριού κα\ τού τράγου πρόδηλοι* Ή Ουσία, 
φησ\ν, ή άρΘεϊσα καϊ τά άγια έρημωΰήσεται είς 
χαταπάτημα, άπερ εις β€ ι'ιμέρας Λεριγραρησε-
ται. Εί γάρ είς μήνα τήν ήμέραν λογυαίμεθα, ώς 
άλλαχού κατά προφητείαν είς ένιαυτούς αί ήμέραι 
παραλαμβάνονται, κα\ άλλως άλλαχόθι, άναλύσαντες 
ομοίως τοις πρδ τούτου είς μήναςτούς Εβραϊκούς, εύρο-
μενάνκ' τής Άρταξέρξου βασιλείας άπδ τής αλώσεως 
Ιερουσαλήμ συντελούμενον τδν χρόνον. Έ τ η γάρ συν
άγονται ρπε', καί ένιαυτδς εΤς έν ψ τήν πόλιν έτεί-

observavimus. Anni siquideni colliguntur 185, qui- D χισεν δ Νεεμίας. Τους ούν ρπς-', ένιαυτούς μήνας 
bus alter, quo Neemias urbi murum circumposuit, 
addcndus. Hebraicos itaque menscs 2500, annos 
computamus 186, quorum octoerides singube men« 

• Dan. viii, 1. · Ibid.JlS, 14. 

(72)^Γ^μέν έτος έπίχαν. Frequeriles per bunc 
Africani textum rcspcrsi errores, Scaligerum ut 
AnimadO. pag. 261 scriberet impulerunl: c Ego isia 
non assequor, ncque qui ea somniabat, intellige-
bat. > Et ioferius : < Mira vero discrcpanlia dispn-
tnlionis bujus Cum ea quai esl (cjusdem Airicani) 
ln l ib. άποδείξ., quanquam idem sit argumentum. 
Omniiiu haec, ut hic exstant, neuio assequitur. ι 
r«ia- iui De doclr. temp.9 lib. xu, cap. 50, eamdem 

εύρίσκομεν ,βτ* Εβραϊκούς, τής οκταετίας ακολού
θως τους πρδς τούτοις έμβολίμους τρεϊς μήνας προσ-
λαμβανούσης. Άπδ δέ Άρταξέρξου δθεν δ λόγος 

Africani sentenliam , tum h ic , tnm Hb. νιιι De de-
monttr. evang.,a\\\s verbis apud Eusebium expo&itam 
lestauir. GOAR. 

(73) Τά πέντε. Cod. Barb., τά πάντα. ID." 
(74) Έντενηχοστοτέταρτα.· Scaliger, έννεντ| · 

κοστά.1D. 
(75) "Ετη ι. God. Barb., έτη διακόσια. U>. 
(76) Xpdrcr. Ρ . χρόνους, to. 
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έξήλθεν οίκοδομηθήναι Ιερουσαλήμ e/ εβδομάδες Α ses tres inlcrcalares ad sese ordine derfvant. Caete-
συντελουνται. Ιδία δέ περ\ τούτων χα\ άχριβέστερον 
έν τψ Περ\ εβδομάδων χα\ τήσδε προφητείας άπε-
δείξαμεν. θαυμάζω δέ Ιουδαίων μέν μήπω φασχδν-
των έληλυθέναι τδν Κύριον · τους άπδ Μαρχίωνος δέ 
άπδ τών προφητειών μή προηγορεύσθαι, ούτωγυμνώς 
ύπ" δψιν τών Γραφών δειχνυονσών. Καϊ μεχ" όΑΙγα · 
Συνάγονται τοίνυν οί χρόνοι έπΙ τού Κυρίου παρου-
σίαν άπδ Αδάμ καί τής χτίσεως έτη ,εφλα', άφ' οδ 
χρόνου έπ\ Όλυμπιάδα σν', έτη pt^', ώς έν τοΓς 
πρόσθεν ήμΓν άποδέδεικται. 

rum ab Artaxerxis tempore quo de reparandis aedi-
bus Jerusalem edictum promulgatum est, hebdo-
mades 70 compleniur. De his vero accuraljus 
in opusculo De bebdoroadibus et praefala pro-
pbetia privalira tractavimus. Judaeos autero Doml-
uuro nondum venisse, Marcionis quoque disci-
puios nusquam ejus adventum prophetiis enun-
tlaturo asserenles, non possum non mirari, tam 
clare Scripturis rem ob oculos ponentibus. Et po$t 
pauca : Anni itaque abAdam condilo (76*) adXhristi 
qua leraporis epocha ad Olympiadem CCJL, ariLt adrentum et ejus resurrectionera 5531 colliguntur : a 

192, ut in praccedentibas declaratum est, intercurrunt. 
X E L Apud S. Basilium lib. De Spiritu saneto, cap. 29, § 75, Opp. tom. III, pag. 61 \edit. Paris. 

ΉμεΖς γάρ (77) οί χάχείνων τών βημάτων (78) 
το μέτρον επισταμένοι, χα\ τής πίστεως ούχ άγνοούν-
τες τήν χάριν, ευχάριστου μεν τώ παρασχομένψ τοϊς 
Ιδίοις ήμιν Πατρ\ (79) τδν τών δλων Σωτήρα χα\ 
Κύρ:ον ημών Ίησούν Χριστόν · ψ ή δόξα, μεγαλο
σύνη συν άγίψ Πνεύματι είς τους αίώνας. 

Nos enim qui et illorum verborum modum di -
dicimus, ncc ignoraraus fldei gratiam , gratias agi-
mus Patri, qui uobis suis creaturis praebuil univer-
sorum Servatorem ac Jesum CbrUlum Dominam 
noslrum; cui gloria, majeslas, cum sancto Spirilu 
in sa;cula. 

J u l i i A f r i c a n i f ragmentum ex l i b r i s Cestorum v ide supra c o l . 4-5. 

PASSIO S. SYMPHOROSiE 
E T S E P T E M F I L I O R U M E.IDS 

(GALLARD., Bibliotheea Fatrum, tom. I, Proleg. p. LXXI, et p. 329, ex^edilto et mm. codd.) 

ADMONITIO 

I. Aeta S. Sympborotat ejusque filiorum, Julh Africano altributa. 
II. Snb Adriano pa$si perhibentur; eorum marlyrii occasio. 
III. Anliquissimus horum marlyrum cultus. 

< B . Symphorosae Aiiorumqae ejus martyrii Acla 
quae hic exhibemus, in mss. codicibus Julio Afri* 
cano celeberrimo scriptori altribuuntur. E l qutfem 

I. Qoandoqaidem Acla sanctorura martyrum 
Sympborosa ac septem flliorum ejas, ex edilione 
Kuinartiana lypis excudenda curavimus, praeviam 
proinde V . G. Admonitionem bic describere eon-
soUius daxiraos, quo ejus curam studiumque in i i * 
erulgnndi» cum ex editis lum ex tribus codicibus 
ms. leclores perspeclum habeauL Sic autem se 
habec (80): 

(76*) Αb Adam condilo. In Graeco, ab Adam et 
creatione. EDIT» PATROL. 

(77) ΉμεΊς γάρ. Hunc loruni recitat S. Basilius 
1. c s ic praelocalus : Άλλ' ουδέ Άφριχανδν τδν ίστο-
ριογράφον τδ τοιούτον είδος τής δοξολογίας παρέλαβε. 
Φαίνεται γάρ έν τώ πέαπτψ'τής τών Χρόνων επιτο
μής, ούτω χα\ αύτος λέγων Ήμεις, χ. τ . λ. c At nec 
Atricanam historicum lalis glorilicandi forma pra> 
teriiu Siquidem constat in quinta De temporibus 
fpitoma, c i ipsum adhunc loqui modnm : No?, etc.» 
Quo ex loco conjicil Tillemontius M4m, eccl. tom. 

Β 

fleri poluit, ut in ejus libris De ehronograpkia 
quos accuratissime scriptos fuisse testatur Euse-
bius (81), inserla fuerint, cum in iis prsectpuoe 
eventus qui ab orbe condito usque ad Heliogabali 
impcratoris tempora conligerani, relulerit, Ve-

III, p. 256, Africanum quinto suo Chronographia 
libro his verbis ftnem imposuisse. 

(78) Τών φημάτων. Tres mss. τών ί η τ ^ ν . Μι-
BAN. 

(79) ΉμΊν aarpl. Sic mss. quinque E d i l i , ήμων 
πατράσι. Qut pvoebuil nostris patribu$ omnium «er-
vatorem. Ibidem hae \oces χα\ Κύριον ημών , de-
6unt in tribus mss. Mox # edit i , xal ή μεγαλοσύνη» 
Atcodiccs iiiss. ut in textu. ID. 

(80) RainarL, Aet. mart. p. 20 ed. Veron. 1751. 
(81) Euseb., Ut$t. eecl. Ub. v i , cap. 51. 
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rcm com id opos jamdudum pcrierit, an re vera Α pore, ut nolat Dio Cassius, iste imperator plurimas 
haec Acta Africano sint ascribcnda, asserere noa csdc» fecit. 
ausim; quamfis de eoruro sincerilate nullus v i -
deatur dubitandi locus. Ea vero proferimus ex 
Mombritii, Surii et Carduli editionibus, cum duo-
bua mss. codicibus Colbertinis et uno Sorbonicae 
bibliolbecae collatis. 

II. « Horum sanctorum neci oecasionem praebuil 
vicinia celeberrimi illius palaiii, quod in villa T i -
burtina ab Adriano aedificatum fuisse testis est 
Spartianus. Gum enim imperator banc regiam 
domum qnam sibi ad dclicias construxerat, nescio 
quibus piacularibus cseremoniis luslrari jussisset, 
banc occasionem arripuere sacerdotes Symphoro-
sam incusandi, nibil omnino diis piaciturum, nisi 

111· c Gxierum horum martyrum memoria in 
antiquissimis quibusque Martyrologiis celebratur» 
quamvis diversis diebus. Romanum quippe cum 
Nolkero eos recolit die 18 Ju l i i , Rabanus die 21 
ejusdein mensis, Usuardus et Ado die 21 raensie 
Junii. In Tia Tiburtina supersuot adhuc irudera 
veleris ecclesia», ut monet Aringus (82), quae olim 
sub eorum nomine Deo consecrala fuerat, quaeque 
bactenus Ad septem fralres vocabulum retinct. Eam 
aulem in eo loco constructam fuoee non dubilo, 
quem pontitices in Actis, $ Ad septem Biotha-
naloSy id est violenU morie perempios, ut nolat 
Baronius (83), appellarunt. ι 

prius Symphorosa aut iis sacrificaret, aut ipsa sa- B Huc usque vir eruditus. Plura vero, praHer T i l -
criftcarelur. Quod uliimum Adrianus, quem super- lemontium (84), praestabunt Bollandiani; qui fuse 
siiliosiorem ex aliis ejus pluribus factis fuisse pro more atque accurate satis ea orania discu-
cooslat, exsecutus est circiler annuro Gbrisli 120, tiunt (85), quae ad horum martyrum Acla peninere 
id est sub imperii sui primordia : quo scilicet tem- noscunlar. 

PASSIO S. SYMPHOROSiE 
ET 

S E P T E M F I L I O R U M E J U S . 

I. Cum fabricasset Adrianus palaiium, et id 
dedicare vellel ritu HIo nefario, coepissetque sacri -
ficiis idoloruro ac daeraonuin qui in idolis babitant, 
flagiiare responsa, responderunt et (86) dixerunt: 
c Symphorosa vidua cum seplem filiis suis laniat 
nos quoiidie invocando Deum suum. Isla itaqoe 
ai cum ftliis suis sacriOcaverit, promitlimus nos 
omnia praestare qu;e pelitis. » Tunc Adrianus jussit 
eam teneri cum filiis, c i blandis eos sermonibus 
bortabatur ut ad sacriflcandum idolis conscnlirent. 
Cui beata Symphorosa dixit : Vir meu* Geiu-
lius (87), cum fralre suo Amanlio, tribuni tui cum 
es$enl% pro Christi nomine passi sunt diverta suppli-
cia, ne idolis conseniirent ad immolandum, et quasi 
boni alhletcB dcemones tuos moriendo vicerunt. Ele-
gerunt enim magi$ decollari quam vinci, passi mor-
tem; qucs pro nomine Christi suscepla, inler homi* 
net lerrenos quidem ignominiam eis pepeni tetnpo-
rafem, inler angelos vero decus et gloriam sempiier-
n*m, inter quos nuuc gradientes, et Iropcca passio-
num suarum danies (88), cum wlerno Rege vita 
aterna fruunlur in coelis. 

IL Adrianus imperator dixit ad sanctam Sym-

(82) ^r ing . , Rom. subter. lib. iv, cap. 17. 
(83) Baron. ad an. 158, § 5. 
(84) Tillem., Mam. eccL ιοιη. H, pagg.241, 595. 
(85) Bollaud., Act. SS. Junii ιοηι. IV, pag. 550. 
(8$) £onfer Euscb. lib. u Vitce Constantin., cap. 

50. 
(87) Eorum memoriam celcbrant Martyrologia 

ad diem 10 Juuii, quo ettam die Surius ei Bollan-

Q phorosam : Aut^ cum filiis tuis $acrifica dih omni-
potenlibuty aut te ipsam cnm filiit tui$ sacrificari 
faciam. Beata Syinpborosa (89) respondil: Et unde 
mihi lantum boni, ut ego mertar cum filii$ meis 
o/ferri koslia Deo ? Adrianus imperator d ix i t : Ego 
te diis meis $acrificari faciam. Beata Symphorosa 
rcspondil: DU tui me iit sacrificium accipere non 
possunt: sed si pro nomine Chrisli Dei mei incensa 
fueroy illo$ diemones tuot magis exuro. Adrianus 
imperalor dixit : Elige libi vnum ex duobu$ : aul 
tacrifica di%$ mei$% aui malo interilu finieris. Beata 
Symphorosa respondil: Tu existimas quod potui 
animus meu$ aliquo terrore mutari, cum ego deside-
rem cum viro meo Getutio (90), quem pro Chrisli 
nomine interfecisti, requie&cere. Tunc Adrianus im-

D perator jussit cam duci ad fanum Herculis, el ibi 
primo alapis csedi, et post baec capillis suspernii. 
Sed cum nulla ralione uulloque tintore posset eam 
a bono proposito revocare, jussit eam alligalo ad 
collum ingenti saxo in flumen pracipitari. Cujus 
corpus colligens frater ejus Eugenius, principalis 
curia; Tiliurlin%, in suburbana ejusdcm civilaiis 
sepelivit. 

diani oorum Acta exbibent. In ms. Golberlino : Vir 
meut Zolicus cum fraire suo Amanlio tribuno luo 
cum eisent amboy elc. 

(88) God. Golberx., iropma pastionum suarum 
laudantes. 

(89) Haee rosponsio cura sequenli interrogatlono 
deeel in cod. Golberlino. 1 

(90) Sur., Gardulus ct cod. Colberlin., Zoiico. 
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fll. Alia vero die jussit Adrianus imperator »i- Α anferri, et projici in foveam allam : et imposuerunl 
mul omaes septem filios ejns sibi praesentari, quoe ponttGGes nomen loco HU, Ad teptem Biolhana~ 
cam ad sacrificandum idolis provocarct, et nullo tos (92). Post haec quievit persecutio anno uno et 
paclo eos videret suis minis atque lerroribus mensibus sex; in qno spatio omnium martyrum 
cnnsenlire, jussit circa Hcrculis templum septem honorata sunt sancla corpora, el constructis tu-
slipites figi, et ibi eos ad trochleas extendi. Et mulis condita cum omni diligentia, quoruro nomina 
primum Grescenlem pracepit iu gulture transfigi; descripta sunt in libro vilae. Naialis vero sancto* 
secundum Julianum iu peciore pungi; lerlium rum martyrum Ghristi, beala Symphorosae el se-
Nemesium in corde percuti; quartum Primitivum ptcm (iliorum ejus, Crescenlis, Juliani, Nemesii, 
in umbilico vulnerari; quiotum Justinum aversum Primitivi , Justini, Stractei et Eugenii, celebralur 
per dorsum perforari gladio; sextum Stracteum (91) sub diel5Kaleudas Augusli. Eorum corpora rcquie 
in latere vulnerari; septimum vero Eugeniura a scunt in via Tiburtitia miHiario ab Urbe oclavo, 
sumrao usque deorsum findi. regnante Domino nostroJesu Gbristo, cui est honor 

IV. Altera vero die veniens Adrianus iioperator et gloria in saecula saeculorum. Amen. 
id fanuin Ilerculis, jussit corpora eoruin simul R 

AFRICANI NARRATIO 
D E U S 

Q I L E C H R I S T O N A T O IN P E R S I A A C C I D E R U N T . 
(Ex daoboa codidbos Monacensibus edidit et Latinitate donavit J . Cbr. τοη ABKTW in diario coi tilulos: Seitr&gt mr 

Geschiclile imdLiteratur, anno 1804, p. n, p. 49.) 

ADMONITIO. 
Complures eruditi hucusque in ea opinione fuerunt, narralionem Africani de iis quae Christo nato in 

Persia acciderunt, binis bibliothecse electoralis Monacensis, et uno bibliolhecap. Caesareae Vindobonensia 
codicibus mss. snperslkem, fragmentum esse prralantissinii illius operis, quod Sexlus Julius Africanus, 
saeculi terl i i posl Ghrislum natum scriptor Gbrisliauus, de rerum in universo orbe usque ad Macrini itn-
perium gestarum cbronologico ordine elucubravil, atque libris quinque comprehensum Alexandro, Maro~ 
meae fllio, ad obtinendam patriae urbis Emmauntis reslaiiraliougm obtulit. Eadem exspeclatione, quam 
Lambecium (95) ejusque compendiatorem Nesselium primum concilasse video, ego quoqite accensua 
maxima cupiditate ad perlustrandos bibliotbecse nostrae electoralis codices, quos una cum omni supelle-
ciile libraria principis nosiri serenissimi erga litteras anior publico usui prostare voluit, accessi : sed 
ut vulgari proverbio fertur, carbones pro tbesauro inveni. Tanlum abest, ul narralio lisec ad scriptorera 
omnium aiuiquorum ore celebralum, reierri possit, ut ne hilnm quidem contineat, Africaui cbronogra-
plii ingenio diguuin. Unde cum bic unanimi veterum leslitnonio vir exquisil» docirins acerrimique ju> 
dicii fueri i , auctor vero Cettorum (94), qui ilem Africani nomen praefert, dudum vel anilis credulitati* 
Tel mirae in superstiliones propcnsionis nola a crilicis coniixus sil : facile in eorum senienliam conces-
serim, qui euni a chronograpbo diversam censent, eique bunc eliam felum non melioris furfuris adju-
dicarim. Caeterum, lector amiee, perleciisbiscepagellis, si non nefariae bominis temerilati irasceris, saltem 
mecum prodigiosas ineptias ridebis, edocius s io iu l , etiam viroruro altas erudilione clarissimoruin lesl i-
monia uon csse lauli facienda, u( quis, si faculias adsit, propria inspectione supersedeat. Vale. 

ΑΦΡΙΚΑΝΟΥ c AFRICANI 
Αήγησις χερί τών έτ Περσίδι γεηομέτωτ διά τής Narratio de m qrue in Persia Domino Deo ae Sa/-

έτανβρωπήσεως τον Κνρ'ον, xct θεού, χαϊ Σω- valore noslro Jesu Christo nalo acciderunt. 
τηρος ήμώτ, Ίησον Χριστον. 
Έχ Κτρσίδος έγνώσΟη άπ' αρχής ό Χριστός. Ού- Ghristus primo omntum e Persia innotuit. Nibil 

&v γάρ λανθάνει τους έν αυτή νομομαθείς, άπαντα enim gentis illius legisperilos, summo sludio cuncta 

(91) God. Golbertin., Exlacteum. edit. Cardoli, γεγραφώςέν βιβλίοις κδ'. ΕΕσ\δέ οιονεί φυσιχά έχον* 
Stacteum, quo nooiine ab omnibus infra desi- τα έχ λόγων τε και έπαοιδών, χαϊ γραπτών τίνων 
gnaior. χαρακτήρων Ιάσεις τ ε , καί άλλοίο^ν ενεργειών. 

(92) In uno cod. Golberlin. et alio ex Sorbona, « Africanus, dictns Sexius, philosophiis Afer, qui 
bic aliqua inserta sunt de morle Adriani, quae paulo Cestot scripsit libris 24 (juxta Eusebium 9 , juxla 
p»st l iorum marlyram necem conligisse ibi re- Pbolium 14). Sant autem veluli qusedam pbysica, 
fertur. quae conlinent reinedia ex sennonibus et incanla-

(95) Commentariorumde Bibl. VindobA. Y , p . 297 mentis, et quibusdam scriptis cbaracteribus aliis-
(p. 625 ed i l . Koliarii). cuie rebus efficacibus. > Fragmenla passim apud 

(94) l>e libris Cestorum Soidas : Άφρικανδς, δ Iiippialricos ei Geoponicos ociurrunt piaeter tracta* 
Σέςτος χρηματίσας, φιλόσοφος Αίβυς, δ τους Κεστονς tum De apparatu bcllico, qui bujus op^ris para ceo* 



99 JULIUS AFRICAINUS. 100 

Investigantcs, latet. Qua igilur aureis annaliumla- Α φιλοπονούντας. "Οσα γουν (95) έν ταΐς χρυσαίς άλ*λα-
minis ab ipsis insculpta, atque in templis, regura 
sumplibus exslructis, recondiia sunt, enanabo. Ex 
iis enim, q u « ibidem sunt, templis et per saccrdoles 
iisdem praefectos, Christi nomeo primilus divul-
gaturo est. 

Exstal quippe in Persia Junonis teroplum, ipsis 
regiis apdibus magniGcenlius, a Cyro, rege religio* 
sissimo, aedilicalum, qni in eoaureas alque argen-
tcas deorum slatuas dicavit, easque lapidibus pra> 
tiosissimis exornavit, ne fusiore tolius ornatus de-
scriptione sermonem protrabam. 

lllis itaque lcmporibus (quemadpiodum scripti in 
laniinis aureis annales testantur), cum rex forte 
ad obtioendam somniorum solutionem teniplum 

ρίαις (96) κεκόλαπται, κα\ κείται (97) έν τοις ίεροίς 
βασιλείοις, λέξω, δτι έκ τών πρδς ενταύθα Ιερών 
καί τών έν αύτοις Ιερέων ήκουσται .δνομα Χρι
στού. 

Τδ γάρ ίερδν τής "Ήρας εστίν έκει (98) έπέκεινα 
τών βασιλικών μελάθρων, δπερ Κύρος δ βασιλεύς (99), 
δ πάσης εύσεβείας γνώστης, κατεσκεύασε κα\ άνέ-
θηκεν ονόματα θεών, ανδριάντας χρυσούς κα\ αργυ
ρούς, κα\ έκδσμησεν αυτούς λίθοις πολυτελέσιν, Γνα 
μή ταύτης κοσμήσεως λέγων διασύρω τδν λόγον. 

Κατ* έκείνας δέ τάς ημέρας (ώς αί γεγραμμέναι 
πτύχες διδάσκουσιν) είσελθόντος τού βασιλέως είς τδ 
Ιερδν κα\ λύσιν δνειράτων τινών δεξομένου (1), έφη 

ingressus essct, Prupupius sacerdos ad eum inquit: Β αύτφ δ Ιερεύς Προυπούπιος · Συγχαίρω σοι, δέσποτα. 
Gratulortibi, domine mi, Juno concepit. Subridens 
rex respondil: Ttane vero Juno mortua concepil? 
Cui sacerdos : Ila. Juno njortua rcvixit, et gencrat 
viiam. Quid boc rei? ait rex. Aperlius mibi de-
clara. Cui ille r Rcvera , domine nii, lempus, quo 
baec fiant, aJve.tit. Tolaeuim nocle pra?teritasta'uae 
omnes deorum ianimariumquain feaiinarom tripu-
diando pcrvigilarunt, dicenles inter se : Venite, 
congratuleiuur JunonL Quin ad meipsum quoque 
dixerunl : Adesdum, propbela! congratulare Ju-
noni. Aroaia est enira. Quibus epo : Quomodo po-
test amari, q u « tandiu jam e vivis exccssii? Re-
spondertinl illi : Revixit, nec amplius Juno vocatur, 
sed Coelestis. Sol enim magnus amavit eam. Dixe-

*H Ή ρ α έν γαστρί έλαβεν. Ό δέ βασιλεύς μειδιάσας 
λέγει αύτώ· Ή θανούσα έν γαστρί έχει; Ό δέ έφη· 
Ναί. Ή θανούσα άνέζησε (2;, κα\ ζωήν γεννά. Ό δέ 
βασιλεύς· Τί τούτο; Σαφήνισόν μοι. Ό δέ· 'Αλη-
θώς, δέσποτα, καιρδς έφθασε τών τούτων (5). Πάσαν 
γάρ τήν νύκτα τά αγάλματα έμειναν χορεύοντα, τά 
τε ανδρικά καί τά γυναικεία, λέγοντα άλλήλοις· 
Δεύτε, συγχαίρωμεν (4) τή "Ηρα. Κα\ λέγουσί μο ι · 
Προφήτα, ύπαγε, συγχάρηθι τή "Ηρα, δτι έφιλήθη. 
Έγώ δέ είπον · Πώς (5) έχΞΐ φιληθήναι ή μή ούσα; 
*Ατινα λέγουσιν, δτι άνέζησε, κα\ ούκέτι λέγεται 
"Ηρα, (6) άλλ' Ουρανία. Μέγας γάρ "Ηλιος (7) έφί-
λησεν αυτήν. Αί δέ θήλειαι πρδς τους άνδρας έλεγον, 
δήθεν τδ πράγμα διευτελίζουσαι· Πηγή έστιν ή 

runt porro feminae ad mares, manifestiun rem ex- C φιληθεισα· μή γάρ ή Ήρατέκτονα έμνηστεύσατο; 
pl.cantea : Scalurigo est aniata. Nonne enira Juoo 
fabrum sibi desponsavit?— Responderunt mares : 
Quod jure etiam Scaturigo appcllelur, assenlimur. 
Verum autem ipsius nomen esl Myria. Navera enim 
onerariain, innumeris rcbus replelam, in utero 
tanquam in pelago geslat. Quodsi eliam Scaluriginis 
nomine indigilelur, ita est iotelligendum : Scalu-

setur, ei ca qitae ex Micb. Psclli libro inedito θαυ
μάσιων Ακουσμάτων Ιατρικών καϊ φυσικών vulga-
v i l Lambecius ρ 472 479 edil. Kollarii. Addo bic, 
Afrieam opuscula iu quibusdam decreli Gelasiani, 
qnod cxslat distinct. 15, can. 3 , Sancla, ερο-
grapbis recenscri inlcr apocrypha, quod preomni 
bi . . . bus certe buic narralioni convenil. 

|95) Ms. ulerque, repugnanle contfxiu, γάρ 

κα\ λέγουσιν οί άνδρες · "Οτι μέν Πηγή δικαίως εί-
ρηται, άποδεχόμεθα. Μυρία δέ αυτής τούνομα, ήτις 
έν μήτρα ώς έν πελάγει μυριαγωγδν δλκάδα φέρει. 
"Η δέ καί Πηγή αύτη, ούτω νοείσθω· Πηγή ύδατος 
πηγήν πνεύματος άενναίζει. ένα μόνον ίχθύν (8) 
έχουσα, τφ τής θεότητος άγκίστρω λαμβανόμενον 
κα\ (9) τδν πάντα κόσμον , ώς έν θαλασσή διαγινό-

omissa eliara ab initio constructionis copula, καί . 
(2) Godex ordine novo 199, έ ν έζησε. Sinccrain 

lectionem refert codex 61. 
(3) Ms. ulerque, καιρός έφθασε τά ενταύθα, quod 

apto sensu caret. 
(4) Ms. uterque mendose, συγχωρώμεν. 
(5) Ρ ίο — ' Λ -ο πώς, quod unice buc quadrat, in ms. 

; . . - „ . . . Λ utroque exaraium τις. 
(96) \ocem άλκλαρίαις, a lingua Gracca piorsus D (6) AiHithesim quamdam in duobus bisce nomi 

alienam, exhibeni mss. ambo. Signiiicatio ejns 
palctex sequenlibus, ubi loco ipsius vocabula πτύ
χες, πέταλα occurrunt. Origo ex inilio \idelur 
Arabica. 

(97) Ms. uterque soloece, κείνται. 
(98) Ms. ulcrque τδ γάρ ίερδν τής "Ηρας, δ έστιν 

έπέκεινα, κ. τ . λ. absque verbo , quod ad recluin 
Ιερόν refcrrelur. 

(99) Anaxerxera quemdam, Peisarum regem, 
Parlbis subjeclum, qui Ponipeii el Gxsaris aequalis 
fueril, commemorat Lucianus inter longsevos libello 
Uspl μακρόβιων. Cyrum hunc, Cliristo nato suppa-
rcm, sola barum nugamm auctoritaie aslruere non 
ausim. Notum cseteroquin, novam eamque indepen-
denlem Persarum monarchiani demuro quinto Ale-
xandri Severi anno ab ArUxerxe , everso Parlho-
ruin imperio, reslauraiam esse. 

(1) Ms. aterqoe λύσιν όνειρατείων δεξόμενος, 

nibus "Ηρα et Ουρανία caplat auclor, prioris dori-
vatione facta ab Epa, lerra, u l adeo ήρα sit quasi 
terrestris. 

(7) Sic codex 61. Codex 119 simpliciler, ό μέν 
γάρ "Ηλιος. 

Oplime baec illnstrat locus S. Augustini fte 
civit.Dei, l ib .xvui , c. 23 : c Horum GraRcorum quin-
qne verboruni, qitae sunt Ιησούς Χριστδς Θεού 
Υίδς Σωττ.ρ, quod est Latine, Jesus Gbristus Dei 
Filius Salvator t>i primas litteras jungas, erit 
ί^θύς, id est pfscts,* in quo nomine inystice intelligilur 
Gbrislus, eo quod in hujus morlaliialis abysso velut 
in aquarum profunditate vivus, hocest sinepeccalo, 
esse potuerit. iGaelerum asus mysticae bujus appella-
lionis Augustini aevo longe antiquior , quod vel ex 
soloClementis Alexandrini bymoo in Chrislnm patet. 

(9) Gopula καί in ulroque ms. deeai. 
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μενον, Ιδία σαρκ\ τρέφοντα (10). Καλώς έφητε · Α rigo baec aquie perennem spiritus scaturiginem 
Τέκτονα Ιχει εκείνη· άλλ'ούκ έκ λέχους Γσον (11) 
τίκτει τδν τέκτονα. Ούτος γάρ δ γεννώμενος τέκτων, 
δ του τεκτονάρχου π α ι ς , τδν τρισύστατον ουρανού 
βροφον έτεκτόνησε πανσόφοις τέχναις, τήν τρικάτοι · 
κον ταύτη ν στεγοτίδα (12) λόγω πήξας. 

profundit, quse nonnisi unicum iif se piscem con-
linet, divinitatis bamo captum, atque universuni 
munduni non secus, ac si in mari esset, carne sua 
nulrientem. Recte dixislis, ipsara fabro junciam 
esse. Non tamen ex isto conjugio aequalem ipsi fa-

brum parit. Isle enim qui nascilur, faber, fabrorum principis est filius, qui infinila sua sapientia 
tupremum cceli ibolum fabricatus est, simulque iripliciter dislinclam banc inferiorem habitationem 
verbo suo firmavit. 

Έμειναν γούν τά αγάλματα φιλονεικοΰντα περί 
Ήρας καί ΙΙηγής καί ομοφώνως (15) ε ΐπον Πληρου-
μένη* χης ημέρας τδ σαφές πάντες κα\ πάσαι γνω-
σόμεθα. Νύν OJV, δέσποτα, παράμεινον τδ λοιπδν της 
ημέρας. Πάντως γάρ ήξει τδ πράγμα. Τδ γάρ ανά
κυψαν ούκ έστι τδ τυχόν. 

Μείναντος δέ τού βασιλέως έκεΤ κα\ θεωρούντος 
(ά αγάλματα, αυτομάτως αί κινυρίστριαι (14) ήρ-
ξαντο κρούειν τάς κινύρας (15), αί δε Μούσαι άδειν 
καί όσα ήν ένδον τετράποδα κα\ πετεινά άργυρό-
χρυσα, Ικαστον τήν ίδίαν απέστειλε φωνήν. Τού δέ 
βασιλέως φρικιάσαντος κα\ δλου φόβου πλησΟέντος 
ήμελλενάναχωρεΓν. Ούκ έφερε γάρ τού αυτοματισμού 
τδν τάραχον. Αέγει ούν αύτφ ό ιερεύς · Άνάμεινον, 
βασιλεϋ. Πάρεστι γάρ τελεία άποκάλυψις, ήν θεδς 
θεών σαφηνίσαι ή μι ν ήρετίσατο. 

Τούτων δέ ούτω λεχθέντων διήνοικτο δ δροφος κα\ 
κατήλθεν αστήρ λαμπρδς καί έστη επάνω τής στή
λης τής Πηγής, καί φωνή ήκούσθη τοιαύτη· Δέ
σποινα Πηγή, δ μέγας "Ηλιος απέστειλε με, μηνΰ-

Sic itaque staluae diutius de Jonone et Scaturi-
gine altercabanlur. Tandera unaniini voce dixerunt: 
Completa die unusquisque et unaquaeque nostrura 
baec clare intelligei. Nunc itaque, doroine mi, re-
liquum diei bic exspecia. Omnino enim res ila 
eveniet, nec vulgare quidquam est, quod inodo ma-

B nifestalur. 
Rege itaque illic manente et statuas observanle, 

sponie sua cinyrislrisecoepeninl cinyras puUare, Mti-
sseque cantare, et quoiquot in temploerant, quadru-
pedia et volatilia auro etargentosculpta, unumquod-
quevocemsuam emitiere. Rex ad baec borrore cor-
reptus totusque terrore perculsus, cogitabat disces-
sum. Non enim ferebat spontanese hujus commolio-
nis turoultum. Ait itaque ad illum sacerdos : Mane, 
rex! iraminei enim modo plena barum rerum reve-
latio, a Deo deorum nobis pandenda. 

His ita dictis aperttim est templi tectum, descen-
ditque stella splendida. Qua supra columnam Sca-
turiginis stante, bsc vox audita est : Domina Sca-
turigo! Sol magnus misit me ad indicandum tibi 

σαί σοι άμα καί διακονήσαι τά πρδς τόκον, άμίαντον C siinuique mmistrandum, quae ad partom spectant, 
γάμον ποιούμενος πρδς σέ, μήτε ρ τού πρώτου πάν
των τών ταγμάτων γινομένη, νύμφη τριωνύμου μο-
νοθείας ούσα. Καλείται δέ τδ άσπορον βρέφος *Αρχή, 
καί Τέλος , άρχή μέν σωτηρίας, τέλος δέ άπωλείας. 

Καί ταύτης τής φωνής δοθείσης (16) άπαντα τά 
αγάλματα έπεσον έπ\ τδ πρόσωπον, μόνης τής Πη
γής Ιστάμενης, έν ή εύρηται παγέν διάδημα (17) 
βασιλικδν, έχον επάνω αυτού έξ άνθρακος κα\ σμα-
£αγδου λιθοκόλλητον αστέρα. Υπεράνω δέ αυτής 
Ιστατο ό αστήρ. 

Ταχύ δέ προστάττει δ βασιλεύς, είσενέγκαι πάντας 
τούς σημειολύτας κα\ σοφούς, δ σο ι ήσαν ύπδ τήν βα-

impollulas teciim ouplias inilurus, maler prinii e 
cunclis ordinibus, et sponsa unius trinominis d i -
vinitaiis! Vocaiur autcm infans a te sine semine 
coucipicndus, Principium ct Fiuis, principium qui-
dem salutis, finis vero interiius. 

Emissa bac voce, reliquae slalus omnes in facies 
suas proruerunt, sola Scaturiginis slatua restante, 
cui eliara impositum apparebat diadema regium, af-
fixa antrorsum stella e carbunculo, et smaragdo in-
signe; desnper vero slella. coelitus demissa, irra-
diabat. 

Quibus factis, confeslim rex omnes signcrom in -
terpreles omnesque sapientes, quotquot sub ipsius 

σιλείαν αύτοΰ. Τών δέ κηρύκων ταΤς σάλπιγξιν έπι- ^ imperio erant, convocari jussit. Praeconibus ilaque 
Μ . χ — r- c u n c l j s c u m t u b i s quaquaversum festinanter digres* σπευδόντων πάντων, παρεγένοντο πάντες έν τφ ίε-

ρφ. 'Ος δε εΐδον τδν αστέρα επάνω τής Πηγής, 
κάί τδ διάδημα άμα τψ αστέρι κα\ τφ λίθφ, τά δέ 
αγάλματα έπ ' εδάφους κείμενα, ειπον * Βασιλεύ, ρίζα 
ένθεος και βασιλική ανέκυψε, ουρανίου κα\ επιγείου 
βασιλέως χαρακτήρα φέρουσα. Ή γάρ Πηγή Μυ-

sis, brevi tempore omnes in lemplum convenerunt. 
Qui cum stellam Scalurigini imminentem siroulque 
diadema, stella ex lapidibus preiiosis confecta co-
ruscum, ac prostratas bumi reliquas omnes deo-
rum statuas vidissent, dixerunt: Rex! proles re-

(10) Pro τρέφοντα ms. ulerque exbibet τρέφοντι. 
i l l ) Pro λέχους Γσον, quod ex conjeclura postu-

laiite contextu rcposui, in ulroque ms. comparet 
moaslrum λεχουσών. 

(12) Vox στεγοτίς, inusitaUe jam terminationis, 
ib oranibus eliam lexicis, quae quidem ego inspexi, 
exsulat; si genuina, cerie pessimx noi* . Inteliigit 
r i lem auctor per τρικάτοικον στεγοτίδα , id 
cst iripliciter disliactam habilaiionem, aquam, ac-

rem et terram, ceu totidem orbis terraquei partes, 
quarum quaevis peculiares incolas babet. 
" (15) Ms. uterque, δμοφώνω. 

(U) Ms. uterque, κινύστριαι. 
(15) Ms. uierque, κιθάρας, apposila in margine 

nota, legendum esse κινυρας. 

!
16) Ms. uierque, δοθήσης. 
17) Ms. ulerque, διάσημα. 
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gia, divino nuinine ptena, lucem aspexit illius, qui Α ρία (18) Πηγής της Βηθλεεμίτιδος(19)έστ,\ θυγάτηρ. 
coelum lerramque gnbernat, regis charactere insi-
gnita. Scaturigo enim Myria, Scaturiginis Betblee-
miticae filia est. Diadema hoc regii orlus siguum, 
stella coeleste indicium esl prodigiorum in terra 
palratorum. Regnum e Juda surresit, quod omuia 
Judaeorum monumenta delebit. Deorum in terram 
prostralio honoris, qui ipsis exbibebatur, finem in-
nuit. IUe enim, qui modo apparuit, cum sit longe 
anliquioris dignilatis, juniores 4omnes loco pellet. 
Nunc itaque, rex, niille Jerosolymam. Invenies enim 
Gbrislum Dei omnipolentis, corporaliter corporalibus 
mulieris ulnis portatum. Mansit aulem stella supra 

Τδ δέ διάδημα βασιλικδς τύπος, δ δέ αστήρ ούράνιον 
έστι μήνυμα , έπ\ γής τερατουργου μενον (20). Έ ς 
Ιούδα ανέστη βασιλεία, ήτις άπαντα τών Ιουδαίων 
έξαρεϊ (21) τά μνημόσυνα. Τδ δέ τούς θεούς έδαφι-
σθήναι, τέλος τής τιμής αυτών έφθασεν. Ό γάρ έλθών, 
πρεσβυτέρας αξίας ών, πάντας τούς νεάζοντας άναβ- * 
ρήσει (22). Νύν ούν, βασιλεύ, πέμψον είς Ίεροσόλυ· 
μα.Εύρήσεις (25) γάρ τδν Χριστδν τού παντοκράτορος, 
σωματικώς σωματικαις άγκάλαις γυναικείαις βαστα-
ζόμενον. "Εμεινε δέ ό αστήρ επάνω τής Πηγής, καλού
μενης Ουρανίας, άχρις άν έξήλθον οί μάγοι, και τότβ 
μετ' εκείνων έπορεύθη. 

Scaturigiiiem, q u « Coeleslis dicia est, landiu donec magiegredereotur, tuncquc siraul cumillisprofecta est. 
Profundo porro vespere apparuit"in templo Εσπέρας δέ βαθείας έφάνη έν τψ ίερφ Διόνυσος 

Raccbus, solus absque consueio Satyrorum comi- JJ ού μετά τών Σατύρων, λέγων τοις άναθήμαον Πηγή 
talu, dixilque staluis deorum, ibidem dicalis : Sca-
lurigo nou est una de nobis, sed longe nos ante-
cellil, hominem pariens, divinse sortis parlicipem. 
Prupupi sacerdos ! quid hic dtutius moraris? Ac-
lio, diu jam scriplis consignata, nobis intendelur, 
a persona sirenua mendaces arguemur. Quae dece-
pimus, decepimus. Quae regnavimus, rcgnavimus. 
ISon amplius responsa damus. Ablatus est a nobis 
bonor, ingJorii et contemptibiles facti suoius. Est 
unus, qui debilum sibi soli cullum a nobis omnibus 
resumit. Caeterum noli lurbari. Non amplius Persae 
de lerra et acre tribuia exigent. Qui euim siatuit 
tribula, ipse adest, actiouum iribuia ei, qui se mi-
s i i , repuriaturus, anliquam imaginem reformans. 

ούκ έστι μία έξ ημών, άλλ' υπέρ ημάς χρηματίζει, 
τινά γεννώ σα άνθρωπον, θείας τύχης συλλημμα. 
Ίερεύ Προυπούπιε, τί καθίζη ενταύθα πράττων ; 
Πράξις έγγραφος έφθασε καθ" ημών καί μέλλομεν 
ύπδ έμπρακτου προσώπου έλέγχεσθαι ώς ψευδείς. "Α 
έφαντάσαμεν, έφαντάσαμεν, ά ήρξαμεν, ήρξαμεν. 
Ούκέτι χρησμούς διδόαμεν. Ήρθη άφ' ημών ή τ ι μ ή . 
"Αδοξοι και αγέραστοι γεγόναμεν. Είς μόνος, έκ πάν
των άναλαβών τήν Ιδίαν τιμήν. Αοιπδν μή θροβα-
δε? (24), ούκέτι Πέρσαι γής κα\ αέρος φόρους άπαι-
τώσιν. Ό γάρ στήσας αυτά πάρεστι (25), πρακτικούς 
φόρους τψ πέμψαντι κομίζων, δ τήν πάλαιαν είκόνα 
άνακτίζων, καί τήν είκόνα τή είκόνι συντιθε\ς κα\ 
τδ άνόμοιον έφ* όμοίωσιν διδούς. Ούρανδς γή συγχαίρει, 

imaginem cum imagine conferens, et dissimile si- C ή δέ γή καυχάται, ούράνιον δεχόμενη καύχημα. *Α 
mile reddens. Coeli lerrae congraiulanlur, terra 
Ipsa glorialur, gloriatione coelitus accepla. Qna in 
supernis non sunt faeta, facla sunt in infernis. 
Quem felicium ordo non vidit, infcucium spectat. 
Illis ilamma minaLur; bis ros ministratur. Myrist 
boc est concessuiu, ut Scaturiginem in Betbleem 
parerel graliainque gratia conciperel. Judaea llo-
r u i l ; regio nostia emarcuit. Gcnlilibus et alienige-
nis oria est salus, miseris abunde relevalio pisesta-
tur. Meriio nunc mulieres cboreas ducunt, dicen-
les : Domina Scalurigol tu, q u « nobis fluenta βί

ου γέγονεν άνω, .γέγονε κάτω. "Ον ή εύδαιμονού-
σα (26) τάξις ούκ είδεν, ή δυσδαιμονούσα θεωρεί. 
Έκείνοις φλδξ απειλεί, τούτοις δρόσος παρέστη. Τής 
Μυρίας ή ευτυχία, Πηγήν κατά τής Βηθλεέμ τε-
κείν (27) κα\ χάριν χάριτος συλλαβείν. Ή Ιουδαία 
ήνθησεν αύτη δέ μαραίνεται. Τοις έθνικοις καί άλ-
λογενέσι σωτηρία ήλθε· τοϊς ταλαιπωρούσιν άνάψυξις 
πλεονάζει. Άξίως αί γυναίκες χορεύουσι, λέγουσαι· 
Κυρία Πηγή ναματοφόρε, ή ουρανίου αστέρος γεινα-
μένη μήτε ρ, ή άπδ καύματος δροσίζουσα νεφέλη, 
μνημόνευε τών σών οίκετίδων, δέσποινα. 

fers, coelesiis stellae facta nialer, nubes mundum adversus aestum irrorans, mcmento, ο domina! 
famularuin luarum. 

Rcx ilaque, nulla mora inlerjecta, partem mago- D Ό ούν βασιλεύς μηδαμώς άναμείνας έπεμψε τών 
rum, qui sub ipsius imperio eranl, curo muneribus 
jnisit, stella ipsis viam inonstrante. Hi post redi-

S18) Ms. uterque, Μυρίας. 
19) Γ x_.) Ms. uterque corniplisshne, τής Βηθλεέμ Γτρι-

3ος έστι θυγάτηρ. Quod ulcus revocato genitivo Πη
γής el adoplata leciione Βηθλεεμίτιδος feliciter sa-
nasse mibi videor. Caitenun per Πηγήν Βηθλεεμί-
τιδα inlellige stirpem Davidicam, ex qua llariam, 
JServatoris noslri niairera, origineiu duxisse consiai. 

(20) Sic IUS. ulerque; praiferrem tamen, quod 
êt in versione expressi, genilivum τερατουργου μέ

νων, cum lillera? ejusdem soni a librariis saepissime 
iuter se commuleiuur, exemplis evidentissiinis vel 
i n bis adnotalionibus obviis. 

f (21) Ms. ulerque, έξάρη. 
(22) Ms. vterque, depi avalissime, έν αύτ}} έάση, 

ύπδ τήν βασιλείαν αύτου μάγων μετά δώρων, τού 
αστέρος αυτούς δδηγήσαντος. 'βς δέ ύπέστρεψαν, 

pro quo 6ubstitui άναιρήσει. Qui absque eubsidio 
correclioris codicis nielius quidquai» proiulerlt, 
erii inibi magnus ApoIIo. 

(i.o) Ρίο εύρήσεις codex 61 refert εύρίσης. 
(24) Vox baec, in qua ms. ambo conveniunt, per 

librarii cuiusdam, cui diclabalur, imperiliamex im-
peraiivo θορύβηθι verbi θορυβέω videlur exorla. 
Sdflragalar sallem quaedam soni affinitas, mt u l i -
bus raro spernenda. 

(25) Ms. uterque, παρέστη. 
(26) Ms. uterque, ευδαιμονώσα, ut et δυσδαιμο-

νώσα. . 
(27) Ms. uterque, τεκήν. 
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Ιιηγησαντο τοιαύτα το?ς τότε πάλιν (28), άπερ χα\ Α lum siium iis, qui tum vixcrunt, Ui ia narraruni, q u « 
αυτά χρυσοΐς πετάλοις'άνεγράφησαν ούτως* 

•Θασαντων δέ ημών (29) είς τά Ιεροσόλυμα, τδ 
μεν σημεϊον άμα τή παρουσία ημών πάντας εκίνησε. 
Τί τούτο, φασ\ (50), Περσών σοφούς παρείναι μετά 
άιτεροφανείας; Κα\ ήρώτων ημάς οί πρώτοι τών 
Ιουδαίων Τί τδ έπόμενον καί δι 1 ών πάρεστε; Κα\ 
είπομεν "Ον λέγετε Μεσσίαν, έτέχθη. Οί δέ έθορυ-
δουντο κα\ άντιστήναι ήμϊν ούκ έτόλμων. Οί δέ εί
παν ήμ?ν· Τήν ούράνιον δίκην, εΓπατε ήμίν, τί 
ίγνωτε. Οί είπαμεν αύτοϊς· Άπιστίαν νοσείτε, καί 
οδτε χωρ\ς δρκου, ούτε μεθ 1 δρκου πιστεύετε, αλλά 
τψ άβουλήτφ εαυτών σκοπφ ακολουθείτε. Ό γάρ 
Χριστδς, δ τού Υψίστου παίς, έγεννήθη, καταλύων 

eliam aureis lamtnig inacripu sont hunc in modom: 

Cum JeroBolymam veniesemiis, signum atque 
advenius noster unjversam civiutero commoviu 
Qtiid boc, aiebani, Persarum gapientes adesae, ai-
mulque novam super ipsoa stellam apparere? In-
lerrogaruotqae nos primores Judaeoruni : Quid »ib£ 
haec volunt, quam ab cauaaro huc vcnislis? Quibut 
noe re&poDdiiDus : Queiu vos nominatis Meseiam, 
natus eat. Wli, hig audilia, tomutaiabantur, nec U -
men mauus nobis injicere audebanL Dixerunt au-
tem ad noe : Coeleelefn viadictaiu obiestarour, ut 
nobis dicalis, qwid de hac re noveritis. Quttwa 
nos : incredulitale laboratia, et iieque juralia, ne* 

τδν νόμον υμών, καί τάς συναγωγάς. Καί διά τούτο g que irijuraiis nobis creditis, sed incogtlanlfcB ve-
ύπέρ μαντείας αρίστης ώσπερ κατατοξευόμενοι (51), 
ούχ ήδεως άκούετε τδ δνομα τούτο, δπερ αίφνίδιον 
επέστη καθ' υμών. 01 δέ καθ* εαυτούς βουλευσάμε-
νοι, παρεκάλεσαν ημάς, δε ξα μένους δώρα παρασιω-
τήσαι τδ τοιούτον έκ τής τοιαύτης χώρας αυτών,« ίνα 

αποστασία γένηται, φασ\ν,' είς ημάς. ι ΉμεΓς t l 
εΓπαμίν Αωρα ήμεΓς είς τιμήν αυτού ήνέγκαμεν, 
ζρδς τδ κηρύξαι, άπερ έγνωμεν έν τή χωρά ημών, 
μεγαλεία έν τψ γεννάσθαι αύτδν, κα\ λέγετε λαβόν-
τας ημάς δώρα, τά ύπερουρανίου (52)βεότητος δημοτ 
σιευθέντα κρυψαι χαί τά τού Ιδίου βασιλέως εντάλ
ματα παριδειν; 01 δέ, πολλά παρακάλεσα ντε ς ημάς, 
απέλυσαν. Τούτο δέ τε (35) βασιλεύοντος τής Ιου
δαίας μεταστειλαμένου ημάς, κα\ λαλήσαντος πρδς 

straB iDbaaretie. Gbristus, AJUssimi Filius, natus eet, 
legem veslraup una cnm eyaagogi* exlerimnaiuras* 
Idciree vos, iwiuio boc exoptatissiin* quaai tela 
perculsi, nomeu istud perborrescilis, quod iam sa~ 
biio cervicibus veauis inslal. l l l i , collaiis inier seae 
conailiis, horUbantur DOS, ut accepUs aiuneribus, 
oemini indicaremus, rem lalem ia bac ipsorura re-
gione accidiese, < ne defectio, aiebant, iater nos 
oriaiur. ι Quibus nos respondimus : Nos mtinera in 
hoDorem ipaius atiulimus, ad coniesiaoda prodigia 
quae ipao nato in regione nostra accideruot, et vo» 
inducere nos viiUis, ut, accepiis muneribua, ea 
quae Numen ipeum, coelo eablimius, nobis maniie-
sUvit, silentio premamus, simulque regie nosiri 

4μάς (54) τινα και έρωτήσαντος, άτινα είπαμε ν αύτψ, C mandala tran&grediamur! Ast itti, muUua adbuf 
^ςάπερκαΐ έχολώθη δλος (54*). Άπέστημεν δή (55), nos coborUti, iandeiB irrito conatu disceasere.. 
απ* αυτού, μή προσέχοντες αύτφ, εί μή ώς ένΐ εύ- Pari niodo. noi geesimus, cum ipee rex Judaea 
tsU?. no$ accerseret, atque inler varios aermones non-
aolla nos interrogaret, ad qnae ipsi eliam baud gravate reapondimus. Oiaeessirous ab i l la , noa magta ad 
eum a(lendei»lc5, quam ad hominem quemdam inue plebis, lieet toiua ira ferveret 

'Ηλθομεν δέ ένθα άπεστάλημεν, κα\ εΓδομεν τήν Tandem Ulue, quo misai fueramoe, pervonimus, 
γεννήσασαν και τδν γεννηθέντα, τού αστέρος δει- vidimusque genitrioemooacttmgenUaabipaa prole. 
κνύοντος τδ δεσποτικδν βρέφος. ΕΓπαμεν δέ τή μη-
τρί* Τίς καλή, περίφημε μήτερ ; Ή τ ι ς λέγει· Μα-
ftip, δεσπόται. Είπομεν δέ αυτή* Πόθεν ορμώμενη ; 
*Η όέ, Έκ ταύτης, φησΥ,'τής Βηθλεωτών χώρας. ΕΓ
παμεν δέ· Ούκ έσχες άνδρα τινά; Ή δέ φησί· Με-
ανήττευμαι μόνον πρδς γα μια ίων συμβόλων, μεμε-
ρ»3μένης δέ μου τής διανοίας. Ούκ ήβουλόμην γάρ 

etella nobts Dorainicum infanlena mouslrai^te. 
Dixious aulem ad matrem: Quomodo teoaris, ce-
leberrima raaier? Qua? ait : Maria, domini. Gui 
nos: Unde oria? Ad quod illa : Ex hacce Beihlee-
miiamm regione. Habaene, inquiebamus, virumt 
Deeponsata Untura sum, respdndit i l la, in specieaa 
quamdam connubii, menta longe a connubio alietia. 

είς τούτο έλθεΐν. Πάνυ δέ δλιγωρούσης μου, σαββά- Π Nolui enim ad boc pervenire. Cum autem proraes 
ab eo abhorrerero, eabbato quodam illucescente, 
sub ipsum fere solis orlum astitlt mihi angelus, 
aonuntiaos mibi subilo partum quemdam. Ad qua» 
ipsius verba ego compaveseena exclamavi : Nequa-
quam mihi tale quid contingat, domine, viruni 
enim non babco. At ille fldem mibi adsiruxit, d i -
vina me voluntate parituram* 

του διαφαύσαντος καί ηλίου ευθύς άνατείλαντος, 
επέστη μοι άγγελος, εύαγγελιζόμενός μοι εξαίφνης 
τόκον τινά. Καί θορυβηθεϊσα - άνέκραξα · Μηδαμώς 
μοι τούτο, Κύριε, άνδρα γάρ ούκ έχω. Καί έπίστω-
σέ με, βουλήσει θεού τδν τόκον τούτον έχειν. 

(2«) Ms. ulerqke, πάλιν, κα\ άπερ καί. Priraum καί 
aperte expangeDdum. 

(29) Ms. aierque contra regulas grammatic», 
φθάσαντες δέ τά Ιεροσόλυμα. 

(50) Ms. ulerque soloece, φησί, qnod eiinfra. 
(51) Ms. oterque, κα\ διά τούτο ώςύπέρ μαντείας 

αρίστης κατατοξευόμενοι. Vel ita lcgcudum, ut dedi, 
P A T B O L . G a . X . 

vel si particula ώς loco suo relinquatur, αρίστης 
mutandum in κακίστης. 

(52) Ms. uterijue ύπουρανίου. 
(55) Subintellige έποιούμεν. 
(54) Praepositio προς in utroque ms. deeat. 
(54*) Locus turbatus, quem vertendo sauavit in« 

terpres. EDIT. PATROL. 
(55) Ms. uterque, δέ. 

t 
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Diximus aolem nos ad Hlara : Mater, mater, om- Α ΉμεΓς δε εΓπαμεν αυτή· Μήτερ, μήτερ, άπαντες 
r.es Persarum dii beatam te prffidicarunl. Magua 
eat gloria tua. Cunctae iliustres feminas antecellis, 
majorque est dignitas lua, quaoo omnium totius 
mundi reginarura. 

Infans porro ipse liomt sedebat, secandumque ei 
annuiu illa esee aiebat, matri vultu non abstmilis. 
Erat autem ipsa longiusculis manibus, corpore de-
ltcaliore, ad frumenti colorem aecedente, facie ro-
tunda, comam habens coUigalam. Gum vero nobis-
cum baberemus servura pingendi apprime peritum, 
amborum imaginem domum reiuiimus, quae in pri-
mario templo manu nostra cum hac inscriplionc 
dicata est : Jovi Mtlbrae, Deo magno, regi Jesu, im-
perium Pereicura dedicavit. 

Tollenles deinde infamem singuli atque in olnis 
gestantes, cum osculali essemtis et adorassemus, 
dedimus i l l l aurura, myrrham et ihus, dicenles : 
Donis luis te muneramur, dominator coeli, Jesu. 
Non bene gubernarenlur, quae gubernationi hunianse 
non subsunt, nisi tute adesses. Non aliter superna 
infernis jungerentur, nisi ipse descendisses. Non 
tantum efficit famulus, a domino raissus, quam do-
niious ipse; non tanlum rex, si bellum satrapis 
demandet, quam si imperio ipse fungaiur. Decuit 
hoc sapientiam tuam, ita cum hominibus agere. 

lnfans auiem eisuhabal, et ridebatpropter blan-
dilias et sermones nostros. Regressi vero ad ma-

οί θεοί Περσών έμακάρισαν σε. Τδ καύχημα σου 
μέγα. Ύπερήρσαι (36) γάρ πάσας τάς ένδοξους γυ
ναίκας, κα\ πασών βασιλίδων βασιλικωτέρα έφάνης. 

Τδ δέ παιδίον έν τή γή έκαθέζετο, δεύτερον, ώς 
έλεγεν αυτή, έτος αύτφ, μερικδν τής τεκούσης έχον 
τδν χαρακτήρα. Ή ν δέ αύτη μακράς τάς χείρας (37) 
έχουσα, τδ σώμα τρυφερώτερον, σιτόχροος, στρογ-
γυλοπρόσωπος, έχουσα τήν χαίτην δεδεμένην. "Εχον
τες δέ μεθ' εαυτών ευφυή παίδα ζωγράφον, αμφοτέ
ρων τήν όμοίωσιν τή χώρα ημών ήγάγομεν, κα\ ένε-
τέθη έν τή χειρί ημών, ή έχρηματίζομεν γράφοντες 
ούτως (38) έν τψ διοπετεί ίερψ· ΔιΙ;Ήλίψ,θεψ με-
γάλω, βασιλεϊ Ιησού, τδ Περσικδν κράτος άνέθηκεν. 

"Αραντες δέ τδ παιδίον έκαστος ημών καί έν ά γ -
κάλαις βαστάσαντες, άσπασάμενοι αύτδ καί προσκυ-
νήσαντες, δεδώκαμεν αύτφ χρυσδν, σμύρναν καί λί
βα νο ν, είπόντες αύτφ* Σοι τά σά φιλοτιμούμεν, ούρα* 
νοδύναμε Ιησού. Ού καλώς (39) διοικείτο τά άδιοί-
κητα, εί μή συ παρείης. Ούχ έτέρως έμίσγετο τά 
άνω τοίς κάτω, εί μή αύτδς κατέβης. Ού τοσούτον 
άνύεται διακονία, εί τδν τε δούλον άποστείλβ (40) 
τις, ώς δσον έαυτδν παραγενέσθαι, ουδέ βασιλεύς 
πέμπων έπ\ πόλεμο ν σατράπας, ώς δσον τδ έαυτδν 
ένδημήσαι. Έπρεπε τούτο τή σοφή σου μεΟόδψ, τους 
ανθρώπους (41) μεθοδεύσαι τοιούτως. 

Τδ δέ παιδίον έσκίρτα, κα\ έγέλα ταίς κολακείαις 
κα\ τοϊς λόγοις ημών. Κα\ συνταξάμενοι τή μητρί 

trem, exfaibito i l l i , ut par eral, hooore, quera et C **τή ή μ ^ τιμήσασα κα\ ημείς δοξάσαντες, ιός 
ipsa nobis eihibnit, reversi sumus in diversorium 
Bostrum. Facto vcro vespere astitit nobis lerribi-
lis et expavefactens quidam, dicens ad nos : Con-
festim exite, ne insidiis opprimamini. Ctii nos trc-
mentes reposuimus : Quienaui est, qui tanlae lega-
tioni insidias slruere ausit, divioe bellidux! Hero-
dee, aiebat ille. Yerum actulum exsurgite, et salvi 
in paoe domum redite. 

Nos autem celerrioie omni studio nos inde pro-
ripuimus et orania, quae vidimus, Jerosolymis nun-
liavimus. Ecce igitur, haec vobis de Chrieto relu-
limus, et vidimus Cbristuin, Sahatorem Doetrum, 
qui se ut Deum pariter et hominem nobis mani-
feslavit. Ipsi gloria et imperiuui in saecula saecu- . 
kurum. Amen. 

(36) Ms. uterque, ύπερήραι. 
(37) Ms. uterque, μακρ\ν τήν κήραν έχουσα. 
(58) Ms. uterque perturbato prorsus seusu, φ 

έδει, ήλθομεν, έν ψ τόπφ κατελύομεν (42). Κα\ έσπε
ρος γενομένης επέστη ήμΐν τις φοβερδς κα\ έκπλα-
γής, λέγων ή μ ί ν Τδ τάχος εξέλθετε (43), μή τινα 
έπιβουλήν ύποστήτε. Ημείς δέ μετά δειλίας ε ίπα
μ ε ν Κα\ τίς έστιν ό έπιβουλεύων τή τοσαύτη πρεσ
βεία, θείε στρατηγέ; Ό δέ· Ηρώδης. Άλλά πάρ
αυτα άναστάντες πορεύεσθε έν είρήνηδιασωζόμενοι. 

Ημείς δέ ταχύναντες άπήραμεν εκείθεν πάση 
σπουδή, κα\ άπαντα έπηγγείλαμεν, ά είδομεν, έν 
Ιερουσαλήμ. Ιδού ούν τοσαύτα περ\ Χριστού έλέξα-
μεν ύμίν καί εΓδομεν Χριστδν, Σωτήρα ημών, θεδν 
καί άνθρωπον γνωριζόμενον. Αύτψ ή δόξα κα\ τδ κρά
τος είς τούς αιώνας τών αίώνων. Αμήν. 

(41) Ms. uterque άντάρτας, tyrannos. Quod cnm 
bic locum habere non possit, mutavi in ανθρώπους. 
An forte legeudum άντεργάτας? 

· ί Λ - . - - ' ο ύ κ ^ ω ί · L e 8 « διψκεϊτο. 
(40) Ms. uterque, αποστείλει. 

(42) Ms. ulerque, κατελύωμεν. 
(43) Hs. uierque, έξέλθατε. 
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S. CALLISTUS I 
PONTIFEX ROMANUS ET MARTYR 

NOTITIA 
IHAKSI, €*nrii. I . 735, ex Libro pootiflcali Damasi pap». Yid. Patrologioe Latince lom.* CXXVII, col. i3J7 f 

in Anasusto Bibliothecario.) 

Callislas (I) natione Romanus, ex patre Doinitio, de regione urbis Raveonalum, aedii annos 5, mense* 
duos, dies 40 (2). Fui i lcmporibus Macrioi et Heliogabali, a consulatu Antonini et Alexandri. Hic marty-
rio coronalur (5). Hic constituit (4) jejunhim qnater in anno fleri, frumeiiti, vini et olei gratia, secundum 
propbeiiam. Qai sepultag esl in coetaeterio (5) Calepodii, via Aurelia, williario iertio (6), pridie Idus 
mcnsis Octobris. Hic fecit ecclesiam sanctae Mariae irans Tiberim. Et fecit aliud coemelenum via Appia, 
ubi mulii sacerdoteset martyres rcquiesciinf, quoil appellalui; usque in bodiernum diem coemeterium C;*il-
fisti. l l i c fecit ordinaiiones quinque per inensein ttecembrem, prcsbyleros 16, diaconos 4, episcopos per 
loca 8. Quievii episcopatus dies 6. 

(1) Callhtus. Post interregnum 6 dierum, u die 
S'plembris anno DQminicae incarnaiionis 221, qui 
esi AnlOnini Garacallae secundus, pniittiicattim gu-
bernandum accipil Gallisius, pairia Romauus, vigi-
lantisstrous Ecclesiae pastor, uiiraculis et sanctitate 
clams, qui Piivaluin ulceribus plenum precibu? sa-
navil. Vide Baron. anno 220. SEV. BIN. 

(2) Sedit annos 5, men$e$ duo$, dies 10. Cum sub 
Alexandro imperalore, anno imperii illius terlio, qui 
esi Christi 226, pridie Idus Octobris marlyrio affe-
cius sit, ut ecclesiaslicae tabola referunl, quinque 
quidem annis, sed uno duntaxat menae, et diebu612 
sedisse inveniltir. ID. 

(5) Hic mariyrio coronaiur. De martyrio Callisii 
Romanuro Martyrotogium hsec conlinet: Romw9via 
Appia, nalalU btati Callitii papw ei martyrii, qui 
AUxandri imperaloris jussu dtutius fame in careere 
cruciatus, et quotidie fustibu* ccesut, tandem e fe-
nettra domus, in qua cuttodiebalur, pr<jecipitaiu$t at* 
que xn puteum demer$u$t victorim trtumphum prome-
ruit. Sed cura Alexander imperator, teste Lampri-
dio in Alexandro, Christianam rem non solum non 
Isseril, sed potius plurimum promoverit, Cbrisium 
inler deoe habuerit, eiquc malutinis boris in larario 
suo rem divinam fecerit, ac, nisi oraculis deoruin 
dissuasus fuisset, templum eidem erigere decreve-
r i l , Cbrfetianorum moribus deleclatus fuerit, eos 
provinciarum rectoribus imitandos proposueril, iis-
que demum, popinariis exputsis, ad conventus fa-
ciendo* publicum locum,ex ήβο olim, regnanleAu-
gusto, Cbristo in Beihlehem nascente, oleum scatu-
riii, concesserit, ac ibidem per Gallislum ponlitt-
ctm templutn in honore parius virginei consecra-
lum erigi periniserit: hac, inquani, voluiilale opti-
ma cura erga Ghrislianos affectus fuerit, Gallistum 
ponttficem noti ipsiue Alexaudri imperaioris ex-
presso jussu ac dccrelo, sed polius consilio ac de-
creto jurisconsulioruni, ct imprimis Ulpiani, quem 
Cbrbaianis, vclut sacrilegis, lnfeslissimum fuisse, 
ex Lacianlio Firmiano lib. v, c. 11 el 12 constat, 
vccisiim fuisse verius esse putavimus. Hic enhn, 

Α leste Lampridio ibidem, Alexandri imperatoris tu-
torem egii, principi primo ioco assedit, praefectu-
ram praeioriam, dignitalem amplissimam, unperato-
rie concessn administravit, ac scriniorum magister 
cxsltlit, adeo ut hujus arbilrio pene cuncta impera-
tor faceret, dicereiurque jussu Alexandri accidisse, 
quod mandalo et consllio solius Ulpiani faclum fufe-
rat. De quibus vide Baron. auno 225, num. 1, 2, 5, 
4, etc; item anno 226, n. 4. b . 

(4) Hic conuituit. Hoc decretura exstat epistola 
ejus prima. Yide quae dicemue in nolis ad illam 
epislolam. ID. 

(5) In ccemelerio. Coemetcriorum, quorum in v i -
tis ponliHcum apud bunc auclorem diversis in locis 
menlio fit; quadragioia tria recensenlur a Baronio 
anno Cbrisli 226, num. 8 et 9. Nominantur autem 
coemeteria illa loca, in qu% Gbristiani suoruin de-
functorum corpora nnguentis delibuta sepelienda 
deferebant : appellabaut autem ea loca coemeteria, 
quod lides doceret, Gbristianos non mori, sed rur-

B sus excitandos, interea in Dondno obdormire. Ter-
luliianus De corona militi*. Ha3C alibi nomiuantur 
intefdum areae, tumltae, catatumbae, et ex natura 
loci, ciypta; arenariae. His iu locis Gbristianorum 
duniaxat, non autem eihnicorum gentilium defuncti 
sepeliebantur, ideoque diebue Dominicis a Cbrtstia-
nis frequentari solebant : quod deinceps aliorum 
imperaioram edictis vetituin , aliorum vicissim 
Gbristiauis concessum. Yide Baronium anno 130, 
lu 2 ; anno 226, n. 10 et 11; anno 260, u . 17; 258, 
n. 7 ; ilem 262, n. 77 et 78. te. 

(6) Milliario tertio. Ab Urbe nimirum : lege enim 
12 tabularum, tesie Gicer. De leg. lib. n , vetiium 
fuerat, defunclum imra moenia sepelire. Hac igitur 
lege cogebantur etiam Christiani suos mortuos ex -
Ira moenia sepelire, nUi forle quis clanculum (quod 
sapius accidit) cadaver martyris susiulisset, ac ia 
domo propria sepelisset. Sub Cbrislianis imperato* 
ribus sanctofum ossa in ecclesias (ranslaia suoU 
Baron. anno 226, n. 7 et 12· 



S. CALLISTI I P A P i E 

N O T I T I A A L T E R A . 

(D. COUSTAWT, Epitiolx Rom. pont.t tom. I et unfe., p. 114.) 

Post Zephyrinnm Callislus, qui et ab Optalo et Α cowlituil. Ita eoiro eam scribenlem inducit: Jeju-
Aaguslino Calixtus nuncapatur, anno Heliogabali 
primo, circa inilium anni Christi 219 ordinalus, 
quinquennio non penitus elapso, anno 223, Octo-
bris xiv die, quo et festum ejus colitur, martyrio 
vitam fiuivitl. ln Eusebii Chronico simpliciter quin-
que pontiiicatus anni ei tribuunlur. In catalogo au-
tem Bucheriano, cui et pontiflcalis guffragatur liber, 
annos 5, menses 11, dies 10 Ecdesiam gubernasse 
adnotatur. Sed non cohaeret sibi praedictus catalo-
gus, ubi Callisti episcopatum α consulalu Anlonini 
et Adventi utque Anlonino III (leg. / V ) et Alexan-
dro, hoc est ab anno Christi 218 ad 222, definit. 
Neque ettam id, quod in libro Pontificali babetur, 
Fuit temporibut Haerini el Heliogabali α consulalu 

nium, quod ter in anno apud no% ctlebrare didicisti, 
conveuientius nunc per quatuor tempora fieri decer-
nimu$. 

2. Quatuor anni temporibus feria qoarta, sexta 
et Sabbato jejunaudi morem in Ecclesia Romana 
ealtem quinto saeculo generaliler receptum esse 
Leonis sermones fidem facinnl. Hunc autem morem 
a legalibus instilmis desumptum etiam apud C h r i -
siianos apostolica auctoritate perseverassc, idem 
Leo docel. Und* merito, inquit serm. 9 de jejuuio 
decimi mensis, disposuerunt apottolica sanctiones, 
ut veterum jejuniorum ulililas permanerel: ti licet 
Ecclesiv consuetudo prolixioribug se cattigationibus 
exercere didicissei, amplecterelur tatnen conlinentiv 

fleg. ad contulaium) Antonini et AUxatldri, cum Β 8ane(^cationem e x iege venientem : quibu$ enim do 
Eusebii seu Chronico geu Uhtoria concordat. Utro-
bique enim Heliogabalo in Macrini demorlui locum 
imperante, et Zepbyrinus obiisse, et Callistus Ec-
clesiae regimen suscepisse memoraDlur. 

De decreto, et epistoli* Callisio ascriplU. 
1. Si vulgalo Pontiiicali libro habenda fldes, Cal-

listus comtituii jejunium qualer in anno /ieri, fru-
menti, vini et olei graiia,$ecundum prophetiamAn 
Fossatensi ms. nunc bibUothec» Golb. curo quo et 
alter reginae Suecorum apud Bolland. tom. 1 Apri l . 
propil. conseniit, idem decretum sic enuntiatur : 
Hic contlituii jejunium die Sabbali ler in anno /feri, 
frumenti, vini et oie%% gecundum prophetam, quarti 
mtneii, tepiimi et decimi. Leclionem utramque per- C 
inde componit Isidorus Mercator, ac si legissel 
Jejunium, quod ter in anno fieri solebat, quater (teri ipsius fetibus reddendas. 

1 Euseb. lib. vi cap. 21. 

nalum eral posse quod majus e$t, indecens fuit non 
celebrare quod minut est. E l serm. 8 de jejunio sc-
ptimi mensis, c. 3 ait : Licet lempu$ omne (jejuniis) 
$it congruum, hoe tamen habemus aptisshnum quod 
et apottolici* et legulibus instilutis videmu$ electum. 
ln sermone aotem 4, c. 2, bofc jejunium generale 
ac totiu$ Ecclenm ease tradit: quod saltem de Ro-
mana iutelligendum. Quocirca senn. 3, c. 2, dc 
eodem praedicat: Jejunium vert, quod univerta Ec-
elesia tuscipit, neminem α generali purificatione se-
juntft; et tunc fit potentissimu$ Dei poputus, quando 
in uniiatetn $anctm obedienlia omnium pdelium 
eorda conveniunU 

3. Callisto lsidonis Mercalor duas supposuit epi-
siolas, genuino parenti aliquando cum reliqui» 

ACTA S. CALLISTI PAPJE 
M A R T Y R I S R O M J E . 

{Acta Sanetorwn BoUand., Octobris tom. YI, die 14, p. §01.) 

M O N I T U M . 

Callietiani marlyril A c U , cam variis vetustisque mas.collaia, magnam partem jam pridem edidit ,ac 
Commentario illustravit Henschenios tom. II Maii, ad diem ejusdem roensis decimum, pag. 498 et seqq. 

Suaiuor; non quidem iulegra, e«d eatenus tantum, quatenus SS. Calepodii, Palmaiii , Simplici i , Felicis, 
landae aliorumque martyrum, de quibus illic agebat, geata continebant; omissa parlereliqua, qua reliqua 

S. Callisti gesta et S. Asterii, qul S. Callisluro tumulavit, ei Privali mililis martyrium explicaiur. 



113 A C T A . U 4 

Dabimus haec integra ex eodem, quo usua esl Henscbenius, mamiecripto. Credidit Henacbenius Acta haec 

{ier noiarios Romanos fuisse conscripta ; eecutus, ut opinor, quae in ironteMs. leguntur, verba, q a » sunt 
mjnsmodi: c Gesia prseclara S. Galixti papse et aliorum martyrum conscripta per nourios Romanos; » 

sed nimium facite: neque enim ea gimplicitale, quae primigeoiis sincerisque martyrum Actis propria esc, 
gunt prsedita, neque aaevis carent qui imputari notanis Romanis nequeant: unde nescire se Solleriua ait 
in Observatione ad laterculum Usuardinum diei decimi mensis Maii , quid movere Henschenium poluerit, 
ut in eam abirel sentenliam. 

At quauquam a notariia Romanis ea Acta conscripta non fuerinc, magnx tamen sunt antiquilalis , ut 
ipiae Bedse, Adoni, Rabano, qui ipsismel eorum non raro verbis uitintur, preluxere, titi facile fatebitur 
is, qui eonim texius, quibus de Sanctis Martyribiig in Actis S. Callisti memoraiig agunt, coneuluerit, 
cum Actisque conlulerit: nec eoim dici potest, non ex Actis Martyrologorum Anountiationes, eed ex his 
Acta fuisse conflata : qiiod vet exBedae verbis, Callistiana Acta citanlis, refcllitur. Posteaquam enim ad 
diem χ Maii ba?c de SS. Calepodio, Palmatio et Simplicio scripsit: « Romae Natale Calepodii senis pre-
sbyieri, sub Alexandro imperalore, qui eom fecil occidi a Laodicio, et corpus Irahi per civitatem aique in 
Tiberim jactari die Kalendarum Maiarum. Quod hwentum piscatores levavemnt, ct narraverunt Calixlo 
episcopo. A i ille acceplum condidit cum aromalibus et linteaminibus, et sepelivit eum in coemeterio ejus-
dem m Aurelia, imlliario ab Urbe teriio vi Idus Mati. Tunc decollatus est ab Alexandro Palmalius 
cousul cum uxore el filiig et aliig quadraginla duobus (cum quibus et Simplicius senalor) qui per doctri-
nani Galixti papa» el Galepodii presbyteri nuper fueranl baptizali: » roox addit: « Scriptum in PassioneS. 
CaHxti papae. > Et vero, quani baec Bedae cum Actis verba conformia sint, vide: de Galepodio quidem 
num. 8 leges : < Quem fecit (Alexander) occidi gladio et corpug trabi per civilatem sub die Kalendarum 
Mait: cujus oorpos jactari fecit iu Tiberim . . . Quod inventum levantes (piscatores) de flumine, renun-
liaveruntB. Calixto episcopo . . . quod corpus sanclum acreptura condivit cum aromatibus et linteamini-
bus et cum hymnis, et sepelivit eum in ccemeterio ejusdem, sexto ldus Maii . > De Palmalio vero num. 3 : 
< Baptizavit (Cailistus) autem ei omnem domum Palroatii et uxorem et tilios proraiscui sexus quadra-
gintaduos. » Rursum ad diem x ivOc lobm de S. porilifice Beda: c Natale S. Galixti papae: qui in perse-
»uiione Alexandri imperatorig diutius fame cruciatus et quotidie fuslibus caesus, per visionem a presbytera 
suo Calepodio, qui antea martyrium consummaverat, confortatus et consolatus est: qui in carcerc eodem 
posilus quemdam militem, nomine Privatum, ab ulcerum dolore ac fceditatc simul et infldelitate curavit. 
Qvod audiens Alexander, ipsum quidem militero fecit plumbatie deOcere: bealum vero Galistum per fene-
stram domus praecipitari; et li^alo adcollum ejus saxo in puteum demergi, et ia eom (sic) per rudera cumu-
lari. Post dies vero sepiemdecim presbyter ejus A&terius, cum clericis noctu veoiens, fevavit corpus et 
sepelivit in coemeterio Galepodii pridie Idus Oclobris. > Legesis num. 8 el9 Aclorum, eadem fere verba 
reperies: idem experiere, si Adonis verba cum Actoruin verbis conferre yolueris. Unde efficilur, Acia 
S. Callisti saeculo octavo, qao Beda floruit, esse, et multo quidera iorlasse, antiquiora. 

Cum enim Beda bis Acla antiquiora non repererit, nec vero simile iiat lum recens, cunn Mariyrologium 
suum Beda confecit, fuisse exaiala, estsane cur jam Bed&aevo vetusla fuisse, non inficiemur ; quan-
quain obscurum incerlumque admodum s i l , quo primum ssecnlo nata sint. Petrus Moreltus ecclesix S. 
Maria? Irans Tiberim Ganonicus, lom. I de S. Callisto papa et martyre ejasquc basilica, anno 1752 
iypis Romanis edito, Disquisitione 1, cap. 9, multa erudile congessit, quibus probare contendit, scripia 
ess« (vide cilalum cap. uum. 67, pag. 212) « cum nondum excidissci mcmoria gestorum , quippe quae 
(S.Callisti Passio, ei quidcm qualis hodie legitur), ad usum firerit Romanae Ecclesiae primis post con-
cessamCbrislianae religioni iranquillitalem saeculis. < Ac proinde, ι Maxiraa binc, inquit, scriptionisaDliqui-
(as uec minor propterea auciorita». ι 

ACTA M A R T Y R U . 
l.Temporibos Macriniet Alexandri(l) divino in- Α sereno, mane die Jovis (2), fulmine ditino mortul 

ceodio concremaU est pars Capilolii a meridiano, et sunt quaiuor sacerdotes idolorum, et ara Jovis in -
inira templum Jovis ru i l manus sinistra aurea et cendio concremala est (3): et faclus est dies obscu-
eliquata esl. Venerunt autem aruspices et sacerdo- rus, ita ut omnis populus Romanus fugeret foras 
tes ad Alexandrum, dicentesut sacriflciis placaren- exira muros. Et dum dispergeretur populus per fu-
tor dii eorum. Hoc audito jussit Alexander fieri pe- gam, venerunt trans Tiberlm in urbem ad templum 
tiiionem eorum. Et dum sacriflcarent, subiio coelo Ravennatium (4), et audierunt in quodam coBnaculo 

(1) c Haec, inquit Hcnscbenius, infra non raro c i -
Undas, tom. 11 Maii fiag. 501 in Adnotalis ad Pas-
siooemS. Calepodii et Soc. M M . , clarilatis causa ita 
lcgenda foreni: c Α temporibut Macrini nsque ad 

• Umpora Alexandri hcec gesta suni. ι Successil Au-
tonio Caracallie nicnse Aptili occiso Macrinus anno 
217: Macrino Heliogabalus exiinctus anno 212 die 
vi Martii ex Pagii calculo;8ecunduinllenschenium, 
x. Zephyrious papa obi i ta»no217, die xxvi Ju l i i ; 
enccessii Zepbyrino Gallislus die probabilius secunda 
Augusli, martyrio coronalus die xu Octobris, anno 
Alexandri primo. 

(2) Yideeis dicenda noi. 2 i . 
(5) Addilur in ms. Ultrajectino: t Anno Domioi 

ccxn. ι Henscheniui cit. Porro nihil bactenus nar-
raia prx se ferunt incredibilc, cum et Sucloniui 

his non adinodum absimilia in Galba scribat: c No-
vissimo Neronis anno . . . tacla de coelo Caesarun^ 
seile, capila omnibus simul staluis deciderunt: A u -

Siislique scepirum e manibus excussum est. ι E x 
[orelio in Adootalis in Passionem S. Callieti. 
(4) Verba sunt minusordinalimcollocata: rectius 

scripsisset auctor: c Yeneruot trane Tiberim in 
urbein Raveunatiuin ad lemplum, ι in cujua nempe 
coenaculo Gbrislianos psallenles Romam ex Urbe 
fugientes audiverunt. Videlur id lemplum idem 
esse, quod aCallisto jam anle sacris Gbrisiianorum 
usibus addiclum, ac S. Mariae dedicatum , Alexanr 
der, adbuc forte caesar, Ueltogabalo res publicas 
parum curante, repulsis popinariis,Cbrisliani$ acU 
judicavit. 
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muUitudinem Christianorum psaUenlem: interquos Α milUes, coepU clamare : Ο cives optinii! Videte ar-

enit Galixlus episcopus cum clero suo Audiens 
autem hoc unus ex consulibus ( 5 ) , nomine Pat-
niatius, mulltludinem Christianorum collectam in 
quodam loco, nuntiavit Alexandro dicens : Magne 
Princeps, hoc signum ideo faclura est, quia civitas 
sordescit. Si ergo puriOcala fuerit, gaudebimus 
aimul de gloria culminis veslri et Respublica fulge-
bi l . Alexander dixit : Punficetur. Tandem declara 
nobis, quse eet isla purificatio? Respondit Palma-
lius: Ut profani non sint. Alexander dixk: Qui 
eunt profani? RespondilPalmatius: Gbrisitani. Ale-
xander dixit: Ego pracepi semel atque iierum, ut 
ubicunque invcnli fuerint, puniantur, aut offerant 
diis immortalibus libamina (6). Respondit Palma-

tem magicam (10). Respondit Palmatius, et dixit : 
Si per magicam artem istud facium est, ubl auns 
virtutes deoram noslroram? Jubeat itaque pietas 
vestra aflerri et immolari diie, ne pereai respublica 
propter eorum incantationea. Et praecepit Alexan* 
der ui immolaretur Mercorio, et rcsponsa cognosce-
ret. Emanavit autem prseceptum ( H ) uriiverso 
vulgo, ut omnes ad Gapitolium accnrrerent de urbe 
Roma, ita ui qui inventi fuisaent in habilaculis 
euie die Mercurii (12), omnes interficereniur; et 
miseo pr*cone ita declaratum est, ut omne vulgus 
die Mercurii sine dilalione ad Capitolium com priiw 
cipe conveniat: qui vero non accurrerit, capite pu-
nieudum se esse cognoscat. Occurrenle die supra-

tius, dicens: Per clariiaiem vestram ego audtvi, cum B ^ 1 0 o m n i f Ρ0Ρ"Ι«» Roraanus ad Capitoliuro accur-
tristis esscm propler signum quod factum esl, quo-
modo canticis et incanlationibus in quodam loco 
clamaret in regione trans Tiberim mullitudo Gbri-
stianoram: undc non mirum, si causa bsec fecil boc 
eignum. 

2. Dixit ei Alexander: Accipe poteslatern, ut ubi-
cunque eos inveneris, trabas ad sacrificandum , ad 
placandos deos: aut certe exqtiisilis eos tormentis 
afflige (7). Tunc Palmatius, accepta potestate, col-
lecta multitudine militum, \enit irans Tiberiro, ubi 
collecla erat multitiido Ghristianorum com B. Ca-
lixlo : inlerquos erat Calepodius(8), senex presby-
i c r : et venienles in quoddam coenaculum (9), ίη-

rit. Palmatius quoque cam orani domo sua venil 
adCapitolinmctim porciset vitalis(13). 

3. Et factum est dura occiaione pecudum effuade-
retur sanguis, et incantarent carminibua sacerdo-
lee; virgo templi nomine Juliana, arrepta a da3-
monio, clamabatdicens: Deus Calixli , ipse est Deua 
vivus et verus : ipse indignatus est polhilionibns 
Reipublica* veslrae, ct conteret rcgnum ntortale ve-
slrum, quia non adoralis verilalem. Audiens boc 
Palmatius, 3o1us ciwurril ad B . Galixtum in regione 
irans Tiberim in urbe Ravcnnatium; ct misit se 
precipilans el introivil in domum ubi collecta crat 
multiiudo Christianorum, et cectdit aiile pedes 

gressi aunt decero mililes : et cum ingresbi fuiesent c Β · C a l i v t i » d i c e n s : Gognovi Jesum Ghrisium essc 
omnes, hi decem milites gubito caeci facli sunL Re-
spondit Calepodius aenex presbyier et d ix i t : F i l i i 
mei, quem quaeritis? l l l i auiem clamabanl dicentes : 
Accendite nobis luminaria, quia obscuratus est ante 
nos locus iste. Dixit autem Galepodius presbyier : 
Deus qui videl omnia, ipse caecavii oculos vestros. 
Tunc palpantes i l l i descenderont caecati. Haec autera 
cum yidistel Palmatius, timore terrilns, fagiens 
nuntiavil omnia Alexandro. Eodem igitur die Ale-
xander jussit milites, qui csci facti fuerant, ut in 
eonspectu suo ducerentur, E l dum cognovisset 

(5) Gonsules anno 222 ordinarii ftiertinl Helio-
gabalus et Alexaiider; sed Heliogabalo poluit sub-
siilui Palmatius, quod Henachenius, vel td muneris 
anlea gcssisse, quod alii censenl; vel denique con-
eulis appellalio paulo latius sumiiur,quae aliis eliaiu 
dignilatibus in Actis Saoclorum iuterdum allribula 
inveniiar. 

(6) Hujusmodi responsum Alexandri, nullo juris 
ordine servaio, nec ullo specialim objecto crimine, 
nisi quod profani, seu Chrisliani essent, morlis 
aeiitentiam, nisi diis sacrificarent, ferentis, nimium 
ab Alexandri humanitateet aequilale abhorrel, quam 
ut ex ejus ore proreolum fueril: illatum quidem S. 
Galliato caterisqwe memoralis in hisce Actis Marly-
ribus mortis suppliciura est, sed, Alexandro inviio 
ac in Ulpiani ejueve siroilium machinationibus, elsi 
conlra animi propenslonem, connivente polius, 
quam jubente. 

!
7) Idcni csto de hoc responso judicium. 
8) Golilur die χ Haii, ad quem Passionis ejus rt 

Socioruro Acta illtistravil Menschcuius stipra ci-
talus. 

Deum veruro, quem dsemones confessi sunt hodie 
per ipsum le adjuro, ut liberes me a culiura dav 
manuni et lapiduro : bapliza me sicut praedicas. 
Dixit ei Calixtus episcopus : Noli deridere errando 
veritalem. Respondit Palmatius cuin lacrymis, di-
•ens : Domine, non derideo : quia cognovi in cae-
citate militum, et in responsioue virginis, quia Do-
minus meus Chrislus tuus est. Respondil Calepo-
dius senex etdixi lad beatum Episcopum : Bcalts-
sime Pater, petenti baptisraum noli denegare. Eo-
dem tempore indixil jejunium (14) ei uno die, c l 

' (9) Partem superiorem templi, dc qito ad not. 4. 
(10) Palmatius quidem , quae facta fuerant, Ale-

xandro nuntiaverit: at is ineiius de Gbrisiianorum 
l> insl i lul i i inoribusque, probe sibi coguilis, judica-

ba(, quam m ea magicis Gbrisliauorum arlibus 
facta conliiiuo crederet. 

(11) Piaecepium bujusniodi, ut ex sequentibus 
palel, ei publir.um et geiimle fuisset, saltem re-
speclu Romanorum: at id ab ipsomet Alexandro 
daluni fuisse , diQicile crediiu e$l: secus vcro da-
tnm fuisse ejus nomirie ab iis, qui ei Cbi iblianonini 
ilagrabanl odio, el, qua apud iuiperaloretu valebaut, 
auctoriiate abutobantur. 

(12) Vide infra not. 24. 
(13) *Maclatur vacca Minerva, 

Alipedi vitulus, taurus libi, summe deorum. 
OVID. lib. iv Metamorphoseo*. 

(14) Advertat lector animum ad antiquos riius 
in uapiismo servatos. Henscheniu* cU. Act. aposl. 
cap. 2 v. 58, Petrus ait: iPoenitentiam agite et ba-
piizeiur unusquisque vesirum in nomine Jcsa Cbri-
bCi. » 
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«atecbizaVit eom e et allatam aquam de lympba pu-
tei, qui erat in eadem domo, bcnedixit. et deposito 
Palmatio in pelvim (15), dixitei S. Galixlus episco-
poa : Credis ez toto corde in Deum Palrem orani-
poienlem, factorem visibilium el invisibilium? Re-
apondit Palmaiius : Credo. Et dittt ei : Et in Je-
eum Christum, Filinm ejus (16)? Etiterum respon-
dit : Credo. Et dixit ei : Et in Spiritum sanctum, 
Eeclesiam Galbolicam-, remissionem peccalorum, 
carnia xesurrectionem ? Et exclamavit voce magna 
cum lacrymis Palmatius : Credo, Dominc. Eadem 
bora coepit clamare et dicere : Yere vidi Dominum 
Jesum Christom verum lumen, qui me iliumioa-
τίΐ (17). Baptizavit autem et oinnem domum Pal -
niatii, et uxorem et filios, et promiscui sexus nu-
jnero quadraginta duos. Ab eadem die coeplt Pal-
malius oinnem facufiatem stiam pauperjbus Cbri-
eiiani» erogare, perqiiirens regiones et cryptas, ut 
nbicanque inveniret aut in cuslodia aut absconsos 
Christianoe, de facultatibus suis victum vel legu-
menlum ministraret. 

4 . Post dies vero trigUita duos (18), reqairitur 
Palmatius ab Alexandro, cui miniialum esl, quia 
Chrislianus est, et aliis suadet. Tunc Alexander 
jussiteum praesentari. Qut cum tentus fuisset a 
quodam Torquato tribuno, et misMis in custodiam 
ftfamerttni (19); post tridunm (20) indicavit Alexan-
dro Torqualus, Palmatium in cuslodia mancipa-
Ιααι. Tuoc Alexander gaudens jussit eum sibi p r « -
senlari. E t vinctus catenis Palmatius ingredilur ante { 

Alexandrum. Quem cum vidisset, jusait eum solvi, 
et dixit ei : Sic amens factus es, ο Palmali, ut de-
seras deos, et quaeras et colas bominem mor-
toum (21)? Palmatius tacuit. Dixi l ei Alexander : 
Loquere flducialiter : ne limeas. Respomlit Palma-
tius dieens : Si dalis liceiiliam» loquimur verilatem. 
Dixic ei Alexander : Excepla deorum injuria, lo-
quere. Dixit ei Palmatius : Oplime princeps, si ad-
tertas, non sunl di i , sed sunt factura hominum mor-
talitim. Modo quidem cognoscat mansuetudo vestra, 
qei debent c o l i : qui sunt aut fabricantur a morta-
libus, juales sint, vos judicate. Sed precor ego in-
felix claritatem vesiram : dicas deo tuo ul loqua-
tar, ec cum interrogavero, respbndeat: et cum boc 
faclum fuerit, non desero deos luos, quos tu dicis ? j 
Dixit ei Alexander : Et quomodo a cunabulis tuis 
islos adorasli, et nodo relinquis eos? Respondit 
Palmatius: Feci qoasi infelix : modo aulem co-
gnovi quod verum esi, de qua re precor Dominum 
Jesum Cbristum, ut ignoscat mibi, quia ignorana 

(15) Ita Constantinos Magnus apud Anastasium 
Kblioihecarium in Yita S. Silveslri dedit ι pelvim 
ex argenlo ad baplismum, pensantem libras viginli.i 
li* idem. Plura si cupis, vide Moretlum cit. 

(16) Apud Moretlum adduniur baec: c Et dixit e i : 
Qui natus estde Spiriiu sancto ex Maria Yirgine? 
Kespondit Palmatius : Credo. ι 

(17) Lumen boc videiur futsse coeleste el inso-
litum. 

(18) Ms. YHmerii c vigimi duos: ι Ado < Iri-
giula. » Henich. ciU 

T A . W* 

Α peecavi. Eadem hora sabridens Alexander. tradidit 
eura cuidam Simplitio senatori, dicens : Habe euw 
penes te sine aliqoo timore : et raollibus sermoni-
bus revoca eum ad culturam deorum; talem enim 
hominem Respublica necessarium habet. Acceplo 
Paimatio, Simplicius senator veatimeDta nobilia 
allaia induit eum, et duxit in domum suam. Qui 
Simplicius praecepit uxori suae, et majoribus domus 
suae, ut omnem domum Simplicii in sua potestale 
haberet. Tunc Palmatius jejuniis et oraiionibus vi-
giliarum vacans, non ceasabai cum lacrymis Deom 
Palrem omnipotentem orare, ei Jesum Chrislum F i -
lium ejus, ut poenitentiam ageret de errore suo. 

5. Yeniens aulem ad eum quidain Felix nomine, 
cujus uxor cliniea jacebal annis quatuor iu leclo, 

^ misit se ad pedes Palinaiii, dicens: Confessor Do-
mini nostri Jesu Cbristi, exora pro ancilla lua uxore 
mea Blanda, ut liberelur de lecto doloris el ege 
percipiam baptismum cum ea; quia diu est, quod 
morbo paralytico tenetur et jam facultas nostra de-
fecit. Tunc Palmaliue, prsesente uxore Simplicii , 
cecidit in lerram, et cuin laxrymis orare coepit cum» 
Felice dicens: Domine Deus, qui iUumiiiasti servum* 
tuum, da mibi lucem aeiernam Jesum Chrislum: 
salva ancillam tuam Rlandam, ei alleva eam de ieclo 
doloris: ut cognoscant omnes , quia tu es creator 
omiijum rerum. Eadem bora venit Dlanda pedibue* 
suis currens ad doiuum Simpltcii senaloris et d i -
ceosiBapliza me iu nomine Domini Jesu Chrisli, 

, qui tenuit manuin meam et sanavit me. Tunc Felix. 
* coepit urgere B . Palmalium ut baptizareiur. Eadem · 

bora B . Palmatiua misit ad S. Galixtum episcopumcr 
el veniens baptizavit Felicem cum uxore sua Blanda. 
Yidens hoc Simplicius, cecidit ad pedes Calixti d i -
crns, ut cum omni domo sua baplizaretur. Tunc B . 
CaJixtus episcopus iiducialilcr dixit: Gougreget l)o-
minus triticum in horreum suum (22), et catechi-
zavitomnem domum Simplicii, et uxorem et fiiios. 
et familiam ejus, animas promiscui sexus fere se-
xaginta octo. B . Calepodius preebyter gaudioreple-
(us, coepit clamare in domo Simplicii, dicens: GIo-
rfatibi, Domine JesuCbriste, qui de tenebris digna-
risad lucem perducere facturam luam, et deerrore 
liberare. Hoc audiens Alexander, quia mullitudo 

) bominuai baptismum percepissel per B. Galixtum 
episcopum, misit exercitum mililum, ac tenuit om« 
nes qui baplisroum perceperant, quos praecepit ca-
pitis subire sentenliam, et per diversas porlas urbia 
Romae capita eorum suspendi, ad exemplum Chr i -
aUanornm. 

< (19) Ad radicem Capitolii est locus , nobilitatus 
viuculis SS.Pelr i et Pauli et aliorum martyrum, uli 
saepius dixiinus. Hen&ch. cit. 

(20) Yide infra not. 24. 
(21) Aiqui Gbrisium inter deos coluit Alexander 

ipse: non igiiur amentiam Palraatio exprobrarit, 
nec ila conlempiini de Christo locutus fuerit. 

(22) Yerba h;iec, licet in S. Callisti officio olinv 
recitata, ex ejus Aclis sumi poluere; nec ex eju£ 
ore magis forlasse proccsserint, quain ea cx ore 
Alexaudri, de quibus paulo auie. 
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6. Tenoit aufem et B . Caiepodicn»,q«em fectt (25) Α 
occidi gladio, et corpus trab? per cmlaiem stib dte 
KalendaruAi Itaii (24): cujus corpus jacuri fecit ifl 
TiterH* ante inauiam Lycaoniam (25). iit ip8is die-
bos fegit B . Galixtos cam decem clericis suis, e l 
«beceitdft ee in dauium (26) cnjugdam Pontiam no-
ctu, rogans piacalores quaerere corpug B . Calepodii 
pre&byteri. Quod inTenium levantes de fhimine, rc-
nunitavcrunt B. Calixto episcopo. Tunc gaudio re~ 
pleluft est. Quod corpue sanctum acceplum condivit 
cum aromatibus el linteaminibug, et cum hymnis, 
eleepelWit eumin cdemeterio ejuadem (27), sexlo 
ldns Maii . 

7. Ab eodem die (28) coepit Alexander curiosc 
qutertre B. Gatixitim episcopum. Ει divulgatum est 
ei, quod essetin domo Poticiani juxta erbem Ra- B 

•ennatiuro: misiique occuhe trans Tiberim et tenuit 
eum: praecipiens ut in eodem loco fame cruciare-
tur. Qui tamen cum qoarto die nihil victus acce-
piseetjejuniiaet orationibus magis corrobors.baiur. 
Hoc audiens Alexander, jussit eum fuslibus caedi 
omnibus diebus, et rn eodem loco custodiae manci-
pari, ut 8i quis ad eum noctu veniret, occideretur. 
Camque mufcis diebos (29) in custodia esset mace-
ralde, venit ad eum B. Galepodius noctu per visio-
nen,etcon8olatuB est eum dicens: Firmus eato, Pa-
ter: qtiia corona lua jam perfecta eet: ut accipias 

a Deo condignam laboris Uii mercedem. Bealus au-
tefti CaKxtas insistens orationi, non cessabat Domi-
nura depreeari. Q 

8. Erat autem ibidem quidam mites, Privatus (50) 
nomiiie, qui erat ulceribtis plenus, et cruciabatur 
dieacnocie doloribus. Hic misit se ad pedes B . C a -

(25) Martyrologiiiai Bedae: c Fecit occidi a Lao-
dicio. » HEPSCHENICS. 

(24) Scrupulum mibt movit diee prima Maii 
hic S. Caiepodii neci assignala, num scilicel posila 
hac S. Calepodii necis epocha, quae haclenus gesta 
m Actia dicunlur, ab Alexaudri imperii principio 
ueque ad Kaiendas Maii anni 222 fleri reipsa poiue-
r iuu Sic ea Moretlug Disq. 1 in Auctario, cap. 9 ct 
10, p.248, fere disponil: Imperare Alexandercoepii 
apno 222 die vi Marl i i : ab bac dte usque ad xm 
ejusdem mensis potuit Alexander labernam merito-
riam, jam ante in Christianorum templum conver-
sam, rescripto suo Chrisiianis addicere, el Gapi-
lolium langi fulmine, si non anle annum 222 ista n 

GOiiugerinu Faclum fueril Jovi primuin sacriftciam υ 

(vide num. i) die xiv Marli i , qui eoanno, l i t -
lera Dominicaii F , dies Jovis fuit. Accusari tum 
ccepti fuerint Ghristiani, lanquain inaloriiin, quae 
acciderant, auctores. Exiu die xx Marlii , qui dies 
Mercurii fuit, facluui fuerit Mcrcurio sacrificiuui 
ailerum, de quo nunt. 2. Tertius novo prodi-
gio Paiiualius bajrtistmim pelit : diem posterum 
(vide num. 3 ) jejunio transigil: dic xxu Mar-
Cii baptismum recipit. Post dies xxxu (vide nunu 
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lixti epiecopi, diccne : Salva me abulceribus meie, 
quia credo Dominum Jesum Gbrisluni Deum τίναιη 
et veram, qui, sicut Blandam libcravit, potenseslet 
me saiTare, quia diu est quod conaemor in affli-
clione doloris mei. Respondit B. Calixtus episcopua 
dicens: S i credis ex loto corde, fili, et io nomine 
S. Trtnitaiis bapiizalua fueris, mondaberig. P r iva -
tU8 knttea reepondit: Ego credo, quia liberat et sal-
vat Bie Domiuus in baptisnm, per maninD taam. 
Tune B . Calixtos eum baptizavit, et ita a volneri-
bos et roorbo, quo tenebalur, roundatos est. Et coe-
pit clamare diceoe: Deus vertis et Saifcclue eat Do» 
minus Jesus Cbrislos, quem prsedkat B . Calixtu» 
episcopus: quia idola vana et muta consumeolar: 
Dcus enim eeteroue esl Cbristus. Qaod iteram au-
diens Alexander, iracnndia pleous, eo quod militem 
Privalum baptizagget, mittens fecitPrivatuin phim* 
batis caedi et deficere: Calixtom vero episcopum 
per fenestram domus pra3cipitari, ligatoque ad co l -
ium ejus saxo, m putemn detnergi et in eo rndera 
cumulari (31). 

. 9. Poat diea vero decera et septem (32) venit 
presbyter ejua, nomine Asterius cum clericis no-» 
ctu, et levavit corpus B. Galixii episcopi ct bonori-
ftee sepelivit in coemeterio Galepodii, via Aurel i j , 
pridie Idus Oclobris. Post dies auiem sex (53) tentiit 
Alexander Asterium presbylerum: quem praecepit 
per pontem praecipilari. Gujtis sanctum corpus i n -
•entum est in Osiia, eta quibusdam Christianis se-
pultura in eadem civilaie sub die xn Kalendarum 
Novembris: regnante Domino nostro Jesu Gbrislo 
qui vivit et r^gnat Deus per omnia ssecula saeculo-
rum. Amen. 

4), Palmatium requirit Alexander die Aprilis x x i v ; 
eique sistilur (vide num. 4) triduo post, seu tlie 
Aprilis xxvi i . Sequenti triduo servatur Palmalius in 
aedibus Simplicii, Blanda et Simplicius baplizantur: 
quarto auiem posl die, eeu Kalendis Maii, S. C a -
lepodius ejusque Socii martyrium subeunt. 

(25) Seu Tibertnam, nunc S. Barikolom(ei dlclzm. 
ob aedem huic sacram. Ex Hemscbenio. 

(26) Postmoduui conversam iu ecdesiam, S .Ca l -
lislo sacram. 

(27) Quod nimirum a S. Galepodio, cum junior 
esset, extrui polutase Henscbentus censet pag. 498. 

(28) Quo, audita S. Simpbcii ejusque famriiae ad 
fidem conversione, capi S. Calepodium cjusque So-
cios iusserat. 

(29) Sed non admodum multis: nimirum 17. 
(30) Alius a S. Saiuro in Hieronymianis Marty-

rologiis ad dietn xu et xiv Oclobris annuiicialo. 
(31) Anno probabiliud 222, die xn Oclobris. 
(32) Verosimilius a S. Callisti captivilale numc-

randos ex Commeut. praev. § 3 • id est, a die c i r -
ciler xxvii Septembris. 

(35) Verosimilius ex diclis in Commcnt. pricv. 
num. 53 a nece S. Gallisii, seu die Ociobris xviu . 
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(MANSI, Concil. I, 757.—Ylde notitianrsupra col. 111} 

EPISTOLA PR1MA. 
AD BENEDICTUM EPISCOPUM. 

De jejunm qualuor temporum, et ul criminationem 
advertus doeiorem nemo $uscipiat. 

CALLISTUS arcbiepiscopus Ecclesiae catbolicae ur-
bis Roma?, BENBDIGTO fratri et episcopo, salulem in 
Domino. 

Fraierniiads amore 1 con&lringimur, et apostolico 
rooderamine cogimur, ut coosuliis frairum, prout 
Dominug dederit, respondeamus, eoaqua apoatolicae 
sedis auctoritale instruamus. 

• Gelasiiis c p . 9. 3 dist. 76: Jejunium quod ter. 

(34) Ant . Aug. arch. Tarr. dial. 4, l ibr i 11, de 
emendalioiie Grattani, testatur Galixli episiolas 
rejecias fuisse a seleclis viris qui Roma3 operam 
navarunt in Gratiano corrigendo. ldem sentiunt viri 
erudiii et res «psa claniat. 

Si) Jejunium. Jejunium Quatuor temporum non 
llisio pontifice, sed ab aposlolis inslilutum R 

esse, preier expressum sancli Leonis teslimonium, ** 
ipse quoque Callislus bac epistola indicnt, verbis 
aeqoentibiis liisee : qnod ter in anno apvd nos cele-
brare didichii; affirmang jam atile aua lempora 
tnura leniporum jejunia iu Ecclesia servari ease 
solita; a se vero, quarli dunlaxat temporis jeju-
nhim saperaddilnm esse, ne Judaei, secundum pro-
pbeliam Zachariae capitc oclav<\, quaier in anno 
Kjunanies, in viriulis temperaiiUde exercitio prom-
piiores et alacriores esse dici possint. Jejunium 
mcnsis decembris, quod est uiium atnue praecipuura 
ex qeatuor, tempdre apostolorum, a Cbristianis ob -
s ena U H n eese, indicat Lucas Actor. χχν ι ι , hts 
verbis : Incipiebul enim periculo&a e*$$ navigatio, 
quia jejunium jam prwterierat; qoasi dicerei, ut 
exponnBt Cbrysostoinus ctCEcutnenias, Quia h i -
bernum illtttl decimi mensrs jejmiiuin pralerierat, 
incipiebat essc periculosa navigalio, piopterea 
quod biems ageretur, qua navigaulibus gravis^ima 
pericula imminent. lloc igitur jejunium Callistus 
integrem non instiiuit: sed insliiuluin ab apostolis G 
scriplo coniirmaTit, ei , ut Bellarminiis coucedit, 
quarlo superadJito saliem ampliavit. Vide Bellar-
imnum De bon. oper. tn part* Hb. n , cap. 19; Ba-
ron. ann. Ghristi 57, num. 6 et 7. SBT. Bm. 

(36) Quod ter in anno. Baron. anuo Ghristi 226, 
aum. 6, pulal legendum esse, qualer, ex eoquod 
prophetiara Zacbariae citat, qua; quater in anno 
jejonandum esse admonet: aliier sentit Bellarm. 
loco prediclo, cujns cxpositio textui coniorinior 
essc Tidetur. la . 

(37) Ut ticut annut per quatuor. His verbis Galli-
Mi ponliflcis tres causae jejunii qoatuor temporibus 
observandi indicantur. Priraa, ne Gbristiani Judais 
bac in parte remissiores videreoiur. Gonslat enim 
ex yerbis propbeliae sequentibus Judaeos quater in 
auno jejuuasse solemni jejunio: aequum igitur fuit 
Dt Gbristiani, qui perfectiores Judseis esse debe-
Laat, etiam sua quatuor teinpora haberent; quibus 

I. 

De temporibus jejuniorum. 
Jejunium (35), quod ter * in anno (36) apod nos 

celebrare didicisli, convenientius nunc per quatuor 
tempora fteri decerniinus, ul sicut annus per qua-
tuor (37) volvitur tempora, eic et nos quatemum 
solemne agamus jejunium, per anni quatuor tem-
pora. Et gicut replemur fruoaenco, vino et oleo ad 
alenda corpora, sic repleamur jejunio ad alendat 
animas, juxta propbeta3 Zacbariae Tocera, qui a i i : 

aolemni ac comrouni jejunio per lotvm orbem je-
junarent. Hanc eamdero ralionem instituti jejunii 
quatuor temporum, reddit eiiam ganctus Leo ser-
mone 7 de jejunio septimi metisis. ltem sermone 4 
et 6 de jcjunio decimi meosis. Secunda csi, ui his 
lemporibus Deo guppltcaremus pro frugibus ac 
fruciibua terrae ac pro iisdem percepiis graiias 
ageremus. Nam iu lig quatuor temporibug, aeris 
temperies niaxime variatur, ac frudus omnes 
cum frugtbug vel seruniur, vel nascunlur, vel 
maturaniur, vel colliguntur. Hanc rationem affert 
ganclus Leo serraone 2, 5 et 8 de jejunio decimi 
meusis. Terlia causa est, ut singulis roensibus cer-
tum aliquod stativura ac golemne jejunium ser-
vetur, gicul singulis aunig quadragesimale, sin-
gulis hebdomadibug feria sexta ei quarta o l im, 
nunc sabbato jejunatur, ac proinde qualuor anni 
lemporibug tribus diebus uuius bebdomada3 jeju-
nemug, pro tribus meusibus : nimirum menae 
Martio jejunamus semel Iribus diebae, pro primo, 
gecuodd ac lerlio mense; mense Junio circa Pen-
tecoslen jejuiiamug per dies tres, pro tribus se-
quentibus mensibus, Junio videlicet, Julio, et At i -
gusto; mense Seplembri, pro septimo, octaro ec 
iiono; Deceaibri, pro decimo, undecimo ac duude-
cimo mense a n n i , gcilicet pro Decembri, Januario 
ac Februario. ldque majoris commoditalig gralia 
factum est. H«c Leo serm. 9 de jejunio septimi 
roensis; et serm. 8 de jejuuio dccimi mensis, 
Aiaalarius De offic.eccles., lib. u , c .2 . Quarla causa 
instituli jejunii Quatuor temporum est ordinalio 
clericorum : quaB cum his lemporibus ordinarie 
per universara Ecclesiam fiat, omnes et ginguli 
Cbristi fideles exemplo primilWae Ecclesiae, q u a m 
Actor. x i i i , tempore ordinationis Jjejunasse con-
gtat, merito cum jejunio orani, utChristus Domi-
nus fideleg operarios in vineam suam mitlere d i -
giietinr. Et quanquam primi summi pontiflcea, ut 
perspicuum est ex libro Pontilicali, ac teglimonio 
Amalarii lib. n De offic. eccle**, cap. i , mense i)e-
cembri tanlum ordinea sacros centulerint, lanieu 
crescente ordinandorum numero, recte inslilutum 
esl, ut aliis etiam tribus lemporibug gacri ordiaea 
conferrentur : iia Gelasius epUlola prima. Vkte 
Bellarm. pra3diclo loco. ID. 
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Faetum esl verbum Domini ad me9 dicens : Rcec rffctl Α qula indignom est, ut doclor slulto et indocto, 
Dominus exereUuum: Sicut cogitavi, ul ajfligerem vos% 

cumad iracundiam provocassent me patres valri, et 
non sum mi$ertu$; sic conversus cogitavi in diebu* 
tafis, ut benefaciam JerutaUm et domuiJuda. Nolite 
timere. ticcc sunl verba quce facietis : toquimini veri-
tatemunusquisque cumproximo suo; verilatem et /M-
dicium pacis judicate in portis vestris, et unusquisque 
maium contra amicum suum ne cogiletis in cordibu* 
vcstris, et juramenlum mendax ne diligati*. Omnia 
enim hccc sunt quce odivi, dicit Dominus exercituum. 
Et faetum esl verbum Domini exercituum ad mer 

dicens : Hasc dirit Dominu* exerciiuum : Jejunium 
qtiarti, el jejunium quinti, et jejunium seplimi, et 
jejunium decimi erit domui Juda in gaudium, et in 

aique reprehensibiliier vivemi, respondeat juxla 
slullitiam suam9 dicenle Scriptura : Non respondeas 
stultojuxta stultitiam suam Non bene v iv i i , qoi 
non recte " crediL Nihil inali vult, qtii fldelis esi. 
Si quis fldelis est, videat ne falsa loquatur, aut cui-
qnam insidias ponat. Fidelis homo semper fldeliter 
agit, et infidelis callide insidiatur, atque fiddea 
el pie ac juste viventes perdere nititur, quia simitis 
similem sibi quaerit. Iniidelis homo morluus est Ία 
corpore viventc. Et contra sermones fidelis homi-
nis vitam cuslodiunt auditorum. Doctorem enim " 
calbolicum, et pracipue Domiui sacerdolem, sicut 
nullo errore implicari, ita nulla oportet macbr-
naliorie aut cupiditate violari. Dicenle quippe Scr i -

twtitiam, et in tolemnilates prxclaras; veritatem Β plura sancta : Post concuphcentlat tuas nen ea$9 

lantum et pacem diligile, dicit Deminu* exercituum 4 . 
1» boc crgo omnes nos • unaniroes oporiet esse, 
ut sectindum apostolicam doctrinam, idipsum dica-
nius omneSj et non sint in nobit schismata. Simus 
antem perfecii in eodem sensu, et in eadem senlen-
tia · , in cujus operis devotione gratulanmr dilectio-
nein ttiam esse consortem. Non decet enim a capite 
membra dissidere 7, sed, juxta sacre Scripturse 
teslimouiura, omnia membra caput sequantur*. Nulli 
vero dubium est (38), quod apostolica Ecclesia 
mater sit omnium Ecclesiarum, a cujus vos regulis 
nullatenus convenit deviare. Et sicut Dci Filius 
venit facere voluntatero Palris · , sic et vos volun-
tatem vestrse impleatis matris l 0 , quae est Ecclesia, 
cujus caput, ut praedictum est, Romana exsisiit C dinata vel acla, non valeal. Homini religioso parum 

et α voluntate tua avertere 1 8 : multis hujus niundi 
ilfeccbris, multis vanitalibus resistendum est, ut 
verx continentiae obtincatur integritas. Cujos prtma 
est labcs superbia, inilium transgressionis et origo 
peccali: qnoniam mens sponte avida, ncc abslrnere 
novil, nec pietati adbibere consensus. Nullus bono-
rum " iniinicum babet, nisi maluni, qui ideo esse 
permittilur, ut aul corrigatur, aul per ipsnm boous 
exercealur. Quidquid ergo 1 7 irreprehensibile est, 
catholica defendit Ecclesia. Nulli imperaiori *· ve! 
cuipiam pielatem custodienti, licet aliquid contra 
mandata divina praesumere. Injusluin ergo j cd i -
cium et diffinitio injusta, regio metu aot jussu, aur 
cujuscunque episcopi aut polentis, a judicibus or-

Ecclcaia. Quidquid ergo 1 1 sine discrelione juslitiae 
contra hujus disciplinam aclum fucril, rattim ha-
beri ratio nulla permiitit. 

U . 

De criminationibu* doctorum. 

Criraioaliones vero contra doctorem nemo susci-
piat, quia non oportet filios reprebendere pair«s, 
nec servos doroinos lacerare. F i l i i ergo sunt docie-
rum, omnes quos instraunt. Et eicut fllii patres 
carnates, sic et hi palres debeiU diligere spirituales. 
Non enim bene vivit, qui non recle credit, aut 
patres reprehendit, vel detrabit suos. Doclores 
ergo, qui et patrcs vocantur, magis porlandi quam 

esse debet 1 9 inimicitias aliorum non excrcere, vol 
augere male loquendo, nisi eliam eas exsiinguere 
beneloquendo studuerit. Ifelior est ' · in malis faclis 
bomilis confessior quam in bonis superba gloriatio. 
Omaes vero qui amant 1 1 vKam beatam, roaluni 
eam iraiiquillitalie sua3 et justitia? slatu currere, 
quam nosCrorum peccatorum poenis ultricibus i n -
lerpolari. Memor enim sum me sub iiiius no~ 
inine Ecclesiae prsesidere (39), cojus a Domino IHH 
ctro Jesu Christo est gloriOcaia confessio, el cujus 
fides omnes semper deslruit errores. Et intelliga 
aliter mibi non licere, quam ut omnes conatus 
meos ei causae, in qua universalis Ecclesi* saltis 
infeslatur, impendam. Spero auiem adfuturam •* 

° ' • ^ ' ° * ^ η * r r 

reprehendendi sunt, nisi in recta fide erraverint. misericordiam Dei/quod cooperanie ejus clemcntia, 
Nullus ergo docloiem pcr scripta accusel, nec nisi omnis pestifer morbus, ipso pellente, auferalur. 
fldeli et legitimo, qni eliam irrepreliensibilem vilam el quidquid ipso inspirante atque auxilianle poterit 
ac coiiversaiioncm ducat, accusalori respondcai: salubriier fleri, cum tua: fidei et devotionis laude 

4 Zacb. YIII, 1-19. 5 S. Leo ep. 33 et 84. 6 1 Petr. ιιι. T distin. 12 : NOD decet a capile. 8 1 Cor. x u . 
• Joan. v i , 38. 1 0 idem habetur infra in decr. 2 Slcpb ani l βί. Sixli papae III. 1 1 Adriau. coli. 3 et 67. 
1 1 Prov. xxvi, 4. " Sixti senleuliae 6, 167, 189, 203. u S. Leo ep. 55. ι β E c d . χνιιι, 30. " Prosperi 
sent. 202, ex Aug. in ps. uv . 1 7 canon. 9 coric. Nicxni. 1 8 conc. Roni. v i , sub Symmacbo papa, H , q . 
3, Injusliun judicium.elc* 1 9 S. Prosperi sent. 179, ex S. Aug. ixConfess.c. 9. 1 0 ejusdem ex eodem in ps. 
xcni. " SMmbr . ep.(21. " S. Leo cp. 32. M S. Leo ep. 31, cujus verba ul prxcedenuum aucloruoi 
deiiactis additisve quibusdam interpolata. 

(38) Nvlti vero dubium. Romanam Ecclesiam 
matrem et caput esse oiunium aliarom Ecclesia-
rum, evidens tesiinioniuiii notatu dignissimum bic 
traditur: plura testimonia vide apud Beliarm. De 
Rom. ponl. SEV. BINIUS. 

(39) Memor enim sum, me sub illius nomine Eccle-
$i<e prcesidere. Romanum pontificem successorem 
Pelri esse, hic indicauir. Plura lesUmonh vidc 
apud Bellarmin. De Roman. ponu lib* n , cap. 12» 
el mulfis aliis sequcnlibus. Ιυ. 
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peragaiur. Quoniam res omnes aliler tulae essc non Λ recipiendi * · , nec eorura vel anatbematizalorum 
pussuiU, nisi, qua? ad divini moncris famulatum 
pertineni, sacerdoialis defendat auctoritas. Daia 
undecimo Kalendas Decerabris, Antonino et Ale-
landro viris clarissimis consulibas 

EPISTOLA II. 
AD OMXES GALLIARUM EPISCOPOS. 

De conspirationibus et reliquis illicUis causit, ne 
/Sait/, et de reparatione tapsi pou pocnitenliam. 
D lectissimis fratribus per Gallias conslitulis, uni-

versis episcopis, CALLISTUS. 
Plurimorum relatti comperimus 1 1 dilectionera 

vcsiram fervore Spiritus sancti ita Ecclesiae guber-
nacula firmiier contra impetus tenere et regere, ut 
naufiragia aul naufragiorum detrimenla, Deo auctore, β 

uon sential. Talibus igilur gloriantee indiciis, 
rogamus , ne iu illis partibus contra staluta 
apostolica quidquam fieri sinalis, sed nostra fulli 
auctoriiatc, oociva compescile, illicita probibele. 

I. 
De iis qui eompirant advmus epi$coposy vel qui eis 

coruentiunl. 
Gonspirationuin vero criinina vestris io partibus 

vigere audivimus, et plebes conira episcopos suos 
conspirare nobis manifestatum *· est. Cujus cr i -
minis asiutia non solum inter Cbristianos abomi-
cabilis e s l : sed etiam inier etbnicos, el ab exleris 
legibus prohibita. Et idcirco liujus criminis reos 
non solum ecclcsiasticae, sed etiam sttculi dara-

vox, uHura nocere vel accusare potest. 

II. 
De its qui cxcommunicatii communicanl , vei infi 

delibus. 
Excommunicatos quoque a sacerdotibus nul-

lus reo.ipiat ante utrinsqtte parlis justam examina-
tionem ncc cum eis in oratiooe, aut cibo, aut potu, 
aut osculo communicet, nec ave eis dicat : quia 
quicunque in his vel aliis probibilis, scicnier ex-
communicalis communicaTerit, juxla aposlolormn 
inslitutionem (40), etipse simili excoromunicaiione 
subjacebi t · 4 . Ab his ergo clerici et laici &e absti-
neant, qui eadem pati noluerint. Infidelibus quo-
que nolite conjungi, nec cum eis ullann parlicipa-
tionem babere. Talta vero agentes, non fideles, 
sed infideles judicaotor. Unde ait Apostotus : Qum 
pars fideli cum infideli ? aut quae parlicipatio jmti» 
itas cum iniquitale " ? 

II!. 

Ot nultu* epiicopus de alierius parochia aliquid pra-
snmal, el de mulaiionibus episcoporum. 

Nemo quoquc alierius terminos usurpet · · , nec 
alterius parochianum judicare nut excommunicare 
preeumat; quia talis judicalio vel ordinatio " , aut 
excommiinicatio, vel damnatio, nec rala erit, nec 
vires ullas habebit; quoniam nullus alterius judi-
cis, nisi su i , sententia tenebitur, aut damnabitur **. 
Unde et Dominus loqoilur dicens : Ne tratugredia-

aant legea: et non solum conspiranles, sed etiam G ris terminos antiqnos, quo* po$nerunt patres tui ··. 
contentiente* eis 1 T . Anieceseores vero nostri cuni 
plurima turba episcoporum9quieunque eoruminsa-
cerdotali honore sunt positi, aut exsistont clerici, 
honore, quo utuntur, cadere M prsceperunt: cae-
leros vero coramunione privari , et ab Ecclesia ex-
lorrcs fieri jusserunt; omnesque simul utriusque 
ot'd*nis viros hifames esae censuerunt; et non so-
Um facientes, sed et ei$ consentiente*. Justum est 
enim M , ul qui divina contemnqnt roandata, et 
iuobedienles palrum exsislunl jussionibus, sevcrio-
ribas cor r ig^ tor vindiciis, quatenus caeiori talia 
commiuere timeant, et omnes gaudeant *° fraterna 
concordia, et cuncti aumant severitalis aique bo-
nitatis exemplum.Nam si,quod absh, ecclesiaslicam 
sollicitudinem 1 1 vigoremque negligtmus, perdit de-
bidia discjplinam, et animabus fidclium profeclo 
uocebitur. Hi vero in nullius accusationem sunt 

ann. 222. *' Simplicius ep. i . 1 6 mandatum 

Nnllus autem primas vel melropolilanus dicecesani 
ecclesiamvel parocbiara aut atiquem de ejus 
parocbia praesumat excommunicare vel judicare, 
vel aliquid agere abeque ejus consilio vel judicio : 
sed hoc obsenret, quod ab apostolis (41) ac patri-
bus et praedeceaaoribus nostris est aiatuluin, ei a 
nobis confirmauim: id e s t 4 l , si quis metropoliia-
nus episcopus, nisi quod ad suam solummodo 
propriam perlinet parochiam, sine eonsilio ac vo-
luatate omnium coroprovincialium episcoporum, 
extra aliquid agere tentaverit, gradus sui periculo 
subjaccbit: et qood egerit, irritum babeatur et va-
cuuin : sed quidquid de provincialium coepisco-
porum causis, eorumque ecclesiarum et clerko-
ram atque s«cularium necessitatibus agere aut 
di&ponere necesse fucrit, boc cum omnium con-
sensu comprovincialium agatur ponlilicum (42); 

" Rom, i , 52. *· carere: Ha et ms. Jusi. al in 
Gr. textu concilii Chalced. , c. 28, legilur έκπιπτέτωσαν. M 55, q. 5 : Justum est t ul qui. , e Deus 
gaudeaL · · S. Greg. ep. 11 , lib. xu. · · 2 , q. 4 : Gonspiraiores in nul. M 21 , q. 5 : Excommuni-
catos quoque a. »4 Apost. can. 11, 12. »8 II Cor. v i , 14. »· 9, q. 2 : Nuilus allerius lerniiuoa. 
' JAdr . col. 16. w A n i a n u s consl. 2 , tit. 16, lib. IY, Cod. Tbcod. »· Prov. xxn , 28. 4 0 9, q. 
2 : Nulitia primas, nul. 4 1 Adr. col. 45. 

(40) Juxta apottoiorum institutionem. Canones 
aposlolorum 11 et 12 inlelligil, in quorum notis 
vide quae diximua de excommuuicatis vitandis. 
SET. BIH. 

(41) Quod ab apostolis. Canone 55 et 56, quibus 
«ingulis episcopis aposlolica lege prcecipifur, ue 
diaoceseos suae termiiios transgredianlur, verum 
poiiiis ciuguli intra suos fiucs sese conlincaia. 

Yide quae diximus in notis ad allegalos cano-
nes. 1D. 

(42) Comprovincialium agalur pontificvm. Locus 
noiabilis, unde perspicue constai poniifleis v.t 
episcopi nomen commuiie fuisse oranibus omnino 
episcopis Romano dignitate et oflicio inferioribus; 
adeoqne neinini miruni videri del>eat, Romanuin 
pontilicein c i episcopuin, cui maxima cura Eccle-
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nec aliquo domiDationis fastu, sed bumillima et Α Domipo: Si perucuti vo* fuerint in una civitate 
concordi administralione, sicut Dominus a i i : Non 
*en\ ministran, $ed minislrare 4 t . Et altbi : Qui ma-
jor est veitrum, erit minisler vester et reliqua. 
Srmiliter et ipsi comprovincialcs episcopi cuncta 
cum ejus consilio, nisi quantum ad proprias per-
tinet parocbias, agant, juxta sanctorum constiluta 
patrum (qui quamvis aliquo temporum inlervallo 
nos anteccsseriul, ab uno lamen eodemque puritalis 
fonte, verilalis et fidei lumen hauserunt, et-eodem 
illusiratore el dircclore spirilu, Ecclesitt Dei stabi-
litnenlum, et omnium Cbristianorum communem 
quaesiverunt uiilitatem u ) , u l uno animo uno 
ore concordiler sancla glorificelur Triuilas in aae-
cula. Nullus primas, nullus metropolitanus, mil-
lusque reliquorum episcoporum, altcrius adeat c i -
vitatem, aut ad possessionem accedat, qua3 ad eom 
non pertinet, et alterius episcopi est parochiae, su-
per cujusquam dispositione, nisi vocatusabeo, 
cujus juris esse dignoscitur ; aut quidquam ibidis* 
ponat, vel ordinet, aut judicet 9 st gui gradus bo-
nore poliri voluerit. Sin aliter pregumpserit, dam-
nabitar ; et oon golum ille, sed cooperatores, eique 
congenlicnles : quia sicut ordinatio, ita eis et ju -
dicalio 4 \ et aliarum rerum disposuio probibetur. 
Nam qui ordinare non poierit, qualiler judicabit? 
Nullatenug procul dubio judicabit, aut judicare 
poterit; quoniam eicut alterius uior 4 T , nec adul-
terari ab aliqoo, vel judicari aut disponi, nisi a 

fugite in aliam Si autem utilitatis causa fuerit 
mutandus e o , Don per se boc agat, sed fratribu* 
invitantibus, et auctoritate hujus sancl* sedis fa-
ciat, non ambilus causa, sed utiiitatis. 

tV. 
De conjunciionibus consanguineorum; et de tia, qui 

ex ets nascuntur, et de accusalionibus quas ieges 
rejiciunt. 
Conjunctiones aolem consangutneoram fiert pro-

hibentur β 1 , quando has tl divinaeet gaecnli probi-
bent leges. Leges ergo divinae hoc agenles, et eos 
qui ex eis prodeunt, non solum ejiciunt, sed ei 
maledictos appellaul. Leges ergo saeculi, infames 
tales vocant, et ab baeredilate repellunt. Nos yero 

Β sequentes patres noslros, et eorum vesligiis inhae-
renleg, infamia eos notamus, et infames esse cen-
semus, quia infamiae maculis suut aspersi. Nec eos 
viros, uec accusationes eorum, quos leges sseeuli 
rejiciunt, suscipere debemus. (Quis enim dubitat, 
leges humanas, rationi et boncstati non repugnan-
les, esse amplcctendas , praesertim ubi ve\ publica* 
consutunl utilitati vel ecclesiastics dignitatis au-
cloritalen defendunt, ac pro adminiculo tuen-
lur " ?) Eos autem consanguineos dicimns ·* , 
qttos divina3 et imperalorum, ac Romanorum 
atqne Graecorum 8 4 Ieges consanguineos appellant, 
et in baereditatem guscipiunt, nec repellere pos-
gunt. Talium enim conjunctiones nec legitimae 

proprio viro, eo vivenle, permiuitur: sic necuxor r eunt, nec inanere possunt, eed sunt repeliendae. 
episcopi (45), qua* ejug Ecclesia vel parochia indu- 1 F t fti n , I Q t t α , , β Μ . » « · Λ - 5 -
bkaoier inlelligiiur, eo vivenle, abeque ejus judicio 
et volontalc, alleri judicari vel disponi, aut «jus 
concubitu frui, id est, ordinaliooe, ullatenus con-
ceditur. Unde ait Apostolus : Ailigata e$t nxor legi, 
quandiu vir ejus vhil; eo vero defuncto, soluta e$t α 
lege viriSimiliter et sponsa epigcopi (quia gponsa 
uxorque ejus dicitur Ecclesia) i l lo vivente ei est a l -

ligala; eo vero defnncto, soluta est, et cui To luer i t , 

nubat, tanturo in Domino, id est, regulariter. Si 
enim, eo vivente, allert nupserit, adultera judica-
bitur. Siinililer et iUe, si alieram gponte duxerit, 
aduller a3gtimabitur, et commmiione privabiiar. S i 
autem peraecutug fuerit in gtia Ecclesia, fugiendum 

( E l si qiise ausu lemerario tentatac sint, auciori-
lale aposlolica rescindeuds v e n i u n t ) 

Qui non debeant admitli ad accusationem, tel ad 
tetlimonium : nec nisi de iis qtue in prcctentia acia 
$unl, testimonium dandum. 
Quigquia ergo non est legitime conjunctus " · , vel 

abgque dotali tilulo ac benediciione gacerdotis con-
stat copulatus, sacerdotes vel legitime conjunctos 
criminari, vel in eos testificari minime potest, 
quoniam omnts incesti macula pollutus infamis, 
e s l , at accusare gupradictog non periDittitor. Non 
golum ergo l i i rejiciendt gunt ct infames efficiun-
Lur, sed etiam omnes eis consentientes. Similitcr 

i l l i est ad alteram , eique est associandus, dioenle D de raptoribus, vcl eis qui seniores impetunt, fieri 
4 t M a t i h . xx, 28. 4 · Marc. χ , 45. 4 4 quae ansulig clausa suni, non leguntur in c. Jugt. Iia et in L u c . 

4 e Adr. coll. 45, qq. interjectis a guperioribus verbis sejuncta. In DecreL Ivon. I. iv. 4« Adr. coll . Ι β . 
4 T 7, q. 4 : Sicut alleriug uxor. 4 8 Rom. v n , 8. 4 · Malth. x , 25. M In Decret. Ivon. I. m . β 1 5 5 , 
q. 2 , 5 : Conjuncliones consanguineorum. " absunt a mg. Just. et a Luc. " 5, q. 4 : Consangui-
neorum conjunctiones. 0 4 inscite hiuc arguUur distinctio impp. iu Romanos et Gracos. 8 8 absunt a uis. 
· · in Decret. Ivoii. lib. iv. 

giae commissa est, aui non tantum univcrss plebis, 
gedetiam lolitis cleri , omnium sacerdolum et 
episcoponim pasloralom curam bal>ere dcbet, discri-
minig causa aique oflicio suo couvenienter poiuift-
eem maximum et episcopum episcoporum appellari. 
Yide quae diximug supra in notis ad vUam Zepby* 
rini ,etad epislolam Sixti. SEV. BIN. 

(45) Uxor episcopL Sicut virgines per votum 
cmissuro, dicunlur Gbrigio nubere ejusque sponsa?, 
tolacausa27, quaest. 4, iia merito Ecclcsia ejus, 
cui quis pcr ordinalioncni ascriptus est, uxor esae 

dicilur. Unde recte aposlolica consiiluiione, qn;e 
exglal canonibus apostolorum 44, 45 ei 46, consli-
luluin cst, ne episcopi aliive curata beneficia possi-
denleg dioeceees ac parocbias suas gine gravi causa 
roajoris uiilitalis, sua gponle routent; aicut et i l -
lud, quod qui post sacros ordinee gugceplog, quan-
tumvis invaliae, maliimonium in facie Ecclesia 
contrahere pragumpserint, interprelalivam, quam 
yocant bigamiam, adeoquc irregularilateg, aliasque 
poenas ittcurrant, can. Quotquot, 27, quscst. 4. ID. 
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censemus. Flogergo saeculi leges interficiunt, sed Α enim M tempore indigemus, ut aliquid maiurius 
agamus. Nec prsecipUemus consilia et opera nos-
tra, neque ordinem corrumpamus. Sed si aliquis 
lapsus quocimque modo fuerit, non perdamus 
eoro 7 0 , sed fraterno corripiamus affectu, sicul ait 
beatus Apostolus: Si praoccupatu$ fuerit homo fit 
aliquo delkto, vos qui spirituales estitf imlruile 
hujusmodi in spiritu lenitatis, eonstderans leipsum , 
ne et tu tenteris. Alter alterius onera portate, ei 
$ie adimplebitis legem Christi T l . Porro S. David de 
criminibus mortiferis egit poenileutiam 7 1 , et lamen 
in honore permansit. Beattis quoque Pelrus ama-
rissimas lacrymas fudit, quando Doniinum negasse 
poenituit, sed tamen apostolus permansit. Et Do-
roinus per prophetam pcccanlibus pollicelur, d i -

tar, quoniam bi qui noo sunt rectac conversalionis Β cens : Peccalor in quacunque die conversus inge-
muerit, omnium iniquitatum illius non recordabor 
amplius '·· 

VI. 
Si pcs$it sacerdo* posi lapsum minislrare. 

Errant enim 7 \ qui putant Doniini sacerdoics 
post lapsura, si condignain egerint poenitenliam, 
Domino ministrare non posse, et suis honoribus 
f ru i , si bonara deinceps vitam duxerint, el auutn 
sacerdotium condigne custodierint. Et ipsi qui boc 
pulant, non solum erranl, sed etiam contra iradi-
tas Ecclesiae claves dispulaut ™ et agerc vidcntur, de 
quibus diclum est: Quacunque solveritii in terra, 
erunt soluta et in coelo". Alioquin bacc sentenlia, 
aut Domini non e s l , aut vcra est. Nos vero indubi-

nos, niieerieordia praeunte, sub infamiae nota ad 
jxjenilenliam recipimus. Ipsam qnoque infamiam, 
qua sunt aspersi, delere non possumus, sed ani-
mas eorum per poenilentiam publicam et Ecclesiae 
sausfactionem sanare cupimus , qoia raanifesta 
peccata non 8unt occolta correctione purgatida · \ 
Omnes ergo qui in recta fide suspecti sunt, in ac-
cusatione sacerdotom et eorum, super quorum flde 
non hssitatur, minime recipiantur, et in teslimonio 
homano dubii habeantur. Infirmari ergo oportet 
eoram vocem, de qnorum flde dubiiatur, nec eis " 
omninoesse credendum, qui reclam fldem ignorant. 
Quaeremluro est ergo in judicio M * cujus sit conver-
sationis et fldei, is qui accusat, el is qui accusa-

ac fidei, et quomm vita eet accusabilis, non per-
mitiunitir majores natu accusare, nec quorum fldes, 
vila et liberlas nesciiur. Neque viles person» in 
eornm recipiatitur accusationero Rimaodae vero 
iunl enucleatim persona* accusatorum, quae sine 
scriplo difficile, per scriplum aulem nunqtiam re-
cipiantur : quia per scripturam nullus accusare vel 
accusari polest " , sed propria voce, et presente 
eo, qoem accusare voluerit, suam quisqne agat 
accusationem 6 1 . Nec; absenle co · · , quem accusare 
•oluerit, cuicunque accusatori credatur. Similiter 
lestes perquamcunque scripluram testimonium non 
proferant, sed prcesentes, de his qnse viderunt el 
tioverunl, veraciter tesiinionium dicant. Nec de 

' ζ* m u * " V . . . . . . . - w . . | ~ 

aliis causis vel negotiis dicant lestimonium, nisi tantcr, lam Domini sacerdotea quam reliquos ftde-
de bis quae sub praeseiitia eorum acta esse noscun-
tur. Accusatores vero consangainei e ,

9 adversus 
eilraneos testimoniuiD non dicant, nec familiares 
vei de domo prodeunles : sed si voluerinl, et invi-
cem consenserint inter se, parentes tantummodo 
lestlficentor, et non in alios. Nec accusatores vel 
tesles suspecli rccipianlur : quia propinquilatis 9 et 
familiariialis, ac dominalionis afTeclio, veriiaiem 
impedire solet e v . Amor carnalis, el limor atque 
avaritia, plerumque sensus hebelant bumanos et 
pervertunl opiniones; ut quaestura pietatem pu-
tent, et pecuntam qaasi roercedem prudenlisR.iVe-
mo enim in dolo loquatur ad proximum suum β β . 
Fnea alta ett ot malevoli β 7 . Innocens dum credit 
facilc, ciio labiiur. Sed iste lapsus, surgit; et ler-
giversator 6uis anibus praecipiiatur, unde nunquam 
eisiliat atque evadat. Ponderet crgo utiusquiaque 
sermones suos, et quod sibi loqui non vuk, alteri 
non loquatur. Unde bene sacra ait Scriptura : 
Q*od tibi non vis fieri, alteri ne facias **. Nos 

les, poat d ignam salisfaclionem poaae redire ad bo-
nores credimus 7 \ testanle Doraino per prophetam : 
Nunquid qui cadit 9 non adjiciet ut returgat ? et qni 
aver$u$ e$t, non revertelur τ β ? Et alibi : Nofo, in-
quit Dominu», morlem peccatoris, $ed ut conwrtatur 
et vivat7*. Et propbeta David pceoilenliam agens, 

dixi t : Redde mihi lcetiliam $alutaris tui, et spiritu 
principali confirma me · · . Ipse namque post p<0-
iHtenliam ct atios docuit, et sacrificium Dco obtu-
lit , dans exemplum doctoribus sanctie Ecclesia39 ei 
lapsi fuerint, et condignam poenilenliam Deo gcs-
scrint, utrumque facere posse. Docuit enim quando 
dixi t : Docebo iniquot vias tuas, ei impii ad te con-

| vertentur 8 1 . Et saorificium Beo pro se obtulit, 
duni dicebat: Sacrificium Deo tpiritus contribulatus. 
Yidens en im Propbeta scelera &ua mundaia per 
poBoitenliam, non dubitavit, pneJicando el Domiuo 
libando, curare aliena. Lacrymarum ergo efiusio 
movet antmi passionem. Satisfactione aulem i m -
pleta, ayertitnr animus ab i r a . Qui euim non igno. 

r S. Isid. ιιι, Sent. 46. M Adr. col. 4. "* 8, qtiaast. 7 : Quairendum est. Et iu Carlhag. conc. iv, 
«p, 96. Adr. I col. 5 e t l 5 . w 2 , q. 8 : Accusatorum. " 3 , q. 9 : Absenie eo quem. " 3 , ^ . 9 : 
Tesies per quas. 6 1 vidc cod. Thcod. et Anianum aliosque jarisconsullos. «* 2, q. 3 : Consanguinci 
awusalores. ' e % Anian : Verilatis professionem) propinquilalis affectio impedire cognoscilur. 
" S. Ambr. ep. 44, quam legendam moneo. w Psal. xxm , 4. w Prov xxvi, juxta L X X · · Tob. 
»T, 16. ·» S. Ambr. epislola δ9. τ β porlemus eum, et ΓΓ. C . affectu. 7 1 Galat. v i , 1, 4. S. Au 
m. ep. 50 de iisdem Davide et S. Petio. 7 · Ezech, χν ι ι ι , 21, 22. ( J J i i J ^ c r . l y iULj ib . , j v j 
Augusu ibid. ' · Matth. xvm, 18. 7 7 S. Greg. ep. 54 libri vm. 7 8 Jerem. v i i i , 4. τ · Ezecb. 
32f e t x x x n i t 11. 8 0 Psal. L , 14. 8 1 Ibici 15. 
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scit allcri, quomodo sibi putat subveniri? Supera-
bundant ergo peccata, superabundet et misericor-
dia. Quoniam apud Dominum mitericordia, et c<h 
piosa apud eum redempiio Pcnes Dominum om-
nium abundanlia est, quia Dominus virtutum ipse 
e*t el rex gloriw A i l enim Apostolus: Omnes 
peccaverunt, et egent gloria Dei; juttificati gralis 
per graliam ipsiut, per redemptionem qum eti in 
Hhruto Jesu, quem proposuU Deu$ propitiatoreni, 
per fidem in sanguine ipsius, ad ostenticnem jnslitice 
*ua>, propler remmionem prascedentium delictorum, 
in suitentatione Dei< ad ostensionem juslilice ejus tit 
hoc lempore; ut sit ipse juttus el juslificans eum, 
qui exfideest Jesu Chritli8\ David enim diei l : Beati 
quorum retnUsm *tmt iniquitates, et quorum lecta 
tunt peccata Mundatur ergo homo a peccato, et 
resurgit graiia Dei lapsus" , et in prislino manel 
oflQcio, juxta prxdicias aucloritales. Videat ne 
amplius peccet, ut senlentia Evangelii maneat 
in c o : Vade, et amplius noli peccare Unde ait 
Apoatolus : Non ergo regnet peccatum in veitro mor-
tali corpore, ut obediati* concupiicentiis ejus. Sed 
neque exhibeatis membra vestra arma iniquitatis 
peccato, sed exhibete vos Deo, tanquam ex mortuis 
vivenle*, ei membra vettra arma jusliticB Deo. Pec-
calumenim vobit non dominabilur; non eiiim $ub 
lege ettis, $ed tub gratia. Qutd ergo ? Peccabimus, 
quoniam non sumus sub lege, sed sub gratia ? Absil. 
An nescilis, queniam cui exhibetis vos servos ad obe-
diendum, $ervi estit ejus, cui obeduxs, sive peccali ad 

Α moTtem, sive obedilionis ad jmliiiam? Gratias au-
iem Deo% quod fnistis servi peccali, obedittis auiem 
ex corde in eam formam doctnnce^ in quam traditi 
eslis Liberati autem α pecceto, servi facli estis 
jusiiticB. Humanum dico · · . Majus enim peccalum 
est judicantis **, quaro ejus qui judicalur. Existi-
maSj inqutt Aposlolus, ο homo omni» qui judicas 
eos qui ialia agunt, et facts ea% quta tu effugies judi-
cium Dei ? An divilias boniiatis eju$ et paiientice el 
longanimilalit contemnis ? Ignora» quoniam beni-
gnilas Dei ad pceniteniiam te adducil? Secundum 
duriliam aulem tuam et impoenilens eor, thesauri-
xus tibi iram t» die t'ra», et revetationis jutti judicii 
Deiy qui reddet unicuique $ecundum opera ejus : hi% 
qttidem, qui secundum palientiam boni operis, glo-

B riam et honorem et incorruptionetn, qucerenlibut " 
vitatn attemam; his aulem, qui tx contentione, et 
qui non acquiescunt veritati, credunt autem iniqui-
tati, ira el indignatio, tribulatio el angutlia in om-
netn animam homints operantis malum, Judwi pri-
mum et Graci. Gloria autem, et honor% et pax omni 
operanli bonum 9 1 . Sementiam, fralres, quae mise-
ricordiam vetai nun solum lenere, sed et audirc 
refugile. quia potior est raisericordia omuibus bo-
locaulomalibus et sacriliciis Consullis vestris 
breviter respondimus, quia oppressos nimis, el 
prseoccnpatos aliis judiciis, litlerae nos invenere 
veslra?. Daia vm Idns Octobris, Antonino el Alexan-
dro viris clarissimis consulibus 9 k . 

·* Psal. cxxix, 7. Psal. XXIII, 10. ·* Rnm. m , 23-26. w Psal. xxxi , 1. · · a lapsu · τ J«an. vm, I I . 
** Rom. γι, 12-19. ** Sixli sent. 171. 9 0 Roman. Correct. praferunt verbum quamtnt participio quoeren-
tibtu. 9 1 Rom. n, 3, 10. 9 9 Sixti senU 328, ex versione Rufini qui obiit an. 411. 9 S Marc. xu. " a n . 2 2 2 . 

ANNO DOMINI GGXXXl. 

S. URBANUS I 
P O N T I F E X R O M A N U S 

N O T I T I A E X L I B R O P O N T I F I C A L I D A M A S I P A P i E 

(IKAICSI, Concil., 1,747, Varlas lecliones ad hanc locann Libri poDtiOcalis vide Patrologiud LalitUB lom. CXXVU, col 
1358, in Auastasio B&liolbecario.) 

Urbanus (1) naiione Romanus, ex patre Ponliano, sedit annos quatuor, menses 10, dies 12 (2). Hic 

(1) Urbanm. Cum post marlyrium Gallisti, sedes 
sex diebue vacasset, 21 Oclobris, anno Ghrtsit nalt 
226, qui eat Alexandri imperatoris teriius, Urbanus 
patria Romanus ei substituilar. Baron. praedicto 
anno, nom. ult. Sub bujus pontificalu Origenem 
Alexaadrina3 EccleAia subditum, epontaneum eunu-
chum ab Alexandro Hierosolymorum episcopo con-
tra aposlolorum canones ordinatum esae Demetriua 
Alexandrinas Fcclesiae episcopus jure meriioque 
conquerilur, ipaumque Origenem iu laiconim ordi-

nem redigendum, et ab exerciiio presbyterii suspen-
deodum esee, recie decrevit ei admonet; posiea 
tandem excoaimunicat, quod scripta qusedam dein-
ceps ab eo vel evuljjata, ve l , ut lpse Origencs 
excusabat, suo nomine edka, multis haeresibus 
scaterent. Vide Baron. praedicto aono et sequeoii-
bus. SEV. BIN. 

(2) Sedit annot 4, metues 10, dies 12. Ex Vatira* 
nis indicibus constat eum sediase annis se i , mens. 
7 , dieb. 4. Euseb. in Chron. crnviler errat B duui 



Γ:3 ΝΟΤίτίΑ. m 
fecit miiiisteria sacrata omnia argcnlca <3)„ et patenas argenteas 25 apposuil. ll.c sua iraditione multos 
converlit ad baptisroum et credulilatem; Tiburtiura etiam et Valerianuro nobilissimnm virum, spoD.sum 
sanctae Caecilise, quos etiam usque ad marlyrii palmam perduxit. Et per ejus monila et doclrinam, multi 
martvrio eoronati sunt (4). Hic fecit ordinationes quinque per mensem Decembrem, presbyleros novem, 
dUfonos quinque, episcopos per diversa loca octo. Qui el sepultus esl in coemeierio Praetexlaii, via Appia, 
vm Kalcndas Juniag, et cessavil episcopatus dies 50. 

N O T I T I A A L T E R A . 
(D. COUSTATT, Epittotce Rom. pont 1,111.) 

Bunc papam, AJexandro imperatore, Callisto suc- Α 
cessisse Eusebius in Chronico tradit. Eum Ecclesi* 
Komans pontificatu octennio perfunctum esse idem 
scriptor HUt. l ib . v i , c. 23, docet. Et eum quidem 
ι consulalu Maximi et ASliani usque Agrieola et 
Clmenlino, boc est ab anno Christi 225 ad 230 Ec-
clesiam rexisse ex Bucheriano catalogo discimus. 
Haii 25 die, quo et memoriam ejus celebrat Eccle-
sia, obiisse creditur. H&c autem omnia inter se, 
necnon com iis, quae de Callisto premisimus, cora-
ponicommode possunt, si octennium Euseblanum 
oeto diversos consulatus intelligamus. Nam ab anui 
223 mense Octobri, circa cujus exittim Callislus 
pootifex crealos putatur, ad 25 diem jnensis Maii 
aioii 230, quo Urbani mors consignatur, oclo re-

illi annos novem ascribit. Baron. anno 253, nam. 
1. SF.V. BIN. 

(3) Bic fecit mtnisteria sacrata omnia argentea. 
His lemporibus Ecclesiam non modo • i l re is , sed 
etiam argenleis calicibus, quibus abundabat, usam 
fuisse, praeierquam quod nic aliud asaeratur, ex 
Gregorii Turonensis commentariolo, quem Oegloria 
mari^rum scripsit, cognoscere licet, ubi d ic i t : 
louiia sacra miiiisierialia vasa ex argento coufecta, 
inveuia esse, duni crypla i l la , in qua fideles sacra 
agentes occlusi ftierant, refoderelur. Imo non ar-
genteis laiuum, sed et aureie calicibus Romanos 
poDiifices eiica hasc tempora incruentum corporis 
ac sanguinis Domini sacriticium olTerre consue-
usse, Prudenlius in hynino de rebus geslis S. Lau-
reniii indicat, versibus, quibus perseculorea S. Lau-
«Mium interpellarunt, bisce: 

Bunc e*$e vestris orgiis 
Moremque, et artem, prodiium est; 
Hane diiciplinam foederU 
Libent ut anru anli$lite*t 

Argenieis tcyphis ferunt, 
Fumare saerum sanguinem: 
Auroque nocturnis sacris 
Astare fixos cereos. 

Com igiiur hac ex parle Christianae Ecclesiae 
Ktaia cresceret, regale saccrdotium Cbristi bis 
tulgoribus et oruameniis illustraretur, non sine Dei 

censentur consulatus. At in Bucheriano Catalogo 
ηοα solum annoa 8, sed et praeterea menses 14, 
dies 12, in ras. autera reginae Suec. annos 8, men-
sea 10, dies 12, in Gorbeiensi annos 9, menses 1, 
d i e a l l sedisse adnolatur. Sed quia in numericaa 
notas error facile irrepit, adeo ut pro ocio Urbaiti 
pontificis annis in ono Golbertino IV et in Fossa-
tenei III tantum leganiar, haerendum poiius vide-
tur eonsulari note, qua Urbani ponliticalus a Ma-
xirai et iEliani consnlalu ad consulatum Agrieola* 
et Glementini in Bucheriaoo calalogo definilur. 

Urbani nollum ad nos pervenil genuinum scri-
ptum. Ea quippe epUtola, quae nomine illius cir-
cumfertur, Isidoram Mercatorem opificem babet: 
adeoque ab ejua collectione non est distrahenda. 

Bnuto ac consilio aceidit ut Alexander imperator 
templis deorum gentilium , aurum et argenlum 
conrerri aegre tulent, illudque Persii, ut refert Lam-
pridius, frequenter susurrarit: 

ln templo quid facit aurumt 

E l demum singularis divinae providentiae opus esse 
videtur, quod aurum et argenium, templis etbnico* 
ram jam.ante collatum, per Maximinum Alexandri 
succesaorem istuc aufcrri, staluas deorum, omnem-
que materiam nummis condendts idoneam conflari 
permiserit: adeoque voluerit fleri, quod I Reg. cap. 
ν eeribitur, arca scilicet Dei appropinquanle, Dagon 
Philisthaeorum deum confrtngi; iliam extolli, liunc 
dejici; illam gloria el bonore affici, hunc vero de-
jeclum universo ornaiu ct decore exui et spoliari; 
Christianae reJigionis gloriain crescere, gentiliti» 
superstilionis honorem minui elpenitus obscurari. 
Baron. anno Chrisli 233, n. 2 el 3. Vide quae dixi-

C rous supra in notis ad Vitam Zepbyrini. ID. 
(4) Per ejm monila el doctrinam multi tnarlyrio 

coronuli sunt. Qui Tiburtium, Valerianum el Maxi-
mum cum sancu Gaecilia in lide insiruxeral, bapti-
zaverai, et adversus ictum gladii horuiu suo obfir-
maverat, tandem ipse quoque mulla propter Eccle · 
siam passas, cervicibus abscissis, mariyrio corona-
tus est, anno Gbristi 233, Alexaudri imperaloria 
10, vigesimo quinto die Maii. BUIOSI. pnedicio 
loco. l c . 
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S. URBANI I PAPiE 
EPISTOLA AD OMNES GHRISTIANOS 

(MAIVSI, ConcU. Collecl., t. I, p. 748.) 

De eo quod Ecclesia modo possessiones fidelium recipit, el non pretium earamdem rerum slcut (emporibus aposlo-
lorum; et cur sedes excelsa? in ecclesiis episcoporum pra?parentur; et ut eis,quos episcoplexcommuaicant, nullus 
sommunicet; et qaos ipsi quoquo modo ejeceriat, nullus recipiaL 

I. Dc vita communiy et quam ob eautam Eccletiu possessiones habere coeperit. 
II. Α quibus vel in quos usus res eccle*iastic4e dhpementur, et de invasoribut earum. 
III. Si quii ab Eccletia jus possidendi aveltere teniaverit, 
IV. De calliedrit ephcopalibus. 
V . Vt nullus communicel fis, quibus tpucoput non communicai, vel recipial quos ilie abjecerit. 
VI . De iponsione in baptismo facia, et de tia qui communem vitam susceperunt. 
VII· De impcsitione manus episcopulis. 

URBANUS epi&copus onuiibua Chrigtianifi, in san- Α dentium erat cor unum el anima una> nee quisquam 
ctificaiionemSpiritus, in obedienliaro ei aaperstaiiem 
eanguinis Domini nostri Jesu Christi, salulem. 

Decet oronee Christianos, eharlssimi, ut enm 
imitcntur, cujus nomen sorliti sunt. Quid prodest, 
fratres mei, Jacobus aposiolas a i l , si fidem quit 
dicat te habere, opera autem non habeal ? Noliie 
plurt» magutri fieri, fratre* mei, sciente* quo-
niam majus judicium sumili*. Jn mullis enim df-
fendimus omnes. Qui sapiens et dudplinam ett i*Ur 
ttti, ottendat ex bona convtrsalione operationem tuam 
iit man$uetudine iapientw l . 

I. 

Scimug 1 voa noniguoiare (6), quia hactenus vila 
communig inter bonos 3 («bristianos viguit, et adhuc 

eorum quce possidebat, aliquid $uum e$»e dicebat, sed 
ercuU illi* omnia communia. Et virtute magna red-
debant apostoli teuimouium returrecdonti Jetu 
Ckrisli. Etgralia magnaeralinomnibusilis. Neque 
euim qtdsquam egens erai inter illos. Quolquot enim 
posu&ore* agrorum, aut domorum eranl, vendentet, 
afferebant prelia eorurn qum vendebant, et pontbant 
anle pedes aposlolorum. Dividebatur aulem singiilis, 
proui cuique opus erat. Joteph <w(#m, qui cognomi-
naius esi Barnabat ab apostolis, quod e$( interpreta-
tum,filius consolalionis, Levilei et Cypritu genere, 
cum haberei agrumyvendidit illum, εί attulil pretium 
ame pedei apostoiorum *, et reliqua. Videntes ergo 
gaeerdoteg sumroi et alii *, atque Levitae, et ΐ6 ΐ ίφΐ ί 

gratia Dei vigei, et maxiroe inter eos qui in eortem 6 fideles, plus utilitatU posse afferre, &i haereditates ct 
agrog quos vendebanl, Eccleaiis, quibus prarsidebant 
episcopi, traderent, eo quod ex sumptibus eorum, 

* Omnes. * Isid. n De ofl., c . l . 8 Aclor. tv, 32-

Doroini gunt electi \ id est, clericos, gicat in Act i -
bug legitur apogtolorum : Muliitudiuis autem οτε· 

1 Jacob. u , 14. * Quaest.: Sciroug vos non ign. 
37· 8 Qusesl. 1 : Videnteg. aulem gacerdotea. 

($) Ficla et guppogita apud viros doctos habelvr. 
(6) Scbnus vo» non ignorare. Docel hoc loco S. Ur-

banus pontifex, initio Ecclesise, juxla tegtimoniuin 
Lucae Act., cap. iv, consuevisse pios homuieg pog-
«essiones rerum guarum distrahere, earumque pre-
tium Ecclesiis donare : sed qnia eo modo prajsen-
tibug duntaxat, non autem futurie Ecclegiae mini-
siris providebaiur, decernit magig e re et commodo 
Ecciesias futurum, si ipsaa rerum possessioneg 
Ecclegise donentur. Et merito : si enim Levi - venit ad me, el non odit patrem et inairem et uxo~ 
tis veteris tegtamenti divino jure conceggum est, L rem, adhuc autem el animam tuam, non potesi esse 

tam una cum 48 civitatibus, et guburbanis earum 
praediis, illis, tanquam euis bacredibu», donavit. R i -
dicula gane foret, vehemens illa muliorum poni i i i -
cum et conciliorum decretis, reruro ecclesiasiica-
rum interdicta alienatio, gi Ecclesia nullana rem 
licile hactenus poasederit. Qoare quod inquit C h i i -
gtus Luc. xiv, non posse esse discipuluin suum, 
nisi qui renuntiarerit omnibus quse possidef, ira 
inleUigendura egt, sicut id quod sequiiur : Si quis 

ut urbes ad babitandum, suburbana adalendum 
pecora possideant, agros et vineas ex oblationibus 
popult licite emanl, licite etiam digtrabant ac ten-
dant, quod Levit. cap. xxv, et III Reg. cap. u , 
Jer. cap. χχχιι , Act. cap. ιν, saus aperte indica-
tur; quo jure, quave ratione hoc sacerdotibus ac 
clericis novi leglamenii interdictum erit? Palriar-
€ba3 Jacob filium Levi exhaeredantis sententiam ac 
voluntaiem Deus quidem approbavit, ejusque po-
sleris, nullam parlem terrae, in 12 duntaxat partes, 
pro numero 12 iribuum divisa3 assignari permisit; 
sed lamen deciroam partem oranium fructuum, sibi 
lanquam proprio Judaeoruni regi, loco iributi debi-

rem, 
tneus discipulut. Certum est, non ad odium, gjd 
potius ad amorem parentum, liliorum, uxoris, et 
vilae propriae quemlibel bominem divina lege o b l i -
gari,gi boruraamor Dei cnaritati,quemguper omnia 
diligere debemus, nibil obstei aut pra3judicel; sic si 
rerum possessio animum a Dei cultu avocet, niala 
egt, eoque casu plane degerenda; si vero miniatris 
alimenla prabendo, eumdem Dei cullum promoveai, 
uiiliggime sane Ecclesia lemporalium booorum 
dominiun) ac possess4onem sibi retinet et usurpau 
Vide q u » diximus supra in riotig ad episl. 2 P i i 1. 
Bellarminus lib. ι De clericis, cap. 26. SEV. BIK. 
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tam pfMtntib«s quam faturis temporibus, plurima Α ^utetn ad eam: Quid utiqne convenit wbh tentare 
ef ekgantiora poseent ministrare tfdelibus commu-
jiem tidtm daoeittibus, quam ex pretio eorum; coe-
penint praedia et agroe, quos yendere solcbant, ma-
tricibus Ecclesiis tradere 7, et ex sumpiibus eorum 
wcre. 

!!. 
Ipsse vero res in dflione singularum parochiaram, 

episcoporum, qui locum tenent apnslolorum, erant, 
e; sunt osquc adhuc, et futuris semper debent esse 
temperibus. Ε quibus episcopi et fldeles di3pensato-
reseoram, pmnibus communein vitam degere ?o-
lentibos, ministrare cuncta necessaria debent, prout 
meltos poluerint, ut nemo in eis egens inveniatur. 
lpsa; enii» res fidelium oblationcs appellantur, quia 

Spiritum Domim? Ecce pedes eornm qui sepeHenmt 
tirttm tuum, ad ostitm, et efferent u. Confeuim ce-
cidit ad pedes ejus, et extpiravit. Intrantes &uUm ; u -
veues, invenerunt iliam mortuam, et extuitrunt, et 
tepeiurunt ad virnm $uum. Et factus esl iimor ma-
gnus m unhersam EccUsiam, et in omnes qui audierunt 
hmc*. Haec, fraires, talde caveoda suni et timenda : 
quia res Eccleske, non quasi propriae 1 β

ν $ed u i 
communes et Doniino oblalx l l , cum summo t i -
more noo in alios quam in prafalos usus sunt fide-
liter dispensandae, ne sacrilegii realuro incurraut, 
quieas inde abstrahunt, ubi iraditae sunt, nc pcenam 
et morlcm Ananiae et Sapbirse incurrant, et (quod 
pejus est) analhema niarauaiba fiant,f, et si non 

Domino offerunlur. Non ergo debent in aliis usibus, Β corpore, ut Auanias et Sapbira, mortui ceciderint, 
ipiam ecclesiaslicis, el pnedictorum Gbrtstianorum 
fralnlm vel indigenlium couverti: quia vota sunt fl-
delium · , et pretiapeccalorum (7), ac patrimonia pau-
perum, atque ad pra*diclum opus explendum, Oo-
mino tradilae. Si quis autem (quod abeit) secus 
egerii, vidcat ne damnationem Anatiise et Sapbira 
percipial, et reus sacrilegii efficialur, sicut i l l i effecti 
inni, qui pretia praedictarum renini fraudaverunt, 
dequibue legilur in pnedietis apostolorum Actibus: 
Tir aulem quidam nomlne Anantas, cum Sapkka 
nxore suay vendidil agrnm et fraudavit de prelio agri, 
contcia uxore sua : el a/ferens partem quamdam, ad 
petfci apostolorum posuit. Dixit autem Petrus Ana-
nie : Cur tentdvit Satanas cor tuum, mentirite Spi-
ritul tancto.et fraudaredeprelloagri? Nonne manen* 
tibi manebet, et venumdatum erat in tua potestate ? 
Quare posuisti in eorde tuo lianc rem? Non e$ homi-
mbut memitus. §ed Domino. Andiens autem Ananias 
hese verba, cecidit, et exspiravit. Et factut est timor 
mgnusin omnes qui audierunl. Surgentes autem ju-
Rftes, amoverunt eum; et e/ferentet, sepeliemnt. Fa-
cium ut autem quasi horarum trium spalium, etuxor 
rpjinj, netcient quod faclum fueral, introivit. Jfe-
tfondens autem ei Ptlrtu, dixii : Dic mihi, si lanti 
ogrvmtendidistis? Atilla dixit: Eliam tanti. Petru* 

anima lamen, quae potior est corpore, mortua et 
alienala a consortio fideliam cadat, et in profundum 
baratbri labalur. Unde attcndendam est omnibus " f 

et Adeliter eustadiendum, et illius usurpatiouis con-
tttmeUa depeHenda, ne pradia usibua seeret^rum 1 4 

coelestiun) dedtcata, aqoibuadam irrueoiibus rexen-
tur. Qood si quis fecerit l v,po6t debiUeullioaisacri-
noDiam, qwc erga sacriiegoa jure promenda est, 
perpetua damiieiur infamia, et careeri tradatur, aut 
exsilio perpetu» deportationis tttamrλβ. Quooiam, 
juxta Apoelolum l 7 , iradere oporlet bujusmodi bo-
miacm Satanaes, ut spiriiua saivua aii in die Do~ 
mini. 

IU. 
Memoratia ergo aagmenUlionibns ac euhibus, in 

tanmni Eccleslae u , qvibus episcopt prssideut, Do-
mlno adminiculante, creverant, et lanlis maxima 
pars earum abundant rebus, ut nullus sit in eis, 
communem ektgena 1 9 vitain, indigeni; sed omnia 
necessaria ab episcopo sutsque mtiiistris pcrcipiL 
ldeo si aliquis exsliterit modernis aut fuluris tem-
poribus, qui ba?c avellere nitatur, jam dicta dam-
iiatione feriatur. 

IV. 
Quod autero sedes in episcoporum ecclesiis ex-

1 Concil. Milev. 25. 8 Julianus Pomerius l i b . ' π De vita contempl., c. 9et 46. VideHincm. epp. 5 et 
8, edil. Mogunlina: Bussei. 9 Acior. τ , 4-44. 1 9 42. Qusest. 4 : Res ecclesiae non quasi. 1 1 Idem Pome-
nusqui supra, in opere quod ialso a plerisqne tribtttam fait Pros|)ero Aqniiano. 1 9 I Cor. xvi , 
21 1 9 47. Qua»t. 4 : Aliendendum est, ne praedia. 1 4 sacrorum. 1 8 Cod Theod. lib. xvi , th. 2 , coust. 
40, quam expende. 1 9 uralur. 1 T1 Cor. v, 5. 1 8 Quasi. 4 : Videntes autem sacerdot. 1 9 Dtgeus \ e l 
gerens. 

(7) Pretia peccalorum. Receptissima est expositio, 
vi bosliae et fdeemosyua^ pro peccaiis oblaue, pec-
cala appellentur. Osee cap. iv de sacerdolibus 
diciiur : Peccala populi mei comcdeni. Quem locum 
Cjrillus, Theopbylaclus, Tbeodoretus et alit recen-
tiures recle de bostiis inlerpretanlur. Nam Scri-
plara ila frequcnler loqui solet, ut in primis evi-
deiiiissime palet ex bisce verbis Pauli apost. II 
Cor., cap. ν : Eum qui peecaium non noverat, pro 
*obis peccatum fecil,ul no$ efficeremur justitia Dei in 
ipto. Quia igitur booa temporalia Deo in ministris 
Ecclesiai obuta, peccata redimunt, et peccanlem ad 
doiittoi poenileiiliaj oblinendum disponunt, recte 
pretia pcccatorum appellantur. De boc Deccalorum 
preiio itttelligendum eat illud apostoii Pauli : / m -

PATROL. G B . X 

D pertlunt nobis corporalia, quibut *o* tpinlualia iw-
. pertimus. Hoc idein bealus mart>r ac pontifex 

Alexander I, epist, 1, in principio, bisce verbie : 
Ipsi cnim, inquit, pro populo inurpeilant, et 
populi peccata comedunt% quxa prtcibus $ui$ et 
oblationibus ea detcntalque consumunt. Gomcdi 
enim dicuntur in Scriptura, psal. LVIH , quae 
consumuniur. Discamus ergo quod qui elee-
mosynis et oblationibus lideliuin fruimur, eas 
precibus nostns, eicut obligamur, diligentiaaime 
compensemus; futurum alioquin, ut de rebua iojuste 
acceplis, coram iremendo judice saeouli, graviter 
pericliiemur. Vide Riberatu in Oseam c. iv , BU 4. 
SEY. BIH. 
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u*lsag constitulatet praeparaise inveniuntur u i thro- Α 
Mi9, gpeculaiionem et potestatem jadicandi, et sol-
vendi atque ligandi, a Domino sibi dalaro materiam 
docenl. Uade ipse Salvatorin Evangelio a i t : Quw* 
cunque iigaveritit $uper terram, erunt ligala el in 
eado; et qumeunaue solverili* super terram,erunt ao-
tula et in ccelo · · . Et alibi : Accipite Spiritum tan-
cium : qnorum remiseriiis peccata, remittuntur eit; 
et quorum retinueriti$, retenta sunt 

V . 
Ideo ista pratuliraus, cbarissimi u l irflelligatis 

potestatem episcoporum vestrorum, in eisque Deum 
\enercmini, et eos ut anhnas vestras diligalis; ei 
quibus i l l i non coinmunicant, non commiwicetis; et 
qi]OS3Jecerint,noii recipiatig. Yalde enim timenda(S) β 
ust sententia episcopi licet injuste liget aliquem, 
quod lameu summopere praevidere debct. 

VI. 

Yogautem bortanles, moncmus omnes,qui Chri-
siianitatem suscep»gtis, et a Chrieto vocabulura 
Gbrigliani sumpsistis 9 \ ne in aliquo Clirislianita-
lem veairam irriiam faciatis,ged sponsionem, quam 
Domino in baptismo fecistis, lirmiler tenealig, ne 
reprobi, aed condigm coram eo inveniamini. Et qui-
«cunque vegirum communem vitaro gugceptam habet, 
t$t vovil 33 nihil proprium babere, videat ne polli-
rUationem suam irrilam f a c i a t t e : sed boc, quod 
Domino est pollidius, fldeliter cugtodiat, ne dam-
nadonem, sed praomium sibi acquirat; quoniam 
sniiua est non vovcre, quam votum, prout melius 
poicgt, non perflccre. Gravius enim puniuntur qui 

voinm fecerunt * · , aui fidem percepcninl, et voiuni 
non perfeceruni, aut in malisvitam Onieruol,quam 
il i i qui vitJm sine voto finierunt, aut sine fide roor-
tui sunt, et tamen booa egerunt opera. Ad hoc enim 
seiisum rationabilem nature munere * \ et secnnd» 
nativitaiis reparationcm auscepimus, ut secundum 
Apugtolum, magis qum sur$um suitl, sapiamu$9 non 
quoe $uper terram 9 8 : qnia sapientia hujut mundi 
itultiiia est apud Deutn " · Quid aulem suadct, cha-
rissimi, sapienlia bujus g&culi, nisi nocitura q u « -
rere, el amare peritura, negligere salutaria, pro n i -
bilo repulare perpetua? Cupidiiatem commendat, de 
qua dicitur: Radix ommummalorumeslcupidilas M . 
Quae inprtmis hoc roaluno habet, quod dum ingerit 
transitoria, abscondit aeterna. Et dum a foria posita 
congpicit, intra se laleniia non inlrospicit, e i dum 
aliena quaerit, sectalori 8 1 suo semelipgum alienuro 
facit. Ecce quid suadct g&culi sapienlia ? viyere io 
deliciis. Unde dicilur : Vidua quw in deliciU ett, w-
vens mortua est **· Suadel ergo mollissimis suavi-
talibus, peccatis, viliis et flammig nutrire camem, 
cibi et vini intemperantia aiiimam premere, ac v i -
tam spiritus inlercludere, el contra sc bosli euo de 
se gladium ministrare. Ecce quid guadet gaecQli sa-
pieniia? ul qtii boni gunt, mali esse malint, et per 
errorem menlis, fieri eliam suideant peccalores, e l 
non cogilent illam terribilem Det voccm, cum ex-
urentur peccatores iicul fenum 

VII. 

Omnes enim lideles n p e r manus impogitionem (9) 
episcoporum Spiritum saoetum post baptigmum ac-

•· Matlb. χγΐΊ, 48. " Joan. xx, 22, 23. " 44. Quaest. 3 : Quibus episcopi non communicanl. 
9 1 S. Greg. boro. 26, in Evangelia. lsid. vii Orig., 44. 1 0 42. Quaest. 1 : Scimus vos non ign. voiam pau-
perlalis. *· Conc. Parigiensis an. 829 cap. 40 tibri u alludere vidciur. *' Eucber. aul quis alius 
bom. in die Pentecoglea, qtiarn vide. "Golosg. m , 2. 1 9 1 Gor. ιιι, 49. *° 1 Tim, v i , 10. 8 1 Factori 
lcg. cgl. " I Tim. v ,6 . "Pgalm. xci , 8. 8 4 De consccr. dUl . ν * Omms liilelcs Confirmationis 
sacrameutuni. 

(8) Valde enim timenda. Duplex est excommu-
nicalio: una justa, in qua nulla debila circumstan-
tia degideratur; aliera injusla est, cui una vei 
plures requisitae circumstanliae desunt. Ha3c pogle-
rior, si invalida sit, pula si excommunicans pole-
elatem ei auctoritatem non babeat, vel si propter 
l>oiium opus eam ferat, vel donique si solemnia 
debita (de quibus cap. Slatuimus, et cap. Consii-
lut. 2, de seni. excommnnicat. lib. VJ) non obser-
vaverit, conacieoliam fldelium non obligat, adeoque 
lalis nunquam timenda foret, nisi forte ratione 
alicujus gcandali, ab bominum consortio,et sacra-
meniorum pcrceplione abslinendum foret, donec 
populo nullilag lala3 excommunicatiouis innolueril. 
QII^ vero aliunde exComnmnicato injusla videtur, 
ex eo nimirum quod judicem non recta inunlione 
judicasse putet, vel se innoccntem esse cxistimet, 
uierilo singulig fidelibus extimescenda est : cum 
omtiium judicio cerlum sit, lalibus fructum ora-
noaiset guffiagioruoi communium a rcliquis ildeli-
bus licile applicari non posae, neque dcbcre; imo 
bi excommunicau» de sua innoceniia non evidenler 
conglet, teneiur etiam aub gravi peecato senlentiic 
latae parere, ei usque ad absolulionen) ab bominuiu 
consorlio et gacramenlorum perceptioae abstinere. 
De tali igiiur excommiinicaiionis sententia, quae 
gcilicet probabili judicio judicis, tametsi nou re 
ipsa, causam juslam babeat, intclligi debcl quod 

bac cpislola diciiur; sicut et iliud, quod hoiu. 26 
in Evangelia scribit Gregorius : Sententiam patioris 
$'we ju$tay $ive injutia $itf limeadam esse. Valent. 
tpm. IV, disp. 7, quaest. 17, punct. 2. Vide quae 
diximus supra in notis ad can. apost. SEV. BIN. 

(9) Omnes ftdeles per manus impositionem. A b 
Urbauo saciamcnlum confirmalionis inslitutuni 
esse, si qui ex hoc loco probari posse existimaot, 
graviter erranl. Apostoli enim, qui Act. vm et x ix 

D guper baptizaios nianus iinposuerunt, ut Spiriturn 
sanctum acciperent, boc saciainenluin conftrma-
lionig adniinislrarunf. Accedit qtiod Tertullianus 
Urbano antiquior coniirmationis pluribiis in locis 
nicminerit. Ιιι l ib . he resurrectione carnis : Caroy 

inquit, abteilur, ut animu emaculetur; caro nngi-
lur, ut anxma consecretnr. Et lib. De bapl.: Deinde 
manus imponUur, per benediclionem advocans et in-
vilant Spirilum sanclum. Et in lib. De prmcripi. 
loqucus de diabolo, qui imitalur baplismum et con-
iinnalionem noslrani : Tingit, inquil, et ipie quox-
dam utique credenles et fidMes $uos; signat Ulic in 
frontibu* milites suos. De hoc sacramento S. Dio- ι 
nysius Arcopagila aposioloruoi lemporibns aequalis 
cap. 2, parte u Eccles. Meratchiaiy sic ai l : Bapli- \ 
zaium induium alba veste ad ponlificem ducunt, 
ilte divino ac deifico prorsus unguento virum tiguat* j 
E l infra cap. 4, pari. ι ι ι : Sed el iptis qui sacratit-
simo regeneralionis myxterio consecrantur, adventxxm | 
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cipere debent, ut plene Gbrietiani inveniantur: qota χ mu3, ut luxuriae ac diversis illecebris, et food» in 
dignisque cupiditalibus resistamus. De Spiritti sancto eam Spiritus sanrtua iufundittir * · , cor fldele ad 

pmdenliam et conetantiam dilatalur. De Spiriiu 
saocto accipimus, ut effieiamur spiritualea : quia 
mimelis homo nou percipii ea qum tnnl Spiritu$ 
Dei * · . De Spiritu sancto accipimus , 7 , ut sapiamus 
inier bonom malumque discernere, jusia dtligere, 
iajusU respWe, «I maliiiae ac superbise repugne-

u Idem Eucberius loco citato. · · I Cor. π , 14. 3 7 isla etiam infra habcntur in decreto Mclcbiadis 
papae. M Haetenus Eucherius quem consale. *· An . 222, vivente adhuc Gsdlisto, cui Urbanys suc-
cescit anno 224. 

Spititus tanctx consnmmans unguenti inunctio elargi-
ivr. Similia hac de re duoClementes, alter Romanus 
jn auis Apost. consiiL libris, alter Alexandrinus, 
Justinus marlyr aliique piures de hof sacratissimo 
wcramento scripserunt, longe ante Urbani ponti-
flds tempora. Quomodo igilur sigillum Domiui el 

accipimue, ut amore viiae et gloriae ardore auccensi, 
erigere a terrenis mentein ad superna et djvina va-
leaimia ·*. DataNonis Septembris, id eat, quinlo die 
ejusdem men8i8,Anlonino 3 f et Alexandro viris cla-
riasimie conealibus. 

sacratom hoc unguentum abUrbano institutam esa e 

poloil , quod praedictorum teslimonio a Ghrfelo i n -
atilulum est, et ab apostolis itsurpaium, et uni-
vergae Eccleepe traditum est? Vide Bellarm. lib. u 
De confirm., c. 5 e l 6, ct iv De Roman. ροη/ΐ/"., 
c. 8. SEV. BIK. 
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ASTERIUS URBANUS 

NOTITIA 
(GAUMID., Veterwn Palrum Biblioth., Proleg., ΠΙ, xi.) 

I. Auctor trium librorum adverwt Cataphrygat* Aiterius Urbanu* asuritur. 
U. Epucopus fuisu demonstratur. Epitcopi antiquitut vocati quandoque presbyleri. Zolicus Otrenus, aliu* 

α Comanenu videtur. 
111. Quo tempore scripseHt auctor, inquiritur. lniqua viri doeti eetuura retunditnr. 

I. Yeterum sentenliam de trium libroruro auctore 
adversus Calaphrygas, quos Avircio Marcello nun-
cupatos meroorat Eusebius (1), haod unam esse 
compertmus. Hieronymos enim opue illud modo 
KhodoDem, modo Apollonium litteris consigoasse 
tradit (2). Rufinue (3) et Nicepborus (4) Claudium 
Apollinarem, Eusebii nimirum mentem minus recie 
assecuti. Sed ejasmodi opiniones non esse admit-
teodas, alibi uberius cxposuimus (5). Nunc vero 
post τίι-08 doctissiraos, Valeaium (6), Tillemon-
tiom (7), Longucrueum ̂ 8) et Dodwellum (9), qui ta-
raen postea sententtam mutavit (10), Asterium Ur -
baoam eorum Hbrorum scriptorera exislioiamus. 

Objici quidem potest, ab hujusce operis scriptore 
menlionem fieH Asterii Urbani; utproindenon au-
etor fuerit ipsemet noster Asterius. Sic enim ille 
(U) : Κα\ λεγέτω έν τψ αύτω λόγω, τψ χατά 

(1) Eoseb., Πίίί. eccl. lib. ν , cap. 16. 
(2) Hieron., De vtr. t//u<(r., capp. 37 et 40. 
(5) Rufin., interpr. Euseb. l.b. v, cap. 15. 
(4) Nioepb. Gall., Hist. eccL, lib. ιν, cap. 23. 
(5) Prolegom. ad Bibl . P l \ vol. I, cap. 25, § 2, 

eiTol. II, cap. 12. 5 2. 
(6) Vales., ad Euseb. lib. \ , cap. 16. 

Β *Αστέριον Ούρβαν^ν, %b 6(ά Μαξιμίλλης πνεύμα. 
Sed quis »on videat verba intermedia seriem ora-
tionie torbare, rescribendutfique: Κα\ μή λεγέτω rb 
διά Μαξιμίλλης πνιυμα, nec mihijam dicat Ule Μα-
ximiUa $piritu&? Hinc merilo censuit Valesius, 
verba illa qua? interseruntur, έν τψ αύτφ λόγψ, τψ 
κατά 'Αστέριο^ Ούρβαν^ν, scbolion ease quod ve-
tus quidam scboliastes, vel si mavis, Euaebiua ipse, 
ad marginem libri soi apposuerat, ad verba quas 
paulo ante occurrunt, αύθις δε έν τψ αύτφ φησι 
λόγψ. Quod quidem ecliolion, ut Ueri assolet, fuerit 
deinceps a librariis in texlum illatura : importunum 
Hlod quidem, sed eo saltem nomine toroinodum, 
quod binc demum cum ipso viro docto colligamus, 
Aeteriuip Urbanum triuni librorum advejsus Cata-
phrygas habendum esse auctorem, non autem Clau-
diura Apollinarem, ut post Ruliiium complures re-

(7) Tillem., J i / m . , tom. II, pagg. 430, 441, et 
670, not. 7, sur les Montan. 

(8) Longuer., DiturU de Montan., § 14,pag.265. 
(9) Dodw., Dissert. 4 Cypr., | 1 1 , pag.44. 
(10) Id., Disserl. 4 Iren., § 38, pag. 3i>9. 
(11) Aster. Urb., Fragrn. 4 infr., col. 151. 

0 
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ceniiores stalneninl. Porro Valesiana conjcctitra 
Tillemontio (12) p r » caeceris alqoe Pearsonio (15) 
arrisisse perhibciur. 

II. Quis autem qualisvc fuerit noster Aalerios, 
non liqoet. Episcopum vero ipsum fuisse, iila sua-
dcre saiis videntur quas ab co Ancyrae in Galaiia 
pcracta noscuntur. Curo enim illius urbis Eccle-
siam Montani ejusque feminarum pseudopropheliis 
turbalaiD coniperisset, collecto fldelium coetu plu-
ribus diebus disseruit, eosque in verilale (idei ma-
gnopere coniirmavit, adversarios vero Deique ho-
stes iu fugam convertit (14) : quo quidem munere 
fungi, virum in primie episcopali bonore insignilum 
decebat. 

Prxterea testatur auctor (15) lunc adfuisse dum 
loqtieretur, Zoticum Olrcnum quem vocal suum 
συμπρεσβύτερον, quin el Zolicum Comanenscm et 
Julianum Apamenum, ίνδρας δοκίμους καί επισκό
πους, viros proba et episcopali dignitale ornalos : 
ut propierea non solum in presbylerorum collegiura 
cooptalus fuisse videatur Asterius, sed et ipscmet 
episcopus fuerit, qui nimirtim iribut aiiia astan-
tibus episcopis ad populum in ecclesia vcrba fece-
rit. Neque vero quis jure collegerit, nostrum Aste-
rium adeoque Zoticum Oirenum in presbyierii 
gradu fuissc taniummodo eollocalos, quod Zoticum 
ipsum compresbyterum suum appellet: haud eoim 
insolens in ecclesiasticae anliquilatis moauiuentis, 
episcopoe vocari consuevisse presbyteros. Unum 
afleram exeniplum, et quidem ler inculcalum, ex 
epislola Irenaei ad Victorem (16) : c Sed el presby-
leri i l l i , iuquil, qui ante Solerem Ecclesi» prafue-
runt, quam nunc guberuas. » Et mox : t Veruro 
qui te pracesserunt presbyteri. ι Paucisque inter-
jectis, de Anicelo verba faciens : c Gum bic, ait, 
presbyleroruin qu i ante se fuerant, consueludinem 
relinendam esse dicerel, » etc. Κα\ οί προ Σωτήρος 
πρεσβύτεροι, οί προστάντες τής Εκκλησίας ής 
άφηγΑ . . . . Αλλ* οί προ σου πρεσβύτεροι . . . . 
λέγοντα (τον Άνίκητον) τήν συνήβειαν τών προ αύ
του πρεσβυτέρων όφείλειν χατέχειν. Plura euppedi-
tabii Svicerus (17), quem prefecto mirari aubU U -
luslreio bunc locum pneteritsse. 

Caaternm baud exisiimaverim equidem cwn Le-
quienio (18) V . G. unum eumdemque fuisse Zo l i -
eum Olrenum et Comanensem, quorum dmsim 
memimt auclor ; cum ineonsonam videatar, uui 

(12) Tillem., L c . p a g . 671. 
(13) Pears., rindic. lgnat., part. n , pag. 164. 
(14) Asler. Urb., Fragm. 1, col. 145. 
(15) Id. ibid., el Fragm. 4, col. 151. 
(16) Iren., apud Euseb. Hist. eccl., lib. v, cap. 24. 
(17) Svicer., Tha. $ccl., ν . Πρεσβύτερος, iom. II, 

pag. 826. 
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episcepo duas Eceteslas Konge inler tediasltaa fuissc 
eommissas. Otrys enim ί» Bilbynia? flnibus coHo» 
ealor a Strabone; Gomanorum vero urbe (ut bic 
de Comanis Ponlicis taceam) Cappadocise, Ptole-
mseo tesie, atlribuilur. In Dotitiis episcopatunm, 
prior diceceseos Asianae pytalur, Poiiticae auicm 
poslerior. 

III. Jam vere qoae superant ex tribus libria Aste-
r i i , actatem satis declarant qua il!e scribebat. Sic 
enim ai l (19) : Ab obitu Maximilia usque tii hane 
diem, plut quam Iredecim anni jam elapsi sunt : 
nec tamen ullum aut particulare beilum, aut uni-
versale tit terrii fuil. Imo Chruiienii, pr<rcipua 
quadam Dei misericordia, pax $tabili$ el firma per-
mansil. Et ilerum (20) : Ostendant nobit (Calaphry-
ges) quinam inter ip$o$ Montano et mulierculis tue-
cetterint : etenim pnophelics donum in omni Ecctesia 
ad ultimnm u$que Domini adventum permanere 4t-
bete> aucior etl Apostolut. SeH nullum prorsut po-
terunt oslendere, tametsi jam quartut deeimus hic 
agatur annus ab obitu Maximilla. Ex quibus saoe 
verbis, aubdttclts ralhmibus, colligit Tillemon-
tius (21) iata scripsisse Asteriuin circa Dominl stn-
nuia 251, imperii vero Alexandri x i . E l jure qui -
dem : nam Alexander, Herodiano teste (22), ε ις 
τεσσαρεσκαιδέκατον έλάσας της βασιλείας έτος, άναι-
μωτΐ ήρξεν, αηηίε qualuordecim citta tanguinem 
gasit imperium : ut proinde quiete agere permissi 
fuerint Ghristiani eo imperanle; adeoque pax i l l a , 
qua sub Antoifino Caracalla, sub Macrino, nec no» 
sub Elagabalo fruebatur Ecclesia, eub Alexandri 
quoque imperio stabilis el firma permatuit, ut scri-
bit noeter auctor. 

Ex iis porro qusa hec usque de Aslerio Urbaiio 
edisseruimus, in primis vero de illius acrt studio 
in Ghrisliana religione ab baeniticorura fraudibus 
vindicanda; quis demum aquo animo ferat eo « s -
que processisse virum crilicum, ut ecribere H O I I 

dubitarit (23), quas ab Apollonio, Aslerio, Milliade 
aliisque illius aevi MonUiiistarum oppugnatoribua, 
retulit Eusebius, adeo esse plena declamatoria va-
mie/ii, ut $o faciant fidei minus, quo magis afir-
mant? Rane vero? Ila quidem vir ille censet; quo 
nintrum MonUnam sive purgei sive laudet, suvm-
que prolnde TertulUanum ab Ecclesiae uoiUle se-
juncium ac HonlanisUs addiclum. 

(19) Aster., Fragm. 5, infr., col. 151. 
(20) ld . , Fragm. 10, infr., col. 155. 
(21) Tillem., Μ έτη., tom. II, pag. 441. 
(22) Herodian., Hisior. lib. v i , sub mii* 
(25) Rigalc, praefat. ad Terlull. 
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ASTEBII URBANI 
Q D J P S U P E R S U N T 

F R A G M E N T A E X U B R I S III C O N T R A M O N T A N I S T A 9 A D A B E R C I C X M A R C E L L U & I . 

(GALLAH»., σρ. cit., tom. III, p. 273, ez Euseblo, B\U, ecd. lib. τ, capp. 16 ct 17.) 

I. Exordium operit. 

Έ κ πλείστου δσου κα\ Ιχανωτάτου χρόνου, άγα- Α 
πητέ Άουίρκιε Μάρκελλε (44), επιταχθείς ύπδ σου 
συγγράψαι τινά λόγον είς τήν τών κατά Μιλτιάδην 
(2ο) λεγομένην αίρεσιν (26), έφεκτικώτερον πώς (27) 
μέχρι νύν δ ιεκείμην ούκ απορία τού δύνασθαι 
έλεγχεtv μέντδ ψεύδος, μαρτυρεϊν δέ τβ αλήθεια· 
διδιώς δέ καί έξευλαβού μένος, μή πη δόξω τισ\ν 
έπισυγγράφειν ή έπιδιατάσσεσθαι τψ τής τού Ευαγ
γελίου Καινής Διαθήκης λόγο)· ψ μήτε προσθεϊναι 
μήτ* άφελεΤν δυνατόν, τω κατά τδ Εύαγγέλιον αύτδ 
πολιτεΰεαθαι προηρημένω. Προσφάτως δέ γενόμενος 
έν Ά γ χ ύ ρ α τής Γαλατίας, κα\ καταλαβών τήν κατά 
Πόντον Έκκλησίαν (28) ύπδ τής νέας ταύτης, ούχ ώς 
αυτοί φασι προφητείας, πολύ δέ μ&λλον ώς δειχθή-
σεται ψευδοπροφητείας διατεθρυλλημένην (29)* καθ
όσον δυνατδν, τού Κυρίου παράσχοντος , π*ρ\ αύ- Β 
τών τε τούτων κα\ τών προτεινομένων ύπ* αυτών 
έκαστα τε (30) διελέχθημεν ήμέραις πλείοσιν έν τβ 
εκκλησία- ώς τήν μέν Έκκλησίαν άγαλλιασθήναι, κα\ 
πρδς τήν Αλήθειαν έπι^όωσθήναι· τούς δέ έξεναντίας 
πρδς τδ παρδν άποκρουσθήναι, κα\ τούς άντιθέ-

(24) 'Αονίρκιε ΜάρχεΧΧε. Reclius in codjce 
Haz.9 Med. el Fuk. scribUur Άουίρκιε. Apud Νίί-e-
phoruro in l ib. iv legitttr 'Αβέρκιε. In Menologiis 
Grsecorum ad diein 22 Oclobris mcnlio fit τού άγιου 
κ»Λ ίσαποστόλου Άβερκίου επισκόπου Ίεραπόλεως, 
τού θαυματουργού. Cuius Vitam Graece edidit Ρ . 
Halloixius in lotn. II De Ulusiribu* orientalh Ec-
clttice scriptoribui. Est aulein id nomen Lalinum, 
ul opinor, cum nullam habcat Gracae originis notam. 

(25) Τών χατά ΜιΛτιάδην. Nicepliorns addil 
Ισον δ* είπεΐν Μοντανόν, quod scbolii vice a Nice-
phoru addilum esse uon dubito. Sed cur bic, quis-
quisesl innominatus aucior, haeresim Gaiapbryga-
rum, Miltiadis potius quam Monlani seelaiu appel-
foveril, obscurum eet. Non enun bic Miltiadem i l -
lum inielligit, de quo Eusebius in ecquenti capite 
loquiiur. Is enim pro calbolica vcritate adversus 
Cataplirygas scrtpsit. llaque Joamies Laitgns, vir 
dociissimus, qui Niceplmrum inierprelatus esl, boc 
loet* Alcibiadem pro Milliade emendavil. Certe A l -
cibiades inler praciptiosi auctores sectaj Caiaphry-
garum memoratur ab Eusebio supra in cap. 3 h«-
jtis bbri . A u l igiiur bic legcndum est Atcibiadcs, 
aut IIIIL*. hcribeiidiini Miltiades. 

(26) ΕΙς τι\ν τών χατά ΜιΛτιάδην . . . αίρεσιν. 
llnjus loci Tersionem Valesiauam noial Do.jwellus 
Diiun. 4 ιιι Irenceum, § 5 8 , p. 570, ejusque 
certsura probatur Fabiicio Bibl. Gr. tom. V, p. 192. 
G*<e*inu MliUiadeni queimlaiii bairelicuiii nuiic 
primum agnoscimus ex Fragmenlo Caii, ut vide-
mr, Rouiani de Cauoue tacrarum Scripiurarum^ 
S · , buju* lunii cul. 35 rclalo. 

Cum Jamdudum id mihi muiius Injunxeris, 
Avirci Marcelle cbarissimc, ul advcrsus Miliiadig 
bacresim opus aliquod componcrcm, anceps lam?n 
atque animo dubius bactenus subsliti: non quod 
aul mendacium rcfcllerc, aut vcriiali pairocinari 
minime valcicm : ged quod vcrebar ac n.fornikla-
bam, ne forte quibusdam viderer evangcHcx Novi 
Tesiamenti doctrinae quidquani gcribcndo adderc, 
ct denuu slaluere voluis e : cui lamen noquc ndjici 
quidquam nequc adimi fas cst, ab co prascrtiin 
qui ex Evangelii prxceplis vilain agcrc insliuiorit. 
Nupcr vero cum csscm Ancyrac in Galaiia, oi E c -
clesiam illius loci nova i l la , iion ut ipsi dicunl, 
prophetia, sed ut po lea'dcnionslrabilur, psemlo-
propbetia lurbatano doprcbondisscm; quanium fa-
ccre potui, Dco Juvatiic, lum dc bis :psis, lum do 
rcliquia omnibus quic ab illis proponcbanlur, sin-
gillatim in ecclcsia disscrul pbiribtis diobus : adeo 
ut Ecclesia quidcm incredibili gaudio affocla, c l ιιι 
ferilale lidei magnopere coniirniata s i i ; adversarii 
fcro lunc quidcm fugali, c l l)ci boslcs non mcdio-

(27) Έφεχτικώτερον Λώς. Ιιι codicc Rogio ae 
Medicaeo πως acccniuro rcj ici l in ultitnam syllabam 
anleccdenlis vocabuli. Quod idco noiarc volui, qi.ia 
ad rtiarginem editionis Gcncvvnsis idipsuiu* iiidi-
catur paulo obscurius. In codicc qiioquc Ma/ . 
ei Fuk. πως acceuluiu rcjicil in aulcccdcnicm 
vucem. 

(28) Ti\v χατά Πόντον ΈχχΛησΙαν. Loage prx-
ferenda est codicis Regii scripLura, quam conlirmai 
i i iani Nicepborus in lib. iv, cap. 25, τήν κατά τ^-
πον Έκκλησίαν, id est, Ecclesiam illius loci, ul ba-
bet Latinus inlerpres, Ancyrae sciliccl. Sic in 

C inscriptione epistoU Smyriiensium ad reliquasEc-
clesias, κα\ πάσαις ταΐς κατά πάντα τόπον τής αγίας 
καθολικής Εκκλησίας παροικίαις. E l iafra των κατά 
τόπον πρεσβ. 

(29) ΑιατεθρνΑΛημέκην. Ιά est penananlem ac 
pertirepentem. Tota enira Ecclesia iilius loci ru* 
luore novaa propbetia? peraonabat, cuin ob lantae 
vei novilalem cuncti de ea re loqucrentur. Ex quo 
apparet donum propbeliae jam lum illis lempori-
bus in Ecclesia rarum aique inusilatum faisse, 
quippe cum exoria Montani propbeiia lanlos lu* 
inullus lunc lemporis in Ecclesia excilaverit Quod 
cerle non conli^issei, si soiemiie iuuc ac pervul-
gaiuin in Ecclesia ftiissel propbeli* donvai. Porio 
διατεθρυλλημένην Langus verlit decanialam* 

(30) Έκαστα τε. Amplector emertdalionera 
Clirielophorsoni, qui εκάστοτε correxit, id cst at-
$iduef quotidie. Et sk Savilius ad oraui libri sni 
eraeoda?it. 
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cri dolore perculsi fuerini. Cam vcro ejus loci Α τους (31) λυπηθήναι. Άξ^ούντων ούν τών κατά τύπον 
presbyteri poslularent, ut eorum quaecontra veri-
tatis adversarios dicla fueraol, c&mmentarium ipsis 
scriptum relinquerem : astanle etiatn compresby-
tero noslro Zotico Otreno, id quidem roinime 
praestiti; sed simul alque huc rediissem, scriptu-
rum me omnia, et ad ipsos quamprimum. missu-
rura, Deo iavenle, promisi. 

πρεσβυτέρων, δπως τών λεχθέντων κατά τών άντι-
διατιθε μένων τψ τής αληθείας λόγω υπόμνημα τι 
καταλίπωμεν παρόντος κα\ τού συμπρεσβυτέρου 
ημών Ζωτικού τού Ότρηνού (32), τούτο μεν ούχ 
έπράξαμεν έπηγγειλάμεθα δέ ένθάδε γράψαντες, 
τού Κυρίου δίδοντος, διά σπουδής πέμπειν αύ-
τοις 

II. Εχ libro ι. 

Igilur obstinata illonim coitio adversus Ecclesiam 
€t uova perniciosi schismatis baeresis, banc babuit 
originem. Vicus quidam esse dicilur in Mysia con-
lermina Phrygia», noraine Ardaba : in quo, aiunt, 
Montanum quemdara ex iis qui iidelium Dumcro 
rccens ascripli fuerant, immodica primi loci cupi-
ditatc captum, primum sub Gralo Asiae proconsule 
adilum in se adversario spiritui praebuisse : et 
dacmone fepletum, subito quodam furore ac menlis 
exccssu concuti coepisse, et nova quaedam atque 
inaudila proloqui; bariolautem ac praediccntein 
fuiura, praeler niorem alque inslitulum Ecclesiaj a 
majoribus Iradilum, el conliuua deinceps succes-
SIOHC propagaium. Porro ex bis qui tunc leroporis 
adullcrinos borainis serinones audieranl, alii qui-
dcm ut abreptitium et daemoniacum ac spiritu er-
roris actum, lurbasque in populo excitaiitem in-
dignabundi objurgabant, et loqui ullerius probibe*-
banl : quippe qui in mente baberent discrimeu a 
Domino praenotatura, minasque quibus jubemur 

Ή τοίνυν Ινστασις αυτών και ή πρόσφατος τοδ 
άποσχίσματος αίρεσις πρδς τήν Έκκλησίαν, τήν 
αίτίαν Ισχε τοιαύτην. Κώμη τις εΐναι λέγεται έν 
τη κατά τήν Φρυγίαν Μυσία (33), καλούμενη 'Αρ-
δαβαύ τούνομα* ένθα φασ\ τινά τών νεοπίστων 

Β πρώτως, Μοντανδν τούνομα κατά Γράτον 'Ασίας 
άνθύπατον, έν επιθυμία ψυχής άμέτρψ φιλόπρω
τε ί ας δόντα πάροδον είς έαυτδν τψ άντικειμένφ, 
πνευματοφορηθήναί τε καί αιφνιδίως έν κατοχή 
τινι κα\ παρεκστάσει γενόμενον ένθουσι$ν* δρξασθαί 
τε λαλεΓν κα\ ξενοφωνεΤν, παρά τδ κατά παράδοσιν 
κα\ κατά διαδοχήν άνωθεν τής Εκκλησίας έθος δή
θεν προφητεύοντα. Τών δέ κατ' εκείνο καιρού έν τ $ 
τών νόθων έκ φωνημάτων άκροάσει γενομένων, οί 
μέν ώς έπ\ ενεργού μένψ κα\ δαιμονώντι κα\ έν πλά
νης πνεύματι ύπάρχοντι, κα\ τούς βχλους ταράττοντι 
άχθόμενοι έπετίμων, κάί λαλείν έκώλυον* μεμνημέ-
νοι τής τού Κυρίου διαστολής τε κα\ απειλής, πρδς 
τδ φυλάττεσθαι τήν τών ψευδοπροφητών έγρηγορο*-
τως παρουσίαν. Οί δέ ώς άγίψ Πνεύματι καί προφη-

adventum faJsorum prophetarum vigilanter ac sol- C τ ι Χ Φ χαρίσματι έπαιρόμενοι, κα\ ούχ ήκιστα χαυ-
licite observare. A l i i vero velut sencto Spirilu ct 
propbeliae graiia elati inflatique mirum in modum, 
et disiinctioqis a Domino prsemonslratae pcnilus 
obllti, illum intatuantem el adulatorem vulgique 
eeductorem spirilum ullro ad loquendum provoca-
bant, capliejus illecebris et in fraudem inducli. 
Hac igilar arte seu potius fraude ac versutia dia-
bolus adversue eos qui dicto Domim audientes non 
eranl, exiliuna macbinalus, cum ab illie irainerita 

νούμενοι, κα\ τής διαστολής τού Κυρίου έπιλανθανύ-
μενοι, τδ βλαψίφρον κα\ υποκοριστικών καί λαοπλά--
νον πνεύμα προύκαλούντο · θελγόμενοι κα\ πλανώ-
μενοι ύπ' αυτού, είς τδ μηκέτι κωλύεσθαι σιωπαν * 
τέχνη δέ τινι, μάλλον δέ τοιαύτη μεθόδψ κακοτε
χνίας δ διάβολος τήν κατά τών παρηκόων (34) ά π ώ -
λειαν μηχανησάμενος, κα\ παρ' άξίαν ύπ' αυτών τ ι 
μώμενος, ύπεξήγειμέ τε καί προσεξέκαυσεν αυτών 
τήν άποκεκοιμημένην (55) άπδ τής κατά άλήθειαν 

'51) Καϊ τους αντιθέτους. Malim άντιθέους,. 
ut legitur ad marginem edilionis Geneveiisis. Gura 
enim jam dixeril τους έζεναντίας άποκρουσθή-
να ι , ineptissima esset repetitio, si τούς αντι
θέτους ilerum nominaret. Verum άντιθέους, quod 
longe gravius esl, appeltat Montanisias, id est Dei 
adversarios, eo quod novuni Paraclelum induce-
rcnt. Alque ita in codice Fuk. et S i v i l . scriptum 
habelur. Si quis vero αντιθέτους relinere mahierit. 
non repugnabo. Infra enim dicuntur> άντιδιατώέ-
μενοι, u i et apud Gregor. Nyssenum lib. ι contra 
Euiiomium, etPauIum in II ad Timolh. 

(32)- Τον 'Οτρηνοϋ. Male apud Nicephorum lc-

£' lur Όστρηνου. Dislinguendus autem videtur bic 
tticus Otrenus a Zotico Comanensi episcopo, cu-

jus infra meminit hic auclor. Nam el Gomancnsis 
ille antiquior fuii. 

(55) Έν rfi κατά τ*ήν ΦρνγΙαν Mvela. Rufinus 
ve r t i l : Yicus quidam e$se dicilur apud Pbrygiam 
hy$i(B civilatem : ineptissime. Nec melius Muscu-
lusetCbrislophorsonus interprelantur, apud Musiam 
Pbrffgia9. Quid enim. araabo, sibi vqlt Mysia Pbry-
gix ? Duplex olim fuit Mysia, sicut et Pbrygia, 
icste Strabonc in libro xji. Alia niajor, quajii Olyiu-

penem vocat Strabo; alia rninor, quain Hellespon-
tiam vocat Ptolemaeus. Utraque porro Pbrygiae 
conlerniina fuit. Unde ualum provorbium apud 
Graecos, Χωρ\ς τά Μυσών. Fuit et akera Mysia in 
Europa, Tbraciae coiitributa, quam Latini quidem 
Moesiam voeant, Graeci vero semper Μυσίαν. Ad 
hujus ergo dislinclionem, ή κατά Φρυγίαν Μυ
σία bic dicitur Mysia Pbrygiae conterraiua, seu 
Asialica. Porro vicus iste iu eodicc Maz. dicilur 
'Αρδαβάβ. · 

(34) Κατά τών ζαρηκόων. Rufinua indisciplinato* 
vertil, Musculus immorigeios, noo male. Inlelli-
guulur enim i i qui prsBceplum Domini, quo prae-
monili fuerant ut a falsis propbetis eaverent, ne-
gligebant; τής διαστολής τού Κυρίου έπιλανθανό-
μενοι, ut siipra Io(|uilur bic iiiiioininalus scriplor. 
Pessime Gbristopborsonus. , ^ . 

(35) Τήν άποκεκοιμημένην. Metaphora esl a mu-
lieribus, quic reliclo mariti (oro lurtim ad moeebuu 
iraiiscuiit. Nam κοιμόΐσθαι, seu doKmire, de bujus 
modi adulteriis dici solet, ut in libiis sacris occur 
r i l non semcl. Quod cum non iiilelligcrel Ghdslo-
pborsonus, erroris somnp cQMopiiam vertiu 
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άστεως διάνοιαν· ώς καί ετέρας τινάς δύο γυναίκας Α coleretur, mentA eorum a vera 6de- gecubantos 
έπεγεΓραι, καί τού νόθου πνεύματος πληρώσαι* ώς 
χαΧ λαλείν έκφρόνως κα\ άκαίρως κα\ άλλοτριοτρό-
πως ομοίως τφ προειρημένψ* κα\ τούς μέν χαίρον
τας (56) κα\ καυχωμένους έπ* αύτψ, μακαρίζοντος 
τού πνεύματος, κα\ διά τού μεγέθους τών επαγ
γελμάτων έκφυσιοΰντος· έσθ' δπη δέ καί κατακρίνον
τας στοχαστικώς κα\ άξιοπίστως αυτούς άντικρυς, 
Γνα κα\ έλεγκτικδν (57) είναι δοκή· ολίγοι ο* ήσαν 
ούτοι τών Φρυγών έξη πατημένοι· τήν δέ καθόλον 
καί π&σαν τήν ύπδ τδν ούρανδν Έκκλησίαν βλασφη-
μεϊν διδάσκοντος .τού άπηυθαδισμένου πνεύματος, 
δτι μήτε τιμήν μήτε πάροδον είς αυτήν τδ ψευδο-
προφητικδν ελάμβανε πνεύμα. Τών γάρ κατά τήν 
'Ασίαν πιστών πολλάκις καί πολλαχή τής Ασίας 

soronoque opptessas excitavit pauladnt ao vehe-
menlius inflammavit. Qirippe doas alias mulierco-
las sascitavit, ei adulierino gpirito replevit; adeo 
ut ipsae quoque, perinde ac supra memoralus tUe, 
insana quaedam et importuna atque aliena loqne-
rentur. Et eos quidem qui ea re delectabaolnr at-
que intumescebant, spiritus ille bealos praedkabat 
et promissorum magniludine aupra modum infla. 
bal. lnterdum tamen coitjecuirfg ei fide dfgnis ar* 
gumentis uiens, palam eos condemnabat, quo scili-
cet etiam objurgalorias videretur. Hi perpaaci 
erant Pbryges, hujusmodi fraude decepti. Univer-
sam vero q u « per orbem terrarura sparsa est, Ec-
cleslam, idem ille arroganlissirous sptrilus male-

είς τούτο συνελθόντων (58), κα\ τούς προσφάτους Β dictis appetere eos docebat, eo quod nec bonoreoi 
λόγους έξετασάντων xa\ βέβηλους άποφηνάντων χα\ nec adilum ullaro ad ipsam pseudoprophelicus 
άποδοχιμασάντων τήν αίρεσιν, ούτω δή τής τε Έ κ - epiritus reperiret. Nam cum iideles qui in Asia 
κλησίας έξεώσθησαν, κα\ τής κοινωνίας εΓρχθησαν. erant, gaepiug et in plurimis Aaiae locis ejus rei 
eausa conrenissent, novamque illam dootrinam examinassent et profanara atque impiam judicae-
seni, damnaia baresi, isl i ab Ecclesia ei Qdelium coramuntoiie expulst sant. 

111. Exlibro n . 

Έπειδάν τοίνυν κα\ προφητοφόντας ημάς άπεκά- Quando igitur propbetarum nos inlerfeclbrea νσ-
λουν, ότι μή τούς άμετροφώνους (59) αυτών προφή- carunt, propterea quod loquaces ipsoruin propbeus 
τας έδεξάμεθα · τούτους γάρ εΐναί φασιν ούσπερ έπηγ« 
γείλατο τψ λαψ π έ μ ψ ε ι δ Κύριος · άποκρινάσθωσαν 
ήμιν, πρδς θεού· έστι τ\ς, ώ βέλτιστοι, τούτων τών 
άπδ Μοντανού κα\ γυναικών λαλείν άρξαμένων, δσ-
τις ύπδ ιουδαίων έδιώχθη, ή ύπδ παρανόμων άπε-
κτάνθη; Ουδείς. Ουδέ γε τίς αυτών κρατηθείς υπέρ 

non admisimus (bes enim esse affirmant, qnos 
Dominug populo se missurum esse proroiserit), 
rcspondeant nobia, quaeso, per Ueum, estne aliquia 
eorom, qui jam inde a Mortano et muiierculis gar-
rire primum coeperunt, qui a Judseis persecutioDem 
passus sit, aut ab impiig trucidalus? Nemo cerle. 

τού ονόματος (40) άνεσταυρώθη; Ού γάρ ο ύ ν ουδέ C Nec vero ullug eorum pro Christi nomiue preben-
μήν ούίέ έν συναγωγαΐς Ιουδαίων τών γυναικών τις 
έμαστιγώθη ποτέ, ή έλιθοβολήθη; Ούδαμόσε ουδαμώς. 
"Άλλψ δέ θανάτψ τελευτήσαι λέγονται Μοντανός τβ 
κα\ Μα^ιμίλλα. Τούτους γάρ ύπδ πνεύματος βλαψί-
φρονος έκατέρους ύποκινήσαντος, λόγος άναρτήσαι 
δαύτους, ούχ' δμού, κατά δέ τδν τής έκαστου τελευ-
τής καιρδν φήμη πολλή · κα\ ούτωδέ τελευτήσαι κα\ 
τδν βίον κατάστρεψα ι, Ιούδα προδότου δίκην. Καθά-
περ καί τδν θαυμαστδν εκείνον τδν πρώτον τής κατ* 
αυτούς λεγομένης προφητείας οίον έπίτροπόν (41) 

(56) ΚαΧ τους μεν χαίροντας. Hac periodue 
conneclenda est cum illa sequenii, τήν ©έ καθό
λου, etc. Sic enim sengus inleger absolvilur, qund 
iuierpretes non aniinadvertertint. Tamen acumen 

aus, in crucem aclagegl; srd nequeulla mulier in 
Judaeorum gynagogis aut flagris eaesa, aut lapidibus 
impelha est. Nusquam profecto, nec unquaro. Imo 
longe alio mortis genere iuleriisse dicuntur Mon-
tanus et Maximilla. Ambo enim, ut fama agt, ab 
inaano spirilu incitati, laqueo gibl gulam fregerant; 
non quidem gimul, sed guae quisque moriig tero-
pore : atque ita inslar prodilorig Judae vitam finie-
runt. Sic eliara admirabilis ille Theodotus, qui pri-
mus prophelise illorum quasi procuralor quidam 

quwdam tpiritalia, quadam vero carnalia, quia 
omnis errorcarni depulatur; aut certe commento quo-
dam a$luti(B bona fingil, ut his inserat mula, sicut 
tupra memoravi : quemadmodum in Montano e$ 

inlerpretis in hoc pnecipue elucet, ut verborum ac D Priscilla et Maximilia propheiU Calaphrygarum 
sensus άχολουθίαν diligenlissime eonsectelur. Porro 
hic locus in codice Maz., Med., Fuk. et Savil. iut 
legitur, χα\ τούς μέν χαίροντας κα\ χαυ νου μένους 
ύπ' αυτών, etc. 

(57) Ίνα χαϊ έΛεγχτίχόν. Sciebat Montanag, 
geu daemoii oui per Hontani os loquebatur, olim a 
Domino praedicfum ftiisse, forc ut Spiriiug Dei io 
adveuin suo muudum argueret de peccato. Itaqtie 
(kemnn ille, u l veruro Dei Spiritum se egse audi-
loribus confirmaret, eos interduin arguebal el ob-
jurgabat. Vide Ambrosium in Epist/ ad ThessM. 
cap. v , cujug verba hic merentor ascribi: Hine e i l , 
*nde et Joannit apo$toli Epittola : ι Noiile, inquit, 
omni spiritui credere, *ed probate $piritus9 tiexDeo 
<a»l: ι quia si mutla boma dicat, in atiquo aulem 
tfttod pdei adwersum ett, promat, scialur non t*se 
Spintus $anctu*. Nihil enitn errvrh in Spiritu $an-
eiopoteril reperiri. Scd aut per exercilhim eloquii 

spiriius mundi imitationem boni sitnuiabat, ul per 
multa verisimilia, nec non el vera, mentiretur se esse 
Spiritum sanctutn. 

(58) ΕΙς τοντο συνεΛΟόντων. Cbristopborsonus 
legisse videtur είς ταύτό. 

(39) Άμετροφώνονς. AUudit ad epilbeium illucH 
quaUomerus in Iliade Tbersiiera affecil,.αμετροε
πής, quod idem est ac falsiloquus. Nam qut men-
tiuntur, nullum in dicendo modum servare solent. 

J40) Ύχέρ τον ονόματος. In Nicrpboro legilur, 
tp τού νόμου, quod nou probo; gubaudilur enini 

τού Χρίστου, u l Rufinus et Cbrislopborsonus gup-
plevit. Sic apud Eusebium l ib .v , cap. 18, loquilur 
Apollonius, ubi de Alexandro. 

(41) Olov έχίτροχον. Rufinus hasc verba non 
affiiogciu Sic enim vcrtil, veluii primogenitum pro~ 
phelioe ipsorum, Theodolum nomine. Omneg tainea 
todices et Nicepborus banc voceni aguoscuul. Erat 
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fuit, pturiinoram scrmone perbibelur falso meniis Α τινα Θεόδοτον, πολΟ; chpti Χόγο>; (42), ώς αίρόμενόν 
excessu abreplus fuisse, periiule ac si ievaretur 
aliquaudo et assumcretur in ccelum; cumque se 
tolum fraudulentissimojsplritui permisissct, ab eo 
in altum jactalus miserabili exilu periisse. Et id 
quidem ita faclum esse narrant. Sed quoniam ipsi 
non vidimus, nequaquana existimamus nos quid-
qaam eorum certo cognoscere. Naro forle hoc, forte 
ciiam alio mortis genere Monlanus ac Theodotus e 
mulier illa jam a nobis nominata occubuerunt. 

Ncc mibi jam dical ille Maximillae spiritue (prout 
in e*dem Asterii Urbani libro relaium est): cArceor 
tanquam lupns ab ovibus. Non sum lupus, sed ver-
bum, spirilus et polentia.» Yerum potentiam illam 
in spiritu evidcnter ostendal et approbei, falerique 
ct assentiri per spiriium cogat eoe qui tuncaderant, 
ut garrulum illum spiriiitiD alloquerentur et exami-
narent; viros probos el episcopali dignilaie prae-
ditos, Zoiicum sciltcet Comanensem et Julianum 
Apamenuin. Quibus Themison aliique os obluran-
tes, mendacem illum et vulgi scductorera sphilum 
ab illis coargui vetuerunt 

ποτ* χαλ άναλαμβανόμενον είς ουρανούς, παρεκστή-
ναί (43) τε καί καταπιστεύσαι έαυτδν τω τής άπατης 
πνεύματι· κα\ δισκευθέντα, κακώς τελευτήσαι. Φασ\ 
γοΰν τούτο ούτως γεγονέναι. 'Αλλά μή άνευ (44) του 
ίδειν ημάς, έπίστασθαί τι τών τοιούτων νομίζομεν, 
ώ μακάριε. "Ισως μέν γάρ ούτως, Γσως δέ ούχ* ούτως 
τετελευτήκασι Μοντανός τε καί θεόδοτος κα\ ή 
προειρημένη γυνή. 

IV. 
Κα\ μή λεγέτω (έν τ φ αύτφ λδγψ κατά Άστέριον 

Ούρβανδν) (45) τδ διά Μαζιμίλληςπνεύμα, ι Διώκομαι 
ώς λύκος έκ προβάτων. Ούκ ειμί λύκος * £ήμά ε ίμι 
καί πνεύμα κα\ δύναμις ι 'Αλλά τήν έν τω πνεύματι 
δύναμιν έναργώς δειξάτω χα\ έλεγξάτω * κα\ έξομο-
λογείσθαι διά τού πνεύματος καταναγκασάτω τούς 

Β τότε παρόντα ς, είς τδ δοκιμάσαι κα\ διαλεχΟήναι τ φ 
πνεύματι λαλούντι άνδρας δοκίμους και επισκόπους, 
Ζωτικδν άπδΚομάνης (46) κώμης, και Ίουλιανδν άπδ 
Άπαμείας, ών οί περίθεμίσωνα (47) τά στόματα φιμώ-
σαντες, ούκ εΓασαν τδ ψευδές κα\ λαοπλάνον πνεύμα 
ύπ' αυτών έλεγχΟήναι. 

Nonne etiam boc mendacium omnibiis manife-
stuni apparuil? Etenim ab obilu Maximilto usque 
in hunc diera plusquam tredecim anni jam elapsi 
su i i i : neclamen ullam aulparlieularebellum,autuiji-
versale in terris fuit.ImoCbrislianis praeeipua qua* 
dam Dei miserieordia pax stabilis etftrmapermansit. ^ 

apud Montanistas arca qnaedam, in quam sodales 
siipem conjiciebant ad prophelarum alimoniam. 
Primus Tbeodotus hujus arcai curam gessit, quem 
idcirco procuraiorem propheliae hic sciiptor vocat, 
qiiod reditus illorum et pradia procuraret. Erat 
alioqui Montanus cum sois propnetissis magnus 
reruscator, qui pecuniam undique corraderel obla-
tionum specie : salaria eiiam prcebere soliius iis, 
<fui doctrinam suam pradicarenl, ut scribit Apol-
Ionitis apud Eusebium lib. v, cap. 17. Arcain igilur 
seu flscum babuerit necesse cst, et procuraturem 
serarii, qui salaria, id est pecunias, liumcraicl iis 
quibus Montanus decreverat. Λ 

(42) ΠοΛϋς αίρει Λόγος. Iri eodice Med., Maz. et 
Fuk. legilur έρει. Apud Eusebium tamen in lib. v in , 
bts ita scribitur, nt boc loco scriptuin vides, πολύς 
αίρεί λόγος, ubi αίρεί idem valet ac κρατεί. i 

(45) Παρεχστηται. Male interpretes omnes bunc 

Καί πώς ού καταφανές ήδη γέγονε κα\ τούτο τδ 
ψεύδος; Πλείω γάρ ή τρισκαίδεκα έτη είς ταύτην τήν 
ήμερα ν, έξ ού τετελεύτηκεν ή γυνή · χαλ ούτε μ ρι-
κδς, ούτε καθολικδς κόσμο) γέγονε πόλεμος* αλλά 
χα\ ΧριστιανοΓς μάλλον ειρήνη διάμονος έξ ελέους 
Θεού. 

Gypriani ecstases furorem et alienaiionem meri is 
interpretatus es(. Non iia Hieronynius, eiijus h;ec 
siint vcrba ad Suniam et Fretelam : Atiier εηϊηι 
Latinus sermo έκστασιν εχρήτηετε non polest. nhi 
mentis excessum. Ita eiiam Terlnllianus in libro De 
animc, cap. 45 : Hane vim ealasim diciinut, cxces-
sum , sensus εί amentiee inslar. Idein laiucn 
ecstasim absolute amentiam intcrpreialur, aique 
spirhalem esse Y i m , qua conslat propbelia. Sic in 
libro De anima, cap. 21, et in Iibro ιν Conira Mar-
cionem, cap. 22. Verum haec a Teriulliauo scrif la 
sunt, Moniani erroribus jam decopto. 

(44) 'ΑΧίώ pijr drsv. Ιιι codice R^gio, Maz., 
Fuk., Savil.etMed. scriplum Γβρβη,άλλά μή.0υ3Πΐ 
leciionem veriorem esse exisiiino; camque sccutus 
est Mtisculus. A l Cbristopborsonus ba?c pcr inler-
rogattonem dici existimavit. 

(45) yEr τφ αϋτψ Λόγω χατά 'Αστέριοτ Ονρβα-
locum cepere : π α ρ ε κ σ τ ή ν α ι 061 falso menlis exce$$u D γόν. Haec verba scholion esse m i h i v idenlur , q u o d 
abripi. Sie παρέκστασ^ς supra sumitur, id est falsa 
ecstasis. Sunt enim vera? eestascs in Ecclesia, cu-
jnsraodi fiih Petri apostoli in Actibus cap. χ et x i f 

ubi Petrus vidisse dicilur in ecslasi visiouem. Talis 
item fuit ecstasis Pauli apostoli, eum ad terlium 
usque coehim abreplus est. Pueroritm quoqae ccsta-
aes in teslimomam addueunior a Cyppano in epi-
stohi 9. Sunf item falsae ecstases apud haereiicoe* 
quae παρεκστάσεις eleganter dicnniur ab hoc scri-
plore. Eodero modo, quo παραδιορθώσεις fals» 
emcndat ones dicuntur a Porpbyrio m Qn<E$lioni-
bus Homerieis. Et haa quidem falsse ecsiases pro-
pius ad fjrorem actedunt, utpotd a dsemone pro-
eurat*. Illae vero quae a divino Spirilu i m m i U u n t u r , 
placid» sunt, ntc slatum meniis ullo modo pertur-
bant, ut docet Epipbanius in ha3resi Calapbryga-
rutn, et hic auctor innominaius. Quare fallilur Nt-
co au* ^igallius, qui m Noiif suis ad epistotam 9 

veius quidam scholiasles, seu Eusebius ipee, ad 
roarginein libri sui adnoiaverat ad verba qua; paulo 
aiile pnecesserunt, αύθις δέ έν τ φ αύτφ φησί λόγψ 
ΡΟΓΙΌ ex bis verbis elicitur, Aslerium Urbanum 
auctorem esse borum trium libroruin adversug C a -
tapbrygas; non aulcm Apollinarem, οι credidit 
Ruiinue et Cbrislopborsonue. 

(46) Κομήτης. Oppidum videtur fuisse Pamphy-
liae. Cerle Epbesius episcopus Comaneus meuioratui 
in epistola. episcoporuni Pampbyliae provinciae a« 
Leonem Auguslum, quae referiur in parle leilia con 
cilii Cbalcedoneiisis, pag. 591. 

(47) 0/ περί θεμίσωνα. lilustns;bic fuil inter Mon 
lani$las,qui se coufessorem et martyreiu jactabai 
aususqne est episiolara calbolicam exeinplo Apo 
stoli acribere ad Ecclesias, ut novam propbeiian 
commendaret. De boc raulta Apolloniua apud Eus · 
bium Uiit. iccl. Ub. v, cap. 2α. 
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VI . E» llbro m . 

•ϋτβν τοίνυν Iv πάσι το7ς είρημένοις έλεγχθέντες, Α Poslquara yero in omnibus qux supra posui coc . 
ά?»ρήσωσιν, έπ\ τους μάρτυρας καταφεύγειν «ειρών-
ται • λέγοντες πολλούς ϊχειν μάρτυρας, καί τοΰτο εί
ναι τεκμήριον πιστδν» της δυνάμεως του παρ' αύτοΤς 
λεγομένου προφητικού «νεύματος. Τδ δέ έστιν άρα, 
ώ; Ιοιχι, παντδς μάλλον ούκ αληθές. Κα\ γάρ των 
άλλων αιρέσεων τίνες, πλείστους δσους έχουσι μάρ
τυρας · κα\ ού παρά τοΰτο δήπου συγκαταθησόμεθα, 
ουδέ άλήθειαν έχειν αυτούς δμολογήσομεν. Καί πρώ-
τοίγε οί άπδ της Μαρκίωνος αίρέσεως Μαρχιωνιστα* 
χαλούμενβι, πλείστους δσους έχειν Χριστού μάρτυρας 
ϋγουσιν · άλλά τδν γε Χριστδν αύτδν κατά άλήθειαν 
ούχ όμολογούσι. 

τ ί α ί , nihil babenl quod respondeant, ad martyres 
confugere conantur, asserenles multos se marlyres 
babere, idque poteutise propbetici illius qui apud 
Ipsos est spiritus, cerlissimum esse documentum. 
Sed hoc mco quidem judicio, nihilo veriits est. Nani 
et aliarum haereseon sectatores plurimoa se habere 
mar tym praedicant : neque idcirco tamen eis as-
senlicmur, nec witatetn penes illos esse falebimur. 
Priroi cerle qui Marcionis baercsim seqtiunlur, vulgo 
Marcionilai cognominaii, quaroplurimos habere se 
dicunt martyres Chrisli» E l tamen Cbrislum ipsum 
re vera miniroe conGlenlur. 

VII. 

"Οθεν τοι κα\ έπειδάν οί έπ\ τδ τής κατά άλήθειαν Β Quamobrem qitotiescunque Ecclesias viri ad mar 
tyrium pro vera fide subeundum vocali, una cum 
quibusdam de Phrygurn haeresi qui martyres dicun-
lur, casii qaodara coierint, scmper ab illis dissen-
tiunt : et communionem eorum sollicite vilanles, 
gloriosum marlyrii exilum consequuntur; quippe 
qui Monlani et muliercularum spiriiut assensum 
commodare nefas ducant. Atque id verum esse 
constai ex iis quae nosira aelate in urbe Apaniea quaa 
ad Maeandrum giia est, gesla sunl a Caio el Alexau-
dro martyribus, oriundis Eumenia. 

χίατεως μαρτύριο ν κληθέντες άπδ τής Εκκλησίας 
τύχωσι μετά τίνων τών άπδ τής τών Φρυγών αίρέ-
«ως λεγομένων μαρτύρων, διαφέρονταί τε πρδς αυ
τούς, χαϊ μή κοινωνήσαντες αύτοίς τελειούνται, διά 
τομήβούλεσθαι συγκαταθέσθαι τψ διά Μοντανού κα\ 
twv γυναικών πνεύματι. Κα\ δτι τούτο αληθές, κα\ 
έιά τών ημετέρων χρόνων έν Ά πα με ία τή πρδς Μαι-
«νορφ τυγχάνει γεγενημένον, έν τοϊς περί Γάιον κα\ 
Άλέξανδρον άπδ Εύμενείας μαρτυρήσασι, πρόδηλο ν . 

VIII. 

Ταύτα εύρων έν τινι συγγράμματι αυτών ένισταμέ- Hasc ego cum repcrissem in quodam libro ipao-
νων τφ 'Αλκιβιάδου τού αδελφού συγγράμματι (48), rum adversusMilliadem fralrem noslrnm, qui pecu-
εν ψ άποδείκνυσι περ\ τού μή δεϊν προφήτην έν 4κ- liari opere docuerat, non decere propbeiam in ec-
«άπι λαλείν, έπετεμόμην. C filasi loqui, in compcudium redegi. 

IX. 
Άλλ' δ γε ψευδοπροφήτης έν παρεκστάσει (49) · φ 

Ι*εται άδεια και αφοβία * αρχόμενος μέν έξ έκου-

(48) Τφ 'ΑΛχιδιάδου του άδεΛζου συγγράμματι. 
Nescio quo lalo Alcibiadis nomcn pro Milliade ei 
MiUiadis pro Alcibiade subslituiuiu esl. Nam gupe-
riore quidem capile Milliadis vocabulum pro A l c i -
biade posiiura esse obscrvavimus. Ilic conlra, A lc i -
biades pro Ililltade irrcpsit. Ccrlc apud Nicepbo-
rum Μίλτιάδου legilur, quanquam ncc Niccpborue 
ncc Chrislophorsonus huiic locuni inlcHexil. 

(49) "ΑΧΧά δ γε ψευδοπρορήτης έτ ααρεχστά-
cei. Male Rufinus et Baronius luec voiba ex M i l -
liadis libro desuinpta esse cxislimarunl. Ncquc 

r Pscudopropbela autem in falso mentis excessu 
cujuscomescst licentia el audacia, a spontanea qui-

tibus, banc verse ac spirhalis prophetiae ceriissi-
mam noiam e*se dicil , ut meniis soae compoies 
sinl, quifnlura pradicutii. Simililer JoanuesCbry-
sosiomus bomilia 29 in Epislolam 1 ad Corinlbiog, 
ubi disoriinen affert inler divinalionem, el propbe-
tiam : Uoc enim% inquit, propnum est vati* teu divi-
mlorU, emoia e$se mentis, pelii, irahi, raptari lan-
quam furenlem, Propheta vero non iia : %ed ment* 
sobria, et cum modesta ac temperata animi consti-
lutione; el qwB loquitnr iutelligeiu, dicii omnia. His 
addc Jlieuouvmum in Prafalione Commentariorum 

eniin hic initominalus auctor quidquam cilal cx D in Nabum: Son enim loquitur in έκστάσει, ut Mon-
Miliiadis l ibro, scd lanliim ex responsionc Cala- tanus et Prisca Maximillaque delirani; $ed quod 
plirygamm adversus Milliadis librum ; nuod non prophetat, liber ett risioni$ inielligentit universaqua 

ι bic hujus loquitur. ldcm in prafalione Commentariorum 
in llabacuc. Idem in libro sccundo CommentariQ-
rum in Epist. ad Epbesios : Ait igilur juxta Mon-
tanum, pairiarchat tl prophetas in ecslasi locutos 
accipiendum, et uetcisse qum dixerint ? Aut st hoc 
impium est (spirilui quippe prophetarum prophtiu 
tubjectut ω*), inleUexerunt utique qua locuti Jimf, elc. 
Porro noiandum esl bunc auonymuni scriplorem 
luinquam ecslaseg appellare vanos illos roemi» ex-
cessus Monianisiarum, sed aemper parecsiasea, ob 
eam raiionem quam supra dixi. Quippe ecsiasea 
fcrc in bonam parlem sumuniur a Cypriauo et 
Tertulliano, et viris sanclis immissae leguntur a 
Dco, ui Adamo ei Pelro aposiolo. At parecslasi^ 
aemper iu naian) partera accipiiur. 

aniiuadverlerunt inlcrprclcs. Esl atitcm bic hujus 
lori sensus, magnum esse (Hscrimcn inlcr vcros 
propbelas ct falsos. Vcri enini proplicUn qui Spirilu 
Bei repleli craul, quieto ac tranquillo animo prx-
diccbanl fulura. Pseudopropbcla? vcro, qualis crat 
Montanus, cum furorc ct insania loqucbaMur. 
Ccrte Calbolici hoc pnecipue objictcbant Monlani-
uis, qui se propbetico spiritu plenos cssc jaclabant, 
nnoil in ecsiasi propbotarent : cum lamen nec in 
Noto, nec in Vclcre Testamcnto propliotas in cc-
»bsi unquam propbetasse Icgamus. llaquc Mil l ia-
d«i librutn adversus eos scripsit boc litulo r JlzpX 
τού μή δεϊν προφήτην έν έκστάσει λαλείν. E l Epipba-
nius adversus baeresim Monlanistarum cap. 2 : 
Όαα γάρ ol προφήται είρήκασι, μετά συνέσεως 
παρακολουθούντες έφθέγγοντο, elcap. ^acs tqucu-

• 
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dem imperitia inilium sumens, in amenliam autem, 
ut jam dixi , involunlariam desinens. Hujusmodi 
vero spiritu nullum unquara nec in Velere nec in 
Novo Testaniento prophetam afllatum poterunt 
deroonstrare : rion Agabum, uon Judam, non S i -
lam, nec Philippi fllias,nec Ammiam Pbiladelphen-
sera, nec Quadralum, nec plures quoque alios qui 
nihil ad ipsos perlinent, praedicabimu 

Α οίου άμαθίας, καταστρέφων δέ είς άκούσιον μανίαν 
ψυχής, ώς προείρηται. Τούτον 6*4 τδν τρόπον, ούτε 
τινά τών κατά τήν Πάλαιαν, ούτε τών χατά τήν Και-
νήν πνευματοφορηθέντα προφήτην δε ι ξα ι δυνήσονται* 
ούτε "Αγαβον, ούτε Ίούδαν, ούτε Σίλαν, ούτε τάς Φι
λίππου θυγατέρας, οδτε τήν έν Φιλαδελφεία Ά μ-
μίαν, ουτε Κοδράτον, ούτε ήδη τινάς άλλους (50) 
μηδέν αύτοίς προσήκοντος καυχήσονται. 

Χ . 

Nam si quidem, ut praedicant, post Quadralam et 
Aramiam Philadelpbensem roulieres illae Montani 
in propbelitt gratiam successerunt, oslendanl nn-
bis quinam inler ipsos Montano ac muliercuUs 
successerint. Etenim prophetise donum in omni 
Ecclesia ad ultimum usque Domini adventum per-
manere debere, auclor est Aposlolus. Sed nullum Β 
prorsus polerunt ostendere, tametsi jam quarlusde-
cimus bic agatur annus ab obitu Maximillae. 

(50) 0ΰτ8 ήδη τινας άΧΖονς. In codic* Med., 
Maz. el Fuk. el apud Nicepboruin legilur ούτε τ ι-

Εί γάρ μετά Κοδράτον καί τήν έν Φιλαδελφεία 
Άμμίαν, ώς φασιν, αί περί Μοντανδν διεδέξαντο 
γυναίκες τδ προφητικδν χάρισμα, τούς άπδ Μοντα-
νοΰ κα\ τών γυναικών τίνες παρ' αύτοίς διεδέξαντο, 
δειξάτωσαν * δείν γάρ είναι τδ προφητικδν χάρισμα 
έν πάση τή Εκκλησία μέχρι τδν τελείας παρουσίας δ 
Απόστολος άξιοι* άλλ' ούκ άν έχοιεν δείξαι (50*) τεσ-
σαρεσκαιδέκατον ήδη που τούτο έτος άπδ τής Μαξιμίλ-
λης τελευτής. 

νάς, eic. 
(50*) Aliquid deesse videtur. E D . PATROL. 

ANNO DOMINI CCXXIIV 

PONTIANUS PAPA 

NOTITIA 
(MAHSI, Concii.t I , 755, ex Llbro pontificali Daraasi paps. — Varias lectiones ad bunc locum Llbri DODlificalie 

ia Anastasio Bibliothecario, Palrologtie Latuuc t. CXXVIl, col. 1557.) 

Pontianos (1) natione Romanus, ex patre Calfurnio, sedit annos 9, menses 5, dies 2 (2); martyrio eo-
ronaiur. Fuit autem temporibus Alexandri, a consuiatu Pompetani ei Pelagiani. Eodem tempore Pontia-
nus episcopus el Philippus presbyter in exsilio ab Alexandro (5) sunt deportati in Sardiniam, in insu-
lam Buccinam, Severo et Quintiano consulibus. lu eadem insula affliclus, defunctus est xm Kalend. De-
cembris. Hic fecit ordinationes doas per mensera Becembrem, presbyteros sex, diaconos quinque, episco-
poa per diversa loca sex. Quem beatus Fabianus adduxit cum clero navigio, et sepelivit iu coemeierio 
Calligti via Appia. Et cessavit episcopalus a die depositionis x i Kalend. Decembr. dies 15. 

(1) Pontianm. Posl interregnum 50dierum,octa- C menais Novembris, anno Cbristi nati 257. Corpne 
vo Kalend. Julii, anno Ghrisli255, Alexandri irape- iiiius postea a Fabiano papa Romam traitslattim, i n 
ratoris 10, Poniiauus Urbano subrogaiur. Sub hoc coemelerio Callisti sepuitum est. Baron. praedicle 
pontitice Origenes Caesarese philosopbiam ducens, anno, n. 5, 6 et 10. SBV. BIN. 
Grejjorium Magnum, cognomento Tbaumalurgum, (2) Sedit annos 9, metues 5, die$ 2. Annos 4, men-
discipulum habuit. Boc ponlittce sexla perseculio ses 4, dies 25, sedisse ex die ingressus et obilus 
Christianorum, et maxime praesulum Ecclesiae, a colligitur. ID. 
Maximiiio iraperatore publieo edicto promulgaia (5) Eodem (empore Pontianu$, e tc , tn exsilio ob 
est, propterea quod dii geniiles, ut spargebant, Alexandro. Quod non tam religionis causa, quam 
Gbrisiianorum moribus et relirione contempti, aliqua potius caluifinia a gentihbus circumvciUiim 
ideoque ad iracundiam ac vindiclam provocali, Ponlianum Atexandcr relegaverit, ipsius erga C h r i -
univcrsara otienlalem ptagam gravissimrs terne etianos affeclus, et farailia Christianis boroinibus 
motibus acerbissime exagiiaseent. Hac eadem pcr- referta indicat. Euseb., l ib. vi Jfial., c. 21. Ob quod 
gecuiione Ponttanus, jussu Alexandri in Sardiniam facinus, Deo vindice, a militibus Alexandrum impe-
relcgalue, Maximini imperatoris mandalo fustibus ratorem occisum ease, non vaua conjectura dici po-
•erberatos, martyrium lbidem consammavit 19 die leri l . Baron. anno 257, n. 1. b . 
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NOTITIA. A.LTERA. 

(D. COUSTAKT, Bpistola Bom. ponl., tom. I et onic, p. 115) 

1. In BucberianoCafalogo, ut et in Fossatensi 
et altero regin* Suecorum, de Ponuano baec ha-
benlur : Pontianus annis quinque, mentibu$ duobus, 
diebus seplem. Euit temporibut AUxandri α consu-
laiu Pompekaii el Peligniam. Eo tempore Nepotianu$ 
(leg. Pontianm) et Htppolytus presbyter extulet tunt 
deportali in insulam nocivam Sardiniam Severo et 
Quintiniano consulibus. In eadem insula discinctut 
ett iv Kalendas Octobrii, et loco ejus ordinatus est 
Anteros x i Kalendas Decembris, consulibus SS. , hoc 
estsupra scriptis. 

2. Quid illic ditcincius sibi velii, etsi inter erudi-
106 o o n convenit, i l l i tamen hoc verbo Poniiani 
morlem enunliari non dubilant. Et vero si discin-
yere i d est apad grammaticos, quod offieio et digni-
tate privare, non ineple dicilur discinctut papa, 
quem inors ponlificia dignilate privavit. Hoc autern 
posilo, sequiUir u l Pontianus anno 230, Julii 22 
die, feria quinta ordinatus, anno 255, Septembris 
28 die una cum viia susceptam amiserit dignita-
tem. Nec obstat quod anno 250 non Pompeianus et 
Peligoianus, sed Agricola et Clemenlinus consula-
lum ge9serini . Sic enim bactenus, uii j am in Te-
lespboro observavi, compositus est Bucberianus 
calalogus, et ad ejus imitationeui caeteri, ut qui 
Hltim conecripsit, consules quibus quisque pontifex 
vjtam iinierit, semel notasse conlenlus, eoedem in 
successorum initio designando repetere caverit. Ac 
Kcet plerosque ilsdein consolibus, quibus dccesso-
res obierunt, iis successisse constet, horum tamen 
iuilium oon ab iisdem, sed a sequenlibus consu-
Hbus coDsigi iare consuevil. Praediclo autetn calculo 
secwn conciliatur Eosebius, qui Ponlianum in 
Chronico quidem annis quinque, in Ilistoria annit 
ux episcopatum tenuisse scribit Nam et annis 
quinque completis, e l sex incompletis Ecclesiara 
admiuislravil. In Iranscursu bic moneoin Vicloriano 
canooe apud Bucberium , p. 54, Pompeiano con-
suli noo PeligniauuiD, sed Felicianum collegam 
adjungi. Vcrum iste canou non modo ex Roiuano-
rum ponlificum catalogo, sed et ex aniiquo fasto-
nim consularium fragmento apud eumdem Bucbe-
rium pag. 247 est corrigendus. 

De Origeni$ damnalione, et de Pontiani epislotit. 
1. Postquam Origenem Demelrius Alexandriac 

episcopus damnavit, bujus aenlentiae subscripsit 
Roma. Hieronymi ea de re verba Rufinus Invect. 
lib. u sic re fe r t 1 : Damnatur α Demetrio episcopo 
(Origenea)... Jn damnationem ejut consentit urb$ 
Roma. Ipsa conira hunc cogit genatum, non propier 
dogmalum novitalem, non propter hasmim, « I nunc 
adverms eum rabidi canes simulant; sed quia glo-
riam eloquentice eju$ et zcienliw ferre non poterant. 
Haec porro invidias labes Akxandrino, non Romano 
antistiti ab Hieronymo inurilur. Nec imraerito ad 
Romanum pontilicein ejusque clerum vir religione 
et eruditione clarus id accommodal, quod Aagusti-
nus • de altera, sed simili causa d i x i l : Creditum 
est tiltens concilii; neque enim aliter oportebat... 
Salva enim contcientia titterit concilii crediderant : 
neque enim ab hominibus de alih hominibus atiquid 
ineredibite dicebatur, aut eis eontra Evangelium 
credcbatur... Sane concordia Ecclesiarum posiulat, 
quemadmodum conctliuin Nicaenum, can. 5, subinde 
sanxit, ut a proprio episcopo quis excommunicatus, 
ab aliis non recipiatur, nisi aliunde comperla ba-
beaiur ejus iunocentia, quoad ipsius causa de i n -
tegro discussa absolvatur. Hinc praeterea excusatur 
Romanorum cum DemeLrio in Origents damnalio* 
nero consensio, quod, teste Rufiao ApoL pro Otig^ 
Romam delali fuerant libri Oiigeni suppositi, imo 9 

ut Hieronymus episl. 65 ad Pammacb., c. 5 , o a r -
rat, quidam ipsius proprii non saiis casligati, in 
quibus noniiulla erant reprebendenda, quxque Ori -
genem, ut ipsemel posiea in epislola ad Fabianum 
fassus est, scripsisse poeniiebat. Gum autem Deme-
trii raors anno 251 labente, vel ut serius anno 252 
coDsignelur, ha;c Origcnis damnalio Pontiauo pon-
tiflce, el primis quidem illius annia, couligisse d i -
cenda est. Hac de re Pontianus non solus, sed cum 
senatu, boc est cum clero, pronuntiavit. Ncque 
male coelus ille cleri, quem presbyterium vocare ve-
teres solent, tenatns ab ilieronymo appellatus est. 
Latine quippe tenatus Gra3cae voci π ρ ε σ β υ τ έ ρ ι ο ν 

aple respondeU Cailerum coetus illc pre$byterium a 
digniori parte nuncupatur, quamvis eiiam presby-
teris inferiores clerici convenire in eum consue-
yer i iu . 

Pontiani duae [exstant epislolse Isidoro arcbiteclo 
concinnaUE, adeoque in earuro classem, quas iUe 
pariter couflavit, amandandae. 

• Apud Hieron., nov. edit. tom. IV, pag. 450. 1 L ib . De unit. Eccl . , c. 25, n . 18. 
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PONTIANI PAPiE 
epistolj: w 

(MAMI, Concfl. ctAleci., I,735. — Tide nolillam, col. 15».) 

EPISTOLA PRIMA 

4D FELICEM SUBSCRIBONIU*. 

De honore quo tacerdotet pro$equendi $nnt. 

PONTIANUS episcopus FELICI subscribonio salutem. 

Oppido cor noslrum cbarilati vestrae congaudet, 
quod sludiuni sanclae religionis summopere adira-
plere studetis \ et fratres moerenles ac deslitutos, 
in fide et religione confbrtalis. Unde Rederoploris 
noslri misericordiam exoramus, ut sua nobis in om-
nibus gralia suffragetur, el effectu implere Iribuat 

1 S. Greg. ep. 99, l ib. vu , consule. » Symni. in 

(4) Ficlae iiidem ac suppositae doclie viris haben-
tiir ex Gregorii el Sixli prasenim laciniis consuue. 

(5) De tacerdotibus, etc. Docet sacerdotibus Dei 
ministris summum honorem deferendum esse, ideo 
quod Dei maximi minislri sint, quodque inter Deum 
ei bominem quasi mcdialorcs exsi&tant, hnagtnein 
Dei gesient, ac deinum pro Ghrisio legatione fun-
gantur. Gum igilur injuna et contempius legalorum 
cedat in ignominiam superioris legantis, honor 
legalo exbibitus ipsi regi aut superiori exhibea-
lu r ; recle hic decernilur sacerdolium Ghristi in 
Ecciesiain iranslattim, venerandum esse minisle-
r i u m , cjusque gubematorcs, qui sunt episcopi et 
aacerdoies, maxiino honore colendos esse. Addo, 
regale Gbri&ii saccrdolium et regnum in apostolos, 
eorumque successoree, ut supra alibi diximus, 
translaium, nou inodo omnibus regnis, imperiis ac 
principaiibus diguhis el praestantius esse, verum 
eliam quoslibet rcgcs ac principes quibusvis eacris 
minislris inferiores esse, adeoque Cbristi sacerdo-
tes longe majore bonore ac reverenlia dignos esse. 
Sacerdciium, inquil S. lgnatius epist. ad Smymen-
aes, e$t omuium bonorum, qum in hominibui sunt, 
apex; quidni igiltir maxime bonoraitduro ? Auimam 
corpore, rcs divinas bumanis pracslanliores esse, 
omnium bominum una commuiiis est senlenlia. Sa-
cerJotium esl velui anima, ejusque regnum spin-
tuale est el divinum. Nam vo$> inquit Grcgor. Na-
zianz. oral. ad cives Nazianzen., quoque mece pote-
ttati, nteisque subteiliis lex Christi subjicit; imperium 
enim nosipsi quoque gerimus, addo eliam praatanliiu 
et perfectius, nxsi vero cequum esl spmtum carnit 
fascibus submiltere, tl coelestia lerrenis cedere. Et 
pulcbre Arobros. De dignit. sacerd. cap. 2 : Honor% 

inquil, et sublimila* ept$eopaii$ nullxt poieril com-
parulionibu* adcuquari. Si regnm fulaori comparei* 
et principum diademati, Ivnge eril xuferxu$> quasi 
plumbi metallum ad aufi julgorem comparet; quippe 
cum videas regum colla ac principum submitli geni-
bu$ sacerdotum; exotculati$ eorum dextris, oratio-
nibus eorum se credunl communiri. in eamdem sen-
tenliam ha»c C:,rysost. in verb. lsaiae hoin. 4 et 5: 
Alii suni lermini regni, aiii sacerdolii; ted hoc illo 
majus est, neque emm ex gemmi* ei auro asiimari 
d.bet. UUquic sunt m terru sorlitut eit; sactrdotii 

Α quod velle concessil. In hoc iCaque bono, tanto com* 
moda relributionis accrescunt, quanto ei studiora 
laboris augelur. Et quia in bis omnibus divinae gra-
liae adjutorio opus es l 1 , omhipotentis Dei assiduis 
precibus clemenliaro exoramus, qualerjus'ba&vobis 
aemper operanda bona et velle iribuat, et posse con-
cedal, atqae in ea vos via, cum fructu boni operjs, 
quam se Paslor pastorum esse lestalus est, dirigat, 
a l sine quo nibil agi potest, per ipsum implere bona, 
quae ccepisiis, valeatis. De eacerdolibus (5) aulem 
Domini, quos vos audivimus conira pravornm bo-

conc. Rom. v i . * ad. 
jus α supernis descendit. Regi, qum hic, commiua 
$unty mibi cvleuia. Regi corpora commma sunl, 
sucerdoli animm ; major hic principatm; pro-
pterea rex caput submitlit manui $acerdoti$. Sacer-
doiium igilur, cujus arma non sunt carnalia, ul in-
quit Paulus II Gorintb. cap. x , ted Deo pottnixa^ 

Β scilicet ad faciendam vindictam tit nationxbut, et 
increpalxones in populis, ad allignndos reges eorum 
in compedibxa, et nobilet eorum in manxcxs (errext, 
hoc, inquam, sacerdotium quolibet bumano imperio 

f resiauiius esse, nemo nou videt. Unde recte sancli 
atres jubent, i)l post Dcum, episcopi et sacerdoles 

supra reges ac principcs niajorem potcsutcm ba-
benles, ac demum leriio loco s«culares principes 
ac magistralus hoitorenlur; sic enira ait Ignalins 
episl. pracdicia: Honoru Deum, itf omnium axulorem 
el dominum; episcopum, ut principem iacerdotum9 

imaginem Dei ferentem; Dei quxdem propier princx-
palnm, Christi vero propler tacerdotihtn. Honerare 
oportet et regem, nec enim rege quhquam prattah-
/tor, aul quisquam ei timxlis in rebu$ omnibus crea* 
tis. Nec episcopo quidquam majus in EccUsia, clc. 
E l u l significel, quo loco, quove ordine el bonore 
singuli in Eccleaia lialiendi siul, ibidem subjungii: 
Omnia igitur veslra decenli ordxne perficiantur in 
Chruto. Laicx, e quorum numero sunt omnes etiaxn 

C reges Christxamssimi, diacortis subjiciantur; diaconi 
pretbyteris; presbylerx episcopo; episcopus Ckmlo, 
ut ipse Patru Sanclus Chtysosloiniis bomil. 55 iu 
Malibaeiifn , diaconos allans minislros alloculus 
hac ait: Sx dux igitur quitpiam, si qui diademate 
ornatur, indigne adeat, cohibe ac coerce; majorem 
tu xllo habes polestatem. Docuit boc ideni excraplo 
sanclus Martinus episcopus, qui cum a Maxiuio itu-
peratore convivio exceplus, rogareiur pateram a 
mioistro oblatam, tanquaiu dignior prios aeceptare 
et regi pnebibere, obiemperavit regis pcliiiuui» 
sumpsit poculum ac praebibii. Sed fdaninxu ubi 
bibit (verba Sulpilii in Vila Marlini, cap. 25, sunl), 
pateram presbytero suo iradidil, nuilum scilicet cii~ 
Uimaas digniorem qui potl $e biberel: nec xnugrum 
iibi fore, sx aut regem ip*um, aul eos qui α rcge 
erant proximi, pretbytero prctlulhiel. Yidc qua? 
diximus in notis ad can. aposiol. 75 el 74. Daron. 
anno Cbrisli 57, n. 31 et 52. SEV. Bi». 
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nmm Insidias adjurare, eoramqoe causag portare, Α insttniiseiaie laborate; eleemogyim, quas scinpcr 
scttote t w i n e o valde Deo placere, qui sibi eos ad 
senritodvm ascivit, et familiarea iniantum sibi esae 
Voluit, nt eliam aliorum hosliag per eos acceptaret, 
alqut eorum peccata donaret, gibique reconciliaret, 
Ipsi quoque proprio ort corpus Domini (6) confl-
ciont\ ei popalis tradunt. De itlis enim diclum est: 
Qui 90$ conlri*tabit,.me contrislabu ; et qui vobi$ fa-
ciet wjuriam, recipiet id quod inique get$il *. Ει a l ib i : 
Q*i vot audit, me *udii; et qui vos spernit, me $per-
nit; qui autem me tpernit, tpernit eum qui me misit·. 
Hi enim non sant infeslandi, eed honorandi. In bis 
qaoque Dominus honoratur, cujas legatione fun 
gnnlur. B i ergo, si forle ceciderint, a fidelibus sunt 
Miblevandi e l portandi. Accusandi aulem tion sunt 

amaslis, jam nunc largiug alque uberius date ope-
ram, ot tanio post crescat vobis in relributione fru-
ctog raunerig, quanto bic excreverit giadium la* 
boris. 

Praeterea, salulantes paterna dalcedine bonilatem 
Testram · , pelirans ut in bonrs, q u » coepigtig, ne 
deftciatis. Neqne ullus vos ab eis avertere poggit, 
sed in cunctis afifeclum vegira charilatig, clerici et 
servi Dei, accuncti Cbrigtiani, qui in illis partiimg 
commorantar, amore Chrisli et S. Petri pleniler 
iDveniaDt, el favoris vegtri solatiis, quocunque 
modo neccsse fuerii, poiiantur; quatcnus veatra 
Cdiicti ope defrnai alqoe adjuli, et uog vobis gra-
liarum possimus cxsislere debitores · , et Clirislus 

ab inramibus, aut ectderatis, yel inimicis, aut alte- B J e 8 U e no&ier aeientam gloriam compenget, 
et beatus apoetolu3 Peirus aposiolorum prineeps , 
in quorum vos causis impendilia, ipgius glori* ja-
nuam aperiat. Daia χ Kalend. FAI>. Severo ti Quio» 
liano Tiris clariasiiuis consulibus *·· 

EPISTOLA i i . 
AD OJINES EPISCOPOS. 

De fraterna dilectione et vitandis matit. 
POMTUNUS sancl* et universaus Ecclesiae epigco-

pus, omnibus recle Dominum colentibus el divinum 
cultum amantibus, salulem, 

Gloria in exceUis Deo, et in terra pax hominibus 
bona voluntatit l l . Haec verba, charissimi, non ho-
roinura sunt, sed angelurum; et non humaiio sensu 

rius sectae vel religionis horoinibus. Si peccarerint, 
a reliqais arguanlnr sacerdotibus ; sed et a 
summia ponlificibug constringantur, et non a sae-
cularibus, aut mala3 vita3 hommibas argnairtar vel 
arceintur. Quod ergo de frairig veatri transitu vos 
contrisUri aadiTi imig T , non modico compulsi su-
mus moerore. Unde omnipotenlera Deum rogamus, 
ut siiae vos gratias aspiratione consoletur, vosque et 
a malignig spirilibos, et a pervereig hominibus, coe-
lesti protectione (coglodial. Nam et si t quo8 pogt 
illios obilam tumultus qoorumdam adversantium 
suslineUe, nolite mirari , gi vos, qui frai bonis in 
terra vestra, id est, in terra vivenlium quaeHlia, 
a«la bominum in terra aliena portatig. Peregrina- c eicogitala, ged ab angelis in ortu SaWalorig an-
tio quippe est vita praeseng; et qui suspirat ad pa-
triam, ei tormentum est peregrinalionig locus, 
eliamgi blandug esse videatur, Vobis autem qui pa-
triam quaeritis, inler suspiria qaa babetis, eliam 
gemitng audio bumana? oppressionis exsurgere. 
Quod mira oninipolenlis Dei disposilione agitur, 
nt dum vcritag per amorem vocat, mundus pra-
sens a scipso animura vestrum per tribulaiiones, 
quas ingerit, rejiciat; tantoque facilias ab 
tmore bujus s*culi mens exeat, quanto et irapel-
lilur, dum vocatur. Itaque quod ccepistis, bospt-

nuutiala. Quibus indubilanler ab omnibus intelligi 
potest, quod non malae Tolunlalig bominibus, sed 
bonae, pax sit a Domlno data. Unde Dominus per 
Propheiam loquitur dicens: Quam bonus hrael 
Deui hit qui reelo sunt corde l Mei autem pene mol* 
$nnt pedes, pene effuti $unl gressut mei, quia amn-
iatin $um contra iniquo$t paeem impiorum videns "· 
De bonis vero ipsa per se Verilag ait: Beati mundo 
corde> quoniam ipsi Deum videbuntMundi enint 
non 3onl corde, qui mala cogiiant, aut nociva ad-
versus fratres soos; quia nilii l mali Tiilt, qni iidelis» 

impendke, in oraiione et lacrymig ο e s l u . Fidelis ergo bomo magis diligit audire qme 

S. 6r«g. ep Hier. ep. 1 et 85. * Zacb. i i , 8. · Loc. x , 48L 
deque Tergia. 9 Idem ep. 24 Ub. vn. 9 

"Pftalm. LXXII V 1,2, 5. 19 Maltb. v , 8. u S ix l i aent. 205, et ibi 
{>. 70, lib» 

, F . t i b r i . 
ix , paucrs pro more aosqoe 
' au. 255. 1 1 L u c n , 14. 

(6) Proprio ore corput Domini tonficiunt. Qui 
haric ob caosam Poiitiamim velut blagphemum ac-
cusani, ildem sanclum Hieronymum, Auguslinum, 
Chrygoslomum, aliogqoe plurtg Eccieftiae caiholicse 
Paireg orlbodoxos de crimine nolant, in quo nullum 
sane crimen demonstrarti pogsunt. Hieron. m epist. 
ad Heliodorum: Ab%it\ inquit, t*( de hit quidquam 
mistrmm loquar, qui apostoltco gradu succedente*, 
Ckriiti corpus IQCTO ore conficinnt, per quo* et no$ 
Cbrisliani tumus, qui claves regni coetorum haben-
f«, quodammodo anle judieii diem judieant. Augo-
slinos epiat. 122, ad Yictorianum, ubi de feminis 
captim inter barbaros: Ora, inquit, Deum pro eis, 
et roga, ut etiam ip*a$ doceal ialia d\cerey qualia S. 
Auria* inler calera in vrathne et confestione fttdit 
ad Dtum; $ic enim snnt illae in terra captimath 
I M C , quomodo erant iiii in terra, ubi nec mcrificare 

more IUO polerant Domlnot sicut nec htm pottunt 
vel ferre oblationem ad altare Dei* vel invenire ibi 
tacerdoiem, per quem offerant Deo. Sanclus CbrysosU 
lib.iu De secerdotio, comparaus sacerdolium iiovae 
gis cum gacerdotio teleris legis, postquam dixisset 
Judaorum sacerdotes non lepram purgagse, ged de 
purgala dunlaial jtidieagge: NoeirU, inquit, saesr-
dolibuiy nen corpom lepram, $ed animm $orde$ nott 
dico purgala* probare, sed purgare pror$u$ conces-
sum ett. Quod igilur Poirtianos bic scribit, per 
gacerdotea corpua Domini confici, alioroni boslia& 
a Deo recipi, peccata hominum dimitli, eliam pro-
batissimi auCloreg praedicli gcripgeruut, ideoque 
quod Magdebiirgenses in Ponliano reprehendunl, 
nihil fgl aliud quam mera calumnia. bellarm. Ub« 
yi De Roman. ponti[.9 cap. 8. Sev* Bm. 
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oportet, qoara dieere quae nen oportet. Et si qoi* Α per urmones tuas admirabitur. Norisslme eutem per-
fidelis eat, videat ne mala loqualur, aol cniquani 
iafidias ponat. lo boc ergo dieceinuntur filii Dei 
et filii diaboli. F i l i i namque Dei semper cogiunt et 
agere conlendunt quae Dci sunl, et fratres indesi-
neoler adjuvant, et aulli nocere volunt. F i l i i autem 
diaboli econtra mala et nocWa semper meditantur, 
quia epera eontm mala sant. De qoibus loquiiur 
Dominug per Jeremiaro prophetaro, dieent: Loauar 
judicia mea eum eis, super omni malitia eorutn ι β · 
Propterea judicio contendam adhuc vobiscumy ait 
Dominus, et eum filiis vesiris disceptabo *·. Eece ego 
nngo eonlra vos malumy et cogito eonira vo$ cogita-
tionem Hxc , fratree, valde gunt timenda, ei ab 
omnibug caveoda; quoniani super quem judicium 

vertet os tuum, el i» verbis lnts dMt tcandalum. 
Mtdta odiui, et non tomqiam e*\ ei Domwu$ odiet t i-
/itm. Qui hi altum lapidem mtJltf, super ejtu caput 
cadet, et pUga dolosa dolosi dividet tuhura. Qui 
fodil foveam, incidet in illam; ti qui slaiuil lapidem 
proximo, offendet in eo; et qui laquemm alii pomt, 
peribit in i/Jo. Facieuii nequusimum consiiium% supcr 
ipsttm dewdtetur; et non eognoscet nndi adwemet 
illL lllusio et impropenum superborumy et vindicta 
sicut leo intidiabiiur iUL Laqueo penbunl qui obU-
ctantur auu juslorum; dolor aulem cotuumet t//«i 
antequam monanlur. Jra et furor* utraque exsecra-
bilia sunt; el vir peccator conlinem erit illorum β ι . 
Qui vindicari vult, α Deo inveniet vindictatn et pec-

Dei ceciderii, non exiet iroponitns. Et ideo unue- ^ cata illius $ervan$ tervabit. Relinqne proximo tuo 
quisquepraevideat nebocmacbinetur aut agat in fra-
trero, qood ipse pati noluerii. Et nec in su*picionem 
•eniat homo ftdelis, ut dicat aut faciat ea quae pati 
non Ytilt. Unde suapectos, aut inimicos aut fa-
eile litigantes, et eos qui non gunt bonx conversa-
lioni*, aot quorum vita esl accusabilis, et qui re-
ctam uon tetient el docent fidem, accusatores esse 
et lesles, et anlecessores nostri apostolica repole-
runt auctorilate, et nos submovemus, atque futuris 
temporibus excladirous, ne libenter labi possint, 
quos nog lenere et sahare debemus: ne (quod ab-
ait) praediclura Dei jadtcium v non tanlum saper 
utrosque veniat, ged et nos eorum vilto (quod Deus 

nocenli ley et tunc deprecanti tibi peecata solvenlur. 
Homo homini retervat iram9 et α Deo qumrU mede-
lamf In hominem similem sibi non kabet mtaerkor-
diam, et de peccaiis sui$ deprecatur AUiuimum ? 
ipse cum earo sit, reservat iram, et propiliationem 
petit α Deof Quis orabit pro deliclii illiusf Memento 
novuiimorum, el de$ine inimicari; tabitudo enimet 
mors imminent mandatu Memorare limorem Da , 
et non irascaris proxrmo. Memorare tetiamenti Altis-
$imiy et despice ignorantiam proximu Ab$line u α 
iite, et minuet peccata. Homo enim iracundus incen-
dit litemf et otr peccator turbabit amicos, et im medio 
pacem habentium immiltet inimicitiam. Secundum 

averlal) pereamus. Scriptum est enim: Rectorem ^ enim ligna $ilvw9 *ic ignit exardescet; et teeundum 
U posuerunt? curam iUorum habey ul Iteterit propur virtutem homh 
illos, et ornamentum gralia accipias coronam* et di-
gnationem comequarit corrogationis 1 9 . Verbnm 
enim nequam immutat cor, ex quo quatuor partes 
oriunlur, bonum et maluro, \ i ta el mors, et do-
minatrix est eorum assidue lingua. Pro talibus 
praedicli vitandi admodum sunt, et priusqaam pra> 
diclae enucleatim examinentur opiniones, et ab illis 
klieni inveniantur, non. sunt suscipiendi, quoniam 
sacrificium salutare est, attendere mandaiis, et d iV 
cedere ab omni iniquiiate. Bencplacitum est Domino 
recedere ab iniquilate; et laudatio, recedere ab inju-
ilitia Quoniam scriplum est : Dilige proximum , 
el conjungere fide eum illo. Quod st denudaverit abt-
consa illiui, non pertequeris po$t eum. Sicut enim 
humo qui perdit amicum su«m, sic qui perdit amici-
liam proximi $ni. Et $icut qul dimittU avem de manu 
«να, $ic qui dereliquisli proximum tuvm, et non eum 
capie$. Non illum tequarit, quoniam longe abest. 
Effugit enim quasi caprea de laqueo, quia vulnerala 
* i ! anima ejut. UUra eum non poteri* colligare, et 
matedicli e$t concordatio. Denudare autem amici 
mysteria, desperalio est animas infelicis. Annuetu 
oculo fabricat iniqua, et nemo eum abjiciel. In con-
ipeclu oculorum tuorum concuUabit o$ $uum9 et iu~ 

homini*y $ic iracundia illiut ent; el tecuK-
dum tub$lantiam tuam exaltabit iram tuam. Cerla-
tnen fetiinatum incendet ignemy et li* festinant e[-
fundel languinem y et lingua testificant " adducet 
mortem. Si sufflaveris in scinlillamy quasi ignh ar~ 
debit; el st extpueris super illamy exstinguelur, et 
uiraque ex ore proficucuntur. Suturro el bilinguis 
maledietu*, tnultos enim lurbavit pacem habenles. 
Lingua terlia mullos commovit, et dispersit illo* de 
gente in gentem. Civilates divitum munitas " destru-
xit, et domot magnatum effodit. Yxrtuiet populorum 
concidittet genles forles ditsolvit. Lingua tertia mu-
lieres viralat " ejecit, et privavil illas laboribtu tuis. 
Qui respicii illam, non habebit requiem, nec habilabit 

D cum requie Fiagelli plaga livorem facil, plaga 
autem lingute comminuet οι«α. Mulli cecidcrutH in 
ore gtadii; sed non ticy quomodo qui interierunt per 
Hnguam $uam. Beatus qui tectu$ est α lingua ne-
quamy qni tn iracundiam iliuu non transivit, et qui 
non attraxit jugum ejus, et vinculis ejut nou est //-
gatus. Jugum enim illius jugum ferreum e$ty et vin-
cuium iUiui vinculum cereum e$L Mor$ illius, mors 
nequmima; et mtili$ potius infernus quam illa. Per-
uverantia iliius non permaneb\ly sed oblinebit vias 
injuttorum, el *' flanma sua non comburet justes^ 

» Jerem. ι , 16. 1 1 Jerem. u t 9. 1 T Jerem. xvm, I I . w Sixti ejusdem sent. 108 el 169. 5 , q. 5 : 
Suspectos auiem i n i . ; et % q. 7 : Quserendum est; et in decret. Ivon. lib. iv. 1 9 Eccli . xxxn, 1, 2 , 5 . 
! ! r c ? , ! \ x x x v » 2 · δ · " x x v n » ^ 8 " 3 3 - " m a n d a l i s ejus. u feslinans. t v muraias. · · veridicaa 
" babcbil araicum in quo requiescat. 1 7 in. 
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fcbu dereiinquunt Dominum incideut in ilfom, et exar- Α 9U$urro; tt in liugna tua nt capiarii, et confundarit. 
ducet in iiiis, el non exttinguetur; et immiUetur in 
tilos quati leo9 tl quasi pardus Imdet eo$. Sepi auret 
tua$ tpinhy et noli audire linguam nequam; et ori. 
iio faeiio ottia, et seras aunbus tun. Aurum Jattm 
el argentnm tuum confla, et verbis (ui$ facito HaU-
rem, et frenos ori luo recto$. Et attende, ne forte La-
bam in lingud tuat et cadat in conspectu initnicorutn 
intidianlium libi, ei sit casus tuut huanabili$ ad 
mortem M . Ne tardet converli ad Dominum, et ne 
differai de die in diem. SubUo enim veniet ira i / -
lius, et in tempore vindictce disperdet le. Noli anxiut 
etse in dmiib injustis , nihii enim proderunt tibi 
in du obduetionis ti vindictee. Non ventttes te tit 
omnem ventum, et non eat in omni via; tic enim 

Super furem enim est confutio et pamiteniia, et de-
notatio pessima tuper bilinguem. Stuurralori autem 
orfinrn, et inimicUia, et contumelia. Justifica ptaii~ 
lum et magnum timiliter Noli fieri pro amieo 
Inimicus proximo Jmproperium enim et conlumeliam 
malus hmreditabit, et omni$ peceator invidus ti bilm-
guis. Non te cxtolla$ in cogitatione animm tum velut 
taurut, ne forte elidatur virtu$ tua $uper ttuUitiam, 
et foiia tua comedat, et fructut tuot perdat, et re-
linquaris velut tignum eridum in eremo. Anima enim 
nequam dispcrdet, qui te habet> et in gandUm tJttmt-
ei$ dat i//*m, et deducel in tortem impiorum Cha-
rissimi, oppressos erigere etudeie, et necegse ha-
bentes seinper adjuvale; quoniam qiii fratrem af-

peccaior probatur in duplici lingua. Eito firmus tit Β flictum relevat, apprehensum eripii " , m<BreDtem 
tia Domini, et in veritau sensus tui, et tcientia; et 
proseqnaiur u verbum pach ti juHiiice. Etio m c n -
$uelus ad audiendum verbum, ut intelligas; et cum 
iapientia fer rssponsum verum. Si e$t libi inletle-
ettu, retponde proximo; sin autem, sit manus tua 
tuper o$ iuum9 ne capiarii in verbo indisciplinato, et 
coafundaris. Honor el gioria in termone sentati; 
iingua imprudentU, *ubver$io iptttu. Non appellerit 

M Eccli. xxv in . *· Eccli . v, 8-48. • · Eccli . YI, 1-
s s ιιι, υι eiiam ms. 9 4 anno 235. 

consolalur, ab illo sibi retribui, cui totam irappedit, 
non dubitpt, qui aH: Quod uni ex minimit nuu ft-
cUtis, mihi fecistis Taliler enim bona indesineft-
tcr agere studete, nt fructuro boni operis et hie 
consequarairi, et iu futuro gratia Dei perfruamini, 
quatenus coelestis regni aulam inlroire postea roe-
reamini. Oata iv " Kal . M a i i , Severo el Quiatiano 
viris clarissimis consulibes u . 

4. M S. Greg. ep. 125 lib. τ ι ι . »· Matlh.xxY, 40· 

AXKO DOMINI CCXXXV 

ANTERUS PAPA 
N O T I T I A 

(ΜΑΜΙ, &mcU.9 i, 761 «χ Libro pontificali Divasl pap«. — Vide toroom Paiiologiw Ιαάηααυρη dtatam, 
col. 1351.) 

Anlerus (1) natione Grecus, ex palre Romulo, sedil amios 12, mensem nnum (2), dies 12. Martyrv* 
eoronatur temporibus Maxiraini et Africani consulum. Hic gesta marlyrum (3) diligenler a noUriie exqui-
eivit, el in ecclesia recondidil. Propler quod a quodam Maximo pnefecto martyr effectoe est. Hic fecit 
ordinationem unam per meitaem Oecembrem, et unum episcopum ordinavit in civiiate Fundis Campaniae. 
Qui sepuhus est in coemeterio Callisti via Appia, ιιι Nonas Januarii. Et cesaavit episcopalus dies 13. 

(1) Anterus. Poslquam sedes 13 diebus vacasset, 
lenio Decemb. an. Ghrisli 237, qui est primus i u -
lii Haximini imperaloris; Anlerus Urbano aubroga-
tur. Errant igitur recentiores cbronotogi, qui post 
Ponlianum, (iyriacum quemdam, cujus neque apud 
Laiinos, Beqtie apud Graecos historicos ponliflcuip 
seriem contexenlee, ulta menlio invenilur, Urbano 
wrcessisse, male asseruni. Baroo. aano praediclo 
n. 11. SEV. BIN. 

(2) Sedit annos 12, menum unurn, etc. Vix men-
sem unom in ponlificatu sedisse, praeler auctori-
talem Eusebii, consulatus eorum sub qoibus mar-
tyrio affeclus esse scribitur, bic indical. Qui enim 
lerlio Decembris in sedem ponliQciam elevatus, ab 
ea per violentum peraecutoris gladium, terlia die 
iaiiuarii, ut ex tabulis ecclesiasiicis conslat, dejici-
iur. ultra onum menseni pontiiiciam sedem leuuis&e 

C non poiest. ID. 
(3) Htc getta martyrum. Clemens Romanus poii-

lifex certos constituil noiarios, qiii res a martyri-
bus privatim aut publice gesias describerenl, eo-
rnmve publice dicta aul facta notis qoibusdam con-
sueiis celerrime in labulis adnolarent; quae vero 
privaiim inlra cancellos coram solis judicibus in 
proconsularia acta relala erant, ab iisdem daia 
pecunia redimereni, et inter Acla mariyrura sedulo 
asservarenl. Tanta eorura in excipiendis diclis, 
eliam prolixis orationibus velocitas erai, uf prins 
i l i i senientiam dicendam notassent, quam a d i -
centeel loquenie pronuntiala esset. De qua ecri-
bendi celerilale Martialis lib. xiv hoc dislichon: 

Currant verba ticet, manut e$l vetocior iUi*: 
Nondum Imgua suum, dextra veregit opus. 



U 7 AKTERI ΡΑΡΛ 

N O T I T I A A L T E R A 
(D. COUSTAHT, KpiitoUB Rom. pm.f f, 118.) 

Anterus, uti jam e catalogis Fossatensi, Buche-
riano (in quo Anleros appellatur), et reginae Sueco-
rum audmmus, xi Kalendas Decembrit, Severo et 
Quiniiniano consulibus, hoc est anno 255, mensii 
Noveiubris 21 die, ordinatut e$t, atque ut in iisdem 
qatalogis legitur, mense uno ac dicbus decem in pon-
tificatu exaclis, dormiit m Nonas Januarii Maximo 
(lcg. Maximino) et Africano consulibus, hoc est 
anno 236, Januarii tertio die, quo etiam memoria 
illius in Mariyrologiis recolitur. Ut autem iste 
onius mensis ac decem dierum, qui Antero t r i -
buutUur, calculus plane quadrel, ix Kalendas Dec. 
pro xi Kalenda* Dec. legendum, el ordinalionis 

Α sicul et morlis Anteri dies numerandos non esse 
Tillemontius observat. In vetusto Corbeiensi codice 
mensis unus ac dies undecim Antero ascribunlur. 
Eusebius quidem unura duntaxat mcnsem memo-
r a l : sed nihil inde adversus illos dies conGcilur. 
Quemadmodum enim bistoricus ille in aliis pontifi-
cibus quot quisque annos aposfoiicam sedem te-
nuerit, non adjunclis mensibus aut diebus, indicaro 
satis habet,iia et bic ubi dies omitt i i , nibil ab 
hoc more suo alienum facit. 

Anleri circumfertur unica epistola, qaae Isidorum 
pareniem habuft. 

ANTERl PAPiE 
E P I S T O L A w 

De mutattone episcoporum 

Charissimis fralribus per Boelicam atque 1 Το- Β 
leianam provincias episcopis consiitutis, AHTERCS 
episcopus in Bomino salutem. 

Optarem, fratres cbariseimi, aemper dilectionis 
et pacis vesine sincerilatis gaudia audire e , iia ut 
vicissim discurrenlibus litteris sospitalis indicia 
juvarenlur, si quietos nos ab incursione sua vacare 
liostis anliquus sineret: qui ab inilio mendax \ ini-
tnicus veritalis, aemulus hominis, queni ut decipe-
ret, se ante decepit, pudicitiae adversarius, luxuriae 
magisler; crudeliiatibus pascitur, abstineniia puni-
l a r ; odit jejunia, minislris suis pradicantibus, dum 

[sedium epitcopaltum]. 

dicil esse auperflua, spem non habens de futuris, ei 
Apostoli sententta repercussus, diccntis: Manduce-
mus et bibamu$i cras enim moriemur \ Ο infelix 
audacia, ο desperatae mentis astuiia! Ipse enim bor-
laiur odia, et fugal concordiam. Et quia facile a i 
deteriorem partem mens bumana transducitur *, 
volens magis per spatiosam viam ambuiarc, quam 
arcUe viae iter c u m labore lransire. Qua de r e , fra-
tres diieclissimi, seclamini meliora, et semper re-
lioquite deleriora. Bona agite, mala vilate, ut vere 
discipuli Domini esse inveniaraini. 

De mutalioue ergo episcoporuro (5), uude L san-

1 non probal. Ant. Aog. in cap. 62 coll. Adriani papae. 
xv, 32. 1 idem Stricius. 

β Siricias ep. 2. * Joan. vni , 44. 4 1 Cor . 

Exstat eliam elegans eptgramma Ausonii ad nota-
- rium suum veloeiier excipientem, his versibus con-

l e n t u m : 

Quam praspetis dextra fuga 
Tu me loqucuttm pravenis ! 

Sts, qtusio, quis me prodidit ? 
Μ i$ta jam dixil Ifif, 

Qnce cogitabam dicere ? 
Qum furla corde in iniimo 
Exercet ale$ dexiera t 
Quu ordo rerum lam novu*y 

Veniai iu aures ul tuas 
Quod Ungua nondum absolverit ? 

Qu« igitur Acta martyrum, jussn Clemenlis, per 
M U r i o s fideliter conscripta fuerant, ea Anieras 
ponlifex diligeuler conquisivit, et ne vel interirent, 
vel ab ethnicU corruniperenior, in ecclesia r e c o n -
didit. Quamobrem ad Julium Maximinuin imperato* 
rcm, qui sacerdotibu» cruentum bellum indixerat, 
deUtus, per Yiulianum aul Sabimin) Maximini pra> 

C feclos martyrio afDcitur die 3 lanuarii, coss. M a x i -
roino el Africano, quorum consulatus cum anno 
Cbristi 238 et aono 2 imperii Maximini co inc i -
d i l . SEV. BIN. 

(4) Suspecla pariter viris doctis vel ex unius 
Hieronvmi segmentis. 

(5) De mutaiione epitcoporum. Pontifex de sedi-
bus episcopalibus transferendis et transmuiamlis 
eonsalltis, bac epistola doeet, et exemplo Petri apo-
sloli aliorumqoe pluriam probat iranslalioneiD se-
dis episcopalis licilaro esse, si ulililate el necessi-
tate atlerius Ecdesias exigenie fiat cum &upeiiorutn 
episcoporum cognitione el oooseosu; si vero vel ex 
avarilia, vel amDilione aul prdesumplione, ac sola 
propria voluntate episeopus aedetD roulei, i l l ic i tum 
est, et aposlolica lege, quae exslai canon. apostol. 
14, iuterdictutn. Unde cum tempore Nicaeni conc i -
l i i ex Anltocbeiiis, alii Eusebium CaBsarieusem, a l i i 
Ettsiachitiiu Beroenaem anlislitem nou sine turba 
toiius populi expeierent, sacrosancla synodus san -
ritssime id, quod ab aposiolis eoustiluium jamanie 
fuerat, coofirmaTU, ue epucopi, presbyleii a lqua 
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ctamsedem apostolfcam consulere voluistis, scitole Α tegi$.judicium9 etmisericordiamet (idem.HmcopotiMit 
eam comiuum utilitate atque necessiute tleri licere, 
ged non libitu cujusqaam aut dominatione. Pelrus, 
eanclus magister nosier ct princeps apostolorum, de 
Auliocbia ulilitatis causa translatus esl Romaiu, ut 
ibidem potius proGccre possel. Eusebius 7 quo-
q«e (6) de quadam parva civiiate, apostolica au-
«rloritale, mulatus est * Alexandriaui. Siraililer Fe-
l i x 9 dc civitate, qua ordinalus erat eleciione c i -
vium, propCer doclrinam et boumn vitam quacn 
babebat, commiini episcoporum et reliqoorum sa-
cerdotum ac populorum consilio, tfanslatus est 
Epbcsum. Non enim transtt de civitale ad civilalem , 
qui non suo libitu aul ambilu hocfacil, sed utililate 
qiiadam aut necessitate aliorum 1 9 , horlatu et consilio 
poliorum iransferlur. Nec transfertur deminorici- | 
viiaic ad majorem qui boc non ambiiu ncc propria 
volunlate iacit, scd aul ? i a propria sede pulsus, aut 
necessilale coacius, aul ulilitate loci aut populi, nou 
supcrbe, sed cum bumililate, ab aliis translatus 
ct inlbromzaius esi; quia bomo vtdet in facie, Deus 
autem in corde. Et Dominus per Propbelam loqui-
tur dicens: Dominus tcil cogitationes hominum, 
quoniam vanm sunl Non ergo mulat sedem t qui 
uon muiat mejitcm. Nec mutat civilalcm, qui non 
sua sponle, sed consilio et eleciione aliorum mula-
tur , 9 . Non ergo migrat de civilale ad civitaiem, 
qui non avaritiae causa, nec sponle diraitlit suam; 
sod (uijam dieium est) aut pulsus asede eua aut 
aacessiiate coactus, aul electione ei exbortatione 

facere, et illa non omittere.Duce* CKC\. excolantes cu> 
licem, camelum autem gluiicntes".Quoa licet non l i -
e e l 1 7 ; ct quod non licet, Hcei 1 9 . Quemadmodum Jan-
nes et Manibres restiterunl verilati, sic et l l l i , inente 
repiobi, amantes volupiatem magis quam Deura,quod 
l ice l , docent nou Iicere, id est, episcopos migrare 
de civiiate ad civitatem, praelaxalo modo; quod noa 
licet, docent licere, id esl, uiisericordiam non agere 
cixca palienlcs necessiiatem , boc est, eis qui cpU 
scopum non babeni, elsacro episcopali indigcut mU 
nisierio, episcopuin de alia civkate causa uidiiatia 
vel necessitatis tribui : et episcopis persecutionem 
aut necessitalem patientibus, aliam caibedram dari 
negant. Conlradicunt ctiam sacrae Scripturae1 9, qua? 
testalur matleDeum mtsericordiam quam judicium**. 

(Quas, precor, major cbarius, aut quod eflteacius 
pielalis patrocinium potest a quoquam aucui im-
pendi, quam si ignoraniiae lenebras et imperiufi 
caliglnein ab eo repellat, ac demum verae iidei do-
clrinse pabulo, non ad quaestuni, non ad ambiuo-
nem, sed ad eruditionem et sediiicalionem rei ic ia l ! . 
Tanquam enim niulilo Γα manus, ciaudo pes9 ocu~ 
lu$ cceco 9 1 , qui ignorantiae lenebris obvolulo, sa-
pienUae et siienlise Ihesaurum reserat, et candoreut 
lucis viasque Domini beitigniter aperil 

Uirisque autem, id est et famera verbi Dei pa-
tienlibus, el episcopis necessiiateni, quando in-
Ibronizantur propter communem ulililalem in aliie 
civitatibus, uon modica exbibetur misericordia. Ne-

sacerdotum et popuiorum, traoslatus est ad allc- C gantesauteni ljajc,licet speciem habtmi pietatis, ttr* 
r jm civilaiem. Nam sicul episcopi habent potesta-
tem ordinare regulariter episcopos el reliquos sa-
cerdotes sic quoties ulilitas aut necessitas coe-
g e r i t u , supradicto roodo et mulare et inihronizare 
polestaiem babeni. Haec ut peliistis, licet Tobis 
incognila 1* non sint, tenenda mandamus, ne igno-
rantia qoorumdam, meliora et uiiliora vitentur, et 
iouliliora sumanlur, sicut in saticlo legilur Evan-
gelio : Y& vobi$, hypocrilce, quia decimatis mentham, 

tutem tamen ejus abnegant Nam in tali negoiio 
prosapiam u non agnosco u ; si quis tamen aapicn-
lium, quos insipientibus lempesiatis hujus procella 
aliis sociavit aucioribus, facinorum parlicipalioiie 
maculatur, splendor sapienlis, etsi communioucm 
criminum incurrit, nesctl lamen ducem se pracbere 
pcccaniibus. Alia quoque est causa ulililalis ei ne-
cessitatis, etalia avaritiae el praesumptionis 9aaipro« 
priae volunlalis. Avariita3 quoque caasa vel pr^-
sumptionis, aut propriae voluntatis, non sunt epi-ei anelkum9et cuminumtet reliquislit qu&graviora sunt 

• 7. q. 1: Μulationes episcoporum. Et in decr. lvon. Itb. m . T ignoms viris doctia. · in« 9 Ignotus 
iisdcm. u aposlol. can. 14. 1 1 Psalm. xcxm, 11. 1 9 χρίσει πολλών επισκόπων. 1 1 7. q. 1: Mutalionea 
episcoporum. u exposcerit; ita et Luc. , f tgnota, ita in Luc. 1 9 Mallh. xxn, 25,24. l T II Tim. m . 
a Ennodius in Apol. pro Symmacbo papa. 1 9 Osee v i , . 6. 9 9 sacriflcium. 1 1 Job. xxix, 15. 9 1 iti 
eodem ms. desunt quse ansulis clausa. 1 9 II Tim. u i , 5. 9 4 propriara proeapiem. 9 V idem Eunodies 
loco sopra cilato. 9 4 7. q. 1 : Muiationes episcoporum. 

diaconi de ecclesia in qua ordinaii gunt, in aliam D Sardicensis decreverunt, ut tales deinceps, non lan-
Iraosferantur, nisi necessitas vel evidens Ecclesfce 
otilitas illud requirat. Nam u l alicui sedi ab bse-
reiicis pessurodata?, insignis aliquis alterius Eccle-
siae episccipus pneiicialur, id non modo non sancia 
synodas probibuit, scd e contra potius id faciendum 
esse exemplo edocuit, CUIII Eusebio Nicomediensi 
et Tbeognide Nicaeno episcopis Arianis insiguiori-
bos depositis, in sedem ipsorum aliarnm sedium 
aotistiles suffecerunt, E l quia Eusebii Wicoraedien-
sis bominis inquieli et ambitiosi (qui post daas 
eedes mutatas Conslantinopolim se iransferri cura-
•ic) exemplo, frequenler ab Arianis flebal, ut qut 
buroanx glorise libldiue incitatt, muneribus ad ma-
jores sedes provehi laborarenl, iis episcopis qui 
majoribus civitatibus pnserant, negolium racesse* 
reo l ; ideoPatres sacrosancii oecumeniei concilii 

PATEOL. G R . X , 

tum inier episcopos non numerarentur, sed ab 
omni penitus ordinis ecclesiaslici gradu dejecti, in-
ter iaicos commorarentur, imo ne laica quidem 
communione in fine Tita3 iroparlirentur. Baron ann. 
Cbrisli 524, num. 155; anno325, num. 155; item 
anno 547, num. 46. SEV. BIN. 

(6) Euiebiut quoque. Hic esl ille Eusebius Ale-
xandrinus episcopus, qui acripsit 18 sermones nu-
per in vetuslissirao libro bibliotheca3 CrypcaB ferra-
la3, ut teslalur Turrianus cap. 12, libro n , .nventos, 
in quorum uno quem de Ascensione Domini gcri-
psit, usus est verbo Homoiuu, quod sanclus Atiia-
nasius in epist. ad Africanos ait non fuisse insyn-
odo Nicaena invenlum, sed prius fuisse etiamab 
episcopis Alexaudriae usurpatum, ad asserendaoa 
coatra baereiicos consubsiaouauiatem Fi l i i DeL 

β 
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icopi mutandi de ciyitate ad civitatem, 
tis et necessitalis. Q«od nemo negat, nisi hi de 
quibus dictum e s l : Erraverunl in ebrietate, netcie» 
runt vxdenltm, ignoraverunt judicium Nam si 
enarrando cogerer aperire iransacta 1 4 , ostenderem 
vobis nullum evenire solalium de comparatione fa-
ctorum. Ca&ternm $tate, cbarissimi, $uper waj, aspi-
eienies et interrvgantesde stmitis Domim anliquis 
et videte qnce e$t tia bona et recta, el ambulate in 
ea, et invenieli* requiem animabus ve$tn$ ao> E l ut 
juxla Sapientise vocem dicamus : Diligite justitiam, 
quijudicatis terram. Sentite de Domino in b&nitaiey 

et in timplicitale cordis qucerile illum ; quoniam in~ 
venxtur ab liis qui non lentant Ulum; apparet autem 
et$ qui fidem habent in illum. Perversw enim cogi-

m 
in naribus notirii, «I sermo tcinlxUa αέ 

commovendum eor nostrum; qua exttincla, cinxt erii 
corput nostrum, et spirilus effundelur, ianquam mol-
li$ aer. Et tran&ibit vita nostra tanquam teitigium 
nubis, et sicut nebula dissolvelur, qna fugata esi α 
rndiis ιο/w, et α calore Ulius aggravala. El nomen 
nostrum oblmonem accipiel per tempus, et nem* 
memoriatn habebit operum nostrorum. (Jmbrw entrn 
lran$itu$ t$t tempus *o$trum, ti nontst revertxo β
ήχε nostri, quoniam comxgnnta e$t> et nemo reverle · 
tur u . Propterea unicuique prav idendum esl, u l 

summopere se cuslodiat, et ulilitcr se preYidcat , 

ul cum dies extrema finisque vilae advenerit, ΠΟΗ 

transeai ad perpetuam mortero, sed ad vilam aeler-
nam. Facta enim subditorum judicantur a nobis 

tationes teparant α Deo, probala autem virlut cor- Β noslra vcro judicat Deus. Ex merito vero plebis 
ripil insipientes. Quoniam in malevotam animam non 
introibit sapienlia, nec habitabU xn corpore subdito 
peccalis. Spiritus enim sanctus dhcxplincs effugiet 
ficlum, et aufiret se α cogUaiionibuj quce sunl sine 
intellectu, el torripielur α supervcnienle iniquiiale. 

•Benignu* est enim spirilus saptenltm, et non libera-
bxt maledictum 1 1 α iabiis suis; quoniam renumil-
Hus teslis est Deut, et -cordis ejus scrutator est ve-
rwi, et linguce illius auditor. Quoniam Spirilus Do-
mini replevit orbem terrarum, tl hoc. quod continet 
omnia, scientiam habet vocit. Propter hoc% qui lo-
quitur iniqua, non poiett latere, nec prmleriet illnm 
corripiens judicium. ln cogitaiionibus enim impii 
interrogatio etiu Sermonum autem iilius audtiio ad ^ 
Dominum veniel, et ad correplwnem iniquilatum il-
lius; quoniam aurit zeli audit omnxa, et lumultus 
murmurationum non abscondelur. Custodite ergo vo$ α 
tnurmuraixone, quce nxhxl prodest; et α deiractione 
parcite tinguce; quoniam sermo obscurus m vacuum 
non ibit. Os quod mentitur, occidit animam. Noli-
ic xeiare morlem in errore vitcc vestrm, neque acqui-
ratis perdilionem in operibut manuum veslrarum; 
quomam Deus morlem non fecit, nec Imlalur in per-
ditxone*nivorum. Creavil enim, ut essent, omnia, et 
tanabilet eue voluit nationes orbis lerrarum. Non 
ett xn Ulh medicamentutn exterminii, nec inferorum 
regnum in terra viventium. Justitia perpelua e&l et 
immortalU; injuslilia autem mortii est acquisilio 

nonuunquam episcopi depravantur", qualenus pro-
clivius cadant qui sequuntur. Capite tanguescente, 
caetcra corporis membra inticiuutur. Deleriores 
sunt, qui vitam moresque bonoruin corrumpont, 
bis qui subslantias aliorum praediaque diripiunU 
Caveal unusquisque ne aul iinguam, aui aures ba-
beat prurienles id est ne aul ipse aiiis dclra-
bat, aul alios audiat delrahentes. Sedens, inquit, 
advenus fratrem luum loquebarii, detrahendo, ei 
ndvertus filium matrxs luce poneba* tcandalum M , 
etc. Parcani singuli deiractioui linguae, custodiant~ 
que sermones suos; ei sciant, quia cuncta qoae de 
aliis ioquuntur, sua senlentia judicabuulur. Nemo 
invito audilori libenter refert. Ofiicii singuforunt 
sit, dilectissimi, non solura oculos caslos sei^vare, 
eed et lioguatn. Nec quid in cujusquam domo aga-
tur, alia domus per vos unquam noverit. Habcant 
omnee simplicitalem cohimbae , 9 , ne cuiquam ma-
chinentur dolos ; et serpeniis astutiam, ne aliorum 
supplanlenlur insidiis. Non esl humiiitalis meae, 
neque mensurae, judicare de caeteris, et de mini -
slris Ecclesiarum sinislrum quidpiam dicere. Abs i l , 
u l quidquam siniatrum de bis loqaar w , qui apo-
slolico gradui succedentes, Christi corpns sacro ore 
conOciunt, per quas nos eliam Cbristiaui surnus, 
qui claves regni coelorura habcntes, anie judicii 
diem judicanU Yeteri quidem lege babetur qt i i -
cunque sacerdotibus non obtemperasset, aut extra 

Impii autem mambus 01 verbxs accersierunt iliam; D castra positus lapidabatur a popolo, aul gladio 
et ceslimantes eam amicam. defluxerunt, et tpontxo-
net posuerunl ad iUamj qnonium morte digni sunl, 
qui sunt ex parte illiut Dixerunt enirv, apud te 
cogitantet non rccte; Exxguum e$tt el cum lcedio, 
tempus viim notlrce, et non est xefrigerium in fine 
hominis, et uon est qui agnilus $il reversus ab infe-
ri$. Quoniam ex nihilo nati sumut. et post IIQC eri-
mxu tanquam non fuerimui. Quouiam (umus a(fla~ 

cervice subjecta, conlemptum exptabat cruore. 
Nunc vero inobediens spirituali animadversione 
iruncalur, et ejectua ab Ecclesia, rabido dsemo-
num ore discerpilur k t . Oportec enim ut qui 
Deum haeredilale possident 4 3 , absque ullo i m -
pedimenio sseculi Reo serviant, ut dicere possinl : 
Dominus pars hcBredxtatxs meas k k . Ο quam bonus et 
tuavis esl Spirilus tuus, Doxnine, xn omnibu$^\ Par-

^ Ua. xxviu, 7. " idem Ennodius mox;laudaius. " syuodica Martini L 1 0 Jer. v i , 16. 4 1 male» 
dicum. 1 1 Sap. i . 4 8 ac flatus. 4 4 Sap. n|, l r6 . w 9. q. δ. Facla subdilorum. 4 6 leid. ιιι, senl. 
3 « f . 4 z . 4 7 S. Hier. ep. 2 ad Nepolianum. 4 4 Psalm. XLIX, 20. 4 4 idem Hier. ep. 13, lum ep. A t 

necjion.i ad Heliodorum. Unde arguilur Mercaloris.mangooimn pulidiasiiuum. *° 41. q. 3. Absit ut 
.quiaquam. " Deuler. XVII. 4 1 Hacienus Hier. Anlero rouliis atmia po»lerior. 4 4 isid. u Off. 1. 

Paal. JLV # -8. 4 1 Sap. xn f 1 
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cts autem omiiibus, quoniam ftia sunt, Domine, Α guasi intipientes, ud ut sapientes; redimenie* tem* 
qni animas amas. Jdeoque ho$, qui exerranl parti-
but, corripis; tde quibus peccant, admones et allo-
queru, ut relicta malilia, credant in it% Domine 
Tu autem, Deus notter, suavit et verut ett paliens, 
tt iii mistricordia disponent omnin. Etenim, $i pec-
cnerimus, tui sumutt seientes magniiudinem tuam. 
Et st non peceoOerimus, tcimus quoniam apud u $u-
mtu compulali 4T. SpiritH$ timentium Dominum quce-
retur ab eot t\ m respeclu ilthu benedicentur w . Qna-
propter, fratres chanttimt, omnii sermo malus ex 
ore vestro non procedat; *ed $i quit bonut ett ad adi-
jicationem opportunitalis, ut det gratiam audienti-
but, et nolile contristare Spiritum sanctum Dei, in 
quo tignati ettit in diem redemptionis. Omnis ama 

pus, quoniam die$ mali sunt. Propterea nolile fieri 
imprudenle*, sed inleltigenUs qws sii voluntas DeiS 
Et noiUe inebriari vino, in quo esl luxuria ; $ed im-
pleamini Spiritu sancto, loquenlet vobismeliptis in 
psalmis, hymnis et canticis *}intualibu$, cantan(e$ 
et psalknlei ia cordibm vestris Domino, gratias 
agentez semper pro omnibus in nomine Domini nostri 
Jesu Chritti Deo el Patri, tubjecli invicem in timor$ 
Christi M . Stale itaque, fratres, et tenete tradilio-
net apostolorum ei apostolicae sedis, ul Dominu$ 
notler Jesus Christut, et Pater nosler, qui dilexit 
noa, el dedil coniolationem mternam, et spem bonam 
in gratia, exhortetur corda vestra, et confirmet in 
omm opere el in sermone bono 9 1 . De cwtero, fra-

ritudo, et ira9 et indignalio, et clamor, et blasphemia ° tres, orate pro nobk, ut sermo Domini currat et cla 
ioltaiur α vobis cum omni malitia Ettotc aulem 
mvicem benigni, muericordes, donantei invicem, sic-
%t et Deus in Chnsto donavit vobit. Estote ergo 
imitatores Dei% sicut filii charitsimi; et ambulate in 
dileclione, sicut et Chrisius dilexit no$t et tradidit 
tmetipsum pro nobis obtalionem et hosliam Deo in 
odorem $uavUali$. Fornicatio autem et omnis tnt-
mnditia aut avarilia non nominelur in vobit, sicut 
eldecet umcto»% aut turpitudo, aut slultiloquium, 
aut uurrilUas, quce ad rem non pertinent, sed ma-
fi i gratiarum actic. Hoc enim tcilote, intelligentet 
quod omnis fomicalor, aut immundus, aui avarut, 
quod est idolorum $ervitut, non habet hcereditatem 

rificetur, sicut et apud vos, et ut libermur ab im-
porlunu et malis hominibus; non enim bmnium est 
fides. Fidelis aulem Detu t«f, qui confirmabit «o«9 

elcustodiet α mc/o" . QuapropUr*1 poniteindesinen-
ter eorda vestra in tirtute Det, et resislite semper 
m*lU, et enarrate hosct juxta voceiu Prophetae, tn 
progenie$ aileras, quoniam hic e$i Deus Deu$ no$Ur in 
wternum, et ipse reget nos in sascula * \ Unde vos, 
qui in specula a Domino eslis constituii, compri-
mere et repeliere eos summopere debetis, qui fra-
tribus insidias prapparant, aut in eos seditiones ei 
scandala excilant. Facile est eoim hominem verbo 
fallere " , sed non Dominum. Ideo bos reprehen-

in regno Christi et Dei. Nemo vo$ sedueat inanibus Q dere, et ab bis YOS avertere oportet, quatenue, ex-
lerbis. Propter hcec enim venit ira Dei in filios dif- m 

fdentiw. Noiile ergo efici participes eorum. Eralis 
enim atiquando tenebra, nunc autem lux in Domt-
no. Ut filii lucis ambulate (fructus enim luci$ 
tu in omnibonitate, et juttilia, et veritate), proban-
tes quid sit beneplacilum Deo. Et nolite communi-
care operibus infructuoM tenebrarum, magit autem 
redarguUe. Quw enim in occullo fiunt ab iptis, lur-
peestet dicere. Omnia autem qum arguuntur, α /κ-
mru manifestantur. Omne enim quod manifeslatur, 
bmen est. Propter quod dicit: Surge qui dormit, 
etexturge amortuis, et illuminabit te Chrinus. V i -
dete itaque, fratret, quomodo caute ambuletis, non 

slincla funditus bujusmodi caligine *°, Lucifer eis 
resplendeat, et laetitia oriatur in cordibus eorum. 
Confidimu* autem de vobis, fratres, in Domino, quo-
niam qu<e pracepimus, et facitit, et facietitQuan-
to cnim beneficia veeira his amplius exhibelis. tan-
to majorem yicissiiudinem ab omnipotenti Deo e% 
cui serviunt 1 1 , extpeclaiis. Omnipotens Deus sua 
vos proteclione cus todia thonoremque et pra-
ceptum servare concedat, et gloria bonorque Deo 
Patri omnipotenti, ejasque unigenito Filio Salvalori 
nostro, cum Spiritu sancto sii in saecula saeculo* 
rum. Aroen. DaU e l xu Kal . Apriiis Haximiano 
et Africano viris clarrssimis consulibus. 

" S a p . x n ^ . 4 7 Sap.xv, i f 2. 4 4 Eccli. xxxiv t 44. 44JEphes. iv, 29-31. 1 4 Ephes. v, 4-21. 4 1 II 
Thess. II, 14, 15,16. 4 4 IITbess. m , 1,2,3. 4 4 Gelasius ep. 9. 4 4 Psal. XLVII, 44, 45. 4 4 Sixti eenl. 
176. " Sleph. Dorensis in Hbello oblaio an. 649, in synod. Rom. cons. 2. w II Theee. m , 4. 4 4 B» 
Greg. ep. 52, lib. ix. 4 4 servitis. 4 4 Greg. ep. 50,lib. iv. 4 1 ex ms. Justelli. 
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S. FABIANUS PAPA 

N O T I T I A 
(MAKSI, Concil. I,769, ex Lfbro pooUncall Damasi pap».— Yide Patrologi» Latfna lom. CXXVIT, col. 1541.) 

Fabianue (1) natione Romanus, ex paire Fabio, sedil annos 14, meneem unum, diesl t (2), martyrio 
coronatur (5) xiv Kalend. Februarias. Fuit aulem temporibus Maximini et Afiicani, asque ad Deciura 
secundo et Graium. IIic regioncs divisit diaconibus (4), el fecit scptem subdiaconos, qui (5) septem no-
uri is imminerent, ul gosta martyrum in integrum colligerenl; et multas fabricas per coemeteria (6) 
fieri praecepit. Post passionem vero ejus, Moses et Maximus presbyteri (7), et Ntcostralus ditconus, 
comprehensi. sunt et in carcerem roissi. Eodem lempore /8) supervenit Novatus ex Africa, et separavit 

(1) Fabianus. Anno Cbristi 258, Maximini ge* Α (4) Uic regiones divisil diaconibun. Sicut Evari 
cundo, post interregnmn trerfecira dfcrum, xvi Ja 
nuarii, Fabianus judicio Spiritus sancii in specie 
columbse super caput ejus descendeniis eligilur, et 
in pontiiicia sede, uno animorum omnium cunsensu 
colfocatur, et ex ea difficillimis temporibus Eccle-
aiam uniYer&am gubernat. Euseb. lib v i , cap. 22. 
Post Maximinum ulrimque a iniliiibus occisum, 
paoato Ecclesia statu, Privalum bserelicum, a con-
cttio Africano 90 episcoporum condemnalum, ipse 

% et Donaius Garlhaginensis episcopus erclesiastica 
communione ppivamnt. Baronius anno 241, num. 
2. Pbilippum imperatorcm a Ponlio martyre Cl i r i -
sti fide imbutum, ut ex Marlyrologio el Anis illius 
constat, ecclesiam in profeslo Pascbae ingredi, 
ejusque preces parlicipare volenicin, non prius 
admisit, quam peccaloruui suorum confcssionem et 
exhoinologesim prius edidisset, proque iis debilam 
poeniienliam persolvissel. Euseb. lib. v i , cap. 27; 

slns. nt supra diximus in notis ad Viiam' Evaristi , 
diaconis id muneris injunxil, ut eliam episcopo 
Evangclium prxdicatiti assisterenl, ita et Fabianus 
bic addidit, ut iidem quatuordecim urbis regiont-
btis praeessent, singulis binas assignans, ut pau-
peruin in eis degenlium cnram gererent. Ideoque ox 
oflicio diaconi regionarii appellati sunl, q«ii in con-
cilio Komano n sub Silvestro, cap. 6, diaconi car-
dinales etiam nominati reperiuntur; ideo quo.l, 
licet diversis in locis agerent, unius tamen ecclesia», 
ejusdemque primariae cardine conlinerentur. Vide 
quae ibi dicemus, item Baron. anno 112, num. 8 
et 9. 

(5) Feeit septem snbdiaconos, qui. Ut major sit 
auctoritas Aclorum a nolariis conscriplorum, sub-
diaconos eidem muneri prafccit. Yide noias a.l 
Yitam Clemenlis et Anleri, ibique Baronium. 

(6) Mullas fabricas per ccemeleria. Cum a tertio 
Baron. anno 246, num. 5 et sequenlibus. Itcni β anno Fabiani usque ad ultimum exclusive ponliii 
anno 249, num. 2 et seqq. llujus ponliiicalu Hel 
cbesaitarum, Yalesioruin, aliorurnque bjerelicorum 
immortalitatem animae neganiiuin haereses cxortae, 
prope sui initio ponlillcis gladio, conciliorum alio-
rumque doctorum virorum < am foriiter impugnan-
tium irapetu jugulalx sunt. Baronius antio 249, 
num. 6 , / , ete. Donato Carthaginensi epiecopode-
iuncto, Cyprianus rhetor eloquentissimus a G&cilio 
ad fidem conversus, ab ethnicis per conlempium 
deinceps Goprianus,id est Slercorarius, nominalus, 
summo cleri ac lolius populi conseu&u, uno Fel i -
cissimo presbytero infeliciler adversante, ejusdeiq 
sedis epmcopus eligitur, consulibtis duobus Pbilip-
pis, qui est Christi nali 250, Fabiani 12, Pbilippi 
imperaioris 5. SEV. BIN. 

(2) Sedit annus 14, menses 11, dies 11. Qm xvi 
Januarii anno 258 pontificatum auspicalos, xx Ja-
uuarii anno 255, cum Decius eecundum consula 

catus sui annum Gordianus et Pbilippos impe-
rassenl, swb quibus omni ex parte persecutione 
cessante Dei Ecclesia tranquille agebat, Fabianus 
pontifex non modo Cbrisiianam religiouem piopa-
gare, scd eliam propagalam sediGciis supra sepul-
tra marlyrum in coemeteriis et cryptis erectis pro 
viribus illustrare sluduit, quas deinccps frequenier 
orandi causa a fidelibus, ut supra dixi , frequetitaia 
sunt. At non Fabianus lanlum hoc tempore pacis, 
Roniae ecclesias exslruxil; verum etiam Gregorius 
TbaumatuTgus cpiscopus Neoc«sarea3 in Ponto, 
de quo Gregbrius Nyssenus scribit, quod cum im-
menaum civium numerum converiissel ad lidem, 
populo pccuniam et operain ronferente, nobilis-
siniam exslruxii ecdesiam, allaribus pulcherrime 
otnatam, quam Deus, quod a tali viro aediticata ac 
divino cultui consecrata esset, a maximi terremo-
his impetu, quo urbs ipsa funditus eversa fuit, et 

turo agerei, el iuitium iniperii auspicalus esset̂  Q quod iniraculosum, a Diocleiiani omnes omnino 
niartyno coronatus est, annis 15 el 4 diebus se- : * ~ Λ , s — · ! - *-
disse oportuit. Baron. ann. 255, num. 5 el 6. 

(5) Marlyrio coronatur. Inilio omnium atroci3si-
mas persecutionis illius, quam Decius imperator, 
cx eo quod sub Pbilippia longe lateque divina prae-
dicatio pervagala, iiigenlem numerum ubique ad 
fidem Gbrisli aggrcgaaset, et genlilis supersiiiio iit 
dies magis languesceret, ira et invidia inciialus 
indixit, quamque Deus, teste Gypriano libro De 
iapsU, ob Ghristianam disciplinam corruplam, per-
migii. Barooius praedido loco. 

ecclesias et sacra altaria deinolientis furore ac aae-
viiia, usque ad Gregorii Ny^seui tempora illae-
sam conservavit. Baion. aono Cbristi 2 4 5 , 
lium. 2. 

(7) Mo$e* et Maximus presbyteri. RomanaB Eccle-
siaj presbyleros ac confessores, eosque ukra an-
num iu caroere delenlos, misere allliclos fuisse, 
litlerae Gypriani ad hobce confess<»res, et confessu-
rum ad Cyprianum, lestaolur. Yide epislolas Cy-
priani 16,23,26, 51. 

(8; Eodem tempore. Ncmpe quo praedicli canfee-
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NovatianHm de Ecclcsia. et qtiosdam confeseores, poslquam Motes in carcere defanctus est, qui fnit ibi 
nieuses *1 (9). E l sic mulli Chrisliani fugeront (40). Hic fecit ordinaliones quinque per men&em Becera-
brem, presbyteros viginli duos,diaconos septem, episcopos per diversa loca umiecim.Qui septillnt eatin 
cttdieterio Callisti, via Appia, xm Kalendas Februarii. Et ceseavii episcopalua dies aex (41). 

N O T I T I A A L T E R A 

(D. GOOSTAHT, Ephtota Rom. pontif.f tom. 1 et an i c , p. 418.) 

4. Cum fratres omnes in ecclesia esaent congre* Α 
gau, ut eura qui Antero successurua erat ordtna-
reat, subito illapsu columb», qiue Fabiani vertici 
insedit, permotus populus Fabianum epiecopatu d i -
gnum esse conclamavit, slatimque compreheasum 
lacerdotali catbedrae imposuii. Ordina&ionem ejut 
Eusebius iu Chronico post Maximini mortem re-
eeasel; sed ib i non est accuralus. Nam et ipsoanno, 
qoi Maxiinini necem excepit, Anleri ordinalionero 
etobitum, Fabtaniqueeleclionem conaignat,licet hsec 
iria Maximino superslite contigeriul, atque alio 
maoAnterus ordinaius, et a lio viia functus fuerit. 

2. ln Bucberiaoo aliisque anfiquis calalogis haec 
kginus : Fabianu$ annos 14, mentem i9dies 40. 
Fuil umporibm Maximini et Gordiani et Philippi, 
α contulalu Maximini el Africani usque Decio II Β 
(leg. decio I) et Graio (boc esl ab anno Chrisli 236 
ad 250). Pa$»u$ est xu (apud Boll . x t u ; in Fossat 
ms. XIY) Katendai Februariu Ex hoc calculo si au-
feratur mensis unus, et praeferaiur lectio codicia 
ia quo Fabianus xm KaL Febr. patsus adnotatur, 
seqoetur ut is papa anno 236, Januarii decinio die, 
qui in DoroiDicam incidebat, ordinatue, anno 259, 
Janaarii 20 die mariyrii coronam adeptus s i t : quo 
quidem die in omnibus anliquis monumenlis, no-
minatimque i n libro Saerameutorum S. Gregorii 
feslum eju8 ascribilur. 

1 Apud Pamelium, epist. 4. 

IOWS in carcere detinebantur, et quo in locum Fa-
biani jam ultra annnm inarlvrto affecti, post an- C 
nuum imerrepnura pontiGclum, Cornelius suffectus 
iral. Nam qui haec verba ad lempus Fabiani aJbuc 
vivenlts referunt, sratiter errant; cum non tanlum 
Uber pontilicalis bic in Vita Fabiani, et infra in 
ViiaCornelii, verum ipse quoque Cypr. epislol. 
•9, 52 el 76, aperte scribant Novatianum nou 
ante a Novato seductum fuisse, nisi post schisraa 
ailversus Cornelium conflatum. Unde quid de epi-
slola Fabiani prima, qua Novatianus a Novato ejus 
lempore seductus esse scribilur, sentiendum sit, 
innoiis ad priroam epist. dicemus infra. Baron. 
anno 238, num. 9 et seqq. 

(9) Postquam Mo$e* in carcere defunctus e*t, oni 
fati ibi metues 44. Cum sede adhuc vacantead Μό
κο, Ifaximum et Nicostratum, postquam in carcero 
ultra annum detenti fuissent, sanclus Cyprianus 
epislolam seripserit, qu<g esl 46 edilionis Pamel., 
faerintque tunc adhuc pace et uniiale concordes 
(<|uoram Maximus et Nicostratus post creatum j) 
^melium, ab eodem, ut ex Eusebio constat, in 
thismaie divisi sunl), certissiroura estnon sex die-
biis, ot infra auclor Pontiticalis scribil, ueque 

5. £>e beato Fabtanl exitu CyprianQe cleri Ro-
mani litleris certior faclua, mox rescribens 1 hujue 
aancli ponliflcis elogium his paucis complexus est: 
Cum de excess» boni liri colleg<e mei rumor apud 
no$ incertut e$sett fratres charissimi, ei opinio tfu-
bia nutarety accepi α vobis lilterat ad me tniuat per 
Clementium hypodiaeonum, quibu$ pleniuime d§ 
glorioso ejus exilu instruerer. Et exsullati iatis, 
quod pro iniegritate adminislrationis eju$9 consum-
maiio quoque hohetta proceuerit. In quo vobit quo-
que plurimum gralntor, quod ejut memonam tam 
celebri et itlustri testimonio prosequamlmy ut per 
vot innotesceret nobit, quod et vobis etset eirea prm-
potili memoriam gtoriosum, et nobis quoque fidei ac 
virtuti$ prceberel exemplum. Nam quantum perieu-
lo$a re$ esl ad sequendum lapsum ruina pr<gpo$iti9 

in tantum uliie esi ei salulare, cum se episcoput per 
firnianuntum fidei fratribus prabet imUandum. Ea 
fuit beatorum illorum temporum fides, ut cum boul 
et utilis pasloris jaclura luclum et lacrymas ab 
ipeiug grege exprimere, et ab amico consolatorias 
liiteras exigere debere videretur, et Romani ct 
amicus eorum Cyprianus anhuos in mutuam gra-
tulationem eflunderent; cerii nimirum nihil Eecle-
siae ereptum, cui prsedarum prseslUum aitfidei aa 
virtutis exemplum. 

€tiam sex mensibus tantum, qaod alu assenmt; 
scd ullra integrum annum boc teropore sedem 

Sontificiam vacasse. Baron. anno 255, num. 28. 
|uem auctor bic in carcere defunctum esse insi-

miat, ex epist. Gornel. ad Fabium Antiochen. 
quain infra ex Eusebio buc inferemus, coaaiat 
glorioso marlyrio publice in omnium conspeciu co-
ronam martyrii adeplum esse. Ua Baron. anno 255, 
ηυιη. 59. 

(40) Εί *ic multi ChrUtiani fugerunt. Indictio 
persecuikonis atrocissim» adeo Ecclesiam univer-
sam concussii, u l complures, licet fortissimi, se 
subduxcrint, el quidem inler alios sanctissimus 
Cyprianus, divino prope Spiritu impulsos, Dionysius 
Alexandrinus, ac Paulus ereinita : qui deinceps in 
spelufica, quam tunc temporis nactus est, solita-
riam vilam agens, exemplum t i l a monastica pne-
bens, permansitad amium setalis 445, qui estCon-
sianiii imperatoris 7 inchoalus. Baroniue anno 
255. 

(14) Cessavit episcopatus dies 6. Ultra annum 
seaem pontiticiam vacasse, constat ex iis quae su-
pra dixi, verbis Potiquam Mote$; qua de re plura 
dicenms infra. 
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Jh epislolis et con$titulionibut ad Fabianum atti- Α rum, in quibus Fabianus et septeni subdiaconos, 
qui tolidem notariis ad conscribenda martyrum ge* 
eta imminerent, conslftuisse legitnr, neque etiara 
par videtur additamenii hujus auctoritae. Praelerea 
ex eo, quod Gregorius, ab Eulogio Alexandrino epi-
scopo rogatus ut quae Eusebius collegerat mariyrum 
gesta ad se transmitteret, lib. vn i , epirt. 29 , rc-
spondet: Nulla in archhokujus nostra Ecclesia vet 
in Romana urbit bibttotheci* eese cognovi, nhi pauca 
qucedam in unius codicis volamine collecta; de Y6* 
ritate gestorum, quae ut Romae conscripla circum-
feruntitr, nonnulli dabitanl. Yerbts tamen Gregorii 
pressius insistendum non est. Eo enim anliquior 
et rerum bialoricarum peritior Gelasios episl. 33, 
n. 6, agnoscit ac recipit gesla sanctorum martyrum^ 

nentibut 

1. Origenes, Eusebio teste f , ad Fabianum apo-
logeticain scripsit epistolaro, qua se ortbodoxum 
probare nitebalnr. Ranc notans Hieronymue *: Ipse 
Origenes, inquit, in epistola quam scribit ad Fabia-
num Romanm urbis epUcopum, pcenitentiam agit, cur 
talia (ob qoae in ejus damnationem Roma sub 
Pontjano consenserat) scripserit, et causas Umeri-
tati$ in Ambrosium referl, quod secreto edita in pu-
blicum protulerit. 

2. Cyprianus epist. 53 ad Cornelium docet, P r i -
vatum Lambesitanum episcopum in ipsa Lambesi-
tana colonia, ob multa et gravia delicla, nonaginta 
episcoporum senlentia damnalum, Fabiani et Do-
nati litteris $e$tri$$ime notalum fui$$e. Quod i la Β qui multiplicibu* tormentorum cruciatibut et miro-
•intelligi polest, ut Fabianus LambesUam concuii 
litleris tum de Prrvati delictis et haeresi, tum de 
eententia in eurn lata cerlior faclus, ad Privatum 
ipsum scripserit, eumque severksime corripuerU; 
vei, quod probabilius videtur, ad 6ynodum qiwe ad 
se scripserat rescribens, gravissimam buic baerc-
tico nolana inusserit. Neque taroen quievit versi-
pcllU homo ; sed post Fabiani, ut colligere est \ 
mortem, spe induclus decipiendi deri ejus, quem-
daro e neqoiliae suae coborte yexillarium Romam 
misit, qui futto et fraudulenter tiileras paeis tlicere 
curaret. Simul et Cyprianus eidem clero cavens, 
rem tollicitam ipsi nunliavit, hoc est vel de qua 
sollicitus erat clerus Romanus, vel potius, mea 
quidem sententia, de qua soiliciius eral ipse Cy-
prianus, ue Yidelicei Privatus Roroanis imponerel. 
Verum vigilantissimo clero imponere non vahiit 
emissus a Privalo perfidiae consors eallidus* Nam 
et antequam Gypriani in Urbem Hitera perwni-
reni, nec quis e$$et iatuit, nec Ulierat quu* volebat 
accepit. 

3. Yerba ista Bucheriani Catalogi de Fabiano : 
Hie regwnes ditisit diaconibus, el tnullas fabricas 
per ccemeteria fieri jussil, in Fossatensi et aliero 
reginae Suecorura sic inierpolata legimus : Hic re-
gionet divisit diaconibus, et fecit septem (apud Boil . 
sex) $ubdiacono$y qui septem notarm imminerent, ut 
gesta martyrum fideliler colligerent; ac deiiide omit-

bilibus confetsionum triumphis irradianL Yerum 
ubi addii idem papa : ldeo secundum anliquam 
consueiudinem tingulari cautela in tancta Romana 
Ecclesia non leguntur, qjiia et eorum qui conscri-
psere nomina penitus ignorantur, pradicli addita-
menli fidem multum Sromittuit. Nihil quippe ad ge-
sloram illorum ανύθεντίαν- defuisse videretur, si Ra -
mani pontiftcis auclorkate a septenv notariis, quibus 
prsepositi fuissent iotidem eubdiaconi; caoscripla 
essent. Ut ut est, Eosebius (ib. vi Hist., c. 43, 
fidem facit, sub Fabiani successore Comelio i i i 
Romana Ecclesia septem diaconos totidemque sub-
diaconos exstitisse : ac probabile esl Fabianura eo 

, ipso tempore, quo singulis diaconis officia partitus 
1 est, sua etiam subdiaconis, quaevis illa sint, assi* 
gnasse. Tunc vero Roma in quatuordecim regiones 
dividebatur; ex quo sequilur, ut eingulis diaconi» 
duae attribulae Cuerint, quo facilios panperes quos-
que dignoacere, eisque subvenire possenl. 

De aliis episiolis ac decretis Fabiano ascriptis. 
1. Isidorus Mercator tribns epistolis Fabiani no-

mioe conlictis, ideoque alium in tomum rejiciendis, 
colleclionem suam auxii. Ex una illarum ea fluxit 
opinio, qua Fabianus, ut chrisma per singulos an-
DOS, velere incenso, in Coena Domini conficeretur, 
constituisse crediiur. Quocirca levi sane ac sublesta 
auctorilate nititur bujusniodi apinio. Illam auteiu 
expendendi aptior dabiiur occasio, uhi ea, in qua 

litur, et multas fabricat per ccemeleria fieri jutsit. j) islud asserit isidorus, epislola edelur» 
Tempus pacis, qua Ecclesia Philippo imperante 
fruebaiur, locum Fabiano dedit, ut in coemeteriis, 
in quibus convenlus celebrare ac sacra facere so-
lebant fideles, fabricas iieri vel augeri praeciperet. 
Idem quoque tempus, ut quemdam regendae Urbis 
coromodiorem ordinem institueret, ei permisit. 
Quocirca cum Bucberiani catalogi in Liberio desi-
ueniis antiquilas, tum ipsa temporis ralio td nobis 
facile persuadenl, quod in eo calalogo de regionibus 
singulorum diaconorum curae comraissis ac raullis 
fabricis Fabiani jassu construclis scribitur. 

4. Sed quia par non est antiquitas eorura libro-

2. Prseterea eidem papae in editionibus Goncilio-
rum decem altrUmuntur decrcla e Gratiano et a l -
tera compilalione collecla, sed neque majori fide 
digna. Et horura quidem primum sic enuntiatur : 
Si quh conlrislatm noluetil reconciliari frQtii $uof 

talhfacienle eo qui contrislavit, acernmn macere-
iut imditSy uiquedum gratanti animo tatisfactio-
nem recipiat. Neque id a Graliano tanlura dist. 90, 
c. 40, sed el ab Ivone par. 45, c. 60, et Burcbardo 
lib x, c. 59, eodem nomine laudalor. Verum priora 
ejus verba expressa sunt ex Basilii Regula, in cujus 
capite 74 ista ex interprelatione Rufiui prxmii i i tur 

* Euseb. lib. TI, c. 26. 1 Uier. ejpist. 65 ad Pamniach. et Occan., c. 4. * Cypr. in fine ep. 341. 
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qosstio: Quld α $ati*facienie eo qui contrittavii, 
noluerit reconciliari i$ qui contrittatut est ? Ex alia 
auiem Regola, vel ad imitalionem Regulai alicujus, 
arcbilectus decreli bujus propositat quaestioui re-
sponsionem de suo subjecil. In Pachomii Regula, 
cap. 18, legimus : Si quU hacundui v*l trhliliam 
vel invidiam tenel contra proximum « u m , ut tempm 
ienuerit, ita ent pcmiientia ejut, in pane el aqua. 
Cui Regula affine est decreturo, quod Ivo par. 13, 
c. 16, rursum velul ex Fabiaoo nostro citat : Si 
q*is non vuit reconciliari fratri $uo quem odio ha-
bei9 iandin in pane et aqua pceniUat9 utquedum τε-
concilietur ei. 

3. Alierum, secunduro Gralianum τι , qusest. 11, 
c.!8,et Ivonem par. 12, c. 65, in buncmodum pro-
ferlur: Quicunque $cien$ se pejeraverit quadraginia 
diesia paneel aqua,et seplem sequenlet anno$pmniteat; 
tt ttunquam sit sine pceniientia, εί nunquam in tesii-
mvnium recipiatur; communionem tamen potthae 
recipiat. Cui non absimile est illud, quod Gralia-
mis xxii, quscst. 5, c. 4, Gelasio, Ivo autem p. 12, 
e. 66, ut el Anselmus, Polycarpus ac Burchardus 
Pelagio attribuunt : Si quit $e perjuraverit, et alios 
tciensin perjurium duxeril, quadraginta diei inpane 
tiaqua9eiseplem sequenies anno$ ρωηίίεαί,εί nunquam 
i i l tinepcenUeutia. Εί alii$i conscii fuerunt, simiiiler 
patniieanL Porro haec duo decreta ex eodem fonte 
fluere DOQ Jevis suspicio est. Quein vero foniem 
Hlom opinemur, nisi Tbeodori Cantuariensis Pceni-
tmiaU, ex quo et apud Burchardum lib. χιι , c. 11, 
et apud lvonem p. 12, c. 68, id conceptis verbis lau-
daiumlegimus: Si qui$ tuspicaturquudadperjurium 
duealurtet tamen εχ conuntujuralyquadraginta die$ 
panuealt εί nunquam $U titie gravi pcenitentia? Imo 

id, quod supra Fabiani nomin» referlur, apud 
Reginonem l ib . π , c. 524, ut ex Panilenliali, et 
apud Jac. Pelitura tom. I, pag. 72, ut e i Theodori 
Potnitentiali sic decurlatum lcgilur : Quicunque 
trien» perjuraveni, septem annos pcenileat, el pott-
bae communionem accipiat. Εί aulem part i , qua 
perjurus nunqtiam in lestimonium recipieodus prae-
cipiiur, consentiunt Matisconense ι concilium, 
can. 17, et capilulare Caroli Hagni cap. 59 apud 
Baluz. pag. 518, quo cavetur : Qui semei perjuralus 
(*eritt nec tesli* tit poti hwc. Yide et vulgalura Ra-
bani Mauri Hbrum ιιι De pcenilentium tatitfactione, 
c. 39, et Halilgarii librum ιν, c. 28. 

4. Ulud : Neque [uriotus neque furiosa mairimo-
ftiim conirakere pOssunt ; ted $i contractum fuerii, 
w» tepareniur, quod Gratianus xxxn , quaest. 7, 
C 26; et Ivc par. 8, c. 168, ut Fabiani decretum 
bodant, a Reginone lib. u , c. 129, reciius citatur 
ut ex lege Romana. Est eniro Juiii Pauli lib. π , 
i»t. 19, aententia postremis verbis mulatis. Pro his 
quippe Paulus dixit, $ed conlractum matrimonium 
(*rore (postroodum accedente) non tollilur; quod 
minus ambiguum. Vide Digest. lib. x x m , tit. 2, 
leg. 10» et Konem par. 15, c 87 et 88, oecnon Re-
linoaQm hb. t i , c. 130. 

i 5. Gralianus xxxr, qussi. 2 et 3 , c 5 , u l ex 
Fabiano exscrtbil illud : De propinqun, qui ad afi-
nilaUmper virumet uxorem vcniuni, defuncta uxore 
vel vtro,. t» quinla gtneratione conjunganiuri ti» 
quarta, jt invenii fueriut, non aparenlur. In teriia 
lamen propmquiiale non licei uxortm allerius acm-
pere posi obilum eju$. JSquaiiier tir conjungalmr 
in matrimonio ei$ quas siki cotuanguinem stmi, Η 
uxoris suce comanguineis posl mortem mce uxori$. 
Yerum novissimi Gratiani editores e Theodort POP-
niteniiali excerptuin docent. Illud reipsa in ea 
Pctniteniiatit Tbeodori parte, quam Goislianue c o -
dex a 700 annis exaralus asservat, reperinms aob* 
litulo De quaniionibu* conjugiorum. Nequevero sibi 
constat Gralianus, quippe qui ibid.c. 13, aua cora 
Ivone par. 9, cap. 43, et Burchardo lib. VII, c. 7, 
postremam decreli hujus partem Julio pap» ascri-
bit. De bac aulem matrimonioruro circa affioealege 
ann. 1216, in concilio gcnerali Lateranensi, qupd 
Decret. Gregorii IX, lib. ιν, lit. 14, c. 8 , refertur, 
dcrogalum fuit. 

6. Supcriori decrelo f.ralianos subjicit istud velut 
ad eumdem Fabianum perlinens : Qui propinquam 
sanguinis nxorcm ducuni εί separaniur, non licebil 
eity quandiu utrique vivunl, alias uxoret sibi in con-
jugio sociare , nisi ignoranda excusentur. Unde 
conjicere licet, ex eo ipso libro, ex quo superius, 
exscriptum fuissc, adeoque Tbeodoro Ganiuarieost 
esse resliluendum. 

7. Gralianus xxxv, qusest. 6, c. 1; Ivo par. 9, 
c. 57, el Burcbardus lib. ν ι ι , c. 21, ul ex Fabiani 
decretit, cap. 8, id proferunl : Comangumot ex* 
traneorum nullu* accuself vel consanguinitalem im 
tynodo compuiet, sed propinqui ad quorum no(i»-
tiam perlinet, id esi pater ct tnaier, soror ei frater^ 
pairuus, avunculus, amila, ηιαίεΠετα, ei eorum pre-
crtaiio. Si autem progeniet tota defecenl, ab anii-
quioribut et veracioribus, quibut eadem propjnqui-
ta$ nota esl, episcopus canonice perquiral; et si in-
venta fuerii propinquilas, separenlnr. Quod satis 
inconcinne expressum esse liquct ad iaiiiauonem 
legis 2, tit. 7, lib ix God. Th. ex interprelatione 
Aonianl, ubi caveiur : Jn adulierio cxtraneam mu-
(ierem nullus accutet, t>ed propiiiqpi ad quorum 
notam perlinet, Iwc esl (ταίετ getmama9 fraler pa-
truelii, pairuut el comobrinut. 

8. Quod Gralianus de consecr., dist. 2, c. 16 ; ; 
Ivo par . 2, c. 27, ac Burcbardus lib. v , c. 17, Fa-
biani nomine ita efferunt: Vi si non frequenliut^ 
vel ler laici homines communicent in anno, nisi. 
forle quis majoribus [criminibus impediaiur, id t*t 
f'n Pascha et PetUecotte εί Naiati Domini: hoc e& 
canone 50 concilii Turonensis m , anno 818cele-
brali, ad verba. id esi, exscriplum fuil. Ulud porru 
addiUmenlUBQ, id. ett in Pascha, ΡεηΧεεοιίε et Να· 
tali Domini, expressum est ad imitationem concilii 
Agaihensis, can. 18, ubi slaluilur : Srtculares vero, 
qui in Ntitali. Domini, Paseha ei ΡεηίεεοιΧε non 
cotnmumcaveruntfCatholici non credantur. Integrwn 
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•ero ac teiMem verbis, qool illud Graiianus, Ivo ei 
Burchardus referunt, a Reginone lib. 1, c. 495, 
laudatur ut ex libro n Capilularium, ubi el exstat 
c. 45, sed sine additamento idest, ete., qttomodo 
habetur in concilio Turonensi π ι . 

9. Si qnis triginta wtalh $ua> non impteverit an-
noa, nullo modo presbyler ordinetur, e tc , quod apud 
Burcbardum lib. n , c. 40, et Ivonem p. 6 , c. 50, 
Fabiani nomine hisignitor, et cujus initium Graiia-
iius dist. 78, c. 4, Bonifacio papae ascribit, merus 
est canon 44 Neocaesariensis concilit ex interprc-
tatione Hartini Bracarensis episcopi, cap. 20 de-
scriptus. 

40. Decernimus ut in omnibus Dominicis diebut 
altaris oblatio ab omnibus virit et mulieribus fiat 
tam panit quam vini, ut per ha$ immotaliones α 
peecatorum suorum fatcibut liberentur, ex canone 
4 conciiii Matisconensis ι ι , anno 585 celebrali, de-
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{ scriptom est, tino verbo Uberentur exoepto, cojua 
loeo eareant concilium prtcfert. Perperam igitur io 
codice librorum 46, lib. v, C. 7, apod Borchardnro 
lib. v, c. 24, et Ivonem p. 2 , t. 54, Fabiano ascii» 
bitnr. Quod quidem Ivonem non advertisse mimm 
esl , cum subinde cap. 44 eorumdem verborum 
sumraara perstrtngens, ea concilii Matisconeosis 
agnoscat. 

44. Non est aceipiendum sacrificium de tnanu $*· 
cerdolu, qui orationes vei actione* et reliquas obur-
vatione* in missa secundum ritum implere non po-
test, codex 46 librorum, lib. v, c. 9; Burchardus. 
lib. v, c. 50, et K o p. 42, c. 44, Fabiauo tribuunt, 
aetatem tamen redolel boc papa rcceniiorem. Et vero 
Theodori Gantuariensis esse ftdem facit vetuscodex 
Coislianus, in quo cum pluribus aliis PoniiUnlialU 
ejusdein archiepiscopi capitulis exhibetur. 

S. FABIANI ΡΑΡΛΕ 
E P I S T O L J E 

EPISTOLA PRIMA (42). 

AD tnUVEftSOS ECCLESIJt CATHOLlC£ HMISTROS. 

Qui non debeant admitii (45) ad excuaationem, ei 
non este communicandum excommunicatis. 

Dilectissimis ubique Catbolicae Ecclesiae commi-
nistris, FABIANUS salutem in Domino. 

Divinis praeceplis (44) el aposlolicis monemur 1 

insiitutis, u l pro cunctartim Ecclesiarum statu im-
pigro vigilemus affecUi. Unde conscquens est, de-
bere vos scire quae apud Romanam iu sacro agun-
tur r im Ecclesiam, u i ejus sequentes exempla, ejus 
veri fllii inveniamini, q u « vestra est malcr vocala. 

1 S. Leo ep. 4. 1 sequeniiom. 

(12) Tres illse ep. supposlta? ac epuria? viris do-
ctis babemur, et merilo. 

(15) De errore Novali et Novatiani. 
(14) Divinis praceplu, etc. Hacc epislola aliis spu-

ria , nisi a qtiibusdam meudis et erroribus expor-
geiur; aliis non a Fabiano, sed potius a Gornelio 
scripla esse videtur : eo quod infra de Novalo el 
Novaliano baec referat: Intuper et illud vos icire _ 
desideramus, quia no&trh temporibus, prcepedienlibut v 

quidem no*tri$ peccalis, tuadenle aniiquo hoste, qui 
ncmper ut leo rugietu circuit qucerens quem devoret 
(l Pelr. v, 8), supervenit Novatus ex Africa, et «epa-
ravit de Eccletia Chritti Novalianum, et quosdam alios 
Christi confessoret, et convertil in pravam doctrtnam. 
Quse sane non aule Gornelii pontificis crealionem 
contigisse, testimonio Libri pontificalis et Gypriani 
salis est manifeslum. Adde quod Pacianus, epist. 5 
ad Sympronianum, cum Noyaiiani meniinit, de iis 
qux anle sedem Gornelii gesseral, commendat ejus 
calholicam lidem; src enitn scribit: Cur igitur No-
valianu$ tuus , ne falso auidem adhuc episcopatu 
zacerdo$y longe antequam Cornelius Bomae episcopms 
fieret, anlequam sacerdotio illins invideret, \mc sua-
sil? Ηabet Cypriani leslimonium ,elc. Et post reli-
qua : Al hanc ipsam hwresim Novaliani qnando cce-
perum? Audile, quwto, et toltim ordinem erroris 
veetri adveriile. Corneliu» jam Romw episcoput α 

Β Septem ergo diaconos (45) irt urbe Roma per ee» 
plem regiones civitatis, sicut a patribus accepi-
miis, babemus, qui per singulas bebdomadas ^ 
Dominicos dies, atque feslivitatum solemnia, cam 
subdiaconibus et acolythis, ac seqnacium' ordi-
num ministris, injuncla sibi observant ministeria r 

et parali omni hora sunt ad divinum offieium, ei 
quidquid eis injungitur. peragcnduro. Slmiliter et 
vobis, prout opportunum fuerii, per singulas civi-
tates est faciendum, ut divinum absque ulla mora 
el negligenlia studiose ac solemniler agalur ofli-

G cium. Deoique seplem gimiliter subdiaconos (46) 

sexdecim episcepis factut, locum calhedrm vacanti* 
acceperat, et Wa qua (uit prccditus castimonia rir-
ginali crebra* perseculiones nati principis tvstine-
bal. Tum forle quidam pretbyter Novatu* ex Africa, 
e l c , RomMtn venil, etc. Uaque ob hanc causam l i -
ceret firma conjeclura slatuere, anclorem bujua 
epislolae Gornelium polius quani Fabianum fuisse, 
nisiinfra inentio fieret seplem subdiaconorum, qpos, 
ut ex YUa ejusdem apud Librum pontilicalem con-
staf, notarits Acta marlyrum colligenlibus et con-
scribcnlibus, Fabianus, non Cornelius, omnium 
senlentia praefecil. Tuiius igitiir ac verius esse v i -
deiur, pntidicta de Novalo ei Novatiano ab aliquo 
sciolo superaddita fuisse, ideo, quod pularit h;ec 
verba Ltbri pontificalis, eudem lempore supervenil 
Novatu*, ad Fabiani sedis pontificiae tempus rt*fe-
renda esse, cum revera ad ea quae aiu-lor proxinie 
dixerat, pott passionem vero ejus, referri debeant. 
Barou. anno 258, num. 9 e l seqq. SEV. Bm. 

(15) Septem ergo diaconos. Vide quac dixinius su-
pra in notis iu Vilam Gieiueniis, Evarisii, Anlcr i et 
Fabiani. 1D. 

(16) Deniqne septem similiter *ubdiacono$. Uic col* 
ligitur bujus episiolae auctorein esse Fabianum 
pontificein, et quod iil l 6dcm derogal, surreplilium 
essc, adeoqne expungendum, vel sallem adnolan-
duin. ID. 
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©rdinartmus *, qul eeptem notariie imminerent, et λ qui rmit omrm kmmnes tuho» /lert et ueminem pt* 
gcsia martyrum teraciter in integre colligerent, 
nobisqoe rimanda mamfestarent. Qaod etiam TOS 
ntnnes agere monemus, ne io posteram aliqua ex 
his dubilatio flat, quaeslioque oriatur; quoniam 
omnia qua> urtpta tunt, ad notlram doctrinam tcri-
pta snnt*. Et quae noslris temporibus veraciter 
scribunlar, ad futnrorum doctrinam dirignntur. 
Et ideo fldelissimis haec negoiia committi prsecipi-
mus, ne aliqua in eis illusio inveniaiur, ex qaa 
fidelibus scandalum, quod absit, torialnr. Unde et 
charitateiD vestram paterna dulcedinepethnus 4 , ut 
in cunclis affectum vestra charitalis aaneta modo 
Ecclesia inveniat, et favoris vesiri solatiis, quocitn-
que necesse fuerit, poiiatur. Et sicut bonilas studii 

rire M " % fiua ingenii omnipotentia reverli flaciat 
corda eoram ad aanam doctrinam et calholkam 
fldem1B, quatenas resipitcant α diaboii laqueu &% 
quibue capti tenentnr, et aggregentar flliis mair i i 
Ecclesiae. Reminiscentes quoque fratrem veatro-
rum, miseremini illorum, quibus potealit bonis 
studiis vestris, ne perdanlur, sed ut preeibna et 
aliie bonitatis vestne sludiis Douiino 1 4 saWentur. 
Ita ergo tn his agite, ut obedientes fllii et iideles 
sanctae Dei Ecclesiae apparealis, et ut roercedis 
prxmia percipiatis. H i , et omnes qui rectam non 
docent doclrinam, v t l rectam non tenenl fidem, 
accusatores neirtinem recte credentium aocuaare 
possunt, quia infamia sunt nolati, et a sina sancla 

leairi de se nobis certiiudineu» praebet, u( in iiullo roatris Ecclesi», apostolico mucrone, usque ad 
diffidere debeamus de ea, sed magis, ut sapienti-
bus filiis Ecclesiae nostre, ha3C flducialiter cora-
inendemus; iia postpositis opportonitalig occasio-
oibus, vestra efficacia elaborare enixiug debet, at-
que modis quibus possibile fucrit 4, orani studio 
abigere conluraelias 7. Hortamur etiam YOS, juxta 
dictum Aposloli, ttabiles esse et immobiles, abun-
dantes in opere Domini semper, sciente* quod labor 
tester non est inanis in Domino4. E l alibi : Vigilate 
ei orate, et state t» fide. Viriliter agite, et confor-
tamini. Omnia veslra in charhate fianl · . Insuper et 
illud vos scire desideramus (17), quia nostris tem-
poribug 1 4 prapedienlibus quidem nostris peccatis, 

rectam coinersationera et reversionem eorum ab-
scissi. Unde apostolica auctorilale, cum oratiibus 
ejusdem apostoltcae aique universalis Ecclesi» filiis 
glatuenteg sancimus, ut omnes qui ht calholica ttde 
gngpeeti sunt in accugatione recte credentium oon 
suscipianlur; qnia auspicioDes semper suul amo-
veod&1 4. Merilo ergoeorum reprobalur accugatioqui 
in recla fide euspecii gun l 1 4 . Nec eis omnino et i 
credendum, qui TriniUtis fidem ignorant. Similiter 
omnea^ quog ganclorum Pairum statuta tam pra> 
teritis quara fuiuris temporibus anatbematizant, eob-
roovemus etab omni accusatione fidelium alieipamus. 
Diecreti ergosemper debetileese Hdelesab infidelibua, 

s-adente autiquo bosle, qui semper ut leo rugiens Q et justi abinjuslis; quoniam infidelesel roalevoli, mo-
circuit11, quarens quem devorel, supervenit Nova-
lua ex Africa, et separavit de Ecclesia Christi 1 1* No-
valianum et quosdam alios Cbrisli confessores, et 
conTertit in pravara doctrinam. Α quibus vos, fra-
Ires, avertite, et cavcle ab omnibus qui allerain 
fidem et doctrinam tenent, quam apostoli et suc-
Cessores eorum tenuertinl et docuerunt, ne, qood 
absit, posi eum abeuntes, in laqueum Salanae ca-
daiis, et coinpedibus ejus detlncamini. u ** Unde 
fraiemiiatis vestrae cbaritalem intimis obsecramin 
precibus, u l nostrae parvitatis in veatris sacris ora-
tionibus memores esse dignemini, orantes ac de-
precantes Dominum coeli9 ut tam nos quam sancta 
maler Ecclesia Chrisli prelioso sanguine redcm-

dis quibus possunt, scmpcr infestant fideleset per-
dere nitunlur; et ideo non stint suscipienditsed repel-
lendi,et procul abjiciendi, ne perdereiidelesautinfa-
mare possint.Quapropter, cbarissimi, cavete laliura 
foveam,in quam mullos cecidisse cognovlmus.Catele 
lalium jacula t 4

f et antiqui boslis lentamenta, per 
qure etiam proprioa propinquos coram nobis vu l -
iieratos cadere vidiinus. Attendite laqueos insi-
diantium, quibus notos tt commilitonee strangu-
lare solent. Nolite tales seqoi, sed procul repel-
lile eos. Estote, juxta VeriUtit vocem, prudentu 
ul terpentes, et $implice$ ut columba14. Videte, ne 
in vacuum quoque curratis, aul laborelis, sed aller-
utrorum fulti precibus et orationibua, yotuntalem 

pta t a laqueis veiiaiiiis Satanae, etab imporluiiis et ^ Dei faccre contendite, et a memoraiis, si iocorri-
malis borainibus liberetur, et sermo Dei currat et 
clariticeiur, et prava eorum et omnium perversa 
doceiuium corruat doclriua aUjue dcliciat. Preca-
mur eliam, ut pielalis vestrae precibus impetrare 
studeatis, ut Deu$ et Dotninus nvsterJctut Chnstus, 

gibile» apparuerim, vos in omnibus aeparate. S i -
mikiter ab oranibus quos Apostolus commemoral 
dicena : Cum eis nec eibum sumere 4 4 ; quia el i l l i , 
eicul et isti, sunt repellendi 1 1 , el anle salisfaclio-
nem EcclesiaB non sunt suscipiendi; qnoniam i U i t 

4 Yide Pontiflcalem librum in Ctemente et Anlero. 4 Rom. xv, 4. 4 S. Grea. ep. 21, lib. vu . 4 S. 
Greg. ep. 95, lib. vn. 'agere contendatis. 4 I Gor. xv, 58. 9 I Gor. xvi , i S , 14; Malth. xxvi, 41. 
1 9 Greg. l ib. xn , ep. 52. 1 1 I Petr. v, 8. "* Hoc snb Gornelio contigil defuncto iam Fabtano, ut 
phiribtts Baronins ad an. 258, n. 9. S. Bonifacii A . Mog. ep. 6, quam consule. ***** 1 Tiui . u , 4· 
S l 11 Peir. ιιι . " II Tim. u , 26. 1 4 omnino. 1 4 Suspecli omnes aemper suni amovendi et non reci-
p i^ndi : ita in Luc. 1 4 Adrian. coll. c. 4. " q. 4 : Omnes quos sauctorum. 1 4 S. Bonif. ep. 19, pluri* 
btts modis inierpolaia. 1 9 Malth. x, 16 ; Pbil . u . 9 4 1 Gor. v, 11. 9 1 6. q. 1 : Omnes illt suut ab. 

(17) Insuper et iltud vo$ scire desideramus. Hoec 
itiiegra ppriodus surreptitia est, ei ab aliquo scioio 
iiiperaddila, qui exisiiraavit eaquae in Vita Fabiani 
de Novato ei Novatiano acribunlar, lemporibu^ 

Fabiani accidjs3e, ideoqne in hanc epiaiolam iufe-
renda esse. Vide quae diximas verbo, DivtAU ptm-
cepli*. 
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cum quibus cibum sumere non lieet, manifeste Α perverteriit tt cum eUcto electus eris, et tum w r * 
apparent sequestrati usque ad satisfactionera a re-
liquis fratribus Quamobrera iion debenl nec pos-
eunt in accusationem udeliuin suscipi, sed eliam 
ab eorum consortio, usque ad jam dictam satisfa-
etionem repelii, ne simileseis efficiantur, auteorum 
excommunicationi subjaceanl; quoniara sic apostoli 
siatuerunt 9 4 dicentes : Guin excomiminicaiis non 
est xommunicandum n. Et&i quis cum excnmniu-
nicatis, avertendo regnlae,scienter psallat indoroo, 
aut simul locutus fuerit aui oraverit, ille commu-
liione privetor 9 4 . Tales ergo in omnibus suni ca-
vondi, et η ο η suscipiendi, quia ju i la Apostolum, 
non solum qui faciunt damnanlur, $ed el qui con-
seniiunt fackntibut Unde et bealus aposlolorum 

innocente innocen* eris 4 4 . Et Apostolus Htquit: Per-
verlunt bonos more* colloquia rnala 4 4 . Idcirco, ul 
jara praelibatum est, maii sunt sempcr cavendi, el 
bonis alque benevolis est inbxrendam 4 4 ut peri-
culum desidi», quanlum possumus, declinemus. 
Et ne pestis haec latius divulgelur 4 4 , severilate 
qua possumus, absciudamus; quoniam non teme-
rilas intervenit praesumptionis, ubi est 4 7 diligentia 
piatatis. Agat semper 4 4 unusquisque vestrum 9 bac 
inforiualione apostolica fultus juxla vires suas, et 
fraterna dileclione, et sancta religione, mores pro-
prios conservare, et in commune alierulnim adju-
vare, et in charilaie permanere, el in Dei voluntale 
indesinenler studeat inhaerere, ut simul laudanles 

princeps, Petrus, in ordiuatione Clementis allo- Β Dominum,. indefessas semper i l l i gralias againus. 
quens populum, inter caetera a i t 9 7 : S i inimicus 
esl iste Glemens alicui pro aciibus su i s 9 8 , vos 
nolite exspcctare , ut ipse vobis dicat: Gum Hlo 
nolite amici esse; sed prudenter observare debelis, 
et volnntaii ejus absque commonitione obsecundare, 
et arerlere vos ab eo, cui ipsum sentitis adversura, 
sed nec loqui bis 9 qoibus ipse non loquitur, ut 
wiusquisque qui in culpa est, dum cupit omnium 
vestruni amicilias ferre, festinet citius reconciliari 
ei qui omnibus praeest, ut per boc redeat ad salu-
tem, cmn obedire coeperit monitis praesidentis. Si 
vero quis amicusnonest, et loculus fuerit bis qui-
bus ipse non loquitur, unus est et ipse ex illis qui 
eitermmare Dei Ecclesiam volunt: ei cum corpore 
vobiscum esse videatur, raenle ei animo conlra vos 
cst. Et est mulio nequior bostis hic quam i l l i qui 
foris sunt, et evidenler inimici sunt. Hic enim per 
amicitiarum speciem, quae sunl inimica, geril et 
Ecclesiam dispergit ac vaslat. Ideoque, cbarissinii, 
bis aposlolicis inslhulis vos monenies instruimus, 
ut effecta 1 9 cerlior charilas vestra, sollicitius 
deinceps agere siudeat et cauiius, ne perversi et 
infideles bomines, l&dendi Qdeles et beuevolos ba-
beant facultatem : quoniam spes taliutn et omnium 
impiorum, tanquam lanugo e$t, qum α vento tollilur, 
el tanquam spuma gracilis, qu& α procella disper-
gilur, el lanquam fumus , qui α vento diffusut est, 
et lanquam memoria hospitis unius diei pmtereun-

Yalete in Domino, cbarissimi, el praedicla, u i me-
lius potestie, Domino opem ferente, adimplere stu* 
dele. Data Kalendis Juli i , Maximino." el Africano 
Yiris clarissunis- censulibus 

EPISTOLA II (18). 

Kb OHNE8 ORIEKTALES EPISGOPOS. 

Ut cbpisma omni anno renovetur cotisecrando et • e t u * 
In ecclesiis ponatur creraando; de accusalione sacer-
dolum, et ut oves paslorem suum, nisi in l ideemver i t , 
reprehendere non audeaol. 

I. Ut per annos singulos novum chritma conficia-
turf el vetus incendalur. 

Π. De episcopis non accusandis ac obtreclalionibu*. 
C lacerandis. 

FABUNUS episcopus urbis Romav omnibus Orien-
talibus episcopis et cunctis fidelibus, in Domiiio» 
saiulem. 

Exigit dileclio veslra sedis apostolicae consulia.^ 
quae vobis denegare non possumus nee debemus. 
Hoc autem et pnedecessores nostros multarum re-
gionum episcopis egisse liquet; et nos, qui in ea-
dem sede, Dominolargiente, collocati sumus, agere 
debere fraierna cbaritas et obedienliae debitum 
compellit. Cura est ergo veslrae sollicitudini adbi-
benda, ut ea, quae sunt ab aposlolis eorumque suc-
cessoribus ordiuata, et instiganie sancto Spiriiu 
institula i l , nec dissimulalio negligepe, nec aliqua 

tis M . Summopere, charissimi, lales cavendi sunf, ^ praesumplio valeat perturbare. Sed sicut boc, quod 
et avertendi atque rejiciendi, si nocentes apparue^ " ~ 
rint ; quia non solum ecclesiasticae, scd eiiam sae-
culi leges se 9 1 nocentes non suscipiunt, sed repel-
lunt. Undc scriptum est : Os impiorum devorat fni-
quitatem Et Dominus per Prophetam loquitur, 
dicens: Cum sanclo sanclus eris, et cutn perverso 

ralionis exigebal ulilitas, oportuit diflimre; i la 
qui>d diffinitum est, non debet violari. 

I. 

Lilieris vestris vero inter csetera insertum invc-
nimus quosdara regionis vestrae episcopos (19) 

9 9 Fidelibus. 9 9 1 1 . q. δ : Sicut apostoli statueront. 9* can. 11. 9 9 can. 11 apost. interp. Dionysio. 
β β Rom. i , 32. 9 7 dist. 63 : Si inimicus. 9 8 epist. ι f.lemciiti Iributa ex versioiie Rulini Patr., ι. I . 
8 9 S. Leo ep. 2. 9 9 Sap. v, 15. 9 1 abest, se9 a ms. 9 9 Prov. xix, 28. 9 9 Psal. xvn, 26. " l Cor. xv f 

55. 9 9 S. Leo ep. 4. 9 6 idem ep. 2. 9 7 idem ep. 2. 9 9 S. Bonif. 9 9 Maximo. 4 9 an. 236. 4 1 S. 
Greg. epist. 117, lib. vn. 4 9 de consecr. dist. 5 : Litleris vestris. 

(18) Apocrypham nonnallis videri testantur cralum. Ex eo enim quod scribil , Cbristum rilom 
Β 11., Poss. aliique Catholici, et mulla probant. coii6ciendi apostolos docuisse, utique aliquam for-

(19) tEpi$copos. Indicaiur materiam sacramenti mam benedicendi el consecrandi tradidisse, dubium 
onfirmationis esse chrisma, quod esl unguenlum non est. Und« praeterquam quod sanclissimi Pa-
ex oleo et balsamo mislum, et ab episcopo conse- tres, Glemens, Dionysius, Irenaeus, Urbauus ponii-
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a Testro noslroque ordine discrepare, et non per Α sumptionis delabitur; et nullatenus eroitur, nisi 
tinguloa annos in Coena Domini chmsma conficere, 
sed duos aut tres annos coofectionem gancii ctari-
smalis semel actam conservare. Dicuot enim, ut in 
memoratis apicibus reperimus, nec balsaraum per 
singulos annos posse reperiri, nec necesse fore per 
iingulos annos chrisma conficere, sed dum una 
confectio chrismalis abondat, aliam fleri necesse 
nonhabere. Errant enim qui talia excogitaot44**4, 
et mente vesana polius qtiam recta gentienles, bsec 
dicunt. In illa eniro die Dominua (20) Jesus, post-
quara coenavit com discipulis suis, et lavit eonim 
pedes, gicut a sanctis apostolts praedecessores nostri 
acceperunl, nobisqae reliquerunt, cbrisma conficere 
docuit. Ipsa enira lavatio pedum, nostrum signi-

prudentium sustentalione et correctione liberetar. 
IUa autem, quse circa divina mysteria et erga *· 
bapiizaudos, in universo mundo sancia Ecclesia 
uniformiter agit, non otioso contemplanda sunl in -
tuitu, ne locum supemcuis intentionibus el au-
persliiionibus faciamus. Rudes ergo fidelium men-
tes ad lalia non debemus inducere, quia doeendi 
potius sunt, quam illudendi 4 4 . Ad noslram cnim 
laeliliam benefacta perveniunt, et moeroris aculers 
nog, quae fuerintmale facta, pangunt 4 4 . Hic 9 1 vero 
inter manus latronum et dentes luporuin furenlium, 
mcunque , versamur, et conlumaces sunt tubditi 
atque oves. Nam latratu canum 4 1 , baculoque pa-
gioris , luporum rabies deterrenda est . 1 4 llla vero 

ticat baptismum, quando sancli cbriemalis unctione ^ quae fomentis non sanantur vulnera, ferro abscindi 
perflcitur atque confirmatur. Nam gicut ipsius 
riiei solemnitas per singulos annos est celebranda, 
ita ipsius sancti cbrismalig confectio per singulos 
anoos est agenda, et de anno in annum renovan · 
da, et Gdelibus tradenda ; quia ηοτπιη sacramentum 
est per aingulos annosetjam diclo die ionovan-
dum, el velus in ganctig ecclesiis cremandum. Isia 
a sanetis aposlolis et successoribus eorura accepi-
mus, Tobisque tenenda mandaroas. Haec gancta 
Romana Ecclesia, et Antiocbena a lempore apoett-
torum cuslodit; haec Hieroaolymorum et Ephcsiuo-
ruin lenei. In quibus apogloli praesidentes, haec 
docuerunl, et veius cbrisma incendi, et non ara-

necegge est. Nec gilere 1 4 possumus, tit cum bic ab 
illicilig revocemug aliquos, officii noetri provocamur 
instinctu, in speculis a Domiuo consliloti, ut vigi-
lanliae nostrae diligeniiatn comprobantes, et q u » 
coercenda suntresecemusM,elqua3 obgervanda sunt 
censeamua 4 4 . 

II. 
Consulere etiam nos, ut in praediciig litterig 

vestris invenimus, super accusatione sacerdotum 
voluislis, quae oppido apud vog, ul in eigdem 
apicibus reperimus, crebrcscit. SigniGcastis ingu-
per 4 7 , plerogque attendere, niullos in ipsig faono-
ribug ecclesiasticis non congruenter vivere germo-

plius quara uno anno u l i , permigerant, atque Q mbua el igacramentis 4 4 quaepereog populia ml 

deinceps novo frui, ei non veteri, jubentes docue-
ront. Si quis ergo his obviare lentaverit, omnem 
sibi per vos w , et per omnes recte intelligentes 4 4 , 
indulgentise adiliim inteliigat obseraUim; quia pra-
Tissimarum meutium perversa doclrina,dum indul-
geutiug frenis utitur k \ in prasvaricalionem pra> 

nigtrantur. 0 miseros bomines, qui hos intuendo v 

Cbristum obliviscuntur : qui et mullo ante pra?-
dixit, u i legi Dei poiius obteraperetur, quam imi* 
tandi videanlur i l l i , qui ea qiue dicunt, non faciunt; 
et traditorem auum lolerang, usque in finem etiam 
ad cvangelizandum cum caHeris misit.Namapoaloli 

3 : Litteris vesiris. 4 4 nos. 4 4 Siricius ep. i , c. 7. 4 T Innoc. ep. 25 
iallos cao. 12. 4 4 idem en. 2. cao. 1. 8 4 coinuunuunt. 4 1 S. Aug. de paglo-

M e U De consecr. , d i s l . d : L i u e n s vestns. · · nos. 
ad Milev. P P . 4 4 Ca;l. ad Gallog cap. 12. 4 4 idem ep. 2, cap. 1. 

4 4 S. Hier. ep. 83. 4 4 Siric. mox cit. 4* Cael. ep. 2, c. 1. 4 4 gervemus. 4 4 sentiainus. 
: ι { ^ « · : « B« Q Α . . . i : u . L - « 

. . . . r . 5 0 coinpungunt. 
ribus, cap. 7. " S. Hier. ep. 83. 4 4 Siric. mox cit. 4* Cael. ep. 2, c. 1. 4 4 

9 7 1. q. 1: Sigoilicastis insuper. 4 4 S. August. lib. L hom., bom. u l i . , cap. 13. 

fex epistola gua, e l c . , hoc alibi sanctum chrisma , 
alibi unguentum sanctilicalum nominent, conciliig 
Florenlino e l Tridentino nunc aperte definitum cat, 
quod universa? Ecclesiae, ex instilulione Chrigii, ab 
apostoiis tradilum erat. Bellarm., Suarez , Valent. 
de sacram. coniirm. llanc epistolam Possevinus in 
Apparutu eacro, verlK) Fabianus, a quibusdam, ne-
etio quibus, velut apocrypham rejici asseril. Qui 
confirmalioncm a Melchiadc inslitulam esse aiunt, 
ex bac el praecedeutis Urbani epislola salis refu-
lanlur. SEY . Bm. 

(20) In illa die Dominut. Ut cbrisma conGcratur 
et consecrelur feria qninla in Coena Dominica, ab 
aposiolis inslilulum esse ail , ideoque ab ea consue-
indine nequaquam reccdendum esse decernit. Hunc 
ritum eodem lempore observatura fuisse indicat 
Cyprianus, vel quigquis auctor esl ejus libri, serm. 
de unct. chrisni., his verbis : Hodie m Eccle$ia (lo-
quilur de die Coenae Domini) ad populum acquisiti^ 
m $anciificandumt in participatione dignitalis et 
nominis sacrum chrisma con/icitur, in quo mistum 
oteo battamum, regia sacerdotalis glorias exprimit 
«atfatem, quiku$ ftignitalibus iniliandii, divinitus est 
*»c/io iiutituta. Eadem conguciudo colligitur ex Isi-

doro, Alcuino, Ruperto el aliis antiquis divinorum 
D ofiiciorum scriptoribus. Unde in concilio Meldensi, 

c. 46, expregse praecipilur, ut nemo sacrum chrismay 

nisi in quinta feria tnajoriz hebdomadcc, conficer* 
prasumat. Et hanc ob causam in cap. Quoniam, de 
gent.excomin., in 6, dicilur, cbrisma csse conlicien-
dum iu die Coenae Domini, etiamsi terra interdicla 
e x s i s U i . Erranl igilur qui pulant fuisse aliquando 
usilalum inEccleaia, ot quolibel anni lempore chri-
sma conficerelur. Quod dicitur cap. Otnni tempore 
de consecr., dist. 4, ilem conc. Tolet. i , cap. 20, 
licere episcopo omni tempore chrisma coollcere, 
inlelligendum est non gimplicilerde o iuni tempore : 
sed accommodale, de onini teiupore anuuali, quod 
ad conticiendiiin cbrisma prsescriptum est. Accedit 
quod coucilia non aliquam lemporis, sed polius 
cerli minislri determiitaiioiiem prafinire inlendant, 
quasidicerent: Soli epigcopo, non presbytero, liceal 
omni tempore consuelo sacruni cbrisma conflcerc. 
Nam comiliura lo le l . expresse intendit probibere 
abusum quorumdatn presbyieroru»", qui confectio-
nem chrismatis gibi usurpabanU Vide Suarez tom 
III, digp. 58, gect. 1 
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lalem consuetudinem non babuerunt, nec babendam Α pos locorum singulorura, omaium qui sab eoruni 
docuerunt; similiter el successores eorum, quan-
quam mulia de talibus, pravidentes Spirilu Dei 
futura, staiueruni. Porro, ut legitis vn Aclibus 
aposiolorum, eral eo tempore inter fidelet cor unum 
el anima una, neque aliquit eorum aliquid tuum 
proprium dicebat, $ed eranl illis omnia communia 
Nulla enim inier eos accusatio, nisi familiaris eral, 
nec unquara intcr imitalores eoruin aui (ideles fieri 
debet, dicente Domino : Quod tibi non vis fieri, al-
teri non facias E l idem : Diliges proximum tuum 
sicut leipsum ·* ; et : Dilectio proximi malum non 
operatur Ipsi ergo apostoli et succeswres eo-
rum olim slatuerunt, eos ad accusationem non 
recipi, qui sunt suspecti", vel qui heri, aut nu-

degunt 7 8 maderamine, curam habere sollicilam, et 
causas utilitalesque eorum cum Dei timore dispo-
nerc. Valde ergo iniquum est, u l alii quilibet, omis-
sis suis, se illorum causis admisceanl. Sed Hli eo-
rum viiam et judicium compelenti regularique de-
beant moderaraine disponere, qui eos in sacerdo-
tium ordinani, et a quibus jam ordinati sunl; quo-
niam, u l lex loquilur, maledictus omnit ett qui 
tramfert lerminos proximi ««t. Et dixil omnit po-
pulu$ : Amen 7 \ Deus ergo, fralres 7 8 , ad hoc pne-
onlinavit vos, el omues qui summo sacerdotio iun-
guntur, ul injastitias renioveaiis, el praesumplioncs 
abscindalis, el in sacerdolio laboranlibus succur-
ratis, e t 7 8 opprobriis et calamitatibus eoram lo-

diustertius , vel dudum faerunt inimici , quo- Β cum non prebeatis; sed ei, qui calumniam et oppro-
niam suspecti facti suni, et qui non sunl bo-
nae conversationis vel quorum viia cst aceusabi-
lis, aut dubii in recta fide. Similiter quorum Gdes 
viia el libertas nescitur, vel qni infamiae maculis 
sunt aspersi, aut sceleribus i r r e l i t i c e . Neque eos, 
sacerdoics debere vel posse aui clericos accusare, 
qui riie sacerdotes fieri non possunl, nec sui sunt 
ordinis; quoniam sicul sacerdotes vel reliqui cle-
rici a ssecularium laicorum excludunlur accusa-
tione, ita i l l i ab istorum sunt excludendi et alie-
nandi criminalione. Et sicul isli ab illis · 7 , ita 
et i l l i ab istis non rccipiantur; quoniam siculDo-
mini sacerdotum segregala debet esse conversatio 
abeorum conversalione, ita el litigatio; quia ser-

brium patitur, adjuioiium feratis, illum vero, qui 
calumniain vel opprobrium facit, abscindatis, et 
Domino in suis sacerdotibus opem feralis. Sacer-
doies quaque Dominus sibi elegit, ut sacriGcenl ei, 
et oflcrant oblationcs Domino. Levitas qooquc eub 
eis esse jussit in ministeriis eorum. Unde ad Bloy-
scn loquilur, dicens: Princep* autem principum 
Levitatum Eleaxar, filim Aaron sacerdotis , erit su-
per excubitores ecclesim tanctuani T 7 . De his enira 
locnlus est Dominus ad Moysem : Tolle Leviia* pro 
primogenitit filiorum israe/, et pecora Levitarum 
pro pecoribus eorum, erunlque Levites mei. Ego Do-
minu$ 7 · . Si Levitas suos esse Dominus voluit, quanto^ 
magis sacerdoles sibi ascivil? De quibus a i i : St 

tum Dei non oportel litigare M . Tales, charissimi C quis externorutn acresterit, morietur τ · . Omnia vero 
fratres, accusationes, et injustas aut nocivas aDmu-
lationes, pro viribus probibete, quia contentio " 
aummopere est vilanda. Septiet enim cadet justu* 
in die, et returget, [impii autem corruent in tnalum. 
Cum ceeiderit inimicus tuus, ait Salomon, m gau-
deas, et in ruina ejus non exsultet eor tuum ; ne 
forte videat Dominus, et dispticeat eit ei auferat ab 
eo iram suam. Non contendas cum pessimis, nec 
crmulerh impiot, quouiam non habenl futurorum 
tptm mali, et lucerna impiorum exsiiuguelur. Nec 
(emuleris viros matos, nec desideres esse cum ei$, 
quia rapinam medilatur mens eorum, et fraudes /a-
bia corum loquuntur 7 0 . Haec cavele, cbarissimi. 
Haec meditamini, et fratribus in omnibus solalium 

quae Domini sunl, caule tradanda sunt, et non le-
viter praBcipitanda; qooniam e l inler bomines pro 
lidelibus babenlur, qui dominorum suorum causaa 
bene cuslodiunt, et iideiiler tractant, atque praece-
pia dominorum suorurn bene cusiodiunt, et ηοα 
transgrediunlur. Pro inlidelibus vero reputanlur bi* 
qui dominorura suorum causas incaute el negli-
genter traclant, el precepta eorum despiciunt, et 
non, u l debeni, custodiunt. Ideo baec praemisimus» 
ut cognoscalur ab his, quibus incogniluui est, quod 
et sacerdoies quos sibi Dominus de omnibus asci-
vit, et suos esse voluit. uou sunt leviter traclandi, 
uec laccrandi, nec temere accusandi aut repreben-
dendi, nisi a magistris suis, quoniam eorum cau-

prafstate : quia in hoc cognoscent omnes , ut ipsa ^ gas sibi Dominus reservare voluit, el suo judicio 
per se Veritas ait, quoniam mei esli$ discipuli, si 
dileclionem habuerttis ad invicem'11. Si e.im in re-' 
bus 7 1 sascularibus suum cujusque jus ct proprius 
ordo servandus est, quanto magis in ecclesiasiicis 
disposilionibus nulla debet induci confusio? Quod 
is;a observalione observabilur, si nibil polcslati, 
sed totuni aBquilali tribuitur. Undc conslal cpisco-

vindicari. Nam in bis el in aliis praeceptis Domini, 
et fideles cognoscuniur, el infideles reprobaniur. 
Tolcrandi enim hi sunt potius a fidelibus, quam 
exprobrandi, veluti palea cum tr i l ico, usque 8 0 ad 
ultimum ventilabrum, sicut pisces mali cum bonis, 
usque ad segregaiionem, quae fulura esl in littore, 
boc est, in Gne saeculi. NulUtenus ergo potesi 8 1 

8 8 Act. iv, 32. 8 8 Matih. VII, 12; Liic v i . 8 1 Tob. iv, 16; Maltb. XXII, 59; Marc. xn , 31; Luc. x , 27. 
8 8 Rom. x i i i , 10. 8 8 Ambr. ep. 64. 8 4 Adrian. coll. 15. 8 8 5. q. 5 : Suspeclos auiem iuimic. 8 8 Adriaiu 
coll, 19. 8 7 2. q . 7 : Sicut sacerdotes. 8 8 II Tim. π. 8 8 Adrian. coll. 5. 7 8 Prov. xxiv,17 aeqq. 
7 t J o a n . xni , 35. 7 1 S. Greg. ep. 121 lib. vn. 7 8 Idem ep. 66 ejusdem libri . n Deuler. xxvi i , 17. 
τ · 3. q. 1 : Deus ergo fratres. 7 8 Proclus ep. ad Domnmuni Ant. 7 7 Num. m , 52. 7 8 Ibid. 45. 7 8 Num. 
ι o l 8 8 S. August. iv advers, Cresc.,26, et de utililale pceniieniia3, cap. 12. 8 1 Const. M . coll. Adr . 
c, 51. 
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condemiiari. hnmano examine, quem Deus suo Ju- χ carnaks spirilaale3 infestent. Idcirco, ut prediclum 
dicio resenravit, ut propositum Dei , quo decrevii 
salvare qood perierat, fiat immobile. Et ideo, quia 
voluntas ejus ιιοη immutatur, nullus praesumal ea 
quae sibi non sunt concessa. Unde est illud 
quod Aposlolus loquitur dicens : Jam quidem om-
nino (UUctum *«f, quia judicia habetis vobiscum. 8 9 

Quare non magis iniquitatem patimini ? Quare non 
potius [raudamini88 ? Ad illud redeatur quod Domi-
nus ait : Si quis voluerit tunicam tuam tollere, et in 
judicio tecum contendere , dimitte ei et pallium 
Et alio loco : Qui aufert quce tua sunt, ne repetas89. 
Sunt autera qusedam , quae levissima pularentur, 
nisi in Scripturis demonstrarentar opinione gra-
viora. Quis unquam dicenlem fratri suo : Fatue, 

est, staiueruni, ne accusarentur, aut si aliter fieri 
non possil, perdiificilis eorum Oerel accusatio, et a 
quibus, ut supra dictum est, non praesumeretur, 
neque a propriis sedibus aul Ecclesiis episcopi eji-
cerentur 8 B . Quod si quomodo praesumptum fuerit 
amequam et propriur locus, et sna omnia eis legi-
bua 9 8 redintegrarentur, Dullatenus a quoqaam ac-
cusarentur aut criminarentur, et nisi sponteelege-
rint , coiquam pro talrtws non 9 T responderent; sed 
postquara, ut praellxuro est, restiluli fuerint, et sua 
omnia eis legibus redintegrata, disposilis ordinatis-
que suis, magnum spaiium, tractandi causa, eia 
concederelur; et postca, si necesse fuerit, regula-
riter vocati, venirenl ad causam; et si justum v i -

reum gehennae pularei, nisi ipsa Veriias · ·* diceret? Β sum fuerit, accu&antium propositionibus sustenta-
1111 vero 8 8 qui i!Ia peccata pcrpetrant, de quibus 
Aposlolus ait : Quoniam qui talia agunt, regnum 
Μ non consequentur87, valde cavendi sunt, et ad 
emendaiionem, si voiutuarie noluerint, compellendi; 
quia infamiae maculis sunt aspcrsi, et in barathrura 
dclabuntur, nisi eis sacerdoiali auctoritate subven-
ium fuerit. Siroiliter et i l l i de quibus ipse a i t : 
Cum hujuscemodi hominibus nee cibum sumere**; 
qui iflfamia sunt nolali anlequam sacerdolali aucto-
riuie sanentur, el ingremio sanctae matris Ecclc-
siae rediniegrenlur; quia qui extra nos sunt, nobis-
cum commaiiicare non possunt. Manifeslum esi 
enim, qnod l i i extra nos sunt, et a nobis discreli 
essedebent, cum quibus nos neceiere, neccibum ^ 
suoiere licet. Siiniliier et omnes personae, quibus-
libet lurpitudinibus ac scurrilitalibus subjeilae, in-
fames sunt effectae; et omne3 8 9 , qui adversus pa-
tresarmanlur, infaraes efficiuntur. Arenam veru et 
salem et ma$sam ferri faciliu* est portare, quam ho-
minem imprudenlem et fatuum atque impiumQuo-
niam qui minoralur corde, cogitat inania; et vir 
impruden* et errans, cogitat stulla 9 1 . Multos enim 
tupplanlavil smpicio illorum, et in vaniiate delinuit 
unttu illorum. Cor durum male habebit in novissimo; 
el qui amat periculum, in ip$o peribiu Cor ingre-
dien* dua* vias, non Itabebit requiem, et pravi cordis 
ta 9 9 illit scandalizabitur. Cor nequam gravabitur tit 
doloribus, et peccatot adjiciet ad peccandum " . Ta-

tione fratrum responderent. Nulla enim permittit 
ratio dum ad tempus eorum bona vel Ecclesiaa 
atque res ab aemulis aut a quibuscunque delinen-
tur, ut aliquid illis objici deb^at. Nec quisquam 
potest eis quoquo modo quidlibet majorum vel mi-
norum objicerc, dum ecclesiis, rebus, aut potesta-
tibus carenl suis. Simililer slalutum est ft", et nos 
eadem siatuta ilrmanles, statuimus, ut si aliquis 
clericorum suis episcopis infestus aut insidialor 
fuerit, eosque criminari \oIuerit, aut ^conspirator 
fuerit, ui mox ante examinatum judiciura submo-
tns a clero, curias 1 tradatur, cui diebus, vitae su» 
dcservial, et infamis absque ulla restitutionis spo 
permaoeat. Nec ullus imquam praesumat, accusa-
saior simul esse et judex vel teslis: q«oniam iu 
omni judicio quatuor personas necesse est semp^r 
adesse, id est, judices electos, ct accasatores, ac 
dei^nsores, atque lestes. Similiter statuentes, apo-
slolica auctoritalc jubemus, ne pasiorem suura 
oves, qaae ei commissse fuerant 9

9 nisi in flde erra-
veril, reprebendere audeat : quia facta praeposito-
rum 9 oris ^gladio 9 ferienda non sunt, neque potest 
esse discipulus super magistrum 9 diccnle Veritatis 
vooe : Non e$t disciputus tupet mxigistrum, nec $er-
vu$ super dominum suum 4 . Odibilis autem coram 
Deo et hominibus est superbia 9 et exsccrqbili* omnis 
iniquitas. Perdidit Deus memoriam superborum, el 
reliquit memoriatn humilium $ensu. Semen hominum 

l»a cogitantes sancti apogtoli, eorumque successo- D honorabUur, hoe quod timet Deum. Semen antem 
res 9% Spiritu Dei repleti malos homines praeviden-
les, et simplices considerantes, diiDcilem, aut nun-
quam voluerunt esse accusationem sacerdolum9 ne 
a aalis potuissent everti aut submoveri : quia si 
faoc facile concederetur sxcularibus et malis 
aominibus, aut nullus, aut vix pcrpauci remanc-
rent; quoniam semper fuit, ct esi, et, quod pejus 
e*t, oimis viget9 ut mali bonos persequantur, et 

hoc exhonorabilur, quod prcelerit mandata Domini. 
Jnmedio fratrum, rector illorum in honore; etqui ( i-
ntent Dominum , erunt in oculit ejus. Fili, ait Sa-
lomon, in mantuetudine serva animam luem, et da 
illi honorem, cui honor competit8. Primquam hiUf-
rogtSy ne vitupere$ quemquam; et cum interrogaveris, 
corripe juste. Priutquam audias, nerespondeas ver-
bum; et in medio tenwrum ne adjiciai loqui8. 

9 9 S. Augnst. Enchir. c. 78 et 79. " I C o r . v i 9 7 . ·* Mattb. v, 40. 8 8 Luc. v i , 30. 8 8 * Matlh. v 9 22. 
M 6. q. 2 : Illi qai. 8 7 Galat. v, 4. 8 8 I Cor. v, 11. 8 9 Proclus ad Donjninum. " E c c l i . x x i i , 18. 
" E c d i . xvi ,23. "pravum cor in. 9 9 Eccli. m, 26 seqq. n l d e m infra in decr. Slepb. · 8 3. q. 4 : 
Episcopi ei a propriis. 9 8 Conc. Kom. ν sub Syinmacbo. 9 7 Adrian. coll. 5. 9 8 5. q. 4 : Episcop.' si a 
propriis. 9 8 11. q. 1 : Statuimus, ui si quis clericorum. 1 Curia haec valde suspecta est Ant. Augusi. 
i» cap. 38 GoM. Adr. 9 Gouc. Ruin. vaub. Symmacho. 9 S.Greg.Pasl. ρ. II, c. 5. * Mallh. x , U; 
Luc. v i 9 40*. «Eccli. x, 7, 23, 24, 51. 8 Eccl i . χι, 7, 8. 
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damnantur qui patrum Α ob hoc ad fasiigium sacerdotale provexit, ut roan» 
suorum culpas in publicum produnt · , aut eos ac-
cu&are vel detrabere praesumunt: veluti Charo, qui 
patris sui Noe pudenda non operuit, sed deridenda 
monstravit. Similiter el i l l i exemplo Seiu et Japhet 
jusiificaniur 4 , qui reverenter operinnt, et non pro-
dunt ea quse patres suos excessisse cognoscunl. Si 
enim a fide deviaverit episcopus , erit corrigendus 
prius secrete a subditis suis. Quod si incorrigibilis, 
quod absit! apparuerit, lunc crit accusandus ad 
primales suos, aut ad sedem aposlolicam. Pro aliis 
vcro actibus suis magis est lolerandus ab ovibus et 
subditis suis, quam accusandus, aut publice dero-
gaodus; quia cum in eis a subdilis delinquitur 1 4, 
ejos ordinaiioni obviatur, qui eos ei praluli l , di« 
cente Apostolo : Dei ordinalioni resislit, qui pote-
stali resistU11. Qui vero omnipotentem Oeum me-
tuit nec contra Evangelium, nec contra aposto-
los, nec -contra propbetas vel sanclorum Patruin in-
siilula, aliqufd ullo modo agcre consenlit. Sacerdo-
tes ergo bonorandi sunt, non lacerandi vel expro-
brandi sunt. Legitur in Ecclesiaslico : Jn tota ani-
tna tua time Deum, et sacerdoles iiliut sancliftca. 
In omni viriule tua diiige eum qui te fecil, et mini-
stros ejus non derelinqua*. Honora Deum ex tota 
anima tua, et honorifica tacerdotem, et propurga te 
cum brachiis. Da illi partem, sicut mandatum e$t 
tibi, primiliarum, et de negligentia purga U cum 
paucis. Dalum brachiorum tuorum, et sacrificium 
tanclificalioms offeres Domino, et initia sanctorum; 

dalis ipsius inbserenies, et in quadam sacerdolum 
ejus spccula conslituli, probibeamus illicita ei se-
quenda doceamus. In tantum enim in occiduis par-
tibus, quibus moraris, audivimus astutiam diaboli 
ssevire in populum 1 4 Cbristianum , atque multlplici 
dcceptione prorumpere, ut non solum laicos saecu-
lares, sed ipsos quoque Domini sacerdoles premat 
alque vexet. Unde, in graudi moerore positi , dissi-
mulare non possumus quod corrigere atrociter de-
bemus. Quapropter competens adbibenda esl la l i -
bus medela vulneribus, ne immatura curandi faci-
l i las, mortifera capiiis pesle nihil possi t 1 T , sed 
segnius tracta pernicies, reatu non legitimae eura-

^ lionis, involvat pariler sauciatos et medenles. 

L Ob idergo statuentes decernimus ut h i 1 8 , qui oon 
eunt bonae conversationis , aut quorum viia est ac-
cusabilis, aut quorum fides, vila et libertas neecitur, 
non possint Domini sacerdoles accusare , ne viles 
personae ad accusalionem eorum admiUantur. S i -
mil i terhi , qui in aliquibps criminibus irretiti eunt, 
vel qui sunt suspiciosi, vocem adversum majores 
nalu noi) habeaut accusandi; quia suspiciosa vox 
et inimica vcrilalem solet opprimere. 

H. Peregrina vero 1 4 judicia,salvainomnibusapo-
stolica auclorilate, generali sanetione prohibemu9 , 

quia indiguum esl ab externis, ut judicelur, qui 
provinciales et a, se electos debet liabere judices v 

€l pauperi porrige manum luam, ut perficiatur pro- C n i s i f u e r i t ·ρρβ!1βΐιιηι. Unde oportel si aliquis 
pitiatio et benediclio lua Haec non tantummodo 
vobis» sed omnibus fratribus per vos nola fieri vo-
lumus, ut uuanimes, nnum sentientes, permanea-
mus in Ghristo nihil per coiUenlionem nobis u , ne-
que per inanem glortam vindicantes, non homini-
bus, sed Deo Salvatori nostro placenles. Gui est ho-
nor et gloria in saeculorum saecula. Amen* 

EPISTOLA U l . 
AD HILARIUM EPISCOPDM. 

Ul peregrina judicia respaantur atque accusalos In soo 
loco causam suam peragat, et ut omnis qui crimen 
objicit, acribat se probatururo, et si non probaverit 
quod^objlcit, poenam quam inlulerit, patiatur. 

I. Qui non debeant admilti ad accusaiionem. 
II. De peregrinis judiciis. 1 

III. De pulsQlis. 
IV. Si qui$ iralut crimen objeceril, vel objeeta non # 

probaverit. 
V. Si episcopu* accutatut tedem apostolicam appel-

lavit. 
Dilecliesimo fratri HILARIO episcopo FABIANDS. 
Divinae circa nos gralb* memores 1 8 esse debe-

mus, qui nos per dignalionis auae misericordiana, 

episcoporura super certis accusetur criminibus, ui 
ab omnibus audiatur qul sunt in provincia episco-
pis, quia non oporlet accuealum alicubi, quam in 
foro suo, audiri. Si quis vero judicem a d T e i a u m 

sibi scnserit vocem appellationis e x h i b e a i A p -
pellaniem aotem non debel afflictio ulla aut deu-n-
tionis injuriare cuslodia; sed liceat appellatwi \ \ -
tialam causam appellalionis remedio sublevare. L i -
ceal etiam in causis criminalibus appellare. Nec 
vox appellandi denegelur e i , quem supplicio sen-
tentia destinarit. 

III. Pulsatus antesuum judtcem cansarn dicat **; ct 
ante non suum judicem, pulsatus , si voluerit, ta-
ceai; et ut pulsatis, quoiiee appellaverint, inducis 
dentur ·*. 

IV. Si quis ergo iratus crimen aliquod cuilibet te-
mere objecerit 8 8, convicium non est pro accusa-
tione babenduni; sed, permisso traclandi spatio, id 
quod iralus dixit per scripturam se probalurum 
esse fateatur ; ut , si forUsse resipiscens, quae pne 

8 Sup. babetur idem in epist. Anacleii ulliraa. 1 8 S. Gregor., v Genes. ix. 8 Isid. m , sent. 39. 
Past . in.c. 5. 1 1 Rom. xn i , 2. 1 8 1 1 . H . ~ . ^ r — — . 
c. 15. 1 8 Hilarius papa S. Leonis successor, ep. 5. 1 4 Fehx 111, ep.7. 1 T captis pesle non prosit. Hiec 
ad finero usque epistolae babenlur etiam in decr. Sixti 111. 1 8 Adr. co l l . , c. 15. idem Adr. cap. 
17, ex Cod. Theod., iib. ix, tit. 1, const. 10. 1 8 5. quaest. 6 : Si quis episcoporum. 8 1 1, quast. 6 , 
Si quis j i id. 8 8 Vide Adr. co!l. c. 27, 32,55,54, ex interpr. Aniani tn const. 2, 15 et 20, UU.30 , 
libn χι God. Theod., necnou nolata Ant. Aug. 8 8 3. q. 1 : Pulsatus anle. 8 4 Adr. coil. c. 56. 
6, Qui crimoa. 8 4 Adr. coll. 47, ex Aniano in consl. 5, tit. pnmi ltt>. ιχ Cod. Tbeod. 

α. 5 : Qui omnipotentem. " u Ecdi.vii, (31-56. 1 4Innoc. I. ep. 2 f 
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Iracundia dixit , iterare ant scribere nolaerit, non \ tntqua, ti nemo non abjiciei. In coH$pectu ocuhrum 
vi reas criminis teneatur. Omms ergo, qm crimen 
objicit w , scr&at se probaturum. Revera semper 
ibi caosa agatur, abi crimen admittitur. Et qoi non 
probaverit quod objeoil, poenam quam intulurit 
ipsc paiialar. 

Y>Placuit etiam,utsi episcopes accusatits appel-
bverit ad apostolicam sedem M , id slatuendum quod 
ejusdem sedis ponlrfex censoerit. Haec tamen om-
nmo m sacerdotum causa forma servetur, ne quem-
qaam senienlia, aoii a suo judice dicta, constrin-
gat". Occurrere quoque qaisque fidelium rutnig 
debei oppressorum tl miserorum subsidro · · , quo 
valeant, ex revelatione alienac vindictae, a ee Dei 

tuorum conculcabit 4 1 o$ $uum, et $uper urmonet 
tuos admirabilvtr : Novissime autem perverlel 00 
$ttum , et in verbis tuis dabit scandalum. Multa a«-
divi el non coaqnavi ti, et Dominut odiet MHM* 
Qui in alium mitlit lupidem, super cuput ejus cadet; 
el plaga dolosa, doloti dividel vulnera. Qui fodit fo* 
veam, incidet in illatn; et qui slaluit lapidem pro» 
ximOf offendet in tQ; el qui laqueum alii ponil, per-
ibit in illo. Facienti consilium nequissimum, super 
ipsum devolvetur; et non agnoscel unde adveniet illi. 
lllusio et improperium $uperborum, el vindtcta, ticut 
leo miidiabilur illis. Laqueo penbunl, qui oblectan-
tur ca$u juttorum; dolor autem comumet illos ante-
quam tnonantur. Jra el furor, utraque exsecrabilia 

removere vindiclam Libai enim Domino pro- ^ *unl; ei virpeccalor, continens erilillorum Qui 
epera, qui ab affliclis pellit adversa. Unde scriptum 
e$l: Frater fralrem adjuvcns exaUabUnr Eccle-
sia eoim Dei sine macula el ruga debet existere, et 
ideo non oportet eam a quibusdam conculcari aut 
maculari, quia scriptum est: Una e$t columba meat 

perfeeta mea Hinc ilerum Dominus ad Moysera 
ait: Eii locut penet wie, et stabis super petram u . 
Quis est iocus M , qui nou sit Domini, dum cuncta 
ia ipso, per quem creata suni , continentur? Est 
lamen locus apud Deuin, videlicet sanctaB EcdesiaB 
uoitas, in qua supra petram statur, dum coufessio-
nis solidilas buraililer tenetur. Te, frater, et ora-
nes fralres nostros Ecclesiam Chrisli sanguine re-

vindicari vuli, α Deo invemel vindiclam; ei peccata 
iliitu tervirns, servabit. Relinque proximo luo noceuti 
te, el tunc deprecanti libi peccaia solveniur. tiomo 
homini reservat iramt et α Deo quwril medelam ? In 
hominem sibi iimilem non kabet misericordiarn , et 
de peccatis suis depreeatur Alti$simum f Ipse , dum 
c*ro sit, reservat iram el propitiationem petit α Deo ? 
Quis exorabit pro deticih illiut f Memento novisstmo-
rum, et desme inimicari. Tabiludo enim, ei mors 
imminent in mandati* ejut. Memorare timorem Dei, 
et ncn iratcarii proximo. Memorare testamentt Al-
timna, et despice ignorantiam proxiim. Abtiine u 
α lilt, el minues peccata. Homo enim iractmdus t* -

fanptam regftiiles, moneraus, ut omnes a praeci- Q cendit litem, et vir peccator iurbabit amicos, et t» 
pilio, in quo fratres el Domini pastoribus detra-
bendo et persequendo, verbls et factis labunlur, 
Uqueis quibus potestis, retenletis, et lacerari eos M 

111 liamo*7 irse non permittatts, quia scriplum est : 
Jra enim t\ri justitiam Dei non operatur M . Hinc *· 
rursum dicilur: Sil omnit homo velox ad audiendum, 
tardut autem ad loquendum, et tardu* ad iram. 
Haec autem vos, Deo auclore, orania servare non 
ambigo, sed occasionc admonitionis exorla, bonis 
Testris desideriis et operibus me furtive subjungo, 
ut quod non admoniti fadl is , quando vobis eliam 
admonens additur, jam non soli facialis. Quapro-
pier, fratres, oportet vos et omnes fideles diligere 
invicem, el non detrahere aut accusare alterutrum; 

medio pacem habentium immiuet inimicitiam. Se-
cundum enim ligna $ilv<e, sic ignis cxardetcet; et 
secundum virlutem homini*, iracundia Utius eril, et 
$ecvndum subslanliatn $uam exallabit iram $uam. 
Certamen festinatum incendet ignem 9 el lis fe*linain 
effundet sanguinem, el lingua Uslificans adducet 
mortem. Si sufflaveri* in seintillam, quasi ignis exar-
debit; el $i exspueri$ tuper illam, ex&tingueiur, et 
utraque ex ore proficitcuntur. Susurro et biltnguis, 
malediclut; multot enim turbavit pacem liabenles. 
Lingua teriia mulios commovil, et dupersit illos d$ 
gente in genlem. Civitatet muralas divitum de-
struxit, ei dvtnos magnatorum effodil. Virlutes po-
pulorum concidit, et geniet forte$ distolvU. Linguq 

Kriptaro e s i e n i m : Dilige proximum, et conjungere D i e r l i a muliere$ viratas ejecii,el privavil itlas labori-
fide " cum illo. Quod si denudaveris abscon&a illius, 
non pertequeris post eum. Sicul enim hono qui perdii 
amicum suum, sie qui perdit amicitiam proximi sui: 
fi ticut qui dimittit atem de manu $ua, tic qui de-
rekquitti proximum iuum, et non eum cupiet. Non 
Ulum uquans quoniam longe abest. Effugit enim 
qu&si caprea de laqueo, quoniam vulnerala est anima 
tpu. (Jltra eum noh poterti colligare, et maledicti 
at concordatio. Denudare autem amici mysteria, de-
tperatio est animce infelicts. Annuens oculo fabricat 

bus suis. Qui rttpicit illam 9 non habebil requiem, 
nec habebil atnicum in quo requiescai. Flagelli piaga 
livorem facil: plaga autem linguw comminuel ossa. 
Multi ceciderunl in ore gladii, sed non sic quomodo 
qui ialeriervnt per linguam tuam. Beatus, qui teclus 
e$t α Ungua nequam, qut in iracundiam illius non 
tranimt, et qui non attraxit jugum eju$, et vinculis 
ejus non est ligatus. Jugum euim iilius, jugum fer-
reum ett ; el vinculum illius 9 vinculum cereum e$t. 
Mort illtuSytnori nequissima; el ulilis potius infer-

w idem c 48, ex Aniani interpr. in consi. 11, ejusdem lituli. 1 8 Adr. coll. c, 21. In decret. Ivon., 
lib. iv. · · Cod. Theod. lib. ιν, tit. 16, const. 2, · · consilio. 8 1 conc Tol. vni , c. 2. " Prov. 
xfin, 19. 8 8 Cant. v i , 8. 8 4 Exod. xxxui, 21. 8 8 S. Greg. ep. U libri vn. 8 8 labi eos. 8 T In^imo. 
u Jacob. 1, 20. 8 8 Grcg. ep. 128 lib. v« . 4 8 coujunge fldem. 4 1 coodulcabiU 4 4 odivi. " ^ 4 4 Ecd i . 
u v u , 18-33 
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itla. Perseverantia illius non permanebit, Α et potestates, adversut mundi rectores tenebrarum 
$ed obtinebit vias injustomm. Jn flamma sue non 
comburet juttos. Qui derelinquunt Dominum, inci-
dent in illam; et exarde&cet in t//if, et non exilingue-
iur; et immitletur in iilos quasi U§, ei quasi pardus 
ladet illos. Sepi aures tuas spinis, et noli audire tin-
guam nequatn , et ori tuo facilo otlia, et $era$ auri~ 
bu$ tuis. Aurum tuum et argentum iuHtn confla , et 
verbit luis facito stateram, et frenos ori tuo rectos. 
Et attende, ne (orte labaris tit lingua fua, et cadas in 
conspectu inimicorum insidianMum tibi,et sit casu$ 
tuus insanabilis in morlem M . lsta caveaat omnes, 
et cohibeanl linguam suam α malo, el labia eorum 
ne loquanlur dolum M . De catero , charissimi, c<m-
fortamini in Domino, et in potenlia virtutis eju$. In-

harum, conlra spmtuatia nequitfa in ccele$libu$. 
Propterea accipiie armaturam Dei, ut possitit resi-
ttere in die malo, et in omnibus perfetli stare. State 
ergo succincti lumbot veslros in veritate, el induli /o-
ricam justitia, et calceati pede$ in prceparatione 
Evangelii paci$, in omnibui sumenles sculum fidci in 
quo possilis omnia telu nequitsimi ignea exstinguere. 
El galeam satuti$ assumile, el gladium tpiriiut, quod 
€%t verbum DeiHaec, frater, quae libi scripsirous, 
generaliter omnibus noia iieri volumus, u l quae ce-
leros tanguni, omnibus nota iiant. Omnipolcns 
Deus te, fraler, et reliquos fralres nosiros, ubique 
consistentes, proiegal usque iti finem w , qut cun-
etum mundum digoatus est redimere, Jesus Chrisius 

duite vo$, artnaluram Dei, ut possiih Uare adversus Β Dominus noster, qui esi benedictus in saecula. 
insidias diaboli; quoniam non e$l nobis colluctatio Amen. Data deciroo. sepliroo Kalend. Novembr. 
adversui carnem el %anguinem% sed adversu* principei Africano el Decio " viris clarissimis consulibus. 

** Eccli. xxvni , i -δθ . 4 · Psal. xxxm, «4. 4 7 Ephes. v i . 10-17. 4 4 S. Greg. ep. t 54, l ib. TII. 
4 4 mendosa aduoiaiio. 

Decreta S. Fabiani ex Decreto Gratiani desumpta, nec prioribus inserta. 

I. lnediis macerelur acerrimis qui fratri suo reconci-
liari non vutt. 

(Dist. 90, Si quis contristatu* ; Basil. inReg., c. 74.) 
Si quis contristalus nolueril rcconciliari fratri 

auo, satisfaciente eo qui contristavil, acerrimis 
maceretur iuediis, usque dum gratanli animo saiis-
faclionem recipial. 

II. lnfamtB efficUur qui scient pejerare ptoemmit* 

(6, q. 1, Quicunque sciens; Regino ex l ib. Poeni-
tentiali.) 

Quicunque sciens se pejeraverit, quadraginta 
diee in pane et aqiia, et septem sequentes annos 
poenileat; et nuiiquam s l l feine pcenilenlia; et nun* 
quam in testimonium recipiatur; communiouem 
tamen post boc percipiat 

III. Furiotus el furiosa matrimomum contrahere non 
possunt. 

(52, q. 7, Neque furio&us. Et in Decret. Ivo. l ib .v i . 
Aflcrl Regiuo ex legc Rom.) 

Neque furiosus, neque furiosa matrimonium 
conlrahere possuot. Sed si coniractum fuerit, non 
eepareniur 

IV. Affines in qnima generalhne copuiari po&tunt, 
el itt quarla, si fuermt inventi, non separentur. 

(35, q. 2 ei 5, De provinquis. Est ex Pceniteutiali 
Tbeodori.) 

De propinquis, qui ad affinilatem per virum et 
uxorem veniunt, defuncta uxore vel viro, in quima 
generatione conjungantur; in quarla, si invenli 
fuerint, non aepareulur. In tertia tamen prophi-
quilaie non licet uiorem alterius accipere post 
obilura ejus. ifiqualiier vir conjangatur io mairi-
monio eis, quae sibi conaanguines saut, et uxoris 

sua3 consanguineis, post mortera suae uxoris. 
Ad tiiulum immediate prmcriptum. 

( Eodero cap., ex eodem Poenitenliali.) 
Qui propinquam sanguinis uxorem ducunt et 

G soparanlur, non licebit eis, quandiu ulrique vivunt, 
alias tixores sibi in coDJugio sociare, nisi igtio* 
ranlia excusentur. 

V . Consanguinei tantum, vely ti progenie* defecil, 
aniiqui el veraces, propinquitatem in tynodo com-
putent. 

(55, q. 6, Consanguineos exlraneorum. E l in Decret. 
Ivo. lib. t u . ) 

Gonsanguineos exlraneorum nullus accusel, vel 
consanguinitalem in synodo computet, sed propiu-
qui, ad quorum notiliam pertinet, id est, pater ct 
malcr, soror et frater, palruus, avunculus, amila, 
maiertera, et eoruro procreatio. Si autem progcnics 
tola defecerU, ab aniiquioribus et veracioribus 
quibus eadem propinquitas nola est, episcopus ca-

D nonice perquirat: ei si inventa fuerit propinquitas, 
separentur. 

VI. Ter in anno quuque fidelium communicet. 
(De consecr. dist. 2 , Elsi non. E l in Decr. Ivo. 

lib. i . ) 
Etsi non frequentius, saltem in anno ter laici 

hornines communicenr, nisi forte quis majoribus 
quibuslibet criminibus impedialur, in Pascba 
videlicet, et Penlecoste, et Nalali Domioi. 

VII. Ante annos 30 presbyter non ordinetur. 
(Disl . 78, Siquhy 50; et in Decr. Ivo. lib. m ; cx 

Marlino Bracar., cap. 20.) 
Si quis triginta aetatis suae non impleverit 

annos, nullo modo presbyter ordinelur, eiiamsi 
valde sit dignus; quia et ipse Domious tr iginu 
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aaoorom baptizattis est, et sfc toepit docere. Non oportet ergo, qui ordinandus est, usque ad lianc 
xtaiem legitimam consecrari. 

Ejusdem decreta ex Codice Decrelorum sexdecim librorum, libro qainto, cnpite septimo 
et nono. 

I. Ot oblatio altaru singutis diebut Dominias fiat. Α 

Decernimus, at in omnibus Dominicis diebas 
allaris oblaiio ab omnibue viris et mulieribas 

(Jt prabyier iUitUratxu mi$$am ceUbrare non 
audeat. 

Sacrificium non esl accipiendum de inauu gacer-
. . , . dotia, qui oraliones ?el actiooes el reliqoas obser-

fat,um p . . » quata y.n., ol per ba» unmolauones Ύ Λ ύ α Μ Λ ^ ^ ^ ^ 

potest. 
B B —SSESSS=SSSSSSS—SSSSSSSE=JSSm 

ipeccatorum suorum fascibus liberentur. 

A H H O D O M I N I C C L l . 

S. ALEXANDER 
H I E R O S O L Y M I T A N U S E P I S C O P U S E T M A R T Y R . 

NOTITIA 
(GALLAND., Velerwn Patrttm Biblioth., II, Proleg., p. χχνιι.) 

I. Alexander primum in Cappadocia episcopu$t quamnam Ecctesiam rexerit. Ad sedem HierosolynManam 
translatus diviniius. 

II. Po$t iieratam fidei confessionem illustrem, vir decora tencclule conspicuus in carceretn martyr occubuit 
antw Domini 252 cum Ecclesiam Hierosolymilanam adminitirasset annti circiter 40. 

III. In jElia urbe bibliothecam intignem instruxit Alexander. Vanas auoque scripsit epintolas: ad Ami-
uoitas, ad Antiockeuset, ad Origenem, et pro Oriaene conlra Demelrium. Uarum fragmenla ex Euubio 
deprompta. 

Alexandruro prius io Gappadocia eptscopum Β insignem Ghristianae fidei confessionera ad supn 
fuisse ordinalum scribit Eusebius (4) qui tamen 
urbis in qua ille sederit nomeu reticct. Neque 
aliier Hieronymus (2). Flaviadis episcopum fuisse 
Alexandram etatuunl Yalesius et Tillenioiilius (5), 
ex jure Graeco-Romano (4): cujus tamen texius 
•erba ita corrupta existimarit Wesselingius (5), ni 
ipsi ambigendum non videatur, qrin hac in parie 
oon sit peccatura. Utcunque sit , c Anlonini Cara-
caUae anno 2 ,Chr i s l i 215» > ut babet Eusebius in 
Chronico (6), c Alexaoder Iricesimus quintus Hie-
rosolyroorum episcopus ordinatur adhuc vivente 
Nartisso, et cura eo pariter Ecclesiam regit. ι Rem 
fosias alibi enarrat idem episcopus Gaesariensis. 
ι laterea» inqutt (7), cum Severus decem et octo 
annis imperium lenuisset, Antoninus (Caracalla) 
filius (ejos) in ejus locum successit. Qua tem-
peslaie Alexander, unus ex eorum numero qui in 
persecotione (Severi) forliter certaverant, et qui 
posi gloriosa confessionts certamina divina Pro-
videtiua fuerant reservali, quem nos Hierosoly-
momm episcopem fuisse paulo anie retultmus, ob 

(1) Euseb., fltii. etcl. l ib. v i , cap. I I 
(2) Uteron., De vir. illustr. cap. 62. 
(3) T i l l em. , Μ έτη. tora. U l , pag. 415. 
[4} / . Gr. Rom. f tom. I, pag. 295. 
;5) WeasH., ProbabiL l ib. , cap. 15, pagg. 106 

PATROL. G A . X . 

dictum epiucopatum promoius est, Nircisso qui 
prius ibi fueraC episcopus, adhuc saperslite. ι Et 
paulo posl (8) : c Verum cum propter exlremani 
senecintem ministerium suuro obire (Narcissus) 
amplius non poseet, aupra diclum Alexandrum 
alterios Ecclesiae episcopum divina dispensatio per 
revelalionem quamdam quae itli in somnis appa-
ruerat, ad participandum cum Narcisso sacerdolis 
officium evocaviuHac igitur visione tanquam divino 
admonitus oraculo Alexandcr, cum cx Gappadocia 
in qua primum episcopus fuerat ordinalus, Hiero-
aolyma profectus fuisset, tumorandi, tumlocorum 
visendorum gratia, fralres Hlius Ecclesia3 buma-
nissime eum excipientes, reverti posthaec in patriam 
non siveronl, > eic. 

II. Nonnullis demum interjectis haac subdit (9): 
c In Palaestina autem Alexander Hierosolymoruin 
episeopas, mrsus propter Christum ad prassidls 
iribunal adductus, cum ex secunda hac confessione 
(sub Decio), magnam gloriam retulisset, Gaesarex 
in carcerem conjectus est : vir decora senectule 

Euseb., Chron. ad ann. MUCCXXVIH. 
Id. f Hist. eccl. Hb. v i , cap. 8. 
Euseb., Bist. eecl. l ib. v i , cap. 11. 
l d . t ibid. cap. 59. 

1 
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e i veneranda canilie conspicuus. Qui cum posl Α 
praeclaram atque illusirem Gbrisiianae fldei con-
fessionem in praesidiali judicio editam tandem in 
custodia animam exhalasset, Mazabanes in ejus 
locuoi episcopus Hierosolymorwn renuniiatus est.» 
Hacienus Eusebius. De mariyrio ipsius Alexandri 
eadem refert Dionysius Alexandrinue ad Corne 
lium papam scribens : c Quod, inquit (40), ad 
Aiexandram spectat, is in carcerem conjectus 
beato exitu defunctus est, > μακάριος άνεπαύ-
σατο; sive ul Hieronymus (44), t martyrio coro-
nalur .» Preliosa ejus mors consignatur anno Do-
mmi 252 in Chronico Eusebiano (42): ut proinde 
Hierosolymitanam Ecciesiam adiuiuistrarit annis 
circiter 40. 

III. Pietale ac doctrina praestans Alexander inter 
caetera clarissima luonumenia nobilem biblioihecam 
in iEl ia urbe, quam regebat, exstruxil, in quam 
piaesertim congessit virorum ecclesiasticorum epi-
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stolas, qui ea tempestale litteris excellentcs flore-
bant: quae quidem bibliutheca Diocleliani iucendio 
baud conflagrasse comperitur, ut advertit Baro-
nius((5): nam tesiatur Eusebius (44) ad sua usque 
tempora inlegram adbuc perdurasse, aique inde 
uberrimam maleriam ad suam Historiam eccle-
siasiicam contexendam se collegisse grato animo 
profitetur. 

Neque vero suis etiam scriptis Ecclesiam Hlo-
strare destitil Alexander. Aliquol enim epistolas 
scripsit ad Autinottas, ex quaruni una fragmentum 
recilanl Eusebius (45) aique Hieronymus (16). 
« Scripsit et aliam ad Antiocbeuses per Clementem 
presbyierum Alexandriae, > dura vinctus in careere 
detineretur : c nec non ad Origenem, et pro Ori-
gene contra Demctrium; ι vcrba sunt Hieronymi 
1. c. Harum epislolarum fragmenla, prout exstant 
apud Eusebium (17), cum notis d . Valesii suo loca 
in mediutn adduxinius. 

S. ALEXANDRI 
Primum Cappadocum, deinde Hierosolymilani episcopi et martyris, 

F R A G M E N T A . E P I S T O L A R U M . 

Ephtola ad Anliochentes. Apud 

Aiexander, servus Dei et vinctus Jesu Gbnsti, 
beatissimae Antiocbensium Ecclesias in Domino sa-
lutem. Expedita mihi ac levia vincula Deus effecit 
custodiae meae tempore, postquam comperi, Ascle-
piadem virum Adei merilo maxiroe idoneum, san-
ctissima Ecclesiae vestrae episcopalum divina pro* 
videntia Buscepisse. Porro has litteras, domini fra-
ires, per beaiura presbyteruin Cleroentera ad vos 
misi, virum virtute praediium el probatum : quem 
\os ei nostis jam, et amplius cognosceiis. Qui qui-
dero Dei nulu ac providenlia, dum hic apud nos 
praesens esset, Ecclesiam Ghristi et confirmavit et 
magnopere auxit. 

(10) Dionys. Alex., apud Euseb. Hiu.eccl. Ub. v i , 
cap. 46. 

(11) Hieron.,De vir. illtutr., cap. 62. 
(12) Euseb., Chron. ad ann. MMCCLXVH* 
(15) Baron., ad ann. 253, § 125. 
(14) Euseb., Hitt. eccl. lib. v i , cap. 20. 
(15) l d . ibid., cap. 11. 
(16) Hieron., 1. c. 
(il) Euseb., Hui. eccL lib. v i , capp. 11, 14, 19. 
(18) ΑονΛος Κυρίου (sic). In codice Med., Maz. et 

Fuk. inscripiio bujus epistolae aliter legitur, hoc 
roodo : "Αλέξανδρος ό δούλος κα\ δέσμιος Ίησοΰ 
Χρίστου * quibus consentit Rufini inierprelatio. 

(19) Κατά τόν καιρόν της είρκτής. iianc episto-
lam scripsit Alexander fervenle adhuc persecutione, 
cum esset in vinculis, necdum ad episcopaium Hie-
rosolymoruin ascilus, u l ex bis verbis apparel. 
Hinc est, quod in inscriptione epistoUe appellat se 
vinctum Jetu Christi. Ex quo couficitur, male in 

Eusebium Hitt. eccL lib. v i , cap. 11. 

Β Αλέξανδρος, δούλος (18) καί δέσμιος Ίησοΰ Χρί
στου, xf\ μακαρία'Αντιοχέων Εκκλησία έν Κυρ (ψ χζΐ-
petv. Ελαφρά μοι χα\ κουφά τά δεσμά ό Κύριος 
έποίησε χατά τον καιρόν της είρκτης (19), πυθομέν^ 
της Αγίας υμών τών *Αντιοχέων Εκκλησίας κατά τί)» 
θείαν πράνοιαν Άσκληπιάδην τον έπιτηδειοτατο* 
κατ* άξίαν τήν πίστιν της επισκοπής (20) Ιγκεχει-
ρισμένον.Ταυτα δε ύμϊν, κύριοί μου αδελφοί, τά γράμ
ματα απέστειλα διά Κλήμεντος του μακαρίου πρεσβυ
τέρου (21), άνδρδς ενάρετου χα\ δοκίμου * δν Γστε καί 
ύμεΐς κα\ έπιγνώσεσθε * δς κα\ ένθάδε παρών κατά 
τήν προνοιαν κα\ έπισκοπήν του Δεσπύτου, έπεοτϊ]-
ριξέ τβ και ηΟξησε τήν του Κυρίου Έκκλησίαν. 

Chronico Eusebii Asclepiadie ordiuationem conrerri 
in anuum primum Anlunini Caracalla?. Nam Ascle-
piadis ordinatid contigit eodem tempore, quo Ale« 
xander ob Ghrisliani nominis confessionem in car-
cerem eonjectus est. ld autem accidisse priucipatu 
Severi ipse Eusebius testatur in Chronico. 

(20) Κατ* άξίαν τήρ χίστιν της έχισχοχης. Re-
ctius Nicepborus, κατ' άξίαν της πίστεως, τήν έπι
σκοπήν έγκεχειρισμένον. Quod sive ex libro, sive 
ex conjectura Nicephorus edideril, oinnino probum 
videtur. 

(21) Αιά ΚΛήμεντος του μακαρίου πρεσβυτέρου. 
De Giemente Alexandrino bic loqut Alexandrum 
putavit Hieronymus in Calalogo. Certe Clemens 
Alexa*.idrinus usque ad Severi tempora vitam pro* 
duxit, el in his regionibos pere^rinatus est, ut ip-
semel lesutur in lib. ι Slromatet. Scd et Alexandri 
episeopi familiaris fuit; cui etiam librum dicavit 
I)e ecclesiatiica regnla, aeu adversus Judaeos. ut 
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II. 
Εχ episiola aa Anttnoitas. Ibidem. 

Ασπάζεται υμάς Νάρκισσος ό πρδ έμοΰ διέπων Α Salutat νοβ Narcissus, qui ante me epiacopalem 
τδν τόπον της επισκοπής τδν ένθάδε, καί νυν συν
εξετασμένος'μοι διάτων *ύχών(22), εκατόν δεκαέξ 
ίτη ήνυκως, παρακαλών υμάς ομοίως έμοί φρονη-
σαι (25). 

hujus Eccksiae sedera tenuit, el qui nunc mihi 
conjunctus est in orationibus, annos natus sexde-
cim supra centum, hortaturque vos mecum ut idem 
omnes senliatis. 

III. 
Ex tphlola ad Origenem* Ibid., cap. 44. 

Τούτο γάρ κα\ θέλημα θεού, ώςοΐδας, γέγονε ν , κ. flaec enim Pei voluntas fuil, ul nosti, etc. 
τ.λ.(24). 

IV. 
Εχ epislota ad Demetrium episcopnm Alexandrinum. Ibid., cap. 49. 

Προσέθηκε δέ (25) τοΖς γράμμασιν, δτι τοΰτο ού- Quod vero in lilteris tuis adjecisti, nunquam 
Μπνζε ήκούσθη, ουδέ νυν γεγένηται, τ ί , παρόντων antea visura nec adhuc factum fuisse, ut praesen-
έπισχοπων λαϊκούς όμιλειν · ούκ οΐδ' δπως (26) προ
φανώς ούκ Αληθή λέγων. "Οπου γοΰν ευρίσκονται οί 
επιτήδειοι πρδς τδ'ώφελεΐν τους αδελφούς, καί παρα
καλούνται τ ω λαψ προσομιλεΐν, ύπδ τών αγίων επι
σκόπων · ώσ-περ έν Ααράνδοις Εύελπις ύπδ Νέωνος · 
χΛ έν Ίκονίω Παυλίνος ύπδ Κέλσου · κα\ έν Συνά-
δοις (27) Θεόδωρος ύπδ Αττικού, τών μακαρίων αδελ
φών. Είκδς δέ καί έν άλλοις τόποις τούτο γίνεσθαι, 
ήμές δέ μή είδένα*. 

tibus episcopis laici concionarentur; in eo nescio 
quomodo a veritate longissime aberrasti. Nam sic-
ubi reperiantur qui frairibus prodesse possiot, eos 
aancti episcopi ultro adhorlantur, ut ad popalum 
conciones babeant. Sic EvelpU Larandis rogatua 
est a Neone; Paulinus Iconii a Celso; Theodorus 
apud Synnada ab Attico, fratribus noslris bealissi-
Diis. ldque eliam aftbi fieri credibile est, quamvis 
nos ignoremus. 

scribit Eusebius Bist. eccl. l ib. \ i , cap. 15. Paulo 
posi nostri codices Maz., Med. et Fuk. scnplum 
habenl, τήν του Κυρίου Έκκλησίαν, sicut legil eliam 
Bieronyraus. 

(22) Σννεζεταζόμενός μοι διά τών ευχών. Pes-
sime b«DC locum verterunt Ruftnus et Gbristophor-
sonus. Recle aulem Hieronymus, licet non ad ver-
bam, inlerprelaiur boc modo : Salutat vos Narcis-
IBI, qui ante me kie tenuit episcopalem locum, et 
nunc mecum eumdem oratiotubu* regit. Hoc enim 
sibi vull Alexander, Narcisaum in oraiionibus dun-
laxal, non io reliquo episcopali munere, sibi colle-
gam fuisse. Quocirca addit eumdem Narcissum 
annos cenluni ac sexdecim natum esse. Ex quibus 
apparct, Alexandrum uon tam adjutorem quam 
episcopum in locum Narcissi, ulpoie jam decrepili, 
faclum fuisse; Narcissum vero nudum nomen epi-
scopi atque honorem relinuisse. 

(25) "Ομοίως έμοϊ Φοοτήσαι, In codice Med. ac 
Mai. ei Fuk. et apud Kicepborum scribitur, ομοίως 
έμο\ όμοφρονησαι, reciius procul dubio, ut ex Ru-
iioi et Hierooymi interpretadone conviocitar. 

(24) Τούτο γάρ, κ. τ . λ. Fragmeniura istud Ori-
genianis inlexuit nuperus Origenis c l . edilor tom. 1, 
pag. 6. — (Patroloqim iiostra t. X I , quem videsis. 
EDIT.) 

(25) Προσέθηκε δέ. Alloquebatur Demetrium 
in teriia persona, idque bonons causa. Subaudieu-

; dum est igilur ή σή άγιότης, tanctitas tua. Qiwe 
Toces sine dubio pracesserant, ui conslarel aper-
tius, si tolam epislolam baberemus. 

(26) Ούκ οΤδ' δπως. Haec epistola ad Demetrium 
scripta est ab Alexaudro Hierosolymorum episcopo, 
viro disertissimo : unde singulari numero loquiiur, 
ούκ οΐδα, quanivis non tantum suo, aed ei Gaesa-
riensis episcopi nomine liUeras scribat. 

(27) Έν Σννάδοις. Scribendum esl Συννάδοις. 
Gerte Ruflnus vertit apud Synnadam. Urbs est 
Pbrygiaa notissima, sic dicta άπδ τού Συνναίειν, id 
est Συνοικείν, eo quod mulii ex Macedonia illuc ad 
incolendum confluxerint. Unde primo quidem dicia 
est Συνναία, poslea vero corrupto vocabulo Σύνναδα 
a linitimis vocata esl. Stephanus in lib. De urbibus : 
Τδ μέν πρώτον Συναία (ficribe Συνναία) άπδ τής συν
αγωγής κα\ συνοικήσεως προσαγορευθήναι · |χετά 
δέ ταύτα παρεφθαρμένως ύπδ τών πλησιοχώρων 
Σύνναδα κληθηναι. Ex his apparet, Σύνναδα cum 
duplice ν acribi debere. Quod quidem coniirmant 
eliam nummi veteres. Exstai apud Joannem Trisla-
num numnius Caracallae cum bac inscriplione,GYN-
NAAEQN, ΔΩΡΙΕΩΝ, ΙΩΝΩΝ. Quae quidera tnscri-
ptio docet, Synnadenses fuisse Dorionas, id esi Do-
rienses, lonibus permistos. Erant enim origine 
Macedones, ac proiode ̂ orienses; veruiu in medio 
loaiae siti. 
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SANCTUS ANATOLIUS 
ALEXANDRINUS 

L A O D I C E N S I S IN S Y B I A E P I S C O P U S . 

NOTITIA 
(GALLIWD., BiblioUieca velerum Patrum III, Prolcg., p. xxx>n.) 

I. Anatotius, domo Alexandrinus, quo tempore ftorutt. Quantus vir. Omni tcientiarum genere excu,tu$. J V 
tria relicta, in Syriam pergit. Contecratur epincopM. Anno 270 Ecclesia* Laodicence regendct prwficitur. 

II. Externit »acri$que litterit in pnmis imbuius, illuslria doctrinas iuce monumenla reliqnti. Celebraiur prcc 
cwteris ejus Canon Pascbalis. 

III. Canonis Anatoliani antiaua versio. Ejus auctor inquirilur. liufino asseritur. Hinr ejusdem Canonts ve-
ritas confirmatur. Vertio Rufiniana imegra liic exhibetur, Grcecis Eutebianit intextis. Additu$ commeula-
rius doctiisimi ASgidii Bucherii. 

I. Probo el Garo imperantibus, teste Hierony Α habita esi poslerior synodua Aittiochena. Quandiu 
roo (1), floruil Anatolius, domo Alexandrinus, Lao 
dicenus cpiscopus : cujus eximias laudes persequi-
lur his verbis Eusebius (2): c Hic tum in libcralibus 
distiplinis tum in pbilosopbia principem inler do-
clissimos nostri temporis viros locum sine coutro-
versia tennit, τά πρώτα τών μάλιστα καθ' ημάς δοκι-
μωτάτων άπενηνεγμένος. > Qua de causa ab Alcxan-
drinis suis rogalus esl, ut Aristotelica? successionis 
scholam Hlic inslkueret, instar successionis Plau>-
nicae, cujus celeberrima scbola jarapridem Alhenis 
fuerai constituta. Pluriinae quoque res ab eo praclare 
gestae referunlur : adeo i lapud omnes magnam sui 
nominis faraam, aique inter civiialis suae proceres 
praecipuam honoris pnerogaiivam ooiuium consensu 
fueril adeptus. 

Relicla deinde Alexandria, post soluiam Brucbii 
obsidionem, in Syriam migravi l : ubi Theotecnus, 
inquit idem Eusebius (3), Causareae Palajstinie epi-
scopus primus il l i manus imposuit, eumque epi-
scopum ordinavit, successorem Ecclesi» suae de-
spondens.Verura Antiochiam evocalus ad synodum 
Pauli Samosateni causa coaclam, dum per urbcm 
Laodiceam iter faceret, a frairibus illiusloci, mor-
liio lunc Eusebio, deientus cst : bonus, quod aiunl, 
boni viri successor: διάδοχος άγαθδς, φασΙν, άγαθοΰ, 
καθίσταται. Supremum autem diem obiit Eusebius 
tjus decessor anDO 270, quo adversus Samosalenuin 

* (1) Hieron., De viris illustr. c. 73. 
7 (2; Easeb., tftsf. ecci. lib. v» , c. 32. 

(3) Id. ibi(i: 
(41 Id. ibid. 

vero sederit in cathedra Laodtaensi Analolius, haud 
liquet. 

II. Non admodura muhos composuisae libros Aaa -
tolium discitnue ex epiecopo G»sariensi(4): Ού μέν 
έσπουδάσθη πλείστα τφ Άνατολίιρ συγγράμματα : 
qui lamcn, postquam ejus Canones paschale* el de-
cem libros Intliiutionum anthmeticarum niemora-
vit, multa quoque alia sua? in sacris litleris d i l i -
genliae alque doctrinae roonumenla ipsum nobis re-
Uquisse tradil : κα\ καταλέλοιπεν ό αύτδς·.. άλλα 
δείγματα τής περ\ τά θεία σχολής τε αύτου κα\ πο-
λυπειρίας. 

Εί exsianl quidem bodieque inler θεολογούμενα 
τής αριθμητικής Grace edita Parisiis 1543, qusedam 

B excerpta ex libri3 Anatolii Institutionum arilhmeii-
carum, ut monuil Valesius ad Eusebium; eaque re-
ccnsel Fabricius (5), qui et nonnulla έκ τών Άνα-
τολίου διάφορα, ex Peiresciano codice ab Holstenio 
descripta,Grece vulgavit. 

Scripsit prselerea Anatolius, ot modo inntiimus, 
volumen De patchale; ex quo, inquil Hieronymus (6), 
ejtu ingenii magnitudinem intelligere possumus. Prae-
clarum bujusce operis fragraeutum nobis servavit 
Eusebius (7); qui el ipse i» eo aucloris eloqueniiam 
simul et multiplicem ejus erudilionem, όμοΰ τά τε 
λόγιο ν καί πολυμαθές, admiralur. 

III. Anliquam versionem Latinam Canonit pabcha-

(5) Fabr ic , BibL Gr. tom, II, p. 274. 
(6) Hieron., 1. c. 
(7) Euseb., I. c. 
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li$ Analotiani primus edidit ac doctissimo commen-
Urio illuslravit ad calcero Victorii Aquitani, jEgi-
dius Bucterins (8). RuSno passim Iributtur illius 
Canonts versio, Etisebianae ejus hisloriae fonasse ad-
juugenda, ut conjicit c l . Fonlaninius (9). Novimus 
enim, Rufluun Eusebii Caesariensis Hbtoriam L a -
line quidem verlisse, sed etiam inlerpolasee. Quod 
in priniis videre est in iis qiue litteris tradidil (10) 
de sanulo Gregorio Tbaumaturgo : ubi prater noii-
milJa pneclara ejos gesta a Gregorio Nysseno enar-
rala, celcbrem praHerca ipsius Fidei exposiiionem 
bilexuil. Alium qaoqire locam intcrpolaluin adducit 
Jacobus Usserius (11), ut laudalus Foniatiinius ad-
v< nit. Gum ilaqpe Canonis Analoliani longuni ex-
eirplum in sua Hhtorxa retulissel Eusebius, inle-
grum illud Laline reddiderit Rufinus. Neque nos 
deinum bac de re diibitare s inunt omiiinn, quai b:i-
bel idcm Rutinus in sua Eusebianrc Hutorw ver-
sione(12),ad Anatolii Canonem perliricnlia. Si cnim 
ea couferantur cum iis quse apud vctcrcm interpre-
Um Bucherianum Grxco texiui rcspondcnl, oninia 
plauc Rufiuiana esse pcibibcniur : ul proinde mc-

rito arguendum videatur, rcliqua pariter quae piae-
ccdunt el quae subsequuntur, ab eadem Rnfini ma-
nu e Grneco in Latinum fuisse iranslata. Quod qui-
dem mirari subit, Bucherium, Caveum, Fontani- # 

niuui in primis, aliusque viros eruditos praeicriissi\ 

Alque binc etiam illud emolumenti accedit, quod 
ex Eusebiano excerpto Rufiuianae versionis com-
p»*obelur integritas : et ex ea rursum Canonis Ana-
loliani αυθεντία confirmelur; quam tanien nulia 
codicum mss. auctoritate, uullis veterum lestimo-
niis adduciis, nullaque ratione reddila, quin el i n -
\ito Eusebio atquc obiiilente Rufino. elevare ausus 
est Dupinius. Ut illud hic oinillamus, eumdem Ana-
tolii Canonem passim laudaii a Beda iis in locis, 
quae inferius a Bucherio excitata videas (13). 

Ilunc ilaque sancti Pairis nostri genuinum fetura 
exbibemus ex accurala unica Bucherii edilione, ad-
jectis Graecis Eusebianis cum Lalina interpretalione 
uolisque Valcsii. Ad taaec accedll Commcntariue 
ejusdem Bucberii, quo Canon Analolianus niaxiine 
illustratur. 

S. ANATOLII ALEXANDRINI 
CANON PASCHALIS 

Ε vetori ros. pnruuro ιη lucem editus et brevi commentario illustratus ab AHgitJio 
Bucherio Soc. Jcsu. 

CAP. I. Divern mtenorum circulL Hippolyti cyclus. 
Periodus LXXXIV amiorum. Locus Origems de 
Puschale. 

Dc rationc ordinalionis lemporum ac vicissiludi-
iium mundi dictnri, divcrsorum compuiariorum 
scila ponemus. Qui liinae lantuinmodo cursu com-
puiaio, solis ascensum desccftsunique rclinquentes, 
dpcrsos circulos sibiquc contrarios, ct in calculo 
Tcrae compulaiionis nunquam invenlos, adjeclis 
quibusdam prublemalibus , construxerunl, cum 
certiim sit, compuialionis ralionem, absqite his ani-
bobus simui eoncurrentibus, noo esse probandam. 
Nam et in veleribus exemplaribus, id csl Hebrxis 
el Graecis volurainibus, non tantum lunai cursum, 
scd etiam solis non solum gressus, sed et singula 
ac minuiissima boraram momenta, qua? in suo 
teinpore, cum ratio poposceril, proferemus, inve-
Jiimus compuiaia. Ε quibus Hippolytus xvi anno-
ram circuhira quibusdam ignotis lanae cursibus 
coraposuil. A l i i xxv, alii xxx, uonnulli LXXXIV an-

(8) Bucher., hedoctr. lemp., p. 439-449. 
(9) Fontan., Hittjitter. AqUiL lib. v, c. 15, § 1, 

p. 390. 
(10) Rufin . , Hist.eccl. Euscb. lib. t u , c. 25. 

norum circuium computantes, nunqoam ad veratn 
Pascbae compuiandt rationem pervenerunt. Verura 
majores noslri, Hebraeorum et Grajcorum Itbrorum 
peritissimi (Isidarura, el llieronymum,elClemenlem 
dico), licel dissimilia mensium principia pro diver-
silate linguae 6enserint; lamen ad unam eamdemque 
PaschaB cerlissimam raiionem, die el luna et tein-
pore convenientibus, suinma veneratiooe DomSni-
cae resurreclionis, conscnserunt. Sed et Origcues 
•ranium eruditissimus, ei calcoli componendi per-
gpicacissimus (quippe qut el χαλχευτής vocalus), i i -
bellum De Patcha luculentissirae edidit. Ιιι quo 
annuntiausdedie Pasckae, non solum lunafc cursum 
et aequinoclii transitum inluendum, sed et solis 
Iranscensum, omnium tenebrarum tecras in»idiae 
et offendicola aaferentis, et lucis adveiuum ac lo-
lius mundi elementorum virtutem et iospiralionem 
afferenlis, esse servamium, ita dicit : In die, in-
quit, Pascha non dico observandum ut dies Domi-
nicainveniatur, et lnnce vn (14) dies trameundt^ed 

11) Usser., Synt. de LXX Interp., c. v9 p. 50. 
12) Rulin., Ilist. eccL Euscb. iib. vn, c. 28. 

(15) Vid. infr. col. 221. 
(14) LUIUB VII. Forie lunce xiv. BIICBER. 
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«l $ot divi&ionem illam , lucis tcilicet et tenebrarum, Α credendum esset, nisi jactanlia?, et, ot verios dicam. 
in exordio mundi, Dotnini ditpematione cequaliter 
compositam, transcendat; et ab una in dua$, α 
duabut tn fres, α tribu$ in quatuor, α quatuor tn 
quinque, α quinque in sex horas, lace inselis ascensu 
erescenU, tenebra* decrescant. α (15).., $t vice»imi 
numeri adjectione completa, xn parte$ in uno eo-
demque die suppleantur. Sed et ego, si aliqufd etilli-
cidii , post quorumdam exuberanlia eloquentiae 

dementiae ab omnibus esse aseribendum, nisi nos 
paulisper orationum tuarum pollicitarum animarei 
auxilium ? quia credimus orationi ac fidei tuae ni-
hil esse impossibile. Qua confidentia roborali, pro-
fuiidissimuin obscurissimae comptilalionis et impro-
visum pelagus, consurgentibus undiqne quaestiooi-
bus ac problematibus intumesceniibus, ingrediemv 
verecundia contempla. 

scientiaeque flumina, tentassem inferre; qnid aliud 

Ir. De novilunio primi mensis. 
Est ergo ιη pnmo anoo initium primi mensis, Έ χ ε ι τοίνυν (17) έν τψ πρώτω Ιτει τήν νουμηνίαν 

quod est xix annorum circnli principium; secvodum του πρώτου μηνδς, ήτις άπάσης έστ\ν αρχή της έν-
^lgyptios quidem raensis Pbamenoth xxvi die; β νεακαιδεκαετηρίδος · τ*\ κατ* ΑΙγυπτίους μέν Φάμε-
juxta Macedones vero Dysiri mensis xxn die; se- νώθ (18) Ικτη κα\ είκάδι, κατά δέ τους Μακεδόνων 
candum Romanos vew> Martii mensis χχ ι ι ι , id est 
VIII Kalendas (16) Aprilis. In qua die non solura 
hiveniiar sol conscendiase priraam partem , verum 
eiiara quadram lunam (tege quartam diem) jam in 
ea die habere, id esi In prima ex duodecim par-
tibvs. Hac autem pariicula prima ex xn vernale esl 
aequinoctium; et ipsa est inilium roensium, ei ca-
put circuli, et absolulio cursus stellarum, quae pla-
netae, id est vaga, dicuntur, ac finis x i i particulae, 
ei totius circuli terminus. Et ideo dicimus, non 
parum delinquere eos, qui ante hoc initium novi 
anni Pascba putant esse celebrandum. 

μήνας, Δύστρου δευτέρα κα\ είκάδι· ώς δ* Αν εΓποιεν 
* Ρωμαίοι, πρδ ένδεκα Καλανδων Απριλίων. Ευρίσκε
ται δέ δ ήλιος έν xfj προκειμένη Φαμενώθ Ικτη κα\ 
εΐκάδι ού μόνον έπιβάς του πρώτου τμήματος, αλλ* 
ήδη καί τετάρτην ήμέραν έν αύτφ διαπορευόμενος· 
Τοΰτο δέ τδ τμήμα, πρώτον δωδέκατημόριον κα\ Ιση-
μβρινδν, καί μηνών αρχήν, κάί κεφαλήν του κύκλου, 
κα\ άφεσιν (19) τοΰ τών πλανητών δρόμου καλεΐν εΐώ-
θασι · τδ δέ πρδ τούτου, μηνών έσχατον κα\ τμήμα 
δωδέκατον κα\ τελευταΐον δωδέκατη μόριον, καλ τέλος 
τής τών πλανητών περιόδου. Διδ κα\ τους έν αύτφ 
τιθεμένους τδν πρώτον μήνα, κα\ τήν τεσσαρεσκαε-
δεκατην τοΰ Πάσχα κατ' αυτήν λαμβάνοντας (20), 
ού μικρώς ούδ* ώς έτυχεν άμαρτάνειν φα μέν. 

RI. Antiquorum Judmorum opinio. 
Sed nec a nobis primis exordinmsuraitba?c ralio : C "Εστι δ' ούχ ημέτερος ούτος ό λόγος * Ίου£αίοις δέ 

antiqois Judaeis fuisse comprobala monstraiuretanie έγινώσκετο τοίς πάλαι κα\ πρδ Χρίστου * έφυλάττετό 
adventum Chrisli observala. Sicut evidenter docet τε πρδς αυτών (21) μάλιστα. Μαθείν δ* Εστιν έχ τών 

Η. YaUsii inierpreiaiio. 
II. Habes tgiiur in primo anno novilunium primi mensis, quod caput est totius circuli novemdeciro 

annorum : secundum JEgyplios quidem die vicesiraa sexta mensis Pbamenolh; joxta Macedones vero oie 
vicesimo secundo mensis Dystri, ut autem Romani dicerent, ante diem andecimum Kalendarum A p r i -
lium. Porro in supradicka die vicesima seita mensis Phamenoih, sol reperiiur non modo primum iii-
gressus segroentum, verum etiam qaartam in ea diem percurrens. Hanc parlem priiDum dodecatemo-
riuro, et s q u i D o c t i u m ; et mensium initium, et capui c i rcul i , et carceres cursus planeiarum vocare so-
lent. Quae vero hanc partem proxime antecedit, finis oiensium, et segmentam duodecimuni, e l ullimam 
dodecatemorium , et terminus circuitus planetarum vocatur. Quamobrem, qui primam menseai iu ea 
atatQont, et quaitam decimam paschabs fesli ex ea deducunt, eos non mediocriier errare aflirmamus. 

III. Atqae haec opinio non a nobis primura excogitata est; sed a priecis Judads etiam ante Chrbt i ad-
ventum cogniu, et ab iis diligenter obsenraia esi. Idque ex Pbilonis, iosephi ac Mussi verbis licet co 
gnqscere. Neque ex bis donlaxat, verum eiiam ex aliis antiquioribus : duobus scilicei Agalbobulis, qu 

(15) Α . . . . In ms. erat accc. Nescio an sit, ae D 
ec. an ac c. BOCHER. 

(16) Id ett VIII Kalendas. Ita expresse ms. codex, 
licet conformiter ad praecedentes numeros legenditm 
esset χ ι . Credo esse veram aoiiqui textus vesu-
gium. ID. 

(17) Έχει xoirvr. Hic subaodiri aliqnid mani-
festum est. Ghrislophorsonus quidem feslum pa-
schale avbaudiri existimavil; quod est absordum. 
Neque enim Pascba incidit in novilunium primi 
niensis. Ego vero existimo scribendum esse έχεις: 
\ e l certe έχε in iroperativo. VALES. ~ Gneca baec 
Analoliana servavit oobis Eusebius HisL eccl. l ib. 
•II, cap. 5%. Ea sistimus inter veierem inlerpretem 
Rucberianum, et recenliorem Valesium. 

(18) Tq χατ' ΑΙγνχτΙονς μετ Φαμετώθ. ln cod. 
Mcd., Fuk. el Mazar. legitor τήν. Sed omnino le-

gendum est τή , ot seqaentia demonstrant. BrcsER. 
(19) Καϊ άφεχτιτ τον δρόμου. Uanc vocem non 

intellexemnt interpreies. Άφεσις proprie esl trans-
enna , ex qua eroilluntur qoadriga», ut recte nota-
\ i l Scaliger in notis ad Manilium pag. 126. Primum 
igitur dodecatemorium vocabalur άφεσις, quod ab 
ilio lanqnaro a carceribos inciperet cursus planeu-
rum. Άφεσις ergo idem est qood αφετηρία. YAXES. 

(20) Κατ* avrifr Λαμβάνοντας. Omnino scriben-
dum est κατ* αυτό, ut jam pridem conjecerara. 
Alque ita emeiidavU Petaviosin animadversionibos 
ad Epipbanium, pag. 190, ubi buoc Anaiolii locum 
diligenter expooil. In quo eiiam exponendo egre-
giaoi operam navavil iEgidias Bucherius. Io. 

(21) Πρδς αυτών. Legeram πρός. NUDC vero in 
qnibusdam scbedis videior esse πρδ . . . . l u in 
emendand. ad calcem edil. Gaotabr. 
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όπο Φίλωνος, Ίωσήπου, Μουσαίου λεγομένων χα\ ού Α Philo et Josepbus, sed et iis antiquiores Agatbobn-
μόνων τούτων, άλλα κα\ τών Ετι παλαιοτέρων * αμ
φοτέρων Άγαθοβούλων (22) τών έπίκλην Διδασκάλων* 
•Αριστοβούλου τού πάνυ (23), δς έν τοϊς έβδομήκοντα 
κατειλεγμένος τοίς τάς Ιεράς κα\ θείας Εβραίων έρ-
μηνεύσασι Γραφάς Πτολεμαίω τφ Φιλαδέλφω κα\ τ φ 
τούτου πατρί, κα\ βίβλους έζηγητικάς τοΰ ΜωΟσέως 
νίμου τοΓς αύτοίς προσεφώνησε βασιλεύσω* ούτοι τά 
ζητούμενα κατ ί τήν Έξοδον έπιλύοντες, φασί δείν 
τά διαβατήρια θύειν επίσης απαντάς μετά Ισημερίαν 

lus, et ab eo eruditus Aristobulus et Paneade; qai 
nnus ex illis septuaginla senioribus fuit, qui missi 
fuerunt a pontiOcibus ad Ptolemseum regem, He-
braeonim libros interpretari in Graecum sermonem, 
quique multa ex traditionibus Moysi proponenti 
regi percanctanliqne responderunt. Ipsi ergo, cum 
qusestiones Eiod i exponerent, diierunt Pascba 
non prius esse immolandum, quam aequinocliam 
vernale transirel. 

έαρινήν, μεσοΰντος τοΰ πρώτου μηνός · τοΰτο δέ ευρίσκεται, τδ πρώτον τμήμα τοΰ ηλιακού , ή ώς »τίνες 
αυτών ώνόμασαν, ζωοφ*>ρου κύκλου διεξιόντος ηλίου· 

IV. Quid prctterea Aristobulus. 

Ό δέ Αριστόβουλος προστίθησιν, ώς ε Γη έξ ανάγ
κης τή τών διαβατηρίων εορτή μή μόνον τδν ήλιον τδ 
ίσημερινδν οιαπορεύεσθαι τμήμα, καί τήν σελήνην 
δέ. Τών γάρ Ισημερινών τμημάτων δντων δύο, τοΰ 
μέν εαρινού, τοΰ δέ μετοπωρινοΰ, καί δια μέτρου ντων 
αλληλα' δοθείσης τε τής τών διαβατηρίων ημέρας τή 
τεσσαρεσκαιδεκάτΐ) τοΰ μηνδς μεθ' εσπέρα ν, έστήξε-
ται μέν ή σελήνη τήν εναντία ν κα\ διάμετρο ν τφ ήλίφ 
στάσιν * ώσπερουν Εξεστιν έν ταΖς πανσελήνοις όράν * 
Εσονται δέ ό μέν κατά τδ έαρινδν Ισημερινδν ό ήλιος Β trario auiunmalis 
τμήμα * ή δέ έξ ανάγκης κατά τδ φθινοπωρινό ν Ισημερινδν ή σελήνη. 

V. Certior Chrittianorum unteniia. 

Aristobulus eliam hoc addit: in die Paschae non 
solum observandum esse, ut sol aequinoctium ver-
nale transcendal, vcrum eliam el luna. Gum enim 
duo sint aequinoctia, inquil, veris et auiumni, aequis 
epaliis dirempta; et decima quaria die mensis 
primi ad vesperum sit sialuta solemnitas : quaudo 
eoli opposiia (luna) e regione deprehendilur, sicut 
eliam oculi» probare licet; invenitur wique verna-
lia «quinoctii partem sol oblinens, luna vero econ-

Οΐοα πλείστα και άλλα πρδς αδτών λεγόμενα* 
τούτο μέν πιθανά* τοΰτο δέ κατά τάς κυριακάς 
αποδείξεις (24) προϊόντα* δι1 ών παριστάνειν πει-
ρωντα; τήν τοΰ Πάσχα κα\ τών Άζύμων έορτήν, δεϊν 
πάντως μετ ισημερίαν άγεσθαι. Παρίημι δέ τάς 

Scio ei alia multa ab iisdem tradi, parlim pro-
babilia, partim certissimia demonstraisonibus con-
clusa; quibas ee pulant evidenter ostendere, 
Paseha el festum Azymorum omnim» post aequino-
ctiuro ease celebrandum. Verura hujiisinodi de-

B. Valesii interpretatio. 

Mafcistri cognominati sunl; et Arifttobuio viro pnestantissimo , qui unns fuit ex illis septuaginia viris, qui 
lacra Hebreorum yolnmina in Ptolemaei Pbiladelpbi et parenlis ipsius gratiam Graeco termone interpre-
tati sunt : e tqui lihros explanalionum legis Mosaiea? iisdem regibus nuncupavit.Hi, dum solutioiies affe-
nint qitseslionum in Exodum, aitint cunctos pariter Pascba immolare deberepost aequinocliuni vernum in 
medio priroi mcnsis. Id autem contingil, cum sol primam partem solaris, aut, ut quidam nominant, zo-
diaci circuli perciirrit. 

IV. Addit prseterea Aristobulus, in celebranda paschali fesiiviiate necessario id requiri, utnon modo sol, 
sed el luna segmeuttim a±quinocliale percurral. Nam cum duo sinl segmenla sequinoctialia, allerum ver-
nom, allerum aulumnale; eaque ex diametro sibi virissitn opposila ; cumqae quarta decima dies meiisis ad 
yesperum paschali feslo assignata sit : luna quidem ex adverso soli consistet, qnemadmodum vtdere eet 
mpleniluniis. Acsol quidem vernum xquinoclialc &e«menuim obtinebit: luoa vero segmeniuui auiumnalis 
aequmoclii necessario occupabii. 

(22) "Αμφοτέρων ΆγαθοβούΑων. Duos fuisse Aga-
thobulos cognomento Doctores, scribil Analolius. 
Sed qnod eos Pbilone et Josepho vetustiores facil, 
vereor neopinione sua falsus s i l . Nam Agalhobulus 
plulosophus floruil temporibtis Adriani, ut scribil 
Eusebius in Chronico, el ex illo Georgius fcyiiccllus. 
VALES. 

(23) 'ΑριστοβονΛου τον πάνν. Rulirius Aristobu* 
ium ex Paneade imerprelatur, gravi errore. Sed 
Rutinum nibit moror, cujus versio innumeris men-
iiis referla csl. Miror Scatigcruin , qui animadver-
Monibus Eusebianis, pag. 130, Anatolii verba ex 
ρ ava Rufini interpretalione corrigenda esse cen-
suit. Beda quoque in lib. De ratione computi, pra-
vam Ruflni iirterpreialioiiem seculus ila scribit: 
Sicui eorum antiquioret Agathobulus, et ab eo ertt-
ditu* Arulobultu et Paniada, qui unut ex se-
ptuaginta senioribus fuil, qui musi fuerant α ponti-
finbut,eic. Yidetur Bjda existimasso Pauiadain no-

C men fuisse proprium scriptoris Judaei: quia scilicet 
in codice Rufini quo utebatur, scripium eral Art-
ttobulu» et Paneada, quomodo etiam legitur in ve-
lustissiroo codice Parisiensis Ecclesise qui penes me 
esi, el in Gorbeiensi non niinoris vetustaiis codicv, 
qui nunc est in bibliotbeca S. GermanL Gseteriiiu 
quod bunc Aristobulum unum fuisse ex Septuagmia 
senioribus scribit Analolius, id jam pridem refuta-
vit Scaliger in eo loco queni ciiavi. Porro bie Ar i -
stobulus διδάσκαλος eliam cognoininalus esl, ui »cn-
bitur in )ib. II Machaba3onjm rap. i , eo quod Ptole-
maei regts magister fniesei. Neque enim aseentior 
Scaligero, qui bunc Arislobulum cujus menlio tit 
in bistoria Machabaeorum, disiinguit ab illo Peripa-
tetico pbilosopbo, qui suos in legem Moysis com-
meniarios Ptolemaeo Philoinetori nunctipavit. ID. 

(24) Κυριάκος αποδείξεις. Gbristophorsonus 
vertit ralas: sic κυρίαι δόξαι dicuntiir a Grsecis. 
Rufiuus vutidissima* assertiones vcrtit. 1D. 
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monstrationuro copiam exigere praciermiitimus, 
qutbus velamen Mosaica? legis ablatum est: et qui-
bus revelaU jain facie Christum, Cbristique do-
cirinam et passionem tanquain in speculo deinceps 
inlucri Hcet. O te rum primum mensem apud He-
braos circa aequinoctiura incipere manifeste con-
vincilur, vel ex iis precepiis qua? in libro Enoch 
leguntur. 

ALEXANDRINI 216 

Λ τοιαύτας τών αποδείξεων ΰλας άπαιτών (25), ών 
περιήρηται μεν τδ έπ\ του ΜωΟσέως νόμψ κά
λυμμα* άνακεκαλυμμένω δέ τφ προσώπφ λοιπδν 
ήδη Χριστδν κα\ τά Χρίστου άε\ κατοπτρίζεσθαι 
μαθήματα τε κα\ παθήματα. Τοΰ δέ τδν πρώτον 
παρ' Έβραίοις μήνα περί Ισημερίαν είναι, πα
ραστατικά κα\ τά έν τφ Ένώχ (26) μαθή
ματα. 

VI . Pascha ηαη nisi post trantacium wquinoctium 
celebrandum. 

E l ideo in bac concordatioae solis el lunae 
Pascha non est immolandum, quia quandiu in boc β 

cursu deprehenduntur, tenebrarum polesias non 
esi victa; el quandiu aequalilas inler lucem el le-
nebras perdurat, nec a luce diminuta, Pascba non 
esse immolandum ostenditur. Idcirco ergo posl 
aequinoctium Pascba immolari praecipitur, quia 
xiv luna ante aequinoclium, et in aequinoclio totam 
noctem nou implei. Post sequinoctium vero luna 
xiv una die adjecta, quod est a?quinoctii transgres-
sus, licet ad verum lumen, id esl ortum solis et 
diei principium non pertendcrit; lamen post se te-
nebras non derelinquei. Ideo ergo septem dies 
azymorum ad immolandum Pascba Moysi a Do-
mino custodiri jubenlur, ut in ipsis nulla lenebra-
rum poieslas lucem supergredi inveoiatur. Ει licel 
quatuor noctium inttium tencbrescal, id esl xvn et C 
xvm et xix, et xx, lamen vigesima lurta lenebras 
exlcndi usque ad nociis medium ante exorta non 
perraitiU. 

VII. Pascha immolari luna xxn non vult Anato-
lius. 

Nobie aulem, quibus impossibile est u l lia?c 
oinnia uno eodemque teinpore apie veniant, id est 
luna xiv et dies Dominica, sequinoctio iransaclo; 
et quos necesskas Doniitiica resurreclionis con-
slringit, ut in die Domiuica Pascba immolemus; 
conceditur ut usque ad vicesimam lunam princi-
pium nosiras solemniutis extendamus. Quia vice-
sinia luna licet toiam noctem non impleat, tamen 
in secuoda vigilia exoria majorew nociis parlem 
illumioat. Ccrle si usque ad duarom vigiliarum D 
lerminum, quod est nociis mcdium, ortus lunae 
tardaveril, non lux lcnebras, sed tenebra lucem 
superanl. Quod cerium est in Pascba non esse pos-
sibile, ut aliqua pars tenebrarum luci domineiur: 
quia aolemnitas Dominicse reeurreciionis lux e s l ; 

el uon est comrouoicatio luci cum tenebris. E i ai 
in lertia vigilia luna scanderit, non esi dubium 
lunam xxn vel xxm lunam exorlam, in qua ve-
rum Pascba non est possibile immolari. Nam qui 
bac aetate lunae Pascba definiunt posse celebrari, 
non 6olum iJlud aucloritate divinae Scrtpiure affir-
niare oou possunt, sed el sacrilegii ei conlumacis 
crimen, el animarum periculum incurruot; dum 
affirmant veram lucem posse immolari cum a l i -
qua dominalioue lenebrarum, quae omnibus do-
minetur. 

VIII. Conlra quosdam Galiim computistas, qui luna 
xxi et xxii Ptueha legiiimum *anciebant. 

Igilur non est buic assertioni contrarium, eicut 
quidam Gallia? partia computarii affirmaol, illud 
quod in Exodo legitur: Primo mense, xiv dic meu-
m primi ad ve$perum comedetis azyma, utque ad 
vicesimum primum diem mensit ad vesperum. Se-
ptem diebus fermenlum non inttnietur in domibus 
vestris *. Uude affinuanl Pascba in vicesiina prima 
Iuna posse immolari; inielligeutes, quod si luna 
xxii adjecla fuerit, vm dies azymorum inveniantur. 
Quod in Veteri quidem Testamento non polest 
probabiliier inveoiri, Domino per Moysem pneci-
piente : Seplem diebus comedetis azyma a . Nisi 
forte ab eia decimua quanus dies in azymis cum 
Pascbse iminolatione non annomerelur; conlra 
Evangelii dictum, dieentis: Prima autem die azy-
morum acceturunt discipuli ad Jesum *. Quin du-
bium non est, quin xtv dies sit, in quo discipuli 
Dominura interrogaverunt secundum roorem anli-
quilus sibi consiiiutum : Vbi vis paremus tibi 
comedere Patcha f Sed ideo banc adjeclionem aflir-
mani, qui in bocerrore decipiuntur, quia Desciunt, 
xtii et xiv, xiv et xv, xv et xvi , xvi et xvu, xvu 
el x v m , xviii et x u , xix et xx, xx et xxi , luiiam 
probalissime in uno die inveniri. Oronis namqne 
dies in Iunae compulatione, non eodem numero quo 
niane initialur, ad vesperuin linitirr : quia dies quae 

1 Exod. xu, 18, 49. 1 Ibid. 15; Levil . xxm, 6. * Matlh. xxvi, 17; Marc. xiv, 12; Luc. XXII, 7. 

(25) *ΥΑας αχ* αντώτ. Nostri qukique codi-
ccs uuo consensu scriptum babent Ολας άπαι
τών * eed in codice Regio eadem manu adnota-
tor, ecribendum esse άπ ' αυτών. Gerte άπ ' αυ
τών legendum esse, ex sequeniibus apparet. Nisi 
enim ita legeris, quo referes ea, quas scquunlur 
verba, ών περιήρηται, e lc ? Sed niinc re aueniius 
examinata, acribeudum censeo Ολας άπαιτών * φ 
περιήρηται. eic. Idnue ei sensus, et synlaxeos raiio 
postulat. VALBS. 

(26) Έτ τφ Ένώχ. Liber Enoch eitatur a Juda 
in Epislola canonica. Erat liber apocryphus, nec 
inler canonicos Hebraeorum libros receptus. Scd 
lamen aposloli, eorumque exemplo antiqui Palres, 
lesuinonia ex apocryphis proferre non dubilarnnl: 
ca scilicer, qu« ad aslruendam veiilaiem facerent, 
ex iis eligcnics. Vide Georgiuin Syncellum in 
Chronico, ubi iuculeutum fragmeotum idkri ex l i -
bris Enoch. ID. 
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maae ln luna, id est usque% ad sexlam et dimidium Α esi anima mea tuque ad mortem ' 
faone, xm annumeratur, eadem ad vesperum xiv 
invenitur. Unde ergo et Pascba usque ad xxi in 
vesperum cxtendi praccipitur; qoae inanesinedu-
bio, id esl usqne ad eum qoem diximus liorarum 
leraiinum, xx habebatur. Computa ergo a Ane xu 
lunae, qnod est inilium xiv, ad flnem vjcesimae, onde 
elxxi prmcipium inchoatur; el invenies sepiem 
tantum dies azymorum, in quibus verissimom 
Pascha Demini ducaio praefiniluiu est immolari de-
bere. 

IX. Contra eo$ aui tre$ ante Ccesaru cequinoclium 
dant Paschali dies. 

Sed quid miruro, si in xxi luna erraverint, qui 
Ires addjderunt dics ante «quinoctium, in quibus 

2! 8 

aliud cum v i -
triumpbante, ac sumnio ctore inimicum aottquum 

triumpho devicto adversario fcelante c o l l & U F i , 
tpsomet precipiente : Congratulamini tnihi, quia 
inveni ovem meam quam perdideram ·. 

XI . Gemina luna xvi et xvu in ChrUti resurre-
ctione. 

Illttd autem quod roodo nobis innuunt, quod 
transeuntes lunam xiv principium Paschae tacidum 
celebrare non poesumus, uos non moyet neque 
conturbat. Licei eiriro, usque ad vicesimam luoam 
principium Paschae exlendi, illicitum esse defi-
nianl ; lamen usque ad xvi et xvn, quae in eadem 
die evenium in qua Dominus resurrexit a moriuis, 
protelari debcre, negare oon possunt. Sed nos us-

Pascba hmnolari posae deGoiunl? Quod certura Β que ad xx lunam propter diem Dominicam melios 
omnimedis est pulari absurdum, cum apertissimis 
Judxorum historiographis, et L X X Senioribas evi-
deater deSnitum s i l , Pascha in aequinoclio cele-
brari non posse. 

X. Asiaticorum mq$ Pascha xiv luna celebrandi 
auavii (eria9 conira Petri et Pauli auctoritatem. 
Victor et Jrenwus. 
Sed illts nihil arduom fuit, quibus licitum eral 

oranibus, quaodo xiv luna posl aequinocuum adve-
nissel, Pascba celebrare. Quorum exempWmi ae-
qaentes usque bodie omoes Asiae episcopi (quippe 
qui et ipsi ab auciore irreprebensibili, Joaune sci-
licet evangelista, et pectoris Domini incubatore, do-
cirinarum sine dubio spiritalium polatore, regulam 
susceperum), indubitanter omnibus annis, quando 
XIT luna adfuisset, et agnus apud Judajos inunola-
reiur, «quinoetio transvadato, Pascba celebrabant: 
uon acquiescenles aucloritaii quoruiadam, id est 
Pelri et Pauli successorura; qui omnes Ecciesias 
in quibua spiriulia Evangelii semina severunt, so-
lemnitatem resurrectionis Domini in die tantum 
Domiuica posse celebrari docuerunt. Unde et con-
tentio quaedam exorta esl inter eorum successores, 
\ictorem scilicei Roiuanae urbis eo lempore episco-
pem, et Polycratem qui tunc in episcopis Asiae pri-
ttatam gerere videbatur. Quseablrenaeo lunc Galliae 
partig praeaule reclissime pacata es l ; uiriusque 
partiboe In sua regula perseverantibus, nec a coe-
piu aotiqoitalis more declinantibus. Illi quidem in 
xiv die mensis primi diem Paschaa observabant, 
secunditn Evangelium, u l putabant, nibil omnino 
eiirinsecus addentes, sed iidei regulam per omnta 
consenrantes. Hi aulera Bomiaic» passionis diem 
transeuntes, o l tristilia ac moerore repleluin, con-
firmanl, IM* liceat aliquaodo, nisi i i i die Dominica 
ia qua fesurreclio Domini a morte facta est, et in 
qua nobis exorla est sempiteruas causa Isetiti*», 
bomiiiicum Pascbae celebrare myslerium. Aliod 
eoim eat secundum quod ab Aposlole, imo a Do-
mino praeceplura est, cum contrislato coutrislari, 
et cum cruce pasao compati, ipso dicenie : Tmtis 

extendi Pascha decernimus, quam propter xiv lu-
nam diem Dominicam anticipare; in qoa nobis in 
principio lux, et nunc in fine omnium bonorutn 
prxsentium commoda et auspicia futurorum ostensa 
sunt. Quia non minore laude Dominus diem vicesi-
fiium prosequilur, quam decimum quartum. In 
Levitico namque ita precipUnr : Mense primo% 

deeimo quarto die men$U hujus ad vetperum 
phate Domini e$l. Εί decimo quinto die metnis ku-
j*s $olem*ita$ axymorum Domini est. Septem diebus 
azfma comedelis. Die* primtu erti vobii celebetri-
miu el sanctus. Omne opu$ urvile non facieli* in eo. 
Dies autem teptimus erit vobti eelebrior et sanctior. 

, Omne opus tervile non facietis in eo Et idcirco 
confirmamus, nibil culpa». coniraxisee eos ante i r i -
bunal Christi, qui iu bunc diem initium solem-
nilalis Pascbae extendi debere censoerunt. Ma-
xime cum tribus angusliis coarclamur; id est ut 
in die Dominica solemnitatem Paecbae veneran-
tes, sequinoclio transvadalo, χ χ lunam non cxce-
damus. 

XII . Quorumdam objeclio, non poste Patcha tpatio 
xix annorum semper in Dominica inveniri. Ana-
tolii responsio. 
Sed boc ab aliis sapientibus et aculissimis viris 

rmpossibile esse definitar, qnod in illo angnsto et 
brevissimo xix annorum circuli spalio, Pascba 
verisaimuin, id egl in die Dominica, aequinociium 

> transgrediens inveniatur. Sed nos ut maoifesltua 
fial hoc, quod illis increduHtatem inducit, ilium 
quem diximus annorum circulum, cuin iunae cur-
sibus ponemus; compulalis anle diebus, quibug 
reciprocis cursibas involvitur annus, in Kalen-
dis, el Idibus, et Nonis, et solis ascensu ei dc-
bcensu. 

XUI. Lunce <rtas in Kalendario Juliano expania. 
Januarius in Kalendis, una dies, luna prima. In 

Nonis quinta dies, luna 5. In ldibus, 13 dies, luna 
13. lo pridie Kalendas Februarii, 31 dies, luna 1. 
lo Kalendis Februarii, 32 dies, luna 2. Iri Noois, 
56 dies, luna 6. In Idibus, 44 dies, luua 14. ia pri-

1 Mallb. xxv i , 38. · Luc. x v , 6 6 Levit. xxm, 5-7. 
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die Kalendas Martii, 59 dies, luna 29. Kalendia 
Martii, 60 dies, luna 1. In Nonis, 66 die», luna 7. 
In Idibus, 74 dies, luna 15. ln pridie Kalendas 
AprHis, 90 dies, luna 2. Kalendis Aprilis, 91 diee, 
luna 3. In Nonis, 95 dies; luna 7. In Idibus, 103 
dies, luna 15. In pridie Kalendas Ifaii, 120 die*, 
luna 5. Kalendis Mati, 121 dies, iuna 4. In Nonis, 
127 dies, luna 10. In Idibus, 155 dies, iuna 18. In 
pridie Kalendas Junii, 151 dies, luna 3. Kalendis 
Juuii , 152 dies, luna 5. Ιιι Nonis, 153 dies, luna 
9. In ld ibus , 164dies, luna 17. Ια pridie Kaleitdas 
Jul i i , 181 dies, luna 5. Kalendis Julti, 182 dies, 
luna 6. ID Nonis, 188 dies, luna 12. In Idibus, 
196 dies, luna 20. In pridie Kalendas Augusti,2!2 
dies, luna 5. Kalendis Augusli, 215 dies, luna 7. 
In Nonis, 217 dies, luna 12. ln Idibus, 225 dies, 
luna 19. In pridie Kalendas Seplembris, 243 dies, 
luoa 7. Kalendis Septembris, 244 dies, luna 8. ID 

Α Nonis, 248 dies, luna 12. In Idibus, 256 dies, luna 
20. It» pridie Kalendas Octobris, 275 dies, luna 8. 
Kalendis Octobris, 274 dies, lana 9. In Nonis, 280 
dies, iuna 15. ln ldibus, 288 dies, hina 25. In pri-
die Kalendas Novembris, 304 dies, luna 9. Kalen-
dis Novembris, 505 dies, luna 10. 1n Nonis, 309 
dies, luna 14. ln Idibus, 317 dies, hina 22. In pri-
die Kalendas Decembris, 534 dies, luna 10. Ka-
b-ndis Decembris, 335 dies, luna 11. In Nonis, 330 
dies, luna 15. In Idibus, 547 dies, luna 23. Pridie 
Katendas Januarii, 365 dies, iuna 11. Kalen lis Ja-
nuarii, 366 dies, Iuna 12. 

X I V . Tabula pasckalis Anatolii. 
Nunc autem posi eomputationem dierom et lunae 

cursum ostcnsum, quibus in linem usque volvi-
tur totus, annorum circuli principium incboandurn 
est. Hoc Pascha α v i Katendas Avrilis, usque in ix 
Kalendas Maii. 

AQUINOCTIUII. LTJNA. PASCHA. LUHA. 

1. Sabbalo. X X V I . X V . Kalend. Maii, XVIII . 

2. Dominica. VII. Kalendis Aprilu. X I V . 

3. II. Feria. X V I I L X I . Kalendas MaiL X V I . 

4. III. Fena. X X I X . Idibu* Aprili*. X I X . 

5. IV. Feria. X . IV. Kalend. ApritU X I V . 

6. V . Feria. X X I . X I V . Kalend. Maii. X V I . 

7. Sabbalo (27). 11. V I . Kalend. Apritit. X V I I . 

8. Dominica. XIII. Kalendis Aprili*. X X . 

9. II. Feria. X X I V . XVIII. Kalend. Maii. X V . 

10. III Feria. V . VIII. Idus Aprilis. X V . 

11. IV. Feria. X V I . IV. KaUnd. AprMs. X X . 

12. V . Feria. X X V I I . 111. Idus Aprilis. X V ; 

15. VI . Feria. VIII. III. Nonat Aprilii. X V I I . 

14. Sabbato. X X . I X . Kclend. MaiL X X . 

15. Dominica. 1. V I . Idus Aprilis. X V . 

16. 11. Feria. XII. II. Kalend. Aprilis. XVIII. 

17. IV. Feria (28). ΧΧ1Ι1. X I V . Kalend. Maii. X I X . 

18. V . Feria. I V . 11. Nonas Aprili$. X I V . 

19. VI . Feria. X V . V I . Kalena. Aprilis. X V I I . 

X\'.Ccesarien$i$ tynodilimesab Anatolio rejectut. Q Domini jussioua sancitum est et calhoticae fidei 

Hic circulus xix annorum a quibusdam Africa-
nle rimariis qui ampliores circulos conscripserunt, 
ιιοη probatur, quia eorum suspicationibus ac opi-
oionibus videtur satis esse contrarius. Quippe qni 
has in suo numero rationes probatissimas com-
ponunt, principium quoddam Paschae finemque 
componentes, id est ne ante x i Kalendas Aprilis, 
nec post vicesimam primam lunam ei xi Kalendas 
Maii , Paecba immolanduro esse. Quos terminos non 
aolam non sequeiidos, sed eiiam detestandos ac 
eoccidendos esse decernimus. Cum ia veteri qui-
dem lege boc solum custodiri debere decernitur, 
uti ne ante transgresstjin vernalis aquinociii in quo 
autumnalis novissiroa pars viocitur, decima quarta 

conveuiens in omnibus, anticipari illicitum ac pe» 
riculosum esse, omni sapieoti non dubium est. Et 
idcirco boc solum satis est orombus*sanctis et ca-
tholicis viris cuslodire, ut pluriinonmi diversis 
•pinionibus praetermissis, intra lerminos quos ex-
posuimus, solemnitatem Doroinicae resurreclionis 
condudant 

X V I . De iolit ascensu ac de$censu. Quatvor anni car-
dines ex Anatolii sententia Coesarianis retpondent-

Cselerum quod tuae epistolae subjeceras, ut solis 
ascensum descensuioque qui in diminutione dierum 
ac noctium coaficitur, buic opuscuio insinuare 
coftarer, boc modo inchoator atque consumitur. 
Per xv dies et horae dimidium sole ascendente per 

die mensis primi, qui non diei sed lunae orsibua ^ singula momenta, id est per ιν in una die, ab vin 
comptitaiur, Pascha jmmoletur. Quod quidem, ut Kalendas Januarii , in vm Kalendas Aprilis bora 

(27) Sabbato. Hic primum Anatolius bissextum 
admiltii. BUCHER. 

(28) IV Feria. Bissextum sccaudum bicagnofcit 
Analolius. ID. 
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diminuitar, in qaa consutnuntur xu bone etassis, 
id est prima pars ex xn particolis. In qua die ad ve-
sperom, si luna xiv accidisset, agnos apud Judaeos im-
molabaiur. Sin aatem excedens numeras, xv*velxvi 
luna fuisset inventa, in vespere ejuadero diei io xiv 
die secundse lunae eodem mense nata? ad veeperuni 
Pascha celebrabalar ; septem diebus comedentes 
azyma, uaque ad diem xxi in vesperum. Nobis ergo 
ftimiliter gi eveniat, u l vn Kalendas Aprilis et dies 
Dominica e l luna xiv inveniatur, xiv Pascba ce-
lebrandum est. Sed et si xv vel χ τ ι , et usque ad 
xx lona fuerit inventa, pro reverentia Dominkae 
resurrectionis quae in die Dominica facta est, nobis 
similiier celebrandum es l ; Ua umen ut principium 
Pascba? finem solemnilatis eorum, id est viceeimam 
lunam, non excedat. Et ideo non paruro deliquisse 
diximus eos, qui anlicipare vei excedere hunc nu-
mcram divinae insertnm Scriptur» ausi aunt. E l 
ab viii Kalendas Aprilis in vm Kalendas Jutias per 
χτ dies bora dimlnuitur; per duo inomenla et di-
midium, et eextam pariem momenti, aole asceu* 
dente per singulos diee. Et ab vm Kalendas Jutias 
io viii Kalendas Octobris similiter per xv dies, et 
qaaluor boras, bora diminuitur; descendente aole 
ia unaqoaque die per eomdem numemm momen-
toram; et spalium quod superesl, usque in νιιι Ka-

DII BUCHERH COMMENTARIUS. 222 
lendas Januarii, simili numero horaruai ac momen-
torum finitur. l ia ut vm Kalendas Januarii horam 
et hora diroidium bora babeat. Eo asque naraque 
diee et nox diminuuntur. E l vi horae quae in ver-
nali aequinoctio in principio Domini dispensalione 
constitut» fiunt, in vm Kalendas Jolii nocle dimi-
nutae, sole asoendenle per singulos quos supra dixi-
mus grados χ ν ι ι ι , in doodecimo longiori epatio 
reperiantur adjunctae. Et ilerum xn horae quse in 
autumnali aequinoctio solis descen?u repleantor, in 
νιιι Kalendas Januarii sex taorae in xu divisae inve-
niantur diejunctx, nocte xvm in xn dtvisas tenente. 
Quae in vni Kalendas Julii similiter vi in x u paniias 
lenebat. 

XVII. Operis conciuiio. 
XVII . Hoc autem non ignores , quod ista qua-

tupr quae diximus temporum confinia, Ucet men-
sium eequentium Kalendis approximentur, onum-
quodque lamen mediom temporfe, id est verni et 
sesiatis, aulamni et hiemie teneaL E l non exinde 
temporuni principia incboantor, onde meneium 
Kalendae initiantur. 8ed ita anumqnodque temptis 
incboandum est, u l a prima die veris tempus aequi-
ooctium dividat; et sestatie v m Kalendas Ju l i i , et 
autumni vm Kalendas Octcbris, et bicniis vm K a -
lendas Januarii similiter dividitur. 

JEG\O\\ B U C H E R I I 

ln S. Anatolii Aleiandrini Canonem Paschalem Commentarius. 

CAPUT PR1MUM. 
Sitne genuinu$ Anatolii Ganon Pascbalis, Grtece 

scriptu$9 α Rufino Laline redditus. Rationes cut 
ejnsmodi Ganon Anawlii non videalur. Iptum 
Anatolio tribuunt Eutebius, Beda, Cutmannus, 
Wilfridu*. Beda ex hoc Canone complura ad ver-
bum citaU 

Analolium, genere Alexandrinum , Graece Cano-
ntm suwn scripsisse oemo dubilat. Et dubium 
omne eximii Eusebtus, qni bonara bujus partem 
Grxce cilat. Versionem banc Latinam Ruflno aeque 
omnes ascribant, eoque parum accuraiam, nec 
satis fidam existimant. Sane Gnrca, quae libro vn, 
cap. 26 (32) Historice suae eccttsiastica feliciter 
inseruit Eusebius, el RuGniania uberiora gunt, ei 
aliter subinde clariusque concipiuntur; ut vel pri-
ma coroparatione cuivis perspicuum est. Hoc no-
mine non nego, labem ooiinullam in hujusce Cano-
nh ifxtum irrepere poluisse. Sed quaestio est an 
texius i8ie t eeposiia Ruflni parum certa interpre-
talione, genuinue alias ac verus sit Anatolii fetus, 
qaem Ensebius Canonem de Patchate, Hieronymus 
Votumen super Patcha, vocant. 

Ex principiis quidem sane paradoxis, prseterque 
coromuiiem eorum qui de Paschate Ghristiano ecri-
pserunt opinionem constitutis, quae Canon bic prae 
se fert, videri forte possit adulterinus et supposili-
tius; el allerios poiius quam Anatolii tam laudati, 
tam calbolici acriploris. Ut ex multis bic interim 
pauca seligam : Pascb» Domiuicam luna quarta 

C decima nullo scrupulo indicit, in quo cum Qnaria-
decimanis, seu Tessareskaedecalitis ab Ecclesia" re-
jectis, facit : etsi 'ιά illt perpetoum non sit; nec 
nisi ter (oto decemnovennali cyclo recurrat. Prae-
terea eamdem Paschatis Dominicam a xm luna, 
saltero exeunte, in xx dunlaxat diffundit; lamelsi 
Scriptura, et cum eaAiexandrini inler quos sinduit 
Anatolius, a xiv in xxi aperte propagent; Latini in 
vicesimam quoque secundam extendere nihil ve-
reanlur. Ad bsc litleras Dominicales el bissexlum, 
aliave pleraque lam confnse constiluit, ut non do-
cti alicujus et aancli Palris, qualem supponunt 
omnes Anatolium; sed rudis ei ignari, forteque 
a veritate caibolica devii scriptoris poiius esse v i -
deatur. De quo plura mox capite tenio. 

Germanum nihilominus Anatolii partnm fortius 
baee evincunt. Primo Eusebii Gaesariensis qui eum 
videre potuit, auctorilas, quique non exile Canonh 
bujusce fragmentum Anatolii nomine proferl, plane 

D buic opusculo conforme, nisi ubi Ades vacillal in -
terprelis. Idem facit el Beda, initio libelli De eequi-
noctio et de ratione temporum, capite quarlo. Deinde 
Colmannus Scolorum episcopus, apud eumdem 
Bedam Jibro 111 Ui$torm Anglorum ecclesiatlicm oa-
jjite 25, Anatolium virum, ut ait, sanctum et in 
nistoria ecclesiastica laudalissimum, ab xiv luna 
ad xx Pascha celebranduni tradidisse asserit. Quod 
eliam catholicus Anglorum presbyler Wilfridus, 
contra Colmanmim pro Paschate Alexandrino dis-
putans , non modo admiltit, sed el insuper ab xm 
liuia ad vesperum subinde Pascha Scoios «ucbbare 
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exprobral, qtiod ex hnjusce Canonit Anatoliani ra- Α seu ipsain circulorum zodiaci et xquiiioclialig in-
fioiiibus nonnunqOam eflici necessum e«t. Denique 
Beda ipse pleraque ad verbum ex hoc Canone sa;-
pius exscribit, ct Anatolio atlribuil. Nam primum 
lolo fcre de sequinoctio libello, ita de Anaiolii in 
figendo sequinoclio sententia dispulat, ut quivis 
facile pervideal, isthaec eum non aliunde quam ex 
boc eliam memioso corruptoque Canone Latino 
baurire potuisse. De qub nos uberius capile se-
quenii. Rursum idem Beda De ratioue lemporum, 
capile 40, diserlissime sallum lunat abs Analolio, 
non in fine vel capile cycli decemnovennalis, sed 
anno ejus decimo quarlo qui esl ullimus ogdoadis, 
collocari sc r ib i l : Faciens, iuquit, illam ascendere 
(seu sallare) in aquinociio, de ociava in vigesimam. 
Quod idern plane Canoni$ bujus exbibcl dia-
gramma. 

Denique clarissime idem Beda, eodem libro De 
ralione lemporum, cap. 53, Canonem hunc Analolia 

lurseciionem, in xxi aul xxu Marlii Jnliani dieoi 
(qui cum xxv et xxvi Pbamenotb concurruot), in-
curris§e ncmo negaverit. Quomodo ergo sol, ex 
Anatolit sensu lam ciare hic expresso, quarlaro in 
Ariete diem tunc percurrisse poiuil? At ai pro xxvi 
Pbamenoih, seu Marlii xxn, substituas, ut decet, 
xxix Pbamcnolb, Marlii xxv, plaue verum erit, 
solem ιιι primo zodiaci segmeiilo, qnod Arielem 
appellamus, quarlam jaro diem omnino porcurrisbe, 
aul quinlam percurrere. Et Anatolii sensus erit, 
ipsani circulorum. inlersoctioncin Martii xxi polius 
quaiu xxu commilli , quod ab Alexatiarints, ut 
reor, bauserat, qni paucis posl annis id pubiice 
lenueiunt. 

Secundo, addit boc eodem opusculo, § 8: Sed quid 
mirum, si in xxt luna errnverint, qui ires addide-
rttnt dies ante ceq> inociium, in qutbus Paseha im-
molari potte definiunl ? Quod certum e»t omnimodit 

iium verbis hisce continnal: Sed el homo Ecclesiw JJ etiam pttiari absurdum. Per eos, qui tres anle a^ui-
sancln* Anatolius, in opere suo paschali, cum de 
aquinoctm e! tolslilis, deqne horarum ae momen-
torum incrementi$ tublilimme di&putanet, Ua dispu-
tationem suam, simut et ipsum libellum lerminavit: 
< Hoc aulem non ignores, quod ipsa quatuor quce pros-
diximut, temporum confinia, licel mentium tequen-
lium Ealendis approximenlur, unumquodque lamen 
medium temporum, id est veris el mstalit, autumni 
et hietnit teneat : el non exinde lemporum confinia 
inchoenlur, unde mensiutn Katendce initiantur. Sed 
ita unumquodque lemput inchoandum est, ut α prima 
die veris Umpus wquinociium divtdat; et astalis, vm 
Kalendas Julii; et aulumni, vm Kalendas Octobris; 
et Iticmis, ν ιιι Katendas Januarii similiter dividat. > 
flacc ille. Quae plaue eadem et exlrema sunt huiusce 
Canonis nostri verba, cui proinde uon parvain fidem 
aslnimil. 

Qu« anlem bic in contrarium afleruntur argu-

noctium dies addiderunl, Gsesaricnsis in Palaesliua 
concilii Palres Analolius bic intetligil. Qui licet 
diem aequinoctii civilis 111 Marlii \icesimo qoinio 
ei ipsi agaoscerent; ires lainen pr^vios dies qui-
bus Chrislus posl iiisiiiiiium venerabile sacramen-
lutn comprelu*nsus, passus et sepullus ftiit, exlra 
limilem pascbalem excludt noluerant. Nec enim 
alii de quibus id dici possit, occurrunt. Nam Judsi 
el Gbrislianorum primi, Lalini salleni, qui ad Mar-
tii xvii i , ut dixt, primum solis in Arietom incessum 
aflixerant, non lanlum tres, sed seplem dies addi* 
deranl. Anatolium igitur, si ab^urde, ita enitn in-
nuit, pracvios tres ad baclenus usurpatuiu civile 
seqniitoctiuni dies addilos exislimal, in prisco Ca> 
saris a?quinoclio, quod cum xxv Marlii compont-
batur, bierere necessuiu esl, non illud Martu χχιι 
deligere. Quod argmneiilum sane validum, lir;ia 
quoque suo illo deiEquiuoclii die opusculo ριοΓοιΐ, 

menta, infra capile lerlio conmiodius exculienlur. r ct quidem ex eorum qui jam lum nobiscum senlie 
C A P U T II 

Quo Martii Juliani die ccquinoctium figat Analolius. 
Pulant pleriqne fixisse χ ι KaL Aprtlis. Verius ia-
men fixisse demomlratur cum Ccetare v i u KaL 
ApnlU. Refeilitur raiio contraria. An Anatoiim 
ex Ptoltmm opinione loqualur, Videntur Alexan-
drini aquinoclium civile ν ι ι ι Καί. Aprilis cum C a -
sare relinuisse, usque ad Nicanam tynodum c i r -
eiter. 
Quaesiionem nanc non bodie primuro, sed ab 

anliquis jam inde lemporibus motam, salis inlelli-
giimis ex Bedae De aequinoclio vernali libello. Sunt, 
aiJ, qui coniendunt Anatolium in hac senteniia 
(nempe de asquinoctii die) nequaquam undecimnm, 
$ed oclavum Kalendarum Aprilium diem posuisse. 
Ei tamen ex hodiemis scriptoribus vix unum v i -
deas, qui non pro indubilato supponal, aequino-
nium ex Analoiii menle, xi Kalemlas Apriles, scu 

baut, objecdone ac sensu. 
Tertius isque palinaris, Analolii locus esl § 8, 

ibi eniin per onmes cycii sui decemnovennalis 
annos, aequinoclii quoque sui diem feriamque de-
terminaiis, semper ad Marlii xxv, nunquaiii ad χχιι 
fixus ac iirmus bxret, ut in eius labula videre potrs. 
Gumque ssepius repelat, Pascba nunquain nisi 
iransniisso jam aequinoctio rite ccicbrari posse, id 
ipse laula religione peneque superslitione obs>er-
val, ut cilimum Pascba Bominicum ηυη vii seu 

E)&tridie aequinoctii Gaesariani, sed vi primum 
alendas Apriles indicat. Gredo, quo certius aequi-

noctii diem in Paschalis sui sanclione transmitlc-
ret, lanloque lux lenebris dominareltir. Ita nibil 
certius, quam a3quinocuuui cuiu Martii xxv abs 
Anatolio composilum. 

Adversarioruin ratio, ex Anatolii vcrbis hausia, 
satis jam olim ab aliis, tesle Bcda, rejecla est, cnm 
dixerunt, Eusebium (seu queni aliuui) cum fianc 

χχιι Martii Juliani committi. Probant verbis ipsius: ^ Analoiii tucubralionem in Hisloria cccesiaslica re 
E*l ergo in primo anno inilium primi mensis (pa 
schalis scilicel) quod esi xix annorum circuli prin-
cipium, secundum jEgypiios quidem, menm Phame-
noth, xxvi die; juxta Macedones vero9 Dystri men$it 
χχ ι ι ; ut autem Romani loquuniur, undecimo Kalen-
da* Aprilet, etc. Sed verba haec esse corrupia jam 
ostendam. 

Dico igitur, Anatolii sentenliam hic, Caesaris sive 
Soaigenis esse planissime; diem n i m i r u m aBquino-
ctii committi, Pbamenoth χ χ ι χ , Dystri xxv, vm 
Kalendas Apriles, seu Martii xxv. Id Iribus maxime 
claris et incorreptis texlus ipsius Anatolii locis 
efiicilur. Primn dicit : Isto die xxvi Phamenoih sol 
non modo primum Signiferi segmentunt ingressus 
reperiiur, sed etiam quartam jam in illo diem per-
currisse. Sane Anatolii aevo, circa anuum Gbristi 
vnl^arem et bodiernum 276, quo ba;c ab eo elucu-
b r a l a existimo, aslrouomicum vcris acquinoclium, 

ferl, diem pro die muiasse; et quod cceiera bene po-
sila videret, uno verbo corrigere voluisse, quod in ea 
minut perfecle diclum contpexerat. JNeillum videlicet 
quem taudare proposueral, palam noiabilem mon-
$traret, si eju* pura verba, et, ui ipse scrip&erut, 
suis inderet Hisloriis. Scio Bedam islud sibi de 
Eusebio porsuadere non posse. Sed nos similia 
iDtilla Graiculorum fuisse scimus ingenia, baeresi 
pitvsenim infeclorum, cujusmodi fuisse Eusebium 
clare docel Barunius. Nequc magis urgel, quod 
subdil idem Beda : luirum, si Victorem Gapuauum, 
qui et ipsc χ ι , 11011 νιιι Kalendas Apriles in Ana-
lolio iegit, talis iniposlura latucril. Nam non Yiclo-
rem modo, in ea adbuc anatis i l lus caligine, sod 
et plerosque acutisstmos bujus aevi doctissimi scri-
ptores eadcm impostura fcfellit. Analulium laudarc 
volebat Eusebius. JNon poteral, nisi aul sequmc 
ciium inale ab Nicaina synodo iixuui dicerct; aul 
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Anatolii texttini ad synodi sententiam saltem pro-
iime revocaret. Poslerius priore facilius et acce-
ptios credidit. Nec vero desurtf eiiamnum aliqna 
corruptionis iUalse vesligia. Nam codex manuseri-
ptus ex quo haec exscripsiimis, vm Kulendas Apri-
Uty ex vera ac prima lectione, non χι, clarc extai-
l)ei. Taroeisi xxu Dyslri diem ex prava correclione 
reiineal. 

Cxlerum cor Eusebius, aut si quis alius, Anato-
liuro corrigere aggressus, χχιι polius, quain xxi 
Martii, pro xxv subsliliieril, «non salis pervideo. 
Nicaena siquidem synodus ad Martii xxi seu xn, 
noo χι Kalendas Apriles aequiiioctium affixii, el ila 
deinceps Ewlesia rclinuit. Quin ila quoque sensisse 
videlur AnaloHus, quando ipaa Marlii xxv, qua 
suoni ille civile flgit aequinoctium, solem in priino 
dodecalemorii segmenlo, quartam jam diem δια-
«ορενόμενον sen prsetergressuni esse ac superasse 
aperte scribit, innuens quinlam tunc percurrere. 
Neque satisfaciel, qui dicei Plolemfti opin.onero v i -
deri secutum Analuliuui. Cur euiin ilie, si scri-
ptoris etimici et 130 annis anterioris opinioueia 
seqnerelur, solem xxv Manii quarlam dodecatemo-
rii primi parlein jani percurri$$et el non poiius ex 
ejusdem sensu ftercurrere dixissel ? An tanlus vir 
iu lam acri studiu ad eoeli el horologiorum inoius 
non aitenderil? Verum quidquid de boc subsil (pa-
rum enim iiileresl), cerlum esl Anatolium nou in 
primo prirai aegmenti gradu aequinoclium civiie 
consliluere; sed vel iu quinlo, uinos quideoi pro-
babiliu* existimanous; vel certe, ut al i i , in quario; 
iicut Caesarera el Metonem in ociavo, etEudo-
xum ex Gemini sententia in aexlo consiimiese, su> 
pra in iractatu De Judaorum anuo capile lertio de-
claraTimus. 

Priusquam caput boc finio, consideret hic me-
cum lecior , num Alexandrinae scbohe doclores 
xquiiiocliuui civile iu Marlii xxv huc usque nou re-
liiiuerinl, quundo, qui inter eos noo iniimus erat 
Auatolius, tain (enaciler eo die retinet; tamclsi 
quinio (saliem quarto) priini dodecateinorii gradui 
respondere pcrvideat. Quod si est, lunc quoque di~ 
caiduin Alexandrinuin pairiarcbam Dionysiuin, vix 
uudecim aunis amc hauc Anaiolii lucubralioiiera 
faio faiiclum, oclaelerideiu suam pascbalem ad bunc 
aequinoctii Ca^anaui, ιιυιι Nicasni aul Plolemaiei, 
diera adaptasse : siquidein anle aequinoclium et ipse 
Pascha celebrari non vull , ul supra luonuiinus. 

CAPUT ΙΠ. 
Termim pa$ckale$ et aliquot paradoxa Anatolii. Pa-

radoxa in sole; in litierii Oominicalibus; in luna. 
Principiuin cycli illius divenum; iiem taltunlunai. 
Dwrsus aureorum numerorum situs; diverta lunos 
eetas. Quid hic Beda opinari mdealur. Diversum 
caput et finh mensis primi seu paschalis. Analohi 
Dominica paichaiit α χνι luna ud xx. Pulavii Anu-
toliuM annis xix ut lunam, ila et Dominicam pa-
schalem in $e recolvi. Cyclus Analotii eum Alexcui-
drinorum Latinorumque cyclts aureisve nuhieris 
composuus. Cycli Anutoliani in Kalendurio ditpo-
silie. 
Α caeteris compulislis, lam Lalinis quam Alexan-

drinis, in sole et iuna multum differi \nalolius. 
la sole qaidem : 1°quia «cquinoctiuin civile, nou 

Ql Alexandriai et Nicitna synodus, in Marlii xxi , 
iut,ui Latini prisci cum Judaiis, in xvm, sed in x%9 
cum Cassare decei ni l , ul jam vidimus. Nec anle i l -
lod, nec in illo, sed nec postridie quidem illius 
Pascba celebrari vult : lama inest ill i sequinoctii 
etiam civilis cerlo Irausilieudi eolltcitudo. Quandiu 
(ait j 6) wqualitas inier lucem et lenebra* perdurat, 
nec α luce dimmuta, Patcha non esse immolandum 
otundiiur. Idcirco <ergo post ctquinoctium Pa&cha 
mruulari proseipkur, quia xiv luna ante cequino-
ciium, et in nequi oclio totam noctem non implet. 
Ροκ cequinoctium vero luna xiv, una die adjecta (uo-

A la) quod est ceqninoctii transgreuus; Itcel ad verum 
lumen, id e$t ortum io/te, et diei principium non per-
tenderit, tamen post $e tenebrat non derelinqntt. Ita 
ill«; quibus ciiimam suam pascbaiem Dooiiuicam 
nonnisi aecundo ab aequinoclio commis&o die, seu 
Marlii xxvn, constiluit. 

2° Lilteras Donainicales et bissexta longe alia 
ralione dispensal. Nam e novemderim annis bis-
sextiies dunlaxal duos ponit, νιι scilicet el xvn, ut 
in tabula ejus pascbali videre est. Atqui xix annig 
qualuor ; ul ininiinu>n,8ubinde quinque conveniunt. 
Cumque sepluagima sex annis bissexliles omuino 
xix iinputeniur, ex ejus doclrina nonnisi octo com-
peierem. Ita annum solarem ab Juliano diversum 
tantoque bieviorem facit. ac proinde pascbales Do-
miuicas veris diflormes, qua*que saepius in feiias 
simplices incurrunt, instituil. Cerie nonnrsi qua-
tuor prioribus enneadecaeleridos suae aiinia, ilem 
seplimo et oclavo cum yeriiate consenlit, nisi forte 

« caeu juvetur. 
In luna vero magis eliam differt : 1° Quia qui 

enneadecaeteridos primus ipsi est annus, Alexau-
diinia esl uodecimus, Latinis et Viclorio nostru se-
cundus. Ab anno siquidem vulgaris Cbristi epochae 
270 cycliim suum orditur, octo anle Alexaiidnnum 
annis, u i deiuceps, ac prasertim capite 4 demon -
stramus. 

2° Differt in saltu lunse. Hunc enim Alexandrini 
anno cycli sui decemnovennalis xix, qui est Roina-
norum hodiernorum prirous, consliluual; Latini et 
Victorius xvi suo, ipse xiv itera suo ut ex ejus la-
bula patet; quae eo aono ab νιιι in xx^altom facit. 
De quo eiiam Gyrillus aliquid § 4 el 7 sui Prologi, 
tametsi suppresso Anaiolii irornine, insinuai; ex-
pressius auleiu Beda De ratione lemporum, cap. 40 : 
Denique, ait, Analolius, qui vermimt in asquinoctio 
verno initium mensium et caput circuli totiut lermi-
numque decertiit, non ipse hanc in capite, ul Romant 

r scilicet, vel /ine, ut jEgyplii, $ui circuli decemnoven-
^ nalisy sed in xiv eju$ anno, qui est ultimus ogdoadis, 

mulalionem lunce posuit: faciens illam ascndere de 
νιιι in xx. Haec ille. Hinc fil, nl aurei nuineri Ana-
toliani a xvi ad xix sursum uno die in Kalendario 
Juliauo proinoveanlur. 

3° Dissidel in ipso aureorum numerorum situ, 
et, quod inde seauilur, in aetate lunae determinanda. K 

Nain cum xxx Martii die cyclum suum primura bis 
expresse componit, semel texius sui § 1 1 , rursus in 
tabulse suae anno primo. Qui cum respondeat cyclo 
Alexandrinorum χι, Latinorum secundo, Hlum i r i -
duo, biduo bunc pwverlal nccessum ost. Idem de 
c&leris annis judicium est; quorum situs ei aetas 
tam ex comparaiione cum prnno jam diclo, quaui 
ex tabulae paschalis Anatolii versu perpendiculari 
quarlo et ullimo perinde colligitur; sallu tameii ud 
posleriores sex canonis annos adjunclo. Qtio (II, u l 
Analolii lun% Alexandrinas plerumque biduo triduo-
ve, Latinas uno sallem die, nonnuuquaro biduo, ra-

D rissime triduo praecurrant. Cycliquidem Anatolii xu, 
xiv et xv, tam lertium, quintam, et sextum Alexan-
drinorum, quam Latinorum xui , xv el xvi, iridtio 
aniicipant. Αι ιχ et xvu Analolii, Alexandrinos xix 
et νιιι quatriduo, Latinos χ et xvm nonnisi biduo 
praeveriunt, ul nostra ad capilis hujusce Qnem ta-
bula demoustrat. Magna, faieor, disparitas; el dii l i-
cilioris de tanto viro iidei. Sed luna? a3las singulie 
labulai Anaiulianse annis bis expressa, Adem isum 
vel at> invitis cxioi queu 

Beda quidem De ratione temporum, c. 4, annum 
cycli Anaioliani xiv cum ullimo ogdoadis, id est, ui 
reor, octavo Alexandrinoruni, ul paulo ante audi-
vimus, ac proinde primum cycli illius cuiu borum 
xiv componit: alque ila lunas Analolii cum Alexan-
drinis et Lalinis pene coaevas instituil. Sed cur 
minus i l l i credam, ul m&xune veliem, iria obaiauu 
4° Sallaro ranae Beda ipse cum Cyrillo, ut jam dixi, 
iu xiv cycli Anatolii aono exprcsse statuil. id cmii 
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altero stare nequit; sic enim lunae salios ad annum 
tabulae Anatolian» xrv rite posittts, in ejusdem xvu 
(qui cum Alexandrino v i t i primum concurrit) con-
tra supposilionem transferendus esset. 2* Obstat 
aetas lunae, tam exserte abs Analolio, give in ipso 
a?quinoclii die, Marlii xxv, sive in Paschatis die no-
tata; quae huic Bedae dicto nulla raiione qtiadrare 
potest, ut per se liquet. 3° Obstant littera Domint-
cales, bis item htc signatas. Nam quamvis eas non-
nisi labulae priotibus annis, ilem vu el νιιι veras 
agnoscam, aliis semper erroueas; eas tamen ejus-
modi planissime manuscriptus codex exhibetipror-
6us ut vel hunc vel Bedam falli necesse sit. Ego 
codici magis asseniior, et per se fido conslantique, 
et expressis Anatolii verbis conformiori. Hic enim 
§ 6 flne, et aequinoclium et plenilunium in Paschate 
plane Iransmittenda sciscil, ut omnem tenebrarum 
potestalem lux superet. Quod ei Cyrillus Prologi 
sni § 4 innuit; cum tam de Latinorum qtiam Ana-
lolii sallu agens, suppulationem eorum inconve-
nieBleai es&e, nitmsque properarc, plane ex codicis 
noalri sententia aabjungit. 

Mon nego lainen, visos aliquand* rafhl anrtoe 
Analolii uumeros, in Mariio et Paschali lnense, a 
librario uno sursuin die male prolrusos; idque ex 
| iractatus ejus 11 satis colligi posse videbaltir, ubi 
aureus numerus primuscum primo Martii die eora-
pouilur. Ac licet ex luuse aeiale xxvi ad aequinoctii 
Analotiani diem noiala, cuin ultimo Februarii, uno 
scilicet citius die, componi videaiur, hoc taraen po-
tius mendosum docent 59 dies, quos Anatotius, u l 
caeleri, a primo Januarii ad uliiumm Februarii re-
cte iramerat; qua justa esl duorum lunae mensium 
quanlitas. Hinc quoque reclius aureus numerus 1 
in Marlii primuna et uliimuiu diera devolvendus v i -
debalur; ut luna baec anni tertia, tricenaria non 
minus quam prima, iuxta naturalem aHernaiionem, 
esse possit; non ad Marlii xxx, seu penulliinum 
relinqueuda; licet et in tabula paschali, el } 11 ex 
pv te sciscat Anatolius. Accedebai praterea, his ad-
itiissis, jam lunas Anatolii Latinprum ei Alexandri-
norum lunis coaeviores ulcunque iieri, uno cerie 
roinus die pnccurrere. Quare, u l ita facerem, om-
nino pendebam. Veruin adverti me tum in majus 
incomiuodum impingere. Lunas pascbales xiv ler 
Anatoliiis ternis suae tabulae annis, ιι, ν et χνιιι de-
fimvil. S i aureos ejus iiuineros uno die devolvimus, 
ex jam non decimae quarlae, sed deeim* lerliae 
eruul; quod ejus ralionibus adversalur. ldem est 
de ternis quoque vicesimis pascbalibus ejus lunis 
judicium.Priori igilarsentenlitt polius insistenduro, 
e l diceiiduin Anaiolium sui bic in lain inlricata re 
oblitum (nisi forte libraritim, quod non puto) se 
lecioreinque confuiidere. 

4° Differt Anaiolius in capite et fine primi men-
sis; queui Lalini a Marlii die quinlo, Alexandrini 
ab ociavo iueuul. Ipse oionium lardissiine ab deci-
mo, quia lardissime quoqne figit aequinoclium. Anno 
cyclt stit xi Dominicam pascbalein indicit iv Kalen-
das Aprilcs, scu Martii xxix luna, sua xx, ac pro-
inde lunara islam ab χ Martii orditur. Anno quidem 
cycli xix ciiimam paschalem suam Dominicam no-
lal vi Kalendas Aprili», seu Marlii xxvn. Verum cuin 
lutiam islam xvu duniaxal numeret, plane primam 
nonnisi a Martii xi deducit, poatridie iueuniis luoae 
jaiu diclae. Ubi id noiandum venit, Anatoliura iliain 
Aiexandrinorum et Ecclesiae hodiernae regulara ni-
bil o iorar i , pascbalem eam esse quarlam decimam, 
qua3 vel in ipsuui aBquinocliuiD, vel proxime posl 
ipsum incurnt. Narn asquiuociium ipse cum xxv 
Marlii componil. lmo uoum praeierea diem, nempe 
Martii xxvi (quem aequmoclii iranegressum appel-
lat), anle legitimani Pascbaus cilirai functiouem 
liausmitti vuli, u l lanto teiiebras liix superei. l la 
nul la Hli aut perexilis est neoineniarum ei termiuo-
ruin pascbaliuio ralio, sed Dominicarum duutaxat, 
quac a Maitii xxvu ad Aprilis χχιιι incLusive repe-

A riuntur : dnmmodo nec infra xiv nec supra xx luns 
diem contingant; idque sive terminus paschalis, 
qui eet xiv luna, aequinoctiura prsecurrat. sive sub-
sequalur, sive in illud incurrat. En ejus verba, m 
ujiica oninisqoe regula : Hoc Pascha α vi Kalenda* 
Aprilis , usque in ix Kalendas Maii. Ergo Domiiii-
cara suam paschalem citimam vi Ealendas Aprilis, 
seu Maitii xxvu expresse afligit, anno cycli sui xix 
seu ultimo, littera Dominicaii sua eaque erronea B, 
hina item 6ua xvn. Remolissimam autem, ix Ka-
lcndas Maii, seu Aprilie χχιιι, liltera Dominicali 
erronea A , anno cycti sui xiv, luna sua xx. Quare 
Dominicalium paschalium cancellos diebus xxvm 
duntaxat concludit, a Martii xxvn ad Aprilis xxui, 
atque adeo Pascha in solo mense iEgyptiorum 
Phannuthi, a 1 ejus die, ad 28, noitquaiii in Pha-
meiioih admittit. Niei forte quis praeierea diem Mar-
tii xxvi, qui est ultimus aeu tricesimus Pbameooth, 
quem a?quinoctii transgressum ab eo vocarijam 

g diximos, huic etiam Jimiti quadam ralione accen-
sendum putet, Sic enim dies xxix con(icientur,quod 
non exislimo. Verum lam Latiui prisci quam 
Alexandrini, ex nalura rei, iriginla quinque; et 
Vidorius triginta qaatuor assignat, tola hebdomade 
dtffuaioroe; quos ipae proinde rejicit. Imo nePa-
Irum quidem Catsarieneiiun limilem, tainetsi xxn 
dierum dunlaxat, admittere vult, cum § 15 ila lo-
qnilur : Quidam Africani rimam kas in suo caleulo 
rationes probanl, pnncipium quoddam Pauhm fi-
nemque componente*; td e*f, nec ante x i Kaltndas 
Apriles, nee posl xxi lunam ei χι Kalendas Mtai 
Pasctia immolandum e$*e. Quos tevminot non soium 
non seqnendos, ted et detestandos ac succidendoi 
esse decernimus. Iia ipse. 

5° Differt in tunae aelale Dominicse pascbalt as* 
signanda. Lalini Dominicam Pascbae cttiuiam noo 
anie lunam suam xvi, Alexandrini non ante xv, in-
dtcunl. Ipse eliam luna xiv admittit, ut patet annis 

Q cycli ipsius ιι, ν et χνιιι, in quo cum Quariaded-
manis facil. Hinc tit ut eamdem Paschae Dominicam 
nunquam ullra xx lunam diffundal, cum Alexau-
dhni ad xxi , Laiini ad χχιι eliam propagenl. Cur 
id faciat, raiionem ipse reddere conaiur, § iracia-
lus sui 8. Et in hoc Scoii prisci cum eo seutiebant, 
si Bedae fldes, lib. m Hislona Anglorum ecciesiasi.y 

cap. 25. In ulliuio tabulae Anatohi perpendicuiari 
versu qui luuaa a3tatem in pascbali Doniinica de-
signat, tres anni, nempe vm, x i ei xiv v lunam xt 
exbibent, nuilus xxi aul xxn . 

6° Denique differl Anatolius in ipsa paschalis cy-
cli revolutione; quam cum nounisi annis 552au-
solvi cerlum sit, luuari cyclo scilicet in solarem 
ducto, seu xix annis in xxviu, ipse tamen eaui an-
norum xix inlervallo coucludit; ratus, opinor, pa-
res esse qiiartadecimamm ei Domiiiicaruin pascba-
lium revoluliones, quae loiocuslo differuut. Uinc 
ipse § 12 : Sed hoc, inquit, ab aliis tapiemibus et 
acutimmis viri* impossibile esse definiiur; quod in illo 

D angu&to ac breviuimo xix annorum circuli spalio, 
Pascha veritiimum, id esl in die Dominicay cequino-
ctium transgredient invenirelur. Sed no$, ut manife-
stius fiat, quod illU increduliiatem inducit, ctc. Rur-
suin § 13 : Hic circulus xix annorum α quibutdam 
Africanh rimarii*, qui ampliores (uola) circulos con-
scrip$erunt9 non probaiur, quia eorum $u$picalionibiu 
videtur sati* e$*e contrarius. Verum si Africaaus 
istos rimarios seculus fuisset, bissextiles aiuios ra-
riores admitlere, litterarumque Dominicalrum se-
rieui i u succidere ac confundere coaclus uoa fuU-
sei ; quando vcre illa tain brevi circulo couciudi 
non potest. 

Habc omnia Anatolii placila, quam paradoxa siflt, 
neino nou videt: ex illisquidem magnam in lecions 
intelleclu coofusionem oriri necessuiu eet. Prorsus 
ut an A n a i o l H laou v&ri esse poasint,.noii imuieriio 
quaesivenmus. Sed tol Bedai adeoque Eusebii l c i i i -
uiouia , quae eadem verba rcferuut, et xuauuscriptus 
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ciidei dvbiure vetant, ut sapra vidimus. Ei»o qui-
detn vix in usum induclutn existimo, nisi forte ad 
paucos annos Laodicea* ubi Anatolius fuilepiscopug, 
aot ricinis etiam locis. Diu enim subsistere non 
potuisse, vcl eolae litlera? bominicalee tanto errore 
colloeata? satis arguunt. Et facile illura excluserit 
Eusebii Caesariensis episcopi cyclus, nou ita mulio 
post usurpari cfeptug, ut supra diximus : adeo ut 
iste, quia confugior, a posteris clariorc scieniia jam 
perfusia oulkiqpene loco eithabitus; primumque 
suiim locum Eusebio coacesaeril. Ego bic Anaio-

Cyclus Analoln. 1 2 3 4 5 6 
Cydus Alexandrinorum. i l 12 13 14 15 
Cyclus Viclorii et Lai in . 2 3 4 5 6 7 ί 

>NEM PASCIIALEN. 230 

jii roentem perspectam redftere conatus gum, non 
imroemor Illiug, nihil invenlum simul et perfecium. 
Primus ille enneadecaeterida lunarem ad Chrisliani 
Paschatis invenlionera aptare tenlavit, null.us, ut 
reor, ante solo trilam. Quid mirura, si veritatis aco-
pum non statira atligeril? 

Sed nos jam tabellas duas exhibeamus; quarum 
priroa cyclum Anatolii cum Alexaiidrinoruiii Lati-
norumque cyclig aureisve numeris comparet : a l -
tera in Kalendario Jutiano etiam melbodice, ex ejui 
tainen erronea senteiuia, disponat. 

7 8 9 10 I I 42 15 14 15 16 17 18 19 
16 17 18 19 1 2 5 4 5 6 7 8 9 10 

! 9 10 II 12 13 14 15 16 17 18 1» i 

CTCLl ANATOLIANI 1N KALENDARJO DISPOSITIO. 

MARTIUS. APRILIS. 

Dies 

Martii. 

Kal. 1 
VI 2 
V 3 
IV 4 
111 5 
Prid. 6 
Non. 7 
Vlll 8 
VII 9 
VI 10 
V 11 
IV 12 
111 13 
Prid. 14 
Idib. 15 
XVII 16 
XVI 17 
XV 18 
XIV 19 
XIII 20 
XII 21 
XI 22 
X 23 
u 24 
VIII 25 
VII 26 
VI 27 
V 28 
IV 29 
111 30 
PriJ. 31 

δ 

α 
ο 
3 
Β. 

d 
e 
f 
g 
Α 
b 
c 
d 
e 
f 
8 
Α 
b 
c 
d 
6 

f 
8 
Α 
b 
c 
d 
e 
f 

8 
Α 
b 
c 
d 
e 
f 

1 
Q 
e 
5 

5 5 

6 I 
8 " 
9 

10 
11 
12 
15 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
25 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
50 

1 | 

2 1 
5 Ι 
4 Γ ' 

m aS* t -

s Ξ β © π. 
£ ο · 2 . s 

ιιι 13 
9 · 2 

17 χι 
10 

6 xix 18 
14 νιιι 

5 χνι 
ν 15 

1 4 
19 ΧΊΙΙ 

ιι 12 
8 1 

16 χ 
9 

5 χνιιι 17 
VII 

13 6 
2 χν 

ιν 14 
10 3 
18 χιι 

ι 11 
7 19 

15 ιχ 
8 

4 χνιι 
νι 16 

12 5 
1 ιιν 
9 ιιι 13 

Λ 
s 
S 

r- > 
« 2 . 

Diea 

Aprilia. 

a 
D

om
inicales. 

β» 

3 
3 

> 
5 
ε 

! i 
2 
3 

S - · 

β 
3 

Kal . 1 8 17 2 
IV 2 Α 7 § XI 10 
111 3 b 8 i 6 48 
Prid. 4 c 9 14 XIX 

Non. 5 d 10 νιιι 7 
VIII 6 e 11 3 XVI 

VII 7 f 12 11 ν 45 
VI 8 8 15 19 4 
V 9 Α 14 XIII 

IV 10 b 45 8 11 12 
III 11 c 16 16 1 
Prid. 12 d 17 χ 
ldib. 13 e 48 
XVI11 14 f 49 
xvu 15 g 20 
XVI 16 Α 21 
XV 17 b 22 
XIV 18 c 23 
XIII 19 d 24 
XII 20 e 25 
XI 21 f 26 

X 22 8 27 

IX 23 Α 28 
VIU 24 b 29 
VII 25 c 30 

VI 26 d 
V 27 e a r 
IV 28 f 
111 29 6 
Prid. 30 Α * 
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CAPUT IV. 

Α quo hodierna Christiepochw anno Camnissuidu-
tat iniiium Anatolius. Hervartim cyclum Anatolii 
ab anno Christi vtdgari 277 inchoat. Potius ab 
anno 276. Argumenlis Hervartii re&pondeiur. 

Vix iillum dubitare existimo, quin Canonem suum 
decemnoveimalem Analolius aute Alexaudriuos 
ediderit. Qnis enim sibi persuadeat, potnisse lam 
oonfusum edere, si lam ordinatum, cujusmodi est 
Alexandrinus, ante oculos habuissel? Adde, Euse-
bium, Timotheum, Cyrillum, Viclorinm, Beriam et 
alios id scriptis suis "satis irniuere : inoxque ciarc 
patebit. 

Georgius Hervart, NOVCB Chronologice rap. 236, 
Canonis bujus Analoliani inilium a vulgari anno 
Cbrisli 277, Probi tmperaloris secundo, deducit, 
duasque rationes profert' Primo, quta tot diversa-
mm genlium anni tam dherti, ad eum annum in 
Eusebii Chronico appositi, anno indubie primo cycli 
paschalit Analolii snni accommodatu Potl enume-
rationem enim iiorum annorum mox in Eusebii Cbro-
niro subaequitur: Anatotius Laodicenut episcopus, 
philotophorum <fi$ciplini$ eruditus, tnultorum ser-
mone celebraiur. 

Secundo, scribit Analolius anno cycli tui primo, 
mensis primi neomeniam qvce totius enneadecaeleridos 
iuitium es/, tn Phamenoth xxvi, Dystri autem χχιι 
ei Mariii x*m, incurrere. Id autem secundum atlro-
nomicam verUatem anno Christi 277, melius quam 
octo criimV tardiut, nempe anno Chritti 285, con-
wnit. Iia Georgiiis Hervart. 

Sed iio8 ex jam dictis, necessario ab anno ante-

A ced«-ntft276ordii»ndum opinamur: 4* Qma Anatolia-
ntiin ejus anni Pascba ita poslolat, sive lunareni sivc 
solarem illius cycbim consideres; eodom nempe die, 
Aprilis xvi indictum, qno el Alexandriui el Latiui 
indicunt, lametsi omnes tn lunae aeiale disseniiant. 
Non est autcm verisimile, Analolium recte in primo 
anno deviasse. 2° Gonveniunt et trium proxime s<-
quentium annorum lilterae Dominicales, ut et anno-
rurn seplimi et oclavi. Quod si pascbales Domi-
nicae subiude diversa» sunl, id ex diversis Anatolii 
placilis oritur: verbi gratia, quod iuna xiv Pascha 
legitimus sanciat; quod aequinoctium anie Martii xxv 
et citimam Paschae Rominicam ante xxvu non agno-
scal; quod neomenias ante alios indicat, et similia. 
Et tamen adbuc anno cycli sui quarto, cum utrisqoe 
Dominicom Pascba ldibus Apriiis rile sciscit. 

Nec Hervartii argumenta valde premunt. Qui 
enim anno 277 floruit, poiiiit et 276 floruisse, iino 
tunc maxime coepiase. E i qui cyclum anno 277 iu 

B tucem emiltii, eoque edilionis annum divereis cha-
racleribus insignil; nihil obstat, quin ejus initium 
ab anteriore etiam anno bene deducere possit, st 
raliones ita forte exigant. Denique possunt diversi 
isti diversarum gentium anni pru Manichasanae hae-
reseos orta, qui in annum islum 277 a sanclis Pa-
tribus rite confenur, lanto magis adnotari, quaoto 
ea confusiore Anatolii cyclo celebrior est. Quod et 
ex parte Scaliger ante nos adverlit. Neque verum 
est, Anatoiium enneadecaeteridos su» principium 
in χχιι , sed polius iu xxv el xxvi Martii ι-eferre; m 
palet ex capile secundo bujus Commentarii, el cl;<-
rius ctiam ex ipsa Analolii tabula paschali, iino et 
ex ipsius textu, cuoi primi mensis neoraeniam Mai-
tii xxx deiigit. 

F B A G M E N T A 

E x Anatolii Atexandrini libris Arithmeticorum 

(FADRIC. BiblioUieca Grwca, ed. HAALES.,IOOI. III, Hambargi, 1793, ρ I6i.) 

Quid si l malbemalica ? 
Aiisioteles consistere omnem philosophiam in 

tbeoria et praclica optnatur, praclicam qtiidem 
dividens in etbicam et polilicam, tbeoriam vero in 
tbeologiam, pbysicam et mathematicam ; clarissime 
et doclissime pbilosophiae partem esse matbemati-
cam deinonstravit. 

Quod Gbaldaei qtiidem astronomiam, ^Egyptii 
vero «eometriain el arithmeticam (invenerunt).... 

Α quo raaibemalica sic norainata fuit? 
Peripatetici quidem affirmant in rhetorica, poe-

tica, sumnaatimque muuca vnlgari quemqueposse 
versari, quamvis non didicerit: quae autem appellala 
eunl matbematica, neminem scientiam illorum ul-
laro capere posse, niai prius didicerit. Proplerca 
istarnm scieniiarum ihcoriam vocari mathematicam 
exislimabant. Pylhagorici autem imposuisse dicunlur 
boc nomen proprie soli geometriaeet arithmetica. Anli-
quituseium, separatira cuiquesuum nomen proprium 
erat; commuue autem nomen nullumerat ambabus. 

| Quas quidem sic malhemattcaB nomine vocavit Arcby-
tas, quod scienliam hominum captui accommodam 
ii) illis iuveniebat; nam circa aeierna» immutabilia, 

G T( Ϊ9τι μαθηματική ; 
"Αριστοτέλης συνεστάναι τήν πασαν φιλοσοφίαν εχ 

θεωρίας κα\ πράξεως οΐόμενος, χα\ τήν μεν πρακτι-
κήν διαιρώ ν είς ήΟιχήν χα\ πολιτιχήν, τήν δέ θεω-
ρίαν είς τδ θεολογιχδν χα\ τδ φυσιχδν χα\ τδ μαθηματι
κών, μάλα σαφώς χαϊ έντέχνως φιλοσοφίαν ου σαν τήν 
μαθηματική ν άποδείκνυσι. 

"Οτι Χαλδαΐοι μέν άστρονο ιίαν, ΑΙγύπτιοι δέ γειο-
μετρίαν χα\ άριθμητικήν (έξεΰρον) 

'Απδ τίνος δέ μαθηματική ώνομάσθη 
01 μέν άπδ του Περιπάτου φάσκοντες Ρητορικής 

μέν κα\ ποιητικής, συ^πδσι τε της δημώδους μουσι
κής δύνασθα! τινα συνεΐναι κα\ μή μαθδντα. Τά δέ 
καλούμενα Ιδια μαθήματα ούδενδς είδησιν λαμβάνειν, 
μή ού πρδτερον έν μαθήσει γενδμενον τούτιον. 

D Διά τοΰτο μαθηματική ν καλεΐσθαι τήν περ\ τούτιυν 
θεωρ(αν ύπελάμβανον. Θέσθαι δέ λέγονται τδ της 
μαθηματικής δνομα Εδιαίτερον έπΙ μδνης γεωμετρία; 
χαλ αριθμητικής οί άπδ του Πυθαγΰρου. Τδ γάρ πά
λαι χωρ\ς έχατέρα τούτων ώνομάζετο. Κοινδν δέ ο> 
δέν ήν άμφοΖν δνομα. Έκάλεσε δέ ("Αρχύτας) ούτως, 
δτι τδ έπιστημονιχδν και πρδς μάθησιν έπιτηδείως 
έχον ευρίσκω» 4Μ «ΟτάΓς, περ\ γάρ άΐδια χα\ άτρε· 
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καί aflUxptvq δντα αναστρεφόμενος έώρων, έν Α puraque eas versari, videbant Pythagorici, in qui-

οΤς μόνα έπιστήμην ένόμιζον. ΟΙ δέ νεώτεροι περι-
έσπασαν έπΙ πλεϊον τήν προσηγορίαν, ού μόνον «ερί 
τήν άσώματον καί νοητήν ύλην άξιονντες πραγμα-
τεύεσθαι τδν μαθηματικών, αλλά κα\ περ\ τήν έφα-
πτομένην της σωματικής κα\ αίσθητής ουσίας, θεω
ρητικός γάρ οφείλει είναι, κα\ φοράς άστρων κα\ τά
χους αυτών μεγεθών τε κα\ σχημάτων κα\ αποστη
μάτων. Έτι δέ έπισκεπτικδς τών κατά τάς δψεις 
παθών , ερευνών τάς αίτιας δι1 άς κα\ ούχ δποΐα κα\ 
πηλίκα τά υποκείμενα τοιαύτα και τηλικαΰτα έκ 
παντδς διαστήματος θεωρείται, τηροΰντα μέν τους 
κρδς άλληλα λόγους, ψευδείς δέ φαντασίας καί τής 
τάξεως κα\ τής θέσεως έμποιοΰντα. Τούτο μέν κατ* 
ούρανδν κα\ αέρα, τούτο δέ έν κατόπτροις κα\ πάσι 

bus solummodo consistere ecientiam opinabantur» 
Recenltores vero philosophi boc nomeo extensius 
dilatavere, ita ut non tantem circa incorporearo el 
spii itualem substantiara versari mathcroaticum vo-
luerint, sed etiam circa subslanliam eorporeae et 
sensibili materia» proximam. Debet enim nosseibeo-
riam sidenim cursus, velocitatis, magnitudinum 
formanim ac distaniiarum; debet etiara exaroinare 
quomodo oculos afflciant astra, invesligando ciir 
cura qualia, aul quanta sint sidera observala, non 
talia tantaque ex omni distantia copspiciantur, 
cum haec astra quidero servenl mutuas rationes, 
sed mendaces aspectussive ordiois, sive posiuira? 
cfliciant. Aspectus tales siderum, modo cceli et aeris 

τοις λείοις, κάν τοΤς διαφανέσι δέ τών δρωμένων κα\ β status delerminat, modo specula, aut omnis su-
ΤΜουτοτρόποις σώμασι. Πρδς τούτοις μηχανικδν εί
ναι τδν άνδρα δειν ώοντο καί γεωδέτην κα\ λογικόν. 
Έτι δέ καί περ\ τάς αΙτίας τής εμμελούς κράσεως 
των φθόγγων κα\ τής περί μέλος συνθέσεως άσχολού-
μενον, άπερ σώματα έστιν, ή τήν γε έσχάτην αναφο
ρά έπΙ τήν αίσθητήν Ολην ποιείται. 

Τίέστι μαθηματική 
Μαθηματική έστιν επιστήμη θεωρητική τψ νοήσει 

τε καί αίσθήσει καταλαμβανόμενη πρδς τήν τών 
ύποπιπτόντων δόσιν. "Ήδη δέ χαριεντισμένος τις άμα 
χαΛτοΰ σκοπού τυγχάνων μαθηματική ν έφη ταύτην 
είναι, 

Ή χ% 6ΛΙγτ\ μέτ χρώτα κορύσσεχαν αϋτάρ ίχειτα 
Ονρατψ έστήριξε κάρα χαϊ έχϊ χθονϊ βαίνει. , 

ΗΟΜ. Iliad. ιν, 443 el 445. 

Άρχεται μέν γάρ άπδ σημείου κα\ γραμμής, είτα 
δε τήν ουρανού καί συμπάντων ασχολείται πρα
γμάτων. 

Πόσα μέρη μαθηματικής; 
Τής μέν τιμιωτέρας κα\ πρώτης ολοσχερέστερα 

μ:ρη δύο αριθμητική καί γεωμετρία. Τής δέ περί 
τά αισθητά ασχολούμενης έ ξ · ή λογιστική, γεωδεσία^ 
ΟΓτική, κανονική, μηχανική, αστρονομική. "Οτι δέ 
τώ τακτικών καλού μενον ουτε τδ αρχιτεκτονικών, οΟτε 
Ά οημώδες μουσικδν, ή τδ περί τάς φύσεις, άλλ' ουδέ 
τδόμωνύμως καλού μενον μηχανικδν, ώς οιονταί τίνες, 
μέρη μαθηματικής είσι, προϊόντος τοΰ λόγου σαφώς 
τε και έμμεθόδως δείξομεν. 

"Οτι δ κύκλος Ιχει στερεάς μέν η \ επίπεδα δέ έξ, 
γωνίας δέ δ ' . 

Τίνα τίσι προσεγγίζει τών μαθημάτων; 
Συνεγγίζει μάλλον tj) μέν άριθμετικ$ ή λογιστική 

κα\ ή κανονική· καί γάρ αύτη έν ποσότητι λαβοΰσα 
χατά λόγους, αριθμούς καί αναλογίας πρόσεισι. Tfl 
δε γεωμετρία ή οπτική καλ ή γεωδεσία. Άμφοτέραις 
δέ κα\ έιΛ πλέον ή μηχανική καί ή αστρολογική. 

"Οτι ή μαθηματική τάς αρχάς μέν έχει έξ ύπόθε-
«ως καί περί ύπόθεσιν. Λέγεται δέ ύπόθεσις τριχώς 

perflcies polita, vel transluceniia, vel atia bujusmodi 
corpora conslituunt. Machinarura insuper bominero 
peritum esse volebant uec non geomelram ac dta-
leciicum; quin etiam ftympboniae vocum, ac com-
posiiionis niusices causis operam impendere dc-
bet; quse qaidem omnia corpora suni, vel sum-
mam quidem cum eenalbili materia relationem ha-
bent. 

Quid ?it mathematbica? 
Malberoatica est scientia iheorica rerwn quae inleU 

ligentiaeet seneuum captu percipiunlur, earumut aliU 
noiitia tradatur. Faceius quidam, successu elatua» 
iraihematicam dicit esse banc scientiam, qoae 

Parva melu primo, mox tete attoliU in auras 9 

Q lngrediturque $oh, εί eapui inier nubila condit. 
(VIRG. JEneid. iv, 476, 477). 

Incipit enim a puncto et linea, mox coelum ipsuni 
ac omnia ampleetilur. 

Quot matbemalicse partcs? 
Nobilioris quidem et priorft watbemalicae partes 

prsecipuaeduaesunt: arilhmetica sciltcetet^eomelria. 
Matbematicae vero quae sensibilia ampleclitur sex par-
tes adsunt, scilicet computalio, geodesia, optica, 
musica, mechanica, astronomia; quod autemneque 
tactiea, neque architectura, neque vuigaris musica, 
ncque physica, neque etiam ars itla qu« homonyme 
vocatur mechanica, mathematicse sint parles, ul 

D quidam credant, infra sermonU lueidus ordo de-
monstrabit. 

Quod circulus habet solida octo, superflcies scx, 
angulos quatuor 

Quae quibus malhcmaticae pauibus proxima ? 
Arithmeiicae propiores eunl computaiio et mu-

sica; ha*c enim quantitatis particeps secundom ra-
liones, numeros et analogiam ii l i appropifiqnat. Geo 
metrie vero vicinioree optica et geodesia. Ambabas 
autero proxim* mecbanica el aeiroiogia. 

Qnod matbemalica priacipia habet ab hypotbesi 
et circa bypothesin. Dicitur hypolbesis iriplex, vel 

PATHOL. G B . X . 8 
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eiiam rauliiplex. Juxta primum modum bypo-
iheseon dramaiica peripetia est : eic Euripidis 
iragoediae hypotheses esse dicuntur. Juxta se-
cundam signllicalionem in rbetorica reperilur re-
rum in specie disquisilio, secundura quam sophistae 
dicunt ponendam esse hypothesin. Juxla teuiam 
significationem hypothesis dicilur principium de-
monsirationis, petitiorerum in probationem alicujus 
argumenti. S i c , ut perhibent, Democrilus hypo-
thcsi usus est, atomis scilicel et vacuo; Asclepiades 
materia et poris; mathematica ergo juxla teriium 
sensum hypotbeseon accipitur. 

Quod arithmeticam non solu§ coluit Pythagoras, 
acd eiiam celeberrimi ejus discipuli, qui dicere so-
jebant: 

Omnia conveniunt numero.... 
Quod finem quidem habel proximum principaliter 

arithmeliea scientiarum theoriam, qua nullus flnis 
major aut pulcbrior est. Conseqnens autemflnis est 
colligere simul quidquid in substantia definita inve-
nitur. 

Quis aliquid invenii inier matbematicos? 
Ut Eudemus narrat, in Attrologia sua, CEuopides 

iavenit primus zodtaci circulura, et anni magni 
conversionem; Thales solis eclipsim , et cursum 
ejus inter tropicos, semper sui dissimilem; Anaxi-
mander terram esse corpus libratum in aere, et 
circa mandi axem moveri; Anaximenes lunam a 
aole lumen accipere, et modum defeclos ejus; 
caeteri vero bis olim inventis invenla alia addide-
runt. c 

Quod primo sidera Gxa movenlur circa axem per 
polos iranseuntem; secnndo quod errantia sidera 
circa perpendicularem axem zodiaci sese fugiunt; 
quod demum fixorum et erraniium siderum axis, 
pentedecagoni lalus est, quod babet gradas viginti 
qualuor. 

k ή κα\ πολλαχώς. Καθ* Ινα μέν τρόπον ή δραματική 
περιπέτεια, καθ1 δν λέγονται είναι υποθέσεις των Εό-
ριπίδου δραμάτων. Καθ' έτερον δέ σημαινόμενον ή 
έν βητορικΐ} τών έπ\ μέρους ζήτησις, καθ1 δν λέγου
σιν οί σοφιστσΛ θετέον ύπόθεσιν. Κατά δέτρίτην ύπο-
βολήν ύπόθεσις λέγεται ή αρχή τής αποδείξεως, αί
τησις ουσα πραγμάτων είς κατασκευήν τίνος. Ούτω 
μέν λέγεται Δημόκριτον υποθέσει χρήσθαι άτόμοις 
καί κενφ, κα\ Άσκληπιάδης δγκοις κα\ πόροις. Ή 
ούν μαθηματική περ\ τήν τρίτη ν εΐληται. 

"Οτι τήν άριθμητικήν ού μόνος έτίμα Πυθαγόρας, 
αλλά κα\ οί τούτου γνώριμοι έπιλέγοντες* 

.... Λριθμώ δέ τε χαντ* έχέϋιχετ. 

"Οτι τέλος μέν έχει άκόλουθον αριθμητική κυρίως 
μέν, τήν έπιστημονικήν θεωρίαν ής ουδέν τέλος ούτε 
μείζον ούτε κάλλιόν έστιν. Επομένως δέ, συλλήβδην 
καταλαβείν πόσα τ!) ώρισμένη ουσία συμβέβηκεν. 

Τίς τι ευ ρε ν έν μαθηματικοΐς; 
Εύδημος ΙστορεΤ έν ταΤς άστρολογίαις, δτι Οίνοπί-

δη ς εδρε πρώτος τήν τοΰ ζωδιακού διάζωσιν κα\ τήν 
τοΰ μεγάλου ένιαυτοΰ περίστασιν. Θαλής δέ ηλίου 
έλλειψιν κα\ τήν κατά τροπάς αύτου περίοδο ν, ώς 
ούκ Γση. άε\ σμμβαίνει. Αναξίμανδρος δέ δτι έστ\ν ή 
γη μετέωρος κα\ κινεΤται περ\ τδ τοΰ κόσμου μέσον. 
Άναζιμένης δέ, δτι ή σελήνη έκ τοΰ ηλίου έχει τδ 
φως κα\ τίνα εκλείπει τρόπον. Οί δέ λοιποί έξευρη-
μένοις τούτοις έπέταξαν έτερα. 

"Οτι οί απλανείς κινούνται περ\ τδν διά τών πόλων 
άξονα μένοντα, οί δέ πλανώμενοι περ\ τδν τοΰ ζωδια
κού πρδς όρθάς δντα άξονα αύτφ άπέχουσιν αλλήλων· 
δτι τδν τών απλανών κα\ τών πλανωμένων άξονα 
πεντεκαιδεκαγώνου πλευράν 6ί είσι μοίραι είκοσιτέσ-
σαρες. 

G I R G A Α Η Ν Ο Μ D O M I N I G C L X 

THEOGNOSTUS ALEXANDRINUS 

ΝΟΤΙΤΙΑ 
(GALLAKD., Biblwtheca veterum Patrum, ΠΙ , Proleg. pag. xux.) 

L Cur Thecgnosti haud meminerint Eu$ebiu$ et Hieronymu*. Ejus tamtn meminit cum laud$ AlhA-
riaiius. 

II. Schola AUxandrince prafuit po$t Picrium. De tempore quo claruit, dit$eritur. Saerorum librorutn 
interpretem egit. Scripsit Hypoiyposeon librot vn, jam dudum deperdilot. Horum $ummaria eapila es 
Pkotio proposita. 

III. Iniqua de Theognotto Photii cemura diluitur. Gregorii flysseni de eodem tcriplore locut expenw* 
Integra Theognotli fidet pradicalur. Ejus Hypotyposeon fragmenta ex magno Allianatio detcnpia tt 
exhibita. 

I. De Theognosto Alexandrino nifail Eusebius, tacentem haud mirari subit: qui videlicet decem ec-
nibil iiem Hieronymus. Et Hieronymum quidem clesiasticce Hislorice libro$ ab Eusebio Pamphilicon-
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κ-riptof maxtmo it6t adjumento fuiue profitelur (1) 
jn iis viris illustribus recensendis , qui ante sua 

• tempora in Ecclesia floruere; ut propterea silente 
Easebio siluerit et doctor maxiraus. At episcopi 
fesarJensis suspectum videtur esse eilentium; 
quippe, qui Arianorum fautor ac patronus, preterire 
consueTerii quse illius seclae dogmaia utcunque in-
fringere potniseent, ut superius ex Photio (2) de-
uoDstravimus; adeoque immerito Caveo (3) et Fa -
bricio (4) visuin est iniquum Baronii judiciiim» quo 
Eusebium Tbeognosti, tbeologorom celeberriroi, no-
meo el scripta dolo malo praHermisuse pronuntia-
?it (5); quod nimirum του ομοουσίου strenuus fuisset 
i&sertor. Ejus tamen cum honoris praefalione se-
me! iteromque memlnit magnua Athanasiua; cui 
dicitnr (6) άνήρ λόγιος, vir disertut, et (7) Θεόγνω-
ηος ό θαυμάσιος κα\ σπουδαίος, admirandus itle ae 
titdiom Theognottus. 

II. Scbolse calechetica? Alexandrin* praefectam 
foisse Tbeognostum post Pierium, ex Philippo S i -
dete (8) comperimus; adeoqae pro Dodwelli ratio-
mbos (9) Caro imperante claruiesa eirca anniim 
CCLIXXII. Origenis vero ipsnm fuisse discipulum, 
ve) sallem ejus operam sludiosiseimam, eatis i n -
noere Photius videtur (10). Proxime certe poet 
Origenem exstilissc Tbeognostum ex eo colligimus, 
quod sanctus Athanasius ulromqtte conjangens, 
παλαιούς άνδρας, priscos viros, appellat (41). 

Scripsit autem auctor noster plena dictione ac 
stylo perspicuo libros vn Institutionom theologica-
nmi, jam diu deperditos; quorum inscripiionem 
i(a referl idem Photiiis (12): Του μακάριου Θεογνώ-
« w Άλεξανδρέως xat έξηγητου,Τποτυπώσβις.β«αΙί 
Theoguosti Atexandrini, sacrorum tibrorum inter-
prttit, Hypotypoui. Et illam quidem vooem έξη-
FjtoG scholae calechelicae praelecturam docendique 
munus publicum denotare, ipsumque operis tiiu-
lum Ίποτυπώσεις a Clemente deceasore swnpsisse 
Tbeognostum, cum Dodwello existimamus. Singu-
torom ?ero librorum argumenla, eodem Pbolio re-
censente, sunl ejusmodi. Primo libro de Deo Pa-
tre egit, eumque esse rerum opificem, neque mate-
riam illi ceoelernam ease demonslravit. Secundo 
DecessiUtem existenciae F i l i i ostendii. Tertio Spiri-
Uim sanctum esse, argumentis evicit. Quarlo de au-
gelis et daemonibus pertracUviL ftuinio et sexio 

(i) Hieron., praef. ad lib. De viris illu$tr. 
(Ϊ) Phot., BibUod. 127. 
(3) Cav. Hi$t. titt. ad an. 283, tom I, pag. 147. 
W Fabric , Bibl. 6>. lom. IX, pag. 408. 
(5) Baron. ad ann. 109, § 59. 
(6) Atban., De Decret. /Vic. syn. num. 25 , Opp. 

tom.I,part.i, pag. 250. 
(7) Id. epittt. 4 , ad Serapion., nom. 9 , toro. I, 

m. π, pag. 702. 
(8) Pbil . Sid. v Hist. Serm. 24 apud Dodw. ad 

^iMeru Iren. pag. 488. 

de Incarnalione ttei, eamqne possibilem esse ar-
guil. Ultimuin denique dt Dti crealione inscripsit. 

III. Porro baec reierens Photius, complara, tn 
Tbeognosto reprebendit; quod Origenem assecta-
tus, baud pauca ex ejus libris Περί άρχωτ hauee-
ri t , erronea plane alque a verilale alieoa. Verum 
ab bac Photiana censara scriptorem nosrrum vin-
dicarunt viri docli , Georgius Bullas (13) et Pru-
denlius Maranus (44) : quorum prior et illud ad-
vertit, Photiam pne acerrimo adveraus Origenem 
odio, et in Tbeognostum ejus as&eclam et defensb-
rem foisse iniquum; proplereaque acripta ejus iu 
malam parlera accepisse, seu potius ab aliis accipi 
voluisse. 

Non solum vero in Pbotii reprehensionem iocidit 
Tbeognostus, sed in eo nonnulla quoque dieplicuis-
se Gregorio Nysseno compertum babemus. Sic eaim 
ille contra Eanomium scribens (15): Κα\ού. μόνος 
έν τούτψ πεπλάνηται χατά τήν άτοπίαν του δόγμα· 
τος Εύνόμιος, αλλ1 Ιστι χαϊ έν τοϊς βεογνώστψ πε-
πονημένοις τδ Γσον εύρεϊν, δς φησί τδν βεδν τόδε τδ 
πάν κατασχευάσαι, πρώτον τδν Τΐδν οίον τινα κανό
να προΰποστήσασθαι. Id est: c Neqtie in hoc eolua 
aberravit ad abaurdam sententiam Eunomius; sed 
idem etiam reperire eat in libria Theognosli, qui 
Filium a Deo, cum hoc universum. constiluere vel-
let, primum, veluti quamdam opiQcii normara, 
praesappositum fuisse dicit. > Et baec quidem Nya-
seni «ensura poiior Pbotiana exialimanda videtur. 
At illara diluit alter nostri catecbelae Alexandriui 
patronus (16) : tum quia Tbeognoaius ab Athana-
sio ut Contub*tantiali$ defensor et teatis, citatua 
est; tum quia ipeum illud testimonium quod refeit 
Gregorias, Verbum describil, ut ideam illam et re-
gulam, cujus ad exemplar omnia creavit. 

Sed, ut dicta demum concludamu», quae nonnalU 
velerum in Theognosto reprehensione digna pula-
runt, nibil de pradaro magoi Athanasii judicio de-
trabere valent; qui hunc scboiae Alexaudrioas prae-
fectum virum admirandutn appellat, adeoque appri-
me ortbodoxum fuisae perbibet. Ea euimvero qua 
ex ejus libria deprompsit sanctus ilie praasul Ale-
xandrinus, quaeque ex eo descripia suo loco protu-
limus, evincunt ejus testimonio premi Arianos, ip-
sumque palam praedicantcm Filiam όαοούσιον de-
moD&lrant. 

(9) Dodw., 1. c. in not. ad fragm. Phi l . Sid. 9 

pag. 511. 
(10) Phot. Bibl. cod. 406. 
(44) Atbao., 1. c. pag. 702. 
(12) Phot. 1. c. 
(13) B u l l . , De(en$. fid. Nic. aect. u , cap. 10 

SS 7-9* P a^* se<l* 
(14) Maran., Divin. J. C. lib. ι ν , ;cap. 24 §§ 1 

et 2. pag. 551, seq. 
(15) Greg. Nysa., lib. m contr. Eunom. 
(16) Maran. 1. c cap. 25 § 1, pag. 557. 
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THEOGNOSTI FRAGMENTA 
Ex libris VII ffypotyposeon. 

I. 
(Es libro u . Apud Athanatium De decret. Nicance tynodi, § X X V , ex edit. BB. Parit.. 1698, i , I, 

part. i , pag. 230.) 

Non exlrinsecus adinventa est F i l i i substantia , Α Ούχ Εξωθεν (17) τις έστ\ν έφευρεθεϊσα ή του ΥΙου 
neque ex nibilo educta; sed «χ Patris subslanlia 
nata est, ut lucis splendor et aquae vapor. Neque 
eoim splendor aut vapor, ipsa aqua vel ipse sol 
est; neque rursus aliquid est alienum, sed est ai i -
quid emanans ex Patris substantia; ita tainen ut 
nullam divisionem eadem Patris subslantia sit per-
pessa. Ut enim sol idem manens, radiis ab ipso 
proflnentibus non minuitur; ita neque Patris sub-
stantia mulationem ullam palilur, cum Filium suum 
ipsius imaginem babet. 

ουσία, ουδέ έκ μή δντων έπεισήχθη · άλλα έκ της τοΰ 
Πατρδς ουσίας £φυ, ώςτοΰ φωτδςτδ απαύγασμα, ώς 
ύδατος άτμίς. Ούτε γάρ τδ απαύγασμα", ούτε ή άτ-
μίς, αύτδ τδ ύδωρ εστίν, ή αύτδς ό ήλιος * ούτε αλλό
τριο^, άλλ' άπό^οια της τοΰ Πατρδς ουσίας, ού 
μερισμδν ύπομεινάσης τής τοΰ Πατρδς ουσίας. 'Ος 
γάρ μένων ό ήλιος ό αύτδς , ού μειοΰται ταΐς έκχεο-
μέναις ύπ' αύτοΰ αύγαΐς* ούτως ουδέ ή ουσία τοΰ 
Πατρδς άλλοίωσιν ύπέμεινεν, εΙκόνα εαυτής έχουσα 
τδν Υίόν. 

II. 
Apud Alfianatium epist. 4 , ad Serapionem, § 1 1 , lom. l^parU n , pag. 703. 

Theognostus aulem h&c adjicit: Qui primum et Ό δέ Θεάγνωστος καϊ αυτός προστιθείς φησί 
secundum terminum transgressus esl, minori sup- ταύτα · Ό πρώτον παραβεβηκως δρον κα\ δεύτερον, 
plicio dignus videri possit: qui autem lerlium con- Β έλάττονος άν άξιοϊτο τιμωρίας* ό δέ κα\ τδν τρίτον 
tempserit, non ulterius veniam consequetur. P r i - όπεριδων , ούκέτι άν συγγνώμης τυγχάνοι (18). 
mum autem lerminum et tecundum ail> doctrinam de 
Patre et Filio acceptam; tertium vero, verbum in 
initiatione et in participatione Spiritu* tradiium. 
Quod confirmare vofefcs, adducit iliud ditcipulis α 
Salvalore dictum: < Adhuc multa habeo vobit di-
cere, sed non potestit portare modo. Cum autem ve-
nerit Spiritui sanctut, docebit vo$> 

Πρώτον δέ δρον καϊ δεύτερον φησι τήν περϊ Πα-
τρός (19) καϊ ΥΙου κατήχησιν τδν δέ τρίτον, τότ 
έχϊ (20) τη τελειώσει καϊ τχ\ του Πνεύματος μετ
οχή παραδιδόμενον Λόγον. Καϊ τούτο βεβαίωσα 
θέΛων, επάγει τό παρά τοΰ Σωτήρος είρημένοτ 
τοις μαθηταις · f Έτι (21) ποΛΛά έχω ύμίϊν Λέγειν, 
άΛΧ οϋπω δύνασθε χωρεΐν. Όταν δέ §ΛΘΌ τό 
άγιον Πνεύμα, διδάξει υμάς, > 

Ibidem. 
Deinde ait (Theognostus): Sicut eos qui per- C 

fecta nondum capere possunt alloquilur Salvator, 
ad illorum sese parviiatem demiliens; cum perfe-
ctis autem Spiritus sanclus versatur; neque tamen 
quis ideo dixerit, Spirilus sancti doclrinam Fi l i i 
doctrinam superare; sed quod Filius quidem sese 
demiltat ad imperfectos, Spirilus vero saiictus s i -

1 Joan. xvi , 12, 13. 

(17) Ούκ έξωθεν. Huic fracmento sequentia 
praemiltit Athanasius: Μάθετε τοίνυν, ώ Χζίστομά-
χοι ΆοειανοΙ, ότι θεόγνωστος μέν, άνήρ λόγιος, ού 
παρητησατο τδ έκ της ουσίας είπεϊν. Γράφων γάρ 
ίτερ\ Τίόυ έν τώ δευτέρω τών Ύποτυπώσεων, ούτως 
6ίρηκ£ν · Ούκ ϊξ. < Discite igitur, ο Ghrisli bostes 
Ariaui, Theognostum virum eruditum minime re-
fugisse ab bac ipsa dictione ex subsiantia. Nam in 
secuudo Hypotypoteom haec de Filio scribit: Non 
exlrinsecu$i > etc. 

(18) Τυγχάνοι. Sic codd. m*s. Regins et Segue-
rianus. Basiliensis vero , τυγχάνη. Edi t i , τυχοι. 
ΜΟΝΤΓ. 

Εΐτά φησιν · "ίϊσπερ το7ς μηδέπω χωρεΓν δυναμέ-
νοις τά τέλεια διαλέγεται ό Σωτήρ , συγκαταβαίνων 
αυτών τ|} σμικρότητι · τοϊς δέ τέλειουμένοις συγγί-
νεται τδ Πνεΰμα τδ άγιον, κα\ ούδέπου τοΓς έκ τούτων 
άν φαίη τήν τοΰ Πνεύματος διδασχαλίαν ύπερβάλλειν 
τής τοΰ Ύίοΰ διδαχής · άλλ' δτι ό μέν Υίδς συγκατα
βαίνει τοις άτελέσι, τδ δέ Πνεΰμα σφραγίς έστι των 

(19) Περϊ Πατρός. Reg. et Segner., περί του 
Πατρός. ID. 

(20) Τύν έπι. Τδν deest in Reg. et Seguer. Mox 
Regius, Spgner., Angl . , Gobler. el Felckinanai l , 
καί τί5 τοΰ Πνεύματος. E d i l i , καί τδν επ\ τ!) τοΰ 
Πνεύματος. ID. 

(21) "Ετι. Reg. et Seguer., έπεί. Paulo post in 
iisdem δέ deest posl δταν. Ibidem Reg. , Seguer., 
Gobler. et Felckmar.ni I , τδ αγιον Πνεΰμα. Editi, 
τδ Πνεΰμα τδ άγιον. l l ic aulem Scriplurae locus, 
quoad senteniiam tanlum, non ad vcrbuni ab Aiba-
iiasio afierlur. ID. 
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τελιιονμένων ούτως ού διά τήν ύπερβολήν τού Πνεύ
ματος προς τδν ΤΙδν άφυκτός έστι χαϊ άσύγγνωστος ή 
ι\ς τδ Πνεύμα βλασφημία * αλλ1 δτι έπΙ μεν τοις άτε-
λέαιν έστί συγγνώμη , έπ\ δε τοΖς γευσαμένοις τής 
ουρανίου (22) δωρεάς κα\ τελειωθείσιν (25), ουδεμία 
«ριλείπεται συγγνώμης απολογία χαϊ παραίτησις. 

Hebr. τι , 4* 

(22) Ovparlov. Reg. et aeguer., επουρανίου. ID. 
t̂ 5) TeJLeuoeetctr. Heb. v i , 4, quo procul dubio 

hic respexii Tbeognostus, legimus φωτισΟέντας καΛ 
γευσαμίνους, eos qui juerunl illuminali et gmtave-
r««/, eic. Hinc pulaverim equidem eodem sensu 
dixisse Theognostam τελειωθείσιν, qao Apostolum 

1ANDR1NUS. — ΝΟΤ1ΤΙΑ. 

gillum sH perfectorum; aic non propier exeeilea-
tiam Spiritus gancti pra Filio, inexpiabilig et c i -
tra veniam est blaspbemia in Spiritum; sed quia 
imperfectis dalur venia; iis vero, qui donum cae-
leste gusiaverunt et initiati s a n t 1 , nulla veniae ra-
linquitur excusatio vel deprecatio. 

φωτισΟέντας, scilicel de baptizalis seu Uluminatit 
locum esse accipiendum. Hac enim sigiiificatioiie 
utruraque verbum φωτίζεσΟαι et τελειοΰσθαι fuisse 
a Patnbus uaurpatum, neminem latet. Vide tis 
Svicerum ia The$. eccl. ν . Τελειόω et Φωτίζω. 

CIRCA ANNUII DOMIM CCLX. 

PIERIUS 
CATECHISTA ALEXANDRINUS. 

N O T I T I A . 

(Apod S. Hierooymom, lib. De tcripioritm* ecde$., cao. 76.— Roura., Retiquim tacrm, t. H.) 

Pierios, Alexandrina Ecclesiae presbyter sub Caro et Diocletiano principibus (1), eo tempore quo eam 
Eccleeiam Theonas episcopus regebat, florentissiroe docuit populum (2), et io tanlam sermonia diverso-
rumqiie traclauiun) (3), qui U3que hodie exstant, venit elegamiam, ut Origgnet junior vocaretur. Constat 
honc mirae Ασκήσεως et appelitorem voluntariae paupertalis (4), ecientissimuinque dialecticx el rhetoric* 

(1) Caras prafuit imperio ann. 282,283. Diocle- Β 
tianus ab an. 284 ad 305. Theonas qui an. 265 Dio~ 
nysio in episcopatu Alexandrino successU, defun* 
clos est an. 300. F A B R I C I U S . 

(2) Eusebius de Pierio, vn , 32: Έ ν δε το7ς μά
λιστα καθ' ημάς σπανιωτάτους γενομένους Γσμεν, τών 
μέν έπ' ^Αλεξανδρείας πρεσβυτέρων Πιέριον * Μελέ-
τιονδέ τών κατά Πόντον Εκκλησιών έπίσκοπον. 'Αλλ' 
6 μέν άκρως άκτήμονι (5ίω καί μαθήαασι φιλοσόφοις 
δεδοχίμαστο· ταϊς περί τά θεϊα θεωριαις κα\ έξηνΛ-
σεσι. χα\ ταΐς έπΙ του κοινού τής Εκκλησίας διαχέ-
ξεσιν ύπερφυώς έξησκημένος. Ό δέ Μελέτιος, elc. 
Po*l Dienysium schol* catecheticae Alexandrinae 
prxfectum fuisse Pierium tradit Pbilippus Sidetes 
in fragmento quod ad calcem diss. in Irenaeum pu-
blicavilH. Dodwellus. EtPhotius cod. 449: Παμφί-
λου τε τού μάρτυρος ύφηγητήν φασιν τών έκκλησια-
στιχών γενέσθαι μαθημάτων, καί κατ' 'Αλεξάνδρειαν 
ήγήσασθα». παιδευτηριου. F A B R I C I U S . — De isthac 
vero Pierii prefectura dubitare se profitelur c l . Q 
Lardnerus, De Fide hht. evang., p. n , lib. i , c.24, 
propterea quod sileant de ea Ensebius et Hierony-
IDQS. Eidera viro c i . incerta quoque videtur Pholii 
narratio, mox a me afferenda, qua dicitur Pierius, 
quem quidem Hieronymus Romae siccain mortem 
ohiisse signiflcal, marlyrium una cnm Isidoro fra-
ire subiisae suo. Vid . et de hac re Tillemont. in 
Uim. tccl. ad ipsura flnem vol. IV. In litteris qui-
dero DionysiiAiexandrini ad Fabium,scripiumexstat, 
Uidorum queudam jEgyptium in vcxatione Dectana 

pro Christo passum esse; utrum vero bujus Pierii 
is fraterfuerit, necne, ignoro; certe, si res ita ha-
beret, eodem simul temporefratresmaiiyrium baad 
passi sunt, cum Pierhis Dionysio superstes fuerit. 
Atque Heri potest, ut lempluiii illud domusque (hae 
snnt, ni laflor, sedes sacrae minus amplae), ouae 
Pierio atque Isidoro constructa fuisse narrat Pno-
tius, cod. 448, in illias quidem Isidori memoriam 
eacrala fuerint, in alius autem cujusdam Pierii ho-
norem erecta, qui martyr esset. Ecolesiam quidem 
Alexandriae exstitisse, qua? Pierii et Serapionis no-
minibusdicabatur, memorat Epiphanius haeres. 69, 
ab Hoeschelio ad Pbotii locum mdicatus. Serapionis 
autem martyris menlionem facit Dionysius in epi-
stola jam laudata. Verumlamen omnes Ecclesias 
Alexandrinas martyrum nominibus appellalasfuisse, 
prohibet nos credere eodero loco Epipbanias, qui 
Ecclesias Dionysii et Theonae episcoporum, non 
martyrum, inter alias recensuit. Itaque nuncupari 
Pierii eccleaia posset, elsi ille martyr non fuerit, el , 
Hieronymo id narranle, perseculioui, ba?c estullima 
illa, supervixerii. 

(3) Ex his fuere duodecim libri Pierii de quibus 
Pbotius cod. 449, Palladius in Lauuaca, c. 42, 
narrat Ammonium plura potuissfi memoriter reci-
tare ex scriptis Origenis, Didymi, Siepbani ac 
Pierii. F A B R I C I U S . 

(4) Euseb.: Άλλ' ό μέν άκρως άχτήμονι βίφ χα\ 
μαθήμασι φιλόσοφοι ς δεδοκίμαστο. Ιν. 
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artis, el poet persecutienem (5) orone vitae sua? lempus Rowa? foisse versalum. Hujus est lougissiniua 
iiactatus de prophela Osee (6), quera in vigilia Pascbae babituin ipaeserino demoastrat. 

Fragmentum ex scripto quodam (7) Pierii m priorem S. Pauli ad Corinthios Episto-
lam. Hoc brevissimum attulit S. Hieronymas fragmentum in epist, 2 ad Pammachium, 
pro l i b r i s suis advecsus Jovinianum. 
Origenes, Dionysius, Pierius, EusebiusCaesarien-

ais, Didyasus» Apollinaris laiissime banc Epistolam 
( Ep. 1 ad Cor.) , interpretati sunt; quorum Pierius, 
cum bensum Apostoli ventilaret atque edissereret, 

et proposuisset illud exponere : Volo antetnomnet 
es$e ticut meiptum; adjecit: Ταύτα λέγων Παύλος, 
άντικρύς άγαμίαν κηρύσσει. Tom. IV, pag. 243 ed. 
Bfenedictin. 

De Pierii scriptis heec Photius in Bibliotheca, cod. 119 , p. 300, ed. Hoesehel. 
Rothomagi 1653. 

ΠιερΙου πρεσβυτέρου Λόγοι διάφοροι 
Lectum csl Pierii presbyteri (quem una cum lsi« Α ΆνεγνώσθηβιβλίονΠιερίου πρεσβυτέρου, δνκαΐσ&ν 

doro fratre germano marlyrii pro Christi nomiiie 
ccrtamen subiisse, Pamphili quoque mariyris in sa-
crarum litterarum studio doclorem, aique Alexan-
drinas sehola» praefectum fuisse, ferunt), volumen 
iibrerum duodecim. Stylus i l l i clarus, ac perspicuus, 
et quasi sponte fluens, uihil exquisitum p r « se fert, 
sed velut ex tempore fusus, placide ac leniter, sen-
sierque decarrit. Enlhymematis auteni, siquisalius, 
maxime abundat. Pluriroa quoque praeter ea quae 
in Ecclesia bodie oblinent, veleri fortassis more, ira-
d i i . De Patre tamen et Filio pie credit, ntsi quod 
smbstaatias duas, toiidemque naturas esse d ic i i ; 
•ubstaoliae et nalurae nomine (qaantum ex iis, qua* 
bttac locum antecedunt et conaequumur, colligi-
tiif), pro hypostasi usus; non ita vero, ut qui Ario 
adkerent. Verumtamea de Spiritu sancto periculoso 

τψ άδελφψ (8) Τσιδώρψ τδν υπέρ Χριστού αγωνία 
σθαί φασιν Αγώνα - Παμφίλου τε τού μάρτυρος ύφη-
γητήν τών εκκλησιαστικών γενέσθαι μαθημάτων · χαϊ 
τού χατά "Αλέξανδρειαν ήγήσασθαι παιδευτηρίου. 
Λόγους δέ τδ βιβλίον περιείχε δώδεκα. Έστ ι δέ τήν 
φράσιν σαφής τε καί λάμπρος, ωσπερ ρέων τψ λόγω, 
μηδέν τε επιμελές ένδεικνύμένος. 'Αλλ* ώς έξ αυτο
σχεδίου όμαλώς τε κα\ λείως ήρεμα φερόμενος. Τοις 
δέ ένθυμήμασιν, εΓπερ τις άλλος, γονιμώτατος. Πολλά 
δέ έξω τών νύν έν τ?, Εκκλησία καθεστηκότων, άρ-
χαιοτρόπως ίσως, αποφαίνεται, άλλά περ\ μέν Πα
τρδς κα\ Υίού εύσεβώς πρεσβεύει* πλήν δτι ουσίας 
ούο κα\ φύσεις δύο λέγει * τό) τής ουσίας κα\ φύσεως 
ονόματι, ώς δήλον £κ τε τών επομένων καί προηγου
μένων τού χωρίου, άντί τής υποστάσεως, καί ούχ 
ώς'Αρείψ προσανακείμενοι,χρώμενος.Περ\ μέντοιτου 

nimis, atque parum piedocel; dum hunc iaferioris Β Πνεύματος έπισφαλώς (9) λίαν χα\ δυσσεβώς δογμα-

(5) Decennalera illam a Diocletiano inccepiam. 
(6j Scribit S. Hieronyrous in Prefat. Osee.: 

JPtmt Ugi tractalum longUsimum, quem \n exordio 
hujus prophetas die vigiliarum Dominicas pa$*ionis 
cxlemporali et diserto urmone profudit. In epist. 
Mulla, conlra Vigilanlium: et in vigilm Pusckae 
taUauid fieri plerumqw convincitur. l i i Matlh. xxvj: 
TradUio Judworum esi,Chri$lum media nocte ventw 
tum, unde reor tt traditionem apostolicam perman-
tisse, ul tn die vitfiliarum Paschm ante noctis dimi-
dium populog dimuiere non liuat exipectantet ad-
leuium Christi, et postquam illud temput transierit, 
ucuritate prmumpla feHum cunciit ageniibus diem. 
Adamantii aulem et Pierii exemplaria citat Hieron. 
in Mallh. c. xxiv. H . G A A V I C S . — lam diu aaiem 
esi cum et ista in Oseam et csetera lueubrationes 
Pierii oinaes iniercideruut. F A B R I C I U S . 

(7^ Ex tcriplo quodam Pierii in priorem S. Pau 

Μάρτυς δέ καί δ Πιέριος άμα τώ άδελφψ Ίσιδώρω, 
τών αθλητικών άξιωθέντες στεφάνων, οϊς, ως φασι, 
χαϊ νεώς καί οίκοι ύπδ τών εύσεβούντων Ιδρύνθησαν. 
Sed de Pierii rebus adisis illa ad Hieronymura be 
virisUL modo notaU. Ioscriptio interea seu titulus 
ejus operis, quod mox memorabilur, in duodecim 
tomos partiti, nisi idem illud Οί Αόγοι appellaluia 
fuerit, intercidisse videtur. 

(9) Περί μέττοι του Πνεύματος έπισφαΛως, ctc. 
Guillelmus quidem Berriman. in Concionibu* sacrit 
de hittoria controver&ia Trinitario! lingua veroacula 
piaeclare scriptis, serm. 3, p. 134, Pierium defen-
deitg, negat boc verisimile esae, in gravem ullum 
errorem de Spiriiu saucto incidisse eum, qui de 
FilH quidem nalura verum doceret. Opinatur porro 
secutus Bullum vir idem docius, scripsisse Pierium, 
Spiritum S. minorem esse Patre et Filio eadem ra* 
lione, qua ipse Filius Patre minor a catholicis a^-

/t» eic. Censei c l . Lardnerus i a op. De fide kist. r noscitur, nempe originis respeclu. At vero, m (ii-
ΛΛΛΛΛ n o r f i t l ! k . A t t n K l I - vt • * D l . n . : . . m A A . . « A m . i o n u i ηη'ϊΛ. **ang.f part. n , lib. i , eap. 54, nullum ia PauU 
Epiatolam a Pierio scriplum commeularium-, sed 
tantum ^ήσιν Paulinam hic Gommemoraiam in a l i -
quo opere Pieriuin fusius sermQDe exposuisse. Fa -
bricius auiem in Bibt. Grcsc* l ib. v, cap. 35, ubi de 
ttriptoribus in Photii Biblioiheca censurae subjectie 
agit, baud dubilare se aii , ex duodecim illis a Pho-
tio memoraUs Pierii λάγοις fuisse bunc tractatum. 
Vid. paulo infra. Sed baec Fabricii coojeclura de 
Pierii (juidenu λόγοις incerta videlur. 

(8) Qr xal συν τφ ΛδεΛφφ% elc. De Pierio baec 
ecripserat statim ante Pbotius in cod. 448, iu quo 
recensetur Pamphiii M . atque Eusebii Apoiogia pro 
Οτψηε ; T Hv δέ Παιιφίλου διδάσκαλος ό Πιέριος, τού 
έν Αλεξανδρ:ία καί αύτδς προειτηκώς διδασκαλείου. 

cam quod res est, an Pboiium censemus, qui, quid-
quid άρχαιοτρόπως docuisset de Fi l i i naturaPierius, 
nihil reprehendit in eo, voluisse eidem dicam scri-
liere, quod periculose admodum et impie de Spirilu 
S. doceret, nisi revera iu errore aliquo saltem verbo 
tenus Alexandrinus isle versatus essel?Quod aui-
dem dixi l , Spirimm S, gloria inferiorem esse Pa-
tre et Fil io, hoc sequi exislimare poluit Pierius, noa 
respeclu originis tantum, sed eliaui ex oeconomia, 
quae dicitur redemplionis; sed aliqua tamen m 
acriptis ejus vereor exslitisse ab eo dicia perperam 
de Spirilu; oeque id mirandum iu eo, qui Orige-
nem imitari vellet; cum periculose adoioduni circa 
Spiritum Dei pbilosopbatuin esse decus illud Alexan-
drinae scbolai, probo norint omaes, qui in scripu* 
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τίζει. Ύποβεβηκέναι γάρ αύτδ της του Ιΐατρδς κα\ ^ esse gloris, quam sit Pater, et Filius, affirmal. Ha 
Γιου άποφάσκει δόξης. Έχε ι δέ χρήσιν είς τδν Αό-
fov (10), οδ ή επιγραφή, ΕΙς τό χατά Aovxar, δι* 
ξ; Ιατι παριστάν · δτι ή τής είκδνος τιμή χαϊ άτι^ 
μία, του πρωτοτύπου έστί τιμή ή πάλιν ατιμία. 
Ύπαινίττεται δέ ούτος, κατά τδν Ώριγένους ύθλον, 
χαϊ προΰπαρξιν ψυχών. Έχε ι δέ καί έν τψ είς τδ 
Οάσχακα\τδν Όσηέ λόγω, περίτε τών ποιηθέντων 
/ερου€\μ τω ΜωΟσεΓ,* κα\ περ\ τής του Ίακωβ στή
λης (\\)· έν οΤς τήν μέν ποίησιν αυτών ομολογεί, 
ιίχονομίας δέ λόγω συγχωρηθήναι ματαιολογεΐ, ώς 
Λδέν ήσαν ώς έτερα τά γεγενημένα (12) · ώς ουδέ 
τύπον άλλον έφερε μορφής, άλλά μόνον πτερύγων 
*ενο>ογε? φέρειν αυτά σχήμα. 

bet item testimonium quoddam in eo libro qui i n -
scribitur In Evangetium Luca, ex quo demonstrare 
licet, imaginis honorem et irreverentiam prototypi 
esse hoaorem, sive irreverentiam. Obscurius deinde 
eliam bic, secundum Origenis nugas, indicat ani-
mas preexsislere. In eo vero libro, quem in Pa-
scha et Oseam prophetam scripsit, agit quoque de 
aherubim a Moyse factis, et de Jacobi lapide, ubi 
factos quidem illos fatetur, at divina tantum pro-
videoiise ratione fuisse concessos nugalur; quasi 
aut nihil fueriui, aul aliud quidpiam ,fuerint, aut 
aliud [saltem illa fuerint] quae facta suat, neque 
enina, inquit, vesligium aliud praeferebant alicujus 

fwnne, [concessura esse nugalur, baec io Dulla re exstitisse aliorum instar, quae facta sunt; c u m n 
qaeeffigiem aliam prae se ferrent formae;] sed alarum duntaxat speciem fabulatur illts ferre. 

legendis ejua versati sint. Hic ipse tamen Origenes 
io operibus suis, uiinam Pierii quoque volumina 
ad nos pervenissent, non lanlum saepe de Spiriiu 
S. conjuncte cum duabus alteris τής προσκυνητής 
Triadis personis fipsius voces sunt ιη ϋοτηϊηεηΐ. m 
S.Joan. Evang.) loculos esl, verum eliam in loco, 
quem bic designabo, τδ συναΐδιον Spirilus docuit. 
Cons. Origenis loc. apud Euseb. lib. ι, adv. Mar-
ceilum, c. 4, p. 22 ed. Paris. Nolabilia sunt verba 
Origenis de sanclis principiis, sive sermonibus de 
divinis personis, in homil. 5, in Jerem. 

(10) ΕΙς ΤΟΥ Λόγοτ. Η. e. unum ex tomis ejus 
libri, qui a Photio le^lus est; idemque venit dicen-
dom de traclatu in Osee statim post meraorato, eisi 
tle boc, tanquam si separatus et justos quidam l i -
ber essel, Hieronymus io libro De viri* ifl. locutus 

(11) ΧερονβΙμ... τής τον Ιακώβ στήΛης. De 
'herubim opere Moysis adi capp. xxxv el xxxvn 
Kxodi, de lapide vero a Jacobo posito post visos 
ab eo angelos ascendentes el descendentes, consu-
lendum esl cap. xxvm Genesis. Hac in re quoque 
iiniiatus erat Pierius Origcuein, duos illos seraphiin 
apud lsaiam indicare Ghristum et Spiritum S. sta-
tuealem; quinimo inlerdum aUegorias, ut alibi 
diii, ita vecorde sectaniem, ut veritaiem liuere, 

quae vocatur, sacrae Scripturae In reous procul du-
bio vere gestis subvertat. Hoc tamen an fecerit 
Pierius magistrum suom seculus, an contra in per-
scrulando mystico, seu spiriluali, nonnullarum 
certe Scripturarum seneu, pie ac sobrie versatus 
fuerit, nescio. Sed etiam Hieronymura video tantum 
insaniisse, ut scriberet ad Nepotianum in episiola 
De vita clericorum, historiam Davidis et Abisae Su-
namilis figmenlum esse de mimo vel Atellanarum 
ludicro, si sequeris litteram. Apage vero hasce alle-
goristarum nugas, quibus propter nonnulla vere ty-
pica in sacra Scriptura, et alia quasdam vel tropice 
prolata, vel ambiguse interpretationis, magni alio-
auiviri ,dum alios caplare volebant, suam ipsorum 
famam fceserunt. Myslerium autem hujusmodi ex-
positionis videas ab Origene traditum cuin alibi lum 
i n l i b . i v De principiti, cap. Ί , $ 15, eive cap. 
primo Philocalia*, pag. 12 ed. Spenceri. 

(12) Ός ούδέτ fjcar ώς έτερα τά γεγεττψέτα. 
Hoescnelius vult legere ώς ουδέν ήσαν, ώς έτερον 
ήσαν, ώς έτερα, τ . γ . Atque additur islud, ώς έτε
ρον ήσαν, in codicibus, quos affert in uotis Hoe-
schelius. Sed forlasse locus sanus esl, cujus ibi-
dem Latinam addidi iuterpretationem. In verbis 
sequentibus, ώς ουδέ τύπον, particulam ώς dclet 
floescbelius, quae abesta qualuor rodicibus. 
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C I B G A A N J I U M D O K I N I CCLX. 

MALCHIO 
E C C L E S I i E A N T I O C H E N J E P R E S B Y T E R . 

NOTITIA. 
( G A L U N B . , Bibliotheca Oeterum Patrutn, III, Proleg. p. uxxx.) 

/. Malchion, vir disertitsimus, quo tempore claruil. Doclrina et eruditione'prv*tan$. Eccle$im AnH$chen* 
' prnbyter ordinalur. Aeriter disputal adversut Paulitm Samotalemtm. Ejut memoria in Grxcorum Mt~ 

nologiit recotitur. 
II. Temput inquiritur quo celebrata fuit posterior synodus Anliochena, ubi habita Malchiohis disputatit. 

Pearsonii sententia de uno concilio Antiocheno evertitur. 
IIL Episiolam tynodicam Malchion liltem consiqna$te perhibetur. Quo anno illam pertcrtOierit auetor. Ea-

dem ex Euubio exhibita. Fragmenta ex ActU disputalioni* Uaichionxanx tubjecia. 

1. Malchion,vir disertissimus, inquit Eusebius (1), Α baec temporis notalio ex epistola ejusdem concHii 
Ανηρ τά τε άλλα λόγιος, circa Ghrisli aonum C C L X X 

clartMSse comperiiur. Graecorum liiteris vebementer 
excultus, scholae sopbisticae apud Antiocbiam prae-
fu i l , sive, ut Ioquitur Hieronymus (2), in eadem 
urbe rhetorieam floremunme docuit. Neque vero 
doctrina solura et erudilione s&culari excelluit vir 
egrcgius, sed eliam ob eminenlem Ghristianse fidei 
aincerilatem, presbylerii bouorem in ejus loci Ee-
idesia est conseculus: Ού μήν άλλά κα\ δι* ύπερ-
6άλλουσαν"της είςΧριστδνπίστεως γνησιότητα, πρε-
σβυτερίου τής αυτόθι παροικίας ήζιωμένος. 

Synodo Anliochenae posteriori, quaro postremara 
•ocat Eusebius (δ) , τελευταίας συγκροτηθείσης — 
συνόδου, inlerfuit Malcbion; in eaque adversus 

Dionysio pontiGci Komano inscripta , sed reddiu 
Felici ejug saccessori, quod. ille supremom diew 
obierit sub finem Decembris ejusdem anni CCLXIX, 
ut superius ostensum (5)· Idque iterum astruiiui 
ex citala epislola synodica, ubi Patres de Firmi-
liano Gappadocix aniistUe verba facientes: Nunc 
quoque, inquiunt (6), venturus erat Firmilianut; el 
jam Tarsum usque pervenerat. Sed cum no* jam co* 
venitsemus, interea toci dum itlum accersimus, dum 
ejus advenlum exspeclamus, abiit e vita. Aiqui 
Graeci ia Menologio die xxviu Octobris S. Firmi-
liani Gxeare» in Gappadocia epiecopi festuin dieai 
aguul. Quare, ut jure arguit fagius (7), si eo die 
Firmilianus ad superos transiit, lunc jam coogre-

Paulum Samosatenum qui Ecciesia Antiocbenae B g a ^ erat synodus Antiochena. 
episcopus Artemonis baeresim instaurarat, acriier 
disputavit, excipienlibus cuncta notariia ; solusque 
omaium occulios bomtnis sen&us ac fraudes deie-
gere valuiu Qua quidem ex confulaiione tantam 
gloriam relulit nosier auclor, inquii Valesius (4), 
ut ea dfi causa io Henologiis Graecorum die xxvm 
Octobris consecrari roerueril. 

11. Ex hac autem in tabulis Gra?cis consignala 
Malchionis memoria, exislimaverim equideiu cele-
bratam fuisse. hanc synodum anno C C L X I X desinenle 
aique insequente prorogatam. Coniirmatur vero 

(1) Euseb., fli$t. eccl.% lib. v n , cap. 29. 
<2) Uie ~ ' 

Atque ex bis enimvero loogo aberrasse Pearso-
nium colligimus, qui unicum tanlum concilium Au-
tiocbenum incausa Samosateni coaciura annoccLivi 
agnoscit; a quo propterea merito dissidenl vel sui 
contribules, Bullus (8) et Dodvellus (9), ut Tille-
monlium(iO)aliosqueomitlamus. Neque advertit vir 
cactera docius, hanc synodum qua de agimus, Euse-
bio postremam eapropler diclara ut modo vidimus, 
quod primae videlicet meminisset (11), in qo* 
maxime eminuerunt Firmilianut Catarece Cappado-
cum episcoput, Gregoriu* Thaumaturgus aliique; 

Hieron., De vir. Mustr., cap. 71 
p >) Euseb., I. c 
Λ) Vales. in nut. ad Euseb.,!. c. 

C * 8 
(8) BuIL, Judic. Eccl. cath., cap, 3, | 7, pag. 

ε 
(5) Piolegom., cap. 12; § 1 x__ 7 

(6) Epist. conc. Anliocb., § 1. Vid. infr., pag. Paul de Samos., pag. 666. 
858. · (11) Euseb., Ui$L eccl., lib. cap. 28, 

(7) Pagi, Crit. ad aun. 271, J 2. 1 

(9) Dodw./Disseri. sing. ad opp. Peare. cap. 6, 
§ 18, pag. 71. 

(10) Tillein., Mim. ecct., tom. IV, nol. 4 sur 
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quonua tamen alter mortem oppetierat, quo tem- Α Fabricius (16), qui Hieronymi auctorilatem quo-
pore eoacia fuit postrema; aller vero in ejuadem ac-
tis nuspiain coroparet, tum et tpee forlasse defun-
ctus. Nimirum in priore, anoo Cbrigti C C L X I V cele-
braia, Samosaienus dogmaiis sui novitatem occul-
tare adnisus, inderanis evasit; in posteriore autem 
circa anoum C C L X X babita, Eccleste commuDione 
interdic^ue atque ab episcopali sede dejeclaa fuisse 
perbibelur. 

1)1. Daronato iuque Paulo et Domno anffecto, 
Patree Aoliocbeni tmaro, ait Eueebius (12), ex com-
nmni unteniia ad Dionyiium Ronumas urbis epi$co-
pum et ad Maximum Alexandrinum scripterunl epi-
slo/am. Hanc aalem epistolani synodicam litteris 
consignasse Malcbionem , teelie esl luculenias Hie-
ronymus (15): Sed et alia, inquil, grandis epistola B nondum pervenissei. 
tx persona synodi, ab eo scripta ad Dionysium et 
Maximum, Romanm et Alexandrince Ecclesia episco-
poj, dirigitur. Neque mirum saoe, antistites Anlio-
cbeitos id muoem Malchioni delulisse, viro scilicet 
diserlissimo; quique suscepla diiputaiione adversui 
Paulum, ut scribit Eusebius (14), $olu$ omnium 
cctuliot hominis $en$u$ fraudesque detegere valnit; 
ui proplerea minime audieodi eint Caveus (15) et 

dammodo elevare aggrediuitlur : iicet posterior 
melius consullus, sentenliain deinceps mutarii, 
Malcbionem ejusdetn epistote synodicse auctorera 
agnoseens (17). Ια quam quidem aeutentiara con-
ceasisse qaoque c l . Harduinuin (18), duce procul 
dubio Hieronymo, novinius. 

CaHerom, cwn tradat Eusebios (19), postremum 
isttid Antiocbenum conctliuiu celebratum iuisse 
temporibus Aureliani imperatori$y quem quidem 
anno C C L X X circa meusem Aprilem Claudio II suc-
cessisse cum Tilleroonlio (20) ceiisemus ; propierea 
eodem anno currente perscriptani fuissa a llalchioue 
hanc synodicam epistolam exisliniamus, cum Dio-
nysii Romani poniificis obitua nuniium Anliocbiaui 

Porro ejusmodi ecclesiasticae anliquitatis monu-
oientwn ex Eusebio Valesiano descripsimus, addi-
tis quoque fragmenlis ejasdem, ut videtur, epistote 
qoac apud Leonlium Byzantium senrautur (21). 
Praeterea subjecimus ex eodem Leontio et Peiro 
Diacono (22), quae superanl ex Actis disputationi» 
babitae a Malchione contra Samoealenam, cujua 
paulo ante meminimus. 

MALCHIONIS 
ECCLESIiE ANTIOCHENJ2 PRESBYTERI 

EPISTOLA 
Ex peraona Antiochen® synodi perscripta, adversus Paulum Samosatenunp. 

I. 

Apud Eutebium Hist. 
Διονυσίω κα\ Μαξίμω κα\ τοις χατά τήν βίκουμέ- C 

νην πασι συλλειτουργοίς ημών έπισκόποις καί πρεσ
βύτεροι ς κα\ δισκόνοις · κα\ πάση τή ύπδ τδν ούρα-
νον καθολική Εκκλησία, "Ελενος κα\ Ύμέναιος κα\ 
Θεόφιλος κα\ Θεδτεκνος κα\ Μάξιμος* Πρόκλος * Νι-
χόμας κα\ Αιλιανός (23) * κα\ Παύλος κα\ Βώλανος 
χαϊ Πρωτογενής καί Ίέραξ κα\ Ευτύχιος καί Θεόδω
ρος χα\ Μαλχίων κα\ Αούκιος * κα\ οί λοιποί πάντες 

eccl. lib. vii T 'cep. 30. ' 

Dionysio et Maximo, ei omnibus per universum 
orbem comminislris noslris, episcopis, presbyteria 
ec diaconis; el universae Ecciesis catholica? quae aub 
coelo est, Helenus et Hymenaeus, Tbeophilus, Tbeote-
cnus,Maximus,Proculus, Nicomas, iElianus, Paulus, 
Bolanus, PiOtogeaes, Hierax, Eulycbius, Tbeodorus 
et Malchion ei Lucius; et reliqui omnes qui nobis-
cum sunt vicinarum urbium et provinciarum epi-

Euseb., HisL eccles. l ib . vu, cap. 30· 
(13) Hieron., De vir. ttluslr., cap. 71. 
(14) Euseb.. 1. c. cap. 29. 

136 C a V > H i $ L a d a n U * ' ^ 1 " ' I f P a g * 
^^16) F a b r i c , Bibt. eccl. in not. ad Hi6ron., pag. 

(17) Fabric , Bibl. Gr. tora. X I , pag. 346. 
(18) Harduio., Concil. toui. I , edit. Venet. pag. 

911. not. 1. 
(19) Euseb. 1. c. cap. 30. 

(20) Tillem., Uist. des emp., tom. III, not. 3 aur 
Aurel., pag. 532. 

(21) Leout. Byz., lib. ιιι contr. Nestor., sub fln. 
(22) Petr. Diac. · lib. De incarmt. ad Fulgent., 

cap. 6. 
(23) ΑΙμιΛιανός. In codice Mazar., Fuket., Savil. 

et Med. Αιλιανός legilur. Ruftnus quoque iElianum 
D vocat, atque ila tere Nicephorus el Syncellus. Cae-

teruni Albanasius, in libro De synodis Arimini et 
Seleuci(e> lesialur in hao synodo 70 fuisse Patrea, 
qui Pauluin Samosatensem depoaueruni. V A L E I I . 
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scopi, presbyteri ac diaconi, et Eccleske Dei, cba- Α °* σ υ ν ή μ ? ν παροικοΰντες τάς εγγύς πόλεις κα\ Εθνη 
rissimis fratribus in Domino salutem. επίσκοποι κα\ πρεσβύτεροι κα\ διάκονοι * κα\ αϊ Εκ
κλησίας (24) τοΰ Θεού, άγαπητοϊς άδελφοϊς έν Κυρίφ χαίρειν. 

1. Paucis deinde interjectit hac tubjungunt: Scri- Τούτοις μετά βραχέα, έαιΛέγονσι ταντα · Έπε-
psimus etiam ad complures episcopos longius dissi- στέλλομεν δέ άμα κα\ παρεκαλοΟμεν πολλούς καί 
los; eosque bortati eumus, u l ad exilialis doctrinae 
morbum curandttm accederent. Nam et ad Diony» 
sium Alexandrinum, ei ad Firmilianum Gappado-
oJae.aMisiitem, beatae recordationis viros, litlerasde-
dimus. Quorum ille scripsit qutdem ad Anliocbiam; 
60*1 erroris ducem ne salutatione quidem dignaius 
e s l ; neque ad eum nominatim, verum ad uuivei-
sam Aniiochensium Ecclesiam litteras suas direxit, 
quarum etiam exemplum hic subjecimus. Fi rmi-
lianus vero cum bis Antiochiam venisset, damnavit 

τών μακράν επισκόπων, έπ\ τήν θεραπείαν τής θα
νατηφόρου διδασκαλίας· ώσπερ καί Διονύσιον τδν 
έπ\ τής Αλεξανδρείας · κα\ Φιρμιλιανδν τδν άπδ τής 
Καππαδοκίας, τους μακαρίτας* ών δ μέν έπέστειλεν 
είς τήν Άντιόχίιαν, τδν ηγεμόνα τής πλάνης ουδέ 
προσρήσεως άξιώσας * ουδέ πρδς πρόσωπον γράψας 
αύτφ (25), άλλά«τή παροικία πάση· ής κα\ τδ άντί-
γραφον ύπετάξαμεν. Ό δέ Φιρ'μιλιανδς και δίς άφι-
κόμενος, κατέγνω μέν τών εκείνου καινοτομουμένων, 
ώς Γσμεν κα\ μαρτυροΰμεν οί παραγενόμενοι, καί 

quidem dogmalis ab illo invecii novitatem, utte- g $χχ 0ι πολλο\ συνίσασιν έπαγγειλαμένου δέ μεταθή-
σ ε σ 8 α ι , πιστεύσας κα\ έλπίσας άνευ τινδς περ\ τδν 
λόγον λοιδορίας (26) τδ πράγμα είς δέον καταστήσε-
σθαι, άνεβάλετο παρακρουσθε\ς ύπ' αύτου τού καϊ 
τδν θεδν τδν εαυτού κα\ Κύριον αρνουμένου, και 
τήν πίστιν ήν κα\ αύτδς πρότερον είχε μή φυλάξαν-
τος. Έμελλε δέ καί νυν δ Φιρμιλιανδς είς τήν Άν-
τιόχειαν διαβήσεσθαι · και μέχρι γε Ταρσών ήκεν, 
άτε τής άρνησιθέου αύτου κακίας πε?ραν είληφώς1 

αλλά γάρ μεταξύ συνεληλυθότων ημών κα\ καλούν
των καί άναμενόντων άχρι* άν έλθη, τέλος Ισχε του 
βίου. 

slamur nos qui adfuimus, et alii plurea periode ac 
nos optime norunt. Sed cum ille mutalurum se sen-
lenliam promisissel; credens ei Firmilianus, spe-
ransque sine ullo religionis nostre probro atque 
dispendio rem oplime posse constilui, distulit sen-
teutiam suam; deceptus scilicet ab bomine, qui 
Deum ac Dominum suum negabat, et qui fidem 
quam antea profitebatur violaverat. Nunc quoque 
Antiocbiam venturus erat Firmilianus, et jam Tar-
aum usque pervenerai; quippe improbitatcm horai-
nis Deum negantis antea fuerat expertua* Sed cum 
nos jam convenissemus, interea loci dum illum ac-
cersimus, dum ejus adventum exspectamus, abiit e vita. 

II. Deinde paulo poit, cujusmodi fuerit homini$ MaP έτερα δ'αΰΘιςτδνβίοντον αύτου οίας έτύγ-
vita, exponunt ki$ verbis: Sed quoniam a fidei re- χανεν αγωγής, διαγράφουσιν εντούτοις* δπου δε 
gula recedens, ad spuriam et adullerinam doclri- C άποστάς τοΰ κανόνος (27) έπ\ κίβδηλα κα\ νόθα δι 
nain se transtulit, hominis ab Ecclesia alieni aclus δάγματα μετελήλυθεν, ουδέν δει τοΰ έξω δντος τάς 
examiuare iiibil atlinet : neque quod cum antea 
pauper ac mendicus esset, nec ullas oranino facul-
tates aut a parentibus relictas accepisset, aut artis 
ullius exercitio sibi comparassel; nunc ad incredi-
bilem opuleniiam perveuit per scelera ac sacrilegia, 
fralmmque concussiones; dum injuria affectos de-

24) Επίσκοποι καϊ πρεσβύτεροι καϊ διάκονοι, 
καϊ αϊ ΈκκΛησίαι. Nolanda esl in primis bujus epi-
eiola? inscriplio, quae non solum episcoporum, sed 
presbyterorum et diaconorum, atque adeo plebis 
ipsius nomen pnellxum continet; eouem plaue modo 
in Actis Garlbaginiensis synodi cui prafuit Cypria-
mis:Gwm in unum Carthaguw convenissent episcopi 
plurimi, cum presbyims et diaconis, prce$ente etiam 

f lebi$ maxima parie, etc. ldern legiiur in concilio 
lliberitano. VALES. 

(25) Ουδέ πρδς πρόσωπον γράψας αύτφ. Falsa 
est igitur ac supposititia epistola Dionysii Alexan-
drini ad Paulum Samosatensem, quae edila est in 
lomo XI Bibliolhecae sanclorum Patrum una cum 
10 propositionibus Pauli Samosatensis, el Dionysii 
ad eas responsiouibus. Nam Patres quidem Auiio-
cheni concilii afficmant Dionysium non dedisse lit-
leras ad Pauliim, sed tantum ad Ecclesiara Aniio-
cbeusem. In illa aulem epislola quae Dionysii no-
mine publicata eat, Dionysius bis Paulo scripsisse 
dicitur. Sed nec stylus illius epistolae ac responsio-
nis reliquis Dionysii scriptis respondet. Itaque 
opus illud adullerinum esse, ob eas quas dixi ra-
tiones roHii persuadeo, licel Baronius eam episto-
tato pro vera ac germana babuerit. Ia. 

πράξεις κρίνειν ουδέ δτι πρότερον πένης ών κα» 
πτωχδς, κα\ μήτε παρά πατέρων παραλαβών μηδε 
μίαν εύπορίαν, μήτε έκ τέχνης ή τινδς επιτήδευμα 
τος κτησάμενον, νΰν είς υπερβάλλοντα πλοΰτον έλή-
λακεν, έξ ανομιών τα\ Ιεροσυλιών, κα\ ών αίτεϊ κα\ 
σείει τούς αδελφούς (28), καταβραβεύων τούς άδικου 

(26) "Ατεν τινός περϊ τόν Λόγον Λοιδορίας. Mala 
hunc locum vertit GbrUtopborsonus, qui RuOaum 
recte praeeuntem sequi noluit. Yertit enim, sim 
ulla verborum conlumelia, cum vertendum esset, 
tine ulta τε^ϊοηΗ noslras contumelia. ID. 

(27) Άποστάς τον κανόνος. Sic vocaut Paires 
regulam fidei. l la Eusebius in lib. iv, cap. 23» dc 

D Dionysio Gorinthiorum episcopo loquens, τω της 
αληθείας παρίστατε κανόνι. ID. 

(28) Σείει τούς άδεΛφούς.ϋιιρΥΜ ralione concus* 
siouis crinien admiuilur; aut cum terrore potesla-
lis, magislratuH vel mites aliquid exigit; aut cura 
per fraudem et calumniajD, suffragii praetextu ali-
quid a quopiam elicitur, ut in lege 1, de caluin-
niatoribus. Hoc secundum genus concussionis ii*-
telligunlPatres concilii Antiocheni. De prirao genere 
concussionis loquitur Maximinus in epistola ad S«-
binura, quam refert Eusebius io lib. ix, eap. 9. 
Nescio aulein, cur tantopere refugerit Gbristopbor-
sonus voces conculere et eoncutsiones, cum taman 
sint Latin», et a veteribus jurisconsullis crebro 
usurpatae. Sed et in Evangelio ea vox habelur, ubi 
Joannes mililibus ita praecipit : Neminem concutia-
tis; contenti estoie siipendiis vetlris. Apud Grsecos 
autiquissimus est usus vocie σείειν eo sensupre 
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μένους (29) χα\ ύπισχνού μένος βοηθήσειν μισθού* 
ψευδόμενος δε κα\ τούτους, κα\ μάτην καρπού μέ
νος (30) τήν των έν πράγμασιν δντων ετοιμότητα 
προς τδ διδόναι υπέρ απαλλαγής τών ένοχλούντων 
πορισμδν ηγούμενος τήν Θεοσέβειαν (31). Ούτε ώς 
υψηλά φρονεί (32) κα\ ύπερήρται κοσμικά αξιώματα 
υποδυόμενος* καί δουκηνάριος (33) μάλλον ή επίσκο
πος βέλων χαλεΐσθαι* κα\ σοβών κατά τάς αγοράς 
χα\ έπιστολάς άναγινώσκων κα\ ύπαγορεύων άμα (34) 
βαδίζων δημοσία κα\ δορυφόρου μένος, τών μέν προ
πορευόμενων, τών δέ έφεπομένων πολλών τδν αριθμόν* 
ώς κα\ τήν πίστιν φθσνεΐσθαι κα\ μισεΐσθαι διά τών 
ίγχον αύτου χα\ τήν ύπερηφανίαν τής καρδίας* ούτε 
τήν έν ταίς έκκλησιαστιχαΐς συνόδοις τερατείαν, ήν 
μηχανάται δοξοκοπών καί φαντασιοκοπών* κα\ τάς 
τών άκεραιοτέρων ψυχάς τοΤς τοιούτοις έκπλήττων 
βήμα μέν καί θρόνο ν ύψηλδν (35) έαυτψ κατασκευα-
σάμενος, ούχ ώς Χριστού μαθητής* σήκρητον δέ (36), 
ώσπερ οί τού κόσμου άρχοντες, έχων τε κα\ όνομά-
ζων* παίων τε τή χειρί τδν μηρδν, καί τδ βήμα άράτ-
των τοΤς ποσί* κα\ τοίς μή έπαινούσι, μηδέ ώσπερ έν 
τοις θεάτροις κατασείουσι ταϊς όθόναις (37), μηδ* έκ-
βοώσί τε κα\ άναπηδώσι κατά τά αυτά τοΓς άμφ* 
αύτδν στασιώταις άνδράσι τε κα\ γυναίοις, άκόσμως 
ούτως άκροωμένοις* τοϊς δ' ούν ώς έν οΓκω θεού σε-
μνοπρεπώς κα\ εύτάκτως άκούουσιν, επίτιμων κα\ 
ένυβρίζων* κα\ εις τούς απελθόντος έκ τού βίου τού
του παροινών έξηγητάς τού λόγου φορτικώς έν τψ 
χοινφ, κα\ μεγαλο^ημονών περ\ εαυτού, καθάπερ 
ούκ επίσκοπος, άλλά σοφιστής κα\ γόης* ψαλμούς δέ ^ 

ealummari. Sic enim Aristophanes et Teleclidea 
loquunlur, teste Suidain voce σεΐσαι. V A L E S . 

(29) Κατα€ρα€εύων τους αδικούμενους. Lan-
gus vertit, ρτωηιία accipieiis, non male. Utilur hac 
voce Paulus in Ep. ad Colossenses cap. m . ID. 

(30) Μάτην χαρχούμενος. Yox μάτην refereuda 
est iion ad Paulum ipsum qui hac arte pecuniam 
corradebat, sed ad litigantes, qui pecuniam suam 
qvam Paulo dederanl ut suffragium suum ipsis coin-
modaret, perdebant absque ullo fruclu. ID. 

(31) Πορισμύν ηγούμενος τήν θεοσέβειαν. Haec 
verba desunipia sunt ex Epistola 1 ad Timotbeum 
cap. vi . I D . 

(32) Ούτε ώς ύψηΛά φρονεί. In vetustissimo 
coilice Mazar., Fuk. el Medic. legitur, καί ούτως 
ύψηλοφρονεΐ. Sed reciioresl vulgata scriptura, quam 
Regius codex et Syncellus ei Nicepborus coniir-
mant. Haec enim verba pendcnt ex superioribus. 1D. . 

(33) Αονχηνάριος. De procuratoribus ducenariis 1 

•ide qaae scripsil Salmasius in notis ad Hisloriam 
Augustam. Sic dicebantur procuratores, qui ducenta 
sestertia annui salarii nomiue accipiebant a prin-
cipe, ut clare docet Dio in lib. u u , pag. 506. b . 

(34) Ύπαγορεύων άμα. Posl hauc vocero pun-
ctura in sumroo notalur tum in codice Regio, tum 
apud Nicepliorum ei Syiicellum. Sed cum in co» 
dice Hed. et Maz. nulla bic notelur disiinctio, ma-
lim legere uno ductu, ύπαγορεύων άμα βαδίζων δη
μοσία, eic. Certe Ruliuus bUnc locuin I U legil at~ 
que iniellexit, u l ex (ejus versione apparet: Nam 
ei incedens per ptateas, tati quadam ambilione uteba-
inr, publice eputola* relegens, atque in auditu om~ 
uium et ocults dictans. ID. 

(35) Βημα μέν χαϊ θρόνον ϋγι\Λόν. Repreben-
duui Patres Anliocheni concilii in Pault episcopo 
Amiocbix, non quod thronum habueril. Hoc enim' 
iusigne erat episcoporum, ut in tbrono seu calhe-
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i cfpii, promittens quidem seae illis accepta mercede 
opem lalurum; fallens autem ipsos, et ex facilitate 
litigantium, qui, ut negotio libercnlur, quidvis dare 
parati sunt, lucrum inaniter captans; et pieiatem 
quaeslum esse existimans. Neque qood fastu et ar-
rogantia supra modom elaltis saeculares gerit d i -
gnitales, et ducenarius vocari quam episcopus 
mavult, per forum magoifloe incedens; epislolas 
legens, ac dictans inter ambulandum palam ac 
publice; alipatusque maxima bominum multitu-
dbie, partim praeeuntium, partim subsequentium : 
adeo ut ex illius fastu et arrogautia, incredibilis ίο-
vidia odiumque mullorum adversus fidem nostram 
comflatum sit. Neque iiem atlinet eiaminare ambi-
tiosam bominis vanitatem in ecclesiaslicis conven-

\ libus, quam orani studio consectatur; nihil aliud 
quani inanera gloriam caplans, etpompam affectaas 
atque bujusmodi artibu» animos imperilorum per-
lerrefaciens. Nam et tribunal et sublimem (bronum, 
non ut Christi discipulus, sibi ipse consiruxit, et 
secrelum, periude ac saeculares magistralas, ila ap-
pellatum babuit. Ad baec femur manu percutere, et 
tribunal pedibus pulsare eolitus. Eos vero qui non 
laudarent, nec ut io tbealris fieri solet, oraria con-
cuterent, iieque una cum fautoribus ipsius viris ac 
mulierculia indecore ausculuntibus exclamarent 
atque exsilirent; sed cum gravitate ac modestia» 
sicut in domo Dei decet, audirent, increpabat et 
contumeliii afficiebat. Et alios quidem legis iiostr» 
doctores jam vila functos petulanter in conciofte 

dra sederent. Qui mosjjam inde aD aposloucis lem-

Kribus invaluerat in Ecclesia. Cene Jacobi fratris 
mini lhronum Hierosolyrais adhuc sua aelaie 

servaturo fuisse, tesiatur Eusebius in lib. ?n, cap. 
18. ld igitur in Paulo damnanl memorati Patres, 
quod tribuoal sibi exslrui curasaet in ecclesia, et in 
eo tbronum subliroem sibi slatuisset. Recte itaque 
Rufinus huno locum ila verlil : In eccUsia vero irt-
bunal $ibi muito altiu* quam fturat, ex$lrui9 el 
thronum in excel$ioribu$ coltocari jubet. Episcopi 
quideru sedebanl in calhedra paulo altiore quam 
reliqui presbyleri, ut dicemus ad librum x. Sed 
tribunaf non babebanl. Postea vero invaluerunt 
absidae gradatae ei exhedrae, de quibus Atnbrosius 
loquuntur et Augustiuus : quae quidem a tribuuali 
parum differebant. b . 

(36) Σήχρψον δέ. Hunc locum non inlellexe-
ruut interpreies Musculus et Ghristophorsouus. Se-
cretum proprium eral magistratuum et majorum 
judicum : locus scilicet interior praelorii, cancellia 
munitus ac velis obpansis inclusus, in quo magi-
slratus sedebant, dum reorum causas cognoscerent. 
Vide quae notavi ad Amm. Marcellini lib. xv, pag. 
87. In codice Mazar., Med. et Fuket. legHur σή
κρητον τε rectius, ut opinor. Sed mox legendum est 
παίων δέ, non ut vulgo editum est τε. 1D. 

(37) Κατασείουσι ταΐς όθόναις. Solebant olim 
in Ibeatris speclaiores in signum favoris oraria 
concutere. Vide quae notavit Casaubonus ad Vupis-
cum ia Aureliano, ubi Vopiscus dicit Aureliauum 

{>rimum oroniuin oraria dedisse populo Romano ad 
avorem. Aurelianus igiiur id acceperat ab Orieu-

lalibus, qui longe anie ipsum orariis ad eam rem 
ulebaniur, ut docet bic locus, et Pbilostratus in 
cap. 5 lib. ι De vita Apollonii, loquens de Tar* 
seiisibus, et Dio libro L X I , in (iue. Ip. 
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laceAbat : de se autem ipse tnagniOce loquebatur, Α τούς μέν είς τον Κύριον ημών Ίησοΰν Χριβτδν παύ-
ηοη ut episcopas, sed ul sophisla quidam et im-
postor. Quineliam psalmos in honorem Domini Jesu 
Ghristi cani solitos, quasi novello3 et a receoliori-
bus b^minihus composttos abolevit. Mulieres autem 
magno Paschae die in media ecclesia psalroos quos-
dam canere ad sui ipsius laudem instituit; quod 
quidem audientibus borrorem merito incusserit. 

σας, ώς δή νεωτέρους χαϊ νεωτέρων ανδρών συγγράμ
ματα* είς έαυτδν δέ έν μέση τή εκκλησία, τή μεγάλρ 
τοΰ Πάσχα ήμερα ψαλμωδείν γυναίκας παρασκευά-
ζων, ών κα\ άκουσας άν τις φρίξειεν. Οία κα\ τους 
θωπεύοντας αύτδν επισκόπους τών ομόρων αγρών (38) 
τε κα\ πόλεων κα\ πρεσβυτέρους, έν ταΐς πρδς τδν 
λαδν όμιλιαίς καθίησι διαλέγεσθαι. 

Episcbpos quoque vicinorum pagoruni et civiiaium, nec non et presbyteros aasenlatores suos submisit, 
qui in suis ad populum conciohibus eadem de ipso praedicarent. 

III. Etenim Filium Dei e ceelo descendisse, nobis-
cum coniiteri renuit, ut aliquid obiler praemiUamus 
ex iis quae infra uberius exponentur. Neque id sim-
plici assertione nosira, sed ex ipsis quae ad vos mi-
simus Gestisnon seroel declaratar : maxime vero, 

Τδν μέν γάρ Τίδν τοΰ Θεοΰ ού βούλεται συνομολο-
γειν έξ ουρανού κατεληλυθέναι, ίνα τι προλαβόντες 
τών μελλόντων γραφήσεσθαι θώμεν* κα\ τοΰτο ού 
λόγω ψιλώ ^ηθήσεται, άλλ' έξ ών έπέμψαμεν υπο
μνημάτων (39) δείκνυται πολλαχόθεν ούχ' ήκιστα δε 

ubi dicit Jesum Gbristum e terra ortiim fuisse. At Β δπου λέγει ΊησοΰνΧριστδν κάτωθεν (39*). Οί δέείςαύ-
vero i l i i qui ia ejus honorem psalmos canunt, et 
coram populoeum depraedicant, ipsum quem im-
pietalis doctorem habuerunt, angelum esse dicunt 
e coelo delapsum. Atque haec ille omnium houiinum 
superbissimus non prohibet; sed inlerest ipse,*cum 
dicuntur. Quid bic referre ailinet subinlroductas, 
ut Amiocheni vocant, oiulicres, tani ipsius quam 
presbyterorura ejus ac diaconorum ? In quibus non 
hoc solum, sed eliam alia insanabilia crimina, quo-
rum conscius est et quoruin ipsos reos esse convi-
cit, Dihilominus tegit ac dissimulat, ut illos sibi 
obnoxios babeat; utque dum sibi ipsis metuunt, ip-
6um ob ea quae impie agit ac loquitur, accusare 
U O Q audeant. Ad haec diviiiis eos locupletavit. Gu-

τδν ψάλλοντες κα\ έγκωμιάζοντες έν τφ λαψ, άγγελον 
τδν άσεβη διδάσκαλον εαυτών έξ ουρανού κατεληλυ-
θέναι λέγουσι. Κα\ ταύτα ού κωλύει, άλλά καί λεγο-
μένοις πάρεστιν ό υπερήφανος. Τάς δέ συνεισάχ-
τους (40) αύτου γυναίκας ώς Άντιοχείς δνομάζουσι, 

' και τών περί αύτδν πρεσβυτέρων καί διακόνων, οΤς 
κα\ τοΰτο κα\ τά άλλα αμαρτήματα ανίατα δντα συγ-
κρύπτει, συνειδώς καί έλέγξας, δπως αυτούς ύπόχρεως 
έχη, περ\ ών λόγοις κα\ έργοις αδικεί, μή τολμώντας 
κατηγορεϊν τψ καθ' εαυτούς φόβψ- άλλά καί πλου
σίους άπέφηνεν έφ' ζ> πρδς τών τά τοιαΰτα ζηλούντον 
φιλείται κα\ θαυμάζεται* τί άν ταύτα γράφοιμεν; 
Έπιστάμεθα δέ, αγαπητοί, δτι τδν έπίσκοπον καί τδ 
Ιερατείον άπαν παράδειγμα είναι δεϊ τψ πλήθει πάν-

jus rei causa ab iis qui talia concupiscunt, amatur των καλών έργων* κα\ ουδέ εκείνο άγνοοΰμεν, δσοι 
atque suspicitur. Qnjd, inquam, ailinet hac ecri-
bere? Scimus ulique, fratres dilectissimi, episco-
pum et universum clerum bonorum operum exem-
plum muliiludini praebere debere. Neque illud igno-
ramus, quot ex -qusmodi mulierum contubernio 
parlim in praceps lapsi sint, parlim in euspicio-
nem venerint. llaque eliam si quis concesserit, ni-

ύπδ τοΰ συνεισάγειν έαυτοίς γυναίκας έξέπεσον* οί 
δ' ύποπτεύθησαν ώστ' εί κα\ δοίη (41) τις αύτφ τό 
μηδέν Ασελγές ποιείν, άλλά τήν γε ύπόνοιαν τήν έχ 
τοΰ τοιούτου πράγματος φυομένην έχρήν εύλαβη-
θήναι, μήτινασκανδαλίση, τουςδέ καί μιμείσθαι προ-
τρέψηται. Πώς γάρ άν έπιπλήξειεν ή νουθετήσειεν 
έτερον,^ μή συγκαταβαίνειν επιπλέον είς ταύτδν γυ» 

(38) Έχισχόχονς τώτ όμόροητ άγρωτ. Chorepi-
ecopos intelligere videtur. Eos enim distinguit epi-
stola ab episcopis urbium. Hos igitur in concioni-
bus ad populum, similia ac mulieres Hlas psaltrias, 
dePaulo dixisse asserunl Palres : quod Christo-
pborsonus non inieltexit. V A L E S . 

(59) Ύχομγημάζωτ. Quod supra observavimus, 
errare vnlgo interpretes in btyos vocis explicalione, 
id perspicuum Ct hoc loco. Nam el Langus et Mus-
culus et Ghristopborsonus commeniario* interpre-
tati sunl; cum acta seu gesta vertcre debiussent. 
Acta autem illa synodi Antiochenae nibil aliuderant, 
quam dispulalio Malchionis adversus Paulum Sa-
inosatenum, quai a nolariis excepla fuerat, at supra 
dixii Eusebius. Ex iis Actis teslimonia qua^dam 
profert Leonlius Byzanlius in libro m contra Ne-
atorium, eaque disiinguere videlur a disputatione 
Malchionis contra Paulum : ubi eliam doctus in -
lerpres commentarios vertil. ID. 

(39*) Supple γεγενήσθαι. E D I T . P A T R O L . 

(40) Σντεισάχτονς. Quid essent συνείσακτοι mu-
Ueres, jam pridem nolavit Joannes Langus, vir 
dociissimus,ad librum vi Nicephori, cap. 30, et 
post illum B. Rbenanus ad lib. vu Rufini. Quorum 
d«xtis observalionibus nibil est, quod addarous. 
Uujusmodi mulierea a clericis vulgo sorores voca-

bantur. Id me docuit canon 3 concilii Nicaeni, qoi 
in vetuslissirao codice Gorbeiensi hanc habet in-
scriptionera : De subinlroductt$, id e$l adopthis io-
roribus. Ex quibus explicanda est lex Honorii 44, 
in codice Tbeodos. de episcopis et clericis. Eum, 
qui probabilem steculo disciplinam agit, decoiorari 
consorlio sororice appellattomt non decet, etc. Sic 

D etiam devotae Beo virgines quosdam sibt extraneos 
adjungebant, quos fralres vocare consueveranL 
Quam nequiliam perslringit Hieronymus in eplstola 
ad Eustocbium de custodia virginitalis : Frater $o-
rorem virginem deserit. Ccelibem spernit virgo ger* 
manum; frairem quaril exlraneum. Et cum in eo-
dem ρτορομιο e*$t se simulent, quarunt alienorum 
spiritale tolatium, ut domi habeant carnale cotnr 
mercium. Dicebantur eliam commanentes ejusmodi 
mulieres. Sic enim iuscribitur canon ille concilii 
Nicasni in vetuslissimo codice G. Justelli De com-
tnanentibus. Agapetas quoque eas vocabanl, teste 
Hieronymo in dicla epislola, ubi acerrime in eas 
iBvehitur. V A L E S . 

(41) "Ωστε xal εί δοίη. Rectius in codice Ma2., 
Fuk. et Med. legitur ώς τ ' εί κα\ δοίη. Alque Ua 
Nicephorus et Syncellus, nisi quod aposiropben 

•non habent. ID. 
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ναικί, μή όλισθή φυλαττόμενον ώς γέγραπται (42)' 
δστις μίαν μέν άπέστησεν ήδη, δύο δέ ακμάζουσας 
κα\ ευπρεπείς τήν δψιν έχει μεθ* εαυτού" κάν άπίη 
που, συμπεριφέρει* κα\ ταύτα τρυφών χαϊ ύπερεμπι-
πλάμενος (43); 
stineat, ne forte corruat, sicut scriptum est, is, qni 
tes et forma conspicnas secum habet, et quocunque 
et epalis sese ingurgilans? 

ΤΩν ένεκα στενά£ουσι μέν χαϊ οδύρονται πάντεςχαθ 9 

εαυτούς · ούτω δέ τήν τυραννίδα κα\ δυναστεία ν αύ
του πεφδβηνται, ώστε χατηγορείν μή τολμάν. 1 Αλ
λά ταύτα μέν, ώς προειρήχαμεν, εύθυνεν άν τις τδν 
άνδρα, τδ γούν φρόνημα χαθολιχδν έχοντα, χα\ συγ-
καταριθμούμενον ήμϊν · τδν δέ έξορχησάμενον (44) τδ 
μυστήριον χαϊ έμπομπεύοντα (45) τή μιαράαίρέσειτή 
'λρτεμά (τί γάρ ού χρή μόλις τδν πατέρα αύτου δη-
λωσαι;) ουδέν δεϊν ηγούμεθα τούτων τούς λογισμούς 
απαιτεί ν. 
indicemas?) in ea se plurimom jactavit; ab hoc, 
non exislimamus. 

ΕΙτ' έπΙ τέλει της επιστολής, ταντ' έπιλέγονσιν 
Όναγχάσθημεν ούν άνητασσόμενον αύτδν τψ βεψ 
και μή είκοντα έκχηρύξαντες, έτερον άντ' αύτου τ ή 
καθολική Εκκλησία καταστήσαι έπίσκοπον, Θεού 
προνοία ώς πεπείσμεθα, τδν τού μακαρίου (46) Δη-
μητριανού καί έπιφανώς προστάντος πρδ τούτου 
τής αυτής παροικίας υίδν Δόμνον, άπασι τοΤς πρέ-
πουσιν επισκοπώ καλοίς κεκοσμημένον · έδηλώσαμέν 
τεύμΓν, δπως τούτψ.γράφητε, κα\ τά παρά τούτου 
κοινωνικά δέχησθε γράμματα (47). Τψ δέ Άρτεμά ( 
βδτος έπιστελλέτω · καί οί τά 'Αρτεμά φρονούντες 
τούτω κοινωνεί τω σα ν. 

(42) Ώς γέγραπται. Intelligit locum, qui habe-
£ur in cap. xxv Ecclesiastici, aut certe locum ex 
cap. vi Proverbior. V A L E S . 

(45) Ύπερεμπιπλάμενος. Melius in codice Maz. 
el Fuk. scribitur ύπερέμπιμπλάμενος, qiiam vocem 
non iotellexerunl inicrpretes. Arguunt Palrcs Pau-
lum, quod formosas mulieres semper secum habe-
ret; idque luxu diffluens, et vino atque epulis sese 
iagurgilans, quae libidinis incenliva sunt. ID. 

(44) Έζορρ\σάμενον. Valesius ila interpreiatur 

Siuasi in aliquo codice legisset έξορκισάμενον. 
txcorrigendu ad calcem edit. Cantabr.—Leciionem 

quiiiero vulgatam exbibent quoque Syncellus et N i -
cepboms : eed vim vocis έξορχησάμενον satis ex-
pressit Yaiesius verbis illis prodito mysierio. Inie.r-
prelationem conflrmal Budams ex Luciauo, et Sy-
nesio in Comnwni. L . G . ν . Έξορχείσθαι. De aliis 
bujus vocis acceplionibus vide sis Hesycbium edit. 
noviss. ν . Έξορχήσομαι, ubi lamen praeler rem ex 
nostra epistola synodica locus iste laudatur. Neque 
omittas velim Harpocrationem ν . Έξορχησάμενος * 
ad qoem ilem locura plura noster Valesius. Adi 
qooque, si lubet, Suidaro ν . Έξορχησάμην. 

(45) Έκπομπεύσαντα. Nicepborus el Syncellus 
habent έμπομπεύσαντα. Scd in codice Maz., Fuk. 
acMedic, έμπομπεύοντα scribtturrectius. Cselerum 
in hujus loci versione corrigendus est RtiGnus hoc 
modo : Uic νετο, qui abjuruio fidei mytfeno ad pot-
lutistimam u Artemce hwresim contulil. Et pauio 
posl abi leguntur haec verba : Hic vero, qui indi-
gnui habitut est e$$e in Ecclesia calholica, anathema 
unbatur. Lego Artemm uribat, u l fere scriplum 
habenl duo vetustissimi codices. Ex quibus etiam 

Α bil ab eo turpe comroitti, suspicionem tamen quae 
inde nasci solet, vilari oportebat; iie quemquam 
offenderet, neve aliqnos ad imilalionem sui provo-
caret. Quo enim modo increpabit alium ct admo-
nebit, ut a frequenliori mulieris consueludine ab · 

unam quidem jam dimisit, duas vero aetate floren-
proBciscitur, circurodueit; idque deliciia diffluens 

iT . His de causis omnes quidem apud se privatim 
tngemiscunt alque suspirant; sed potentiam ejus 
ac tyrannidem adeo reformidant, ut accusarc illum 
non audeant. Verum de his, sicut antea diximas, 
examinaveril fortasse aliqufs et in judiciuro voca-
verit bomi.iem calholicae professionis, nobisque 
lidei ac ministerii sor.ietate conjunctum. Ab hoc 

Β vero, qui prodilo atque ejurato religionis nostr* 
myslerio, et ad exsecrandam transgressus baaresim 
Artemae (qoidni enim parentera illius vobis tandem 

inquam, rationem eorum omMam exigcndam esw 

Y . In /ine aufem epistola hatc adjiciunt: flunc 
igilur Deo bellum indicentem, nec cedere volenlem, 
cum a coramunione nosira abdicassemus, necesse 
habuimus alium eju» loco Ecclesias caibolicas epi-
scopum ordinare, non absque divina, ut credimus, 
providentia : Deraetriani sciliccl beatae meroori» 
episcopi qui anle hunc magna cum laude eamdem 
rexit Ecclesiam, lilium Domnum; virum omnibus 
quae episcopum decent, dotibus exornatum. Quod 

Ζ quidem idcirco vobis signiflcavimus, ut ct ad cum 
scribaiis, et ab eo communicatorias liiteras accipia-
lis . Hic vero ad Artemam scribat, si lubet; et qui 
Artemam sectanlur, cum eo communicent. 

sequentia corrigenda sunt in bunc modum : Afle-
mte scribat, εί illius hceresis sectaloret ei communi-
ceni. Sic enim habet Grsecum exeinplar epislolae,.ex 
quo ha*e conver«a sunt. Atque ila dlserte ecripiutii 
habet vetuslissimus codex Rufini in bibliotbeca 
S. Germani. V A L E S . 

(46) Του μακάρίτου. In codice Med., Fuk. et Maz. 
et apud Nicephorum et Synccllum legilur τού μακα
ρίου, nec mullum refert, utro modo scribalur. i a . 

(47) Παρά τούτου τά κοινωνικά δέχησθε γράμ
ματα. Gominunicalorias lilleras vocant Latini, 
quarum usus eat antiquissimus in Ecclesia. Easdem 
etiam formaia* dixerunt, ul lesiatur Augusiinus in 
epislola 163. Duplex autem fuii earuin genus. Aliae 
enim clericis et laicis peregrinaluris dabantur, ut 
a peregrinis episcopis ad communionem admitle-
renlur. Alia$ erant, auas episcopi lestandae commu-
nionis sux causa ad alios miuebant episcopos, et 
quas ipsi vicissim ab aliis accipiebanl : de quibus 
hic loquitur synodus. Eae aulem paulo post ordina-
lionem niidi sblebant a recens ordinaiis episcupis. 
De bis inlclligeudus videtur Auguslinus in epi-
etola 162, Gyprianus in epislola ad Gomeliuin 
pag. 92, demque epistola synodica concdii Sardi* 
censis. Si quis lamen cuncla hasc loca dc formaiis 
eliam iuleliigere voluerit, equidem non repugnabo. 
Porro notaiida e t̂ hoc loco diligens caulela san-
clorum Palrum, qui deposilo bareiico sacerdote, 
nomeii catholici episcopi qui in ejus locum substi^ 
lutus fueral, cunctis episcopis siguificant; ulscilicel 
scianl a quo ecclesiasiicas lilteras acci|>ere, el ail 
quem scribere debeant. Eamdem ob causam Cypria-
nus raisit Cornelio papae nomina catholicorum ep4-
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II. 
Fragmenta E p i s t o l » , ut v ide tur , ejusdem Synodi Antiochenct, ejus videlicet partis quam 

constat fuisse ab Euseb io protermissam. 
Apud Leonlium Byzantium, lib. 111 contra Ne$lor.9 $ub finem. 

Ait igitur in commentariis (de Paulo loquuntur) servare digniialem sapieotiae. 
Εί posi alia : 

Si autem secundum formationem et generationem Α eapientiam, ut nos credimus, aubstanlialiter, led 
copulatas eral, bomini hoc accidere. Εί rursu$ : secundum qualiialem. 
NOJI enim congeneratam fuisse cum bumanilate 

Ettposi alia: » 
Quid autcm vull dicere aliam esse et diversam a noslra, quod scilicet in ipso sit Verbum quod ia 

formationcm Cliristi a nostra, Yolentibus nobis in nobis homo interiof (48). 
bac mazima una re diflerre ipsius constitulionem 

Εί posiea: 
Si dicere habitasse in eo eapienliatn, sicut in a sapienlia. Hoc aulem nolont caiholici ei eccle-

millo alio, lioc modum quideoi inhabitationis eum- aiastici canones,sed potiusillos quidem participasse 
dem declarat, mensura vero et multitudine excellit: sapientiam foris inspitanteni, quae alia est apod 
verbi gratia, duplo plus, aut quomodocunque am- ipsos; ipsam vero sapientiam per se ipsara subsian-
plius, veL miiras daplo quam alii , cognoscente ipso tialiter in cbrpus ex Maria venisse. 

Εί posi alia : 
Ac dicunt, non esse duos filios. Si autem Filius ct aliud est sapientia, et aliud Jestis Ghrisins: duo 

est Dei Jesus Christus; Filiu» vero eliam sapientia; gunt fllii. 
Εί postea : 

Copulationem (49) yero cum sapientia aliter in- Β non autem secundum subslanliam in corpore for-
tcllige, secundum disciplinam et participationem; matam. 

Εί po$l alia : 
Neque Deus qui corpus humanum ferebatetin- quem haec opera faciebat. Formatus est principa-

duerat, passionum humanarum principaliter expers liter ut botno in ventre; et secundario (50) Dcus 
erat; neque corpus buroanum divinorum operum erat in ventre συνουσιωμένος τψ άνΟρωπίνψ, id 
principaliter expers erat in eo in quo eral, et per est, copulata subsianiia ejus cum homine. 

III. 
Ex Actis disputationis habitaa a Malchione contra Paulum Somosatenum. 

Apud Pelrum Diaconum lib. De Incarnai. ad Fulgentium, cap. 6. 
Inier opera S. Fulgenlii episl. 16. 

Ex simplicibus (1) lit cerle compositum, sicut in tur,et ideo composila esse non possit: nec cogitas, 
Ghristo Jesu, qui ex Deo Verbo et humano corpore quod divina sapientia sicut antequam se exinanis · 
quod est ex semine David, unus factus est, nequa- set, indiminula permansit; ita et in bacexiuani-
quam ullerius divisione aliqua, aed uniiate subsi- r lione quam gessit misericorditer, indiminuta alqoe 
siens. Tu vero videris mihi secundum boc nolle inderoutabilis exslitiL Et hoc etiam dicis, quod 
compositionem fateri; ut non substantia sit in eo sapieniia babftaret in eo, sicut babiiamus et nos in 
Filius Dei, sed sapienlia secundum parlicipationem. domibus, ut alter In altero (52); sed neque pars 
Hoc enim dixisli , quia sapienlia dispendium patia- domus noa sumus, nec nostri pars doraus est. 

IV. 
Ex iisdem Aeiis apud Leontium L c. 

Nonne ante dicebam, quod non concedis Filium turam, in tolo Salvatore ούσιώσθαι, id est, unitum 
unigenitum qui est ex aelernitate ante omnem crea- esse secundum substanliam ί 

scoporum totius Africse, ut scribit in epistola citata (50) Secundario. Κατά δεύτερον λόγον. T D R R I A X . 
ad Cornelium. Patres quoque Sardicensis concilii (51) Ex simplicibus. Huic fragmenlo ista praemii-
eamdem adhibuernnt diligeiUiam. Sed et quolies tit Pelrutf Diaconus : < Hinc etiam a sanctis Pa-
roortuis episcopis alii in eorum locum fuerani ordi- tribus adunaiione ex divinitate et humaniiate Chri-
nati, eorum nomina reliquis episcopis indicare con- stus Dominus noster compositus praedicalur. Quod 
sueverat ordinator, utscirentad quos scribere, et a nolens Paulus Samosatenus confiteri, damnalus est 
quibus paciflcas litteras accipere deberent, ut d i - ab Antioebeno concilio, Malchione presbytero ejus-
scimus ex Theophili epislolis pascbalibus. V A L E S . · dem Antiochenae Eccleeix, viro per oronia erudilis-

(48) No* dicimus, quod sicui homo exlerior ei simo, ct ab universis sacerdotibus qui contra eum-
interior *uni una persona; sic Deus Verbum et hn- dera Paulum convenerant lunc electo; qui itim-
mttnita* assumpta $uni una persona, quod negai hic mum disputalionis certamen a conciJio memorato 
Paulus. G A N . suscipiens, ila eumdetn haereticum inter caetera 

(49) Σννάφειατ, hutnaniiaiem aiebat Paulus redarguit, dicens : Ex iimplicibut, > etc. 
unilam e$se ewn sapieniia, sicui ditciplina unitur (52) Uι aller in aliero* Editi Lovan. etBasll. ul alier 
eum dinxntt oer Oariicipationem* G A H . m allera. 
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Eisi per quinquennium jam abes α communi patria no$tra Lipsia, evocatu* ex eadem magni Geieri exemplo 
t/i itlud fastigium, unde velut de $pecula jam sub divina Christi tlatori* επισκοπή invigi(a$ $aluti tot Eccle-
siurum; non dubilo tamen te subinde adnuc meminisse natali* soli et dulcis paltice, qua te dimisit invita, 
nec non cum illa libi quandoque redire in memorium quoque veteres amicitias, atque inhis pristinum mtuarum 
eontubernium, in φιο per multos annos α primis fere unguiculis lam in scholi» quam tit academia conjuncii 
el iisdem usi docioribut olim viximut. et non impigre tina, proefitcinx sit diclum, ad ediia virtuti$ ae 
doetrina lempla serena contendimus. Magna quibut jamdiu divtdimur terrarum spatia non permiitunl nobis 
tam jrequentibut exinde liUeri$ ut pridem ccnram sermonibus invicem colloqui; at anwri et obtequio in te 
meo hinc nihil quidquam detractum, confido nec tuce in me benevolentiw, quam. ab opiimo $ene parente tuo 
τφ μακαρίτη, α quo e tacro baplUmale $usceptus ante hos teptem et quaaraginta anno* sum, velut ha*re-
iitate acceptam mihi usque integram conservasti, atque porro, ut certitsime mihi persuadeo, conservubit. 
Cum auiem publicum altquem vellem tibif ac fide, teque aignum prcedem ti$tere tnei in te animi, antiquum 
consianler obtinentis libique deditissimi, elmonumentum aliquod Uatuere non tralaiitium, acpropagaturum 
fortauis etiarn adpo$tero$ memoriam nosirce amicitice; sanaistimum anti$titem adhoc delegi Hippolytum. 
quem tuepiscopus episcopum, nec annis magi$ quam doctrina ac meritit gravem, et tacro prceterea quod 
jfro Salvatore $uo aiacris obiit martyrio toli Ecclesia? Chrisli venerubilem neutiquam aspernaberis. 
Ad Deum ler opl. max. precibu* advolvor, ut Ecclesice proipiciat, patriam tueatur, te servet prosperetque lcetit 
EccieiiiB rebut et palrice, tuisque ac tuorum. 

Scripsi Uamburgi i u Kal. Mart. anni c h l o c c x v l . 

A D L E C T O R E M . 

Curo ante hos quatuor annos in volumine quinto Biblioikecw meae Grmem inter primae statis rene-
nndoe Ecclesise doctores pervenissem ad S. Hippolytum, ejusque scriptorum tradilurus oolitiam, alten-
tius ea perhistrassein, venit in meiUem admirari, quare nemo adhuc lacera illius membra collegi&set, et 
quod tot aliis longe inferionrih et temporum et merilorum scriptoribus impensum est inulla cum laude 
sUidium, idem non dalum esset huic S. Ireosei iiscipulo, ei doctori tantae vetustaiis, tanue auctoritatis. 
Aa iUo tempore deacaudi eam ia cogiuHonem, poese me banc ab aliia neglectam apariam leDiare, prar» 
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cipue postquam non sine dolore inlellexi ven. ac prxclarissimum virum, Joannem MiUium, qui illam or-
nandam sibi gumpfterat, poteratque egregie ornare, a vix in lucem emiasa sacroruin Novi Fcederis libro-
rum erfilione, admirandae induslriae et judicii opere, spiritum emisisse et ex hac vita emigrasse. Ilaque 
ratus speni omnem Hippolylea a Millio recognita et illustrata videitdi, ipso defuncto, jam decolla&se, ei 
ignarus quousque vir ille egregius processisset, vcl num intra voluntalem tantummodo ac conatum, morte 
superveniente, ipsius insiituium subslitisset, bibliopolae nostro fui auctor, ut S. Hippolyti Opera sumptu 
suo excuderet, eique promisi sludium ad illa recensenda et edilionem eorura curandam meiim baiid 
defuturum. Cum addixissef, mamimque admovissemus operi, et jam belle res procederet, eccc ex An-

i;lia mibi nuntiatur clarissimum Leucoreae acadeniiae doctorem Joannem Guilelinum Janum sche<!as M i l -
ianas spisso exaratas voluicine, cum Oxonia? supcriore anno versarelur nactum, Hippolyti scriplis colli-

gendis, expoliendis alque evulgandis irisudare. Quid facerem?cum mibi jam non essel integrum air.pl iiis 
desistere ab incoeplo, quod siatim lolum omississem et Millianis manibus libenler cessissera, prestan-
tissimique Jani ingenio et induslriae lampada tradidissem gratulabandtis, si in lempore de ejus consilio 
edocius fuissem. iNeque enim alia quae agam mibi desunt, et cupidissime faveo famae ipsius, ejusque 
similium, ac nihil magis jam pridem sludeo evitare, quam ne cuiquam Iabore et studiis meis, si quis 
possit meliora in medium proierre, ob&lem vel remoram injiciam. Quod itaque necessario facere debui, 
iclantquam coeperam texere, quanto valui intra lercpus anlenundinale, studio deduxi ad fiitem, etquae-
canque polai reperire beali episcopi ac inartyris λείψανα in boc volumen congessi. , 

Priinum lucum dedi libro Ue Antichrislo, cujas edilionem Gombefisianam recensui ad primam Pari-
siensem Gudianam anni 1661, e qua 410η pauca emendasse me, qui conferet reperiet. Mullaenira opera 
peccaveranl, inlegrum quaudoque oomraa omitiendo. Gornbeiisii notis, inediias quasdam ejusdem Gudii 
(quein Guibierium vocai, memoriae errore vel caiami vir clariss. Micb. le Quien ad Damascenura t. I I , p. 
781), et Tanaquilli Fabri quae in epislolis ipsius exstant casligaliones, cum paucis meis notulis adspersi. 
Velernm de illo libro (eslimoniis S. Hieronymi, Pbotii, aucloris Gatenae in prophetam Jeremiam, qus 
pag. 1 seq., el Andreae Caesariensis, Aretae, Nicephori, Honorii, Freculphi, e l c , quae pag. 34 exhibui, ad-
df.s hoc S. Germani arcbiepiscopi GPol. in Μυστική θεωρία, tomo II Anctarii Ducaeani, pag. 148 : 
Τούτο κα\ Ιππόλυτος 'Ρώμης κα\ ό άγιος Κύριλλος λέγουσιν έν τοϊς περ\ του Αντίχριστου λόγοις αυτών, έν 
τψ έξακισχιλιοστψ πεντακοσιοστψ έτει τήν μελλουσαν παρουσίαν έσεσθαι. ld ει Hippolytut ε Ηοτηα, εί S. 
Cyrillui affirmant in libris tuis de Anlichmio, anno texiet millesimo quingentetimo fuiurum (Gbristi) adven-
lum {οτε. Illud item Joannis Damasceui in Sacris parallelis p. 781: Ιππολύτου επισκόπου 'Ρώμης περ\ Χρί
στου κσΛ "Αντίχριστου, άλλα τούτων, elc. 

Proxirno loco sequitur mommienlum illud marmoreom celeberrimum, in Romani portus viciniaanno 
1551 effussum, quod inter pra3cipua ornamenla bibliolbecae Valican*. merito jainpridem numcratur, cx 
quo in eam auspiciis Marcdli Gervini, cardinalis, postea inter ponliiices max. Marcelli II nomine not i , 
relalum fuit. Hoc monumcnium S. Hippolyti in calbedra sedenlis cum Canone paschali ei laterculo sori-
piorum ejus babes lmprimis descripluin accurate triplici tabula «Knea, quas clarissimis viris atque lta-
liae eniditae ocellis debes Franc. Blancbino alque Jo. Vignolio. Deinde Canon ille paschalis scriptorumque 
Uippolyleorum laierculus explicalius expressus atque ad proiotypum diligeiuissime exscriptus Graece 0 0 · 
cunit cum Latina laudati Blancbiui veisione. Sequuntur p. 59 seq. commentarii inlegri virorum docto-
rum, Josepbi Scaligeri iinpi irais, qui ante ca3leros omnes lucem insignem buic antiquo marmori at iuli t , 
alque illud separaiim primum Lugduni Batavor. ann. 1595, deindein iterala immortalis operis de emen-
u*Uone lemporum editione publicavit, in qua posteriore cum 11011 pauca aliter quam in priore vir ma-
gnus ille iradiderit, utrasque ejus comiDentationes, ubi inler se differrent, apponendas duxi. Praeier 
commenlarips Scaligeri babes inlerspersa suis locis, praeiixo cujusque nomine, illa oinnia quae Λιι C a -
nonem Hippolyti pusclialem scripsere viri doclissimi Dionysius Peiavius, 4£gidius tiucberius, Jo. Domtni-
cus Gassiuus, et quae ad lalerculum scriplorum ejus illuslrandum commenlati sunt Slepbanus imprimis 
le Moyne, lum Thuraas Galeus, Eduardus Bernbardus, Guil. Gaveus, nec non observaliones quasdaiu 
Wenrici Valesii alque Henrici Norisii, cardinalis eminentissiniK 

Guin vero praeler Canonem patchalem eliam Demonslrationem temporum Paschatit etChronicon S. Hip-
polylus composuerit, tesiimonia veterum in quibus unius ex his tribus iit meuiio, conjunciim dedi p. 
42 seq., quibusex pag. 66 addendus Gennadius estet Cyrilius Scyihopolitanus in Vitis SS. Eutbymii et 
Sabae : nec oiniUeudum quod ex liippolyli Homiiia Dommica Pa$ch<B protuli pag. 279, servatum 111 con-
sultaiione V. concilii Laieranensis auui 642. ln illis veteruin teslimoniis p. 45 exsiat eliani fragineniu-n 
ex libro primo tiippolyli de Paschale quod laudat auclor Chronici Paschalis quod Alexandrinum vulgo 
appellaiu. Non debui autem, ubi Hippolytea recenseo, praeterire antiquam versionem Latiuabi Chronici, 
quod ex muilis indiciis ad Hippolytuui relulere viri doctissimi; itaque illam pag. 49 dedi ex edilionibus 
emendalioribus Labbeana eiuangiana, hcet eroendanda adbuc euam sic multa saiis in illa supersiiil, qu;« 
lauien ipsa eiuendando fortasse facile eliam aliquis corrumpat, facialque ut quomodo illa uouiina lum 
lemporis, quo Latinus interpres ille vixit, sive scripla sive corrupta fuerinl, ignorelur. 

Non polui pulcbiius buic volummi decus afferre, quatn si bisce adjungerem dissertationem integram 
viri acutissimi Franc. Blancbini de Canone paschali llippolyli, quae utui Koina3 jam aim. 1705 lucein 
vidit, lamen iia raro 111 his oris conspicitur, ul inedita plerisque possit videri. Ideai dixerim de erudais 
disceplaiiouibus quibus super anno priino imperii Severi Alexandri Aug. in calhedra marmorea llippo-
lyi i menioialo amice inter se conlenderunt et adhuc contendunt principes bodie IlaJiye ingenioruin, 
Virgiiiius Yalsechius, Pbil . a Turre, el Jo. Vignolius; quoruin lucubraliones Blaiicbiuianae subjuiictas 
libenter u i coniido evolves. Nam licet de argumenio vidcri possiut traciare sterili ac minuto, tameii 
cum volupiale et fruciu noa minore videbis in Ulis copiam eleganUs, accuraiai ei exquisiUe 
eruditionis cerlare cuin perspicuilale et acumine, alque quod bis oiunibus magis e l iam i i i ibi 
placet, et lam belle decet erudilos homines, condiri usquequaque omneni banc conlroversiaiu 
non conv iciis aique maledicis lalratibus, ut soleiit sese excipere e irivio caues, sed lepure comis. ei ho-
westse bumaniiatis. 

Caeiera S. Hippolyti scripta vel apospasmalia qua3 legenda tibi offero, sunt Demonstralio advenv* J t i -
da>o$, ex Francisci iurriani vcrsione, quam licet suspicor esse fraginenluiM ex Commentarm Ilippolytt 
in Ρεα/mos, tamen malui tilulo illo, quo \iris eruditis jam innoiuii, el ab Anlouio Posseviuoet luibo-
nato priileiu fuit vulgala, exbibere, quam nova sub inscripttone veluli -abscondere. Adversus Junyeos 
8crip»isse llippolyiuin nullo perspicuo cujusquam, quod sciani, velerum teslimouio couslat; at contra 
gente$ ει Plaionem do causa uiiiversi opus composuisse, ui lalerculo marmoreo diserle iraditur. Puio 
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etiflm ad illnd optia reepicere S. Hieronymum, quando ab eo inter scriptores advmua gentes Hippolvtus 
referlur epislola 83 edit. clariss. Martiana» (al. 84)v ad Magnum, nrbis Iloma oratorem. Scriptit et Mil-
tiadn eontra gentes volumen egregium; Hippolyt%$ quoque et Apolloniu* Romanas urbis senator propria 
opusenia condiderunt. Ita lcgendus hic locus, non nt editum e*t, Romanas urbit tenatore*, neque enim 
Hippolylus senalor Ramatnis fuit qui conira genleg scripsit. At Apollonii Apologelhce ad senaium Rom* 
dictae ex Eusebii v v 21, Hist. meminit idem Hieronymus capite 42 De script. cccles. De eodem Apollonio 
consulesubi lobebit Godfriduiri Henscbenium ad 18 Aprilis t. II, p. 559 seq. Ex illo itaque conira gen-
tes et Plaionem Hippolyti volumine non dubilo esse depromptum quod p. 220 exhibeo com preclaris-
simi viri Stephani k Moyne versione apospaemation. Deinccps seqtianltir quae collegi, et quemadmodum 
superiora quoque, notulis passim aspersis illuetravi, frngmenta ex sancti martyris Opefe adversus luzreses. 
In his prolixiora sunt quae adversut Beronem atque ejus ήλιχιώτας (iia enim puto legendum pro Hetice; 
cujus nemo illa aelate, nec Hippolylus usquam meminit, qui Beronis so» pius facil mentionem), servata 
ab Nicepboro Gpol. el Anastasto Bibiiotbecario, et a Sirtaondo pott Turriani versionem vulgala, atqiie 
anie S. Maximi, confessoris opera, a Gombeflsio. Haec recte, ni fallor, G. Butlus, Tillemontius et alii 
Tiri doeli Hippolyto vindtcant, quanqnam illis non usus esl Theodoriius, quem non necesse est omnia 
tegisse et meminiase u l snie scripti3 insererei; et licei disertius virietur quredain expticare qiiam illius 
xiaiis rationes ferebant, id tamen accuratius caelera illo saeculo scripta et vei unitis Tcrtulliant advertus 
Praxeam opus consideranti secus videbitur. Operis Hippolytei adversus Iia3reses ultimura capul Noelo 
opposttum ioisse Pholius cod. 421, teslatur. Hanc egregiam lucobrationem Latine tanlum dedi ex Fran-
cisci Turrianl, tot pervolutatis veterum monumenlis, tot in lucem protractis celebratissimi viri versione 
eum ejosdem et meis notts. Gonfldo autem Graeca ex codice descripta Vaticano me impetralurum prope-
diem beneOcio viri doclrina ct ingenio illustris, qaas una cuin aliis quibus jam careo, et quorum facla 
milii spes esi, Hippolyteis datdrum me recipio, si Deua faverit conalibus meis, in Spieilegio Patrum 
tertu a Gbristo nalosaeculi, quod post praesens volumen Ecclesia3 offerreapud animum meum destinavi* 
lnter argumenla, quibus Hippolyto viudicalur baec adversus Noetum dispulatio, non absurde a Tillemon-
lio referlur, quod libenter auctor utitur testimoniis ex Apocalvpsi repelitis, nullis vero ex Epislola ad 
Hebraoe, eliam ubi maxima esl occaeio: quee nulla quoque allegantur in locis de incarnatione adversua 
Beronom. Eidem Tillemontio verisimile visum est, quae adveraus Marcionem babet Epiphanius batresl 
22, pleraqu* ex Hippolyto noslro et ejus adversus Marcionem libro hausta esse; quemadmodum adversus 
Nocium scribens baeresi 67, Epiphaiiius Hippolyti non modo aenlenlits eed ipsie propemodum verbis 
uiitur. Quia tamen disputans adversus Marcionem flippulyti noroinetenua non memiuit, ejus verba 
fragmeniis Hippolvteis adjungere baud poiui. Disputalionem adversa» Noetum baud Laline vertit Ger^ 
bardus Yossius, Tungrensis episcopus, ut niemoriae lapsu a Labbeo Iradilum, sed lanlumniodo Lalind 
edidit ad calcem Gregorii Thaumalurgi. 

Non modo ex monumenti marmorei auctoritaie, sed codicilm quoaue rosa< leslimonlo ad Bippolytum 
Bostrura referlur Περ\ χαρισμάτων άττοστολιχή παράδοσις una cuin aliis nonnullia, quae pridcm quidem 
edila fuere in libro octavo Constitutionum, quas, cum ex variis secundi el leriii maxime saeculi monij-
meoiis consarcinatiB sint, Glementinas >ulgo vel etiam aposiolicas solemus appellare, sed edita fuere sine 
llippolytt nomine. Quoniara vero in codice ms. Ga?sareo Vindobonensi et alteroOxoniensi^ iu quihus l l ip -
polyii expressum nomen est, aliier qusedam legunlitr quaro in vulgalis Constuutionum libris, locum illis 
inter Hippolytea dare non dubitavi, naclus eadem ad jam dictos mss. librou recensita a doclissimo el de 
amiquitaie ecclesiaslica merUissimo viro, niibiqoe cum viverel amico Jo. Erneslo Grabe, t|iii Latina vcr-
sione etiam itla donavit. Nactus aulem suin beneflcio reverendiss. atque Hlustrissimi episcopi D. Gcorgil 
Smarlidgii, atque senis eruditione inusitaia ac morom probilate pariter venerandi, et non d iu post mense 
superions anni Decembris ebeu defuncti Georgii Hickesii, parariis rev. Baltbasare Menlzero paslore Ec-
clesiae Lutherans Londinensis disertissimo et clariss. Jo. Christiano Wolfio digno Jo. Gbrislopbori fralre 
a enjiis excellenli in^enio hidastriaque et supra aeiatem insigni doct i ina fas est pulchra et prxc lara Ec -
clesiai acbonis lilieris orainari. Horum humanitati benevolentia3 et prompto bene de studiis meis mereiidl 
animo gratias hoc loco agopublice conceptissimas, referamque lubens ubicunque occasio vel facullas mibi 
non defuerit. Eidem Wolfio debeo Homiiiam in Theophania sive in Cbrisli Salvatoris bapiismum, promis-

olim a Luca Holstenio, quam ex celebratissimi null ique non erudilorum desideraiissimi viri Tbomas 
Galei codice, concedenle illustri ejus fllio Rogero Galeo Gi*apce descripsit et ex Angiia ad me misit. L a l i -
uain versionem ipsemet apposui. Qua3 velut apostolicap. Iradiliones commendatae Gbri9tianis ab Hippolyto 
6unt, ei quales sunt Ganone Abulidis sive Hippolyli quos habent iElbiopes, et quorum capita anie baiic 
homiliam dedi, videntur esse i l lud ipsum scripiuin quod Hippolyti de regimine (Ecclesias puUJ in Gatalogo 
librorum Ghaldaicorum numero 6 Hebed Jesu reiulit. 

Glaudunt prasentem Hippolyti reliquiarum coUecttonem fragmenta commcntariorum et λόγων alque 
homiliarum i n libros locaque sacraB Scripturae : quae primo utique loco exltibiturns fuissem, nisi exspe-
naiione inedilorum nonnul lorum, quoruni spes mibi ex Cacsareis, Gallicis, Anglicis et Ualicis facia bibHo-
tbeci» est, ea tandiu quauluin potui dislulissem* ln hie βιιο loco eiiain comparent ampliora illa de Daniele 
ac Susauna άποσπασμάτια, quai multos anie aunos dedi l Coniboflsins. Sed nescio quomodo prselermissum 
a me boc, quod e Commeniariii Hippolyti in Uexaemeron polilum servavil Joaa. Daniascenuain Parallelis 
mcrit lomo II ejus Operum edil. praeclane Lequiniauae, p. 787. 

Ex Epistoli* Hippolyli, quas in Alexandri episcopi bibliolbeca Hierosolymiiana servalas legiese se iniuiit 
Eusebius v i , 20, unicam ποδς τήν βασιλίδα meinoral.Tbtiodoriius, Monumeiiluin mariuoreuni ad Severinam 
sive Severam Augustam. liujus fragmenla quaedam dedi p. 92; uli Libri de resvrreclione p. 244. Ex caeleris 
Hippolyii scriptis atque homiliis, ul celebri illa in laudes Cbrisii, cujus ex llieroiiyiuo meinioit ctiaift 

Τον άγιου Ίχχολντον 'Ρώμης* S. Bippolyti epi$copi Romm. 

Ταύτα ft χατ' άνάγχην Εχομεν διηγήσασθαι, χ. τ . λ. Haec porro nos oporluit edisserere, elc. (α)« 

(α) Yide infra, inilio Commenuriorum S. Hippolyti in varios Sciiplurae eaera* libros. J E D I T . Ρ Α Τ » Ο Ι . # 
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Vincenlins Bellovacensis xn , 30, Specuii Ai i f . , EncomiattUam appellans, et in qua dicitur Origcnis 
mentionem fecisse, nibil usquam reperire polui. 

In Appendice habes primo loco librum de contummatione mundi, Hippolyto martyri aupposiUira ut ex 
conjecluris quibusdam doctiss. Dodwello (1) placet, post annum Cbristi 647 sed adbuc aftte anuum 700 
atqee ante concertationes ab Iconomachis excitaias. Huic libro aspersi notas et castigationes quasdam, 
usug maxirae lectionibus codicis Barocciani, quem, cum in Aiiglia versareiur, contulil amicus nosler et 
collega charissimus eruditissimusque Jo. Cbnstopborus Wolfius. Post ea deinceps, quae CombetisiRS De 
x i i aposloli* edidit, subjunii ex eodem Barocciano codice antehac inedita, et Baronio altisque pridem 
meniorata De L X X Chritti di$cipulis,swQ ut in ms. inscribitur, De L X X apo$loli$, quo nomine veniunt eliam 
ill i in Vita S. Sabae scripta a Cyrillo Scythopolilano lom. 111 Monument. Coteler., pag. 240. lu plerisque 
conspirant baec de L X X discipulis tradila cum pseudo-Doroibeo. Hinc neque isla neque ejusdem acriptoris 
i>rk>ra de xu apostolis ad b. Hippolytum terlii scripiorem saeculi, ui referrera, potui a me impeirare. 
UUirao denique loco succedunt qu« ad manus erant λείψανα Hippolyti Thebani, qui decimo saculo scri-

Esit et Simeonis Meiapbrast» aequalis fuit. Ea dedi qualia vulgaia sunt a clarissimis viris Canisio, Lam-
ecio, Scbelstrateno. Neque diversa ab edilis pulo continere Hippolyd Chronologiam Evangeliorum quam 

antiquo codici ms. Evangeliorum in Bibl. regis Chrislianissimi pramilti tesialur vir supra laudes Bernar-
dus de MoDtfaucon in Palceographia Crwca, pag. 261· Ab eodem viro prajclarissimo accepi apograpbum 
eorum qua3 ex Hippolyti Tbebani Chronico babet oodex ms. papyraceus qui olini fuit ducis AUaemps, 
hodie vero eraineulissimi esl cardinalis Oltoboni. Haec pulcbre conveniunt cum iis quae ex Yaticanis ross. 
Schelstratenus vulgavit, nisi quod posl verba : 'Απδ δέ τοΰ βαπτίσματος αύτοΰ (Ιωάννου) μέχρι τής 
Ζαχαρίου λιθοβολίας έτος α', sequunlur baec qnae eliam habet Canisius : Έν τφ ίερατεύειν αύτδν κατά τδ 
έθος, λιθοβολήσαντες αύτδν κα\ χροταφήσαντες άπέχτειναν, χα\ συραντες έκρέμνησαν αύτδν είς τήν κοιλάδα 
Ίωσαφάτ. Vale. 

VIRO S U M M E R E V E R E N D O A T Q U E ERUDITISSl l fO 

J . CHRISTOPHORO W O L F I O 

P A S T O R l AD S . C A T H A R W J E ΜΌΕΗ H A M B U R G . E T S G H O L A R G H J E 

S. D . JOANNES ALBRRTUS FABRICIUS. 

(Opp. S. Hipp. I. II.) 

Quanquatn sum penua$u$> nihil te dubitare de meo in te amore, meaque obtervanlia; quemadmodum nte 
mihx in ambigui* est benevolemia tuaf lot annot continuata, tot demonslraia documenttt; lamen jamdiu 
cogitavi, ecquando darelur mtftt, ut monumento digno aliquo publice eamdem tettari omnibus, et pro Origene 
tuo viccm relribuere libi aliquam valerem. Bene igitur jam oblulit $e mihi S. Hippolytus9 prucwille Ecclesia 
epUcopus ac marftjr, cuju* vmulalione olim aceensus Origene$ multis modis ipsum postea tuperatil ae 
prxcucurni. lllius itaque λείψανα, priore prwlerila volumine, ac nunc primum luci daia α me, una cum 
aliis Patrum tertii α Chritto nalo swculi monumenlis, qua iitdem subjmxi, el virorum doctorum ad illa 
illustranda lucubrationibtu libi munut offero, charissimoque nomini tuo comecro. Boc rotarum violarumque 
mihi ei fragraniissimorum florum itutar erit, quibus piorum illorum doctorum tnemoriam ac reiiquiat coro-
nari excoliqne α me fat est. Nam ne de spirantibus inqenii tui bonis dicam, variaque ac recondita eruditione, 
indefetso sludio et insignibut in litteras meritis, e quibu$.jucundi$simu$ odor famoe jam pridem longe lateque 
efjlatus eliam ultra Germania orat emanavil; qumnam fragrantia potest cogitari suavior, quam quw quotidie 
hauritur ab omnibus qui te audiunl, ex doclrtna, pietate, candore, zelo,prudenlia ac dexteriiate tua. Faxit 
J)ens topiarius Ecclesia suw> qui te in beatorum merilissimorumque deceuorum tuorum DD. Dat. Klugii, 
Abr. Hinclulmanni, el Jo. Volcmari locum provida manu conuruit ac panxit, ut lectissimus in horto Dti flo$ 
cum maximo eorum quos salutari odore afficis fructu. auam diuli$$ime vigeat, $eroque deflore*ca$, coelettibut 
pulchrior inserendu* lalifundiis. 

Scrip&i Bamb. Nonh April. anni CID ID CCXVIII 

AD L E C T O R E M . 

En fldem promissi, quod de ineditis qnibusdam S. Hippolyti martyris opuscnlis in lucem proferendis 
priore voluminc nuper dedi, quantum opis mea? fuit, jam a me exsolutam. Non niodo ipse ileratis lttleris, 
sed eliam pcr amicog p$lii a clariss. viro, in cujus manibus Millianae schedae sunt, ut illas mecum com- . 
rountcaret, sed non potui boc ab eo impetrare, quod testor non ut i l l i boc vitio verlam, qui sui consilij 
rationes eum habere non duhiio, neque invideo ipsi laudem gloriamque quam iltis sive premendis siv e 

edendis est consecuturus : sed lantura hoc profiieor, ut desinant mihi liuputare in culpam, qui propera. 

(1) Henr. Dodwellus in libro Anglice edito Londini tionis.Tilulus est : Α ditcourse concerning Uie use ol 
4711, 8, quo conalur probare usum incensi aique incente t» divine o/fices. Pag. 100, seq. 
θυμιάματος ίο Ecclesia DOD esse aposiolicae iradi-
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tionis prfecipttatae Hippelytam meuin arguenint ideo, quod non tandiu exspectavi scilicet, donec Milliana 
mecum ab eo commumcareniur. Hoc tainen propemodum jam satis mibi conslat, neutiquara tanta esse 
qnse ex S. Hippolyti ecriptis ille mihi prelerila possidet, quae vel unicum folium lotum impleant. Itaque 
ro^o ut proferat in lucera si liabet plura, atque publico bono me coarguat. 

Ια bis quae praesenli volumine libi a me ofierunlur, famil iam ducunt S. Hippolyti Demonstratio 
edversut Judatos, el praeclarus adversus Noetum commenlarius (2). Ea scripta ulraque nunc primura 
Grsece locem vident e codice Vaticano, cujus apograpbum Parisiis ad rae misil vir illustris eru-
diiioue et maximis in litieras meritis D. Bernardus a Moulfaucon. Eidem debes fragmenrtum de Exe-
chia qaod p. 31 legilur et ex codfce bibl. Segeierianae, quae hodie Goisliniana est, dcscriptum. 
Fragmenta ex Commentarii* in Genesin repetita sunt ex Caiena quae ms. scrvatur Vindobona: tn tbesauro 
librario vere Auguslo Augustissimi impet aioris. Inde excerpta ac descripta ad me venerunt beneiicio 
generosissimi atque erudiliesimi viri Jo. Benedicli GenMloli ab EngeUbrun, bibliotbecae illius dignissiini 
pnefecti, per nobilissimum et jurisconsuliissimum virum Jo. Cbrietopborum Bartenstein, quorum ulriue-
que beoevoleniis et humanilaii gratias cuncepiissimas eo noroine ago habeoqve, quemaduiodum et pwe-
clarissimo viro Joamii Gagnierio, qui Oxouia? Pocockium hodie reddit, et beuigne mecura communicavit 
excerpla illa ex Gateua Arabica, lilteris exarata Syriacis, qnae tibi a ine exhibeutur cum Latina latidali 
Gagnieril versioae. ln locis quae p. 32 Latine descripsi ex v. c. Eusebii Renaudoti Hittoria patriareharum 
Atexaudrinorum, pro Hippolyto Romano videlur legendum esse Julius Rommu$. Nam sane, ut exquisilae 
et reconditae eruditionis viro Mat. Veisserio La Grose in l i l ieris quibus me bonoravit, pulchre observa-
lum, eadem verba qnae ibi ex epislola ad Diooysiuin eptscopum Cypri afferuntur, Graece exstant in epi-
siola Julio Romano iributa ad Dionysium episcopum Alex., ediu a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Greecis p. 343: Ανάγκη γάρ αυτούς δύο λέγοντας φύσεις τήν μέν μίαν προσκυνειν, τίιν δέ έτέραν μή 
προσκυνειν, και είς μέν θεΐκήν ΒαπτίζεσΘαι, είς δέ τήν άνθρωπίνην μη βαπτίζεσθαι. Εί δέ είς τδν θάνατον 
τοΰ Κυρίου βαπτιζόμεθα, μίαν ομολόγου μεν φύσιν τής απαθούς θεότητος, καί τής παθητικής σαρκδς, ίνα 
οΰτως είς Θεδν ή το βάπτισμα ημών, κα\ είς τδν θάνατον τοΰ Κυρίου τελούμενον. 

De Spicilegio Palrum lerlii s&>culi, quod Hippolyteis subnexui, illud iiuprimis moneo, mbil ad me ex 
schedts praeclari viri J . E . Grabe, qui et ipse Spicilegium tale est molitus, ad me pervenisse, sed qua-
facunquc illud, sive inchoatum sive affcctura, adbuc latere in Anglia. Quge autem a me hic exbibenlur, 
alia uiiqne suut, de qutbus ipse per te, illis inspectis facile judtcabis. Duin aulem Grabii facio mcn-
liooeni, non possum non delestari omnibus modis, el scio deieslaturos mecum orones qui Grabium no-
verunt, calumnias quibus paulo ante morlem, peregrinaiuibus quibusdam babeus leinere fldem, lamam 
Grabii jam exslincli proscindere non dubitavit Gasimirus Oudinus, in scripto quo ipse teslalur se jam 
Datum essc duodeoctoginta annos. Niinirum illo die uuo plus vixit, ei quain vivendum fuil, quo non 
dubiiavit de defuncto fratre, a quo in vila laesus nuiiquam fuerat, lam atroces el , quod omnes qui Gra-
biam noverunt confessuros mecuin spero, omni desiitutas verisimilitudine calumoias pubiicare, et ad 
posteros qnantum in ipso fuit irausmillcre. 

In Salmasii Commenlario incboaio ad Arnobium ad hoc tempus inedito, erudita de nominibus vete-
rum Roinanoruin dispuialio coniioeiur, quam cum ex apograpbo Gudiauo uaclus essem, iuce donare 
vului, licet Amobii ipsius ecriptis luceni uullam affundaL A l l a u i diairibam de Methodiis et Melbodio-
riun scriplis praeiis iierum darc duxi opera3 pretium, quoniam raro obvia esl, ac perinde ut similcs 
illms viri couimeoiarii libenter ab barum lilierarum studiosis evolvitur. 

Yolumen boc claudil Chalcidius erudilue et lectu dignissimue scriplor, atque ut in notts demonstrasse 
me exislimo, baud dubie Gbri&tianus, neque a lertio saeculo longe remotus. lllum habes emendatum a 
roe locis quamplurimis ope veleris edilioms Parisiensis apud Ascensium a. 1520, fol., et codicis Bodleiani 
cujus lectiones mecum pro insignisuain me voluntale communicavit celeberrimus \ i r Jo. Hudsouus, cuL 
posl tot egregia ia litieras merita proxime luculentani et emendatissimam Flavii Josepbi edilionem eru-
diii debebuia. Non parum eliam adjutuin me fateor a nobiiissimo viro Dieterico de Dobler, Hambur^ensi, 
linguarum et rei oumis maihemalicae perilissimo, qui singulari candore ac probilate ab annis viguili am-
plius mibi ainicus, dum Gbalcidius excuditur, maguo dolore meo, pulo etiara non parva rei iiiathemaiicae 
jaciura, dieru obiil supreinum boc anuo 4718, prid. Nonar. Marli i . Denique jam supra laudatus mibi 
oec unquam dicendtis sine laude vir erudilissimus Μ. Y . L a Crose mecuin cominunicavil quae acuto 
judicio vir cxquisilaque doctrina Nic. Rigaltius ad margines paginarum editionis Meursianae adnoiave-
rat, et quae mibi non raro insignem usum pra?buerum, u i in notis meis libcntcr professus suui. 
Yale. 

(2) Hujas coraraentarii meminil etiam G. Sirletus 
cardinalis i» praiat. ad Lilurgiam S. Marci evan-
gelisiae, Graece el Lat. edilaiu Paris. 1583, 8, 
abi cum dixisset Lilurgiain illam repertam in ab-
balia B. Mari# οδηγήτριας, quae vulgo dicitur de io 
paiirej aiiliquissimo luonacborum S. Basilii mona* 
sierio, subjungit : 11 bi et D. Cyrilli Hierosolymo-
rum episcopi Lalecheses, Dionyui Alex. adversus 
fioeiianoi ei tiippolyli mariyris adversus Noeti 

hmresin, et eontra Pdulum Samosalenum opusculat 

quas omnia curabimu* accurate detcribenda, ut ad 
communetn uliiilutem eonferantur. Opuscula adver-
sus Sainosalenuui accipio non Uippolyli, sed epi-
scoporum synodi Antiocbenac a. 264, diu post Hip-
polyli moftem scripla el a Dionysio Alex. quae L a -
liiie edidit Turrianus Hom. 1008, 8, Graece et LaU 
Fionlo Oucaeus t. 1 Auctarii et ^abbeus t. I 
Concit.t p. 849, seq. 
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P. GOTTFRIDI LUMPER 
DISSERTATIO 

D E V I T A E T SCRIPTIS S A N C T I H I P P O L Y T I , 
{Hhtoria criiica SS. Patnan, t. VIII, Auguata Vindelk., 1791, tn-8*.) 

C A P U T P R I M U M . 

H I S T O R I A V I T V E S A N C T I H I P P O L Y T I . 

ARTICULUS I. 

D E S. H I P P O L Y T I P A T R I A , P R J € C E P T O R I B I ' S , L I T T E R A R U M 

8TUD1IS , E T T E H P O R E QtlO F L O R U I T . 

Hippolytos plurimos novit • antiquilas ; crcteris 
tamen illustrior est Portnensis episcopus, quem 
generis nobililas, ulpole senalorii ordinis (ul auctor 
est Uieronymus) (3), episcopalis dignitas, magna 
erudilio, ei martyrii gloria po9teritati ccleberrimum 
reddiderunt. Dolendum, quod pleraque, quae ad 
\ilse ejus bisxorlam pertinem, nec salis perspicua, 
nec certa sinl. Q u * speciatim de ejus patria, pra-
ceploribus, ac tempore, quo ingenio et merilis suis 
floruit, a scriptoribus tradunlur, inter se discre-
pant, nec pro exploralis baberi possunt. Inprimis 
dissensio est auclorum de loco, quo oriundus. 
Si Stepbanum le Moyne(4), Guil. Caveum (5) etJac. 
Basnage ((») audianius, dicendom foret Hippolytum 
gcnte fuisse Arabero, et palriam habuisse diviiiis 
humanisque lilteris florentissimam. Vcrum cum in 
guae opioionis confirmalionem nullnm anliquitatis 
monumentum producant, non video, cur tam re-
centium auclorum nudo asserlo quoad factum ab 
eorum setaie tam remotum fides babenda sit. Suni 
a l i i , qui credunt uostrum Hippolytum origine Ro-

A manum fuisse; buicque senlentiae farere videlor 
illud Hieronymi in episiola ad Magiium, cumdem 
senalorem Romanum appellaitlis. Novissime auctores 
llteivrice liuerarim Gailxce e congrcgatione S. Mauri 
Hippolyluui inter scriptores Gallos referunt, ei 
GaUiarum regnum nalale soliim elataenles (7), 
Uuicque opinioni haud obstare observamt nomen 
suum, quod Gnecum esl, nec quod Grace scri-
pserit, neque deniquc dignilae senaloris Romani. 
Non primum ac secundoni, quoniam constet, non 
paocis noraina propria Gr&ca ϊη Galliis communia 
fiiissc, atque plures Latio non tantum, sed et in 
Gallia naios liugua Grseca libros- compo3uisse. Noa 
denique tertiutn; quia Gallis jam a tempore impe-
rii Glaudii, et mullo ante ad senaloriam dignitatem 

Β palebat aditue. U i nibil dicam, quod senatoria 
S. Hippolyti dignilas sit admodum dubia, si nmi 
penitus falsa. 

S. Irenaei discipulus fuii Hippolytus, u l ipsemet 
teslatur apud Pbolium (8j. Hinc mitius accipicndi 
Pailadius (9) et Gyrillus Scythopolilanus (10), qui 
eum γνώριμον τών αποστόλων, aposlolorum fami-
liarem fuisse Iradiderunt. Ipsum namque sub AIc 
xaudro imperalore, qui regnare coepit anno Gbrisii 

(3) HippolyM quoque et ApoUoniusyRoman(e urbis 
ienatores, propna opuscula condiderunt. H i e O n y m . 
epistol. 70 ad Magnum. At Remigius Geillier in 
Hi$i. ρέηέταΐ. des auieur*, lom. II, pag. 310, in notis 
ad articulum primum, cap. 27 solerter observat, iia 
duntaxat in aliquibus editionibus legi ; nam in 
antiquie mss., quibus Marianus Yictorius prsesul 
llalus in cdilione Operum S. Hieronymi usus cst, 
teste eodem scriptore Gallo, pro voce setutiores, 
legitur Senator, ila ut haec dignitas tribualur soli 
Apollonio, cut cerie convenii, cum S. Hieronymus 
in libro De viris illuslribus, cap. 42, eamdein rur-
8U8 ei ascribat, et ibidem cap. 61, in elogio S. Hip-
polyti, de illa dignitate scualoria nullam meniio-
nem faciat. Ciarissimns etiam Dominicus Vallarsius, 
novissimus Opcrum 0 . Hicronymi edilor, tom. I , 
part. ι, pag. 561, itidem notal, quod falso Erasmuin 
eeculi editores Ikucdiciiui Operum D. Hieronymi le-

gerint: Hippolytus quoque et Apoilonins Romam 
urbh senatores; cum de Apollonio tanlum , ut ey 
Ctitalogo Hquel, diclum sit; imo curn nedum de 
Hippolyto, sed de Apollonio ipso alii dubitent, fueril-
iiti unquam senaior, an proprio ingenio ex Eusebio 
Hieronymus exaggeraverit. 

(4) Siepban. le Moyue Frolegumena ad Yaria 
tacra, tom. I. 

(5) Gave. /ifct. litter., tom. 1,102. 
(6) Jac. Basnage Ganisii Leci. aniiq., lom. I,' 

ρ 5.4. 
(7) Histoire litltraire delaFrance, tom. I, pariei, 

pag. 361. 
(8) Phot., cod. cix\ Bibliotli. 
(9) Pallad., Hisl. Lausiac, cap. 148. 
(10) Cyrill. Scylb. Vit. S.Eiilhym. in Analecu 

Grwc. B. /3., pag. 82, el Viia S. Sabae in MonumenU 
Lcclet, Grcec. Colclcr., lom. 111, pag. 554. 

file:///ilse
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525, vitam duxisse, ex ejus Canone Pascliaii com- Α dociissimusStephanusle Moyne (25) observat, quod 
pertum iit. Plurimum autem profecisse* in omni 
scientiarum geoere tanto sub magistro Hippolytum, 
qtix superant, ejos doctrinae monumcnta luculenter 
evincunt; υΐ proplerea vir di$ertis$imns ab Hiero-
«ymo (ii), quinetiam tacratxttimm et magnut do-
c/or, veritatisque testis fidelh ab Anaslasio (12) a l -
que Ecclesiae doctor γλυκύτατος κα\ εύνούστατος, 
duleiwmut, et benignissimus ab alio antiquo scri-
ptore (13) jure appellelur. Ad haec testc D. Hiero-
nymo (14) non solom magnam dicendi vim «ib 
disciplina S. Irenxi, sed immensam quoque in 
philosophia et profauis scienliis noiitiam sibi 
comparavit; ea entm aetate summi in Ecclesia vir i , 
qnemadmodum nemo ignorat, hujus generis erudi-

revcra έξ εκείνου possitetiamreferri ad Bippolytum, 
et stve ad tempus referalur, intelligendum sit, Ori-
genem isto tempore imilarione Iltppolyti, de quo 
anie egerat Eusebius, commenlarios eiiam in sa-
cram Scripiuram parasse et adornasse. Audiendus 
quoque est recenlissinms auctor, qui hacde re iia 
disserit (24): Omnia suadent vera esse, qucccunqu* 
vetere* de Origeni$ <emulatione tradiderunt, Ambro-
tio excitante, qui $ludia ipti proponeret HippotyiL... 
Utriusqne autem coinensio tum quoque firmari po-
test, cum Origenes Romam adveniens, pontifice Zc~ 
phyrino, circiter annum 220, non modo privatim, at 
pubtice eliam Hippolytum disserentem audivit, ejtt$-
que rei tettimomum Hippotylus ipse reliquit in ora-

lionera vero theologo nequaqnam velut indignam Β tione, quam de laude D. Salvatoris habuit, quamque 
iraduxerum. Qtiod autcm sacraliores lilleras spe-
cfei, ingens scriptorum, quae hoc in genere ela-
boraverat, numerus, abunde confirraat, quam cx-
cellenier in us versatus fuerii. Diversa insuper 
epera, quae pro inveniendo ac determinando Pa-
scbatis die composoerat, eumdem doclrinam lem-
porum perfecte calluisse, luculenter demon-
rtrant (15). 

Aubertos Miraus (16) referl Hippolylum nostrum 
inier discipulos Clementis Alexandrini, et Baro-
nius (17) dicit se legisse quod diseipulut fueril Cl$-
menlit Alexandrini, ejusque persuasione se Romam 
contulerit. Sed baud addunt, qua aucloritatc innixi 
id tradanl. Ulterius adhuc progressus cst perdo* ^ 
ctus Georgius Bullus, qui scribere non dubila* 
' i i (18): Quod magno consentu iradiderint $cripto-
ret eccletiastici veteres, Hippolytum fuisse Clementh 
Mexandnni discipulum. Yerum cum nttlla anli-
qnorum loca excitet, potior nobis est Pbolii aucto-
ritas pro uaico praceptore, S. Irenaeo scilicct, te-
Mantis. 

Cum apod etimdem Pholium etiam legimus 
S. Uippolytum Origenis familiarem fuisse, boc et 
aliorum suffragiis conOrmari possc videtur. Hiero-
njmus enim (19) et Nicephorus (20) scribunt, Hippo-
Ijtum, Origene pra3sente, orationem sacram de lati-
dibas Jesa Gbristi habuisse. Ille addit Ambrosium 
«isacroromlibroruniinterpretauonera Origcnem in-
ciUsse,in seraulationem Hippoiyli, cdilis jaro in divi- Q 
utScriptura8Commentar:is bene meriti.Monenian-
tera Henricus Valesius (21) el Petrus Daniel Huetius 
(ίί), Hieronyroum Eueebii verba minus recle inlel-
kiisse,et vocem εκείνου, quae apud istum ad tera-
pus pertineat, perperam ad Hippolytum retulisse. At 

(H) Hieron. epist. 1,2, ad Lucin. 
(15) Aoastas. in CoUectan. apud Gallaud., tom. II 

BiWioth.PP., p.469. 
(15) Anonym. inter Opp. S. Joan. Gbrysost. in 

^ppead.tom. VUI, pag. 79 noviss. edit. 
(U)Hieronyni. ep. ad Luciu. 71,etadMagn. 70. 
(15) Euseb, J7. E. lib. v, cap.22, Hieronym. iu 

laudog. cap. 61. 
(16) Aubert. Mir . Not. ad Hieron. De tir. illustr., 

c. c. 
tlT) Baron. ad ann. 229, uiun. 4. 

προσομιλίαν denominavit. Quod euim noa nemo sub-
dit, Μ Oriente id coniigitse, minime etl necessarium, 
quamvi$ fieri poluerii, cum Hippolylus Alexandriam 
petiit, indeque rediens epislolam ad Romanot ab 
Dionysio episcopo Atexandrino atlulit. Neque vero 
esty cur atlerum tlippolytum c/fingamus, quo icmpore 
noster Portuensu Alexandriam remeare poiuil, uh 
adoletcem institutus fuisse videtur ex Canone Ρα-
$ch*lit cujus rattonem Alexandrini sibi mndicabant. 

De tempore quo Hippolyius floruit, scnientiae au-
clorum itidem discrcpantes sunt. Eusebius, Hiero-
nymus, Syncellus, atque alii referunt eum ad 
Alexandri Sevcri imperiam, qui anno Servalorisi 
nosiri 222 regnare cocpit. In Euthymii Vita anli-
quut ipsitque apostolit familiarit dicilur , ideraquo 
in Gyrilli Scylhopolitani Vita S. Sabaj de eo babc-
tur, quod, qucmadmodum paulo superius animad-
veriimus, non simpliciter intelligi potest. Louge 
cnim remotus fuit ab aposlolorum ipsorum selate. 
Stepbanus le Moyne loc. c i i . exisiimat Ilippolytum, 
Philippi Arabis, qui anno Cbrisli 254 imperatoris 
digiiilalem est consecuius, tempus auigisse, quod 
ubi admittamus, dicendum cst eum adraodum aetaie 
profeclura fuisse. Nec mariyrium illius aple con-
venit teraporibus Phil ippi, uli ex paulo posl ira-
dendis patcbit. Id dubio caret, eum imperanle 
Alexaudro Severo vixisse et scripsisse; temporis 
autem ratio non accuralc dcii.iiri potest. 

ARTICDLUS II. 
»E SEDE EP18COPALI S. IllPPOLYTI. 

Charactere episcopali S. Hippolytum nosirum 
fuisse iusignitum perbibent Eusebius (25) alque 
D. Hieronymus (26): sed incerta omnino est ejvs* 

(18) Bull. Defens.fid. Mcam.,sec. m,cap. 8,p. 220. 
(19) Hieron. loc. cit. Eus. Η. E. I .vi , cap. 23. 
(20) Niceph., i / . E. lib. ι ν , cap. 51, I O D I . I, 

pag. 530. 
(21) Yales., Nol. in Euseb. lib. vi / / . Ε., c. 23. 
(22) HueU Origenian. lib. i , cap. 2, § 8. 
(23) Moyne, Prolegomena ad Varia Sacru, in 

exercilaliuncula de S. Hippolyio. 
(24) Simon deMagistris, in Pr«fal. ad Danielem ae*. 

cundiimLXX, uum. vn, p. xxvi , edil. Hotnan.1772.. 
(25) Enseb., Η. E. lil». v i , cap. £0. 
(26) Hicrou. De vir. HL cap. 61. 
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sedes, an ephcopu* gentium pulandus, qoo quidcm Α accuraliore oognilione rero assequi poese, aibi per-
titulo ejus sodalem Caiuni Romanae Ecclesiae prea-
byterum ornatum foisse probe novimue? Opefta 
pretium est ire per singula, quae hac de re doctis-
simi excussis veterum libris excogitarunt. 

Eusebius Caesariensis de episcopalu S, Hippolyli 
sic scribit (27); Eadem tempeslale multi ecclesiastici 
viri doctrina excellentes florebant... Inter hos fuit 
Beryllus Bostrenorum in Arabia episcopu*, qui prw* 
ter epiitoias et lucubralione* varia quoque eleganlit 
inqenii monumenta dereliquit. Similiter et Hippoiy* 
tut aiterius cujusdam Ecclesice episcoput. Sanctus 
vero Hieronymus videtur lacum episcopalus ejus 
indagasse ei non invenisse, quenadmodum ία 
opere De scriptoribus ecclesia&tici», cap. 61 , innuit 
Jrisverbis : Hippolytus cujusdam Eccle&iw episcopu* 
(ttomen quippe urbis $cire non potui). Tbeodorclus 
autem, qui mulia ex eo adducit, episcopum el mar-
tyrera illum yocat (28); sed cujusnam urbU epl-
tcopus fuerit, non addit. 

Primus fuit Gelasiiuj 1 pontifex, aeu potius Gcla-
$ius Cyzicenus % ut Bellarmious et alii viri docti 
oialunt (uterque saeculo ν floruit), in opuscuU de 
duabus in Chrislo naturh coutra Nettorium et £«· 
tychen, qui sedem Hippolyti nostri sub metropoli 
Arabica collocavit (29). Yerum b«c seolentia nulli 
alii fundamento nitilur, nisi perversse Ruiini loci 
Eusebiani inierprciaiioiu. RuAnus enira vertit: 
Erat inter cceterot et BeryUus icripiorum pracipuus^ 
qni et ip$e diversa opuscula dereliquil. Epitcoput hic Q progrediinur. 

auaseriol. Siephanus enim le Moyne (55) exietimat 
Hippolytum Porlus Romani, emporii in Arabia ce-
leberrimi, Aden» eliam dicti, et a Romanis merca-
loribus admodum frequentali, episcopatum ges-
aisse; quae sentenlia aliis quaque doctisMmis viris, 
atque in bia Guil. Caveo, Casimiro Oudina et EIL 
Dupinio(34)se comraendavit. Erudilissimus iasuper 
Jos. Simonius Assemanus Maronila huic opinioni 
subscribit, dum lora. 111 Biblioili. Orient. Glemen-
tino-Vaticanae parl. i , cap. 7, pag. 15, post enume-
ralas quasdam aancli martyris noslri ehicubraiiones 
ila in nolis monet: Uippolyius, Portus Romani, 
non ad ostia Tiberina, tcd ceUberrimi in Arabia hoc 
nomine emporii episcopus, ut Stephanu* U Moyne 
conjicil. Abulidum Romoe episcopum vocant reeen-
tions Christiani Arabes (55). Sed base Moynii con-
jectura magis ingeniosa quam verosimilis esl. Si-
quidem nullibi legiiur, quod ille Portus Romanus 
primis saeculis episcopali sede cxoroatus fueril, Si 
tamen S. Hippolyius unquam fuerit episcopus ur-
bis Adanensis, profeclo mirum oronibus videbitur, 
Eusebium Arabi» vicinum, et S. Hieronymum 
Romae, et in Oriente diu versalum non novisse ca-
thedram episcopalem bujus sancii v i r i , sive cele-
berrimum Arabiae emporium, quod a Romanis pas-
sim frequenlabatur. Igilur undique invoWimur 
leaebris, quas sine clariore luce dissipare non 
possumus, et ideo ad opiniones aLiorum refercodas 

fuit apud Bostram , Arabicc urbem maximam. Erat 
nihilominus et 'Hippolytu$% qui et ipse aliquanta scri^ 
pta dercliquitfepitcopu8. Grseca siquidcin Eusebii 
nilaliud innuunt verba, quam quod Reryllus Bo-
strenorum in Arabia episcopus fuerit, atque simi-
liter Hippolytus alterius cujusdam Ecdesiie episco-
pns. Ωσαύτως δε κα\ Ίπίχύλυτος ετέρας ττου κα\ αύ
τδς π^οεστώς Εκκλησίας. Εη, quomodo prima baec 
atque aiuiquissima opinio per ipsum Eusebium, cu-
jus auctoritati suffulla credebatur, labefactetur? 

Zonaras et Niccphorus (50) quos plerique recen-
tiores eequuntur, eum Porlus Romani episcopam 
fuisse scribunt. Leontius Byzanlinus (31) tradit iU 
lom Romae munus episcopi gessissi?. Ceniuriaiorea 

Tillemonlius haud contemnendam eonjecturaia 
esse observat (36), si dicaiur Hippolytuni in pana 
quadani urbe, cujus aomen minus nolum sil, sacris 
prefui&se; vendiialura aulem esse episcopum Por-
tus Romani, quoniam eo in loco martyrhocnomine 
celebris exstiierit, ex Oriente fortasse illuc delalus, 
quem inlerjecio tempore, cum magno Bippolyio 
episcopo et mariyre confuderint. Utroque pol-
Uce buic conjeclurae subscribit perdoclus Ceillie-
rtus (37). 

Bollandiani de sede Hippolyii M . ila coojectant: 
Ex antiquis (inquiunt) (38j Marlyrologiis primo 
comtat S. Hippolyium hac die (22 Aug.) vel tequeuie 
in Portu Bomano marlyrium subiisse. Prwlerea es 

Magdeburgenses appcllant eom Ostiensem anlisli- D Emebio aliisque veltutis scriptoribus Hquet hune 
lem (32). Quidaro volunt S. Hippolylum fuisse 
Portuensem seu Adamensein in Arabia episcopuoo, 
et boc quidem nonnullis ita visura es l , ut se nunc 

(27) Euseb., lib. c. 
(28) Theodoret., Dialog.l, pag. 2, 5,36; Dialog. U, 

pag. 88; Dialog. III, pag. 154. 
<29) HippotytLepi$copi martyrit Arabum metro-

poli$ in Memoria hwresium. Gelas. lom. IV Biblioth. 
i>P„ pag. 424. 

(30) Zonar., toia. 11 AnnaL, et Nicephor. Η. E. 
l ib. iv, cap. 31. 

(31) Leont. Byzant., lect. ιιι de sectis, pag. 450: 
«Forte Romanus diclusfuitepiscopus eo sensu, quo 
wgnificatur Latinus episcopus.ln Gracorura enim lin-
gua hi termini Roinanus et Laiinus synonyma sum. » 

(32J Centurial. Magdeb. t cent. 3 , c. 10, p. 191. 

martyrem episcopali dignilaU proedilum fuisse. De-
nique 5. Bieronymut in opere De scripior. eccles., 
cap. 6.1, teitatur, S. Hippolytum kabuisu homiiiam 

(33) Slepb. le Moyne, Prolcgora. ad Varia 
Sacra. 

(34) Cave. Hi$t. litter. toro. 1, p. 102;0udm., 
Commentar. de script. eccle*. tom. 1, pag. 222; 
Dupin, Bibliolh. auclor. tom. 1, pag. 179, in not. 
vers. Lalin. 

(35) De episcopatibus Arabise consuli potest Ca-
rolus a S. Paulo in Geographia tacra p. 295, ubi 
eliam de metropolTBostreusi. PUiiostorg. in Β. Ε· 
lib. ιιι, cap. 4. 

(56) Ί illemont, Mtmoir. tom. III, art. 
(57; Ceillier, Hist. gtnir. tom. II, pac. 317. 
(58) BollanO., tom. IV Aagust., pag. oiO. 
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4e laude Domini SaivatorU, in qua prasunte Origene Α stus Heumannus, ac nora ratione ulilur, banc rem 
u toqui in ecclcsia itgnificat. Hinc videiur fui$$e epi-
itopu* m Oriente, et forstn m Arabia, ad quam 
Ongene* anno eireiter 247 evocattti ett,ut apud Eu-
sebium B. £ . tib. ιν, cap. 49, legimus. His ita ροή-
tti, nonnc S. Hippolytus epiteopui Arabt facite po-
tnit ad mitanda apottolorum aliorumque martyrum 
tqmlera Romam venire, in Porlu Romano ab ethnich 
eomprehendi, el ibidem martyrio affiei ? Quid ss plebt, 
determinatom istius marlyris cathedram ignorant, 
hunc peregrinum epucopum α toco martyrii Pottuen-
sem eognotninaverit, et hic pepularii error ad α/ί-
quos potteriorh <tvi scriptore$ trantierit, vel pottus 
illa appettatio posteris occationem dederit, ad Por-
Umxm hujus martyri* episeopatum a$sertndumf 
Quidqmd tit de hac conjectura no$tra, quam propter 
certiora cujuslibet argumenta libenter deuremus, not 
tn tituio martynum S. Rippolyti cum vetusth ac re-
centioribut Martyrologiis in Portu Romano cotloca-
mus... Addunl adhuc, qnod non intili Orientatem et 
Oecidtntalem kuju$ sancti martyrii episcopalum cnm 
Barenio el Ughello (39) admiUanl, et hoe uliimum 
iyttema $uum pro mera conjectura dent. 

Auctores Hhtorto lilterarim Galliarum regni 
censent S. Hippolytum martyrem nallam habuisse 
liiam sedem, sed quemadmodum ejus eodalis Caius, 
gentiom, sive naiioaum fuisse episcopum (40). Sic 
aolem ratiocinantur : Quando Eusebius Hippolytum 
dicil aherius cujusdam Ecclesiae, utul indelermi-

difficilem explicandi. Nimirum vir erudiius, tola 
licet autiquiiaie repugnaate, unius vocis variae ac-
cepiioni subnixus et Bdens, eomprobare nititur 
diasertationeanno 1738, Goetlingaedila (44), Hippo-> 
lytum fuisse quidem episcopum, non lameu ecele-
$iatiicum, at civilem. Quam in senleBliam paucula 
excilal loca ex Grecis Latiniaque scriptoriboe, unde 
colligat luisse aliquando civilium niunerum homi-
ues, qui appeliarentur epitcopi; idqnc nominis in 
prtmis orae inaritimaB atque adeo portuum cuslodi-
bua fuisee tributum : ut proinde noster Hippolytus, 
oriu forlasse Romanus, eo eensii Romaui porius 
epitcoput centsendus fuerit. Quto, ei virum crit i-
cum audias, vel ipea statua marmorea Hippolyto » 

Β propinquia poaita, atque ex Romani porlus rude-
ribas anno 4554 effossa, istiusmodi senleDtiam. 
contfrmat; quippe quae, ait, nuliam plane notam ec-
desiasticae digniiatia pne se ferat. 

Perbelie saoe. Nunc vero, ai diis placet, inler 
Eccleaiae Paires, qui saeeulo tertio ineunte florue-
r o n l 9 novimus recensendum Hippolylum; virum 
huud Plinio abiimiUm (42), qui, ut ille porlui Mi-
aena, fuerit Romano profeaus; episcopus quidem r 

sed ciTilie; orwf inqoaiD, maritimce intpector, cu-
rator, tuperinUndem. Scilicet nosier pp«lyius vir 
fuit magnai dignationis in urbe Roma, honoribus pa-
riter ae dmiiis emiutn$, Romonique poriut prafe-
ctu$; ut propterea, quo munere suo rite fungere-

aatff, episcopum, lubenti animo credimus, eumdem £ tur, sublimiora GhristianaB religionie mysteria re-
non Jiabuisse flxam sedem, sed pulandum esse, st-
cut condiscipulum suum Gaium, nationum epi-
scopam. Haec profecto opinio simplicissima absque 
controversia nobts videtur, atque cum sancti noslri 
bisioria apprime conspirat. Hoc enim posilo, baud 
amplius in ratione reddenda samas anxi i , cur 
sancias Hippolytus modo in Oriente, modo-in Oc-
odeaie, qaemadmodum ex paucis ejue gestis, quae 
ad nostram notitiam perrenerunt, eonstat» appa-
raerii. Qnod autem in Oriente yersalus fuerit, ex 
boc nullua dubitandt iocus reiinquitur, quia ips» 
wis in operibue asseverat Origeocm in nunero-
loorum auditoruu fqtsse, quod aane io Occideote 
acddere baud potuiu Neque eiiam in dubium 

aerant; de theologia et incarnaiiAne, de Deo et car-
nis resurrectiooe peregerit; commenlaria iooronegv 
ferrae sacras utriusque Foederie paginas ediderii; 
de apostolicia traditionibes ecripaerit; demonstra-
tionem tempomm Paacbae eiucubrarit; adversna 
Judaeos, elhnicog hasrelicosque etyhini acuerit; qui. 
praeterea de rebus divinie frequenter ad populuni* 
sermones habuerit; potissimum vero (43) προσο-
μβλίαν de laude Domiui Saiva4ori$l in qua, prm$etue 
Origene, $e toqui iigiiificat in eeclesia; cui deoique 
non solnm statua marmorea poaita, sed etatua in 
calhedra sedene; quonimirum episcopalis ejus di-
gnilaa eccletiastica, non citilii, ejusque munus ad 
Dei populum in Ecclesia diceodi testatum poeteria 

•ocari potest quio etiam, poslquam Lugduoensem D relinqueretun ftuid absurdius diclu? Hinc GL 
Ecdesiam reliqnerat, in Oectdente commoraCua 
foerit. Hujus re» conOrmandae argamentum omni 
exceptione majtts Hlud eet, qued io computum 
temporam morem Latinoruin aequatur, poslbabko 
illo AlexandriDomro, qtto omnes Orientales ote-
biotar. 

Ab omnibns bis sententiis, sive conjecturie di-
seedit T ir longe doctisaimus, Gbristophorus Augu-

(59) Baron.,ad ann. 229, nnm. IV. UgbfU^ Ital. 
Sacr. tom. I, col. 440, nov. edit. 

(40) Benedictini e congregat. S. Mauri in Htst. 
Imir. de ία France, com. I, part. i , pag. 305. 

(41) Heumanai nsscrtatio, in qua docctur ubi et 
qualis episcopus fuerit Hippolytus, saeculi icrtii 

Scbroeckhiue (44) banc Heumanui conjecturam sa-
Us ingenioee excogitatam ac exornalam qaidero r 

sed baad verieimilein arbitralur. 
Nostra selate Romauue editor Danielis secundom 

Septuaginta ex Tetraplis Origeiiis demonetrare co-
naias e*t, quod S. Hippolyias non solum Porlus 
Roroaoi epiecopus exetileril, sed quod eliam ipaius 
diotce&is ad eam parlem Romanse urbie, qua? regi*. 

scriptor ecdesiasticus. Inler Primit. Gotting., pag. 
2λ/ , et aeq. 

(42) Heumann. 1. c. pag 245. 
(43) Hieronym. De Vir. illustr., cap? 61. 
(44) Joan. Malth. Schrueckb., Ghrisltiche Ge-

schichte, part. iv, pag. 455 sefunde ediu 
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Traneliberina dicitnr, se extenderit, atque ipsaa Α lutam notisque Uluatratam immigrasae eognovimus. 
Tiberinam inaulam complexa fuerit. r D Q O aulem 
nobis post complures eruditorum senteniias de l i -
tulo Hippolyti, quo dichur επίσκοπος 'Ρώμης, qaem-
admodum ssepe a Graecis, verisioHkiua dici posee 
visa sunt, quod ipse, cora esset geniium episcopus 
Romse ordinatus, fuerit in urbe Roma episcopus, 
nnde percrebuit epiuopus Romct, quod est alienum. 
Y i x i l Htppolyti ajvo Caius pre*bylerf idemque JRo-
mm gentium episcopus, quemadmodun} inferins ap-
parebil, repudiata Jo. Alb. Jpabricii emendatione, 
qui Athenarum loco gtntium reposuil nullo jure, 
necessitate nulla; iiemque Jac. Basnagii qui de 
Uippdyto loquens : /* enim ritus, inquit (45), plane 
novut, nec uUtem prittinam, de qua agimu$, antiqui-

Ac plura quidem, qiue proferre poluissemus, expo-
sila ibidem offendimus, u l aliqua lanluni sopersinu 
quae dispulalioneiu de ploribus Bippelytis eipedianU 
lVuo maxime insignes coUu anniversario Rpraae fu 
erunt Hippolyli martyres : primua miles, cujus 
praclarum luit monumentum conjunctum templo 
S. Laurentii in agro Yerano. Hujue noraea tasti 
Ecclesiae exbibent Idibus Augusli. Exhibet quoque 
Prudenlius (49): Si bene commemini, colit huncpid-
cherrima Roma Idibu* Augutli meiuh. Caetera quac 
Prudenlius ipse ail se canere ad picture fidem, hi-
storice de uno tanlum HippoIylo uon posee accipi 
\enerabilis Baronius cardinalis admonuU, ut mirum 
eit viros criticae sludiosos deinde picloris licentiam 

tatem redolet; nimiruin quod episcopi aliquot Β pro veritale babuisse, aut errorem certe, qut exo-
euble?andls Ronjaportim pontiilcum curis prae-
sio essent. Longius taroen aberravit Gbriaio-
pborus Aug. Heumannus (46) qui civilero lantumepi-
scopum, vel orot maritimm curatorem inspeeto-
irmque agpovil Hippolytum, u l marlyri fortisaimo 
aemper vivo, mortuoque negotium fuerit cum erra-
re vo|entibus, JSo iiaquo lempore quoniam (Jrbs 
inmimerabili frequeniia popoli florebat, indeque 
Cbristianorum nomerus augebatur in dies, pontifl-
ces Romani tiros lecliasimos, doctissimosque ye-
lott adjutore8 adbibuerunt, quibus in Ecclesi» ad-
ministratione ulerentur, eosquc in episcoporum 
gradu esae voluerunt. Succedit Ecclesjie Portuen 

r ir i potuit illa inspecta, noluisse agnoacere, ut ia 
uaucn tres llippolyti coalescerenU Allcrias ilippo-
ly i i , qui Portuensis est, varie diee feslus recense-
tur, x i £a l . Sepu vel postridie, vel Non. Sepi., a 
Graecis iv yel III Kal . Febr. Is aliquando Nontttu 
yeteri more bonoris caussa dictus invenitur, uude 
Aomit Edesseni Episcopi gestum aliquod sequiori 
aevo (50) rclalum est ad Hippolytum Portuensein. 
ln Portu Romano corpus Uippolyti aerralum esse 
ad usque iniliiim ix *w:u\\ Anaslaaius prodidit 
(51), Fecit idem almificus ponlifex (Leo 111) in ba-
tilica Beali Uippolyti mariyris in civitate PorlM-
tnsi vetles de stauraci duas, unam tuper corpus ejiu, 

aia cura Hippolylo coramissa, de qoa Ecclesta nemo r

 e i a l i a m i n a l i a r i majorL Eodem vero excunte sae-
Sosebii Gasarienais, ac S. HieroDymi silentiun C t t J o a Formoso uondum pouuQce suinmo, a i epi-lieroDymi 
vel ignoraliooem opponal, u i catbedrani Hippolyti 
etatqat ad Portum in Arabia. Facilius enim ambo 
acripiorea de Portu Romano longe dissilo ailere po-
lueroot, quam de Portu Arabhc, quem prppiorem 
babebant. Utque alia omittamus, Hippolyti statua 
eingularis lesiia est, D O D Arabiae episcopum, sed 
bujus yicini» a se demonatrari; nam Cycli pascha-
Itt caoaa non statua opus erat, cui marmorea 
bul* guflfecisset. MuUo autam ips<5 Cyclus ostendit 
raanltestius, auctorem non in Qrienie, a( in bis 
ipsis vixisse nostris regionibus. Toius enim est 
Latinormn usui accoaimodatua; ab Orieoialium v(v 
ro coosuelodinc taro alienug, ut a viris emditissi-

scopo Portuensi, corpus Bippolyti cqm aliis in T i -
berinam insulam translalum est, quod coaeva dooet 
epigrapbe (5^) : 

B I C . BEQUIESCUJIT. CORPORA 

S C O R . M A R T Y R V . IPPOLITI. 

TAVRIlfl. RERCVLAIfU ATQ. 

lOAlUflS. CAL1R1TI8 

FORH08T8. EPS 

C O N M D I T ; . 

Quoniam ilaque noo dubiiamus quin Uippolylus 
fueril Porlus Romani episcopus, Ulud iaciiius ini-
petrabimus, Porluensem episcopum aliquandiu in 
«ua dioeoeai numerasse regionem urbia Traiistiberi-

rais, q^i suppares fueruol Uippol) to, atque io D nam, ipsamqoe Tiberioam inaulam, sive quia ea 
Orienle flomarunt, percipi non potoerit. S. Anato-
liua ipae Laudiceuus boc eodem studio celeberri-
mus : Hippvlym, inquit (47), 16 munrum circu-
lum quibusdam ignotu tuna* cumbut compo$uit. At 
aedem Hippolyu luculenlias alii \indicaniDt, prae-
cipueqae Conslanlinus Ruggerius Y . C . (4S), cu-
jua inspeximus pagellas 80 hecargmneulo cooscri* 
ptaa, easqae nuper in diasertatioiieni erudite abso-

(45) Basnag.. Animfidv. de S. Hippolyu Y i L , Lect. 
iMfta. Canisii ,! , paj». 10. 

(46) Heuman., Pnmit. Gotting. pag. 240. 
(47) S. Anatol., Pratfal. io Camon. Pa$chaLt apod 

Pocfaerium pag. 459. 
(48) Roggeni et Buschii Diaaert. de Port. S. Hip-

polyU «ede. 

pars eitra Urbis pomeria flamine delioiu eenseba-
tur, sive, ut ceriom eal, Roraanorum poniificum 
insigni bQinanilale, qua praeter Ecclesus ornaiuenU 
ettam nonimlla deiuceps conseculi sont, qiua ad 
imperiura pertiueot, veluti illud est eapieudi eonim 
haerediUles, qui iotesUto decederent. Exstaal ea 
de re adboc diplomata Benedicli YUI, anoo 4049; 
Jaannis X I X , anno 4026 ei Leonis IX (55), qui i o -

(49) Prndent. Περί στεφάπατ, χι. 
(50) Pelr. Oamian., de Abd. epis. 
(51) Anaslas. Bibl . , ed. Yignol. II, pag. 166« 
(52) Gruler. HLIII. et BoUar. ddle Scalt 111, 

pag. 21. Paciaud. de Baln. ChrisUan. pag. 44. Pas-
6ion. Inscripl. Anucb. pag. 421. 

(55) Ugbell. Tom. I Iial. Sacr. pag. H 6 et 1?0, 
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anni Portaensl antisiili velueustiraaro Eccleaie suae Α superiorem, ut βί jaiu a Gr&cis Romm epiuopu* d i -
dignitatero, ac prscipue templttm S. Adalberli in 
Tiberina insula, quae per id temporis dicebatur L y -
caonia, repugnante Crescentio episcopo Sylvse Can-
didae, asseruit ia ipso Lateranensi cojicilio n , quo 
exacto sententia pontiflcis prolata est. Quando au-
lem soburbicarii episcopi nonnunquam epi$copi 
Urbis iiominali sunt, nemo non videt, quanto id 
nomeii facilius adbaeserit episcopis Portus Romani, 
qui (ransTil)erim lanta cum potestale obtinebanl (54). 
Quamobrem inteliigimus, uodc repetcnda s i i c o n -
sueludo, qua Portuenses et Sylvae episcopi quotan-
nis donaria quaedara in Vaticano templo excipie-
bant, quod ex monumenlis basilicae haud ila pr i -
dem evulgatis qtiisque agnoverit. Ilac etiam de 

ceretur Hippolylus . mirum non esl si vir periljsa*-
mus, cum optime nosset Hippolyiura nou faisae 
Roroanum pontificcm., acripserit, ετέρας «ου Ε κ 
κλησίας, alterius cujutdam» Ecclesia β quae manife-
etius Hieronymus est interprelatus: nomen quippe 
urbn uire non potui. Quod veco Hierunymus, diu 
Romae commoratus, Hippolyti sedero ignorare non 
possetj, quae ignoratio nimis exloUiuur, jam ea ule-
mur, propterea quod Hieronyinus in Qrienie diutiua 
commoratus est, quam Roma». > 

Haclenua c l . vir Simon de Magistris. 
ARTIGULUS 111. 

DE MARTTRIO S, HIPPOLTTl, e lC. 

De rebus S. Uippolyli nostri in episcopalu gesti^ 
causa factum est, ut Formotus adbuc Porluensis ^ monumentorum copia deslituti nibil omnino singil-
episcopus, quo tempore omnia barbari deprsdaban-
iiir, metuque Saracenorum incolae Portum Roma-
num deseruerunt, exportarit corpus Hippolyti cum 
aliis a Portu Romano, ubi conditum fuerat, in lo-
com, qtio fierl poterat remotiorem sui cpiscopatus, 
ia Tiberinam nempe insulam, ubi episcopum Por-
tuentem habuiste dpmiciiium in ecclesia S, Joavnis 
inler duo$ ponU* legiraus (55). Illud antem in reci-
tala epigraphe, quam Formo$u$ loculo sacrorum 
pignoram inscripsit, etiam deprehenditur, quod 
nomina Hippotyti, Taunni, Hercutiani, extaibetf 

quae ipsa leguBlur in vcterrimo Liberiano Kalenda-
rio bac formula: Non. Sept. Aconti in Porto, et 

latim edicere possumus. Verum quod reliquum, 
habemus ex ejus operibus nobis sufficit ad persua-» 
dendum, quod is in episeopatu omne tempus ad in . 
struendoe lldeles defendendamque advereus hacreses 
qoascunque veritatero orlbodoxam impenderit. 

Martyrum albo Hippolyium inscribunt Hierony-
naus (59), Gelaaiua (60), Tbeodorelus (64) aliique : 
qoapropler in Mariyrologio Romano (61) legitur, 
sub Alexandro imperatore, ob praeclaram fidei con-
feasionem , manibtis pedibusque ligatis ic altam fo-
veam aquis plenam praecipilalura occubuisae, cui 
el alios in marlyrio socioa ex Actis S. Aure# addii 
Baronius (65). lnter apocrypha lamen tum Hippolyli, 

Nonoi, et HercuUmi, et Taurini. Hippolytum Q tum S. Aureae Acta recensenda esse dubilari vix 
potest, utpole qu#, ut idem inqiiitBaronius, men* 
dti plena in tnullii retiituenda (64). In Maximiui 
vero aut Decii persecutione eum martyrii corouam 
adeplum fuisse verosimile inde reddilur, quod anoc 
Alexandri imperaloris primo, temporum Catument, 
PaichaUmque cyclum edidit, cui alia opuacula ad-
diclil, ut ex ejusdem operuro catalogo \idere esl. 

GaUerutn quae scriptorea de tempore martyrii hu-
jos iraduut, diversa atque inceria sunt. A l i i id refe» 
runi ad anoum Ghristi 150. Sed severioribus crili» 
Cis noo p(acet9 quod in Martyrologto Romano mar* 
lyrium S. Hippolyli colloceiur sub imperio Alexan-
dri Severi, cum tunc nnlla peraecuiio fuerit, qain-
kno ipse imperator Chnslianis faveret. Uude Ruin^ 

quippe honoris causa dicUim fuisse Nonnum osleR-
dimus, qoemadmodum aqctor suoaevo satis idoneus: 
Nonnos tocamus, iaquit, majores ob reverentiam; natn 
iuteUigitur paterna reverentia (56;. Itali rclinent, 
cani avos appellaot, et prope Graeci signiQcarunt t 

cum Bippolytum παλαιον dixere. AHquando Nunu$ 
effertur non secus aique in veteri marmore (57): 

DOKATA MDlfO 8 0 0 T E R T D L L O C P M F U . U Μ P A C B . 

I N O D tanium itaque falsa estab Lemoynio exco* 
gilata derivatio, qui filium explicat Nonnum quasi 
α p (58), dem agit de hoc ipso Hippolyli cognomine* 
sed TeriUli coniraria. Salmasii ex μένος deducen* 
tis, aliorumque elyma nibil moramur, quando 
osuio iiiquurimus, non originem. HocigUur conce-
daroas Grsecis scriptoribus, ut qaoniam Romani Β artius in Praefalione ad Acla mariyrum sincera, 
pooiifices Hippolylum Portuensem ejusque succes-
sores eximiis quibusdam oniamenlis bonesiare ve-
luenmt, i l l i noo a Poriu sedem Hippolyti, sed ab 
Urbeipsa nominarint, queroadmodum nostra exbi-
bet epigrapbe commemapio praemissa. Neque re-
cenliorem cum Scaligero, sed vetustissimam banc 
esse opinari licet, aique Eoaebii Gaesariensia «vo 

(54) Bull. Bas. Vatic. i , 14. 
(55) Cod. Reg. Suec. Yat. 585, p. 11. 
(56) Pag. yocabul. Nonnos; Caiig. Gtotsar. Med. 

Lat. 
(5η Fleerood., pag. 386. 
(58) Stepban. le Moyne, Prolegom. ad Varia Sa · 

fre. xxxi, 1. 

pag. XLViu, eumdera scrupulum proponit, ct utcuu 
que disculere conalur hoc modo*: Alexandrum J7«-
liogabali succasorem ChmtianU favhse nemo potesi 
inpciarl, nisi omtm antiquot tcripiores rejicere velil. 
Vnde mtram est lot manyres sub eju* imperio pat&ot 
α nonnuilis recenseri. An id ad prtefectos , qno$ sub 
eju$ imperio ieeviuimo* fui$$e aiunt, referendum e$if 

(59) Hieronym., Prxf. in Mattbseum. 
(60) Gelas. ut sup. tom. IY Biblioth. PP. 
(61) Tbeodoret. dialog. 5,De impalibil. 
(62) Martyrolog. Rom., die 22 August. 
(65) Baron. ad ann. 129, num. 7. 
(64) Martyrolog. Roman., die 5 et 22Augusti, 
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Hinc nonmiHi gcriptores propter favorem Alexan-
dri imperatosis erga Gltrislianos mallent martyrium 
S. Hippolyti collocare sub Alexandri successore 
Maximino; inter lios Dodwellus ad annum 255 i l -
lius martyrium refert (65). Sed quamvis sub impe-
ratore Maximino habeamus persecutionem adversus 
Ohristianos truculentam, quae prxcipue spectabat 
ad eorum anlistiles, qualis etiam sanctus martyr 
noster fuit, asseveranter lamen martyrium S. Hip-
polyti non audemus slatuere sub imperio Maxinini, 
propter epistolam ipsius, qaae ad reginam quam-
dam scripla es l , et ex qua Theodorcius (66) f ra -
gmenta aliquot allegavit. Baronius (67) puiat banc 
reginam fuisse Mamaeain, imperatoris Alexandri 
matrem, quae Christianis utcunque favebat. Verum 
anno Ghristi 4551 in agro Verano reperlus est 
Cyclut Paschalit, in cujus latere iuler alias S. flip-
poly i i lucubraliones Exhottaiio ad Severinam nola-
rar. Unde Tillemontius (68) euspicatur, bac Seve-
rina indicari Severam, Pbilippi imperatoris uxo-
rem, quae Gbrtsliana fuisse perbibetur, et ad 
qaam doctissimus Origenes etiam litteras dedit. Si 
ula Tillemonlii suspicio vera sit, haud dubie mar-
tyrium S. Hippolyti usque ad annum Ghristi 250, 
sive ad pereeculionem Decii imperaloris diJferendum 
est. Ad banc suspicionem confirmandam accedit 
testiinonium S. Epiphanit, qui haereei 57, sive 57, 
oontra Noetianos Ua scribil : Post hunc alxut qni-
dam harelicus, Noetus nomine, prodiit; neque mul-
tis abhinc annis, sed ante hos cenlum fere ac triginta, 
nimirura priusquam sanctus hoc opus suum com-
poneret. At S. Epipbanius circa annum 375 illud 
opus adversus bsereses conscripsit, adeoqne retror-
sum nuroerando baeresis Noetiana sub imperatore 
Pbilippo exorta e s i , u l Tiilemontius affirraai (69). 
Gura itaque S. Hippolytus hanc Noeli haeresim re-
cenler exortam videatur impugnasse, ut apud eum-
ilem Tillemontium 1. c. osteiidilur, in ista hypo-
tbesi martyrium ipsius ante pereeculionem Decii 
imperatoris collocari non polest. Haec lamen Title-
moDtii argumenta non omnino certa sunt, quanda-
quidem ab aliis negantur. 

Nec qtiae de loco martyrit addunlur, ea munita 
sunt aactoritate, ut iis fldes baberi debeat. Imo 
quoniam Eusebius et Rieronymus de martyrio hoc 
sileant, Chrislophorus Heuroannus (70) exislimat 
JKppolyium falso iis a i H i u m e r a r i , qai sangotnem 
saum pro causa Chrisii profuderini, eoque verita-
lem religionis Ghristiana: conlirmarittt. ld qeod U -

(65) Dodwell,, Dissertat. Cyprianicar. χ ι , § 50, 
pag. 83. 

(66) Tbeodoret.. dialog. 2 el 3 , sive tom. IV 
Opp., pag. 88 et 155. 

(67) Baroit. iii Annalfzd ann. 259, num. 40. 

!

68) Tillemoni, tom. III Mimoir., pag. 245. 
69) Idem, ibidem. 
70) Heumann., laudat. Dissertat., § 42,pag. 15. 

(71) Ruinart., Aci. sinc. MM.y pag. 457. 
(72) Prudent. Περί στεφάνων, carm. χι. 
(73) Basnage, Annat., an . 222, num. 8. 
(74) Ubi beatus ille chorus est episcoporum ct 

docrorum , qui tanquam luminaria in nmndo re-

i cet haud stmpliciter affirmandum este putem; mi-
nos tamen diffiteor, quae de martyrio e]ue narran-
tur, pleraque esse incerta ac tenebris involata. 

De flippolyto quidem martyre nonnulh ceciait 
Prudentius, quae, si Hippolyio episcopo aptari pos-
senl, certiora Actis cssent. Nostrum Hippolylum, 14 
est, episcopum, invenit Ruinartius (71) in hymno 
Prudentii (72), ait Basnagius (75). Si atlenlc la-
men Buinarlii monitum inJPrudentii carmina legis-
set, conlrarium ab eo tradi didicisset; nam Hippo-
lytum a Prudenlio celebratum ab altero, de quo agi-
mus, cujusque opuscula Eusebius el Ifieronymus 
memorant, distinguendum esse ibidem adnotai Rui-
nartius; quinimo tres ejusdem nominis martyres 
discernendos esse, quos a Marlyrologiorum aucto-
ribus in unum confusos fuisse Baronius aliique tra-
diderunt. Et sane Hippolytus a Prudenlio laudatus, 
qui in Porlu Romano ad Oslia Tibcrina, ut vulgo 
eredilur, martyrium subiit, diversus omnino a ne-
stro est. Hic quippe episcopus incertae sedis, ille 
yero Romanae Ecclesiae presbyler, ac Novati opliio-
nibus aliquando addictus, et martyrii lantum co-
rona clarus; nosler yero non solum martyrio, sed 
et eruditione et scriptis celeberrimus. Ille demom, 
Prudeutio leste, furentibus equis raptatus interiii; 
noster vero, si iides Martyrologiis, io foveam de-
mersus occubuit. 

Tbeodoretus bunc sanctunri doctuTem fluentc ίοη· 
tis comparal, dum dialogo 5, sive lomo IV Opcrura 
saorum pagina 154 el sequente, testimonium ipsius 
et aliorura sanctoruxn Patrum oontra haereticos ad-
ducil boc modo : Fac igilur paltmnt aures, tt tpiri-
luttium fontium fluenia accipe, sancti Ignaiii Anlio-
cheni εί marlyris εχ ephtola ad Stnyrnetues... Irenm 
Lugduneniis episcopi ex tertio libro adversus kare-
aes... sancii Hippolyti ephcopi et martyrk ex epi-
$lola ad quamdam reginam. S. Chrysostomus, sen 
potius alius aatiquus auctor snb ejus nomiue, aliri-
buit S. Hippolylo ingenium excellens, eloquenliam-
que suavissimam, nec dubilat eum cenferrt cum 
S. lgnatio M . et S. Dionysio Coriiilhio vel Alexan-
drino (74). S. Anastasius saeculi vu confessor eum-
dem condecorat ttlulo magni et sacraiissimi doclo-
ris, testis iidelis veritalis, alque organi sancli Spi-
ritus "(75). Leoniiub Byzantinas sanctam doctorem 
nostrum recenset imer illustrisstmos Ecclesiae Pa-
tres, qui a naio Salvatore ad imperitioi osque Gon 
slaotiui M . flomere (76). 

splenduerunl verbum vilae conlinenles ?... Ubi flip-
polytus suavissimus et benevolentissimus Τ Ubi Ba-
sHius Hagnus, eic. Gbrysosiom. tom. VI Opp., orat. 
51,pag.480.-

(75) c Ecce nunc et sacraUssimus bic et magous 
doctor, veritalisque lestis fidelis concorditer cum 
aliis omnibus sanctis catbolica Dei ac aposlolicae 
institulionibus Ecclesia?, duas secundum unilionem 
inconfusam et impatibilero qjuemadmodum naturas, 
iia etiain duas voluatates . . . . cooOleri jubet. > 
Anastas. in Collecl. Sirmondiana, lom. III, p. 590. 

(76) < Temporibus illis qu* a Gbristi nativilate 
usque ad impcrium Constantiui numcrantur, bido-
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C A P U T I I · 

D E S C R I P T I S G E N U I N I S S A N C T I H I P P O L Y X L 

ARTICULUS I (77). 

DB CATALO€0 LIBRORUM IN HIPPOLYTl STATUA SCtJLPTO. 

Cum Hippolyti Iibrorum catalogus, qui in statua 
sexto demum saeculo posita designatus est, quam-
dam, eiiamsi non magnam, habealauctoriialem, ne-
cesse esi, ut prinsquara de noslri scripiis disquirere 
incipiamus, roancum conlexlum illius caialogi re-
slituamus (78)· 

In qiialuor prioribus lineis litteras nonnullas de-
trilas esse satis apparet. Ita in prima linea legitur 
ΙΟΥΣ. Scaliger (79) vuk bas litteras esse reliquia* 
verbi ψαλμούς, quod conjungendum sit cam litieris 
in sequenti linea lectis ΝΙΑΣ; ΝΙΑΣ litteris aulem 
comiiiHtaus in ΝΟΙΑΣ putac ultimas bas esse syl- Β 
labas verbi μετανοίας, ita ut intelligendi sint ψαλ
μοί μετανοίας (psalmi poenitentiales). Quam conje-
cturam, quae gravissimis causis refutata est a Ste-
pbano Moynjo, oninino falsam esse, inde quoque 
clucet, quod et in sequenti tertia linea adnotattis 
est nostri in psalmos commentarius, et μετανοίας 
verbum, cum novera tantum litteras contineat, noa 
lolam explevisse lineam videtur. Iu quaque enim l i -
oea litleris impleta sexdecim fere inveniunlur litterae 
(80). Stephanus ipse conjecit, Iegeudum esse είς 
πρωτοπλάστους κα\ περ\ κοσμογονίας vel ζωογονίας. 
Qiueconjeclura ηοη omni verisimiiitudinecarel; nam 
conslal nostrum scripsisse in Hexaemeron el in ea 
quae poet Hexaemeron; omitlam aulem respcctu 
habito ad lilterarum numerum καί particulam. M i -
ram tamen me babet, quod non vice versa scri-
ptum sit περ\ κοσμογονίας, είς πρωτοπλάστους. Dif-
ficile est, cum tot exstent Hippolylt libri, et scul-
ptor libris tribueret tiiulos obscuros atque novos 
(e. c έγγαστρίμυΟον), salis perspicue demonstrare, 
qui l ibr i intelligendi sint. Itaque rem in suspenso 
reliuquo; boc unum tanlum centendeus, illis lit-

terie signifieatoa esae.commeniarios in.sacra Scri -

p l a ; nam apparei, illis absolutis dogmatlcos apolo-
geticosque libroe demum laudari. 

ΑΑΜΟΤΣ. Quin ha» litterae sint reliquiae vocis 
ψαλμούς, ηοη dubito, in quos nostrum scripeisse 
testatur Bieronymus. Itaque respiciens adtineaespar 
tium lilteris implendum, legendum palo τάε ίς τους 
ψαλμούς. 

ΓΑΣΤΡΙΜΥ&ΟΝ. Scaliger legendum esse έγγα-
στρίμυθον recie vidil (81). Cum Hieronymus in ca-
talogo nostri librorum laudet librum de Saulo et 
Pylbonissa, Slephanus justo jure contendit, libel-
lum hoc iitulo inscriplum spectasse ad Pylhonis-
sam illam, quae Sauli regis jussu Samudis animara 
ex Orco evocasse narralur 1 Sam. cap. 28. 

Βρός ΣεβηρεΊταν. Stepban. conjecit ΣΕΒΗΡΑΝ 
A Y , atque pulat Severae Pbilippi Arabis uxori banc 
epistolam datamesse. 

ΏιδαΙ είς πάσας γραφάς. Mirum videlur, quod 
noslcr dicitur de iota sacra Scriplura vel de qua-
que ejus libro bomilias babuis&e. Itaque conjecit 
Slepbanus (82) ψβα\ είς πάσας αίρέσεις. Quod v i -
tiiperat Cave (85) pulans i sU ratione quadrata ro-
tundis permutari facillime posse. Negari tamen non 
potest, siuiilitudinem esse inter iilleras utriusque 
verbi tanlam, ut qui priraus edidit catalogum, lit -
teris in staiua detrhis, errore deceplus illa verba 
faciie coromulare posset. Pro ώδάς είς legere vult 
idem Stepbanus προς, ila ut totus sonet titulus 
προς πάσας τάς αιρέσεις. Qood quidem sagaeissi-
mum; ipsi tamen rero in suspenso relinquimus, 
cum nobis non liceat statuara ipsam et catalogum 
iu ea deaignatuui inspicere. 

Ut plane mancum atque corruptura esse calalo-
gum in statua deeignatum inlelligamus, eum con-
ferre placet eum eatalogis nosiri Hbronim, quem 
invenimtts apud Eusebium et Hieronymum. 

etores et Patres exsliterunt: Ignatitis ille Tbeopbo-
rus, Irenaeua, Justinus pbilosophus et raarlyr, Cle-
menB e l Hippolytus episcopi Romani,* elc. Leonl. 
Byzanl. Πράξει, pag. 450. 

(77) Articulum bunc primum addimus ex com-
mentatione bislorico-critica de S. Hippolyli vila et 
hcripiis, quam anno 1838 Gotlingae edidit Garolus 
Guilielnjus Haenel, Luchoviensis. EDIT. PATR. 

(78) Calalogum exscripserunt Gruterus (Thesau-
rus in$criptionum% p. 140), Fabricius (Opp. Hipp. 

νοϊ. I, in lab. n , a , post p. 30), Cz\e.(De script. 
eccl., vol. 1, p. 104). 

(79; l u canonein pasch. Hipp. (apnd Fabr.,vol. I, 
p. 79). 

(80) Gonf. slatuam designatam apud nos inira. 
(81) Apud Fabric. vol. I, p. 81. 
(82) L . 1., p. 1088. 
(83) L . 1, lom. I ,p . 100. 
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10ΥΣ 
ΝΙΑΣ 

In Psalmos. 
De Pythonissa. 
Dc Lvangelio secundum Joannem 

et Apocalypsi. 
De Gharismatibus (84). 
Apostolica tradilio. 
Glironicon (85). 
Contra Graecos et in Plalonem vel 

etiara de omni. 
Exhortatorius ad Severinam. 
Demonslratio temporum Pascbac 

quemadmodum in tabula. 
Odae in ooines Scripttiras (adver-

siis omnes haereses). 
De Deo et carnis resurrectione. 
De bonp et unde malum. 

Catalog. apud Euseb. 
In Hexaeroerou. 
In ea qua3 post Hexaeroeron (con-

ira Marcioneni). 

De Pascha (lib. i). 

De Pascha (lib. n) canon pascha-
lis. 

Adversus omnes haereses. 

In Canticum cant. 
In partem qircnidam Ezechielis 

propbetae. 

Apud Hieronym. 
ln Hexaemeron. 

iContra Marcionem). 
)e Psalmis. 

De Saulo et Pylbonissa. 
De Apocalypsi. 

Temporum canones. 

De Pascba, canon pascbalis. 

Adversus onmes hasreses. 

De resurreciione. 

in Gantic. caniic. 

IART1GULUS II. 
&. HIPPOLYT1 LIBER C M TITHLUS : C DEMONSTRATIO 

DE CUftlgTO ET ANTiCHRISTO. » 

Plurima scripsit (Hippolytus, Eusebio, Hierony-
mo, Pholio aliisque meraorala. Quaedara eorum ad 
nos pervenerunt; 'plerisque autem per injuriam 
iemporum nunc caremus; aut fragmenta tantum 

Eupcrsunt, quse cum io edilis libris, tum in codi-
cibus manuscriptis babentur. Sunt quoque non-
nulla, quae Hippolyti quidem nomen prese ferunt; 
illorum aulem ea est ralio, ut recle erudili viri ju-
dicaverint, ista rmnus composita esse ab Ilippolylo, 
sed in libris dubiis ac suppositts numerari debere, 

Et primum quidera locum inler opera integra 
geu ampliora S. Rippolyti obtinel Demonstratio de 
Christo et Antichristot cujus meminere Hierony-
mus, Andreas Gsesariensis, Germanus CP. , Joan-
nes Damascenus, et Pbotius; eorumque loca infe-
rius inter veterum testimonia scriptis Hippolyteis 
preroisil G. Y . Gallandius (86); ut propierea mirari 
aubeat Basnagii conGdentiam, qui anliquorum 
rcriptorum fide poslbabila, Qjnnium erudilorum 
calculo comprobata, fictUium Hippolyium appel-
lat (87) bujus Demonttrationis auctorem. Ulinam 
vero legisset ille, perpeitdisselque sincerum primi 
editoris judicium, qui sane sibi suspeclus baud 
esse jure poterat. Sic igitur Gudius (88): «lllusire 

In Exodum. 
In Genesin. 
ln Zachariam. 
ln Isaiam. 
De Daniele. 
De Proverbiis. 
De Ecclesiaste, 
De Anticbristo. 

Α Pbotii testimoninm libenter adjongeadum caravi-
mus (89); ut si lectorem offenderet in hoc opuscnlo 
cogilationum, ipsiusque orationis simplicitas, nihil 
propterea dubttaret περ\ της γνησιδτητος. Pholius 
libello noslro tanquam insignem notam apponit τδ 
τών νοημάτων άπλούστερον. E l profccto, quidqutd 
Hippolyto tribaebat, mirifice respondet. ι 

His autem de operis integritate babitig, pcrgit 
Gudius, atque de illius titulo hisce verbis edisserit: 
c Sed non omiltenda est inscriptio, quam conserva-
vit idem Pbotius: Περϊ Χριστού χαϊ Αντίχριστου. 
Uterque codex Remensis el Ebroicensis, unde opus 
descriptum, simililer : Περί τον Σωτήρος ή/ιωτ 
Ίησον Χριστού, χαϊ περϊ τον Αντίχριστου, Ego 
vero discessi magais rationibus. Non enim debe-
bam conscienlia convictas, librariorum errorem 
atque ignorantiam superstitiose propagare. Hippo-
lyius causam dicet necessari» mutationis, cujus 
verba sunt: Verum quoniam jam tempua urgtf ad 
ea, qua nobis argumento proposita $unt, cum suffi-
cianl, quas in exordio ad Dei gloriam peroravimus, 
cequum e$t1 ut aggredienta ip&as divinai Scnpturas, 
ex Uii$ videamuS) quit et qualis Antichristi αάνεη-
tu$ (90). Quid nuitc est apertius, quam non ad ar-
gumentum pertinere, quaede Ghristo dixerat? Nibil 
se proflieri planissime testatur, praeierquam Anti-
cbristi demonstralianem. Credamus auctori polius 

Β 

(84) Neander vir doctissinms dubital, num de 
cbarismatibus el de apostoiica tradilione in eodem 
Jibro dispulaverit Hippol. In duobus vero libris ea 
de re illum disseruisse pulo, cum non legalur απο
στολική παοάδοσις περ\ χαρισμάτων, sed vice versa. 
Pe quibus libris latius ataue fusius disputat Sle-
phanus; aliorum viroruin doctorura hac de re sen-
tentiae leguutur apud Fabriciurn, tom. 1, pag. 83. 
Gonf. Fabricii Bibl. Qmc. ed. Harless., vo l . VII, 
pag. m . 

(85) TituU b. 1. coilati comdem librum designare 
videntur. 

(86) Galland., Biblioih. fP.$ tom. H , pag. 411, 
417. 

(87) Basnag., Animadv. ad tom. I Thesauri Ca-
nis., pag. 10. 

(88) Gud. apud Fabric. toni. I Opp. Hippolyii, 
pag. 2. 

(89) PhoL, Biblioth. cod. ccu. 
(90) Be Antichr. cap. v. 
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quam Pbolio, cui libiariorum stupor fraudi fuii. χ qui qua», ignorant, blaspbemani, eed com fiddibu» 
Error in bac επιγραφή antiquior esi octingentie an« 
uis. Sed erroris vetustate noo movemur. Mam Pbo-
!io lestem fide alque sRtaie longe superiorero eppo-
nimus llieronymum , cttjua auctoritatem magoi 
semper faoio. llle aulem laudavit απλώς commen-
lationem de Anlichrislo. Hoc έν παρύδφ munendum 
fuit, ne quia nos juvenili (emeritate iu libros manu 
exaratos grassari suspicareiur. > Hactenas Gudias: 
cujus umen aententia minus probaiur Combefi-
sio (91); eumqne proinde cum Fabricio (92) et Gal-
laodio (93) nos quoque a&seeiamur. Noume enini 
Combefisio, cum se Hippolytua dicturum pollieeiur, 
de revelando Cbrisli adventu, de coelo, de sancU* 
rum cum Ghristo regno, cumqoe tota tractatione 

in sanctiiaie, justitia et timore Dei vivenUtas, 
. communicet (95). Anlequam vero ad tractatum Ds 
Aniichristo pergat S. Hippolytus, prius duas alia» 
qusstiones sibi solvendas proponit: scilioet quo-
modo Dei Yerbum ante incarnationem se propheli* 
manifeslaverit ? et dein qilomodo idcm Yerbum Dei 
per ineariiationem faclura sit servus Dei ? Primaot 
quaestionem aolvit ducta comparalioue ab instru-
mento musico, aitque propbetaa esse instar cborda-* 
ruui, et Yerbum velmi plectrum, cujus mola atqpet 
impulsu incogniia propbeue aliis bominibus anoou-
tiarent (96). QuanUim ad alteram quaestio&em, re-
spondei Theopbilo S. Hippolytus: Quia Yerbvtu 
suam muricordiam, et quod minime acctptor e$$ 

Antichristum Cbrislo oppooat; non ita male aive B Ρ«Γ*onarum, per omne* $anctos osiendit, Ulumina** 
llippolytus, sivc quivis atius, pneootavit, ΠβρΙ Χρι
στού χα\ Αντίχριστου. Quod ita posl PboUanum co-
dicem eliani i i representant , ex quibus expressa 
Gudii editio: quibus proinde malui inbaerere qnara 
ejos muiaiioni deferre. llieronymum (cujug et ipse 
magni auctorilaieni facio) adversari Photio non 
facile dtxerim, quod Hippolyti plura recensendo Dg 
Antichristo aolunimodo dixerit. Nempe, necdeChri-
sto negavit, sed sic snmma, unde tractatus essei 
noiior, asoripsit; Photius ex codioe inlegrum Utu-
lum reeensuit. Dcinde eo spectal tola tractaiio, ut 
Aniichrisli ex Scripturis deinonstratione ab eo Dde-
libus caveat, et Gbristo adjungat* amborumqae die-

iliot atque componens velut perilu$ medicus- ad em 
qum ad nostram eondueant salutem, quippe eum ήοη 
neuiat humanam infirmitatem. Ac quidem ignorante* 
sludet edoeere: errantes vero ad veram tuamviam 
conoertit. Atque Αί* quidem, qui fide quctrunty jaciie 
intenitur; hit autem, qui tnundU oculi$ ti tastocorde 
e-ttfum pulsare desideranl, confestim aperit* Nullum. 
enim tuorum urvorum rejicil, quati divinorum my-
steriorum indignum. Non divitem pawperrplmri* fa-
cti, nequs pauperem pro ejus tenuilait sptmil. Non 
btrbaro exprobrat, nec eunvchum q*a$i mm virum 
ablegat. Non odit femxnam ob primce oriaimk imbe-
dientiam, nec virutn ob ttan$fr$uimiu teatum de-> 

crimen eum in ilncm aperial; quod Ghristum ηοη r turbat; Ud 0mne$ wlt, omuetque talvart detideral 
excludii, iie ipse pars argunienti videatur , et finis 
genuinua afqoe proprius iraclaiionis, non solum 
eitrinsecus. 

Opus istud littcris consignavit sanctus Paler, ro-
galus a quodam Tbeopbilo, quocum de eodem ar-
gumente fuerat ante collocutus; ipsiqne proplerea, 
qoem charissimura fiatrem appellat, librura suura 
nuncunat. In eo auteui, judice Pbotio, ut modo au-
divimus, servata sensuuni simplicitas ac vetuslas; 
genos vero dicendi clarum in primis ac perspi-
cuum, nec non interpretationi congruura. Gaelerura 
epocba bujos libri prorsus esl incerla , neque ex 
adjunclia colligi potest quo lempore S. Paier bunc 
traclatum composuerit. 

Analtjsis hujus tractalus. 
Sanctus Hippolytus librum De Antiehrislo com-

posuit occasione colloquii quod habuit cum quodam 
Tbeophik) (94), cui illum dicavit, quemque cbaris-
simum suum fratrem appcllat. Monet auiem inpri-
wis Tbeophilum , ne scripia sua cum iofidelibus, 

(91) GombeOs. in notis ad cap. v, infra pag. 419, 
apud Galland., tom. 11. 

(92) Fabric. Hippolyt., toro. I Opp., p. 2, not. \ 
(93) Gailand., loin. II Biblioth. }>P.9 ia Prolcgo-

men., pag. X L V . 

(94) Putat post Fabricium Ceillierius toni. Η 
Hui. αέηέτ. des auleurs, pag. 554, nol. d , foriasse 
bunc f beophilum eunidem luisse, quem alloquitur 
Metiiodius epiacopus Tyri , aequalis Hippolyto, in 
suo tractatu De resurreclione : Vo$ enim tertnonttm 
»ottT9r*jn judiceiy teque mprimi$,oplimeTheophUe. 

Omnu Dei filios prmtare vult, sanctotqu* ontne» 
tn unum hominem perfecium votat; JNM» et N M H 
Dei Filiu$ est, ctqus eiiam not m«n«re- per Spi* 
ritum S. adepti regenerationem, in unum perfectum 
*c calestem hominem omnet occurrer* opiamu$ (07)v 

Postea paucis exponit quomodo Verbeei Deir Ucel 
purisgimus apiritus, in utero Vkginia s4t incarna-
tuoi; atque concludit , quod Yerbm» carnv noelre 
nortali unitura iuerit , u l noeUOm corpus redderet 

i n c o r r u p t i b i l e » bominem perdi lum saivaret. Adjun-
git qoasdam de passione Domioi nostri JesttGhriaii» 
putaique al iquam iliius invenire skui l i ludinem i u 

arle textoris (98). 

Ifis pramiissis Iraclalum De Antkkriste iucipil, 
D de quo ex Scripluris ostendit, atque sequentes quse-

slioiies solvere c o n a i u r : Nimirum quie et qualis A n -
ticbristi adventus, qua aeUie ac lenipore revelabiiur 

iniquus i l l e ; undenam, et ex qua tribu*, quod i l l i 
nomen,quoniodo populum in errorera indueet, q u a m 

item aanctis tribulai ionem inferet (99)* Dein exp l i -

Apud Epipban. haeres. 64, p. 540. 
(95) Mippolyt. lib. De Antichristo, num. 1. 
(96) « Ui namque Paires Spiritu propbeiiae aptali, 

digneque ab ipso Yerbo honora i i , quo nimirum ve-
lut organa in seipsis unitum seiuper Yerbum tan-
quam plectrum baberent, cujus nutu atque alllatu 
qjiae Deus vellel, haec propheUe aunuDtiabauU > 
llippulyt., lib. cit., n u m . 2. 

(97) Idem, 1. c , n u m . 3. 
(98) Idem, I. c , n . 4. 
(99) Idem, 1. c , nutn. 5 - 2 3 . 
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eat vistones Nabucbodonosom et Danielis boc Α cem cornua, qtue futura sunl regna et imperia; 
cornu aliud parvum succrescens, quod inter illa 
numeratur, Antichristus; lapis percoliens conte-
rensque simulacrum, qoi terram adiniplevit et jo-
dicium mundo inferi, Chrislus.» 

Praeterea S. Hippolytus, postquam propbetiam 
Isaise de interitu Jerusalem cap. ι, τ . 7, et propbe-
tiam Danielis de simulacro, seu slatua antea expli-
cata, ilem aliam propbeliara Isaiae cap. X L V I I , V . ! 

et seq., impletam esse quoad majorem partem no-
tavit, ex Apocalypsi sancti Joannis capile xvn ei 
xvui : Anlicbri&li damnationem fuse describil, qus 
capila bic sanctus Hippolytus tn exienso refert, et 
demum subdit (3): Apertitsime in his iestimoniis 
tigillalim declaratum esl de tormentorum jttdicio. 

roodo (1): c Qnia igilur qua? sic arcana sensn dicia 
sunt, nonnullis videtilur captu difficilia, eorum 
nihil abscondemus, tit intelligant, qui sana mente 
praediti snnt. Leanam enim dfcendo ascendentem 
$ mari, Babylonioram regnum fn mundo eigniiica-
Ti t , quod hujus simulacri erat caput aurenm. Quod 
aulera dicit: Aice tju$ quasi aquitw, quia exaltatus 
eat rex Nabuchodonosor, et adversus Deum elatus» 
Dum ait: Evutsas tunt alm ejns, quia e]us ablataest 
gloria; fuit enim ejeclus e regno suo. Dicendo au-
tem: Cor homini* datum t%t ei et super pede* homini$ 
$tetit9 quia ductos poenitentia est, ipse seipsum 
agnoscens, quod homo esset, el dedit gloriam Deo. 
Post leaenam ergo secundum animal vidit urto $i 
mt/e, quod sunt Persa . . . Dicendo autero trt* B extremk temportbus per tyrannorum, qui IH*C 
costw (sive ordines) m ore ejus> tres genles signift-
cavit, Persas, Medos et Babylonios, idque oslendit 
argenlum adjunctura auro in simulacro. Seqoilnr 
tertia bestia pardut, nempe Gneci; post Persas 
enim Alexander Macedo rerom politus est debel-
lalo Dario, qui in simulacro oerit specie ostensus 
est. Dicendo auiem quatuor atas «o/ucns, aperiis-
sime docuit quomodo Alexandri imperium divisura 
fu i l ; dicendo enim qualuOr capita, quatuor, quiex 
illo surrexerunt rcges, memoravii; Alexander enim 
moriens imperium soliduio in quatuor paries divi-
sit. Deinde a i t : Betiia quarla terribilh ac stupenda, 
dentes eju$ ferrei, et ungues eju» wnei. Quinam 

ervnt, injuriam iilum ince$sura $unt. 
Poslea describit S. Pater, quomodo se Antichri-

sitis ut Deum exbibebil (4) populumqne ad se con-
gregabit (5) atque persecuiurus sit Ecclesiam (6). 
Mortem Anlicbristi tandem statufl post dtes regni 
ipsius mttle ducentos el sexaginta. Uis auteincom-
plelis docet futuram mundi universi consumma-
tioneui, judicium extremum, regnumque coelo-
rum (7). 

Deniquc S. Hippolytus suam demonstralionem 
sequenlibus concludit: < Haec tibi paucts exposui, 
Tbeopbile, ex divinis Scripluris hausta, ut ser-
•ando iide, qua3 scripla sunt, prospiciensque fu-

is i i , nisi Romani, quod est ferreum, quod nunc Q tura, inoffensum te Deo ac bominibus serves, ex-
epectansibeatam spem et illustrationem Dei et Sal-
vatoris nostri, in qua suscitatis sanciis nostriscum 
eis lsctabitur glorificans Patrem; ipsi gloria in ι 
piierna saecula weculorum. Amen.» 

ARTIGULUS III. 

8tal, manetque imperiura, crura enim ejus ferrea; 
post bsee enim quid aliud superat, charissime, pra> 
ter vestigia pedum simulacri, et in quibus pars 
qusedam ferrea, pare vero testea est, commistis 
inter se specicbus? Per ungues pedum arcano sensu 
rcges ex illo ortum babituros designavit, uti Da« 
«iel 2\i : Cogitabatn betliam, el ecce cornua decem 
retro eatny inler qum $urget minutcutus $tolo alius, 
*t i r ia, qum ante ipsum erant, cornua evellet. Quo 
non aliud, quam Antichristus monstraius est, qui 
et ipse Juda3orura regnum suscitalurns est: iria 
cornua per eum evulsa tres reges vocat, iEgypti, 
Lybiae et jElbiopiae, quos interllciet in belii 
acie» ι 

8. HIPPOLTTl OPUSCULCM DE HISTORIA 8USARNi£. 

Demoustralionem de Christo et Anlichri&lo ex-
cipit opusculum tn Su$annam, a Corabefisio Graece 
ac Latine vulgatum (8): hinc vero a Fabricio in 
suam editionem conjectom (9): versio autem La-
tina in Bibiiotheca SS. Palrum Lugdunensi repe* 
lita (10). De hujus opusculi integritate nemojure 
ambigat,ubi conferat illud curo pracedentis cap* 

Eodem fere modo S. Hippolylus somnium Na- <j 59. Siquidem utrobique parem Scripturas inierpre-
buchodonosoris de ingenli ac alta statua, quam 
Daniel descripsit, interprelaiur (2). Aureum caput, 
inquit, simulacri, loaena?, < Babylonii eranl; hu-
meri ct brachia argentea, ursus, Persai et Medi; 
venter femurque aeneum, pardus, qui ab Alexan-
dro Graeci rerum politi sunl; crura ferrea, siu-
penda besiia ac lerribilis, Romani, qui nunc rerum 
potiuntur; vestigia pedum, lesla ferrumque, ac de-

[4) Hippolyl. 1. c. f num. 25 - 28. 
2)T J ι , Idem, ibid., num. 28. 
|3) Idem, ibid., 1. c. num. 45. 
i) Idem ib., num. 52. 

(5) Id. ibid., num. 54. 
(6) ld . ibid., num. 56 et *eq. 

tandi raiionem facile agnoscet. His accedit Georgii 
Syncelli teslimonium, qui scriptum hujusraodi per~ 
legisse videtur. Sic enim scribit ( l l ; : c Sacerau-
tem Hippolylus in scripto de Susanna et DanieJe, 
Joacbim Joacimi filium, alio nomine Jecboniam, 
cum ires annos posl palrem iraperassel, Babylo-
nem cum reliquis iranslatum; Danielem vero ae 
Ires pueros capiivitatis bujus consortcs; eum vero 

(7) Id. ibid., num. 61. 62, 63,64, 65, 66. 
(8) Gombeils., Auctar. noviss., tom. I, pag. 

50-56. 
(9) Fabr., Hippolyl. lom. I Opp., pag. 273cl seq. 
(iQ)Bibl. P> . Lugdun., lom. XXVIl ,pag . 62. 
(41) Chronograph. pag. 218, al. 174. 
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Sasannae eonjugem d ic i i : nee aliena est a yeritate Α gerunt. Id vero peculiari Spirilus numine ac con-
ttDteniia.» 

Verum ut hac de rc plenius adbuc edoceamor» 
d. edttorem i u loquentem audiamus (12): tQuod, 
inqoit, repraesento Hippolyti opus de Sasanna? h i -
iloria (non ipsum forte integrum, sed quale auctor 
Catenae Regia» in Scripturam, ejusmodi catenarum 
liceniia quasi per elecla s u » expositiom ineeruit) 
ipsum videlur, quod de Danicle Inacripsil Hierony-
mos, ac Pbotius alteri ejus De Antichrittg lucu-
brationi jungit. Simplici allegoria sic Sasaniiam in 
Ecclesiae typum as&umit, ut ejus temporis Ecclesiae 
statum oonnuHosque obiter ritus eccleaiasticos 
gnaviter aperiat : de baplismi uuctiene, de ejus 
rita solemnl in Pascha, per cujus occasionem prae 

eilio Jiebai, ne diabolus iotelligeret qu* propbeiie 
in parabolis dicta erant, ac deuuo ad perdendum 
rursus homioem laqueos tenderet. Haec sentenlia 
proxiroe accedit ad illam, quam S. Hieronymui 
divo Ignatio, cur Β. V . Maria S. Joeepho despoii-
sata fuerit, attribuit. 

CaHerum parvum hoc opusculum nibil divo flip-
polyto iodignum continet; ipsum eliam lempus, quo 
compogitum fuerat, perbelle cum saeculo bujus S„ 
Patris coocordat. Videmus enim Judasos et gemiles, 
quemadmodum bic auctor adnotavit, conspirantes 
adversus Eccle&iam, accosantea Cbristianos, quod 
contra Gaesarum decreta aganl, proptereaque ad 
tribunalia adductos ac morie damnatos (15); hosc 

eipue in Ecdesiam sxvirent Judai et eihnici; quod B * " e ™ ^ « e c u t i o n i s adjuncta ad ioiUum el medium 
forte moiestios babebaot fleri novos Christianoe, " * 
qaam esse jam veteres. Sic sape in Actfs marty* 
rwnvidemus, quirecens ad Christi eastra transie-
ront, ac martyrum opera reverentur, ipsos ad poe-
nas Tocalos; c«m innumerabiles alii Gbrisliani es-
sent, qnibus parceretur et qui vix latere judices 
possent. Eitra enim Diocletianeam Romae persecu* 
lionem, vix unquam in Cbristianos, qui jam plores 
essent et populum facerent, ac Ecciesiam, eic uni-
lerse saevitum est, ut omnis ipsa multitudo una 
qaasi furentis mucronis quxreretur vicuma.iHsec 
Combeflsius. 

Brevis hic commentarius historiaro Susannae al-
legorice exponit. S. Hippolylus dicit, quod Susanna c e i l d . e l a l e r c , ? l i » nscriptione, nihil in opusculo oc-

saeculi tertii observare est. Tandem auctores Histo-
ria litterarim Galliarum regni aniraadvertunt (16) 
veristmile esse, illam parvam expositionem fuisse 
homiliam ab Hippolyto ad populuro dictam. 

ARTIGULUS IV. 
DE TRACTATU QUI INSCRIBITDR C DEMONSTRATIO 

ADVER6US JCD£OS. » 

^ Quae terlio sequitor Demonttratio adver$u$ Ju-
dccvty designata existimalur in lalerculo Hippolyli 
lapideo, obi linea prima hae liiterae comparcnt IOYC; 
id est, ut nonnullis visum, "Αποδείξεις πρδς τους 
Ιουδαίους. Varias viroruni eruditorum conjccluras 
exposuit V . G. Fabricius lorn. I Opp., p. 80. Utut 

Ecclesiae gerebat figuram; Joachim vero vir ejus, 
Chrisii. Hortus seu pomarium vocalio sancto-
nim, qui tanquam frucuferae arbores in Eccleaia 
plantati sunt. Babylon mundus est. Doo seniores 
daos popolos figurare noscuntur, qui Ecclesis insi-
dias struere non cessabant; nempe Judseoa et gen-
liles (15). Gur auiem bistoria Sasanns in fine l i -
bri Danielis referatur, cum tamen ree nota ct con* 
tesuia sil, quod aute omnia alia a propbela relala 
bcu couiigerit? Respondet S. Hippolytua (14): 
Sic scriptorum sacrorum moribus comparatun 
e*se, ut non pauca inverso ordine Uuerarum m#-
Booientis CQDaigoata iradant. Nam eliam in propbe-
tis qoasdam visionea offendiraus prius conscriptas, 

curril quod s i l Hippolyto indignum, nihil quod i l -
litis setati non cougruat. Praelerea Jaudatur passim 
ab auctore (17) eub Salomonis nomine Sapientiae 
liber : quod quidem Irenaei di&cipulura io primia 
decet, ut viris doctis animadversum (18). Acoedit 
auctoritas veteris codicis, unde versionem suam 
adoroavit Franciscus Turrianus. Hioc minime au-
diendus Basnagius, qui, ut duo praecedentia Hippo-
lyti scripla tanquam lictitia respuil, stc etiam isiud 
Hippolyto suppoeilum ducit (19). Sed superciliosum 
censorem diraittaraus, sibique uui sapiat; qui n i -
mirum ne unum quidem verbura proferat, quo sal-
tem signiiicet cur ila demum sentiat. Turriani ver -
sionem primum edidit Possevious (20), deinde !m-

icrureus in poslremis relaiaa, q u « primo conli-' D ^ 0 ^ 8 ( 2 | > · P ° s l r e m 0 fabricius in priore Hippo-

(12) Combefis., 1. c. oag. 03. 
(15) S. Hippolyi. in Susannam. 
(U) Idem ibidem, ab initio. 
(S5) iHoc nunc quoque in Ecclesia impleri inve-

mas. Cura enim duo populi consenserinl \it quos-
«m de Ecclesia perdant, diem aptum observant; 
jjgressique in domum Dei cunclis ibi orantibus, 
Deumque laudaalibue, apprebenaos quosdam ira-
ount, teaentque dicentes : Venite, idemque ipsi ac 
Roi untjte, ac diis cultum adhibele; quod $i nolueri-
i«, UUimonium advenun vos dicemut. Eos autera 
qoi nolaerint, ad tribuiialia adducunl et accusant, 
Telut qui agaht contra decretum Caesaris, ac morte 
damnant...»Eipaulo infra : cEcclesiaenim nedum a 
Jodxis affligiiur ac angusfias patitur, verum etiam 

a genlibus. > Hippol. in Daniel. el Susann., tom. I, 
p. 276. 

(16) HisL Itttit. de la France, tom. I, part. i , 
p. 369. 

(17) Hippolyt., adv. Jud,% cap. ιχ el x. 
^ 8 | Hi$l. litUr. de la France, lom. I, part. i , 

(19) Basnag., Animadv. ad Thetaur. Caais., lom. I, 
p. 9 et seq. Judice Gl . Dupinio pag. 177 Lat. edit, 
Bibliothecw auclorum, Demomtratio contra JudaoM 
alicujus homilia, aut alios cujusdani operis frag-
roeotom est. Utrura vero sit fiippolyii, eidem in-
certura videtur. 

(20) Possevin., Apparat. $ac, t. I, p. 763^765. 
(21) lrabonat., Bibl. Lat. tfe*r.,p. 74-76. 
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lyti sui volumine; qui postea codtcia Yaticani apo- Α ire; quid aliud sibi ftffc, nisi quod Luex xvi, 26 
graphum nactus, qtiod cum eo commumcavil Moni-
fauconius V . C , ih posteriore Graece et Latine eo-
dem Turrlano interprete opus vulgavit. Idem cl . 
editor suspicatur laudatam Demonstrathnem adter-
sus Judctos esse particulam eommentariorum S. 
Jlippolyii in Psalmos, cum sit veluti paraphrasis 
Psalmi L X V I I I , juxta Hebraeos L X I X , in quo passio 
Gbristo a Judais inferenda pr&nuntiatur a Davide 
rcgio psalte. 

ARTICULUS V . 

D E L I B R O € A D V K R 8 U S G R £ C O S , S E D C O N T R A P L A T O N E M 

D E C A U S A UN1VER8I . > 

Quarto loco memorandum occurrit tnsigne frag-

Dominuspronunliaverat: Et iit his omnibu$inUrnot 
et vo$ chaos magnum (irmalum est, έστήρικται, «l hi, 
qui volunt hine traniire ad vos, non possin^nequein-
de hue transmeare ? 

c Eos dediia opera non refello, qui tractitum 
istum) Caio, Juslino, Ireaaeo, Origeni et Meleiio 
ascripeerunt. Saiius sit nobis, in inscriptioue lapi-
dea vetustissima, quee etiamnuin exslat, inter opert 
Hippolyii Portuensie episcopi recenseri librum πρδς 
Πλάτωνα, ή περ\ του παντός, αα* (advertus) Ρ/α-
toitem, seu de univerto, ut alterum illius parenlem 
non quseramtis. Nimirum accidiese oporiet ut li-
brarius, cum in codice, quem prat oculie habebat, 
primas duntaxat nominis Htppolyii lilteras Graecae 

ntentum exlibro advertut Gra?co$,qui inscribitur Β legeret,whr«o, deletis velcompendio suppreseisaliis, 
hinc arbitratus sit, fuisee sciipium Ίωσίππου (25), 
unde opus Josepho resdluendum iniulerit. Aucto-
rem porro non Platohis opinidnes propugnasse, sed 
polius impugnaseei adeoque legendam esse (in Pa-
ralietii et in operis ingcriplioiie) κατά Πλάτωνος, 
et DOII κατά Πλάτωνα, jam vi r i doc l i observarunL 

Et certe in bis fragmentis Platonicorum pbilosopho-
ruoi de inferno fabulae ac naenue dedita opera re-
feUunlur cxplodunturque, horum loco subsliiutis, 
quae Gbrisliana fldcs iradit, ai pauca demas, qo» a 
communi cathdlicorum doctrina discrepant. Photiui 
observat opus istud in duae partes disiribulum fuis-
ae, iv δυσΐ λογιδίοις· quin etiam Ui quibusdaia co-
dicibus ejusmodi inscriptionem habuisse* mp\ της 
τοΰ παντός αιτίας, de cauta universi, et in aliis rapl 
τής τοΰ παντός ουσίας, de sub$tantia unmttu Plart 
videsis apud eumdem Pbotium. * Haclenus Y. C< 

Neque bic pnelerire fas est lociim ex eodem 
opere De causa untOersi excerptum, qui non exstti 
i» eo fragmento, quod bodie euperest. Nobis illom 
eervavii Joannes Philopoaus, licet ipse, uti et Join-
nes Zonaraa (26) perperam, ut vidimus, Josepho 
ascribant. Est aolem ejuemodi (27): Τδ ούν, γένη-
θήτω στερέωμα er μέσω τον ύδατος, ού|αταξίί λέ
γει τοΰ κάτω ύδατος τήν τοΰ στερεώματος γενέσθαι 
φύσιν,ώςΊώσηπος ό Εβραίος έν τ φ Περί τούχαττδζ 
αίτιας συγγράμματι βούλεται, είς τρία, λέγων, διι^ 
ρησβαι τδ υδωρ, καί τδ μέν τρίτον αύτοΰ είς γένε-

adversut Platonetn, de causa unmrti; quem qai-
dem in lalerculo lapideo memoratum videas, πρδς 
Έλληνας κα\ πρδς Πλάτωνα, ή κα\ περ\ τοΰ παν
τός. Plura de eo erudite Fabricius (22). ScripU hu-
jus Hippolytei prsestanlia duo excerpta, et quidem 
editis emendatiora, exstanl in Parailelis Damasce-
nicis Rupefucaldinis pag. 755 et 789, quibuscum 
propterea editum Fabricianum contulit c l . Gallan-
diuSi , 

Quandoquidem vero de bujus operis auclore va-
ria tum veterum, lum recentiorum circumfertur 
opinio, in mediom adducere piacet Lequienii judi-
ciom; cujus quidem viri doctissimi sentenliam l i -
benter amplectimur. Sic igitur ille (23): c Lucd- ( 

bralionis hujus Περί τοΰ παντός, De univeno, ex-
cerpium aliud habelur in bis Patatlelis Rupefu&l-
dinis, liit . a, tit. 71, ubi Meletio Anliocheno tri-
buitur. Photius (24) boc idem opus assignatura 
fuisse narrat sanctis Justino, Ireuseo et Gaio Roma-
nae Ecclesiae presbytero. Josepbi quidcm non essfe 
fetum inde cerlissime coitstarc arbilror, quod ambaa 

istae laciniae, imo lotum fragmentum, quod Ha;-
schclius in notis ad Pbotium Graece edidit, ac Grae-
ee Latincque Stepbanus Le Moyne intcr Varia tacra, 
Ghristianum, nen Judaeum auctorem prodant. Nnm 
Cbristum esse Deum Ycrbum docet, imo Deum fa-
cium bominem, Θεδν ένανθρωπήσαντα. Evangclicas 
Insuper locutiones et senlenlias usurpat. Sic enim 
de Deo Yerbo carne faclo loquitur : Τούτω ό Πατήρ j) σιν συμπαγήναι τοΰ στερεώματος , τδ δέ τρίτον ένα-
πάσαν κρίσιν δέδωκε, Huic Ραίεν omne judicium 
dedit: quemadmodum sctlicet Joan. v, 22, legerat: 
Neque eaim Pater iudkat quemquam, sed omne 
judicium dedit Fitio. Itemque ubi dici t ; Χάος γάρ 
βαθυ κα\ μέγα ανά μέσον έστήρικτάι, ώστε μή δίκαιον 
συμπαθήσαντα προσδέξασθαι, μήτε Αδικον τολμήσαν-
τα διελΟεΙν. Chaot profundum et magnum inUr ntro*-
qtte firmatum e$l, ut neqw justus iilot miseraiionis 
affeclu recipial, neque injuttus ad ho% audeat trans-

(22) Fabricius, Delect. argum. et Syllab. tcripU 
eccLy p. 62 et scq. 

(23) Le Quien., Opp. Damascen. lom. II, p. 789. 
(24) Pbot., Bibl. cod. XLVIII. 
(25) Scribilur Ίώσηπος et Ίώσηππος, scd c l 

πομεΤναι κάτω, τδ δέ λοιπδν τρίτον έν τοίς νώτοις 
είς Οψος συνανακουφισθήναι τω στερεώματι. Hoc 
est: ι lHud igilur, Fiat firmamenlum in mtdio aqut, 
non arguit naturam Grmamenli ersislere in medio 
aqii33 hujus iuferioris, u l Josepbns Hebrseus vu!t 
in libro, quem coitftcripstt De eauta tmiverst, dicens 
aquam iripariitam esse, et uoam quidem leriiam 
ejus in linnameuti geueralionem coaluisee; alicram 
vero tertiara inferius remansisse^ debiqtie residuam 

•Ιώσιπος ac Ίώσιππος. 
(26) Zonar. iu AnnaL lib. t i , § 9, pag. 267, ab 

201. 
(27) Pbilopon., De mundi creat. lib. m , cap. 109 

p. 140, 
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aliam icrtiam, per rarefaetionera in sublime una 
cum firmamento elevatam esse. ι 

Olcrum rera acu tetigisse videntur, qui ad istud 
opus Hippolyteum advertus Graco* et Platonem, 
exisiimant respexisse doclorem maximum , dum 
ait (28): Scripsit et Miltiades contra gentes volumen 
egreghm. Hippolytus quoque, et Apotloniui Bomanm 
urbis tenator, ρτορήα oputcula condiderunt. linita-
tos nempe fuerit sanclas Pater viros ea tempesUte 
longe docttssimos, qui elhnicorum placita scriptis 
suis everlere aggressi eunt; Gtemcntem, inqnam, 
Aleiandrinum, Gaium sodalem suuro, Ecclcsise Ro-
maoc presbyterum, et alios. 

ARTICULUS VI. 
TRACTATUS 8. HIPPOLYTI C CONTRA NOETUM. > 

{ I. Tractatu$ eontra Noetum e$t genuinus sancti 
Hippolyti fetus, 

Quintum locum occnpat egregia sane Iucubraiio 
conira hoeresim Noeti. Et scripsisse quidem Hippoly-
tum contra omnes haereses, (estantur Eusebius (29) 
atque Hieronymus (30); at Pholius, qui opus istud 
Jegisse comperitur, nos edocet (31) Hippolyti librum 
adtersus baereses duas ti triginta exaratum fuisse; 
ubi S. Pater inilium a Dosilheanis duccns, in Noelo 
destnebat; qui nlmirum prodire coepit imperante 
Alexandro sub annum 250, ut proinde, quod su-
pcresl illtus operis, pars ullima fuerit. Ad ejus au-
lem integritatem astruendam, illud in primis ob-
senare pneslat, locura insignem satisque prolixtini 
ex eo descripsisse sanetum Gelasium, cui opus cjus- < 
modi brevitalis ergo Memoria hwresutn dicitur. Sic 
enim ille, recensens testimonia veterum de duabui 
in Ckriito natuns (52): Hippolyli episcopi et marty-
rii Arabum metropolis in Memoria hwresum: « Hic 
proceden* inmundum, Deuset homo apparuit, » elc. 
Quae quidem verba, pauculis immutatis, occurrunt 
apud banctuin .Hippolytura cap. 18. Quid quod vel 
ipsemei Sandius, reliquis Hippolytcis lanquain no-
ibis rejectis, hoc unum conlra hceretin Noeii ger-
roanum agnoscendum exisiimat (53). 

Praeclaruin autem bunc commentarium in lucem 
eitulit Gerardus Vossius Tungrensis imer Miscella-
ma tanctorum aliquot Patrum Grcecorum et Lalino-
nmt, ad calcem Operum S. Gregorii Tbaumalurgi' 
cdii. MoguDlinae 1004,4, ex Latina versione F ian-
cisci Turriani, subjeclis etiam animadverftiombus 
eJQsdem intcrpretis pag. 58-71. Exinde vero edilio 
repeiiia in Bibliotbecis Patrum Goloniensi 1618, Pa-
risieosi 1644, ei Lugdunensi 4677, nec non in Stip-
plementi Moreiliani lomo 1, pag. 620. Graece demum 

(28) Hieronym., epist. 70 ad Magn., oraU § 4. 
(29) Euseb., Η. E. lib. v i , cap. *%. 
(50) Hicronym., De uir. illuslr., cap. 61. 
(51) Pbol . , Bibl. cod. cxxi. 

Gelas., De duabus naturis, lom. IV, part. i , 
BMoth. PP. edil. Paris. 1644, p. 424. 

(oo) Sand. NucL Hiti. eccL9 in iract. De teter. 
Ktipt. eccL pag. 27. 

(U) Vid. Biblioth. PP. Parit. 1644, tora. XII, 
pag. 265. 
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L primus vulgavil Fabricius ex codicis Yalicani apo-
grapho, quod viro praestantissimo Monifaueonio a o 
ceptum reiutit. Alterius codicis Graeci exemplar de-
tcxit in antiquissimo S. Basilii monasterio Gailiel-
mus cardinalis Sirletus, eju3que roeminit in episloia 
Liturgiae S. Marci evangolistae prsftmissa (34). 

Caeterum operis inscriplio apud Turriaiium sie 
legitur : HomUia de Deo trhio el uno, et de mysterio 
Incarnationu contra hctresim Noeti* In codiceautem 
Valicano ost hujusinodi : ΌμιλΙα Ιππολύτου είς 
τήν atpsotv Νοήτου τίνος. ln eo enimvero S. Palcr 
iidcles interdum alloquilur, ut in homiliis fleri solet. 
Sed in aliis quoque scriplis eadem melbodo usos 
fuisse veieres salis liquet, ut advertil laudatus F a -
bricias. 

^ § II. Analysis hujus tractatut. 

Noetus juxta S. Hippolyturo fuit generc Smyr-
narus (35). Dixit hic hasrelicus Ghristum esse eum-
dem Patrem, ipsumque Palrem geuitum esse et 
passum... aiebat ge esse Moysem, et fratrem euum 
esee Aaron. Hoc cum beati prrsbyieri audireni, a o 
cersilum coram Ecclesia examioaverunt; ilie vero 
negabat principio, sic se sentire; poslea vero in 
quibusdam delitescens, el collectis aliis, qui in eo-
dem errore eraot, volebat aperlc dogma suum de-
fendere ; quem rursus accersilum presbyicri iedar-
guerunl; ille vero resistebal, inquiens, quid igitur 
inali facio, 8i Christum bonoro? huic presbyteri 
responderunt : Et not unum Deum vere scimtu 
Chrislum, Kxmut Filium passum, sicut pas$ns est, 
moriuum, ticut moriuus e$t; et siucitalum teriia die 
et tedentem ad dexteram Patris, veniurumque ad 
judicandum vivos et mortnos (56); alque hxc dici-
ntus quac didicimus. Tunc istuni conviclum cjece-
runt ex Ecclesia, qui eo inflaiionis venit, ut dooere 
iostitueret. 

Antequaro S. Hippolytus distinctionem Persona-
rum in unitate dmnse natune in SS. Trinitate de-
monstret, prius arguroenla Noeti contraTriniiatera, 
seu disliuetioiiem divinarum Personarum proponit, 
et dissolvit interprelando vcrum SS. Scriplurarum 
sensum, quibus Noetianf abatebanlur, vel quarum 
lextum malitiose detruncabant. Refutatis Noeii ar-
guatentis S. Hippolyius Trinilatem et distinctionem 

* divinarum Personarum demonsirare aggrediior ex 
ipsis sacris Scripluris, et in primis notat (57) quod 
unussit Deust quem non aiiunde agnoscimus, quam ex 
sacris Scripturis... Quaecunque ergo S. Scriplurae 
predicani, sciaroue; et quaecunque docent, agno-
scamus, et sicut vult Pater credi, sic credamas; et 

(35) Hippolyt. contra Noet. m\m. 1; Theodoret. 
lib. ιιι Hmret. fabul., cap. 3, idem affirmat S. Epi-
phanius vero Epbesinum siaiuit : In Asia oriundus, 
urbe Epheso. Epiph. haires. 57, num. 1. 

(36) B i aniculi coincidunl cum Symbolo a D. 
Ircnaeo recilato lib. i , cap. 2, et lib. m , cap. 4 ; 
habeiitur etiam apud Tertullianum lib. contra Pror 
xeam, (?ap. 2. 

(57) Hippdyt. conlra Noet., num. 9. 

10 
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sicutvult FiHus glorificari, sic glorificemus; etsic- Α varunl, Graece quidem Nicephoruf CP. in Aniir-
ut vult donari Sptrilum sancium, sic accipiamus, 
non secundum propriam voiunlatem, neque secun-
duin proprium sensum, ncque vim inferentes in ea 
quae ab eo data sunt, sed quomodo ipse per S. 
Scripturas docere voluit, sic imelligamus. 

Posthaecde generatione sclerna et consubstantia · 
l i la ieFi l i i disserit (58),aique incarnalioneYerbi(59). 
Docet solum Verbum incarnalum (40) idemquc esse 
Filium Dei (44), idque ex Apocalypsi etiam probat, 
quam sub noinine Joanuis evangelista* laudat. -Non 
Pairera, sed F ilium soium incarnaluro fuisse decla-
rat (42) monetque cariositatem in mysterii3 per-
scrutandis vilandam esse. Tandem tradit duas na-
turas duasque opcrationes in Ghristo proOlendas 

rheticis contra Icopomachos; Anastasius vfero apo-
crisiariue in suis Collectaneit Laline reddita. Ex 
Turriani versione primus illa vulgavit Henricus Ca-
nisius. Graeca deinceps ex ejusdem Turriani codice 
addidit Anastasianae verstoni Sirmondua. Grsce 
ilem et Laline Operum S. Maximi tomo I praemissa 
edidit Gombefisius, qui et Anastasii versionem re-
censuit. Eadem exinde in suum Hippoiytum trans-
tuiit Fabricius. Postbaec ex Combefisii editione, 
Graeca deswupsit Basnagius, ac Turriani versioni 
adjunxit tom. I Thesauri Ganisiani; ad cujus cal-
cem praeterea Y . G. Glaudii Gapperonnierii ani-
madversiones in Anastasii versionem cum Graecis 
collatam adjecit. His subsidiis instruclus c l . Gal-

esse (43), el cuni doxologia concludil suum iracla- Β landius editionem suam paravit; praceJenliuin 
tum. GaHerum observandum, quod notante c l . T i l -
lemontio (44) Epipbanius baere&i 57, quae est Noe-
tianorum, ex Hippolyto, iicet non nominato, multa 
ad verbum repetat pro refutandis illis haereiicis, at-
que judice Ceillicrio (45) verisimilc etiam est, quod 
Epipbanius ex boc Hippolyteo fragmento illum lo-
cum historicum de excommunicatione Noeli mu-
tuatus fderit. Tandem boc Uyppolyli fragmentum, 
conlra Dupinium (46) illud iiiucianieiu, egregie 
vindicant auctores Hittorice litlerariu Franco-
rum (47). 

ARTICULUS VII. 
Μ TRACTATU 8. HIPPOLYTI DE THEOLOGIA ET INCAR-

NATIONB ADVERSUS BERONEM ET HELICEM. 

( L Excerpla VIII ex sermone de iheologiu et incar-
natione quis nobis servarit. 

Anaslasius presbyler ac Romanae Ecclesiae apo-
crisiariua circamedium saeculi septinu testaiur (48), 
quod cum Gonstanlinopoli commoralus esset, ad 
ipsum delatus fuerit liber S. Ilippolyli episcopi 
Portus Romani ac marlyris, in quo antitipato re-
iellit baeresim Monotbelilarum; quem cum totum 
describere vellet, vix valuit ex ipso plus quam octo 
loca seu testimonia extrabere, invidia Monotheliia-
rum,qui eumdem librum c manibus ipsi diripuerunt. 
Oeio haec fragmenta ex serroone De theologia el t/i-
carnatione contra Beroueifl et Helicera nobis ser-

editorum obscrvationes subjecit, neque nolas omi-
sil , quas erudilus Sirmondianorum edilor margiut 
altevit; Anaslasit versioni testimoniorum Hippoly-
tcorum, Gombeflsianam recensionem apposuit, at-
que integras Gapperonuierii animadversiones sub-
didit. 

De operis integritate non est profecto cur jore 
dubitare quis valeat. Nihil quippe io bis fragmentis 
legere esl, quod Hippolylum apprime non deceat; 
quininio sive argumentum spectes, sive disputaodi 
rationem; omnia pene gemina cum praecedenti 
opusculo contra Noetum reperias ; ut proinde fra-
gmenla ejusmodi merilo vindicenl Hippolyto viri 

Q doctissimi, Bullas (49) inprimis, Tillemontius (50) 
aliique. 

Sed vir doclissimus Ellies Dapinus dubitat, an 
illa excerpla S. Hippolytum habeant auctorem^(5l); 
Natalis aulem Alexander, Petavius, Sandius (52) et 
Basnagius (55) probare conanlur librum De theologia 
et incarnaiione non esse S. Hippolyti opus geiiuinum. 
Audiamus ipsum Natalem Alexaudrum (54) conira 
ha?c excerpia isU disserentenL: « Liber De iheotogia 
et incarnalione contra Bcronem et Helicein baereii-
cos... uon videlur esse sancii Hippolyli, cujus uo-
roen prsefert. Nec enim ejus ineminere veteres, nec 
congruit lemporibus Uippolyti. Rcfellit enim erro-
rem Apollinaris et Euiycbelis de mutaiione divini-

(58) Hippolyt. contra Noet. uum. 10,14. 
(59) Id. ibid., num. 12. 
(40) ld . ibid., nuro. 14. 
(41) Id. ibid., imm.15. 
(42) Id.ibid., num. 16,17. 
(43) ld . ib id . , mim. 17 et 18. 
(44) Tillemont., Mdmoir., lom. III, pag. 107. 
(45) Ceillier,,/yiii . giwir., tom. II, pag. 342. 
(46) Dupin, Biblioth. auct.t tom. I, pa«. 177. 
(47) Hi*L liitfr. de la France, lom. I , parl. i , 

pag. 394. 
(48) c Praeterea misi ad praesens cnm bac epistola 

mea... nolulam babenlem lesiinionia ex dictis S. 
Hippolyli episcopi Portus Romani ac marlyris 
Gbnsti Dei nostri, quo ei per ca nosse babeaiis, 
quam concoiditer cum aliis omnibus sanctis Patri-
bus Salvaloris nostri Jesu Gbrisli praedicet naturas 
et operaiiones. refellal autem eos, qui unam opera-
tionem et naturam unam divinitalis el humanilatis 

^ ejus dogniatizant... Ilunc librum Byzantii nobis, 
aniequam passi fuissemus, delalutn, cum hunc lo-
liii» vellemus transcribere, subito juxia consuo-
ludinem suaui insislenies adversarii lalronuai niore 
rapueruiU, et non valuimus ex ipso plus quam 
oclo liiec leeiimoiiia lollcre. > Anastas., epist. ad 
Tbeodos. presbyt. Gaugrens., tom. 111 Opp. Sirmon-
di. , pag. 579. 

(49) Bulliis, Defens. fid. Niccen., sect. n , cap. 8, 
δ 5, pag. 98. 

(50) Tillemont, Mimoir. eccl., tom. III, pag. 108 
et 109. 

(51) Dupin, Bibl. auct.t pag. 178. 
(52) Sand., Vet. script. eccles., pag. 27. 
(55) Basnage, Aiumadvers.ad Thesaur. Canisian., 

tom. 1, pag. 10,11. 
(54) Naial. Alexandr., Hi$t. eccles., sxc. π ι , cap. 

4, articul. 4, pag. 05. 
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tntis in tarnera, vel carnis in Deura (ut consiat ex Λ adversus Eutycbianos protulisset in iribus diakr 
iliis verbiscap.4) : Quam €$sentiami inquit, habebit 
eorMtnbpinione faclus homo muiata divinitale in car-
nemfEt qiiam habebit Deus mutata carne in Dcum ? 
Muiatioenim duarum naturaruminier $et interitus est 
ambarum. Nec solum posl bxreses Apollinaris et 
Eutycbetis jam orlas, vemm etiam posi Mouotbeli-
tarum h.Tresim effusam, conscriptus videtur iste l i -
ber. Nam in eo maxima pars ejus versatur, ut duas 
in Chrislo operationes probet; alioquin nalurarum 
confusionem secuturam; sic netnpe babet cap. 5 : 
Carnem α Yerbo Mumptam, unam el eamdem ope-
rathnem habere, quam divinitas, propter assumptio-
nm; dmnitatem vero eamdem pastionem, quam caro 
fropter exinaniitonem; sic mutalionem timul et ms-

gis, quos coulra ipsos composuit: maxime cum alia 
ex Operibus Hippolyli loca recejiseat, nimirum cx 
oratione de distributione talentorwn, ex epistola ad 
quamdam reyinam, ex urmone in Helcanam et Α Λ 
ΙΚΗ» t qiwe minus splendida sunt et diserla, quam 
ea, quae proxime adduximus. Non omisisset certe 
diligenlissimus sciiplor lestimonia deprompta ex 
libi-o De theologia el incaruatione, et io suum sco-
pum lam dirccte collincaniia, suo tam convenieniia 
argumenio, si in rerum nalura liber bujusmodi ev-
stilisset. 

c Deuique Beroiiis et Heliccs baereticorum, contra 
quos editus feriur, nulla est in lota retro antiqui-
tate memoria. ι Hactenus V . C. Nec valet respon-

uioam ac confutionem, tt ambarum naturarum in eum Gaimii et Possevini, errorem de mutalione 
teipuu convertionem iradunt. Si enim caro assum-
pia eamdem operationem habet, quam divinilas ; li-
quet faetam e$se natura Deum habereque omn\ay 

cumquibus naturaliter inleiligitur Deus; et si divi-
mlas exinanita eamdem pattionem tubit, quam earo; 
iiquet factam este naiura carnem, habereque illa 
mnuL, cum quibut naturaliler noiei potetl caro. 
Qu& emm inter $e sunt ejusdem operaUonit% et effi-
euntiie, ae cegnitionis, et omnino idem patiuntur, 
nullam naiura differeniiam admitlunt. Et cap. 0 : 
Qui eamdem onerationetn diverm naturit Chrtiti 
tribnit, confutionem naiurarum simul introducii, et 
dimionem personarum; cum naturalis essentia na-
turarum per mulationem proprietutum penitu* tub- £ quam mille annos fuil, uon sunt saiis gravia. Primo 

diviuitatis in bumanilatem, vel huuianilaiis in d i -
vinitalem, esse antiquiorem Eutycbete stc Apolti-
narf, cum ejus memineiit sanctus Juslious in Ex~ 
pesitiom fidei, adeoque non esse abjudicandum san-
cio Hippolyto librum de quo agimus, quod e o i u m 

errorem refellat. Nam staiioi respondet Natalis Ex-
positionem fidei non esse genuinum aaitcli Juslini 
M . opus, adeoque responsioneDi Ganisii e l Posse-
viui in auras evanescere. 

111. Bespondetur argumentis Natat. Alexandri, et 
vindicatur Hippolyto hoe opusculum. 

Yerum b#c Naialis argumenta pro abjudicando 
S. Hippolylo Iractatu. in cujus possessione plua 

laia siL Et cap. 7 : Creator omnium ex sancta Vir-
gine Maria in conceptu puro, sine mutatiom, ant-
mam inlelligentem cum corpore teniiente sibi *ub-
nantialiur unien$> factut est homo, natura apec-
cato &lknuu Deut Verbum, idem Deut totut, idem 
ilem komo totns, divinitate quidem divina operant 
per sanctam carnem, quce natura non erant carnit; 
hmanitate vero humaxia, qum natura non erant di-
tinUatis; paliens tusientatione divinitatis, nihil di-
mum nudum corpore operans, nihilque humanum 
txpert divinitatu; servans sibi novum modum, quo 
Miraque* divina tcilicet et humana operatus est, ut 
in neutra natura mutatio fieret. Gerte cum hsec Mo-
iioihelitarum errorem, unicam in Gbrislo volnnia-

eitim mirum nobie videtur, cur non poseit auctor 
calbolicus primorum triuin sa?culorum. idem proii-
leri ac defendere quod semper creditum fuit in et 
ab Ecclesia tam ante, quam posl exonas haireses. 
Fatemur quidem eos Patres, qui posl enalos erro-
res9 quos etiam oppugnaverunt, vixerunt, plerum-
que accuralius cixca veritales in coDlroversiam ad-
duclas sese expressisse, quam illos, qui ante enaias 
contentiones scripsere. At vero inde baud etatim 
colligtfcidum est, loquendi formelas, quae poet ali-
cujus baereseos originem adbibebantur, non poluiese 
usurpari sahem ab aliquibus anie illius banreseoa 
initia. Gerle S. Athanasius, qui diu ante h&re&hn 
Monotbelitarum, Neslorianorum et Eulychianorum 

lem propugnaotium, direcie petaut; verisimiltimum Ο scripserat, nihilominus mysterium Iucarnatiouis ea 
esi, Jibrum illum ame seplimum saeculum, quo ex-
orti sunt Monothelitae, elucubratuni non fuisse. 

• Deiade si exstitissel tempore Gbalcedonensis 
eODcilii, Theodoretus illa procul dubio tesiimonia 

ratione exponit, qua omnes borum haereticorum 
orrores jequaliier iiupugnajitur et jugulanlur. Pro-
Otetur enim duas voluntates (55) et duas naturas 
in Jesu Gbristo sine confueione, aut permistione , 

(55) ι Guvnqne ait Ghristus: Paler% st po&sibile 
esr, transeat α me caiix iste: vtrumlamen non mea 
wlnnlat, sed tua fiat; et: Spiritut quidem prompius 
et(, caro auiem infirma: duas voluntatcs ibi osten-
dii; alteram humanara, qua3 esl caVnis; alierain 
divinam, quae Dei est* »Aibanas., De Incarnat. con-
tra Arianos, pag. 887. < Itaque verus est Dei Filius, 
priusquam bomo fieret; et postquam factus esi, 
raediator Dei el hominum bomo Gbristus Jesus* 
noc enim, esl quod dicii, etquem misit Jesum Cbri-
^Uim, uriitura Patri secundum Spiritum nobie vero 

secundum carnem; et sic mediatorem Dei ei liomi-
ntim, qui non sohim homo, scd eliani Deus est. ι 
Ibid. , pag. 888. c Sicque dicendus fuerit Ghristus 
perfectus Deus ct perfeclus homo; non quod divina 
perfcctio in bumanam peilectioiiem mutata s i t , 
quod a pietate alienum est; ncqne per increnienlum 
viriutis, et accessione juslilia:, absit, sed raliono 
exsistentia? "rndelicientrs, u l ulraque unus sinl, om-
nino perfectus idem l)eus ct homo. > Aibanas., lib. 
l conlr. Apollin., p. 93b". 
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vel niutatione ; el beatam Virginem Mariam fre- Α contra Euiychelis kaeresim, praHer Hlas Tertnlliani 
quenler titulo Matris Dei honorat (56). Tertullianus 
Alhanasio ac Basilio longe anliqaior, disftnciionem 
duartim naturarum, ac unitatem unius in Ghrisio 
Jesu personae lam clare aslruit, ac si jam tum in 
ceriamen cum baeresi Neslorii ct Eulychctis descen-
dissct.</>eus , inquit (57), neque desinit es$e9 neque 
iliud potest este. Sermo aulem Detu; et sermo Do-
mini manet in aslernum, perseverando sciiicet in $ua 
forma. Quem si non capit transfigurari> cnnsequent 
etl9 ttf $ic caro factus hitelligatur, dum fil in carne, 
et manifeslatur, et videtur, el contrectutur per car-
nem; quia et ccelera tic aecipi exigunt. Si enim $ermo 
transfiguratione et demuiatione *ub$lanti<et caro fa-
ctus est, unajam eril mb&tanlia Jesu$ ex duabut, ex 

sententias. Quis tamen pro egregio sophisla illtim 
non baberet, qui hinc concluderet, librum adversus 
Praxeam Tertulliani non esse, sed auctoris qui de-
IDUITI post Eutychetern scripsit? Sed nimiruio, ut 
in mundo, ita in Ecclesia eadeui semper recarrit 
fabula, et quas posterior aetas novas baereses ap-
pellai, ese sunt revera pristini tantum errores reoo-
vali, alque ab Orco rcvocati. 

Neque rairum nobis videri debet, si in tanta opc-
rum multitudine a S. Hippolyto exaraiorum, unum 
aul alterum diligenliam indefessi Tbeodoreli fuge-
rit. Sane bic auctor nullam de libro Antichntti 
menlionem facii, licet is tractatus loca magis de-
cretoria compleclalur quam alii Hbri S. Hippolyti, 

carne, ex spiriiu mhtura quadam% et teriium Β β χ quibus leslimonia in medium adducit. Num pro-
quid effictiur. Neque ergo Deut erit Jetus, sermo 
enim detiit es$e9 qui caro factus est, neque caro, id 
e*l homo; earo enim non proprie esty qui sermo /utf, 
iia ex ulroqne neulrum est; aliud longe terlium esl9 

quam utrumque. Sed enim invenimut illum directo, 
ei Deum, et hominem exposilum, ipto hoc ptatmo 
suggerente: Qtioniam Deus horoo natus est in i l la. . . 
, Videmus duplicem ttatum non confu$um9 ttd con-
}unctum inuna persona, Deum et hominem Jesum. 
Et adeo satva eU utriusque proprietat *ub*lanti(x9 

tU et Spintus re* suas ageret in illo9 id ettt virluttz9 

et opera, et $igna9 et caro pastionu sua$ functa $U9 

esuriens tub diaboio, > elc. Origeoes contra CeUum 

pterea quis affirmabit quod ille tractatus non sit 
hujus S. mariyris? Accedit, quod ipsemel Basna-
gias, ut bene observant Benediciini e congregatione 
S. Mauri (58), faieatur (59; Tbeodoretom alia pro-
ferre lesiiinonia e i S. Hippolyu oprribus, quae a l i -
qoam verisirailitudinem habeant cum i i s , de qui-
bus bic agitur. Quae confessio Basnagii sufficit, na 
ei baec octo excerpia abjudicemus. 

Dein si Beron et Helix (60) non fuerant noti 
saeculo lertto, multo minus id erunt saeculis iose-
quenlibus. Et quot fuere haeretici parlicularcs, 
quioimo el secta? integne, de quibus ex unico saepe 
dunlaxat libro noliiiam accepimus? Sed audio ali-

suis in libris, S. Gregorius Naziauzenus in litteris ^ quem dicentem Beronem et Helicem esse noraina 
suis ad Cledonium, non minus clare rejiciunt er 
rores poslea per Nestorium et Eulychetero disse-
minatos. Et cui unquam criticorum venit in mentem 
de horum magnorum viroruni scriplis propterea 
contenlionem movere, quia pari ratione se expres-
serant et errores muUo post illos subortos tam di-
serte ac perspicne condemnaverant ? Falsi sane fue-
runt Ganisius et Possevinas iu eo, quod Expotitio-
nem fidei S. Justino marlyri trtbuerint; errorem 
tamen de permistiooe naturarum in Gbristo Apolli-
nari et Eulychete antiquiorem esse, quin el ab 
Ecclesi» docloribus, qui Hippolytum antecessere, 
impugnatuin fuisse, ex Atbanasii er Tertulliani su-
pra allaiis locis evidenlissime patet. Et sane Ter-

ficta. At vero lempore Anaslasii presbyteri, id esl, 
c irca medium saeculi seplimi (si anno 666 mortuos 
fuit hic scriplor), nemo dubitavil quin Uli haeretici 
saeculo terlio exslilerint. Aique auctor, qui eos re-
fuiavil, diserte dicit (61) quod Beron non i l a p r i -
dem seclara Valentiniaiiorum deseruerit; el profecio 
valde dubilo cum cL Tillemonlio (62), num ostendi 
possil quod baeresis Valentinianorum ad aaecaluro 
usque scptimum perdurarit, quo traciaiura contra 
Beronem ei Helicem compositum fuisse puiat N a -
talis Alexander. E i a l enim secla ValentiDianoruiB» 
teste Gregorio Nazianzeno (63),ante finem saccoli 
velutjam exslincla. Notante tamen diligeniissimo 
Tillemonlio (64), reperiebantur adbuc exiguaB q u « -

tullianus in laudato libro circa duas in Gbristo na- D dam illius reliquiae temporibus S. Nili (65) ei Tbeo-
luras ineniem suam eodem modo Latine exprimit, doreti (66). 
quo S. Hippolytus suis in fragmenlU Grece; nihil-
que expressius aut elBcacius diclum unquam fuit 

(56) ι Hinc ipse apparens angelus, se a Domino 
missum esse fatetur, ut Gabriel Zachanae, et Dei-
parai (θεοτόκω) llaria:, confessus est. > Albanas., 
iom. 1 Upp., pag. 565, 579, 585, 642, 875, etcj 

(57) Tertullian., Ub. contr. Prax., cap. 27. 
(58) Hist. litUr. de la France. Memoir., 1.1, parc. 

i , pag. 582. 
159) Basoag., 1. c,pag. 12. 
60) Tillemontius, Mimott., Ιοπι. III, pag. 409. 

(61) c Bero enim quidam nuper, et alii quidam, 
Valenlini phaotasia deseria, deieriori irretili sunt 
pi'avi(au\ » Tom. 1 Opp. Hippol., pag. 228» et Coi-

Nihil ergo nos impedit quominvs baec octo fra* 
gmenta S. Hippolyto adjudicemus. Debemus il la i n -

Uctan. Anastasii pag. 225, cap. 5. 
(62) TiUemont., 1. c , pag. 109. 
(63) <Fuil quondam illud tempus, com ab haere-

sun) procellis tranquilla oiunia babebainus, videlicet 
cum Simones,... Yalenlitiiani... aique omnes i l lo-
rum nugse... suomel tandem, ul aequum crat, ^ro-
fundo absorplae ac silenlio Iradiue fueruaU · Gre-
gor. Nazianz., orat. 23, pag. 414. 

(64) Tillemont., 1. c. 
(65) N i l . , Ub. i , ep. 234, pag. 87. 
(66) Tbeodorel. > Hesretic. (abular. tib. i 9 pag. 
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dustris Anaatasu, apocrisiarii Romani pontiflcis, Α humanum idem ipse privatum divinitate gerens, « r -
qui ea Baufragio, quo reliquum operis interiil, eri-
puit. Mlustris liic Qdei de duabus volunlalibus con-
tra Monotbelitas confessor et athlela, cum jam in 
eo esset, u l tolum hunc S. Hippolyii iraciatum de-
scribere inciperet, invidia inimicorum veritatis im-
pelitus, non nisi haec octo loca excerpere poiuit. 
Profecto si haec excerpfa veiut partem operis Hip-
polylei non susciperemus, injurii essemus in hunc 
doclissimum virum; praeserlim cum nulla adsit po-
siiiva ralio, qua elevaretur auclorilas tam venera-
tiooe digni scriptoris, qualis est Anaslasius, qui 
iotegrum opus in manibus habuit. 

§ III. Analy*i$ horum excerptorum. 
Iniiium bojus traclatus juxta Anaslasium Biblio-

lliecarium ita habet: "Αγιος, άγιος, άγιος Dominu$ Β 
Sabaolh, tnceswnti voee clamante* $eraphim Deum 
glonficant. 

Beron et illius sequaces admittebant confusionem 
doarum naturarum iu Ghristo, et non nisi unam 
agnoscebant in eo operatiooem. Gredebant divini-
laiem es*e passibilem, et humanitatera earumdem 
operaiionum, quae soliVerbo competerent, capacem 
fore. Haec opinio eo illos adduxil, ut defenderent 
Yerbum bominem factum esse mulaiione suae di-
vinitalis in naturam bumauam, et bominem factum 
fuissebeum mtilalione bumauae nature in diviuiia-
tem. Ut iropielatem hanc refutaret S. Hippolytus, 
Ρ docet Verbum (67) divinum assumendo carnein 
cl naturam humaoara uullam in dmnitate sua mu-
laiicnem passum fuisse; 2 · duas naluras astruil in 
Chri>to(68), divinam et humanam inconfusas, et 
duas operationes ac voluntates; 5° exponit quomodo 
Deus per caroem operetur (69); 4 e ex duabus in 
Christo naturis proprietates, tt operaliones distin-
ctas ullerius probat S. Hippolytus (70); 5° demon-
siral comra Beronem «t ejus sequaces uiiam in 
Clirisio esse personam (74); deinde ostendit car-
nem in naturam divinam mutari baud posse; ope-
ratiooemque huroanam a divina distinciam esse(72). 
Tandera ex his condudit sanctus Pater ila (75): Pie 
ergo eonfitetur credens, quia propter talulem « o -
Hram, et ut ad inconversibilitaiem ligarel universi-
ialem, universorum Condiior ex sanclis&ima semper 

vans tibimel modum tecundum ulrumque immulabi-
lem, per quem operalus e$t utraque decenti modo, ad 
approbationem perfectce, ac wr<r, nihilque habentis 
pravUaih inaumanationis $ua. Ilaque Bero quidem 
sic se habens, ut dixi, operalionis monadt deiiatem 
Chrtsti et humanitalem naturaliter timul confundens, 
et parliens personaiiter, dissolvit viiam, ignorans 
$olius connaluralium personarum connaturalis iden-
litalis eatndem iptam operationem este significali-
vam. 

ARTICULUS VIII. 
8. HlPPOLTTl T R A C T A T U S D E CHARISHA.T1BUS, 

E T H O M I L I A IX TH£0PUAN1AX. 

§ I. S. Hippolyli traclatus De charitmatibus. 

Non solum ex auctoritate raonumenti marmorci, 
sed etiam ex testimonio manuscriptorum codicum 
Vieoneiisis, seu Vindobooeusis, et Oxoniensis ad 
S. Hippolytum a viris eruditis Pearsonio (74) ct 
Fabricio (75) refertur Περί χαρισμάτων άχοστυ-
Χιχή χαράδοσις, De charitmalibu$ apo&lotica tra-
dt/to, una cum aliis nonftullis, quae quidem jam 
pridem edita fuerunt in libro oetavo Consiitutionum 
apotloiicarum, quas, cum ex variis secundi et tertii 
saeculi monumenlis consarcinatse sint, Cleroentinas 
vulgo seu apostolicas solemus appellare, in lucem 
tamen prodierunt sine nomine S. Hippolyti. Quia 
vero iu codice mss. Cssareo Yiiidobonensi, ei al-
iero Oxoniensi, iu quibus Hippolyti nomen exprcs-
eum est, quaedam aliler leguntur, quam in vulgalis 

^ Cotutiiutionum libris, Albertus Fabricius illis inter 
opera S. Hippolyti locuin concegsii ex versione L a -
tina Guil. Ernesti Grabe, quam versioncm etiam 
Joannes Gotelerius adornavii. Agitur autem in boc 
traclatu de cbarismatibus Spiritus sancli , cui 
deinde aliqua alia ex dicto libro octavo Constitutio-
num apoBlolicarum subjiciuntur. 

Gaeterum observnnt Palres Maurini (76), qtiod 
eancfus Hippolylus in tractaiu De charismatibus ad 
cap. xu aposloli Pauli Epistolae 1 ad Corinthios 
fortasse respexerit, in quo varia Spiritus sancti 
dona cotnnietiiorantur in ministerium Ecclesiae 
dala. Iudeque colligit perdocius Scaliger S. Hippo-
lyiam nostrum, non in integros ScripturaB sacrae 

Virgine Maria per conceptionem tnviolabilem sine ρ Itbros, sed in selecta dunUtxal loca commentarios 
conv€T$ibilitaU substantians sibimet animam intel-
kctualem cum sentitivo corpore, natura factus est 
ftomo, malitia! alienus; totus Deus ipse, lottu homo 
idem ipte; tolus Deus panter nalura, et homo idem 
tpse. Deitate quidem divina per tuatn iptiu$ sanctis-
itmam carnem non ex&islentia nalura carnis operans, 
humanitate vero Itumana non exsistenlia natura dei-
wU. Nihil divinum nudum corpore operatur, nil 

(67) Hippolyt. fragment. i . 
(6S) · • -ldera fragmenl. 2 
(69) Idem fragment. 5. 
(70) Idem fragmenl. 4« 
(71) Idem fragmenl. 5. 

Idem ibid. 
Idem fragmenio S. 

exarasse. Sapieniissimus Tiilemonlius bujus operU 
tilulura cum subsequcutis in laudato marmoreo 
monumento libri titulo conjungil, quem ita trans-
ponit, ut posteriorem primo loco, et primum ullimo 
loco ponat, atque ex duobus unum duntaxat titu-
lum faciat, cui bunc sensum astruit: Tradilio 
aposlolica de charismatibu* verisimilUer pro refu-
tandi* Montanistis (77). IIi tituli ila aduniti habe-

(74) Pearson., Vindic. Ignat., part. i , cap. 4. 
(75) Fabtic. , tom. 1 Opp. S. Ilippol., Praifal., 

pag. 7. * 
(76) Hi$l. liltiraire de la Fiance, Ιυιυ. c i l . . pag. 

1 « ) 

(77) Tillemont., I. c , pag. 106. 
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rent sane aplissimnm signittcatum ad mullos diffi- Α theca Bodleiana' inter codices Baroccianos num. 
cullatum nodos secandos, dummodo hsec Tiltetnontii 
conjeciura tam cerla esset ac tngeniosa. Ordo e-
nim, quem in ea tabella observamus, non videtur 
eam transpositionem admittere. Post lituhtm tra-
ciatus De charismatibus, illico legimus sequentem 
*n laudato lapideo monamento: Αποστολική παρά-
*οσις, apesiolica tradiiio. Doclorum animos haec 
qnaestio: quem librum is titulus annuntiet, varias 
in opiniones detraxit. Seotentiam Tillemontii paulo 
antea exposuimus. Scaliger (78) censet Hippolylum 
nostrum hoc sub tilolo idein argumentuiu pertra-
ctaase, qaod S. Irenseus libro tertio adv. hvretes, 
cap. 2 et 3 paucis duntaxat persecutus est. Le Moy-
nins non dtscrepat ab hac opinione, dum arbilra-

26 et 185 exstat manu exarata teste Pearsonio (80) 
et Grabio (81 ) f atque in roanuscripto Graco apud 
Larobecium (82) bunc pra?se fert titulum : Διατάξεις 
τών άγιων αποστόλων διά Ιππολύτου. Pearsontus et 
Dodwellus asseverant boc Hippolyti opuscolum 
qtioad maxiroam partera jam vulgatura esse in 
oclavo Conslitulionum apostolicarum libro, quam-
vis nonnulla aliter quandoque legunlur, ut Grabitia 
monuit, qui pag. 286 illa SptciUgto Palrum terlii 
saeculi inseriuruin se pollicilus esl (83). A l ut ve-
rum fateamur, quidquid laudali critici disscrere 
potuerunt, ut nobis aiiqualem ideam suppeditarent, 
quid islhoc in opere S. Hippolyli continerelur, ne-
quaquam excedit spbaeram merarum conjectura-

tur hoc opus disserere de doctrina seu tradiiione Β rum; neque oobis salis efficax videiur argumen-
apostolica; quod iiide colligit, quia tempore S. Hip-
polyti varia hujus generis, et quidem molia exsia-
bant opera, atqoe adbuc coniiciebantur. Nam curo 
baerelici [verba sunt doclissinii le Moynii (79)] mulla 
jactarent, qaae tanqaam ab apostolis hauela omni-
bus oblruderentur, ortbodoxi, ut grassanti isli malo 
possent viaro inlercludere, et impedire quominus 
simplices et rudioree specie doctrinae apostolorum 
flecierentur et seducerentur, veram et genuinam 
aposiolicae tradilionis seriem reprasenlarunt, ne 
splendida apostoloram auctoritaie aliis fucus fieret, 
et illis illuderelur. Hiuc tradilio apostolorum ab 
Irenaeo vera repraseniata libro m , cap, 3, 4, etc. 
Nam cum Valentiniani ei Guoslici multa figmenia 

tum illud ex utroqne manuscripto Vindobonensi et 
Oxonieiisi petitum, quod nimirum in ulroque mss. 
lib. VIII CoMtilutionum apostolicarum pnefixum 
babeat nomen S. Hippolyli hoc sub titulo, Διδα
σκαλία τών άγιων αποστόλων περί χαρισμά
των. Siqoidera opus Consliiutionum a posteriori 
roana et ab auctore saeculi quarli profectum esse 
passiin eruditi arbitranhir. 

5 II. De sertnone S. Hippolyti c tn Sanctam Theo-
phaniam. ι 

Homiliam in Theophaniam, sive in Ghristi Sal-
vaioris baplismuto, edere voluil c l . Holstenius teste 
Lambecio tomo I Bibiiolh. Vindobon., pag. 111. 
Eamdemque homiliam Christiano Daumio ad ma-

et deliria credendd venditarent, ulpote ab apotlolis C nus fuisse notat Illigius in dissertatione De Natm-
tpsis annuntiata et derivata; Iren&us veram urget 
apottolorum traditionem et doclrinamt quam ab epi-
tcopi* aposiolorum successoribu* et Eccletiii, ubi 
apostolorum disciputi docuerunt, eruendam et dtri-
vandam contendit, Et primo urget Bomanm Ecclesice 
tradilionem, ubi prcefuit Clemens; Smyrnenm, ubi 
docuit Polycarpus; Ephesina, ubi apostolus Joanne* 
Evangelium tot annis et tanlo cum fructu pratdicave-
rat et promoverut. Sic paulo post Irenaiumt Hippo-
lytu$ etiam scripsil $uam Παράδοσιτ αποστολικών9 

ut hwreticorum deliria et $omnia refutaret, et do-
ctrinam perpetuarn apostolorum, in florentibus Ec-
clesiis superttitem et tinceram omnibuz istis deimis 
et erroribu* opponeret Hine etxam Παράδοσις 
αποστολική ab Bippoiyio adornala, id e*t narratio 
dogmatum, quas apostoli succettoribus tuit tradide-
rant, po$lerit9 ad ultima mundi fata, tradenda et 
communicanda. Haclenus doctissimus le Moynius. 

Al i i censuerunt per tractatum sub titulo Traditio 
apostoiica annanliatum intelligi posse δίδασκα-
λίαν, seu doctrinam sancti Hippolyli, quae in biblio-

(78) Scaliger, De enundat. temp* Hb. vn, pag. 
728. 

(79) Le Moyne, Varia sacra, tom. II, pag. 1062 
Π seq. 

(80| Pearson., Vindic. Ignat., pag. 60 et 62. 
(81) Grube, tom I, Spiciieg. Patrum, pag. 285· 
(82) Lambec, lib. viu, pag. 429, Bibliolh. Ftn-

dobon. 

tatii Chrittt feno, pag. 395, post appendicem diss. 
De hasresiarchis. Quam habuit etiam Thomas Ga-
leus tesle Gaveo (84). Incipit autem: Πάντα μεν 
καλά καί καλά λίαν. Εχ codice ThoraaB Galei Gratce 
descriptam accepit eamdem bomiliam a Woliio A l -
bertus Fabricius, eaoique colleclioni operom S. 
Hippolyli inseruit. Sancto buic martyrt ascriben-
dam ftsse ex solo fere tilulo probari polest, q u » 
conjeclura, cum omnimodam certitudinem non 
prsebeat, ulteriori crisi erudilorum relinquitur. 
Sane nibil S. Hippolylo incongruum complectitur, 
el praseniiam Dei Salvatoris nostri per suam in-
carnalionem maxime in baptismo suo per vooem 
Patris de ccelo delapsam manifesUtam demou-

' strat. 
Observant doctissimi Maurini (85) homtliam 

banc abs S. Hippolyto pronuuiialam fuisse coram 
gentilibus. Haec singillatim pertraclat de baptismo 
Jesu Gbrisli, ejusque effectibus relale ad homiues 
prxsertim. Auctor oralionem auam modoad unam 
dunlaxat, modo ad plures dirigit personas. Nibi l 

(85) Gl. Grabius morte praeveDtus promissum 
exsolvere non potuit; verum Albert. Fabricius oa-
ctus eadem ad jam dictoe mss. libros receusita a 
Grabio, qui Latina v«rsione eliam illa donavit, 
tomo I Operum Hippolyli inseruit. 

(84) Cave, / i i i i . litter. lom. I. 
(85) Hht. littdr. de la France, tom. I» pag. 370. 
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quoque in boc discursu aot doctrina», aut aetati Α Domini 1551, ex agro Verano non procul ab aede 
S. Rippolyti inconveniens reperiiur; quininio sive 
siylum specles, sive dicendi modum in aliis opuscu-
lis, q u « indubie ipsius sunt, adhibitum, eumdem 
ipsissimum in hac homilia observamus. Notat in-
super doctissimus Rcmigius Geillier (86) laudatam 
homiliam esse itilidam, aediGcaloriam, dignamque 
iancio episcopo, necnon et salis elaboralam, atque 
longe politiorem caterie comomniter veterum Pa-
irum bomiliis. 

Addunt praeterea Maurini (87), quosdam erudi-
tos existiroasse laudalam bomiliam eamdem esse 
quam S. Hieronymus inter divi Hippolyti opera 
boc sub tilulo deuotavit : Homilia scilicet de laude 
Salvatori*. Verura in prxfata homilia non legitur 
illud, qyod D. Hieronymus eubjungii, nimirum 
sanctum nostram in prasentia Origenis earodem 
pronuntiasse. Fateniur quidem, quod ad difficulta-
tem hanc extricandam quidam obtendant, factura 
hoc abs D. Hieronymo proditum merum esse er-
rorem ex male intellecto capite 25 libri τι Euse-
bii enatum, quemque clarisstmi viri Haelius et Va-
lesius refdtarunt. Verum hoc non tam certum, 
quemadmodum venditatur, babendum est. Siquidem 
Hieronymus hic non secundum Eusebium loquitur. 
Ipse enim de libris a seipso lectis disserit; quapro-
pter verosimiliug ha*c abs sancto doctore laudata 
bomilia cum pluribus aliis ejusdem auctoris in-
teri i t , quemadmodum paulo inferitis docebi-
mos. 

ARTICULUS IX. 

DE CANOIfE PASCHALI S. HIPPOLYTl. 

J I. S . Bippotyli Canon seu Cyclus Paschalit tnle-
yre inventus an. 1551. 

Canonem paschalem, seu Cyclum pQtchalem, a 
8. Hippolyto composituro, cujus Anatolius Laodi-
censis (88), Eu3ebius (89) et S. Hieronymus (90) 
meminftrunt, Gra?ce et Latine interprete erudilis-
siroo Francisco Blanchinio, nolisque ASgidii Ba-
cherii et aliorum virorum doclissimorom illustra-
ttim, ultiroo (andem loco, licet ob suam praestan-
Uam et iotegritaiem inier Hippolytea prirao collo-
candos esset loco, recensemus. Perierai isle Cunon 
cum caeieris ejusdem Hippolyti monumenlis, nec 

S. Laurentii ad Urbem e memoriae Hippolyti anti-
quae ruderibus effossa prodiit antiqua e marinore 
slalua, solio insidens, Grecis utrinque litterls 
inscripta. Liltera? in binis cathedra laterculis cy-
clos paschales annorum sexdecim exhibebant; 
quartarum decimarum dextro, Dominicarum pascha-
lium sinistro, ulrosque cenlum duodecim annis 
universim coroprebensos, qua antiorum peciodo 
ferias easdem in orbem redire credidit Hippolytus. 
Non erat quidem expressum Hippolyti nomen, sed 
facile ipsa heccaedecaeteridos raethodo, el librorum 
lemmate, quod dextrum laterculum continebat, 
prodilum est; eorum enim omnium auctorem Eu« 
sebius, Hteroiiymus, aliique Hippolylum episcopum 

^ faciunt. Tam illustre, tam rarum primitivje Ecclesias 
monumentum Marcello Gervino tunc S. R. E . car-
dinali, po&tea etiam ejusdem nominis papa» U , d i -
gnissimom visom quod Romam inde deferretur et 
in Vaticana bibliotheca conderetur; edidit deinde 
Grace, ut erat, cum aniiquis suis inscriplionibus 
Grulerus; Scaliger etiam notis UtastrayU. Ego9 

inquit Bucberius, hic Laline fideliter redditum, 
non tam de novo expticare, quam patchalibus Vi-
elorii nottri Latinorumque primorum rationibut 
conformem, paucis ostendere conttitui. Hactenus 
doctissimus JEgidius Bucherius (91). 

Hos autem binos sexdecennales canones in ea-
dem cathedra lapidea insculptos fuisse, non una 

C piane ratio auadet, u l recte animadvertil Y . G. 
Joannes Vignolius (92). Proe cwtcris, inquit, atu* 
tjus ereditur statua; quam ut eidem adhuc vivenii 
potitam existimemus, non illiu* cevi humitis Chn-
slianorum conditio, neque ip$iu$ viri tanclitas om-
ninopati videtur. Atqueeju* deinde librorum tiluli, 
quorum tn margine cathedra mentio exilal; qui 
nonnisi po$t illiut obilum ab alio appositi fuisse rt-
dentur, ut in iptius honorem taudemque cederent. 
Quod cum ila sti, verhxmile admodum esse reor, 
aliquid in eodem canone commmum fuisse, quod 
rmllo pacto sancto Hippolylo e$t ascribendum. Νϋη-
nulla viri doctmimi jam prcenotarunt, quw partim 
sculptorit iniciiiam^ partim alteriu* incuriam ar-
guunl. Caslerum canonem Hippolyteum, pott / O M -

ejus quidquam praster nomen supererat; cum ecce D phum Seaiigerum (95), Diony&ium Petavium (94) 
bono Dei, et magna eruditorum omnium laetilia, ut 
Baronius, Scaliger, Grulerusque teetantur, anno 

(86) Remi Geillier, Hist. ginir. det auteurs, 
tom. II, pag. 329. 

(87) Hist. litt. de la France, tom. I, part. i , 
pag, 370. F 

(88) Analol. Laod. episc, praefat. ad Canon* 
paschal. 

et JSgidium Bucherium (95), alii quoque recenlio* 
res (96), at maxime omnium V. C. Franchcu* 

i. 721 et seqq. 
94) Petav., De doetnna tempor., Hb. n , pag. 61. 

|89| Enseb., lib. vi fl, E . , cap. 22. 
Hieronym. in Calalog. de script. eccUs., 

cap. 61. 
(91) Bucher., D» doetr. tempor., par. 292, in 

commentario euo ad Canonem paschalem Yiclorii 
Aquitani. 

(92) Yignol., Disserlat. de anno ι Severi Ale-
landr i , pag. 94. 

(93) Scaliger., De emendat. tmpor., lib. vn, 

(95) Bucber.,loc. cit. 
(96) Jo. Dom. Gassinus in academia Regia Paris. 

anno 1696 animadversiones suas io Hippolyli Ca-
noneme scripto recitavit, dequibus vide Joan. Ba-
ptistam du Hamel in Begia: tcienliarum academiat 
Historia, lib. iv, pag. 414 seq. Adeundus etiam 
Norisius dissertat. 2 De epochis Syro-Macedonum, 
p. 117-119; Antonius Pagi O i t . ; Annal. Baronii 
ad annum 222, et Samuel Basnagius ad eumdem 
annum; Samucl Petilus; Stephanus le Moynfc, et 
praeclarissimus Stephanus Evodius Assemanus 
archiepiscopus Aparaeae, in Prafalione generali ad 
Calalogum eodicum mei. bibliotltcca Vatieanco. 
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Blanckmius (97), luculenter itlustraruni. Hacienus Α quarta decima luna evenire possit; revolutio sexde-
erinlilus Yignolius. 

Occasionem scribendi Canonit sive Cycli pa$cha-
U$, judice Basnage (98), cui subscribit Renii 
Ceillier (99), praebuit S. Hippolyto conlroversta in-
ter Ecclesias, de die celebrandi Paschatis diu ea 
aelate agilata, quod luna dectma qoarla roensis, in 
quemcunque demum hebdomadis diem incideret, 
more Judaico Asiani celebrabant : cum econtra 
Lalina Ecclesia cum aliis omnibus Ecclesiis diem 
Domioicum flxum haberent. 

Caeterum bene observant Maurini nostri, hunc 
cyclum sexdecira annorum partem constttuere duo-
rum vel irium aliorum opusculorum S. Hippolyii 
dePascbale (1), de quibus paulo inferius sermo 

cim annorum seplies in se ducta, delerminai fe-
stum Pascbatis pro centum et dtiftdecim amiis, id 
est a piimo aono Alexandri Severi, qui congruit 
cum aono 222 Jesu Cbrisli, usque ad anoom 355. 
Ex titulo exordio Cycli paschali* praefixo exira 
dubitationis aleam ponitur initium imperii Alexao-
dri Severi anno 222, ex quo polenlissirao argu-
mento Baronii chrouologia et Ooupbrit refelliiur 
atque corrigitur. 11 le cum anno Domtni 224, bic 
cum 225 primum Alexandri copulal. Jam vero in 
primo Alexaudri imperatoris anno, Aprilis deci-
mus tertius feriae TII cohserebat, tesic Hippolyti 
Canone, quaoi frustra 1'eriam quxrimus auno sivc 
223, sivefc2i. Idus Apriles in primam ferianfin-

redibit. Ex Eusebii quoque verbis sequenlibus (2): β cidunt anno 223, quia liUera Dominicalis E , epa 
Eodem tempore et Hippolytus inler plurima alia tn-
genii sui monutnenla Ubrum de Pascha composuit; 
in quo temporum seriem detcribens, canonem quem-
dam paschalem per sexdecim annorum circuitum 
exhiben*, anno primo imperatorU Alexandri compu-
lationem temporum circumscribii; jam collegit do-
ctissinius Fabricius (5), inde apparere Cansnem 
bunc fuisse clausulam operis De Paschate, in quo 
lempora Hippolylus digesserat usque ad primum 
Alcxandri · Severi annum , a quo Canon incipil. 
ldeni S. Hippolyti cyclus, tesie I>. Uierouyrao (1), 
occasionem praebuit Eusebio alium novemdecim 
annorum conGciendi. Anatolius Laodicenus episco-

cta solarts 5 ; anno vero 224, qui esl bissexlilis, Idus 
Apriles, ad feriara terliam perlinent, jubentibus ei 
lilteris Dominicalibus D, C, et epaciis solaribus 4, 
5. Et sane S. Hippolytus scribit, quod primo anno 
impeiii Alexandri luna decima quarla in Sabbato 
contigerit, qui fuit Idus Aprilium, id est decimus 
leriius mensis Aprilis (8). Jam vero certum esl Idus 
Aprilium, seu deciraum tertium hujus mensis DOO 
incidisse in Sabbatum nisi annis 21*6, 222 e l 251. 
Observatu Ua dignum est in hac inscripiione: 
1° quod S. Uippolylus primo post Paschalis fe-
slura primuoi reginiiiiis Alexandri incboet aiuiam 
(9); 2° quod boc anno meusis Aprilis fuerit inter-

p u s i n S y r i a , qui eumdem cyclum Hippolyteum Q caiaris (10); 5 · quod Onera jejuuium pascbale 
viderat, faletur qiiod S. Hippolytos non cerlas p;o 
determinando Paschate regulas tradiderit (5). S. 
fsidorus Hispalensis episcopus ait (6) primum fuisse 
S. Htppolytum nostrum, qui cyclura paschalem 
confecerit; atque, judioe sapienlissimo et indefessu 
antiquitatis scrulalore Tillemontio, Hippolyieus cy-
i lus omnium velustissimus habeiur (7). 

§ II. Anaiysis Cycli Hippolytei. 
Ιιι doas partes divisus esl Cyclut paschalis S. 

Ilippolyii. In prima parle sanctus Hippolytus de-
aignai, in quibus diebus meusium Marlii el Aprilis 

habuerit Dominica die Paschatis (11); 4° quod cy-
clus paschalis S. Hippolyti non sit penilus illius 
inventum, sed quod sequalur praxin jam ante 
ipsum stabililam (12). 

In secunda parte iudicat dies quibus celebran-
dum esl Pascba. Hoc fesium semper nolatur die 
Dominica. Quando luna dccima quarla incidit ia 
Sabbalum, Pascha celebrandum non est Dominica 
sequenli, qua est deciraa quinla lunae, sed iransfe-
readum est ad Doroinicam post banc, id esl, ad v i -
cesimain secundain lunae diem. Raito bujus praxeos 

(97) Blanchin., Dialriba, qua Canonem paschatem 
honc Scatigero et Bucberio minus inlellecliiiQ i l -
lostrai felicissime. Romae 1705, in-fbl. Tilulus l i -
bri e s l : De Calendario et Cyclo Casaris, ac de 
Pasclniii Canone S. Hwpoiyti murtyrit dissertalioius 
duoc, ad Clementem XI pontificem maximum. 

(98) Basnag., Annal. polii. eccL, ad ann. 222, 
pag. 28S. 

i99) Rpmi Geiilier, HisL ginir. des auleurs, tom. 
II, pag. 552. 

(1) Hisi. litt. de la France, tom. 1, part. ι, 
pag. 56ti. 

(2) Euseb., i i . E . , lib. v i . cap. 22. 
(5) Fabr ic , Btblioih. Grac, loin. Y , pag. 205. 
(4) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(5) t Ε quibus Ibppolylus xvi annorum circu-

lum quibusdam liina: iguoits cnrsibus composuit. 
Al i i xxv, alii x>x, noniiulli L X X X I V annorum r ir-
culum compulanles, nunquam ad verani Pasclue 
ronipulandi ralionera pervencruul.» Analolius apuJ 
Bucber., pag. 439. 

(6) c Pasehaiem Cyclum Hippolytus episcopus 
triuporibus Alexandri imperatoris primus C O I I S C P I -

psU.> Isidor., lib. vi Originmm, cap. 16, pag. 77. 
(7) Tillemont, Momoir., tom.l l l , pag. 105. 
(8) * Anno primo regiminis Alexaitdri impera-

toris facla est xiv Paschae Idibus Aprilibas, Sab-
balo, cum mensis embolymaeus fuissel. Erit sequein 
libus annis, sicut in labula sobjecluin est. Evenii 
vero in praeteritis, sicut indicalum est; soUere au-
iom oporiet jejunium, ubi Dominica inctderiL* S. 
Uippotylus in Canone paschali. 

(9) i Anno primo regimiois Alexaadri iioperato-
ris facta est xiv Pascbse ldibus Apri l . > Idein ibid. 

(10) c Sabbalo, cuiu roensis embolymaeus fuiaseL » 
Idem ibid. 

(11) c Solvere autem oportei jejuniam, abi Do-
minica inciderit. ι ldera ibid. 

(12) c Erit sequentibus annis, sicnt in tabula 
subjeciumest; eveoit vero in praUeriiis, sicui iadi-
caium est. »Idcm ibid. 
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cst, qnia S. Hippolytus, quemadmodum et Latini, Α explicaiio ad inentem S, Uippolyti aegre cognosri-
lur, cum, uli dictum fuit, iraclatus, quem de illo DOD voluerant ui Pasclia eo die agereiur quo Do-

minus noster crucifixus fuil. Ghrisliani Alexandrini 
alium sequebantur calculum, bi enim celebrabant 
Pascba a decima quinta luna; cum econlra juxla 
cyclum S. flippolyti et Yictorii (13) nonnisi a deci-
masexta eelebrandum esset. Notanduro insuper, 
quod juxta eomdem bunc cyclum Pascba omnibus 
Domioicis a decima tertia Kaleudarum Aprilium, 
seua vicesima Martii usque ad undectmam Kalen-
daruio Maii, seu vicesiroara Aprilis celebrari pos-
set. Inde colligitur S. Hippolytum aequinoctium, seu 
8 >lis in Arielem ingressuin non cum xxi Marlii, ul 
Nicacni Palres, ueqtie eum χχιι, ui passim Analolio 
tribuunt; sed cum xvm Martii comparasse ex non 
nullorum velerum et celebrium astrologorum sen- Β xandri imperatoris. 
teniia(l4), praeserlim Metonis et Eudoxi, qui jam 
aaie annos plus quani 400 ante nativiiatem Jesu 
Christi aequinoctium vernale ad xvin Martii re-
strinxerunt. Cum quibus Judaeos consensisse Jose-
pbus eorum bisioricus insinuat. Adeo verum est, 
neque Judaeis veteribus, neque Christianis per duo 
priora saecula astronomicum aequiooclii diem agui-
tiun, »on cerle lanto scrupulo observalum : cum 
hi nullo ad eas tricas olio, vix ulla a tot persecu-
tiooibus respiratione, nihil supra id, quod bacte-
nus a Synagoga usurpatum videbanl, inquirendum 
pularent, curarenlve, nec men$em novorum, solura 
a Scriptura uiemoratum,alio quam Judaei seosu 
inlerpreiarentur. 

ipse exarayil, deperditus fuit; ideo mulli crudili 
vir i , uli Scaliger, Petavius, Bucberius, Vignolius, 
le Hoyoius et Blancbinius, in illo explicando labo-
rarunt, quorum scrtpta el nolas Albertus Fabricius 
collectioni operum sancti Hippolyli inseruit. Pro 
nostro aulem instiiuio sufficiet ea bic adnotare, 
qus ad recturo bujns Canonis intelleclum ex citalis 
auctoribus colligi possunt. 

NOTA. II. Prior igilur labula 1* oslendit plenilu-
nia paschalta, incipiendo ab auno Cbristi 222, qui, 
uti Vignolius in dissertatione De anno primo impe-
rii Severi Alexandri, Yalsecchius et Philippus a 
Turre demonsirant, esl annus priraus Severi Ale-

Nec illud bic omittendum, Hippolylum conslituti 
a synodo Caesariensi liraitis pascbalis linem non 
eicedere, licet inilium biduo antevertat. Ea enim 
synodus ab xi Kalend. ApriL, seu xxn i lar t i i , ad 
xi Kaleodas Maii, seu xxi Aprilis inclusive per 31 
diesPasclia άναττάσιμον, seu Dominica* paschales 
eoocludii, Hippolyius ab xm Kaletid. Apri l . , seu 
Marlii xx, ad x i Kalendas Maii per dies omnino 
53 exlendil. 

§ III. Nota ad Canonem patchalem S. Hippolyli 
facilius inleiligendum. 

NOTA I. Cation paschalis S. Hippolyti bodiernis 
quidem usibus pro inveniendo vero Paschalis die 
servire vix potest, cum raodo post accuralas obser 

2° Liiterae alphabeti denolant seriem bebdoma-
dae, in quano diclum pleniluniuu) incidit. V. g. anno 
Gbrisli 222, plenilunium paschale comingebat Idi-
bus Aprilis, etliltera G apposita iilud iu diera SaU-
buti incidisse indical. 

3° Io prima coluinna descendendo sequuntur 
aexdecim anni incipiendo ab anno 222, per numo-
ros designati, et similiter in reliquis $ex columnis, 
quae seplem hecca?.Jecaelcrides, seu sedeccnnia, au* 
nos 112 efliciunt. 

4· Post primum sedecennium plemlunium in 
eumdem quidem diem, scilicel Idus Aprilis incidil, 
juxla bypoibesin S. Hippolyti, non vero in camdeiu 

Q ieriam, sed una feria cilius occuirii. V. g. in primo 
sedecennio pleniluniutn in G, ul est, Sabbalo oc-
currit; in secando sedecemiio erit in F , id est. fe-
riasexta;in tertio io E , seu feiia quiula, el sic 
deinceps ; absolulis auiem seplem sedecenniis, eeu 
112 annis, in eumdem diem et eamdem feriam re~ 
curret. 

5* Per voces illas Esdras, Geneiis Chri$li, Eze-
dtias, e tc , juxta Blanchiniuiu praecipua Pascliata 
de^ignantur, quoruin S. Scriplura merainit, scilicet 
Exodi x i i . Priraum Pascba ιν Non. Apr i l . , vel 
juxta Danielem, Nonis Apri l . Secunduni.in eremo 
Num. lx. Tertium sub Josue, seu Jesu, Jos. nt, xu 
K a l . Apri l . llem Pascha sub Ezecbia, II Paralip. xxx ; 
sub Josia, IV Reg, x x m ; sub Esdra, 1 Esdre v i . 

Miiones aslronoinicas, aequinoctio , et cyelis solis D Item in Genesi, et Passioirc Ghristi. Verba vero 
et lunae, epactis, et lilleris Dominicalibus riie deler-
minaiis, et corrccliouem Gregorianam Galendarii 
factam tabul^ pascbales modernae ab hoc Canone 
non parum diflerant. Quia tamen hic Canon, ut-
pole in Ecclesia pritnus et antiquissimus, venera-
bile est anliquitalis monumentum, et accurata ejua 

(13) Victorius Lemovicensis, seriptor sxculi 
qoinii testatur quod is erat Latina? Eccleaia? nios ; 
* Sin autem die Sabbati plenilunium etse conligerit, 
et consequenli Dominico iunam xv reperin; eadem 
keb lomade transmi$$a, in alteram diein Botuiriicam, 
id eal, lunam χχιι iransferri debere Pascba dixe-
rouu > Victor. apud Bucbcr. De Cyct. pasch., p. 4. 
Ibec praxis adbuc in usu erat teaipore Gregorii 
Turouensis, queniadmoduin ille scribit lib. χ Hin. 

illa, ucundum Danielem, signiflcant aliam cbrono-
logiam borum Pascbaium, cum ex Dauielis libro 
ejusderaque hebdomadibus diversimode numeratis 
epocham superioris setalis a templo condito ad rcslau-
raium a Gyro paulo diversam cbronologi colligant. 

NOTA III. Allera ubula exhibet Dominicas Pascha-

Francorum, num. 22. Obser?aiitur in Cyclo S. Bip-
polyii plura exempla iranslati Paecbalis, cum illud 
in dieni xv lun» inctderet, sc. anno ι, ιν, χ, xm, 
xvi, πι. Nunc peragiinus Pascha xv luiue» quando 
incidit in Domjuicam,in quo rationes Alexaudrino-
rum sequirour. 

(14) Vid. Golumel. lib. ix, cap. 14, et lib. x i , cap« 
20. Bucher. De cycto Judworum, pag. 345. 



5*5 DE VITA ET SCRl 

tes p«r septem sedecenitia . incipiendo abanno 
Christi 222, eodem modo quo plenrlunia paschalia 
in priori ubula sunt disposita; ubi tamen notan-
dum, quod si plenilunium in Sabbalum incideril, 
Dominica sequens non sit pascbalis, uli Alexandrini 
observabant, sed more Latinorum Pascha allera 
Doroinica eam subsequente celebratum olim fueril. 
Sic, y. g., anno 222, plenilunium incidebat in Idus 
Aprilis Sabbato; Dominica paschalis non erat xvm 
Kal . Maii, more Alexandrinorum, eed more Lati-
fiorum xi KaL Maii. Anno 223, plenilunium eral 
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ivNonas Aprilis, feria| quarta, Dominica pascba-
lis νιιι Idus Aprilis. liem in secunda columna, aeu 
eecundo sedecennio, sive aono Gbristi 238, pletiHo-
nium erat Idibus Aprilis, feria sexta, el Dominica 
pascbalis xvu Kal . Mait; et ila deinceps per reli-
qua sedecennia, quibus absolulis plenihinium in 
eumdem diem primi sedecennii, et feriam, et con-
sequenter etiam Dominica paschalis in eumdero 
diem recurrit. Atque hoc videtur esse systema Ce-
nonis patchalis S. Hippolyti. Plura videri possunt 
apud laudatos auctores. 

C A P U T I I I · 

D E F R A G M E N T I S O P E R U M S. 

ARTICULUS 1. 

D B COMMENTARHS 8. HIPPOLTTI I» LIBROS VETERiS ET 
NOVl TESTAMENTl. 

5 I. Comtnentarius S. Ilippolyli in Cenesin el in 
Hexaemeron. 

Exiguus est scriptorum, quae exstant, S. Hippo-
Jyli numerus, si cum iis conferas, quae inter de-
perdiia numeramus. Haec certe jactura, quae smu-
tur magis j)er subjectam collectionem tituloram, et 
enarralionem succinctam quam post veteres de 
cunclis viri sancti commeniattonibus hodie deside-
ratis exhibebimus, quaeve stupenda videtur. Nulla 
prope Scriptur* pars, cui non explicaridae aut eno-
dandis in ea difficuliatibus ingenium exercuerit, 
inuUa quoque idem de rebus aliis rcligionis et Ec-
clesiae gravissimis elucubralus est» Ineamus nume-
rum : 

Eusebius (45) el S. Hieronymus (46) nos certio-
res reddunt sanctum Hippolylum exarasse commen-
tarium in Hexaeraeron, seu tractatum de sex die-
bus creationis mundi. Gl . le Hoynius praetendit boc 
opus csse primum inter ea, q u « in tabula Graeca, 
cum eiatua nostri sancii e lerris effossa, et conti-
nente plurium aliorum ipsius scriptorum titulos, 
designanlur; atque suspicatur ultimas syllabas vo-
cum 10YG et NIAG, ex quibus Scaliger et Buche-
rius faciunt YAAMOYC METANOIAC, Psalmos 
poenitentiales (17), esse reliquias vocum είς προτο-
πλάστους, et περί κοσμογονίας, vel ζωογονίας, qua? 

(45) c Eodem tempore et Hippolylus... scripsit 
είς τήν έξαήμερον, καί εις τά |μετά τήν έξαήμερον, 
ι» opus ux dierum, et in ea quce post sex dies cotue-
cuta $unt.> Euseb., Η. E. lib. v i , cap. 22. 

(46) c Hippolytus... scripsit nonnullos in Scri-

Eliiras commenlarios, e qoibus hos reperi : In 
lexaemeron, et in Exodum, in Ganticuui camico-

rum, in Genesim et in Zachariam. · Hieronym. in 
Caf., 61. 

47) Merito alii eruditi hanc Scali^eri conjectu-
ram respuimt, quia in Lertio inscnplionis versu 
uientio esl operis in Psalmos, et divisio Psalmorum 
in pcenilentiales poslerior est aftiaie Hippolyti. 

(18) Ea le Moynii conjectura cl . Basnagio etiam 

H I P P O L Y T I E T D E D E P E R D I T I S . 

Β designent Bippolyti lucubraliones είς τά μετά τήν 
έξαήμερον, et είς τήν έξαήμερον. Juxla hanc igilur 
inierpretationem le Moynii scripsisset S. Hippoly-
lus commentarla in primum et secundum caput 
Geneseos, scu in Hexaemcrum, et de iis quae Beus sex 
diebus condiderat, et de iis quae proprie hominem et 
illius io paradisum collocationera spectabant; seu, 
ul paucis dicaro, juxta le Moynium scripsissel com-
meniahum de slatu protoparentum, de creatione 
mundi, et de rebus vivenlibue. Yerum, licet baec 
opinio si l ingeniosior et roagis naturalis qiiam illa 
Scaligeri de Psalmis poenitcnlialibus, falendum ta-
men neulram (48) certiorem esse. Utraque enim 
unice dependet ab iroaginatione; et sic quidem ler-
lius, qui hic iogenio soo indulgere vellet, adhuc 

^ aliud posset eruere, quod forle magis ad veruni ac-
cederet. Et sane doctorum virorura Tboraae Galei et 
Eduardi Bernbardi conjecturae, qui ex reliquiis lit-
terarum IOYG divinantur Ιουδαίους, ita ut seiisus 
integer sit Άπδδειξις πρδς τους Ιουδαίους, vel κατά 
τους Ιουδαίους, demonslralio adversm Jud&o$, eru-
dilis pluribus non displicent (19). Ulutauiem baec 
sint, hoc nihilominus verum est, S. Hippolytum 
composuisse Hexaemeron. Sanctus Joannes Dama-
scenus suis in Parallelis nobis fragmenlum aliquod 
bujus scripti conservavit, quod compleclitur refu-
tationcm eorum qui paradisum terreslrem in C<B1O 
coHocabant, alque exinde iniiciabantur eurodem 
esse e itumero creaturarum bujus universi (20). 

D Quinimo sanctus quoque Ambrosius partem a l i -

non arridet. Quippe vero proximum est, germa-
nos openun Hippolyti titulos statuae marmoreae in-
scriptos fuisse. Bos vero suis Hippolytuin operi-
bus indidisse, quos adduxit le Moynius, non liquct, 
neque eliam fil credibile. Basoage, Annal. ad ao-
nuin 222, pag. 289. 

(19) NIAC. Eduardus Bcrnardus legit ικρ\ κ ο 
σμογονίας, ut inlelligatur quod vftieres inler Hippo-
lyti scripla laudanl comment. in Hexaemerou ; aut 
vero πζοί κόσμου συντελείας. Tliomas Galeus legit 
πεο\ ηγεμονίας, De regimine. 

(20) Joaa. Damasc. tom. U , pag. 787 ooviee. edi-
lionis. 
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quam hujus tractatus in Hexaemeron nobts eonser- Α Caeterum observandum quod S. Hippolytus soo t» 
vavit, seu, ut ootat D. Hieronymus, Hippolyti et 
Rasilri vestigiis institit Ambrosius, in iis quae de 
eO'lem argumeuto scripsit (21). 

Pneter opus praecedens, eodem D. Hieronyiuo te-
ste (22), disciraus S. Hippolvtum nostruui etiam 
commenlaritim scripsisse Ui Genesin. Eusebius 
quidem bujus operis non metninit; verum sanclo 
Hieronymo reclissirae hoc credi polest, qui affir-
niat quod, eicut alia quae recenset illius auctoris 
opera, boc etiam legerit. Prxierca admodum ve-
risimile est Eusebium comprehcndisse bunc com-
mentarium in eo, quem S. Hippolytus, queraadmo-
dum ipsemel dicit Eusebius, ecripserat m ea, quas 
po$t sex diet consecuta $untt id esl, ut vulgo imel-

Genesin commentario fere omnia allegorice inter-
pretetur. Yerum non ila lamen animum ad inve-
niendum in Oguris Veteris Testamenli Novi Foede-
ris veriiates intendit, ut non aliquando etiam een-
sum litteralem illustrare sludeat. In pluribus lo-
cis Scriplurarum versiones ab Aqoila ei Symroacho 
adornatas adbibuit (29). Fabricius baec fragmenta 
Commentarii in Genesin, qusR edidit, ex colleclione 
88 Palrum in Genesin eruit, quae collectio asserva-
tur in roanuscripto in bibliotbeca imperatoris V in -
dobonas in Auslria. 

§ II. Commenlanus S. Hippolyti in Exodum. 
Sanctus Hieronymus adhuc attribuit S. Hippoly-

to Commentarium in Exodum (50), quem Eusebius 
ligllur, in reliqua Geneseos caplta. C l . Valesius la- Β forte generalim designavil, dum afflrmavit , uti 
inen nibilominus et Scaliger anie eum bunc Euse 
bii locnm de secundo dunlaxat Geneseos captle iu-
lerpretanlur (25). 

At vero nullus est ambigendi locus, qoin is com-
mentariua, de quo hic quxritor, in tolam Genesim 
se extendat, poslquam Alberius Fabricius plura 
bujus commentarii fragmenta Graece ac Laiine 
evulgavit (24). Sic ibi observarous explicationes in 
ι, ιιι caput, et omnes fere versiculos capit. XLIX 
Geneseos. Accedit quod S. Hieronymus, duro co-
nabatur explanailonem darede Melchisedecho, di-
serte dicat se consuluisse sanctum Hippolytum (25); 
proinde videlur per hoc tesliflcarl quod sanctus no-
eter io caput xiv, in quo de Melchisedech sermo fit. 

paulo antea diximus, sanctum nostrum in ea etiam 
commentaium fuisse qua post sex dies cousequun-
tur in libris Moysis (51). Yidit hunc coranienla-
rium S. Hieronymus; atque proplerea dubitare non 
possumus de illius olim exsistentia. Gl . quidem 
le Moynius (52) in dubium revocare hoc videlur, 
dum absque fundaraento oblendit sanctum Hiero-
nymum non nisi ex male intellectis Eusebii verbts 
commentarium in Exodum astruxisse. Hic enim 
(Eusebius), subjuugit le Moynius, poslquam dest-
gnavit Hexaemeron, dicit, quod S. Hippolytus scri-
pserit etiam in ea quae sequuntur sex dies, είς τά 
μετά τήν έξαήμερον : per quae verba, pergit le l loy-
nius, bic nountur protoplastorum slalus, babita-o ic t i u M p u i A i T , ι ι ι i | u u u c l u c i v i u o c u c v u o c i iuv» u i | JJ1U9, IIIU IIUUUIIUI j J i u w | i M 9 i u i u u i B M i u o , m u i M r 

commentatus fuerit. Idem doctor maximus alle- tio, lenlatio, lapsus, et varia quae Adamum, Evam, 
gat adbuc fragmenlum satis longum de Isaac et 
Rebecca, id est, super caput xxvn Geneseos ex 
eodem conimentario (26/. liidorus ettam Hispaleu-
gis (27) eamdem explicalionem allegoricam de lsaac 
et Rebecca ex S. Hippolylo referi. Apud Leonlium 
quoque Byzantinura babetur exiguum fragraentum 
commentarii S. Hippolytt in benedictiones Abra-
bae (28). Super versum 27 capilis XLIX Geneseos, 
quo cotuinenlur benediciiones Abrahae pro filiis 
euis, sanctus Hippolytus sancto apostolo Paulo i l -
lod de lupo rapace, quod Benjaminum speclat, ac-
commodat; quam accommodationem poslea eiiam 
adhibuerunt S. Augustinus et alii Ecdesiae Patres. 

] 

(21) ε Nuper S. Arobroeius sic Hexaemeron illius 
(Origenis) corapilavit, ut magis Hippolyti sententias 
Basiliique sequereiur. > Hieronym., ep. 41 ad Pam-
loach. et Ocean. 

(22) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(23) Henric. Vales. in cap. 22 lib. νι Η. E. 

Eusebii. 
(24) Fabr ic , Opp. Hippolyt. tom. II, pag. 22. 
(25) c Verti me ad Hippolytum, Irenaeum, » etc. 

Hieron. ad Evangelura presbyterum, ep. 75 noviss. 
*dit. Yeoet. in-4°, alias 126, epist. criU p. 570 aptid 
Benediciio. 

(26) Hieronym,, epist. ad Damasora 36 noviss. 
edit., alias 125, p. 5o9 apud Benediclinos. 

(27) Isidor. Hispal. in cap. xxm Genes. 
(28) Leont. Byzant., lib. ι conlra NeHorium et 

Eutychm, tom. IX Bibliotli. PP. Lugdtin. p. 682; 
in Tersione Latina bojus loci Leoutii Byzaulini le-

paradisutn, serpeniem, arbores vitae ei scientia», et 
alia his adjuncta speciare videnlur. At vero eru-
ditus bic auctor non satis animum altendil quod 
sanctus Hieronymus non secundum Eusebium lo-
quatur, sed evoluiis ipsis, quos nominat, libris : 
Ε quibu$y inquit (53), ho$ reperi, in έξαήμερον, e$ 
in Exodum. Hoc per se manifestum, et nullam dif-
flcultatem palitur. Gaelerum nibil amplius de Com-
mentano 3. Hippolyti in Exodum bodic babemus. 
Saepe quidem allegatur in commentario Arabico in 
Penlateucbum (34) operum colleclioni divi Hippo-
lyti inserto (55). Sed verisimile omnino est, quod 
auctor bujus commentarii nomen S. Hippolyli, S. 

I 
gitur Balaam hoc modo : ι Sanctt Hippolyti et epi-
ecopi c l martyris e\ Benedictionibus Balaaai. > 
Yideiurhoc erroresse librariorum, alque legendum 
esse Abraam* conformiler lexlui Graco : Έ χ τών 
εύλογίων τοΰ 'Αβραάμ. Tom. II Ορρ. HippolyU 
pag. 45. 

(29) Hippoiyt. Ορρ. tom. 11, pag. 22, 23, 26. 
(30) Hieronym. ιιι Catalog., cap. 61. 
(31) Euseb., Η. E. lib. v i , cap. 2 i . 
(32) Le Moyn<', Variu sacra, toiu. II, pag. 990. 
(53) Bieronym. loc. cit. 
(54) Auctor hujus commenUirii Arabs sub nomi-

ne sancli Hippolyii allegal quadraginla loca, eum-
que ordiiuirio Expositorem Targhumistam vocat. 
Yid. Opp. S. Hippolyt. apud Fabric. tom. II, pag. 
57 et seq. 

(55) Fabric, I. c. 
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Baei l i i , Epiphanii et aliorum Patrnm, quos hic Α ullimae syllab» sinl vocis TAAMOYC, atqne proiir 
citat, ideo dunlaxat mutualus fueril, ut operi suo 
aliquam digniialem, quam in se iion babebat, con-
eiliaret. 

Nec desunt argumenta pro ascribendo sanclo 
Hippolyto aliquod opusculum seu commentarium 
in quaedam primi Regum libri loca, in quibus ser-
IDO habetur de Helcana palre et anna Matre Sa-
muelis (36). Theodorelus suis in Dialogis quaedam 
bujus scripti loca nobis conservavit quae a Fa-
bricio in edilione operum noslri Sancti referun-
tur (37). 
§ III. Commcnlarius S. Hippolyti in Saulem et 

Pytlionissam. 

Idem S. Hippolylus composuU aliud etiam opu-
sculum in alia bujus S. Scripturse libri loca, quoe B 

respiciunl Sautem et Pythonissam. Observatum est 
auiem a viris doclis (58) Hippolytum rarosusce-
pisse inlegrum librum Scriplurai iulerprelaudum, 
sed seleetura argumentum, quemadmodum ex jam 
aupra dictis, atque adhuc dicendis, invicte confir-
maiur, Commentarius de Saule ac Pytbonissa no-
tatur nb Hieronymo (59) inler alia sancti noslri 
docloris opera. 

Convemunl eliara viri docii, quod pra?fatus Hip-
polyii commeniarius in labula Graeca per vocabu-
lum boc ITAC ΤΡΙΜΥΘΟΝ dcsignetur, ex quo com-
ponerc voiunt ΕΓΓΑϋΤΡΙΜΥΘΟΝ, quod nomen Se-
ptuaginta Interpretes Pylhonissae in Endor indide-

deoriginariustittilus fuerit είς τους Ψαλμούς. Εχ lo-
quendi modo D. Hieronymi verisimile videlur, 
quod ilie intellexerit cominentarium in integrum 
Psalterium; ait enim : Hippolylus . . . seripsit non-
nullos in Scripturat commentarios, t quibu$ hot re-
peri: in Hexaemeron . . . de Psalmis (42). Qoapro-
pter Scaliger el le Moynius nullatenus dubilaiit, 
quin S. Hippolyius nosler in enarrandis Psalmis 
operam suam collocarit. Addit praterea le Moy-
nius (43) id cerlo certius colligi posse ex Catena in 
Psalmos, quae codice Ms. asservatur in bibliolheca 
Medicca Florenliae. Tbeodorelus bina fragmenla 
exinde etiam exhibet (44), primum ex Commenta-
riis in psalmum u , secundum ex Gommculariis 
in psalmum x x m , seu xxiv. Tesle Alberto Fa-
bricio (45) eliam Hippolyli exposilio psalmi ix ha-
beiur inter mss. bibliothecae Bodlcianae. Operis 
bnjus bypotbesin sive praefaiioneiu mss. se babere 
teslatus est Tbomas Galcus. Uabuil el Alexander 
Morus, qui laudat nplis ad Novum Foedus, ad He-
breos x, 5. Siepbanus le Moyne et Alexander Mo-
rus boc Hippolyli argumentum enarralioni in Psal-
mos pramissum primi produxerunt, sed minus i n -
tegrum, minusque cmendalum (46), Fabricius au-
tem et Gallandius e mss. c l . viri Thomae Galei emen-
dalius dederunl (47). Jtidice perdocto Ceillierio 
(48), Demonstratio contra Judceos a Turriano L a -
line ei abs Fabricio (49) Graece edita, conaecurium 

runt, quae a Saule interrogata, ariibus et praesti- Q esse videtur Commentarii S. Hippoiyii m Psalmot; 
gits suis, Samuelis umbram excilavit. Extra 
omnem dubitationis aleam positum nobis videtur, 
tractaium S. Hippolyli spectasse polius banc Py-
ibonissam, quam illam, de qua Actorum cap. xvi 
mentio babelur; licel Scaliger putarit banc intelli-
gendam esse. 

§ IV. Commenlarius in Psalmot. 
S. Ilieronymus, catalogum operum S. Hippolyti 

prosequens, recenset eliam Commentarium in Ptal-
tnos (40). Asseril ci . le Moynius Eusebiura quoque 
buuc ccmmenlarium S. llippolylo ascripsisse. Sed 
de hoc sive Eusebiano lexlu, sive in illius versione 
uulla vola babetur (41). ld vero exira conlrover-
siam, quod in labula Graeca tae syilabae AAJtfOYI, 

• (56) Tillemont, Mimones, tom III, pag. 108, 
(57) Fabric , lom. lOpp. Hippol., p. 267. 
(38) Scaligcr., Observal. iu Canonem Paschalem, 

apudFabric.,lont. 1 Opp. llippol.,pag. 81 ;Maurini, 
tiist. littfraire de ia France, lom. 1, pag. 374. 

(39) Hieronym. in Catalug., cap. 61, qui re~ 
feri Hippolyttiiii sc: ipsisse περ\ Σαυλ χαϊ ΙΙύθωνος, 
de Saute ei Pythonissa. 

(40) llit>ronym., I. c. 
(41) Eusebius, noiante c l . Ceillierio Hist. gonir. 

det auteurs, tom. II, pag. 322, not. c, exiguam 
operum S. Hippolyti parlem rcconset, addendo ta-
mennotanter baec verba : c Sed et alia plurima apud 
alios asservata licel reperire. » Euseb., / / . E. l ib. 
V , cap. 22. 

(42) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(43) Le Moyne, Var. sac, li>in. 11, pag. 992. 
(44) Theodoret. dialog. 1 cl 2, pag. 89 ; Hippo-

lyl . lo:n. 1 Opp. apud Fabric , pag.. 268. Fabri-

nam proprie loqueodo illa demonstratio aon esi, 
nisi parapbrasis psalmi sexagesimi octavi. Neque 
bic aliquod observatur judicium operis cujusdam 
data opera confecli. Sed ex occasione, qua auctor 
vcrilalem religionis Cbristianae adversus Judaeos 
probat, ad verba hujus psalmi Judaeis exponeoda 
naturaliter trahebatur ; atque proplerea juxta 
omnem verisimilitudinem quidam coptstas huic fra-
gmento ascripserunt litultiin De demonslraiione ad-
verstu Judteos.« Quidam nibiloinious viri docli per-
suasionem babentes, pergit GeiUierius, quod S. 
Uippolytus traciatum integrum adversus Judaeos 
elaborarit, euindem designatum credebant in ta-
bula operum Iapidea bisce quatuor Graecis liltcris 

D IOYC, quas ullimas esse vocabuli Ιουδαίους exisii-

cius etiam, pag. 269, allegat ex Tbeodoreto com-
menlarium in psalmutn cxvm, juxta nos, et cxix, 
juxla Hebrseos; sed ul censeul Maurini nostri Hist. 
tilUr. de la France, tom. I, pag. 374, not. 1, ex 
male inlelleclis hujus Pairis verbis, quse non hunc 
Psalmum, sed Ganticum canticorum imiuuol. Vid. 
Uenric. Vales., noi. c. in Euseb. Η. E. l ib. v i , cap. 
22, pag. 249. 

(45) Alb. Fabric., Biblioth. GTCCC. , tom. cit., 
pag. 209. 

(46) Le Moyne, V«r. w c , lom. II, pag. 977. 
(47) Fabric , tom. 1 Opp. Hippolyt., pag. 267 ; 

Galland., BMioth. P P . lom. II, pag. 486. 
(48) Remi Geillier, tom. II Hisl. giner. des au-

leurs, pag. 522. 
(49) Fabr ic , Opp. S. Hippolyt. tom. II, pag, 2 

ei seq. 
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•imt. ut adeo inde laudata in tabula legenctum sit Α sius locam aatis considerahilem ex eo nobis con-
Απόδειξα πρδς τους Ιουδαίους, seu χατά τους Ιουδαί
ους, Demomtraiio adversus Jud&os. Verum haec 
oonjectura omni fundaroento destilnitur. Atque sa-
tius proplerca est ingenue fateri ignorantiam quoad 
rebtionem quatuor barum liuerarum, quaro In re 
adeo obscura divinari velle. > Hactebus c l . Remi-
gios CeilHerias. 
§ V. Commen.arius in VII Psalmos pceniteniiales 

non ett S. Hippolyti. 
Pneter bunc Commentarium tu omnes Ptalmos, 

doctisstmus Josepbus Scaliger eidem sancto nostro 
Hippolyto sigUlalim ascribit insoper Commentarium 
h upiem Ptalmot pcsniteniiates (50). Yerum quo-
niam doctiseimus vir duataxat ntlitur iiUerpreta-

servavil (56); quem Grece ac Latine Fabricius et 
Gallandius inier S. Hippolyti opera referunt (57). 
H O G fragmento S. Paler libnim Sapientia» a Salo-
mone perscriptum agnoscit, quemadmodum Pro-
verbia, Ecclesiasten et Gantica cantieornm. Alt 
etiam Salomonem, dicendo Canticuui caulicorum, 
significare voluisse se id, quod continebatur ter 
niille odis seu canlicis, boc uno comprehcndisse* 
Hac quoque occasione dum S. Hippolytus expiicare 
aggreditur, quod Scriptura refert de selertu scri-
plorum omuium Salomonis ab amicis Ezechiae regis 
facto, testaiur illos sapienles viros ea dunlaxat e 
scriptis Salomonis selegisse, qu* ad sed.flcaliooem 
Ecclesiae servirent. Libros vero Salomonis Parabo-

tioni longius accersil» duarum syllabarum voca- l a r a m e l Ganticonim, in quibus ecripserat de plan-
bulorum 10YC el NIAC in tabula Graeca, i l -
lius opinione slare non possumus. Gum et ipse 
Scaliger bene agnoverit lectionem suam μετανοίας, 
panitenlice, admodum coaclam esse, nullo roodo 
autem vulgarem ; hinc etiam insimulat sculptorem, 
ei de commisso errore argnit, quando posuit NIAG 
pro NOIAG. Accedit quod nulla omnino adsit veri-
similitudo, quemadmodum sapienler animadverlit 
ci. le Moynius (51) qnod, cum (abula Graeca satts 
perspicue linea tertia in Psalmos designet, linea 
prima aliod opus in Psalmos eadem tabula indicet. 
Naro postea additur (verba sunt c l . le Moynit), 
quod S. Hippolytus scripserit in Psalmos; quod 

tarom et omois generis animalium natura terre-
strium, volalilium, natatiltum, et de morbissanandls, 
Ezecbias abolevit, seu penitus suppressil, quod po-
pulus crudus et paruin iuslructus exinde petere 
posset medelas morborum, eorumque sanaiionem 
a Deo petere negligeret. Eadem refcruut Suidas ia 
Έζεχίας, Syncellus et alii verisimililer ex saocio 
nostro iiippolyto deprompta. 

§ VII. Commentarii S. Hippolyti in Proverbia, Ee-
cle$iu$ien. 

Divus Hieronymus asseverat quoque se vidift&e 
Commentarium saticti noslri tn Proverbia Salomo-
nis (58). Idem confirmat ctiam Suidas (59). Albcr-

saiis innoit, IOYG NIAG non esse reliquias vocum c tm Fabriciiis ex Gatena Grecorum Patrum quinque 
ψαλμούς μετανοίας. Secus bis, in brevi laterculo, 
obsenraretur Hippolytum scripsisse in Psalmos; 
priroo io Psalmos poenitentiales, deinde in omnes 
Psalmos; quod a nullo vcteram, qtit de Hippolylo 
mentionem fecerunt, fuit unquam observatum. Sed 
quod omnino everiit conjeclnram Scaligeri, es(, 
quod tempore S. Hippolyti nnlla adhuc erat meniio 
Psalmorum poemtentialium (52). Adeo u l non po-
tuerit peculiarem parare commentarium in Psal-
mo9 isios peculiares, qui hodie pcsnilentiales vo-
cantur, et apud veteres nulla prorsus ψαλμών τής 
μετανοίας roemoria. Hxc c l . le Moyne. 

§ VI. Commentarius 8. Hippolyti in Canliea. 
Eusebiue et Hieronymus inter opera S. Hippolyli 

loca Latina hujus Commenlarii editioni Operum D. 
btppolyii inseruit, quemadmodum et c l . Gallan-
dius (60). In his exponilur titulus Ubri Proverbio-
ruro, et UDdecimus seu daodecimue versus capilis i . 
Praierea notalu adhuc dignius fragmenlura bujus 
Coromentarii idem cl . ediior Albertus Fabricius sub-
jecil, qtiod Grace descripsit e codice Taurinensi 82, 
axcerpia varia veterum ecripiorum complecienie 
V . G. Matthaeus Pfaffius. Io boc sanctus Hippuly-
tus capitis ιχ Proverbiorum haec verba versus 1 : 
Sapimtia wdificavit tibi domum, egregie illustrat. 

Meminit Hieronymuset ex eo fionorius Commen-
iarii in Eccletia$tent cujus fragmenia in bibliotheca 
Bodleiaua dicuntur exsistere in Eccleaiasue n , 24, 

adhoc recensenl (55) Commentarium in Cantica D qnemadmodum et illud Proverbioram ιχ : Sapien-
canlicorum, quera Theodoretus (54) etiam allegat 
in dialogo qui Eranittes inscribitur. Hic commen-
larios aseculo vn adbucdum babebatur; siquidem 
Aoasusius Sinaita (55) illom legerat. Idera Anasla-

tia (gdificavit ribi domum. Fertur etiam (61), quod 
in bibliotheca Vindobonensi auguslissimi impera-
toris asservetar msc. complectens S. Hippolyti 
commentarios in libros Saloinonis. 

(50) Scalig., lib. vn Deemendat. tempor., et apud 
Fabric. inter Hippolyl. opp. tom. I, pag. 79 et 80. 

(51) Le Moyne, Var. tacr., lom. Il , pag.970. 
(52) Possidiua in Vita S. Auyustini, cap. 51, 

meniionem faciiPsalmorum pcenitentialiuro, et l o i* 
(asse hoc primum et amiquissimum eorumdein ve-
uigium esi, quod sane ultra saeculum ν non as(.en-
dil. 

(55) ΕΙς τδ άσμα. Euseb., Η. Ε. lib. νι, cap. 22; 
δ. Hieron. in talalog. ρ. 61. 

(54) Tbeodoret. dialog. 2, hunc librum Hippolyli 

Ua c i la t : Είς τήν ώδήν τήν μεγάλην, pag. 88. 
(55) Anastas. Siuaiia, qua*sl. 41, pag. 554. 
(56) Idem ibid. 
(57) Fabr ic , tom. I Opp. pag. 270; Galland.» 

Diblioth. PP. iom. 11, pag. 489. 
(58) Hieronym. in Calalog., cap. 61. 
(59) Suidas 1, pag. 144. ' 
(60) Fabr., lom. 1 Opp. IlippoL, pag. 282; G2I-

land. 1. c. pag. 488. 
(61) Ganis., R. T. 1, pag. 9. 
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§ VIII. Commentarii in Uaiam et Euchielem. 
ln lsaiam scripsisse Hippolytus martyr traditur 

ab Hieronymo (62) et Nicepboro (63), ul Gratcum 
Hieronymi interp^eiem et receiftiores, qui ejus ca-
talogum exscribunt, Latinos, Houorium, Frecul-
fum ( aliosque juniores omitlam. Ex hoc in Isaiani 
sive in selecla Isaiae loca commentario deprompia 
esse puto, inquit c l . Fabricius (64), quae de gradi-
bus in borologio Hiskiae (65), sive Ezecbiae ex Hip-
potylo refert Micbael Glycas pag. 494 Annalium. In 
codice mss. Graeco 495 bibliothecae Coi&linianae 
(quae olim Seguieriana), tesie clariss. Montfauconio, 
p. 245, exstat Hippolyii, qui ibi, ut solemne est 
Graecis scriptoribus, episcopus Romae appellalur, 
fragmentum de Ezechia, quod incipil : Έ τ ι μακα-
ρισθέντος (meadose excusuro pro μαλακισθέντος) 
του Έζεχιου, cegrotante Ezechia, atque Contra /a-
ium. Albertus Fabricius tomo II Operum S. Hippo-
lyli boc Graece ac Laline ins^ruit pag. 81, et Gal-
landtus tomo II Bibliothecce P P . , pag. 489. Idein 
prorsus est cum eo, quod a Glyca refertur. Agitur 
autem boc in coramentario de miraculosa Ezechiae 
regis sanatione, etde retrogradationesolisin horolo-
gio Acbaz relata abs Isaia capite χχχνιιι, v. 5. Vo-
cat Isaiara prophetam angelum, docet quod non so-
lum sol, sed luna eliain relrocesserit, in signum 
proximae regis sanationis; atque quod dies ista 
fuerit horarum 52. Subjungit adhuc, quod Maro-
dacbns Chaldajus Babylontorum rex, qui astrologi-
cam arlem oplime callebat astrorumque cursura { 

accurate dimeiiebatur, hoc prodigio prinoum per-
culsus, causa postroodum cognita, epislolara et doria 
ad Ezecbiam miserit. Sancti Hippoiyti ex sermoue 
in exordium Isaiae quaedam Theodoretus eiiam alle-
gat (66). Scripsisse Hippolytus in Jereroiam a ne~ 
mine veteruin, quod sciam, tradilur. Nam qure ejus 
referunlur in Gatena Patrum Graecorum ad Jeremua 
cap. XVII, 11, petita sunt ex libro De Antichristo, 
cap. 55. 

Eusebius loquiuir de Commentarto 5. Hippolyti in 
Ezechielis (67) qusedara capita. Georgias Syncellus 
refert eamdero rem, sed dissimili aliqvantulum ra-
tione. Dicit enim Hippolytuin commentalum fuisse 
iu mulla propbetarura loca, sed sigillatim in Ezc-
cbielem ac Danielem (68). Mirum quod in Gatena ] 
Graccorum Patrum in Ezechielem, ex qua excerpta 
dedit Villalpandus, nulla Hippolyti occurratmentio. 
Sed magis*adbuc iniranduro, quod viri eruditi, qui 
exslarc dicunt in bibliulheca Bodleiana sancti Hip-

S62) Hieronym, in Catalog. cap. 61. 
65) Ntcepbo* Η. £ . lib. iv, c. 31. 
64) Fabric , tom. 1 Opp. Hippol., pag. 271. 

(65) lsa. xxxvm. 
(66) , Tbeodoretus, dial. 1, pag. 56, in άτρέπτω. 
(67) ΕΙς μέρη τοΰ Ιεζεκιήλ, in capita quariam 

Ezedtielis. Euseb . , Η. E. lib. v i , cap. 26. Sic et 
NicTpborus U. E. lib. iv, cap. 31. 

(6») Είς πολλά τε τών προφητών, μάλιστα Ιεζε 
κιήλ, κα\ Δανιήλ τών μεγάλων, c in multa propbe-
tarum loajoruin, Ezecbielis maxiine et Danielis. » 
Syncel)., pag. 558 Ckronograph 

i polyii De dimensiom lempli Salomonit commenla-
rium (69), eumdem bucusque in publicam lucem 
emiitere neglexerint. Sigillatius Hippolylus ici ex-
ponendo Dauiele laboravit. S. Hieronymus (70) 
ejus Commentarium in Danielem generatim nolaU 
Pbolkis qui eumdem commenlarium legerat, sio-
gula ejus capiia expendit alque dicit (71): Eui 
interpretatiouera Danielia S. Hippolytus ad terbum 
non explicet, sententiam tamen, ttf ita dicam, non 
prastercurril. Blulta porro, pergit Pbotius, veteri 
more, non ut postea fuere accuraiius excussa, pcrie-
quilur. Quanquam eorum posci ratiunem czquum non 
e$t. Neque enim fat ab ίιε, qui (undamenta rei ali-
cujus contideranda posuerint, raiionem repelere eo-
rum9 quce prceteriere, $ed favere poiius conaiw tpit, 
quantulumcunque in rerum contemplandarum compre-
hensione processerint. Vitio tamen eidem verlenJura 
pulat, quod finem mundi delerminare ausus fuerit 
boc in iractalu. Persequitur enim Phoiius : Anti-
chrisli vero advenium, cui eliam aspectabilis hujtts 
mundi consummatio jungitur, cum ne discipuli* qui-
dem roganlibuty manifestaveril Sahalor, ab Hippo-
lylo deinde ad quingenlos α Chri&to annos adduci ac 
circunucribi, quasi α prima mundi conslitutioue sex 
millibui annorum lum exaclis, cjut dissolutio insla-
ret, hoc caiidiorh quidem, quam deeebal, animi est, 
ulque asteveralio ha>c humanam ignoranliam potius 
quam coelestem inspirationem arguit. 

Idero Pboiius testatur alibi, quod commeniarii 
Theodoreti in Danielem licei muUis anlecellaiit qui-
dem Hippolyii exposiiionem, et in pluribus discon-
veuiant, in quibusdam lamen conspirent (72). San-
ctus Hieronymus in Dauielcm scribens, refert sensa 
S. Hippolyti de septuaginia hebdomadibus Danielis, 
sed ea rcprobat, utpole cum cbronologia et bisto-
ria Persarum ac Macedoniorum irreconciliabilia. 
En illius verba (73): Hippolytus de septuaginta eu-
dem hebdomadibut opinalus est ita. Septem hebdo-
mades anle reditum populi tupputat, et lexaginta 
duas post redilum, tisque ad nalivitatem Christi: 
quorum tempora omnino non congruunt, siquidem re-
gni Persarum ducenti tt triginta iuppulantur anni v 

et Macedonum trecenti, et post illot u$que ad nativi-
tatem Domini anni triginta; hoc e$ly ab initio Cyri 
regis Persarum usque ad advenlum Salvatoris anmi 
quingenli sexaginta. Novissimam quoque hebdom*-
dem ponit in consummatione mundi, quam dtvidit in 
Eli(B tempora el Anlichrisli, ul tribut et temis annit 
uliimas hebdomadh Dei nolilia confirmetur, de qua di* 

(09) Fabrfc. Opp. S. Hippolyt. tom. I, pag. 271; 
et Bibl. Gresc. lom. V, pag. 210. 

(70) Hieronym., Catalog. cap. 61. 
(71) Phot., cod. ccn. 
(72) t Lecia est Tbeodoreli episcopi Gyri exposi-

tio Danielis. Longe doctus bic vir non Hippotyio 
modo, verum el aliis muhis antecelltl propbettco-
rum verborura eloculione et explanalione... igitur 
iti aliquibua q^ideni ilie in bac divini Danielis ex-
posilione eum llippolylo manyre convenil, sed 
plura, in quibus dissentii. » Phoiius, cod. ccni . 

(73) Hieronym. ia cap. ix Danielis. 
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Gonfirmabii paclum mul- Α cujusdaiu auctoris, qui dc tempore captivilatia Ba-
tis hebdomade una; et tribus aliis annis *ub Antichri-
tto deficiat hostia el sacrificium; adyenienle autem 
Chrisioel iniguum spiriiu oris $ui interficienle, usque 
ad consummaiionem et finem perseveret desolatio. Et 
revera videturS. Hippolytus coarctare terapug, quod 
a primo anno Cyri .el a reditu ex caplivitate usque 
ad Nativiiatem dilapsum est, et finem propbetias 
a residua praediclione uimis sejungere. Exorditur 
enim supputationem suam septuagiota hebdoma-
dum a quiuquagesimo anno anle linem captivila-
lis; et ex iis compuiat sexaginla duas post reditum 
Judaorum in patriara suam, usque ad oativilatem 
Jesu Cbristi, atque absolutionem seu expletionem 
rejicil immediate anle mundi consunamalionem. 

bylouicae promiaii seribere atqne airoul iu propbe-
tamDanielem commeiitari. Atjue haecomnia optime 
congruunt Hippolylo. Sapienlissimus etiam TiUe-
montius (82)judicat hoc fragnienltim salisconforme 
esse censura, quaro Pbotius de commeolario no~ 
strk sancli in Danielem nobis reliquit. Dupinius 
vero ecoutrario censet neque hoc fragmentum, ne-
que cxposiiionem brevem historiffi de Susanna cou-
venire setati ei characteri divi Hippolyti (83). Ve-
rum quicuuque laborem in se vult auscipere eom-
parandi hoc ultimum Iragnieutum cum alio paulo 
longiori super Isaacum et Rebeccam a D. flierony-
mo (84) relaio, certe omnimodam et ingeuii et styli 
deprehendet conformitatem. 

(Ecumeniue prooemio in Apocalypsin laudat eliam & » Doctiesimus Joannes Mabillonius in Itinere Ita-
exposilionem Hippoiyli in Danielem (74). In Gatena 
Palrum Graecorum in Psalmos et cantica sacrae 
Scriplurae (75) reperilur fragmentum S. Hippolyti 
in caalicum Irium puerorum Hebraeorum in camino 
ignis, quod canticum consiituit partem capilis xxx 
Danielis. De eodera capile referl Eustratius, pre-
sbyler Constanlinopoliianus s&culi vn. breve fra-
giueutuni (76) iu alium locura ejusdem cantici trium 
pueroruro, simulquc festatur, quod illud ex ora-
lione secunda, seu iraclaiu S. llippolyti in Danie-
lem deprompserit. Post Fabriciuw Gallandius (77) 
quoque aliud fragmentum nostri sancti in euindera 
propbeiam ex Auaslasio Siaaita (78) adducit. Ve-

lico, pag. 94, refert iu bibliotheca Gbigiana Romae 
exstare Graecum codicem insignem, ab annis mini-
mum ociiogeniis scriptum, conlinenlein quatuor 
propbetas majores, ileni brevent commentarium in 
soroniuni Nabuchodonosoris, a S. Hippolylo i&ariyro 
et episcopo Romae corapositum, qui ideo vocalur 
Roroae episcopua, eo quod Romae episcopos gentium 
ordinalus, et postea Portuensi Ecclesiae praefeclus 
fuerit. ln hac explicalione plura occurruitt, qnae de 
eadein vhione in iractalu S. Hippolyli De Anti-
christo babentur, ex quo excerpla esse videnlur · 
quaedam lamen specialia occunont, quae in citato 
traclatu non leguntur. lnterpretatio baec ex Cbigiano 

cum idem locus S. llippolyli iisdem verbis in Q codice Romae anno 1772, et deinde Gotlingae auno rum 
traualu suo in Anticbristum numeris 26 et 43 le-
gatur, merilo binc ambigitur, ex quonam horuoi 
operum Anaslasius Sinaita illum deprompserit. 

Paulo superius de exiguo tractatu S. Hippolyti 
io bisloriam Susannse, qui forte pars fuerit magni 
operis seo Commenlarii in Danielem, disseruimus. 
Jlic solummodo addimus (estari Hebed Jesu num. 
16 Catalogi (79), apud Gbaldxos quoque ferri Hip-
pulyii eipositionem in Danielem oiinorem et Susan-
iiam. Post exiguum hunc coramentarium in Biblio-
iheca Patrum sequitur fragraentum Latinum (80) 
alterius cujusdam Hippolyti Operis, cujus lilulua 
est: Sanciissimi Romce episcopi. Fabricius et Gal-
^ndius Grace ac Latine. hoc fragmentum edide-
raot (81). Est autem boc exordium seu praeludium D 

(74) OEcumen. in Biblioth. Coislin. a c l . Mont-

1774, edita fuit Graece ac Lalioe cum Daniele $e-
cundum Septuaginta. Georgius Syncellus allegal i n -
auper locura quemdam S. Hippolyli in eumdem 
prophetam Danielera, verutn indetermioate U n -
tum (85). 

S. Hieronymus adbuc commenlarium in Zacha-
riam S. Hippolylo ascribit (86); sed uibil ex eo 
nobis cooservavit. Scribeus autem doclor maxi-
mus in Zachariain, eaque occasione de hoc com-
meotario atque aliis Origenis et Didymi loqueos, 
obserrat bos omnes plus operae impendisse sensui 
altegortco eraendo, quam lilterali ac historico (87). 
llaec fuerunt opera D. Hippolyli pro illuslrando Ve-
teri Tesiaraento adornata. 

fauconio edita pag. 278. 
(75)Tom. 111 edit. Gorderianae, pag. 951, ad τ . 

87, et apud Fabric. tom. i Opp. S. Hippol., pag. 
280, et apudlGalland., tom. 11 Bibl. PP.y pag. 490. 

(76) Eustrat., cap. 19 advers. Psycbopannycbi-
tas. Ex Leone Allatio de utriusque Ecclesiae Occi-
dentalis alque Orientalis perpelua in dogmale de 
purgatorto consensione, pag. 492. Fabr ic , tom. 11 
Opp. HippoL, pag. 52. 

(77) Fabric. Opp. S. Hippol. tom. I, pag. 272; 
Gatland. 1. c. pag. 490. 

(78) Anasus. Sinait., quaest. 48, pag. 527. 
\79) Fabric Biblioth. Grac, vol. V , pag. 206. 
(80) Bibiioth. Patr. Lugdun., lom. XXVII . 
(81) Fabr. tam. I Opp. Hippolyt., pag. 278; 

Galland. 1. c , pag. 446. 

(82) Tillemoiit, Mimoires, tom. III, pag. 108. 
(83) Dupin., Biblioth. auclor., tom. I, pag. 177 

edit. Lai in . Golon. 
(84) Hieronym., Epi$L critic, pag. 569 edit.Bc-

nedictin. Paris. 
(85) .Georg. Syncell., pag. 218, et apud Fabric. 

Opp. Hippolyt., tom. I, pag. 272. 
(86) Hieroiiym. in Catalog., cap. 61. 
(87) ι Scripsit in bunc prophetam (Zachariam) 

Origeues duo volumina usque ad lerliam partem l i -
bri a principio. Hippolylus quoque edidil coramen-
tarios, et Didymus qumque explanalionum libros, 
me roganie, diclav.t, quos cum aliis Iribus in Osee 
et niihi προσεφώνησεν. Scd lola illorunt έξήγη<"ί 
allegorica fiiii, el bistorias vix pauca leli^eruut. » 
Hieronym., Praefal. in suos ad Zacbar. Lommenu 
et in Catalog., cap. 61 
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§ IX. Commentarii S. Hippolyli in Ν. 7\, tc. 
S. Matthwum, Lucam, etc. 

Quantum ad scripla ejus in Novum Testamen-
tiim, Etisebius ne unum quidem memorat; sanctus 
vero Hieronymus de solo illios in Apocalypsin Com-
mentario mentionem facit, dum in tractatu De viri$ 
illustribus opera S. Hippolyti recenset (88). Sed 
•erisimile est, quod S. Ilicronymus illo tempore 
ca S. Ilippolyti scripta in S. Malthaeuro nondum 
viderit, de quibos in opere posteriori (89) mentio-
neni fecil. Thcodoreius cilat eliam tractatus seu 
sermones S. Hippolyti De distributione tnleniorum 
et De dnobui latroniiu* (90). Ilinc vefisimile pulant 
y\r\ docli (91) sancium noslrum in quasdam saltem 
partes Evangelii S. Matlba?i, atque sine dubio in 
quaidam loca Evangelii S. Lucae, in quo hisloria 
de duobus latronibus uberius enarratur, commen-
tarios exarasse. Quanqtiam autem hic terminus, 
λίγους, posset denolare apud Tbeodoreium homilias, 
nibiloniinus lainen D. Hieronymus inter commen-
tarios in S. Scripturam reccnset aliquem horum 
λόγων seu sermonum a Theodoreto citatorum (92). 
ln Calena Patrum Gracorum supfr Lucam reperiiur 
etiam aliquis S. Hippolyti locus (93). 

ξ X . Commentarii S Uippoltjti in Joannis Evange-
lium et Apocalypsin. 

In tabula Graeca saepe jam lauilata cum Cyclo 
paschali effossa perspicue nolalur, qnod S. Hippo-
lytus scripserit in Evangelium secundum S. Joan-
nem et in Apocalypsin : Υπέρ του χατά Ίωάννην 
Ευαγγελίου χα\ Άποκαλύψεως. ldipsum conlirmat 
S. Ilieroiiymus quantum ad Apocalypsin (94). No-
tum est omnibus, qualis quantaque de islis libris 
agitata fuerit controversia exeunie saeculo secundo 
et ineunle tcrlio, non lantum propler Gerinlhum, 
aed cum Artemon et sibi similes divinitalem iesu 
Ghrisli negarent, et arma quibus ortbodoxi itlam 
asserebant, illis eripere conarentur, primo Evan-
gelium Joannis et itlius Apocalypsin profani invase~ 
runt, et cum variis locis ex Evangelio et Apocaly-
psi pelitis ad Αόγου diviniiatem coniirmandam non 
possent respondere, et verba evangetistse et apo-
stoli iia siringere animadverterent, u l nulla arle 
ntillisciue inlerprelalionibus pravis vis illorum pos-
6ct declinari; non aliter sibi, et praviiati sua) h « -

(88) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(89) ι Lcgisse me fateor aute anhos plorimos in 

Mallbauim... Hippolyli inartyris opuscuia . . . e qui-
bus et:amsi pauca carpeiem, dignum aliquid me-
moria scriberetur. ι Hieronyin. , Prefat. in 
Matib. 

(90) Theodor., dialog. 2, pa*. 2 et 79, el dialog. 
3 t pag. 156. Vide Fabr. lom. l Opp. HippoL, pag. 
281. elGalland. tom. II Bibliolh. P i \ , pag. 498. 

(91) Uist. liitir. de la France, lom. 1, pag. 579. 
(92) ι llippolytus.... scripsil nonnullos iu Scri-

pturas commenlarios, e quibus Ims reperi: in Hc-
xaemeron... in lsaiam, xxxm. ι Hteronytn., Devir. 
iliutir., cap. 61. Et Tbeodorelus in dialog. l,.pag. 
56, ait: c Sancti llippolyii ex sermoue in exordiuin 
Isaiae. > 

(93) Catena Patr. Cordfcrian» ad Lucse u ,15, 

reseos consultum iri existtmaverunt, quam negando 
auctoritatem, et Evangelii, et Apocalypseos, et 
Epistolaruin D. Joannis. Quod tanla cum inve-
reeundia fecerunt isli haerelici, et tanto cum divi-
nitajfis Αόγου odio, ut quamplurimi inier ortbodoxog 
exstiterint, qni vftidicias laesae divinitatis Chrisli 
alacriter paraverint, et Evangelium, Epistolas, 
Apocalypsin Joanni evangelistae asseruerint, iuler 
quos eminuerunt S. Justinus martyr, S. Irenaeus, 
Theophilus Antiocbenus, Glemens Alexandrinos, 
S. Meliio Sardensis, et S. Hippolytus. Hsec c l . le 
Moynius (93), qut deinde concludit, quod ideo di-
catur hic (sc. Hippolytus) scripsisse in Evangelium 
<st Apocalypsin, ut ista opera esse ejasdem auctoris 
pcrsuaderet et confirmaret. Verum quicunque prae-
tendere vellet, ut sapienter observat Basnagius (96), 
hoc ex motivo sanctum Hippolytum nostrum 
operam impendisse ad scribendum super hunc l i -
hruin, is revera dmnaretur. Scaliger nihiloimnus 
videtur bujus eentenlise fuisse (97), dura scri-
b1t opus sancti Hippolyii in Apocalypsin nihil 
aliud fuisse quam apologiam pro illius auctorilate 
defendenda contra Alogos. Hebed Jesu (98) sane 
lesiatiir, quemadmodum Basnagius (99) el Fabri-
cius (I) referunt, quod Chaldaei oslendant Apologiam 
S. Hippolyli pro Apocalypsi et Evangelto sancti Jo-
aunis. Sed quae, amabo! lides habeoda lestimonio 
rabbini? In bibliotb«ca Bodleiana inter libroa 
Huntingtonianos exslat Arabice exploratio Apocaty-
pseos ex Severo, Hippolyto el aliis, quam Laline 
versam prasianLissimo viro Joanni Gagnierio for-
tasse debebunt erudili, scribit c l . Fabricius (2). 
Sed quantum ego scio, lucem publicam nonduin 
vidit. Cjeteram per comraentarios in Apocalypsin, 
Sixto Senensi eliam memoralos, Riveius (3) intelU-
git Ubrum de Antichristo. Fabricius imprimi cura-
vii fragmeutum baud exiguum, in quo sanctus 
Hippolytus exponit baec Proverbiorum cap. ix 
verba : Sapienlia cedificavit sibi domum; slbique 
persuasii, in Joannis Evangelislai locum quemdam 
ba»c ab Hippolylo potius scripla esse, quam in 
Proverbiorum ioca, licet et in hacc etiam coinmen-
tatus fuerit (4). In tabula operum S. Hippolyli 
legilur insuper Hippolytum nosirum Odas et Gar-
mina scripsisse in omnes S. Scripturae libros (5). 

pag. 35. 
(94) Hieronyin. in Catalog., cap. 61. 
(95) Le Moyne, Var. $uc9 pag. 1010 et seq., 

loui. I I . 
(96) Ganis., Lect. antiq., tom. 1, pag. 7. 
(97) Scaliger., ibid., pag. 14, et apud Fabric. tom. 

I, pag. 82. 
(98) IJebed Jcsu in Calalog librorum Chaldawr. 
(99) Basnagti apud Ganis. Lect. aniiq., loin. I, 

pag. 14. 
(!) Fabric , llippol. Opp. tom. I, pag. 280. 
(2) Idcm ibid. 
(5) Rivet.,Cri/tc. S. lib. n , I I . 
(4) Fabr ic , lom. 1 Opp. Hippolyt., pag. 282. 
(5) '^Ιδαι είς πάαας τάς Γραφάς. Ita Scaliper legit. 

Edmund. Bornardus omiuit vocabulum QSal9 et 
legit είς άπάσας τάς Γραφάς, vel είς Δανιήλ κ α \ 
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ARTICULUS II. 
DI ALI» FRACMENTIS ET OPEftlBUS bEPERDITIS 

S. HIPPOLVTI. 

§ 1. Alia duo opuscula S. Hippolyli de Pascha. 
Pneter Cyclum paschalem, de quo paulo superius 

disseruimas, Eusebius et S. Hieronymus (6) alia 
eliam duo opuscula sancto Hippolyto de eadem 
raaleria ascribunt. Quemadmodum lii scriplores illa 
ab iimcem palam dislinguunt, ita et nos post eos 
dislinguere debemus. In primo borun) operum panctus 
Hippolytus adornat chronologiam, quam ad priroum 
usqae imperii Alexandri Severi annura deducit, id 
est usque ad annnrn 222 aerafc Cbristianse. Juxla 
Eusebiam constituil in eo describerc (7) temporum 
seriem, habilo tamen semper respectu ad Pascha 
pro inveniendo nimirum determinato tempore, 
quo iliud celebrandam esset. Atque propierea in 
eodem opere proposuit cyclum sexdecim annorum. 
Ha3C forte Ckronotogia illud scriptuin esi, quod in 
labula Graeca bis lerminis jiotatur : Άπδδειξις 
χρονών του Πάσχα. Demon$tratio temporum Paichce. 

Sapientissiinuft Tillemonlius (8) banc Chronolo-
giam ab alio scripto de eadem materia distinguens, 
cttietindidH nomenCArontcs, inquit quod sanctus 
Hippolytus designet boc in opere PascbaU juxta 
regulas cycli s u i ; subdit quoque quod sanclus 
aosler posuerit ad finem labulam dierura, quibus 
credebat imposterum agendum esse Pascba, per 
durante definilo annorum namero. Hoc ipsura 
forle & Hieronymus (9) sequentibus indigitare 
voluit verbis : Ralionem Pascha tempommque ca-
nones tcriptit (sc. Hippolytus); boc ilaque opus i n -
tegrum verosimiliter coniplectebatur opus de Pa-
scba. 

Postquam Euscbius el sanctus Hieronymus de 
labore S. Hippolyti in adornando calculo tempo-
rom relate ad Pascha locuti fuere, alque plurium 
aliorum operum sancti nosiri titulos relulerunt, 
observant adbuc aliud ejusdem scriptnra de Pa-
scha; an vero hoc idem sit cum Chronico, quod 
Tillemonlius a Chronologia distinguii? vel potius 
ir&ciatus aliquis moralis de Paschate? h.storia 
nihil iMbis peculiare de boc subministrante, deter-
mtoari neqirtu Hoc golammodo scimus, quod cdn-

κάσας τάς Γραφάς· Tliomas Galeus vero ψδάς am 
pleclilur, inlelligilque ct ipse cum Scaligero odas 
et carraina in omnes S. Scripiurne libros, qualia 
multa nunc exstant Graece pr&cipue in Evangelia, 
et Epistolas, et Psalmoe. Le Moyutus puiat legen-
dum esse είς πάσας τάς αιρέσεις, < contra omnes 
haereses. » Sed, judice Gaveo, ita raiione quidlibet 
ex quolibel nullo nejgotib exsculpi, et quadrala ro-
tundis permutari iacillime queunt. 

(6) c Eodem tempore et Hippolytus inter plurima 
alia ingenii sui monumenla , librum De Patcha 
composuii, in quo lemporum seriem deecribens et 
caoonein quemdara paschalem per sexdecim anno-
rum circulum exhibens, anno prinio imperatoris 
Alexandri computaljonero lemporum circumscri-
bit. Ex reliquis autem illius scriptis haec sunl 
de Pascba. » Euseb. R. E. lib. v i , cap. 22; Hiero-
ayrous, De $cript. eccles., in Catalog., cap. 61. 

(7) Euseb. 1. c. 
P A T R O L . G R . X . 

i cilium iu Lalerano anno 649 celcbralum allegat 
quemdam locum bomilix sancti Hippolyti in Domi-
nicam Paschac (10). 

$ II. De resurrectione, S.Hippolyli tractatus. 
Sanctus Hie.ronymus (11) enumerationeni acri-

ptorum S. Hippolyii inslituens, eidem ascribit l i -
brum De rewrrectione. Hoc opusculum in tabuia 
Graca noiatura reperiiur boc subj i tulo, unda 
uberior nolitia bauriri potest: ΙΙερι θ Γ xat σαρκός 
αναστάσεως. De Deo el carnU returreclione* Fabri-
cius (12) et Gallandius referunt fragmentum sancti 
ilippolyti de hac materia, quod ex Anastasio S i -
naita desumpaerunt, qui illud sub boc titulo alle-
gavit : De returreetione et incorruptione (13). Uunc 
traciatum De Deo el carnis resurrectione conira Be-

^ rillum et Arabas composiiura primo crediderat c l . 
le Moynius ( U ) , ea admudum incerta induclus 
opinione, quod sanctus uoster episcopua in Arabia 
episcopatum gesserit, ibique diu vixerit. Sed paulo 
infra (15) mulata senlenlia. censuit per traclaium 
Hippolyti Περί Θεου χα\ αναστάσεως σαρκός, intelli-
gendum esse iliius opus πρδς Μαρχίωνα. contra 
Marcionem. Scaliger econtra opinatur per boc 
opus indigitari librum De duabus naturis Cliriili, 
quem ab Hippolyto conscriptum fuisse auctor est 
Tbeodoretus (16). Veruni baud saiis perspicimus, 
quanam cognatione opinio Scaligeri et tilulus 
bujus operis, de quo agimus, contineantur. Poiins 
vcrosimile nobis videcur cl . Basnagium laudatum 
opus cum alio de incarnadone coofudisse. 

* § III. Tractatu* contra omne* hmrem. 

Testantur Eusebius (17) atque Hieronymus (18) 
scripaisse S. Hippolytuin iraclatum contra omnn 
hvreses, hoc est siue dubio, ut obsenrant Maurint 
nostri (19), contra omnes haireses qua3 cx Orco 
prodierunt a tempore S. Irensei usque ad suam 
a3talem. Α mulli» aliis anliquis auctoribus (20) boc 
opus sub nomine S. Hippolyli citatum reperitur, 
Pboiiique a3tate adhuc quoque exslabat, qui ietud 

. legisee comperitur. De illo enim pro more suo ju-
diciutn suum tulit his verbis (21): Leclus est Hip-
polyti libellus, qui Iretuti diseipulu* fuit. E$t hoc 
volumen advenus hareses duas el triginta, facien$ 
initium α Dotitheanii, et in Noeto ac Noetianis de-

D (8) Tillemont, Mimo\r.% tom. III, pag. 105. 
(9) Hieronyni., 1. c. 
(10) Fabr ic , Opp. HippolyU lom. 1, pag. 281 
(11) Ilieroiiyro. in Cataiog., cap. 61. 
(12) Fabr ic , 1. c , pag.244; GaUand., 1. c. pag. 

(13) Anastas. Sinaila, in Hodego, pag. 33o. 
(14) Le Moyne, Var. sacra, tom. II, pag. 1112. 
(15) Idem ibid., pag. 1115. 
(16) Scaliger apud Fabric. tom. I, pag. 88. 
(17) Euseb., Η. E. lib. v, cap. 22. 
(18) Hieronym. in Catalog., cap. 61. 
(19) Uistoire tiuoraire de (a France, lom. f, pag. 

385. 
K20) Βιωφελέστατον σύνταγμα appeliat Iwphorus 

R. E. lib. ιν, c. 51. Vid . Tillemonl, Mimoires, 
tom. 111, pag. 107, et Fabric. HippoJ. toiu. I, pag. 
223 et 225. 

(21) Pbot., cod. cxxi Bihlioth. 
11 
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suens. Harum ait confulalionem *e suscepisse ex Α scilicct, de quo Irenaeus 1.1, cap. 35. Necessariurn 
bermonibus Irencei, quorum compendium hoc te libro 
eomplexum refert. Diclio penpicua el concinna, nec 
abundans, licet, atlicismi raliones non adeo curat. 
Uabet et tum alia minus accurata, tum quod Pau-
lum Epi&tolcB ad Ilebraos auclorem esse negat. 
Nullus quoque ambigendi locus est, quin Memoria 
hceresum S. Hippolyli, ex qua Gelasius papaduo loca 
scu fragmenta (22) refert, idem sit opusculam cum 
tractatu contra omnes hcere&es. Caeterum de hoc 
tractalu hodie nibil aaiplius exslal praler duo haec 
fragmenta. Sed in Bibliothcca Patrum (23) occurrit 
aliquod scriptum sub nomine S. Hippolyii hoc 
cuni titulo : Homilia de Deo trino et uno, el de 
mysterio incarnationis contra hceresin Noeli. Viris 
doctis, qui majori acribia hoc scriptum examina-
runt -{Zi)y omnino persuasum cst, quod illud pro 
fragmento longioris operis, et pro extrema parte 
tractalus Hippolytei adversus luereses babendum sit. 
Neque obstat, inquit c l . Fabricius (25), quod iideles 
qtiandoque auctor alloquitur, ut in bomiliis fiert 
solel; nam boc eiiam in scriptis facere veteres, 
et ad lectores respicere , iralalitium. Chronicon 
Aiexandrinum (26), quod vulgo Paschale vocant, 
ciiat aliquem locum ex S. Hippolyli opere contra 
omnes hcerese$t iri quo asserit Chrislum postremo 
vitte suae anno Pascha legate non celcbrasse. Idem 
Chronicon refert etiam alium hujus S. epi3Copi ac 
martyris locum e primo suo libro De Paschale, 
qao osienderet Ghristura in pervigifio jnorlis sua3 

auiem nullatenus est, ut statuamus Hippolytum 
speciales traclatus conlra Ntcolaitas, Monlanista», 
Valenlinianos ac Gaianos scripsisse; suflicit, qood 
bos omnes in suo generali tractatu conlra omnes 
hwreses refutarit. 

§ IV. Hippolyti liber contra Marcionem. 
Singillalim etiam adversus Marcionem S. Hip 

polylum scripsisse lestalur Hieronymus, ex quo 
non salis certum apparet, num librum De resurre 
ctione Marcioni opposuerit (32). Άντι^ητικδν πρδς 
Μαρκίωνα vocat Nicephorus (55), qui librum De 
resurreclione non memorat, quemadmodum nec 
Syncellus, pagina 558, teslatus Uippolyluin πρδς 
Μαρχίωνα χα\ τάς λοιπάς αιρέσεις scripsisse. Tille-

Β monlio (54; videtur, eliam opposilum Marcioni 
volumeii fuisse, quod scripserat ilippolytusllspl τοΰ 
αγαθού, κα\ πόθεν τδ κακόν, memoratque Euse-
bius (55). Α Tbeodorelo (56) inler eos, qui άριστα 
κα\ σοφώτατα Marcionem coufutarunt, Hippolylus 
nosler quoque celebratur. 

Opits Περί του άγαθου κα\ πόθεν τ δ κακόν in l a -
terculo notalum, iu FJorinum presbylcrum, aequa-
lem illorum temporum, qui Deura mali aucloreiu 
laciebat, scriplum staluit Scaliger, refulatus pro-
pterea a c l . le Moynio (57) qui probare conatus esi 
lion contra Florinum , sed contra Gerdonianos, 
Marcionitas, Hcrroogenianos, el alios, qui varia 
staluebant principia, et unum auclorjem boni, alte-
rum maii admitlcbant, Hippolylum nostrum exa-

^— r * p — 7 r r ' 
agnum pasclralem non comedissc. Ulrifmque habes rasse hunc librum. Florinus enim uaicum admilie-
apud Fabriciitm et Gallandium (27). 

Verisimile sane est, quod S. Hippolylus ia hac 
generali refutalione bseresum, falsa Yalentiniano-
rum dograata admirabili, prout refert Epipba-
liius (28), quadam facultate rcfular.il. Huc eiiam 
referimus, quae Theodoreius (29) ei quidam anti-
quua auclor (Stephanus Gobar) apud Pholium allc-
gatus (30) de scriplis saucli Hippolyti contra 
Nicolaitas el Montanisias (51) tradiderunt. Hebed 
iesu in Catalogo librorum Chaldaicorutn memorat 
S. Hippolyti adversus Gaium capita, baerelicuui 

(22) Gelas., tom. VIII Biblioth. Patr., pag. 704; 
Fabr ic , Opp. Hippolyl. tom. I, pag. 225. 

(25) Biblwth. Patr. loro. III, pag. 261-264. 
(24) Tillemont, Mimoir., tom. III, pag. 107; 

Ceillier, Hut. ganir.% tom. II, pag. 341; Maurini in 
hhi. iiliir. de la France, tom. I, pag. 584;Fabric, 
lom. I Opp. Hippoiyt., pag. 223-225. 

(25) Fabric. 1. c. pag. 255. 
(26) Chron. Alexand. pasch., edit. Du Cange, 

pag. 6. 
(27) Fabric. 1. c , pag. 224 e t i o ; Galland., Bi-

bliolh, PP. tom. II, pag. 499. 
^ 2 8 ) Epipban. baeres. 51, num. 35, JLom. I, p. 

(29) c Conlra hos (Nicolailae) scripsit praediclus 
Glemens, et lrenasus, et Origenes, el Hippolvtus 
opiscopus et mariyr. » Tbeodorel., lib. in Uareu 
fab. 9 cap. 1,-

(50) c Ad baec qualem opinionem babuerilHippo-
lytus el Epipbanius do Nicolao e septem diaconis 
uno, el quod validc illum condomnel. > Slepban. 
Gobar ^pud Pbotiuiu codice ccxxxu. 

batDeum, et principium; sed i l i i bonum el malum 
tribucre uon reformidabat (58). AJii vero baeretici 
varia agnoscebant principia, ut cuilibet sic possent 
tribuere ea, quce i l l i magis congrua et consenlanea 
judicabaijt : unum bonum, anctorem el fontem 
omnis boni; alterum juslom, rigidum, implacabile, 
condilorem universi; terlium materiam aeternam, 
vei Deum imperanlem malcria?, unde omnia mala 
in mundum irrepserunt. Caelerum bcne obscrvant 
Maurini nostri (59) bas Scaligeri, le Moyiiii ct T i l -
lemonlii opiniones conjecturarum spharani non 

(51) ι Inler octodecim arliculos, qoos Slepha*as 
Gobar examinandos sibi proposuit, occurril;oi unus, 
in quo is auclor inquirit aua3nam fuerii β. mppolyti 

D eenlentia circa. baeresin Montanisi«r«n» : i i M ^«^w*-
r i i beatus Bippolylus de b*resi Montanitiarum. * 
Phot. 1. c. Unde conjicere licet, Montanislas abs 
S.Hippolyto impugnalos fuisse. 

(52) Ilieronym. in Calalog., cap. 61; F a b r i c 
tom. I, pag. 224. 

(53) Nicepbor., / / . E. l ib. ιν, cap. 51. 
(34) Tillemonl , Mumoir., \ova. 111, pag. 106. 
(55) Euseb., U. E. lib. vi , cap. 22. 
(36) c Plurimi sanc conlra banc impietalern 

(Marcionis) scripsere. Justinus enim...et Hippolylus 
optimc omnes doclissiineque blaspbemia? bujus ra-
biem confiiiarunt. > Tbeodoret., lib. ι Hcerelic. [α· 
bul.y cap. 25. 

(37) Le Moyne, Varia sacra, tom. II, pag. 1117 
et seq. 

(38) Euseb. Η. E. lib. v, cap. 20. 
(39) Hist. iillir. de la France. lom. I, pag. 386· 
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excedere, idque duntaxst certum omnino esso, lu - Α Davide dcscendisse. eodemque tempore simul fuissc 
cubraliones contra Marcionemyei de bonoy ac unde 
malum, pro duobus dislinclis operibas baberi de-
bere partim ob diversos litulos, partim eliam ex 
teslimoniis Euscbii ac Hieronymi, atque ipsa tabula 
Graca suffragante. 

Eadem tabula Graeca exhibet nobis sequentem 
operutn Hippolyli l i lalum, Χρονικών πρδς Έλληνας 
xa\ πρδς Πλάτωνα,ή κα\ περί τοΰ παντός, Liber 
ehromcorum conlra gentes, et contra Ptatonem, seu 
de vniverso. De tractatu S. Hippolyli contra Plato-
nem, seu De universo, paulo superius' arlicalo 4 
cap. 2 disseruimus. Ilic soluromodo adnoiandum, 
quod doctiesimus Scaliger arbitratus fuerit, cum 
quibusdara aliis (40), dividendtim esse hunc tilu-

regem ct sacerdolem, ac Vcrbum Dei revera incar-
natum in utcro beata* Viiginis Maria2. Orationem 
in illud, Dominus pascu mc, apud cumdcm Tbeo-
dorelum dialogo 1, pag. 56. .Paulo supcrius jam 
retulimus S. Hippoiyli sermones in maguum 
Canticum (47), in cxordium pruphetiae Isai;c, iu 
Daiiielem prophelam duas homilias (48), de disiri-
butione talentnrum, de duobus lalronibus. Atquc 
ibidem observavimus, qnod hse bomiliae forlasso 
pars qua?dam fuerint Gommentariorum bujas sancii 
Patris in Canlicum canlicorum (49), in Isaiam et ti) 
Evangclium S. Matlhwi. 

Teste divo llieronymo (50) sanctus Uippolyuis 
in ecclesia homiliam in laudem Salvatoris nosli i 

lum et ex eo plura diversa opera esse colligenda. Β J e s u Ghrisli habuii, inler audiiores praseule ipso 
Yeruni aliis longe verisimilius videtur (41), bunc 
titulnm unura dunlaxat S. flippolyti scriplum de-
signare, in quo sanctus xnartyr et episcopus noster 
aevi soi morem secutus (42) falso jaclalam ethnico-
ram antiqailatem, Platonisque de roundi aelernitate 
speciosa dogmata refulanda suscepit. 

ARTICULUS III. 
DE ROUILIIS ET EPISTOLIS S. RlPPOLTTf. 

§ I. HomiHcc. 
Praeter homiliam S. Hippolylj in Theopbaniam, 

de qua supra disseruimus, alios etiam sermones 
sanctos noster composuisse ferttir, nimirum ser-
monem De resurrecttone (43) el incorruptione, De 
theologia, id est Deitate (44), in Dominicam Pa 

Origene. Et προσομιλίαν (verba suni divi Hieio-
nyrai) de laude Domini Salvatoris, in qua prcesenle 
Origene se loqui in ecclesia significai. Sed bodie 
nihil amplius de bac homilia cxstat. 

IIuc etiam referimus S. Hippolyti Προτρεπτιχδν 
πρδς Σεβήρειναν, Exltortationem ad Severinam.Qun-
nam vero sil illa Scverina, cui scripsil exborlalio-
nem Hippolytus, in divcrsa abeunt sensa viri eru-
di l i . Scaliger ait (51): Scripserat epistolam adquam-
dam reginam, ut refert Theodorelus. Ego non astero, 
hanc t%u Severinam, qua illi regina dicitur, sed 
neque perteiidam, si quis ita exislimet. Le Moy~ 
irius (52) censct, inleiligcndam esse Scvcram Au -
gustam Philippi imperatoris conjugein, quam ei 

scba?(45), in Elcanara, elAnnam malrem Samuelis. C liitcris compellavit Origenes (55), alque proptcrcu 
Ex duobus brevibns; fragmentis bujus sermonis, 
qua Tbeodoreius (46) refert atque conservavit, 
intelligimus quod sanclus Hippolytus boc in ser-
mone pro scopo babuerit, ut ostenderet Ghrisluirj ex 

(40) Scaliger in Canonem paschalem, lib. vu De 
emendat. tempor.; Ganisius pag. 15 Lect. antiq. 

(41) Uist. littir. de ia France, tom. I, pag. 589; 
le Moyne, Var. sacra, lora. II, pag. 1078; Ganis., 
ibid. 

(42) Sectilus est sanctus marlyr et episcopos 
exemplum SS. Glementis Alexandrini coaelanei, et 
Caii suicondiscipuii etalioruin,qui siiniles ediderunt 
tractatus ad refulandam deorum geniilium ami-
quitatem. Gaslerum dubitat cl , Remi Gcillier, num 
ulliiua vcrba, scilicet ad Groecos, relationcin ha-
beaut ad Chronicon. In laterculo quidcm iegilur 
Χρονικών πρδς Έλληνας. De boc Chronico videsia 
infra, col. 343. 

(43) Vide art. 2 hujus capiiis. 
(44) E x s U l ha3c bomilia in Actis concilii Lale-

rauensis sub Marlino I anno 649 celebraii, secre-
lar. 5, pag. 287,iiom. Υ1Ι, edit. Veneto-Labb,; apud 
Fabric. toin. 1 Opp. S.Bippol. , pag. 255, ei apud 
Gallaodium lono. ll Vet. Patr. Bibltoth.t pag. 495. 

(45) liidem in Act. concil. Later. ι, 1. c , pag. 
195, et apud Fabr ic , loc. ci l„pag, 281; Galland,, 
loc. cil 

(46) Tbeodoret., dialog. i cui titulus ; Άτρε- , 
τ:ος, Ορρ. tom. IV, pag. 36, et apud eumdem dia-
log. 2 qui Άσΰγχυτος inscribiiur. Ibid. pag. 88, el 
apud Fabric. loc. c i l . pag, 266 , et apud GalJand. 
1. c. pag. 496. 

(47) Vide art. 1 bujus capitis. Tria fragmenta 
ex sermone S. Hippolyli in magnum Ganticum re · 
fcrl Tbeoduretus dialoj;. 2, pag. 88, qux habentur 

legendura esse Προτρεπτικδς πρδς Σεβήραναυ, Pro* 
treplicos ad Severam Au, id est, Auguslam, et non 
Σεβήρειναν, Severinam. Ex Tbeodoreto quidcm aiw 
diviiuus (54) ad quamdam reginam scripsisbC Uip-

apud Fabric , 1. c , pag. 269; ei Galland., loc. c , 
pag. 497. 

(48) Ex secunda oralione in Daniclem habelur 
fragttientum apud Eustralium presbyterum GP. iu 
iractatu c adversus eos, qui dicuut animas slatiiu 
aique e iorpore solute sunt, non opt iar i ,» e i c , 
cap. 19. 

(49) Qualuor bos traclatus, quos Tbcodorelua 
vocat senuojies , staiuimus iuier Gommeniarios 
S. Hippolyli, secuti in boc cxemplum S. Hieronymi, 
qui quosdam ex bis abs Tbeodorelo cilalos sernio-
nes in numcro Gommeirlariorum recenset, videlicet 

Ο Commentarios in Psalnios, iu Isaiam, in Gaiiticuii^ 
canticorum, in S. Matth^tnn. Inierim nibil impe-
dit, ut bene observat <1. Ceillier tom. II Uist. go-
ηέτ. des auieurs, pag. 352, quominus S. Hippolyius 
ei homilias et Goiuiiienlarios ia eutndeni libruiii, 
seu in quasdam iibrorum eorumdem parles COJÎ C-
cerit. 

(50) S. Bieronym., De vir. illuslr., cap. 61. 
(51) Scaliger apud Fabric. Opp. S. UippoU 

tQin. I, p. 87. 
(52) t e Moyne, Varia sacra, lom. U , pag. 87 c; 

seq. 
(55) Euseb., Η. E. l ib. v i , cap. 55, ai l : t Ex -

stat $i Origenis epistola ad Philippuiu imperalorcm, 
et alia ad heveram Pbilippi uxorciu. > 

(54) c Ejusdem Hippolyti ad rcginam qaamdaiu. 
epistola. > Tbeodorei., dialog, 2, pag, 88; dialog» 5, 

155. 
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polytum. Sed nobis, inquit c l . Samuel Basna-
gius (55), tamen non placet audai illa crisis, quae, 
nulla cogentenecessitate,veteres mulat inscripiiones. 
Severinam, non Severam babei niarmor Hippolyti. 
Severa vero,non Severina,Pbilippo uxor fuil. Neque 
in marmore vesligiiest aliquid,quo Augustea digni-
lale ornatam fuisse Sevennam colligamus, quod ta-
menoblivionidatum non fuisset. incertum etiam, an 
ad Philippi imperium usque, annos Hippolylus suos 
extcnderit. Addunt insuper Maurini noslri (56), 
etiainsi Theodorelus ciiet epistolam, abs Hippolylo 
ad reginam quamdam perscriptam, ex boc non se~ 
qui, quod per eam epislolam iila intelligenda sit, 
quse ad Severinam exarata fuit. Sanctus enim epi-
scopus nosier ad plures personas, sive reginas, sive 
alias, exaravit litteras. Siquidem inter ejus scripta, 
quae sanctus Alexander Hierosolymitanus episcopus 
indefessa cura pro locupletanda sua bibliolbeca 
collegerat, mentio lit de liUeris S. Hippolyti, lan-
quam in fascicirlura colleclis (57). Adde quod nulluin 
argumentum babeatur,ex quocolligi possit sanctum 
nostrum ultra imperium Severi Alexandri vitam 
protendisse. Quapropter c l . Caveus (58) ai t : Si Hip-
polyti cBtalem eousque prolrahere durius vtdeatur, 
ad Alexandri Severi sororetn, aut ex ejus familia 
aliquam epislola hcec non male referri potett. Doctis-
simus Jacobus Basnagius (59), qui hanc difficulla-
tem uberius explicandam suscepit, longe abfuit ut 
eam solveret, sed potius auxit, dum slatuit ad Ze-
nobiam reginam Palmyra eaiu, de qua agimus, 
direxisse episiolara. Quae profecio opinio non solum 
nullo nititur argumenlo, sed omni etiam verisimi-
liludine caret. Utenim probabilitaiis speciem habe-
ret, necesseforet ut S. Uippolytus, D. lrenaei armo 
202 defuncti discipulus, vilam prolraxiseet usque 
ad imperium Aureliani imperaloris, ann. sc. 270, 
quu nimirum tempore Zeuobia regnare coepil. 
Qtiinimo vel supponendum essei, Zenobiam nomen 
eiiaro Severinae gessisse, vel omnino rejicienda fo-
ret inscriptio, ut falsa, quae hoc nomine appellat 

(55) Samuel Basnage, Annal.potil* eccle*., tom.II, 
pag. 289, ad ann. 222. 

(56) Histoire liltoraire de ia France, tom. I, 
p. 589 et seq. 

(57) Euseb., Η. E. lib. τι, cap. 20. 
(58) Cave, Hi$t. litierar., tom. 1, pae. 405. 
(59) Jac. Basnage, apud Canis. Lect. aniiq., 

tom. I. pag. 8. 
(60) Barou. ad ann. 229, num. 40. 
(61) Galland., lom. II Uibt. P P . , pag. 499. ' 
(62) Euseb., II. E. lib. v i , cap 20. 
(65) Fabric , S. Hippolyt. Opp. toin. 11, pag. 52. 
(64) Utlectoresfaciliusjudiciuinferre possint, num 

loca abs Joanne Antiocbeno divo Hippolyio nostro 
ascripta, huic magno episcopo sinl digua, vel po-
lius a seciario haereseos Euiycbianic sint fabrlcala, 
iria illius loca hic aflerre iutegra opera pretium 
esse duximus. c S. Hippolytus Koraanus episcopus 
in iractatti adversus eos qui impugnant incarna-
tionera Vcrbi Dci ob consubslaniialitaiera ejus cum 
Palre : c Virgo, ait, cum peperit corpus, Verbum 
c quoque peperit, et idcirco est Deipara; Judaei 
t quoque, eiini cruciiixerunt corpus, crucifixcrunt 
t Deuin Yerbum; neque disliiictio ulla iuier Yer-
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. eam personaro, cui epistola ikla perscripta fuiu 
Annalium parens Caesar Baroniua (60) Juliam Ma-
inaBam intelligendam esse arbitraiur. Hae yironim 
doctorura senteiuiae circa inscriptionem hujua epi-
stohe. Caeterura ex hac epistola, quae parher aeia-
tem noslraro non tiilit, duo nobis fragmeota Theo-
doretus dialogo secundo et teriio assenravit, legenda 
apud Gallandium (61). 

§ II. Eputola S. Uxppolytu 
Eusebius (62) testatur se mulias legisae S. Hip-

polyli liUeras in Bibliolheca ab Alexaudro Hieroso-
lymorum episcopo ibidem adornaia. Sed praeter i l -
lam ad Severinam in laterculo notatam, et a Theo-
doreto laudatam, velut ad reginam quamdam per-
scriptam, de qua paulo ante disseruimus, de reliquis 
allura apud aotiquos scriptores silentium. Fabricius 
refert (65) aliquem locum epistolae synodalis Joan-
nis Anliocbeni ad Mennam Alexandrinum aano 
Ciirisli 968 scripta?, ubi citatur epislola sancti Hip-
polyli ad sanctum Dionysium Cypriae episcopwn; 
ex qua Joannes Antiochenus adducil locum ad pro-
bandam unicam in Ghristo naturam post incarna* 
tianem. Yerum Joannee Antiocbenus parae ad fa-
ciendam fidem auctoritatis est v i r ; nec desonl 
ai-gumenla, ex quibus credibile lit, ipsum Joanoem 
bujus epistolae, atque loci, in quo aperte haeresia 
Eutycbiana continetur, auctorem e>se atque con-
sarcinatorem (64). Nam preterquam quod episco-
pus Cypriae nomine Dionysius saeculo sancli Hippo-
lyti nullibi reperiatur, doctrinaeliamex bac epislote 
allegata sententiis bujus sancti martyris e diaraelrc 
opposjta invenitur. Hic enim in pltfribus operum 
suorum locis paulo inferws proferendis duas natu-
ras in Jesu Christo post vocafnationera diaerte 
agnoscit. Quid quod mala fldes Joannis Antiocheni 
manifeste appareat ex eodem luco, duro allegat 
quemdarn ex S. Athanasii adlmperaiorem Jovianum 
epislola locum, qui tamen nullibi apud Athanasium 
reperitur (65). Annon boc factum eumdem in aliis 
SS. antiquonim Patrum locis allegandis, quorum 

t bum et corpus hominis occurril in divinis Scri-
c pluris, sed ipse esl naiura una, persooa una, 
t supposilum unum, operalio una; Verbum Deus, 
ι Verb um homo, quemadmodum erat* » Heni in 
Iraclalu de unione corporis Ghrisli et ejus divinka-
tls profiietur ι illuni, qui creatus, iucreatum esse 
c per unionem; et illum increatum per earodem 
c unionem creatum fieri, quandoquidem natura 
ι una ex di^abus illis integris parlibus conslat. » 
ldem quoque io epistola ad Diuuysium episcopum 
Gypri sic ail : c Dum conGientur naluras duas, co-
t guntur unum adorare, et allerum non adoranl; 
c in eo qui divinus est baptizanlur, in eo qui 
« honio est non baplizantur. Porro cum in noniine 
c Gbristi baplizemur, naluram unain confilcniur, 
c divinitalem impaseibilem, et corpus passibile, ut 
c baptismus noster sil in Deo, et in morle l>omkii.» 
Joann. Amiocben., Episl. syuodic. ad Meunaui, 
apud Euseb. Reuaudot., iu Hist. patriarch. AUx.9 

pag. 560. 
(65) lterum etiam ex epistola ad Jovianumimpera-

lorem in qua dicit Alhanasius : < Unuri dicere opor-
let, et confiteri naturam unain, et personam miam 
Yerbi incaruati, qui bomo faclus, bumanilaleiu per-
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opera deperdita fuere, suspectum reddere debet? Α cile esl. Sic etiam antiquitaiis monumenta nobis 
Iisdem rationum momenlis convicti alia duo loca 
ab eodem addocta rejicimus. Primus locus ex qno-
dam tractatn, iu quo jnxta Joannem Autiocbemim 
sanctus Hippolyius eos impugnabat, qui ob consob-
slantialitatem Verbi divini cum Patre sno, rcyste-
rium Incarnaiionis inflciabantur, desumptus est; et 
secundum ex alio opere deprompsit, quod ille ei-
dem sancto Patri ascripsit hoc sub titulo: De unione 
corporis Jetu Chrhti cum eju$ divinilate. Ouo baec 
loca baod minus haeresin Eutycbianam redolent; 
l ibr i quoque, unde petita esse supponitur, toti etiaro 
antiquitali omnino ignoti sunL Notandum prae-
terea, quod ea loca, qua> abs Joanne Antiocheno ex 
S. Hippolyti nostri epistola ad Dionysiumepiscopum 

sat luminis non subminisfrant, ex quo eolfigere 
certo liceret, utmm sanctus Hippolytus dedita 
opera De numero impari scripserit, vel perlractando 
eoium aliud argumentum, de illo velul per transen-
nam disseruerit. Utut sit, sanctus Hieroriymns 
nostrum sanctum episcopum et roartyrem inter 
assertores numeri imparis relensei boc modo : 
ι Nunc enumerandum mihi est, qui ecclesiasticorura 
de impari liumero disputarint, Clemens, Hippoly-
tus, Origenes, Dionysius, Eusebius, Didymus, no-
strorumque Tertullianus, Cyprianus, Yictorinus 
Lactantius, Hilarius (68). > 

Leontius Byzantinus (69) allegat gub nomine S. Hip-
polyti traclatum De benedietionibus Balaam (70)· 

Cypri afferuntur, Graoce exstent in epistola Julio & Verum bic auclor in referendis antiquorum testi 
Romano pontiflci tribola ad Dionysium Alexandri-
num, edita a celeberrimo Muratorio in Anecdotis 
Grcecis, pag. 543. Unde d . Fabricius (66) non sine 
fandamento arbitratur, in locfc, quaepag. 32 tom. II 
Opp. Hippolyii Latineex V . C. Eusebii Renaudotii 
HUtoria pairiarcharum Alexandrinorum exscripsit, 
pro Bippolyio Romano legendum esse Juliu$ Ro~ 
manus. 

§ III. Traclatut S. Hippolyli de jejunio Sabbati, de 
communione Euchari&tice t et de virgine Corin-
thiaca, elc. 

Hierooymus in epistpla ad Lucinium (67) testa-
tur sanctam Hippolytum uostrura de Sabbalo 9 

moniis adeo infidelis est, ut parum fidei promerea-
tur. Fieri nihilominns potuit, ut sanctus Hippolylus 
pro materia seu argumento alicujus suonim iracta-
tuum seu homiliarum juxta consuetudinem suani 
bas benedictiones selegerit, ex quibus Leontius ea, 
quae allegavit, deprompserat. 

Denique Palladius in Rntotia sua Lautiaca , 
cap. 148 , ex sancto Hippolyto, quem aposiolorum 
coaetaneum vocat, refert narrationem de virgine 
quadam Gorinthiaca, a judice genlili in lupanar 
tradita ut corrumperetur, quam Magistrianus ado-
lescens Chrislianus simulans se velle cum ea iu-
caste versari, e lupanari mutatis vestibus, et ab 

ulrum jejunandum « ι , et de Eucharistia, an acci- Q omni corruptione pia fraude kiberavk, sequenli au-
pienda quotidie, disertissime scripsisse. In codice 
inss. Graeco 193 bibliothecse Coislinianae refertur 
iragmentum S. Hippolyti contra fdtum teste Mont-
faueonio pag. 245. Yerum utrum sanctus episcopue 
speciales jtractatus circa illa disciplinae puncta, et 
de faio composuerit, vel in aliis suis operibus, v. 
gr., in tractatu Dc traditione aposiolorum, liaec 
duulaxat perslrinxerit, delerminatu admodum difli-

tem die re coguita ad bestias a judice damnatus 
Hagistrianus martyrio coronatus fuit. Meminit bu-
jus virginis et Nicephorus Η. E. lib. v n , cap. 45, 
sed paucis; neque uspiam cam Corinlbiaeam esse 
dictifat; bistoriam idero de Magislriano persequi-
tur idem Nicepborus: utramque narrationem apud 
Fabricium (71) et Gallandium (72) impressam le-
gerc poleris. 

U P U T I V . 

Φ Ε O P E R I B U S S. H I P P O L Y T O S U P P O S I T I S . 
ARTICULUS I. bus tractalibus, et de episiola sub nomine S. i l ip 

DE O P E R E s. B I P P O L I T O F A L S O A S C R I P T O t D E C O N - P o l y l i a J o a n n e Aniiocbeno allegata disseruimiis; C D E C O N -

S U M X A T I O N E Μ Β Ρ Ι Β Ι , D E A N T I C H R I S T O , A C D E 8 E -

CDXDO CHftlSTJ A D V E N T U . I 
sed criein operum eidem suppositoruro illico ab eo 

n opere inehoamus, cujus litolus : De con$ummaiione 
Bic nolumus repeiere, quae paulo supra de duo- mundi, de Antichristo, et de iecundo ChrUli advenlu. 

fectam pro nobis assumpsit; qui contra seniiel, is 
esl Dei mimicus, e$, sanciia Patribus rcpugnat. > 
Joannes Anltocbenus ubi eupra, pag. 359. 

(66) Fabr ic , Opp. S. Hippolyli, lom. II, PraBfat. 
p. 2. 

(67) Hieronym., epist. ad Luciniem alias 28, 
nunc 71 edii. Yenet. in-4% lom. I, pag. 454,num. 6, 
ubi sic ait : c Oe Sabbalo quod qttxris, utrum je-
junapdum s i t ; et de Eucbarislia, an accipienda 
quolidie, quod Romana Ecclesia et Hispania» ob-
serwe perhibenlur, scripsit quidem et Hippolylus 
vir diserussimua. · 

(68) Hieronym., epist. 48 edit. Vcnet., num. 19, 
pag. 252, alias 50, ad Pammachium, seu Apotoge-
licus pro libris conlra Jovinianum. 

(69) Leont. Byz. , Biblioth. PP. lom. IX, edit. 
Lugd. p. 682; Canis. Lect. eniiq., tom. I, prxf. p. 9. 

(70) Graec. ross. in biblioth. Bodlei. habet € De be-
nediciionibus Abraam. » 

(71) Fabric. , Opp. S. Hippolyt. lom. I , pag. 283 
i l 284. 

(72) Galland., Bibiiotk. PP. tom U , pag. 513 e\ 
514. 
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Huoc (ractatum sub nomine Hippolyli Joanncs P i -
cus (75) primus Grace ac Latine Parisiis an. 1557 
in lucem dedil cum praefalo tiiulo, qui in capile 
niss. Graeci Vcneliis, unde cl . editor copiam acce-
pit , exstat. Insertus est poslmodum liic iraclalus 
Biblioi/ieca: Patrum Parisiensis poslerioris edilionis 
lomo XII. Recusa eliam Pici vcrsio Lalina Colonia» 
1565, in-8, apud Matcrnum Cholinum, el ad calcem 
Justini M . Paris. 1575. E l iu Bibliotbecis Patrum 
«ujuscunque editionis (74); eiiam Graice ac Lartne 
in Auctuario Bibliotbecae Patrum Ducaeano Paris. 
1624, lom. II. Gallice inlerpretatus fuit Nicolaus 
le Clcrc, Parisiis 1566 et 1579. Ad calccm insupcr 
tomi 1 Operum sancti noslri a Fabricio editomm 
idem tractalus impressus logitur (75). Observ.at 
doctissimus Tillemonlius (76) plures viros eruditos 
ab inilio bunc libellum velut genuinum scriplum 
recepisse (77),qui tamen sibi imperare non po-
tuere, quominus condemnarcnt, quod in co lcgilur, 
Joam.em cvangelistam necdum esse mortuum, quod 
revera eliam parum dignum esse videlor tanto do-
clore Ecclesiie, tamque celebri, qui lerlio sseculo 
vixit, atque in genuino libro De Antichrislo contra-
i ium etiam diserte lestatus est (78); quapropter et 
prius, quam verus ilie De Antichristo tractatus 
fuissat repertus, non pau.ci eum tanquam falsum ac 
subdititium rejecerunt, ac longe junioris scriptoris 
ilium esse putaverunt. Inter hos agmen ducit A n -
tlreas Riveius (79) qui ita de hoc libello judicat : 
Exiguut libellus, pretii pene nHllius, nec fidei quidem 
tnajoris. Auctorem fuisse Ulilteratum atque indo-
ctum, cum ex tpso Gnvcan diclionis genere, quod 
plerumque puerile est, tum ex rei veritate atque 
pondere apparet. Primam libri sententiam exorditur 
ub enifti, γάρ, quod ne puer quidcm in sclwla facerel. 
Multas habel de natalibus et vila Anlichristi incuies 
conjeclura*. Antichristum non liominem, sed dccmo-

(75) Fuit is classium inquisiloriarum Parisiensis 
senatus primum pra?fectus, poslca canonicus Pari-
siensis. Noincn cjits Laiimun csl Picus, quod GalJice 
qiMdam enidiii designarunl pcr Pic. Unde cl . Duptn 
^rronee Picum Miranduianuin editoiem arbilraius 
eel Diblioih. auctor. lorn. I, pag. 177 Lat., Golon. 
Sed verum ejus nomen Gallicum est Picot, quem-
admodum babelur in privilegio pro imprimendis 
ejus operibus. 

£74) BiblioUi. PP. Lugdun. tom. 111, pag. 255-

(75) Hippolyt. Opp. lom. I , Append. pag. 4-29. 
(7b) Tillemont, Μέηιοπ. lom. III, not. 6, p. 512. 
(77) Bellarminus,/)u scriplor.; Baron. ad ann. 229, 

§ 10; Labb., Script. eccles.* pag. 471; Bulhis, De-
fcns. fid. Nic, lib. ιιι', pag. 8. 

(78) HSRC sola circunibtaiilia, judice Remi Ceil-
tier tom. 11 Hist, genor. de$ auleurs, pag. 560, suf-
licit ad demonslraniluiu pisefalum De con$umma-
iiotie mundi traclalum, domini de Picot imprcssum, 
non essc sancU Hippolyli; scd babeinus, pergit c l . 
Ccillier , alia quoque longc cvidcntiora argumenla. 
Lit eniin nibil dicam do slylo bumili ac puerili,eum 
ocontra Hippolyli siylus gravis e&sct efc sublimis, 
auclor facia defondil ac rcfcrt, quoruni faisilas 
uiauifesla est omnibus. Sic, exempli graiia, tradit 
Joanncm cum Elia et Enocho venluruin- ad lesli-
ujonium pcrbibcndum coaira Anlicbnsium (lib. De 
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nem fore humana figura proediium affirmat, qvem 
conlra Paulus vocat hominem peccali. Joannem, qui 
Ubrum Apocalypseos scripsit, cum Elia et Enocho 
denuo affuturum fingit, ut Anlichrislum redarguat, 
c cui sententice, ail Possevinus, non est acquiescen-
dum. > Joannis Apocalypsim insciie pro Daniele 
usurpat. Anitnas hominum α sccculis fuisse affir-
mat, quod fuit Origenistarum figmenlum : aliaque 
sunt eju* crebra intomnia alque deliria (80), 
quibus pespensit non possumus adduci, ut creda~ 
tnus Ubellum liunc <>s$e veteris illius episcopi, etc. 
Ilaclenus Rivctus. Eliies Dupin Rivelo suffragalue 
iisdem fere rationibus uiilur (81). Sed et a Combe-
iisio observatum est in Gatena Palrum Grceca ad 
Jeremiam verba quaedam ex Ilippolyio allegari, 
quac in Gudiano llippolyto, non auiem in hoc P i c i 
rcperiunlur. Eodern Gombefisio judice (82) i l l u d , 
quod Hippolyii iiomine opus De Ahlichristo bacte-
nus pluteos oneraverat, sequioris Graeciae monu-
menlum est, ac plane slramiucum , nibil sevi i i l ius 
sinceritatem redolens, aut venam magni cum s im-
plicilate tbeologi, satisque in Scripturis versali ; 
cujus parens eo ipso persuasus fueril, quod scr i -
psisse Hippolytum De Aniicltristo apud antiquos 
pervulgalum sit. Mirum profectoquod, tot tanlisque 
contra aulhenliam hujus scripti stantibus rationum 
momenlis, illud tamen ut autbenticum S. Hippolyti 
opus perdoctus Natalis Alexander defendere ac 
tueri conalus fuerit (85). 

ARTICULUS II. 

DE C O M M E N T A R I O ί 1N A P O C A L Y P S I N , > T R A C T A T O € ΠΕ 

D U O D E C I H A P O S T O L I S , I E T AI.IO < D E L\X D I S C I P U -

L I S , > S A N C T O H I P P O L T T O N O S T R O F A L S O A S C M P T I S . 

II. De commentario ι η Apocalypsin falso S. ff/p-
polgto tribulo. 

Sixlus Senensis scripsit (84), quod reperti fue-

consumm. mundi, ηυηι. 21 ) , in quo de falsitate 
redarguitur a Scriptura (Apoc. χι, 15); Anlicbristum 
dsemoiiem essc sub spccie bumana apparenlem, in 
quo et Paulo (II ad Tliessal. n ) , c l ipsi Hippqlylo 
lib. De Antich., num. 5 c l 6, conlradictl, qui v m i m 
bominem Antichnstum slaluunt. Ea quoque, quae 
de monacbis scribit nuin. 7, el de incenso in eccle-
siis adhibito num. 54, clare osiendunt auclorem 
csse sxculo tenio posteriorcm, in quo stalus ino-
nasticus nondum nolus fuerat, neque inccnsi usus 
stabilitus, nisi quoad sepulluram mortuorum, uki 
ex Tertulliani discimns iractatibus De spectac, 
c. 11", De corona, c. 10 ;Apologet., c. 50 et 42. 

(79) Rivet., Crtf. lib. n , c. U , p. 215. 
(80) Excipc tamon qnaj auctor doeel de Vcrbi 

seternilaic , sacrificio corporis et sanguinis Domiai 
noslri iesu Gbr is i i , uipolc sanclo Uippolylo suni-
mopcrc congrucntia. 

(81) Biblioth. uuclor. lom. I , Dupin., pag. 179 
edil. Lat. Golon. 

(82) Gombelis., Prsef. notarum in Hbrum S. Hip-
polyli gcnuiuum De Anlichristo , ei apud Fabric. 
Opp. S. llippol. lom. I, Append. pag. 6. 

(83) Nalai. Alcxand., Uim. eccl.9 sa?cul. i u , c. 4, 
art. 1, p. 62. 

(84) Sixius Scncnsis, lib. ιν Bibliolli. tancUe9 

p. 511. 
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riot superioribus Pimis Basile* c o m m e n u r i i q u i - Α aposudis meni io fial. Opusculum hoc pcrcxiguiim 
dam in Apocalypsin Hippolyto \n%criptiy de quibus 
ob eruditionis et styli inopiam ambigitur. Perdoctus 
Rivelus (85) conjicil, hunc Commentarium in Apo-
catypsin forsan haod diverstira opus esse ab eo, 
quod edidit Picol seu Picus Graece ac Laline sub , 
liiulo : De consummalionc mundi, el de Antichristo. 
Nescio, mquit Iiic criticus, an sil idem iiber, de quo 
Sixiui Senensis lib. ιν scripsit... Sive idem stf, sive 
alius, eadem est ambigendi ratio. * 

§11. Tractatm de duodecim apostoli* llippolylo 
svppositus. * 

Sab nomine S. Hippolyli in Bibliolheca Patrum 
Lugdunensi (86) et apud Gombefisium in Auctuario 

nil est, nisi caialogus temcre conearcinalus ae L X X 
discipulis, corumquc prxcipuis proprielalibus, po-
tissimuni e pbanlasia conliclis, atque eliam ηο · 
roinibus falso attribulis; unde eiiam nullo nio-
do meretur prae se ferre nomcn sancii nostri Hip-
polyti. Sic, exempli causa, plurimac personae inter 
discipulos Domini recensentur bic, quae lamen pri-
mum post praedicatioacm S. Pauli aposloli ad fidem 
conversae fuerunt, atque consequenter nunquam 
inter discipulos Salvatoris computari possunt. Dein 
tradit bic auqtor, quod sanctus Marcus et sanctus 
Lucas e numero illorum discipulorum fucrint, qui 
euper dicto Jesu Ghristt: Nisi quit eomedal car~ 
nem meam et bibat tanguinem meum, non est me 

novissimo Bibliolbecae Patrom occurril breyissimus B dignus, scandalum passi, a Salvaioris socielale se 
tractatus De duodecim aposloli$, ubinam quis-
qne eorum pradicaverity ae ubi consummatus sil. 
IJem traciatus sub ejusdem sancti Patris nomine 
reperilur eliam inter ross. Graeca biblioihecae Goisli-
niioae (87); atque.ad oaicera tomi 1 Opp. S. Hip-
polyti Graece ac Latine typis excusus est (88). Ob-
servani insuper viri erudili laudalum tractatum a 
Cedreno (89) ae Michaele Glyca sub sancti nostri 
nomine allegaxi (90). Verum horum duorum Gra-
calorum haud lanta est aucloritas, ut eorum nudo 
asserto fidem babere debeainus. Ipsc autem Com-
befisias fatetur se nibil babere, quo probet bunc 
iraclatum esse sancii Hippolyti, prater fidem Regii 

segregarinl; sed postea ille per Peirum, bic aulem 
Paulo suadente permoius ad Clirislum reversi, mar* 
tyrio vitam consummarint. Dicit quoque S. Glc-
mentem Sardiniae episcopum, Grescenlcm Cbalce-
dooiae in Galliis episcopum fuisse. Duos eiiam Bar-
nabas diversos statuit; unum Mediolani, alierum 
Heracleae cpiscopum iingit. Caeterum erudili obser-
vanl, exiguum boc opusculum ut plurimum con-
venire cum pseudo-Doroibeo, idemque verisimililer 
esse cum eodem (92). Qu$ autem de L X X disci-
pulis babet Baronius ad Martyrologium Romanum 
ix Aprilis, et in Annalibus ad ann. Ghr. 44, n . 58, 
et ann. 58, n. 56, allcgans bunc Hippolyti libeliunu 

ms. codicis, ex quo exscripsil. Accedit, quod imilla C q u e m G r a e c e l l a b u i t S i r l e l u s » e * Η ψ Ι » ^ Tbebaui 
de morte apostolorom complectatur recenliuriim 
Graecorum figmenta, quafia judice Dupinio (91) simt 
sequenlia : Andream oleae affixum e vivis excessis-
se; Joannis reliquias in ejus lumulo invenlas non 
esse; Bartholomaeura cruci. fuisse afflxum pronum 
iii caput; Mattheeum apud Parthos pnedicasse; 
Thomam ad Magos conciones babuisse, in quatuor 
locis liasta abiegna SalaniineconfossumessejTbad-
daeum in Mesopotaraia praedicasse; Simonem apo-
stolum sancto Jacobo in sede episcopali Hjerosoly-
mitana successisse; quae a recentiorum Greecorura 
figmenlis petila sunl, u l a Sopbronio ct aliis. 

§ III. Traclatut de L X X discipulis S. Hippolylo 
supposilus 

Chronico petita Fabricio (95) videntur. Exslat vera 
perexiguus hic libellus cum superiore scriplo. De 
duodecim aposlolis sub Hippolyii nomine in codici^ 
bus duobus bibliolbccae Coislinian® sive Seguieria-
1)33; ut testatur c l . Monifauconus io rc9ensioae 
mss. Graecorum illius bibliolbccse. Fabricius. euai-
dera traclatum tom. I Opp. S. Hlppolyii, pag. 41 
appendicis, inseruit Grace ac Laiine. 

ARTICl iLUS 111. 
DE ALllS OPER»Ua UIPPOLYTO FALSE ASCRIPTIS. 

§ I. GenealofU SS. Marias et Josephi opus , 
tuppositiliutn. * 

Nicepborus CaUi^tus (94) allegat ex sanclo Hip-
polyto cpiscopo Porluensi fragmenlum satis pto-

Impressum etiam fuit e codice Barocctano 206 D Hxum circa genealogiam sancii Josepbi et bralissi-
aliud sub ejusdem Hippolyti nomine opusculum De 
L X X discipulis, seu ut inscriplio pra3 se fert De 
u x apostolis JesuChmti; licet nulia de plurimis 

(85) R ivc t , loc. cit. 
(86) Biblioth. PP. Lugdun., tom. III, p. 265. 
(87) Bibiioth. Co/s/., p. 413. 
(88) Fabr ic , lom. I Opp. S. Hippol., pag:. 30e l 

leq. 
(89) Cedren. in Compend. /nV., p. 205. 
(90) Micbael Glycas, parl. m Annal., p. 259. 
(91) Dupin, BibUoth. auctor., lom. I, p. 180, in 

nol. 9. 
(92) Dupin, loc. cilat.; Rcmi Ccillicr, loc. citat., 

p. 561. 
ρ F a b r i c i u s » BMlioth. Grarc, lib. v,. part. i . 

mai Yiigmis (95). Verum non est ainbigendmn 
quin bic bistoricus bailucinatus fuerit, intelligendo 
san€lum Uippolylum marlyrciu pro Mippolyto The-

(94) Nicepborue Gallisl., Hb. n Histor. eccUs., 
cap. 5. 

(95) Maurini noslri in Hist. littor.de la France, 
toro. I, pajr. 595, duo bic opuscula distinguunt : 
unum sc. degenealogia sancli Josephi, ejusque tolu 
familia; alterum niniirum librum de orlu et faim-
lia beatissimae Virginis, bic lamen libcllus juxl« 
illos non est nisi epitome prioris. Perdoclus Jaco-
bus Basnagius suis in observalionibus in Chronioon 
Hippolyli Tbebani ulrumque opusculum vclut fra-
gnienlum operis laudaii scriptoris juris publici fc-
cit lom. 111 Lcct. antiquit. C a n b i v p . 59 ei 40. 

j 
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bano, scriptore ftaeculi undecimi ad flnem vergen-
tis, aut saeculo daodecimo ineunle florentts; vixit 
enim posi Simeonem Metaphrasten (96). Siquidem 
boc fragmentum revera quoad omnes partes in 
Chronico Hippolyti Thebani Graece ac-Laline abs 
Emmanuele Schelslrate anno 1692 in lucem edi-
to (97) et postea a c l . Fabricio appendici tomi I 
'Operum S. Hippolytl episcopi ac martyris inserto 
reperitur (98). Cseterum ea quae referuntur in hoc 
Chroriieo de geoealogia sancti Josephi ejusque tota 
familia, omnimodam fictionis similitudinem prae 6e 
ferunt; quinimo cum doclissimo Remigio Geilliero 
asscrere non dubitamus (99) integrum opus ni l 
aliud esse quam falsilatum texturam. Nescio au-
tem, inquit laudatus vir doctus (1), unde auclor di 

Α auctorem bujus fragment! ante satculum χι non 
vixisee; neque bic ullum errandi periculom, com 
citetsa?pius Metapbrasleo scriptorem saecn1i«xi. 

§ Π. Chronicon S. Hippolyto $uppotitum. 
Ascribitur gancto nostro Hippolyto eliam prima 

pars alterius cujosdam Chronici, a Ganisio (4) evul-
gati, et a Fabricio (5) aliquantulura accarauas re-
impressi, atque postea a Jacobo Basnagio iniegre 
oenino editi. Hoc Chronicon usqne ad Garoli Mag. 
tempora progreditur. Yerum bic non agilur, nis i de 
prima ejus parte, in qua leves quaedam diflerentte 
observantur duas inter editiones Basnagii ac Fabri-
ci i . Gonveniunl autem eruditi, quod sab imperio 
Alexandri Severi compositum; utut longe certius 
sit, ut verum fatear, illud non prius, quam sub ejue 

dicerit Patres in Niciena synodo staluisse, ut ηοη β succe&sore Maximino 1 perfectum fuisse: cmn jaxta 
ordinarentur presbyteri ante tngxnta annos, dixisse-
que, sufficere discipulo Ht *it sicut maghter, el servo, 
ut sit sicut dominus ejus. Gredit quoque hic auctor 
sanclum Josepbum beatissimae Virginis sponsum 
duas uxores habuisse, atque ex prima Salome dicta, 
quae fuitfilia Aggsei fratris Zacharia, patris Joannis 
ftiplisttt, quatuor filios, Jacoburo, Simonem, Ju-
dam et Joseph, et duas Glias Eslber ei Martham 
suscepiese (2). 

Fragmentum ex Chronico Hippolyti Xbebani 
exstat editum a Joanne Sambuco Pataviil556, L a -
tine in-8, lypis Gratiosi Perchacini sub tilulo Libelti 
de ortu et cognatione Virginis Maria, et asservalur 

exeroplar Fabricii omne imperii Alexandri Severi 
tempus his termiuis designetur (6): Alexander amm$ 
tredecim, diebxit novem. Jam vero hic terminus nos 
deducit usque ad annum 235 inclusive, ultra quem 
sanctum Uippolyium vixisse non est certuna. Neque 
aliunde perspiciiuus, quo jare ac fundameolo baac 
prior Chronici pars eidem attribui possit. Verum 
quidem est, ui i ex Eusebio atque sancto Hieronymo 
discimus, nostrum Hippolytura Chronicum compo-
suisse, sed relate ad diem Paschatis. Sine dubio 
aulem iilud oon esthoc, de quo hic controvertitur; 
neque hic observafur minima nota de aliquo opere 
bujus generis. Yerum quoque adbuc est, quod ta-

ins. in blbliotbeca Gaesarea, sed brevissimum (3). Q b u l a » <ϊ α * P l u r e * operum sancli Hippolyti titulos 
Longius exstat in Lectionibus antiquit Henrici Ca-
Aisii, tom. III, pag. 55, Graece ac Latine; Non pauci 
scriplores, qui personas, nomen Hippolyli prae se 
ferenies, non salis distinxerunt, neque lempora in 
quibus illae vixerunt, boc fragmenlum sanclo nostro 
Hippolyto episcopoacmartyriaUribueruni; persua-
sissimum habentes Chronica haec in laterculo tabulae 
Graeae designata esse. Interim tamen error hic tam 
grandis est, ut per se patescat, mirandumque pror-
6U8 quod non illico deteclas fuerit. Manifestum est 

(96) Le Moyne, Varia sacra, tom. II. p. 1081 et 
seq.; Ganis., tom. 111 Lecl. antiq., p. 35, 46, 4 9 ; 
Voss., Uist. Grivc.% lib. n,"c. 25, p. 295; Possevin., 
Apparat., p. 765. 

(97) Scheleslr. in Antiquit eccles. disserc. i l lu -
gtrala, lom. I, p. 510 et seqq. 

(98) Fabr ic , p. 46 et seq. 
(99) Remi Geillier, lom. II Hist. gdn.% p. 562. 
(1) Idem ibid. et pag. 565. 
(t) Fabr ic , loc. cit., pag. 47. 
(5) Larabecius Grsece e codice Yindob., tom. III, 

pag. 46. Yidc eumdem pag. 98 seq. et tom. IV 
p. 150, tom. V pag. 109 seq., tom. VII pag. 341, 
lom. VIII pag. 63; et Allatium De cetale et intersti-
tiu in coliatione apud GYUBCOS, pag. 50. Etiara Ilip-
polyti historici fragmentum, iu quo Salome Josepbi 
βιωτική γυνή appellalur, a Salmasio sibi coinmuni-
eatum refert Andreas Rivelus tom. III Opp. p. 640. 
Allegat et Ttirrianus in Apologia pro domo Lqure-
umd adversus Vergeriura, el in scboliis ad lib. u 
Constilul. apostol. 

(4) Heoric. Ganisius, Bavartcocodiceusus, Graece 
ac Latine tonio 111 Aniiq. lect.t Ingolstad. 1605, in-
4, p. 40. Ex Canisii editione Lalinc cuni ejus nolis 
legiiur iu Bibl. P P . Golon. tom. IX, aono 1618, et 

complectilur, eidem ascribat chronica contra Grae-
cos et GOhtra Platonem; at vero Chronicon, quod 
bujus coolroversiaB objectum est, nibil habe^ unde 
colligi liceret illud esse idem ipsissimum. Verosiroil-
limum itaque est atque creditu longe facilius, si 
cum Basnagio (7) dicamus banc priorem Chronici 
pariem spectare ad Juliura Afrioanum, qui sub i m -
perio Alexandri fforuit. En quomodo oranes difficul-
tatum nodi hac ratione expediri possint. Omnes 
gciunt generatim sanclum nos l rum Hippolytum 

In supplemento Bibl. P P . Paris. 1639, apud Morell., 
tom. II, pag. 806, et tom. X V Bibl. PP. Lugdnn., 

i»ag. 240; iiem Canisius, lom. ULect. tntiq., auno 
602, pag. 579, ex duobus codicibus boc titulo: 

Collectio hhtorica chronographiea ex anonymo, qui 
ρ sub Alexanaro Severo imperatore vixit, collectore 

Gallo quodam Caroli Magni temporibus. Inripit: 
Liber generationum primus. Addit Ganisius in mar-
gine: « In ms. codice ininore, nam In majore ms. 
lotus Hber priraus abest, non erat praeter hunc alius 
titiilus huic libro praBfixus. » Deinde idem Chroni* 
con emendatius aliquanto (licet et ipsum passira in 
nominibus praesertim propriis castigatione indigens) 
atque capite de imperaluribus auciius edilum est a 
Phil . Labbeo S. J . Paris.1657, fol. , tom. I Biblio-
thecm novce m$. pag. 298, ex alio codice ms. colle-
gii Glaromoittani Parisiensis S. J . hoc l i lu lo : Chro-
nologi anonumi, qui $ub Altxandro imperatore r i -
xisse anno Ctirisli 256 dtctfur, libellus $eu chronicon 
de divisionibus et generaiionibus gentium. Labbeanam 
editionem secutus esl Du Gangius in appendice ad 
Chronicen paschale, Paris. 1688, fol., pag. 413. 

(5) Fabr ic , lom. ΙΟρρ. S. Hippolyii, pag. 49-59. 
(6) ldem ib id . , pag. 59. 
(7) Apud Ganis., Leci. antiq., tom. II, p. 148· 
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composuiese Ckronieon: aliquod igitar inqoiren- Α pag. 15, videre est, ubi eruditieslmas Aasenannat 
dom, quod ei altribui possit. Siatim seee offert 
Ckronieon Hippolyti Thebani; atque proplerea falso 
ascriptum fuit sanctonostro episcopo ao martyri; 
poetea detegitar, quod istod non poesit illius esse; 
aique tandem aliis venit in menlem illud Julii Afr i -
cani eidem adjudicare. flaec Jacobus Basnagius. Noa 
tom altero Baanagio, Samuele nimirum(8), arbitra-
mar, editoni ab Henrico Ganieio, SS. canonum In-
golstadii professore, Chronicum longe ab eo divereum 
esse, quod Hippolylo epiacopo Portus Romani in 
marmore vindicatur. Quippe in eo reperiunlur no-
mina ConsUntini Magiri, Easebii, A r i i , Basilii Ma-
gni, imo Metapbrastis eliam. 

{ ΠΙ. Fragmenta ex Catena Arabica non tunt 
S. Hippotyti. 

Albertus Fabricias volumine posteriori Operam 
S. Hippolyli fragmenla, seu excerpla ex ma. Catena 
Arabica Pentateucbum referente, liueris descripta 
Syriacis e codice bibliotbecae^Bodleianae primum 
edila cum versione Joannis Gagnierii, imprimi cu-
mU (9). Nomen sancti Hippolyii inter alioruro sao-
ctorum Patrum u i , iv et ν saeculi nomina occurrit 
bisce in eicerptis, atque Hippolytus noster circiter 
quadraginta loca eommentaius est in hocopere. 
PrimuB locus, ubi occarrit nomen Hippolyti, est in 
Genesis cap. v i , 17. 

Yerom baec Hippolytea Fabriciana excerpta snp-
posititia esse noscuntur. lbi enim notbus Hippolylue 
ubiqoe appellatur Expositor Targum, nuspiam ?ero 

ex Syriaco Ebed Jesu episcopi Sobensis catalogo 
quosdam librorum titulos Laiioe reddit bis yerble : 
Sanctut Hippclytu* tnarlyr et epncopu* eompotttit 
librum de dispen$atione9 et expotilionem Dantclit 
mnoru et Bu$annm9 et capila advenus Caiumy et 
Apolcgiam pro Apocalyp$i et Evangelio JoannU apo-
eioli et evangeiiUce. 

Arabea eiiam S. Hippolyto tribuunt Iriginta octo 
disciplioae ecelesiasticae canones, ut laadatus Asse-
matinua ibidem tesiatur his verbis: Canone$ Ara-
bicos duodequadraginla tub eju$ nomine coliegil, lo-
moque primo Canonum Eccietim Alexandriua inte-
ruit Macariui presbyter ae monachus tnonasterii 
Saneli Macatii% in codice Arabico scripto anno CAri-

B Hi 1372. Joannea Michael Wanslebius Dominicanas 
ia Historia Eeclesicc Alexandnna parle ν , eap. 3, 
seu pag. 280 et sequentibus, hos triginta ocio ca-
nonea sub nomine Abulidis Gallice edidii, et ibidem 
ia margine lectorem mooet se ne conjectura qui~ 
demassequi potuiasequis fuerh ille Abuiides. Ve-
rum Jobue Ludolfus in Hutoria JZthiopica, p. 333 
et aequente, eosdem S. flippolyti canonea Latine 
interprelalus est, ibique Wanslebiura doeet, Bippo-
lytum ab ^lhiopibua Abultdem vocari, ac denique 
post exbibitos istos triginta octo canonee bsec addit: 
t Propier bos canones Hippolytus vocatur doctor Ec -
clesia ab Juthiopibus; et tam ab ipsis, quam a r o 
liquis Orientalibus, appellatur papa Romanus, cum 
tamen in Catalogo poDiifloum noii reperiatur. Alta-

episcopos aut martyr; cum tamen ibidem reliqui C men invenitur in eynaxarils Graacorum xxx Janua-
Patres proprio cbaractere insigniti compareant: 
Tidelicet S. Albanasius, patriarcha Alexandrinus; 
S. Basiliue, epticopus Cassarece; S. Epipbaqius, tpt-
Mopa* Cypri, elc. Accedil flippolyti bujus Targumi-
sla inierpreuuones aapere plerumque rabbinorum 
ineptias, indignas plane tanto Patre, quantus fuisse 
perhibelar in eacris litteris potiiaimum explanaodia 
•cnis Hippolyius. 

\W.Scripta S. Hippolyto attribuia ab ^Elhiopibut 
et CkaLdxis. 

» Silcntio denique praeterimus lucubrationes S. Hip-
Hyto a Syro-Chaldaeis iribulas, quas in ai6/to-
btca Orienlali CUmenlino-V aticana toiuoUI, part. i , 

r i i , qui est τ Februarii apud ^Ethiopes. > Gaeteraiir 
borura canoDum capita primus Gallice vulgavil Jo. 
Michael Wanslebius tn libro De Eccletia Alexan-
drina, Parisiis 1677, in-12. Latine Jobus Ludolfua 
in Commetilario ad hiitoriam jEthiopicam, Franco-
furti 1691,161., pag. 335, et novissime Guil . Wisto-
DUS in volumine 111 operis, quol Primilivum Chri-
siianismum renalum inscripsitet Anglice edidit Lon-
dini 1711, 8°, p. 543. Idem etiam locz Conslitulio-
num apostolicarum adnotavit de iisdem argumeniis 
tractantia. Fabricius tandem ad calcem prsefationis, 
num. 22, ad toroum 1 Ορρ. Hippolyti subjunxit, io-
serenda aliasinfra pag. 261. 

DE DOCTRINA S. HIPPOLYTI. 

C A P U T P R I M U M . 
O B S E R V A T I O N E S D O G M A T I C J E . · 

ARTIGULUS I. j> veritates religionis Gbristianae. TJl auiem a sacra 
Η s. S C E I P T U B A L I B R I S Q U E ALiQuiBus D E U T E R O - Scnplura ordiamur, id primo loco noUndum est, 

vetuetum hunc episcopum agnoscere divinam sa-
crorum librorum inspirationem; docet eoim pro-
pbetas, boc cst sacros scriptores, qui autiquilua 
290. 

CAMONICJS. 
Intpiratio divina sacrce Scrxptutce. — Innumeros 

^beaus in d ivo Hippolylo articulos ciFca primarias 

j) Samuel Basnage, Annal. polit.eccl., iom, II, p. 
>) rabric, Opp. S. Ilippolyi., tbm. II, p. 37-44. 
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propheiarum nomine designabanlur, fuisse ergana, 
per quae Ycrbum annuniiabat bominibus divinam 
volunlatem : c Ili namque Patres, inquit divus Hip-
polytus (40), Spiritu prophetiac aplati, digneque ab 
ipso Verbo bonrorali, quo nimirttm velut organa in 
seipsis seniper unitum Verbum tanquam plectrum 
babcrent, cujus nulu atque afllalu, quae Deus vcllet, 
liaec propbetae annunliabanl. Non enim cx sua fa-
cultatc loquebantur, nec quae ex animo esseut, haec 
prjedicabant; scd primum quidcin Verbi numiue 
rile sapienlia imbuli, exinde per visa, quse essent 
futura, probe praedocebantur ; ac demum certa jam 
rerum fide, ea dicebant ac pradicabant, qua? illis 
divino duntaxat uumine manifesta forent, reliquis 
vcro abscondita. Nam qua ralione propheta vocare* 
tur, uisi quae suntfutura, Spiritu praevideret ?. 
Lnde convenienter propbetae a principio vbdente$ 
vocabantur. > Illud etiam subjungit, Yerbum hos 
sacros scripiores coegisse per Spiritum sanctum 
loqui; Verbum in bis versatum faisse, in bis locu-
tum fuisse, suara aununtians futurarn incamatio-
nem :c Hic aulcm, > loquiturhoclocodeFilio Dei(H), 
c dedit legem et propbelas; et dando coegil bosper 
SpirittHQ sanctum loqui, ut accipientes virtulis- Pa-
ternae inspirationem, consilium et voluntatem Patris 
Duntiarent. In his igitur Vcrbum versabaturloquens 
de [se] ipso. Jam enim ipse suus praco erat, ostcnde-
batque futurum esse ut Yerbum bominibus appa-
reret. > Ecquid eflicacius pro dmnorum librorum 
inepiralione dici polest? Et quis post haec audebit, 
inire dispulationem de natura biijus inspirationis, 
scilicel num immediala sit, Vel solum mediata? Scri-
plores propbetiaj Spiritu repleti: scriptores, qui 
sunt veluti organa, per quae Verbum divinam vdun-
(alem annuntiat; scriplores aseipsis non loquenles, 
sed sapientia el inspiratione divina; scriplores, uno 
verbo, quos Verbum cogit pcr Spiritum sancium 
loqui, nunquid aliier locuti sunt, quam divinitus afflalt 
revelatione proprie lali et inspiratione immediata ? 
Cesset ergo omnis controversia de hac veritale clare 
admodum in rcmotiori antiquilate fundata. 

Deus unus et Irinus ex SS. iitleris cognoscendus et 
colendus. Sacrcu liltera* non pro arbilratu exponendv. 
— Tandero docet bic sanctus Pater, quod non 
aliunde quam ex sacris lilleris erudiamur de uni-
tate Dei et Trinitate illius, quomodo eidem sit ser-
viendum pietasque erga eum exerccnda. Addit i n -

40) S. Hippolyt., lib. De AntichrhU, num. 2. 
]]) S. Hippolyt., lib. eontra Noel., num. 11 et 42. 

S. HippolyL, lib. contra Noel.% num. 9. 
(13) S. Hippolyii fragm. et excerpt. ex Commen-

tario m Genesin cx 88 Palribus colleclo. Tofn. Η 
Ορρ. apud Fabriciujn, pag. 22 et 26; el apud Gal-
land.. tom. II Bibliolh. PP., pag. -477 et 480. 

(14) S. Ilippolyt., Iib. De Antichristo, § 5 8 , pag. 
28;apud Fabr ic , tomo 1 Opp., el apud Galland., 
pag. 438, lom. II Biblioth. P P . 

(15) Idem in Caniic, lom. I Opp., pag. 270, rt 
lom. II, p. 4 et 5 ; etapud Galland., toiu. c i l . , pag. 
489. 

(16) Idem^ib. tn Dan* et Susan., loni. I Opp., 
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snper sacras lilteras non juxta proprium arbitrium 
esse interpreiandas. En illius aureas de hac materia 
senlenlias (12): c Unus Dcus est, quem non alionde, 
fratres, agnosciinus quam ex sanctis Scripturis. 
Quemadmodum enim si quisvellet sapientiam hnjos 
sseculi exercere, non aliter hoc consequi poterit, 
nisi dogmata pbilosopboruro legat; sic quicunque 
volumus pieialem in Deum exercere, non aliunde 
discamus quam ex Scriptoris divinis. Quaecunqae 
ergo sancla? Scripturae pra?dicant,sciamus: eiquse-
cunque doccnt, cognoscamus; et sicut vul l Pater 
credi, sic credamus; et sicut vultFilium glorificari, 
sic glorificemus; et sicut vult donari Spirilum san-
cuim, sic acctpiamus. Non secundum propriam 
volunlatem,neque secundum proprium sensum, ne-
que vim inferentes in ea, quae ab eo data sunt; sed 
quomodo ipse per sanctas Scripluras docerc volait, 
sic intelligamus. > 

Quomodo S. Hippoltjtus Scripluram alleget. — 
Gseterum S. Hippolylus communiter allegat Scri-
pturarum sententias juxta veraionem Scpluaginia 
Inlerpretum. Aliquoties tamen nihilominus ad ver-
siones super Hebraeum exemplar ab Aquila et byra-
macho adornatas recarrit (15). 

Totam sacram Scripturam S. Hippolytas dividit 
in Νόμον, Προφήτας, Ευαγγέλια, Άποατόλους, in Le-
gem,Propheias, Evangelia et Apostolos. Sic enim 
loquilur in libro De Anlichmlo (14) : t Per omnia 
ilaque lapsi sunt (Israelitae) et erraverunt, qui in 
nullo veritati concordes exsliterunt; nec in Lege, 
quod eam transgressi sunt; nec in Propbelis, quod 
propbeias quoque occiderunt; nec in Evangeliorum 
voce, quod et Salvatoreni ipsum crucifixerunt; nec 
Apostolie credentes, quod et illos persecuti sunt; 
ubique veritati insidias nectentes, ejusque prodi-
tores, Dei magis odio ducti quara ejus ullo amore 
devoti. » 

Libmm Sapientise vetustus hic sanclus Paler at-
Iribuit Salomoni ila disserens (15) : < Etnbinam esx 
copiosissima illa (Salomonis) scienlia"? Ubi tlla my-
steria? Ubi libri? exstant enim sola Proverbia, el 
Sapientia, clEcclesiastes, ct Ganlicum caniicorum.V 
Librum TobiaB semel allegat (16); bistorlam Su* 
sannaa ct Bel velut aulbenficum fragmentum agno-
scit (17), atque insuper refert suppressisse Judseos 
boc Danielis capul tanquam illis invidiosum, et quo 
lanlym scelus eornm, qaos Babylonc judices habc-

pag. 277, etapud Galland., pag. 446. Conf. T o b i » 
υ j , 24. 

(17) Integrum enim, ut supra diximus, commen-
tarium exaravit in bistoriara Susannae; alierurn 
probatur ex his S. Hippolyti verbis: c Scd enim 
neque sapiens Daniel bis ex ore leonum crep ius ,» 
ctc. Sancius Hippolylus, cum fatcatur quod Datiiel 
biiiis vicibus faucibus leorunn traditus ftiertt d i l a -
ccrandus, necessario admisil hisloriam B e l i , qua 
do causa bic propbela secunda vice rabiei baruin 
ferocium besliarum cxposilus ftiit. l l ippolyu, l*e 
iradit. apo«f.,lom. 1 Opp., apud Fabr ic , pag. 1 4 7 , 
ct apud Galland., torw. cit., pag. 501. 
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rent, detegerelur (18). Ad libros Machabseorum Α derit prophetam Danielem in utero roatris suie 
proTOcat, atqae ex primo el secundo Macbabaeorum 
libro locum unam adducit (19). Caelerum de loco 
lucloris libri I Machabaeoram, ad quem S. Hippo-
lytns respexisse videlur, quomque contra Gudium 
strenae astmit Combeflsius, AnnaUt Syriw Froeli-
chianos vere aoreos evolvere poiissimum prae-
stat (20), ipsorumque annalium vindicias, quarum 
eruditissimus auclor eurodem iocum, sicut et reli-
«pia egregie tuetur (21) contra Wcrns lorffium , qui 
Gudiom scclalus, canonicam librorum Machabaico-
ram aactoriutem infringere irrito conatu aggressus 
est(B). 

De Ubris deutero-canonicis !V. T. — Gravis testis 
νΑνκίας Evangelii et Apocalypsis S. Joannis est 

sanctificatum fuisse (27) .Tandem observalu dignum 
est, quod S. flippolytus allegando loca ex D. Pauli 
Epistolis persa?pe usus fuerit nomine appellattvo, 
dicendo, ι Apostohis inquit, ι pro c sanclus Paulua 
inquit. > Doabus insuper vicibus ciiat tocnm sub 
nomine alictijus prophetae, qui tarnen in S. Scr i -
ptura nullibi reperitur (28). 

ARTICULUS II. 
»E TBADlTlOIiE. 

Praeter aactorilatem Ubrorum dmnorum, san-
ctus Hippolytus etianUradittones aposlolorum s i i -
scipit ac veneratur. Aucloritale enim traditionum 
apostolicarum tirmabat fidei Gbristtana» arttculoa r 

et eadem bac tradilione non sine ingenli ulilitaie 
sanctus Hippolytns, quos libros suo tempore ab Β adversus haereticos, prassertim Nofelum, vetustu» 

nosler scripior ulebatur, ut ostendal, Verbum Dci e 
coelis descendisse in Virginis uterum, ei ex ea i n -
carnatum esse, assumpia anima bumana, eiceplo 
pcccato. c Gredamus igitur, fralres, inquil ille (29)* 
secunduiB traditionem aposiolorum, κατα τήν πα
ραβούν τών αποστόλων, quod Deus Verbum β c<xv 
lis descendit in sanclam Yirginem Mariam. > Ii» 
inilio sui tractalus contra Noeli hmrezim in favo-
rem traditionis ila scribit bic sanctus episcopus 
(50) : c fluic (Noeto) presbyieri pcsponderunt : Et 
nos unum Deuni vere scimu»; scimus Gbristum r 

Alogis ioipugnari eolilos singulari Apologia (25) 
Tindicavil, Apocalypsim vero etiam Commenlario 
explanarit. Quid de cxteris Novi Teslamenii libris, 
fontradiclionem experlis, senserit, ignoralor, nisi 
qcad Epislolam Petri secundam alicubi (24) spccta-
Terit, Epistoiam vero ad Hcbraos (25) Pauli esae 
»egaverilf ad exemplum scilicct S. Irenasi, magi-
slri sui. 

Dum S. Paler de Davide disserit, tradii quod 
iilias Psalmi eiiU opus Spiritus sanclr (26). Verl -
simile ctiani est, quod sauclus hic episcopus credi-

(18) Hippolyl. tn Susann., tom. I Opp., p.*274, 
apnd Fabric.; et pag. 445 apud Galland. 

(19) ι Sic namque etiani adversus Judaeos molilus 

p. 904, 10 : "Οτι Ιππόλυτος, κα\ Ειρηναίος τ*;ν 
πρδς Εβραίους Έπιστολήν Παύλου, ούκ εκείνον 

, , Ί w w είναί φασι. Cod. ccxxxn. Et ipsc Pholius cod. c x n ^ 
et Anliochus illustris Syria3 rex, Alexandri Mace- C « Habetelalia imnus accurala, tum quod Pauiuw. 
donisnepos. Nam ct ille per haec teropora corde 
elaias, decrelum tuli t , ι aris p r« foribus posilis, 
< cunctos immolaluros, atque bedera coronatos, 
< fiaccbo circuituros. Qui nolint parere, bos cru-
< ciaiibus alque tormentis exaininatos, neci iraden-
< dos csse. ι Verum is quoque, condigna a Domino 
JKtoqee judice ac omniurn inspeclore Deo recepit 
prxnia. Exesus enim vermibus, vita exemplus est. 
Ac si quis baec sigillatiin legere vclit singulaque 
luslrarc, in libris Macbabaeorum perscripla inve-
mct. ι Lib. De Anlichr., § 49. Confer. 1 Macbab., 
•,58,et4IMachab. v i , 7. 

m Froelich., AnnaL Compend. Reg. Syr., Pro-
»e?om.pag. 51. 

121) Kbell., Auetor. ulriusque tib, Machab., pag. 
1*5 ci scq. 

lu) Wcrnsdorff, Comment. Iiisior. criL de /W. 
wt.Jibror. Mackab.y pag. 40 et scq 

Epislolsc ad Hcbracos auctorem esse negat. > 
(26) ι Procedal igitur in medium, qui per Spiri-

tum sanctiim loquitur, ol verax es l , David iHiu? 
Jesse. l i ic cum qua^dam propbclice de vcro Gbrista 
canerel, c i Deum nosirum per Spirilum sancltim ca-
nendo celebrarct,omnLi, qune a /udaiis liu] Passioue 
ejus lacta sunt, clare defiiintiavil. ι Hippolyl. Coit-
tra Judaos, apud Fabric. Opp. tOtn. H, 2 : ^lapud 
Galland. §.2, p. 448. 

(27) ι Quis boec loqui docuit, nisi qui ex utcro 
matris te formavil? > Gudius putat legenduirr esse 
άγιάσας, c sancliflcavit, » aut χαλέαας, c vocavit. > 
Hippolyt., cap. 52 De Antichr. Observat in hunc 
loruin cl . Gombctisius, dicla ba3C in Jcremiani esse, . 
unde nonnullis \ i sum, cx utero sancltiicaium esse 
ct mundatuin a peccalo originali; quod illius s in-
^ulare privilegium foreu Quod vero Hippolyius ad 
Danielera traliit, illique accommodal, non tam μνη-

(-oj Kbed Jcsu, in Calalogo scnplorum Syriaco- 1> μονικον aliquid peccasse pulandus est, quain veram 
-1» apad Assemantium Biblioth. Oriental.,lom. III, ' f A 

P-UPag. 15: < S. Hippolytus marlyr et episcopn* 
jompomit apologiam pro Apocalypsi ct Evangelio 
Joaunis aposloli et cvangelisUE. > Eiiam Uierony* 
jnnsOpp. lom. IV, p. n , pag. 118, tradit Hippoly-
tum scripsisse ι de Danie le , de Apocalypsi. > A i i -
^«as vero el Areibas ία prxfal. Commentario. ia 
p̂ocalypsin ioannis priemissa Hippolylum in Apo-

pP^in commeiilaliun essc, a Q i n n a i U , parilerque 
«uiDas episcopus EJessenus; vide Epbraami Sy-
nacaOpera tom. I, pag. 192. Quiiiimolib. I)e Anii-
« r- 36 ct 50, disertis verbis ipscmet Uippolylus 
ciutApocalypsiu a Joanne apostolo fuisse p e r s c r i » 
piam. 

(^) S. Hippolyt. lib. De Antich. cap. 2, duro aiU 
Jj^euim^exsua facullal« loqucbanlur, > rcspexit 

Stcphaiius Gobarus apud Pbolium, BibL, 

et comniunem opinionem insinuasse : cominune 
scilicet esse propbelis, ui ei niinistris evangclicis, 
sic ab utero a Deo forraari c l sanclificari, seu se-
gregari in minislerium, ui Paulus loquilur, per gra-
lr« pra?paralionem, non per ipsani ejus infusionem; 
in divina piaideatiuatione, non ipsa in lempore j u -
Slilicatione. 

(28) c Ast vero alius propbeta : c Congrcgabit 
c omnein. virluiem suam a solis orlu usque ad oc-
c casum;quos vocaveril, et quos non vocavent, 
# cuin illo ibunt. Gandesccre mare faciel prae mul-
t tiludine velorum navium ct nigrescere campum 
c pre muUiludine sculorum. Et si quis ei in prselio 
c occurrit, gladio corruet. > Hipp., lib. De Antichr.f 

cap. 15 et 54. 
(29) Hlppolyt., Contra iioelum) cap. 17· 
(50) ldeiu ibid. cap. 1. 

file:///isum
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aeillcet Filitim, paesum, sictit passus est; mortoum, Α Pater Iib. De Antichrisio, cap. f, Pauli apostoli 
«cut! mortuus est; et suecitatura teriia die, el se-
deniem ad dexteram Palris , •enlurumque ad judi-
candum vivos ei roortuoe. Atque hac dicimus, quae 
didiciraus. > Quid luculenlius dicere potuisset liic 
aancius Pater pro a$$erenda traditione aposlolo-
rum?Accedit h is , quod integrum tractatum De 
apostolorum ̂ raditione exararit. 

Gonatur quidem baec argumenta pro traditione 
ex S. Hippolylo petita, alio loco cx sanclo hoc 
Patre deaumpto, Albertus Fabricius elidere. Locus 
autem S. Hippolyti iia sonat (51) :« Unus Deus est, 
quem oon aliunde, fratres, agnoscimus, qoam ex 
sanctis Scripturis. Queroadmodum enim si quis vel-
let sapientiam bujus saeculi exercere, non aliter boc 

exemplum secutus, qui Timotbeuro c ad deposiium 
cuslodiendum, atque ad ea fidelibus hominibus 
commendanda, q u « abs se per roultas exbortatio-
nes audierat, > horlabatur; pari ralione Theophi-
lom suum traditionem edocere comperhur. 

ARTIGULUS III. 
DE MYSTERIO SANCT18S11MS TRINITATIS. 

Unitas natura et distinctio Personarum. — Casti-
gatissime loquitur sauctus ftippoiytus de mysterio 
sanctissimae Trinitatis, aperleque declarat fidem 
circa unitatem nalurae et distinctionem Personarum. 
Sic autem ille ait ID tractato eontra Noeium (32); 
c Yerbum erat apud Deum, et Deus erat Yerbom. 
Quid ergo? Dicetne aliquie dicere Joannem duos 

consequi polerit, nisi dogmata philosophorum le- * Deos? Duos quidem non dicam (Deos), sed unura. 
gat; sic quicunque volumus pietatem in Deum 
exercere, non aliunde discemus quani ex Scripturis 
divinis. » Visus est sibi Fabricius in boc loco in-
signe de Scripiur* sufficientia testimonium anim-
advertere. Sed traditionem a Scriptura non disso-
ciat Hippolylus, dum pietatem c non aliande t repe-
lit, c quara ex Scripturis divinis* > Non enim aliam 
defendit contra baereticos infterpretationem Scri-
piurae, quam quae Ecclesiae traditione nitebatur. 
Quapropler verbis modo cilatis paulo post bsec 
addit : Μή κατ* Ιδίαν προαίρεσιν, μηδέ κατ* Ιδιον 
νουν, μηδβ βιαζόμενοι τά ύπο τοΰ Θεου δεδομένα, 
c Non secundum propriani voluntatem, neque se-
cundum propriuni sensuro, neque vim inferentes iis, Q stantialitaiem Patriset F i l i i ; nam, ut egregie 
quae a Deo dala sunt. > Praeierea Noeium merilo " J — β ί 4 r>~im^~. /**\ u 
ejectum a presbyleris narrat c. 1, quod Ecclesi» 
iradiitonem, quam ei objiciebant, contempserit. 
Dicebant enim Noeto presbyteri Ecclesiae : Ταύτα 
λέγομεν α έμάθομεν. c Haec dicimus, quae didici-
mus. > His adde, non dubium esse quin sanctus 
martyr in boc adversus hcereset opere, cujus maie-
riam ex libris Irena?i mutuo sumpserat; iradkio-
nem et Ecclesiae auctoritatera Irenaei exeraplo acer-
rime defenderit. Hiac item elidilur akerum ejus-
dem Fabricii hac ipsa de re commentura, quo ite-
rum sibi finxit Hippolytum veluii Scripturae suffi-
cientiaro astrueutem infra cap. 17, ubi sanctusPa-
ter ad credendum κατά τήν παράδοσιν τών αποστό
λων, 4 secundum traditionem apostolorum, ι fideles D Pater statuisset mundum condere per suum Ver-

Personas vero duas; OBconomiam tertiam, graliara 
.dico Spiriias sancti. > Gratiam appellat boc loco 
Spiritam sanclum, quia divinus isle Spiritus esi 
fons omnium donomm, quae Deus hominibus largi-
tur. c Pater quidem unus (prosequilur S. Hippoly-
tus), PersonaB vero duae, quia Fi l ius; tertia autem 
Spiritus sanclus. Pater mandat, Yerbum perficii; 
Filius autem ostenditur, per quem Pater crediiur. 
CEconomia consensionis redigitur ad anum Deum; 
unus enim esi Deus, quijnandai, Paler; quiobedii, 
F i l ius ; qui docet scientiam , Spiritus sanctus. > 
Nec quemquam morari debent bsec verba : c qoi 
obedit Filius, » quasi laederenl perfectam consub-

anim-
advertit Pater Ceillierius (53), hisce loqoendi 
formulis u&i sunt Patres secundi et tertii saeculi, 
et quidem sine offensione; hac pbrasi usus esi S. 
lrenaeus absque ullo scrupulo (34); aq etsi hae for-
mulae loquendi viderentur favere Arianae bxresi, 
nihilominus eliam posl concilium Ntaenum in Pa-
tribus oecurrunt, ut videre est in divo Basilio (35), 
divo Athanasio (36), et Mario Yictoriuo (37). Quippe 
juxta stylum veterum theologorum, bae voces, 
t imperare et obedire, > quando de Personia divinis 
sermo est, oon significant unam alteri imperare eo 
modo quo dominus famulo βιιο pracipit; scd desi-
gnant solumroodo consensionem volunialia in Pa-
tre et F i l i o ; non secua ac si quis diceret quod, cum 

hortalur. Ibi namque, ne quis putet traditionem 
qnoqoe pra?ter Scripturam sanclum martyrem ad-
misisse, sollicite Fabricius baec adnolat: « Πα-
ραδοσιν άποστολικήν, sed quam mox ex scriptis 
apostolicis clarissime lestaum facit Hippolytus. > 
Incassum laborat bic scholiastes. Siquidem sanctus 

(31) S.Hippolyl.,Conirfl2Voe(ttm, cap. 9: 
(32) S. Hippolyt., Contra Noetum , cap. 14. 
(35) Rerai GeilHer, Bisl. αέηέταΐβ det auleurs, 

tom. II, pag. 566. 

i34) Iren., lib. IY Adv. luBre*. cap. 75. 
55) Basil., lib. De Spiriiu S., cap. 16. 
36) Albanas., orat. Conira genies. 
57) Mar. Viciorin., lib. ι De rerum crealtone. 

(38) ι Una enim virtns ex loto; lotuni vero Pa-
ter, ex quo virlus Verbum. > S. Hippoiyt., Contra 

bum, id non fecit sine voluntate Yerbi sui (38), 
quod est una eademque cum eo substanlia; u i i jam 
alio loco diximus, et modo fusius paiebit. 

ι Pater, pergit S. Hippolylus, est super omnia, 
Filiue per omnia, Spiritus sanctus iu omittbus (39). 
ATiter Deum unum intelligere non possuiuus, nisi 

Noeium, num. I I . 
(39) ι Gum Paulus ait de Deo,Ephes. ιν, 6 : c Qui 

< est super orania, et per omnia, et in omnibus; > 
ires Personas designat, et unilatem Dei in ilJis : 
quia unius ejusdemque virtulis ac potentiae est, 
essc super oinnia, et per orania, et in omnibus; et 
secundum ordinem confessionis sanci* Trini ia t is , 
primum tribuitPatri, secundnm Fil io, lerlium S p i -
ritui saucto; quia est teriia Pcrsona secundum or-
dincm confessionis, ui aniiqui theologi loquiuiUir, 
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Tere Palri, el Filio, ei SpirUoi sancto credamus (40). Α ctos dicitar tertius grados, dici etiam potett tertia' 
Etenim Jud*i Patrem glorificaverunt, sed non ege-
runt gratias; siquidem non agnoveraot F i i i u n . 
Disciputi agpoverunt F i l ium, sed non in Spiritu 
sanelo; ideirco negayeriint. Sciene igitur Yerbum 
Patris oeconomiam et voluntatem Patris, quod aon 
vultaliier Pater glorificari, nisi sic; cum resurre-
xit, tradidtt hoc discipulis : ι Euntes, inquit, do-
iceteomnee gentes, baptizantes eos in nomine 
ι Patoris, el F i l i i , et Spiritus sancii. > Docuil bic, 
qood quicuoque unum quid borum omlserit, is 
perfecte Deum non gloridcavit. Per baoc enim 
Trinitaiem,6ta τής Τριάδος, Pater glorificatur. Paler 
enim?obiit, Filiua fecit, Spiritus sanetue manife-
stum fecit. Necesseergo est, ait eanctua bicepisco-
pus (41), ut, quamvis aolit, coofiteatur (Noelus) B 

Patrem Deum omDjpotentem, et Cbristuoi Jesum 
Filium Dei, Deum factum hominem, cui omnia 
Paier subjicit pratter se, et Spiritum eanctum, et 
hos vere esae ires. Qnod si vull ecire quomodo 
uius Deus demonslretur, eciat ooam esse virlutem 
sive potemiam hujus. > 

Sane uemo possetnoatrisbisce tetoporibus magis 
accurale loqui de mysierio eanclisstmas Trinitatis, 
qaam loquebatur S. Hippolytus, qui tertio Ecclesia* 
OCQIO floruiL Perspicue reveraadorabilebocmyste-
rium pertractalur, cum dicitur Palrem esse Deum, F i -
HamesseOeuro, SpirUuttsanclum esse Deum; etni-
hilominus utium solum esse Deuro, quia tree ietae Per-
sooa, etsi vere ab invicem distinctae, aunt una eadem-

dispoeitio, siveoeconomia. Mtnut aecurate in L a -
lina interpretalione incarnatio c oeconomise ι no~ 
mine designatur, in bis verbie, quae legunlur c. 5 : 
Τίς γάρ ούχ έρβι ένα Θεον c tvu ; άλλ' ού τήν ofxo-
νομίαν Αναιρήσει. c Quis enim oon dicet uoum esse 
Deum ? non tamen continuo oeconomiam (id eai ie-
carnationem) negabit. » Non incarnatioDem, eed 
miroerum et di6poailionem Trinitaiis considerat S. 
Hippolytus boc in loco, et pluribus in aliis. 

ARTIGULUS IV. 

DE DIVIfllTATE FILII ET CONSUBSTANT1AL1TATE 
vxaai. 

Divinitas Filiu — Pari praecisione loquitur san-
ctus iste episcopus ac marlyr de dmaitale ac con-
subsiantialitate Yerbi in particulari; et ex ilte 
innumera eruuntur testiraonia, quae Arianorum ac 
Socinianorum os obstruere valent. Habe modo no-
tabiliora. In libro contra Noeium Chrisli dmnilatem 
diserte profltetur, dum ad illud Apostoli ROID. IX, 
15:«Quorum patres, ex quibus Chrisms secundum 
caruem, > etc., ita eloquitur (44): c Pulchre enar-
rat, et dilucide mysterium veritatis. Hic, qui es( 
super omnia, Deug est (sic euim audet dicere: 
(Omniamihi tradita tunt α Patre). Qui est super 
onraiaDeasbenedictiis, genitusest; etjfactus bomo, 
Deus est in saecula.»(Sic.) Et rursus paulo infra (45): 
« Necesse ergo est, ut quam vis nolit, confiteatur Deum 

queyinos, mepoteotia, ideoqueunu8Tt« r dLTeu^ C . <* Christum fcsum Dei Filium , 
Deum faclum bominem... et Spiriium sanclum; et Uoc uoo S. Hippolyli pulcberrimo teatimonio tum 

Arii, lom Sabellii impietae profligatur. Tres sunt divi-
MPersonae, sed unus Deus sunt: en lotum sancliesi-
nxTrioilalis myslerium.Nounteinsupercl. Marano 
(4z) paulo ante, cap. nimiram 8 , sanelus flippo-
tyius dixerat unum Deum eese secundum virtutem, 
sive secoiidum essentiam divinam, quae una pror-
sos est in tribus Personis; secundom aulem OBCO-
noraiara tres Personas oatendi: intelligit ergo, ut 
Tenullianus (43), occonomiae noniine, c numeram 
α disposiiioneni Trinlutis. > Hoc auiem loco gra-
tiam Spiritug aanctl appeUat«tertiam obconomiam;» 
sed eodem sensu ae Tertullianus, qui Spiritum 

hos esse vere tres, χα\ τούτους είναι ούτως τρία. 9 
Cocclernu* Pairi e&t Filius.—Generationera aeter-

nam etconsubsuntialitatem Fi l i i cum Patre sequen-
tia ostendunt sancti Hippolyii verba ( 46 ) :« Deus, 
solua cum esset (ante creationem) nihilque sibi 
coaeTora baberel , voluit mundum eiDcere, ac mun-
dum cogiuos ac volene, et dicens eflecil; conii-
nuoque oxstilit ei factus, sicut voluit , et sicut 
voluit, perfecit. Sallg igitur nobis eat scire solum, 
nib i l esse Deo coaeyum. Nihil erat praeier ipsum; 
ipse solue, multus erat. Nec enira erat sine ratione, 
siue Bapienlia, aioe polentia, aine consilio. Oronia 

^nctum appellat < teriium gradum. > Nam gradus, β erant in eo: ipse erat omnia. Quando voluit, et 
fonna, species, dispositio alve ceconomia, iden 
&ooaot apud Terlullianum. Qoare ei Spintus san-

ft DOS loqoi docuerunl. »F r . Turrianus in bunc 
bcDin. 

{ty Non potest, notante cl . Marano lib. ιν De d i -
limiate J. C . , pag. 458, accuratius dogma Gbri-
uiaDorom exponi. Non solum enim numerum Per-
sonamm nihil de Dei ; sincularilale detrahere con-
^Hlit; sed eiiain ipsam Dei singulariutem sine lioc 
Persouarum numero nec consistere, nec coli posse 
docet. 

(41) Hippolyt. loc. cit., num. 8. 
(ti) Prudent. Maran., De dioinitate / . C . Iib. iv , 

p. 457. 
(43) Tertull. adv. Praxeam, cap. 5. 
(44) Lib. Contra iVoel., uuiu. 6. 

quomodo voluit, ostendiiYerbum suum lemporibue 
apud eum defioitia; per qood omnia fecit (47)...· 

(45) Jdem ibid., num. 8. 
(46) S. Hippolyl., loc. cit., num. 10. 
(47) Ha3C el sequeniia mirum in modum explanat 

simuk et strenue tuetur contra Jurium doctissimus 
Bossuelus Meldensis episcupus, Averti$t. v i , $ 68, 
Sur le$ lettres de Jurieu. OEuvres tom. IV, p. 373 
et seq. Ait nimirum cl . Bossuetus sancium Hippo-
lytum non tantuui seipsum luculenter in caiholico 
sensu declarare, sed eliam niudura suppedilare, 
quo alia eimilia SS. Patruoi testimonia, q u « ob* 
sctiriora apparent, dilucide exponanlu/. Gum enim 
ii i loco citaio dicat: c Quod Verbum , cum in se 
haberet, essetque mundo crealo inaspeciabile 9 

einiilena prioreoi vocem,. et lumen ex lumiue go-
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<£orum autera qua* facla sunt, ducem, consiliarium Α martyr, quod Atnenagoram docuisse supra osteo-
4t operarkim generabat Verbum; quod Verbum 
-cum in se haberet t esselque mundo creato in-
aspeciabile Ί fecit aspeciabile, emittens priorem 
vocero; etJumenex lumine generans (48-49), de-
prompsit ipsi crealure Dominuin, sensum suuni: 
et qui priue ipsi tantum erat visibilis, mundo autem 
invisibilis, fatinc visibilem facit, ut mondus, cum 
^euro, qui apparuil, \ideret, salvus fieri posset.» 

Iloc loco divi Hippolyli abutilur Sandius (50); 
dum ex eo oslendere conatur, sanclum nostnitu 
episcopum docuisse, Filium paulo ante mundum 
conditum exsisiere coepisse. Verum doclissimus 
•Bullus (51) eumdem locum ab interpretamentis 
Sandii egregie vindical ila disserens : < Agnasco ^ 
quidem, hic ab Hippolyto generalionein quamdam 
Terbo sive Fi l io Dei tribui, quo mundi creationem 
proxiine anlecesserit. Sed oranino nego de gene-
ralioneloqui Hippolylum proprie dicta,quae scilicet 
Terbi fuerit productio, quave Verbum ipsum, cum 
prius non exsisieret, exsisiere coepit. Huic com-
itiento tolus Hippolyii sermo repugnat. Nam Deum 
ex aeterno ita < solum > fuisse docel, ut inlerim 
c multum ·· Julsse affirmet. Quomodo ? Quia scilicet 
Deus Pater nunquam erat sinc ralione (τω Λόγω) 
el sapienlia, hoc est, sine Filio et Spiritu saucto; 
proinde non sine consilio, cum ulrumque sibi con-
tiliarium habuerit. Nullus dubilo, quin bic sit 
«ensus genuinus istorum Hippolyti verborum: 
Nihilcral prceler ipsum; ipse solus 4 multus erat, Q cundum naluram infinila, iriconiprehensibilis, im-

diinus. Atqui iu hunc sensum ut Hippolytuin inter-
preiemur, suadent quidem ipsa loci allati verba; 
sed eo plane nos cogunt alia ejus scripta, in quibus 
coaelernam Fi l i i cum Patre exsisieniiam verbis velmi 
solis radio descriptis Aeclarat. > 

Sed multo luculentiora perfectae, ac yerae divini-
tatis in F i l i o , ejusque Persona a Patrc distincla 
S. Hippolytus tcstiraouia dedit in opusculis Contra 
Beronem et Belicem, apud AnasUsium. In quibus 
duplicein in Cbristo naiuram accurale diseeroit; 
et divinam earodero planc esse demonstrat, qas 
est in Patre. t Verbum enim Dei nulla re mutalum 
esse,i dicit eo ipso, quod rarneni induit; c nec in ullo 
prorsus, in quo idem est cum Palre, facttim esse 
idem cum carne propler exinanitionem. Sed cujus-
modi erat absque carne, Ua inansisse extra oniiiem 
circumscriptionera (52). » Rursus : c Deum illum 
inlinilumsimul, et circumscriplum hominem esse» 
ait ,c et inteliigi, utriusque substanliam perfecie 
perfeciani babeniem (55). > Quod potest esse clarius 
summae, absolutaeque divinitalis in Ghristo pra> 
conium? Nam et intinilum Deum hunc esse prae-
dicat, et iunmensum, et immuiabilem, et ideai 
omnino cum Patre, quod ad nalurani ailinet, cum 
sit ejus Filius, ideoque reipsa distinctus. Deniquc: 
c Divinitas (inquit ex Anastasit versione), ut eraC 
ante incarnationem, et est post iucaraaiionein se-

tfec enim erat sine ratione (procul dubio Graece 
scripserat Hippolytus τφ Αόγω), sine sapicnlia, 
*ine comilio. Quippe Deum agnovisse Hippolyium 
uiuim et inullum, boc est irinuin; uuum cssentia, 
triiinm Personis, ipsc bujus bomilia; tilulus dccla-
rat. Terliam autem divinitatis hypostasin c Sapien-
tiae « noraine appellavit Hippolytus, Irensei, cujus 
audilor fuisse perbibetur, excmplo ct cx more 
Hlorum temporum. Deinde ait Uippolytus, Deum 
generasse Verbum, quod ab aeterno in se babuerit. 
Quoinodo? ι Ipsum, inquit, temporibus apud se 
ι definilis ostendit: ipsdm creaturae ut Dominum, 
c deprompsit: ipsum denique sibimet soli prius no-
c tum,mundo visibilem fecit.»Itaque generatio, qua 

passibilis, incomparabilis (tmo inallerabilis), incoo-
vertibilis, per se potens, et ut toliim, dicamus, 
subsislens substanlialis sola inlinita3 virluus bo-
num (54). > Potuitne vel boc sa?culo quisquam 
disertius, expressius significantiusque divinitalcm 
F i l i i , ac Personarum discrimen exponere, quatn 
scriptor ille fccit anliquus, antequam Nica?mi9 
consessus liquidam ea de re senlentiam expticas-
sel? His sunt consenianea lcstimonia reliquorum 
fragmenlorum (sunt auiem octo omnino) dc Chri>to 
Deo, Deique Filio d i c u , quse longum sit exscribcre. 
Ut cum in secando nominatur ό τών ολων θεός, 
t Deus universorum, » et i i i sexto tribuitur tlli 
c imprincipalitas, infactio, inflnitas, seinpiternitas, 

<Je loquilur Hippalyius, non est Verbi productio ; D incomprehensibilitas, > et quaecunque ι borum se-
aed ipsius ex aeterno Palri coexsistentis, ostensio, 
dcprompiio, et manifestatio, qoae res crealas re-
«pcxerit. Ut idem prorsus voluerit beatissimus 

cundum magnitudinem ibeologica amplissima in 
Deitate ralio conlemplatur, » ut barbare veriit 
Anastasius. 

nerans, > luce clarius oslendit, banc eecundam 
Ycrbi generaiionem, nibil aliud csse, quam exler-
nam ejusdem manifesialionem; seu < opcrationem 
ad extra, ι ut Schola loquitur. 

(48-49) Sic locuti ante Patres Nicaenos, praeter 
Hippolyluro noslrum, suut Justinus lnarlyr, Taiianus 
et Aibenagoras, ui noiatum doctissimo Grabio ad 
Ironncum lib. IT, cap. 25. His adder Methodium in 
bomilia de Siincone et Anna , pag. 152 : Συ ε\ φως 
άληΟινδν έκ φωτός αληθινού, θεδς αληθινός έκ θεού 

αληθινού. Atbanasius postea dixil λύχνον έκ λύχνου. 
Τοιΐ). I, pag. 881 edit. Lipsieus. 

(50) Sand. NucUi hist. εεείεύαΜ. l ib. i t p. 98. 
(51) BulL, Defens. fid. Niccen., scct. m , cap. 8, 

£ag. 219 et seq. Gf. Bossnet., /. c. ; ne(|ue aliter 
laranus De divvtit. /. C. lib. iv,cap. 15, § 3, p. 458. 
(52) Contva Beron. ει /Je/ic.,apud Fabric. tora. I 

Opp. Hippolyt., ρ. 220, el apud Galland., p. 466· 
(55) Ibid. 
iU) lbid. 
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Apad Tlteodoreiuin eliam (55) liaec D. Hippolyli Α aliqua Romae descripla Isaacue Vossius quondam 
lerba leguotur e\ sermone de Hcicana et Anna, 
cum de eo, quod Maria gestabatin «tero, loquitur: 
ι Yerbuin erat Dci primogeniium e coelo ad te 
delapsum, et homo prinoogenitus in utero forma-
lus; ut primogenitum Yerbum Dei primogeniio 
conjunclum bomini monstrelur. » Horum yis ver-
borum quanta sit, melius existimabit, qui nomi-
oum islorum, c Verbi, > el < primogemli» potesla-
t?m expenderit. Etenim Λόγον ejosmodi intellexil 
JlippoJjlus, de quo Joannes initio Evangelil lo-
qtiiiur. At Λόγος iste « Deus, et apud Deum in 
principio » exstitil; el c per eum omnia sunt 
facla *, ι Non igitur crcalua est, neque per alium 
Λόγον facius, ut Ariaui posiea fabulati sunt, eo 

dociisslmo D. Joanni Millio, bic vero c l . Grabio 
communicavit. Alqui inter baec in XLIX caput, vars. 
22, υ16ς ηύξημένος Ιωσήφ, sequenlia habentur 
verba : c Quandoquidem unigenilum Dei Verbun» 
Deus ex Deo exsistens (observa ipsius concila N*-
caeni phrasin, ul i supra lumen de Iwmme) exinani-
vit semelipsum juxla Seripturas, deimttens semet-
ipsum ullro in id quod non erat, el vilem hancco 
caroem induit, atqae in servi forma apparuit, obe-
diens Deo et Palri faclus tisque ad rnortem»*, ea 
propter de caelero et superexaltatus esseJegitur; 
ettanquam id proprie non babens propter bumanauv 
naturam, ac graluili inslar doni accepit nomen su-
per omne nomen *, secundum B. Pauli verba, sed 

ipso, quod priniogenilus esl. Ad haec idem Hippo- R ex rei verilate; res ipsa tamen non erat donuu* 
IjUis io alio libroKupiov άναμάρτητον vocat Cbr i -
tum, idest impeccabUem; quod solius verae, ct 
iocrfabe DtviiiUatis propriura est. 

Alia saiis clara pro deiiate Gbristi tesiimonia 
Hippolyii babenlur ioter plura ejus dicla a Tbeodo-
relodialogo 2, tom. IV, pag. 88, et act. ν concilii 
Laieraueiisis sub Marlino I, anno 649, lom. X Con-
fl/wr., edit. Mans i , pag. 4079 allegala. Notalo 
qooquedigna sunt ejusdem Hippolyti verba ex inler-
prelatione psalmi n a Tbeodorelo adducta (56). 
Qiristora Deum appellavit seruioue in lielcanam et 
Aanam (57). 

DiviiiBomni-prasenti» eliaro allributum Chri-

eorum quae ab iaiiio uaturaliter baud babuit (longe 
se res habet); verum polius redilus existimandu* 
est, et recursus ad id quod a priocipio essemialiler 
et inseparabiliier ei inerat. > E l paulo post ad ista 
verba, ευλογίας πατρός χαϊ μητρός, ita commen-
talur (58) : c Clare atque manifesle ea pariler, 
quas est cx Deo, et Palre generatio Unigeuiti, ac 
quae per sanctam Virginem facla est, indicalur, 
juxta quam creditur et visus est homo. Filius enim 
Dei etPatris naturaliter alque vere cxsistens,propier 
nos sostinuit eam, quas fuil per Virginem alqua 
ulerum gencrationem, et ubera suxit. Neque enim, 
ut quibusdam \idetur, pulative fuit bomo, sed idem 

flo ascripsii iraciatu in Pascba, ex quo haec citato r vere apparuit, quod nos sumus, qui nalur* leges 
ρ . . . M , . . V I . . . · · _ _ Λ Comlior. tomo, col. 1087, babenlur verba : c To-
tus erat in oainibus et ubique, adimplens vero ora-
oia. adomneaaerios principatus nudus redispolia-

(sic) esi, el ad parvum clamat transire calicem, ut 
ostendat vere, quia et bomo erat. » Noia quoque 
dictum, ut egregie hic animadverlit Grabins, « et 
homo; > quoniam acilicei aliam insuper naturam 
labebal, et Deus erat. 

Accedunt alia quoque ejasdem Hippolyti verba 
α ejus in Genesim commentario. Et periit isle 
<piidem commentarius; asservata tamen suut quae-
<km ejus fragmenla in Gatenis, quae vulgo dici so-
leat, Patrum in dictum Moysis librum; quorum 

scquimur, et nutriroeiuo usus est, quamvis ipse 
mundo vitaro daret. % 

Omnibus his decretoriis auctoritatibns addi pos-
sunl aliaduo loca ex scriptis S. Hippolyli, quae ex-
pres&e adeo divinitatem Fi l i i Dei Dominj Salvatoris 
noslri Jesu Gbristi, ejusque consubstaniialitatem, ct 
coanernitatem cum Patre demonstrant, ut nibil ma-
gis desiderari queat. In traclatu Adversus Noetum 
lisec in Evangelii \erba : c Ego et Paler unum SIH 
mus \ > aperte declarat Paironi et Filium unum 
idemque esse, quia c unam eamdemque babent vir* 
tutem et potentiam (59); > et in tractalu Contra 
Judceos pariter cxprcsse dicit Cbristum esse veruiu 

1 Joan.1, i-5. »Pbilip.u, 7,8. · lbid. f 9. * Joan. x, 50. 

• (55) Tbeodoret. Dialog., 1, tom. IV Opp., edit. 
^ruiond. 

(56) Tbeodoret. Dialog., 2, Opp., tom. IV, pag. 
»», apudFabric, pag. 268, etapud Galland., pag. 

(57) Theodoret., loc. cit., et apud Fabr ic , pag. 
^^apudGalland., 496. 

(58) Ex Commentario S. Hippolyli tn benedktiones 
ofliaemi haec cilavit Leonlius lib. ι Conlra Net>lo-
"«w ei Emgchen : < Ut demousiretur ulramque 
jioideni in se habere subsianliam', scilicet Dei et 
«fiminum, sicut Apostolus ait : Medialor quidera 
j « « hominum homo Chrvtut Jc&us (I Tim. n , 5); 
*'wior aulem uniui hominis noncst (Gal. m, 20), 

s eu bominum ; oporlebat crgo ul Cbiislus, faclus 

^ mediaior Dei et bominum, ab utrisque arrbabonem 
quemdam acciperet, ut appareat mediator duarum 
naturarum. > 

(59) c Si anlem dicat Noetus : Ipse dixit : Ego t% 
Pater unum $umu$; advenat animuro et intelligat, 
quodnon dixit : Ego et Pater unum sum; sed unum 
$umu$. illlud enini (sumus) non dicitur de uno; sed 
sic dixit, quia duas Personas demonstravtt, unam 
autem poientiam. sive virlulcm. Una enim uiena 
Patris est Pucr (Filius)... Unde ad Pbilippura : Phi-
Uppe, qui vidit me, vidit Pairem (Joan. xiv, 9) ; id 
esl, si me vidisli, perine potes Patrem cognoscere. 
Per imagmem enim, quae similis cst, potest facile 
Patcr coijnosci. » S. Hippolyt., Contra Noet., c. 7. 
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Deem (60), eumque Patri coaeternum nominat (61). Α pretaiiooem suppedilat. 
560 

Observat enim Yerbom 
Et in Commenlario jam laudaio in Genesin eadem 
fere de coaeternitate F i l i i habet. ι Itaque qui ut 
homo, inquit S. Hippolytus, periculum subierat, 
a Patre salvatus esse affirmatur, quariquam 
natura sua exeistens Deus, χατά φύσιν υπάρχων 
Θεός , et universam ipsam visibilem creaturam in 
bono statu couservans... seniper enim fuit in gloria 
divina, qui ante omne aevum, et terapue, et ante 
mundi jacta fundamenta proprio Patri cocxsistit, τψ 
Ι&ω συνυπάρχων γεννήτορι (62). Sane Ariani, qui 
adbuc supersunt, harum auctoritatum vim eludere 
quo pacto valeanl, nou video.AQuia enim non agno-
scet uti verum Deum, uti Patri consubstantialem, 
enro, qui ab aelerno fuit in Deo Paire; qaem Pater 

ante incarnatiouem vocatum fuisse Filium bominis; 
unde coUigit perfectnm Filium non fuisse, cum non-
dum esset homo. His eoim verbis : c Α principio 
ι Filiuro vocavit, communenonoen amoris erga bo-
c mines sumit, > Filius hominia clare destgnaiur. 
Idque confirmai i potest ex cap. 4 ubi sic loquitur 
Bippolylus : c Yerbum euira caro erat, Spiriius 
t erat, Virtuserai. Unus commune nomen et in uso 
c apud boraines sibi sumpsit, vocalus a principio F r 
c lius bominis propter futururo, quamvis nondum es-
c sct homo, sicut Daniel testatur, inquiens : Vtdi, et 
ecee cum nubibuscctli quasi /Uiut hominig veniebai*.* 
Gum Noetus metapboras in Fi l i i voce venareiiir, ti 
Pairem et Filiura unam et eamdem Personam esse 

emistl, ut < iumen ex lumine, > ut c radium a sole, > Β statueret; suscepta adversus hunc bacreticum dis-
ut c aquam ex fonle (63); > eum, qui eamdem babet 
cum Patre virlutem ac poientiam; qui est idem 
Deus cum universi condilore; qu i i n saa Persona 
poteniiam Palris osiendit; qui est Deus et Dominus 
omnium; qui est vera Palris imago; in quo et per 
quem Paler seipsum manifestat; euro tandem , qui 
esl infiniius, incomprehensibilis, onroipotens, sub-
sislens et operans per seipsum, et est perfectue 
Deus, sicuii esi perfeclushomo? Si Ariana impielas 
contra haec firma adbuc et sibi conslans perseverat, 
nullo alio pacto poterit unquam everti. 

Unus tamen locus adhuc superest, eximius plaue, 
quem praterire religio est. Sic autem se habet : 
• Qualem igilur Filium suum Deus pet carnem c

 u n u s i l l e Ρ * * * " · Fflius, ex Yerbo, corpore 0 
roiui, msi Yerbum, quod a prmcipio sciheei Fihum 
vocavit, quia futurum erat, ut orlum caperet?Et 
cum Filius vocatur, cominune nomen amoris erga 
bomines sumit. Nec enim Verbum per se et sine 
carne, perfeclus FUius erat, cum tamen esset Ver-
bum, Unigenitus. Neque caro per se Jsine Yerbo 
subsistere poterat, quia in Yerbo subsistebat. Sic 
ergo unus Filius Dei perfectus manifeslatus est (61). > 
Uunc autem locum quo maxime abutuntur Unita-
r i i , alque pluriraum se efferunt, egregie iliuslrat, 
ac sirenue propugnat dociissimus Maranus bis ver-
bis : c Yidetur, inquit, sanctus martyrita loculus 
fuisse duplici potissimum de causa (65) : 

11. Quia Yerbum, eisi perfectus Dci Filius era t 

anle incarnaiionem, ul paiet ex ipso loco, ubi eum D 
Unigenitum appellat Hippolytus, el ex multis aliis, 
in quibus de ejus generatione diserte disputat; non-
dum tamen erat Eilius hominis. Haoc ipse inler-

* Dao. v i i , 45. 

(60) H&c omnia Chrisius oeconomice lanqaam 
bomo precabatur, qui erat verus Deus, Θεδς ών αλη
θινός. 5. Bippol., Adv. Jndaros, nam. 4. 

(61) Sed quare, ο propheta, edissere nobis, cur 
tenipluin devaslatum esi? An propter illam olim v i -
tuli fabricalionem? an propter populi idololalriam ? 
an propter sanguinem propheiarum? an propter 
adulleria el fornicaliones Israel Τ Minime, inquit; 
in omnibus euim illis semper veniara et indulgen-
tiam ferebant; sed quia Filiura aucloris benelicio-
rum inlerfeceiaat, ipse enim cst coaeterous Patri. 

putatio postalabat, nt Yerbum Hippolytus ante in -
earnationem non meiaphorice, sed vere ob futuram 
ex Virgine generatioiiem Filium bomiDis vocamm 
fuisse praelenderet, nec tamen perfecte Fil iom fuisse, 
quia nondum ex Ytrgine genitus erat. 

ι II. Non solum Yerbum in Christo, aed etiaro 
corpus et animam considerat flippolytua; ac Ver-
bom unitum carni, unum et perfeclum Dei Filiuro 
existimat: ita ut .Christus non solnni quaieuos 
Yerbum/sed etiam quatenus Deus et horoo, Filius 
sit Dei. Quemadmodum igitur caro sine Verbo F i -
lius Dei eese non potest; i ia Yerbum sine caroe, 
perfectum quidem Yerbum erat et Unigenitus, sed 

et 
animo consians, non erat Huc periinet, qood ait 
cap. 4 : ι Est igitur caro, qua» a Yerbo Patris ob-
c lata,utmuDus es l ; caro, inquam, qaa esi ex Spi-
i rilu sanclo, et Yirgine, perfectue Filius Bei oslen-
i sus. > lo earodem sententiam accipienda, quaa ie-
gunlur in libro genuino De Anlichnsto, cap. 3 : 
Αύτος πάλιν ό τοΰ θεου π α ί ς , ό πάλαι μεν Λόγος, 
c Ipse rursus Bei F i l ius , qui prius Yerbum eral. » 
Uacieous V. C . Neque minus solide luetur eumdem 
locum Gregorius Bullus contra Zwicbarum Irenici 
Irenicorum aactorem In haec verba dissereos (66) : 
cNon i u insanlit Hippolytus, ut diceret (quod 
dixlsse iUum anouymus volail) Yerbo sive U n i -
genilo qaidquam intrinsec« perfeciionis revera ac* 
cessiase ex carnis assumptione; imo contrarium 
aperte docu i i . Nam primo diserte ait, Dominum 
nostrum perfectum fuisse Yerbum et UnigeDtium 
ante incaruaUooem. Deinde clare docet , Yerbum 

Αύτος γάρ έστ\ν ό τψ Πατρ\ συναΐδιος. S. Hippolyt. 
Demonstr. advert. Jud&os, DUIIK 7. 

(62) S. Hippolyt.Comnwtf. in Genes., tom. Π, pag . 
27 28 et 29. 

(65) Idem, Contra Noef.,num. 44. 
(64) Idem, Conira i V ^ c , c. 15. 

4 s i M a r a n " J W t i w f l - J e C ' l i b * l v # c ' l 3 » 5 * ' P -
(66) Bulius, Defens. fid. Nicm., sccl. ii, cap. 8> 

§ 5, pag. 99. 
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give unigeniUina adeo ex carne bumana non raelio- Α Patre, tanquam lumen ex lumine, et aqua ex fonie, 
latam eese, u i caro iHa ipsam eoara substantiam 
Yerbo debeat. Quid ergo, inquies, voluil Hippo-
lyias, cum ait Verbum et Unigenilum sine carne 
perfeclum non fuisse Filium ? Voluit^ inquani, ma-
nifesle,. τόν Λόγον ante incarnalionem non onioi 
filiationis genere', ut ita dicam, defunctam fuisse, 
si?e noudum futsse omni modo , quo Pater voluit, 
Dei Filiam. Scilicet Domino noetro iriplicem nativi-
laiem et filiationem auribnerunt veteres. Prima 
est, qua ul Λόγος ex mente Patris ab seterno natus 
foit. Ex hac nativitate perfecta hyposiasis divwa 
exstitit; nec ipsi quidquam postea accessit, sed 
polius caeterae nativiiates συγκαταβάσεις fuerunt, 
shre coiidesceiisiones F i l i i Dei. Altera nempe nali 

et radius a aole prodeat, ei Filium diserte eximit cx 
numero rerum a Deo factarum, illum eolum ex 
ipso Deo Patre genitum pronuniians: quae com N i -
cseoa 6de ac confessione omnino conepirant. 

Neque cuique offendiculo esse debet, quod ibidein 
Hippolylus Patrem dicat totum, Filium Tero virtu-
tem ex toto. Nam totum recle dicitur Pater, quiaest 
πηγή θεότητος. Siquidem divinitas, quae in Filio est 
et in Spirilu sanclo, Patris est, quia a Patre deri-
vatur. Apprime itidem catholica sunt, quae mox ex 
eodem Hippolyli libro sophista afferi, nempe 
Irec (70): « Pater roandaX, Yerbum perlicii; Filius 
aotem osteoduur, per quem Pater crediiur. OEco-
nomia consensionis redigitur ad unum Deum. Unus 

Tiias est,qua ό Λόγος a Deo Paire, apud quem, cam e » i n ) D e u « » <l u i «nandat Paler, qui obedit Filius, 
nihil adbuc praeter Denm exsieleret, adcoque tt 
aeterno fuerat, κατ* ένέργειαν exivit, ac taoquam 
es utero ejus prodiit, seque demieit ad condendom 
unWersa. Tertia demum nativiUs tvm fuit, cum 
idem ό Λόγος caro factus est, el e slnu Palris in 
meram beaiiseima YirginU illapeas, bomo ex ipsa 
uatus est per iDumbrationem Spiritus aancti. Hoc 
foit τοΰ Λόγου extrema συγκατάβασις (a nobis bomi-
nttras, adeoque ab ipsis angelis aeternum adoranda), 
qnaperacta, perfectus Filius Dei faetua es l , boc 
etf, ot d ix i , omni flliationfr genere defunclus est : 
liquidem caelerae filiatkmes, quae humanam Christl 
natoram spectant, ex hac dependent, aique ex ipsa 
consequoniur. Haec fusius explicabimus, inquit C a 8 n o s c u n U 

el. Bullus, ad seciionem illam 5 , da F i l i i τ φ συν-

Interim illud obsenrandum est, inter ea, qua» 
heniei aactor ex Hbro Hippolyti Contra Noetum 
addaxit, tanquam catholicac, id est, Nicaenae fidei 
coDtraria., qusedam esse, q u » illam ipsam fidem 
egregie confirmanl. Hujustnodi est illud (67): 
«Cum alium dico (nempe Filium a Patre [68]), 
non duoft Deos dico, sed lanquam luroen ex lumine, 
et aquam ex fonte, aut radiuro a sole : ona enim 
ririas ex tolo; lolum vero Pater, ex quo virlus, 
Yerbum : hoc vero mens seu «eosus , qui prodiens 
in mondum, ostensus esi Puer Dei (69). Omnia 
igiiur per eum facla eunt; ipse soius ex Patre ge-

qui docet scientiam Spirilus tanctus. Pater9 qui eal 
super omnia, Filius per omnia, Spiritus sanelus i a 
omjiibus. > Hic acilicet S. Hippolylua Patrem, F i -
Hum et Spiritam sanctum onum esse Deum aperte 
docet, et unicuique Trinitatie Persona omniprassen-
tiam tribuil, ac vim divinam, quaa cuncia pervadat. 
Quod vero Patrem dicit mandare, Filium obedire, 
1D eo consentientes aecum et similiter loqaenies 
babet alios Patres ortbodoxos, noo modo Anieoi-
aeoos, sed et qui post concilium Nica?nam flonie-
runt... Quod itidem Patrem proprie super omuia 
eese dicit 9 id ad εξοχήν iilam Patris, qua Paier 
eat, omoino. refereadtiin, quam Catbolici omnes 

ARTICULUS V . 

DE DIVINITATE 8P1R1TUS 8ANCTI, EIDSQCE 
TATIBPS PERSONALIBDS. 

Quoad Spiritum sanclum, omni possibili praeci-
sione declarat idem sanctus episcopus et martyr, 
divioum bunc Spiriium esse t e i l i am Persouam 
sanclisaimaB Trinitatis, ut supra jamvidimus. Sup» 
ponit vero idem auctor tres divinas Personas esse 
unum eumdemqoe Deum; ait quippe tres baaPer-
soaas babere u n a m eaindemqve• .polii^iaai f unaiu 
eamdemque virtutem : ergo supponit ^ i r i t u m 
saoclum esse Deura et esse Patri Filioque consub-
slantialem. Caelerum perspicue meniem suam pra-
dit super boc articulo cum ait, c hanc conseneio-

niius. ι Obi Patrem el Filiura, peraona disiinctos, D n e m 1 t r l u m ^^»η» Γ «« Personarum € redigi ^ d 
anum tamen esse Deum inde probat, quod Filius 
noo sii Deua a scipso, sed Deus de Deo, atque ex 

unuin Deura (71): (JEconomia consensionis redigi-
lur ad unum Deum. Uuus enim cst Deus, subjun? 

(67) Contr. Noet., num. 11. 
(tiS) Justino martyri, quando Filius Ιτερόν'τι a 

Patre ease dicilirri et Terlolhano, quando Filium 
eipQirem esse aliud ab alio aflirmat, eadein, qua3 
Hippolyio mens, ut Personarum dislinciioaein 
oskndant, nofi ut όμοούσιον inflcientur. 

(69) Observat c l . Grabius S. Hippoiyto solemne 
luisse.Cbristum vocare τόν ΠαΓδα τοΰ θεού, Puerum, 
e i T e potius Fitium Dei; quod paiet ex ejas demon-
«ralione De Chriilo et Antichrnto, nuitt. 5, Αυτός 
soAiv.o τοΰ θεοΰ Παϊς, ό πάλαι μέν Λόγος. Quae 
>erba solticiliv» perpendens c l . Haranus in egregio 
opere, cui titulus : Divinitat D. N. / . C , lib. iv, 

PATEOL. G B . X . 

cap. 13, pag. 460, ea sic reddit: < Ipse mrses Dei 
Filius, qui prius Verbum eral. » Neque aliter hune 
locum intcrpretalur Grabius ad Bulli Deferu. fid. 
Nic.y pag. 10Γ. Qtiid quod eadem loquendi ratione 
paulo post utitur sanctus martyr? Εις γάρ κα\ δ 
τοΰ θεοΰ Πα?ς, qua? sic vertit ipsemet Combefisius : 
ι Unos enim est Dei Filfus. » lla scilicet S. flippo* 
lytus aliiqne antiqui Palres Gbristum appellarunl 
ex Isaiae X L I I , aliisque locis, ubi Deus de ipso a i t : 
*I6ob δ παΤς μου · quanquam παϊς ibi tenum signi-
flcet. 

(70) Conlr. Noet., num. U # J 

(71) ldem, loe. c i l . 
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git, qui mandat, Pater; qui Obedit, Fi l ius; qui do- Α Spiritum sanclnm humanara carnem assunipsisse. 
cel scienliam, Spiritus sanctus. > Aliler Denm unum 
inicltigere non possumus, < nisi vere Patri, et Filio, 
et Spiritui sancto credamus : per banc enim Trini-
talem Paler glorificatur.i Ait insuper S. Hippolytus, 
nos adorare Spiritum sanctum (72) : c Spirilum 
sanctum adoramus. > 1111 tribuit eamdem gloriam, 
eamdemque potenliam ac F i l i o , cujus Spiritus 
est: c Ipsi (Chrislo) gloria et potenlia cum sacro-
sanclo bono et vivifico ejus Spiritu (73). ι Igitur 
cerlum ratumque est, juxta S. Hippolyti doclri-
nam, Spiritum sanclum esse Deum, sicuti et Pater 
Oeus est, et Filius Deus esl, illisque vere esse con-
subslantialem. 

Proprielales personates Spiritus sancti. — Pro-

sed Verbuin Dei (75) : tMissus aulem, inquit, nun 
est alius, quam Verbuni. » Divinum hoc Verbom 
descendil in sanctam Virginem Mariam (76), ct ex 
ea est incarnaium, sumpla anima bumana. cfaclus 
omnia quaecunque homo est, excepto peccato (77). ι 
IIoc Verbum Dei appeUatum est Dei FUius ab in i -
tio, quia in tcmporc inter homines nasci debebat: 
« Nec enim Yerbum per se et sine carne Filius 
perfectus erat, ctim tamen esset perfeclum Yerbum 
Umgenilus (78). > Hoc esl, non est adcplus per-
fectam qualitalem F i l i i , nisi per unionem duarura 
naturarum, per quam et Fiiius Dei, et Filius homi-
nis simul effectus esL 

Unio duarum naturarum Christi in una sola per-
prietales personales Spirilus sancii modo enumerat Β sona.— Divinum Verbum,Driprimogenilum,unitura 
S. Hippolytus (74): cHic esl Spiritus qui ab initio 
ferebalur super aquas · , per quem movetur mnndHS, 

natura* crcala consistit, omoia vilam accipiunl : 
•qui ia propbelis operattrs est, in Cbristum devola-
vit. Hic est Spiritus specie linguarum ignearum 
daltis apostolis ; de hoc Gabriel ad Virginem : Spi-
ntus lanctns tuperveniet in teT, etc. Per bunc 
Spiriium Petrus beatgm illam vocern efialus est: 
Tu es Cltristus Filius Dei viventis*; per bunc Spiri-
tum firmata Ecclesise petra esc. Tandcm per bunc 
Spiritum, conjunctum cum aqua (baptismi), rege-
neralus bomo vivificatur, cx servitute in libertalem 
transit, ex lyrannide adregnum, ex-corruptione 

cum Virginis primogentlo, est verus Deus et verus 
bomo, perfectus Deus et perfectos homo. ι Tolus 
Deus ipse, totus bomo idem ipse, totus Dcus pariler 
nalura, et homo ideni ipse. Deilate quidem, divina 
per suam ipsius sanclissimam carnem, non exsisieu-
tia natura carnis, operans; bumanilate vero, bu-
mana,nouexsistentia natura deitatis, deilalis indul-
genlia paliens. Nil divinum nudum corpore opera-
tur, niL humanuni idcm ipse privatum divinilatc 
gerens; aervans sibiniet modum secundum utrum-
que immutabilem, per quem operaius est titraque 
decenli more, ad approbalioneui perfecta? ac 
verae nibilque habcnlis pravitaiis iubumanationis 

ad incorruptibilitatem. > Haec sunt nolabiliora, ̂  suae (79). > 
quae in divo Hippolyto occurront quoad tres divinas 
Personas. 

ARTICULUS VI . 
B l MYSTERlO INCARXATIONIS , ET DUARDM NATURARUM 

MSTINCTIONE 1N CHR1STO. 

Solus Filius incarnatus. — Non minas dilucide 
exponit sanctus Portuensis episcopus nosler san-
ctissimum incarnalionis mysterium, duasque in 
Domino nostro Jesu Gbristo omnino disiinctas na-
turas, divinam nimirum et huinanam, profitetur. 
Alque primo docet S. Hippolytug nec Patrem, nec 

• Gen. i , 2. T Luc. i , 3 5 . 8 Matth 

Quod quidem factum est absque ulla mulaiiooe 
hujus vel illius nalurae: « Habens coeleste, quod pa-
ternum erat, lanquam Yerbum; terrenum vero, 
tanquam ex velere Adam, per Virginem incarnatus. 
Sic. . . Deus corporatus apparuit (80). Salvator ex 
ea (Maria) natus est sine confusione Deus et honio, 
άσυγχύτως θεδς καί. άνθρωπος. » Has postrcmae 
loquendi formulae excerplae sunt ex quodaui fra-
gmenlo Commentarii, quud exaravit S. Uippolytus 
in Proverbia; ibi enim explicans ba?c capilis ix 
verba: Sapkntia wdificavit domum miscuU 

x v i , 16; Marc. vm, 29; Luc. ix, 20; Joan. v i , 70. 

72) 
75) 
74 

(75 
(76) 

S. Hippolyt. Adv. Noet., cap. 12. 
Idem, Orat. in Theophan., num. 10. ] 
Idem, ibid., num. 9. 
ldem , Adv. Noet., num. 15. 
c Dic m i b i , ο beata Maria, quid erar a te m 

utero couceplum, et quid a te iri malrice virginali 
gestabatur? Verbum eral Dei, primogenitus , qui e 
coelis in le desccnderat, et homo primogenitus in 
ulero forraalus, ut primogenitura Yerbuoi Dei 
primogenito boraini uniLum oslenderetur. ι Idem 
apnd Theodoret. Dialog. 1, et tom. 1 Opp., p. 267. 

(77) ι Gredamus igilur, Iratres, secundum tradi-
lionem aposlolorum, quod Deus Verbum a coelis 
descendit in sanclam Virginem Mariam , ut ex ea 
ineamaius,sunipta aninia bumana, ralionis inquam 
pariicipe, facius ouinia quaecunque bomo est, cx-
eeplo peccato, salvaret Adara, qui ceciderat, et im-
morialitaiem bominibus largiretur iis qui crederent 
in nomine friio. In omoibus igilur demonslratum est 
iiobis Verbuui veritaiis, quod nnus est Paler, cujus 

adest Verbttm, per quod orania fecii; quod posle* 
ι rioribus temporibus, sicul superius diximus, mis i i 
Paler ad salutem bominum. Hoc per Icgem et 
propbelas praedicatum esc venturum essc in mun-
dum. Sicut ergopraedicalum est,.sic prsesens seipsum 
inanifestum fecit ex Virgine et Spinlu sancto uovus 
homo factus : babens coeleste, quod palernum erat, 
tanquam Yerbum; terrenum vero, tanquam exve -
tcre Adam/per Virgineni incarnalus. Sic in mun-
dum egressus, Deus corporatus, θεός έν σώματι , 
apparuit, egressus perfeclus bomo, Ανθρωπος τ έ 
λειος. Non enim per fictionem aut mulationem, sed 
vere faclus horao : Ού γάρ χατά φαντασίαν ή τ ρ ο -
πήν , αληθώς γενόμενος άνθρωπος. > S. Hippolyt. 
Contr. Noet^ num. 17. 

(78) Contr. Noet.3 rium. 45. 
(79) Idem, lib. De theologia et incarnalione C O M -

tra Beronem etllelicem, num. 7. 
(80) Idem.Comra Noeu, num. 17. 
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««ΜΙ» · - 1 · , ι eadcm interprctatur de duabits Jesu Α operabatur, nibil bumanom diviiiiiate gerebat. Ve-
Chrieli naturis, per vinum intelligcns naturam d i -
viuam; per aquam vero nalurain bumanam (81). 
Biscuit in poculo suovinum (inquit ille),i/i Virgine 
dieinitaiem suam uniens cum carne, tanquam vinum 
merum ae purissimum ; sive, ut alibi etiam ba-
bel (82) : Mortale corpus nottrum $t«e admhcendo 
wr/aii. 

Proprietate$ et operaiiones distmclte duarum natu-
rarum in Jesu Ckrislo.—Gaeterum inants scrupulus 
esset opinari, Eaiycbianam Iiaeresim deetgnari bac 
Toce μίξας, admiscens; prseier enim superius rcci-
lala apcrtissima testiroonia, innumera pariter boc 
loco afferre possomus, qua» ab omni erroris suspt-
cione super boc arliculo Hlum reddunl imiminem. ^ 
Eieniro in tractatu Contra Noelum , pcculiares pro-
prieialtis op?ralionesque Iribuil duabus Cbrisli na-
turis et quidem hia verbis (85) : ι Sic igitur hu-
mana sua non recusat, qui demonstrabalur esse 
Dcns, cum... super puWinum dormit, qui naturam 
habel insoroncni, u i Deus.... cara ab Herode sper-
nitnr, qui lolam terram judicalurus est... et a mili-
libus iUuditur is,cui aslaot miliia inilliun), el decies 
ceniena millia angeiorum. » In tractatu Conira Be-
renem expresse docet, incarnalionis mysterium de-
monstrare duas stibstaulias perfeclas, divinam et 
bumanain (84) : c Mysierium namque dlvinae iucar-
nationis... perfeclae deitatis et plcnae demonslraii-
vuni bumanitalis; » et ulramque naturam suas 

rum lioel moriutis est lanquam boiuo, taroen se* 
cundum divinitaiia naluram mansit vivus (88). ι 
Habes igitur duas Cbristi naturat formaliter die-
tinctas, earumdemque disiinctas operaliones in 
divo Hippolylo asserias cor.spicis. Demonsirandum 
supcrest, vciuetum hwnc Ecclesiaa Patreni, unam 
agnovisse in Cbrislo personam, unumque princi-
pium operalionum omirium, quse ulrique nalurae 
coi.veniunl. 

Id vero evidcnlissime constabit unicuique vel lc-
Vtter attendeuli quos superius allulimus lextus, ut 
dislinclionem dnarum naiurarura asserlain a divo 
Hippolyto evincercmus; ex illis enim probe raani-
feslum erit , quod licel duarum naturarum (jislin-
ctio perspicue asseratur, nibilominus una laotuin 
in Ghristo persoiia astruitur. 

Vniiat persontt in Jesu Chrisio. — Ipse quippe e l 
perfoctus Deus cst, el perfectus bomo; ipse proul 
Dei Verbum, divinam babebat naiuram, prout verp 
4da* filius , babebat naluram humanam : Deus i i u 
carnatus eet, c Deus incorporalus; » et ilie ipse 
est, qui natus est... Deus et hoaio: Idem eat, qui 
c ab Herode spernitur, et ab angelis adoratur; » 
qui ι divina operaiur et humana» » qui < morilur, 
et manet τίνοβ. > Quomodo conciliari haec possant 
cum dislinctione naiurarum Τ Audi eumdem divum 
Hippolylitm perbelle hoc explicaniem (89): c Sc-
cundum ulrumque suum semper permanens sine 

proprictaies e i operaiiones nalurales absque ulla Q casu, quibus divine pariter et bumane operalus 
mulaitone fiervasse : ι secundum ulrumque suum 
eemper permanens stne casu, quibus divine pariler 
« bumane operalus cs t : perfectionem per oninem 
ntriusque rationem sibi naiuraliter incommutabilem 
eerrans; > alque ideo divinuro Verbum miracula 
palrabat, caro vero patiebatur (85): < DeiUte qui~ 
dem divina... operans; bumanitate vero humana. * 

In bumaoitate sua Salvalor noster esurivit et s i -
tivit; ct in divinilate sua uno eodemque leropore 
adorabalur ab angelis (86): ι Huraanam quidem 
ipsius naturaro facile est agnoscere, quando csurit 
ei sitit... Divina vero ipsius natura non obscure 
cernilur, quando ab angelis adoralur. ι Uno verbo, 
operaiiones islae adeo dislinctx sunt, juxta S. Uip-

est... » E l a l ib i : c Sibimct modum servans secun-
d u m utrumque imraulabilem, per quem operaius 
est utraque decenli more (90). * Ex omnibus bis 
quae oiodo altulimus quoad incarnaiionern, infe-
rendum est, divum Hippolylum in euis scriplisma-
Bifeale damnare ires primarias baevesea post ejus 
mortem exortas: Euiycbianorifm scilicet, Mono-
tbelitarum el Nestorianorum : priraam quidera, 
dura aslruil in Cbrieio duas naluras distinctas; sc-
cundam vero, dum duas admitlit volunlaies in eo-
dem Christo, duasque operationes, quae duarum na-
turarum suni propriae ; lertiam landera, d u m uni-
latem personae in Cbristo luetor. 

Scopui incarnationis. Circutn$taniiw incarnatio-
polyiura (87),quod Yerbuni, c nihil divinum corpore D »« . — Finis ac scopus incaniationis fuil hominum 

Ρ Γ Ο Υ . ix , 2. 

(81) Idem, in illud Proverb. ιχ , tom. Τ Ορρ., 
pag.282,et apud Galland., tom. 11 Bibliolh. P P . 
colum. 488. 

(82) c Qnod cnim Dei Yerbum cum esset carnis 
etpers, sanctam carneni ex sancia Yirgine induii , 
tanquain sponsus sibi ipsam in crucis patibulo ve-
siem contexens; quo nimirum mortale corpus no-
slrum suae adunando virluli , et corruplibile incor-
rnplibili, infirmum forti miscens , bomini qui 
penerat, salutem praestaret. > ldem, De Aniichr., 
liiim. 4. 

(85) Idem, Contra Noet., num. 18. 
(84) Idcm, Adv. Beron. et Helic, 'tom. I 0pp.9 

m- 227 et 228, et apud Galland., colum. 467 ct 

(85) Idcm, ibid., apud. Fabr ic , pag. 226, et GaN 
laitd. col. 469. 

(80) Idem, in psal. u , tom. 1 Ορρ., pag. 268, ct 
Galland., col. 486. Yidc et apud Fabric., pag. 226 , 
et lom. II, pag. 24, 27, 28, 45, et lom. 1, pag. 265 
ct 264. 

(87) Idem, Conlra Beronem, num. 8 , apud Gal-
laud., col. 469. 

(88) Idem, Comnient. in Genesim , lom 1 Opp., 
pag. 24» et apud Galland., col. 478. 

(89) Idem, Conira Beron., lum. I , pag. 2 2 8 , el 
apud Galland., col. 468, num. 4. 

(90) . Id . , ibid., pag. 230, el apud Galland., col. 
469, num. 8. 
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galue (ΘΙ); hinc c Verburo e coelis descendit... ut... 
salvaret Adam, qui ceciderat, et iromortalitatem 
largtretur iie qui crederent in nomine ejus... Ne-
que caro per se sine Yerbo subaislere poterat; 
qnia in Yerbo liabebat aiibsistentiairi, τήν σύστα
σιν. Incarrtalo Yerbo et faclo bomine, Pater erat in 
F i l i o , et Filius in P a t r c . Non per fictionem, sed 
vere facius est horoo (92). > Hac iocarnaiio peracta 
est in Yirginis utero, operanle Spirilu aanclo : et 
crror est opinari, Yerbum aut aliunde quam de 
sinu Yirgiuis carnetn sompsisac, aut caroem banc 
de coelo traxis&e; cuin ante incarnalionem nullum 
corpusbaberet, essctque purus spirilus. Propheta 
utiqoe Filium Dei appellaverunt etiam Filium bo-
minis, sed per anlicipationem, scilicet propter fti-
luram ejus iucarnalionem : c Yocatus a principio 
Filius boniinis, propler iulurum, quamvis nondum 
esset homo (93). > Et a l ib i :« Qualem igitur Filium 
guum DJUS per caraem roisit, nisi Verbum, quod a 
principio ecilieet Filium vocavit, quia futurum erat 
ut ortum caperel? Et cum Filius vocatur, coramune 
nomen amoris erga bomines snmit (94). > 

Clmstus ex semine David verus Deu$ omnes salvare 
rti/l . — Ex divi Hippolyti instiper doclrlna colligi-
mus, quod Deus omnes bomines salvare velit (95), 
quod Dominus nosler Jesus Ghristus sit verus Deus 
(96) Palri coaelernus (97), ipse in Patre, et Paler in 
Cbristo sit (98); quod Pater omnem potestalem e i -
dem dederit (99), et eomdem constiluerit judicem 
ac regem omnium creatorarum in coelis, in terris 
et iu inferis; quod volnntas Paliis sit ipse Chri-
stus (1). Dum vero de Fi l i i temporali naiivilate lo-
qnioir, in suspicionem venit S. episcopiis Portuen-
sis, quasi negare voluissei Gbristtim Filium Dei ex 
David descendisse, ejusque ex semine factum; ait 
enim (2) : c Catulum leonis vocavil prophela u , 
qui ex Juda et DaVlde secundum carnem factuse&t, 
non quidem ex Davidis facium semine, sed qui de 
Spiritu sancto concipialur, el ex sancto germine e 
lcrra procederet. > Vurum, ut optime Tillenioutias 

1 1 Gen. x n x , 9. 
(91) S. Hippolyl., Contra Noet., num. 17. 
(92) ldesi, ibid., num. 16 elnum. 4. 
(93) Idem , ibid., num. 4. 
(94) ldem, ibid.y nuin. 15. 
(95) ι Omnes^vult, omnes salvare desiderat. > 

S. Hippolyt., De Antich., num. 5. 
(96) ι Hace oinma Gbristus oeconomice lanquam 

homo precabatur, qui crat verus Deus. » Idem, 
Contra Judwo*, num. 4. 

(97) c Filium aucioris beneflciorum inlcrfece-
runt, ipse eniin est co&lernus Patr i : Τφ ΠατρΙ συν· 
αΐδιος. » Idem, tfrfd., num. 7. 

(98) ι In quo autem est Deus, nisi in Cbristo 
Jesu, VerboPatris, elmysterio oeconomix, id est 
incarnalionis?... Quod autem dixit, in le est Deus% 

ostendit myslerium oeconomiae, id cst incaraatio-
n is , quod., iucarnaio Yerbo et facto homine , Pater 
erat in F i l i o , et Filius in Patre, conversante Filio 
cum bominibus. ι Idcm, Conlr. Noet., num. 4. 

(99) c Oronem poteeiatem ostendit, qua3 a Patre 
data estFi l io ,qui ccelestiuni· lerreslrium et infer-
norum rex omniomque judex creatus est. Gcele-
siium quidem, quod Yerbuia Patris ante saecula 

i notat (3 ( , ex iis, qua3 slatim scquuntur, quisque 
perspicere potcsl, S. Palrero cx slirpe quidcin Da-
vidica ortiini Jcsum Ghristum agnoscere ; ita lamen, 
ut neget ipsum ea orlum ι ex Davidis semine > ra-
tione vulgari, qua caeieri homines, quippe < qui de 
Spiritu sanclo conceptus fueril, et ex sanclo ger-
mine e lcrra proccsserit. ι 

AUTICULUS VII. 
DK ΒΕΑΤΛ MART.€ VIRGIHITATE ET MATERNITATK. 

Quanquam sanctus llippolytus aullibi beatissi-
mam Yirgiuem Mariam titulo Deipara (Θεοτόκος) 
insigniat, nibilominus lamen ejusmodi passiro uti-
tur loquendi formulis, ex quibus luce meridiana 
clariue palescit, sanctum episcopum bealam Y i r g i -

^ nem et Matreio Oet credidiese, et ut talem vencra-
tum fuisse. Etenim dtsertis verbis profiletur, Ma* 
riam Dei Yerhuro in ulero et concepisse et ge-
stasse (4), c Salvalorera ex ea nalum, ei s :ne confu-
eione Deum el bominem (5); > atque Jesum Cbri-
stum tsse verum Deam ac hoDiinem (6). 

Idem quoque sanctus Pater in beatissima Y i r -
gine Maria perpetitam illius virginilalera egregte 
commendat, ditm ila sc r ib i l : ι Universorum con-
ditor ex sanclissima semper Virgine Maria ptr con-
ceptionem intiolabilem sine conversibililale subslan-
tians sibimet animam inteUectualem cum sensitivo 
corpore, nalura factus est homo (7). » Singularis 
autem S. Hippolyti erga Dciparam pietas, qnae hae* 
reditario quodam jure ipsi cessit, quaeve ex apo-

; etolo Joanne in Polycarpum, ex Polycarpo in Ire-
Daeum , ex Irenaeo in Hippolyium, ca?terosque f u i l 

propagata, apparetex bisce ejusdem praeclaris 
verbi* (8): c Quo lempore adveniens Salvator ex 
Yirgine (arca auro mundo deaurata, intus quidcra 
Yerbo, foris Teibo Sptritu sanclo) suura corpua 
mundo proiulit; adeo, ut veritas deroonslrata e i l , 
et manifeslata arca. ι Paria autem ex Hippolyti 
ecriptis iu psalmum χχιι servayit TbeodoreUis, 
Diaiog. 1, pag. 36, tom. 1Y edit. Sirmondianae (9): 
c Porro aolem arca ex lignis quae pulrescere D o a 

exstiteril; terreslrium vero, quod bomo inier ho-
mines natus est, u ta se ipse Adamuin reformarei; 
infernorum autem, quod inter morluos repulatus, 
sanciorum animabus pradicans, morie victor mor-

1 Us exslitil. > ldem, De Anlichr., num. 16. 
(1) c Voluuias Patris est Jesus Cbiislus. > Idem, 

Conlr. Noet., num. 13. 
(2) llippolyl., lib. de Antichr., D U I D . 8. 
(3) Tillemont , M6moir.y lom. 111, noL 6 sur 

S. Hippolyt., pag. 513. 
(4) c Dic mibi, ο beata Maria, quid erat a le in 

otero conceptum, et quid a te gestabatur in virgi-
nali matrloi^? Verbum erat Dei. » Hippolyt. apud 
Tbeodoret.; Dialog. 4, el tom. 1 Opp., pag. 267. 

(5) Idem in i l lud : Sapientia ttdificavil. Proverb. 
ιχ, 1; lom. 1 Opp., pag. 282. 

(6) Yide arlicul. praecedcot. 
(7) S. Uippolyt., Contra Beronem et Helicem , 

num. 8, p. 469, apud Galland., et 250 apud Fabric, 
(8) S.Hippolyli/nferpre(altoinl)aftt«iem,iium.6 9 

pag, m i , in Daniele sccundum L X X . Rooiae, 1772, 
(9) Hippolytus apud Fabric., tom. 1 Ορρ., p. 268 · 

eiapud Gailandium, lomoll Bibliolh. P P . , col. 496.9 
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poterant, erai ipse Salvator. Per hanc enlni putre- ^ affectus superbise libi domtnetur; si eordes impu 
rtlatis absiergaa, et onus peccaii a te abjicias; w. 
exuas armaluram diaboli, et induas lidei tbora-

dinis et eorruplionis expers ejus tabernaculum ei-
gnificabator, quod nullam peccaii pulrcdinem ge-
nuit... Dominua autem a peccato alienus eral , et 
ex lignis putrefactioni non obnoxiis secundum ho-
mioem, hoc est, ex Virgine et Spiritu sanclo, in-
tus et foris tanquam purissiino Yerbi Dei auro cir-
cumteclus. ι Eadem fere e sancto Irenaeo babeC 
sanclae Joannes Damascenus contra Jacobitas. 

A R T I C U L U S VIII. 
D B B A P T I S U O E T E U C H A R 1 S T U . 

Bapthmi effecius. — Sanctus mariyr ac episco-
pus Hippolytus suis in scriptis de duobus dnnlaxat 
sacrameniis, Baptisroo nimirufti el Eucbarislia, men-
tioncm fecit; verura reliqua nultibi expresse e sa~ 
craoientorum nuraero exclusit. Docet aalcni per sa-
Craracntum Bapiismatis nos oblinere imniortalita-
lem el viiam spiritualem, a serviiute ac captivitaie 
dxmonis nos liberari, et induere adoptioncm fllio-
ram Dei. « Pater igitur immortalttatis, inquil (10), 
immortalem Filium ac Verbum in mundum misii , 
qui venit ad homines, loturus cos aqua el Spirilo, 
et regrneraturas ad animae corporisque inconupli-
bilitatem, inspiravit in nos spirilum vi la \ et incor-
ruptibili armatura Induil. Si igitur borno factus 
immortalis cst, Deus etiam erit. Si vero per aquam 
*i Spiriium sanctum a regenerationc ex lavacro 
Deusfit, comperietur eliara post resurnctionem e 
morluis cohBM Chrisii eise. Igilur prseconis voce 
prodamo : Venile, omnes tribus genlium ad Bapti- Q 
smalis immortalilatera : VUam vobit, qui in igno-
ramia» caligine versali adhuc eslis, fausto significo 
numio; venile ex tervilule in libertatem, ex tgramtide 
adregiium, ex corruptione ad incorrupiibUilatem. Et 
qoomodo, inquit, veniemus ? Quomodo? per aquam 
et Spirilum sanctum. Wmc est aqua eum Spiritu 
conjuncto, qua paradisus rigatur, ierra pinguescit, 
atque ul omnia compcndio amplectar, per aquam 
generatus komo vivificalur, qua Gbristus baplizalus 
« ι , io quam Spititus sanctus columbae speciede-
•cendit. . . . Accede ergo, et regenerarc, ο liomo! ad 
adoplionem tliiorum Dei. Et quoraodounquit. Si 
non adulterium nec caedern commiseris, nec idola 
cnlueris (11), id est, liabitum etaffectum ad ba?c, et 

cem Sicut Isaias, cap. ι : c Lavamini, i n -
quic, etquaerite judicium, eripite oppreesum, judi-
eate orpbano, absolvile viduam, et venite, et disee-
ptemus, ait Dorainus. Ει si sint peccala vestra sicot 
puniceus pannus, ut nivem dealbabo; sique fuerint 
ut corcinum, dealbabo ul lanam. Et quando vultis 
vocem meam audire, bona terra? coinedeiis.» Vides. 
ditecte, quomodo propheta baptisiui vtm purgali-
vam praedixit; qui enim cum flde in boc rcgenera-
tionis lavacrum descendit, renuntiat malo, e tChri-
sto se addicit. Hoslem abnegat, ac Cbrislutn Deuni 
esse confiteiur; servitulem exuit, induit adoplio-

B nem; redit ex baptismo splendidus, ut sol radios 
justitiae effulgurans. Quod vero maxiniura est, ra-
venilur Filius Dei et Chrisli baerea. » 

Fructus baptitmi ChristL — Enumerat paulo sa-
pra fnicius baplismi Salvaioris nostri Jesu Cbrbti 
hoc modo (12): ι Vides, dilecte, quot el quanlorum 
bonoruai jaclurain facturi fuissemus, si Joannlg 
monilionj Dominus cessisset, eiBaptismam nonsut-
cepissct. Ciausi enim erant antebac coeli, inaccessa 
snpera regio... Statim autem ap^rli suut coeli ipsL 
Recouciliatio facla visibilium cum iovisibilibus, coe-
lestes ordines gaudio sunt impleii, Satana^ in terris 
aegritudines, res abscoodilae, quiB erant, palefacias 
sunt, quae hoalium eraiU in numero, reddita fuere 
amica. » 

Bealh Chrisli in Eucharhtla prmenlia. No$tor 
pani$ ett Dominui nosier Jesus Chrittuf. — Eucba-
ristia, proul docet S. IHppolytus, est sacramen-
tura, quo Jcsus Cbristus drvinara ipsius cartiem, ac 
vrnerabilcni e}us sangninem dedit nobis edendum 
bibenduraque in retnissionem peccatorum (13). En 
apertum veleri» bujus doctoris leslimonium, qno 
rcalis Cbristi pneseiilia in sanelissimo Eucbaristia* 
aacramente contra Calvinistaa inviclissime deroon-
stralur. Huc epectam etiam, quae legimus in fra-
gmeulis ejusCommeniam in Genesim ad ea Scripliirse 
verba : Pinguii ejut panit, et ipse dabit delicias 
principibu* l l . ι Hoc figurara vocalionis noslras 
interprctamur, ait S. Hippolytos; quod enim pin-

aliacriminarruclumBaptismiimpedienliaabjcceris : D P u e » , a u l u i n e s L Q u i n « m w o panis laalior noslro? 
si πόα vincaris a voluptate, si non commiilas, ut 

1 1 Epbes. v i , U . » Gen. X L I X , 20. 

Nosler enira panis Dominus est, ut ipse ait: 

(10) S. HippoWt. Homil. in Theophan., num. 8, 
pag. 264, apud Fabr ic , lom. 1 Opp., el apud Gal-
brnd., lom. 11, col. 494. 

(H) En tria illa capitaliora, elapud primos Gbri-
ibanos expertia propemodum venia3 crimina, idolo-
Utriam, homicidiuin ei adulleiium. Prinia fronte 
illa S. Hippolyii verba : c Accedc igitur, et regene-
fare, ο hoino... Si non adulteriuni, nec cudem 
commiseris, ncc idola colueris. > videri possent a 
Bapiismi gratia eos abteere, qui lalium criminaiu 
fei sunt. Si vero hujus Patris mcns ailente perpcn-
oaiur, omiiis iilico evancscetdillicuUas; primo enim 
omnes gentcs ad boc sacramentuin iuviiat : c Ve-
L l L e i o^iucs tribusgrnCum, ad Baplismatis imiaor-

taliiatem; ι quod sane et idolorum cultores, el adul-
teros, e i c , prassupponit. 2 · ftullum est crimen, 
quanlumvis enorme, quod divino boc sacramt-ulo 
non delealur juxla lsaia? tcxlum, quem de Baptismu 
imerprelalur S. Ilippolytus, uti supra vidimus. 
Ergo sacrameninm boc delet idololatriam, adulle-
rium, etc. Igilur sancius martyr id unum inten-
di i , oportere scilicet abjicere babitum et affectum 
ad haec crimina, uti et ad catera orania, ut Bapdsmi 
eraiia obtineatur; quod quidem verum est, et cuai 
Ecclcsi» doctrina apprime congruit. 

(12) ldem,.!oc. cit., num. 6. 
(13) Idem, lom. 1 Ορρ , peg. 282, «t apnd 

Galland., lom. II, pag. 488. 
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Ego *um panis vitw u . Eequis vero alius dabit c i - ( 

bum principibus, quain Dominus noster Jesus Chri-
stus? Non tanium iis qui crcduul e genlibus, sed 
etiam ex circuuicisione, qui principatum lenent in 
fide, hoc esl patribue ci palriarcbis, el propbetis, 
ooinibusqiie credenlibus in nomen ejus ac passio-
nem (14). » 

Eucharistia corpus Christi et sacrificium mun-
dum ac incrifenlum. Hoc corpus, ac venerabilis 
sanguis quoiidie eupcr nostra allaria offerunlur in 
memoriam primse cocnoe (15) : < Quae in arcana e,l 
divina mcnsa, inquit S. Hippolylus, quolidie perfi-
ciuntur et sanclilicantur, in luemoriam nunquam 
non recolcnd» meraoriae primae illius divinae et ar-
cana; coenae. > In operc, quod ioscribitur De cha-
rismalibus tradilio apostolica, Eucbaristiam vocat 
&acrificium mundum ac incrucnlum ab episcopis ct 
presbylcris dunlaxat ofFerendum. En illius ver-
ba (16): « Pi iraus igilur nalura Pontifex unigenilus 
Chrislus non sibi honorem rapuit, sed a Palre con-
slilutus esl ; qui factus bomo propter nos, elspi-
rituale sacrilicium offerens ipsi Deo ac Palri antc 
passionem, nobis constiiuil solis hoc facere, licet 
nobiscuin essent alii consimiles quoque, qui in 
cum crediderunt: verum non slatim ac aliquis cre-
didit, jam et tacerdos constitutus fuit> aut digmla-
tem pontifieatem oblinet. Sed post assumplionem 
illius nos juxla ejusdem constitutioncm offerenle* 
Mcrificium muudum ac ineruenium elegimus episco-
po$ et presbyteros et diaconos numero septcm. Ex 
Im (seplena) unus eral Stepbanus, beatus martyr... 
Nusquam cerniiur iis usus esse (Sicpbanus), quas 
otficio diacoiii non convenirent; non sacrificium 
obtuli&se, aut manus cuipiam imposuisse, sed diaconi 
ordinem usque ad finem cusiodisse. > Desumpsi-
raus haec ex Διδασκαλία apostoloium, quse xulgo 
S . iiostro Hippolylo ascribitur. 

ARTICULUS IX . 

t E NATURA ANGELORUM ET A.NIMARUlf, RESTJRRECTIONE 
MORTUOROM, EXTREMO JUDICIO, PR/EMIO AG SUPPLICIO 
PROBQRUM ET lUPROBORUM, MUNDIQUE LNTEKITU. 

Slatus* hominum post resurrectionem. Angeli et 
animcB immoriales ac incorruplibilei. — Sanclus 
llippolylus staium bominum post resurrectionem 
ita depingit : c Erunt, inquit S. Hippolytus, ho-
mines in resurrectione sicut angeli Dci, nimirum 
corruplionisexpertcs, immortales, nihildeQuxu ali-
quo deperdere sol i l i ; nam immortalis nalura non 
generat, · non generatur, nwi augelur, non dor-
mtt, non esurit, non s i l i i , non faiigalur, non patn 

u J o a n . Tt, 35, 48. 

(14) Hippolyt., Fragment. ex Commenlar. in Ge-
ncsin, tom. 11, pag. 28, et apud Galland., /. c , 
coL 481. 

(15) t E i paravit mensatn suam } promissam saa-
clae Triiiilaiis cognitionem, nec non venerandum 
sanctumque ejus corpus, ac sanguinem, quse in ar-
eana, el divina mensa quotidie perficiunlar, et sa-

. erilicantur in memoriani nunquara non recolenda; 
nicmoriye primse illius, ei divinx cl arcanx cocuae. > 

tur, non moritur, ncque a clavis et lancea perfo-
ralur, non sudat, non fundit aanguinem. > Ejus-
modi naiuris conslant angeli, et animse corporeis 
vinculis exsoluta?; ambae cnim istae naturae sunt al-
terius generis, et diversae a crealuris hujus nmiidi, 
qua3 sub aspectum c&dunt, et corrupitoni subji-
ciuntur (17). 

Ex his clarissime eruitur, divnm Bippolytum 
agnovisse aniinam natura sua immorlalem; etaa-
gelos uti substanlias pure spirituales, et a maleria 
omnino secreias : qtise quidem dua3 essenliales vo-
ritates aliqua involvunlur obscuritale in oninibus 
ferme scriptoribus sacris, qui anle ipsum florue-
runt. 

Resurrectio generalis. — Anima3 quoque immor-
talitaiem diserte astruit vetuslus bic Paler, dum 
reeurreclionem gcneralcm adversus Plalonem pro 
bat ita uisserens : c In quo coniineulur omoium 
animse, usque ad tempus quod Deus determina-
vit, tunc omnium resurrcctionem faclurus, non ani* 
mas f.x corpore in corpus aliud detrudendo, sed 
eadera ipsa corpora iterum excitando. Quae disso-
luta videntes, si fidem denegatis, ο Graeci, discite 
nou e^se increduli. Animam enim credentes factam, 
et immorialem α Deo condilam secundum seuien-
tiara Platonis, in tempore; non dcbelis noo cre-
dere, quod Deus potens est, ex iisdem clemcnlis 
composilum et factum, ad vitam illud revocans, 
immoriale reddere: illud euirn possibile, boc vero 
impossibile non dicetur dc Deo. Nos ergo credinius 
corpus resurreciurum. Si enim corrumpitur, noa 
omnino perditur; terra enim recipiens illius reli-
quias, illas servat, et efflorescuut faciae insiar se-
minis, ei lerra pinguedini implicatae, et immerss; 
et seminatum quidem granum, nudum seminalur, 
ad impcrium vero Dci Greatoris florens, jndutum 
et gloriosum exsurgit, non ante quam morieus dis-
solvalur, et lerrae commiscealur. Adco ut non vane 
credamus resurrectionera corporum. Nam etiamsi 
ad terapus solvatur corpus, propter primam ab 
inilio transgressionem perpeiratam ; tanquam ia 
conflalorio terrae mandatur, rursum aliquando re-
forraandum : non tale, quale nunc, resurrecturum, 
sed purum, et non amplius corrupiioni obnoxHim. 
Et cuilibet corpori sua propria anima reddclur; ei 
illo indula, non moerore marcescel, sed cum iilo 
gaudebil, pura purum inbabilaos. Gui nunc iu 
mundo jusle comes Tacta, et non babens in ulla re 
Ulum insidiatorcm, rapietur, et accipielur cum 
omui gaudto. Injusli vcro non immulata assument 

S. Ilippolyt., in illud Proverb. ιχ, 1 : Saplenlia ccdi* 
ficavii; Fabr., tom. I Opp., pag. 282, eiapud Gal-
land.» lom. U, col. 488. 

(16) Tom. I Opp. S. Hippolyl. ,apudFabric, pag. 
258 el2b9, et apud Galland., lom. 119 co l . 512 ct 
515. 

(17) S. Ilippolyl., Iraclal. De rcsurreciione. 
Ιοηι. I Opp.t pag. i'44, et apud Gallaud-., loui . II, 
col. 495. 
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coppera, nec liberala affcctibus et morbis, neque Α pos cerrumpens, sed ifrequfeto dolore ex cofpore 
ula gloriflcaia accipient, scd in iis, quibus finierunt 
vkam, morbis, et qoales in incredttlitate vixcrunt, 
tates certe judicabunlur (18). > Ex hts colligitur 
sanctam nostrum episcopum cbnformiter sacrae 
Scriplure docuisse unumqaemque ciim proprio 
corpore esse resunpecturum; corpora juslorum glo-
riosa, impassibilia, corruptionis expertia fore, et 
una cum anima beata aelernitaie fruitura cssc; 
econtra autem corpora impiorum non immutatum 
i r i , iisdemque morbis ac iniirmitolibus obnoxia 
fore, quibus in hoc sxculo fuere obnoxia. 

Idem corpus resurget. — In Epislola ad Severi-
nam tradit hio S. Paler, nixus auctoiilate S. Pauli, 
idem corpus resurrccturum. « Primitias igilur 

eflervescens et ebulliens: iliis aomnus cessattonem 
et quictem uon conciliabit, non nox feniet et mul · 
eebil dolores, non mors supplfcia solvel. Non juva-
bit exborlalio affiniom iiitercessorura; nam jusli 
non amplius ab illie videbuntur, ei non sunt illo-
rura memoria digni. Soli enim justi operum Justo-
rum erunt memores, per quae pervenerunt ad rc-
gnum coeleste, in quo nec somnus, nec dolor, nec 
corruplio, nec sollicitudo, nec nox, nec dies tem-
pore mensurata, nec sol necessilate quadam per 
circulom coeli cursuni suura agilans, non lenae de~ 
curaus et incrementum, qu& temporum mulationee 
inducit, et lerram madidara reddens. Non sol ar-
dena, non Ursa versalltis, non Orionis orlus, non 

bunc (Cbristum) nominat (Paulus 1 Epist. ad Co- D asiroruro errores innumeri, DOII invia terra, non in -
ventu difficilis paradisi aula, non moleslus maris fre-
witus, impediens, qaominusa tectorepedibuscalce^ 
tnr;juslis enim etipsum pervium,etiamsi bumido ηοα 
privetur. Coeluin non erit inaccessum borainibus, 
ec via, qua ascendi et scandi possit, non talis ertt, 
quxnon possil inveniri. Non terra rudis et inculta, 
e( boininibus laborera, et raolesiiam creans, aed 
spoute fruclus progeminans ad cultum et ocnauin. 
Non iteratae ferarum generationes, iteque alkmim 
animalium effervescens et ebulliens substantia; 
iieque enim bomines tunc rursus gonerajrt, scd 
manel indesinenter numerus justorum cum joslis 
angelis, et spiritibus. His verbis obtempetale, et illa 

^ credenies, ο bomines! eritis juslorum consorles, 
et fulurorum bonorum potiemini, quae neque vidit 
oculus, neqne auris audivit, neque ascendenint in 
eor bominis, quae praparavit Deus iis qui diliguni 
illum »·. ι 

Τ η libro antem De Antkhrhto, num. 63, ex Novi 
et Veteris Tcstamenli Scriplura probat S. Hippo-
lylus resurrcctionem generalem, pramia et suppli-
cia bominum. Numero autem 61, ita de inleritu 
mundi loqtiiiur : c His itaque ftiluris . . . . » ac jara 
mundi miivcrsi < appetenle consummalione, quid 
rcliquum est, qnam ut Dominus et Salvalor nosler 
Jcsns Christus Deus in coelis appareat, in qucra 
spcravimus? Qui conflagrationem, justumque jut-i-
cium cunctis induclurus sit, qui in eum non cre-

D diderunt. » 
ARTICULUS X . 
D E A N T I C H R I S T O , 

Origo Antichrhlu Ejut nomen. — Pro^hujae ca-
pilis coroaide qusedam afferemua divi Hippolyii 
loca circa Anticbrislum. Nebulonem bunc ex tribu 
Dan nasciturum docet sanctus jste episcopus'(21), 
suauique seiitemiam iirmare studet auclorilate 

rintb. xv , 20) dormientium, et primogenitum ex 
morlois * · , qui resurgens el volens ostendere, quod 
idetn hoc esset resuscitatum, quod et mortuum fue-
n t , dubilaniibus disctpulis accersens Thomam 
dixit 1 6 : Accede buc, tange, et vide, quia spiri-
tus carnem et ossa non babet, sicut me vides ha-
bentem. ldem (Paulus) in eadcm Epistola appel-
lans ipsum primitias teslimoniuui nostrae asse-
•erationi perhibuit, quod ex eadem massa carnem 
assnmptam Servalor resuscilavit. faciens eain pr i -
mitias camis justorum, ut omnes crcdcnies fiducia 
hojus resuscitaii exspectemus fuluram resurrectio-
ne:n (19). » 

Judicium extremum. — De extremo judicio agit 
S. Ilippolytus lum in libro De Antichristo, tum ia 
tractatu advertus Plalonem. In hoc scribit de illo : 
« Quod omnes, sive justi sive injusli, ducentur co-
ram Deo Verbo : il l i enim Puler omne judicium de-
dit u , ct ille volunlatera Pairis implcns judex ad-
•eniet; ille, inquam, quem nos Cbrisium vocainus : 
neque enim Minos, aul Rhadamantbus sunt judices, 
ut secundum vos, cibnici; sed ille, quem Dt;us c l 
Pater glorificavit, de quo alibi particulatim disse-
ruimus iu gratiam eorum qui qu&runt veritatem; 
ille ipse justum judicium Patris in omnes cxcrccns 
ordinabit, quod aequnra ei justura erit, uuicuiquu 
aecuodum opcra : cujus judicio sistentur omnes, / IO-
nunes, angeli (daBmones), et unanimes voccm emit-
lent: Jusluin est judicium tuum (20). > 

Pramium bonorum, et pcena malorum. — ι Hu-
jas vocis aequitas, prosequitur S. Hippolylus, appa-
ret in retribulione in ulroque, eum benefacieniibus 
juite fruitio ccterna prcebealur, malorum vero cupidis 
wternum supplicium di$tribuatur, et expendalur. Et 
hos manet ignis inexstinguibilis, et qui nvwquam 
finielur, ei vermis igneu* non moriens ω , ηοη cor-

ι β Coloss. ι, 48. »· Luc, xxiv, 39. 
« , 4 5 . " I C o r . i i , 9 . 

1 7 1 Cor. xv, 25. 1 8 Joan. v, 22. " Isa. L X \ H , 24 ; Maic. ιχ, 

(18) S. Hippolyt., lib. adv. Crtecos el Platonem, 
nuni. 2, tom. I Opp.; Fabr ic , pag. 221, ci apud 
Galland., coltim. 452. 

(19) S. Ilippolyl., apud Tbeodoret., dialog. 2, 
V>j', apud Fabr ic , lom. 1 Opp. pag. ί·2, et 

Galland., tora. II, col. 499. 
(20) S. Hippolyt., adv. Grasc. et Platonem, ap<id 

Fabr ic , lom. 1, pag. 222, et apud Galland., toro. II 
Bibl. P P . , num.3, cul. 455. 

(21) S. Hippolyms, lib. De Anlicliristo, num. 14. 
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Scripturarutn, et prsecipue Genesis cap. xux , ν . Α bitabunt? Yanas ac inutiles quaesiiones sunt istae, 
47, et Jeremiae cap. vm, v. 46. Verum opinio haec 
ad summum ol simplex conjeclura proferri potest; 
lianc quippe relulisse, refuiasse est, u l quilibet 

probe dignoscet, si vel leviter perpendere velit duo 
illa Scripiuro lestimonia, quibus ejos opinio, lola 
quanu est, innilitur. Quoad Antichristi nomen, ea 
gancto Hippolyto opinio stetit, boc designari illis 
Apocalypsis Tcrbis (22) : El numeru* eju$ texcenli 
texaginla tex11; et licet deQnire non audeat sanctus 
tpiscopus, quodnam Domen ex hoc uumero emer-
gere possit, nibi lominus ex conjectura opiualur (25) 
post S. lrenseum, impostorem honc forlasse appel-
lari debere hoc nomine > TUan sive Evanthas, stve 
Latinus; quae quidem coDjeclura, aeque ac prima, 
ftitilis est. 

quarum certam solutionem lalere nos voluil Spiriius 
aanclus, sicuti et determiDaUim tempus quo om-
nia consummabuntur; quod tempus uihilorainus ad 
exitum sexti millenarii ab eodem S. Hippolyto prav 
iigitur. Ex quibus saoe peculiaribus divi Ilippolyti 
opinionibus probe conjicimus, eum in exponendo 
lillerali Scripiuraruin sensu parum admodum ei-
celluisse. 

Characteres Anlichrisli* — Felicioribus ventis 
mare islud enavigat, cum docet (27) seduclorem 
hunc, uifacilius homines decipiat, Tenlurum esse 
quibusdam notis ac signisdistinctura, quae in sacris 
lilteris Jesu Ghristo tribuunlur; geduclor enim, ut 
ait sanctus Hippolytus, per omnia similis videri vult 

Β Filio Dei. « Leo quidem Cbristus, ex sacris Scri-
Tempus Anlichristi. — Non aeque nutat, quod do-

cet idem sanctus marlyr de lempore Anticbristi ad-
ventus; docet quippe (24) hunc iniquitalis virura 
in iine mundi venturum esse; quod et commuailer 
docet Ecclesia. Gaterum nou ille sum ego, qui as-
aeniiri possim D. Hippolyto quaedain Scriplurae te-
stimonia de prociso Anlichrisii advenlu inlerpre-
tanti; veluli cum ait (25), Anticbristum yenturum 
in postrema sepluaginta hebdomadarum Danielis : 
consiat enim, u i alibi jam vidimus, bebdomadam 
banc flnem babuisse in primo Jesu Chrisli adventu, 
quo peracto circumstanliae omnes notabilissiaiae 
Impleta? sunt, quas impleri debere in illa bebdomada 
Scriptura nuniiaverant. Exlunc quippe urbs inclyla 
Jerusalem deelructa fuit9 templum evereum, sacri- £ 
iicium abolitum, abominatio desolalionis fuit in toco 
aancto; quemadmodum ecclesiastica narrat bistoria 
ex flde ipsorum Hebrseorum, qui , cam propriis 
ocubs calamitates illas conspexisaent, litteris con-
•ignaront. 

Enoch et Elias. — Nec ultra conjectur» flnes va-
gatur altera haec S. Hippolyti opinio (26); Enocbum 
stilieet et Eliam prophelas per dimidium septuage-
aimse hebdomadae pugnaturos ctim Anlicbristo; nec 
non insumpluros in praedicatione « bis mille, bis 
centum sexaginta dies; » quod aeque incerlum est. 
Enoch et Elia.s apparcbunt uiique Anlichrisii aeiate, 
homines ad poenitentiarn cohortantee, siculi eodem 
loco noster bic auclor docel. Verum, quonam prae-
cise tempore apparebunt? Quot diebus terram ha-

1 1 Apoc. x m , H . 

(22) S. Hippolyl. lib. De Ant., num. 48. 

pturis; et ex iisdem Scripturis leo Anlichristas. 
Rex Christus; ac rex Anticbrislus. Exbibilus esl 
Salvator u l agnus; ipse quoque pariter ut agnus 
apparebit. Misit Dominus apostolos in omnes gei.-
les; mittet el ipse perinde pseudoapostoios. Con-
gregavit Salvalor oves , q u « dispersas erant; ipse 
quoque pariler populum congregabil, qui dispersus 
est. Dedit Dominus Gdelibtis suis signaculum; ipse 
quoque similiter dabit. Apparuit Salvator bominis 
babilu; ipse quoque in bominis habilu venieL Ex-
citavit Salvator, ac sanctam domum saara ut tem-
plum fecit; ipse itidem templum lapidibus constrfr» 
clum Bierosolymis excitabit. » Hi sunt, juxla S. 
Hippolytum, characteres qui in speciem iesu Chri-
sto el Antichrislo communes erunt; quibus aliud 
adjungit (28), non aequecerlum; quod scilicet, cum 
Salvaior venerit in circumcisione in^maDdum, ve-
nlet et ille similiter. 

Hoc auiera pacto a vero Christo seceroi poterit 
seductor i l l e : erit quippe politicus tyrannus, qni 
omnium tormenlorum (29) genere animadvertet in 
eos, qui illius doclrinam sectari abnuent; iasuper 
falsis promissionibus alliceretentabit; per sumroam 
arrogantiam divinos bonores exquiret (30): quem 
tandera Dominus bumiliabil, et poenam infliget ni-
miae illius superbiae debitara. Jesus Christus eum 
exterminabil spiritu oris sui (31); et deinceps ve-
niet judicare omnes homines. Haec sunt notabiliora, 
quae in divo Hippolylo quoad dogma deprehendere 
poiui. 

(23) Idem, ibid. 
(24) Idem, tetrf., num. 49. C . 
(25) Idem , ibid., nuro 

haeccerti temporis Anticbrisli, ut et Cbrisli ad ju-
dicium Tenturi,omDino cavenda, quod noeae bac 
toortales Providentia uoluerii. Yidendus S. Ghryso 

43 et seqq. Gaptatio 
, ut et Cl " 

D slomus, homil. 2 adv. Judseos, el Hieronyifius io 
Danielis ιχ, aliique ibidem. 

(26) S. Bippolyt., l ib. De Antickristo9itum. 4& 
27) Idem, ibid., num. 6 el seqq. 
28) Idem, tdirf., num. 6. 
29) Idem, 1. c , num. 25. 

ldem, 1. c , uum. 52 et seqq. 
4) Idem, 1. c , aum. 63 et 11 Tbessal. ι ι , 1. 
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C A P U T II. 
O B S E R V A T I O N E S M O R A L E S E T M S C I P L I N A R E S . 

ARTICULUS I. Α atiendere deberenl bseretici nostri hujus s*cuii,nec 
PUNGTA MOEALIA QU£DA1f. 

Cauie ae cum melu veriiate$ retigionis tradendm 
iBJif. — Sanctus noster episcopus initio sui tracta-
lus De Antlehristo lectionem praebet iis surnme 
necesaariam, qaibas Deus indolem ac doteni ca?te-
rof docendi largitos est. l a eo posiU autem est haec 
lectio (32), quod scilieel religionis Teritates facile 
non tradant i i s , qui ad earuradem abusum proni 
sunt ac dispositi, sed piis solummodo bominibus, 
qui in timore Dei vivunt, in sanclitate et juslitia. 
Illi ipsi, qui docent, docere debent cum metu, nec 
coeleslia eloqui debent, nisi cbaritas urgeat : binc 
ipse geniium Apostolus cum metu et caute de my-
steriis fidei loquebatur; quia cum tunc lentports 

non mulli qui intcr Catholicos ir.ale vivunt. 
Cum de mysteriU agilur, curiosiut non inquiren-

dum. — Nec minoris est utililatis id quod docet 
alio loco idem S. Hippolylus (54) : scilicet, cum de 
mysleriis agilur, curiosius non inquirendum. Exem-
ptum proferamus ab eodem excerpium, quod est de 
geoeratione Verbi : «Sed dicet mihi aliquis (verba 
sant S. Hippolyt i) : Quomodo Verbum genitum 
eat? Explicationem bujus mysterii quomodo petis 
tu, qui modum generalionis humanaenon potesper-
fecte efferre ? Non satis est tibi scire quod Dcus 
munduui condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
condidit? Non sufficit tibi cognoscere, quod F i -
lius Dei Ubi apparuit ad saluten, si tamen id 

nec omnes homines crederenl, nec toli lerrarum ° credis ; sed insuper quoraodo genilus est secundum 
orbi fldes illucescerel, justa formidinis causa i l l i 
non deerat, fore utbaec mysteria indignis et ad con-
temptum summe dispositie innolescerenl; ideoque 
Timotheo discipuio soo etiam atque eiiam com-
mendat, ut non tradat verilates a se jam acceptas, 
nisi piis ac religiosis viris, qui alios possint easdem 
wi i a i e s docere. c Gam igitur beatus Aposlolus, 
subjungit S. Hippolytus, baec caoleac cum metu tra-
deret,.... videns scilicet spirilu, non esse omnium 
fidera ; quanto res nobis majoris periculi 6et9 si le-
mere oullaque ratione profants horainibus atque 
iadignia tradiderimas divina e loquia!»Hancsumme 

spirittim curiose indagas? Atqui generalionem ejus 
secundum carnem enarrare ηοη pluribus quam 
duobus (Matlh&o* et Lucae) eoncredilum est: et tu 
aodes generalionem secundum spiriium scrularif 
c Quam generaiionem apud se Paier eervat, reve-
t laturus tunc sanclis, qui ut faciem ejus videant 
ι digni erunl. > Salis babe, quod a Chrislo diclum 
est : Quod nalum est ex spiritu, spiritus est •· , 
. . . . Sufficiant baec lestimonia fldelibus Terilalis 
etudiosis; infldeles enim nulli credunt. > 

Chantas Chrutiana. Figura Ecelesia. — Charitas 
Jesu Cbristi est anima Ecclesiae, et est veluli vincu-

necessariam moralis partem confirmai doctrina e t ^ l u m quo fideles uniuotur. Per banc charitalem, 
praxis summorum T i r o r u m omiiium, qui in Eccle- Q 6'icoii et per fidem, Ecclesia recipit Baplismum: 
sia Ooruerunt. Obserranduni praterea, qoodex lau- . « Ecclesia per fldem . . . . et cbaritatem in Deum, 
daiis S. Hippolyti verbis invictum ι pro disciplina ^ . · . . recipit laracrum regeneralionis (55). ι Qui 
arcani ι pr imii Ecclesia? saeculis sancle cuslodha, 
argumenlum deducalur. 

Quo pacto oportet legere ac mleUigere divinas Scri-
piura». — Qui in Scripiurarum sacrarum leclione 
operam locant suam, duo prae oculis babere de-
bent. i° Ex sacris his Jlibris modum cognoscendi 
Deuia, eidemque famulandi eruere debenl, cum ex 
bis foniibus solummodo haec bauriri possint; 2 · in 
id summopere incumbere debeni, ut verum earum-
dem Scriplurarom sensum percipiant, et abborrere 
ab omni inlerprelauone ad arbitrium conlicla, vel 
qux peculiari nostro sp i r i lu i , nostrisque passioni-

post susceptum Baplismum transgrediuntur Dei 
mandala, vel religioni Christianae nunlium mittiinl 9 

aetcrnam propriae animae mortem inferunt. Pecca-
tum roors est aniraae, inquit sanctus hic Pater (56), 
praeserlim autem moecbia; quia enhn anima Chri-
sto copulala discessione a fidein perenncm iraditur 
morlem, ad ejus rei iidem violato quoque corpora-
lium nupliarum foedere perversisque tbalamis lex 
poenara moriis indixit. In sancto Hlppolyto yaris 
quoad Ecclesiam comparationes ac similitudines 
occurrunl; in primie comparat eam navi fluciibus 
pelagi jaclate, quae taraen naufragio baud Iperit, 

bossitconformis, uno verbo, nullam Scripturis vim D quia a Chrislo gubernatur. En elegantem hujua 
iaferre debent: c Nou secuodum propriam volunta-
lem, ncque secundum proprium sensum, neque 
y'\m inferentes in ea, quac ab eo data sunt; sed 
qoomodo ipae (Deas) per sanctas Scripturas docere 
voluit, sic intelligamus (55). » Quae quidem verba 

M ioan. ui» 6. 

(3x) S. Hippolyt., l ib. De Antichr., aum. i . 
(55) ldem, adc. Noet., num. 9. 
(54) Idero, ibid.% num. 16. 
(55) ldem, lib. Dt Antichmlo, nun . 59. 

comparationis descriplioiiem ab Hippolyio adorna-
tam (57): ι Alce navium sunt Ecclesia, mare mtm-
du*9 in quo Ecclesia flaciibus jaclatur, nec tmmen 
naufragio perit, quippe cum solerteni gubernalorem 
Chriitum secum habeat; fert vero eiiam in medio 

(56) S. Hippolyt., iractat. inSusannam, apud Fa~ 
br ic , tom. 1 Opp., pag. 476, et apud Galland., I. II> 
colum. 445. 

(37) S. Hippolyt., ltb. De Anttchr.. cap. 59. 
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erectum adversus mortera tropaeum, quae videlicet 
crucem Domini secum porlet. Estenim ejus prora 
Oriens, puppis vero Occidens, cavitas Meridies; 
chviduo Tettamenta; circum extenti funes Christi 
chanlas, qnce Ecclesiam astringit; linum, quod se-
cum fert, lavacrum est regeneraiionis (38); quae 
fideles renovat. Venti loco adcst Spiritus ilie e cce-
lis, quo fideles consignanlur Deo; habet pariter illa 
comiles et ferreas ancltoras, sancta nimirum Chri-
sii mandala, quae fcrri robur ipsum praeferant; 
quiri et naulas a dexliis atquc sinistris sanctorum 
angelorum more a&shlenlcs, quorum ope munilnv Ec-
clesia. In ea scala, quae in altum ad antennam sub-
vebit, imago esl salularis Chrisli passionis, fidcles 
trabcns, ut in coelos ascendani. Signa super anlen-
nam in allum sublala, prophetarum, martyrum et 
apotlolorum in Christi regno quiescenlium stipalus 
ordo. ι Colligilnr ex bis ultimis verbis, quemadmo-
dutn bene observat cl . Ccillierius (39),sanclum no-
strum episcopum communiier ab antiquis receplam 
senlenliam scculum fuisse, quod nimirum pro-
pbetae, apostoli et martyres felicitatem selentam ia 
coolis adepti fuerint. 

Ecclesia mulier sole amicta. — Paulo infra aliam 
de Ecclesia simililudinem aflert, dum illa Apocaly-
pseos verba cap. xu, 1-6: Et vidi signum magnum 
et mirabile, mulierem amictam sole, etc, in quae ita 
commenlalur (40): ι Mulierem amictam sole cla-
rissiine Ecclcsiam significavit (Joannes), Patemo 
indutam Verbo, quod sole micantius splendet. D i -
cendo vero lunam sub pedibut ejus, crelesti chari-
tate lunae in morcra ornatam oslendit. Quod aulem 
* U . in capile ejus corona stellarum duodecim, duo-
decira aposlolos designat, pcr quos fundata est Ec-
clesia. Et habens in uiero clamabal parturiens, et cru-
ciabatur, ut parevet; quia non cessat Ecclesia ex 
corde Verbum gignere, quod in mundo ab inildeli-
bus perseculionem palitur. Ει peperit, inquit, filium 
masculum, qui erat reclurus omnes genles; nimirum 
Ecclesia, dum Christum Dei, masculam acperfectam 
prolem, qui Deus et homo pradicalur, semper pa-
r i t , docet omnes genles. Porro dicendo, raplus est 
filius ejus ad Deum, et ad llironum ejus; coelesleni 
regem, nun terrenum esse significat, qui ex illa 
semper nascitur. > Idem S. Pater in traciatu per-
brevi De Susanna multis eliam oslendit, Susannam 
figuram gessisse Eoclesiae. In opere vero De tradi-
tione aposlolorum docet, numero 19, apud Gallandium 
tomo 11 Bibliothecce Patrum, columna 507, quodnam 

1 1 Dan. xin , 15· 

(58) Quod sic lavacro regeneraiionis comparet 
Bippolyius, nibil aliud comraodius lino occurrit, 

•quo sic capiuntur pisces, etcujus melapbora, prae-
dicalio evangelica Proclo, Chrysostoino, ctc., de-
claratur. Ejus ilaque navis, quae Ecdcsia cst, linum 
capicndis pisciculis, c l ut jam Cbrisli ac Ecclesiae 
iiiembra sint cxlra muudi profani salscdinem, lava-
crum est regencraiionis, quo sic Cbrislo incorpo-
raimir. 
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sit Ecclesiae magislerium : ι Esl eiiim Ecclesia or-
dinis, non conCusionis magisira. > Notent sibi h<ec 
verba auro cedroque digna Ecclesbe antistiles, 
tbeologiaeque doclores. 

ARTICULUS 11. 
OBSERVATIONES DISCIPLINARES. 

Tempus ad Baptismum recipiendum preefinitum.— 
Quoad discipliuam, haec observanda veniunt apud 
S. Hippolytum : primo, solemnilalem Paschatis 
fuisse tempus prafinitum ad ministrandum et reci-
piendum Baplismum. Ait enim sanclus episcopus in 
illud : Dum observarent diem aptum 4 3 , com-
menlans (41): cQuem porro, nisi diem Pascbae, por 
qucm lavacrum iu pomario aesluanlibus paralur? » 

Disposiiiones ad Bapti&mum. — Disposilioncs aiL-
tcm ibidera vetustus bic Paler commcmorat, dum 
ita prosequilur: < Susanna lavans munda Deo 
sponsa sislitur cum duabus solis pucliis. Quando 
cnim Ecclesia ex more cupit lavacrura siisciperc, 
duas necessario ancillas comites habet; etenrm Ec-
clesia per fldem in Chrislum, ei per charitaiem iu 
Deum confessa recipil lavacrum. > Hinc Baptismi 
comitcs fides ct charitas. 

Oleum, atque unctio in Baptismo.— Eodem ϊη loco 
S. Hippolytus inter rilus in Baptismo conferendo 
adbibcri solitos rccenset oleum alque unclionem. 
Scribit enim in versura 17 Danielis : Dixitque 
puellis: Afferte miki oleum : c Proinde fides ct 
cbaritas, oleum et smegmala lavanlibus parant. 
Quaenam vero smegmaia, nisi Verbi mandata ? Quod-
nam aulem oleum, nisl virtus Spiritus sancli? qui-
bus posl lavacruro lanquam unguento fideles pcrun-
gunlur. Cuncta baec per bealam Susannam noslri 
causa ligurabantur : ne modo scilicet, qui Deo cre-
dimus, ea quse inpra3senliarum in Ecclcsia fiuot, 
lanquam nova ac peregrina existimemus. » 

Tempus celebrandisolemnitatempaschalem. —Se-
cundo tradit hic vetustus Ecclesi» Pater, Paschalis 
solemnilatein celebrari debuisse Doniinica post de-
cimam quarlam lunamMartii , nisi decima quaria 
luna inciderct in diem Sabbali; quo sane in casu 
juxla eumdem celebrari non debebat festus Pascha-
tis dies Dorninica sequenti, sed Iransferri in aliam 
subsequentein Dominicam, ne festus bic dies cele-
brarelur eodem die, quo Dominus noster Jesus 
Ghrislus mortuus esl (42). 

Tcrtio docet solvendum esse Quadragesimale je-
junium Dominica Paschatis:« Solvere autera opor-
lel jejunium, ubi Dominica incidcrit (45). » 

(39) Rcmi Ceillier, Hist. ginir.da auleur$,iom. 
II, pag. 571. 

(40) S. Hippolyt., lib. De Anlichr., num. 50. 
(41) Id., traci. De Snsanna, apud Galland., 

toin. II, colum. 445 et 444;, et apud Fabr ic , lom. 
I, pag. 275. 

(42) ld . , De cyclo pasch. 
(43) Idem, ibid. 
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C A P U T III. 
J D D I C I D M D E S. H I P F u L Y T I I N G E N I O , E R U D I T I O N E A C S T Y L O 

E R R O R I B U S , O P E R U M Q U E E J U S D E M E D I T I O N J B U S . 
D E E J U S D E M 

ARTICULUS I. 
DE 1KGENIO, ERUDITIONK AC &TYLO 8. HIPPOLYTI. 

Judicium Maurinorum de iugenio, erudUione, etc, 
S. Hippolyii. — Erudili HUtorioe liiierariw (iallias 
auciores de sancli Hippolyti Portuensis ingenio ac 
crudiiione ila pronuntiant (44): Curo eanclus Hip-
polytus tara multa , quemadmodum ostetidimus, 
conscripserit opera, non dubilamus quin vir niuha 
erudttione fuertt. Quid? quod nos necdum in om-
niuin, quae e calamo ejus fluxere, operum nolitiam 
pervenisse, roulto autem minus illa omnia et singula 
adnoiasse arbitremur. Hoc saltem constat omnino, 
qaod nutlum erudilionis ecclesiasticie tunc temporis 
fueril genus, de quo non aliquid scriplo reliqueril; 
adeo utoptimo jure sistendus a nobis hoc loco ean-
clus Η ippolytns esset veluli sacrarum liuerarum in-
lerpres, canonisla, tbeologus, controversista, histo-
ricus, cbronologus, oralor atque poeta Cbristianus. 
Sanctus quoque Hieronymus (45) non dubit.it san-
ctum aosiruui eos inter Ecclesias Paires recenserc, 
c qui.in tantum (verba sunt doctoris maximi) pbi~ 
losopborum docirinis atque sententiis suos resar-
ciunt libros, ut nescias quid in illis primuni admi-
rari debeas, erudilionem saeculi, an scientiam Scri-
plurarum. ι 

Maximam esse inter doctrinara sancti Hippolyti 
nosiri el illam divi Irenaei sui magistri con&ensio-
nem ex iis, qure supra de residuis illius operibus 
disputavimus, facile deprcbendet sludiosus .lector. 
Causa vero hujus conseusionis uequaquam tamen 
in illius discipulatum unice refundenda est; ged 
potissimum etiam hoc illius eummae sollicitudini 
ascriberidum, quam adbibebat, ne vel minimum 
quidquam, quod ab antecessoribus suis acceperat, 
:jj)mutaret (46). 

Qoemadmodum autem S. Irenaeus divinitatem 
V r b i aplerni tam valide ac invicle confirmavit, ut 
pauci omiiino sancti Patres concilio INicaeno postc-
riores de hoc religionis niysterio dignius loculi 
fueriut; sic fere omiiia, quae superant, sancti Hip-
polvii scripta lextibus conserla sunt, quibus baec 
doclrina clarissime subilitur. Ilinc judicare licet 

(44) Histoire littiratre de la France, tom. I, pag. 
597 ei suiv. 

(45) S. Hieronym., epist. ad Magnum [oralor., 
Tium. 70, p. 450 ediL noviss. Yenet., in-4. 

(4C) Apud Fabr i c , Opp. llippolyt. tom. I, pag. 
5, num. 2. 

(i7) Sar.d., Ilht. ecctcs., lib. i , pag. 98. 
(48) (uirca aimum tamen ietalis, quo passus cst 

Chrislus, maluil S . Hippolytus ab Irenaw magislro 
suo discedere, quam a communi sentenlia. Nam 
«cripscrat lrenaeus passum essc Christuin quadra-
^nario majoreni lib. u adv. tuzre$.% cap. 22. Econ-
wa Slipfiolyius in intcrprciatione in Daiiiclcro, autn. 

Α de magnitudine injuriae, quam sancto nostro intulit 
Sandius (47), dura eumdem accusal, quasi opposi-
tam sentenliam tenaisset. Sed ab hac falsa crimt-
naione c l . Bullus (48) eumdem tam plene ac cu-
imilale vindicavit, ut nulla supersit amplius hac in 
re difficultas. 

lnsuper sanctus Hippolytus sui magislri seculua 
est doctrinam in stabilienda animaruro intmorlali-
tate ac corporuro resurrectione. Duaa h « verilate* 
rcligionis Cbrisliana3 sua aMate preprimis acerrime 
impugnata? fuerunt. Opinionem de metempsychosi 
eliam evertit, atque aucloritatem Apocalypsis, velut 
genuini Joannis evangelista? scripti, defendit. Quin 
eo etiam processit, ut sententiam quoque illam, qum 
sancte Irenseo quoad Epistolara ad Hebraos tribui-

^ tur, quod ntmirum non sit divi Pauli, amplexatu* 
fuerit; quanquam eamdem ut Scripturam sacram 
sascepjerit. Ad haec verosimile csi Portueusem epi-
scopum saltem ex parte opinioui divi Irenau accee-
sisse de siatu animarum post mortcm, et de dura-
lione mundi, quam uterque exactis sex annoram 
millibus slaluebant. 

At magistnim suum in studio interpretaudae aa-
crae Scriplurae indefesso antecelluit, indeque planum 
fecit, quod sacrorum libronim intelligentiam velui 
rem sumini momenti ad reiigionem sartam tectam-
que servnndarn consideravit. Haec gloria saucta 
Hippolylo nostro debeiur, quod primas inter san-
ctos Patres, qui tn plures sacra Scripturse libros 

Q coromentali ftterint, lenuerit parles ; quodque ipse 
incitamenlo ac excmplo fueril roagno Origeni ad 
suscipiendum laborcm Ecclesiae tam proiicumn. 
Fatendum cliam quod, Origene excepto, nultti» 
SS. Patrum plus operae dederit sensui allegorico 
quam sanctus HtppolyLus. Hujus rei sane convinci-
mur ex reltquiis ejusdem commeolarionim in sa-
cras litlcras. Pbotius (49) quoque obscrval eurodem 
prolulissc sententias ad veritaiis limam minus exa-
ctas; sed haec Photius inteiligii de ea diligenlia 
et cura, quce primum longo teinpore post setatemv 

qua sanctus noster scripserat, innotuit atque ob~ 
servata fuit. 

4 , a i t : c Passus vero est anno tricesimo tertio. » 
n (49) c Lecia est Hippolyti episcopi et marlyris 
υ interpretatio Banielis, quem elsi ad verbum non 

cxplicat, sententiam tamen, ut ila dicam, non pra> 
tereurrit. Mulla porro veteri inore, non ut posiea 
fucre accuralius excussa, persequilur. Quanquam 
corum posci rationem xquuin nou est. Neque cnim 
fas ab iis, qui fundamenta rei alicujus consideranda 
posucrint, rationem repetere corum quae praple-
ricre ; scd favere polius conatui ipsi, quantulum-
cunquc in rerum conteraplandarum comprehensioue 
processcrint. ι Pbol. , cod. ccn. 
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Stylus $ancti Hippolyti. — Quod auiem saocli Α * nil n a n e t irrkum, quairms ei i iy l i Alheniensis 
Hippolyti dicendi scribendique formam concernit, 
hsec omnes amabilis primorum sseculorum simpli-
citatis pras se fert characteres. Hae tamen non ob-
stante divus Hierouymus magnam eloquentiae vim 
sancto nostro ascribit (30) : siqnidem eloquenlia 
muUum sociabilis cst cum simplicitate, quam in 
ejns scriplis observavimus. Eloquentia enim is om-
nino valet, quanquam simplfci utatur stylo, quis-
quis apte et apposite ad persuadendum disserit; ille 
autem persuadere potest, qui argumentis utitur ad 
commovendos et sedandos affectus maxime accom-
modalis. 

Ca?terum stylus ejus erat gravis, clarus, nitidus, 
concisus, inutilibus rebus mintme omnino intrica* 

desint lepores. Non vera promit, et in priniie 
c Epistolae ad Hebraeos Paulum ηυη esse auclo-
f rem.t... Apud eumdem auctorem (Pbolium) al ibi 
Flippolyti commentarii cujusdam in Danielem fit 
mentio : c Etiamsi non explicet, inquit Pbotius, 
l i l lum prophctam ad ltUeram, ipsum tamen nuHuin 
lomittere sensum, priscorum more res explicate , 
inon vero ila accurale, ut exinde sunt exposilae; at 
cnon ideocensoriadigrtum esse virgula, qniaaequtun 
inon est ab iis, qui scientise fundametila jaciunt, 
cexigere ot nthil omillant: contra vero eos laude 
«dignos esse, quod primi res aperuerint, et invene-
<rint.> GaHerum errasse Hippolytum cum fiuis 
mundi temptis delinire voluil, et Antichristi adven-

lus, atque eacrarum Scripturarum inlerpretaiiom II tum quem Jesus volult occultum discipulis, vcl cum 
niaxime congruens. Sed lepores ac venustaiem ele-
gantiae Atticae non habel. Regulae quoque ad sermo-
nis eleganliam conducentes interdum ab eo negle-
clae fuerunt. Haec de indole, ingenio, eruditione ac 
stylo sancii Hippolyii clarissimi viri e congregalione 
&aucli Mauri pronuntiarunt. 

Criii* Ceillierii de ingenio, eruditione ac slylo taw-
€tt Hippolyli. — Ab horum yirorum jadicio non 
abludit crisis doctissimi Geiliierii, quo judice san-
clus nosier Hippolytus faabuil ingenium praclarum, 
inite atque a salyra omnino abhorrens. Cohaerenter 
cogitat, nativo dicendi genere ulilur, solide ralio-
cinatur. Suis in sacram Scripturam expositionibus 
plus inhaeret spirilui quam litterae. Verum allegoriae 
illius sunt venusta?, et plerumque saiis apposila?. At 
vero expositio sensus litteralis non adeo feliciter 
eidem interdum successit. Genus ejus dicendi cla-
rum, grave ac succinctum; quamvis aatem ejus 
oralioni non insint omnes styli Athenieneis yenusta-
les, ornatus tamen, nobilis, fluidus et amoenus est 
illius stylus (51). 

Creterum et Maurini nostri, et Roptigius Ceillie-
rius in dijudicando ingenio, slylo et erudilione san-
<Λ'ι Hippolyti seculi poiissimum sunt virum erudi-
tissimum Pbolium, cujus censuram integram refert 
Dopinius eua in Bibliotheca (52), ita loquens: € Hip-
polyli contra haereticos librum legerat Photius, et 
en quid de eo senliat: < Hippolyti, Ireoaei audilo-
f ris, contra 32 hvreses legi Hbellum; a Dosilhea-
4 nig orditur, et ad Noetum usque et Noetianos 
< pergit. Eas omnes tradit ab Irenaso confutatas 
ι fuisse haereses, et se in eo libello nihil aliud, 
ι quam illius Palris ratiocinia el argumenta colle-
« gisse. Perspicua est, et gravis ejus oratio, et n i -

, k G e n . Ι Ι Ι , 1. 
(50) ι Hippolylus yir diserlissimup.» Hieron., 

epist. 28 ad Luciniuni. € S. Uippolyti erudilioue 
clarissimi. ι Martyrolog. Roman., 22 Augusli. 

(51) Remi Ceillier, Biit. αέη. des auleurs, ι. II, 
p. 571 et 572. 

(52) Dupin., BMioth., t. I, p. 178 et 179 edii. 
Lai in. Goloniae,1705. 

(53) Vide hujus sect. cap. 1, arl . 10, ubi de ori-

ifine, nnmine ac tempore Anlicbrisii dissernhnus ; 
uc duulaxat adbuc aniinadycrliinus, quod nullo 

Insianter ab eo peterenU c ld, inquit, 500 annis 
ipostGbristiim, iixum voluit, quasi mundus sex raille 
lannis non amplius duraturus esset : id nimis sub-
i l i e . Ejus scribcndi ralio perspicua est, et n i i ida , 
i e i ad commentarium apta, licet a slyli Atbeniensis 
• legibus el puritate recedal. Exstat etiam ipslus Bi 
tChristo etAnlichruto homilia,in qua, etsi eumdem 
iscribendi modum servaverit, simplicior tamen est, 
i e l magis redolet antiqoUatem.i His Pholii locis in-
notescit non solum Hippolyti operum, qua3 legeral, 
argumentum, sed et illlus aucloris tum slylus^ ttim 
characler. ι Haclenus perdoctus EUies Dupinius. 

ARTIGULUS II. 
Q PGCtlLIARCS OPINIONES AC ERRORES S. HIPPOLTTI. 

Num 5. Bippolytut sub Anlichristo diabolum per-
sonatum, et serpenlem inlellexerit? — Quod speciat 
ad opiniones peculiarea erroresque sancli btijjis epi-
scopi, prseler jam dicta superius circa An l i cb i i -
eturo (53), observandum pariler bic yenit, quod ve-
tusius hic Pater in libro De Chritto ct Antichristo, 
n. 14, commentans in illud Genes. XLIX, 17 : Fiat 
Dan serpens, sedens in terra, mordeiu calcaneum 
equi; per intcrrogationem scribat : « Quisnani 
igilur serpens, nisi Antichrislus, seduclor ille, qui 
diclus in Genes i u est, qui seduxit Evam, ei Ada-
mum supplantavit (54)?» Si eum ipsum serpeniem, 
qni primos parentes seduxit et supplanlavit in para-
diso, velit Hippolylus esse Antichristum, el in per-

D sona; quasi is, qui illa specie apparnit et loculus 
est, ipse lanla illa, quac de Anticbristo ferunlur, 
sit operalurus, qui vere ipse diabolus, aut, pruut 
Hippolytus yocat, diaboli filius sit, non solum imila-
tione, sed etiam nalura; unus scilicet quis nequss-
shnorum daemonum,clsi non forle ille omnium prin~ 

modo audiendus sit sanctus Hippolytos, qui com-
ptementum sepluaginta hebdomadiim Danielis ad 
sccuiidum Gbrisii adv^ntum, el ad Antichrislum 
trahii; cuui reliqui Ecclesiae Patres ac Scriplune 
interpreles melius ad Ghristi primum advenlura 
spectare yelint, ejusquc moriis poenam, et Hieroso-
lymorum excidium, Romanomm duce Tito : quaodo 
exusio teinplo, sic victima ccssavit et libatio, deao-
lato loco quo solum facere licebat. 

(54) S.Hippolyt., DeAnlichr., n> 14. 
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cepa, et x*c* εξοχήν diabolus : uibil ecciesiasticum Α nam, ut egregie subjungit erudilo* ille crittais, qui 
esi, sed prorsus abhorrens a fi<fe, sive intelligalur 
fore Aiiticbristi anima. sive alias i l l i pereona. A a i -
moa homiuum aliud genus spirituum agnoscit Jides, 
a subslantiis, quas Deus extra corpora condidit; 
nec sacra doclrina admiltit, exira divinas Personas, 
quarum vis iuftiiila, ponse unum alieri a se diverao 
personam esse, seu illi bypostatice uuiri. Quod 
vero Anticbristtts i la dspmonis apirilu affletur, ut 
suis otnnibue illum referat, et quasi alier ille eer-
pens amiquus videalur, ipse seduclor orbts, velut 
ilic fail primorom parenlum, a Pauli verbis sensu-
qiie non abludil : recteque sensil Ilippolytus, ai ila 
voluit, elsi simplicioa locuius e s l : nec improbabili 
eonjeciura, aerpemis sic iiisidiantis typo designa 

Scripiurarum myateria et abacondita explicare ae 
evolvere aggressi suut omnium primi, viuiperari 
non debent, si non omnia penetrarunt, imo e con-
terso commendari debet eorum zelus, quanlumvis 
paruin profecerint in exposiilone eorum quae expo* 
nenda susceperunl. 

Error S. Hippolyli circa septuaginta hebdomade* 
Danielis primum in adventu Antichristi completxdau 
— Innuimus jam superius veiustum bunc Palrem 
asseculum non esse verum sensum sepluagbiia 
bebdomadarum, de quibus esl sermo iu propbeia 
Daniele, caruindemque bebdomadarum leroiiuum 
nimium prolendere ; qui sane error excusabilis est 
eiiam ob allaiam modo rationein. Yerum aequa fa-

lum a Jacobo Aniichrisium oslendit. Verba Craecia B c i l iuie excusari non polest aller ejusdem crror, 
siint, 5φις έφ' όδου, έγχαθήμ*νος έπΙ τρίβου. Nec 
forle alilcr scripseril Hippolylus. Auctor gubdililii 
operis De Antichritte el mundi consummatione ex-
poni non poli»sl, qutn veruoi nalura dwmonera A n -
tichrisium puiaverii, qui sibi vcrum Bippolytum in 
eiim sensum Iraxeril: quod vero Hip|>olyto non of-
ficiat, quin posteriori vero sensu exponi qucal. 

De uatu animarum poU praetmtcm vitam. — Ob-
seivandum aecundo, juxta saoclum Hippolytutn (55) 
subierraueum qneradara locum baberi, iu quem sc-
cedunt otniies bomines post praesenteni baac vitam; 
hunc locuiu coasvum esse niundo, tresque diversaa 
sedes comprebendere. Prima, quam ilie vocai Abra-

quando scllicct asserit lempus Babylonicae capiivi* 
talis fuisse aunorum quadringenlorum Iriginia (57), 
cum tamen Scriptura sepluaginla tanlum annoruio 
fuisse dicat; sicuti vidcre esl in propbela Jeremi» 
cap. xxv, y. 9 el i i . 

ARTICULUS III. 
EDITIONUM 8. BIPPOLYTI OPERUM RECENSIO. 

Anle initiuin praeseniis saeculi nullus virortim 
erudilorura id laboris ac studii, quod lamen tot 
aliis longe inferiorurti et lemportim et n critorura 
scripioribus impensum esl niulla cura laude, iu se 
suscepil, ut S. Irenaei discipuli, el lania veluslati» 
tanlaeque auctorilalis doctoris, sancli scilicel Hippo-

bae sinum, jtislis est assignata; secunda peccatores c l y l i P o r t u e n s i s episcopi ac mariyris opcra, qua> 
reiinet, qni ibidem paiiuntur lemporales poenas ma-
us earuro operibus debilas; tertiam efformat qai-
dam ignis aeierni lacut, quem nullus adbuc juxia 
S. Hippolylum, ingreasus est; hoc quippe suppli* 
cium, ut iile a i l , ad extremi judicii tempora reser-
vaium csU Tunc injufili, inquit iJle, aeierno euppU* 
cio adjudicabuntur; justi vero regnabunt in perpe-
loum; aeque eoini doceibic aucior aeteniam gloriam 
justia reaerratam esse posl universalem resurreclio-
uem, elsi post morlem maxiina perfruantur iran-
quilliute in contemplalione visibilium bonorum, ct 
in spe perfruendi undem aliquando coeleslibus bo-
nis. Opinalur insuper divus llippolylus, in subter-
raneo illo loco angelos adesse qui pnestnt animabus 

cunque reperiri posseut, colligeret, colieciaque ρα · 
blicarel. 

Primus, qui eam in cogitationem descendit, ne-
glcctamque bucusque sparlam tentavii, erat prae-
clarissimus vir Joaiines Milliug, quive illam oruan* 
dam sumpsii, poluisselqiie egregie ornare, nisi ante 
manum uliiroam apposilam bumanis rebus creptua 
fuisset. Omnis quidcm spes cum Mill i i corpore se-
pulla non credebatur, cum spissum volurnen auim» 
advcrsionum ejus ad S. Hippolyli scripta Joannes 
Guiiielmus Janus academia? Willebergensis profes-
sor nactua esset, Hippolyleisque scriplis colligen-
dis, expoliendis alque evulgandis insudare nunlia-
retur. Sed incassura culiores antiquiiaiis ecclesia-

ibidem detenlis, quorum aliqui debeant juslos eo in D s l i c a e h u n c t h e s a u r u m exspecUrunt ab eodem. 
loco comitari; alii vero promeritas p«enas injuslia 
inQigere. Opiniones isUe aodaciores sunt, quam par 
est; imo earuro aliquae erroris notam non effugiunt; 
ast agnoscaimis cum Pliotio (56) errores istos, e i o 
uti el aiios, qui in ejusdeni auctoris operibus de-
prebendi possunl, primorum Ecclesiae sxculorum 
indolero sapere; ideoque a?quo jure bac una de 
causa roagnum hunc virom damnari non posse : 

(55) S. Hippolyt. in traclaiu adv. Gracos et Pla-
tonem, apud Fabr ic , Opp. lom. 1, p. 220, et apud 
Galland., t. II Biblioih. P P . , colum. 451, n. 4. 

(56) Pbolius iu Bibiioth., cod. ccu. 
(57) « Audi quod graviu» ei periculosius cst; ait 

enim Yates regius : Dorta eorum umper incurva 

Edtiio Grwco-Latina Fabricii. — Iuierea celeber-
rimus Fabrictus docior el professor SS. theologia? 
in gymnasio Hamburgensi, tot ogregiis jam operi-
bus litleratum orbem sibi de.vinctum habens, Hip-
polyti, de cujus persona el scriptis pro diflusissi-
ma sua leclione Bibiiolhecce siwe Grcccw lib. v, cap* 
4, $ 25, diligentissime disseruit, quaecuuque su-
persuut, moiiumenla in uuum corpus cogere ac 

(Psal. LXVIII, 24). Id cst, ut serviant gentibus non 
quadriugeiilis quadraginta annis, ul Babylone, sed 
semper, inquit, in servilutein incurva.i S. Bippolyt., 
lib. conir. Judwos, num. 6; apudFabr ic . ton i . i l 
Opp-t P^g* c t a P u d Gallaud. tom. U , col. 449. 
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splendide illuslrata publici juris facere in animum Α duodecim apo$tolht ubinam quisqae eorom pradi-
induxit, inscids adhuc quem exitum babiturum es-
set c l . Jani consilium in edendis divi Hippolyli ope-
ribus. Post indefessam igitur in indagandis ac 
colligendis, qu« injuria temporum nondum inter-
ciderunt, sancti nostri scriptis, duobus volumini-
bus in folio mtnore Hippolytum evulgavit laudatus 
Alberlus Fabricius Hamburgi, quorum primum 
Tolumen anno 1716, allerum 1718 iucem publi-
cam vidit. 

In volumen prius congessit quaecunque Bippoly-
ti hujus reperire poluit. Primo loco apparet liber 
De Antichristo j cujus editionem CombeOsianaro 
reoensuit ad primam Parisiensem Gudianam anni 
4661, nec pauca emendavit. Substratae eliam sunt 
singulis paginis adnotationes Goinbefisii; item eae, 
quas suae editioni manu propria alleverat Gudius, 
non omissis iis, quas Epislolis suis criticis inse-
ruerat Tanaquillus Faber. His suas passim adjecit 
observationes ipse Fabricius, qui ct vclcrum de 
illo libro teslimonia adjunxit. Sequilur Canon pa-
tchaiis, in jam memorala slalua marmorca, ad 
urbem Romara effossa, Graece et Latine, cum iis, 
quse non solum in Canonem bunc Josephus Scali-
ger, Dionysius Pelavius, iEgidius Bucherius, J . 
Dominicus Gassinus; sed eliam in Catatogum scri-
piorum Hippolyti, in eadem stalua descriptuni, 
Stephanus le Moyne, Tbomas Galeus, Eduardus 
Bernardus, Guil. Gaveus scripserunt, addita ipsa 
slalua, tribus tabulis seneis expressa. Gum vero Q 
prater Canonem paschalem eliam Demonslrationem 
temporum Paschatis el Chronicon Hippolylus com-
posuerit, tesiimonia veierum, in quibus unius ex 
bis tribus mentio fit, conjunclim exbibentur una 
cum antiqua versione Latina Chronici, quod ex 
multis judiciis ad Hippolytum relulere dociissimi 
v i r i . Hisce adjunxit integram dissertalionem Fran-
cisci filanchini De Canone pasehali Bippolyti, Romae 
anno 4703 editam , et disceptaliones, quibus de 
anno primo imperii Severi Alexandri, in cathedra 
raarmorea Uippolyti memoralo, inter se contende-
runt Yirginius Valsecbius, Philippus de la Turre, 
el Joan. VignoHus. Quae porro bic scripta, vel fra-
gmenta Hippolyti, sunl : Demonstratio adversus Ju-

cavertt, ac obi consummalus stl, quam u u d a m jam 
publicaverat Fabricius anno 1714, unacum tribus 
illis De vita Moysis libris, Gaulmtni coinmenlario 
illustralis pag. 308, sed nunc stipatam amplissiinia 
aduoiationibus Francisci GombeGsii. Item De teptua-
ginta apostolis, ac qux reperiri poluere ex scri-
ptis Hippolyti junioris Tbebani. Yoluminc poslerio-
r i horum operum continentur : Hippolyti Demon-
ttratio advenus Judaot, ejusderoque adversu* h&> 
resin Noeli, ulraque nunc priimim Graxe ex codioe 
Yaticano ms. cdila, cum eadera Turriani versione, 
et iisdem nolis, quse jam vol. I r pag. 228 el 233, 
insertae reperiuutur. Fragmenla ex Commentariis 
in Genesin, Grsece el Laline -ilidem primum in iu-

B cem emissa exCatena Patrum Gracoium 88 biblio-
tbecae Yindobonensis, q u » conlineot adnolaliones 
ad Genes. r, 5, 6; m, 8; X L I X , 3, 4, 5, 14, 12, 46. 
Alia quaedam fragnienla, ut de Ezecbia, in Isaia? 
xxxvm, 5, ex cod. Goislin. 493. Locusex Hippoly-
ti sermone 2 , in Dauielem, cilalus Euslratbio, cap. 
49 adversus Psycbopannycbilas, et nonnulla in Re-
naudolt Historia palnarclturum Alexandr., pag. 
560, Rippolyto ascripla, quai laraen potius Julii 
Romani csse ppaefatio docet. Gommeniaiiones in 
Genes. v n , 6; v m , 4 , et Deuteron. x x x m , 4 , ex 
Pentateucho Arabico biblioth. Bodleianae, quas cL 
Gaguier inde excerplas Laline vertit: in quibus ta-
men nibil Gommentariis Hippolyli Graecis in Gene-
sim respondet. Loca nonmilla in Leontii Byzanlini 
lib. ι conlra Nestorium, et in Concilio Lateranensi 
anno 649, pag. 281 el 287, ex Hippolyto adducta. 
Doclorum virorum adnolaiiooes de Hippolyto, no-
minalim ex Sara. Peliti Eclog. chronolog., l ib . iu, 
cap. 2, de heckaedecaelerideetex Georg. Bui l i Dc-
fens. fid. Nic<sn., sect. n , cap. 8, ei sect. m , cap. 
8, de doctrina Hippolyli, unacum J . Ern . Grabii 
adnotaiioDibus eodem speclantibiis. His deoique 
subjungitur Hippolyti juuioris Thebani fragmenlum 
ex Ghronico commentario ab Henrico Ganisio in 
tom. 111 Leclionum antiquarum editum. Quia vero 
ba3C omnia non ultra 62 paginas implent, ad justum 
volumen conficiendum addilurappendixcomplecteus 
Spicitegium Palrum sasculi i!i,et Gbalcidu Commen-

dceos ex versione Latina Francisci Turriani, quam D tarios in Timaum Platonis emendalos, et nolis i l -
esse particulam Commentariorum ilippolyti in Psal-
mos Fabricius suspicatur; fragraenta ex libro ad-
versus Gracot, qui inscribilur -.Adversus Platonem 
de causa umversi; ex opere odversus hwrese*, in 
quibuscopiosiora sunt, quae Adversus Beronem, ser-
vata a Nicephoro Consiantinopoliiano et Anasiasio 
Bibliothecario, et adver&us Noetum Latine taiuum, 
bic exbibentur; itein Περί χαρισμάτων αποστολική 
παράδοσις, Homilia in hacrosantta Theophania9mpvi-
mum ediia ex mss. codice Tboma3 Gaici, interspersis 
notulisFabricii; ei fragmenta ex Hippolyli Commen-
tarii* in varios Scriptum iibros, et ex ejus i/omi-
liit. Subjecta appebaix compleciitur scripla dubia 
ct supposita, librum De coruummatione mundi; De 

Justralos. ln Spicilegio illo occurrunt : 1° Iren&i 
fragmenta nuper a c l . Ghristoph. Matth. Pfaffio edi-
ta; 2° Glemeiitis Alexandrini fragmenta, qua3 in 
edilione Oxonienst lanlum Gra?ce leguntur; alia 
ilem a Macario (ihrysocephalo, Anaslasio Sinaita, 
Nicepboro GP. et Joan. Damasccuo, cx Glemcnle 
Alex. cilata; 5° Metbodii Eubulii Convwium decvin 
virginum a Leone AUalio el Petro Possino edilum, 
nec non Combelisii Atutiiario Bibl. Patrum inscr-
lum, cum Leonis Allalii diatriba de Methodih; 4° 
Glaudii Salroasii Commenlarius inchoatus in Amo~ 
bium ex apograpbo Gudiano edilus; 5 · Acla A r -
cbelai, episcopi Mcsopotamiae cum Manete, cx cdi-
tione Laur. Alcxandri Zaccagnii, qtiibus subj(ingi« 
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Muratorii disquisitio in Mani- Α phania; 3° seqwlur De chari$matibu$ apottoika 
cfceorum analbematismos; 6° S. Pamphili marty-
ris Expo&itio eapUum Acfuum apostolicorum, a Mont-
fauconio et Zaccagnio edita, cui et aliae κεφαλαιο-
μέζριαι ejusdem libri sacri aubjunguntur;' 7° A d a 
passionis S. Pamphili marlyris ex libris EusebK 
Osariensis de illius Vita, cum nolis Papebrocbii; 
8* Gregorii Thaumaturgi Exposiiio fidei. 

Judicium Ceiilierii de kac editione.—Caeterum, ob-
servantc clarissimo Remigio Ceillierio (58), laudata 
Fabricii operum Hippoly teorum editio non satis nobis 
exacla videtur. Nequeenim perdoctus edttorordinem 
teinporam neque materiarum accurate observavit 
in recensendis ejus scriptis; atque verosiraile est 
quod ea imprimi curaverit, prout ea receperit eique 
in manas inciderint. Haec tamen laus c l . Fabri-
cio dcbclur, quod in colligenda fragmentorura co-
pta scriplorum hujus Patris baud infeliciter labora-
verif, qnse in veterum auctoruro operibus, in con-
ciliorum Actis, et in bibliothecarum Parisiensis, 
Germaniae et Brilanniae aogulis dispersa latebant : 
quod ex iis quaedam e Graeco in Latinum traduxe-
r i i , plurimis observationibus maxime pcraccom-
roodis tum ad textum dilucidandum, lum ad do-
ctrinae capita enodanda, qoae prima fronte lecioree 
perplexos reddere possent, illustraverit. 

Editio GallandiL — Anno 1766, vir perdoctus 
Andreas Gallandius Hippolyti Opera in ordincm di-
gesta, duasque in partes tributa, rursus in lucem 

iradido. Ullimo (andem loco wstitur Canon pa-
ichatit Graeee ac Lal ine, interprete emditissimo 
Francisco Blancliioio, notisque ^Egidii Bucberii i l-
lustralus 

Alim editiones quorumdam opusculorum S. Rip* 
polylu Ediiio Cycli patchalis. — Gaeierum novae 
ediiionis operum S. Hippolyti spem fecit v. c l . J . 
Guil . Janus bisloriae in academia Wittenbergensi 
professor, in cujus manibus fuerunt scbedae M i l -
liana», q u « cum nonnulla adhuc inedita complecle-
tur, tum alia ex uuius tantum codicis apograpbo 
edita, cum pluribusmelioris notae ms. collata, mul-
tisque pariibus emendatiora exhibebit, i i s , quse 
aperte Hippolyto supposita sunt, segregatis, aut 

^ saltem disiinciis : quorumdam etiam novas ver-
siones juxta relalionem in Actis eruditorum Lipsieii-
sibus 1718, pag. 444, dalurum se promisit. Sed 
promissam non exsolvit. Anteqnam Fabticius 
scripta S. Hippolyti unum in corpus coliegisset, 
quaedam jam separatim iiupressa visebanlur. Sic 
Cyclus pa$chali$ in opere quod c l . Scaliger De 
emendatione temporum confccit hnpressus Graece 
occurril 1585, Paris.in fol., Lugduni Baiavorum 
1598, Coloniae Allobrogum seu Genevae 1629. 
C l . Gruterus in collectione ln&criptionum Heidel-
berg» 1600 evulgata, ct anno 1707 Amslelodami 
reimpressa, eunidem Cycium paschalem Grace 
publicavit. P . Bucherio interpreie Laiine prodiit 

eraisil sua in Biblioiheca veterum Patrum, tomo U , Q anno 1654, in fol., Antwerpiaj, [cum commenlario 
Yenetiis. In bac cditiucie quae ampliora sunt, sive 
inlegra, sive mulila, priorem locum obtinent; po-
sleriorem vero fragmenta reliqua ruinutiora pro ar* 
guraemi dignitate aut varietate discreta. Primum 
locum in editione Gallandii Demonslratio S. Hippo-
lyli de Chri&to et Anlichruto occupat; banc excipit 
opusculuro in Susannam. Tertio sequitur Demon* 
tiTaiio adversus JudtBO*. Dein fragmentum insigne 
subjicilur ex libro adversus Grcccos, qui inscribilur 
Adversus Plaionem de causa univeni. Quintum locum 
occupat egregia sane lucubratio adversus Noeium. 
Tandem Rippolylcorum partem primam apud Gal-
landium claudunt fragmenia 8, excerpta ex sermone 
de theologia et incarnalione conira Beronem el Helico-

et veterum de S. Hippolyto testimoniis in ejusdem 
Bucberii Doclrina lemporum. Franciscus Blancbi-
nius bunc Cyclum poslca inseruit disscrtaliooibua 
suis De calendario et cyclo Juliano Rom» 1703 
impressis. 

Edilioues libri de Antickristo et opusculi in &»* 
tannam. — Demonslralionem De Chri$to tt A m i -
christo prinius in lucem extulit, Grsecisque typis 
edidit 1661, in 8°, Marquardus Gudius Holsatus : 
deinde anno 1672, Grxco-Latine vulgavit illustra* 
vilque Franciscus Gombeflsius in Auctario novi&simo 
Bibtiolhecce Patrum, tomo I, pag. 26-62, Parisiis ία 
fol., addilo ctiam opusculo in Susannam a pag. 50 · 
56. Gombeflsii versio Latina quinque post annos 

nem (alia$ Helicem). Hoic Gallandius prsecedentium ^ repetita in BibliothecaPP. Lugdunensi tom. X X V II , 
editorum observaliones adjecil, neque notas omisit, pag. 1-9, anno scilicet 1677. 
quas erudiuis Sirmondianorum editor margini a l -
levit; Anastasii versioni tcstimooiorum Kippoly-
teorum Gombefisianam recensionem apposuit.aique 
inlegras Gappcronnierii animadversioncs subdidit. 
la partc n conlinenlur reliqua scripta Hippolytea ; 
el 1° occurrunt excerpia Commentariorum inaliquot 
sacrae Scripturae libros a Joanne Albcrlo Fabricio 
tum e ms. codicibus eruta, tum ex anliquis Eccle-
sia3 scriptoribus studlose collecta; 2° exhibenlur 
varia λέγων eeu Sermonum bomiliarumque fra-
gmenta : iisque praemittilur homilia in sancta Theo-

Editiones tractalus adversus JudwoseL Grmco*.— 
Demonstrationem advertus Judeeo*, sive ejus fra-
gmenlum Lalinc ex Frauctsci Turriani versione 
primus vulgavil Possevinus in Apparatu sacro, ubi 
de flippolylo disserit, Yenetiis 1605, et Colonia 
1608, in f o l . ; el Garolus Josephus Imbonatus Me-
diolanensis in Bibliotheca Latino-Hebraica Romae 
1694, iu fol., pag. 74. FragmeDtum insigne adver-
sus Grcecos et Platonem Graece, ut ex Ualia acce-
peral, prinius edidit David Hooschelius in nolis ad 
Pboiium pag. 925, Augustae Vindelicorum 1601, i a 

(58) Remi CeilHer, Histoire $έηέτ. des auuuny tom. II, pag. 372. 
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fe l . , et rcrcttsam Geoe?& 1613, Rotbomagi 1653, Α riani versione primue Tulgat i t Canuiut teni. V 
in foI.Deinde cum sua versione Stepbaous leMoyne 
in Varm racris, pag. 53, Lugduni Batavorum 1685, 
1694, in 4°. Cum eadem inlerpretatione etiam recu-
dendum dedil J . Albertus Fabricius in appeudice 
ad opera Josephi Judaei, Lipsiae 1691, in fol. 

Edilionei tractatus advertus harntin Noeti, et contra 
Beronem ei Helicem.— Fragmenlum De Deo uno et 
trino, et de mytterio incarnationis contra fusretin 
Noeti sub hoiniliae nomine Latine edidil ex sua 
versione Gerardus Yossius Tungrensis, ad calcem 
Gregorii Tbaumaturgi, Mogunti», 1604, in 4°, noiis 
etiam subjectis a pag. 58-68. Qua vero de causa 
cum operibus S. Gregorii Thaumaturgi bic tractatus 
Parisiis 1622 reimpressus non fuerit, ignoramus 

Antiquarum leclionum, pag. 154, logolstadii 1604, 
in 4°. Haec fragmenla cum eadem versioae in B i -
bliothecis SS. Patrum Colonienei, Lugdunensi, et 
Parisiis 1654 reimpressa fuerunt. Eadem fragmenia 
Laline pridem vertil Aoastasius apocrisiarius, 
inque Cottectaneit Anastasii Bibliotbecarii edidit 
Parisiis 16i0, in 8°, Sirmondus, additis e Turriani 
codice Graecis, aique iia Graece ae Laiine leguniur 
etiaiu in tom. III Operum Sirmondi Parisiis 1696, 
in fol., pag. 583. Graece item et Latine Operutn 
sancti Maximi tom. 1 premissa edidit Gombefisius, 
qui et Anaslasii versionem recensuit. Eadem exinde 
in suum Hippolytum transtulil Fabricius. Poetbaee 
ex Gombeflsii editiooe Graeca desampsii Basoagias, 

Anno tamen 1618 iu Bibliotheca Patrum Goloniensi B ac Turriani versioni adjunxil tom. I Thesauri Cani 
sine noiis prodiit, et Lugduni 1677, lom. III, et in 
aupplememo Morelliano Paris. 1639, tom. I, p. 620. 
Fragmenta ocio de Iheologia et incarnatione adver* 
$M$ Berouem et Helicem haeredcos, Latine ex Tur-

eiairi; ad cujus calceiu praeterea v. c l . Claudii 
Gapperonniefii animadventiones in Anaslaaii ver-
sionem cum Graecis collaum adjecil anao 1725, 
Amslelodami in foiio. 

D E ANONYMO CBRONICI AUCTORE SVB ALEXAJSDRO SETERO CONSCRIPTI. 

Varia eruditorum placita de hujus Cbronici auctore. 

Inter Opera S. Hippolyti episcopi c i martyris, de 
quibus hucosque disseruimus, nonnutli viri doctl 
rccensendum existimarunt et Chronicon illud,quod 
anonymus, qui aub extremis Alexandri Severi itn-
peraloris temporibus floruit, Africano coaevus, circa 
Cbristi annum 236, scripsisse comperitur. Hanc 
senteiitiatn prae caeteris est amplexus v. c l . Can-

rura primus. Occurrebai Molori nostro vir doctissi-
mus dominus Du Gange in postrema editione Pa-
schalis Chronici; ubi de Hippolyti Canone, et Com-
mcnlario Patclice pluriroa cum disserueral solidiori, 
qua poilet, eruditione in omni genere littcrarum, 
visus est aliquam in spem nos adducere Hbri Hip-
polytei reperiundi in velusLo illo codke, qaem 

gius (59). Sed in aliam abieruni Pearsonius (60) et C Canisius Antiquarum lectionutn tom. III, et Labbeus 
Dodwellus (61): quorum poslerior anonymom, qao 
de agimus, scripsisse etaluit paucis post Hippoly-
tum anois; cum alias sanctus iste mariyr et epi-
acopus primo ejusdem Alexandri Severi anno 
Cyclum suum inchoasse noscatur. C«terum, inquit, 
mulla nosler anonymus babet, quae cum hypothe-
sibus Hippolyti chrouologicis in ejusdem paschali 
Canone observatis consentire videantur, quaeque 
adeo Hippolyto anonymum debuisse fas est ut 
suspicemur. Quorum quidem virorum erudiiorum 
seoteniiaB illa in primis nos cogunt accedere, qua3 

bac de re praeclare saiis edisseruit illustcis praesul 
Franciscus Blanchinius (62). Sic igilur i l le : 

1D primo Bibliothecce manuscriptorum publico bono 
In lucem protulerant/ Adoruavit vero etiam ipse 
v. c l . tertiam ejusdem opusculi editionem, nam. IV 
in Selectis ad illustrandum Chronicon, quod para-
bat: cujus tilulum in indiculo Selecti$ praGxo, ex 
antiquis merabranis cum redderet pag. 403, ita 
roromeudavit: IV. Liber generaliouis ab Adam 
nsque ad ordinem, qnae (sic) continentur in boc 
libro. Opus quod Hippolyto Portnensi ascribi 
posse duximus in prwfalione ; ex editione Hennci 
Canhii, el Pkilippi Labbei ad fidem codicis cotle-
gii $oc. Jesu ParUiensis recognUum. Et ecce in 
prsefatione plurimus esl in conjecturisconquirendis, 

« Dolebamus quod liber ille interciderit, ubi di~ yj u n d e Hippolyto martyri, quem Portucnsem episco-
gesserat Hippolytus demomtrationem temporum 
Pascha, quemadmodum in tabula. Opus enim illud, 
8i ad nos integrum pervenisset, baberi deberet 
posl sacras litteras omniom preliosissimum. Siqui-
dem ante HippoTytum nemo digesserat In certam 
seriem, nec ad cycli normam redegeral sacros 
tnnales: qaod ille pracslitit Gbristianorum scriplo-

(59) Du Cange, Praefat. ad Chromcon Pa$ch.t 

I 18 ei 25. 
(60) Pearson., Dissert. 1 de success. prim. Rom. 

ponlif. cap. 10, § 1. 
(61) Bodwel., Dissert.singul. de Rom. pontif. prini. 

pum ex τ η suburbicariis fuisse auiumat, tribui 
prae caeleris debeat. > 

Verum, si ad Hippolytum cpiscopum etroartyrein 
Canon iste marmoreus referendus est, ut omnium 
doctorum ipsiusque adeo Gangii suffragio refertur; 
demonstralurum me esse conGdo, ad eumdem 
Hippolylum non pertinere codicem illum Cauisia-

success., cap. 14, § 19. 
(62) Blanch., Dissert. de Can. pauh. S. Hippo-

lyu, cap. 5, § 7 seqq., et apud Fabric. lom. Ορρ. 1, 
pag. 114 el seqq. 
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tium et Labbeanum, caeteroquin speclabilcra : sed Α « bratur. Ipse cnim erat juslum Pascba. Α Passione 
essc potins referendum, vel ad Heronem illum ex 
pbilosopbo Cbristianum et martyrem : quem ipse a 
ueocoratu templi Serapidis in Portu Romanoad 
Gbristi fidem evocatum suspicatur ex Graeca in-
scriptione apud Sponium sect. x, num. 22, Severo 
Alexandro imperante, ipsique adeo Hippolylo aequa-
lem; e i de temporibus scripsisse docet ex veterum 
teslimoniis, eumque neophylum explesse marly-
rium. Accedo ilaque ad eani eententiam, quam 
secundo loco idem laudatus auctor in prsefalione 
subtexuit, dicens vel Hippolylo episcopo, vel« auctori 
syncbrono, qu i vixerit sub Alexandro Augusto, > 
esse librum adjudicandum. Pracstat ejus verba 
transcribere ex num. 48 prsefalionis: 

c Gaeierum Hippolyti Chronico^ de quo aginnis, 
geminura prope est, nisi ipsummel exstiteril Chro-
mcon i l lud, quod edidit Henricos Ganieius loro. III 
AntiqJection., et PbHippuaLabbeus tom. Inova Bi-
Uiotheca ex ms . codice collegii Paris. goc. Jesu 
hocce lilulo : De dmsionibn* el generalionibus 
gentium. Quod quidem Chroniconzd Alexandri Severi 
annum x u i , eumque imperii pogtremum, quo impe-
ranie se vixtate non semel anctor innoit, perdu-
cilor. Is Tero in praefatione descripturum se a i t : 
ι Genlium divisionem, et parenliim dinumeratam 
« geuerationem, inhabilationis quoque tempora, et 
ι belloruiD commisgiones, et judicum lempora, qui, 
ι et qu ibus regibus naii sunt, qualesque captivi-
i tatea populi, ei quibus judicibus contigertnt, C 
ι quique sacerdotes, quibus lemporibus fuerant, et 
€ qnae d i t i s i o , et qaae perditio facta &it, quooam 
« modo generalio semioia Israel de Patribas in 
« Chrislo completa s i t , el quot quantique per 
« qnanta tempora dinamerentur anni a creatura 
« sxculi usque in hunc diem. » Pra?fationi index 

subjicitur, cujus 6 caput bisce verbis conceptum 
legitur : ι Declaraiio Pascha?, et quis quando ser-
< vavii ex temporibus Moysi in hunc diem. > Quae 
qnidero ad ea referuntur, quae habentur in ea seciio-
ne, ubi de Paschate subinde a Judseis exaclo agitur. 
Tum additur: c Α generaiione autem Ghriaii post 30 
c annos cum passus est Dominus, ̂ Pascha cele* 

c autem Domini usque in xm annum imperii 
c Alexandrt Caesaris anni 206, servalum est Pascha, 
c quod in eommemoraiioiiem Domini nostri Jesu 
c Gbrisli servatur a nobis. Fiunt igitur omnes anni 
t ab Adam usque in hunc diem auni 5738. > Quae 
quidem hic a nobis allala si quis cum iis, quae de 
Hippolyli Chronico aUigimus, ad amossim conferre 
velit; illud ipsum esse ejusdem Chronicon haud 
difliculter forte concedet, cui latercnlum is praemi-
serit, vel subdiderit, in Pascbalis fesii, de quo in 
Hla, quam diximus, sectione egit, inveniendi cano-
nem seu regulam; ad quam praeteritos et sequentes 
aonos expendexe lectorem voluerit. ι 

Β Recle qaidem argumentatur ex hisce duobus 
nameris annorum a Passione Domini ad anuum x m 
Severi Alexandri, nec non ab eo, qoem xxxi ante 
Passionem ex velerum sententia incarnationi Do-
minicae tribuebat. Quinetiam, ut addam reliquae 
epocbas in roarmoreo Canone reeensilas, concedam 
plera9que earum cura numeris codicis Labbeani et 
Ganisiani congruere. Verum cum discrepent ab 
eisdem reliquae, eaque potissimum qux definit 
intervallum inter duo Pascbata, Exodi et Exechiae; 
evidenler ostenduur marmoreum Bippolyti CAro-
Qtcon diversuni essc a scripto ipsi sequali, in com-
putis dissenlienlL Gum vero coustet, Hippolyll 
mimerog tam prope accedere ad periiiorum chro-
nologornm sententias, nti ex comparattoiie os* 
tensum fuit supra : econtra vero jritiosa mani-
feste git computalio anonymi in deflniendo p r » -
gertim intervallo a Paschale Josue ad Pascba Exe» 
chiae; oper» pretium duco, rationes Hippolyti lioc 
in monumento eupergiiles exhibere; u l hac anli-
quissima omnium chronologia paschalis, maxims 
Hippolyti peritiae teslis, i i i commendaliouera cedat 
gapienlia Patram, qui proximi ab apostolis, et ab 
apostolicis viris priraa pccleeia sacula, ut sanguine 
pro Ghristo fnso, ila etiam scriptis clarissimia 
illustrarunt. 

(Canonem paschalem S. Hippolyti vide infra.) Ewif· 
P A T R . 
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CONSTANTINI RUGGERII 
DB 

PORTUENSI S. HIPPOLYTI EPISCOPIET MARTYRIS SEDE 

D I S S E R T A T I O P O S T H U M A 
Ab Achille Ruschio Portuensis dloacesis absoluta et adnotatiombus aucta, ad Clemen-

temXIY pontificem maximum, Romce 1771, typia et sumptibus Generosi Salomoni, 
prosidum facultate. 

(LCIIPER, Eut. critic. Pabrmn, t ΥΠΙ, p. 547J 

CLEMENTI XIV PONT. MAX. 
MAGISTRO. PASTORI. REGTORI. CHRISTIANI ORBIS CtJSTODl 

AC PROPAGATOBI RELIGIONIS. 
RESTITUTORI PAGIS. HONORIS CULTUSQUE SERVORUH DEI ASSERTORI ET VINDICI 

SYNTAGMA 
CONSTANTINI RuGGERII DE PORTUENSI 8. HIPPOLTTl 

EPISGOPI ET MARTTRIS SEDE 
ADDITAMENTIS AB SE ADNOTATIONJBUSQUE AUGTUV 

AGHILLBS RUSCHIUS 
PRINGIPI SOO BENEFIGENTISSIHO DEDIGAT 

L. M. 

Gratulalu* mihi vehementer inventam demum, quam diu cupide conquisiveram, Conttantini Ruggerii de 
Porluensi S. Hippolyli episcopi el niartyris sede dissertaliouem : ut primum, Clement pontifex maximi, 
intellexi, futurum non ingralum li&i, $i quod opus ab egregio viro profeclum es$et> quem dignatut olim fw-
ra$ favore patrocinioque tuo, id ego aecessione grqvium monumcntorum, meisque adnoiationibuB auclum avr 
guslistimo nomini luo imcriberem; et%i parum me quidem posse cognoveram, at enitendum tamen miAi 
agendumque ingenio, quantum possem, labore autem plus pene quam poaem, duxit ut ne quid in eo non 
accuralum, neve quidquam esset, quod minus grave minusque tua majesiate dignum viderelur. Prospiciebam 
quidemnonme solum, quiptane me ipsurn noverim, ted quemlibet etiam, quantumvis doctrina, erudiliont 
eloquenliceque laude prcBcellentem, rem di/ficuUalis plenum susceplurum, qui Maiual, quidquam te deceut 
in lucem emitiere; te icilicel, qui comilio, sapienlia, graviiate, con&lantia, magnitudine animi, viriute, re-
bu&que strenue, pmclare ac feliciter ge$ti$ tantum tibi paratti existimaitonii et merilorum, ut mw om-
nium maxime sumnia Patrum contenstone, principum plausu, atque ordinum quorumque Uetitice votupiatt, 
magister, pastor ac reclor Christiani orbis instinctu afflaluaue Dei *ij constitulut. Yerum cum mecnm con-
$iderarem, cujutnam tyntagma, qua de re, cui demum obluturus etsem, dezpondendum mihi animum non 
putabam. Nam cum doclmimi viri, tibique, dum vixit, in primis grali lucubralionem, quw tota in egregd 
$wculi tertii antitlUi* ac martyris, illuslribm velerum monumeniis alque carminibus celebrit, Poriuena 
sede adversus inanes hominum nypercrilicorum fallacias astruenda, ejusque cultu injuria temporum inter-
mtsse, in dicecesi quam rexeral, reuituendo versaretur; cum, inquam, eam lucubralionem tibi cuslodi, 
atque ad Medos usque, ad Persa$, barbarasque gentes religioms orlhodoxa: propagaiori; restilutori pach; 
hcnons, cultusque servorum Dei astertori et vindici; principi meo beneficenlis&imo sisti oportere ceruercm, 
non dubitabam fore, ut, qui omnet comiter ac leniter excipere consueverit, me item iibi non fidei modo, 
$ed patncB quoque causa subjeclum, cum opere oj>timi viri meos eliam labore$ dicantem, et ad le acceden-
tem benigne complecterere. Ilaque ad pedes me abjiciem Sanclitatis Tum offero libi, Clement, pontifex ma-
xime, conhecroque Constantini Ruggerii de Porluensi sancli Hippolyli episcopi et maityris sede dissertt-
lionem, acceuione nova monumentorum, mei$que adnotaiionibus tlltulratam, plane confiden$ fore, ut CA* 
ediioremque ejus tuo palrocinio foveasac lueare. 

ACBILLES RUSCHIUS LECTORJ SALUTEM. 
Cum de annalium monumentis, testimoniisque veterum tcriplorumtqu<BJam diu sludiose collegeram, avr* 

τάγμα contcribere cogilarem, quo quidem forlissimum celeberrimumque sasculi tertii α Christo nalo mar-
turem Hippolytum episcopi dignitatem in Ecclesia Poriuensi sustinuisse, facile me demonstraturum twn 
aiffidebam; nuniiatum mihi opportune fuit, elsi non editam, neque perfectam, at magnam tamen parim 
digeslam fuisse lypitque excudi ctoplam α Constanlmo Ruggerio (65) τψ μακαρίτη, viro et acumine in-

(65) Conslantinus Ruggerius iv IJus Junias anno 
1714 in oppido Sancli Archangeli, quod seplein 
millia passuum ab Arimino dislat, oatus es l ; 
quodque cum mullis de causis perillustre habetur 
ac celeberrimum, tum vero praecipue quod in lucem 
quamplurimos ediderit opUmarum ariium sludiis 

piclalisque laude prsestantes viros, in quibue UDRS 
maxime oranium pracellit is, qui nuuc summo rei 
Chrisliana? publicde bono ad Petri cathedram se-
dens Ecclesiam universam regit ac moderainr 
Clemens XIV pont. maximus, quem D . Ο.'Μ. sal-
vum diu incoluuienique conservet. De Ruggerii 
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genii et ubertate, atque copia eruditiom* clarissimo, de Portuemi tancli Hippolyti episcopi et martyris sede 
ditMlationem (64). Quod ut inlellexi, nihil cunc, ttudii, diligcntice pranermiltendum, nihilqtte morce iwer-
ponendum pulavi, quin eam9 ubi landem reperireiur, pervestiyarem; utpole qui plane prospicerem eum,qui 
tania perspicuilate, periiia rerum, industria florui$tel9 mullo feliciut in eo genere argumeiili fuisse ver$alum, 
(juam versari egomet potuissem. Cumqne inquirendo comperissem Slephannm Galltum, singulari hominem 
doctrina constantique in amicitiit cotendis fide, tcripta ormiia Ruggerii, quem virtulis causa charum in 
primis habueraty rebutque omnxbut juverat, oblinuisse; eum equidem, ttalim ac potui, cupide conveni, ro-

D- majorem in modum, ut dissertalionem tpsam, $i modo ad ipsius manus unacum cceteris Ruggerii 
ralionibus pervenisset, mihi pro sua humanilate dare ne gravarelur. Quam ad rem interprete etxam a/-

quepalrono sum usus Josepho Garampio prcesule amplissimo, Giemenli XIV ponlifici maximo ab arcanis 
notis, optimeqne de re litteraria publica merito, cui certe ob egregia beneficia in me jam inde α puero ad hoc 
xuqu tempus coliala, qianlum debeam. cogitare vix, verbU autem ex&equi ne vix auidem possum. Voli 
€ompo$ factusi omnem curam et sludium in opere pervolvendo collocavi. Cumque deprehendissem mullo 
etiam itlud prceelarius e$se> quam putaram, cuicunque demum labori meo prccferendum duxi, dandamque 
initi eue dtUgeMem operam, uf, quam fieri p*$*et, ocius in lucem emitteretur. Sed ut perfectum numerUque, 
ul aiunt, omnibut absolulum prodiret, tribuendum primo censui in parles duat quarum prior de testimoniu 
uripiorum antiquorum ad S. Hippolytum ejusque sedem tpeclantibut e*$elf altera retponsa ad argummla 
adtersanorum compUclerelur; lum huic alteri parti , quae deerant, adjunxi; inde tcriptorum t quorum te 
Buggerim aucloriiaie munierat, loca adivi, ac verba coniulu accurateque, ut par erat, utque postutarc ralio 
tidebatur, de$crip$i; postremo, ne quid insuper quisquam desidtraret , adnolationes addidi, quibus re* ab 
ipto conslilukB tnagi$ magisque confirmareniur. 

Aceipe nunc paucis, qnte Ruggerium causa ad seribendum impulerint. Petrus Ouobonus (65), S. R. E. 
cardinalis et epitcopus Porluentit, cullum dece*soris tui ac marujris restituiurm, α Patribus, quibu* cre-
ditaettde sacris rxtibus diiudicandi constituendxque cura, petierat ut oficium proprium de S. Hippolyto 
rtciiari remque divinam sub rtf», ut aiunt, primce dassis in ejus memoriam quoiannit in Porluensi diacesi 
knpaierentur. Fuerunt autem, qui sulis ab se fieri ejus postulalis negarenl po**e, propterea quod summa 
ouorumdam reeentium scriplorum dmemione de Portuensi S. Uippolyti sede certaretur. Pmerat tunc Bi-
MiothecG Oitoboniance Ruggeriu*. Ruie cardinalis ampliuimus in mundali* dedit ut varias hac de re interque 
u dissidentes sentenlias expenderet, velerumque monumentorum aucioritate fretusdemonstra^et^uid demum 
deS. Hippolyti $ede Romaiuc Ecclesice ferrel traditio, Ruggerius dxclo audiens, priore quidem loco collegit 
majorum noslrorum de argumenio eodem, quotquol invenire poluit lestiwonia; deinde Txllemontii, aliorum-
quef qui huic assensi essenl, de orxentali sancli martyris cathedra conjeclatione* deptrtil; deincepsque Sie-
phanxlt Moynii^ tanctum eumdem martyrem. ad Homeritas Arabice amandanlit, rejecit divinationem. Oblala 
tac. rUuum congregalxoni hoec Ruggerii dxsserlatio, necne, fuerit, fateortne ignorare. Roc scie, Petro car~ 
dinali Otiobonovila funclOy Rnggerium eamdem y alxquot appendicibus auciam, Benedicto XIV\ immorlali* 
nemorue ponlifici maximo,dedicare (66) cogitasse, anno 1741, quo quidem lypis ipsam capit excudere (67); 
ud pretsum inopia rei familiaris, incepta perficere nequivis&e. Quanquam dici vix potest, quanti eam vtri 
docimimi ob veritatem, gravuatem tentenliarum, vimque oralionit, qua per&cripta fuerat, penderent. Bene-
ditltu ipte XIV ad summam Ruggerii laudem (68), hcec Utterarum mandavit monumentis : t Dum IKBC scrl-
tatKi, typU Romanis editur erudita DUserlalio dt Portuntui tede sancli llippulyii episcopi et mjrtyris, m 

lila clarissimus vir Joannes Christophorus Amadih 
lius, quo familiariter idera Ruggerius ulebalur, 
commentariutn diligeutipsime conscripsil el erudito 
operi, cui titulus : Leget novellce V anecdotw im-
pemorum Theodoiii Junioris et ValenUani III, etc., 
pag. Lxxvn edit. Roraae anuo 1767, prafixit. In eo 
accurate diligenterque omnia, quae ad tanti viri 
tiudia, mores, elucabraiiones, aliaque hujusmodi 
quotlamniodo spectare possont, recensenlur; ad 
quein lectorem, ne aclum agaiur, rejicimus. 

(64) Non solum de S. Hippolyli episcopi et mar-
tyris sede disserlaiionem conscripsit Ruggerins, 
veram etiam quamplurima praedarissiina ingenti 
sui monumenta reliquit, quae ab eodem Amadutio 
summa diligenlia in eodem commentario nuioe* 
raniur. 

(65) Petrus cardinalis Ollobonus, ut Portuensis 
Ecclesiae infula donalus fuit, sialira pro sua airinii 
Maguiiudine et religionc, ad earndem cximiis atque 
ingenirbos beneficiij» ornandam augendamque se 
lotun» convertit. ldcirco sacras aedes niuiio vetusta-
tis squalore sordeutes in ainpliorem elegamiorem-
<|oe lormam restituit, aliisquc pielalis et muniii-
ttuli» uionumenlis velusltssimae sedis jacluris me-
deri eonaiua est. Inter cxieras vero Porluensis 
î desiaft aerumnas eminentissiini viri animuin mar 
iinie angebal magni Hippolyli episcopi et mariyris 
obliierau memoria ία illis prorsus oris, quas ipse 
proprio sanguine illuslravil. Quare dedit operatu 
aidebiium i l l i cullum restiiueiet, non modo in 
Portuensi Eeclesia, verum eliam in ipsamet urbe 
qu* sacris ipsius ditaiur exuviis, pulchcrriiria 
confesbione in Laurenliana S. Damasi basilica a 
undamentis in ejus hoiiorem excitata, Deoque 
^caia, in qua egregium ipsius monumenlum ad 

. Vaticani arcbetypi fidem expressum cyclisque 
paschalibus distinctum collocavit. 

(66) Multis perspicuisque signiiicationibua Bene-
diclos XIV Ρ. M . osiendit quanli Ruggcritim, et 
ipsius operam facerel, qua cerle lideli diu est usus, 
quemadmodum ex iis, qua3 ab eodem Amadulio 
referuntur, cognosci potest; etegoipse in Regestis 
manuscriplis epis&olarum et Bullarii ejusdem j>ontl« 
ficis, qua3 nuno in tabulario Vaticauo asservanlur, 
animadverti. De caeleris erudilione prestanlibus 
viris, apud quos Ruggerius plurimum valuit exi-
stimatione doctrinae, adeundus Atnadulius loc. 
c i l . , § 9. 

(67) Ad 80 scilicet paginas opus processerat, de 
quibus haec babet Aoiadulius loc. cit., § 5: Disser-
talio quidem de saucto Hippolyto lypis Valicanis 
Salvioniorum cudi coeperat, eaque jam usque ad 
pag. 80 processerat; sod nummanae rei forie an-
guslia, qua malo quodam fato ui plurimum lilte-
ratt urgentur, opus inlermissum esl, alque adeo 
oninis de eodem cura evanuit, ul impressae cliariae 
omues, quae typograpbo retnanserant, vi l i prorsus 
pretio illis cesserinl, a quibus arlificiosi ignes ad 
Adriani molem in divi Pelri solemniute exhiberi 
quotannis coiisueverunt. CaBlerum quinque sakeui 
exeniplaria impressarum bujusmodi paginartim 
Roma3 a diversis Ruggcrii amicis asservantur, 
quorum unum etiam apud me est, idque margina-
libus insuper adnotationibus manu exaralis insiru-
clum, quod mihi jam pctenii ipse concesserat. 

(68) Bened. XIV Lamberiini, De servorum Rei 
bcaiificaixone et bealorum canonizaiione, Ub. i , 
cap. 4, n . 10, pag. 52, Opcrum loino 1, edfU 
anni 1747. 
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iua evincitur cpiscopum Portnensem, quem Prudentius eleganti$$imo carmine laudavit, eju$ vrbhpropt 
\01nam epucopum fuisse. 1 Dominicus Georgim eidem pontifici ab intimo sacello, vir clarissimus, in mi 

ad Martyroloqium Adonit nolu prceciara doctrina praeslanlibus, de eadem di$$ertatione hmc wnbit (69); 
4 Sed et erudtlum commenlarium de sanclo Hippolyto Porluensi exspectamu* ab amico nostro Constaniino 
Ruggerio, ubi plura de Iiippolylis illustrabuntur. 1 Thomas Maria Mamachius ex Prcedicaiorum familia, 
editis libris celeberrimus, quocum Ruggerius alxqna de sancto Hippotyio communicavit, in Originibus et 
antiquitatibus Christianis hccc scripta reliquit (70): f Interea hcec moneo, α Constanlino Rvggerio viro eru> 
diiissimo et amico meo de epitcopalu Hippolyti et originibus Chrisiiana* reltgionis tn ea provincia em iit-
putalum $ane aecurate in gravinima distertatione de S. Hippolyto . . . Quam nos dissertaitonem evm lege-
remus, admirali sumuB ingenium, incredibilemque vin in re anttquaria diligentiam, aique penliam. Aiqut 
optandum sane foret, utbreoiea publicarelur. > ldipsum alibi repetit hi$ verbis (71): c Sed Hippolytm 
episcopum Porius Romani fuisse, atque hunc eumdem esse, quem Eu%ebim, Rieronymus el Prudentiut mt-
morant, plane demonstrat Ccnstantinus Ruggerius vir erudiiissimus disserlalione de Porluensi S. Rippoltjti 
sede, quce, ut spero, landem atiquando pubticabitur. > 

Hisce causis permolus omnem de S. Hippolyii sede scribendi syntagmalis curam deposui; et dhseTtatto-
nem hanc polius, utpote hominis ret ecclesiasticce peritiaet eiudiiione in primis clari,publici ium (eci;qn 
Ecclesice no$trce Portuenti S. Hippolytus rettUuitur, deque ipsius episcopali caihedra qumtio dmmitur, rt 
tanti episcopi ac martyrit, quijure ne meritointer tertii sctculi prastantiores Palre* recemem, retoealur 
memoria et propagaiur. 

DISSERTATIO 
0 B 

PORTUENSI S. HIPPOLYTISEDE. 

PARS P R I M A . 

V E T E R U M D E S. H I P P O L Y T O E J U S Q U E S E D E T E S T I M O N I A . 

1. Eusebius el Hieronymut Hippolyti sedem 
ignorarunt. 

Veterum scriptorum, qui sancti Hippolyli epi* 
•copi et marlyris meminerunl, omnium primua 
©ccurrit Eusebius Cxsarcae in Fala?stiua episcopus, 
qui HhtoricB s u » lib. τ ι , cap. 20, illum inter v i -
ros ecclesiasticos recensuit, qui lillerarum gluria 
tertio ssecuto iaeunie floruerunt, quorumque epi-
Blolas in biblioilfeca iEliae urbis, ab Alexandro epi-
scopo construcla, se legisse (estalur. Mox capile 22 
nobilissima enumerans ingeiiii monumema, quaB 
Hippolytus publieo calbolicae ildei bono edidit, no-
men sedis, cui ipse pnsfuit, omnino reticuit; id-
circo viri docli eamdem ipsi prorsus ignolani fuisse 
censenl, ea potissimum ratione, quod sequentibos 
lantummodo utatur verbis, dura illam designat, 
postquam de Berillo Bostrenorum in Arabia epi-
scopo locutus es l : c Eodeni naodo, inquit, est Uip-
poiytus alterius cujusdani el ipse Ecclesiae anlistes. > 

Α Eusebium secuti sunt S. Epiphanius (72). TbW 
doretus (73), el demum S. Hieronymue (74). qi» 
in Caialogo virorum illustrium ingenue fatetur sc, 
ubinam gentium Hippolytus fuerit episcopus, scire 
non poluisse: < UippolyLus, inquit, cujusdam £c-
clesine episcopus, nomea quippe^urbis scire DOB pa* 
lui . > lui. > 

II. S. Bieronymus 5. Hippolytum et S. Apollo-
nium tenatores Romanos appellat. 

Verum in epistola quam scripsit ad Magnuoi, 
aliquibus post eriilum scriplorum Ulustrium Caltio' 
gum annis (75), 8. Hippolylum conspicua senaloris 
Romani noinine sanctus doctor donavit. < Hippo-
lylus, ait, et Apollonius RoroanaB urbis senaiores 

Ρ propria opuscula condiderunt. » Haec quidem aperie 
demonslram senaioriam Hippolyii dignilaleai po^ 
aditum tcriplorum illuttrinm Calalegum S. Hieio-
nymo primum innoliiisse; eutndem enim nec sena-
torein, imo nec martyrem ibidem appellaveral; 

69) Dominic. Georg. ad diem 15 Augusti, pag. 
40iedit . Roma 1745. 

(70) Mamacb., Origin. et Anliquitat. Chrislianor. 
lib. 11, cap, 2, $ 5, adnoiat. 1, pag. 85, edii. Ro~ 
mae!750. 

(71) ldem, ibid. cap. 21, § 2, pag. 258, et lib. 111, 

J, 29,pag. 88. Ubi babet: € Do oodem S. llippolyio 
isseriationem singularem scripsil doctissiiuus Rug-

gevius. > 
(72; Adven. hareset f l ib. 1, bxres. 51, contra 

Yalentinianos et Gnosticos, cap. 35. 
(73) Dial. 1, 2, 5. 
(74) Lib. De viris iliustribus, c. 61. 
(75) Libor be virh itluttribus, ut ipsemet Hiero-

nymus lestalur cap. 155 ejusdem l ib r i , pag. 939. 
scriplus fuil Tbeodosii principis deciino quarto 
anno, qui anno a Cbrislo nalo 302 respondet; et 
episl. ad Magnum anno 597 scriptani fuisse sil>i 
stiadet Vallarsius corumdem Operuui lom. 1, Ρ Φ 
425suse ediiiouis Veron.1735. 
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ςκιιηγίβ in eptstola ad Daroagum multis anle Α doclori, dum eumdem Calalogum serlpeit , geaa-
Cetaiogum annis ecripta (76), et in prefatione 
suae tn Maithmum Exposiiionis , golo raartyris no-
miae Hippolytura Dostruro decorasset. Hieronyraum 
qoodammodo in hac re seculua est Pbotius, qui 
cum duobus in locts Hippolyli nostri meminerit, in 
eorum allero (77) illum nullo nec martyris nec epi-
scopi li lulo ingignivit; in altero vero eumdem et 
episcopum et martyrem disertissime appellavit (78). 
St igitur Romanus senator fuit Hippolytus, recte 
inde deduci posse arbitramur ipsuiu in Occidenle, 
aon in Orienle vixisse, proptereaque in Occidente 
episcopalem sedem oblulisse. 

IU. Marianus Viciorius noh flippolytum, %td 
Apoilonium unalorem [uitse contendil. 

toriam 
fuisse. 

IV 

Uippolyu digntiatem plane incomperiam 

Scaligeri et Moynn de tenatoria Apollwii 
dignitale sententia rejicilur. 

Josephus Scaliger (82) in suis ad Eusebii Chro-
nicon animadversionibus, et pogt eum Siepbanus 
le Moyne (83) et Anloniug Pagiug (84) senior scri-
buntS. HieronyiDum, praeter omnium veterum fi-
dem, Apollonium urbis Romanae aeDatorem vocasse, 
eo polissimum argumenlo i imixi , quod Eusebiue 
lianc Apollonii dignitatem ignoraverii. Quapropter 
Rufinum inscitiae arguunl, quaai ipse germanum 
Eusebiani contextus sensum prava ioterpretaiione 
viiiaril . t Apollonius enitn, inquit Moynitis, a 

SeimDS doclissimoe viros, inter quos Marianus Β p e r e n n j praefecto praiorio capite damnalug fluil, ad 
V.clorius Reatinus, accuraliggimus Operum S. flie-
ronymi editor, arbiirari hunc Hieronynii locum l i -
brariorum oscitaniia fuisse depravalum; senato-
riam idcirco dignitaiem non Hippolyio, sed Apoilo-
niotribuendam censens, vetustos codices bujuscc rei 
te tes in mcdio producit, in quibus legilur: ι Hip-
polytus et Apollonius Roiuanas urbis senator (79). ι 
Yictorium seculug est doctissimus mooacbus Re-
iiiigias Ceillierius in Hi$ioria auclorum $acrorum 
tt eccUsiaslicorum (80), eo potissiraum argiunenlo t 

quod S. Hieronymus in supra laudalo Cataiogo S. 
liippolytnm senalorem uuspiam appeUet. Veruih si 
Ceiliierio in bac re fides.adbibenda esset, illius 

quem in senatores nullura jua et imperium perii-
nebat. » Pagius vero S. Hieronymura, c haec pro-
prio ingenio ex Eusebto exaggerasse ι gibi pereuasit. 
Hujusmodi lamen doclorum virorum argumenta 
nibil nos moranlur, qnoimnue Htppolytum ei Apol-
lontum senatores fuisse credamug. Ex eo enim» 
quod Eugebius genaloriam Hippolyli et Apollonii 
dignitatem ignorarit, quig unquam S. Hierony-
mum, qui non roultis poat Eusebium antiig Qoruil, 
DttUam hujusoe rei noliliatn babere poluigse Qrina-
bit? Hoc falaum oranino nobia videlur; naro Hiero-
nymus diutius Romae moratus est, ubi manyrium 
consummavit Apolloniug, quemadmodum ipaemet 

etiam martyriom eodem* plane argumenli genere Q euam Moynius alibi faletur; ideoque baec, quae re-
inficiari posaemus, cum Hieronymua in Catalogo 
Hippolyium uostrum martyrig nomine baud degi-
gnarit. Quapropter curo autiqui codiceg et vetugtas 
ediiiones, quas secutus est Mariianeug (61) ixi sua 
operum aancti Hieronymi edilione, Hippolytum ot 
ApolloniQin senalores fuisse testenlur, ei 9. Hiero-
symus banc epUlolam, ut diximug, aliquibus post 
β iilom $criplorum illustrium Catalogvm aunis coit-
gcripserit; recte quidem conjicere posgurans S-

(76) In episl. ad Damasum scripla anno 584. 
(77) lu Bibliotheca, cod. c x n , pag. 302 edil. Ro-

lluimagi anni 1653. 
(78) Cod. ccxi, pag, 526. 
Π9) Ita legil Marianus Victorius in suaOperum 

S. Hicronymi editione, in citala epigl., quseapudip-
suin est numer. 84 in tom II, pag. 251 edil. Roina? 
anni 1564, apud Pauluni Manulium Aldi Ulium in 
a>dibus populi Romani. Inter rccenliores efiam 
Doipinicus Vallarsius in eadem epist. qua3 est juxla 
ipsius edilionem num. 70, in tom. I, ita pariler 
legit, atque pag. 427 haec nos monet : ι Falso Era-
sinumgeculug editor Benediclinu9 legeral senalores, 
cum de Apollonio tantum, ut ex Catalogo Itquet, 
dictum git, ίπιο cum uedum de llippolyio, sed de 
Apollonio ipso alti dubitent, fueritne unuuam sena-
lor , an proprio ingemo ex Eusebio llieronymus 
exaggeraveril. > 

(80) Uistoire ghxiruie des auteurs sacris et eccl4-
tia$lique$y cap. 27, tri saint Hippotyie evdquc et 
martyr, docteur de TEglige, tom. l i , pag. 316 edk. 
Paris. anni 1730. 

(81) Τοιη. IV, pag. 656. 
(82) Ad aunum 1205, pag. 225 edit. Amstelo-

d^uji anoi 1658 : t Quis cx lits coliigal, scuatureni 

ticuit Eu&ebius, ?el ex genuinis Apollonii marlyria 
Actis ab Eugebie memoraiis, vcl ex aliis, quae lunc 
aupererant, monuaieiilis, Eiisebio forsao ignoiis, S. 
doctor deducere poiuit (85). Nec eumdem S. doclo-
rem vitialaRufini versione deceptum, com Scaligero 
et Moynio dubitare quispiam poterit. Nam, ut gcito 
pro more suo observat doclissimus Tillemon-
liug(86), S. Ilieronytnus virorum iltustrium Caia-
logum decem, epislolam vero ad Hagnum aiiquot 

fuisse (ApoUonium ) ? unde vero de boc marlyre 
Hieronymug et Ruflnus scire potuerunl, nisi ex 
Eusebio? In epist. ad Magnam oralorem urbis 
Romae: t Hippolytus quoque, el Apollonius Romans 
c urbis seriaiores propria opuscula condiderunt. > 

n lsie Hippolytus Romana urbis seuator (am ignoius 
potuil esse Hieronymo, quam liber Apollonii. qui 
nunquain fuit. Haec, ut dixi, ex prxpostera Euse-
biani loci interprelaiione derivata suni, duin άπο-
λογίαν pro libello apologetico accipiuut, Neque du-
bito Hieronymum, cum illa scriberei, non Gra3cum 
Eusebii exemplar, sed Rutini interprelatioiiem La-
tinam in mainbus habuisse. ι 

(85) Prulegom. ad Varia sacr., Ι . X, p. 32. 
(84) Ad an. 189, num. 4, in Annal. Baxonii tom. 

II, pag. 342, edit. Lucse anni 1738. 
(85) Legenda suntea, quoe in notis ad «. 21, lib. 

ν Hist. ecct. Eusebii, pag. 240, aflbroat Valesius: 
t Poluit, inquit, Hieronyinos legcre Acla ipsa pa* · 
sionis Apollonii, ad quse nos abiegat Eusebius. In 
quibus Actis et senator Romanug, et a servo guo-
proditus dicebalur, ut credibiie est; ι necnon ea, 
qux in nostram gentenuam etiam in nolis variorum 
ad bunc eumdeiu locuni monentur. 

(86) Tom. III, Momoires poitr servir ά fHbiotre 
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ante annos edidit, quam Ruflnus Eueebians fltilo- Α capitali supplicio slalim eententia senatvs damna-
rim versionera adornasset. Non levem denique 8. 
doclori Grsece ac Hebraice perilissimo injuriaro 
gratis inuruDt Moynius et Sealiger, dura ipsum 
non alinnde haec, quae de Apollonio iradidil, hau-
eisse autumant quam ex memorala Rufini versione; 
quid enim ipsa opus habuii Hieronymus, qui Grae-
cas lilteras iam probe calluii? Tandem, ut notat 
doclissimus monachus Tbeodoricus Ruinartius (87), 
S. Hieronymo favent velera quaeque Martyrologia, 
q u » die 18 Aprilis, quo sancli Apollonii diem fe-
eium celebrant, eum disertim seuatorem appei-
Iant, 

V . S. Apotlomus ηοη α Perenni prafecto, sed α senatu 
capiiali senlentia damnatus fuit. 

tur. > Jure igitur ac merito Henricus Valesius in 
noiis ad hunc Eusebit locum senalotiam Apollonii 
digniialem egregie tueiur, eo quod ipse a Perenni 
praefecto juesus fuerit coram seoalu fidei su* 
rationem reddere. Yalesio siibscribant Tillemon* 
tios (90) et Remigius Geillierius (91). 

Y l . Pr<efecto$ prmtorio ip$osmet senatores quando-
que judicasse ostendilur. 

Neque nos sinunt in contrariam abire sentebtiam 
Scaligeri et Moynii arguinenta, utpote quae facilidi-
luanturnegotio. Diciinteiiimprafecluiii pretorio, qui 
iunc temporis exequestri ordine deaumebaiur, seoa-
lorum judiciis in&eresse nullo pacto potuisse: atqoi 
Perennis preiorio prsefeelus, cum in senatu de Apol-

Quod ad capitis sententiam attinet, qua damnatoa B lonio quaestio babita es l , prasens fuit, et sanctksi-
esl Apotlonius, hanc non a Perenni praefecto, sed a 
aenatn promulgaum lestalur Eusebius, cujus verba 
paulosupra exscripsit idemmet Moyniusjquaresum-
mopere miramur, virum docium, suimei quodam-
modd oblHum,tam absurda diciiiasse. Perennis pra> 
torio pra?fectus non in Apollonium, sed in sceleslissi-
n u m indicem qui Apollonium Gbrisltanum esse pro-
didit (quem S. Hieronytous (88) ipsiusmet S. marty-
ris servum Seyerum nomine fatsse scribil), extremi 
eupplicii senlenliam pronuntiavit. En ipsius Eusebit 
•erba (89): < Sed miser, inquit, iuiempestive su-
ecepta accusatione (videlicei servus), cum impera-
torio ediclo capitalis poeua in eo3 qui lalia delu-
Irssent esset constituta , confestim fraciis cruribus ( 

occiditur, Perenne judice ejusmodi adversus ipsum 
sententiam pronunliante. » Apollonius vero a se-
natu, ut dixiraus, non a Perenni, capitali sententia 
fuil damnatus, quod perspicue docet Eusebius his 
•erbie : t Yerum Dco acceptissimus mariyr, mul-
tum ac enixe eum exorante judice, ut de flde sua 
coram senatu loqueretur, cura dtsertissima apologia 
ide i suae coram omnibus rationem testatus esset, 

ecdisiaitique, Noles sur gaint Apollone alnateur, 
pag. 614edit. Paris. an. 1701, notel : « ...el qiTils ne 
se soieni pas souvenus queRuIiu rTa traduit Eusebe 
que bien des ann&* apresque S. Jordme avaii parle 
de S. Apollone en 392, dans son traild De$ homme* 
illmiret. > 

(87) Ada martyrum, pag. 72, de S. Apollonio 
raartyre, edit. Veronae an. 1751. Martyrologium 
Adonis die 18 Aprilis S. Apolloiiii senaloris men-
tiooem babet, pag. 161 edit. Romae 1745,opera et 
studio Dominici Georgii, qui iusuper baec noiat pag. 
162:« Meminere Ado noster, Usuardus, Romanuin 
parvum, ei Noikerus. Meminil Ricbenoviense. > De 
illius marlyrio Baronius ad an. 189, num. 1 et 
seq.; Pagius in Critica ad an. 187, num. 5, passum 
existimat anno 186. (Jsuardus quoque S. Apollo-
niura senatoris titulo decoravil: c Romas beati Apol-
lonii seualoris, qui sub Gommodo principe a servo 
proditus, quod Gbrislianus esset, insigne yolumen 
compostiit, quod in senatu legit, ac deinde sententia 
aenalus pro Gbrisio capile truncaius esl. ι Yidenda 
quae ad bunc locum noiavit Joamies Baptista Sol-
lerius accuialissimus Usuardi edilor, lom. Y l , part. 
i , Acla sancjLgrmn meosis Junii pag. 218 edit. Ve-
r.etai anni 1745, nec non quse Godefridus Henscbe-
rim, et Dantel Papebrocbius tom. 11 Act. sauct. 

mum Ghrisii njartyrem pro tribunali de suae religio-
nis fide interrogavit: Apollonium ergo ex senatorom 
albo omnino delendum. Fatemur equidem com do-
ctis viris Pancirolo (92) et Golhofredo (93), prato-
rio praefeclos, u l viros equestris ordinis, nullam ia 
senaiores potestatem ante Alexandrum jure habere 
potuisse; verum ob corruptissimos quorumdam 
Augustorura mores, qui vittorum lllecebria irretiti, 
imperii aeque ac pudoris immemores, reipublics 
moderamina praefectis praetorioconcrediderunt, rem 
aliter evenisse scribunt illorum temporum ocula-
tissimi tesles, Tacitus (94), Lampridius, Dio, llera-
dianus, Sparlianus, aliique, ex quoruna monoraen-
tis aperte colligiraus praefectos praetorio non modo 

" senatorum causas ante Alexandrum judicasse, ve-
rum, quod maxiroum est, iinperii Romani veluli ar-
bilros exstilisse. Perennis pratorio praefecius, 
quem negat Scaliger, ut yirum equcstris ordiuis, 
senatoruni judiciis interesse potuisse, Comraodo 
luxuriante, yaslissimi imperii habenas suscepit, 
Lampridio teste (95), qui rem tanto Auguslo iode-
eoram graphice describit bis verbis : c Pereimis 

mensie Aprilis die 18, in S. Apollonio paa. 559 ei 
aeqq. edit. Veneta3 anni 1758. In Romano Mariyro-
logio eliam S. Apollonius senator nominatur die 18 
Apr i l i s , pag. 156 edil. Anluerpiensis 1615, ubi 
multa de Gommodo el Perenoio Baronius iu noiis 
commemoral. 

(88) Cap. 42 Deviris illuslribus. Deservo, qui 
D S. Apolloniam prodidil, legendus Vallarsius in uoiis 

ad bunc locum; Tillemont. lom. III, pag. c i l a u o i 4 ; 
Geillier. tom. II, pag. 152, c. 15, abique. 

(89) Hist. ecdes. lib. v, c. 21 , p. 240 edit. 
Cantabriga*. 

(90) Toin. 111, pag. 56, in Saint Apollone, sena-
teur roaiatu et mariyr, ei 615 et seqq., in c iu i is 
nolis. 

(91) Tom. cit. II, pag. eadem 152, c. 15 citato. 
(92) ln Notitia ulraque dignilatura, cap. 5 , de 

prafeclis praetorio, pag. 7 edii. Lugduoeusis anui 
1608. 

(95) In cod. Theodosiano, cap. 43, de senalorom 
crimiuis reorum foro, tom. 111 edil. Lipsia: aiini 
1758, pag. 18. 

(94) Lib. iv et ν Annalium, in quibus i E l i i Sejani 
praefecii pnelorio poienliain describil. 

(95) In Commodo, pag. 47, in Hist. Augusttz 
icriptoribus edil. Paris. anai 1620. 
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atilem Gommodi animum praesciens, invenit, quem~ Α 
adinodum ipse potens essot; nam persuasit Com-
modo, ut ipse deliciis vacaret, idem vero Perennis 
corta incumberet, quod Gommodus laetanter acce-
ptt. > Et paulo post: c Tunc lamen Perennis euncta 
sibimet vindicavit, quos voluit iuteremit, spoliavit 
plurimoa, omDia jur-a subvertit. > Lampridio con-
aentiunt Dio (96) et Herodianus, unde nobis arguere 
licet quam altas in imperio Romano radices egerit 
Perennis potentta. Sed , ne cui dubiuro supersit 
Perennera capitales animadversiones in ipsosmet 
aenatores exercuisse, exacribamus hic lucuienlissi-
inum Herodiani (97) teatimonium, ex quo non solum 
constal Perennem plenam iu primarios senatores, 
q a i , coojuralione facta, Gonimodum de medio tol-
lere cogitaruni , jurisdictionem babuisae, verum Β 
e i i am, quod summopere mirandum, ipsammet 
Commodi sororem tanti sceleris consciam morlis 
supplicio raalciasse. « Quaesliones autem, inquit 
llerodianus, Perennio diligenler exercente, soror 
ipsa Commodi, conjuralique omnes, c&terique pra> 
terea qoatiiuLacunqtie suspicione atiacli, supplicio 
affeeti aunt. > Spartianas in Severo, ut animad-
verlit Tillemontius (98), a praefectis praetorio sena-
torios viros judicatos fuisse testatur. Sevenis enim, 
f qui a divo Marco latom clavum peliit, et accepit,» 
el quamplurimis praefuit provinciis, « in Silicia ,· 
qaasi de imperio vel vates, vel Chaldaeos consuluis-
eet, reus factus apud prafectos prstorio, quibus 
audiendus dalus futrat, jam Gommodo in odium 
veniente, absolutus est, calumniatore in crucera ^ 
acto (99). ι E i bis itaque luculeniissimia exemplia 
aperte conslat, Perennero , caeterosque prafectos 
prxtorio sub Commodo plenam in senatores po-
lesutem J babuisse; quare irriio prorsus cooatu 
Scaliger, et post ernn Moynius et Pagius, RuOno 
Injtitise el S. Bieronymo credulitatis notas inurere 
lenlaruiit, cam Apollonius urbis seoator esse po-
toerit, quamvU Perennis prauorio praefeclus capilali 

cius judicio in senatu interfuetit, quod imposst-
bile ac penitus incongruum doelis viris falso v i -
sum est. 

YIT. Prudenhut Hippolytum Porluensem etegantis-
simo carmine laudavil, de quo tamen varie $en-
tiuni eruditi. 

Prudentius, qm aub Theodosio Juniore flo-
ruit, in libro Περί Στεφάνων, hymno 11 (1), 
Hippolytuui martyrem Portuenaem carmioibos suie 
celebravii, cujus coemeterium in agro Verano situiu 
aetate sna summopere venerabantur Romani exteri-
que. Verum ex tol Bippolytts, quos sacris Ecclesiae 
fastis ascriptos cernimus, quisnam ille fuerit, quein 
Prudentius egregio hoc carmine laudarit, acriier 
hucusque disputatum fuil a recentioribtis magnl 
nominis scriploribus. Al i i eniro, quorum agmea 
ducit maximus Annalium ecclesiasticorutn parena 
Baronius (2), Prudenlio vilio vertuut, qyod ircs 
Hippolytos in unum confuderit, episcopum scilicet 
noslrum, mitilem sub Valeriano passum eldemum 
Hippolytum presbyterum Antiocheiium, prius No-
vati discipulum, poslea gloriosura Gbrisli marlyrera 
sub Decio. A l i i vero, inter quos Theodoricus Rul-
nartius (5), Sebastianus Tillemonlius (4), Remigius 
Ceillierius (5), aliique contrariam prorsus lueutur 
sentenuam, et Prudenlium ab hoc confusionis viiio 
vindicare c o n a n t u r , dum unicum Rippolytum pre-
sbyterura ab ipso laudaluui dicunt, qui Novatianorum 
sect» laqueis quondam irretitus, eorum baereal 
postmodum ejurata , insignem martyrii pabnam in 
Portu Romano est adeptus. Demum Froiuo Du-
caeas (6) mediam inler hos profeeaus esl seiileniiam; 
dum Bippolylum episcopuia Portaeusem a Pruden-
tio boc carmine laudatum censuit, quem Novatl 
erroribus captum et mox ante marlyrii coronam 
exsoluiuin iradidil. Quibus vero ratioaum momentia 
pracipuaB magnornm virorum nitantur sentent i» , 
prius ioquirere, et demura quid posi lot lantosque 

(96) Cassins Dio Cocceianus, Bistor. Ramana 
lib. LXXII , in Commodo, tom. I I , § 9 , pag. 1210, 
1211 edit. flamburgi anni 1752. 

(97) Lib . i , cap. 8, pag. 25 edit. Jo. Hcnriei 
Bcecleri anno169l Argentorati. 

(98) Tom. 111, Notes sur saiut Apollooe, note 4, 
pag. 615. 

(99) Sunt JE\\\ Spartiani verba in Severo impe-
ratore, pag. 65 Hittor. Augusl. script., edit. cilat. 

(1) Pag. 194 edit. Anluerpiaa aani 1564. Aure-
lius Clemens Prudentius natus est anno 548, sub 
Saliae consuiatu, ut ip&e testatur io prafalione 
€αίΗ£Μ€Ηηωη, pag. 58. Ejus Operum caialogum 
lexii Gennadius in Cataiogo virorum illuairium 
cap. 15, p . 958. Tom. 11 Operum S. Hieronymi c i -
tatae edit. Yallarsii. Yide Ruinart. in Act. Martyrum 
«ncer . , pag. 144, ubi auctoruro in Prudeuiium 
laudes descripta; reperiuniur. 

(2) Ad a m i u m Cbrisli 229, n u m . 9 , l o m . I I , 
pag. 481 edit. Lacae : c Haec Prndeutius, qui la-
meo errore lapsua, tres in unom confundit Hippo-
lylos» militem nempe passuni sub Yaleriatio, epi-
Bcopum sub Alexandro et presbyterum Antioche-
ftttm, olim Novaiianum, martyrem sub Decio 

Imperalore. % Id ipsom repeiit in nolis ad Martv* 
rologium Romanum die 50 ianuarii, p. 55, die 13 
Augusii , pag. 540, el 22 ejusdem mensis, p. 355 
ediitoiiis Rosweidi. 

(3) Acla murtyrum iincera, pag. 143 c i l . edit., 
D adinonitione in martyrium S . Htppolyli : ι Non 

igitur altum agnoscimus Hippolylum in.hoc Prur 
denlii hymno, pra?ter Porluenscin niariyrera cele-
berrimum, cui haec omnia, qua3 ab hoc auctore 
referuniur, oplime competere esistiniamus. ι 

(4) Tom. 111, pag. 675,Notes sur saini Hippolyle, 
ooie 4. 

(5) Tom.II , cap. 35, pag. 567, § 6. 
(6) ln sua Nicephori Caliisti EccUti<uiicm hista-

rias interprelalione cumGnecis collala el.recoguita, 
lara ad cap. 51, lib. iv Hist., p. 330, quam cap. 5, 
l:b. v i , p. 395 edil.Lutetiae Parisiorum aiini 1650, 
ubi de Novato suisque asseclis disserit, nullum 
alium Hippolylum a Prudentio in suo hymno lau-
dalum agnoscit, quam nostrum Poriuensem episco-
pum. c Hippolytus Porluensis epiacopus et marlyr, 
cumad supplicium raperelur, ul est apud Prudeo-
tium,» respondit: c Fugile, ο miseri, > etc, insigne 
rciraclalionis seu revocalionb exeroplum» 
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ante annos edidit, quam Rufinus Eusebianx flwio-
ricc versionem adornasset. Non levem denique 8. 
doctori Grsece ac Hebraice peritissimo injuriaro 
gratia inuruDt Moynius et Scaliger, d u m ipsum 
non alttinde haec, quae de Apollonio tradidit, hau-
sisse autumant quam ex memorata Rufini versione; 
quid enim ipsa opus habuil Hieronymus, qui Grae-
cas lilteras tara probe calluii? Tandem 9 ut notat 
doctissimus monachus Theodoricus Ruinartius (87), 
S. Hieronytno favent veiera qu&que Martyrologia, 
quae die 18 Aprilis, quo sancli Apollonii diera fe-
sium ceiebrant, eum diserlim seualorem appel-
lant, 

V . S. Apotloniu* ηοη α Perenni prafecto, ud α tenatu 
capiiali senlentia damnalus fuit. 

Quod ad capilis sententiam aitinet, qua damnatus 
est Apotlonius, hanc non a Perenni praefecio, sed a 
aenatn promulgatam testalur Eusebius, cujus verba 
paulosupra exscripsit idemmet Moynius;quaresunv-
mopere miramur, virum docium, suimet quodam-
modd oblrtum,tam absurda dictiiasse. Perennis pra> 
torio pratfectus non in Apollonium, sed in sceleslissi-
n u m indicem qui Apollonium Chrislianum esse pro-
dtdit (quem S. Hieronytous (88) ipsiusmet S. marty-
ris servum Severum nomine fuisse scribil), exlremi 
eupplicii senlentiam pronuntiavit. En ipsius Eusebti 
•erba (89): < Sed miser, inquit, intempestive su-
ecepta accusatione (videlicet servus), cum impera-
torio ediclo capUalis poena in eoa qui lalia detu-
bssem esset constitota , confeslim fraclis cruribus 
occiditur, Perenne judice ejusmodi adversus ipsum 
eententiam pronuntiante. > Apollonius vero a se-
natu, ut dixirous, non a Perenni, capitali senlentia 
fuit damnatus, quod perspicue docet Eusebius his 
verbis : c Verum Deo accepttssimus marlyr, mul-
tum ac enixe eum exorante judice, ut de fide sua 
coraro senatu loqueretur, cum disertissima apologia 
ide i suae coram omnibus rationem leslatus esset, 

ecdisiastique, Noles sur saint Apollone slnateur, 
pag. 644edit. Paris. an.1701, notel : < ...ei qu*ils ne 
se soieni pas souvenus queRulin n'a traduitEusobe 
que bien des aiin&* apr&que S. Jerome avait parte 
de S. Apollone en 392, dans aoo traild De$ hommet 
illustres. > 

(87) Aeia martyrum, pag. 72, de S. Apollonio 
raartyre, edit. Veronae an. 1751. Marlyrologium 
Adonis die 18 Aprilis S. Apollonii senatoris men-
tionem babel, pag. 161 edit. Romse 1745,opera et 
studio Dominici Georgii, qui insuper haec tioial pag. 
462:« Meminere Ado noster, Usuardus, Romanuui 
parvum, et Noikerus. Meminit Richenoviense. > De 
illius martyrio Baronius ad an. 189, num. 4 et 
seq.; Pagius in Critica ad an. 187, num. 5, passum 
exisiimat anno 186. (Jsuardus quoque S. Apollo-
flium eenatoris titulo decoravil: < Roma3 beati Apol-
lonii seuatoris, qui sub Gommodo principe a servo 
proditus, quod Gbrislianus esset, insigne volumen 
composuit, quod in senatu legit, ac deinde seulenlia 
aenalus pro Cbristo capile iruncalus est. ι Yidenda 
q u » ad bunc locum noiavit Joannes Baptista Sol-
lerius accuratissimus Usuardi editor, tom. YI, pari. 
i , Acla sancjLgrum wensis Junii pag. 218 edit. Ve-
r.etas anni 1745, nec non quse Godefridus Henscbe-
iiiut, el Daniel Papebrocbius lom. 11 Act. sauct. 

k capitali supplicio slatim sententia senatns daraoa-
tur. ι Jure igitur ac merito Henricus Yalesius in 
noiis ad hunc Eusebii locum senaloriam ApoHonii 
digniialem egregie tuetur, eo quod ipse a Perenai 
pnefecto jussus fuerit coram senalu fidel sua 
rationem reddere. Yalesio subscribant Tillemon-
tius (90) et Remigius Geillierius (91 )· 

Y l . Prcefecto* prcetorio ipsosmet senatore* quando-
que judicasse o&tenduur. 

Neque nos* sinunt in contrariam abire seiuentiant 
Scaligeri et Moynii argumenta, ulpote quae faciii di-
luanturnegotio. Dicunteuiin praefeclttm pnetorio, qui 
tunc lemporis ex equeslri ordine deaumebator, sena-
torum judiciis interesse nullo pacto poluisse : alqal 
Perennis pratorioprafeclus,ctim in senatu de Apol-
lonioquaestio babita es l , praisens fuit, et sanctksi-
mum Christi iqartyrem pro tribunali de suae religio-
i>is fide interrogavit: Apollonium ergo ex senatoram 
albo omnino delendum. Fatemur equidem cum do-
ctis viris Pancirolo (92) et Gothofredo (93), praelo-
rio praefectos, u l viros equeslris ordinis, naUam ia 
senaiores poiestalem ante Alexandrum jure habere 
poluisse; verum ob corruptissimos quorumdam 
Auguslorum mores, qui vitiorum lllecebrie irretiti, 
impeiii aeque ac pudoris immemores, reipublics 
moderamina praefeclis praetorioconcrediderunt, rem 
aliter evenisse scribuot illorum temporum ocuU-
tissimi tesles, Tacitus (94), Lampridfus, Dio, llero-
dianus, Spariianus, aliique, ex quorum monomen-
tis aperte colligimus prafeclos praetorio non modo 
senatorum causas ante Alexandrum judicasse, ve-
rum, quod maximum est, impehi Roroani veluli ar-
bitros exslitisse. Perennis pratorio praefectus, 
quem negat Scaliger, ut virum equcstris ordiuis, 
senatorum judiciis interesse potuisse, Goinniodo 
luxuriante, vastissirai imperii habenas suscepit, 
Lampridio teste (95), qui rem ianto Augusto inde-
coram graphice describit his verbis : « Perennis 

mensis Aprilis die 18, in S. Apollonio pae. 559 et 
8Aqq. edit. Venetae anni 4758. Ιιι Romano Mariyro-
logio etiam S. Apollonius senator nominatur die 48 
Apr i l i s , pag. 456 edit. Anluerpienais 4645, ubi 
multa de Gommodo et Perenuio Rarooiua iu nolis 
commemorat. 

(88) Gap. 42 De virU Uluttribus. Deservo, qui 
' S. Apollonium prodidit, legendus Vallarsius in noiis 
ad liunc locum; Tillemont. tom. III, pag. c i l a t aoU; 
Geillier. tom. II , pag. 152, c. 15, abique. 

(89) Hist. ecde*. lib. v, c. 21 , p. 240 edil. 
Gancabrigae. 

(90) Tom. III, pag. 56, in Sainl Apollone, sena-
teur romaiu et martyr, ei 615 et seqq., in ciiaiis 
notis. 

(91) Tom. cit. II, pag. eadem 152, c. 45 ciiato. 
(92) ln Noliiia ulraque dignilatum, cap. 5 , de 

prefectis praelorio, pag. 7 edit. Lugduuensis anui 
4608. 

(95) In cod. Theodosiano, cap. 43, de senalorum 
crimims reorum foro, tom. 111 edtl. Lipsiae auni 
4758. pag. 18. 

(94) Lib. ιν et ν Annalium, in quibus i E l i i Sejaoi 
praefecli praetorio potentiain describtt. 

(95) In Commodo, pag. 47, in Hist. AugusKB 
tcriptoribus edit. Paris. anai 1620. 
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aiilem Commodi aniroum prasciens, invenit, quem- Α cjus judicio in senatn iaterfuefrit, qtind impossi-
admodum ipse polens essot; nam persuasit Com-
modo, ut ipse deliciis vacarel, idem vero Perennis 
curia incumberet, quod Gommodus laetaaler acce-
pit. > Et paulo post: « Tunc tamen Perennis cuncla 
aibimet vindicavit, quos voluit iuteremit, spoliavit 
pluriroos, omnia jur-a subvertit. ι Lampridio cou-
aentiant Dio (96) et Herodianus, unde nobis arguere 
licet qoam altas in imperio Romano radices egerit 
Perennis potentia. Sed , ne cui dubium supersit 
Perenneia capitales animadversiones in ipsosmel 
tenatores exercuisse, exscribamus hic laculealissi-
inum Herodiani (97) teslunonium, ex qvo non solum 
eonstai Perennem plenam iu primarios senatores, 
q u i , conjuralione facla, Commodum de medio lo l -
lere cogitaraai, jarisdictionem babuisee, verura Β hucusque dispuiatum fuit a recentioribus magni 

bile ac penitus incongruum doelis viris falso ? i -
aum est. 

VII. Prudenttu$ Hippolytum Porluenscm elegantis-
gitno carmine laudawt, de quo tamen varie M H -
tiunt eruditi. 

Prudentius, qai sub Theodosio Juniore flo-
r u i l , in libro Περϊ Στεφάνων, hymno 41 (I) , 
Hippolytuui martyrem Portuensem carmiuibus auie 
celebravil,cujus coemeteriuai in agro Verano silunt 
aetate soa summopere venerabantur Romaai exteri-
que. Verura ex tot Hippolytis, quos sacris Ecclesiae 
fastis ascriptos cernimus, quisnara iile fueril, queia 
Prudentius egregio hoc carmine laudaril, acriter 

e t iam v qaod eummopere mirandum, ipsammet 
Commodi sororem tanli sceleris consciam mortis 
supplicio malcusse. € Quaesttones autem, inquil 
llerodianus, Perennio diligenter exercente, soror 
ipsa Commodi, conjuratique omiies, cseierique pra> 
terea qoantulacunque suspicione altacii, supplicio 
affeeti aunt. > Spartianus in Severo, ut animad-
vertit Tilleiuontius (98), a praefectis praetorio sena-
lorios viros judicatos fuisse testatur. Severus eaim, 
c qai a divo Marco latom clavum petiit, el accepit,i 
et quamplurimis prafuit provinciis, t in Stlicia, 
qoasi de imperio vel yales, vel Cbaldaeos consuluis-
eel, reus factus apud prafectos pratorio, quibus 
audieodos datus fuerat, jam Commodo in odiura 

nominis scriptoribus. A l i i eniro, quorum agmea 
ducit njaxtmus Annalium ecclesiatticorum parena 
Baronius (2), Prudentio vitio vertuut, qyod Ires 

Hippolytos in unam confuderit, episcopum scilicet 
nostrutn, militem sub Valer iano passum c l demum 
Hippolytum presbylerum Antiochenum 9 prius No-
vati discipulum, poslea gloriosum Cbrisli marlyreia 
sub Decio. Atii vero, inter quos Theodoricus Ral-
nartius (3), Sebasiianus Tillemontius (4), Remigiue 
Ceillierius (5), aliique contrariam prorsos tuenlur 
sentetitiam, et Prudenliura ab hoc confusionis viiio 
vindicare conanlur, dum unicura Bippolytum pre-
sbyterum ab ipso laudalum dicunt, qui Novalianorun 
sectae laqueis quondam irretilus, eorura bxresl 

veaiente, absolutus esl , calumniatore ia cruceia ^ postmodum ejurata , insignera martyrii palaiam ia 
Portu Romano est adeplus. Demum Fronto Du-
cseus (6) mediam inter bos profeesus est senlenliam; 
dum Bippolytum episcopura Portuensem a Prudea-
tio boc carmine laudaltim censuit, quem Novatl 
erroribus captum et niox ante martyrii coronam 
exsolatum tradidit. Quibue vero ratioaum momentis 
praecipuae magaorum virorum nitantur sentenuae, 
prius inquirere, et demura quid posi lot lantosqua 

acto (99). ι Ex bis itaque luculentissimis exemplis 
aperte constat, Perennem , caeteroaque praefectos 
praeiorio aab Commodo plenam in senatores po-
testatem} babuisse; quare in i i o prorsns conatu 
Scaliger, et posl eum Moynius et Pagias, Ruflno 
InscltUe et S. Rieronymo credulilatis notas inurere 
tentaruiit, cara Apollonius urbis seaator esse po-
toerit, quamvis Pereanis pratorio praefeclus capiiali 

(95) Cassius Dio Coccetanus, Bittor. BomanoB 
lib. L X X U v in Commodo, lom. II, § 9 , pag. 4210, 
4211 edit. Bamburgi anui 1752. 

(97) Lib. i , cap. 8, pag. 25 edit. Jo. Hcnrici 
Boecleri anno 1694 Argeniorali. 

(98) Tom. III, Notes sur saiut Apolloae, aote 4, 
pag. 645. 

(99) Sunt AElii Spartiani verba in Ξενετο impe-
ratore, pag. 65 Bislor. August. tcript., edit. cilat. 

(1) Pag. 194 edit. Anluerpia3 anni 1564. Aure-
lius Clemens Prudentius nalus est anno 348, stib 
Saliae consulatu, ut ipse lestatur io praefaiione 
Catkem&riimn, pag. 38. Ejus Operum ca&alogum 
lexit Gconadius in Cataiogo virorum illustnum 
cap. 43, p. 958. Tom. II Operum S. Hieronymi c i -
Ulae edit. Vallarsii. Yide Ruinart. in Act. Martyrum 
iincer., pag. 444, ubi auclorum in Prudenlium 
laodes descripla; reperiunmr. 

(2) Ad amium Gbrisli 229, num. 9 , tom. 11, 
pag. 484 edit. Lucae : c Haec Priidentius, qui la -
meo errore lapsus, ires in unum confundil Hippo-
lytos, inilitem nempc passum sub Yaleriano, epi-
icopuin sub Alexandro et presbyterum Aiitiocbe-

i , olim Novatianuro, mariyreia aub Decio 

tmperatore. » ld ipsora repetit in nolis ad Marty-
rologium Romanum die 50 ianuarii, p. 55, die 43 
Augusli , pag. 340, el 22 ejusdem mensis, p. 355 
editiODis Rosweidi. 

(5) Acla mariyrum tincera, pag. 443 cit. edit., 
D adinonilione in mariyrium S . Hippolyti : < Noa 

igitur alium agnosciinus Hippolytuin in.hoc Pru-
denlii byinno, pra?ter Porlueiisem niartyrena cele-
berrimum, cui ha»c ouinia, quse ab boc auctore 
referuniur, optime compeiere e*istimamus. ι 

(4) Toni. 111, pag. 675,Notes sur saini Hippolyte, 
noie 4. 

(5) Tom.II, cap. 35, pag. 567, § 6 . 
(6) ln sua Nicephori Callisli EccUsia$tiem hiwlor 

rias inlerpretalione cumGra;cis callata et.recognita, 
lara ad cap. 51, lib. iv Hitt., p. 330, quam cap. 5, 
l:b. v i , p. 595 edit.Lutetiae Parisiorum anni 1630, 
ubi de Novalo suisque asseclis disserit, nulluia 
aliuai Hippolylam a Prudemio in suo bymno laa-
datum agaoscit, quam Qoslrum Portueasem episco» 
pum. € Hippolyius Portuensis eptscopus et martyr, 
cumad supplicium raperelur, ut est apud Prudeu-
tium, ι respondit: t Fugiie, ο miseri, > etc, insigae 
relraclalionis seu revocatioob exeroplum. 



407 DE PORTUENSl S. HIPPOLYTI SEDE. — PARS 1. 408 

viros bac de re nos ipsi aentiamug, eruditig pate- Α Nolkeras (10) et Wandslbertus (11), presbyteinm 
Antiochenum tertio Kalendas Februarii, milltem 
S. Laorentii sociuin Idibus Augusti, et Portuea* 
eem episcopum decimo Kalendas Septembrie mar-
tyrio coronalos scribunt. His plane cooseniiunt 
aliae Yetuslissimae Ecclesise labube a Roswei-
do, (12) Dacberio (13) et Florentino (14) posl Baro-
nii moriem ediue, in quibue siogulig big diebos 

facere nostri insiituti ralio postulat. 

VIII. Baroniiu tret Hippolytos in unum α Prudentio 
confusot docet. 

Baroniust gola Yetenim Martyrologiorum ope 
siiffultug, in quibus ires Hippolylog supra re-
censitos descriptog animadverlit, Prodenlio con-
ftisionis nolam inussit (7). Ado (8), Uauardug (9), 

(7) In notig ad Martyrologium Roroanum, dle 
30 Jannarii, p. 55 cilatte edit. Rosweidi. 

(8) Pro inajori lectorum commodo gingula Mar-
tyrologiorum verba describenda existimamug. Ada 
iiiKalendasFebruarii pag. 72edit.cit. Romae 1745 : 
f Apud Antiochiam, inquil, passio S. Hippolvli 
martyrig, qui Novati schismate aliquantulum de-
ceplus, operanie gratia Christi correclug, ad chaii-
taiem Ecclesise rediit, pro qua et in qna illustre 
nartyrium cwisummavit. > Idem Idibug Augusli 
pag. 400 : < Romae S. Hippolyli martyrig sub Decio 
imperaiore, Yaleriauo praeiecto. Hunc bealum Hip-
polylum vicarium sanctus Laurentius, cum apud 
euni egset in custodia, baptizavit Bealus vero 
Hippolytug ligatua pedes ad colla iiidomilorum 
equorum, sic per carduetum et tribulos tractus 
cmisit gpirifum, > E l χ Kalendaa Septembris pag. 
419 : c In Porlo urbis Romae natalig S. Hippolyli, 
Quiriaci et Arcbillai. » In quibug oranlbus iribijs 
locis legendae sunt enidiiissiniad animadversiones 
Pominici Georgii, qui ipsuni Mariyrologiuin miriiice 
illustravit. 

(9) Usuardus ιιι Kal . Febntarii : c Apud Antjo-
cbiam paggio beali Yppolyli marlyris, qui Novali 
scbismate aliquanlulum decepiug, operanle graiia 
Cbristi correctug, ad charitaiem Ecclesiae rediit, pro 
qua illugtre marlyriura congummavit, ι in tom. 
Y l , parL i , AcU Saiiclorum roensis iunii pag, 69, 
Idem Idibus Augusti: c Roma? beati Yppolyii mar-
tyris, qui pro coufessionis gloria, jubente Yaleriano 
praside, ligalug pedes ad colla iiidomitorum equo-
ruro, sic per cardoetum et tribulos traclug eiuigit 
apiritum. ι Tom. Y l l Act. eorumdem pag. 464; et 
χ Kaleiut, Septembris tom. eodcm, pag. 481 : ι ln 
Pouu urbis Romae sanctorum Ipoliti, Quiriaci et 
Arcftillai. » lti bis locis etiaro lejgeuda, quas dociis-
aime observavii Solerius. 

(10) In Mariyrologio Notkeri cognomento Babuli 
monacbi S. Gallt edito ab Henrico Canisio in The-
$auro monumentorum ecclesiasticorum et historico-
rum, siva in Leclionibus anliqui*> lom. II, parle i u , 
pag. 97 edit. Amstelodami an. 1725, legimua m 
Kal . Februarii: < Apud Antiocbiam paggio S. Hip-
polyli, qui Novati 9chismaie aUquautulum deceplus, 
operanle gratia Ghrisli correcmg, ad cbaritatem 
JSccIesiae redijt. Pro qua et tn qua posiea iliustre 
marlyiiuin consuromavit. ι Et pag. 166, Idibug A u -
gus l i : f Romae nativitas gancti Hippolyii, qui tem-
pore Decii imperatoris ligalug pedea ad colia equo-
rum indomiiorum, sic per carduos ei tribulos, pra> 
rupta et ardua, tractus emisit gpirilum. > De S. 
ilippolyto epigcopo nibil legilur, cum degiderentur 
aliquot pagell* iu manuscriplo codice, ex quo Mar-
tyrulogiuiu fuit descriptum, sicuti Canisius obser-
vavit, paa. 169, in roargine. 

(11) vVandelberius diaconus in suo Martyrologio, 
quod edidit LiKas d*Acberii in tom. Spicilegii edit. 
Parisiis anni 1725, pag. 43, de Hippolyto Antiocbeno 
baec cecinit : 

Tertiaque Hippolytum Antiochence penonat urbi; 
pt Idibus Augusii pag. 51 : 

Idibus Htppolytum comitem Laureniius a&tris 
Pro ChrUlo parili recipit ceriamine pus&um. 

£cJ de S. Hippolyio episcopo nil penilus babet. 
(12) Heribertug Roswcidus edidii ad calccm Mar-

tyrologii Romani velus Romanum Marlyrologium 
a cardinale Baronio desideralum, in quo ιιι Kalea~ 
das Februarii babetur : < Anliochiae passio S. Hip-
polyii ι p. 3 edit. Anluerpia» ex officina Plantioiana 
anni 1615, Η Idibug Augiisii pag. 16 : € Roma* 
Hippolyli martyris cum familia sua, el S. Concor-
diae nulricis ejus, » et χ Kal . Septembris pag. ea-

R dem : t Romae Bippolyti, Quk-iaci el Aichillai. » 
n (15) L,ucag d'Aclierii, lom. c i i . II, exhibel veut» 

gtissimum Martyrolugium S. llieronymo aUribalum, 
quod in codice monaslerii Gorbeiensis reperiit, et 
pa^. 5, ιιι Kalendas Febrnarii babet: € In Antio-
chia passio S. Hippolyti martyria; > Idibus Au-
gusli pag. 16 : ι Roma3 natalis sanclorum Bippo-
Tyii niailyris, Ponliani episcopi, Cornelii, Cassiani, 
Calesti cum sociis eorum. > Ει χ Kalendaa Septem-
bris pag. 17 : < In Portu urbis Romae naialis S. 
Hippolyti, qui dicitur Nunnos, cum socug suis. ι 
Idem auctor edidit lom. eodem Mavlyrologium Gel-
lonense, sive sancti Guilielmi de Deserlo pervctu-
glum circaann. 804 coiiscriplum. Ιιι eopag.27ha« 
bcmug, ιιι Kalendag Febr. :« Antiocbiae llippolyli, ι 
Idibus Augusti, pag. 53 : « Romae Hinpolyii marl. ι 
Sed χ Kaf. Seplembris nihil de S. Hippolylo epi-
scopo reperitur. Et in tomo eodem 11 babelur veus 
KaleiidariuiQ scriptum vero6imiliter aano 826, 

r quod ldibug Augusti exbibet : ι Nalalig S. Bippo-
*" ly t i ; } \\l pag. 06 yidere egt. 

(14) Franciscus Maria Florentinus aamroa cum 
omnium eruditorum laude edidit vetustius Occiden-
talisEccle&iae Mariyrologium docliggimig animadver-
sionibus locupletaiuni; in eo ιιι Kal , Febr., pag.290 
edii. Lucae anni 1668, legimus : \ ln Auliocfaia 
passio sancti Epolili, ι etpag. 750, Idibug Augusli: 
c Roina3 natalig S. Ypoliti mariyris, Ponliani epi-
scopi, Luciani, Goruelii, Gagsiani, Galesli, cum 
sociis eoruni. > E l pag. 770, χ Kal . Stptembris: 
c Et in Porto (sic) urbig Romae naulia S. Yppoliii, 
qui dicitur Nunnug, cum sociis s\iis. » In quam-
pluribug aliis tabulis ecclesiasUcia horuoi Bippoly-
torum nouiina referuniur. De Auiiocbeno meouo 
eliana repcpilur in Marlyrologio reguiaa Suecorum, 
et Oitoboniano, in quo, teste Domiiiico Giorgi iu 
notis ad Martyrologium Adonis die xxx Januarii, 
pag. i2, addilur ; c Marlyris; ι in Ricbenoviensi, 
iu quo exstat: € In Anliocbia Yppolili, ei alioruia 

^ 23. > Augustanum el Labbeanum habeiit: « Aulio-
chia? Yppolyii. > Anlucrpieuse IIL Kal . Febr . : c An-
tiocbiaj passio Ippolili. > Alariyrologium Epierna-
ttinse : < Antiochia? passio Ippolyli. ι Uiccardiauum 
ms. : < Apud Antiocbiaui passio saucl i Ilippoiyti. ι 
Aiigugtanuui Soleri i : c Αία. Ypolyti. » Auiigsiodo-
reuse : Martenii < 1D Auliocbia Yppolyii. > Morba-
cense : < Antiocbia Yppolyli; » apud Edmunduui 
Martene Thesaur. nov. aiucdotorum, tom. 111 ediU 
^uleliaB Parisiorura aun i 1717, pag. 1565, e i U r -
beiense apud ipsum Martene lom. cit, l i l , p. 1575 : 
< ln Anliochia passio S. Ypoli (sic) uiariyris; ' 
aliaque uiulla, quae longum esset numerare, qua> 
que legi possunl apud Alexandrum Polili in t»uis 
Lommeniarm ad Manyrologium Roiiianum die n i 
Januari i pag. 497 edit. Florentia; aiuii 1751, ubi 
mulla de llippolylig el de noguo Portuensi epi-
gcopo disseruniur. De S. BippolycO milite, dic xlii 
Augusli martyrii palma corouaio, mcnvioueiu babê  
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Bippolyti mentto babetur, Portuensi excepto, cujus Α renlii A c U , manarint, quae merito repudiarunt ma-
memoriam in Mariyrologiis a Dacherio et Floren-
tino vulgatis, non decimo Kalendas Seplembris, sed 
quarto Katendas Februarii descriptara conjicit ipse 
Floreniinus (15), quamvis in iisdero Marlyrologiis, 
et χ et x i i Kalendas Septeinbris Portuensis Hippo-
lyii perspicue exstet memoria. Nec desunt varia 
Ilippolyti milUis Acla, innumeris tamen uiendis 
referta, qiue idcirro emineDlissimo Baronio (16) 
minus placuerunt. H«c primum babenlur in Actis 
S. Latirentii a Surio (17) vulgalis, aliaque etiamab 
iissejunctim descripla reperiuntur, et demum bre-
vissima quaedam alia Hippolyli miliiig A c U posterio-
ribus saeculis breviariis ingerla fuere. Horum Ac-
torura exemplaria sat vetusla nobis exhibent codi-

gni viri Baroniua (18), Henricus cardinalis Nori-
sius (19), ac Bollandiaui socii (20); non majoran 
ideo iis tidem, quam S. Laureniii Actis, adbiben-
dam esse neroo non vldet. Hippolyti episcopi ge-
sla babentur in Actis S. Aureae, qua nobis suppe-
ditant codices Vallicellani et Lateranenses. Pne-
cipua eiiam Ilippotyti episcopi qua?dam Acta super-
sunt in codice Valicano, quae recte Baronius (21) 
ex inox laudalis S. Aurea? Actis c summatim col-
lecla ι fuisse docuit. 

IX. Varii Hippolyti ex antiquis Martyrologm ΤΦ* 
censeniur. 

Aliog eiiam, praeter. laudatos, Hippolytos in ve-
tustissimis Ecciesiae Ubulis descriptos ceruiinug, 

ces Vaticani, Lateranenaeg, Olloboniani et Vall i - quas egregia doclorum virorum splerlia post Baro 
ceilani. Sed cum baec ex eodem fonte, quo S. Lau- xiii mortero in publicos sacraruiu lilterarum usus in. 

calendarium Bueberianum : c Bippolyli in Tibur-
tina; ι Carlhaginense : c Sancli Hippolyti; ι L u -
cense :« Romae Natalis sanctorum Ypolyti martyrig, 
Pontiani episcopi, > etc. Apographum Gorbeiense : 
« Komae natalig SS. Hi | polyti marlyrig, Pontiani 
fpiscopi,»etc. Morbacense, Idus (Augusti) : ι Romae 
Inpolyii marlyris; > Martene loc. cit. pag 1568. 
Corixiieiise : « Idug Augusli Roinae nalalis S. Ypo-
liiimariyrig; ι apud Marlene loc. c i l . pag. 1581. 
Turonense : t Idibus, Ypoliti; > Marlenepag. 1589, 
Antiquum calendarium Corbeiense apud ipsuni 
Martene'pag. 4600 : ι Idtis Augusti Romae nalalis 
S. Ypoliti marlyris; > et aliud caleudarium ex mg. 
Lyrensi ab eodem auclore edito : c ldibug (Augusti) 
sancti Yppolyli mart. el sociorum, ι pag. 1611. Ra-
banug in guo Marlyrologio, quod edidit Canisius 
tom. II cilatu, paiie u , p. 557, ldib. (Augusli) scri-
bii: c Romae S. Uippolyli, qui tempore Decii liga-
tus pedibus ad colla indomitorum equorura, sic 
percarduos ac tribulos tractus, eniisit spiritum. ι 
Khimmense, et Ricbenoviense : c Romae Ypolili 
mart. > Boc ipsum Martyrot^gium die xi Sepiem-
brift habet : c In Porlu Roniauo Ingemii et Yppo-
Wti: ι Augugtanqm el Labbeanum : c Romae xpo-
bti martyrig, Luciani, Ponliani. ι Sbrtyrologium 
regioae Suecoruin ; c Romae natalig S. Yppolyli 
mariyrig, et Concordi* nutricig ejus, quae anle ip* 
sura plumbatis caesa marlyrizavit, et aliorum 19 de 
domo ejus, qui siinul decoilali sum. ι Fuldenge : 
i Roma passio S. Yppolyli martyris. > Oltobouia-
num: i Romae ualalis sancli Ypoliti raarlyris, et 
Concordiae nutricis ejus, et aliorum 18 de domo 
ejus. ι Calcndarium palat. Yatic. 485 : < Natalis 
S. Yppoliti marlyrig; > Palal. 59, addit : c cura so-
c is suis. ι Kalendar. Yatic. 5806 : ι Rom» SS. 
martyrum Ypol i l i , Cassiani. ι In libris lilurgicts 
vetusligsimis H^polytus marlyr hac die eelebraiur, 
nempe in codice Sacramenlario Gelasiano pag. 1ϋ7, 
Missali Gotbico pag. 569, Sacrameulariis Gregoria-
iiis, in Missali plenario Vaiicano pag. 4770, palat. 
Yat. 496, Sacrainenlario a Blanchiiio edilo pag. 28, 
in libello orationum Gottiico-Higpauico ab eodem 
Blancbiuo edilo inler opera card. Tbomasii p. 151, 
in Breviario Mozarabo. capiiularibus Evanxelioruai 
tom. III, De Uturyia Rpmuni ρο/ιί,, p. 275, et ca-
piiulari Epigtolaruui ad usuin Ecclesiae Mediolanen-
sis pag. 250. Yidendus Giorgi in uolig ad Martyro-
logiuui Adonig dre xm Augusti pag. 402; Solerius 
eodeai die in tom. VII Aciorum SS. mensis Junii, 
pag. 464, el Florenliuus eadcin die pag. 750, qui 
multa documeota de S'. Hippolylo milite ac uiartyi e 
pruduxcriml. Be nostra Porluensi episcopo memiiH 

nem habet, pr»ter Martyrologia quae guperiog de-
scripsimus, vetus Martyrologium Romanura parvum 
χ Kal . Septemb. t Romse llippolyti, Quiriaci et 
Archelai, ι qaos Ado et Usuardus dicunl : c In 
Portu Romano. > Martvrologium reginae Suecorum 
agit pridie bujus diei bis verbis : c m Porlu Ro-
mano nalalis sancti Hippolyti. ι 

(15) ln vetu&iiori Manyrologio ab eodem Floren · 
tino edilo iv Kal . Febr. legimug pag. 289 : c in 
Tuscii Gonslantini, Epolili episcopi de anliquis. > 
— t Hic agi, inquit ipse Florentinus, de Hippolyto 
Portuensi episcopo faietur etiain Bollandug in ρτω~ 
termism, quanquam cum Romanu Martyrologio 
ejug lnemoriam potius recolendam ptilaverit die X J I 
Augusli. > ln Martyrologio S. Ilieronymo attributo 
ab ipso d*Acherii edito tom. II Spicilegii, pag. 5, 
etiain ιν K a l . Febr. legitur ; c In Turgia Gouslaali, 
Hippolyti deantiquis; ι nec non iu Gelloneusi apud 
eumdem d*Acberii, tom. eodem, p. 27, iv Kal. Febr.: 
c Pauli, Victorig, HippoIyU, Honorati, Gonstanli; ι 
eadem die xxix Januarii Martyrologium Epierna-
cense referl : c In Tuscia Goiigtaulioi, et alibi 
Hippoliti episcopi. > Gorbcionse : In Tursia Con-
gianti, Htppolitt episcopi de anliquis. » Martyrolo-
gium reginas Suecia? : c Et alibi Ippoiili episcopi 
de antiquis. > Gallicanura MarUinii : t In Tuscia 
Gonstami, Hyppoliti episci—t Sunl et alia pleraque 
Martyrologia", > ut ipsius citati Polil i yerbis utamur 
ad diem xxx Januarii p. 504 c quae ipso illo die ιν 
Kaleudas Februariag uudum llippolyti uomeu re-
praesentanl. ι 

(16) In nolis ad Martyrologium ad diem deciman^ 
Augugti, ubi agit de o. Laurenlio mart. p. 555 
edit. Rosweidi, et pag. 555. 

(17) Tom. 1Y in Geslis S. Laurentii pag. 180 et 
seqq. edil. Alovsii Lipomani episcopi Verooensis, 
Yeiieiiis an. 15&1. 

(18) Baroniug loc. cit. et ad ann. 254, nuraer. 
27, tom. II, pag. 619 cit. edil., necnon in nolis ad 
Marlyrologium die xxx Julii , ubi agit de Abdon, el 
Sennen, pag. 518. 

(19) Dt epochis Syromacedonum dissert. 5, cap. 
10, pag. 563, lom. 11 Opeium edit. Veroneiisis 
auni1729. 

(20) Acia sanclorum mensis Augusli lom. U , die 
x, § 12, num. 125 et seqq., pag. 519 el geqq. edit, 
Yenetx anni 1751. 

(21) Ad annuin 229, lom. II, pag. 481, numer. 8 ; 
i Legimus ei alia eisdem conseutienlia Uippolyti 
marlyrig Acta ex nuper cilatis, ut videre est, cok 
lecla; quoiuni est exordium : Beatus U\ppoiym$x 

qui et Nonnus, ι etc. 
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vulgus enrisit. Pridie Kalendas Februarii Martyro- Α 
logium Florentini (22), Dacheriannm (25), et Gel-
lonense (24), Hippolytum quemdam Alexandrise 
memorant. c In Alexandria Tarsici, Zotici, A m -
moni, Gommini, Cyriaci, Gemiui, Gelasi, Epo-
l i t i , ι etc. (sive Hippolyti) quem alias c Appolytum, 
Eppolytum, Oppolytum, Yppolytum, > majores no-
slri mediis hisce temporibus dixerunt. Quarlo No-
nas Februarii c Forosempronii via Flaminia, mil-
liarioab urbe 174, Laurenlii, Eppolyti ι memoriam 
celebrant Martynologia Florenlini, Dacherii, An-
luerptense et Aquisgranense. Gelionense vero ee-
quenti die Hippolytuin quemdam Africanis adjudi-
ca t : c Africa Felicis, Laurentii, Geierinse, Hippo-
ly l i , Felicilatis. ι Forosemproniensem Hippolyiura 
Rabaous (25), et Nelkerus (26) iv INonas Februarii B 

exhibent. Septimo Kalendas Maii c in Africa Grisco-
nis, Zenonis, Iminandri, Garmiaui, Arionis, Ippo-
ly l i , Diuduri > mentionero habeiu Martyrologia Flo-
rentini et Dacberii. Geiloneuse nullum bac die 
Hippolytum refert, forlasse quia ipsius memoriam 
iv Nouas Februarii, ut diximus, recensuit. xm Ka-
ieodas Jul i i , c Romae Yppoliti, Honorii, Evodii, 
Petri > in diclis tribus Marlyrologiis leguntur no-
mina. Marlyrologium tamen manuscriptum reginse 
Suecise, Flurentino (27) teste, non Hippolyturo, sed 
c In Hippolyli coemeterio ι natalitium pradictorum 
raariyrum diem celebratum aflirmat. Quam optimi 
codicii lectionem raerito probat vir doctissimus, ex 
qua eam forlasse descripsit Siephanus leMoyne(28). Q 
Octavo Idus Augusti < Romae in ccemeterio Galixti 
via Appia nalalis Xist i episcopi, e tc , Laurentii, 
Eppolili, et miiilum 165, ι ex praedictis Martyro-
logiis memoriam eruimus, excepto vetustissimo 
Martyrologio S. YiUibrodi, et altero reginae Suacise, 
quse, ut Florenlinus notat, Hippolytum hac die re-
ticent, ideoque bunc ab Hippolyto, quem Idibus 
Augusti sancta veneratur Ecclesia, haud diversum 
censet ad dictum diem ipaemel Florentinus. 

In tanto igilur Hippolytorum numero, quos sa-

cris Ecclesiae fastis ascriptos cernimus, Prudeniium, 
de quo nunc agiroos, daorum vel trium gesta ia 
unum conflasse facile qaispiam cum maximo An-
nalium conditore euspicari posset, si hujusmodi 
monumenlorum tanta vis esset, ut cuncta, quae in 
iis habentur, indubiis doclorum virorum Buffragiis 
statim probanda forent. His siquidem positis, a Ba-
ronii senlentia vel minimoin defleclere piaculum 
duceremus, cum Ado, Usuardus, Nolkerus, tribus 
ielis Hippolytis ea perspicue tribuant, quae soo tan-
tum Hippolyto vindicavit Prudentius. Illum enim et 
presbyterum, Novatiano olim schismati addictum 
facit, et postmodum plebis Portaensis caput, ac ia 
Portu Romano equis discerptum martyrero obiisse, 
sacraque ipsitis pignora in urbera translata, in agro 
Yerano a fidelibus condita scribil Gbrislianus poeta. 
Horum quidem eingula singulis veterum Martyro-
logiorum Hippolytis convenire oinnes vident. Et-
enim presbyterura Novatianum Antiochiae passam 

bis fere verbis omnes cum Nolkero describuut: 
c Apud Antiochiam passio sancli Hippolyli, qui 
Novati schismate aliquaiitulum deceptus, operante 
graiia Christi correctus, ad charitaiem Ecclesi» 
rediit, pro qua, et in qua illustre martyrium con-
summavil (29). »llippolylum militem equis discer-
plum Beda cum mox recensilis Martyrologiis ei 
Breviario Mozarabo (50) testatur hoc pacto: c Ro-
mae S. Hippolyti, qui tempore Decii ligatus pedes 
ad colia indoraitorum equorum, sic per carduos 
tribulosque traclus emisit spirilum (31). > Episco-
pura vero veteres isti ecclesiaslicarum tabaiaroa 
scriptores aolo episcopi designant nomine. Ia Mar-
tyrologio tamen Roraano, boc ex Actis S. Aures 
descriplum legitur ipsius elogium (32): c In Poriu 
Romano llippolyti episcopi erudilione clarissimi, 
qui sub Alexandro imperatorc, ob praeclaram fidei 
confessionem manibus pedibusque ligalis in aliara 
foveam aquis plenam pracipilatua, martyrii pal-
mam accepit; cujus corpus a Christiauis apad 
eamdem locum sepultum fuil. > His itaque argu-

(22) Yidepridie Kal . Febr. pag. 291, ubi legi 
possunt ejusdera Florentini notationes. 

(23) Apud Lucam d'Acherii tom. 11 Spicitegii, cit. 
editionis pag. 3. 

(24) Apud iDsum Acberii tom. eod., pag. 27. 
(25) Apud Henricum Ganisium lom. II, parte η 

Anliq. lecl., editionis citatae pag. 319 : « Romae 
Forosempronii via Flaminia milliario ab urbe 174, 
Laureutii, et Hippolyli, et nalivitas S. Fortunali. ι 

(26) Apud eumdem Canisium tom. eodem II, 
r a r l . ιιι, pag. 98 : c llem Roma3 Forosempronii via 
Flarainia milliario ab Uibe 165, Laurentii, Hippo-
lyti, et nativitas S. Fortunali. ι 

(27) c Plures Hippolyli nomine coelites, inquit 
Florentinus in notis ad hanc diem pag. 603, Romae 
fuerunt venerati : cum Honorio lamen, Evodio et 
Peiro sociis, alibi non succurrit. Eos tantum, et non 
alios Romae xm Kal . in fine recolit eliam mss. re-

i;in« Sueciae, bac tamen differeutia, ut non Hippo-
yium, sed in ejus coemeterio Houorium, Evodium 

et Peirum reddal, quod magis placet : t Homae in 
iCOBoiaierioHippolyti SS. Hunorii, EvodiietPclri, » 

totidemque et iisdem nominibus martyres in vetu-
stissimo Anluerpiensi, Gorbeiensi, et nostro mar-
tyrologio scripli sunt. Emendanda quapropler iu 
postremis lacuna,el legendum : c Romaein ceemete-
c rioHyppolyti.iErat D. Hippolyti coemeterium inagro 
Yerano via Tiburtina, vel idem, vel prope coRine-
terium B. Cyriacae, quod ita desiguat liber Pontifi-
calis in Adriant 1 Yita : c Simul et ccemetenuui 
c B . Hippolyti juxta S. Laurenlium, quod a priscs 
c marcuerat lemporibus, a novo renovavit . pan 
c modo et ecclesiam B. Christi martyris Siephani 
c silam juxta praedicium coemeierium" S. Bippolyb 
c similiter restauravit. > 

(28) Prolegom. ad Var. tacr., fol. 32 et seqq. . 
(29) Sunt lpstus Noikeri verba in inosiris uolu 

supenus recilala. 
(30) Fol . 393 Breviarii Mozarabi. 
(31) Ita ldibus Augusli passio S. Hippolyli de-

scribitur in Martyrologio Bedse cum Auciario^Flon, 
et aliorum in tom. 11 Act. saticlorum mensis Mtr* 
tii edito pag. 26 edit. YeneUE aimi 1735. 

(52) Dic χχιι Augusli. 

J 
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mentis magnus Baronius suam iirmayit seutentiam, Α quam ex veteri pictura ipsius turaulo apposlta, car-
qaa Prudentium confusiouis vitio in hac re labo- niinibus se didicisse leetatur (41): 

Ϊ 

rantem ostenderet. Quaravis yero hujusmodi mona-
menta, ex quibus bujusce seDlentiae lota vis pen-
det, maxima, ut egregie nos docuit, et pietale, et 
doclrina yir insignis Theodoricus Ruinartiua (53), 
poileant auctoritate, utpote quae ex Tetuslissimis 
Ecclesiarum tabulis, quas illorum scrtptores con-
suluere, sint deprompta; tamen cum omni penitus 
ifiendo eadem carere nemo affirmare possit, id-
circo solo illoram testimonio Prudenlium disertis-
simam qoarti saeculi scriptorem confusionis reum 
tradaci haud posse docti viri animadvertuiit. 

X· Ruinartiui unicum α Prudentio Hippolytum lau-
datum censuit. 

Erexi ad c&lum faciem, itetil obvia contrs 
Fucit colorum picta imago martyris» 

Et paucis interjeclis: 

Hittoriam pielura refert: quce tradita libris, 
Veram velusli lemporis monstrat fidem. 

Prudenlium igitur martyrum, quos laudavit, gesm 
accuraiissime scripsisse patet. Quapropter Ruinar-
tius se non aliura Hippolylum in boc Prudentii 
bymno agnoscere fatetur, prater Portuensem mar-
tyrem celeberrimuro, cui haec omnia, quae ab au-
ctore referunlur, oplime competere existimar. Rui-
nartii sententiam secuti strot, ut diximus, Ceillie-
rius et Tillemontius. Sed cum yirum egregie doetum 

Rninartius (34) itaque, et post eura Tillemon- B roinime laiuissel, Prudentium Hippolyto suo epi-
tius (35), Ceillierus (36), Gaveus (57), Samuel Ba-
snagius (38) aliique ex recentioribus, Christiano-
mro poelarum principem Prudentium Hippolylum 
presbyterom, noa episcopum Portuensem Novaiianai 
seclae laqueie quondam captum egregio hoc carmine 
laudasse censeut; quodque ex aequeotibus ipsius 
carminibus tuto deduci posae sibi persuadeol; 

lnvenio Hippolytum, qui quondam schisma Novati 
Pretbyler atligeral nostra sequenda negans (59). 
Nec ipsum ullo confusionis yilio in recensendts 

Bippolyti martyrie triurophis laborasse asserunt, 
uipote qoi oon inaoibus vulgi commemis, aliisque 
Uirbidis fontibus tanti martyris res gestas hanserit, 

scopi partes re et nomine perspicue his carminibua 
tribuisse: 

Plebis amore succ mullis comitanlibus ibat, 
Consultus quamatn secta foret tnelior (42)»' 

Et paulo post (43): 

Eoec pertultanti celtum tubiio ante tribunat 
O/fertur tenior nexibus implicitus. 

Stipali circum juvenes clamore fremebant, 
Ipsum Chri$tico(is esse caput populis. 

Si forel exstinctum propere caput, omnia vulgi 
Pectora Romanis sponte tacranda deis; 

ut argumenti hujusmodi vim declinaret, quo aane 
posito, potissima ejus coitjeclura de Rippolyto pre-
sbylcro penitus corrueret, ad Soxomenum confugit, 

•ed optimo veteris pictura testimonio suffulius, ad Q ejusque teslimonio haec, q u » ad Hippolytum epi 
cjus fidem celeberrimum illius eertamen his carmi-
nibus descripseric: 

Exemplar sceleris paries habet illUu$, in quo 
Multieolor fucus digerit omne nefas. 

Picta snper tumulum species Uquidis viget um&m, 
Efigians tracti membra cruenta viri (40). 

Nec aola Hippolyti gesia ad veieris pictune fidera 
Prudenuum narrasse constat; nam et horrcndum 
illud ethnic& immanitatis exemplum, quod tertio 
Christi eaeculo ForumCornelii, praxlarissiina AEmi-
liae civilaa, aspexit, duro S. Cassianus gloriosam 
martyrii palmam ibi fuit adeplus, non taliuode, 

(33) Legendus Ruinarttus in citata admonilione 
In martyrium S. Hippolyti, pag. 114, n. 3. 

(34) Inpraedicla admoniiione, pag. 143, num. 1. 1 
(35) Lc»c. superius ciialo, toin. I l i , pag. 675, 

DOte 4, sur saint Hippolyie. 
(36) Tom. II, pag. citata 567. 
(37) Guilielmus Gave, $cripi. eccL Histor. iitte-

raria tom. I, pag. 102 edit. Oxonii anni 1740. 
(38) Samuei Basnagius Flotteroanvillaus, An« 

nat. politic. ecclesiastic. tora. II, anno 222, numer. 
8, pag. 288 edit. Roterodami ann. 1706. 

(39) Prudenliusex lib. Περϊ στεφάνων> bym. 11, 
•pud Rninart., Act. select., pag., 145, v. 18. 

(40) Idem Prudenlius in eod. bym., yers. 124, apud 
Rninart., pag. 148. 

(41) Prudentius hymn. 9, de S. Gassiano Foro-
corncliano, v. 9 et seq., pag. 156 edit. A n -
tuerpiensis anni 1664, affabre iuartyrium ipsius ita 
descr ibi l : 

Plngas tnUle gerem totot lacerala per artus, 

scopum referunt Baronius casterique presbytero 
etiam congruere posse diclitavit (44). lile enim (45) 
Historiw ecclesiatticw libro priroo praecipuum in 
Alexandrina Ecclesia morem obtinuisse ecribit, «t 
sub uno episcopo, qui omnibus praeest, presbyteri 
eeparatim Ecclesias oblioerent et populura ad illas 
conyeuire solitum colligerent, quem etiam morem 
in Portuensi Ecclesia viguisse baud iropossibile cre-
didil vir doctissimus ; ideoque Hippolytom nostrum 
in eadem Ecclesia aliquam < plebie partem » suae 
curae commiseam habuisse censuit, eodem nimirum 
jure, quo nostris bieoe temporibus parochos popu-

Ruptam minutis profcrtn* puncti* eutem ; 
Innumeri circum ρηεη, miierabile visu! 

1 Confossa parvis mwnbra figebant $tylis: 
Όηάε pugillares soiiti ρετεηττεχε εετα* 

Scholare murmur adnotantet scripserant. 
jEdiluus consultus ait: Quod pnnpici*, hospe$ 

Non e$t inanis, aut anilis fabula. 
Bistoriam piclura re/er(, etc. 

(42) Prudentius in eodem bymn. 11, yere. 27, 
apud ipsum Ruinart. loc. cit., pag. 145. 

(45) Nempe yers. 77, apud Ruinart., pag. 147. 
(44) Ipsius Ruinariii verba in nota 5 ad diclum 

hyniDum vers. citato 27 · 

Plebis amore suce, etc., 
inferius referuntur bujus dissertationis § 1 3 , 
part. i . 

(45) Sozomenus nempe lib. ι Hist. $ccle$ia$t., 
cap. 15, pag. 55 edit. Cantabrigae anni 1720, cujus 
verba iuierius debcribentur. 
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)is suis sejunciim pra&esse videmus; quodque etiam Α sionero hymno prolixiore proseculua esl Pruden* 
Romante Ecclesiae exemplo fulcire niti lur, quae 
euindem plane roorem ac consuctudinem servavii, 
ut singulis lilulis singuli praeficereulur presbyteri. 
His profecto argumenlis vir doctissiraus hujusmodi 
conjecluram ab ipso priroum excogitalam munivii, 
qua?que eliam nuper egregios nacta est vindices, 
nempe Joannem Baptislam Solcrium et Joannem P i -
nium, quorum aller Hippolylum a Prudenlio me-
moralum eumdem esse censet, quem veieres Mar* 
tyrologi Antiochiae passum tradunt, et quem anti-
quipontificumRomanorum catalogi, Bucherianussci-
licet et Henschenianus (46)cum S. Pontiano summo 
ponlifice in Sardiniam relegalum doceni; quod 
eliam ante ipsum autumavit Dodwellus (47); Hip-
polytum vero episcopura Antiocbiae passum credit 
juxta Tillemontii conjecturas, cujus argumenta So-
lerius ipse exscripsit, tacito ejus nomine (48). A U 
ter vero, nempe Pinius (49), Ruiaartii seotentiae 
maximum se addidisse momenium arbitratur, pe-
culiari quadara conjectura in medium allata, qua 
Prudentii Hippolytum non in agro Verano, ut bacte-
nus docti viri crediderunt, sepultum suspicatur, 
sed in via Ostiensi; quodque ex Kalendario B i i -
cheriano, et ex seqneniibus Prudeotii carminibus 
deduci posse affirmat: 

tius. » Demum cuni Ub. v i , cap. 5 (51) noe doceal 
Micephorus, deeretum fuisse in concilio juesu S. 
Cornelii pontiticis maxiroi, Romae coaclo, quod 
Novatianus cum episcopis illis caelerisque, qui ve-
sanae illius dementiae subscripserant, e fideliam 
COBIU ecclesiastico imerdiclo pr oscriberenlur... c la-
psi vero fratres et resipiscentes benigne admittendi 
bumaniterque Iractandi; > Fronlo haec Nicepbori 
verba ad Hippolytum episcopum relulil, qoem N o 
vatiana labe inquinatura, postmodum resipuisse 
credidit, Prudenlio teste : · Hippolylus, inquit, 
Porluensis episcopus et marlyr, cum ad supplicium 
rapereiur, utest apudPrudenlium, 

Respondit: Fugite, ο miseri, exsecranda Novati 
Sckismata; cathQlicis reddite vos populis. . 

Una fides vigeat, prhco quce condita templo t%l: 
Quam Paulus retinet, quamve calhedra Pelrt. 

Quce docui, docuisse piget; veuerabile martyr 
Cerno, quod α culiu rebar abeue Dei. 

;ne retractaliotiis, seu revocauoois exeio-

Talibut Hippolyiicorput mandatut opertisf 

Propter ubi apposita est ara dicata Deo. 
Illa saeramenti donalrix mensa, eademque 

Custos fida sui martyris apposita 
Servat ad ceterni tpem judicis ossa sepulcro%

 1 

Pascil idem sonctis Tibricoias daptbus. 
Mira lotx pietat, elc. 

Verum jurene, an injuria hsec de Urppolyio noslro 
censuerinl viri doclissiiai, fusius suo loco discepla-
bimus. 

| X I . Fronlo Ducceus, Hippolytum epitcopum Per-
tuensem α Prudentio laudaium, eumque anie mar-
tyrium Navatianiz favitse credidit. 

Frontonis Duc&i senienliam, quam tertio loco 
eaperius recensuimus, tot tantisque scriptoribus 
qui de Hippolyli nostri sede curiose ar. diligenter 
bucusque disputarunt, penitus incompertaon iuisse 
deprehendimus. Eam brevibus illis notis, qui-
bue Mioephori Ecclesiasticam illustravit hi&to-

plum. ι Hactenus Fronlo, cujus argumenta inle-
rius discutienius. 

XII. Baronii sentenlia expendilur. 
Maxima igitur summorum virorum de Prudentii 

Hippnlyio dissidia non levem nunc nobis dubio-
ruui segelein pnebent, quibus rei veritas, quam Ιο
ί ia viribus assequi conamur, denso caliginis Telo 
oflfundimr. Yerum, ut nostra tert opinio, rein bam: 
lantis difficuliatibus obsepiam baud esse comperW 
mus, quin, re sedulo perpensa, clarissuuam nobw 
lucem, in obscurissima licet quaestione versanlibas, 
protinus affulgere conspiciamus. Omnes enim ex 
doclis viris, qiiorum senlentiae non minimum nabis 
in hac re negotii facessere possent, rem suromis 
tantum labiis delibasse conslal, nec praeter ea ra-
tionis moinenta, q u « omnium primue excogitavit 
Ruinartius, ut Prudentium confusionis vilio labo-
rantem tueretur, novi nibil ab ipsis excogitatum 
animadverlimus, quo nos, licet invitos, in illius 
senlentia perpetuo nianere compellerent. Quapro-
pler si ejuedem Ruinartii sententtam ipsisniet, 
quibus nitilur veterum teslimoniis, corruere de-
monslrabiinus, nil nobis erit reliqui, quominus 
magnum Hippolylum episcopum et inartyrem Por-

rfom, concise admodum duobus in locis exposuit D mensi Ecclesias adjudicandum ex ipsius Prudeniii 
T i r clarissimus. Narrat Nicephorus libro iv, cap. 
51 (50)f Hippolytum nostrum quaedam scripsisse 
quae reprebensione noo carent, quibus, marlyrium 
postmodum consecutus, onanem ignorantiac macu-
Kam detersit. His Nicephori verbis hanc notulam 
labjecil Fronlo : c Hujus (nempe Rippolyii) pas-

carminlbus patentissime conspiciaraus. Quoxl qui-
dem ante centum quinquaginia et ullra annos 
maximo Annalium cooditori primum suboluisse vi-
diinus; verum cum magnus vir immensa ecclesia-
tticorum aunalium raole obrueretur, suara de bac 
quaeslione senienliam, ea qua paierat, gelectorutn 

(46) In lom. I Act. sanct. mensis Aprilis, § 19, 
p. 24 edit. Ycncta3anni 1757, in S. Pontiano : t Eo 
tempore Pontianus episcopus, et Ilippolytus pre-
«byter exsules sunt depouaii iu insuiain iiocivam 
Sardiniam, ι etc. 

(47) Disseration. Cyprianicce, dissert. 11 Depau-
Cilate manyrum, § 4 9 , pag. 85 edii. Operum S. 
Cxci l i i Cypiiaui;, Aiuslclodauii an. 1700. 

(48) In noiis ad Martyrologium Usuardi die 50 
Jaimaiii, pag. 70 Act. sauctor. mensis Juni i , 
lum. VI. 

(49) Act. sanclor. inensis Aogusli, tom. ΠΙ ,die xm. 
(50) Nicepbor., pag. 550 editioiiis Ltilcli» Pari-

siorum anni 1650. 
(,51) Ideni, pag. 595. 
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arguroentorum copia, munire nequivit, i u ut omnes Α que conventicnla vici, sive laurae ab Alexandrinig 
dubitandi adilus iis occluderentur, quibua in po-
eterum de eadem diverse prorsus ab ipso scntire 
placuisset. Eieoim, ut ingcnue fateamur, pura ac 
pula veierum Martyrologiomra testiraonia, qnae 
alias» obi de sanctia Christi martyribus agitur, 
magna auctoriiale pollere non diflilemur, in hac re 
Prndenlio vetustissimo dieertissimoque scriptori 
anteponenda uon esse, recte,noslro quidem judi* 
cio, Rainartius et Tillemonlius docacre. Quapro-
pler alia prorsus via nobis incedendum arbiira-
mor, qua intricatissiinae huic quaestioui clarissima 
verilatis Jux pro viribus afferalur. 

ΧΠΙ. Ruinartii conjeciura, quibus nitatur funda-
mentit, osltndiiur. 

vulgo nominanttir. » Has porro Ecclesias deincops 
enuroerat Epipbanius (55), nempe Dionysii Eccle-
giam, Theonae, Pierii, Serapionis, Pergea, Dizye, 
Mendidii, Anniani, Baucalis, et caeteras, quaruin r6-
licet nomina. 

XIV. Ruinartii argumenta diluuttlur. 
Hacc igilur veierum testimonia clarissimo Πιιί -

nartio conjiciendi ansam praebuere, Portuensom 
Ecclesiara ad instar Alexandrinae, varios babuisse 
ttlulos presbyterorum corse commissos, quorum 
unum Hippolytum nostrum obtinuisse credidit, ut 
ex mox allalis illius verbis manifestissime conslat. 
Verum longe sua opinione faliitur vir doctissimus; 
nam bujusmodi consuetudinem, quam Alexandrife 

Ruinartius itaque, ut saperiug innuimus , nullis Β viguisse traduut Epiphanius et Sozomenus, in ma-
altis veterum monumentis conjecturae suae funda-
menta jecit, 'praeterquam solo Sozonieni tesitmo-
nio. t Hsec, inquit (52) (nempe supra recenaita 
Prwdeiitii carmina), ad Hippolytum episcopum 
refernnt; sed quid vetat presbyterum aliquam 
plebis parlem soae curae commissaui habuisse; la -
les sont hodie, quos parocboe, seu curiones appel-
bmus. Refert Sozomenng, » etc. Gojus verba roox 
dabimus. < Idem (proscquitnr Ruinartius) Romae 
usiiatum fuisse docet Dionysius Petavius. Vide Va-
lesii nolas ad hunc Sozomeni locum, et Coramen-
tarium pnevium D. J . Mabillonii in ordinem Roma-
num cap. 3.»Verumtamen, pace tanti v i r i , mulia, et 

xirais tanlum urbibus (onc temporis obtinuisse 
docent Dionysias Pelavins, et Henricus Valesius in 
iisdem notis, quas sibi facere crcdidit vir clarissi-
mus. Et , u l a Petavio incipiamus, bic suam dft 
bac re sentenliam liia verbis exposuit (56): c Sin-
gularem , att, tunc temporis Alexandriae morera 
hunc fuisse, vel saltem paucis in Ecclesiis usurpa-
tum, ex eo conjicias, quod tam expresse istiusmodi 
consuetudinis tanquam Alexandrinse Eccleiias pe-
culiaris, meminit (Epipbanius), uti nimirum plurcs 
in eadem urbe titoli forent, quibus singulis sutis 
attribulus essei presbyter, qui ecclesiasiicas fun-
eiiones illic obiret. > Et post pauca haec addit: 

quidem maxima, oos veiant quin suam ampleclamur ^ c Non dubito majoribns dunlaxat in urbibus plures 
lententiam. Imo, utmelius dicamus, iidemPetaviua 
et Valesias, quos lanquam conjeclurae suse patrouos 
appcllat v i r clarissimus, oos diversa prorsus ab ipso 
gentirecompellunt. Narrat Sozomenus lib. i , cap. 15, 
Arium legaios misisse ad Paulinum Tyri , Eugebium 
Cssarea?, et ad Pairophilum Scytbopolig episcopos, 
ipsosque rogasse ut sibi (55) unacum suis permit-
terent plebem ipsis adbaereoteni in Ecclesia colli-
gere, eumdero ex quo mox dejecli fuerant, gradum 
oblinentibus. Mox subdit: c Anliquus enim est 
AlexandriaB nios, qui et etiam tiuuc viget, ut sub 
uno episcop«u qui oronibus praeest, presbyleri seor-
som ecdesias obtineant, et in iisdem populum 
congregent. » Eadem eliam docei Epiphanius (54), 
contra Arianos gcribens, dum Arium eorum paren- j 
lem c o n a m ex pnedictig eccksiis, nempe Bauca-
lensem, obtinuisse tradidit. ι Etenim quotquot 
Alexaudriae catbolics commuiiionig ecclesia? sunt 
uni archiepiscopo subjectae, saus cuique prepositus 
est < pregbyter, qai ecdesiaslica muneraiis admi-
nistret, qui circa ecclesias ilias babiiant, earum-

(52) Ruinart., Acta martyrum sincera et selecta, in 
uncto Hippolyio, pag. 145, nota 5 ad bymnum 11 
Prudeotit. 

(55) L ib . ι Bist. eccl., c. 15· 
(54) Adver*. hcere$. l ib. n , hftres. 69, num. i 

coalra Ariomanitag. 
(55) Loc. cU. , pag. 728. 
(56) In animadversionibus ad diclam baeresin 69, 

qus cxstant tom. II Operum ipsius S. Epipbanii, 
edit. ctlalae pag. 276. 

inter pomaeria titulos fuigge, cum intra eadem aepta 
contineri, unaque convenire non posseut; adeoque 
presbyteros singulis Ecclesiis iraposilos. ln mioo-
ribus aulem ac minug rrequentibus oppidis unam 
d u n U x a t Eccleaiam exatitiase, in q o a m unWersl 
confluerent, cujusmodi Cypri urbes erant. Unde9 

quod Alexandriae receptum erat, velut popularibut 
suis peregrinum el inusilatum adnotavit Epipha-
nius. ι His consonant etiam ea, quse paulo infra 
babet (57), dum de cborepiscoporum antiquitate 
disseruit. c Atque h«c , inquit, Epiphanii lam ac-
curala de Alexandrin» Ecclesiae pluribus ecclesiis 
obgemlio, rem nec alibi pass im, nec olim usur-
paiam ac receptam fuisse demonstrat. > Nec mi -
rum gi banc Alexandrin» Eccleaiae consaetudinem 
tam accurate nolavit Epipbanius; uain in insula 
Cypro, in qua ipse cpiscopatum oblinuit, inlerdum 
etiam vic i , ot narrat Sozomenus (58), conaecra* 
tos asvo 8UO babuerunt episcopos. Nec a Pelavio 
vel ininimum dissenlil Valesius (59). Iroo bujus-
uiodi morem adeo Alexandriua Ecclegi;e peculia-

(57) Idem Pelavins in eadeti) animadversione ad 
haeresin 69, pag. 281. 

(58) L ib . vn Hisi. eccle$ , cap. 307. 
(59) ln nolia ad capul 15, lib. ι Hist. eccles. So-

zomeni, pag. 55, ubi post reciiaia, quae i i i diaeer* 
tatione descripia sunt >erba, ui probaret conira 
Pelavium ex S. Innocentii papa» epislola iQinime 
deduci, Roin.ne per Ululos fuisse presbytcros distn-
butog, qui plebem separatiiu regerent, \\xc snbjun* 
git ; i Ad cujus rei probalioneni adducit (Pclavius) 
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rem fuisse crcdit tut, irora Ipse in Romana, omnium Α curas commis60S Ronue tunc temporis, 165 scilieei 
roatre ac principe, saltem Innocentii 1 papae lem-
poribus acceptus fuerit, vehementer dubitare, licet 
perperam, fateatur. < Alexandrinse, inqnit, Eccle-
siae peculiarero nunc morem fuisse, ut singulis 
Ecclesiis, seu titulis in ea urbe constitutis, suus 
eeset assignatus presbyter, docet etiam Epiphanius 
in bsreai Arianorum, » etc. Ad quem locuin Dio-
nysius Petavius observat «idem $tiam Romae usi-
fatum fuisse; qua in arbe presbyleri per varios 
litulos distribuli, suam qoisque plebem separalim 
regeba l ,» etc. Pergit vir doctissimus ipse Vale-
sius ut ostendat Petavium perperam banc presby-
terorum per litulos distributionem ex epistola sancti 
Innocenlii I ad Decenlium episcopum Eogubinum 

ante S.Innocentium annis, eistilisse docuit,et 
egregium Optati Mileviiani (61) testimonium reci-
tavil , quo prsediclos lilulos Diocletiani etiam aevo 
superfuisse palet, et magni Baronii (62) platita 
adversus Blondelli in ipsa obgannientis audaciam 
egregie tutatus est; cujus eiiam Bloodelli hacre 
fraudulentam ignaviara miriflce detexit Joannee 
Pearsonius (65). Idcirco priroam hanc docu viri 
eentemiara, quam profeesus est Petavius, amplexi 
sunt c l . viri Joannes cardioalis Bona (64) et Joannes 
Mabillonius, qui triginla tilulonim nomina, qu* 
exstant in subscriptionibus concilii Romani sob 
Symmacbo, ad fidcm vetuslissiroi codicis YaUicellani 
recensita, emendatiora in lucem edidit in commen-

deddxisse; cum ex ipsa ni l aliud colligi posse B pwr io ad Ordinem Romanum (65), eadem 
autumet, quam Romanos presbyteros, qui singulis 
diebus cum summo ponliflce communicabant, die 
Dontinico ab ipso fermentum, hoc est sacratissimum 
panem eucharisticum accepisse, ne ab illaus com-
muuione eo die separaii vidcrentur. Verum ipsos 
•uis litulis sejunclim prxfectos Innocentii verba 
baud indicare credidit; quod tamcn ex sancto 
Athanasio cerlius repeti posse censuit, qui Roma* 
nam synodum, a qua ipse in comtnunionemsusceplus 
et innocens pronuniiatus fuit, coactam fuisse dicit 
In ecclesia, in qua Biton, seu Vilon presbyler coiwen-
lo* agebat; atque in noiis ad epistolam S. Cornelii ad 
Fabium Antiocbenum episcopum, cujus fragmenta 

eiiam de titulomm divisiooe primis hisce lempori-
bus Romae recepia disseruerunt Ludovicus Thomas* 
sinus (66), Petrus Coustantius (67), ei eradilissimw 
vir Nicolaus Aotonellus in dissertatione de titulis, 
quos S. Evaristus Romanis presbyteris dietri-
buit (68). Hac sane omn?a magnorum virorum 
placita impudenlissimam Radulphi Hospiniani (69) 
pervicaciam contundunt, qui Romanoram titulorum 
remolissimam antiquilatem tenebricosts illis ceato* 
nibue, quos nierito irridet maximus vir Antonius 
Magliabecbius (70), in discrimen vocare non du-
bitavit. De Alexandrinis vero titulis, quorum me-
rainit S. Epiphanius, doclissime de more disseruit 

•ervavit Eusebius (60), 46 titulos presbyierorum C i m m e n s a e erudilionis vir Gbristiamis Lupue ia dii-

locom ex epistola Innorentu papae ad Decentium, 
cap. 5, cpii sic babet: «De fermento vero, quod die 
< Domimco per titulos mitlimus, superflue nos con-
i snlere voluisti: cum omues Ecclesia3 nostrae infra 
c civiiaiem sint conslHutas; quarum presbyieri, 
t quia die isto propter plebem sibi commissam no-
i biscum convenire non possunt, ideo fermenlum 
c a nobis confeclum per acolylos accipiunt, ut se a 
c communione nostra maxirae iUa die non judicent 
c separatos. ι Verum hic locus conirariam potius 
mibi videtar probare. Ait enim Innocentius presby-
tcroa reliquis diebus hebdomadis ipsi adbaesisse, 
ei cum ipso convenisse, communicasse; diebus au-
tem Doniinicis plebem collegisse, et fermenliini ab 
episcopo accepisse, ne a commutiione sui episcopi 
separaii eo die viderentur. Non igiiur affixi erant 
tiiulis suis Romani presbyteri aeiaie lnnoceiuii, sed 
ad eos regendos die Dominico millebantur. Nec 
necesse erat u l unus idemque ad eamdem semper 
Ecclesiam mitleretur, sed eligebal episcopus pro 
arbitrio, quein vellet. Rectius igiiur id probari pos-
set ex Aibanasio in Apologia secunda adversus 
Arianos; ubi agens de synodo Romana, a qua in 
communionem susceptus/et innocens pronuntiatus 
fuerat, ait eam celebralara fuisse in ecclesia, in 
qua Biton presbyter plebem colligebal : sic enim 
interpretor ea \erba : Ένθα Βίτων ό πρεσβύτερος 
συνήγεν. 

(60) In lib. n Hitt. eccL, cap. 45, pag. 512. 
(61) Locus Optati Milevitani jara relatus a Yale-

•io est in libro χι De schismate Donatistarum, pag>» 
54 edit. Lutetiae Parisiorum au. 1702, ad quem lo-
cum vide qus a Depin. erudite notaulur uiim. 71. 

(62) Baronius ad annum 57, { 101, tom. I, pag. 

(65) In Annalibus Cyprianicit ad ann. 252, f 3, 
pag. 27, ante Opera ipsius Gypriani edit. ciiate 
Amstelodami anni 1700, ubi etiaro refert verba 
Blondelli, quem irapugual; inquit enim : « I n hac 
epislola Gornelius obiler omnes cleri Rommi gra-
dus enumerat, quos Blondellus m praefatione in 
hunc modum ex eo recitat: ι A . D. 151 (conlra quam 
< libri Pontificalis scriplor putavit) presbyteris 46, 
ι diaconis 7, acolylis 42, exorcislis, lecioribus, et 
c ostiariis 52, conslitit tolius Romani cieri σύντα-
f γμα. ι Unde, inquit, consure potesl, 1° nullos 
tum in Urbe subdiaconos fuisse; 2° de eorura crea-
liooe vel nullum a Fabiano decretum condilum, 
vel si condilura est ulluin, exseculioni necdum 
mandatum esse. » Quae omnia et aperle falsa, et 
expressis Cornelii verbis prorsus esse coniraria 
ostendit loc, eod. idem Joannes Pearsonius Ge-
striensis episcopus, quem consulere leclor poterit 

(64) Rerum titurgicarum lib. i , cap. 19, ubi di-
sertissirae summaque cum erudiiione agii de tem-
plis, eorumqae origine, usu et necessitate, vele-
rumque scriplorum de illis teotimonia adducit, p. 
247 el seqq. edil. Aniuerpiae anni 1739. 

(65) Gap. 3, pag. 15 Musmi Italici, loro. Β edil. 
Luietiae Parisiorum, an. 1724. 

(66) Vetus et ηουα disciplina, pars i , l ib . u , cap. 
21, pag. 281 et seqq. edit. Lucae an. 1728. 

(67) EpistoL Romanorum pontificum, pag. 150, 
noL d, edit. Parisiis anni 1721. 

(68) Pag. 15. Tantum virum suffragantibus sibi 
meritis Glemens X l l l , Ρ . M . ad cardinalalus digui-
tatem proraoVii. 

(69) In libro De origine lemplorum, cap. 6, pag. 
28 el sequentibus edit. Tiguri armi 1603. 

(70) Prose Fiorentin., part. vi , vol. I, p. 237. 
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sertalione prooemiali, quam, si lubet r consulet le-
tior (71). 

Yalesius igitur et Petavius, quos pro se citat 
Ruinarlius, raaximas taolum tirbes, Romam nempe' 
et Alexaodriam, diversos prirais hisce temporibus 
titulos babuisse docent, quos separatira, ab epi-
scopo obtinoerunt presbyteri. His siquidein urbibus, 
cum ob nimiam incolarum multitudinem solus non 
sufficeret episcopus, presbyteri in parlem pastoralis 
sollicitudinis fuerunt vocali, ipsisque precipuse 
assignatae fuerunt ecclesise, ut fideles commodiua 
dWinis imbuerentur mysleriis sacraque reOcerentur 
syoaxi. Mioores yero urbes, qaae diflkillirais hisce 
Chrisiiaiue reipublicsa temporibus lanta fidelium 
eopia haud pollebant, solius episcopi nuUi, mioi-
straotibus presbyteris ac diaconis, regebaotur. Hinc 
enim, ut inquit doclissinws Thoroassinus (72), 
ι solus vulgo baptizabat episcopus, solus altaribus 
pceniteates recoiiciliabat, solus offerebat, nisi quem 
ex presbyteris suum substitueret in locum et offerre 
juberet. Qoare et in maximia quibusque urbibus 
una erat tautum ecclesia, fons unus baptismalis... 
hiac ei unum, i n quo offerretur, altare. ι Si igitur 
in antiquissima Ecclesiae disciplina niajoribus etiam 
in urbibus hujusmodi presbyteri tilulis suis ab cpi-
scopo sejunctim destinati baud exsliterunt, quis 
nnquam Ruinartio assentire poterit, qui Hippolytura 
inPortuensiEcclesia, quam sane majoribus aequan-
dam nemo prudens autumabit, aliquam plebis par-
tem sus cure coramissam habuisse credidit ? Quod 
ύ 3BT0 etiam suo, in quo Gbrisiiana respublica 
mmmopere florebat, Epiphanius et Theodoretus, 
hojusmodi Alexandrinaa Ecclesiae morem, ut rem 
tonc inttsitatam nolarunt, quid [censendum erit de 
priscis illis Hippolyti uostri temporibus, in quibus 
ob tyraoDoram immanUatem majorum nostrorum 
res admodum angustas afflictasque fuisse sciinus ? 
Fatemur quidem Portum Romanum iuter llalicas 
urbes spleudidam ac apprime nobilem fuisse, et 
nou mediocri populorum frequeoiia ditaiam, qui 

(71) Cap. 6, ubi exponitur hierarcbia Alexan-
drinae civitatis pag. 28 et seqq. loin. 1 Operum 
edit. Yeneiae anni 4724. 

(72) Vetus et nova Ecclesice ditcipUna, part. i , 
lib. i i , cap. 24, § 8, pag. 283. 

(73) Lii>. ι Hist. eccl. cap. 2. 
(74) De morte persec, cap. 42, p. 23 edil. Pari-

siensis anni 4740. 
(75) Veius el nova Eccltsw ditciplina, lib. n , 

part. i , cap. 24 et seqq., pag. 284 et seqq. 
(76) D« bis agitur m concilii Laodiceni probabi-

lius anoo Christi 364 celebrati, canone 9, apud 
Labbe, tom. 1 ConctL, pag. 4498 edit. Lutelise Pa-
risiorum anni 4674, his verbis : c Non conceden-
dum esse, ut in ccemeteria, vel in ea, quae dicuntur 
martyria quorumvis baereticoruro, abeant ii qui 
siint Ecclesiae, orationis vel venerationis gratia. Sed 
Ules si sint fideles, esse aliquanlisper excommuui-
caioa : sin auiem poenitentia ducauiur, et sese de-
liqiiisso coufileanlur, suscipi. > 

(77) 1Q vetusiior. Martyrolog. diei Augusti, exer-
eilaiione 2, ubi erudite agit de [ prima Romse a 
D. Petro dedicala ecciesia, pag. 607 et seqq. 

, ad nobitissimiim totius orbis iroperinm, RomaDO 
adbuc slante iraperio, undique conflaebant, ipsam-
que noii paucos Cbristianos, ex remotissimis eliam 
provinciis illuc forsan appulsus, incoluisse credi-
nius. Tamen cum Romana aique Aiexandrina, 
quam Theodoretus (73) πάλιν μεγίστη ν χαϊ πολυάν-
θρωπον appellat, ipsam nemo prudens coraparabit, 
ut, harum exemplo, in illa plures ecclesiasticos 
litulos, seu parochias, in Ruioarlii gratiam exsti-
tisse affirmeu AJias enim urbes, quas et circuiius 
amplitudine, et populorum frequenlia Poriuensi 
Deqnaquam concessisse, iroo ipsam longe superass^, 
notissimum est, nulios tunc temporis titulos pre-
sbyteroram curae commissos babuisse constat. Sic 
Nicomedia, opulenlissima Orientis civitas, quamvia 
mullos hoc aevo haberel presbyleros, qnicam lamea 
babuit ecclesiain, parocbialem scUicet, editissimo 
loco sitaro, quam Diocletiani jussu funditus eyer-
sam narrat Laclantius (74). Nec dissentiunt velu-
siissiraa ac genuioa sanclorum Martyrum Acla, 
conciliorumque iilias aevi sutula, quaejin unum omnii 
collegit dociissimus Tbbmassiaus, dum de paro-
chiis erudilissime de more disseruil (75). Mon dif-
fiiemur tamen, prirais etiam hisce lemporibus ία 
una eademque urbe plerasque exstitisse ecclesias, 
quas niajores nostri marlyria, seu martyrum me-
morias, oraiorta, ac coemeleria dixerunt (76), quo-
rum nomina undique conquisita, ex reconditiori 
sacrae erudilionis larario eruerunt docli viri Frap-
ciscus Maria Florentinus (77), Joannes cardinalil 
B O I M (78), Joannes Giampinius (79), Tillemon-
tiua (80), et Joaones Grancolas (81); hujusmodl 
tamen ecclesiae cum prioribus illis, de quibus bac-
tenus disputavimus, haud sunt comparandse. Quam-
xis enira presbyieri in ipsis etiam esseni conslituti, 
tamen in iisdem nec plebem eolligere, nec cuncta 
peragere ipsis licuit, q u « liiularibus Romanaj et 
Alexandrinae Ecclesiae presbyteris in propriis eccle-
siis permissu episcopi licuisse non ignoramus. Eos 
siquidem ab illis plane distinclos nolat vir maxi-

(78) Cilato lib. ι Rerum liturgic.', cap. 19, 
pag. 247 et seqq., ubi docte quidem observat, quod 
ecclesiae dietae eiiain fuerint domus Dei et domu$ 
oralionis; et a Graecis Κυριαχά, a Latinis Domi-
nica; necnon memorice, qnai si essent aposiolorum, 
aposiolia; si propbetaruin, prophetea dicebanlur: 
mariyria, concilia marlyrum; ευκτήρια, et si marty-
rum προσευχτήρια a Graecis, el a Latinis oratorta9 

alque eiiara basilicce noininabautur. Legendus Ba-
ronius in notis ad Marlyrnlogium Romanura die vi 
Julii , p. 285, el xxm Junii, pag. 265 ; Dominicus 
Macri in Hierolexico, verb. braloria ; Ducange in 
Glo$$ar., verb. Memoria, aliique. 

(79) Vetera monumenta, part. i , cap. 17, pag. 457 
et scqq. edit. Romae 1690, ubi contra acatbolicos 
demonslrat, in tribus primis Ecclesiae saeculis per-
secutionum tempore publica aedificia fuisse, in qui-
bus Gbrisli lideles eacras synaxes peragebant. 

(80) Tom. 111, Momoire* pour servir ά Itlistoire 
ecclisiastique: persecution de TEglise, par 1'empe-
reur Maximiu 1, artic. 6, quand Jes Gbi^eliens ont 
commence a avoir des dglises, p. 274. 

(81) Let ancien. liturg.y lom» 11, pag. 597. 
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mus Joannes Mabillonius (82), optimo S.innocen- Α tur, nullus dubitandi locus supererit, quiit iisdem 
tii 1 teslimonio suffullus , qui coemeteriorum pre-
sbyteros a tilularibus seu urbicis omnino diversos 
testatur in epistola ad Decentium. Mabillonio sub-
scribit eruditissimus Lupus (83), qui bujiismodi 
ecclesias in majoribu* etiam civitaiibus non pre-
sbyterorum ope, sed solius episcopi cura ntoderalas 
teslatur. ι Plores fuisse, inquit, ecclcsias eliam in 
atiis majoribus chitaiibus, non est dubitandum. 
Verum in ipsis non prcsbyleri, sed per varios suc-
cessive dies videtur solus olim episcopus, aut non-
nisi ipso praesente ac jubente presbyter docuisse. ι 
Videlur solus episcopus cunctis islis ecclesiis solus 
immediate prasedisse. His igitur positis, doctissimi 
Ruinartii conjecluram penilus evanuisse confidi-
mus; cum enim maximas tantum urbes in plures 
titulos presbyterorum curae commissos divisaa 
fuisse constel, minores vero unam lantum titula-
rem, ut ila dicamus, ecclesiam primis habuisse 
temporibus doceant viri dociissimi Petavius, Tho-
massinus, Lupue, et ipsemet Tillemontius (84), qui 
Ruinarlii sentenliam probavil, quis unquam Hippo-
lyium nostrum praecipuum aliquem in Portuensi 
Ecclesia tilulum oblinuisse conleudet, cum unicum 
ibidem, utpote iu minori tirbe, titulum exstiiisse, 
primaeva majorum nostrorum disciplina nos roo-
neat? 

Sublatis itaque lot tanlisque dubiorum fontibus 
e i sola doclissimi Ruinartii conjeclura roanantibua, 

magnum Hippolytum PurUiensem episcopuin a 
Prudentio dcsignatum cum eminenlissimo A B M -
lium conditore decernamus. Quis enim in prirais 
Ecclesiae temporibus plebem colligebat docebatqoe? 
Quis pro Christi fidelium capite vulgo ltabebaiur? 
Quis venerandis illis senioris et sacerdolis nomini-
bus ab anliquissimis scriploribus ul pbirimum 
irisignitus fiiit? Eptscopusne an presbyler? Episco 
pum sane sanclissimis hujusmodi muneribus fon-
ctum, ac praeciptm bisce nominibus a majorihi 
nostris priscis illis temporibus designatum, veteres 
testantur Patres, quorum placila in unum collecta 
srepe occurrunt in eximiis magnorum virorum (85) 
operibus, qnibus ab insana presbyterianorum pe-

Β tulantia episcopalem dignitatem, in ipsie etiaui Lu* 
theranae impietalis exordiis, summa cum laude 
vindicarunt. Monstri eniin simile esset, si Η ppoly-
tum presbyicrum c piebis Porluensis caput exsii-
tisse crederemua; cuin siue episcopo, nec offerre, 
neque sacrificium immolare, neque missas ccle-
brare presbyteros potuisse, miro doceant consensn 
vetustissinia Patrum et Conciliorum monamenla;» 
pracipue veroS. Ignaliusmarlyr (86), qui divinoaf-
flalus Spirilu ubique iidcles monel, c ne sineepiscopj 
aliquid faciant, sed illum sequantur ulpalrem.» 

At dicet aliquis presbyteros plebem docuisse| 

plebem collegisse, et sacerdotit et seittometiamnO' 

minibus hoc sevo fuisse interdum designalos. Fne-

iiil nobis superesse arbiiramur, quominus flippo- c mur ba3C oronia licuisse eliam presbyteris, pcrmissa 
lytam illum Porloensem, quero Prudeniius elegan 
tissimo laudavit carmine, uoa illius urbis titularem 
presbyterum, sed episcopura exslitisse credamus. 
Et sane pieolissimi poeta? carmina, ut jam animad-
vertit Baronius, episeopalera Hippolyli digoilalem 
grapbice nobis ob oculos ponunt: 

Cumjam vesano vietor raperetur ab hoste 
Extuitante anima, vielor ad exitium 

Plebis amore siue multi$ comitamibus ibat 
Consutlus, quanam $ecla foret mclwr. 

Et deinceps : 

BwcpersuUanliy celsum subito ante tribunal 
O/fertur $enior nexibus imp icilus. 

Slipati circum juvenes ciamore (remebant, 
Jpsum ChrUticolis esse capul popuii** 

Haec quidem Prudentii vcrba, si cum antiqua illa 
Patrum uostroram disciplina paruinper conferan-

(82) Commentar. in Ordinetn Romanttm, c. 3, 
pag. 16, tom. U Muscei Italici. 

(83) In dissert. prooemiali, cap. 6, pag. 32 ciu 
tom. 1 Operom. 

(84) Tom. X , tn Saint Innocent, pag. 663, 
artic. 13, Du levain donl parle lnnocent, ubi recte 
sermonem habet de fermento die Dominico per 
acolytos mil l i solito, de quo Innocentium pontifi-
cem interrogabat Decenlius fugnbinus episcopus* 

(85) Hoc argumenium mirifice iractarunt Rouer-
tus Bellarminus De controversiii Chrislianas fidei, 
Operuni tom. II, Hb. i , oap. 14 et seqq., pag. 151 
ediu Veneia? an. 1721. Videndi Tbom. Mor. in L u -
ther. pag. 114; Joannes card. Roffens. Pefens. 
tacerdel., congress. 1, p. 1254; Albcrtus Pigbius 

tamen episcopi, qucm plebis sibi commissse prin-
cipcm ac moderalorem Christus Dominus consti-
tuit. Fatemur $eniori$ et tacerdotis noinina illis boe 
eevo quandoque tributa, quemadmodum et ρτ<Φ~ 
$ili nomen ipsis episcopis, ab anliquis cum Gracis 
tura Latinis Patribus non semel impertila fuisse 
conslat (86*). Nec inficias imus presbyteros etiaffl 
publice plebem docuisse, sed consenlienie episcopo, 
iroo et laicos quoque, qui ab hoc arcenCur munere, 
eodeni quandoque funclos, veterum monumenu 
testantur; quod tamen reprehcnstone non caruisse, 
iis notum est, qui Origenis res gestas optime cal* 
leni (87). Presbyleri igiiur sacra bujusmodi munera 
permissu semper episcopi tonc leroporis exseqoe-

D bantur, et quidem non promiscue omnes; nam ei 
ipsis prsecipuos ab episcopis tanluni selectos an m-
advertimus, qoos ab iujunclo doceodi muaere, 

Eccles. hierarch. l ib. m, cap. 10; Slanislaos card. 
Hosius in Judicio el centura de adoranda Trinitaie, 
p. 156 edil. Antuerpiae anni 1671; Petavius, Disserl. 
eccles. lib. 1, cap. ι et seqq.; Baronius ad annum 
58, | 5, 4 et seqq., Annal. loui. 1, pag. 491 et seqq. 

(b6) In Epist. ad Trallianos, num. 4, p. 64. 
(86*) Bic apud Eusebium lib. y Hisi. ecclem-

stica, cap. 24, pag. 218, eliam Romani ponlilicea 
presbyten iiomiuantur. Prceposilorum nnmine eiiam 
episcopos intelligit 8. Cypriauus epist. 15, pag. 190 
edit. citaiat Amstelodaini anni 1700. Vide Ducange 
•erbo Presbyter, el Macri In Mierolexico 9 vcrbo 
Presbyiqr et Senior. 

(87) l)e Origenis geslis legendus Tillemonlius, 
tom. 111. in Origene, ct preserdm, pag. 525. 
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majores nostrt διδασκάλους seu doctores dixere (88). Α guere liceret, Hippolytum nostmm eottafi Jore qao 
Gum ilaque delegalo, ut i la dicamus, jure haa;t 

qos mox narravimug, munera primis Eccleaiae lem-
poribas oblinuerint presbyleri, quis anquam Hip* 
polytura presbylerum, quem populum docuisse 
dicit Prudenuua, Poriuensis plebis caput exstitisse 
couteodet? 

Verom aliquis exiatiroabit Hippolyium nostrum 
non ea mente specioso capiti$ plebi$ nomine a Prti-
deotio donatum, ut indicaret ipsuni vel titularem, 
vel simplieem in Portuensi Ecclesia preabyterum 
fuisse, ged ul illoro, utpote in minori urbe degen* 
lera, quae primis Ecclesiae temporibug episcopo 
forsaa carere potuit, potestale sibi facta a Romauo 
pontiGce, Portaensem Ecclesiam epiecopi loco ad 

presbyteri ill i suas tunc temporia moderabanmr 
Eccle&iag, Portuensi prafuisse, vel forsan ut cbor-
episcopuro, quem in parvis civitatibug, pagis etiam 
ei vicis cottgtiliii eoiitum fuiaee veieres Ecclesise 
canones teetantur, eamdem Portuenaem Eocleeiam 
administrasge. His siqaidem positis, et Prudenliu» 
ab onini confusionis nola eeset immunig, et do* 
clissiroi Ruinartii conjecltira sarta tectaqae mane-
ret. Hujuemodi tamen argumeniis tanta baud ?is 
inesl, ut faciUime enemr i non posalt. Omisiria 
enim ils quse de hqjusmodi prtabyterorum el chor-
epiecopnrum jure acrtler intcr se dispuiarant do-
cti viri Peuviits (91), Tbomassinos (92), Chrislia-
nasLupus (93), Beveregins (94), c&terique; iilad 

mioislrasse significaret» Qnod egrtgio S. Epipbanii B monuisse sufiiciat, haud immerilo in dubiam vo-
teslimonio firmari posaet, qui conira Arianos gcri-
beos Pregbyterianorum nosiri «vi atavoe, non ero-
uibus arbibug in illa primorum lemporum penuria 
eptscopog datos fuisae monet, sed pregbyterog in 
iisdem episcoporum vice suffectos. In aliis vera, 
cum econtra deeggent pregbytori, golus fuil consti-
lutus epigcopus, qui, minigtranla diacono, Cbri-
stianx plebi prxcsset (89). Hig eliam addi possent 
Doii<sima ilia S. Albanasii testimonia de pagis 
Mareotidis, qui , cum nullos baberent cpigcopoa, 
sola pregbyterorum ope regebantur, quibus Alexaii-
drinus imperabat epigcopus (90). Hinc nobis ar-

(88) De presbyterig docloribus, qui gatpiggime ς 
apud antiquos Palres occumint, legenda certe ost 
disserlaiio 6 Cyprianica Henrici Dodwelli, pag. 54, 
ubimulla hujusmodi dictionig exempla inveniun~ 
tor; adeondua egt etiam Holaleaius in notisad Acta 
SS, Perpeluae et Felicitatia, pag. 149 edit. Romae 
anni 1665, ubi agit de Agpagio presbyiero doctore, 
cujus in praediciig Actis meniio est. 

(89) S . Epiphaniug lib. i n Advertus fueretes, hae-
resi 77, num. 5, pag. 908, Oper. tom. I edil. Pa-
ris. 1622: «Quare ubi nondum episcopalas dignus ali-
quisoccorrerat, nuilus ei loco pra?posilus€8tepisco-
pus. Ai ubi et necessitas pogtuiabat, nec eorum, qui 
episcopaiu digni erant, copia deerai, ibi episcopi 
constituti. At cum haud magna multitudo foret, re-
periri nulU potuerunt, qui preabyleri creareutur: 
unde solo cpiscopo contenti fuerunt.» 

(90) Apologia eonira Arianon, num. 17, Oper. 
tam. l , pag. 137 edit. Parig. anni 1698:«Quod au-
tem baic won mera verba gint, sed res geslae, tegteg n 

sum omnes llareotce presbyleri, qui episcopiuu D 

circuroeuntem semperconaiunlur. > Et nuni. 28, ea-
dem Apologia, pag. 147: c Gum advenisscnt autem 
prwbyteri Mareoiici, aifirmarunt ncque Iscbyrara 
esse calholicae EcclesiaB presbyterum, neque* lale 
facinua perpetragse Macaiium, quale is i l l i ira-
puubal. > 

(91) ln notis ad S. Epipbanium baeresi 69 Aria* 
norum, pag. 278, Oper. lom. II, ubi sumuia, qna 
poilel erudilioac, de cborepiscoporum origme 
agil. 

(92) ParL i , lib. u , cap. 1 et 2, pag. 210 et geqq., 
ubi disserit de eboreplscopis per oclo priora Ecclo-
sis gaecula. 

(95) lo canone 6 concilii Sardicengig in tom. I 
Operum, pag. 279 et seqq. editionis Veiielx aoni 
1621. ea alibi sa?pius. 

(94) Guilielmus Beveregius, Pandecta canonum 
&S. apostoiorum el conciiiorum, in canonea concilii 

P A T B O L . G R . X . 

cari posse, num iigdem cborepiacopis ca recle tr i -
bui queaut, qua3 de Hippolyto cecinit Prudentios, 
praeeertim ?ero num ipsi in priinaeva Palruro l in-
gua Chrigliana3 plebig capita exsiiiisge dicendi gint, 
cum in omoibug Yicinae urbig episcopo eoe gubje-
ctog esae Jugserini •etogtiggimi Ecclegia» cano* 
nes (95). His, denuo repeliroui, omiggis, alia no-
big guppetU potisairoa ralio, qna hujagmodi argu-
mentum in re nogtra penitug evaneacit. Hanc no-
bis guppeditat vetusliggima auburbicariae provincb» 
ecclegiagiica politia, in qaa, ut diserle monet do-
ctissimug Dominicus Georgi (96), episcopi paggim a 

Antiocheni, tom. I, pag. 440, ediL Oxonii anni 
1672; necnon Adnolationibus in eanones coneilii 
Ancyraui, can. 15, tom. 11, part. u , pag. 175, 
176; in notalionibua can. concilii Antiocbenf, can. 
10, pag. 190, lom. eodein II, part. n . 

(95) Leaendi sunt canones cooclliorum Ancyrani 
15, et Anliocbeni 10. 

(96) Ui$toria diptomatiea cathtdrm episcopalis 
civilatit Selia in Latio, § 5, pag. 6 cdition. Roni» 
annil751, ubi ad fiuum arguinenlum slabilienduni 
multarum erudite Ecclesiarum calhedralium no-
mina auctor producit; biuc episcopi Minturnenses, 
Formiani, Laurentini, Priveruateg, Trium laberna-
rum, Aquinates, Gabienses, Labicani, Trebani, 
Subauguglani, Nomenlani, Lurenses, et Forono-
vani, iu Latio et Sabinis ex velerum bigtoriarum 
et conciliorum monumentiaab eodein auctore, pag. 
6 ad 36, adduclis referuntur. Quod vero ad reiu 
nostram maxime facit, in Tugcia guburbicaria 
quamplurimog episcopalug exstilisse certum est. ln 
ea eniiu Silv^e Gaudidae episcopalus exglilil, Ca^-
rengig, Centumcellensis, Gravigcaruai, Tarouinieu-
gis, Tuscaneusis, Bulcentinus, cui succedil Gaglreo* 
sis, YalenlaiHig, Volliiiiensis, CasieJli Felicitatis, 
Ferentinus, Polymartiensis, Faleriianua, Balneore» 
giengig, Gallesiensis, Blenranua, Marluranensis, 
Foroclaudiengig, Aquaevirensis, Fidcnaa, el foraan 
eliam Lorensis; quorum episcoporum nomina idem 
Georgius veterum allatig documenUs recilat, pra-
ler episcopalus qui nunc temporis adhuc exslant. 
Quapropter idem auclor, § 48, concludit: f Episco-
pales cathedras non modo in claris Latii et Tu-
sciae s»burbicaria3 urbibus antiquig Uiinporibus a 
Romanig pontilicibus instituus, aique iia gpiggaa 
(fuisse), u l veluli iater gese coniingerent, ged etiam 
in nullius ferme digniutis oppidis epiecopos desli-
natog . . · fortagge i i mirabuntur, qaibug incom-
perta egl antiqua Eccleeiae digciplina da episcopis 
in giugulig urbibus couslitueodie, quae, pace £c-
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Romauis poirtificibos in vilioribns etiam oppidulis . 
fuerant consliluti, quod eorum opera atque consilio 
in Romanis, quae saepe celebrabant, conciliis ad 
fidei et disciplinse ecclesiaslicae res stabiliendas 
uterenlur. Quapropter nullum superest dubium, 
quin remotUsimo etiamhoc «evo omnes fereLaiii el 
Tusciajsuburbicariae civilates suos habuerini epi* 
seopos, cum in exlremis illis primaavae Eeclesiae 
angustiis provineialibus aynodis, quae Romae coa-
ctae fuerunt, episcopos non paucos interfuisse le-
gamus in libello synodico, quem primuin edidit 
Joannes Pappus. Etenim sub Telesphoro (97) duo-
decim episcoporum synodum collectam conira 
Tbeodoruro Coriai ium memorat; sub Aniceto 
aliam dccem episcoporum, sub Yiciore quaiuorde-
cini (98), sub Cornelio oclodecira (99), quorum 
nomina legit Etisebius ad calcem epislol» sancti 
Cornelii ad Fabium Antiocbenum (i) . Cornelium 
vero plurimorum episcoporum interventu Ronue 
consecralum fuisse tesiaiUur sanctus Cyprianus (2) 
et S. Pacianus Barcbinonensis (3). Hi sane episcopi 
non aliunde quam ex vicinioribus suburbicariae 
provinciae civilalibus, Romam se conferre poiue-
ruoi, illis presertim leraporibus, in quibus effera 

clesise reddiia, praescriptas regulas transiliit, adeo 
ot in vicis et villulis quandoque episcopi crearen-
tur. Ea enim de causa concilium Laodicenum, ba-
bilum anno Domini 320, statuit c iie in villulis, vel 
« agris episcopi coiisliluanlur, sed visiiatores.i S i -
mililer Sardicensis synodus anno Domini 347 sau-
x i t : t Non licere simpliciter episcopum constiluere 
•c in aliquo pago, vel parva urbe, cui vel unus pre-
λ sbyter sullicil. Non necesse esl enim illic episco-
* puui coneiilui, ne episcopi nomen eiauctoriias v i -
c lipeudanlur; el mox ; s i autem inveniatur urbeali-
« qua tam populosa, ut ipsa episcopalu digna judi-
« celur,aceipiai.»Frenum ilaqueiu Oriente adhibere 
oportuit, ut luiic malo obviam iretur, quod eliam 
improbal 5 . Atbanasius Apolog. 2, et perslringit 
Sozomenus lib. vu, cap. 19 : Apud quasdam na-
liones, inquit ,«iulerdum etiam vici consecratos ha-
i beui episcopos, sicul in Arabia et insula Cypro 

< animadverli. ι 
(97) Exslat in Bibliolheca juris canonici veteris 

tom. II, edil. Lutetiie Paiisioruin an. 1661, pag. 
4167 : < Svnodus sancla et divina provincialis 
Roniae duodecim episcoporum a Telespboro sanclo 
martyre ejusdemque urbis papa collecia conlra 
Theodornm Coriannm Byzanlium, discipulum illo-
rum, qui, cum sapienlia pluninum pratelarel, sed 
in perseculione sacriHcassel, Gbrislumque negas-
set; alque id a fidelibus ipsi exprobraretur, neque 
ipse boc probrum ferret, dicere ausus fuit impius 
ille : t Ego Deum non negavi, sed nudum homi-
i nem. » 

(98) c Synodus divina et sacra provincialis Romae 
collecia a beatissimo ejusdem episcopo Victore el 
aliis episcopis qualuordecim, quse vclat Judaice 
celebrari luna decima quarla sanclum el myslicura 
Pascba; sed in eola magna, et vitae praslalrice Do-
minica, • Eadem Bibliolk., tom. cit. II, p. 1169. 

(99) « Synodus divina et sacra provincialis Pa-
trum bealorum Romae congregata a Coruclio bea-
lissiiuo papa, aliisque oclodecira episcopis, qua3 
Novaiuni, laqueuin illum pocnilenliam agere voleu-
lium, abdicavit.» Τοιυ. c i l . pag. 1171. 

(1) En ipsius Eusebii verba Latine reddila in lib. 
vi Uhior. ecckh., cap. 43 : « Sub unem autem 
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tyrannorum barbaries in Cbristianos longe hteque 
grassabatur. Italicorum denique episcopatuum ao-
tiquitalem manifeslissime produnt numerosa? iUx ' 
episcoporum ordinaliones, quas primis Ecclesia 
sa?culis a Romanis ponliticibus peraclas legimogin 
Libro pontificali (4), q u i , quamvis, juxta aniiquissi-
mum Romanae Ecclesiae morem, gentibus ac pro-
vinciis non raro destinati fuerint, u l de Caio lesia-
tur Phoiius (5), lamen ex iis non paucos llalicis 
sedibus fuisse praepositos, infinitus ltalorum epi-
scoporum numerus aperle demonstrat. Paiet igitur 
presbyteros suburbicarise provincia civitatibus pri-
niis Ecclesiae temporibtis neutiquam pra?feclos, cuin 
singu)a3 suum tunc babuerint episcopum; Poriuen* 
sem vero inter caeleras anliquissimam aobilisst-
mamque Hippolyli aevo episeopo orbataro, solaque 
presbyteiorum vel chorepiscoporoiD ope moderalam 
suspicari , summae esset dementiae, cum concilio 
Arelatensi, quod anno Chrisli 314 celebratura fuit, 
paulo sciiicel post reddilam Ecclesiae pacem, Gre-
goiius episcopus Portueusis subscripserit (6). 

X V . Titlemontii conjectura de Hippolyto Romame \ 
Ecclesia pretbytero refetUtur. 

His sane argumeolis Hippolyluua presbyterom 

epistolae numerum recensct episcoporum, uui in 
urbcm Romam convenienles, ameuliam Novaii | 
condemnaverunl, nomina quoque i l i orum, elquam 
quisque regebat Ecclesiam ascriliens. » 

(2) Epist. 55 Antoniano fratri. 
(5) ln episl. 5 ad Symphorianum, <JU.*E exslai in 

l o m . I Colleclionis maximce concil. Hnpanix card. 
Josephi Saenz de Aguirre edit. Josrpbi Calalani j 
Roma3 anni 1755, n. 50, pag. 527 : < Corneliusjam 
Rumai episcopus a sexdecim episcopis facius, lo-
cum calbedre vacantis acceperat.» 

(4) lla in Ytta S. Lini iegunus: c Hic fecit ordi-
naliones duas, episcopos qnindec im, presbyteros 
decem e( oclo,i pag. 7, toni. I edit. Roma: anui 
1718, operaei studio Francisci Btanchiiii. Ita pa-
riler in Yita S. Clemenlis : ι Hic fecit ordinaiioues 
duas per mensem Deceiubrem, presbyteros decem, 
diaconos uudecim, episcopos per diversa loca quin-
dectm (pag. 8). S. Aoaclettts ordiitavit episcopos 
per diversa loca numero sex (pag. 9). S. fcvarisius 
quinque (pag. 10). S. Aiexauder eliam quinqnt 
(pag. eadem).S. Sixtus quaiuor (pag. l l ) . S. Hv-
giuus septem {pag. 15). S. Anicelus novero (pog. 
eadem 15). S. Piu* duodecim (pag. 14). S. SWr 
undecim {pag. 15). S. Eleutberius quindeciin {pag-
eadem). S. Yictor duodeciiu (pag. 16). S. Ze-
pbyrimis octo (pag. 17). S. Callixlus eliam ocio 
(pag. 18). S. IJrbanus pariter octo (pag. 19). S. 
Anlerus unum (pag. 19). S. Pontianus sex (paq-
20). S. Fabiantis undecim (pag. 21). S. Cornelius 
sepiem (pag. 22). S. Lucius denique (ul alii pne-
lereaniur, qui cleclus anno 255, paucos scilicel 
post annos ab interilu noslri Hippolyii), ordi-
navii cpiacopos per diversa loca nuiuero ires 
(pag. 24).i 

(5) 1D Bibliolheca codic . X L v n i , pag. 36 et 37. 
(6; Apud Labbe, tom. I Conciliorum, pag. 1450, 

In concilio Arelalensi i , io CsRCiliani et UonaUsU-
rum causa celebralo, Volusiano et Anniano coss., 
subscripsil inier alios episcopos : c Gregorius epi-
scopus de loco, qui est iu Portu R o m » ; Epicteius 
episcopus a Cenluaicellis; Leoulius et Mercuiius 
presbyieri ab Qsliis. ι Yidendus Lucentius in tom.I 
lialim sacrw Ferdinandi Ughelli, pag. 111 el 112, 
edii. Venetae anni 1717. 
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ve) chorepi&copura Portucnsi Ecclesia? prseesse non 
potaisse, manifcsiissime evincilur. At si quis uti-
quam TiUeoiontio (7), Adriaoo Baileito (8), Glaudio 
Fleury (9), et Remigio Ceillierio (10) assentiri maU 
let» qiHi qoamvis quoad Hippolyttfm presbyterum 
eum Ruinartio plane consentiant, tamen ipsum non 
Portuensis, sed Romanae Ecclesiae presbyterum 
credideranl; is profeclo sciat bujusmodi conjeclu-
nm a geouina pientissimi poetae mente longe nimia 
abesse: Pradenlius enim Bippolytum suum io Portu 
Romaoc plebem habuisse dicit, ipsuraque eam ibi -
dero alloquentem inducit sopra laudali» carmini-
bns: 

. . . . Fugile, ο miseri, exteeranda Novati 
Sckhmata; calholicU reddile votpopulis, etc. 

Qoapropler iu convellenda hujusmodi conjectura 
ioogius immorari, operae pretium baud esse duci-
mus; sola enim Prudentii verba satis superque ei-
dem falsiUlis notam inurunt . Elenim quis unqiiam 
Romanse Ecclesbe presbyierum cum lota plebe sibi 
commissa cx urbe in Portum tunc lemporis mi-
grasse arbitrabilur? Quis Hippolyium RomAnse Ec-
desiae preebyterum Cbristianura fidelium caput 
Rorase sob E u m m o ponliiice Ghrislianorum oronium 
pareote ac principe ex6litisse somniabit ? Nec juval 
objicere Prudentium sanctissima bujusmodi nomi-
na, tanquam genlilium ore prolala, Hippolyio euo 
indidisse; naro ipsimet elhnici bierarcbicos Cbrisiia-
noram ordines probe noverunt, ut patet ex notis-
»imo illo Aureliani imperatoris rescripio, quod 
laodal Eusebius (11), et ex edictis Maximiiii (12), 
Yaleriani (13) et Diocleliani (14), quibus ipsi iu 
episcopos, presbyleros ac diaconos gladio animad-
terti jussere; ideoque si Hippolytns Portuensis 
plebit caput revera non exslitissel, illum profeclo 

(") Tom. III, pag. 442, in Saint Gorneille, et pag. 
675, noie 4, sur saint Htppolyte. 

(8) Tom. 11, Les Viet des i c t n U , xiu* jour d*aout, 
paz. 463 edit. a P a m , an. 4704. Saini Hippolyie 
preire Romain mariyr a Ostie ou k Porlo, et jour 
IXII' d'aout, pag. 345. 

(9) Abrigi ae rhistoire eccUiiatltque, tom. I, 
art. 5, n r siecle, in saini Hippolyte, pag. 326 et 
seqq. edit. a Cologue, 4754. 

(ΙΟ)Τοηι. 11 cit., cap. 3JS, pag. 567, de S. Hip-
Polyie, § 6. 

(11) Libr. v n , cap. 50, pag. 364. 
(12) l)e persecutione Maximini legendus Eusebius 

But. eccles. l ib . v i , cap. 28, pag. 295. 
(15) Satis probatur ex epist. 80 S. Cypriani, qui 

referi scripsisse Valerianum ad. senatum, ut epi~ 
scopi, et presbytcri, et diaconi in coiilineuli anim-
adverianlur. 

(14) Suinmam edicii a Diocleliano emanali refcrt 
Eosebius lib. vm U. cap. 2, pag. 579. Lactan-
tiortn lib. De mort. perseculorum, cap. 15, pag. 27 
ftiii. Paria. anni 4710, de persecuiione Diocleliaui 
nalta babel, et in ea compreheruo» pre$byteros 
eiiam enarrat. 

(15) Legendus Henric. Yalesius in not. ad lib. 
xxviii Antmiaui Marcellmi, pag. 526, noia c, ed. 

(16) De/eiu. discepl. de basilicxjy pan. u , cap. 2, 
P*g. 176. 

(47) Ita babemus in ipsius Acl':s, relaiis a Rui-
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t lali nominc nunquam donassent eibnici. THlemontio 
denique nihil prodesse potest antiquissima vele-
rum (45) Ronianorum consuetudo, in quorum pro-
Tinciis rei extra civitalum pomoerta exlremo affi-
ciebanlur supplicio, ut ex ea argurnentari liceat, 
Hippolylum Romanum, ut aiont, presbyterum, bac 
de causa extra Urbem adductum, et in Poriu Ro-
mano mariyrio fuisse coronatum; nam, ut egregie 
nos monuit vir doctissimus Yaleaius (16), huja»-
niodi consaetudinem non semper, quod ad sanclos 
Ghristi martyres attinet, codem paclo servatam 
fuisse dicendum eet, ita ut semper in sanclissimos 
beroas extra Urbis pomceria saevilum foerit. Qua-
propter el temporis quo ipsl passi, et supplicio-
rum quibus affecti fuerunt, ralionem habend;un 
recte monet Yaleeius, ut exinde passionum loca 
tulo dignosci possirit. Etenim i i , qul praetorura 
eentenlia gladio animadversi, vel in cnicem acti , 
vel igne damnati, vel dernum lapidlbus obrutt fue-
re; ii sane exira Urbis moenia martyrii coronam 
Mint adepti, quemadmodum, ul de c%teris sileamus, 
S. Cyprianus extra Carlhaginis inuros tn agro Sexti 
capile plexus fuit (17), et Lugdunenses martyres 
Athanaci (18) occubuere, et S. Polycarpue extra 
Smyrnaeorum poraoeria igne fuit absumptus (19). 
l i vero, qui ad bestias damoati, vel quolibet alio 
httjusmodi supplicio dilaniali fuere, bi in mediia 
nrbibus cunctoque spectante populo in amphithca-
trie, in ipsis Gaesarum natalibus niariyriuin plerum-
que consummaverunt (20). Eos denique, qui re-
pentino vulgi ae prasidum furore oppressi fucrunt, 
in ipsis urbibus ηυη raro maciatos fuisse conslat, 
quemadmodum Nicoraedienses marlyree, quos se 
praeaente cumburi jussit Dioclctianus, Lactaniio 
leste (21). Ex postremis his unos profecto fuit Hip-
polyius, queni improviso recloris et vulgi furore in 

narlio Act. marlyr. pag. 189, num. 5 : c Eti iaidem 
Gyprianus in agrum Sexti perductus est, et ibi se 
lacerna et byrro exspoliavit, et genu in terra flexii, 
et in orationem se Domino prostravit. t 

(18) Perlustranda suul quaEusebius lib.y Η. E . , 
cap. 1, de martyribus Lugdunensibus scripsit. Le-
gendus Ruinartius Act. martyr., pag. 52 et seqq., 
qui observat celebreni eliam esse locura Athanacum 
appellatum, ubi passi dicuntur i i mariyres, a quo, 
ot ait Gregorius Turonensis, vocanlur a nonnullis 
marlyres Athanacenses. 

(19) Adeundus Ruinarlius Act. martyr. pag. 32, 
obi Ecclesiae Smyroensis episiolam de mariyrio S. 
Polycarpi scriplaui refert. 

(20) Horuni exempla plura babentur apud Anlo-
nium Gallonium in libro De marturum cruciatibus. 
rauliis in locis, el prsesertira quando agii dc marty-
ribus ad bestias damnaiis, p. 437 edii Antwerp 
auni 1668. De natali Gaesarum die, quo marlyies 
necabantur, frequens senno occurrit in Actis san-
ctorum martyrum, et pruecipue iti Actis SS. Perpo-
tuaj et Feliciialis, relaiis a Kuinartio in Act. mar-
iyr. , pag. 83, ubi Geice Ccesari* natali* exprimilur, 
nempe dies quo Gaesar faclus fuerat, ul recle 
Ruinartius monet. 

(21) Lib . De mortibus persecutor., § 14, pag. 25, 
cit. edit. t Ira (Diocleliamis) inOaiumalus, excarui-
flcari oranes euos protinus prrocepit. Sed^bat ipac, 
atque iunocenies igne torrebai. ι 
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Portu Romano mariyrio coronatum elegantissimis Α raiio suadere videretur, quod et Hippolyti memi-
his carminibus tcslatur Prudenlitts (22): 

J/ts ubi detorsit icevo de tramite plebem, 
Μonslravitque $equiy tjua via dextra vocal; 

Seque ducem recti spretts anfractibut idem 
Prcebuit, erroris qui prius auctor erat; 

Sistitur insano rectori, Chnsticolas tunc 
Ostia vexanti, per Tiberina viros. 

Ulo namque die Roma sece$$eral, ipso$ 
Pesie suburbanos ut qualeret populos : 

Non contenlus liumum celsa intra mcenia Romm 
Tinguere justorum ccedibus assiduis. 

Janiculum cum jam madidum, fora, rottra, S K -
[burram 

Cerneret eluvie sangumi$ affluere; 
Protulerat rabiem Tyrrheni ad lillom oram, 

Qucequc loca aquoreus proxima Portut habst. 
Cum igilur Prudentius Hippolytum suum non ex 

nisse debuerint, quem eodem, quo isti, fenne tem-
pore Novatianum reliquisse dicunt. Sed bunc Htp-
polytum sub flnem anni 251 nondum resipuisse pa-
tel ex epislola S. Cornelii ad Fabium Antiochennm, 
quam labente hoc anno scriptam docent docti viri; 
in illa enim S. ponlifex disertim tesUlur beaiissi-
nwm martyrem Moysem, qui Romae noper eximio 
et admirabiu martyrio decoratus fuerat, Novalianom 
una cum quinque presbyteris sui sceleris consciis, 
societate et communione sui separasse (24). Moyscs 
sub finem anni 251 martyrio coronatus fuii, et 
paulo post ipsius passionem S. Cornelios supra 
laudalam episiolam dedit. Eodem fere tempore 
idem S. pontifex (25) S. Cyprianum per liueras 

Urbe adduclum, sed in Porlu Roniano, dum ple- D certiorem reddidil de presbyteris et confessoribos 
bem alloquebatur, oppressurn dicat; nemo non 
videi ipsum non in Urbe, scd in Porlu plebem ha-
buisse, ac ibidem, vel in illius vicimis horrendo 
illo marlyrii genere foriiter occubuisse. Etenim si 
Hippolylus Roman» Ecclesiae presbyter unqnam 
exsiitisset, quo jurc in Poriuensi Ecclesia, quam 
suum tunc temporis episcopum babuisse credimus, 
ipse plebem docere poluii ; curo veterum Ecclesto 
canonum sanclione exleris presbyteris In aliena 
parocbia, ex iis, quse ad Ecclesiam pertinent, quid-
quam peragere veiiiuro fuisse omnes eciant? Tan-
deih cum Ilippolyti Romanae, ut aiunt, Ecclesiae 
presbyieri baud nieminerint S. Gyprianus, S. Cor-

ad Eccleaiam reversis; atque ultimo bujus anni 
tempore Cyprianus de tam felici «venlu Comelio 
gratulatus (26), Maximum presbytenim et socios 
confessores laudai; Hippolytum tamen nusp;ara me-
morat. Uoc interiro Decio (27) Abnilt i in Horesia 
exstincto, pax Ecclesiae esl reddila; sequenlis rero 
anni infllo Cyprianus iisdem Maxiino presbylero 
el sociis huraanissimas exaravit iitteras (28), quibus 
ipsis nuperum ad Ecclesiam reditum gratulatur; 
deinde mense Februario luculentam aliam ad Anlo-
nianum conscripsit epistolam (29), in qua Novaiia. 
noriim res gestas accuralissirae describene, quinqne 
illoa presbyteros adhuc in schismate pcruwniisse 

nelius et S. Pacianus Barcinonensis, ex quorum n non obscnre indicat; quapropter, si unus ei fo 
. π : i . · j . _ · , scriplis Novaiianorum res gestas cruere nos opor-

tet; non levis inde oritur suspicio, quod prsecipua 
bsec dottorum virorum de Hippolyto senientia lalsi 
vitio siimmopere laboret. Γι eniin, cum Ilippolytum 
suura in ipsis Novalianorum exordiis, hoc estanno 
Obristi 252, ad Ecclesiain rediisse dicanl, aique 
omnes, qui his prseserlim temporibus Novali schi-
graa ejurarunt, a pradiclis Palribus accuralis3ime 

lndicentur (25), episcopus nerope ille qui Novatia-
num inunxit, Maxiraus presbyter, Urbanas, Sido-
nius, Celerinus et Macarius coafessores; recla binc 

exslilissel Hippolytus, ipse ndbuc in schismate per-
mansisse diccndus esset. Labeute Junio(30) Gallus, 
grassante lue, perseculionem in Gbrisiianos eici-
tavit, quam nescimus cur buvitsimam fuisse dicant 
Dodwellus (51) et Pagius (52), cum inlegro fere 
anno eam perdurasse sciamus: ea siquidem labente 
Junio hujus anni excitata sedenle Slepbano, e( post 
Galli interiium, boc est, mense Maio anni sequeniis 
exstincta fuit. Hoc sane anno Hippolytus isle mar-
lyrio coronari potui{; yeruro, quominas id creda-
mas, aperle snadet episiola Gypriani ad Gorneiium, 

(22) Hymn. eodem 11, v. 55 et seqq., apud Rui-
nart. loc. c i l . , pag. 146. 

(25) S. Cornelius iu sua epist. ad Fabium Antio-
cbensis Eeclesiae prsesulem uiissa, cujus Iragmenta 
relert Eusebius a. £.t lib. vi , cap. 45, pag. 510 c l 
scqq., baec de revcrsis ad Ecclesiam scribit: < Ma-
ximus Ecclesiae nostrae presbyter et Urbanus, ambo 
cx lidei coniessioce egregiam jam secundo laudem 
adepti. Sidonius etiam el Gelerinus, vir qui cuncla 
lormeniorum genera per Dei inisericordiam fortis-
sime biisiiouii . . . . bi oinnes . . . ad sanclain 
Lcplesiara reversi sunt. ι Horum, excepto Gelerino, 
exstai epistola ad sanctum Gyprianum de pace cuui 
Goruelio papa et cutn uuiverso clero facia, quae est 
num. 55 inler ejusdem Cypriani epist. pag. 259, 
qui lpsU rescripsil, et illorum Tegressionem, eccle-
$ia*licam pacem, ei fraiernam redinlegralionem est 
graiulaius. 

(24) En verba S. Cornelii apud ipsum Euseblum 
loc. c i i . pag. 515 : t Quera etiam (Novaiianum) 
Muyses bealissimus mailyr, qui nuper apud no^ 
egtegio et admiraudo mariyrio perfuuclus est, dum 

adhuc in vivis esset, audaciam ejus ac furorem 
perspeclum babens, a coinmunione sua separavit 
unacum quinque presbyleris, qui se pariter cuin 

Β illo ab Ecclesiae coipore abruperant. » 
(25) Adeundus Joannes Pearsonius in Annal. 

Cyprianicis ad ann. 251, p . 25, § 14. 
(26) ln cpist. 51, pag. 236. 
(27) Legendus idem Pearsonius loc. cit. ad ipsum 

annum 251, § 15. 
(28) Scilicet num. 54, pag. 240. \ ide Pearsonium 

in Annal. Cyprianicis ad anuuni 252, p. 27, n. 5. 
(29) Estnum. 55, p. 241; videndus in hancrem 

Pearsonius in dictis Annal. Cypnanich ad annum 
252, p. 27, n. 14. 

(50) De hac persecatione illlusque causa pluri 
habei Pearsonius ad dictum annum 252, § 10, 
p. 29. 

(51) In dissertat. Cyprianicis, dissert. 11, De po«-
cilate marlyrum, § 58, p. 86: t Brevissimis iiaque 
limilibus lola illa Italiae esl conclusa peraecalio. ι 

(52) Ad annura Gbrisli 255, num. 1/ et 18, p. % 
t. 111 Annol. ecclesiasl. Baronii. 
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Roma eisulem Cenlumcetlia degenlem, io qua Cor-
ndio gralulalur de laptis gloriosa confessione resii-
luiis (35), ac de Novaiiani perfidia haec disserit : 
ι Neque enim quaerit illos, quos jara suhegit; aut 
geslit everlere, quos jam suos fecit. Inimicus et 
boslis EeclesiaB, quos alienavit ab Ecclesia et foras 
duiil, ul caplivos et vinclos contemnit ei praterit. ι 
Ex quibug verbis salis constare putamus Novati 
seciatores adbuc in ipsius casiris militasse; lapso-
rum enim nomine S. Cyprianum haudquaqaaiu 
scbismalicos ad Eeclesiam reversos, sed thuriGcatos 
designassa, nemo esi qui nesciat. Haec vero mense 
Aiguato (54) bujus anni scripeeril S. Cyprianus; 
quapropter hunc Bippolytum eodem, quo haec Cy-
prianas scribebat, tempore mariyrium subiisse o-
porteret; sed, cum roense Julio S. Cornelius in ex-
gilium missos fueril (55), ac noo ita cito ad S. Cy-
prianum, qui in Africa degebat, de hac re nuniius 
penrenerit; imo cum ex ipso epislolae contextu pa-

* teai S. Cornelium, dum scribebat, jam roullis die-
Liuexsilii incommoda pertulisse; merito banc epi-
sioUm labeole Augusto a S. Cypriano exaraiam 
puiandom esl, quem forsan paulo ante ldus de suo 
exsilio-certiorem reddiderat S. Goriielius; quocirca 
Hippolyli istius mariyrium iu bisce temporis aogu-
siiis locandom forei, cum ipsum Idibu$ Augusti 
passum dicat Prudentius. Veram banc narraiionem 
non mediocriter auspectam reddunt ea, quae de No-
Tiiiaaii haud obscure jndicat S. Gyprianus (56) io 
epislola quam mense Decembri (57) scripsil ad S. 
Lodom pontificem, S. Cornelii successorem, nempe 
Novatiaoos quiete ac tranqaille degfese, nec perse-
eulioois incommodis, etiam tum, dum scribebat, 
foiise obnoxios. ι Neque enim, inquil, persequiiur 
ct iuipognal Christi adversarius, nisi casira el rai-
liies Christi, hsereticos prostratos serael et ipsos 
wos factoc contemnit et praelerit. > Quapropler 

(33) Epist. 60, pag. 270. 
(34) ha eiiaxu affirmal Pearsonius in diclis A n -

nalikus ad annuia 252, S12. p. 30. 
(35) Legendtis idem PearsouiuB eod. § 12, p. 30. 
(36) Epist. 61, Lucio dala, pag. 272. 
(37) llense Decembri fuisse banc epistolam scri-

ptaai prudenler arbitratur Peareonius in Annulibus 
Ctjpriau. citalia ad annum 252, § 19, pag. 52. 

(38) Ouvrag. de S. Cyprien, praef. ,-paiL I, § 64, 
pag. 59, not. α. 

(39) Ad annura 255, num. 19, pag. 21, ubi etiam 
Lamberti seiitenUa refertur. 
(̂401 in Saint Goroeille, arlic. 16, pag. 467, tom. 

(41) Inter variorum nolas ad Anaslasiura Biblio-
Ibecarium, quae exstant in cdebri editione ab cru-
dilissirao viro Francisco Blanchioo adornata, repe-
riuntur eiiam notse clarissirai viri Bencini; et in 
reoi nostram legenda sunt, quae in nota 5 ad Vilam 
S. CornelH papae pag. 197, col. 1, edit. Romae anni 
1723, l o m . l l , babenlur. (Patrol.Lalingel. CXXVIl) . 

(42) ln ppisi. 2 ad Svmpronianuin, quae exstat 
in tooi. I Colleclionis nutxmm conciliorum Hispania 
card. de Aquirre edilionis Joseplii Galalani Romae 
anoi 1753, in quo hxc ait: < Novatianus marlyrium 
aonquam lulit, uec ex verbis bealissimi Gypriaui 
audituoi islud, autleclum est, > pag. 323, num. 33. 

(43) UU babemus ia Pboiii Bibliolkeca, codicc 

i Lambertus (38), et post eum Pagius (59), et Tille-
monlius (40), ex his, el ex i l l i s , qua? paulo supra 
de bac persecutione disseruit S. doctor, eamdem in 
Galholicos tantum ad confundendos hareticos prae-
cipuo Dei consilio indiolam animadverlunl. Hinc 
Hippolyium ipsum Romanae, ut aiunt, Ecclesiae 
presbyterum Novati pariibus addictum, hac perse-
culione exstinctum vix credere possunius. Etenim 
Prudentius ipsum 4ino , eodemque momento, et 
schisma ejurasse, et martyrium subiisse dicit. Id-
circo 1D ipbis persecutionis exordiis Hippolytum 
Novatiani dogmatasequioportuit; quod si verum est, 
Hippolytus sane non in ipsu niarlyrii momenlo ad 
Ecclesiara redire poluit, eed longe anle martyrium 
Novati schisma ejurasse dicendus esset: etenim si, 

1 dum in Urbe morabatur, Nuvatianis favit Hippoly-
tus, ipsum nunquam damnassent eihnici , utpote 
qui persecutionero, u l diximus, in Gatholicos tantum 
concitarint; imo hanc ipsaro persecutionem Nova-
liani molitione, ut sanctum Gornelium sibl aemulum 
de medio tolleret, commotam fuisse non levi ra-
tionis momento ex Libro ponlificali suspicatus esl 
Bencinus (41); quod sane haud inverisimile nobis 
videtur, cum Novatianus nunquani, ut diserte IQO-
nel S. Pacianus (42), martyrium subierit; quamvis 
illius assecbe quaedara Acla in vulgus emiserint, 
quae Novatianum martyrem obiisse ferunt. Hacc rae-
ritu rejecit S. Eulogius Alexandrinus (45), qui ee-
xto Christi saeculo fioruit. Uis addi pot>st luculen-
tissimum vetustissimi scriptoris (44) lestimoniura f 

qui boc eodcm tempore Novatianorura dementiam 
acriter insectaius esl insigni illo opusculo, quod 
iuter S. Gypriani dubia recensuit opera Bellarmi-
nus (45), et Pamelius (46) ac Gravius (47) eidem 
S. Cypriauo iribuere non dubilarunt, in quo cum 
Improbam illam ecbismatlcorum severitatera lapsis 
fratribus communiooem negantium perstringat, eos 

C L X X X I T , pag. 414 : ι At in sexlo (libro Eulogius) 
everlit, qul de Novatiana secla feruntur commen-
tarios, et falso inscriptum Novati episcopi certa-
men, ι et cod. C C L X X X , p. 1622: ι Libio sexlo 
ostendit Novati falsum, quod circumferlur, mariy-
rium, » etc. 

(44) Exstat inter opera S. Gvpriano vulgo ascripu 
in editione Gperum ejusdem S. Gypriani recogniia 
et illusirata a Joanne Fello Oxoniensi episcopo edii. 
cit. Amstelodami pag. 15, et hujusmodi tractalus 
Ua inscribitur: Ad Novatianum hoereticum, quod 
lapsis spe$ vtnim non est deneganda. 
• (45) De scnpioribut eccleiiasticis, In 5. Cypnano, 

p. 51 edit. Veneta? anno 1728, Operum tom. VII. in 
quo, multa de eodera lara in dissertatiooe bistorica 
quara in supplemento ertidite afferuniur. 

(46) Jacobus Pamelius Brugensis in Flandria ca-
nonicus et archidiaconus opera S. Cypriani cutn 
iusigiiibus In ea cotnmcntariis evulgavil, iinpiessu 
iti fol. Anlwerpiae anno 1568. Be bujusmodi opere 
S. Gypriauo ascriplo, vide quae habenlur pag. 454, 
cap. 2. Eadem opera ab ipso etiam Anlwerpiie anno 
1589 recusasunt: legendum supplementum apud 
Bellarminum loc. cit. pag. 55, ubi alise editioues 
bujusmodi operum recensentur, 

(47) flenricus Gravius ex Dominicanorum famtlia 
ejusdem S. Gypriaui opera edidil Golont» in-ioi. 
aujio 1549L in oOicina QucnicUiana. 
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npertissimae dementiae reos incusat, eo quod i i , qui 
in Deciana perseculione lurpiler lapsi fuerant, in 
secundo florum certamine sub Gallo egregium iidei 
oc virtutis tesliinoniuni prabuerint. ι Nulli enim, 
inqu i l (48 ) , nostrum dubium vel incertutn est, 
fratres dileclissimi, qui prima acie, id est, Dcciana 
pereccutione volnerati fuerunt; hos poslea, id est, 
secumlo praelio iia foriiter perseverasse, ut contem-
nenfrs edicta saeculariiim principum, boc invictum 
baberent, quod el non meluerunl exemplo boni Pasio-
ris an imam &uam tradere et sanguinem fundere, nec 

ullam insanientis tyranni saevitiara recasare. > Prae-
siaiuissima haec auonyrai nostri verba eos tanturu 
in bacGalli persecutione exslinclos indicant, qui in 
Deciana lormenlorum melu adacti, Gbristum turpi-
ur negarunt, atque impiis elbnlcoruai &acriGciis sc 
in iiiinarunl. At de Novaliauis ad Ecclesiara reversis, 
nec yerburo quidem facit diserlissimue scriptor; 
imo ipsos perfracte in eorum erroribus adhuc ob-
stinaios saepissime inducil(49). Quauta vero bujusce 
scriptoris aucLorilas esse debeat, ex eo colligere 
juvat, quod acerrimi i l l i veterum scriptorum censo-

res, Erasmas Roierodamus ac Andreas Rivetus (50), 
nibil in ipso se deprebendisse fateantur quod ejus 
aniiquitatem vel minimum imminuere valerel; ideo-
que Erasmus S. Gornelium hujus opusculi aucto-
rem exslilissc oliui suspicatus est, at mulala dein 
sententia illum S. Gypriano etiam ascribi posse 
firmavit. Tillemontius (51) vero Africani cujuspiam 

(48) Sunl verba auctoris hujusmodi traciatus ad * 
Novatiauam hasreticum, quae ioc. cit. p. 17 haben-
tur, ut cuique legenti patet. 

(49) Multis ex locis hujusce traclalus hoc ipsum 
probare possemus, et praseriim ex sequeniibus 
verbis, qaae eadem pag. 17 leguntur : c Qui enim 
aliquaiido Cbristiani, nunc Novatiarii, jam non 
Cbristiani, priicam fidem vestram perfidia posie-
riore per nominis appellalionein mutastis. > £ t 
paulo post pag. 18: < IJnde igitur el sceieralas, et 
tam perditus, tain discordiae furore vesanus exsti-
terit iste Novaiianus, invenire non possum... qui 
inuUos ex frairibus nostris miserrinios falsis suis 
adversationibus perterrito», iterum fecit ethnicos... 
Ο te impium aceleratumque, baereiice Novatiane 
Plura quae prstereuntur, in eodeax iractatu legenda 
aum. 

(50) Critici tacn lib. n , cap. 15, pag. 251 edit. 
Lipsiae et Francofurti anni 1690, ubi agcns de libris . 
dubiisetsupposititiis S. Gypriano ascriptis haec ait: 1 

c Epislolam ad Novaiianuni.baereiicuni exislimavit 
aliquando Erasmus noii esse Cypriani, tamen postea 
facundum ct doctum librum judicavit nec Gypriauo 
iiidignum. Henricus Gravius el Pamelius ex codici-
bus tnss eum Cypriano vitidicant. » 

(51) Tom. IV, Mimoires pour scrvir ά Vhitioive 
eccloiiastique, pag, 155, anic. 41, de r&ritconire 
Novalien : « U parail plulol que c'est Pouvrage 
d'uu Africain. > 

(52; Suut verba ipsius tractalus, p. 16, ubi legi 
possunl etiam uoUe ad banc rem spectantes. Pame-
lio placel magis, ut per άντίφρασιν alludat ad Feli-
cissimum, cnjus ssepe in priiuo tomo l i l mentio, ei 
pr&sertim epist. 55. 

v55) Loc. cit. tom. IV, ari. 41, pag. cit. 155. 
(5-Γ Tom. 111, pag. 467, arlic. 16, et tom IV, art. 

50, pag. 115. 
5o) ln saspius citatis Annatibus Cypriunicis ad 

i fetuin bunc essc credidit, eo , qaia Felictgsimj 
ecbismatici his verbis roeminisse videalur: ι Quid 
ad isla respoodeant perversissimi ieti Novatiani, vd 
nuac infelicissiini pauci (52). > Yerom, ul nostra 
ferf opinio, haec non in Africa, sed in media Urbe 
exarala fuisse, mox allala scriploris verba quo-
dammodo indicare videntur. His siquidem constat 
anctorem secundae, quain laudat, perseculioni in-
terfuisse, ac martyres, qui in ea saut passi, probe 
novisse. Quapropier et ante Valeriani persecutio-
ncm opusculum suuin anonymum condidisse snspi-
candum, ac paulo cilius anno 255, quo ipsum 
scripsisse conjecit Tillemonlius (55)· Uujusce vero 
opusculi aetatero et prctium ex iis etiam facile di-
gnosci posse arbitramur, qua? de cruenlo S. Cor-

: nelii marlyrio manifestissime disserit iilius aactor, 
dum Novatianis exprobrat, « lapsos exeroplo boni 
Pasloris aiiimam suam tradcre, et sanguinem fun-
dere non dubitasse, » quo nomine sanclissimum 
ponlificem designalum rccte monuit Tillemon-
uus (54). Haec quidem si serio aoimadverlisset 
Joannes Pcareonius (55), baud sane tam iniquum de 
cruenlo Gornelii martyrio judicium lulisset; qeen 
cum S. Gyprianus (56) beatum martyrem appellat, 
et tanguinem fudisse dicant anonymue noster(57)it 
S. Hieronymus (58), ac demum martyrem veluslis-
simi Sacramentorum libri (59) S. Corneliara ubiqoe 
celebrent, nescimus cur Pearaonius, solo caulogi 
Buchcriani (60) testimonio fretus, iltum io exsilK) 

an. 252, pag. 30, § 13: c Mense Septembri Corno 
lius poniifex Centumcellis obiit die xiv. Locuui, 
quo mortuus est, nobis indirat vetustissimi catalogi 
auctor in Cornelio : Post hasc Centumcellh extnil-
»u$ ibi cum jjloria dormitionem accepit. Gallus qui-
dem Gornehum ad Ceiiiumcellas relegavit, loew 
perjucundum, nt lestalur Plinius... Assentior igiiur 
auctori vetusiissimi catalogi, qui narral eum Cen-
tumcellis dormitionem accepisse, et quidem lioc 
anno. > 

(56) En verba Cypriani in episi. 61, ad Lucium, 
p. 272 : « Unde iliic repentina persecuiio nnper 
exorta sit, tinde contra Ecclesiam Gbristi et episcu-
pum Cornelium bealum martyrem, yosque omnes, 
s&cularis potestas subiio proruperit. > 

(57) Loc. cit. pag. 17, ut supra. 
(58) In Vita S. Pauli primi eremiHB, n . 2, IK 3, 

in lom. U Operuro edit. Yallarsii Yeroua3 an. 1735: 
ι Sub Decio el Yaleriano, quo tempore Gornelius 
Romae, Gyprianus Garlhagine felici cruore marty-
rium perlulerunt, mulias apud JSgyptum et The-
baiden Ecclesias tcmpestas sapva popolala esl. > 

(59) Sacramentarium Leonianiim apud Ludovi-
cum Antoniura Muratorium in Liturgia Romaw 
veteri, t. I, pag. 404, edii. VeneUr au. 1748, xviu 
Kalend. Octobris liabet iiouutillas oraiiones, in qui-
bus semper S. Cornelius mariyris litulo insi^nitur, 
quemadmodutn etiain iti Pr«ratione missae his ver-
bis, p. 405: c Yere dignuin, eic. , luamque in saii-
clis inartyribus Gornelio, simul eiiam Gypriano, 
prsedicare virtuiem, quos discrelis terrarum partt-
bus greges sacros divino pane pasceutes, u»a fide, 
cademque die, diversis licet temporibus consonanie, 
pariqne nominis tui confessione coronasli, eic.» 
Trcs eliam orationes habentur in Sacraiueniano 
Gelasiano in eod. t. I, p. 668, exsisl-ntes, iu qun-
bus Cornclio quoque marlyris litulus aitribuiiui. 

(60) Apnd Godefridum flcnscbcniuni el Dauiclciu 
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Unlaro ad Ceiitumccllas, iocura perjucnndiim, dor- j 
niiionem accepisse dicat. Pearsonii sententiam sta-
tira amplexus est Pagius (61), et deioceps Tillemon-
tius (62), et Pagius Junior (63); Geillierius tamen 
S. Cornelium martyrem obiisse solo Hieronymi 
Ifstimonio credidit (64). Quapropter, ut ad anony-
mum nostrum revertamur, mirum saoe Tideri poe-
set Africanum scriptorem tam accurate exquiaite-
qoe saocti Cornelii ejusque sociorum martyrium, ac 
ipsamroei Galli persecuiionem laudasse, qua?, Pa-
gio (65) tesle, Africauos tldeles baud afflixii. Nec mi-
rum quod Komanus scriplor Felicissimi schiamatici 
meminisse videatur; oam S. Gypriaous (66) perditis-
sirai horoiDis fraudes per epistolas anno 6uperiori S. 
Cornelio atque ipsius clero jam palefecerat; ipsum-
que eliam de facie idero scriptor noscere poluil, ex ' 
eo quod mense Juaio hujus anni S. Gornelius (67) 
< cum Romam schismaiicus homo venisset slipalus 
caterva, et factione desperalorum, illum vigore 
pleno «le Ecclesia pepulit. 1 At cum superioribus 
annis doclissimus monachus Prudentius Mara-
mis (68), qui S. Gypriani Vitam descripsit, eamque 
ip^ius Operibua Baluzii curis recognitis prafixit, 
banc Galli perseculionem in Africanas etiaro Eccle 
sias grassatam esee evidenlissime osiendt rit, ac do-
ctissimo Pamelio haec anonymi verba, « et sacra-
mentum Baptismatis, quud in salutem generis hu-
mani provisum, el soli Ecclesiae coelesti ratione ce-
lcbrare per os suum praeostcndit (69), » Africanara 
de Bapusmo doctrinaro sapere visa-eint, a qua seni- ( 
per Romana abhorruit Ecclesia; Africanus ideo bu-
jusce opusculi auctor dieendus erit. Sed hfs missis, 
ad Hippolytum nostrum ilerum se convertat oratio, 
quem sane ex his, quae bucusque di&putavimus, nec 
Decii, nec Galli persecutione martyrium subire 
potaisse, ot hacienus* docli viri crediderunt, non 
obscure nos probasse arbitramur. Baileltus el 
Ceillierius ipsum Idibue Augustl anno Ghrisli 252 ' 
passum sub Decio dicunt; sed jam Decius mense 
Novembri anni superioris, ut diximus, interemplus 

Papebrochiuro \i\Act. tanctorum meusis Aprilis t.1, 
p. 25 edil. Venetae an; 1737: c Corueiius... post boc 
Cenlumccllis expulsus, ibi cui» gloria dormuio-
nem accepit. 1 

(61) Ad an. Christi 255, num. 13 AnnaL eccles. 
lom. III cit. , p. 17. 

(62) Cit. lom. III, p. 744, Notes sur saint Corneillc, 
note 13, sur \es Actes de S. Gorneille, le jour, le 
lieu et le genre de sa inon. 

(63) Franciscus Pagi in Breviario historico-chro-
nologico-crilico pontificum Romanorum, t. I, p. 27> 
edit. Lucae an. 1729: c Sanclus hicpomifex sub 
Gallo el Yolusiano Gentumcelus in exsilio obiit die 
xiv Septenibris ejusdera an. 252, poslquaro annum,. 
xnenses tres et dies aliquol sedisset. > 

(64) Saepius cit. tora. II, pag. 585, nota b : 
• Quelques auteurs ont cru que saint Gorncille n'a» 
Tait pas fini sa vie par le supplice; mais sahit Je-
rdme dit expressement qxCii repaudit beureusciucnt 
son sang a Rome, ei non a Civila-Veccbia, οά ο» 
pr£ieiid que ce saini avait ete envoyo en exil, 
aussitot apr& qu'il eut refuse de saerifier aux 
idoles. » 

ifiS) A d dictura aji. 255, num. 18, p. 20 et 21, loc. 
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> fuerai; ideoque a morte Dccii ad Hippolyli mar-' 
tyrium novero menses intercesserunt. Neqtie anno 
superiori, Detio adhuc vivente, martyrio coronari 
poluil Hippolylus iste, quem unum ex quinque rllie 
presbyteria, qu i Novaliano sc sociarunt, fuisse su-
spicantur; presbyteros enim Jllos mense Novembri 
ejusdem anni in schismale adbuc perrcansisse epi-
stola S. Gornelii ad Fabium Antiochenum aperte 
nos monet; quorainus vero ipsum Bippolylum sub 
Gallo passum credamus, disertissima S. Cypriani 
et Tetustissimi aoonyinl teetimonia nos probibent, 
ex quibus in Calbolicos tantum persecutionem ex-
citaiam fuisse apparet; quod cum animadverlisset 
Tillemoiitius (70), Hippolytum , ut niquit, Roman» 
EccleSiae presbylcrum , hac quidera persecutione 

1 passum, sed scbisma ab ipso superiori anno ejura-
l u m credidii; quod tameri duplici ratibnis m o -
mento falaum esse palel; primo quia Prudcntius 
uno eodemque tempore Ilippolvium scbisma eju-
rasse ct marlyrium subiisse dicit ; secundo, ex 
episiola S. Gornelii, quae aub fioera ejusdem anni 
conscripta fuil, apertissime conslat quhique illos 
presbyleros, qui adversum ipsuin cum Noval ;ano 
•chisnta conflaverant, nondum rcsipuisse. Quapro-
pler Bippolytus, si unus ex illis fuit, i i i scbiBmalu 

toto hoc anno permansisse dicendus est. 

XVI . Frontonis Duccei senleniia explodilur. 
Rejeclis igitur Ruinartii et Tillcmonlii conjecturis, 

nil nobis superest quominus Hippolytum illura Pru-
dentii carmiuibus ceteberrixnum, velueiissiroaB Por-
luensis eedis antUtitem fuisse credimus. Id sanc 
post Baroniuro recte nostro quidem judicio coojecit 
Fronto Ducaeus (71). In eo tamen peccat ilariesimi 
viri sentenua, quod a Prudentio unicum Hippoly-
ium laudatum ceneuerit, magnum nempe cptscopum 
et martyreni, eumque idcirco NoYatiano schismale 
inqu ina lum, tola licet redamanle antiquitate, au-
tumarit. Frontoui in hac re facem praetulii Joannes 
Langus (72) Erfurdensis, primus Hisiorite Nice-
pbori edilor, qui, cum nolulas illas ad mox laudata 

cit., et num. 19 : 1 Sed nec ea (persecuuo) in 
Afiica grassata. 1 

(66) Id ipsura tegtatur S. Gyprianus cpist. 45 
Gornelio pap* data p. 232 : c Melius auiem, fralcr, 
scies, si eliam exerupla litteraruin, quas ad te ic-
geudas pro dilectione. cooimuni per Gbaldonium el 
Forlunalum collegas uostros proxime raisecain, 
quae de eodeoi Felicissimo et de presbylero ejiisdem 
ad clerum isiic noslrom el ad plebem scripseraoi, 
legi illic fralribus )ubeas, quae el ordinationcm et 
ralionem rei gesiae loquantur , ux tam islic quam 
Ulic circa omuia per nos frat^rnitas inslruatur. » 

(67) Yide de bac reepisl. S. Gypriam 59, p. 259. 
(68) Pag. 66. 
(69) Suut verba ipsius incerli auctoris in Iraciatu 

Ad Novalianum hcerelicum stiperius cilato, qiue 
exstani p. 16 cit. edii. Vidonda quae ad liunc l<>-
cum Pamelius LJI sua Operuai S. Gypriaui editione 
adnotavil. 

(70) In citalo tom. 111, pag. 468. 
(71) In cit. libr. vi Htil. Nicepliori Galllsi», 

p. 593. 
(72) Ι11 lib. iv, cap. 51, quod insctibilur : De Hip~ 

polijto Porlui civitatis liom<r ei de tcripti* ejus» 
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liisiorfee capita eabjecerit, quas fere omnes insuara Α edidit doctissimus iosepb Blancbinus (78); Philip. 
JBcepbori edilionem franstulit Fronto, in earum 
una Rippolyium Novatlanae sectae episcopum fuisse 
tradidil iis fereverbis, quae superius num. 11 sub 
Frontonis nomine retulimus. Langum excepil 
Georgius Fabricius Chemnicrensis (73), qui in com-
inentario ad poetarum Christianorum carmina, 
Hippolytum episcopum mox laudaiis carminibus a 
Prudentio designatum sibi persoasit. c Hippolytus, 
hiquii, factus ex haerelico catbolicus, e Novatiano 
episcopus (ut Nicephorus) Ostiensfs, Decio impc-
ratore mandante Ostiae martyrium subiii, ab equis 
effrenibus dilaceratus , sepnltus extra portam 
Esqnilinaui in crypta Yerana. » Fabricii verba 
exscripsit Joannes Weitzius (74) in suis ad Pruden-
t ium nolis. 

Quanquam autcm bujosroodi sententia non infir-
niis niti posset arguroeiitis, cum et temporum ra* 
tio, et non obscura quaedam veterum testimonia 
illa coniirraare videantur; tamen si res attentius 
parumper disquiratur, ipsam fore gperamus, ut non 
exiguis rationum momentis, quanto citius corruere 
lecior animadvertat. Quod ad Hippolyti aetatem at-
linct, non una est veierum ac recemiorum eenten-
l ia . Palladioa (75) et Cyrillos Scytbopolitanus (76) 

. Hippulytum quemdam aposiolorum teroporibus flo-
ruisse dicunt, quem idcircoa nostro diversum cre-
didernnl Antonias Possevinus (77), et vir maximus 
Leo Allatius in descriptione codicis Cbisiani, quem 

flfof. Nieepbori Callisti, pag. 221 edit. Paris. anni 
4573. 

(7^) Poetarum veter. ecclesiast. oper., Basil. 
anni 1564, comraentar. pag. 69. 

. C 

(74) Pag. 592, mim. 19. 
Palladius Helenopoleos in Bithynia episco* 

pus iii Bistoria Lausiaca, cap. 148 edit. Antwerpi«e 
ab Heriberto Bosweido in Vilis Patrum anuo 1615 
adornata p.781,ubiagitde femina nobilissima, qua& 
fuit semper virgo; illius bwtoriam in S. Hippolyti 
libro invenisse lcslatur his verbis : < In alio libro 
antiquissimo , scripto ab Hippolyto, qui fuit fami-
Jiaris apostolorum, inveni talem narrationem. > 

(76) (q S. Euthymii Yila apud Joannem Baptistara 
Goteleriuin. Eccie$iw Grpcv monumenta t. II, pag. 
1295, edit. Luteliae Parisiorum anni 1681, num. 
109 : c Revera senex et plenus dierum vicesimo die 
roensis Januarii,in anno quidem a mundi crealione, 
«ecupdum teippora scripta ab Uippolylo illo anti-

2oo, ipsisqtie aposlolis familiari, et ab Epiphanio D epilhelum ei tribuiiur in Hisioria Lanairca Palladii, 
yprio, et ab Herone pbilosopbo et confessore, cap. 148. ι 

pus tamen Labbeus (79) Ilippolytum illum eumdem 

ac nosirura esse docuit, et Palladii acCyritli verbi 
benigno sensu interprctanda esse monuit, nempe 
quod iidera Hippolytum non apostolorum csvo tixitte 
crediderint, sed ut ipsum apo$lelici$ mrit notum 
fuisse dictilarent. Hanc Labbei emendationem im-
probal Joan. Baptista Cdelerius (80), qoamvisde 
unico Hippolyto ciim ipso plane consemiat, acCy-
rillum el Palladium, quod ad Ulius «Uiem spectat, 
osciiantia: reos (raducat. Tillemontius (81) Palladii 
et Cyrilli vftrba eo sensu inlerpreiatur, quod Bippo-
lytum apostolicum, nempe episcopum Romanum de* 
nolent. Nam Syncellus (82) Hippolylum apotiolx 
nomine donavit, quem alibi usilata Graecortim di-
cendi forma ephcopum Romanum, videlicet RomaiUB 
provinclce, appellaTerat. Hanc Tillemontii conjeclo-
ram ca3teris praeferendam censercznus , si nobis 
cerle constare posset Grecos apottoli nomen eo 
quandoque sensu Romanis ponlificibus indidisse, quo 
mediae et inumae Latinitatis scriptores illos domini 
apostoiici tilulo donanint. Scd cum vir imroenss 
erudilionis Gaspar Barlhius (85), qui de apottolici 
nomine, quo Romani pontiftces niediis et iufimis 
lemporibus dignhatis ergo insignili fuerunt, accu-
raiissime de more disseruit, nullos ex Graecis tem-
poribus memoret, qa i hujusmodi noraen boc sensa 
usurparint, nec post ipsius curas quidquam ηοτί 
protulerint Joannes Gaspar Suicerus (84), Carolui 

miliaris, cujus librom citat Palladius in Riit. La* 
tiaca, cap. 148, qui scripsit virainem quamdam si-
gno crucis raunilam ex proslibulo, quo fueral ad-
acta, ilUesam e v a s i s s e . » 

(79) In disserialione hislorica in l ib. De lenptth 
ribus eccletiasticit card. Bellarmmi p. 45, tom. 
Y l l operum ejusdem Bcllarnjini edit. c iUUe Veronx 
an. 1728, in S. Hippolylo hxc habel : < Deeodem 
S. Hippolytoagit... Cyrillus in Yita Euthymii magiti 
archimandritae, ubi antiquuro el ipsis notum aposio-
lis vocat, forte legendum apo$tolici$ viris; qui enim 
lieri potest, ut ab anno Cbristi niroirum 98 florutrit 
usque ad tenipora Alexandri Seferi et annufli cir* 
ciler 230? ι 

(80; Eodem lom. Π in notis ad locitm citatum p. 
640 : ι Sed quod appellalur \ύ€αποατό\οις γνώριμος, 
tnagna est hyperbole a Patre tertii « r a 3 Chrtslianae 
saeculi. Notim taineu corrigi cum Pbilippo Labbeo 
viro eximiaB erudilionis, άποστολιχοίς, quia idein 

quinqvies millesimo nongentesimo sexa^esimo 
quiuto, a Domini aulem nostri Jesu Gbnsti in 
carne adventu qaadnogenlesimo et sexagesioio 
quinlo. ι 

(77) In Apparqiu sacrQ ad scriptores Veteris et 
Novi Tesiamenli, |om. | , p. 795, edit. Coloniae ao. 
1608, ubi post descripta uoslri Rippolyti opera b<ec 
subjungit: c Hippolyius quidam vir velustis^imus, 
et apostolis familians, cuius librum cilal Palladius 
iv i/?s(, IfQUtiaca, cap. 148, scripsit virginem quam-
dam siguo crucis munitam ex proslibuio, quo lue-
ral adacta, illacsam evatsisse, > 

(78) Hanc descripiionem edidii vir clar. Josephus 
Blancbinua.presbyter congregalionis Oraiorii RomaB 
auno 1740. luea de nosiro Hippolylo baec babet A l * 
iaiius pag. 265 : < Fuit anle hunc Portuenseni alter 
HippoJytas, veiustissimus scriptor el apostolis fa-

(8|) Tom, III,pag. 239, in S, Hippolvle, docteur de 
TEglise, ^voque et martyr. In quadam nota ait: 
ι Nc faudrait-il point αποστολικού, cfest-a-dirc 
papa t car i l Ta M, ou evoque de Rome. ι 

(82) In Chronographia ab Adamo usque ad Dio-
clel iaDum, edita a Jacobo Goar ord . Prasdic. Vone-
tiis an, 1729, anno a mtindi condilu 5459, p. io l . 

(85) Adcersariorum commeiUariorum l ib. xni, cap 
20, p. 746 edit. Francufurli anni 1624, et lib. X L H I , 

cap. 8, p. 1940, ubi notat et excmplis oslemlit cpi-
scopos etiam o l im apostoli nomine fuisse donalos, 
pra?sertim apud S. Gyprianum epist. 65 : « Meini-
nisse aulem diaconi debent, quoniam aposiolos, 
id est episcopos et prcepositos Dominus elegit.» 

(84) Iu Thesuuru ecciesiastico e Pairibus Grscis 
ordiiie alpbabetico coucinnalo, verbo Άτεοστολιχόίι 
tom. I, p. 474, edit. Amfctclodami an. 17^8« 
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Dtt Cance (85), Thomassinus (86) caeierique, qui de Α vix-crcdere possumus, ex eo quod de hac re quae-
apotiolici liiulo dspalarutit; ideo apo$toli nomen, 
quo Hippolylum oruavil Syncellus, alio plaoe scnsu, 
quaio Lalinoruui apostolicum interpretandui» cen-
semos, nempe quod epiecopalis dignilalis amplilu-
dinem indicel; episcopos enim cum a Graecis, tum 
a Latinis Patribus (87) apostoli nomine non raro or-
natoe fuisse notum est ac pervulgatum. At his mis-
i i s , ex ipais Palladii verbis salis consUt Hippolylum 
illum, quem ipse laudat, apostqlonim temporibus 
baod floruisse. Nam ea quae ex ipso narrai, posie-
riora sapiunt tempora, el ad annum Gbrisli 503 
gunt referenda, ia quo, ut discrie monet Ruinar-
iins (88), nobilissima illaChrislianarum virginumfa-
ctnora comigere quae narrat Eusebius (89), etex eo 

stiones sub (93) Victore primuni suborfcfi eunt, nec 
quidquam ab Hippolylo de iisdem scriptum sciimis 
aitte Alexandri inoperatoris setatem, utpole qui ab 
anno secundo illius imperii Ct/c/«ro suum Paschalem 
inchoaveiil, quod in cgregio ipsius monumenlo 
etiam nunc superest. JEus itaque, qua vixit Hippo-
lytus, recie dcsignalur ab Eusebio (94), qui eum 
Alexandri lemporibus floruisse non obscure signi-
fieat. Quos vero praeceplores babuerit, dissentiunt 
etiam inter se docti v i r i . Pbolius (93) Irenaei disci-
pulum Hippolytum praedicat. Baronius (96), Posse-
vinus (97), Bullus (98), Glemeulis Alcxandrini au-
diiorem dicunt, sed nullo veterum suffragio; quare 
Pbolii verbis siandum esse censeraus. Si igilur 

Nicepborus, qui forsan ex Palladio sanclissimae vir- Β Hippolytus Ircnai discipulus fuit, Novatianorum 
ginis gesta descripsit, q u « ex Bippolyti libro se 
bausisse testatur. Cyrilli vero Ilippolytus, cum de 
Pascba scripserit, a nostro diversus essenonpo-
tcst; ejus de bac quaesiione libellos memorat Euse-
bius (90) et S. Η eronymus (91), ejusque in Pascha 
bomiliae fragmentuiu lectuni fuit in concilio Late-
ranensi sub Marlino priino (92). Quapropier apo-
siolorum teroporibus Hippolytum floruisse Gyrillo 

(85) In Ctotsario ad scriptores media U infimce 
Laiinitath t. 1, p. 569, ed. Parisiis anni 1733, 
\erbo Apo$toiicust ubi otoervat, quod olim et na-
scenie primum Ecclesia, umversim episcopi oranes 
apcstolici dicli fuerint, interdum adjuucla ephcopi, 
ttrt, a u l alia T o c e , lanquam apostolorum succes-
sores ; seu polius quod quisque in sua dicecesi v i -
ees apioslolicas agerei, hanc nomiiiis appellalionem 
erudile de niore multis in naedium allaiis exemplis 
Gonfirmat; presertim epitapbio S. Trophimi Are-
latensis episcopi, apud v. c). Jacobum Sponium : 
c Trophirous bic colitur Arelatis pnesul accilus, Gallia 
queni priinum ftensit apostolicam. > 

(86) Part. i , lib. i , cap. 4, pag. 11 edit. cit. Lucae 
amii. 4728, ubt boc argumentum pertractat, oempe: 
t Praesnlibus quideoi omnibus communia luisse 
Domiua papa>, apoiioli, prassuli$ apottolici, apotto-
iiea> tedts episcopi; sed ea tamen jara tum aingu-
lari quadam cum honoris prarogativa Romauo 
poiitilici attributa sunt. » 

(87) Videndus bac de re Guilielmus Beveregius 
in aduotalionibus in Ganones apostolicos, can. 2, 
pag. 12, OQI . 2, lom. 11 edtt. cilalae Oxouii anni 
1672. 

(88) Admonitione in Eusebii narrationem de per-
secuiione Diocletiani. Act. martyrum $elccia> pag. 
267, c i l . edil . 

(89) Hittonar. tib. YIII , eap. 42, p. 391 et seqq., 
ir. qao refert oonnullas virgines Auiiocbiae, υι ca-
uiiaiem senrarent, sese in mari priecipitasse, alias-
qiie sese in fluvium conjecisse, e tc , quae pariter 
res geslae narrautur a Meepboro Callislo lib. vu 
Eeelesiast. histor., cap. 42, pag. 454. 

(90) L i b . Υ Ι Hi$t. eccL, cap. 22, pag. 286. 
(91) L i b . De viris illuttnbus, cap. 61, 1. II ope* 

rutn c i la l . editionis Vallarsii pag. 884. 
(92) Anno 649 celebralo, uuod exslat t. VI Con-

eitior. edit. Labbei Luietiai Parisiotum ann. 1671. 
In actione, seu secretario 5, pag. 287, ha?c de S. 
Hippolyti libro habentur: c Sancii Hippolyii episco-
pi e l marlyris de bomilia Bominicae Pascbx: c Το
ι tus eral in omnibus et ubique, adimplens vero 
ι omnia ad oinnes acrios principatus tiudus rc spo-
• Uai«9 e9t,et ad parvuin clauiattrausirecalicem, ut 

temporibus superfuissc potuit. Irenaeus enim adhuc 
puer Smymis sanclum Polycarpum praeceptorcm 
babuit, queni anno 169 (99), vel, ut reoentioribus 
magis arridet, 466 (1), mariyrio coronatum novi-
mus. Ireoaeura vero x m lunc temporis aeutis an-
num egisse credil Renatus Massuetus (2), xm vel 
xiv Tillemontius (3), xx vel x i v Bodwellus (4), 
cujus tamen sententia mcrito refellilur, ulpole quae 

c ostendat vere, qnia et horao erat; reminiscensau-
c tem et propter quod missas, perficiat dispensatio-
c nem, ad quam missua esi ; Η clamat : Pater, non 
ι mea volunlas; et: Spiritus quidem promptu$ est, caro 
c autem infirma. » 

r (93) Adeundus Baronius ad annom 198, η. 1, tom. 
L II, pag. 570 edlt. cilala». 

(94) EecU$iattiea llist. Ub. ντ, cap. 22, p. 286. 
(95) God. cxxi , pag. 302, μαθητής δέ Ειρηναίου 

ό 'IftTtfXuToc,cdiscipulus lrenaei Bippulytus. t 
(96) Ad aun. Gbristi 229, num. 4, pag. 480, tom. 

11 cit. edit.: < Discipulum porro fuisse Glemenlis Ale-
xandrini, ejusquc persuasione Romain se coutolis-
se alibi legimus. » 

(97) Apparat. sacr. tom. I, pag.763. 
(98) Defens. fidei Nicmna, sect. ι ι ι , cap. 8, % 4. 
(99) Baronius ad dictttm annum 169, num. 2. 

S. Polycarpi luartyrium refert, tom. 11 AnnaL, 
pag. 24*. 

(1) Ruinartias in Aci. martyrum admonitione ad 
martyrium S. Polycarpi, pag. 26, haec habet num. 
6 : ι De Polycarpi passionis die et anuo lam diverse 
inler se sentiuni omnes cura veteres tum recentio-
res historici, ut vix ea de re aliquid ccrti slatui pos-
eit . · . Al i i annum 169 assignant, alii vero, et qui* 

D dem, ut mibi videtur, probabilius, 166 ; Uenricus 
Valesius annum seplimum M . Aurclii iinperaioris. 
Quam sententiam probal non solum ex Eusebii 
Chronico, verum etiatn ex Arislidis Polycarpo coae-
qualis oralionibus sacris 1 ei 4, ex qtiibus uilitur 
oslendere vtr eruditus, Quadratum, sub quo Poly-
carpus passos est, eo anno Asix proconsulaium ges-
sisse. Qui plura de bis videre cttpit, ipsum Vaie-
sium adeat in notis ad cap. 45, lib. ιν Eusebiau* 
Historioe; Usseiium in oolis ad Smyrncnsre Eccie-
siae epistolam; Halloixium in cap. 42 Vita S. Ρο· 
tyearpi; Pearsonium diseert. 2, De episcopis Roma» 
m$y cap. 18; ac deinaro Joannem Bollandum ad 
diem xxvi Jauuarii, ubi de bis difQcultatibus fusius 
agilur. > 

Ϊ
2) Oissert. de vita et scriptis S. Irenaei, pag. 77. 
5) Tom. 111, pag. 79, artic. 2 , de feUucation do 
Irenee sous S. Polycarpe. 

(4) Disserlat. 3 iu lrenxuin, § 6 et seqq. 
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a genuino S. Patris teslimonio nimiam absit (3). Α siim credtdit (H) , Dodwellus (12) sub Maximino 
Irenseus maityrii palmam conseculusest anno Cbri-
8ti 203 (6), ideoque Hippolytus Novatianorum tem-
pora attingere potuit, cum inter Polycarpi mariy-
riura et Novatianos, qui anno Christi 251 (7) pri-
mum exorti sunt, 85 tanlum anni interfuerint, qui 
communem duorum hominum aelaiem non supe-
rant. Huic tamen conjecturae non parum oflkiunt 
eruditorum de Hippolyii martyrio dissidia. Supra 
laudala ipsius Acla, quorum verba suis Menolo-
giis (8) Graeci inseruerunt, illum sub Glaudio in 
mare mersum narrant. Sed hsec ad pias fabulas sunt 
amandanda; nullam eniin sub duobus Claudiis per-
eecutionem in Gbristianos excitatam, nemo est qu* 
ncscial; quamvis prior Judaeos et Gbristianos Urbe 

vix suspicatur; TilleiDontius (15) et Ceillierius (14), 
sub Decio marlyrem obiisse Hippoiytum censuere, 
eo quod, teste Photio (15), opus illud, quod conira 
haereses scripsit, a Dosilbeanis incboatum, ad Noc-
lianos usque perduxerit, quomm initia, juxla S. 
Epipbanii (16) calculum, ad annum Gbrisii 245 
sunt revocanda. His addcnda est epistola i l la , quam 
ad reginam quamdam Hippolytum scripsisse memo-
rat Theodoretus (17), cujus uomen, nempe SeveH-
nam, indicat vetusiissimus operum laterculus mar-
moreo ipsius monumenlo tncisus (18). Quo noroi-
ne Juliam Mammaeam, vel Severara Otaciliam Phi-
lippi patrie uxorem designatam hactenus docti viri 
crediderunt (19). At soperioribus annia Jacobus 

cxpulerit (9), ac sub altero quidem martyrcs passi ^ Basnagius (20), ncscimus quo furore abreplus, Ze-
dicanlur (10). Baronius illum sub Alexandro pas- iiobiam celeberrimam illana Palmyrenoruru reg»-

(5) S. Irenaeus lib. πι Advenm hcerese*, cap. 3, 
p»g. 205, edit. Oxbni% an. 1702, de se ipso baec 
scribit : t Polycarpns aulem non solum ab aposlo-
lis edoctus, el conversalus cum niultis ex eis qui 
Dominum nostrum viderunt, sed etiaro ab aposlolis 
in Asia, in ea, quae esi Smyrnis, Ecclesia constilu-
tus episcopus, quem et nos vidimus io prima no-
slra aet.iie, δν καί ήμεις έωράκαμεν έν xfj πρώτη 
ημών ηλικία, ι Et in epist. ad Florinum, ciijus fra-
gmeiituro nobis servavit Eusebius lib. ν Hiu. eccl., 
cap. 20, p. 258, lesiaiur se iltnm vidisse apud Po-
lycarpum, dum puer esset: Είδονγάρ σβ-παϊςών, 
ev tfj κατά Ασία παρά τω Πολυκάρπω. c Yidi enim 
(e, cum puer essem, in inferiori Asia apudPolycar-
pum. ι Oper. S. Irenaei cit. ediu p. 464, quae qui-
dero yerba έν xfj πρώτη ηλικία et πα ις , difficillime 
juveni χχ vel xxv annorum apiari possunt. 

(6) Yidendus Ruinarlius Act. martyrum de S. Ire-
naeo episcopo Lugdunensi et marlyre, pag. 62, n. 5. 

(7) Ua ccnsei Pearsonius Annal. Cyprianicis ad 
aon.251,8 2, pag. 21. 

(8) ln Menologio Graecorum jussu Basilii impera-
toris Graece olim edilo, et Latinitale donato opera 
et studio Annibalis tit. S. Clementis card. Albani, 
in part. i i , p. 144, edit. Urbini ann. 1727, baec de 
S. Hippolyto leguniur die xxix Januarii : t Sacer 
Hippolyli sacromartyris coeius claruit Glaudio im-
peralore, et Yicario prafeclo. Gum auiem Censo-
rinus mililum magister esset et imperatori cbarus, 
Chrisluni simul colebai et Gbristianos vindicabat. 
Quare accusalus, in carcerera detrudiiur : ubi pro-
digiis et signis, precipue autem morluo ad v ium 
revocato, inilites oinnes ad Ghristi iidem perlraxil; 
qui lyranni jussu decollati suul, in quibus fuit 
beata Ghryse, ejusque servus Sabinus. Id ubi resci-
v i i Hippolylus papa, divino zelo incensus tyranuum 
adiit, el acerrime reprebeudit; qui ira exardescens 
primuni quidem acerbissimc Uippolylum torqueri 
jussii , ejusque comites presbyieros, diaconos et 
episcopuin; deinde alligalis ad manus pedesque gra-
vissimis saxis, in profundum inare illos dejecil; 
al(|uc bunc in moduin vrtam tinieiuut. ι 

(9) Adeundus Guperus in uotis ad Lactanliura 
De morl. persec.t p. 12J. 

(10) Legendus Tiilemontius, Notes sur sainl De-
i»ys, pape, not. 5 , loin. IY, pag. 072; nol. 5, pag. 
675 el pag. 677. 

(11) Ad annum 229, n. 5 , pag. 480, toin. 11 
Annal. 

(12) fHstert. Cj/priam'aB,dissertalione i\,Depau-
cilule martyrum, num. 49, pag. 85 : c Hippolylum 
Portuensem regionis suburbicariae episcopuui Au-
gusii χχιι iradunl Marlyrologia. Id si verum si l , 
\«1 supL-riori anuo 235, vel boc 256 conligerii, nc-

cesseest. > Yide mim. 1, pag. eadem 85. 

415) Tom. III, pag. 242, in Saint Hippolyte : 
lais sMl a ^crit a rimp^ratnce Sev^re, femnie de 

Pbilippe, comme nous verrons qu*il y a quelque 
lieu de le croire, i l faudra nocessatremenl reculer 
son marlyre jusqu'a la persocutiou de Dece, c'esi-
a-dire jusque vers Fann. 230. ι 

(14) Tom. 11, pag. 319, num. 4 : c Mais nous 
aimons mieux reculer son marlyre jusqu*a la p«r-
seculion de D£ce, c*est-a-dire jusque vers 250. La 
raison en est que ce saint a refute Ther&ie des 
Nodtiens,qui, selon le t&noignage de sainl Epiphane, 
necommeocerenla paratireque sousletegiie de Plii-
Hppe, qui fnt ddclar^ empereur eti 244. » 

(15) Bibliotheca, cod. cxxi , pag. 302 : ι Legi U 
belluiP Hippolyli (qui lrenaei discipulus fuil) comra 

C duas et triginla baereses, auspicatas a Dositheauii 
usque ad ^oeli et Noelianoruui byereseg; quas re-
fert, IrenaBO dissereote, argumemis profligaias ; bo» 
rumque argumentorum summam colllgeniein se l i -
bellum buuc conscripsisse. ι 

(16) Adversu* hwreses lib. n , lom. 1, jaag. 479, 
edit. c i l . Parisiensis anni 1622, baeresi 5 i : c Po^l 
liunc alius quidam haereticus Noetus nomine pro-
diit, neque mullis abbinc annis, sed anie hos fere 
ceitlum ac triginta, in Asia oriundus, urbe Epbeso. 
Qui alieno spirilu aiBaius ea dicere ac docere au-
sus esl, qu& uec prophetaB, nec aposloli, nec Eccle-
sia ab imtio lenuil ac ne cogilavil quidem. ι 

(17] Dialog. 5, Oper. lom. 1Y, pag. 155, Lateiix 
Parisiorum anni 1642. c Sancli Hippolyti episcopi 
el martyris ex epislola ad quaradam reginaiu. > 

(18) Videndus Guilielmus Gave, qui in scripto-
rum ecclesiatHcorum tihtoria litteraria, lom. I, 
pag. 104, bujusmodi laterculum refert, ubi iuler 

D alia S. Hippolyli opera recenseiur eiiam ΠΡΟΤΡΕ-
QTIKOG UPOC CEBHPEINAN. De bujusmodi ope* 
re agit idem Gave p. 103, tibi monel, c quod legen-
dum censei Moynius πρ6ς Σε6ήραν Αυ., ad Severani 
Auguslam, ι et non improbabiii saue conjectura. 

(19) Baronius ad aou. Ghrisii 229, n. 10, p. 481, 
Annal. tora. II, reginam hujusmodi exislimal fuisse 
Mammaeam Alexandri matrem; Movnius vero Var. 
sacr. tom. 11, pag. 1105, ul etiam Cave obaervavit, 
Severam fuisse sibi persuadet. 

(20) Animadversionibus de vila, morte el scriplis 
Bippolyii, quae exstant tom. 1 Thesauri momnunto-
rum ecclesiaslicorum et hisioricurum Ueiuici Cani-
sii , p. 8 edit. Amsielodaiui ann. 1725, ubi ba?c scri-
bil : c Omissa igitur Severa imperairice, regiuam 
quamdam, ad quaiu scripsit Bippolylus, fuisse Ze-
nobiam Palmyrenoruui dominatriceui, eauique J u -
dxam, quse de Gbrblo saepius inqulrebat^ a r b i -
uaiour. » 
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nam, bac epistola ab Hippolylo compellaiam dicli- λ tus munue relictum fuit; quapropter episcopum i l -
UTit, nullo qoidem tesle, imo conlra anliquissimi 
latercoli fidem, quem ipse in secerneudis genuinis 
Hippotyti operibus, veluli lutissimam normam, per-
petno sequi velle testatur. Hippolytus itaqne No-
valianorum lemporibua superesse potuil. Novatta-
nis umen favisse D O U obscure indicaret S. Corne-
lius (21), in epistola ad Fabium Anliochenum, in 
qua tres episcopos Novaiianum ordinasse narrai, 
quorum umirn ejuralo postroodum scbismate ad 
communionem catholicam rediisse scribil, quera-
que Hippolytum uoetrum fuisse, non levem fortasse 
quispiam suspicionem habere posset. Sed cum S. 
Coinelius episcopos illos exigua et vilissima llalice 
parte, atque ex vilioribus oppidis Novaiianorum 

lom, quem ad unitatem Ecclesiae rediisse dicit S. 
Cornelius, ab Hippolyto nostro prorsus diversum 
fuisse iirmandam est. De eo lamen, quisnam fuerit, 
non una est erudiiorum sententia. Henricus Yale-
eius (26) Trophimum fuisse conjecit. Yalesio non 
eubscribunl Tillemonlius (27) et Pelrus Gouslan-
lius (28), eo quia Trophimus ob idololalihe crimen, 
non quod Novalianis adhaeserit, ex episcopali gradu 
depulsus, laica tantum communione susceptus fuit. 
Acta, quac confessionis Novatiani titulum preferunt 
apud Pbotium (29), Marcellum et Aleiandruin epi-
scopos Aquileienses, ei Agamemnonem Tiburtinum 
episcopura cum Novaiiano ab ipsis ordinato in una 
eademque cedicula ab ipsi$ contlrucla cohabilasse [e-

* * R R 
mulilione accitos dicat, eosque hominet ptane rudes runt. Tillemontius tamen merilo horum Actorum 
ac simplices norainat, nullus ideo hujusmodi conje-
eturae locus esse dfebel, cum baec Hippolylo noslro 
ueuliquam convenire po3sini. liippolytus enim in 
uobiiissimae llaliae provincia noiissimaque in urbe 
cpiscopaluin obtinuit, eumque tanta doclrinae ac 
sapienliae laude floruisse egregia ipsius scripia te-
slantur, ut Tbeodoretus (22) Hippolytum inter tpi-
riiuales receosuerit fontct, ex quibus evangelicae 
verilatis lux uberrime manavit. Demum si Nova-
tianis unquaro favissel Hippolytus, ac poslea resi-
puisset, episcopali statiin ordiue dejectus, laica tan-
lum communione excepius fuisset, juxta rigidissi-
mam illius aevi disciplinam, quam nobis ob oculos 

iidem suspectam babet (30) : primo, quia in una 
eademquc urbe duos episcopos exslitisse repugnet 
rationi; secundo, quia S. Gornelius episcopos illos 
ex una eademque, eaque obscurissima, Iiause parle 
accilos dicit, quae de Aquileiensi et Tiburtino epi-
ecopis tanto terrarum intervallo inler se dissitis ac 
nolissimas Italiae sedes obtineutibus, ncmo uspiam 
intelliget. De bac re consulendus est etiam vir sum-
mus Joanues Bernardus de Rubeis(3l) in Monumen-
tis Ecclesicc Aquileiensis, in quibus ficlitios bos epi-
ecopos e sacris vetusiissiin» illius Ecclesiae dipty-
chis merito delevit. Nec quidquam Frontonis prod-
esse possunt sententiae baec Nicepbori (32) verba, 

ponit S. Corneliue (25), qui in epistola eadem epi- Q quibus secundam ipse adjccit nolam : c Qusedam 
porro scripta ejus (nempe Hippoly(i) cum repreben-
sione non careant, martyrio poslea pro Ghrisli no-
niine absolulo iguoranlise ejus maculam detrivit a l -
que detersit.» Etenim errores, quos in Hippolyti 
scriplis notai Pbotius, nihil cum Novaiianorum 
somr.iis habent coromune, sed lreterum quorum-
dam Patrum genium omnino sapiunt, quos similia 
quandoque dictilasse» erudilis omnibus notissimum 
esl (33). Hujusmodi errores ia libro Contra h<ere$e$ 
exslitisse scribit idera Photius (34), quem ad Noe-

niano data, Operum pag. 241 el seqq. sa?pius cita-
1% editionis. 

(25) Canon hujusmodi est 8 in tom. II Concilio-
rum pag. 35 edit. Yenelae aniti 1728. 

jv (26; ιιι notis ad raput 45 lib. vi Hist. eccl. Euse-
bii,p.312: t IHumipsum, cujus menlio est iu supe-
rius cilala epist. 55 S. Gypriani bis verbis : c Sic 
t lamen admissus est Trophimus, ul laicuscommu-
c nicet, non quasi locura sacerdotis usurpet. > 

(27) Tome III, Noles sur saint Conieille, notc 6, 
Que Tropbime avaii idolalre, p. 740. 

(28) 1 ii nolis ad superius cilaiain episl. 9 sanrli 
Gornelii ad Fabium, pag. 149, oot. α, el pag. 166, 
noi. s. 

(29) In Bibliotheca, cod. C L X X X I I , p. 414. 
(50) Tome 111, Notes sur saiut Gorneille, not. 10, 

sur les ordinaleurs de Novatien, p. 742. 
(51) Gap. 4, § 7, p. 44 et seqq. edit. Argenliiue 

anni 1740. 
(52) Uistorice ecclesiastica; lib. ιν, c. 31, p. 330 

cilaltt edilionis. 
(55) Yide Buliuin, Defens. fidei NicuBtnDySvcUm, 

c 8, § 4. 
(54) lu Bibliollieca, cod. cxxi, p. 502: < Rcfcrt 

scopura il lum, qui Novatianuiu inunxit, populi pre-
cibu* moius v laica tantum communione donatum te-
suiur , cui eiiam assentitur S. Cyprianus (24), qui 
presbyteros lapsos ac poslmodum resipiscentes 
laica tanium communione suscepit. Severissima 
Uoien bujus sevi disciplina nimium forsan rigo-
rem sapere visa est Nicaeais Palribus; eienim 
Ipsam aliquantisper miligare studuerunt edito cano-
ne (25), in quo episcopis ex Novaliana secu ad Ec-
clesiam redeunlibus, presbylerii vel cborepiscopa-

(21) In Epitt. Roman. pontif. a Coustant. 
p. 147, cit. edit. Paris. 1721, quae est in ordine 
episl. 9 Cornelil Papse : c Duos sibi socios deplora-
Le salutis elegii (Novatianus) quos io exiguam atque 
vHissimam llalia3 partem destinaret, ut inde acci-
los episcopos tres, bomines plane rudes ac simpli-
ces, fraudulenta quadam molilione deciperet. · . 
qui cum advenissent bomines.ut jam diximus, sim-
plicioris ingenii . . . hora decima temulentos, et 
crapnla oppressos imaginaria quadam, et vana ma-
naom impositione, episcopatuin sibi tradere per 
>im coegit. . . . Nec multo post unus ex illis epi-
scopis ad Ecclesiam rediil, cuin lameutis et fleiibus 
peccalum suum contitens. ι 

(22) Vid€ dialogum 5, pag. 116, lom. 1Y, ubi ex 
€ Ecclesiarum docloribus, et orbis terrarum lumi-
nibus, ι quod ipsedicitet scribit, se hausisse af-
Grroat, inter quoa certe Hippolytus nosier recen-
srndus est, cujus profert lesliinoiiia. Yide eliain 
pag. 154, loc. c i l . 

(23) Epist. 9 citatapag. 150 : « Quem nos, cum 
uimersas pnpulus praisens deprecalus esset, ad 
coDmunione iu taicain suscepimus. > 

(24) Legenda loia epistola 5Γ>, S . Gypriani Anlo-
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lianos tanlum produclum testatur. Alia eliam ab Α tuensi Ecclesia locum habere potuisse apcrte de-
ipso Hippolyto minos recte exposita animadveriit 
saepius citalus auctor Photius, in interpretalione 
Danielis, et praecipue Antichristi adventum, quem 

S. episcopus quingentesimo post Christum anno 

v e n l u r u m , et quamplurimos reges exterminatarum 
diciitavit; hunc ipsum etiam scopulum oflenderunt 
S, Irenseus, Yictorinus, Lactamius, aliique ex anli-
quissimis Palribus, quos laudat Anselmus Tut-
teus (55), accuratissimus Operuin S. Cyrilli Hiero-
Rolymitani cdiior. Gum igilur banc, quam de illius 
scripits sentenliam fert Nicepboms, non aliunde ille, 
ut suspicamur, quam ex Photii Bibliotheca, de-
prompserit; aperte colligimus nullam nobis a Nice-
phoro conjiciendi ralionem suppedhari, qua Hippo-

liionstrent. Eodem etiam paclo rejicieitdam esse 
diximus peculiarem illam Joannis Langi ac Fronto-
nis Ducaei de Hippolylo conjecturam, qua diser-
tissitmim sancttssiniumque Ecclesiae Patrem in No-
vatiauorum caslris niililasse dicunt; praeler eiiim 
veterum omnium scriptorum de Hippolyti Novalia-
nismo siientium, ipsius aetas cum Novatianorum 
temporibus haud conjungi poiest. Neque ipsius do-
etrina quidquam cum scbismaticorum somniis ba-
buit comroune. Quapropter cum Prudentius hynino 
suo Hippolytum presbyterem Novatianum laudet, 
alque i l l i episcopi et presbyteri partes uno eodera-
que tempore perspicue Iribuat; nemo non videt 
magnum Baronium baud iniquam de ipso senlen-

lytum Novalianorum commenta unquam probasse & tiam tulisse, dum tres Hippolytos in unum boc 
credamus. Tandem si Hippolyti et Novalianorura 
tcmpora aceuraie parumper expendantur, nullus 
nosiro quidero judicio dabitandi loctts supererit, 
quin sanctiftsimum Ecclesia? Pairem ab omni Nova-
tianae haeresis suspicione tuto cum Ceillierio (56) 
vindicare passimus, qui praterea ab omni Novalia-
nismi suspicione Hippolylum uosirum eiiam eo po-
tissimum vindicat arguiuenlo, quod, si ipse unquam 
Novatianis adbaesisset, id profecto non relicuissent 
scbtsmatici; quinimo tantum virum sectse saae pa-
tronuro Calholicis ostentassent. 

XVII. Prudentium tres in unum Bippolylos conflasse 
ostenditur. 

carmine ab eodem confusos animadvertit. Quamvis 
enim exquisUam pientissimi poeta? diligeiitiam ve-
teres ac recentiores scriploies uno ore commen-
dent, tamen cum hujusmodi nawis alia etiam ipsius 
canuina respersa esse constet, colligere juvac, 
ipsum, dum Hippolyti sui laudes cecinit, aliquid 
humani passura fuisse ac eodem, quo in alio ipsius 
hytnoo, coofusionis \ i l i o laborasse, in quo S. Cy-
prianum, celeberrimum illum ac notissimum Eccle-
siae Patrem (57), cum Cypriano Antiocbeno confu-
dit, quem magum fuisse pcrbibent Ado, Usaardus, 
Notkerus, cxterique, et cojus Bdei confessio cdita 
plerumque legiiur ad calcem Operum S. Cypria-

Hactenus prascipua9 magnorum virorum senten- Q (38), atque ipsius Acta aliquibus abhinc annis 
tias, quibus Hippolytum a Prudentio laudatum, 
Portuensis vel Roraamu Ecclesiae presbyterio ascri-
bere, atque e sacro Portuensium episcoporum albo 
delere conati sunt, ni nostra nos fallit opinio, peni-
lus concidisse vidinius, cum et temporum ratio, ei 
sanctissima majoram nostrorum disiiplina Hippoly-
tuni bunc presbyterum, nec in Romana nec in Por-

vulgavit doclissimus monachus Edmmidus Marte-
ne (59). S. Sixtum Romanum poiitificem cruci af-
tixuin idem Prodentius dixit (49), quem luculeulis-
simo S. Gypriani (41) leslimonio, gladio animad-
venum scimus. His igitur preraissis, nil mirum cui-
piam esse debeC, quod maximus Eccletiasticv fristth 
r t« parens vetuslissimo ticet ac disertissimo scri-

aulem cum alia non omnfno proba, lum Epistolam 
ad Hebraos non esse Pauli apostoli, > etc. 

(55) In notis ad Cateches. 15, p. 251, not. A . 
(56) Saint Hippolyle, ένέηιιβ et martyr, cb. 27, 

tom. II, p. 5f 9, § 5: ι Notre saint, au contraire, aait 
ηέ dans la Groce, i l dlatt ovoque, et ne prit jaroais 
Je parti des Novaiiens; autrement ces schismati* 
qoes n'auraient pas manqu^ de s'en faire honneur 
et de se pravaloir de ce qu'un bomme si celebre 
par sa science et par sa verlu aurait embrasee leur 
parti. > 

(57) Hymno 4, τ . 17, pag. 124, edit. Anlwerpiai 
anni1664 . 

Afra Carthago tua promei o*ta9 

Ore fucundo Cypriane docior; 
Corduba Achclum dabit, et Zoeilum 

Tretque coronas. 
Utrum bis verbis Prudentius duos illos Gyprianos 
confuderit, aliis judicandum relinquimas. («ypria-
num Antiocbenum magum fuisse cerlissiraura eel 
et doctorem nuncupatum, qui Justinam \irginera 
in Agladii amorein magicis arlibus excitare tenla-
Terat. De ipsius conversione et niarlyrio videndus 
Ado die xxvi Septembris, et notae Dominici Giorgi 
ad ipsam diem pag. 497, qui observat ab ipsoniel 
Gregorio Nazianzeno commistum fuisse, oratione 18, 
Cyprianum Carthagiaensem cum Gypriano Anlio-

cbeno, juxta Baronii senienliam. Adeandus Usuar-
dus eadem die, et Solerius in notis tora. VII men-
sis Junii, p. 558, Noikerus eadem die apud Gaui-
sium Thaauro monumentorum ccclcsiasticorum, t. II, 
part. ιιι, pag. 176; Wandelbertus, qui haec de oo 
scripsit: 

Sexto martyr orat Cyprianu*, virgo beata 
Quem Justina Dei fecit cognoscere regnum, 

D Artibus insanis tandem furiisque reliciis. 
Apud Dacherii Spicitcg. lom. 11, p. 55, ciU edil. 
Paris. anni 1725. 

(58) Pag. 54 edit. Oxonii. 
(59) Thesauro novo anecdotorum, tom. 111, p. 1622, 

edit. Luletiae Parisiorum anni 1717, legenda sunt 
ea qua? docte quidem in admonitione praevia ad ea-
dein Acta eruditissimus mooacbus adnotavii, p. 1618, 
ubi mulla de S. Cypriauo illiusque lidei coofesaioDC 
babeniur. 

(40) Hym. 2, de S. Laurentio, v. 21, p. 99 : 
Fore ha*c sacerdos dixerat 
Jam Xistut affixut cruci, 
Lauremium flenlem videns 
Crucis sub ip$o Uipiie. 

(41) Epist. 80, Successo fratn, pag. 553 cit. edit*t 
c Xisluin autem in coemelerio animadversum acife» 
lis ociavo lduum Augusiaxum die. » 
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plori confusionis notam inasserit, ac ipsius de bac j 
r« sententiam secnti sinl iion obscuri nominis vir i 
Laurentius de la Barre(42),Caspar Sagiltarius(43), 
Joannes Bollandus (44), Stepbanus le Moyne (45), 
Stephanns Cainmulbardus (40), GbrislophoruaGel-
larius (47), et demum Jacobus Basiiagius (48), 
qnoram singuli ires Hippolytos in unum a Prnden-
iio confusos miro docent consensu. Et revera ctim 
sancta Dei Ecclesia ex xariis, quos colit Hippoly-
tis, celcbriores tres fastis suis descriptos habeat, 
militem nempe S. Laurenlii socium, presbyterum 
Antiocbenum, et episcopum nostrum, atque istos 
cximio etiam cultu apud omnes plerseque geutes 
dooatos coostet, haud difficiie fuit Prudenlio bomini 
extero tres istos Hippolyios, ex vulgaribus Roma-
norum narrationibus, in unum conflare. 

Hippolytum mililem S. Laurentii socium in san-
cta Dei Ecclesia celeberrimum fuisse ex eocolligere 
jtivat, quod ipsius non modo vetustissimi memine-
rinl scriptores atque omnes, quotqirot eistent raar-
tyrclogi, verum etiam quia in vetustissimis Ecclesi» 
litnrgiis, precibus, aliisqoe monumentis, martyris 
bajusce s&pius occurral memoria. Ex veteribus 
qui Hippolyium militem laudarunt, primi censendi 
sunt vetustissimi duo anonymi, quorum ambo S. 
Laurentii iaudes prosecuti, Hippolytum ipsiusprimo 
cusiodem, mox et martyrii sociom illaudatiiro di-
miiiere noluerunt. Horum antiqutor censendus est 
ille, cujussermo in (49) prionhus S. Augustiiiiedi-
tionibus tanti Palris oomen praj se ferebat, qucin 
posunodum Beruardus Vindingius (50), iheoJogus 
Augustiniauue, ob styli diversitatem AugusUni non 
essfi censuit. Yindingii censaram secuti sunt doclis-
simi monacbi congregalionis S. Mauri , qui accu · 
raiissime S. Augustini Opera edklerunt, dum hunc 
sennoDem in appendice ad toroum Y locarunl (51). 
At noper Joannea Pinius (52), corumdem monacbo-

(42) Hiit. crit. vet. PP. iu notie ad Marlyrolog. 
Adonis, pag. 551. 

(45) Ds cruciat.mariyr., cap. 12, pag. 141. 
(44) Die xxx Januarii, lora II Act. saocioriim 

ejasdeni mensia, p. 1027, edit. Yenette an. 1754. 
ι Recitat eadem (nempe Prudentii dicta) ex Pru-
denito Baronius, lom. II, anno 255 , nam. 54, ubi 
recte animadverlil a PrudentiQ tres Hippolytos inar-
tyres in unum conflari, bunc presbylerum Anlio-
cbenom, militem Romauum qui xm Augusti coli-
tur, alque episcopum Porlueosem qui xxn Augu-
aii. > 

(45) Prolegoro. ad Var. tacr., fol. 51. 
(40i In nolis ad Prudentium, pag. 279, num. 7. 
(47) ln notisad hyiunum Prudenlii 11. 
(48) Animadversion. de S. flippolyio, § 5, apud 

Cauisiuni Thesaur. monumenlor. eccle&iasuc. el /it-
*<or., toui. 1, pag. 4 c i i . edit.: t €um enim plures 
foerint Uippofyti, facile fieri poiuil ut omnia, qua3 
Iribus aut quaiuor ejusdem uominis viris conve-
niebant, in unum eumdemque conjeceriiii scripto-
res ecclesiastici. » 

(49) ln lom. X edilionis Opp. S. Auguslini Lo -
vaim. 

(50) Criiic. Auguslinian^ pag. 228. Yide Operum 
S. Augustini lom. Y , pag. 576, edit. Aniwerpbc 
anni 1700. 

(51) Eodem lom. Y , pag. 376 edit. citalac Antwcr-

rum consilium iroprobare his verbls qaodammodo 
visus esl : c Qul postqoam tot virorum eraditorum 
palato non desipuerat ae intaclus tot saculis per-
manserat, quia taroen non sapuit gustui unius ao-
lius censoris critici, in iiova editione Operum islius 
S. Pairis a monachls Benedictinis Yiilgata tom. V , 
in fine in appendice nuncprimtim collocatur. iQuis-
quis vero sit bujus sermonis auctor, incertum ; an-
liqaissimus sane esi, ac antiqulssimum de Hippo-
lylo S. Laurenlil socio e\ eodem lestimonium eli-
cimus. In eo enlra anonymus S. Laorentium sub 
cuslodia Hippolyti fuisse dicit, et flippolytum ad fl-
dem Chrisli mirabiliter convertisse, ac rursus Lau-
reniiam Ghrislianum HippolytQm custodem suum 
fectese asserit. Similia de Hippolyto nos docet ano-
nymus alter, cujue bomiliam in laudera S. Lauren-
t i i , S. Fulgentii Ruspensis nomine insigniiam, pr i -
mus edidit Theophihis Raynatidus (55), qui eam 
deprompsil e ms. cotltce Nicolai Fabri. Hanc tamen 
S. Fulgenlio indignam censaere accuralissimi edi-
tores anonytni, qui Parisiis auno 1684 ipsius Opera 
\ulgarunt, eamque cum reliquis 79 a Theopbilo ex 
eodem codice descriptis, iu appcndice primum reiu-
lerunt (54), eorumque de bac re consilium proba-
runl Guilielmus (55) Gave, Dupioius (56), Tillemon-
tius (57) et Gasimirus Oudinus (58). Quamvis vero 
bujiismodi homilia Fulgentio tribui v.on possit, 
ipsam lamen antiqui scriptoris fetum esse, ηοη eo-
lum ex slylo dignosci potest, qui non mediocrem 
redolet antiquitatem; verum etiam ex prsecipuis 
sacrae Scripturae citalis locis apparet, quae noa ex 
vulgata S. Hieronymi, sed «x veleri alia quavis B i -
bliorum versione, excerpta sunt, quemadmodura ex 
diligenti ipsorom facta collatione cuique patebit. 
Sed bis missis, ad Hippolytom mililem reveriamur, 
de quo baac habet anonymus noster: c Imponitur 
et ipse (nempe S. Laurentius), in refrigeriosum 

pise, sermone 516, de S. Laurentio, ubi bac legun-
tur: c Quo le (Laurenti) laudem preconio ? qui in 
ipso prelio confessionis positus, cum adbac sub 
cuslodia Hippolyti ageres, Virtuiem Domini seroper 
ostendens, crucera Ghristi super ca?corum ocutus 
laciebas, caecos illuminabas,eiHippolyiuio adfidem 
Gbrisli mirabiliter converlebas. » 

(52) In toui.IIIAcl>r. sanctorum niensis Augusti, 
die xii i cjusdein mensis, de SS. HippolyloetGoucor-

' dia M M . , pag. 6, § 10, edit. Yeuelae aoni 1752. 
(53) Gum openbus S. Leonis et Maiimi et F u l -

geulii, Lugduni an. 1653 et 1652, pag. 577« 
(54) Sennoa. 60, pag. 85. 
(55) Scripior. ecclestasiicor. Hitt. l\lUtaT.% tom. 

1, pag. 494 ediu citatse Οχυυϋ. 
(56) Nouvelle Bibliotheque des auleurs eccttsia-

$tique$>lom. Y , pag. 20 edit. Monien. anni 1691, 
ubi de S. Fulgenlio ejusque operibus sermouem in-
stiluit. 

(57) Tom. 1Y, pag. 59, ubi de S. Laureutio ar-
cbidiacono loquiiur: c Mous en avons aussi un qui 
porte le nom de S. Fulgence; mais on Ta mis dans 
Tappendice en la dernieie edition de see OEuvres 
comroe rfelant pas de lui . 

(58) Commentar. de icriploribus eccUtiasticis, 
toni. 1, pag. 1574 et seqq. edil. Lipsiae an. 1722, iu 
dissertaiione de uliima editione Operum sancii Ful-
gentii Ruspensis in Africa episcopi. 
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lectom cralicula.et Teraciler confilelnr, poenis eubjicitur, 
Et rursus: c Regulae illae craliculx flammanlis ca-
lami erant lingua3 martyris teslamentum scribenlis, 
quibus calamis et irapio judicanli mioabatur ge-
henna, et Hippolyto sequcnti scribebatur corona. » 
Duobus islis anonymis jungendus esi Gregerius Tu-
ronensis (59), qui martyres Deciaua , ui credidit, 
pcrseculione passos laudans , c Sixlum Ronianae 
Ecclesiae episcopum, et Laurenlium arcbidiaconuni, 
et Ilippolytum ob Oominici nominis coufessionem 
per mariyrium consuramatos fuisse > scribit. Gre-
gotium secuti sunt roedii et infimi aevi ecdesiaslicas 
bistoriae scriptores Ordericus Vitalis (60), chrono-
graphus Saxo (61), auonymusReicberspergensis (62), 
auctor Chronicop S. JSgidii (65), alhque non pauci, 

vinculis illigatur, cardis configilur, cquorum fero-
citale disjungitur ; et adepta palraa raartyrii, viia 
perpeiua cum lucralore et magislro Laurenlio co-
ronatur (66), elc. > Missali Golbico jungenda est 
\etustissima Mozarabum liturgia, quae quamvis pro-
priam Hippolyli tnissam nou habeat, tamen in iin-
raolalione missae S.Laurenlii , «Hippolytus S. Lau-
rentium mililari cuslodia asscrvasse asserilur, ac 
mox animi ferocilale deposila ad sequenduin Gbo 
stum milior factus, tyranni jussu, primitus dislen-
tus, cardis ferreis lanialus, ac deinde ferociorum 
junientorum pedibus alligalus per devia iractus di-
ciiur. ι Eadem de Hippolyto babentur in veiustis-
simo sacrarura precum libello, qui ad Mozarabicum 

quoruin leslimonia hic recensere supervacaneum Β riium sunimopere accedit, quem praelo coromisit 
csse judicamus. 

Exantiquis Sacramenlorum libris qui Hippolyti 
militis merainerunt, primo occurrit \etuslissimum 
Miasale Golhicum a magnis viris Josepbo cardioali 
Thomasio (64) et Joanne Mabillonio (65) editum, 
in quo llippolyti festum Idibus Augusti consignalur, 
atque in missae imroolatione boc ipsius habelur elo-
gium : c Vere dignuro et juelum est, omnipolena 
selcrne Deus, qui beatum Hippolyium tyranuicig 
adbuc obsequiis occupatum, subito fecisti Laurcn-
l i i socium. Qui spiriuli ardore succensus, dum uni-
genitum Filium tuum Dominum nostrum coram po-

citatus eruditissiraus vir Josephus Blancbinus. Απ-
liquos ilidem missae Ordo, quem Ambrosii DOmine 
donavit Pamelius(67), c Hippolytum ducem inilitum 
celebrat, queni bealum Laureniium suae cuslodix 
mancipatunj, non persecuium, sed secutum esse» 
praedicat, quemque eiiam genuinus Ambrosiaiia* 
inissae canon, ut Laurentii socium agaoscit, io quo 
Hippolytus, Petro le Brunio (68) lesle, post Laurcn-
tiuni ibideni slatim commemoralur. Yeleres quoque 
Prsefationes per anni circulum, quas ediditPame-
lius (69), Hippolytam atque ipsius socios celebrant, 
alque bunc a nostro diversum baud esse veteres le-

(59) Hi$tor. Franeorum, lib. ι , mim. 28, p. 22 
el23edit. Theodorici Ruinarlii Paris. 1699. 

(60) Orderici VilalisUticensis monaebi lib. n 
Ecclesiasticai hislor., apiid Andream Buchesniuin 
Hislonm Normannorum $criptores anliqui, pag. 459 
edii. Luletiae Parisiorum anno 1619: ι Tunc (tem-
pore papae Sixti 11) Laurenlius arcbidiacoous et 
Hippolytus cum familia sua Abdon, et Sennes, sub 
regulis Persarum, aliique mulli diversis suppliciis 
martynzati sunt. ι 

(61) Apud Godefridum Guiliclmum Leibnitium 
Auessiones hUloricm ad an. 256, pag. 41 edil. L i -
psiae anoi 1698: c Decius, ut in Passionum libio 
reperitur, iiilerfecto Sixto, et arcbidiacoiio Lauren-
tio, et lpolylo, saciisque ejus . . . rediens ad pala-
lium triduo vexatus est, et in conapectu Triphouiae 
uxoris suae exbalavit. > 

(62) Apud Ludewig Scriptor. rer. Germamcur., 
tom. 11, pag. 145. 

(65) Apud Godefridum Guilielmum Leibnitium 
Scripiorum Brunsvicensia illustraniium loni. 111, 
pag. 565 edit. Hannov. anno 1711: t Anno Domini 
269. Sixtus papa xxi ordinalus sedil menses decem. 
Passus est sub Becio et bealus Uippolytus, el S. 
Laurenlius, c i mulli alii inartyres. ι 

(64) ln lom. Y l Operum, qu* ad mss. codic. re-
cen«uit, notisquc auxit vir clarissimus Anloniua 
Fiauciscus Yezzosi C. R. pag. 517, edil. Rom* 
1751, ubi missa S. llippolyii raartyris exslat, in 
qoaeiiam sequentes orationes babentur: c Ba itobie, 
omiiipolens et misericois Deus, ui beali Yppolyti 
martyris tui Teneranda solemiiius et devotionem 
nobis augeat ct salutem, per Dominum, elc. > Col-
leciio seauilur: ι Pra3sia nobie, omnipotens et ni i -
aericore Deus, ut beaii Yppolyli inarlyris tui repe-
lita solemnilas et liberaiionem nobis perfeclam tri-
bual et ftalulein, e l c , per Dominuro, eic. · Collectio 
post nomina: c Deus luorum glona, utarlyri tuo 

Yppolyio quaesumus, ut pro nobis supplicanlem... 
(eo in loco aliquid oraisisse velerem scriptoicm 
censet Mabillonius) omtiia nobis prospera concede 
per Dominum, eic. » Golleciio ad pacem: c U i ito-
bis tua, Bomine, remedia deat salutem, bealus Yp-
polyius marlyr, quaesumus, pro nobis snppltcaus 
copiosus audi&Uir. Per Dominum, etc > 

(65) Liturgia Gallicana, pag. 278 edit. Luletiae 
Parisiorum amii 1685. 

(66) Yid. Thomasium Ioc. cit. et Mabilloniam 
loc. cit. 

(67) Lilurgia Lalinorum, tom. I, pag. 413 edit. 
Goloniae Agvippinae auni 1571, in feslo 8. Hippolyti 
trea orationee recensenlur. Prafatio etiam exsiai 
tenoris, ui sequitur: c iEierne Beus, nosque in bac 
solemnitalis die beali martyris tui Hippolyti ad lni 
iioininis gloriam exsullare. Quia te verum duceui 
coitsiderans, miles tuus esse maluil quam dux mi-
litum couiprobari. Beatumque Laurentium suae cu-
stodia3 mancipatum non persecutus esi, sed seculus. 
Qui oum ibesauros Ecclesise discutii, invenit ibe-
eaurum, non queiu lyrannus eriperet, sed quea 
pietas possiderei. Invenit tbesalirum, unde verse d i -
vili«£ peterentur. Sprevii favorem tyranni, ut cum 
Regis perpetui gralia probarelur. Membris dividi 
iion reiugu, ue nexibus divellerelur aBternis, qui 
solum viiaa dilexit auctorem. Qnein una tecuro,etc.» n lAturgia di tutte le Chiese, tom. 11, pag. 90 

erona? 1752: c (lommunicanles el iuemoriam 
venerautea . . . . et Thadaei, Sixti, Laurenlii, Bip-
polyt, Yinceinii, Gomelii, Gypriani, etc. » 

(69) Liturgicon Eccksice Latina*, tom. II, p. 591 
cilaia? editionis Golontae Agrippiiiae aoni 1571: 
c iElerue Dcus, et tuam clenienUam volissup-
plicibus imploraie, ut B. Uippolyli sociorumque ejus 
intercessio peccalorum noslrorura oblineat veuiaiu, 
qui per toiroenta passionis seieriiam penreoit a J 
glonaiQ. Per Ghiisium, elc. > 
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stantur martyrulogi,qui Qippolytum Laurcnlii socium 
cum Concordia nutrice, quam in vetuatis?irais lita-
niis Anglicanis (70) invocalam fuisae constat, etcum 
decem et octo de familia sua passum narraut. ln 
Teluelissimo Hozarabum Breviario (71), immortalis 
viri Joannis cardioalis Ximenii jussu edito, longus 
habetur bymnus, in quo Hippolytus dux belligeri 
agminit, ac S. Laurenlii custos, et in martyrio βο
ά us disertim vocatur. Hujusce hymni antiquilatem 
patenlissime ostendit vetustissimtrs codex (72) sere-
nissimae Suecorum reginae, anle nougentos anuos 
exaralus, in quo eum descriptura reperimus. Sequio-
rum lemporum liturgias, quibus varias Occideniis 
Ecclesias Hippolytum militem coluisse constal, re-
censent Gornelius Scbultingus (73) ac Edmundos 
Mjriene (74), aliamque illis non yisam invenimus 
in mss. codice (75) Vaticano, Alexandri III apvo, ut 
videlar, conscripto. Aliae quoque babenttir iu anii-
quis variarum gentium missalibus cum editis lum 
mss. quorum mulla asservanlur iu celeberrimis 
Urbis bibliothecia , Valicaua scilicel, Barberina, 
aliisque. 

Hippolylum Laurentii socium in publicis Eccle-
siae supplicalionibus, quas lit&nias dicimus, invo-
caiam fuisse teetanlur vetustissimae illae liianias, 
qaas Caroli Magni «vo oblinuisse scribii doctissi-
mus illarum editor Joannes Mabillonius (76); in 
ipsis enira legitur : S. Laurentius, S. Apollie. Eo-
dem etiam pacto llippolytus S. Laurentio junctus 
conspicitur in veiuslissimis aliis litaniis, quas ex 
libro precum Garoli Galvi regis Francorum vulgavil 
Siephanus Baluzius (77). His quoque consonant ve-
teres liianise Parisienses, Bobienses, Floriacenscs 
elTolosanaacl . viria Joanne Mabillonio (78), L u -
doTico Muratorio (79), Edmundo Martene (80) et 
Joanne Morino (81) edilae, iu quarum poslreinis 

(70) Apud Mabillonium, Velera Analecta, p. 168 
edil. Paris. 1723, in quibus inter sanctas virgines 
etiam S. Goncordia invocatur: c S. Malbilia, S. 
Perpelua, S. Goncordia, S. Judilba, S. Sinclila, 
S. Soffonia, etc > 

(71) Fol . 279. 
(72) N.im. 1595. 
(75) Biblioth. eccles., tom. II, parl. u , pag. 206. 
(74) De antiquit monachorum rilibus, lib. iv, cap. 

l,pag. 506. Τοηι. IV De antiquis Ecctesice rittbus 
edil. Anlwerpiaeaniti 1738, eleoJem lib. ιν , cap. 7, 1 
pag. 575, et alibi. Vide in nolis nostris iufrrius bac 
eadem pagina nolam 80. 

(75) Num. 7018, fol. 150. 
(76) Vetera Analecta, pag. 170 c i l . edit. 
(77) Capitulariu regnm t rancorum, lom. II, pag. 

1486 edit. Paris. anno 1677, in appendice Actorum 
velerum nuni. 95 : c SancteSixle, ora, elc. Sancte 
Laurenli, sancle Yppolyle, elc. > 

(78) De re diplomaiica, lib. v, tab. 12, pag. 567 
edit. Luieliae Parisiorum anno 1709: c Sancle Gle-
mens, sancie Dionysi, saucte Ruslice, sancle Eleu-
iberi, sancie Yppolyte, sancie Salurnine. » 

(79) Antiquilat. Ilaliat medii wvi, lotn. IY, pag. 
846 edit. Mediolaui aimo 1741 : c Sancte Laurenti, 
ftancte Yppoliie. » n De anitquis Ecclesios riiibu$, tom. I, lib. i , 

, ari . 4, p. 859 edil. Amwerpiae anni 1756, 
eiiom. Ul, p. 064, el pag. 521. Ubi eliam exslant 

i Hippolytus noster bis verbis invocatur: « S. Hip-
polyte miles et martyr Gbrisli cum eociis tuis, o ra 
pro nobis. > His jungendse sunt veteres aliae praeci-
puarum quarnmdani Ecctesiarum litaniae, Bono-
nienses nempe, qaadringefltorum annorum antiqui-
talem redolentes, quas in appendice ad secundam 
partem libri quarti absohitissiroi operis De servo-
rntu Dei beatificatione et beatorum canonizatione 
vulgavit Benedieius XIV poulifex maxiraus (82). 
Has excipiuni Licienaee (85), Salisburgenses (84), 
Olomucenses (85), Augustana? (86), Bambergen-
ses (87),Spirenses(88), Bisuntinae (89), Lausanicn-
ses, Gebennenses, Mogunlioae (90), aliaeque non 
paucp, ex quibus Hippolyium Laurentii socium ac 
miliiem priscis lemporibus tibique genlium invoca-

1 U i m futsse patet. 

Yelera quoquc ecclesiasticae antiquitaiis, quae 
aupersunt, monumenta, Hippolytum Laurentic βο· 
cium majores uostros coluisse demonstrant. Elenim 
in veluslissimis picturis, sexto Gbristi saeeulo mu-
sivo opere elaboratis, qoae Romae exslant iu basi-
l ica S. Laurentii in agro Yerano, ac Ravennae in 
ecclesia S. Apollinaris novi, Bippolytus cum Lau-
rentio depiclus conspicilur (91). Hujusmodi tamen 
picturas c l velustale el preiio longe anlecelluut v i -
trea quaedam velerum Ghrisiianorum pocula, variis 
sanclorum imaginibus auro depiclis oruala , quorum 
fragmenta, quae a?latem tulcrunt, Hippolyti efligie 
ac nomine ca3lala, maximaro illius venerationem 
apud majores nostros priscis illis temporibus jam 
increbuisse sigtiificant. Horuin priinuni in ccemeie-
rio Priscillae superiori saeculo repertum edidit Ar in-
ghius (92), et sanclos ChrisCi martyres Pelrum% 

Paulum, Sixtum, L A U R E N T I U M , Cyprianum, E P O L Y -

T U M iii orbem piclos exhibet. Alterum in ccemtOerio 

Gallixti invenluro vulgavit Boldetus (93), alque io 

litaniae versibus elegiacis composita3 ex pervetusto 
codice ponliiicali, seu ordine Romano Wcriineiisis 
coenobii iu dioecesi Monasteriensi, in quibus 

Yppolytus, Vitus, Laureniiui, alqne ModeUus, 
Chry&ogonusque pmi, nos miterando juvenl. 

(81) Antiq. peenitentiat., pag. 65. 
(82) ln appendice 12, tom. Y H , edit. Operum 

Benedicli PP. XIY, Romae 1749, pag. 581, exstani 
bujusmodi litaniae ex arcbivo capiluli m e l i O p o l i t a n a » 
Bononiensis, in quibus: . . . . t Sancle Floriane, 
ora, e l c ; sancle xpolite. » 

(85) Breviarium Ltcen. anni 1520, fol. 74. 
(84) Breviariuni Salisburgense an. 1509, fol. 63. 
(83) Breviariuin Olomuceuse an. 1499, fol. 54. 
(86) Breviarium Augustanuin anni incorti. 
(87) Breviarium Bambergense an . 1501, fol. 52. 
(88) Breviariuiu Spireuseanni 1478. 
(89) Breviarium Bisuntiouin anni 1501. 
(90) Breviarium Lausan. anni incerl i ; Gebeneu. 

an . 1556, fol. 57; Moguntinum anni 1570. 
(91) Videudus Giampinus Veter. monumeM., tom. 

II, pag. 94 et 102 et seq. edit. Romae anni 1699, 
ubi de his ecclesiis et de tiguris hujusmodi agitui. 

(92) Tom. II, Roma subterranea, lib. iv, cap. 57, 
pag. 125 edit. Luletiae Parisior. aitni 1659. 

(93) Osservazioni sopra i eimiteri di $anti tnartin 
ed antichi crisdani di Roma, lib. i , cap. 39, p. 194 
edit. Romae anui 1720. 
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ejus funtlo egregii marlyres, Vineentius, Agnes, Α jusce ecclesia? longa vetuslate jam collapsae vestr 
P O L T U S , pcnidllo expressi visuntur. Tertium ex mu-
seo Yictorio depromptum nobis humanissinie com-
municavtt eruditissimns eques Franciscus Victo-
rius, de re litteraria oplime merilus; in bujus po-
cufi fragmetito I P P O L Y T U S Timoieut cum beatiasimo 
apostolorum principe auro caelati supersunt; Iiuic 
Hippolylo ecclesiam in agro Verano prope S. Lau-
rentii basilicam in Urbe dicatam fuisse, teslis est 
anonymus auctor Descriplionis regienum Urbit a 
Mabillonio (94) editus, qui via Ttburtina usque ad 
Sanctum Vituni < in sinistra ecclesiara S. Hippo-
ly t i , in dextera ecclesiam S. Laurentii > recenset. 
lianc Willelmus Malmesburiensis (95), avo etiam 
suo superfuisse luculentissimis hisce tesialur ver-
bis: c Et ibi non longe (nempea basilicaS. Lau-
rentii), basilica S. Hippolyli, ubi ipse cum familia 
sua pausat, id est decem et octo, et ibi requiescunt 
beala Trypbonia uxor Decii, et filia ejus Cyrilla, e l ' 
Concordia nutrix ejus. » Ex hac basilica S. Grego-
rius M . oleum S. Uippolyti desumpsil, ac ad Theo-
delindam reginam misil , ut patct ex lndice oleorum 
SS. martyrum, qui Rom& qaiescebaut, quem pri-
mum edidit Mabillonius (96), ac deinceps egregia 
disquisilione illustratum recudit v . c l . Ludovicus 
Antonius Muratorius (97), in quo olea S. Sixti, S. 
Laurentii, S. Hippolyli perspicue rcoensentur. Hu-

gia in borlis monaelerii S. Laureiitii aevo suo su-
perfuisse narrat Joannes Severanus (98). Aliam S. 
Hippolyii in Urbe ecclesiam memorat Nicolaus Si-
gnorilis (99) S. P . Q. R. scriba in lib. mss. De oa-
tiquitate et mirabilibus Urbis* qucm Marlino Vpon-
tifici max. inscripait; eamque in regiooe Trivi i si-
u m fuisae tesiantur Octaviu* Pancirollus(l; ei Flo-
ravantes Martinellus (2), qui aliam etiam aediculara 
Hippolyti nomine D C Q dicatam Romae ad radicea 
Quirinalis ex»liiisse aflirmat. Veruin non modo Ur-
bem genlium dominam bujosmodi ecclesiis flippo-
lyti nomine insignitia dicatam fuisse conslat, sed 
universam fere Italiam, Galliam, German.amque 
illius memoriam exstruclis templis egregie coluisse, 

Β neinini latei. Monaslerii S. Hippolyli iu agro Fir-
mano raemiuil Chronicon Farfense (5); Faventinuoi 
S. Hippolyti monasterium, quondam Gistercien-
siuDi, nunc Gamaldulensium , laudavit Ambrosius 
Caroaldulensis (4), de quo consulendus esl Ferdi-
naodos Ugheliius (5). Ecclesiae S. Hippotyli in dtoe-
cesi Verulana mentio babelur in diplomate Alexan-
dri Π1 pro monasterio Gasaemarii apud Gaspa-
rem Joogelinum (6) et Pbilippam Rondioinam. 
Galliae ct Germaniae ecclesias Hippolytt nomine 
Deo dicatas, et monasteria ipsius noinine dicta, 
meroorant Joannes Mabillonius (7), Gbrisiopbo-

(94) Vetera Analecla, pag. 365 cUatae edit. 
(93) Lib . ιν De gestis regum Anglorum, c. 2 , p. 

435 edit. Francofurli anno 4601. 
(96) De cullu sanclorum ianotorura, in appendice 

ad vetera Anaiecta, p. 571 cit. edit. 4725. 
(97) In Anecdot. quseex Anibrosianaebibliothecai 

couicibus eruit, fiotis ac disquisitiombus auxit, lom. 
II, p. 191 edit. Mediolaui 1697. Vide ea quae de hu-
jusmodi indice sanctorum martyrum, quorum cor-
pora S. Gregorii 1ί· leniporibus Romse quiescebant, 
erudile idem praeclarissimus vir adnotavil indisqui-
sitione ad P. Gonraduin Janningum, pag. 493 et 

98) Memorie sacre delU tette Chiete di Roma, 
tom. I, p. 643 edit. Romas 4630, ubi agil de S. Hip-
polyii Ecclesia bia verbis : < Questa cbiesa fu /altu 
aopr* al cimiierio deir i&tesso aaulo detio di sopra, 
e di essa se ne vedono ancora i vesligi in una vigna 
del nionastero vicino alla delia basiiica di S. L o -
renzo. > 

(99) Godic. Vatic. num. 3556, fol. 51. 
(!) Tesori nascotti, pag. 565 edit. Roraae 1625, 

ubi agilur de regione Trivi i , el de ecclesia S. Mar-
cel l i : c Gi era ancora pre&so di Trcvi una cbiesa 
de' SS. Hippolyio e Gassiano, ora casa, cbe a be 
neficio di questo nionasleiO si appigiona. » 

(2) Roma ex ethnica *acra, cap. 12, p. 151 edit. 
Romae 1655. ι SS. Gas. el Hippolyti ecciesia in rc-
gione Trivii prope SS. Vinccuiiuiu et Anastasium 
erat juris S^Marcelli. > Pancirol., c Ecclesia n regio-
u i s l r i v i i , ι et pag. 561: c S. Hippolyti subQuiriuali 
erat parva et deserta ecclesia anuo 4587, ascen-
dendo ad Sanclum Saturniuum prope Maronilarum 
coUegium. ι 

(5) ApudMuratorium Scripior. rer. Italic, tom. II, 
W L i i , pae. 543 edit. Mediolani auno 1726: « Quo 
facio(Guaiufelbertus) bujus curam regiminis reliquit, 
et in Firmana civilaic monasleriuw S. Hippolyli a 
lratribus accepil. ι Firinauuui monasterium S. 

Q Hippolyti commemorat eliam Mabillonios AnnaU 
Renedictin., l ib. χχιιι, pag. 181 edit. Lucae aimo 
4739. Guaudelberius secessit in Firinanuni S. Hip-
polyli monasterium. 

(4) Epist. 45 ad Pascbasium abbatem Burgensem, 
qua ostendit Castellano episcopo jura monasterii 
occupanii esse obsistendum. t Habeo, inquit, ad 
manus bominemaptissimum ad ista negotia, si aeias 
non obsistat, queni fralernilati tua* arbitror fortassi9 
non ignoium, Ugolinum scilicet FaventiDumdudum 
abbatem S. Uippolvti, qui miro affiictu cupit obse-
qui nobis. > Apud Edmundura Mariene Veter. scnpt. 
et tnonumentorum hi&toricor., dogmaticor., moraUum 
amplitsima Colleclio, tom. III, pag. 451 edil. Par i -
siens. anni 1724, ubiin prafalioue multa deeodem 
Arabrosio, ejusque origine, vila, stadiis et prseelare 
gestis crudiie afferunlur, pag. ι ad pag. x. 

(5) Ital. sacr., toin. II, pyg. 515 edit. primae. 
(6) Notilia abbat. ord. Cittercien., lib. νιιι , pag. 

n 52. Pbilippus vero Rondininus in Brevi hist. mona-
u sterii S. Mariatet SS. Joannisei Pauli de Casrnma-

no, pag. 25 edit. Roniae anni 1707, per exleusuni 
etiaui refert illud diploma, in quo exprioiitur: Ec-
cle$ia S. Hippolyti. 

l7) Ainal. Renediclin., lib. χχιι, § 9, toin. II, p . 
120 cdil. Lucx 1759, ubi agii dc origiue monasleno-
rum Tegernsensis, Umensis et Hippolyu : c Pairaia , 
u l pnemisimus, de barbaris vicloria, retiquias s a -
cras iu pramium referiiut sanctorum mar iyn im 
Quirini, Arsaoii et Hippolyli. Quirini reliquiae T o -
genisensi nionasterio concessw, Arsacti lbnensi , 
Hippolyii lerlio monaslerio, quod ambo Jralres 
(Adalberius et Olkarius) in dioecesi Paiavieoai oou-
slruxeranl, S. Uippolyti nomine deinceps ins ignU 
lum. » Vide etiant pag. 438, 467, 213» 223, el t o i n . 
IV, p. 486, ubi legere est: c Ad haec Radulphus 
Genomanneusis vicecomes ecclesiani Sancii H i p p o -
lyii prope casiium Bcllimonlis ad fluvium S c i L a i n 
apud Vivouium eidem abbaii» cessit. » 
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n i Gewoltles (8), Peirus Lanibecius (9), aliiqne. , 
Hippolyti corpaa a Fulrado abbate Roma primum 

sabPiftrino in Algatiam, binc in Parisienae S. Dio-
nysli monasterium sub Ludovico Pio translatum 
doceot doctisslml viri Mabillonius (10) et Michael 
Fllibien (11). Harom translationum Acla edidit 
Hearicua Meibomius (12), quorum fidem seculi 
Calbertini (15) et Parieiensis (14) Breviarii auctores 
io lectionibus S. Hippolyti, qaera Idibus Atignsli 
wncta veneratur Eceleeia, ipsius corpue nunc in 
pra?fato S. Dionyaii monaslerio quiescere tradide-
runt; quamvls alii auctores ex recentioribns Gall i-
canarom Ecclesiaram Breviariis de boc Hippolyto 
mire inier se dissentiant, ac ipsimet doclissimi 
monacbi id palam ftrmare non audeaut. Yerum cum 
Hippalyti corpos Gregorii M . »vo Romae exstitisse 
veiostissimue oieorum ganctorum lestetur Indiculus, 
ei Willelmi Malmesburiensie « t a t e , quingentis 
nempe poat Fulradum annis, Romse in ipsius ec-
desia adbuc quiesceret, atque xvi iueunle aaeculo 
in Verana Sancli Laurenlii basilica, Aringbio (15) 
teste, inventum fuerit; opinamur Hippolytum illuin, 
cnjus corpus octavo desinente soeculo in Alsatiam 
a Fulrado traneUtum novimus, ab Hippolylo mil.te 
Uurentii socio omnhio diversam fuisse. Nec dis-
lentiunt veUisiissima illa iran&lalionis A c l a , quae 
baetenas laudavimus; in iisdem enim nulia de 
llippolyto Laurenlii socio meniio habcliir, sed lan-
lum Vift, Hippoltjli et Alexandri martyrum exuviae 
memoranlar, qaas ex Urbe in Gailias attulit Fulra-
dns. Bis addendum est diploma, seu praeceptum 
Garoli Calvi, apud Mabillonium (16), pro confirma-
tioue partilionis monachorum S. Dionysii anno 
Cbristi 862 editum, in quo SS. corpora, qiue in 

(8) Videndus Wiguleius Hundius in Metropoli Sa-
IhbuTgens., lo in . 1, ρ. 255 edit. Ratisbonae 1719, 
tura noiis Gbrislopbori Gewoldi, ubi in diplomaie 
KriJerici secutidi regis anni 1215, Nouis Aprilis, in-
ler alia legilur : c Ecclesia el advocatia S. Yppolyli,» 
et in alio Petri Ecclesia Palaviensis episcopi, pag. 
2B0, lomo eodem I, leguntur tria loca: scilicel tn 
wncio Yppolylo, Maurano et Tezennaur. 

(9) Commentar. biblioth. Ccetar., lib. n, p. 652 
edit. Vindobonens. auni 1769, opera et siudio eru-
diiissimi viri Francisci Adaml Kollarii adornala, 
nbi notat exstarc in eadeni bibliutbeca praeposili et 
frairum mouaslerii S. Hippolyti ord. S . Auguslini 
episOlani ad papam coulra fraires Minores de Ob-
M-rvaniia ob convenlum in oppido S. Hippolyli con-
tra illoruni voiuntateui erecium. De loco Sancti 
tt*Woltjii et ipsius origine, vide ea quae in itinera-
rio Leopoldi iiuperalom adeundae hsereditatis Tiro-
liensis causa auno 1665, a die χ Septeinbils usque 
ad diem xv Novenibrie peracto,apud ipsuin Lambe-
cium eodem l ib . n , cap. 8, pag. 287 et 288 scri-
buntur. * 

(10) Lib. xx iu Annal. Benediclin., tom. II, p. 167 
cit. edil. Legeudum ipsius Fulradi abbalis testa-
lueoiitin apud ipsum Mabillonium lib. xxiv Annal. 
fonediclin., tora. II, pag. 223, c in quo S . Dionysio 
intcr alia tradit cellam diclaro Audaldovillare, ubi 
S. Hippolytus requiescebat. ι 

(11) flut. de VabbayeroyaledeSaint'Dcntj$,$.5Z9 
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PATIIOL. G B . X . 

LYTI SEDE. — PARS I. 458 
praefato monasterio quiescebant, recenseng, nudum 
flippolyti nomen reciut. c ln festmtatibus, inquit, 
aanctorum, quorum corpora in boc loeo sunt bu-
mata, boc est, Dionysii, S. Hippolyli, S. Innocentii 
et S. Cacopbatis, > etc. Id denoum conQrmat ipsemet 
Fulradus abbas, qni sacra Hippolyti ipsius Lipsana 
ex Urbe In Gallias advexit: etenim in illius Testa-
roento, quod vulgavit Habillonius (17), hunc Hippo-
lylom memorans, cujus cellam, in qua ejus corpus 
condiderat, monasterio Sau-Dionysiano rel iquii f 

nodum ipsius nomen babet. c Similiter, inquit, e i 
alia cella,quae dicitur Andaldo-Villare, ubi S. Hippo-
lytus reqnieecil. > Patet ilaque ex bujusmodi mo-
numentis horum martyrum corpora e celeberrimia 
quidem Urbis ccemet^riis fuisse arula; Hippolyti 
rero islius reliquias cum llippolyto Laurentii socio 
nilcominunebabuisse. Quod saepe cuipiam facillime 
perauadert posse cen&enius, eo polissimuin ralionia 
raomenlo, quod Parisienses inonacbi Hippolyti sui, 
ut scbola3 loquunlur, identitalem plaue ac distincle 
probare nunquam po&erant; cum in iisdem sacrao 
Urbis arenariis alios llippolytos, pneler mililem 
atque illum a Fulrado in Gallias advectum , quie-
visse conslat. Uippolytum marlyrem civcro Roma-
num eiim aociis suis Tia Appia sepullum fuisse ira-
dunt ejus Acia, quae ex vetustissiino codice vulgavit 
Baronius (18). S. Zacliarias pontifex Adalberto, et 
Ogario, sen OUacarofex regio Bavaria2 principum 
aanguine orlie, S. Hippolyti cujusdam exuvias lar-
gilus es l , quas pienlissimi i l l i priucipes in nobibs-
simo exslruclo monasierio in illa Austriae parie, qua* 
Noricuin Ripense dicla fuit, bonorilicentigsime 
oondiderunl, proul accuralissime narranl Petrua 
Lainbecius (19) et Jo. Mabillonius (20). Hippolytum 

(12) Btrum Germanic. tom. I , pa^. 764 edtl. 
Amslelodami 1688, ubi agit de iranslalione S. V i l i 
el insliiulione Novae Gorbeiae. 

(13) Die xin Augusli. 
(14) Parsassllva, pag. 441 edit. an. 1714. 
(15) Roma $ubterraneay lom. 11, lib. ι ν , c. 17, 

p. 54, § 9 c i l . edil., ubi invenlio sanctornm cor-
porum ab Alexaudro cardinali Farnesio Ecclcsia*. 
S. Laureritii commeudaiario hablla luculenlissiino 
describilur. 

(16) De re diplomat., I. IY , n . 96 , p. 556 edit 
cit. Luietiaj Paris. an. 1709. 

il7)Hnjusmodi teslamenlum an. 777 condiluin est, 
et lntegrum refertur a Mabillouio Annal. Bened., 
lib. xxiv, pag. 223 c i l . edit. 

(18) Ad an. 259, § 8, lom. 111, pag. 69 cit. edit. 
Yid . etiam in notis ad Martyr. Roiuauum u Oe-
cerob., pag. 505 edit. Rosweidi. 

(19) Commenu de Bibl. C<FI., I. n , p. 288 cit. 
ed i i . , ubi observat Kollarius verilaieiu hujue rei 
nili diploniatibus privilegiorum, q u » mouaalerio 
Tegemseasi ab Ouonell an. 979, ab imp. Hciir. VI 
an. 1193, et ab imp. Fridcrico II an. 1230 coitcessa 
sunl, et integra exstant in Wigulei Hundii Metro-
poli Salitburgensi a pag. 507 usque ad 312. Y id . 
eliam.Wolfgaug. Lazium De migrut. gent., l ib. νιι, 
pag. 300. 

(20) AnnaL Bened., l ib. χχιι, pag. 120 cit. edit. 
ad an. 746, ubi loiam rei seriero et fundaiioweoi 
leginius. 

15 



459 DE PORTUENSI S. HIPPOLYTI SEDE. - PARS 4*. 

quoquc martyrem amio 1650 Gameraci ex urbc Α supercilio nobis objiciai. Falemvr eqnidem «ele-
iranslatum lestatur Jo. Bollandus (21), aliorumquu 
Hippolylorum nomina velusta nobis suppedtlant 
monumenla Romae cum eorum cineribus invenla, 
atque ab Aringbio (22), Boldeilo (25) et Vignolio (24) 
edita, qujeque bic denuo Ieclorum oculis subjicere 
operae prelium esse duximus : 

REFRIGERl . TIBI DOMNUS 
IPOLITUS SID. 

YPOLITUS ANIMA DULCIS 1N PACE 
D. M . 

YPOLITUS Q. V . A N N . 
XIII. Μ. VIII. 

D. Ρ . V . K A L . SEC. 
Hippolytae etiam Cbriblianae mulieris epilapbium 
viilgavit Aringhius. 

HIPPOLYTE. HIG. POSITA. EST. 
Q. V . A . LHI. ET DIES V . 

Yeterem quoque SS. Hippolyii el Justini inscriplio-
nem, una cum sacris eorum exuviis Septempedae 
in Piceno, in ecclesia non ignobilis olim monasterii 
S. Laurentii de Doliolo inventam, nobis bunianis-
sime coramunicavit erudilus Oclavianus Gentilius 
Palricius Sepleinpedanus, qui eam ex plumbeo 
autographo diligentissime exprimendam curavit, 
eamque bic lectorun oculis subjicimus. 

IllG REQ 
YIESC 

ViNT CO 
R P O R A S 
C l M V M I 

POLYTI Ε 
Τ IYSTIN 
1. 

Εχ his tot laniisque veierum scripiorum teslimoniis 
ac reraolissimae aoliquilatis monumentis, flippo-
lylum iniiitera Laurenlii socium exstitisse, sacraque 
ipsius pignora in Urbe asservari plane ac disliiicte 
nos probasse confidiraus. Veruro pauca quadam 
adbuc discutienda supersunt, ut omnes dubitandi 
rationes radicitas convellamus, ne forte morosus 
quispiam exsurgat criticus, qui negleclis tot argu-
men.is, quibus leclorera ferme oneravirnus, veterum 

bernmos Ecclesiae Patres, Ambrosium (25) nempe, 
Auguslinum (26), Prudenlium (27), Petrum Chry-
sologum (28), Leonem (29), Maximum Taurinen-* 
sem (50), qui Laurentiuin mariyrem eximiis oma-
runt encomiis, ac glorioaum illius certamen gra-
phice descripserunt, nullam de Hippolyio nailile 
illius socio menlionem fecisse. Ilujusinodi tamen 
silemium, cuni solam mere negantis argumenii vim 
obtineat, venerandis illis sacrae vetustalis monu-
menlis, quae hactenns recensuimus, nemo prudens 
anteponendum censebit. Et sane si lanla huic ar-
gamento inesset auctoritas, ut posthabitis toi egre-
giis veterum teslimoniis, sola ipsius tirtute Hippo-
lylus Laurentii eocius e sacro martyrvm albo 

II delendus esset, profecto et S. Laurentium iUias 
roagUtrum in idem fere discrimen adduceremus. 
Elenim S. Gyprianus (51), qu i , ut oninee norunl , 
bcatissimi pontificis Xi s i i niartyrium descripsil, 
jpsuin cuin solo Quarto in coemeterio animadversum 
scribit, nec Laurentium, Hippolyium, aliosque 
mariyres nominat, quos sanctissimum pontificem 
in marlyrii certamioe subseculos novimus. Verum 
in tanta crilicorum turba, quos noslra ac supe-
rior tulit aeias, neminem reperirous qui levissimo 
hoc argumenli genere de celeberrimo Glirisii 
martyre dabiure ausus sit, praeter Jo. Tellum (52), 
qui caeco quodam furore abrepms ea, quac dc 
S. Laureulii ac Hippolyli marlyrio narrantur, 
in dubium vocare baud est veriius, quasi ipsa 

C auciorem aliquem Murtyrologiis vulgati* fide d i -
gniorem detiderenl. Eadem eliam , ac Tel lam, in-
aania Henricum Dodwcllum (55) flagrasse suspi-
camur; dum enim marlyres sub Yaleriano passos 
numerat, Xittum nominat, ac Laurentium omnino 
reticet. At Tellum meras iiugas egisse nemo ibit 
in(icia3. Quis enim celeberrimi martyris res gestaa 
solo Adonis aliorumque uiartyrologorura lestiinonio 
niti auiumabit ? Nonne egregia illa Patrum, q o « 
superius laudavirous, testinionia, illustrem Ghrisii 
heroem ab insanis Telli coinmentis vindicabuDl ? 
Vetustissima quoque omniutn genlium Martyrolo-
gia, quae Adoncm longo saiculorum inlervallo p r a -

quorumdam Patrum de Hippolyto silentium gravi D cesserunt, nonne Oxoniensem criticum pnecipiiis 

(21) Act. SS. die xn Febr.,tom. II mensis Febr., 
pag. 582 edit. Veneu» an. 1755. 

(22) Apud Aringb. tiom. tubterran., tom. II, 1. iv, 
c. 18, p. 60. 

(25) Apud Boldelli Osservalhni sopra i cimiiert 
de B. mariiri, lib. n , c. 18, p. 554 edit. cit. 

(24) Apud Vignol., Inscript. select.. pag. 529. 
(25) L ib . ι JJe officiu mininrorum, c. 41, § 214, 

Ϊι. 54, loiu. 11 Opei\ edit. Pans . au. 1690, et 
ib. l i , p. 103, c. 28. 

(26) Serm. 302 et seqq., pag. 855, lom. V Oper. 
edii. cit. Anlwerpiens. 

(27) Uepl στεφάνων, liym. 2 , p. 99 edit. A n -
twei p. c i l . 

(28) Serm. 155, p. 198 edit. Venet. an. 1750. 
(29) SSerin. 85, p. 557, lom. 1 Oper. edit. Yenet. 

1755, cuiantibus Pelro el Hicroiiyino fralribus 13a-
lenins, juxia Quesneili oUit, serm. 85. 

(30) Homil. de sanclis, tom. I I , III, pae. 251 ec 
seqq. edil. Ravnaudi, quae pariler sunt descripix 
in libro cui lilulus : Memorie della vt/α, del mnrti-
rto, de*mirucolit del colto, e l c , di S. Lorenzo mar-
lire ciltadino liomano, p. 70 el seqq. edit. R o u i . 
an. 1756. 

(51) Ep. 80 Successo fralri, p. 3J3 edit. Ams ie -
loilaiu. c i i . 

(52) In ni t . ad eamdem Ep. p. 335, ubi faaac 
scribit iium. 5 : « Quse de Felici Agasselo, Dona- * 
tianu, Fauslino, Qualrato, Laurcnlio, E p o l i l o , 
Af ra , et iniiitibus 165 addi solent, auctoran a l i -
quem Mariyroiogiis vulgalis fide dignioveiu d e s i -
Jerant. > 

(55) Dissert. Gypriauica, diss. 11, De paueitau 
mariyrum, § 60, ad calcem Opcr. S. Cypriaui, p . 
87 cit. edil. 



461 DE PORTUENSI S. ΗΙΡΡΟΪ 

inbac rejudicii reom traducnnl? Anliquissima in - Λ 
super Chrislian* pietatis monumenta, q u * summo 
S8. litierarum bono ediderunt Aringliius (34), 
Ciampinus (33), et deimnn Pbilippus Bonarotius 
(36), in eximio libro Observationum in fragmenta 
vilreoram vasculorum ex sacrac urbis arenariia 
enita, Tellum iniquam de SS. Laurentii marlyrio 
seatenliam tulisse demonslrant. Idqiie tandem 
egregie conflrmant praeclarissimae amralaris gemroa? 
ectypum, ac plumbea lamella, quae inter praecipua 
rausei Victorn cimelia asservantor, in quibas fe-
raleillud inviclissiini marlyris certamen affabre 
caetolum coiispicimus (37). Quod vero ad Ado-
nem atlinet, viiiata S. Laurentii Acla i l l i fucum 
fecisse, res nova baud est. Id enim in densissimis 

η 
illis xi saeculi tenebris Herigerio (38) abbati jam 
suboluit, qui in luculentissima illa epistola ad Hu-
gonem monacham Floriacensem conscripta, vulga-
Um S. Lanrenli! hrstoriam mendis quibusdam at5 
ncris «onspersam fuisse est suspicaius. Hunc 
poslraodam, at opinamur, secuti sunt posteriorum 
tempornm scriptores, Otlo Frisingensis (39), ab-
bas Urspergenais (40), Marianus Scotus (41), cbro-
nograpbae Saxo (42), Albericus Triinn Fonlium 
(43), anonymus Turonensis (44), aliique. Nostra 
TeroacPatrnm roemoria Historite ecci. parcnsBa-
ronius (43) faojusmodi Acta, c uonmhil cerropta, 

(3i)Tom. ii, Subter., lib. iv, cap. 16, p. 15 et 
wqq. 

(35) Vel. Jfoftam., part. n , c. 12, tab. 26, pae. r 

Μ; et tab. 28, pag. 103 cit. ediu u 

(36) Tab. 16, num. 2 ; 19, n. 2 ; 20, n. 2. 
(37) Exstat expressa iu c i l . memoriis y\Xx S. 

LaureniH p. I ,et33, n. 12, affabre explicalur. Ex-
stant eiiam tab. 3, n. 5, in praediciis memoriis, p. 
28, gemma aunularis, in qua S. Laurenlii marty-
nom expressum conspicitur, et eadem tab. 3, u. 
6, vitrum, quod Panormi in musseo Marliuiano 
ofoervatur, ιιι quo pariter S. Laurenlius super cra-
bcolam positua ardentibus carbonibus euppositis 
exsislit. 

(33) Quaerit enim inter atia in eadem epistola : 
« Qoomodo Beciiis, qui anno lantum uno, vel paulo 
plus praefuit, ct Cornelium papam martyrizavit, 
Ai&iuni papam cum Laurentio archidiacono suo 
iuierficere defeuerii, cum Siepliamis ei Lucius an-
tecessores Xi s l i a successoribus Becii-Gallo et Y o -
lusiano, velYaleriano ei Galieno martyrizali sun i . i ' 
4pod Marteue l . I Thetauri anecdot. inter MUcei- n 

Ima epl. ei dipL, p. 108 edil. Lutetia Pana. au. u 

1717. 
(39) Chroniei l ib. m , c. 57, p. 72, tom. I Ger-

*ani* hisloricorum iiluslrium, opera et sludio Gbri-
aiani Urstilii edit. Francofurl. an. 1670. c Hujus 
dicbus, vel prioris Decii tempore, cum ubique ler-
raniin cives Christi ad cxqmsila genera torinento-
nim exqairuntar, B. LaureuUus juxta quosdam 
Koiox iii cialicula marlyrio coronaiur; sed aub 
6allieno et Yaleriano pruxiinis posl bunc regibus 
Sutus, cujus diacouus Lauieutius fuit, inaiiyrio 
«onsuaimatus invemlur. Polesl auiem lieri, quod-
ouioes bi reges Decii sunt vocati, vel ordu poulifi-
com ϊν'ιο scriptorum iransmulatus.» 

(40) ln Chronico, p. 56, edit. Argenlorali an. 
^00, ubi agit de annis Becii ei de uiarlyrio SS. 
^abiani, Gorocl i i , S ixt i , Laurenlii ei Hippo-
iyii. 

(41) in Chron., c. 2, a?tat. v i , ubi dcsciibil inar-
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casligatione indigere ι pronnntiavit; eadcm plaae 
de iisdem fuii magni Nurrii (46) teulemia, quaiit 
postmodum benigne excepere Pagius (47), Tille-
rooniios (48), ei nuper BoUandiaui (49) socii. Ex 
his itaque, qaae pro S. Laurentio adversas Tellum 
bactenus dispatavimus, satis superque constare ar-
bilramur, Hippolylum militem illius discipulum mo-
rosas illas pseudo-crilicorum c^nsuras, solo mere 
negantis argumento innixas, haud periimescere, 
cum el mox kudaia Cbrislianae antiquitatis monu-
menta, atque etiam Ghristiani orbis consen&us, i l -
lum hiijusmodi arabagibus omnino solutum pro-
nuntient. Siquidem et Graecos (50), Africanos (51), 
alque universas Occidenlis Ecclesias, quinimo et 
Seplemtrionales Danos (52), Hippolytum S. Lau-
rentu socium coluisse, ex sacris illarum gentium 
faslis ac lilurgiis aperle colligimus. Nunc ad Hip-
polytum presbytcrum nostra se convcrtat oraiio, 
cujus gesla Bippolyti militis ac Hippolyii episcopi 
rebus immisla Prudenlium cecinisse, secundo loco 
probavit Baronius. Hujus Hippolyti memoriam in 
Anliocbena Ecclesia celeberriinam fuisse, anliquis-
siiua, ut dixiipus, teslanlur Martyrologia Hiero-
nymi nomi«e inslgnila, quorum admirandam anti-
quilatem eatis superque ostendunl tot vetnstissima 
illomm exemplaria, quae singillatim recensent v i i i 
dotlissimi Franciscus Maria Floreniinus (55), L u -

tyrinm SS. Sixti, Laurenlii, Glaudii, llippolyti, p. 
580 et 581. inler Scripi. rer. Gernu coltecl. bludio 
Joannis Pislorii edit. Ratisbonae an. 1751. 

(42) Apud Godcfrid. Guilielmum Leibtiitium, Ac-
cestiones historitm, lora. I, p. 41 ediu Lip^i;e 
1698. 

(45) Ibid. tom. 11, p. 25. 
(44) Apud Mart iie t. V , Veterum ttripL et 

num. hist. dogmat. et moralium ampiisuma Co/-
lecL, p. 920 ediu Parie. an. 1729, ubi exstat 
Qkron. Turoneme auclore anonymo canonico Tu-
ron. S. Marlini ex mss. cod. bibl. Regix, in quo 
numerantur ii qui passi smit eub Decio : nempe 
Sixtus papa, et Laurentius, et Hippolylus socuadum 
Gregonum Turonensem, et eecuuuum legendam 
eorum ; et secundom computaiionein eorum anno-
rum sub Yaleriano imp. passi sunt. 

(45) Ad an. 261, § 8, ι. III, pag. 94, in noi. 
Mariyrolog. die xxx Julii , pag. 318 c i l . edil.,quando 
agit de SS. Abdon et Seunen., c l alibi ad an.254, 
§ 27, lonr. II, p. 619. 

(46) Oiss. 5, De epochis Syromacedon., cap. 10, 
p. 366, t. III Oper. edil. Veion. 

(47) Ad au. Gbrist. 261, § 6» Annal. Baron. t. 
III, p. 94. 

(48) Τ. IY, de S. Laurcnt, arcbidiacre,pag. 59, 
edit. Paris. an. 1701. 

(49) Τ. U A c i . SS., mcnsis Aug. die x, p. 511, 
num. 124. 

(50) Vi . l . hlenolog. Grac., die χ Aug., t. III, p. 
49&CH. edil. Urbini an. 1727, in quo cerlameu 
Laurenlii et Hippolyti describilur. 

(51) ln Kalend. aiUiquissimo Ecclediae Garthag. 
habelur : ι ,νιιι ldus Aug. sancti Sixli episcopi et 
niariyris Romae, iv ldus Augusli S. Laurcnlii . . · 
ldus Augusli sancti Hippolyii, > apud Mabillon., ve-
tera Analeclu, pag. 165. 

(52) Adeunui Olai VVorm. Fasli Datrici, p. 
104. 

(55) Ιιι adnionit. prxviis, admon. 6 c l 7 et seqq, 
vetust. Occident. Ecclesuv ilarlyrol. cclil. cit. 
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cas Dachcriu» (54), ftlmundus Martcne (55), atque Α gistcr, cujus glossas edidit Wcitzias (5S). Sccuodo 
omnium accuratissimus Jo. Rapt. Solerius (56), in 
prefalionead novam Hartyrologii Usuardini editio-
nem, aliique. Hunc Hippolyium Aniioclienae Eccle-
siae presbyterum fuisse atque Novatiana labe inqui-
naium, eaque postmodum ejurala, gloriosum pro 
Christo martyrium consummasse docent Noikerus, 
Ado, Usuardus, quorum testimonia superius recita-
vimus. TiHetnoniii ac Solerii conjecluras, quibus 
Hippolylum hunc, u i dicunt, presbyterum ex A n -
tiochena Ecclesia in Romanam transfcrre volue-
runi, jam superius nura. 15 nos diiuisse confi-
dimtis. 

XVIII. Joannit Pinii de Hippolyti tumuto conje-
clura refellitur. 

Hippolytum episcopum et raartyrem exstitisse, 
nemo est qui nesciat, eumque Prudentio laudatuni 
ex iis, quae haclenus diximus, satis constare puta-
iim$. Quapropier praestaolissimum poeiam, dum 
illius cecinit gesta, aliquid liumani passum fuisse 
docuit Baronius, ctijus senleittiam tol lantosque v i -
ros probasse saperius monuimus. Neque nos in 
contrariam abire unquain impellet nuperrima Jo. 
Pinti (57) conjeciora. qui, postquam Hippolytum 
mililem Laurenlii socium egregie vindicavit, Pru-
denlii etiam patrocinium suscepit, ipsumque omnt 
confusionis vitio immunem assernit. Eteniio duos 
et ipse Ilippolytoe agnoscens, militem Laurentii so-
cinm in agro Verano sepuHum dicit; presbyterum 

mox allata Prudeulii carmina interiorem quiden 
coemelerii aediculara, aramqoe ewper Hippolyti cor-
pus exstructaro describunt, neutiquam vero illiui 
ccenieierii situm, quem sane sequentibtis carmini-
bus Prudentium designasse oonatat: 

Hand procut extretno culta ad pomeeria ttdlo 
Mensa lalebrom crypta patet foveis. 

Et paucis interjeclis: 

Quamlibet ancipites lexvnt hinc inde recemi 
Arcla $ub umbrosis atria porticibus; 

Attamen exchi subier cava tiscera monin 
Crebra terebralo fornice lux penelral. 

Sic datur absenlii per subterranea soiit 
Cernere fulgorem iumimbusque frui. 

His quidem carminibus Veranum B . Hippolyti co&-
Β meterium a Prodenlio descriptum omnium primuB 

docait Georg. Fabricius (59),dum inquil : ibteili-
git cryptam Veraniam iu via Tiburtina, quam de-
scribii.i Fabricium eeculi sunt doctissimi viri, κ 
sacrarum Urbis antiquitatiiai periiissimi Baronius 
(60), Bosius (61), Severanus (62), Aringtaius (65), 
Boldetus (64), qui baec eadem recitant Pmdenui 
carraiua, dum Veranum B . Hippolyti coemeteritun 
describunt. Et sane com Prudenliue illud oon pr* 
cul ab «rbis pomoeriis, ac in monle situm affirmel, 
haec omnta agro Verano apprime conveniunt: Ve-
ranus siquidem agernon procul ab urbis pomoenie, 
ac in monle situs est, at omnes norunL Neutiqaw 
irero il!e Ostiensi vije contiguus, qui potius in pla 

τβτο . Prudeutio laudatum ad Tiberinum urbis tra- c

 n U i e m «» '«««t ieslmo epigno.-
ctum, Sftu via Osliensi. t Locus ergo, inquit, ee-
pultunc S. Hippolyti nostri videtur esse longe di-
versus a loco crypiae, in quara translatus tnanyr 
tynonymus dicitur apud Prudemium, cujus loci s i -
tum indmduum, etiamsi ab illo designatum non 
legimus, quod tamen ad Tiberinum urbis tractum 
Ϊ 8 alicubi exsiiterk, suspicamur ex bis ejusdem 
poetae verbis: 

Talibtii Uippolyti eorput mandatur opertit, 
Propler ubi appotiia ett ara dicata Deo. 

llla sacramenli donatnx menta, eademque 
Cu*lo* fida sui tnarlyri* appo$ita, 

Serval ad wierni tpem judicis ossa sepulcro, 
Pascit idem ianctis Tibricolas dapibus. 

At lonfte sua opinione fallilur vir doctissimus. Pri 

male, quod olim Galla Placidia B . Laurenlii ta-
mulo a se instaurato inscripsit, ba3C leguntur ipud 
Gruterum (65), qoi illud ex antiquo codice biblio-
tbecae Palatine primum vulgavit: 

Eruta planiliet patuit sub monle recisa, 
Eitque retnota gravi molt ruina minax. 

Tandem Pnidentius magniGcum quoddam temploni 
Hippolyti coemeterio propioquam in eodem hymno 
bis carrainibus describit: 

Siat $ed juxta aliud, quod tanta frequenlia templim 
Tunc adeat culiu nobile regifico 

Parietibus celtum sublimibu$ aique tuperbit 
Majeslate potent muneribusque opulens. 

Ordo columnarum geminut laquearia tecli 
Suilinet, auralh tuppotilu* trabibui, etc. 

His sane carminibus Veranam S. Laurentii btsili* 
mum siquidcm vox illa Tibricolat, ex qua conje- D cani PrudenUum laudasse existimamus, non vero 
clurae suae lota vis pendet, universos urbis, non au-
tem Tiberinw regionis incolas designat, ut recie nos 
docuii antiquissimus Prudentii interpres Iso ma-

(54) In monilo ad Martyrol. S. Ilieronymi, quod 
edidii lom. U Spicitegii, ρ. 1 edit. c i l . 

(55) \oyaqt litliraire, t. II, p. 198. 
(56) Α π . 1, S 2 , p. 15 ei *eqq., Act. s>s. nien-

aU Junii lom. VI, ρ. 1 edit. VeneUe an. 1745. 
(57) Act. SS.,mensis August. die xui , de S. Hip-

polyto, Goncordia, e l c , M H . , pag. 8, t. III edit. 
Veneue anni 1752, § 2, nitm. 29. 

(58) Pag. 5!?5, vers. 170. 
(69) Thesaur. pocl. Chron., p. 69. 
(60) 1η ηυΐ. ad Mariyrol. die xui Aug., png. 

340 cU. edU. 

ipsiusmel Hippolyti ecclesiaro, quemadmodtun îr 
de sacrig litteris optime meritus Henricus Valesius 
(66) crcdidit. Hanc siquidem non juxta, sed supn il-

(61) Rom. sotterranea, l ib. m , cap. 59, p. 399 
edit. Rom. an. 1652. 

(62) Memorie sacre delle selte Chiese di Rm*f 
tom. 1, p. 645, ubi coemeterium S. Bippolyti de-
scriblt. 

(63) Roma iublerranea, l ib. iv, cap. 16, t. II, P* 
51, num. 3. 

(64) Osservaxioni sopra i cimiteri de, %amti mr~ 
ttn, lib. n , cap. 18, p. 568 edit.cit. 

(63) Inscriptiones antiquas, pag. 1175. 
(66) In not. ad Euseb. De vita Conttantini, l Mt 

c. 38, p. 599 edit. cit. Canlabrigas, obi b*c 
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lios cameterium silam fuUse, tantaque munfficen-
tia baud polluisae scimus. S. Laurenlii vero basili-
cam a Constantino M . aptendtdUeime excUalam,ju-
xia S. llippolyti coemeterium positam esse, dupli-
cique columnarum ordine fultam novimus, adeo 
uteidem « o x allata Pradentii carmina optime 
conveniant. Antiquam Laurtsntiana?. basiiicae iclino-
graphjam mire Hlastravit Joannes Giampifina (67), 
qoem,si lubet, consulat lector. Hig demnm accedit 
lttcnlenlissimiim Anagtasii Bibliotbecarii leslimo-
nium ab Arlngbio (68) laudalura, qui Hippolyli 
ecemeteriura ab Adriano 1 poulif. M. reatiliiitini 
narrans, haec babet: ι Simul et coemeterium B. 
Hippolyti marlyris juxta S. Laurenlium, quod a 
priscis marcuerai lcmporibus, a novo renovavil. 
Pari modo et ecclesiam B. Cbristi martyris Stephani 
sibn juxla pnedictum cotmeierium S. Bippolyli 
similiter restauravit.» Palel igitur S. Hippolyti 
«Emelerium a Prudentio descripium, non in via 
Oslieosi, ut voluit Pintug, ted in Tiburtina, e l 
juita S. Laurentii basilicam io agro Veraao eituni 
fiiisse. Quapropler ipsius conjectorani de diverso 
Hippolyii militis, el Hippolyli, u i ipse inqn.t, pre-
sbyteri sepulcro, nijus ope confusionis nolam Pru-
denlio imistaro deiere couatus est, prorsus eva-
DQisse putamus. 

X I X . Bippolytm episcopus in agrv Verano M -

Saaimo ilaque jure Historiae ecctesiaftlicae parens ̂  
Baroaias PrudeHtium tres in unutn Hippelytog con-. 
A*sse proDunliavit; nec eoutraria magnorum viro-
rum pUcita il l ios sententiam vel minitnum iufriu-
gereunquam valebunt. Hujusmodi vero confusio-
wm, quod ad Hippolytam episcopum et Bippolytma 
miliiem auioet, ex eo potigsimura manasso suspi-
eamur, qnod ambo et martyrii genus et tumulum 
communena babiierint, quajnvis diverse sentiant 
superius laudata & Aureae Acta, nec non Graeco-
nun (69) et Coplomro Meoologia ae Henaea, quortim 
poslrema nobiscum buraanissirae coraroouicavit sa-
pwunisshnus citatug Nicolaus Antonellus * quem 
fcnim honoris causa noinioamus. Prudenlius s i -
qnidem Bippolytum episcopum equia discerplum, 
sacrasque ipsius reliquias e Portu Komaoo in I 
Lrbcra a fidelibus translalas, patentissime bia lesta-
•iircarmiaibog (70): 
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i Metando eiigiiur tumulo locu*; 0*lia linquunt, 
lioma placet, tanctot qucs teneat tineret. 

Nec Prudenttam i» bac re fal&i reum Iraducere 
quigpiara polerit; nam in hoc eodem Hippolyii 
tumulo, quem in via Tiburtina, et in agro Verano 
aitiim exstilisse diiiiuus, egregium illud lanti raar-
tyris monumentum auno 1551 fuiase repertum te-
glaulur Paolus Manitlius (71), Aldi Gliug, Baro-
nius (72), aliique permulli, quod postmodum in 
bibliotbecam Valicauam illatura, curante Marcello 
Gervino S. R. E . cardinalc bibliotbecario, immor-
talig memoriae viro, ubcrrimam dociis viris disae-
rendi segetem prxbuit, Scaligero nempe, ^Egydio 
Bucberio, Norisio, Francisco Blanchino, Vignolio, 
aliisque, quorum acripla jam diu eruditorum ma-
nibus teruntur. Quae cuni ita s i n l , noa boc uno 
arguroenlo roaximum operie compondium fecisse 
pulamua. Pradenlius sacros Hippolyti martyris 
cinerea e Portu in Urbem illatos, atque in illiua 
coemeterio in agro Verauo coudilos memorat. Inter 
hujusee coemeterii rudera antiquissinium Hippolyii 
illius monuiDealum effossum eal, quem Romaua 
Ecclesia censtantiseima ioi saecutorum iraditione 
Portuensem cpiscopum agnovit. Quis igitur impo-
sterum credet, Prudcntiuro non llippolyti episcopi 
et martyris, sed presbyleri Portuensis vel Roraaui 
laudea cecinisse? Et saue tani magna fuil bujusce 
nioDumeoti apud Jac. Basnagiura (73) auctoritas, 
ut merilo HippoWtum nostrum apud llalos obiisse, 
et in agro Verano condiluin asserere non dnbita-
verit, clarissimis bisce verbis : c Iolerea, inquit, 
haec suadet inscriptio, apod kalos Hippolytum 
abiisse, et forsan in agro Yerano sepultum. i . S i 
igilur apud nos extremum diem obiit Hippolylus. 
ei in agro Yerano sacra ipsius pignora depoeiia 
fuerunt, CIH- llippolylaa ille, quem in eodein loco 
tumulatum, ct Christianonim caput in Poriuensi 
Ecclesia exstitisse scribit Prudentius, non episco-
pus, sed presbyter dicendus erit? 

X X . Auctor libri De duabut in Chruto mtunt tiip-
polytum Arabics melropolilanum appeltat. 

Aliam profeclo deRippolyli nostri sede professus 
est senteDtiam auctor libri De duabut naturit in 
Chri$to, quem S. Gelasio papae lribuunt recentiores 
quidam, maxitne helerodoxi. Hic igiuir scriplor 
quisquis sit, ex vitiaia, ut monel cilatiis Joannes . 
Bapt. Gotelerius, Eusebii versione deceptus, S. Hip-

< Ueia Pradenlios in Passronc flippolyli de tem* 
S. Hippolyli ita scribit : urdo coiumna-

(67) De cedificiit α Constantino exstruetis, cap. 
t,p. 111 et 112, edil. Rom. an. 1693. 

(68) Ratn. tubterran., 1. iv, c. 14, t. II. 
(69) Menol. Grmcorum, die xxix Jan., part. u , 

P-144 edit. Urbiai cit. 
(70) Saepius cit. bym. 11, τ . 52. 
(71) God. Yaticano n. 5234, fol. 58. 
(?2j ln nol. ad Marlyrologiuqi Romanum die χχιι 

4ug., p. 355 edit. Rosweidi: < Yiget adbuc in Portu 
"oniano memoria S. Rippolyti episcopi, illaque 

' tOBspiciiur alia fotca aquis plena, in quaui pro-

jeetus roartyrium consunomaviu His adjicitnue, ex. 
aaro Yerano e memoriae Hippolyli anliquae rude-
ribus effossum esse ejusdein Hippolyli anliquuiiv 
marmoreum simulacrum solio iasidens, in qiio 
circumcirca Graecis litteris inscripli sunt cydi. 
paschaies annorum sexdecim; quod inde Romaia. 
delalum,po8itum est in Yaticaoa bibliolbeca, opera, 
illustrisaimi ac reverendissimi domini Marcelli Cer-
vini tum cardinalis, inde autem Romani pontiOcis. ι 
Yid . diss. 2 Franc. Blanchini de Canone pasckali 
S. Bippolyti episc, cap. 1, p. 92 edil. Ronuu 1703. 

(73) Ια animadvers. de S. Hippolyio in Tlmauro 
tnonument. eccl. et hist. Henrici. Ganisii, lom. I* 
pag. 4, Amstel. 1725. 
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polytom non episcopum Portuensem, ut Prudentius, 
eed Arabiae metropolitanum credidit, ideoque in 
testimoniis Patrum, quae adveraus Eulychianos ad 
calcem operis sui congessit, fragmentum recilat: 
c Hippolyti cpiscopi et martyris Arabum metropolis 
in Memorta karesum (74). > De hoc incerto auctoris 
testimonio fusius agemus in altera bujus disser-
taiionis parie; ibtque ostendere conabiinur quam 
ionge abcrrenl i i , qui unico hujus scripli lestimo-
nio, quod Gelasio Romano pontiiici paruro tuie 
ascribunt, Arabicam S. Hyppolito episcopatum i r i -
buere contendunt. 

focerto sopra laudati libelll auclori nou subscri-
bit Leontius Gonslaminopolilanus,qui sexto saeculo 
desinente librum quemdam De sectis edidit (75), 
in quo S. Hippolytum Romanum, id est, Romanae 
provinci» episcopum disertim appellat. Etenim 
dum in laudato opere ecclesiasiicos scriptores re-
censet, qut a Cbrtsti nativilate usque ad imp. Cou-
stantini M . floruerunt, Clemeniem et Hippolytum 
Romanosepiscopos nominat. c CaHerum temporibus 
illis, qui a Cbristi nativilale usque ad imperium 
Consiantini numeraniur, fai dociores et Patres 
*xstiterunt, Ignaiius ille Theopliorus, Irenaeus, 
iustinus pbllosopbus et marlyr, Clemens et Hippo-
lytus episcopi Romae.» 

Anastasius Sinaita Leontiis coaevus in Odego, 
qnem edidit Jacobus Gretserus, Leonlii vestigiis 
iubaeret, dum S. Hippolyluni episcopi Romani litu-
lo insignivit. Hic aucior, p. 556, fragmenium ser-
monis ipsius Hippolyii exscribil boc inodo: ΙΠΠΟ
ΛΥΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ Ιχ του περ\ αναστά
σεως κ$Λ αφθαρσίας λόγσυ' ι Hippolyii episeopi 
Roniae in scrmone de resurreclione el incorru-
piioue. ι 

Anastasius Romanae Ecclcsiae apocrisarius, qui 
v i i saeculo floruit, in episiola ad Tbeodosium pre-
ebylerum Gangrensem, quaai primum vulgavit 

(74) Vid. lom. VIII BibL Pat. Lugdun., p. 704; 
et Jo. Alberium Fabricium, S. Hippolyti Oper. t. 1, 
p,225, Hamburgi 1716, 

" (75) Exsiat in Bibl. Patrum tom. X I , edit. Mo-
rolliansc Paris. Graeco-Latinae, p. 495 ad 544. Vid. 
Fnbricium in te3timon. de S. Hyppolyto, p. 9 Oper. 
ejusdein t. 1. Hic Leoutius, seu orui, seu munere 
Byzantius priinuin advocatus, dein reiictis saecu-
laribus negotiis in coenobio Laurae in Palssiina 
monacbus fuit. Glaruit 590. Edidit inter caetera 
librum De sectis in decem actiones distributum. 
Exstat GracoLatine uoa curo aliis opusculis a 
Leunclavio editus Basileae 4588, iit 8 ; et in Auctua-
rio BibL Patrum Paris. 1624, t. I, p . 455. Vid . de 
eodcm Leonlio plura amid Guilell. Gave script. eccl. 
Utit. liti. in s«culo Eulychiano, tom. t, p. 543, 
Oxonii an. 1740, et Gasiuiiruni Oudini Cotnmentar, 
de scriptoribus Ecclesiv anliquis, tom. I, saecul. v i , 
p. 1462 edit. Lipsia 1722; Du P i n , Hist. eccl., 
vol. V, p. 60; Canisium Anliquis Uctionibus, t. 1, 
pag. 527 et scqq. edit. Amsietodami 1725; Jacobum 
Basnagiura apud ipsum Gauisium. loc. c i i . p. 551; 
et demque Fabricium, Bibl. Grcec. lib. v, cap. 11, 
iom. VII, p. 451 cdil. Hamburgi anno 1727. 

(76) Exsiat. in ΐυιιι. II) Operum Jacobi Sirmondi, 
pa^ 4^6 edil. Venclae anm 1728. 

k Jacobus Sinnondus (76), perspicue scribit S.%-
polylum episcopum Poriuensem fuisse; dum io 
bac epistola fragmenta quaedam exbibet sermomt 
S. Bippotyti epitcopi Portus Romani cenira Beronm 
ei Helicem, quae ex codice Gonstanlinopoliuno 
ascripserat. c Praterea, inquit, nisi ad prasens cum 
bac epistola mea Doo bonorabilibus vobis, ei per 
vos sancttssima* ac oribodoxae, quae iUic esi Eccle-
M ; B rotulam babenlem teslimonia ex dictis S. Hip- i 
polyti episcopi Porius Romani, ac marlyris Cbrisii 
Dei nostri; quo et per ea nosse babeati*, qoam 
concorditer cum aliis omnibus saoctis Palribus, et 
arducduas Salvatoris nostri Jesu Cbristi prsedcei 
naluras et operationes. ι Titulns aermonis in codice 
ConstanlinopoIUano bic e r a l : Του αγίου ΙΠΠΟ-

1 ΑΥΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΠΟΡΤΟΥ ημών του λιμένος 
ΊΡώμης, καί μάρτυρος της άληθβίας. hocest: 
ι S. Hippolyli episcopi Portus, id esi PorlusRom*, 
e( marlyris veriutfs(77).> Ha»c Hippolyti fragmenia 
ex interprelatione Francisci Turriani Laline laiuum 
edidit Ganisius (78) in Anliquis tecthmbut, quibos j 
postmodum ex Strmondo Graecus additus esl COH-
textus in nova Canisiani operis ("9) editione, qax , 
cura Jacobi Basnagii prodiit Amslelodami IUDQ | 

1725. 

X X I . Eutiratii Constantinopolitani de «meftffipp* 
lyli sede testimonium. 

Euslralius presby ter Conslanlinopolitanus, horum 
teiriporum scriptor, in libello conlra Psycbopanm-
cbytas, quem in lucem emisit vir uiagnus L«o 
Allaiius (80), S. Hippolytum, ut scripserat Leonlios, ^ 
inter episcopos Romanos enumerat his vcrbis: 
c Hippolytus vero martyr et episcopus Roma? m 
secundo sermone in Danielem ha?c ait. · 
XXII . Germani Conslantinopolitani, et Georyn 5y«-

celli de Hippolyti tede tettimonia. 
Sseculi octavi inilio S. Germanus GonslaDlino-

polilanus (81), in sua Ecctesiastica hi$toriat t< 

(77) Vide Slrmondom loc. cit., p. 385, et Fabri-
cium Oper. S. Hippolyti tom. I, p. 225. 

(78) ^Tom. V , pag. 149. 
(79) Tom. I, pag. 15, 
(K0) De ulriusque Ecclesiae, OccidenlaKs αψι 

Orienlatis, perpetua in dogmaie de purgatorio co»-
sensione, pag. 492, § 19. Exslat enun Eustraui 
tesiimonium apud Fabriciurc toiu. II Oper. llippo-
lyti, p. 52. 

(81) Germanus Justiuiani patricii a Gonsiantino 
Pogonalo interfecli lilius, Gyzici cpiscopus primo, 
deinde anno 715 deposiio Joaiuie, ad patriarcbaiuro 
Gonslantinopolilaiium eveclns est. Inter ipsios 
Opera, quae habentur Graec. Lat. in Auctario Du-
ceano, ei apud Gombef. Ortg. C P . , ac Lat. in 
Bibltotheca Palr. sub Germani nomine, receaselur 
eliam Berum ecctesia&ticarum theoria. Vid. Cave 
loc. cit. πι saeculo Iconoclaslico, p. 621, et Oudini 
loc. cit. tom. I, p. 1674, qui recie arbitratur bujns-
modi opus Germano 11 seu Juu/ori Consianlinopo-
lilano, qui anno 1222 Aoruil, esse tribueuduin, 
riuemadmodum alteri receniiori eliatn attribuit 
Jacobus Gretserus, p. 126, in tiolis ad oraiionem 
Geriiiani p;ttriarch;c Conslantinopolilani iu exalli-
tiouem veneraud;e crucis, ct conlra Bogomilos, 
quain rcfeit lom. II Oper. dc sancia Cruce, p. 115 
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mystica tkeoria, docens novissimum Christi adven- Α Laline verlit Franciscus Tumanus, ediditque Ger-
tum futurum anno scxies millesimo quingcnlesimo, 
ejusdem opinionis auclores laudat S. nippolytam 
Romse et Cyrillum (82): Τούτο xa\, inquit, ΙΠΠΟ
ΛΥΤΕ PQMHC xal 6 δγιος Κύριλλος λέγονσιν έν 
τοις περί του Άντιχρίστου λόγοις αυτών. Hoc est: 
t Hoc Hippolylus Romse et S. Cyrillus dicunt in 
sermonibus suis de Anlicliristo. > 

Hoc eodem saeculo Georgius Synccllus (83), iu 
sua Chronographia, ad annnm Ghrisli 215 (84), 
flippolylum vocat episcopuni Portus apud Roroam: 
mnOArTOC Εερος φιλόσοφος ΕΠΙΟΚΟΠΟϋ ΠΟΡ
ΤΟΥ τοΰ κατά τήν ΡΩΜΗΝ. < Hippolyius sacer phi-
Iosopltas episcopus Portus apud Roraam; > et alibr 
narrans (85), Christum Dominom nostrum natum 
esse die xxv Deccnibr., an. 45 imperii Anguslr β 
Cxsaris, Sulpicio CamerinoetPappaeoSabino cons., 
haec se non ex propria Minerva scribere aOirmat, 
scd suctoritate B . apostoli Hippolyti archiepi-
scopi.... Rornaa: « Haee, inquit, non ex nobismet-
ipsis collegimus, sed ex traditionibus beati apostoli 
et archiepiscopi.... Romse Hippolyli et sacri mar-
tyris, et Anniani religiosissimi monacbi, qui cyclum 
pascbalem undecim annorum 552 scboliis i l lu-
stratum studiosissime digessit,> elc. In boc Syncelli 
conlexlu lacunam hanc notavit Jacobus Goar (86), 
qoamque ex Nicephoro interpolandam csse scribit 
in notis. Sed quid opus esl Niccpboro, cum ipsemet 
Syncellus S. Hippolytum alibi, ut vidimus, episco-
pum Porius apud Romam disertim appcllei?Ar-
chiepiscopi vero Romani nomine eumdem S. Hippo- G Ilippolylum nostrum episcopi Romani nomine do-

bardus Vossius Tungrensis arcbidiaconus ad calcera 
Operum S. Gregorii Thaumaturgi, Moguntiae anno 
1604, et deinde in lucem Graecc primura emisit 
Alberlus Fabricius Haroburgensis tom. II Operum 
sancti Hippolyti, quae anuis 1716 et 1717 duobus 
tomis in forma folii vulgavit (87). Titulus Igilur 
liujus eermonis in codice Ouoboniano ita se habel: 
ΌμιλΓα ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΑΡΧΙΕΠΚΧΟΠΟΥ POMHC, 
χα\ μάρτυρος είς τήν αίρεσιν Νοήτου τινός. € Homi-
lia Hippolyii arcbiepiscopi Roroae et manyris, in 
baeresim Nocli cujusdam. ι 

XXIII. Auctor Chronici paschalU Hippolytum Por-
tus Romani ephcopum dicit. 

Syncellum secuttis est auctor Ckronki pa$chalisf. 
seu Aiexandritii, qtii Hippolylum Portuensem epi-
scopum credidiL mnOAYTOC, inquit, 4 της εύ-
σε βίας μάρτυρ ΕΠΙΟΚΟΠΟΟ γεγονώς του χαλου· 
μένου ΠΟΡΤΟΥ πλησίον της PQMflC. ι Hippolylne-
igitur pictatis inarlyr, cpiscopus faclus vocali. 
Porlus prope Romam (88). > 

X X I V . S. Joannes Damatctnu* Hippottjtum episco* 
pum Romanum voeut. 

Eodem oclavo saeculo S. Joannes Damascenus, in 
Eclogit suis, quas mss. vidit Slepbaniis le Moyne 
Parisiis in bibliotbeca collegii Glaromontani socie-
latis Jesu, el deinde cum reliquis Damasceni operi-
bus edidil linguarum OrieiHalium consuldssimua 
Michael Lequien ordinis Pra?dicalorum iheologue. 

lytum, insignitum a Graxis aliquando fuisse 
conslatex cod. 274 bibliolbecae Oltobonianae, in quo 
ejusdem babetur sermo Contra Noetum, qucin 

edit. Ratisbonse 1734. Plura de eodem Germano 
liabemur apud ipsum Oudinum loc. cit., Labbeum 
in disserlat. hist. ad librum De scrivtoribus eccles. 
Bellarmini, p. 251 et seqq., lom. VII Operum Bel-
larmini cit. edil. Venetae 1728, *t alios auctores, 
qui inibi commemorantur. Nobis tantum suCRcit 
ipstus Germani, quicunquc dcmum fuerit, aiut-
qoilas et aucioritas. 

(82) Biblioth. Patrttm tom. XII, p. 392. 
(85) Georgius monacbus, Tharasii patriapcha& 

GoDstantinopoliiani Syncellus; qualis dicebaturqui 
mt palriarcha3 proximus, c eique defunclo 5uo-
cessor destinabatur, vixit temporibus Garolt Mngni, 

navil. Duo sjquidem illius fragmenta ibidem iuscri-
psit, boc titulo insigniia, ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΕΠΙΟΚΟ
ΠΟΫ PDMHC, c Hippolyti episcopi Romse (89). > 

Georgio aliist|ue scriptoribus eo lem nomine donatia 
mulla disseniit. Adeundus Gave loc. c i l . p. 641 ; 
Fabricius Biblioth. Grarca lib. v, cap. 4, tom. V I , 
p. 149; Leo Allalius, dialriba De Georgiis el eoruni 
scriptis apud Bibtioth. Grwc. Fabricit, vo l .X , p. 553 
et seqq., ubi § 23, p. 630, mulla dc ipso Synceiia 
erudilissime proferuraur. 

(84) En Georgii Syncelli verba p. 285 edit. Ve-. 
ncta?, anni 1729, opera et siudio Jacobi Goar, et 
p. 358 edit. Parisiensis: < Hippolylus sa<:er philo-
eophus, Portus Romani episcupus, Ghristiana pbi-
lesopbia praestans, pluribus j u v a n d A boitiiiitim sa-
luti conscriptis libris celebratur. » Videatur Fabri-

et anno 792 Chronicon inslrnxit a inundi initio I> cius tom. 1 Oper. S. Hippolyti, p. 42. 
usque ad Maximianum et Maximinum tyrannos 
perductuiu, quod moite praeventus ullerlas perdu-
cere iion potitit. Illud Grace ei Latine Parisiis 
Infol. auiK) 1652, curo hisloria Tbeopbanis edkum 
wtlypis Lupareis, seu Regiis, inter bisloriae Ryzau-
tiiiae scriplores, cui operi noias adjecit erudilus 
Jacobus Goar ord. F F . Pradicatormn, qni laboretu 
suum ad conigendos bisloricos Gryecos conlulii. 
ln boc opere Syncellus universum Eusebii Caesa-
riensis Chromcon verbotenus Uaiistulil, iia tameii, 
ul in Eusebio redarguende lotus fcrme si l . At vero 
boei faleamur ipsum saepe merito ab Eusebio dis-
senlire, suos laiuen Syncellus naevos habei, nec 
paucos, nec exiguos, ui Scaiiger in Animadversio-
*itnu Eutebiani* ducuit. > Ha*c scribit Oudiuus loc. 

p. 1955, ubi, postquain asserutt nonnulla iu 
rdiiione supplememi ad Scriplore* ecclesiastico* 
Uoberii Bcllannini adduxissc, ciudite dc cotleui 

(85) In eadem Chronographia, ubi agil de reliquis 
Uerodis gestis, p. 251, juxla cilalam Veneiain edi-
tionem , el juxla Parisiensem p. 315. Legeudus 
etiam Fabricms lom. 1 Oper. S. Hippolyti, p. 45. 

(86) ln emendationibus et adnolaiionibus iu 
ejusdem Georgii Coltecianea chronographica ad 
uiciam p. 251, ubi p. 71 cilatae edit. Veuetae haec 
sc r ib i l : ι Αρχιεπισκόπου... Τώμης. Laruna verbis 
Nicepbori interpolanda : Πόρτου τής πρεσβυτέρας 
Τώμης . Portusenim Romani episcopus celebratur.» 

(87) Exslal iiujiismodi opus in lom. 11 Operum 
S. Hippolyti a Fabricio edil. , p. 5, qui aludio et 
dili^eutia Bernardi de Monlfaucon illud ex codicc 
Valicano descriplum accepit. 

(88) Suni verba ipsuis Chronici pa$chali$, pag. 6 
c i i . edil. Venelae. Vid. Fabriciuiu Oper. S. Hippo-
lyli tom. I, pag. 45 el 224. 

(89) Scilicel iu Sacris Paratldis lib. n , lit. 4, B+ 
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X X V . Joannis Zonarm et Nicepkori CalUxti de Por-
iuensi Bippolyli tede testimonium. 

Joanues Zonaras, saeculi xn scriptor, in Annalibu$ 
tuis yiros et sancliiate et doctrina tertio saeculo 
lllustres enumerans, Hippolylum Portuensem epi-
scopum recenset; illumque insigni exornat ento-
mio. tSub Urbano, inquit (90), episcopatum Romanae 
urbis gubemanle, et Hippolytus floruit vir sanclis-
simus, et sapieniissimus episcopus vocali Portus 
apud Romam, qui et multa opera conecripsit, di-
versa sacrae Scriplura commeiUatus. > 

Demum Niccphorus Gallixtus narrans permullos 
fuisse, qui summa eloquentiae ac eruditionis laude 
ιιι sseculo floruerunt et baereses editis scriptis op-
pugnarunt, Beryllum et Hippolytum Portuenseio 
epiecopum laudai (91), « inter quos eliam apud 
Boslram Arabum Beryllus, qui eleganlia, utiliaque 
seripia post se reliquit. et Hippolyius Portus Ro-
maifi episcopus. > Et antea, ipstim Severi lempo-
ribus floruisse, teslatiis erat (92): c Temporibus 
Severi Ilippolylus etiaui Portus Roiuani episeopus 
factus. » 

X X V I . Syri et Arabet sanelum Hippolylutn epitco-
pum Romanum appellanl. 

Quinimo eliam Syri cura receniioribus Arabibus 
*anctum Hippolytum episcopum Romanum fuisse 
doceut, intcr quos sanctus episcopus Misrae in ora-

nltimo die et Antichristo, tom. II Operum ejusiem 
S. Joaunis Damasceni edit. Paristetisis anni 1712, 
opera et sludio P. Micbaclis Lequien, pag. 781, 
ei lit. 51, De temporalibus et (cternis bonis, et 
quod prmentibut futura antcferre oporteal, p. 787, 
ubi, τοΰ αγίου Ιππολύτου Τώμης . S. Joanni Dama-
sceno adjungimus eiiam Nicepborum, qui an . 800, 
morluo Tharasio, patriarcha Gonslanlmopolitanus 
est rentinlialas, de quo adeundus Gave in s«ctilo 
Tbotiano tom. U scriptor. eccles. Htit. iitteraria, 
p. 4. Hic in suo Breviario chronographico, quod ad 
calcem Chronographice Georgii Syncelli cdidit cila-
tus Jacobus Goar, inter auctores qui Seveii lempore 
\ivebant, Hippolvtum Romantnn sciiplorem annii-
merai, pag. 319'edil. Venelae 1725: « Eo (Severo) 
Imperanle, Leonides Origenis pater marlyrio mor-
tem oppeliit. Hippolylus Roiuamts scriptor florebat, 
et Gregorius Tbaumatnrgus, ei Glemens Alexandri-
nus. ι Nec Georgii Cedrcni, qui anno 1057 claruit, 
aucioriias pralermiltenda csi, ex Compendio hislo-
riarum desumpla, quia, ut Allatii verbis uiamur in 
superius citaia dialrib. De Ceorgiis et eorum scriptis, 
opus illud e variis historiis, nbn senlenltts soluni, 
sed verbotenus consarcinatum fuit. Is ergo p. 196 
citataB edit. Venetae an. 1729, ubi de Joannis Apo-
sioli obilu sermonem babet, Hippolylum Romse his 
verbis commemoral: < Sed el S. Hippolytus Romae, 
prcecomum diviuum et obitum apostulorum enarrans 
a i t : Joannes Jacobi frater cum in Asia verbum Dei 
propagaret, imperante Romae Domiliano, in Patmum 
insulain esl deportatus. Inde a Neroue revocatus 
Ephesum, conscripto Evangelio, et patefactione 
quam conspexerat, vila excessil annos naius cen-
tuin et sex. Rcliquiaj cjus requi&iue, inveniae oon 
sunt. > 

(90) Tom. I Annal.t pag. 468 edil. Yenet» anni 
1779, et pag. 620 edit. Parisiensis. Vide Fabricium 
iu tesliinoniis de S. Hippolyto pag. 19-Oper. ejus-
dem S. llippolyti 1.1. 

(91) Lib . v, cap. 15, lom. I, pag. 565 citalse edil. 
Luleiue Paris. aitni 1650. 

k tione adversus Phantasticos anno Chrisli 1102 ad 
Alexandrinos babita, in qua e sacrae Scripturae et 
Patrum tcetimoniis ostendens doclrinam Ecdesie 
semper fuisse, quod Deus Verbum bnmanam natu-
ram assumpserit ex beala Virginc, similem Bubis 
i i i omnibus, excepto peccato, laudat sanctorui» 
Patrum quamplurimos, inter quos Hippolytum et 
Paulum Romanos ponlifices. Hanc orationem La« 
line vertit ediditque vir Orientalium linguarum ei 
sacrarum litterarum perilissimus Eosebius Renau-
dotius (95), Jacobitarum pairiarcbae Alexandrini in 
ipsis dignitatis suae primordiis fidei formulam, 
quam Graeci homologiara dixerunl, profilebanlur, 
in qua Patrum descripla eraot nomina, qaorum 
libri ab ipsis suscipiebanlur vel rejiciebantur, quos 
inter exstal Hippolytus Romae, teste doclisslmo Jo-
sepbo Simonio Assemanni (94), qui etiam inier 
cxlera Orienlalis litteralurae monumenta, qua3 ex 
Orientc Romam advexil, Arabicam quamdam ca-
nonum collectionem attulil ^95), in usum Alexan-
drina3 Ecclesiae descripfiam a Macario presbytero ac 
monacbo raonasieni S. Macarii Magni in deserio 
Scetensi anno Gbristi 1572, in qua 58 supposiiilii 
canones Hippolyio papce Romano tribuuniur. flu-
jusniodi canoncs Gallica versione donavit Jo. M i -
cbael Wanslebius, eorumque capita ex Gallico in 
Lalinum scrmonem convertit Jobus Ludolfiis (96), 

(92) Nempe lib. i v , cap. 31 , tom. I, pag. 530. 
His adjungiinus aliud ejuedein Nicepbori lesliiuo-
iiium de Porluensi S. Hippolyti episcopatu ex libro 
i i Histor eccles., cap. 3 , dcsumplum : ai l enim, 
pag. 135, ubi agit de S. Jacobo fratre D o m i n i : 
c Non imporlunum equidem, itf puto, fueritpra> 
senti hisioria*. inserere, q«ai divinus Hippolytus 
Potius veieris Roniae episcopus de Jacobo fratrc 
Dei memoriae, mandala reliquit. ι 

(95) In Hist. palriarcharnm Alexandt. pag. 471 
et seqq. Vide eliam Fabricium tom. II Operuin S. 
Ilippolyii, p. 32. 

(94) ln disserialione de Monopbyskis, $ 8, qtiae 
exslat lom. U Bibliotkecas Orientalis ClemenliuQ-Va-
iicance, edit. Raro» 1721. 

(95) Vide tom. 1 ejusdem Bibliothecm Orientalis, 
pag. 619. ubi recensentur codices Arabici, quoa 
idem Josephus Simonius Romam advexil, ubi num. 
26, Uippolyti papae canones 38. 

(96) Exstant in ipsius aucioris Comment. ad hi-
ttorice Atthiopicce lib. m , cap. 4, num. 30, pag. 553 
cdit. Francofurli ,1681, nol. o, ubi ai l : c Opene 
prelium arbilramor capita Canonum Hippolyti cum 
lectoribus communicarc ex Gallica Wanslebii ver-
sione a nobis Latine reddita. » Ει postquam illorum 
capita retulerat, haec subjungit pag. 554 : < Propler 
bos canones Hippolylus vocalur Αφ , id est doctor 
Ecclesiw, ab iElbiopibus; et lani ab ipsis quam a 
reliquis Orienlalibus appellaliir papa Romanus, cum 
tamen in catalogo ponlilicum ιιοιι reperiatur. Aua-
men invenitur in Svnaxariis Gracoruni, die xxx 
Januarii, quse est ν Februarii apud AEibiopes, et 
in aduotaiionibus ad Kalendanum iElbiopicum, 
ubi die ν Februarii est Hippolytus. » Haec p. 430, 
num. 9, addit : < iElbiopibus pap» Bomanus voca-
lur . . . a Griccis ei Rutbenis boc ipso die, qui illis 
est Januarii trigesimus, cnm niullis aliis saiiclis 
sociis commeiiioratur, uec non πάπα Τώμης · papa 
urbU Romce, in Synaxarus eorun» appellatur. » 
Ganoncs iidem eliam a Fabricio in tom. 1 Oper. S. 
llippolyli, pag. 22, ei a Guilielmo Wbistono rcfe-
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qui eliam testalur, Hippolylum noalrum c tam a 
Coptis quam a reliquis Orientalibus papae Romani 
nooioe donari. » 

X X V I I . Tutimonia de S. Hippolyti $ede ex mliquU 
Martyrologiis, Calenit , veurum eodicum intcri-
ptiouibus aesumpta. 

Alia veterum testimonia superioribus adjungenda 
sopersunt, ex antiquis Martyrologiis, Calenis, vete-
rtun codicum inscripiionibus desumpta, quorum 
omoiam aniiquiutera ac prjestantiam eruditi om-
iies norunt. Sed cum nibil certi de eorum aetate 
nobis constare poiuerit, opliinum idcirco esse du-
xirous bic ad calcem hujusce primae dissertalionis 
pariis omnia recensere. 

Yetustissimum Martyrologium S. Rieronyrai no-
mine insignitura, quod ediderunt viri clarissimi 
Lucas Dacherius (97) et Franciscus Maria Floren-
tious (98), S. Hippolyii noslri natalem diem boc 
pacio exhibet : < ιν Kalend. Febr. in Tuscia Con-
tianti, Hippolyti episcopi de antiquis. ι Nec alium 
llippolytim praeter nostrum hunc esse posse cen-
wnos; Portiim enim Romanum ad anliquae Tusciae 
fioes perlinuisse notissimum esl, cum trans Tibe-
rim jaceat, cujus ripa anliquis Etruriae limes fuit. 
Epiiheton iliud de antiquis, ut opiime notal Tille-
mooltos (99), ni l aliud indicat nisi Hippolytum ex 
intiquioribus, id est, trium primiliva3 Ecclesise sa-
culorum episcopie fuisse. Pervetustum Marlyrolo-
ftinm, quod in bibliotheca Ouoboniana asservatur, 
nncluin Hippolytum Nonnum appellat : ι In Tu-
scii B. Hippoiyti martyris, qui dicitur Nonnus. » 
Quae quidem vox eo sensu accipienda est, quo su-
periorife anliquis. Naro Nonnut, ut roullis exemplis 
probat Cangius in admirabili Glonano (1), eenio-
rem sea antiquiorem denotat. Sic S. Hippolytus 
episcopus Nonnus dicilar, quia fuit de antiquis 
episcopis, et teriio Ecclesiae saeculo floruit. Ideoque 

roniur in volumine 111 operis, quod primithum 
Christianwnum renatum inscripsil et Anglice edidit 
Londini 1711, p. 545. 

(97) Tom. II Spicilegiiy pag. 5edit. Parisiis 1723, 
»pius citaue. 

{98 Veiu$iiu$ Occidentalis Ecclesice Martyrolo-
mm, pag. 289 edil. Luc» c i l . , ubi ioco Conuanli 
abetur Constaniini et Epotiti. Vide quaj boc iu 

loco idem Florentinus notavit. 
f (99) Τοπι. UI Mtmair. eccL, pag. 242, in S. 
Uippolyto. 
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(z) Tom. V Antiquit. medii aevi, disserlatione 66, 
•ediolaai 1741, p. 496, ubi piura deverb. Nottnus 
et Nonna erudite habet. 

(3) In moniio ad lectorem tom. II Operam S. 
liippolyli, pag. 22. Ejusdem tomi exsUt tiiulus ita 
inscripius : ι S. Hippolyii episcopi et martyrie fra-
gmenta excerpia ex Commeutario in Genesin ex 88 
ratribus colleclo, qui exstat roanuscriptus Vinde-
bofue in b&bl. aoguatissimi imperatoris. > 

(4) Adeundus Fabricius tom. II Operum S. Hip-
polytt, pag. 31 , ubi dc codice bujusniodi sermo-
nena babei, quem xi sxculi esse dicit, el tonio 1 
forurodem Operum pag. 272, ubi invenitur : 'lmt>-
ίντφ τω 'Ρώμης προέόρψ έν τ?| του είς Δανιήλ .ερ
μηνεία λόγου · c Hippolyio Romae episcopo in erpo-
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decipiuntur i i , qui boc nomen Hippolyto noslro 
peiperam imposilum judicant, eo quod Nonnut 
monacbum untum deaignct, quod de Hippolylo 
Portuensi dici non poteat; de bac voce consulendus< 
est eiiam Daniel Heiusius in suis ud Novum Tetta-
mentum Exerciiationibus, et Ludovicus Muraio-
rius (2). 

Catena Graeca, quae exslat in bibliolheca Gsesarca 
Yindobonensi, Fabricio teste (3), fragmeuta Hippo-
Iyti episcopi Roroani et martyris quamplnrima ex-
hibet. Godex CoLslinianue num. 193, fol. 36, fra-
gmenturo continet hoc nomine insigne : Ιππολύτου 
επισκόπου Τώμης περ\ Έζεκίου (4). Catena Graeca 
E$coriaten$it apud Barovetium ln Catalogo, el Ga-
tena bibliotheca Regiae Parisiensis (5), ex q«ibu? 
Gombefisius edidil fragmentum sermonis S. Hippo* 
lyti de Susanna et Daniele, Galena Gorderiana (6), 
codices roes. Vaticani (7) quaroplure», et dcroum 
mss. codex Thoraae Galei Angli apud Fabricium (8), 
constantissime S. Hippolytum hoc exornant elogio: 
Ιππολύτου επισκόπου Τ ώ μ η ς , boc est: « Hippolyti 
episcopi Roraae, > nempe, ut secunda disserlalionit 
parte oslendemus, provinciae suburbicariae. Iia ifi 
pervetustoEvangeliorum codice bibliothecae Otlobo-
nianae (9), et in altero biblioihecas Taurinensis, 
quem Fabricio communicavit Cbrislopborus Mat-
ihaeus Pfafiius (10), Ιππολύτου πάπα Τώμης f 

c Hippolyti papse Romae,» tilulum legimus. 

Patet Sgitur, quot quibusve veterum teslimonio* 
rom illorum nitaiur sententia, qui S. Hippolylum 
in Portueusi Ecclesia sedisse acribunt, ei quam i n -
flrma ex adverso sit lllorum opinio, qui argumenlo 
mere negaiivo, vel levissirois conjecturis innixi, 
eldem praecipuam maxlmamque gloriam eripere 
inagno biatu conantur. Quod argumenti genus 
quam futile, quamque incongruum eit, gravi eiylo 

silione Danielis, > et p. 278 : Του άγιωτάτου Ι π π ο 
λύτου επισκόπου Τώμης * c Sanclissiiui Hippolyli 
cpiscopi Romae. ι 

(5) Vide Fabriciom lom. I Operum S. Hippolyti, 
pag. 275 : ubi Ιππολύτου επισκόπου Τώμης είς τήν 
Σωσάνναν * < έ Hippolyli episcopi Romae in Sueau-
nam. ι Et p. 280 : Ιππολύτου επισκόπου Τώμης * 
t Bippolyti episcopi Roma3.» 

(6) Legendus eliam Fabricius loc. rit. 
(7) Num. 800, pag. 125; el 14x1, pag. 360. 
(8; Tom. I Opp. S. llippolyti, pag. 207. 
(9) NUTO. 66. 
(10) Hoc ipse Fabricius lestatur bis verbis eod. 

toin. 1, pag. 282, ubi refertur S. Hippolyti sermo 
In illud Proverb. ιχ, 1: « Sapiemia aediOcavit sibi 
domum. ι Hunc locum debes praeclaro et ciillissinue 
doctrinae viro Ghrislopboro MalUiaeo PfaiBo, qui 
eutn , cum bxc excuderentur, Grece ex codice 
Taurinensi 82, excerpia varia velerum scriptorum 
coinplectenle, descriplum misil Parisiis ad doctis-
siinum collegam meum Jo. Gbrislophorum "Wol-
Uuni. Pariler apud eumdem Fabncium lib. v, 
cap. 17, Biblioth. Grmc. tom. VII, pag. 733, inler 
scriplores, β quibus Gatena a Liporaanio in Genesiia 
excerpla est, menioratur llippolytus Romw, quem-
admodum loc. c i l . , pag. 746. inler scriplores Ga-
tcnae ad Psalmos scriuuis ivperilur ttippvlytut epi-
icofws Rom., cl abbi passiin. 
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nos docuit doctissimus prasul Justu3 Fontani-
nus ( l i ) . Htijus argumenti prasertim in re nostra 
vis omnis ac robur penitus evanescit, si diserlis-
eima Prudentii, Leontii, Anastasii, aliorumque, 
qui a iv Ecclesi» saeculo usque ad Nicephorum xm 
saeculi scriplorcm floruerunt, testimonia sedulo 
perpendere velimus: qui uno ore testantur magnum 
Hippolytum episcopum et martyrem vel Porluensis 
Ecdesise pastorcm, vel Romanum, id est Romanae 
provinciae episcopum fuisse. 

Quibus si maximum addatur argumenlum dele-
clae lanli martyris catbedrae in eodem coemeterio, 
in quo sacra illius pignora Prudenlii aevo quiesce-
banl, hanc sparlam nos opiimis omnibus confecisse 

speramos. Quamobrem nti mirum, si doctissimi 
viri ex recentioribus Baronius (12), Bellarmi-
mis (15), ^Egydius Bucberius (14), Jacobus Dsse-
rius (15), qui Roraanum Portum lum aliis rebus 
poslea, cum Portuensi Hippolyli episcopaln cele-
berrimum appellat, Guillelmus Beveregius (16), 
Henricus Dodwellus (17), Joannes Bul lm (18), 
Joannes Bapiisla Cotelerius (i9), Joannes Liro-
nus (20), aliique non pauci, Inter quos prasertim 
Leo AUatius, Joannes Pearsonius, Cassinus, Ru 
Gange, caeterique eruditioue praestantes, quos loo-
gum esset memorare, spreto boc tutili adversario* 
rum argumenlo, S. Hippolytum Porlueusem epi-
scopum esse tuentur aique propugnant. 

PARS S E C U N D A . 

Sebastiani Tillemootii, aliorumque qui eum secuti sunt, conjectura de Orientali sancti 
Hippolyti episcopatu ; et de illius sede in Portu Romano Homoeritarum divinatio a Ste-
phano Te Moyne excogitata refellitur, aliaque his do rebus argumenta in medium prolata 
rejiciuntur. 

l.Tillemontii et Ceillierii sententia, quaS. Hippoly- β 
tum Porluensem episcopum fuisse negant, expo-
Ntfttr. 

Laculentissima vetcrum scriptorum testimonia, 
quae hucusque recensuimus, quaeque conslantissi-
roam OrientaUum traditionem de Portuensi S. Hip-
polyii sede nobis egregte patefaciunt, dociissimos 
viros Sebastianum Tillemoiitium (21) et Remigium 
Geillierium (22) haud impellere valuerunt, quin 
Ipsi in contrariam abirent sententiam, et S. mar-
tyris sedem nobis adbuc ignotam judicarent. Ete-
nim silenlio Eusebii, et S. Hieronymi verbis firmi-
ter innixi, rejectis posteriorum scriptorum teslim«>* 
niis, praicipuum Ponuensis Ecclesiae dccus tau-
quara puliduin tigmenlum rcspuere non sunt ve-

r i t i ; sibi enim persuaaere non possunt, Portuensem 
S. Hippolyli sedem Leonlio, Georgio Syncello, c»-
lerisque sequioris aevi scripioribus fuisse noum, 
cum eam relicuerit Eusebius, et S. HieroDyrous, 
qui diu Romae fuit, quique Romanas res optinH 
caliuit, ingenue fassus sit se Hippolyli sedem oaa-
cisci non potuisse. 

Precipuam tamen Tillemoniii senteuliam aliqui-
bus abhinc annis rejecit eruditus monachus Joan-
nes Lironus (25) in peculiari quadam dissertaliua* 
cula, qua Hippolyium ιιι Porluensi prope Romam 
Ecdesia sedisse probavil. llanc olim pro sua huma-
nitale nobiscum communicavit vir doctissimus 
Juslus Fonlaninus archiepiscopus Ancyranus edilis 
libris litterariae reipublicae nolissiraus. In ea Tilie-

(11) Dissertation. dc sanctoPetro Urseolo, pagina 
xvii praefat. edil. Romse anno 1750. 

(12) Ad aimum 229, § 4, pag. 480, tom. Η edit. 
cit. 

(15) L ib . De scrivtoribus ecclesiasticis, in tom. 
VH Operum, pag. 41 edil. Venetae cit. Yide eliam 
dissertationeni uisloricain ad dicluin libruni pag. 1 

cadem. 
(14) In Doetrina temporum, pag. 291 edit. Antwer-

pi;e anni 1654. Vide Fabricium, lom. I Oper. S. 
Ilippolyti, pag. 66. 

(15) In notis ad martyrium S. Ignalii, lom. II 
Lollectionis SS. Patrum qui temporibus apostolicis 
floruerunt, studio Joannis Baplisia? Golelerii pag. 
175 edit. Anlwerpia» anni 1698. 

(16) ln codice Ganoiium Ecclesiae primitivae il lu-
slralo, quod exstal in tomo II cilaio Collectionis 
SS.Patrum qui temporibus apostolicis fioruerunt 
ejusdem Colelerii, lib. u , cap. 2, § 5, pag. 81 cit. 
edit. 

(17) Dissert. de Romanormn pontificum primaeva 
euccessione, cap. 14, & 19 et 20, pag. 200. Vide 
Fabricium citat. lom. I Operum S. Hippolyii, pag. 
48. 

(18) Defemio fidvi Nicwias, scct. n, cap 8, pag. 

98 seqq. apud Fabricium tom. U Operum S. Hip-
polvti, p. 50. 

(19) KccletwGrmca monnmenta, tom. II, in nolis 
pag. 659 c i l . edil. Luteli% Parisioruoi anni 1691. 

(20) Atn4*il. de la critiq., l o m . 1. 
(21) Tom. 111, Mtmoires pour servir u PkisUnre 

eccUsiastique, pag. 259, i» saint Hippolyle, docieur 
de TEglise, έ ν ^ υ β et marlyr : < 11 est aussi oer-
lai» que S. Hippolyte a 6ie evoque, coinrae il esi 
incertain d'ou i l Ta eie. Eusebe, lant daus son /it i-
toire que dans sa Chronique, dit qu'il ^tail eveque 
d'une cerlaine Eglise, sans en exclure aucuiie que 
celle de Boslres. S. Jerome dit qu*il ne sait, et 
mome qu'il ii'a pu savoir le nom de son evocbe.» 
Id ipsum repelil in uolis sur saint Mppolyie, 
not. 2, pag. 572, ubi agU, cquOn ne sail d'ofc il a 
etc evoque. » 

(22) Uistoire ginirale des .auleurs sacris el eccU-
siatliques, lom. 11, c. 27, p. 'ul7 edit. Paris. anui 
1750 saepius cit , mim. 2 : ι II fut elu ^vdque, on 
ite sait de quelle Eglisc. S. Jcrome nous assure 
qu'il s'eneiait iiiformd, el qiCii navait pu ensavoir 
le nom. > 

(23) Les aminiiit de ta criliqne, Paris. au. 171Γ» 
in-8», lom. 1, pag. 124. 
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montii sentenliam solo Eusebii et S. Hieronymi 
silemio munitam mirifice ad trutinam revocavit 
Lironus, solideque probavit recentiores scriplores 
peculiares quasdam aniiquarum rerum nolitias 
gcire poluisse, quas anliquiores penitus ignoitrunt. 
Yeteres enim codices brevibus quandoque notis or-
natos conspicimus, ex quibns mulla posterioribus 
etiam bisce temporibus lillerariae reipublicae pale-
facta Sunt, quae accuratissimos seriptores Euse-
bium, S. Hieronymum, aliosque penitus latuerunt. 
Hanc ipsius senteuliam doctissimus monachus nou 
paacis probat exemplis, quorum prsecipua bic 
exscribere, aliaque ex integro addere operae pretiura 
esse puiaraas. 

II. Recenliores scriptores multa seiverunt9quw Eute-
bioet S. Hieronymo fuerunt incomperta. 

Eusebius,et S. Hieronymus Romanaruro rerum 
perilissimus, ut inquit ipse Lironus, nescicrunt (24), 
Caium celebrem ecclesiasticum scriptorem cum 
S. Irenaeo versaluin fuisse, et Romanx Ecclesiae 
presbyterum, ordiuatumque gentium episcopum. 
Verum ha?c orania ex duabus prastantissimis nolis 
didicimus,quarui» unam ad calcem epistoke Suiyr-
neasis Ecclesiae primos vulgavit Usserius (25), 
alteram vero Photius (26); eique, quamvis qua-
dringenlis et amplius annis post Eusebiom et 
S. Hieronymum ille floruerit, libentissime subscri-
psit Tillemontius (27), et post eum Ceillierius (28), 
qui nobis Hippolyli sedem quaerentibus Eusebii 
d 3. Hieronymi silentium objiciunt. Haec quideni 
solo Photii testimonio sant innixa, quseque ipse 
non aliunde didicit, quam ex nota quadam antiquo 
eodict,quo tunc usus est, apposila, quae Caium Ro-

(24) Eosebius Caii scriptoris meminit in l i b . n 
Eiitor. ecclesiasticcc, cap. 25, ubi agit de inariyrio 
SS. Pelri et Pauli aposlolotum Roma?, pag. 85 : 
« Sed ei Caius quidem vir catholicus, qui Zephy-
rini Romanae nrbie episcopi temporibus floruii, ID 
eo libro, quem scripsil adversus Proculum patro-
num seciae Cataphrygarum, de loco, in quo pra;di-
ctornm aposiolorum sacra corpora deposita sum, 
ila loquitur, etc. > Et l ib . v i , cap. 20, pag. 284 : 
ι Pervenil ^liam ad nos Caii disenissitni vir i 
dispuiaiio Romae babiia, lemporibus Zephyrini, 
adversus Procitlum quemdam Galapbrygarum hae-
resis propognalorem. » Legcnda quae in his locis 
noLavit Yalesius, necnon quae de Caio ipseitet Eu-
sebius, lib. m t cap. 28, p. 122 ei alibi, scripta re-
liquit. S. Hieronyrous vero in libro De viris itlustn-
btu, cap. 59, iom. II Operum, pag. 885 cit. edit. 
Vallarsii, de Caio haec scr ib i l : « Caius sub Zepby-
rioo Romanai urbis episcopo, id est, sub Anloniuo 
Severi filjo, disputalionem adversus Proculum 
Moniani sectatorein valde insignem babuil, arguens 
eum temeritalis, supcr nova prophelia defendenda, 
i'l in eodem volumine Epislolas quoque Pauli, tre-
decim ianluni enumeran*, decimam quartam, quae 
feriur ad Hebraos, dicit non ejus esse, sed ei apud 
Romanos usque hodie quasi Pauli apostoli non na-
bctur. > Nullibi ve io lrenaei discipulus, Romana» 
Kcclesiae presbyier, el geniium episcqpus Gaius no-
minalur. 

(25) In finfe epistolse circularis Ecclesiae Smvr-
flensig de mariyrio S. Polycarpi, n. 25, p. 202. 

(26) In Biblioihecdi cod. X L V I I I , p. 35edit. Roibo-
n>axi ciiat. 

manae Ecclesia presbyterum ordinatumque gentimn 
episcopum perspicue indicabal. En ipsiusmetPboiit 
verba Laline reddita : < Gomperi adnoiatam fuisse, 
non esse Josepbi boc opos (De universo), sed Caii 
cnjusdam presbyieri Roma? agenlis, quem et aucto-
rem faciunt Labyrinthi; cujus etiam dialogtia est 
adversus Proculum quemdam baeresis Monlanisla-
rum defensorem. > Et paulo post: « Uunc Gaium 
presbyterum Romanas Eccleeiae fuisse affirinant sub 
Victore ei Zephyrino pontittcibus, •rdiBaiumqae 
gemium episcopum. > 

Julium Africanum, magnl Bominis htetorieum, 
omnium fere martyrum qui Romae vel in Iialia 
passi eunt, Acta conacripsisse Tillemontius do-
cei (29), non quklem Eusebii aut S. Hieronynii au-
cioritaie fretos, sed brevisaima quadam praefalione 
Actis S. Sympboroeae apposiia edociue, qua? bojusce 
rei nolitiam ,prisci aevi scripioribus incomperlam, 
aervavit. Quinimo ipsammet Africant Chronogra-
phiam Laiinitate douatam, anlequara Eusebii Chr<h 
nicon Latinis innotuisset, antiqua nota erouncl» 
naris virum Joannem Pearsonium (50) edocuit, ex 
qua deroum ipse recte conjetit, bujusmodl Chronu» 
graphim eequiori aero conaules additos fuisse p r i -
mum ab anuo Cbristi 252, io quo Africanua desinit, 
usque ad annum 549, et rursus ab hoc anno usque 
ad 562. Haec quidem omnia Eusebio ac S. Hiero-
nymo incomperta fuerunl, nosque eliani lalutssent, 
nisi aoliqui codices ex aniiquioribus descripli nolas. 
basce tantarum rerum indices bono quodam fato 
inlegras servassent. Nemo pariter ex veteribus Ira-
didit, epistolam 84 S. Basilii ad Medicinum non esse 
S. Basilii, sed Gregorii Nysseni, et qiiod nolabiliut 

(27) Tom. 111 citat. pag. 174, ubi agit de Caio 
presbyteio Romano, deinde episcopo genlium, et 
Ecclesiae doctore : c Pbolius assure que Γοη disait 
quMl avait έΐέ pr6lre'de Rome bous les papes Yictor 
et Zepbyrin, et cile ime note d'un anonyme plna 
ancien que lui , qui dil positivement qu'il elait pro-
tre, ei qifil demeurail a Rome. Pbotias ajoute 

2ιΓοη tenail encore qu'il avail ιιιέιηβ eie ordoune 
voque des nalion9. ι 
(28) Tom. 11 c i l . , cap. 25, p. 240. 
(29) Tom. III ciialo, pag. 257, ubi agit de Julio 

Africano : ι Les actes de sainte Symphorase, colebre 
martyrede Tivoli sous Adrien, disent que nous ap-
prenons d^Eusebe qif Africain avait ^crit les Acles 
de presque tous les mariyrs qui avaient soufferl k 
Rome et dans Tlialie. Oo ne sait que dire de ce l4-
moiguage. Gar d'un cole nous ue voyous poitit 
que ni Eusebe ni S. ieionie ailribuent nen de sem-
blable a Africain, et d'aulre part i l est assez dilfi-
cile d*accuser ces Actes de mensonge, d'auiaul que 
leur simplicit^ el leur brieveie qui les rendent re-
commanaables, semblent les exempter de ce repro-
cbe. Nous savoos aussi que nous avons perdu une 
grande parlie des ecriis d ,Eusebe, et enlre autrea 
son Jivre des Mariyn, dans lequel i l pouvail Tavoir 
dit plulot que dan^ ancun aulre. Nous pouvons 
ajouier a cela, qirAfricain ayaut ete dopuie a Ηέ-
liogabale qui etait alors a Rome, un bomme cu-
rieux de Tbistoire comme i l elail, pouvait ai^ment 
y avoir demando des iriemoires sur les principaux 
martyrs dltalie. > Videndus Lironus, loc. c i l . , 
pag. 129. 

(50) Disscriation. postlium., pag. 98. 
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est, epistolam 74 ejusdemmel S. Basilii scripiam Α Eusebio, S. Hieronymo, aliisque antiquis scriptori-
tautuntmodo, non vero missara fuisse (31). Peni-
liseimam banc notiiiam Jacobus Gombefisius (32) 
«x bojusinodi notis deduxit, quas in antiquis qui-
busdam codicibus nactus esl, easque in publtcos 
eruditorum usus vulgavit. 

III. Variii rerum exemplit kujusmodi tentenlia robo-
ralur. 

Quisnam ex veteribus docuil prastanlissima Se-
dulii poemata, quae diutius inter schedas incompo-
sita jacueruut, a Turcio Rufo Aslerio meliori ordine 
fuisee digesta et in lucem eniissa ? Profedo haec 
viris doclissiwis abscondila fuissent, nisi antiqua 
nota, quae in tribus aniiquissimis Seduiii codicibua 
reperta est, pe« uliarem et reconditam banc noli-

bus penilue incoropertae fuerunt; ideoqoe nemo 
non videt quam periculosum quandoque sit hoe ar-
gumeiUi geuas: Eusebius el S. Hierooymus nescie-
runt ubinam gentium S. Hippolytus episeopus fue-
r i t ; ergo Leontius, Anastasius, aliique posieriores 
illius episcopalem sedem scire non potueruiit. Quod 
quidem argumenli genus, si reclioribus sanioris 
criuca3 regnlis accensendum esset, Henrico Dod-
welk) (36) infen&issimo sanctorum Christi marly-
rum bosti ruanue victas profecto noa dare oporte-
ret, cui Tertulliani, Eusebii, Epiphanii, Tbeodoreli, 
aliorumque veierum scriplorum silentium maxi-
mum, u l ipse credidit, rationis suppeditavit mo-
menium, ut S. lrena?um ccleberrimum Lugduoen-

liam palcfecissel. IUam omnium primue evulgavlt B siura aniistilem, Uippolyti nostri magistnim, ex 
illustri niarlyrum albo iropuoe deleret. A i nimiam 
hanc Dodwelli conlidenliam, ne dlcamus lenierita-
tem, iirmissimis cerlissimisque argumentis coercuft 
dociissimus monacbus Renalus Massueius (37), 
cujus verba, ulpote rem noslram mirilice tllnstrau-
l ia , hic exseribere non gravabimur. c Vernm, ίη · 
quit, ut ad Tertullianum, Eusebium, Epiphanium, 
Tbeodoreium, et alios, quos ία causae suae defen-
sionem citat Dodwcllus, pedem referamus; i l l i qui-
dem Irenaeum nusquam appellant marlyreni, sed 
nibil aliud ad suinmum ex eorum silenlio colligi 
polest, nisi quod ad eorura notiliam Acta marlyrii 
non pervenerint, aut marlyrem fuisse nescieriol» 

£ £x eo vero quod ad Terlulliani, Eosebii, Epipbanii, 
et aliorum quorumdaro Orientalium scriplorum B O -
tiliain martyris alicujus OccUlenlalis Acia non per-
venerint, mariyrem fuiese conudenter negare a 
ralione prorsus alienum videtur. » Et paucis inter-
jectis : c Sed ut causae jugulum propius adbuc 
pelam, Eusebius, cujus silentium adeo urget Dod-
wellus, Hippolyti non semel meminit, calaloguio 
ejus operum texit, episcopum fuisse dici i , mariyrem 
nuspiam. Martyrio vilam finisse certissiroum esse 
debet vel ipsi Dodwello; nam in iis ipsis quae 
profert Tbeodoreli adversum Irensei martyrium 
locis martyr appellatur. > Si igitur Eusebii silen-
lium, quod nobis objiciunl Tillemonlius et Ceillie-
rius, Hippolytum nosirum vcnerando marlyris l i -

Jacobua Sirmondus ex codice Rbemensi, deinceps 
Jacobus Usserius rx codice Anglicano (33), deaium 
nosmelipsi emendaliorem eamdem reperimns iu 
aiitiquiaaimo Sedulii codice biblioibecae Ottobo-
nianse nono circiter seeculo exarato, ia quo, post 
epistolara ad Macedonium, quam integram eiuen-
dalamque vulgavil paucis abhinc annis Christopho-
rus Gellarlus in edit. Piudenlii, b;ec adnotaiuur: 
t Hoc opus Sedulius inter cbarlulas dispersum 
reliquit, quod recollectum, adunaium, atque ad 
omnem elegantiam divulgalum a TurcioRufo Aste-
rio qatnto vicario consule ordtnario, atquc palri-
cio (34); ι mox sequilur epigramma: 

Summe $acer merilis, veracis dicta poetee 
Quas hine figmenti condila sunt viiio% 

Quo caret alma fides, quo tancti graliu Christi 
Per quam juslus ait tatia Sedulius, 

Atleriique tui semper meminisse jubelo, 
Cvjus ope et cura edita $unl populis. 

Quce* quamvis summi celebrent per sacula fa$tu$f 

Plus lamen ad merilum estt si viget ore Itio. 

A d calcem poemalis baec babentur, quae eiiain Ma-
billonius vulgavit (35) : < Incipit ars Sedulii poeia?, 
qui piimo laicue in Italia pbilosophiam didicit, 
postea cum aliis metrorum generibus beroicum me-
trum Macedonio consulente docuit, in Achaia libros 
euos scripsit tempore imperatorum minoris Theodo-
aii ftlii Arcadii,etValentiniani filii Constantii. Pax.» 
IV. TUlemonlii argumentum ex Eusebii et tancti 

Hieronymi sileniw desumpium contra Poriuensem D tulo exuere minime valet, nec Portuensis quidem 
. . ι . ί #_.-ι.. jpsius sedes, lot egregiis velerum scriptorum lesli-tancix llippolyti udem nequidquam concludh. 

En igilur quo pacto sequioris acvi scriptorcs pe-
culiares quasdain rerum nolilias nacti sunl, qux 

(31) Adeundus Lironus loc. clt., pag. 135. 
(32) Editus ab eo est basiliut restitulus, in quo 

ejusdem S. Pairis Operum ex optimis mss. lextum 
casligavit, auxit, illustravit, et versiones recensuit. 
Edidit boc opus Parisiis an. 1679, 2 vol. in-8°. 

(35) Hac de re legendus est Fontaninus ίιι Αηίί-
quitalibut Hortoo, lib. u , cap. 3, § 5, pag. 225 seqq. 
<dit. ROUISK anno 1708, ubi ad nostram sententiam 
inslUuitur sernio. Adeundus etiam Lirouus loc'. c i l . , 
pag. 151. 

(34) Vide Fooianinum loc. c i l . , pag. 226 et 227. 
(55) Velera Analeci., pag. 387 cit. cdil . Paris. 

1723. Legendus eiiain Foittauinus loc. cit. p. 230, 

moniis roborala, eodera Hcel silenle Eusebio, nus-
piam profecto evauescet. Sed quid Massuelum ap-

ubi ba&c fuse narranlur. 
(36) Dissert. 3 ib Irenaeum. Videndus ettam Cave 

in scriptorum ecclesiasticorum Hhloria litteraria, 
tom. I, p. 67, saeculo Gnosiico, qui eodem argu-
inenli genere, saeculorum sequiorum commeu-
tum S. Irena3i martyrium dieit : « Quod vero Ire-
naeus marlyr fuissc vulgo dicatur, id sequiorum po-
tius saeculorum commentum censendum erlt; certe 
ignorasse videnlur veiustiores Teriullianus, Euse-
bius, Auguslinus, Tbeodorelus. > 

(57) Oissert, pracv. in lreoxi l ib . , 90, 91, f 31, 
32, 35. 
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peUamtit, cum ipsemci Tillemontius hoc idem 
•rgamenii genas, quo Portuensem Hippolyti sedem 
convellere conatus cst , mulata deinde sentenlia, 
improbare 1100 una voce dubitaverit: primo, ut 
«naioriam S. Appollonit digniutem soloHieronyini 
lestimonio moDitam adversus Scaligerum vindica* 
cH (38); deinceps, ut S. Hieronyroum ab Henrici 
Valesli et Petri Danielis Huetii ceasura defen-
ctoei (39)? Etenim curo S. doclor in virorum illu-
slrium Catalogo scripsisaet Ambrosium llippolyli 
exemplo Origeni stimulos addidisse, ut sacros 
utriasque Tcstamenli codices doctissimia commen-
tariis illuslraret, et superius recensiti auctores 
tanclum Hieronymum ex roale intelleclo Eusebii 
loco deceptam haec posteris iradidisse dictitasseut, 
ipse Tillemoniius, ut Jwjugniodi argumento occur- J 
reret, respondit S. Hieronymum non paucos legiase 
libros, quorum notilia ad nos minime pervenil, quo-
rura praesertim ope ea, qua Eusebium laiuere, ipsi 
iulo innoiescere potuerant. Si igitur S. Hierouymo 
res Euscbio piaue incompertas uarranti lotegram 
fldein praesiare haud nos prokibet Tillemonlitis, cur 
in re nostra Leontii et Anaslasii lesumonia, quae 
S. Uippoiylum Portus Romaoi epiecopum produot, 
inier aitiles fabulas receneenda esse pronuntial? 
Pnesertim cum ipse aliaa recentioria scripioria te-
siimonitim respuere itou sit ausus, qui omnium 
primiia illiua sedis nomen nobis patefecit, quam in 

(38) Tom. III, saepius citaio, p. 613, Notes snr 
saiul Apollone, s&iateur, note 1: c Sur les liires 
qu'on lu i donne de senateur et d'apologisie. ι 

(39) Eodem tom. HI,Noles sur Origene, not. 17, 
pae. 704, ubi : ι 11 est cerlain que ce que dit 
S. Jarome ifest point fond£, s*il ne Fesi que sur 
eetendroil d*Eusebe; et i l esl ceriain cncore que 
ce saint n'est point incapable de faire des faules de 
ceue iiatore. Mais comme aussi i l avait Ιιι bien des 
livres qwe uoua D'avons pas, el «jufil peut y avoir 
trouve oe qui n'est pas daos Eusebe, nous i f uaons 
pas laccuser d'une faute paree qiTil peut Tavoir 
laite, e l nous avons cru le pouvoir suivre dans une 
cbose indifferenie ού noue n'avoas pas d'aseurauce 
qa'i) se eoii trompd. > 

(40) Eodem scilicet tom. 111, p. 413, in S. Alexan-
dre, evoque de Jeruealem et marlyr : c 11 fut fait 
premtereinentevdque dans la Gappadoce; les anciens 
ue marqoent poijjt de quelle vilie. 0 » trouve dans 
un Grec moderne que ce fui de Fladiade, ville de 
la meiropole de Navarze; tl veut dire Flaviade, ou 
Flaviopole de la seconde Cilicie, dont Anazarbe 
eiait metropole. Et i l se peul faire que ceRc ville 
ait Μ relraiichee de la Cappadoce. comme quel-
ques aulres, pour 6lre joiule a la Cilicie, et qiTelle 
aii cunservo la nieinoire que S. Alexandre avait 
έιέ son ev&jue : ce qiTEusebe n*avail pas su. > Nn-
meii urbis, ubi S. Alexauder aniequam palriarcba 
Jerosolyinilauud reuuniiareiur aedii, relicet Euse-
bius, ei S. Uierouymus. Leaendus Vallarsius t. 11 
Operum S. Hieroiiymi in libro De viri* illu*iribu$9 

cap. 02, p. 888, not. f, ubi obeervat, quod c quinto 
bbro Jiiris Graeco-Romani» ubi de iraiislalionibus 
cpiscoporum," uomeii urbis Flaviat luisse dedu-
calur. 

(41) Exstat fragmenlum sermonis S. HipooIyU 
epiicopt et martyris ex betiedictionibus Abraham a 
Leonlio Byzaiiliuo lib. ι conira JSeslorium et Eutxj-
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Α Cappadocia obiTnuil S. Alexander, priusquam ad 
Hterosolyniilanam caibcdram eveclue eseet, quod 
anliquis omnibus fuit plane iocompertum (40). 

V. Nonnulla S. Hippolyti opera Ensebio et S. Hie-
ronymo fuerunt igr.oiu, quw Leonlio et Anastasio 
paiuere. 

Hoc sane nemini, noslro quidem judicio, per-
suadere poterit Tillemontius, cum Leonlius ipsc, 
el Anastasius, Portuensem S. Hippolyii sedem ex 
incorruptis vetuslaiis monumenlis Eusebio et ipsi-
met S. HieiOitymo ignolia nancisci potueriut, eo-
dem fermc pacio quo ipsius S. episcopi germoiiee 
de benedictionibus Abraham (41), el de theologia el 
incarnatione contra Beronem el Htlicem (42)» Euse-

B bio et saocto Hieronymo incogtihoa inveneranL 
Nec nurum cuiquam boc esse debeat; Eusebiua 
entm (43) et S. Hieronymus (44), universa Hippo-
lyti nostri scripta reperire non poiuisse ingenue 
fateniar. Qnse cuin iia sint, lanlam profecto ex E u -
eebii et S. Hieronymi eilenlio rationum vira manare 
non videmus, qua3 diserlissima Leonlii et Anaslasii 
testimonia peniius obruant evellanique. Nec quia 
nobis illud objiciat, roeinoraia a Leoniio el Anaala-
aio Hippolyli opuscula ab emditis quibu^dam in 
dubiuin revocari; ac etiam ex genuino tanti Palria 
operum caialogo nou levibus argumentie exirudi 
cum de bis dubiient Tillemoniiiid (45), Jacobus 

' ehen apud Fabricium lom. II Operum S. Hippolyti, 
p. 45, cujus titulum : Του αγίου Ιππολύτου ΪΤΛΤΚ6-
που χαϊ μάρτυρος έχ τών ευλογιών του Αβραάμ* 5. 
Hippotyti episcopi et marlyri* ex benedictionibu* 
Abraham, ubi nolat apposite ipse Fabricitis, in La-
tina versione edita Leonlii esse scriptura ex benedi-
cUonibus Balaam, viliose quidem, u l ipse opinaiur. 

(42) Sermo hujusmodi citaturab Anastasio presby-
tero et apocrisiario Romae in citata epislola ad Theo-
dorum presbyterum Gungrensem, cujus verba non-
nulla in priina dissertalionis bujusce parle re-
lata sunt. Hic exslat apud Fabricium toin. 1 
Operum S. Hippolyti pag. 225. Et de eo videnda 
qua^ idem Fabricius in suai Biblxothecm Grcscm l i -
bro v, c. 1, tom. V , p. 207, adnutavil, ubi obser-
vat quoad uomen Helicem, in codice Regio, el Gol-
bertino Nicepbori GP. rass. contra impugnatores 
sacraruin imaginum, in quo S. Hippolyli fragmenla 
servala sunt, legi: Ήλιχίωνοςτών αιρετικών,pro qua 
iectione suspicatur Fabricius legendum esse ήλικιω-
τών αίρετικών, ul sensus s i t : Adxcum Beroneni et 
hwreticos alios ejus cequales. Exbtal quoque idein 
sermo apud Cauisiuni lom. I Antiq. leciion., p, 15 
seqq. c i i . edil. Ainslelodami anni 1725. 

(43) Uist. eccl. lib. v i , c. 2*, p. 286, ubi de S. 
Hippolyti scriptis baBC ait : Ex retiquis autem Ulius 
scriptit, hccc sunt quas ad nostram notiliam pervene-
runl. E l paulo pos l : Sed el alia plurima apud alios 
attervata licet rcperire. 

(44) Lib . De viris illuslribus, c. 61, pag. SOperins 
c i l . 888: c Scripsil (Hippolylus) nonnullos in Scri 
pluras Gomineiitarios, e quibus bos reperi . > 

(45) Toiiu III cilalo, p. 248, ubi agit de octo S. 
Hippotyli teslimoniis ab Anaslasio descnptis cx l i -
bro coutra Beronem et Heticem: c Gcs passagea sont 
imporlanls, forl beaux et fort clairs pour la verile. 
Mais cVsL cela niome qut iaii doulcr s'ils sout du 
graiui Hippolytc 
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ttasnagtus (46), Dupmuis (47), aliique : quamvis ea 
toeantur Canisius (48), et quamplurimi doclissimi 
vir i inter quos Georgitis Bulius (49), qui peculiari 
quadam disquishione fragmenta ab Anastasio col-
lecta, tanquam genuiiia Hippolyti nostri monumen-
ta, probavit. Elenhn, quomodocunque sese res ha-
beat, variae doctorum virorum de bis scriptis sen-
lentiae nunquam Portuensi Hippolyli sedi oificere 
possnnt. Nam, etsi b«c fragmenta dubiae fidei, imo 
et falsa essent (quod lamen peritiores crilicl aperle 
et palam firmarchaud sunlatisi), tamen cum eadem, 
consentientibus fere omnibus, vetnstissima s int , 
vetustissiimim quoqne de Portoensi S. Hippolyli 
sede testimonium nobis suppedliant. Fragraenta ab 
Anastasio allala tantam redolent antiquitalem, ut 
longe ante Anastasii aetatem exarata nemini dubium 
esse debeat. Beron et Helix, quorum haeresig scri-
plis hisce tam acriter refcllitur, tertio vix s&culo 
innolueront, qnapropter eorum seclarios septimo 
adbuc ssecuto, quo Anastasius floruit, perdurasse, 
eosque eximio hoc sermone coafulatos fuisse nemo 

. unquam aulumabit (50). 

VI. Antiquissimum de Portuenti S. Hippolyti sede ex 
ipsius operum iituiis noiisque deducilur argumen-
f«m. 

Vetustissima igitur fragmenta, integris Hippolyti 
nostri titulls insignita, non modo Portuensem ipsius 
sedem Eusebio et S. Hieronymo incognitam nobis 
tuto palefaciunt, verum etiam communem Grseco-
rum de eadem tradilionem, non quideni recenter 
suborlam, sed longe ante Leontii ct Anaslasii aevum 
passim et ubique per ipsos propagaiam, evidentis-
sime demonslrant. His profecto argumenlis omnem 

doctornm virorum b&sitationeni de Portuensi S. 
Hippolyti eede penitus de medio tolleudam ceose-
mus, utpole quae, ut toties diximus, solo Eusebii et 
S. Hierouymi nitatur silentio; quod non tam magni 
in re noslra luomenti esse facile quispiam cogno-
scere poterit, si ejus origincm repetere ab ovo ?o-
hierit. Hanc non aliunde derivasse potamus, qaam 
ex veterum librariorum oscitanlia, qui in deecri-
bendis S. Hippolyti nostri aliorumque veterum Pa-
trum titulis,pracipuos qnoedam ex ipsis titulos non 
raro omiserunt. Hinc in velustissimis celeberrima-
rum bibliolhecarum codicibus S. Hippolytum modo 
epitcopi et martyris, modo epnccpi tantam, modo 
martyns, modo denique solo Hippolyti nomine de-
signatum deprehendiraus, tacilo semper sedis, quam 
obtinuit, nomine, quod tamen alii non pauci, iique 
antiquissimi codices manifestant. Huic coDJecturae 
nostra? maximum addunt ponderis momenium san-
clus Hieronymus et Pbotius, quorum primu8,dum in 
virorum illustrium Catatogo S. Irenaei (54) et S. Hip-
polyti (52) noslri meminit, ipsos episcopo* nomi* 
nat, martyret nuspiain,curaalibt eosdem couspicoo 
etiair. martyri* titulo insigimerit (55). Pholius co-
dice cxxi (54), quaedam ipsius S.Hippolyti opuscula 
recensens, epitcopi et martyris tiiulos ipsi debitos 
omnino praeterlit. Dum vero codice ccn (55), Da-
nielis interprelaiionem ab ipso adornatara refert, 
illum et episcopum el martyrem disertim appellare 
non omittit. Quas quidem tam diversas scribendi 
formas non aliunde, praeterquam ex variis codicum 
inscriptionibus, quibus usi sunt Ensebius, S. Hic-
ronymus et Pbolius, fluxisse judicamus. Sublati* 
ilaque tot tantisque doclorum virorum dubiis ex 

(46) In animadversionibus de vita, morte et scri-
ptis S. Hippolyti apnd Ganisium Lection. antiq,, 
tom. I, p. 10 edit. Amstelodamt 4725, n. 7 : « Dti-
bia sunt fragmenta adversus Beronem et Helicem.» 
Quanquam p. 12 fateatur < Opus illud a multis am-
babus ulnis recipi, et validis ratioriurn momentis 
Hippolyto vindicari; et rejici minime posse, ut nu-
perrime supposita, ditm legantur in excerptis Ana-
stasii, qui jam ante oclingentos annos vixi i , et lau-
denhir apud Theodoretum. » 

(47) Nouvelle biblioihhque des auleurs ecclisiasti-
ques, in S. Uippotyle, tom. 1, pag. 112 edit. Paris. 
anni 1690. < Les rectieils, ou plulot les exlrails t i -
res par Anaslase le Bibliolhecaire des sermons 
d*HippoIyte sur la iheologie et snr Pincarnalion, 
coniic Boron el Helix, boreiiques de la socie des 
Valeniiniens, donnes par Turrien et par Ganisius, 
el reportes en grec par Anaslase dans ses Recueils 
donnes au public par le P. Sirmond, paraissenl fort 
anciens; niais i l i^est pas ccrtain qu'Hs soient 
d'Hippolyte. > 

(48) Aniiquis leciiombus, tom. I, in monilo ad 
excerpla ex libro Hippolvli niartyris el episcopi 
Portuensis de iheologia et incarnalione contra Bero» 
nem et Helicem hcerelicos, pag. 2 : t Porro cum 
Hippolytua adversus omnes hnereses scripseril, et 
Eusebii lempore, ipso Eusebio lcsie, mnltae ejus lu-
cubraliones (quarum relalione Eusebius supersedei) 
passim fuerint asservalac, difficile oreditu non esl 
ntler illas eliam fuisse boc de iheologia el incarna-
lione OJJUS couira Beronem et lleiicem Valcntiuiaiii 
baereiia deseriorcs. · Advcrsus varias ία bujus-

modi opus oppositionee eo in loco Ganisius etiam 
respondet. 

(49) Defeniione fidei NicastHe, sect. 12, cap. 8, 
pag. 98. Exstat aliqna hujusce disserUlionie pars 
apud Fabricium t. II Operum S. Uippolyti, p. 50, 
ubi illara legimus, et argumenta, quse contra bu-
jusmodi Hippolyii opus ab obtrectaioribus afferun-
lur, refutala opiime observavimns. 

(50) De ha3resi Beronis et Helicia legendus Bae* 
nagius in cilads animadversionibus, p. 12, n . 8. 

(51) In libro De viris illustribus, cap. 55 : c Ire-
naeus. . . jam Pbotino prope nonagenario ob Chr i -
stum mariyrio coronalointocumejussabsti tuiiur,» 
p. 859, lom. II Operum edil. ciiaiaa Vallarsii. 

(52) Gap. 61, eodem libro, p. 885 : c Hippolytus 
cujusdam Ecclesiee episcopus.» 

(55) ln Commeniano in Isaiam, lib. xvn, c. 64, 
p. 761, tom. IV edit. Veronae aiin. 1735: c De qui-
bus diligeiuissime vir apostolicus scribit Irenseos, 
episcopus Lugdunensis el martyr, muliarum origineni 
explicans haereseojv, et maximc Gnosiicoruoi, qui 
per Marcum AEgyptium GaUiaium primuni circa 
Rbodanum, deinde Ilispaniarom nobiles feminas 
deceperunt, miscentes fabulis vblupiatein et iiupe-
ritiae suae nomen scienliaB viudicanies. » Hippoly-
tum nostrum mariyrem voca l iu pra3faiione Com-
menlarii super Mauiiccum, p. 7, tora. V i l Operuin 
edit. ejusdem anni 1757, et alibi. 

(54) Pag. 501 cit. edil. Rotbomagi ann. 1053 : 
ι Leclus est libellus Hippolyli. ι 

(55) Pag. 525 : « Lecia est Hippolyti episcopi el 
martyris inlerpreialio in Danielcm.» 
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Eaaebii ac S. ITieroiiymi silentio taiilum mananli- Α venerit, et demum quando orilinatus fuerit episco-
btis, Hippolytus noster tot eximiis suadenlibus mo-
numentis, recte quidem ac luto imposterum Por-
tueosis episcopus dicendus, et quasi postlimimi ju -
re, suffraganlibus quoque aliquibus vetustissimo-
rum codicum notis, Portuensi Ecclesiae restituendus 
est, ex qua Tilleiuonlius aliique ob noonuilas con-
jecturas Eusebii et S. Hieronymi silentio fantum 
innixas, i lhim inMnerilo divulserant. 

Veterum hujusraodi nolarum prestanlia ex mox 
recensilis exemplis cuilibet comperta esse polest, 
nullumque de earum ingenuitale dubium cuiquam 
oriri posae censeraus, quasi ficliiiae essent ac libra-
riorum soninia redolerent. Veteres enim librarii, 
spe majoris luori illecti, ea tantummodo aliquotics 

pus. Ilaec omnia de Agobardo, quorum nonnulla st-
lentio prselericrunl Ado Viennensis ad ano. 810(58), 
llngo (59) Flaviniacensis ad ann. 821, et auctor 
Chronici S. Benigni Divionensis ad ann. 840 (ideo-
que Papirio Massonio (60) et Stcphano BMitziu(61), 
Agobardi ediloribus prorsus incomperta), multis 
abhinc annis a ditigenlissimo vetcruin monumenlo-
rum investigatore Joanne Mabillonio (62), deducta 
fuerunl ex vetuslissimo codice Bedae l)e lemporibus, 
qui quondam fuit bibliolbccae Lugdunensis, quae 
misere incendio absumpla fuit, ex cujus flammis 
ereptus in Joannis Boscii manus devenil, et posl-
modum iu Vallicellanara biblioihecam est traasla-
tus. In hoc prsesianiissimo codice ipsiusmet, ut pu-

conGnxerunl, quorum ope libros suos pretiosiores Β tant, Agobardi nianu b;cc adnolantur : c779 : IIoc 
redderent cariusque venditarent: ideoque pulidis-
lima qaaedam commenta, quaj forsan emptorem 
tam facile nancisci non polei anl, sanctorum Ara-
Lrosii, Hieronymi, Chrysoslomi, aliorumque magno-
rum virorum nominibus ornarunt, ut inexpertis 
einptoribus fucum facerent. Verum S. Hippolylt se-
des vel Portuensis, vel Arabica, preliosiorem codi-
cem efiicere baud poterat, ideoque cum i l l i ejusdem 
S. episcopi opera ex antiquioribus codicibus de-
scripserint, notasa veleribus margini appositas,vel 
tkulos fidelissime exscripsisse falendum est (56). 
Deraura earumdem nouruin brevilas et simpHcitas 
omnino falsi suspicionem de medio tollunt, quia in 
ipsis ncc inancs verborum babentur circuitus, nec 
portenla, vel incredibilia narranlur, quemadmodum 
tieri solet in Aclis sanctoruin a Metapbraste cditis, 
euas merilo omnes docti viri rejiciunl. Ιιι noslris 
notis solummodo habelur, cujusnam, exeinpli cau-
sa, Ecclesia Caius presbyler fuerit, vel episcopus ; 
qoo anno Agobardus (57) Lugdunensis natus si t ; 
quti tempore ex Hispaniis in Galliam Narbonensem 

(56) Vide Lironium, p. 151 et seqq. 
(57) 4 Agobardus, genie Gallus, natus ann. 779, 

anno vero 782 ex Bispania iu Galliam Narbonensem 
Tenil, anno 815Leidrado arcbiepiscopo Lugdunensi 
senecmte gravato coepiscopus substitutus est, eo-
que paulo post in monasterium Suessionense sece-
denle anno 816 thronum Lugdunensem deinceps 
solus tenuit. . . Anno 810 Ludovicum ad tuendum 
liUus orienlale Rheni fluminis profectura secutus 
vm ldus Junii apud Sanctonas obiit. Acri erat in-
genio, nec vuigari eruditione, quaestlonum ibeolo-
gicarum perilissiraus, disciplinae Ecclesiae canonum-
que anliquorum consiillisstmus judex, vindex acer-
rimus. · Haec de illo scribil Gave Hi$t. liiler., t. II, 
pag. II , ubi pag. 12 illiusOpera re<ienset, quae cura 
Papirii Massonii Parisiis anno 1605 iu-8 prodierunt, 
quaeque castigalius recensila Slepbanus Baluzius 
Parisiis anno 1666, 2 vol. in-8, edidit, noiisque i l -
lusiravti; quae quidem pulcberrima esl et accuraia 
edilio: banc editionem novissimse Biblioth. P P . cu-
ralores toiu. XIV, p.234, expresserunt. -

(58) Ado etiain Gallus anno 859 arohiepiscopux 
Viennensis renunlialus, inlcr vaha opera a Gave 
lom. U citato, 'p. 52, recensila, Breviarium chroni-
corum de sex mundi (ptatibus, a mundi iniiio ad an-
nuin 874 perduciuin,*compostiil, prodtilque seorsim 
Parisits ann. 1522, et cum S. Gregorio Turonensi 
hrtsiis 15l2 et 1567, Basileai 1568, et denique iiy 

anno naius sum. 782 : Hoc anno ab Ilispaniis in 
Galliam Narbonensera veni. 792 : Hoc anno Lugdo-
num a Gotliis priinum. . . 804 : Benedictionem in-
dignus suscepi. > Deinceps alia, ut videlur, manu : 
t 816 : Iste caibedra potilur anno oclavo. 840 : Hoc 
anuo sanclae memoriae Agobardus Lugdunerifeis epi-
scopus obiit vm ldua luni i (65). > Hoc praeclarissi-
mum velusiatie moiiumenium, quod beneticio tanti 
viri -valgalum fuit, isia omnia nos docuil qiiae ma-
jores noslri penilus ignorarunt. Agobardi mortem 
hoc eodem anno ei die referunt supra laudatus au-
ctor Ckronici S. Benigni Divionensis (64), et Marly-
rologium Ecclesia Lugdunensis, quod bac ipsa die 
sancti viri memoriapi exbibet Ga^lera, ne longiorea 
simue, Gallicarum anliqnilatum studiosis discu-
lienda relinquiraus. 

VII. Tnle$ notce neqnanuam α tibrarm conficta, sed 
vel ab ipsis scriptoriius, vel ab eorum amicis> *eu 
discipulis, aut sallem perilis viris fuerunt appo-
sitce. 

Breves igitur notas, quae in vetustis codicibus 

Biblioih. P . tom. X V I , p. 768. 
(59) Hugo, ex monacbo Viirdunensi Flaviniacen-

sis in ducalu Burgundia? abbas elertus, claruit an-
no 1101, scripsilque Chrouicon Virduneme \n duas 
partes distribnlum, primam a Christo nato ad an» 
num 1002, alterara ab eodem anno ad 1102. Optit 
istud thesaurum undecimi praesertim saeculi iuconi-
parabilcm \ocat Labbaeus, qui illud ex ipso aucto-
ris autograpbo in bibliolheca Jestiitarum Claromoii-

D lanorum asservato edidit Biblioth. nov. mss.9 t. I, 
pag. 75. Vide Gave lom. II ciiat., pag. 185, et Ou-
dinum loin. II, saecul. x i , p. 886. 

(60) In Synopsi Agobardi apud Baluzium, toro. I, 
fol. 3. 

(61) In nolis, p. 4. 
(62) het Italicum, tom. I, pag. 67 edit. Lutett.u 

Paris. anno 1724, ubi agit de bibliotbcca Vallicel-
lana, in qua praedictiis Bedae codex asservalur. 

(65) In eodem codice haec stalim sequuntur : 
t Ludovicbus (sic) quoque imperator dcfunctus est 
χ Kal. Ju l i i ; et raemorabile atque insigne opus, 
quod Forum Velus vocabalur, Lugduni corruit ipso 
die intrautis aulumni, quod steterat a lempore 
Trajani per annos fere 700. 841 Amolo, pnefali 
episcopi diaconus, orditiatus episcopus Lugduito 
xvi Kal . Februarii. ι 

(64) Yide Acta sanctorum, mensis Junii tom. I, 
dic sexta, p. 748 edit. Venefjeanni 1741, ubi uiulu 
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quandoque occurrunt, lioc uno exemplo non a li- Α ^em codice inter annum Gbristi 775 et 774, indi-
brariis tepnere conficlas satis superque conslare ar-
bitramur; sed easdem ab ipsismet scriptoribus, 
vel ab eorum amicis, vel dtecipulis, vel demum a 
peritis viris propriis codicibus apposilas fuisse cre-
dimus; eoque magis, quia saepe accidit, ut easdem 
res ipsae exbibeant, qaae cum antiquis ac fide dignis 
auctoribus mire conseniiunt. Ita in antiquissimo 
codice bibliotbecae Oltobonianae, in quo babenlur 
orationes quamplurimae, S. Gregorii Nazianzeni ad 
oraiionem iu sancta Lumina hujusmodi nola in 
margine babetur : Ούτος δογματικός έ^όέθη έν Κων-
σταντινοπόλει, < hic (nerope sermo) dogmaticus di-
ctus est in Gonstantinopoli, > quae etiam legitur in 
sequenti oratione in Pentecosten. Quas quidem ora-

clione xn, baec legunlur : c Hac indiclione vene-
runt Franci in Italiam. > Francos eodem anno 
Garoli M . ductu in Italiam fuisse progressos, te-
stautur anliqui scriplores Eginhardtf* (70), Ckro-
nicon Augiense (71), et Chronicon brevissiroum mo-
nasterii S. Galli (72), a Baluzio edita (75). Euse-
bius lib. u i , cap. 24, De vita Conttantini Magni, 
scripsit (74) se omnes ejusdem Gonstantini leges 
ac epistolas, ab ipso imperatore datas, quse ad fi-
dem catholicam speclabant, separalo volumine col-
ligere velle, quod num ipse praesiitisset, viros do-
ctos diulius latuit; penitusque ipsi ignorassenl, nisi 
Henricus Yalesius aniiquam codicis Medicaei DOtam 
\ulga9set, ex qua Eusebium supra laudatarum epi-

tiones S. Gregorium Gonstantioopoli babuisse re- Β stolarum ipsius Constantini Magni codicem confe-
cieex antiquis monumentis docet Tillemontius (65). 
In codice Gasanattensi (66), ante oclingenlos annos 
Longobardicis iitteris exarato, in quo habeiar ge-
nuinus Bedae Cyclus, qui, ut docuit Magnus Nori-
sins (67), ab anno Ghristi 552 usque ad annum 

, 1063 producitur, mulla sciiu digna singulis fere 
amtis adnotaia sunt, quorum hic aliqua referrc 
nou piget. Ptimo igitur baec habenlur : « Primus 
Dionysii circulus a Jusliniani principis anno 6, qui 
regnavit annos 38, » quae omnia veritali prorsus 
sunt coasentanea; Dionysiura enim Exiguam suuoi 
Paschalem cycium ab anoo 6 Jusliniaoi imperalo-
ris, qui incidit in annum 552, auspicasse, muliis 
veterum leslimoniis probavit idem Norisius (68), 

cisse (75) aperte colligitur. Ex bis igitur, quae 
bucusque de antiquis noiis, in vetustis codicibus 
quandoque exsistentibu»fuse mmis, quam par erat, 
disputavimus, saiis superque prubasse nobis sua-
deaius, easdem notas iuter veterum librarioruni 
ftomnia ac mcndacia haud recensenda esse. Supe-
riora enim excmpla aperie nos docent, eas vel ab 
ipsismel auctoribus codicibus suis, vcl ab ipsorum 
discipulis, qui praceptoris sui res geslas probe no-
verunt, vel detuum a peritis et doctis viris qaando-
que fuisse appositas; qui, etsi scripioribus ipsis 
postcriores aetate fuerunt, tamen oplimis monumen-
tisedocli, si quid unquam ad codkum suorum orara 
adtioiarunt, non aniles fabulas, sed res sibi plaoe 

eumdemque imperalorem annis 58, non 40, ut qui- C eonipertas posteris tradtderunt, quod quidem cla-
dam perperam scripserual, regnasse, alibi idem 
eminenti&simos auctor fuse demonslrat (69). In eo-

de S. Agobardi arcbiepiscopi Lugdunensis cultu, 
Actis et xlale erudiie proferunlur. 

(65) Tom. IX, Mimoiret pour servir ά Phistoire ec-
cU&iattiquc, pag. 462, in saint Gregoire de Nazianze, 
ariicle 66, des oraisons 38, 39, 40,44, 51 ei26 de 
saint Grogoire. 

(66) Num. 514. 
(67) Bisserialiooe 3 de cyclo pascbali Raveniiaie 

annorum 95, loni. II Opcrum edit. Yeronaj au. 
1729, pag. 754. 

(68) Dissert. 2dc paschali Latinorum cyclo, p. 723 
ei seqq. tom. 11 Operuin titata; ediliouis. 

(69) Disserl. bisioric. de synodo qtiinta, § 2 , 
lom. 1 Operum, pag. 683: « Idque colligtlur ex annu 
obilus Jusliniani iuiperaloris. > 

(70) Eginbardus, naiione Germanus, Garoli Μ . , 
qui obiit an. 814, a secrelis, imperaiort suo adrao-
dum charus fuit. Prajter Vilam Caroli Magni, Anna-
les etiam rerum gestarum Pipini regis, Gaioli Magni 
et Ludovici P i i , ab anno 741 ad anuum 829, con-
scripsil, qui pluries fueruul editi, prsesertim a Du-
cbesnio Scripiorum Fraticice lom. II, ubi vide p. 29, 
ad an. 774 edit. Luieliae Parisiorum anoi 1686. 

(71) Gbronicon Augiense esl sxculi x, el iucipit 
ab auno Gbrisii 709, desinitque ad annum 954. 
Exstat apud Stepbani Baluzii Miscellanea novo or-
diue digesla et aucla, opera et studio ioannis Do-
minici Mansi, tom. 1 eriil. Lucae anni 1761. Lege 
p. 120, ubi ad amium 773 fcec scripta reperiunlur : 
c Gapla esl Ilalia a Francis, el Carolus Roinam 
peryenit. » 

(72) Gbronicon hujusmodi est saeculi ix , Hludque 
pariter edidii Baiiuius toiu. et pag. cjiatU ; incipii 

rius nobis innotuit, dam ea, quae ία eisdem noiia 
narraniur, incorruptis vetustalis mouunieoiis ad 

ab an. 691 usque ad an. 814. Ια eo ad annum 774 
legltur : c Hoc anno perrexil domnus Karolus ad 
Romam ad sanctum Petrum, et rcverlens iode ac-
quisivii Peccunia (raelius Pavia) civitate, siveCicino 
(melius Ticino) cuui rege Desiderio, et cum gaudio 
reversus est iti Francia. > 

(73) ln eodem lum. 1, pag. 120 ciiatae ejusdem 
ediiionis. 

(74) Gilato lib. m , cap. 24, pag. 592, ubi agii 
quoniodo Constantinus episcopis el plebibus religio-
sas lilteras saepius scripseril; ubi ait : c Sed rt 
alia plurima ejusmodi scripsii, ac peae innuinera-
biles exaravit epislolas; nuuc eplscopis praescri-
bens ea quae ad Ecclesiarum Dei utililatem specUt-

Β baot; DUIIC ipsas plebes per litteras compellans, 
fratresque el conservos suos nominans EcclesUe 
populos, vir beatissiaius. Yerum ha?c separato vo-
luinine colligere, alias forlasse olium fuerit, ne bu-
jus histonae aostrae series ialerrumpalur. » 

(75) Hsec sunt Yalesii verba ad bunc Eusebii lo-
cum : < Gerte Eusebius, quod bic pollicelur, postea 
implevit, omuesque epistolas ei saaclioaes inipera-
loris Goi)6ianlini, quae ad catbolicain fidem specLv 
baal, gpeciali libro coaiplexus est. Id me docuil co-
dex Medicxus, in quo ad calcem Uistorim -ecclesia-
slica* praescripla est epistola Gonslaniini ad Pala> 
stiuos, quara in superiori libro re(ulit Eusebius, et 
post supiadiclam epistolaiu legunlur basc verba : 
Ταύτα μέν ούν ώδε* μοι κείαθω. Φέρε βέ λοιπόν * τους 
νόαους καί τάς υπέρ τής αληθούς ευσέβειας τού θεο
φιλούς καί πραότατου βασιλέως έπιστολάς, άφ ' έτέ · 
ρας αρχής όμού πάσας συναγάγωμεν. 
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amussim eonsentire aiiimadvertinjtis (76). Idcirco Α episcopi > nomine fuisse donalum, eo qood epi~ 
Leomium, Anastasiuin, aliosque ex Graicis, qui 
Porluensem episcopu.m Hippolylum dixerunt, non> 
temere locutos fuisse credendum cst, sed ex anti* 
quis nolis, TCI genuinis operuai tilulis edoclos, hoc 
posleris per mille quadringenlos el ultra annos 
conslautissime tradidisse. Quamobrem Tillemonlio 
ei Ceiliierio nos saiisfecisse puiamus, qui LeoiHii, 
Anaslasii, c&terorumque deinceps Graecorum lesli-
monia, tanquam paruui firma, rejiciunt, hoc tan-
tuai rationis niouiento, quod ipsi ea, quae Euse-
bius ac S. Hieronymus ignorarunt, scirenullo pacto 
potuerinl. Quod falsnm omnino esse, noa solum ex 
iis quae hactenus diximus, verum etiam ex Atbe-
nagorae facto, de quo ncc verbum quiilem fccil S. 

acopalein sedem in provincia Roroaaa, id esi c sub-
urbicaria , > obiinoerit', quae Roma ab ipsis voca-
balur, ejusque episcopi a Gracis ol αιώ Τ ώ μ η ς , 
vel οί κατά Τώμην , ι apud Romam, > vel ι juxla 
Romam » appellabanlur. c Sic Roma, inquit Sie-
pbanus Lemoyne, sumiiur pro provincia et epar-
chio Romano. ι ln synodo Sardiceosi epistola ad 
Ecclesiaro Alexandrinam data fuit, in qua dicitur : 
Ή αγία σύνοδος συναχθεΖσα... άπδ 'Ρώμης.. . καί 
Ιταλίας (78) : ι Sancla synodus congregata ex urbe 
Roma et Ualia; > ubi « Roma > pro provincia Ro-
mana, c Italia · pro dioecesi Mediolanensi usurpan-
tur (79). fia oiiara in epistola Aureliani de negotio 
Pauli Samosateni : c Interpdlatus imperator A u -

Hieronynius in suo Uluslrium virorum Caialogo, Β relianus reclissime boc negotiom dijudicavit,*iis 
cuilibet nottssimun) esse potest. Hoc ipsurn etiam 
doctissimis viris, qui Eusebii et ipsius S. Hieronymi 
silenlium nobis objiciunt, alias persuasum fuit; 
ooanoUa enim. ut supra ostendimus, cx notis ipsi 
mutuarunt, quae eosdem Eusebiuin ac S. Hierony-
roum peiiilus laiuerunt. Velusiissimam igitur Por-
uiensis Ecclesia* Iradilionem non aequo jure nuno 
rejicere Tillemonlkis et Geillierius conantur, cum 
ipsa optimis veterum testimoniis sit probe suffulta, 
qaoruiQ vim simplices conjeclure vel minimum 
imminuere nequaquaro valebont. 

•111. Cur S. Rippotutus α Grcecis quibusdam scri-
ptoribus episcopi tiomani, vel papa nomine done-
M r , examinatur. 

domum tradi pracipiens, quibus Italici Ghrisliana» 
religionis antistites Romani episcopi scriberent. » 
Quatnobrem sumroopere miramur, quod vix doctis-
simus Jacobus Gombetisius dubitare se asserat, 
nura hoec Grecorum verba, Τώμης επίσκοπος , 
ι Rornie episcopus, > eo, quo mox diximus sensu, 
sint accipienda, eo quod lanlam anliquitalem S. 
Hippolylo supparem non sapianl (80). Sed quid ait-
tiquiud bac in re adduci poterat imperaloris Aure-
Kani epistola, et synodo Sardicensi ? Veruiu quav 
nam fuerit Gia;coruin mens, duni S. Hippolytum 
< Romani episcopi » nomine designaront, erudi-

•lissime patet ex Syncello, Anaslasio apocrisiario el 
Niccpboro, quorum testimonia alias relala sunt. 

Objiciet forlasse aliquis, Leontium^ Germanura, C Q u a m v e r 0 p r o v i n c i a e R u r a a n a 3 noraen laiissime ac-

eeptiim fuerit eliam Alexandri papa III aivo, cuili-
bet Lateranensis concilii subscriplionea inspicienti, 
a Luca Bacberio primum editas, clarissime patere 
poierit (81). 

Nec desuiit etiam apud Latitios exempla, ex qui-

aliosque ex Grsecis scriptoribus, quorum testimo-
nia in prima disseriationis parle retulimus, S. Ilip-
polytuoi non Portaensem, sed t Romanae urbis epi-
scopam, imo et papam > vocasse (77). His lamcn 
respondendum, S. Hippolytum a Graecis ι Romatii 

(76) Anliquos etiam auciores interdum libris suis 
alienisque nolas aliquas addidisse, mullis exemplis 
probare posseraus. Sufficiat uroen nobis Pliotii 
exemplum, cujus duas nolas antea ineditas vulga-
vit primo Bernardus de Montfaucou in celeberriiua 
S. Joamiis Ghrysoslomi editione, iu § 6 pratalio-
i:is ad lom. V edilionis Paris. an. 1724, ex cod. X I I 
ftaxuli x i u bibliothecae Goislinianae; quarum una 
fol. 52, docemur Pbotium integram ejusdem S. Pa-
tris exposilionera in Psalmos nanciscl non poluisse; 

pag. 692 exstant, invenimus : c Lucius ab Italia de 
Verona. Scverusab Italia de Ravennensi. Ursacius 
ab Italia dc Mediolano. » Et pag. 688 : t Forluna-
tianus ab Ilalia de Aquileia. > 

(80) Franciscus GombeGsius tom. I Biblioth. 
Grwc. Palrum Auclar. noviss., pag. 65 edit, Paris. 
an. 1672: < Qnod a viro amicissimo, crudito, infu-
lalo (scilicet Petro de Marca arcbiepiscopo Parts.) 
ob&enalum, episcopos Romanos dici, qui quasi le-

aJtera* M ^ i r e t 22* & ^ A C h ^ I £ D Τ Μ ί ! 0 . o n u ? u R u m a i l i ' i s i u s a n . l i s l i l i s » ? J u . s < l u V ! c e 

sitionem aliquam in psalmum vm exbibet, et ad 
calcem invenilur scriplum : Ό Φώτιος γράφει, 
* Pholius scribit. » Legendus hac de re Monlfau-
con loc. cit. 

(77) In quodam codice mss. Graeco 193 biblio-
tbccae Coislinianae exsiat Hippolyii fragmenlum de 
Esechia, el episcopus Romanut appellalur apud Fa-
bric. Oper. S. Hippolyii tom. I, pag. 271, ai toin. 11, 

Sag. 31; quo eliam loin. 11, pag. 2 2 , pariter 
alierous : c 5 . Rippoiyti episcopi Rom. et mariyris 

fragmenta excerpla ex Comraenlario iu Genesim 
ex 88 Patribua coUecio, qui exstat mss. Yindobon» 
in bibl. aogustiss. imperatoris. > 

(78) Synodus Sardicensis anno 347 habila fuit 
Sardicse in lllyrico. Exslat bujus syoodi epUtola 
apud Labbe tom. II Coneitior., p. 694 edit. Veneu» 
auni 1728. 

(Ϊ9) Hine io aubscriptionibus episcoporum, quaa 

P A T R O L . G R . X · 

in Urbc celebrent ad id niuneris peculiariler dele-
cti, inier quos se ipse annumerabai, nescio an tanke 
aiiliquilatis sit, ut iude Hippolytus Τ ώ α ρ ς episco-
pus audire Griecis polueril. » 

(81) Exstant in lom. 1 Spicilegtl, pag. 636 edit. 
Parisiis anni 1723. Hic illas exscribendas ducimus, 
ut appareai quam laie sese provincia Romana ex-
tendisset: c Be provincia Romana : Uubaldus l l o -
stiensis, Hugo Terracinensis, Joanues Fundanus, Jo-
naus Fundauus, Zacbarias Marsus, Odalrisius Wai-
vensts,I>odo Reatinus, Formundus Yerulanus, Leo 
Aletrimis, Rodulphus Ferenlinus, Asabel Agninus, 
Pelrus Signinus, MiloTyburtinus, Joanues Sulrinu», 
Mariinus Nepesinus, Censius Tugcanensis, Petrus 
civitalis Gaslellanensis, Armalu^ Narniensis, Pau-
lus Uortanus, Peltus Amelinus, Ricbardus tirbeve* 
ianus, Graliauus Tuderiiuus, Viviauus Periisiuus, 
Pctrua Ga&treuaia, Leo Clusinus, MartiiiHs Gi osse-

1 6 
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bus constat subarbicarios antistites ι Romanos Α tulario Farfensi, Mabillonio teste (85), Dodo cpi-
scopus Sabinensis, S. Romana Eccleuce epiteo-episcopos ι vocatos fuisse; quos etiam summus 

poniifex Nicolaus II in decrelo de electiooe Ro-
mani pontificis in synodo Romana (82), anni 4059 
emisso, < cardinales episcopos * nomioat. Ια Ghar* 

tanus, Paulinus Tunensis, Gulfranus Sunensis, Gui-
lelmus Lucensis, Petrus Lunensis, Rulinus Assisi-
nas, Raimerus Gaslellamis, Rasisericus Spolenti-
nus, Offreduclus Eugubinus, Aloderius Gallensis, 
Guisso Urbinas, Nicolaus Simphronius, Jacobus Se-
negallieosis, Acceptabilis Camerinensis, Jordanus 
Humanensis, Petrus Firmanus, Rainaldus Esinus, 
Gentilis Ausumanus, Mimaldus Pbanensis, Jocbeli-
nus Ariminensis, Pelrus Piscariensis, Julius Fio-
reniinus, Lamfractus Fesulanus, Tcdbaldus Pla-
centinus, Siepbanus Monopoliianus, Ansehnus Me-
ibensis, Radulpbus Melsensis S. Mafci. > Goncilium 
bujusmodi Laleranense an. 4179 celebraium fuit. 

(82) Exstat in concilio Romano decretum dc ele-
clione Roraani ponliflcis in lom. Wi Concilier. edit. 
Veneiae an. 4750, pag. 50, in quo hxc legunlur : 
€ Cardinales episcopi cum religiosis clericis, ca-
tholicisque laicis, licet paucis. jus potcslatis obli-
neant eligere aposlolicae sedis ponliticera, ubi coo-
gruere viderint. > Huic decreto subscripserunt Bo-
nifacius Albanensis, Uberlus Sylvae Candidae Eccle-
stae, Pelrus Ostiensis episcopus, aiiique numero 76. 
In codice Vaticano imm. 1984 exslant hujusraodi 
episcoporum subscriptiones, a Labbe p. 51, editae, 
Ία qulbus episcopi suburbicarii Romani episcopi d i -
cuirtur : « Ronifacius Dei gralia ALbanensis cpisco-
pus, Ubertus episcopas saucis Sylv» Gaadida; Ec-
desiae, Peirus Ostiensis episcopus, Petrus Lavica-
nus episcopus. Ilujusmodi Romani episcopi sub-
acripserunt unacum Joanne Portuensi episcopo. > 
Hoc ipsum decrelum habetur eiiam in Chronico 
Farfensi edilo a Muratorio lora. II, part. u , Rerum 
Ualic. scriplor., pag. 645 edit. Mediolani 1726. ln 
quo has legimus subscriptiones pag. 646 : < Nico-
lau» episcopus sanclae catbolicae el aposlolic* Ro-
maoae Ecclesia? buic decrelo a nobis, sicut supe-
rius legilur, promulgalo, subscripsi, et Romani 
episcopi 5, id esl, Bonifacius Albanensis, Umber-
lus Sylva? Gandidae, Pelrus Ostiensis, Pelrus Laviea-
nus, et Joanaes Poriuensis; et cardinales 4, Joannes 
tiluli S. Marci, Leo lit. S. Lauremii in Damaso, 
Guido S. Marise traos Tiberiui, Desideriue S. Ga> 
cilia3 : ei diaconi 3, Marlius, Grescentius, Araan-
lius, etc. > 13bi episcopus ioannes PorluensU iuler 
episcopos Romanus est relalus. 

(85) In llineu / («/ . , pag. 145, § 10, tom. I ATit-
sm lialici edit. ciialae Lutciiae Parisioruoi anni 
1724 : ι Dodo episcopns sanclae Romaiiae Ecclesiie 
dedil libras qtiiuque pro rebus posl oinrlem, id est 
ecclesiam S. Mariae cum casamenlo ipso Gassiana. 
Actum inense Octobri, lemporibus Benedicli Vl t l . > 
Posl bujusmodi relata verba hsec ipse Mabillonius 
prosequitur : « Ια alio diplomale i l i i suffraganei 
\ocanlur Romani ipiscopi. Dodo mox laudalus v i -
detur fuisse episcopus Sabiaeosis ooiissus apud 
Ughellium. > Huoc Dodoneai P . Fauslus Anlonius 
Marroni cleric. regularium scbolaruoi Piaium De 
Ecclesia ei episcopis Sabinensibus Commentar.> 
p. 29 edit. Roaias anni 1758, e Sabinensium epi-
scoporum nuaiero expungit, et potius ad Ecclesiam 
Narniensem speotare suspicalui*. Ulcunque sit, no-
slra sentenlia robur acquirit, cuai etiam Naruieo-
tis Ecclesia in suburbicaria provincia exsisiat. 

(84) Uauc inscriptionem per extensum refert idem 
Mabillonius loc. c i i . , quando agit de ecclesia Beaue 
Marise deGapella traas Tiberiai, olhn 5. Marias ad 
Pineam nuacupaia; hanc etiaoi ab ipso descriplam 
bic referre non pigel : « Anno Douiiai 1090, in-
d i a . xin, meose Marl. die xxv, dedicata esi baec 

put dicitur; quemadmodum quoque in inscripltone 
anni 1090 episcopus Sabinensis et Tusculanns 
vocaotur episcopi Urbi* (84). LeOntius itaque, Genna-

ecclesia S. Mariae, qua3 appellatur ad Pineam, per 
episcopos urbis, id est V. Saviaensem el Joaaaera 
Tdsculaoens., tempore domni Urbani II papa», ia 
qua sunt reliqiiise ex vestimetitis sanciae Mariae 
Virginis, v e l ; Petri aposloli, Gornelii PP. , Gallixii 
PP. , Felicis PP . , Hippolyli marl., Aaaalasii inarl., 
Melixi, Maimeniae marl. 

Da Damaso vilam post mortem, Christe redemptor.% 
Sabinensis episcopus in inscriptioue memoraiaa 
Ubaldus vocabatur, de quo legeadus Ugbellius Ital. 
$ac. tom. J, pag. 560 edil. Yeneia? an. 1717. Uic 
snbscripsit bullae Urbani 11 favore monaslerii Ga* 

Β Tensis anno 1092, pontif. iv, data*. Legendus quo-

iue ia banc rem idem Faustus Antonius Marroni 
^ Ecclesia el episcopi» Sabinensibus Commentar., 

p. 41. Muha suiit alia documenla, in quibus sub-
urbicarii antistiles Romani episcopi uuuiinautur; 
aiiqua lamen prsecipua bis adjungere visum esU 
Ughellius tom. Y Ilal. sacr., pag. 50, affert docu-
meniuiu consecrationis templi pairiarcbalis Aqui-
leiensis a Poppone palriarcba, qut iilud exslruxe-
ral, anno 1031 peracu», quod prostat ad ejuadem 
ecclesiae auslralem jauuani, in quo duo cardiuale* 
assistentes episcopi Romani dicunlur. ι 1051, i i idi-
ctione xiv, m Idus Julii . Ego Poppo bojus Aquil. 
Ecclesia3 pairtarcha uaacum daobus Rouiauis 
episc. cardiualib. el 12 coep., preesidenle D. Joanoe 
papa XIX, et imperalore Gouradu Augusto, couse-
cravi boc lemplum in honOreni S. Mariai genit. Bei, 
et SS. mariyr. Hermacb. el Fortunali, elc. > Ipse 
Poppo mulla buic Templo donavii pro iosiilutione 

Q quinquaginta presbyieroruu», qui in eo divina per-
solvereni, ul ex doualionis in&lruineuio ab eodem 
Ughellio, p. 51, descriplo apparet, quam donalio-
nem eliam ex consilio duorum Romanorum poniifi-
cum, id est episcopurum, se fecisse commeuioiat 
bis verbis : c Quibus (quinqaaginla IValribus) et ex 
consilio, volumate advocati ejusdeui Euclesia: buuo-
rabilis viri Yalperli, nec nou ex consilio duoruin 
Romanorum pontilicuai, Joannis el Budouis, siiuul-
que ca3terorum cOepiscoporuui, sctl. Robtrii Gou-
cordieo... quaedam ex boais ejusdem Eociesiai... 
concessi. ι E l in fine : < Actuni iu eadem ecclesia 
atmo Dominicx Iacarnalionis 1051... Resideniibua 
aulem duobus Romanis ponliOcibus cum caeteris 
episc. et clericis, etc. > Joannes et Dodo lueruui 
cardioales, u l patet ex eoruia subscriptionibus ad 
calcem prsedicue donaiionis apud Ugbelliuoi p. 55 
relatis : c Ego Poppo sanclae Aquileiensis Ecclc-
she palriarclia propria manu subsc. Ego Joannea 

D Romae Ecclesia? cardioalis episcopus subt»cripsi. Ego 
Dodo siuailiier S. R. E . cardiuahs episcopus sul>-
scripsi, etc. » De bis oaitiibus videudus Juanues 
Fraticiscus Beroardus Maria de Rubeis, Monumenia 
EccleticB AquUeiensis, cap. 55, p. 513 et seqq. 
edit. Argeminae anui 1740. lneigne lameu pro uo-
stra seuleutia habeuius documeuium in i ib. \i Luit-
praudi, qui an. 946 circiler claruit, De rebus ini-
peratorum el regum, cap. 6, pag. 115 edit. Amwei* 
piye anni 1640, qai de syoodo agens Oitoois 1 ju&su 
coulra Joanuem X l l celebrata, hauc, ro^aiilibus 
eiiam Romanis episcopis, coaciam fuisse iradu : 
c Posl triduuui rogaulibus tain Ronianis episcopis 
quam plebe, maguus in S. Pelrt ecclesia Μ coa* 
venlus, sederuutque cuui iinperatore ai cuiepiscopi. 
lleoi cap. 7, p . U O : c Homani puiililices c i cardiiiAies 
presbyteri, ac diaconi cum uuiver^a plcbe > coniiue-
uiorautur, queaiadmodum eliam cap. 9, p. 116, i a 
epist.eidera Joaani papiedata ab eoaeai iiuperaiai^e 
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ous, aliique, qui S. Rippolytam episcopum Roma- Α et Yaticanus 1451, non Romanam pontificem, sed 
uum vocanc, Anastasio apocrisiario, Syncello, cae-
terisque oroniuo consenliunt, atque hoc plane 
Domine ipsum appellarunt, quia Porluensis Eccle-
siae episcopus fuit, quae in suburbicaria provincia 
sita est, quara Graeci Romam dixerunt. 

Papae deroum tiiulum, quem S. Hippolyto t r i -
buuni anliqut codices Taurinensis, Ottoboniauus 

hie verbis : c Romam observitiumDei venientes. duni 
filios vestros, Romanos scilicet episcopos, cardi-
oales, presbyteros, diaconos, et universam plebem 
de veslra absentia perconlaremur, et quid causae 
esset quod nos Ecclesise veslre, veslrique defenso-
res videre noluissetis, talia de vobis, lamque ob-
sccena protulerunl, ui , si dehislrionibus dicerentur, 
Tobisverecundiam ingcrerenl. > ltemcap. 10, p.120, 
habemus : c Ad haec Romani pontiiices, reliquusque 
clerus, et cunctus populus dixerunl : Inauditum 
vulnus inaudilo est caulerio exurcudum. > E l tau-
dem cap. 11, p. 122 : ι Residenlibus ilaque domoo 
Leone summo et universali papa in ecolesia Late-
ranensi, et imperatore sanctissimo Oihone, et cpi-
scopis Romanis, Ilalicis, etc. * Apud Josepbuin 
Mariam Suaresium lib. u Prcenestes antiqum, cap. 
10, pag. 187 edit. Romae anni 1655, legimus ex 
Flodoardo in epist. Uincoiari Rbeinensis Pelruiu 
episcopum quemdam Romanum. ln Lhronieo Far-
fcmi Homaiius quidam episcopus nomine Petrus 
jarn nimis vetulus Romae moraus apud S. Yincen-
tium juxia ecclesiain Beali Patri sub Leonc IX re-
ceiiseiur anno 1048, Beroaldo vfgesimo septimo 
abbate praesidenle coenobio, apud ipsum Suaresium 
loc. c i L , qui etiam refert, lapidi allaris raoiiasterii 
S. Gervasii d'Eysses in Agenneusi dioec, quod 
anno 1577 Galviuianorum rabie incensum dirulum-
qoe fuil,ab evangelii oornu ad cornu episiolat legi in-
cisuin hoc epilaphiuni: € Hic requiescit beaiissiinus 
Aduinus episcopus urbis Romae. > Plura vide apud 
eumdem Suaresium cap. ci t . , ubt etiam prodit, 
p. 189, Romae babitasse episcopura Osiicnseni in 
mouasierio, seu abbalia S. Mariae in Pallaria; Ec -
desiam S. Laurenlii in Miranda fnisse episcopium 
Sabinenae, atque ex Anastasio BibUoibecano et 
lonoceolio 111, episcopium Albaneuse cummemo-
ral. i n basilica Lateranensi sepleui cardiaales epi-
scopi celebrabant, unicuique die assignala : Domi-
nica sciiicel sacrum faciebat ftpiscopus Osliensis; 
fer. i i , sanclae RuGnae *, u i , Purtueusis ; iv, Sabi-
nensis; τ , Pr&neslinus ; v i , Tusculaous ; Subbalo, 
Albauus ; qui pap* divina conficicnli eliain assiste-
batit cum abbalibus designaiis. Hinc uoii solum iu-
terdam epUcopi Laieranenses i i cardinales nuncu-
paii fuere, verura eliam alii episcopi suburbieame 
provincias boc nomine aliquando appellaii reperiun-
tur, e l ideui Suaresius loc. cit., p. 149, in oppido 
Poli selegisselestalurinecdesia S. Stepbani inseri-
ptioneoi anuo 1138 incisam, in qua Guido cardmaiis 
epiicopus Laleranensis el S. Tiburlincc Eccleaice 
nuncupaiur. Plura vide apud ipsum Suaresium lolo 
cap. 10 citato, in quo de sex episcopis cardinali-
Lus abuude disseruiL 

(85) Ruinai i . Act. martyrum, pag. 148, necnon 
pag. 504, in Aclis SS. Tbeodoii, eic., ei ad verba : 
• Sic lainentanlibus i l l is , siugulos amplexus est 
kancius, monuitque, ui quando veniret papa R. 
FroDto, e l c , > baic nolare nou omittn: < Jain ob-
servavit nosler Mabdlonius in Actis SS. Mammarii 
ei aliorum martyrum Africauoium ιοιη. 1Y Ana-
lect., papce seu papaiis nouien presbyiens eliam 
iributum luisse. Grecum hic habet, 6 ΙΙάπας, quo 
nomine doualur Antonius presbyter iu Aclis SS. 
Juliani et Basilissae, in yetuetissiino leciiunario 
Luxovieusi. » 

{XS) Lib. i , part. χ , cap. iv, Vetut et nova 

cujuslibet urbis episcopuro designare nemo est qtii 
nesciat. Papa enim nomen omnibus Cbristiani or-
bis episcopis ante χι ssecuhim comraane foit, ut 
notant eruditi viri Ruinartius (85), LudovicusTbo-
massinus (86), atque, ut alii qnamplurimi praeter-
eanlur, Bollandi coniinuatores in erudita (87) dis-
sertatione, quam de papce nomine Vila3 S. ITeraclae 

Ecclesice d\$ciplina% pag. 11 editionis citatae 
(87) Exstat l o m . Υ. A< I. sanctorum mensis J u n i i , 

i n Patriarcharum Alexandrin. Historia chronologica, 
parcrgon. 11, pag. 22 edit. Yenetiis anuo 1744, ubi 
imilla de origine et notione nominispaptf erudiu» ba-
bentur. Inlor varias hujusce nominis, quap, atferun-
lur, origines, ca potissimum nobis placet, quae car-
dinali Baronio in notis ad dioni χ Jauuarii, pag. 21 

Β cit. ediu, aliisque probaia fuit, nempe bujusinodi 
vocem a Graeco Πάπας, id est Pater, esse repelcn-
dam, non vero, ul alias etymologias nullius mo-
menli praetermittamus, a duabus dictionibus Ρ α -
Ρα, neuipe Paier Pairum; ex eo quod, ut recle 
ibidem observat ipse Baronius, Hormisda in epislola 
eynodali concilii provincialis Epiri et Pater Pa-
Iram, et Papa nuncupalur : ι Synodus veter.s Epi -
r i , Joannes, MaUba^iS, CuDslaniinus, e l c , domiuo 
nostro per cuncla sanciissinjo et bealissimo Pairi 
Patrura, Comminislro, ac principi episcoporuin 
Hormisdae papa;. > Yidenda qu% bac de re ioanaes 
Baptista Solerius in citala Hhl. patriarcharum 
Alexandrinorum clironologica, num. 155, p. 2 5 , 
aduotavit, qui pariter pulcbeiTime observat num. 
154, p. 26, a Graecis bujusmodi nomen ad Latinos 
transiisse : el recte quidem ac merilo hic litulus 
summo ponlitici convenit- qui ut cjusdem Solerii, 
uuni. 156, verbis ulamur, lideiium Pater cst c noo 
nalura, atit genle, sed astaie el admonitione, au-

C cloriiate el doctrina. > Uinc, u l inquit Baronius 
in loc. cit., < cum futuris lemporibus obunuisset 
coinniunis usus, ut papos noiuen laniumniodo Ko-
mano iribuerelur ponliiici, el scbismatici illud sibi 
in odium ejusdem Rumaui praesulis fastu superbo 
vindicarent, aliaque noa concessa prjesumereut; 
Gregorius YII papa anno a Gbrislo Doiuino 1075, 
sui vero pontilicalus anno lerlio, sexto Kalendas 
Martii, indicl. x m , babuit Romae syiiodum adversus 
bcbismalicos, ubi slaluit inier alia pliira, ut papm 
nomen unicum esset iu universo orbc Gbrisliano, 
nec licerei alicui seipsum vel aliura eo noinine ap-
pellare. Haec i i i Regesto epistolarum Gregoiii Y l l , 
quod asservaiur in bibliolbeca Valicana, (ubi cano* 
nes ejus synodi scripli habentur. Servant id ipsuni 
Gracci, ut uomine ραρω Romanum ponlificeui iu-
lelligant, ui ex Nicolae CboniaUft scriptis apparet. t 
Hujusmodi papaB nomine anliquissinns lemporibns 
iioii aoluio clerici venerandi, quemadmoduio loc. 

D cit. nos monel Baronius, ct Rigaltius in suis ad 
S. Gyprianum ebservalionibus apud Solerium num. 
cilal . 155; verum eliam presbyieri, bieroinonacbi, 
et paroeciarum recloies appellabantur, ut notat 
Gaugius in suo Glossar. verb. Papa> el boc nomine 
vocaiura fuisse Mammarium Africanum mariyrem 
in Aciis ejusdeni relertur ab eodem du Gange loc. 
cit. : < Est, qui tibi pronobis respoudeat, Matnma-
rius Papa uoster. > Joannes Pearsonius in Vindi-
ciis epislolarum S. Jynatii, part. l , cap. 11, p. 350, 
in SS. Patrumqui temponbus apostoluis floruerunl 
tom. 11 exsisieutibus, el du Caiige loc. cit., papm 
lioinine solum patriarcbam Alexandrinum inler 
Orienlales Ecclesiae piaesules poslreiuis temporibus 
fuisse vocalum iradunt. Hoc iionien priscis tempo-

. ribus accommodatum fuisss ep ;scopis, innumera 
nos monent auliquilalis documema. Glerus Roma-
nus ad Garlhaginensem scribens de uiurte S. Gy · 
priaiii baec ait, epist. 8, juxta ordiaem Fellii sa?piti3 
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pairiarcbaeAlexandrini subjecerunt. flinceliam P n i - Α aulumant. Sed qui paulo supra tam egregie nos 
dentius Valerianum Caesaraugustanum episcopum, doctiti, S. Hippolylum Romanum episcopum ab 
cui eleganlissimum hymnum de S. Hippolylo nun-
cupavit, his carniinibus papam nominal : 

Rorantes Saxorum apicet vidi, optime pupa, 
Purpureasque notas vepribus impositas. 

Taudem sanclissimus pontifex Gregorius VII edita 
consliiutione liujusmodi nomen soli Romano ponti-
fici merito reservavit. 

IX. Slephani le Moyne sententia de Romano S. 
Rippolyti episcopatu expendilur. 

Histamen non acquiescit Slepbanus le Moyne (88), 
sed sibi probabile videri faletur, S. Hippolytum 
ipsiusmet Romae episcopum esse potuisse, notissi-
nio exemplo L in i , Cleti, Clemeniis, quos uno ec-

antiquis vocatum, quia episcopatum in Roinana 
provincia obtinuit, idque muHis exemplis ex eccle-
siasiica antiquitate petitis comprobavit, quorom 
precipua nos ipsi jam superius exscripsimus, huic 
purae ac inani conjecturae nullo modo assentiri de-
bebal, cum apud veteres altum de re maxima inve-
nialur silenlium. Quod quidem evenire nunquam 
potuisset, si S. Hippolytus augustissimam B . Petri 
calhedram ascendisset. Nec Lin i , Gleli et Clcmen-
tis exemplum quidpiam banc ipsius le Moyne con-
jecturam juvare potest; etenim magoi scriptores 
Barooius (89), Pagius (90) Tillemonuus (91) anli-
quorum auctorum, sancti Irena3i (92) scilicet, S. 

demque tempore episcopatum obtinuisse nonnulli ^ Epipbanii (95), aliorumque tesiimoniis innixi, con 

ciiatae edit. Amstclodami anni 1700, p. 179 : < Bi* 
dicimus secessisse benediclum papam Cyprianum 
a Clemente subdiacono. * Ad quae verba bsec scri-
bit Rigaltius p. eadein : < Sic appellari Garthagi-
nis episcopum non invident Romaui : sed nec ain 
ter appellat Romauum ponliiicem Tertullianus iibr. 
De Pr<B$cript. adversus heereticos, et lib. De pudici-
tia. Hi fuere tunc Romauo poiilifid cum plerisque 
aliarum urbiuui episcopis timli conimunes. » Hinc 
eiiaio in tilulo episl. 30, pag. 209, hasc legumur: 
c Gypriano papai presbyieii el diaconi ftomie con-
sislemes salutem. > Sicuii etiam in titulo epist. 35, 
p. 218. Frequenler quoque apud alios antiquos 
Ecelesiae Palres ραρω noinine episcopos vocalos 
novimus. l la apud S. Hieronymum lib. ιιι contra 
Ruffinum, Oper. S. Hier. lom. 11, p. 545, num. 16 
edil. Vallarsii an. 1755 : c Scribi9 quoque, me l i l - c 

teris indicasse, quod papa Tbeopbilus exposilionem 
lidei uuper ediderit, qua? ad vos necdum pervenit, > 
ei paulo post: c Tu qui papae Theopbili dicie le in 
oinnibus seiUeutiani sequi; > ei deiude paucis in -
terjectis, papam Epiphanium nominat; exstanteliam 
epietolse 86 et 88 cjusdem S. doctoris beatmimo 
Papce Theopliilo aaiw, Oper. lum. 1, p. 551 et 552 
edit, eju&detii Vaiiarsii 1734, in quaruai altera 
p. 553 babentur bajc vetba : < Adnitere ergo, papa 
amanlissiuie alque bcalissime, et per omneui oc< a-
sionein ad Oceidenlales episcopos scribe, ut ntala 
germina, acula, ut ipse signiticas, succideie faice 
noii cessent. > ln qua etiam Aua9tasius sumiuus 
Pontifcx papa vocalur pag. eadem. Ita patiter iu 
epistolis 102 et 103, tom. 1, p. 626 et seqq. tancio 
ac beatissimo ραρω Augustino datis, baec iuvetiiun-
l u r : t Meuiento roei, sancte ac venerabiiis papa, 
el sanctum ac venerabilem fralrem nostrum papam 
Alypium, ut roeo obsequio satutes, obsecro... l n -
colutnein te et inemorem niei Ghrialus Doniinus no- D 
ater tueaiur omnipotens, doinine vere sancte et 
suspiciende papa. > lnoumera alia sunt apud eum-
deni S. Hieronymum bujusmodt exeiupla, quaeprae-
lereunlur consulio, iie longiores simu» iu ie explo-
ralissima: innumera quoque apud S. Augusiinum 
in epistolis 13, 18, 222, 256, abosque, quos laudal 
Joacbiraus Vadianus lib. De primUiva Ecclesia* 
tlalu sub finem, Bignonius ad lib. ι MarculO, Sa-
varo ad Sidonium lib. i , epist. 6. In serie quoque 
episcoporum Metensium scripta sub Garolo Magno 
Chrodegangus ραρω nomine insiguitur : 

Nobilis in cunclis papa Chrodeyangus habelur. 
Plura vide apud du Cange loc. c i t . ; Theopbilum 
Raynaudum Oper. lom. X , in Onomaslico ponlift-
cio, verb. Papa; Macri Hierolexico verbo eodeiu, 
alioeque qui boc de iiomine abuade disseruerunl. 
Huic, ut inquit du Gaugius loc. c i l . , c ctiin coiomu-
i i i i esbei illa noinenclaiuru, factuiu esl ui Romani 

pontifices titulum unhersalis nomini ραρω addide-
rint ι : SIQ universalis papa dicitur Joannes Y l l l in 
synodo Ticinensi an. 876, tom. U capitular., col. 
2o7 ei 239. Idem summus ponlifex papa coange-
licus compellatur in synodo Romana an. 877, ibid. 
p. 255. 
. (88) Biatrib. de S. Hippolyto inferius citanda, 

p. 29 : c Sed rem forsan noa a \ero iia alienam 
assererous, si dicamus illum (BippoiylumVeliain ex 
parte in se suscepisse onus regendi ipsius episco-
paius Romani. Nani Bippolyti lumpore mulli Ara-
bes et Grseci Rdhia? agebant, quos forsan episcopus 
llippolylus regebat, ei quibus sacra Grace vel Ara-
bice adminislrabai. Nec insolentis boc erat moris, 
duos in una urbe episcopali admittere episcopos. Sic 
Roma in ipsa Linus, et Glemetis, c l Cietus dicun-
tur sticcessores Petri, quod videlur seriem et ordi-
neni successionis episcoporum Romanorum aliquo 
modo lurbare. Sed oplime a viris egregie dociis tioc 
conciliatur, assereodo Gleaieotem, Linum, Gietum 
fuisse episcopos simul ei eodem lempore, unum 
Pauli, aiterum Peiri , unum circumcisionis, alierum 

Erapulii, unum Judaeorum, allerum geniium, uoum 
aiinorum, qui in urbe degebant, et oondum L a -

tina3 lingua? salis assueverant. > 
(89) Ad annum Gbristi 69, num. 41, p. 646, 

lom. 1 cit. edit., ubi multa iu ideiu arguiuentum 
sanctorum Pairum affert leslimonia. 

(90) Breviario hiiloric. clirenotogico-critico, ubi 
agil de bis pontificibus pag. 5 et seqq., lom. 1 ediL 
Lucae an. 1729. 

(91) Tora. 11 Memoires, e tc , art. 2, t'n Saint Gl£-
meut, pag. 152 et seq., et note 1, sur S. Glemeni, 
pape, p. 545 et seqq. 

(92) L ib . ιιι Adversus hcereset, cap. 3, p. 202 
edil. Oxoniaecit. an. 1702 : « Fundantes igitur e l 
inslruenles beati aposioli Ecclesiam, Lino episco-

Ealum adminUtrandse Ecclesije tradiderunt. tlujus 
i i i i Paulus in bis, quae stiot ad Timolheum Episio-

lis, inemiiiil. Succedil autem ei Anacleius, pos i 
eum lertio loco ab apostolis epUcopaium sornuir 
Gleiuens, qui vidit aposiolos el contulit cum eis. » 
Yideuda quaa ad buuc locum aduoianiur a Joanue 
Erncslo Grabe. 

(95) Adversus hwrete$ l ib. i , lom. I, baeresi 7, 
vel 27, n. 6, p. 107, cit. cdit. Parisiensis : ι E l -
enim Romae pnmi omnium Pelrus et Paulus apo* 
slolt pariter alque episcopi fueruut. lude L i a u s , 
tum Glelus. Post bunc Cleinens Pelri ei Pauli l e m -
porum aequalis, de quo Paulus uiemiuit ad R o n i a -
nos scribens. > E l paulo post : < Sed ulcunque sese 
babuerit, Romanorum pontilicum isla succe&sio 
est : Pelrus, et Paulus, Linus, ac Gletus, Glemeos, 
Evarislus, Hyginus, Pius, Auicelus, qui est a m e 
paulo ante iu episcoporuin ordine numeralus. · 
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sUntiasiroe lenent, S. Petro Linum, Lino Anacle-
iuin, Anaclelo Glenientem in tummi apostolatus 
monere successisse. Hunc Moynii locum exscrtbit 
Joannes Albertus Fabricius in libro cui tilulus 
Satutarii lux Evangelii, abs se edito (94), in quo 
Gbristianae fldei iniiia apud omnes gentes ea, qua 
par cst , eraditione repandit, additque ipsius 
Moynii testimoiuum, ut probet duos episcopos unam 
eamdemque Ecclesiam eodem tcmpore gubernasse. 
Sed hasce Presbyterianorum tricas jam centies ra-
dicilus convolserunt viri prsestantissimi ex nostris, 
et ex Anglicanis quamplures, inter quos Thomas 
Dilsonus, Henrieus flamondus, el Joannes Pearso-
iitus, qui peritioris eradilionis laude et ingenii acu* 
minc plurimum excellunt. Denique Jacobus Basna-
gios praecipuum bocce Moyqii somnium convellit 
la soia de S. Hippolyli vita et scriptis animadvcr-
sionibus (95). 

I. TillemonlU conjectura, qua tanctum Rippolytum 
Antioehiv Oassum% ei jn vmna Stjria episcopum 
fuisse, refellilur. 

Tilleraontius (96) in eam videlur inclinare sen-
lenliam, quod S. Hippolytus gloriosain mariyrii 
palmam Antiocbiae coosecutus sit; ideoque in alU 
qoa proxima Syrise urbe episcopalum oblinuisse 
cenaet. Haoc conjecluram diligenli quadam veie-
rum Marlyrologiorum inspeclione fulcire nititur; 
sed irr iro prorsus conatu. Anliquissirauw enim 
marlyrologium, cuilibet prseferendum, quod edidil 
Dacherius, diserte babet: c In Tuscia B . Hjppolyli { 

episcopi de anliquis. ι Huic consentit aliud Marty-
rologiura bibliolbecae OUobonianx, in quo paucis-
eima sanctoniro nomina qualibet die occurrunt. Ex 
bnjusmodi igitur Marlyrologii9 constat S. Hippoly-
tam, nec Antiocbiae passum, nec in Syria, sed in 
Tuscia. Nec addat Tillemoniius, mendum et con-
fu^ionem in boc Martyrologio irrepsisse, eo quod 
aJia Martyrotogia hac eadcni die presbylerum A n -
liochenuro Novati discipulum cclcbrent, Graeci vero 
S. Hippolyiura papam Romae referant; proiudeque 
credendum si l , Hippolytum, qui Antiocbiae passqs 

(94) Cap. 45, p. 355, edit. Hamborgi an. 4751. 
(95) In lom. I Anliq. lect. Henrici Canisii, pag. 

3 : c Multo minus crediderim, illum (llippolytum) 
Romanam sedem tenutsse. Qnidquid enim iuerit I 
de na«<entis Ecclesise primordiis, verisiroile nou 
fit binos episcopos Romanam rexisse Ecctesiam 
ineunte t m i o saeculo, quo vulgatuin ferebalur 
axioma : Unus Deus% unus ephcopus. Id non laluis-
sel Hieronymum, plurimos annos in ipsa Roma 
versalum; qui umen Hippolyii sedeni episcopalcm 
ignoravit. Denique de tam solemni exemplo geini-
norum episcoporura in una eademqiie sede pon 
flthiissenl tel schismaiici, Y C ! cseleri scriptores 
ecdesiasiici.> 

(96) Saepius citato tom. 111, pag. 242: < Bollandus 
et Florentinas croieul que sainl Hippolyie, marqud 
ie 29 e l le 30 de Janvier dans lea Manyrologe» de 
8. Jgrome, comme un £v£que de Tantiquiie, ei dans 
quelques-uns comme ayaul soufferl a Auiiocbe, est 
1e graod Hippolyte doul nous parlons. Les Grecs^ 
rbooorent eu effel dans ces m£mea jours, quoiqu'Hs 
rapportent irea-mal sou bjsloire, le coufondant a\ec 

Α esl, non pre&byteram, sed eptscopum futsse, non 
* Rotnae, ut Gneci babent, sed in Syria. His enira 

respondemne cum docttssimo Ruinartio (97), anl i -
qua, quae c Adonem praecesserunt, ei aliquot ex bis, 
quae post (ejusdem Adonis) aetatem scripta tunl , 
fludom Hippolyli nomcn die xxx Januarii > cxhi-
bere; quo fll, ut bis conjecturis et emendationibua 
Tillemontii nulfas supersit locas. Anliquissiini Mar-
tyrologii Dacberiani et perveiusli Otloboniani leclio 
confirmatur a lot antiquis scriptoribus, quoa su-
periori bujusce disserialionis parte recensuimus, 
ex quibus apertc colligimus S. Hippolylum Porlut 
Romani, qui ad antiquae Tusciae fines pertinuit, 
episcopum cxstilisse. 
XI . Bigneei sententia de duobus Hippolytis rcjicitur. 

1 Demum Margarinus Bignxua (98), duos et ipse 
Hippolylos confinxit: unum scilicet Gra3cum, ciijus 
tuculenlissima exsiant monuinenla ab ipso aliisque 
ediia; Portuensem alterum, quem Romana vencra-
tur Ecclesia; ι per me liceat, inquit, duo sinl Hip-
polyti, Latinus unus ille prior Portuenais, Graecus 
vero aller bujus orationis auotor. > Peculiaris bu-
jusce sententiae potissimam bis Terbis affert raiio» 
nem :« Non i(a esse verisimile Italum episcopum, 
vel Graece scripsisse, vel fuisse lauta necessitudine 
ciun Origene eonjunclum. ι Yerom levissimae huic 
conjectura? nimium indulsit Bigiueus. Quapropler 
jure ac merito Leo Allatius lianc ipsius divinatio-
nem rejecil in descriplione codicis Ghisiani, quara, 
ut alias diximus, edidil doctissimqs Josepbus Blao-

' chinus in VindiciU sacrorumcodicum bis verbis (99); 
c Sed bac sua opinionc fallitur Bignxus; possem 
plureseoumerarehalos inGracis non tantum inlelli-
gendis sed scribendis etiam fuiese vereatissinaos; ut 
de alirc sileani, iEIianus Prjenesle nalus tantum in 
Gneca oratione valuit, ot Apii Attica inter Graecos 
a Gnecis ipsis vocari meruerit. > Allatio subscri-
bunt doctissiini editores Biblioiheca Patrum editto-
nis Lugdunensts, qui Margarinum errasse scribunt; 
t nam S. Hippolyius Ponuensis episcopus Graecus 
fuit, el Grcece scripsit. ι 

celui de Porto. S'il a effectiveraent souffert a An-
tiocbe, c'est une grande prcuye qu*tl a έΐέ ov&que 
dans lOrient, ei sans doute dans la Syrie. > Et pag. 
674, in Nolis ad S. Hippolylum> in fine notae 2, h;ec 
repetit: c Gomme Uauard et Adon ne parlent point 
du lout de S. Hippolytc eveque, ccla peut douner 
queique sujel de croire que ^ a piutot eie en Orient 
qifen Occident quMl a cxerce Tcpiscopat et qu'ii a 

• sotiffert le martyre. Notts verrons en effet dans la 
iiote 4 un S. Hippolyte eveque niarquo a Antioche le 
29 et )e 30 de Jauvier. el on croil que cesl celui-ci. 
Pierre Daraien le fail aussi venir de devers Antioche. 
Ainsi \\ aura pu £trc ev^que de quelque petile ville 
de Syrie. » Legenda pariier sunl ea , quas in noia 
4, ab eodem Tillemoniio de S. Hippolyii episcufatu 
proferuntur. 

(97) Act. martyrum, in adraoniiione iu marlyriuni 
5. Hippolyli, pag. 444 cilatae ediiionis Veronensts-

(98) Btblioth. Pairum, lom. III, pag. 252 edit, 
Lugduni anui 1677. 

(99) Tom. I, fol. 262, 
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QtiamobTem etimmopere miramur virum alioquin Α gnaeus, Italum episcopum Graece scripsiese, id qau 

dem Portucnsi Hippolyti noslri sedi haud obesse 
poiest, cum S. Cleinens 1 Romanus pontifex luca-
lentissimam epistolam Graece conscripserit (6), et 
S. Irenrcus Lugdunensis episcopus Attico sermone 
magnum illud contra haereses opus aliaque non 
pauca exaraverii. Nec cuiquam hucusque, quod 
sciamus, iri tanta scriplorum lnrba in menCem 
venit, Romanae S. Clementis et Lugdunensi S. Ire-
naei sedibus conlradicere, propterea quod il l i Gra?ce 
scripserint, Halloixio (7) excepio, qui, futilibug 
conjccluris indulgens, S. Irenaeum Thyatirenorom 
in Lycia anlistifem exstilisse credidit. 

XII. Stephani le Moyne sententia de Arabica 
S.llippolyli tede exponiiur. 

Β * Slephanus le Moyne saepius titatus, soperiori 
SJBCUIO exeunic, colleclaneam quamdam veterum 
Patrum, cui lilulus Varia sacra , edidit Lugduni 
Balavornm anno!685, duobus lomts in-4, in quo-
rum uno, · pag. 55, fragmentum vulgavit sermonis 
S. Hippolyli contra Graecos, seu contra Platonero, 
De universi causa. Hac arrepta occasione in Prole-
gomenis, omiiigena eruditione referiis, diatribaot 
de S. Hippolyto institurt, in qna de ejus sede, scri-
plis rebusquc gestis fustus agit (8). Primo itaque 
illum gente Arabem fuisse scribtt, conjeclalque 

erttditissimura tara futilibus argumentis innixum 
«iuos Hippolytos finxisse; nam t quod attinet ad 
snmmara illam necessitudinem, quam, ipso 
Pbolio teste (1), cum Origenc Hippolytum nostrum 
babuisse credit, boc facili evanescit negotio. Hip-
polytus enim, qui Irenxi discipulus fuit, quique 
idcirco in Oocidente meliorcm ViVst · suse partem 
ftransegit, baudquaquam tanla neccssiludinc cum 
Origene conjunctus csse poluit, qui primo Alexan-
<dri«, deinceps Gssareae, Cappadociae, Tyri, aliisque 
Orienlig locis ad obitum usque moralus est (2). 
flinc optimo quidem jure dociissimi viri nonnulli, 
fnter quos Sebaslianus Tillemonlius (5), Pbotii la-
psum exagitant, qui ex prava Hieronymiani Cata-
iogi Graeca versioue a Sophronio adornala decepius, 
ti^polytum nostrum Origene familiarissime usum, 
iilique eeptem et amplius nolarios suppeditasse 
-dictitavit; cum haec non Hippolylo, sed Aiubro-
«io (4), mumJicenlissimo Origenis Maecenali, t r i-
feuenda ommno sint. Pbolium denique hujus-
« o d i erroribus obnoxium quandoque fuisse docent 
^ruditi v i r i , et prsecipue ipse Tillemontius (5), qui 
<ejus procbroniamum de &· Panteni aelale, quem apo-
eiolorum discipulum falso credidit ipse Pholius, pri-

mus detexit. Quod denique miretur summopere B i -

(1) Codice ccxxi, pag, 502 -cit edit.: c Ferunt 
Uem bunc (Hippolylum) conciones ad populum, 
Origenis imilatione, babuisse, illoque/amiliarissime 
ulentem, cantum esse faclum scripiorum ejusdem 
admiratorem, ut ad diviuara Scripturaoi commen-
lario illusiraiidam hortando impulerU : addilis 
etiam iHi suo sumptu septem noiariis qui dictala 
-celeriter exciperent, loliden>que librariie qui accu-
rale describerenl; liaec igilur subministraiitem Hip-
polylua), sine remissione solitum exigere opus, 
quod elaborassetOrigcnes, atque hinc etiam operi» 
exacionm in epistola quadam ab eo uominari. ι 

(2) Legendus S. Hieronynins l ib. De virii UlusirU 
bus, cap. 54, pag. 878, tom. II Operuno cilaUe edi-
tiojaia, ubi de Origene, ejusque operibus et itineri-
Jbus mtrlta commemorat. 

(5) Note 5, sur saint Hippolvle, pag. 675, tom. 
111, ssepius citato. 

(4) Hac de re legendus Eusebius llhior.eccleda-
stic. lib. v i , cap. ^5, pag. 287, et I). Hieronymue 
lib. De viris illustribus, cap. 61, p. 887 ejusdem 
Varflarsii editionis. Hunc Photii enorem corrigit 
euarn Aubertus Mirrcus in sua BibliotJieca ecclesia-
siica, ad caput 56 libri D$ viris Ulustribus S. Hie-
ronymi. pag. 154 editionie Hamburgi anui 1718. 

(5) Tom. III cilato, pag. 171, ubi erudiie de S. 
Panteno agit. 

(6) Exstat aptid Petrum Couslant Epistcl. Roma-
norum pomiRcum, tom. I, p. 9 cilalae edit. Paris^ 
amio l72 l . Vide monitum ad eamdem epist. p. 6. 

(7) Pelrus Halloix, De vita S. Dionysii Corinikiu-
rum episcopi, e i c , pag. 608 edit. Duaci a«. 1656. 

<8) In Prolcgonienis ad Varia sacra, pag. 29, 
terg.: ι 8i menlein Bosiram ullerius liceat aperire, 
et si nova conjectura prajcedentes cumulare adhuc 
mihi concedaiur, qu id impedit quominus dicamus 
Hippolylum fuisse episcopum Porlus Romani ? Nou 
qmdem Portus Oslierisis, Porlus ad littus maris 
Tyrrheni ad Ostia Tiberis; sed Portus Romani in 
Arabia. Nam revera in Arabia Porlus erat nobilis-
snnus, Romanis praecipue noius, et qu i cum ab illis 
admodum frequenlareiur, vocabatur Porlus Uoma-

rnis. ι De eo Pbilostorgius lib. m , cap. 4 : c i€di8-
cavit (Tbeuphilus) ecclesiam, ubi fttfmantttn erai 
emporium, extrorsum ad Oceanum posUum; το* 

Q caui vero oppidum Adanem, quo iis, quos ex Roma-
nis venire contingit, appellere mos est. > Earien 
babet Nicepborus, sed q u » hausit ex Pbiloatorgio. 
Emporium istud Romanum Plolemaeo vocalur ku.iu-
ptov Αραβίας, lib. vi et lib. v n i : c Quia totius Ara -
bice erat nobilissimum, et illac Gneci, Roroaui, 
iEgyptii per mare Rubrtim ex Clismate Poria , vel 
pedeslri itinore Gopto ad Berenicem, tandem totum 
tetud mare prselerlapsi,exlraBabelmandel, et fauces 
sinus Arabici ad Porlum Romanum in Oceano 
silum appellebant. Vocatur aliis Aden, ut ex Ura-
nio apud Stephanum conslat. Quod nomen adhuc 
auperstes manet, et regioni Iribuitur ArabUe Fel i -
cia, ubi est Portos islc Romanus, qui ab Arriano 
dicilur, ni fallor, Arabia Felix in Periplo tnaris Ru-
bri, et aliis Adana. > De Adana regno vide Marcum 
Paulurn Venelum lib. n , cap. 46; Alfragan., De 
elementi* tulronom., cap. 9 : «Primum clima iranMi 
terram Jeman, ubi urbes clara3 Dafara, Oman, Ra~ 

Α drainuta, Aden. ι Scberif Elidris, in Geographia9 

quac perperam vocatur Nubiensis, climal. 1, paru 
. v i : t Est vero Aden urbs parva, celebris tainen, 

quia est portus utriusque maris, et ex ipsa solvun* 
tur navigia Sinda^, Indiae, el Sinarum, et ad ipsam 
deferuntur vasa Sinica; unde patet fuisse por ium 
Arabia3 nobilissimum, et propler situm el Orienta-
libtis et Occidenlalibus omnium magis frequeuiat-
tum. Ideo Portus, Emporium Arabiae, i m o v o c a -
balur Arabia Felix, ut paiel cx Peripio Awiani , q u i a 
erai totius Arabias Felicis locus amoenissioius e t 
islius bealissimae regionis nobilissiuium conjpen-
dium. ι Et pag. 50 bxc repetit : c N<m P o r l u s 
Ostienais ad Tiberte ostia, sed Porlus Romaai i a 
Arabia, ubi Hippolytus dbi vixisse memoralur; e t 
revera si Porlus Osltensis fuisset episcopus, e i i b i 
martyrio fuisset oonsunuuatus, nioounieniuua 
isludillius memorise consecraium, slalua isia c ^ -
tbedralis marmorea iitteris Gracis uirinque c i r * 
cuniso ipia, saeculo praetejiio «x ruderibus q u l b u s -
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(milto tamen Teteram teatimonio) pagum Arabia? Α Quoad primum, celebris est inter eruditoe con-
Peireae Bosiretisis dicecesis i l l i patriam fuisse, diu-
que Bostrae, qua foit ejusdem Arabia? melropolis, 
vixisse, et episcopum Portus Romani in Arabia Fe-
lice exsliiisse. Novam hanc viri eruditi senlentiam 
de Arabico S. Hippolyli episcopalu probarunt non-
nulli ex hclerodoxis litterarum faraa praslantes, 
Guilielmus scilicet Cave (9), Fridericus Spanhe-
mtus (10), Samoel Basnagius (11), et novissime A l -
bertus Fabricius Hamburgensis (12). Sed quam 
longe a vero distel haec Sfepbaui le Moyne divinar 
tio, ex i is , quae mox dicenda sunt, cuilibet facile 
patebit. 

XIII. Fundamenta hujus sentenlice indicantur, el 
avcior libelli, qui S.Gelam I papce nomen prafert, 
inquiritur. 

Moynius divinaiionem suam duobus veterura te-
alimoniis fulcire conatur (15), quorum unani ex 
quodam scripto De duabut naiurit in Chritio, quod 
Gelasii papae 1 nomen prafert, alterum vero ex 
Pbilostorgio desumit. 

dam eruta, in sede episcopaH, quam occupasset 
Hippotytus, ab HKus cultoribus posita et collocata 
fuisset; nimirum intra Porius Osliensis terriiorium 
cl pomceria. Jam vero inventum esl in iede Lau-
renliana ad Urbem, quo conslare mibi videlur, Rr>-
manos il lum vindicasse, Romse praecipue egisse, ibi 
Eyangelio propagando, el baeresum viru el veneno 
exslinguendo alacriter et slrenue iucubuisse, nul-
lius eptscopalis sedis vicinae rectorem fu»sse, ct si 
Porlus episcopus babilus est, non Portus ia Laiio 
et dioecesis Romana?, sed Portus Romani in Ara -
bia episcopum agnitum el repulaium fuisse. > Hax 
ille. 

(9) In saepins cilaio tom. II ScTiptorum ecclesia-
tiieorum Hi$i. litteraria, pag. 102 : < Curo c l . Moy-
nio merito concludere possumus, Hippolylum Por-
tos Romani, emporii in Arabia celeberrimi, Adenae 
eiiam d i c l i , et a Romanis mercatoribus admodura 
frequentati, episcopum fuisse. Yerum baec paulo 
clarius et explicalius exponenda sunt. Aden urbs 
crat ad Rubrum mare s i la . . . . ln bacurbe quin se-
dem babuerit Hippolytus Portus Romani episoopus, 
fiulli dubilamus. Uude ipsum Arabio metropolis 
episcopum fuissescribilGelasius papa...ex bocPor/u 
Romano nala est vulgaris fabula, liippolylura Por-
ttu Romani ad Oslia Tiberis decimo sexCo ab Urbe 
lapide episcopum fuisse. > Yide eiiani Oudinum 
cilato lom. I, p.221. 

(10) Epiiome isagogica ad histor. ecclesiast., p. 
l o l , toni. I, edii. Lugduni Balavorum anni 1089. 

(11) Annal. politico-ecclesiastici, ad ann. 222, 
tom. 11, pag. 288, num. 7 edit. Roterodami anni 
1706 : c Guinam vero Ecclesiae prafeclus fuent 
(Hippolytns), nec dicit Eusebius, et a se ignorar! 
protileiur Hieronymus... in Oriente tamen oilicio 
functum esse episcopi, conjecturam ducimus ex 
Hieronymo : Scripsii homUiam de laude ϋοτηίμί Sal-
valoris in qua preestnle Origene seloqui in ecclesia «-
gnificat. Quem dicentem audivisse videlur Origenes, 
cnm in Arabia verearelur, quo bis terliumve se 
contulerat.... ltaque eo inclinat anirnus, ut in Ara-
bia episcopalum oblinueril Hippolylus, noh in Ila-
lia, cuiii Portuensem Origenes Ecclesiam nou aitie-
rit, u l audilor esset Bippolyli,. . mulla se probabili-
iatis specie cemmeudal doclisstmi conjeciura Le -
moymi, elc. > 

(12) Biblioth. Grmc. lib. v, cap. 1, pag. 203, tora. 
Y : € Porlus Romani, 11011 Osliensis in Italia, sed 
celebri^ jn Arabia hoc npmine emporii epUpopaUim 

iroversia, qui&nam Gelasius libelli, quem mox lau-
davimus, auctor fuerit (14). Nonnulli Gelasio primo 
Romano pontifici tribuunt, alii Geiasio Cyziceno, 
quidam Gelasio Gxsareensi adjudicant. Magnus 
Annalium ecclesiasticorum parens Baronius (15) 
imraensa, qua pollebat, erudilione, rem hanc ad 
sanioris critices regulas diligentissime revocavit, 
maximisque argumeritis oslendil Gelasjuoi Roma-
Duro poutificem hujusce lilielji auclorem baud 
fuisse. Gennadius enim (16) scribit, Geiasium papam 
edidisse contra Eutychianos grande et prwclarum 
volumen; coi Aoastasius Riblioihecarius (17) con-
sentire videiur, qui hujusmodi opus librot diserta 
appellat. HaecGennadii \erba,qui genuinum Gelasii 

^ opus legerat, quem nunc babemus jibellum, desi-
gnare posse nemo censebil; nam cum illum grandi 
ei prmclarum volumen disertim Gennadius appellet, 
atque hujusmodi verbis parce admoduin ipse usui 
s i t , tam parvae molis libello convenire non P Q S S Q 

nemo nou videt. Quod sane ipsomet Gennadio 

gessisse doctissimt viri Slephaui le Moyne conje-
ciura csi, qui de Hippoiyio ejusque scriplis copioao 
disseruit in Proiogoraenis notisqiie ad Varia sacra% 

ei prater Tilloniontium ac Gaveum de boc est con-
aulendus. ι 

(15) Prolegomena ad Varia tacra, pag. 28, ubi 
ait adhuc ignorari S. Bippolyti episcopalum, atquq 
b«c scr ibi l : ι Quod conlirmari potest testimonio 
ipsius Gelasii pontiflcis Romani, qui eodera saeculo 
τ paulo posl fata Hieronymi sedem Romanam oc* 

r cupavit. ls quippe in iibro De duabus tn Chritlo 
naturis cilat Uippolytum episcopum metropolis Ara-
bice tn Memoria hcereseuv. iQuod non suspectum de-
buit reddere istud opusculum eminenlissimo cardi-
iiali , quasi non esset opus Gelasii poniilicis, qui, 
inquit cardinalis, non potuit ignorare Hippolytam 
fuisse episcopuni Romanum, non vero Arabem 
meiropoliianum. Sed hoo ignpravit Hieronymus iu 
ipsa Koma 50 anuis aule Gelasium, quidni ergo 
Gelasius idem etiara ignorassei? Gerte opus islud 
propterea in suspicionem venire non debuii. Nec est 
felus Geonadii, necGelasii Cnesarieusis, nec Gelasii 
Gyziceni, sed Gelasii ponliiicis Roiaaui. Quod lan-
dem calculo suo conira tres euiinenlissimus cardi-
nales Baroiiium, Bellarminum, Perona conflrma-
runl Sirmondus, Peiavius, Gbiilelius, Labbeus , 
aliique viri laudibus liilorarits ornati etinsignes.» 

(U) Exslal isle liber in Antidoip qdversus ti&re-
tes Basilea: 1528, fol., el cgni aliis velerum scriptig 

^ de duabus naiuris el una perspjia in Gbristo, T i -
guri 1571, i o l . ; dquique iu Bibliotheca Palr. 
\ o l . Y l l l , p. 699. 

(15) Ad annum Cbrisii 496, num. 1 et seqq., 
tom. Vllf Annalium, pag. 595 edii. citalae. 

(16) Libro De viris illustnbut, cap. 94, in tom. II 
Operum S. Hieronymi edit. Yallarsii , pag. 987 : 
c Gelasius urbis Romas cpiscopus scripsil adverstu 
Eulycheu et Nettorium grande et pr&cfarum volu-
meu, el tracialus diversarum Scripturarum et sa-
ci amentorum elimato sermooe, el adversut Peirum 
el Acacium scripsit epistolas, quae bodie ia Ecclesia 
tenealuc. calbolica. Fecit et hynifios in simililudi-
nera Ambrosii. Obiil sub Anasiasio Augusto. > 

(Π) lu Yiia S. GeUsii tom. 111, pag. 195 edit. 
Romas ex typograpbia Yaticaua aiuio 1728 : c Hic 
fecit traclaius el hymnos, sicu^ beatus Ambrosius 
episcopus, el libros adverstu Eulyclien el Netto-
m m , qui bodie in bibtiulbeca et Ecclesiae archivio 
t^cpuditi leoentur. ι 
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teste clarias elaoe*cit; nam opera Anliochi epi-
ecopi (18) contra avaritiam, et Theophili Alexan-
drini (19) contra Origenem grande votumen ab ipso 
appellaeinr. Severi aotem Sulpitii (20) RUtoHam, 
cum caeteris ejusdem operibus, opuscuti titulo in-
eigaivit; qua; quidem historia iriplo major supra 
laudato libello esse cuilibei eamdem lustranti facile 
patebit (21). His acccdit, quod Gennadii de Gelasio 
festimooiam desideratur in anliquissimo codice 
Valicano 9 quem Vaticanae bibliotbecae acquigivit 
eruditissimus ejusdem praefeclus Laurentias Zac-
cagnus. Hunc codicetn laudavit vir sspientissimus 
Lucas Holstenius, qui eumdem vidil in bibliotheca 
clericorum regularium S. Andreae de Yalle, i l lum-
que merito anliquisfiimum vocat; ibi enim quon-
dam quadralis et vere Romanis lilteris Ciceronis 
orationes tit Verrem descriplae fuerunt, quibus 
postea delelis ac corrasis, S. Uieronymi et Gennadii 
Caialogui uncialibus iterum, ecd recentioribus Πι·· 
teris supcrscriplus fuit. Secundo argumenio Baro-
nius (22) probal multa in boc libello inveuiri, quae 
Λ S. Gelasio papa exaraia esse pene impoasibile 
e s l , et Eusebium Caesaricnsem mullis observat in 
eodem iibello encomiis ornari, quein Arianum fuisse 
eertuin esl, cujus opera inter librorum apocrypbo-
rum numeruin ab eodem Gelasio rejiciuntur, et 
Graecos Patres tantum laudari, nec non Ambro-
aium, Hieronymum, caelerosque ex Laitnis silenlio 
praleriri . Yerum Jacobus Sirmondus (25), Pbilip-
pus Labbeus (24), Anlonius Pagius (25) senior,, 
S. Gelasium bujustnodi libelli auclorem credunt, 
non soluni quia in antiquUsimia codicibue descri-
ptus illc esl inter indubilatas ejus epistolas., et 

(18) Gap.20, pag. 962 cilal» edit. : « Antiocbue 
episcopus scripsit adversus avariliani unum et 
longnm volumen. ι 

(19) Gap. 55, pag. 966 dictae edit.: tTheophilus 
Alexandrina oivitatis episcopus scripsit adversus 
Origenem unuro et grande volumen, quo omnia 
pene ejus dicla et ipsum pariter daranat, simul do-
oens non a se primum eum, sed ab antiquis Palr i -
bus et maiime Heracla fuisse ei a presbylerio 
ejectum, et de Ecclesiar pulsum, el de civiiaie fu-
galum. ι 

(20) Cap. 1 9 , pag. 961 c i l . edit. ; ι Severus 
presbyter, cognomento Sulpitius Aquilaniae proviti«-
ciaB, vir genere el litteris nobilia,- ec paupertaiis at-
que bumiiitatis amore conspicuue; darus ctiam 1 
sancloram virorum Martini Turoaeflsis ppiscopi et 
Paulini Noleusig notitia, sr ripgit noo eontcmneDda 
opuscula. > · 

(21) Legendus Baroniu&ad didum annum 496, 
num.4, pag. 596, Ιοηκ YIII cit. edil.; ubi basc nos 
etiam docel: < Yerum non unau» duntaxat librum; 
sed quod grande et praeclarum opus Geiuiadiua u u -
mitiat , in quinque lihros fuisse par l i lu iu liqueu 
Habel id enim Anaslasius Bibiiotbecarius MI libro 
Oe Romani* ponlificibus, cuin aflkmat quinque iir 
btos adversus Nestorium el Euurcheiem» ab eodera 
Gelasio fuisse conscnptos, cumteTDen opuseulum, 
quod Gelasti nomine exstat ediiuoH unkis libri pe-
riodo termiiielur. > 

(22) Ad dictum annum 496, n. 7,.p. 596 :.<.Qui 
Gelasius De duabm naluris opueculuin ilUulscripsiL» 
cum iu iine prolllelur se caibolicorum, ut a i l , ma» 
iisirorum lesliinooia aflferre, qaibus a se dicia cou-

i S. Fulgentius, qui paacts poet Geiatium annis flo-
rail, ex boc libello tanquam Gelasii papae tria de-
aumpsit teetiraonia, quae in libram De 5 q*a**ih)ii-
bus apud Ferrandum diaconum, cap. 18, retulit; 
verum etiam quia laudalor a Joanne II papa in 
epistola adAvkmm (WjcceUroique tenatoret* Sed his 
Sirmondi argumentis magnus Baronius videUir non 
obscure satisfecisse^ quamvis ipse Ferraudi lesti-
monium videre aon potuerit, cujus Opera Franciscus 
GbiQetius multis poftt Baronii inorlem aunis edidiu 
Observat itaque eroinenlissimos cardinaiis, DOD-
nulla ab imposloribus S. Gelasio papae eodem vi 
s*culo t in quo ipse obiit et Fulgeutius floruit, sep-
posita fuiese. Oplimum sentcniiae suae leslem Uu-
daiGassiodorum, qui diserte scribit S. Gelasio papat 

^ suppositas fuisse adnotalione% quasdam in epistolas 
b. Pau l i , in quibus Pelagiani dogmatis vesligia 
supererant (27). « lu Epislolas, inquit, iresdecim 
S. Pauli adnotalionee conscriplas in ipeo ίοίϋο 
meae lectionis inveni, quae in cunclorum manUms 
ita celebres habebantur, ut eas a sauclo Gelasio 
papa urbis Romaj, doctissimi viri sludio dicereot 
fuisse conscriplas, quod soJeul facere qui res t i -
liosas cupiunt gloriosi nominis auctorilale defen-
dere. Sed nobis ex pracedentibus lectionibus dili-
genti retractatione paliierunl, subtilissimas quidem 
esse ac brevissimas diclloiies, sed Pelagiani erroris 
venena illic csse seminala. > Cassiodori igitur aevo, 
qui circa annum 556 hasc scripsit (28), suppositilia 

; Gelasii papae opera circumferri jara mullo ante 
coepta erant, quae a disertissimis viris pro veris et 
genuinis habebaniur; ideoque non improbabile 
quibusdam videbilur S. Fulgeoiium aliosque ge-

flrmet, lamen inter plures sanctorum orihodoxorum 
Palrum asserliones ponil posl Magnum Athanasiuro, 
ante Gregorium Nazianzenum, Eusebium Caesarieu-
eera , coiiclamalum jain saipe ab oroiiibus. aute-
signanum Ariauoram, ejusque tres senienlias ex di-
versis locis acceptas refert; qu« quidem quam io-
digna sinl Gelasio papa, nemo non videl; quamque 
alienus sit auctor ille ab abquo Latioo scripiore; 
cum in re lanla nilalur Grattorum cbiplaxai aucio-
ritale, \ i x duobus Latinis ex pluriniis in leslimo-
niuin adductis. Quam vero econlra ea conveniat 
Gelasio illi a Pholio recensilo, cognosce, dum ipse 
in diclo opere deNicaeno concilio eumdem Eusebiuin 
CaBsariensem plurimum laudat, et titulis orthodoio 

' magno viro dignis exornat, atque ab omni Ariana: 
haeresis euspicione vult exemptum., dum ipsum 
nunquam Ario consensisse non si l verilus affir-
niare. ι Le^endus Bellarminiis De scripi. ecclesiasii-
cis, in S. Gelatio papa lom. Y l l Oper. citolaj cdiL, 
pag- 187. 

(25) Apud ipsum Labbeum citandam. 
(24) Disscrl. hisiorica ad lib. De tcripi. ecclcsia-

Blicis Bellarniini, pag. 188. 
(25) Ad anrnim dictum 496, nuna. 3, pag. 538, 

lom. YIU Annul. Raronii citat. editionis. 
- (26) llaec sunt ralionum mouienia, quibus Sir-
moiidus vi ex eo citali auciores S. Gelasio opus 
bujusmodi ajfcribendum esse propugaanl. His sub-
«cribit etiain G^ve Scrtpt. eccie$. kut. liucraria, 
tom. 1, pag. 463. 
. (27) De insliiutione divinarum lilterarum. cap. 8, 
tOBi. 11 Operuiu, pag. 543, edil. Rolbomagi an . 1079, 

(28) Legendus Cave lom. 1 citato» pag. 501. 
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noinmn S. Getasii papaeopus non vidisse (29), sed Α ΟΟΜΙΜΟ negat, S. Hippolyiom Portneosi Ecclcaia 
hoc opusciilura, dum acriberet, in proroptu ba-
bnisse. A l i i vero, qui hujusroodi libelli S. Gelawum 
papam auclorero esse contendunt, ha?c de S. F u l -
gentio non sine injuria scribi posee judicant; cum 
difficile ipsis Yideatur (anlum virum iia turpiier 
fuisse hallucinatom , ot genuinura Gelasii opus a 
euppositiiio secernere nesciverit, dum tria luculen-
liaaima testlmonia ex ipso desumpta in laudalo II-
bro recttavit. Nec mirum, inquiunt, cuilibei esse 
debet, si S. Gelasius papa mulla ex Eusebii Gaesa-
riensis opertbus testimonia desumpserit, quae u -
roen in decreto de libris recipiendis et non rect-
piendis inter apocryphos ipse rejecerat; nam, ut 
docuit eruditissimus praesul Justus Foclaninu* in 

•praefuisse, dura ν saculo deaineiile hoc Rom» 
.prorsus ignolum fiierii; verum cum bujusce libelki 
S. Gelasium papam auctorem exstitisse luto firmari 
non possit, Romanse Ecclesias de S. Hippolyti 
sede iraditionem in hoc eodem libcllo fruslra re-s 

quirimus. 

X I V . Heterodoxi libelli de duabn* naturU tettimonio 
perperam irauuubtlantiaiionis mtjsierium oppu-
gnare conanlur. 
Quamobrem eiiam iuiramur quosdam helero-

doxos, qui veras criticae, ut aiunt, regulas callcnl, 
negleclis tol anliquorum Patrum teslimoniis, ex 
hoc dubiae fidei scripto deducere conari, S. Gela-
sium papain auguslissiiui Encbarisliae sacramenti 

opere De antiquitaiibus Orta* (30), libris illis S. Ge- ^ transsubstantialionem negasse; cmn in genuinis, 
lasius non eo fine apecrypbi notain inussit, ut 
moneret catbolicos viros ne ipsis ullam adhiberent 
fidem, eo quod bseresibus scaterent, sed ut ipsis 
canonicam tanium auetoritalem denegarent. Anto-
nius Arnaldus in exioaio illo opere adversus Clau-
dium Charentonensem cxlerosque Galvinianos pro 
aacrosancto Eucharistia? sacramento tam luculenter 
eonscripto, roediam profitetur sententiam, videlicet 
boc opusculum, quodnunc superest, esse fragroen-
tum magni operis S. Gelasii pap» adversus Euly-
chetem (31). Verum quomodocunque sese res ba-
bcat, banc quaestionem viris doclioribus diacu-
tiendam reliuquimus. Nobis tanlunimodo sufficiat 

quae supersunt, epistolis, eadem SS. poulifex de 
transsubstantialione doeuerit, q u » Iradiderunt an-
tiquUsimi Palrea Origenes, Ireuaeus, Gyprianus, 
aliique (35), quorum luculenlissima leslimonia non 
υηο in loco recitat c l . monachus Remigitis Geillie-
rius (54). Quinimo cx ipsismct laudali opusculi 
verbis, q u » nobis magno clamore bserelici obji-
ciunt, nibil deduci polest quod seiilenliae betero-
doxorum faveat; vcrba enim illa : c Cerla sacra-
nenla, quae sumimus, corporis ei sanguinis Christi 
divina res est, propler quod, et per eadem divine 
eflicimur consorles naturae, et tamen esse non de-
sinil substantia, vcl natura pauis el vini (55); » 

probasse incertum adhuc esse num S. Gelasius non sunt accipienda, quemadmodum Albertus Glau 
~ u . . : . . „ r.iwvii: - Λ _ _ . : · — : · : _ ,τη\ r*. · ι :_ΐ — . . . / · . * ·τ \ . . ι : : . papa bujtig libelli auctor exstiterit, quominus opus 
illud tanquam genuinum et grande ipsius voiumen 
conlra Eutychetem de duabus naiuris in Cliri&lo a 
nobis suscipi debeat. Quapropter doclissimi Tille-
monui (32) argumentum penilus concidit, qui ex 
bac Gelasii papa3, ul ipse credidit, de S. Hippolyli 
eede senteoiia, etiamsi illa longtssime a vero dislet, 

(29) Recte in banc rera lixcscribiiBaronius ad d i -
cium ann. 496, n. 5 :« Si lemporeCassiotiori Gelasii 
aequalis, sive ipso Gelasio vivenle, sive polius paulo 
posl ejus obitum , laulum nefas aggredi ausa est 
audax haBreticorum pra3sumplio,' ul Pelagianum 
opus Gelasii nomine prxnolari l ; quid adeo iniran-
dum si commentariolus i l ie , de quo est qnxslio, 
ejnsdem noroine inveniatur eodeui tempore esse 
vulgatus? » E l num. 7, ubi agit de Joantie papa II, 
qui ci lal hujusmodi opus in epistot. ad Avienum D 
aliosque senatores, qnae esi nura. 3, el repeiitur in 
lom. V Collcct. conciliorum, pag. 896 edil. Vetttlae 
a;m. 1728, ait citari quidcm Gelasiurn, sed absque 
ullo Romani pontiiicis lilulo. Incertum esl pruiude, 
an Gelasium papain Joanues intellexerit: cu verba 
ipsius Joannis pag. 898 : t Gelasius ex libro ad-
versus Nestorium et Eutychem. ι 

(30) L i b . i i , cap. 3, g 5 , pag. 217 et seqq., ubi 
quooam sensu verbum apocrypna sit accipiemfam . 
diserte multis allaiis eruditionum monumentis 
oelendit. Decreti Gelasiani haec S H D I verba: cllisto-
ria Easebti Pamphili apocrypha. ι Vidc Prolego-
mena ad Vitas pontijicum iosephi Blanchini, 
pag, 67 , tom. IV edit. Romae 1735, ubi ipsum 
S. Gelasii decrelum eniemlatum babetur. 

(51) La perpiluiti de la foi de VEglise calholique 
touehant CEucharislie difendue, lib. v , cap. 10, 
loiu. 111, pag. 228 edil. Paris. ann. 1704, ubi agit 

dius (56), el nuper Guilielmus Gave (37), altique 
heterodoxi, qui sacramentarii dicuntur, interpre-
taatur, quasi Gelasius, scu quisquis sit bujua opu-
sculi auctor, in sanclissimo EucharistiaB sacramento 
posl consecralionem verain panis subslantiam re-
manere credideril. Voces enim illae ουσίας et 
φύσεως apud Grsecos, subslantia? et nalurat apud 

de texlu ex libello S. Gelasii 'desumpto : « Le pre-
mier dc ces auicur» est le pape Gelase, donl les 

. miuistres de Uale oni fait impriiner un Iraiie, ou 
plmol un fragment contre les beresies de Neslorius 
et rf'Euiyclics, qui esl tres-dereclueiix et ires-plein 
de fautes, comiue Auberiiu uieme estoblig^ de le 
reconnallre. » 

(32) Sa3pius citalo tom. 111, pag. 675, notc 2 , 
' sur saint Ilippolyie : ι Mais, de plus, s"il esl vrai 
que lc pape Gelase Tait cru melropoliiain d^Arabie, 
quand ιηέηιβ i l se seraii irompe en cela, c*est 
noanmoins une preuve manifesie qu'on ne savait 
poinl a Rome, a la <i\\ du V siecle, qu'rl eul^tf 
evoque ni a Porlo, ni en aucuuImtre lieu d l la l ie . i 

(55) De auguslissimo EucbarislisR sacranienlo 
multa scripsit citatus Arnaldus in egregio opere, 
cujus superius inentioncm babuimas, jwbi niullis 
in locis sanciorum Pairum sententiaB et dociriiia* 
reperiuntur. 

(54) Praeserlim tom. I Hist. giniraie des auteurs 
tacrit el eccUsiastiques, cap. 11, art. 4, ubi refer-
tur doctrina S. lgnatii martyris de Eucbamlia, 
nam. 5, pag. 660. 

(35) Apud Baroninm ad dictum annum 496, 
ηιιιη. 9, pag. 597, tom. VIII c i i . edii. 

(56) Legendus Aruatdus dlaio loin. III, cap. l ^ , 
pag. 227 ct scqq. 

(57) Τοιη. I cilat., pag. 465, ubi libcllum hojttl-
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Lallnoe promiscne, pro tpeciebus seu acadeniibus, Α cum nulla ex sui parte i i s , q u « de ipso antiqnl 
usurpalas fuisse centies docuenint magni viri Ba-
ronius (38), Arnaldus (39), Bellarminus (40), et 
novissime Orienlalium lingtianim consullissimtts 
Michael Lequicnus (4!) ord. Praedic theologus in-
signis. Elenim, ul scite observat magnus Anna-
lium ecclesiasiicorum parens, anliqui Patres bujus-
modi vocibus bona Gde tunc temporis promiscue 
vsi sunt; bsereticis enim nondum exortis securior 
aimplicilas loquebalur; verum com superveniens 
haereticorum malitia subtilibus cavillationibus sim-
pliciorum animis fucum facere conaretur, opus fuit 
excogitare qua?.dam vocabula, accidentium scilicet 
seu specierum, quae aperlissime ba?relicorum quis-
quilias el cavillaliones pessumdareiit. Immerito 
pariter beterodoxi recentiores, negleclis antiquis-
simis Patribus, a quibns sacrosancla Euchari-
slia caro Verbi Det, corpus Domini diserlissime 
appellatur, nobis epistobe ad Casarium monachum, 
S. Joanni Gbrysoslomo altributae, etsancli Gelasii 
•de duabus naturis infirma testiraonia objiciunt, 
cum tot disertissimi primaivae Ecclesiae, et posfce-
riorum lemporum Palres veram ecclesiastici panis 
transsubslantiationem agnoverint, et de eadem in-
numeris fere locis aperlissimc locuti s in l ; quibus 
pulidas hasce scriptorum lacinias magnis Chryso-
slomi et Gelasii nominibus insignitas objicere, 
rectioribus, quas docent, crilicse regulis patentis-
sime repugnare nemo non videt. Quis enim sibi 
persuadeai Gbrysoslomum, qui tot lantisque in lo-
cie eucbarisiici panis miraculosam transsubstan-
tiationem ingenue fassus cst, mutata nunc seiitentia 
beterodoxorum soiuniis favere(42); et S, Gelusium 
Romanum ponlificem, qui in epistola ad episcopot 
Pardanice, ut monel Baronius (43), augustissimum 
Eucbaristiae sacramentum, panemqui de caelo descen-
d\tf vocat, nunc sibimet contradicere , et in sacra-
iissimo corporis Gbrisli myslerio naluralem panis 
substaoliam posi consecraiionis verba remanere, 
scripsisse sibi polerit iraaginari? Ingenue igilur fa-
teri oportec cum rioctissimo Lequieno, Epistolam 
ad Ccesarium monackum genutoum baud esse magni 
Chrysoslonii felum, sed pulidum figmentum post 
exorlam Neslorii baeiesim, ijno post Ghalcedonense 

scriptores tradiderunt, respondeat. Veruro si aliquis 
Antonio Arnaldo assenliri maluerit, hoc, quod ha-
bemus, esse Gelasiani operis mutilum fragmenUun 
Iibentius concedcremus; sed quid ηαΐκτ* verha 
apud ipsum S. Gelasium significent, ipsemet S. 
pontifex docel, dum Eutycbianos slultitiae arguit, 
quod inficiarentur duas vel tres naluraa esse oon 
posse. c Quid quod ipsi eliam unam dicendo nalu-
ram in Domino Jesu Ghristo, natura tamen nomen 
convincuulur asserere, an unam liceat nominare 
naturam, et duas, vel plures rerum caeterarum ap-
pellare fas non erit ? Quls ista non rideat, et tan-
quam puerilia deliramenla desptciat (44)? > 8i 
igilur plures unius rei naluras esse poase credidit 

Β S. Gclasius, nemo non videt pro natura, ipwiw 
seu aceidentia inlellexisse; alioquin si de sub-
stanlia locutus esset, non plures, sed unicam esse 
rerum naturani affirmasset. Gorporis enim subsun-
tia, juxta egregios philosopho?, unica esl, acciden-
tia vero seu species quamplurimae. 

X V . Ejusdem libelti incerti auctoris de AraMca-
S. tlippoltjli sede tenlentia expenditur* 

Sed de bis bactenus; nuoc ad Sw Hippolytan 
revertamur, quem Slephanus Lemoyne (45), bnjw 
opusculi teslimonio innixus, Arabent episcapum 
fuisse conjicit. En ipsiusraet antiqui seriploris in 
prsefato opusculo verba: c S. Hippolyti episcopi et 
marlyris Arabum metropolis in Memoria harctun* > 
Perpendat igilur lector oum boc tesliniontum, ia 

^ quo, ut recle Tillemontius (46) monuil, grammaiio* 
leges desiderantur, tot disertissimis Prirdcntii, 
Leontii, Anastasii, aliorumque testimonits antefe-
rendum sit, qui per miile et quingenlos fere anoos 
S. Bippolytum Romanara vel Porius Roniani epi-
scopum fuisse conslantissime tradiderunt, omnet-
que bos doctissimos vlros lurpiter hallucinaloe sil 
credendum, et solum auclorem toties memorali 
libelli omnibus hisce beatioreni et fortunaliorem 
exslitisse, utpole cui soli datum fuerit veram S. 
Hippolyti sedem aliis ignolam nancisci. Sed a viris 
eruditis qui, negleclis tot anliquoruni teslimoniUt 
buic opusculo integram fidem praebent, pelimus 
quidnam sibi velit b<ec dicendi ratio: c Episcopi et 

concilium, ab imperito iiebulone concinnatum; et D n | a r l y r i s Arabum mctropolis. t Forsan quod Hip-
opusculum De duabus naiuris inler indubia S. Ge- P o l v l ° «neiropolis Arabiaj patria fueril? Si bascin-
lasii papae opera nequaquapi essc numerandum, leliigit auctor, libentius credemus; quamvis nullus 

modi S. Gelasio papae iribuendum esse contendit. 
(58) Ad diclum aunum 496, num, 12 ei seqq., 

pag. 598 cl seqq. 
(59) Gital. lom. BI, pag. 251 et seqq. 
(40) /te sacram. Eucharisi., lib. u , c. 27, tom. III 

Operum, pag. 259 edil. Venelae anu. 4724, 
(41) ln potis ad lib. iv S. Joaiiuis Daiuasccni, 

tom. 1 Operum, cap. 45, De fide orthodoxa, p. 270 
edit. Parisiensi* auni 4742» nola 2. 

(42) Legenda dissertaiio lenia ejusdem Micbaelis 
Lequien de episiola ud Cmarium monachum, quse 
S. ioannis Chry&ostooii nomine insignila est. In 
gu» Joannero Cbrysoslomuro bujus epistolae 

auctorera minime esse mirifice ostendit, et sentea-
lias in ea rep«riri quae ab ejusdem S. Patris 
doctrina disseiiliunl. Lxsiat in citat. ium. I Opa-
roin, pag. 48. 

(45) Ad dictum annum 496, ηιιιη. 45 , pag. 598, 
tom. V l l l ciiato, ubi haec Gelasii verba legimus: 
t Ul salularis alimonia panis i l l ius, qui de coelo 
descendit, Qdeles buqc sumentes ad vitaui perducat 
selernam, ι 

(44) Tom. IV Biblioth. Patrum, p. 563. 
(45) In dialrtba de S. Hippolylo loco superias c\U 
(46) Kote 2 , sur sain^ Hippolyte, lppaf 111, pag. 

672. 
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probatae fidei scriptor S. Ilippolytuin Arabem fuisse 
doceat. Nec quidquam suffragari polest, ul aliquis 
S. Hippolytum Arabcm fuisse defetidat, quod nou-
Dulla ipsius opuscula Arabieo el Syriaco sermone 
exarata reperianlur, et Abedjesu episcopus Soben-
sis (47) qusedam ipsius S. Hippolyti scripla stio 
librorum eccUsiasticorum Calalogo recenscat; epi-
scopus enim ille Sobensis alios in eodem Catalogo 
scripiores cnumerat, qui nec Syr i , nec Arabes fue-
rum, sed Graci , vel Latini, ul S. Damasus, altique 
qui in eodem Calalogo babentur. Ex,slant in Bt-
blhtheca Clementino-Vaticana Josephi Simonii As-
semanni quidam Syriaci et Arabici codices in quibus 
baec S. Hippolyto tribuuntur; Canones Arabici duo 
de quadraqinia (48), quemadmodum Graece quoque 
exstat ejusdera S. Hippolyli homilia De Anlichmio, 
de secundo Chri&ti adventu, el de fine mundi (49). 
Exslant denique Syriace fragmenta quaedam De 
qualuor attimalibus, iit Jeremiam, in Canlica canti-
corum, et de quinque illis qua Matthwut in Chritti 
gcnealogia prmtermisit (50). Sed ex his nil aliud 
colligi posse censemus, quam baec aliorumque 
Grecorum yel Latinorum Palrum opera, de quibus 
sermonem babei Abedjesu, ex Graeco \ e l Latino in 
Syriacum idioma versa fuisse, quemadmodum de 
S. Gregorio Nazianzeno et de S. Basilio M . certo 
asserere possiimus, quorum scripla noonulla Sy-
riace exslant in quibusdam bibliotbecis. 

S i vero ex supra lavdaiis ?erbis: « Episcopi et 
mariyris Arabum roalropolis > aliquis dedueere 
existimabit, S. Hippolytum in Arabica quadam 
metropoli gloriosam martyrii palmam consecutum 
esse, is meras nugas ageret. Prudentius enim te-
si ig, ut Tulgo dicitor, omni exceptione major, 
S. Hippolylam in Poriu Romano, obi iile degebat 

(47) De hoc Sobensi episcopo plurima habet Jo-
sepbus Simonius Assemannus Bibliotheca Oriental. 
Clementino-Vaticana, tom. 111, parte i , pag. I , et 
aeqq. edit. Romae anni 1725, qui hujusmodi cata-
lugam edidit, et multa in prsefatiune notavit. 

(48) Legendus Assemannus Bibliolh. Qrknt. tom. 
1, pas. 619 edil. Romae 1719, et in citato u>m. III, 
pag. 15. 

(49) Apud Asseman. tom. eodem I, pag. 605, co-
dicc 12, et pag. 597, codice 59. 

(50) Git. tom. I, pag. 607, cod. 5. 
(51) Uymn. cit. de S. Hippolyio vers, 58 et 

seqq. 
(52) Versu nempe 47. 
(55) Tom. I Operum S. Hippolyti, pag. 20, χ 

Eal . Sept.: c In Portu urbis Romce natalis S. Hip-
polyti, qui dicitur Nunnus, cuin sociis suis. > 

(54) Legendus Tilleraoulius citalo tom. 111, nota 
2, sur saint Hippolyle, pag. cit. 672. Garoltis a S. 
Paulo, Geographtatacra, inPatriarchaiu Anliocheno, 
p . 295 edit. Amslelodami anni 1705, nullam aliam 
Arabiae meiropolim , preter Bosiram, agnoscii, 
€ cujus episcopus Gonstanlinus subscribit concilio 
Cbalcedonensi, et in CouslaiuinopuJUano u , gener. 

ioannis Boslrenorum metrop. episc- memoria 
csL »lu Noliliis anliquis ab eodeinGarolo a S. Paujo 
edilie, eliam Boslra metropolis provinciae Arabtae 
•Jetcribilur: Βόστρα μητρόπολις, pag. 50. Bosira iu 
A : abia etiam conimemoratur a Glaudio Ptolemaeo, 
Gtograph. univers. lib, v, c, 17, pag. 104 edit. Ba* 

plebique sux procerat, marlyrio coronatum aperte 
scribit (31): 

Sistiiur insano reclori Christicolas tune 
Oslia vexanli pcr Tiberina tiros. 

Ilio namque die Boma secesserct, ip*o* 
Pesle suburbanos ut quuierci popuivs. 

Et post pauca (52): 
Protulerat rabiem Tyrrheni ad tittori* ora$% 

Quaque loca cequoreus proxima portus habet. 
Nec Prudeniio adversaiur veiustissimum calenda-
r ium, quo usa est sub Liberio Romana Ecclesia, 
dum S. Hippolyti feslunt Idibus Augu ti consignat 
bis verbis : < Uippolyli i i i Tiburtina, et Ponliani io 
Calixti : > verba enim illa in Tiburtina et in Caiixti 
coemeleria designant in quibus SS. mariyrum cor-
pora quiescebanl, el Bippolyti coemeterium in via 
Tiburtina eitum fuisse superius ostendimus. Con-
aentit eidera Prodenlio vctustissimum Martyroio-
g i im a Bacberio editum liis verbis : c In Tuscia 
S. Hippolyti episcopi de anliquis. > Conseiitil de-
nique Martyrologiam Romanum Ottobouiauum, et 
aliud a Fabricio (55) laudalum, quod S. llippoly-
tum nostrura iu Poriu Romano pro Gbristi fide 
occubuisse teslatur. 

Demum si ex superiue citatis verbis libelli D# 
duabu$ naturis S. Gelasio ascripti, S. Hippolylum 
Arabiai nielropolitanum fuisse aliquis credere vo-
luerit, oporlet, ut nobia ille demor.slret, quaenain 
fuerii basc Arabiae roetropolis cui praeesse potuerit 
Hippolylus. Ex veteribus enim, quae supersont, 
monumenus, nullam in Arabia Hippolyli awo eccle-
aiaslicam metropotiui, prseter Bosirani, exslare po-
tuisse compcrtum est (54). Pclra siqnidem urbe 
Nabateorum Araburo civilts metropolis, quae Arabi» 
Pelrae» nomen dedit, |in metropolim ccclesia-
siicam erecta est post conciliura Ghalcedoneiise (55), 

silea^ 1540, aliisqne geograpbis anliquis et recen-
lioribus. P. Micbael Lequicn iu Oriente Clirisliano9 

tom. 11, pag. 854, edii. Paris. an. 1740, obi agit 
de provincia Arabiae, mulia de njeiropoli Bostra 
erudile babet, quam in noiitiis Hieroclis et Leonis 
imp. provincise Arabia3 metropolim dici observat; 
hujus Ecclesi* episcopos ipse Lequien recenset, 
nempe Thnonem, Beryllum, Maximum Ν . , gui Pe-
truin Gapiloliadis episcopum c l inarjyrem iu pre-
sbyterum ordinavii, ^lcon^achum, Ti iu iu , Baga-
dium , Eulysium, Anliochum, Gonslaiitinum, An i i -
patrum, Julianum, Joauncm, Simeoiieni, Siepha-
num, et denique Gregorium, aui ainm 1671, die xx 
Octobris et xv Novembris, duplici Macafii Anlio-
cbeni palriarcb» de Eucharislia lestiiuonio sub-
scripsil. Anno 1672 in concilio Bierosolymilano , 
quod Galvinianos digua nota et censura inussit, 
eedit ei subscribit Pbilemon Hieromonacbus et ar-
cbimandrita, et adrainislralor sauciissima? meiro* 
polis Boslrorum. Vide euiudem Lequien pag. cit. 
usque ad pag. 860. 

(55) De urbe Peira multa docle babuil idem Le* 
quien lom. 111 Drietf, Qhrhtian., pag. 665 ei seqq. 
citat. edit.; ubi an duo fuerint bujus noininis ur-
bes, una scilicel in PabEstina, in Arabia allera» 
«xaminat, ei de Ario seu Macario, et Asterio, baruua 
Mibium epibcopi?, mulla disserit, ei concludil, Petrain, 
quai episcopali bonore decorala erat, ia Aiabia 
tantum fuisse, et episcopos alierutri ascriptos Pe* 
irae Arabi» esse adjudicandos, Ar io , sive llacaho 
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qtueqne poatmodum ex Arabia? provincia avulsa, Pa- Α dianum aliquantulum forsan vixit, in epittopaia 
laestinae tertiae cum nonnullis sedibus adjuncta 
futt (56)· Civiles vero metropoles in Arabia quam-
plures exstiterunt, quas memorant Sirabo, Plinius, 
Pbilostorgius, Arrianus, anliqua Orbis descriptio a 
Gothofredo in lucem emissa (57). Istarum tamen 
episcopi antiquissimis hiscc temporibus in ecclesia-
slicis tabuiis nusquam occurrunt (58). 

X V I . Bostrce, tempore <S. Hippolyti, Arabim 
melropolis, episcopus erat Beryllus. 

Boslra vcro pnrsul fuit Reryllus, quem usque 
ad Gordiani tempora vitani perduxtssc leslalur S. 
Hieronymus (59), quo fit ut S. Hippolylus, qui S. 
Irenapi discipulus fuit, Boetrensi Ecclesiae praeesse 
nequivcrit. Irenseus cura in Occidente mcliorem vitae 

succeasisse; ac denuo Ronoam migrasae, ei inPona 
Romano martyrii paltnam fuiase consecutnm. Qui-
propter Hippolytus Boslrensis Ecclesiae episcopus 
non fuit, nec alia unquaro tonc temporis in Ara-
b ia , praner Boslram, ecclesiastica exstilit metro-
polis cui ipse praeesse poluerit; ideoque recie fir-
mari posse nobis suademus eos lurpiter halluci-
natos qui, unico laudatt opusculi testimonio, Hip-
polyUim Arabiae melropolitanum fuisse credideranU 
X V H . Auctor ejutdem libelli de duabus nalurii ex 

male inielkcta Rufini versione deceplus S. Bip-
polylum melropolitanum Arabice nominavil. 

Hinc optimo quidem jure affirmare oporlet cum 
Joanne Baptista Cotelerio (64), auclerem libelli Dt 

fiuac parlem transegissel, anno Christi 205(60),quo Β duabut naturis, qui S. Hippolytiim Arabiae metro-
tempore forsan Beryllus nondum Bostrensem rege-
bat Ecdesiam, mariyrio esl coron&tus. Ideoque tunc 
temporis non in Oriente, sed in Oecidente Hippoly-
tum fuisse verosimillimum nobis videtur. Beryllus 
vero anno Cbristi 258, quo, mense scilicel Julio, 
Gordianus iinperii summam accepit, Boslrensem 
Ecdesiam gubernabat; etenim «boc anno Origenes 
ab episcopis Arabiae Petraeae rogaius, in Arabiam se 
contulit, ibique Beryllum in haeresim lapsum ortbo-
doxae fidei luce illuminavit (61). Gordianns Augu-
stiis, sub quo vixit Beryllus, usque ad.annum Christi 
244 Romano prsefuil imperio (62). Binc veritati 
tonsonum minime videtur S. Hippolyluin, quem 
anno 252 mariyrio coronatom cum Ruinarlio (65) 

politanum credidit, ex male inCellecta Ruflni ver-
sione fuisse deceptum, quod quidem praestanti viro 
jure meritoque suboluit. Ruiini enim versio ila 82 
habel: ι Erat autem inter caeterog et Beryllus scri-
ptorum priccipuus, qui et ipee diversa opuscuU 
reliquit. Episcopus hic fuit apud Bostram Arabi» 
urbem maximam ; erat nihiloiniuus et llippolylns, 
qui et ipse aliquanta scripta reliquit, episcopus. ι 
Ex quibus postremis verbis factum est, ut, inquit 
Cotderius, c quod intelligendum erat de flippolyto 
pariter episcopo, acceplum fuerii a Gelasio de Hip-
polylo pariter metropolitano Arabum. ι Qoam Co-
lelerii conjecluram veroeimiUimam esse liemo pre-
dens dubitabit. Ilanc probavit Jacobus Basna-

oonjicimus, tam parvo annorum epaiio ex Occidenle ^ gius (65) in Animadvertionibus de vita, morte Λ 
in Orientem transfrctasse, et Beryllo, qui post Gor- scriplis S. Bippolyii, tadto lamen Golelerii οοπύηθ· 

lantuni exceplo, quem alicujus loci Palsestixiae sibi 
ignoli episcopum fuisse pulat. Vide etiam p. 722 et 
seqq. tom. ejusd. III, ubi longus de Petra metropoli 
ejusque ecdesia sermo instituitur. Haec Adriana ab 
Adriano impcratore dicta fuit, et in nummis vele-
ribus reperitur, ΑΔΡΙΑΝΗ 1ΙΕΤΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ; 
quod confirmalur etiam ex Dionis Gassii lestimonio 
apud ipsum Lequien loc. cit . , pag. 725. Quod iera-
pore concilii Gbalcedoncnsis Petra uon fuerit me-
tropolis Arabiae, ex eo conslat, quia nusnuam in 
Actis dicli concilii metropolis nominalur. Bostram 
et Pbiladelpbiam meiropoles dictas legimus actione 
ι ejusdem Chnlcedoiiensis concilit in lom. IV Conc. 
pag. 851 edit. VcueUe 1728: < Gonstaulino BostrenaB 
civitatis metropolis Arabia?; > et pag. 855; c Eulogio 
Pbiladelpbiae inetropolis Arabiae. ι 

(56) ' Legendus Garolus a S. Patilo Geograph. sa- D 
cra, pa«[. 502 et 507. 

(57) Videndus Lequien dtalo lom. III, pag. 722 
et seqq. et 1506. 

(58) Idem Lequien cilato tom. III, pag. 725, 
ntnnerai praesules PclraB, nempe: Aslerium,qui cum 
adlisesisset Eusebianis contra Atbanasium, landem 
in comilio Sardicensi anno 547 ab iis discessit, c l 
senleiuiae, quam pro Aibanasio ac c*tevis praesuli-
bus orlbodoxis tulcrunt Sardicenses Patres, cum 
aliis subscripsit; Joaunem, qui anno 457 camdem 
Ecdesiam gubernabal; Tbuodoruin, qui anno 556 
synodo irium Palaeslinarum Hierosulymiscongregaue 
adversus Antbimum aliosque baerelicos , prxside 
Pelro patriarcha, interfuit ei subscripsit Θεόδωρος 
έ'πάκοπος ΙΙετρών (tom. V Concii., pag. H62 cit, 
edit.); Athenogenem, drca iinem sasculi vi , de quo 
plura habetcitatus Lequien loc. c iL , pag. 726. Mit-
limus alios recentioris aevi praisulcs, dc quibus le-

gendus idem Lequien loc. cit. , pag. 727 et 1506. 
Girca vcro S. llippolyli lempora nullura archiepi-
scopum bujus Ecclesiai reperire potuitnus. 

(59) In lib. De viris illuKlribus, cap, 60, lom. 11 
Operum dt. edil., pag. 886: c Beryilus Arabiae Bo-
strensis episcopus, cum aliquanio tempore gloriose 
rexisset Ecclcsiam, ad exlremum lapsus In baeie-
sim, qua3 Cbrislum ante incarnationem negat, ab 
Origene correclus... Glaruit autem sub Aiexaudro 
Mammeae lilio, et Maxiraino et Gordiauo, qui ia 
imperium succesierunt. > 

(60) Hoc auno 205 passum Ireiia*um conjicit etiam 
Ruinartius Act. martyrum $ineera9 p. 62 , ubi ob-
servat, quod S. Epiphanius passim lrenaeum B. S+ 
nem appellat, quem Eusebius in Chronico, ad aonuia 
185. lunc lemporis insignem fuisse refert. 

(61) Legendus in banc rem. Tilleinoulias duio 
loii). III, anic. 23 , pag. 542, ubi banc hisiori* 
parlem pertraclat. 

(62) Videndus Gisbertus Guper. diasert. De tribu 
Gordianis. 

(63) Admonition. in marlyrium S. Hippolyti, Acl. 
marlyr. sincera, pag. 144. 

(64) Monumeni. Ecclesm Grcec.%iom. Π, pag. 659. 
(65) Apud Ganisium Antiq. Ucliomb. tom. 1, p. 5 

dtal . edit.: < llippolytus, quamvU in Orieule na-
lus , non fuit Arabia? melropolitanus. Manavil ea 
senlenlia ex mendosa versione Rulini. Dixerat Eu-
sebius Beryllum esse episcopum Botim apud Aro-
bes; et pariter Hippolytum urbis cvjutdam antitti-
tem. Addit Rulinus urbem maximam esse Bostram 
Arabum. Inde conjecit Gelasius illam urbein esso 
melropolim, et Hippolytum aequc ac Beryllum fuisse 
metropolitanum apudArabes; a Ge.lasio ad posie-
I O S Barouiuio Canisiuinque defluxit error Tadle 
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qui primus incerti auctoris hallocinationem de Α Felice urbem qttamdam exaliusse Portus Romani 
«Arabica ipsius S. Hippolyli sede detextt atque vul-
gavit. 

XVIII. Slephani le Moyne conjectura de S. Hippo-
lyti sede in Portu Romano Homaritarum ex Phi~ 
lostorgii historia desumpta rejicitur. 

Nunc ad Stephani le Moyne (66) conjecturam de-
veitiamus, qui S. Hippolylum ncn Portus Rom«, 
sed Porius Roniani in Arabia episcopum fuisse con-
tendit. Pracipuum opinionis suae fundamentum ex 
Philoslorgio (67) desumit, qui legalionem a Con-
stamio Augnsto ad Indos missam (68), ut eos ad Chri-
sti ftdem traduceret, describons, narrat(69) Thco-
pbilum Indum, hujusce legalionis principem, prius 
Sabacorum, sea Homseritarum regiones lustra&se, 
deincepsad Auxumitas tnlerioris /Ethiopi* Africanae Β nium caeterosque, qui hoe abutunlur testimonio, 

vana locutos esse, aique .ex eo, contra noslram de 
Portuensi S. Hippolyli scde ad oram maris Medi-
terranei sententiam,.infirmuin deduci argumenluni. 
Reslal igilurut de Pliilostorgii auctorilale illiusque 
leslimonio aliqua dicamus. 

Fatemur quidem Evangelti lucem aniiquissimis 
Ecclesise saeculis apud omnes pereque gentes apo-
siolicorum virorum cura longe lateque diffusam 
fuisse; ideoque nullam fere orbis cogniii et Roma-
norum commerciis frequenlali panem exslilisse 
credimus, quam priinis eiiam Ecdes i» lemporibue 
Evangelii lux non penetraverit. Optimum tam ad-
mirandse rei testem Arnobium (71) habemus, cujus 

uomioe insignilam; quid igilur reslat, quin cre-
damus scriptore» omnes, qui S. Hippolylum Portus 
Romani episcopum fuisse ecripserunt, nou Portum 
urbis Romae ad Tyvjrhem maris eras, sed Porlum 
Romanum Erylhrai maris in Arabia Felice situm 
designare voluisse ? Atque ul suam eemeniiam pro-
babiliorem redderet, hbjusce Arabici Portus insi-
gnia et encomia contexuit, siius opportunilatera, 
mercatorum frequeotiam sumroopere comraendans. 
Sed quain longe a vero aberrei vir alioquiu sumroae 
emdilionis, fusius demoastrare in animo est. Quod 
ad Gelasii teslimonium- atlinct, quem auctorein 
totics memorali opusculi De duabus naluris ipse 
credidil, superius probasse nobis suademus, Moy-

populos se contulisse. Homacrilx Felicis Arabise 
populi exlimam Erythrai maiis oram incoltint, quse 
eatndera provinciam ab lndis distinguit; apud hos 
Theophilus aliquanlisper commoratus, genlis pra> 
feclum Christianorum sacris initiavit, qui, posimo-
dum miraculosis, si Deo placet, Tbeophili Arianl 
operibos commotus, tres ecclesias in toiidem rcgni 
fttii celeberrimis urbibus proprio » re a fundamenlis 
eicitavit, unam in rpsa metropoli totins gentis Ta-
pharon; secundam έν φ τδ ΡΩΜΑΙΩΝ ΕΜΠΟΡΙΟΝ 
ετυγχανεν , ίξω πρδς τδν Ώκεανδν τετραμμένον. 
Καλοΰβι δέ τδ χωρίον Άδάνην Ενθα κα\ τους έχ 
'Ρωμαίων άφιχνουμένους ίθος ήν χαθορμίζεσβαι: 
r Ubi erat Romanum Emporium extrorsura apud ^ jam aevo Ghristiaoa religio Seras, Persas et Medos, 
Oceanum positum; vocant vero oppidum Adanen, 
quo i is , quos ex Romanis venire contiogit, appel-
lere mos est. > Tertiam vero ecclesiam in altera 
regionis parte exstruxit, ubi Persicum est empo-
rium in ostio maris Persic), quod ibi est situm (70). 

Moyniujs igitur sequenti argumentationie genere 
S. Hippolytum Arabem episcopum fuisse sibi per-
suadet: Gekasius S. Hippolytum Arabiot metropoli-
tanum appeliat; Pbilostorgius nos docet in Arabia 

animadvertendus. Sic enim Gneca sehabent: Επ ί 
σκοπος & ούτος (Beryllus scilicet) ήν τών κατά Bd-
στραν Αράβων, ωσαύτως & xaV Ιππόλυτος ετέρας 
που χαί αύτδς προεστώς Εκκλησίας. Quae sic debent 
rrddi: f Beryllus fuit episcopus Boslrae Arabuua : 
Hippolytus etiam alteri Ecclesiae praefuit, etc. ι 

(69) Vlde pag. 102 hu)us dissertaiionts in nosirts 
nolis, ubi Stephani le Moyne verba per exiensum 
retulimus, not. 5. 

(67) L ib . ιιι Ecclesiasticee historiae, cap. 4 , pag. 
486 edit. Gautabrig. anni 1720, saepius ciiatae. 

(68) Peracla esi baec legalio anno 556, ut exis l i -
mal Gothofredus in Comment. Ug. 2 Codic. Theod. 
de legatis, data xvm Kal. Febr., indictione xv, 
Gonslaniio Aug. vm et JulianoGses. coss., in qua 
dicit imperator: c Nullus ad genlem Axumitarum et 
Homaerilarura ireprxceptus, ι e i c , id est, legaiione 

Sungi justus, ut explicat Golbofredus lib. xu. Cod. 
rheodo$., iii. 12, tom. IV. , p. 616, edil. Lipsiaeaoi 

1740. 
(69) Ecclesiatic. Philostorgii Hittor. epitome a 

Pbotio patriarcha cotifect. Latine reddita Henrico 
Valesio mterprete, lib. III , n . 4, pag. 486. 

(70) Suni verba ipsius Pbiioslorgii loc. cit., pag. 
488, ci post hujusmodi verba buec slatim sequuu-

Asiam, Syriam, Arabiam, iEgyplum, Achaiam, Ma-
cedouiam, Epirum, et insulas ac provinciag omnes 
quas sol oriens atque occidens luslrat, pervaserat. 
Arnobio consenliunt Terluilianus (72), aliique (73) 
illorum et posteriorum temporum scriptores, quo-
rum luculentissima hac de re testimonia In unum 
coDgessit Joannes Albertus Fabricius in libro cui 
litulus, Salutaris lux Evangelii (74) ioli orbi per dt-
vinam gratiam exorien*, e tc , in quo Cbrislianae 

tur num. 5 : ι At Theophilus cum apud HomaerUaa 
singula, proul poleral et prout temporis ralio sine-
bat, ordina&set, et ecclesias dodicavisset, v.l orna~ 
mentis, quibus poleral, exornasset, ad insulam 
Divu, quam ipsi palriam fuisse superius indicavi-
mus , navigavit. Atque inde ad alias Indiae perre-

D xit regiones, mullaque, quas apud illos non rite fie-
bant, eniendavit.> 

(71) Lib . n , Conlra gentes, pag. 17, terg., edil. 
/ Romae apud Franciscum Prtsciauen. Florenlinum. 

(72) ln Apotogetico adversus gentes, cap. 57, pag. 
67, edit. Paris. 1616. 

(75) Nempe S. Gleinens Romanus Epist. ad Co-
rfniA.; S. lgnatius Epist. nd Philadelphense$, cap. 
4 ; S. Juslitius marlyr Dialogo cnm Truphone; 
Ocigenes lib. ι conira Cetsum; Laclantius Ve mor-
tibus persecuiorum, c. 2 ; Eusebius orat. de /au-
dibus Conslantini; S. Gbrysoslomus bomilia 2 in 
Joannem, et bomil. 1 De landibus S. Pauli epo-
ttoli; S. Hieronymus in Amo«, epist. ad Heliodo-
rum, epiiaphio Nepoiiani, et epist. ad Lcetam, et 
alii quamplurimi, quos uumerare longum esset. 

(74) Gap. 2, pag. 25 et seqq. edil. Namburgi 
anni 1751, ubi multa Christianonim Patrum vete-
rum de propagalionc Evangelii leslimoma referun-
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religionis primordia apud omnee genles stimma Α ipsemet scriptum reliquit (78). Arabia vero una ex 
eruditione repandit. 

Verum episcopalium sedium non eadero ralio 
oensenda est; cum enim aposlolici viri in fundan-
dis Ecclesiis Romani iroperii politiam potissimum 
aeculi fuerjnt, idcirco evenit, ut primis Ecclesia3 
$a*culis apud barbaras gentes exlra Romani imperii 
limites silas, quamvis Gbrisiiani non pauci apud 
eas degerent, nullae episcoporum sedes ibidem ex-
atilerint. Sic Carmanise (75), Bactrianse (76), alia-
rmnque Orienlalium regionum, quas nondum R o 
mani victricibus armis subegerant, anliquissimis 
hisce sxculis ecclesiaslicse tabula? nullos exhibent 
episcopos. Sed quid remotissimarum ac barbara-
rum gentium bistorias repetamus, cum ipsamet 

vasliseiinis toltus orbis provinciis, quae ab anliquis 
geograpbis in tres partes divisa fuit, nempe ia 
Petraam, Deseriara ei Felicem, ηοη υηο eodemque 
tempore Cbrislum universa coluit et episcopos ba-
buit. Ea provinciae pars (79), quae Romano suberat 
imperio, omnium prima Cbrisli fidera est amplexa; 
idcirco ibidem quamplures episcopales sedes ex-
siilisse patet ex aniiquis ecclesiasticis labulis apud 
Carolum a S. Paulo (80); pluresque babuisset, 
nisi Pelra nobilissiina provinciae illius civilis nae-
iropolis lcrti;e Palaestinae, ut dixiuius, fuissel cum 
quibusdam sedibus adjuncta (81). Arabi* Deserta? 
historia bis temporibus esl obscurisaima, nec ab 
anliquis ecriptoribus alios illius populos raemoralos 

Ό - ~ r ' - r g 1 r r~r 
GalUa, tot eximiis Romanorum triumpbis, victo* videmus, preler Homadas, Sceaitas, Saracenos, 
riis, diulurnoque eoruin imperio clarissima, pau-
tissrmos S. Irenai »vo episcopos numerci? Pace 
postmodum .Ecclesiae reddita, Ghrisliana religio, 
quae jam pridem sensim proniulgabalur, palam ac 
aperte per omnes gentcs longe lateque diffusa est. 
Sic jElhiopia quario eaeeulo ineunle cuin suis re-
gibns, Frnmenlii et Edesii ope, Gbristum agnovit 
(77). Et S. Hieronymus de lndia, Perside atque 
JEthiopia monuchorum quotidie turbat suscipiebal; 
et ipsius aevo deposuerat pharetras Armeniu&, Hur<ni 
discebant Psalurium, Scythiw frigora fervebant 
eatore fidei, Getarum rutilus et flavus exercilu* F.o 
eletiarum circumferebat tenloria, quemadmodum 

tnr, qaomm nonnulla nomina superiori nota descri-
psimus* 

(75) l)e Ecclesia Garmania* baec scribit sa?pe c i -
lat. Lequien lom. 11 Orient. Clirhi., pag. 1256, 
edil. Parisiis 1740: c Garman, sive Garmaiiia, Per-
aidi affinis vereus auslrum provincia est cum ejus-
dein uoiuims pi imaiia civitale, quas quarlus epi-
scopalus esl sub meiropoliia Persidis; sed cnjus 
aniislilem nemiiieni inveni.» 

(76) Ha>c de bujiisinodi episcopali ecde habet 
Caiolus a S. Paulo, Geographia sacr., pag. 510: 
c Baclrorum antistes Alypius est iu conciliu Gbal-
cedoucnsi a Baclro, ut arbilror, prius Zariaspa 
dicla, Bactrianae regtonis capile et rcgia. Piolom, 
Ub. xi,cap. 11.» Micbael Le ,uien in suo Oriente 
Chrisiiano, tom. 111, pag. 762, postquam aliqua de 
episcopali sede hujus Lcclesbe, quae eliam Melro-
coiniat nuncupabalur, reluleiit, ipsius episcopos 
enumerai, nempe Alypium, qui in secunda syuodo 
Epbesina auno 449 iutcr Pala&slinae episcopos se-
di l , el in Actis bujus syuodi leciis in Oiakedoneusi 
concilio nominatur Άλύπιος Βάκτρων: Gregorium, 
qui synodicis litteris Joannis Hierosolymilam pra> 
sulis adversus Severuin Auliocbense sedis invaso-
rem, aliosque concilii Clialcedonensis bosies anno 
518 initio iinperii Justini subscripsit; Baracbum, 
qui sedil an. 532, et Anlonium, qui anuo 649 Ba-
calborum EcclcsiaB regimini tnvigtiabat. 

(77) Legendus Micbael Lequien, Orienle Chri-
stiano, loui. 11, dc palriarchalu Alexandrinu, nura. 
48, pag. 565 elseqq., et pag. 642, ubi agit de Ec-
cltibia i£lbiopiie, sive Abyasinia^, el pag. 645 ct 
acqq., iu quibus ipsius episcopos, qui Axamentet 
dicii suul, enumerat. 

(78) Episl. ad Lxtam, qua3 est nuin. 408 juxta 
Dorninici \allarsii edilionem, tom. 1 Oper. S. Ilie-
ronyini, pag. 671, edit. Veronae anai 1734 ssepius 
ciuue. 

aliosque perpaucos, apud quos, num exstiterint, 
vel quando esse coeperinl episcopi, nobis plane in-
comperlum est. Saracenorum primus episcopus 
babetar Moses, qui aano Cbristi 577 circiter flo-
ra i l (82). 

X I X . Moynius in Arabia Felki» partt S. Hippolyti 
sedem fuisse credidit. 

Arabia Felix caeieras illius provinciae paries 
CK\m populorum et urbium nuraero, tum cora-
merciorum frequentia antecellit. In bac S. Hip-
polytum episcopatum obkinuisse credidit Moynius, 
S. Thoniam ibidem Evangelii pracouem exsliusse 
tradunt nonnulli; Moynius (83) et S. Paulum ad-

C (79) Sciliccl Pelrsea, quae, ut Caroli a S. Panlo 
verba tisurpeimis, Geogr. *acr.9 pag. 276, c sola 
Romanrs parebat, claudebalurque a aeplenirione 
Syria saluiari et iEgypto, a meridie mari Rubro 
et Arabia Felice, ab urlij Arabia deserta.i 

(80) Geograph. secra, pag. 295: nempe Eosira 
melropolis, Adra, Medava, Gerasa, Nilw, Pbiladel-

Bbia, Esbus, iNeapolis,*Pbilippopolis, Conslaniine, 
ionysias, Maximianopolis, Avara, Elana, Zera-

bena, Erra, Aniiba, Parembola. Legeridus idem 
Carolus a S. Paulo, qui episcopos iionnullos ba-
rum Ecclesiarum, pag. c i l . c l seqq., receusct, ei ea 
qna? a Luca Holstonio ibidem aduolanlur. De non-
nullis liarum Erclesiaruiu cpiscopis egregie disse-
rui l cilalus Lequieu, ubi agit de provincia Arabiai, 
Orwnt. Cliristiano, lom. II, p. 854 el seqq. 

(81) Guilielmus Tyrius lib. xiv De bello saero, 
cap. 14, proviuciaiu Arabia3 ab Orienlali diuecesi 
avulsam ait, el Palseslina? adjcclam a Jusliuiano 

D impcratore tempore quinlae geiieralis synodi, an-
nuenle Yigilio punlifice maxinio. Α Carolo a S. 
Paulo Geograph. sacr., pag. 507, Palaestin.x» tertiai 
Ecciesi* recenseulur, uempe Pelra melropolis, 
Auguslopolis, Arindela, Arad, Ariopolis, E luza , 
Zoara, Sodoma, Pbenon, Pbara» , A i U . Legendae 
eliain sur.l de baruui Ecclesiarum episcopis Lucae 
Holslcnii notae. 

(82) Adeuudus Lequien tom. II, cit., pag. 851, 
ubi de Saracenis qui Gbrislianis legibus sc subje-
cerunt diserle agil, et Moysen atque Euslacliiuin 
Saraccnorum episcopos reccnsci. Moysen luisse 
primum Saracenorum episcopum palei lum ex i i s , 
qna3 a Socralc Hhl. ecclesiasitcai liD. iv, cap. 56 r p . 
258 edit. GantabrigiaB cilalae narranlur, ubi lo-

§enda quae aduoiavil Yalesius, luin etiain quae % 
»ozomeiio Msl. lib. v i , cap. 58, pag. 275 c i t . eUiu 

schbunlur. 
(83) lo diatrib. de S. Hippolyto, pag. 24 c i t . ed* 
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dit, qui forsan, Μ ipse inquit, in Portu Romano, Α teste, medio qttarto ssculo Gbristiana religio H«-
emporio totius Arabiae celeberrimo, prima Evan-
gelii s&nina jecit, antequam Hierosolymam migra-
rttprtncipis apostolorum visendi gratia. Verum 
longe decipitur Moynios ; nam, ut peritiores cr i -
tici (84) docent, S. Paulus vicinas Damasco et 
Arabiae Petrseae lerras baud est praetergressus, quae 
longissimo terrarum spalio ab Homaeritarum re-
gione dissilae surrt. Atque boc sensa accipienda 
sunt illa S. Hieronymi verba in epistola ad Pau-
linnm presbyterum (85) : c (Paulus) post Dama-
scum Arabiamquc luslralam, ascendft Hierosoly-
mam, ut videret Pctrum.» Verum quanlumvis S. 
Thomas ipsis Ecclcsiae incunabulis Evangelium 
barbaris bisce gcntibus anntintiasset, malignus 

maeritis primum innotuit, teiqplaque apud ipsos ve-
ro Deo dicata esse coeperunt, cur Moynius S. Hip-
polylam Hom&rilaram episcopis accensel? S. Hip-
polyturo anno Christi 252 martyrio coronatuin 
fuisse judicamua; cum vero Homaeritae, u l Pbiloslor-
gius (cujue teslimonio ulilur Moynius) uos rnoneat, 
Constantii aevo, hoc est inler amuiin 341 ei 3*6, ad 
Ghristuro ope Theopbili conversi fuerinl, rccle cu i -
dem apparel b a c convenire nullo pacto inlcr se 
posse; centum enim annorum spaliuin inler S. 
Hippolyli Diartyrium et Homaerilarum conversioucm. 
inlercedit. Neque quis nobis objicial Pbiloslorgiui» 
memoriae mandasse, Tbeophilum Arianorum luere-
sim Homaeritis jam orlbodoxis pradicasse; nara si 

Satanas superveniens in agro Domini superseinina- Β ibidemtnnc luinporis fuissent Chrisliani, Pbilostor-
r i l zizania, ArabeSque prislinis superslilionibus el 
Sdololatrix reslituil. Quod eliam de Indis evenisse 
colligimus ex Eusebio; hi enim S. Bartholomaeum 
aposlolum Evangelinm praedicantcm audiverunt, 
sed cum S. Pamenus post multos annos ibidem se 
coutulisset, paucos quidcm reperii, qui aliquam et 
obscurara Clirtsli notitiam liaberent (86). De Ara -
bibus idem evenisse scribit Pbilosiorgius, cui i n -
tegram Moynius fidera praebel, dum narrat a Con-
stantino Ariano Theopbilum Satan* apostolum ad 
flom;rriias, Auxumilas et Indos nnssum fuisse eo 
fine, ut eos ad pietalem traduceret; et cum ipsog 
vel Judaeorum superslilionibus addictos, vel gen-
tioin erroribus esse imbutos scribat, nuliam 
de Christianis ibidem degenlibus mentionem 
facii. Clariisima sunt baec Pbilostorgii verba (87):. 
c Circtimcisam vero eam gontem esse, oclavo cir-
cumcidenles se die, el sacrificare sol i , et lunae, et 
iadigenis darmoiiibus; haud parvum numerum Ju-
dxorom his immistum. » Si igilur, Philostorgio 

gius profeclo illos nominasset, eodem plane modo 
quo, post genliles, Judaeos eiiam non paucos eani-
dem regionem incoluisse aperlissime testaius esL 
Moynii igitur divinatio ipsiusraet Pbilostorgii tesli-
monio, quo poiissimum nitebalur, penitus corruit 
atque evanescil. Verumtamen ipse Moymus, quam-
vis Philoslorgium oplimum suae sentcnliae palrunum 
naclus esset, non lamen ipsius aucloritateai vetustis-
gimam de Portuensi S. Hippolyii sede iradilionem, 
vel mioimum, infriugere debere advertere potuisset; 
magnus enim Annalium eccleuiaslicorum parens(88), 
et posr eum JacobusGolbofredus(89), merilo impo-
rissimi bominis fidem suspectam babenl; dum ipse 
Pbiloslorgins, Pholio tesle (90), qui atlenlissime le-
git ejusdem Historium, eamque in cotnpendium re-
degit, c narrat fere contraria omnibus ecclesiasti-
cis historicis, laudibus exlolleus quos novil Aria-
Dismo infectos, et convitiis orlbodoxos perfundens; 
ut esse boc ejus opus non tam bisioria videatur, 
quam baereticorum laudalio, cum nuda et mera v i -

tionis et pag. 30, ubi de Porta ct Arabia agit, haec 
scribit: ι Frequeiuabatnr vcro ab omnibus ipse 
Portus. Et ibi apustolus Paulus forsan Evancclium 
anmintiavit. Apostolus Tbomas, aiileqaanr ullerio-
res lndos pcnelraret, dicitur etiam ibi baesisse, et 
Evangelii opcs et margariias cum islis omnium 
geiiiium mercatoribus leliciler couiniunicasse.» 

(84) Legendae llugonis Grolii adnnlationes in 
Epist. S. Pauli ad Gaiaias, cap. i , vcrs. 17, ad bu-
josmodi aposloli verba: c Nequeveni Hierosolymam 
ad anlecessoi es meos aposlolos, sed abii in Ara-
biam, el iterum reversus sum Damascum,» ubi no-
tat: ι ln loca Danwsco proxima : ipsa enim Da-
mascus lunc sub Arabum eral regno. Uaec prima 
est genlium, cui Paulus Evangelium aniiunliavit; 
in boc quoque Moysi siiuilis, cui post reliclani 
Aigyptum prtma siaiio in Arabia. Sic impleiuin 
iny9iice vaticiuium Isaiae X L I I , 2. Hoc iter Lucas 
nou enarravit, quia ei nun adfuit.» Grot. Oper. 
tbeologicoruin loiu. 111, pag. 864 ediU Basileae an. 
1732. 

(85) Quaeesl juxla Bominici Yallarsii edit. num. 
53, S. llieronyini Oper. loin. I, pag. 269, edit. cit. 

(86) Ei i Eusebii verba Hist. ecclesiast. lib. v, 
cap. 10, pag. 223, de Panleno phtlusopbo, Laline 
reddita : c Panlenus in lndos usque penelrasse di-
cttur, ibique Evaugelium Maltbaei, quod adventum 
ipsiua \zm prxveoeral, apud quosdam Cbristi noli-

tia imbutos reperiisse; quibos ecilicct Bartholo-
maeusunus ex duodecim aposlolis, oliin, ut fama 
esl, pr<Kdicaverat, el Evaiigelium Ma.lbusi Uebrai-
cis conscriptum lilleris reliquerat, qtiod quidem ad 
praedicia usque lerapora servatum essc Dienio-
ratiir.i 

(87) Gf. supra not. 69. Pbilostorgio consen-
tit eliam Nicepborus Hial. eccl. iib. v iu , cap. 
34, pag. 607 edil. Luleli» Parisiorum anni 1650 

D ciiaue : t Indorum gens quae Barlbolomxi do-
cirinae expers permanserat, a saccrdote quodam 
Frumenlio instilula, sacrt dogmalis parliceps est 
facla. Nc quis auiem pulet Ghristianiainum ab bo-
miiiibus provenirc ; id vel ex eia, qui apud Indos 
fuere, Ghrtslianis, facile esl cognosccre. ludi aulera 
Sabaei pritnuiu, deiude eliain Hoiuaer.ta? sunl ap-
pellaii . · » gens ipsa circumcidilur, ac soli, lunai, 
aliisque ejus regionis incolis daeroonibus sacnli-
cant. lutmisia ei quoque esl iiunexigua Judajorum 
muliiludo.» 

(88) Ad annum Cbfisti 354, num. 11 et 16, tom. 
IV, pag. 5*25 el seqq. edil. Lucv cuala). 

(89) Posl Barouii morlem Jacobus Golbofredus 
exceipta ex /iu<. eccletiaslica Pbiloslorgii, qua? 
Photius ex 12 ejus libris collegit, in iuceui eiui-
s i t : vide ipsius dissert. in Pbilosiorgiuin» 

(90) 1JI Biblioth. codice X L , pag. 26 citalai edi-
tlonis. 
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tuperalionc atque accusaiione catholicorum (91). > 
Pholium vcro iniquam de Philoslorgii Hisloria sen-
leniiam tultsse nemo censebil, cum haic ipsa, qua3 
de Tlieophili Indi legatione Pbilostorgtus posteris 
tradidit, mendaciis scatere videantur. Primo enim 
nemo ex probatis Historisc ecclesiasticae scriptori-
bus, pneter Nicepborum qui haec parum caute ex 
Pbilostorgio mutualus esl, de Theopbilo Ariano-
rum coryphxo similia nuspiam narravit (92). Se-
cundo, Theopbili iegatio ad Auxuinilas falsi vilio 
summopere laborat; nain AuxumiUB bac Tbeopbili 
praedicatione non egebant, quia paucos ante annos, 
scilicet circa annum 327, Frumenlius et iEdesius 
eanctissimi fratres eosdem ad veri Dci cullum Ira-
duxeruni (93), quod inliciari non polesl; oplimos 
enim babemus testes S. Atbanasium (94) el Rufl-
dum; ideoque bis omnibus, quae de Tbeopbilo Indo 
iiarrat Deo invisus Pbilostorgius, caute admoduoi 
fides adhibenda est. 

X X . Quo tempore episcopales sedes apud Homwrilas 
inslUutm *tn/, inquirilur. 

Quo vero tempore episcopales sedes in Ho* 

Α maeritarum regione primum excilatfe ftierint, 
incertum plane est. Probabilius tamen vide-
lur eas sero admoduin ibidem instilutas, et 
quod summopere dolendum, easdem exiguo an-
norum intervallo iterum penitus evanuisse. S. Gre-
genlius (95), qui sexto saeculo floruit, in dispuia-
tione quadam cum Judaeo, quam mendose aliquan-
lisper edidit Gulonius, et emendatior exstai in duo-
bus codicibus, uno bibliothecae Oitobonianae, alte-
ro bibliotbecae Caesareae Vindoboiieosis apud Lam-
becium (96), dicitur episcopus urbis Tapharen-
sium (97), quae, Pbilostoigio teste, Homaeritarura rae-
tropoiisfuil. Veruni baiiedispulationem merilosuspe-
ctam habet doctissimusPagius (98). Menaeorumeiiam 
iides dubia est. Gregeutio subslilulus est alius epi-

B scopus, leste Joanne Asiae apud Assemannum (99). 
Melaphrasles in Actis S. Aretae marlyris scribila 
patriarcha Alexandrioo episcopum (nempe Gregen-
tium), ut Lambecius credit, fuisse ordinalum eum-
que Homaeritis missum (1). Nagranitaruni episco-
pum Paulum quemdara laudat idem Metaphrastes 
apud Assemanaum (2); sed bujus scriptoris tesli-

(91) Nec inirum; in gratiam A r i i , Aetii et Euno-
niii adversus Galbolicos Uistoriam suam Pliiloslor-

i;ius concinnavil. Ipsius auclorilas eliam apud 
psum Pbotium parvi fuit: scribit enim codice XL 

citato : c Ipse (Philoslorgius) scriplot* meudax est, 
et fabulis minime abstinens, prsedicalque doclrina: 
roaxime causa Aeiium el Euuoimum, quasi soti re-
purgassent pielatis dogmaia, (empore conlammata, 
prodigiose boc ipsum meniieudo; signorum auiem 
et vitae gralia laudat Eusebium Nicoinedise episco- G 
puro, quem eliam Magnum noiuiual, el Tbeopbilum 
lndum, aliosque complures. ι 

(92) Aplissime iu rem nostram haec scribit Ba-
ronius ad dicium an. 551, num. 15, pag. 527, tom. 
IV : c Hiec ilaque voluiinus addidisse, ul lectorem 
admoneremus caute legcnda esse quae ex lutoso 
bxrelicorum fonle Nicepborus adeo iuconsiderate 
derival, quaeque Suidas ex Tlialasio prodil ejusdem 
faiinae boniine . . . Nicepboms ex scriptis baerctici 
bominis Pbiloslorgii ea edidit, quae antiquiorea 
Grxci bistorici Tbeodoretus, Socratcs et Sozome-
nus, el si qui alii borum succcssores 1'uere, suiu pe-
nilus aversati, utpote refcrla mendaciis, et omni 
prorsus flde carenlia; atque adeo coniempseruni, 
ul nullus prorsus illorum bujus Tbeophili memi-
nisse vel leviler sallem reperiaiur : nam ipsum Phi-
losiorgit vel lanlum nomen sic exborruerunt, ut 
Ciincla ab eo scripia exsecranda duxerint, el digna 
quae perpetuo silemio damnarentur. » D 

(95) Adeundus Baronius ad dictum ann. 354, 
iiuoi. 14, pag. 526, lom. eod. IV, ubi legenda sunt 
ea quaea Pagio uum. 7 el seqq. erudile aduolantur. 

(94) Horum testiinonia legimus apud Barooium 
ad an. Gbribli 327, num. 8 et seqq., pag. 197 et 
seqq., (oin. IV, ubi Pagius multa nuin. 7 et seqq. 
de lndorum conversione, de Frumentio, de lndia ci-
leriori, seu AilbiOpia ac India orienlali, aliisquc re» 
bus ad nostram senlemiani specianubus erudite 
disseruit, et iionuiillos bac de re errores examU 
navit. Haec omnia apud ipsuin Pagiuin legenda pa-
lent, ex quibus coniirnialur, quario lantum saiculo 
Hoinairitas Ghrislianam lidetn fuisse ampLexos. M i -
cbael Lequien lomo secundo OrienL Christiah. pag. 
369, fuse agit de iEibiopica Ecclesia Alexandrino 
pauiarchye bubjecta, ac de teinpore quo Cbristia-
nain religioueoi r^ceperii, queui lector consulere 

poterit; legendus eiiam ideno Lequien, pag. 662 et 
seqq., tom. eodem II, ubi de Ecclesia Homaeritarum 
sermonem babet. 

(95) Legendus Guilielmus Cave in saepe citato 
tom. I, p. 521, nbi mulla de eodem Gregentio re-
ferl, qui anno 510 floruit, el agit de operibus ab 
eodcm edilis, cujus Acta dispulationis cnm Herba-
no Judaw habitae exslanl Graeco-Laiinc a Nicolao 
Gulonio cum scUoliis breviculis edila Parisiis auno 
1586, in-8 el exinde iu AuctaHo Ducacano Parisiis 
anno 1624, lom. I recusa. 

(96) Lib. v, pag. 151/ ubi refertin bibliotheca 
Gaesarea exslare mss. hactenus uon ediiui», cujus 
titulus in linguam Lalinam versus sonal : Sttncti 
Gregentii arehiepiscom Tapharensis tegislalio sub no-
mine Abramii regis homceritarum: sive Abramii rt-
gis Uomwntarum leget α tancto Gregentio archiepi-
scopo Tapharensi composiia?. Adeundus Pagius ad 
anoum Gbrisli 525, num. 10, tom. IX AnnaL pag . 
331 edit. Lucxanni 1741. 

(97) Disputalionis tilulus hic est: Sancti Patris 
noslri GregenCii archiepiscopi Tapharensis dispulatio 
cum Erbano Judaso. Legendus Assemannus/ίιΜοχΛ. 
Oriental., l om. 1, p. 585 edil. Roni» 1719. 

(98) Ad diciuni an. 525, loc. c i l . num. 12, p. 352. 
(99) Tom. lciialae Biblioih. Oriemal., p. 583. 
(1) Ila legimus apud ipsum Assemannum loc. 

eit., pag. 382. En Meiapbrastis vcrba pag. 945 : 
c Paliiarchaaulein Alexandiide ordinalum episco-
pum misit ad Homseritas. Qui, cuin illis cousecras-
set lemplunt quod fuerat sediiicatum, baptizat qi»i-
dem omnes qui erant in civilatibus et pagis lloiiue-
ritarum in uoinine sanclaB TriniUlis . Ex eis auteui 
ordinai diaconos el presbyieros, et Ecclesiis, q u « 
eranl iu regione, reddit slalum suum soliuiiti. > 
Eadem referunlur iu ms. Menologio Graecoruui 
apud Laiiibecium, lib. v, pag. 155. 

(2) Iu dissertalione de Syris Neslorianis in Bi-
blioih. OrientaL lom. 111, parle secunda, c. 10, | 
3, pag. 593, ubi mullis deductis aiuiquitatis monu-
meulis de Gbiistianai religionis initio et progiessu 
ί α Arabia erudilissime agJi. Quae iu ea n a n a u i u r , 
quaeque noslram senteutiam de origine caibolicu» 
lldei apud Homaerilas conliroiant, leciu digna o i n n i -
no sunt; merito denique cuncludit, pag. 602, iu H o -
maeriiarura regno quatuor episcopaiu» luisse, p j r i -
mum iu urbe Tapbar, alierum io Aden, tertium i u 
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monia parvi faclunl magnt v i r i . Procopius (3) ve- Α XXI» Portus Romanu* et Emporium Romamim intcr 
ro scribit Paulum seu Zoylum, orlbodoxum Alexan-
dria? pairiarchara, episcopum quemdam Homaeritis 
ordinaaae, queiu ipsi Nestoriana baeresi infecti re-
cipere noluerunt, ideoque ille Alexandrise roortuus 
esi. Atque haec episcopalium sedium apud Horax-
riias uifelix sors fuii, qu» , sero ibidem instituue, 
cito esse desierunt. lavidus buraaoi generis hostis 
infelicissimos populos pairiis Sabseorum et Kore-
scbilarum superslilionibus decepit, quas longe la-
leqae, ac diu per toiam fere Arabiam grassatas 
esse, ex Arabum scriptonim monumeniis probavit, 
ul Abrabamum Ecchelensem et Joannem Uenricum 
HoUingerum praHereamus, sa?pius cilatus Josephus 
Simoniua AssemanDus (4). Idcirco infelices Cbristi 
fldelium reliquiae, si luiquani apud ipsos posl tot Β se pugnanlium inirel concordiarn, lectori persua-

$e disiiuguunt, quamvis pro uno eodemque α 
Moynio accipianlur. 

Aliud restat Stepliani le Moyne (7) argumentum 
ex eodeni Pbiloslorgio deduclum, ex quo non me-
diocris opinionis suae vis pendef. Scribit Pbilostor-
gius unam ex Homserilarum urbibus in rcgionc 
Adanen silam, Romanorum Empwium exslilisse. 
Quamobrem S, Hippolytum bujus.ce urbis, in qua 
Emporium Romanum fuil, episcopum esse poluissc, 
elomnes Grsecos scriplores, qui eumdcm episcopum 
Porlus Romani fuisse scripserunt, cuni S. Gelasio, 
qui Arabicam illi sedero iribuit, hoc paclo conci-
liare posse Moynius sibi pcrsuadet. Yerum, ante-
quam vir eruditus banc velerum scriptorum inter 

dades exsliteruiit, in beterodoxorum errores mise-
re lapsae eunt. Tandem impudenussimum Mahume-
Uim, antequam niiserrimas gentes stultis aectae suai 
blandiliis decepisset, idoloialrise itomen dedisse 
cerium est, teniplumque ilJud Meccae apud Musul-
mannos celeberrimura geulium diis dicasse, omni-
bue est notissiraum; quod quidem nobis iufdidssi-
mum tunc etiam lemporis Cbristianorum slalum iu 
Arabia Fdice ob oculos ponit. Yerum si Moynius 
baec sedulo animadverlisset, anlequam uovara Ulam 
de S» Hippolyti sede exposuisset conjecluram, 
eamdem, nostro quidera judido, nunquam pro-
basset; superius euim ostensum esi Christianae rc-
Ugionis iniua apud Iloiuaeritas, eisi a S. Tbo- Q 
ma repeti quodammodo possint, quem Indis Chrisli 
Evangelium anauntiasse scirous (5), maximum la-
men fidei iucranienium et novam Homseriiarum 
conversionein, si Pbilosiorgio fldes, integro post 
S. Hippolytum saeculo, accidisse nemo ncgabit. 
Episcopi \ero uulli his lemporibus apud Homaeri-
tas occurrunt, qui tamen seqnemibus aaeculis ex-
stitisee memoranlur; m de illis episcopi» silearaus, 
qoos enumerat Metaphrastes in Actis sanclorum (6), 
eujua lamen fides apud erudilos summopere du-
bia esl . 

dere cportehat, inter bas vores, Porttis Romanus et 
Emporium Romanum, nibil intercssc. Nobis vero 
persuasissimuro est, earumdem vocum disparem 
omnino esse ralionem; veteres enim scriptores 
portum Romanun), de quo bic sermo.est, nullum 
pneter Osliensem, a Glaudiu exstructum, exslitisse 
diserte tcslanlur; emporia vero Romanorum plu-
rima in orbe Roraano, et apud barbaras nationes 
exlra imperii Rornani limites silas memorant v^-
teres geograpbi. Porlus itaque Romanus toties ab 
anliquis scripioribus memoralus, celeberriinum ur-
bis RomaB navale a Nerone inslauramm denolat, 
quod ipsimet Graeci Lalina voce Πόρτου designa-
runt, ut A d a genuina S. lgnatii (8), Syncellus, t i -
tulus codids Gonslanlinopolilani, quem laudat 
Anaslasius Apocrisiarius, auclor Chronxci Alexan-
drini, Zonaras, aliique (9) nobis satis superque iu-
dicare videntur. lmo Procopius vocem Latinain 
Graecis iilteris exaratam describil, et ne Gracci, 
Latiui sermonis forsan ignari, proprium bujus vo-
ds sensum ignorarent, ba?c verba addidit, λιμενος 
Τώμης , qii33 sonant Laline,« Portus Roniae; ι τδν 
λιμένα, δν δή Πόρτον 'Ρωμαιοι χαλοΰσι, c navale, 
quod Romani Poruim appellant (ιΟ). ι In titulo 
codids supradicti Gonsiaolinopolitani επίσκοπος 

Emporio ad ostium maris Persici, quae Hormuz 
fuisse videlur, et quartum in Nagran urbe. Lcgendus 
ssepe citatus Lequien Orient. ChriBtiano, loro. II, 
pag. 662, in qua de Ecdesia HomsBrilarum serrao-
nem habot, et illius episcopos recenset; nempe Pau-
lum, Joannem, Gregentium, e l c , de quibus multa 
erudite disseruit. 

fi) Yide etiam Lequicn loc. dt. , tom. II, pag. 
66a, et Assemanmim tom. 111, part. n Biblioih. 
OrientaL, pag. 602, disserl. de Syris Nesiorianis 
superius dtat. 

(4) Dissert. d l . de Syri3 Ncstorianis, cap. 10, § 3 , 
pag. 591 et seqq. 

(5) Legendus bac de reidem Assemannus tom. 11 
Biblioth. OrientaL, pag. 387, ubi patriarchae el 
primales Orienlis ex Chronico Gregoni Bar-llebraci 
describuntur. Iit eo « Thomam Orientis aposloluro 
. . . in vastas Indiarum regiones profecturo, Ca-
Uroinae martyrium consummasse > legimus. Iurtiae 
nomine, nt egregie docuil Gisberlus Guperus, 06-
tentt. lib. iv, cap. 7, pag. 141, vcniuiil L ibya , 
iKgypius, >Ethiopia, Arabia, Pala?slina; ideoquc et 

P A T U O L . G R , X . 

Homaeriiarum regioni Indice nomen tribuit Joaunes 
Asiae in Ristoriu apud Dionysium' palriarcbara iu 
Chronico, cujiis excerpta edidil ipse Aesemannns 

D Biblioth. Oriental. toin. I, pag. 359, ubi in nolis, 
num. 1, observat Indorum noinine, non Ixidos modo 
propne dictos fuisse, qtii d l r a vel ultra Gangein 
eunt, sed etiam iEibiopes atque Homserilas inu^i-
ligi, ut liquet ex Stepbano De urbibus, el Tiieo-
pbane ad ann. lncarnationis 565, ex Tbeopbv-
laclo lib. ιιι, c. 9. Yide Pagium ad anu. 527, 522, 
571 et 572. 

(6) Vide Assemaunum tom. I Bibliolh. Orient.,' 
pag. 582 et seqq. 

(7) Yide pag. 102, noL 5, bnjus sccundae disser 
lationis pariis, in qua le Moyni verba rclulimus. 

(8) Apud Ruinart., Act. marttjrum tinceru el «i-
tecla, pag. 18, num. 5. 

(9) Horum verba rdata sunl in prima bujusce 
disserlalionis parle, pag. 70 el seqq. 

(10) Debello Goihico lib. i , cap. 26, pag. 48 edil. 
YeneUc anni 1729, ubi describit Porlu» oocupatto-
nem a Yilige factam, cl poei recitata, quae iii ihb-

17 
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ΙΙόρτου, ήγουν του λtμένος Τώμης : « episcopus 
Porius, videlicet portus Romse, ι S. Uippolytus d i -
citur. Acta genuina S. Ignatii Portum norainanl, 
dum eumdem S. Ignaiium doceni profeclum esse 
άπδ τοΰ καλουμένου Πόρτου (H), ulRomam adiret, 
ubi gloriosi cerlaminis palmam cousequi debebat. 
His omnibas iu bac re anteponcndus est Dio, qui 
accuralissime porlum Romanum a Claudio exstru-
clura describens, quem ipse Graeca voce λιμήν ap-
pellat, diserle scribit, quod a Latinis Portus Ostien-
tity ex eo quod ad oslia Tiberis fuit constructus, 
nominatur (12). 

Quapropter boc eodem ralionis momento Carolus 
du Fresne, in praefatione ad Chronicon paschale (15), 
S. Hippolytura Portuensem episcopum censet, cum 
a nonnullis anliquis scriptoribus episcoput Porlus, 
nullo adjuncio vocabulo, appelletur. Quo nomine 
nulla alia civitas recte designari potest, praeler 
Portum Romanum, ul patet ex supra laudatis tesli-
moniis, et ex insigni inscriptione quam Jacobus 
Sponius Aquis Sexliis in aedibus Peiresckii descri-
psil atque vulgavit (14). Palet igilur Moynium, bac 
Yocum homonymia deceplum, irrito prorsus conatu 
S. Hippolytum Homaerilis falso adjudicassc. Em-
porii enim diclio (15), ut omnes norunt, nibil aliud 
denotal quam locum in quo conveniunt mercatores, 
ubi slalula? mercium staliOnes babentur, quas nos 
l la l i scalas dicimus; Plinius vero forum nundina-
rium vocat, et Scylax Cbariandenus (16), in Pert-
p/o, emporium α porlu probe dislinguft, dum in 
Cilicia memorat έμπόριον Αλάνη, χαϊ λιμήν, em-
porium Alane, seu, ut Salmasio placuil, Adane et 
porius. Emporium eliam Hispanica urbs fuil ullra 
columnas Hcrculcas in lberorum regione sila, et a 
Graccis Massiliae colonis condita, cujus mcminit 

sei talione. referuntur, verba, taapc paulo post addit: 
ι Uilra istud os ad ripam (Tiberis) condiderunt 
urbem olim Romaui, quai moenibus cincia est vali-
dissimis, ducloque a portu vocabulo Portus dici-
lur . ι 

il l ) Apud ipsum Ruinart. loc. cit., p. 18, n. 5 : 
ndeigitur Portu, ita dicto, profecti sunl.» 

(12) ttulor. Romanue lib. L X , mim. undecimo, iu 
Claudio, lom. Η Operum, pag. 949 edit. Hamburgi 
anni 1752, ipsius verba Laline reddila damus : 
ι Claudius iustiluil portum ibi (circa oslia Tiberis) 
fabricari . . . elTodil continentem baud exiguo 
epalio, ambUumque omnem crepidine lapidum iir-
inavit, ac in eujn locum mare accepil; deinde ex 
ulraque bujus loci parte aggeres in ipso mari ma-
gnosjecit, multumque iis maris complexus esl, 
quin ibi iusulam effecit, imposita turri unde noctu 
ignes emicanies signum naulis darent. Isque portus 
ab eo exslruclus Oslienm Lalinis dicitur. > 

(15) Num. 20 et seqq., pag. 14 seq. Vido eiiam 
loc. cit., pag. 13, ubi observal Portuensi S. Hip-
polyti episcopalui nihil ofliccre posse, quod ipse 
Romanut nuncupalur: c Legimus uostrum llippo-
lytum Romanum solummodo liuncupalum in taia-
loy9 imperatorum Constantinopolitanorum edito a 
Leunclavio lib. n Juri$ Grceco-Romant. Qtiod tamen 
nosiFtt senteniiae minime couirarium est, ut alias 
observavimus. » 

(14) Mncellanea erudiim antiquilatU, sect. x, 
num. 20, pag. 329 edit. Lugduni 1085, ubi meiuiu 

idem Scylax in Periplo (17). Gerias quasdam leges, 
ut monet Jacobus Golhofredus (18), Roraani irope-
ralores mercatoribus suis apud barbaras genu* 
commorantibus prescripserunt, quas praeterire pia-
culura erat. Hinc evenit ut loca, ubi juxU easdem 
leges nundinae habebantur, Emporia Romanortm 
vocarentur. Exsial in Codice Jusiinianeo titulusdf 
cotnmerciis et mercatoribus (19) : ία quo, lege 
quarla, extra ea loca nuudinis deslinata, quae pro-
cul dubio Emporia dicebantur, ab Honorio ei Theo-
dosio imperaioribus aliquid vendi hoc pacio prohi-
betur : < Mercaiores tam imperio noslro quam Per-
sarum regi subjecios, ultra ea loca in quibos ioe-
deris tempore cum memorata nalione nobis con-
venit, nundinas exercere minime oportet, ne alieni 
regni, quod non convenit, scrutenlur arcana. NuU 
lus igilur posibac imperio nostro subjectus ultra 
Nisibin, Callinicum et Arlaxataoi emendi seu ven-
dendi species causa proGcisci audeat, nec praeter 
mcmoraias clvitates cum Persa merces exisliinet 
comraulandas, sciente utroque, qui contrahit, ct 
species, quae praeter baec loca fuerint venundaUe, 
vel comparaUe, eacro %rarto noslro vindicandas, 
et praeter earum rerum ac pretii amissionem, quod 
fueril numeralum vel commuiatum, exsilii se poenaj 
sempiternae subdendum.» Si quis scire cupial quae-
nam iu Oriente fuerint emporia Romana et barba-
rica, legat Arriant Periplum maris Rubri, quod iiunc 
babetur loro. I Geographorum minorum, quos edidil 
Joannes lludsonus Oxonia? anno 1698. Urbs illa, 
quae Emporium Romanum in Homaeritarum regione 
silum consliiuit, ab anliquis et accuratis geogra-
pbis, Ptolemaeo et Arriano, Arabia vocabatur, quod 
ad marginem Plolemaei jampridem adnoUvil anti-
quse geograpbiae peritissimus Lucas Holsienius (20); 

est Marci Aurelii Heronis a?ditui a?dis Serapidis, 
qua3 est in Porlu : Μ. ΑΥΡΗΑΙΟΣ HPON JNEUKΟ
ΡΟΣ ΤΟΥ ΕΝ ΠΟΡΤΩ ΧΕΡΑΠΙΔΟΣ. Ubi νοχ Hla. 
in Porlu, nil aliud signiflcal quam Portuensem ci-
vitalem. Yideeiiam du Fresne, pag. 14, loc. cit. 

(15) Robcrius Slcpbanus in Thesauro linguas La-
ίίηω scribil, verb. tmporium : c Locus, in quo res 
venales expununtur, ab έμπορέω, lucrort negouor. ι 

(16) Vide in Geogvaplm Hudsonii, tom. 1. 
(17) Yide eliam Koberlum Slepbanuni loc. c i t . : 

c Emporium oppiduui esl a Massiliensibus aediiica-
lum a Pyrenaeis aioiiiibus slad. 1004 iulervallo, el 
H.spaniie linibus ad Galliam dialans : a quo Empo-
ricnses populi dicti suul, ut videre est apud Sirabo-
nem lib. ιιι. , 

^18) Dissert. de Pbilostorg., p. 108. 
(19) Lib. ιν, tit. 63, lom. 11 Gorpus juri$ civilis 

Romani, pag. 191 edil. Lipsiae aimi 1740. 
(20) Yide Ptolemaeum Geograph. lib. v i . cap. 7, 

pag. U5edit . Basileie 1540, ubi : ι Arabia Etupo-
riuin; » el ad bunc locum baec adnotaia legimua : 
« Aden hodie, munitissima urbs, el etnportum la-
migeratuni > lib. n, cap. 4. Luo. YARTOMAN. Piole-
niasi Graecus contexlus babei "Αραβίας εμπόριον. 
Hulslcuius tamen legeudum advcrtit, Αραβία, ul 
Arrianus babei; ei quidem in Laliua vcrsione opli-
me legilur < Arabia Empoiium, » quam leciioneai 
secutus esl Juannes lludsouus in eueuda Ploleipaii 
Detcriptione Arabiee, el Tabula urbium insignium. 
Meadosa cat lectio codicis Cobliniaai, qui pro Ai«-
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ex qno certe constat urbein i i lam, quam S. Hip- Α cnpatam, qua? nunc vocatur Aden, cujiis niomimt 
polyti sedcm credidit Moynius, non Portus Romani 
nomine insiguiiam fuisse, sed Arabiam fuisse nun* 

bia, Ιμπόριον exhibet. Pelrus Daniel Huetius in l i -
)>ello De veterum mercatorum eommercii* el naviga -
lionibusj pag. 352, 533, 334 edit. Parisien. aiini 
1746, scribil Caium Gaesarein, Augusli filiiiu., Ara-
bi» Felicis Eiuporium devasiassc. Sed vir c&lero-
quin erudilus loto coelo hac in re abcrrasse nobis 
videlur; nam, ut optime observat Henricus Dodwel-
lus disseri. 4 de auct. Peripti maris Erythrai, edit. 
lom. 1 Geograph. mtn. Hudsoni ϋχοιι-Φ 1698, in 8, 
{ 2 el seqq., pag. 86, auctor Peripli maris Ery-
ikr<ci, quem Arriano tribuunt, ex quo haec didicil 
Huelios, sub imp. Marco et Yero floruit; ideoque 
hxc verba eja&dem Arriani in Peripio tom. 1 Ceo-
graph. min., pag. 15 : c At vero paulo ante nostra 
teiupora C<esar eam destruxit, > Augusli afcvo non 
couveniunt, cum centum et sexa&inta anni inler 
Augustura et Verum intercedant. Praeterea Plinius 
Uiti. lib. v i , cap. 28, ut observal idem Dodwellus, 
cl ante ipsum vir maximus Henricus Norisius in 
Cocnolapb. Ptsan. dissert. 2, cap. 12, pag. 580, tom. 
111 Operuni edit. Veronae auni 4729, liaec babel: 
cCaius G&sar, Augusli lilius, prospexil tantura Ara-
biam;» ex quibus aperlissinie constat Caium Cae-
j>areai a bellicis tumullibus ac cladibus Arabise in-
fereudis prorsus abetinuisse. Plinio etiam consen-
bi quodamtnodoPiopertiuselegaulissimisbiscecar-
uiiuibus lib. u , el. 10, v. 15, 16 : 

India qutn< Augusle, luo dal colla triurnpho, 
Et domus intaclw te tremit Arabice, 

El lyricorum princeps Horatiue : 
Iniactis opulentior 
Thesauris Arabum. 

flis addere possumus alia duo veterum testimonia, 
ex qnibus evidentisaime palet, nec G. Cjesarem, 
nec JEliuni Gallum, qui in Arabia Felice populi Ro-
iiiaui arma prinius iululit, Homajrilaruni rcgioncm, 
in qua boc Lmporium silum fuisse scimus, uuspiam 
atligisse. Slrabo, atiliquorum geograpborum prin-
ceps, Geograph. lib» xvi, ubi agil de Arabia, pag. 
1126, et seqq. edil. Amslelodami anni 1707, accu-
raiissimuin bujus ilineris coiunientarium conlexuit, 
quod si dil.geuussimo perpeudarous, aperte pale-
bit Roinanos ab in.probissimo Sikeo LNabaLaeorum 
procuratore deceplos, non ullra Marsiabam Rba-
manitarum urbciu processisse, quae duorum dierum 
itiuere ab aroiualilera Honiacriuruiii ei Sabtcoruta 
regtoue aberat, Loc. cit.% pag. 1128. Siraboni sub-
saibit Pliuius lib. v i , cap. 28 el 29, ex quo dedu-
cimus ^feliuni Galium iu Huina?r.laram regionem 
uunquam pervenisse, sed in eorum provinciain ex-
ploratorea niisissc, ex quibus mulia didicit, quae 
dcscribiu Deuiuia Dio Gassius, qui sub Cominodo, 
Perlinace, aliisque impcraloribus usque ad Alexan-
dn Namineae liiti leuipora floruil, banc Romano-
rum iu Arabia Felice expedilionem describens, eos 
u^que ad Albrullorum urbein pervenisse leslalur, 
lib. L in / / « / , Romanw, in Cccsare AugUsto, uuiu. 
-9, p. 729 cit. edil. llaiuburgi auni 1750, loin. I, 
quse juxia blraboaem, loe. cit., p. 1128, longius 
quaiu Mar&yaba Rbainauiiarmn uielropolis, ab Uo-
Hueriiarum regiooe dissiu erat; eieiiini iElius Gal-
lus prius Albrullaiu cepii, eaiuque prasidio liruia-
vil, ipso Slrabone, loc. cit., lcsic, poslnioduiu 
ι Marsyabas processit, quaj duorum dieruni ithiero 
Uuium ab aroiualifera regioue > abcrat. Sed iu bac 
re aiiiepoiieudus esl Slrabo Dioui, uipole qui ex 
JElio Gallu^ Arabicau expeditioms duce, cujut» erat 
aiuicus, queuiadiuoduiu Ub. c i l . xvi, pag. 1170, ip-
seuiei faielur, baicdidicil; ullhuus igitur Romaiio-
ruui iiiuens iii bac pruviocia lcriuiuus uon Albrulla 
fuit, bcd Marsyaba* 

Abulfeda in Descripiione Arabim, c l nosti is eliam 
lcn.por.bus iusigne Arabum ct Indorum mercatoruin 

Vcrum diligenli animadversione pcrpeiidcndasunt 
Dionis verba , qnl iuiill is posl Irajanum amiis 
vixi i , et loc. superiuscit»io. poslquam hujus expedi-
lionis niorbum ct incoiumoda, quibus obnoxii fue-
runt Romani, narrasscl, baec addit: c l l i primi, 
atque, itl mea fert srnteniia, soli ctiam Roinano-
rum cousque in Arabia isia bello progrcssi sunt* 
Allirulloruin (Alblul^rum) m\m teuus, quaa uiba 
insignis cst, perveneranl. > Ex his enim non obscu-
re colliginnis alteram Dodwclli senieniiam, qui Ara-
biaE Felicis Emporium a Trajano devastatuin cre-
didit, caute admoduni esse probandam, quainvis 
ipae eo potissimum nilalur arguinenlo, quod Traja-
iius, Se.vlo Rufo et Paulo Diaconu leslibus, classcm 

Β in Rubro rnari consiituerit, <|uod fieri nunquam po-
luit, inquil Dodwellus, nisi Trajanus ulrumque 
maris liltus occupasset; ideo^que sibi porsuadcl, 
boc lcmpore Romanosceleberrimum boc Emporium 
diripere potuisse. Nos vero recue rationi magiu 
con&onum ccnsemus, Trajanum ηοη in eo maria 
Rubri iraclu classeui insliluisse, quein Indicum 
quandoque a veleribus appellaluiu cons la l , sed iu 
siuu ejusdem maris, queui Arabicum nuncupamus, 

Suemque eliam plerique ex aotiquis scripioribu* 
Itbrum vocarunt. l l ic oiitm sinus Romanis proxi-

nius fuil provinciis, iEgypio scilicel, Arabiae Pc-
traeae, qnarum postrcmam Trajanud tlrbis gentiujn 
domiuae imperin adjunxit; ideoquc ne barbans rebel-
laudi occasio in promplu esset, uon solum terr«-
alribus copiis, sed eliam inariliiiia classe bujus 
provincine oras munire voluil, ut ipsos ab exlcrni^ 
auxilils accersendis penitus probiberel. Leucecotitit 
eiqiiidem, sive Albus vicus Arriant acvo uitiiuus Ro-

Q maui in.perii in Arabia limes erat , ut lam custo-
diai, quam quarliu partis mcrcium, qu;« importa-
bantur , reciplenJae causa, c^ntuno cum exercitu 
miuere iur . tSabaitarum vcro e l Η >maBiilaruin rc* 
gionem haud Romanis aevo suo subjeciani aflirmat 
ipsemct Arriaims; ctira Gbaribaelcm barum regio-
num Dynasiain Romanorum imperatorum amicum 
lanlum fuisse dical his verbii Laline reddiiis i 
c Hanc (nenipe Marpbarlis regionem) norein dle* 
r u m itinere sequilur Aphar metmpolis, in qua se-
dem domiciliunique habet Cbaribael legiliiiius Ho-
iDxr i tarum, ct qui his vicini sunt, Sabailaruui rcx , 
imperatorum nostroruin amicus; ad quos crebrus 
legaliones et munera mittil. Supra laudala i i i tur 
Arriaui vcrba cuin excidiu nobilissimi Euiporii Tra-
jdno adscripio convenire non p o i e r u n i ; cui vero 
ex Romanis impemoribus tribuendum sit, nobis 
esl incoiupertum, quainvis HeroJiaims lib. ιιι Hist. 
n. 75, pag. 528, inler Romance hisiorice scriplore* 

.ν collectos a Friderico Sylburgio edilion. Francofurli 
u amii 1590, scribat Septimum Severum, posl trans« 

gressam regionem Interamnanam t agrumque Adta-
benorum, etiam in Arabiam FeUcem exciirrissc; 
et Uerodiano assenlire quodaminodo videalur Zo-
siuius lib. ι Hibtoriarum, p. 657 cjusdein collectio-
uis, qui Arnbiam unioersam α Severo excidio dalam 
meinoriaB prodidil. Ycrum Uerodiani verba ex Dio-
ue iiuerprctauda sunt, qui lib. L X X V , pag. 1256 cilatai 
editiouU, cum Arabes illos a Severo Uomitos n u -
Squara Felicis Arabia? accolus dicat, se I Arabes 
tauluui, eosque cum Osrocnis ot Adiabcnis numo-
retbia verbis : < Sevcius . . . exercilum coulra bar-
baros , Osroenos , Adiaocuos el Arabes duxit, ι 
nobis quodaiumodo palefacit, Sevcrum i iunquaui 
ArabianiFeliceaisubegisse, sedPetrasam, ac deserlas 
ArabiaB parlem Osroeiiis ac Adiabcuis piopinquas. 
Ilac c ltam inierpiciatiojie donauda S U I H Zusiuii 
\erba, cuni c l ipso Arabes bcenitas loc. c i l . diseriun 
uoiniiiCt. bparliauus iu Scvcro pag. 71 coUccuoijia 
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omporium est. De hac cadem urbe ita scribit Phi-
lipptis Cluverius (21) : ι Aden omntiim pulcber-
rima, et mtinitissima ad fauces sinus Arabici. Aden 
suum bal)ebat principem, qtii fraude Solyaiani Be-
Uerbe CayTensis circumventus, urbe occupata, oc-
€»sus est. > Ex Geographia Bleawiana didicimus 
Aden nunc esse meiropolim regoi ejusdem nomi-
nis, ibique Emporium nobilissimum aevo eliam no-
stro superesse, Indicarum rerum mercatoribus 
patens. Exactissimam ejusdem urbis descriplionem 
nobis exhibet Ludovicus, patricius Romanus, qui 
ibideni xvi saeculi inilio aliquaMisper commoralus 
t s l ; reccnliorcm vero babeinus in novissiroo At-
iante historico Godewilloi, ct in amplissimo Lexico 
geographico in Balavia nuper in luccm emisso (22). 

Tol igilur argumenlis, quae bucusque fuse nimi&, 
quam par erat, adduximus, cuilibet persuasum esse 
cre<iimus Stepbanum le Moyne levissima ac fiilili 
conjeclura innixum opinari S. Ilippolyium Arabici 
Ilomaeritaruro Emporii, ad quod sequiori «vo ap-
pellere consuevcrunt Romani, episcopum fuisse; 
Emporii eniru Romani nomen, quod Pbiloslorgius 
liuic civitati tribuit, ipsius digniialem ac praestan-
liam desigiiai, non locnm aut urbem, qu%, Ptole-
niaeo el Arnano teslibus, Arabia dic.a fuit; quod 
Pbllos:orgtus, quamvis post ipsos flosuit, forsan 

Hislor. Avgusi. seriptor. Claudii Salmasii edit. Pa-
ilsiensis ann. 1620, Arabes a Severo tn deditionem 
acceplos, et Adiabenos tributarios coaclos eliam 
scribit. Verum Arabiam Fclicem nunquam a Ro-
manis in provinciam fuisse redactam cvidenlissime 
«onslai ; RonianoruiD siquidem Arabia cosdcm ha-
buil limiics, quos Pelraese tribimi veleres geograpbi, 
videlicct a septenlrioneEupbratem.ab oriente mon-
lcs Babylonia?, a meridie Arabiam Felicem, ab 
occidenle. Judseam. Yide PanciroL Notil. dignitat. 
imper. Orient., cap. 117. Sed ad Trajanum rever-
tamur, qut poslquani Glesipbonlem celeberrimam 
Assyrife urbem expiijjnavit, longius quam cacieri 
iiuperatores sludio visendi barbaras regiones. Ro-
luani impcrii limites excessit; et in lndiain velut 
novus Alexandcr sese conlulisset, nisi ingravesceiite 
jam «tale delerritus, bujus expedilionis consi-
lium peniius abjecisset. Sed Trajani peregrinalio, 
quamvis longissima, tan.en per eas regiones tan-
lum inslilula fuil, quae ab Homaeritarum provincia 
longo inlervallo distabant. Trajauus siquidem, Dio-
iic teste lib. LXVIH in Trajano, num. 28, p. 1145, 
postquam Clesipbonlem cepii, statuit mare Rubrum , 
irajicere, boc esl sinum Persicum, nam;; ut eliam 
adverlil Gisbertus Guperus, veteres quaudoque Per-
sicum sinum Rubri niaris nomine douarunt, quem-
admodum eliam Gbrislophorus Cellarius Geogra-
phiw antiquw lib. m, cap. 14 pag G00 edil. Lipsiae 
anni 4782, l . II adnulavil: « Mesene quoque insula 
Tigridis, iu qua Alambilus regnabal, nullo labo-
re »idem imperalor poiiius est, deiuceps qui Spa-
sini ι VaUuin, urbem ita dictam, habilabant, » 
ipsumamicereceperunt. Tandein venit ad Oceanum, 
aed longius in Erytbrxum siuum progredi ηοη po-
l u i l ; duin cniiu navigat versus Oceanuin, alque de 
xediiu cogitat, gentes, quas antea debcllaverai, de-
fecere, ideoque Giesipbonten. redire quanlo citius 
oporluil, et longioris navigationis cousiliutii peni-
tus evanuit. Ex bac igitur Dionis narralione, quam 
de Trajaai navigalione lam accurate instiiuit, diffi-
cile nobis videiur dcduci posse Trajanum eum 
Ε ytbra!i maris sinum altigisse, qui Humaeritarum 
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ignoravit. Si anliqui ftcriplores hanc arbem Porium 
Romanumy quod Graecis λιμήν dicitur, appellasseot, 
vel S. Hippolytura Emperii alicujus, noa vero Per-
tu$ ttomam episcopum dixissenl, utiqae Moyr.ium 
nugas loculum esse niinimc putaremus; sed cum 
nobis perstiadere conelur S. Hippolytum in ullima 
Arabia Felice episcopalem sedeiu obiinuisse, boe 
tantum argumento, quod ibidem emporium Roma-
mim exstilerit, vana omnimodo docuisse existima-
uius. Hic enim non cmporia Romana quaerimus, 
quorum plurima in loio orbe Romanis mercaleri-
bus pervia exstilisse exploratum est; sed Ponum 
Romanum, qui non procul ab Urbe dissitus, unicus 
fuil, el in quo sedisse S. Hippolytum veteres om* 
ncs uno ore fatentur; et si bac ii> reMoyniofides 

^ adbibenda esset, non solum Arabcs, sed Persa?, 
iEibiopes, aliique, ubi Romanorum fuerunt empo 
ria, S. Hippolytum tanquam propriam episcopum 
sibi vindicare siae injuria eodcm argumenti gcnere 
possent. 
X X I I . S . Petrns Damianns S. Rippolytum Partuen-

sem cum Nonno episcopo Edisseno confudit. 

Posl S. Gelasium et Pbilostorgium Stepbanus le 
Moyne (25) aancltim Petrum Bamianum conjeclvrae 
suae palronum asserere non dubilal; scribcns enira 
S. Damianus ad Nicolauui II (24) Romauuoi pouli-

littora alluit, in quibus Arabiae Emporium erat; cum 
ipse secundo flumine Tigr i , quori in sinu Persico 
se exonerat, in Oceanum non longius processcril; 

; celeriter enim ad perdomandos rebellanlcs populos 
in provinciam redire coaclus fuit; quamo! rem eer-
to nobis persuasum est Romanos nunquam exlre-
mas basce Homairiiariira oras viclricibus armis i l -
lis temporibus altigisse. 

Qtiod ad sequ ora tempora atiinet, saepe citatus 
Simonius Assemannus dissert. 4 ad Cliron. Or i f i i l , 
§ 9, pag. 255, et § 28, pag. 264, ut alios scripto-
res prselereamas, scribit Roaianorum commercium 
cum Homseritis ab anno Gbristi 554, in quo Gon~ 
slantius legationem eisdem misil, usque ad annum 
520, imperante Juslino, perdurasse, in quo Romani 
raercatores, direplis eorum facuitolibus, jussu Da-
miani seu Dimionis Homa3ritarum regis inlerfecii 
fuerunt. Ex fais igitur, qua». fiise narravinius, appa-
ret S. Hippolyli aetaie Homaeritarum regionem non-
dum Romanis paruisse, proindeque in ea luuc lein-
poris Romanorum Emporium non exstilisse. (juo 
tit ut tou le Moyuii conjectura penilus corntat. 

(21) Manuduct. ad geograph. uuiversal., pag. 66 
et 67. 

(22) Legenda suut ea, quae in Dictionario geogra-
plnco de ia Martiniere, lom. I, p. 85 edil. Veuelai 
anni 1757, verbo Aden proferuiitur. 

(25) Dialriba de S. llippolyto, p. 50, tergo, ubi 
lexlum S. Petri Damiani iniegriim desciibt. 

(2i) ln opusculo 19 De abdicatione ephcopalus ad 
Nicolaum l l Romanum ponliiicem, quo ι cxsiat 
lom. 111 Operum S. Petri Dainiatil, pag. 211 edit. 
Goiislanliiii Cajflani Parisiis aimo 1743, cap. 7, 
n. 21, pag. 217, ha?c a i t : < Bealus quoque No.inus 
mariyr, qui el Hippolytus, raemon* nostrse non 
praiereuudus occurrit. Qui niniirum posiquani oO 
millia Saracenorum ad Gbrisii fldetn efficacissima 

ra3diCalione convcrtit, poslquam beatam tjuoque 
ela riam de lupanaribus ad Ecdesia* pudicitiam 

provocavil. ptsiquain denique nonmrlk>s saiiclaruin 
cxposiiionuin libros lucuhsiHer explrcuil, landcui 
epistopaluin deseruii; de Antiocbei.is parUbus, uu 
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ficem, et S. Hippolyli episcopi et martyris gcsta Α portionem fuisse inter JSgyptum et Nigros mouus 
breviter narrans, referl S. Hippolytum, pktquam 
triginta Sarnconorum millia ad Chrislum conver-
tisset, et B. Pelagiam ex lupanaribus ad Ecclcsiae 
castitalem revocasset, ct sanctarum exposiliomim 
libros luculonier explicuissei, lan;!em episcopalum 
de Anliochenis paitibus, unde erat oriundus, dese-
puisse, et cam Romam se conlulisset, in Porlu Ro-
mano roartyrium consummasse. Vertim Moynitis 
ipse, qai antiquissimos scripiores Leontium, Ana-
slasium, Grrmanum Conslaminopolitanum, alios-
que, qui S. Hippolytum Porlus Romani episcopuin 
crediderunt, iiulla (ide dignos censel. eo quod Eu-
sebius et S. Hieronymus ejus sedem ignoraverinl, 
summa quidern injuria nunc nobis objicit boc S. 

scribat Gellarius (28); et Plinias (29), cujus tam<n 
contextiim hoc loco depravalum suspicaniur virt 
doctissimi, Saracenos iuler alios Arabiae populos 
recenseat, et nihil de eorum nuroero aut moribu* 
addai. Verum Saracenos V saculo priinum loii orbi 
innotuisse scribunt nonnulii, dum palrios fincs 
praelcrgressi, populabundi in Paueslinam boc ajvo 
ee coniulerunt, cujus regione tyrannidc occupala, 
exindc eorum polemia ab exiguis profecta initiis 
adeo crevil, ul in *\sia, Africa, Europa Ionge laie-
que dominali sint. Hinc evenit ut Saracenorum no-
mine poslerior sctas quoscunque Sccniias Aral.es, 
et ubicunqtie posi:os, designavcril; ideoque Am-
u.iamis Marcellinus lib. xiv scribu, Saracenorum 

Pelr i Damiani teslimonium, qui undecimo sseculo Β geotein ab Assyriis initium capere, el ad Nili cala-
vixit, in quo antiquanira rerum nolitia apud no-
s*rates penitus fere collapsa eral; praeserlim cum 
ipse S. Damianus non solum in hac, quam inslituU 
de S. Hippolyti geslis narratione, qua S. Hippoly-
lum noslrum cum Nonno Edesseno perperam con-
fadit, ut Moynius ipse fatetur (25), sed in aliis re-
bus, precipue in enarrandis S. Petri Urseoli geslis, 
qui quinque et 50 annos ante ipsam floruit, s;rpe 
aliquid humani passus ait, ut patentissime ostendit 
citatas Justus For.lan.nus (26). Saracenorum con-
yersionem, qttam S. Hippolylo noslro Iribuit S. Da-
mianus, ut Nonno Edesseno adjudicandam esre cen-
eeamus, quod a sharac, non a larac deductum esse 
arbitratur Lequienus (27), Hippolyli *vo vix inno-

raclas porrigi et confinia Bleramyarum. Infinto ta-
mni aevo tam late accepium Saracenorum nomeii, 
ut quoscivnque idololatras ac Maburaetanos bac ap-
pellalione donarint illorum lemporum scriplores(50). 
Nonnus itaque Edesscnus tam magnum Saraceno-
rum numerum iu Palsestina, vel in Osroeua, cujus 
provinciae metropoUm ipse regebat, boc aevo bapli-
zare poluit, in quo ipsorum numerus certe quidem 
maximus fuit. Secundo Pelagiam ad bonam frugem 
rediisse hortalu Nonni Edesseni,non Hippolyli Por-
tuensis, omncs veteres scribunt (51). Tertio Arabia 
Felix Antiocbeno palriarcba* nunquam paruit, sed 
Alexandrino (52), qui, Procopio teste (55), Homseri-
tis episcopum misit.Verum cuni Edessa nobilissima 

tutsse nobis suademus; licel Ptolomaei aetate τήν C et autiquissima Osroense provinciae metropolis (noii 
Σαραχηνήν, Saracene, angusliorem Petraeae. Arabiae Phceniciae ad Libanum, ut perperaro scripsil Hardui-

de erat oriundus, absceesit, Romanos fines appeiiit. 
Cumqne beata Aurea apud Ostiam civitatem, saxo 
cervicibus alligato, in marinis iluciibus martyrium 
consumniassef, B. Nonnus sancttnn cadaver pia rie-
votione collcgit, et cum omni diligenlia lun.ulavit. 
Quem mox idcm persecutor, qni dicebatur Yulpiiis, 
juxla Tiberis alveuni in foveam aqtiis plenam mcr-
gi prxccpit, cnjus postmoduni corpus, consuniniato 
ti iumphali rnariyrio, in civiiate quai Portus dicitur, 
Cbrisliana dovolio sopelivit. lllico audtta est vox 
Telut infantimn pt̂ r unam fere .horam clamantiurn : 
Deo graiiat. Qui ergo lalem vitsemeruit clausulam, 
liqtiido patuit, quia episcopatum desereus, corain 
Deo Tion in iu r i i l cfiensain. ι 

(25) Diatriba dc S. Hippolyto p. 51 : c Scd quod 
addit Pet- us Damiani, Hippolylum pocniientem Pela 
giam convcrtisse. et iltam a turpissimis nioribus et 
prostitulis ad meliorcm fmgcm et vitam castissi-
mam perduxisse, bic tempora congrue desiderari 
possunt. Nair. Pelngia sub Tlieodosio Juniore poeni-
lens et reclusa vixit liierosolymis, quod ad xvmn 
Dippolyti aplnri niillo modo potesi. Et videtur bic 
Peuus Damiani Hippolytum Nonnuin cutn Nonuo 
episcopo Edesseno confudisse, et unum pro alteio 
babuisse. . . adeo ul decepius videatur fuisse Pe-
trns Bamiani, qut Hippolyto Nonno Poriueusi tpi-
scopo tribuii emeiidaiionem ei poeniteiitiain Pcia-
gL-e. > 

(26) Dissert. de S. Petro Urseolo, c. 2, p. 5 ot 
seqq. edil. Rainae anni 1750. 

(27) lu notis ad librum S. Joannis Damasceni De 
hteresibus, c. 7, num. 101, nota 2, p. 110, lom. I 
Operain ejusdein S. Joannis Daiuasccni citatie edii.: 
c Saracenoruni nonicn Arabicum est, ηοη α saruc, 

furatus eer [ qnia Arabes lalrociniis vivunt ], sed α 
tcharac, ortus est* eo quod Oiientis partes incolant, 
quo sensu II brwi vocabauiur Orientales. > Legen-
diiR quoque du Fresne in Glosnario vorb. Saraceni9 

ubt inulta de bujusn.odi nomiue referl. 
(28) Lib. ιιι GeograpltiK aniqtuc, cap. 14, § 57, 

p. 586, tom. II e<iii. Lipsiae aun. 1752. Yide Pu>Ie-
msetini Geographice lib. v, cap. 17, p. 104 cit. edil.: 
< Prolendunlur iu regioixe monies, qui Melanes, 
vel Nigri appellantar, a sinu scilicet, qui juxta Pba-
rum esl quasi ad Juda?am, g^iilesque sunt ab oc-
casu quidetu tioruui moiiiiiim ad iEgyplum et Sara-
cene. > 

(29) Hist. lib. v i , eap. 28, tom. I edit. Harduini, 
pag. 728. Lege lameii bac de re Gollariuiii cilalo 

D lib. πι, c. 14, p. 600. 
(50) Yide eLiani du Frcsne de Saraceni nomlne 

et aiiis ejusdem uoniinis sigiiificaliouibus, in Glo*-
tario. 

(51) De S. Pelagia, q u « fuit merelrix Antiocbe-
na, lege ipsius Yiiatn, auciore Jacobo Diacono ejus 
coaevo, interpreie Eusiachin, el alia in Simeoue 
Metapbrasle. Yide apud Surium die 8 Oclobris,. 
tom. Υ IH vilit sanciorum, ab Aloysio Lipoinauo 
episcopo Yerona oliiii conscriplis, p. 225 edil. Ye-
netie auni 1581, et Raineri Hioi.achi Lcod. Specu-
lum pccnitentiw, seu Vum S. Pelagia lib. u,ex cod. 
mss. Leodiensi in Bern. Pezii Thesanr. anecdotor.^ 
lom. IV, parl. i n , col.69, 82. 

(52) liac de re logeiukis ssepe cilalus Micbaet 
Lpqnteit, toin. 11 Orientis Chrisiiani, pag. 002 tl 
scq<i. 

(55) Loc.c i t , 
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i.ns[54]), inlra patriarcba.us Anliocbeni dioecesim Α nrc, el in allero, quod latidat Fabricius (30). YcrajR 
eita fuerit (53), et cum S. Damianus scribal S. Hip-
polytuni episcopatum de Antiochenie parlibus desc-
ruisse, nem<» non videt baec Ilippolyto, u l aulumant 
Arabiae Felicis episcopo, cujus dioeccsis palriarcba-
lui Alexandrh.o suberat, convenire non posse, sed 
potius Nonno Edesseno tribui debere,qui Antiocheno 
patriarchse subjectus fuit. Demum S.Pelrus Damia-
nns haec omnia, qua de S. Hippolyto babet,«x Aclis 
6. Aureae muiuatus est, quae immortali viro Caesari 
pardinali Baronio (36) minus placuerunl; ncc im-
meriio niagmis vir horuin Actorum fidem stispe-
ctam babuit; ipsa enim, ut recte monuit Tillemon-
tius (37), miris scalent fabulis, summaque tempo-
fum confnsione laboranl; idcirco ipsis parum Α-

hoc Nonni nomen, quod, ut diximus, episcopum 
primaevae Ecclesia» denotat, S. Damianum forsan ip 
errorem induxit, dum sanctum Hippolytum episco-
pum Nonnum cum Nonno Edesseno confudit, qui 
tribus integris saeculis post S. Hippolylum floruit, 
Num igitur S. Petri Damiani teslimonium tot diser-
tis amiquis scriptoribus pncferendura sit, doctis 
viris judicaudum relinqmn.us. 

XXIII. Origenes S. Hippolytnm in Poriu Romano 
alloqueniem audire potuh. 

Objiciet den.um aliquis, S. Hippolytum non in 
Occidcnle, sod in Orienie episcopum fuisse, quia 
Qrigenes, qui in Oriente vixil , S. Hippolyium allo-
qucntem audivil (40). Ha.loixius Qrigenis yindex 

dendum censemus. Eadem nunc in duobus exstant B S. Hippolylum in Arabia ab eodeni auditqm conje-
ctat .(41), ea adductus ratione, qqod Origenes anoo 
Cbrisli 217, ut Tillemontio (42) placuit, in Arabiam 
a provincise prafecto evocatus migraYit.Yerum bxc 
Halloixii conjectura Tillemontio parum arridet (43). 
Origenem Romam se contulisse certum omnino 
est (14); quapropter si Halloixio licuit pura conje-
ciura asserere S. Hippolyli bomiliam ab Origcne ili 
Arabia aiidilam fuisse; nubis quoque, qui vcienim 
lcsiimoiiiis probavimus S. Hippolytum. Portus I\o-
mani non in Qrjenie, sed in Occidente episcopatum 
obtinuisse, licebit Qrmarc, Hippolyluni vel Romae, 
vcl in Portuensi eccjcsia, prsesente Origcne, fuisse 
locutum. 

codicibus sat vetustis, quorura primus, Aringhio 
fudice, in tabulario Lateranensi inveniiur, alter in 
bibfiolbeca Yallicellana. Papebrocbius, Fabricio le-
Me (38). sinoeriora S. Aureae Acta se reperisse 
aoribit, in quibtis S. Ilippolytus Arabum metropoli-
lanus dicitur, et Cyriacus Portnensis episcopus. Si 
bujusmodi Acta dociissimi socii Bollamliani vulga-
bunt, videbimus in quibus a Yallicellanis el Lale-
ranensibus differant. Nobis tan.en perspasi$sinium 
est, boriMn Actorqm auctoritatem tot antiquis scri-
ptoribus haud esse anleponendam. Si enirn ha?c 

Acta sinceriora essent, S. Hippolytum non Arabia? 
n.etropolitanum, nec Cyriacum Portuensem, sed 
Osliensem cpiscopum appellassenl. Nec mirum si 
&. Petrus Damianus S. Hippolylum Nonni nomine 
jnsignivit; hoc enini ipse vel ex Actis S. Aureae, 
vcl ex amiquis Martyrologiis disccre poluit, in qui-
bus S. Hippolytus hoc nomine designatur, praecipue 
jp Lonpobardjcp pervetusto bibliolhecae Ottobonia-

(34) Legendus Norisius De epochis Syromacedo-
pum dissert. 2, Oper. tom. II, p. 115 c i l . edit. 

(55) Lcgendus Carolus a sancio Paulo, Geograph. 
tficra, pag. 292, et Lequien cjt. (om. II, pag. 954 ct 
«eqq. 

(56) Ad annum 229, nurn. 7, tom. II, p. 481 cit. 
fd i l . : ι lfcec aulcm omnia locupletius scripu le-
tfiin&ur in diciis S. Aurcrc marlyrii Actis, quaj mcn-
llis plcna in muliis essent reslituenda. > 

(37̂ ) Ciialo tom. 111, noi. 4 sur saint Hippolyto, 

^ (38) Oper. S. Hippolyti lom. I, pag. 21, ubi II.TC 
verba Danielis Papcbrocbii referuntur : ι Ilabemus 
ainceriora S. Aurcae pariler passa3 Acla, in quibus 
res lola ascribilur tempore Alexandri imp . ipso a n -
iio 222, 4 Mart. regnare exorsi, quo praedictus 
Hippolyli Canon lenninaliir, et Poriuensis pro eo 
teinpore episcopns illic appella.lur Cyriacus, Hippo-
lyitis vero appellatur Arabum m^tropplitanus. ι 

(39) Tom. I Operuni sancli Hippoiyli, paff. 20 : 
ι χ Kal . Sepl. in Portu urbis Rom;t natalis S. Hip-
polyii, qui «licittir Nonnus, cum sociis suis. > 

1*0) Ex S. Hieronymo eliam hoc discimus in lib. 
l)e viris illMribas, c. 61, Oper. lom. II, pag. 886 
cit. edii. Yallarsi i : · Hippolylus... scripsit... el προσ-
ρ μ ι λ ί α ν de laude Donuni Salvaloris, in qua, pra2-
l»eoto Origene, se (oqui in ccc|e^ia significai. > 

(H) Pelrus Halloix, Oriqene$ defensus, ViHcOri-rnis lib. ι, c. 10, pag. 29 edil. Leodii anni 1618 : 
func ^uidem (nempe cum Origcncs in Arabia n»o-

C X X I V . S. flippohjti marmoretim tnonumentum in 
agro Verano prope ejus ccemeierium ab ani\ann 
Chrisli /idelibus collocalum, antiquam Porluensit 
Ecclesios traditionem mirifice comprobai. 

Tandem nonnullis S. Hjppolyii episcopaius Por-
Luensis niinus arridet, ex eo quod ipsius monumea-

rabalur) accidisse illud, qqod de S. Ilippolylo re-
ferlur, nenipe dum concionem ad populum de Do-
mini Salvaioris laude baberet, atque in pnesenicm 
Origenem oculos iniendisset, ejus pra?sentiam audi* 
toribus iiulica$se, seq quod eum diclis suis assen-
licntem videret, seu quod plebi talem, tantumque 
deplarando bospilein, graiitjcari vellet. > 

(42) Tom. III, in Ortgene, arl. 13, p. 521. 
(45) Loc. cit., p. 522 : < Mais pour le lieu ot le 

teoips, i l esl diiTicile d'en rien dire de certain, parcc 
que nons ne savons poinl en quel pays saiai Ilip-

D polyle elail evoque. ι 
(44) Id enim dis<>rte tradit Eusebius lib. v i Ilist. 

eccL, c. 14, pag. 274 : c Adamauiius vero (id cnim 
eliam Origeni nomen i i i i l ) , Zepbyrino ριτ baec tem-

{>ora Romanam Ecclesiam gubernanle, se in urbem 
lomam advenisse scribit, cum sibi in votis fuissot, 

sicul ipseinet alicubi dicit. Romanam Ecclesiain 
omiiium antiquissimam coram vidcre. Ibi paulisper 
moratus, Alexandriam redit. ι Legenda sunt ea, 
quae a Yalesio adnotantur ad bunc Euscbii I O C U I D , 

qui quamvis invilus Barouio concedat, bujusmodi 
advcmuin anno 220 conligisse, illi lamen non ae-
seniilur, eumdem itorum Rb.nam venisse anno 246, 
et secundum advcnium de alicro Origene intel l i-
gcnduni observat. Yide eliam Alloix Yiice Orioeuit 
lib. i , c. 7, p. 20, et Tillemonlium tom. III, a. I. 8, 
dc Oiigcne, pag. 510 el scqq., ubi etiain de ipsius 
Romam advciiiu^ el auno luuha bal>ent. 
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lum non in Portaensi ecclesia, cui ipse pnefuit,ab Α S. Hippolytum vel Tibariinis immerito tribacre, vcl, 
iUiuft cultoribus positum ac collocatum fuerit, sed 
agro Verano. Hujusce rei si aliqua haberelur ratio, 
Hippolylus, non Portuensis, sed Tibortintts episco-
pus, curo Scaligero diceodus essel.Verumlam longe 
ahest, ut hojusmodi argumentum rem nostrara in-
fringere vel minimum valcat, quinimo velerem Ro-
manae Ecclesiae tradilionem de Porluensi S. Hippo-
lyli sede quam maxitne confirmet. Etenim insigne 
illud tanii martyris roonumcntum in agro Yerano 
positam et repertum fuit, quta ibidem S. martyris 
reliqniae, m Prudentius nos docuil, a Chrigtianis in 
ccemetcrio condiiae foerunt, quod postea una cum 
sedicnla S. Hippolyli nonaine Deo fuil dicatum (45); 
quo in loco cum Deus opi. roax. lanli martyris pre-
tibos quamplurima miracula operart dignare- ^ 
tor (46), Romani exlerique roagna frequenua S. 
nartyris tumulum venerabantur; unde Prudentius, 
qui Romae fuit et populorum multitudinem pnesens 
conspexit, haec scribil (47) : 

Mane taiutatum concurrilur, omnis adorat 
PtitVff, eunt, redeunt $oii$ ad utque obUwn. 

Conglobal in euneum Laiios itmul, el peregrinot 
Permulim populot religioni* amor. 

Et paucis interjectia sancti Hippolyti diem fesluip 
kbbus Augusti celebrari solitum describens, in-
quit (48) : 

Urbs augu$ta *uo$ vomit eflundiique quirile*, 
Una et palriciot ambitione pari, 

Confundil ptebeia phalanx umbonibut cequis 
Dncrimen ρrocerum, prtrcipitan te fide ; 1 

Nee mxnut Albanh acie$ te candida portu 
Explicat, et longU dueitur ordinibut. 

Exsullanl [remiiut variarum hinc inde vmrum, 
Jndigena, et Picen*, plebt et Etrusea venit. 

Convenit Samniti$ atrox habitator, tt attct 
Qampantu Capuce, jamque Nolanut adctt. 

Quisqne sua lcetus cum conjuge, dulcibut et cum 
Pignoribns rapidum carpere gestit iter; 

Fts capiunt patuli populorum gaudia campi; 
Bmret et in magni* deiua cohort $patiis. 

Angu$lnm tantis iliud ipecxu e$$e catervit 
Uaud dubium esl, ampla fauce licet paleat. 

Cnxn igiiur marmorea S. Hippolyli cathedra ii.tcr 
hiijusce coemetcrii rudera effossa fuerit, nemo nori 
Tidel Scaligerum aliosque fulili couieclura deceptos, 

quod pejus esl, nec in Porluensi, ncc in alia qua-
•is Occidentis Ecclesia aedisse cum Moynio caeuv 
risquc perperam negare. Antiqut ergo Christi flde-
les statuatn S. Hippolyti nomine insignem δη agro 
Verano Tiburtin» contiguo collocaruni, non 
quod ipse Tiburlinus fuerit episcopus, sed quia pre-
liosissima tanti martyris pignora, a Portu Romano 
translatajibidem fuerunt sepulla. Quapropter, pra> 
ter hoc nobi.iss.mum ipsius monuraentum, mincv 
res eliam imagunculae auaglyphici operis ibidem de-
lecUe patrum nosirorum memoria fuerunt, quarum 
eciypa, ut alias observavimus, nobis suppeditat 
Aringhius. S. Hippolyti igtlur monumentum in agro 
Verano repertum nunquam tot scriptorum de Por-
tuensi sede ipsius senlentiam infirmare poteril; 
imo ipsa ex hoc miro fulcilur teslimonio, cum mo-
numcnlum illud, quod S. Hippolyii episcopi et mar-
tyris esse nemo unquam negare ausus esr, prope 
coemeterium eflossum sit, ubi certoscimus S. Hip-
polyti reliquias, ex Portu Romauo Iranslaias, a 
Christi fidelibus fuisse repositas. 

X X V . Moyniu$ Pottuemh Ecctesias antiquitatem S. 
Mippolyti mvo aquatem perperam negavit. 

Nunc reliquunj est, ut aliqua de Portuensis Ec-
clesiae anliquitaie cursim delibcmus, ne quis nobia 
objiciat cuin Moynio, S. Hippolytitm ejusdem sedis 
episcopum esse non poluisse, co quod sequiori po-
tius aevo, quam antiquissimis S. martyris temparl-

I bus sedes Portuensis insiituta esse videalur.Quod si 
Porluensem Ecclesiam antiquissimis lemporibus 
8QOS episcopos babuisse nobis probare contigerit, 
ipsemet Moynius manus vicUs dabit, ct S. Hippo-
lytum, qnem dudum Uomaeritis tribuere conalua 
est, Portuensi Ecchsia* restitaet. En ipsiusiuet 
Moynii verba (49) : c Ingenue lamen proflteor, me 
cum mullis facile admissurum, Hippolylum dictum 
episcopum Romanum, quia Porlus in Roinana dioe-
cesi erat episcopus, si constaret Portum fuisse epi-
scopatum tempore Hippolyli, ei episcopo Portuensi 
eadem permissa, quae poslerioribus teinporibus i l l i 
permissa suut in ordine cardinalium, in ordinal.one 
el consecrationc pontiiicis Romani, el in sacris.qoi-

(45) In citato hymno S. Hippolyti coeraeterium 
ipsius ita describit, vers. 451: 

ttaud procul exlremo culla ad ponuxria vallo 
Herta tatebrom crypta patet foveti. 

Buiut in occultum gradibus νια prona reflexi* 
Ire per anfractus luce lalenie doeet. 

PNmas namque fore$ summo tenu$ intrat /itain, 
liixutratque dies limina vesiibuli. 

Inde ubi progressu facili nigreseere vita esl 
Nox obtcura, loci per specus ambiguum; 

Oecurrunt cel$i$ immenta [oramina teQtis 
Quosjnciunt claros antra tuper radios, 

Quamltbet ancipites texant hine inde receaus 
Arcta sub umbrom atna porticibus : 

Altamen excisi tubier cava vucera momU 
Crebra urebrato fornice lux penetrat. 

Sie datur absentis per subterranea solis 
Cemere fulgorem, luminibmque frui. 

Ει paulo posl. vers. scilicet 170 : 
Tadbm Hippolyii coiyu$ tnandalur operti$ 

D Propler ubi apnouta est ara dicala Deo. 
lUa tacramenti aonatrix mensa, eademque 

Cutlo$ fida sui martyrit appotila, 
Serval ad oelerm tpemjudicis ossa sepulcro, 

Paicil ilem tanctis TibricoLa* dapibus. 
(46) lugens miraculorum copia ad S. Hippolytl 

tumulum a Deo patralorum, ettaro ab ipso Pi uden-
tio describitur loc. clt. vers. 175 : 

Mira loci pielas, et prompta precantibu$ ara 
Spes hominum placida. prosperilate juvat. 

Hic corruptelis animique et corporis ceger, 
Oravi quolies stralus, opem merui. 

Qupd leeior reditu, quod te, venerande $acerdo»t 

Complecli. licilum csi, scribo quod h(vc eadcMy. 
Hippolylo scio me debere: Deu$ cui Chrislus 

Posne dedily quod quis poslulet aunnere. 
(47) Loc. cit. vers. 190. 
(48) Loc. c i l . vers. 200. 
(49) Do S. Hippolyto diali iba, p. 29, terg. 
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busdam obcundis in varfis Romae saceUis el basilicis. 
Sed isia sunt sequioris aevi, nec Porlu» episcopatus 
tanta se.potcst velustate con.mei.dare. > Fortuensis 
episcopatus antiquitatem Moynius facili negolio in-
spicere poterat, si nolissimum Geographim %acrm το · 
Jumen a Carolo a Sanclo Pauio elaboratum tantisper 
consuluisset, nec solo Ughelli lestimonio acquie-
scere maluisset, qui tainen non admodum sero 
Portuensium episcoporum seriem inchoavit (50). 
Carolus a S. Paulo(51) Gregoriui» laudat, qui con-
cilio Arclatensi primo interfuit et stibscripsit (52); 
Ugbellus Roinaniira subjungit, qui circa annum 
Domini 570 vixit, et deinceps utrosque sequuntur 
Petrus, Gastus, aliique. Α Portuensi episcopo Ro-
manum poutificem consecrari, res non adeo recens 
est; nam ex Dinrnu Romanorum ponlificum, quem 
collectnm post anmini 685 scribit ejus edttor Joan-
nes Garnerius, constat jam tunc temporis bunc 
morem invalnisse, ot episcopus Portuensis conse-
crationi Romani ponllficis intercsset (55). At si 
sedulo retn ipsam insp.cian.us, bujusce ritus pri-
mordia in Romana Ecclesia velustissima csse ncmo 
dubiiabit, cum S. Gorneltus papa apud Eusebium 
cadnmbratam tnani quadam manuum impositione ι 
Novatiani ordinationem appeliet (54), eo quod, ut 
inquil flenricus Yalesius, facia esset ab alierius 
provinciae cpiscopis, non ab iis qui consecrandi 
ponlificis Romani jua ltabebant (55). llinc apparet 
quam immenso vetustatis inlervallo Homa?ritarum 
Ecclesias Portucnsis antcceHat; idcirco ipsam inler 
aniiquissinias toiius Italiae sedes recensendam esse 
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nemim dubium erit. Moynius nimte conAdanter, ne 
dicamus temere, ipsius anliquitalem in dubium 
revocare ausus est, el cum Gregorius ipsiiia epi-
ecopus concilio Arclalensi iuterfueril, paucis scilicct 
annis posl redditam catbolicae Ecclcsiae pacem, 
Dullum ambigendi locum supereese censcnius, quin 
Porluensis episcopatus primordia ab Hippotylo 
repetenda esse credamus, aliosque post ipsum 
episcopos Portuensem Ecclesiam usque ad Grego-
r i u m obtinuisse, quinquagiuta scilicet aniiorum 
interva.Io, quorum nomuia lemporum injuria pcr-
iertint (56). 
X X Y I . Moymt divinatio de antiqua Pirlus Romm 

aeris intalubrilate rejicilur. 
Nec insurgai Moynius loc. proxime ciialo obji-

ciendo Portuin Romanum,aeri mdemenli obnoxium, 
paucissintos seinper aluisse babilatores. ι Erat Por-
tus Osliensis a Glaudio conslruclue, a Trajano re-
paratus, gravi et inclemenli aeri obnoxius, e l qui 
paucissimos semper aluit tndigeuas ct incolas.» 
Aeris enim inclemenlia, quae nuuc per agrum Ro-
manum ob negiectam ipsius culluram Ionge latequ» 
grassatur, S. Hippolyti aevo Romanis exlerisque 
inaudita fuit. Uinulius Felix S. Hippolyti synohro 
nus vindemianim tempore per otium Ostiam se 
cessit cum Octavio ac Gsecilio Nalali, ipsamque ob 
acris saliibritatem atque clemcntiam eximie com-
mciidal. En lanti scripioris verba (57): « Placui1 

Ostiam pclere, amcem&simam civitalem, qnod esse1 

corpori meo siccandis burooribus de marinis lava 
eris blanda et apposRa curatio; > et paucis inier 

(30) fial. $acr.% lom. I, pag. 3 edit. Venetas an-
ni 1717, posl S. Hippolyluu. Romanum episcopmn 
atino 570 reccnsuit, quarovis Lucentius Gregorium 
dcinde produxerit. 

(51) Geograph. sacr. halim, p. 47. 
(52) Mansi, Concil. t. 1. 
(55) In libro Diurtio Romanorum poniificum, c. 2, 

arlicul. 8, rilus ordiuamli pontiiicis : ι Tunc epi-
scopus A.banensis dat oralionem prirnam; deinde 
episcopus Porluensis dal oralionem secundam; 
poslmodum adducutitur Evangelia. et aperiunlur et 
tcnenlur super capul elecli a diacouibus. > 

(54) En veiba Eusobii Laiiue re-ulita Iib. vi Hist. 
ecclesiast., cap. 45 , pag. 511: t Eos (episcopos) a 
quibusdam sui similibus, quos ad id (Novatianus) 
cornparaverat, inclusos bora decima , Umulciiios 
elcrapula oppi^essos, aduinbraia quadam, ei inani 
nianuum imposilione, episcopaluut sibi iradete per 
fraudesatque insiilias viiuiii at.i 

(55) In noiis ad bunc locmi. : c Adumbratam el 
cas*am illain Novaliani ordinaiioncni vocat Coine-
iiiis, quod facla essel ab alterius provincias episco-
pis, iion ab iis qui consecramli Rumani pontificis 
jiis iiabebatit; cjusinodi eral Osiiensis, Tiburtinus, 
ol aiii , ι olc. De rilti consecrandi Romani pontilicis 
ab episcopis, imer quos Poriuen^is liuineratur, 
lcgciuius Cbristiauus Lupus Opcr. tom. YI, p. 5)5 
ei seqq., ubi agit de concikiabulo Brixinensi, edil. 
Yeneta? anni 1725, ct Gaialanus in Commenlar. in 
ccerem. sanctai Romana; Ecclesice, iib. ι, § 15, p. 109 
el srqq., cdit. Ronia» aimi 1750, aliique permulti, 
quos libcnler prieterimus, qui de re sulis noia scr-
nioueni iusiilucrunt. Tiburlinurn episcrpum jus 
Labuiasc in cousccialioi.c Hoiuani ponliiicis, ut 

scrihil citatus Yalesias, nullibi nobis reperire da-
tuin «st. 

(56) Porltiensis Ecclcsiae anliquilas vel eliam ab 
eo comprobaiur, quoti atuiquissimis eliam lempo-
ribus Chrisiiaui in Poitu Romano exslkeriut, quo-
rum noniHiUi marlyrii pahnatn sunl assecuti,' qui 
in Marlyrologio Romano sunt descripii. Sub Tra-
jano iinperaiore Hyacinlbum marlyrcm in Portti 
Komano obiisse in Marlyrologio Romano die 26 
Julii logimus, de quo eiiam agit Usuardus, Ado, 
Martvrologium Fuldense. el alii rccenliores. Viden-
dus tiiorgi in notis ad Marlyrologimn Adonis die 
26 Julii . p. 5o5, TilU:inonlius toui. II, p. 575 , et 
Bollandiaui socii die 26 Jul. , Act. SS. UUMISIS 

Julii , lom. VI, pa^. 503 edU. VeneUne anni 17t9. 
D Qiiinqtiaginia iniiilifs martyres in persei utione Va-

leriani in Por u Kumano occisos refcrt idem Mar-
tyrulogium Romanum die 8 Julii , oi dte 15 ejus-
dem in eodem Poitu Romano naialis sanclo:iini 
rnarlyruin Eutropii, Zosimae ei Bonosae sororum 
dtscribitur. Ilem 22 Augusii in eodem Portu 
Romano niemoria sanctonmi martyrum Marlialis, 
Salurnini, Epicleii , Mapriiis ei Felicis cum sociis 
eorunt, babeiur. Secunda Mariii in Portu Roniano 
sanctos martyres Paulum, HeracHum, Sccundiliant 
et Januariuni uoiaios inveninms ; die 24 Maii 
S. Vtnceniium niartyrem, et quinta denique Sepiem-
bris sanctum Herctitanum martyrem. De quibus 
omnibus legendi sunt Beda, Dsuardus, Ado, aliiquc, 
nec non Baronius in notts ad MartTroIogiuni, Do-
miiiicus Giorsi in suis ad Adonis Mariyrologiuni, 
Sollerius ad Mariyrologtum Lsuardi nolationibu^ 
el Bollandiani socii in superius recensitis dicbiib. 

(57; § 2, p;;g. 44 cdit. Canlabrijjiai aiK 2707 
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jectis: t Itaque cum diluculo ad mare inambtilaodo 
liuore pergeremus, ut ei aura a&piraos lentler mem-
bra vegetarei, ei cuni eximia volupiale raolli vegii-
gio cedene arena subsisteret... > Perpensis igitar 
eximiis bisce Minutii verbis, quis unqitam de salu-
bi itate Porlus Romant Oslia» linilimi recle dubitare 
potjrit ? Quapropter jure ac merito Jacobns Gro-
novius patetitissimum Moynii lapsum casligai in 
noiisad hnnc Minutit locum his verbis: « Guro vero 
Ostiam ita cernimus ab auclore descriplam, m non 
modo amcetiissimam vocare censuerit, sed etiam 
commendaverit; tum a marinie balneis, tum vero 
ab aura; hinc faleri cogor, nie nescire , au raiio 
*ua constiterit ertid.tissiino quondam uoatro le 
Moyne, cum in Prolegoraen.s ad Varia tacra, p. 20, 
scripsit: « Erat Portus Ostiensis a Claudio con-
«structus, a Trajano reparalua, gravi et incle-
i meiiti aeri obnoxiae, et qui pauciseimos semper 
c aluit indigenas et incolas. ι Gredo irequeniio-
rem Ostiam fuisse, nec lamen Procopius, aut atii 
Osiiam, vel Portum sic deprimunt. > Ha?c Grono-
tius. Veram si quis retn altius disquirere, et aeris 
iiiclemenliae originem, qua nonc ager Rooianus 
laboral, perscruiari vellei, legal, si lubet, eruditum 
Joannis Baplisla? Bonii libellum De intalubritate agri 
Romani, et sapientissimi viri Ferdinandi card. 
Nuptii disquisilionem De Romani agri cultura m/ t -
tuenda: quod vero paucissimi mortales Porluni 
Romanam tunc lemporis babitarftiu, hoc nemini 
probare polerii Hoynlus; quis enim sibi persuadeat 
celeberriroum muodi porium ad quem mercea, quae 
ex toto terrarum orbe Romam geniium dominam 
coroportabaiilur, appeUere necesse erat, adeo in-
colis deslrtuium, ut paucissimos (antum mortales 
aluissecredeodum sit? Si antiqtios lapides taniisper 
coDsalimas, non exiguus slaltm bominura numerus 
energit, qui publicis tanlummodo Portus Romani 
osibus destinati fucre, quorutn corpora, sive colie-
gia in iisdem roouumentis sa?pe memorantur, scili-
eel fabrorum , lignariorum , ferrariorum, labula-
riontm, mensorum, fabrorum navalium (38), alio-
rumque, quoium iiuinerum ex iis colligere fas est, 
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q u » de hujusmodi antiqaorum collogiis viri docli*-
simt tradideruat. His eliam jungendi sum caudi-
carii, saccarii Portus Roioa*, quorum menlio lia-
beiur in Codice Theodosiano (59). Horum corpora 
numcrosa fuisse recle monet Jacobus Goikofre-
dus (60), uipole qui annonam aliasque merces 
Urbie usibus deslinaias saccis et minoribus navi-
giis asportabanl. Prsecipuos etiam magistralus iu 
Portu Rouiano destinaios nobis suppeduat idemmet 
Codex Tbeodosianus, in quo ex&lat lituius Dc pa-
tronis horreorum Portuemium (61), qui annonac 
prageranl; procuralores Porlus Ostietuis exbibent 
etiam antiquae inscriptiooes; saccrdotes Serapidis 
citiiu mancipatos legimus in supra laudata inscri-
plione apud Sponium , cujus geuuinam lecltotieni 
immeriio in dubruui vocant nonnulli, qui pro Porm, 
Pontum lcgcndum esse aulumaiit, nullo quidem 
ralionis momento, quo primam Sponii leclionem 
immutaadam esse dociis viris persuadeant. Etei.iin, 
tit scite observat Jacobus Gronovius(62), Seiapidis 
teroplum non modo apud Siuopenses in Ponto 
exelilii, verum etiam non loiige a Portu Romano, 
qiiemadfuoduni ex Minutio dedacimus, qui Sera-
pidis simulacrum uon longe ab Oslia commemo-
rat. 

S. Hieronymus, in epislola ad Pammacbium (63), 
xenodochium ab hoc nobilissimo viro ia PorUi 
Romano exslructurn meinoral. S. Ambrosius (64> 
operas Poriuenses noniinai, et Pbiloslorgius (65), de 
Alarico loquena, qui Portuin Ronianum el urbcm 
ipsam Portuensem dira obsidione devicit, baic in-
q u i l : ι Uic vero confestim Porlum «>ccupavit. ld 
aulera est maximum navale urbis Romae, tribus 
porlubus couslans, et in parvae urbis magnttudinein 
exleosum. ι Procopius (66), qui bello Gotbico in -
terfuit ei Portum Romaimm prasens forsan invisit, 
disertissime lestalur apud eumdera urbem fuisse a 
Romanis coudilam : ι Ultra istud os, ad ripam 
(Tiberis) condiderunt urbem olira Romani, quir, 
moenibus cincta est validissimis, ductoque a porlu 
vocabulo Porlut dicilur. Hanc civitaiem a Piocopio 
meinoralam infimis eliaui leinporibus exsiiiisse 

(58) Lege Gruterum p. 457, num. 2, ubi in basi 
ttaiuai rcpertie an. 1590 0sliae: habrum. Navaiium. 
Portens. Corput. Fabrum. JSavalium Osliem. et 
p.462, η. 1 : Mensores. No$. Porluenses. quib. vetns. 
(nii cum. Caudicariis Diulurnumq. Luctamen. De 
collfgiis suprascripiis miilia roperies apud Grute-
rum aliosque inscripiionutn coHectores. 

(59) L ib . xiv, t i i . 22, leg. 1, pag. 29*, tom. V 
edit. Lipsiae anni 1741. De caudicatus et mensori-
busPonuensibus agilur eodetn Ub. xiv, i i t .4 . leg. 9, 
pag. 200, ubi lege quae boc loco ei alibi a Golbo-
fredo adnoianiur. 

(60) i n Paraiitl., Hb. xiv, tit. 1,legel, de suariis, 
pe<;uariis. f l su.sceploribus viui, ca;ierib((ue corpo-
ralis, lom. V , pag. 188. 

(bl) L ib . xiv, l i l . 2 3 , leg. 1, in eodcm lom. V , 
pag. 292. Vid<: cliaiu quae boc iu ioco Golbofrcdus 
tia.lidil. 

iiii) In notis ad cilatum locum Minuiii Felicis, 
| 2. StMapidcm ηοα longe a Portu Roiuano ad 

roaris littus simulacrum babuisse, ipse Minutius hh 
verbis t>kslalur eodem loco: ι Cajdlius siniulacro 
Serapidis denotalo, ut vulgus superstiliosus solcl, 
manuιιι ori adinovens, osculum Iabiis pressit. ι 

(65) Episl. 66, juxla edilionera Vallarsii, p. 599, 
Oper. lom. 1, eilit. Verouae anni 1734: - Audio le 
xenodocliium in Porlu fecisse Romano, el virgam 
de arbore Abrabam in Ausonio planlasse lillore ; » 
id eiiaiu repeiit epist. 76, ad Oceauuin de niorie 
Fabiola?, lom. cit, p. 461. 

(64) In episl. ad Eusebium, quie est num. 54 
juxla editionom Parisiensein inonachoruin oid. 
S. Benedicli e congregaliotie S. Mauri an. 1690, 
Oper. lom. II, p. 1005: c Apparilur pTOfcclura, <jui 
ptoplcr operas Porlueiises offenaam coiitraxera;, 
jaui in Poriu navigat. > 

(65) Ecdesiaslicue Ilist. lib. xn, num. 5, p. 514 
cital. cdit. 

(66) De bello Golhico Hb. i , cap. 26, p. 18 ciiai. 
edit. 
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constat. Quod $i infelictssimis bisce teinporibus, 
quibns, irrueniibus barbaris, ipsa gentium domina 
foedae servil'ilis vincula subire coacta esl, Portus 
Romanus inter munitissimas urbes recensila fuit, 
quid ccnsendum erit de ejnsdem felicitate et inco-
larum frequentia sub Gordiatiis caclerisque Augu-
stis, quorum aevo floruit S. Hippolytus, dum res 
Romana? adbuc inlcgrac permanebant? Ex quibus 
omnibus aperlissime constat Moynium pcrperam 
scripsisse, Portum Romanum episcopali sede 
S. Hippolyti acvo nondum fuisse decoratum, eo 
quod paucissimi ibidem morlales permanere ob 
aeris insalubrilalem potuerint. 

XXVII . S. Hippotyii vatalis dies qumnam apud 
veteret fuerit. expendilur. 

Sed antequam hujus disserlationis flnem facia-
mus, opiimum esse ducimus aiinuam diem investi-
gare, quam antiqui Clirieti fideles lanlo martyri 
sacram esse voluerunl. Equidem si post Pruden-
tium anliquissiroa Ecclesiarum Occidentalium mo-
nutnenla consulimus, quae Martyrologia prxcesse-
runt, stalim anrmadvertimus, magni Hippolyti mc-
moriam ldibus Augusii in sacris Ecclesiae fastis 
fuisse descriptam. Prudentius, qui dum Romae 
morarelur, B. Hippolyii solemnilali, quam in illins 
coemelerio celebrabanl Romani, presens interfuit, 
eamdem Idibus Augusii coiisignatam fuisse scri-
bit (67): 

Si bene commemini, cotit hunc pulcherrima Roma 
Idibui Augusti men ts, ul ip$a vocat. ( 

Prtidentio consentiunt non solutn vetustissimum 
Kalcndarium aliaque aiuiquilatis monumenta, quai 
priroa dissertaiionis parte lauilavimus, verum eiiam 
Kulendarium RomaiHim a J . Fronlone vulga-
lum (68), quibus omtiibus S. Hippolyti martyris 
memona Idibtis Atigusti consignatur. Ita pariler in 
veluslissimo Sacramentorum libro Romanw Eccle-
siw reperimus, qticm summo rcipublicae lilleraria» 
bono edidil vir sapientissinius et rerum liturgica-

(67) Sppius citat. bymn. 11, vers. 251, 
(68) Die 15 meiis. August. nalal. S. Hippolyli, 

p. 191 edil. Verouse anni 1755. 
(69) Lib . i i Sacramentorum, Operum tom. VI, 

p. 146 edil. Romae anni 1751. Natalis S. Hippolyli 
Idibus Augusti ita refertur cum sequentibus ora-
lionibus : ι Ιπ nalali S. Hippolyli. Id. Aug. Sancii 1 

Uippolyti martyris, Domine, quwsumus, veneranda 
festivila$ $alutaris auxilii nobis prmaiet augmeulum. 
Perf eic. 

6 E C R E T A -

ι Pt(e$ta fipbi*, qucEtumu$, omnipoient Deus , ut 
nottra humUilalit oblatio et pro luorum grala sit 
honore sanctorum, et nos corpore partier, et menle 
puripcet. Per, elc. 

POSTCOMMITN, 

« Sutnplia, Domine, tacramentis, quassumns ut 
intercedente beato martyre tno Hippotyto, ad re-
dempiioni* cclerna proficiamus auymeutum. Per, ι 
elc. Vide Muraiorium, LUurgia Romana vetus, 
lom. I,jp. 662. 

(70) Sacramentarium Gregorianum fuit eliam a 
Muralor.o editum lom. II, Liinrgia Romana vetus% 

e l i n co Idibus Augtisii referlurnatalis sancli llip* 
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ram periiissimus Jos. Maria card. Tbomasiua (69), 
«t in Sacramentario Gregoriano, quod ipsemet ven. 
\ i r ad velusiissimi codicis Caroli Magni xvo coo-
scripli, qui nunc in biblioiheca Oiloboniana asser-
yalur, excmplar reccnsuit, emendavil, el lypis vul-
gasset, nisi immalura mors optimam tanii viri 
consilium praevenisset (70). Duobus bisce incor-
mptis yeneranda? antiquilatis monumentis lertiun 
addere possumus, vetustissimum nempe Sammah 
torum l ibrum, quem edidit Josephus Blaachiaus 
in siiis ad Anaslasium Bibliolbecarium Pralego-
menis (71). ln hac eliam magni Hippolyti memorii 
Idibus Augusti consignatur. 

Graici vero S. Hippolytum papam Roms terlio 
Kalendas Februarii colunl, ut ex eoruin Menotegio 

I et Synaxariis, quorum duo breyissima exbibeul to-
tidem bibliotbeca? Otlobonianae antiquissimi sacro-
rum Evangclioruin codices, qoinimo ex Laliuis ve-
tustissimum Mariyrologiuin, quod edidtt Lucas Da-
cberius (72), Graecis consentit, dum iv Kulend. Fe-
bruarii < in Tuscia S. Hippolyti episcopi de auti-
quis > meminil. Sed Adonis, Usuardi, Nalcbcni el 
Bedae Marlyrologia pristiiium Laliuae Ecclesiae mo-
rem soquuntur, dum S. Hippolyti fcslum Idibtu 
Augusti rccilant (75). Quamobrein Prudeolii tesli-
monium in bac re Giaecorum MenologiU et Syo-
laxariis praeferendum censemus. Nec qui3 mireUir 
iu Romano Martyrulogio ab incomparabili yirc 
GaBsare card. Baronlo in lucem ediio, de S. Bippo-
lyto non ldibus Augutti sed uudecimo KaL Sepiem-
bri* mentionem haberi; ldibus vero Augusli S.flip-
polyli inilitis, qui pro Christo c sub Decio imperv 
tore, Valeriano praefecio, > ut Adonis verbis ula-
mur (71), passus est, quique B. Laurenlii sociut 
fuit , ut cx \etuslis8imo Missali Goibica coili-
giinns (75), di«m festum celebrari. Etenint baec na-
talitiorum dierom confusio non aliunde ociri po-
tuit, quam ex pra3cipais EcclesiaB cujuspiam con* 
suetudinibus; quae cuno propria die S S . marlyrum 

polyti cum Iribus pariter orationibus, pag. i 12 et 
seqq. edit. Vencla; anni 1748. 

(71) Tom. IV, p. 58 edil. Romae anni 1755, ubi 
Idibus Augusli t Nalale snnclorum Uippolyii ei 
Pontiani ι babetur, ei orationes diversae cuin se-
quenti pra?fa(ione describuntur:« Vcre digauni,elc. 
Tibi tiiiim, Bomine, OsUva solemnitas agilur, tibi 
dies sacraia celebratur, quam sancli Hippolyli mar-
ivris lui sanguis in veritaiis IUSB lesiificauone pro-
fusus magnilico nomiuU tui bonore signavit. 
Per ι etc. 
- (72) Tom. II Spicilegii, pag. 5 edit. Paxisiensis 
anni 1725 sa?pius ciuue* 

(75) Legenda sunt quse de S. Hippolylo adverlil 
Bomiiiicus Giorgi iu adnotalionibus ad MaityrokH 
gimn Adonis die 50 ian. , p. 72 edil. c i L , die 15 
Augusti, pag. 402; ei 25 ejusdem mensis , 
pag. 420. 

(74) Ιιι Marlyrolog. : ι Idibus Augesli Rom» 
S. Ilippolyii sub Decio imperalore, Yaleriano prae-
fecio, eic. » pag. 400 cit. edil. 

(75) 1 η eo enun liabetur missa S. Hippolyti mar-
tyris. Vide Liiurgiam Romanam velerem edilam a 
JLudovico Muraiorio, loni. II, pag. 628 edit. c»U 

file:///etuslis8imo
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antiuam solemnitatem recolere non po$set«ob prse- Α bapiizalus, in Miasali Gotbico ejtisdem socius; <n 
Breviariis mss. bibliothecae Otlobonianae, et in Bre-
viario Mozarabo (82) sub Decio imperatore et Va-
leriano prsefecto passus perhibetur, et in agro Prm-

(ipuam aliquem Ecclesi» iHius heroem, cujus me-
moria eadem die, quo fbrsan S. Bippolyii festum 
occurrebat, celebrari contingeret, necesae fuit, ut 
iHaro ad sequentes dies, vel ettam menses transfer-
ret; ideoqoe cum praecipui fllius Ecclesi» fasti δη 
aliqpem upiversalis martyrologii codicem irrepse-
rint, cx quo postroodam alia fuerunt descripla 
exemplaria, inde ortam opinamur baue dierum fe-
storuro discrepantiam. ID velustissimo Romanx Ee-
rlesiae Kalendarto Liberii temporibus confecto (76) 
< ni fi3lendas Januarii, Felicis in Calisti depositio > 
signalur. In altero vero Kalendario Romano Fron-
Ipnis ha?c eadem depositio decimo quarlo die Ja-
noarii describitur (77). S. AgnoMs in Liberiano 

toriano sepultus. Quae quidem omnes discrepantiae 
nosiram sententiaro de mutato S. nippoiyti festo 
non leviler conflrmant. 
XXVIII . Die 22 Aug. modo ab EccUsia, et in d\v-

ceti Porluemi S. Ilippolyti episc. dies festus cele-
brutur. 

Sed ne inTeterataro Romanas Ecclesiae consuetu-
dinem, quam nunc universus Occidens amplexus 
est, innovare velle nobis quispiam vitlo vertat, an-
nuam B . Hippolyti solemnitatera eodem die, quo iti 
Marlyrologio Romano habeiur, nunc recoli posse 

unica menlio babeiur : c duodecimo Kalendas Fe- B non dubilamus. Hasc tantum monuimus, ut ostcn-
bruarii Agneiis in Nomenlana (78); ι apud Fron-
lenem bac eadem die (79), et vigesima ocUva Ja-
nnarii babelur c Nalale S. Agnne. > Ita pariter 
S. Bippolyti noslri memoria in Gracoruro Syna-
xariis, et in Marlyrologio Bacheriano 28 Jan. 
cHebralur. In Romano Martyrologio 22 Aug., in 
alio perantiquo bibliotbecae Otloboniana, et akero 
apod Fabricjum, 23 ejosd. mensis (80). Aliud de-
nique apud eumdem Fabricium terlio Idns Sepiem-
bris S. Bippolyti festum recilat (81). Ideoque nil 
mirum, si nostris bisce temporibus naialis S. Hip-
polyti episcopi Portueneis ex proprta aede quodam-

deremus vclusiissiroum fuisse cum in Latina, tum 
in.Graeca Ecclesia B . Bippolyti episcopi et marlyris 
cultara ; ulpole cujus mentio in vetustissimis om-
nlum Ecclesiarum fastis Idibus Augusti babeatur. 
Qiwraobrem cum viro doctissimo Ruinartio (85) 
fateri oportet, duplicem Hippoly.tum bac dic 45 
Augusli ab anliquis celebralum fuisse : unum a 
Prudentio memoratum ; alteruro vero B. Laurcntii 
socium, cui noimulla ex primi Aclis attribuia stint. 
Porro, ut ipsemet clarissimus monacbus observal, 
antiquiora Kalendaria, Liberianum sciiicet et Gar-
Ihaginense, cum Romano Marlyrologio, quod Hie-
rorymo iribuilur, consentiunl. Sacramenlarium Ge-modo avulsus, undecimo Kal . Seplembris celcbre-

lor; el Idibus Augnsli S. Hippolyli festum habea- c 1*ΛΒβιη (84) ei Gregorianum (85), hac ipea dits 
, qui in BreTiario Rowano dicitur a S, Laurentio < d i D U S Augusti, ut superius diximus, S. Hippoly-

(76) Edrtum quoque fuit a Joannc Georgio Ec-
cardo in Corpor. hntoric. medii ( P W , tom. I, p. 25 
eilil. Ltpsia anni 4725. In eo eliam Idus Aag. legi-
mus : t Bippolyti in Tiburlina, et Ponliain in Ca-
listi. ι 

(77) Die xiv natale S. Felicis in Pincis, p. 457 ci-
laiae edit. Yeronae ann. 4755. 

j78) Apud Ecr-ardum loc. cit., pag. cad. 25. 
(79) Die xxi roense supras.' · c Naiale sancla^ 

Agne, ι pag, 444, el p. 142 : c Die xxvm roens. 
supras. naial. S. Agne 

(80) Operum S, Hippolyti tom. I, pag. 20, χ Kal . 
Sppt.: ι in portu urbis Romae natalis S. Hippolyti, 
qni dicilur Nunnus cum sociis suis. > Giorgius in 
noits ad Martyrolpgium Adonis die xxin Aug. de 
S. Hippolyjo hiec noiat : ι HippoIylus liac die co-
liiur a Hieronymianis, qui iia babent : c et in 
« Forio {sic) nrbis Roma? nalalis S. Hippolvti. qui 
< dicilur Nonnus, cum sociis sitis ; > Romanum 
parTuro : % Roma? Hippoiyti, Quiriaci, et Archil-
< lai. ι Ado el Usuardus habenl : c in Porlu Ro-
« maiifi.'» Martyrologium Ouobonianum hac die : 
< In Porto Romatio natalts S. Hippolyti qui dicifur 
< Nunnus, curn sociis suis : Martyrofogium reginaB 
Suecorum agft pridie hirjus diei bis verbis : « In 
« Ρ0ΓΙ9 («"<;) Romano naialis S. Hippolyti, > sociis 
pra?termiR8is-. Marlyrologium quoque Romanum 
«num Hippolytum iii Portu Romano, sociis praeler-
niissis, recolii pi idie hujus diei, nempe 22 Aug. > 

(81) Eadcm pag. 20, 111 Id. Sept.: ι In Ponu ur-
ws RomjE naialis SS. Ingenui ei Hippolyti marty-t 
rom. 9 

(K2)Fol. 545. 
(83) Admonitione in marlyrlum 9. Hippolylr, 

num. 4, pa^. 144 : i E^istimamus dtiplicem Hip-

polytuin hac die 45 Aug. celebrari : unum a Pru-
dentio memoratum, aUerum vero beati Laurenlii 
socium, cui nounuUa ex primi Aclis tributa sunt. 
Porro antiquiora Kalendaria, Romanum scilicet ab 
iEgydio Bucberio edittim, et Garthagtnense, cutn 
Romano Martyrologio, quod S. Hieronymo attri-
buitur, Missale Gelasianum, et Sacrameiilarititn 
Gregorianum bac ipsa die Iduum Augusti Hippoly-
tum, seu, ut vulgo veteres scribunl, Yppolytum 
marlyrem cclebrant sine ulla sociorum menlione, 
aut aliqua specia(i noia, quse ipsum S. Laurentii 
socium, aut alierum fuisse designet. 1 

(84) Orationes, quae in eo habenlur, superitis jam 
descrtpsimus col, 559. 

(85) \i\ eo enim Idibus Angusti < natale S. Hip-
n polyti > recenselur cum iribus sequcntibus oralio-
u nibus apud Muratortum, Liturgia Romana vetu$9 

lom. II, pag. 112 c i l . edit. ι Da nobis, omnipotens 
Beus, ut beaii Hippolvii martyris tui veneranda 
solemniias et devolionem nobis augeal et saluleni, 
Per eumdem Cbrisiura, elc. > 

S U P E R O B L A T A , 

ι Respice, Domine, mwera populi tut\ sanctorvm 
festivitate votiva, et tnas temficaiio veritalis nobh 
projxciat ad salutem. Per Domtnum, e l c 

A D C O M P L E K D P M . 

c Sacramentorum tuorum, Domine, eommunio Μητ
ριά no$ safaet, et in tuce veriialis luce canflrmet. 
Per Dominum, 1 elc. In Sucrarnentario Leoniano ab 
eodem Muratorio edito babeiur eiiawi natalis san-
clorttm Hippolyti el PoiUiani Idtbus Augnsli, et in 
oraiionibus miHa de Bippolytt so< iis mentio esl, 
ncr̂ ue \n pr%laiio, in quo ivjtc laniuni b,abc^M>\ 
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tum martyrem celebranl c slne tilla soeiortim men- Α tueneem cpiscopum et martyrcm Prudenui carmi-
tione, aut aliqua speciali nota, qu* ipsnm S. Lau-
rentii socium, aul alterum fuisse designet. > Quae 
cum ila sint, uemo noo videi S. Hippolyium Por-

tom. I, Liturqia Romana vetus, pag. 400 : Vere di-
gnum, etc. tibi enim, Domine, fetiiva solemnila* 
aqitur, libi dics sacrata celebratur, quam S. Hippo-
lyti marlyris lui sanguis in teritahi lua testifica-
tione profusus niagnifiee nominis tui honore signavit. 

(86) Insignis semper cxsliiit praecipuo quodam 
modo in Portu Rumano S. Hippolyli episcopi et 
uiariyris memoria. Deo in ejusdem episcopi hono-
rem lemplmn in eodem Portu Romano fuisse exci-
latum ex aniiquissimis monumentis cerlum omnino 
est, q.uod adhuc tempore S. Leonis PP. III, qui Pe-
tri catliedram anno 795 ascendit, exstabat, cui 

nibus celebratum, in vetuslissimis bisce caiholic* 
Ecdcsiae mohumenlis tncmorari (86). Ex bisigilur, 
quaebucusque duabus dissertalionis nostr&partibes 

toiim benigne induisit, ut in poeterum in pradieia 
dioecesi Portuensi stiigulis annis die xxu Augusti 
colebrari possit fcslum S. Hippolyli martyris primi 
episcopi Portuensis cum officto et missa de com-
muni unius martyris sub ritu duplici ab onmibus de 
clero lain saeculari qiiam regulari utriusque sexus 
respeclive, qui ad horas canonicas lenenlur, qui-
buscunque ιη contrarium non obstaniibus. flac 
die 6. Maii 4676. > Hinc Fr . Joaones Anionius 
card. Guadagni, episcopus Porluensis et S. Ruliny, 
cui plurimum cives ntei ob palriae nostrse collaia 
beiitflcia dcbere fatentur, die 26 Seplembrisamti 
4756 cavit, ut bujusmodi decrelum omnino serva-pontiftx vestes de Stauraci duas dono dedit, lesie , # 

Anasiasio Bibliothecario in Vita ejusdem S. Leo- Β relur, proposito etiam edicto typia impresso, quwl 
nis II), tom. I edit. Rlanchini anni 4748, Romas, est tenoris sequealis : 

Eag. 288 : < Fecit auicra idem almiflcus pontifcx in 
asilica Beali Hippolyit inariyris in civiiate Por-

tucnsi vestes de Slaiirari duas, unam super corpus 
ejus, et aliam in altari majori. ι S. Leo etiam IV 
auno 847 summus pontifex renunlialus, alia dona 
in ecclesia S. Hippolyti, quae in insula Portuensi 
erat exsiructa, cuniulavit, eodem Anaslasio auctore, 
in 6 0 pag. 385 cit. edi l . : lOblulit el in ecclesia Beati 
Hippolyii martyris, qiue ponilur in insula Portuensi, 
qiue nuncupaiur Arsis, vestem de fundaio, baben-
tem gammadias ex argento tcxtas, uuam, vela de 
fundato numero qualuor. * Summus cliam pontifex 
PorUiensem civitatem munivit, et profugos Gorsos 
in iliam recepil, « quousque sanctae scdis praesuli-
bus, populoque Roinano in cunctis obedienles ac 
Hieles exsistcrent, ι ut Anastasii verbis ulamar loc. 
c i l . , pag. 585. Hanc quidem ecclesiara mulloties 

DECRETUM. 
Fraler Joannes Antonittt mheratione divinaepi-

scuput Portuemis , et S. Rufince S. R. E. card. 
Guadagniy sanciissimi domini noslri papce ticami 
genertili8yRoman(vque curia*tejusque districtvt juda 
ordinarius. Omnibus et aingulis sacerdolibu$ el dt* 
ricis, qui &ub nosiroe Porluen&is et S. Rufina dia-
cesis jurisdiclione horat canonica» communi jnre 
reciiare tenentur, prcecipimus, et prcecipiendo $tricie 
mandamus, ut sub die 22 Augusti cujuiltbet <r»m 
unusquhque ciericus oflicium ei quilibel sacerdos ofr 
ctum ei missam S. Rippolyli primi episcopi Por-
tuenti* UTI PATRONI TOTIGS DIQECESIS de communi 
uniui martyris et pontificis omnino celebrel, et re-
tpecltve perstlvat sub ritu pnmaf classis una cu» 
octava in exsecutionem sacrw rituum congregalionit 

ab episcopis Portuensibus reslauratam adbuc ex- r decreti diei 6 Martii (in regcsto S. cougregaiioms 
sisiere scimus. De ea recentioribus temporibus in 
\iailationibus cpiscoporum, quaB in tabulario dioe-
cesano Gaslri Novi pairiaj iiostrae exsislente asser-
vantur, sermo iustlukur. Nonnullas indicare, quas 
proprits oculis lustravimus, ui auimo esl, in quibus 
oraioria sauciorum Hippolyli, Blasii et sanctissioii 
Crucifixi exlra civitatem Porluenseiu describunlur : 
iii-mpe Marci Anionii Tomati episcopi ohm Bilecten., 
el viftitatoris apostolici Poiluensis ann . 4664 , 
pug. 250, cardiitalis Atartii Ginelli episcopi Por-
lueiibis an. 4667, pag. 7, Nicolai cardinalis Ludo-
visii an . 4682, pag. 214 ; in quo cardinalera Baibe-
rinum ruralem banc Sancu' Hippolyti sedem restau-
rasse perbibctur, et de puieo S. liippolyli seraio 
e»l, cujus eliain jam meniineiat Baronius in nolis 
ad Marlyrologium Romanum die xxu Aug. bis ver-
bis : ι Vigci adbuc in Porlu Roiuano memuria 
S. Hippoiyii episcopi, illaque conspicitur alta fovea 

habelur Maii) 1676. ulque id facilius adimpleaiur 
in quibuslibei ecclesice saerariit hujusmodi nostrum 
decrtlum typis editum pcr parochos% alio&qut, ad quot 
speclat, semper affixum retineri jubcmus sub pois 
arbitrio, elc. Dat. Romce ex wdibus noslris die 16 
Septembris 1756, F . J . A. CARD. GUADAGNI, EPISCO* 
PUS PORTUENSIS. Rernardinui Ciceoni cancellarim 
episcopalis. Sa^culo elapso Flavius cardinalis Ghi-
sius nosier episcopus lecliones proprias secundi 
noclurni de S. Uippolylo compilatas S. riluum 
congrcgalionis exaimui subjecit, quuieliam in labu-
lario dioecesauo asscrvamur; quseque deinde a 
card. Fraosono Portucnsi episcopo in aliam fonnam 
redactae, card. Golloredo p o revisioue Iradiue 
fuere; de bis tamen, forsan eorumdem cardinaliuin 
obiiu evenieiite, niilla amplius inslantia in eadein 
S. congregatione resiaurala fuit. Oplandum cerie 
esset, ut aliquis Porluensis episcopus propnas le-

aquis pleija, in quain projeclus niartyrium consum- n ciiones de tanto praesule ab eadem S. coiigregalione 
- -* * · * 1. Cjbo approbatas reportarel, ad celcbernmi episcopi el mavil. t Exsiaut visiialiones Alderani card 

anni 1685, pag. 95, et ejusdem cardinalis anni 16f87, 
pag. 190; Pclri card. UUoboni anni 1689, pag. 55; 
Flavii card. Gbisii anui 1691, pag. 847; Jacobi 
card. Fransoni anni 161)6, pag. 421; atque ut de 
aliis recemiotibus et nosiroium leiuporuin silea-
nius, Glemenlis PP. XI anui 4703, per Marcum 
Baltagliiium episcopum Nucerinum pag. 416, in 
qoibus oninibus eceiesia S. llippolyli prope Por-
tueusem dvitalem desciibilur. In oivitate totaque 
dioecesi Porluensi festum S. fiippolyli die 22 Aug. 
cum oflicio el missa de commum uniu$ mariyrts 
tub rilu duplici celebralur, vigore sequentis decreu 
sacne rituuni congregationis, quod ex rcgestis 
amii 1676, fol. 34, ejusdein S. congregaiionis edu-
ximus : c Saticlissiious Doininus nosler Glcmeos 
PP. X , ad pias prcccs eminenlissimi et leverendis-
siuii domiui Lluci i t i episcopi Portucnsis cardiualis 
Garpiuci, ac piajfecii congrogalionis sacrorum r i -

mariyris cullum ii i nostta dioecesi in dtes augen-
duin; praserliiii cum S. Uippolyius Portueusis 
dioeosis sil palronus, el bac quidem de rausa 
5. Rippolyti Ecclesia episeopalus PorlUi'i»sis iu 
nonnulbs moiiumentis nomiiialus reperiiur, pr£-
sertim in bulla Grcgorii PP . IX, aal. Reale iv 
Nonas Augusti anuo 1236, qua oinnia priviiegia et 
jura a Beiiedicio, Leone el Joanne Roniauis ponli-
ficibus episcopis Portuensibus concessa, Romaiio 
Porlucnsi episct po coiitirmavit, apud Lgbellium, 
toro. 1, pag. 131 lialioe sacrce ciiat. edit., bis ver-
bis : ι Felicis aulem iueiuoria: papai» Calixtum 
autecessorem nostium et leniporisqualiias, ei vici-
nilas locorum induxil, sicut in suo privilegto per-
speximus contineri, ul Portuensem beali martyn* 
Rippolyli, et SS. marlyruiu Ruliuae ei Secundse in 
Sylva Gandida uniiei Ecclesias, et sub unius guber-
nalione autislilis perpeluis teinponbus deceruer«( 

file:///iailationibus
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taios, quam par erat, de magni Hippolyti epi-
scopi et marlyris disputavimtis, satis superque no-
bis probasse suademus, eumdera non Oriente, ut 
Tillemontio, vel tn Arabia Felice, ut Slepbano le 
Moyne visura fuit, sed in Portu Romano prope Ur-
bem episcopatum .obtinuisse. Ideoque in episcopo-
rum Portuensium serie collocandum nemo ibii i n -
ficias. Decem enim et plures aetatis certae scriptores 
hoc nobis iradideruni, inter quos erouicnt Pruden-
lius, Leoatiug, Anastasius Apocrysiarius, Syncellus, 
aliique, quorum teslimonia prima dissertationis 
partecongessimus. Nec desuni veterum codicum in-
scriptiones et noiae; Gatenarum et Marlyrologio-
rum lesiimonia, ex quibus S. Hippolytum Porluen-
sem episcopum fuisse conslantissime evincimus. 
QUJB quidem omnia EusebH ac S. Hicronymi de 
S. Hippolyli sede sileotio anteponenda nemo pru-
dens negabit. Supralaudati enim scrtptores, qui post 
Eusebium et S. Hieronyraum vjxerant, non lemere 
bacc diciarunt, sed ha?c omnia ex genuinis ejusdem 
S. Hippolyli operum titulis, et ex aniiquis notis 
codicibus apposius, quarum unam iu Parisiensi 

permanere, ι Episcopium Portuense S. Hippolyli 
cpiscopiam etiam vocalur in bulla Bencdicli 
PP.Ylll, apud Ughell. tom. I, ρ. 110 : < Concedi-
mus et coQlirmanius vobis vcstrisque successoribue 
io perpeluum predictum episcopium S. Porluensis 
Ecclesi*, quod posilum esse videlur forig prasdi-
fiam civiiaiem Porluensem , cui vocabulum est 
S. Uippoltjii; > et in allera Leonis IX, apud ipsum 
Ughtlli iuc. c i t , pag. 121 : ι llac igitur re inclinati 
decrevimus pelitioiii tuse saitsfacere, scilicel ut libi 
luisquesuccessoribus ipsuniPorluensem episcopalum 
coo&rmemus, quod uitque libenter facimus Ει pri-
fflum jpsum episcopaiumPoriuenbis Ecclesiae, quae po-
silaesse videlurforis pradiclamPoilucnsem civiia-
teoi, cui vocabulum esiS. Hippolyii... concedimug.» 
Qua:omDia anliquuiu culluin iu Portueusi dioecesi 
b. Hippolyio praestilum satis superque coiilinnanl. 

(87j lia ipse Mariauug Yictorius ad Catalogum 
dt unptoribus ecclesiaslicis, in S. Ilippolyto, le-
siaiurad verba illa S. Hieronymi: t Nomen quippe 
Jirliis scire non polui; » boc uiodo : c Uippolylus 
Poriueu îs episcopus luit, ul in velusto couiee ma-

cfelice Sorbonico Mavianus Yictoriug legerat (87), 
vel ex sinceris S. marlyris Aclis, qu» tcmporuiu 
injuria interciderunt, discere potuisse, cum eru-
dtto monacbo Joanne Lyronio non uno exemplo 
probare coriali sumus. Quinimo ipsemet S. Hiero-
nymus, qul egregiam marlyrii gloriam in totiea 
laudalo Catalogo rclicet, alibi S. Hippolyto prasci-
pue attribuit. Quod quidem mirum in modum no-
stram juvat sentenliam. Stcphani insuper le Moyne 
conjecturam oninino improbabilera nonmillis ra-
tionis momentis in medium allatis ostendimus, et 
ex ipsiusmet Philostorgii tcsthnonio evangelicani 
lucem exlremas Hoitiseritaruni oras, in quibus Em-
porium Romanum silum erai, centum post S. Hip-
polytum annos penelrasse, et episcopales gedca 
trecentos fere post annos ibidem esse coepisse, cer-
tis deduilis argumenlis dedoximus. Quapropter nil 
aliud rcslat, nisi vetuslissimara Romanae Ecclesiae 
de Portuensi S. Hippolyti sede tradilionem oplimis 
nixi raiionibug defendanius, el Porluensem episco-
pum prope Romam celeberrimum Gbrisii marlyrem 
S. llippolylum exslilUse lutissime pronuutiemus. 

nuscriplo apud Sorbonam Parisiensem legi, > Ope-
rum S Hieronynii toni. I, p. 568 edit. ejusd. Ma-
riaui Yictorii Pansiis anuo 1579, apud Sebastiaiium 
Nivelium sub Ciconiis via Jacobaia. Pro coronide 
placet etiam adjungere quje scribit Franciscus 
Combefisius BiUioihecus Grcscorum Patrum Auclar. 
novissim., pag. 65 citataj edit. Parisieusis anno 
1672, qui non soluro Mariano Yiclorio lidem prae-
bet, verum etiam qua3 alias a nobis relata sunl, 
mirum in muduin cojifinnal: c Factuiu essc (Ηίμ-
polytum) Porluenscni episcopuni, sicque Romanum 
aniisliiein, Romanx scilicet proprie melropoleos 
suffraganeuni, ut vocani, ac comprovincialein, 
ullra quam eiat Romana propria dicecesis, in qua 
Roiuauus ponliiex creabal epibcopos peculiari jure, aui idcirco episcipi Roinani, ul disuncti a Gallis, 

ispanis, aliisque in quavis proviiicia wetropuli-
tico jure, ex Canouuai Nicaeuoruiu dispositione or* 
diuari solilis, uouuulhs uuncupaiUur,Graeci signiti-
cant, quod iia ciiaut : sicque legisse auclor est 
Maxiaaus Vicior iu au liquo codice Sorbouae.» 

S. HIPPOLYTI PORTUENSIS 
A C T A L A T I N A 

Quse olira ia ecclesia legebantur ad diem %j Kal. Septembris (Aug. 22). 

Ο MAOISTWS], Acta Martyrum ad O&tia Tiberinasub Claudio Gotliico, Roraae, 1795, in fol., Append., ρ 459. Εχ 
codice Yailicellano n. VII, iol. 232. — Monel editor Acla tsia, iii Actis S S . Boltand. ad diem Augusli 22 jam ediu, 
t>ro meriio aeslimala DOO fuisse, quando couatat velueliora esse iraustatione corporb Hippo.yti adeoque sa»culo ix.) 

Beaius YpolitOSqui et Nonus dicitur, cujus prce-
tiicaiione Alexandria conversa fuerat, liuiiiia apo-
Molorum visiiare cupiens, Romamadtil. Sancloruoi 
^pulcra ubicunque in locis vel in co&mcleriis inve-

nire poterat cnriosisstme requtrebat, ibique digiia» 
Oeo laudcs referens, die noctuque orationibus per^ 
sislebat. Poslraodum vevo ad Ponum Tyberianae ur-
bis propeians, Spintus saucti gratia revelante Ver-
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bum Yitequtbus poterat cuni miraculurum indiciis Α tyris anima cum bujusmodi laudis voce coclospene-
praedicabat. Denique postqnam multa divinorum l i -
brorum commcmarta edidit, et beatatn virginem Au-
ream pro Cbristo passam sepelivit, cum Ulpium Ro-
mulum urbis RomaR vicarium rcprebendcret, quod 
Cbrislianos crudeliier dainnaret, ipsius vicarii pra> 
cepto ligalis manibus ac pedibus in foveani aqua 
plenani prajeipitatur, sicque cum martyrit triuuapbo 
ad Cbristum perrexil. Tunc audiia cst quasi vox in-
faiUium dicenlium Deo gralias. 

Qua voce audiia Ulpius Romulns dicebat: Modo 
pateliunl artes magicae, nonne audilia consolaliones 
(88) dairoonum ? Prdiosissima auiem gancti mar-

iravii, unde non dubium est angclorum iliic so-
latia consorti affuisse. Christiani vero noclo levaTe-
runt corpus ejus de puteo occulte* el cum byiunie 
el laudibus , omnique veneratione sepelieruui in 
eodem loco, non longe ab ipsa fovea, scd quasi 
pedes plus niinus sexaginla in insula, quae ono la-
Wre uiare babet, a duobus divisione alvei Tyberis 
cingiuir : vicesima secuuda die mensis Augusti. Ubt 
et quolidie prestantur Ghristi beneficia, el frocius 
orationum sancti martyiis exuberaat usqucin pra-
senlera diem. 

S. H I P P O L Y T I PORTUENSIS 

ACTA GiUECA. 
([Dc MAUISTRIS], Acta martyrttm ad Otlia Tiberma mb CUmdio GoUnco, Rome, 1795, in-fol., Praf. p. XLT.) 

M O N I T U M . 

QuisActOrum qiiae subjicimus fuerit auctor, non ita faeile definiri potest, quod ipsiim in pierisqne SIIH 
ceris mariyrum Actis usuvcnil, quorum nt cerla ?st fides, ila sont incrrli auctores. Quod si morem Ecde-
siae ftomanae, Osticnsis tam propinqua eisuburbicaria, imitata est, notarius aliquis airt aliusectero bsc 
Acta cullcgerit. Neque enim ii sumus qui Pontificalis libri (89) auctoritaiem conlenmere possimus, dum 
narrat a S. Gtemeulc papa id npgotii fuisse noiariis imposilum, ut niarlyrum Acta sitidiose ronquirerent.... 
Ilnnc morem imitata* fuisse alias Ecclesias, ac prsesertim Garlliaginensem, vcleres prodiderunt(39), 
que habuil Ostiensis Ecclesia Romatiam quam sequeretur. Quoniam vero Actonim Osiiensnnn seriptoT plns 
in una virgineChryse alque ipsius procuralore Sabiniano immoratur quam in cacteris niartyribus. non te-
incie quis conjicerel euindem scriptorem inter illius domesticos esse recensendttm. In hia Aclis denique duo 
meniorantur presbyteri, Eusebius ei Goncordius, quorum primus μακάριος, beatut, hoiiorifice nomiiialnr, 
aller telut ignolus producitur, τΙς Κόρδιος τοΰνομα, quidam noinine Cordius. Honc modestisshne de selo-
qurmem si quis rei geslae scriptorem velil, non repugnabinnts; uterqne auiem in sepeliendts mariyribus 
non levein impeudit operam.Al is quiconqne fuerU scriplor. aequalis illorum lemporui» fuit: niliH enim babet 
de Gensoriui iftarlyrio, qoamvis ab ipso initiura faciat, ac exsilium ac vincuh enan-et; cui plafte coronam 
non denegassel si quidem anie suam scriptionem occubuisset, vel in carccre. Graci aulem Ceusoriiiuiu rnm 
roodo faisse martyrem, scd quo niortis genere palmain consecuttrs firerit nos docent (91). hlomnepro* 
feclo cum in Aciis nosliis dcsiderelur, argumenio est eadem prius fuisse conscripta quam capul inartyr 
secaiiduni praeberet. IIujus itaque martyrii silenuum tanium abest ut fidem extenuel Actoruui, quod viro 
aculisaimo visiim est (92), ul imo eorunidem antiquitas inde comprobetur. 

At Griccone au Latino sermone Acta haec fuerim primuiu edita, non immerito dubttari potest: namqne 
in taiina urbe proiium est suspicari pairia lingua fuisse composita, propler etiam styii quatn prx se 
ferunt nalivam qiianidam siniplicitatem. Verunilaaien Latiuus auclor, elsi parantiqaus baberi posstf, 
ipsorumquc marlyrum a*qaalis, adco pedissequum se prodit Gneci coniexlus, nt iniefdum nec asseq»>-
lur ; veluli Grjecus ubi ait sub inUiiim de marlyre Censorino : Ούτος άπό τ ί ς χαταπρόσωπον του βασιλέως 
Κλαυδίου θέας ούχ ύπεχώρει, άλλ' εΓπερ τινάς έχ τών Χριστιανών έώραχε προς άναίρεσιν έλχομένους, f) ^ 
ηρ6ς δημοσίαν είρχτήν επαγόμενους, λεληθότως τούτους ενίσχυε, και δσον αύτψ εύπορεΐτο τροφάς v>U *ν 

υλαχαϊς τυγχάνουσι : Latinus reddidit : Hic antt Claudii atpeclum non receden*, sed * i quos vidwei * 
hrtslianis adnecem Iralii, vet ad cuttodiam pubticam, occulie conforiabal, ei quanium eit largiebaw 

victum in carceribus, ministrabat et rinculis, et custedii*. Uta vero ante Uaudii a$peclum non recedm, 
Ilemque alia, quantumei; posirema denique minhtrabai vhiculit et custodiis, magis inlerprelem sapiunt 
verbaiim Gi*aeca reddcre conatilem,quam auctoiem queralibet suo uleiilem patrio sermone. Paria *unt 
quae perlineiii ad Glaudii seiitenliaui : Καί παραχρήμα έχέλευσεν αύτδν διά τής στρατιάς άπενεχΟήναι χιτχ 
Ttjv ΌστησΙαν πόλιν : et eonfestim adduei eum justit per miliUs ad Oslietuem civitalem. Quac salis eipe-
dila iuierpres reddidit; Et justil eum propier militiat consortium Ostia in cu$lodia mancipari. Miuas cliaui 

(88) Contultationa :nam veieres, vel auctorcs, vei 
certe libraiii consulare, quod esiconsulere dixerunl; 
iudeque consulalio, c i consolaiio pro consultaiione 
irrepsit. V. Salm. ad Teriull. De paL, p. 162, ei 
Drackcub. ad L i r . xx i , 16. 

(89) Liber pontiflcalis, ed. Vignolu, p. 14. 
(90) S. Gyprian., cpist. 12. 
(91) Siber., Marttjrol metr., Jan. 30, p. 41« 
(92) TtUemoul, h6m eccL, n i , 680. 
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vicjrii tJlfwRomilli adversus fnartyrem Sabinianum : Τούτον έν όοπη καταλύσω, sic cxrosuit : in momcnto 
eum confringam aut aveliam; ubi uitura verbuni καταλύσω per duo explicans, inlerprelem sc agere mani-
leslius ostendil. Haec aulem non temere adnolavimus, proplerca quod viri erudilissimi baeserim in paribus 
Aciis, atque uter contextus, Lalinusne an Gnecus prior babeadus esset pronuniiare noluerint (95). Al i i 

Juidem propensiores fuerunt in arcbelypa Graeca (94), quod impugnarunl alii (95) : adhuctamen postremi 
e SS. Nicandri et Marciani Aciis ceitsuerunt, Grsece primum scripu fuisse, qnamvis Lalinc tantum 

proponantur in Actorum sincera coileclione (96) atque baec interpretis esse uon adeo cerla suadeant 
argumenta, utea quae suppelunt in Aclis M3I. Ostiensium. Illa eniin S. Nieandri, neutra interpretationem 
redolenl, Ua ut ulrorumque textus αυτοφυής (gcuuinus) viden pouit, vel ex alleriu* linguce scripto transfu-
m (97). 

Alque in Aetis quidem Ostiensibus nemo slyli eleganliam requircl; pouus vero mirabitur quaedam in 
conlextu Graco proponi voeabula quae vix alibi occurrunt, vel composita ut καταπρόσωπον, coram, vel 
ignoia ut άρμεντάριον, eauuleus; quod baesttane inlerprelalus est vir perilissimus, qui epistolam Theo-
dori episcopi Iconiensis de martyrio S5. Gyrici el JulitUe Laline reddidit. Namque ilia : Ό δικαστής κελεύει 
άρμεντ*ρίω άναρτηθεΐσαν αυτήν εύτόνως ξέεσθαι, vertit : Judex, wblimis e ligno seu equuleo, valide \odi 
latera jubet (98). Yetus autern interpres noinen tortoris proprium censuisse apparet : Praaes indignant 
Armenlario pracepil extentam eam decoriari (99). Noster veru inierpres, quantumvis indoctior, in ea voce 
nihil ha?sil. llla enira : βυμωθε\ς 'Ρώμυλος έκέλευσβν αύτδν έν τώ άρμενταρίφ άναρτηθήναι, transtulit . 
halus Romulus jussit eum in equuleo levari ({). Giossarium vetus armenlarium expticat ξύλον άρμητάριον, 
ότΛυμό;, lignum armetarium, armalura (2). Stipes itaque iudicari videtur nomiue ligni armetarii, quod 
lignum pro equuleo deinde usurpaium est, η litiera interjecla, ut in aliis : vix enim Graci propriam vocetn 
habent, qoae Lalinorum equuleo respoudeat, si pro tonnento accipialur. F l . Josepbus de Macbabaeis cum 
δργανα ά^θρέμβολα dixil» equuleum destgiiavit (5) pariierque Nazianzeuus duin loquilur de hac ipsa 
flacbabsorum bistoria (4). Άρθρέμβολα vero dicia sunt δργανα βαλλόμενα είς τά Αρθρα : instrumenta 
φια membri* injiciuntur, ut Hesycbius, vel παρά τδ έξαρθροϋν τδν έμβαλλόμενον, eo quod luxeni artut 
illiut, qui in cqauleum injicitur; quod alii e Graecis adnotarunL Synonyma ergo baberi possunt άρθρέμ
βολα, el άρμητάρια, prasertiin si hoc ultimum deducalur ab Αρω, vel άρτάω, niinirum apto et suspendo, 
ande non pauca Gneci Lalinique habent. Apud iEgyptios vero Έρμετάριον, Hermetanum dictum est pro 
ametano, sive qnod i l l i ad liermelem omnia referrent, sive a trunris, quos Heriyas vocabant, eive facili 
mutalione qua et sequiores Gneci non άρμάρια sed ερμάρια dixerunl (5) qu;e Lalinls armaria sunl. Hinc 
apud N. Athanasium occurrit εποίησαν έπι των καλουμένων έρμηταριων κρεμασθηναι, in hermelariis 
qua appellant suspendijnsterunt (6). Hoc martyium Ostiensitim Aclis debemus, quod Graecorum Lexica 
locupleient, cuni in equuleo designaudo variis utantur vocibus preterquam nosira (7) quae primum i» 
hisce Actis occurrit, deindein aliis longe poslerioribus SS. Giryci etJulitbe. 

Nancea removenda est opinio, quae diserlorum quoque meulibus iusedit, non poltiisse nimirum inr 
Latiua suburbicaria civilale Acia mariyrum Oslieusiuni Gnece conscribi : namque haec potissima fvii 
ratiocur baclenus nullo sint uumero babiia. Nequeillod modo repetendum est, quod prinia Ronianorum 
instiiiuiio a Graecis litteris inilium sumebat, idque docliorum suffragio (8), cum res patnas G H R C O sermoner 
coQscriplas a pluribus baberej.t bisioricis (9), unuiu tanlummodo proferemus, quod Augustus per otium 
jussit lege proposita ut Romani Gmcot Grxci Romano habiiu et termone ulerentur. Quam legem Tiberius 
insenatn aciisque pubhcis locum habere noJuit; privaiim vero seivasse constat cum poemaia etiam^Gnrccr 
conscripserit. Nescio aulem an Claudius illustres Graecos at Laline imperilos ex eadero lege damnarit : 
ipsequidem non paoca Graece scripdit (10)* Facilios certe in eatn legem Augusti peccarunt Grasci quaiii 
utiai, quibus Graecissaodi morem poela censor eo usque objecit, ut iu muiiercuiis eliam notaret: 

Omnia Grcece, 
Cum sil lurpe magis notiri* nescire Latine. 

Adrlanus plane Groeculut cognumento est dictus (i1) et M. Aurelius nonnisi Gwece de sua vita commen-
Uius esl. Severus ipse, licet Africauus, Latiuoque adeo sermoui addiclior, iu Gracis liuetis pluriiiium 
profecisse dicitur : viro autem Julia Domna ut assenlaretur, academiam 4n palaiio instiluit Grecorum, 
Gr%ceve Ioqoentium; quosinler ifilianus, hoino Pranesiiuus, Atiicam expressil eieganliam. Una baclenu* 
videbaiur jurisprudeutia veterem eervasse Romaui sermonis dignitatera, cuin Alexander Sev. proplcr 
eam.de qua suo loco disseremus in Graecas lilteras propensioirem, viam slravit juiisconsultis, qui ex 
Papioiani etiam ei Ulpiani scbola Grasce scribere non dubitarunt. Glauditis ipse Guiliicue Aureoio iuler^ 
eoiptoprope Mediolanum, ut suae vicioria? inagis quam tyranno nioiiumeulum excilaret, ιιοιι Lalina 
sennone sed Graeco usus esl. Nam exslat eiiamuum ii l i lnonumento iiiscriplum elegans epigramma, quod 
poeta velus inepte, alii nou insiilse Latiaum e Graeco expresscrunt. Iimumeri denique lapidea Gra:ce 
inscripli, Romse iti ejus<iue vicinia eruii, boc ipsuui tesianlur; ill i prxsertim qui Latine quamvis con-
cepti, Graecis lameo lilleris exarali suni : cujusmodi est epitaphium Seveiae M . quod inlerius iterum 
eicudimus. Nisi enim in Graeci sermonis comiuuui usu aeque ac Latiui, nunquam id lactuin esaec, quo4 
tt manifehlius iuscriplioues bilingues deinonslrauL 

Chrisiiaiii vero G^seco sermoni eo magis adhaeserunt, quoJ sacris libris ulerentur Gra?ce conscriplis, 
Novo niuiirum Testamenlo, Yeteri autem juxla L X X lnlerprelum versionein. Uinc a Marci Evangeho (quod 
Aoinx Grasca litigua scripluro fuiase uarraut Hieronymus el Auffustiuus, aliis licel lepugitautibus), u&que 
ad ultimum saeculi ui scriplorcra, nisi fueriul Alricaui, i>mnes Grxce sua opera edidei un l ; IKMII Africani 

(93) L . Holaten. et Emeric. Bigot., Prsef. in Act. (5) F l . Jos. de Macbab., viu et x. 
S.Bomf. M. (4) S. Greg. iNaz., or. 22. 

(94) Tilletn., Μέαι. eccL, l . Y , p. 686 et seq. (5) Meurs., G/o«*., Ορρ. IV, p. 206. 
(95) Mazoch. in Kal. Neap., p. 749. (6) S. Athanas., ApoL ad Consl., ι. 1, p. 698. 
(96) Ruinarl., Act. MM.t p. 484, ed. Ycr. (7) Vid. Jungerm., nouad bb. llior. Magn D§ 
(97) Mazoch* 1. c , p. 665. eqnuL, ad cap. 8, p. 292. 
(98j Epist. Theod. lcoii. ap. Combcf., Illiistr, (8) Liv . ix, 56; Quintilian., 1. i . 

Jf«. triumph., p. i58. (9) Dionys. Ha l i c , Hist. I. v i ; Voss., De tu$U 
(99) Ruin., Act MM.t p. 421, not. 4, Lal., 1. 111 
(1-) Acl. MM. OsLiii fiu. (10) Suei.,uciav., us, e 
Φ G/OM. Pbilox. el al . , p. 17. (11) Sparliaa., AJr., 1. 
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Latinis admodum deleclati sunt tittcris. Verumtamen ipse Tertullianus cnm De vetandu nrginibus librmn 
ab omnibus legi vellei, Gra?ce primum edidit, dcinde eliam Latine, ascriplo suo nomine, quod in aliis 
fere pra?lennisit (12). Romani auiein ponliiices Petri exemplum «eecuti sunt, qui Graece scripsit suas 
Epislolas : neque emm alio sermonc usus est Glemens, vel in duabus epistolis q u a tandem boc sirculo 
Syriace prodierunt; nam qui eas recipit, e Graeco fnisse conversas facile decernel. Terlio sseculo Gracce 
fuissc Acta martyrum Osliensium conscripta, n ihi l novi ac tuusilati habet, quod minuere possit corum 
fidem. Si quis tameu eadem Acta ex atnplissiina Eusebii Cxsaricnsis collectione repetere mallel, adbuc 
ea sincera esse faterelur; coque magis in preiio haberet, quod amisso ibesauro, bac veluli per medios 
fluctus reliquiiB ad nos pervcncrunt. Nam de Mctapbraste nuila suspicio, a quo Allatius, dum universa 
inlerpolala, vcl ut ipse censet, expoliia conquirit Acla, nostra non recensel; slylus cerie ab illo McU-
pbrasti nimium distat. 

Yerumtamcn ut sine ulla offensione prodeant Acta MM. Ostienstum, ab ipsis prooemium dislinximus; 
saepc aulem in Actis MM. sincerioribus aliqua occurrii prafatio, unde illuslrior evadat narraiio alque 
prolixior. Henricus Yalesius qua3 in vulgus emisil Acla Procopii martyris, breviora cum essent, addiio 
elogio ipsius vitae, duplo magis excreverunt. Philippi Heracleensis episcopi Acla martyrii, aliquaudo 
piajfalionero babuisse ipso inilio deprehendilur: Beatus itaque PhiUppus diaconui primutn, el quae 
scquunlur. Taracbi et sociorum Acta in contexlu Graeco epistola carertl, quse prsefationis loco in Latmis 
codicibus pnemitlilur. Noslra quoque Acta in niss. S. Maximini apud Treviros fusiora suut, ac iongiore 
prooemio exornala. Sed hinc nultatenus Actorum ipsorum auciorita* minuilur, ait censor eximius, dura 
agii de hujusmodi addilionibus (13). Ac profecto Gypriani Gartbaginiensis cum habfeamiis Acia inarlyrii, 
quiueliam ipsa proconsularia; longe proiixiora Ponlius diaconus exhibuit in suo libello, aut egngio 
volumine, ut Hicroiiyinus loquilur. Merilo ilaque magno in prelio habentur addiliones et prooemia, qux 
prxserlim a scriplofibus coaevis proliciscuntur. Sunt vero quaedam a librariis inter describeiidum inserla, 
ut marlyres iion sine laude nominarent, persecutores aulem cum exsecrationc, quos impio* ei iniquot, 
illos autem sancto* beaio&que dixerunl. Has voces de suo postmodom addidisae Graecos AclU Osliensibus 
testalur Latina versio, in qua desiderantur; eaque pariter doxologiam in fine priinaevam exhibel» qox 
Grecam excludil ulpotc posiei ioris aevi; adeoque singillatim addiiioues dislinximus. 

Atque haec sane comnioda ex martyrum nostrorum Laiinis Actis accepiinus; illud vero incommodi quod 
nolis aliquot cbronologicis, bisqae pernecessariis destituunlur, quae aervat» sunt ia conlexlu Grseco. 
Nam corpora niarlyrum qui omnium primi sunt passi, postquan in mare projecla fuerunt, pleraque a. 
d. vi Id. Augusli, aiia quarlo posl die recepta et deposita fuisse dicunlur. Qumto aulera postbac die, 
iierum S. Clirysc producla, et ingenli cum saxo in mari demersa est; cujus corpus ad liuus ejeclum 
ilippolylus Portuensis cum invenissei, sepulturae tradidit xix Kal . Sepienibris. Nuoe autem legitur ix 
K a l . , quod metidum in Graco facileloliitur, legendoέννβαχαίδβχ», ubt lachygraphi lapsu babetur εννέα: 

quinque nimirum dies liumerantur ad usque xix Kal . Sept. quo dte S. Cbryse paesa est; corpus vero 
postridie, neinpe xvi.i Kal . , fuit ab Hippolyto Porluensi depositum. Quae si animadverlissent iu coiuexm 
Grxco docii viri, nunquam Acta contempsissenl, perinde ac si repugnantia quaedam narrarcnl; neqoe 
enini Hippolylus, qui martyr eliam occubuit xu Kal . Sept., corpus beatae Chryses potuil sepullura t i i -
<lere ix Kal . Sept. Nunc autem proua suni omuia ex dierum ranone, quae sedulo adnouta est in Actis 
Griecis, quo sane magis ipsorura pretium augetur : nam Lalinus interpres nibil habet de quarlo die posl 
v! Id. Aug., pridie quam B. Cbryse damnaia est; ut errore dcmonstiato sua iides couslel Actis MM. 
Osliensiuui. 

Acta martyrum Osiiensium nobis suppediiavit co<kx Regius Taurinensis, cujiis descriptionem edidenint 
pra;6lanlissimi auclores calalogi biblioibecac regi» Tauriuensis, l . 1, p« 218-222. 
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|χέγι<ποςάνήφθη·διωγμδς τοις (τηνικαΰτα οΰσιν) Χρι- Α stianos. Erat quidam vir propositus magisteriae po-
ατιανοίς. Ήνουν τις άνήρ ΚενσουρΙνος προηγούμενος 
τής τοΰ μαγιστορίου.έξουσίας (15-1) χα\ έν τφ λελη-
Οοτι (2) Χριστιανός, χα\ φοβούμενος τδν Θεδν. Ούτος 
άπδ της χαταπρόσωπον βασιλέως Κλαυδίου θέας ούχ 
ύπεχώρει, άλλ' εΓπερ τινάς έχ τών Χριστιανών έώραχε 
*ρδς άναίρεσιν έλχομένους, ή χα\ πρ&ςδημοσίαν είρχτήν 
επαγόμενους, λεληθότως τούτους ενίσχυε, και δσον αύ
τφ εύπορεϊτο τ ροφάς τοις έν φυλαχαις τυ^άνουσι, χα\ 
τοις έν δεσμοϊς, καίτοι 0ήσεσιν χατηχουμένοις διη-
κόνει (5). Τοΰτο άχούσας ό (δυσσεβέστατος) καΐσαρ 
Κλαύδιος χα\ όργισθε\ς, κελεύει αύτδν χρατηθέντα 
ενώπιον αύτου παραστήναι. Κα\ τούτου παραστάντος 
ούτως πως διεσάφησε λέγων* Συ ει δ άνήρ εκείνος ό 
τών θεών θρησκευτής, κα\ της ημετέρας εξουσίας 
άε\ διαλαλήσας; Ίδου ή ημετέρα ήμερότης ουδέ να 
δουλεύοντα αύτ5| άπεσείσατο πωποτε, άλλά είς τήν 
τούτων θεραπείαν διαπαντδς ήμεϊς τήν πολιτεία ν 
πηδαλιούχου ντε ς κατορθοΰμεν (4). Τότε ό ΚενσουρΖ-
νος άπεχρίθη λέγων · Έγώ μαρτυρίαν λέξω περ\ 
του Κυρίου μου Ίησοΰ Χριστού, δίοτι αυτός έστι 
θεδς άληθινδς, δ σταυρωθείς, χα\ ταφείς, καί ανα
κτάς τ?) τρίτη ήμερα θεωμένων (5) τών σταυρωσάν-
των αυτόν. *Ος κα\ μετά τδ άναστήναι εμφανισθείς 
τοις άγιοις αύτου μαθηταΤς, βλεπόντων αυτών άνήλ-
θεν είς τους ουρανούς. Ούτος έν τοις ήμετέροις χαι-
ροΓς χατηξίωσεν παραγίνεσθαι άπδ τού Πατρδς αυ
τού, xt\ προελθεΐν έχ γαστρδς Παρθένου. Ούτος 

lestaiis, et in occulto Ghristianus, limens Oeum, 
et credens in virtule Domini Jesu Gbristi, quotidio 
in absconditis suis oralionibus et jejuniis epula» 
balur et eleemosynis. Uic anle Glaudii aspectuiai 
non recedens, sed si quos vidisset e Ghrislianis ad 
necem trabi, vel ad cuslodiam publicam, occulie 
conforubat, et quantum ei, largiebatur viciuin ia 
carceribus, minislrabat et viniulis et custodiis. Hoc 
audito Glaudius rex iratus jussit ewn teneri et 
ante conspectum suum adduci, cui i la d i x i l : Tu es 
vir ille Censurinus deoruro cultor, aeternae majesla-
tis semper aflabilis(8-9)? Mansuetudo uostra nullum 
servientero sibi despexit, sed in culturam deorum 
scmper nos rempublicam gubernantes propagamue. 
Tunc Gensurinus respondens dixit : Ego lestimo-
nium dico de Domino Jesu Cbristo, quia ipse est 
verus Deus, qui crucifixus est ei sepultus, et re-
surrexit ipsis videnlibus, qui eum crucifixerunt . 
qoia praedixerat quod post mortem viverel; et v i -
dentibus illis ascendit in coelura. Hic nostris tem-
poribus dignatus est venire a Patre in ulcrum Vir -
ginis : qui quidem sic dignatus est descendero 
ad terras ut coelum non desei-eret. Tunc tiraius 
Claodias d ix i t : Insanis, Gensurine; et jussit euni 
propter mililisB consortium Ostiae tn custodia man-
cipari. llle autem in custodia et in viuculis obliga-
tus Deo laudes die noctuque canebat. 

μέντοι χατήλθεν διά φιλανθρωπίαν έπ\ τής γής, τους ουρανούς μή καταλιπών. Τότε δργισθε\ς (δ δυσσε64-
οτατο;) Κλαύδιος £φη * Μαίνεαι, Κενσουρΐνε, κα\ παραχρήμα έκέλβυσεν αύτδν διά της στρατιάς άπενε-
χθήναι κατά τήν Όστησίαν πόλιν (6), κα\ πρδς τδ δεσμωτήριον παραφυλάττεσθαι εκεί. Τότε έν αύτψ τψ 
τόπω, ού μακράν άπδ τοΰ Αστεος Τώμης, άλλ' ώς άπδ μιλίων πεντεκαίδεκα (7) έν φρουρά καί δεσμοΐς 
κατεχόμενος, τψ θεψ τους αίνους ημέρας κα\ νυκτδς άνέπεμπεν. 

Β\ Έν αύτψ τοιγαροΰν τώ τόπψ πλησίον τής c Η· I» ea civitale erat quaedam virgo ex genere re-
«ύτής Όστησίας πόλεως ήν τ\ς συγκλητική οί- giae potestatis nomine Aura : quae mulias jam per-
κοδέσποινα, έκ γένους τής βασιλικής εξουσίας secutiones experla ex inscriplionibus (10), fuerat 
υπάρχουσα, ονόματι Χρυσή, ήτις πολλούς διωγμούς damnata, cum viris rcligiosis et sacris- virginibus 

(15-1) Hagistri officiorum dignitas plerumque a 
Graecis dicitur μαγιστερία αρχή * a Lalinis maghteria 
dignilat, cujus formulam Gassiodorus recilat Var. 
vi, 6 ; τοΰ μαγιστορίου legitur in Actis, quemadino-
dom apud Graecos Μαΐστωρ, μαΐστορος. 

(2) In abscondito, pro λεληθότως, quod paulo post 
sequitur. 

(3) Privatim doeere laici poterant quemadmodum 
ct diaconissae, de qnibus psetido-Hieron., Comm. 
in Bdm. xvi , in suo sexu minittrare videntur in ba-
ptitmoy *ive in miDtsterio verbi : auae respondenl 
illis in coniexlu Graeco, |&ήσεσιδιηκονει, verbismini-
Hrabat. | 

(4) Popularia haberi voluit Claudius, quin et om-
nium ordinum sludiosus, ut reipublicae potius vio-
dex quam imperii videretur. Htnc Ula P. R. accla-
roaiio : Clauat Avguste, tu frater, tu pater, tu amt-
aii, tu bonus senator, tu vere princep* (dictum octua-
9'e«).Trebell. Poll.C/aud. Simulatione hachumani-
laiis, a suis eximias est laudes consecutus: Έν πά-
«χις διατρέψας ταις άρεταις, κα\ πολύν έαυτοΰ πόθον 
τοΙς ύπηκόοις έναποθέμενος. Vir omni virtulum ae-
ntre ornatus, et qui magnum tui desiderium tubd\io-
rnrn animu indilum reliquit. Zos. Hist. i , 47. Ea-
que opinio effecit ne inter perseculores referrelur. 

β) Dc custodibus dicitur θεωμένων, protpicienti-
P A T R O L . G R . X . 

but; mox autem de discipulis βλεπόντων, videnii-
bu*. 

(6) De variis Ottice appellationibus disserit post 
alios Adr. Polit. ad M. ft.,p. 505, quemadmodum 
et Portus Romani Cellar., Geog. Ant. u , 9, p. 501, 
ubi lamen in eo erral, quod insulam Portuensem ad 
mare sacram iEsculapio dixit; quae ultima intra 
urbem fuit. 

(7) Sexdeeim nempe miliiariumy cum Anlomno et 
Tabula Peutingeriana cumque ipsa veritale, quam 
mensura per tne pluries aique uniformiler acla corro-
boravit. FabreU., de Aq. diss. 3, 15; Antonin. 

ι l i in . , pag. 501 ed. Wesseling.; Tab. Peuling., 
Segm. v, ed. F . C. de Scheyb. 

(8-9) Nobiscum seropercolloquens. Promittor eol-
locutionit nostrat. Gassiod. Var. v i , 6. 

(lO)In gneco laiilum est χαταδιχασθείσα, damnata: 
interpres aulem adjecit ex in$criplionibu$t propter-
ea quod recenti adbuc memoria consuret de judicii 
forma. Namque in$criptio fuit accusatio ab ipso a o 
cusatore aubscripta, cum sponsione pcenam eam-
dem reo aervatam subeundi, ni vera esset accusa-
tio. Symm. Lib. ι, ep. 49 ; Rrisson. De Form., lrb. v, 
p. 44z. Inscriplionum baud semel R. leges memine-
ruo l ; ac mirum est Bolland. socios alioqui doclis-

18 
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in pnediolo ·αο vacabat. Haec quotidie ad sanctum Α ύκομείνασα, καί καταδικασθεΓσα, μετά Ανδρών εΟλα-
Censurinam die noctuque veniens omnia victualia 
mtoistrabat: cujus et vincula manu sua abluens, 
ocalos et faciem suam (1. ejus) lavabat. Erant enim et 
in eodem loco sanclus Maximus presbyter et Arche-
laus diaconus; qui quotidie sacrificia Deo cum 
hymnis et laudibus offerebant. Praelerea beatus 
Maximus presbyter tanla mirabilia in nomine Do-
mini Jesu Christi exercebat: ut dum quis (1. is) in-
troisset ad beatum Censurinum , statim vincula de 
manibus et pedibus ei solvebantur. Tunc aperiens 
bs suum beatus Maximus coepit dicere ad custo-
des : Fratres, derelinquite daeroones et idola varia; 
et cognoscile Dominum Jesum Ghristum perpetuum 
regem, qui fuit ante saecula et est, et venturus est 

6ών, χα\ παρθένων έν τ φ Ιδίω αυτής χωρίω έτύγχαΛ 
σχολάζουσα (15). Αύτη έφ' έκαστης ημέρας τω άγίψ 
Κενσουρίνω οΓκοθεν αυτής τάς τροφάς έχορήγει * ού
τινος τά δεσμά τα?ς οίκείαις χερσ\ν ύδατι άποπλυ-
νοΰσα, τους οφθαλμούς κα\ τδ πρόσωπον άπε&η-
φεν (14). Έν αύτφ τ φ τόπω ύπήρχον δ τβ άγιωτατος 
Μάξιμος δ πρεσβύτερος, καί Αρχέλαος διάκονος, οί-
τινες έφ' έκαστης ημέρας Ιερουργίας τ φ θεψ μετά 
ύμνων χαί αίνων προσεκόμιζον εκεί (15). "Ωστε (δ 
μακαριότατος) Μάξιμος πρεσβύτερος τοσαυτα θαυ
μάσια έν τφ ονόματι τού Κυρίου ημών Ιησού Χρι
στού έξετέλει, ώστε είσιέναι αύτδν πρδς τδν άγιον 
Κενσουρινον, κα\ παραχρήμα τά δεσμά τών χειρών 
κα\ τών ποδών αύτου διαλυθήναι. Τότε άνοίξας τδ 

judicare vivos et mortuos et saeculum per ignem. Β στόμα αυτού (δ μακαριώτατος) Μάξιμος ό πρεσβύ-
Nam coelum et terra transeunt; Dominus vero Je-
£us roeus Christus nunc et semper et in aeternum 
ferit. Gustodes dixerunt ad Maximum presbyterum : 
Et quid faciemus, ut cognoscamus hunc, quem lu 
predicas? Maximus presbyter dixit : Baptizetur 
unusquisque vestrum; et crediie Cbristum Deum; 
et idola vana derelinqaite, et poenitentiam agite: 
quia nescientes blasphemastis nomen ejua sanctum; 
et mullos sanctos ipsius interemistis. Tunc Felix, 
Maximue, Taurinus, Herculanus, Novinus, Histora-
cinos, Menna, Commodius, Hermis, Mauros, Euse-
bius, Ruslicus, Monaxius, Amandinus, Olympius', 
Eipros (11), et Theodorus, tribuni, (1. tribunus), de-
cem et septem miserunt se ad pedes beati Maximi 
ut baptizareotur; qui mox secundum consuetudi-
nem et baptizati sunt, et acceperunt gratiam Chri-
ati. Tunc sanctus Quiriacus episcopus (12) cbri-
emate Ghristi eos perunguens signavit illos yerbis 
fldei. 

τερος είπεν πρδς αύτδν χαί τούς φύλακας* Αδελφοί 
εγκαταλείψατε τούς δαίμονας κα\ τάς πρόσκαι
ρους ήδυπαθείας, κα\ έπίγνωτε ' τδν Κύριο ν ημών 
Ιησού ν Χριστδν, τδν διηνεκή βασιλέα, δς ήν πρδ 
τών αιώνων, τδν έρχόμενον κρΐναι ζώντας κα\ νε
κρούς, ΧΛ\ τδν αΙώνα τούτον διά πυρός. Διότι δ ημέ
τερος αιών παρέρχεται, κα\ δ ούρανδς χαί ή γη παρ-
βλεύσεται* δ δέ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς αεί 
έστ\ν, κα\ δ αύτδς έσται. Οί δέ φύλακες (16) εΤπον, 
πρδς τδν μακάριον Μάξιμον τδν πρεσβύτερον * Καί 
τί ποιήσω μεν περ\ τούτου οίπερ σύ κηρύττεις, δν 
κα\ έπέγνωμεν διά τών λαληθέντων παρά σοΰ, κα\ 
δι' αυτών γινομένων έν τ φ ονόματι αυτού σημείων; 1 

δτι έν τ | | δυνάμει αυτού, κα\ ταΤς σαϊς εύχαΐς δεσμΑ 
διαλύονται. Άπεκρίθη πρδς αυτούς δ μακάριος Μά
ξιμος ό πρεσβύτερος κα\ εΐπεν * "Ινα βαπτισθώ δ χα
θείς υμών κα\ πιστεύση είς Χριστδν τδν Τίδν του 
θεού, καί τά μάταια είδωλα εγκαταλείψω, κα\ μετα-
νοήστ) * δτι άγνοούντες έβλασφημήσατε τδ δνομα αυ

τού, δώ τούς Αγίους έβασανίσατε. Τότε ομοθυμαδόν Απαντες αυτών, δ τε Φήλιξ, Μάξιμος, Ταυρϊνος, Έ ρ -

simof putasse de nota inscripta in fronte S. Aurea 
bic fieri sermonem, L IV, Aug. die xxiv, p. 757. 
Hmc novimus Auream adeo aperle Cbrislianae re-
ligioni vacasse, ut saepius in se paganorum odium 
concitaret; nihil enim de talionis poena solliciti 
erant, qui su# iiucriptioni* vadem haberent marty-
rem designatam. Inseriptionum cognitio propria erat 
vicarii urbani.Cassiod. Var. v i , 15 : Vice tacra s«n-
tentiam dici$> ei quod maximm fidei signum est in in -
scriptionibus vita titii committitur hominum, quod 
inter nwrtales constat eue prelioium. 

(11) Cyprut, yelCyprius. 
(12) Omnium priinus inter Ostieoges episcopos 

Qumacut occurrit. Maron., De ep. Osf., p. 9. Gra3-
cis eat Κυριάκος, Cyriacut, quem nostra haec Acta 
martyrio coronatum fuisse lestantur; ejusque nala-
lis dies in Martyr. Rom. xi Kal. Sept. est adnoiatus. 

(13) Exemplum S. Aureas nobiles aliae Romanae 
tecuue suot. Suburbanus ager vobis pro mona$terio 
(uit, et ru$ etectum pro solitudine: muttoque iia vixi-
Hi* tempore, ul ex imitatione veifrt et convertione 
mvltarum, gauderemu* Romam factam Jerosolymom. 
S. Hier., ep. 16, ad Princip. 

(14) H&c officiausilatafuiase Christianis Tirgini-
bus erga martyres mirum non ^st, cum hospitibus 
eadem praestarent. Vid.Soiom. Η. E . , L i , 11. 

(15) Ιερουργία, hierurgia, bic pro sacrificio mis-
tm maniftita accipitur, quam hujus vocia propriam 

signiQcationera quoad potuit suppreasit Svicerus. 
Recentiora sunt autem nostris Actis lestimonia quae 
proferl; ut vetustiseimus hujosce vocis usus inde 
appareat. Quod S. Maximus. cum hymnis et laudi-
bus offerret sacrificium incruentum, id Actorum 
veiua(ati vidctur tribuendum, antequam decreias 
esset certus hienirgiae ordo; vel perseculionis tera-
pori, qao breviorem fuisse liturgiam, docet E . 
Bona. Hymnus quidem intelligi potest anqeliau : 
Glona in exceUi*; laudes vero aive αίνοι Psalmo-
rum tres postremi, qui a Grecis αίνοι dicuniur. 

(16) Ad apostolorum Acta illuslranda ubi sermo 
est de custodia S. Petri ad necem serrati ab He-
rode Agrippa, nondum aliquid simile In historia 
suppetebat. Nunc autem praesto eet in pari m i l i -
lum numero, eorumqae pari exitu, quamvis fe l i -
ciori. Nam Herodes cum requitUut, el non imjenis-
$et, inquitilione facta de cuslodibut, ju$sil eos duci ; 
Act. x i i , 19. Nostri vero martyres obieronl. Q*a-
tuor itaque militum quaterniontbus, qul apostolorum 
priocipem caslodiebant, respondent noairi mi l i l es , 
qui sexdecim numerantur, Geiiaorini custodes. Q a a -
lerni «cilicet pro quavis vigilia ooctis custodis a d -
vigHabant Romano more, quem Herodes est i m i t a -
tus. Nam de tinguli* centuriis quaterni peditet e»-
cubitum nocte faciunt. Modest., De wcab. r$i milii.% 

int. Script. ui mi/ i l . , 1.1, p. 339. 
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κουλιανδς, Νεβέριος (17) Στοράκινος, Μήνας , Κομόδιος, Έρμης, Μαύρος, Εύσέβιος , 'Ρωστίκιος, Μονά* 
χριος (18), Άμανδϊνος, Όλύμπιος, Κύπριος, χα\ Θεόδωρος δ τριβοΰνος έβαλον εαυτούς αμα πρδς τούς 
πόδας τού μακαριωτάτου Μαξίμου τού πρεσβυτέρου, δεόμενοι τού άξιωθήναι αυτούς τού Αγίου βαπτίσμα
τος. "Οστις παρ* αυτά χατά τήν είωθυϊαν άκολουθίαν (19) πάντας έχτελέσας, χα\ τάς μαχαρίας Χρυ
σής έσθήτας (19*) διαχοσμησάσης, χαί σιτία πρδς διατροφήν παρεχούσης, έβάπτισεν απαντάς είς τδ δνο· 
μα τού Πατρός, κα\ τού Υίοΰ, χα\ τού αγίου Πνεύματος, είδόντες* (20) τε λοιπδν έχομίσαντο τήν χάριν τού 
παντοκρατορος θεού. Νυχτδς δέ παραγινομένης δ μαχαριώτατος Κυριαχδς δ επίσκοπος τδ τού Χριστού μύ-
ρον (21) χρίσας, έσφράγισεν αυτούς, καΐκατηχήσας τοΖς της πίστεως λόγοις έσφράγισεν άπελούσας * (22) αυτούς. 

Γ . Σκυτεύς δέ τις ήν έν αύτψ τψ τόπψ , ούτινος δ Α 1Η- Sotor (sic) aqlem erat in eodem loco: cujus 
υίδς έν ταύτη ώρα ήν τεθνηκώς. Παριόντων δέ τών fllius eadera hora mortuus fuerat. Transeunte au-
μακαρίων Κυριακού τε κα\ Μαξίμου μετά τής μακα-
ρίας Χρυσης,άλλά μέν κα\τών αγίων τού Χριστού στρα
τιωτών, έθρηνε* δ σκυτεύς έπΙ τψ θανάτω του υιού 
αύτοΰ. Τότε δ μακαριώτατος Μάξιμος ό πρεσβύτερος 
Ιφη πρδς τδν σκυτέα* Πίστευσονείςτδν Κύριονήμών 
7η σου ν Χριστδν κατενώπιον πάντων ημών , καί σύ 
ζήσεις χα\ τδν υίόν σου απόληψης*. Ό δέ μετά δακρύων 
είπε ν ΕΙς τίνα πιστεύσω; είς δνπερ άπδ τής νεότη-
τός μου μέχρι τού νύν έβλασφήμησα; Μάξιμος (δ 
πρεσβύτερος) είπεν · Μεταμελήθητι έφ' οΓς έπραξας, 
διότι δ Θεδς ημών τών μετανοούντων έστιν, μή άπο-
διδους χατά τάς αμαρτίας ημών, άλλά ΓΛίών κατά 
τδ μέγα αυτού έλεος. Ό δέ σκυτεύς εΐπεν · Ούκούν 

tem beato Quiriaco et Maximo et beala Aura , l a -
mentabatur sotor in morle filii sui. Tunc beatus 
Maximos presbyter dixit ad sotorem : Tu crede in 
Deum Jesum Ghristum coram omnibus nobis; et tu 
vives et filium tuum recipies. Illft autem*cum la-
crymis d i x i l : In quo credam : quem a juvenlwte 
mea blasphemavi ? Respondil beatus Maximus: Po&-
nitentiam age, quia Deus poenitenlium est non red-
dcns secundtim peccata nostra; sed faciet secundum 
suam magnara misericordiam. Soter autem dixi t : 
Ego credo in Deum Jesum Gbristum. Tunc beatug 
Maximus baplizavit eum in noroine Pairis et FUU, 
et Spiritus sancti; et duro accepisset signum Gbri-

βαπτίσατέ με έν τψ ονόματι αυτού ινα πιστεύσω. ' sti gaudens et exsultans deduxit beatum Quiriacum 
Τότε έβαπτίσθη είς τδ δνομα τής αγίας Τριάδος. Κα\ 
γενόμενος Χριστιανδς , μετά τδ δέξασθαι αύτδν τήν 
σφραγίδα τοΰ Χρίστου, χαίρων κα\ άγαλλιώμενος άπή-
γαγεν αύτδν είς τδν υίδν αύτοΰ. "Ονπερ ώς έθεάσατο 
δ μαχαριώτατος Μάξιμος ό πρεσβύτερος μετά δα
κρύων Ιφη * Κύριε Ιησού Χριστέ, δ καταξιώσας μορ
φών δούλου άναλαβεΐν, ίνα ημάς άπδ τής τού διαβό
λου δουλείας λύτρωσης, έπίβλεψον έπΙ τά Ιργα τών 
χειρών σου δπως έπιγνώσηταί σε τδν ποιητήν, καί 
δήμιουργδν αύτοΰ. Τότε δ μακαριώτατος Κυριάκος δ 
επίσκοπος είπε ν Κύριε, έν τψ σψ ονόματι κάμπτο-
μεν τά γόνατα ημών. *Ος δέ ηύξαντο έπιπολύ, έφη 
πάλιν 6 μαχαριώτατος Κυριάκος * Κύριε Ιησού Χρι-

et Maxiroum presbyterura ad lllium suum. Tunc 
beatus Quiriacus episcopus dixit: Domine Jesu 
Ghrisle, qui dignatus es forraam aervi suscipere, 
«t nos de servitule diaboli liberares; qui Lazaruin 
jam poenitentem (1. fetentem) suscitare dignatua 
es, et iilium unicum viduae redonasti; ostende super 
huuc famulum luum tuam misericordiam; ut co-
gooscal te Deum vivum, et verum, creatorem no-
slrum in regtneratione eua; quia tu regnas in sa> 
cula saeculorum; et cum omnes respondissent Amen, 
revixit qul erat mortuas, et coepit loqai dicena: 
Ego vidi Deum Jesum Ghristum reduceutem me de 
lenebris ad lucem. Tunc catechizavil eum; et cum 

στέ, δδ*ά έλεος άμετρον χαί τήν ανθρώπων σωτηρίαν Q baptizatus esset et accepisaet signum cmcis , su-

(17) Mss. S. Maximin. ap. Trevir. Beneriut, aut 
Veneriut, ut Siber., Martyroi. metr. p. 4 1 , q u i 
frustra numerum auxit. Nam Auram et Ghryseu 
duas facit; daos etiam Tbeodorum et Tribunum. 

(18) Mss .S . Maximin., Monaxiut; Siber., Mona-

(19) Ακολουθία, quam Latiniwoti^H/famdixerunt, 
hic pro nniverso ritu adininistrandi Baptismi sumi-
tnr, ac ostendit ejusdem rilus et caeremoniarum Ba-
plismi vetuatalem; quineiiam vocis ipsius quam 
Graeei adhuc retinent. Nondum tamen antiquius 
nostris Actis monumenlum apparuit, ubi hoc sensu 
ακολουθία usurpetur. S. Epiphanius ex interpreia-
tione S. Hieronymi videtur missai ordinem άχολου
θίαν dixisse, qoam Hieronyraus vertit cotuequeniiam 
in epist. ad Joann. Jeroaol. 

(19*) Veiusiissimum decandidis neophytorura ve-
uibus testimonium. Acla S. Geoeaii M . uoslris ρσ· 
alenora sunl. 

(20) Lectorem semel monltum volumus, nos as-
terisco notasse nonnulla verba, quae a communi 
osu vel synlaxi abborrere videntur. Cuique autem 
fegeoti paiebit, versioneiu Latinam non parum abesse 
qoin lextum Graecum ad verbum expriraal. Gasierum 
inierpreUlioaem novatn Graeco lexlui magis conao-
nanv edimos ad calcera voluminis. Eait . P A T R O L . 

(21) Ίου Χρίστου μύροτ. Antiquus ritus balsamt 
commiscendi cum oleo in sac. cbrismute conlirma-
tur , adeoque mirum est aiiquos ad Alcuinum et 
Amalarium descendere, ut permistionis ejusdem 
neccssitatem ostendant. Nam \nCon$ltiutionibu$apo~ 
tlolicis hujusceritus iilmentio, atque ordo Baplisini 
describiltir, ne oleum catecbumenorum cum chri-
smate confundatur, quod faciunt haBretici. Χρίσεις 
δέ πρώτον έλαίψ, έπειτα βαπτίσεις ύδατι * χαί τελευ-
ταΖον σφραγίσεις μύρψ. Unges aulem priut oleo, 
deinde bapiizubis aqua% et tandetn signabis unguento. 
lib. νιιι, cap. 22. Quod aiitem του μύρου nomine 

' baUamum designet, inferius usiendit c. 27, ubi gra-
tias agil καί υπέρ τής εύωδίας τού μύρου, eliam pro 
fragrantia unguenti, ei cap. 44. 

(22) Succinctus summus tacerdo* pedet tibi latit. 
Ambros. De tacram. ι ι ι , 1. Consuetudinem hanc 
Ecclesia R. non habuit propter multiludinem bapii-

D xatorum, aliasque causas. Alibi tamen viguisse no-
vimua; nunc eliam in Ecclesia Osliensi. llliberitani 
PP. eam sustulerunt can. 48, fortasse, ne ad ipsum 
tacramentum Baptistni viderelur pertinere, ut ait S.» 
Aug. ad Jan. ep. 119, 18. Quod nociu S. Gyriacns 
baic orania gesserit, persscutionis a Gtaudio exci-
tata3 argumenium est. 
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scepit eum beala Aura: erat enlm annorum decem Α σταυρωθείς έπ\ Ποντίου Πιλάτου, δ τδν Δάζαρονέγεί-
<|ut resuscitatus esl nomine Faustinus. Eodem tem-
pore nunliatum egt Oaudio, quia mortuus suscila-
tus fuisset per orationem sanctoruin; et dixil Clau-
dius : Uoc non est praeter artem magicam. Et vo-
cavit ad se vicarium Urbis nomine Ulpiura Romu-
lum, cui haec precepit dicens : Sacrilegam Auram 
qux obscuravit genus regiae poteslatis suae, et cum 
roagicis arlibus desiderans semper babitare, poenis 
constringc; ila u l si sacrificaverit et crediderit diis 
deabusque, vivat el inscriptio raea firmata aboleatur; 
aut qui inventi fuerinl cum ea societalc parlicipes 
sfrnul poeiiis crucientur. 

ρας, κα\ τδν μονογενή υΐδν τής χήρας ζωοποιήβας, 
δειξον κα\ τανυν τά θαυμάσια σου έπ\ τούτον τονδοΰ-
λόν σου ίνα έπιγνώσηταί σε.Θεδν ζώντα χα\ άληθιν&ν 
έν τή παλιγγενεσία αύτοΰ, δτι δημιουργός εί τών 
απάντων, κα\ βασιλεύεις είς τούς αίώνας τών αιώνων* 
κα\ έν τώ πάντας άποκριθήναι τδ Αμήν , άνέζηκν 
δ τεθνηκώς, καί ήρξατο λαλείν τοιάδε· Έγώ έώραχα 
τδν Κύριον Ιησού ν Χριστδν έπαναστρέφοντά με άπδ 
τοΰσκότου είς τδ φώς (23). Τότε κατήχησεν αύτδν, χει 
έβάπτισεν είς τδ δνομα τού Πατρδς, καΐτοΰ ΥίοΟ,χιΙ 
τοΰ αγίου Πνεύματος. Κομισάμενος τήν σφραγίδα τού 
Πνεύματος, δνπερ χαί έδέξατο ή μακαρία Χρυσή, 

καλέσασατδ δνομα αύτοΰ Φαυστίνον(24), δντα ώς ετών δώδεκα. Έν αύτφ ούν τώ καιρώ άνεκρίθη τψ (πα
ρανομώ) βασιλεί Κλαυδίφ ώς δ παις δ τετελευτηκώς ανέστη έκ τών νεκρών διά προσευχής τών μακαρίων 
ανδρών, κα\ φησ\νδ Κλαύδιος · Τούτο ούκ δστιν άλλο εί μή τεχνή μαγική (23). Κα\ κελεύει κληθήναι τον 
βικάριον τοΰ άστεως 'Ρώμης, δνοματι Ούλπιον Τώμυλον, φτινι προσέταξε λέγων Τήν ίερδσυλον Χρυ-
σήν, ήτις άπημαύρωσε τδ γένος τής βασιλικής αυτής εξουσίας, κα\ μετά μάγων τεχνητών έπιποθεϊ δια-
παντδς εϊναί τε κα\ κατοικεΐν, διαφόροις αυτήν τιμωρίαις συ σφίγξον Ιως ού πεισθεϊσα προσκυνήσειε (26) 
τούς θεούς κα\ τάς θεάς. Καί εί μέν πειθομένη, ζήσει· τότε κα\ ή γραφή (27) ή έπ 'αύτη κυρωθείσα άπαλει-
φθήτω. Εί δέ καί τίνες εύρεθήσονται συν αυτή ποινκλατίαις (28), αίκισθήσονται. 

A C T A . 

I. Veniens (autem) Ulpius Romulus in civitatem 
Ostiam jussit omnes sanclos cuslodia mancipari. 
Diluculo aulem surgens jussit sibi beaiam Auram 
repraesentari: cui sic dixit: Ό insania magicas artis 
quue in te floret, quid egisti ut perderes regiam 
majestatem, et natales claros obscurarcs? Beata 
Aura respondit: Ego obscuravi daemones, et deee-
rui idola vana et manufacta, et cognovi unam Deum 
vivum et verum, et Deum Jesum Chrislum Filium 

Β Α'. Έλθών (δέ δ δυσσεβέστατος) Οΰλπιος "Ρωμύ
λος ό βικάριος έν τή πόλει Όστησία, έκέλευσε «ον
τάς τούς αγίους (29) έν τφ δεσμώτηρίφ άσφαλισθήναι. 
Τή δέ έωθεν άναστά^, προσέταξε τήν μακαρίαν Χρυ-
σήν παραστήναι, ήτινι ούτως πως είπεν · Τ Ω μανία της 
γοητικής τέχνης τής έν σο\ έπανθούσης (30), ίνα άπο-
λέσης τήν βασιλικήν δόξαν, κα\ τά γενέσιά σου τά 
λαμπρά αμαύρωσης. Ή δέ μακαρία Χρυσή άποχρι-
θείσα είπεν αύτφ* Μάλλον έγώ άπεσκότωσα τους 

(23) Ιη fralernilale swpiisime ... revertus e$t $pi-
ritus morluo, et donatus est homo oraiionibus *an-
clorum. Jam eiiam . . . el morlui resurrexerunl, et 
perseveraverunt nobitcum annit multis. S. Iren., 1. 
i i , 51 e t32; V. Euseb. H. v, 7 ; el S. Aug. De 
eiv. Dei χχιι, 8. Ουδέ μόνος Πέτρος ό απόστολος έγειρε 
νεκρδν, άλλά κα\ Ιωάννης δ ευαγγελιστής έν Έφέσω C 
κα\ Φιλίππου θυγατέρες έν Ίεραπόλε»., κα\ τά αύτα 
πολλάκις έξειργασμενους εύρε ι ν έστι πολλούς τών 
πάλαι καί νύν θεοφιλών ανδρών. fleque enim solus 
Petrut apostolut mortuum ab inferis excitavit; ve-
rum etiam Joannes evangeltita in urbe Epheso, et 
Philippi fHias Hierapoli: multosque, lam ex anti-
quisy quamex noslrce memorice pits hominibus, eadem 
$&penumtro gessisse comperimus. Sozom., Η. Ε. vn, 
27. 'Αλλά μανία σαφής κα\ τών Δεσποτικών θαυμά
των τούς τρόπους άνερευν^ν. Sed mera e$t insania 
Dominicorum miraculorum modos perscrutari. Theo-
doret., ep. 45. 

(24) Qui militift nomendederant Gensorini custo-
des, nou^n reiinent; puero autem novum in Bapli-
smo imponitur, fortasse alicuius martyris, qui roos 
erat Christianorum, exTheodoreti animadversione. 
Praier Faustinum Brixieusem, alii duo cognomines 
Romse passi sunt, inoerturo quo teropore. Fuerat 
eliam anuo 262 cum Gatlieno consul Faustinus, qoi 
si domum Augustam, unde orlum habuit Cbryse, 
aiiquatenus aiugit, potuit virgo, yel gentilis, vel 

etiam Gbristiani inemoriam renovare. 
(25) Yeius calumnia aub Glaudio instaurata, qoa 

pagani miraculorum vim et Gbrisiianorum viriuiem 
evertere nilebantur. 

(26) In maritiman) urbem, ^lolicam formam irre-
psisse rairura non est, quam recentiores gramma-
tici eum Dorica unam faciuat. Gommuni diaiecto 
esset προσκύνηση. 

(27) Γραφή. Δημοσίουτινδς ήν εγκλήματος δνορ* 
. . . αλλά καί έπ' άλλοις πολλοίς άδικη μασιν, όταν 
ή δημοσία ή ώς άπδ δημοσίων αύτοίς έγκαλή τις. 
lnscriptio. Publici cujusdam criminis nomen. . . Sed 
et in multis aliit criminibus obtinet> cum autpubliee, 
aut perinde ac in publicis, aliu* alium judicio ett 
persecutut. Harp., Lex.y p . l l l . N o s l r u m inierprelefl» 
recte verlisse γραφήν, uiscripiionem, superius adoo-
tavimus. 

(28) F . κοινολαίται, ex promiscua plebe, ve\pouu$ 
ποικίλαις αίκίαις, variis crucialibus. 

(29) Gbristiani adiiuc sancli vocabantur, aposto* 
lico more qui diu perduravit. "Αγιοί είσι πάντες, 
δσοι πίστιν όρθήν μετά βίου έχούσι, καν σημεία μή 
έργάζωνται. Sanciisunt omnes quicunque reclam /ft-
dem cum vila reiinent, etiamsi non operentur tigna* 
S. Joaii. Ghrys. in 1 ad Timotb. hom. 44. 

(50) Έπανθονσης. Magicas arles eo niagis HDo-
rescere ait atque conspicuas esse in S. Cbryse. quo 
illa junior erat atque nobiiior. 
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δαίμονας, τους απατώντας υμάς, κα\ καταλείψασα τά Α ejas: qui venturus est judicare \i.vos et mortuos ; 
μάταια είδωλα τά χειροποίητα, έπέγνων (να Θεδν 
ζώντα χαί άληθινδν; κα\ τδν μονογενή Τίδν αύτου τδν 
Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν, δς ήξει κρίναι ζώντας 
χα\ νεκρούς, κα\ τδν πατέρα σου τδν διάβολον &μα 
τφ (παρανομώ) βασιλεί Κλαυδίφ έν σκοτία κατακρι-
νεΓ. Ούλπιος 'Ρώμυλος βικάριος είπεν · Έξηπάτηται 
αύτη έχ τής μαγικής τέχνης, κα\ λέγει αυτή · Εγκα
ταλείπε λοιπδν τάς ματαιότητας ταύτας, κα\ προνοη-
σαι της γενεαλογίας σου. Ή δέ μακαρία Χρυσή ένε-
φύσησεν (31)είς τδ πρόσωπον αύτου λέγουσα· "Αθλιε, 
ti ε ϊ&ς τδν δημιουργδν Θεδν ουρανού τε και γής, ούκ 
άν προέφερες έκ τού στόματος σου βλασφημίαν. Τη-
νικαυτα δέ δργισθείς δ βικάριος έκέλευσεν αυτήν έν 
τή άντυγι (52) άναρτηθήναι. Έν δέ τφ διασπάσθαι 
αυτήν τοίςνεύροις, προθύμως τε κα\ ώραιοτάτφ προσ-

et patrem tuum diabolum una cum Claudie vos in 
tenebris babet damnare. Vicarius Romulus dixit : 
Inducta ab insania raagicae artis, desere vanitaies 
istas et consule generositali tuae. Beata Aura insuf-
flavit in faciera vicarii dicens: Miser, si scires Deum 
creaiorem cceli et terrae; non proferres ex ore tuo 
btaspbemias. Iratus autem Romulus vicarius jussit 
eam in equuleo suspendi. Et cum attraheretur ner-
vis, facie alacris et spectosa coepit dicere: Gralias 
ago libi Domine Jesu Christe, qui me de inferis ad 
eublimia coelestia dignatus es sublevare. Et dixit 
Romulus : Ubi es? tquem pradicas Cbrislus tuus 
Hberet le. Beala Aura respondit: Ego digna non 
sum, sed ille qui dignatusest mede caligiue mundi 
eripere, polena est le elGlaudiumdeslruere. Ει dum 

ώπω ήρξατο λέγειν* Ευχαριστώ σοι, Κύριε Ιησού ^ boc dixiseet confraclus estequuleus; et depositam 
Χριστέ, δς με έκ τού δ̂ δου πρδς τά ουράνια μετέωρα 
ήξίωσας κουφισθήναι. Πρδς ήν δ βικάριος έφη· 'Ιδο-
μεν* εί ό Χριστός σου-έλθών (Μσεταί σε. *Απεκρίθη ή 
μακαρία Χρυσή κ α \ ε ι π ε ν Έγώ μέν Αξια ούκ είμ\, 
άλλ' εκείνος δ καταξιώσας με έκ τής άχλύος τού κό
σμου τούτου 0υσθήναι, δυνατός έστιν κα\ σέ κα\ τδν 
(τΒχράνομόν σου) Κλαύδιον κατάλυσα ι. Έν δέ τω 
ταύτα λέγειν αυτήν, άφνω συνεθλάσθη ή άντυξ * καί 
κατενεχθείσα εκείθεν έστη ύγειής *· έκέλευσεν ούν (δ 
παράνομος) 'Ρώμυλος βωπάλοις αυτήν τύπτεσθαι, ύπδ 
φωνής τού κήρυκος λέγοντος* Ή ιερόσυλος Χρυσή, 
βλασφημήσασα τάς θεάς, καί τδ βασιλείον τού κυ-
βερνίτου* τής ημών ελευθερίας Κλαυδίου βδελυξαμένη, 

exinde jussit eam fustibus caedi sub voce prseco-
nia (34)dicens: Sacrilega Aura, noli blaspbemare dcoa 
et regum gubernatores. Hla aulem dicebat: Benedi-
etus es, Domiue Jesu Christe, quem ego jam video. 
Tunc Romulus ad minisUos d ix i t : Date flammas 
adlatera ejus. Etcum applicat» fuissent flammae, 
gaudens voceclara et facie speciosa dixit ad R O U J U -

l i yn : Ο infelix! pudor tibi non est conspieere mem-
bra genilricis luaR in conspeclu loo ignibus assari Τ 
Romulus d i x i l : Tua infeliciUs baec ineretur ; qua 
deseruisti deos immortales et regiam poteslatem, et 
desiderasti magicis artibus coinquinari. Tunc semU 
uslam jussit retrudi in custodiam. 

τυπτέσθω. Ή δέ αγία παρθένος έβόα λέγουσα* Εύλόγητος εί, Κύριε Ιησού Χριστέ, δνπερ ήδηέγώόρώ 
'Ρώμυλος βιχάριος εΐπεν * Δότε λαμπάδας καιομένας είς τάς πλευράς αυτής. Ός δέ προσέφερον αυτή τάς 
λαμπάδας, χαίρουσα λαμπρή τή φωνή κα\ ώραιοτάτφ προσώπφ έφη πρδς τδν (δυσσεβέστατον) Τώμυλον* 
T Q ατυχέστατε , ούκ έστιν σοι αίσχύνη ένατενίζειν μέλεσιν σώματος τής τε γεννησάσης σε , ήν χατενώ» 
tnov σου στήσας*; Ούλπιος 'Ρώμυλος είπεν πρδς α υ τ ή ν Ή σή δυστυχία ταύτα έπιτεύξεται, ή έγκατα-
λιπουσα τούς αθανάτους ημών θεούς, κα\ τήν βασιλικήν έξουσίαν, κα\ έπιποθήσασα ταΐς μαγικαΐς τέ-
χναις καταχρανθήναι. Τότε δφθείσαάπδ τής γης(55) ήμίκαυστος, έκέλευσεν αυτήν έγκατάκλειστον γενέσθαι. 

Ι*.Κα\ προσέταξε τούς μακαρίους άνδρας είσάγειν, II. Et jussit adduci Maximum presbyterum et 
Μάξιμον τδν πρεσβύτερον, καί Άρχέλαον τδν διάκο- Arcbelaum diaconum; quibus el d i x i l : Per vos et 
vov, κα\ λέγει πρδς αυτούς · "Ινα τί δι' υμών βλασφη
μούνται αί προσηγοριαι τών μεγίστων θεών; καΐάπο^ 

doctrinam vestram blasphemantur nomina deo-
rum (55), et circumducilis homines, ut non credaiu 

(31) Christiana virgo rituro exprimitsuisfaopilia* C 
rem. S. Irenseus de malronis qu» Marco baereiico 
leatiterunt oarrat: Ήδη δέ τών ποοτέρων (πιστότε
ρων) τινές γυναικών τών έχουσων τδν φόβον τού 
Οεου κα\ μή έξαπατηθεισών . . . καταφυσήσασαι κα\ 
καταθεματίσασαι αύτδν έχωρίσθησαν του τοιούτου 
θυάσου. Enimvero matronm quadam fideliores, ac 
timore Dei prceditas, nec ab eo in fratutem inductm 
. . . . exsufflantes eum, ac diri$ omnibui devovente* 
ub hujutmodi c&tu se&e abstraxervnt. S. Iren. i , 15, 
4. Rebantur scilicel Sataaam se boc pacto depulsu-
ras, qaemadmodum ab exorcisiis tiebai. De conia-
ctu deque afflalu nosiro, etiam de corporibus, nostro 
imperio ( daemones) excedunt inviii. Terlull. Apo-
log., 23, et alib. S. Dionysins M . Alexandrinus: 
Καλ γάρ είσι κα\ ήσαν Ικανοί παρόντες κα\ μόνον 
έ^τενέοντες καί φθεγγόμενοι, διασκεδάσαι τάς τών 
ΟΑΐτηρίων δαιμόνων επίβουλος. Eranl enim et sunt 
etiamnum ejusmodi, qui vei prcetentia atque atpectu 
suo, et insufflanles duntaxat, ac vocem edentes, dce-
monnm prcestigias disturbare possint. Epist. ad Her-
m a m , ap. Eus. Η. E. vn, 10. Prudentius de S. Ro-
mano M . : 

lnsufflat, ipso* ceu videret dcemene*. 
Peruteph., x, 920. 

(52) Interpres equuleum verlit, nec lemere : nam 
in Philoxeni Glotsario άντυγες cixtelim sunt. Yerum-
tamen equuleus paulo post έρμητάριον dicilur in 
iisdem Actis; adeoque cum Hesychio aliisque rotatn 
vertimus, unde άντύγων %νόαι, rotarum axet, vel 
άντιγόχνοιαι, uti Suidas, roias currus. 

(33) Gonfracta rota humi slratam virginem lampa-
dibus aduri jussil Romulue, ideoque additnr άπδ 
'ϊήί γής· « terra. 

(34) Praconia vox dicta est quemadmoduin et qum-
ttionaria. Exempla apud Cangium exstant; plura 
etiam exstarent, nisi dissimulatum id esset in mar-
lyrum Actis, maxime proconsularibus, quod Ghri-
gliani diligenlius adnotaruut. Namque in Aclis M M . 
Scillilanorum, ubi legimus , Salurninus proconsul 

per prceconem 
(35) x i i Con$enttum,ve\ nutjorum, ut in Graecole-

gilur, μεγίστων, quorum noniina duobus Ennii ver-
siculis protrila sunt. InterpresaulLatini librariinon-. 
nullaoniiserunl, quemadiuoduro ea quae sequuiitur 
de SS.GyriacoetMaxiino seorsum incarcerenecatis. 
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aecandum morem aotiquiUtis. Reapondit Maximus Α πλανάτε τούς ανθρώπους, ίνα μή πιστεύσωσιν αδ-
preebyier et d i x i i : Νοιι nos seducimus homines; 
sed quantum gratia Dei donat per ipsum Dominuin 
iiostruiti Jesum Ghristum liberamus de errore sae-
cu l i ; et niaiiciparous nomini sancto ejas. Tunc 
Romulus dixit: Isti quidem digni sunt morte; et 
jussit sanctum Quiriacura episcopum, et saoctum 
Maximum presbyterum, et Arcbelaum diaconum, et 
omnea milites ad arcum ante ibeatrum capite 
caedi. Quorum corpora jussii jactari in mare. Quos 
beatus Eusebius collegit; et ad littus maris, et io 
campo abscondit et sepelivit juxta (Jrbem in crypta 
via Ostiense. Taurinum, Herculanum etiam Portu 
Romano abscondit. Beatum Tbeodorum tribunum 
posuit in mausoleo suo; et omnes alios collegit, et 

τούς; Άπεκρίθη ό μακάριος Μάξιμος πρεσβύτερος 
καΐεΐπεν* Ημείς μεν ούκ άποπλανούμεν τούς ανθρώ
πους, άλλά μάλλον βιά τής χάριτος τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού λυτρούμεθα πάντας άπδ τής πλάνη* 
τών ειδώλων. Τότε δργισθείς δ (παράνομος) "Ρωμύ
λος είπεν* Ούτοι μεν ούν άξιοι θανάτου είσίν χαί 
έκέλευσε τδν μακάριον διάκονον Άρχέλαον άπενε-
χθήναι είς τήν καμάραν έμπροσθεν τού θεάτρου, χα-
κείσε κεφαλικήν τιμωρίαν ύποστήναι, κα\ έτραχηλο-
κοπήθη έν αύτψ τώ τόπψ. Τδν δέ μακάριον Μάξιμον 
έκέλευσεν βληθήναι έν τψ δεσμώτη ρίψ. Τότε ό μακά
ριος Εύσέβιος δ πρεσβύτερος συνέλεξε νυκτός τδσώμα 
τού μακαρίου Αρχελάου, κα\ τούτο κατέθαψεν έν τφ 
πεδίφ. Έ τ ι μέν καί οί στρατιώται, οί διά τού μα-

posuit eos juxta corpora sanctorum Quiriaci epi- ^ καρίου Μαξίμου πιστεύσαντες τφ Χριστφ, τφ όμοίψ 
scopi et Maximi presbyteri. θανάτιρ έτελειώθησαν. Άκουσας δέ ταύτα δ (παρά
νομος) 'Ρώμυλος προσέταξεν ώστε τούς αγίους μάρτυρας, Μάξιμον τδν πρεσβύτερον κα\ Κυριακή τδν 
έπίσκοπον έν τφ δεσμωτηρίφ τάς κεφάλας άποτμηθέντας (56), τά τούτων σώματα έν τή θαλασσή 0ιφή? 
ναι. Π*ρ\ ών δ μακάριος Εύσέβιος δ πρεσβύτερος ταύτα εύρηκώς συνέλεξεν επιμελώς, κα\ πρδ4 τφ 
αίγιαλφ τής θαλάσσης έν τψ πεδίφ πλησίον τής Όστησίας κατέθαψεν πόλεως (37). "Ατινα καί ,κατέ-
θ·το έγγιστα αυτής έν τή κρυπτή , τή πρδ έξ ειδών Αύγουστων, έν τή όδψ τής Όστησίας. Ταυρϊνον δέ 
καί Έρκουλιανδν έν τ φ Πόρτφ 'Ρώμης κατέκρυψεν. Μετά τετάρτην τοιγαρούν ήμέραν εύρε ν τά σώματα 
τών λοιπών αγίων έν τψ αίγιαλφ τής θαλάσσης κείμενα, κα\ τδν μακάριον θεόδωρον τδν τριβοΰνον χατ-
έθετο έν τφ τρούλφ (38) * "Αμα δε τούς λοιπούς πάντας συνέλεξεν, κα\ ταύτα πλησίον τών αγίων σωμά
των καί συμμαρτύρων Κυριακού τε καί Μαξίμου κατέθετο. 

111. Post dies quinque jussit sibi Romulus beatam Γ. Μετά ούν ημέρας πέντε έκέλευσεν δ (δυσσεβέετα · 
Auxam reprxaentari: quae com afluissei aspectibus τος) Τώμυλος παραστήναι αύτφ τήν μακαρίαν Χρυ-
ftomuii, gaudens dixit ad eum : Miser, quid perdi- C σήν. Ή αγία ώς παρέστη τω ήγεμόνι, χαίρουσα είπεν 
disti dies tuos? cognosce creatorem tuum Christum αύτφ· "Αθλιε, Ινατί άπόλλεις * τάς ημέρας σου; έπί-
Filium Dei, et noli adorare lapides vel aes aut au-
rum vel argentum; sed adora Dominum Jesum 
Ghristum crueiQxum; qui resurrexil tertia die, et 
ascendit in co&los; inde venturus est judicare vivos 
ei mortuos et saeculum per ignem. Gui respondit 
fiomulus: Modo videbis Gbristum luum, quem cre-
dis, si D O D sacrificaveris diis. Beata Aura d ix i t : 
Vene dixisli, miser, et aliquando prolulisti verila-

per prasconem tanctos duci jussit, praeconis voce in-
damante duclos ease intelligimua; quod in Actis 

Sroconsularibus desideratur ap. Ruinart., p. 78 et 
0 ed. Par. Studiosius certe Ghristiani praeseotea 

exceperttnt martyrum A c t a , quam exceptores; 
eaque animadversio luelur Acta proconsularibus 
fusiora. In epistola de martyrio S. Polycarpi sedulo 

γνώθι λοιπδν τδν δημιουργόν σου Χριστδν τον Κύριον 
θεδν είναι, κα\ μή προσκύνησης λίθους ή χαλκουρ-
γήματα, είτε χρυσά είτε αργυρά- άλλά προσκύνησαν 
τδν Κυρ ιόν μου Ιησού ν Χριστδν τδν έσταυρωμένον 
έπΙ Ποντίου Πιλάτου, δς ανέστη έκ τών νεκρών T J 
τριημέρφ ταφή αυτού, άνήλθεν είς τούς ουρανούς, 
βθεν πάλιν ήξει κρίναι ζώντας κα\ νεκρούς, καί τδν 
αιώνα τούτον διά πυρός (39). Ί^τινι αποκριθείς (δ 

libertatero, ostendunt Romanse martyrea nobflis-
simae, quas inter celebris est S. Anastasia, ipso na-
tali die D. N . J . G. in Mart. Rom. adnotala. Htjjus 
Acla martyrii ex membrana ix ssculi, unciali cba-
ractere exarata descripsimus, qua parle servau 
sunt; nam pleraque exciderunt. 

Probos dixit : et animot eorum ad sacrileginm 
est adnolatum : Tunc voce prceconis in arena media D qui obtemperare decreverant regalibtts inslilutis. 
ter clamatum e$t; in Grseco: Πέμψαι τε τδν εαυτού 
κήρυκα έν μέσφ τφ σταδίφ κηρύςαι τρίτον. 

(36) Osiiensibusvel paganis acceptissimos fuisse 
oportet CyriacCim etMaximum, quos ideo Romulus 
in carcere necari jussit, ne qua oriretur seditio. Mar-
lyres quidem sanclissimis moribus, optimede omni-
bus meruisse certum est. 

(57) Horura corpora cum aliia MM. Ostiensium 
Parmae aseervari aiunt Boilandiaiii ad diem xxiu 
Augusti, t. IV, p. 566. 

(58) Unico λ ea vox primum occurrit Graeco ser-
mone, at Lalina origine, siquidem a trua Latini 
trullam fecerint, ut Varro ait; sive potius Graci 
souui τρυβλίον i(a immutarint. Hic pro monumento 
coucameraio accipitur Theodori iribuui, qui cohorli 
imliium Ostiae prseerai, sibique paraverat sepulcrura 
paganus, quod luartyr sacravit. 

\39) Singularem quamdaiu πα^ησ ίαν , loquendi 

Anattasia respondit: Ego doloribus faiiquta etiam 
pedes o$culabar9 ne aliquando cederent dolore com-
pulsi. Nam et quousaue habui mullam summam anri 
in eorum necestitattbus expendi. Nunc vero erogatis 
omnibus animatn meam ad passionem aptavi; juslum 
judicans ut eos qui me derelinquerunt (sic) aliqua-
ienus cotnprehendam. Probut dixil: Quoniam M -
critegam te dii diutius eelari non patsi stcnt, ipsi fe-
cerunt ut tuo te ore detegeres. Anastasia dixit: Ego 
in zelo incilata sum eorum in quibus urmo Domud 
mei Jetu Chrisli completus e$t quod aii: Erunt 
primi novissimi et novissimi priini. Nam quicrnn-
que mihi posteriores fuerunt in fide, prioretme facti 
ad paltnam martyrii adtingentet.. . Probus dixit: 
iii... muliere, et quantum apparet nobili, mihi su-
stinere videris... Anaslatia dixit' Si de patre... 
gtoriarer, non dixittet* : Chritli ancilla sumt sed dh 
xmemtPraUextaii $um (Mo. Audien* Probu$ hw* 
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έάν μή Ούσης τοις άθανάτοις θεοΐς. Ή Αγία 
Χρυσή είπεν αύτφ* Καλώς είρηκας σύ, ελεεινέ, χαν 
όψέποτε προήγαγες τήν άλήθειαν έχ του στόματος, 
λέγων, ώς έάν μή θυσιάσω τοίς δαιμονίοις, δψομαι 
τον Χριστόν μου. Τότε θυμωθείς ό (δυσσεβέστατος ) 
'Ρώμυλος, διότι λοιπόν έν ταίς λέξεσιν αυτής ηττη
μένος έγεγόνει, έχέλευσεν μετά λίθων τάς σιαγώνας 
αυτής συνθλασθήναι. Ή δέ αγία Χρυσή έβόα φωνή 
μεγάλη λέγουσα* Δόξα σοι, Κύριε μου Ιησού Χρι
στέ, ότι άξίαν με έποίησας μετά τών δούλων χα\ θε-
ραπαινών σου συναριθμιθήναι*. ( Ό ασεβέστατος) 
Τώμυλος λέγει αυτή * Αοιπδν προνόησαι τήν γενεα-
λογίαν σου, καίπροσκυνήσασατοίς θεοΐς ημών, θΰσον 
αύτοίς, χαί λάβε σου άνδρα χατά τήν γενεάν σου 

'Αρτίως δψειτδν Χριστόν A t e m e x o r t taodicena mihi, ei jion eacrificavero 
damoniis, videro Christum. Iratus itaque Romulut, 
quia in diclis snis fuerat victtis, jussit ut lapide ma-
xill» ejus caederentur diutiseirae : clamabat aotem 
beata Aura dicens: Gloriadbi, Domine Jeam Cbri-
ste, qmamerui inter serros tuoe cognominari. Ro-
mulusdii i t : Jam consule generosiuti tuae, et adora 
deos, et aacrifica, et accipe virum secundum nata-
les tuos, Gui fiducialiler beata Aura voce clara dixit: 
Ego virum habeo Dominum coeli et lerr* Jesum 
Gbristam, quem la miser oegasti te scire, sed co-
gnoscis daemones qui cor tuum insania et rabie im-
pleverunt. Iratus Romulus eadem hora jussit aute 
conspectoin suum plumbatis eam deflcere. Qiua 
cum diu caederetur magis confortabatur, et dedit ία 

Πρδς δν πεπα^ησιασμένη ή αγία παρθένος άναβοή- Β eam aenteDtiam, lapidem magnum ligari jussit ad 
σασα λαμπρή τή φωνή είπεν* Έγώ ήδη άνδρα έχω 
τδν δημιουργδν τού ουρανού χα\ τής γής Ίησουν 
Χριστδν τδν ΥΙδν του θεού τού ζώντος, βνπερ σύ 
αγνοείς εΐδέναι, άλλά μάλλον τούς δαίμονας έπίστα-
σαι, οϊτινες τήν χαρδίαν σου θυμδν λυσσώδη έπλή-

coilum ejue, et praecipitari in mare. Gujus corptjg 
aaoctnni penrenit ad littus. Beatus vero Nonnus 
collegit corpas ejas ct sepclivit in prsedio ipsius, 
ubi babitaverat foras muros portae Ostlae nono Ka-
lendas Septembris. 

ρωσαν. Αυτή δέ τή ώρα όργισθείς ό (παράνομος) 'Ρώμυλος έχέλευσεν τοίς ύπηρέταις αυτού ταίς μολν-
βδίναις σφαίραις τύπτεσθαι αυτήν. "Ητις πολυτυπτηθεϊσα μάλλον ένεδυναμοΰτο. Έχέλευσε δέ πάλιν λίθον 
μέγαν δεσμευθήναι χατά τού τραχήλου αυτής, χα\ ούτως χρεμασθήναι έν τή θαλασσή. ΤΗστινος τδ άγιον 
σώμα περιήλθεν έως τού αίγιαλού, όπερ δ μαχαριώτατος Νόνος ό χα\ μετονομασθείς Ιππόλυτος συνήγα-
γεν, χα\ τούτο χατέθαψεν έν τ φ ίδίψ αυτής χωρίφ, ένθα καί κατψκε*, Ιξω τών τειχέων τής Όστησίας 
πόλεως, τή πρδ εννέα (40) Καλανδων Σεπτεμβρίων. 

Δ'. Τότε ούν δ (παράνομος) βικάριος έχράτησεν IV. Tum Romolos tenuit Sabinianam quemdam 
Σαβινιανόν τινα έπιμελητήν τού τόπου εκείνου · κα\ agricolam loci illius, et coepit ab eo qnserere facul-
ήρξατο παρ 1 αύτου έπιζητείντάς υπάρξεις τής μακα- C tates beatfe Aorae dicens: Sacrilega Aura, quae ma-
ρίας Χρυσής λέγων * Ή Ιερόσυλος Χρυσή, ήτιςέξελέ- gis elegit per magicas ariee mori quamviia nobis* 
4ατο διά τής μαγικής αυτής τέχνης μάλλον τδν θάνα
τον ήπερ τήν ζωήν, πολύν έκέκτητο πλούτον. Τούς 
ούν θησαυρούς αυτής χα\ τά κόσμια κατενώπιον 
ημών φέρων, θΰσον κα\ τοίς θεοίς, κα\ ζήθι υποκύπ
των χα\ τοίς προστάγμασι τών αυτοκρατόρων. Σαβι-
νιανδς είπεν* Έγώ πάντοτε ταπεινοφροσύνη ν έδιδα-
χθην παρά τής αγίας παρθένου Χρυσής, ήτις χα\ 
έδίδαξέν με καθομολογείν ένα Θεδν, τδν Κύριον ημών 
Ίησουν Χριστδν, τδν γεννηθέντα έκ Πνεύματος αγίου 
χα\ Μαρίας τής Παρθένου. ΈπεΙ χρυσδς ήμίν χα\ 
Αργυρος ή μαργαρίται ούχ όπάρχουσιν. Ό δέ (δυσ-
σεβέστατος) 'Ρώμυλος Ιφη αύτφ* Σύνδραμε σεαυτφ 

cum frui, Ια» amicitiae semperfuitcommunis. The-
eaaratn ejus vel ornamenta ante conspectum no-
strum declarare feetina, et eacriflca diis, et vive, et 
bumiliare secundum jussa principum. Sabinianus 
d ix i t : £go vero semper humiliiatem doctus eum 
a sancta Aura qus me docuit conflteri Dominum 
meom Jesum Ghrietum, qui natus est de Spiritu 
eanclo ex Maria Yirgine. Nam aurum aut argcntuin 
vel margaritas non me babere scias, nisi Dominuro 
Jeaum Cbristum. Romulus dixit: Succurre tibi, et 
occultosihesauros principum redde, et sacrifica diis, 
et recede ab ineania falsa. Sabinianus dixit: £go 

eue / i / . Prmiextati... juuit familia... parvam 
ipue eam tusbatur. Et agnoiceru... ab eis Ua etse, 
tmperaiori $ugges$it de ea dicent: Filiam Prcetex-
tati nobili$$imi viri α ChrUlianis iia deceptam pro 
ChrUti nomine... vellet interfici. His audilit Dio-
clitianus (sic) ju$$it eam diligewler custodiri. Dice-
bat enim... ad aure* tuas in... quod immane γα-
trimonium vendidi$$et. Allera itaque die Probu* jus-
« l eam in secretarium adduci: Quam... interrogant 
de vendito patrimonio... pretium prodegiuet. Re-
apaiufet Anastasia dicens: Ego ti adhue haberem 
qmod expenderem, non me persequcntibm demon$tra-
rtm* Verum quia univena expensa ... zecura feitino 
ad mortero. Nihil enim licet diabolo de facultati-
bus meis per $uo$ . . . u&urpare culiores . . . cogni-
tionem Dioclitiano iuggeuit. Tune ad Anaslasiam 
Probu$ dixit: Deos deasque (sic) cultor erai Pratex-
tatu$patcr tuu$tet ipsos coleredebelis, eincn GArt-
$tum netcio quem Jud<eum9qui α tuis occuut 

adorare. Anattatia dixit: Ego deos deasque patris 
mei semper co/m, tt nm eo$ bene coluiuem, bodie ad 
confeuxonem sancti nominis Chrisli non exirem. Pro-
bu$ dixit: Et ti coluisti eos, quare deseruisii cultu-
ram tuam ί Anatlasia dixii: Non de&erui, nec de-
«ero. Pro6ta dixit: Ergo coUt deo$ deasque patru 
tui ? Ana$ta$ia dixit: In lanlum colo eos, ul ab omni 
eos injuria liberarem. Denique dum aranecs eos in -
texerent, et ave$ stercorarent, ego eo$ liberavi, atque 
conflan* eos in peeuniam converti. Probm dixtt: 
Hoc sacrilegium nec auret mem audire queunt. Tune 
riden* beata Anastasia dixit: Miror prudentiam ve-
slram, ac $i sacrilegium limet lapides frangere, tuc-
cendere, aramenla conflare; certe ti putas aliquam 
dmniialem latere in simulacris vanusimis, date tnihi 
copiam evertendi, ei eo$ evertens patiar ab eis aliquid. 
G&tera desunt. 

(40) Lecendun) έννεαχαίδεκα Καλανδων, xix K a l ( J 

ut in Pranalione monuiinus. 
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quidem mereor caedi pro peccatis meis, aed gralias Α κα\ τους απόκρυφους θησαυρούς τοίς αύτοχρατορσιν 
igo Domino meo Jesu Ghristo et credo me idoneum 
esse ad cognoscendam ejus misericordiam, etiara 
qui mibi dignatus est suaro graliam in Baplismo do-
nare. Nam hoc scias aurum leroporale me non ha-
bere, ac dsemoniis cervices meas non flectere; fae 
quod vis. Iratus Romulus jussit ut cum plumbatis 
cervices ejus tunderentur sub voce praeconia: Deos 
et deas principum blasphemare noli. 

άπόδος, καί θΰσον τοίς θεοίς. Σαβινιανδς είπεν * Έγώ 
μέν ούκ είμ\ Αξιος ίνα υπέρ τών έμών αμαρτιών τί 
ποτε έπιτεύξομαι, αλλ1 δσον δ Κύριος μου κα\ θεδς 
έπινεύσας χαρίσασθαι καταξιώσειεν ούτω πιστεύω· 
Έ π \ τούτο γίνωσκε χρυσδν έπίκηρον μή Ιχειν μέ, 
μηδέ βουλήν τδ γόνυ κάμψαι τοίς είδωλοις. Ταύτα 
και τά τούτοις όμοια λέγοντος τοΰ μακαρίου Σαβινια-
νοΰ, δ (παράνομος) 'Ρώμυλος έκέλευσεν τοίς υπηρε

τείς αύτοΰ δπως μετά τών μολιβδίνων σφαιρών τδν αυχένα αύτοΰ συνθλάσωσι. 
V. Eodem die audiens hoc beatus tiippolytus ge-

nex obtolit se i n couspectum Romuli, cui ita voce 
clara d ix i l : Ο raiser, si scires, non cruciatibus da-
res cervices sanciorum, sed te ipsum humiliares, et 
crederes Deo, el Domino Jesu Chrislo, et servis 

Ε'. Τούτο δέ άκουσας ό μακαριώτατος Ιππόλυτος δ 
πρεσβύτερος (41), έλθών Ιστη ενώπιον τοΰ 'Ρωμύλου, 
κα\ λαμπρά τή φωνή είπεν * ΤΩ άθλιε, εί ίδης Χρι
στδν τδν τοΰ θεού Υίδν, ούκ άν ούτως έβασάνισας 
τούς αυχένας τών οσίων αύτοΰ, δπως ταπεινωθώσι 

ejus, et non lapidibus vanis et metallis. Iratus Ro- 0 τοίς ματαίοις υμών είδώλοις* άλλά μάλλον σαυτδν 
mulus praecepit, ut pedibus et manibus ligatis in fo-
veam vivus mergeretur. Beatus vero Hippolytus 
dum mersus fuisset in foveam ante muras Portus 
Roroani, vox audita est per spatium borae unius 
quasi infanlium clamanlium: Oeo gratiae. Romu-
lus dixi t : Hoc insania magicae arlis esse cognosco. 

έταπείνωσας τψ κτίστη καί δημιουργφ τών απάν
των κα\ τοίς αύτοΰ δούλοις, κα\ ούχ\ λίθοις ματαίοις, 
κα\ κώφοις, καί άψύχοις ύπέκυψας. Ταύτα άκουσας 
ό (ασεβέστατος) 'Ρώμυλος έθυμώθη σφόδρα, κα\ 
προσέταξε τούς πόδας αυτού καί τάς χείρας δεδε-
μένον είς βόθυνον κατακρημνισθήναι. Τοΰ ούν μακα

ρίου Ιππολύτου βυθιζόμενου έν τώ τείχει (42) είς τδν βόθυνον πόρτον, τδν άναγορευόμενον Πόρτον, άφνω 
φωνή ήκούσθη ώσε\ διαστήματος ώρας μιάς καθάπερ νηπίων λεγόντων ευχαριστίας τψ θεώ. χα\ έν 
τψ ταύτα είπείν, άφήκεν τδ πνεΰμα τψ Κυρίψ, τή προδεκαμιάς καλανδών Σεπτεμβρίων. Τότε έφη δ 
(παράνομος) 'Ρώμυλος · Αύτη ή μανία μαγικής τέχνης είναι διαγινώσκεται. 

VI . Tuuc cuiti furore clamans coepit dicere: Hic 
Sabinianus qui captus est cupiditale magtcae arlis, 
et libidine tbesaurorum: in momento eum confrin-

(7'. Κα\ ήρξατο μετά θυμού βο$ν κα\ λέγειν · Ούτος 
δ Σαβινιανδς έθηρεύθη διά τής μαγικής αύτοΰ τέχνης 
τή φιλαργυρία, καί τών χρημάτων ήδυπαθεία. Τού-

gam, autavellam a terrasi non se humiliaveritdiis, ^ τον έν £ιπή καταλύσω άπδ τής μανιώδους δδού αύ-
et sacriflcaverit eis. Quibus dictis jussit eum fusti 
bus caedi sub voce preconia: Redde thesauroa prin-
cipum, et humilia te diis a quibus gubernatur res 
publica. Ille autem dicebat: Gratias ago tibi, Oo-
raioe Jesu Christe, qui digoatus es me cum servis 
tuia sociare. Gum vero diu caederetur, liruia et ala-
eris facies ejue esse videbatur. Iraius Romulus jus-
sit eum in equuleo levari, et cum attraheretur nervis 
sub voce praeconia, nibil aliud agebat nisi gratias 
Domioo Jesu Ghristo. Romulus dixit: Insanit, et se-
curusestdemagicis consiliis. Etjussit ut flammis 
ureretur; et cum applicuissent flammas ad ejus la-
tera, coepii Roraulus clamans dicere: Jam consule 
tibi, el redde tbesauros. Beatus autem Sabinianus 

τού εί μή ταπεινωθήσεται, καί θύση τοίς μεγίστοις 
ημών θεοίς. Τούτων ούν κα\ τοιούτων λεγόμενος *, 
έκέλευσεν αύτδν ξύλοις τυπτηθήναι (τυφθήναι) ύπδ 
φωνής τοΰ κήρυκος λέγοντος · 'Απόδος τούς θησαυ
ρούς τοίς αύτοκράτορσιν ημών, καί ταπεινώθητι 
τοίς παντοδυνάμοις θεοίς, δι' ών πηδαλιουχείται ή σύμ
πασα ημών πολιτεία. Ό δέ μακάριος Σαβινιανδς 
άνοίξας τδ στόμα αύτοΰ έλεγεν* Ευχαριστώ σοι, Κύ
ριε μου Ιησού Χριστέ, δ καταξιώσας με μετά τών 
δούλων σου συγκαταριθμηθήναι. Ώς δέ έπιπολύ έτύ-
πτετο, έδραίον ήν κα\ πρόθυμον τδ πρόσωπον αυτού. 
Τότε θυμωθε\ς (δ ασεβέστατος) 'Ρώμυλος έκέλευσεν 
αύτδν έν τψ άρμενταρίψ (43) Άναρτηθήναι - χα\ έν 
τψ διασπασθήναι αύτδν τοίς νεύροις, κα\ τής φωνής 

graiias agebat Deo dicens: Doraine, accipe spiri- D τοΰ κήρυκος έπιβοώσης, αύτδς ουδέν άλλο έλεγεν, ύ 
tum meum. Et hoc cum dixisset, emisit spiritum; 
cujus corpus jussit in puteura jactari. Eodem lera-
pore veniens quidam Goncordius presbyler noclu 
levavit corpus de puteo, et sociavit beaiae Aurae sub 

μή · Ευχαριστώ τψ Κυρίψ μου Ιησού Χριστψ. Ό δέ 
βικάριος έφη πρδς τούς παρεστώτας αύτψ · Ούτος 
μαίνεται, κα\ αμέριμνος έστιν τών μαγικών συμβου
λίων. Κα\ προσέταξεν φλόγαις * κατακαήναι αυτόν. 

(41) jEtas bic designatur Hippolyli, non aradus, 
quemadinodum paulo ante dicius fuerat flonaus. 
l la Graci bunr. locum acceperunt, quibus nunquam 
Hippolylus fuit presbyter, scd episcopus Portus Ro-
mani: Laiinus eiiam iuterpres reddidil B. Rippo-
lylus senex. 

(42) Locus corruplus facile resuluendus, έκ τής 
τύχης είς τδν βόθυνον πόρτου, τού άναγορευομένου 
ΙΙόρτου : eamque leclionem Laline reddidiuius infra 
ia receuli versiooe quaiu ad calcem voluuiiuis ioier 

Addenda sistimtis. 
(45) De άρμενταρίω, equuleo, in prsefatione disse-

ruimus, quse vox eo lacilius in mariiima urbe obli-
liuit, quod vela uavium άρμενα dicebantor; is vero 
qui ad sumnium navis conscenderet άρμενηστής, ut 
in lege Rbodia est adnotatum: aliquando eiiaiu &p-
μενον fuit insirumenlum. Quod si cuni ytgyptiis 
έρμητάριον efieraiuus, έρμος el έρμα fuit scopulus 
vel exsians vel in mari Jatens, quineliam pila mar-
morea in porlubus : έρμα denique fuil tuburra. 
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Έν δέ τώ προσάγεσθαι τάς φλόγας ταϊς τοΰ άγιου Α <)ie qniato Kalendas Januarias (44), regnante Do-
Σαδινιανοΰ πλευραίς ήρξατο βοάν ό (παρανομώτα- mino nostro Jesu Christo , cui est gloria et im-
τος) ?ώμυλοςκα\ λέγειν πρδς αυτόν* Άθλιε, προ . perium io saecula saeculorum. Amen. 
νοηβαι σαυτοΰ, κα\ άπόδος τους θησαυρούς, ους παρά σο\ Ιγνωμεν είναι έν άποκρύφοις. Ό δέ μακάριος 
Σββινιανδς δ μάρτυς του Χρίστου, ηύχαρίστει τψ Κυρίψ λέγων Ί Κύριε δ θεός μου, λαβέ τδ πνεύμα 
μου άπ' εμού. Καί τούτο ειπών, άφήχεν έν ειρήνη τδ πνεύμα * ούτινος τδ σώμα έχέλευσεν είς φρέαρ £ι-
φηναι. Τψ αύτφ ούν χαιρψ έλθών τις Κόρδιος τούνομα πρεσβύτερος, νυχτδς άνείλετο τδ σώμα έχ τού 
φρέατος, χα\ συνήρμοσεν αύτδ μετά τής αγίας Χρυσής ύπδ μίαν ήμέραν πρδ πέντε Καλανδών Φεβρουα · 
ριων, χάριτι, χα\ οίχτιρμοΐς χα\ φιλανθρωπία τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, μεθ' ου τψ ΠατρΙ 
GUV τφ άγίφ Πνεύματι δόξα, χράτος, τ ιμή χαί π^οσχύνησις νύν χα\άε\ είς τούς αΙώνας τών αιώνων (45). 

VETERUM TESTIMONIA 
DE 

S . H I P P O L Y T O E P I S C O P O Ε Τ M A R T Y R E . 

ι. 

S. Anatoliut Laodicentis epi$copu$ in prcefai. ad f.anonem Paschalem, apud ASgidium Bucherium De doctr. 
lemp., pag. 459. 

Nara et in veleribus exemplaribus, id estHebrais Β nostri, Hebraeorum et Graecorum librorum peritis-
et Gracis voluminibus, non tamum lunse cursum, simi (Isidorum, et Hieroiiymum, et Clemenlem di-
sed etiam solis non solum gressus, sed et singula co), licet dissimilia Diensium principia pro diversi-
acminutissima horarum momenla, quae in suo lem- lale lingua senserint; tamen ad unam eamdemque 
pere,cum ratio poposcerit, proferemus, invenimus Pascbae certissimam rationem, die et luna et teni-
computaia. Ε quibus Hippolytus xvi annorum cir- pore conveuientibus, samroa veneratione Dominicae 
culum quibusdam ignotis IUIKB cursibus coraposuit. Resurrectionis, consenserunt. Sed et Origenes om-
Alii xxv, alii xxx, nonnulli L X X X X I V annorum cir- nium eruditissimus, et calculi componendi perspi-
culum computantes, nunquam ad verara Paschae cacissimus (quippe qui et χαλκευτής vocatus), l i -
computandi rationem pervenerunt. Verum majores bellum de Pascha luculentissime edidit. 

II. 

Eu$ebiu$9 Hist. eccl. /i&.vi, cap. 20, interprete B. Valesio. 

Όχμαζσν δέ χατά τούτο πλείους λόγιοι χαί έκκλη- Eadem tempestate multi ecclesiaslici vtri doclrina 
ηαστικο\ άνδρες * ών καί έπιστολάς, ας πρδς άλ- excellentes florebaiit: quoruin epistolas quas ad so 
Αήλουςδιεχάραττον, !τι νύν σωζομένας εύρεϊν εύπο· vicissim scripeerunt, haetenus aseeratas facile est 
pov. A? κα\ είς ημάς έφυλάχθησαν έν τή κατά τήν Q reperire. Exstant eiiim nostra quoque tttate in bi-
ΑΙλίαν βιβλιοθήκη, πρδς τού τηνικάδε τήν αυτόθι διέ- bliotbeca jEli» urbis, ab Alexandro Ecclesiae illius 
ιόντος Έκκλησίαν Αλεξάνδρου έπισκευασθείση.. . . episcopo conslructa... Inter bos fuit Beryllus Bo-
Τούτων Βήρυλλος σύ ν έπιστολαις κα\ συγγράμμασι, strenorum in Arabia episcopus, qui prater episto* 
διαφόρους φιλοκαλίας καταλέλοιπεν. Επίσκοπος δ* las et luciibratiooes, varia quoque eleganlis i n -

INTERPRETATIO RUFINI. 

Florebant autem per idem tempus (regnante Geta, Macrino, etc.) plurimi disertissiroi in Eccleaiie viri* 
quarom epislolas quas ad se invicem dabanl, reperimus in Hierosolymorom bibliotheca, ad nos usque 
servaia, quam construxerat vir erudilissimus de quo superius inemoravimus, Alexander loci ipsius 
episcopus Erat inter caeteros et Beryllus scriptorum precipuus, qui et ipse diversa opuscula dereli-
quit. Epiecopu* fuit hic apud Bosiram, Arabiae urbem maxiuiam. Erat nimlominus et Hippolytus, qui 
ct ipse aliquanta scripta dereliquit, episcopus. 

(441 In cod. mss. S. Maximini ap. Trevir. legitur 
w* die ν Kal. Srpt.9 eamque lcciionem in sequenli 
jwsione relinuimus, quamvis in disserlatione pro-
Jabilem causam afferamus legendi a. d. ν K a l . 
Jebr., ut in contexlu Graco. brevialio Septembri» 
iraudi librariis fuic, unde alii mensem Januarium, 
alii Februarium sutolitueruiii: oranes tameu diem 

servarunt ν Kal. 
(45) Doxologia sequioris aevi a Graecis librariia 

huc invecta: Gralia et miseralionibus, el humanitate 
Domini noslri Jesu Christi, quocum Patri9mcum S. 
Spiritu gloria, potenlia, honor et adoratio nunc el 
semper in scecula sceculorum. Priorein formuiaitt 
exbibet Laiinus interptes. 
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geniimonomeataderdiquit. Similiter et Hippolytue, Α ούτος ήν των χατά Βόστραν Αράβων. 'Οααύτως» 
alierlus eujusdam Eccleei* episcopue. καί Ιππόλυτος, ετέρας που (1) χα\ αυτός προεστύς 

Εκκλησίας. 

Jdem ibid., lib. νι, cap. *2. 
Eodem tempore et Hippolytus inter plarima alfa 

ingenii sui moDumenta, libruinVde Pascha compo-
euit: in quo temporum seriem describens, el ca-
nonem quemdam paschalem per sexdecim annorum 
circulum exhibens, anno primo iraperatoris Alexan-
dri computationem temporura circumscribit. Ex 
reliquis autem illius tcriptis haec sunt, quae ad 
notitiam oostram pervenerunt : In opus sex die-
rara; in ea q u » post sex dies consecuta sunt; 
advereus Marcionera; in Canticum canlicorum; in 
capila quaedara Ezechielis; de Pascha; adversua 
orones haereees. Sed ei alia plurima apud alios 

Τότε δητα χαί Ιππόλυτος συντάττων μετά πίεί-
'στων άλλων υπομνημάτων, χα\ τδ περ\ του Πάεχα 
πεποίηται σύγγραμμα· έν φ τών χρόνων αναγραφών 
έχθέμενος, χαί τινα κανόνα έκκαιδεκαετηρ&ος «ρ\ 
τού Πάσχα (2) προθεΐς έπ\ τδ πρώτον έτος παντο-
κράτορος Αλεξάνδρου τούς χρόνους περιγράψει. Τών 
δέ λοιπών αυτού συγγραμμάτων τά είς ημάς έλθόντα 
έστ\ τάδε · Είς τήν έξαήμερον ν είς τά μετά ύρ 
έξαήμερον · πρδς Μαρκίωνα - είς τδ Τ ^ σ μ α * εις μέρη 
τού Ιεζεκιήλ * περ\ τού Πάσχα * πρδς άπάσας τάς 
αιρέσεις* πλείστα τε άλλα κα\ παρά πολλοίς άν εύροις 
σωζόμενα. 

asservata licet reperire f . 
Idem tn Chronico ad annum M M C C X L H I . 

Geminianiis presbyter Antiocbenus, et Hippolytus, et Beryllus episcopus Arabiae Bostrenus, dari tcri-
ptores babeutur. 

III. 
S. Hieronymus lib. De viris illustr. cap. 61, cum vttere interprete Grceco. 

Hippolytus cujusdam Ecclesiae episcopus (nomen Β Ιππόλυτος, ούχ οίδα ποίας Εκκλησίας έπίσκο-
quippe urbis scire non potui), ralioDem Paschae πος, ή τίνος πόλεως, τήν προσηγορίαν μαθείν ούχ 
temporumque canones scripsit usque ad primum 
annum Alexandri imperatoris, et sexdecim anno-
rum circalum, quem Graci έκκαιδεκαετηρίδα vo-
cant, reperit; et Eusebio qui super eodem Pascha, 
canonem, decem et novem anuorum circulum, id 
esl, έννεακαιδεκαετηρίδα composuit, occasioaem de-
dit. Scripsit nonnullos in Scripturas commentarios, 
e quibus hos reperi: in bexaeroeron, et inExodum, 
in Canticum canlicorum, in Geoesin, et in Zacha-
riam : de Psalmis, et in Esaiam, de Dauiele, de 
Apocalypsi, de Proverbiis, de Ecclesiaste, de Saul 
et Pytbonissa, de Antichristo, de Resurrectione, 
conlra Marcionem, de Pascba : adversus omnes 

έδυνήθην, συνέγραψε λόγον τού Πάσχα, καί τους 
χρονικούς κανόνας έως πρώτου ένιαυτού Αλεξάνδρου 
τού βασιλέως, δεκαέζ λέγω δή ένιαυτών κύκλον, δν οί 
λεγόμενοι Γραικοί έκκαιδεκαετηρίδα καλοΰσιν, Εύσε-
6ίφ τψ περ\ αύτου τού Πάσχα έννεακκαιδεκαετηρίδα 
συντάξαντι πρόφασιν παρεσχηκώς. "Έγραψεν εις τάς 
θείας Γραφάς υπομνήματα , άφ' ών τάδε ευρον* είς 
τήν έξαήμερον, εις τήν Έξοδον, είς τά "ψσματα των 
φσμάτων, είς τήν Γένεσιν, είς Ζαχαρίαν, περ\ Τολ
μών , είς ΉσαΙαν, περ\ Δανιήλ, περί 'Αποχαλύ-
ψεως, περ\ Παροιμιών, περ\ Έκκλησιαστού, περ\ 
Σαύλ καί Πύθωνος, περ\ τού Αντίχριστου, περί 
Αναστάσεως, κατά Μαρκίωνος, περ\ τού Πάσχα, 

haereses, et προσομιλίαν de laude Domini Salva- C -χχχζπχν&ν τών αιρέσεων, προσομιλίαν (δ)περ\των 
επαίνων τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, έν οΤς παρ
όντος Όριγένους έαυτδν ώμιληκέναι κατά μίμηπν 
αύτοΰ έντή εκκλησία δηλοί (4). Αμβρόσιος, δντινα 
άπδ τής πλάνης Μαρκίωνος είς τήν άληθινήν πίσπν 
έπιστρέψαι προείρηται, προετρέψατο Ώριγένει τας 

toris, in qua pnesente Origene se loqui in ecclesia 
signiucat.In hujus semulationem Ambrosius, quemde 
Marcionis haeresi ad veram ftdem correctum dixi-
mus, cobortatus est Origenem in Scripturas com-
oientarios scribere, praebens ei septem et eo am-

f INTERPRETATIO RUFINI. 
In illis diebus Hippolytus de quo ante memoravimus, inter caetera scripta eua libellum de Pascha 

scriptum edidit: in quo cum descriptionem quamdam faceret de sexdecim annorum circulo, qai in 
Pascbae ratioue observari solet, nescio quam sapputationem secutus, universa tempora inlra pnmum 
Alexandri imperatoris annuro concludit. Sed et alit ejus libelli pervenerunt ad nos, id est in hexaeme-
ron, et ea quse post hexaemeron scripta sunt, et contra Marcionem, et in Ganticum caolicorum, et in 
partem quamdam Ezechielis prophetae, et contra otnnes haereses. Sed et alia apud alios opuscula ejus 
loveniri oertom est. 

(I) RuGnus ετέρας retulit ad φιλοκαλίας, non ad 
εκκλησίας, ut rectius fecil Hieronymus, cujus locum 
ex Catalogo scriplorum eccl. babes infra. Pro εκκλη
σίας alii leffunt παροικίας, ut Joan. Lancus ad N i -
cephori v, 15, qui verbis Eusebii addit flippolylum 
Πόρτου 'Ρώμης fuisse episcopum; quodEusebius et 
Hieronymus ignov?runt, ei qui Uieronymi insistunt 
•esligiis juniores ^atini etiam infimae aetatis, ut 
Vincentius Bellovacensis lib. xu Speculi hhtoriaiis 
c. 30. Ψ 

(2) In cod. Medic. legitur προσθείς, male, ut opi-
nor. Y A L E S . 

(3) Ita legendum (cum Gneco interprele) pro ιτρδς 
ομιλιών, vel ut alii περ\ ομιλιών. F A B R I C I O S . 

(4) Sopbronius, sive quisquis fuit iaierpres Grs-
cus recentior, vilioearo seculns est interpunciio-
nem, quae eliam in pluribus Hieronymi editionibus 
exslat, prtBtente Origene se loqui in EccUsia $ignif-
eat in huju* amulalionem. F A B R I C . 
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θείας ύπομνηματίσαι Τ ροφάς, παρεσχηκώς αύτφ Α pUas notarios, eoramqae expensaf, et librariorum 
έπτά xal πλείους νοταρίους, xa\ τάς τούτων δαπά- parem namerum, quodque his majus est, incredί
νας, καί καλλιγράφους τδν Ισον άριθμδν, χα\ δπερ bili studio quoudie ab eo opus exigens. Unde in 
έοτΐ μείζον, άνυποίστω σπουδή εκάστοτε έργον παρ* quadam epistola έργοδιώκτην Origenes eum vocat. 
αυτού άπαιτών. Διδ έν μιά επιστολή έργοδιώκτην αύτδν Όριγένης καλεί. 

IV. 
Andreat CmarUiuu in Apocalyps. χιιι, i , pag. 70. 

Τινές μέν τδ θηρίοτ τούτο δευτερεύουσάν τινα δύ- Quidam per banc bettiat* accipiunt virtufcem 
ναμιντοΰ Σατανά, τών λοιπών δαιμόνων άρχουσαν, quamdam viribus et uequitia Salana ioferiorem. 
έξειλήφασι · τδ δέ μετ' αΰτδ έκ τής γής άνιδν, τδν 
Άντίχριστον. Τοίς δε άγίοις, Μεθοδίω καί Ίππο-
λύτφ κα\ έτέροις, είς [αύτδν] τδν Άντίχριστον τδ 
παρδν θηρίον έξείληπται · έκ τής πολυτάραχου του 
βίου τούτου θαλάσσης κα\ πολυκύμονός έξερχόμε-
νον. Τά δέ δέκα κέρατα σύν τοις διαδήμασι, κα\ 

caeteris autem da&mombus utroque genere euinen-
tiorem : per bestiam vcro quae paulo posi e terra 
emergit, Antichristum ipsum. At sanctus Metbodius 
et Hippolytus, et alii veteres, de ipso Anticbri&to 
prasentem locom interpretaii sunt; ut qui ex tur-
bulento plurimumque undoso vitae bujus mari egree-

αί kxxa xspaJtal, τήν τε τού διαβόλου πρδς αύτδν Β surus sit. Per decem autem cornua totidem disde-
[ιδν Άντίχριστον] Ινωσιν αίνίττεται (ταύτα γάρ 
[χαί] αύτφ προσόντα ανωτέρω ήρμήνευται), τήν τε 
είς δέκα τής γηΐνης βασιλείας έπ ' έσχατων διαίρεσιν, 
χα\ τήν τφ κόσμφ τούτφ συ στοίχο ν έβδοματικήν βα-
σιλείαν, έπτά μέν ήμέραις έκ μέτρου μένη ν, έπτά δέ 
οωδοχαίς διαιρουμένην , ώς έν τοίς έξης £ηθήσεται. 

matis exornata, et teptem capita, familiaritatem 
illam denoiari volunt, quae inter ipsum et diabolum 
inlercedet (nam haec i l l i affore jam anle quoque 
indicalum est), regnique lerreni in decem partes 
sectionem ; et regnum preterea septenariuin mundi 
hujus corsui conformatum, sepiem quidem dierum 

spatio dimensuro, et in septem ruxsum successiones distributum; prout in sequentibus latiut id explt-
cabitor. 

Idemin Apocalyps. x m , 48, pag. 7$. 
Καί τήν μέν άκρίβειαν τής ψήφου, ώς καί τά 

λοιπέ τά περί αύτοΰ γεγραμμένα, δ χρόνος αποκα
λύψει καΛ ή πείρα τοίς νήφουσιν. Εί γάρ Εδει, καθώς 
φααί τίνες τών διδασκάλων, σαφώς γνωσθήναι τδ 
τοιούτον δνομα, δ τεθεαμένος άν αύτδ άπεκάλυψεν. 

Accuratam calculi notitiam, ut reliqua ilidem 
quae de Antichristo scripta exstant, tempus et expe-
rientia viris prudentibus et sobriis mauifestabit. 
Nain si in exquisita noiniois hujus cogniiione ma-
gnum aliquod operae pretium situm esset, ille u l i -

'Αλλά ούκ εύδοκησεν ή θεία χάρις έν θεία βίβλω τδ ̂  que qui visionem impressit, ut veteres recle admo 
τοΰ λυμεώνος δνομα γραφήναι. Ό ς έν γυμνασίας τε 
λόγω, πολλά Ιστιν εύρείν, κατά τδν μακάριον *Ιπ-
τόλυτον καί έτερους, ονόματα τδν άριθμδν τούτον 
περιέχοντα, προσηγορικά τε καί κύρια. Κύρια μέν, 
ο*ν Λαμπέτης, Τειτάν, έκ τοΰ τείνω, καθ* Ιππόλυ-
wv-Αατείνος, ομοίως [διά διφθόγγου·] Βενέδικτος· 
δ«ρ ερμηνεύεται ευλογημένος ή εύλογητός· κατά 
μίμησιν τυχδν του αληθώς ευλογημένου Χριστού τοΰ 
fco« ημών. Προσηγορικά δέ , Κακδς δδηγδς, Παλαι-
δαοκανος, Αληθώς βλαβερδς, 'Αμνδς άδικος· οίς έκ 
τών έναντιουμένων τή πλάνη έπικληθήσεται, τήν οί-
xeiov δόξαν έν αίσχύνη τιθέμενος. 

nent, evangelistae illud patefecisset. Verum divinas 
grat i» aliud, quam corruptoris perditique bomiuis 
oomeii, divino huic libro ioserere visum fuit. Ve-
rumlaroen per modum exercitationis mulla aecun-
dum B . Hippolytum et alios confingi possunt no-
mina, quae numerum illum compleclantur, cum 
propria, tum etiam appellativa, idque in omni pro-
pemodum lingua. Proprium, exempli causa, Grrce 
sit Λαμπέτης, Latine Benedictus, Persice Sarmnatus. 
Siroilis in oseteris linguis efformatio fiat, Appella-
tivo vero, ut κακδς οδηγός, dux improbus; αληθώς 
βλαβερός, vere noxius; πάλαι βάσκανος, jam olim 

imdut; άμνδς άδικος, agnu$ iniquus; quibusab illis praecipue appellabitur Antichristus , qui errores i l -
Jiusaversaniur; siquidem is gloriam auam in flagitiis probro digni» conslituet vel waxime. 

Idem in Apocalyps. xvn, 10, pag. 401. 

ΤοΟς δέ άπδ τών έπτά βασιλέων πεσόντος πέντε D Beatus Hippolylus per hosce reges quioque qul e 
βασιλείς, 6 μακάριος Ιππόλυτος αίώνας τούτους 
Ιξ&αβεν ών τούς μέν πέντε, παρωχηκέναι, τδν δέ 
Ιχτον, έστάναι* έν φ ταύτα έώρακεν δ Αποστο
λή· τ6ν δέ Ιβδομον, τδν μετά τά ς* έτη, μήπω μέν 
Λτ,λυθέναι, έρχόμενον δέ, ολίγον δεί μεϊναι. Κα\ 
%5τα μέν ούτως [εκείνο*]· εί δέ, ώς φησιν δ [μακά
ριος] Ειρηναίος, ώσπερ έπτά ήμέραι δεδημιούργην-
*ι,οδτω κα\ έπτά ουρανοί, καί έπτά άγγελοι τών 
λ"πών προύχοντες, κα\ ημών λεγόντων εύπαράδεκ-
W τοις άκούουσι φαίνεται τδ κα> έπτά βασιλείας 

septem ceciderunt, saecula accepit: e quibus qum-
que jam praeterierunft; sextum, in quo Apostolus 
haec vidil , adboc decurrit; septimum autem, ut ille 
opinaiar, posl elapsa sex annorum millia tandem 
se prodet; ubi autem sese prodiderit, parum dura-
bit. Et haec quidem ad eum raoduin ille. Forean, 
ut B . Iren;ei sententia, septem conditi sunt dics, et 
septem coeli. et septem angeli caeteris prxstanlio-
res; ita jam inde ab exordio usque ad saeculi flnem 
sepiem regna caeicris celebriora cilra absurdiUlem 
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statuere licebit; 6 quibus quinquc jam tum conci- Α είναι τάς άπ' αρχής μέχρι [του] νυν περιβόητους· 
derant: sextum, cum Apocalypsts cemebatur, adbuc ών τάς μέν πέντε ήδη πεπτωκέναι* τήν δέ έκτην, 
consislebat, et quidem in anliquaRoma : septiraum έφ' ής ώράθη ή Αποκάλυψες, έστάναι ταύτην έντ} 
porro per id tempus necdum advenerat: novae Ro- παλαιό! ' Ρώμη · τήν δέ έβδόμην μήπω έληλυθέναι, 
roae imperium. τήν έν τή νέα [ 'Ρώμη]. 

V. 

Cyrillus Scythopolitanu* in Vita S. Eutbymii abbatis; in Analectis Graecis edit. α monackk 
B B . , pag. 82. 

Obitus aulem ejus (Eulhymii) accidit vigesima V H δέ τελείωσις αύτοΰ γέγονε κατά τήν είκάδα το"ί 
mensis Januarii, undecima iudictione, a creaiione Ιανουαρίου * μηνός τής ενδέκατης Ινδίκτου, άπδ μέν 
muDdi , a quo solis cursus temporis meQSura esse κτίσεως κόσμου άφ' ούπερ χρόνος ήρξατο τή τοΰ 
incoepit, anno quiuquies millesimo nongentesimo ηλίου φορά μετρείσθαι, έτους πέμπτου εξηκοστού έν-
sexagesimo quinto; a Dei Verbi ex Virgine huma- νακοσιοστού πεντακισχιλιοστοΰ· άπδ δέ τής Θεού Μ-
nae naturae assumplione et secondum carnem gene- γου έκ Παρθένου ενανθρωπήσεως κα\ κατά σάρχα 
ratione, aono quadringentesimo sexagesimo quin- γεννήσεως, έτους πέμπτου έξηκοστοΰ τετρακοσιοστού 
to, aecundum descripta tempora a sanctis Patribus κατά τούς συγγραφέντας χρόνους ύπδ τών αγίων 
Hippolylo antiquo et aposlolis noto, Epipbanio Cy- Πατέρων Ιππολύτου τοΰ παλαιού κα\ γνωρίμου τών 
priola, et Heroue pbilosopbo et coufessore. αποστόλων, κα\ Έπιφανίου τοΰ Κυπριώτου, χύ 

"Ηρωνος τοΰ φιλοσόφου κα\ δμολογητοΰ. 
VI. 

Leontiu* Byzanlinus πράξει sive lectione ιιι, De sectis, pag. 450. 
Temporibus illis quae a Christi nativitate usque Έγένοντο δέ έν τοις χρόνοις τοίς άπδ τής γεννήσει 

ad imperium GonsUnlini numerantur, hi doctores τοΰ Χριστού μέχρι τής βασιλείας Κωνσταντίνου 
etPaires exstiterunt: Ignalius Hle theopborus, Ire- β διδάσκαλοι καί Πατέρες οίδε· Ιγνάτιος ό θεοφόρος, 
naeus, Justinus pbilosopbus et martyr, Clemens et ΕΙρηναϊος, Ίουστΐνος φιλόσοφος καί μάρτυς, Κλή-
llippolytus episcopi Romani, Dionysius Areopagita, μης κα\ Ιππόλυτος επίσκοποι Τ ώ μ η ς , Διονύσιος ό 
Metbodius Patarensis episcopus, Gregorius mira- Αρεοπαγίτης, Μεθόδιος επίσκοπος Πατάρων, Γρη-
culorum effector, Petrus Alexandrinus episcopus et γόριος δ θαυματουργός, Πέτρος δ Αλεξανδρείαςέπί-
martyr. σκοπός καί μάρτυς. 

VII. 
S. hidorus Hiipalemis lib- ΥΙ Originum, cap> 16, pag. 77. 

Pascbatem" Gyclum Hippolytus episcopus teiopo- ediderunt: cujus quidem raiionem beatissimus Cy-
ribus Alexandri iniperatoris primus conscripsit. rillus Alexaodrinae urbis episcopus in xcr annos per 
Postqtiem probatissinM auciores Eusebius Gaesa- quinque decem novies calculans, quolo Kalendas 
riensis, Theophilus Alexandrinus, Prosper quoque vel luna debeat pascbalis solemnitas celebrari, swo-
natione Aquitanus atque Victorinus amplificalis ma brevitale notavil. 
ejusdem feeiivitalis ratiouibus multiplices circulos 

VIII. 
S. Germanus archiepiicopus C P . , in Μυστική θεωρία,Auclar. Ducmani lom. II, pag. 448. 

Id et Hippolylus e Roma et S. Cyrillus affirmant Τοΰτο καί Ιππόλυτος 'Ρώμης καί δ άγιος Κύριλ 
\Ώ libris suis de Anlichristo, anno sexies raiilesimo λοςλέγουσιν έν τοίς περί τοΰ Άντιχρίστου λογοις αύ-
quingentesimo fulurum (Chrisli) adventum. τών, έν τφ έξακισχιλιοστφ πεντακοσιοστφ έτει τήν 

μέλλουσαν παρουσίαν Ισεσθαι. 

IX. 

S. Joannes Damtueenut in Sacr. Parallel., U II, pag. 781 edii. Lequien. 

S. Hippolyli episcopi Romae, de Cbristo el An- C Ιππολύτου επισκόπου 'Ρώμης, περί Χριστού χα\ 
iichristo. τοΰ Άντιχρίστου. 

Sed bis ad Dei gloriam in antecessum dictis, e tc , (5) Άλλά τούτων έν προοιμίω είς δόξαν θεού εΐ-
usque ady Libero circuire. ρημένων, κ. τ . λ.,πομπεύειν τφ Διονύσφ. 

Χ. 
S. Nicephorus C P . in Cbrooogr. pag. 401, edxt. Pari$., 519 Venet., interprete Anattauo Bibl. in 

HUt. eccl. 
Sub hujus (Severi) imperio Leonides paler Ori- Έ π Ι τούτου (Σευήρου) βασιλείας Αεονίδης δ πατήρ 

grnis martyrizatus est, et Hippolytus Romanus Όριγένους έμαρτύρησεν, κα\ Ιππόλυτος δ 'Ρωμαίος 
scriptor florebat, atque Gregorius miraculomm συγγραφεύς ήκμαζε, κα\ Γρηγόριος δ θαυματουρ-
effector, et Clemene Alexandrinus. γδς κα\ Κλήμης ό Άλεξανδρεύς. 

(5) Excerpta sunt ex senuino Hippolyti operc de runt, πομπεύειν τφ Αιονύσω, ex lib. II Macbab. 
Antichristo, capp. 5 et 49, ubi sub ilnem ilia occur- v i , 7, .descripta. 
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X!· 
S. Ade Vtemieists tit Chronico, ad ann. 220. 

Uippolytus episcopus multorum conditor opusculoruro, temporuni Canonem conscripsit, ei buc 
osque (ad Alexandri Seteri lempora) perduxit. 

XII. 
Photiut Bibliotb., cod. cxxi . 

Άνεγνώσθη βιβλιδάριον Ιππολύτου. Μαθητής δέ Α Lectus est Hippolyli libellus, qui Irenaei discipu-
Ιίρηναίου δ Ιππόλυτος. T Hv δέ τδ σύνταγμα χατά lus fuit. Est hoc volumen adversus haereses duas 
αιρέσεων λβ', αρχήν ποιούμενον Αοσιθεανούς, καί μέ- et triginta, iaciens inilium a Dositheanis, et iti 
χρι Νοητού καί Νοητιανών διαλαμβανόμενον. Ταύτας Noetano ac Noetianis desineas. Harum ait confuta-
δή φησιν έλέγχοις ύποβληθήναι, ομιλούντος Είρη- tionem se suscepisse ex sermonibus Ireniei, quo-
ναίου, ών καί σύνοψιν δ Ιππόλυτος ποιούμενος τόδε rum compendium boc se libro complexnm refert. 
το βιβλίον φησιν συντεταχέναι. Τήν δέ φράσιν σαφής Bictio perspicua ei nonnihil gravis, nec abundans, 
έστι καί ύπόσεμνος, καί απέριττος, εί καί πρδς τδν licet Atticismi rationes D O D adeo curat. Habet eliam 
'Λττιχδν (6) ούκ επιστρέφεται λόγον. Λέγει δέ άλλα tura alia minua accurata, lum quod Paulum Episto* 
δή τινα τής ακριβείας λειπόμενα, καί δτι ή πρδς Ι» ad Hebreos auclorem esse negat. Diciluret bo-
Έβραίους Επιστολή ούκ έστι τού αποστόλου Παύλου, milias ad populum habuisae Origenis imitatione , 
Λέγεται δέ καί ούτος προσομιλείν τ φ λαφ κατά μί- cujus et familiaris roaxime et studiorura amalor 
μησιν Ώριγένους, (7) ού καί συνήθης μάλιστα καί exstitit; ita ut et ad sacras lilteras commentariis 
εραστής τών λόγων ΰπήρχεν, ώς καί προτρέψασθαι illustrandas eum provocaverit, et eeptem ipsi tacby-
αύτδν τήν θείαν ύπομνηματίσαι Γραφήν, έγκαταστή- graphos totidemque calligraphos conslituerit, et 
«ας αύτφ καί δπογραφέας έπτά ταχυγράφους, καί Β sumpluum eiiam qui ad bos requirerenlur fuerit 
έτερους τοσούτους γράφοντας είς κάλλος, ών ήν καί τής elargitor. Hacque cum ipsi pr&beret, sine dilatione 
δαχάνης αύτδς χορηγός* καί ταύτα ύπηρετούμενος opus ursit; unde et impulsorem enm suum aliqua 
αύτφ, άπαιτείν αύτδν απαραιτήτως τδ έργον, έξ ου in epialola gua Origenes appellat. Sed et ipse plu-
xal έργοδιώχττγτ έν μι$ τών επιστολών παρά 1llpt- rima scrtpsisse tradilur. 
γένους κληθήναι. Πλείστα δέ καί ούτος (8) λέγεται συγγεγραφέναι. 

Jdem ibid. cod. ccu. 

Άνεγνώσθη Ιππολύτου επισκόπου καί μάρτυρος LecU est Hippolyli episcopi ac marlyris inler-
έρμηνεία είς τδν Δανιήλ. Κατά λέξιν μέν ού ποιείται prelatfo Dauielis, quein elai ad verbum non expli-
την άνάπτυξιν, πλήν τδν νουν γε, ώς έπος είπεϊν, ού cat, sententiam tamen, ut itt dicaro, non praetercur-
«φατρέχει. Πολλά μέντοι άρχαιοτρόπως, καί ούκ είς rit. Multa porro veieri more, non ut postea fuere 
τδ ύστερον διηκριβωμένα καταλέγει - άλλ' εκείνων ούκ accuralius excnssa, persequilur. Quanquam eorum 
έν εΓηδίχαιος λόγον ύπέχειν. Τούς γάρ αρχήν θεωρίας posci rationem, aequom non est, Neque enim fas ab 
χαταβαλλομένους, QO [χρή] δίκας άπαιτείν τών παρ- iis qui fondamenia rei alicujus considerandae po-
ειμένων, άλλ' αγαπάν μάλιστα αυτής τε τής έπιβο- G suerint, rationem repelere eoruip qua? praeieriere: 
λής, καί έφ' δσον άν καταλήψεως τών διασκοπουμέ- aed favere potius conatul ips i , quanlulumcunque 
νων προχωροίη. Τδ δέ τήν τού Άντιχρίστου παρου- ία remm contemplandarum comprebensione pro-
σίαν, καθ1 ήν κα\ ή τού αίσθητού κόσμου τούδε συν- cesaerint. Antichristi vero adventum, cui eliam 
τέλεια ϊσταται, μηδέ τοίς μαθηταις δεομένοις τού Σω- aspectabilis hujus mundi consummaiio jungitur, 
τηρος άποκαλύψαντος * είτα αύτδν ταύτην πεντακο- cura ne dfscipulis quidem roganlibus manifesiave-
σίοις έτεσιν άπδ Χριστού ύπαχθέντα περιγράψασθαι, rit SaWator, ab Hippolylo deinde ad quingenlos a 
ώσανεί τών άπδ πρώτης τού κόσμου καταβολής έξα- Christoannos adduciac circuttiscribi, quasi a prima 
χισχιλίων ετών συντελουμένων, καί τήν διάλυσιν αύ- mundi conslitutione sex millibus annorum tura 
τού έφεστάναι · τούτο καί θερμότερος 4ν εΓη τοΰ exaclis ejus dissolutio inslaret, boc calidioris qui-
^ροσήκοντος γνώμης , καί ή άπόφασις άνθρωπίνης dem quam decebat, animi es l ; atque asseveratio 
άγνοιας, άλλ' ούκ έπιπνοίας τής άνωθεν διελέγχει. baec humanam ignoranuam potius quam ccelesiera 
Ή φράσις αύτοΰ, τδ σαφές δτι μάλιστα οίκειουμένη, inspirationem arguit. Genus ejus dicendi clarum in 
«ρέποι άν ερμηνεία, εί καί τούς Αττικούς (9) ούτι primis ac perspicuam, interpreiationique congruens, 
μόλα θεσμούς δυσωπειται. licet nec Atticas leges valde repudiat. 

Συνανεγνώσθη αύτοΰ καί έτερος λόγος περί Χρι- Q Lectus ejusdem simul et alius liber de Chrisloet 

(6) Ex hoc loeo apparet, apud Photium mox iofra lectis Eusebii v i , 25, verbis habet eliam Syncellus, 
cod. ccn, in Gne, non esse legendum ούτι μάλα, sed: ρ. 558, Ambrosio Alexandrino Origenis έργοδιώκτη 
τους Αττικούς δντι μάλα θεσμούς δυσωπειται · nisi competunt, non Hippolyto, ut a multis vins dociis 
quis el bic legat αποστρέφεται pro επιστρέφεται, jam animadversum. Confer Hieronymi locum sapra 
quod neuliquam probo, nullo codice ms. suffra- num. 5, et infra num. U . F I B R I C . 

gaote. Fieaic . (8) Hippolytus nimirum. 
(7) Quae sequantur, licet similia ex mala intelr (9) Schoit. δτι. 
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Aniichristo, in quo eadem dicendi forma senraia, ei Α «τοΰ χαί Άντιχρίστου, iv φ ήτε αυτή των λόγων 
sensunm simpHcttae ac vetastas. " ιδέα διαπρέπει, καί τδ τών νοημάτων άπλούστερόντε 

χαί άρχαιότροπον. 
ι 

X l l j . 
Suidas in Lexico. * 

Hippolylu*. Hic scripsit in prophetias Danielis ΊπχόΛντος. Ούτος f ργαψεν ε ^ τάς δράσεις του 
commentarium, et in proverbia Salomonis. Δανιήλ υπόμνημα, χαί είς τάς Παροιμίας Σολομών-

τος. 
XIV, 

Georgim Syncelltu in GhroDOgr. , ad ann. 215, pag. 558. 

Hippolytus sacer philosophus, Portus Komani epi- Ιππόλυτος ίερδς φιλόσοφος, επίσκοπος Πόρτου του 
scopus, Ghrtsliana pbilosophia praestans, pluribu* κατά τήν 'Ρώμην, σφόδρα διαπρεπως ήνθει έν τή κο> 
juvand» hominum saluti conscriptis libris celebra- τά Χριστδν φιλοσοφία, πλείστα ψυχωφελή συντάτ-
batur. EdiLis quippe in sex dierum opus, et inea των ΰποπνήματα. Είς τε γάρ τήν έξαήμερον, καί είς 
quae priorea sex dies illos coosecuta sunt, et in τά μετά τήν έξαήμερον, είς πολλά τε των προφη-
praecipuorum prophetarum, Ezecbielis maxime et τών, μάλιστα "Ιεζεκιήλ καί Δανιήλ τών μεγάλων, έτι 
Danielis, vaticinia, necnon in Cantica, et veterespas- μήν είς τά "Ασματα, καί είς άλλος παντοίας πα-
βίοι novasque Scripluras, commentariis, speciatim & λαιάς καί νέας Γραφάς, έν οΤς καί είς τήνένΠάτμφ 
ln Joannis theologi ίιι Patmo Revelationem, in Mar- του θεολόγου Άποκάλυψιν, πρδς Μαρκίωνα καί τάς 
cionera et reliquas hsereses, et annorum sexdeciro λοιπός αΙρέσεις, καί τδν έξκαιδέκατον (10) έτηρικδν 
Paschalem regulam ad annum primum Alexandri του Πάσχα κανόνα έξέθετο περιγράψας είς τδ πρώτον 
Mammaeae fixo termioo exposuit: et, ut verbo con- έτος Αλεξάνδρου τοΰ Μαμμίας τούτου, καί συντό-
cludam, vivis divinorum eloquiorum fluentis Ec- μως φάναι θεοφράδης ποταμδς τή Εκκλησία ζών-
clesiani frrigans, tandem martyrii coroua redimitus των ναμάτων γέγονεν, τδν μαρτυριχδν περιθέμενος 
esl. Εχ ejus scriptis occaeione sumpta infelix Ori- στέφανον πρδςτφ τέλει. Έ κ τούτου λαβών άφορμας 
genes libros sacrae Scripture quamplures (borta- Ώριγένης 'ό τάλας ύπερεμνημάτισεν πολλών τών 
tore et sumplus necessarios notariosque septem, Γραφών, Αμβροσίου παρορμώντος αύτδν εις τούτο, 
aliis post alios operse succedeniibus, et viros accu- καί χορηγούντος αναγκαίας τε χρείας άφθόνως καί 
ratioris cbaracteris peritos, una cum puellis eadem ταχυγράφους έπτά παριστώντος αμείβοντας άλλη· 
pingendi arte praestantibus, ex tbrono dictanti lar- λους ύπαγορεύοντι καί καλλιγράφους τελείους, άμα 
giter sobminislrante Ambrosio, et quas ad scriben- κόραις ήσκημέναις γράφειν, άφατόν τε προθυμίαν 
dnm cierent animum plena manu prabente) suis Q αύτφ παρέχοντος είς τδ συντάττειν. 
lucabrationibus illuslravit. 

Jdem ibid. 

Haec noD proprio Marte collegimus, sed ex beati Ταύτα ούκ άφ' εαυτών συντετάχαμεν, άλλ' έκ τών 
apostoli et Portus Romani archiepiscopi, sanciique παραδόσεων τοΰ μακαρίου αποστόλου καί άρχι-
martyris Hippolyti, et Aniani religiosissimi mona- επισκόπου [Πόρτου] 'Ρώμης Ιππολύτου καί ίερομάρ" 
cbi, qui cyclum xi Paschalem anoorum 552 scbo- τυρός, Άνιανού τε τοΰ δσιωτάτου μοναχού, τού συν-
liis illuslratum studiosissime digessit, et Maximi τάξαντος κύκλον ια' πασχουάλιον φ}β' ετών άμα 
eanclissimi monachi et preclari philosophi, con- σχολίοις άκριβέσι, καί Μαξίμου τοΰ άγιωτάτου μο-
fessoris et magni Ecclesiae doctoris, monumentis. ναχοΰ καί φιλοσόφου μεγάλου, δμολογητού, καί μεγά

λου διδασκάλου τής Εκκλησίας. 

X V . 
Joanne* Zonaras in Annalib. tom. I, pag. 626 edit. ParU., 468 Venet. 

Sub Urbano Romano episcopo, etiam Hippolytus, D Τότε Ούρβανοΰ τής επισκοπής τής "Ρωμαίων πδ-
vir sanciiseimus et doctissimus, Romani Porlus λεως προεστώτος, καί Ιππόλυτος ήνθει, άνήρ Ιερώ-
episcopus floruit, qui ia raulta sacrse Scriptura τατος καί σοφώτατος, επίσκοπος τού κατά 'Ρώμην 
eommentarios conscripsit. Πόρτου γενόμενος, δς καί πολλά συγγράμματα συνε-

γράψατο, διάφορα τής θείας Γραφής έξηγησάμενος. 

X V I . 

Nicephorus Callistus Hist. eccl. lib. ιν, cap. 51. 
Temporibus Saveri Hippolytus etiam, Porlus Ro- Τοίς δέ κατά Σεύηρον χρόνοι^, καί Ιππόλυτος δ 

nani epiaeopus, floroit : qui cum alia pluriraa Πόρτου τής 'Ρώμης επίσκοπος γεγονώς, ά*ρέζ<** 

(10) Έκκαιδεκαετηρικόν. 
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ήν. Καί δή πολλών υπομνημάτων συνετώς αύτφ γε- Α ecripti pradenier et docte edidit, tam de Pascbale 
librum composait, in quo descriptlone temporum γραμμένων, και τδ «tpt του Πάσχα εκτίθεται σύγ

γραμμα * έν φ τ ω ν χρόνων άναγραφήν εκθεμένος, 
χαί τινα κανόνα έκκαιδεκαετηρίδος περί τοΰ Πάσχα 
προθείς, έπ\ τδ πρώτον έτος Αλεξάνδρου περιγρά
φει τούς χρόνους. Τά γε μήν αύτοΰ συγγράμματα 
ταύτα είσι· Βιβλίον είς τήν έξαήμερον* έτερον είς 
τά μετά τήν έξαήμερον * αντιρρητικός πρδςΜαρκίω-
να*εΙς τ δ Τ £ σ μ α τών φσμάτων* είς μέρη τοΰ Ιεζε
κιήλ* περ\ τοΰ Πάσχα* σύνταγμα πρδς πάσας τάς 
αίρέσεις βιωφελέστατον · περ\ τής παρουσίας τοΰ 
Άντιχρίστου · περ\ αναστάσεως · κα\ άλλα πλείστα * 
είς Ζαχαρίαν* περί Ψαλμών * είς τδν 'Ησαΐαν* είς 
τδν Δανιήλ,· περί Άποκαλύψεο>ς· περΥ Παροιμιών* 
περί Σαούλ κσΛ Πύθωνος * περί επαίνων τοΰ Κυ
ρίου ημών Τησοΰ Χριστού * έν οΤς παρόντος 'Ώρι-
γένους ώμίλησε. Τινά δέ τών συγγραμμάτων επιλή
ψιμα έχων,· τ φ υπέρ Χριστού μαρτυρίφ μετά ταΰ-

et veluii faslorum inilio, et caoooe annorom sex-
decim de Pasehate proposito, ratioDem tempornm 
usque ad primum annum Alexandri deducit. Cata-
logus libroruro ejus sic habet: Liber in hexaeme-
ron, et aher post bexaemeron; refutatorius contra 
Marcionem; in Canticum canticorum; in paries 
Ezechielis; de Paschate; opus cootra haeresesom-
nes, longe atilissimum; de adventu Anticbrisl i , de 
resurreclione, et alia plurima; in Zachariam, de 
Psalmis, in Esaiam, in Danielem, de Apocatypsi 9 

de Proverbiis, de Saul et Pylbone, de laudibus Do-
mini nostri Jesu Christi, in quibus praesente Ori-
geoe sermonem habuit. Quaodam porro scripta ejua 
cum reprehensione non careant, martyrio poslea 
pro Christi nomiue absolulo, ignorantiae ejus ma-
culam detrivil atque detersit. Unde Origenem aiunt 
initiuro commentariorum in sacras Scripturas scri-τα τελειωθείς, τδν τής αγνοίας άπετρίψατο μώμον. 

Έξ ών φασι, κα\ Όριγένην αρχήν έσχηκέναι ταΐς Β bendorum sumpsisse. Haec de Hippolyto. 
θείαις έπιβάλλειν ΓραφαΙς. Τοσαΰτα δέ κα\ τά Ι π 
πολύτου. 

XVII. 

Auetor anonymus in Serm. de pseudopropbelis. In Append. ad tom. ΥΠΙ Opp. S. Joannii Chrytostomi % 

pag. 79, B . , novtn. edit. Pans. 

Ubi 681 Evodias, bonus odor Ecclesia et sanctc-
runi apostolorum euccessor, et imiiator? Ubi Igna · 
tius, Dei donricilium? Ubi Dionysius, volucris coeli? 
Ubi Hippolytus dulcissimus et benignissimus? 

Πού Εύόδιος, ή εύωδία τής Εκκλησίας καί τών 
αγίων αποστόλων διάδοχος κα\ μιμητής; Που Ι γ ν ά 
τιος, τδ τοΰ Θεοΰ οίκητήριον; Πού δ Διονύσιος, τδ 
πετεινδν τοΰ-ουρανού; Που Ιππόλυτος δ γλυκύτατος 
χα\ εύνούστατος; 

XVIII. 

Aueior Catena Patnim Graecorum inJeremim χνιι, 11, fam. II edit. Ghhlenancc, pag. 449. 

(11) Τον αγίου ΊΧΛΟΑύτου. Ού μάτην δ προφήτης Sancti Hippolyti. N O D frtifttra haec locutua eat 
άπεφήνατο τδ βητόν, κ. r. Λ. Propheta, etc. 

(11) Locaa desumptus ex libro d$ Anlichriito, cap. 55. 
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S. HIPPOLYTI 
EPISCOPI PORTUENSIS ET MARTYRIS 

Q I L E S U P B R S U N T 

OPERA ET FRAGMENTA 
Primum a Joanne Alberto Fabricio et Andrea Gallandio collecta, nunc demnm recen-

sita, aucla et illustrata. 

PARS I. - - EXEGETICA. 

F R A G M E N T A 
E X GOMMENTARIIS 1N VARIOS SACRA2 SCRIPTURjfl LIBROS. 

(Fabric, Opp. Hippolyti, t .1; Gallaod., Biblioth., I, 477, 485; Catena u inUrpr. in Octatench., t . 1 ; Acla Merlynn 
Oitierumm, pastim ;\ Daniel secundum Sepluaginta, p. 95; Bandini, Caialog. Bibl. Laurenl; Mai, Scriptorvm 
telerum collectio nova, t. VII; Btbiiolheca nova Palrum, t. Yll, parie n). 

I N H E X A E M E R O N 0) 

Apud S. Joannem Damascenum in Sacris Parallelis, Opp. t. II, p. 787 (Ex Galland.) 

S. Hippolyli episcopi Roma3. Τού Αγίου Ιππολύτου Τώμης . 

Ifcec porro nos oportuit edisserere, ut mullorum Α Ταύτα δέ κατ* ανάγκην έχομεν διηγήσασθαι, 
suspicionem adimamus. Nonnulli siquidem dicere δπως τήν ύπδνοιαν τήν τών λοιπών άνέλωμεν. Τινές 
volunt, paradisum in coelo exsistere, nec esse ex γάρ βούλονται λέγειν, είς τδν ούρανδν είναι τδν πα-
rebus conditis. Quando itaqae oculisnoslris cernun- ράδεισον, κα\ μή είναι έκ τής κτίσεως. Όποτε τοί-
lur fluvii qui ex ipso profluunt, quos omnes qui νυν δρώνται οι ποταμο\ ύπδ τών οφθαλμών ήμων 
voluerini, etiamnura licet intueri; unusquisque έκπορευόμενοι έξ αύτου, έν οΓς καί σήμερον έστι 
igitur inferat, non in coells, sed vere inter res crea- πάντας Εστορείν τούς θέλοντας, άρα λογιζέσθω πάς, 
tas plantatum illum fuisse. Atqui locus etiam est δτι ούκ είς ούρανδν, άλλ' δντως έν τή κτίσει πεφύ-
Orientis,ac praedium electionis. τευται. "Εστι δέ καί τδπος τής Ανατολής, καί χωρίον 

εκλογής. 

(1) ΕΙς τήν έξαήμερον scripsisse sanctus Hip-
polyius tradiiur ab Eusebio Rist. ecci. ltb. v i , cap. 
22, atque ittde ab Hieronymo, Syncello, Honorio, 
Frecullo aliisque junioribus. Sed non omiltendus 
locue ejusdem Hierooymi ex epislola 41, ai. 65, ad 

Pammachium t\ Oceanum : JVuper, inquit, lanclut 
Ambrosius sic Hexaemeron Origenit compilavit, *t 
magi$ Hippolgii $ententia$ Basiliique. sequmluu 
F A B R I C . 



585 FRAGMENTA IN GENESIN. 

IN G E N E S I N . 

Fragmenta excerpta ex Commentario in Cenesin ex L X X X Y I I I Palribu* collecto, qui exstat ms* in Biblic* 
theca Yindobonenti. (Apud Galland.) — Exsiant etiam in Catena in Matihaium anno 1772 Lipsim editd 
eui tttulus : ΣΕΙΡΑ... ΕΙΣ ΤΗΝ O K T A T E Y X O N ΚΑΙ ΤΑ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ.*, έπιμελεία Νικηφόρου 
Ιερομόν... έν Λειψία... έτει ,αψοβ. Τόμος πρώτος. 

Gen. ι, δ : Et fuil vespera et fuit matte dies unus. Καϊ έγένετο εσπέρα, καϊέγένετοπρωϊ ήμερα μία. Α 
HIPPOLYTUS : Ουκ είπεν ννχθήμερον, άλλ' ήμερα 

μία, είς τήν τοΰ φωτδς προσηγορίαν. Ούκ εΐπεν 
ήμερα πρώτη · εί γάρ Χρώτη ήμερα εΐπεν, ανάγκην 
είχεν είπεϊν κα\ β' γινομένην. 'Αλλ' έδει μή Χρώτην 

λέγειν, άλλά μίαν, Γνα διά τοΰ μίαν είπεϊν ταύτην 
6είξη κυκλουμένην κα\ εβδομάδα διατελούσαν, μίανδέ 
δηάρχουσαν. 

Καϊ εΐπεν ό θεός · Γενηθήτω στερέωμα έν μέσω 
τον ύδατος. 

HippoLYTts : Τή μέν πρώτη ήμερα έποίησεν δ 
θεδς, δσα έποίησεν, έκ μή δντων. Ταίς δέ άλλαΐς ούκ 
έκ μή δντων', άλλ' έξ ών έποίησε τή πρώτη ήμερα, 
μετέβαλεν, ώς ηθέλησε ν. 

Καϊ έστω διαχωρίζον άνά μέσον ύδατος καϊ 

Non dixit nox εί dies , sed dies unus, ad lucem 
eigaiflcandam. Nou dixit, dies primus : si enim pr i -
m«s dies dixisset, oportuisset et secundum diem 
factum dicere. At fas erai non primum diem dicere, 
scd unum; ul unum dicendo, osteiideret eum ia 
orbem redire, atque uuus caiu si», hebdomadem 
perficere. 

Gen. 1 ,6 : Et dixit Ώεη* : Fial ftrmanuntum ii* 
medio aqucv^ 

Primo quidem die ex non exsistentibus fecit Dcua 
quaecunquc feciL At per ceetcros dies non ex noit 
exsisteniibus, sed ex bis quae prirao die fecerat. ut 
voluit, immulavil. 

Gen. i , 6, 7 : Et sil discernens ιηίετ aquam et 
ύδατος. Κάί έγένετο ούτως. Καϊ έποίησεν ό θεός · aquam* Et factum εχί sic. Et (εάί Dens /Srmomen* 
to στερέωμα · καϊ διεχώρισεν ό θεός άνά μέσον 
τον ύδατος, δ ήν ύποκόίω Τοΰ στερεώματος, καί 
άνά μέσον τον ύδατος, τον έχάνω τον στερεώμ** 
τος. Καϊ έγένε±ο ούτως. 

HIPPOLYTUS : Τής τοΰ ύδατος περίσσείας έπιφερο-
μένης είς τδ πρόσωπον τής γής, διδ κα\ αόρατος ήν 
ή γη καί άκατασκεύαστος * ήνίκα ήθέλησεν ό πάντων 
Δεσπότης δρατδν τδ άόρατον ποιήσαι, τότε τδ τρίτον 
μέρος τών υδάτων πήγνυσιν έν μέσω * τδ τρίτον δέ 
είς τδ άνω έχώρισεν άναλαμβάνων τή εαυτού δυνά
μει άμα τώ στερεώματι * τδ δέ τρίτον είς τδ κάτω 
κχτέλιπε πρδς χρήσιν κα\ άπόλαυσιν τοίς άνθρώποις. 
(*Ενθα xsttat αστερίσκος. Κείται μέν έν τφ 
Έ€ραϊχφ, ού φέρεται δέ Χαρά Το7ς Ο*.) 

Καϊ ήκονσαν τής φωνηο Κυρίου τον θεού χε- C £ Gen. ΙΙΙ, 8 : Εί audierunt «oc*m Domini Deideam* 
ριπατόνντος έν τφ χαραδείσφ τό δειΛινόν. bnianii$ in paradiso ad νε*ρεταχη. 

H I P P O L T T U S : Μάλλον δι' αύρας τινδς ένενόουν τήν Potius per auram quamdam inlellexerunt Dottiini 

Ikm : εί divisit Deus ίπίετ aquam quce erat snb / ir-
Μαηιεηίο, εί ιηίετ aquam quasiupra firmamentunu 
Εί facium est iia. 

Gum aquae copia super facic terrte ferretur, invi* 
sibilis erat terra et incompouta* Omnium itaqud 
Dominus, quod invisibile erat visibilc volens red-« 
dere, tertiam aquarnm parlem in medio statuil j 
lertiam in sublime suscipiens potentia soa separa-
vit in firmamenlo : lcrtiam infra reliquit, utbomi-
nes illa ulerenlur ac fruerentur. (Hoc loco posiiui 
ειί asteriicu*. LegunXur hcec in Hebraico, *ed apud 
LIX ιηίετρτείβ* ηοη ex*tant.) 

τού Κυρίου έπιφοίτησιν. Ευθύς τοίνυν ήμαρτηκόσιν 
δ θεδς έπεφάνη , αίσθησίν τε τοΰ αμαρτήματος έμ-
ποιών καί πρδς μεταμέλειαν έκκαλού μένος. 

'Ρουΰίιν χρωτότοκός μον, συ Ισχύςμον, καϊ άρ* 
yj\ τέκνων μον, σκΛηρός φέρεσθαι, καϊ σκΛηρός 
αυθάδης. Έξύδρισας ώς ύδωρ, μή έκζέσης. 

'Ρονδεϊμ (2) Χρωτότοκός μον • σύ Ισχύς μονί 

καϊ χεφάΛαιον Λύχης μον. Περισσός άρσει καϊ 
αερισσύς κράτεΐ' έθάμβενσας ώς ύδωρί μή χε+ 
ρισσεύσης. Β 

'Ρσυδεϊμ πρωτότοκος μον καϊ άρχή οδύνης 
μον (5). Περισσά Λαβείν, καϊ έκ περισσού ύχερ* 
ζεσας ώς ύδωρ, ούκ έση περισσότερος. 

(2) 'Ρονδείμ. Ηεχαρία Origeniana lectiones Aquilae 
et Symmacbi plenas exbibent 'Ρουβήν, sicutel L X X , 
quae lectio cum llebrao consonaU Plerique lamen 

P A T R O L . G R . X . 

prdeseniiam. Statim itaqae simul ac peceaverunl, 
Deus illis apparuit, sensuuaque indidit peccali, et 
ad poeniteniiam eos invitavit. 

Gen. XLIX, 3 : Ruben primogtnitus meus, lu fotti* 
tudo mea εί principium filiorum meorum, durus ad 
[ετεπάΐΜΐ εί durus pervicax. Fecisti contumeliam tic-» 
« I aqua, ne e/fervescas. 

A Q U I L A : Ruben ptimogeniius m*u*, lu fortitudo 
mea, εί capul doloris mei. Prmians digniiaU, prce-
$ian$ fortitudine; obtiupuisli ui aqua, ne excellan. 

SYMHACHUS : Ruben primogenilus meus εί pnnci* 
pium dotori* met. Abundanter accipiendoei ex abun* 
danti e/fervescens ut aqua, non eri* exceilentior. 

codices, leste c l . Monlfauconio, legunt Του6είμ, 
υι hic. 

(3) "Οδύνης μον. Deest μου iu Hexaplis Origell* 
19 
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Erga primogenitam suum ex jEgyplo populum, Α H I P P O L T T U S : Έ π \ γαρ τψ πρωτοτόκω έξ Αίγύπτου 
mulU virtutis deraonstratio facta a Deo fuit. Nam 
plurimis modis punita ab eo est regio ASgyptiorum. 
Priinus ille populus ex circumcisione fortiludo 
mea et princtpium filiorum meorum; sicut Deus pro-
roiserat Abrahamo et semiui ejus. A i durus populus 
illc ad ferendumt siquidem ad obsequium Deo 
preslandum obduruil. Durut el pervicax : quando-
quidem non tanlum durus ad obsequium Deo pra-
standum, sed etiarn pervicax ut manus Domiuo in-
ftrret. Fecisti coniumeliam, quoniam per Dominum 
noslrum Jesum Christum contumelia Patrem po-
pulus affecit. Ait autem Spiritus, ne effervescas, 
consolationis causa, ne penitus effervescendo effun-
datur; sed spem ipsi adhuc datsalutis. Quod enim 
efferbuit effusumque est, periiL ® 

Gen. X L I X , l : Ascendisti enim super cubile patrU 
ini. 

Primum quidem rem exponit : quod nimirum 
diebus ultimis ipopulus insidias struel lecio Patris, 
boc est sponsae Ecclesiae, eamdem volens corrum-
pere. Qnod et hodie etiamnum facit, dum insidias 
ipsi molitur per blaspheinias. 

Gen. X L I X , 5 : Simeon et Levi fratres. 
Quoniam ex Simeone ecribae, et ex Levi sacerdo-

tes. Scribae enim et sacerdotes perpeiranint inju-
slittam, atque voluntate sua in unam sententiam 
consplrantes, Dominum occideruni. 

Gen. X L I X , 5 : Simeon et Levi fratre$ contumma- Q 

verunt iniquilatem proposili $ui : in coimlium co-
rum non venial anima mea, el in congregatione eorum 
non conlendant viscera mea; quia in furore suo in-
terfecerunt liomine$, et in eupiditate sua subnervave-
runt taurum. 

Hoc ait de conspiralione, qua essent coituri ad-
versus Dominum. Quod enim de bac coitione lo-
quitur, manifestum est nobis, cum dicat beatus Da-
vid : Principes congregati *unt conlra Dominum \ 
et quae sequunlur. Hunc eventum prsedixit Spiritus, 
cum ai l : Ne contendatU vUcera mea: cupiens eos, 
ei fieri possit, eripere, ne per illos malum illud 
fulurum perliceretur. Interfeceruiit hommes, et sub-
nervaverunt taurum. Per laurum validum, Gbrislum 

λαψ πολλή Ισχύος έπίδειξις γέγονε παρά Θεού. Έκο-
λάζετο γάρ χατά πλείστους τρόπους τών Αίγυπτίων 
ή χώρα. Ό πρώτος λαδς ο έκ περιτομής Ισχύς μου 
καϊ άρχή τέκνων μον' καθώς ύπέσχεν ό θεδς τω 
"Αβραάμ τήν έπαγγελίαν κα\ τψ σπέρματι αύτοΰ. 
ΣκΛηρός δέ φέρεσθαι, επειδή παρεσκληρύνθη 6 λα6ς 
πρδς τήν ύπακοήν τού θεού. Κα\ σκΛηρός αυθάδης, 
δτι ού μόνον σκληρδς πρδς τήν ύπακοήν τοΰ θεοΰ, 
άλλ' δτι καί αυθάδης έγένετο πρδς τδ χεΤρα έπιβι-
λεϊν τψ Κυρίψ. Έξύβρισας, επειδή διά τού Κυρίου 
ημών Ίησου Χριστού έξύβρισεν δ λαδς τδν Πατέρα. 
Μή έκζέσης δε λέγει·τδ Πνεύμα παρακλητικώς, ίνα 
μή τέλεον έκζέσας ύπερχυθή , ελπίδα δούς αύτψ 
σωτηρίας. Τδ γάρ έκξέσαν κα\ έκχυθέν άπώλετο. 

^Ανέΰης γάρ έπϊ τής κοίτης τον πατρός σου. 

fliPPOLiTUS : Πρώτον μέν τδ συμβάν λέγει* δτι 
έπ ' έσχατων τών ήμερων μέλλει δ λαδς έπιβουλεύειν 
τή κοίτη τού Πατρδς, τουτέστιν τή νύμφη Εκκλησία, 
πρδς τδ βούλεσθαι αυτήν διαφθεΐραι. "Οπερ κα\ πράτ
τει μέχρι κα\ τήμερον έπιβουλεύων αυτή διά τών 
βλασφημιών. 

Συμεών καϊ Αενΐ άδεΑφοί. 
H I P P O L Y T U S : Έπειδήπερ έκ τού Συμεών γραμ

ματείς, έκ τού Λευΐ Ιερείς. Γραμματείς γάρ χαί 
Ιερείς συνετέλεσαν άδικίαν εξαιρέσεως αυτών, μίαν 
γνώμη ν έχοντες άνειλον τδν Κύριον» 

Συμεών καϊ ΑευϊάδεΑφοϊ σννετέΛεσανάδικΙατ 
εξαιρέσεως αυτών. ΕΙς βονΧήν αυτών μή έΛθοι ή 
ψυχή μου, καϊ έπϊ τή συστάσει αυτών μή έρίσαι 
τά ήπατα μου · δτι έν τφ θνμφ αυτών άπέκτεινατ 
άνθρώπονς, καϊ έν τή επιθυμία αυτών ένενροχό-
πησαν τανρον. 

H I P P O L Y T U S : Τούτο λέγει έπ\ τή συνελεύσει, jj 
έμέλλον συνέρχεσθαι έπΙ τδν Κύριον. "Οτι δέ ταύτην 
τήν συνέλευσιν λέγει, δήλόν έστιν ή μι ν - ψάλλει γαρ 
δ μακάριος Δαυίδ· "Αρχοντες σννήχθησανχατά 
τού Kvplov, κα\ τά έξης. ΈπΙ ταύτην δέ τήν συν
έλευσιν προηγόρευσε τδ Πνεύμα λέγον * Μή έρίσαι 
τά ήπατα μου* ^ύσασθαι βουλόμενος αυτούς ώς, εί 
δυνατδν, μή γενέσθαι δι' αυτών τδ μέλλον καχόν. 
επέκτειναν μέν τούς ανθρώπους, ενενροκόπησαν 

innuit. Hunc subnervavcruut, quando ad lignum Π δέ τόν τανρον. "Οτι ταύρον ίσχυρδν Χριστδν λέγει. 
Ένευροκόπησαν δέ , επειδή έν τώ ξύλψ πεπηγότος 
αυτού διέτρισαν τά νεύρα. "Οτι καϊ έν τφ θνμφ αν-
τών ενενροκόπησαν ταύρον. Καί δρα τοΰ λόγου τήν 
έπιτήρησιν · επέκτειναν μέν γάρ τούς ανθρώπους, 
ενενροκόπησαν δέ τόν τανρον. Θανάτψ μέν γαρ 
περιβεβλήκασι τούς αγίους, καί μεμενήκασι νεχροί 
τδν τής αναστάσεως καιρόν περιμένοντες. 'Αλλ' οία 
τις μόσχος νευροκοπού μένος ώκλασε μεν οίονειπως 
είς γη ν , δ Χριστδς εκών ύπομείνας τδν τής σαρχδς 
θάνατον · πλήν ού γέγονε τψ θανάτψ κάτοχος. Αλλ* 
εί κα\ γέγονεν έν νεκροις ώς άνθρωπος, άπομεμένηχε 
ζών τη τής θεότητος φύσει. Ταύρος γάρ δ Χριστός· 

affixi nervos perforaruol. ln ira sua Bubnervaverunt 

taurum. Yide dicti senteotiam : Interfecerunt homi-
ne$, et subnervaverunt taurum. Morte affecerunt sau-
ctos, qui usque ad resurrectionls tempus raortui 
maneai. Sed Ghristus, sicul vitulus subnervatus, 
qttodammodo bumi procubuit, cum morlera carnis 
voleos subierit : at morli nou succubuit. Verum 
licet mortuus fuerit tanquam hooio, attamen se-
cundiun divinitatis naturam mansit vivus. Taurus 
itaque Gbrieius, robustum ut maxime animal pu> 
rumque et sacrificio apium. Doininus vero vtrtu* 
aum, Fi l ius , qui peccatum non admisit, se ipsum 

»P»al. « , 5. 
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ιδαθενές γάρ δτι μάλιστα ζωον χαί καθαρόν τε χα\ Α aulem poiias obttilil pro nobis inodorem fragranti» 
Ιερατιχόν. Κύριος δε των δυνάμεων ό Υίδς, δς ού 
rai»hp«v άμαρτίαν, έαυτδν δέ μάλλον έθυε υπέρ 
ημών είς όσμήν εύωδίας τφ βεφ χα\ Πατρί. Άκουέ-
τωβαν τοίνυν οί τδν ούτως σεπτδν νευροκοπήσαντες 
ταύρον* Έχιχατάρατος ό θυμός αυτών δτι ανθά-
$ης} tal ή μήνις αυτών δτι έσκΧηρύνθη. Άλλ' 
ίγε τών ιουδαίων δήμος τετόλμηκεν είπεΐν νευροκο-
TOJV τδν ταύρον · Αί χείρες ημών έξέχεον τοΰτο (4), 
έτερον γάρ οΐμαι παρά τούτο έστιν ουδέν, τδ άσυνέ-
τως είπεϊν* ΤόαΙμα αύτοΰ, χα\ τά έξης. Ανακαλεί
ται ΜωΟσής τήν κατά τοδ ΑευΤ χατάραν, μάλλον κα\ 
είς εύλογίαν αυτήν ανατρέπει διά τδν ύστερον υπέρ 
τού βεού ζηλον τής φυλής καί τού Φινεί. Τήν μέντοι 
χατα τοδ Συμεών ούκ άνεκαλέσατο, δΐδ δή κα\ είς Ιρ-

Deo et Patri. Audiani igitur qui vere venerabilem 
ttibnervaverunl Uurum : Maledielus furor eorum, 
tpiia ptrvkax; εί iraeorum, quiaindurataett*. Sed 
Judaeorann populus ausus est jactare se taurum 
sabnertasse :· Manus ηοιίτω hunc tanguinem effu-
derunt. Nihil enim aliud est, u i opinor, quod insi-
pienter dixerunl : Sanguis ejut tttper no$ 1 , et quse 
aequontor. Revocat Hoyses 4 maledictum advet-
sus L e v i ; vel potius converlit iu beoedictionem 
propter zetam qucm tribus illa pro Deo postea le-
atata est, e l propier Pbincam. Sed malediclum ad-
veraus Simeonem nou revocavit : quare etiain 
eventus illud comprobavit. Neque enim Simeon ut 
caelera tribus baeredilalis eorlem con&cuta est, 

γον έξέβη. Ό γάρ Συμεών ούχ είληφε μέν ώς αί Β aed in lnedio luda babilavil. Sei-vata taiuen eat, 
iorca\ φυλα\ χληρονομίαν, έν γάρ μέσω τού Ιούδα licet exiguo nuraero. 
χατοιχήθη. Έσώζετοδέ, εί χαΐόλίγη τδν άριθμδν ήν. 

Αεσμεύων χρός άμχεΧον τόν χώΧον αύτοΰ, χαϊ 
rj| ilizi τόν χώΧον της δνον αύτοΰ * χΧυνει έν 
χΧτφ τήν στοΧήν αύτοΰ, χαϊ έν αίματι σταφνΧής 
φ · χεριβοΧήν αύτοΰ. 

HIPPOLTTTJS : Ηώλον λέγει τήν έξ εθνών • άλλον, 
τήν έχ περιτσμής κλήσιν · δνον δέ μίαν · τουτέστιν 
tx μιάς πίστεως οί δύο πώλοι* δπερ έστ\ν αί δύο 
κλήσεις. Κα\ τδν μέν πώλον προσδεδέσθαι έν τή άμ-
πίλψ, τδν δέ έτερον έν τή έλικι.Ήτοι τήν μέν έξ 
εθνών Έκκλησίαν προσδεδέσθαι τψ Κυρίω · τδν δ' έκ 
περιτομης τή τού νόμου παλαιδτητι. ΠΧυνειέννϊνω 
τήτ στοΧήν αύτοΰ. Τουτέστι διά τού αγίου Πνεύ
ματος χα\ του Αόγου τής αληθείας καθαρίσει τήν ^ iatis mundabit carnem, quae per slolam signilicati 
σάρκα, δπερ εμφαίνει τήν στολήν. Καϊ έν αίματι 
νταφυΧής θλίβε ίσης χα\ άνιείσης αίμα, δπερ έστ\ν ή 
σαρξ τού Κυρίου, πάσαν τήν έξ εθνών κλήσιν χαθα-
Ρ&ι. 

Χαροχοιοϊ 61 όρθαΧμοϊ αύτοΰ άχό οϊνον, χαϊ 
1*νχοϊ οί οδόντες αύτοΰ ή γάΧα. ΖαδουΧών χαρά-
&ος κατοικήσει, καϊ αυτός χαρ' δρμον χΧοίων, καϊ 
ζαρατενεϊ έως Σιδώνος. Ίσσάχαρ τό καΧόν έχε-
Ονμησεν, άναχαυόμενος άνά μέσον τών κΧήρων. 
Καϊ Ιδων τήν άνάχανσιν δτι καΧή, καϊ τήν γήν 
tiu χίων, ύχέθηκε τόν ώμον αύτοΰ είς τό χονείν, 
«αϊ έγενήθη άνήρ γεωργός. 

HIFPOLTTUS : Τουτέστι, φαιδροί οί δφθαλμο\ αύ-
τού, ώς άπδ τού λόγου τής αληθείας · έπιβλέπουσι ^ latis : respiciunl enim ad omnes qui credunt in 

Gcnes. X L I X , 11 : Alligant ad vium pullum suum, 
ei ad heliecm pullum asxnce suce; lavabil in vino slo-
lam tuam, et in tanguiiie uvas amicium suum. 

f Pullum vocat vocationemex genlibus; altcrum, ex 
circumcisione vocalionera ; asinam verounam, id est 
unam Odem, iiaut exuna flde sintduo pulli, hoc est 
diue vocationes. Et unum quidem pulluro alligatuiii 
esse viti, alierum bclici. Hoc est, Ecclesiam e genti-
hus alligalam esse Doniiuo; illorum vetoe circumci-
sione anliquae legi. Lacabit in viuo siolam $uam. 
Hoc est, per Spirilum sanctum et per Verbum veri-

U l . 
Εί in tanguine uvm calcalae et sanguinero emiiien-
lis, quae est Domini caro, omnem e geniibus voca-
tionem purgat. 

Genes. xLix, 12-15: Graiifici oculi ejm α vino, εί 
candidi denle* ε}η% pras lacte. Zabulon juxta mar* 
habilabii, εί tecut accessum navium, εί ρετίεηάεί 
usque αέ Sidonem. hsachar bonum detideravit, ro 
quiescent inter mediot cleroi. Εί vident requiem quia 
bona est, εί terram quia pinguii, tupposuit humerum 
iuum ad laborandum, εί factut e$l vir agricola. 

Uoc est, pulcbri sunt oculi ejus a sermone veri-

γάρ έπ\ πάντας τούς πιστεύοντας είς αυτόν. Καϊ Χεν-
κά οί οδόντες αύτοΰ ή γάΧα. Τδ φωτοειδές αυτού 
τών βημάτων δηλοί 4 διά τούτο λευχούς ονομάζει, γά-
λακτι δέ παρειχάζει, ώσπερ κα\ σάρκα κα>. ψυχήν 
διατρέφοντα. ΖαβονΧών δέ ερμηνεύεται εύωδία καί 
ίύλογία. 

Deinde post Cyrilli nonnulla 

ipsuin. Εί candidi άεηίει ejns prm ίανίε. Lucidam 
candorera verborum ejus signiftcat; ideo candidos 
appellal et cuni lacie confert, quo caro et anima 
nulritur. Zabuton, si interpreleris, est fragranlia ct 
benedictio. 

HippOLTToa: Πάλιν άπο^ήτωςτής Καινής Διαθή
κης τού Σωτήρος ημών τά μυστήρια ηγούμαι διαγο-
ρίύειν, κα\ Λενκοϊ οί οδόντες αύτοΰ ή γάΧα, τδ 
λαμπρδν χαί χαθαρδν τής μυστηριώδους τροφής δη-
λούν. Καί τδ, Χενκοϊ οί οδόντες αύτοΰ ή γάΧα, 

Iterum mystice pulo Novi Teslamenli Salvatoris 
nostri sacrameuta innui. Nam verba eandidi denie$ 
e/ic* pra lacte, pra3clarura purumque in sacramenio 
cibutn signiGcani. Eadem porro verba, candidi den-
iet ejus pxm lacle, in eam senlenliam accipimus, 

• Gen. XLIX , 7. » MaUb. IXVH , 25. 4 Deut. xxxm, 8. 
(4) Έξέχεον τούτο. Posi τούτο, cumex versionc, lura roaxime excooiextu vtdctur excidissa τδ αίμα. 
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quatenus ipsius dicta lumen aCferunt iis qui credunt Α λαμβάνομεν, δτι τά βήματα αύτοΰ φωτεινά γίνονται 
in eum. 

Juxla mare habilalurum Zabulon dum ait, vici-
nam mari regionem ipsi pradicit, et quod genlibus 
si l permiscendus Isracl, amboque popil i in unum 
gregem adducendi. Perspicuum enim illud in Evan-
gelio : Terra Zabufon, etterra Nephthatim*, tt quae 
eequuntur. Plenius vero intclliges utrvque terrara 
ct mare abunde suppeditaUim i r i . Ει ipse $ecu$ ac-
cessum navium; boc esl lanquam in luto porlu, re-
ferens ad Cbrislum spei firmilalem. Id autem signi-
ficat vocationem e gentibus, quod in omnem ter-
ram mariaque omnia cxitura sit gratia Cbristi. Ait 
enim et secus accessum navium, εί pertendet usque 
ad Sidonem. Quod quidem de Ecclesia e genlibus 

τοις πιστεύουσι δι1 αυτού. 
Παράλιος θαλασσών κατοικήσειν γε μην τόν 

Ζαβονλών, τήν έν τή θαλασσή γείτονα χώραν προ
λέγει, κα\ ώσανεΐ άναμιγήναι τοις έθνεσι τού Ισραήλ, 
άτε δή κα\ είς μίαν ποίμνην ήγμένων τών δύο λαών. 
Δήλον δέ έν τω Εύαγγελίω· Γ ή Ζαβονλών καϊ γη 
Νε?0αΑε\μ, κα\ τά έξης. Σωματικώτερον δέ νοήσεις 
τήν εκατέρωθεν γής καί θαλάσσης χορηγίαν. Κάί αυ
τός παρ δρμον πλοίων* τουτέστιν ώς έν λιμένι 
άσφαλεΐ,άνάπτων είς Χριστδν τά τής ελπίδος πείσμα
τα. ΔηλοΙ δέ τούτο τήν έξ εθνών κλήσιν, δτι είς τΛ-
σαν τήν γήν κα\ τήν θάλασσαν έξελεύσεται ή χάρις 
τού Χριστού. Αέγει γάρ, καϊ παρ* δρμον πλοίων χαϊ 
παρατενεϊ έως Σ(δώνος."Οτι δέ είς τήν έξ εθνών 

baec prsedicla sint, declaral nobis Evangelium : Β Έκκλησίαν τούτο προκηρύσσει, δηλοΰται έν τ φ Εύαγ-
Terra Zabulon εί Ιεννα Nephlhalim, viam maris 
trant Jordanem, Galilwa genlium. Populus sedens in 
ienebris vidii lucem magnam. Ifabilalurum itaque 
ipsum, Zabulon nempe, vicinam mari regionem cum 
ait, perspicue id confirmavit; periude ac si dixisset, 
genlibus deinccps permistum fore fsraelem, duobus 
nempe populis in unum gregcm eongregalis, sub 
mariu unius nalura boni principis paslorum, boc 
rst Chrisli . l l l i bcnediceus Moyses dixit : Lalabilur 
Zabulon·; et sub manu unius in sortilione terrae, 
uiraque praesto illi fore bona ex terra marique, 
Moyses praeiiunliat. Secus accessum navium; boc 
est ut in portu, tulo nimirum, ad Ghrislum rcferens 
epei (irmamcnla. Ex mulia cnim e\adens fluctua-

γελίφ ή μι ν · Γή Ζαβονλών χαϊ γη ΠερθαλεΙμ, 
όδόν θαλάσσης πέραν τοΰ Ιορδανού, Γαλιλαία 
τών εθνών. *0 λαός ό καθήμενος έν σκότει είδε 
<ρώς μέγα. Κατοικήσειν γε μήν αύτδν, ήτοι Ζαβου-
λών, τήν τή θαλασσή γείτονα χώραν, διεβεβαιούτο 
σαφώς, οίονείπως εκείνα λέγων, δτι τοις έθνεσι άνα-
μ\ξ έσται λοιπδν ό Ισραήλ· ατε δή καί είς μίαν 
ποίμνην συνηγμένων τών δύο λαών, κα\ ύπδ χείρα 
τήν ένδς τού κατά φύσιν αγαθού γεγονότος άρχιποι-
μένος, τουτέστι Χριστού. Τούτον εύλογων δ Μωύσής 
εΐπεν · Εύφρανθήσεται Ζαβουλών, καί ύπδ χείρα 
τήν ένδς έν τή λήξει τής γής τήν εκατέρωθεν έχειν 
χορηγίαν, τώνδε έκ γής κα\ θαλάσσης καλών 6 ΒΙωϋ-
σής προφητεύει. Παρ" δρμον πλοίων, τουτέστιν, ώς 

• - ^ ι - ι . ι *- · - ^ ' » ~ » 

tione, per illius gratiam appellet deinceps lanquam έν λιμένι τυχδν άσφαλεϊ, καν είς Χριστδν άνάπτων 
in porlu naves. Etiam perlingen ait ad ipsam usque 
Sidonevi : signiGcans, ut vidctur, quod lanla fiet 
duorum illorum populortim unio.per cursura Spiri-
tus, ut cx sanguiite lsraelis procrcati etiam ad 
ipsas civitates gentium cxscendant, quae magna 
culpa et criimnatione gravala; fuerani apud Deum. 

τής ελπίδος τά πείσματα. Έκ πολλής γάρ άποφοιτή-
σας ζάλης δρμισθήσεται λοιπδν τή παρ* αύτφ χάριτι, 
καΟάπερ άμέλει κα\ έν λιμέσιν όλκάδες. ΚαΛ μέχρι 
δε αυτής παρατείνεσθαι τής Σιδώνος εΐπεν · ύποδη-
λών, ώ ; έοικεν, δτι τοσαύτη προσένωσις τή Πνευμα
τική δρομή τών δύο γενήσεται λαών, ώς τούς έξ αί

ματος Ισραήλ κα\ αύτάς έκπλήσαι τάς πόλεις τάς έν πολλή παρά τ φ θεφ γεγενημένας αιτία καί διαβολή. 

Posl Cyrilli nonnulla: 

Εί lerram quia pinguis. Iloc esl caro Domini HIPPOLYTUS : Kal τήν γήν δτι πίων.'Οιζερ εστίν 
noslti. Pinguis, hoc esl abundans, melle ac lacle ή σαρξ τού Κυρίου ημών. Ή πίων, τουτέστιν ή λιπα-
fluens. Deslinala ipsi in baereditatem ac possessio- ρά· αύτη γάρ ή ρέουσα μέλι κα\ γάλα. Τών άφο-
nem loca tcrrae, boc est doctrinse Domini; boua ^ ρισθέντων αύτφ έν μέρει κληρονομιάς, κα\ κτήσεως 

— ι : „ . . . i . ν . . . : . , - J — τόπων γής, τουτέστιν τής διδασκαλίας τού Κυρίου · etiam haec requics, u l ipsc a i t : Venite ad me, omnes 
qui laboratis el onerali eslisT, et qux sequuntur. 
Siquidera pracepla custodientes, ncc rcnunliantes 
legis conslilutionibus, et in illis et in Domini noslri 
doctrina requiescunt : quod est inter medios cleros. 
Sicut dicit Dominus : Non veni solvere legem ac pro-
pfieta$,sed impUn*. Nam et Dominus nosler pra3ce-
pta legis servando, non dissolvit legem et propbe-
las, sed iraplct, ut ail in Evangetiis. 

άνάπαυσις γάρ αυτη καλή, καθώς κα\ αύτδς λέγει · 
Δεντε πρός μέ πάντες οί κοπιώντες, καϊ πεφορ-
τισμένοι, κα\ τά έξης. Επειδή οίτάςέντολάς φυλάσ-
σοντες, ούκ άποταξάμενοι τοίς νομικοΐς διατάγμασιν, 

' επαναπαύονται κα\ έπ' αύτοίς κα\ τή τού Κυρίου 
ημών διδασκαλία· δπερ έστ\ν άνά μέσον τών πλή
ρων καθώς ό Κύριος λέγει · Ουκ ήλθον καταλν-
σαι τόν νόμον καϊ τους προφήτας, άλλά πληρώ- 1 

σαι. Κα\ γάρ δ Κύριος ημών έν τφ τάς έντολάς φυλάσσειν ού καταλύει τδν νόμον καί τούς προφήτας, άλλά 
πληροί, καθώς έν Εύαγγελίοις φησίν. 

Siipposuii humerum suum ad laborandum, εί fa- Ύπέθηκε τόν ώμον αύτοΰ είς τό πονε7ν9 χαί 
Ctus est viv agricola. Hoc fecerunt apostoli; acce^ έγενήθη άνήρ γεωργός."Οπερ εποίησαν οί άπόστο» 

e Mallk. ιν, 15, 16. · Deul. ΧΧΧΙΙΪ, 18. ' Mallh. x\, 28. 8 Malib. v r 17. 
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hi λαβοντες τήν δύναμιν παρά θεοΰ, καί ύποθέντες Α ptaque a Deo facullate sc ipsos iabori subdldeninc» 
εαυτούς είς τδ πονειν, έγενήθησαν γεωργοί τοΰ Κυ
ρίου έργασάμενοι τήν γήν, τουτέστι τήν ανθρωπότη
τα, διά τοΰ κηρύγματος τοΰ Κυρίου ημών. 

άάτ κρίνει τόν Λαόν αύτου ώσεί καϊ μία φνλή 
tr ΊσραήΛ. Καϊ γενηθήτω Αάν δρις έφ* οδού , 
έγκαθήμενος έπϊ τρίδου, δάκνων πτέρναν Ίππου* 
χαί χεσειται ό Ιππεύς εΙς τά οπίσω, τήν σωτη-
plar χεριμένων Κυρίου. Γάδ, πειρατήριον πειρα
τεύσει αυτόν · αυτός δέ πειρατεύσει αυτόν κατά 
ζόδας. 'Ασήρ, πίων αύτου ό άρτος, χαϊ αυτός δώ-

et facli sunt agricolae Domini, lerramque, hoc cst 
humanum geuus, excoluerunl praedicatione Doiiiini 
noslri. 

Genes. X L I X , 46-20 : Danjudieabit poputum $uum 
tanquam εί una tribm Jsrael. Et βαί Dan terpens in 
via, $eden$ in umiia, mordens cakaneum equi; et 
εαάεί eque* retrorsum, talulem exspectans Domini. 
Gad, tedes piratarum pratdabiiur eum : εί ipse pra-
dabilur eam secus pede$. A*er, pinguis ejus panis; εί 
ipse dabit delicias principibut. 

C8i τρυφήν άργονσι. 
Pott nonnulla ex Cyrillo, Apotlinari εί Diodoro: 

HIPPOLYTIIS : Δηλοΰται ήμΐν είναι ίππεύς δ Κύ- Innuitur nobis per equitem Doihinus, per calca-
ριος • πτέρνα δε, δτι πρδς έσχατον τών καιρών. Ί δ neum extrema teraporum. Quod cadet, mortem 
β δτι πεσείται, τδν θάνατον αύτοΰ δήλοι,· καθώς γέ- ejus signilicat; sicut scriptuni in Evangelio : Ecce 
γριπται έν τώ Εύαγγελίω· Ίδου ούτος κείται είς & positus ε*ί hic in casnm εί resurreciionem mtfito-
χτώσιν χαϊ άνάστασιν ποΛΛών. Ααμβάνομεν τδν rum*. Piratam pro insidiatore accipimus : nec 
τ-εφατήν τδν έπίβουλον · ούδε\ς δέ άλλος επίβουλος 
ϊγίνετο τοΰ Κυρίου, ή ό λαός. Πειρατεύσει, τουτέ
στιν έπιβουλεύσει αύτφ. Κατά πόδας * δηλοΰται ήμΤν 
ή άντιληψις ή παρά τοΰ Κυρίου τοις έπιβουλεύσασιν 
α^··φ· Τδ δέ χατά πόδας, δτι έν τάχει ποιήσει τήν 
έκδίχησιν δ Κύριος. Καλώς δπλισθήσεται τδν πόδα, 
χα\τ6εύρημένον πειρατήριον πειρατεύσει αυτόν.—Α. 
Εί'ζωνος εύζωνήσει αυτόν, άντ\ τοΰ ένοπλος άνήρ 
xai πολεμιχδς ένοπλίσει αυτόν, Καϊ όπΛιστής τόν 
ζόΐα εσται · μάλλον τοΰτο θέλει ειπείν, ένοπλος Γάδ 
χατίπιν τών αδελφών αύτοΰ ακολουθήσει. Κάν γάρ δ 
*λήρος αύτοΰ πέραν ήν Ιορδανού, άλλ' ούν έτάγησαν 

quisquam alius insidialor Domini fuit, quam popu-
lus Judaeorum. Proedabilur, hoc est insidiabiiur 
i l l i . Secus pedes, significatur nobis auxilium a Do-
mino adversus insidiantes ei. Et secus pedes ait, 
quod subito \indiclam sume.l Domimis. Bene arma-
bitur pcs ejus, atque rrpertam sedcm piraiarum 
ipsedepnedabitur.—AQUILA : Accinclu* accingeiillum; 
hoc est, armatus et bellator armabit illum. Et <ir-
mabilur pede : sive boc polius innuit, armalus Gad 
post fralres suos subsequetur. Natn quamvis sors 
ejus erat ullra Jordanem, taiiren iratres suos arniali 
sequi jubebanlur, donec et ipsi sortes suas conse-

Λνιχολουθήσαι τοίς άδελφοϊς αυτών Ενοπλοι, έως οδ Q culi fuissent. A u l fortasse vult innuere, quod latro-
lifow χάκείνοι τούς εαυτών κλήρους."Η τάχα τούτο num more \ieturi essenl Gaditae, el sodalitium la-
fov, δτι ληστρικφ τρόπφ Ιμελλον ζην οί περι τδν tronum aschuri, eosque seclatuii, ac similiter la-
Γάδ· χα>. σύστημα ληστών, δ έστι πειρατήριον, λα- irociiiiuni facluri. 
βείν συν αύτφ τούτον, κα\ δτι μέλλει κατόπιν αύτφ ίέναι· καί αύτδς ομοίως πειρατεύων, .δ ,έστι λη-
βτεύων. 

Επειδή τής έν νόμψ σκιάς οίονείπως συνεσταλμέ-
ντίς,χιΐτής έν πνεύματι καί αληθούς λατρείας είσκε-
χοσμημέ^ς> λαμπρότερων έδει τφ κόσμφ, είσκέκλην-
:αι τ.(λς τούτο λοιπδν οί θεσπέσιοι μαθηταΐ, κα\ είς 
^ν τών κατά νόμον καθηγητών εισέφρησαν κλήρον. 
Οχως γάρ τοι πρδς μεν τήν τών Ιουδαίων μητέρα, 
9^1 δή τήν Ιερουσαλήμ, έλέγετο παρά θεοΰ διά 
*ΐί 'ού ψάλλοντος φωνής· 'Αντϊ τών πατρών σου 
φΐτήΟησαν οί νΙοί σον τουτέστιν, οί σο\ χρημα-
^«,'οκες υΙο\, τήν τών πατρών τάξιν διέλαχον. ΙΙρδς 
^ Τε ^ ν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστόν Καταστή-
πις αϊτούς άρχοντας έπϊ πάσαν τήν γήν. Κα\ 

ολίγα, πλην δτι τδ άρχειν αύτοις ούκ άταλαίπω-
εσται παντελώς. Έμελλον δέ μάλλον κα\ άναρι-

δμή"ων πειράσθαι κακών παραποδισθήσονται δέ, 
* i l ουκ είς άπαν εύρήσουσι τής αποστολής τδν δρό-
μον κινδύνων άπηλλαγμένον, εί ώς έν τύπφ παρα
θέματος ύπέφηνεν είπών, δτι γενηΟήτω* άντ>. τοΰ 
Σϊται έν τώ Αάν ό* τών διωκόντων δήμος ώς δφις έν 

χαθήμενος έπϊ τρίδον, δάκνων πτέρναν Ίπ-
Χ'ν. Τουτέστι δεινά κα\ άφυκτα δήγματα οιδούς· 

1 U c . π , 34. «· Fsal. XLIV, 17. 

Quandoquidero umbra legis quodammodo subta-
ta, introdHctoque culiu spirilali veroque, majore 
luce mundus indigebal : propterea in boc vocad 
sunt deinceps diviui discipuli, alque in doclorum 
legis sortem ascili. Ita enim ad matrem Judseorum, 
Hierosolymam innuo, dicluin est a Deo per voceni 
psallentis : Pro palrxbut tuis nati suni iibi filii10; 
hoc est, qui ftlii tui vocanlur, locum et ordincm 
patrum sortiti sunt. Alque ad Dominum nostrum 

[) Jesum Cbristum : ConsiilMs eos prindpes super 
omneni Ιετταηι. Verum IDOX prineipatus bic illie nou 
omuino calamilalis expers erat̂  futurus; innumera 
enira potius experiri mala debebant, et impediri; 
ncc omnino cursum apostolalus invcnire iramunem 
a periculis, qiiod velut exenipli iigura significavit, 
cum dixit : Fiai, boc csl (let in Dan persecutorum 
niultiludo tanquam tcrpens tit ria $eden$ in semita, 
mordens calcaneum equi. lloc est, graves et pericu-
losos morsus Hget, ut eolent csse serpenliurn ac 
viperarum morsus periculosi. Galcaneo autem in-
fli^cnlur : nam ipse coulerct capui inum, εί lu IA-
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$idiaberi$ calcaneo ejtu " . Ita vero insidiati sunt Α τάχα τι τά τών έχεων δήγματα δυσδ>άφευκτά ,πως 
quidam sanclis apostolis, ut mortem etiam carois 
intulerint. Itaque et tale aliquid sustinmsse eos licet 
dicere, quale paii solel pes equi vacillantis et retra 
veluti succusst: eques enim dejicietur; atque in 
lerram datus hic> spirans adhuc permanet. Super-
stites mansere etiam divini discipuli, ct salutis sua 
tempus exspectaot qua vocabuntur in reguum im-
mune ab omni perturbaiione, quando Cbristus eis 
acclamabil : Venite% betudicii Paltii meiu, ei qiue 
aeqauntur. 

εστίν. Κατά γβ αυτήν, έγένσντο τήν πτέρναν* Αυτός 
γάρ σον τηρήσει τήν κεφαλήν, καί συ αύτου τψ 
ρήσεις Λτέρναν. Έπεβούλβυσαν δέ ούτω τινές τοϊς 
άγίοις αποστόλου, ώς καί αύτδν έπαγαγεΐν τον τής 
σαρκδς θάνατον. Κα\ δή τοιούτον ύποστήναί φαμεν 
αυτούς όποιον πάθοι ή τυχδν πους όκλάσανχος ίππου 
κα\ άνόπιν ώσπερ ύφεξηκότος* ύπεραρθήσεται γάρ. 
επιβάτης κα\ είς γήν οΐμαί που περιπεσών περιμένει 
τδν ζώντα. Περιμεμενήκασι δέ καί οί θεσπέσιοι μα-
θητα\ τδν τής εαυτών σωτηρίας καιρδν, καθ1 δν είσ-

κεκλήσονται είς βασιλείαν άκλόνητον, έπιφωνοΰντος αύτοίς τού Χριστού τό- Αεντε> οί ευλογημένοι rov 
Πατρός μου, καί τά έξης. 

Qaod si quls nolit intelligere aliquos gerpentium Κα\ πάλιν* εί δέ μ-ή βούλητό τις ούχ\ τφ Δαν έσε-
instar ipsi Dan insidiantes, sed ipsum aliis insidias σθαί τινας ώς δφις έγκαθημένους, άλλ' αύτδν έτέροις 
eiruere : dicemus per Dan illura denotari Scribas et g έπιβουλεύειν τδν Δάν εκείνον, έρουμεν δτι τδ χρίνει* 
Pbarisaeos hypocritas, qui cum χαβ dicere populo κα\ καθηγείσθαι λαών έχοντες οί Γραμματείς καΥ 
eique praee3$e debercnt, eerpenlium instar Cbristo 
insidiati sunt, impieque studueruut impaclis mor-
sibus efficere, ut is per altam planamque omnino 
semiiam iagrediens caderet. Quanquara \ero cecU 
dit eques, spontanea obita morie carnis, tamea 
iierum revixit, adjutorem et reduciorem in vitam 
babens Patrem. Cum enim potentia Dei et Patris 
sit Filius, lemplum suum vitae reslituil. llaque qui 
ut homo periculum subierat, a Patre salvatus esse 
affirmatur, quanquam natura sua exsistens Deus, 
et universam ipse visibilem et invisibilem creatu-
ram io bono statu conservana. Ita intelligens etiara 
divinus Paulus de illo ait : Etsi crucifixti* e$t εχ 
infirmitate, $ed vivit εχ virtute Dei 13. 

Aser sorte aceepit Ptolemaidem et Sidone»', 
ideo a i t : Pinguii ejus panit, εί ipse dabil deticias 
principibus. Hoc iiguram vocationis nostrae inler-
pretamur. Quod enim pingue, lautum est. Quinam 
veropanis lauiior nostro? Noster enim panis Do-
minus est, ut ipse a i t : Ego sum panis vitm u . Ec-
quis vero alius dabit cibum principibus, quam Do-
minus noster Jesus Cbrisius? Non tantum iis qui 
credunt e gentibus, sed etiam ex circumcisione, qui 
principatum tenent in ttde, hoc est patribus, et 
patriarchis, et propbetis, omnibusque credentibus 
in nomen ejus ac passtonenu 

Genes. XLIX, 21-26 : Ntyhthalim virgutium reso- D 
tuium, dans in germine putchritvdintm, Filitu α«-
ctns Josepli, fitius auctus meu$ ζείαίχιι, fiiius meus 
adoUtcmioT; ad me rewrtm. In quem comilia 
εοη(ετεηίβ* matedicebanl, Η intendebanl in eum do-
mmi sagiiiaiwnum. Et contriti suni cum potenlia 
ercus eorum, εί dissotuii *uni ηετχι brachiorum ma-
nuum εεηηι per manum potentis Jacob. lnde qui 
eonfortavil 1$ταεΙ α Ώεο palris iuu Εί adjuvii ιέ 
Πειιε metw, εί benedxxxi ΐε benedictione cmli desuper, 
ei bwdictione ίετται babentis omnia, propler bene-

Φαρσιαίοι, ύποκριταλ Ιχεων δίκην έπεφύοντο τω 
Χριστψ, κσΛ οίονείπως τοΰ έκ τοΰ πίπτειν διά υψη
λής δδεύοντα κα\ λείας άττονα τρίβον δήγμασιν το-
ρακόπτοντες άνοσίως έσπούδαζον. 'Δλλ' εί και ττέ-
πτωκεν δ ίππεύς, εθελοντής άνατλάς τδν τής σαρκδς 
θάνατον· άλλ* ουν και άναβιώσεται συλλήπτορα m 
έπαγωγδν ποιούμενος τδν Πατέρα. Δύναμις γάρ fiw 
τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς δ Υίδς, τδν ίδιον αύτοΰ έζωο-
γόνει ναόν. Ταύτη σεσώσθαι λέγεται παρά τοΰ Πα-
τρδς κεκινδυνευκώς ώς άνθρωπος, καίτοι κατά φύσ-.ν 
υπάρχων θεδς, κα\ δλην αύτδς είς τδ εΰ είναι αυνέ· 
χων δρατήν τε κα\ άόρατον κτίσιν. Ούτω που συνείς 
κα\ δ θεσπέσιος Παύλος περ\ αύτοΰ φησι· ΕΙ χαί 

C έσταυρώθη έξ ασθενείας, άλλά ζή καί έχ δυτά-
μεως Θεού. 

'Ασήρ έκληρονόμησε τά περ\ Πτολεμαΐδα κα\ Σ;-
δώνα, κα\ διά τοΰτό φησί' Πίωτ αύτου ό άρτος* nai 
αυτός δώσει τρυφήν άρχουσι. Τοΰτο λαμβανομεν 
είς τύπον τής κλήσεως τής ημετέρας. Τδ γάρ row, 
λιπαρόν έστι. Αιπαρδς δέ τίνος άρτοςήήμων;Ό 
γάρ Κύριος έστιν ημών δ άρτος, καθώς λέγει κα>. 
αυτός· Έγώ είμι ό άρτος τής ζωής. Τίς δέ άλλος 
δώσει τροφήν άρχουσιν, ή δ Κύριος ημών Ιηβοδς 
Χριστός; Ού μδνον τοις έξ εθνών πιστεύουσιν, άλλά 
κα\τοίς έκ περιτομής, έξάρχουσι τής πίστεως, τον:· 
έστι πατράσι κα\ πατριάρχαις, κα\ προφήταις, 
καί πασι τοΧς πχστεύουσιν είς τδ βνομα αύτοΰ κα\ eic 
τδ πάθος. 

Νεφθαλεϊμ στέλεχος άνειμένον έχιδιδονς 
τφ γεννήματι κάλλος, ϊίός ηύξημένος Υωσίκ?, 
νΙός ηύξημένος μου ζηλωτός, νΙός μου νεώχατος' 
πρός με ανάστρεψαν. ΕΙς δν διαβουλενόρετα 
έλοιδόρονν, καϊ ένεΐχον αύτφ κύριοι τοξευμάτ**-
Κάί σννετρίδίι μετά κράτους τά τόξα αυτών, *d 
έξελύθη τά νεύρα βραχιόνων χειρών αυτών διά 
χείρα δυνάσχου Ιακώβ. Εκείθεν ό χατισχύίος 
Ισραήλ χαρά Θεού τον πατρός σον. Καϊ έβφ 
θησέ σοι ό $εός ό έμός, καϊ ευλόγησε σε εύλο-
γίαν ουρανού άνωθεν, καϊ εύλογίαν γήςέχούοτχ 

Gen. ιιι, 15. " Mattb. χχτ, 34. «»II Cor. χιιι, 4. 1 4 Joan. ν ι , 35. 
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χάντα είνεκεν ευλογίας μαστών καϊ μήτρας, εν -
Λογίας πατρός σον καϊ μητρός σον ύπερίσχυσεν 
ί,τ' εϋΛογίαις όρ£ων μονίμων, καϊ έπ* εύλογίαις 
divow αιωνίων αϊ έσονται έχϊ κεφαλήν Ιωσήφ, 
χαϊ έπϊ κορυφής, ών ήγήσατο αδελφών. 

HippotYTuS : Τίς Αλλος ηύξημένος νΙός καϊ ζη-
.Ιωτός Ιως της σήμερον, εί μή ό Κύριος ημών Ί η -
σούς Χριστός; Ζηλωτδς μεν ούν Αρα χαί τοΤς μισεϊν 
ίίελόμενοις, πλήν ούχ είς άπαν άλώσιμος. Εί γάρ 
χι\ άνέτλη σταυρδν, άλλ' ώς θεδς άνεβίω. πατήσας 
τδν θάνατον, μόνον δέ ούχ\ κα\ τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς 
έπιφωνοΰντος και λέγοντος· Κάβου έκ δεξιών μον, 
καί τά έξης. "Οτι γάρ ύποπεπτώκασι κα\ οί πλείστην-
Ιζψ την κατ* αύτδν μανίαν ώδίνοντες, έδίδαξεν εΐ-
ιαύν· ΕΙς δν διαδονλενόμενοι καϊ έλοιδώρονν- καϊ 
bmyov αύτφ κύριοι τοξενμάτων. Συνέδρια γάρ 
βυνεγείροντες έβουλεύοντο πικρά τών τοξενμάτων 
οί κύριοι, τουτέστιν οί τών λαών ηγούμενοι. Πλήν 
σντενρίδη τά τόξα αυτών, καϊ έξελύθη νεύρα 
βραχιόνων αυτών διά χείρα δννάστον Ιακώβ, 
τουτέστι τοΰ θεοΰ κα\ Ηατρδς, δς έστι τών δυνά
μεων Κύριος, δς καϊ εύλογεϊσθαι παρεσκεύασε τδν 
Τ'Λν έν τώ ούρανφ κα\ έπ\ τής γής. Κα\ αύτδς είς 
τύπον τών ημετέρων παραλαμβάνεται, καθώς δηλοΓ· 
τδ Εύαγγέλιον Γη Ζαβονλών καϊ γή Νεφθαλεϊμ, 
όδότ θαλάσσης πέραν τον Ίορδάνον, καί τά έξης. 
Κα\ τοις καθημένοις έν σκότει φώς άνέτειλεν αύ~ 
τοις. Ποιον δέ άλλο φώς ή ν , ή κλήσις τών εθνών, 
ήτις έστ\ τδ στέλεχος, τουτέστι τδ ξύλον τοΰ Κυρίου, 
ψ έγκεντρισθεισα καρποφορεί; Τδδέ, έχιδιδονς έν 
τφ γεννήματι κάλλος, τδ υπερβάλλον τής κλήσεως 
δηλοί ή μ ιν. Εί δέ καλ έφ* ημών νοοίτο τυχδν τδ, έπι^ 
διδονς έν τφ γεννήματι κάλλος, ούκ άσυμφανής ό 
λόγος. Προκύπτοντες γάρ άεΐ κατ* άρετήν κα\ τών 
άμεινόνων άφικνουμενοι, ήτοι τοις έμπροσθεν επεκ
τεινόμενοι κατά τήν τοΰ μακαρίου Παύλου φωνήν, 
εις κάλλος άεΐ τδ περιφανέστερον άναθρώσκομεν 
κάλλος δέ φημι τδ πνευματικδν, ίνα καί ήμίν λέγοιτο 
λοιπόν Έπεθύμησεν ό βασιλεύς τού κάλλους 
σον. 

Ρο*ί nonnulta 
HIPPOLYTUS : Έ π ' αύτδν δέ πάλιν τδν Ε μ μ α 

νουήλ δ τής προφητείας διέρπει λόγος. Επε ιδή , 
οΐμαι, που τδ έξ αυτής δηλούμενον έτερον ουδέν έστιν, D 
ή δπερ Ιφη άρτίως, έπιδιδούς έν τφ γεννήματι 
κάλλος· τδ γάρ ηύξήσθαι λέγει αύτδν τήν είς τδ άπ* 
αρχής έπίδοσιν κα\ άναδρομήν τής έ νου σης εύκλείας 
αύτω φυσικώς σημαίνει. Τοΰτο πάντως κατάγεται 
ορθώς έχειν ύπειλημμένον. Επειδή γάρ (5) δ μονο
γενής τοΰ θεοΰ Αόγος, θεδς υπάρχων έκ θεοΰ (6), 

ΙΝ GENESIN. 59* 
Α dictionem uberum ει vulvat, batMctiomm pains iui 

εί malrit ium; prmvaluil tuper benediciione* mon-
tinm nabilium, et in benedicliontbu$ collium atter-
norum : erwni «iper eapui Joteph, εί iuper capui 
frairum, quorum dux fuii. 

Ecquis alius filiut auciut εί zelatu* in hunc ue-
que diem, quam Dominos noster Jesus Gbristus ? 
Zelatu* quidem sive invidia petitus ab iis qui odio 
eum prosequi gaudent, at non omniuo expugnatus. 
Quanquam enim crucem sustiauit, tamen nt Deus 
rediil i a vi lam, mortemque conculcavii, Deo et 
Paire ipsi acclamanle ac dicenle : Sede α dextns 
m*i$ 1 5 , et qua sequunlur. Quod enim succubue-
runt ipsi, etiam i l l i qui phiriinam adversus eum-
dem insaniam parluriebant* docet cum ait : In 

Β quem consUia conferentet tnaledicebant in eum do-
mini sagitialionum. Synedria enim couvocantes, 
acerba inierunt consilia domini iagiiiationum, boc 
est popuJorum principes. Veruni conirili sunt arcus 
εατχΜΐ, ei dhtoiuli $unl nervi brachiorum illorum 
per manum polentis Jacob : hoc est Dei et Patris, 
qui est Dominus poienlatuum, qui etiam benedici 
fecil Filium in ccela et ui lerra. E l Nepbthalira in 
typum rerum nostrarum assumitur, ut docet Evan-
gelium : Terra Zabulon εί urra Nephihalim, viam 
maru utira Jordanem et quac sequuntur. Et iilh 
qui sedebant tit ierubru, exorlum tst lumen 1 7 . Quod-
nam vero lumen aliud quam vocatio gentium, q u « 
est virguilum, boc esl Ugnum Domini, cui inserta 

Q fructus profert? At verbis : Dan$ in germine p\d-
chritudinem, abuiuJaoliam vocalionis nobis signiG-
cat. Si vero et de uobia intelligantur verba : dans 
in germine pulchritudinem, non incongruens erit 
oratio. ProGcieoles enim semper in virtute, et ad 
meliora penetranles, sive secundum beati PaulL. 
vocem,od priora no$ extendente* i e , ad pulcbriludi-
neni eemper splendidiorem enitimur; pulchritudi-
nem, ioquam, spiritalem, ut et uobis dicalur doin-
ceps ι Concupivit rex decorem iuum i9.. 

ApoUinarip: 

Ad ipsum iterum Emmanuel propbetiae serpiu 
oratio. Quandoquidem, ut existimo, aliud ex illa 
signiAcatum nibil est, quam quod jam modo dixic, 
dan* in germine pulcbrituduum; ait enim eum au-
gescere incrememis in id qaed ab inilio fuerat, et 
tedilu ad naluralem, qu* in illo est, nobililaienv 
ferri signiOcat. Hoc omnino recte inlelligitur quod 
assumpserat. Quandoqoidem unigenitum Dei Ver-
bum, Deus ex Deo exsistens, *εηιεΐ\ρ*\ι\η secundum 

w Psal. cix, 1. u Mallh. ιν, 15. " Ibid, 16. i e Pbihpp. m, 13. » Psal. X L I V , 13. 

(5) Επειδή γάρ, κ. τ . λ. Ha*c et sequentia usque 
ad ea, υπάρχον αύτφ, Romse ab Isaaco Vossio de-
scripla,ediditprimum Grabius in adnolalis ad Bulli 
Otftn$. fid. Ntc, pag. 103, et quidem pleniora at-
que emendatiora; ad qua3 proinde exegimus editum 
labricianuin. 

(6) Θεός υπάρχων έκ θεού. Obsemmus posl 

Grabium, eanclum martyrem ipsiusmet concilii N i -
caeni phrasin usurpare : quemadmodum iufra con-
ira Νοείηηι, cap. 10, dixit φώς έκ φωτός, lumen de 
iumxne. Mious racte vertit verba ista Fabricius : 
Cum Deut essel e Deo; titi et sequenlia , sponieque 
u in id quod non erai induit, atque ingloriam rar-
fttin *ibi induxit. 
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Scripluras exinanhit M , demittens ultro se ipsum Α κεκένωκεν έαντόν κατά τάς Γραφάς, χαθείς έθε-
Ια id quod nou erat, el vilem liancce caraem in-
duit, atque in servi forma apparuil, Deo et Palri 
factus obediens usque ad mortem; eapropter dein-
ceps et superexaltatus legitur; et lanquam id prope 
non babens propter hunianam naturam, ac gratuiti 
instar doni, accepil nomen super omne nomen, se-
cundum beati Pauli verba. Sed ex rei veriiaie, res 
tamen ipsa non erat eorum donum quse ab inilio 
naturaliler in eo baud e&sent (longe aliter se res 
babei); sed polius redilus exisiimandus esl ei re-
cursus ad id, quod ab initio essentialiler et inse · 
parabiliter ei inerat. Quamobrem et cum per ceco-
liomiam bumililaie carnis esset indulus, a i t : Paur, 
glorifica me gloria quam habui el quse sequuiUur. 

λοντής έαυτδν είς δπερ ούκ ή ν, κα\ τήν άδοξον ταύ
την σάρκα ήμπέσχετο, καϊ έν τή τού δούΛον μορ?$ 
πέφηνε (7), γεγονώς υπήκοος τώ θεώ κα\ ΠατρΙ 
μέχρι θάνατον, ταύτη τοι λοιπδν καϊ ύχερνψον-
σθαι λέγεται· καϊ ώς ούκ έχων διά τδ άνθρώπινον 
μονονουχ\, κα\ έν χάριτος μοίρα, λαμβάνει τδ δνομα 
τό ύ^έρ αάν δνομα, κατά τήν τού μακαρίου Παύ
λου φωνήν. 'Αλλ* ήν τδ χρήμα κατά τδ αληθές (8) 
ού δοσις ώς έν αρχή τών ούκ ενόντων αύτφ φυσιχώς, 
πολλού γε καί δει* νοοϊτο δ' άν μάλλον άναφοίτηαις 
καϊ αναδρομή πρδς τδ έν άρχή καϊ ουσιωδώς χα\ 
άναποβλήτως υπάρχον αύτφ. Τοιγάρτοι καϊ έφασχεν 
δ τής άνθρωπότητος τδ σμικροπρεπές ύποδούς οικο
νομικώς· Πάτερ, δόξασαν με τή δόξη ή εϊχον. 

Semper enim eral in gloria divina, qui ante omne Β χαϊ τά έξης. Άει γάρ ήν έν δόξη θεοπρεπεί, τφ ίδίω 
aevum el tetnpus aique aute mundi constituliouein 
proprio Patri coexsistit. / 

Intelligilur eliam convenienter per adoleicentic-
tem sive juniorem. Apparuit enim in ultimis aevi 
temporibus, el post sanclorum prophetarum glorio-
sum et dignum aniore oborum , «t simpliciter ac 
semelut dicam, post omnes quotquot ante lempus 
incarnattonis, in ordine filiorum ob virlulein com-
putati sunt. Zelatus autem quod dicitur Erama-
iiuel, esl quodammodo arabiguum. Imo vero zelalus 
sive seroulandus est sanctis, qui veeiigia ejus se-
clari studentes ad divinam ejus pulchritudinem se 
conformant, et ipsum sibi proponunt praescriptura 

συνυπάρχων γεννήτορι πρδ παντδς αίώνος καί χρό
νου καϊ τής τού κόσμου καταβολής, 

Νοοϊτο δ' άν είκότως καϊ νεότατος. Πέφηνε γάρ έν 
τελευταίοις τού αίώνος καιροις, καϊ μετά τδν τών 
αγίων προφητών εύκλεά τε καϊ άξιάγαστον χορδν,χα\ 
άπαξ απλώς μετά πάντας τούς πρδ τής επιδημίας 
ώς έν υίών τάξει λελογισμένους δι* αρετή ν. ΖηΛωτίς 
δέ δτι γέγονεν δ Εμμανουήλ πώς έστιν άμφιβάλ-
λειν. 'Αλλά ζηλωτδς μέν άγίοις οΐ τοίς Γχνεσιν αυ
τού κατακολουθεΖν σπουδάζοντες, καϊ πρδς τδ θείον 
αύτου μορφούμενοι κάλλος, αυτόν τε ποιούμενοι τον 
πρακτέων ύπογραμμδν, τήν άπασών άρίστην άπο-
φέρονται δόξαν. Ζηλωτός γε μήν καϊ καθ 1 έτερον άν 

corum quae agere debeant, summamque inde glo- Q νοοιτο τρόπον τοίς ούκ αγαπάν είρημένοις· φημ\ δή 
riam referunt. Zelatqs vero etiam In alium intelligi 
modum potest, hoc esl invidia petitus ab iis qui 
eum non diligunt; ducibus, inquani, Judaeorum, 
aive Scribis atque Pbarisseis; qui acerbum in se 
parturieniea zelum, et invidi» materiam facientes 
aibi ex ejus quse eripi i l l i non potest gloria, mukis 
inodis eum eaptabanl. Christus quidero in vitam 
revocaverat mortuos jam fcetentes et corruptos, ei 
alia divina signa ediderat; unde fas erat illos stu-
penles ad ista, credere neque amplius dubi-

τοίς τών Ιουδαίων καΟηγηταϊς, ήτοι τοΤς Γραμμα-
τεΰσι καϊ Φαρισαίοις* οι πικρδν έν έαυτοίς ώδίνοντες 
ζήλον καϊ βασκανίας ύπόθεσιν τήν άπαράβλητον αδ-
τού ποιούμενοι δόξαν κατά πολλούς ήλισκον τρόπους. 
Διανίστη μέν γάρ τούς νεκρούς δ Χριστός όδωδότας 
ήδη καϊ διεφθαρμένους, καϊ τάς άλλας θεοσημείας 
έπετέλει· τούς δέ κατατεθηπέναι οέον καϊ πρδς το 
χρηναι πίστευε ιν Γεσθαι, λοιπδν ουδέν ένδοιάζοντζς. 
Οί δέ τούτο μέν ούκ έδρων, έδάκνοντο δέ τφ φθόνφ, 
καϊ πικράς είς νούν έδέχοντο λύπας. 

iare. At i l l i boc neuliquam faciebant; verum invidia vexabanlur etj acerbum animo moBrorem con-
cipiebant. 

Pott Cgrilli nonnulla: 
Ecquis aUtis iste, quam sicut demonstratum no- D HIPPOLITUS : Τίς άλλος ούτος, ή καθώς δείκνυτα: 

bis est ab Apostolo, secundns homo Domiiius de ήμιν διά τού Αποστόλου, δτι ό δεύτερος άνθρωζος 
caslo e t . Atque in Evangelio, poslremum ait fecisse δ Κύριος έξ ουρανού. Καϊ έν τφ Εύαγγελίφ, τον 
voluntatem Patris Μ . Yerbis aulem, Ad m« τευεΠενε, ποιήσαντα τδ θέλημα τοΰ Πατρδς εΐπεν ό έσχατος (9). 

" Philipp. π , 7-9. " Joan, xvu, 5. " I Cor. xv, 47. " Matlh. χχι, 31. 

(7) Καϊ έν τή τού δούΛον μορφή ... ταύτη τοι luι*. Si aulem novissimwn voluerimus legere, mani-
Jtomov. Bsec babet excerptum Grabianum; qua? 
tamen in edilo Fabricii desideranlur; licetea requi-
rat contextus Paulinus, ad auem S. Hippolytus bic 
procul dubio respcxit. 

(8) Κατά τό άΛηθές. Male apud Fabricium, καϊ 
τδ αληθές. 
' (9) Ό έσχατος. Observat Fabricius post M i l -
lium, codices nonnullos, ut Ganiabr., legere, ut 
|tic Hippolytus. Sanctus Hicronymus νοιηιηεηΐ. in 
Matih., lib. m , ad cap. xx i , 31 : < Sciendum est, 
Jnquil, in veris exempiaribus non haberi novtesi-
vwm% sed primum, ut proprio judicio condemiien-

fosla est interpretalio: ut dicamus inlelHgere qui-
dem veritalem Juda?os, sed tergiversari, el noile 
dicere quod sentiunl.» Wetslenius in stiaNov. Tesi. 
Gra?ci editione, lom. I, pag. 467, bunc ipsum Hip-
polyti locum in medium profert, licet minus emen-
dale, subditque docloris maximi verbis reciuiis: 
ι Nimirum recordatus aliquis, ultimos fore prbnos, 
quod dicilur Mallb. xx, 16, putavit publicanos re-
ctius ultimos vocari: quaro emendatiODem quidam 
eo usque cxienderunt, ut etiam responsiones mi-
grarent.» Quam quidem v. c. conjecturam ermb-
(orufli judicio permittiums. Caeierum baud pra?» 
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Τφ δέ, Πρός μέ άνάστρεψον, δηλούται ήμίν ή μετά 
το πάθος άνάληψις είς τδν ούρανδν πρδς τδν Πατέρα. 
Τψ δέ, ΕΙς br διαδονΧενόμενοι έΛοιδώρονν, τίνες 
εί μή δ λαδς χατά το3 Κυρίου ημών; Καϊ ένείχον 
αύτψ· τίνες ένείχον αύτψ, οί κα\ μέχρι σήμερον 
ένεχουσιν; θύται, κύριοι τοξενμάτων, οί καταπολε
μεί τδν Κύριον δοκούντες. ΕΙ γάρ κα\ ενίσχυσαν 
του άναιρεθήναι αύτδν, άλλά χα\ σννετρίδχχσαν 
μετά κράτους τά τόξα αυτών. Φανερώς δε ήμίν 
δηλοΰται, δτι μετά τήν άνάστασιν σνντέτριπται τά 
τόξα αυτών μετά κράτονς' τουτέστιν οί τών λαών 
ηγούμενοι, οί έπ $ αύτδν παραθήγοντες τούς οίονεΐ 
τραυματίζοντας ακίδων έν τάξει* μόνον δέ ούχι κα\ 
έμπηγνυ μένους, διά τδ δραν & μή θέμις, κα\ απο
τολμά οί κα\ θηρίων αγρίων έπέθρωσκον δί-
κην. · 

Ύπερίσχνσας ύαέρεύΛογίας ορέων μονίμων. 
"Ορη αΙώνια κα\ μονιμώτατα καί θΐνας αίωνίους, 
τους αγίους φησ\ διά τδ ήρθαι τής γής· φωνείν μέν 
ουδέν τών κατε^ιμμένων, ζητείν δέ τά άνω, κα\ 
είς τά τών αρετών εύ μάλα δι^ττειν υψώματα· κα
τόπιν ούν άρα της Χριστού δόξης κα\ οί τών Πατέρων 
επισημότατοι κα\ είς λήξιν ήκοντες αρετής. 01 μέν 
γαρ ήσαν οίκέται* δ δέ Κύριος Τίδς τά δι' ών έκεί-
νοι γεγόνασι λαμπροί, κεχωρήγηκεν αύτοίς. Τοιγάρ-
τοικα\ λέγουσιν, δτι έκ τού πληρώματος αύτου πάν
τες ημείς έλάβομεν. 

Καϊ έβοήθησέσοι ό θεός όέμός. Σαφώς ήμίν δεί-
κνυται δτι ή βοήθεια καί άντίληψις τού Παιδδς ού παρ 1 

άλλου τινδςή παρά τού Πατρδς καίθεού ημών τού έν 
τοις ούρανοίς. Τφ δέ, θεός μου, δηλούται δτι τδ 
Πνεύμα λέγει διά τού Ιακώβ. 

EDSEB. : Τά νενρα βραχιόνων. Ούκ ήδύνατο χει
ρών ειπείν ή ώμων * άλλ' επειδή τά έν μέσω τού 
τόςου πλατέα βραχίονες λέγεται, εύκαίρως βρα
χίονας λέγει. 

H I P P O L Y T U S : ΕύΛογίας μαστών καϊ μήτρας. 
Τούτω ήμίν δηλούται δτι ή μέν ευλογία άπδ τού ου
ρανού έστι τδ Πνεύμα κατελθδν διά τού Αόγου έπϊ 
τήν σάρκα. Μαστών δέ κάί μήτρας, τής Παρθένου 
ευλογίας λέγει. Τδ δέ, Πατρδς κάί μητρός (10) 
σου, τούτο λέγει κα\ εύλογίαν Πατρδς ήν έλάβομεν 
έπ\ τήν Έκκλησίαν διά τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ 
Χριστού. 

'* Joan. ι, 16. $ ι Gen. X L V I I I , 3, 4. 
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Α dedaraiur nobis Gbristi post passionera assumpiio 
in coeluro ad Patrein. Illis vero, in qiwxn comxiia 
conferentes maledicebant, quinam innuuntur nisi 
pbpulus Judaicus adversus Dominum nostrum ? Et 
inlendebani: quinam inlenderunt adversus i l luia 
atque in bunc usque diem intendunt? I l i , domini «a-
gittationum qui puiant se adversus Dominum bel-t 
lasse. Licet vero valuerunt eum de vita tollere, at-
tamen contrili $unt cum potenlia arcus eomm. Ma-
nifesle his nobis declaralur, quod post resurreclio-
nem cum potentia contrUi snni qrcus eorum; hoc 
est, principes populi, qui velul in acie adversus Do-
minum acuerunt sua teJa ad infligenda vulnera, et 
tantum non inflixerunt; quandoquidem fecere q u » 
minimefas, atque ausi sunteliam feraruin besua-
rum more in eum irruere. 

Pratvaluisti super benedicliones montium stabi-
lium. Per montes sempiternos et stabiles maxime. 
et colles seternos, innuit sancios, quoniam terrenis 
subtracti surit, ct nibil reruni caducarum crepant, 
sed quaerunt quae supra sunt, et ad vinuturn subli-
niia cacumina vebemenler dcsiderant enili : post 
gloriam Cbristi nimirum etiam Palrum insignes 
maxime et qui ad summum virtutis pervenerunt. 
Ui porro servi. Dominus autem, Filius, illis sup-
pedilavil ea quibus ipsi praeclari facli sunt. Quani-
obrein et ipsi prolilenlur, quod ex pleniludine 
eju$ nos οηιηεε accepimus >4. 

Et adjuvil le Deus meus. Perspicue nobis osten-
Q dilur, quod auxilium et adjuroenlum Fi l i i non ab 

alio quani a Patre et Deo nostro qui in ccelis est. 
Verbis Deu$ meus, declaratur quod Spiriius ait per 
Jacobum " . 

Nervi brachiorum. Non potuit manuum dicere \ c l 
humerorum : sed quandoquidem media lata in 
arcu brachia dicunlur, opporlune dixit bra-
chia. 

Benedictionem uberum εί uteri. ' His verbis nobis 
signiiicalur, quod benedictio de coclo est Spiritus 
descendeng per Yerbura in carnem. Uberum vcroet 
uteri, Yirginia notat benedictiones. Patris iui εί 
mairis tum, boc designat benedictionem Patris 
quam accepimus in Ecclesiam pcr Dominum no-
strum Je&um Christum, 

termitteodum videiur, Vdceni έσχατος pro πρώ- D 
'ος nonnunquam fuisse usurpatam. Yidesis quae 
tom. Υ noslrse Bibliotheca?, ad fragmenlum 11 Po-
iycarpianura adnolavimus. 

(10) Πατρός καϊ μητρός. Grabius, 1. c , e schedis 
Yossianis Romae descriptis, in bunc Geneseos lo-
cum Hippolyti commeulariorum fragmeiUuin profert 
<|nod huc afferre operae prctium iuerit- Sic auiera 
Grabius: A d isla verba, ευλογίας Πατρδς και μη
τρός, ita comnientnlur Hippolylus : Σαφώς τε· κα\ 
έναργώς _ή τε έκ θεοΰ καί Πατρδς γέννησις τοΰ 
Μονογενούς, και διά τής αγίας Παρθένου σημαίνεται, 
καθδ νοείται καί πέφτινεν άνθρωπος, ι ίδς γάρ 
υπάρχων φυσικώς τε και αληθώς τοΰ θεοΰ καί Πα-
Τρός, δι* ή μ δ ς άνέτλη τήν διά γυναικός τε κα\ μή

τρας γέννησιν, κα\ μαστούς τεθήλακεν. Ού γέ τοί, 
κατά τινας δοκ^σει γέγονε ν άνθρωπος , άλλ' ώς 
τοΰτο κατά άλήθειαν, πεφτ^νώς δπερ έσυ,έν, αύτοι 
τοίς τής φύσεως επόμενοι νομοις, κα\ τροφής ήνέσχη-
σεν, καίτοι ζωήν αύτδς τφ κόσμφ διδούς. < Clare at-
que maoifeste ea pariter quae est ex Deo et Patre 

i;eneraiio Unigenili, ac quae per sanctam Yirginem 
acla esC, iiidicalur, juxta quam creditur et visua 

est bomo. Filius eniin Dei el Patris naturaliter ac 
vere exsistens, propter nos eam sustinuit quse fuil 
per mulierem et uterum generationem, et ubera 
suxit. Neque enim, ut quibusdam videlur, puialive 
fuit bomo; sed idem vere apparuil quod nos su« 
mus qui nalurae leges sequimur, ct nutrimeiito 
U M I S est, quamvis ipse mundo viiam dareui 
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Benjamin lupus rapax ; mane Α Beriajur Λύκος άρπαξ,'τδ χρωΤνόν έδεται hi. Genes. X L I X , 27 
tomedet adhuc, et ad vetperam dat etcurn. 

Omnino quadrat in Paulum apostolum qtti e 
tribu Renjamin fuit. Cum enim jovenis esset, lupue 
fuit rapax; poslquam vero credidit, prebuit cibom. 
Declaratur itobis el boc per gratiara Domini nostri 
Jesa Gbristi, quod tribus Benjamin in principali-
bus, boc enim est mane, persequitur. Saul enim 
qui e tribu Benjamin fuit, Oavidem figuram Cbroti 
gcreotem esl persecutus, 

καϊ είς τό εσπέρας δίδωσιν τρορήν. 
H I P P Q L Y T U S : Συναρμόζει πάνυ τψ έχ φυλής Βεν

ιαμίν Παύλψ. "Οτε γάρ ήν νέος, λύκος ήν άρκαξ-
δέδωχε δέ τροφήν πιστεύσας. Δηλούται ήμίν χα\ τούτο 
διά τής χάριτος τού Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, 
δτι ή Βενιαμίν φυλή έν ταίς άρχαΤς, δπερ έστι τύ 
πρωΤνόν, διώκει. Ό γ ά ρ . Σαούλ δς ήν έκ τής Βεν
ιαμίν φυλής, τδν είς τύπον, τοΰ Κυρίου κείμεντν 
Δαυίδ έδίωκεν.. 

Π.* 
Εχ Leontii et Joannis Rerum sacrarum libro n , ap. M A I , Script; tet., ί ,ΥΠ',ρ. 84, 

Ex sancti Hippelyti Romae Comroentario in Ge- Τοΰ αγίου Ιππολύτου Τώμης (Η) έκ τής είς τήν 
nesim. Γένησιν πραγματείας. 
Gen. ιι , 7 : Formavit igitur Dominus Deus Aomt- Β Kal έπΛασεν ό θεός ΤΟΥ άνθρωπον χουν άχό 

nem άε limo terrm. Gur ita ? Nonne jtixta quoram-
dara opinionero tres homines legimus factos, 
unum-spirilalem, allum animalera, aliura terre-
strem? Noit res ita se babet; sed de uno tantum 
homine loquitur tota narralio. Hocquidem : Facia-
miw, de bomine fuluro est; illud autem : Forma-
vit. . . Dominui Deus kominem άε limo ίεηω, de 
uno ac eodem bomine fil narratio. Modo dicit : 
Fiat; modo autem facit, et quomodo facll, nac-
ralur. 

τής γής. Τί δέ έστι τοΰτο; δρα μή κατά τήν τι-* 
νώ* ύπδνοιαν, τρεις ανθρώπους λέγομεν γεγονέναι, 
ένα πνευματικόν, κα\ Ινα ψυχικδν, κα\ ένα χοΐκόν; 
ούχ ούτως έχει, άλλά περ\ ένδς άνθρωπου ή τ£π 
διήγησις* τδ γάρ· Ποιήσωμεν, περ\ μέλλοντος έπι· 
τδ δέ· Έποίησεν ό θεός τόν άνθρωπον χουν άχό 
τής γής, ώστε περ\ ένδς άνθρωπου τοΰ αύτοΰ ή διή-
γησις γίνεται· τότε γάρ λέγει · Γενήσεσθαι* νυν δε 
ποιεί, καΥτδ πώς ποιεί διηγείται.. 

Apud 5. Hierongmum r episl. 3$ ad Damasum, mim. 18. (Ex Galland.) 
(12) Isaac portai imaginem Dei Palris. Rebecca C ribus accipiuntur. Quod atilem duot jabetur af-

Spiritus ssmcli. Esau populi prioris, et diaboli. Ja-
cob Ecclesise, sive Ghristi. Senuisse Isaac, consum-
mationem orbis ostendit: oculis caligasse, fidem 
perisse de mundo, et religionis lumen ante eum 
uegleclum esse significat. Quod filius major voca-
lur, acceptio legis est Jud&orum. Quod escas ejus 
alque capluram diligit pater, homines sunt ab er-
rore salvati, qaos per doctrinam justus quisque 
venaiur. Sermo Dei, benedictionis est repromissio, 
et spes regni fu lur i ; in quo cum Ghrislo sancu 
sunt regnaiuri, et verum Sabbatnm celebraiuri. 
Rebecca ptena Spiritu sancto, sciens quid audissel 
antequam pareret, quia major serviet minori 
uiagis aulenn forma Spiritus sanctf, in Jacob anlc 

ferre, duorura populorum significabatur assumplio; 
quod teneros et bonot, dociles et innocenles anim* 
(14). Stola vel veslimentwn Esau, fidea et Scri-
pturae sunt Hebraeorum, quibas gentHium indoias 
estpopulus. Pelles qrce ejus bracbiis circumdaue 
eunt, peccata utriusqee sunt p k b i 8 , q u « Gbristus 
in exiensione maiiuum cruci secum pariter affixit. 
Quod Isaac quaerit ab Jacob, cur tam eilo venerii 
M (15), admiratar celerem credentium fidem. Qood 
cibi delectabiles offeruntar, hoslia placens Deo, sa-
las est peccalorum. Post esura sequiiur benediciio, 
et ejus edore perfruitur; virtutem resurreciionis Η 
regui, aperta voce pronuniians: quomodo etiam, 
adorent eum fraires sui et serviaot ei , credentes ex 

meditatur : loquilur (13) ad lilium minorem : Vade D lsrael. Quia igilur iniquilas est inimica'justiii^ 
ad areeim, etaccipe mUiiduot hmdo*™; prsefigurans 
rarneum Salvatoris adventum, in quo eos vel ma-
xime liberaret, qui peccatis tenebantnr obnoxii; 
slquidem in omnibus Scripturie haedi pro peccato-

Esau in diecordiam concitatur, el necem fraudu-
lentus excogitat dicens in corde suo : Appropin-
qvtnt (16) die$ passionh patris met, ef occidamJa-
cob fralrem meum " . Diabolus iratricidas ludxos 

M Gen. xxv» 23. " Gea, xxvn, 9· • · Ibid. 20\ »· Ibid. 41. 

(11) Gnecus auctor intelligit 'Ρώμης επισκό
που, Romani ερ%$εορι; quem Graccorum frequen-
lem errorem alibi me narrare memini. 

(12) lis qaa3 refert sancius doctor, ex Hippolyli 
ΟοιηηιεηίατΛΟ in Genesin descripia, ista praemiuit: 
Quoniam autem poUiciti $umu$ el άε ee (Isaaco et 
Rcbecca, Gen. xxvn) quid significaret in figura, 
adjungere; Hippolyti fnartyri$ νεΗ>α ponamut, α 
auo εί Viclorinut no$ter non plurimum άήετεραί: 
ηοη quod omnia plenius exucutm $il, sed quod 
pouit occationem prafbwe Uctori ad intelligernutm 
latiorem. 

(13} Qoidam mes., merftt. el loquitur. Y A L L A R S . 
tlA) Subaadi significaniur: nec enim placet quod 

banent veleres editi, docile* ει innocenles animm 
gnifitat. Proxiroe vero vel veslimentum, ex iisdem 
editis, Yaticano aliisque nonnullis nss . reposui-
mus. h>. 

^15) Duo mss., aamiraiur, ui /ofnalar.etc Aa-
tea erat, admirabatur. ID. 

(16) Victorius appropinquani immntavit conira 
mss. fidem. Deinde duo velera exemplaria, die* 
nwrtit: quam tamen infra lectionem naud ser-
vant. ID. 



fiK FRAGIffiNTA 1N NUMEROS ET RfiGES* 

HI Cain aMepwemedUaiie, m Esau manifeatlssime Α pergerei, ei inde acciperet oxoreot de genereLabait, 
conetetur, lempus quoque interfectionis osien- Syri fratris» matris suae. Quomodo itaque Ifrairis. 
dens: Apprefinquent, mquit, die* pas$Umi$ patrk dolos fugiens, Mesopolamiam tendit Jacob; itae* 
ut haerfieiam fratrem nwim. Quapropter Rebecca, €hristng,Aida3onim incredulitate compulsus, pro-
id est patiantia, nwiliavit viro fratris kisidias; ficiscitar in Galilseam, indesibiex. geiRibue apon-
qui voeato Jacob, praecepit ei ut m MesopotajOiam aam sumptnrus Ecclesiam (17). 

IN N U M E R O S . 
Apvd LeotUmm Byzant., RbK ι Gontra Nestorium et Eutycben. (Ex Gailand. 

ap. Maium Seripl. Υ * , i . Y H , p. 154 J 
- Idew fraqrnentum Ugitm 

Τον άγιον Ιππολύτου επισκόπου κάί μάρτυρος, Β 
έκ τών ευλογιών τον Βαλαάμ. 

"Ινα δέ δειχθή τό συναμφότερον Εχων έν έαυτψ, 
τήν τε του Θεού οόσίαν καί τήν έξ ανθρώπων, ώς 
χαι 6 Απόστολος λέγει* Μεσίτης θεού καϊ άνθρώ-
Λωτ, άνθρωπος Χριστός Ίησονς' ά δέ μεσίτης 
Ανθρώπου (48) ού γίνεται, αλλά δύο* έδει ouv τδν 
Χριστδν Θεού κα\ ανθρώπων μεσίτην γενδμενον, παρ* 
αμφοτέρων ά^αβώνά τινα είληφέναι, ίνα φανή δύο 
προσώπων μεσίτης. 

S. Bippoiyti tpftcopi εί martyrh,. εχ ϊεηεάΙα\9η%%* 
bu$ Baiaam. 

Ut autem demonstraretur utramque in se baberq 
fiubstantiam, Del nirairum et honriRum, sicul Apo-
stolus ait : Μεάίαίοτ Ώε% t* hominnm, homo CAn-
slus Je$u* * · , medmtor auiem unius boroinis nont 
est ·*, sed duorum; oporlebat ergo, Μ Gbristas DeL 
et bominum mediator factus, ab utrisque arrhanii 
quamdam axciperet, ut appareret duarum. nalur*» 
ram mediator. 

I N R E G E S . 

Fragmentum Tractalu* S. ΒΐΌροίψχ είς τήν Έγγαστρίμυθον, < in Enqaslrimyihum^ *ipe < ϋε Saute εε 
Pythonhsa, > Περ\ Σαούλ και Πύθωνος, 1 Reg. χχνπι . — Εχ mi . cod. Valic. cccxxx ap. Allat. ι De En-
gastrim., » gdidit Simon D B MA.GJ8.TRIS tn « Aclis Martyrum Oitentium. » p. 1*80» Jfoma 1795» 
frfel. (19). 

Ζητείται εί άνηλθεν δ Σαμουήλ διά της Εγγαστρί
μυθου, ή ού. Κάί εί μέν δώμεν δτι άνηλθεν, τά ψευ
δή συνιστώ μεν. Πώς γάρ ήδύνατο δαίμων ψνχήν, ού 
λέγω δικαίου μόνον, άλλά καλ τού τυχόντος, τήν 
άπελΟούσαν, ήν ούκ ήδει πή διάγοι, καλέσαι; *Αλλά, 
φησιν, πώς ούν ή γυνή έπτοήθη, καί παρά τδ Ιθος 
ειοενάνιόντας ανθρώπους; Εί μή γάρ παρά τδ έθος ει-
δεν, ούκ άν ε ί π ε ν θεούς αναβαίνοντας έχ της γης 
έγω όρώ. Έ ν α έκάλεσε κα\, πώς άνήλθον πολλοί; 
Τί ουν, δλων τών φανέντων φαμέν άνελθειν τάς ψύ
χος, καί ταύτας παρά τής γυναικός μή κληθείσας, 
ή εκείνων φαντασία τά (/. φαντάσματα) δρώμενα; 
ΟΟκουν κα\ τούτο^ Πώς» φησιν, έπιγνούς Σαούλ προσ-
εκύνησεν; άλλά Σαούλ ούκ εΐδεν, άλλ' άκουσας παρά 

» I Tlra. Η , 5. w Gal. m , 20. 

(17) Bajusroodi fragmeDtum Hippolytt claudil 
wnclus doctor his verbis; Bmc $upradtctu$ vir. 

(18) * Ανθρώπου. Yox importuna tum Apostoll 
texiui, tum ecclesiasiici scriptoris sententiae, at \ \ -
detur; neque enim agilur de duorum hominum, sed 
de Dei el nominum mediatore. 

(19) Putavit Jos. Scaliger hanc tracUtum in eede 
roarmorea S. Hippolyti descrfyUum ad aliam Py-
ihoniseam in apostolorum Actis memoratam perti-
nere. Satis quidera indocte ¥ir alioqui excultisai-

Qtuerhttr nam ascenderit Sarauel per Pyihonis-
sam evocattw, an non. Et si quidem concesserimus 
quod ascenderil, falsa statuemus. Quomodo enim 
polerat daeraon animam non dico tantum justi, 
eed et cujuslibet revocare, quam ubi degeret igoo-
rabat, post diseessum a corpore? Sed quqmodo, in-
quiunt, mulier decepta est, ae praeter consuetudi-
nem, vidii ascendentes bomines?- Nisi enim pneler 
consuetudinem yidisset, iion utique dixisset: Ώεοε 
αεεεηάεηίε* ε Urra ego νϊάεο. Unuro vocavit, et quo~ 
roodo aecenderunt multi?Quid ergo, uaivereorumne 
qui apparneruDl dicemus ascendiase animas, easque 
a muliere non evocatae; an illarum apparentia si-
nolacraf Sed lieque islud. Q«omodo> pergunt, can» 

nus ; nam el veteres cum Pytbonissae απλώς memi-
nerunt, aliam non intelligebaut abea Saulis. Deinda 
ambigendi locus non est nbi Hieronymus ait Hip-
polytum scripsisse De SauU εί Pythonitta. ApUesi-
mus autera videlur titulus in marmore inscriptua 
εις τήν Έγγαστρίαυθον, ila conceptus vel brevita-
tis causa, cui quadratarii siudent, vel ad aignifican-
dum ^ e r i s argumeutum, quod lalius excurrebat* 

http://Ma.gj8.tris
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agnovisset Saul, adoravil ? Atqui Saul non vidit, 
sed audiens a muliere quod volebat, figuram unius 
eorumqui ascenderant, agnoscen* tanquam Samue-
lem, istara consuluitpositis genibus. Nihil auleii>da> 
inoui facilius, quam Samuelis imaginera exbibere, 
aibi notarn. Quomodo igitur, insiant, pradixit quse 
erant eventura mala, ei Saul ipsi, el Jonatbae s i -
mul? Finem quidem belli pradixit, quodque Saul 
vincerelur; id conjectans ab ira Dei erga ipsum. 
Quemadmodum si uiedicus, isque nec suminum 
artis apicem assecutus, aegrotum intuens despera-
inm, hujus prxdicat mortem, in leinpore lameu 
designando aberrans. l la et daemon ab Saul opcri-
bus, ipsoque facinore interrogandi Pythonissam, 
videns iram Dei, prscnuntiat cladem siinul et mor-
lem, circa diera vero mortis aberrans. 

ftS I. - EXEGETICA. 608 
της γυναικός, δπερ έβούλετο, σχήμα των ανιόντων 
ένδς κα\ έπιγνούςώς Σαμουήλ, τοιούτωέχράτο, προσ-
εκύνησεν (19*). Ουδέν δέ τφ δαίμονι μορφώσαι, δττερ 
ήδει, σχήμα τοΰ Σαμουήλ. Πώς ου ν προείπε, φησ\ν,τά 
μέλλοντα συμβαίνει ν τ φ Σαούλ, χαΧ τ φ Ίωνάθαν έν 
ταύτφ κακά; Τδ μέν τέλος προείπε τοΰ πολέμου, ώς 
Σαούλ ήττηθήσεται, στοχασαμένη άπδ τής περν αύ
τδν οργής τοΰ θεοΰ. Ώσανε\ ίατρδς δ μή ακριβή 
τής επιστήμης έχων τήν γνώσιν, άπεγνωσμένον ά,δ-
(5ωστον θεασάμένος, είπη τούτου τδν θάνατον, περ\ 
τήν ώραν σφαλλόμένος. Ούτω κα\ δ δαίμων άπδ τών 
έργων τοΰ Σαούλ, καί αύτοΰ τοΰ εγχειρήματος τής 
Εγγαστρίμυθου, είδώς τοΰ θεοΰ τήν δργήν, προλέ
γει τήν ήτταν δμοΰ καί τδν θάνατον, περ\ τήν ήμέ-
ραν τού θανάτου σφαλείς. 

Ι Ν P S A L M O S . 

(Ex Gallandio.) 

llippotyti episcopi Romce argumentum enarralioni in 
Psalmss pramissum. 

Liber Psalmorum novam doctrinam continet postf 
legem Moysis. Alter enim hic post Moysis scriptu-
ram docirinalis liber est. Post Moysis igitur et 
Josuae obitum, et post judices, David exsliltt, qui 
digous babitus ut Salvaioris etiam ipse pater ap-
pellarelur, novam ralionem hvmnorum concineo-
dorum prtmus iradidit, per quam sustulit quae a 
Moyse sancita lege erant de sacriGciis, et novum 
bymnum atque modum jubilo colendi Deum inlro-
duxit, aliaque plurima legem Moysis supergredieo-
lia, in lota sua traclalione docuit (20). 
ύπερβεβηχότα, δι* δλης αύτοΰ τής πραγματείας 

Β Ιππολύτου επισκόπου 'Ρώμης ύπόΟεσις titqp}-
σεως είς τούς Ψαλμούς. 

Ή βίβλος τών Ψαλμών καινήν διδασκαλίαν περιέ
χει κατά τήν Μωύσέως νομοθεσίαν. Κα\ δτι δευτέρα 
μετά τήν Μωύσέως γραφήν διδασκαλική βίδλος 
τυγχάνει. Μετά γοΰν τήν Μωΰσέως κα\ Ιησού 
τελευτήν, καί μετά τούς κριτάς Δαβίδ γενόμενος, 
ώσανει τοΰ Σωτήρος αύτδς χρηματίσαι πατήρ κατα
ξ ιωθε ί , καινδν τρόπον τδν τής ψαλμφδίας πρώτος 
Εβραίοι- παρέδωκε, δι* ής αναιρεί μέν τά παρά w. 
Μωύσή περι θυσιών νενομοθετημένα, καινδν δέ τδν 
ύμνον καί αλαλαγμού τρόπον της τού θεου λατρείας 
είσάγει, κα\ άλλα δέ πλείστα τδν Μωύσέως νόμον 

διδάσκει. 

In Psalraum II. 
Theodoritus dialogo secundo, qui inscribitur Άσύγχυτος, ρ. 167. 

Sancli Hippolyti episcopi cx enarratione secumli G Τοΰ αγίου Ιππολύτου επισκόπου έκτης ερμηνείας 
τοΰ β' ψαλμοΰ. 

Ούτος δ προελθών είς τδν κόσμον, θεδς καί άνθρω
πος έφανερώθη, κα\ τδν μέν άνθρωπον αύτοΰ ευκό
λως έστι νοείν, δτε πεινά καί κοπιά, κα\ κάμνων 
διψά, κα\ δειλιών φεύγει, καί προσευχόμενος λυπεί-
ται, κα\ έπ\ προσκεφαλαίου καθεύδει · κα\ ποτήριον 
πάθους παραιτείται, καί αγωνιών Ιδροί, καί ύπ 1 αγ
γέλου δυναμοΰται, κα\ ύπδ Ιούδα παραδίδοται, καί 
ατιμάζεται ύπδ Καϊάφα, κα\ άπδ Ήρώδου έξουθε-
νείται, μαστίζεταί τε ύπδ Πιλάτου, κα\ ύπδ στρα-

ilnn. 
Hic veniens in mundom Deus et bomo patefactus 

est, et bumanam quidem ipsius naiuram facile est 
agnoscere, quando esurit et defatigalur, et sitit, 
et meluens fugit et orans raoestitia confliciatur, et 
in cervicali dormit, et calicein passionis auferri 
petit, et in lucla sudat, et ab angelo confirmatur, 
el aJuda proditur, et contumelia aificilur a Gaipha, 
ei ab Herode despicitur, et a Pilalo flagellalur, et 
a mililibus deridelur, et a Judaeis ligno affigitur, 

(19*) Lege... : έβούλετο, κα\ σχήμα τών άνι. ένδς 
έπιγ. ώς Σαμουήλ, τοιούτφ έχρ. , προσκυνήσας. 

(20) Hunc locum, sed iniiius inlegrum minusque 
emendatum, produxii Stepbanus le Moyne nolis ad 
Varia saera p. 977, laudans Hippolyli librurn iu-
edilum in Psalmos qui exstet Flomiliae in biblio-
tbeca Laurenliana. Non tameu Hippolyti libcr inte-

ger in jam dicia bibliolbeca superest, sed fragmenla 
ejus qusedam occurrunl in Galcna inedila ia 
Psalmos quain tbesaiirus ille librarius roauu exa-
ratam asservat, e qua ciimdcin locum, sed itidrm 
niimis emcndale produxit Alexaudur lloru» iwus 
ad Novum Fmdui, ad Ilebr. x, o. 
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τιωτών ταΐζεται, κα\ ύπδ Ιουδαίων ξύλω προσπή- Α et ad Patrem clamans spirilum ei conimendai, ct 
γνυται, καί πρδς Πατέρα βοών παρατίθεται τδ πνεύμα, 
χα\ χλίνων κεφαλήν έκπνεί, καί πλευράν λόγχη 
νϋσσεται, κα\ σίνδονι έλισσόμενος έν μνημείω τίθε
ται, καί τριήμερος ύπδ Πατρδς άνίσταταΐ' τδ δέ 
θεΐχδν αυτού πάλιν φανερώς έστιν Ιδείν, δτε ύπ* αγ
γέλων προσκυνείται, και θεωρείται ύπδ ποιμένων, 
xat προσδοκάται ύπδ Συμεών, καί ύπδ Άννης μαρ-
τυρείται, κα\ ζητείται ύπδ μάγων, καί σημαίνεται δι* 
Αστέρος, καί ύδωρ έν γάμοις οίνου (MC) απεργάζεται, 
χαί θαλασσή ύπδ βίας άνεμων κινομένη επίτιμη, 
χαί έπ\ θαλάσσης περιπατεί, και τυφλδν έκ γεννητής 
όραν ποιεί, κα\ νεκρδν Αάζαρον τετραήμερον άνιστφ, 

inclinalo capiie exspirat, ct laneea Jatus ejus con-
fodilur, et eindone iovolutus in monumento collo-
catur, el terlio die a Paire resuscitatur. Divina vero 
ipsius natnra non obscure cernitur, quando ab an-
gelis adoralur, et a pastoribus spectatur, et exspe-
ctatur a Simeone, et Annae lesiimonio ornaiur, el 
quaeritur a magis, et indicalur a stella, et ex aqua 
in nuptiis vinura facit, et mare vi venlorum agita-
tum objurgat, et in mari arabulat, el caeco a uati-
vittle visum restiluit, et Lazarum quatriduanunt 
resuscitat, et vartas virtutes perficit, et peccata 
remiuii, el poteslatem remillendi dat discipulis* 

xal ποικίλος δυνάμεις τελεί, χαί αμαρτίας άφίησι, κα\ έξσυσίαν δίδωσι μαθηταίς. 

In Psalmura Χ Χ Ι Κ 

Idem Theodontus dialogo primo. 

Τοΰ αγίου Ιππολύτου επισκόπου κα\ μάρτυρος έκ Β _ Sanctus Hippolytos cpisoopus et martyr in ena*-
τού λόγου τού εις* ι Κύριος ποιμαίνει με. > " Λ · ί Λ " Α — 1 " · ί ' η — : * " 

Κα\ κιβωτδς δέ έκ ξύλων άσηπτων αύτδς ήν δ Σο> 
τήρ· τδ γάρ άσηπτον αύτοΰ κα\ άδιάφθορον σκήνος 
ταύτη χατηγγέλλετο τδ μηδεμίαν αμαρτήματος ση-
ϊκόΜναφύσαν Ό γάρ άμαρτήσας και έξομολογούμενός 
φησι · Προσώζεσατ καϊ έσάπησατ οί μώλωπες μον, 
άχό χροσώπον της αφροσύνης μου. Ό δέ Κύριος 
άναμάρτητος ήν, έκ τών άσηπτων ξύλων τδ κατά 
άνθρωπον, τουτέστιν έκ τής Παρθένου καί τοΰ αγίου 
Πνεύματος Ισωθεν, κα\ έξωθεν τοΰ λόγου τοΰ θεού, 
οία χαθαρωτάτφ χρυσίφ πε ρ ι κεκαλυμμένος. 

ratione psalmi, « Dominus pastor meus. » 
Arca cojicionata ex lignis noa obnoxiis putrefa-

ctioni erat ipse Salvator. Etenim hac signiQcabatur 
labernaculum ipsius non sentiens cariero, aut 
corruplionero, hoc est, nullam peccaii putredinem 
gignens. Nam peccator hanc edit confessionem: 
Putruerunt et corrupta sunt vulnera mea propler 
imipientxam meam **. Dominus vero peccali expcrs, 
et ex lignis immunibus a putrefactionc secundinn 
bominem, hoc est, cx Virgine et Spirilu sanclo io-
tus, et foris verbo Dci , quasi quodam purissimft 
auro opeuus fuit. 

In psalmum XXIII. 

Idem ibid. 

Του αύτοΰ έκ τοΰ λόγου τοΰ είς τδν κγ ' ψαλμόν. C Mem in enarratione psalmi χχιιι . 
Έρχεται έπ\ τάς ούρανίας πύλας, άγγελοι αύτψ 

Ώνοδεύουσι, και κεκλεισμέναι είσΐν αί πύλαι τών 
ουρανών. Ούδέπω γάρ άναβέβηκεν είς ουρανούς. 
Πίκοτος νύν φαίνεται ταίς δυνάμεσι ταϊς ούρανίαις 
σαρξ άναβαίνουσα. Λέγεται οίν ταίς δυνάμεσιν ύπδ 
tuv αγγέλων τών προτρεχόντων τδν Σωτήρα , καί 
Κύριον Άρατβ πύλας, οί άρχοντες, ύμώτ, καϊ 
έζάρθητε, πύλαι aUbrtot, καϊ είσελεύσεχαι ό Βα~ 
εύενς της δόξης. 

Venit ad ccelcstes portas angelis ipsum comiian-
tibus, et claussc eranl portae coelorum. Nondum 
eirim in coelum ascenderat, sed tunc primum ap-
paruit potestalibus coeleslibus caro aserndens. 
Dicitur ergo potestaiibus ab angelis, qui erant prae-
cursores Salvaloris et Domini: ΊοΙΙϋε porta$, prm-
cxpes, vestras, el elevamini, porta aurnaks, ει in-

Iroibil Rex gloriee 

In psaimum CIX. 

Idem Theodoritus dialogo ucundo. 
Γού αύτοΰ έκ τοΰ λόγου είς τήν φδήν μεγάλην. ρ Idem in concione de magno canlico. 
Ό τδν άπολωλότα έκ γής πρωτόπλαστον άνθρωπον, 

Jcai έν δεσμοίς θανάτου κρατού μενον, έξ $δου κατω
τάτου έλκύσας· ό άνωθεν κατελθών, κα\ τδν κάτω 
είς τά άνω άνενέγκας* ότών νεκρών ευαγγελιστής* 
ΊΆ\ τών ψυχών λυτρωτής, κα\ άνάστασις τών τεθαμ-
μένων γινόμενος ούτος* ήν 6 τοΰ νενικημένου άνθρω
πον γεγενημένος βοηθδς κατ* αύτδν δμοιος αύτψ 

Qui perditum hominem ex lerra formalum et 
vinculis mertis tmplicatum ex intimo iuferno eri-
puit, et desitper vcuiens in sublime exlulit bumi 
jaceniem, facloe mortuorum evangelUu, et ani-
roarom redemptor, et resnrreclio sepullorum; bic 
victo bomini opem lulit, facius ei simili* prirooge^ 
nitus Λόγος, primum pareBtem Adam in Tirgine 

H Psal. xxxvm, 5. »»Psal. xxiv, 7. 
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visilans, spirttualie terrentim in matrice quaerens, Α πρωτότοκος Λόγος, τδν πρωτώίλαστον Αδάμ έν τ{ 
aemper vivens per inobedlcntiam mortuum, ceele-
aus terrestrem ad superiora vocans, nobilis servum 
per propriam obedientiam Hbertate donare volens, 
qui in terram resolutum bominem et pabulam *er-
penlis faoiara, in adamantem converiens idqae in 
ligno pendentem, Dominum advereus vidorem de-
claravil atque lla per lignum viclor invenitur. 

παρθένω επισκεπτόμενος, δ πνευματικός τδν yoixbv 
Ιν τή μήτρα επιζητών, ό αεί ζών τδν διά παρακοής 
αποθανόντα · δ ουράνιος τδν έπίγειον είς τά αν» 
χολών '· ύ ευγενής τδν δοΰλον διά τής Ιδίας υπακοής 
ελεύθερον άποδεΐξαι θΐλων* δ τδν είς γήν λυόμενον 
άνθρωπον κα\ βρώμα δφεως γεγενη μενον, είς αδά
μαντα τρέψας, καί τούτο έπ\ ξύλου κρεμασθέντα, 

Κύριον κατά τού νενικηκότος άποδείξας, καί διά τούτο διά ξύλου, νικηφόρος ευρίσκεται* 
Idem m eadem conciotie: 

Qui Filium Dei in «arne nunc non agnoscunt, 
agnosceirt ipsum judicem in gloria constilulum, 
quem antea ia corpore Immili petulanter tractarant. 

Idem in eadem concione: 
Etenim apostoli cum venissent ad monamenlum 

die terlro, non iiivenerunt corpus Jesu, quemadmo-
dura frlii Israel gepulcrum Moysi ascendentes io 
moniem q«aesiverunt,et noa invenerunt» 

Τοΰ αύτοΰ έκ τοΰ αύτοΰ λόγου· 
(Η γάρ τδν Υίδν τοΰ θεοΰ Ινσαρκον νυν μή έπιγ*· 

νώσκοντες, έπιγνώσονται αύτδν κριτήν έν δόξη m-
ραγινόριενον τδν νύν έν άδόξω σώματι ύβριζόμενον» 

Τοΰ αύτοΰ έκ τοΰ αύτοΰ λόγου* 
Κα\ γάρ οί απόστολοι έλθόντες είς τδ μνημείον τ} 

ήμερα τή τρίτη, ούχ εύρισκον τδ σώμα τοΰ Ιησού* 
δν τρόπον οί υΙο\ τοΰ*Ισραήλ τήν ταφήν τοΰ Μωΰβενς 

Β άναβάντες έν τώ δρει έζήτουν* κα\ ούχ εύρισκον. 

In psalmum L X X V H . 

IBANDIHI, Catalog. codd. Gr<ec. biblioih. Medic€0-LnurenitasiiB7t(m.lfp. 91.) 

45 : Misit in eo$ cynomyiatntet comediteos; el ra-
nam,el ditperdidii eo$. 

46. Εί dedit atrugini fruclut eorum εί labores 
eorum locusHe. 

47. El occidil in grandhw vineas eorum εί morot 
eorum in pruina* 

Quemadmodum vero per immoderalam viclus ra-
tionem exitialis quidam et biliosus in visceribus 
concrescit humor, quem arte sua medicus ad vo-
imtum eliciendo, non is profeclo in caasa faerit, 
ot ille morbosus in corpore producatur; quem qui-
dem intemperaniia cibi effecit, in aperium auiem 
eduxit ars medica : sic etiam quamvis dicalur mo-

με'. 'ΕξαχέστειΛεν εΙς αυτούς χννόμναεν, «4 
κατέφαγεν αυτούς, καϊ βάτραχον, χαϊ διέφθεφετ 
αυτούς* 

μ ς ' . Καϊ έδωκε Τή έρνσίβχι τούς καρΑονς αύ» 

Τών, καϊ τούς χόνονς αυτών τη άχρίδι. 

μζ*. Άχέκτεινεν έν χαΛάζη τήν άμχεΛον αϊ
τών, καϊ τάς σνκαμίνονς αυτών έν τή χάχνκ. 

* Ωσπερ δέ διά της άτακτοτέρας διαίτης φθοροποιός 
τις χυμδς κα\ χολώδης έν τοίς σπλάγχνοις συνίσταται, 
δν δ ίατρδς διά τής τέχνης είς έμετον έφελκόμενος» 
ούκ άν έν αΙτία γένοιτο τοΰ αύτοΰ έμποιήσαι τψ σύ* 
ματι τδν νοσώδη χυμδν, άλλ' έποίησε μέν τής τροφή; 
αταξία, είς δέ τδ εμφανές ήγαγεν ή Ιατρική επιστήμη. 
Ούτως κάν παρά θεοΰ γίνεσθαι λέγηται τοίς μοχθη· 

lestam vindicationem, qua plcctuntar qui voluntale C ροίς τήν προαίρεσιν ή αλγεινή άνταπόδοσις, εύλογον 

sunt perverai, a Deo esse; ralioni utique consenta-
neum forei, ex nobis ipsieimtiarepeiere el causag, 
bujusmodi roala recipiendi. Qui enim sine culpa 
vixerit, non i l l i lenebrae sunt, non vermie, non 
gebenna, non ignis, non aliud quSdquam lerribi-
lium renim et poenarum : quemadmodun iieque 
Hebraeis deiriroento fuerunt iEgyptiae plagae, non 
minutl i l l i sciniphes inviso naorsu dolorem infe-
rentes, non cynomyia mordicus aculeo acerbo ad-
haresceiis, non superne ingraentes grandinis lapi-
dibus procellae, non arva locuslie absumpta, non 
obsitua tenebris aer, caoteraque bujusmodi. In 
promptu autem Deo esl excolere veram vilem, 
i£gyptiam vero perdere, cum illis etiam parcat, 

άν είη έξήμών αυτών νοείν τάς αρχάς κα\ τάς αίτίας 
τά τοιαύτα λαμβάνειν πάθη. Τφ γάρ άναμαρτήτως 
βεβιωκότι ού σκότος εστίν, ού σκώληξ, ού γέεννα, ού 
πΰρ, ούκ άλλο τι τών φοβερών ονομάτων τε χα\ 
πραγμάτων, ώς ουδέ τοίς Έβραίοις αί ΛΙγυπτιαι 
πληγα\, οί λεπτοί σκίνιπες εκείνοι, οί τοίς άφανέσιν 
άλγύνοντες δήγμασιν, ή όδυνηρώς διά τοΰ δήγματος 
έμφυομένη τφ σώματι κυνόμυια, οί Ανωθεν πρηστή· 
ρες τοις τής χαλάζης λίθοις συγκαταπίπτοντες, ή ύπδ 
τών άκρίδων καταφθειρομένη γεωπονία, δ μελαινά-
μενος άήρ, τά άλλα. Πρόκειται δέ τ φ θ ε φ γεωργείν 
μέν τήν άληθινήν άμπελον, άποκτεϊναι *5έ τήν Αίγ> 
πτίαν φειδομένψ τών μεΧΧόντων έσθίειν στα&νΛήτ 
χολής καϊ Χίνεινθνμύν άσχίδων άνίατον. Άναι· 

qui conusturi sunl uvam fellis, εί bibituri txnenum ̂  ρείται δέ κα\ συκάμινος ΑΙγυπτία, ού μήν εκείνη 
a$pidum itisanabile Μ . Subruilur plane licus έφ ν ήν αναβαίνει Ζακχαίος, ίνα δυνηθή Ιδείν μου τον 
iEgyptia, non autem illa quam Zacchaeus conscen- Κύριον. Καλ διαφθείρονται καρποί Αιγύπτιοι, Ιργα 
di i , ut Dominum meum intueri possit: fructusque σαρκδς, ού μήν ό τον Πνεύματος καρχός, άγάχη* 
iEgypti corrumpuntur, opera nimirom carnis; noa χαρά, εΙρήνη. 
auiem fruetus Spirilus, ckariia*, gaudium,paxu. "~ 

»* Deuter. xxxn, 55. u Gal. ν , ϊ ί . 
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μη'. Καί χαρέ&ωκεν εϊς χάΛαζαν τά κτήνη αύ- Α 48. Et tradidit grandim jumenta eorum, tl po*-

tar, xal τήν ϋχαρξιν αυτών τφ stvpL 
Ό δέ Σύμμαχος· Τον έκδόντος Λοιμφ τά κτήνη 

αυτών, καϊ τά κτήματα αυτών οίωνοις. Άθρόαν 
γαρ δεξάμενα τελευτήν, θοίνη τών σαρκοβόρων ορνί
θων έγένοντο. Κατά δε τούς Έβδομήκοντα -ού τούτο 
λέγει, δτι ιδία μεν ή χάλαζα τά κτήνη άνήρει, Ιδία 
δέ τδ πύρ, τήν άλλην ύπαρξιν, άλλ' δτι χάλαζα μετά 
πυρός παραδόξως καταφερομένη, πρδ πάντων μέν 
τήν άμπελον άπενέκρου κα\ τάς συκαμίνους, ώς μή 
δυναμένας δλως άντισχεΐν τή πρώτη προσβολή. Εΐτα 
τα χτήνη δσα έν τοϊς πεδίοις ένέμοντο, έπειτα δέ πά* 
σαν βοτάνην κα\ πάν φυτδν, τδ 4ν *cfj χαλάζη πύρ 
έπεβόσκετο, καί ήν τδ πράγμα τεράστιον, πυρδς έν 
νόατι τρέχοντος κα\ διαπλεκομένου. Αιέτρεχε γάρ, 

setstonem eorum tgnu 
Porro Symmacbus reddi l ; Qui tradidit peeora 

eotum fami, et po$se$*ione$ eorum avibu*. Cum en im 

cumulatam vastitaiera experia essent, escam avibua 
carnivoris prsebaerunl. Secundum vero Septuaginia 
non hoc ait, separalim scilicet pccora grandine 
/irisse interempla, ignem vero singitlatim absum-
psisse caeleratn substairtiaro ; sed grandinem cum 
igne cupiose ingruenlem, iu primis quidem viles 
exlermiuasse ac ficus, tanquain impares ooininu 
quaevim ferrent eruplionis primae; deinde pecora 
qu&cunque agros depascebant, mox omnem her-
bam omnemque arborem ab igne cum grandine 
permisto faisse coosumptan. Eralque portenli si-

φησί, τό χύρ έν τή χαλάζη· ήν δέ ή χάλαζα κα\ τδ Β uiile, ignis cum aqua discurrene, complicatusque» 
wp φλογίζον έν τή χαλάζη. Τπαρξ ιν δέ εΓτ' ούν 
«λούτον καλεί ό Δαβίδ τά κτήνη κα\ τδν καρπδν τών 
φυτών. Χρή δε γινώσκειν δτι, εί κα\ πάσαν βοτάνην 
χσΛ πάν ξύλον ή χάλαζα διαφθεΤραι ίστόρηται, άλλ' 
ούν ύπελείπετο* τινα & μετά τήν πυρίπλοκον χάλαζαν, 
επελθούσα κατέφαγεν ή άκρ\ς, περ\ ής εΓρηται, δτι 
χατέδεται πάσαν βοτάνην, καί πάντα τδν καρπδν τών 
ξύλων, δν ύπελείπετο ή χάλαζα. Κατά δέ θεωρίαν, 
έστι τινά κτήνη Χριστού, κα\ έστι τινά Αίγυπτίων. 
Δύναται μέν τοι τά ποτέ άλλοτρία γενέσθαι αυτού 
κτήματα, ώς τά Ααβάν τού Ίακωβ, κα\ άνάπαλιν. 
Τών γούν προβάτων δσα Ιακώβ άπεδοκίμασεν, έχα-
ρίσατο τψ Ήσαύ. "Ορα γούν μήποτε έκ τής ποίμνης 

Discurrebal enim, aic, ignh in yrandine, Fuit nempe 
grando et ignis in grandine ardens. Substanliam 
veru, sive divkias, David appellal pecora, el arbo-
ram fruciue. Animadverlere autem oportec, quod 
etiarasi orooem berbam omnemque arboremgrando 
coosumpsisse dicatur; queadam nibiiominua reman* 
serunt, qoae poat grandinem igne involulam super» 
veniens locusla comedit; de qua dictum est, come-
disseomnemherbam, oraDemque arborum fructum, 
quemcuoque grando reliquisset. Secundum vero 
Ibeoriara, sunt quaedam Cbristi pecora, et qu&dain 
jEgyptiorum: quin etiam possunt, quae alterius al i -
quando iuerant, ipsius Cbristi evadere; qoemadmo-

ευρισκόμενος Ιησού, δταν πέμπηται δώρα τψ Ήσαύ Q duiu Labani pecora Jacobi facta sunt, e l vicissim, 
έκλέγης, καί ώς Αδόκιμος κα\ ανάξιος τού πνευματι
κού Ιακώβ, εκπεμφθής πρδς τδν Ήσαύ. Κτήνη 
Χριστού οί Απλούστεροι, οΟς σώζει δ θεδς κατά τό* 
'Ατβρώχονς χαί χτήνη σώζεις, Κύριε. Κτήνη Αί
γυπτίων, οι άλογία τή άθέψ διδασκαλία συγκατατιθέ-
μενοι, & κα\ χαλαζούνται. Κα\ Αιγύπτιοι μέν δσα 
ίχουσι τψ πυρί παραδίδοται, "Αβραάμ δέ τά υπάρ
χοντα τψ Ι σ α ά κ έδωκεν. 

propterea quod Jacob quaecunque improbavit, Esavo 
elargitus est. Cave igitur, ne in ovili Jesu inven-
tus, cuio ad Esau dona miuuDtur, seligaris, ac 
Unquam reprobus iudignusque spiritualis Jacobi 
transmiltaris ad Esau. Pecora nimirum Cbristi sunt 
simpliciores, quos Deus salvat, juxta illud : Uomi-
net ει ίηηιεηία salvabis, Domine M . Pecora i£gy-
ptiorum il l i sunt, qui ralione destituti adbaerenl i m -

pis atbeismi doctrina3, qifSque adeo grandiue percutiunlur. Atque iEgyptii quidem, univeraa qua3 ha 
bent igni iraduntur : Abrabam vero bona Isaaco data sunl. 

μθ'. ΈξαχέστειΑεν *εϊς αυτούς όργήν θνμον i n eo* ^fam indignationis εηω, indigna-

αυτού, θνμότ χαϊ όργήν καϊ θΜψιν, άποστοΛήν <io«emf et iram, εί tribulatioiw : imminioiw* ρετ 

tC αγγέλων Λονηρών. D a n 9 e U $ m a l o $ -
θυμδν κα\ όργήν κα\ θλίψιν, τάς πικράς τιμωρίας lndignalionem et irara, et iribulalionero acerba 

έ/Αλεσεν · 6 γ ά ρ θεδς απαθής· κα\ θυμδν μέν νοήσεις flagella nominavit: Deus enim perlurbatione vacat. 
τάς ήττον κολαζούσας, όργήν δέ τάς μάλλον, θλίψιν 
όε, τάς έτ ι · Αγγέλους δέ πονηρούς, τούς τής οργής 
υπουργούς, οδτε φύσει τούτο δντας, ούτε προαιρέσει, 
άλλά διά τδ ε ί ς τοιαύτα διακονήσαι, κα\ πόνους κα\ 
οούνας ένεργήσαι, πονηρούς δνομασθέντας, ώςπρδς τήν 
τών πασχόντων διάθεσιν, καθδ κα\ ήμερα πονηρά ή τής 
κρίσεως λέγετα ι , ώς αναγκών κα\ πόνων τοΤς άμαρτω-
λοις γέμουσα. Τοιούτον κα\ τδ παρά τψ Ησαΐα· Έγώ 

u Psalm. Χ Χ Χ Τ , 7. 

Tbeodoretas, Hippolytum secutus, αηαείο* 
malos non dsemones, at pcenae temporaneae admioi-
siros i D l c l l c x i t : ui psalm. L X X V I I , 54, et in Jerem. 

Indignaiionem profecto, roinora flagella intelliges; 
iram deinde, majora; tribulaiioneni yero, maxima. 
Angelos autem malos, eos qui sunt iraB administri, 
qui nequenatura mali sunt, neque voluntaie; sed 
quoDiam bisce poenis exsequendia ineerviunt, ac 
a?rumnas doloresque infligunt, mali dicuntur; quasi 
ex eorum affectu qui talia paiiuntur (21). Quem-
admodum et dies mala nuncupalur judicii dies, eo 

X L I X , 14. Sed et alii eamdem in sententiam iverunt. 
V . Pol. Synops. i i , col. 1115. 
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quod calamilaium laborumque adversus pcccatores Α Κύριος χοιώτ είρήνην καϊ κτίζωτ κακά, ίνα εΓη} 
plena sit. Simile est illud lsaise : Ego Dominus fa- κα\ είρηνέυειν έών, κα\ πολεμείσθαι συγχωρών. 
cient pacem et creans mata"; perinde ac si dicat, et pacem fovens, et bella permittens. 

IN P R O V E R B I A . 
(MAI, Bibliotheca nota Palrum, ΥΠ, η, 71, Romae 1851, ia 4°, ex catena Yaticana ms.) 

ΕΚ ΤΟΝ ΑΠΟΓ ΙΠΠΟΑΥΤΟΤ ΕΙΣ ΤΑΣ ΠΑΡΟΙΜΙΑΣ. 

HIPPOLYTI. Proverbia igitur sermones exhor-
tatorii sunt, qui universae vilae moderandae confe-
runt: nam iis qui iter ad Deum insliiuunt* duces 
quidam fiunt ac veluti indices, qui laborantes a viae 
longiludine recreant. Porro Iiaec proverbia Salo-
monis sunt, pacilici nimirum, sive Ghristi Serva-
toris. Quia vero Domini sermones, propierca quod 
Domini sunt, idcirco eos sine offendicnlo cogno-
acimus; ne quis forte nos nominis paritale falleret, 
addil quis haec scripserit, et cujus genlis rex fuerit. 
Sic enim dicentis auctoriias commendaiiorem ser-
monem attentioresque audiiores faciet. Yerba euim 
Salomonis iilius sunt, cui dixit Dominus : Dabo 
libi cor prudens atque sapiens; nemo tui par in orbe 
fuitf neque postero tempore exsislet; et reliqua de 
ao scripta. Jam is sapiens a sapiente genilus fuit: 
quare aitexilur Davidis nomen, unde Salomoit pro-
crealus fuit: idem a puero sacris lilteris eraditus; 
neque sorte vel vi aliqua regnum obtinuit, sed ju* 
dicio Spiriius et decreto Dei. 

Ad sciendam sapienliam et discipiinam. Qui Dei 
sapicnliam itovit, is ab eodem quoque eruditur, ita 
ut inlelligat sermonum mysteria. iam qui veram 
coelcslemque sapieniiam tenent, i i mysteriorum 
ftcntenliam facile percipient. Idcirco ait : Ad ca* 
piendas termonum ttrophas, Nam quae praeposteris 
veluti verbis a sancto Spiritu dicta fucrunl, ca il l is , 
qui fldeli erga Deum corde sunl pradili, expedhe 
innotcscuni. 

Hsec de Jndacorum populo, et de Gbrisli csede, 
intelligil. Putabant cnim illuni in terra tantummodo 
liabere conversaiionein. 

Non accipient tanium, sed eliam baereditabunt. 
Impii vero etiamsi exlolluntur, id ad majorem ipso-
rum ignominiam redundat* Yeluti si quis hominem 
deformem atque distortura in allo collocet, non 
bonorat sed magis dehonestat, manifeslam consti-
luens pluribus lurpitudinem cjus. Sic iiem Deus 
extoliit impios, ut publicum faciat dedccus illorum. 
Exaliatus fuit etiam Pharao, sed ut mundum accu-
salorem haberet. 

Animadvertendum est, donuin bonum dici ab eo 

* Isa. XLV, 7. M cap. ι, 1. » III Reg. m, 12. 
V cap. i i) , 55. — A . f, 20, b, « ca> ιν , 2 . — A. 

ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ. *· Παροιμίαι τοίνυν είσι λόγοι προ· 
τρεπτικοί παρά πάσαν όδδν του βίου χρησιμεύοντες* 
τοϊς γάρ έπϊ τόν θεδν όδδν ποιουμένοις, οδηγός τις 
γίνεται 'παραπλησίως τψ ύποδείγματι, τους κάμνον
τας διά τδ της όδοΰ μήκος άνακτωμένη - είσΐν ουν 
αύται αϊ παροιμίαι Σολομώντος, δ έστιν ειρηνικού, 
ήτοι τού Σωτήρος Χριστού* επειδή δέ τούς τού Κυρίου 
λόγους, άτε δή Κυρίου τυγχάνοντας, απταίστως επι
σταμένα, ίνα μή τις έκ τής ομωνυμίας ημάς άφαρ· 
πάση, φησ\ τίς δ γράψας ταύτα, καί τίνων ήν βασι
λεύς* ίνα ή τού λέγοντος αξιοπιστία εύπαράδεκτον 
τδν λόγον καταστήσβ καί προσεχείς τούς άκούοντας. 
Σολομώντος γάρ είσιν εκείνου, πρδς δν είπεν δ Κύ
ριος * Δώσω σοι καρδίατ φρονίμην καϊ σοφήτ' ώς 
σύ ού γέγονεν ixl της γης, καϊ μετά σέ ούχ άτα* 
στήσεται δμοιός σοι ·· · χχ\ τά λοιπά π*ρ\ αύτου 
γεγραμμένα* ήν δέ σοφδς έκ σοφού* διδ πρόσκειται 
τδ Δαβίδ, έξ ού Σολομών γέγονε , έκ βρέφους τά 
Ιερά γράμματα παιδευόμενος, καί ού κλήρω τήν 
αρχήν λαβόμενος ουδέ βία, άλλά κρίσει τού Πνεύμα
τος καί ψήφψ θεοΰ. 

w Γνωναι σοφίατ καϊ χαιδείατ. *0 γνούς τήν 
σοφία ν τοΰ θεοΰ λαμβάνει παρ* αύτοΰ κα\ παιδείαν, 
έκμανθάνων δι1 αυτής τά τοΰ λόγου μυστήρια · και i 
οί γνόντες τήν αληθή κα\ *έπουράνιον σοφίαν, ευκόλως 
νοήσουσι τούς ύπ' αυτών λάλου μένους λόγους* διό 
φησι* Αέξασθαι στροφάς Λόγων' τά γάρ αντιστρό
φως ύπδ τοΰ αγίου Πνεύματος λελαλημένα, ταύτα 
τοίς πιστήν καρδίαν Ιχουσι πρδς θεδν εύγνωστα | 

^ γίνεται* 
4 1 Ταύτα είς τδν τών Ιουδαίων δήμον καί τήν ι 

κατά Χριστού μιαιφονίαν έξείληφεν* ψοντο γάρ ' 
αύτδν έπ\ γής μόνον έχειν τδ πολίτευμα· 

Μ Ούχ απλώς λήψονται, άλλά κληρονομήσόυσ: * οί 
δέ ασεβείς, εί καί ύψοΰνται, αλλ* ώστε μείζονα γενέ
σθαι τήν άτιμίαν αυτών * ώς γάρ τις τδν δυσειδή κα\ 
διεστραμμένον, εί ύψώσειεν, ούκ έδόξασε, άλλ* ήτί-
μασε πλέον, κατάδηλον αύτοΰ τδ αίσχος πλείοσι κα-
ταστήσας· ούτω κα\ δ θεδς ύψοί τούς ασεβείς, ίνα 
εμφανή καταστήση τήν εκείνων άσχημοσύνην* ύψωθη 
κα\ Φαραώ, άλλ' ώστε τήν οίκουμένην κατήγορον 
έχειν. 

4 1 Σημειωτέον δτι δώρον άγαθδν ονομάζει τίν 

ν . 2. 4 1 cod. Vat. 1802, sivc Α. f. 7, b. — cap- h II. 
.20 ,b. 
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νόμον, διά τδν λαμβάνοντα δώρα έν κόλποις αδίκως · Α 
ούτος δέ έγκαταλιμπάνει νόμον, δ παραβαίνων αυτόν * 
νόμον δέ ήτοι δν λέγει, ή δν κα\ αύτος έφύλαξεν. 

u Καί πώς έστι, περιχαράκωσον; Λογισμούς αυτή 
κύκλω περίθες ιερούς * πολλής γάρ σοι δει τής ασφα
λείας, έπε\ κα\ πολλά τά έπιβουλεύοντα τή τοιαύτη 
χτήσει* εί δέ έφ' ήμίν έστι τδ περιχαρακούν αυτήν, 
αϊ δε άρεταΐ έφ' ήμίν, χάρακες άρα ειεν, αί ύψούσαι 
τήν γνώσιν τού θεού · οίον, άσκησις, μελέτη, και δ 
άλλος τών αρετών όρμαθός* ας ό τηρών, τήν σοφίαν 
τιμά* μισθδς δέ, τδ πρδς αυτήν μετεωρισΟήναι κα\ 
κεριληφθήναι ύπ* αυτής έν τώ ύπερκοσμίω.παστψ. 

w Ασεβείς μέν οί έτερόδοζοι, παράνομοι δέ οί 
παραβάται τού νόμου · ών τάς οδούς, ήτοι τάς πράξεις, 
μή έπελθείν φησί. Β 

4 4 Όρθά δρ? , δ λογισμούς έχων απαθείς* καί 
δόγματα αληθή, ό μή περ\ τάς Ιξω φαντασίας έπτοη-
μένος· δταν λέγη δτι οί οφθαλμοί σου όρθά βλεπέ-
τω»αν, τήν δρασιν δηλοί τής ψυχής* κα\ δταν παρ
αινώ , φάγε μ^λι, υίέ, ίνα γλυκανθή ό φάρυγξ σου, 
μέλι τροπικώς τήν θείαν λέγει διδασκαλίαν, ήτις τήν 
πνευματικήν καταρτίζει τής ψυχής γνώσιν άλλά καί 
άπτεται ψυχής ή σοφία · έράσθητι γάρ, φησιν, αυτής, 
ίνα σε περιλαβη * ψυχή δέ διά περιπλοκής σοφία 
Ινωθείσα, αγιασμού πληρούται καί καθαρότητος* έτι 
γε μήν τών Χριστού μύρων ή τής ψυχής αντιλαμ
βάνεται δσφρησις. 

w Ή αρετή μεσότης * διδ κα\ τήν άνδρείαν μεταξύ 
τής θρασύτητος καί τής δειλίας εΐναί φησι * νύν δέ ^ 
ονομάζει δεξιά* ού τά φύσει δεξιά έστ\ν αί άρεταΐ, 
άλλά τά φαινόμενα σοι δεξιά διά τάς ήδονάς * ήδοναί 
δέ είσιν, ού μόνον Αφροδίσια, άλλά κα\ πλούτος καί 
τροφή - αριστερά δέ, φθόνος, άρπαγαΐ, κα\ τά τούτοις 
όμοια* βορέας γάρ, φησι, σκληρδς άνεμος, ονόματι 
δε επιδέξιος καλείται* βορέαν γάρ συμβολικώς τδν 
πονηρδν καλεί ήτοι τδν διάβολον , άφ" ού έξεκαύθη 
ίτάντα τά κακά έπ\ τής γης · ονόματι δέ ούτος έπι-
οέξιος, δτι άγγελος καλείται δεξιφ ονόματι. — Ι ύ , 
φησΙν, έκκλινον άπδ κακού, κα\ τώ θεώ μελήσει τού 
τέλους - προπορεύεται γάρ σου * καταλύων τούς πολε
μίους, ώς έν είρήνη σε βαδίσαι. 

Μ Δείκνυσι γάρ κα\ διά τοΰ ζψου, τδ τής ηδονής 
καθαρόν* κα\6 ιάτοΰ πώλου, τδ τήςγυναικδς παρί-
στησι γαΰρον κα\ ποθεινόν* καί επειδή πολλά οίδε τά D 
παροξύνοντα, ασφαλίζει, άρ£αγή τδν τής φιλίας 
αύτοίς δεσμδν έπιτίθησι, τδ άδιά^όηκτον αύτοίς μη-
χανώμενος * άλλως δέ ή σοφία, ήτοιοΰν έλαφος, τούς 
τών έτεροδόξων όφιώδεις λόγους πέφυκεν έλαύνειν 
και άναιρείν* αύτη ούν, φησ\, συνέστω σοι πώλος 
ούσα τώ νεάζειν άπασαν άρετήν * κα\ έπε\ μή δμοιον 
γυνή κα\ σοφία, αύτη τουναντίον ήγείσθω σοι · ούτο; 
γαρ άποκυήσεις λογισμούς αγαθούς. 

*· Ίνα μή λέγηςι* Τί γάρ βλάβος τοϊς όφθαλμοίς, 
μή πάντως ούσης ανάγκης τδν ένορώντα τραπήναι; 
δείκνυσί σοι, ώς ή μέν επιθυμία, πΰρ έστιν * ή δέ 

PROVERBIA. C13 

pro lege, propter illura qui dona in sinui» injuslc 
accipit. Ille legem deserit, qui eam Iransgreditur. . 
Legem porro vel quam discrle nouiinat, vel quain 
idem observavit. 

Quid est, circumda? Sanctas ei circumjice cogita-
tiones. Multo enim libi opus est muniuiine, quo-
niam multa suni lali possessioni insidianlia. Quod 
si in noslra polestate est caui circumv.dlare, mu-
uimina quidem nobis erunt virtoies qiu» Dei scien-
liam extollunt, veluli asceiica, et inedilatio, ct 
reliquus virtutum cborus; quas qui leuet, sapien-
liam honorat: raerces vero est, ad ipsam cxlolli , 
et cum ea dcliciari in coelesli ibalamo. 

Iinpii sunt beterodoxi: peccatores aulem legis 
transgressores : quorum vias et actus seclari vctat. 

Recta vidcl qui cogilationes babet porlurbalionc 
liberas: et vera dogmata, is qui exlerioribus pban-
(asiis non percellitur. C.ura d i c i l : Oculi tui videant 
aequilatem, de visione animse loquiiur. Ει cum bor-
latur: Comede mel, fili, ut sit dulcedo gutluri luo, 
roel tropice dicit divinam doclrinam, quae spirila-
lem conficit animae scientiam. Sed et animam tan-
git sapicniia. Ama enim eam, ul amplexetur te. 
Jam anima per complexum virluti copulata, san-
ctilate repletur et puritate. Insupcr Gbrisii unguen-
torum anima affectat odoratum. 

Virtus medium tenet. Qnare cliam fortilndintm 
dicit esse mediam intcr audaciam eltimorem.Nunc 
vero dicit dextera, non quae sunl naluraliler dexle-
ra, cujusmodi sunl virtutes, sed qiue dexlera pro-
pter voluplate9 tibi videntur. Voluptales autem sunt 
non solum Vcnereae, verum eliam divitiaj ac deli-
ciae, Sinistra verc, c&des, rapinae, el bis similia. 
Nam boreas rigidus ventus, dexter appellatur. Quippe 
boream gyrabolice, malignum diabolum vocitat, 
a quo mala omnia inccnduntur in orbe. Eidem 
nomen esl dexter, quia angelus vocaiur dextro, id 
est fausto iiomine. — T u , inquit, declina a malo, 
et Deo cura erit finis tui. Anteibit enim le, hostes 
profligans, ut pacitice gradiaris. 

Nempe per cervani denotat voluptatis in conjugio 
innocentiam; et per pullum, alacritatem ruulieris 
exprimit et amabilitalem. Et quia mulu cernit ad 
vilium incitaniia , caute consulit, et indissolubile 
conjugibus vinculum injicic, consianliam illis con-
cilians. Alioqui sapientia, cervi insiar, heterodoxo-
ruin serpenlinas doctrinas repellere valet et exstin-
guere. Hapc igilur, inquil, tecum sit quasi pullirs, 
ut omnem virtutem innovet. Et quia non est mn-
lieri similis sapientia, baec polius sit tibi dux. S i r 
enim bonas procreabis cogitationes. 

Ne forte dicas: Gur noceant oculi, cum planc 
non sit necesse eum perverti qui cernit? ostendit 
tibi concupsscentiam «tsse ignem; carnem, ve«ti-

u v . 8 . — A . f . 2 l , a . *• ν . \A. — Α. f. 22. b. *· v- 25. - A . f. 23, b. 
v, 19. — A . f .27,b . 4 1 cap. v i , 27. — A . f. 51, a. 

P A T B O L . G R . X . 

*T v. 27.—A. f. 24, a. « cap, 
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mentum; hancquidem facilccapi; illam veroesse Α σαρξ, ίμάτιον· τδ μέν εύάλωτον ή δέ τυραννική· 
tyrannicam. Quod vero non modo est inclusum, 
vcrum eliam colligalum, baud ante egredietur 
quam sibi exituro feceril. Jaic qui spectat mulie-
rem, eliamsi diffugiat, non tamen purus concu-
piscentia discedet. Gur autem opus est negotia 
habere, si absque ipsis possumus esse pudici? 
Observa quid dicat Jobus: Fcedus pepigi cum oculis 
tnei», ne de muliere aliena cogitarem. Hic nimtrum 
illusionis vim agnoscebat. Paulus eiiam banc ob 
causam casiigabat corpus et in servilutem redige-
bat. Spiritali aulem sensu, ilie alligat in sinu 
ignem, qui irapuram cogilalioneta immorari in 
corde sinit : incedit autem super carbones is qui 
peccatum operando propriam animam perdit. ^ 

Gemphus est lari species : qui tam effrenis ad 
voluptatem es l , ut oculos sanguine iraplere in 
coeundo videalur; et incautus saepe in laqueos aut 
bominum manus incidit. Huic ergo virum mere-
trici deditum compafat oblibidinem. Yel ob ejus 
avis stukitiam, etenim et haec lanquara stolida 
qticmque sectatur. Aiunt etiam cemphum tantopere 
«puma delectari, ut si quis navigans spumam manu 
leneat, ille manui insideai. Parit eliam cum dolore. 

Novisli ejus dammim; cave itaqne nc concupi-
scenuam admittas; mors enim ejus immortalis est. 
Caeteroqui vuluerat quidem sermonibus, occidit 
vero peccaiis eos qui sibi indulgenl. Nam multa 
nequitiae genera slultos ad inferna deducuirt. Con- C T*P e l ^ l κακίας τους ανόητους είς άδου κατάγοντα· 

δταν δέ ούχ απλώς έγκείμενον ή , άλλά κβλ άποδεδε-
μένον, ού πρότερον έξελεύσεται, έως έαυτψ ποιήσει 
διέξοδον δ γάρ ίδών γυναίκα, εί καί διέφυγεν, άλλ' 
ούκ επιθυμίας καθαρδς άνεχώρησε- τί & δε! πρα
γμάτων, παρδν άπραγμόνως σωφρονείν; "Ορα τί 
φησ\ν δ Ίώβ· Αιαθήκην διεθέμητ τοις όφθαΛμώς 
μον, τον μή κατανοήσαι γυναίκα άΛΛοτρΙατ"* 
ούτως οΐδε τήν τής έπηρείας ίσχύν · καί δ Παύλο; 
δέ τούτου ένεκεν ύπεπίεζε τδ σώμα κα\ έδουλαγώ-
γει · κατά δέ θεωρίαν, αποδεσμεύει πΰρ έν κόλπω ό 
συγχωρών άκάθαρτον λογισμδν έγχρονίζειν τή καρ
δία · περιπατεί δέ επάνω ανθράκων, ό διά τής κατ* 
ένέργειαν αμαρτίας τήν Ιδίαν άπολλύων ψυχήν. 

8 0 Κέμφος* εστίν είδος Χάρου, δς ούτως άκρατώς 
έχει πρδς ήδονήν, ώς αίματος πληρούσθαι δοκειν 
τούς άφθαλμούς έν τψ όχεύειν · κα\ λανθάνει αναί
σθητων βρόχοις πολλάκις ή χερσί περιπίπτων άν· 
θρώπων τούτψ ούν τδν προστιθέμενον τή πόρνη, 
δι' άκολασίαν άπείκασεν ή διά τού ζψου εύηθες* 
κα\ γάρ και οΰτος ώς άφρων έπηκολούθησε * φασ\ δε 
αύτδν τοσούτον χαίρειν άφρψ, ώστε ε ί τ ι ς πλέων 
άφρδν έπ\ χειρδς έξει , έπικάθηται τή χειρί · τίκτει 
δέ κα\ έν οδύνη.. 

8 1 Είδες αυτής τήν βλάβην · μή άναμείνης δέςασθαι 
τήν έπιθυμίαν «θάνατος γάρ αυτής ή τελευτή* 
άλλως δέ τιτρώσκει μέν λόγοις, ήτοι λογισμοί;, 
φονεύει δέ ταίς άμαρτίαις τούς πειθομένους· πολλά 

davia mortis, vel profundiias, vel divitiae. Quis 
crgo effugiet? 

Novam Hierusalem, sanctam carnem dicit. Co-
lumnas septem, septenarium sancli Spiritus in ea 
quiescentis. Yeluti lestatur Isaias dicens: Immo-
lavit victimas *ua». 

Animadverle, oporlere sapientem multis esse 
iHilem; adeo ut qui utilis sibi soli est, non sit 
sapiens. Yalde enim improbatur sapienlia, si vim 
suam ad unum sui possidenlem redigat. Sicui ve-
senum non est noxium alteri corpori, sed reci-
pienii tantummodo; ila qui fit improbus, se ipsum 
lsedit, non alium. Nemo quippe virlute praditus, ab 
iroprobo laedilur. 

Fructus justitiae et arbor vitae, Chrislus est; qui 
quatenus homo Untummodo, omnem justUiam ini-
pleut; et tanquam suapie viia, scientiae et viriutis 
fructus quasi arbor prolul i l , unde comedentes 
viiam aeternam acquirent, et viialem paradisi ar-
borem gustabuol, cum Adamo et omnibus jusiis. 
Aianimae peccatorum abripiuntur imraalurae a facie 
Dei qui eas derelicturus est in lormenti igae, 

Non homioum sed Dei poiius gratiam inveniat. 

Hic interrogat sapientiam, qui volunlalem Dei 

ταμεία δέ θανάτου, ή τδ βάθος ή ό πλούτος αυτού* 
πώς ούν έστι διαφυγείν; 

Μ Τήν νέαν Ιερουσαλήμ κα\ άγίαν σάρκα · στύλους 
έπτά, τήν εβδομάδα τού αγίου Πνεύματος έπ* αυτή 
άναπανομένου, έσήμανε· καθώς Ησαΐας μαρτυρεί, 
λέγων · "Εσφαξε τά εαυτής θύματα. 

Μ Ση μείωσα ι δτι τδν σοφδν πολλοίς είναι χρήστ,μον 
άναγκαίον · ώς δ γε έαυτψ χρήσιμος μόνον, οδκ είη 
σοφός· πολλή γάρ τής σοφίας κατηγορία, εί μέχρι 
τοΰ κεκτημένου τήν δύναμιν έξει· ώσπερ δέ ίδς ούκ 
άν είη βλαβερός έτέρω σώματι, άλλά τψ δεχομένω 
μόνψ* ούτως κα\ ό άποβάς κακδς, έαυτδν βλάψει, 
ούκ άλλον · ουδείς γάρ ενάρετος παρά κακοΰ βλά
πτεται. 

D 6 4 Καρπδς δικαιοσύνης κα\ δένδρον ζωής, δ Χριστός 
έστιν * δ μόνος ανθρωπίνως πάσαν δικαιοσύνην πλη-
ρώσας* κα\ ώς αύτοζωή τούς τής γνώσεως κα\ 
αρετής καρπούς ώς δένδρον έβλάστησεν , έξ οί) οί 
έσθίοντεςάειζοΛανλήψονται, κα\ τοΰ παραδείσου τοΰ 
δένδρου τής ζω^ς άπολαύσονται, συν Αδάμ κα\ πασι 
τοίς δικαίοις * αί δέ τών παρανόμων ψυχα\ αφαιρούν
ται μέν άωροι έκ προσώπου τοΰ θεού, παρά τδ π α ρ -
οράν αύτδς αυτούς έν τή φλογΐ τής βασάνου. 

8 8 Ού παρά ανθρώπων, άλλά παράτψ θεψ δύναμιν 
εύρη. 

8 8 Οδτος έρωτςί σοφίαν, δ γνώναι ζητών τ ί τδ 

" • J o b x x x i . i . 8 8 cap. vu, 22. — Α. Γ. 37, b. 8 1 ν . 26. — Α. f. 38, a. " cap. ix , ! . — Α. f. 4 3 , a, 
cap. ιχ, 12. 8* cap. x i , 30. - A . f. 55, b. 8 8 cap. xn, 2. — A. f. 56, a. 8 8 cap. xvu, 26. — A . f. 77, a. 
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θέλημα τοΰ Oeou * ένεδν δέ έαυτδν ποιήσας, περί ού 
μαθείνήλθεν, ούτος δείξει φρόνιμος είναι* εί ούτος 
έρωτςί περ\ σοφίας, ό βουλόμενος τ\ περί σοφίας 
μιθεϊν ούτος δέ σιωπ$ άπδ σοφίας, δ μή μόνον ουδέν 
θέλων γνώναι περ\ σοφίας, άλλ' άποπαύων κα\ τούς 
πλησίον* διδ χαί φρονιμώτερος λέγεται είναι ό πρό
τερος τού δευτέρου. 

" Tjj βδέλλη. Τρεις Ουγατέρες.ήσαν τή αμαρτία 
«γαπώμεναι αγαπήσει, ή πορνεία , ό φόνος * · , κα\ 
είόωλολατρεία · αί τρείς ούκ ένεπίπλησαν αυτήν · ού 
γάρ έμπίπλαται · διά τούτων τών πράξεων νεκρού σα 
ή αμαρτία τδν άνθρωπον, μηδέποτε ήλλοιωμένη, άλλά 
πάντοτε έπαύξουσα* ή γάρ τετάρτη, φησ\ν, ούκ 
ήρχέσθη είπεϊν ίκανδν, ή κατά πάντα πονηρά επιθυ
μία* τετάρτην λέγων, τήν μετά πάντων έπιθυμίαν 
έσήμανεν ώσπερ γάρ έν μέν έστι τδ σώμα, μέλη δέ 
«Αλά έχει, ούτω κοΑ ή αμαρτία μία ούσα, πολλάς 
χα\ «οικίλας επιθυμίας έν εαυτή έχει, δΥ ών επίβου
λος τών ανθρώπων γίνεται * δθεν τούτο διδάξαι βου
λεμένος, διά παραδειγμάτων δή φησιν, $δης κα\ έρως 
γυναικός, καί τάρταρος, κα\ γή ούκ έμπιπλαμένη 
ύδατος· κα\ Οδωρ, κα\ πυρ, ού μή είπωσιν, αρκεί* 
ούδένα γάρ τρόπον ό φδης ού διαλείπει δεχόμενος 
ψυχάς άνομων ανθρώπων* ουδέ δ έρως τής αμαρτίας, 
ώς γυναικός, παύεται έκπορνεύων, προδότης τής 
αυτού ψυχής δστις γενόμενος · ώς τάρταρος δέ, άε\ 
έν λυγρώδει καί ζοφώδει τόπω υπάρχων, ού κατα
λαμβάνεται ύπδ άκτϊνος φωτδς, ούτως δέ πάς ό έν 
?ταντ\ πάθει σαρκδς τή αμαρτία δουλεύων, ώς γή 
ούχ έμπιπλαμένη υδάτων, μηδέποτε είς έξομολόγησιν 
χι\ λουτρδν παλιγγενεσίας έλθείν δυνάμενος, ώς 
ύδωρ καί πύρ μή λέγοντα, αρκεί. 

w *Ον γάρ τρόπον Οφις έπ\ πέτρας ίχνοποιήσαι ού 
δύναται, ούτως ουδέ δ διάβολος έπ\ σώμα Χριστού 
άμαρτίαν ήδυνήθη εύρεΐν* λέγει γάρ δ Κύριος* 
Ίδνυ άρχεται ό άρχων τού κόσμον τούτον, χαϊ 
er έμοϊ εύρήσει ούδέν**\ — Καθώς γάρ ναύς δια-
κλέουσα έν τ φ πελάγει, ίχνη κα\ Οδούς ού κατα
λείπει, ούτως ουδέ ή Εκκλησία έν κόσμω πολιτευό
μενη ώς έν πελάγει, καταλείπει τήν ίδίαν ελπίδα έπ\ 
^ ϊήί» έχουσα τήν ζωήν άποκειμένην έν τοίς 
ούρανοις* ής έπϊ βραχύ παρελθούσης, ούκ έστιν 
Ιχνηλατήσαι τήν δίοδον.—Τής Εκκλησίας μή κατα-
λιμ-ανούσης έν κόσμω τήν ελπίδα, τής τά πάντα 
φερούσης Χριστού σαρκώσεως, τρίβον νεκρώσεως έν 
δόου ούκ ύπελίπετο.— Τίνος, άλλ' ή τοΰ έκ Πνεύ
ματος αγίου καί παρθένου γεγεννημένου; δς τδν 
τέλειον άνθρωπον άνανεώσας έν κόσμω επιτελεί τάς 
δυνάμεις, άρξάμενος άπδ τοΰ βαπτίσματος Ιωάννου, 
ώςκα\ δ ευαγγελιστής μαρτυρεί* ή# δέ ό Ιησούς 
αρχόμενος ώς ετών τριάκοντα · τούτου ούν τδ νέον 
χαιάκμαϊον τής ηλικίας, δς διοδεύων κατά πόλεις 
χι; χώρας, ίάτο τάς νόσους κα\ τάς ασθενείας τών 

w Όφθαλμδν καταγελώντα πατρδς κα\ άτιμά-
ίοντι γήρας μητρός. Βλάσφημουντα τδν θεδν, κα\ 
μητέρα έξουθενοΰντα Χριστού τήν τοΰ θεοΰ σοφίαν, 

PROVERBIA. 622 
explorat. Rndem se ejus rei prsebens, quam diseere 
vcnit, videbilur prudens. Si quis inlcrrogat de ea-
pientia, scire volens panem ejus; atier vero silet, 
fton solum a sapieniia nihil discerc volens, ged ct 
caeteros ab ejus sludio deterrere; procul dubio 
prior prudenlior posteriore sesthnabilur. 

Hirudini. Tres crant peccaio dilectae admodum i i -
lise, scortatio, hoinicidium, idololatria.Neque lamen 
ba? ires salurant illud, quoniam est insaliabiie. Per 
bos quippe scmper acius perimens bomiuem pecca-
tum, nunquam mutalur, sed augetur perpetuo. 
Quarta enim, inqtiit, nuriquam a i t : Saiis est; 
quartaro e3se sigmOcans universalem coitcupiscen · 
liam. Sicut enim unum est corpus, rauiia vero 

Β meinbra babel; sic et peccatum multas ac varias 
conciipiscenlias in se habel, quibus insidias boroini 
struit. Quod volene demonslrare, uiitur exeniplis 
inferni, et amoris mulienim, tariari, c l lerraa nuu-
quam imbre replelae. Et aqua, ei igois nunquam 
dicent: Suffteit. Nullalenus ctiam infernus desiuii 
a recipiendis affligcndisque improborum hominum 
animabug. Neque peccati amor, id esl erga mu-
lierem, cessal a scortando, factus animse propri» 
prodiior. Sicut vero tariarus in tristi ac tenebroso 
loco recondilus, radios non recipit; ita ctiam 
omnis qui in qualibet carnis passione servit pec-
calo. Sicul terra nunquam aquis repleta, ila hic ad 
confessionem et lavacrum regeneraiionis venire 

r non valens, aquae insiar ei ignis, nunquam dicit . 
Sufficit. 

Queroadmodum serpens in petra vestigium faccre 
liequit, sic neque diabolus in Chrisii corpore inve-
nire peccatum poiuit. Dicii enim Dominus: Eue 
venil princeps hujus mundi, et in me nihil intenieL — 
Sicut enim navis roare tranans, vestigium viasque 
post se non relinquit; sic neque Ecclesia in roundo 
tanquam in pelago vereans, spem suam in mundo 
relinquil, quia vilaro suam in coelis reposuil: atque 
ioierim brevi tempore transiens, vcsligia transitus 
in via non imprimit.—Cum Ecclesia spera suam non 
dimittat, quam habet erga omnis boni fontem, 
Christi incarnaiionem, semitam mortis in inferno 

Ο non facit. — Gujusnaro, nisi nali de Spirilu sancio 
ct virgine ? qui pcrfectum borainera in mundo re-
novans prodigia edidit, caplo iniiio a Joaunis 
baptismate, sicul evangelista testatur. Erat auiem 
Jesus incipiens quasi annorum iriginta. In hac 
igitur juvenili el Qorente aelate, circumiens civitatea 
et regiones, hominum morbos et ioQrmitatea sa-
nabai. 

ανθρώπων. 
Oculus qui subsannat palrem, et qoi despicit 

sepeciutem matris. Netnpe oculum blasphemantia 
Deum, et Ghrisli malrero sapientiam Dei, effodiant 

1 7 Vulg. cap. xxx, v. 15. — A. f. 109, a, et cod. Vat. 45J, f. 90, sive B. " cod., φθόνος. ·» Yulg. 
" x , 19. — A . f. 111, a. " 4 Juan. xiv, 30. w B. f. 90. 
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eum corvi de valUbtis; impuri scilicet roalique Α έκκόψαισαν αύτδν κόρακες έκ τών φαράγγων,τά 
spiritas visualem laetitiae oculum, eumque comedant 
pulli aquilarum: nempe qui sunt ejusmodi, con* 
luiceDtur pedibus sanctorum. 

Tria ego inielligere nequeo, el quarlum penilus 
ignoro : vesligium aquilm volanlis; nempe Chrisli 
ascenauro. Viam serpentis in petra; nempe diabolus 
non invcnil peccaii vesligium in corpore Cbristi. E l 
temitam navis mart άεενχτεηύζ; nempe Ecclesiae in 
hujus mundi pelago flucluanlis, et ob spem suam 
in Ghristum a cruce quasi gubernaculo rcclae. De-
nique vias viri in adolcscentia, illius nimirum qui 
ex Spirilu sancto ct Virgine natus est. Ecce enim, 
iaquit Scriptura, vir cui nomen Oriens. 

Talis est via mulieris aduUera*, quse ubi rein pa-
travit, abstergens se, nfliil ait se mali egisse. Vide-
licet ita se gessit Ecclesia, q u » postquam cum ido-
lis fomicala fuerat, bis abrenuntians atque diabolo, 
et peccato eluto, veniaque impetrata, nulli jam 
inquil pravitati se obnoxiam affirmat. 

Per tria movetur terra: nempe per Palrem, F i -
lium et Spirltum sanctum. E l quartum non potest 
susiinere, id est postreroum Christi adventum. — 
Si servus regnaverit. Israel in iEgypto servus, in 
regione promissa regnator. — Stuhus dapibus 
pleuus. Hic scilicet facile regionem adeptus, e: 
comedens, atque repleliw, recalcilravit. — Et an-

άκάθαρτα κα\ πονηρά πνεύματα, τδ διορατικδν της 
ευφροσύνης δμμα - καί καταφάγοιεν αύτδν νεοσσοί 
αε τών καί καταπεπατημένα έσονται τοϊς ποσ\ τών 
αγίων. 

61 Τρία έστϊν αδύνατα μοι νοήσαι, χαί τό 
τέταρτον ούχ έχιγινώσχω * ίχνη αετού χετομέτον, 
τού Χριστού τήν άνάληψιν. Κα\ οδούς δφεως έχΐ 
πέτρας* δ διάβολος ούχ είρεν Γχνος αμαρτίας έν τφ 
σώματι τού Χριστού. Κα\ τρίβονς νηός χοντοχε-
ρούσης, τής Εκκλησίας ώς έν πελάγει τώ βίω τούτω, 
τή είς Χριστδν έλπίδι διά τού σταυρού κυβερνώμενης. 
Κα\ οδούς ανδρός έν νεόνοτι, τού έκ Πνεύματος 
αγίου κα\ τής Παρθένου γεγεννημένου · Ιδού γάρ, φη-
σ\ν, άνήρ, Ανατολή δνομα αύτφ. 

Τοιαύτη δδδς μοιχαλίδος, ή δταν πράξη άπονκί*-
μένη, ουδέν φήσει πεπραχθήναι άτοπον τοιαύτη 
έστ\ν ή αναστροφή τής Εκκλησίας πιστευούσης Χρι
στώ , ή μετά τδ πορνεύσαι τοις είδωλοις, αποτάξα
με νη τούτοις κα\ τψ διαβόλψ, καί άπολουσαμένη τά; 
Αμαρτίας, κα\ λαβούσα άφεσιν, ουδέν φησι πεκρα-
χέναι άτοπον.. 

Διά τριών σείεται ή γή · διά Πατρδς , Υιού, χαί 
αγίου Πνεύματος* κα\ τδ τέταρτον ού δύναται φέ-
ρειν, τήν έσχάτην έπιφάνειαν τού Χριστού. — Έέν 
οίκέτης βασιλεύση. Ό "Ισραήλ έν Αίγύπτω δούλο; 
γενόμενος, κα\ έν τή γή τής επαγγελίας βασιλεύαας, 
— Κα\ άφρων πλησθείς σιτίων. Τήν γην έξ ετοίμου 
λαβών, κα\ φαγών κα\ έμπλησθεΐς άπελάκτισε. — 

cilla si expulerit heram suam. Domini interfeclrix Q Κα\ παιδίσκη έάν έκβάλλη τήν εαυτής κυρίαν. *Η 
synagoga, Christi carnem cruci suffixit. 

Tria sunt minima in terra, et baec sunt sapien-
tiora sapieniibus : forraicae, gens inflrma, quas pa-
raiit sibi in mes§e cibum. Gentes similiter per 
fldem in Gbrisium parant sibi vitam aeternam ope-
ribus bonis. Choerogryllii, populus aeque invalidus, 
curant eibi in petra cubilia. Gcutes super spiritali 
lapide Gbristo sedilicaia sunt, qui faclus est in ca-
put anguli. Stellio qui manibus innitiltir, ei facile 
capilur, bic moralur in regum castellis. Latro ex-
tensis in cruce- inanibus Chrisloque innixus, in pa-
radiso habiiat, quae cst arx trium regum Patris, 
F i l i i et Spiritus sancti. 

κυριοκτόνος συναγωγή σταυρώσασα τήν σάρκα τοΰ 
Χριστού. 

Τέσσαρα είσ\ν ελάχιστα έπ\ τής γ ή ς , ταύτα δι 
τών σοφών σοφώτερα* οί μύρμηκες οΓς ούκ Ιστιν 
Ισχύς, ετοιμάζονται θέρους τήν τροφήν. Κα\ τά έθνη 
διά τής είς Χριστδν πίστεως έτοιμάζουσιν εαυτοί; 
τήν αίώνιον ζωήν δι* έργων αγαθών. Κα\ οί χοιρο-
γρύλλιοι, έθνος ούκ ίσχυρδν, εποίησαν έν πέτραιςτοί>ς 
εαυτών οίκους. Τά έθνη έπ\ τή πνευματική πέτρα 
Χριστψ ώκοδόμηνται, ήτις έγενήθη είς κεφαλήν γω
νίας. Άσκαλαβώτης χερσ\ν έρειδδμενος κα\ εΟάλω-
τος ών * οϊτος οίκεϊ έν δχυρώμασι βασιλέων. Ό λη
στής έν τή έκτάσει τών χειρών τψ σταυρώ τοΟ 
Χριστού έπερειδόμενος, οίκεϊ έν τψ παραδείσω, τφ 

όχυρώματι τών τριών βασιλέων, Πατρδς καί Τίου κα\ αγίου Πνεύματος. 
Regem tocusta non habet, el tamen tanquani ad Ο 6 1 Άβασίλευτον ή άκρίς, κα\ εκστρατεύει άφ' ένδς 

unius jussum ln aciem procedit. Sine rege eraut 
gentes, quia peccaio eranl subjectae : nunc aulem 
Deo credenles coBleslem militiam exercent. — Tria 
suni qaae bene gradiuntur, et qoarium quod in-
cedit feliciter. Angeli nimirum in coelis, sancti in 
terra, aniraae justomm sub terra. Quartum, nempe 
Dei Yerbum incarnalum, periransiit feliciter per 
Yirginis vulvam; reformatoque Adamo, perlrausil 
crcloram januam, primitiai itsurrectionis itemque 
aacensionis factus. 

Leonis catulus bestiarum fcrtissimus. Christus 

κελεύσματος εύτάκτως. 'Αβασίλευτα ήσαν τά έθνη, 
ύπδ τής αμαρτίας γάρ έβασιλεύοντο* νύν δέ πιστεύ-
σαντες τψ θ ε ψ , στρατεύονται τήν έπουράνιον στρα-
τείαν. — ΤρίαοέστΙν & εύόδως πορεύεται, κα\ τδ τέ
ταρτον δ καλώς διαβαίνει. "Αγγελοι έν ούρανοϊς, 
άγιοι έπϊ τής γ ή ς , ψυχα\ δικαίων ύπδ γήν * καί τδ 
τέταρτον, δ θεδς Αόγος σαρκωθείς, διεβη καλώς 
μήτραν Παρθένου * άνάπλασιν τού Αδάμ ποιούμενος, 
διέβη πύλας ουρανών, απαρχή αναστάσεως κα\ ανα
λήψεως πάσι γενόμενος. 

Σκύμνος λέοντος Ισχυρότερος κτηνών· Χριστδς h 

·»?. 19. · · Β. f. 91 
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τφ Ίού&χ ύπδ Ίακωβ προφητευόμενος. ~ Αλέκτωρ Α in Juda a Jacob pradiclire. — Galhis inter femiffas 
περιπατώνέν θηλείαιςεύψύχως. Παύλος έν ταϊς Έκ- incedens alacriter. Paulus in Ecclcsiis intrepide 
κλησίαις προθύμως κηρύσσων τδν λόγον Χριστού praedicans doctrinam Gbristi Dei.—Hircuscaprarum 
τού Θεού. — Τράγος ηγούμενος αίπολίου. Ό υπέρ dux. Idem Gbristus propier mundl peccata, imrao-
τών αμαρτιών τού κόσμου άγιασθείς.—Κα\ βασιλεύς lalus. — E l rex concionans in populo. Gbrislus super 
δημηγορών έν έθνει* Χρίστος βασιλεύσας έπϊ τά gentes regnans, praedicat per propbetas aiquo 
έθνη , δημηγορε! διά προφητών καΥ αποστόλων τδν apostolos doclrinain veriialis. 
λόγον της αληθείας. 

Μ Τδν πεποιωμένον έν τή κακία · ό δέ Απόστολος, Slabilitum in nequilia. Apostolus autein, Peccan-
Τονς άμαρτάνοντας, φησΙν, ενώπιον πάντων Ιε%, inqui t e \ coram omnibus argue. Vel facile per-
έΛεγχε' τδν έκτραπέντα πρδς ολίγον. — Μ Τίνες oi versum. — Quiiiam sunt cbcerogryllii , ntsl nos, 
χοιρογρύλλιοι, αλλ1 ή ήμεις ; οΖ έοίκαμεν ποτέ χοί- qui olixn similes suibus eramus, et in omni hujus 
ροις, έν πάση ^νπαρία τού κόσμου αναστρεφόμενοι, mundi spurcilia volutabamur? 6ed nunc postquam 
νυνί δέ πιστεύσαντες Χριστψ, έποικοδομούμεν τούς Gbristo credidimus, aedificamus domos nostras 
έαυ,τών οΓκους έπ\ τήν άγίαν σάρκα Χριστού, ώς euper sanclam Ghrisli cafnem e e , tanquarn super 
έπϊ πέτραν. Β petraro. 
• · 7 *0 σεισμδς δςλοϊ τήν έπι γής πραγμάτων μετα- Terra niolus signiiicat rerum in mundo conver-
δολήν* ή αμαρτία τοίνυν δούλη ο υ σα φύσει, έβασί- eioncin. Peccalum ilaque, quod suaple halura eer-
λευσεν έν τφ θνητφ τών ανθρώπων σώματι, άπαξ vileesl, rcgnavit incorpore bomiuum mortali, ee-
μέν έπϊ τού κατακλυσμού * δεύτερον Ιπ\ τών Σοδομι- mel quidem diluvii tempore, iteruro apud Sodomitas 
τών, μ ή ένεγκάντων τήν εύφορίαν τής γής, άλλά και qui terrse fertilitate oon contenli, hospitibus quoqoe 
τούς ξένους βιασαμένων* τρίτον έπι τής μισητής vim faciebant; lerlio dcnique in exosa iEgyplo, 
Αίγύπτου τής λαχούσης άνδρα τδν Ιωσήφ, σιτομε- q u » nacia virum Josepbum, cunclis iriiicum distri-
τρούντα πάσιν, ινα μή διαφθαρώσι λιμφ* άλλ' ούκ buenlem ne faoie perirent, noo tulit sapienler fe-
ήνεγκε τήν εύτυχίαν, είς τούς υΙούς Ισραήλ έξυβρί- licilatem suam, Glios Israelis injuria afliciens.— A n -
σασα.— Οίκέτις δέ έκβαλούσα τήν εαυτής δέσποιναν cilla vero expellens dominam: Ecclesia ex gentibus 
ή έξ εθνών Εκκλησία, ή δούλη ούσα κα\ ξένη τών esl> quae ancilla cum essel et exlraoea promissio-
έπαγγελιών, τήν εύγενίδα κα\ κυρίαν Συναγωγήν uibus, nobilem et dominam Synagogam cjiciens, 
έκβαλούσα, γέγονε κυρία κα\ νύμφη Χριστού. —Διά Cacta est domina et sponsa Christi.—APatre et F i -
Πατρδς, κα\ Υίού, κα\ αγίου Πνεύματος σείεται Γιο ct sanclo Spirilu terra universa cohcutitur. 
πάσα ή γ ή · τδ τέταρτον ού δύναται φέρειν * ήλθε C Quartum ferre non polesl. Venil prirao per ^ ί β ^ Ι ο -
γάρτδμένπρώτονδιάνομοδιδασκάλων-δεύτερονδέδιά res; secundo per propbelas; tertio per Evangelium 
προφητών*τρίτον διά τού Ευαγγελίου έαυτδν φανερώς ipse seraet palain ostendens. Quarlo judex vivorujp 
έπιδεικνύς- τέταρτον κριτής ζώντων κα\ νεκρών έρχό- et morluorum veniet, cujus gloriam univcrsa crea-
μενος · οδ τήν δόξαν σύμπασα κτίσις ού μή βαστάξη. tura Cerre non polerit. 

A l i a d fragmentum. 
(£x GaHaiiJ.) 

Τον άγιου ΊπποΛύτον πάπα 'Ρώμης είς τό S. IIippolyti (22) ραρα; Romani tn illud Prot. 11, 1; 
c Σοφία φχοδόμησεν εαυτή οίκον. ι « ̂ apieniia adificavil sibi domum. > 

Χριστδς, φησ\ν, ή τού Θεού καί Πατρδς σοφία και Gbrislus, inquit, Dei et Patris sapientia et viriuc, 
βύναμις, ψκοδόμησεν εαυτή οίκον, τήν έκ Παρθένου aidiiicavit sibi domum, carnem ex Virgine, ut prae-
σάρκωσιν, καθώς προείρηκεν * Ό λόγος σαρξ έγέ- ^ dixerat (25) : Verbum caro faclum e*t, et habiiavil 
νετο, xal έσκήνωσεν έν ήμίν. Ός μαρτυρεί κα\ in nobisΜ. Hoc ideni eapienlisaimus leslatur pro-. 
ό σοφδς προφήτης* Ή πρδ τού αίώνος, φησ\, κα\ pbeta (24): Quak. anle saecula fuit, inquit, el praebet 
παρεκτική ζωής, ή άπειρος σοφία τοΰ θεού φχοδό- omnibus vitam, inliuita Dei sapieniia adiftcavit 
μησετόν oXxov εαυτή έξ άπειράνδρου μητρδς, ναδν sibi domum ex malre viruin baud oxperla, leinplum 
γούν σωματικώς περιθέμενος. Καϊ ύπήρησε στύ- corporaliler induens. Εί exlulit (25) columna* se-
Λονς έπτά* τήν τού παναγίου Πνεύματος εύωδίαν, pUm : sacrosancli Spirilus doua fragraotissiraa, 
ώς φησιν Ησαΐας* Καϊ άναπανσεται έπ* αυτόν sicut ait haias : Et requicsccnl super eum $eptem 

M G r . cap. xxvn , 22. ·* 1 Tim. v, 20. w v. 26. · · s. communio in baptismo. β Τ ν . 31. Α- f. 112, 
a . ·» Joan. i , 14. 

(22) Hunc locum debes praclaro et cultissimae (23) Pnedixerat Joaitacs nimirum evangelisla, 
doctrinae viro Ghristophoro Matthaeo Pfaffio, qui in cujus locum quemdam ba»c ab Hippolyto scripta 
etim, cum hiec excuderentur, Grsece ex codice esse mibi persuadeo, licel in Proverbiorum loca 
Taurinensi 82 excerpla varia \eterum scnplorura etiam commentalum jam supra nolavi. Io. 
coropleclenle descriplum misit Parisiis ad doclissi- (24) Salo.non , cujus deinceps verba iitterpreta-
mum collegaiii mcum Ju. Gbristophoriim Wolfiuoi. (ur. ID. . 
fABaic. ^o) ΑΙ. ύπήρεισε, excidit. la . 
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tplrilus Dei*9. Al i i seplem columnas dicunt esse se- Α έπτά πνεύματα τού Θεού. "Αλλοι δέ λέγουσιν είναι 
ptem divinos ordines quibus pcr sanctam atque 
tnspiraCam divinilus ejus doctrinftm creatura sus-
lenlatur, hoc est propbetas, aposlolos, martyres, 
hierarchas sive sacerdotes, ascetas, sanctos, justos-
que. lllud vero, immolavit victimas suas, prophela* 
denotat et inartyres qai in nulla non civitate et 
regione ab infidelibus ovium instar mactantur 
quotidie pro veritate et clamant: Ρτορίετ te moru 
afficxmur tola die, mlimati $umu$ sicut oves occisio-
n t « T 0 . Et miscuit in poculo suo vinum, in virgine 
divimiatem soam uniens cum carne tanquam vinum 
nicrum ac purissimum , Salvator ex ea natus est, 
sine confusione Deus et homo. Ει paravii memam 
tuam, promissam sanciae Trinilatis cognilionem T 

necnon venerandum sanctumque ejus corpus ac 
sanguinem quae in arcana et divina mensa quulidie 
perGciunlur et sacriGcanlur in memoriam nunquam 
non recolenda? memoiia et primae lllius divinae et 
arcaiue divina? ccenae. Illud porro, mtsit servos $uos 
Sapientia, Ghrislus nimirum, convocans alta praj-
conii voce : Si quis est, inquil, insipiens, veniat ad 
ηχε, sanclos utique misit aposiolos universum per~ 
meantcs mundum, qui gentes ad ipsius agn tiouem 
vcre vocarcnt sublimi ac divina sua pradicatione. 
Insipietites vero appellat eos qui sancti Spiritus 
virtulem nonlum sunt assecuti: Venile, εοχηεάίίε 
panem mium, εί bibile vinum quod miscui vobis : 
diviuain ipsius carneni, ac venerabilein ejus san-

στύλους έπτά, τά έπτά θεία τάγματα τά διά της Ιε
ράς αύτοΰ χαί Θεοπνεύστου διδασκαλίας τήν κτίσιν 
βαστάζοντα, ήγουν τούς προφήτας, τούς αποστό
λους , τούς μάρτυρας, τούς ίεράρχας, τούς άσκητάς, 
τούς οσίους κα\ τούς δικαίους. Τδ δέ, έσφαξε τά 
εαυτής θύματα, τούς προφήτας φησ\ κα\ μάρτυρας, 
τούς κατά πάσαν πόλιν καί χώραν καθ* έκάστην ύπο 
τών απίστων ώσπερ άρνας αναιρούμενους υπέρ της 
αληθείας, καί βοώντας· Ένεκα σου θανατούμεΟα 
δλην τήν ήμέραν. 'Ελογίσθημεν ώς πρόβατα 
σφαγής. Και έκέρασεν είς κρατήρα τδν εαυτής 
οΤνον, είς τήν παρθένον τήν εαυτού θεότητα ένώσας 
τή σαρκ\ ώς οΤνον άκρατον, δ Σωτήρ έγεννήΟη έξ 
αυτής άσυγχύτως θεδς κα\ άνθρωπος. Καϊ ήταμά-
σατο τήν εαυτής τράπεζαν, τήν έπίγνωσιν της 
αγίας Τριάδος κατεπαγγελλομένην · κα\ τδ τίμιον κ!\ 
άχραντον αύτοΰ σώμα κα\ αίμα, άπερ έν τή μυστική 
καί θεία τραπέζη καθ* έκάστην επιτελούνται θυό-
μενα είς άνάμνησιν τής αειμνήστου κα\ πρώτης 
εκείνης τραπέζης τοΰ μυστικού θείου δείπνου. Τδ δέ, 
απέστειλε τούς εαυτής δονλονς^Σαγία, ό Χρίστος 
δηλονότι, συγκαλούσα μετά υψηλού κτιρύγματος. 
"Ος έστιν άφρων, έκκλινάτω πρδς μέ, φάσκουια, 
τούς Ιερούς αποστόλους πρόδηλον, τούς είς τον 
σύμπαντα κόσμον διαδραμόντας καί προσκαλέβαντα^ 
τά έθνη εις τήν εκείνου έπίγνωσιν αληθώς τώ ύψηλψ 
κα\ θείψ τούτων κηρύγματι. Τδ δέ κάί τοΤς ένδεέσι 
φρενών είπε, τοις μήπω κεκτημένοις τήν τοΰ αγίου* 

giiinem, inquit, dedit nobis edendum bibendumque Q Πνεύματος δύναμιν δηλονότι* "Ελθετε, φάγετε τί-r 
in reinissionem peccalorum. έμόν άρτον, καϊ πίετε dlvov Ιν κέκραχα ύμϊν, 
τήν θείαν αύτοΰ σάρκα κα\ τδ τίμιον αύτοΰ αΤμαδέδωκεν ήμίν , φησΥν, έσθίειν κα\ πίνειν είς άφεσιν αμαρ
τιών. 

ΙΝ CANTICUM CANTICORUM. 

ι. 
Sim. de Magistris, Acia mari. Ostien»., p. 274, ex cod. membr. Valic. GIH fragmenlum sequeos Syriace 

et Latioe affert, bis p remiss i s :« In SalomonisCanitcumscripsitHippolytus, ac Deum Yerbum tanto antein 
Ecclesia ex genlibus collecta, praesertira vero in parente sua Virgjne sanctissima suas delicias qusesivisse 
ostendii; adeoque Syri, de Virgine apud se nata gloriantes, Hippolyii commentarium a priscis temporibus 
tratistuierunt e Graeco in patrium sermonem, unde quaedam adbuc supersunt, vehili in i l lud: Surge, Aquito, 
ei veni, Axulev, perfla horium meum, εί fiuani aromata ejus. « His aromalibus cum obleclatus esaei Josepbt 
c filius Regis a Deo designajur. His Yirgo Maria cum uocla esset, in ventre suo concepil Verbum: tum 
c nova arcana novamque verilalcm, ac novum regnum, luin quoque magna el iuexpiicabilia mysleria de-
c monslrat. » 

II. 

Apud (ialiand., ex Anatlatio Sinaiia, quml. 41, pag. 320. 
llippolyli i a Ganticum canticorum. D Ιππολύτου, έκ τοΰ είς τδ ΤΑσμα τών ασμάτων (26 ·• 

Ει ubinam est copiosissima Ula scienlia? ubi illa Και πού πάσα ή πλουσία αύτη γνώσις; πού δέ τά 
mysteria? et ubi libri? exslaiit enim sola Proverbia μυστήρια ταύτα; καί πού αί βίβλοι; αναφερόντα: 

· · cap. ΧΙ , 2. " Psal. XLIV, 2 ; Rom. νιιι , 36. 

(26) Eusebius, είς τδ Τ £σμα . S. Ilioronymus, in Canticum catxiicorum. Synccllus, εις τά "Ασματα. 
Nicephonis, είς τ δ Τ ^ σ μ α τι»»ν άτμάτων. FABRIC. 
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γαρ μόναι αί Παροιμίας κα\ ή Σοφία, κα\ ό Έκκλη- Α ct Sapienlia, et Ecclesiastes, el Canticum caiUito-
αιαστής, καί τό Τ Ασματών φσμάτων. Τί ούν; ψεύ- rum. Quid ergo? falsumne dicit ScripUira? absit. 
δεται ή Γραφή ; μή γένοιτο. Άλλά πολλή μέν τι* ύλη Sed fuil quidem toagna eorum quae scripsil, roale -
γέγονε τών γραμμάτων, ώς δηλοϊ τδ λέγειν Ύ£σμα ria et diversitas; idque ostendit direndo Canlicum 
τών φσμάτων σημαίνει γάρ δτι, άπερ ειχον αί canticorum: signiiicat enim se id quod conlineba-
πεντακισχίλιαι ψδαΐ Ιν τψ έν\ διηγήσατο· έν δέ ταίς tiir ter mille odis seu canlicis 7 1 , boc uno compre-
ήμέραις Έζεκίου τά μέν τών βιβλίων έξελέχθησαν, τά heudisse. In diebus autem Ezechiae alii quidem libri 
δε περιώφθησαν. "Οθεν φησιν ή Γραφή· -Αύται αϊ fuerunt electi, alii vero neglecti. Unde dicit Scri-
Παροιμίαι Σολομώντος αϊ αδιάκριτοι, άς έγρά- plura: Hac sunt Proverbia Salomonis diureta(W), 
$arro ol φίλοι Έζεκίον'τού βασιλέως- πόθεν δέ quat scripterunt amici Ezechiw regi$ Uiide aulem 
εςελέξαντο, άλλ' ή έκ τών βιβλίων τών έγκειμένων aelegeruiU nisi ex libris qui inerant inter millepro-
έν αίς λέγει τα?ς τρισχιλίαις παραβολαίς κα\ πεντα- verbiis et quinquies raille odis seu canticis? Ex ip-
κισχιλίαις ιυδαΐς ; Έξ αυτών ούν τούτων οί φίλοι sis igilur aapientea amici Ezechia? elegerunt ea quae 
Έζεκίου σοφο\ υπάρχοντες έξελέξαντ© τά πρδς οίκο- pertinebant ad aedilicationem Eccleeiae. Libros vero 
δομήν τής Εκκλησίας. Τάς τε βίβλους (27) τού Σο- Salomonis Parabolarum el Canticorum, in quibus 
λομώντος τάς περ\ τών Παραβολών κα\ '^δών, έ ν α Τ * Β scripserat de plantarum et oinnis generis anima-
περ\ φυτών κα\ παντοίων ζώων φυσιολογίας , χ ε ρ- lium natura, terrestrium, volatilium, naiatilium, 
σαίων, πετεινών τε κα\ νηκτών, κα\ ίαμάτων πάθους, et de morbis sanandis, Ezechias abolevil, quod po-
-πάντως γραφείσας αύτψ αφανείς έποίησεν Έζεκίας pulus exinde peleret uoedelas morborum, eorumque 
διά τδ (28) τάς θεραπείας τών νοσημάτων ένθεν κο- sanalionem a Deo peiere negligeret. 
μίζεσθαι τδν λαδν, καί περιοράν αυτών παρά θεφ τάς ίάσεις. 

Ι Ν ISAIAM P R O P H E T A M . 
Apud Gallandium ex codice bibliotheca CoMnxana, num. 193, fol. 36. 

I. 
Ιππολύτου επισκόπου 'Ρώμης, περ\ Έζεκίου. C Hippolyli episcopi Romae, de Ezecbia. 
"Ετι μαλακισθέντος (29) τού Έζεκίου τού βασιλέως Adhuc aegrotante Ezecbia rcge Judaeae et flento, 

τής Ιουδαίας, καί κλαύσαντος, ήλΟεν άγγελος κα\ accessit angelus et dixil ad eum: Vidi lacryma* 
είπεν αύτψ ' .Εΐδον τά δάκρυα σον, καϊ ήκονσα τής iua$ et audivi vocem tuam. Ecce addo atati tuce 
φωνής σον.Λ Ιδού προστίθημι είς τόν χρόνον annos quindecim. Hoc vero tibi signum eslo α Do~ 
σου έτη ιε?, τούτο δέ σοιτό σημεΐονχαρά Κνρίον· mino. Εοεε converlo umbram graduum domus patris 
Ιδον στρέφω.τήν σκιάν τών αναβαθμών τον οίκου tui quo* descendil $ol, άεεεχη gradu* quos descendit 
τον πατρός σον, ούς κατέβη ό ήλιος, τους δέκα umbra Τ · , υΐ dies isla fiat horarum triginta duarunr. 
αναβαθμούς (30), ούς κατέβη ή σκιά, ώστε γενέ- Sol enira cum jam ad decimam horam decucurris-
σΟαιτήν ήμέραν έκείνην ωρών λβ'. Τού γάρ ηλίου set, ilerum revcrsas est. Itidem ut cum Jesus Nave 
οραμόντος έπ\ τήν δεκάτην ώραν, πάλιν άνεπόδισε. belligeraret adversus Amorrbseos, sole jam ad <κν 
Και πάλιν ήνίκα Ιησούς δ τού Ναυή έπολέμει τούς casum vergcnle, et bello conferlim incumbeute, ve · 
Άμωραιους, τού ηλίου ήδη είς δυσμάς κλίνοντος, κα\ ritus Josue ne per noctem ingrueitem alienigenai 
τού πολέμου αθρόως επικειμένου, εύλαβηθε\ς Ιησούς, effugerent, exclamavil: S/ef $ol in Gabaon, εί luna 
μήποτε νυκτδς επιγενόμενης διαφύγωσιν οί άλλόφυ- in valle Elon l k , donec populuni hunc debellavero. 
λοι, έβόησε λ έ γ ω ν Στήτω ό ήλιος κατά Γ αδαών, D El tletit sol ac luna in stalione sua, ut esset dies 
χαϊ ή σελήνη κατά φάραγγα Ελών έως άν έκπο- il!a borarum viginli qualuor. Atque sub Ezecbia 
λεμήσω τδν λαδν τούτον. Καί έστη δ ήλιος, καί ή σε- etiam cum sole recessit luua, ne duo eleincnta coeli 
λήνη έν τή στάσει αυτών, ώστε γενέσθαι τήν ήμέραν inordinate invicem congredienles collidereritur. E l 
έκείνην ωρών κδ\ Και άνέστρεψεν έπ\ Έζεκίου συν perculsus lunc Marodachon GbaUheus rex Babylonis, 
τψ ήλίψ, κα\ σελήνη είς τούπίσω · ινα μή ή σύγκρου- quod astrologicam artem colebat astroruroque cur-
οτς τών δύο στοιχείων γένηται ατάκτως αλλήλων έπι- sum accurate metiebatur, causa cognila epiitulnn 

" UI Rcg. iv, 32. " Prov. xxv, 1, sac. L X X . T a Isa. xxxvm, 5, 7, 8. T» Jos. x, 12· 

(27) Τάς τε βί€λ. Quae sequuntur, e codice ms. istud pag. 215, ubi lamen niendose excusum μακα-
bibliothecae Caesar. edidit Lambecius iib. vm, pag. ρισθέντος* alque idcm error in liippolytum FabKi-
390. F A B R I C . cianum irrepsit tom. I, pag. 271. 

ί%8) Αιάτό, κ. τ . λ. Eadem referunt Suidas in (30) Τούς δέκα αναβαθμούς, κ. τ . λ. Haec ro-
Έζεκίας, Syncelluset alii, ut dixi in Codicc pseud- cilat Michaei Glycas in Annal. parl. n, pag. 194. 
epigrapho Vei. Test. pag. 1043 seq. b . (30*) Gonlra Graecain versioucm, quae babct 

(29) Μαλακισθέντος. Ιιι Biblioiheca Coistiniana αδιάκριτοι, 
edita a c l . Monlfauconio, citalur fragmcnlum 
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oi dona mi3it ad Ezechiam; quem in modum Chri- Α φερομένων. Κα\ καταπλαγε\ς τότε Μαροδαχών δΧαλ-
sto fecere etiam ex orienle magi. δαίος ό βασιλεύς Βαβυλώνας, διά τδ τήν άστρολογιχήν 
τέχνην άσχεϊν, χα\ τδν τούτων δρδμον ακριβώς χαταμετρειν, μαθών τήν αιτίαν, Ιπεμψεν έπιατολήν χα\ 
δώρατφ Έζεκία, δν τρόπον έποίησαν κα\ οί μάγοι άπδ ανατολών πρδςΧριστόν. 

II. 
Theodoretus in Άτρέπτω sve diatog. 1. 

Sancti Hippolyti ex termone in exordium Isaim: Τον άγίον ΊπποΛντον έχ τον Λόγον είς φ * 
iEgyplo quidem mundum comparavit, roanufactia αρχήν τού 'Ησαΐον* Αιγύπτω μέν τδν χόσμονάπεί-
verocullum idolorum, terrae motui denique inleri-
lum ei delelionem ipsius. Dominura porro Verbum 
nubecula? leri et purissimo Ubernaculo, in quo 
ibronum collocans Dominus nosteriestis Chrislus, 
ingressus est in vitam, ut errorem concuterci. 

κασε, χειροποιήτοις δέ τήν είδωλολατρίαν, σεισμω δι 
τήν μετανάστασιν κα\ κατάλυσιν αυτής. Κύριον δ* τδ» 
Αόγον, νεφέλην δέ (*ic) κούφην τδ καθαρώτατον σχη-
νος, είς δ ένθρονισθε\ς δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος 
είσηλθεν είς τδν βίον, σεϊσαι τήν πλάνην. 

ΠΙ. 
Ut Alexandri Augusti propemam in Chri$tiano$ voluntalem Hippolytus excoleret, in Isaiam scriptil, qua 

parie narrat, iolem retrogradum Dei nuln vitam Ezechia* regl portendi&se diulurniorem. Nomtulia ex eo Hip-
polyti scripto Theodorelus recilat; alia vrolultl Fabriciu$; qumdam e schedis twstrit, nondnm edila subjiei-
vius. (Sim. de MAGISTRIS, Acla marl. Ostienx.. f. 197, ex mss. codd. Yat. DGCLV, Γυΐ. 144 et ex mss. 
bibliolbeoe S. Marci Yenet., cod. X Y I , fol. 260, c l X X Y , fol. 274.) 

Invenimus in commentariis, quae sunt a scnioribus Β Εύρίσκομεν έν τοις ύπομνηματισμοΐς τοις ύπδ τών 
edita, fuisse diem illum horarum iriginla duaruni. 
Gum enira gol suum cursum perageret, pervenisset-
que ad horam decimam, atque umbra per deceni 
gradus ki donio teinpli deseendissct, conversus est 
iierum sol per decem gradus relro, juxla vcrbum 
Domini, facla?que stuU lioras vigtoti. Ac rursum 
consttelo more cum sol proprium cursum absol-
vissel, in occasum exceasit. Fuerunl itaque borae 
Iriginla duai (51). 

πρεσβυτέρων άναγεγραμμένοις, γεγενήσθαι τήν ήμέ
ραν έκείνην ωρών λβ'. Τού γάρ ηλίου διαδραμόντος, 
κα\ έπ\ τήν δεκάτην ώραν φθάσαντος, καί της σχιάς 
τούς δέκα αναβαθμούς τοΰ οίκου τοΰ ναού κατελΟού» 
σης, άνέστρεψε πάλιν δ ήλιος τούς δέκα αναβαθμούς 
είς τά οπίσω, κατά τδ (ίήμα Κυρίου , κα\ έγένοντβ 
ώραι κ'. Και πάλιν τδν ίδιον δρόμον κατά τήν ιδίαν 
τάξιν κυκλώσας ό ήλιος έπορεύθη είς δυσμάς. Έγέ-
νοντο ούν ώραι λβ'. 

Ι Ν J E R E M I A M Ε Τ E Z E C H I E L E M . 

Ιη Jeremiam *crip$is$e Bippolytum α nemine veterum, qnod uiam, iraditur. Nam quce ejus referuntur in 
Catena Palrum Gracorum adJer. xvn, 11, pelita sunt e libro De Anlicbristo, c. 55. Rufinus ininlerpr. 
Jiist. cccl. Eusebii, v i , 22 , tradit Hippolylum $cripsi$$e c in pariem quamdam Ezechielis prophetce, > inea 
$ctlicet capita qua Ilierosolymitani lempli descriptionem continent, ex eoque commentario hac $ervatu$unl 
(DE MAG. ubisupra, ap. Aiiaslas. Sinait., quousi. 41, al. 44, ex mss. Bodleian.) 

Quantse magniludiiiis fueril Salomonis templum? C Πόσοςέστί τδ μέγεθος δ Σολομώντιος ναός; τδμεν 
Longiludo erat quadraginta cubitorum, alliiudo v i -
giiui. Conversum autem erat non ad orieniem, ne 
precanles adorent solera oriemem, at solis Domi* 
nuin. Nemo aulem mirelur si cum dixerii Scriptura 
fuisse longiludincm quadraginLa cubitoruin, ego 
dixerim sexaginla; nam paulo post aliorum vigimi 
ineminit, describens Sancia sanclorum, quae Dabir 
quoque nominal. Longiludo ergo tenipli erat qui-
dem quadraginia cubitoruro, Sancla auiem sanclo-
rum erant aliorum viginli. Josephus dicit duarum 
coriiigiialionum fuisse lemplum, et lolam altiludi-
nem fuisse centum viginti cubilorum. l ia eiiam s i -
gnificavil liber Ρ3Γ3ΐίροιτΐ6ηωη, dicens: Et ctepit 

(51) Hac illa nimirum sunt, quae posleriorcs 
Graeci ex Hippolvlo indicaruni: Γίνεται ούνήτ^μέρα 
εκείνη κατά τδν Ιπηόλυτον τριάκοντα καΐδύο ωρών. 
Τούς γάρ δέκα αναβαθμούς διαδρααών δ ήλιος τούς 
αυτούς πάλιν άνέδραμεν. Είτα τη ίοία διατάξει ν^ρη-
σάμενος έπ\ δυσμάς ήλθε, τούς δώδεκα πάλιν άναορα-
μών. K a l ovw μέν δ Ιππόλυτος. Ac diem quidem 

μήκος έξήκοντα πηχών, τδ δέ εύρος κ'. Έτέτραπτο 
δέ ού πρδς Εω, ίνα οί προσευχόμενοι μή τδν ήλιον 
άνίσχοντα προσκυνώσιν, άλλά τδν τού ηλίου Δεσπότην. 
θαυμαζέτω δέ μηδείς, ε2 τής Γραφής μ' πηχών είρη-
κυίας τδ μήκος, έξήκοντα είπον έγώ. Μετ* ολίγα γαρ 
καί τών άλλων κ' έπιμέμνηται τά "Αγια τών αγίων, 
& καί Δαβήρ ονομάζει. Ούκούν τά μέν αγια μ' πη
χών ή ν τά δέ Ά γ ι α τών αγίων άλλων κ'. Ό δέ Ίω
ση ππος διόροφον τδν ναδν γεγενήσθαι λέγει, κα\ παν 
τδ ύψος ρκ* πηχών είναι. Ούτω γάρ κα\ ή τών Πα
ραλειπομένων βίβλος δεδήλωκε, λέγουσα* Καϊ ήρζατο 
ΣοΛομων τον οίχοδομήσαι τον οϊχον τον θεον. 
Μήκος πηχών ή διαμέτρησίς ή πρώτη ξ% χαϊ εδ-

ilinm tradit Hippolytus triginla duas /wras habuiut. 
Pol enim gradus decem permensus, deinceps per eot-
dem recurrcbat. Quo facload suumcursum ordina-
rium revenus, duodecim retiqui$ gradibu$ peragratit, 
ad occusum peruenit. Atque hac Hippolyti e$t sente** 
tia. G L Y C A S , Anual. p. 194. 
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ρος χηχώτ κ\ κάί ύψος ρκ\ καϊ κατεχρύσωσεν Salomon vdificare domnm Lei. Longitudo cubi-
αντόν ΙσωΟεν χρνσΐφ καΰαρφ. torum sexaginta eral prima dimensio, et tatiludo 
cubilorum viginti, εί allitudo centum viginli; εί deauravil ip&um mlrinsecus auropuro (32) 

1N DANIELEM. 
(Sim. Ds, MAGimie, Daniel ucundum Septuaginta ex codice fhisiano, Rom» 1772, in-folio, pag. 95; MAi.Scnp/. 

vet. colUclio riom, 1, m, ed. 1851, pag. 29-56, passim.) 

MONITUM. 
(H*r-u, De Hippolylo episropo, Gottinga?, 1858, p. 50.) 

I . 
Commentarii in Danielem fragmenlum non exiguum tilulo Hippolyto ascriplum (33), in quo expliean-

lur cap. vu — xir, el n , 31 seqq., publicavti Simon de Magistris ex codice Gbisiano (34). Aliud pracla-
rum rragmcntum cjusdem commentarii edidit Angelus Maius (35), qui sibi propositil ex illo commenta-
rio ea lanlum cdere, quae inedita iatebant. Gtim nosset fragmentum , quod de Magislris publicaverat (56), 
apparel codicem Ronianum complura complexum esse, quam qua3 cx illo codice ipseedidisset; conciu-
d>retamen nonlicet, quxcunque in Gbisiano codice fcgunlur, inveniri in Catena laudata. Ilaquediffi-
cile videtur dijudicaie quomodo aller codex sese babcat ad allerum, aique probare num uterque, an uier 
verus sil habendus. Comparaio ulroque codice inlelligimus, ros non ila sese babere, ui alter allero perlici 
possit. Id quod facile intelligilur. Gap. vn, 4, enim explicalur laiius apud Angelum Maium quam apud S i -
inonem; adjungiiur euim apud Maium quod historiadoectur, promissa illa vere iniplelaesse. Quae veroexpli-
catioconjungi nequit cum iis, qnae proferuiUur in codiceCbisiano; nameadem seiitentia, Vabucbodonoso-
rum gloria privalum e rcgno pulsura esse, occurrit in ulroque codice, iia ut, si quae uterque babet, conjun-
xeris in ununi, eadem duplici modo leganlor, id quod omnino fieri non potest. Idem valetde versu 5, 
ad quem apud Angelum Uaium breviter eadem intcrprelatio adjuncta e.>l, quam latius illustratam in co-
dice Cbisiano invenimus; apud Angelurn. Maium auiem addilur, cur comparati sinl Persae cum urso. 
Quae in codice Cbisiano ad versum 6 noiala leguntur, contracta sunt apud Angelum Maium, sed adjun-
gitur, cur inlerpres pulet, cum paulbera esse coniparalum Gracum regnum ejusque regem Alexandruni. 
Eodem modo diversa sunt, quae in utroque codice Ieguniur (37) ad versuro 7. ldem valet omniuo de qua-
toor prioribus capilibus apud Siinonem lectis. Si igilur cogiraur, ut dicamus non omnia ccrle quae in 
ulroque codice inveniuntur, posse parles essc cjusdem libri , inde lameu concludere non licet fragmentrjm 
allerum esse gemiinum, alierum nou genuinum, atque eo minus, quia geiilenlia? in eo prolalat conaen-
liont, alque forma tanlum, qua illae vesiita; sum, diversa esl. Aliis aulem locis, quae Angelas Maius pro-
fcrl conveniunt iis quae in codice Gbis. leguntur; i la ut, si quae edidit Angelus Maius, inlerjecisseinus 
iis, qu% in hoc codice laudanlur, perfeclus videielur exsislere commentarius. ha q u » apud Ang. Maium 
adnolala ad cap. i x , 21 , inveniunlur, quadranl in ea quae in codice Cbis. exhibentur in initio capitis 
x i ; quse ad x, 12, in ea qua» in tine capilis xxvu ; qua». ad x, 16, et 18 cl 20, locum tenere possunt ante 
verha κα\ νυν φησί, in One capilis x x v u i ; quae ad xu, 1—5, legi pussunt anle cap. XLI. Verbo tenns con-
seniiunl quae ad x, 6, apud Angelum Alaium nolanlur cum lis, qua3 capiic xxvi legunlur; eodem 
modo inveniunlur ad x u , 7 , nolala in oapite XLIII; utque eadem, qua3 ad \ , 13, exponuniur, habes. 
cap. xxviu (38). 

Cum igitur simililudo nou exigua inler utrumque codicero cognoscatur, verisimile videiur, ab eodero 
tsse auciore composilos illos in Danielem commentarios. Attamen mirum videretur, si idem vir confe* 
cisset duos in eumdem librum commenlarios. Quod aenigma ul solvamus, respiciendum nobis esl ad Hip~ 
polyii librum De Anikhruto, in quo (cap. 22-26) eadem leguntur, quae paucis tantum oniissis apud S i -
moiiem cap. 1-3 exbibenlur. Gum aulem mirum nobis visum sit, quod idem auclor dicilnr eadem \n 
duubus diversis libris scripsisse, in sentenliam incidimus banc, locum illum ex allero in alterum scri-
piiun delaluni esse. Sin vero quse legunlur apud Simoncm, cap. 1-5 desumpla sunl ex libro De Anti-
ri:ri$tof sane iicri non pottiit, u l quae illo Ioco apud Simonem leguntur, conseiUiant cum iis quae ad eum-
dem Danielis locuro noiala invenimus in codice quem cdidit Angelus Maius. Gum autem, quia ea q u » 
apud Siiuouem leguniur, magna cx parte pei ficienda sunt iis quai in codice Yalicano exbibcniur, conce-
dendum si l , commenlatium apud Simoneui lccluni ex lolo in Danielem οοηχηιεηίαγιο excerplum esse : ve~ 

7 1 II Paral. m , 1, 5, 4. 

(33] Titulus sonai : Ί π π . έπισχ. 'Ρωμ. ττ.ς τοΰ (37) Exempli causa affehmus, quae adnotala sunl 
Δανιήλ οράσεως κσΛ τοΰ Ναβουχοδονόσορ επιλύσεις ad versuni 5. Cf. Ang. Mai, ρ. 20 : "Ινα έν τούτω 
έν ταύτω αμφοτέρων. / Λ _ . . . . -#...^Ι_.Λ 5·-^- -~ " — ο - — * · - ' - . • 

(34) Cf. ejus Danielem secundum LXX ex Tetra-
plis Origenis, Rom. 1772, p. 95 seqq. De codice .. 
ipso diaseritur in prsefat. ad eundem librum p. xx λώνιοι. Apud Simonem cap. 1, p. 96 : Δεύτερον 
ei xxxviit sqq. Gf. T. D. Micbaelis Orientalische und θηρίον όρά δμοιον άρχτφ, δπερ ήσαν Πέρσαΐ' μετά 
weoeiwcAeBit/ioi/ieJk, Thl. 5, S. 155 sqq.; Thl . 4, γάρ Βαβυλώνιους Πέρσαι διεκράττ,σαν. Τδ δε λέ-
S. 1 sqq. γειν τρία πλευρά έν τώ στόματι αυτής, τρία έθνη 

(35) L . ι , lom. I , pars. ι ι , ρ. 161 sqq. Invenit έδειξε,Πέρσας, Μήδους, Βαβυλωνίους- δπερ δέδεικται 
hoc ίπ Gatena Palruin in Danielem, de qua latius μετά τδν χρυσό ν ό άργυρος έν τή εΙ*5'ΐ. 
disserit in praefat. ρ . xxxvn sqq. (58) Pro Μιχαήλ tanlum legitur in codice Cbis. δ 

(36) Cf. Κ 1. p. 162, noi. 1. λέγων. 
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risimile videtur, eum, qui illum conimentarium a Simone editum excerpserit, sumpsisse cap. 1-5 ex 
Hippolyti libro De Antichristo (cap. 22-26), quia boc loco brevius leguntur, de quibus latius disseruit 
Hippolylus in commenlario ipso ad Damelem. 

Quae codice Cbis. servata sunt, collata videnlur non multum post Hippolytuni, nam Apollinarius (59) 
refert, noslrum unactini Nabuchodonosori somnio explicasse visionem ipsius Danielis (40). Cum illu:l 
fragmentum lam velusio temporc confeclum videatur, dubium est, num Phoiius legerit illa excerpla, an 
commentariurn ipsum. Scd pulo, eum, si iila legisset, relatururn fuisse, Hippolytum mlerpretalurn esse 
somnium lantum Nabucbodonosori conjunclum cum Datiielis vi&ione. — Gum igilur ejusdem libri parles 
habeamus, quaj Angclus Maius edidit, et quae in codice Gbis. inde a cap. 4 usque ad linem leguntur, non 
autem quae in eodcm babenttir in quatuor prioribus cap., boc loco, quo nobis probandum est, quse bodie 
adslnt parles Hippolyli commenlarii in Danielem, nou respicimus ca quae pars libri De Antichritto haben-
da sunt. 

Cum fragmcnltim a Simone editum ex Hippolyli libro De Antichristo et toto commentario in Danielem 
jani colhuum sitcirca mcdium saecui. iv (41), necesseest, ut inter Hippolyli veriim Hbrum De Antichrisio 
ei commenlarium lotum in Damelem similitudo sit nou cxigua. Si igilur invenimus similUudinem inier 
librum quemdam Hippolylo ascripium, in quo de Anlicbrislo disserilur, et comnientarium quemdam In 
Danielcm, qui eumdem auclorem babere dicitur, hunc ulrirmque ab llippolyto confectum pulainus, nisi 
cerlse dubilandi adsint causas Similia vero tcguulur in fragmenlis laudatis atque in libro De Aniichritto 
a M. Gudio edilo (c(. § 42). Ita qua? de lempore, quo mundus consuinmetur, docentur de Antichrislo 
cap. 42 et 43, latius probantur in commenlano ad Danielem, apud Simonem cap. 4-7; quae de Ueno-
cho et Elia, Christi praecursoribus, alque de bebdomadibus aunorum et de Babylonica captivitate iecun-
Uir cap. 43 et 64, exbibenlur quoqne in Dan. 22 el 40; rie Antichristo cap. 23 contenditur, vere facla 
esse, (juae Daniel vaiicinatus sit, id qtiod bisloria probatur ia ban. cap. νιιι et ιχ. De Anliocho, Alcxaudri 
Magni nepoie, cujus nienlio l i i dc Amichrislo cap. 49, lalius disscritur in Dan. cap. x ; eadem, qus 
de Aiuiiionitis et Moabilis refenmtur de Anlichr. cap. 51, in Dan. cap. XL invenis. Locum in libro De 
Antichr., cap. 26, qui desideralur in ea codicis Gbis. parte (cap. 1-5), quam desumptam ex illo libro 
probavimus, legimus verbo tenus apud Angelum Maium ad cap. 7, 15 (1. 1. p. 205). PraHerea interpres 
Htiiur eodeni Messiano, quem dicunt, inlerprelandi modo, quem iu aliis Hippolyli scriplis adhibitum in-
venimus (42). Quod in comrneutario, de quo nunc disserimus, consliluilur mimerus aimorum qui pne-
tfiriti fuerunt a muinlo creato usque ad Gbristum, atque lempus oslendilur, per quod Babylone relineban-
tur Judiri, bene quadral in nostrum, qui artern arilbmelicam fovebat. Denique, id quod maximi ino-
meiiti est, Hierouyrmts et Phoiius (45) ipsi, se legisse fragmenta comraentarii in Danielem laudala, le-
siantur. Alter enim eorum (44) nostro ascribit senlenliam aliquam , quae construcia vidctur ex iis qux 
ία codice Gbis. legunlur cap. 15,15, 59. Alter refert (45) Hippolytum mundi finem posuisse in anno 
post. Gb. i i . quingentesimo, quia scxies modo mille annos mundus maneat, quinquies autcm mille 
quingeniique pr&leriii sinl a mundo crealo usque ad Cbristum. ld quod lalius exponitur ia cod. Chis. 
eap. 4. 

Quae cum ila sint, luce clarius est ulrumque fragmenlum confectum esse ab Hippolyto. Gum Phoiius 
relerat (1.1.) noslrum non verba singula, sed senteiiuarum nexum atque lenorem explicasse, opinor codi-
cem, quem Angelus Maius legit, integrum atque perfectiim nostri commenlarium in Danielem continere. 
Uuque maximi momenti essel, si ille vir celebcrrimus publicasset totum codicem. 

II. 
De hhtorlm Susarrnce fragmenlo (46). 

Allegorico roodo historiam de Susanna refert Hippoljlus ad Ecclesiam, qua3 a gentibus vexatur. Su-
aanna est lypus Ecclesiae, ejusque conjux Joacimus Gbrisli; Babylonem refert ad mundum; bortum, in 
quo lavabatur Susanna, significat ei vocatiouem sanctorum, qui lanquam fructiferae arbores In Ecclesia 
plantali sinl. Duo seniores signilicant ei duos populos, aller Hebraeos, aller paganos, qui diabolo incitati 
Ecclesiam conjuncli persequuntur. Ut accuraiius perspiciamus rationem, qua in libello disseritur, pauca 
alia ex illo proferamus. Ycrs. 15 diem aptum, quo IavaLum in borlum ivit Susanna, refert ad festum Pa-
schale, quo omuibus lavacrum paretur. Susannam lavalam esse dicit, quia luerit munda Dci sponsa. 
PuelJue quaa eain comilaiUur, suni iides in Gbristum atque cbariias in Dcum. Yers. 21 comendit, cutn 
Susaima fuisse in lavacro adolesceulem quemdam, sed uon, qui cum illa commiscoretur, sed qui inno-
ceniise tesiis foret. Yers. 22, refert, quaede faise accusala Susanna narranlur, ad Ecclesise slalum, cum 
Gbristlani Hippolyli a:laie, iiisi veneraii esseol paganorum idola, ad tribiinal adducti morlis damuaten-
tur. Yers. 23 transferi in eos qui propter Gbrisium paliunlur. Yers. 35, vexala Susanna Qebat, ut la-
crymis exciret Λόγον, qui et lacrymis Lazaram morluum in vitam revocasset. 

Q I U E scripla esse auie Gotislaiilinum imperalorem, inde elucct, quod vers. 22 verba, άνεστέναξε Σω-
σάννα, referuntur ad Gbrislianos martyres, qui, nisi obsequcntes paganis idola venerarentur, ad tribunal 
adducerentur. Yers. 5 probatur, illa esse conscripta eo tempore, quu Judaei et pagani se conjuuxisseut 
ad deslruendas res Cbristianas, id quod factum est nosiri tempore (47). Baiio interpretandi pulchre 
quadrat in Hippolyti ingeniiim. Iuveniunlur senlcniiaB, quaB simites videntur aliis a nostro in geuutnis 
libris prolatis; e. c. vers. 12 dicit, eodein, quo seniores ad Susamiam, modo in Ecclesiam venire geuli-

(39) Gf. Ajigelum Maium, 1.1., p. 173. esse ex iuterprelalionc qtiae speclat ad Nabucho-
(40) Si cognossct nostri in Dan. conimentarium donosori somniu n et Danielis visum simul expli-

verum, nou video cur non illum ipsuro, seti nialue- caiuin. Gf. apud Simonem cap. 1, nol. 1. 
rit ea citare, quse ex alio ejusdem libro deducla (44) Hierou. in Dan. 9, 27. 
sint. (Vo) Pbotius, cod. cci. 

(41) Gf. testimonium ApoIHnarii apud Angelum (46) Quem librum primus edidit Combetisius ίηο· 
Maium , 1. I, p. 173. viss. Bibliolh. Palrum tom. I), excusus est ilerum 

(42) Gf. quae Hipp. adnotavil ad cap. 3, 92 ei 93, a Fabr. vol. I, p. 273. Eumdem inveniri iu co-
ei ad cap. 7. dice Romano, quem in aniecedenti § laudavimus, 

(43) Quae Anastasius Sinaiia (qua3St. 48, cf. Fabr. tesiatur Angelus Maius 1.1. tora. I, pars u , p. l t i i , 
vol. I, pag. 272) ex Hipp. tn Danielem commentario noia 1. 
liudal, relerenda sunt ad ea qux in cod. Ghis. cap. (47) Cf. Geillicr 1. 1. p. 526. 
1, kgunlur. Ex loco ipso palcl, ipsum dcsuinptmu 
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les aiqiw Judaeos, *ut falsos testes adversus Chrislianos sc prscbeant. Similircr admonot auclor libri De 
Antiekrisio (cap. i) Theophilvm, ut caveatne hic liber tn couspecium veniat profauorum hominuin. Vers/ 
33 iuveiiimus eamdem de Verbo sententiam, q»i« lalius exponilur de Anlicbrislo (cap. 2 et 4, cf. librum 
Ilipp. adversus Judccot). Eodem allegorico modo interpreialus est noster benedidionem Jacobi et Isaaci. 

Cwn deinde Hippolvto a Syncello ascribatnr liber De Susanna et Daniete, non hai.cmus cur hunc 
Hbrum, qui locum habet in eodem cod. Rom., ex qix> Angelus Maiiis edidtt commenlarium in Danielem, 
Dostro abjudicemus. Gorobeiisius (49) putal Hieronymum et Pbotiura de hoc lanlum libro dixisse. Eos 
vero non solitm hunc librum, sed eliam tolum in Danielis librum commenlarium, qui complectebalur 
bunc etiam librum alque ea quie in caulicuni liium pucrorum scripsit, legisse, jam probavimus. 

' III. 
De cantico trium puerorum. 

Hippolytum bunc canlicii-rn legisse in medio capitis ιιι Danielis Hbri canonici, inde apparet quod citan-
lor versus illiiis capitis (50) codem numero quo referontur a Grsecis inlerpretibus. Gum igitur commen-
larium in Danielis libriiui canonicum hunc in caulicum trimn piierorum complecli in aprico sit, ea, quae 
inveniuntor in Calena Patrmn in psalmos et cautica sacr.r Scripltine (edil. Gorderian. tom. III, p. 951 ad 
5, 37 (51), legenda snnl ltt adnolalionibus ad cap. 5 iibri canonici. Cnm igitur commentarius in canti-
enm irium puerorum inaexus si l commemario in Danielis cauonicum librum, quin oplimo jtrre ei ascri-
balur, iion est quod dubiteinus* 

IV. 
De Uippolyli prooemio in commentarium ad Danielem. 

Fragmcntum apud Fabricium (ν. I, p. 278) protBmium esse commentarii in Danielem videtur. Priroum, 
rur conscripserit hunc libellum, deinde, quaiulo vixerit Danielet versatus sit caplivus Babylone, exponit; 
deniqtie paucis illustrat Judawrum bisforiam a Joacha rege usque ad t^mpus, quo in exsilium Babylonem 
diicli siint. Quibus absolutis boc modo iransire videlur ad explicandam histpriam de Susanna : Του λαού 
παντός μετοικισθέντος (είς Βαβυλώνα) εύρίσκομεν τδν μακάριον Δανιήλ έν Βαβυλώνι προφητεύ-
σαντα, κα\ έκδικον τής Σωσάννης γενόμενον. Νοιι vitlere posscinus, quid sibi vcllel uddilanieulum, Danie-
lero Babylone exslilisse vittdiccm Susannx, nisi hisce verbis eum (ransire voluisse ad commentarium in 
hisloriam de Susanna conjicere liceret. Alquc tradimm nobis est, bisioriam de Susanna loctrm tenuisse 
Ln codice, quo ulebalur Ilippolytus, antc librum canoniciun Danielis (52). Talis cum fuerit codex nostri 
scriptoris, verisimile videlur prooemium illud ab Hippolyto vere esse composituin (53). Qu« sentenlia 
conflrmamr a Syncello (54). Dicit eniro ab Hippolyto rclalum essc in scripto de Susanna et Daniele, Joa-
cimum sive alio nomine Jechoniam, cum tres annos regnasset, cum populo Babylonem ductum eas^, in-
ter quos Danielem ejusque tresamicos; uxorem vero regis fuisse Susaunani. Gum in Hippolyti lAro de 
Duniele et Susanna nibil invenialur de Daniclc abducto,neque de leiupore per quod regnaverit Joacinms, 
id quod in procemio legitur, genuimim illud ascribimus Hippolylo. PraUerea autem non invenias, qux a 
posiri mgenio abborreant, sed insunt sane aliqua, quae pulcbre in eum quadrant, e. c. quod lam accitntle 
indicalur tempus per quod singuli regnaverint reges. Porro hoc prooemium post Gonsianlinum impera-
torem non scriplum esse? inde elucet, quod et Daniel nominalur propbela alque Cbristi martyr, et tribus 
ejus aoiicis atiribuilur epithelon μάρτυρες πιστοί. 

PROCEMiUM. 
Τον άγιωτάτον ΊπχοΛύτον επισκόπου 'Ρώμης. Α Sancti$simi Hippolyti Rom<z episcopi. 
Τήνάκρίβειαν τών χρόνων τής γεγενημένης αίχμα- Gui constitulum sit, ut diligenler osiendam tem-

λωσίας τοις υίοίς Ισραήλ έν Βαβυλώνι έπιβείξασθαι pora captivilatis Babylonic» flliorum Israel, ac 
βουλόμενος, κα\ τάς τού μακαρίου Δανιήλ τών δρα- beali Daoielis visionum oracula (ejus scilicet a 
μάτων προφητείας, τήν τούτου έν Βαβυλώνι έκ παι- puero Babylone vitam ac conversatioiiem), venio et 
£δς αναστροφή ν * πρόσειμι και αύτδς μαρτυρήσων ipee ut viro sanclo et juslo propbet» Ghristique 
όσίφ κα\ δικαίφ άνδρΐ προφήτη κα\ μάρτυρι Χριστού martyri testimonium perhibeam. Is namque non so-
γεγενημένφ* δς ού μόνον τά τού βασιλέως Ναβουχο- lum regis Nabucbodonosoris visa per ba;c tempora 
δονόσορ δράματα τοις τότε καιροίς άπεκάλυψεν, άλλά declaravit, verum eliam ei similes pueros edocens, 
χαι όμοιους αύτφ παιδας έκδιδάξας, μάρτυρας πι- iideles in mundo testes produxit. Natus itaque Da-
στους έν κόσμω προήγαγεν* ούτος τοίνυν γίνεται niel esi, quo tempore bealus Jeremias propbela cla-
κατά τούς χρόνους τής προφητείας τού μακαρίου mit , et quo Joacim ttlius Eliacim rex fuit. Is una-
Ίερεμίου, τής δέ βασιλείας Ιωακείμ τού Έλιακείμ* cum reliquis captivis ac manubiis captus, pari sorte 
δς άμα τοις λοιποϊς αίχμαλώτοις ληφθείς, άγεται μετ' Babyloncm ducitur. Sunt enim bi quinque beali 
αυτών είς Βαβυλώνα. Πέντε γάρ ούτοι υίο\ γίνονται Josiae Glit, Joachas, 7 6 Eliacim el Joannan ; Sede-

T e IV Reg. xxi i i , 50. 

(48) Cf. G . Syncellum in Chronogr., p. 218, apud ρία γεγένηται ύστεοον, προεγράφη δέ τής βίβλου 
Fanr. vol . I, ρ. 272. πρώτης εύρίσκομεν γάρ καί έν τοϊς προ-

(49) Ι*. 1., ρ. 62. φήταις οράσεις τινάς πρώτας γεγραμμένας, κα\ 
(50) Cf. Ar.gelum Maium 1. I. tono. I , pars. ι, έπ* έσχατων πεπληρωμένας. 

ρ. 161. (55) Quod quidein non magni esl momenti, ctim 
(51) €f. Fabric.. vol. I , p. 280. Quafe ex Ilipp. prsRslantisshni codices in initio libri Danielis cano-

in DanieL eommentario landai Eustratius GP. adv. nici bistoriam de Susanna exbibcant. Cf. Sinionem 
Psychopannycbitas cap. 19, exbibenlur apud Fabr. 1 1. in prafal. p. xvu. 
vof. ΙΓ, p. 52. (54) lu Chronogr., p. 218. 

(52) Cf. Fabr.fol . Ι, ρ 273 : Αύτη μεν ουν ή ιστο-
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cias (qui et Jecbonias) et Sedum. Et quidem Joacbas 
posi morlem palris a populo in regeni ungiiur, cum 
esset annorum trium supra viginli. Adversus bunc 
ascendit Pharao Nechao mense terlio regui ejus ; 
\inctumque caplum ducit in iEgyptum, ac mulfam 
icrrae imposuil, centum lalenta argenti, et decem 
auri. Conslituilque pro eo regem euper lerram 
frairem ejus Eliacim, cui nomen verlit Joacim, an-
uis undecim. Ad*-ersus bunc ascendit Nabuchodo-
nosor 7 7 rex Babylonis, vinctumque captum Baby-
lonem ducit, parlemque vasorum domus, quaeerant 
Jerosolyinis. Hic, cum in carcerem conjectus esset 
eoque lenerelur, uiquiPbaraouis amicusexstitisset, 
el ab eo rex conslilutus fuissct, anno seplioio supra 
iricesimum educitur ab 7 8 Evilat Marodach rcge 
Babylonis; detunditque illiue caput, et erat ei a 
consiliis, et comedebat in mensa cjus, ad eum us-
que diem, quo mortuus est. Cum bic igitur abdu-
ctus fuisset, regnat fSIius ejus Joacim amiis tribus. 
Ascenditque in eum Nabuchodonosor, ipsumque 
ac reliquse plebis decem miljia vironim Babylonem 
traducit; alque ejus patruum regem pro eo consti-
luit, quera mutalo nomine Sedeciam vocavit: pa-
clisque cum co juramentis icloque foedere, Babylo-
nem redit. Hic, cum regnasset annos uodecim, ab eo 
dcficiens, in Pbaraonis regis iEgypti parles trans-
ivit. Anno itaque decimo, venitin eum ex Ghaldata 
Nabuchodonosor, urbemque vallo cinxit atque ob-
sedii, omnique ex parle aretavit. Quaniobrem ma-
gna eorura pars fame inlerierunl : alii gladio cseal; 
noniiulli inler spolia ac maiiubias capl i ; urbs igne 
succensa; templum murique destrueti. Omnes ihe-
sauros inventos in domo Domini abslulil exercitus 
Ghaldaeorum, cunclaque vasa aurea et argentea; 
oroneque aes contrivit Nabuzardau princeps coquo-
rum, et tulit ea in Babylonem. Ipsum vero Sede-
ciam per noctis silentia fugientem cum septingen-
tis viris, persecutus exercilus Cbaldaeorum, inque 
Jericho cum assecutus, adduxil ad regem Babylo-
nis iu Reblalha : qui, judicio de illo in ira furoris 
instilulo, ob viulatum Domini jusjurandum c l foe-
dus quod cum illo pepigerat, ejus filios coram 
ipso jugulavil, ac Sedeciae oculos csecavit, ipsum-
que ferreo vinxit pondere, ae Babylonem duxit, ubi 
cral molens in molendino donec diem obiit. Dcfun-
ctique arreplum cadaver relro muros projecenuit. 
In eo completum Jeremiae oraculum dicenlis : Vivo 
cgOj dicit Dominus, quia si fuerit Jechonias filius 
Joacim rex Juda annulus in manu dextera ηιεα, inde 
evellam te. Et dabo U in manu quarentium animam 
luam, i/ι manu α quorum facie lu formidas, in manu 
Chaldceorum. Et projiciam Ιε, et matrem quce peperit 
Ιε, in terram alienam, el moriemini ibi. In terram 
aulem quam voli$ expetunt animabus $uis, non redu-
cam te. lnfwnoratus e*t Jechonias, ut vas inulile, 
cujm nullus est usu$; idcirco projectus e*t atque 

7 7 IV Reg. xxiv, \0. 7 8 IV Reg. xxv, 27. 

ARS I. — EXEGETICA. 610 
Α τού μακαρίου Ίωσίου, Ίωάχας , Έλιακε\μ και 

Ίωάνναν, Σεδεκίας, ό κα\ Ίεχονίας, καί Σαδοόμ. Καί 
δ μεν Ίωάχας, μετά τήν τελευτήν τοΰ πατρός αύτοΰ 
χρίεται ύπδ τοΰ λαού εις βασιλέα, ών ετών χγ\ ΈιΛ 
τούτον αναβαίνει Φαραώ Νεχαώ, έν τψ μηνΐ τώ 
τρίτφ τής βασιλείας αύτοΰ" κα\ λαβών αύτδν δέσμιον, 
άγει είς ΑΓγυπτον κα\ έπιτίθησι φόρον τή γή, έχα-

«τδν τάλαντα αργυρίου, κα\ δέκα τάλαντα χρυσίου. 
Κα\ καθιστά άντ1 αύτοΰ Έλιακε\μ τδν άδελφδν αύ
τοΰ βασιλέα έπ\ τής γής, δν μετωνδμασεν ΊοκικεΙμ, 
έπι έτη ένδεκα. Έ π \ τούτον άνέβη Ναβουχοδονόσορ 
βασιλεύς Βαβυλώνος, κα\ λαβών αύτδν δέσμιον, άγει 
είς Βαβυλώνα, καί μέρος τι τών σκευών οίκου των 
έν Ιερουσαλήμ. Ούτος κατάκλειστος γενόμενος, ώς 
φίλος τοΰ Φαραώ καί ύπ' αύτοΰ βασιλεύς κατασταθείς, 
έν τφ λζ' £τει εξάγεται ύπδ Εύιλάτ Μαριοδάχ βασι
λέως Βαβυλώνος, κα\ έκειρεν αύτοΰ τήν κεφαλήν, x&t 
ήν αύτοΰ σύμβουλος, κα\ ήσθιεν έν τή τραπέζη αύτοΰ 
έως τής ημέρας ής απέθανε. Τούτου ουν μεταχβέν-
τος* βασιλεύει δ υίδς αύτοΰ Τωακε\μ, έτη τρία (δο). 
Καί έπι τούτον άνέβη Ναβουχοδονόσορ, κα\ μετοικί
ζει αυτόν τε κα\ τοΰ λαοΰ δέκα χιλιάδας ανδρών είς 
Βαβυλώνα* κα\ καθίστα άντ* αύτοΰ τδν άδελφδν τοΟ 
πατρδς αύτοΰ, δν και μετωνόμασε Σεδεκίαν μεθ* 
ού δρκια κα\ συνθήκας ποιησάμενος, άπεισιν είς Βα
βυλώνα. Ούτος βασιλεύσας έτη ια' άπέστη άπ' αύτοΰ, 
κα\ έδωκεν έαυτδν πρδς Φαραώ βασιλέα Αίγύπτου· έν 
δέ τψ δεκάτω έτει ήλθεν έπ ' αύτδν Ναβουχοδονόσορ 
έκ γής Χαλδαίων, κα\ περιεχαράκωσε τήν πόλιν και 
περιεκάθισεν αυτήν κύκλωθεν, καί συνείχεν αυτήν 
πάντοθεν. "Οθεν οί πλείονες αυτών έν λιμψ διεφθάρη-
σαν οί δέ έν ρομφαία άπώλοντο* τΓνές δέ αυτών, αι
χμάλωτοι ελήφθησαν, ή δε πόλις ένεπυρίσθη έν πυρί· 
κα\ δ ναδς καί τδ τείχος καθηρέθη. Καί πάντας τους 
θησαυρούς τούς εύρεθέντας έν οΓκψ Κυρίου, έλαβεν 
ή δύναμις τών Χαλδαίων, κα\ πάντα τά σκεύη, τά τε 
χρυσά κα\ αργυρά· κα\ πάντα χαλκδν έξέκοψεν Να-
βουζαρδάν ό άρχιμάγειρος, κα\ ήνεγκε αυτά είς Βα
βυλώνα. Αύτδν δέ τδν Σεδεκίαν διά νυκτδς φεύγοντα 
μετά ανδρών επτακοσίων, κατεδίωξεν ή δύναμις τών 
Χαλδαίων, κα\ κατέλαβον αύτδν έν Ιεριχώ, κα\ ήγα 
γον αύτδν πρδς βασιλέα Βαβυλώνος είς 'Ρεβλαθά. 
Καί εκρίθη μετ' αύτοΰ ό βασιλεύς έν θυμφ, έν τφ 
παραβεβηκέναι αύτδν τδν δρκον Κυρίου, καί τήν δια-
θήκην ήν διέθετο πρδς αύτδν, κα\ τούς υίούς αύτοΰ 
έσφαξεν έμπροσθεν αύτοΰ, κα\ τούς οφθαλμούς Σεδε-
κίου έξετύφλωσεν. Και έδωκεν αύτδν έν πέδαις σιδη-
ραϊς,καΐήγαγεν αύτδν είς Βαβυλώνα· κα\ ήν άλήθων 
έν τώ μύλωνι, έως τής ημέρας ής άπέθανεν. Κα\ 
έν τψ άποθανειν αύτδν, λαβόντες τδ σώμα αύτοΰ, 
Ι/δόιψαν οπίσω τοΰ τείχους Νινευί. ΈπΙ τούτου πλη
ρούται ή προφητεία Ιερεμίου, λέγοντος · Ζώ έγώ, 
Λέγει Κύριος. Έάν γενόμενος γένεται ΊεχονΙας 
νΙός Ιωακείμ βασιΛεύς Ιούδα άχοσφράγισμα 
έπϊ τής χειρός μον τής δεξιάς, εκείθεν έκσαάσω 
σε, καϊ δώσω σε είς χείρας τών ζητούττων τή? 

(55) ΑΙ., τριμήν.ον, menses tret. 
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ψνχήτ σον. rQr σύ εύΛαδή από χροσώχου αύ Α ejeeius in Urram, quam ηοη noverat. Audi, terra. 
τών, είς χείρας τών ΧαΛδαίων. Καϊ άχοφφίψω σε 
χαϊ τήν μητέρα σον τήν τεκούσάν σε είς γήν ού 
ούχ έτέχθης έχει- κάχεϊ άχοθανεΊσθε. ΕΙς δέ τήν 
γψ ήν αύτοϊ εύχονται τοις φνχάίς αυτών, ού μή 
έχιστρέψω σε. Ήτιμώ&η ΊεχονΙας ώς σκεύος 
άχρηστον, ού ούκ έστι χρεία, διότι έξε^ίρη καϊ 
έξεβΛήθη είς γήν ήν ούκ ήδει. Γή, άκονε Λόγον 
Kvplov. Γράψον τδν άνδρα τούτον έκκήρνκτον 
άνθρωχον, δτι ού μή αύζηθή έκ τον σχέρματος 
αυτού καθήμενος έχϊ θρόνον Ααδϊδ άρχων έτι έν 
τφ Ιούδα. Γεγένηται ούν ή αιχμαλωσία αύτοίς είς 

εετηιοηιηι Domini. Scrite virum istum abdicatum, 
quia εχ $εηιιηε ejus non adolescet princep$ qui sedeat 
in sede David in Juda T f . Contingit ergo captivos 
iransferri Babylonem, postquam exierant ex J E -
gypto. Cum igilur populus omnis translaius fnisset, 
civiias quoque desolata ac destruclasancliiicatio esl, 
ut impleretur sermo Domini, quem locutus erat 
per os Jeremiai propheia?, dicentis : Quia detolata 
eril sanctificalio annis septuaginta**; invenimus 
beatum Danielem Babylone vaticinalum esse ac 
Sosannae vindicem exsiiiisse. 

Βαβυλώνα μετά τήν έξοδον τήν έξ Αίγύπτου. Τοΰ οδν λαού παντδς μετοικισθέντος κα\ > ή ς πόλεως έρημω-
Βείσης, τοΰ τε Αγιάσματος καθηρημένου είς τδ πληρωθήναι τδν λόγον Κυρίου, δν έλάλησεν διά στόματος 
τοΰ Ιερεμίου τοΰ προφήτου λέγοντος · "Οτι έρημον έσται τδ άγιασμα έβδομήκοντα ! τη · εύρίσκομεν 
τον μακάριον Δανιήλ έν Βαβυλώνι προφητεύσαντα, καί έκδικον τής Σωσάννης γενόμενον. 

ΙΠΠ0ΑΥ1ΌΤ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΤΗΣ ΤΟΥ Β HIPPOLYTI EPISCOPI ROMJE (57) DANIE-
ΑΑΝΙΗΑ ΟΡΑΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΝΑΒΟΥΧΟΑΟ-
ΝΟΣΟΡ ΕΠΙ Α ΥΣΕΙΣ ΕΝ TAYTQ ΑΜΦΟΤΕ
ΡΩΝ (56). 
I. Αέααταν ειπών έκ τής θαΛάσσης, τήν τών Βα

βυλωνίων βασιλείαν γεγενημένην έσήμανε, καί ταύ
την είναι τής εΙκόνος τήν χρνσήν κεφαΛήν. Τδ δέ 
λέγειν πτερά αυτής αετού, δτι ύψώθη ό βασιλεύς 
Ναβουχοδονόσορ, κα\ κατά τοΰ Θεοΰ έπήρθη αύτοΰ ή 
δόξα. Είτα φησ\ν, έζετίΛη τά χτερά αύτής0 δτι κα-
βηρέθη αύτοΰ ή δόξα* έξεδιώχθη γάρ έκ τής βασι
λείας αύτοΰ. Τδ δέ ειπείν * Καρδία άνθρωχον εδό
θη αυτή, καϊ έχϊ χοδών άνθρωπον έστάθη, δτι 
μετενδησεν έπιγνούς έαυτδν δτι έστ\ν άνθρωπος, κα\ 
Βώκε τήν δόξαν τώ Θεψ. Μετά γούν τήν λέαιναν, 

LIS ΕΤ NABUCHODONOSORl V1SIONUM 
SOLUTIQNES AMBARUM SIMUL. 

l.ComaixltUamamexmari, Babyloniorum rcgnum 
constiiulum signiticavil, ct boc esse timulacri capul 
aureum. Dicens autem alas eju8a7ui7<r,(signiiicavit) 
regem Nabucbodonosor exaliatum, ipsiusque glo-
riam contra Deum elatam fuisse. Deinde dixit evul-
$w tunt alce ipsius, quia cversa fuit gloria ejus; e 
regno enim suo expulsus est. Dicens vero : Cor ho~ 
minis datum est εί, εί super pedes hominit sietil, (in-
dicai) eum resipuisse, quando se hominem esse 
agnovit, ac dedit gloriam Deo. Porro posl lexnam, 
secundarn bestiam vidit tinvUm urso, qui eranf 

δεύτερον θηρίον όρο! δμοιον άρκτφ, δπερ ήσαν Πέρ- C Persse; namque post Babylonios, Persa3 regnum o> 
σαι* μετά γάρ Βαβυλώνιους, Πέρσαι διεκράτησαν.Τδ 
δε λέγειν τρία πΛενρά έν τφ στ ό ματ ι αυτής, τρία 
έθνηέδειξε,Πέρσας, Μήδους, Βαβυλώνιους* δπερ δέ-
δβικται μετά τδν χρυσδν δ άργυρος έν τή είκόνι. 
Έπειτα τδ τρίτον θηρίον, πάρδαΛις, οίτινες ήσαν 

Τ · Jer. ΧΧΙΙ, 24,seqq. · · Jer. xxv, H . 

(56) Έν ταντφ αμφοτέρων, ambarum iimnl. 
Eadem qaa Hippolylus melbodo, utramque visionem 
exposuil S. Jacobus Nisibenus serm. 5, ex quo non-
nulla delibamus. Nam quando vidit Daniel ιιιιοηετη 
ouatuer bestiarum, vidit primam άε filiisCftam semen 
Nembrod, nempe Babulonit: el $ecundam άε Medis, εί 
de Persis, aui $uni filii Japhei; εί terliam άε Grwci$ 
(rairibu$ Medorum; εί quariam de filii* Sem, qui filii 
tunt E$au. Εί fuit comortium fihorum Japhel eum 
filiit Sem. Ablatu* est autem principatus α minori εχ 
jUiit Noe Japhet, εί dalus εεί majori filw Sem, εί 

Ζ ε adhue ρετηιαηεί, εί permanebit in scscula s<p-
rum. Εί cum compteium fuerit tempus pnncipa-

iu$ filiorum Sem, accipiet regnum ρήητερε, qui e$i 
tx jtliis Judas (Ghrislus ) cum secundo advenerit. 
Porro in visione Nabuchodonosor regis, quando vidit 
ttaluam, quas ετβεία siabai ante eum, capui είαίιιω 
erai εχ auro puro, manus, pectxis εί brachia άε ar-
genio, εί νεηίετ, εί (εηιοτα εχ ωτε, libim aulem fer~ 
rea, εί ρεάνηχ qu&dam part εταί (εττεα, quasdam au-
tm ficlilis. Eximius quoque S. Jacobi alumnus haud 
aiiier easdem visiones est interpreialus, quod ipstus 
lesiiioonio constat. Prmtens nempe Danieiis visio cum 

linuerunt. Dicendo aulem, Iria latera in ore ej^ 
tres gentes ostendit, Persas, Medos, Babylonios; 
quemadmodum argenlum iu simulacro post aurum 
demonstralum csl. Sequitur terlia bestia, pardus, 
qui erant Graeci; namquc post Persas Alcxander 

prmuriio NabuchodonosorU staiuam cernentis somnio 
οηΜΜΟοοηΜηίίί,εΐ unam eamdemque propkeiiam com-
ponii. Quare regnum Babylonicum^ quod ibi compa-
ratur auro omnium metallorum pra$lanlis$imo% hie 
$imililudine Uonis omnium beiiiarum foriistimi, ei 
aquila inier aves pernicitalh eximia describitur. S. 
Ephr. in Dan. c. vu, 4. 

n (57) Gur Hippolytus Romae episcopue dicatur, ut 
non semel a GraBcis, saiis in Prsefalione disserui-
inus. Ad ipsius Commeniaria in Danielem pertinti 
fragnientum a Coinbeiisio edilum, et cum ipsis na> 
vie a Fabricio bis, ac poslremo in Vcneta Patrum 

• Bibliolheca recusuni. Fragmenli epigrapbem et in i -
tium exbiberaus (Vide ttipra, col. 658): Τού άγιω-
τάτου Ιππολύτου επισκόπου Τώμης· ι Τήν άκρίβειαν 
τών χρόνων τής γεγενημένης αίχμαλωσίας τοϊς υίοις 
"Ισραήλ έν Βαβυλώνι έπιδείξασθαι βουλόμενος, · κ. 
τ . λ. Sanclhsimi HippolyiiRomai episcopi. c Cumcon-
ttitulum sii, ut diliaenter oslendam tempora capli-
vilatis Babyionica filiorum Itrael, ι etc ΟοηχριεΜα-
riorum ilaque Hippolyti tn Danielem, tale iuilium 
fuisse apparet. 
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Macedo, eublato Dario, rerum politus est; quod in Α ol "Ελληνες · μετά γάρ Πέρσας, Αλέξανδρος έκράτη-
simulacro cet indicavit. Quod autem dicit, alcs qua-
tuor volucrn, εί quatuor capita be&iice, luculenler 
osiendit quo pacto Alexandri dominatio in quatuor 
parles distracta fuerit; quatuor enim capita dicens, 
qualuor reges, qui ex ea surrexerunt, significavil; 
supremum enim diein obiens Alexander, regnum 
euum ία quatuor parles divisit. Poslea, inquit, 
quarta bestia terribilts atque stupenda, dentes ip$iu$ 
ferrei, εί unguet ipsiu$ cerei. Quinam vero hi sunt, 
nisi Romani? Quorum regnum in praesentia exsi-
stens fcrro ( in simulacro) comparalur; crura enim 
ejus, inquit, ferrea. 

II. Post haec igiter quid superest, dilecti? nisi 
•vestigia pedum simulacri, in quibus pars erit ferrea, 

σεν ό Μακεδών, καθελών Δαρειον ' δ δέδεικται έν τή 
είκόνι δ χαΛχός- Τδ δέ λέγειν πτερά τέσσαρα πε
τεινού, χαϊ τέσσαρες κεφαΛαΧ τφ θηρίφ σαφέστατα 
έδειξε, πώς διεμερ(σθη είς τέσσαρα μέρη ή βασιλεία 
Αλεξάνδρου* τεσσάρας γάρ κεφαΛας είπών, τους 
τεσσάρας βασιλείς τους έξ αυτής άναστάντας εμήνυ
σε · τελευτών γάρ δ "Αλέξανδρος, διειλε τήν βασι-
λείαν αύτοΰ είς τέσσαρα μέρη.Έπειτα φησί, θηρίοτ 
τέταρτον φοβερόν χαϊ έκθαμβον · οί οδόντες αυ
τόν σιδηροϊ, χαϊ οί δννχες αυτόν χαΛκοϊ' τίνες 
ούν ούτοι, άλλ' ή 'Ρωμαίοι; δπερ έστ\ν δ σίδηρος, ή 
νΰν έστώσα βασιλεία · αϊ χνημαι γαρ αυτής, φηΛ, 
σιδηρά! (59). 

II. Μετά γ* ούν τοΰτο τί περιλείπεται Αγαπη
τοί (60); άλλ' ή τά Γχνη τών ποδών τής εικόνος, έν οί; 

par$ autem testea, timul commhlce. Myslice designa- Q μέρος μέν τι έσται σιδηρούν, μέρος δέ τι octfa-
v i i per digitos pedum, decem reges ex ipso (regno) 
excilandos : quod ait Daniel: Comidετabam besiiam, 
el ecce cornua decem po$t eam> in quibus prodibit 
aliud (parvum ) adnatum; per quod nonnisi A n l i -
chrislus exsurgens designatur; ipse autem Judas 
regnum reslituet. Jam iria cornua dicens ab ipso 
ενεΙΙί, tres reges designat iEgypli , Libyse et jElhio-
piae, quos in acie belli interiiciet. Qui omnibus sub-
actis, immilis et crudelis lyrannus exsistens, tribu-
lalionem el perseculionem in sanctos faciet, adver-
tus eos elaius. Post qucm reliquum est, ut veniat 
de coelo lapis, qui percussit timulacrum, et commi-
nuitillud.et iranstulit omnia regua,et dedit regnuro 
eanclis Allissimi. Hic faclus est mons magnus, εί 
implevil ηηίνεκαιη lerram 

χινον, αναμεμιγμένα εϊς άΛΛηΛα. Μυστικώς έδη-
λωσε διά τών δακτύλων τών ποδών, τούς δέκα βασι
λείς τούς έξ αυτής έγειρομένους * δπερ λέγει Δανιήλ* 
Προσενόονν τφ θηρίφ, χαϊ Ιδού δέχα κέρατα ίζΐ 
σω αυτού, έν οΤς άναβήσεται έτερον παραφυάδων' 
δπερ δέδεικται ούχ' έτερος άλλ' ή ό Αντίχριστος έγει-
ρόμενος * καί αύτδς τήν Ιούδα βασιλείαν αναστήσει. 
Τρία δέ κέρατα λέγων ύπ' αύτοΰ έκριζούσθαι, τους 
τρεις βασιλείς δείκνυσιν, Αιγύπτου, Λιβύων τε, κα\ 
Αιθιόπων, ούς άνελεΐ έν παρατάξει πολέμου * δς κρα-
τήσας πάντων δεινδς, ώμοτύραννος ών θλίψιν χαί 
βιωγμδν έπϊ τούς αγίους ποιήσει, έπαιρόμενος χατ' 
αυτών · μεθ' δν λοιπδν (61) ήξει άπ ' ουρανών όΜΰοζ 
ό πατάξας τήν εϊκόνα, κ«\ συντρίψας αυτήν, χαί 
μεταστήσας πάσας τάς βασιλείας, κα\ δούς τήν βασι

λείαν άγίοις Υψίστου · ούτος δ γενηθείς δρος μέγα, καϊ πΛηρώσας πάσαν τήν γήν. 
III. Cum hsec ilaque futura sint, et digili simu- C III. Τούτων ούν έσομένων, καί τών δακτύλων τής 

lacri in democratias transierint, el decera cornua 
beslise in decem regna divisa fuerint; quae proposita 
sunt, atientiusinspiciamus, eaque luslremus quo-
dammodo oculis ipsis. Capui aureum simulaeri, e$t 
leama, qua Babylonii represenlabantur; humeri, εί 
brachia argentea, ursus, quo Persat desiguabantur 
el Medi. Υβηιετ εί femora amea, pardu$, quo Graci 
qui ab Alexandro imperarunt, significabanlur; crura 
{ετνεα, bεslia *ίιιρεηάα, ac lerribili$, Romani erant, 
qui modo imperium tenenl; vestigia pedum iesia εί 
fertum, suntdecem cornua, quae fulura sunt; cornu 
Ulerum parvum, quod inur ipsa adnasciiur, est A n -
ricbrislus; lapis percutiens simuiacrum εί commi-
ηιιεη$, qui implevit terratu, Chrisius est e coclis ve-
nicns, et tiuindo judicium inducens (58). 

IV. Verum ne in hac parle proposilum argumen-

(58) Iluc usque paria lcgunlur in lib. De consum-
ηιαίίοηε mundi, sect. 14, et in allero De Anlichrislo, 
scct. 25 ac seq., quoruro primusvelulisuppositilius 
rejicitur, aller probatur. llterque tamen interpola-
tus facile deprcbenditur bujus ComtiMniarii colla-
tione. 

(59) Quai apud Anaslasium Sinaitam, quaest. 48, 
loguntur ex Hippojyii Commenlariis in Danielem, 
huc referenda sunt: Τών γάρ σιδηρών, κ. τ . λ. V id . 
infra. 

(60) Saipe \h llippolyti scriptis occurrit αγαπητέ, 

εικόνος εις δημοκρατίας χωρησάντων, καί τών δέκα 
κεράτων τού θηρίου (62) είς δέκα βασιλείας μερι-
σθέντων' Ιδωμεν σαφέστερον τά προκείμενα, κα\ κα
τανοήσω μεν αυτά όφθαλμοφανώς. ΚεφαΛή τής είκό-
νος χρνσή, έστιν ή Λέαινα, Βαβυλώνιοι ήσαν · ωμοί 
καϊ βραχίονες άργυροι, ή άρκτος, Πέρσαι κα\ Μή-
δοι · κοιΛία καϊ μηροί χαΛκοΐ, ή πάρδαΛις, οί άιΑ 
Αλεξάνδρου κρατήσαντες Έλληνες · χνημαι σιδη

ρά!, θηρίον έκθαμδον καϊ φοβερόν, Τωμαϊοι οί 
νΰν κρατούντες · Ιχνη ποδών δστρακον, χαϊ σΐδίί-
ρος, τά δέκα κέρατα τά μέλλοντα Ισεσθαι · κέρας 
έτερον μικρόν άναφνόμενον έν αύτοϊς, δ "Αντί* 
χριστός • Λίθος ό πατάσσων τήν εϊκόνα χαϊ συν
τριβών, δ πληρώσας τήν γήν, Χριστδς άπ ' ουρανών 

* ερχόμενος, κα\ τψ κόσμψ κρίσιν έπάγων. 
IV. "Ινα δέ μηδ*έν τούτω άναπόδεικτον καταλείψω-

vel αγαπητοί, aliquando etiam in supposililiis φιλό-
χριστοι. Apparet auiem nostrum commentarium ex 
bomiliis conslare, babilis in convenui fidelium. 

(61) In lib. De Amichrist., 26, μετ* ολίγον, Ibid. 
sect. 5, επειδή καιρδς λοιπδν απαιτεί : Tanaquillus 
Faber : Cuivis, inquit, appareal pro λοιπόν iegi opor-
tere ουδέν; quin eliam apparel nihil esse imoiuun-
dum. 

(62) Gudius, τοΰ θυσιαστηρίου. Combefisias, kaud 
poenitendo, iuquit, conatu emendavi τοΰ τετάρτου θη
ρίου : quod prope verum esi. 
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μεν τδ προκείμενον* διά τδ λύχνον είναι τφ άνθρώπψ» Α tum absque demotistralione relinqaamos, dicere 
τά τών χρόνων είπεϊν άναγκαζόμεθα, ά μή έξεστιν 
είπεϊν τω άνθρώπψ παρά βίαν · λεγόμενοι γάρ χρό
νοι άπδ καταβολής κόσμου, κα\ άπδ "Αδάμ κατα-
ριθμούμενοι, εΰδηλα ήμίν παριστώσι τά ζητούμενα * 
ή γάρ πρώτη παρουσία τού Κυρίου ημών, ή ένσαρ-
κος, έν Βηθλεέμ έπ\ Αυγούστου γεγένηται,πεντακισ-
χιλιοστψ και πεντακοσιοστώ έχει * έπαθε δέ έτει (63) 
τριακοστψ τρίτψ · δεΓ ούν έξ ανάγκης τά έξακισχίλια 
έτη πληρωθήναι (64), ίναέλθη τδ Σάββατον, ή κατά-
λ/υσις, ή ήμερα ή αγία, έν ή κατέπαυσεν ό Θεός 
άπό πάντων τών έργων αυτού * τδ Σάββατον τύ
πος έστ\ καί είκών τής μελλούσης βασιλείας τών 
αγίων, ήνίκα συμδασιλεύσουσι τφ Χριστφ, παρα-
γινομένου αυτού άπ' ουρανών, ώς Ιωάννης έν τή 
"Αποκαλύψει αυτού διηγείται* * Η μέρα γαρ Κυρίου, ώς ' 
χίλια §τη* έπεί ούν έν Εξ ήμέραις ό θεδς έπο (η σε 
τά πάντα, δεϊ τά έξακισχίλια έτη πληρωθήναι * ούδέ-
πω γάρ πεπλήρωται ώς "Ιωάννης λέγει* Οί πέντε 
έχεσαν * εϊς έστϊ, τουτέστιν δ έκτος · ό άΧΧος ούπω 
ήλθε. 

V . Τδν άλλον δέ λέγων, τδν Ιβδομον διηγείται, έν 
ψ έστιν ή κατάπαυσις * άλλά πάντως έρεΐ τις* Πώς 
μοι αποδείξεις, εί πεντακισχιλιοστψ κα\ πεντακοσιο-
στψ έτει έγεννήθη δ Σωτήρ; Ευκόλως διδάχθητι, ώ 
άνθρωπε* τά γάρ έν τή έρήμω πάλαι ύπδ Μωύσέως 
περί τήν σκηνήν γεγενημένα, τύποι κα\ εικόνες τών 
πνευματικών έτελούντο μυστηρίων * ίνα έλθούσης έπ' 
εσχάτων τής αληθείας έν Χριστώ, ταύτα πεπληρω-

cogimur lempora, propterea quod lucerna sint li<v-
mini, quae non licet raplim recensere. Dictis cnim 
temporibus ab orbe condito, et ab Adam enumera-
tis, roanifesta nobis exbibenlur ea, in quibus ver-
satur quseslio. Primus enim adventus Domini no-
stri in carne, in Beibleem sub Augusto factus esi, 
quinqoies millesimo quingenlesimo anno; passtis 
vero est anno tricesimo terlio. Oportet igilur oui-
niuo, ut scx millium annorum numerus adimplea-
tur, ui veniat Sabbatum, scilicet requies, dies san-
cta, in qua requievit Deus ab omnibus operibus suis*1. 
Sabbatum typus esl et imago fuluri regni sancto-
rum, quando regnabum cum Chrisio, adveniente 
ipso e ccelis, ut Joanncs in sua Apocalypsi enarral. 

' Dies enim Domini lanquam mille anni81. Quoniam 
igitur sex diebus Deus fecil omnia, oportet sexies 
mille anuos adimpleri; nondum eniin adimpleli 
suni, siciil Joannes dicil : Quinque exciderunt, unu* 
manet, scilicet sextus, alius nondumvenii*9. 

Y . Alium autem dicens, sopiimum commemorat, 
m quo est requies. Scd omuino dicet aliquis : Quo 
pacto mibi ostendes, quod qninquies millesimo ct 
quingcntesimo anno nalus sit Salvator? Facile ad-
disce, ο homo; quae enim in eremo olim sub Moyse 
circa tabernaculum facla sunt, fuerunt tigura et 
imagines spirilualiom mystcriorum, ut, veniente in 
novissimis temporibus veritate in Cbristo, haec ad-

μένα νοήσαι δυνηθής· φησί γάρ πρδς αυτόν Καϊ Q impleta cognoscere possis : dicil enira ad ipsura : 
χοιήσεις τήν.κιδωτόν έκ ξύλων άσηπτων, καϊ 
χαταχρυσώσεις αυτήν χρυσίφ καθαρφ έσωθεν 
καϊ έξωθεν- καϊ ποιήσεις τό μήκος αυτής δύο 
πήχεων καϊ ήμίσεος · καϊ τό εύρος αυτής πήγεως, 
καϊ ήμίσεος · καϊ πήγεως καϊ ήμίσεος τό ύφος · 
δπερ συναγόμενον τδ μέτρον ποιεί πήχεις πέντε, κα\ 
ήμισυ · ίνα δειχθή τά πεντακισχίλια κα\ πεντακόσια 
6τη. 

8 1 Genes. ιι, 2. 8 1 Psal LXXXIX, 4. •« Apoc. xvn, 10. 

Et facies arcam exlignis imputribilibus, ei deaurabi* 
eam auro mundo intus et foris; et facies longiludi-
nem ip&ius duot et semis cubitos; et lalitudinem ipsius 
cubilum ει dimidium, εί altitudinem cubitum ει ie-
mis 8 *: quae mensura in unum collectse faciunt cn-
bitos quinque et dimidiuni, nt quinquies mille c i 
quingenli ostendanlur anni. 

8* Exod. xxv, 10. 
(63) Maluit ab Ireoaeo praeceplore, quara a com-

rauni sentenlia Hippolytus discedere. Nam scripse-
ral Irenams passuin esse Ghrislum quadragenario 
luajorem, lib. u , c. 22. 
ί (64) Τά έξακισχίλια έτη πληρωθήναι. Haec illa 
sunt, quae Phoiius in Hippolylb damnavii. Τούτο 

Gtct ille : Ejusne exordio an fine? Rctpondit ει : Νε-
scio. Cum finieril, an prinsquam /fwierii ? Respon-
dii, nescio. Gemar. B. Sunhedr., c. 11. Lalinis Pa-
tribus, qui in eadein senlenlia cum Irenxo, Hippo-
ly lo , Euslaibio Antiocheno, aliisque Grjecorum 
iuerunt, nollera Augustinuni quoque accenseri ab 

κα\ θερμοτέρας άν είη τού προσήκοντος γνώμης, καί n aliquibus; nanique eam opinionem bislorice refen, 
ή άπόφασις άνθρωπίνης αγνοίας, άλλ' ούκ έπιπνοίας D jsacpius autem refellil. Germanus GP. ait Hippo-
τής άνωθεν διελεγχει. Hoc sane caiidioris, qtiam άε-
eebai, εεί animi, atque a$severatio hcec, humanam po-
lius ignorantiam quam coeleitem aliquam inspiralio-
nem arguii (cod. ccu). Yerumtamen haec ipsa lre-
naius docueral: Ή συντέλεια αυτών τδ ς-'έτος εστίν. 
Consummatio ipsorum $εχίιι$ miltesimus annu$ ε$ί 
(lib. ν , c. 28 et 29). Quinimc anle Irenaeum Barna-
bas, συντελεί ό Θεδς Κύριος έν έξακισχιλίοις έτεσι 
τά πάντα, omnia comummabil Doniinus Deus in sex 
miliious annorum (Ep. sect. 15). Accepla nimirum 
a veleri Synagoga ad nos transmiseruiil, ipsique 
debrai eadem servarunt. Tradidil R. Eiiat : Sex 
nulU annis exsistit mundus : bis mille, inanita$; bis 
mille, lex; bis mille, die$ Messiw. Αί γτορίετ peccata 
notlra, qum multiplicata suni, exceptxo eti quoad fu-
iura. fiixjt Elias ad R. Judam, fratrem R. Salee 
P» : tfon ετίί mundus minus durans ouamLxxxv 
jubiiais, el h jubilwo utiimo veniet filhs Davidis. 

Tytum lib. De Anlicliristo iradere έν τψ έξακισχιλιο-
στψ πεντακοσιοστώ έτει τήν μέλλουσαν παροΰσίαν 
έαεσθαι* fore anno sexies millesimo quingcntesimo 
eum adventum, qui fulurus est. In My$t. iheor. Hip-
polyto juogit Cyiillum et Gbrysodion>um; veteres 
enim sextiitn el septimum assumcbanl millenai iura, 
ut rerum tinis initio responderei, dc quo lcgimus ; 
Complevitque Deus die septimo opus suum ( Gen. n , 
2). Hcbra^us quidem ila legil; at Samarilanus : Per-
fecit aulem Deus in die sexld opus suum quod [ece-
rai. Samarilanum seqtiunlur, nisi et pracedaui, 
LXX Seniores. itcmque Syriaca versio, unde orium 
babuit de mundi fine varietas locutionum. Andreas 
Caesariensis eamdem Hippolyti senteutiam referl iu 
cap. xvu, 10 Apocal. Hippolyti τδ άπλούστεοον κα\ 
άρχαιότροπον , in contiarium venil Golelerius : 
Hippolyius, inquit, tn Pliolio pracipiiis callidiiatix 
merito arguilur, imo simplicilalis. 
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VI. Quo tempore adveniena Salvator ex Virgine 
( area auro mundo deauraia, intus quidem Verbo, 
foris vero Spiritu sanclo) suum corpus mundo pro-
lu l i t ; adeo ut veritas demunstrala sit, et manife-
slata arcafk gcneraiione igitur Ghrisli computandi 
sunt reliqui quingcnli anni, ut sex milliura anno-
nim numerus adimpleatur, ct ila erit finis. Quod 
vero quinlo el dimidio lempore adfuerit Salvator in 
mundo, ferens incorruptam arcam, suum scilicet 
corpus, dicit Joannes : Eral auiem hora sexta8β, ut 
dimidium diei ostenderei, die$ autem Domini miiie 
anni, horum igitur dimidium sunl quingenli. Nequc 
enim conveniens erat ut ipse cilios advenirel, adbuc 
enim pondus lcgis durabal, sexla non adiraplela 
(ionovatur enim baplisma), sed quinla et dimidia,ut 
in reliquo dimidio tempore Evangelium in omnem 
orbem terrarum praedicareiur, et adimpleta sexla 
die praesens vita cessaret. 

VII. Quoniain vero Persae treccniis triginta annis 
rcgnum lenuerunt, et posl eos ad irecenlos annos 
Graeci ipsi celebriores fuerunt, necessc est * ut 
quarta bestia, lanquam forlior et major omniutn 
quse ante ipsam fuerc, quingeniis regnalura sit an-
nis. Temporibus vero adimpleiis, c i decem cornibus 
postremis ex ipsa (besiia) exortis, apparebit in ipsis 
Antichristus. Hoc aulem bellum, et persecutionem 
adversus sancios facienle, lunc oportet manifesta-
lionera Doraini de coelis exspectare. 

VIII. Posiquam prophela verilatem eorura, quae1 

venlura esseut, nos accurale docuerat, a proposilo 
desistens, ad Persarum Gracorumque imperium re-
divit, aliam nobis enarrans visionem, quae facta, et 
fiuis adimpleta'est lemporibus, ut cum in boc fide-
b*s nos constituissel, etlam in eis» quae futura erant, 
Adeliores Deo exhibere posset. Quae igitur in priraa 
visione enarraverat, baec rursus a capite retexit ad 
lidelium aedificationem; arietem enim cornu peien-
tem contra mare, aquilonem et austrum, Darium 
Pcrsarum regem intellexit, qui omnes genies in 
euam redegit potestaiem; hm enim, inquit, betliv 
non stabunt coram eo. Hircum vcro caprarum a L i -
byae vento venienlem, Alexandrum Macedouem Gra-
corum regem dicit; quod vero (Hircus) appropin- j 
quaverit ad iptum arietem, efferatutque percutterit 

u Joan. xix, 14. 

(65) Singularis Hippolyti erga Deiparam piolas 
apparet, quae hsereditario quodam jure ipsi cessit. 
Ex apostolo enim Joanne in Polycarpura, ex Poly-
carpo in Irenaeum, ex Iren&o in Ilippolytum caete-
rosque est propagala. Paria autem ex Hippolyti 
scriptis in psalmum xxn servavit Theodorems dia-
log. 1, p. 56, tom. IV. Vide supra. Eadem fere e 
sanclo irenaeo babet sanclus Joaiuoes Damascenus 
conira Jacobitas. 

(66) Τριακόσια τριάκοντα, Legendum διακόσια 
τριάκοντα, quae suppulaiio est eliam Julii Africani, 
S. Hippolyto cosvi. Alter quoque annorum nume-
rus, qui ad Graecos pertinet, idera est in Hippolyto 
et Africano, si Hieronymi versionera sequamur. Ait 
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i VI . Έν ψ χρόνω -παρών ό Σωτήρ έκ της Πα^έ 
νου τής κιβωτού · τδ ίδιον σώμα τψ κόσμψ προσή-
νεγκεν (6ο)· χρυσίω καθαρψ κεχρυσωμένης ένδοθεν 
μέν τψ Λόγω, έξωθεν δέ τψ Πνεύματι τψ άγίψ· 
ώστε άποδέδεικται ή αλήθεια, κα\ πεφανέρωται t) 
κιβωτός. "Απδ γενέσεως OJV Χριστού δε! ψηφίζειν 
πεντακόσια έτη τά επίλοιπα είς συμπλήρωσιν τών 
έξακισχιλίων ετών, καί ούτως έσται τδ τέλος · δτι & 
πέμπτψ καί ήμίσει καιρώ παρην δ Σωτήρ έν τω 
κόσμος, φέρων τήν άσηπτο ν κιβωτδν, τδ ίδιον σώμα, 
λέγει δ Ιωάννης· *Ην δέ ώρα εκτη' Γνα ήμισυ της 
ημέρας έπιδείξη· ήμερα δέ Κυρίου γίΧια έτη - τού
των ούν τδ ήμισυ, γίνεται πεντακόσια. Ού γάρ ένε-
δέχετο αύτδν τάχιον παρείναι, έτι γάρ βάρος νόμου 
ήν, ουδέ έκτης πεπληρωμένης (καινοΰται γάρ το 
λουτρδν), άλλά πέμπτης καί ημισείας, Γνα έν τώ έπι-
λοίπψ ήμίσει χρόνψ, είς πάντα τδν κόσμον τδ Εύαγ-
γέλιον κηρυχθή, καί πληρωθείσης τής έκτης ημέρας 
παύση τδν νύν βίον. 

VII. Επειδή γάρ οί Πέρσαι έκράτησαν βασιλεύον
τες έτη τριακόσια τριάκοντα (66), κα\ μετά τούτους 
οί Έλληνες αυτοί ενδοξότεροι υπάρχοντες έπϊ £τη 
τριακόσια, έξ ανάγκης τδ τέταρτον θηρίον ώς ίσχυ-
ρδν καί μείζον πάντων τών έμπροσθεν αύτοΰ γενομέ
νων, βασιλεύσει έτη πεντακόσια · τών καιρών συμ
πληρωμένων, κα\ τών δέκα κεράτων έπ' έσχατων ές 
αύτοΰ έγειρομένων, άναφανήσεται έν αύτοις δ Αντί
χριστος· τούτου πολε μουντός κάί διώκοντος τους 
αγίους, τότε δει προσδοκάν άπ' ουρανών τήν έπιφά
νειαν τοΰ Κυρίου. 

VIII. Παυσάμενος .δ προφήτης τοΰ προκειμένου 
έκδιόάξας ημάς μετά πάσης ακριβείας τών έσομένων 
τήν άσφάλειαν, μετέβη πάλιν έπϊ τήν τών Περσών 
κα\ Ελλήνων βασιλείαν, έτέραν δρασιν ήμίν διηγού-
μενος, ήτις έγένετο και έπληρώθη έν τοις Ιδίοις χα·-
ροϊς * δπως έν τούτψ πιστούς ημάς καταστήσας, και 
πρδς τά μέλλοντα γίνεσθαι πιστότερους τψ Θεώ πα-
ραστήσαι δυνηθή · δσα μέν ούν έν τή πρώτη όράσ:ι 
διηγήσατο, ταύτα πάλιν έκ δευτέρου άνωθεν έπεςη-
γεΐται, πρδς οίκοδομήν τών πιστευόντω^ · τδν γαρ 
κριότ τδν κερατίζοντα κατά θάλασσαν, κα\ βο^όα^, 
καί νότον,Δαρειον λέγει τδν βασιλέα τών Περσέύν, s 
περιεγένετο πάντων τών εθνών · ταύτα γαρ, φησι, 
τά θηρία ού στήσοτται έτώχιον αυτού · τότ όέ 
τράγοτ τών αίγών τδν έρχόμενον άπδ Λιβός, 'Αλέςαν-
δρον τδν Μακεδόνα λέγει, τδν τών Ελλήνων βασί' 

enim apud ipsum Africanus : Permansit regntm 
Per$arum utque ad initium Macedonum annis dt-
cenlii triqinta, et ipsi Macedones regnaverunt annis \ 
trecenli$ ( Corani. in Dan. ix , 24 ). Eusebius vero 
septuaginta annos addit ex eodem Africaiio : Εύρί
σκομεν γάρ τήν Περσών βασιλείαν έτεσι διακοσίοις ί 
τριάκοντα περιγραφομένων, τήν τε Μακεδόνων ε:ς 
έτη τριακόσια έβδομήκοντα παρατείνουσαν (Dtmon-
$tral. evang., νιιι, 2). Gbronograpbus anonytnua. j 
qui eodem aevo ac Hippolyms el Alricanus vixii sub I 
Alexandro Severo, aliier Persarum et Grxeoruin 
annos recensel, ui ex hoc ipso divercas ab ulroqi^ 
deprehendatur. Ap. Ganis. Lect. antiq., loai. Hi 
edu. Bagrtag. p. 162. 
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λέα * τδοδν έλθεϊν Χρός αυτόν τδν κριδν καϊ άγριω- ί 
θήναι αυτόν* χαϊ τνψαι αυτόν έχϊ τό πρόσωπον, 
χαϊ συντρίψαι, χαϊ ρίψαι αυτόν έχϊ τήν γήν χαϊ 
χαταχατήσαι, τοΰτο σημαίνει δπερ κα\ γεγένηται. 

IX. Συνάψας γάρ πδλεμον πρδς τδν Δαρεϊον δ 
Αλέξανδρος Γσχυσε κατ" αύτοΰ, καί προηγειτο πάσης 
της δυναστείας αύτοΰ, άνελών κα\ χαταπατήσας τδ 
στρατόπεδον αύτοΰ * είτα μετά τδ ύψωθήναι τδν τρά-
γον τών αίγών, συνετρίεΤη τδ χέρας αύτοΰ, τδ μέγα, 
καί άνέβη τέσσαρα κέρατα ύποχάτω αύτοΰ, είς τούς 
τεσσάρας ανέμους τοΰ ουρανού* χρατήσας γάρ δ 
Αλέξανδρος πάσης της γης Περσίδας, καί ύποτάξας 
αυτούς, ύστερον τελευτ$ διελών τήν βασιλείαν αύτοΰ 
είς τεσσάρας αρχάς, ώς επάνω δέδεικται* έξ ού 
ύψώθη χέρας .έτ χαϊ έμεγαλύνθη έως τής δυνά
μεως τοΰ ουρανού · χαϊ όΥ αυτόν, φησ\, θυσία ' 
έταράχθη, χαϊ έφφίφη χαμαϊ ή δικαιοσύνη. 

Χ. Γεγένηται γάρ δ "Αντίοχος δ έπικληθεΐς επι
φανής (67) ών έκ τοΰ γένους "Αλεξάνδρου · βασιλεύ-
σας δέ τής Συρίας, κα\ δή λαβών ύφ' αύτδν πάσαν 
τήν ΑΓγυπτον, ύστερον άνέβη έπϊ Ιερουσαλήμ, κα\ 
εισήλθε ν είς τδ άγίασμα, κα\ έλαβε πάντας τούς θη
σαυρούς τούς έν οΓκω Κυρίου, κα\ τήν λυχνίαν τήν 
χρυσήν, καί τήν τράπεζαν, κα\ τδ θυσιαβτήριον, καί 
έποίησε φονοκτονίαν μεγάλην έν τή γή * ώς λέγει · 
Καϊ τό άγιον σνμχατηθήσεται έως εσπέρας καϊ 
έως πρωί ήμέραι χίΛιαι τριακόσιοι. Συνέβη γάρ 
κατ' εκείνον τδν καιρδν, τρία ήμισυ έτη έρημον μεΐ-
ναι τδ άγίασμα, ώς πληρωθήναι χιλίας τριακοσίας 
ημέρας, μέχρις ού άναστάς "Ιούδας δ Μακκαβαίος,, 
μετά τήν τελευτήν Ματθίου τοΰ πατρδς αύτοΰ άντέ-
στη αύτψ, κα\ έξέκοψβ τάς παρεμβολάς "Αντιόχου, 
κα\ ελευθέρωσε τήν πάλιν, κα\ άνεκτήσατοτά'Αγια, 
κα\ άνεκαίνισεν αυτά, ποιήσας πάντα κατά τδν νδ-
αον. 

XI. Επειδή ουν χα\ δ άγγελος Γαβριήλ, καθώς 
δφ' ημών νενόηται, ούτως ταύτα διηγήσατο τψ προ
φήτη, καθώς και έγένετο, καί έν τοις Μακκαβαΐκο?ς 
σαφώς πάντα άναγέγραπται, Γδωμεν καί έν ταϊς έτέ-
ραις έβδομάσι τί λέγει· ούτος γάρ άναγνούς τήν βί-
6λον Ιερεμίου τού προφήτου, έν ή γέγραπται, έβδο
μήκοντα Ιτη έρημον έσεσθαι τδ άγίασμα, έν νη-
ατείαις, χαί δεήσεσιν έξομολογούμένος Ικέτευε, τά-
χτον έπιστρέψαι τδν λαδν έκ τής αίχμαλωσίας εις 
Ίερουσαλήν τήν πόλιν * ούτως ούν διηγούμενος λέγει · 
Έντφ χρώτφ έτει Ααρείου του υΐον 'Ασσουήρον 
αχό σπέρματος τών Μήδων, δς έβασίλενσεν έπϊ 
τήν βασιλείαν τών Χαλδαίων- έγώ Αανιήλ συνή-
χα έν τοις βίδΧοις τόν αριθμόν τών ετών, ώς έγε-
*ήθη Λόγος Κυρίου πρός Ίερεμίαν τόν προφήτην 
*ίς σνμπΛήρωσιν έρημώσεως Ιερουσαλήμ έβδο
μήκοντα έτη · χα\ έξης. 

XII. Μετά τήν έξομολόγησιν αύτοΰ κα\ δέησιν, 
φησΙν δ άγγελος πρδς αύτδν· %Ανήρ έπυθυμνών σύ 
*1 · ταΰτα γάρ Ιδείν επιθυμείς, άπερ δι" έμοΰ μέλλεις 
διακονείσθαι * καιρώ δέ ίδίψ ταΰτα πληρωθήσεται · 
κα\ έπήνεγκε λέγων ΟΓ εβδομάδες σννετμήθησαν 

(67) De AnlichrUio, 49, ών έκγονος "Αλεξάνδρου. 
P A T R O L . C R . Χ . 

tpsam tft facUm, εί eonlrivent, εί ρτομεετίί in to-
ram, εί conculcaverit,hoc significat, quod et gesium 
est. 

IX. Gum enim bellum adversus Darium Alexan-
der euscepisset, superior evasit, copiisque ipsius 
delelis profiigatiaque, totius regni imperium obti-
nuit; deinde postquara hircus caprarum exaltatus 
est, corna ipsius magiium fractum esl, et orta sunt 
quatuor cornua subter illud per quaiuor venios 
cceli. Poiitus quippe Alexander omni Persarum re-
gione, ipsiaque in suam ditionem redactis, postremo 
obiit, regno suo in qaatuor principatus diviso, veW 
uti superiug fuit demonstralum. Unde exaitaium 
«/ cornu unum, εί magnificaium est usque ad po-
Unliam catii; ae ρετ iptum, inquit, sacriftcium lur-
batum ε»ί, εί humi juttilia άε)εεία e$t. 

X . Fuit enim Aniiochus cognomento Epipbanes 
ex Alcxandri successione, qni cum in Syria rcgna-
ret, et iEgyptum universam in suam redegissct 
potestatem, undem in Jerusalem ascendit, inquo 
sanctuarium ingressus, omnes thesauros, qui erant 
in domo Domini, el candelabrum aureum, et inen-
eam, el altare, abslulii, ingenlemquc in tcrra ca> 
dem fecit, sicut dici t : Εί tancluarium conculcabi-
iur, utqne ad νε*ρετα*η, εί usque ad mane diebui 
mtiU ireceniis. Acctdit enioi per id tempus, ut tr i-
bus com dimidio annis desertum manerct sanciua-
rium, nt adimplercnlur niille trecenti dies, donec 

; sorgens Judas Machabceus post obituni Mattbia; 
palris sui, restitit ipsi, castrisque Antiocbi delelis, 
orbeque in libertaiem vindicata, recupcravil San-
cta, et renovavit i l la, oiunia juxta legem faciens. 

XI . Quoniam vero etlam angelus Gabriel quem-
admodom a nobis intellecla sunt, haec ita nar-
ravit propheta3, uti et gesla, el in libri» Marha-
beeorum aperte oninia descripla fuere : videamus 
et in alits bebdomadibus quid dicat. Hic enim cum 
Jeremiae prophelae Hbrum legisset, in quo scriplum 
erat, sepluaginta annis desertum futurum sanctua-
riura, in jejuniis et obsecralionibus confilens de-
precabatur, ut celerius populus e captivitale in 

^ Jerusalem urbem reverterelur : sic igilur enarrans 
a i t : / n primo anno Darii filii Attueri de ιεηιιηε 
Medorum, qui regnavit super regnum Chalda>orum, 
igo Daniei bitellexi in iibris numerum annorum, άε 
quo faciut ε%ί ιετηιο Domini ad Jeremiam ρτορΗε-
lam, ui compUreniur detolationis Jerutalem εερίηα-
ginia anni; et quse aequunlur. 

XII. Post confessionem, et obsccrationem ipsius, 
inqnit angelus ad ipsum : Vir άεΜεήοτχηι tu e$ : 
hsec enim sctre cupis, quae per roe tibi noia tient, 
tempore vero suo eadem perflcientur, el intulit 
dicens : Sepluaginta hebdomades abbreviaia *uni 

•Έκγονος Hippolylo idem est atque επίγονος. 
21 
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snper populum tuum, et super urbem.tanctam, ut Α έπϊ τόν Λαδν σου, καϊ έχϊ τ^ν χόλιν τ^ν άγΙαι\ 
consummenlur pravaricaliones et vgilUnlur peccala, 
εί deleanlur iniquitates, et*obdgnetur visio, et pro-
pheta, et ungatur Sanctus sanctorum : el cognotces, 
et inteliiges ab exitu sermonum, tii respondeatur, et 
wdificetur Jerusalem, usque ad Christum ducem 
hebdomadet septem, el hebdomade* sexaginta dua>. 

XIII. Gum ilaque (Gabriel angelus) L X X hebdo-
mades nominasset, easque in duas partes distri-
buissct, ut magis iutelligeretur quod ab ipso ad 
prophetam dicebatur, ita prosecutus est: Vsque ad 
Chrislum ducem hebdomadet sepiem; quae quadra-
ginta novem annos faciunt. Vigesimo primo anno 
videt hscc Babyloue Daniel; quadraginta novem 
igilur annis ad vigeeimum primum additis, com-
plenlur septuaginta anni, quos beatus praedixil Je-
rcmias: Sepiuaginla annis desolatum erii tanctua-
rium post captivitatem α Nabuchodonotor faclam, 
et post hcec reverlelur populus, et offerelur tacrifi-
cium, et oblatio, Christo duce ipsorum8·. 

X I V . De quo vero Chrislo loquitur, nisi de Jesu 
fllio Josedec, qui eo teinpore una cum populo re-
versus est, et sepluagesimo anno sanctuario aediQ-
cato, obluleruiu sacriticium secundum legem ? Om-
ncs enira reges et sacerdotes appellabanlur Chrisli, 
propterea quod ipsi oleo sancto, quod paravil olim 
Moyses, ungebantur. Hi igitur Domini noraen fere-
baut, in seipsis figuram pramonstrantes et iinagi-
nem praeferenles, quoad usque e coelis perfectus 

τον σφραγΐσαι αμαρτίας, χαϊ τον άχαΛεϊψαι αδι
κίας, καϊ τον σφραγΐσαι δρασιν, καϊ προφήτψ, 
καϊ τον χρΐσαι"Αγιον άγιων καϊ γνώση,χαϊ σντή-
σεις αχό έξοδον Λόγων, τον άποκριθήναι, καϊ τοΰ 
οΙχοδομήσαιΊερουσαΧήμ,έως Χριστού ηγουμένου 
εβδομάδες έπτά, καϊ εβδομάδες έξήκοντα δύο. 

XIII. Έβδομήκοντα ούν εβδομάδας δνομάσας, χαί 
διελών αύτάς είς δύο, Γνα μάλλον νοηθή τδ ύκ' αύ
τοΰ πρδς τδν προφήτην λαλούμενον, φησιν ούτως* 
Έ ω ς Χριστού ήγονμένον εβδομάδες έπτά- ά έστιν 
ϊτη τεσσαρακονταεννέα * είκοστψ κα\ πρώτω έτει 
θεωρεί ταΰτα έν Βαβυλώνι Δανιήλ* τών ουν τεσσα-
ράκοντα εννέα πρδς τψ είκοστψ πρώτω έτει ψηφι-
ζομένων, πληροΰται έβδομήκοντα έτη, άπερ εΓρηχεν 
ό μακάριος Ιερεμίας * Έβδομήκοντα έτη έρημον 
έσται τό άγίασμα, από τής αΙχμαΧωσίας τής γε
νομένης αύτοΐς έπϊ Ναβουχοδονόσορ, καϊ μετά 
ταύτα επιστρέψει ό Χαός, καϊ προσενεχθήσεται 
θυσία, καϊ προσφορά, Χριστού ηγουμένου αντώτ. 

XIV. Χρίστου δέ τίνος λέγει, άλλ' ή Ιησού τον 
Ίωσεδέκ, δς ύπέστρεψεν άμα τψ λαψ τότε, καί 
έβδομηκοστψ έτει, οίκοδομηθέντος τοΰ αγιάσματος, 
προσήνεγκαν θυσίαν κατά τδν νόμον; πάντες γαρ 
οί βασιλείς, κα\ οί Ιερείς Χριστοί προσηγορεύοντο, 
διά τδ χρίεσθαι αυτούς τψ έλαίψ τψάγ ίψ , δ έσκεύασε 
πάλαι Μωσής. Ούτοι ούν τδ Κύριον δνομα έφερον 
μεθ' εαυτών, τδν τύπον προμηνύοντες κα\ τήν εί-
κόνα προφέροντες, έως ού άπ ' ουρανών δ τέλειος 

Π Ή , et Sacerdos appareret, qui solus voluntatem £ Βασιλεύς, κα\ Ιερεύς παρήν, δς μόνος τδ θέλημα 
Patris fecit, sicut et in Rcgum libris scriptum e&t 
Et suscitabo mihi ipsi sacerdolem fideUm, qui faeiet 
omnia secundum cor meum 61. 

X V . Ut igitur ostenderel tempus quo ille adfu-
turus erat, quem beatus Daniel videre cupiebal, 
dicit : Et pott teplem hebdomades, alice sexaginla 
dum hεbdomadεs, quae quadringeniorum triginta qua-
tuor annorum tempus continent. Postquam eoim 
reversus est populus ex Babylonia, duce ipsorum 
Jesu GHo Josedec, et Esdra scriba, et Zorobabel 
filio Salathiel ex tribu David, quadringenti iriginta 
qjiaiuor aiioi fuerunt usque ad advenium Cbristi, 
ut Sacerdos sacerdotum in mundo appareret, et qui 
lollit peccata mundi aperie oatenderetur, eicut 

τοΰ Πατρδς έποίησεν*} ώς κα\ έν ταϊς Βασιλείαις γέ-
γραπται* Καϊ αναστήσω έμαντφ Ιερέα πιστόν, ος 
ποιήσει πάντα κατά τήν καρδίαν μον. 

X V . Ι ν α ούν έπιδείξη τδν χρόνον πότε μέλλει 
παραγενέσθαι δν έπεθύμει δ μακάριος Δανιήλ Ιδ>ε7ν, 
λέγει* Καϊ μετά έπτά εβδομάδας, άΧΧαι ξΡ 
μάδες' αϊ περιέχουσι χρόνον ετών τετρακόσια τριά
κοντα τέσσαρα* μετά γάρ τδ έπιστρέψαι τδν λαδν 
Βαβυλώνος ηγουμένου αυτών Ίησοΰ τοΰ ^σεδέκ, 
κα\ Έσδρα τοΰ γραμματέως, κα\ Λοροβάβελ τού 
Σαλαθιήλ, ώς δντος έκ φυλής Δαβ\δ, τετρακόσια 
τριάκοντα τέσσαρα έτη γεγένηται έως παρουσίας 
Χρίστου, Γνα δ Ιερεύς τών Ιερέων έν κόσμω φαν?,, 
καίδαΓρων τάς αμαρτίας τοΰ κόσμου φανερώς 

Joannes de illo ait : Εοοε Agnut Ώεχ, qui toliil ρεε- D έπιδειχθή, ώς Ιωάννης περ\ αύτοΰ λέγει * Ίδε ό 
Αμνός τού θεού ό αίρων τήν άμαρτίαν του κό
σμου- ομοίως Γαβριήλ λέγει* Τού άπαΛεϊψαι αδικίας, 
χαϊ τού έξιΧάσασθαι αμαρτίας- τίς δέ άπήλεφ 
τάς αδικίας ημών; διδάσκει σε Παύλος ό απόστολος 
λέγων Αυτός έστιν ή εΙμ»\νη ημών, ό ποιήσας 
τά αμφότερα έν, κα\ έξης, άπαΛείψας το καθ" 
ημών χειρόγραφον τών αμαρτιών δ ήν ύχεναντίον 
ήμίν. 

X V I . Τδ άπαλεϊψαι ούν τάς αδικίας, κα\ τδ έξι-
λάσασθαι τάς αμαρτίας, τοΰτο δηλοΓ* τίνες δέ είσ^ν 
οί τάς αδικίας αυτών έξιλασκόμενοι, εί μή είς τδ δνο
μα αύτοΰ πιστεύοντες, κα\ 6V αγαθοεργίας τδ πρόσ-

cata mundi Sixniliter Gabriel d i c i l : (Jt deleanlur 
iniquitaten, εί propilientur peccata. Quis vero dele-
vit iniquitates nostras? Docet te Paulus aposlolus 
dicens : Ipse esi pax nottra, qui fecit ulraque 
unum ; et deinde, Delens, quod advemi* nos ετάί 
chirograpkum peccatorum, quod erul contrarium 
nobis ·». 

XVI. Quod igiiur deleantur hiiquitates et expien-
lur peccata, boc ostendit. Quinam vero sunt, qui-
bus expiantur iniquilaies suae, nisi credenles in no-
mine ejus, el per bona opera faciem ejus placan-

• e Jcrenu xxv, i l . 8 7 J Rcg. u , 35. 8 8 Joan. i$ 29. 8 f Ephes.4i, 14; Colos. n , 14. 
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ωιτον αύτου Ιξιλασκόμενοι; "Οτι δέ μετά τδ έπι- j 
στρέψαι τδν λαδν έχ Βαβυλώνος τετρακόσια τριά
κοντα τέσσαρα έτη γεγένηται Ιοις γενέσεως Χριστού, 
ευκόλως έστ\ νοήσαι τά προκείμενα· επειδή γάρ ή 
πρώτη διαθήκη τοΤς υΙοΤς Ισραήλ μετά τετρακόσια 
τριάκοντα τέσσαρα έτη εδόθη· άναγκαίως έδει χα\ 
τήν δευτέραν δμοίως τψ αύτψ χρόνψ δρίζεσθαι, Γνα 
ύπδ τού λαού προσδόκιμος γενηθή, κα\ ύπδ τών π ι -
στευόντων ευκόλως έπιγνωσθή. 

XVII. Κα\ διά τούτο Γαβριήλ λέγει- Καϊ τον χρΐ
σαι aytor άγιων άγιος δέ αγίων ουδείς, εί μή μό
νος δ Τίδς τού θεού* δς παρών, κα\ έπιδεικνύς έφη 
πρίδς αυτούς · Πνεύμα Κνρίον έπ% έμέ, ου εϊνεκεν 
έχρισε με, κα\ τά έξης. "Οσοι ουν έπίστευον τψ 
έπουρανίψ ίερει, ύπ* αυτού τού ιερέως έκαθαρί-
ζοντο, κα\ τούτων αί άμαρτίαι άπηλείφοντο* δσοι 
δέ ήπίστουν αύτψ, ώς άνθρωπον αύτδν έξουθενουν-
τες, τούτων αί άμαρτίαι ώς αναφαίρετοι έσφραγί-
ζοντο, δθεν προορών δ "Αγγελος δτι ού πάντες μέλ-
λουσι πιστεύειν αύτψ, είπε, τον συντεΛέσαι αμαρ
τίας, καϊ τον σφραγΐσαι αμαρτίας- δσοι γάρ έως 
τέλους ήπείθησαν αύτψ, τούτων ούν ού συνετελέσθη-
σαν αϊ άμαρτίαι, άλλ' έσφραγίσθησαν είς κρίσιν τη -
ρούμεναι· δσοι δέ μέλλουσι πιστεύειν αύτψ ώς δυ-
ναμένψ άφιέναι αμαρτίας, τούτων άπηλείφοντο· διά 
τούτο λέγει· Καϊ τον σφραγΐσαι δρασιν, καϊ Αρο-
φήτην. 

XVIII. Επειδή γάρ πλήρωμα νόμου, κα\ προφη
τών αύτδς παρήν δ νόμος γάρ, κα\ οί προφήται 
έως Ιωάννου· έδει τά ύπ' εκείνων λαλούμε να σφρα-
γίζεσθαι, Γνα έν τή τού Κυρίου παρουσία πάντα 
λυθέντα φωτισθή, καί τά πάλαι δεδεμένα νύν ύπ' 
αυτού λυθή, ώς αύτδς δ Κύριος εΓρηκε πρδς τούς 
άρχοντας τού λαού, άγανακτοΰντας έπ\ τή έν σαβ-
βατω θεραπεία* Ύαοκριταϊ, έκαστος υμών τόν 
βοΰν ή τόν δνον ού Λύει άπδ της φάτνης, καϊ 
άπαγαγών ποτίζει; ταύτην δέ θυγατέρα Αβραάμ 
ούσαν, ήν έδησεν ό Σατανάς έτη δέκα κάί 
οχτώ, ούκ έδει Λνθηναι τή ήμερα τού Σαββάτου; 
δσους ούν έδησεν δ Σατανάς έν βρόχοις, τούτους 
έλθών δ Κύριος έλυσε ν έκ τών τού θανάτου δεσμών, 
αύτδν μέν τδν καθ' ημών ίσχυρδν δήσας, τήν δέ 
ανθρωπότητα έλευθερώσας, ώς κα\ Ησαΐας λέγει* 
Τότε έρεΐ τοις έν δεσμοϊς, ΈξέΛθετε, καϊ τοις έν 
τφ σκότει, Φωτίσθητε. 

XIX. "Οτι δέ τά παλαιά διά νότιου καί προφη
τών λελαλημένα πάντα ήν έσφραγισμένα, καί άγνω
στα τοις άνθρώποις υπάρχοντα Ησαΐας λέγει* Καϊ 
δώσονσι τδ βιβΛίον τδ έσφραγισμένον άνθρώχφ 
έχισταμένφ γράμματα, καϊ έρούσιν αύτφ, Άνά-
γνώθι ταύτα, καϊ έρεΐ, Ού δύναμαι άναγνώναι, 
έσφράγισται γάρ. 'Αναγκαίως έδει τά παλαιά διά 
τών προφητών είρημένα, τοϊς μέν άπίστοις Φαρι-
σαίοις οΐ έδόκουν τά τού νόμου γράμματα γινώσκειν 
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tes ? Quod vero postquam reversus est populus cx 
Babylone, quadringenti Iriginta qualuor efflnxerint 
anni usque ad Gbrisli nalivitalem, facile est intel-
ligere; cum eirim primtim testamentum filiis Israel 
post quadringentos triginta qualuor annos dalum 
sit, necessario oporlebat, ut etiara secundum eo-
dem temporis apalio definirelur, ut a populo ex 
spectarelur, et a credeulibus facile cognosce-
relur. 

XVII. Quamobrem Gabriel ait : Εί ungatur San-
ctus sanctorum. Sanclus vero sanctorum nullus, 
nisi solus Filius Dei, qui cum adesset et manife-
staret se, dixit ad eos : Spiritu$ Domini super me, 
propier quod unzii me · · , el caetera. Quicunque 
igilur coelesli credebanl sacerdoli, ab ipso munda-
bantur sacerdole, et horum pcccala delebantur. 
Quicuiiqve vero ei minime credebani, tanquam bo-
minem ipsuin despiciemes, boruin peceaia, veluli 
quae deleri miiiime possent, sigillabanlur; quapro-
pter cum angelus pravideret quod noo omnes ei 
erediluri essent, dixit : Ut contummentur ρεεεαία, 
ει obsignentur. Quotquot enim usque ad finem et 
inobedientes fuerunt, borum utique peccala rainirae 
consummata, sed sigillala sunt, ac judicio reser-
vata; quotquot vero credituri suntei , tanqoam 
peccata dimitlendi virtuiem habenti, homm deleta 
svnt. Proplerea dicil : Εί ui signelur visio, εί pro-
pfiela. 

XVIII. Nam cum ipse, qui est plenitudo legts et 
prophetarum, praesens esset (lex enim et proplieta* 
usque ad Joannem), oportebat obsignari qu« ab 
Hlis dicta fueraut, u l iu adventu Domini omnia so-
Iula clarescereni, ei qua3 olim ligala erant, nunc 
ab ipso solverentur, quemadmodum ipse Doniinus 
dixit ad principes populi, qui de curalione facla in 
die Sabbali indignabaolur : Hypocrita*, unusquisque 
veslnim bovem vel asinum nonne tolvil α prwsepe, 
εί adducit aqualum? hanc vero filiam Abrahas, 
quam decem el oclo annis ligaveral Salanas, ncn 
faserat ui solvereiur die Sabbati · ι ? Quoscunque 
igitur illigaverat Salan, hos adveniens Dominus e 
mortis vinculis solvit, cum ipsum quidem adversus 
nos fortem Ugassei, btimanilatem vero in liberla-
tem vindicasset, sicuti eliam Isaias d i c i l : Tuuc 
dicet iis qui in vinculis : Egredimini; εί iis qui in 
tenebm : Illuminamini 

• 
X I X . Quod autem vetera per legem et propbeias 

praedicta omnia fuerint obsignata, et hominibus 
incognita, lsaias dicit : Εί dabuni librum ob&igna-
ittm homini tcienli litteras, ei dtcent εί: Lege hac, εί 
respondebit: Non ponum ί^ετε, nam obsignatus 
esi Necesse erat vetera per prophetas pronun-
tiala, incrp.dulis quidem Pharisaeis, qui pulabant se 
legis scripturara intelligere, obsignata esse, cre-
dentibus vero aperta. Quae igitur olira erant obsi-

t 0 Isa. LXI, I ; Luc. iv , 18. ·« Luc. xm 9 15. ·» Isa. XLIX, 9. " Isa. xxix, I I . 
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gnaia, nunc per graliara Doimoi omnia eanctie Α έσφραγίσθαι, τοΤς δέ πιστεΰουσιν ήνεψχθατ τά μέν 
ουν πάλαι έσφραγισμένα νΰν διά της χάριτος τοΰ 
Κυρίου πάντα τοις άγίοις ήνέωγεν. 

X X . Αύτδς γάρ ήν ή τελεία σφραγ\ς, καί χλεΐςή 
Εκκλησία* Ό άνοίγων, χαϊ ουδείς χλείει,καϊ 
κλείων, καί ουδείς ανοίγει, ώς Ιωάννης λέγει, χαί 
πάλιν δ αύτδς φησι· Καϊ είδον έχϊ τήν δεξιάν τον 
καθήμενου έχϊ τόν θρόνον βιβλίον γεγραμμένοτ 
έσωθεν καϊ έξωθεν, έσφραγισμένον σφραρσατ 
έπτά, καϊ είδον άγγελον κηρύσσοντα φωνή με
γάλη, Τίς άξιος άνοϊξαι τό βιδΧίον, χαϊ λνσαι 
τάς σφραγίδας αύτου; χα\ τα έξης· καί είδον kr 
μέσω τού θρόνου, καϊ τών τεσσάρων ζώων, άρ-
νίον έστηκός έσφαγμένον έχον κέρατα έπτά, %α\ 
οφθαλμούς έπτά, ά έίσνν έπτά πνεύματα τον 

aperia sunt. 

X X . Ipse enim erat perfectum sigillum et clavis 
Ecclesia : Qui aperil, εί nemo claudit, εί claudii, εί 
nemo operit ·*; sicut Joannes dicit, et idem rursus 
ai t : Εί vxdi in dexlra $$άεηίίε $ηρετ ihronum Ubrum, 
scriptutn intus εί fons, signatum signaculis εερίεηι; 
εί vidi angeium clamanlem voce magna: Quit esi 
dignus aperire librum, εί $οΙυετε signacula ejus ? et 
caelera. Εί vidi in ηχεά'ιο ihroni, εί quaiuor anima-
lium Agnum stantem (tanquam) occisum, habenim 
cornua $ερΙετη, ct oculos sepiem, qui suni εερίεηι 
spiritus Dei, missttn omnem ierram, εί ventl, εί ac-
εεριί librum εχ dextra $έάεηίί$ *ηρετ ihronum, εί 
quando accepil Ubrum, quaiuor animalia, εί vtginli Β θεού, τά απεσταλμένα είς πάσαν τήν γήν, χαϊ 
qnatuor seniores ceeideruni coram Agno, habεnίes 
cilharat, εί phialas aureas, ρίεηαζ οάοταπιεηίοτηηι, 
qucc sunl oraliones sanciorum, εί canunl canlicum 
novum, άίοεηίβ* : Dignus es accipen librum, εί αρε-
rire signucula eju$, quoniam occisut et, et emi&ti no$ 
Όεο in sanguine iuo Accepit igilur librum, et 
solvit, ut qws olim άε ipso ιεετείο dicta fturani,-
nunc libere super tecta prwd^nlur ··. 

ήλθε, καϊ έλαβε τό βιβλίον έκ τής δεξιάς τον 
καθήμενου έπϊ τού θρόνου, καϊ δτε έλαβε τό 
βιβλίον τά τέσσαρα ζώα, χαϊ οί εϊχοσιτέσσαρες 
πρεσβύτεροι έπεσον ενώπιον τού άρνίον, έχον
τες κιθάρας, καϊ φιάλας χρνσάς γεμούσας θν-
μιαμάτων, αϊ είσιν αί προσενχαϊ τών άγίωτ. 
καϊ $δουσιν φδήν καινήν λέγοντες- "Αξιος εί Λα
βείν τό βιβλίον, καϊ άνοϊξαι τάς σφραγ'&αςαν-
έν τφ αίματι σον. Έλαβεν σϋν τδ βιβλίον, χα\ τού- δτι έσφάγης, καϊ ήγόρασας ημάς τφ θεφ 

έλυσεν, ίνα τά πάλαι περϊ αυτού άποκρύφως λαλούμενα, νυν μετά παφβησίας έπϊ τών δωμά
των κηρνχθή, 

X X I . Ac proplerea angelus Danleli quidero dicit: X X I . Κα\ διά τοΰτο τψ μέν Δανιήλ λέγει δ άγ-
Signa $ετηιοηε*% quoniam in fine ίεηιροή$ visio; γελος· Σφράγισον τσίίς λόγονς, δτι εϊς καιρόν 
Ciiristo vero non dicebatur, signa, sed solve qwx C πέρας ή δρασις- τ φ δέ Χριστψ ούχ έλέγετο σφρέτ 
olim ligata erant, ut per graliam ipsius cognosca- γισον, άλλά λύσον τά πάλαι δεδεμένα* ίνα διά 
mus nos volunlatem Patris, et credamus in eura, 
quem misit ille propter salutem bomioum, Jesuin 
Dominum nostrum. Dicil igilur : Reverletur, εί wdi-
ficabilur ρίαίεα, εί murus, (quod) omnino faclura 
est. Cum enim populus reversus esset, urbem, et 
lemplum, ct muros in circuilu aediiicavit. Deinde 
ait:, Posl hebdomadas sexaginla duas consumma-
bunlur ίεηιροτα; el staiuet pactum multis hebdo-
mada una, εί in dimidio hebdomadis auferelur sacri-
ficium,ei iibanwn, εί (erit) in lemplo abominalio 
detolalionum. 

XXII . Gum enim sexaginta duae adimpletae fue-

τής χάριτος αύτοΰ έπιγνώμεν ήμεΓς τδ θέλημα τού 
Πατρός, χα\ πιστεύσωμεν είς δν εκείνος απέστειλε ν, 
Ίησοΰν τδν Κύριον ημών έπ\ τή τών ανθρώπων 
σωτηρία· λέγει ο υ ν Επιστρέψει, χαϊ οίχοδομη-
θήσεται πλατεία, χαϊ τείχος- δντως γεγένηται· 
έπιστρέψας γάρ δ λαδς ψκοδόμησε τήν πάλιν, καί 
τδν ναδν, και τδ τείχος κύκλω · έπειτα λέγει* Μετά 
τάς εβδομάδας τάς έξηχονταδύο, έκκενωθήσονται 
οί καιροί, καϊ διαθήσει διαθήχην πολλοίς έβδο-
μάς μία, χαϊ έν τφ ήμίσει τής εβδομάδος άρόή-
σεται θυσία, χαϊ σπονδή f χαϊ έπϊ τό Ιερόν βδέ-
λυγμα τών ερημώσεων. 

ΧΧΙΙ. Τών γάρ έξήκοντα δύο εβδομάδων πληρω-
r in l hebdomades, ei Chrislus adfuerit, et Evange- υ θεισών, κα\ Χριστού παραγενομένου, κα\ τοΰ εύαγ 
lium in omni loco fuerit pradicatum, consummatis 
temporibus, una bebdomada relinquetur eitrema, 
in qua aderit Eliae, et Enoch, et in dimidio ipsius 
apparebit abominatio desolationi», (nerope) Anti-
christus, desolationem mundo annuntians. Cum 
vero ille advenerit, auferetur sacrificium, et liha-
men, quod Inodo ubique locorum a genlibus offer-
tur Deo. His ila dictis aliam nobis visionem enar-
ral propbeta; de nulla enim alia re sollicilus fuit, 
quam ut de omnibus futuris diligcnter insirue-
retur, quae ipso doctore nobis manifesta lie-
rent. 

γελίου έν παντ\ τδπφ κηρυχθέντος, έκκενωθέντων 
τών καιρών, μία έβδομος περιλειφθήσεται ή έσχατη, 
έν ή παρέσται Ηλίας, κα\ Ένώχ , χα\ έν τψ ήμίσει 
αυτής άναφανήσεται τδ βδέλυγμα τής έρημιόσεως, 
έως * δ "Αντίχριστος έρήμωσιν τψ κδσμψ καταγγέλ-
λων * ού παραγινομένου άρθήσεται θυσία, κα\ 
σπονδή, ή νΰν κατά πάντα τόπον ύπδ τών εθνών 
προσφερόμενη τψ θεψ. Τούτων ούτως βίρημένων, έτέ-
ραν πάλιν δπτασίαν διηγείται ήμίν ό προφήτης· ου
δέν γάρ έτερον έμερίμνησεν, εί μή Γνα πάντα ακρι
βώς έκδιδαχθή τά μέλλοντα, κα\ ημάς έκδιδάσκων 
φανή. 

Η Ap©c ιιι, 7. ·• Apoc ν , I . ·* MaUh. x, 27. · Yocula έως expungenda. 
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Έν έτει τρίτφ Κύρου του Α ΧΧΜ. A i l igitur : Ιη unno tertio Cyri regis Per-

«57 

XXIII Αέγει γ% οδν 
βασιλέως Περσών Λόγος απεκαλύφθη τφ Αανιήλ 
οί τό δνομα ΒαΛτάσαρ, καϊ αληθινός ό Λόγος, 
καϊ δύναμις μεγάλη, καϊ σύνεσις εδόθη αύτφ 
έντη οπτασία· έν τοις ήμέραΐς έκεΐναις έγώ 
Αανιήλ ήμην πενθών τρεις εβδομάδας ήμερων, 
άρτον επιθυμιών ούκ έφαγον, καϊ κρέας, καϊ 
οίνος ούκ είσηλθεν είς τό στόμα μον, καϊ 
άΛειμμα ούχ ήλειψάμην έως πληρώσεως τριών 
εβδομάδων9 έν ήμερα τετάρτη του μηνός τον 
πρώτον έταπεινοφρόνησα, φησΙν, είκοσι καϊ μίαν 
ήρ£ραν· ευχόμενος τφ Θεψ τψ ζώντι , άπαιτών 
παρ * αύτου άποκάλυψιν μυστηρίου* χα\ δή αχού σας 
Πατήρ απέστειλε Αόγον ίδιον ένδεικνύμενος τδ μέλ
λον άποβήναι δι* αυτού* κα\ δή έγένετο παρά τδν 
ποταμδν τδν μέγαν * έδει γάρ εκεί τδν Παίδα ® 
δείκνυσθαι, δπου χα\ αμαρτίας άφιέναι ή μέλλε. 

X X I V . Καϊ $ρα, φησ\, τούς οφθαλμούς μον· 
χαϊ Ιδού άνήρ ένδεδνμένος βαδδίν έν μέν τή 
πρώτη οπτασία φησ\ν, *ϊδού άγγελος Γαβριήλ 
απεσταλμένος· ενταύθα δέ ούχ ούτως, άλλά τδν 
Κύριον δρά, ούπω μέν τελείως Ανθρωπον, έν σχή-
ματι δέ άνθρωπου φαινόμενον, χαθώς λέγει, καϊ 
Ιδού άνήρ ένδεδνμένος βαδδΐν τδ γάρ ποιχίλον 
της κλήσεως τών χαρισμάτων ένδεδυμένος ποικίλον 
χιτώνα μυστηρίων * έπεδείκνυεν* δτι έκ διαφόρων 
χρωμάτων ήν κατηρτισμένος δ Ιερατικδς χιτών, τών 
ποικίλων εθνών παρουσίαν Χριστού προσδεχομένων, 

sarum verbnm revetatum e$t Danieii cognomento Bat-
Ιαεατ, εί wrbum verum, εί fortiiudo magna, εί tn-
telligeniia dala esl ipsi in vnione. In dbbus iltis 
εαο Danid lugebarn tret hebdomadat dUrum, panem 
άεΜεήοτΜη ηοη comedi, εί caro εί vbtnm ηοη to-
iroieruni in o$ meum, ηεαηε mguento uncius sum, 
donee εοηχρίετεηίΗΤ iru fubdomade$. Jtt die quarta 
mensis primi humiliatus sum, inquit, viginti εί uno 
die, obsecrans Deum viveniem, et petens ab eo re-
velationem mysterii. Et profecto cum exaudisset 
Pater, misit Verbum suum, ostendens quid per 
ipsum eventurum essel, idque faclum est prope 
fluroen magnum; oportebat enim ibi Puerum 
oslendi, ubi etiam peccata diniissarus erat. 

X X I V . Εί levavi, inquit, ocvlos meos; εί ecce 
vir vestilui baddin. Io prima quidem visione in-
quit: Ecce angelut Gabriel missus; hic vero non ita, 
sed Dominum videt, non quidem perfecte liomi-
nem, sed in habilu hominis apparentem, sicut a i t : 
Εί εεοε vtr vestitus baddin; nam varieialem cha-
rismatum vocalionis myslice eigniiicabat, indutus 
tunica variegaia. Erat enim sacerdotalis vestts ex 
diversis coloribus concinnata, cum diversae genles 
adventum Gbristi exspectarcnt, ut ex multis ct>lori~ 
bus componi possemus. Εί renes ejus accineii auro 
ophaz. 

Ινα πολλοίς χρώμασι καταρτισθήναι δυνηθώμεν. Καϊ ή οσφύς αύτοΰ περιεζωσμένη έν χρνσΐφ ώφό& 

X X V . Τδ δέ ώφάζ χρυσίον καθαρδν σημαίνει, C X X V . Ophaz vero ex Hebrao in Graecum ver 
τούτο έκ τής Έβραΐδος είς τήν Ελληνίδα μετατι-
θέμενον* καθαράν γ ' ούν περιεζωσμένος περί τήν 
δσφύν ζώνην πάντας γάρ ημάς ή μέλλε ν δ Αόγος, 
περι τδ εαυτού σώμα τή Ιδία αγάπη ώς ζώνην 
σφίγξας βαστάζειν * τδ σώμα τδ τέλειον αυτού ήν, 
ημείς δέ μέλη έν τώ σώματι αυτού ηνωμένοι, καί 
ύπ' αυτού τού Αόγου βασταζόμενοι. Καϊ τό σώμα 
αύτοΰ ώς θαρσεις· θαρσείς δέ ερμηνεύεται Αίθίο-
πες (68)* τδ γάρ δυσεπίγνωστον αυτού ήδη δ προφή
της προκατήγγειλεν, ώς μελλήσει ένσαρκος έν κόσμω 
φανείς, δυσεπίγνωστος έσεσθαι πολλοίς. Καϊ τό πρόσ
ωπον αύτοΰ ώς αστραπή, καϊ οί οφθαλμοί αυ
τού ώς λαμπάδες πνρός^ έδει γάρ τδ πνρώδες, 
κα\ κριτικδντού Αόγου προσημαίνεσθαι* ίνα τοϊς άσε-
€έσι δικαίως τδ πυρ έπενέγκας, τούτους καταφλέξη. D mittens comburet eos. 

SUITI , aurum purum signiGcat. Puro igilur cingolo 
circa renes accincius erat; nam omncs nos Verbuia 
circa corpus suum stringens lanquara cingulwn, 
propria charitale portaturum erat. Corpus eju» 
perfectum erat, nos vero membra in corpore ejus 
uniti, et ab ipso Verbo portati. Εί corpus quasi 
Tnartis: Tharsis vero interpretando sunt iEthio-
pes; ejus namque cognoscendi difficultaiem jaro 
propheta pracnuntiaverat, (nimiruro) quod huma-
Ditate assumpia in mundo apparens, mullis agnitu 
difflcilis esset futurue. Εί facies ipsius veluti (ul-
gnr, εί oculi ipsius ui lampades ignis. Oportebal 
enim, ul prasignificaretur potestas Verbi judicialie 
et exurens, qua (nimirum) impiis ignem jusle ira-

X X V I . Προσέθηκε δέ λέγων. Καϊ οί βραχίονες 
αύτοΰ, καϊ οί πόδες όμοιοι χαλκφ στιλβώντι· Γνα 
τήν πρώτην τών ανθρώπων κλήσιν, κα\ τήν δευτέ-
ραν τήν έξ εθνών δμοίαν σημανή · "Εσονται γάρ τά 
έσχατα ώς τά πρώτα· θήσω γάρ τούς άρχον
τας σον ώς τό άπ% αρχής, χαϊ τους ηγουμένους 
σου ώς τό πρότερον. Καϊ ή φωνή αύτοΰ, ώς 
φωνή δχλον πολλού. Πάντες γάρ σήμερον οί είς 
αύτδν πιστεύοντες, τά λόγια φθεγγόμεθα, ώς διά 
στόματος αυτού λαλούντες τά ύπ> αύτου προστεταγμένα. 

9 1 Isa. t, 47. · · Cf. Apoe. x ix f 6. * Μυο^ρ«οδως, vel, μυστικώς 

X X V I . Adjecit vero, inquiens : Εί brachia ipsiut, 
εί pedes similes &ri candenti; ut primam hominum 
vocationero, et alteram ex geniibus similem signi-
iicaret: Eruni enim novissima sicul priora : ponam 
entm principes tuos sicui ab inilio, εί dvcis luos sic-
utpriu6*\—Etvoxip$iu* ui vox iurbmmulimw. Om~ 
nes euim nos hodiernis diebus, qui in ipsum cre-
dimus, oracula loquimur, tanquam per os ipsiaa 
loquentes, quse ab ipso mandata suut. 

(68̂  VerisimiHos multo Hippolytus nomen Thar-
u mterpreutur, quam hi qui ID Tarso Cilicise» el 

alibi quaerunt. Origenes idem ait In Lexuo, qood 
MarUanaeua edidii ex cod. Reg. & 8 & 
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X X V I L Et post*pauca, dicit ad ipsum: Nunquid Α XXVII . ΚαΛ μετά βραχέα φησ\ προς αυτόν £1 
scis quare cenerim ad te ? εί nunc reventar, ul prcs-
lier adversw principem Pertarum: verumtamen an-
nuntiabo, quod expressum ett in Scriplura verita-
lis; εί nemo est adjutor in his, nisi Michael princeps 
vester, et hunc reliqui ibi. Ex quo enim die dedisli 
faciem luam, ut te affligeres in conspeclu Domini 
Dei iui, exaudita est deprecatio iua, εί mis&us $um 
ego, ul pralier adversut principem Persarum (quod-
dam enim consilium fuerat, ne dimitteretur popu-
lus); ul iguur pelilio lua celeriter fieret, reslili ipsi 
ego, et reliqui ibi Michael. 

XXVIII, Et quis erat, qui loquebatur, nisi ange-
las, cujus eurae populus demandatus erat, sicut ait 

οϊδας τί ήλθον πρδς σέ; καϊ νύν επιστρέψω τον 

πολεμήσαι μετά άρχοντος Περσών- άΧΧ ή άναγ-

γελώ τδ γεγραμμένον έν Γραφή αληθείας, χαϊ 

ούκ έστιν ουδείς άντεχόμενος περί τούτων, άΛΧ ή 

Μιχαήλ άρχων υμών, καϊ τούτον κατέλιχοτ 

έκεϊ· άφ* ής γάρ ημέρας έδωκας τδ πρόσωχόν 

σου κακωθήναι εναντίον Κυρίου τού θεον σον, 
είσηκούσθη ή δέησίς σου, καϊ άπεστάλην έγώ 
τού πολεμήσαι μετά άρχοντος Περσών- βουλή 
γάρ τις έγεγόνει, μή άποστέλλειν τδν λαόν ϊτα 

ούν έν τάχει τδ αϊτημά σου γένηται, άντέστψ 

τούτφ έγώ, καϊ. κατέΧιπον έκεϊ Μιχαήλ. 

XXVIII . Κα\ τίς ήν δ λέγων, άλλ' ή ό άγγελος δ τφ 
λαψ παραδεδομένος ; ώς λέγει έν τψ νόμψ Μωϋσέος' 

i i i lege Moysi : Non ρτοεεάαηι vobitcum, quia po- B Ού μή πορευθώ μεθ' υμών διάτδ τδν Χαδν σκΛψ 
yulus durm cervicis est; sed angelut meus proecedet 

vobiscum ·"· Hic restitit in diversorio Moysi, 
quando fercbal pueium incircuracisum in iEgy-
ptura : neque eniro fas erat ut Moyses, qui erat 
legatus et medialor legis, quique patrum foedus 
annunliabat, adduceret puerum praepulialum, ne 
apopulo haberetur pro pseudoprophela et sedu-
clore. Εί nunc, inquit, veritatem annuntiabo tibi. 

Polerat Veritas aliud quiddam praeler verilatem an-
nuuliare ? 

X X I X . Dicit igitur ad eura : Ecce tret reges tur-

gεnt in Perside, εί quarlus diiobiiur opibus magnis 

9upor otnnesy εί cum invaluerit divilm suh, invadel 

ownia regna Groecorum. Surgel νετο rex fortit, εί do-

minabitur poleslaie .mulla, εί faciol quod placuerit 

εί, et cum steterit regnum ejus, conteretur, el divi-

detur in qualuor ventos cali. Hsec quidem jam su-
pcrius enarravimus, cum de quatuor besliis verba 
iecimus; sed quoniam Scriplura nunc rursus (ea-
dem) distincte exponit, necesse est ut nos quoque 
de iis iterum sermonem habeamus, ne Scripturam 
oliosam et sine explahatione relinquamus. 

ροτράχηλον είναι- άΧΧ ή 6 άγγελος μον προ-
πορεύσεται μεθ' υμών. Ούτος άντέστη έν τψ χατα-
λύματι Μωυσέος, ήνίχα έφερεν άκροβυστίαν, τδ παι
δίον, είς τήν ΑΓγυπτον ού γάρ ήν έφιχτδν, τ&ν 
πρεσΰύτην, κα\μεσίτην νόμου γενόμενον Μωύσέα, και 
διαθήκην πατέρων καταγγέλλοντα, έπάγεσθαι παιδίον 
άκρόβυστον ίνα μή ώς ψευδοπροφήτης, κα\ πλάνος 
νομισθή είναι ύπδ τού λαού. Καϊ νύν, φησΙν, αΛι}· 
θειαν άναγγεΧώ σοι. Έδύνατο ή Αλήθεια έτερον 
τι παρά τήν άλήθειαν άναγγείλαι; 

X X I X . Φησ\ν ούν πρδς αυτόν · Ιδού τρεις βα
σιλείς άναστήσονται έν τή Περσίδι, καϊ ό τέταρ
τος πλουτήσει πλούτον μέγαν υπέρ πάντας, καϊ 
μετά τδ κρατήσαι αύτδν τού πλούτου αύτου, έπ-
αναστήσεται πάσαις ταϊς βασιλείαις τών Ελλή
νων- καϊ άναστήσεται βασιλεύς δυνατός, καί 
κυριεύσει κυρείας πολλής, καϊ ποιήσει κατά τό 
θέλημα αυτού, καϊ ώς άν στή ή βασιλεία αυτού, 
συντριβήσεται, καϊ διαιρεθήσεται εις τούς τεσ
σάρας άνεμους τού ουρανού. Ταύτα μέν ήδη ανω
τέρω διηγησάμεθα, ήνίκα περί τών τεσσάρων θηρίων 
λόγον έποιούμεθα* άλλ' επειδή λεπτώς ή Γραφή νύν 

πάλιν εξηγείται, έξ ανάγκης δει καί ημάς έκ δευτέρου τδν λόγον ποιεϊσθαι, ινα μή άργήν τήν Γραφήν, καί 
άναπόδεικτον καταλίπωμεν. 

X X X . Adhuc ίτε$ reges, inquit, suwni in Ρεχ- X X X . "Ετι τρεϊς βασιλείς, φι\σ\ν,άναστήσονται 
&\άε, εί quartus dilabitur opibus nimiis; (quod) fa- έν τή Περσίδι, καϊ ό τέταρτος πλουτήσει πλούτον 
clum est; namque post Cyrum, surrexit Darius, ^ μέγαν γεγένηται* μετά γάρΚύρον ανέστη Δαρείος* 
deinde Arlaxerxes. Tres ki fuerunt reges; com- Ά - — c ^ c « , . ^^r^ ^*-«» veviuTAjr«t btisi-

plela est Scriptura. Et quarius dilabitur opibus ni-
miis : quis hic, nisi Darius, qui regnavit, et glo-
riam assecutus est, quique diviiiis abundavit, et in 
universa Grsecorum regna insurrexit? Huic occurrit 
Alexander Macedo, ejusque regnum destruxit. Post-
quam autem hic Persas subjugavit, ipsius regnum 
iit quatuor vcntos cobli divisura est; e vivis enim 
excedens Alexander regnum suum ίη quatuor dis-
liibuit principatus. Εί surget rex, εί intrabil muni-
tiones regis /Egypti. 

X X X I . Anliochus enim rex Syrise fuit; hic cen-
lcsimo ei septimo anno regni Grecorum imperium 

M Exod. xxxi i , 54; X X X H I , 5. 
(08') ^u;e scquuntur melius initio paragrapbi sequenlis collorarcnlur. 

έπειτα Αρταξέρξης* τρεις ούτοι γεγένηνται βασι
λείς* πεπλήρωται ή Γραφή. Καϊ ό τέταρτος πλΌν 

τήσει πλούτον μέγαν * τίς ούτος άλλ' ή Δαρείος δ 
βασιλεύσας, κα\ ένδοξος γενηθείς, δς έπλούτησε, κα» 
έπανέστη πάσαις ταΐς βασιλείαις τών Ελλήνων τού
το) έπανέστη Αλέξανδρος δ Μακεδών, δς καθείλε τδ 
αύτοΰ βασίλειον, κα\ μετά τδ ύποτάξαι αύτδν τους 
Πέρσας, διηρέθη ή τούτου βασιλεία είς τούς τεσσάρας 
άνεμους τοΰ ουρανού* τελευτών γάρ δ Αλέξανδρος 
διεϊλε τήν βασιλείαν αύτοΰ είς τεσσάρας αρχάς. (68*> 
Καϊ άναστήσεται βασιλεύς, καϊ είσελεύσεται εϊς 

τά υποστηρίγματα βασιλέως Αίγύπτου. 

X X X I . Άντίοχος γάρ γεγένηται τής Συρίας βασι
λεύς · ούτος έ6ασίλευσ$ν έν έκατοστψ κα\ έβδομο 
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ϊ-zzi βασιλείας Ελλήνων κα\ δή τοίς τότε χαιροις 
πόλεμον συνάπτει πρδς Πτολεμαίον βασιλέα Αίγύ
πτου, καί ύπερισχύσας αυτού κρατεί· ούτος ύποστρέ-
φων έξ Αίγύπτου, άνέβη έπ\ Ιερουσαλήμ, έπ\ έτει 
έκατοστώ κα\τριτω· χα\λαβών πάντας τούς θησαυρούς 
οΓχου Κυρίου, έπορεύθη είς Άντιδχειαν, καί μετά δύο 
έτη ήμερων αποστέλλει δ βασιλεύς ίδιον φορολόγον είς 
τάς πόλεις τής Ιουδαίας, άναγκάζειν τούς Ιουδαίους, 
μεταβαίνειν άπδ τών πατρώων νόμων, τοϊς δέ τοΰ 
βασιλέως δογμασιν ύποτάσσεσθαι· δς παραγενόμένος, 
ήνάγκαζεν αυτούς λέγων · ΈξέΧθετε, καϊ ποιήσατε 
τό πρόσταγμα τον βασιΧέως, καϊ ζήσεσθε. 

X X X I I . Οί δέ εΤπαν Ούκ έξεΧενσόμεθα ουδέ 
ποιήσομετ τό πρόσταγμα τον βασιλέως · άποθα-
νούμεθα έν τή άπΧότητι ημών καϊ άπέκτεινεν έξ 
αυτών χιΧίας ψνχάς ανθρώπων. Πληρούται ούν τά 
πρδς τδν μακάριον Αανιήλ λελαλημένα* "Οτι ΘΧιδή-
σονται, καϊ ασθενήσονσιν οί δοΰΧοί μον, έν Χιμφ, 
καϊ έν μαχαίρα, καί έν αΙχμαΧωσία. Αέγει δέ Δα
νιήλ· Καϊ βσηθήσονται βοήθειαν μικράν ανέστη 
γάρ τότε Ματθίας, κα\ Ιούδας δ Μακκαβαιος, κα\ 
έβοήθησαν αύτοίς, καί έ^ύσαντο έκ χειρδς Ε λ 
λήνων. 

X X X I I I . 'Επληρώθη τδ είρημένον έν τή Γραφή · 
λέγει δέ ούτως · Καϊ εΙσεΛεύσεται θνγάτηρ τον Νό~ 
τον, πρός βασιΧέα τον Bopfid, τον ποιήσαι μετ' 
αύτου σννθήκας' καϊ ού στήσονται βραχίονες 
τον άγοντος αυτήν καϊ σνντριδήσεται, καϊ πε-
σεΊται καϊ αυτή, καϊ ό άγων αυτήν. Γεγένηται γάρ τις 
αυτή Πτολεμαίς (69) βασιλεύουσα Αιγύπτου· τότε δή 
εκπορεύεται άμα τοίς δυσ\ν υίοις αυτής Πτολεμαίω, 
καί Φιλομήτορι, συνθήκας ποιησομένη πρδς Άντίοχον 
βασιλέα τής Συρίας * καί δή έλθούσα κατά Σκυθόπο-
λιν, εκεί αναιρείται · δ γάρ άγων αυτήν, προέδωκεν 
α υ τ ή ν τότε δή τότε οί δύο αδελφοί πόλε μον πρδς 
αλλήλους συμβάλλουσι, και αναιρείται ό Φιλομήτωρ, 
κρατεί δέ δ Πτολεμαίος. 

X X X I V . Συμβολή τοίνυν πάλιν γίνεται Πτολεμαίω 
προς Άντίοχον · τούτω επέρχεται δ Άντίοχος · λέγει 
γάρ ούτως ή Γραφή· Καϊ έπαναστήσεται βασιΧεύς 
τοΰ Νότον πρός βασιΧέα τοΰ Bofifia, καϊ έπανα
στήσεται σπέρμα έξ αυτής · ποίον δέ σπέρμα, άλλ' 
ή Πτολεμαίος δς συνήψε πόλε μον πρδς Άντίοχον; φ 
έπεξελθών ό Άντίοχος, κα\ μή κατισχύσας αύτοΰ, 
φυγάς γενόμενος άνέστρεψε πάλιν είς Άντιόχειαν, 
συναγαγών δχλον πλείονα· λαμβάνει τοίνυν πάσαν τήν 
πανοπλίαν αύτοΰ Πτολεμαίος, κα\ άγει είς Δίγυπτον 
πληρούται ή Γραφή ώς λέγει Δανιήλ · Καϊ τούς θεούς 
αυτών, καϊ τά χωνεύματα, καϊ παν χρνσίον έπι-
θνμητόν είσοίσει είς Αίγνπτον. 

X X X V . Κα\ μετά ταΰτα εξέρχεται Άντίοχος έκ 
δευτέρου πόλεμον έγείρων κατ' αύτοΰ, δς ήττησε τδν 
Πτολεμαίον καί δή τούτων γενομένων, έπεγείρεται 
πάλιν έπ\ τούς υιούς Ισραήλ δ Άντίοχος, κα\ έξαπο-
στέλλει τινά Νικάνορα μετά δυνάμεως πολλής, δπως 

9 9 I Mac. ιι, 53. 
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suscepit; ac profeclo eisdem temporibos pr<elium 
cum Ptolemaeo iEgypli rege commiliit, ac prevalena 
illius iinperium obiinet. Hic ex ^Egypto rcverlena 
anno lenio el ceutesimo Jerusalem ascendit, et unt-
versis domus Domini tbesauris expilalis, iier A n -
tiochiam versus insliluit, et posl duos annos die-
rum, in urbes Judseac miltit rex suum tribulorum 
exaciorem ad cogendos Judaeos, ut a patriislegibus 
desciscerent, regisque decrelis sese eubjicerent; 
qui cuui advenisset, eos cogebat, inquiens : ΕχίΙε, 
εί facile pr&ceplum regis, εί viveiis. 

X X X I I . l l l i auiem dixeruat: Neque exibimu$, ne-
σ«β faciemus pr&ceplum regit; moriemur in simpli-
cilate nostra : εί uiterfecit εχ ei$ tniile animas horni-
mm99. Adimpleta sunt igitur, quae ad bealum Da-
nielem dicta sunt: Quia iributalionetn patientur, εί 
tnfirmabutUur εεννί mei in fame, εί in gladio, εί in 
caplivitale. Pergit vero Daniel : Εί sublevabunlur 
auxilio parvuio; surrexit enim tunc temporis Mat-
tbiaa, et Judas Machabaeus, qui opem illis tulerunt, 
eiex Graecorum manu eos eripuerunt. 

XXXIII . Evenit ergo, quod dictum est In Scri-
ptura. Prosequilur autem ila : Εί ingredielur filia 
[regis] Aiuiri ad regem Aquilonit, ut fozdut cum 
ipso faciat; εί ηοη siabunl brachia ducenlis ip$am, 
εί conteretur, εί cadet ipsa, εί qui ducil eam. Ipsa 
enim fuit quaedam Plolemsea iEgypti regina, quae 
tunc temporis egreditur cum duobus flliis suis Pto-
Iema30 et Pbilometore, focdus cum Antiocbo Syriae 
rege initura. Et quidem cum prope Scylhopolim 
pervcnisset, illic interflcitur; qui cnim ducebat 
eam, prodidit eam. Tunc vero tunc duo fratres 
proelium inter se commillunl, et Philometore e v i -
vis sublato, Ptolemaeus imperium obtinet. 

X X X I V . Bellum igitur rursus Ptolemaeua adver-
sus Antiochum instruit, cui occurrit Antiochus: ait 
enim Scriptura : Εί snrget rex Austri adversus regem 
Aquilonis, et surget semen εχ ipsa; quale semen 
nisi Plolemaeus, qui cum Anliocho prcelium coromi-
sit? Cui occurrens Antiochus, cum in eum non prae-
valuisset, fuga arrepla, rursMs Anliochiam rediit, 
exercilum tnajorem comparaturus. Universam igi-
tur armaluram ipsius sumit Ptolemasus, inque 
iEgyptum asporlat: complelur Scriptura, sicut ait 
Daniel: Et deos eorum, εί sculpiilia, εί οτηηε aurum 
pmiosum ducet in J2gypluin. 

X X X V . Et post h%c itemm egreditur Antiochus 
bellum adversus eum insiaurans, qui de Piolemseo 
victor evasit. Hisce profecto gesus rursus in filios 
Israel impetum facit Anliochus, et quemdam Nica-
norem cum magiiis copiis ablegal, ut Judsoa de-

^09) Gleopalram innuere videlur Physconis uxo-
reui , neplemque; nam Lalhurm aliquando Philo-

meior diclus est, έπι χλευασμώ, ut Pausanias in 
Aiticis. Caelcra lamen ab bisloria rccedunL 
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Ittllet, quo tempore Judas post obitum Mattbiae po-
puli principatura obtinebat. et catera uli scripia 
sunt in libro Macbabaorura. His peractis, ail nirsus 
Scriptura : Εί surgei alius τεχ, ei kie prmaUbii su-
per terrflm; eisurgei τεχ Austri, el filiam ejus acci-
viet uxorem. 

X X X Y I . Insurget enim quidam Alexander Ph i -
lippi filius, qui suo tempore stans contra Antio-
cbum, proelio inito ipsum intcriicit, et regno poiitur. 
Tunc niiltit adPlolemaeum ^Egypii regem, dicens: 
Da mibi illiam tuam Gleopalram uxorem; eamque 
Alexandro nuplui dat; adimpletur Scriptura, cum 
d i c i l : Εί accipiei filiam ejut in uxorem; sed a i l : 
Εί corrumpei eum, el non eril eju$ uxor. Yere et boc 
adimplelum est; cum cnira ipsi Piolemajus filiam 
Miarn dedisset, revertens, et regnum Alexandri glo-
riosum el admiratione dignuoi conspiciens, hujus 
de$iderio caplus, subdole cum Alexaudro verba fa-
ciebat, quemadmodum ai l Scriplura : Εί ad memam 
mendacium loqueniur duo reges. Ac sane reversus 
Ptolemscus in jEgypium, cum ingentem exercitum 
coinparassel, urbeni invasii, quo tempore Alexan-
der profeciua fuerat in Ciliciam. 

X X X V I I . Quamobrem cum regionem Ptolemaeus 
Snvaderet, prasidia per urbes disposuit, Judaeaque 
occupata, ad Gliam ire perrexit, ac lilleras ad De-
jnelriura in insulis roisil, dicens: Egredere, et ac-
cede buc, et dabo libi iiliam Cleopatram uxorem; 
Alexander enim me interflcere quiesivit, Venit igi-
tur Deinelrius, et cum Ptolemaeus eum excepisset, 
bliam uxorem, qua erat Alexandri, ipsi dat. Perii-
citur quod dictum est: Εί corrumpei eam, ei non 
iptius εήί. Occiso Alexandro, Plolemaeus duo regum 
iusiguia capiti suo imponit, Syriae scilicet et iEgy-
pti, quibus rcdiraitus die terlia c vivis excedit. A d -
impleiur quod exposilum est in Scriplura : Εί ηοη 
dabuni ei honorem regni; mortuus est enim, neque 
ab omnibus u l rex honorem accepii. 

XXXVIII Cum igitur enarrasset propbeta quae 
jam acciderani ac temporibus sunt perfecia, aliud 
nobis mysterium rursus praedicit, novissima lem-
pora deraonslraos; ita enim loquitur : Εί turgei 
alius rex impudens, ei elevabitur adversus omnem 
Deum, ei magnificabiiur, εί loquetur magnifica, βί 
dirigelur, donee compleaiur iracundia, etc, Eihi 
salvabuniur de nxanu eju* Edom, et Uoab, et princi-
pium filiorum Ammon. Εί exiendel manum suam in 

(70) Alexandrum I intelligit Syri» regem, de quo 
hber 1 Macbab., cap. x. Js licet Antiocbi Epiphanis 
filius ab senalu Rom. eliatn habilus, incerlam ta-
men oriaiiiem vel ipse agnovit, cum Theopaior dici 
•oluit. Livio esi homo ignolus, et incertm siirpis; 
adeoque Hippolytus martyr quemdam Alexandrum 
gcripsit, ul ex codicis margine Philippi /i/ius irre-
psisse videaiur. Alios quoque lilulos adbibuit, ve-
luii Evergeih, ac Balce, qui ad matrem falso relalos 
est. Nedum quippe in Oriente, sed et apud Graecoe 
pro regio is Uuilus est babilus, veluti apud jfiscby-
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έκπολεμήση τους Ιουδαίους,* ήνίκα Ιούδας μετά τήν 
τελευτήνΜατθίου ήρχε τοΰ λαού, κα\ τΑ έξης, ώς γέ-
γραπται έν τψΜακκαβαϊκώ· τούτων γενομένων, λέγει 
«αλιν ή Γραφή · Καϊ έπαναστήσεται έτερος βασι
λεύς, χαϊ οίτος κατισχύσει έχϊ τής γης" καϊ έχα-
ναστήσεται βασιλεύς τού Νότου, χαί γε τήν θυ
γατέρα αύτου λήψεται είς γυναίκα. 

X X X V I . Γίνεται γάρ τινα 'Αλέξανδρον άναστήναι 
υίδν Φιλίππου (70), ούτος κατά τδνκαιρδν έπαναστή-
αεται 'Αντιδχφ (71), και πολεμήσας αύτδν αναιρεί, 
κρατεί δέ τής βασιλείας · τδτε αποστέλλει πρδς Πτο
λεμαίον τδν βασιλέα Αίγύπτου, λέγων · Δός μοι τήν 
θυρατέρα σου Κλεοπάτραν είς γυναίκα· κα\ δίδωσι 
τ φ 'Αλεξάνδρφ είς γυναίκα · πληρούται ή Γραφή ώς 
λέγει- Καϊ Λ ι ^ τ α * τήν θυγατέρα αύτου είς γν-
ναϊκα' λέγει δέ · Καϊ διαφθερεϊ αυτήν, χαϊ ούχ 
αυτού έσται γυνή. Αληθώς κα\ τούτο πεπλήρωται· 
ήνίκα γάρ αύτφ έδωκε Πτολεμαίος τήν Ιδίαν θυγα
τέρα, επιστρέφων είδε τήν βασιλείαν Αλεξάνδρου 
θαυμαστήν, κα\ ένδοξον · ής κατεπίθυμος γενόμενος 
ύπούλως έλάλει τ φ 'Αλεξάνδρψ ώς λέγει ή Γραφή· 
Καϊ έχϊ τραπέζης ψευδή ΛαΛήσονσιν αμφότεροι 
βασιλείς · κα\ δή πορευθείς Πτολεμαίος είς Αίγυ-
πτον, κα\ στρατολογήσας δύναμιν πολλήν, επήλθε τή 
πόλει ήνίκα Αλέξανδρος έπορεύθη είς Κιλικίαν. 

X X X V I I . Επιβαίνων τοίνυν δ Πτολεμαίος τή χώ
ρα, φρουράν έταξε κατά πόλεις, κρατήσας τε τής 
Ιουδαίας, ήλθε πρδς τήν θυγατέρα, κα\ έξαπέστειλε 
γράμματα πρδς Αημήτριον έν ταις νήσοις, λέγων· 
έξελθε κα\ έλθέ ένθάδε, και δώσω σοι τήν θυγατέρα 
μου Κλεοπάτραν είς γυναίκα, δτι Αλέξανδρος έζήτη-
σεν άποκτεϊναί μ ε · έρχεται τοίνυν δ Δημήτριος, καί 
λαβών ό Πτολεμαίος δίδωσιν αύτφ τήν γενομένην 
Αλεξάνδρου· πληρούται τδ είρημένον Καϊ διαφθα

ρεί αυτήν, καϊ ούκ αύτου εσται. Αναιρείται δ 
Αλέξανδρος * περιτίθεται τά δύο διαδήματα δ Πτολε
μαίος, Συρίας καί Αίγύπτου, άτινα περιθέμενος τή 
τρίτη ήμερα τελευτ$ · πληροΰται τδ είρημένον έν τή 
Γραφή · Καϊ ού δώσουσιν αύτφ δόξαν βασιλείας9 

απέθανε γάρ, κα\ ούκ έλαβε δόξαν ύπδ πάντων ώς 
βασιλεύς. 

XXXVII I . Διηγησάμενος οδν δ προφήτης τά ήδη 
συμβάντα κα\ χρόνοις τελεσθέντα, έτερον πάλιν ήμίν 
μυστήριο ν καταγγέλλει, έσχατων καιρών ποιούμενος 
ένδειξιν, λέγει γάρ ούτως · Κάί άναστήσεται έτερος 
βασιλεύς αναιδής9 καϊ ύψωθήσεται έπϊ πάντα 
θεδν, καϊ μεγαλυνθήσεται, καϊ λαλήσει υπέρογ
κα, καϊ κατευθύνει, μέχρις οδ συντελεσθή ορ
γή, καί τά έξης· χαϊ ούτοι διασωθήσονται έχ χε^ 
ρδς αύτου Έδώμ, χαϊ Μωάδ, καϊ αρχή νίών 

lum, Βαλήν, αρχαίος Βαλήν Ο rex, antique rex 
(Ρετ8., ν . 659). Ibique Scboltasles : Βαλήν ό 
βασιλεύς λέγεται. Εύφορίων δέ φησι Θουρίων εί
ναι τήν διάλεκτον. Balen, τεχ dicttur: Euphomn 
αχιιεηχ ε Thuriorum repetil dialecto. Quemadmoduui 
vero Baal et Belus ex eodem est SjD sive ba, iui is 
Alexander Balles, aut Bele$ etiam diciiur. iuskinus 
pariter Balam quemdam, ut S. Hippolylus, ipsum 
appellat. Nummi cum ejus et Gleopaira uxoris eifi-
gie eiiamnum exstani. 

(71) Άντιόχφ, leg. Δημητρίφ. 
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Άμμων. Καϊ έκτενει τ ή τ χείρα αυτού έπϊ τΐχν Α ίετταηχ; εί ίεττα jEgypii ηοη εήί m ίαΐναίΐοηετη. Εί 
γήν · καϊ ή γή Αϊγύπτον ούκ έσται είς σωτηρίαν 
καϊ κυριεύσει έν τοις άποκρύφοις τού χρνσίον, 
καϊ τον αργυρίου, καϊ πάσι τοΊς έπι&νμητοΤς Αί
γύπτου, καϊ Αιβύων, καϊ Αίθιόπων έν τοις όχυ-
ρώμασιν αυτών. 

X X X I X . Ταύτα μέν οδν ούτως 6 προφήτης διηγεί
ται περί τοΰ Άντιχρίστου, δς έσται αναιδής, πολεμο-
τρόφος κα\ τύραννος, δς υπέρ πάντας βασιλείς, χα\ 
πάντα Ηεδν έπαρθε\ς, οικοδομήσει τήν Ιερουσαλήμ 
πόλιν, χα\ τδν ναδν αναστήσει · τούτω προσχυνήσου-
σιν ώς θεψ οί άπειθεϊς, χα\ τούτφ γόνυ χλινούσιν, 
ύπονοούντες αύτδν είναι τδν Χριστδν ούτος άνελεΐ 
τούς δύο μάρτυρας, χα\ προδρόμους Χριστού κηρύσ
σοντας τήν ένδοζον αυτού άπ' ουρανών βασιλείαν* ώς 

dominabilur in absconditis auri εί argenti, εί in om-
nibus pretiosis JEgypii, εί Libyum, εί AZlliiopum m 
propugnaculi» eorum. 

X X X I X . Haec igitur propheia ita enarrat de An« 
lichristo, qui erii impudens, belli avidus, et tyran-
nus, qui euper oranes reges omnemque Deum ela-
tus, urbem Jerusalera reparabit, et templum exci-
tabit; hunc adorabant veluti Deom refraclarii, buic 
genufleclent, existimantes ipsum esse Cbrietum; bic 
duos testes et Cbristi pracursores, gloriosum ipsius 
e coelis regnum praedicantes, de medio tollet; sicut 
a i t : Εί dabo duobus teslibus meis, et prophelabunl 

λέγει· Καϊ δώσω τοις δυσϊ μάρτυσίμου, καϊ προ-* d i e b u * m i i l e ducmlu εεχαρίηία, amicii $aceux\ 

φητεύσουσιν ημέρας χιΛΙας διακοσίας έξήκοντα, 
περιβεβλημένοι σάκκους* καθώς κα\ τ φ Αανιήλ 
ειρηκε· Καϊ διαθήσει διαθήκην πολλοίς, έβδομάς 
μία, καϊ έσται έν τφ ήμίσει τής εβδομάδος, άρ-
θήσεταί μου ή θυσία, καϊ ή σπονδή, Γνα δειχθή ή 
μία έβδομάς είς δύο μεριζομένη · τών μεν δύο μαρ
τύρων τρία ήμισυ έτη κηρυσσόντων, τοΰ δέ Άντι
χρίστου, τδ έπιλοιπον τής εβδομάδος τούς αγίους πο-
λε μουντός, κα\ τδν κόσμον έρημοΰντος, Γνα πληρωθή 
τδ είρημένον · Καϊ δώσουσι βδέλυγμα έρημώσεως 
ημέρας χιλίας διακοσίας ένενήκοντα. 

X L . Δύο ούν βδελύγματα εΓρηκε Δανιήλ, Ι ν μέν 
αφανισμού, έν δέ έρημώσεως· τί τδ αφανισμού, άλλ' 
ή δ έστησε ν έκεϊ κατά τδν καιρόν Άντίοχος; κα\ τί Q Quaenamesti]ladestructionis,nisiquam ibiad tempus 

qnemadmodum et Danieli d ix i t : Εί confirmabii pa-
ctum multit hebdomada una, εί εήί in dimidio ke-
bdomadh, auferelur sacnficlum meum εί libamen, ut 
ostendalur una hebdomada in duas divisa. Nam 
duo quidem testes iribus cum dimidio annis praedi-
cabant, in reliquo vero hebdomad» Anticbrislos 
sanctos bello persequetur, mundumque desolabil, 
ut adimpleator, quod diclum est: Εί dabuni abomi-
nationem detolationis diebus milU ducentis nona-
ginia. 

X L . Duas igitur abominationes pnedixit Daniel, 
tinam quidem destructionis,alteram verodesolattonis. 

τδ της έρημώσεως, άλλ' ή καθόλου ώς παρέσται ό 
Αντίχριστος; Καϊ ούτοι σωθήσονται έκ χειρός 
αύτου, Έδώμ, καϊ Μωέιβ, καϊ άρχή νίών Άμμων. 
Ούτοι γάρ είσιν οί συνερχόμενοι αύτφ διά τήν συγ-
γένειαν, κα\ βασιλέα αύτδν πρώτοι άναγορεύοντες· οί 
μέν Έδωμ είσιν υίο\ Ήσαύ οί κάτοικουντες τδ δρος 
Σηείρ · Μωάβ δέ κα\ Άμμων, οί έκ τών δύο θυγατέ
ρων αυτού γεγεννημένοι, ώς κα\ Ησαΐας λέγει · Καϊ 
πετασθήσονται έν πλοίοις αλλοφύλων θάλασσαν 
άμα προνομεύσονσι, καϊ οί άπό ανατολών ηλίου, 
καϊ οί άπό δυσμών, καϊ βοφφά, δώσουσι δόξαν · 
οί δέ υίόϊ Άμμων πρώτοι ύπακούσονται. Ούτος 
ύπ ' αυτών βασιλεύς αναγορευθείς, κα\ ύπδ πάντων 
δοξασθείς, κα\ βδέλυγμα έρημώσεως τψ κόσμω γένη-

staluit Antiocbus? quae vero desolationis, nisi quae 
eritubique locorum, quando aderit Anticbristus ? Εί 
hisalvabunturemanuipsius, Edom, εί Moab,elprinci-
pium filiorum Ammon; hienim sunt, qui sese ipsi prop-
tcr consanguinitalis necessitudinera consociant, pri-
mique ipsurn regem appellantes. Idumaei quidem sunt 
iili i Esau in monte Seir babitantes; Moabilse vero et 
Ammonitae, qui ex duabus ipsius filiis sunt propa-
gati, sicut etiam Isaias dicit: Εί εχίεηάεηί ιε in na-
vibu* alienigenarum, simul ηιατε άερταεάώηηΐητ, εί 
qui ab ortu solis, qui ab occidenle el aquilone dabuni 
gloriam, filii νετο Ammon primi obedienl · . Hic ab 
ipsis rex salutatus, et ab oninibus glonllcalus, et 
mundo abominatio desolalionis effeclus, diebus mille 

θείς κρατήσει ημέρας χιλίας διακοσίας ένενήκοντα. D ducentis oonaginta dominabitur. Beatus qui susli* 
Μακάριος ό ύπομείνας, καί φθάσας έίς ημέρας 
χιλίας τριαχοσίας τριάκοντα πέντε · τοΰ γάρ βδε-
λύγματος παραγενομένου, κα\ πολεμουντός τούς 
αγίους, δς άν ύπερβή τάς ημέρας αύτοΰ, κα\ έγγίση 
είς ημέρας τεσσαράκοντα πέντε, ετέρας έγγιζούσης 
πεντηκοστής, έφθασεν ή βασιλεία τών ουρανών έρ-

nuerii usque ad dies mille trecentos iriginta quinque; 
nam abominatione adveniente, et sanctos vexante, 
quicuiique illius dies superaverit, et accesserit prope 
ad dies quadraginta quinque, aliis quinquaginta ac-
cedentibus, adveniet regnum coelorum. Yenit qui-
dem Antichristus etiam inpartem quinquagesiniae; 
regnum vero sancti cum Cbristo haereditaturi sunu χεται μέν ό Αντίχριστος, κα\ είς μέρος τής πεντη

κοστής, τήν δέ βασιλείαν οί άγιοι άμα Χριστφ κληρονομείν μέλλουσι. 
X L I . Τούτων ούτως είρημένων, λέγει δ Δανιήλ· X L l . His ila enarratis, ai l Daniel: Εί εεεε duo 

Καϊ Ιδού δύο άνδρες είστήκασαν, εις εντεύθεν viri stelerunt, unus hinc tuper ripam fluminis, εί aliu* 
τον χείλους τού ποταμού, καϊ εϊς εντεύθεν, καϊ tnrfi, εί responderunl viro qui slabal super aquas 
άπεκρίθηχσαν τφ άνδρϊ τφ έστηκότι έπϊ τό χείλος flumini*, ei dixeruni xlii: U$quequo βηιε sermonum 

1 Apoc. χι, 3. 1 Isa. χ ι , 14. 
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vtirabilium, quos iocutus e$? Εί audivi virum, qui Α τού ποταμού, καϊ είπαν αύτφ- Έως πότε τό πέρας 
indulus εταΐ baddin, qui stabat super aquas fluminis, τών Λόγων τών θαυμαστών ών έΛάΛησας; καϊ 
ει etevavit dexUram suam, ει shmtram in coeium, εί ήκονσα τον ανδρός τον ένδεδνμένον τό βαδδϊν, 
juravit per viventem in wternum : quia in lempus, et δς ήν επάνω τον ύδατος τού ποταμού, καϊ ύψωσε 
ίειηροτα, εί dimidium ίενηροτη, cum compUta {%ιεήί τήν δεξιάν αυτού, καϊ τήν άριστεραν αυτόν είς 
άί$ρετύο, εοςηοεεεηίητ ιιηίνετ*α hosc. τόν ούρανδν, καϊ ώμοσεν έν τφ ζώντι είς τούς 
αΙώνας, δτι. είς καιρόν, καιρούς, καϊ ήμισν καιρού, έν τφ σνντεΛεσθήναι διασκορπισμόν, γνώσονται 
ταύτα πάντα. 

XLII . Quinam autem erant duo vir i , qui stabant 
apud ripam fluniinis, nisi lex et prophelae? et quis 
erat, qui stabat super aquam, nisi bic ipse, de quo 
ipsi olim prophelaruut; qui novissimis temporibus 
in Jordane manifesle testimonlum accepturus erat 
a Patre, et a Joanne populo fidenter erat ostenden-

XLII . Τίνες οδν ήσαν oi δύο άνδρες οί έστώτες 
παρά τδ χείλος τού ποταμού, άλλ' ή δ νόμος κα\ οί 
προφήται; κα\ τίς ήν δ έστώς επάνω τοΰ ύδατος, el 
μή αύτδς ούτος περί ού αύτο\ πάλαι προεκήρυξαν; βς 
ί μέλλε ν έπ' έσχατων έπ\ τφ Ιορδάνη φανερώς ύπδ 
τοΰ Πατρδς μαρτυρείσθαι, κα\ ύπδ Ιωάννου τω λαφ 

dus, qui kasty scriba circa renes ferebal, el baddin β πα^ησ ία δείκνυσθαι· ό τό κάστν τον γραμματέως 
tunica variis coloribut disiincla erat indutus. Hi igi-
tur interrogant <eum, scienles quod ipsi datum esset 
orane imperiutu et potestas, ui accurate discam ab 
eo, quando judicium de mundo esset facturus, el 
quo tempore, quae ab ipso elocuia erant, adimplenda 
foreni. IUe vero volcns eos omnino cerlos reddere, 
elevavit dexteram suam, et sinistram in coelum, et 
juravit per viventem in ieternum. Quis, per quen 
juravil? Filius videlicet per Palrem, dicens : Vivit 
Pater in aeternum, nisi io lerapus, et lempora, et 
dimidium teniporis, cura complela fuerit dispersio, 
cognoscentur baec omnia. 

X L I H . Quod vero ipse ambas manus extenderit, C 
per hoc passionem denionstravil; quod autem dixe-
rit, in tempus , εί lempora, εί dimidium lemporis, 
cum completa βεήί άηρετ$χο, Ires cum dimidio an-
nos Anlicbrisii signiikavit. Tempus enim annum, 
c l tempora duos annos, dimidium vero leuiporis di-
midium anni inielligit. Hi sunt milU ducenti nona-
cinla diet, quos predixil Daniel, cum adimplela 
fuerit passio, el facta fuerit dispcrsio, prsesenle An-
tichristo ; iu diebus illis cognoscenlur universa hxc. 
E l a tenipore, quo ablalum fuerit juge sacrificium, 
ctiam dies mille ducenti nonaginla computandi 
sunt; abundabit iniquilas, sicut etiam Dominus 
dicit : Quoniam abundavii iniquiias, τε/ήςείοεί cha-
rifas mullorum 

X L I V . Quod enim prsevaricatione facta exciten- D 
tur dissidia, nullum dubiura est, sed dissidiis exor-
tis refrigescit cbaritas. Et illud : ΒεαίΜ qui ρετιε-
νετανεήί, εί pervenerit ad dies milU ίτεεεηίο* iriginla 
quinque, nolandum est, sicut dixit Dorainus: Qui 
auum ρεηενεταυεήί usque in βηεηι, hic salvus εήί. 
Quamobrem universalem pravaricationem irinime 
exspectemus, ne iniquitas abundet, et occupet nos 
abominatio desolationis, scilicet adversarius. Et 
dixit ipsi, usque ad υε$ρετα$, quod est usque ad 
consummalionem; et ιηαηε : quid est mane? dieg 
resurreciionis. Initiam enim est alterius saeculi, 
quemadmodom initium diei est niane. Dies aatem 
niille quadringenli suut lumeu muudi; cum enim 

περϊ τήν όσφύν φέρων, καϊ τδ βαδδϊν τόν ποικί-
Λον χιτώνα ένδεδνμένος. Ούτοι ούν πυνθάνονται 
αύτοΰ, είδότες δτι αύτφ εδόθη πάσα άρχή κα\ εξου
σία* ίνα μάθωσι παρ 1 αύτοΰ ακριβώς πότε μέλλει 
έπάγειν τψ κόσμψ τήν κρίσιν, κα\ πότε τά ύπ ' αύτοΰ 
λελαλημένα πληρωθήσεται* όδέ κατά πάντα τρόπον 
πείθειν τούτους βουλόμενος επήρε τήν δεξιάν αύτοΰ, 
κα\ τήν άριστεραν είς τδν ούρανδν, καί ώμοσε κατά 
τοΰ ζώντος είς τδν αίώνα* τίς κατά τίνος ώμοσεν; ΥΙδς 
δηλονότι κατά τοΰ Πατρδς, λέγων* "Οτι ζή δ Πατήρ είς 
τδν αίώνα, εί μή είς καιρδν, κα\ καιρούς, κα\ ήμισυ 
καιρού, έν τψ συντελεσθήναι διασκορπισμδν γνώσον
ται ταΰτα πάντα. 

XLIII. Τδ ούν έκτείναι αύτδν τάς δύο χείρας, δι* 
αύτοΰ τδ πάθος έδειξε* τδδέ είπείν είς καιρόν, καϊ 
καιρούς, καϊ ήμισν καιρού έν τφ σνντεΛεσθήναι 
διασκορπισμόν, τά τρία ήμισυ 6τη τοΰ Άντιχρί
στου έσήμανε · καιρδν γάρ λέγει ένιαυτδν, κα\ και
ρούς δέ δύο έτη, ήμισυ δέ καιρού ήμισυ ένιαυτοΰ" 
αύταί είσιν αϊ χΙΛιαι διακόσιαι ένενήκοντα ήμέραι* 
άς προείπε Δανιήλ έν τψ συντελεσθήναι τδ πάθος, 
κα\ γενέσθαι διασκορπισμδν παρόντος τοΰ Άντιχρί· 
στου* έν ταίς ήμέραις έκείναις γνώσονται ταΰτα 
πάντα* κα\ άπδ καιρού παραλλάξεως τοΰ ένδελεχι-
σμοΰ, κα\ τδ ήμέραι χίΛιαι διακόσιαι ένενήκοντα 
ψηφιζόμενόν έστι* πληθυνθήσεται ή ανομία, καθώς καί 
δ Δεσπότης λέγει · Αιά τό πΛηθυνθήναϊ τ ή τ άνο-
μίαν, ψνγήσεται ή αγάπη τών ποΛΛών. 

XL1V. "Οτι γάρ τής παραλλάξεως γενομένης τά 
σχίσματα γέγονεν, ούκάμφίβολον * τών σχισμάτων δέ 
γενομένων πέψυκται ή αγάπη · κα\ τό · Μακάριος ό 
ύπομείνας, καϊ φθάσας ημέρας χιΛίας τριακοσίας 
τριάκοντα πέντε, έστιχρηστδν,ώς εΐπεν δ Δεσπότης · 
Ό δέ ύπομείνας εΙςτέΛος ούτος σωθήσεται. Καθ' 
δλου τοίνυν τήν παράλλαξιν μή παραδεξώμεθα, ίνα 
μή ή ανομία πληθυνθή,και καταλάβη τδ βδέλυγμα της 
έρημώσεως, τουτέστιν δ αντικείμενος* κα\ εΐπεν αύτφ· 
έως εσπέρας, τουτέστι μέχρι τής συντελείας * χαϊ 
πρωΐ- δπερ έστί τ.ρώί; ή ήμερα τής αναστάσεως· 
άρχή γάρ έστιν έτερου αίώνος, ώς άρχή ημέρας, ή 
πρωινή* τδ δέ ήμέραι χίΛιαι τετρακόσιοι, έστι φώς 
κόσμου · τοΰ γάρ φωτδς φανέντος έν τ φ κόσμψ, w i 

' Mattb. xxiv, 12. 
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είπόντος· Έγώ είμΐ τδ φώς τον κόσμου, καθαρά Α apparuerit htx in mundo, (dicente illo : Ego sum lux 
σθήσεται τδ άγων, ώς είρηκεν, δ αντικείμενος * · mundi) mundabitur tanctuarium, sicuti dixit, ab ad-
ουδαμώς γάρ καθαρίζεται τδ άγιον , μή εκείνου κα- versario; nequaquam enim mundatur sanctuarium, 
ραργηθέντος. nisi illo everse. 

* Phrasis corrapta videlur. 

S C H O L I A IN D A N I E L E M . 
(MAI, Scriptorum veterum Collectio nova, t. ϊ, ρ. m , p. 29-56, passim.) 

ΚΕΦ. Α'. Β 
α*. Έν έτει τρίτφ βασιλείας Ιωακείμ. Ι π π ο 

λύτου (71). Ταΰτα μεν οδν ή Γραφή διηγείται, ίνα 
τήν γεγενημένην δευτέραν αίχμαλωσίαν τοΰ λαοΰ 
σημάνη, ήνίκα μετωκίσθη δ τε Ιωακείμ κα\ οί συν 
αύτφ τρεις παίδες άμα τφ Δανιήλ είλημμένοι. 

β'. Καϊ έδωκε Κύριος, χ. τ . λ. "Ινα μή τις έκ 
προοιμίων έντυγχάνων τή βίβλω ̂  ίσχύί τών λαβόν-
των έπιτρέψη τήν λήψιν κα\ ατονία τοΰ προϊσταμέ
νου , τδ έδωκε τίθησι * καλώς δέ καί άαδ μέρους · 
σωφρονιστήριον γάρ ήν ή απαγωγή, ούκ άπόπτωσις 
παντδς τοΰ έθνους, ίνα μή μετάθεσις τής αιτίας 
γένηται. 

η ' . Κάί έθετο ΑανιήΛ έν τή καρδία αυτού. 
Ιππολύτου. Τ Π μακαρίων τήν διαθήκη ν τών πατέ
ρων φυλαξάντων, καί τδν διά Μωΰσέως δοθέντα νό- ^ 
μον μή παραβάντων, άλλά τδν δι* αύτοΰ κυρυττ<5με
νον Θεδν φοβηθέντες (««)· ούτοι αιχμάλωτοι έν γή αλλό
τρια υπάρχοντες, ού βρώμασι ποικίλοις ήπατήθησαν, 
ουδέ οίνου ήδοναίς έδουλώθησαν, ουδέ δόξη βασιλική 
έόελεάσθησαν άρπαγέντες· έτήρησαν δέ τδ εαυτών 
άγνδν κα\ καθαρδν στόμα, δπως καθαρδς λόγος έκ 
στομάτων καθαρών προέλθη, κα\ άνυμνή δι' αυτών 
τδν έπουράνιον Πατέρα. 

ι β \ Πείρασον δέ τούς ααϊδάς σον. Ιππολύτου. 
Διδασκουσιν δτι μή βρώματα επίγεια είη τά παρ
έχοντα άνθρώποις κάλλος κα\ ίσχύν, άλλά χάρις 
θεοΰ διά Αόγου δωρουμένη. Καϊ μετ' όΛίγα· Είδες 
πίστιν παίδων απαράβατο ν κα\ φόβον θεοΰ άμετάθε-
τον- δέκα ήμερων χρόνου διάστημα ήτήσαντο, ίνα έν ^ 
τούτω έπιδείξωσι μή δύνασθαι έτέρως άνθρωπον 
παρά θεού κτήσασθαι χάριν, εί μή τφ διά τοΰ Κυ
ρίου κηρυσσομένω λόγψ πιστεύσωσιν. 

ιθ ' . Καϊ ούχ ευρέθησαν έκ Λάντων αυτών δμοιοι 
ΑανιήΛ. Ιππολύτου. Τούτους μέν έν πάση σοφία 
ό Λόγος προήγε·, μάρτυρας πιστούς έν Βαβυλώνι 
δεικνυμένους · ίνα δι' αυτών τών Βαβυλωνίων τά σε-
βάσματα καταισχυνθή, κα\ Ναβουχοδονόσορ ύπδ 

(71) S. Hippolyti in Danielem scholia noo omnia 
a me eduntur, quae in Vaticano codice occurrunt, 
sed ea delecta lantumraodo quae nonduin vulgata 
faerunt. Quippe ante me pariera edidit insignem 
Combefisius, nempe ad Susannae bistoriam. Parli-
cula ilem quaedam recitala fuerat ab Anastasio S i -
itaita quaest. X L V I U ; alia rursus a Syncello ed. 
Par., p. 218. Quin adeo frastum quoddam profertur 
eliam a Corderio Calen. in Ps. tom III, pag. 951; 
qtise omnia fragmenta colligil in sua Hippolyti edi-
iionc Fabricius. Prailcr quani quod nonnulla cliam, 

CAP. I. 
V . 1. — Anno terlio regni Joacim. Hippolyti. 

Haec enim Scriptura narrat, ut secundam captivi-
tatem populi indicaret, cum in terram alienam trans-
iret Joacim el cum eo tres pueri, simulque Da 
niel, ab boslibus capti. 

V . 2. — El iradidil Dominut, etc. Ut nemo ex 
exordio quod legit in libro, vi oppugnalorum, et 
fracto aniino propugnalorum expugnationem tribuat, 
baec verba et tradidit subjunxil Scriptura : bcne 
autem et ex paru ; correclionis enim causa decreta 
foit transmigratio, uon autem iuina tolius gentis, 
ut non causa: mulatio fieret. 

V . 8. — Proposuit aulem Daniel in corde ειιο. 
Hippolyti. Ο beati qui testamentum patrum custo-
dierunt, legem a Moyse daiam non transgressi. 
sed ab eo annuntiatum Deum timentes: hi captivi 
iti lerra aliena non cibis variis seducti fuerunt, ne-
que viui voluptatibus servierunt, neque etiam gloria 
regia allecti, in laqueo inciderunl: servaverunt au-
tem os suum castum et purum, ut purus sermo ex 
ore puro exeat, et celebret per boc cceleslem Pa-
trem. 

V. 12. — Τεηία not, obtecro, ζετνο* tuos. Hippo-
lyl i . Docent quod non cibi lerreslres dant bomini-
bus puicbriludinem ac robur, sed gratia Dei, per 
Yerbum nobis concessa. Ει paulo post: Vidislt ii-
dem puerorum inviclani, et timorem Dei immutabi-
lem. Temporis moram decem dierum petieruut, ut 
in boc monslrarent non posse aliler homioem a 
Deo oblinere gratiam, nisi verbo per Dominum ai>-
nuntiaio credat. 

Y . 19. — Non tunt inventi lales άε uuiversis, ut 
Daniel. Hippolyti. Hosce quidem in omni eapieniia 
Yerbum deduxit, testes iideles in Babylone exposi-
tos, ut per eos Babyloniorum idola induaiilur confu-
sione; ut Nabuchodoaosor a tribus pueris vincalur, c i 

quae in Hippolyli opere De Antichristo εί βηε mundi 
scribuntur, cum ejus commenlariis in Danielem 
congruunL. Aiia olim fragmenta divulgaverat 
Broughtonus. Locum praterea quemdam ex Hippo-
lyto in Dau. recitat Eustratius apud Allat. in opere 
De purgat. p. 492. Denique aetate nostra vir c l . de 
Magistris partem novam scholiorum Hippolyti ο 
Cbisiano famigerato codice cum LXXviroruni Da-
nielis interpretatione excitavil. Novissimus ego 
tanti doctoris el marlyris scriplorum parliculas 
vindicare in lucem gaudeo. ΜΛΙ. 
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per illorura fidem ignis in fornace arcealur, et cor-
rupiorum seniorum victa libido arguatur. 

CAP. II.· 
Y . 3. — V.di somnium. Hippolyli. Somnium qui-

dem a rege visum, non cral terrestre, ut per mundi 
sapieules inierprelaretur; sed erat coeleste, juxta 
Dei voluntatem et providenliani congruo tempore 
implelum. — Iiaque hoc celatum est terreslria cogi-
laniibus hominibus, utquacrentibuscoelestia, coelestia 
mysteria revelarentur. In iEgypto enim Pbaraonis 
et Josephi tempore similia facta sunt. 

V . 5. — Sermo recessit α me. Hippolyti. Yisio ce-
lata fuit regi, ut a Deo eleclus Paniel pruphela 
eam cxplicaret; qaae enim aliis celala, ab alio reve-
lantur, necessario propbetam eum manifestant qui 
revelat. 

Y . 10. — Retpondentes ergo Chaldai coram rege, 
dixerunt; JSon est homo super terram, etc. flippo-
lyti . Quia enim impossibile dixerunt ab bomine boc 
narrari, quod rex sciscilabalur, monslravit illis 
Deus, quod res apud bomiues impossibilis, possi-
bilis est apud Deum. 

V . 14. — A6 Arioch archimagiro (Vulgata, prin-
cipe mUilia). Hippolyli. Ut enim coquus oinnia ani-
malia occidit et coquit, sic iste arcbimagirus eodem 
modo : et principes mundi occidunt bomines, sicut 
irralionabilia animalia coquinantes eos. 

Y . 23. — Quia sapieniiam et forliludinem dedisli 
rnihL Hippolyli. Oporlet ergo oos mcminisse Dei 
misericordiae, qaotnodo bonis et tiiuenlibus eum 
protinus sese revelat et monslrat, implens orationes 
et petitiones eorum, sicut propbela dicit : Quis $a-
piens, et inlelliget hta? intelligens, et seiet hcec? 
(Ose. xiv, 10.) 

V . 27.—SapienUs, magi, arutpices nequeunt, etc... 
Hippolyii. Docet regem non apud bomines terre-
stres coeleslia mysteria investigari, quae congruis 
temporibus a Deo perGciemur. 

Y . 29. — Τκ, τεχ, cogilare cozpi&li. Hippolyti. Rex 
ille, dominus lerrae iEgypli , Judsea regionis dorai-
lor, et popuii ejus captivalor, cogiiabat, dum esset 
in lecto suo quid venturum erat posl haec : qui au-
tem omnia abscondita cognoscil, el cogitaliones 
cordium scrutatur, niauifestavit ei per imaginem 
qo* futura sunt: abscondit autem ei visionem, ne 
a aapienlibus Babylonis Dei consilia explicari pos-
sent, sed ut a beato Daniele, velul propbeta Dei, 
quae omnibus abscondiu erant, manifeslentur. 

V. 31. — Ecce... statua ttna grandis. Hippolyli. 
Quomodo non recordeinur qua? antiquitus Babylone 
Daniel prophetavit, et nunc in orbe perfecta ? Imago 
enim in isto tempore monstrala regi Nabucbodono-
sor, typus erat lolius mundi. In temporibus iliis 
regnabant super omnes Babylonii, qui capulaureum 

τριών παίδων ήττηθή, κα\ δια τούτων πίστεως τδ 
έν καμίνω πυρ φυγαδευθή, καί των άνομων πρεσβυ
τέρων ματαίως ή επιθυμία έλεγχθή. 

ΚΕΦ IV. 
γ*. Ένυπνιάσθην. Ιππολύτου. Τδ μέν ούν ένυ-

πνιον τδ ύπδ τού βασιλέως έωραμένον, ούκ ήν έπί-
γειον, Ινα ύπδ τών τού κόσμου σοφών έρμηνευθή * 
άλλ' ήν έπουράνιον, κατά θεού βουλήν κα\ πρόνοιαν 
Ιδίοις καιροίς πληρούμενον ' κα\ διά τούτο άπεκρύδη 
μέν άπδ τών τά επίγεια φρονούντων ανθρώπων, ίνα 
τοίς τά επουράνια ζητούσι, τά επουράνια μυστήρια 
άποκαλυφθή * κα\ γάρ έν Αίγύπτω έπ\ τού Φαραώ 
κα\ τοΰ Ιωσήφ τά 3 μοι α γεγένηται. 

ε'. Ό Λόγος άπ' έμού άπέστιχ. Ιππολύτου. Αιά 
τοΰτο άπεκρύβη τδ δράμα άπδ τοΰ βασιλέως, ίνα ό 
ύπδ θεοΰ εκλέγεις Δανιήλ προφήτης ών άποδειχθή' 
δσα γάρ άπδ μέν έτερων άποκέκρυπται, ύπδ έτερου 
δέ φανεροΰται, έξ ανάγκης προφήτης άποδείκνυται 
δ λέγων. 

ι'. Κάί Λέγουσιν, Ούχ έστιν άνθρωπος. Ιππο
λύτου. Έπε\ ούν αδύνατον έφασαν ύπδ άνθρωπου 
τοΰτο λεχθήναι τδ ύπδ τοΰ βασιλέως ζητούμενον, 
επέδειξε ν αύτοίς δ θεδς , δτι τά παρά άνθρώποις 
αδύνατα, ταΰτα δυ/ατά εΐναι παρά θεψ. 

ιδ\ Άριώχ τφ άρχιμαγείρφ. Ιππολύτου. Ώσπερ 
γάρ δ μάγειρος πάντα τά ζώα αναιρεί κα\ μαγει
ρεύει, ούτω κάκεϊνος τψ αύτψ τρόπω* κα\ οί άρχον
τες τοΰ κόσμου άναιρούσι τούς ανθρώπους, ώς άλογα 
ζώα μαγειρεύοντες αυτούς. 

"Οτι σοφίαν χαϊ δύναμιν έδωχάς μοι. Τππολύ-
του. Δεί ούν νοείν ημάς τήν τού θεοΰ εύσπλαγχνίαν, 
πώς τοίς άξίοις κα\ φόβουμένοις αύτδν ταχέως απο
καλύπτει κα\ φανεροί, άποπληρών τάς τε δεήσεις 
καί τά αΐτήματα αυτών , ώς δ προφήτης λέγει · Τίς 
σοφός, χαϊ συνήσει ταύτα; χαϊ άνθρωπος συν
ετός , χαϊ γνώσεται ταύτα; 

κζ*. Ούχ έστι σοφών μάγων. Ιππολύτου. Δι
δάσκει τδν βασιλέα μή παρά ανθρώπων επιγείων τα 
επουράνια μυστήρια έπιζητείν, άπερ έμελλε Ιδίοις 
καιροίς ύπδ θεού έπυεελείσθαι. 

κθ'. Σύ βασιΛεύ · οί Λογισμοί σου. Ιππολύτου. 
Τοΰ γάρ βασιλέως κρατήσαντος μέν τής γής Αίγύ
πτου, τήν δέ Ίουδαίαν χώραν παραλαβόντος, κα\ 
τδν λαδν μετοικήσαντος, διελογίζετο έπ\ τής κοίτης 
ών, τί άρα έσται μετά ταΰτα· δ δέ τά κρυπτά πάν
των επισταμένος κα\ τούς διαλογισμούς τών καρδιών 
ερευνών, άπεκάλυψεν αύτψ διά τής είκόνος τά έσό-
μενα· έπέκρυψε δέ παρ 1 αύτοΰ τδ δράμα, ίνα μή 
ύπδ τών σοφών Βαβυλώνος τά τοΰ θεοΰ βουλεύματα 
έρμηνευθήναιδυνηθή, άλλ' ύπδ τοΰ μακαρίου Δανιήλ, 
άτε προφήτης τοΰ θεοΰ, τά πάσιν άποκεκρυμμένα φα-
νερωθή. 

λα'. Ιδού είχών μία μεγάΛιχ. Ιππολύτου. Πώς ουν 
ού μή νοήσωμεν τά πάλαι Βαβυλώνι ύπδ Δανιήλ προ-
φητευμένα, κα\ νΰν έτι έν κόσμψ πληρού με να; ή γάρ 
είκών ή κατ' εκείνον τδν καιρδν δειχθείσα τψ Ναβου
χοδονόσορ, τύπον περιείχε τοΰ παντός κόσμου· έν 
οίς καιροίς έβασίλευον τότε πάντων οί Βαβυλώνιοι, 
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ώς κεφαλή χρυσή της εικόνος υπάρχοντες· έπε\ μετ* j 
αύτους έκράτησαν Πέρσαt έπ\ έτη σμε', ώς δεικνΰ-
ναι τούτους τδν άργυρον έχράτησαν δε κα\ Έλληνες 
αρξάμενοι άπδ Αλεξάνδρου του Μακεδδνος έπ\ Ιτη 
τριακόσια· ώς είναι τούτους τδν χαλκδν · μετά τού
τους ΤωμαΤοι, κνημαι σιδηραί της εικόνος ΰράρχον-
τες, Ισχυροί δντες, ώς σίδηρος· Ιπειτα δάκτυλοι πο
δών δστρακον κα\ σίδηρος, ίνα δειχθώσιν αί δήμο-
χρατίαιαί μέλλουσαι γίγνεσθαι διαιρούμενα ι είς τούς 
ι' δακτύλους της εικόνος, Ιν οΤς έσται σίδηρος αναμε
μιγμένος τψ δστράκψ. 

ϊα'.ΈΘεώρείς, κ. τ . λ. Άπολλιναρίου.Έβλεπεν, κα\ 
. ώσε\ άνδριάς εις· ήν γάρ τούτω ώς πρδς τδν δρώντα 

ούχύποκείμενόν τι , άλλ' δμοίωσις φαινόμενη* εί δέ(*ύ*) 
χαί πολ)ών έχει Ινωσιν έν έαυτψ ώστε ούκ δντως 
είς, πολύς ό άνδριάς έκ3Ϊνος· τών γάρ πασών βασι- J 
λειών είχεν άνακεφαλαίωσιν κα\ εύείδεια αυτού πε
ρισσή διά τήν δόξαν τών βασιλέων κα\ ή μορφή αύ
τοΰ φοβερά διά τήν έξουσίαν. Εύσέβιος ό Παμφίλου 
χα\ Ιππόλυτος δ άγιώτατος επίσκοπος Τώμης άπει-
καζουσι τήν προκειμένην τοΰ Ναβουχοδονόσορ δρα-
σιν τή τοΰ προφήτου Δανιήλ οπτασία* επειδή δια-
φόρως τήν προκειμένην θεωρίαν έξέλαβον οί ταύτην 
έρμηνεύσαντες, άναγκαίον έλογισάμην Έΰσεβίου τοΰ 
Κιισαρείας τοΰ έπίκλην Παμφίλου παραθέσθαι φω-
νάς είρημένας έν πεντεκαιδεκάτψ τόμψ τής εναγγε-
Λυίής Αποδείξεως (72)/ ούτος γάρ πάσαν εκθεμένος 
τήνδρασινοδτ<ος φησί*—Ήγοΰμαι ταύτα μηδέν δια-
φέρειν τής τοΰ προφήτου θεωρίας· ώς γάρ δ προφή
της θάλασσαν έώρα μεγάλην, ούτως δ βασιλεύς 
είχόνα πολλή ν κα\ πάλιν ώς δ προφήτης έώρα δ* * 
θηρία, άπερ έρμηνεύων μετέβαλεν είς δ* βασιλείας, 
οΰτως δ βασιλεύς τάς διά τοΰ χρυσοΰ κα\ αργύρου 
«αϊ χαλκού κα\ σιδήρου, τεσσάρας βασιλείας ήνίτ-
τετο· χα\ αύθις ώς ό προφήτης τών τοΰ ύστατου 
θηρίου κεράτων δέκα διαίρεσιν έώρα , κα\ τρία κέ
ρατα ύφ' ένδς συντριβόμενα, κα\ δ βασιλεύς ωσαύτως 
έπϊ τών τελευταίων τής εικόνος μέρος τι σιδηροΰν 
κα\ μέρος δστρακινον έθεώρει* κα\ έπ\ τούτοις ώς ό 
προφήτης μετά τήν τών τεσσάρων βασιλειών δρασιν 
έώρα ϊ ίδν άνθρωπου τήν κατά πάντων αρχήν καί 
εξουσίαν κα\ βασιλείαν παρειληφότα, ούτως κα\ ό 
βασιλεύς λίθον συντρίβοντα τήν εικόνα πάσαν κα\ 
γινόμενον είς δρος μέγα κα\ πληρούν θάλασσαν έδό-
» t δράν καί είκότως* έπρεπε γάρ τψ μέν ήπατη- -
Η*νω w*p\ τήν τοΰ βίου φαντασίαν βασιλεί, κα\ τήν 
των αισθητών οία χρωμάτων ωραιότητα επιγραφής 
ανακειμένης θαυμάζοντι, είκόνι μεγάλη τδν πάντων 
ανθρώπων άπεικάζειν βίον τδν δέ^προφήτην (sic) τδν 
*ολύν καί μέγαν σάλον τοΰ βίου μεγάλη θαλασσή 
κιραβάλλειν κα\ τφ μέν βασιλεί τάς παρά άνθρώ-
τοις πολυτελείς γενομένας ύλας χρυσοΰ κα\ αργύρου, 
χαλκού τε κα\ σιδήρου θαυμάζοντι, τάς κατά χρό
νους έν τ φ βίψ τών ανθρώπων επικρατείς βασιλείας 

(72) Est ία deperditis hic Eosebii liber. Ε viginti 
enim, decem Untummodo priores exsUnt. Quo fil 
pretiosius boc decimi quinti fragmenlum; ad quod 
•iue dubio respexit Tbeodoretus in sua non dissi-
inili Danielici faujus lod inlerpretatione. Neque fere 
abludii Hieronymus, quem aUoqui D O U infrequen-
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i sialuse eranC .* deinde post illos dominati eont Per-
aae annis ducenlis qoadraginta quinque; lodicat eos 
argentum : potestatem vero babueront Graeci ab 
Alexandro Macedone annis trecentis; ipei aes erant. 
Posi bos Romani, crura ferrea statuae, robusli vir i 
ui ferrum : deinde digiti pedatu, tesia et ferrum : 
ut monstrarentur democratiae fnturae, divisae in de-
cem digitos statuae, in quibus erit ferrum mislum 
lest». 

V. 31. Videbas, eic. Apollinarii. (Non νετο Hip-
polyti. Bic άε ilio mentio tantvm fit.) Aspiciebat, 
et ecce quasi staiua una: erat enim coram i l l o , 
non ut cuivis spectatori aliquid ezpositum, sed erat 
apparens imago: et multorum babet onitatem in 
seipsa, ita ut non realiler una, sed multiptex statna 
ista. Oinnium enim regnorutn summam babebat : 
pulchritudo ejus decora nirais propier gloriam re-
gum; et aspeclus ejus terribilis, propier potentiam. 
Eusebius Pamphili, ei H I P P O L Y T U S sanclissimus epi-
scopus Romae comparaverunt Nabocbodonosor som-
nium prophel» Dauielis visioni. Quoniam diverso 
banc visionem inlerpretaverunt in Commeniariis 
suis, necessariura judicavi Eusebii Caesareae, cogno-
mine Pampbili transcribere verba quae sunl in de-
cimo quinto Ubro Evangelicas demonsiTalwnis. Hic 
enim tolam explicans visionem sic loquitur: 

c Exislimo haec (scil. visionem Nabuchodonosor) 
non diflerre a visione prophetae (Daniel). Ut enim 
propheia mare vidit magnum, sic rex stataam mul~ 
tiplicem: el iterum sicut propheia vidit quatuor 
bestias, quas interpretans transformavit in quatuor 
regtia; sic rex per aurum, et argentum,et aes,et fer-
rum, quatuor regna allegorice signiflcat. Et rur-
sum at propbeia ultimae bestiae decem cornuum di-
visionem vidit, et tria cornua ab uno contrita; 
ita rex eodem modo in membris inferioribus sia-
XU2b partem ferream, et partem testaceam vidii . Et 
postea ut propbeta post quaiuor regnorum visio-
nem, viditFilium bominis super omnia iinperiuro et 
poteslatem et regnum possidentem; sic et regi lapi-
dem comminuenlera staluam toiam faclamqae inon-
tem iDagnum, implentem mare videre visum esU 
Et jure quidem : decebat eniin regera male sentien-
tem de vitae speclaculo, et sensibilium, exempli gra-
tia, colorum pulcbritadinis in pictura, sub oculis 
Bpeclatoris exposiia, admiratorem, statuae magn» 
omnium bominum assimilare vilam ; prophelam 
vero decebat moltos magnosqae tumultos vita3 mari 
inagno sequiparare. Rex quidem, magni pretii apud 
hominem melalla auram, argentum, aes, ferrum 
adioirans, regna variorum temporum io vita ho-
mioum potentissima his debebat assimilare metal-

tem Eusebii aseeclam esse ecimus. Denique ne 
Chrysostomus quidem Eusebii bunc locum nesci-
visse videtur: Uacterum ex Eusebii scholiis in bac 
catena occurrentibus, ea fere oiuilteuda curavi, 
quae in edilis jam exslabant. M A I . 



675 S. HIPPOLYTl ΟΡΡ. 

i i s ; propheta vero in formis besliarum b«c ipsa 
regna haud aliier ac narralionis exordium depia-
gere tenebatur. Et rursus regi, ut videlur, de seipso 
magna cogitanti, et jactabundo de majorum suo-
rum imperio» rerum humanarum mutalio apparet, 
et terrestrium regnorum finis, ut suam superbiam 
depooat et nihil bumani durabile credat, sed tan-
tum , quod est omniuin finis, regnum Dei. — Erit 
cnim post imperium Assyriorum quod primum est, 
auroque signiiicatum , Persarum imperium , quod 
secutidura est, et argeuio monstratum, cui in terlio 
loco Macedonum imperium, a?re indicatum succe-
det. — Post boc quarla mutatione, imperium acci-
pient Romani, omnium, qui ante eos fueruirt poten-
liores; quamobrem ferro iatelliguntar. Diclum est 
enim de isto imperio: Et regnum quartam erit veiut 
ferrum: quomodo ferrum comminuil et domat omnia, 
*ic comminuet et conteret omnia hcec (Dan. u , 40). 
Et post haec orania imperia, regnura Dei per lapidem 
qui totam statuam confringit, repraesentatur. Et 
propheta illarum rerum, eodem modo, in fine om-
nium, Dei regnum non prius videt quam islas 
quatuor dynastias descripserit, juxta ordinem, per 
quatuor bestias; quatuor autem borum iraperiorum 
tanlum et non aliorum, pulo visiones et regi et 
prophetae manifeslatas fuisse, quia his quatuor 
hnperiis nalio Judaeoruno, a prophetae temporibus, 
erat servitura. 

V. 33. — Pedum qtuedam, elc. Hippolyli. — In 
vieione prophetae decem cornua signiflcant quod fu-
turura est. 

V . 51. — Videba* ita donec abscissus esl lapis. 
Hippolyii. Videbas quasi lapidem abscissum sine 
manibus, et percutientem statuam super pedes 
ejus; inscparabiliter eniro discretum est a divino 
regno regnum humanum, quamobrera dicitur quasi 
abscissum: iclus vero in inferioribus iit partibus, 
et in illis omne regnum conleril quod est super 
terram. 

V. 45. — Et verum est somnium. Hippolyti. U l 
ergo nemo dubitet an ejus dicla vera sint, an non, 
confirmat ea propheta dicens: Et verum est $om-
nium et fidelis interpretatio ejus (Dan. n,45) : non 
erravi in interpretaiione visionis. 

V. 46. Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in fa-
ciem suam. Hippolyti. — l lxc audiens Nabuchodono-
8or, cum somnii meminisset, agnovit quae dicta fue-
rant a Daniele, veritatem esse. — Quanlum poiest 
gratia D e i , charissimi, ut hunc, qui paulo anle 
periturus erat, cum caeieris sapientibus Babylonis 
bunc, inquam, rex non ut hominem, sed ut Deum 
adoret! Manaa (hoc est in Gbald. hoslias) et incen-
$um prmceptt ut sacriftcarent ei ( u , 46). E l oliro 
Moysi simile annuntiaverat Dominus dicens: Ecce 
conslilui te deum Pharaonis (Exod. vn , 1 ) , ul per 
signa ab eo facta in lerra iEgypti, Moyses non homo 
pularetur, sed ut deus ab jEgyptiis adoraretur. 
πος νομισθή, άλλ' ώς θεδς ύπδ τών Αίγυπτίων 
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ταύταις άφομοιοΰν ταίς ύλαις· τ φ δε προφήτη έν 
μορφαίς θηρίων τάς αύτάς βασιλείας καταλλήλως τφ 
τής αρχής τρόπω διαγράφεσθαι· κα\ πάλιν τ φ μέν 
βασιλεί, μέγα ώς είκδς έφ' έαυτφ φρονούντι καί άλα-
ζονευομένω έπ\ τή τών προγόνων βασιλεία, ή τών 
πραγμάτων μεταβολή δείκνυται, κα\ τών έπϊ γής 
βασιλειών τδ τέλος, είς καθαίρεση» τού έν αύτφ τύ
φου, κα\ είς τδ μηδέν ήγεΤσθαι βέβαιον τδ έν άν-
θρώποις, ή μόνον τδ έπ\ πάντων τέλος της τού θεού 
βασιλείας· έσεσθαι γάρ μετά τήν πρώτην Άσσυρίων 
αρχήν, ήν δ χρυσδς ήνίξατο, δευτέραν τήν τών Περ
σών, τήν διά τοΰ αργύρου δεδηλωμένην έπειτα 
τρίτην τήν Μακεδόνων, ήν δ χαλκδς έσήμανε· μεθ' ήν 
τετάρτην διαδέξασθαι τών "Ρωμαίων, κραταιωτέραν 
οΰσαν τών πρδ αυτής· διδ καί σιδήρψ παρεβάλλετο· 
εΓρητο γούν καί περ\ αυτής, χαϊ βασιΛεία τετάρτη 
έσται Ισχυρά ώς σίδηρος- δτ τρόπον ό σίδηρος 
Λεπτύνει χαϊ δαμάζει πάντα, ούτως πάντα Λε-
πτυνεϊ χαί δαμάσει- κα\ μετά τάς είρημένας άπά-
σας τήν τοΰ θεοΰ βασιλείαν διά τοΰ συντρίβοντος τήν 
πάσαν εικόνα λίθου παρισταμένην κα\ ό προφήτης 
τούτων ακολούθως τήν έπ\ τέλει τοΰ τών δλων θεοΰ 
βασιλείαν ού πρότερον θεωρεί, ή τάς είρημένας τεσ
σάρας δυναστείας διαγράψαι τδν λόγον διά τών τεσ
σάρων θηρίων · τούτων δέ τών τεσσάρων βασιλειών 
μόνων κα\ ουδέ έτερων ηγούμαι τάς δράσεις καί τφ 
βασιλεί κα\ τφ προφήτη δεδείχθαι, διά τδ ταύταις 
χαταδουλωθήναι τδ Ιουδαίων έθνος άπδ τών τοΰ προ
φήτου χρόνων. 

λγ \ 01 πόδεςΐ Ιππολύτου. Τά έν τή δράσει τοΰ 
προφήτου ι' κέρατα τά μέλλοντα έσεσθαι. 

λδ\ Ίϊθεώρεις έως ού έτμήθη Λίθος. Ιππόλυτο». 
Έθεώρεις ώσανε\ τμηθέντα λίθον ού διά χειρών, και 
πλήξαντα τδν ανδριάντα έπ\ τούς πόδας αύτοΰ· άμε-
ρίστως γάρ έμερίσθη άπδ τής θείας βασιλείας ή αν
θρωπινή * πρδς τοΰτο ούν τδ ώσανεϊ τμηθέντα- ή δέ 
πληγή κατά τών τελευταίων μέν γίνεται, έν αύτοίς 
δέ τήν δλην βασιλείαν συνέτριβε τήν έπι γής. 

με'. Καϊ άΛηθινόν τό ένύπνιον. Ιππολύτου. Ι ν α 
ούν μή τις δυσπιστήση έπϊ τοίς είρημένοις εί άρα 
έσται ή ού, έπεσφράγισεν δ προφήτης λ έ γ ω ν Καϊ 
άΛηθινόν τό ένύπνιον, χαϊ πιστή ή σύγχρισις 
αυτού- ού διήμαρτον έν τή τοΰ όφθέντος ερμηνεία. 

μς ' . Τότε ό βασιΛεύς Ναβουχοδονόσορ έπεσεν 
έπϊ πρόσωπον. Ιππολύτου. Τούτων άκουσας Να
βουχοδονόσορ , ύπομνησθείς τοΰ ενυπνίου, έπέγνω 
δτι κα\ τά λελαλημένα ύπδ τοΰ Δανιήλ έστ\ν άληθτ4. 
— Πόσον Ισχύει χάρις θεοΰ, άγαπητο\, ίνα τδν προ 
μικρού μέλλοντα άναιρείσθαι μετά τών επίλοιπων 
σοφών Βαβυλώνος, τούτον δ βασιλεύς μηκέτι ώς Αν
θρωπον, άλλ' ώς θεδν προσκύνηση. — Μαναά (Cbal-
daice, b. e. θυσίασμα) χαϊ εύωδίας είπε σπεϊσαι 
αύτφ- κα\ γάρ πάλαι τφ Μωύσή τδ δμοιον έπηγγεί-
λατο δ Κύριος λέγων Ιδού δέδωχά σε είς θεύν τφ 
Φαραώ- ίνα διά τών σημείων τών ύπ' αύτοΰ γενο
μένων έν γή Αίγύπτου μηκέτι Μωύσής άνθρα> 

προσκυνηθή. 
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μη' . Και έμεγάΛυνεν ό βασιΛεύς τόν ΑανιήΛ. 
'ϊππολότου. Επειδή γάρ αύτδς έαυτδν έσμίκρυνε, 
κα\ ελάχιστον παρά πάντας ανθρώπους είναι άπε-
φήνατο, ηύξησεν αύτδν δ θεδς, χαϊ χατέστησεν αυ
τόν ό βασιλεύς άρχοντα χάσης της χώρας Βα£υ-
Λώνος' δν τρόπον έποίησε καί ό Φαραώ τδν Ιωσήφ, 
τότε καταστήσας αύτδν άρχοντα πάσης τής Αίγύ
πτου· 

μθ' . Καϊ ΑανιήΛ ήτήσατο. Ιππολύτου. Επειδή 
γάρ αυτοί έν τή προσευχή συνηγορεύσαντο τώ Δα
νιήλ πρδς τδν θεδν ίνα τδ δράμα αύτψ άποκαλυφθή, 
καί αύτδς Δανιήλ άξίαν τιμήν λαβών παρά τού βασι
λέως έμνήσθη τούτων, αναθεμένος τψ βασιλεί τδ έρ
γον τδ ύπ' αυτών γεγενημένον, ίνα κα\ αύτο\ τιμής 
τινδς άξιωθώσιν ώς συμμύσται κα\ θεοσεβεις άνδρες* 
αίτησάμενοι γάρ τά επουράνια παρά Κυρίου, έτυχον 
και τών επιγείων παρά τού βασιλέως. 

ΚΕΦ. Γ . 
α\ "Ετους όχτωχαιδεχάτου. Ιππολύτου. Χρόνου 

μέν ούν ικανού διαδραμόντος κα\ επιγενομένου όκτω-
καιδεκάτου έτους, ύπομνησθείς δ βασιλεύς τοΰ ενυ
πνίου αύτοΰ, έποίησεν εϊκόνα χρυσήν, τό μέν 
ύψος πήχεων ξ\ τό δέ εύρος πήχεων έζ· επειδή 
γάρ ό μακάριος Δανιήλ έν τψ συνιείν αύτδν τδ ένύ-
πνιον άπεκρίθη τψ βασιλεί λέγων, Σύ εί ή χεφαΛή 
ή χρυσή τής είκόνος, έν τούτω τψ λόγψ φυσιωθε\ς 
δ βασιλεύς κα\ τή καρδία έπαρθε\ς, άντίτυπον ταύ
της είκόνα έποίησεν, Γνα ώς θεδς ύπδ πάντων προσ-
κυνηται., 

?. Πίπτοντες οί Λαοί. Ιππολύτου. Τινές μέν αύ-
τ iv τδν βασιλέα φοβούμενοι * οί δέ πάντες ίδωλολά-
τραι γενόμενοι, ύπήκουον τψ (&ήματι τψ ύπδ βασι
λέως προστεταγμένψ. 

ι ^ . Καϊ άπεχρίΟησαν Σεδράχ, Μισάχ, 'Αδδε-
ναγώ. "Ιππολύτου. 01 δέ τρεις παίδες υπόδειγμα 
πασιν άνθρώποις πιστοίς γινόμενοι, οίτινες ούκ 
δχλον σατραπών έφοβήθησαν, ουδέ τά τοΰ βασιλέως 
βήματα άκούσαντες έδειλίασαν, ουδέ τδ πΰρ τής κα-
μίνου καιομένης είδότες έπτηξαν, άλλά πάντων αν
θρώπων χα\ δλου τοΰ κόσμου κατεφρόνησαν, τδν 
φάβον τοΰ θεοΰ μόνον πρδ οφθαλμών έσχηκότες* 
τούτους Δανιήλ μακρόθεν έστώς κα\ σιωπών θα£-
£εϊν έδίδασκε μειδιών πρδς αυτούς · χαίρων δέ κα\ 
αύτδς έπ\ τή τούτων μαρτυρία, ένορών τρεις παιδας 
μέλλοντας κατά διαβόλου στεφανούσθαι. 

ιθ*. Καϊ είπεν έχκαύσαι τήν χάμινον έπταπΛα-
σίως. Ιππολύτου. Κάμινόν γε εΓδει παμμεγέθει λέ
γει έχκαύσαι έπταπλασίως, πάντως ώς ήδη ύπ' 
αυτών ήττώμενος· έν μέν ούν τοϊς έπιγείοις ύπερ-
ίσχυσεν δ βασιλεύς · έν δέ τή πίστει τή πρδς θεδν 
υπερίσχυσαν οί τρείς παίδες. — Είπε μοι, Ναβουχο
δονόσορ, τίνι λόγψ δεδεμένους κελεύεις βληθήναι είς 
τδ π ΰ ρ ; μήπως φύγωσιν, εί λελυμένοι τοίς ποσίν τδ 
π ΰ ρ κατασβέσουσιν; άλλ' ού σύ εις δ ταΰτα εργα
ζόμενος, άλλ' έτερος έν σοι ταΰτα ενεργών. 

Καϊ διεχεϊτο ή φΛόξ. Ιππολύτου. Έλασθέν 
γ α ρ , φησ\, τδ πΰρ έσωθεν ύπδ τοΰ αγγέλου, έξω 
έςέβλυσεν οράτε πώς αύτδ τδ πυρ φρόνψ,ον υπάρ
χε ι , έπιγινώσκον κα\ κολάζον τούς αιτίους · τών μέν 
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i V . 48. — Tunc rex DanUlem in sublime exlulit. 

Ilippolyli. Quoniam eese bumiliasset, et minimus 
apud oinnes bomines apparuisset, magnificavil eum 
Deus, et constituit eum rex principem super omnes 
provincia* Babyhnis (Dan. u , 48). Qnemadmodum 
Pbarao consliluerat Josepb principem omni3 

iEgypti. 

f, 49. — ΏαηιεΙ autem potluiaviL Hippolyli. 
Quoniam quidein ipsi (h. e. Sidrach, Misacb, Abde-
nago) in oralionibus postulaveranl cum Daniel apud 
Deum, ut visionein ill i manifestaretur, et ipse Da-
niel jusltiro honorem accipiens a rege, eorum me-
minit, narrans regi opus ab eis faclum, ut ct ipsi 
hooore digni haberenlur, velut symmysl» et Deum 
colentes viri . Qui cuni postulassent a Doniino coe-
lestia, invcnerunt a rcge terrestria. 

CAP III. 

V . i . — Anno άεάηιο octavo. (Haecverba inYulgata 
desunl.) Hippolyii. — Tempore quidcm sufficienle 
elapsa, et anno decimo octavo currenie, memor rex 
somnii su i , fecit staluam auream altiludine cu-
bitorum texaginla, lalitudine cubitorum sex (Dan. 
ιιι, 1 ). Quoniam beatus Daniel cum explicaret 
somnium, responderat regidicens: 7'u ε$ caput... 
aureum (Dan. u , 38) slatuae; hune sermonem cum 
audisset, superbia tumens rex, et in corde elatus, 
huic similcm statuam fecit, ut quasi deus ab om-
uibus adorarelur. 

V . 7. — Cadenles omnes populi. Hippolyti. Qui-
dam prae timore regis, plerique autem idololairiae 
affectu, obedieruoi regio decreto. 

V . 46. — Respondenlet Sidrach, Misach, etAbde-
nago. Hippolyti. Tres pueri exeniplum omnibus ho-
minibus fidelibus sunt, qui iion lurbam aatraparum 
liiuuerunt, neque regis edicta audieutes tremue-
runt, neque ignem fornacis ardenlis videntea 
formidine capli sunt, sed omnes boinines et uni-
versum mundum coniempserunt, limorein Dei so-
lummodo p r « oculis habentes : bos juvenes Oaniel 
a longe sians el sileniium servans, bonum aniraum 
babere roonuil, subridens iilis. Laetatus esi autem 
el ipse super illorum niarlyrio, videns tres pueros, 
adversus diabolum coronam acaepiuros. 

V . 19. — Et prcecepil ul tuccenderetur fornax %ε· 
ptuplum. Hippolyli. Fornacem quidem visu inima-
nem jussit accendi septuplum, ul jam omnino ab 
iliis deviclus; in terrestribus quidem polentior 
eral, in fide vero divina majorcm vim babebant Ires 
pueri. Dic mihi, Nabucbodonosor, quo consilio 11-
galos jubes projici in ignem? Ne fugianl, si so-
luli pedibus ignem exsiinxerinl? Sed noo tu baec 
facis, sed alius in te, baec tecum facicns. 

V . 47. — Et e/fundebatur flamma. Hippolyti. Ex-
pulsum tinim narrat ignem €x imeriore parle ab 
angelo, in circuitu eructasse: videte quomodo ignis 
ipse intelligens esl; cognoscit et punit nocentcs: 
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servos quidem Dei non tangit, infideles vero et im- . 
pioeexCbaldaeis combussit. Qui erant intus, in for-
iiace, ab angelodulci rore refrigeraii sunt. Qui au-
tem videbantur exlra caminum securi siare, hi 
flamma devorati sunt: viros qui projecerant pueros 
concremavit ignis, illos, credo, apprebendens dum 
caminum circumdarent, quo conveneraui pueros 
vincluri. 

Y . 92. — Jft species quarli similis Filio Dei. Hip-
polyti. Dic mihi, Nabuchodonosor, unquamne v i -
disti Filiura Dei, ut Filium Dei bunc confitearis? 
Quis autem cor tuum compunxit, ut talc verbum 
exprimeres? Quibus oculis potuisli hoc lumen 
aspicere? cur tibi soli, et riulli caeterorum salrapa-
rum manifestatum est? Sed quoniam scriptum est: 
Cor regis in manu Dei :ipsa est Dei manus, per quam ' 
Yerbum cor hujus compunxit; ut agnoscens eum 
in fernace glorilicaret eum; nec raiione caret in-
terpretatio noslra; nam quoniam fulurum erat ut 
filii Israel Filium Dei videntes in mundo, non cre-
derent, revelavit Scriplura quod operam dabunt 
genles ut bunc incarnalum cognuscant, quem olini 
incorporeum videns, agnovit in fornaceNabuchodo-
uosor, et Filium Dei esse hunc confessus est. 

Y . 93. — Et ait: Sidrach , Misach , Abdenago. 
Hippolyti. Et iritim puerorum nomina vocavit, 
quarti vero nomen non invenit unde diceret; non-
dum enim erat exVirgine natus Jesus. 

Y . 97. — Τμηε τεχ promovit. Hippolyti. Ut enim ( 
Deum ipsum gloriflcaverunt dum sese morti trade-
rent, 6ic vicissim ipsimel non tantum a Deo, sed 
etiam a rege glorificati sunt, et alien» barbaraque 
gentes Deum colere didicerunt. 

C4P . VII. 
Y . 1. — Et somnium tcribens. Hippolyli. Quae-

cunque ergo omnia per Spiritum in somniis re-
velata sunt beato prophctae, haec et aliis muniOce 
explicabat, ut non lantum ipse sibimet propheli-
zare futura videretur, sed et aliis volentibus scru-
tari divinas Scripluras propbeta exhiberetur. 

Y . 2.—Et eccequaluor venti. Hippolyti. Crealionem 
sub quaioor coeli climatibus comprehensam indicat. 

Y . 3. — Εί quatuor bestia grandet. Hippolyti. * 
Quoniam ergo variae bestia monslratae sunt beato 
Daniel, et hae inter se diversae, oportei nos intelli-
gere non circa besiias quasdam reipsa versari ve-
ritalem sermonis, sed sub typo et imagine diver-
sarum bestiaram diversa manifestari regna quse 
humano generi dominata sunt. Mare enim magnum 
universum orbem vocat. 

Y . 4. — Donec evultce sunt alos ejus. Hippolyti. 
Hoc eoim realiter Nabucbodonosor evenit, juxta quod 
in praecedenti libro nuntialum esl; et hoc statim sic 
In semetipso cootigisse testatur, scilicet regno pul-
8um fuisse et gloriam suam sibi sublatam fuisse, 
nec non et potentiae fastigium, quod antea tenebat. 
Et paulo poit: Haec verba, guper pedet quasi homo 
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k γάρ δούλων τοΰ θεοΰ ούχ' ήψατο, τούς δέ απίστους 
χαί άθεους τών Χαλδαίων κατεφλδγησεν · κα\ οί μεν 
Ισω δντες έν τή καμίνω ύπδ τοΰ αγγέλου έδροσί-
ζοντο· οί δέ δοχοΰντες έξω τής χαμίνου αμέριμνοι 
ίστάναι, ύπδ τοΰ πυρδς ούτοι διεφθάρησαν · τούς άν
δρας τούς ένδιαβάλλοντας τούς παΓδας ένεπύρησεν ή 
φλδξ, χύχλωθεν οΐμαι εύροΰσα πρδς τδν δεσμδν αυ
τών τών παίδων χωρήσαντας. 

Ιιβ'. Καϊ ή δρασις του τετάρτου όμοια ΥΙψ Θεον. 
"Ιππολύτου. Είπε μοι, Ναβουχοδονόσορ, ποτέ είδες 
Υίδν θεοΰ, Γνα ΤΙδν θεοΰ τούτον δμολογήσης; τίς δέ 
δ τήν καρδίαν σου κατανύξας, ίνα τοιούτον 0ήμ* 
άποφθέγξη; ποίοις δέ όφθαλμοίς έδυνήθης τούτο τδ 
φώς ένοπτρίσασθαι; διά τί δέ σο\ μόνψ κα\ οοδενΐ 
τών άλλων σατραπών έπεδείχθη; άλλ' επειδή γεγραμ-

* μένον έστ\, Καρδία βασιΛέως έν χειρϊ θεον, αύτη 
ή τοΰ θεοΰ χε\ρ, περ\ ής δ Αδγος τήν καρδίαν τούτου 
κατήνυξεν, Γνα έπιγνούς τούτον έν τή καμίνω δο-
ξάση · κα\ τοΰτο δέ ούκ άργδν τδ ύφ' ημών νενοη-
μένον · επειδή γάρ έμελλον οί υΙο\ Ισραήλ τδν Υίδν 
τοΰ θεοΰ ίδόντες έν κόσμω, μή πιστεύειν, προαπέ-
δειξεν ή Γραφή δτι μελλήσουσι τά έθνη τούτον ένσαρ-
κον έπιγινώσκειν, δν πάλαι άσαρκον Ιδών έπεγνω έν 
καμίνω δ Ναβουχοδονόσορ, κα\ Υίδν θεοΰ είναι τού
τον ώμολόγησεν. 

V f . Καϊ εϊπεν, Σεδράχ, Μισάχ, Άβδεναγώ. 
Ιππολύτου. Κα\ τών μέν τριών τά ονόματα έκάλεσεν · 
τοΰ δέ τετάρτου ούχ εύρεν έξειπεΐν * ούδέπω γάρ ήν 
έκ τής Παρθένου γεγενημένος δ Ιησούς. 

, Τότε ό βασιΛεϋς χατηύθυνεν. Ιππολύτου. 

"Ωσπερ γάρ αύτδν τδν θεδν έδόςασαν, εαυτούς τψ θα
νάτψ παραδόντες, ούτω πάλιν κα\ αυτοί ού μόνον 
ύπδ θεοΰ, άλλά καί ύπδ τοΰ βασιλέως έδοξάσθησαν -
χα\ τά αλλόφυλα κα\ βάρβαρα έθνη τδν θεδν σέβειν 
έδίδαξαν. 

ΚΕΦ. Ζ'. 
α'.Καϊτό ένύπνιον έγραψεν. Ιππολύτου. "Οσα μέν 

ούν ύπδ τοΰ Πνεύματος δι* δραμάτων απεκαλύφθη 
τψ μακαρίψ προφήτη, ταΰτα κα\ έτεροις άφθόνως 
διηγήσατο, Γνα μή μόνον αύτδς έαυτώ προφητεύων 
τά μέλλοντα φανή, άλλά κα\ έτέροις τοις βουλομένοις 
ερευνών τάς θείας Γραφάς, προφήτης άποδειχθή. 

β'. Καϊ Ιδού οί τέσσαρες άνεμοι. Ιππολύτου. 
Τήν τετραπέρατον κτίσιν σημαίνει. 

* γ*. Καϊ τέσσαρα θηρία μεγάΛα. Ιππολύτου. Έ π ε ι 
ούν διάφορα θηρία έπεδείχθη τψ μακαρίψ Δανιήλ, 
κα\ ταΰτα αλλήλων διαφέροντα, δει νοήσαι ημάς. δτι 
ού περ\ θηρίων τινών ή αλήθεια διαλέγεται, άλλ' έν 
τύπψ κα\ έν είκόνι δείκνυσι τάς έν τψ κόσμψ τουτ:ρ 
έπαναστάσας βασιλείας ώσπερ θηρία διαφέροντα τ ή ν 
ανθρωπότητα· τήν γάρ θάλασσαν τήν μεγάλην τον 
σύμπαντα κόσμον λέγει. 

&."Εως οδ έζετίΛη τά πτερά αυτής. Ιππολύτου. 
Τοΰτο γάρ Οντως έπ\ τοΰ Ναβουχοδονόσορ συνέ€η, 
καθώς έν τή πρδ ταύτης βίβλω σεσήμανται· χ α \ 
αύτδ ευθύς τοΰτο ούτως έπ' αύτψ γεγενήσθαι μ α ρ 
τυρεί, ώς έξεδιώχθη έκ τής βασιλείας, κα\ άφηρέθ.; 
άπ* αύτοΰ ή δόξα αύτοΰ, και ή μεγαλωσύνη ήν έ χ έ χ -
τητο τδ πρότερον. Καϊ μετ' όΛίγα' Τδ ούνείπείν, έχϊ 
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go&ar άνθρωχον έστάθη, χαϊ καρδία άνθρωχον 
Μόθη «ύτφ, τούτο δηλοϊ δτι ταπεινοφρονήσας Να-
οουχοδονοσορ χα\ έπιγνούς έαυτδν δτι άνθρωπος έστιν 
ύπδ τήν τοΰ θεοΰ έξουσίαν χείμενος, δεηθείς τοΰ Κυ
ρίου, έτυχε της παρ" αύτοΰ εύσπλαγχνίας, καί πάλιν 
εις τήν εαυτού βασιλείαν χα\ δόξαν αποκατασταθείς. 

ε'. Θηρίον δεύτερον δροιον άρχφ. Ιππολύτου. 
Ίνα έν τούτω δείξτ) τήν τών Περσών βασιλείαν. 

Kd τρία χλενρά. Ιππολύτου. Τρία δέ πλευρά 
χαλεΓ τά τρία έθνη · λέγει ουν **Ηρχεναύτδ τδ θηρίον, 
οί ήσανΜήδοι, Άσσύριοι, κα\ Βαβυλώνιοι. 

Καϊ ούτω έΧεγον αύτη * Άνάστηθι, φάγε. Ι π π ο 
λύτου. Οί γάρ Πέρσαι έπαναστάντες έν τοίς τότε 
χαιροϊς τήν πάσαν χώραν ήρήμωσαν, κα\ πολλούς 
τών ανθρώπων υπόδουλους έαυτοίς ποιήσαντες βιέ-
φθειραν * ώσπερ γάρ τδ θηρίον ή άρκος ^υπαρόν έστι 
{ώον κα\ σαρκοβόρον, σπαράσσον δνυξιν κα\ δδοΰσιν, 
ούτως έγενήθη κα\ ή τών Περσών βασιλεία, οιτινες 
όΊεχράτησαν έπ\ έτη σλ'. 

ς*. Καϊ Ιδού θηρίον έτερον ώσεϊ πάρδαΛις. Ι π 
πολύτου. Πάρδαλιν ούν δνομάσας τήν τών Ελλήνων 
βασιλείαν σημαίνει, ών ήρξεν "Αλέξανδρος δ Μακε
δών* άφωμοίωσε δέ αυτούς παρδάλει διά τδ γεγενή-
σθαι αοτούς δξείς κα\ πολυμήχανους έν τοις λογι-
σμοϊς κοί πικρούς έν τή καρδία · δν τρόπον καί τδ 
(ώον ποικίλον έστ\ τή Ιδέα, δξύ δέ είς τδ καχοποιή-
σαι κα\ αίμα ανθρώπου έκπιεΐν. 

Τέσσαρες κεφαΛαϊ τφ θηρίφ. Ιππολύτου. Μετά 
γάρ τδ ύψωθήναι τήν βασιλείαν "Αλεξάνδρου κα\ 
αόξηθήναι καί είς πάντα τδν χόσμον όνομασθήναι, 
ίιεμερίσθη ή βασιλεία αύτοΰ είς τεσσάρας αρχάς* 
τελευτών γάρ δ "Αλέξανδρος διείλεν αύτοις τοίς συν-
τρόφοις τοις έχ τοΰ γένους τήν βασιλείαν τέσσαρσιν 
άνθρώποις Σελεύκω, Δημητρίω, Πτολεμαίψ, κσΛ Φι-
λίιτπω* χαί έπέθεντο πάντες ούτοι διαδήματα, χαθώς 
αανιήλ τοΰτο προμηνύει, χαί έν τή πρώτη τών Μακ
καβαίων άναγέγραπται. 

Γ. Καϊ Ιδού θηρίον τέταρτον, 'ϊππολύτου· "Οτι 
μέν ούν μετά τήν τών Ελλήνων βασιλείαν» έτερα ούχ 
Ιγήγερται άλλη βασιλεία, εί μή ή κρατούσα νυν 
Ιστηκε, κα\ τοΰτο πάσι πρόδηλόν έστιν* ήτις οδόντας 
Ρ*ν !χει σιδηρούς, διά τδ πάντας δαμάζειν καί λε-
«τύνειν τή Ιδία ισχύει, ώσπερ γε δ σίδηρος* τά δέ 
εκίλοιπα τοΤς ποσ\ συνεπάτει, διά τδ μή χαταλεί-
«σθαι έτερον βασιλείαν έτι μετά ταύτην, άλλ' έξ αυ
τής ταύτης χέρατα δέκα άναφύεσθαι. 

Καϊ κέρατα δέκα αύτφ. "Ωσπερ γάρ έπ\ τής 
**ρδ#λεως προείπεν ό προφήτης δτι τέσσαρες κεφα-
Αα> τψ θηρ£ΐ|>- χα\ έγένετο, χα\ έμερίσθη ή βασιλεία 
"Αλεξάνδρου είς τεσσάρας αρχάς* ούτω κα\ νΰν προσ. 
fcxSv δεί, έως άναβήσεται δέκα κέρατα έξ αυτής 
ταύτης, όταν ό χρόνος τοΰ θηρίου πληρωθή, χαί τδ 
μιχρδν χέρας, δπερ έστ\νδ "Αντίχριστος, έν αύτοϊς αι-
υν&ος άναφανή, καΐή δικαιοσύνη έχ τής γής άρθή, 

ό πάς κόσμος είς συντέλειαν «αρή* ώστε ού προ
λαμβάνε ιν ημάς δεί τήν τοΰ θεοΰ βουλήν, άλλά μα-
χροθυμεΓν χάΛ δεϊσθαι, Γνα μή είς τοιούτους χρόνους 
Ιμπέσωμεν* οδτε μήν άπιστεΤν ώς μή μέλλοντα γί-
«σθαι* εί γάρ τά «ρώτα δσα προείπον οί προφήται, 
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sletit εί cor homini* daium esl ei, slgniflcaiu nu» 
miliier sensisse Nabucbodonosor, agnovisse se iio-
mioem esse, ac Dei potenliae subjectum; cum 
enim supplicasset Dominum, inveoit misericordiam, 
et iterom in regnum suum et gloriam restitutus 
est. 

V . 5. — ΒεΒίία alia similis urto. Hippolyli. Ut in 
boc significaret Persarum imperiuro. 

Jbid. — Εί tret OTdines. fiippolyli. Tres ordines 
vocattres gentes; dicit ergo: loiperavil baec bestia. 
Eraut quidem Medi, Assyrii, ei Babylonii. 

Ibid. — Εί sic dicebani εί: Surge, οοηιεάε. Hippo-
lyti. Persae enim surgenles in illis diebus, omuem 
lerram vaetaverunt el mulios hominum in serviiu-
lem redigenies interfecerunt; quemadmodum enim 
ursus bellua est sordidum animal, et carnivoruni, 
dilacerans ungulis ac dentibus, sic fuit Persanim 
regnum, qui rebus potili sunt annis triginla du-
centisqae. 

V. 6. — Εί tcco alia (besiia) quati pardus. flip-
polyti. Pardum diccns, regiium iodicat Grecorum 
quibus imperavit Alexander Macedo; assimilat au-
lem eos pardo ι quia veloces et dolosissirai sunl 
mente, et cor habentee amarhudine pleuum, baud 
secus ac illud ammal, roullicolor est aspectu, ve-
lox vero ia male agendo, el cruorem bumanura 
bibendo. 

Ibid. — Quatuor capiia eranl Ιε*ί\*. Hippolyti. 
Postquam in allum crevissel imperiura Alexandri 
augmentumque cepisset, ac per universam orbem 
noaien obtiuuisset, divisura est in quatuor rcgna; 
noriens enim Alexander divisit cominilitonibus 
suis, naiione Graecis, regnum suum, qualuor yitin 
scilicet Seleuco, Demetrio, Ptolemaeo eiPbilippo, 
et sibi vindicarunl omnes isti diademaia, ut Daniel 
illud praedixerat el in primo Macchabaeorum lihro 
scriptum est. 

V . 7. — Εί εεεε bε$ίta quaria. Hippolyti. Quo-
niam quidein poet Gracorum imperium aliud oon 
surrexit iraperium, .nisi potens boc quod nunc 
slat, et boc quidem omnibus conspictium est; boc 
deoles quidem babet ferreos, quia omoia domal, et 
comminuit proprio robore, ot ferrura; reliqua vero 
pedibus conculcat, quia non erit aliud imperium post 
illud, sed ex illo cornua deoem cresceat. 

Ibid. — Εί habebat cornua άεεεηχ. Hippolyli. 
Qaemadmodumenimde pardo propbela dixit, hanc 
bestiam quatuor captta habere, quod rcipsa eooii-
gh, nam divisum esi imperium Alexandri in qua-
tuor regna -, sic et nunc exspeclare oporlet usquo 
dum sargant decem corooa ex ista beatia, cum 
tempas cjus completum erit, et parvum cornta, 
quod e&t Anticbristus^inter Hla cornua rapenla 
apparcat, c l justilia de terra auferalur, lotiasque 
orbis consumuialio appropinquet; ila ut non anli-
cipare oporteat Dci provideniiam, aed patienttam 
babere, et timere ne islis temporibus incidamvs, 
non vero increduloe esse quasi baecnon folura sint 

22 
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Si enim quaecunque anteriora a prophelis pra> 
dicla non evenenint, neque haec exspectemus; 
sed sj contra illa omnia contigere secundum tem-
poe illis assignalum, ut pr&dictum est, haec pror-
eus implebontur. 

V· 8. — Considerabam cornua. Hippolyti. Hoc est 
attente considerans bestiara, et admirans cum alia 
orania, tuto cornuum liumerum : differebat enim 
a ca?teraruiri bestiarum natura hujus visio. 

Y . 15. — Et usque ad Antiquum dierum pervenit. 
Hippolyti. Antiquum quidem dierum non alium 
dicit nisi Dominura Deumque arbilrumque omnium, 
Chrislique ipsius, qui senescere facit dice, et non 
lemporum diebus ipse senescens. 

V. 14. — Potesias ejus, poleslas ceterna. Hippo-
ly i i . Proprio Filip Pater omnia subjiciens, e( ea quae 
sunt in coelis, et quse super terram, per omnia 
manifestavit eum primogenitum ex Deo, ut cum 
Patre Filius Dei esse manifestarelur ame angelos, 
ut angelorura Dominus appareret; primogeni-
tum ex virgine,. ut proloplastum Adam ia se-
ipso reformans ostenderetur; primogenilura ex 
roortuis, ut priucipium nostrae resurreclionis ipse 
fleret. 

Quce non auferetur. Hippolyti. Poteslatem om-
nem a Patre Filio datam oslendit, qui coeles-
l i um, terrestriam et infernoram rex el judex oui-
jiium maiiifestatus est: coeleslium quidem, quia 
Yerbum ex corde Patris ante omnia nalum est; 
terrestrium autem, quia homo inter homines faclus 
est, perseipsum reformansAdam; infernorum lan-
dem, quia inter morluos computalus est, annun-
iians felicitatem sanclorum animis, ipse morte 
mortis victor. 

V. 17. — QtttB conturgmt. Hippolyli. Gum enim 
tre» bestiae cursum impleverint, et translatae fue-
rint, si ullima quae nunc adhuc viget, ipsa sublata 
fueril, cessabunt tandem terrestria, incipient deni-
quecoelestia, ut sanctorum indiseolubileaHernumque 
regnum ostendatur, et rex coeleslis palam omnibus 
manifestetur, non jam per figuras, quasiin visione 
aspectus, neque in columna nubis supcr cacu-
mine montis occuitus, sed iuter potestaies exer-
citus^e angelicos incarnatus Deus et homo, Filius 
Dei et Filius homiuia, a coelis judex mundi ad-
veniens. 

Y . 19. — Pott hoc volui diiigenler ditcere de 
beUia quaria. Hippolyii. De quarto imperio, ut 
supra diximus, loqaitur, illud scilicet indicans qtio 
majus aliud non surrexit; ex quo oritura sunt 
decem cornua, et dividentur in decem diademata. 
Inler illa cornua aliud parvum cornu surget, 
quod est cornu Anlichrisli, et eradicabit tria 
«ornua a facie ejus, hoc esi tria regna de-
struet i E g y p l i , Libya3, Authiopiae, volens sibi ar-
rogare omnera dominationem. Cum devicerit 
reliqua corjiua septem, incipiet deraum, alieno 
et roalo sptriiu tumeiis, susciiare bellum adversus 

Α ούχ έγένετο, μήτε ταύτα προσδοκφ ν* εί δέ εκείνα 
έγένοντο κατά καιρούς Ιδίους, καθώς προείρηται, 
πάντως κα\ ταύτα τελεσθήσεται. 

η \ Προσετόοντ τοις κέρασιτ. Ιππολύτου. Τουτέ
στιν άτενές έώρων πρδς τδ θηρίον, κα\ έθαύμαζον 
μετά τών λοιπών απάντων καί τών κεράτων τδν αριθ
μόν* έξηλλαγμένη γάρ παρά τήν τών λοιπών θηρίων 
φύσιν ήν ή τούτου θεωρία. 

γ*. ΈωςτονΠαΛαιούτώτ ήμερων έφθασε. Ιππο
λύτου. Παλαιδν μέν ούν ήμερων ούχ έτερον )έγει, 
άλλ' ή τδν απάντων Κύριον κα\ θεδν καί Δεσπότην, 
τδν κα\ αυτού Χριστού, τδν παλαιούντα τάξ ημέρας, 
κα\ τδν ύπδ χρόνων ήμερων μή παλαιού μενον. 

Ή έζονσία αύτου- έζονσία αίώτιος. Ιππολύτου. 
Τφ ούν ίδίω Υίψ δ Πατήρ πάντα ύποτάξας τά τε έν 
τοίς'ούρανοϊς κα\ τά έπ\ τής γής, διά πάντων άπ«-
δειξεν αύτδν πρωτότοκον έκβεού, ίνα μετά τού Πατέ
ρος Τίδς θεού ών άποδειχθή πρδ αγγέλων, Γνα κα\ 
αγγέλων κύριος φανή* πρωτότοκον έκ παρθένου, Γνα 
τδν πρωτόπλαστον "Αδάμ έν αύτφ άναπλάσσων δει-
χθή* πρωτότοκον έκ νεκρών, Γνα απαρχή τής ημετέ
ρας αναστάσεως αύτδς γενηθή. 

Ibid. Ήτις ού χαρεΧεύσεται. Ιππολύτου. Τήν 
έξουσίαν πάσαν τήν παρά τού Πατρδς δεδομένην τφ ΤΙω 
ύπέδειξεν, δς επουρανίων κα\ επιγείων χα\ καταχθό
νιων βασιλεύς καί κριτής πάντων άποδέδεικται* επου
ρανίων μέν, δτι Λόγος έκ καρδίας Πατρδς πρδ πάν
των γεγενημένος ήν · επιγείων δέ, δτι Ανθρωπος έγεν-
νήθη, άναπλάσσων δι" αυτού τδν "Αδάμ* καταχθόνιων 
δέ, δτι καί έν νεκροις κατελογίσθη, εύαγγελιζόμενος 
ταΓς τών αγίων ψυχαίς, διά θανάτου θάνατον νικών. 

ιζ*. Αί άρθήσοτται. Ιππολύτου. Τών γάρ τριώνθη-
ρίων ήδη διαδραμόντων κα\ μεταστάντων, καί τοΰ 
ένδς άκμήν έτι ένεστώτος, έάν καί τούτο μεταρθ}, 
παύεται λοιπδν τά επίγεια, άρχεται λοιπδν τά επου
ράνια, Γνα τδ τών αγίων άκατάλυτον κα\ αίώνιον βα-
σίλειον δειχθή* κα\ ό βασιλεύς ουράνιος προφανώς i 
πάσιν έπιδειχθή, μηκέτι διά εΓδους, ώς έν δράσει 
βλεπόμενος, μήτε έν στύλφ νεφέλης έπ\ κορυφής | 
δρους αποκαλυπτόμενος, άλλά μετά δυνάμεων καί 
στρατιών αγγελικών ένσαρκος θεδς κα\ Ανθρωπος, 
Υίδς θεού κα\ υΐδς άνθρωπου, άπ* ουρανών κριτής 
τφ κόσμψ παραγινόμενος. 

ιθ'. Καϊ έζήτονγ χερϊ του θηρίου τον τετάρτου. 
Ιππολύτου. Καθώς φθάσαντες τήν τετάρτην είκο-
μεν βασιλείαν, ταύτην δηλών παρ* ήν έτερα άλλη μεί
ζων κα\ τοιαύτη βασιλεία έπ\ τής γής ούκ έγήγερ-
ται, έξ ής μέλλει άναφύεσθαι δέκα κέρατα, καί με" 
ρισθήσεται είς δέκα διαδήματα* κα\ έν αύτοίς έτερον 
μικρδν κέρας άναβήσεται, δπερ έστ\ τδ τού άντιχρί
στου* κα\ εκριζώσει τρία τών έμπροσθεν αύτοΰ* τουτ
έστι τούς τρείς βασιλείς άνελεί, Αίγύπτου, Αιβύων 
τε, κα\ Αίθιόπων, βουλόμενος έαυτψ περιποιεϊσθαι 
τήν πάσαν βασιλείαν* δσπερ κρατήσας τών λοιπών 
κεράτων έπτά, άρχεται λοιπδν, ύπδ τοΰ αύτψ άλλο-
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τρίου καί πονηρού πνεύματος φυσιωθείς, πόλεμον Α sanctos, eX omnes ubique perseqtietur, volem ab 
εγείρε ιν χατά τών αγίων, κα\ πάντας πανταχού διώ-
χειν, βουλόμενος ύπδ πάντων δοξάζεσθαι χαί προσ-
χυνεισθαι ώς θεός. * 

χ?'. Έως ήΛΘεν. Ιππολύτου. Παραγινομένου λοι-
«5ν άπδ ουρανού Κριτού τών κριτών κα\ τού βασιλέως 
-ών βασιλέων, δς μεταστήσει πάσαν τήν τού αντικει
μένου αρχήν κα\ δύναμιν, κα\ καταφλέξει πάντας 
αΐωνίω πυρ\ κολάζων τοΖς δέ δούλοις αυτού χαί τοις 
ποοφήταις χαί μάρτυρσι κα\ πάσι τοις φόβουμένοις 
αύτδν δώσει τδ αΐώνιον βασίλειον. — Τουτέστι άτε-
λεύτητον Ιξουσι τών αγαθών τήν άπόλαυσιν. 

χε'. Έως καιρού, χαϊ χαίρων, χαϊ ήμισυ καιρού. 

Ιππολύτου. Ό π ε ρ σημαίνει τρία έτη κα\ ήμισυ. 

ΚΕΦ. θ \ Β 
κα\ Καϊ Ιδού άνήρ ΓαβριήΛ... πετάμενος. Ι π π ο 

λύτου. Όρ$ς πώςό προφήτης τήν οξύτητα τών αγ
γέλων πετεινφ πτερωτψ όμοιοι διά τδ κουφδν κα\ 
έλαφρδν, άτινα πνεύματα πετόμενα ταχέως πρδς τά 
χελευδμενα υπάκουου σι. 

ΚΕΦ. Γ. 
ς'.Καϊ ή φωνή τών Λόγων. Ιππολύτου. Πάντες γάρ 

σήμερον οί είς αύτδν πιστεύοντες τά λόγια Χριστού 
φθεγγόμεθα, ώς διά στόματος αυτού λαλοΰντες τά ύπ' 
αυτού προστεταγμένα. 

?. Καϊ ϊδον έγώ. Ιππολύτου. Τοις γάρ* άγίοις 
φοβουμένοις αύτδν, αύτοίς μόνοις έαυτδν άποκαλύ-

εί γάρ τις δοκεί κα\ έν Εκκλησία νύν πολιτεύε
σαι, φόβον βέ θεού μή έξει, ουδέν τούτον ώφελή ή 
ι^δς τούς άγιους σύνοδος. C 

χβ*. Ηκούσθησαν οί Λόγοι σου. Ιππολύτου. Ό ρ α 
•κδσον Ισχύει ευλάβεια άνδρδς δικαίου, Γνα τά μήπω 
μέλλοντα φανερού σθαι έν κόσμψ, τούτω μδνψ ώς 
άξίω άποκαλυφθήναι. 

ιγ*. Καϊ Ιδού ΜιχαήΛ. Ιππολύτου. Τί δέ έστι Μι
χαήλ, άλλ'ή ό άγγελος ότψ λαώ παραδεδομένος; ώς 
λέγει τω Μωυσεϊ · Ού μή πορευθώ μεθ* υμών έν TJJ 
δδφ, διά το τδν λαδν σκληροτράχηλον είναι· άλλ' δ 
*7γελΟς μου πορεύσεται μεθ' υμών. 

Κ'.Έτράφη τά εντός μου. Ιππολύτου. Έδει γάρ 
έπϊ xfj παρουσία τού Κυρίου τά άνω κάτω γίνεσθαι* 
Γνα χαί τά κάτω είς τά άνω έλθείν δυνηθή. — Χρό-

φησί, δέομαι είς τδ άναλαβεϊν έμαυτδν, κα\ δύνη-

omnibus glorilieari et adorari velut Deus. 

V . 22. — Donec vem'$ Antituus dierum. Hippo-
ly l i . Venit tandem e ccelo Judex judicum, et Rex 
regum, qui destruet omnem Inimici imperium et 
potestalem, et comburet omnes aelerao igne pu-
niens; senis auleraejus, et propbeiis, et martyri-
bus, et omnibus timeniibus eum dabit aciernum re-
gnum; boc esl aelernam habebuni boiioram pos-
sessionem. 

Y . 25 . — Usque ad tempu* et lempora εχ dimi-

dium temporit. flippolyti. Quod siguificat ires an-
nos cum dimidio. 

CAP. IX. 
Y . 21. — Ecce vir Gabriel... eito volans... etc. 

Uippolyli. Yides quomodo propheu velocilatem 
angelorum avi pennigerae assimilat, propter levita-
tem et rapidiiatem, cum quibus hi spiritue celeriter 
jussis obediunt. 

CAP. X . 
Y . 6. Et vox Mrmonum. Hippolyti. Omnes enim 

hodie qui in eum crediraus, oracula Cbrisli pra> 
dicamus, quasi per os ejus loquentes ejus pracepta. 

Y . 7. '— Vidi autem ερο. Hippolyli. Sanciis 
enim Umentibus eum solis sese revelat; nam si quts 
videtur el in Ecclesia jam vivere, limorem autem Dei 
noa babet, ulhil ei expedil sanctorum socielas. 

ναι άρκέσαι τε πρδς τούς λόγους, κα\ άποκρίνα-θή 
σθαι πρδς τ ά λεγόμενα. — Άλλ' έν τούτοις, φησι, 
ών, παρ' ελπίδας έ£0ωννύμην δ μή γάρ δφθε\ς ήπ -
τετο· αύτίκα 6s μάλα ή μέν ασθένεια άπηλαύνετο, 
*ίς δέ τήν πρότερα ν καθιστάμην ίσχύν. — Όποτε 
γάρ παρέλθη *πασα ή τού βίου ημών Ισχύς κα\ δόξα, 
τότε δυναμούμεθα ύπδ τοΰ Χριστού δρέγοντος χείρα, 
καί έγείροντος έκ νεκρών ζώντας, κα\ ώς άπδ άδου 
είς άνάστασιν ζωής. 

ιη'. -Καϊ ενίσχυσε με. Ιππολύτου· Όποτε γάρ 
εύελπίδας έποίησεν ημάς δ Αόγος πρδς τά μέλλοντα, 
ευκόλως χα \ τ η ς τούτου φωνής άκούειν δυνάμεθα. 

κ'. Τον χοΛεμήσαι μετά άρχοντος Περσών. Ι π 
πολύτου. #Αφ* ής γάρ ημέρας έδωκας τδ πρόσωπον 
«o*J κακωθήναι εναντίον Κυρίου τού θεού σου, ήκού·· 

Υ. 12. — Exaudita $unt wrba tua. Hippolyli. 
Yide quantum poiest oratio viri jusli, ut qu« non-
dum manifestanda sunt in mundo, huic soli ut 
sancto revdentur. 

Y . 15. — Et ecce Michael. Hippolyti. Quis est 
Micbael, nisi angclus populo datus ut custos? Ut 
dixit (Deus) Moysi : Non ambulavi inler vos in via, 
quia popuius bic dura cervice est, sedangelus meua 
ambulabit Snter vos. 

Y . 16. — Dissolutoj sunt compage» mea. Hippo-
lyt i . Oportet adventu Doraini quse sursum sunt 
deorsum fieri, ut quae deorsum sursum ire possint. 
— Tempore, inquit, mihi opus est, ut colligam 
meipsum, possimquesustinere sermones, etrespon-

0 dere his quse dicla suot. — Sed in his, inquit, cum 
essem, praeter spem roboratus sum : invisibilis enim 
(Deus) me tangebat, et prolinus quidem debilitas 
roea ablata est, el in priore restituius sum ro-
bore. Quoties enim transiit omne vitae nostrae ro-
bur, tunc polentes sumus per Cbristum manum 
tendentem, et evigilantem ex mortuis vivenles, et 
quasi ab inferis in resurrectionem vitae. 

Y . 18. Et confortavit me. Hippolyii. Quotiee enim 
spe nos implevit Yerbura pro rebus futuris, facile 

11 vocem ejus auscultare possumus, 
Y . 20. — Ut ρτΛΪχετ adversum principkm Per*a-

rum. Hippolyti. Ex illa die qua bumiliasti vuUma 
lutrni a facie Domini Dei t u i , audita est oratio lua. 
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et missns sum ego ut prcelier adversum \pnncipem 
Penarutn; quoddam enim consilium fuerat ne d i -
mitteretur populus : ut ergo citius fieret petitio tua, 
resliii ego adversus illum. 

C A P . XII. 
Y . 1. — Et veniet tetnput quale non fuit (in texf. 

G r a c , tempm affliciioni$). Tunc. erit afllictio ma-
gna, qualis non fuit talis a conslitutione mundi, 
aliis alio per cunctam civilatem et regionem, ad 
perdendos lideles emissis; et sanctis ex occidenle 
in orientem transeuntibus; habitantibus yero in 
orienle Iransmigranlibus in meridiem; aliis autem 
in monlibus et speluncis latilanlibus; ubique illos 
abominaiione perseqtiente; permaria, per terras eos 
per decreta crudelia interimeiite, et omnimodo ex 
hoc mundo eos conquassante; non valentibus ipsis 
propria vendere, neque emere apud alienos, nisi 
quisnomen bestiae babeat et circumferat, vcl hujus 
signom in fronte gerat; omnes enim tunc ex omni 
Ioco propulsabuntur, et ex penatibus abducentur, 
e l i n carceribus trahentur, et omni cruciatu punien-
tar, et ex toto mundo ejicientur. 

Y . 2. — Evigilabunt alii in vitam ceternam. Hip-
polyti. Qui ver» vi ta credunt, et in libro viiae 
scripti sunt. lbid.: Et alii in opprobrium. Hippo-
lyti. Qui cum Anticbristo con&entiunt, et cum ilio 
in poenis aeternis conjecti. 

Y . 5. — Qut autem docti fuerint, fulgebunt. Hip- ( 

polyti. Etenim Dominus in Evangelio idem dixi t : 
Tunc jusli fulgebunt sicut sol (Matlh. xu i , 45). 

Y . 7. — Jn tempus, et tempora, et dimidium tem-
poris. Hippolyti. Tres annos et dimidium Anlicbri&ti 
prsedixil; temput iodicat unura annuro; tempora 
duos annos; dimidium temporit dimidium anni : 
hi sunt ditt mitle ducenti nonaginta quos praedixit 
Daniel (xu, 11). 

V . 9. Clauti $unt tignatique termonet. Quoniam 
quae preparavit Deus sanclis intelligere homo non 
polest; nequcenim oculus illa vidit, neque auris au-
divit, Deque in cor bominis ascendenint q u » , etiam 
tunc desiderabunt eancli coniemplari; sic dixit (Deus) 
ei (Daniel), quia ctau$i tunt, tignatique sermonet 
isti tuque ad prmfinitum temput, donec eligantur et 1 
igne probentur multi ; quidam autem electi, sed qui 
veritaiis verbo crediderunt, ut dealbentur per i l -
lud , et roimdati a sordibus peccaii, induant COD-
lestera, parum fit fulgeniem sanctum Spiritum, ui , 
advcnienle sponso, statim intrent cum eo. 

Y . 11.;— Posila fuerit abominatio in desolatio-
nem. Hippolyti. Duas ergo abominaliones dicit Da-
n i e l : una quidem fuit exterminalionis, quam sus-
citavit Antiochus, et ad aboniiDationem desola-
tionis refertnr; alia vero universa, cura veniet A n -
tichristus; nam, ut dicit Daniel, et ille propter rui-
uam muliorura conslituetur. 

k σθη ή δέησίς σου, κα\ άπεστάλην έγώ του πολεμήσαι 
μετά άρχοντος Περσών* βουλή γάρ τις έγένετο μή 
άποστέλλειν τδν λαδν ίνα ουν έν,τάχει τδ αίτημα σα* 
γένηται, άντέστην τούτω έγώ. 

ΚΕΦ. ΙΒ\ 
α\ Έσται καιρός ΘΛίψεως. Ιππολύτου. Τότε γαρ 

έσται θλίψις μεγάλη, οία ού γέγονε τοιαύτη άπδ κα, 
ταβολής κόσμου, άλλων άλλαχή κατά πάσαν πόλιν 
κα\ χώραν είς τδ άναιρεΐσθαι τούς πιστούς πεμπο-
μένων κα\ τών άγιων άπδ δύσεως είς άνατολήν π> 
ρευομένων, κα\ τών δέ άπδ ανατολών είς μεσημβρίχν 
διωκομένων, άλλων δέ έν τοίς δρεσι κα\ σπηλαίοις 
κρυπτομένων πανταχού δέ αυτούς τοΰ βδελύγματος 
πολεμουντός, κα\ διά θαλάσσης κα\ διά ξηράς τούτους 
διά τοΰ προστάγματος άναιροΰντος, κα\ κατά πάντα 
τρόπον έκ τοΰ κόσμου έκθλίβοντος* μή δυναμένων αυ
τών μηκέτι τών Ιδίων πωλήσαι, μήτε άγοράσαι παρέ 
τών άλλοτρίων, χωρ\ς έάν μήτις τδ δνομα τοΰ βτρίου 
έχη και περιφερή, ή τδ τούτου χάραγμα έπ\ μετώπου 
βαστάση* πάντες γάρ τότε έκ παντδς τόπου έκδιω-
χθήσονται, καί έκ τών οικείων κατασπασθήσονται, 
καί έν τψ δημοσίφ συρθήσονται, καί πάση κολάσει 
κολασθήσονται, κα\ έκ παντδς κόσμου έκβληθήσονται. 

β\ Έξεγερθήσοτται ούτοι εϊς ζωήγ αίώτιον. Ιπ
πολύτου. 01 τή δντως ζωή πεπιστευκότες, κα\ έν 
βίβλψ ζωής εγγεγραμμένοι. 

Κάί ούτοι είς όνειδισμόγ. Ιππολύτου. 01 τω 
άντιχρίστω συ νερωμένοι *, κα\ συν αύτψ είς τήν αίώ-
νιον κόλασιν βαλλόμενοι. 

γ*. Καϊ οί σνηέντες έκΛάμψουσίΥ. Ιππολύτου. 
Καί γάρ δ Κύριος έν τψ Εύαγγελίψ τδ δμοιον είρηκε. 
Τότε οί δίκαιοι έκΛάμψουσίγ ώς ήΜος. 

C- Είς καιρότ καί καιρούς καί είς ήμισυ και
ρού. Ιππολύτου. Τά τρία έτη κα\ ήμισυ τοΰ Άντι
χρίστου έσήμανε* καιρδν γάρ λέγει ένιαυτόν* και
ρούς δέ, δύο έτη* ήμισυ καιρού, ήμισυ ένιαυτοΰ* αύ
ται εϊσιτ αί ,ασίν ήμέραι, &ς προείπε Δανιήλ. 

θ'. Έμπεφραγμέτοι καϊ έσρραγισμέτοι οί Λόγοι. 
Ιππολύτου. Επειδή γάρ Α ήτοίμασεν δ Θεδς τοϊς 
άγίοις έκδιηγήσασθαι άνθρωπος ού δύναται* ούτε γάρ 
όφθαλμδς αυτά εΐδεν, ούτε ους ήκουσεν, ούτε έπϊ καρ
δίαν άνθρωπου άνέβη, είς & και έπιθυμήσουσι τότε 
άγιοι έγκύψαι* ούτως έφη πρδς αύτδν, δτι έμχεφρα-
γμέτοι είσϊτ οι Λόγοι ούτοι, ίως καιρού χέρας· 
έως άν έκλεγώσι, κα\ έκπυρωθώσι πολλοί* τινές δέ οί 
εκλεγόμενοι, άλλ' οί τψ τής αληθείας λόγψ πιστεύον-
τες, ίνα λευκανθώσι δι' αύτοΰ, κα\ άποβάλλοντες τών 
τής αμαρτίας (5ύπων, ένδύσωνται τδ έπουράνιον, κα-
θαρδν, κα\ διαυγές άγιον Πνεΰμα, ίνα παρόντος τού 
νυμφίου, ευθέως συνεισέλθωσιν αύτψ. 

ια'. Αοθήσεται τδ βδέΛυγμα τής έρημώσεως. 
Ιππολύτου. Δύο ούν βδελύγματα είρηκε Δανιήλ* Ιν 
μέν αφανισμού, δ έστησε κατά καιρδν Άντίοχος κατά 
τδ τής έρημώσεως· άλλο καθόλου, ώς παρέσται ό'Αν-
τίχριστος* ώς δέ λέγει Δανιήλ καί αύτδς έπ ' άτβωλεία 
πολλών συστήσεται. 
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ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΣΟΣΔΝΝΑΝ. 

H I P P O L Y T I ROMJE E P I S C O P I 

IN 5USANNAM. 

(GALLARD., BiHioUt, Π , 142.) 

Αδτή μέν o5v ή Ιστορία γεγένηται ύστερον, προε-
γράφη δε της βίβλου πρώτης. ΤΕΘος γάρ ήν τοίς 
γραμματεΰσιν ύστερόπρωτα πολλά έν ταίς γραφαϊς 
τιθέναι. Εύρίσκομεν γάρ καί έν τοϊς «ροφήταις δρά
σεις τινάς πρώτος γεγραμμένας, κα ΐ . έπ ' έσχατων 
«πληρωμένος · καΐαυ πάλιν έπ'έσχατων είρημένας, 
κι\ πρώτος γεγενη μένος. Τούτο δέ οικονομία του 
Πνεύματος έγίνετο, ίνα μή δ διάβολος συνίη τά ύπδ 
τών προφητών έν παραόολαίς λελαλημένα, και καγι-
οεύσας έκ δευτέρου πάλιν άποκτρίνη τδν άνθρωπον. 

Καϊ δνομα αύτφ Ιωακείμ. Ούτος δ Τωακε\μ πάρ
οδος γενόμενος έν Βαβυλώνι, λαμβάνει τήν Σωσάν-
ναν είς γυναίκα. Αύτη δέ ήν θυγάτηρ Χελκίου τοΰ Ιε
ρέως, τοΰ εύρδντος τδ βιβλίον τοΰ νόμου έν τψ οίκω 
Κυρίου, ήνίκα Ίωσίας δ βασιλεύς έκέλευσεν αύτδν 
χαθαρίσαι τά Ά γ ι α τών αγίων. Άδελφδς γίνεται Ι ε 
ρεμίας δ προφήτης, δς άμα τοίς έπιλοίποις, μετά τήν 
Τ ν̂ομένην τοΰ λαού έν Βαβυλώνι μετοικίαν, άνήχθη 
είςΑΓγυπτον, κα\ παρψκησεν έν Τάφναις· κάκεί προ
φητεύων λιθοβοληθείς ύπ ' αυτών άνηρέθη. 

ΚαΛή σφόδρα καϊ φοβούμενη τόν Κύριον. Έ κ 
Τ̂ ρ του καρπού τοΰ έξ αυτών προβλήματος, ευκόλως 
Χ Λ τδ δένδρον γινώσκεται. Άνδρες γάρ ευλαβείς κα\ 
ίηλωταΐ τοΰ νόμου γεγενημένοι, άξια βεοΰ τέκνα έν 
χίτμω προηγάγοντο· τδν μέν προφήτην κα\ μάρτυρα 
Χριστού γεγενημένον, τήν δέ σώφρονα κα\ πιστήν 
«ύρημένην έν Βαβυλώνι* ής τδ σεμνδν κα\ σώφρον, 
*δν μακάριον Δανιήλ προφήτην άπέδειξεν. 

Καϊ ήν Ίωαχεϊμ χΛούσιος σφόδρα. Δεί ούν έπι-
ίητείν τδ αίτιον · πώς γάρ αιχμάλωτοι υπάρχοντες 
χιι υπόδουλοι Βαβυλωνίοις γεγενημένοι, ήδύναντο 
συνέρχεσθαι έπιτοαυτδ ώς αυτεξούσιοι; Έν τούτω 
δει νοεϊν, δτι μετοικίσας αυτούς Ναβουχοδονόσορ, φι-
Αανθρώπως αύτοίς έχρήσατο, και έπέτρεψεν αυτούς 
ανερχόμενους, πάντα τά κατά τδν νόμον πράσσειν. 

Καϊ μεσούσης τής ημέρας είσεπορεύετο Σω-
νάννα. Ή Σωσάννα προετυποΰτο είς τήν Έκκλη-
*'·*ν· Ιωακείμ δέ ό άνήρ αυτής, |1ς τδν Χριστόν * δ 
οε παράδεισος, ή κλήσις τών αγίων, ώς δένδρων καρ-
»?όρων έν Εκκλησία πεφυτευμένων. Βαβυλών δέ 
ktiv δ κόσμος · οί δέ δύο πρεσβύτεροι, είς τύπον δεί-

1 Dan. χ ι » . 1 I V Reg. x x n , 8. · Jcr. xi.nr, 8. 

Quod hic narratur 1 , posterius gestum est, etsi 
anle primum libniroscriptum esi. Sicenim scripto-
rum moribua comparatum est, utnon paoca inverso 
ordine, litterarum monumentis consignata tradant. 
Nam etiam in prophetis quasdam visiones offendi-
mas prius conscriptas; ac rursus in postremis re-
lalas, quse primo contigerunt. Id vero peculiaii Spi-
ritus numine ac consilio fiebat, ne diabolus intelli-
geret quae propbetis in parabolis dicta erant, ac 
denuo ad perdendum rursus hominem laqucos teu-
deret. 

V . I : Et nomen e/tit Joacim. Hic Joacim advena 
Babylone factus, Susannam uxorem dudt. Porro 
Susannafllia erat Helciae sacerdotis, ejus quilibrum 
legis in domo Doraini invenit, quando rex Josias 
mundari Sancta sanctorum praccpit a . Ejus frater 
esl Jeremias propbela, qui una cum residuls, post 
transmigrationem populi Babylouem, ductus est ίη 
iEgypturo, et babitavit in Taphnis *; ubi prophe-
tans lapidibos obrotus sublatus est. 

Pulchra valde et timem Dominum. Ex fructu enim 
illorum germinis, facile quoque arbor cognoscilur. 
Vi r i enim religiosi legisque aemuiatores facii , d i -
gnos Deoliberos in mundo produxerunt: alterum, 
Gbristi propbetara atque roartyrem; alteram , ca-
stam integrseque fidei Babylone repertani; cujus pu · 
dicilia atque casiitas ratio fuit, ut iniiotesceret Da-
niel propbeta. 

V. 4: Et εταί Joacim divet valde. Qo&renda 
causa es l : quomodo enim qui capiivi essent et Ba-
byloniis mancipaii, In unum convenire poterant, 
quasi sui jurie essentatque liberi?Qua in re consi-
derandum est, Nabucbodonosorem qui eos translu-
lerat, miliusillis usumesee, ac permisisse ut liberis 
convenlibua, cuncta ex legis rationibus agerent. 

V. 7: Et mmdia ingrediebatur Siuanna. Su&anna 
Ecclesiam praeflgurabat; Joacim vero vir ejus, 
Cbrislum. Horlus seu pomariura, vocalio sanclOrum, 
qui tanquam fruclifera arbores in Ecclesia plantati 
sunt. Babylon, mundus est. Duoseniores, duospo-
pulos figurare noscunlur, qui Eceleeia insidias 
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etruunt; alterum qui ex circumcisione, alterum qui 
ex gentibus. Nam quod ait (v/5) fuine conslilutos 
populi prmides atque judicet; ideo est, quod hoc 
tevo potestatem exercent presidentque injuste ju-
Jicando justos. 

V . 8: Εί videbant eam duosentores. Hac enimvero 
Judaeorum priucipes nunc e libro volunt aroputare, 
dicenies ea non gesla esse Babylone: quos nempe 
pudeat tanti illius per id lempus seniorum faci-
noris. 

Y . 9 : Et everterunt tensum suum. Qui enim Ec-
clesiae insidias struxerunt ejusque corruplores 
fuerunt, quonam modo justa judicare possint; aul 
mundo corde in coelum suspicere, qui principi bujus 
aaeculi sint mancipati ? 

Y . 10: Erantque ambo erga eam tlimulit agitati. 
Vere enim aceipi potest quod ila dictum est; sero-
per enim duo populi, Salanae cujus afflatu agunttir, 
stfmulis incitati, perseculionum procellas aerumnas-
que adversus Ecclesiaui suscitare sludent; quaeren-
tes qua demum raiione eam corrumpaiu, cum se-
cum ipsi uon conseniiant. 

Y . 12 : Et observabant tollicite. Id vero animad-
veriamus opcrae pretium est: baclenus scilicei ob-
servare ac curiosius inquirere qua? in Ecclesia flant, 
tum gemiles, tum ex circumcisionc Judaeos; qui 
videlicetfalsos testes adversum nos velintsubornare, 
quemadniodum ait Apostolus: Propter autem tub-
iniroductos falsos fralres, qui tubinlrcierunt εχρίο-
rare liberlatem noslram, quam habemui in Chrislo \ 

Peccati genus est, quaerereut feminis altendas 
animum. 

Y . 13: Et egresti recetserunt au tnuiuo. Quod 
ergo a se mutuo recesserunt bora prandii, boc s i-
gniflcat in terrenis quidem cibis non consentire Ju-
daos cum genlibus; in seoeu vero cunctisque rebus 
ad saeculi uswn spectanlibus, convenire ac commu-
aicare. 

Y . 14: Et tciscitantts ad invieem cau$am, confesti 
$unt tuam concupiscenliam. Ipsi sibi vaticinantur, 
eciseilantibus cogitationibus reddituros eese Deo 
ralionem * pro omnibue quae peccaverint, quemad-
roodum Salomon ait: ScUcitatio (seuexaroen)pir-
det impios e . Gapiuntur enim bi sciscitatione. 

V. 15: Dum observarent diem aptum. Quem porro 
nisi diem Paschae, per quem lavacrum in pomario 
aestuanlibus paralur, et Susanna lavans, munda 
Deo sponsa sistilur? 

Cum duabus tolis puellis. Quando enim Ecdesia 
ex more eupit lavacrum suscipere, duas necessario 
ancillas comites babet. Etehim Ecclesia per fidem 
ιιι Gbrislum et per charitatem io Deum confessa re-
cipit lavacrum. 

Y . 18: Dixitque pnellis: Afferte mihi oleum. 
Proinde fides et cbaritas, oleum et smegmata lavan-
libus parant. Qusenam veio sroegmata, nisi Yerbt 

, χνυνται τών δύο λαών τών έπιβουλευόντων τή Εκ
κλησία * εΤς μεν, δ έχ περιτομής, χα\ εΤς, ό έξ εθνών. 
Τδ γάρ λέγειν, απεδείχθησαν άρχοντες τον Λαού 
καϊ κριταί· δτι έν τ φ αίώνι τούτω έξουσιαζουσι κα\ 
άρχου σι, κρίνοντες αδίκως δικαίους· 

Καί έθεώρονν αυτήν οί δύο πρεσβύτεροι. Ταύτα 
μέν οδν οί τών Ιουδαίων άρχοντες βούλσνται νύν πε-
ρικόπτειν τής βίβλου, φάσκοντες μή γενέσθαι ταύτα 
έν Βαβυλώνι * αίσχυνόμενοι τδ ύπδ τών πρεσβυτέρων 
κατ* έκεΐνον τδν καιρδν γεγενημένον. 

Καί διάστρεψαν τόν έαντών νουν. Οί γάρ έπ&· j 
βουλοι κα\ φθορεϊς τής Εκκλησίας γενόμενοι, πώς | 
δύνανται δίκαια κρίνειν, ή καθαρά καρδία άναβλέπειν ! 
είς τδν ούρανδν, τω άρχοντι τού αίώνος τούτου δεδου- | 
λωμένοι; 

Καϊ ήσαν αμφότεροι κατανεννγμένοι περί αυ
τής. Καί γάρ έστιν αληθώς καταλαβέσθαι τδ είρη
μένον, δτι πάντοτε οί δύο λαοί κατανυσσόμενοι ύπδ 
τού έν αύτοΤς ενεργούντος Σατανά, βούλονται διω
γμούς κα\ θλίψεις έγείρειν κατά τής Εκκλησίας, 
ζητοΰντες δπως διαφθείρωσιν αυτήν, έαυτοΤς μή συμ
φωνούντες. 

Καϊ παρετηρονντο φιΛοτίμως. Σημειωτέον δέ 
τούτο * δτι έως νύν παρατηρούνται κα\ περιεργάζον
ται τά έν τή Εκκλησία πραττόμενα, οί τε έξ εθνών 
κα\οί έκ περιτομής Ιουδαίοι, βουλόμενοι ψευδείς 
μάρτυρας κατάφερε ι ν καθ 1 ημών, ώς δ Απόστολος 
λέγει· Αιά δέ τούς παρεισαχθέντας ψενδοαδέΑ-
φονς, οϊτινες εΙσήΛθον χατασκοπήσαι τήν έΛεν-
θερίαν ημών, ήν έχομεν έν Χριστφ Ίησον. 
. Είδος αμαρτίας, τδ ζητείν προσέχειν γυναιξίν. 

Καϊ έξεΛθόντεςδιεχωρίσθησανάπ* άΛΛήΛων. Τδ | 
ούν, διεχωρίσθησαν άπ' άΛΛήΛων τή ώρα τον άρι
στον, τοΰτο σημαίνει · ότι έν μέν τοΤς βρώμασι τοις 
έπιγείοις οί Ιουδαίοι τών εθνών ού συμφωνοΰσιν · έν 
δέ ταϊς θεωρίαις κα\ παντ\ κοσμικψ πράγματι, τού
τοις συνερχόμενοι κοινωνούσιν. 

Καί άνετάζοντες άΛΛήΛονς τήν αϊτίατ, ώμοΛό-
γησαν τήν έπιθνμίαν. Αύτο\ έαυτοίς προφητεύον
ται, ώς μελλήσσυσιν ύπδ λογισμών έταζόμενοι λόγον 
δούναι τ φ θεψ υπέρ πάσης αμαρτίας ής έπραξαν, 
ώς Σολομών λέγει · Έτασμός δέ ασεβείς όΛει. 'Αλί-
σκονται γάρ ο^τοι ύπδ έτάσεως. 

Έν τφ παρατηρεΐν αυτούς ήμέραν εύθετον. 
Ποίαν εύθετον, άλλ' ή τήν τοΰ Πάσχα, έν ή τδ λουτρδν 
έν παραδείσω τοίς καιομένοις ετοιμάζεται, κα\ Σω-
σάννα άπολουομένη, καθαρά νύμφη θεψ παρίσταται; 

Μετά δύο μόνον κορασιών. Ήνίκα γάρ άν τδ 
κατά σύνηθες έπιθυμή λουτρδν λαβείν ή Εκκλησία, 
έξ ανάγκης ταύτη δύο παιδίσκας δεί παρακολουθεέν· 
διά γάρ τής πίστεως είς Χριστδν, καί διά τής αγάπης 
τής πρδς τδν θεδν λαμβάνει τδ λουτρδν ομολογούσα ή 
Εκκλησία. · 

Καϊ είπε τοις κορασίοις· Ένέγκατε δή μα 
έΛαιον. 'Ως πίστις κα\ αγάπη τδ έλαιον κα\ τά σμή-
γματα τοίς λουομένοις έτοιμάζουσι. Τίνα δέ ή ν τά 

^ (ial. ιι, 4. · Kom. ι ι , 15. b Prov. ι , 52. 
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σμήγματα, Αλλ' ή τοΰ άγ(ου Αόγου έντολαί; τί δέ τδ 
έλαιον, άλλ' ή τού\ αγίου Πνεύματος δύναμις; αίς 
μ§τά τδ λουτρδν ώς μύρου χρίονται οί πιστεύοντες. 
Ταύτα πάντα διετυποΰτο διά τής μακαρίας Χωσάννης 
οϊ ημάς· Γνα νΰν ημείς, οί τψ Θεψ πιστεύοντες. μή 
ώς ξένα τά νΰν γενόμενα έν τή Εκκλησία νοήσωμεν, 
άλλ' ή πάντα ταΰτα διά τών πατριαρχών προτετυ-
«ωμένα πιστεύσωμεν, χαθά κα\ δ Απόστολος λέγει* 
Ταΰτα δέ τυπικώς σννέβαινεν έκείνοις' έγράρη 
Η αρός νονθεσίαν ηρών, είς ούς τα τέλη τώτ 
αίώτων κατήνττ\σαν. 

Καϊ έζήΛθον κατά τας πΛαγίας θύρας, ϋρομη-
νόονσαι, δτι δ βουλόμενος τοΰ έν τψ παραδείσψ ύδα
τος μεταλαβείν, άποτάξασθαι μέν οφείλει τή πλατεία 
6ύρα· διάδέ τής στενής χα\ τεθλιμμένης είσελθεΤν. 

Καϊ ούκ είδον τούς πρεσβυτέρους. "Πόπερ γάρ 
τότε έν τψ παραδείσψ συνεχρύβη δ διάβολος έν τψ 
6φ£ΐ, ούτω κα\ νΰν έν τοις πρεσβυτέροις έγκρυβε\ς, 
τήν εαυτού ένεκίσσησεν έπιθυμίαν, Ινα πάλιν έχ δευ
τέρου διαφθείρη τήν Εύαν. 

Ιδού αϊ θύραι του παραδείσου κέχΧεινται. Τ Ω 
παρανόμων αρχόντων χαί διαβολικής ενεργείας με με
στωμένων · ταΰτα ύμίν παρέδωκε ΜωΟσής; ούτω δέ 
τον νόμον άναγινώσκοντες έτερους διδάσκετε; Ό λέ
γων μή φονεύειν, αύτδς φονεύεις; Ό λέγων μή έπι-
θυμεΓν, αύτδς τήν γυναίκα τοΰ πλησίον διαφθείρειν 
θέλεις; 

Κα\ έν επιθυμία σον έσμέν.ΊΙ άναπείθετε, άνομοι, 
βώφρονα κα\ άκέραιον ψυχήν λόγοιςψευδέσιν, Γνα τήν 
οίχείαν έπιθυμίαν στήσητε; 

ΕΙ δέ μή, καταμαρτνρήσομέν σον. Ταύτα, υμών 
τα άπ' αρχής δεινά τολμήματα, διά τδν άπ' αρχής έν 
δμϊν έμφωλεύσαντα πλάνον. *Ην γάρ δντως μετά 

, ταύτης νεανίσκος άπ' ουρανών υμέτερος (1), ού συγ-
γινόμενος αυτή, άλλά συμμαρτυρών τή άληθεία. 

Καϊ άνεστέναξεν Σωσάννα. Τούτων ουν τών βη
μάτων άκούσασα ή μακαρία Σωσάννα, κατενύγη τήν 
καρδίαν, κα\ έφραξε τδ στόμα , μή βουλομένη ύπδ 
ανόμων πρεσβυτέρων μιανθήναι. Έστι δέ κα\ κατα-
λαδέσθαι αληθώς τδ συμβάν έπι τή Σωσάννη. Τοΰτο 
Τ*Ρ νΰν καί έπ\ τή Εκκλησία πληρού μενον εύροις. 
Ήνίκα γάρ οί δύο λαο\ συμφωνήσουσι διαφθείραί τ ί 
νος των αγίων, παρατηρούνται ήμέραν εύθετον, κα\ 
είσελθόντες είς τδν οίκον τοΰ θεοΰ, προσευχομένων 
έχε: πάντων κα\ τδν θεδν ύμνούντων, έπιλαβόμενοι 
έλκουσί τινας κα\ κρατοΰσι, λέγοντες · Αεύτε, σνγ-
ηατάθεσθε ήμίν, καϊ τους θεούς θρησκεύετε- εί δέ 
Μ» καταμαρτνρήσομεν υμών. Τούς δέ μή βουλο-
μένους, προσάγουσιν αυτούς πρδς τά βήματα κα\ κατ-
ηγορρΰσιν, ώς εναντία τοΰ δόγματος Καίσαρος πράτ
τοντας, κα\ κατακρίνουσι θανάτψ. 

Στενά μοι πάντοθεν. Ίδετε βήματα σωφρονούσης 
Τ^αικδς, κα\ Θεψ μεμελημένης. Στενά μοι, φησ\, 
*αντοθεν · ή γάρ Εκκλησία ού μόνον ύπδ Ιουδαίων 
δίδεται κα\ στενοχωρείται, άλλά κα\ ύπδ εθνών, κα\ 

f I Cor. x, II. · Matth. vn f !5,14. · Gen. ιιι, 1. 

FRAGMENTA IN DANIELEM. 89* 

A.maodata ? quodnam autem olernn, niai virtue Spfari* 
lus sancli? quibosposl lavacrum lanquam troguento 
fideles perunguntur. Cuncia haec per beaum Susan-
nam nostri cauea figurabantur: ne modo ecilicet, 
qui Deo credimus, ea quae impraeseotianim in E C -
clesia fiunt, lanquam nova ac peregrina exislime-
mus; sed cuncla haec olim per patriarchas figurata 
credamus, quemadmodum etiam Apostolus ait: 
Ha*c contingebanl illit in figum; icripta autem »unt 
ad noitram eshortationem, in quot fines swculi dew-
nerunl T . 

V . 18: Et exierunt ρεν potlieum. Nempe praesi-
gnantes, qui velit in pomario aqua intingi, debere 
nuntium remiitere poriae latae e, et per arctam et 
coangustalam ingredi. 

* Εί ηοη viderunt teniores. Quemadmodam enim 
tunc in pomario (paradiso) delituit diabolus in eer-
pente 9; sic nunc quoque in senioribus latitans, sua 
|llos concupiscentia accendit, ut rursus denuo cor-
rumpat Evam. 

V . 19: Εοοε ostia pomarii clausasunt. Ο scelera-
tos judices plenosque diabolico afflatu! Num baec 
vobis tradidit Moyses? Sicne legenles legem alios 
docetig? Qui praedicas non faciendum homicidium, 
bomicidiam facis? Qui dicia noo concupiscendum, 
ipse uxorem proximi corrumpere cupis? 
• Et in eoncupi$cenlia tui sumus. Utquid, ecelesti, 
castanranimam atque simplicem verbis oiendacibus 
• mentis eententta avocatis, ut libidinem veslras 

g statuatis? 
Y. 21: Quod ti noluerit, dicemus eontra ίε tttti-

monium* Ha*c vestra ab initio projectae menlis ausa 
improba, eeductoris gratia qui in vobis ab inilio 
laiiiareu Erat namque vere eum ea vester e coelis 
juvenis, non qui cum illa commisceretur, sed qui 
testis foret veritati. 

V. 22: Et ingemuit Susanna. His itaque verbi» 
audilis, beata Susanna doloris aculeum animo sen-
sit, osque obturavit, qu» nollet scelestissimorum 
seniorum injuria consiuprari. Licet vero eliam vere 
intelligere, quod ia Susanna conligit. Hoc enim 
minc quoque in Ecdesia impleri invenias. Cum 
enim duo populi consenserint, u l quosdam de Ec-
clesia perdant, diem aptum observant; ingressique 

D in domum Dei, cunclis ibi orautibus Deumque lau-
danlibus, apprebensos quosdam trabunt, lenenique 
dicentes: Venite, idemque ipsi ac not tentite, ae diU 
eultum adhibete. Quod si noluerilis, tuiimonxum ad-
vertum vos dicemu*. Eos autem qui noluerint, ad 
tribunalia adducunt, et accasant velut qui agant 
conlra decreturo Casaris, ac morte eos damnaut. 

Angttslia tunt mihi undique. Yidete verba casta 
ronlieris, ac cujus Deo cura est. Anguttim, inquii , 
sum mihi undique. Ecclesia enim nedama a cxdsis 
affligilur ac angustias patitur, vema etiua ι ( · l i -

(tj Νεανίσκος υμέτερος. Id est Daniel, «pirilu propheticc jnesens. GOMBBP. 
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bus; necnOD ab iia qui GhrisUani dicantur, nec u -
mea euiu. Ejns enirn pudiciiiaip acfplicitatem velut 
cftalMejateft, commipere eam nituntur. 

Sivfi enitn hpc egero, mort mihi ett. Deo enim in-
ob£dj#nteni ease, ac hominibus obedire, aetecnam 
mortem ac suppucium parit. 

Si autem noq egero, non effugjam manus vettra*. 
HOQ quoque vere dixft. Qui eoim adducuntur pro-
pter nomen Dei, siquidem fecerM quod jubentur 
ab hopiinibus, Deo moriuntur, ac in mupdo v i -
vunt; si autem non egerint quod i l l i imperant, non 
effugiuni judiciuip manus, a quibup ipsis morte 
damnantur. 

Y . 25 : Meliu$ e$t ninl $ine opere. Hoc na.mqua 
pra?slaniius, ab iniquis hominibus mori , nt cura 
Deo vivant; quam illis consentiendo et ab eis so-
lulQs, incidere io maaus Dei. 

Y . 2 | : Et clamavit voce tnagna. Ad quero, rogo, 
ehmavit Susanna, nisi ad Deum? quemadmodum 
ait Isaias : Tunc clamabit, et Deus exaudiei te; ad~ 
huc loquente le dicet: Ecce adtum 

Clamaverunt et duo teniore* contra eqm. Iniqui 
eniip c( impiObi non cessaqt clamare advesaum 
nos, et dicere : Tolle e lerra, qui tales tmt; xon 
enim decet eos vivere. 

Evangelico sepsu Susanqa contenapsH eqs qui 
occidunt corpus l l , ut salvaret aniiqam euapi a, 
morte. Nara peccalaoa mqrs, auinaa? e$t; praesertim 
autem moecbia. Quia enim anima Christo copulata, 
discessione a fyle iu perennem traditur mortem, 
poenam scilicet aeiernam; adejus rei fidero, violalo 
quoque corporalium nupliarura foedere pprversie-
que ttialamis, lex poenam morlis indixit. 

Y . 25 : Et cucurrit unus, et aperuit ostia. Nempe 
latam et spaiiosam osieudens viam, quam ince-
dendo, qui illig morem gerunt, pereunt. 

Y . 50 : Porro Susanna erat delicaia valde. Non 
quod racretricio5 fucos corpori adspersos haberet, 
u i i habebat Jezabel, aul oculos variis pigmentis 
cerussaque ac minio oblilos; sed fidei et castilatis 
ac sanctimonia decore pollebat. 

Y . 34 : Et posuerunt manus super caput ejus. Ut 
vel ejus coutaclu, libidinem suam exsatiarent. 

Y . 35 : At illa flebat. Lacrymis enim et fletu e 
coelis Verbum eicibat, quod lacrymis suscitaturum 
erat mortuum Lazarum u . 

V . 4 1 : Et credidit eis muliitudo. Operae pretium 
igiturest, u l i n omnifirmi negoiio, meudacibus ani-
muiii non atlendamus; nec facile judkum personis 
ut obsequarour adduci oon sioaraus, qui nos Deo 
ratiouem reddituros esse non nesciamus : sed se-
ciando veritatem, accuratam Udei rationem inqui-
rendo, Deo accepti erimus. 

Y . 44 : Et exauditit Deut vocem ejut. Quicunque 
euini invocant eum ax corde puro, bos exaudit 

· · b a . u , 9. " Matib. x, 28. " Juan- x i , 55. 

H S I. — EXEGETICA. m 
ι ύπδ τών λεγομένων μέν, ούκ βντων & Χριστιανών 

οίονεΐ τδ σώφρον καί ευπαθές ταύτης ένορώνιες, 
φθείρειν ταύτην βιάζονται. 

'Edr Τ8 γάρ τούτο αράξω, θάνατος μοί έστιν. 
Τδ γάρ παρακούσαι Θεού, κα\ ύπακούσαι άνδρώ-
ποις, θάνατον καί κδλασιν αΐώνιον εργάζεται. 

Έάν δέ μή πράξω, ούχ ΙχφνυξονμαΛ, τάς χείρας 
ύμων. Κα\ τούτο αληθές είρηκεν.01 γάρ προσαγόμε-
vot ένεκεν τού ονόματος τού Θεού, έάν μέν πράξωσι τδ 
ύπ' ανθρώπων κελευόμενον, αποθνήσκουσα τ φ θεψ· 
ζήσουσι δέ έν κόσμψ* έάν δέ μήπράξωσι τδ ύπδ αν
θρώπων κελευόμενον, ούκ έκφεύγουσι τάς χείρας των 
δικαστών, ύπ' αυτών εκείνων κατακρινόμενοι. 

ΑΙρετόν μοί έστι μή αράξασαν. Τούτο γΑρ δια-
φορώτερον, άποθανείν ύπδ ανθρώπων αδίκων, ίνα 

1 παρά θεψ ζήσωσιν · ή συνθεμένους αύτοίς, κα\ απο
λυθέντος ύπ' αυτών, έμπεσείν είς τάς χείρας τού 
θεού. 

Καϊ άνεδόησε φωνή μεγάΧη. Πρδς τίνα οδν άνε-
βόησεν ή Σωσάννα, άλλ' ή πρδς θεόν; ώς Ησαΐας 
λέγει· Τότε βοήσεις, χαϊ ό θεός είσαχούσεζαί 
σου9 έτι ΧαΧούνζός σον, έρεΐ · Ιδού πάρειμι. 

ΆτεδοΊ\σαν χαϊ οί δύο πρεσβύτεροι χατέναντι 
αυτής. 01 γάρ άνομοι ού παύονται βοώντας καθ' 
ημών, καί λέγοντες· ΑΓρβ έχ τής γής τσύς τοιού
τους, ού γάρ καθήκον αυτούς ζήν. 

Εύαγγελικώς ή Σωσάννα κατεφρόνησε τών άποκτει-
νόντων τδ σώμα, ίνα σώση τήν ψυχήν εαυτής έκ θα
νάτου, θάνατος δέ.ψυχής, ή αμαρτία, έξαιρετως & 
ή μοιχεία. Επειδή γάρ ή συναφθείσα τψ Χριστφ 
ψυχή, απόστασα τής πίστεως είς τδν διηνεκή παρα
πέμπεται θάνατον, τήν αίώνιον κόλασιν · πρδς πίστιν 
τούτου, καί επί τών, σωματικών γάμων παραλυομέ-
νων κα\ διορυττομένων, θάνατον ώρισεν δ νόμος έπι-
τίμιον. 

Καϊ δραμων ό εις, ήνοιξε τάς θύρας. Τήν πλα-
τείαν κα\ εύρύχωρον όδδν επιδεικνύων, δι' ής οί τού
τοις πειθόμενοι άπόλλυνται. 

Ή δέ Σωσάννα ήν τρυφερά σφόδρα. Ού κάλλος 
περ\ σώμα πορνικδν, δν τρόπον περιέκειτο τή Ίεζά-
6ελ, ουδέ δψις «ηκίλοις χρώμασι πεφυκωμένη • άλλ' 
είχε κάλλος πίστεως καί σωφροσύνης καί αγιασ
μού. 

Έθηκαν τάς χείρας έπϊ τής κεφαΛής αυτής. 
Ί ν α κάν έν τψ άψασθαι αυτής, τής Ιδίας επιθυμίας 
τδν κόρον τελέσωσι. 

Ή δέ ήν κλαίουσα. Διά γάρ τών δακρύων έφείλ-
κετο τδν άπ ' ουρανών Αόγον, τδν μέλλοντα διά δα
κρύων έγείρειν τδν Αάζαρον τεθνηκότα. 

Καί έπίστευσεν αύτοίς ή συναγωγή. Αεί ουν 
ημάς έν παντί πράγματι εδραίους γενομένους, μή 
τοίς ψευδέσιν προσέχειν, μηδέ προσώποις αρχόντων 
ευκόλως συναρπαζομένους πείθεσθαι, γινώσκοντας, 
δτι λόγον ϊχομεν δούναι τψ θεψ* άλλά τή άληθεία 
στοιχούντες, κα\ τδ ακριβές τής πίστεως έπιζητοΰν-
τες, εύάρεστοι έσόμεθα τψ θεψ. 

Καί είσήκουσεν ό θεός τής φωνής αυτής. "Οσο* 
γάρ επικαλούνται αύτδν έκ καθαράς καρδίας, τον · 
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OOi δ θεδς υπακούει * δσοι δέ έν δόλω καί ύποκρί-
σει, αποστρέφει τδ πρόσωπον αύτοΰ απ' αυτών. 

Πεπαλαιωμένε ήμερων κακών. Επειδή δέ φθά-
σαντες έν τφ προοιμίψ, διηγησάμεθα, δτι ο( δύο πρεσ
βύτεροι είς τύπον Αναφέρονται τών δύο λαών, τοΰ τε 
έχ περιτομής χα\ τοΰ έξ εθνών, οΐ καί άε\ επίβουλοι 
γίνονται της Εκκλησίας· Γδωμεν τά βήματα αύτοΰ 
τοΰ Δανιήλ, κα\ μάθωμεν, δτι έν μηδεν\ ημάς δια-
ψεύδεται ή Γραφή. Τώ γάρ πρώτω πρεσβυτέρφ δια-
λεγόμενος, ώς νομοθέτη επίτ ιμη· τψ δέ έτέρω, ώς 
έΟνιχφ διαλέγεται, σπέρμα Χαναάν άποκαλών · καί
τοι δντα έν περιτομή. 

"Ηδη γαρ άγγελος θεού. ΔηλοΖ δέ, δτι ήνίκα 
προσηυξατο ή Σωσάννα πρδς τδν θεδν, κα\ είση-
χούσθη, τότε έξαπεστάλη 6 άγγελος βοηθήσων αυτή, 
δν τρόπον έπι τοΰ Τωβία κα\ τής Σ ά ^ α ς συνέβη. 
Αροσευξαμένων γάρ αυτών, τή αυτή ήμερα χαί αυτή 
ώρα είσηκούσθη ή δέησις αμφοτέρων, κα\ απεστάλη 
ό άγγελος 'Ραφαήλ Ιάσασθαι τούς δύο· 

Κίύ ανάστησαν έπίτούς δύο πρεσβυτέρους. Ί ν α 
κληρωθή τδ είρημένον Ό όρύσσων βόθρον τφ 
χΑι\ριον αύτον. είς αύτδν έμπεσεΊται. 

Προσέχειν ουν δφείλομεν πάσιν, αγαπητοί, φοβού
μενοι μή τις έν τινι παραπτώματι κρατηθείς, αύτδς 
της αύτοΰ ψυχής ένοχος γένηται, γινώσκοντες δτι 
έκδικος δ Θεδς περ\ πάντων γίνεται· αύτδς ών δ Αδ-
γος οφθαλμός (3) · λανθάνει δέ τούτον τών έν «όσμω 
πραττομένων ουδέν. Δι' δ άε\ έγρήγοροι καρδίας (Γσ. 
χιρδία ή καρδίαις) και σωφρόνως βιούντες, τήν Σω-
σάνναν μιμησώμεθα. 

ΙΝ DANIELEM. βΜ 
Α Deus; quicanqae rero in dolo el bypocrisi, ab eis 

Deus faciem sniam avertit. 
V . 52 : InveleraU dierum malorum. Quia jam 

inUioipsoqueexordioexposuimus, duos senioresas-
sumi in typum duorum populorum, ejus scilicetqni 
ex circumcisione et illius qui ex gentibus, qui sem-
per Eccleaiae insidiaa simunt; videamus ipsas Da-
nielis voces, ac inlelligamus oulla re nos Scriptu-
ram fallere. Nam primum seniorem alloquens* ut 
legisperitum eum increpat : alieri vero ut gentili 
loquitur, v. 56, εετηεη Chanaan ipsum vocans, ta-
melsi in circumcisione et Judaeus erat. 

V· 55 : Jam enim angelui Dei. Porro ostendit, 
quo lempore Susanna ad Deum oravit, fuitque 
exaudila, missum ei fuisse angelum qui eam adju-

B varet, baud secus ac se res in Tobia e.t Sarra ba-
b u i t 1 1 ; ambobus enim eadem die eaderaque bora 
orantibus, exaudita est amborum oratio, missusque 
est angelus Raphael qui eos sanaret. 

V . 61 : Εί consurrwrunt adversut duot seniores, 

Ur impleretur quod dictura e s t Q u i fodit foveam 

proximo tuo, incidet in εαηι 

In oranibus iiaque atiendere debemus, charissi-
mi , timenles nc quis in aliquo delicto deprehensus 
SIMC ipsius aniraae obnoxius fiat, scientes quia vin-
dex est Deus de omoibus; cum Verbom ipsum sit 
oculus, quem nihil latet eoruro qu& in mundo 
flunt. Idcirco semper pervigiles animo ac casle v i -
ventes, Susannam imiiemur. 

Τον άγιώτατον ΊπποΛύτον επισκόπου 'Ρώμης. 

Τήν άκρίβειαν τών χρόνων, κ. τ . λ. 

SanctUtimi Hippoltjli Roma cpticopi (5). 

Cui conslitutum sit uc, etc. * 

FRAGMENTA ALIA. 

(Ex G A L L A N D . ) 

Apud Anatfasium Sinaitam, quaest. X L V I I I , pag. 327. 

Ιππολύτου είς τδν Δανιήλ (4). 
Τών γάρ σιδηρών κνημών τών νΰν έπικρατουσών C 

Ιτλ τά Γχνη τών ποδών, κα\ τούς δακτύλους χωρησάν-
των, κατά τήν τοΰ φοβερού θηρίου δειξιν, καθώς! έν 
τοίς έμπροσθεν καιροΤς σεσήμανται, ήξει άπ' ουρανών 
1 λίθος δ πατάξας τήν είκόνα, κα\ συντρίψας αυτήν, 
και μεταστήσει πάσας τάς βασιλείας, κα\ δώσει τήν 
βασιλείαν}άγίοις Υψίστου. Ούτος δ γενηθε\ς δρος μέγα, 
και πληρώσας τήν γήν, περ\ ρ5 εΓρηται · Ε θεωρούν 

έτ όράματι τής ννκτός, καϊ Ιδού μετά τών νεφε~ 

Λώτ τού ουρανού ερχόμενος ώς ΥΙδς άνθρωπου· 

χαϊ έως τον Παλαιού τών ήμερων έφθασε* ·' καϊ 

" T o b . ι ι ι , Μ . " P r o v . xxvi, 27. 

Ilippolyti in Danielem. 
Gum enim tibias ferrese quse nunc donaioatum 

obtinent, ad vestigia pedum et digilos processerint, 
congruenter terribilis bestiaa osteosioni, sicut est 
significatum prioribus temporibus, e coelis veniet 
lapis, qu i , percussa stalua et contrita, transferet 
omnia regna, et dabit regnum sanctis Allissimi. 
Hic est qui factus est mons inagnus, et iroplevit 
terram, de quo dictum est: Conlemplabar in visione 
noclis, εί εοοε cum nubibut coeli venient lanquam 
Filius hominis, εί usque ad Antiquum dierum pertw-
nil; εί Hdaius etl principaiu$ εί honor εί ngnum: 

(2) Αυτός ών ό Λόγος όφθαΛμός. Cotelerius 
totn. II Monumeni.y pag. 525, legit, αύτδς ών δλος 
οφθαλμός. F i s a i c . 

((3) Fragmentum boc, quod Hippolyti commenta-
riorum iu Danlelem initium sive prooemiura esse v i -
detor, fragmentis in Danielem supra cditis. praemi-
simus. E D I T . PATK, 

(4) ΕΙς τόν ΑανιήΛ. Meminere Hippolyti ερμη
νείας in Danielem, llieronymus cap. L X I De vir. 
iilu&tr.; Pbotius codd. CCH* et ccm; GEcumenius 
prooemio in Apocalypsiu , edito in bibl. Goisliaiana 
pag. 278 ; Suidas in Ιππόλυτος, aliique. F A B R I C . — 

Vide infra inter Homiliarum fragmenia $ ix. 
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εί omnes populi, tribut et ίίηαηω urvient ipsi: po- \ αύτφ έδό&η ή άρχή, καϊ ή τιμή, καϊ ή βασιλεία-
testas ejus, potetta* mlerna quce non irantibit, et re- καϊ πάντες Λαοί, φυλαϊ, καϊ γΛώσσαι δονΛενσον-
gnum ejus non inUribil l f . σιν αύτφ · ή εξουσία αύτου εξουσία αίώνιος, ήτις 

ού παρελεύσεται, χαϊ ή βασιλεία αύτον ού δια-
φθαρήσεται. 

Μ. 
/ n Canticum trium puerorum. Εχ Catena Patrutn in P$almo$8t Cantiea tacw Scriptura tom. III erfti. 

Corderiante, pag. 951, ad i. 87. 
Benedirite, Anania , Azaria , Misael, Domino: Ευλογείτε, 'Avavla, Άζαρία, Μισαήλ, τον Κν-

baiedicile apostoli, ρτορηεία εί marlyret Domini ριον ευλογείτε, απόστολοι, προφήται καϊ ]μάρ-
Domino: laudate εί tuperexallate eum in tcecula. 

Hippolyti episcopi Romani. 
Admiranda sunt, ο dilecti, quae a tribus pueris 

in camino dicia sunt: quomodo nihil ex rebus crea-
tis praelerierunt, ut nempe nibil quasi liberum 
vel aui juris esse pularelur: sed quum omnia com-
prehendissent ac nominassent, coelestia, terrestria 
et sobterranea, omnia Deo subjecla esse oelende-
runt, u l qui omnia per Yerbum creaverit: ne quis 
ullam creaiuram vel increatam vel sine principio 
esse gloriaretur. 

τυρες Κυρίου τόν Κύριον, υμνείτε καίύπερυγοντε 
αυτόν είς τούς αΙώνας. 

Ιππολύτου επισκόπου Τώμης , 
θαυμάσαι δέ Ιατνν, αγαπητοί, τά ύπδ τών τριών 

παίδων έν τή καμίνω λεγόμενα * πώς ουδέν παρέλιπον 
τών έκτισμένων, Γνα μή ώς ελεύθερον αύτεξούσιον 
νομισθή * άλλά πάντα συμπεριλαβόντες κα\ δνομάσαν-
τες τά επουράνια κα\ τά επίγεια κα\ τά καταχθόνια, 
πάντα δούλα έδειξαν είναι τού θεού τού πάντα διά τον 
Αόγου χτίσαντος, ίνα μή τις καυχήσηται ώς άγένητό» 
τι καί ά'αρχον εΓη χτισμάτων. 

Ι Ν M A T T E L E U M . 
(DB. MAGISTRIS, Acta Martyrwn*0$tiait.f ρ. 405.) 

i n Maiilmi cap. v i , 11. — &εηίεηίΊαη\ tuam exponii περί τον επιουσίου νεί άε pane tubiianiieii. 

Ideo quaerere jussi sumus quod ad conservatio* 
nem torporalis substanliae sufficiat : non pulmen-
lam , sed alimentum, quod deflcit corpori restau-
rans, roortemque ex fame probibens ; non mensas 
opiparas et in voluptales effusas, ueque quaecunquc 
corfus insullare animo efficiunt, sed panem, el 
bunc non in mullorum anuorum numerum, sed 
bodie nobis sufficienlem. 

C Διά τούτο ζητεϊν προσετάχθημεν τδ πρδς τηρησιν 
έξαρκοΰν τής σωματικής ουσίας· ού τρυφήν άλλα 
τροφήν, τδ έλλείπον άναπληρούσαν τοΰ σώματος, κιΐ 
τήν έκ τοΰ λιμού κωλύουσαν θάνατον ού τράπεζας 
φλεγμαινούσας, κα\ είς ήδονάς έκμαινούσας, ούδ* δσα 
σκιρτ^ν τδ σώμα κατά τής ψυχής παρασκευάζει, 
άλλ' άρτον, κα\ τούτον ούκ είς πολύν ετών άριθμδν, 
άλλά τδν σήμερον ήμίν άρκοΰντα. 

Ι Ν L U C A M . 
(ΜΑΙ, Scriptorum νεί. CoUectio nova, tom. IX, Rom», 1837, ρ. 645.) 

CAP. II. D ΚΕΦ. 
Vers. 7.—Hippolyli.—Si vis aulem, Yerbum Dei Ιππολύτου. Εί δέ βούλει, Λόγος θεοΰ ήν πρωτό-

eral primogenilum, e coelo ad beatam Mariara τόκος, άπ ' ουρανών έπϊ τήν μακαρίαν Μαρία ν κατερ-
descensum, ei bomo primogenilus in utero forma- χόμενος, κα\ άνθρωπος πρωτότοκος έν κοιλία πλασ-
tus,ut priraogenitus Dei primogenito homini unitus σόμενος,ίνα ό πρωτότοκος θεοΰ πρωτοτόκω άνθρώπψ 
jnanifestaretur. συναπτόμενος δειχθή. 

Vers. 22.—Hippolyli.—Cum illum (Jcsum) tule- Ιππολύτου. "Οτε αύτδν άνήγαγον είς τδ Ιερδν, 
ront in templum ut sisterent eum Domine, purilicas παραστήσαι τψ Κυρίψ, τάς καθαρσίους έπιτελοΰντες 
solverunt oblaliones; si eniio puriflca munera juxla αναφοράς · εί γάρ τά καθάρσια δώρα κατά τδν νόμον 

" D a n . νιι, 15, 14. 
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ύπερ αυτού προσέφερε τ ο , ταύτη χα\ ύπδ νόμον γέ- Α legem pro eo offerebantor, hoc modo s«b lege 
γονεν' ούτε δέ δ Λόγος ύπέκειτο τφ νόμψ, καθάπερ 
οί συχοφάνται δοξάζουσιν, αύτδς ών δ Νόμος * ούτε δ 
Θεδς έδειτο θυμάτων καθαρσίων, αθρόα £οπή καθά
ριων άπαντα κα\ άγιάζων * άλλ' εί καί έκ τής παρ
θένου τδ άνθρώπινον δργανον άναλαβών έφόρησε, 
ta\ ύπδ νόμον έγένετο, κατά τάς τών πρωτοτόκων 
αξίας καθαρισθείς, ούκ αύτδς δεόμένος τής τούτων 
χορηγίας ύπέμενε τάς θεραπείας ν άλλ' ινα τής τού 
νομού δουλείας εξαγόραση τούς πεπραμένους τή δίκη 
η ς αράς. 

ΚΕΦ. Κ Ρ , 
Ιππολύτου. Διά τούτο πυλωροί άδου ίδόντες αύτδν, 

Ιπτηξαν καί πύλαι χαλκαΐ, κα\ μοχλο\ σιδηροί συν-
ιτρίβησαν · ίδού γάρ δ Μονογενής είσήλθεν ώς ψυχή 

factus est: neque fcnira Verbum subjeclum erat 
legi , sicut sycopbantae existimant, cum ipse sit 
Lex : neque Deus indigebat hostiis purificia, qui 
puncto temporis purificat omnia et sanctificat: sed 
etsiexvirginehumanum organum suscipiens induit, 
etsublege faclus sit, secundum primogenitorum 
consuetudinem purilicatus; non ipse tamen indigebat 
istarum caeremoniarum apparatu ;sed easpertulii, ui 
a serviiute legis redimerei illos qui vendili fuerant 
jure maledictionis. 

CAPuT X X l l l . 
Hippolyti.—Propterea ostiarii inferorum videntea 

eum iotremuerunt: er postes sereae, et ferrei vectes 
confracii sunt. Ecce emm Unigenilus intravit quasi 

μετά ψυχών, Θεδς Λόγος έμψυχος- τδ γάρ σώμα Β anima inter animas, Deus Verbum in anima habi-
Ιχειτο έν μνημείψ, ούχ\ κενωθέν τής θεότητος, άλλ' 
ώσπερ έν τφ $δη ών, τή ουσία ή ν πρδς τδν Πατέρα, 
ούτως ήν έν τφ σώματι καί έν τφ άδη · αχώρητος 
γάρ έστι κα\ ό Τ ίδς , ώς δ Πατήρ, κα\ πάντα περι
έχει· άλλά θέλων έχωρήθη έν σώματι έμψύχφ, Γνα 
μετά της ίδίας ψυχής πορευθή εις τδν $δην, κα\ μ ή 
7«μν5 τ} θεότητι. 

tans; nam corpus jacebat in monomento, non 
vacuum divinilatis, sed eicut in inferno adest, et 
substantialiter apud Patrem, sic erat in corporeet 
i i i inferno, nam illocabilis est Fifius sicut Paler 
oroniaque comprebendit; [sed libens habitavit in 
corpore animam babente, jul cum propria auima 
descenderet in inferna et non nuda divinilate. 

I N J O A N N I S E V A N G E U D M E T A P O C A L Y P S I N . 

Hieronpnut landat No&tri libellum De Apocalypsi; in marmoreo talerculo nominatur, υπέρ τού κατά 
Ιωανντν Ευαγγελίου κα\ "Αποκαλύψεως. Ebedjetu inter nosln scnpla refert apologiam pro Apocalypsi et 
EiangeiioJoannis. Itaque videtur Hippolytus in eodem libro docuisse, Evangelium et Apocaiyp$in9qum Joanni 
apottolo aseribuntur, vere ab eo conscripla esse. Num in illo dispuiaveril conlra Alogot an contra eos qui 
nom<r /ιοί libros rejecerunt, conttiiuere non audemus. Cum Hieronymm commentarium in Apocalypsin ab 
Bippolyio confecium laudare videatur,id quod Syncellus (5)plane afirmat:prcelerea eumquanli attimaverit 
Apocalypsin inde appareat quod in libro De Antichristo (cap. 26 et 48) ei ipte confiteiur, et tingulos locot 
**pe afrert atque diligenter exponit, revera eum illiu* libn inierpretationem tcrip$iue non ineple altqui* 
umjtccrit. · 

(5) Chronogr. p. 558. 

FRAGMENTA DUBIA 
IN P E N T A T E U C H U M . 

{Patateuehus Arabieus nu. com commentariis SS. Patram [Huntling. ms. 84 litteris Syiiacis el Bodl. NE c. 55, lit-
teris Syriacis fol. I.—Arabice et Lalioe cdidit Fabricius Opp. Hippolyli II, 33. — Spuriam esse hoc opusculum jaro 
nemo noo agnoscit, et ideo salls sit Lalinam versioaem exbibere. Vide , si Jubet, notiUam de tila el icrtpli* 
S.Hippolyti, aopra, col. 345.) 

PIUEFATIO. 

laaomine Patris et F i l i i et Spiritus sancti, Dci C probilate conspicuus, ratiocinandi faculiate egre-
anius. floc est exemplar legis excellentis. gius, collocuius fuit cum Deo. Elegitque illum tan-

Verum opera? pretium est, priusquam incipiamu? quam instrumeqtum pretiosum. Per principem ei 
describere exemplar libri legis, ut doceamus tte, ο prophetam suum descendere fecii, (tradidit) illam 
frater, de excelleniia ejus et digaitale dispositionis (Jegem) Deus opliraus maximus, glorificelur nomen 
*jus. Prima ejus excellenlia est, quod tradidit i l - eju39 in lingua Syriaca Targum, quam transluleruat 
lam Deus per manum Domiol beatissimi, principis Septuaginta in linguam Hebraam, nempe in linguam 
propbeiamm, ei primi aposlolorum, sive eoruro, populi ejus, et idioma plebis. 
qui miaei sunt ad filios lsraelis, nempe Mosis, filii Suscepit itaque Ulam Moaes a Domino saeculorum, 
Araran, filii Cahath, e filiis Levi. el primus fuit cni concrediu est, quique illius ca-

Ipse autem omnigena scientia ornatus fuit, et nonibus et regulis morem gessit. Deinde illam do-
prxdilns optima indole; iiiusiris dignitaie, moruin cuit filios Israelis, qui ct illain ainplexi suni. Ei 
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explieuit eis profunda ejus mysteria et obscurita- Α Tradiditque illam Cbizkiel prophela Hoeeae pro-
tes,; exposuitque ea9 quae erant roinus facilia, prout 
Deus ipsi permisit; et celavit eos illa legis arcana» 
prout prohibuit illum Deus. Neque exstitil inter i l -
los, qui peritior esset in judiciis et decrelis ejus et 
abdlta doctrinae ejua sensa planiua impertiretur, 
donec transferrel j l lum Deus ad se, postquara eiim 
perfecloro reddiderat iu deeerto per totos quadra-
ginta annos. 

Atque baec sunt nomina doctorum (ab Hebr. Τ1Π 
socius) qui continua successione tradiderunt legem 
posi Mosem prophelam usque ad adventum Mcssis. 

Scito itaquc, ο frater, benefaciat tibi Deus, quod 
Deus tradidit legem praestantissimam in mauus AIo-
fiis propheta?, i i l i i Amran. 

Tradiditque illam Moses Josuse, filio Nun. 
Tradiditque illam Josua lilius Nun τφ Aoathal. 
Tradidilque illam Anatbal τ φ Jehud. 
Tradidkque illam Jehud τ φ Samgar. 
Tradiditque illam Samgar τ φ Baruk. 
Tradiditque illam Baruk τω Gideon. 
Tradidiique illam Gideon τφ Abimelech. 
Tradiditque illam Abimelech τφ Taleg. 
Tradidhque illam Taleg τφ Babin Gilaadilae. 
Tradiditque illara Babin τφ Jipbtacb. 
Tradiditque illam Jiphlacb τφ Ephran. 
Tradiditque iilam Ephran τφ Eiul ex tribu Ze-

balon, 
Tradiditque illam Elul τ φ Abdan. 
Tradidilque illam Abdan τφ Shimshon forti. Q 
Tradidilque illam Sbimshon τφ Helkanab, filio 

Jeracbmu, lilio Jebud. llle autem fuit pater Samue-
Jis propbetae. De quo Helkana mentio est initio libri 
Regum primi. . 

Tradidiique illam Helkana τφ E l i eacerdoti. 
Tradiditque illam El i Samueli prophetae. 
Tradidtique illam Samuel Naihani prophet*. 
Tradidiique illam Nathan τφ Gad prophetae. 
Tradiditque iliam Gad propheta Sbemaiae doctori 

(socio). 
Tradidiique illam Shemaia τψ Iddo doctori. 
Tradiditque iliam Iddo Acbise. 
Tradiditque illam Achia τφ Abibu. 
Tradiditque illam Abibu Eliae prophetae. 
Tradidilque illam Elia discipulo suo Elisaeo. 
Tradiditque illam Elisaeus Malachiae prophetae. 
Tradiditque illam Malachia τ φ Abdiahu. 
Tradidilque illam Abdiahu τψ Jebuda. 
Tradiditque illara Jehuda Zacharise doctori. 
In diebus illis venil Bacbthansar, rex Babel, et 

vaslavit domum sanctuarii, et in captivilatem duxk 
filios Israelis in Babel. Et post captivitaiem Babei, 

Tradidit illam Zecharia doctor Esaiae prophetse, 
filio Amos. 

Tfadiditque illam Esaia Jeremiae propbet». 
T-adiditque illam Jeremia propheta Cbizkieli» 

pbeta?, filio B a i i . 
Tradiditque illam Hosea Joieli propbets. -
Tradiditqoe illam Joiel τφ Amos prophelae.' 
Tradiditque illam Amos Obadiae. 
Tradidilque illam Obadia τψ Jonan propbet*, fllio 

Mathi, filii τοΰ Araelab, qui fcit fiater Eliae pro-
pbeta*. 

Tradiditqueillam Jonan|Micbse Vombitaiiitae, qui 
Tradidit illam τψ Nacbura Alkousit». 
Tradidiique illam Nacbum τψ Gbabakuk pro-

phetse. 
Tradiditqoe illam Chabakuk Sopboniae prophete. 
Tradiditque illam Sopbonia Chaggaeo propbeia. 
Tradidiique illam Gbaggxus Zecbariae prophets 

Β filio Bershiae. 
Tradiditque illam Zecharia Malachiae caplhns. 
Tradidiique iliam Halachia Ezrae doetori. 
(6) Tradidiique iliara Ezra τφ Sbamai antistititet 

Jadua τψ Samean, Saroean tradidit illam Antigono. 
Tradiditque iliam Aniigonus Josepbo filio Jobexe-

ris (et) Josepbo filio Gjuchanan. 
Tradiditque illam Josepb Jebosua? filio Baracbbe. 
Tradiditque illam Jehosua Nalhani Arbelilae. 
Tradidiique illam Natban Sbiraeoni, aeniori ilio 

Sbelacb. 
Ipse est, qui portavit Messiam in ulnis suis. 
SimeOD tradidi l illam Jehudae. 
Jehuda tradidil illam Zecbariae sacerdoti. 
Tradiditque iilam Zecbaria sacerdos, pater Joaa-

nis Baptist$, Josepho doctori ex iribu sua. 
Tradiditque illam Joseph Hanani et Caiaph*. Ab 

istis autem ablatum est sacerdotium, et regnum, et 
propbelia. 

lsti fuerunt doctores usque ad adventum Hessis; 
ambo erant sacerdotee filiorum Israelis. 

Fuit itaque summa anuslilum venerabilium bo-
norabilium iidee de bac lege prestantissiuu quin-
quaginta sex sacerdotum, excepiia Hanan et Caia-
pba. 

liqiie sunt qut illaro tradiderunt io ultimis diebos 
reipubiicae filiorum Israelis, neque amplius exstiiere 
sacerdotes post istos. 

Haec est bisloria eorumy quae coutigerunl circa ie-
D gem praesianlissiniam. 

Dixit Armius, auctor libri Tempornm : Anno 
decimo nono regni Pioleraaei regis, jussit ut coa-
gregarentur seniores liliorum Israelis, ut sibi in 
maaus pr»eeniarent librum legis, el ut singuii eo-
rum praesto essent ad explanaodos sensus ejus. 

Astiterunt itaque seniores, secum babentes legem 
prestaniissiniani. Tunc jussit ut UDUsquisqoe eo-
rum ifiterpreiaretup sibi libruro legis. 

At iile repugnabat (diseeniiebat ab expositione) 
eipositioni, quam transtuleraot seniores. Et jussit 
seniores detrudt in caroerea et vinciua. 

t\6\ Confar Tsj&madi David» et Maimon. Pra-fat. ad Seder Zcraim in Pokockii Porta Motit, p. 36. 
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Et arreptum libram legis conjecit in aliam fos-
sam, et immisit super illam lgnem et cineres fervi-
dos, per septem dies. Tum postea praecepit, ut con-
Jicerent lutum civiiatis in illam fossam, in qua erat 
liber legis. Et iuipleta fuit fossa usque ad sum-
inum, 

Mansit lex sub stercore in illa fossa per srptua-
ginta annos, et non periit, ueque corrupturo fuit 
cx ea vel unum foHura. 

Anno vigesimo primo regni Apianuti regis edu-
xeront libruin legis e fossa, et ne unum quidem 
folium ex ea eral corruptum. 

Et, post ascensionera Cbrisli in ccelum, venil rex 
Titus, filius Aspasiani, regis Romae, in Jerusalcm, 
obseditque et cepit illam. Et destruxit sedificium 
domus seciindae, quam aediflcaverant filii Israel. 
Deslruxit Titus rex domum sancluarii; inlerfecit 
orones qui erant iueaex Judxis, etaedificavitTsio-
nem (sic) in sanguine eorum. E l posi illam deporla-
tionem (capiivilaiem) dispersi sunl Judaei in servi-
tutem. Neqoe amplius congregaii sunt in civitatem 
Jerusalera, neque usquam revcrtendi spes est. 

Postquam igitur vastata fuit Jerusalem, tradidit 
(tradiderunl) illam (legem) Sbemaia et Anialia (Ab-
laliou) reges Baalbacb (7) civilatis, quani aedifica-
Teral olim Soliman (Salomo), filius Davidis regis, 
quxque denuo resiaurata fuit in diebus Mcnasse 
regis, qui medium secuit Esaiam propbetam cum 
serra. 

Rex Adrianus ex filiis Edom obsedit Baalbach, 
cepilque illam ct occidit oranes qui erant in illa ex 
Judaei», quoiquot eranl de prosapia DavidU, in ser-
vitulem redegil. 

E i di&persi sunt Judaei per universam terrara, 
qnemadmodum praedixeral Deus cxcelsus : Ei dt-
tptrgam vot inler gentes, et dissipabo vot inler po-
pulos. 

Atqae baec sum, q u » ad nos pervenerunt de b i -
sioria istius libri praestantissinii. 

Explicit pr&fatio. 
In nomiiie Dei aelerni, sempiterni, .maximi, mise-

ricordis, miseratoris. 
locipifflus cum auxilio Dei describere librum le-

gis, et expositionem ejus prout exposuerunt Patres 
puri (sancti), docti, oplimi. 

" G e n . 1 , 1 . " G e n . v i , 17. 

(7) Heliopolis Syriae. 
(8) In ms. codice Laudiauo (num. A . 182) cadem 

exsiat praefatio Arabicis litleris, cum ea, quam de-
scripsi. Sed πυΐϋ sum commentarii ad versionem. 
Hunc codicem laudal Pokockius in sua Praefatione 
ad variantes lectiones Arabici Pentateucbi Saadiani, 
tonio sexto Ribl. Polygloit. Londin., atque etiam 
mentionem facit islius succeesionis pontiticum os» 
que ad Anoaro ei Gaipham. Ibi quoque laudat no-
stram Gatenain sub nnmine duorum Gommentario-
rum in Pentateuchum litleris Syriacis dialccio 
Arabica, etc., quorum versiouis specimen enbibet 
ia num. 5. 

(9) Painim nomina, ex quibus concinnatas est 
bic Gommenttriue sive Caiena in Peiitaieucbuia, 
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Α Haec ilaqiie exposifio iibri primi. Qoi quidem esl 

liber creaiionis, entium creatorum. 

SECTIO PRIMA. 
De creatione cceliet terrce.Initio creavit Deus**, etc.(8), 

Exposifio in illnd, quod dixii Deus. 
Et quidem beaius propbeta, magnus ille Moses, 

scripsit librum bunc, appollavilque et lilulo insigni-
vit librum Entu, id est/Eiuium creatorum, etc. (0). 

8EGTIO H-IH. 
Et dixtt Dominus: Et ego missurus tum aquax 

diluvii super terram ad perdendum omne corput, 
in quo elc. 

Dixit Hippolytus expositor Targbumista : Nomina 
B uxorum Cliorum Noah baec sunl : nomea uxorit 

Sem Nabalath Mabnuk, et nomen uxoris Gbara Zed-
kat Nabn, et nomen uxoris Japbeib Aratbka. H*c 
autem sunt nomina earura in Syriaco Targhum 
(qucB tequunlur sic erani expressa ut pulo Syriaee 
in venione aiiqua Syriaca): Uxoris Sem, nomen 
Nahalath Mahnuk. UxorisGham nomen ZedkaiNabu. 
Uxoris Japhelh nomen Arathka. 

Indicavit UaqueDeus Noacho, certioremque illuna 
fecit de adveutu diluvii et de interitu vastatorum 
(impiorum). 

Jussitque Deas altissimus, ut descenderet de monte 
aancto, ipse et xilii ejus et uxores filiorura ejus, ec 
ut fabricaret navem (arcara) irium contignalicaum 
(sivc tabulatorum). 

Gonlignalio inferior erat pro bestiis (feris) rapa-
cibus, agresiibus, noxiis. Inter illas erani assereg 
aive trabes ligneae, quae eas ab invicem separarent, 
qtioniinus mutuo coirent (10). Gonlignalio media eral 
pro avibus variisque earum generibus* 

Gontignalio denique snperior erat pro Noacho 
ipso, filiisque ejus, pro conjuge ipsius, el uxoribus 
natorum ejas. 

Fecit etiam Noab ostiura navi a latere orienlali. 
Fabricavit etiam condiloria aquae et prompitiai ia 

ciboruiD. 

Postquam igitar imposuit finem fabricand» navi # 

ingressus est Noah cum filiie suis Sem, Cbani ei 
Japbetb in cavernam Ihesaurorum. 

^ Et quidem priino adilu feliciter invenerunt cor-

aunt ha3c pra?ctpua, qu» bic appotiam» prout occur* 
runt in decursu opcris. Priaius esl Mar Epbrem 
Syrus, deinde Basilius episcop. G&sare», Har Jace« 
bus Robaviensis, Jo. Gbrysostomus, Origenes, Mar 
Jacobus episc. Serogiensis, Epipbanius fpiscopua 
insulae Cypri, Dionysius, Ibn Sehb, Gyrillus. uter-
que episcop. Hierosolym. et Alex., Ibn Bairik, Hip-
polytus, qui ubique appellatur Expoeilor sive In-
lerpres Targum, Philoxenes episcop., Evagrius 9 

Allianasius patriarcba Alexandrimis, clc. ilippoly-
tus noster circit^r 40 loca commentaius est in boc 
opere. Prtmus locus, ubi oceurrit nomen Hippolyti, 
est in Gen. cap. vi , 17, ut scquitur. 

(10) Confer Pirke R. Eliezer cap. 23. 
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pora Patrum, Adami, Sethi, Enoshi, Kainanis, 
Mahalalielis, Jaredi, Mathusalachi, Lamechi. Octo 
illa corpora erant in conditorio ibesaurorum, vide-
licet Adami, Seihi, Enoshi, Kainanis, Mabalalielis, 
Jaredi, Mathusalachi, Lamecbi. 

Tulit autem Noah corpus Adami. Tuleruntque 
filii ejus munera. Portabat Sem aurum, Gbam rayr-
rham, Japhetb thus. Deinde egressi e caverna the-
aaurorum, translulerunt inunera et corpus Adami 
in moniem sanctum. 

Cumque sedissent juxla corpus Adami ex adverso 
paradisi, coeperunt lamentari el flere jacluram pa-
radisi. 

Tum descendentes *de monte saucto sublatisque 
oculis versus paradisum redintegrarunf flelum el 
ejulatum, aelernum vale dixerunt his verbis: Vale 
(pax tibi), oparadise Dei. Vale, ο domicilium religio-
nis et puritatis. Valc, ο sedes voluptatis et deliciarum. 

Tum amplexi sunt lapides montis sancti et arbo-
res, fleveruntque et dixerunt: Yale, ο domicilium 
bonorum. Vale, ο mansio corporum sanctorum. 

Deinde triduo complelo, descendit Noab, cum 
filiis suis et uxoribus nalorum suorum de monte 
sancto ad radices monlis sancti ad locum navis. 
Erai enim (arca) sub prominentia (1'abri) * monlis 
sancti. 

Et ingressus est Noab in navera; deposuitquc 
corpus Adami et munera in medio navis super 
feretro ligueo, quod recipiendo corpori praepara-
verat. 

Admonuitque Deus Noachum dicens : Fac tibi 
crepilacula e liguo buxi (vel cupressi). au-
lem esl lignum dictum Sagh, i . e. platanus Indica. 

Fabrica etiam malleoluin ejus (tintinnabulum) ex 
eodem (ligno). Longitudo autem crepitaculi erit 
irium cubitorum inlegrorum et latiludo ejus unius 
cubiti cum dimidio. 

Ει praeccpit ei Dcus, ut pulsaret crepitacula per 
singulos dies tribus vicibus. Videlicei priraa vice 
summo^iluculo; secunda vice, in medio diei; eC 
tertia vifce ad occasum solis. 

Accidit aulem, statim atque pulsasset Noab cre-
pitacula, ut protinus accurrerent fllii Gainis et filii 
Vahimi ad ipsum; quos adroouuit et perterruit nar-

«rando de adventu proximo diluvii, et de interitu 
jamjam festinanle et imminente. 

Ea vero fuit misericordia Dei erga illos, ut con-
yerlerentur et resipiscerent; sed non morem gesse-
runt filii Gainis Noacho, in eo quod illis praedica-
bat. E l congregavit Noab ex omnibus volucribus 
omnis generis paria mares et femellas; atque ita 
eiiam ex omnibus bestiis, tam cicuratis quam si l -
vestribus, paria et paria. 

SECTIO ΠΓ. 
Ad Genet. cap. vir, v. 6. 

Dixit Hippolytus expositor Syrus Targum : Inve-
nimus w exemplari antiquo Hebrso, Dernn praece-

i pisse Noacho, ut ordine dispooeret bestias feroces 
in contignatione sive labulato inferiore, et divideret 
mares a femellis, asseribus ligneis ioterposHis, 

Alque ita fecit omnibus bestiis (feris) jumenlis; 
et etiam volucribus in tabulato medio. 

Jussit aulem (Deus) ita separari mares a feroinis 
decentiae el honeslatis causa, ne scilicet comniisce* 
remur adinvicem. 

Dixit porro Deus Mosi : Provide cibaria tibi ipd. 
et nalis tuis. Et sint ex Iritico molito, pisto, subacto 
aqua, exsiccato. Et jussit illico Noach conjugi SIHB 
et uxoribus filiorum suorum, ut sirenue incumbe-
reot subigendo massam et reconderent in furno. 
Subegcrunt ergo m a s s a m , et pinsueruui ferme 
quautum ipsis sufficeret, adeo ut non remaneret 

* nisi perparum. 
Et admonuil Deus Noachum dicens e i : Quisqoii 

annuntiaverit libi de adventu diluvii priraus, perdes 
illum ipso momento. lnterea vero uxor Charai asta-
bat immissura panem ingentis molis in furnum. 
Et subito profluxit aqua e furao juxta verbum Do-
mini, el penetravit, dissolvit scaturigo aquae panem. 
Exclamavit itaque uxor Gham ad Noacbum dicens 
e i : Ο domintv venit verbum Dei, venit illud quod pro-
misil (pmdixxi) Deus. Exsequere igitur id qaod pra-
cepit Dominus. 

Gumque audivissetNoab verba uxorisChain, dixil 
e i : Jam ergo venit diluYium? Dixit ei axor Cham: 
Tu dixisti boc. 

• Admonuit autem Dominus derepente dicens Noa-
cho, Ne jperdas uxorem Gbami; nam ab ore too 
coepit perditio (primus d ix i s i i : Venit diluviura). Ad 
\ocem Noacbi venit diluviuui, et subito -scaturigo 
dissolvil illum panem. 

E i aperlae suni cataractse coeli, et aquae pluvi» 
ingruerunt super terrara. Nempe illa vox, qu«e olim 
dixerat: Congregenlur aqua in locum unum et appe-
reat terral8

9 eadcm yox permisit, ut spoote sua 
erumperet scaiurigo aqoarum et fiuxus marium et 

, eduxit aqo&i. 
Recogita quid dixerit Deus de mundo : Humiiien-

tur omnia excelsa ejus, et humiliala sunt; et ele-
^entur humilia ejus de profundis ipsius. 

Et facla fuit terra vacua privata entibus sois 
> quemadmodum eral initio. 

Et quidem pluvia descendebat desursumv et terra 
erumpebat deorsum. Et periit composilio niundi, 
abruptus fuit ordo ille primitivus. Factusque est 
mundus, qualis erat ab initio desolatus ab aquis, 
quae illum inundaveruot. Neque relictum fuit ex 
ejus eiHibus quidquam in inlegritate sua. 

Pessumdata fuit btruclura prior, et deformis fait 
terra fluclu aquarum ingruenlium super illam, ci 
magniiudine inundationum ejus, et mulUtudiae im-
brium, ct eruptione abyssorum ejus, aquis perpe-
tuo erumpentibus. Deuique relicta. fult qoalis erai 
aniea. 

α Gen. i , 9. 
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SECTIO V . 
Ad Gene$. cap. v in , v. 1. 

Dixit Hippolytua, exposRor Targuro, et Dominus 
meus, Jacobus Rohaviensis : Yigesimo seplimo die 
mcnsis Jiar, qui est mensis secundus Hebraeus, ele-
vaia fuit arca ab introitu (a radicibus) montia 
sancii, jamque illam portabanl aquae, et super illis 
io gyrum circumacta fuit versus quatnor mundi 
cardines. Arca igilur a monle sancio telendit orien-
tem versus, tum reversa est in occideniem, deinde 
eonversa fuit ad meridiem, denique orienlem ver-
sus tendens appulU ad montem Kardu, die prirao 
mensis decimi ( i l ) . Aique isesl mensis Kauuii se-
cuiidus. 

Et egressus est Noah ab atca vigesirao septimo 
die meiisis Jiar anno secundo; nara arca moraia 
per quinque menses inlegros natando flucluavit su-
per aquas, et spatio dierum quinquaginta et unius 
appolit ad terram. Neque poslea adhuc fluctuavit. 
Sed taiiiummodo auccessive obversa fait versus 
qaatuor cardines terrse, ac denique iterum substitit 
orieniem versus, Dicimus auiem id fuisse signum 
cnicis. Arca aulem fait insiar Cbrieti, qui exspe-
cubatur. llla enim arca fuit causa saluiis Noachi 
etfiliorura ejus; iiemque jumentorum, ferarum, et 
tolaliliuto. Christus autem, quando passus futt in 
cruce, liberavit nos a criminibus el peccalis, et 
abluit nos in sanguine suo purissiroo. 

£t quemadmodum reversa fuii arca in orientem, 
appuliiquead moniemKardu (12); i u eliam Clirislus ( 

perlecto et complelo opere, quod sibi proposuerat, 
reversas est in coelura in siuum Pairis sui, ,et sedit 
super solio gloriae su« ad dextram Palris. 

Quoad roontein Kardu, is eal iu oriente in regtone 
fitiorum Rabaa, appellautque ilium Orientales mon-
lem Godash (Gordyaum), vocant autem Arabes et 
Persae Ararat (13). 

Et est cmias, cui nomen est Kardu, et mons iste 
ab ea sic appellatur, qui quidem allissiraus est et 
iaaccessibilis, ad cnjus verlicem nemo unquam po-
tuii ascendere propter vim ventorum et aeris pro-
cellarum, quae ibi perpetuo regnant. Quod si quis 
auiem attentaverit conscendere, irruunt in illum 
daemones, et de monlis jugo in planitiem praecipi-
tem dejiciuut, et morilur. Nemo autcm novit, quid 1 
sit ia superficie montis, oisi quod quaedam reli-
quiae ligni Arcae adbuc jacent in superQcie veriicis 
luonlis. 

SECTIO X . 
Ad Deut. cap. χχχιι? ν ν. 1. 

Dixit Bippolytus expositor Targura, qiiod Moses, 
cwffl absolvisset banc prophetiam, benedixit etiam 
wper omnes filios Israel, per singulas Iribus seor-
«m, et precatus est pro illis. 

(H) ita Targum OnkelosGen. TIII, 4. Targum Jo-
aaihan TTTp. 

(12) Ita Targnm Onkelos Gen. νιιι, 4. 
(13) V. Foller. Miic. Sacr.t lib, i , c. 4, ct Bocbirt. 
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{ Deinde admonuil Deus Mosem diceos e i : Ascende 
in moniem Nebo, qui quidem cognilus eat nomine 
moDtis Hebraeorum, qui eat in terra Moab coolra 
faciem Jericho. 

Et dixit c i : Gontemplare terram Chanaan, quara 
ego daturus suro fiiii3 Israel in haerediuiem. Tu 
vero nequaquam ingredieris in illam, quapropier 
intuere illam a longe. Gum ergo contemplareturillam 
Moses, vidit illam lerrara, terram virentem, oiuni 
copia el ubertate abundantem, frequenlibus consi-
tam arboribus, el obsiupuit Moses et flevit. 

Et cum descendissel Moses de monte Nebo, vo« 
cavit Josuam lilium Nun, et dixit ei coram iiliis 
Israel: Gonfortare et esto robuslus. Tu emm in-
troducturus es fllios Israel in terram quam promisit 
Deus palribns eorum, se illis daturum in haeredila-
tem. Ne ergo limeas a popuiis, neque reforraides a 
gentibus; nam Dcus erit tecum. 

Et scripsil Moses illam Sennam (14) (Hebr. ΓΰΕΤΌ 
secundariara legem, sive Deuleronomium), iradidit-
que iilam sacerdotibus tiliis Levi, praecepilque illis 
dicens: Usque ad scpteui annos occullate banc S«n-
nam, neque nianifestetis illam in integro decursu 
septem annorum. (Tuncque) in festoTabernaculortirn 
legent sacerdoles tilii Levi banc legem coram filiis 
Israel, ut observenl, omnis populus, tam viri , quam 
fetninae, serroones Dei. Prapcipe, ut cusiodiant ver-
bum Dei, quod est in illa Iege..Quisquis autem viola-
\erit unuro ex islis preceptis, esto maledictus. 

Poslquam ilaque compleviaset Moses scripiionem 
Jegis, tradldii illam Joeuae fllio Nun, pra?cepitquo 
ut traderet eam filiis Levi aacerdotibue. Praecepii 
quoque illis Moses et jussit, ut reponerent librum 
legis intra arcam foederis Domini, ut ibi manerel 
|n testimonium in «ternum. 

Gumqae finem prsecipiendi fecissel Mosea, jussit 
et Deua ut ascenderet in montem Nebo, qui est ex 
adverso lericbo. Ostendit i l l i Dominus universam 
terram promissionis a quatuor cardinibus ejus, a 
deserio usque ad mare, et a mari usque ad roare. 
Dixilque i l l i Deus : Tu quidem illam \idisti oculig 
tuis, at vero nequaquam ingredieris io illam. Mor-
tuus est itaque illic Moses, servus Dei, juaau Dei. 
Et sepelierunt eum angeli in moote Nebo, qui eai 
ex adverso Beth Phegor. 

Et nemo novit sepulcrum ejus usque ad bunc 
diein. Occullavit enim Deus sepulcrum ejus. 

Vixit aulem Moses cenlom et vigitili annos; ne- · 
que caligaverat visus ejus, neque corrugata erat 
pellis vultus ejus. 

Moctuua fuit Mosea die quodam hora tertia diei, 
septimo die roensis secundi, qui est mensis Jiar. 

Et lamentati sunl super eo fllii kraelis in campe-
stribus Moab per tres dies. 

Phaleg. p. 22. 

(14) Hocnomine Mobammedaai 8uai Tradiiiwies 
appallant praaUr Alkorauun. 
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Impletusque fuii Josua filius Nun spirilu sapien-
tise; nam Moses imposuerat manum suam super illo. 
Et obedierunt ei oranes filii Israelis. Admonuitque 
Deus Josuara Oliura Nun die quodam, uempe die 
septimo mensis Nisan. 

(15) Teropue. quo exaratus est codex Huntlingdo-
nianus, num. 84, ex quo haec polissimum descripsi-
mus, sic nolatur : Fuii autem fini* scriptionU huju* 
teghj et expositionit ejiudem ultimo (die) Tishrin 
primi, die Parasceves {Veneri*) hora nona* Eralque 
annu* millesimui octingenlesimus octogesimtts nonut. 
Per manum conlemptibilem $ervi Dei Kas Marpha 
Nam. 

In fine paginae Arabicis lilleris haec babentur : 
Operam dabamut huic libro benedicto optimo Ucn-
bendo), nomine {jussu) Schamas lbn Και lbrahim e 
civitale celeberritna Kathor. Amcn. 

IS I. — EXEGETICA. 111 

Yixit autem Josua filiue Nun, centara ec decem 
annos, et mortuus eet die quarto, qui fuit dies pri-
mus mensis Elu l . Et sepelierunt eom in civfeate 
Tbamnatseracb in monle Ephraim. 

Laus Deo pro perfeciione (operis) (15). 

Gontinel folia 240. 
Alter codex inter Bodleianos nura. N E . c . 5. 5. 

ei<: habet: Fuit finis exemplaris Itujus libri benedicti 
prastanihsimi, anno mitletimo octingenietimo nona-
gesimo primo Graco, ex annit (sive &ra) Ascandri 
"Groeci filii Philippu Idque per manum hominis eon* 

UmptibiliSj peccatoris qui dignut non «ff, cujut 
nomen inseribatur libro spiriluali, qualis esi hic. 

E l in margine idem annus notatur nuiiiericia 1U-
teris. Scribebal anno 1891 Grcecorum in Berxa ri-
vitate. 

Gouiinet folia 254. 

I N P S A L M O S . 

(Simon DE MAGISTBIS, Acta martyrum Ostienshtm, Append., p. 
coLlato.) 

9, ex n». Cannatensi Ο. 1.10 cum Yalicano 

HIPPOLYTI EPISCOPI R0MA5 ARGUMEN-
TUM ENARRATIONIS 1N PSALMOS. 

I. Psalmorum liber novara continet disciplinam B Α'. Ή βίβλος τών Ψαλμών καινήν διδασκαλία* 

ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΡΩΜΗΣ ΥΠΟ-
ΘΕΣΙΣ ΑΙΗΓΗΣΕΩΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΛΜΟ ΥΣ. 

post legem a Mose latam, alterque adeo praeceptio-
num iiber a Scriptura Mosis babetur. Nam post 
Mosis ac Josueobitum, post eliam judices David 
exorlus, dignus nimirum habitus, qui Salvatoris 
pater divino oraculo appellaretur, novum Psalmoa 
concinendi modnm primus tradidit Bebrais, eoque 
convellit qoidem qu£ a Mosc fuerant de sacriflciis 
lege sancila, novam aulem Dei colendi formam per 
bymnos et acclamaiiones iniroducit, aliaque plura 
Mosis legem exsuperaniia in suo opere univcrso 
docel. Atque hsec sane fuerit libri sanclilas, aique 
uli l i las; inscriptionis autem ratio baec fuisse vide-
i u r : quaodoquidem plerique fratrum qui in Ghri* 

περιέχει μετά τήν Μωΰσέως νομοθεσίαν καί ότι 
δευτέρα μετά τήν Μωΰσέως Γ ραφή ν διδασχαλιχή 
βίβλος τυγχάνει. Μετά γοϋν τήν Μωϋσέως χα\ Ιησού 
τελευτήν, κα\ μετά τούς χριτάς Δαυίδ γενόμενος, 
ώσανεΐ του Σωτήρος αύτδς χρηματίσαι πατήρ κατα
ξιωθείς, καινδν τρόπον τδν τής ψαλμωδίας πρώτος 
Έβραίοις παρέδωκε, δι1 ής αναιρεί μεν τά παρά 
Μωύσή περ\ θυσιών νενομοθετημένα, καινδν δέ τδν 
δι' ύμνων, καί αλαλαγμών τρόπον τής τού Θεού 
λατρείας είσάγει, καί άλλα δέ πλείστα τδν Μωύσέως 
νόμον έπαναβεβηκότα, δΓ δλης αυτού τής πραγμα
τείας διδάσκει. Καί αύτη μέν τής βίβλου δσιότης, 
κα\ τδ χρήσιμον ή δέ αίτία τής επιγραφής αύτη-

stum crediderunt, bunc librura pulant eseeDavidis, ^ επειδή πλείστοι τών αδελφών είς Χριστδν πεπιστευ-
in eoque inseribunt Psatmi Davidis, quid nos de 
boc ipso acceperimus, enarraudum eer. Hebraei 
titulum huic volumini circumscripserunt Sephra 
Thelim, proindeque in AcUbus apostolorum liber 
Psalmerum dicitur (locus autem ita se babet: Ut 
tcriptum ett in tibro Psalmorum), sed nomen au-
cioris ibidem desideratar, idque ea de causa, qvod 
non unius tantum sermonea boc ipso voJumioe 
sunt editi; sed plurium fuere, ut est a veleribus 
tradilum, ab Esdra coUecti; qui post captiviutem 
in unurn redegit muliorum psalmos sive etiam ser-
mones, cum psalmi prorsus omnes non sint. 
Quamobrem nonnullis plane Davidis praemissum est 
nomen; aliquibus aulem Salomoais; aliis vero 

κότων οίονται τήν βίβλον ταύτην τοΰ Δαυίδ ύπάρχειν, 
έπιγράφουσί τε αυτήν, ΨάΛμοι τον Αανϊδ, λεκτέον 
τά είς ημάς έληλυθότα περ\ αυτής. Εβραίοι περιέ
γραψαν τήν βίβλον ΣεφράθεΛέίμ* έν δέ ταις Πράζεσι 
τών αποστόλων, βίβΛος ΨαΛμώτ είναι λέγεται 
(έχει δέ ή λέξις ούτως· Ώς γέγραχται έτ βί€Μρ 
τών ΨαΛμώτ), δνομα δέ έν τή επιγραφή τού βι
βλίου, ού κείται ενταύθα * ή δέ αίτ ία , τδ μή ένδς 
λόγους άναγεγράφθαι έπϊ τούτο, άλλά πλειόνων συν-
ειλέχθαι, τού Έσδρα, ώς αί παραδόσεις φασΙν, μετά 
τήν αίχμαλωσίαν συναγαγόντος ψαλμούς πλειόνων 
είς έν, ή καί λόγους, ού πάντως δντας ψαλμούς. Προ-
τέτακται γούν έπ\ μέν τινών τδ Δαυίδ δνομα, έτΛ 
δέ έτερων τδ Σολομώντος, κα\ έπι άλλων τού Άσάφ. 

Asapb. Sunt etiam Iditbum quidam, prxtereaque jy ΕίσΙ δέ καί τού Ιδιθούμ τινές, καί παρά τούτους 
alii fiUorum Gore, quemadraodum et Mosie. Tam 
itaque mukorum in unom corpus redacii sermones, 
uon uiique ab erudito unius Davidis esse dice-
rentur. 

II. De his rero qui titalo carent, Inquirendum 
cnimun eos aacribere oponeat: eccur enim iis non 

άλλοι τών;.υίών Κορέ, ώς καί Μωύσέως. Τών σ3ν 
τοσούτων έπ\ τδ αύτδ συναχθέντες οί λόγοι, ούκ άν 
ύπδ τού είδότος λέγοιντο-μόνου τού Δαυίδ. 

Β'. Ζητητέον δέ περί τών άνεπιγράφων, ττνδς 
αυτούς χρή ύπονοεϊν1 διατί γάρ κ' άν ή απλούστατη 
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Ιϊηγραφήού πρόκειται αυτών, ήτις ούτως έχει, Τον Α praeponitur vel eimplieissima Inscriplio in hmic 
Aavld ψαΛμός, ή Τον Aavlti, χωρίς πάσης προσθή
κης; Ύπενοήσαμεν δέ δπου αύτη μόνη επιγραφή 
έστιν, δτι ούτε ψαλμός έστι τδ λεγόμενον, ούτε ώδή, 
αλλά λόγο; τις έξ αγίου Πνεύματος, ωφελείας ένεκεν 
τής τού δυναμένου συνιέναι άναγεγραμμένος. ΤΗλθεν 
δε είς έμέ Εβραίου τίνος παράδοσις περί τών 
τελευταίων· έπε\ γάρ πολλο\ ήσαν άνεπίγραφοι, είς 
δε δ πρδ τούτων τών άνεπιγράφων έπιγραφήν έχει, 
Τον Δαυίδ*, έλεγεν κάκείνους άπδ κοινού λαμβανό
μενους, τού Δαυ\δ αυτούς δεϊν νομίζεσθαι. Κα\ εί 
τοϋθ* ούτως, άκόλουθόν έστιν , τούς άνεπιγράφους 
εκείνων είναι, ών οί πρδ αυτών κατά τήν έπιγραφήν 
χαλώς είσΐν νενομισμένοι. Ψαλτήριον δέ τήν παρ-
οΰσιν τών Ψαλμών βίβλον δ Προφήτης ώνόμασε ? 

roodum concepla, Davidi$ ptalmus sive Davidit 9 

abeque «llo prorsue addilameitlo? Atque ha»c ubi-
cunque sola occurrit inscriptio, sospicaii gumus, 
neque psalmam subjectum esee, neque caniicum, 
at sermonem quemdam S. Spiritus ductu, illiua 
gralta divulgalom.qui ulilitatem intelligendo capere 
posset. De postremis qaidem bisee, ad me Hebrset 
cujusdam permanavk opinio a majoribus accepta: 
nam qtiando sunt plures absque titulo psalmi, unua 
autem prse cxteris inscriptionem habel Datidu, 
aiebat, illos etiam commuut sensu ad ipsum Da-
videm referri oportere. Quod si verum esl, eonse-
quens foeril, eos pariler qui titulo destiluuntar, 
illorum esse, qni prsecedentium auciores juxta 

επειδή μόνον φασ\ έπϊ τοις μουσικοΤς όργάνοις Β inscripiionero jure oplimo reputanliir. Psalterium 
άνωθεν επιφέρεται τδν ενεργούντα χαλκδν τήν άπή- - - -
χησιν, κα\ ούκ έκ τών κάτω, τοις άλλοις παραπλη
γίας. Ινα ούν τήν άναλογίαν τής τοιαύτης ονομασίας 
οί μεμαθηκότες αύτδ φυλάττειν σπουδάζωσι, καί 
προς τά άνω βλέπωσιν, δθεν άπηχήθη, τούτου χάριν 
Υαλτήριον προσηγόρευσε. Τού γάρ παναγίου Πνεύ
ματος άπήχησίς έστιν δλον, κα\ φθόγγος. 

Ρ . Διατί δέ είσιν έκατον πεντήκοντα έξετάσωμεν. 
Ό πεντήκοντα άριθμδςδτι έστιν ίερδς, έν μέν ημέ
ρας δηλον τής πολυθρυλλήτου Πεντηκοστής, λύσιν 
«όνων, χα\ εύφροσύνην σημαινούσης. Διόπερ ουδέ 

autem a Prophela nuncupatum eai hoc volumeo, 
propterea quod, aiunt, solum inter musica instru-
menta e superiori parte, minirae vcro ex ioferiori, 
quemadmodum flt in caeleris, resonet pulsalo *re. 
U i ergo appellationis ejiismodi ratiouem, qui edocti 
sant, servare conlenderent, ac aupera unde resonat 
intuerentur, idcirco Paalterium denomioavit. Est 
enimvero lotom reddita vox, ei liltera sanciiasiini 
Spiritos. 

ΠΙ. Cur antem centam quinqaaginta sint Pealmi 
dispiciamus. Qainquagesimum numerum aacrum 
haberi, ex diebus celebratisSlmae Penlecostes nia-
nifestum est, laborum linem ei laHiliam porten-

νηατευειν έν ταύταις κέκριται, ουδέ κλίνειν γόνατα. ^ dcnlis : ideoque nec jejnnium eo tempore decre-
Σύμβολα γάρ ταύτα μεγάλης πανηγύρεως άποκει- (um esi, nec in gcnua supplicalio. Signa nimirum 
μ̂ νης έν τοΓς μέλλουσιν. ΤΟν σκιά κατά τδν Ισραήλ 

έπ\ γής ένιαυτδς δ καλούμενος παρ* Έβραίοις 
7u6*4i, ό πεντηκοστός αριθμό) ένιαυτδς τυγχάνει, 
&ύλων ελευθερίας, κα\ χρεών άποκοπάς έχων, κα\ 
«Γ τι άλλο. Τδ ίερδν δέ Εύαγγέλιον οιδεν άφεσιν πεν-
τηχοντάδος, χα\ τού συγγενούς αύτψ , κα\ παρακει
μένου αριθμού πεντακοσιοστού · ού γάρ μάτην πεν
τήκοντα δηναρίων, κα\ πεντακοσίων άφεσις δίδοται. 
Οδτως ούν, καί τούς ύμνους τούς είς θεδν, έπϊ 
καθαιρέσει έχθρων, κα\ ευχαριστία τή κατά τάς τού 
θεού ευεργεσίας, έχρήν περιέχει ν ού μίαν πεντηκον-
τάδα, άλλά τρείς, είς δνομα Πατρδς, κα\ Τίού, καί 
αγίου Πνεύματος. 

Α'. Περιέχει δέ ή πεντηκοντάς έπτά εβδομάδας, D 
Σάββατα σαββάτων, κα\ αρχήν μετά τέλεια σάββατα, 
°^ρ τά σάββατα έν όγδοάδι αληθώς καινής αναπαύ
σεως. Κα\ τούτο έπ\ τών Ψαλμών ό δυνάμενος τη-
ρείτω μείζον ή κατ* άνθρωπον, τδ έπ\ πάντων τούς 
'όγους εΰρεΤν ώς παραθησόμεθα. Οίον δτι ού μάτην 
δ δγδοος περί τώτ Ληνών έπιγέγραπται, καρπών 
περιέχων έν όγδοάδι τδν άπαρτισμόν ούδέπω γάρ 
χαιρδς τής άπολαύσεως τών καρπών τής αληθινής 
αμπέλου έδύνατο είναι έν τοΤς πρδ τού ογδόου. Κα\ 
δτι ό δεύτερος υπέρ τών Ληνών, δγδοηκοστός έστιν, 
ά̂ λην όγδοάδα περιέχων, τήν έν δεκάσιν ό δέ όγδοη-
χοστδς τρίτος, έπιπλεκομένων δύο αγίων αριθμών, 
τοΰ ογδόου έν δεκάσι, κα\ τοΰ τρίτου έν μονάσι · κα\ 

*Luc. ν ι ι , 44. 
P A T E Q L . G R . Χ * 2 3 

hxc sunt magnse celebritaiis in .posteram reser-
vata3, cujus adumbratio ia terris apud l&rael erai 
annos Hebreia dictus Jobel, qui numero quinqua-
geaimus cst annus, servie liberutem, novasque 
tabulas, ac si quid aliud adducens. Novit aulem 
S. Evangelium condonationem quinquagesimi, co-
gnatique ipsi ac apposili numeri qiiingenarti: 
aeque enim stne causa quinquaginla denariorum 
remissio, et quingemorum tribuilur *. Sic itaque 
et bymnos erga Deum pro deielis bostibus, agen-
disque Deo gratug propter accepla beneflcia, nou 
unam complecti decebai quinquagesimam, sed 
tres, ob nomen Palria, F i l i i et Spiritus sancti. 

IV. Coiitioet vero quinquagesima seplem hebda-
madas, sabbaloram sabbata, bisque absolutia» 
iniiiura ultra sabbaia in oclonario vere novae re-
quielis. Idque in Paalmia quammaxime teneaC, ei 
quis potesl, majus profecto quam pro homine, 
rationes videlicet in omnibus ut inveniat, quemad-
modum proponemua. Quale eat illud, verbi causa, 
non temere odavum psalmura pro torcularibu* in-
scriptum esse, cura in oclonario maturiiatem fro-
ctuum comprehendat; nondum enim in bia qui 
oclavum praecedant, perceptionis tempua esse po-
terat frucluum verae viti». Quinetiam becundus pro 
torcularibuiy oclogesirous eel, alium comprcliendens 
octonarium, qui esl in decadtbue; oeiogesicnaa taro 
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tertius,conjunclisduobussacris numerig, octonario Α ι^ρ ί αφέσεως Αμαρτημάτων άξιων, καί έξομολόγησιν 
in deeadibus, ac ternario in monadibus exsorgit. 
Sed et pro peccatorum remissione deprecans, et 
exhomologesira complcctens, quinquagesimus est ι 
sicut enim quinquagesimus juxta Evangelium re-
missionem obtimiil , intelligeuliam jubilaei boc 
lestimonio confirmaus; ita qui parem appetiit exho-
mologesim in alio nullo praeierquam in quinquage-
aimo numero se veniam asseculurum coniidit. Sunt 
od& graduum praeterea nonnullse, quindecim numero, 
quot etiain templi gradus fuerunt; quae forte osten* 
dunt, septimoet octavo numerogradus conliiieri.Hae 
vero quse gradmm dicuntur, inilium suraunt a cenle^ 
simo vicesimo, qui simplicius nuncupatur psaimus, 

περιέχων ό πεντηκοστός έστιν. Ός γάρ ό πεντηκοστός 
κατά τδ Εύαγγέλιον άφεσιν έσχεν, μαρτύρων τή 
νοήσει τή περί τοΰ Ιωβηλαίου, ούτως ελπίζει ούκ έν 
άλλω, ή έν τφ πεντηκοστω άφεσιν λήψεσθαι δ ευχό
μενος τάδε τινά τής έξομολογήσεως. Πάλιν τε αύτοΰ 
είσί τίνες τών αναβαθμών ώδαί, τδν άριθμδν πεντε-
καίδεκα, όσοι καί οί αναβαθμοί τού ναού, τάχα 
δηλοΰσαι τάς αναβάσεις περιέχεσθαι έν τ φ έβδόμω, 
κα\ όγδόφ άριθμφ. Ή δέ άρχή τών αναβαθμών άπ6 
εκατοστού εικοστού, απλούστερον λεγομένου ψαΛμον, 
ώς τά ακριβή έχει τών αντιγράφων. Ούτος δέ έστιν 
άριθμδς τελειότητος ζωής άνθρωπου. Καί εκατοστός, 
ού ή άρχή · "ΕΛεος και κρίσεις φσομαί σοι. Κύριε, 
περιέχει βίον άγίΟυ κοινωνούμένου ύπδ θεού. Ό & 

Πάσα 
quemadmodum emendatiora babenl exemplaria. Is 
autem est nwnerus perfectae absolutseque bumana: ^ εκατοστός πεντηκοστός καταλήγει είς τδ 
vitae · . Gentesimus quidem , cujus exordium est: Λνοή αΐνεσάτω τόν Κύριον. 
Mimkordiam et judicia eanlabo tibi, Domino^ sancti vitam compleclilur, a Deo in suam socielatem 
asciti : centesimus aulem quinquagesiraus in ea verba desinil: Omnis spirilus laudet Domiuum. 

V . At quoniam in unoquoque psalmo id efficere, E \ Άλλ' έπείπερ ώς προείπαμεν, έφ' ένδς έκαστου 
causasque invenire, sicuti praefati sumus, difficilli- τούτο ποιήσαι, και εύρεϊν τάς αίτίας, σφόδρα έστί 
mum est, naturamque hominum excedens; his vel-
uti lineamentis quibusdam propositis contenli eri-
mus. Unum illud adjiciemus, quod non eodem or-
dine quo scripta bistoria est, psalmi qui ab bistoria 
pendere videnlor, sunt inscripti; ejusque rei cau-
aam nullara babemus, nisi numeros qui sunt in 
Psalmorum serie consliluii. Namque bisloria quin-
quagesimi primi, prior est illa quinquagesimi; s i -
quidem ea quae Doeg ldumaeura respiciunt, qui 

χαλεπώτατον, κα\ δυσέφικτον τή ανθρώπων φύσει, 
τούτοις άρκεσθησόμεθα, υπογραφής χάριν · μόνον 
προσθέντες, δτι ού κατά τήν τάξιν τής γραφής τής 
Ιστορίας, οί δοκούντες ήρτήσθαι τής Ιστορίας ψαλμοί 
ενεγράφησαν. Καί αίτίαν τούτων έχει * ούκ άλλην, ή 
τούς αριθμούς έν οΤς είσι τεταγμένοι οί ψαλμοί. Οίον 
ή ιστορία τού πεντηκοστού πρώτου, πρότερα έστι τής 
Ιστορίας τού πεντηκοστού · τά γάρ περί Δωήκ τδν 
Ίδουμαΐον διαβάλλοντα τδν Δαυίδ τ φ Σαούλ, πας 

apud Saul Davidem calumniatus esl, nemo negave- Q ομολογεί πρότερα είναι τής πρδς τήν τού Ούριου 
rit priora esse peccato cum uxore Uriae. Haud vero 
sine ratione quod in bistoria poslerius est» quod 
prius in eadera est, antecedil; quaudoquidein in-
dulgentiae locus, ut paulo anle diximus, cognalue 
est numero quinquagesimo. Quisquis ergo venia 
indignus fuerit, is quinquagesimum numerum ex-
cessit, quemadmodum Doeg Idumaeus; quinquage-
Bimus primus enim est psalmns, in quo ea quae ad 
ipsum pertinent enarrantur. Atqtii terlius quoque 
eamdem babet observationem : quo enim tempore 
David profugit e conspectu Absalon fllii sui pro-
nuntiatus est, quod probe norunt, qui Regnorum 
libros perlegerint; adeoque post quinquagesimum 

αμαρτίας. Ούκ άλόγως δέ τδ τής ιστορίας δεύτερον, 
πρότερον έστι τού τής ίστορίας προτέρου, επειδή, ώς 
προειρήκαμεν, ό περί αφέσεως τόπος συγγενής έστι 
τφ πεντηκοστω άριθμφ. Ό δέ ούκ άξιος αφέσεως 
ύπερέπεσε τδν πεντηκοστδν άριθμδν, ώς Δωήκ δ 
Τδουμαιος * πεντηκοστδς γάρ πρώτος έστιν δ άπαγ-
γέλλων τά περί αυτού. Άλλά μήν καί τρίτος, επειδή 
δτε έφευγε Δαυίδ άπδ προσώπου 'Αβεσσαλώμ του 
υιού αυτού ειρηται, δήλον τοις άνεγνωκόσι τάς Βασι
λείας, δτι μετά τδν να' έστι, καί τδν ν*. Καί τά τοιαύ
τα δ' εί έπιπλείόν τις διατρίψας τηρήση, τής Ιστο
ρίας, καί τών επιγραφών άκριβέστερον εύρήσει τάς 
αίτίας, τής τε τάξεως τών Ψαλμών. 

ct quinquagesiraum piimum essel recensendus. Quae quidcni, aliaque bujusmodi si quis ulterius per-
sequendo animadveriai, non minus hisloriae aique inscripiionum, quaui ordinis Psalmorum ratiooes ac-
curatius dcprehendet. 

Y l . lllud quoque non dissimilem respectum ba- D <7'· Είκδς δ' έχειν αναλογία ν καί τδ, μόνον προφη-
bere consentaneum esl, solum scilicel ex propbetis 
Davtdem oracula fudisse cum inslrumento musico, 
qaod a Graecis quidem psalicrium appellalur, He-
braeis vero nabla, unumque inler musica inslru-
menia rectissimum est, nibil babens inflexum. Ne-
que vero quidquam ad sonum confertur ex iuferiori 
parte, ut in cithara conlingh, aliisque nonnullis, at 
e supcriori. JEs nimiruiu in citbara et lyra inferius 
resonat adversus plectrum ; psalterium autcra ejus-
modi, superius harmonici numeri babet causas; ut 

1 Gen. v i , 3. 

τών τδν Δαυίδ συν όργάνψ πεπροφητευκέναι, τώ πα
ρά μέν Έλλησι κάλουμένω ψαλτηρίφ, παρά δέ 
Έβραίοις νάβΧα, δπερ μόνον οργάνων μουσικών όρ-
θότερον είναι, ουδέν έχον έπικαμπές. Καί μήν ουδέ 
συνεργεΐται εις ήχον έκ τών κάτω μερών, ώς συμ
βαίνει έπι κιθάρας, καί άλλων τινών, άλλ' άνωθεν.Τη 
κιθάρα μέν γάρ καί τή λύρα κάτωθεν ό χαλκός ύπη-
χεΖ πρδς τδ πλήκτρον · τδ ψαλτήριον δέ τούτο τών 
αρμονικών 0υθμών άνωθεν έχει τάς άφορμάς, Γνα καί 
ήμεϊς τά άνω ζητεΤν μελετώμεν, καί μή τή ηδονή τού 
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μέλους έπ\ τά τής σαρκός πάθη καταφερώμεθα. Κά-
χεΓνο δέ οΐμαι τδν προφητικδν λόγον βαθέως ήμίν κα\ 
σοοώς διά τής του οργάνου κατασκευής ένδεδειχθαι, 
δτι οί εμμελείς, κα\ εύάρμοστοι τάς ψυχάς, £αδίαν 
ίνουσι τήν είς τά άνω πορείαν."Οργανον δέ πάλιν έκ 
των άνω τήν άφορμήν του ήχεΤν έν 0υθμψ λαμβάνον, 
τοίον άν είη τδ σώμα του Χρίστου, κα\ τών αγίων 
αύτοΰ· δργανον τήν ευθύτητα μόνον τετηρηκός· 
'Αμαρτίατ γάρ ούκ έχοιήσεν, ουδέ ευρέθη δόλος 
έτ τφ στόματι αυτού. "Οργανον σύμφωνον, έναρμό-
νιον, εμμελές, ούδεμίαν άνθρωπίνην άσυμφωνίαν εί-
ληφδς, ούδε παρά μέλος τ\ πεποιηκδς, πάντη δέ τήν 
άρμονίαν, τήν πρδς τδν Πατέρα τετηρηκός· ώς γάρ 
φησιν αυτός · Ό ώτ έκ της γης, έκ της γης έστι, 
χαΐέχ τής γής λαλεί' 6 έκ τον ουρανού ερχόμε
νος, δ έώρακε, καϊ ήκονσε μαρτυρεί. 

Τ. Λοιπόν έστι διαλαβείν, δντων ψαλμών, καί ού-
αων ψόων, κα\ ψαλμών ωδής, κα\ ωδών ψαλμού, πε
ρί της τούτων διαφοράς. Ηγούμεθα τοίνυν ψαλμούς 
μέν είναι τούς πρδς τδ δργανον μόνον, φωνής ού 
συνεζευγνυμένης, κρουσμένους, κα\ δι' οργάνου μου-
σιχήν μελωδίαν * ψδάς δέ τάς τή φωνή έκδεχομένη 
είς τδ στόμα επαγγελίας μουσικής έναρμόνιον έκφω-
νείσθαι λεγομένας ύπάρχειν * ψαλμούς δέ ψδών, δτε 
προτέτακται μέν ή φωνή, ταύτης δέ ήρτηται δ εκεί
νων συγγενής ήχος, αποδιδόμενος εύρύθμως διά τών 
οργάνων · ώδάς δέ ψαλμών, δταν προτάσσεται μέν τδ 
δργανον, χώραν δέ λαμβάνει δευτέραν ή φωνή, ή επο
μένη τή τών χορδών μουσική. Κα\ ταΰτα μέν ώς 
προς τδ (5ητδν τών σημαινόμενων · κατά δέ τούς τής 
αγωγής λόγους, ψαλμδς μέν άν είη, δτε τδ δργανον 
το σώμα κρούοντες διά τών καλών έργων, πράξιν 
άγαθήν έπιτελούμεν, κ' άν μή πάνυ έν τή θεωρία 
προκόπτοντες · φδή δέ, δτε χωρ\ς τού πρακτικού 
θεωρήσαντες τ ά τής αληθείας μυστήρια, τούτοις 
συγκατατιθέμενοι , φρονοΰμεν τά κάλλιστα περί 
θεου, κα\ τών λογίων αύτοΰ, γνώσεως τε φωτιζού-
σης, κα\ σοφίας έν ταίς ψυχαις ημών τρανούμένης • 
φδή δέ ψαλμού, δτε προαγούσης πράξεως αγαθής, 
χατά τδ προειρημένον · Έχιθνμήσας σοφίαν δια-
νίψφοΥ έντολάς, καϊ Κύριος χορηγήσει σοι, αυ
τήν συνίεμεν> κριθέντες άξιοι ύπδ θεοΰ τής αληθείας, 
τά τέως ήμίν άποκεκρυμμένα' ψαλμδς δέ φδης, δτε 
τεθεωρηκδτες τής γνώσεως σαφηνιζούσης τινά τών 
χεχρυμμένων ηθικών, πρότερον έπϊ τδ πράττειν γε-
νώμεθα συνιέντες, κα\ δ πρακτέον, καΊ δτε πρακτέον, 
χα\ ώς πρακτέον. Και τάχα διά τοΰτο αί πρώται επι
γραφή ουδαμώς περιέχουσιν τάς κατ* αύτάς ώδάς, 
άλλά μόνον ψαλμδν, ή μόνους ψαλμούς · ού γάρ άπδ 
θεωρίας άρχεται δ άγιος, αλλ1 άπλούστερον πίστευ
ε ς κατά όρθοδοξίαν, ταϊς πραττομέναις πράξεσιν 
έαυτδν έπιδίδωσι. Διά τοΰτο έπ\ τέλει πολλα\ φδαι, 
και δπου αναβαθμοί, ούδαμοΰ ψαλμός, ούτε κατ 1 

αύτδν, ούτε μετά τίνος επιπλοκής, άλλά πάσαι φδα\ 
χατ' αύτάς. Έ ν γάρ ζαϊς άναβάσεσιν πρδς ούδεν\ οί 

nos etiam supera quaerentes commeotemur, neque 
musica delectalione abripiamur ad carnis affeclio-
nes. Qain etiam illud, opinor, prophetica eadem ra-
lione, qua inslruraeiUi constructio, scite sapienter* 
que derrionslraium nobis fuisse, quod qui modiflca-
to sunt animo, beneque constiluto, facilem babeant 
aditum ad coolestta. Praelereaque instrumentum e 
euperis causam desumens ad numerum resonandi, 
tale est, quale utique fuerit corpusCbrisii, sanclo-
rumque ipsius; instrumenluiu singulare, a quo uno 
rectum servalum est: Peccafaro enim non fecit, nee 
invmtux ε%% dolu$ in ore ejus * ; instrumentum conso-
num, barmonicum, concinnum, quod humanam 
nullam suscepit discordiam, neque praeter modum 
quidquam egit, scd omnem quasi concentum cum 
Palre servavit: ut enira ait ipse ; Qui ειΐ άε Ιεπαψ 

άε terra ε*1, εί άε Ιεττα loquitur; qui άε coelo venit, 
quod vidil et audivit lestalur*. 

VII. Quoniam vero suut psalmi, suntque od» , et 
psalmi odes, atque odae psalmorum, superest ut de 
hac differeiuia dicere aggrediamur. Nos itaque ar-
bitrali sumas, eos quidem psalmos esse qui ad mu-
sicuro inslrumentum tantumndodo sine vocis com-
plexione pulsati sint i la, ut per ipsum quodammodo 
praenuntiati fuerint, per musicam nempe instru-
menti harmoniam; o«las vero esse, q u « excipiente 
voce sunt redditae per sonum oris, pulsationi mo-
dulate respondentem; psalmos aulem odarum, 
quando vox quidem praecessit, buic tamen aptalus 
est concors numerorum sonitus, concinne redditus 
per inslrumcnta; odas denique psalmorum, cuin 
praeunle inslrunienlo secuoduro locum vox occu-
pat, quse cbopdas in musica subsequitur. Atque 
ba?c equidem \eluti ad litteram ea persequente*, 
quai indicio tantura significata sunt; secundum au-
tem anagogicas raiiones, lum psalmus fuerit, cum 
organum, corpus nimirum honeslis actionibus pul-
sanies, quod reclum est pertlcimus, quarovis baud 
omnino in contcmplatione proficiamus; ode vero 
cum separaiim ab aclione revolventes animo veW-
tatis mysleria, bisque inbxrentes, eximia circa Deum 
ipsiusque oracula sentimus, pn»locente scienlia, et 
aapientia nostros animos mauifeslius coliustrante; 
ode auiein psalmi, cum honesta praeeunte actione 
juxta illud effatum : Concupi$cen$ sapUnliam urva 
mandala, εί Dominut deducet tt%, lpsam assequimur 
sapienliam : digni a Deo habiti verilatis cognitiono, 
qui£ bactenus fuerat nobis abscondita ; psalmus 
tandem odes, cum aliqua recogitantes abstrusiora, 
quae ad mores pertineant, scientia declaranle, pr i -
inum ad agendum prudentes efiicimur, deinde quid 
agendum et quando, el quomodo agendum edoce-
mur. Alque binc prira* fortasse inscriptiones, nid-
limode eas continenl, quae in odis inveniuntur, sed 
unice psalmum, vcl psalmos duntaxat. Neque enim 
a contemplationc sanctus exorditur, sed posteaquam 
siropliciler credidit juxta orthodoxam fidem, ad ea 

4 Isa. L I I I , 9. * Joao. m , 31. * Eccl i . i , 23. 
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quae agenda sunt sese traducit. Quapropter iu fine Α &γιοι Εσονται, ή πρδς μόνω τώ Οεωρείν. Κα\ ταΰτα 
multa? sunt odae, aique ubi gradus, nullibi psalmus, ειρήσθω ήμίν καθολικά, δουλεύουσιν τοις σημαινομέ-
neque singulalim per se, neque cuni alia complexio- νοις τής ερμηνείας τών Έβδομήκοντα. 
ne, a l omnes odx seorsum collocalae. ln atcensu enim sancli nuilo erunl negolio Implicati, praeter. 
qoam sola contemplatione. Atque baec universe a nobis dicta sim, his obsequeodo quae in L X X vtrali 
interprelatione indicantur. 

VIII. Jam vero cum inveniamos apud L X X ac 
Tbeodotionem et Symmacbum in qiiibusdam psal-
mis, bisque non paucis, in medio posilum diapsal-
ma, suspicali sumus, an forte subindicarini qui i l -
lud apposuere, vel numeri vel modi faciarti esse pro 
his iocis mulationem : sive eiiam disciplinsR Iraden-
d » formam in aJiam, sive intelligentiam, sive ora-
tionis vim esse immutaiam. Sed neque apud Aqui 

Η'. Έπε\ δέ εύρομεν «αρά τοϊς Έβδομήκοντα, καί 
θεοδοτίωνι, κα\ Συμμαχώ έπί τίνων κείμενον έν μέ
σω ψαλμών ούκ ολίγων τδ διάψαλμα* έστοχασάμεθα 
μήποτε επεσήμαναν οί θέντες αύτδ, 0υθμοΰ τίνος, ή 
μέλους μεταβολήν γεγονέναι κατά τούς τόπους, ή και 
τρόπου διδασκαλίας είς έτερον τρόπον, ή διανοίας, ή 
δυνάμεως λόγου ένάλλαγμα. Ούτε δέ παρά τ φ Ακύλα 
κείται, ούτε έν τφ Έβραϊκφ, άλλ' άντ\ διαψάΛμα-

lam invenilur, neque in Hebraico, al pro diapsal- g τος, γέγραπται αεί. Κα\ τοΰτο δέσε μή παρέλθοι,ώ 
wiaiescriptum est sempir.NeciUud, oscientiseamator, 
te praetereat, quod Hebraei Psalterium in quinque l i * 
bros diviserunt, ut instar sit aiterius Pentateucbi. 
Namque a primo psalmo ad X L , unum librum com-
pularunt; a X L I ad L X X I , allcrum deduxerunt; a 
L X X I I ad L X X X V I I I , tertium effecerunt librum; quar-
tum ab L X X X I X ad cv ; a cvi ad C L composuerunt 
quintum; ratt scilteet quemque psahnum qui in fine 
baberel, Benedictus Deus, fiat, fiat, liunc libri esse 
postremum. ln his aulem precatio, est oblala Deo 
eupplicalio pro aliqira utilium rerum ; voium equi-
dem promissio; hymnus est pro bonis, quae habe-
iDus, fausta acclamaiio Deo exhibita; lau$ sive lau-
datto, admirabilium Det openim commendalio. Ne-
que enim commendaiio est aliud, quara laudis am- C 
pliticatio. 

IX. Quo autem tempore, quovepacto hanc Psal-
morum rationera divinus David excogitarit; primus 
quidem ac solus fuisse videtur, idque ab initio, cum 
psallerium conciunandum digilis prsecipiebat. Nam 
si quis alius psallerii usum et cilbarae prior osten-
di l , is plane diverse, iners quiddam et vulgare com-
mentus vel in ipso inslrumenti apparatu, rieque ad 
carmen concineus, neque ad serraonem, agresli 
quodam lusu deleclaius est. Me autem, posl ejus-
modi, primus ad numerum, atquo ordinem, artem-
que opus revocavit : praetereaque carmini canturn 
immiscuU, quodquc eximium est, erga Deum, vel 
Deum ipsum canendo, iderii divinissimo correplus D ίδιωτικότερόν τε καί ταπεινότερον γενόμενος δέ 

φιλόλογε, δτι καί τδ ψαλτήριον είς πέντε διείλον βι
βλία οί Εβραίοι, ώστε είναι καί αύτδ άλλον Πεντά
τευχο ν. Άπδ γάρ α' ψαλμού μέχρι μ', μίαν έλογίσαντο 
βίβλον άπδδέ μα' έως οα' δευτέραν ήγήσαντο· άπδ δ* 
οβ' έως πη'τρίτη ν βίβλον εποίησαν άπδ δέ πθ ' έως ρε' 
τετάρτην · άπδ δέ ρς1 έως τού ρν* τήν πέμπτην συν-
έθηκαν έκαστον γάρ ψαλμδν έν τ φ τέλει έχοντα, 
ΕύΛογητός Κύριος, γένοιτο, γένοιτο, τοΰτο τέλος 
βιβλίου έδικαίωσαν. Έστι δέ προσευχή, ίκετηρία 
περί τίνος τών συμφερόντων προσαγομένη τφ θεώ, 
ευχή δέ ύπόσχεσις · ύμνος, ή έπ\ τοίς ύπάρχουσιν 
ήμίν άγαθοίς ανατιθέμενη τφ θεφ ευφημία * αίνος 
ήτοι αίνεσις, τών θειων θαυμάτων έπαινος. Ουδέ γάρ 
άλλο έπαινος, ή τοΰ αίνου έπίτασις. 

θ \ Πότε καί δπως είς ταύτην ήλθε τών Τολμών 
τήν έπίνοιαν δ θείος Δαυίδ, δοκεί μέν καί πρώτος, καί 
μόνος, κα\ έξ αρχής, δτε κα\ τοις δακτύλοις έλεγεν 
άρμόζεσθαι τδ ψαλτήριον. Εί γάρ καί έτερος ήν δ 
καταδείξας ψαλτήριον, κα\ κιθάραν, άλλ' άλλως εκεί
νος άτεχνόν τι, κα\ Ιδιωτικδν συμπήξας, ή διατείνας 
δργανον · κα\ ούτε πρδς μέλος, ούτε πρδς λόγον άδων, 
άλλ' άγροίκην τινα παίζων τέρψιν. Ό δέ πρώτος μετ 
εκείνον είς(5υθμδνάγαγών τδ πράγμα, κα\ τάξιν,κα\ 
τέχνην, άλλά καί τ φ μέλει συγκαταμίξας τδ ασμα, 
κα\ τδ μείζον, πρδς θεδν, ή θεδν άσος, ούτος δ θεο-
φορητότατος, άρξάμενος μέν έκ ποιμένων, κα\ παί-

afflatu, cum pastor ac puer esset privatum aliquid 
ac demissum cxorsus, posteaquam in viriim ct re-
gem evasit, illustrius quiddam ac dignius bominum 
frequentia suscepit. Quod qualecwique fuerii, sum-
psisse lunc maxime incrementum fertur, cum arca 
est ab ipso in urbem recepia : qua coram sxpe 
cboreas ducens, pluries quoque ad graliaruin actio-
nem, fausturaque stmul receptum celebrandum, ad-
bibuit cantum. Mox untversam Levitarum tribum 
in sortem conjiciens, principes qutdem qui choros 
ducerent, quatuor delegit, Asaph, ^Bman, iEihan, 
Iditbum, quaudoquidem sunt quatuor ominum,quaB 
sub aspectum cadunt, rerum principia ; tum cboros 
ex honainibus constituit ex aliorum numero seleclis, 

κα\ είς άνδρα κα\ βασιλέα, ένδοξότερον δμοΰ καί 
κοινότερον · λαβείν δέ λέγεται μάλιστα τήν έπίοοσιν 
τοΰτο, μετά τήν ύπ' αύτοΰ τής κιβωτού πρδς τήν πό-
λιν άποκατάστασιν/Ης πολλά τότε προχορεύσας κα\ 
πολλαχού φσας, εύχαρηστήριά τε καί είσδεκτήρ^" 
άμα μετ' ολίγον κα\ τήν φύλην δλην είς κλήρον τ ι ^ 
Αευιτών λαβών, αρχάς μέν άπολέγεται τών χόρων 
τεσσάρας, Άσάφ,Αμάν, Αίθάν, Ίδιθούμ, επειδή και 
πάντων τών δρωμένων άρχα\ τέσσαρες · τούς δέ χο
ρούς έξ ανδρών συνίστησιν, έξελώντών άλλων* κα\ 
τούτους δύο καί έβδομήκοντα, πρδς τάς γλώσσας 
άπαριθμήσας οΐμαι, τάς συγχυθείσας, ή μάλλον δια-
κριθείσας έν τή πυργοποιία. Τί τούτψ τυπών, t i 
μή δηλών τδ κα\ πάσας αύτφ γλιόσσας ύστερον έ ς ΐ -
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μολογεΐσθαι κοινώς ήμελλον, δτε κα\ πάσαν δ Λόγος Α atyue bos duo supra sepluagiuta eese voluit; ad l in-
περιλάβη τήν οίκου μένη ν. guas respiciens, ojrinor, confusas, vel divisas polius 
iii turris aediflcalione. Quid boc ipso commonstrans, nisi quod ouines aliquando linguae secum esseni conjuiu 
clitn in eamdem laudis forinam consensure, cumscilicet Verbum terrarum orbem universum occupasset? 

F R A G M E N T A ALIA IN PSALMOS. 
(De MAGISTRJS, Acta Marlyrum Ostiens., p. 236 in textu.) 

I. 
ln p$almum xxx, 22. — De triumpho fidei Chrutiance. 

Ού τοσούτον θαύματος Αξιον, δταν εμφαίνεται ό Haud Unla dignum esse admiratione cun nrise-
Ελεος τού Θεού έν ταις ήπλωμέναις πόλε σι ν , δσον ricordia Dei iu tenuioribus civiiatibus apparet, 
θαυμαστού μένος τότε, δταν έν πόλει περιοχής γένη- quanta quod « in civitale munita (1) ι id fiat, pro-
ται, ώς καί διά τούτο εύλόγητον είναι. ptereaque Deum esse laudandum. 

II. 
In Psalmum L I V , 16. 

Έλεγέντις τών παλαιών, ζώντας είς άδου χατέρ- β Beferebat e senioribus quidaui solos illos iit i n -
χεσθαι μόνους τούς κατήχησιν τών θείοίν παιδευμά- fernum vivenles descendere, qui divinis essent do-
των έχοντας* ό γάρ άγευστος τών τής ζωής λόγων, cirinis inslituli ; nam qui vitae sermones non de-
νεκρός. guslavil, inorluus est. 

III. 
tn psalmum L V I I , 12. — Scribam $uum alloquitur, virutn% ut vidslur, non indoclum. Cum emm Hippolylus 

dicias&el : Έπε\ δέ έστί τις χαιρδς, έν φ δ μέν δίκαιος χα-
ρήσεται, οί δέ αμαρτωλοί τδ λεχθέν περί αυτών τέλος 
Ιίουσιν,είκότωςδμολογεϊν πάντως προσήκει κα\ άπο-
φαίνεσθαι, δτι έστι θεδς έφορος κα\ επίσκοπος τών 
έν άνθρώποις πραττομένων, κρίνων απαντάς τούς έν 
τη γή πολιτευσαμένους. Έπιστήσαι δέ προσήκει, 
μήποτε ή μετά χείρας προφητεία, πάσα ακόλουθος 
ο5σα καί συνημμένη ταις πρδ αυτής , τά τέλη δια
γραφή · 

Sed quoniam tempus est quoddaro, in quo juslus 
quidein gaudebit, peccalores vero prasdiclum iliis 
linera babebunl : merilo falendum oranino ac d i -
cendum est, esse Deum conteniplatorem, inspecto-
remque aclionum bumaiiarum, qui dijudiccl omnes 
qui in lerra versantur. Porro inquirendum an ea 
quae prae manibus est prophelia, cum prorsus con-
senianea et connexa sit praecedenlibus, bujusmodi 
fines peccatoribus describat; 

Hwc Hippolyto dictante , grammaticus ipsum rogavit, eccur cisca eam prophetiam hcesitaret, perinde ae 
$i de ope divina in ea exsilii calamilate diffideret: 

Έπίστησιν ό γραμματικός, τίνος ένεκεν έπεση- C Insiat grainmalicus, cur verbum διαγραφή, de-
μειώθη μοι τδ διαγραφή ύποτακτικώς, ώς διαταγμδν scribat, subjunctivo modo a me usurpatum sit, quasj 
ύτΗφαίνων. dubitationem insinuet. 

Hippolytus ergo respondit. 
Οίδαςδε πάντως, δτιτά τών τοιούτων σχηματισμών 

ε'ις ύποτακτικήν αναφέρονται έκκλησιν τών τάς περ\ 
Χριστού προφητείας μελετώντων, καί δικαιοσύνην τώ 
βτόματι λαλούντων, μή μέν παραδεξαμένων αύτδν 
ελθόντα, μηδέ έπακουσάντων αύτοΰ τής φωνής βοών
τος πρδς αυτούς κα\ λέγοντος · c Ό §χων ώτα 
dxoveir άκονέτω* οΐτινές ώμοίωσαν εαυτούς τψ 
οφει, χα\ τά ώτα αυτών πεποιήκασιν ώσε\ άσπίδος 
κωφής, ι κα\ τά έξης τούτων είρημένα. Έστιν ούν 
αληθώς δ έπιμελόμενος τών δικαίων θεδς, κα\ δικα
ίων μέν αύτοϊς άδικου μένοις έπ\ της γής,· τιμωρού
μενος δέ τούς τολμώντας αυτούς άδιχείν. 

Scis aulem omnino, illa quse isiiusmodi forma-
tionum sunt, ad subjunctivam referri iocrepalioneiQ 
eorum qui illas quae de Gbristo sunt propbelias me-
ditanlur quidem, et jusiitiam ore proloquuntur : 
sed ipsum advenientem non recipiunt, nequevocem 
ejus audiunt clamantis alque dicenlis : ι Qui habet 
auret audiendi audiatT: qui assimilaruni | semet-
ipsos serpenti, el aures suas feceruiit sicut aspi-
dis surda: : > et qua3 exinde dicia sunt. Deus 
iuque justorum revera curam gerit, atqueipsis qui 
dem injuriani passis in terra jus dicit; premil vjero 
illos qui injurias ipsis inferre praesumupl. 

IV. 
/n psalmum L V I U , 27. — Contra Judaos. 

Αιδ κα\ μέχρι τής σήμερον δρώντες τούς δρους, 
κα\ κύκλφ περιΐόντες πό^ωθεν Γστανται. Ούκέτι ούν 
βασιλεύς, ουδέ άρχιερεύς ουδέ προφήτης, άλλ' ουδέ 
γραμματείς κα\ φαρισαΐοι καί σαδδουκαίοι παρ' αύ-
^ΐς είσίν. Ού μέν καί άποκτανθήναί φησι· διδ συν-
έστηκεν αυτών τδ γένος, κα\ τών παίδων ή διαδοχή 

'· Matlh. χι, 15. 

(f) Ipsam urbem imperii sedem intelligiU 

Idcirco etiam usque in banc diem videntes regio-
nis limites el circumeuntes, eminus oonsistuot. JHon 
amplius ilaque vel rex, vel pontifex, vel propheia, 
sed neque Scribae et Pharisaei ac Sadduca^i apud 
ipsos sunt. Verumtamen non petil i i l occidantur : 
quapropter et genus eorum subsistii-, et liberoruiu. 
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Buccesslo multiplicatur. Non enim interfectt sunt, Α πληθύνει. Ού γάρ άπεκτάνθησαν , οΰδ* έξ ανθρώπων 
neque ex bominibus deleti, sed sunt quidem et ex-
sisiunt: verumtamen tanquam rejecli ac deturhali 
ab honore, quem olim apud Deura obtinebant. Quin 
et, c Disperge illos, inquit, in virtute tua : > quod 
otique etiam contigit. In universara enim terram 
dispersi sunt, ubique servientes atquc infimas ac 
serviles artes omnes, atque indeceniia opificia pra 
fame obeuntes. 

Nam si deleti essent ex bominibos, ita ut nullibi 
ullo modo in vivis essent), haudquaquam, inquit, 
nossent populum meum, neque scivissent meam 
Ecclesiam florere. Iiaque disperge illos ubique ler-
rarum, ubi Ecclesia mea eliam constituta es l ; ut 
cum viderint Ecclesiam a me fundatara, ad s&mula-
tionem divini cultus incitentar. Salvator ilaque barc 
eliam pro ipsie rogavit. 

άπέσβησαν, άλλ' είσί μέν καί ύφεστήκασιν · ούτως δ* 
ώς καταβεβλημένοι, καί κατανηνεγμένοι, ής πάλαι 
ήξίωντο παρά θεψ τιμής. Άλλά καί, c Διασκόρπιαον 
αυτούς, φησιν, έν τή δυνάμει σου· ι δδή καί γέγο-
νεν. Είς πάσαν γάρ τήν γήν διεσπαρμένοι τυγχά-
νουσι, δουλεύοντες πανταχού, καί τάς ελαχίστους και 
δουλοπρεπεΤς τέχνας, πάσας τε τάς απρεπείς μεθό
δους ένεκα τού πειναν μετερχόμενοι. 

Εί γάρ ήσαν έξ ανθρώπων άφανισθέντες, μηδαμή 
μηδαμώς έν ζωσιν δντες, ούκ άν εΐδδν, φησ\, τδν 
έμδν λαδν, ούδ* άν έγνωσαν ανθούσαν τήν έμήν Έκ
κλησίαν. Διασκδρπισον τοίνυν αυτούς άπανταχή γης, 
ένθα μέλλει καί ή έμή Εκκλησία συνίστασθαι * δπως 
βλέποντες τήν ύπ' έμού θεμελιωθείσαν Έκκλησίαν, 
είς ζήλον έρχοιντο θεοσεβείας. Ούκούν καί ταύτα δ 
Σωτήρ υπέρ αυτών ηύχετο. 

Ιη psalmum L X I , 7. 
Profugi proprie dicuntur, qui ab aliquibus bo- Β Μετανάσται κυρίως λέγονται οί παρά τίνων έχθρων 

atibas aut inimicis eversi sunt, ac deinde exsules 
facti: quod etiam nos a daemonibus prius tolerave-
ramus. Verum ex quo nos Ghristus per fldem suam 
euscepit, non ainplius a vera nostra patria euperna 
Jerusalem exsulare, aut a veritate ad errorem trans-
ferri eustinemus (I). 

ή πολεμίων πορθηθέντες, είτα γενόμενοι μέτοικοι* 
δπερ καί ήμεΐς παρά τών δαιμόνων ύπεμείναμεν πρό
τερον. Άφ ' ού δέ ημών Χρίστος διά τής είς αύτδν 
άντελάβετο πίστεως, ούκέτι μετανάσται άπδ τής βν-
τως πατρίδος Ιερουσαλήμ τής άνω γινόμεθα, ουδέ 
μετοικισθήναι άπδ τής αληθείας είς τήν πλάνην 
άνεχόμεθα. 

VI . 
Ιη psalmum L X V I I , 19. —De amplificatione Ecclcsicc. 

Caeterum Sncredulos quoque nonnunquam trabit Έλκει δέ καί τούς άπαθοΰντας έσθ' δτε διά νόσων 
per morbos et aillictationes. Quin eliam multi per vi - καί περιστάσεων. Πολλοί δέ καί δι* δραμάτων ήλθον 
aionesadhocpervenerunt, utapud Jesumbabilarent. είς τδ κατασκηνώσαι παρά τψ Ιησού. 

VII. 
Ιη psalmum L X X X V I I I , 4. — Contra genlitei. 

In circuitu autem nostro sunt paganorum sapien- C Κύκλψ δέ ημών είσιν Ελλήνων ol σοφοί, μυκτηρί-
tes, explodentes ac subsannantes nos, utpote qui ζοντες καί χλευάζοντες ημάς, ώς άνεξετάστως καί 
sine iodagatione ac etulte credaraus. μωρώς πιστεύοντας. 

VIII. 

In illnd psaimi xcv, 11 : c Commowatur mare et pienitudo ejus. 
Per haec autem sermo significat evangelicam pra> 

dicationero, et maria et insulas marie, atque homi-
nes in iis babilanles, quos < pleniludinem ejus » 
•ocat, pervasuram; quod utique re ipsa implelum 
est. Siquidem Ecclesiae Ghrisii insulas omnes re-
plent et in dies mullipHcantur, alque incrementum 
sumit doctrina salutaria. 

Σημαίνει δέ διά τούτων δ λόγος διελεύσεσθαι τδ 
εύαγγελικδν κήρυγμα, καί τά πελάγη, καί τάς έπϊ 
θαλάσσης νήσους, τούς τε έν ταύταις κατοικούντας 
ανθρώπους, c πλήρωμα αυτής ι ώνομασμένους * ό 
καί αύτδ τέλος έτυχεν. Καί γάρ Εκκλησίαt Χριστού 
τάς νήσους άπάσας πληρούσι, πληθύει τε όση μέρα;, 
καί έπιδίδωσιν ή σωτήριος διδασκαλία. 

IX . 
Ιη ptalmum cxvm, 30-32. 

Amator veritatis, et qui nunqnam pcr os suura D Ό φιλαλήθης, καί μήποτε προφέρων ψευδή λόγον 
sermonem falsnm profert, dicere possit : ε Viam διά στόματος, εΓποι άν,ε Όδδν αληθείας ήρετισάμην. ι 
veriiatis elegi. > Quin et is qui judicia Dei sem -
per ante oculos ponit, et in omni actione eorumdera 
meminit, dicet: c Judicia tua non stim oblilus. > 
Et quomodo cor nostrum per tentationes ac Iriba-
lationes diiaiatur? Hae siquidem in oobis spbias co-

Άλλά καί δ διαπαντδς πρδ οφθαλμών τιθέμενος τά 
τού θεού κρίματα, καί έπϊ πάση πράξει μεμνημέ-
νος αυτών έρεΐ· c Τά κρίματά σου ούκ έπελαθόμην. » 
Καί πώς ημών ή καρδία πλατύνεται διά πειρασμών 
καί θλίψεων; Ταΰτα γάρ τάς έν ήμίν άκανθας τών 

(1) inCatena Corderii anonymi titulo abrasum alium facil aPaulo apostolo inpsal.Lxxn, p. 479.ld 
Ilippolyium delitescere inter caetera illud etiaro sua- vero licuit Hippolyto in Occidente, quetuadmodua 
lei quod is anonyrous auctorem Epi&iolae ad Hcbra?oa el Irenaeo; in Orfcnle non licuit. 
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λογισμών έκτέμνει, χαί τήν καρδίαν ευρύτερα ν είς Α giUtionum evellunt, et cor nostrum ad \egum d i -
τήν τών νόμων τών θείων ύποδοχήν εργάζεται, c Έν vinarum perceptionem dilataot. c In tribulatione 
θλίψει γάρ, φησΙν, έπλάτυνάς μοι. ι Τότε τήν όδδν enim, inquit, dilatasti mihi. » Tunc viam manda-
τών εντολών του Θεοΰ διάβαίνομεν, εύζωνες διά τής torum Dei gradimur, succincti per tolerantiam (en-
τών πειρασμών υπομονής γινόμενοι. tatioDum. 

Χ . 
Ιη illud pialmi cxxvn, 7 : ι Super iram inimicorur, meorum, ι e tc , ad scribam suum. 

Είδες Ρφ' έκάτερα τά μέρη μεγίστη ν δύναμιν; έμέ Vidisti quacunque ex parte magnam esse Dei 
τε γάρ έν μέσοις δντα τοις δεινοϊς διασώσαι δυνήση, potentiara? Nam el me, inquit, in mediis aeruoinis 
έχείνους δέ μαινόμενους κα\ λυττώντας καί πυρ constitutum, servare incolumem poteris : illos au-
οεοντας καταστείλαι. lem furore rabieque percitos, et ign^m spiranlea 

coercere. 

X I . 

In illud p$altni CxxxTl i i f t 13 : < Non est occultatum o$ meum α it quod* fecisti in §eculto. > 
ΕΓρηται χαί τοίς περ\ φύσεως κα\ γενέσεως τών Tradilur eliata ab iis qui de nalura et genera-

ζώων πραγματευσαμένοις, άόρατον είναι χαί άκατά- tione animalium tractant, invisibilem et incomprfr-
ληπτον τήν είς όστέον τού αίματος μεταβολήν, καίτοι g bensibilem esse sanguinis in ossa mulaiionem, etsi 
τών άλλων, σαρκών κα\ νεύρων λέγω , δπως ποτέ partium cxlerarum, carnium inquam et nervorum, 
ίχουσι γενέσεως θεωρουμένων. KaV ή Γραφή δέ τού quomodo sese habeat generalio conspiciatur. Quin 
Έκκλησιαστού παρίστησι τούτο λέγουσα * c Ός οστά et Scriplura Ecclesiastae id ipsum ostendit dicens 
ένγαστρί τής κυοφορούσης, ούτως ού γνώση ποιή- c Sicul ossa in ulero pragnanlis, sic non cogno-
ματα τού Θεού. ι Ούκ έκρύβη δέ άπδ σού ουδέ ή sces opera Dei. > Verum a te non sunt abscondita, 
ύπόστασίς μου έν τοίς κατωτάτοις τής γής φθά- neque substanlia mea in inGmis terrae adhuc ex-
σασα. · sistens. 

S. HIPPOLYTI 
PORTUEiNSlS, EPISCOPI 

OPERUM PARS II. - D06HATICA ET SISTORIGA. 

ΑΠΟΔΕΙΕΙΣ ΠΕΡΙ ΧΡΙΣΤΟΥ 
ΚΑΙ ΑΝΉΧΡΙΣΤΟΥ 

D E M O N S T R A T I O D E C H R I S T O E T A N T I C H R I S T O . 

Francisco Combeftsio interprete 

(GALLAKO, Btblioiheca veterum Patrwn, VeneUis 1765, in-fol., t II, p. 417.) 

Βουληθέντος σου κατ* άκρίβειαν έκμαθεΐν τά προ-
τεθέντα σοι ύπ' έμού κεφάλαια, αγαπητέ μου αδελφέ 
Θεόφιλε (1), εύλογον ήγησάμην άφθόνως άρυσάμενος 

• Eccles. χι, 5. 

(1) θεόφιΛε. Idem fortasse Tbeophilus quem al-
loquiiur Methodius, Hippolyti aequalis, apud Epi -
pbaDium, tom. J, pagg. 640, 560. 590. Ex hoc 

I. Quod ita desiderio flagrabas, frater mi chari*-
sime Theophile, ut a me libi proposita capita d i i i -
genter perdisceres; operae pretium pulavi, velui^x 

ipso autem exordio patet falli eos, qui bunc librum 
Hippolyti pro homilia habeot. F A B K I C . 
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eacro fonte, ex sacris )ipsis affatim Scripturis hau- Α 
riendo, ob oculos quasi prasentia ea ponere, de 
quibue vertitur quaestio: ut nedum huraanis haec 
auribus consignando laeieris, sed et res ipsas vir-
tute luslrando, per omnia Denro laudare poseis. 
Hoc enim praesenti quam agiuius vita, tuiuui a 
tiobis libi esto viae presidium, qoo paratis infe-
rens ralionibus ac sermonibus, velut terra munda, 
in cordis tui laiifundio semiues. Sed ct his ad-
versanies saluiari doctrinae ac contradicentes in 
eentenliam coges. At vide ne ad incredulas ac ma-
ledicas haec linguas traducas (nec enim hoc leve 
periculum est), sed ut viris religiosis ac ftdelibus 
qui sancle ac juste Dei limore vivere velint, im-
periiae. Non enim (ruslra beatus Apostolus mo-
nendo Timoibeum, a i t : ι Ο Timotbee, deposilum * 
custodi, devitans profanas vocum vaniiates, ei op-
fttsitionee falsi nominis scienlia3, quam quidam 
profitentes, circa fidem erraverunt.1 » Et rursus : 
i Τα autem, fili mi, eonforure in gralia, quae est 
in Ghristo Jesu; ei quae audisli a me per multas 
«xhortationes, baec commenda lidelibus hominibus, 
•qui idonei erunt ut alios d o c e a n t » Cum igilur 
beatus Apostolus haec caute ac meiu traderel, quae 
ab omoibus facile cognosci possunt, videns scili · 
cet spiritu : c Non esse omnium fidem *; » quanto 
res nobie majoris periculi fiet, si temere nullaque 
ralione profanis borainibus atque indignis tradide-
rimus divina eloquia? 

H. Nam quia beaii propheue oculi nobis fiie- Q 
runt, ipsi per fidem Verbi mysleria praviderunt 
quae et atiis postmodura aetalibus mimstrarunt, 
nedam quae praeterita esseni loquentes, sed et prae-
eentia atque futura nuntiaiues; ne solum propheta 
temporaneus esse monstrareiur, sed ei cunctis aeta-
tibus fulura praediceret, ut propbela esse existima-
retur. Hi namque palres spiriiu prophetiae aptali, 
digneque ab ipso Verbo honorali, quo lnnairum 
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ώς έξ άγιας πηγής, έξ αυτών τών άγιων Γραφών , 
παράστησα* σοι κατ' όφθαλμδντά ζητούμενα, Γνα μή 
μόνον ταΓς άκοαίς τών δντων (2) έγκαταθέμενος ταύτα 
εύφρανθής, άλλά δυνάμει κα\ αυτά τά πράγματα 
άνιστορήσας, κατά πάντα τδν θεδν δοξάσαι δυνηΟής. 
Τοΰτο γάρ σοι έφόδιον έν τω νΰν βίω άκίνδυνον 
ήτω (δ) παρ" ημών, δπως τοις πολλοίς δύσγνωστα 
κα\ δύσληπτα έξ ετοίμων λόγων προσενέγκας έγκα-
τασπείρης τώ πλάτει τής καρδίας σου, ώς πιων κα
θαρά γή (4). Δυσωπήσεις δε διά τούτων τούς αντιτι
θεμένους κα\ αντιλέγοντας τφ σωτηρίω λόγω. "Ορα 
δέ μή είς απίστους κα\ βλάσφημους γλώσσας έγκα-
τάθη ταΰτα · κίνδυνος γάρ ούχ ό τυχών μετάδος δε 
εύλαβέσι κα\ πιστοίς άνθρώποις τοϊς έθέλουσιν δσίως 
καί δικαίως μετά φόβου ζήν. Ού γάρ μάτην δ μακά
ριος Απόστολος παραινών Τιμοθέω λέγει* ι Τ Ω Τ ι 
μόθεε, τήν παρακαταθήκην φύλαξον έκτρεπόμενος 
τάς βέβηλους κενοφωνίας (5) κα\ αντιθέσεις της 
ψευδωνύμου γνώσεως, ήν τίνες έπαγγελλόμενοι περί 
τήν πίστιν ήστόχησαν. » Κα\ πάλ ιν ι Σύ ουν, τέ-
κνον μου, ένδυναμοΰ έν τή χάριτι τή έν Χριστώ 
Ίησοΰ · κα\ & ήκουσας παρ' έμοΰ 5ιά πολλών παρα
κλήσεων (6), ταΰτα παράθου πιστοίς άνθρώποις, οί-
τινες Ικανοί έσονται καί έτερους διδάξαι. ι Εί ούν ό 
μακάριος μετ' εύλαβείας παρεδίδου ταύτα, άπερ άπα· 
σιν εΰγνωσταήν, βλέπων τώ πνεύματι, δτι ι ού πάν
των ήν ή πίστις · πόσω μάλλον ημείς κινδυνεύσομεν, 
εί απλώς κα\ ώς έτυχε, τά του θεοΰ λόγια μεταόω-
σομεν βεβήλοις κα\ άναξίοις άνδράσιν; 

Επειδή γάρ οί μακάριοι προφήται οφθαλμοί ημών 
έγένοντο, προορώντες διά πίστεως τά τοΰ Αόγου μυ
στήρια, άτινα (7) καί ταίς μεταγενεστέραις γενεαίς 
διηκόνησαν, ού μόνον τά παρωχηκότα είπόντες, άλλά 
και τά ενεστώτα, κα\ τά μέλλοντα άπαγγείλαντες, 
ίνα μή μόνον πρόσκαιρος είναι δ προφήτης δειχθή, 
άλ^ι κα\ πάσαις γενεαίς προλέγων τά μέλλοντα, ώς 
προφήτης είναι νομισθή. Ούτοι γάρ πνεύματι προφη-
τικώ οί πατέρες κατηρτισμένοι, κα\ ύπ' αυτού τού 

* I T i m . νι, 20, 21. »11 Tim. ιι, 1, 2. « II Thess. ιιι,. 2. 

(2) "Οττωτ. Foriasee ώτων. Nam quod Combe-
fiaius emendat audacier ανθρώπων, idque in texiu, 
tnibi Don placet, cum nimium abeal a velerum l i -
brorum scriplura. G U D . — Notum tamen est iu mss. 
frequenler per compendiura scribi ανων pro ανθρώ
πων . F A B R I C . 

(Ζ) "Ητω. Melius έσται. G U D . 
(i) Ώς ΛΙωτ καθαρά γη. Leg. ώς πίονι καθαρά a GoD. — GombeGsius legit ώσπεροΰν καθαρά γή*. 

legendum omnino ώς πυρόν. Videlicet parabo-
lam illam respexit, quae in Evangelio esl Lucae vui . 
T A H A Q . F A B . 

(5) ΤάςβεβήΛονς κετορωτίας. Sic ubiqueGrseci. 
Vulg. tamen καινοφωνίας legit: «vocura DOvitales, > 
non c vanitates, > eeu c inanitates,» ut redditEras-
moa; sicque, per αι legisse Gbrysosiomuro, ex cjus 
expositione sibi colligere videturTbeophylactus. Ό 
δέ μακάριος Ιωάννης τάς νεωτέρας παραινέσεις και-
νοφωνίας είπε, διά τής αι διφθόγγου τδ και γράφων, 
ώς έοικε. c Ghrysoslomus recenles adhorlationes 
καινοφωνίας dixit per αι diphthougum scribens in 
priina syllaba, ut videtur. » Gui contrario funda-
menlo alii nitantur, ui Graecain vulgalain tueau-
lur. Keuirum certe abborrcat a mente Apostoli, cum 

teste Tbeodorelo pugnel adversus Siraonianos, qoi 
se Guosiicos vellent, inajori pre caeleris scieniia 
pra3ditos, divina revelaiione eis accepta extra Scri-
pluras, seu alias tradiliones aul aposlolorum do-
ctrinam : quae proinde βέβηλος καινοφωνία, c pro-

D fana vocum novilas, > erat; alioqui superfluo pcne 
epitbeco, ut Gbrysostomus acuic iusinuac. lpsa 
eiiim ex se ματαιολογία, quod Tlieopbylaclus expo-
nil τδ κενοφωνία, res mala est ct profana. COMBEF. 

(6) Αιά stoJUUur ααρακΛήσεωτ. Singularis bxc 
lectio, cum omnes nulla variatione μαρτύρων ba-
beant, c per multos testes, » quae voces paulo re-
moliores sunt; sive alias Hippolylo incidil memo-
riaj lapsus, sive ex codice et litlera quae nobis ex-
cideril, ita refert. Et cerle illa vox bic apta, quasi 
velit Paulus, longa et multiplici adborlatione abs 
se insiitulum Timolheum, eaque i l l i depoeitum 
crediiuin, quod ipse aliis idoneis conlradere debcat, 
velut jam per aelatem in disciplina probalus magi-
ster, etei annis pene adolescens erat. GoMaer. — 
Inlerpretaiionem esse παρακλήσεων pro μαρτύρων, 
sentiebat clariss. Millius. F A B R I C . 

(7) "Atira. Leg. τινά. Gnp. 
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Αόγου άξίως τετιμημένοι, οργάνων δίκην έαυτοϊς ήνω- Α velul orgaua io seipsis semper unitum Verbum 
μένοι (8), έχοντες έν έαυτοίς άε\ τδν Λόγον ώς πλή-
κτρον, δι* ού κινούμενοι άπήγγελλον ταΰτα, άπερ ήθε-
λεν δ Θεδς, οί προφήται. Ού γάρ έξ Ιδίας δυνάμεως 
έφθέγγοντο, μή πλανώ (9), ουδέ άπερ αυτοί έβού-
λοντο, ταύτα έκήρυττον* άλλά πρώτον μέν διά τοΰ 
Αόγου έσοφίζοντο ορθώς, έπειτα δι1 δραμάτων προε-
διδάσκοντο τά μέλλοντα καλώς · είθ' ούτω πεπεισμέ-
νοι έλεγον ταΰτα, άπερ αύτοΐς ήν μόνοις άπδ τοΰ 
Θεού [άποκεκαλυμμένα, τοις δέ λοιποίς] άποκεκρυμ-
μένα (10). Έπε\ κατά τίνα λόγον δ προφήτης, προ
φήτης λεχθήσεται, εί μήτοι πνεύματι προεώρα τά 
μέλλοντα; εί γάρ περ\ συμβεβηκότος τινδς έλεγεν ό 
προφήτης, ούκ άν ήν προφήτης ταύτα λέγων, 
άπερ άπαντες ύπ' οφθαλμών ήσαν στησάμενοι. 'Αλλ' 

taiiquaiii plectrura liaberenl; cujue nutu alque af-
flatu, qua3 Deus vellet hac propbetae annunita-
bant. Non euim ex eua facultaie Ioquebanlur * (ve-
rum dico) , nec quae ex animo essetit, hac 
prsedicabant: sed primum quidem Verbi numine 
rite sapientia imbuti; exinde pcr visa, qua? essent 
futura probe praedocebanlur; ac demum certa jam 
rerum fide, ea dicebant ac pittdicabant, quas illis 
divino numine dunlaxat manifesta foreut, reliquie 
vero abscondita, Nam qua ratione propbeia, pro-
pheta vocareLur, nisi quae sunt fulura spirilu prae-
videret? Nam si propbela de casu aliquo loquere-
tur, ea loqueudo non esset propbeta, quae ob ocu-
los cunclia posila essent. Sed qui futura narret, is 

δ τ ά μέλλοντα έκδιηγούμένος δικαίως προφήτης έκρί- Β merilo propbeta exisltmalus eet. Uude convenien-
ter prophetae a principio c videntes* > vocabantur. 
Uade et nos eorum probe docti \alicinia, non ex 
nostro aensu loquimur. Nou enim alii aliis, quae 
pridem praedicia sunt verba, uovis mutare lenta-
mus; quorum Scripturas in lucem edentes, bis qui 
recte credere valeant, legimus, quod bioc utrisque 
commodum veniat : nempe ei qui loquitur, quod 
raemoria tetiendo retle expoual quae pradicia sunt; 
auditori vero, quod bis quse dicuntur adbibeat ani-
mum. Qtiod igitur communis ulrisque labor pro-
positus e s l : loquenti nimirum, ut omni lulus peri-
culo eloquatur; audtiori vero, ut iide audieus sus-
cipial ea qiua dicunlur, obsecro ut orando Deum 

νετο. Διδ ευλόγως προφήται άπ' αρχής t oi βλέπον
τες t έκαλούντο. "Οθεν καί ήμεΓς τά ύπ' αυτών 
προειρημένα καλώς μαθητευθέντες, λέγομεν ούκ έξ 
Ιδίας ημών έπινοίας. Ουδέ γάρ καινοτομείν επιχει
ρούμε ν άλλήλοις τά προειρημένα πάλαι βήματα, ών 
τ ά έγγραφα έκτιθέντες είς φώς, άναγνώμεν τοίς ορ
θώς πιστεύειν δυναμένοις, έπε\ γίνεται άμφοτέροις 
κοινή ωφέλεια* τφ μέν λέγοντι τδ , διά μνήμης κρα-
τήσαντα, ορθώς έκθέσθαι τά προκείμενα (11)* τ φ δέ 
άκοΰοντι, έπιστήσαι τδν νούν πρδς τά λεγόμενα. 
Έ π ε ι ούν ό κάματος κοινδς αμφότεροι ς πρόκειται, 
τώ μέν λέγοντι τδ άκίνδυνον (12) έξειπεϊν, τψ δέ 
άκούοντι πιστώς άκούσαντα καταδέξασθαι τά λεγό
μενα , παρακαλώ συναγωνίσασθαί μοι έν τή πρδς Q mibi prasto sis 
Θεδν δεήσει. 

Ώώς άν πάλαι (13) τοίς μακάριο ι ς προφήταις άπε-
κάλυψεν δ τοΰ Θεοΰ Λόγος, αύτδς πάλιν δ τοΰ Θεοΰ 
παίς , δ πάλαι μέν Λόγος, τυχείν επιζητείς; Άλλ' 
επειδή τδ εαυτού εύσπλαγχνον κα\ άπροσωπόληπτον 
ενδείκνυται διά πάντων τών αγίων ό Λόγος φωτίζων 
καί ρυθμίζων αύτδν (14), ώς έμπειρος ίατρδς, πρδς 
τά ήμίν συμφέροντα, επισταμένος τήν ανθρώπων 
άσθένειαν * κα\ τούς μέν άγνοούντας έκδιδάσκειν πει
ράται * τούς δέ πλανωμένους επιστρέφει είς τήν έαυ-

III. Quonam niodo olim bealis propbclis Dei 
Yerbum manifestaverit, ipse rursus Dei servus, qui 
olim Verbuoi erat 6 , scire quaeris? Nimirum quia 
Verbum suam misericordiam, et quod miiiime a o 
ceptor est persouarum, per omnes sanclos ostendit, 
illumiiians illos atque componens, velut perilus 
medicaa, ad ea quse ad noetram conducant salutem, 
quippe cum non nesciat humaiiam inGrmitatem. Ac 
quidem ignoranies siudetedocere : errantes vero ad 

* II Pet. l , 21. · I Reg. ix, 9. · Isa. XLII, 1; 

(8) Όργάτωτ $1χητ έαντοις ηνωμένοι. Combe-
fisius : οργάνων δίκην ήνωμένον έχοντες έν έαυτοίς. 

(9) Μή χΑατώ. Lege, ώς πλάνοι, c ut imposlo-
r e s : ι quod meridie ipso clarius est. T A N . F A B . 

(10) Άχοχεχρνμμετα. Putavil Gudius mulan-
dum απσκερυμμένα in άποκεκαλυμμένα. Mibi po-
liusvesligium vcrae lectionis, qux τδ άχοκεχαΛυμ-
μέτα prophetis tribuat, τδ άποχεχρνμμέτα reliquis. 
Sic iffilur reslituenda lectio videtur : μόνοις άπδ 
τού θεού άποκεκαλυμμένα, τοίς δέ λοιποίς άποκε-
χρυμμένα. Hoc enim propbetia : i l la praescire et 
pradicere divina revelalione, qua procul tunt a 
reliquorum cogitatione, ipsisqueabscoodita. C O M B B F . 

(44) Προκείμενα. Gombef., τά προειρημένα· 
(42) 'Axlrtivror. ld . , ακινδύνως. 
(45) Πώς &r χάΑαι. Suspicatur Gudius legendum 

ά. &ed non videtur, Qua^rit quomodo revelaverit 
anie incarnatioDem Dei Yerbuui, qui ipse per eam 
Oei πα ίς faclus s i l , id est c servus et puer. ι Isai. 
xLin, 4 : c Eece servus meus, suscipiam eura; > 
Qu^tn locitra ipse DomJuus de se expouit MaUb, 

iatlb. xu , 48. 

x i i , 18: c Ecce puer meus, quem elegi. > E l qaam-
vis ΤΙδς, c Filius, ι ab aeterno exsistat ac dicatur, 
nou tamen παίς, eo quod illa vox (etsi c iilius ι 
quandoque reddatur) minus commoda videtur, ul 
ad aHernam ipsain generationein, iu qua nulla pas-
sio, sed perfecla aequalilas, irahaiur; cuiu ex coua-
muni U5U aliquid imperfectiouis, et, ul sic loquar, 
iDferioritalis, sive pro c filio > sive pro f servo » 
accipiatur, importet. COMBEF. — In aiiam senten* 
tiam abit dociissiraus Maranus in egregio opere, 
cui litulus : Divinitas D. N. J. C. lib. ιν, cap. 13, 
pag. 460, ubi verba ista perpendcns : Αύτδς πάλιν 
ό τοΰ Θεού παίς, ό πάλαι μέν Λόγος, ea sic reddit: 
c Ipse rursus Dei Filius, qui prius Verbum erat; t 
neque aliler bunc locuin inlerpreialur Grabius ad 
Buili Defeiis.fid. Nic. pag. 401. Quid quod eadem 
loquendi ratione paulo post utitur sanctus martyr? 
είς γάρ κα\ ό τοΰ Θεού Παίς* quae sic verlil ipsemet 
Gornbelisius : € Nam et unus Dei Filius est. > 

(44) Αυτόν. < ombef., αυτούς. FABRIJC. 
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Yeram suam viam convertit. Atque his quidem qui 
fide quaerunt, facile invenitur: bis autem qui mun-
dis oculis et casto corde ostiura pulsare desiderant, 
confeslim aperit. Nullum enim suorum servorum 
rejici i ; quasi divinorum mysteriorura indignum. 
Non diviiem paupere pluris facit, neque pauperem 
pro ejus tenuitale spernit. Non barbaro exprobrat, 
nec eunucbum quasi non virum ablegat. Non odit 
feminam ob priinae originis inobedientiam, nec v i -
runi ob transgressionis reatum deturpat; sedomnes 
T u l i omnesque ealvare desiderat. Omnes Dei filios 
prastare vult, sanctosque omnes in unum hominem 
perfeclura vocat. Nam et unus Dei Filius est, cujus 
etiam nos munere per Spiritum sanclum ade-
pti regenerationetn, in unum perfeclum ac ccele-
stem bominem omnes occurrere optamusT. 

IV. Dei enim Verbum, cum essei carnis ex-
pers, sanctam carnem ex sancta Virgine induit, 
tanquam sponsus sibi ipsam in crucis patibulo 
vestem contexens; quo nimirum mortale corpus 
noslrum suse adunando v i r lu t i , et corruplibile 
incorruptibili, iniirroum forti miscens, homini 
qui perierat salulem prastaret. Est igitur textorius 
malus, quae in cruce peracta Domini passio est; 
siamcn in eo, sancti Spiritus virtus; trama, san-
cta caro Spiritu contexta; licium, quae per Chrisli 
cbariiatem gratia utraque astringitel in unum nectiC; 
radii, Verbum; lextores denique artlfices, patriar-
cbae et prophetae, pulcbrum Christi contexentes po-
derem ac · perfeciam tunicam; per quas Verbuin 
pervadens, radiorum more, illarum opera contexit, 
ea quae Palri iibent. 

Y . Yerum quoniam jam tempus urget ad ea quae 
nobis argumeulo proposila sunt, cum sufficiant 
qua3 in exordio ad Dei gloriam peroravimus, aequum 
est ut aggredientes ipsas divinas Scripturas, ex 

9 Epbes. ιν, 45. 

(15) Tfir Ovpar. Hsec male omiUuntur apud 
Combefisium. F A B R I C . 

(16) wQr. Leg. ήν. GIJD. 

(17) Καϊ μίζας τφ άφθάρτφ. Quo Ιαχ buic loco 
affulgeat, consulere prastat Thomassinum De In-
carnat. Verbi, lib. i n , cap. 5, ubi vir doctus exi-
mios quosque e Graecis et Latinis Patribus excitat, 
qui otriusque naturse inconfusam quidem, sed pe-
nitissimam comDiistionem, uniiaiis personalis viu-
Culum ipsumque nexura esse inculcarunt. 

(18) Αιεργαζόμενοι, Leg. 6" εργαζόμενοι. G U D . 
(19) Aaxor. Guivis appareat pro λοιπόν legi 

oportere ουδέν. T A N A Q . F A B . 

(20) Άχαιτεϊ. Quin legendum επείγει, nullus du-
bito. Yel si απαιτεί, alia vox jungenda esser. Clara 
ergo sententia, jam urgere tempus (tractandi sci-
licet occasionem) expedito exordio, ut ad subjectam 
materiam procedatur. Itaque bic opcris divisio est 
et argumenli insinuaiio. Golligit ninc Gudius de 
solo Anticbristo proposilum Hippolyto dicere; rela-
lisque paucis binc lineis, ila assuniit: c Quid nunc 
est apertius, quam uon ad argumenium pertinere, 
quae de Gbristo dixerai? > l la plane : at num quae 
diciurum 86 pollicelur, de revelando Christi ad-
yeniu decoelo; de sanctorum cum Cbristo regno? 

του άληθινήν όδον κα\ τοις μεν μετά πίστεως ζη-
τοΰσιν ευκόλως ευρισκόμενος* τοίς δέ καθαροίς δμ-
μασι καί άγνή καρδία κρούειν τήν θύραν (45) έπιθυ-
μοΰσιν, ευθύς άνοιγόμένος. Ούδένα γάρ αποβάλλεται 
τών εαυτού δούλων, ώς μή δντα άξιον τών θείων 
μυστηρίων * ού πλούσιον προτιμών πένητος * ουδέ 
πένητα διά τδ μέτριον έξουθενών * ουδέ' βάρβαρον 
δνειδίζων, ουδέ τδν εύνούχον ώς μή άνθρωπον, άφο-
ρίζων * ουδέ θήλυ διά τήν εξαρχής γενομένην παρα-
κοήν μισών, ουδέ τδν ά ^ ε ν α διά τήν παράβασιν άτι-
μάζων * άλλά πάντας θέλων κα\ πάντας σώζειν έπι-
θυμών, πάντας υίούς θεού καταρτίσαι θέλων χαί 
τούς πάντας αγίους είς ένα τέλειον άνθρωπον καλών 
εΓς γάρ κα\ ό τού θεού παίς, δι' ού καί ημείς τυχόν
τες τήν διά τοΰ αγίου Πνεύματος άναγέννησιν, είς 
ένα τέλειον κα\ επουράνιο ν άνθρωπον οί πάντες κατ
άντησα ι έπιθυμούμεν. 

Επειδή γάρ δ Λόγος τοΰ θεού άσαρκος ων (16), 
ένεδύσατο τήν άγίαν σάρκα έκ τής αγίας Παρθέ
νου, ώς νυμφίος Ιμάτιον έξυφάνας έαυτω έν τφ 
σταυρικφ πάθει, δπως συγκεράσας τδ θνητδν ήμύν 
σώμα τή εαυτού δυνάμει, κα\ μίξας τψ άφθάρτω 
(17) τδ φθαρτδν καί τδ ασθενές τώ ίσχυρψ, σώση 
τδν άπολλύμενον άνθρωπον. "Εστι μέν σύν δ ίστδς, 
τοΰ Κυρίου τδ πάθος τδ έπϊ τω σταυρψ γεγενημέ-
νον στήμων δε έν αύτφ , ή τοΰ αγίου Πνεύματος 
δύναμις" κρόκη δέ, ή αγία σαρξ ένυφαινομένη Πνεύ
ματι* μίτος δέ , ή δι' αγάπης Χριστού χάρις σφίγ-
γουσα καί ένοΰσα τά αμφότερα είς έν* κερκίδες δέ, 
δ Λόγος* οί διεργαζόμενοι (48), πατριάρχαι τε κα\ 
προφήται, οί τδν καλδν ποδήρη κάί τέλειον χιτώνα 
ύφαίνοντες Χριστφ, δι' ών δ Λόγος διικνούμενος, 
κερκίδων δίκην, εξυφαίνει δι' αυτών ταύθ' άπερ βού-
λεται δ Πατήρ. 

'Αλλ' επειδή καιρδς λοιπδν (49) απαιτεί (20) πρδς 
τά υποκείμενα, αυταρκών δντων τών έν τψ προοι-
μίω (24) είς δόξαν θεού είρημένων, δίκαιον έστιν 
ημάς έφαψαμένους (22) αυτών τών θείων Γραφών, 

Cumque tota tr&ctatione Antichristum Gbristo op-
ponat, nou ita male sive ipse Uippolytus, sive qui-
•is alius, pranotavit, Περί Χριστού κα\ Άντιχρί
στου* quod ita post Pbotianum codicem etiam Η 
reprasentanl, ex quibus expressa Gudii editio; 

Suibus proinde malui baerere, quam ejus muiaiioni 
eferre. Hieronymum (cujus et ipse inagni aucto-

ritatem facio) adversari Photio non facile dixeriin, 
quod Hippolyti plura recensendo, De Antichritto 
solummodo dixerit. Nempe nec de Gbristo nega* 
vit, sed sic summa, unde tractalus csset nolior, 
ascripsit; Photius cx codice integrum titulum re-
censuil. Deinde co speclal tota tractalio, ut Aaii-
cbristi ex Scripluris demonstraiione, ab eo fideltbus 
cavcat, et Ghristo adjungat, amborumque discri-
men eam in flnem aperiat; quod Chrisium non ex-
cludit, ne ipse pars argumenli videatur, et liius 
genuinus atque proprius tractaliouis, noo solum 
extrinsecus. C O M B E F . 

(21) ΈΥ τφ χροοιμίφ. Gitatur bic locus in Pe-
rallei. Damasc, lom. 11, pag. 784. Vid. supra ve-
ter. testiin., num. 9. 

(22) Έφαψαμέτονς. Ita Corabefis.; in edito au-
iem rabriciano excusum έφαψαμένων. 
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έπιδείν δι1 αυτών, τίς κα\ ποταπή ή του Άντιχρί
στου παρουσία* ποίω δέ καιρφ κα\ χρόνω δ άνομος 
άποκαλυφθήσεται* πόθεν δέ κα\ έχ ποίας φυλής, κα\ 
τί τούτου δνομα, τδ διά τού αριθμού έν τή Γραφή 
μη νυό μενον* πώς δέ πλάνη ν μέν τψ λαψ έγγεν νή
σει , έπισυνάξας αυτούς έκ τών περάτων τής γής· 
θλίψιν δε κα\ διωγμδν έπ\ τούς αγίους έπεγερεί* 
κα\ πώς έαυτδν δοξάσει ώς βεόν * τίς δέ ή τούτου 
συντέλεια* πώς δέ ή επιφάνεια τού Κυρίου άποκα-
λυφθήσεται άπ' ουρανών* καί τίς ή τού σύμπαντος 
κόσμου έκπύρωσις* τίς δέ ή τών αγίων ένδοξος κα\ 
επουράνιος βασιλεία τών συμβασιλευόντων τώ Xpt-
στφ* κα\ τίς ή τών άνομων διά πυρδς κόλασις. 

Τού μέν ούν Κυρίου Ιησού Χριστού τού θεού διά 
τδ βασιλικδν κα\ ένδοξον ώς λέοντος προκεκηρυγμέ-
νου* τψ αύτψ τρόπω καί τδν Άντίχριστον ομοίως 
λέοντα προανηγόρευσαν (45) αί ΓραφαΙ διά τδ τ υ -
ραννικδν αυτού καί βίαιον. Κατά πάντα γάρ έξομοι-
ούσθαι βούλεται δ πλάνος τώ Τίώ τού Θεού. Λέων 
μέν ό Χριστδς, καί λέων ό Αντίχριστος* βασιλεύς δ 
Χριστδς, κα\ βασιλεύς δ Αντίχριστος. Έδείχθη δ 
Σωτήρ ώς άρνίον, κα\ αύτδς ομοίως φανήσεται ώς 
άρνίον, ένδοθεν λύκος ών. Έν περιτομή δ Σωτήρ 
ήλθεν είς τον κόσμον, κα\ αύτδς ομοίως έλεύσεται. 
Άπέστειλεν δ Κύριος αποστόλους είς πάντα τά έθνη, 
καί αύτδς ομοίως πέμψει ψευδαποστόλους. Συνήγαγε 
τά διεσκοριτισμένα πρόβατα δ Σωτήρ, και αύτδς 
ομοίως έπι συνάξει τδν διεσκορπισμένον λαόν. Έδω
κεν δ Κύριος σφραγίδα τοίς είς αύτδν πιστεύουσι, 
κα\ αύτδς οωσει ομοίως. Έν σχήματι άνθρωπου 
έφάνη ό Σ ω τ ή ρ , καί αύτδς έν σχήματι άνθρωπου 
έλεύσεται. Άνέστησεν δ Σωτήρ καί έδειξε τήν άγίαν 
σάρκα ώς ναδν, κα\ αύτδς αναστήσει έν Ίεροσολύ-
μοις τδν λίθινον ναόν. Κα\ τά μέν πλάνα αυτού τε
χνήματα έν τοϊς έξης δηλώσομεν νυν\ δέ πρδς τδ 
προκείμενον τραπώμεν. 

Αέγει συν δ μακάριος Ιακώβ έν ταΤς εύλογίαις 
προαναφωνών τά περ\ τοΰ Κυρίου κα\ Σωτήρος 
ημών, ούτως* ι Ιούδα, σέ αίνεσάτωσαν οι αδελφοί 
σου. Αί χείρες σου έπϊ νώτου τών έχθρων, προσκυ-
νήσουσί σοι οί υίο\ τοΰ πατρός σου. Σκύμνος λέον
τος Ιούδα* έκ βλαστού, υίέ μου, άνέβης, άναπεσών 
έκοιμήθης ώς λέων κα\ ώς σκύμνος* τίς έγερεί αυ
τόν; Ούκ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα καί ηγούμενος 
έκ τών μηρών αύτοΰ, έως άν έλθη, ψ απόκειται. Κα\ 
αύτδς έσται προσδοκία εθνών. Δεσμεύων πρδς άμ-
πελον τήν δνον αύτοΰ, κάί τή SXcxt τδν πώλον τής 
δνου αύτοΰ. Πλύνει έν οΓνψ τήν στολήν αύτοΰ, καί έν 
αίματι σταφυλής τήν περιβολήν αύτοΰ. ΧαροποΙ οί 
όφθαλμθ\ αύτοΰ ώς άπδ οίνου, κα\ λευκοί οί οδόντες 
αύτοΰ ή γάλα. > 

Ταύτα μέν ούν παραφράζει επισταμένος σοι, 
αυτά δοκεί (24) τανύν παρατίθεσθαι. Άλλ' επειδή 
αυτά τά βήματα προτρέπει τοΰ λέγειν, ουδέ τοΰτο 
παραλείψομαι* έστι γάρ δντως θεία καί ένδοξα, δυ-

• Apoc. ν , 5. · Joan. XYIH, 57. •· Joan. ι, 29. 

ANTICHRISTO. 754 
L illis videamus quis et qnali» Antichrisii adventue, 
qua setate ac lempore revelabitur iniquus i l le ; 
undenam et ex qoa tribu, quodve i l l i nomen, quod 
per numerum in Scriptura signittcatur; quomudo 
populum in errorem inducet, congrcgans a finibus 
leme; quam item sanciis tribulaiioiiem Inferet et 
persecttlionem; et quomodo ipse se ut Deum clari-
ficabil; quis ejus interilus; quomodo revelanda de 
cadis Domini apparilio, ac qu« universi orbis con-
fiagralio; quod Sanciorum gloriosum ac coelesto 
regnum cum Christo regnanlium; ac quod iniquo-
rura per ignem supplicium. 

VI. Nam cam Dominus nosier Jesus Ghristus ac 
Dcus, regia celsitate alque gloriae clarilate, ui leo 
praedicatus eit *; eodem modo el Amichrislum pa-
riter leonem Scripiura vocilarunt, proejus tyran-
Dide violentiaque. Seductor enim per omnia similis 
videri vult Dei Fil io. Leo quidem Cbristus, et leo 
Anticbristus; rex Cbrislus *, ac rex Antichristue. 
Exbibitus est Salvator ut agnus 1 0 ; ipse quoque 
pariier ut agnus apparebit, cum interius sit lupus. 
Venil Salvator in circuracisione in m u n d u m , veniet 
et ille similiter. Misit Doniinus aposlolos in omnes 
genles; mitlet et ipse perinde pseudoaposlolos. 
Congregavit Salvator oves, quae dispersse erant 1 1 ; 
ipse quoque pariter populum congregabit, qui d i -
spersus est. Dedit Dominus fidelibus suis signacu-
lum; ipse quoque similiter dabit. Apparuit Salva-
tor hominis habitu; ipse qnoque in horainis babitu 
veniet. Excitavit Salvator, ac sauciam caniem 
euam ut templum fecit ipse ilidem templum 
lapidibus constructum Hierosolymis excilabit. Ac 
quidem ejus seducendi artificia sequenlibus decla-
rabimus; nunc vero ad subjectum argumenium 
vertamur. 

VII. Dicit itaque beatus Jacob in benedictionibus, 
praenuntians qua* ad Dominum ac Salvalorem no-
strum speciant, ita loquens : ι Juda, laudent te 
fralres tui. Manus tuae in dorso inimicorura *, ado-
rabunt te filii patris tui. Gatulus leonis J u d a ; ex 
germine, fili mt, ascendisti. Recumbens dormisti 
ut leo, et ut catulus leonis : quis suscitabit eum ? 
Non deficiet princeps ex Juda et dux ex femoribus 
ejus, donec veniat cui repositura est; et ipse erit 
exspectalio genliuro. Alligans ad vitem asinam 
suam, et ad helicem pullum asinae suae. Lavabit in 
vino slolam suam, et in sanguine uvae pallium 
suum. Hilares oculi ejus a vino, et dentes ejus 
lacte candidiores > 

VIII. Haec cum pluribus ac circuitu eloqui nove-
rim, ipsum modo textum apponere libuit. Quia ta-
men ipsa divina verba suadenl loqui, ne id quidem 
omitiam. Plane eiiim divina sunt ei illustria, ac 

1 1 Joan. x i , 52. 1 1 Joao. n , 19. " Gen. xux , 812 . 

!
25) Προατηγόρενσαγ. Gombefis., προηγόρευσαν. F A B R I C . 
24) Acxeu Leg. δοκώ. TAJI . F A J . 
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aane aninue conduccre possunt. Catulum leonis vo- Α 
cavit propbeia, qui ex Juda et Davide secundum 
carnem factus esl, non quidem ex Davidis factuui 
semine, sed qui de Spiritu sancto concipialur et 
ex sancto germine e terra procedat. Quod ila lsaias 
efferl : c Egredietur virga de radice Jesse, et flos 
ex ipsa ascendet > Quod Isaiae flos dictum est, 
id Jacob appellavit gerroen. Primum namque ger-
minavit, deinde floruit in mundo. Dicendo autem : 
c Recumbens dormisti ut leo, et u l calulus leonis, > 
triduanam Cbristi dormitionem signilicavit, uli 
eliam Isaias ai l : c Quomodo facta est meretrix 
fidelis Sion, plena judidi? in qua dormivit justitia; 
nunc auiem homicidae 1 β . > Item etiam David : 
c Ego dormivi et soporaiug sum; exsurrexi, quia 
Dominus auxiliabitur roibi18: ι ut ea «ententia, ^ 
et dorimsse eum, ct suscitatara esse ostendat. 
Jacob autem dicit : c Quis suscitabit eom? > Id 
ipsum est quod Oavid, uti et Paulus, ait : c Et 
Deum Patrem, qui suscitavti eum a morluis 1 7 . » 

IX. Dicendo autera : c Non deiiciet princeps ex 
Juda, el dux ex femoribus ejus, donec veniat, cui 
reposiium est: et ipseeril exspectatio gentium, ι 
ostendit impletum esse valicinium. Ipse enim est 
nosira exspeclalio. Exspectamus enim eum, et 
venieniem e ccelo virtute per lidem cernimus. 

X . c Alligans ad vilem asinam suani: » hoces t , 

populum euum ex circumcisione, ad vocatione» 
suam. Nam ipse vitis erat 1 8.*Et ad helicem pulium ( 

asina? suae ; > populum ex gentibus, quasi novraM 

pullum adducens, quasi qui circumcisionem et 
prseputium vocet in unam fidera. 

XI . c Lavabit in vino stolam suam; > juxia Pa-
ternam per Spirituni sanctum, quae in Jordane de-
scendit, vocem. c Et in aanguine uv» pallium 
euum. ι Cujus, rogo, sangtiine uvae, uisi carnis 

νάμενα ώφελήσαι ψυχήν. Σκύμνον λέοντος εΙπών ό 
προφήτης τδν έξ Ιούδα καί Δαυίδ χατά σάρκα γεγε
νη μένον, μή έκ σπέρματος Δαυίδ γενδμενον (25), 
αλλ1 έξ άγιου Πνεύματος συλλαμβανόμενον, καί τού
του έκ βλαστού (26) αγίου έκ γής προερχομένου. 
Ησαΐας μέν γάρ λέγει - c Έξελεύσεται ράβδος έχ 
τής £ίζης Ίεσσαί, καί άνθος έξ αυτής άναβήσε-
ται. » Τδ μέν ύπδ τού Ήσαΐου άνθος είρημένον, ό 
Ιακώβ βλαστδν είρηκε. Πρώτον γάρ έβλάστησεν, 
είτα ήνθησεν έν τώ κόσμω. Τδ δέ λέγειν (27)· « Ά-
ναπεσών έκοιμήθης ώς λέων καί ώς σκύμνος, ι τήν 
τριήμερον τού Χριστού έδήλωσε κοίμησιν, ώς καί 
Ησαΐας λέγει* ε Πώς έγένετο πόρνη πιστή Σιών, 
πλήρης κρίσεως; έν ή δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αύτΐ), 
νΰν δέ φονευταί. > Καί ό Δαυίδ ομοίως* « Έγώ 
έκοιμήθη ν και ύπνωσα, έξηγέρθην, δτι Κύριος άν-
τιλήψεταί μου* > ίνα δείξη έν τώ £ητφ τήν κοίμησιν 
αύτοΰ καί άνάστασιν γεγενημένην. Τακώβ δέ λέγει· 
ι Τίς έγερεί αυτόν; » Τουτέστιν δ Δαυίδ (28), καθώς 
καί Παύλος, λέγει* ι Καί θεοΰ Πατρδς τοΰ έγείραν-
τος αύτδν έκ νεκρών. » 

Τφ δέ είπείν * ι Ούκ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα, 
καί ηγούμενος έκ τών μηρών αύτοΰ, έως άν έλθη, 
φ απόκειται* καί αύτδς έσται προσδοκία εθνών (29)·» 
πληρουμένην ^50) έπϊ τδν Χριστδν έδήλωσεν. Αύτδς 
γάρ ημών έστι προσδοκία · προσδεχόμεθα γάρ αύτδν, 
έρχόμενον (31) άπ* ουρανού δυνάμει διά πίστεως 
ημών βλέπομε ν. 

Δεσμεύων πρδς άμπελον τήν δνον αύτοΰ, > τουτέ
στι, τδν έκ περιτομής λαδν αύτοΰ πρδς τήν εαυτού 
κλήσιν * αύτδς γάρ ήν ή άμπελος. « Καί τή έλικι 
τδν πώλονν τής δνου αύτοΰ · » τδν λαδν, τδν έξ εθ
νών, ώς περιτομήν καί άκροβυστίαν είς μίαν πίστιν 
καλών. 

c Πλυνεί έν οίνω τήν στολήν αύτοΰ * ι [κατά] τήν 
[διά] τού (52) αγίου Πνεύματος κατελθοΰσαν έπϊ 
Τορδάνην Πατρικήν φωνήν. ε Καί έν αίματι σταφυ
λής τήν περιβολήν αύτοΰ. ι Αίματι ούν σταφυλής 

u Isa.xi, 1. 1 9 Isa. ι, 21. " Psalra. m , 6, 1 7 Gal. ι, 1. 1 8 Joan. xv, i . 

(25) Μή έκ σπέρματος άανϊδ γενόμενον. Haec 
minus recle dicta fortasse videri queant. Suspicio-
nem vel maxime auget Paulinum iliud Rom. i , 3 : 
Περί τοΰ Υίοΰ αύτοΰ, τοΰ γενομένου έκ σπέρματος 
Δαυίδ κατά σάρκα. Verum, ul oplime Tillemontius 
Μέηι. eccL toin. ΠΙ, pag. 678, not. 6, ex iis qu» 
etatim sequnniur quisque percipere potest, S. Pa-
trem ex siirpequidem Davidica ortum Jesum Gbri-
sium agnosccre; ita lamen ut neget ipsuin ca or-
tum c ex Davidis semine ι ralione vulgari qua 
caeteri homines, qitippe c qui de Sptrim sanclo 
conceptus fuerit, et ex sanclo germine e terra pro-
cesserit. > 

(26) Τούτου έκ βΛαστον. Gonjiciebat Gudius 
legendum τούτο. Sed reclius, ut videtur, Gombeii-
aius τούτον, et mox προερχόμενον. 

(27) Τύ δέ Λέγειν. Edfi. Combens., τφ δέ λέ
γειν. 

(28) Τουτέστιν 6 άανϊδ. Leg. τουτ. δ 6 Δαυίδ. 
FlBR. 

(29) Καϊ ηγούμενος... εθνών. Uncis inclusa 
maie aberant a rass. GUD. 

(50) ΠΛηρουμένην. Addit Gombeiisius parenthesi 
concluea (τήν προφητείαν). 

(31) Έρχόμενον. Gombefis., καί έρχόμενον. 
(32) [Κατά] τήν [διά] τού. Duplicem banc prae-

Sositionem mibi necessario supplendam putavi. 
ιοη enim στολή et φωνή uilo allegoriae genere con-

D yeniaiit : nee Paterna vox dicaiur vox Spirilas 
sancti, quasi Spirilus sanctus Chrisli Pater dicaiur, 
quod tbeologia non admitlit. Mira itaque brevilaie, 
vinum deitalis figura accipil, quo delibula et deal-
bata illa Gbrisli tunica (ejns scilicet bumanilas) 
juxla quod Pater in Jordane, voce per Spiritum 
delapsa, proiestatus est, esse Filium snutn dile-
ctum, non adoptivum, sed naturalem, ipsa unctum 
divinitate, qua homo, non sicui cxleri : et paHiuro, 
quasi quid exlrinsecum, dcrivalis ex illo charisma-
tibus : quaft certe alta Ibeologia simplici sevo, ve-
reque ecclesiastica. Quod est βληθείσης, propius 
ad metaphoram fuerit θλιβείσης, quod de uvis pro- » 

i>rie sive cum calcantur dicilur, sive cum in lorcu 
ari exprimuntur. Gujus etiam uua meiapbora el 

tinclione vini, de sua Doniinus passione, lsa. LXIII, 
3 : c Torcular calcavi solus, ι eic. :.nisi qeis de 
inimicorum ultione accipere malil. Άπδ οίνου eiiam 

* ms. Alex. GOMBEFIS. — Aliter Gudius bic apud Fu -
briciuuu 
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ποίας , αλλ* ή τής σαρκός αύτου ώς βδτρυος έπϊ ξύ- Α suae, quae botri inslar in lignutn missa est? Ex 
λου βληθείσης; Έξ ής πλευράς Ιβλυσαν δύο πηγαϊ, 
αίματος καί ύδατος, δι' ών τά δθνη άπολουδμενα χα-
θαίρονται, άτινα ώς περιβόλαιον λελόγισται έχων. 

ι Χαροποϊ οί οφθαλμοί αυτού άπδ οίνου· ι Χρι
στού τίνες, άλλ' ή οί μακάριοι προφήται; οί προϊ
ό ν τ ε ς τω πνεύματι κα\ προκηρύξαντες τά είς αύτδν 
συμβησόμενα πάθη, δν δυνάμει έχαιρον βλέποντες 
πνευματιχοίς οφθαλμοί;, ύπ' αυτού τοΰ Λόγου καί 
της αύτοΰ .χάριτος καταρτιζόμενοι. 

Τ ω δέ είπείν, c Καί λευκοί οί οδόντες αύτοΰ ή 
γάλα, » τάς έξ αγίου στόματος Χριστού έκπορευομέ-
νας έντολάς έσήμαινε (33), καθαιρούσας ώσεϊ γάλα. 

Τούτον ούν λέοντα καί σκύμνον λέοντος προανε-
φώνησαν αί Γραφαί. Τδ δμοιον καί έπϊ τοΰ 'Αντιχρί-

cujus laiere duo scalurierunt fontes, sanguinis et 
aqnse, quibus gentes lotae emundanlur, quas pallii 
in morem censetur habere. 

XII. ι Hilares oculi ejos a vino. > Quinam Cl i r i -
sli oculi, nisi beati propheiae? qui nimirum, quae 
il l i eventurae crant passiones, spiritu praevidentes 
ac pradicantes, gaudebant, spiritalibus oculis eura 
Virtule cernentes , ipsius Verbi numine ejusque 
gratia perfecti. 

XIII. Dicendo autem : c Et dentes ejus lacle can-
didiores, > mandala significavit, cx tancto ore 
Chrisli procedentia, lactis insiar munda. 

XIV. Hunc igitur leonem et catulum leonis prse-
nuntiaverunt Scriplura. Similiter et de Anlicbristo 

στου εΓρηται. Φησί γάρ Μωΰσής ούτως · ι Σκύμνος Β dictum est. Ait enim Moyses i ta: < Catulus leonis 
λέοντος Αάν, καί έκπηδήσεται έκ Βασάν. · 'Αλλ* ίνα 
μή σφαλή τις, νομίσας περί τοΰ Σωτήρος είρήσθαι 
το £ητδν τοΰτο, έπιστησάτω τδν νουν. c Αάν, φησί, 
σκύμνον (34) λέοντος· ι τήν φυλήν όνομάσας τοΰ 
Δαν, έσαφήνισεν, έξ ής μέλλει δ Αντίχριστος γεννα-
σθαι. "Ωσπερ γάρ έκ τής Ιούδα φυλής ό Χριστδς 
γεννάται, ούτως έκ τής Δάν φυλής δ Αντίχριστος 
γεννηθήσεται. "Οτι δέ ούτως έχει, φησιν ό Ιακώβ * 
ι Γεννηθήτω Δάν δφις, έπϊ τήν γήν καθήμενος, δά
κνων πτέρναν ίππου. "Οφις ούν τίς, άλλ^ή ό Αντίχρι
στος ; πλάνος δ έν τή Γενέσει (35) είρημένος, δ 
πλανήσας τήν Εύαυ χαϊ πτερνίσας τδν 'Αδάμ. Άλλ' 
επειδή διά πλειόνων μαρτυριών άποδείξαι δεί τά λε
γόμενα, ούκ άποκνήσομεν (36). 

"Οτι μέν γάρ δντως έκ τής Δάν φυλής μέλλει γεν- * 
νασθαι χαϊ άνίστασθαι τύραννος καϊ βασιλεύς, κρι
τής δεινδς, υίδς τού διαβόλου, φησιν δ προφήτης · 
ι Αάν κρίνει τδν λαδν αύτοΰ, ώσεϊ καϊ μία φυλή έν 
Τσραήλ. ι Άλλ' έρει τις, τοΰτο επί τδν Σαμψών 
είρήσθαι, δς έκ τής φυλής τοΰ Δάν γεννηθείς, έκρινε 
τδν λαδν είκοσιν έτη. Τδ μέν έπϊ τοΰ Σαμψών μερι
κώς γεγένηται 4 τδ δέ καθόλου γενήσεται έπϊ τδν 

Dan, c i prosiliet a Basan " · ι Verum ne quis er-
rore decipialur, existimans hanc senf.entiam ad 
Salvatorem spertare, aniraum adtertat. ι Dan, in-
qnil, catulus leonis. > Illa voce iribum Dan decla-
ravit, ex qua Antichristus nasciturns est. Qnemad-
modum enim Christus ex tribu luda nascitur, ita 
ex trUiu Dan nascetur Anticbristus. Quod vero Ha 
se res habeat, ait Jacob : « Fiat Dan serpens, se-
dens in terra, mordens calcaneum eqni * · . > Quia-
nam igitur serpens, nisi Antichristus seductor ille* 
qui dictus in Genesi est " , qui seduxit Evam, et 
Adamuni supplantavit? Quia tamen necesse est 
pluribus leslimoniis liaec dicta comprobare, noa 
gravabor. 

X V . Quod enim cx tribu Dan nascilurus sit ac 
eurrecturus lyrannus et rex, judex dirus, filius 
diaboli, ait prophela : c Dan judicabit populum 
saum, tanquam et una tribus in Israel ι Sed 
dicet aliquis, diclum id esse de Samsone, qui ortua 
ex tribu Dan, judicavit populum viginti annis. 
Nempe, partim res in Samsone particulariter COD-
tigit, parlim universaliler in Anlicbrislo liet. Nam 

•· Deat. xxxni, 22. M Gen. XLII , 47. 1 1 Gen. ιιι, ! . M Gen. xt ix, !6. 

(33) Έσήμαινε. Gombef., έσήμανε. 
(54) Σκύμνον. Id., σκύμνος. 
(55) ΠΛανος ό έν τή Γενέσει. Si eum ipsam 

serpentem, qui primos parentes seduxit et supplan-
tavit i n paradiso, velit Hippolytus esse Anlichri-
stum, et in persona; quasi is, qui illa specie appa-
ruit et loculus est, ipse (anla illa quae de A n l i -
christo feruniur, sit operahirus, qui vere ipse dia-
bolus, aul (ptout Hippolylus vocal) diaboii filius 
sit, non solum imilaiione, sed oiiam nalura; unus 
scilicet quis nequissimorum da?monum, elsi non 
forle ille omnium princeps, et κατ 1 εξοχήν diabolus: 
n ih i l ecclesiasticum est, sed prorsus abhorrens a 
lide, sive inlelligalur iore Anticbristi anima, sive 
alias i l l i persona. Animos hominum aliud genus 
apirituum agnoscit fides, a substantiis quas Deus 
extra corpora condidit: nec sacra doctrina admit-
tit, extra divinas Pcrsonas, qnarum vis inlinita, 
posse unum alteri a se diverso personam esse, seu 
i l l i bypostatice uniri. Quod vero Antichristus ita 
da?iDonis spiritu aflletur, ut suis omnibus illum 
referat, et quasi alter ille serpens antiquas videa-
tur, ipse aeductor orbis, velut ille fuit primomm 
pareDlum, a Pauli verbis sensuque non ablndii; 

recteque sensit Hippolytus, si Ua volait, etsi sim-
plicius loculus est; nec improbabili conjectura, 
serpentis sic insidiantis lypo designatum a Jacobo 
Antichrislum, oslendit. Verba Oen. sunt, δφις έφ* 

^ δδού, έγκαθήμενος έπϊ τρίβου. Nec forte aliler scripse-
D rit Hippolylus : ubi non salis probo qnod reddil 

Nobilius, sedens in semita; polius, ex insidiis se-

dens, sive insidians, ut alii verlunt. Significatur ad 
litleram, hac serpentis metaphora et colubri, ac 
€ετα$ύ$9 ut Vulg., aut reguli, ut Syriac, Danilas 
astutia potius, quam robore, boslium potiluros : 
et docti Hebrseoruni in Samsone explelum volunt, 
cum succussis columnis ruina domus Philistiftos 
oppressit, deque illis judicium exercuit, ipse judex 
in Israel: quod nec Hippolylum latuit, sed ullerius 
et allegorice ad Atuichristuin ipsum Danitam traxit. 
Auclor subdititii operis De Anticfmsto εί mundi 
consummatione, exponi non polest, quin verum 
nalura dsemonem Antichristum putaveril, qui sibi 
verum Hippolytum in eum sensum traxerit: quod 
vero Hippolyio non oOlciat, quin poateriori vero 
sensu exponi queat. COMBEF. 

(36) Άαοκνήσομετ. Combcf., άποκνήσομαι. 
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et Jereroias eic a i t : ι Ε Dan audiemus voccm i 

celeriiatis equorum ejus, a voce hinnitus equitatus 
eqvorani ejus comnioia est universa terra " . » 
Ait vero et alius propheta : c Congregahit omnem 
virtutera suam a solis ortu usque ad occasom. 
Quos vocaverit, et quos non vocaverit, cum illo 
ibunt. Gandescere mare faciet prse multitudine ve-
loruni navium, et nigrescere campum prae muUiiu-
dine sculorum. Ac, si quis ei in proeiio occurrerit, 
gladio c o r r u e t > Quod enira liaec non de ullo 
alio dicla sint, quam de lyranno illo tum impu-
dcnte, tum Dei adversario, in sequemibus ostende-
mus. 

XVI . Sed et Isaias sic ait : < Et erit cum con-
summaverit Dominus omnia faciens in monte Sion 
et Jerusalem; inducelsuper menlem magnam, su- 1 
per principem Assyriorum, et super altitudinem 
gloriae oculorum ejus. Dixit enim : In fortiludine 
faciam, et sapientia intellectus auferam termiuos 
gentiam, et forlitudinem eorum depradabor; et 
concutiam civitales habilatas, et orbem totum com-
prebendam manu mea quasi nidum, et quasi ova 
derelicta tollam : et non est qui effugiat aut con-
tradicat mib i ; el qui aperiat os ei garriat. Numquid 
glorificabitur securis sineeo qui caedit in ipsa? aut 
exaUabitur serra sine eo qui illam trahit? Similiter 
si quis sustulerit virgaui aut lignum, exaliabitur 
lignum. Et non sic. Sed niittct Adonai Domiuus 
Sabaoth in bonorem tuum ignominiam ; et in glo-
riam tuam ignis ardens exardescet. Et eril lumen ^ 
Israel in igne : et sanctiticabil in flamma, et conie-
det sicut fenum, silvam , 5 . > 

XVII . Item alio quoque loco : « Quomodo cessavit 
exactor? quave ratione cessavit sollicitator ? Contri-
vit Deus jugum principum peccatorum, percuticns 
gentem furore et plaga insanabili,percutiens geulem 
plaga insanabili qua non pepercit. Requievit confi-
denter: umnis ierra clainat cum laeiilia. Ligna L i -
bani laetata sunt super te, et cedrus Libaui. Ex 
quo tu obdormiisti, non ascendit, qui nos caedat. In-
fernus subter exacerbatus est, occurrens libi. Con-
surrcxerunt omnes gigantes judices terrsc, princi-
pes ex soliis suis. Omnes rcges gentiuro, omnes 
siinul respondebunt, ct dicent: Et tu captus es s i -
cut et iios; inler nos reputatus es. Descendit in 

, s Jereixt. vin* 16. n Forte ex apocrypbo, ut infra 
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i Άντίχριστον (37). Αέγει γάρ καί Ιερεμίας ούτως· 
c Φωνήν έχ Δάν άκουσώμεθα δξύτητος ίππων (38) 
αύτοΰ, [άπδ φωνής χρεμετισμοΰ Ιππασίας ίππων αύ
τοΰ] έσείσθη πάσα ή γή . > Αέγει δέ καί έτερος προ
φήτης* c 2υνάξει πάσαν δύναμιν αυτού άφ' ήλιου 
ανατολών άχρις ηλίου δυσμών · ούς κεκλήκοι καί ούς 
ού κεκλήκοι πορευθήσονται μετ' αύτοΰ. Λευκανεί τήν 
θάλασσαν άπδ τών ίστίων τών πλοίων, καί μελανεί τδ 
πεδίον άπδ τών θυρεών τών δπλων * καί πάς δς άν 
συνάντηση αύτψ έν πολέμψ, μαχαίρα πεσείται. > "Οτι 
μέν ούν ταύτα ούκ έπ ' άλλον τινά είρηται, άλλ' επί 
τδν τύραννο ν καί αναιδή καί θεομάχον, δείξομεν διά 
τών έξης. 

Αέγει καί Ησαΐας ούτως · c Καί έσται όταν συν
τέλεση Κύριος πάντα ποιών έπϊ τώ δρει τψ Σιών καϊ 

* Ιερουσαλήμ, έπάξει έπϊ τδν νουν τδν μέγαν, έπϊ 
τδν άρχοντα τών Άσσυρίων, καί έπϊ τδ ύψος τής 
δόξης τών οφθαλμών αύτοΰ. Είπε γάρ* Τή Ισχύϊ 
ποιήσω, καϊ τή σοφία τής συνέσεως άφελώ δρια εθ
νών, καϊ τήν ίσχύν αυτών προνομεύσω, καί σείσω 
πόλεις κατοικουμένας, καϊ τήν οίκουμένην ολην κα-
ταλήψομαι τή χειρί μου, ώς νοσσιάν, καί ώς κατα-
λελειμμένα ώά άρώ * καϊ ούκ έστιν, δς διαφεύξεται 
ή άντείπη μοι, [καϊ άνοίγων τδ στόμα καί στρουθί-
(ων. Μ ή δοξασθήσεται άξίνη άνευ τού κόπτοντος έν 
αυτή ; ή ύψωθήσεται πρίων άνευ τού έλκοντος αυτόν; 
Ωσαύτως, έάν τις άρη (5άβδον ή ξύλον, ύψωθήσεται 
ξύλον] καϊ ούχ ούτως. Άλλά άποστελεί Άδωναΐ είς 
τήν σήν τιμήν άτι μιαν, καϊ είς τήν σήν δόξαν πυρ 

4 καιόμενον καυθήσεται. Καί τδ φώς τοΰ Ισραήλ πύρ, 
4 καϊ αγιάσει αύτδν έν φλογί, καϊ φάγεται ώς χόρτον 

τήν ύλη ν. 
Καϊ πάλιν έν έτέρω λέγει * < Πώς άναπέπαυται δ 

άπαιτών, καϊ πώς άναπέπαυταΓ«όέπισπουδαστής; Συν-
έτριψεν δ θεδς τδν ζυγδν τών αρχόντων τών αμαρ
τωλών · πατάξας έθνος έν θυμψ καί έν πληγή άνιάτω* 
παίων έθνος πληγή άνιάτψ, ή ούκ έφείσατο. Άνε-
παύσατο πεποιθώς, πάσα ή γή βο$ μετ* ευφροσύνης. 
Τά ξύλα τοΰ Αιβάνου ηύφράνθησαν έπϊ σοι, καί ή κέ
δρος τοΰ Αιβάνου. Άφ ' ού σύ κεκοίμησαι, ούκ άνέβη 
δ κόπτων ημάς. Ό $δης κάτω έπικράνθη συναντή-
σας σοι * συνηγέρθησαν πάντες οί γίγαντες οί άρ-
ξαντες τής γής, οί κοίρανοι (39) έκ τών θρόνων αύ-

^ τών. Πάντες βασιλείς εθνών, άμα πάντες άποκρι-
θήσονται καί έροΰσι* Καί σύ έάλως ώσπερ καί ημείς ' 

cap. 54. " I sa . χ, 12-17. 

S7) Έχϊ τόν Άντίχριστον. Id. έπϊ τοΰ Άντι-
Λ Ι του. 

(58) Όξύτητος ΐχχων. Nobilius, ut et Vulg., fre-
mUum equorum. Et sane recte Vulg., quod iia He-
braea habent : Leo Juda, ronchus auditut : nibil 
vero recte Nobilius, qui litleram τών Septuaglnla 
debuit reddere; apud quos nemo Grace doctus τήν 
οξύτητα ad ronchum vel fremitum equorum refe-
rat, sed ad illorum ccleritalem ac velocitaiem, 
qua perinde ac frcmitu atque binnilu, equestris 
militia terrori esl. Sequens auctoritas quam pro-
pheticam habet Ilippoiyius, tiusquam exstare v i -
oetnr in libris noslris auos de canone agnosci* 

rous, undecunque ille habuerit: ac pulem ex apo-
crypbis, quos quasi propbelicos libros citare, noo 
insuetum ejus aetalis bominibus. G O M B E F . 

(39) 01 κοίρανοι. Vox est Homerica ΊΛιάδ. Β , et 
magis poeiica. Aliter Graeca Vulg., οί έγείραντες 
έκ τών θρόνων αυτών πάντας βασιλείς. Velui olim 
tyranni ei violentia celebres, ct qui multos solk» ex-
cusserant, perinde ac rex Assyriorum, ei insultent, 
quod pari et ipse illis sorte factus sit. Allegoria esi, 
quod bascad diabolura trabuntur, et quodad A n l i -
christum, quem ait Paulua iuterfectum iri spir i lu 
orisJesu. GOMBSF«. 
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έν ήμίν &κατελσγίσθης· χατέβη είς γήν ή δόξα σου, Α terram gloria tua, multa laetitia taa; eublar te sler-
στρώσουσι nent saniem, et operimentum tuum vcrniis. Quo-ή πολλή ευφροσύνη σου* ύποκάτω σου 

σήψιν τδ δέ κατακάλυμμά (40) σου σχώληξ. Πώς 
έπεσεν έχ τοΰ ούρανοΰ δ Εωσφόρος, δ πρωΐ ανατέλ
λων; Συνετρίβη είς τήν γήν δ άποστέλλων είς πάντα 
τά έθνη. Συ δέ εΐπας έν τή διανοία σου* Είς τδν 
ούρανδν άναβήσομαι, επάνω τών άστρων (41) τοΰ 
ούρανοΰ θήσω τδν θρόνο ν μου, καθιώ έν δρεσιν ύψη-
λοίς τοίς πρδς βο^&άν άναβήσομαι επάνω τών νε
φελών, έσομαι δμόιος τψ Ύψίστω. ΝυνΙ δέ είς άδην 
χαταβήση (42), κα\ είς τά θεμέλια τής γής. 01 ίδόν-
τες σε θαυμάσουσιν έπ>. σο\ κα\ έρούσιν Ούτος ό 
άνθρωπος δ παροξύνων τήν γήν, δ σε ίων βασιλείς, δ 
θε\ς τήν οίκου μένην δλην έρημον, κα\ τάς πόλεις χαθ-
είλε, τούς έν επαγωγή (45) ούκ έλυσε. Πάντες οί 

modocecidit de coelo Lucifer, qui mane oriebalur? 
Contrilus est ad terram, qui miitebat ad omnes 
genles. Tu auiem dixeras iu menle tua: In coelnm 
conscendam; supra steiias coeli ponam tlironum 
meum, sedebo in monlibus exceleis qui sunt ad 
aqiiiloncm; ascendam super nubes; ero similis Altis-
simo. Nunc aulem in infernum descendes, et ad 
fundamenta terra. Qui viderinl te, mirabnntur su-
per le, et dicent: Hic bomo qui irritabat terram, 
qui concutiebat reges, qui desolavii tolum orbem, 
ejusque urbesdeslruxit, vinctos carccre non solui . 
Omnes reges terrae dormierunt in bonore, boino in 
domo sua; lu vero projectus eris in niontibus velut 

βασιλείς τής γής έκοιμήθησαν έν τιμή, άνθρωπος ^ cadaver abominabiie, cum multis morluis confos 
έν τ ω οίκω αύτοΰ · σύ δέ £ιφθήση έν τοϊς δρεσιν, ώς 
νεκρδς έβδελυγμένο;, μετά πολλών πεπτωκότων έκ-
κεκεντημένων μαχαίρα, καταβαινόντων είς φδην. "Ον 
τρόπον Ιμάτιο ν έν αίματι πεφυρμένον ούκ έστι καθα-
ρδν9 ούτως ουδέ σύ έση κομψός (44) * δτι τήν γήν μου 
άπώλεσας, κα\ τδν λαόν μου άπέκτεινας. Ού μή μεί-
νης είς τδν αίώνα χρόνιος, σπέρμα πονηρόν. Έτοί-
μασον τά τέκνα σου είς σφαγήν ταίς άμαρτίαις τοΰ 
πατρός σου, ίνα μή άναστώσι, κα\ τήν γήν μου ού 
κλη ρονομήσουσιν. 

Ιεζεκιήλ δέ ομοίως λέγει περ\ αύτοΰ ούτως· 
« Τάδε λέγει Κύριος δ θεός * Άνθ' ών ύψώθη ή 
καρδία σου, και ε ίπας , θεός είμι έ γ ώ , κατοι-
κίαν θεοΰ ένψκησα έν καρδία θαλάσσης * σύ δέ άν- ^ *go 
Ορωπος καΐού θεδς, έδωκας τήν καρδίαν σου ώς καρ- m f t n 

δίαν θεσΰ. Μή σοφώτερος εί τού Δανιήλ; Σοφοί ούκ 
έπαίδευσάν σε τή επιστήμη αυτών; μή έν τή επι
στήμη σου, ή έν τή φρονήσει σου έποίησας σεαυτψ 
δύναμιν κα\ χρυσίον κα\ άργύριον έν τοίς θησαυροίς 
σου; Μή έν τή πολλή επιστήμη σου, κα\ έν τή εμ
πειρία (45) σου έπλήθυνας δύναμίν σου; Ύψώθη ή 
καρδία σου έν τή δυνάμει σου. Διά τοΰτο τάδε λέγει 
Κύριος δ θεός * Επειδή έδωκας τήν καρδίαν σου ώς 
καρδίαν θεού, άντί τούτου, ιδού έγώ επάγω έπ\ σέ 
αλλοτρίους λοιμούς άπδ εθνών (40), κα\ έκκενώσουσι 
τάς μαχαίρας αυτών έπ\ σέ κα\ έπ\ τδ κάλλος τής 
επιστήμης σου, κα\ στρώσουσι τδ κάλλος σου είς 
άπώλειαν, και καταβιβάσουσί "σε, κα\ άποθανή θα-

sis gladio, descendentibus in infernum. Quemad-
modum vestimentunri io sanguine conspersuin iion 
est mundum, sic neque lu eris mundus; quoniam 
terram meam perdidisti, et.popuium meum inlerfe-
cisl i . Non manebis in selernum longacvus, semen 
nequam.Prxpara iiliosluos utjugulenturpro pcccatis 
palris tui, ue consurgant et lerram meam haeredi-
tate accipiantM . > 

XVII!. Ezechiel quoque similiter loqoilur in 
bunc modum: < Haec dicit Dominus Deus: Pro eo 
quod exaltatum esi cor tuum, et dixis i i : Deus 

Bum ; babilationem Dei babilavi in iorde 
mans ; tu auiem homo, et non Dcus, dedisii cor 
tuum quasi cor Dci. Nunquid sapicntior es lu Da~ 
niele? Sapientes non erudierunlte disciplina suaT 
Nunquid in eruditione tua, aut in prudeutia fecisli 
tibi forliludincm, el aurum et argeiuum in tbesau-
ris tuis? Nunquid in niulla erudiiione tua el in 
negotiaiione lua mulliplicasli fortitudinein tuamf 
Elaium est cor tuum in fortiludine tua. Proplerea 
haec dicit Dominus Deus: Quia dedisli cor tuum 
quasi cor Dei; ecce ego adduco super te alienos pe-
slilenles, et evaginabunt gladios suos super te et 
super pulchritudinem doctrinae tuae, et sternenl pul-
chriiudinem luam in perditionero; et dcscendere 
facient te, el morieris morte vulneratorum in corde 

νάτψ τραυματιών έν καρδία θαλάσσης. Μή λέγων j) niaris. Nunquid ioquens diclurus es: Deus sum 
έρείς · θεός είμι έγω, ενώπιον [τών άναιρούντων σε; " ~ ~ 
συ δέ εί άνθρωπος, κα\ ού θεδς, έν χειρ\ τιτρωσκόν-
των σε. θανάτοις άπεριτμήτων άπολή ένχερσ\ν] 
άλλοτρίων δτι έγώ έλάλησα, λέγει Κύριος. > 

Τούτων τών ούν βημάτων δεδειγμένων, ίδωμεν λεπτο-

ego,in conspectu inierficieuiium te? Tu autem boroo 
es, et non Deus, in manu vulneraniium te. Morti-
bus incircumcisorum interibis in manibus alieno-
rum; quia ego locotus sum, dicit Doroinus *T. » 

X I X . Hisce ila osteusis verbis, videamus subli-

*· Isa. xiv, 4-21. 1 7 Ezecb. xxvm, 2-10. 

(40) Τό 6έ χαταχάΛνμμα. Erat κατάλειμμα, quod 
cadaver reliquia, reddi posset. Sed cuin sic ab He* 
breo abhorreat et vulgatis Grxcis, mutare religio 
non fuit. Ejusdem generis est, quod apud Cyrillum 
κατάλυμα legitur,quasi/rosptitum, domicilium, quod 
et remotius e inetaphora est. COHBEF. — Sed nibil 
mtuandum. FABRIC 

(41) Άστρων. Cumbef., αστέρων. 

(42) Καταβήσν. Id., καταθήση. 
(45) Έχαγωγή. Malim απαγωγή, quae alia lectio. 

(44) Κομψός. Id., καθαρός. — Sic el L X X . 
(45) Εμπειρία. Coinbef. εμπορία. —- l la quo-

que L X X . 
(46) λοιμούς αχό εθνών. Id., λιμούς τών εθνών. 
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lius quid dicat Daniel in visionibns. Hic enim futura Α μερέστερον τί λέγει Αανιήλ έν τοίς δράμασιν. Ούτος 
deinceps regna distingueus, ostendit extremis tem-
poribus etiam Airtichrisli futurum adventum, et 
mundi universi consummalionem. A i i itaque dura 
solvU Nabucbodonosoris visum : c Tu rex videbas, 
et ecce simuiacrirm roagnum stans ant» faciem 
tuam; cujus caput ex auro optimo: brachia ejus 
et humeri, argentea; venter et femora, « r e a ; et 
tibiae ferreae; pedes, pars quidem ferrea, elpars 
testea. Yidebas igitur, donec abscissus est lapis de 
monle sine manibus: et percussit simulacrum su-
per pedc& ferreos et testeos, et comminuit eos in 
finem. Tuncpenituscomminuta sunliesia, ferrum, 
acs, argenium, aurum, et facta sunt quasi pulvis de 
area aesiiva; et sustuut ea copiosus ventus, et lo-

γάρ διαστέλλων τάς μετά ταύτα έσομένας βασιλείας, 
έπέδειξεν έν έσχάτοις (47) καιροίς καί τήν τοΰ Άν
τιχρίστου παρουσίαν, κα\ τήν τοΰ παντδς κόσμου συν-
τέλειαν. Λέγει οδν έπιλύων τδ δράμα Ναβουχοδονό
σορ ' < Συ βασιλεΰ (48) έθεώρεις, και ίδου είκών με
γάλη έστω σα πρδ προσώπου σου · ής ή κεφαλή χρυ-
σίου χρηστού* οί βραχίονες αυτής , κα\ οί ώμοι 
άργυροι · ή κοιλία καί οί μηροί χαλκοί ·κα\ αί κνήμαι 
σιδηραί* οί πόδες, μέρος μέν τοι σιδηρούν, και μέ
ρος όστράκινον. ΈΘεώρεις ουν έως ού έσχισθη λίθος 
άνευ χειρών, κα\ έπάταξε τήν εικόνα έπ\ τους πόδας 
τούς σιδηρούς κα\ όστρακίνους, κα\ έλέπτυνεν αυτούς 
είς τέλος. Τότε έλεπτύνθησαν είσάπαξ τδ δστρακον, 
δ σίδηρος, δ χαλκδς, δ άργυρος, δ χρυσδς, καί έγέ-

cus non est iuventus eis. Et lapis qui percussitsi- Β νοντοώσεί κονιορτδς άπδ άλωνοςθερινής, κα\έξήρεν 
mulacruni, factus est in montem magnum, et im-
plevit universam terram , 8 . » 

X X . Ad baec igitur neclentes ipsas Danielis v i -
siones, unam utrisque expositionem adbibebimus, 
monstrantes quam sibi consentiant, veraeque exsi-
atant. Nam sic ait : < Ego Daniel aspiciebam: et 
ecce quatuor vcnti coeli irruebant in mare ina-
gnum; et quatuor l>estiae graudes ascendebant de 
mari, diversse inier se. Prima quasi lcxna, ct alae 
ejus sicut aqqilae. Aspiciebara donec cvulsse sunt 
ala? ejus: et subiala est de terra; ct super pedes 
bominis stetit, et cor bominis dalum cst ei. Et se-
cunda bestia similis urso, et in parte una sletit; et 

αυτά τδ πλήθος τοΰ πνεύματος, κα\ τόπος οϋχ ευ
ρέθη έν αύτοις * καί δ λίθος δ πατάξας τήν εικόνα, 
έγενήθη είς δρος μέγα, καί έπλήρωσε πάσαν τήν γήν. ι 

Συνάψαντες ούν πρδς τούτοις καί τάς αυτού τοΰ Δανιήλ 
δράσεις, μίαν άμφοτέροις τήν διήγησιν ποιησόμεθα, 
έπιδεικνύντεςδπως είη σύμφωνα κα\ αληθή. Λέγει γάρ 
ούτως* Έγώ Δανιήλ έ θεωρούν, κα\ ίδούοί τέσσαρες άνε
μοι τοΰ ουρανού προσέβαλον είς τήν θάλασσαν τήν με
γάλη ν · κα\ τέσσαρα θηρία μεγάλα άνέβαινον έκ της 
θαλάσσης, διαφέροντα αλλήλων. Τδ πρώτον, ώσε\ λέ
αινα, κα\ πτερά αυτή ώς αετού. Έθεώρουν εως έξε-
τίλη τά πτερά αυτής, κα\ έξήρθη άπδ της γής, καί 
έπ\ ποδών άνθρωπου έστάθη, κα\ καρδία άνθρωπου 
εδόθη αύτη. Καί ιδού θηρίον δεύτερον ομοιον άρχω, 

ν»-·~<ν — » w " - ~ » f* 

trescostse in ore ejus inter dentes ejus; c l sic di - L 6*ί μέρος έστάθη έν, καίτρία πλευρά έν τψ στό 
cebant c i : Surge, comede carnes multas. Aspicie-
bam, et ecce bestia quasi pardus: et huic alae qua-
tuor volucris super eam, et qualuor capila besiia*. 
Post banc aspiciebam, el ecce bestia quarla terri-
bilis ac stupenda, et fortis nimis; dentes ejus ferrei, 
c l uiigues ejus aenei, comedens et comminuens, et 
reliqua pedibus suis conculcabat; et ipsa diversa 
nimis prae omnibus bestiis, quae ante eam; et ejus 
cornua decem. Considerabam cornua ejus, et ecce 
cornu aliud parvum ascendit in medio eorum; et 
tria cornua ex superioribus evulsa sunt e facie ejus. 
Et ecce oculi, quasi oculi hominis in cornu illo, 
et os loquens grandia 1 9 

c X X I . c Aspiciebam donec tbroni positi sunt et 
Antiquus dierum sedit. Ει vestiroentum ejus candi-
dum quasi nix, et capillus capitis cjus quasi lana 
munda. Thronus ojus flamma ignis, ct rotae ejus 

*· Dan. i i , 31-55. •· Dan. vn, 2-8. 

(47) Έπέδειξεν έτέσχάτοις. Μ.,άπέδειξεν έν τοΤς 
έσχάτοις. 

(48) Σν βασιλεύ. Citalur hic locus in ms. veiu-
slissimo bibl. Medicea?, inquo Catena ad iv prophe-
tas majores. GUD. 

(49) yEr τφ στό ματ ι αυτής. Addit Combefistns, 
άναμέσον τών οδόντων αυτής, κα\ ούτως ελεγον αυτή· 
Άνάστηθι, φάγε σάρκας πολλάς. Quodreddidit i i i -
terprei. 

(50) Καϊ ol δνυχες αύτου χαλκοί. Reliqui deei-

ματι αυτής (49). Έθεώρουν, κα\ ιδού θηρίον ώσε\ 
πάρδαλις, κα\ αυτή πτερά τέσσαρα πετεινού υπεράνω 
αυτής, καί τέσσαρες κεφαλαΐ τφ θηρίφ. Όπίσω τούτου 
έθεώρουν, καί Ιδού θηρίον τέταρτον φοβερδν και έκθαμ-
βον κα\ ίσχυρδν περισσώς · οί οδόντες αυτού σίδηροι 
[κα\ οί δνυχες αύτοΰ χαλκοί (50)], έσθίον καί λεπτύνον, 
κα\ τά επίλοιπα τοϊς ποσιν αύτοΰ συνεπάτει* κα\ 
αύτδδιαφόρως έχον παρά πάντα τά θηρία τά έμπρο
σθεν αύτοΰ, κα\ κέρατα δέκα αύτψ. Προσενόουν τοίς 
κέρασιν αύτοΰ, καί ιδού κέρας έτερον μικρδν άνέβη 
έν μέσψ αυτών, κα\ τρία κέρατα τών έμπροσθεν αυ
τού έξε^ιζώθη άπδ προσώπου αύτοΰ · καί Ιδου 
Οφθαλμοί ώσε\ άνθρωπου έν τψ κέρατι τούτω κα\ 

U στόμα λαλούν μεγάλα. 

c Έθεώρουν δως ού θρόνοι ετέθησαν, κα\ δ Παλαιός 
τών ήμερων έκάθητο* κα\ τδ ένδυμα αυτού λευκδν 
ώσε\ χιών, καί ή θρ\ξ τής κεφαλής αύτοΰ ώσεί έριον 
καθαρόν* δ θρόνος αυτού φλδξ πυρδς, οί τροχο\ αυτού 

derant, etiam Hebr.; inferius tamen, in expHcatione 
visionis (Dan. v n , 49), in Graeco habentur, viden-
turque necessaria, ut sicut dentium \\s commi-
nuendi in ferri materia designatur, sic in unguibus 
et pedibus vis conterendi et conculcandi in maieria 
aeris; sive οί Septuaginta habuerunt in Hebnvo. 
eive aliqua traditione ipsi addiderunt. ISec vero 
credendi addidisse in explicalione, quin prius po-
suissent in visione; ut reliquis plenior et enienda 
tior Hippolyti Httera haec videatur. COJIBEF. 
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πΰρ φλέγον. Ποταμός πυρός είλκεν έμπροσθεν αύτοΰ. 
Χίλιαι χιλιάδες έλειτούργουν αύτψ, κα\ μύριαι μυριά
δες περιεστήκεισαν αύτψ. Κριτήριον έκάθισε, χα\ 
βίβλοι ήνεψχθησαν. Έθεώρουν τότε άπδ φωνής τών 
λόγων τών μεγάλων, ών τδ χέρας έλάλει, έως άνηρέθη 
τδ θηρίον χαί άπώλετο, χα\ τδ σώμα αύτοΰ εδόθη εις 
χαΰσιν πυρός. Καί τών λοιπών θηρίων ή άρχή μετε-
στάθη. 

c Έθεώρουν έν δράματι τής νυχτδς, χα\ Ιδού μετά 
τών νεφελών τοΰ ουρανού, ώς Υίδς άνθρωπου ερχό
μενος ήν * χα\ έως τοΰ Παλαιού τών ήμερων έφθασε, 
χαί προσηνέχθη αύτψ. Καί αύτψ εδόθη ή άρχή καί 
ή τ ι μ ή , και ή βασιλεία* χα\ πάντες οί λαο\, φυλα\ 
χα\ γλώσσαι δουλεύσουσιν αύτφ. Ή εξουσία αύτου, 
εξουσία αίώνιος, ήτις ού παρελεύσεται, χα\ ή βασι
λεία αυτού ού διαφθαρήσεται. » 

Έ π ε \ ουν δυσνόητα τισι δοχεί είναι ταύτα τά μυ-
στιχως είρημένα, ουδέν τούτων άποχρύψομεν πρδς 
έπίγνωσιν τοίς υγιή νουν χεχτημένοις. Αέαιναν γάρ 
εΐπεν άναβαίνουσαν έχ τής θαλάσσης· τήν τών Βα
βυλωνίων βασιλείαν έν τψ κόσμω έσήμανε, ταύτης 
ου σαν τής είκόνος χρυσήν κεφαλήν. Τδ δέ (51) λέγειν 
c Πτερά αυτή ώσε\'αετού, > δτι ύψώθη δ βασιλεύς 
Ναβουχοδονόσορ, κα\ κατά τοΰ θεοΰ έπήρθη.Εΐτά φη
σιν · c Έξετίλη τά πτερά αυτής , > δτι καθηρέθη 
αύτοΰ ή δόξα * έξεδιώχθη γάρ έκ τής βασιλείας αύτοΰ. 
Τδ δέ είπείν * t Καρδία άνθρωπου εδόθη αυτή, κα\ 
έπϊ ποδών άνθρωπου έστάθη· ι δτι μετενόησεν, έπ ι · 
γνούς έαυτδν, δτι άνθρωπος έστι * κα\ έδωκε τήν δόξαν 
τψ θ ε ψ . , 

Μετά γούν τήν λέαιναν, δεύτερον θηρίον όρ$ 
δμοιον άρκτφ, δπερ ήσαν οί Πέρσαι. Μετά γάρ Βαβυ
λώνιους Πέρσαt διεκράτησαν. Τδ δέ λέγειν* ι Τρία 
πλευρά έν τψ στό ματ ι αυτής, > τρία έθνη έδειξε, 
Πέρσας, κα\ Μήδους, κα\ Βαβυλωνίους, δπερ δέ
δεικται μετά τδν χρυσδν δ άργυρος έν τή είκόνι. 
Έ π ε ι τ α τδ τρίτον θηρίον πάρδαλη, οίτινες ήσαν οί 
Έλληνες . Μετά γάρ Πέρσας Αλέξανδρος έκράτησεν 
δ Μακεδών, καθελών Δαρείον, ώς δέδεικται (52) έν 
τή είκόνι δ χαλκός. Τδ δέ λέγειν · ι Πτερά τέσσαρα 
πετεινού, > σαφέστατα έδίδαξε, πώς διεμερίσθη ή βα
σιλεία Αλεξάνδρου * ι τεσσάρας γάρ κεφάλας · εί-
πών , τούς τεσσάρας βασιλείς , τούς έξ αυτής άνα-
στάντας έμνημόνευσε. Τελευτών γάρ 'Αλέξανδ|ιος (55) 
διεΖλε τήν βασιλείαν αύτοΰ είς τέσσαρα μέρη. 1 

*· Dan. νιι, 9-12. 8 1 Ibid. ν ι ι , 13-14. 

(51) Τό δέ. Lege τψ δέ. Sfc et mox infra. GCD. 
(52| ψΩς δέδεικται. Gombef., δς δέδεικται. 
(53) ΤεΛεντώτ γάρ ΆΛέξανδρος. Yarias sunt 

senlentiae de liac Alexandri inslituu successione. 
Aiidaciusculum est, quod Gudius margini ascripsit: 
c Secutum hic Hippolytum άνιστορ^σίαν aucloris 
l ibr i I Machabaeoriun; t quo supercilio sic brevis 
-etalis liomo, nediim divinam, scd et humauam fi-
dem i l l i delrabit. Qoidquid sit de Hippolyto, qui ut 
liomo falli potuit, nec illis rebus aequalis aut suppar 
fuit; auctoris libri 1 Macbabaeorum , nihil est cur 
nobis ftdes aut diligentia nutet; cum vel si ipse 
vivus Alexander non divisit, divisisse merito dica-
tur, qtiod sajtem imperio dividendum reliquit, dalo 
in eain rem Perdiccae annulo signatorio , cum eum 
vvx deficeret, ut auctor esl Jusiinus lib. n. Aliquid 
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\ ignis ardens. Fluvius igneus irahebat ante conspe» 
cium ejos. Mille roillia ministrabant ei , ei deciea 
centena millia assistebant ei. Judicium sedit, et lifcii 
aperli sunt. Aspteiebanttunc a vocesarmonum gran-
dium, quos cornu illad loquebatar, quoadnsque itt-
terfecta est bestia et periit; ei corpus ejus daluxi 
est in combustionem ignis. Ει cttleranim bestia-
rura tranelatas est principaius *°. 

XX11. < Aspiciebam in visiooe noclis: et ecceeKtn 
nubibus coeli quasi Filiua hominis : et usque ad 
Antiquum dierum pervenit, et oblalus eet ei. Et 
dalum est ei imperium et honor et regnam; et 
omnes populi, tribtis et Iinguae aenrient ei. Poleaiae 
ejua, polestas aeterna, quee non periransibit, et 
regnum ejua non interibi t a i . » 

\ 

X X U I . Quia igitnr qnse sic arcano senta dicta 
sunl , nonmiUis videntur caplu diffieiua; eorum 
nibil abecondemus, ut intelligant qui sana mente 
praditi sont. Lesenam enim dicendo aacendentem ο 
mari, Babylonioram regnum In mundo signiticavit, 
quod hujua simulacri erat caput anreum. Quod ao-
tem dieit: c AUe ejus quasi aqiiilse; ι quia exalu-
tus est rex Nabucbodonosor et advereus Deom ela-
tns. Tum a i t : c Evulsa; sunt alse ejus; > quia ejus 
ablata gloria eet: fuit enim ejeclus e regno suo. 
Dicendo aotem : c Cor hominis datuin est e i , et 
8uper pedes hominig stelit; > quia doctua pceniten-
lia est, ipse sc ipgum agnoscens, qiu>d homo essei; 
ei dedit gloriam Deo. 

X X I V . Post lea»nam ergo, seciindum animal videt 
urso eimile, quod sunt Persae. Poet Babylonios enim 
Persa» rerum politi Mini. Dicendo autem: c Tres 
«oeiae (sive ordines) in ore ejus, »tres geotee signi-
fieavit, Persas, Medos ei Babylontos: idque ostendU 
argentum adjoncUim auro in aimulacro. Sequitnr 
tenia beslia, pardue, neoipe Gneci. Post Persas 
enim Alexander Macedo rerum potitus est, debellato 
Dario, qtii in simulacro seris specie oslensos est. 
Dicendo autem : ι Quatuor alaa volocris ,» aper-
tieeime docuk quomodo Alexandri imperium divi-
suin hi\t. Dicendo enim c quatuor capita, » qua-
tiior qui ex illo eorrexerunt, regee memoravit. 
Alexander enim moriena, impenmn soHdom in^ 
quatoor partee divisiu 

certe ejns nutus intercessisse, ut in tantos, quasi ex 
condicto, tanta haec imperii moles dividereiur, cni 
nemo unus praeter Alexandrom par fore videretur, 
iudicio est, quod nullo sibi monarebiam universam 
usurpante, quisque parte contentus, amulo cederu 
visus est: etsi haec πολυκοιρανίη, inter Alexandri 
eucceasores bellorum seminarium fuit. Gurlius i . x, 
c. 10 : « Credidcrunt, inquit, quidara lesiamcnio 
Aiexandri distributas esse provincias; > idque a va-
riis auctoribus tradilum asserit, licei ipse contra-
rium sentiat. Quod vel si ita dixisset sacer aucior, 
major nobis fldes essei, quam eorum qui a Perdicca 
factam volunt eam divisionetn, modo iHo a nobia 
ex Joslino indicaio,et ab illo pluribas tradito : in 
quam senientiam ierunt Diodorus, Giui iua, Oro-
sius, etc. Ipsnm Alexandrum reguam divisitie as-

2Ϊ 
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X X V . Deinde a i t : ι Bestia qaarta terribilis ac Α 
siupenda : dentes ejus ferrei, et ungues ejus aenei. > 
Quinam isti nisi Romani? quod esl ferrum, quod 
nunc stat manetque imperium: crura enim ejus fer-
rea. Post haec enim, quid aliud superat, charissime, 
preler vesligia pedum simulacri, in quibus pars 
qusedam ferrea, pars vero lestea est, coiumistis in-
ter se epeciebus? Per ungues pedum arcano sensn 
rcges ex illo ortum babituros designavit, ul i Daniel 
a i t : € Gogilabam bestiam; et ecce decem cornua 
retro eam : inter quse surget minusculus slolo alius, 
et tria qua3 ante ipsum erant, cornua evellet. > 
Quo non aliud quain Anticbristus monstratus cst, 
qui et ipse Jud&orum regnum suscilalurus est. Tria 
cornua per euni evulsa, ires reges vocat, iEgypl i , 
Libyae et iE tb iop i» , quos iuterllciet in belli acie. & 
Hic nimirum omnium gravi tmperio politus, qui 
srcvus tyrannus sit, iribulaiionem ac persecutio-
neni in bomines movcbit, adversus quos efferetur. 
A i i cnim Daniel : c Auentiusque considerabam 
cornu; et ecce cornu illud faciebat bellum cum 
sanctis, et pravalebat adversus eos; donec inter-
fecla est bestia et interiit, et corpas ejus datum est 
in combuslionem ignis M . » 

X X V I . Brevi posl venict de coelis lapis · · qui per-
cussit simulacrum ti illud conlrivit, alque rcgna 
iranstulil, etsanctis AUissimi regnum dedif. Hic 
est qui factus est in montem magnum et implevit 
itniversam lerram, de quo Daniel ai t : ι Aspiciebam Q 
in visione noctis : et ecce cum nubibus coeli quasi 
Filius hominis veniens; et usque ad Antiqoum die-
rum pervcnil, et oblatus est ei. Et datum esl ei 
imperium el bonor et regnum; ei omnes popuii , 
tribus et linguae servient i l l i . Potestas ejus, potesias 
asterna, q u » non pertransibit; et regnum ejus non 
interibit ι Oranem potestatem ostendit, qua3 a 
Patre daia Filio e s t M , qui ooelestiura, terrestrium 
ti infcrnorum rex · · , omniumque judex constitulus 
est : coeleslium quidexn» quod Verbum Patris ante 
eaecula exsliterit; lerrestrium vero, quod homo in-
Ur bominea natus est, ut a se ipse Adanium refor-
maret; infernorum autem , quod inter mortuos re-
putatus, sanctorum animabus pradicans morte 
victor mortis exstitU. D 

X X V U . Cum b*c itaque futora sint, deeeroque 

** Dan. ν ι ι , 21 et i 1. " Dan. u , 34 el 45. " Dan. 
1 7 1 Pelr. ι ι ι , 19. 

eerit Josepbus Gorionides lib. π ι , GyrHlus Hiero-
solym. cnlecb. 4, de sacra Scriplura, et a l i i ; qtiibus 
GuiJii dica, non facile adeo prescripserii. Longe 
sane est, ul rebus inlcrfuerit: vel auclorem nobis 
sic ίστορήσαντα possit producere; cui qui adversen-
l u r , omncs άνιστορησίας boc in negolio damnari 
inerilo ipsius πολυμάθεια possint. COMBEF. 

(34) Τοντο, τί ΛαρείΛειχζαι. Gombef., ταύτα, τί 
παρειληπται. 

(S5) Μέντοι. Id., μέν τι. 
(Μ) '^ηη/εηγμένογ. Forte, αναμεμιγμένων. 

Έπε ι τα φησι * c Θηρίον τέταρτον φοβερδν κα\ έκ-
θαμβονοί οδόντες αύτοΰ σιδηροί, καΐοί όνυχες αύτοΰ 
χαλκοί, ι Τίνες ούτοι άλλ' ή Τωμαίο ι ; δπερ έστ\ν δ 
σίδηρος, ή νΰν έστώσα βασιλεία - αί κνήμαι γάρ αυ
τής σιδηραί. Μετά γάρ τοΰτο τί παρείλειπται (54), 
αγαπητέ, άλλ' ή τά ίχνη τών ποδών τής είκόνος, έν 
οΤς μέρος μέντοι (55) έστ\ σιδηρούν, μέρος δέ τι 
όστράκινον, άναμεμιγμένον (56) είς άλληλα; Μυστι · 
κώς έδήλωσε διά τών δακτύλων τών ποδών τούς βα
σιλείς , τούς έξ αυτών έγειρομένους, άπερ λέγει Αα
νιήλ * < Προσενόουν τδ θηρίον, καί Ιδού δέκα κέρατα 
οπίσω αύτοΰ, έν οΤς άναβήσεται έτερον παραφυάδιον, 
κα\ τρία τών πρδ αύτοΰ εκριζώσει 4 ι δπερ δέ
δεικται (57) ούχ έτερον , άλλ' ή δ "Αντίχριστος, δς 
κα\ αύτδς τήν Ιουδαίων βασιλείαν αναστήσει. Τρία 
κέρατα λέγει ύπ ' αύτοΰ έκριζοΰσθαι, τούς τρεις βα
σιλείς Αίγύπτου, Αιβύων τε κα\ Αίθιόπων, ούς αναι
ρεί έν παρατάξει πολέμου· δς κρατήσας πάντων 
δεινώς, δμως (58)- τύραννος ών, θλίψιν κα\ διωγμδν 
έπϊ τούς ανθρώπους ποιήσει, έπαιρόμενος κατ 4 αυ
τών. Αέγει γάρ Δανιήλ * ι Προσενόουν τψ κερατι, 
κα\ ιδού τδ κέρας εκείνο έποίει πόλε μον μετά τών 
αγίων, κα\ ίσχυε πρδς αυτούς, έως άνηρέθη τδ θη
ρίον κα\ άπώλετο, και τδ σώμα αύτοΰ εδόθη είς 
καΰσιν πυρός. » 

Μετ' ολίγον ήξει άπ ' ουρανών δ λίθος δ πατάξας 
τήν είκόνα, καί συντρίψας αυτήν, καί μεταστήσας 
πάσας τάς βασιλείας, κα\ δούς τήν βασιλείαν άγίοις 
Υψίστου. Ούτος δ γενηθε\ς είς δρος μέγα, κα\ πλη-
ρώσας πάσαν τήν γήν, περί ού Δανιήλ λέγει · c Έθεώ-
ρουν έν όράματι τής νυκτδς, κα\ ίδού μετά τών νε
φελών τοΰ ουρανού ώς Υίδς άνθρωπου ερχόμενος, καλ 
έφθασε Εως τοΰ Παλαιού τών ήμερων, κα\ προσηνέ-
χθη · κα\ αύτψ εδόθη ή άρχή (59) κα\ ή τιμή και ή 
βασιλεία, καί πάντες οί λαοί, φυλαΐ κα\ γλώσσαι 
δουλεύσουσιν αύτψ · καί ή εξουσία αύτοΰ , εξουσία 
αιώνιος, ήτις ού παρελεύσεται, κα\ ή βασιλεία αυ
τού ού διαφθαρήσεται. > Τήν έξουσίαν πάσαν τήν δε
δομένη ν παρά τοΰ Πατρδς τψ Υίψ υπέδειξε ν , δς 
επουρανίων, καί επιγείων, κα\ καταχθόνιων βασι
λεύς κα\ κριτής πάντων άποδέδεικται · επουρανίων 
μέν, δτι Αόγος τοΰ Πατρδς πρδ πάντων γεγενημένος 
ήν · επιγείων δέ, δτι άνθρωπος έν άνθρώποις έγεννήΟη, 
άναπλάσσων δι' εαυτού τδν 'Αδάμ · καταχθόνιων δέ, 
δτι κα\ έν νεκροίς κατελογίσθη, εύαγγελιζόμενος τάς 
τών αγίων ψυχάς, διά θανάτου τδν θάνατον νικών. 

Τούτων ούν έσομένων, κα\ τών δέκα δακτύλων (60) 

νιι, 15,14. " Matih. xxvm, 18. · · Pbilip. ιι , 10. 

(57) "Οπερ δέδεικται. Ista omnia, p:a lonc con-
jectura dicla, evenlu non probata, quomodo Deus 
novii, implenda. GOBIBEF. 

(58) "Ομως. Forle, ώαός. G C D . 
(59) Προσηνέχθη... η άρχή. Combef., προαηνέ-

χθη αύτψ· κα\ εδόθη ή άρχή. Sic saue iufra c . 4-4, 
ubi eadem recurrimt. 

(60) Τών δέκα δακτύλων. Nabucbodonosori tisa 
statua ct sinuilacrura*, seu imago, cum hoiniutm 
referret, duobus pedibus constabai, afque in illis 
in digilosdectim desinebat, quos sic ex argilia ferro-
quo coinpositos, quae nou cobsereant, hiiicque r u i s x 
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της εικόνος είς δημοκρατίας χωρησάντων, καί τών j 
δέχα κεράτων τοΰ τετάρτου θηρίου είς δέκα βασιλείας 
μερισθέντων, ίδωμεν σαφέστερον τά προκείμενα, κα\ 
χατανοήσωμεν αυτά όφθαλμοφανώς. 

Κεφαλή τής εικόνος χρυσή , ή λέαινα, Βαβυλώνιοι 
\ΐ9Ν ° ώμοι κα\ βραχίονες αργυροί, ή άρκτος, Πέρσαι 
χαΙΜήδοι* κοιλία καί μηρδς χαλκούς, ή πάρδαλις, 
οί άπδ Αλεξάνδρου κρατήσαντες "Ελληνες · κνήμαι 
σιδηραϊ, θηρίον Εκθαμβον καί ψοβερδν, ΤωμαΤοι οί 
νΰν κρατούντες* Γχνη ποδών, δστρακον καί σίδηρος, 
και τά δέκα κέρατα, τά μέλλοντα Εσεσθαι* κέρας 
έτερον μικρδν άναφυόμενον,δ έν αύτοίς Αντίχριστος * 
λίθος πατάσσων τήν γήν , και έπάγων τφ κόσμω τήν 
κρίσιν, Χριστός. ^ 

Ταΰτά σοι, αγαπητέ, μετά φόβου μεταδίδομεν, 
ευκόλως διά τήν ύπερβάλλουσαν Χριστού άγάπην. 
Εί γάρ οί πρδ ημών μακάριοι προφήται γεγενημένοι, 
είδδτες αυτά ούκ ηθέλησαν μετά πα^ησ ίας κήρυξα ι, 
ίνα μή τάραχον ποιήσωσι ταίς τών ανθρώπων ψυχαίς, 
άλλά μυστικώς διηγήσαντο διά παραβολών κα\ αι
νιγμάτων λέγοντες · < ΤΩδε ό νους δ έχων σοφίαν* » 
*όσω μάλλον ημείς κινδυνεύσομεν τολμώντες τά 
ύπ' εκείνων άποκρύφως είρημένα είς φανερδν λέγειν; 
Ίδωμεν τοίνυν τά συμβησόμενα έπ' έσχατων έπϊ. τήν 
πόρνην τήν άκάθαρτον ταύτην* δποία δέ καί ποταπή 
f, κατά χόλον θεοΰ έπελεύσεται αυτή πρδ τής κρίσεως 
μερική βάσανος. 

ι 

Δεϋρο (61) ουν, ώ μακάριε Ησαΐα, έξεγέρθητι, 
είπε σαφώς τί προεφήτευσας (62) περ\ τής μεγάλης 
Βαβυλώνος. Ειπας γάρ και. περ\ Ιερουσαλήμ κα\ 
τετέλεσται. Σύ γάρ εΤπας μετά πα^ησίας* «Έστι 
ή γή υμών Ερημος, αϊ πόλεις υμών πυρίκαυστοι* 
την χώραν υμών αλλότριοι κατεσθίουσιν αυτήν ενώ
πιον υμών, και ήρήμωται κατεστραμμένη ύπδ πολ
λών (65) άλλοτρίων. Έγκαταλειφθήσεται ή θυγάτηρ 
Σιών, ώς σκηνή έν άμπελώνι, καί ώς όπωροφυλάκιον 
έν σικυηράτω (64), ώς πόλις πολιορκουμένη. » Τί 
ούν; Ού γεγένηται ήδη ταΰτα; Ού πεπλήρωται τά 

Μ Apoc. xv i i , 9. Μ Isa. ι, 7, 8. 
obnoxiuro corpus quod sustentant, reddant, roerito 
assumpsit Hippolytus in democraiia? popularis re-
giminis typum, quod raro tranquiHum est, populis 
per licentiam aliis in alios plerumque tumuUuanti-
bus, malisque in eos, qui sunt meliores, illosque 
opprimentibus. Quod sequebatur monstro simile, 
bigeratque Gudii diligentiam, κα\ τών δέκα κεράτων 
του θυσιαστηρίου, haud poemtendo puto conatu 
cmendavi atque mutavi, τοΰ τετάρτου θηρίου. Hu-
jim enim sunt decem cornaa, et in illis designata 
decem regna, ac reliqua a regno Romanorum seu 
imperio: quasi certo nunoero pro incerlo : in (jui-
bus, num cornu illud novum et parvum origme, 
taota immanitale provectuin, aliaque evellens capita 
inque illis succrescens, Mahometes, tot jam regnis 
poiitus primura in suis Arabibus et Saracenis, 
postinoduni in Turcis ei Osmanidamm geote; ac 
num vere Anticbristtis, sive illius operans mysie-
riura, io certo uno (haud forta ita remoto) com* 
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i digiii simulacri et statuae aeu imaginte, io deino-
eratias cesserinl; decem vero capita quartae bestia: 
ia decem regna divisa s int : videamus clarius quse 
argumento proposita sunt, eaque quasi ob oculos 
posita sic coram consideremus. 

X X V i H . Aureum eaput simulacri, lesna, Baby-
lonii erant; humeri et brachia argentea, ursus, 
Persa? et Medi; venter femurque anemn, pardus, 
qui ab Alexandro Gneci rerum polili soni ; crora 
ferrea, stupenda bellua ac (erribilis, Roroani, qui 
nunc rerura potiuntur; vesligia pedum, testa fet-
rumque, ac decem cornua, quae futura sunt regna 
et impcria; cornu aliud parvum auccreecens, qui 
inter iUa numeratur, Anlicbristus; lapis perculiena 
conterensque simulacrum, qui terram adimplevit, 

* ct judicium mundo infert, Christus. 
X X I X . Haec tibi, charissime,non sine tiraore com-

munico, propensa tamen voluntate, ob excellentem 
charitalem Gbristi. Nam si decessores nostri beati 
prophetae qui baec explorata baberenl, nolueruiu 
palam pradicare, ne hominum animos turbarQiii, 
sed arcana raiione parabolarum tecta involucris, et 
perplexis obscurisque sermonibus enarrarunt d i -
centes : ι Praesto eit aniraus sapientia praedilus*;» 
quanto uobis potius non vacabit periculo, qui a!) 
Mlis occulte dicta atque obtecta, in apertum dica-
mu8? Videamus igitur qua? in extremis eventura 
sunt super immanda hac meretrice : qualisque ac 
quanlus cruciatus, Dei indignalione ante diero ju-

•> dtcii pnerogata in antecessuro pcenarum parie, il i i 
superventurus. 

X X X . Ades igitur, ο beaie Isaia; exsurge, dic 
palam quae vaticinatus es de civitate magna Ba-
bylone. Nam etiam de Hierusalem loculus es, 
sicque facium est. Tu eniin aperte dixist i : «Terra 
vestra deserta; civitales vestrae igne succensa?. 
Regiouem vestram alieni devorant in conspectu 
vestro, et desolaia est, subycrsa a populis alienis. 
Derelinquetur filia Sion quasi labemaculum in 
vinea, et sicut pomorum custodia in cucumerario, 
sicut rivitas expugnata * · . » Qutd igitur? Nuni 
haec jam non exstiterunt ? Nonne impleta aunt, 

plendum? Quanta nimirum per eum discessio? 
uantis provinciis ac regnis exatinctnm juge sacri-
ctum ac Christianum nomen, dom iioslria ipsi 

dissidiis ad reliqua sternimus viam, ejusque acina-
cem qoasi sponie in cervices nostras accersiroaH. 
Altaris cornua decem, inauditum, sed magla 
quatuor : et Hcet easent ct illa decem, nibil tameu 
ad Hippolyti, explicatione Dauieiis, iuleutum. 
COMBEF. 

(61) Aevpo, κ. τ . λ. Haac et eequentia illastraniur 
a roagno Bossuelio Meldensi episcopo Ui pnefat. ad 
Apocalypsin, § 53. 

(62) *Γέ χροεφήτενσας. Gombef., & προεφήτευ
σας. 

(65) Κατεστραμαένη ύχό xoXl&r. Gombef., 
μετεστραμμένη ύπδ λαων. 

(64) Ένσιχνηράτω. Ebroic. ros., έν σικυηλάτψ. 
Goa. 

2 
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quiE a le dicta sunt? Nonne eorum terra Judaea Α ύπδ *ού είρημένα; Ούχ ήρήμωται αυτών ή Ιουδαία 
desolata cst? Nonne succensum sanctuarium ? 
Nonne eorum eversi luuri ? Nonne civitates deslru-
cta? Nonne regionero alieni devorant? Nonne ejus 
dilionis Romani potiunlur ? Nam quo odio in te 
exarserant, serra disciderant, ac Christum in 
crucem egerunt. In mundo mortuus es, aad vivis in 
Christo. 

X X X I . Quem veslrum magis diligam, tene, an 
Jeremiaiu? Sed et Jeremias lapidalur. Magis vero 
Jeremias, sed el Daniel testalur. Danid, prae omni-
bus in tuas laudes effundor. Quin Joannes quoque 
nihil falsi loquitur. Quantis vos labiis linguisque 
gloriiicabo, quinimo quod in vobis Yerbum loqui-
lur? Morlui eslis cum Chrislu, sed vivelis cum 
Cbristo. Audiie et laetamini. Ecce enim quae lo-
cuti cslis, pcr tempus impleta sunt. Vidistis enim 
ea primom, sicque deinde cunctis a3latibus prae-
dicaslis. Cunctis seiatibus ministrastis Dei oracula. 
Vocati estis propbela?, ut salulem oronibus possetis 
prseetare. Tunc enim vere propbeta es l , cum, 
pranuiuialis quae futura sunl, ea poslea evenisse 
ostenderit. Boni magtslri discipuli fuistis. Haec 
vobis merito quasi viventibus acclamo. llabelis 
enim vobis jam in ccelis repositam vilae ac incor-
ruplionts coronam 4 0 . 

X X X I I . Dic, quxso, beale Daniel. Certam mibi 
facito fldero, obsecro. Yattcinaris de leasna Baby-
lone 4 1 : ibi enim capiivus versabaris. Narrasti quae 

γ ή ; Ούχ έμπέπρησται τδ άγίασμα; Ού κατέστρα-
πται αύτων τά τε ίχη; Ούχ άνηρέθη σαν αί πόλεις; 
Ού τήν χώραν αλλότριοι κατεσθίουσιν; Ού τήν γήν 
'Ρωμαίοι χρατούσι; Καί γάρ μισήσαντές σε οί 
άνομοι Ιπρισαν (65), χαί Χριστδν έσταύρωσαν. 
•Απέθανες έν κόσμψ, άλλ' ούν έν Χριστψ ζής (66). 

Τίνα ούν υμών πλειον αγαπήσω ή σέ (67); άλλά 
κα\ Ιερεμίας λιθάζεται. Εί Ιερεμίας (68) δέ μάλ
λον, άλλά κα\ Δανιήλ μαρτυρεί. Δανιήλ, υπέρ 
πάντας επαινώ σε, άλλά καί Ιωάννης ού ψεύδεται. 
Πόσοις υμάς στόμασι κα\ γλώσσαις δοξάσω, μάλλον 
δέ τδν έν ύμΐν λαλήσαντα Λογον; Άπεθάνετε συν 
Χριστψ* ζήσεσθε δέ συν Χριστψ· ακούσατε κα\ 

Κ χαίρετε (69) · ιδού τά άφ' υμών λελαλημένα, κατά 
καιρδν πεπλήρωται. Είδετε γάρ αυτά πρώτον, είθ' 
ούτως έκηρύξατε πάσαις γενεαΤς. Τά τού θεού λόγια 
διηκονήσατε πάσαις γενεαϊς. Προφήται έκλήθητε, 
ίνα πάντας σώσαι δυνηθήτε. Τότε γάρ δντως δ προ
φήτης, δταν τά μέλλοντα γενέσθαι προκηρύξας, 
ύστερον συμβάντα αυτά άποδείξη. Καλού διδασκάλου 
έγένεσθε μαθηταί. Ταύτα ύμίν άξίως ώς ζώσιν έπι-
φωνώ. "Εχετε γάρ ήδη τδν τής ζωής κα\ αφθαρσίας 
άποκείμενον ύμΐν έν τοίς ούρανοίς στέφανον. 

Αέγε μοι ώ μακάριε Δανιήλ. Πληροφόρησαν μοι, 
παρακαλώ. Προφητεύεις περ\ τής λεαίνης έν Βαβυ
λώνι · αΙχμάλωτος γάρ ής έκεϊ. Διήγησαι τά μέλ-

erant fulura de urso : adbuc enim vitae superstes λοντα περί τής άρκτου · έτι γάρ έν κόσμψ ής κα\ 
είδες αυτά γεγενημένα. "Επειτα λέγεις μοι πάρδα-
λιν * κα\ πόθεν σοι ταύτα είδέναι; ήδη γάρ κεκοί-
μησαι. Τίς σε ταύτα έδίδαξε λαλείν, άλλ' ή δ πλά-
σας (70) σε έκ κοιλίας (71) μητρός; Θεδς, λέγεις. 
Εΐπας γάρ κα\ ούκ έψεύσω· ανέστη ή πάρδαλις· 
ήλθεν δ τράγος τών αίγών · έτυψε τδν κριόν · συνέ-
τριψεν αυτού τά κέρατα· κατεπάτησεν αύτδν τοις 
ποσίν. Τψώθη έν τώ πεσείν αυτόν · ανέστη σαν τέσ
σαρα κέρατα ύποκάτωθεν αυτού. Εύφραίνου, μα
κάριε Δανιήλ· ούκ έπλανήθης· γεγένηται ταύτα 
πάντα. 

Μετά τούτο πάλιν μοι διήγησαι θηρίον τέταρτον 
φοβερδν κα\ εκθαμβον € Οί οδόντες αύτου σίδηροι. 

eras, eaque facu vidisii. Deinde pardum mihi lo-
queris; undeuam vero ut bsec sciveris? jam enim 
defunctus eras. Quis bacc loqui docuit, nisi qui ex 
utero matris te formavit"? Deus, aia. Dixisti 
e o i n i " , nec falsum loculus es : surrexit pardus: 
venit boedus caprarum; percussit arielem; contri-
vii cornua ejus; conculcavit eum pedibus; illius 
potitus est. Exallatus est in ruioa ejus; surrexe-
runt sub illo quatuor cornua. Laetare, beate Daniel; 
Doa es deceptus; cuncta baec evenere. 

XXXIII . Post haDC mihi rursus enarrasti quartam 
bestiam, Iremendam illara atque siupendam: c Oen-
tes ejus ferrei, et ungues ejus «nei , comedens et ^ κα\ οι δνυχες αυτού χαλκοί, έσθίον κα\ λεπτυνον, 
comminuens, ac residua pedibus sui3 conculca- και τά επίλοιπα τοίς ποσ\ν c ύτού συ νε πάτε ι. ι "Ηδη 
bai. » Jam nunc fcrruiu dominatur; jara edomat κρατεί νύν δ σίδηρος · ήδη δαμάζει κα\ λεπτύνει 

" II T im. ιν, 8. " Dan. νιι, Α. 4 1 Jerem. ι, 5. *· Dan. νιι, 6 ; νιιι, 2-8. 

(65) 01 άνομοι έχρισαν. Isaiam serra lignea 
dfcseclum jussu Manassis regts, quamplurimi vete-
nim tradunl, ut noiavi in Codice pteudepigrapho 
Vet. pag. 1088. De Jeremia lapidaio ab jEgy-
pliis, cujus mentio paulo post, ibid. pag. 1111« 
FABRIC. 

(66) * A J U * oir έτ Χριστφ 1%ς. Leg., άλλά νύν 
συν Χζίστψ ζής , ut iufra cap. seq. άπεθάνετε συν 
Χριστψ · ζήσεσθε δέ. συν Χριστψ. Quod toiies apud 
Paulura. T A N . F \ B . 

ί67) "Αγαπήσω ή σέ; CombeC, αγαπήσω ή σέ, 
ή Ιερεμίαν; el mox omillit εί. FABRIC. 

!
i>%) Ιερεμίας. Leg. Ιερεμίαν. G U D . 
69) Χαίρετε, lta Combeiisius. Gadius edidit 

χάρητε, legerim χαρείτε. F A B R I C . 

(70) ΠΛάσας. Leg. άγιάσας, vel καλέσας. GOD. 
(71; Ό χλάσας σε έκ χοιΛίας. Dicla baec in Je-

remiam, unde nonnullis visum, ex utero sanctiii-
calum esse, et mundalum a peccato originis : quod 
i l l iu3 singulare privilegium foret. Qtiod vero Hip-
polytus ad Danielem iraii i l , illique accommodat, non 
lam μνημονικδν aiiquid poccasse pulandus esl , 
quam verain tt comniunem opiniooem iasiunasse: 
comimme scilicct esse propbetis, u l el ininistris 
evangelicis, sic ex ulero a Deo formari e( sanciifi-
cari, seu scgregari iu minislcrium, ut Pauios lo-
quitur, per graiiae prxparationem, non.per ipsam 
ejus infusionem : in divina pradestinalione, non 
ipsa in lenipore jusiificatione. C O M U E F . 
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πάντα· ήδη υπότασσες πάντας τούς μή θέλοντας* Α 
ήδη βλέπομεν αυτά ήμεΓς · ήδη δοξάζομεν τδν Θεδν 
ύπδ σου διδασκόμενοι. 

*Αλλ* επειδή προύκειτο ήμίν περί τής πόρνης 
είπεϊν, πάρελθε, ω μακάριε Ησαΐα. Πδωμεν τί 
λέγεις πιρι Βαβυλώνος. < Κατάβηθι, κάθισον έπ\ 
γής, θυγάτηρ παρθένος Βαβυλώνος * κάθισον, θυγά
τηρ Χαλδαίων * ούκέτι προστεθή σοι κληθήναι 
Απαλή καί τρυφερά. Αάβε μυλωνά, άλεσον άλευρον, 
άποχάλυψαι τδ κάλυμμα σου, άναξύρισον (72) τάς 
πολιάς, ανακάλυψα* τάς κνήμας, διάβηθι ποταμούς* 
άνακαλυφθήσεται ή αίσχημοσύνη σου, φανήσοντα; 
οί όνειδισμοί σου* τδ δίκαιον έκ αού λήψομαι (73), 
ούκέτι ού μή παραδω σε άνθρώποις. Ό ^υσάμενός 
σε Κύριος Σαβαώθ, δνομα αύτφ "Αγιος Ισραήλ* 
χάθισον κατανενυγμένη, εΓσελθε είς τδ σκότος, Β 
θυγάτηρ Χαλδαίων, ούκέτι ού μή κληθήση Ισχύς 
βασιλείας. 

ι Παρωξύνθην έπ\ τδν λαδν μου * έμίανα (74) τήν 
κληρονομίαν μου. Έ γ ώ έδωκα είς τήν χείρα σου* 
σύ δέ ούκ έδωκας αύτοϊς ίλεον* σύ δέ έπ\ τούς 
πρεσβυτέρους έβάρυνας τδν ζυγδν, κα\ ε ίπας , Είς 
τδν αίώνα έσομαι άρχουσα* Ούκ ένοησας ταύτα έν 
τή καρδία σου, ουδέ έμνήσθης τά έσχατα σου. Νύν 
ίέ άκουε ταύτα, ή τρυφερά, ή καθήμενη, ή πεποι-
θυΐα, ή λέγουσα έν τή καρδία* Έγώ είμι, καί ούχ 
έστιν έτερα* ού καθιώ χήρα, ουδέ γνώσομαι ορ
φανή (75). ΝυΛ δέ ήξει έπ\ σέ τά δύο ταύτα έν 
ήμερα μιά, χηρεία καί άτεκνία. "Ηξει εξαίφνης έπ\ 
σέ έν τή φαρμακεία σου, έν τή ίσχύϊ τών έπαοιδών ^ 
σου σφόδρα, τή έλπίδι της πορνείας σου. Σύ γάρ 
είπας, Έγώ είμι, καί ούκ έστιν έτερα. Καί έσται 
ή πορνεία σου σο\ αίσχύνη, δτι είπας έν τή καρδία 
σου,ΈγώεΙμι. Και ήξει έπϊ σέ απώλεια, καί ού μή 
γνψς. [Βόθυνος, κα\ έμπεσή είς αυτόν. Καί ήξει έπ\ 
σέ ταλαιπωρία, και ού μή δυνήση καθαρά γενέσθαι. 
Καί ήξει έπϊ σέ έξαπίνης απώλεια, κα\ ού μή 
γνώση.] Στήθι νύν έν ταϊς έπαοιδαίς σου, κα\ έν τή 
πολλή φαρμακεία σου, & έμάνθανες έκ νεότητός σου, 
«ί δυνήση ώφεληθήναι. Κεκοπίακας έν ταίς βουλαϊς 
σου * στήτωσαν καί σωσάτωσάν σε οί αστρολόγοι τού 
ουρανού · οί δρώντες τούς αστέρας άναγγειλάτωσάν 
σοι, τί μέλλει έπι σέ έρχεσθαι. Ιδού πάντες ώς 
φρύγανα πυρδς , ούτω καυθήσονται, κα\ ού μή 
έξέλωνται τήν ψυχήν αυτών έκ φλογός. "Οτι έχεις £> 
άνθρακας πυρδς, κάθισαι έπ ' αυτούς. Ούτως έσται 
σου (76) είς βοήθειαν. Έκοπίασας έν τή μεταβολή 

"faa .xLvn, Μ 5 . 

(72) Άναξύρισον. Quasi c novacula rade; > ouod 
expressius est, majusque servitulis ac luctus indi-
cium. Reliqai Umen άνακάλυψαι, « denuda, detege 
comam luam; > nec aliler Hebraea; ut sit isiud 
Hippolyti scribae mendum. Προστεθή σοι. Forte et 
ipsum expressius, quaui προστεθή ση aliorum. 
COMBEF. 

(75) Τό δίκαιον έχ σον Λήψομαι. Plana phrasis, 
qiiam aic expressere oranes interpretos. Vulg. 
c Gapiam ultionem.> Targ. c Ultionem perfectam 
capiam ex le. » Syriac. c Supplicium de te au-
»am, » etc. Sic belle Nobilius : c Quod justum est 
d« it auferam. > Signiikal propbeta, ipsamniet 
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et commiDiiit omnia; jam invitos omnes sub jugum 
inittit. H*c nos jaro videmus; jam a le docti Deum 
glorificarous. 

X X X I V . Quoniam vero propositum nobis fnerat 
ut de meretrice loqueremar, adeslo, beate Isaia. 
Yidearaua quid dieas de Babylone. « Desceode, 
sede in terta, filia virgo Babyloois; sede, fllia 
Cbaid&orum; non aropliue adjicietur tibi ut vo-
ceris mnllSs et delicala. Tolle molam *. mole fari-
nain, roela operimentum tiram, rade eanos, dia-
oooperi tibiaa, iransi flumina; revelabiiur turpi-
mdo toa; apparebunt opprobria tua; uliionem ex 
te eumam; nequaquam ultra te bominibus tradam. 
Qui eruit te Dominus Sabaoth, nomen ei Saocius 
Israel. Sede compuocta; ingredere in tenebras, 
fllia Chaldaeorum; nequaquam ultra vocaberis for-
titudo regni. 

X X X V . c Iralus Bum euper populum meam; 
cODUmioavi beredilalem meam. Ego dedi eoe in 
manu tua; tu vero non dediali eia misericordiam; 
lu vero super seniorea aggravasti jagum, et dixiati: 
In seternuro ero domina. Non cogilasti baec io 
corde tuo, nec noviteimorum recordata ee. Nunc 
autem audi haec, delicau, qvat sedes, quae confidie, 
quae dicis in corde tuo: Ego surn, et.non est aitera; 
et non aedebo vidua, neque sciam orbkaiem. Nonc 
autem venient «uper te baec duo in una die, quod 
vidua sis ac orba liberis. Venieni repenle in veoe-
ficio tuo, ia fortitudine incanUlioourn tuarum 
valde, spe fornicationis tuae. Tu enim dixisli : Ego 
sum, e l iion est allera. Et erit fornicalio tua tibi 
confusio, quod dixisii in corde tuo : Ego sura. 
Et veuiet super le perdiiio, et nescies; el fovea, 
ei iocides iu eam. Ει veiiiet super te miseria, et 
oon poteris mujida iieri. Et veniet super te repenle 
interitus, et non inlelligea. Sta nunc iu iocantatio-
nibus tuis, et in mullis venellciis tuis, quse disce* 
bas a juvenlule tua, si poteris adjuvari. Laboraslt 
in consiliis tuis : stent et salvam te faciant aslro-
logi ceeli : qui coutemplantur sl^llas, anDunlieal 
tibi quid futurum sit super te. Ecce omoes tan-
quara stipula ignis, sic couburentur, el non erueut 
animam suam de flamroa. Quaodoquidem habeg 
carbones ignis, sede saper eoe: sic inde juvaberis. 
Laborasti in mutatione tua a juveotuie. Boono i a 
seraelipso erravit : tibi autem non erii salus " · » 

Deuin ultorem fore, nec aliie tradendo ul lurum: 
quod gravius ad terrorem. SicPaulus Hebr. x , 2 i : 
c Horrendum eet incidere ίο maous Dei viventis. > 
I B E H . 

(74) Έμίανα. Sic palam Hebraea ac reliqui Inter-
preles; nec nisi errore scriptum έμίανας, quod 
Grdeca Yulg. habent. Passim occurrit io Scriptnra 
in persona Dei sic ulciscentis, et permittenlis 
sancU conlaminari. I D E M . 

^75) "Ορφανή, Coraber^ δρφανίαν· Sic Η apui 

(76) Έσται σον* I d 0 έσται oou 
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H&c qutdem tibi laaias valicinalur: videamus aum 1 
et Joaunes similia loeutus sit. 

X X X Y I . Hic eniro cum in Palmo insula versare-
tur, videt apocalypsim qua detecta horrenda my-
steria, eaque narrang, etiam alios affatim docet. 
Dic, qiueeo» beate Joannes apostole et Domioi disci-
pule, quidnaoi audisti et vidisti de Babylone? Ex -
pergiscere et loqaere : nam et hac te in exsiliun 
relegavit. < Et venit unus de aeptem angelis qui 
habebant septem pbialas, et locutus est mihi, d i -
cens : Veiii, osUftdam tibi damoationem meretricis 
raagna?, quae sedet super aquas mullas, cum qua 
fornicati suiit reges terr», et inebriaii eunt qui 
inbabitant terram, devino proslitutionis ejus. Et 
abstulit me in spirilu in desertum: et vidi mulie-
rem sddenlem super bestiam coccineam, pleuam 
uomlnibus blasphemiae, babeotem capiia septem et 
cornua decem. Et mulier erat amicta purpura et 
coccino, et inaurata auro et lapide pretioso et mar-
garitU, babeos poculum auream ia manu sua ple-
iium aboir.inationibus, el immunditias fornicationis 
teme. In froote ejus oomen scriptum : Myeterium; 
tfabylon niagna, mater scoriationaoi et abomina-
tioQum terrae. 

X X X V I I . ι Et vidi malierem ebrtam de sanguine 
eanctorum, et de aangoine martyrum Jesu. Et mi-
ratua aam videns illam, admiratione raagna. Ει 
dixit mibi angelus : Ctir miraria ? Ego dicam tibl C 
saeramentum mulieris et bestiae qtue illam portat, 
quaj babet oapita septem et cornua decem. Bestia 
quam vidisti, erat, et D O D est : futurumque est ut* 
ascendat de abyaao, et in interituni eat. Et mira-
buntur inbabitantea lerram (quorum non scriptum 
est nomen in libro vitaj a conslilutione niundi) ? i -
dentes bfetiam quae erat, et non est, et quae ven-
tura est. 

XXXVIIT. ι Hic sensus, qui babet sapientiam. Se-
ptem capila, septem montes sunt, super quos mu-
liersedet;et reges septem sunt. Quinque cecide-
runt: onus autem est, alter nondum venit; el cum 
venerit, oportet illum breve tempus manere. Et 
beslia, quae erat et non est, et ipsa octava est, et de 
septem est, et in interitum vadit. Et decem cornua 
qua3 vidisti, decem regea suut, qui regnum nondum 
acceperunt, aed poteslatem tanquam reges una 
bora accipient cum bestia. Hi unam voluntatcm 
habeiit, et virtulem et potestatem suam besiia: tra-
4enL Hi cum Agno pugoabuat, et Agniis vincei i l -
l o t ; quoniam Dominu^ dominorum est, e t rexre-
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k σουέκνεο^τος. "Ανθρωποςκαθ*έαυτδνέπλάγχβη(77)· 
σοΙ δέ ούκ Ιστι σωτηρία. · Ταΰτα μέν προφήτευε·, 
σοι Ησαΐας · ϊδωμεν δέ εί τά δμοια αύτων έφθέγξατο 
δ Ιωάννης. 

Ούτος γάρ έν Πάτμω τή νήσω ων, δρά άποκάλυ-
ψιν μυστηρίων φρικτών, άτινα διηγού μένος άφθόνως 
κα\ έτερους διδάσκει. Αέγε μοι, μακάριε Ιωάννη, 
απόστολε κα\ μαθητά τού Κυρίου, τί είδες κα\ ήκου-
σας περί Βαβυλώνος; Γρηγόρησον κα\ είπε* χολ γάρ 
αυτή σε έξώρισε. c Κα\ ήλθεν εΤς έκ τών έπτά αγ
γέλων τών εχόντων τάς έπτά φιάλας, καί έλάλησέ 
μοι λέγων Δεύρο, δείξω σοι τδ κρίμα τής πόρνης 
τής μεγάλης, τής καθήμενης έπ\ υδάτων πολλών, 
μεθ' ής έπόρνευσαν οί βασιλείς τής γής, καί έμεθύ-

^ σθησαν οί κατοικοΰντες τήν γήν έκ τού οίνου της 
πορνείας αυτής. Κα\ άπήνεγκέ με είς έρημον έν 
πνεύματι·. κα\ είδον γυναίκα καθημένην έπϊ θηρίον 
κδκκινον, γέμον ονομάτων βλασφημίας, έχον κεφά
λας έπτά κα\ κέρατα δέκα. Καί ή γυνή ήν περιβε
βλημένη πορφυρούν κα\ κόκκινον, κεχρυσωμ<$νη 
χρυσψ, κα\ λίθφ τ ιμ ίφ , κα\ μαργαρίταις, Εχουσα 
ποτήριον χρυσοΰν έν τή χειρί αυτής γέμον βδελυγμά-
των, κα\ τά ακάθαρτα (78) τής πορνείας της γής 
ΈπΙ τδ μέτωπον αυτής δνομα γεγραμμένον· Μυστή-
ριον Βαβυλών ή μεγάλη, ή μήτηρ τών πόρνων καί 
τών βδελυγμάτων τής γης. 

c Κα\ είδον τήν γυναίκα μεθύουσαν έκ τού αίματος 
τών Αγίων, κα\ έκ τού αίματος τών μαρτύρων τού 
Ιησού· κα\ έθαύμασα ίδών αυτήν, θαύμα μέγα.Κα\ 
είπε μοι ό άγγελος· Διατί έθαύμασας; Έ γ ώ έρώ σοι 
τδ μυστήριον τής γυναικδς κα\ τού θηρίου, τού βα
στάζοντος αυτήν, τού έχοντος τάς έπτά κεφάλας καί 
τά δέκα κέρατα. Τδ θηρίον δ είδες, ήν, καί ούκ 
ίστ;· καί μέλλει άναβαίνειν έκ τής Αβύσσου, κα\ είς 
άπώλειαν ύπάγειν. KaV θαυμάσουσιν οί κατοικούν-
τες τήν γήν, δν ού γέγραπται τδ δνομα έν βίβλ^» 
τής ζωής άπδ καταβολής κόσμου, βλέποντες τ& 
θηρίον, δ τι ήν, καί ούκ Ιστι, κα\ παρέσται (79). 

ι Τ βδε δ νους δ έχων σοφίαν. Έ·πτά κεφαλαΐ, έπτά 
δρη είσΐν, δπου ή γυνή κάθηται έπ ' αυτών καί βα
σιλείς έπτά είσιν. Οί πέντε έπεσαν, δ δέ εΤς έστιν, 
δ άλλος ούπω ήλθε· κα\ δταν έλθη, ολίγον αύτδν δει 
μεϊναι. Κα\ τδ θηρίον δ ήν, ούκ έστι (κα\ αύτδς 

I δγδοός έστι] κα\ έκ τών έπτά έστι, κα\ είς άπώλειαν 
υπάγει. Κα\ τά δέκα κέρατα ά είδες, δέκα βασιλείς 
είσιν, οϊτινες βασιλείαν ούπω έλαβον, αλλ* έξουσίαν 
ώς βασιλείς μίαν ώραν λαμβάνουσι μετά του θηρίου. 
Τήν μίαν (80) γνώμην έχουσι, κα\ τήν δύναμιν, κα\ 
τήν έξουσίαν αυτών τψ θηρίψ διαδώσουσιν. Ούτοι 
μετά τού άρνίου πολεμήσουσι, κα\ τδ άρνίον νικήσει 
αυτούς· δτι Κύριος κυρίων έστ\, κα\ βασιλεύς βααι-

(77) ΈχΛάγχθτϊ. έπλανήθη. Et mox, ούκ 
έσται. 

(78) Καϊ τά ακάθαρτα. Reliqui, άκαθαοτότητος, 
qji» νοχ satis dura. Pro τής γ ή ς , reiiqui αυ
τής· Svriacus tamen c lerram, > quasi aliam lit-
i^ram nanc habuerit, vel alteriua supplementum; 
ac si mulieris immundilia, ipsa terrse immunditia 
dicta ait. Sic eoim comparaium, ut labes ex uno 

acorto, in plures ac ipsum paene orbem diducatur. 
C O M B E F . 

(79) Kal παρέσται. Sie etiara codex Aleiamir . , 
et videtur oplima lectio. Yulg. Gr«ca , κα£«ερ 
έστί. Latina desiderant. Sic quoque Syriac. e« 
Arabic. c venlura > babent. IDEM. 

(80) Ti\r μίαν. Corobef. ούτοι μίαν. Sic textua 
Grscua. 
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λεόντων έστί · κα\ oi μετ' αύτον, κλητο\, κα\ εκλε
χτοί, κα\ πιστοί. 

c Κα\ λέγει μοι· Τά ύδατα & είδες, ού κάθηται ή 
πόρνη, λαοί καΛ δχλοι καί έθνη είσ\ κα\ γλώσσαι. 
Κα\ τά δέκα κέρατα & είδες, κα\ τδ θηρίον, ούτοι 
μισήσουσι τήν πόρνην , καί ήρημωμένην αυτήν 
ποιήσουσι κα\ γυμνή ν, κα\ τάς σάρκας αυτής φά-
γονται, κα\ αυτήν κατακαύσουσιν έν πυρί. Ό γάρ 
θεδς έδωκεν είς τήν καρδίαν αυτών ποιήσαι τήν γνώ-
μην αυτού, κα\ ποιήσαι γνώμην μίαν, κα\ δούναι 
τήν βασιλείαν αυτών τψ θηρίω, άχρι τελεσθήσονται 
οί λόγοι τού θεού. Κα\ ή γυνή ήν είδες, εστίν ή πδ-
λις ή μεγάλη, ή έχουσα βασιλείαν έπ\ τών βασιλέων 
τής γής. 

ι Μετά ταύτα είδον άλλον άγγελον καταδαίνοντα έκ 
τού ουρανού, έχοντα -έξουσίαν μεγάλην κα\ ή γή 
έφωτίσθη έκ τής δόξης αυτού. Και έκραξεν Ισχυ
ρά (81) φωνή μεγάλη, λέγων* Έπεσεν, έπεσε Βαβυ-
λών ή μεγάλη, κα\ έγένετο κατοικητήριον δαιμόνων, 
χα\ φυλακή παντδς πνεύματος ακαθάρτου [κα\ φυ
λακή παντδς όρνέου ακαθάρτου], κα\ μεμισημένου* 
δτι έκ τού οίνου τού θυμού τής πορνείας αυτής πέ -
πωκε πάντα τά Ιθνη. Κα\ οί βασιλείς της γής μετ* 
αυτής έπόρνευσαν, κα\ οί έμποροι τής γής έκ τής 
δυνάμεως του στρήνους αυτής έπλούτησαν. Κα\ 
ήχουσα άλλην φωνήν έκ τών ουρανών λέγουσαν Ε ξ 
έλθετε έξ αύτης, ό λαός μου, ίνα μή συγκοινωνήσητε 
ταις άμαρτίαις αυτής, κα\ έκ τών πληγών αυτής ίνα 
μή λάδητε· δτι έκολλήθησαν (82) αί άμαρτίαι (85) 
έως τού ουρανού, κα\ έμνημόνευσεν ό Θεδς τά αδική
ματα αυτής. 

« Άπδδοτε αυτή ώς καί αυτή άπέδωκε (84), κα\ δι-
πλάσατε τά διπλά κατά τά έργα αυτής· έν τψ ποτη-
ρίω ψ έκέρασε, κεράσατε αυτή διπλούν. "Οσα έδόξα-
σεν έαυτήν, κα\ έστρηνίασε, τοσούτον δότε αυτή βα-
σανισμδν κα\ πένθος- δτι έν τή καρδία αύτης λέγει* 
Κάθημαι βασίλισσα καί χήρα ούκ ε1μ\, κα\ πένθος 
ού μή ίδω. Διά τοΰτο έν μι# ήμερα ήξουσιν αί πλη-
γ»\ αυτής θάνατος, κα\ πένθος, κα\ λιμδς, κα\ έν 
•τυρί κατακαυθήσεται · δτι ίσχυρδς Κύριος δ Θεδς, 
ό κρίνας αυτήν. Κα\ κλαύσονται κα\ κόψονται έπ ' 
αυτήν οί βασιλείς τής γής, οί μετ 1 αυτής πορνεύσαν-
τες κα\ στρηνιάσαντες, δταν βλέπωσι τδν καπνδν τής 
κυρώσεως αυτής, άπδ μακρόθεν έστηκότες, διά τδν 
φόβον του βασανισμού αυτής, λέγοντες· Ούα\, ούαΐ, 
ή πόλις ή μεγάλη, Βαβυλών, ή πόλις ή ισχυρά* δτι 
μ4 ώρα ήλθεν ή κρίσις σου. Κα\ οί έμποροι τής 
γης κλαύσουσι κα\ πενθήσουσιν έπ* αυτήν · δτι τδν 
γόμον αυτών ουδείς αγοράσει ούκέτι γόμον χρυσίου, 
xa\ αργυρίου, κα\ λίθου τιμίου, κα\ μαργαρίτου, χαί 
βύσσου, κα\ πορφύρας, κα\ σηρικού, χαί κόκκινου* 
χαί πάν ξύλον θύϊνον, κα\ πάν σκεύος έλεφάντινον, 

*· Apoc. χνιι, 1-18. 

Sl) Ισχνρφ. Μ., έν ίσχύΤ. Sic texlus Grectis 

((82) ΈχοΧΙήθησαν. « Adbatseroni.» Eadem Sy-
nac. et Arabic. Graeca vule. ήκολρύθησαν, c secuta 
sunt pectata utfqua ad coefuin.» Vulg. ; c Pervena-
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gum; et qui cum illo, vocali, electi et fideles 
sunt. 

X X X I X . c Et dixit m i b i : Aqtfac quas vidisli ubi 
meretrix sedei, populi sunt ei lurbae et gentes et 
linguae. E i decem cornua quse vidisli, et be&tia, bi 
odient mereiricem, ct desolalam earo facienl et nu-
dam, et carnes ejus comedent, ei ipsam igni con-
cremabuni. Deus enim dedit iu cor eoruro ul ia-
ciant quod i l l i placueril, et facianl unam volunla-
tem; ei dent regnuni suum besiiae, donec consura-
menlor verba Dei. Et mulier quam vidisti, est 
civitas magna, quae babet reguum super reges 
terra?.w. 

X L . c Posl haec vidi allerum angelum descenden-
teni de ceelo, babeniem polestaiem roagnam; et 
terra illuminata esl a clarilale ejus. Et clamavit ία 
fortiludiue voce magna, diceus : Cecidit, cecidit 
Babylon magna,et facta est habitatio daenioniorum: 
et custodia omois spiritus immuadi, et cuslodia 
omnis volucris immundae et exosae; quia de vino 
i r » acortationis ejos biberunt omnes geotes. Et re-
ges lerrae cum illa fornicati suut, et mercatores 
terne de virtute deliciarum ejus divites facli aum. 
Et audivi aliam vocem de coelo dicentem: Exite de 
il la, populus meus, ne parlicipes silis deliclorum 
ejus, et de plagis ejus oe accipiatis. Quouiam ad-
haeserunt peccala ejus usque ad coelum, et recor-
datus est Domijius iniquitatum ejus. 

X L l . < Reddite i l l i sicut et ipsa reddidit vobis : et 
duplicate duplicia secuodum opera ejus. In poculo 
quo miscuit, miscete i l l i duplum. Quantum glori-
iicavit se et in deliciis fuil, tanlum date i l l i tormen-
tum el luctum; quia io corde suo dic i t : Sedeo re-
giua, et vidua non sum; ei luclum aon videbo. 
Ideo in una die venient plagse ejas, mors et luclus 
ei fames, ei igni comburetur; quia fortis esl Deus, 
quijudicavit eam. Et lugebunt el plapgent super 
eam reges terrae, qui cum illa fornicaii suni, et in 
deliciis vixeruut, cum \iderint fumum incendii ejus, 
longe stanles propter melum tormentorum ejus, 
diceotes : Ya3, va3, civitas illa magna, Babylon, c i -
vilas illa forlis, quoniam una hora venit judicium 
Uium. Et negotiatores lerrx flebunt et lugebunt 
super eam, quoniam merces eorura nemo emet 
amplius : merces auri, et argenti, et lapidis pre-
tiosi, et margarila3, et byssi, et purpure, ct serici, 
et coccini (et omne lignum thyinum, et omnia vasa 
eboris, et omnevas ex ligno pretiosissimo, et aera-
mento, et ferro, et marmore; et cinnamomum, et 

runt. >. Quae non muUuoi sensu absunl.. G O M B E F . 

(85) ΑΙ άμαρτίαι. ld . , αυτής αί άμαρτ. Ut in 
Graec. 

(84) ΆΛέέωκβ. Id., άπέδωκεν ύμΐν. Neque aiiu . 
Graeca.. 
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amoimim, et odoramentum, et unguentum, et Ihus, Α xa\ πάν σκεύος έκ ξύλου τιμιωτάτδυ, χάΙ χαλκού, 
et vinum, et oleum, et similam, ei triticum, et pe-
cora, et oves, et b&dos); et equotum, et rheda-
rum, et mancipiorom, et animas hominum. Et poma 
desiderii animae t u » recesserunt a le, et omnia 
pingnia et ciara perierunt a te, et ampliue illa jara 
nou invenies. Mercatores horum qui diviles facti 
6raut, a longe stabunt, propter metum lormento* 
him ejus, flentes et lugentes, atque dicentes : Y « , 
v« , civiiaa Hla magna, quae amicta erat bysso, el 
jmrpura, et coccino, et deaurata erat auro et la-
pide pretioso et margariiis, qaod ana hora desti-
tuiaesunt tantae divitiae. Et umnis gubernator, et 
omnis in navibus versanlium turba et nautae, ct 
qui mare exercenl omnes, a longe steterunt et cla-
maverunl videntes fumum incendit ejus, dicenies : 
Quae similis civitati huic magnae? Et imserunt 
pulverem super capita saa, et clamaverunt flentes 
et higentes, dicentes : Vae, vafc, dvHas iila magna, 
hi qua divilee facii sunt omnes qui babebani na-
Tes in mari, de pinguedine ejus; quoniam una 
bora desolata est. 

κα\ σιδήρου, κα\ μαρμάρου* κα\ κιναμώμου* κα\ 
άμωμον, κα\ θυμίαμα, καί μύρον, κα\ λίβανον, κα\ 
οίνον, καί Ιλαιον, καί σεμίδαλιν, κα\ σίτον, καί 
κτήνη, κα\ πρόβατα, καί τράγους*.κα\ ίππων, και 
($εδών, κα\ σωμάτων, καί ψυχάς ανθρώπων. Καί ή 
όπώρα τής επιθυμίας τής ψυχής σου άπήλθεν άπδ 
αού, κα\ πάντα τά λιπαρά καί τά λαμπρά άπώλετο 
άπδ σου, κα\ ούκέτι ού μή αυτά εύρης. 01 έμποροι 
τούτων οί πλουτίσαντες, άπδ μακρόθεν στήσονται, 
διά τδν φόδον τού βασανισμού αυτής, κλαίοντες, καί 
πενθούντες, κα\ λέγοντες* ούα\, Ούα\, ή πόλις ή με
γάλη, ή περιβεβλημένη βύσσινον, καί πορφυρού ν, 
κα\ κόκκινον, κα\ κεχρυσωμένη έν χρυσίω, κα\ λίθω 
τιμίω, καλ μάργα ρίταις* δτι μιφ ώρα ήρημώθη ό τοσον-

^ τος πλούτος. Και πάς κυβερνήτης, καί πάς έπ\ τών 
πλοίων δ δμιλος, καί ναύται, κα\ δσοι τήν θάλασσαν 
εργάζονται, άπδ μακρόθεν έστησαν καί έκραξαν βλέ
ποντες τδν καπνδν της πυρώσεως αυτής, λέγοντες* 
Τίςόμοία τή πόλει τή μεγάλη; Καί έβαλονχούν 
έπϊ τάς κεφάλας αυτών, κα\ έκραξαν κλαίοντες καλ 
πενθούντες, λέγοντες* ΟύαΙ, ούα\, ή πόλις ή με

γάλη, έν ή έπλούτησαν πάντες οί έχοντες τά πλοία έν τή θαλασσή έκτης πιότητος (85) αυτής*δτι μι$ 
ώρα ήρημώθη. 

XLII . < Lajtare super eam, coelum, et angeli, et « Εύφραίνου έπ' αυτή, ουρανέ, καί ol άγγελοι, κα\ 
aposioli, el propbet», quoniam judicavit Deus ju - ol απόστολοι, κα\ oi προφήται, δτι έκρινεν ό θεδς 
dicium vestfuiii de illa. Et eustulit unus angelus *δ xp*f*« °f"*>v *ϊ αυτής. Καί ήρεν εΓς άγγελος 
fortis iapidem quasi molarera magnum, et misit in c 1<ιχυρδς λίθον, ώς μύλον μέγαν, κα\ έβαλεν είς τήν 
mare, dicens : Sic iinpetu mitleiur Babylon civilas θάλασσαν, λέγων* Ούτως δρμήματι βληθήσεται Βα-
illa magna, et ultra jam non iovenietur. E l vox c i -
tliaroedoruin et musicoruro et tibia canentium et 
tuba, non aadietur in te amplius; et omnis artifex 
omnis ariis uon invenietur in te amplius, et vox 
molae non audietur in te amplius; et lux lucernae 
non lucebit in te amplius; et vox sponsi et spou-
sa3 non audielur adhuc in te, quia mercatores tui 
e<ant principes lerrae; quia in veneficiis tuis erra-
verunt omnes genles; et in ea sanguis propbetarum 
et sanctorum inventus est, el omniimi qui interfe-
cti sunt io terra w . » 

X L I I l . Apertissime in bis testirnoniis sigillaiim 
declaratum est de tormentorum judtcio, qnne ex-

δυλών ή μεγάλη πόλις, ΧΑ\ ού μή εύρεθή έτι . Και 
φωνή κιθαρωδών, κα\ μουσικών, κα\ αυλητών, κα\ 
σαλπιγκτών, ού μή άκουσθή έν σο\ έτι- καλ πάς 
τεχνίτης πάσης τέχνης, ού μή εύρεθή έν σολ έτι* 
καί φωνή μύλου ού μή άκουσθή έν σο\ έτι * κα\ φώς 
λύχνου ού μή φανή έν σοΙ έτι* καί φωνή νυμφίου 
κα\ νύμφης ού μή άκουσθή έν σο\ έτι* δτι οί έει-
ποροί σου ήσαν οί μεγιστάνες της γ η ς · δτι έν τ ή 
φαρμακεία σου έπλανήθησαν πάντα τά έθνη * κα\ έν 
τή αυτή αίμα τών προφητών καί αγίων ευρέθη, και 
πάντων τών έσφαγμένων έπ\ τής γής. ι 

Περ\ μέν τής τών βασάνων, τών επερχομένων 
αυτή έπ* έσχατων ύπδ (86) τών τότε έσομένων τυ-

tremis lemporibus, per tyrannorum qal tunc erunt D ράννων μερικής κρίσεως, σαφέστατα έν τοις £ητοίς 
injuriam, illam ineessura sunt : operas pretium νό
το «st, ut el tempus diligenti exaraine exponamus, 
quando scilicet futurum sit ut baec eveniant, etcor-
nu illud parvum inter eos emergat. Nempe quan^ 
do crura ferrea quae etiamnum rerum poiiautur, 
ad vestigia pedum digitosque evaserint, juxia sirau* 

τούτοις δεδήλωται * δεί δέ ημάς κα\ τδν χρόνον έξη-
κριβωμένους (87) έκθέσθαι, έν οΓς καιροίς ταύτα 
συμβήσεται, κα\ ώς τδ κέρας τδ μικρδν έν αύτοίς 
άναφανήσεται. Τών γάρ κνημών τών σιδηρών τών 
νύν !τι κρατουσών, έπ\ τά ίχνη τών ποδών, χα\ 
τούς δακτύλους χωρησάντων κατά τήν της αΐχύνος 

Apoc. χνιιι, 1*24. 

(85) Έκτης αιότητος. Singularis h«c lectio; 
' apia tamen ea vox, si et alii codicea astipularentur, 

cum omnes babeant, έκ τής τιμιότητος, quaB νθχ 
M l i s d u r a t nec ad senaum expedica. Nam quod 
YuJg. reddit * *x preiita suie, > quasi remotius est; 
eisi iia etiam i£tbiopic. Νοιι male Arabic. t «κ 
f «sib ejug; » tftl etfiim «a ratio iacili^ dwlraclio-
i t s meicium, aed supposiu opulentia c iv iu t i* , 

quam itostrum tllud rite designal; veraque et tor-
nialis raii» esl consliluendi oetcbria emporii, <t 
quod ila merealores illo ditescant : nobililas o i 
la&fue, quasi remota et coramuni$. Coutcr. 

(86) Ύπό τών. Combef., άπδ τών. 
(87) Εξακριβωμένους. Ms. Ebroic. , έξακριβα-

ζομένους. Gtia. 
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φανέρωση, καί τήν τοΰ θηρίου του φοβερού δείξιν, 
χαθώς σεσήμανται έν τοϊς έμπροσθεν, οΤς καιροϊς 
ό σίδηρος καλ τδ δστρακον είς ταυτδν άναμιγήσεται. 
Δείξει δέ ήμίν Δανιήλ τα προκείμενα· Λέγει γάρ * 
ι Καί διαθήσει (88) διαθήκην πολλοίς έβδομάς μ ία ; 
χαί Ισται, έν τ φ ήμίσει τής εβδομάδος άρθήαεταί 
μου θυσία χαί σπονδή. > Μίαν μεν ουν εβδομάδα 
ετών τήν έσχατη ν τήν έπ\ τ φ τέρματι τοΰ σύμπαν
τος κόσμου έσομένην έπ* έσχατων (80) έσήμανεν* 
ής εβδομάδος τδ μέν ήμισυ λήψονται οί δύο προφή
ται, Ένώχ καί Ηλίας. Ούτοι γάρ χηρυξουσιν ημέρας 
χιλίας διακοσίας έξήκοντα, περιβεβλημένοι σάκκους, 
μετάνοιαν τ φ λαφ καί πάσι τοίς έθνεσι καταγγέλ-
λοντες. 

"Ωσπερ γάρ δύο παρουσίαι τού Κυρίου καί ΙΙωτή-· 
ρος ημών διά τών Γραφών έδείχθησαν* μία μέν ή 
πρώτη κατά σάρκα γενομένη άτιμος διά τδ έξουθε-
ηθήναι (90) αύτδν, καθώς προανεφώνει Ησαΐας 
λέγων * ι Ειδομεν αύτδν κα\ ούκ είχεν είδος ουδέ 
χάλλος · άλλά τδ είδος αύτου άτι μον, έκλείπον παρά 
πάντας τούς ανθρώπους. "Ανθρωπος έν πληγή ών, 
κα\ είδως φέρειν μαλαχίαν, [δτι άπέστραπται τδ 
πρόσωπον αυτού,] ήτιμάσθη χαλ ούχ έλογίσθη* > 
ή δέ δευτέρα παρουσία αυτού χεκήρυκται ένδοξος(91), 
ώς παραγενήσεται άπ ' ουρανών μετά δυνάμεως 
αγγέλων (92), καί Πατρικής δόξης, ώς φησιν δ προ-

Α lacri aeu imagints el ilatoae manifestationeai, be-
etiseque forniidabilis epeciem, uiJ ία superkmbua 
designatum est; quaodo fulurum e&t, ut ferrum et 
lesta ίο unon uiisceaolur. Oslendel vero nobi* Da-
niel haec ita proposita. Ait enim : c Et disponet le-
stamentum rauliia bebdomada una. Et erii : ία d i -
midio hebdomadao auferetur gacriticium meum et 
libaiio > Uoam ergo aonorum hebdooiadam 
extreroara eignificavit, quae iu fine totius mundi fe-
tura 6it: cujua hebdooiadae diinidium eumeot duu 
prophetas, Euocb ei Eliaa. Hi eoim praedicabunt dka 
roiUe ducenios sexaginta, amicti saecis w ; qui 
nimirum populo cunctisque gentibua poaiiiieuUam 
indicant. 

X L I V . Queaadmodum enim duplex nobis Domi-
^ iii ac Salvatoris adveotus Scripturarum lestimoaio 

prodilus est; unus quideni ac primus in carne, 
nulla bonorum pompa ac clarilate, ut despicabiln 
foret, ut olim valicinatus fuerat Uaias, dieens : 
ι Yidioius eam, et non habebal speciem neque de-
eorera : sed species ejus contempla ei deliciens βά
ρ η OIMMS bomines. Honio in plaga positus, et 
sciena ferre itifi rmiiateni; quia aversa est faciea 
ejus, despecta, iiulliusque rationis habita * · ; » 
alter vero ejus advenlue in majesiate futams prae-
dicaius est, quando de ccelis veoiet angeloruu) sti-

w Daa. ix , 27. " Apoc. χι, 3. » h a . u n , 2 , 3. 

(88) Καϊ διαθήσει, ι disponet. % Reliqui δυνα
μώσει, auod communiter reddunt c confirmabit. » 
Quasi robustura ilrmumque reddet, Jevictis plane 
ftrave : unde et Syriac. : ι Grave reddct foedus. » 
Nallo modo audienrius videlur Hippolyius, qui ad 
secundum baec adventum Cbristi et ad Antichrislum 
irahat; cum reliqui melius ad Cbristi primuni ad-
ventum speciare velint, ejusque mortis pflanam et 
Hieroftolymoruni excidium, Romanorum duce T i to : 
quando exuslo leraplo, sic victima cessavil et liba-
lio, desolato loco, quo solum facere licebat. Capta-
lio haec certi lemporis Atilicbrisli, ut et Cbristi ad 
judicttim venluri omnioo cavenda, quod nosse haec 
mortales Providenlia uolueril. Yidendus Glirva. 
lioro. 2 advertus iudmot, et Hieronymus in Da-

ix, aliique ibid. Scaliger 1. vi Emend. tempo-
rum. C O H B E F . 

(89) Έπ* έσχατων. Sic modo, inilio hujus cap. 
CombeOeius tamen, έπ' έσχατου. 

(90| Έξουθενηθήναι. Combef., έξουδενωθήναι. 
(91) "Ενδοξος, lta Combeliskis : quod postea v i -

suni probaiumque Tanaq. Fabro. Edit. Gud. apud 
Fabric.iuro, ένδοξων. 

(D2) Μετά δυνάμεως άγγέΛων. Ubique quasi re-
gia pompa, angelorum sateltilio frequens describi-
'ur glonosus bic Cbristi advenlus : nec aliter expo-
nenda in Evangeliis vox δύναμις, ubi ila usurpatur 
ad proposiium. MaUh., xxiv, 30 : ι Venieiitein iu 
nobibus c<eli, {ΐετά δυνάμεως κα\ δόξης πολλής. 
Vulg. c Gum vmute magna el raajestate, > sive 
glona elclaritatft; cui rcliqui cum Grecis jungunt 
adjecUvurn. A t , quod Luc. i x , 26 , ila babelur: 
*Οταν έλθηέν τή δόξη αύτοΰ κα\ τού Πατρδς κα\ τών 
αγίων αγγέλων- et ila u l Graeca babeut, reddidit 
Vulg. c Cum veneril in majestale sua el Palris ei 
sanctoram angelorum , > inihi prorsus suspe( tuua, 
exque MaUhaeo e iMarco, eurodem iexluni refercn-
bbus, emendandum; ut ubique angeli Ghristi sa-
leiliiio comites describaiilur, uon quorum gloria et 

C majestas, sit Cbristi roajestas et gloria seu clarilas, 
aicui ipsa sua el Palris, uli borum verborum toiua 
lenor, sensu minus apposiio, signilicare videlur. 
Sic cerle reliqui iulerpreles. Syr. c Cum veneril 
in gloria Patris aai, cum an^elis ipsius sacrosan-
ctis : » quae gunt ipsa Marci verl>a vm, 38, έν τή 
δόξη τού Πατρδς αυτού, αετά τών αγγέλων τών 
άγίών. Mallb. x v n , 27 : c Ιιι gloria Palris sui cum 
angelis suis, > μετά τών αγγέλων αυτού. Nec aliter 
ία Luca eliain Arabicus ei Persicua reddiderunl: 
non alia plane raaone, quara quia meiiores Graecos 
codices nacli sunt, elsi modo non suppelunt, quos 
noverim, qui i u babeant. Obrepere etiam Scriptu-
ris cauonicis, bumana vei fraguitaie vei o&citanlia, 
iallenle inanu scribae, meuda aliqua, nolius est, 
quaiu ul egeat ulla probatione, apud eos qui Scr i -
pturas sacras ut apographa veneraniur, vel eiiam 
ut versiooes, non ut ipsa quaai Dei digito acripta 
auiographa, ac prophetarum manu exaraia, seu 

0 etiam illis divino Spiriiu ct prophelico recognila 
aiqae subscripta. Ecclesias sit, virorum doclorum 
opera ac solerlia, κατά καιρούς emendare, melio-
rum codicum ope ac amiquiori traditiooe, non ex 
suo capiie, quod nullae jam exsleni ejus generis no-
vae revelationes; nullaque sil illius lides, qui dicat 
ee habcrc : divini vero. Spiritus muneris sit atque 
nuniiois quo semper Ecclesiam regit, ut per eam 
occasiunem, nihil quo divina fides laedatur, In uai-
versam Ecclesiam et catholicam obrepere sinal : 
aliis interiiii minutioribus bominum disputationi ac 
critioe relictis. Hocque maxiine salis prospectum 
Scripturarum integrilati ac purilali : vixque addu-
calur ut aliler credal alque senuat, qui corde docili 
ac erudito praiditus s i l ; oialeque seciarii quidvis 
aliud catbolicis objeciant, quod modesiiam pluscu-
luni colaul, nec iacile veteia (ipsa sua simplicilate 
veneranda, magisque ex Ecclesiae iradilione, cu-
jusvis scioli opinationibus, Yaltniauo in pontificios, 
ui insulse vocant, odio) couvelli siiiant. Utinam uuo 
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pante militia, et in Paterna clarilate 1 0 ; quoino- Α φητης* « Βασιλέα μετά δόξης δψεσθε - καί - Έθεώρουν 
do ait propbela : c Yidebitis regem in decore et μετά τών νεφελών του ούρα νου ώς Υίδν ανθρώπου 

έρχόμενον, καί έως τού Παλαιού τών ήμερων έφθασε · 
κα\ προσηνέχθη αύτώ, κα\ αύτψ εδόθη ή άρχή, 
κα\ ή τ ι μ ή , καί ή δόξα, και ή βασιλεία * πάσαι αί 
φυλα\, κα\ γλώσσαι δουλεύσουσιν αύτώ * ή βασιλεία 
αυτού, βασιλεία αίώνιος, ήτις ού διαφθαρήσεται. · 
Ούτω καΛ δύο πρόδρομοι έδείχθησαν * δ μέν πρώτος 
γενόμενος Ιωάννης, ό τού Ζαχαρίου υίδς, κατά 
πάντα πρόδρομος κα\ κήρυξ τού Σωτήρος ημών 
γενηθε\ς, εύαγγελιζόμενος τδ έπουράνιον φώς, τδ 
έν κόσμω φανέν, προέδραμεν έκ κοιλίας μητρδς 
πρώτος, συλληφθείς ύπδ τής Ελισάβετ, ίνα χα\ 
τοίς έκ κοιλίας μητρός νηπίοις ύπάρχουσιν, επίδειξη 
τήν έσομένην αύτοίς διά Πνεύματος αγίου κα\ Παρ-
θένου, καινήν γέννησιν. 

Ούτος άκουσας τδν άσπασμδν τής Ελισάβετ, 
έσκίρτησεν έν κοιλία μητρδς άγαλλόμενος (95), 
ένορών τδν έν κοιλία της Παρθένου συνειλημμένον 
θεδν Αόγον. Έπε ιτα κηρύσσων έν τή έρήμψ παρε-
γένετο, βάπτισμα μετανοίας τψ λαω καταγγέλλων 
προμηνύων σωτηρίαν τοίς έν έρημία κόσμου πολι-
τευομένοις έθνεσι. Μετά ταύτα έν τψ Ιορδάνη 
αύτοψεΐ δεικνύει τδν Σωτήρα, κα\ λέγει* « Ίδε , δ 
Άμνδς τού Θεού, δ αίρων τήν άμαρτίαν τοΰ κόσμου, ι 
Ούτος προέφθασε κα\ τοίς έν Αδη εύαγγελίσα-
σθαι (94), αναιρεθείς ύπδ Ήρώδου, πρόδρομος γε
νόμενος εκεί* σημαίνειν μέλλων κάκεΐσε κατελεύσε-
σθαι τδν Σωτήρα λυτ ρου μενον τάς τών αγίων ψυχάς 

Q έκ χειρδς θανάτου. 
Άλλ' επειδή άρχή αναστάσεως πάντων ανθρώπων 

ήν δ Σωτήρ, έδει τδν Κύριον μόνον άνίστασθαι έκ 
τών νεκρών, δι' ού ή κρίσις παντΛ τψ κόσμψ είσελεύ-
σεται * ίνα οί άξίως άγωνισάμενοι, άξίως κα\ παρ* 
αυτού στεφανωθώσιν* ύπδ τού καλού άγωνοθέτου, 
πρώτου τδ στάδιον διηνυκότος, τού αναληφθέντος είς 
ουρανούς, κα\ έν δεξιά τού θεού κα\ Πατρδς καθ-
εσθέντος, κα\ πάλιν έπ\ τή συντελεί α τοΰ κόσμου 
κριτοΰ πεφανερωθησομένου (95). Άναγκαίως δεί 
πρ<ί>τους τούς προδρόμους αυτού φανερωθήναι, καθ
ώς διά Μαλαχίου καί αγγέλου (96) φησί* « Πέμψω 
ύμίν Ήλίαν τδν θεσβίτην, πρ\ν ή έλθεΐν τήν ήμέραν 
Κυρίου, τήν μεγάλην κα\ επιφανή* δς αποκαταστήσει 
καρδίας πατέρων ΙπΙ τέκνα, κα\ άπειθείς έν φρονή-

" Dan. νιι, 15,14. · · Luc. ι, 41. •* Joan. I, 29. Μ Malach. 

majeslate » et : c Aspiciebam cum nubibus 
coeli tanquam Filium hominis venienlem, et ueque 

ad Ant iquuDi dierum perveuit: et oblatue est e i ; 
et datom est ei imperitim et hotJbr et gloria ei re-
gnaiD, orones tribus et linguae servient e i ; rcgnum 
ejus regnum seiernura, quod non interibit ·*. » 
Sic et duo praecursores monstrali eunt. Primus 
fult Joannes, Zachariae fllius, q u i in omnibus prae-
cursor ac praeco Salvaioris exstitit; coelesteque lu-
men quod roundo illuxerat, anniiQtians, ex matrig 
atero praecursoris partes implevit primus, ab E l i -
sabclh conceptus; ut et bis qu i ex matris vulva 
parvuli erant, novam ex Spiritu eancto et Yirgine, 
qua donandi essent, nativiiatem ostenderet. 

X L Y . Hic audita matris salulatione, exsililtgau-
dens in ulero " , in Yirginis pariter ulero conce-
ptum Deum Yerbum intuens. Deinde praedicaturus 
in desertum venil, annuntians populo baptismum 
poenitenliae; nempe gentilibus in mundi deaerto 
viventibus, salutem prenunlians. Tum in Jordane 
ipsum coram Salvatorem osleadit, dicens: c Ecce 
Agnus De i , qui lollit peccatum mondi ·*. » Hic 
iis etiam qui eraol in inferno prior evangelizavit, 
sublatus Herodis gladio, iliic faclus pracursor; 
nenipe ibi quoque indicaturos exspcctandum Salva-
loris descensum, qui sanctorum animas de manu 
ioortis esset liberaturus. 

X L Y I . Quod enimvero SaWalor cunctorum ho-
minum resurreclionis principium auctorque futurus 
erat, par eral ut unus ipse a raortuis suscilaretur, 
per quem judicium in omnem mundum intrare de-
beret; ut qui digue funcli certamlne essent, digne 
quoque ab eo coronarentur; praeclaro scilicet ago-
nis posilore, et qui primus stadium confecisset: 
qui in coelum receptus , in Dei ac Pairis dextera 
sedet, ac rursus in mundi consummatione, judex 
manifestaudus esl. Necesse est ut ejas praecurso-
res ante manifestentur, quemadmodum per Mala-
chiam et angolum dicit : < Miltam vobis Eliam 
Tbesbiten, antequam veniat dies Doniini magnus 
ct nianifesius". £ t reducet corda patriim ad filios, 

8 1 Isa. xxxii i , 17. »· Luc. i x , 
iv, 5, 6. 

omnes veritatis studio Christiana pietate ac εύλα- D cum bae Malachiae auctoritate ? Άγγελος vero ety-
βεία in divinis Scripturis operam poneremus, ea-
ruraque elucidalioue accultjjii, vilam aelernam nobis 
praemio quaereremus! C O M B E F . 

(93) ΆγαΑΑόμετος, Leg. άγαλλιώυιενος. G U D . 
(94) ΕύανγβΛΙσασθαι. Joannem Baplistain pra> 

ctirsorem Ghristi eliam apud inferos fuisse, com-
inuniter Grseci statutint. Vide Leonem Allatium 
Oe libris eccUuatiicis Grcecorum, pag. 303 aeq. 
F A B R I C . 

(95) Πβφατερω&ησομέτον. Mani(estandu$ e«l. Ita 
Combeflsius, pro πεφανερωμένου apud Gudiuin-
Leclio Gombefisiana probalur quoque Tauaquillo 
Eabro. 

(96) ΜαΛαχΙον χαϊ άγγέΛον. Sic reslitui, cum 
foedo errore essei, κα\ Άγγαίου. Quid cuiiq Aggaie 

mum est vocis Malacbise, ut omnibus noium eat, 
cujus unius ciiaius locus, ipse illustris, additis 
etiam, quae ab angelo dicta sunt L u c i , 17, καί 
άπείθεις έν φρονήσει δικαίων* < et incredulos, ioobe-
dieules, coniumaces, ad prudentiam juslorum : > 
quo tamen non videiur Hippolytus respexisse, ad-
dendo, κα\ αγγέλου , alioqui scribendum i l l i foerat, 
κα\ τοΰ αγγέλου, ut Graece docli norunl; videatur-
quc byec ipsa pars vaticinii Malachiae, qua modo ui 
ejus libro desiderelur, ut sunt etiam poslremi ejus 
capiiis versus in Graecis turbati: in quibus ipse l i -
tulus, Προφήτης άγγελος Μαλαχίας, uude procul 
dubio Hippolyius, quod ita scripsit, habucriu 
G O N B R P . 
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σει δικαίων, μήποτε έλθών πατάξω τήν γήν άρδην, ι 
Ούτοι ουν παραγενόμενοι κηρύξουσι τήν μέλλουσαν 
έσεσθαι άπδ ουρανών Χρίστου έπιφάνειαν* ο! κα\ 
ποιήσουσι σημεία κα\ τέρατα εις τδ κάν ούτως 
δυσωπήσαι κα\ έπιστρέψαι τους ανθρώπους είς 
μετάνοιαν, διά τήν ύπερβάλλουσαν αυτών άνομίαν 
τε και άσέβειαν. 

Λέγει γάρ Ιωάννης* < Κα\ δώσω τοίς δυσΐ μάρ-
τυσί μου, κα\ προφητεύσουσιν ημέρας χιλίας διάκο-
σίας έξήκοντα, περιβεβλημένοι σάκκους * > Τουτέστι, 
τδ ήμισυ τής εβδομάδος, ής εΓρηκε Δανιήλ. < Ούτοί 
είσιν αί δύο έλαίαι κα\ αί δύο λυχνίαι αϊ ενώπιον του 
Κυρίου τής γής έστώσαι * κα\ εί τις αυτούς θελήσει 
άδικήσαι, πυρ έξελεύσεται έκ τού στόματος αυτών, 
χα\ κατεσθίει τούς εχθρούς αυτών * καί ε Γ τις θελήσει 
έν τούτοις άδικήσαι, ούτως δεί αύτδν άποκτανθήναι. 
Ούτοι έχουσιν έξουσίαν κλείσαι τδν ούρανδν, ίνα μή 
ύετδς βρέξη τάς ημέρας τής προφητείας αυτών, καί 
έξουσίαν έχουσιν έπ\ τών υδάτων στρέφειν αυτά είς 
αίμα, κα\ πατάξαι τήν γήν έν πάση πληγή , οσάκις 
έάν [ θελήσωσι. > Καί δταν ] τελέσωσι τδν δρόμον αυ
τών χα\ τήν μαρτυρίαν αυτών, τί φησιν δ προφήτης; 
«Τδ θηρίον τ6 άναβαίνον έκ τής αβύσσου ποιήσει 
μετ' αυτών πόλεμον, κα\ νικήσει αυτούς, καί άπο-
χτενεί αυτούς, > διά τδ μή θέλειν αυτούς δόξαν δούναι 
τφ Άντιχρίστψ. Τουτέστι, τδ άναφύον μικρδν κέρας. 
Ός έπαρθείς λοιπδν τή καρδία, άρχεται έαυτδν ύψοΰν 
κα\ δοξάζειν ώς Θεδν, διώκων τούς αγίους, κα\ βλά
σφημων τδν Χριστδν, καθώς λέγει Δανιήλ * ι Προσε
νόουν τφ κέρατι, κα\ Ιδού οφθαλμοί ώσε\ άνθρωπου 
έντφκέρατι, κα\ στόμα λαλούν μεγάλα, κα\ ήνοιξε 
τδ στόμα αύτου είς βλασφημίαν πρδς τδν Θεόν * κα\ 
τδ κέρας εκείνο έποίει πόλεμον μετά τών αγίων, κα\ 
ίσχυσε πρδς αυτούς, έως άν άνηρέθη τδ θηρίον, κα\ 
άπώλετο, καί τδ σώμα αυτού εδόθη είς καύσιν πυ
ρός, ι 

'Λλλ' έπει δεί λεπτομερέστερον περί αυτού διηγή-
σασθαι, πώς τε τδ άγιον Πνεύμα δι' αριθμού και τδ 
δνομα αυτού μυστικώς έδήλωσε, σαφέστερον τά περί 
αύτοΰ διηγησόμεθα. Λέγει γάρ Ιωάννης ούτως · ι Καί 
ιιδον άλλο θηρίον άναβαίνον έκ τής γής, καί είχε κέ
ρατα δύο, δμοια άρνίφ, κα\ έλάλει ώς δράκων. Κα\ 
τήν έξουσίαν τοΰ πρώτου θηρίου πάσαν έποίει ενώπιον 
αύτοΰ, κα\ έποίει τήν γήν*κα*1 τούς έν αυτή κατοι-
χοΰντας, ίνα προσκυνήσωσι τδ θηρίον τδ πρώτον, ού 
έθεραπεύθη ή πληγή τοΰ θανάτου αύτοΰ.* Κα\ έποίει 
σημεία μεγάλα, ίνα καί πΰρ ποιή καταβηναι έκ τοΰ 
ούρανοΰ είς τήν γήν κατενώπιον τών ανθρώπων. Κα\ 
πλανά τούς κατοικοΰντας έπι της γης διά τά σημεία, 
4 εδόθη αύτψ ποιήσαι ενώπιον τοΰ θηρίου, λέγον τοις 
χατοικοΰσι τήν γήν, ποιήσαι εικόνα τψ θηρίφ, δ έχει 
την πληγήν τής μαχαίρας κα\ έζησε. Καί εδόθη αύτψ 
πνεύμα δούναι τή είκόνι τοΰ θηρίου [ ίνα καί λαλήση 
ήεικών τοΰ θηρίου], κα\ ποιήση , ίνα δσοι έάν μή 
"ροσκυνήσωσι τή είκόνι τοΰ θηρίου, άποκτανθώσι. 
Καί ποιεί πάντας, τούς μικρούς κα\ τούς μεγάλους, 
xa\ τούς πλουσίους και τούς πτωχούς, κα\ τούς έλευ-

et inobedientes ad prudentiam justorom : ne forie 
veniam , ct perculiam terram penitus ™. » Hi i ia-
que venieutes predicabunt futuram Cbristi e coelis 
apparitionem; facientqae signa et prodigia, ut vel 
sic infleciant alque converlant homintira animos ad 
poeni.teDt.iam, ob nTmiam improbitatem ac impiela-
tem qoa laborant. 

X L V I l . A i i enim Joannes: < Et dabo duobus te-
slibus meis, et propheubuot dies mille ducentos 
eexaginta, amicti saccis 9 1 . » Hoc est: dimidium 
istud bebdomadae, de qua Daniel locutus e* est. 
c Isti sunt duae oiivae et duo candelabra in conepe-
ctu Dei lerrae stantia. Et si quis voiuerit eis nocere, 
ignis exiet de ore eorum, et devorabit inimicos eo-
rum. E l si quis voluerit eos la-dere, sic oportet eum 
occidi. Hi habent potestatem claudendi coehim, ne 
pluat diebus prophetiae ipsorum: et potestatem ba-
bent super aquas, vertendi eas in sanguinem, et ut 
terram percutiant omni plaga, quotiescunque vo-
loerint * · . > Ubi autem cursum suum perfecerint 
stiumque testiroouium, quidnam dicit propheta ? 
c Bestia quae ascendit de abysso, faciet adversus 
eos bellura, ct vincet i l los, et occidet illos · · ; » 
quod nimirum nolaerunt dare gloriam Aoiicbristo. 
Hoc enim est cornu illud parvum succrescens. 
Is namque jam elaius corde, seipsum exaltare i n -
cipiel et ut Deum gloriQcare, persequens sanctos ac 
Christum blasphcmans, quemadraodum ait Oaniel: 
c Ει considerabam cornu; et ecce ocali tanquam 
hominis in coriiu, et os loquens grandia. Et aperuit 
08 suum in blasphemiara adversus Deuin. Et cornu 
iltud faciebat bellum adversus sanctos, et pnevaluit 
adversus eos; quoadusque interfecta est besiia, et 
periit, et ct>i pua qpis Iradilum e»t in coBibustioneui 
igiris ·*. » 

X L Y i f l . Sed quia necesse est subtilius deeo di«-
pulare, et quomodo Spiritus sanctus ex numero 
etiam ejus nouien stgnittcaverit, qtue ad ipsum 
attineot, clarius edisseremua. Sic enim ait Joao-
nes:.c Etvidial iam besliam ascendeiitem de terra, 
et babebat cornua duo simiiia agni, et loqueba-
tur sicut draco. Et potestatem prioris beslias oninem 
faeiebat iu conspeclu ejus: et fuciebat lerram ei 
babitantes io ea adorare pr imara bestiam, cujos 
curata est plaga morlis ejus. Et faciebat signa wa-
gna, ut eliam ignem faoeret de coelo descendere in 
terram iu conspeclu boroinum. Et seducit habitan-
tes in lerra, propter signa qnae data sont i l l i facere 
inconspectu bestia?, dicens babitantibus in terra, 
ut faciant imagiaera bestiaB quae habet plagam gla-
dii , et vixit. Etdatum esl i l l i ut daret spirilum ima-
gini bestiae, ut et loquatar imago besliae, et facial, 
ut quicunque non adoraverint imaginem bestiae, 
uccidanlur. Et faciet omnes, pusillos et raagnos, 
diviles et pauperes, liberos et eervos, ut det eis 
characterem ejus iu manu eorum dextera, aut in 

K Luc. i , 17. w Apoc. x i , 3. " Dan. x, 27 " Apor- x i . 4-6. · · Ibid. 7. 4 1 Dan. νιι, 8, 9. 
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fronle eorum : ut ne quis posait eniere aol veudere, Α θέρους κα\ τους δούλους, ίνα δωση αύτοίς χάραγμα 
nisi qui habet characlerem, nomen scilicet beslise, 
sive numeruna oominis ejas. Hic sapientia est. Qui 
habet iiitelleclum, computet namerum beslise. Nu-
merus enim bominis esl , et numerus ejus sexcenli 
sexaginta sex M . > 

X L I X . Be&tiam igitur ascendentem de terra, 
futurum vocat Antichristt regnum. Duo autem coiv 
i w a , ipsuin, ac qui i l l i comes, pgeudoprophetam, 
Quod aulem ejus c comua, agni similia > dicit; 
lioc siguificat, fore ut ille similem se Dei Filio prae-
ferai, seque regem exbibeal. Quod c sicut draco 
loquitur, > bocest, quod seduclor est elnon verax. 

έπϊ της χειρδς αυτών της δεξιάς, ή έπ\ τδ μετωπον 
αυτών * ίνα μή τις δύνηται άγοράσαι ή πωλήσαι, εί 
μή δ !χων τδ χάραγμα, τδ δνομα τού Θηρίου (97), ή 
τδν άριθμδν τού ονόματος αυτού. ΤΟδε ή σοφία εστίν. 
Ό έχων νούν , ψηφισάτω τδν άριθμδν τού θηρίου * 
άριθμδς γάρ άνθρωπου έστ\, κα\ δ άριθμδς αυτού 
έστιν χξς*. 

Τδ μέν ούν θηρίον άναβαίνον έκ τής γής, τήν βα
σιλείαν τήν τού "Αντιχρίστου έσομένην λέγει · τά δέ 
δύο κέρατα, καΐτδν μετ* αύτδν (98) ψευδοπροφήτην 
τδ δέ ε ίπε ϊν ι τά κέρατα αύτου δμοια άρνίω- > δτι 
έξομοιούσθαι μέλλει τψ Υίφ τοΰ θεοΰ, καί αύτδς έαυ
τδν βασιλέα έπιδεικνύειν · τδ δέ ι λαλείν ώς δράκων, ι 
δτι πλάνος έστ\ καί ούκ αληθής· τδ δέ xa l c τήν 

Quod aulem c poleslatem prioris besliae faciebat, ^ έξουσίαν τοΰ πρώτου θηρίου (99) έποίει, κάί ποιεί τήν 
facitque ut terra et qui in ea babilanl, adoreiit 
prifuam bestiain, cujus plaga morlis curata est; > 
boc significat, ex Augusti leguna raliooibus, per 
quem Romanum condilum imperium es l , ipsuin 
quoque imperaturum esse legesque sanciturum; 
qua solertia conGrmet omnia, majoremqae sibi 
claritalem asciscat. Ua3c enim quarta bestia est, 
cujus capiii illaium vulnae, et rursue curatum est; 
quod scilicet prope conciderit imperium hoc, sive 
etiara in contcmptum abierit, et in decem diademaia 
resolutum s i l : tunc vero Anlicbrislus sagacis bomo 
Ingerii ac versatus, velui ipsura curaturus ac re-
novaturus sit. Hoc enim est qtiod dtclura est a pro-

γήν κα\ τούς έν αυτή κατοικοΰντας, ίνα προσκυνή-
σωσι τδ θηρίον τδ πρώτον, ο ί έθεραπεύθη ή πληγή 
τού θανάτου αύτοΰ * » τοΰτο σημαίνει, δτι κατά τδν 
Αυγούστου νόμον, άφ' ου κα\ ή βασιλεία "Ρωμαίων 
συνέστη, ούτω κα\ αύτδς κελεύσει κα\ διατάξει, 
άπαντα έπικυρών διά τούτου, κα\ δόξαν εαυτού 
πλείονα περιποιούμένος. Τοΰτο γάρ έστι τδ θηρίον τδ 
τέταρτον, ρ5 έπλήγη ή κεφαλή, κα\ πάλιν έθερα
πεύθη · διά τδ καταλυθήναι αυτήν (I), ή κα\ άτιμα-
σθήναι, καί είς δέκα διαδήματα άναλυθήναι · δς τότε 
πανούργος ών, ώσπερ θεραπεύσει αυτήν κα\ ανανεώ
σει. Τοΰτο γάρ έστι τδ είρημένον ύπδ τοΰ προφήτου, 
δτι c Δώσει πνεΰμα τή είκόνι, καί λαλήσει ή είκων 

pbcta: < Daturuoi scilicet eura spirilum flatumque Q τοΰ θηρίου, ι Ενεργήσει γάρ καί Ισχύσει πάλιν διά 
imagiai, ac locuturaci esse besiiae imaginem. > V i -
gebit enim et invalescel rursus, ob sancilas ab eo 
leges: facietque ut umnes qui non adoraverint 
imaginem beslis, occidantur. Uic fides ac patienlia 
sanclorum clarescet. Ait enim: c Et faciet ut om-
nes, pusilli et magni, divites et pauperes, liberi et 
eervi, bestia cbaracterem iu manu sua dextera aul 
in frotite accipiant; ut nemo possil emere aut ven-
dere, nisi qui beeiia; signaculum babeat; ejus eci-
licet iiomeii, seu numerum nomiris illius. > Cum 
eoim dolis coosutus sit , el advereus Dei servos su-

" Apocal. x i i i , 44-18. 

(97) Τό δνομα τον θηρίου. Sic etiam codex Alcx. 

τδν ύπ" αύτοΰ ύριζόμενον νόμον · καλ ποιήσει ίνα δσοι 
έάν μή προσκυνήσωσι τή είκόνι τοΰ θηρίου, άποκταν-
θώσιν. ΤΟδε ή πίστις κα\ ή υπομονή τών αγίων φα-
νήσεται· φησ\ γάρ · c Κα\ ποιήσει πάντας, τούς μι
κρούς κα\ τους μεγάλους, κα\ τούς πλουσίους και 
τούς πτωχούς, καί τούς ελευθέρους και τούς δούλους, 
ίνα δωση αύτοίς χάραγμα έπ\ τής χειρός αυτών τής 
δεξιάς, ή έπι τδ μέτωπον · ίνα μή τις δύνηται άγορά-
σαι ή πωλήσαι, εί μή ό έχων τδ χάραγμα, τδ δνομα 
τοΰ θηρίου, ή τδν άριθμδν τοΰ ονόματος αύτοΰ. > Δό
λιος γάρ ών κα\ έπαιρόμένος κατά τών δούλων τού 

τδν μετ*αύτδν, vel polios μετ 'αύτου, qood et €α-
sine parlicula aut dividenle aut copulante; ut no- n dius conjiciebat, mihi aplius videtur, ut Aniichiisio 
iuen istud bestiae, iotelligatur ipsum ejus χάραγμα, " qui quasi rex Romanorum tencal imperium, illi 
- ~l *Λ* " u - : — * : " •— r ~̂ adsit psendopropbeia, qui regno beatiae conslabi-f cbaracter, ob?ignatio, » velul fcfe obsignalur 
uumraus, quanquam nec i l l i saepins ipsa regis 
imago deest. Χάραγμα θηρίου, quod Barborila vult 
esse unclionem m fronte et manu quam Ecclesia 
frequeiual, egregie confutat Hugo Grotius Append. 

eua de Antichrisiu; ubi suorum , sive in suie capi-
tosiorum, inepliam serio exagital: qui Aiiticiirisii 
itnaginem, uon ad Romam idololalram, qualis fuit 
sub Doiniliano, Trajano, Aureliano aliisque prin-
cipibus ; sed ad Romani Ghnsiianam , sub papalu 

isuinroo ecilicel Pelri successione sacerdolio, et 
ibristi peculiari jure vicario) tam procaciler tra-
bunt, quam insulse; ut r.ujus laudem ambiunt, re-
bus sacris et ecclesiasticis eruditiunculae, vel bic 
maxime c&canle affectu, et ot rudem plebeculaiu 
secum dementent ac seditionis taBdam i l l i acceu-
daat, vim omnem depujisse ostendant. G O U B E F . 

(98) Καϊ τόν μετ' αυτόν. Leg. κα\ αυτόν τε καί 

lieudo Ofnneiu operam conferai; utscilicet iUeDeas 
babeatur; velut fere Apollooius Tyanaeus DomH 
liano. Ut omnia quae cuntigeruut vel in Antiocbi 
persecutione, vel in Romanis principibus Cbristo 
mfensis, eadem ipsa exspecientur in Antichristo 
extremis lemporibus, majori Kiam cumulo exbi-
benda, quo ille absolute Anlicbristus est, monalium 
nequissimus. Eliam Diocletiano imperaiore Romae 
prohibilum emere aut vendere, nisi tbure focis im-
posito, seu alia iu signuin idulolairici cultus l i u -
lione, qua3 besliae χάραγμα essel ac signaculuio : 
Romae Cbristo infeusac, ejusque omuem cullum 
omui opera sludentis abolere. I D E M . 

(99) Τον πρώτον θηρίον. Ita Combefisias, le-
xlum Apocalypseoe x u i , 12 secutus. Omitlii θηρίου 
Gudius. 

(1) A * n j r . Gombef., ταύτην. 
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θεοΰ, βουλόμενος έκθλίδειν κα\ έκδιώκειν αυτούς έχ Α 
του κόσμου, κα\ διά τδ μή διδόναι αυτούς αύτψ δόξαν, 
κελεύσει πάντας πανταχού πυρεΤα (ί) τεθήναι, Γνα 
μηδε\ς δύνηται τών αγίων μήτε άγοράσαι μήτε πωλή
σαι, έάν μή πρώτον έπιθύση· τοΰτο γάρ έστι τδ χά
ραγμα, τδ « έπϊ τής χειρδς τής δεξιάς ι διδόμενον. 
Τδ δέ έπϊ τόμέτωπον είπείν, ίνα πάντες ώσιν έστε-
φανωμένοι, πυρινον κα\ ού ζωής, άλλά θανάτου στέ-
φανον μβθ* εαυτών περιφέροντες (5). Ούτω γάρ έτε-
χνάσατο κατά τών Ιουδαίων κα\ 'Αντίοχος δ Ε π ι 
φανής, ό τής Ιυρίας γενόμενος βασιλεύς, ών έκγονος 
Αλεξάνδρου τοΰ Μακεδόνος. Κα\ αύτδς τοίς τότε και-
ροίς έπαρθείς τή καρδία έγραψε ψήφισμα, t βωμούς 
πρδ τών θυρών τιθέντας ι απαντάς έπιθύσειν, κα\ 
ι κισσούς (4) έστεφανωμένους πομπέύειν τ φ Διο-
νύσω · τούς δέ μή βουλομένους ύπδτάσσεσθαι, τούτους ® 
μετά άπαγχισμδν (5) κα\ έτασμδν βασάνων άναιρεί-
σθαι. > "Αλλά και αύτδς τά αντάξια παρά τοΰ Κυρίου 
κα\ δικαιοκρίτου κα\ παντεπόπτου θεοΰ έλαβε · γενό
μενος γάρ σκωληκόβρωτος μετήλλαξε τδν βίον. Καί 
ταΰτα μέν εί τις βούλοιτο λεπτομερώς ένιστορήσαι, 
σεσήμανται έν τοίς Μακκαβαΐκοίς. 

Νυν\ δέ πρδς τδ προκείμενον έροΰμεν. Ταΰτα γάρ 
κα\ αύτδς τεχνάσεται, κατά πάντα θλίβειν τούς αγίους 
θέλων · λέγει γάρ ό προφήτης κα\ απόστολος · ι ΤΩδε 
δ νους. Ό έχων σοφίαν ψηφισάτω τδν άριθμδν τοΰ 
θηρίου · άριθμδς γάρ άνθρωπου έστί, κα\ δ άριθμδς 
αύτοΰ έστιν χξςΛ » Περ\ μέν τοΰ ονόματος αύτοΰ, 
ούκ έν ήμίν τοσούτον ακριβές έξειπείν, ώς ένενόησε 
κα\ έδιδαχθη περ\ αύτοΰ δ μακάριος Ιωάννης , δσον Q 
μόνον ύπονοήσαι · άναφαίνοντος γάρ αύτοΰ δείξει δ 
μακάριος τδ ζητούμενον. Πλήν δσον νοοΰμεν αμφι
βάλλοντες λέγομεν. Πολλά μέν εύρίσκομεν ονόματα 
τούτφ τ φ άριθμφ ίσόψηφα περιεχόμενα (6) , οίον, 
ώσπερ είπείν, τδ Τειτάν έστιν, άρχαίον κα\ ένδοξον 
δνομα (7), ή τδ Εύάνθας (8) · κα>. γάρ αύτδ τή αυτή 

" I Blacb. ι, 58; II Mach. νι, 7. " Apoc. ΧΙΙΙ, 48· 

(2) Πνρεϊα. « Tripodes, acerras, ι et si quid 
ejusmodi est in quod proclive incensi pulvisculum 
miltere, solemni immolaiionis r i i u , ad testandam 
anirai devotionem; quod maxime sacrificii senus 
exigebant gentiles, ab iis quorum suspeclam habe-
reni religionem. Antiochus bedera coronatos Baccbo 
circuire cogebnt: Ghrisiianorum tyranni, thure 
saliein lUare; bincque adeo πυρινον sibi στέφανον 
ascisccre scite ait mox Hippolytus, qui sic immo-
ienl ac Anticbristo pareanl: < ignis coronam. ι Erat D 

πειρατήρια, quae vox hic fungj est, sive anliquarit 
sive ejus qui exscripsit erralo. C O M B E F . 

(3) Περιφέροντες. Gombef., έπιφέροντες. 
(4) Κισσούς. Id. κισσού. At κισσοίς legil Tana-

quillu$ Faber. 
(5) Μετά άααγχισμόν. Duplici raendo e r a t , 

έπαγχονισμόν, debuisset άπαγχονισμόν scribere. 
Ego minori mulat ione , άπαγχισμόν, qua* vox si-
gnanlissima esi, ad exprimcitdos dolores immensoa 
ac crucialns, quibua pene quis eneceiur ac slran-
guletur. Tob. ιιι, H : Έλυπήθη σφόδρα ώστε άπάγ-
ξασΟαι. < Trislata est valde, ut quabi strangulare-
l u r ; » quasi suppresso spiriiu doforis vi immorcre-
lur. Gum ergo habeamus verbum άπάγχομαι, a quo 
facile derivari possit τδ, άπαγχισμός, uibil necesse 
ad alia remotiora recurrere. GOUBEF. 

(6) Ίσόψηφα περιεχόμενα. NpUim eet vocari 
ίσόψηφα Domioa , quorum liliera? numerorura mora 
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perbia etatns, eoe exelirpare velit eiquemundo fu* 
gareob negatam i l l i gloriain; jiibebii omnes ubique 
rogos ponere ac thuribula, nc quis sanclomm emere 
possit aut vendere, quin prius imraolaveril. Hoc 
enira illud signaculum est, quod datur < io manu 
dextera. > Quod vero « in fronte ι dicit, boc est, 
ut omnee coronati sint, igneumque, oon vil», sed 
mortis, gecum inferatit sertum. Sic namque etiam 
adversus Jud&os naolitus est Aniiochus Epipbaues, 
Syriae rex, Alexandri Macedonis oepos. Nam e l 
illeper baec tempora cordeelatus, decretura tulit, 
c aris pro foribus posiiie, > ctinctos immolaluros, 
atque « bedera coronatos, Baccho circuitiiroa. Qui 
iiolint parere, bos craciatibas alque lormentie exa-
minatos, ncci tradendos esse M . » Verum is quoque, 
condigna a Dorrino, justoque judice ac omnium in -
spectore Deo, recepit praemia. Exesus enim vermi-
bua, vila exemptus est. Ac si quis b«c sigillatim 
legere velit singulaque lusirare, in libris Madia-
baeorum perscripia inveniet. 

L . Nunc vero ad propoaitom qood attinet dice-
mus. Hoc enim ipse quoque molielur, modis omni-
bus sanctos affligere volens. Ait enim prophela et 
apostolus: « Hic intellectus est. Qui babet sapien-
tiam, computet numerum bestia3. Numerue eniin 
homini9 est; et numerus ejua sexcenli sexagiuta 
sex * \ ι Sane ad ejus nomen quod atlinet, non in 
nobis tauia sapientia: v i s , ut enarrare posainms, 
quemadmodum de illo intellexit didicitque bealus 
ioannes, ac vel solum conjectura tradere. Illo enim 
apparenle, docebit yir beatus quo de quierimus. 
Caelerum quantum ha?silanles animoque dubii ca-
pimus, dtciiDDS. Muita quidem nomina invenieraus 
pari Dumero alque cooiputo comprebensa, ut, verbi 

computata3, eamdem summam conficiunt. Vocabu-
lura περιεχόμενα Gudio lollendum videbalur; et 
abesse salvo sensu poiest, ncc lamen obesl idem 
si adsit, nec sensutn corrutnpit; quia nomen et 
Ισόψηφον esse alleri, et continere in se ίσόψηφα, sci-
licei γράμματα, potest. F A B R I C . 

(7) Ύειτάν.. . άρχαίον καϊ ένδοξον όνομα. Imi-
tatur Hippolytus magislrum suum Irenaeum, qui lib. 
ν eontr. /f«-r.,cap. 50, § 5, haec babet: c Tilan...» 
ct anliquum, et lide dignum, cl regale . . . . nomen. > 
Paulo anie dixerat idem lrena3us: ι Sed et TEITAN, 
prima syllaba per duas Gracas vocales ε ei ι scri-
pta, omniura nominem quae apud uos inveniunlur, 
magis Ode dignumest. Eienim praedictum numerum 
habet in se, et liuerarum est sex , sitigulig aytlabis 
externis litteris conslantibus, ei velus,et semotum: 
nequc enim eorum regum qui secutidum nos siint, 
aliquis vocatus est Titan; neque eorum qu.f publice 
adorantur idolorum apud Grxcos et barbaros, babet 
vocabulum boc: et divinum pulalur apnd multos 
boc nomeii; ut etiam sol, Tilan vocetur ab his qui 
miuc lenent: et oslentaliotiem quamdam continet 
ultionis et vindictam inferenlis, quoit ille (Anti-
cbrislus) simulal se male traclatos vindicare. ι 

e (8) Εϋάνθας. ldem Irenaius I. c . : t Quoniara au-
lem non propier inopiain nominum babentium nu-
mcruin noniiiiis ejus dicimus bsec, sed proptcr 
timorein erga Deum elzclum veriinlis: ΕΓΑΝΘΑΣ 



771 S. H I P P O L T T I Ο Ρ Ρ . P A R S Π. — D O G M A T . E T H I S T O R I C . 772 

gralia, est nomen Tifcm, qtiod nomen antiquom ac 
illustre est; vel Evanthas; naro hoc quoque pari 
comprebenditur compulo, aliaque non pauca quae 
licet inverire. Quia tamen jam diximas, prioris 
besiia? plagam curatam esse, ac loqui imaginem fe-
cisse, quod est robur illi viresque tribuisse: palam 
omnibus est, qui etiaranum rerum potiantur, Latinoa 
esse. Si igitur ut unius horoinis nomen iransfera-
tur, Latinus efficietur. Quare nec pcaedicandum t 

quasi boc sil illius nomen, nec rursus nescienduro, 
posse eum aliter nuncupari: sed cum Dei myslerium 
in corde babeamus, cum timore fide servanda, q u » 
a beatis propbeiis praedicta sunt; ut cum illa fient, 
prospiciendo solerter non decipiamur. Supervenien-
tia enim tempora, etiam bunc de quo haec dicta 
aunt, manifestabunt. 

L I . Sed ne his duntaxat senlentiis dictisque illos 
inducamus, qui drviaorum eloquiorum culto dele-
ctantur, aliis pluribus demonstratioribus ostende-
mus. Ait enim Daniel: t Et isti salvabuntur de 
manu ejus, Edom et Moab, el principium filiorura 
Ammon » Amrnon et Moab filii Lot ex filiabus 
progeniii " , quorum etiamnum genus perseverat. 
Ait enim Isaias: c Ει volabunt in navibus alieni-
genarum; marc simul prsedabuntur f et eos qui a 
solis ortu. E l in Moab primum manns injicient; 
l i l i i autem Ammon primi obedient » 

L l l . Hic igitur illis temporibus emergens occur-
ret: triumque cornuum ex decem pugnae acie po-
l i tus, illisqne radicitus evalsis, iEgypto sciltcet, 
Libya et jEtbiopia, acceptis eorum spoliis ac ma-
nubiis, reliquis eliam cornibus quae nec ipsa immu-
nia exsistant, obbesisque Gnibus (8*) se i l l i subjicien-
tibus, exaliari animo incipiet et adversus Deum 
efferri, qui totius orbis terrarum potiatur. Ejus 
prrma aggressio erit adversus Tyrum et Berytum f 

ac circumvicinam regiooem. His enim urbibus pri-
raum expugnatis, aliis terrorem injiciet, quemad-
modum Uaias a i l : < Erubesce, Sidon, dixit mare. 
Fortkudo vero marts dixit: Non parturivi, neque 
peperi, nec educavi juvenes, nec exaltavi virgines. 
Quando autero auditurn fuerit iEgypto, capiet eos 
dolor pro Tyro 6 S . > 

LHI . His fta futuris, dilectissime, ac tribus cor-
nibus ab eo excisis, post hac se ot Deum exblbere 
incipiet, quemadmodum praedixit Ezccbiel: c Pro 
eo quod exaltatum est cor tuum , et dixist i : Deus 
sum ego * . » Similiter quoqne Isaias: < Tu autem 

M Dan. χι, 41. M Gen. x i x , 37, 38. 6 7 Isa. χι, 1 

enixn nomen, habet numerum de quo quaeritur: 
sed nihil de eo affirmamus. » Slatimque subdit: 
« Sed et ΑΑΤΕΙΝΟΣ nomen, habet sexcentorum 
sexaginta sex numerum; et valde verisimile est, 
quoniam novissimum regnum hoc habet vocabulum. 
Lattni erim suntqui nunc regnant;sed non in hoc 
nos gloriabimur. > Haec aatem propierea in medmm 
adduximus, Μ magis inde couslet, Irenaei scripla 
Uippolylum prae oculis babuisse. Hinc etiam cora-
pertum flt, tria ista nomina perperam fuisse in ver-
s»ione bisce litteris consignata, Titan, Evanlhas et 
Luiinu*: neque eoim ad raentem Hippolyti uuraerus 

i ψήφω εμπεριέχεται, κα\ έτερα πλείονα εύρεθηναι 
δυνάμενα. "Αλλ1 επειδή προέφΟημεν (9) λέγοντες, 
δτι έθεραπεύθη ή πληγή του θηρίου του πρώτου, και 
ποιήσει (10) λαλεΤν τήν εικόνα, τουτέστιν, Γσχυσε (11)" 
φανερδν δ* έστ\ πάσιν, δτι οί κρατούντες έτι νύν είσι 
Λατίνοι * είς ένδς ούν άνθρωπου δνομα μεταγόμενον, 
γίνεται Λατεΐνος* "Αστε ούτε προκήρυσσε ιν δει ώς 
βντος τούτου ονόματος, ούτε πάλιν άγνοεΤν , δτι μή 
άλλως δύναται λέγεσθαι * έχοντες δέ τδ μυστήριον τού 
θεού έν τή καρδία, μετά φόβου φυλάσσειν πιστώς τά 
ύπδ τών μακαρίων προφητών προειρημένα, ίνα γινο
μένων αυτών, προΐδόντες μή σφαλλώμεθα. Τών γάρ 
καιρών έπιγινομένων, κα\ αύτδς περί οί ταύτα είρη-
ται, φανερωθήσεται. 

I 
"Αλλ* ίνα μή μόνοις τοϊς £ητοίς τούτοις πείσωμεν 

τούς τά τού Θεού λόγια φιλοπονούντας, δείξομεν δι' 
έτερων αποδείξεων πλειόνων. Αέγει γάρ Δανιήλ* 
t Κα\ ούτοι σωθήσονται έκ χειρδς αυτού, Έδωμ κα\ 
Μωάβ, καί άρχήυίών "Αμμων. · "Αμμων κα*ι Μωάβ, 
οί έκ τών θυγατέρων τού Λώτ υΙο\ γεγενημένοι, έξ 
ών τδ γένος έως τού νΰν διαμένει. Λέγει γάρ Ησαΐας· 
c Καί πετασθήσονται έν πλοίοις αλλοφύλων , θάλασ
σαν άμα προνομεύοντες, κα\ τούς άφ' ηλίου ανατο
λών, κα\ έπϊ Μωάβ πρώτον τάς χείρας έπιβαλοΰσιν* 
οί δέ υίο\ "Αμμων πρώτοι ύπακούσονται. ι 

Οΰτος ουν τοίς τότε καιροίς αναδειχθείς ύπαν-
τεϊ (12) * κα\ κρατήσας έν παρατάξει πολέμου τών 
τριών κεράτων έκ τών δέκα, κα\ έκριζώσας αυτά, 
δπερ έστ\ν Αίγύπτου , καί Λιβύων, καί Αίθιόπων, 
λαβών τά σκύλα κα\ τά λάφυρα, ύποταγέντων αύτώ 
κα\ τών λοιπών κεράτων τών περιβλαπτομένων, άρ-
ξει ύψοΰσθαι τή καρδία, κα\ έπαίρεσθαι κατά τον 
Θεοΰ, πάσης τής οίκουμένης κρατών · τδ δέ δρμημα 
αύτοΰ πρώτον έσται έπ\ Τύρον καί Βήρυτον, κα\ τήν 
πέριξ χώραν. Ταύτας γάρ πρώτον τάς πόλεις έκπορ-
θήσας, ταίς έτέραις φόβον έγγεννήσει, καθώς φησιν 
Ησαΐας · c Αίσχύνθητι, Σιδων, είπεν ή θάλασσα* ή 
δέ ίσχύς τής θαλάσσης εΐπεν · Ούκ ώδινον , ούδΓ έτε-
κον , ούδ" εξέθρεψα νεανίσκους, ουδέ ύψωσα παρθέ
νους. "Όταν δέ άκουστδν γένηται Αίγύπτω, λήψεται 
αυτούς οδύνη περ\ Τύρου. » 

Τούτων ούτως έσομένων, αγαπητέ, κα\ τών τριών 
κεράτων ύπ" αύτοΰ έκκοπέντων, μετά ταύτα άρξεται 
ώς Θεδν έαυτδν έπιδεικνύναι, ώς προείπεν Ιεζεκιήλ* 
c "Ανθ' ών ύψώθη ή καρδία σου, καί εΤπας, Θεός είμι 
έγώ. »Κα\ Ησαΐας ομοίως * « Σύ δέ εΤπας έν τ{ 

.. Μ Isa. χχιιι , 4, 5. · · Ezecb. xxvui , 6. 

apoi*alypticu6 666 indeexsurgere potest; ut proinde 
sicexprimenda fuissent, ΤΕΙΤΑΝ, ΕΤΑΝΘΑΣ, ΑΑ
ΤΕΙΝΟΣ : quo quidem modo illa expressil veius 
Irenaei interpres. 

(8*) Finibus. In Graeco κεράτων* unde videtur in-
terpres legisse περάτων. E D I T . P A T B O L . 

(9) Προέφθημετ. l ia legendum, pro προέφημ«. 
F A B R I C . 

(10) Ποιήσει. Gprobef., έποίησε. 
(11) Ίσχυσε. Forle Ισχύσει. G C D . 
(12) Ύχαγτεΐ. Legcndum ύπαντήσει, undeicqtti-

tur, κα\ άρξει. Τ Α Κ . F A B . 
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καρδία σου* Εις τδν ούρανδν άναβήσομαι, επάνω τών Α dixigti ia corde tuo : Ascendam in coelum, auper 
άστρων τού ουρανού θήσω τδν θρόνο ν μου * Εσομαι 
όμοιος τώ Ύψίστω. Νυν δε είς άδην καταβήση, είς 
τά θεμέλια της γ η ς . » Ωσαύτως κα\ Ιεζεκιήλ * < Μή 
λέγων έρεις τοίς άναιρούσί σε, θεδς είμι έ γώ ; Σύ δέ 
άνθρωπος, κα\ ού θεός. > 

Δεδειγμένων ούν διά τών 0ητών τούτων τής φυλής, 
καί της αναδείξεως αυτού, καί τής αναιρέσεως, τού 
τε ονόματος μυστικώς σεσημασμένου, Γδωμεν κα\ τήν 
πραξιν αυτού (13). Αύτδς γάρ προσκαλέσεται πάντα 
τδν λαδν πρδς έαυτδν έκ πάσης χώρας τής διασπο
ράς, ίδιοποιού μένος ώς τέκνα ίδια , έπαγγελλόμενος 
άποκαταστήσειν τήν χώραν , κα\ άναστήσειν αυτών 
τήν.βασιλείαν κα\ τδν λαδν, ίνα ύπ' αυτών ώς θεδς 
προσκυνηθή, ώς λέγει δ προφήτης · ι Συνάξει πάσαν 

stellas coeli ponam solium meum; ero similis AUis-
gimo. Nunc autem in infernum descendes, ad fun-
damenla terrae 7 0 . » Simili quoque ralione Eze-
cbiel : c Nunquid dicens loqueris inlerficienlibus 
te: Deus sum ego? Τα vero bomo, et non Deus 7 1 . > 

LIY. Gum bis locis, Anlichristi tum Iribus pro-
bata si t , tum ejus exhibitio ac interiius; nomen 
quoque obscure designatum sit ac sub aenigmale; 
videamus et quid acturus sit. Ipse enim congregabit 
ad se oronem populum ex omni regione qua dispersi 
sunt, velut suos ipsius filios asciscens propriosque 
adhibens, restiiuluruni se regionem pollicitus, re-
gnumque Hlorum ac populum suscitaturum, ut ab 
eis tanquam Deus adoretur, sicut ait prophela: 

την βασιλείαν αυτού άπδ ανατολών ήλιου άχρι δυσμών* Β ι Gongregabit orane regnum suum a solis orlu 
ούς κεκλήκοι, κα\ ούς ού κεκλήκοι, πορεύσονται μετ* 
αύτοΰ. ι Κα\ Ιερεμίας δέ είς αύτδν χ ρω μένος παρα
βολή, φησΙν ούτως* c Πέρδιξ έφώνησε, συνήγαγε ν & 
ούκ έτεκε, ποιών τδν πλούτον αύτοΰ ού μετά κρίσεως* 
έν ήμίσει ήμερων καταλείψουσιν αύτδν, κα\ έσται έπ* 
έσχατων ήμερων αύτοΰ άφρων. » 

Ού βλάψει ουν διά τδ προκείμενον, καί τήν τέχνην 
τοΰ ζώου διηγήσασθαι, καί δτι ού μάτην άπεφήνατο (44) 
δ προφήτης τδ £ητδν, τή τοΰ ζώου παραβολή χρω μέ
νος* τοΰ γάρ πέρδικος κενοδόξου ζώου υπάρχοντος, 
έπάν πλησίον Γδη έτερου πέρδικος καλιάν έχουσαν 
νεοσσούς, άποπτάντος τοΰ πατρδς αυτών είς τήν νο
μή ν , μιμούμενος τήν τοΰ άλλοτρίου φωνήν προσκα- Q 
λείται πρδς έαυτδν τούς νεοσσούς* οί δέ νομίσαντες 

usque ad occasum. Quos vocaverit, et quos non 
vocaverit, cum eo ven ien t 7 · . > Jeremias quoquo 
sic de illo loquitur sub avis nietaphora: c Perdix 
clamavit: congregavit quac non peperit; faciens d i -
viliaa euas non cum judicio. In dimidio dierum dc-
relinquent eum; et erit in novissimis diebus suis 
insipiens " · » 

L V . Nihil ergo officiet, praesentis argumenti gra-
U a , quominus etiam animalis ariem astumqut* 
enarremus, ac oslendamus, non frustra propbetam 
haec locotum esse, ejus animalis usum similitudine. 
Nam cum perdix superbum animal git, ubi prope 
allerius perdicis nidum in quo sint pulli, videril, 
quorum parens ad pastum avolarii, aemula alieni 
voce, ad se pullos vocat: pulli vero euum ipsam 

7 1 Ezech. xxvnr', 9. 7 1 Etiam superidi cap. 45, b#c cilala ut propbetica. " Jer. »· Isa. xiv, 45-45. 
x v i i , 44. 

(45) Γή*· χράζιτ αύτον. In partitione operis, 
supra cap. 5, posuit Hippolylos se quiiilo loro d i -
cturum esse περί πλάνης τοΰ "Αντιχρίστου. Ilaque 
pro πράξιν, emenda fldenler τήν πλανην αύτοΰ. Et 
boc ex tota serie probari polest. Cap. 55 vocai τήν 
τέχνην τοΰ ζώου, el mox, καταλείψαντες τδν πλάνον. 
ID. —Νοιι est tamen necessaria baec Tanaquilli 
Fabri emendatio: quia πράξις, ut vox generalis , 
etiam πλάνην Antichristt potest denoiare. F A B R I C . 

(44) Άχε<ρι\νατο. Sic emendavi ex Calena Graeca 
in Jerem. cuni esset άπεκρίνατο, ac reliqua iia mu-
tiia essent, ut vix ullus ex eis congruus sensus elici 
posset. Grit et boc argumento, esse banc veram 
llippolyti lucubralionem, non quam spariam ejus 
noirine Picus vulgavit, in qua nulla b«c exslant, 

que non suos frustra vocitent, cum i l l i ex indole 
quod nacti sunt, mox naii aciilent; puta anates aquia, 
inbiani iisque innatant, spreta gallinae voce, qasa 
nec sic ut suos, alienos felus fovere desinit; tanlug 
illius ex inrtato prolis amore stupor. Nec aliler v i -
deatar de illa ave, quam Jeremias exemplo. usur-
pavit; ac parabola scile avaros repreheodit, qui 
sine judicio opes non eis perraansuras cougregent. 
s«pe etiam ia vita dimittendas, nedum cum viia 
morte eis commutanda erit. Grolii expositio, di-
clum hoc a propheta, quod perdicum ova sa»pe 
subventanea sunt, ut Arist., 1. v i , c. 2, tradidit 
aliique, nihil ad rem aut ex mente prophelae: nec 
ejus comparatio boc peiit, sed quod avis sic frustra, 
nulioque gtio commodo, alienos, pro suis, pullos 

Ad sensum vero Hippolyti (qui et aliortim pluhum D « d u d a t . iEgypiium NTp vocai in Beresith Rabba 
Graecorum Palrum, necnon et Mieronymi) perdicem " 1 1 — n i : " ~ 1 : » - η . ^ Λ „ ι Λ — -

sic vocare vel excludere alienos pullos, qui deinde 
verum parentem agnoscant et alienum relinquant; 
alieoum a natura hujus animalis, docli receiiliores 
animadverterunt, quod nobis proprie usuquc vul-
gaio perdix es l : aliaque sunt veri perdicis vitia 
aucloribus sacris profanisque noiala ; in quibus 
Origenes ad Jerem. laudatum locum, τδ κακοηθέ-
στατον κα\ τδ άκάθαρτον numerat, quod callidissi-
inum cavendo pullis animal, el quod salacissimum, 
u l se mareg alii alios ineant, etc. Aliud genus avis 
roultis ostendit Bochartus De animalibus nacra* Scn-
plurv , tomo 1, oblongo rostro, qunlis fere noslra 
rusticuJa, liec nobis satis notum, cujus ea indolee, 
ut aliena ova foveat et exctudat, babeatque ac vocet 
ut guos, alienos pullos, qui et deserant. Familia-
rissimum istud in gallinis domesucis; quae analum, 
auserum, aliaque ova foveant et excludanl, putlos-

K . Josue, Ganinse fllius, nec aliter Ghry&ogtomusjii 
Calena, Perdicem jEgypliam, quod pracipue in 
^Egypio sit id genus avis. Monlanam egse, nec tanli 
pretii , ut in illa venator debeat operam perdere. 
indicat, quod se i l l i David comparat, persequente 
Saule inter montana. Iliud έφώνησε, c vocavit, > 
cum in Hebraeis non exatet, addiium videtur a Se-
ptiiaginta ; qua voce, et quod συνήγαγε iranstule-
runt, τδ U T * congregavit > (quod melius llierony-
mus aliique, c fovic, i) iilam sibi fabellanr. habuere 
Grseci inrerpreteg, adqoam nihil gacer texius cogil: 
qui, vel si vox illa Hebraica esset c congregare, > 
ut sentH David Kimchi, aliter intelligendus esset, 
quam ut velit vocare et congregare, quos ex aKenie 
ovig, ut suos exclnsieset; velut fere praeter gallinag, 
quibus ipsi aliena ova supponimug, sunl illa? onrncs 
aves, quibus cuculuaaua supponit, exesia Rlaruui 
ovis. G O M B S F . 
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parentcm eam existimantes, ad Ulam accurrunt. 
Gloriaturque illa ac eibi placet in alieuis pullis, 
quasi in suis. Reverso autem vero parente stiaqne 
ipsius voce inclamante, ea pulli agniia, relictoque 
seduclore, ad verum se parenlem conferunt. Eodem 
similtter tropo usus est propbeta, translata in Ant i -
christum fabula. Is namque ad se ipse humanum 
vocabit genus, eos sibi addicere studens: nempe abs 
se omnes liberatum iri pollicitus, qui sibi ipsi sa-
lulem prastare non poiest. 

L Y I . Is igitur congregatis ad se, qui ubique gen-
tium de populo exsistenl increduli, illorum rogaiu 
ac euasione veniet, ut sanclos, eorum inimicos ac 
adversarios ulciscatur, quemadmodum ait aposlolus 
et evangelista : t Judex erat in civilale, qni Deura 
non timebat, nec bominem reverebatur. Vidua au-
tem quaedam erat in illa civiiate quae interpellabat 
eum, dicens: Vindica me de adversario meo. At 
ille nolebai per miiltiim tempus. Post haec autem 
dixit intra se : Eisi Deum non timeo, nec bominem 
revereor, tamen quia molesta est nribi baec vidua, 
vindicabo illam u . » 

L V H . Judicem iniquitatis, qui nec Dcum limeat, 
neque hominem revereatur, cilra ullam dubiialio-
nem Aiuicbristum vocal, ut qui fiiius diaboli sit et 
vas Satanae. Regnum enim adeptus, adversus Deum 
efferri incipiet, qui nec vere Deum limeat, neque 
Filium Dei omniura vcre judicem revereatur. D i -
cendo autem esse viduani in civitate, ipsam Jeru-
ealem designat, quae plane vidua est, a pcrfecto ac 
coelesti sponso Deo dcrelicta. Hsec illuro adversarium 
suum et r.on Servalorero vocat, non intelligens quod 
diclum est a Jeremia propheta: t Pro eo quod non 
crediderunt veritati, tunc loquetur populo buic et 
Jmisalem spirilus erroris τ · . > Sed et Isaias simili* 
ter : c Eo quod noluerit populus iste bibere aquam 
Siloe qiuc vadit cura silentio, sed vult habere Rasin 
et filium Romelia3 regem super vos; propterea ecce 
Dominos adducet super T O S aquam fluminis, fortem 
et niultam, regem Assyriorum ι Kegis symbolo 
Anticbrisium sigrifical, quemadmodura etiam alius 
prophela dici t : < Et erit haec a me pax, quando 
Assyrius supervenerit in terram veslram, et quando 
aecenderit euper montcs vestros ι 

LVIH. Quin et Moyses similiicr, cum pnesciret 
fore ut populus verura mundi Salvalorem repelleret 

'* Luc. χνιιι, 2-5. " Jer. iv t 11. *· Isa. v w , 6, 

(15) ΣιΛοάμ. Corabef., Σιλωάμ. Sic apud L X X . 
(Ιο*) Καϊ έσται αύτη ή Λαρ" έμον εΙρήνη. ι Ε | 

erit ftuec a mc pax. » Gra?ca Vu lg . : Αυτή εΙρήνη, 
vel ut me. Alcx., αυτή ή είρ* ι erit i l l i pax. > Sed 
Hebratca masculino genere et rectum ad Ghristiim 
referunt, de quo superiores versiculi, quibu» noslra 
magis acceduut. Nempe ipse pax nostra adversus 
Assur, et quo illius polenliam itifringamtis, sive 
esl Anticbrislus, sive quivis alius lyramius : quo 
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{ τδν ίδιον πατέρα αυτών ύπαρχε ιν, προστρέχουσιν 
αύτψ. Ό δέ γαυρι$ έν τοίς άλλοτρίοις τέκνοις, ώςέν 
Ιδίοις · έπανελθόντος δε τοΰ Αληθινού πατρδς, καί 
βοήσαντος τή Ιδία φωνή, έπιγνδντες οί νεοσσοί, κατα-
λείψαντες τδν πλάνον πορεύονται έτΛ τδν άληθινδν 
πατέρα. Τψ αύτώ ομοίως μετεχρήσατο δ προφήτης 
τρόπω περι τοΰ Άντιχρίστου · ώς προσκαλέσεται πρδς 
έαυτδν τήν ανθρωπότητα, αλλότρια ΙδιοποιεΤσθα*. βου-
λόμενος, λύτρωσιν πάσιν έπαγγελλόμενος , έαυτδν 
σώσαι μή δυνάμενος. 
• Ούτος ούν έπισυνάξας πρδς έαυτδν τδν πάντοτε 
άπειθή λαδν γεγενημένον, έρχεται παρακαλούμένος 
ύπ" αυτών διώκειν τούς άγιους, εχθρούς κα\ αντιδί
κους αυτών υπάρχοντας, καθώς φησιν δ απόστολος 
κα\ ευαγγελιστής · «Κριτής ήν έν πόλει τδν θεδν μή 

* φοβούμενος, καί άνθρωπον μή έντρεπόμενος. Χήρα 
δέ τις ήν έν τή πόλει εκείνη, ή παρεκάλει αύτον, 
λέγουσα· Έκδίκησόν με άπδ τοΰ αντιδίκου μου. 'ϋ 
δέούκ ήθελενέπ\ χρόνον ύστερον μέντοι εΐπεν έν 
έαυτψ λέγων · ΕΙ καί τδν θεδν ού φοβούμαι, ουδέ 
άνθρωπον έντρέπομαι, άλλά γε διά τδ παρενοχλείν με 
τήν χήραν ταύτην, έκδικήσω αυτήν, ι 

Κριτήν μέν ουν αδικίας, τδν μήτε τδν θεδν φοβο--
μενον, μήτε άνθρωπον έντρεπόμενον, άδιστάκτως τ",ν 
Άντίχριστον λέγει, ώς υίδν δντα τοΰ διαβόλου, καί 
σκεΰος τοΰ Σατανά* άρξεται γάρ βασιλεύσας κατά 
τοΰ θεού έπαίρεσθαι, μήτε αληθώς τδν θεδν φοβού
μενος, μήτε τδν Υίδν τοΰ θεοΰ κριτήν πάντων δντα 
έντρεπόμενος. Χήραν δέ λέγων είναι έν τή πόλει, 

; αυτήν τήν Ιερουσαλήμ σημαίνει, ή η ς δντως έτΛ 
χήρα, κατάλειφθείσα ύπδ τού τελείου καί επουρανίου 
θεοΰ νυμφίου· ήτις τούτον άντίδικον εαυτής, καί 
ού Σωτήρα αποκαλούσα, μή έπιγνοΰσα τδ είρημένον 
ύπδ Ιερεμίου τού προφήτου* t Άνθ" ών ήπείσθησαν 
τη άληθεία, τότε λαλήσει τ φ λαψ τούτω καί τ§ 
Ιερουσαλήμ πνεΰμα πλανήσεως. ι ΚαΛ Ησαΐας ίέ 
ομοίως · c Διά τδ μή βουληθήναι τδν λαδν τδ ύδωρ 
τοΰ Σιλοάμ (15), τδ πορευόμενον ήσυχη παΐν, άλλά 
(βούλεσθαι έχειν τδν ΤασΙν κα\ τδν υίδν Τομελίνι 
βασιλέα έφ' υ μ ώ ν διά τοΰτο ίδού Κύριος ανάγει 
έφ* υμάς τδ ύδίορ τοΰ ποταμού, τδ ίσχυρδν καί τδ 
πολύ, τδν) βασιλέα τών Άσσυρίων. » Βασιλέα έν 
συμβόλω τδν Άντίχριστον λέγει, καθώς καί έτερος 
προφήτης φησί · « Κα\ έσται αύτη ή παρ" έρού εί-

1 ρήνη (16), δταν ό Άσσύριος έπέλθη έπ\ τήν γήν ύρών, 
κα\ έπιβή έπ\ τά δρη υμών. ι 

Κα\ Μωΰσης δέ ομοίως, προγινώσκων δτι μελλήσει 
δ λαδς άπωθείσθαι καί άποβάλλεσθαι τδν αληθή τον 

. " Micb. ν , 5. 

scilicet nobis a Deo, de itlo victoria pmstatar.— 
τά δρη» Hebraica, ι domus,» etquidem cxcelsasac 
c palaiia, » quomodo eliam Syr. Vulg. Gra»ca, τήν 
χωράν, t regionem veslram, ι quod communius prf» 
aliudque videantur Septuaginta reddidisse. An βρη, 
quod ila Hippolylus, quasi loonlium altitudme el 
mole illa palaiia et aedes viderentur, per auxesun 
Scripiuria non iiisuctam ? G O M B E F . 
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κόσμου Σωτήρα, συναίρεσθαι δέ τή πλάνη, έπίγειον 
βασιλέα αίρούμενος, τδν δε έπουράνιον άθετείν, φη*· 
σίν * c Ούχ Ιδού ταύτα συνήχται παρ" έμού , καί 
έσφράγισται έν τοϊς θησαυροίς μον; έν ήμερα έκδι-
κήσεως ανταποδώσω, καί έν καιρώ, δταν σφαλή ό 
πούς αυτών.» Έσφά).ησαν ουν κατά πάντα, έν μη-
δεν\ σύμφωνοι τή άληθεία ευρισκόμενο* * μήτε κατά 
τδν νόμον, διά τδ παραδάτας αυτούς (47) γενέσθαι* 
μήτε κατά τούς προφήτας, διά τδ κα\ αυτούς τούς 
προφήτας άνηρηκέναι · μήτε κατά τήν τών ευαγγε
λίων φωνήν, διά τδ καί αύτδν τδν Σωτήρα σταυρω-
θήναι * μήτε τοις άποστόλοις πειθόμενοι, διά τδ κα\ 
αυτούς έκδιωχθήναι * πάντοτε επίβουλοι κα\ προδόται 
τής αληθείας γενόμενοι, μισόθεοι και μή φιλόθεοι 
ευρισκόμενοι, κα\ οί τότε λαβόμενοι καιρόν * έκδικίαν 
γάρ παρά άνθρωπου θνητού τυχείν εύχονται κατά 
τών δούλων τού βεού έγειρόμενοι. φΟς φυσιωθε\ς 
ύπ* αύτων (48) άρχεται βίβλους κατά τών αγίων 
εκπέμπε ιν τους πάντας πανταχού άναιρεΤσθαι, τούς 
μή θέλοντας αύτδν σεβάζειν κα\ προσκυνεϊν ώς θεδν, 
καθώς φησιν Ησαΐας · c Ούα\ γής πλοίων πτέρυγες, 
έπέκεινα ποταμών Αίθιοπίας* δ άποστέλλων έν θαλασσή 
δμηρα, κα\ έπιστολάς βιβλίνας (επάνω τού ύδατος * 
πορεύσονται γάρ άγγελοι κούφοι) πρδς έθνος με-
τέωρον (49), καί ξένον λαδν κα\ χαλεπδν είς αυτούς, 
έθνος άνέλπιστον καί καταπεπατημένον. 

'Αλλ' ημείς οίτινες έλπίζοντες είς τδν Υίδν τον 
θ ε ο ύ , διωκόμεθα καταπατούμενοι ύπ ' αυτών τών 
Απίστων. Πλοίων γάρ πτέρυγες είσιν αϊ Έκκλησίαι · 
θάλασσα δέ έστιν δ κόσμος, έν φ ή Εκκλησία, ώς ( 

ναύς έν πελάγει χειμάζεται μέν, άλλ' ούκ άπόλλυται * 
έχει γάρ μεθ' εαυτής τδν Ιμπειρον κυβερνήτη ν 
Χριστδν * φέρει δέ έν μέσω και τδ τρόπαιον, τδ κατά 
τού θανάτου, ώς τδν σταυρδν τού Κυρίου μεθ* εαυτής 
βαστάζουσα· Έστ ι γάρ αυτής μέν πρώρα, ή Ανα
τολή * πρύμνα δέ, ή Δύσις * τδ δέ κύτος (20), Μεσημ
βρία * οΓακες δέ, αί δύο Διαθήκαι * σχοινία δέ περι-
τεταμένα, ή αγάπη του Χρίστου σφίγγουσα τήν 
,Εκκλησίαν λίνον (21) δέ δ φέρει μεθ" εαυτής, 

* τδ λουτρδν τής παλιγγενεσίας άνανεούσης τούς πι -

7 β Deut. xxxiv, δέ, 55. Τ · Isa. xvm, 4 ,2 . 

(47) Παραδάτας αυτούς. Id. παραβάτας αυτού. 

!
48> Ύα* αυτών. Gombef., παρ* αυτών. 
19) Πρός έθνος μετέωρο ν. Locus hic visue Hie-

ronymo diflicillimus, qnem allegorice de haerelicis 
exponit. Μετέωρον, quod ι excelsam ι reddit, quasi 
obvia significalione, et post cum Nobilius, mihi non 
satisfacil. Putandi Sepluag. voluisse vim Hebraicae 
vo( is reddere, qua? velul c dtsiractum tractumque > 
senat, hujns ampiitudinis vocc, ac qua forte natla 
commodior exsistat. Sit ergo, c Ad gentem erectani, 
suspensi animi, consilia molientem,» ae si quid 
ejusmodiest. C O M B E F . _ 

(20) Τό δέ κύτος. Sic emendavi, cum reprae-
senlarit Gudius, τδ δέ κύκλον * parumqiie felici con-
jectura, κοίλον emendandum pulaverit. fcst hxc 
navis descriptio, ipsa accurata,cui proinde posi 
prorani et puppim, τδ κύτος assignandum erat, lota 
media capacilas liis intercepta et laterum ampli-
ludo, quam sic Graeci vocant. Alhen., κατά μέσον 
της νεως κύτος έν κοίλη, c medius navis vetHer, seu 
Teutricosua alveus.» Sec alitcr Ju l . Pollux l i b . j , 
cap, έ , Περί μερών νεώς* ΚάΊ τδ μέν έδαφος της 

P A T R O L . G B . Χ . 

ac abjiceret, errori vero consentirel, terrenara d l l r 
gensregem, ac coelestem spernens: c Nonn« baec, 
inquil, condita sunt apud me, et signala in thesau-
ris meis ? In die ultioitis retribuam, et in tempore, 
cum labeiur pes eorum * \ ι Per omnia itaque lapsi 
sunt et erraverunt, qui in nullo veriiati coocordes 
exslitcrunt: nec in lege, qaod eam transgressi sunt; 
nec in propheiis, quod propbetas quoque occide-
runt; nec in Evangeliorum voce,quod et Salvatorem 
ipsum crocifixerunt; nec apostolis credentes, quod 
et illos persecuti sunt; ubique veritati iusidias ne-
ctenles ejusque prodilores, Dei magis odio ducti, 
quam ejus ullo aroore devoli; qui et ipsi tunc ubi 
erunt nacli occasionem, morlalem hominem sui 
ullorem fore rogabunt, adversus Dei servos animis 
incitali. Quibus ille faslu titmens, libellos in omnes 
parles adversus sanclos destinare incipiet, ut qui 
eum colere et quasi Deum venerari noluerini, omnes 
ubique interficiantur; quemadmodum ait Isaias : 
c Vae terrae navium alae, trans flumina jEtbiopi». 
Qui mitiit in mare obsides, et epistolas biblinas 
super aquam. Ibunt eiiini nuntii leves ad genlcm 
erectaro suspensique animi, et peregrinum populum 
eaevumque in eos, genlen insperalam et conculca-
tam Τ · . » 

LrX. Vcrom nos qui in Filiiim Dei speramas, ab 
infildelibus a quibus conculcamur, persecutionem 
patimur. Alae enim navium, Ecclesi* sunt; mare 
vero, mundus, in quo Ecclesia, velut navis pelagi 
aalo, fluctibus jactatur, nec tamen naufragio perit; 
quippe com solertera gubernatorem Ghrislum secum 
habeat. Fert vero etiam in medio erecium adversus 
mortem tropa3um, qua* videlicet crucem Dotnini se-
com portet. Est enim ejus prora, Oriens; puppis 
vero, Oceidens; caviias mediaque capacitas, Meri-
dies; clavi, duo Tesiamenta; circuroextenti funes, 
Gbristi cbaritas quaeEcclesiara astringit; linum quod 
secum fert, lavacmm est regeoerationis quse Gdelea 
renovai, unde sunt itia prseclara. Venti loco adest 

νεώς, κύτος κα\ γάστρια κα\ άμφιμήτριον ονομά
ζεται. Ubi non bene Rodolpbus Guallherus,« Pavi-
mentum, fundum, alvuin, άμφιμήτριον. ι Donms 
quidem έδαφος,«pavimentum» recte dicatur; navis, 
minime; sed, quod Hesycb. et Suid. χώρημα, βά
θος, πλάτος, c capacitas, profundilas, laiiiudo, > 
totus denique medius navis sinus et venter; δγκος 
Suid. non solum quod imo sternitur, quasi ad 
cariuse locura, quoinodo videlur Gualtherus acce-
pisse. quod vocat, pavimentum. Κύτος in capile, 
tota illa pars quas capillis tegitur, continetque ac 
obtegit cerebrura; quain qui pavimentuu» dicerct, 
nse is scitue inierpres essei. 1D. 

(21) Alvov. Et hic πλοίον erat : at qoomodo 
navis secum πλοίον fert, quasi navis navem? nam 
πλοίον navis est, haud secus ac ναύς. Mirorque 
Gudio non saboluisse. Quod sic lavacro regener»-
tionis comparet Hippolytos, nihil aliud commodias 
lino occunit, quo sic capiuntur pisces, et cujus 
metaphora, pridicaiio evaitgelica Proclo, Cbry-
sost., e tc , declaratur. Ejus iiaque navis, quai Ec -
clesia est, Haum capiendis pisciculis, et ut jam 

25 
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Spiritusille e c«Hs, quo iideles consignantur Beo. Α στεύοντας, δθεν δή ταΰτα λαμπρά· κάρεστιν ώς 
Habct pariter i l l i comites et ferreas ancboras, sancia 
nimirum Chrisli mandata, quae ferri robur ipsum 
praeferant. Quin et nautas a -dextris atque sinislris 
habet, sanctorum angelorum more assistentes, quo-
rum ope continetur alque munitur Ecclesia. In ea, 
scala quae in altum ad antennam subvebit, imago 
cst salularis Gbri&li passionis, fldeles trahens ut in 
ccelos conseendant. Signa super anlennam in altum 
sublata, propbetarum, martyrum et apostolorum in 
Gbrisli regno quiesccntium stipatus ordo. 

L X . Da persccutionis vero srumna, quam advcr-
sarius Ecclesiae uiducet, eliam Joannee loquitur : 

πνεΰμα, τδ άπ' ουρανών, δι' ου σφραγίζονται οί 
πιστεύοντες τψ θ ε ψ · παρέπονται δέ αυτή καί 
άγχυραι σιδηραί, αύτοΰ τού Χριστού αί άγιαι έντο* 
λα\, δυνατα\ ούσαι ώς σίδηρος. Έχε ι δέ κάί ναύτας 
δεξιούς καί ευωνύμους, ώς αγίους αγγέλους παρέ
δρους δι' ών άε\ χρατείται χα\ φρουρείται ή Έχκλη-
σία * χλίμαξ έν αυτή είς ύψος άνάγουσα Ιτλ τδ χέρας, 
είχών σημείου πάθους Χριστού, έλχουσα τούς πιστούς 
είς άνάβασιν ουρανών · ψηφαρο\ δέ (22) έπ\ τδ χέρας 
έφ" υψηλού αίνουμενοι (23), τάξις προφητών, μαρτύ
ρων τε χα\ αποστόλων, είς βασιλείαν Χριστού άνα-
παυο μένων. 

Περ\ μέν ούν τής θλίψεως τού διωγμού, της έσο-
μένης έπ\ τήν Έχκλησίαν ύπδ τοΰ αντικειμένου. 

c Et vidi signum niagnum et mirabile, mulierem Β κ α>. Ιωάννης φησί · « Καί είδον σημείον μέγα καί 
amictani sole, et luna subpedibus ejus, et in capile 
ejus corona stellarum duodecim. E i in uterobabens 
clamat parlurtens, ei cruciabatur ut pareret. Et 
draco stetit ante mulierem quae erat paritura, ut 
eum peperisset, filium ejus devorarel. Et peperit 
filium mascuium, qui erat recturus omnes genles. 
Et raptus est filius ad Deum ct ad ihronumejus. Et 
muUer togit in soliiudinem, ubi babebat locuro pa-
ralum a Deo, ul ibi eam pascanl diebua mille du-
centis scxaginta e e. Et lunc videns draco, persecu-
tus csi mulierem quae peperit masculum. Et datoa 
sunt luulieri alae dtiae aquilas magnae, ut volaret in 
deserlum; ubi alitur per teinpus et lempora ei d i -

θαυμαστδν, γυναίκα περιβεβλημένη ν τδν ήλιον, κα\ ή 
σελήνη ύποκάτω τών ποδών αυτής, κα\ έπ\ τής κε
φαλής αυτής στέφανος αστέρων δεκαδύο· καί έν γα
στρί έχουσα κράζει ώδίνουσα κα\ βασανιζομενη τε-
κείν. Κα\ δ δράκων έστηκεν ενώπιον τής γυναικός, 
τής μελλούσης τίκτειν, ινα δταν τέκη, τδ τέκνον αυ
τής καταφάγη. Κα\ έτεκεν υίδν ά^ενα , δς μέλλει 
ποιμαίνειν πάντα τά έθνη, κα\ ήρπάγη τδ τέκνον αυ
τής πρδς τδν θεδν καί ε ς τδν θρόνο ν αύτοΰ · κα\ ή 
γυνή Εφυγε ν είς τήν Ερημον, δπου Εχει τδν τόπον 
εκεί ήτοιμασμένον άπδ τού θεοΰ, ίνα εκεί τρέφωσιν 
αυτήν ημέρας χιλίοις διακοσίας έξήκοντα. Κα\ τότε 
Ιδών δ δράκων έδίοίξε τήν γυναίκα, ήτις έτεκε τδν 

midium temporis, a facie serpentis. Et misit ser- Q ά^ενα · κα\ εδόθησαν τή γυναικί δύο πτέρυγες τοΰ 
pens ex orc suo post mulierem aquam lanquam flu-
men, ut eam faceret rapi a flumine. Et adjuvit terra 
uittlierem, et aperuit os suum, ei absorbuit fluruen, 
quod miserat serpens ex ore suo. Et iratus est 
draco in mulierem, et abiit ul faceret bellum cum 
sanclis de ejus semine, qui custodiunl mandata Dei 
et babent lcstimonium Jesu 8 i . > 

αετού τοΰ μεγάλου, ίνα πέτηται εις τήν Ερημον, 
δπου τρέφεται εκεί καιρδν καί καιρούς κα\ ήμισυ 
καιρού άπδ πρωσόπου τού δφεως. Κα\ έβαλε ν δ δφις 
(οπίσω τής γυναικός έκ τοΰ στόματος αύτοΰ ύδωρ ώς 
ποταμόν ινα ταύτην ποταμοφόρητον ποιήση· καί 
έβοήθησεν ή γή τή γυναικ\ , κα\ ήνοιξεν τδ στόμα 
αυτής, καί κατέπιε τδν ποταμδν, δν έβαλεν ό δφις) 

έκ τοΰ στόματος αύτοΰ. Κα\ ώργίσθη ό δράκων έπ\ τή γυναικ\, κα\ απήλθε ποιήσαι πόλεμον μετά τών 
αγίων τοΰ σπέρματος αυτής, τών τηρούντων τάς έντολάς τοΰ θεοΰ, κα\ εχόντων τήν μαρτυρίαν Ιησού, t 

L X I . Mulierem amictam sole clarissime Eccle-
aiam signiiicavit, paterno indulam Yerbo, quod 
aole micantius splcndet. Dicendo vero , c lunam 

Τήν μέν ούν γυναίκα τήν περιβεβλημένη ν τδν ήλιον, 
σαφέστατα τήν Έκκλησίαν έδήλωσεν ένδεδυμένην 
τδν Αόγοντδν Ιϊατρψον υπέρ ήλιον λάμποντα* c σε-

sub pedibus ejus, > coelesti clarilate lunae in morem λήνην ι δέ λέγων t ύποκάτω τών ποδών αυτής, » 
m n i a t & m n c f o m l i t A n s w l o i i f o n i o i f . < i n nlta A!HB * j f C l l. * _ . —."\ £V ornatam ostendit. Quod autem ait t ι in capite ejus 
coroua stellarum duodecim, ι duodecim apostolos 
designat, per quos fundata est Ecclesia. t Et habcns 
in ulero clamat parluriens, et cruciabalur ut pare-
ret; » quia non cessai Eoclesia ex corde Yerbum 
gignire, qtiod in mundo ab inlidelibus persecutionem 
palilur. c Elpcperit , inquit, filium masculura, qui 

«· Apoc. xn, 1-6. 8 l I b i d . 13,17. 

Cbristi ac Ecclesinc membra sinr, exlra muudi pro-
fani salscdincm, lavacrum est rcgeueralionis, quo 
sic Chrislo incorporamur. COHBEF. 

(22) ΨηφαροΙ. Yelim disccre quid islud in re 
nauiica , quidve ita antcnii:e impositum illique 
imminens, ac quasi supervolitans, quod sancios in 
Cbrisli reguo quiesceiues, syralwlo repraesentcl ? 
Vidcnlur esse, qua3 Polluci lib. i , cap. 9 , άμβολα 
κα\ σύμβολα, quse in medio antennae ponit, κατά τδ 

δόξη έπουρανίω ώς σελήνην κεκοσμτ^μένην · τψ δέ 
λέγειν (2έ), ι έπ\ τής κεφαλής αυτής στέφανος αστέ
ρων δεκαδύο, ι δήλοι τούς δώδεκα αποστόλους, δι' ών 
καθίδρυται ή Εκκλησία, ι Καί έν γαστρ\ Εχουσα 
κράζει ώδίνουσα κα\ βασανιζομενη τεκείν * ι δτι ού 
παύσεται ή Εκκλησία γεννώσα έκ καρδίας τδν Αό-
γον, τδν έν κόσμω ύπδ απίστων δίωκόμενον. ι Εα\ 

tarov, c qua partc religalur malo; ι sintquc quasi 
roslra et iusiguia, quasi tcssellati aliquid operts, 
quod praecipue vox illa souat. Τ δ , ψηφ\ν κα\ 
φίον, ι roslrum avium,» orneosopbiuni*, est quast 
corona, quac isliusmodi oruanienia admiltit el 
jcunculas ac signa, superiori jam sede !(»cala.b>. 

(25) Αΐνούμενοι. Forte αίρούμενοι. GUD. — Vel 
ήωρημένοι ab αίωρέω. Τ ΑΝ. FAB. 

( i i ; Τφ δέ Λέγειν. Combef., τδ δέ λέγειν. 
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Ιτεκε, φησ\ν, υίδν &δ£ενα, δς μέλλει ποιμαίνειν Α erat rectunis omnes genles; > nimirum Ecclesia, 
πάντα τά Εθνη · ι τδν ά ^ ε ν α χα\ τέλειον Χριστδν 
παίδα θεοΰ, θεδν κα\ άνθρωπον καταγγελλδμενον, άε\ 
τίκτουσα ή Εκκλησία, διδάσκει πάντα τά Εθνη. Τδ 
δε λέγειν, c ήρπάγη τδ τέκνον αύτης πρδς τδν θεδν 
κα\ πρδς τδν θρδνον αυτού* > δτι επουράνιος έστι βα
σιλεύς, κα\ ούκ επίγειος δ δι* αύτης άε\ γεννώμενος, 
καθώς κα\ ΔαδΙδ προανεφώνει λέγων * c Εΐπεν δ Κύ
ριος τψ Κυρίψ μου, Κάθου έκ δεξιών μου, Ιως άν 
θώτούς εχθρούς σου υποπόδιο ν τών ποδών σου. > ·*Κα\ 
ειδε, φησΙν, δ δράκων, κα\ έδίωξε τήν γυναίκα, ήτις 
Ετεκε τδν ά^ενα* καί εδόθησαν τή γυναικί αί δύο 
πτέρυγες τού αετού τού μεγάλου, Γνα πέτηται είς τήν 
Ερημον, δπου τρέφεται έκεϊ καιρδν, κα\ καιρούς, 
και ήμισυ καιρού άπδ προσώπου τού δφεως. > Αύταί 

dum Christuitj Dei mascutam ac perfectam prolem, 
qui Deus et homo prscdicatur, semper parit, docet 
omnes gentes. Porro dicendo : c Raptus est fllius 
cjus ad Deum el ad thronura ejus; » coelestcm re-
gem, non terrenum esse signiflcat, qui ex illa sem-
per nascitur, u l etiam David pronuntiavit, dicens : 
c Dixi l Dominus Domino meo : Scde a dexlris 
meis; donecponam inimicos tuos, scabellum pedum 
tuorum ι c Et vidit, inquil, draco et persecu-
tus est nralierem, qiwe pepererat niasculam. E l da-
tae sunt mulieri duae ala? aquilae magnae, ut volaret 
in desertum, ubi alitur per teinpus ei tempora et 
dimidium temporis, a facse strpeniis. ι Hi sanl 
dies mille ducenli sexaginta s > (dimidiam scilicet 

είσιν αί χίλιαι διακόσιαι έξήκοντα, τδ ήμισυ τής Β hebdomadae) quibus tyrannus rerum poiiclur, per 
εβδομάδος, άς κρατήσει τύραννος, διώκων τήν Έ κ 
κλησίαν φεύγουσαν άπδ πόλεως είς πόλιν, κα\ έν έρη-
μία κρυπτομένην έν τοϊς δρεσιν, Εχουσαν μεθ" εαυτής 
ουδέν Ετερον, εί μή τάς δύο πτέρυγας τού αετού τού 
μεγάλου, τουτέστιν, Ιησού Χριστού πίστιν, δς έκτεί-
νας τάς αγίας χείρας έν άγίω ξύλψ, ήπλωσε δύο πτέ
ρυγας, δεξιάν κα\ εύώνυμον, προσκαλούμενος πάν
τας τούς είς αύτδν πιστεύοντας, κα\ σκεπάζων ώς 
δρνις νεοσσούς. Κα\ γάρ διά Μαλαχίου φησί · c Κα\ 

aequens Ecclesiam fugientem de civitate in civiia-
lem, et in soliludine in montibus latiianlem, nullo 
alio tutain prasidio, quam duarum alarum aquilx 
magnae; fidei scilicet Jesu Cbristi, qui,exlensie in 
sancta croce sanctis manibos suis, daas exlendit 
alas, dexteram atque sinistrain, vocans ad se omaea 
fideles, ac velut gallina eos protegens. Nam ei ait 
per Malacbiam : t Vobis qui timetis nomen meum, 
orietur Sol justiliae; et sanitas in pennis ejua ·*. > 

ύμίν τοίς φοβουμένοις τδ δνομά μου άνατελεί "Ηλιος δικαιοσύνης, κα\ ίάσις έν ταίς πτέρυξιν αυτού, ι 
Αέγει δέ και δ Κύριος · "Οταν ίδητε τδ βδέλυγμα LXII . Ait vcro etiam Dominus : c Com videritis 

της έρημώσεως έστώς έν τόπψάγίω, ό άναγινώσκων abominationem desolalionis stantem in loco sanclo 
νοείτω* τότε οί έντή Ιουδαία φευγέτωσαν είς τάδρη, Q (qui legit, intelligal), tunc qui in Judaea gunt, fu-
xor. δ έπλ δώματος, μή καταβαινέτω άοαι τδ ίμάτιον · giant ad montes; et qui in tecto, mm descendat 
αύτοΰ , κάί δ έν άγρψ, μή έπιστρεψάτω είς τά δπίσω 
άραί τ ι έκ τής οίκίας αύτοΰ. Ούα\ δε ταίς έν γαστρ\ 
έχούσαις, κα\ ταίς θηλαζούσαις έν έκείναις ταίς ήμέ-
ραις * Εσται γάρ τότε θλίψις μεγάλη, δποία ού γέγο-
νεν άπ ' αρχής κόσμου, καί εί μή έκολοβώθησαν αί 
ήμέραι έκείναι, ούκ άν έσώθη πάσα σάρξ. > Δανιήλ 
δέ λέγει* f Κα\ δώσουσι βδέλυγμα έρημώσεως (2») 
ημέρας χιλίας διακοσίας έννενήκοντά. Μακάριος δ 
ύπομείνας κα\ φθάσας είς ημέρας χιλίας διακοσίας 
Ιννενήκοντά πέντε, ι 

Ό δέ μακάριος Παύλος δ απόστολος γράφων πρδς 
θεσσαλονικείς, φησίν * < Ερωτώ μεν δέ υμάς, αδελ
φοί, υπέρ τής παρουσίας τοΰ Κυρίου ημών "Ιησού 

tollerc vestem suam; et qui in agro, non reverta-
tur ut tollat aliquid de doioo gua. Va» autem pra*-
giiantibus ei lactantibus.in diebus illis. Erit enim 
tunc tribulatio uiagna , qualis non iu i l ab initio 

, mundL Et nisi breviaii fuissent dies i l l i , non ealva 
fieret omnia caro t e. ι Daniel autem a i t : c Et da-
bont abominntionem desolalionia dies mille ducen-
tos nonaginta. Beatus qui cxspecUvit et pervenil ad 
dies mille ducentos Donaginta quinque " . > 

LXIII. Beatus item Paulus apottolus scribeu* ad 
Thessalonicenses, a i t : < Rogamus antem voe, fra-
tres, per adventura Domini noslri Jesu Cbristi, et 

Χρίστου, κα\ ημών έπισυναγωγής έπ" αυτής (26), D noslri aggregalionem in ipso, ut non ciio movea-
είς τδ μή ταχέως σαλευθήναι υμάς άπδ τοΰ νοδς, μήτε 
θροείσθαι, μήτε διά πνεύματος, μήτε διά λόγου, μήτε 
δι' επιστολών ώς δι" ημών, ώς δτι ένέστηκεν ή ήμερα 
τοΰ Κυρίου- μήτις υμάς εξαπάτηση κατά μηδένα 
τρόπον · δτι έάν μή έλθη ή αποστασία πρώτον, κα\ 
άποκαλυφθή δ άνθρωπος τής αμαρτίας, δ υίδς τής 

i r in i a sensu, neque turbemini, neque per spirituin. 
neque per sermonem, neque perepislolas, tanquam 
nobis auctoribus, quasi instet dies Domini: ne quig 
vos decipiat ullo modo; quoniam nisl venerit die-
cessio priraum, et revelatus fuerit bomo peocali, 
filius perditionis, qui est adveraarius, et extoHUur 

· · Psal .c ix , ! . 8 1 Apoc. xi. b. u Malach, 
20-23. • · Dan. xi , 31 ; x n , 11,12. 

iv, 2. 8 8 Malth.xxiv, 15-22; Marc. x iu , 1 4 2 0 ; Luc. x x i . 

(25) βδέλυγμα έρημώσεως. Graeca Vulg. ήφανι-
σμένον. Videtur Hippolytus ex memoria baec ecri-
psissc; u l qui dies mille ducenlos nonaginta qoin-
qiie ponit, ubi Hebraea omnesque interpreles mille 
treceotos tnginia auinqoe babent, quanquam nos-
qiiam proelivior διαφωνία et error, quam in nu-
merig. Etiam Mailhxi vcrba parum luxata, aliler 
ac Graeca Yulg. omnesque alii habent. GoMBkr. 

(26) Έχ' αυτής. Et hoc singalare. Graeca Yulg, 
έπ* αύτδν, referendo ad Christum, non ad adven-
tum, τής παρουσίας. Sensua tamen altus est et ex-
peditus, ut respiciat raptum electorum ac prastan -
tium justorum ad eam in aera : qua? eorum aggre-
gatio in ipso Domini advento,cujus comroonefaccie 
poiait Paulus eosdem Tbesealonkensea, eorumqut 
animos ad eum erigere. b . 
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snper oronem qui dicilor Deus aul mimen, i l au tm Α απώλειας, δ Αντικείμενος καί έπαιρόμενοςέπι πάντα 
templo Dei sedeat, oslentans se esse Ocum. Non 
meininistis, quod cum adhuc essem apud vos, haec 
dicebam vobis ? Et nunc obsttculum scitis, ut ille 
revelelur in suo tempore. Nam mysteriuro jam 
operalur iniquitalis; tanturoqui tenet nunc, teneat, 
donec de medio lial . Et tunc revelabitur ille iniqnus, 
quem Dominus Jesus inlerficiet spiritu oris sui, et 
destruet illuslratione adventus sui : cujus adventus 
secundum operationem Satanae, in omni virlute et 
signis ct prodigiis mendacibus, et in omni dece-
ptione injustitiae, in iisqui pereunt, eo quod cbarila-
tem veriiatis nonreceperunt. Et propter hoo roiUel i l -
Us Deus operationem erroris,ut credant mendacium ; 
ut judicentur omnes qui non credideruiU veritali, 

λεγόμενον Θεδν ή σέβασμα, ώστε έαυτδν είς τδν 
ναδν του θεοΰ καθ ί σαι, άποδεικνύντα έαυτδν δτι (27) 
έστ\ θεδς. Ού μνημονεύετε, δτι,έτι ών πρδς υμάς» 
ταΰτα έλεγον ύμίν; Κα\ νΰν τδ κατέχον οίδατε, ε(ς 
τδ άποκαλυφθήναι αύτδν τ φ εαυτού καιρφ. Τδ γάρ 
μυστήριον ήδη ενεργείται τής ανομίας · μόνον ό κατ
έχων άρτι Ιως έκ μέσου γένηται. Κα\ τότε άποκα-
λυφθήσεται ό άνομος, δν ό Κύριος Ιησούς άνελεί τψ 
πνεύματι τοΰ στόματος αύτοΰ, κα\ καταργήσει τ] 
έπιφανεία τής παρουσίας αύτοΰ * ού έστιν ή παρου
σία κατ* ένέργειαν τού Σατανά έν πάση δυνάμει κα\ 
σημείοις και τέρασι ψεύδους, κα\ έν πάση άπατη της 
αδικίας έν τοίς άπολλυμένοις · άνθ" ών τήν άγάπηντής 
αληθείας ούκ έδέξαντο. Κα\ διά τοΰτο πέμψει αύτοίς ό 

ged injustitiae spoule adbasserunt 8 T . >Ail vero Isaias: ^ θεδς ένέργειαν πλάνης, είς τδ πιστεΰσαι αυτούς τδ ψε> 
ε Tollatur impius, ne videat gloriam Domin i 8 8 . ι 

L X I V . His itaque, cbarissime, futuris, unaque 
in duas divtsa seplimana, ac tunc apparente aboroi-
satione desolationis duuroque Domini propbetarum 
ac pracursorum cursu cousummato, ac jam mundi 
universi appetenle consumroatione; quid reliquum 
est, quam ut Dominus et Salvator noster Jesus 
Cbristue Deu8 e coelis appareat, in quem speravi-
mus? qui conflagrationem justumque judichim cun-
ctis induclurus sit, qui in eum non crediderunt. 
Ait enita Dominus * c His jam fieri incipientibue, 

δος, ίνα κριθώσι πάντες οί μή πιστεύσαντες τή άληθεία, 
άλλ' εύδοκήσαντες τή αδικία. · Ησαΐας δέ λέγει* 
c 'Αρθήτω δ άσεβης, ίνα μή ίδη τήν δόξαν Κυρίου, ι 

Τούτων ουν έσομένων, αγαπητέ, κα\ τής μιάς εβ
δομάδος είς δύο μερισθείσής, κα\ τοΰ βδελύγματος 
τής έρημώσεως τότε άναφανέντος, καί τών δύο προ
φητών (28) κα\ προδρόμων τοΰ Κυρίου τελειωσάντων 
τδν ίδιον δρόμον, καί τοΰ σύμπαντος κόσμου είς συν-
τέλειαν λοιπδν ερχομένου ' τί περιλείπεται, άλλ' ή 
ή επιφάνεια τοΰ Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών Ίησοΰ 
Χρίστου τοΰ θεοΰ άπ' ουρανών, είς δν ήλπίκαμεν; 
δς έπάξει τήν έκπύρωσιν καί τήν δικαιοκρισίαν πάσι 
τοίς άπειθήσασιν αύτφ. Αέγει γάρ δ Κύριος· ι *Αρ-

respicite ei levaie capita vestra, quoniam appropin- Q χομένων λοιπδν τούτων γίνεσθαι, ανακύψατε κα\ 
quavit rcdempio veelra 8 · . Et capillus de capite επάρατε τάς κεφάλας υμών, δτι ήγγισεν ή άπολύ-
veslro non peribit 9 0 . Sicut enim fulgur exit ab 
Orienle, el fulget usque ad occidentem, sic erit ad-
ventus Fi l i i bominis. Ubicunque fuerii cadaver, 
illic congregabuulur et aquilaa·*. » Fuit autem ca-
daver (2b*j in paradi&o; ibi enim Adaraus cecidit. 
Aitque rursus: c Tunc miltel Filius hominis angelos 
8uos, et congregabit elecios suos a quatuor ventis 
coeli 9*. » David quoque praenuntians judicium Do-
minique apparitionem : c Α summo coelo egressio 
ejus, inquU, et occursus ejus usque ad summum 
coeli, etnon est qui se abscondata calore ejus»».»Ca-
lorom veru.eonflagrationem vocat. Sic autem Isaias: 
ι Vade, populus meus, intra in cubiculum tuum; 

τρωσις υμών. Κα\ θριξ έκ τής κεφαλής υμών ού μή 
άπόλλυται. "Ωσπερ γάρ ή αστραπή εγείρεται άττδ 
ανατολών, κα\ φαίνεται άχρι δυσμών, ούτως έσται 
κα\ ή παρουσία τοΰ Υίοΰ τοΰ άνθρωπου. "Οπου άν jj 
τδ πτώμα, εκεί συναχθήσονται καί οί αετοί, ι Πτώ
μα δε γεγένηται έν παραδείσψ, εκεί γάρ Άδάμπέ-
πτωκεν · δς κα\ πάλιν λέγει * ι Τότε άποστελεί δ 
Υίδς τοΰ άνθρωπου τούς αγγέλους αύτοΰ, κα\ έπισυν-
άξει τούς εκλεκτούς αύτοΰ έκ τών τεσσάρων άνε
μων τοΰ ουρανού. > Κα\ Δαβίδ προμηνύων τήν κρί
σιν κα\ τήν έπιφάνειαν τοΰ Κυρίου, φησίν · c 'Απ* 
άκρου τοΰ ουρανού ή έξοδος αύτοΰ, και τδ κατάντημα 
αύτοΰ έως άκρου τοΰ ουρανού * κα\ ούκ έστιν δς άπο-

claude ostium tuum; abscondere modicum aliquan- ^ κρυβήσεται τής θέρμης αύτοΰ.» θέρμη ν δέ λέγει τήν 
tulum, donec pertranseat ira Domini. ·*» Panlus έκπύρωσιν. Ησαΐας δέ ούτω* ι Βάδιζε,λαός μου, 
item : ι Revelatur eniua ira Dei de coelo super είσελθε είς τδ τα με ιόν σου , άπόκλεισον τήν θύραν 
omnem impielatcin et injustitiam hominum, qui ve- σου, άποκρύβηθι μικρδν δσον έως άν παρέλθη ή δργή 
ritatem Dei io iiijuslitia deitnent 8 8 . » Κυρίου. » Παύλος δέ ομοίως * c Αποκαλύπτεται γάρ 

8 ' II Thess. ι ι , 
8 8 Matlb. xxiv, 51. 

1-H. 8 8 Isa. xxv i , 10. * Loc . xxi , 28. · · Ibid., 18· 
8 8 Ps. χνιιι, 7. " Isa. xxvi , 20. 8 8 Rom. i , 17. 

8 1 Matih. xxiv, 27, 28. 

(26*) In Graeco bis πτώμα usurpatur, ot apud 
Maithaeum eada-oetj in explicatione vero Hippolyli 
casum seo ruinam signiflcet. Quem in verbis lusum 
Latinerepraesentare peaea inlerpretetn non fuii. 

E O I T . P A T B O L . 

(27| "Οτι. Gud., ώς δτι. 
(28) Τωτ δύο προφητών. Ιιι apurio illo fraclatu 

De Antickristo et mundi cofuummatione. a Pico 
vulgato, terlius leslis et pnecursor gloriosi Domini 

advenlus, Joannes asseritur; quod minus probalem 
est, u i et opinio, qiue adhuc superslitem in carne 
mortali eum affirmat; quanquain non sic dura d i -
gua censura videtur, ac inurit idem Picus, et qoasi 
ea res ad fidem spectet. Nam Epbraeraus Tbeopoli-
tanus episcopus apud Photiuro, inler cas recenset 
qua?stioues, quibus nibil fides Lsedalur, quidquid 
statuas. G O M B E P . 
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δργή θεού άπ* ουρανού έπ\ πάσαν άσέβειαν χα\ άνομίαν ανθρώπων, τών τήν άλήθειαν τού &οί>έν άδικί^ 
κατεχόντων. 

Περ\ μέν ούν τής αναστάσεως κα\ τής βασι- Α L X V . Caelerum de resorrectione et regna coelo-
λείας τών αγίων, λέγει Δανιήλ- c Κα\ πολλοί τών 
καθευδόντων έν γής χώματι, άναστήσονται ούτοι είς 
ζωήν α Ιώνιο ν [καί ούτοι είς όνειδισμδν κα\ αίσχύνην 
αίώνιον]. » Ησαΐας λέγει- ι Άναστήσονται οί νεκροί, 
κα\ έγερθήσονται οί έν τοίς μνημείοις, δτι ή δρόσος ή 
παρά σού Γαμα αύτοίς έστιν. ι Ό Κύριος λέγει-
ι Πολλοί έν εκείνη τή ήμερα άκούσονται τής φωνής 
τού Υίοδ τού θεοΰ, κα\ οί άκούσαντες ζήσονται. ι Ό δέ 
προφήτης λέγει (29)· « Έγειρα^ δ καθεύδων, κα\ 
έξεγέρθητι έκ τών νεκρών, καί έπιφαύσει σοι δ Χρι
στός (30). > Ιωάννης δέ λέγει* c Μακάριος κα\άγιος 
δ έχων μέρος έν τή άναστάσει τή πρώτη* έπ\ τοΰτον 
δ δεύτερος θάνατος ούκ έχει έξουσίαν. ι Ό γάρ δεύ
τερος θάνατος, εστίν ή λίμνη τοΰ πυρδς τοΰ κσιο-

rum ait Daniel: < Mulli de his, qut dormiunt in 
lerrae pulvere, resurgem, alii in vitam aeternam, 
alii in opprobrium et probrum sempiteraum · β . ι 
Isaias quoqae d ic i t : c Resargent mortui, ei cvigi-
labunt qui in montimenlU sunt, quia ros lucis, qoi 
a te est, sanitaa illis e s t ι At Dominus: c Multi 
in ilia die audient vocem Fi l i i Dei, et qui aodient, 
vivent M . > Prophela quoque : c Excitare, qui dor-
mia, el expergiscere a mortuis, et Hlucebit tibl 
Gbristus » Joannee item : c Beatus et sanctus, 
qui babetparlem hi resurrectione prima; in bunc 
secimda mors non habet potestatem l . » Nam se-
cunda mors, stagnum est ignU urenlis. Rursusque 
Dominus ait : c Tunc justi fulgebunl s, sictit sol l u -

μένου. Κα\ πάλιν δ Κύριος λέγει* « Τότε οί δίκαιοι Β cet in clarltate sua. » Ει dicet sanctis : ι VeffHe, be-
έκλάμψουσιν, ώς ό ήλιος φαίνει έν τή δόξη αύτοΰ. > 
Καί τοίς άγίοις έρεΐ* < Δεΰτε οί ευλογημένοι τοΰ Πα
τρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
βασιλείαν άπδ καταβολής κόσμου· > Πρδς δέ τούς 
άνομους τ ί φησιν; ι Υπάγετε άπ' έμοΰ οίκατηραμέ-
νοι είς τδ πΰρ τδ αίώνιον, τδ ήτοιμασμένον τφδιαβόλω 
και τοίς άγγέλοις αύτοΰ, ι δήτοίμασεν δ Πατήρ μου. 
Ιωάννης δέ λέγει* < Έ ξ ω οί κύνες, καί οί φαρμακοί, 
κα\ πόρνοι, κα\ φονείς, κα\ οί είδωλολάτραι, καί πάς 
ποιών κα\ φιλών ψεύδος* ι δτι τδ μέρος υμών έστιν 
είς τήν γέενναν τοΰ πυρός. Όμοίως δέ κα\ "Ησαΐας 
φησί* ι Καί έξελεύσονται κα\ δψονται τά κώλα τών 

uedtcli Palris mei; possidete paralum vobis regnum 
a constilutione mund i 8 . > Ad ioiprobos vero quid 
dicit? c Ite, maledicti, in iguem aelernuni, qui pa-
ratue est diabolo et angetis ejus; ι quem paravit 
Pater meus. Joannes vero dici t : t Foris canes el 
veneflci, et scortatores et homicidae, et idolis atr-
vieutes, et omnis qui facit et amat mendacium \ > 
quia pars vestra est in gehenna ignis. Similiter au-
lem et Lsaias ai t : ι Ει egredieotur, el videbunt ca-
davera eorum qui prevaricali suot in me. Ver-
mis eorum non morietar, et ignis eorum non ex-
sliuguetur, el erunt in visionem omni carni » 

παραβεβηκότων έν έμοί. Κα\ δ σκώληξ αυτών ού τελευτήσει, καί τδ πύρ αυτών ού σβεσθήσεται, καί 
έσονται είς δρασιν πάση σαρκί. ι 

Παύλος δέ ό απόστολος περ\ αναστάσεως τών C L X Y I . Paulus autem apostolua de resurrectione 
δικαίων πρδς θεσσαλονικείς γράφων φησίν * c Ού 
θέλομεν υμάς άγνοείν περ\ τών κεκοιμημένων, ίνα 
μή λυπήσθε ώς καί οί λοιποί οί μή έχοντες ελπί
δα. Εί γάρ πιστεύομεν δτι Ιησούς απέθανε και ανέ
στη, ούτω καί ό θεδς τούς κοιμηθέντας διά τοΰ *Ιησοΰ, 
άςει συν αύτώ. Τοΰτο γάρ ύμίν λέγομεν έν λόγψ Κυ
ρίου, δτι ημείς οί ζώντες, οί περιλειπόμενοι είς τήν 
παρουσίαν τοΰ Κυρίου, ού μή φθάσωμεν τούς κοιμη-
θέντας* δτι αύτδς δ Κύριος έν κελεύσματι, έν φωνή 

justorum ad Thessalonicensee scribens a i t : ι Nolu-
mus vog ignorare de dormientibua, u i non contri-
stemini, sicut et caHeri, qui spera non babent. Si 
enim credimus quod Jesus mortuus est el resur-
rexii, iia et Deus eos qui dormierunt per Jesom, 
adducet cum eo. Hoc enim vobis dicimus in verbo 
Doroini, quia nos qui vivitnus, qui residui suratis 
in adveaium Domlni,noiipravenieraus eos qui dor-
mierunt. Qnoniam ipse Dominus in jussu, et frn 

· · Dan. x i i , 2. 9 7 Isa. xxvi , 19. 8 8 Joan. v, 25. 8 8 Epbea. v, 14. 1 Apoe. xx, 6 et 14. 8 MaUli. 
X I I I , 43. 8 Mauh. xxv, 54. * Apoc. xxii, 15, et xxi , 8. 9 Isa. L X V I , 24. 

(29) Όδέ προφήτης Λέγει. Existimat Epipban. D ni$ non atcenderunl, e l c , ex Eliae apocrypbis. Et 
aliique desumpta haec ex Jeremiae apocrypbis, quod 
ipsum Hieronymus suspicatur. Georgius Syncellus, 
qui illa apocrypha versare poluit : Πλήν καί δ μα
κάριος Παύλος σπανίως έχρήσατό τισιν έξ Απόκρυ
φων χρήσεσιν. Ός δταν φησΙν έντή πρδς Κορινθίους 
πρώτη Επιστολή* Ό όφθαΛμός »νκ εΐδε, χαϊ οϋς 
ούχ ήχον*ε, χαϊ έπϊ χαρδίατ άνθρωπου ούχ άνέ
βη, κα\ τά έξης, έκ τών Ηλία απόκρυφων. Καί πά
λιν έν τή προς Γαλατάς, έκ τής Μωύσέως ΆποχαΛύτ 
ψεως· Ούτε περιτομή τι έστϊν, ούτε' άχροδυστία, 
άΛΛά καινή κτίσις. Καί έν τή πρδς Έφεσίους, έκ 
τ ώ ν Ιερεμίου λεγομένων απόκρυφων* "Εγειραι ά 
χαΰεύδων, καϊ άνοστα έκ των νεκρών, καϊ έπι· 
ψαύσει σοι ό Χριστός, ι Gttferum etiam beatue 
Paulaa nonnunquam, raro tamen, quibusdam aa-
cioritatibus usus est, pelilis ex kibrie apocryphis. 
Ut com ait in Epislola prima ad Gorinthios : Quoe 
oculu$ non vidit, nec auris audivit, et in CQT homi-

rursus iu Epistola ad Galaias, ex Moysis Apocaly-
psi : Νεηιιε circumcisio aliquid est, neque prwpu-
lium, sed nova creatura. In Epislola quoque ad 
Epbesios : Surge aui dormii, εί tsstirgt α morluti, 
εί illuce&cet txbt Cnrislus, ex Jeremiae, quos vo -
cant apocrypbis. > Nec bis absimilia Oiigenes, etsi 
locus non occurrit; qui ipsemullis locis apocrypliis 
utilur, ac quandoqoe suum ex illis errorem conlir-
mat praeexsislealia3 aiiimarum, Maiih. n v , Joan. 
i , elc. Hippolytus quoque propbeticum boc dictum 
Paulo usurpatum esisiiraavil, sive ex apocrypbo 
jam relale, sive quodipsa veri l a a i e L X : « Surge, 
iLlumiiiare,Jeru$alera, etc.,% iia composuit, etin ve-
rani lucem Ghrislum usurpavil, ut S. doctor baud 
iuiprobabililer seosit G O M B E F I S . 

(30) Idem locualaudaiur Eph. v, 14· G . P lu-ad« 
i l lodixi iu Οοάίεε ptmdepigrapho V. Teit., p. 1105 
seq. et p. 1074. F A B R I C . 
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• oce el luba Del descendel de ccelo, et mortui iu Α 
Gbrislo resurgentprimum. Deinde oos qui vivimus, 
qui residui sumus, ftimul cum eis rapiemur in oc-
cursuro Doinini in aera; et sicsenoper cum Domino 
crimus · . > 

LYVII . Haec tibi paucis exposui, ο Theophile, ex 
diviuis Scripluris bausta, ut servando fide q u » 
*cripta sunt, prospicieusque fulura, inoffensum le 
Deo ac bomiuibus serves, exspectans beatara spem, 
et illustrationem Dei, et Salvaloris nostri T , iit qua 
auscitatis sanctis nostris, cum eis Jaetabitur gloriG-
cans Patrem. Ipsi gloria in scinpilerna saecula saecu-
lorum, Amen. 

— D O G M A T . E T H I S T O R I G ; m 

xal σάλπιγγι Θεού καταβήσεται άπ' ουρανού, και οί 
νεκροί έν Χριστψ άναστήσονται πρώτον* έπειτα ημείς 
οί ζώντες οί περιλειπδμενοι άμα συν αύτοΖς άρπαγη-
σόμεΟα έν νεφέλαις είς άπάντησιν τοΰ Κυρίου είς αέ
ρα* κα\ οΰτω πάντοτε συν Κυρίψ έσόμεθα.» 

Ταΰτά σοι I παρέστησα διά βραχέων άρυσάμε-
νος, Θεόφιλε, δπως φυλάσσων μετά πίστεως τά 
γεγραμμένα, κα\ προβλέπων τά έσόμενα, άπρδσκοπον 
έαυτδν καί θεψ κα\ άνθρώποις φύλαξης, προσδεχόμε-
νος τήν μακαρίαν ελπίδα κα\ έπιφάνειαν τοΰ θεοΰ κα\ 
Σωτήρος ημών, έν ή άναστήσας τους αγίους ημών σνν 
αύτοίς εύφρανθήσεται, δοξάζων Πατέρα- αύτψ ή δόξα 
είς τούς ατελεύτητους αΙώνας τών αιώνων. Αμήν. 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΕ 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΗ ΠΡΟΣ ΙΟΥΔΑΙΟΥ! 

SANCTI HIPPOLYTI 
E P I S C O P I Ε Τ M A R T Y R I S 

DEMONSTRATIO ADVERSUS JUDJEOS 
FRANCISCO TURRIANO INTERPRETE. 

I: lnclina aurem tuam, Judaee, et audi verba mea, 
et altende. Saepe gloriaris tu, quod Jesum Nazare-
num morlis coudemnasti, et quod acetum et fel ei 
ad bibandum perrexisli; et hoc gloriosum pulas. 
Accedeigitur, et consideremus eoinmuoiter, utrum-
ne injusie gloriaris, ο Israel, et illud parum aceli 
et fellis has horribiles minas libi inlulit; ulrumne 
propler illud iu istis mllnitis calamitatibus es. 

II. Procedat igitur in medium, qui per Spiritum 
gaucttfm loquitur, et verax esl,David filiws Jesse. 
Hic , com quaedam propbetice de vcro Gbristo ca-
neret, et Deum nostrum per Spirilimi sanclum ea-
Jtendo celebraret, omnia quae a Judaeis in passione 
ejus facta aunt, clare denunliavit; ubi Ghristus qui 
ae humiliavit, et formam aervi Adam iaduit, tan-
qtiam ex persona nostra, invocaC Deum Palrem qui 
in coelis est, et ait psalm. LXVIU : c Serva me, Deus, 
quouiam intraverunt aquse osque ad arjiniara 

• I Tbees. iv, 12. 1 Tit. n , 13. 

(31) Έγ τ ψ fyf ψαΛμφ. Annumerarc Psalmoa 
aivc eorum numerum allegare, solemne illa jampri-
deni aeiateTuU scriptoribus : u l ex Origene, Cypria-

Ούκοΰν κλϊνον τδ ούς σου έμοί, καί είσάκουσον τών 
βημάτων μου, κα\ πρόσεχε, ώ Ιουδαίε. Σύ δέ πολ
λάκις έκκαυχώμενος, δτι τδν Ίησοΰν τδν Ναζωραίον 
θανάτψ κατέκρινας, καί δξος κα\ χολήν αύτδν έπότι-
σας· κα\ σεμνύνη έπ\ τούτψ. Δεΰρο ούν κοινώς έπι-
σκεψώμεθα μήπως αδίκως καυχάσαι, ώ Ισραήλ, μή
πως σοι τδ μικρδν εκείνο δξος κα\ ή χολή τήν φοδε· 
ράν σοι ταύτην έπήγαγεν άπειλήν* μήπως δΓ αύτοΰ 
έν τοίς μυρίοις τούτοις υπάρχεις δεινοίς. 

Προαγέσθω τοίνυν είς μέσον δ διά Πνεύματος αγίου 
λαλών, άψευδής υπάρχων, Δαυίδ δ τοΰ Ιεσσαί. Ού
τος ψάλλων τινά προφητικώς είς τδν αληθή Χριστδν, 
τίν θεδν ημών έμελψδησε διά τοΰ αγίου Πνεύματος, 
πάντα τά ύπδ Ιουδαίων είς αύτδν έν τψ πάθει γινό
μενα σαφώς κατηγγείλατο- έν ψ δ Χριστδς δ ταπει-
νώσας έαυτδν κα\ τήν μορφήν τοΰ δούλου 'Αδάμ έν-
δυσάμενος, ώς έκ προσώπου ημών επικαλείται τδν 
έν ούρανοίς θεδν Πατέρα, καί λέγει έν τψ ξη' ψαλ-
μψ (31)- c Σώσόν με, ό θεδς, δτι είσήλθοσαν ύδατα 

no, Lactanlk), aliisque etiam anliquioribus contfat» 
F A B R I G . 
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Ιως ψυχής μου· ένεπάγηνείς ίλύν βυθού, ι τουτέστιν Α meam; infixus sum in limo profanJi; ι id est 111 
comiptioncm inferni, propter obedientiam in para-
diso abjectam, c et non est substantia,» id est, 
auxilium. c Defecerunt oculi mei, dum spero ia 
Dco meo; quando veniet, et salvum nie faciet. » 

BI. Postea dicit taoquam ex persooa sua Cbri-
slus : c Quae non rapui, inquit, lunc solvebam; ι 
id est, qui iion peccavi, pro peccalo Adae suslinui 
mortcm. c Quoniam lu, Deus, scis insipientiam 
meam ; et deticla mea a te non suol abscondtta; ι 
id est, non enim, inquit, deliqui, quamobrem, c non 
crubescant, qui exspeclant videre > meam post i r i -
duum resurreclionem : id est, apostoli. ι Quoniam 
propier te, · ul libi obedircm, f suslinui oppro-
brium, ι id est, crucem; quando Judaei c operuerunt 

είς τήν φθοράν τοΰ $δου, διά τής ένπαραδείσω παρ*< 
χοής* ι κα\ ούκ έστιν ύπόστασις, ι ήγουν άντίλη-
ψις. « Έξέλειπον οί οφθαλμοί μου άπδ τοΰ έλπίζειν 
με έπι τδν θεδν μου, πότε ήξει κα\ σώσει με. ι 

Είτα ειπών τά έξης λέγει λοιπδν ώς έξ οικείου προσ
ώπου ό Χριστός· < "Α ούχ ήρπαζον, φησΙν, τότε άπε-
τίννυον· ι τουτέστιν, άπερ ούχ ήμαρτον, υπέρ τοΰ 
αμαρτήματος 'Αδάμ ύπέμεινα τδν θάνατον, c ΈπεΙ, 
ί θεδς, συ οίδας τήν άφροσύνην μου, καί αί πλημμέ-
λειαί μου άπδ σού ούκ άπεκρύβησαν* ι τουτέστιν, ού 
γάρ έπλημμέλησα, φησίν δι* δ c μή αίσχυνθείησαν 
οί υπομένοντες μου ιδείν » τήν τριήμερον άνάστασιν, 
τουτέστιν οί απόστολοι, ι "Οτι ένεκα σου, ι χάριν 
τοΰ ύπακοΰσαί σου, c ύπήνεγκα δνειδισμδν, ι τουτέ
στι τδν σταυρδν, δτε < έκάλυψαν έντροπή τδ πρόσω- &confusione faciem mearo;» quamlo c alienus faclus 

sum fralribus meis » sccundura carneiq, « ct pcre» 
grinus Gliis malris mea3, »id est, Synagogae. < Quo-
niam zelus domus tuae (Paier) comedit me, et im-
properia improperaniium libi , » et sacriiicantium 
idolis, c ceciderunt buper me. > Quamobrem 
c contra me loquebaalur, qui sedebant in portis: » 
exira poium enim cnidlLueruut eum (me); « et iu 
me psallebaut qui bibebani vinum, > id est, in fe-
8lo Pascbae. c Ego vero oralione niea ad te, Do-
mine, » dicebam : c Paler, remitte ipsis, » genii-
bus; quoniam lcmpus beoeplaciti genlium. ι Ne 
igitur demergat me tempestas » tentaiionum, c nec 
absorbeat me profundum · , ι id est, infernus : 
f Non enim relinques animam meam in inferno · ; · 
< nec urgeat super me puteus os suum, > td esi, 
sepulcrum. ι Propter inimicos meos eripe me l * 9 ι 
ne glorientur Judaei diccnles : Absorbeamus cum. 

πόν μου » οί Ιουδαίοι· δτε c άπηλλοτριωμένος έγενή-
θην τοίς κατά σάρκα άδελφοϊς μου, καί ξένος 
τοίς υίοίς τής μητρός μου, > τουτέστι, Συναγωγής, 
c Διότι ό ζήλος τού οίκου σου, Πάτερ, κατέφαγέ με, 
κα\ οί όνειδισμο\ τών όνειδιζόντων σε, ι καί θυόντων 
τοίς είδωλοις, ι έπέπεσαν έπ* έμέ. > Διδ c κατ* έμοΰ 
ήδολέσχουν οί καθήμενοι έν πύλαις·» έξω γάρ τής πύ
λης με έσταύρωσαν ι καί εις έμέ έψαλλον οί πίνον-
τες οινον, ι τουτέστι τή του Πάσχα εορτή, ι Έγώ δέ 
τή προσευχή μου πρδς σέ, Κύριε, ι έλεγον c Πάτερ, 
άφες αύτοίς, > τοίς έθνεσιν, διότι καιρδς ευδοκίας 
τών εθνών, c Μή τοίνυν καταποντισάτω με καταιγίς » 
πειρασμών, t μηδέ καταπιέτω με βυθδς, ι τουτέστιν, 
δ $δης. c Ού γάρ εγκαταλείψεις τήν ψυχήν μου είς ^ 
φδη ν ι —* t μηδέ συσχέτωέπ'έμέ φρέαρτδ στόμα αύτοΰ, ι 
τουτέστι τδ μνημείον, ι "Ενεκα τών έχθρων μου όύ-
σαί με, » ίνα μή καυχήσωνται οί Ιουδαίοι λέγοντες· 
Καταπίωμεν αυτόν. 

Ταΰτα δέ πάντα Χ ριστδς οικονομικώς ώς άνθρωπος 
ηύχετο, θεδς ών αληθινός. Άλλ',ώς φθάσας είπον, 
* ή μορφή τοΰ δούλου ήν, ι ταΰτα λέγουσα κα\ πά
σχουσα. Δι' δ έπήγαγε λέγων ι Όνειδισμδν προσεδό-
κησεν ή ψυχή μου κα\ ταλαιπωρίαν, ι τουτέστιν, 
εκουσίως έπαθον, ούκ έκ τίνος βίας · δμως c ύπέ
μεινα συλλυπούμενον, κα\ ούχ ύπήρξεν. » Αφέντες 
γάρ πάντες οί έμο\ μαθητα\ έφυγον ι κα\ παροίκα-
λοΰντα, κα\ ούχ εδρον. ι 

"Ακουσον νουνεχώς, ώ Ιουδαίε, τί φησιν ό Χρι- 0 
στός · c Έδωκαν (32) είς τδ βρωμά μου χολήν, κα\ είς 
τήν δίψαν μου έπότισάν με δξος. ι Κα\ ταΰτα μέν 
Ιπαθεν έξ υμών. "Ακουσον τού αγίου Πνεύματος λέγον
τος καί τί άνταπέδωκεν ύμίν άντ\ τοΰ μικρού εκείνου 
δξους. Αέγει γάρ ό προφήτης, ώς έκ προσώπου τοΰ 
θεοΰ · c Γενηθήτω ή τράπεζα αυτών είς παγίδα καί 

IV. Hacc orania Cbrislus oeconomice tanquam 
bomo precabatur, qui erat verus Deus. Sed,utanlea 
dixi, ι forma servi e r a l 1 1 , > quaa haec loquebaiur el 
paticbalur. Quamobrem subjunx&t : c linproperium 
exspeclavit anima mca, et miscriam; > id est, non 
invilus passus sum , neque per v im; c exspeclavi ι 
tamen, c qui simul coiUrisiareiur, et non fuit .»Do-
mino (me) enim derelicto, orones (mei) discipuli 
fugerunt: » ei(exspectavi) qui consolaretur, el non 
inveni. > 

Y . Audi et adverte, Judsee, quid dicat Christus: 
c Dederunt in cibum meum fel, et in siti mea poia-
verunt me acelo 1 S . » Et haec passus est a vobis. 
Audi Spiritum Ranctum dicentem quid retribuit vo-
bis pro iilo modico aceto : ai l enim propheta lan-
quam ex persona D e i : c Fiat meusa eorum in la-
queum,et in retributionera 1S.> Quam retribuiionem 

1 Psal. L x v i u , I seqq. 
22. *»Ibid.22. 

Psal. xv, 10. t 0 Psal. L X V H I , 13. 1 1 Pbilipp. n , 7. » Psal. LXVIII, 20, 21, 

(32) Tl ψησ\γ ό Χριστός 4 έδωκαν. Origenes 
lib. a eontra Celsum, pag. 82, edil. Cantabr. : Γέ-
γραπται έν έξηκοστφ όγδοω ψαλαώ έν προσώπω τοΰ 
Χριστού · Καϊ έδωκαν είς τό βρωμά μου χο*Λί\ν, 
κ/Λ είς τήν δίψαν μου έπότισάν με δξος. "Η λε-
γέτωσαν ιουδαίοι, τίς έστιν ό έν τώ προφήτη ταΰτα 
λέγων, κα\ παραστησάτωσαν άπδ 'τής ιστορίας τδν 

άνειληφότα είς τδ βρώμα εαυτού χολήν, κα\ ποτισθέν-
τα δξος. ι Schplum est in sexagesimo oclavo psal-
mo ex persona Chr is l i : El dederuni in cibum meum 

!
e/, et in sili ηιεα polaverunt me aceto. Aut dicaut 
udaei quis est qui hsec apud propbelnm loquiiur, ei 

ex hisloria ostendant aliqucm pro cibo fclle pastura 
potatumque acelo.» F A B R I C . 
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dicit? matiifestum est, eam miseriam dicere, in qua 
nui;c (es) sunt Judsei. 

VI. Audi deinde, quae sequunlur : c Obscurentur 
oculi eorum, ne vtdeant. ι Aiqui obscurati sunt vo-
bis oculi animse obscuratione tcnebrosa et aeterna. 
Siquidem orlo vero lumine, vos tanquam in nocie 
erralis, in invia vos impingentes ac pracipilanles, 
qui viam illam rcliquistis quae aiebat: c Ego sum 
via u . ι Praterea, audi quud gravius et periculosius 
est; ait enim :iDorsa eorum seroper incurva u :> id 
est, ut serviant genlibus; non quadringentis triginta 
annis, ut in iEgypio; neque septuagiota, ut Baby-
lone : sed *emper, inquil, in servitulem incurva. 
Quid jam deinceps fiuslra, et vane liberationem 
hujus miseriae speras? Quodeniua magis rairanduni 
est, caeciiatcm oculorum tuorum non injuste impre-
catus est; sed quia lu oculos ejus (Cbristi) velasti, 
cum eum alapis caedebas: idcirco dorsum tuum 
aemper in servitutem incurva. Et quia sanguinem 
ejus cum ira effudisti, audi remuneralionem : ι Ef-
funde, inquit, super eos iram tuam; ct furor irae 
tua comprehendal eos , β . ι E t : c Fiat commoratio 
eorum deserla; »lempluiu scilicet illud celeberri-
mum. 

VII. Se.d quare, ο propbeta, edissere nobis, cur 
templum devasiatum esi? an propter iUam olim v i -
luli fabricationem ? an propter populi idoiolatriam ? 
an propter sanguinera propbetarum? an propter 
adulteria ei fornicationes IsraeJ? Minime, inquit: 
in oranibus enim iliis semper veniam et inddlgen-
tiam ferebant; sed quia Filium Aucloris beneuciorum 
inlerfecerunt, ipse enim est coaeternus Patri. Unde 
a i t : Sit, Paler, c templum eorum devastatum " · 
Quoniam quem tu > propter satutem mundi volens 
f percassisti, ipsi persecuti sunt : » id est, ipsi me 
violenta et injusla morte perseciiti sunt. Hoc enim 
signiftcat, ι et super dolorem vulnerum mcorum ad-
diderunl. > Prius babui dolorem tanquam amator 
borainum propter errorem gentium : sed boic dolori 
aiium suo errorc adjunxerunt. Idcirco, Paler, c ap-
pone iniquilalem super iniquilalem eorum, et affli-
ctionem super afflictionem; et non intrent in justi-
tiam luam, · id est, in regnum tuura; sed c deleanlur 
delibro viverHiura, et cum justis non scribantur ι β , » 
id est, eum sanciie patribus el pairiarchis suis. 

VIII. Quid ad bac dicis, Judaee? Nou haec dich 
Mailhseus, neque Paulus, sed. David christus tuus, 
qui coutra lc decernit, qui propter Christam perii-
mescendam senlentiam reiribuit et pronunliat; et 
tanquam ille magnus Job, ad voa oontra justum et 
verum loquentes ita. effatur : Enrdsti Cbristum tan-
quam servam; venisli ad eum lanquam ad latronem 
in hortom. 

IX. Producam tn roeaium etiara propheliam Salo-
niouts de Cbrislo, quae aperle et perspicue, quse 

"· Joan. xiv, 6. " Psal. LXYIII,24. " Ibid .25. 

(53) Ούτως. Forta δτε. 

εις άνταπόδοσιν. ι Ποίαν άνταπόδοσιν λέγει; εύδηλον, 
τήν νΰν κατέχουςάν σε δυστυχίαν. 

Εΐτα άκουσον καί τά έξης" < Σκοτισθήτωσαν οί 
οφθαλμοί αυτών τοΰ μή βλέπε ιν. ι 'Αλλ' έσχοτίσθητε 
τοίς τής ψυχής δφθαλμοίς σκοτισμδν άφεγγή κα\ 
αίώνιον. Άνατείλαντος γάρ τοΰ φωτδς τοΰ αληθινού, 
ύμείςώς έν νυκτ\ πλανάσθε, χαί άνοδίαις προσκό-
πτοντες κα\ κρημνιζόμενοι ώς χαταλείψαντες τήν 
δδδν τήν λέγουσαν · c Έγώ είμι ή οδός. ι Είτα άκου
σον χαιριώτερον' c Καί τδν νώτον αυτών διαπαντδς 
σύγχαμψον * ι τουτέστιν, ινα δουλεύωσιν τοίς έθνεσι ν, 
ού τετρακόσια έτη κα\ τριάκοντα, ώς έν Αίγυπτω· 
ούτε έβδομήκοντα, ώς έν Βαβυλώνι, άλλά διαχαττός 
φησ\ν, είς δουλείαν συγκαμψον. Αοιπδν τί χενας ελ
πίδας έχεις άπαλλαγήναι προσδοκών τής κατεχούσης 
σε ταλαιπωρίας; Τδ γάρ παραδοξότερον · κα\ ούκ 
αδίκως τήν τών ομμάτων σου τύφλωσιν έπηύξατο' 
άλλ' δτι έκάλυψας τά τοΰ Χριστού όμματα, ούτως (33) 
αύτδν έ ^ ά π ι ζ ε ς · καί διά τοΰτο τδ νώτόν σου διαπαν 
τδς συγκαμψον εις δουλείαν. Κάί επειδή τδ αίμα 
αύτοΰ μετά οργής έξέχεας, άκουσον τδ άντίδωρον* 
< Έκχεον έπ' αυτούς τήν όργήν σου, κάί δ θυμδς τής 
οργής σου καταλάβοι αυτούς. > Καί * < Γενηθήτω ή 
Ιπαυλις αυτών ήρημωνένη· ι πρόδηλον ό ναδς ό πε
ριβόητος. 

Διά τ ί , ώ προφήτα, είπε ήμίν, τίνος χάριν δ ναδς 
ήρημώθη; άρα διά τήν πάλαι μοσχοποιίαν; άρα διά 
τήν τοΰ λαοΰ είδωλολατρείαν; δρα διά τδ τών προφη
τών αίμα; άρα διά τής μοιχείας καί πορνείας Ισραήλ; 
Ουδαμώς, φησίν · έπ\ πάσιν γάρ έκείνοις πάντοτε 
συγγνώμης κα\ φιλανθρωπίας ήξιοΰντο· άλλ' δτι τδν 
υίδν τοΰ Ευεργέτου έθανάτωσαν αύτδς γάρ έστιν δ 
τφ Πατρ\ συναΐδιος. "Οθεν λέγει· Γενηθήτω, ώ Πά
τερ, t δ ναδς αυτών ήρημωμένος· δτι δν συ » πρδς 
σωτηρίαν κόσμου έθελοντί« έπάταξας, αυτοί κατα
δίωξαν > σημαίνει δέ, αυτοί δέ βιαίω κα\ καταδίκω 
θανάτψ με κατεδίωξαν, f κα\ έπ\ τδ άλγος τών τραυ
μάτων μου προσέθηκαν. » Πρότερον μέν άλγος είχαν 
ώς φιλάνθρωπος διά τήν πλάνην τών εθνών · άλλ' έπ\ 
τδ άλγος προσέθηκαν μοι Ιτερον, πλανηθέντες κα\ 
αυτοί. Διόπερ c πρόσθες άνομίαν έπ\ τήν άνομίαν 
αυτών, κα\ θλίψιν έπ\ θλίψιν, κα\ μή είσελθέτωσαν 
έν δικαιοσύνη σου, ι τουτέστιν εις τήν βασιλείαν σου· 
άλλ' c έξαλειφθήτωσαν έκ βίβλου ζώντων, κα\ μετά 

' δικαίων μή γραφήτωσαν,» τουτέστι, μετά τών αγίων 
πατέρων κα\ πατριαρχών αυτών. 

Τί λέγεις πρδς τοΰτο, ώ Ιουδαίε; Ού λέγει Ματ
θαίος, ουδέ Παύλος, άλλά Δαυίδ δ σδς χριστδς (34), δ 
τάς φοβέρας αποφάσεις διά Χριστδν άντιδώόμενος 
κα\ φθεγγόμένος · κα\ ώς δ μέγας Ίώβ, έρών πρδς 

•Ομάς τψδικαίψ καΐάψευδεί λέγοντας, ούτως· Ήγό 
ρασας τδν Χριστδν δουλοπρεπώς, ήλθες πρδς αύτδν 
ληστρικώς έν τψ κήπψ. 

Φέρω δή ές μέσον καί τήν προφητείαν Σολομών, 
τήν λέγουσαν περ\ Χριστού, τήν τά πρδς Ιουδαίους 

" C i . Malth. χχιιι, 38. " Psal. L X V I H , 27, 28» 29. 

(34) Σός χριστές. Ouctus tuus. F A B R . 
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σαφώς και άριδήλως διαγγέλλουσαν * ού μόνον, τά Α Judaeos spectant, edisserit; oon solum quae hoc 
κατά τδν παρόντα καιρδν, άλλά τά κατά τδν μέλλον
τα αιώνα αύτοίς σνμβαινειν διά τήν αύθάδειαν κα\ 
τόλμαν, ήν εποίησαν άρχηγψ τής ζωής. Αέγει γάρ δ 
προφήτης· < Ού διελογίσαντο οί ασεβείς ι περ\ Χρι
στού t είπόντες, ορθώς · Ένεδρεύσωμεν τδν δίκαιον, 
δτι δύσχρηστος ήμίν έστι, κα\ έναντιοΰται τοίς έργοις 
καί τοίς λόγοις ημών, καί δνειδίζει ήμίν αμαρτήματα 
νόμοι), καί επαγγέλλεται γνώσιν έχειν Θεοΰ, κα\ Παίδα 
θεοΰ έαυτδν ονομάζει.»ΕΤτά φησιν t Βαρύς ήμίν έστι 
χαίβλεπόμενος· δτι ανόμοιος έστι τοϊς άλλοις ό βίος 
αύτοΰ, *α\ έξηλλαγμέναι αί τρίβοι αύτοΰ. Είς κίβδη-
λον έλογίσθημεν αύτφ, κα\ άπέχεται τών δδών ημών, 
ώς άπδ ακαθαρσιών, κα\ μακαρίζει έσχατα δικαίων. > 
Κα\ «άλιν άκουσον, ώ Ιουδαίε. Ούδε\ς έκ τών δν 

terapore evenisse eis cernimus, sed quae io futuro 
evenient propter conlumacfam, et id quod ausi sunt ( 

in Christum priaciyem vilas. Ait enim propheta ; ' 
c Noo recte cogUaverunt impii» de Cbrislo « d i -
centes : Circumvemamus justum, quoniam imilills 
est nobis, et contrarius esl operibus et sermonibus 
noslris, et improperat nobis peccaia legis; el pro-
mitlit se soienliara Dei habere, et Filium Dei se no-
minat *». 1 Postea dic i t : c Gravis est nobis etiam 
ad videndum, quoniamdissimilis estaliis vita illius; 
et iromuiat» sunt v i» ejus. Taoquam nngaces aesd-
maii sumus ab illo, et abstinet se a viis nostris lan-
quaru ab immundiiiis, el prxfert novissima justo-
rura * · . 1 Et rursus audi, Judaee. Nemo ex juslis 

καίων ή προφητών έκάλεσεν έαυτδν υίδν θεοΰ. Λέγει vel propbetis vocavit se tilium Dei. Ait igitur iterum 
ούν αύθις ώς έκ προσώπου Ιουδαίων δ Σολομών περ\ 
τούτου τοΰ δικαίου δς έστιν δ Χριστός · c "Οτι έγένε
το ήμίν εις έλεγχον εννοιών ημών, καί άλαζονεύεται 
Πατέρα θεόν. Είδωμεν ουν εί οί λόγοι αύτοΰ αληθείς 
είσιν, κα*ι πειράσωμεν τά έν έκβάσει αύτοΰ * εί γάρ 
έστιν δ δίκαιος (35) Τίδς θεοΰ, άντιλήψεται αύτοΰ, 
κα\ ^ύσεται αύτδν έκ χειρδς άνθεστηκότων. θανάτψ 
άσχήμονι καταδικάσωμεν αυτόν · Ισται γάρ επισκοπή 
αύτοΰ έκ λόγων αύτοΰ. ι 

Καί πάλιν δ Δαυίδ έν Ψαλμοίς λέγε^ περ\ τδν μέλ
λοντα αίώνα· « Τότε λαλήσει πρδς αυτούς > ό Χρίστος 
ιέν όργή αύτοΰ, κα\ έν τώθυμφ αύτοΰ ταράξει αυ
τούς. »Κα\ πάλιν Σολομών περ\ Χριστού κα\ Ιουδαίων 

Saloroon in persona Judaeorum de hoc juslo, qui est 
Chrisius : c Factus est nobis in tradnciionem cogi-
tatiomim noslraruin : el gloriatur Patrem se habere 
Deum. Videamus ergo, si sermones illius veri sint, 
et lenlemus, quae erunt novissima illius : si enim 
esi jus(ueDeiFilius,suscipielillum,et liberabit illum 
de manibus contrariorum. Morte turpissima con-
demneiuus eum : erii enim respectus ejus cx ser-
monibus illius » 

X· Et rursus David in Psalmis ait de luluro sae-
culo : c Tunc loquetur ad eos 1 Cbrisma c in ira 
sua; et in furore soo conturbabit eos > E l ite-
rum Salomon de Christo et Judaeis dicit, quod 

φησ\ν, δτι δτε στήσεται ό δίκαιος έν π α ^ ή σ ί α πολλή Q quando slabit justus in magna conslautia ante fa-
κατά τ-ρόσωπον τών θλιψάντων, κα\ τών άθετούντων 
τους λόγους αύτοΰ, c ίδόντες ταραχθήσονται φόβψ. 
δεινφ κα\ έκστήσονται έπϊ τφ παραδόξψ τής σωτη
ρίας αύτου, κα\ έροΰσιν έν έαυτοίς μετανοοΰντες, κα\ 
διά στενοχωρίαν πνεύματος στενάζοντες · Ουτός έστιν 
δν έσχομέν ποτε εις γέλωτα καί εις παραβολήν όνει-
δισμοΰ. Οί άφρονες τδν βίον αύτοΰ έλογισάμεθα μα-
νίαν, κα\ τήν τελευτήν αύτοΰ άτιμον. Πώς κατελο-
γισθη έν υίοϊς θεοΰ, καί έν άγίοις ό κλήρος αύτοΰ 
έστιν; "Αρα έπλανήθημεν άπδ δδοΰ αληθείας, κα\ τδ 
τής δικαιοσύνης φώς ούκ άπέλαμψεν ήμίν, καί ό ήλιος, 
ούκ άνέτειλεν ήμίν. Ανομίας ένεπλήσθημεν τρίβοις 
κα\ άπωλείας. Διωδεύσαμεν έρημους άβάτιυς, τήν δέ 
όδδν Κυρίου ούκ έγνωσα μεν. Τί ώφέλησεν ημάς 

ciem eorum qui eum affiixerunt, et sermones ejus 
repudiarunt, « videnlcs turbabuntur tiraore borri-
bi l i , et mirabuntur in subilatione insperatae sa lul i3; 

et dicenl intra sc pdfcitiientiara agenles, el prae an-
gustia spiritus genientes : Hic est, quem babuimua 
aliquando in derisum, et in siniilitudinera imprope-
r i i . Nos insensali v iUm illius cxistimabamus insa-
niam, et linem illius sine bonore. Quomodo com-
putatus est in filiis Dei, et in sanctis sors illius esi? 
Ergo erravimus a via veritatis; et jusi i l ia lumea 
non luxit nobis, et sol non orlus csl nobis. Lassati 
sumus in via iniquitatis et perditionis. Ambulavi-
mus vias difficiles; viam auiem Domini ignoravi-
mus. Quid nobis profuit superbia nostra ? Iransie-

ή ύπερηφανία ημών; παρήλθεν εκείνα πάντα ώς & runi omnia illatanquara umbra" . i Detunt quadam. 
σκιά (36). 

•· Sap. n , 1,12,13. · · bid. 15, 16· " Sap. n , U , 16, 17, 20. " PaaL 11, 5. " Sap. v, 2-9. 

(55) ΑΙχαιος. Vulg., wins. 
(56) Apud Simonem de Magistrig, qui opusculum 

boc, paecis Biatatis, Latine ilerum edidit (/. /., 
App., p. 452), pergiiur his verbis : Attendite sen-

ifftn, e t c ; bajc leguntur inter Opera Cypriani, 
incerto auctori ascripu. Yide Patrologix Latina 
tom. IV, col. 919. EDIT. PATR. 
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ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ 
ΕΚ ΤΟΥ 

ΠΡΟΣ ΕΛΛΗΝΑΣ ΛΟΓΟΥ 
ΤΟΥ ΕΠ1ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΥ 

ΚΑΤΑ Π Λ Α Τ Ω Ν Α ^ , ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΟΥ ΠΑΝΤΟΣ ΑΙΤΙΑΣ 

S. H1PP0LYTI 
ΕΧ LIBRO 

ADVERSUS GRiECOS 
QUI MSCR1BITUR 

A D V E R S U S Ρ L Α Τ Ο Ν Ε Μ , D E CAUSA U N I V E R S I 

Stephano Le Moyne interprete, cujm versio alicubi recensita. 

( GALLAKD. Vet. Polr., II, 45U) 

I. Et ille esl daemonum locus. Nunc neccsse est Α Κα\ ούτος μεν δ περ\ δαιμόνων τόπος (37). Περϊ 
dicere de hade, in quo continentur anima? juslorum δέ $δου, έν φ συνέχονται ψυχα\ δικαίων τε χα\ 
atque iniquorura. Hades locus est in ipsa creatione αδίκων, άναγκαιον ειπείν. Ό $δης, τόπος έστ\ν έν 
incondilusetiiiornalu?; receptaculum subterraneum τή κτίσει (38) άκατασκεύαστος, χωρίον ύπόγειον, έν 
ίη quo lux mundi ηοη splendet. Luce vero in isto ψ φώς κόσμου ούκ έπιλάμπει * φωτδς τοίνυν έν 
loco ηοη fulgente, necesse est lenebras ibi esse τούτψ τψ χωρίψ μή καταλάμποντος, ανάγκη σκότος 
perpeUias. Locus ille tanqnam carcer et custodia διηνεκώς τυγχάνειν. Τούτο τδ χωρίον ώς φρουρών 
destinatus est animabus, in quo constiluli sunt an- απενεμήθη ψυχαίς, έφ' ψ κατεστάθησαν άγγε/Λ 
geli custodes,dividentesvariasetleroporariaspo3nas, φρουροί, κρδς τάς έκαστων πράξεις διανέμοντες τας 
secundum cujusque mores, actiones ct facinora. In τών τρόπων (39) προσκαίρους κολάσεις· έν τούτφ 
isto receptaculo locus quidam separatur, lacus ni- δέ τψ χωρίψ τόπος άφώρισταί τ ι ς , λίμνη πυρδς 
mirum jgnis inexstinguibilis, in quem nullum adbuc άσβεστου, έν φ μέν ού,δέπω τινά κ α τ α ^ ρ ί φ θ α ι (40) 
conjectum et detrusum fuisse suspicamur : praepa- ύπειλήφαμεν έσκεύασται δέ είς. τήν προωρισμένην 
ratus vero est ad detcrminatam a Oeo diem, cum ήμέραν ύπδ θεού (41), έν ή δικαίας κρίσεως άπό-

(56*) Κατά ΠΛάτωταΛη monurnento niarmoreo Β (37) Καί... τάχος. Ναί.. . λόγος cod. ms. Coisli-
lii quo hujus scripti diserla mentio occurril, nou nianus apud Havercatnpum in Append.ad Josepbum 
legitur κατά Πλάτωνα, ut edidit David Hoescbelius tom. I I , pag. 145. Habent quoque λόγος pro τόπος 
ad Photium pag. 9, eumque secutus Stephanus le Parallela Dam. pag. 789, et reclius, o l videlur: 
Moyne, sed προς Πλάτωνα. Esl lainen beue Graecum ι Hactenus de daemonibue dictum sit. t 
eiiaro κατά Πλάτωνα, pro < adversus Platonem; » (38) Έτ τή χτίσει. Reddit le Moyne, t in ipsa 
quemadmodum κατά cum accusandi casu optimis creatione. ι Fabric., < in rerum nalura. * Lequiea., 
quoque scriptortbtis nolat, quod « ex adverso > vel ι in rebus creatis. > 
ce regione » silum est, ul pluribus e Thucydide (39) Τών τρόχων. Parailel., τών τόπων. Elmox, 
exemplis Henricus Stephanus demonstravit. Apud λίμνης πυρός. Minus recte. 
'Aouaram v i , 4, Annal.% κατά Πλάτωνος legitur. (40) Καταφί>ερίφθαι. Parallel., καταρερίφθαι. 
F A B R I C . — Scripli bujns Hippolylei duo insignia Conjicit Hoescbelius legendum κατε^ίφθαι . 
iragmenla exslant in Parallelis Damascenicis Ru- (41) Ύπδ θεον. ΡαναΙΙεί., παρά θεού. Μοι 
lofucaldinU, pagg. 755, 789, quibusoura edilum άξιως, cpro ipsormn meii toi vei l i l Lequien. Ibidt 
rabriciaiiiim in primis conliiliinus: ubi el ipsemet stalira προσενεχθή. 
el. edilor Lequieuius κατά Πλάεωνος rcsliluil. 
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φασις μία πάσιν άξίως προσενςχθείη. Κα\ οί μέν Α una senlentia justi jadieii de omnibus juste ferelur. 
άδικοι xa\ θεψ άπειθήσαντες, τά τε μάταια έργα 
χειρών ανθρώπων χατεσχευασμένα είδωλα ώς θεδν 
ί ιμήσαντες, ταύτης της άΐδίου χολάσεως, ώς αίτιοι 
μιασμάτων γενόμενοι, προσκριθώσι (42) * οί δέ δί-
χαιοι της άφθαρτου χα\ άνεκλείπτου βασιλείας τύ-
χωσιν, οί έν τφ (δη (45) νύν μέν συνέχονται, αλλ1 ού 
τψ αύτψ τόπψ, ψ xal οί άδικοι (44). Μία γάρ είς 
τούτο τδ χωρίον κάθοδος, ού τή πύλη έφεστώτα 
άρχάγγελον &μ& στρατί^ πεπιστεύκαμεν · ήν πύλην 
διελΟόντες (45) οί καταγόμενοι ύπδ τών έπϊ τάς 
ψυχάς τεταγμένων αγγέλων (46), ού μιά δδψ πο
ρεύονται · άλλ' οί μέν δίκαιοι, είς δεξιά φωταγωγού-
μενοι, καί ύπδ τών έφεστώτων κατά τόπον αγγέλων 
ύμνούμενοι, άγονται είς χωρίον φωτεινόν * έν $ οί 

Et iujusti quidem et Deo increduli, coleutes ut Deum 
idola vana bomiuum manibus opera praparata, isti 
ttterno supplicio, ut variis sordibua iiiquinati, ad-
judicabuntur; justi vero, regnt iacorruplibilis et 
indesiluri potientur. Qui nuue quidem in hadecon-
linentur, sed non in eodeni loco in quo injusli 
concludantur. Unus esl quippe descensus ad islud 
receptaculum, ad cujus portam arcbangelum cum 
exercitu collocatum credimus. Quara portaro pne-
tereuntes i i qui deducuntur ab angelis aniroaruni 
praesidibus, non una et eadera via pergunt. Sed jusli 
ad dextram pergentes per mediam lucem, et mul-
tos circumslaules angelos qui illos bymuis prose-
quuntur, tandemadlocum lucidissimum perveniunl. 

άπ' αρχής δίκαιοι πολιτεύονται, ούχ ύπ' ανάγκης Β In qno justi ab inilio conversantur, ηοη necee3itate 
κρατούμενοι, άλλά τής τών δρωμένων αγαθών 
θέας (47) άε\ απολαύοντες, κα\ τή τών εκάστοτε 
καινών προσδοκία (48) ήδόμενοι, κάκείνα τούτων 
βελτίω ηγούμενοι· Οίς δ τόπος ού καματηφόρος γίνε
ται· ού καύσων, ού κρύος, ού τρίβολος έν αύτψ, 
άλλ' ή τών πατέρων δικαίων τε δρώμενη (49) δψις 
πάντοτε με ιδ ι | , άναμενόντων τήν μετά τούτο τδ 
χωρίον άνάπαυσιν κοκ α Ιωνία ν άναβίωσιν έν ούρανψ. 
Τούτφ δέ δνομα κικλήσκομεν χόΛπον "Αβραάμ. Οί δέ 
άδικοι είς αριστερά έλκονται ύπδ αγγέλων κολαστών, 
ούκέτι εκουσίως πορευόμενοι, άλλά μετά βίας ώς 
δέσμιοι έλκόμενοι · οΐς οί έφεστώτες άγγελοι διαπέμ-
πονται όνειδίζοντες (50), κα\ φοβερψ δμματι έπαπει-
λούντες, είς τά κατώτερα ώθούντες* ούς άγομέ-

coacti, sed comemplatione bonorum quae vident 
semper fruuntur, ei novorum cuilibet destinalorum 
gpe et exspecuiionerecreantur,illanaultoinelioraet 
poliora prasenlibus apud se reputantes. Quibns lo-
cus ille nullos labores et moleslias parit. Non ibl 
ardor, non frigus, non tribulus , sed patrum juslo-
rumque vultus subridet, exspeclantium post illud 
rcceptaculum, quielem et aelernam viiam in cado. 
Locum vero istum vocamus tinum Abrahami. In-
jusli vero adsinistram trabunlur ab angelis lorlo-
ribus, non sponte incedenles, sed v i et violenlia ut 
vincti rapiuntur; quos angeli instantes et urgentes 
comilautur, illos convitiis lacessenles, lorvis ocuHs 
minilanles et ad inferiora delrudenies. Sic porro 

νους (51) έλκουσιν οί έφεστώτες έως πλησίον τής C deduclas animas prasides angelt iraliunt usque ad 
γεέννης· οί έγγιον δντες τού μέν βρασμού αδιαλείπτως 
ύπακούουσι (52), κα\ τού τής θέρμης ατμού ούκ 
άμηρούσιν. Αύτης δέ τής έγγίονος δψεως, τήν φοδεράν 
καί ύπερδαλλόντως θέαν (53) τού πυρδς δρώντες, 
καταπεπήγασι, τ ή . προσδοκία τής μελλούσης κρί
σεως, ήδη δυνάμει κολαζόμενοι. Άλλά καί ού τδν (54) 
τών πατέρων χωρδν χα\ τούς δικαίους δρώσι, κα\ 

confinia gehennae. Ει qui tam prope sunt, audiunt 
gemper agiiaiionem el aisluni, et non suni expertea 
vaporis et fuuii, ab islo calore nianantis et assur-
gentis. Proxima autein ista vtsione, videntes terri-
bile et immodicum spectaculum ignis, horrent quasi 
gelu constricti propter exspeciaiionem futuri judi-
c i i , quasi modo jam supplicio affecli. Sed et ibi non 

(42) Προσκριθώσι. Parallel., προκρ. 
(43) Έν τ φ φδη. "£δης ex veleruni mente gcne-

raJe reeeplaculum animarum post illarum e corpore 
discessum, ubi bonis bene in loco φωτεινψ, malis 
male in σκοτιωτέρφ. Vide Colomesii Κειμήλια 
litteraria, cap. 28, ei Svicerum in "£δης. Hinc est 
quod sinuro Abrabae et paradisum quidam colloca-
runt έν τφ άδη. Olympiodorus in caput m Eccle-
siastae,pag. o24: 'Ημεν ιστορία τδν παράδεισον έπ\ 
γης είναι διδάσκει. Τινές δέ εφησαν δτι κα\ ό παρά
δεισος έν τφ $δη τυγχάνει* έτερο ι ς δέ έδοξε τδν 
παράδεισον έν ού'ρανψ είναι. Quui et in oratione 
Dominica precali suni Macedones Chrisiiani, teste 
Hugone Rrughtono : Πατήρ ημών δ έν $δη. F A B R I C . 

ι44) rQ καϊ ol άδικοι. ParalUL, ώς οί δίκαιοι. 
(45) ΑιεΛΘόντες. ι Transeunles > reddit Fabri-

cius. 
(46) Τεταγμένων αγγέλων. Cotulitutt. apottol. 

l ib . v u i , cap. 4 1 : Αγγέλους ευμενείς παράστησον 
α ύ τ ψ , κα\ κατάταξαν αύτδν έν τψ κόλπφ τών πα-
τρ»Λρχών κα\ τών προφητών καί τών αποστόλων κα\ 
πάντων τών άπ' αίώ·/ός σοι εύαρεστησάντων. ι Αη-
geJos et exbibe placidos, eumque colloca iu sinu 
palnarcbarum, propbetaram, apoelolorum, om-
niumqae qui tibi a sxculo placuerunt. ι Yide ibi 
Colekriom, ei iulerpreles ad Lucaexvi, 22y nec nou 

Macarium, περ\ εξόδου ψυχής δικαίων κα\ αμαρ
τωλών. F A B R I C . 

(47) θέας. Parallel., θεωρίας. 
(48) Εκάστοτε καινών προσδοκία. ParaHel., 

εκάστοτε καινών δρωμένων προσδοκία. < Ει novorum 
quae creberrime contemplantur, exbpectaUone dele-
clati.i Mox ibid., βελτίονα. 

D (49) Πατέρων δικαίων τε δρώμενη. ParalleL, 
πατέρων δικαίων δρώμενη, ι Juslorum patrum con-
gpecU facies undique ridet. ι 

(50) 'ΑγγεΛοι διαπέμπονται ονειδίζοντες.ΡαταΙΙ,ψ 

"Αγγελοι έπιγελώντες διαπέμπονται, έπονειδίζον-
τες. c ftuos prasides angeli irridendo dtmiUunl, 
eosque exprobranles, elc. » Mox eadem ParalUia, 
είς τά κατώτερα μέρη. 

(51) Ονς αγομένους. Stc codex Rupefucald. in 
Parallelis Dama^c. Edi l i , ας άγομένας. 

(52) Έγγιον... ύπακούουσι. Paralt.9 έγγίονες... 
έπακούουσι. 

(53) ΎπερβαΧΧονχως Θέαν. ParalUl.. ύπερδαλ-
λόντως ξανθήν θέαν. ι Immodice flavum seu rufum 
speclaculum. > 

(54) Καϊ οί τόν. Parallel., κα\ ούτοι τδν τών 
δικαίων χώρον, κ. τ . λ. « Sed nec i l l i justorum re-
gionem. ι Mox, ώς μήτε δ(κ. 
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vident patrum chorum (54*) tiec justos, et hoc ipeo Α **' «υτψ τούτω κολαζόμενοι. Χάος γάρ βαθυ κα\ 
torquentur. Nam in medio chaos magnumetprofun-
dum extenditur etflrmatur", adeo ut nullus sit 
ex jusiig raisericordiaductusqui illactransireet ex-
cipi possit; nec ullus injuslus qul audeat praeterire. 

II. Et baec de hade dicenda erant, in quo conli-
nentur omnium animse, usque ad tempusquod Deus 
determinavit, lunc omnium resurreciionem faclu-
m , non aniinas ex corpore in corpus aliud detru-
dendo, sed eadem ipsa corpora iterum excitando. 
Quae dissoluta videnles, si fidem denegaiis, ο Graei, 
discite non esse increduli. Animam enim credenles 
faclam, et immortalem a Deo conditam, secundutn 
sentenliam Platonis, in tempore; non debelis non 
credere, quod Deus potens est corpus ex iisdem 

μέγα άνά μέσον έστήρικται, ώστε μή δίκαιον συμ
παθή σα ντα προσδέξασθαι, μήτε άδικον τολμήσαντα 
διελθεϊν. 

Ούτος ό περί άδου λόγος, έν φ *1 ψυχαΐ πάντων 
κατέχονται, άχρι καιρού δν ό βεδς ώρισεν, άνά-
στασιν τότε πάντων ποιησόμενος, ού ψυχάς μετεν-
σωματών (55), άλλ' αυτά τά σώματα άνιστών. "Α 
λελυμένα όρώντες εί άπιστείτε (56), μάθετε μή 
άπιστείν. Τήν γάρ ψυχήν γενητήν κα\ άθάνατον ύπδ 
θεού γεγονέναι πιστεύσαντες, κατά τδν Πλάτωνος 
λόγον (57), χρόνω' μή άπιστη σητε, ώς καί τδ σώμα 
έκ τών αυτών στοιχείων σύνθετον γενόμενον δυνατδς 
ό Θεδς άναβιώσας άθάνατον ποιεί ν (58). Ού τδ μέν 

elementis compositum et faclum, ad vilam illtid re- Β δυνατδς, τδδέ αδύνατος, ^ηθήσεται περλ θεού.ΉμεΤς 
vocans, immortale reddere. lllud enim possibile, 
hoc v^ro impossibile, non dicetur de Deo. Noa ergo 
crediinus et corpus resurrecturura. S i enim cor-
rampitur, non omnino perdilur; terra eoim reci-
piens illius reliquias, illas servat; et efflorescunt 
factae instar semiuis et terrae pinguedini implicat* 
c i imroersae. Et semlnalum quidem granum, nodum 
eemrnatur; ad imperium vero Dei creatoris florens, 
indutum et gloriosum exsurgit, non antequara mo-
rieue dissulvaiur el terrae commisceatur. Adeo tit 
non vane credamus resurreclionem corporum. Nam 
etiamsi ad tempus solvatur corpus, propier primam 
ab inilio iransgressionem perpetralam; tanquam ia 

ούν κα\ σώμα άνίστασθαι πεπιστεύκαμεν. ΕΙ γάρ 
φθείρεται, άλλ* ούκ άπόλλυται · τούτου γάρ τά 
λείψανα υποδεχόμενη ή γη, τηρεί- κα\ δίκην σπόρου 
γενόμενα , καί τίρ γής λιπαρωτέρφ συμπλεκόμενα, 
ανθεί. Κα\ τδ μέν σπαρέν κόκκος γυμνδς σπείρεται, 
κελεύσματι (59) δέ τού δημιουργήσαντος Θεού θάλλων 
ήμφιεσμένος κα\ ένδοξος εγείρεται, ού πρότερον, εί 
μή αποθανών λυθή κα\ συμμιγή. "Ωστε τήν άνά-
στασιν τού σώματος ού μάτην πεπιστεύκαμεν. "Αλλ* 
εί κα\ λύεται πρδς καιρδν, διά τήν άπ* αρχής γενο-
μένην παρακοή ν, ώς είς χωνευτήριον, είς γήν καθί
σταται, πάλιν άναπλασθησόμενον · ού τοιούτο*/ άνι-
στάμενον, άλλά καθαρδν κα\ μηκέτι φθειρόμενον. 

conflatorio terrse mandatur, rnrsum aliquando re- g Κα\ έκάστφ σώματι ή ιδία ψυχή άποδοθήσεται, καί 
forraandum : non tale quale nunc, resurreclurum, 
scd purum et non amplius corruptioni obnuxium. 
Etcuilibet corpori sua propria auima rcddctur; et 
illo induta, non moerore marcescet, sed cum illo 
gaudebit, pura purum inbabilans. Gui oartc in 
mundo juste comes facta, et non habens in ulla ro 
itlum insidiatorem, hoc rursus accipiet cum omnl 
gaudio. Injusli vcro non immutata assument corpora, 

τούτο έπενδυσαμένη ούκ άνιαθήσεται, άλλά συγχα-
ρήσεται καθαρά καθαρφ παρ α με ίνασα* φ έν τώ 
κόσμψ νύν δικαίως συνοδεύσασα, και μή έπίβουλον 
έν πάσιν έχουσα, μετά πάσης άγαλλιάσεως άπολή-
ψεται. Οί δέ άδικοι ούκ άλλοιωθέντα τά σώματα, 
ουδέ πάθους ή νόσου μεταστάντα, ουδέ ένδοξασθέντα 
άπολήψονται, αλλ1 έν οΓς νοσήμασιν έτελεύτων κα\ 
όποιοι έν απιστία γεγένηνται, τοιούτοι πιστώς κρι
θή σονται. 

lales 
nec liberata affectibus et morbis, neque illa glori-
ficata accipient; sed in iis quibus finieruut vilam morbis : et quales |in incredulilate vixerunl 
cerle judicabunlur. 

III. Omnes enim, sive justi, sive injusti, ducen- Πάντες γάρ, δίκαιοί τε κα\ άδικοι, ενώπιον τού 
lur coram Deo Verbo. Λ\Μ enim Pater omne judi- θεού Αόγου άχθήσονται. Τούτφ γάρ δ Πατήρ τήν 
cium dedil Et ille volunlatcm Patris implens, κρίσιν πάσαν δέδωκε, κα\ αύτδς βουλήν Πατρδς έπι-
judex adveniel; ille, inquam, quem nos Cbristum.^ τελών, κριτής παραγίνεται, δν Χριστδν προσαγο-
vocamus. Neque enim Minos aut Rhadaoianthus ρεύομεν. Ουδέ γάρ Μίνως κα\ 'Ραδάμανθυς κριται 
quos vos lingitis, Graeci, judices erunt; sed ille 
quem Deus et Pater gloriGcavit, de quo alibi parti-
culaiim disseruimus, in graiiam eorum qui qua> 

·* Luc. xvi , 26. M Joan. v, 22. 

(54*) Ιιι Graeco χώρον, regionem. Interpret. legit 
άλλά καΐού τδν... χόρον. E D I T . P A T R O L . 

(55) Μετενσωματων. Rejicit auclor dogoia de 
metempeychoxi, a Platonc aliisque propugnatum. 
F A B R I C . -

(56) OpoVrac, άχιστεϊτε. Sic locum restilui-
mue ex ParaUelis. A l i i , όρώντες άπιστείτε. 

(57) Κατά τύτ Πλάτωνος Λόγον. Plalo tn T i -
mceo. F A B F I C . 

(58; Σύνθετον... ποιειν. Decst σύνθετον iu Ρα-

ol καθ' υμάς, Έλληνες (60)· άλλ' δν ό Θεδς κ«\ Πα
τήρ έδόξασε, περ\ ού έν έτέροις λεπτομερέστερον 
διεληλύθαμεν (61) πρδς τούς έπιζητούντας τήν άλή-

ταΐίεΐ. Atqoe hic desinit fragmentam primum. 
ExsUl auiem secundum pag. 755, iucipitqae ab his 

(60) Olnaff υμάς, "ΕΛΛψτς. Plaio in Vorgia 

verbis, πάντες γάρ, cap. 
(59) ΚεΛεύσματι. Με.^κελεύσιμόν τι. H O S S C H E L . 

sub fin. et in Axiocho. F A B R I C . 

(61) Έν έτέροις Λεχτομερέστερον διεΛηΛύθα-
μεν. Fortasse in iis qtuc (superant contra Noetunt, 
ubi fusissitue et enucleale de Deo Verbo. 
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θειαν. Ούτος τήν Πατρδς etc πάντας δικαιοκρισίαν (62) Α nint veritalem. llle ipse justtim judicium Patris in 
ποιούμενος, έκάστω κατά τά έργα παρεσκεύασε τδ . 
δίκαιον. Ού τή χρίσει παραστάντες πάντες, άνθρω-
ποί τε κ<Λ άγγελο*, κα\ δαίμονες μίαν άποφθέγξον-
ται φωνή ν, ούτως λέγοντες · ι Δικαία σου ή κρίσις. ι 
ΤΙΙς φωνής τδ άνταπόδομα έπ' άμφοτέροις επάγει τδ 
δίκαιον τοις μέν ευ πράξασι, δικαίως τήν άΐδισν 
ά-όλαυσιν παράσχοντος, τοις δέ τών φαύλων έρα-
σταις τήν αίώνιον κδλασιν άπονείμαντος. Κα\ τούτοις 
μεν τδ πΰρ άσβεστον διαμένει κα\ άτελεύτητον, σκώ-
ληξ δέ τις Ιμπυρος, μή τελευτών, μηδέ σώμα δια
φθορών, άπαύστω δ1 οδύνη έκ σώματος έκβράσσων 
παραμένει. Τούτους ούχ ύπνος αναπαύσει, ού νυξ 
παρηγορήσει, ού θάνατος τής κολάσεως απολύσει, 
ού παράκλησις συγγενών μεσιτευσάντων δνήσει. Ού 
γάρ Ιτι δίκαιοι ύπ' αυτών δρώνται, ουδέ μνήμης γί- ^ 
νονται άξιος. Μόνοι δέ οί δίκαιοι δικαίων μεμνήσον-
ται έργων, δι* ών έπ\ τήν ούράνιον βασιλείαν κατήν-
τησαν · έν ή ούχ ύπνος, ού λύπη, ού φθορά, ού φρον-
τις (63), ουδέ νύξ, ουδέ ήμερα χρόνω μετρούμενη, 
ούχ ήλιος ανάγκη κύκλον ουρανού δρόμω έλα υν<5μέ
νος, ωρών μέτρα ή κέντρα πρδς εύγνωστον ανθρώ
πων βίον δια μετρούμενα ώροθετοΰντος · ού σελήνη 
φθίνουσα ή αύξουσα, ή τροπάς καιρών έπάγουσα * 
ούχ ύγραίνουσα γήν/ ουδέ ήλιος έπικαίων, ούκ "Αρ
κτος στρεφόμενη, ούκ Όρίων γεννώμενος, ούκ άστρων 
πλάνη ένάριθμος, ού δύσβατος γ ή , ουδέ δυσεύρετος 
παραδείσου αυλή, ουδέ δεινδν θαλάσσης φρύαγμα κω-
λύον έπιβάντα πατεΐν * εύβατος δέ κα\ αύτη τοις δι-

omnee exercens, qnod aequum et jastum erit, uni-
cuique secundum opera praeparavit. Cujus judicio 
aStantes omnes, homines, angeli, daeraones, unam 
hanc vocem emitteni, sic dicentes : « Justum judi-
cinm tuum > Cujus vocis aequilas apparet in re-
tributione in ulrosque : cum bene facicnlibus juete 
fruitio aeterna prsebeatur, malorum vero cupidia 
seternum soppticium dislribuatur. Et hos manet 
ignis inexslinguibilis, et qui nunquam finietur, et 
vermis igneus non moriens, non corpus corrura -
pens, sed irfrequieio dolore ex corpore efferves-
cens et ebullieas. Illis non somnus cessationem et 
quielem conciliabit; non nox leniel et mulcebit 
dolores; non mors supplicia solvet; non juvabit 
cxhortatio affinium inlercessorum. Nam justi non 
amplios ab illis videbuntur, nec ulla sunt memoria 
digni. Sed enim justi operum jusiorum erunt me-
mores, per quae pervenerunt ad regnum coeleste : 
in quo nec eoranus, noc dolor, nec corruptio, nec 
solliciludo, nec n o x , T , nec dies tempore mensu-
rata, nec sol necessitale qoadam per circuluro 
cceli ttirsum suum agilans et impellens, in bora 
nalali notanlis el disponenlis lerminorum mensuras, 
et cardinea cominensuratos ad facile cognoscen-
dam hominum vitain; non lun« decursus et in -
cremenlum, qaae temporum mutationes inducit, et 
terram madidam reddit, non sol ardens, non Ursa 
versatilis, non Orionis orius, non astrorum erro-

καίοις γενήσεται, ούτε τού υγρού στερούμενη * ούκ Q res innumeri, non invia terra, non inventu diffici 
ουρανός άοίκητος άνθρώποις, ουδέ τούτου τής αναβά
σεως ή δδδς ανεύρετος · ού γή άνέργαστος, ουδέ άν
θρωπο ι ς επίπονος, αυτόματη δέ φύουσα καρπούς 
πρδς εύκοσμίαν ού θηρίων γενέσεις πάλιν, ουδέ 
τών λοιπών ζώων έκβρασσομένη ουσία. Ουδέ γάρ 
άνθρώποις πάλιν γενν$ (64)* άλλ' δ τών δικαίων 
άριθμδς διαμένει άνέκλειπτος άμα δικαίοις άγγέλοις 
κα\ πνεύμασι. Τούτοις οί πεισθέντες τοις λόγοις άν
θρωποι, έσεσθε κα\ τών δικαίων κοινωνοί, κα\ τών 
μενόντων έντεύξεσθε αγαθών, & ι ούτε δφθαλμδς εΐ-
δεν, ούτε ούς ήκουσεν, ούτε Ιπ\ καρδίαν άνθρωπου 
άνέδη, δσα δ θεδς ήτοίμασε τοΤς άγαπώσιν αύτδν. > 
Αύτώ ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς αιώνας τών 
αιώνων. Αμήν. 

lis paradisi aula, non roolestus maris fremitus i in-
pediens quominus a vectore pedibus calcetur; justis 
enim erit el ipsuiu pervium, etiamsi bumido oon 
privetur. Coelum non erit ioaccessum hoDiinibus; 
et via qua ascendi el scandi possit, non talis erit 
quae non possit inveniri. Non terra rudis et inculla, 
et bominibus laborem et roolestiam creans, sed 
sponle fruclus progerminans ad cultum etornatum. 
Non iicratse ferarum generaiiones, neque aliorum 
animalium effervescens et ebulliens subsiantia. Ne-
que enim homines lunc rursus geuerant, sed ma-
net indesinenter numerus justorum, cum juslis an-
gelis et spiriiibus. His verbis oblemperale, et il la 

D credentes, ο homines, eriiis jusiorum consortes, el 
faturorum bonorum poliemini quae ι neque vidit oculus, neque auris audivit, neque ascenderunl in 
cor hominis, quae Deus praeparavit iis qui diliguot illum t s . > l l l i s i l gloria et potentia in saecula saecu-
lorum. Amen. 

" Psal. cxvw, 137. 1 7 Apoc. xxn, 5. m I Cor. ι ι , 9. 

(62) Αιχαιοχρισίατ. Parallel.,δικαίαν κρίσιν. (64) ΆτΘρωΛοις xaJUr γεγγφ. Edit. ffa-ver* 
(63; Ου φρστζίς. Hic desioit secundum Paralle- eanip., ανθρώπους.... γενν|* 

lorum fragmenlum. 
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ΤΟΥ ΑΠΟΥ ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΙΡΕΣΙΝ ΝΟΕΤΟΪ ΤΙΝΟΣ 

SANCTI HIPPOLYTI 
ARCHIEPISCOPI ΕΤ MARTYRIS 

CONTRA HiERESIN ΝΟΕΤΙ CUJUSDAM 
F*anchco Turriano interprete. 

(GALLAKD, ibid. ρ. 454.) 

I. Aliiquidam alianf doctrlnam subintroducunt, 
facti discipuU cujusdam Noeti, qui genere quidem 
Smyrnseus fuit non multo anle. Hic inflatus in ela-
tioneni proveclus est, alieni spirilus cxistimatione 
elalus. Dixit Chrislum esse ipsum Palrem, ipsum-
que Patrem naium esse et passum et mortuum. 
Videte quanla elatio cordis et inflalio spiritus alie-
ni in eum subiit. Jam igilur ex aliis actibus de-
prehensum est, quod non loquebalur spiritu mun-
do; qui eniro in Spiritura sanclum blasphemus est, 
ex divina sorte ejectus est. Aiebat bic se esse Moy-
sem, et fralrem suum esse Aaron. Haec cum beati 
presbyleri audirent, accersitum coram ecdesia 
examinaverunt. Hle vero negabat principio sic se 
sentire. Poslea vero in quibusdam delitescens, et 
collectis aliis qui in codem errore crant, volebat 
aperte dogma suura defendere. Quem rursus ac-
cersitum presbyteri redarguerunt. IUe vero resiste-
bat t inquiens : Quid igilur inali facio si Cbristum 
bonoro? Huic presbyleri responderunt : Et noe 
unum Deum vere scimus; scimusChristuni, scimus 

(65) Σμυρναίος. Smyrnaeom Noetum fuisse ait 
etiam Tbebdorelus lib. III Hceret. fab., c. 3,el Da-
mascenus sect. L V I I , qui solet Epiphanium sequi; et 
tainen apud Epipbanium, baeresi 57, legas Noelum 
fuisse Άσιανδν της Εφέσου πόλεως. F A B R I C . 

(66) Ού.... γενόμενος. Epipbanius ait Noetum 
prodidisse hxresim suam ante annos circiter 130; 
ού πρύ ετών πλειόνων, άλλ' ώς πρδ χρόνου τών τού
των εκατόν τριάκοντα, πλείω η έλασσω. Scripsit 
Epipbanius anuo Ghristi 375. Uis si centum ac I r i -

A Έτεροί τίνες έτέραν διδασκαλίαν παρεισάγουαιν, 
γενόμενοι τινδς Νοήτου μαθηταΐ, δς τδ μεν γένοςήν 
Σμυρναίος (65), ού [πρδ] πολλού χρόνου γενόμε
νος (66). Ούτος φυσιωθε\ς είς έπηρμένον ήχθη, ο!ή-
σει πνεύματος άλλοτρίου επαχθείς. "Εφη τδν Χριστδν 
αύτδν είναι τδν Πατέρα, κα\ αύτδν τδν Πατέρα γε-
γεννήσθαι κα\ πεπονθέναι κα\ άποτεθνηκέναι (61). 
'ϋρατε, δσον έπαρμα καρδίας καί φυσίωμα πνεύμα
τος άλλοτρίου ύπεισήλθεν είς αυτόν ήδη μεν ουν « 
τών έτερων πράξεων είς τοΰτο φέρεται δ έλεγχοςσ·)· 
τών, δτι μή καθαρφ πνεύματι έφθέγγετο' δ γσριΐί 
Πνεύμα άγιον βλάσφημων, έκβλητος γένηται κλήρου 
αγίου. Ούτος έλεγεν έαυτδν εΐναι Μωΰσήν, καΐτδν 
άδελφδν αύτου "Ααρών (68). Ταΰτα άκούσαντες (ί 
μακάριοι πρεσβύτεροι προσκαλεσάμενοι ενώπιον της 

Β εκκλησίας έξήταζον. *0 δέ ήρνεΤτο, λέγων τάς Αρχάς* 
μή φρονεΐν. "Υστερον δέ έμφωλεύσας έντισιν,»* 
συσκευάσας (69) έαυτψ συμπλανωμένους, καίαρ&ν 
ύστερον Ιστφν τδ δόγμα έβούλετο, *Ον πάλιν προσκ»-
λεσάμενοι οί μακάριοι πρεσβύτεροι ήλεγξαν. Μ) & 
άντίστατο, λέγων' Τί ουν κακδν (70) ποιώ δοξάζω» 

trem genilum esae et passum. > Versionero pranu-
limus c l . Wesselingii, Probabil., cap. 26, p. 227. 

(68) 'ΕΛεγετ.... "Ααρών. Iia et Epiphanius, rt 
Damasceuus. Sed Philastriits haeresi 53 : « Noe-
tiani inseneali, ανόητοι, cujusdam nomine Noeli... 
hic eliam dicebat se Moysem esse, et fratrem saum 
Eliam prophetam. > F A B R I C . 

(69) Συακευάσας. Tantuui deccm fuisse, Epipbt-
nius adnotavit. ID. 

(70) ΤΙ ούν κακόν. Apud Epiphanium qui ad 
fiinLa demas, manet annus 245. Mox idem testatur C propemodum eadem de presbyteris ex Bip-
«^«η™ 1 , δναγχος, ι paulo post, » una cum fraire polyto, ficet haud nominato, refert pag. 480: Ti 
moriuum esse. ID. . . ~ - C · · — 

(67) "Εφη.... άΛοτεθνηκέναι. Turrianus, apud 
Fabricium, buoc locum ita inlerprelatur : c Oixit 
bic Cbristum esse eumdem Patrem, ipsumque Pa-

γάρ κακδν πεποίηκα; Ινα Θεδν δοξάζω, Ινα έπίστα-
μαι, και ούκ άλλον πλην αυτού, γεννηθέντα, άποθ* 
νόντα. Ιο. 

\ 
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τδν Χριστδν; Προς δν ανταποκρίνονται ol πρεσδύτε- Α Filium pagsum, aicat passus est; mortuum, stauft 
por Καί ήμεΤς Ινα θεδν (71) οίδαμεν αληθώς· οΓδα-
μεν Χριστδν · οίδαμεν τδν Υίδν παθόντα, καθώς Ιπα-
-θεν, αποθανόντα καθώς άπέθανεν, κα\ άναστάντα τή 
τρίτη ήμερα, κα\ δντα έν δεξιά τοΰ Πατρδς, κα\ έρ
χόμενον κρίναι ζώντας κα\ νεκρούς. Κα\ ταύτα λέ-
γομεν α έμάθομεν. Τότε τούτον έλέγξαντες έξέωσαν της εκκλησίας (72) 
ώς διδασκαλειον συ στη σαι. 

Οί καί δειξαι βούλονται σύστασιν τώ δόγματι, λέ
γοντες· Εΐπεν έν νδμω· ι Έγώ είμι ό θεδς τών πα
τέρων υμών ούκ έσονται ύμΐν θεο\ έτεροι πλήν 
εμού. ι Κα\ πάλιν έν έτέρω· ι Έγώ, φησιν, πρώτος, 
χα\ Εσχατος, και μετ' έμέ ούκ έστιν ουδείς, ι Ούτω 
οάσχουσιν συνιστάν Ινα θεόν. 0? αποκρίνονται λέ^ 

morluus est; et suscilatum lertia die, et sedentem 
ad dexteram Palris, ventururaqne ad judicandom 
vivoa et morluos. Atqne haec dicimus, quae didici-
mus. Tunc islum conviclum ejecerunt ex eccleaia; 
qut eo inflationis venit, ut docere instilueret. 

δς είς τοσούτο φυσίωμα ήνέχθη, 

lf. Voluni autem dogma suum constituere et con-
Ormare, quia est in lege: c Ego fium Deus patrum 
tuorum 1 9 ; non erunt vobis alii dii prater me ι 
Et rursus in alio loco : c Ego gum priraua, et ego 
novissimuH; et post roe non est alius ι Sie 
aiunt se probare unum esse Deum. Et respondent 

γοντες* Εί ούν Χριστδν ομολογώ θεδν, αύτδς άρα 5i Cbristum confilemur Deum, igittir ipse est Pa-
έστίν δ Πατήρ, εί γάρ έστιν ό θεός· Ιπαθεν δέ Χρί
στος, αΰτδς ών θεδς, άρα ούν έπαθεν Πατήρ· Πατήρ 
γάρ αύτδς ήν. Άλλ' ούχ ούτως έχει· ουδέ γάρ ούτως 
αι Γραφαί διηγοΰνται. Χρώνται δέ κα\ έτέραις μαρ-
τυρίαις, λέγοντες· Ούτω νέγραπται* ι Ούτος δ θεδς 
ημών, ού λογισθήσεται έτερος πρδς αυτόν. Έξεύρεν 
πασαν όδδν επιστήμης, κα\ έδωκεν αυτήν Ιακώβ 
τφ παιδί αύτου, χ&\ Ισραήλ τψ ήγαπημένω ύπ ' 
αυτού· μετά ταύτα έπϊ γής ώφθη, κα\ τοΤς άνθρώ-
ποις συνανεστράφη. > Όράς ούν, φησΙν, δτι ούτος 
έστιν ό θεδς, ό μόνος ών, κα>. ύστερον ώφθε\ς, κα\ 
τας άνθρώποις συναναστραφείς. [ Έν] έτέρω δέ, φη
σιν, λέγει· « Έκοπίασεν ΑΓγυπτος, κα\ εμπόρια Αί-

ter, si est Deus; passus vero eet Cbrislus Deua, 
passue igilar esi Pater. Paler enim erat ipse. At 
non sie esl : non enim sic Scriplur» exponunt. 
Ulunlur prxterea aliis legiimoniis. Sic enim aiunt 
ecriptura esse : ι Uic Deus noster; non reputabitur 
alius ad eum. Adiavenit omnem viam ecienliae, el 
dedit eam Jacob puero suo, et lsrael dilecto suo; 
post haec in terris visus es l , et cum bominibos 
conversalus est > Vides igitur, inquit, qood bic 
est Deus, qni solus eet, et postea in terris viaue, et 
cum bominibus conversalua? Et in alio locoai t : 
« Laboravit iEgyplus, et mercatura jElbiopura et 
Sabaim; viri celai in te transibunt, et lut servi 

βιοπων κα\ οί Σαβαείμ, άνδρες υψηλοί έπ\ σέ διαβή- ^ eront; et ibunt post le vincti vinculis manunm, ei 
σοντιι [κα\ σοΙ έσονται δούλοι] κα\ πορεύσονται 
δπ£σο> σου δεδεμένοι έν χειροπέδαις, κα\ έν σο\ προσ-
κυνήσουσιν δτι έν σο\ δ θεός έστιν, κα\ έν σο\ προσ
εύχονται· κα\ ούκ έστιν θεδς πλήν σοΰ. Σύ γάρ εΐ 
θεδς, χα\ ούκ ή δε ι μεν 'ό θεδς τοΰ Ισραήλ Σωτήρ. > 
Ορος, φησ\ν, πώς Ινα θεδν κηρύσσουσιν αί Γραφαί; 

Τούτου εμφανούς δεικνυμένου, τών ούτως μαρτυρσυ-
μένων, ανάγκην, φησ\ν, έχω ένδς δμολογουμένου, 
τούτον ύπδ πάθος φέρειν. Χριστδς γάρ ήν θεδς, κα\ 
εκασχεν δι* ημάς. αύτδς ών δ Πατήρ, ίνα κα\ σώσαι 
ήμας δυνηθή. "Αλλο δέ, φησ\ν, ού δυνάμεθα λέγειν 
*Λ γάρ δ Απόστολος Ινα θεδν ομολογεί, λέγων 
< Τ0ν οί πατέρες, έξ ών Χριστδς τδ κατά σάρκα, ό 
w έπϊ πάντων θεδς εύλογητδς είς τούς αίώνας, 

in te adorabuni, quia in te est Deus; et in te pre-
cabunlur, quia non est Deus praeier te. Tu enim 
es Deus, et nescmraus; tteus Israel Salvalor · 
Vides, inquit, quomodo Scripturae unum Deuni 
prsedicaiit? Cum boc aperle declaratum sit, cum 
hacc sic conleatata sint; necesse est, uno per con-
fessionem constiluto, hunc paaaioni subjicere. Cbri-
stus enim erai Deus, et propier nos passus e*t cum 
esset Pater, u i possel aalvoa nos facere. Aliud 
enim, inqnit, dicere non possumus : siquidem Apo-
stolus unura Deura conOtetur, cum a i t : € Quorum 
patres, ex quibus Christua secundum carnem, qui 
eai Deus benediclus in ssecula > 

> 

ΚαΛ ταύτα βούλονται ούτω διηγείσθαι κα\ αύτοΓς jy 111. Sic volunt ista rechare, et uli mulilatis, sicut 
μονέχωλα (73) χρώμενοι, δν τρόπον εΐπεν θεόδοτος fecit Theodolua, cum vellet probare Cbristum esse 

* Exod. ιιι, 6.· M Exod. xx, 3. 1 1 Isa. XLIV, 6. w Barucb. m , 36-38· M Isa. XLV , U . w Rom. 
ix, 5. 

(71) Ένα θεόν, κ. τ . λ, Quae sequvinlur, sunt 
ipsa verba Syinboli, quale exstat apul Irenaeum 
lib. i , c- 2 seq., lib. ni , c. 4; Terlullianum contra 
PrexMm, c. 2, et ΰε Pra>script.9 c. 13, et ϋε wr-
ginibus velandis, c. i , e(c. F A B R I C . 

(72) Έξέωσαν της Εκκλησίας. Noetum dam-
naiura a Tranquillo episeopo Chalcedoniorum Sy-
r ix, scribit auclor Prccdeitinati, cap. 30. (juod au-
*m in Synodico libello cap. 50, legis in Synodo 
ftomana "damnaium Noetum a Papa Viclore, tem-
POfura ralio non patitnr. Scd sunt quredam el a l i i 
inillo Synodico parum accurate iradita, licet scri-
Pbnu ipsum alioqui est neutiqtiain conlcmncn-
^um. lo. 

(73) Μονόκ. Μονόκωλα apparet adverbialiter poni 
pro μονοκώλως et μονοτύπως, quibus verbis Epipba^-
nius, pag. 481, Hippolyti vestigiis insistens utitur. 
Βούλονται δέ διηγείσθαι μονοκωλως τοΰτον τδν τρό
πον ώς θεόδοτος. Sensus esi , Noetianos ad unam 
tantiimmodo in explicandis S. Scriptura de Chri-
ato dictis veluti membrum respicere, divinam sci-
licet naturam : uli vicissim Tbeodolus ad alterum 
recurrens exlremum in sola haerebat humanitale, et 
Ohrislum nudum esse hominem affirmabat. De 
Theodoto prater alios meminit etiam Timotheos 
presbyter a Cotelerio ediUis Monument. tom. Iff, 
pag. 389 : Τοΰτον τδν θεόδοτον φασιν τής τοΰ Σααω-
σατέως αίρέσεως άρχηγδν κα\ πατέρα γενέσθαι, 
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hominem Dudum. Sed nec i l l i , nec isii quidquam 
ioiellexeruDt; ut ipgae Scriptur» inacitiam eorum 
redarguutit, quae leslimonium verilali tribuunt. 
Videte, fratres, quomodo pra?ceps et audax dogma 
iQtroduxerunt, cum impudenter aiuat: Ipse Chr i -
stus estPater, ipse Fil iua; ipse passus est,ipse se 
excilavil a morluis. At non sic est: recle enim di-
cunt Scripturae; sed alia Noetus intelligit. At non 
quia Noelus non inlelligit, idcirco Scriplurse rcpu-
diandae eunt. Quis enim non dicei uuum Deum 
esse? Non tamen continuo oeconomiam (id est, in-
caroationem) negabiL Primum igitur oportet con-
futare quidem baec capita eecundum sensum i l lo-
rum; declarare vero ea secundum veriutem. P r i -
mum enim revera cst exponere Patrem esse unum 
Deum, c ex quo oranit paternitaa M ; per quem ' 
omnia, et ex quo omnia, et nos in ipso " . » 

IV. Videaraus, ui dixi, ejus coDfutationem, deinde 
veriiaiem exponemus. Ait enim : c Laboravit dEgy-
ptus, et mercatura jElhiopum et Saba im I T ; ι et 
qua? sequunlur usque ad eum locum, ubi d ic i t : 
c Tu es Deus Israel Salvaior* » H«c recitat, non 
inlelligens qood prius dictum est. Cnm enim vo-
lunt mabtiose ac dolo malo agere, circumcidunc 
Scripiuras. Rccilet autem inlegre, et reperiet cau-
sam propier quam baec dicunlur. Paulo enim eu-
pra , principium capitisest; unde oportet incipere 
ad docendum cui et de quo dicit. Superius eoim 
principium capitie sic babet: < Inlerrogate me 
de flliis meis et de fiiiabus meis, et de operibua ^ 
manuum mearum mandate raihi. Ego feci terram 
et borainem super eam. Ego manu mea firmavi 
coelum. Ego mandavi astris. Ego exciiavi eum, et 
omnes vis& ejus rectae. flic aedificabit civitatem 
meam, et captivitatem meam, et captiviiatem redu-
cel, non cum prelio, neque cum bonis, dixit Do-
minug Sabaolb. Sic dixit Dominus Sabaolh : Labo-
ravit JSgyptus, et mercalura jElhiopuni et Sabaim; 
vir i celsi in te transibnnt, et tibi erunt servi; et 
post le sequentur ligati vinculis luanuum, el in te 
adorabunt, et in te precabuntur; quoniara in te est 
Deus, et non est Deug praeter te. Tu enim es Deus, 
et nescivimus; Deus Israel Salvator M . In te igi-
tur, inquit, est Deus. ι In quo autem esl Deue, tiisi 
in Cbristo Jesu, Verbo Patris, et mysterio oecono- £ 
miae, id esi, incarnalionis ? Oe quo rursus docens, 
carnem ejus signilicai cum a i t : < Ego excitavi eum 
cum justitia, et omnes viae ejus reclae. > Quid ig i -
tur? de quo teatalur boc loco Pater? de Filio dicit 
Pater : c Ego excilavi eum cum jastitia. > Quod 
autem Paler suscitavit Filium in juslilia, testatur 
Paulus aposlolus, cum ait : c S i auiem Spirilus 
qut suscitavit Cbristum Jesum a mortuis, babilat 
in vobis; qui euscilavit Christum Jesum a mortuis, 

"JEphes. i u 9 45. · · I Cor. vm, 6. 1 7 Isa. X L V , 1 4 
πρώτον είπόντα τον Χριστδν ψιλδν άνθρωπον. Deni-
que observanduin, quod τ φ μονοκώλως, infra c. 4 
ορροΜίυτόλοκλήρως. 

(74) Olxorojuar. Vid . ίη bunc locum infra ad-

II. - DOGMAT. ET HISTORIC. SCI 

Α Ανθρωπον συνιστών ψιλδν βουλόμενος. "Αλλ* ούτε 
εκείνοι τε νενοήκασιν αληθές, ούθ* ούτοι, χαθώς αύ
ται αϊ ΓραφαΙ έλέγχουσιν αυτών τήν άμαθίαν, μαρ-
τυροΰσαι τή άληθεία. Όράτε,άδελφοί, πώς προπετές 
και τολμηρδν δόγμα παρεισήνεγχαν, άναισχύντως 
λέγοντες· Αύτδς έστι Χριστδς δ Πατήρ, αύτδς Υίδς, 
αύτδς έγεννήθη, αύτδς έπαθεν, αύτδς έαυτδν ήγειρεν. 
'Αλλ' ούχ ούτως έχει* αϊ μέν ΓραφαΙ ορθώς λέγου
σιν, Αλλα αν κα\ Νόητος νοεί. Ούχ ήδη δέ εί Νοητός 
μή νοεί, παρά τούτο έχβλητοι αί Γραφαί. Τίς γάρ 
ούχ έρεϊ ένα θεδν είναι; *Αλλ' ού τήν οίχονομίαν (74) 
άναιρήσει. "Οντως μέν ούν τά κεφάλαια διά ταΰτι 
πρότερον δεΤ άνατραπήναι χατά τδν εκείνων νουν, 
κατά δέ τήν άλήθειαν δειχθήναι. Πρότερον γάρ δντως 
έστ\ν διηγήσασθαι, δτι είς Οεδς δ Πατήρ, «έξ οϋ 

^ πάσα πατριά, δι* ού τά πάντα, έξ ού τά πάντα, 
κα\ ήμεις έν αύτφ. ι 

Ίδωμεν, ώς είπον, τήν αυτού άνατροπήν, ειθ' ού
τως τήν άλήθειαν διηγησώμεθα. Φησι γάρ· t Έκο· 
πίασεν ΑΓγυπτος, καί εμπόρια ΑΙΘιόπων, κα\ ο! 
Σαβαε\μ, > κα\ τά λοιπά* Γνα εΓπη* ι Σύ γάρ δ θεδς 
τού Ισραήλ Σωτήρ· ι ού νοών τδ προειρημένον. 
Όπόταν γάρ θελήσωσιν πανουργεύεσθαι, περιχί-
πτουσι τάς Γραφάς. Όλοκλήρως δέ είπατω, καί εύ-
ρήσει τήν αΐτίαν πρδς τίνα λέγεται. Ανωτέρω γάρ 
μικρόν άρχή τού κεφαλαίου τυγχάνει· δθεν δε! άρ-
ξάμενον δεΤξαι, πρδς τίνα λέγε» κα\ πε|Α τίνος. 
"Ανωθεν γάρ ή άρχή τού κεφαλαίου τούΥ έχει· 
t Ερωτήσατε με περί τών υίών μου, κα\ τών θυ
γατέρων μου, καί τών έργων τών χειρών μου έντεί-
λασθέ μοι. Έ γ ώ έποίησα γήν κα\ άνθρωπον έπ% αυ
τής. Έ γ ώ τή χειρί μου έστερέωσα τδν ούρανόν. Έγώ 
πάσιν τοις άστροις ένετειλάμην. Έ γ ώ ήγειρα αύτδν, 
κα\ πάσαι αί δδο\ αυτού εύθείαι. Ούτος οίκοδομήσει 
τήν πόλιν μου, κα\ τήν αίχμαλωσίαν επιστρέψει· ου 
μετά λύτρων, ουδέ μετά δώρων, εΐπεν Κύριος Σα-
βαώθ. Ούτως εΐπεν Κύριος Σαβαώθ· Έκοπίασεν Αί-
γυπτος, κα\ εμπόρια Αίθιόπων κα\ οί Σαδαελμ, άν
δρες υψηλοί έπ\ σέ διαδήσονται, καί σο\ έσονται δού
λοι, κα\ οπίσω σου ακόλουθη σου σι ν δεδεμένοι χειροτ 
πέδαις, και έν σο\ προσκυνήσουσι, κα\ έν σοΙ προσεύ-
ξονται, δτι έν σοι ό θεός έστι, και ούκ έστι θεδς 
πλήν σου. Σύ γάρ εΐ θεδς, κα\ ούκ ήδειμεν δ θεδς 
τοΰ Ισραήλ Σωτήρ. Έν σο\ ούν, φησιν, δ θεός 
έστιν. ι Έν τίνι δέ δ θεδς,άλλ' ή έν Χριστψ Ίησοΰ 
τφΠατρψφ Αόγψ, κα\ τψ μυστηρίφτήςοίκονομίας; 
Περ\ ού πάλιν δεικνύων τδ κατά σάρκα αυτού ση
μαίνει* ι Έγώ ήγειρα αύτδν μετά δικαιοσύνης, καί 
πάσαι αϊ όδο\ αύτοΰ εύθείαι. > Τί ούν; περί τίνος 
μαρτυρεί Πατήρ ; περ\ τοΰ ΥΙοΰ Πατήρ λέγει* < Έγώ 
ήγειρα αύτδν μετά δικαιοσύνης, ι "Οτι δέ Πατήρ 
ήγειρεν αύτοΰ τδν Υίδν έν δικαιοσύνη, μαρτυρεί ό 
απόστολος Παύλος λέγων ι Εί δέ τδ Πνεύμα τοΰ 
Ιγείραντος Χριστδν Ιησού ν (75) έκ νεκρών οικεί έν 

••Ibid. 4 i - i S . 

noiata ad cap. 14. 
(75) Ίησοντ. Jetu nomen hoc loco addunt Ept-

Ktola; ad Rom. codices quidam, veteresque scriptu-
res, ut a Jo. Miliio adnolatum. FABRIC* 
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ύμΐν* δ έγείρας τδν Χριστδν Ίησούν έχ νεκρών, Α vivificabit etiara mortalia eorpora vestra per inba-
ζωοποιήσει xa\ τά θνητά σώματα υμών διά τοΰ ένοι
κου ντος αύτοΰ Πνεύματος έν ύμΐν· > Ιδού συνέ-
οτηκε τδ διά τοΰ προφήτου είρημένον c Έγώ ήγειρα 
μετά δικαιοσύνης. > Τδ δέ ε ί πει ν , δτι ι έν σοΙ δ Θεδς 
έστιν, ι έδείκνυε μυστήριο ν οικονομίας, δτι σεσαρ-
χωμένου τοΰ Λόγου, κα\ ένανθρωπήσαντος, δ Πατήρ 
ήν έν τ φ Τίφ, κα\ δ Υίδς έν τ φ Πατρ\, έμπολιτευο-
μένου τού Υίοΰ έν άνθρώποις. Τοΰτο ούν έσημαίνετο, 
αδελφοί, δτι δντως μυστήριον οικονομίας έκ Πνεύ
ματος αγίου ήν ούτος δ Αδγος καί Παρθένου, Ινα 
Υίδν Θεψ άπεργασάμενος (76). Τούτο δέ ούκ έγώ 
λέγω, αλλ* αύτδς μαρτυρεί ό καταδάς έκ τού ουρα
νού* ούτω γάρ λέγει* « Ουδείς άναβέβηκεν είς τδν 
ούρανδν, εί μή δ έκ τού ουρανού καταβάς ό Υίδς τού 

bitantem Spiritum ejus in vobis **. > Ecce compro-
bavit quod dictum esl per prophetara : i Ego sus-
cilavi cum justitia. » Quod autem dixi t : c In te esi 
Deus, > ostendit mysterium oeconoiniae, id est in -
carnationis, quod incarnato Verbo et facto homine, 
Pater erat in Filto, et Filius in Patre, converaante 
Fil io com bominibus. Hoc igilur, fratres, signiflca-
balur, quod vere mysterium incarnalionis cx Spi- ( 

ritu sanclo et ex Virgine crat hoc Vcrbum, quod 
operalum est Deo Filium unum. Hoc auiem non 
ego dico, scd ipse teslatur qui de roelis descendit. 
Sic eniin ait : c Neoio ascendil in coelum, nisi 
qui de coelo descendii, Filius bominie qui est in 
coelo w . ι Quid igitur quaeril isle praeter boo quod 

ανθρώπου, δ ών έν τφ ούρανφ. ι Τί ούν ζητεί παρά Β diclum esl? Nunquid dictnrus esl quod earo eral in 
τδ είρημένον; Μήτι έρει, δτι έν ούρανφ σάρξήν; 
Έστ ι μέν ουν σαρξ ή ύπδ τοΰ Αόγου τού Πατρώου 
προσενεχθεΐσα δωρον, ή έκ Πνεύματος κα\ Παρθέ
νου , τέλειος Υίδς Θεού αποδεδειγμένος. Πρόόηλον 
ούν, δτι αύτδς έαυτδν προσέφερε τφ Πατρί. Πρδ δέ 
τούτου έν ούρανφ σαρξ ούκ ήν. Τίς ο3ν ήν έν ού
ρανφ άλλ' ή Αόγος άσαρκος, αποσταλείς Γνα δείξη 
αύτδν έπ\ γής δντα, είναι καί έν ούρανφ; Αόγος γάρ 
ί,ν (77), πνεύμα ήν, δύναμις ήν. ΕΤς τδ κοινδν δνομα 
καί παρά άνθρώποις χωρητδν, άνελάμβανεν είς έαυ
τδν τοΰτο, καλούμενος άπ' αρχής Υίδς άνθρωπου διά 
τδ μέλλον, καίτοι μήπω ών άνθρωπος, καθώς δ Δα
νιήλ μαρτυρεί, λ έ γ ω ν ι Εΐδον, κα\ ίδού έπι τών 

coelo? Est igitur caro, quae a Verbo Palris oblala, 
ut munus cst; caro, inquam, ex Spiritu sanclo et 
Virgine ostensa, perfectus Filius Oei. Manifeslum 
igitur est, quod se ipsc oblulil Patri. Antea vero 
non erat in cttlo caro. Quis ergo erat in coelo, 
nisi Verbum sine rarne, quod niissum cst ut osten-
dcret se qui in terra erat, esse eliam in coelo? Ver-
bum enim erat, Spiritus erat, Yirtus erat. Unus 
commune numen et in usu apud homines sibi 
sumpsit, vocatus a principio Filius bominis, propter 
faturum , quamvis nondum esset bomo; sicut Da-
niel teslatur inquiens : t Vid i , el ecce in nubibus 
coeli venienlem tanquam Filium bomin i s u . > Rccte 

νεφελών τοΰ ουρανού έρχόμενον ώς Υίδν άνθρωπου, ι Q igilur dixit, eum qui in coelo erai Yerbum Dei, boc 
Δικαίως ούν έν τ φ ούρανφ δντα έλεγεν τούτφ όνό- nomina a principio vocari. 
ματι, τούτο άπ ' αρχής οντά, καλεΐσθαι άπ' αρχής 
Λόγον Θεού. 

Άλλά τί μοι, φησ\ν, λέγει έν έτέρω * « Ούτος δ 
θεός" ού λογισθήσεται Ιτερος πρδς αυτόν; ι Καλώς 
εΐπεν. Πρδς γάρ τδν Πατέρα τίς λογισθήσεται; Ό 
δέ λέγει* ι Ούτος δ Θεδς ημών· ού λογισθήσεται Ιτε
ρος πρδς αυτόν. Έςεΰρεν πάσαν όδδν επιστήμης, κα\ 
έδωκεν αυτήν Ίακωβ τώ παιδί αυτού, κα\ Ισραήλ 
τώ ήγαπημένφ ύπ' αύτοΰ, > Καλώς λέγει. Τίς γάρ 
έστιν Ιακώβ δ παις αυτού, Ισραήλ δ ήγαπημένος 
ύπ' αύτοΰ, άλλ' ή ούτος περί ού βο$ λέγων * < Ούτος 
έστιν δ Υιός μου άγαπητδς, είς δν ηύδόκησα* τούτου 
άκούετε; > Πάσαν ούν τήν έ πιστή μην παρά τον Πα-

Υ. Sed quid mihi, inquil, dicit Scriptura (n alio 
loco : c Hic est Deus; non reputabitur alius ad 
e u m " ? » Hecle dixit. Quis enim reputabitur ad 
Patrem? c Hic, htquil, Deus noster; non reputa-
bitur alius ad eum. Invenit omnem viam ecienlia*, 
et dedit illain Jacob puero suo, et Israel dilecto 
suo * · . > Bene dicit. Quis enim est Jacob puer ejus, 
et Israel dilectus ejus, nisi bic de quo clamat, in-
quiens : ι Hic est Filius meus dilectus, in quo 
mihi bene complacui; ipsum audite u ? > Qui om-
nem scienliam a Palre accepit, perfectus Israel ei 

τρος λαβών ό τέλειος Ισραήλ, δ άληθινδς Ιακώβ, D verus Jacob, ι post haec in terra visus est, et cum 
t μετά ταΰτα έπ\ τής γής ώφθη, κα\ τοις άνθρώποις hominibusconversalus est*e.> Quis autem est Israel, 
συνανεστράφη. > Ισραήλ (78) δέ τίς έστιν άλλ' ή nisi bomo videns Deum? Videns autem Deum, 

·» Rom. ν ι ι ι , H . w Joau. m , 13. u Dan. vn, 13. Baruch. n i , 36. " ibid. 36, 37. " Matlh. 
xvn, 5 ; ιιι, 17. *• Ramch. ιιι, 58. 

(76) *0 Αόγος... άπεργασάρυετος. c Verbum Dei 
operaluni csi Deo ununi Fil i i i in. > Id est Yerbum 
Dei fecii, ul qui erat unus Filius Dei, idem ipse 
csset unas Filius hominis, quia in hypostasi sua 
assumpsit cartiera. Sic enim Yerbura caro faclum 
c&L F R A N C I S C C S T T J R R I A N U S . 

(77) Αόγος γαρ i]r. Male apud Fabricium, Αόγος 
σαρξ ήν. 

(78) Ισραήλ, κ. τ. Λ. Nomen btTW Philoni De 
pratmiti ei panis, pag. 710, atque alibi, exponitur 
όρων Θεόν, S.S «Ki ^ M . S i c eiConstitutiones apostol., 
νιι, 37, νιιι, 15. Euscbiug x i , 6, pag. 519, Pnrwiraf., 

P I T R O L . G R . X · 

multique nlii. Quo eti.im referes eos quibus hraei 
est όρατικδς άνήρ κα\ θεωρητικδς, ut Eusebio, 
pag. ο 10, Praparal., vel νούς ορών Θεδν, ui S. Op-
lato in Hne libri n ; Didymo apud Hieron. et Hiero* 
nymo ipsi pluribus loc i s iS . Maximo t. I, p. 28 i ; 
Olympiodoro in c. ι Ecclcsiasts, Leontio De $ectis, 
ρ/392 ; Tbeopbani Gerameo homil. 4, p. 22, etc. 
Aliain elymologiain probat Juslinus manyr Dialogo 
cum Tryphone, pag. 554, άνθρωπος νικών δύναμιν· 
Τδ γάρ ϊσρα άνθρωπος νικών έστι, τδ δέ ήΛ δύναμις· 
SaueuPNvirum denotat,etTltt*est dominari ac v in -
cere, el Dotp.miam *Λ··«Ι ei angelum (unde Jo-

26 
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jiemo qisi solus pucr ct pcrfeclus homo, etqiti eolus Α άνθρωπος όρων τδν Θεδν, όρων δε τδν Θεδν ούδ1 εΤς εί 
enatrat consilium Palris. Ait enim Joannes : t Deum 
ncmo vidit unquam : unigenitus Filius qui est in 
sinu Patrte, ipse enarravit M . > Et rursus : ι Qui 
de coelo descendit, quod audivit et vidit, tesla-
tur * 7. > Hic igitur est, cui omnem scienliam dedit 
Pater;qui in terra visus cst, et cum bominibus 
conversatus est. 

VI . Quod autem dicit Aposiolus : « Quonim 
patres, ex quibus Gbristus secundum carncin, qui 
est super omnia Deus benedictus in sttcula " , > 
palcbre enarrat ct dilucide myslerium veritatis. 
Ilic qui cst super omnia, Deus est (sic enira audct 
dicere : < Omnia inibi tradita sunt a Patrc Qui 

μή μόνος δ παις (79) χα\ τέλειος άνθρωπος κα\ μόνος 
διηγησάμενος τήν βουλήν του Πατρός. Αέγει γάρ 
καί Ιωάννης· ι Θεδν ούδε\ς έώραχεν πώποτε· μο
νογενής Υίδς ό ών είς τδν κόλπον τοΰ Πατρδς, αύτδς 
διηγήσατο. · Καί πάλιν · ι Ό έκ τοΰ ουρανού κατα-
βάς, δ ήκουσεν κα\ έώρακεν, μαρτυρεί, ι Ούτος ουν 
έστιν φ πάσαν έπιστήμην Πατήρ έδωκεν, δς έπ\ γής 
ώφθη, κα\ τοις άνθρώποις συνανεστράφη. 

•Ο δέ λέγει δ Απόστολος -« rfiv ol πατέρες, έξώνδ 
Χριστδς ό κατά σάρκα, ό ών έπ\ πάντων Θεδς εύλογητος 
είς τους αιώνας, » καλώς διηγείται κα\ λαμπρδν (80) 
τδ τής αληθείας μυστήριον. Ούτος δ ών έπ\ πάντων 
Θεός έστιν, λέγει γάρ ούτω μετά πατησ ιάς * 
ι Πάντα μοι παραδέδοται ύπδ τού Πατρός. > *0 ών 

est sqper omnia Deus benediclus, geniius est; ct Β επί πάντων Θεδς εύλογητδς γεγένηται, κα\ άνθρω-
faclus homo, Deus est in sxcula. Sic enim Joan-
nes a i l : c Qui est, et qui crat, et qui vcnlurus esl, 
Dcus omnipotens 8 0 . > Recle vocavii omnipotenlem 
Christum. Hoc enim dixit, quod quidem Chrislus 
testabitur. Tribueiis cnim testimonium : c Omnia, 
inquit, mihi iradita sunt a Patre 0 1 ; ι et omniuin 
dominatum tcnel; omnipotens a Patrc conslilulus 
est Cbristus. lmo et Paulus docens omnia ci dala 
esse, sic dixit : < Primitiae Cbristus; deinde, qui 
sunt Gbristi in advenlum ejus; postca finis, cum 
tradiderit regnum Deo ct Pa l r i ; cum evacuaveril 
omnem principaturn, el omnem poleslalem et vir-
tutem. Oportct cnim ipsum regnare, doncc ponat 
omncs inimicos sub pcdibus ejus. Novissime au-

πος γενόμενος Θεός έστιν είς τούς αιώνας. Ούτως 
γάρ καί Ιωάννης εΐπεν (81)· ι Ό ών κα\ δ ήν . καί δ 
ερχόμενος, δ θεδς ό παντοκράτωρ, ι Καλώς εΐπεν 
παντοκράτορα Χριστόν. Τοΰτο γάρ εΐπεν δπερ κα\ 
αύτψ μαρτυρήσει ό Χριστός. Μαρτύρων γάρ Χρι-
στδς έφη · ι Πάντα μοι παραδέδοται παρά τοΰ Πα
τρός * > καλ πάντων κρατεί, παντοκράτωρ παρά Πα
τρδς κατεστάθη Χριστός. Ήδη δέ και Παύλος δει-
κνύς, δτι πάντα αύτψ παραδέδοται, ούτως 2φη· 
c Απαρχή Χριστδς, έπειτα οί τοΰ Χρίστου έν 
παρουσία αυτού* ειτα τδ τέλος δταν παραδίδω τήν βα
σιλείαν τώ Θεψ κα\ Πατρί · δταν κατάργηση πάσιν 
αρχήν κα\ πάσαν έξουσίαν κα\ δύναμιν. Δει γάρ αύ
τδν βασιλεύειν άχρις ού θή πάντας τούς έχθρονς 

tem immica destruetur mors. Omriia cnim subjecit u ύπδ τούς πόδας αύτοΰ. Έσχατος έχθρδς καταργείται 
«ib pedibus ejus. Gum aulem dicat : Omnia sub-
jecta sunt c i ; sinc dubio praetcr cum qui subjecit 
ei omnia. Gum autcm gpbjecla fuerint i l l i omnia, 
tunc et ipse Filius subjcctus cri l ei qui subjecit sibi 
omnia, ut sitDeus omnia in omnibus ·». > Si igitur 
omnia subjecia sunt ei prater cmn qui ei siibjecit 
omnia, oranium tenet dominalum; ipsius vero do-
minatum tenet Pater : ut in omnibus unus Deus 
reperialur, cui oinnia subjecta suru simol cum 
Cbrislo, cni orania Pater subjccit prxter se ipsum. 
Hoc cniin Gbristus dixit, sicul in Evangelio et Pa -
trcm suum ct Deum confessus est. Ait enim sic : 
< Yado ad Patrem meum et Patrem vestrum; et 

ό θάνατος. Πάντα γάρ ύποτέτακται αύτψ. "Οταν δέ 
εΓπη · Πάντα ύποτέτακται αύτψ, δήλον δτι έκτδς του 
ύποτάξαντος αύτψ τά πάντα. Τότε καί αύτδς ύποτα· 
γήσεται τώ ύποτάξαντι αύτώ τά πάντα, ίνα ή δ θεός 
πάντα έν πάσιν. ι Εί ούν τά πάντα ύποτέτακται 
αύτψ έκτδς τοΰ ύποτάξαντος, πάντων κρατεί, αύτοΰ 
δέ δ Πατήρ· ίνα έν πάσιν εΤς Θεδς φανή, φ τά πάν:α 
υποτάσσεται άμα Χριστψ, φ τά πάντα Πατήρ ύπέ· 
ταξεν παρέξ εαυτού. Τούτο γάρ Χριστδς έφη, ώ* 
έν τψ Εύαγγελίψ και Πατέρα Γδιον κα\ Θεδν ώμο-
λόγησεν. Αέγει γάρ ούτως · ι Υ π ά γ ω πρδς τδν 
Πατέρα μου και Πατέρα υμών, κα\ Θεόν μου καί 
Θέον υμών. > Εί ουν Νόητος τολμά λέγειν αύτδν εΐναι 

Deum mcum et Deum veslrum ·*. > Si ergo Noelus D τδν Πατέρα, πρδς ποιον Πατέρα έρεΐ πορεύεσθαι Χρι-
audet dicere, ipsum esse Patrem; ad quem Patrem στδν κατά τήν εύαγγελικήν φωνήν ; Ει δέ άξιοι κα-

ι χ , 15. w Malt. χ ι , 27. 5 0 Apoc. u 8. 8 1 Matlh. χ ι , *« Joan. ι , 18. 4 7 Joan. ι ι ι , 11, 15. M Rom. 
27. " I Gor. xv, 25-28. M Joan. xx, 17. 

eepbus lib. Anliq., pag. 33, exponit τδν άντιστάντα 
άγγέλψ θείψ), et ueum : unde Moysc ipso auclore 
Genes. xxxn, 23, interpretantur alii < adversus 
Deum forlis, > άρχων πρδς Θεόν ita Symmacbus. 
At Eucberius, ι Princeps cum Deo. ι Aquila : άρ
χων μετά Θεού. lia et Gallus confessor p. 18. Tbeo-
Holion el L X X , ένισχύσας μετά Θεοΰ. Symmacbi in-
terpretationem probat Hieronymus in Qumt. Hebr. 
Idem in Isa. X L I V : « Proprie juxta Hebraeos et lit-
tcrarum iidem Israel ευθύτατος Θεού, reclus Dei 

Lt* dicitur. Vir aulem viden* Deum, non in 
elemenlis, scd in sono vocis est. ι Confer Drusium n 
Animadvers., c. 27: Frontooein Ducxum ad Pau-

lini epist . l , Cotelerium t. I P P . apo&toL, p. 376; 
Jo. Dallaeum Depseudepigraphis apotlolieis, pag. 18-i; 
Gombefisium ad S. Moximum 1.1 pag. 683. FABRIC. 

(79) Ό παις. ι Filius, ι ut infra cap. 7 α 
11. 1D. 

(80) Ααμχρόν. Inlcrpres legit λαμπρώς. ID. 
(81) Ιωάννης εΐπεν. Quod Joaimes in Apocalypsi, 

cap. i , ait : t Qui est, ci qui erat, et qui vcnuirus 
est; » Paulus ait ad Rom. cap. ix, 5 : c Deus in 
sxcula. ι Pioptcr divinilalem enim Deus anie se-
cula, etproptcr carnem Dcus in s:ecula : et propicr 
divinitalem ei carnem, qui est, ct qui erat,ct qui veu~ 
turus est, Dcus oninipotens. F R A N C I S C I S T U R B U N I ^ * 
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ταλείψαντας ημάς τδ Εύαγγέλιον, τή αύτου άφρο- Α ilicct ire Chrislum secundum voccm Evangelii? Sin 
βύνη πιστεύειν, μάτην κάμνει · ι πειθαρχείν γάρ 
δει θεψ μάλλον ή άνθρώποις. > 

Έάν δε λέγει· Αύτδς ε ίπεν « Έ γ ώ καΐδ Πατήρ 
εν έσμεν * ι έπιστανέτω τδν νούν κα>. μανθανέτω, δτι 
ούχ είπεν, δτι t Έγώ καί δ Πατήρ Ιν είμι, > άλλά < Ιν 
έσμεν. ι Τδ γάρ ι έσμέν ι ούχ έφ' ένδς λέγεται, 
άλλ' έπϊ δύο πρόσωπα έδειξεν, δύναμιν δέ μίαν. Αύ
τδς δέ αύτδ άπέλυσεν ειπών περ\ μαθητών πρδς τδν 
Πατέρα · * Τήν δόςαν ήν Ιδωχάς μο<, έδωχα αύτοίς, 
Γνα ώσιν Ιν, χαθώς ημείς Ιν. Έγώ έν αύτοϊς, και 
σύ έν έμοί, ίνα ώσιν τετελειωμένοι είς Ιν, ίνα γινώ-
σκη δ κόσμος δτι σύ με άπέστειλας. > Τί πρδς ταύτα 
Ιχουσι λέγειν οί Νοητιανοί; Μή πάντες Ι ν σώμα 

vero vult ut relicto Evangelio, ameniiae ejus creda-
inus, frustra laborai: c Oportet cnim obedire ma-
gis Deo quam hominibus » 

VII. S i autem dica i : Ipse dixit : ι Ego et Paler 
unum sumue · · ; » adverlat aniiuum, et inlelligat 
quod non d ix i t : < Ego et Paler unum som; » sed 
c unum sumus. ι lllud enim, ι aumus, > non dici-
tur de uno; sed sic dixit, quia duas personas de-
mongtravit, unam autem potentiam, sive virtuteim 
Ipse hoc explicavit, cum dixil de discipulis ad Pa-
trem : ι Gloriam quam dedisti milri, dedi e i s ; tit 
8int unum, sicut nos unum sumus. Ego in ipsis, et 
tu in me ; ut sint perfecti in unum; ut cogitoscac 
mundus quod to roe m i s i s l i > Quid ad baec d i -

έστιν κατά τήν ούσίαν, ή τή δυνάμει κα\ τή διαθέσει ^ cere possunt Noeliani ? Nunquid oranes unam cor 
τής δμοφρονϊας Ιν γινόμεθα; Τδν αύτδν δή τρόπον 
δ παίς (82) 6 πεμφθε\ς κα\ ύπ' αυτών μή γινωσκό-
μενος Οντων έν κόσμψ, ώμολόγησεν είναι έν τω Πα-
τρ\ δυνάμει [κά\] διαθέσει (83). ΕΤς γάρ νούς Πα
τρός δ παις (84). 01 νούν Πατρδς έχοντες ούτω 
πιστεύομεν · οί δέ τδν νούν μή έχοντες τδν Υίδν ήρ-
νηνται. ΕΙ δέ καιΦίλιππον επερωτά ν περ\ Πατρδς (iic), 
βούλοιντο λέγε ιν ι Δεϊςον ήμίν τδν Πατέρα, κα\ 
αρκεί ή μ ί ν > πρδς δν άπεκρίθη ό Κύριος, λ έ γ ω ν 
t Τοσούτον χρόνον μεθ" υμών είμι, Φίλιππε, κα\ ούκ 
εγνωκάς με* 0 έωρακώς έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. 
Ού πιστεύεις δτι έγώ έν τψ Πατρ\, κα\ δ Πατήρ έν 
έμοί έστιν; > κα\ θέλουσι λέγειν, διά τούτου κρατύνε-

pus sunt secundum subHtantiam ? an vero poteslate 
et affectione consensionis et concordiae unum effici* 
mur? Ad eumdem modum puer missus, et iis qui 
in mundo eranl non cognitus coiifessue est se 
fcsse in Patre potestate et affectione consensionis; 
una enim mens Patris est puer. Qui autem meniem 
Patris babemus, sic credimus; qui vero non ha-
bent, Filium negaverunt. Si autem velint dioere 
quod Philippus de PaCre interrogans : « Ostende, 
inquit, nobis Patrem, ct sufficit nobis;» coi respon-
dit Dominus inquiens : c Tanto lemporc vobiscum 
sum, Pbilippe, et non cognovisti ine?Qui vidit 
roe, vidit et Patrem. Non credis quta ego in Patre, 

σθαι τδ δόγμα αυτών, ομόλογο υ ντος αυτού έαυτδν Q ei Pater in me est ·•? > et audent dicere quod bis 
Πατέρα· γνώτωσαν δτι μέγιστον έαυτοις έναντιωμα 
έπιφέρουσιν, ύπ' αυτού τού όητού ελεγχόμενοι. Τοΰ 
γάρ Χριστού έαυτδν έν πάσιν Υίδνείπόντος κα\ δεί-
ξαντος, ούκ έπέγνωσαν ουδέ καταλαδέσθαι ή άτενίσαι 
τήν δύναμιν έδυνήθησαν. Κα\ τούτο μή χωρήσας Φί
λιππος, καθ* δ ήν Ιδείν, τδν Πατέρα ήξίου βλέπειν. 
Πρδς δν ό Κύριος έφη * ι Φίλιππε, τοσούτον χρόνον 
μεΟ' υμών είμι, καί ούκ έγνωκάς με ; δ έωρακώς 
έμέ, έώρακε τδν Πατέρα. > Τουτέστιν, εί έμέ έώρα-
κας, δι* έμού τδν Πατέρα γνώναι δύνη. Διά γάρ τής 

verbis eorum dogma confirmatur, ipso confitente 
se esse Patrem; sciant maximam repuguaniiam in 
se ipsos inducere, Scriplura eoa redarguente et 
conviocente. Cum entm Chri6tus in omnibus ae 
Filium dixisset et demonslrasset, non laraen cogno-
verant eum, neque virtuiem ejus intclligere aut 
intueri potuerant. Et hoc Philippus cum capere non 
posset, quoad vidcre licebal, volebat videre Patrem, 
Cui Doniinus d ix i t : ι Pbilippe, tanto tempore vo-
biscum sum, et non cognovisti me? qui vidit me, 

·> A c l . ν , 29; ιν, 19. M Joan. x, 30. M Joan. xvn, 22, 23. f T Joau. i , 10. » Joan. xiv , 8, 9. 

(82) Ό χάϊς< c Filius. > Sic et paulo post, υΐ su-
pra cap. 5, el infra cap. 11. Per t puerum, ι F i -
iiura inteltige. F A B R I C . 

(83) Αυτάμει, διαθέσει. Confessus est se essc in 
Palre, potestate et affectione, mullis in locis Evan-
gelii. Joan. cap. x, 38 : « Si mihi non vultis crc-
dere, operibus crediie : ut cognoscatis et credatis 
quia Paler in me est, el ego in Patre. > Opera au-
lem erant non solum miracula quae secuudum divi-
nitatem operabalur, sed virlutes qua» secundum 
bumanitatem, sicut de eo scriplum cst, Hebr. cap. i , 
«x Psal. X L I V : < Dilexislt juslitiaro, et odisti i n i -
quilaleni; propterea unxit le Deus, Deus luus, oleo 
heiilia? pi*ae parlicipibus turs. > hem Joan. cap. x n . 
t Qui videt me, videt cum qui misit me. t E l paulo 
post : c Sed qui misit me Paier, ipse mihi manda-
tum dedit, quid dicam, etquid loquar; et scio quia 
mandalum ejtis est vita aetenit. > Erat igilur iu 
Palre poiesiaie secundum operalionem mandalq-
rum ejus, id est, cbarilatis et omnis virluiis. Et 
cap. xiv : c Paler autem in rae raanens, ipse facit 

opera. Non creditis quia ego in Patre et Pater in me 
0 est?atioqiii propieropera ipsa credite. ι Quiasemper 

bic bomo operabatur justitiain, misericordiam, 
• charilntem et c*leras viriutes immuiabililer secun-

dum Dei voluntalein ; baceliam ratioue, id est, po-
testate el consensione meniis et volunlalis, et non 
soluro seciuidum subslantiam, ipse et Pater unum 
erant, sicut volebal discipulos suos esse unum i i i 
Cbrislo et in Paire, poteslate el consensiorie volun-
laiis suae cum voluniate Pairis et F i l i i . Fa . Tua-
RUNUS. 

(84) Είς γάρ τους Πατρδς ό παις. Id est, meas 
buinana Cbrisli non discrepat a menle divina Pa-
tris; ct bac ratione mens bumana Cbrisli etsi ιιοιι 
erat essenlialiler mens divina, erat lamen polestaie 
el aifeciione, sive dispositioue consensionis, quia 
alfieiebauir secunduin voluntalem Dei voluntas et 
mens bumana Cbris l i ; ita u l δυνάμει una essent, 
qus eraiu secundum tubsuntiam duae menles. 1D. 
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vidit Patrem. > Id est, si me vidisti, per me poles 
Pairem cognoseere. Per imaginein enim qusBsimi-
Γιβ est, potest facile Pater cognosci. Sin vero ima-
ginem quas est Filius, non cognovisli: quomodo vis 
Palrem videre? Quod aulem haec ita sint, quae in 
ipso capite adjecta et subjecta sunt, explicanl; quaj 
signiiicant, Filium c propositum 8 0 missum esse a 
Pairc β β et ad Patreni ire 6 1 . ι 

VIII. Mulla al ia , imo vero omnia buic verilati 
aslipulantur. Necessc ergo esl , ut quamvis nolit, 
cunlitealur Patrem Deum omnipotentem, et Chr i -
slum Jesuiii Filium Dei, Deum factum hominem , 
cui omnia Paler subjecit praeter se, et Spiritum san-
ctum; et lios esse vere tres. Quod si vult scirc 
quomodo unus Deus demonstramr, sciat unam esse 
virlulem sivc potentiam bujus. Et quantum quidem 
ad virtutem perlinet, unus est Deus; quanlum vcro 
ad oeconomiam sive disposiiionem, irina cst oslen-
sio; ut paulo post docebimus, cum reddemus ratio-
nem de verilate. Haec igitur, fratres, dicla nobis 
sunt, de quibus inter omnes convenit. Unus cnini 
esl Deus, cui credere oportel; sed ingenilus, impa-
tibili*, immorlalis, qul omnia facit quae vult, sicut 
vult et quando vult. Quid igitur ad baec audebil dicere 
Noeius, iion intelligens veritatem? Quandoquidem 
igilur bactenus Noeius confulalus est, veniamus ad 
dtmonstralionem veritalis, ut confirniemus vcrita-
tem; conlra quam tot et tantse ba?reses orlae sunt, 
quap, nibil dicere potuerunl. 

IX. Unus Deus esl , qucm non aliunde, fralres, 
agnoscimus, quam ex sanctis Scripturis. Quemad-
modum enim si quis vellel sapicnliam bujus saeculi 
exercere, non aliler hoc consequi poterit, uisi do-
gnoala pbilosopborum legai; sic quicumque volu-
mus pielaiem iu Deum exercere, non aliunde discc-
mus quam ex Scripturis divinis. Quaecunquc ergo 

8 9 Rom. ιιι, 25. 8 0 Joan. v, 50 ; v i , 29 ; vm, 1C, \ 

(85) Κατά ζήν οίχονομίαν. Inlerpres Turrianus 
hunc locuui ilu rcddidit: c Quaiuum vero ad incar-
nationem perlinet, tertia est ostensio. > Scqui ma-
luinius versionera c l . Marani De dtvinil. J . C., lib. 
iv, cap. 15, | 2, pag. 456. 

(86) Τοσαυται αΙρέσεις· Non Noeli tanluni, sed 
et aliae xxxi , quas bactenus Hippoiytus oppugnave-
rat. Ex bis verbis clarissime apparet clausulam 1 
hanc esse libri adversus hsereses. Apparet etiam 
Epipbanium Hippolyli exemploopus suum adversus 
haereses expositione ftdci ubsignasse. F A B R I C . 

(8*7) Ούχ άλλοθεν άσχήσομενή έχ τών λογίων 
τού θεον. Visus est sibi Fabricius in boc loco c in« 
signe de Scriptur» suflicientia lestimoniuro > anim-
advertere. Sed Irnditionem a Scriplura non disso-
ciat HippolyltKs, dum pietalem c iiuu aliunde ι rcpe-

: tit, c quam ex Scripturis divinis. > Non enim aliaiii 
' defendit contra ba?relicos interprelaiionem Scri-
pturae, quam quae Ecclesiae iraditione nitebatur. 
Quapropter verbis modo citatis paulo post hsec ad-
d i l : Μή κατ* ιδίαν προαίρεσιν, μηδέ κατ' Γδιον νουν, 
μηδέ βιαζόμενοι τά ύπδ τού θεού δεδομένα. < Νοιι 
seeundiun propriam volunialem , neque secundum 
propriirm sensum, neque viin inlcrenles iis, q*.ia3 a 
Deo data sunl. » Prauerea Noetum merito ejectum 
a presbyieris narrat cap. 1, quod Ecclesiae iradtlio-
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Α εΙκόνος δμοίας τυγχανούσης εύγνωστος δ Πατήρ γί
νεται. Εί δέ τήν είκόνα, ήτις έστ\ν δ ΪΙδς, ούκ έγνως, 
πώς ίδειν θέλεις τδν Πατέρα; "Οτι ταΰθ' ούτως έχει, 
τά επικείμενα τφ κεφαλαίω κα\ υποκείμενα απολύει, 
« τδν προκείμενον ι ϊ ί δν ι άπεσταλμένον παρά Πα-
τρδς καί πρδς Πατέρα πορευδμενον ι σημαίνονται. 

Πολλά δέ κα\ έτερα, μάλλον δέ πάντα έστ\ν μαρ· 
τυρούντα τή άληΟεία. Ανάγκην ούν έχει καΛ μ.ή 
θέλων όμολογεϊν Πατέρα θεδν παντοκράτορα, xil 
Χριστδν Ίησούν Υίδν θεού, θεδν άνθρωπον γενόμενον, 
φ πάντα Πατήρ υπέταξε παρεκτδς εαυτού, κα\ Πνε'>-
ματος αγίου , κα\ τούτους είναι ούτως τρία. Εί δε 
βούλεται μαθειν, πώς εις θεδς άποδείκνυται, γινω-

^ σκέτω δτι. μία δύναμις τούτου. ΚαΛ δσον μέν χατα 
τήν δύναμιν, εις έστι θεός · όσον δέ κατά την οικο
νομία ν (85), τριχής ή έπίδειξις, ώς ύστερον άποοει-
χθήσεται, αποδιδόντων ημών περ\ αληθείας λόγον. 
Ταύτα μέν ούν, αδελφοί, δείκνυται ήμϊν συμφωνώ; 
ειρημένα. ΕΤς γάρ θεός έστιν φ δει πιστεύειν, άλλ 
άγένητος, απαθής, αθάνατος, πάντα ποιών ώς θέλει, 
καθώς θέλει, δτε θέλει. Τί OJV πρδς ταύτα τολμήσει 
Νόητος, μή νοών τήν άλήθειαν; Επειδή ούν ήδη xal 
δ Νόητος άνατέτραπται, έλΟωμεν έπ\ τήν τής αλη
θείας άπόδειξιν, "ίνα συστήσωμεν τήν άλήθειαν ΧΖΟ' 
ής πάσαι τοσαύται αιρέσεις (8G) γεγένηνται , μηόΐν 
δυνάμεναι ειπείν. 

ΕΤς θεδς, δν ούκ άλλοθεν έπιγινώσκομεν , αδελφοί. 
' [ ε χ ] τ ω ν αγίων Γραφών. *Ον γάρ τρόττον έάν τις 

βουληθή τήν σοφίαν τού αίώνος τούτου άσκεϊν, ο·>. 
άλλως δυνήσεται τούτου τυχείν, έάν μή δόγμισι 9ι" 
λοσόφων έντύχη · τδν αύτδν δή τρόπον δσοι Οεοσέδειαν 
άσκεΐν βουλόμεθα, ούκ άλλοθεν άσκήσομεν ή έχ τών 
λογίων τού θεού (87). "Οσα τοίνυν κηρΰσσουσιν ιΐ 

8, ctc. 8 1 Joan. χιιι, 1; χιν, 1*2. 

nem, quam ci objiciebant, coniempserh. Dicebant 
enim Noelo presbyleii EcclcsiaB: Ταύτα λέγομεν & 
έμάθομεν. t llxc dicinius, qua; didicimua. · His 
adde, non dubium essc quin sanclus marlyr ixi hoc 
adversus biereses opere, cujus raaieriam ex libris 
Irenaei muiuo sumpserat, traditionem et Ecclesiae 
auctoritatem IrenaVi exemplo acorrimc defemieiit. 

• M A R A N . 1. C . — Hinc ilem eliditur allerum ejusdein 
Fabricii bac ipsa de re commentum, quo ilerum 
sibi finxit Hippolytum veluti ι Scriplura sufficien-
tiam > astnieiilem infra cap. 17, ubisanctus Paier 
ad crcdcmlum κατά τήν παράδοσιν τών αποστόλων, 
c secutiduni tradilioncm aposlolorum, ι lideies bor-
lalur. Ibi namque ne quis pulet iraditionem quo-
que praBter 'Scriptura.iu sanctuni uiarlyrem admi-
sisse, solliciie Fabricius baic adnotat: ι En παρά
δοσιν αποστολική ν, sed quam mox ex scriplis apo&io-
licis clarissime lestatam facit Hippoiylus. > l»eas-
sum laboral hic scboliastes. Siquideiu sanclus V*W 
lib. De AniichristOy cap. 1, Pauli aposloli cxcmplum 
sccutus, qui Timoibeum ad c deposilum cuslotiioo-
dum, alquead cafidelibus boininibus commendanda 
quae abs se per mulias exbortationea audieral, > 
borlabalur; pari ratione Tbeopbilum suum Uadi-
tionein edocere compenlur. 
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Οεϊαι ΓραφαΙ, Γδωμεν, κα\ δσα διδάσκουσιν, έπιγνώ- Α divinae Scripturae prsedtcant, sciamus; ct quttcun-
μεν, κσΛ ώς θέλει Πατήρ πιστεύεσθαι, πιστεύσω μεν, 
χαί ώς θέλει Υίδν δοξάζεσθαι, δοξάσωμεν, καί ώς 
θέλει Πνεύμα άγιον δωρείσθαι, λάδωμεν. Μή κατ" 
ιδίαν προαίρεσιν, μηδέ κατ" ίδιον νουν, μηδέ βιαζό
μενοι τά ύπδ τοΰ θεού δεδομένα* άλλ' δν τρόπον αύ
τδς έδουλήθη διά τών αγίων Γραφών δεϊξαι, ούτως 
Γ5ωμεν. 

θεδς μόνος υπάρχων, κα\ μηδέν έχων έαυτψ σύγ-
χρονον, έδουλήθη κόσμον κτίσαι. Ό κόσμον εννοη
θείς, θελήσας τε κα\ φθεγξάμενος έποίησεν, ώ παραυ-
τίκα παρέστη τδ γενόμενον ώς ήθέλητεν. Αύταρκές ούν 
ήμίν έστιν μόνον είδέναι δτι [ουδέν] σύγχρονον θεού. 
Ουδέν πλήν αύτδς ή ν αύτδς δέ μόνος ών, πολύς ή ν (88). 
Ούτε γάρ άλογος, ούτε άσοφος, ούτε αδύνατος, ούτε 

que docent, cognoscamus: et sicul Paler vult credi, 
sic credamus; et sicut vult Filium glorificari, sic 
gloriGcemus; el sicul vult donari Spiritum sanctum, 
sic accipiamus. Non secundutn propriam voluntalcm, 
neque secundum proprium sensunS, neque vim infe-
rentes iis qux- a Deo data sunl; scd quomodo ipse 
per sanctas Scripluras docere voluit, sic inlelligamus. 

X . Dcus solus cum cssct, nihilque sibi coaevum 
babercl, voluit mundum cflicerc. Et mundum cogi-
lans acvolcns cl diccns cffecit; continuoque cxstt-
lit ei faclus sicut voluit, el siout voluit, perfccit. 
Satis igitur nobis cst scirc solum, nibil csse Deo 
cosevum. Nibil erat practcr ipsum; ipse solus, mul-
tus cral. Nec enim crat sinc ralione, sine sapien-

άβούλευτος ήν. Πάντα δέ ήν έν αύτώ, αύτδς δέ ήν τδ Β ι\Λι h \ n e polentia, sine consilio. Omnia erant in eo: 
π ί ν . "Οτε ήθέλησεν (89), καθώς ήθέλησεν, έδειξε τδν 
Αόγον αύτοΰ καιροί ς ώρισμένοις παρ* αύτφ, δΓ οδ 
τά πάντα έποίησεν. 'Ότε μέν θέλει, ποιεί- δτε δέ εν
θυμεί τα ι, τελεί· δτε δέ φθέγγεται, δεικνύει* δτε πλάσ
σει, σοφίζεται. Πάντα γάρ τά γενόμενα, διά λόγου 
κα\ σοφίας τεχνάζεται, λόγω μέν κτίζων , σοφία δέ 
κοσμών. Έποίησεν ουν ώς ήθέλησεν, θεδς γάρ ήν. 
Τών δέ γινομένων άρχηγδν και σύμβουλον καί έργά-
την έγέννα Αόγον (90), δν Λόγον έχων έν έαυτώ, 
άόρατόν τε δντα τώ κτιζομένω κόσμω, δρατδν ποιεί, 
προτέραν φωνήν φθεγγόμενος, κα\ φώς έκ φωτδς (01) 
γεννών, προήκεν τή κτίσει Κύριον, τδν ίδιον νούν ($2), 
αύτφ μόνω πρότερον δρατδν υπάρχοντα, τώ δέ γινο-

ipse eral omnia. Quando voliiit, et quomodo vo-
luit , ostendit Vcrbuni suum teniporibus apud eum 
definiiis; per quod omnia fecit. Quicumvult, facil; 
quaudo cogilal, pcrficit; quaudo loquilur , oslcn-
d i l ; quando forniat, sapicnliam edit. Omnia enim 
qusR facta sunt, ralioue et sapientia fabrefacit; 
raiionc quidcm creal, sapientia vero ornat. Fecil 
igiiur sicut voluit: Deus enim erat. Eorum aulem 
quac facla sunt, duceni, consiliarium et operarium 
gonerabat Vcrbum; quod Verbum cum in se babe-
rct, essctquc mundo crealo inaspeclabile, fecii 
aspeclabile, emiuens priorem voccm ; ct lumcn ex 
lnmine generans, deprompsit ipsi creaturae Donii-

μένφ κόσμφ άόρατον δντα, όρατδν ποιεί, δπως διά ^ num , sensum suum ; ct qui prius ipsi lanium erat 
τοΰ φανήναι ίδων δ κόσμος, σωθήναι δυνηΟή. visibilis, 

Κ,αΙ ούτως παρίστατο αύτώ έτερος. "Ετερον δέ λέ
γων (93) ού δύο θεούς λέγω, άλλ' ώς φώς έκ φωτδς, 
ή ώς ύδωρ έκ πηγής, ή ώς ακτίνα άπδ ηλίου. Δύνα
μις γάρ μία ή έκ τοΰ παντός * τδ δέ πάν Πατήρ , έξ 
•υ δύναμις Αόγος. Ούτος δέ νους (94), δς προβάς έν 
κόσμφ έδείκνυτο παίς θεοΰ. Πάντα τοίνυν δι' αύτοΰ, 
αύτδς δέ μόνος έκ Πατρός. Τίς τοίνυν αποφαίνεται 

• f Joan. ι , 3. 

mundo aulem invisibilis; hunc visibilem 
fac.il, ut mundus cum cum, qui apparuit, vidcret, 
salvus fieri possel. 

X I . Alque ita astitit ci alius. Cum alium dico, 
non duos Deos dico; sed lanquam lumen ex lumine, 
c l aquam ex fonle, ant radium a sole. Una cniin vir-
tus qua: cx U)to est; tolum vero Paler, ex quo vtr-
tus Yerbuin. Hoc vero mens est, quod prodicns in 
mundum, oslensum est puer Dei. Oninia igitur per 
ipsum ipse autem solus ex Palre. Q-iis crgo pro-

(88) Αυτός δέ μόνος ών, ΛοΛυς ήν. Hunc locum 
egregie illusirat Georgius Bullus Defens. fid. Nic, 

secl. ιιι, cap. 8; § 2, pag. 219. 
(89) 'Οτε. ήθέλησεν , κ% τ. Λ. Haec et sequentia 

miritm in modum explanat simul et strenuc tuelur 
conlra Jurium doclissimtis Bossueiius Meldcnsis 
episcopus, Averlh*. v i , § G8, *ur les leltres άε Μ. 

Jurieu. 

(90) Έγέννα Αόγον. A i i Hippolylus Dciim gcnc-
rasse Yerbum, quod ab anerno *in se bi.buerat. 
Qoomodo? c Ipsum, inquit, tcmporibus apud se 
deflnitis ostendil; ipsum crealursc ut Dominum de-
prompsit: ipsuni denique sibiniPl soliprius nolum, 
inunuo visibilein fecit. ι Ilaque generatio qna de 
loqnitur Uippolytiis, non csl Verbi produclio; sed 
ipsius, ex aeieino Patri coexsistenlis, oslensio , de-
proniplio ct manifeslalio quai res creatas respexe-
r i t . Bullus et Bossuetius II. cc. Neque aliter Mara-
I J U S De divinit. J. C, lib. ιν, cap. 13, § 3, pag. 458. 

(91) Φώς έκ φωτός. Sic loculi ante Patres Nicae-
ttos» praeter Hippoiyluni nostruni, kunl Jusiinua 

mariyr, Tatiannset Atbenagoras ,»t notalum doclie-
simo Grabio ad Ircna-um lib. ιι, c. 23. Hisadde Me-
tliodium iu bomilia de Simeone et Anna. pag. 152: 
Σύ εί φώς άληθινδν έκ φωτδς αληθινού, θεδς άληθι-
νδς έκθεοΰ αληθινού. Albanasins postea dixil λύχνον 
έκ λύχνου, lom. Τ, pag. 881, cdil. Lipsiens. F A B R I C . 

(92) Ίδιον νουν. Filius, νούς, σοφία Palris , ei 
infia c. 13, Volunlas. ID. 

(93) Έτερον δέ Λέγων. Juslino niarlvri qiiando 
Filius έτερον τι a Paireesse dicilur, el Terlulliauo 
quando c Filiutn el Palrem esse aliud ab alio > 
aflirmat, oatiem qnae Hippolyto mens , ut Persona-
rum disliuciionem oslendam, non ul όμοούσιον infl-
cienttir. ID. 

(94) Ούτος δέ νους. Turrianus hunc locum sic 
reddiderat: • Hoc vero mens sive sensus, qui pro-
diens iii mundum, ostcnsus est puer Dci. Oniiiia 
igitar per eum facta sunt; ipse solus cx Palre ge-
niliis. » Griecis prcssius iiibierenlcin Maranum ac-. 
cuti suinu* l . c. pag. 459, quem adcas vclim. 
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ferl multiludinem deorum, quracper Cttrricufe tem- Α πληθυν θεών παραβαλλομένην κατά καιρούς; Καί 
porulta appulsa fuit? Omnes enim eo redacii sunt 
invi t i , u l dicant omnia atl uuum recurrere, eliam 
sccundum Valentinum, et Marcionem, et Cerin-
tlium, et Gmnem illorum nitgacitatein; et huc no-
lentes reciderunt, ut unaro omnhim causam conft-
teantur. Igitur veritati notentes consentiunt, esse 
scilicel unum Deum, qui fecit omnia sicut voluit. 
Hic autem dedit Iegem et prophetas; et dando eoe-
git bos per Spiritum sanclum loqui, ut accipientes 
virlutis Paternae inspirationem, consilium et vohm-
faiem Patria nuntiarenu 

XII. In his igitur Yerbum vcrsabatur, loquens de 
ae ipso. Jam enfm ipse suus praeco erat; ostendebat-
que futurum esse, ut Yerbum in hominibus appare-
ret. Idcirco slc clamabat: ι Factus sum manifestus 
iis qui non quaerebant me; inventus sum ab iis qui 
iion interrogabant me · · . > Quis vero est qui factus 
est manifestus, nisi Yerbum Patris ? quod cum Pater 
imsit, potestatem suam ostendit bomiuibus. Sic igi-
tur factum est manifestum Yerbum, sicut ail beatus 
Joannes. Repetit enim summatim q u » a prophetis 
dicta suiit, demonstrans boc esse Yerbum per quod 
omnia facta sunt. Sic tixim ai t : t In prineipio erat 
Yerbum, et Yerbum erat apud Deum, et Deus erat 
Yerbum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso 
factum est mhil > Et infra ait : c Mundus per 
ipsum fectus est, et mundus eura non cognovit. In 

Β 

γάρ πάντες άπεκλείσθησαν είς τούτο άκοντος είπεϊν, 
δτι τδ πάν είς Ινα ανατρέχει. ΕΙ ούν τά πάντα είς Ινα 
ανατρέχει, κα\ κατά Ούαλεντϊνον κα\ κατά Μαρκίωνα, 
Κήρινθόν τε κα\ πασαν τήν εκείνων φλυαρίαν, κα\ 
άκοντες είς τούτο περιέπεσαν, ίνα τδν Ινα δμολογή-
σωσιν αΓτιοντών πάντων· ούτως οδν συντρέχουσιν 
κα\αύτο\ μή θέλοντες τή άληθεία Ινα θεδν λέγειν 
ποιήσαντα ώς ήθέλησεν. Ούτος δέ έδωκεν νόμον κα\ 
προφήτας, κα\ δούςδιά ΙΙνεύματος αγίου ήνάγκι^εν 
τούτους φθέγξασθαι (95), δπως τής Πατρώας δυνά
μεως τήν άπόπνοιαν λαβόντες, τήν βουλήν καί τδ θέ
λημα τού Πατρδς καταγγείλωσιν. 

Έν τούτοις τοίνυν πολιτευόμενος ό Αόγος έφθέν-
γετο περ\ εαυτού. "Ήδη γάρ αύτδς εαυτού κήρυξ έγέ
νετο, δεικνύων μέλλοντα Αόγον φαίνεσθαι έν άνθρώ-
ποις, δι* ήν αίτίαν ούτως έβόα · c Εμφανής έγενόμην 
τ · ϊς έμέ μή ζητούσιν, εύρέθην τοις έμέ μή έπερω-
τώσιν. ι Τίς δέ έστιν δ εμφανής γενόμενος, άλλ' ή 
δ Αόγος τού Πατρός; δν άποστέλλων Πατήρ έδείκνυεν 
άνθρώποις τήν παρ 1 εαυτού έξουσίαν. Ούτως ούν εμ
φανής έγένετο ό Λόγος, καθώς λέγει, άνακεφαλαιούται 
γάρ δ μακάριος Ιωάννης τά διά τών προφητών είρη-
μένα, δεικνύς τούτον είναι τδν Λόγον, δ ι ' ούτά πάντα 
έγένετο. Φησιν γάρ ούτως* ι Έν άρχή ήν 6 Αόγος, 
κα\ ό Λόγος ήν πρδς τδν Θεδν, κα\ θεδς ήν δ Αόγος. 
Πάντα δι' αύτοΰ έγένετο, κα\ χωρ\ς αύτοΰ έγένετο 
ουδέ Ιν (96). » Ύπο[βάς] δέ έφη· ι Ό κόσμος Ιι' 
αδτοΰ έγένετο, κα\ ό κόσμος αύτδν ούκ Ιγνω. Είς τλ 

propria venit, et sui emm non reeeperunt M . > SIQ Γδια ήλθεν, καί οί ίδιοι αύτδν ού παρέλαβον. > ΕΙ ουν, 
mimdtis, inquit, per ipsum factus est, sieut ait Pro-
pbeta : « Yerbo Domini coeli firmalisunt68; > igitur 
hoc est Yerbum, quod factum est manifeslum. Erge 
Yerbum iftcarnatum cerairaus; Patrem per eum in-
teHigimus ; Filio credimus; Spiritum sanctum ado-
ramus. Yidcamus igitur quae scripta sunt, quod 
prcdicabatur quidem Yerbum fiiturum manifesluro. 

XIH. Jeremias etiam dicit: < Qaisstetit in bypo-
stasi Domint, Η vidit Yerbum ejus"? > Yerbum au-
tem Dei solum est visibUe; verbum vero beminis 
andibile. Quando dicit videre Yerbum, neccsse est 
mihi ut credam, hoc visibile missum esse. Missus 
aulem non est alius quam Yerbum. Quod autera 
miesum foil, testatur Petrus, cum dixjt Cornelio 

Ιφη, ό κόσμος δι' αύτοΰ γεγένηται, καθώς λέγει 6 
Προφήτης· ι Τώ Λόγψ Κυρίου οί ουρανοί έστερεώ-
θησαν · > άρα ούτος έστιν δ Λόγος δ κα\ εμφανής 
δεικνύ μένος. Ούκοΰν Ινσαρκον Αόγον θεωρού μεν, Πα
τέρα δι* αύτοΰ νοοΰμεν , Υίψ δέ πιστεύομε ν, Πνεύ
ματι άγίω προσκυνοΰμεν. "Ιδωμεν ούν τά γεγραμ-
μένα, δτι μέν εμφανής ό Λόγος έσόμενος έκηρύσσετο. 

Καλ Ιερεμίας λέγει · ι Τίςέστη έν ύποστήματι (97) 
Κυρίου, κα\ Ρδεν τδν Λόγον αύτοΰ; > Αόγος δέ θεού 
μόνος όρατδς, άνθρωπου δέ ακουστός. "Οπου δρ$ν 
τδν Αόγον λέγει, ανάγκην έχω πιστεύειν δρατδν τού
τον άπεσταλμένον. Ούκ άλλος ήν άλλ' ή δ Αόγος. "Οτι 
δέ άπεστάλθη, μαρτυρεί Πέτρος, πρδς τδν έκατόν-
ταρχον Κορνήλιον λέγων · ι Έξαπέστειλεν δ θεδς τδν 

eenlurioni: ι Misit Deus Yerbum suum iiliis Israel ^ Λόγον αύτοΰ τοις υίοίς *Ισραήλ διά κηρύγματος Ίη 
per pnedicalionem Jesu Christi. Hic est Deus, om- σού Χριστού. Οίτός έστιν ό θεδς ό πάντων Κύριος, ι 
nium Dominus w . ι Si ergo Yerbum miltilur per Εί δέ ούν Λό/ος αποστέλλεται διά Ίησοΰ Χριστού, τδ 
lesum Ghristum, voluntas Patris esl Jesus Cbristus. θέλημα τοΰ Πατρός έστιν Ιησούς Χριστός (98). 

M I s a . L X V , I . » Joan. ι, 1-3. « ib id . 10, 41. · · Psal. xxxn, 6. 6 T Jer. xxm, 18. · · Act. x , 36. 

(93) Ήνάγκα&Βτ τούτους φθέγξασθαι. t CoegH 
lios per Spiritum sanclum loqui. > Gogebai sarictos 
pi ophetas, quatenus volentes sequi voluntatem Dei, 
neii poterant non loqui illa quai loquebantur. Sic 
Ptitrus in Actis apostol. c. n i : c Non possumus, in -
quit, qua? vidimus et audivimus non loqui. * Sic 
prophela? audiebant Spiritura Verbi Dei inlus lo-
qtifntem, einon poleranl, stcut Petrus btc dixit, 
ooii loqui nua3 audiebant. Fa. T U R R I A N U S . 

(96) Ουδέ «V. Post ουδέ Ιν in verbis Joannis 
στιγμ-bv, pra3ter Hippolylum, faciuni Ire»a?»s, Cle-
Biens Alex. , Origcues, Tbeopbilus Antiochcnus et 

Eusebius pluribus locia: atque e Latinis Tertnllia-
nus ac Lactanlius, Yictorinus, Au^ustinus, et longc 
post Honorius Augustodunensis lib. ι De imaghie 
mundi, c. 2. Quoniara vero eadem inlerpunctio 
placuii etiara baereticis Yalentino, Heracleoni, 
Theodoto , et Macedonianis, Eunomianisque; binc 
ab Epipbanio t. Η , pag. 80, el a Ghrysosiomo reji-
citur. F A B R I C . 

(97) Τίς έστη έν ύποστήματι. Victor in Cateaa. 
έν τή ύποστάσει: pro quo Symmmachus, έν τ ) 
όμιλί^ι edidit. ID. 

(9S) Τό θέΛτ\μα... Χριστός. Sic FHium ββόληαιν 
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Ταύτα μεν οδν, αδελφοί, σημαίνουσιν αί Γραφαί. Α XIV. H;ec igilur, fralres, tiguilicaht nobisScri-
Ταύτην τήν οικονομία ν παραδίδωσιν ή μι ν κα\ ό μα
κάριος Ιωάννης έν Εύαγγελίω μαρτύρων, καί τοΰτον 
τδν Λόγον Θεδν ομολογεί ούτως λέγων · c Έν άρχή 
ήν δ Αόγος, κα\ δ Αόγος ήν πρδς τδν θεδν, καί θεδς 
ήν ό Λόγος. » ΕΙ δέ ούν δ Αόγος πρδς τδν θεδν, θεδς 
ών, τί ουν; φήσειεν άν τις Ιύο λέγειν θεούς; Δύο μέν 
ούκ έρώ θεούς, άλλ' ή Ινα, Πρόσωπα δέ δύο , οίκονο-
μίαν δέ τρίτην, τήν χάριν τού αγίου Πνεύματος. Πα
τήρ μέν γάρ εΤς, Πρόσωπα δεούο, δτι κα\ ό Υίδς, τδ 
δέ τρίτον τδ άγιον Πνεΰμα (99). Πατήρ εντέλλεται, 
Αόγος αποτελεί, Υιδς δέ δείκνυται δι' οδ Πατήρ πι
στεύεται. Οικονομία συμφωνίας συνάγεται είς Ινα 
θεόν * εΤς γάρ έστιν δ θεός· ό γάρ κελεύων Πατήρ (I), 
ό δέ υπακούων Υί^ς, τδ δέ συνετίζον αγιον Πνεΰμα. 

plure. Hancoeconomiam iraditnobis JoaonesinEvan-
gelio, testiiuonio suo; et boc Yeibum confitetur 
Deum, sicinquiens : < In principio erat Yerbum, et 
Vcrbum erat apud Deuifl, et Deus erat Vcrbum · · . ι 
Si ergo Verbum eral apud Oeutn, et Deus erat, 
quid ergo? dicetne aliquis dieere Joanncm duos 
Deos? Ouos quidem Deos non dicam, sed unum ; 
Personas vero duas; oeconomiam tertiam, gratiam 
dico sancti Spirilus. Paier quidem unus, Personas 
vero dnae, quiaet Fil ius; lerlia aulem Spiritus san-
ctus. Palcr mandat, Yerbum perficit, Filius airtem 
oslenditur per quem Pater creditur. OEconomia 
consensionis redigitur ad unuro Deum: unus enim 
est Deus qui mandat, Pater; qui obedit, F i l ius ; 

Ό ών Πατήρ c έπ\ πάντων (2), ι ό δέ Υίδς ι διά πάν- & qui docet scienliam , Spiritus sanctus. Paler qtii 
των, » τδ δέ άγιον Πνεΰμα < έν πάσιν. > "Αλλως τε 
Ινα Θεδν (δ) νομίσαι μή δυνάμεθα, έάν μή 6ντω; 
Πατρ\ κα\ Υίφ κα\ άγίψ Πνεύματι πιστεύσωμεν. 
Ιουδαίοι μέν γάρ έδόξασαν Πατέρα, άλλ' ούκ ηύχα
ριστή σαν , Υίδν γάρ ούκ έπέγνωσαν. ΜαθηταΙ έπέ-
γνωσαν Υίδν, άλλ' ούκ έν Πνεύματι άγίω, δι* δ κα\ 
ήρνήσαντο (4). Γινώσκων ούν ό πατρψος Λόγος τήν 
οίκονομίαν'κα\ τδ θέλημα τοΰ Πατρδς, δτι ούκ άλλως 
βούλεται δοξάζεσθαι ό Πατήρ ή ούτως, άναστάς παρ-
έδωκεν τοις μαθηταϊς λέγων · ι Πορευθέντες μαθη
τεύσατε πάντα τά Ιθνη,, βαπτίζοντες αυτούς είς τδ 
δνομα τοΰ Πατρδς, κα\ τού Υίοΰ, κα\ τοΰ αγίου Πνεύ-
ματος, > δεικνύων δτι πάς δς άν Ιν τι τούτων έκλίπη, 
τελείως θεδν ούκ έδόξασεν. Διά γάρ τής Τριάδος ^ 
ταύτης Πατήρ δοξάζεται. Πατήρ γάρ ήθέλησεν, Υίδς 
έποίησεν, Πνεΰμα έφανερωσεν. Πάσαι τοίνυν αΙΓρα-
φα\ περ\ τούτου κηρύσσουσι. 

Άλλ' έρεΐ μοί τις * Ξένον μοι φέρεις, Αόγον λέγων 
Υίόν (5). Ιωάννης μέν γάρ λέγει Λόγον, άλλ' άλλως 

est f super omnia, > Filius « per omnia, » Spiritus 
sanctus ι in omnibus 7 0 . > Aliter Dgftm unum in-
telligerc non possumus , nisi vere Patri et Filio el 
Spiritui sancto credanjus. Etenim Judaci Patrem 
gloriiicaverunt, sed non egerunl gratias; siquidem 
non agnoverunl Filiara. Discipuli agnoverunt F i -
lium , sed non in Spiritu sancto; idcirco negave-
runt. Sciens igitur Yerbum Patris , oeconomiam 
et volunlatera Patris, quod non vult alitcr Pater 
glorificari, nisi sic; cum resurrexisset, tradidit boc 
discipulis: c Euntes, inquit, docete omnes genles, 
baplizantes eos in noraine Palris, et F i l i i , et Spiritus 
snncii T 1 . » Docuit bic, quod quicunque unum quid 
borum omiserit, is perfecte Deuro non glorificavit. 
Per banc euim Trinitatem Pater glorificalur. Pater 
cnim voluit, Filius fecil, Spiritas sanctua maiiife-
stum fecit. Omnes igitur Scriptnra; de boc pnedicant. 

X Y . Sed dicet mibi aliquis : Rem novam mibi 
affers, cura Yerbum appellas Fii ium. Joannes.enixn 

·» Joan. ι , Ι . T e Epbes. ιν, 6. 7 1 Matlh. xxvui, 19. 

siveθέλημα Palris dixere multi vetcres; quorum loca 
vble, si placet, apod Pelavium lib. vi De SS. T r i -
niiate, cap. 8, jj 21, el lib. νιι, cap. 12, § 12. F A B R I C . 

(99) Avo μέν υΰκ έρώ θεούς... άγιον Πνεύμα. 
Liquel ex boc teslimonio umim omnino Deum, ires 
Personas ab Hippolyto doceri. Paulo ante cap. 8 
dixeral unum Deuin esse secundum viriulem , sive 
secunduro esscnliam divinam, qua$ una prorsus est 
in tribus Pcrsonis; secuudum autem oeconomiam 
ires Personas oslendi. Intelligit ergo, ut Tertullia- D 
uiis adversut Praxeam, cap. 3 ceconomiae nomine 
« numerum et disposiiionem Trinitalis. > Hoc au-
tem loco graliam Spiritus sancli appellat < terliam 
wconomiam;> sed eodem sensu acTertullianus, qui 
Spiritum sanctum appellatc tertium gradum. · Nam 
gradus, forma, species, disposilio sive oeconomia, 
idem sotiant apnd Tertullianum. Quare si Spiritus 
sanclas dicilur lenius graiius, dici etiam potesl 
tcriia dispositio sive oeconomia. Minus accuratc in 
Latina interprelatione incarriatio t oeconomise » 
nomine designalur, in his verbis quae leguntur 
cap. 3 : Τίς γάρ ούκ έρεΤ Ινα θεδν είναι; άλλ' ού τήν 
)ίκονομίαν άναιρήσει. ι Quis euim non dicet unum 
tisse Deum? Non tamen continuo oeconomiam , id 
est, incarnationem, negabit. > Nou incarnationem, 
sed numerum et disposilionem Trinitatis considcral 
Hippolytus hoc in loco ct in pluribus aliis. M A R A N U S , 

I. c. pa^. 457. 
(1) ΚεΛενωτ Πατ7\ρ.„ υπακούων ΧΙός. Hoc 

ι mandandi et pra3cipiendi > votalmlo de Patre, dl 
c obediendi > de Fil io, sine u l h offensionc usi sunt 
non modo aute concilium Nicaenum S. Irenaeus, 
Hippolytus noster, Origenes et a l i i : sed et post 
illud concilium, adversarii et bosles Arianae b%re-
seos acerrimi, Atbanasius, Basilius, Marius Vioto-
rinus, Hitarius, Piosper, elc. Yide Petavium lib. ι 
De Trinil., cap. 7, § 7 , et Bullum in Defens. fid. 
Nic, pagg. 138, 164, 167, 170. FABRIC. 

(2) Πατήρ έπϊ πάντων. Cum Paulus ai l de Deo 
Epbes. iv, 6 : < Qui esl super omnia, et pcr ornuia, 
et in oranibus, > tres Personas designai, et unita-
lem Dei in i l l i s : quia unius ejusdeiuque virtulis ac 
potentian est, esse super omnia, et per omnia , et in 
onmibus; et secundum ordinem confessionis saii-
cta» Triniiatis, primuin iribuit Patri, secundum Fil io, 
terlium Spirilui sancto; quia est lerlia Pctsona se-
cundum ordinem conlessionis, ul anliqui tbeologi 
loquuntur, et nos Joqu: docuerunt. FR. TLRRIANUS. 

(3) "ΑΛΛως τε ένα θεόν... Πνεύμα έφανέρωσεν. 
Non poierat accuratius exponi dogma Cbrisliauo-
rum. Non solum enim numerum Personarum nibil 
de Dei singularilale deirabere contendii; sed ctiam 
ipsam Dei singularilateiu sine boc.Peisonarum nu-
mero uec coosistere, ncc coli posse. MARANDS , 1. c. 
pag. 458. 

(4) ^Ηρνήσαντο. Hoc dicitpropter Pctrum, qu*m 
legimus in Evangelio Christuin nogassc. FR. Τ Ι Ό . 

(5) Ξένον μοι φέρεις, Αόγον Λέγων Ώόν. i iuuc 
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Verbum iquidero dicit-, sed aliter per allegoriam in- Α αλληγορεί (6). Ούτως γάρ δεικνύων τδν Αόγον τού 
terpretatur. Imo, non aliler pcr allegoriam inler-
pretatur: sic enim oslendens hoc Yerbum Dei quod 
ab initio crat, et nunc missuro est, dixit poslea in 
Apocalypsi: ι Et vidi coelum aperluin, cl ecce equus 
albus; et qui sedebat in eo, fidelis et verax , et ία 
juslitia judicat et pugnat. Ocuti ejus sicul flamma 
ignis; et in capite ejus diademala mulla; lia-
bens nomen scriplum , quod nemo novit nisi 
ipse. Et veslilus erat vesle aspersa sanguine ; 
et vocaium est nomen ejus, Verbum D e i 7 a . ι Yidete 
igilur, fratres, quomodo vestis sangutne aspersa. in 
symbolo sigmticavil carnem, qua venit ad subeun-
dam passionem impatibile Dei Yerburo , sicul mibi 
prophetae testantur. Sic enim ait bealus Michaeas : 

θεού τούτον δντα άπ' αρχής κα\ νύν άπεσταλμένον, 
ύποβάς έν τή Αποκαλύψει Ιφη· t Καί ίδον τδν ού
ρανδν ήνεωγμένον, κα\ Ιδού ίππος λευκδς, και δ καθ
ήμενος έπ" αυτού πιστδς κα\ άληθινδς,κα\ έν δικαιο
σύνη κρίνει και. πολεμεϊ. Οί δέ οφθαλμοί αυτού φλδξ 
πυρός· καί διαδήματα πολλά έπϊ τήν κεφαλήν αυτού, 
έχων δνομα γ εγ ραμμένο ν δ ουδείς οίδεν εί μή αυτός. 
Κα\ περιβεβλημένος ίμάτιον έ^αντισμένον αίματι * 
κα\ κέκληται τδ βνομα αυτού, ό Αόγος τού θεού. > 
Όράτε ούν, άδελφο\, πώς έν συμβόλω (7) τδ ίμάτιον 
τδ ipόαντισμένον αίματι, τήν σάρκα διηγήσατο , δι' 
ής καί ύπδ πάθος ήλθεν, ό απαθής τοΰ θεοΰ Αόγος, 
καθώς μαρτυροΰσίν μοι οί προφήται. Αέγει γάρ ούτως 
ό μακάριος Μιχαίας· t Οίκος Ιακώβ παρώργισε 

t Doraus Jacob irrilavit Spiritum Domini. Haec sunt Β Πνεύμα Κυρίου. Ταΰτα τά επιτηδεύματα αύτοίς έστιν. 
corum studia. Nonne boni sermones ejus; et recte 
cum ipsis ambulanl? Ει ipsi suscitaveruut iniraicitiam 
conira pacem ejus, gloriam ejus detraxerunl 7 S. > 
ld est, fecerunt eum pati in carne. Sirailiter 
beatus Pauius ait: < Quod enim impossibile erai 
legts in quo infirmabatur per carnem; Deus Filium 
suum roiilens in simililudine carnis peccati, dam-
navit peccatum in carne: ut justiiicatio iegis osten-
derelur in nobis, qui non secundum camem ambo-
lamus. sed secundum Spirilum n . > Qualem igilur 
Filium suum Deus per carnem misit, nisi Verbum, 
quod a principio scilicet Filium vocavit, quia fu-
turum erat ut ortum caperel? Et cum Filius voca-
tur, commune nomen amoris erga bomines surnit. 

Ούχ οί λόγοι αύτοΰ καλο\ μετ' αυτών, κα\ δρθο\ πο
ρεύονται ; Κα\ αυτοί άντέστησαν είςέχθράν κατά πρόσ
ωπον τής είρήνης αύτοΰ, τήν δόξαν (8) έξέδειραν 
αύτοΰ. > Τουτέστιν, τδ σαρκ\ παθεϊν αυτόν. Ωσαύ
τως κα\ό μ α κ ά ρ ι Παύλος λέγει · c Τδ γάρ αδύνα
τον τοΰ νόμου, έν φ ήσθένει, δ θεδς τδν εαυτού Υίδν 
πέμψας έν δμοιώματι σαρκδς αμαρτίας (9) κατέκρινεν 
τήν άμαρτίαν τή σαρκ\, ίνα τδ δικαίωμα τοΰ νόμου 
φανερωθή έν ήμίν τοίς μή κατά σάρκα περίπατου-
σιν, άλλά κατά Πνεΰμα. > Ποίον ούν Υιδν εαυτού δ 
θεδς διά τής σαρκδς κατέπεμψεν, άλλ' ή τδν Αόγον, 
δν Υίδν προσηγόρευε διά τδ μέλλε ι ν αύτδν γενέσθαι; 
Και τδ κοινδν δνομα τής είς ανθρώπους φιλοστορ
γίας (10) αναλαμβάνει ό Υίδς καλούμενος. Ούτε γάρ 

Nec enira Verbum per se et sine carne perfectus c άσαρκος κα\ καθ' έαυτδν δ Λόγος, τέλειος ήν Υίδς (11), 
Filius erat, cum tamen esset pcrfeclum Yerbura, καίτοι τέλειος Λόγος ών, Μονογενής. Ουθ' ή σαρξ 

Τ 1 Apoc. χιχ, l i - i 3 , " Mich. ιι, 7, 8. 7* Rom. νιιι, 3, 4. 

locum pnto a Turriano minus bene sic redditum: 
c Novum verbum mihi affers, cum Filium vocas: > 
atqne Hippolyiuro polius in banc seritenliam scri-
.psisse: ι Novum mihi aflers, cum Filium Verbnm 
\ucas, » sive Yerbi appellas noraine. FABRIC... Ne 
que aliter VVesstUngius Probabil. cap. 20, pag. 252 
cujus proinde versionem cxpressimus. 

(6) %XX άΑΛως άΛΛηγορεϊ. t Sed aliter inter-
pretatur. » Siatimque ista in versione subduniur: 
c Imo, nun aliler per allegoriam interpretatur; » 
adeoque legeril inlerpres : μενούνγε ούκ άλλως 
αλληγορεί; qus quidero sive exscriptori sive typo-
tbelaB ob repetitum αλληγορεί exciderint: ea siqu" 

(10) Τδ κοινδν δνομα τής... φιλοστοργίας.«Com-
mnne nomeii amoris. · Filius Dei, lilius bomiuis norai-
naiusest et fuit, utnosfilii Dei nominemur.et sirous: 
qnod fuit summa* erga nos cbaritatis. c Yidete, · 
inquit Joatmes in Epist. 1, cap. ι, 1, c qualem cba-
riialem dedit nobis Pater, ut ii l i i Dei noiuinemur el 
simus! ι Nisi cnim sicPater dilexissel mundum, ut 
Filium suum factum filium bominis pro nobis in 
moricm tradidisset, adopltoncin filioruin Dei quam 
accepimus, non accepisscmus. Fa . TURRIAN. 

(11) Ούτε γαρ τέΛειος ήν ΥΙός. « Nec enim 
perfeclus Filius eral.i Nihil deeral FilioDei ad per-
feclionem generalionis selernae ex Patre, anlequam 
iieret filius bominis : sed ad perfecluni mysterium dem contextus poslulare videtur. Ad bunc autem n , . 4 » . . Λ . . f . · . n -

locum hsc adnoiat Turrianus: c Verbum Dei nnn D « o ? o n i « deerai Chnsio Filio Dei ul beret Qlius 
homuus, et sic esset perfeclus Gbnalus. Gum caroe allegorice, sed propiie Filium Doi signilicat. Iloc 

ipsuin beatus Gyrillus lib. vu Thetauri, cap. 1 , 
contra Eunomium docuil; et per Scripturas proba-
vit ease Yerbum proprium noinen F i l i i : id est, hanc 
vocem, \^rbum, proprie ei deceuter, et non per 
abusionem aut allegoriam, Filium Dei signili-
care. > 

(7) %Ev σνμδόΑφ^ Hoc est, in Ogura, qua ulilur 
ellam propbeta Isaias ^xiu, 1. FABRIC. 

(8) Τήν δόξαν. Sic babcbant L X X in exeroplari 
Hippolyli , δόξαν, lton δορά ν , ut nunc in noslrid. 
Convenit haec lectio cumlsa. LIII, 2 : < ISon est spe-
cies ei, ncque decor. » FR. TURR. 

(9) Αμαρτίας. Omillit verba , κα\ περ\ άμαρ-
^ α ς , quae et in uno Covelli codice absunt: sed ab 
aiiis codicibus, quemadmodum et versiooibus anli-
^uU Epibiola? ad Romaoos, agooscuntur. FABRIC. 

itaquc factus esl porfectus Gbrislus, et perfectus 
sive conipletus Fil ius; Filius scilicet Dei , et iilius 
bominis: quia bypostasisGbrisli,ut antiqui liieologi 
et ecclesiastici Palres Iradunt, esl quid comple-
tuni ex duabus naiuris, divina scilicet el huraana 
unila Yerbo. Et beatus GyriUus lib. n contra ATtslo-
rium ; ι Gurpus, inquit, ex mulicre naluin, uniluro 
Yerbo sccundum hypostasin, Gbrisium unum et F i -
lium et Dominum perfecit, sive complevit eumdem 
Deum et bominem; > quod perimle est ut dicerel, F i -
lium Dei et eumdcm lilium bominis. Conveiiiuiu 
cuin bis quae Leonlius Byzanlius lib. ι contra iVe-
$torianos el Eutychianos scripsil, dupnceni esse 
perfeclionem in Cliristo : unam quae simpliciter d i -
citur, alleram quae in babitudine cernilur, secuo-
dum magnuni Gregorium. c Perfeciuni enim, iu-
quit , est Verbum et plenum, el prxbens perfecuo-
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καθ* έαυτήν δίχα τοΰ Λόγου ύποστάναι ήδύνατο, δια Α Unigenilus. Neque caro per se sine Verho subsisiero 
τδ Ιν Λόγω τήν σύστασιν Ιχειν. Οντως ούν εις 
τέλειος θεού έφανερώθη (12). 

Κα\ ταΰτα μέν περ\ σαρκώσεως τού Αόγου μαρτύ
ρια · Ιστιν δέ κα\ έτερα πλείστα. "Ιδωμεν δέ κα\ τδ 
^ροχείμενον * δτι δντως, αδελφοί, ή δυνάμις ή Πα-
τρφα, δ έστιν Αόγος, άπ' ουρανού κατήλθεν, κα\ ούκ 
αύτος ό Πατήρ. Λέγει γάρ ούτως * c Έγώ έκ τοΰ Πα
τρός έςήλθον, κα\ ήκω. ι Τι δέ έστιν τδ, έξήλθον(12#) 
έκ τού Πατρδς, άλλ' ή ό Λόγος ; Τί δέ τδ έξ αύτοΰ γεν-
νηδεν, άλλ' ή Πνεύμα (15), τουτέστιν δ Λόγος ; Άλλ' 
έρεΐς μοι · Πώς γεγεννηται; Τήν μέν κατά σέ διή-
γησιν, ώς έγέννησαι, ού δύνη έξειπείν, καίτοι τής 
έχάστης ημέρας ορών τήν κατά άνθρωπον αίτίαν, 
και τήν περι τοΰτον οίκονομίαν ακριβώς έξειπείν ού 
δύνασαι. Ού γάρ πάρεστίν σοι γινώσκειν τήν τοΰ δη-
μιουργήσαντος Εμπειρον κα\ άνεκδιήγητον τέχνην , 
άλλ' μόνον δρώντα νοεΐν καί πιστεύειν δτι έργον 
θεοδ άνθρωπος. Περι δέ Λόγου γένεσιν ζητείς, δνπερ 
ζουληθείς ό θεδς Πατήρ έγέννησεν ώς ήθέλησεν. Ού 
γάρ αύτάρκες σοί έστιν μαθεϊν δτι κόσμον ό θεδς 
έποίησεν, άλλά κα\ πόθεν έποίησεν, τολμάς έπιζη-
τειν; "II ούκ αύτάρκες σοί έστιν μαθεϊν, δτι Υίδς 
θεού σοι έφανερώθη είς σωτηρίαν, έάν πιστεύσης, 
άλλά καί πώς έγεννήθη κατά Πνεΰμα, πολυπράγμο
ν·! ; ; Καί τήν μέν κατά σάρκα γέννησιν αύτοΰ ού 
πλείονες έπιστεύθησαν διηγήσασθαι πλήν δύο (14) · 
κα\ σύ τολμάς έπιζητεϊν τήν κατά Πνεΰμα διήγησιν, 
ήν παρ* έαυτφ φυλάττει Πατήρ , αποκαλύπτε ιν μέλ-
λων τότε τοις άγίοις κα\ άξίοις ίδείν τδ πρόσωπον 
αύτοΰ; Αύτάρκες σοι ήτω τδ είρημένον ύπδ τοΰ 
Χριστού· δτι ι τδ γεγεννημένον έκ τοΰ Πνεύματος, 
ττνεΰμά έστιν · ι καθώς διά τοΰ Προφήτου τήν τοΰ 
Αόγου γέννησιν σημαίνων δτι γεγεννηται, τδ δέ πώς 
φυλάσσει καιρφ ώρισμένω παρ" αύτώ μέλλων άπο-
καλύπτειν. Λέγει δέ ούτως· f Έκ γαστρδς πρδ 
εωσφόρου έξεγέννησά σε. » 

Αυτάρκεις αύται αί μαρτυρίαι πιστοϊς άλήθειαν 
άσκοΰσιν οί δέ άπιστοι ούδεν\ πιστεύουσιν. Καί γάρ 
το Πνεΰμα τδ άγιον έκ προσώπου τών αποστόλων διε-
μαρτύρατο, λ έ γ ω ν « Καί τίς έπίστευσεν τή άκοή 
ημών; > "Ωστε μή γενώμεθα άπιστοι, μήποτε έφ* 
τμϊν τελεσθή τδ είρημένον. Πιστεύσωμεν ούν, μακά
ριοι αδελφοί, κατά τήν παράδοσιντών αποστόλων (15), 
ότι θεδς Λόγος άπ* ουρανών κατήλθεν είς τήν άγιαν 
Παρθένον Μαρίαν, ίνα σαρκο^θε\ς έξ αυτής, λαβών 

κα>. ψυχήν τήν άνθρωπίνην, λογικήν δέ λένω, γε-
γονώς πάντα όσα έστ\ν άνθρωπος, έκτδς αμαρτίας, 

" Joan. χνι, 28. Τ · Joan. ιιι , 6. τ τ Psal. α χ , 5, 
nem; perfecla autem eslelanima hominis,quaiitiim 
ad (leiinilionem essenlhe stiae : sed lamen neque 
Verbum est perfeclus Gbristus nou unila humani-
laie, quamvis perfeclus Deus sit; sicut nee aniina 
peiTectus liomo est siue corpore , elsi peifrctarn 
subsiautiam liabet. > Hactenus Leonlius. r R . T U R R . 

ί!2) Ούτως ούν είς ΥΙός τέΛβιος Θεον έφανε-
ΐώβη. Hic locus QUO plurimura se eflerunl Uuilarii , 
sslruilor atque illustraiur superius in Prolegome-
Lis t ubi de boc Hippolyti opusculo sermo recurrii. 

(12*) St inlerpreti fidcs, legendum; τί δέ τδ έξελ-

Υίδς polerat, quia in Verbo babebat τήν σύστασιν , id 
esl, in Verbo subsisiebat. Sic ergo nnus Filius Dei 
pcrfcrius, manifeslaius e&t. 

X V I . Aique baec quidem ennt de incamatione 
Yerbi teslimonia : suntque cl alia plurima. Videa-
mus nunc quod proposilum nobis est : quod vere, 
fratres, virlus Patris, quod est Yerbum Dei, e coelo 
desccndit, et non ipse Paier. Sic enim a i l : c Ego 
ex Patre exivi , et venio T B . > Quid est autem qaod 
ex Palre exivit, nisi Verbum? Quid est quod ex ipso 
genilum est, nisi Spirilus, id est, Yerbum? Sed di-
ces mihi : Quomodo genitum est? Explicalionem 
quomodo tu genilus es, non potes expromere, 
quamvis quotidie vides causam bumanam, et mo-
dum generalionis non poles perfecte efferre. Non 
enim licet tibi cognoscere arlem ejus qui creavit, 
in experientia et usu positam, et non enarrabilem; 
sed solam videndo intelligere et crederc, quod opus 
Dei esl homo. De Yerbi aulem generatiouis ratione 
quaeris, qua Deus Pater generare voluit; generavit 
sicut voltiit. Non satis est libi scire quod Deus 
ntundum condidit, nisi audeas inquirere quomodo 
condidil? Non sufficit tibi cognoscere, quod FHius 
Dei libi apparuit ad salulem, si tamen id credis; 
sed insuper quomodo genilus esl secundum Spiri-
tum.curiose indagas? Atqui generationcm ejussecun-
dum carnem enarrare, non pluribus quam duobus 
concreditum est; et tu audes generaliouem secun-

Q dam Spiritum scrulari, quam apud se Paier scr-
vat, revelalurus lunc sanclis, qui ut faciem ejus 
videant digni erunt? Satis babe quod a Gbristo di-
ctum eat: c Quod natum eal cx Spiritu, spiritus 
es t T e ; ι sicut per Prophetam siguificat Vcrbi genc-
rationem, quod genitus es l ; quomodo vero, reser-
vat apud se in tempus certum ac praiinilum, cum 
illud revelaiurus est. Sic enim ai t : « Ex utero anle 
luciferura genui te 7 T . > 

XVII. Suificiunt baec testimooia fidclibus \er i la-
tis studiosis : iofideles enim nulli crcduni. Elenim 
SpirUus sanclus in persona apostolorum testa-
tua est, dicens : t Doroine, quis credidit auditui 
nostroT,?>Quamobrem nesimus infideles, ne quando 
innobis , quod diclum est, implealur. Credamus 

D igitur, dilecti fraircs, secundiim tradilionem apo-
stolorum, quod Deus Verbum e coelis dcscendit in 
sanctam Yirginem Mariam, ut ex ea incamalus 
sumpta anima humana, rationis inquam participe, 
faclus omnia quaecuuque boroo cst, excepto pec-

7 8 Isa. L I I I , 1. 

Co/...,qua3quidem Iectioexsequenlibuscon6rmatar; 
niox enhn legitur: τί δέ τδ. . . γεννηθέν. E D I T . P A T R O U 

(ίο) ΆΛΧ ή Πνεΰμα. Divina Cbrisli natura, uli 
cst, ila passim etiam dicitur c Spiriius » antiquis 
Ecclesix docloribus διά τδ άσχημάτιστον, ul loquitur 
Proclus (ipolitanus. Yide Hugoneni Grolium ad 
Marc. ι ι , 8. F A B R I C . 

(U) ΠΛήν δύο. Maitb.TO nimirum , el Luc» in 
Evangel. F R . T C R B I A N U S . 

(15) Κατά τήν χαράδοσιν τών άχοστόΛωτ. Vide 
in bunc locum adnotaia eupra ad cap. 9, 
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cato, salvaret Adam qui ceciderat, et immorlalila-
tem bominibus largiretur iis qui crederent in no-
mine suo. In omnibus igitur demonstratura est 
nobis verbum veriiaiis, quod unus est Pater, cujus 
adest Verbum per quod omnia fecit; quod postc-
rioribus temporibus, sicul superius diximus, misit 
Paier ad salutem hominum. Hoc per legera el pro-
phctas pnedicatura esl venturum esse in munduni. 
Sicut ergo praedicalum est, sic praesens se ipsum 
manifestum fecit ex Virgine et Spiriiu eancto novus 
homo factus : habens coeleste quod Paternura erai, 
tanquam Verbum ; terrenum vero tanquam ex vetere 
Adam, per Virginem incarnalus. Sic in mundum 
egressus, Deus corporatus apparuit, egressus per-
fectus bomo. Non erim per fiotionem aut muialio-
nem, sed vere faclus est homo. 

XVIII. Sic igiiur humana sua non recusat qui 
demonstrahalur esse Deus, cura esurit et laborat, 
et defatigatus s i t i l ; cnra formidans fugit, et orans 
tristatur, et super pulvinum dormit f qui naturam 
habet insomnem ut Deus : cum calicem passionis 
refugit, qui propter boc in mundum advenerat: 
cum in anxietate sudat et ab angelo roboratur, qui 
eos qui in se credunt roborat, el opere docuit mor-
Ctai contemnere; cum a Juda prodiiur, qui cogno-
scrbat Judam quis esset; et a Caipha inhonoratur, 
qui erat ab eo sacerdotio fungente paulo ante tau-
quam Deus honoratas; cum ab Herode sperrilur, 
qui lotam terram jadicaturus est; et verberatur a 
Pitato, is qui infirmiiates noslras suscepit; el a 
•vilitibus illuditur i s , cui aslant millia millium , c l 1 

decies centena millia angelorum ei arcbangelorum; 
et a Judaeis in ligno flgitur, qui tanquam cameram 
coelum Gxit; et clamans ad Palrem spiritum com-
inendat, qui est a Paire inseparabilis; etinclinato 
capite exspirat, qui d i x i i : ι Potestatem habeo po-
nendi animam meam, et poiestatem habeo iterum 
aumendi eam > Quod autem non dominabatur ei 
mors qui vila erat, signilicat cum dix i t : t £go a 
mc ipso pono eam". > Et latus lancea aperitur ei, 
qui vitam omnibus largilur; el linteo involutus, iu 
monumento ponitur, qui mortuos suscitat; et tertia 
die a Palre excilaiur, qui est ipse resurreciio et 
vila. Ha*c enira omnia nobis operatus est, qui 
propter nos factus est sicut nos; < ipse enim infir- j 
mitates nostras suscepit, et languores nostros por-
tavit, > et pro nobis dolet, sicut dixit Isaias pro-
pbeta". Ab angelis laudatus, a pastoribus visus, a 
Simeone exspeclalus, ab Anna testatus, a magis 
quaesitus, ab siella significalus, in domo Palris 
vcrsatus, a Joanne digito ostensus; cui Paler su-

" Joan. x, 18. · · lbid. M Isa. LIII, 4. 

II. — DOGMAT. ET HISTORIC. 8iS 
Α σώθη τδν πεπτωκότα, καί άφθαρσίαν άνθρώποις πα-

ράσχη τοίς πιστεύουσιν είς τδ δνομα αύτοΰ. Έν rS-
σιν ούν άποδέδεικται ήμϊν της αληθείας λόγος, δτι είς 
έστιν ό Πατήρ, ού πάρεστι Αόγος,· δι' ού τά πάντα 
έποίησεν · δν ύστέροις καιροϊς, χαθώς εΓπαμεν ανω
τέρω, άπέστειλεν ό Πατήρ πρδς σωτηρίαν ανθρώπων. 
Ούτος διά νόμου καί προφητών έκηρύχθη παρεσόμε-
νος είς τδν κόσμον. Καθ* δν ούν τρόπον έκηρύχθη, 
κατά τοΰτον κα\ παρών έφανέρωσεν έαυτδν έκ Παρ
θένου καί αγίου Πνεύματος, καινδς άνθρωπος γενό
μενος· τδ μέν ούράνιον έχων τδ Πατρώον ώς Λόγος, 
τδ δέ έπίγειον ώς έκ παλαιού Αδάμ διά Παρθένου 
σαρκούμένος. Ούτος προελθών είς κόσμον θεδς έν 
σώματι έφανερώθη, άνθρωπος τέλειος προελθών. ΟΟ 
γάρ κατά φαντασίαν ή τροπήν, άλλ' αληθώς γενόμενος 
άνθρωπος* 

Ούτως ούν καί τά ανθρώπινα έαυτοΰ ούκ άπαναι-
νεται ένδεικνύμενος θεδς ών, δτε πεινά κα\ κοπιά(16), 
κα\ κάμνων διψά· κα\ δειλιών φεύγει, κα\ προεευ-
χόμενος λυπείται, κα\ έπ\ προσκεφάλαιον καθεύδει, 
δ άΰπνον Εχων τήν φύσιν ώς θεός · κα\ ποτηρίου πά
θος παραιτείται, ό διά τοΰτο παραγεγονώς έν κόσμφ· 
καί αγωνιών ίδροι, καί ύπ' αγγέλου ένδυναμοΰται, 6 
ένδυναμών τούς είς αύτδν πιστεύοντας, κα\ θανάτου 
καταφρονεϊν έργω διδάξας · κα\ ύπδ Ιούδα παραδίδο- Ι 
ται, δ γινώσκων τδν "Ιούδαν τίς έστιν · καί ατιμάζε
ται ύπδ Καϊάφα, δ πρότερον ύπ' αύτοΰ ιερατευόμενος | 
ώς θεδς (17) · κα\ ύπδ Ήρώδου έξουθενειται f δ μέλ
λων κρΤναι πάσαν τήν γήν · κα\ μαστίζεται ύπδ Πι- j 
λάτου, ό τάς ασθενείας ημών άναδεξάμενος · καΐύπο 
στρατιωτών παίζεται, φ παρεστήκουσι * χίλια* χιλιά
δες κα\ μυρίαι μυριάδες αγγέλων και αρχαγγέλων 
καί ύπδ Ιουδαίων ξύλω προσπήγνυται, δ πήξας ώς 
καμάραν τδν ούρανόν · και πρδς Πατέρα βοών παρα
τίθεται τδ πνεΰμα , δ αχώριστος τοΰ Πατρός · καί 
κλίνων κεφαλήν, έκπνει, ό είπας* c Έξουσίαν έχω 
θεϊναι τήν ψυχήν μου, κα\ έξουσίαν έχω πάλιν λαβείν 
αυτήν, ι "Οτι δέ ούκ έκυριεύετο ύπδ θανάτου, ώς 
ζωή , ε ΐ π ε ν ι Έ γ ώ άπ' έμαυτοΰ τίθημι α υ τ ή ν · 
κα\ πλευράν λόγχη νύσσεται, δ τήν ζωήν πάσιν χαρι-
ζόμενος· καί σίνδονι έλισσόμενος έν μνημείω τίθε
ται , ό τούς νεκρούς έγε ίρων καί τριήμερος ύ^δ 
Πατρδς άνίσταται, αύτδς ών ή άνάστασις καί ή ζωή. 
Ταύτα γάρ πάντα ήμίν κατώρθωσεν, δς δι* ήμας γέ-
γονεν καθ1 ημάς. c Αύτδς γάρ τάς ασθενείας ημών 
άνεδέςατο καί τάς νόσους έβάστασεν, ι κα\ π-ci 
ημών ώδυνάτο, καθώς εΐπεν Ησαΐας δ προφήτης- ό 
ύπ' αγγέλων ύμνουμένος κα\ ύπδ ποιμένων θεωρού
μενος , καί ύπδ Συμεώνος προσδοκώμενος , και ύ^ό I 
"Αννα μαρτυρούμενος. Ούτος ήν δ ζητούμενος ύπδ | 
μάγων, κα>. ση μαινόμενος ύπ ' αστέρος· δ και έν ; 

(16) "Οτε αεινςί καϊ κοπιςί, κ. τ . λ. Quae bic sc-
quuotur, ad verbum fehi conveniunt cum iis quae 
ox S. Hippolyli Memoria ha>re$ium laudat S. Gela-
sius De duabus naturis in Chrhto, tom. VIU BxbL 
Patrum, edit. Lugd. pa;?. 70i . FABRIC. 

(17) Ίεραζενόμενος ώς θεός. t Tanquam Deus 

honoratus. > Quia cum esset ponlifex anni i l l ius, 
propbetavit Gaiphas Joan. x i , 51, 52, c quod Jesti* 
moriturus erat pro gente, et nori taulum pro penif, 
sed ut filios Dei qui erant dispersi congregaret iu 
unom; > quod quidem facere non poierai, u b i Deoa 
esset. F R . T U R R I A N . 
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οίκω Πατρός πολιτευό μένος, κα\ ύπο Ιωάννου δακτυ- Α perne testimonium dedil dtcens : ι Hic esl Filius 
λο£εικτούμένος· δ ύπδ Πατρδς άνωθεν μαρτυρούμέ
νος* €θύτός έστιν.ό Υίός μου δ άγαπητδς, άκούετε 
αύτοΰ. > Ούτος στεφανοΰται κατά διαβόλου (18). Ού
τος έστιν Ιησούς δ Ναζαραϊος ό έν Καν$ έν γάμοις 
κληθείς, καί τδ ύδωρ είς οίνον μεταβολών, κα\ θα
λασσή ύπδ βίας άνεμων κινούμενη επίτιμων, κα\ έπϊ 
θαλάσσης περίπατων ώς έπϊ ξηράς γ ή ς , κα\ τυφλδν 
έκ γενετής δράν ποιών, κα\ νεκρδν Λάζαρον τετραή-
μερον άνιστών, καί ποικίλας δυνάμεις άποτελών, κα\ 
αμαρτίας άφε\ς, κα\ έξουσίαν διδούς μαθηταίς, κα\ 
αίμα καί ύδωρ έξ αγίας πλευράς ^εύσας , λόγχη νυ-
γείς. Τούτου χάριν ήλιος σκοτίζεται, ήμερα ού φω
τίζεται, £ήγνυνται πέτραι,ι σχίζεται καταπετασμα, 
τά θεμέλια γής σείεται ,· ανοίγονται τάφοι καΥ έγεί-

meus dikclus : ipsum a u d i t e > Hic coronalur 
contra diabolum. Hic esi iesus Nazaraus, qui iu 
Cana Galilaeae ad nuptias vocatus, aqoam in vinuoi 
mutavit; et mare v i venlorum agilaium, increpa-
v i l ; et super mare tanquam super terram siccam 
ambulavit; csecum a nativitate videre fecit; Laza-
rum jam quatriduo mortuum excilavit; varia mi-
racula edidii; peccaia remisit; dedit apostolis po~ 
testaiem; lancea ictus sanguinem et aquam ex 
eancto latere fudit. Propter hunc eol obtenebrescit, 
dies non illuniinatur, rumpuntur petra, scinditur 
•elum , fundamenta terra qualiunlur, aperiuntor 
sepulcra, et resurgunt mortui; et principes pudore 
afQciunlur, cum vident in cruce eum qui unhrer-

ρονται νεκροί, κα\ άρχοντες καταισχύνονται, τδν γάρ Β 8ura oraavit, claudentem oculos et tradenlem spi-
*οσμήτορα τοΰ παντδς έπ\ σταυροΰ βλέποντες καμμύ-
σαντα τδν όφθαλμδν καί παραδώσαντα * τδ πνεΰμα * 
ίδούσα ή κτίσις έταράσσετο, κα\ τήν αύτοΰ ύπερβάλ-
λουσαν δόξαν χωρήσαι ού δυναμένη έσκοτίζετο. Ούτος 
έμφυσών δίδωσι τδ Πνεΰμα μαθηταΐς, καί θυρών 
κεκλεισμένων είσέρχεται · κα\ βλεπόντων μαθητών 
ύπδ νεφέλης αναλαμβάνεται είο ουρανούς, καί έκ δε
ξιών Πατρδς καθίζεται, κα\ ζώντων κα\ νεκρών πα
ραγίνεται κριτής. Ούτος δ θεδς, δ άνθρωπος δι' ημάς 
γεγονως, ψ πάντα ύπέταξεν Πατήρ. Αύτφ ή δόξα 

ritura. Haec cum crealura videret, lurbabaiur; et 
cum gloriam illius capere non posset, tenebras sibi 
obducebat. Hic insufllans dat discipulis Spiritum, 
et januis clausis ingredilur. Hic videnlibus aposio-
lis a nube in coelum susceptus est, sedeique ad 
dexteram Patris, venlurus judex vivorum et mor-
luorum. Hic Deue et bomo proptcr nos factus, cui 
omnia subjecit Pater. Ipsi gloria et imperium cum 
Patre et sancto Spiritu, in sancta Ecclesia, et nunc 
et semper et io saecula saeculorum. Amen. 

καί τδ κράτος άμα Πατρ\ κα\ άγίψ Πνεύματι, έν τή αγία Έκκλησία,καΙ νΰν καί άεΐ καί είς τούς αΙώνας 
τών αιώνων. \Αμήν. 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΠΟΡΤΟΥ • ΗΓΟΥΝ ΤΟΥ ΛΙΜΕΝΟΣ ΡΩΜΗΣ 

ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ, 

Έκ του κατά Βήρωνος κα\ "Ηλικος (19) τών αίρετικών Περ\ θεολογίας κα\ σαρκώσεως κατά στοιχεΓον 
γου (20), ού ή άρχή, "Αγιος, "Αγιος, "Αγιος Κύριος Σαοαωθ, άσιγήτω φων\\ βοώντα τά Σεραφϊμ 
θεόν δοξάζονσιν. 

λό-
TOr 

SANGTI HIPPOLYTI 
E P I S C O P I P O R T U S R O M A N 1 , Ε Τ M A R T Y R I S V E R I T A T I 9 , 

Ει scrmone qui est per elementum, De theologia εί incarnatione, contra Beronem et Heliconem b « -
relicos, cujus inilium est: Sanctus, Sancius, Sunctus Dominus Sabaoth, incessanti voce clamanles &-
raphim Deum glorificanlt 

A N A S T A S I O PRESBYTERO lNTERPRETE. 

Άπειροδυνάμω γάρ θελήσει τοΰ θεοΰ κα\ γέγονε C I. Imraens» quippe virlulie voluntale Dei et facla 
πάντα, και σώζεται τά γενόμενα, κατά τούς έαυ- suntomnia, et salvantur quae facta sunt, secun-

** Mattb. xvi i , 5. 

(18) Στεφανούται χατά διαδόΛον. Mattb. xxvir, adversus Icoiiomachos Hippolyti fragmenta Graecc 
29. Viclores in certaminibus coronabanlur : de servala sunt, praferl ήλικίωνος των αίρετι-
quo rouita Carolus Paschalius lib. νι ϋε coronis. κών · pro quo lib. ν Bibl. Graca, pag. 207, jam 
F A B R I C . notavi me legendum suspicari ήλικιωτων αιρε-

(19) Κατά Βήρωνος χαϊ ΉΛιχος. De Berone τικών, ut sensus s i t : ι Adversus Beronem et haere-
Hippolytus infra cap. 5. Pro "Ηλικος, codex Regius licos alios ejus aequales.» F A B R I C . 

ei Colbertinus Nicepbori CP . , in cujus Aniirrketicii (20) Έχ τού . . . χατά στοιχειον Λόγον. l i a * 
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dum suas ipsius opporlune singula conservata ra- Λ τών (21) ευκρινώς Εκαστα συντηρούμενα λόγους, οώ-
liones, ei qui est secundum naturam immensae 
virtutis Deus el factor universorum; divina volun-
taie, quje omnia fecit ac movet, (α) suis unaquaeque 
naturanbus producta legibus, immobili permanenie. 
Qood enim immcnsum est, nulla ratione vel modo 
recipit molmn, non habens quo etcirca quod mo-
veaiur. (j5) Vertibililas enim ejus, qui est inexpers 
motionis, moius est. Propler quod secundum nos 
veraciler faclum bomo absque peccato Dei Ver-
bum, operatumque ac palicns buinanitus qusecun-
que naliiTir sunt sine peccalo, et naluralis carnis 
circumscripiionem propter nos suslinens, nullara 
omnino propter exinanitionem vicissiludinem per-
tulit : cui idipsum est Patri factum, id ipsum 
carni. Sed sicut erat sine carne, (γ) orani etiam ex-
cepla circumscriplione permansit : ct per carneiu 
deilice operans quae deilatis sunt; utraque osien-
dens se per quae dupliciier, divine scilicet el hu-
mane, operatum est (δ), sccundum eamdem, quae ve-
raciier vera est et naturalis subslanlia : Deum im-
mensum simul et circumscriptum bominem exsi-
stentem et intellectum, (ε) ulrinsque perfecle perfe-
clionem babenlem, cum eadem operaiione, id est 
naturali proprielale; ex quibus manentem semper 
eecundum naturam sine couvcrlibilitaie earum 
diflcrentiam scimus. (ζ) Sed non sicut quidam 
aiunt, sccunduni comparationem, ne cumdem sibi 
eecundum ipsum, praeter quod oportcl, majorcm 

τώ τψ κατά φύσιν άπειροδυνάμω θεώ, καί ποιητ* 
τών όλων * τής θείας αυτού θελήσεως, ή τά πάντχ 
πεποίηκέ τε και κινεί, τοις εαυτών έκαστα φυσιχοϊς 
διεξαγόμενα νόμοις, ακινήτου συνδιαμενούσης. Τδ 
γάρ άπειρον κατ* ούδένα τρόπον, ή λόγον, επιδέχε
ται κινησιν, ούκ Ιχον οποι κα\ περ\ δ κινηθήσεται. 
Τροπή γάρ τού κατά φύσιν απείρου, κινεϊσθαι μι; 
πεφυκύτος, ή κίνησις. Διδ καί καθ* ημάς αληθώς 
γενόμενος άνθρωπος χωρ\ς αμαρτίας δ τού θεοΰ Λό
γος, ενεργή σας τε κα\ παθών ανθρωπίνως δσι ττς 
φύσεως έστιν άναμάρτητα, κα\ φυσικής σαρκδς re-
ριγραφής άνασχόμενος δι* ημάς, τροπήν ούχ uri-
μεινεν, μηδ' έν\ παντελώς δ ταυτόν έστι τώ Πιτρι, 
γενόμενος ταυτδν τή σαρκ\ διά τήν κένωσιν (22). 
Άλλ' ώσπερ ήν δίχα σαρκδς, πάσης Ιξω περιγρ^ττς 
μεμένηκε* καί διά σαρκδς Οεϊκώς ενεργή σας α^ρ 
θεότητός έστιν αμφότερα δεικνύς εαυτόν, δι' ών αμ-
φοτέρως, θεϊκώς δή φημι κα\ ανθρωπίνως, ενήργησε, 
κατ* αυτήν τήν δντως αληθή και φυσικήν υπαρξιν 
θεδν άπειρον όμού και περιγραπτον άνθρωπον δντα 
τε κα\ νοούμενον , τήν ούσίαν έκατέρου τελείς 
έχοντα, μετά τής αυτής ενεργείας, ήγουν φυσιχτς 
Ιδιότητος* έξ ών μένουσαν άει κατά φύσιν δίχα τρο
πής τήν αυτών Γσμεν διαφοράν. Άλλ' ούχ ώς τ:νές 
φασι κατά σύγκρισιν ίνα μή τδν αύτδν έαυτώ χπχ 
τδ αύτδ, παρ* δ δει, μείζονα κα\ μείονα λέγωμε*. 
Όμοφυών γάρ, ούχ έτεροφυών, αί συγκρίσεις. θεώ 
δέ ποιητή τών όλων ποιητδν, άπείρω περατδν, x i l 

ac minorcm dicamus. Connaturalium quippe, et C απειρία πέρας, κατ* ούδένα συγκρίνεται λόγον, αεί 
ηοη eortim qua? allerius sunt nalurae, comparaiio-
ncs exsistunt. Deo enim factori omnium fadum, 
jnfinitoque finUivum, ct infinitali iinis secundum 
nullam comparalur ralionem, cum sempcr et.per 
omnia naluraliier ad invicein, sed non comparalive 
differant. (η) Quanquam ineflabilis quaedam et in -
dirumpibilis in unam subsisleniiam ulriusque facta 
sit unitas, omnem penilus omnis facli scientiam 
fugiens. Divinitas enim, ut erat ante incarnalio-

κατά πάντα φυσικώς, άλλ' ού συγκριτικώς, αλλήλων 
διαφέροντα. Κ&ν άψητος τις κα\ ά λ η κ τ ο ς είς μίαν 
ύπόστασιν (23) αμφοτέρων γέγονεν ένωσις, πασαν 
παντδς γενητοΰ παντελώς διαφεύγουσα γνώσιν. Τδ 
γάρ θείον, ώς ή ν πρδ σαρκώσεως, έστ\ και μετά σάρ-
κωσιν, κατά φύσιν άπειρον, άσχετον, απαθές, άσύγ-
κριτον, άναλλοίωτον, άτρεπτον, αύτοσθενές, καΛτο 
πάν είπείν, ύφεστώς ουσιώδες μόνον άπειροσΟενες 
αγαθόν. 

nem, est et post incarnationem, sccundum naluram inflnila, incomprebensibilis, impassibilis, ia-
converlibilis, per se potcns; et ut lotura dicamus, subsislens substantialis, sola infinkae virtulis 
bonum. 

Ejusdem, cx eodem sermone. //. 
11. Faclus ergo veraciter secundum Scripturas, 

nori conversus universorum Deus, homo sine pec-

verba non dcbent reddi, ι ex sermone qui est pcr Ο 
elemenlum,» sed c ex scrmone qui alphabetico iit-
terarum ordine digestus esl. > CATPERONN. — Jani 
reliquas V . G. Giaudii Gnppcronnier Animndversio-
ne$ in versionem Aiiaslasianam, buic Hippokyti 
opiisculo subjicicndas curavimus, eas inlerim li t-
leris Graecis α β γ δ hic indicasse contenii. 

(21) 'Εαυτών. «Ipsoruni.> GOHBEF. 
(22) Μηδ' krl . . . διά τήν κένωσιν. Anastasii 

vcrsionem mutilam, nec sensu sanam, ita emendat 
Combefisius : « Nullo omnino quod idipsum est 
Palr i , idipsum factum carni propter exinanilio-
Jiem.> Paulo aliler, et quidem clarius, eruditissi-
mue Baunius Sirmondianorum editor : c Nulla re 

«Qiiiniiio Verbum, φιοά idcm ett cum Patre, faclum 

Τοΰ αύτοΰ, έκ τού αυτού Λόγου. β'. 
Γέγονεν ούν αληθώς, κατά τάς Γραφάς, μή τρα-

πε\ς ό τών δλων θεδς, άνθροίπος άναμάρτητος* ώς 

est idem cum carne propter unionem ; > secutus 
nimirum lectionem Gneci codicis Niccphori, qoi 
ριο κένωσιν exbibet ένωσιν. Quae quidem lectio 
inagis probatur Basnagio : bic enim, inquit, de 
unione agilur. Infra sub initium cap. 2, rursus le-
gimus διά τήν κένωσιν . . . Verbum autem c idem 
cum Patre > dicitur propter τδ όμοούσιον. Vide 
Bullum in Defens. fid. Nic, pag. 161. FABRIC. 

(23) Ύπόστασιν. t Sub6lantiara > ediditFabri> 
cius in versione Anasiasii: quod mendum tjpo-
tbetie existimaverim. Sirmondiana et Combcfisiaua 
ediiiones habent c subsistentiam.» Vidc i n o \ infra 
Gapperonnierii Animadvers. Paulo ao ieedi l i % c om-
niain factorum.i. 
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o".&v ούτος μόνος, υπάρχων τεχνίτης φυσικδς τών Α cato," ut novit ipse solus, cum sit arlifex naturalis 
ύπερ έννοιαν* κατ* αυτήν άμα τήν σωτήριον σάρκω-
σιν, τής Ιδίας θεότητος έμποιήσας τή σαρκ\ τήν ένέρ
γειαν, ού περιγραφόμενη ν αυτή διά τήν κένωσιν 
ούό* ώσπερ τής αύτοΰ Οεότητος, ούτω κα\ αυτής φυ
σικώς έκφυομένην (24)* άλλ' έν οΤς άν σαρκωΟε\ς 
θεΐχώς ενήργησε, δι' αυτής έκφαινομένην. Ού γάρ 
γέγονδ φύσει Οεότης μεταβληθεΐσα τήν φύσιν, ή 
ύρξ γενομένη τή φύσει θεότητος σαρξ* άλλ* δπερ 
ήν χι\ θεότητι συμφυεϊσα μεμένηκε τήν φύσιν κα\ 
τήν ένέργειαν (25)· καθώς εΐπεν ό Σωτήρ· c Τδ μέν 
πνεΰμα (26) ποόθυμον, ή δέ σάρς ασθενής· ι καθ* 
ήν ενεργή σας τε κα\ παθών απερ ή ν άναμαρτήτου 
σαρκδς, τήν υτζϊρ ημών έπιστώσατο (27) κένωσιν 
Οεότητος, Οαύμασι κα\ σαρκδς παθήμασι φυσικώς 

eorura quae sunt supra sensum, in ipsa simul sa-
lutari incariialione deitalis suae coaplans cami 
operalionem, non circuniscriptam ca proplereva-
eualionem, nec sicut ex dcitate sua, ita et cx ipsa 
naturaliter enatam ; sed in quibuscunque incarna-
lus deifice operalus est, per ipsam declaraiam. Non 
enim caro facla est per naturam deitas translata 
natura, facla videlicet secundum naturam deitatis 
raro: sed quod erat etiam dcilati coaptala raansil, 
id est caro infirma el passibilis nalura etopera-
lione; quemadmodum Salvator ai t : r Spiritus qui-
dem prompuis; oaro auicm inlirma " : ι in qua 
opcralus et passus quae eranl cartris absque pec-
calo, exinnnilioncm pro nobis indicavit divinitalis, 

,δ-βαιουμένην. Διά γάρ τοΰτο γέγονεν άνθρωπος δ ° miraculis et carnis passionibus naturaliter robo 
τών δλων θεδς, Γνα σαρκ\ μέν παθητή πάσχων, άπαν 
ημών τδ τώ θανάτω πραθέν λυτρώσηται γένος· άπα-
kl δε θεότητι διά σαρκδς θαυματουργών, πρδς τήν 
άκήρατον αύτοΰ και μακαρίαν έπαναγάγη ζωήν, ής 
άπέπεσεν τώ διαβόλω πειθόμενος (28) · κα'ι τά κατ* 
ουρανούς (29) άγια τάγματα τών νοερών ουσιών 
σ:ομώστ) πρδς άτρεψίαν τ φ μύστηρίω τής αύτοΰ 
σωματώσεως· ής έργον ή τών δλων έστιν εις αύτδν 
ανακεφαλαίωσις. Μεμένηκε ν ούν κα\ σαρκωΟε\ς κατά 
την φύσιν Θεδς ύπεράπειρος, τήν έαυτώ συγγενή 
κιΐ χαταλληλον έχων ένέργειαν τής μέν θεότητος 
ουσιωδώς έκφυομένην διά δέ τής αυτού παναγίας 
σαρχδς έν τοις Οαύμασιν οίκονομικώς έκφαινομένην 

ralam. Propter hoc eniin factus est bomo univer-
sorum Deus, ut carne quidein passibili paliens, 
lolum nostrum morti vendilum redimeret genus: 
impassibili vero deitate per carnem inirabiliier 
operans, ad immorlalem illad cl bealam reduccret 
\i(am, dequa ceciderat diabolo parens ; aique san-
clos inlelleciualmm substantiarum coeli ordines ad 
inconveriibilitatem mysterio suse slabilirci incorpo-
ralionis. Cujus opus omnium i n e u m rccapitulatio 
osl. Mansit crgo etiam incarnalus secundum na-
turam Deus superimmensus, sibi cognatam eicon-
vcnientem habens operalionem : ex deitate quidem 
sub&laniialiter natam ; per sanctissiinam vero car-

πιττευθή θεδς είναι, δι* ασθενούς φύσει σαρκδς Q nem in ntiracults dispensatorie declaratam; ut cre* 
αυτουργών τήν τού παντδς σωτηρίαν. 

Τον αυτού, έκ τον αύτον Λόγον. γ \ 
Κ4μοι γάρ, Γνα τρανώσω παραδείγματι τδ περ\ 

Σωτήρος λεχθέν, δ φυσικός μου λόγος συγγενής έστι 
και κατάλληλος δντ* λογικώ τε κα\ νοερω τήν ψυ-
χήν ής κατά φύσιν εστίν αυτοκίνητος ενέργεια τε 
χα\ πρώτη δύναμις, αεικίνητος, δ λόγος φυσικώς αύ-
τίς πηγαζόμενος. *Ον ^ηματίσας τε κα\ γραμμαΐς 
u χαράξας, γλώσση μέν όργανικώς, δτε χρή προ-
ν^ρω, κα\ γράμμασι τεχνικώς διά τών ανόμοιων μέν 
ν-αρ/οντα (50) κα\ διά τών άνομοίων μή τραπέντα 
δβιχνΰς αύτδν έξακουόμενον. Ού γάρ γλώσσης κα\ 

datur Deus esse, per inGrmam natura carnem per 
sc operans universilatis salulem. 

Ejusdem, ex eodem sermone. ΙΠ. 

III. Etenim et mibi, u l paradigmate quod de 
Salvalorc dictum est exprimam, naluralis sermo 
meus cognatus est et competens, cum sim raiio-
nalis el inlellectualis anima; cujus sccundum na-
turam est a se raobilis operatio ac prima virlus, 
semper mobilis, serrao naturaliter ex ca profluens. 
Quem verbis prolatum, t»i lineis exaratum, lingua 
quidem organice cum oporlet produco, et litlcria 
arlificiosc (Θ) per iitdissiimlia nori exsistenlem, et 
dissimilibus non fugientem ostendens eum subau* 

γραμματων δ φυσικός μου λόγος έστί, καν δι* αυτών ρ diluo». Non enim linguac ac lillcrarum natutalis 
sermo meus est, licet por eas ipsius faciamus pro-
nunliatioiiem; sed meus, quia secundum oaluram 
loquor, et per ulrasque iilum ut m«*uin pronunlio : 

α̂ τού ποιούμαι τήν προφοράν άλλ' έμοΰ τοΰ κατά 
φύσιν λαλούντος, κα\ δι* άμφοΓν αύτδν ώς έμδν 
έ/'̂ ωνοϋντος · τής μέν νοεράς μου ψυχής φυσικώς άε\ 

Μ Maub. χχνι, 42. 
(24) 'Εκφνομέττ\γ. cEnaiam.> Male edit., i c o -

gnaiam ( al. cognilam).» COHDEF. 
(25) Μεμέκηχε τήν φύσιν καϊ τήν ένέργειαν. 

Omnino legcndum videtur, μεμένηκε ν ήγουν σαρξ 
ασθενής κα\ παθητή τήν φύσιν καί τήν ένέργειαν. 

(26) Τό μέν Πνεύμα, κ. τ. Λ. Spirilns, τδ νοη-
τόνίη Christo, ipsa dcilas; sic Atban. eic. ; caro, 
~.b δρ<όμενον. COMBEFIS. 

(27) Έπιστώσατο. ι Probavit, persuasil. > 

(i8) Ής . . . αειθόμενος. Ha?c in edilt. Sirmond. 
't Kibric. inalc omilluntur, qitae agnoscit inter-

pres. — Fortc leg. πειθόμενον, ul ad γένος refera-
tur. EDIT. PATROL. 

(29) Καϊ τά κατ" ουρανούς. Atqui angeli anle 
Ghrisli incorporalionem alioque ordine coutlnnali. 
GOHBEF. — Respexisse vidtlur S. Paior ad illud 
Epbes. i , 10 : f In dispensaiione pleniiudinis tcm-
poruiii, insiaurare oninia in Gbrislo, quae in coe-
lis, et qtia? in tcrra sunl, in ipso.i 

(30) Μέν υπάρχοντα. Anastasius lepjit μή. E l mo\ 
ποιούμεν. Combetisius tamen edidit ποιούμε
νου ;atqucita inlerpreiatiir : ι licet per cas(liilerus) 
ipsura (scrmonem) ΠΙΌΓΟΙΌ.» 
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kb inlellectuali quidem anima mea semper natura- Α πηγαζόμενον διά δέ τής σωματικής μου γλώσσης 
Hter derivatum , por corporalem vero linguam 
meam organice, ut dixi , cum oportet, productum. 
Sicut ergo in nobis, quantum (i) aestimare possu-
mus quod modis omnibus est inaestimabile, per 
corporalein linguam noslrani inconvertibiliter, quas 
secundum naturam est, animae rationabilis produ-
citur vir lus: ita et in gloriosa Dei incarnatione, 
pcr sanctissimarn camem suam in quibuscunque 
divine operarctur, sine converlibilitale omnipoten-
tiva et cunctorum factiva, tolius deitatis operatio 
monslrabatur, absquc omni secundum naluram 
circumscriplione permancns, (κ) licet per cariiem 
fuigerc.t natura circumfinita. Non enim circumscri-
bitur faclilia nalura quod secundum naturam factum 
non est, licet (λ) cooriatur ei per conceptionem om-
nem scnsum circumscribentem ; (μ) nec etiara in 
eodein ipso sibi nalura diflertur aliquando et na-
luralis operatio, doncc utrumque inlra propriam 
ir.anet naturalem inconverlibililatem. (v) Gonnalu-
ralium enim tantura per se operans est motus, ma-

6 

δργανικώς, ώς Ιφην, δτε χρή προφερδμενον. βΟσπερ 
ουν (31) έφ' ημών, δσον εΐκάσαι τδ παντελώς άνεί-
καστον, διά τής σωματικής ημών γλώσσης άτρέπτως 
ή κατά φύσιν τής ψυχής λογική προφέρεται δύυα-
μις" ούτω κα\ έπϊ τής ύπερφυοΰς τοΰ θεοΰ σωμα
τώσεως, διά τής αυτού παναγίας σαρκδς, έν οΤς άν 
θεικώς ενήργησε, δίχα τροπής ή παντοκρατορική, 
καί τών δλων ποιητική τής δλης θεότητος ενέργεια 
διαδεικνυται (32), πάσης έκτδς κατά φύσφ περι
γραφής διαμένουσα, κάν διά σαρκδς δι έλαμψε φύσει 
πεπερασμένης (33). Ού γάρ πέφυκε περιγράφεσθαι 
γενητή φύσει τδ κατά φύσιν άγένητον κάν συνέφυ 
αύτώ κατά σύλληψιν πάντα περιγράφουσαν νούν· 
ούτε μήν είς τ ' αύτδν αύτψ φέρεσθαι (34) φύσεως 
ποτε καί φυσικής ενεργείας, έως άν έκάτερον τής 
Ιδίας έντδς μένει φυσικής άτρεψίας. Όμοφυών γέρ 
μόνων ή ταυτουργός έστι κίνησις σημαίνουσα τήν 
ούσίαν, ής φυσική καθέστηκε δύναμις, έτεροφυοϋς 
ιδιότητος ουσίας είναι κατ* ούδένα λόγον, ή γενέσθαι 
δίχα τροπής δυναμένην. 

nifcsians subsiantiam, cujus naturalcm constat esse virtutem; diversae nalura proprieiatis subsunlia 
ijulla ralioneesse ve) iieri sine convcrlibiliiale valenle. 

Ejusdem, εχ eodem sermone. IV. 
IV. Mysteiium namque divinae incarnationls apo-

stolis et propbelis atque docloribus duplam ac dt-
versam in omnibiis habere naturalem Ibeoriam 

Τον αύτον, έκ τον αυτού Λόγον. δ*. 
Τδ γάρ μυστήριον τής θείας σαρκώσεως, άποστό-

λοις τε, κα\ προφήταις, κα\ διδασκάλοις, διττήν κα\ 
διαφοράν έχον διέγνωσται τήν έν πάσι φυσικήν ( 

dignoscitur, cum sit perfectae deiiatis el plenae de- Q ρ ίαν ανελλιπούς υπάρχον θεότητος, κα\ πλήρους έν-
δεικτικδν άνθρωπότητος δν. Έ ω ς άν ούχ (35) ε:ς 
κατά τήν ούσίαν γνωρίζεται Αόγος μιάς ενεργείας, 
ουδέποτε καθ* δτιοΰν αμφοτέρων γνωσθήσεται κί-
νησις. Ό γάρ άε\ κατά φύσιν υπάρχων θεδς· 
ύπεραπείρω δυνάμει γενόμενος ώς ήθέλησεν άνθρω
πος άναμάρτητος, δπερ ήν έστι, μεθ' όσων νοείται 
θεός· κα\ δπερ γέγονεν, έστι μεθ' δσων νοείται και 
γνωρίζεσθαι πέφυκε ν άνθρωπος· εαυτού καθ' έκάτε
ρον άεΐ μένων άνέκπτωτος, οΤς θεΐκώς δ μου χαί 
ανθρωπίνως ενήργησε, τέλειον κατά τδν έχα-
τέρου λόγον σώζων εαυτού φυσικώς άναλλοίω-
τον. 

monstralivum humanitaiis. (ξ) Quarum donec 
tmum secundum substaniiam non cognitum fuerit 
Verbtim unius operationis, cum ulriusque sit, nun-
quam aliquando coguoscelur motus. Gum enim 
semper gecuodum naiuram exsislat D<nis, superinQ-
nila virtute factus, sicut voluit, bomo siue .peccalo, 
quod erat est, cum quantis cognoscitur Deus : et 
quod factus est, est cum quaniis esse cognoscitur 
bomo. (o) Secundum utrumque suum sempcr per-
maiiens sine casu, quibusdivine pariler et humane 
operalus esl; perfectionem per oirirem ulrius-
que ralionem sibi naturaliier iucommutabilem sal-
vane. 

Ejusdem, εχ eodem sermone. V. 

V . Beroenim qutdam nuper, et alii quidam, Va-
Tov αύτον, έκ τού αύτον Λόγον. ε*. 

Βήρων γάρ τις Ιναγχος, μεθ 1 έτερων τινών, τήν 
ienlini pbantasia deserta, delcriori irreliti sunt pra- D Βαλεντίνου φαντασίαν αφέντες, χείρον ι κακώ κατε-
viiati, dicentcs assumpiam a Verbo carnem, fuisse 
eadem quae diviniias operata est operatam : divini-
tatein vero compassibilcm carni propter exinani-
tiouem; convertibililalem simul e't cornmislioneni, 
seu conf-jsionem, alque utriusque in invicem mu-
talionem dogmaiizantes. Si enim assumpla caro 

(31) "Ωσπερ ovv. Nicepborus palriarcba C P . c i -
tat bunc locuin in libro conira impugnalore* ima-
ginum, qui ms. exstal iu bibliotbeca Regia ct in 
Colbcrlina. SIRMOND. 

(52) Αιαδείκννται. Legebat Anastasius διεδείκ-
νυτο. BAUN. 

(55) ΙΙεπερασμένης. Addit Nicepborus hanc ad-
noialionem : Σημειωτέον δτι τδ πεπερασμένης τ ' 
αυτόν εστί τψ περιγεγραμμένης. S I R M O N D . 

πάρησαν, λέγοντες, τήν μέν προσληφθεϊσαν τψ Αόγι,* 
σάρκα γενέσθαι ταυτουργδν τή θεότητι, διά τήν 
πρόσληψιν τήν θεότηνα δέ γενέσθαι ταυτοπαθη τη 
σαρκ\, διά κένωσιν τροπήν δμοΰ, καί φύρσιν, καί 
σύγχυσιν, καί τήν είς αλλήλους αμφοτέρων μεταβο-
λήν δογματίζοντες. Εί γάρ προσληφθεΐσα ή σάρς 

(34) Φέρεσθαι. Supple πέφυκε. CAPPERONN. 
(55) Έ ω ς αν ούχ. Persuasum habet Gapperon-

nierius, legendum hicesse έως άν ούν. Ipsum adeas 
infra not. 75. Nemo autem non videt, in Auastasti 
versione pro < Quarum > quod habent editl. Sir-
mondi et Fabricii, legendum cnm Combefisio c Qnan-
d iu ; > qui et bic adnotal: ι Eadem fere conciiiufij 
Ghalced., Leo papa, e t o 
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γίγονε ταυτουργδς τή θεότητι,· δηλονότι καί φύσει Α 
θεδς μεθ' δσων φυσικώς νοείται θεός· κα\ εί γέγονε 
χενωθείσα τή σαρκ\ ταυτοπαθής ή θεότης, δηλονότι 
χαί φύσει σαρξ, μεθ* δσων φυσικώς γνωρίζεσθαι 
πέφυκε σάρξ. Τά γάρ άλλήλοις δμοεργή, κα\ ταυ-
τουργά, χαί ομόφυλα πάντως, καί ταυτοπαθή, δια-
φοραν ούκ επιδέχεται φύσεως· κα\ φύσεων αύτοίς 
συγκεχυμένων, έσται δυάς δ Χριστδς, καί προσώπων 
μεμερισμένων τετράς, τδ φευκτότατον. Κα\ πώς 
αύτοίς είς και ό αύτδς, θεδς δμού φύσει κα\ άνθρω
πος, δ Χριστός; ποίον δε κατ* αυτούς έξει τήν ύπαρ-
ξιν," μεταβολή θεότητος γενόμενος άνθρωπος, κα\ 
ίίαρκδς μεταποιήσει θεός; Ή γάρ είς άλλήλας 
τούτων μετάπτωσις, παντελής έστιν αμφοτέρων 
άναίρεσις. Σκοπείσθω δή πάλιν ήμίν έτέρως δ 
λίγος. Β 

Τον αύτον, έχ τού αυτού Λόγον. ς*. 

Ευσεβές κεκύρωται δόγμα Χριστιανοϊς, κατ' αυ
τήν τε φύσιν, κα\ τήν ένέργειαν, καί πάν έτερον 
αύτώ προσφυές, Γσον έαυτφ κα\ ταυτδν εΐναι τδν 
θεόν μηδέν έ α υ ^ τών εαυτού παντελώς avraov 
έχοντα, κα\ άκατάλληλον. Εί τοίνυν κατά Βήρωνα 
τής αυτής αύτφ προσληφθεϊσα φυσικής ενεργείας 
γέγονεν ή σάρξ, δηλονότι κα\ της αυτής αύτώ γέγονε 
φύσεως μεθ* δσων ή φύσις, αναρχίας, άγενησίας, 
απειρίας, άΐδιότητος, άκαταληψίας, κα\ τών δσα τού
των καθ' δπεροχήν δ θεολογικδς ύπερφυώς ένορφ τή 
θεότητι λόγος* κα\ τροπήν αμφότερα πέπονθεν, μηδ-
ετέρου τδν τής ίδίας φύσεως ουσιώδη λόγον έτι σω-
ζόμενον έχοντος. Ό γάρ έτεροφυών είδώς ταυτουρ- ^ 
γίαν, σύγχυσιν δμού φυσικήν, κα\ διαίρεσιν αυτών 
εισηγείται προσωπικήν άδιαγνώστου παντελώς τή 
τών Ιδιωμάτων μεταβολή τής φυσικής αυτών γενομέ
νης υπάρξεως. 

Τον αύτον, έχ τον αύτον Λόγον. ζ. 

ΕΙ δέ της αυτής αύτώ μή γέγονε φύσεως, ουδέ τής 
α!>της αύτώ ποτε γενήσεται φυσικής ενεργείας* ίνα 
μή (56) δειχθή τή φύσει τήν ένέργειαν άνισον έχων, 
χα\ άκατάλληλον κα\ τής αύτοΰ δι* δλων τών εαυτού 
φυσικής έξω γεγονώς ίσότητος, κα\ ταυτότητος· δπερ 
άσεβες. 

D 
Τον αύτον, έχ τού αύτον Λόγον. η ' . 

Είς ταύτην δέ τήν πλάνην κατήχθησαν, κακώς 
πεισθέντες Ιδίαν γενέσθαι τής σαρκδς τήν δι' αυτής 
έκφανθείσαν έν τοίς θαύμα σι θείαν ένέργειαν ή τδ 
πάν δ Χριστδς ούσιώσας καθ' δ νοείται θεδς, συνέ
χει κρατούμενον. Ού γάρ έγνωσαν, αδύνατον είναι 
θείας ένέργειαν φύσεως έτεροφανοΰς ουσίας Ιδίωμα 
γενέσθαι δίχα τροπής· ουδέ συνηκαν, ώς ού παντδς 
ίδιον έστι σαρκδς, τδ δι' αυτής μέν έκφαινόμενον, 
ούκ αυτής δέ φυσικώς έκφυόμενον καίτοι σαφούς αύ-
τοϊς ούσης, κα\ προφανούς τής αποδείξεως. Έγώ 
γάρ γλιόσσϊ] λαλών, κα\ χειρ\ γράφων, μίαν κα\ αύ-

ΕΤ HELICONEHJ &3S 
facta esl cooperatrix divinitali, liquet quod et iia-
lura Deus curo quotqoot est inteiligalur Deus; et 
si facla est exinanila compassibilis carni divinilas, 
liquet quod et natura caro cum quotquol est nalu-
raliter esse intelligatur.caro. Ea quippe qu« muluo 
sunt cooperantia, et eadem operanlia, et ejusdem 
originis, profecto et compasaibilia, nalure noii 
suscipienlia differenliam : et nalurts sibi confusis, 
erit dualitas Christus, e l personis separaiis fietqua-
ternitas; quod est nimium fugiendum. Et quomodo 
illis unus ei idem ipae eril , Deus natura simul c l 
horoo, Chrislus? (π) Quam etiara secundum ipsos 
habebit essemiam, mutatione divinilaiis faclus bo-
mo, et carnis iraitslatione Deus? Casus enim iu al-
terutras, omnimoda est utrarumque perempiio. 
Inspiciatur itaque a nobis aliter sermo. 

Ejusdem, ex eodem sermone. VI. 

VI. Pium Christianis constilutum est dogma cre-
dentibus, (p) secundum eamdem naturam ac ope-
rationem, et omne aliud sibi conveniens, aequalem 
sibi ct eumdem ipsum esse Deum, nihil omnino eo-
rum qnae sua sunt inaequale habentem et inconve-
niens. Si igitur secundum Beronem assumpta sibi 
caro ejusdem operalionis effecta est, haud dubium 
quin et ejusdcm facta esl sibi natura, cum quotquot 
est natura, id est inprincipalitate, infactione, infi 
nitaie, sempiternitale, incomprcbensibiiilale, c i 
qusecunque borum secundura magniludinem tbeo-
logica ampiissime in deitate ratio contemplaiur: 
et vicissitudinem utraque passa sunt, neutro na-
turse suac substanlialem ralionem ulira salvandam 
babente. Qui cnim eorum quse alterius sunt naturse 
senlit eamdem operationem, confusionem simul na-
turalem, et divisionem eorum personalem introdo* 
c i t : incognila prorsus idioiualum commulatiooe 
naturali eorum facta exsistentia. 

Ejusdem, ex eodem sermone. VII. 

VII. Si vcro ejusdem eibi non fuit natune, net 
cjusdem sibi aliquando liet naturalis operationis; 
ne appaieal secundum naturam operationem ina»-
qualem babere el inconvenientem, (σ) et sua? ipsiua 
per omnia eorum quae sua sunt naluralis extraneus 
factus aequaliiaiis et idenliiaiis : quod est penitus 
impium. 

Ejusdem, ex eodem sermoiui. VIII. 

VIII. ln hunc aulem errorem iliaii sunl, male 
credentes propriam carnis effectam divinam operatio-
nem, quae peripsam in miraculis manifestata esl;(x) 
qua totum Cbristus substantians secundum quod in-
lcIIigUur Deus. tenet relenlum. Non enim coguove-
runt, impossibile esse^ivinae operaiionem naitirse, 
alterius naturae substanliae sdioma fieri absque 
convertibililale : neque inlellexerunt, quod non 
utique proprium sit carnis, quod per eam quidcm 
ostcnsum cst, non cx ea nuturaliter orlum, prxscr-
tim cum clarae sit eis et manifcsia? probalionis. E-o 

(53) itfjj. ha cum inlerprelc Combefisrlus. Editi Sirmond. et Fabric. prxicr rcm, μέν. 
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enim lingaa loqucns et manu scribens, imani et Α *ήν δι* άμφοϊν τής νοεράς μου ψυχής έζ-αίνω &β. 
«amdem per utramque intellectualis animae meae 
profero cogilationem; operalionem ejus exsistentem 
naturalem : nulla ralione oslendens eam lingua vcl 
manu naiuralitcr ortam; scd nec effeclam earum 
vel dictam cogitaliojicm propler ejus ex ulraque 
manifeslaiionem. Linguara enim vel manum cogi-
tativam sapienter novit nemo : sicut nec sanclissi-
niam Dei carnem, pro eo quod assumpla sit, et per 
eam divina sit operatio ciara eflecla, secundum na-
turam conditricem. Sed pie confitelur credens, 
quia propter salulem nostram, et ut ad inconversi-
bilitaiem ligarel universitatem, universorum condi-
tor ex sanclissima semper Virgine Maria per con-
ceplionem inviolabilem sine conversibilitate sub-

νοιαν, ένέργειαν αυτής ύπάρχουσαν φυσικήν μιφνί 
λόγω δείξας αυτήν γλώσσης, ή χειρδς, ψ^ηώς 

έκφυομένην μήτε μήν γενομένην αυτών ή λεγομέ
νων διάνοιαν, διά τήν δι' άμφοίν αυτής Ιχφαναιν. 
Γλώσσαν γάρ, ή χείρα, διανοητικήν συνετός οίδεν 
ουδείς· ώσπερ ουδέ τήν παναγίαν του θεοΰ σάρχα, 
διά τδ προσληφθήναι, κα\ τδ δι* αυτής έκφανΟήναι 
τήν θείαν ένέργειαν, γενομένην κατ* αυτόν φύσει 
δημιουργόν. Άλλ' εύσεβώς ομολογεί πιστεύων, ότι 
διά τήν ημών σωτηρίαν, κα\ τδ δήσαι πρδς άτρεψίαν 
τδ πάν, δ τών δλων δήμιουργδς έκ της παναγία; 
άειπαρθένου Μαρίας, κατά σύλληψιν άχραντον, Ι ψ 
τροπής, ένουσιώσας έαυτώ ψυχήν νοεράν μ ύ 
αίσθητικού σώματος, γέγονεν άνθρωπος φύκιχ* 

sUnlians sibimet animam intellectualem cum seu-JJ κίας αλλότριος* δλος θεδς ό αύτδς, κα\ δλος άνθρω-
sivo corpore, iialura factus est bomo maliliae alie-
nus : totus Deus ipse, tolus homo idera ipse; totus 
Deus pariler nalura et homo idern ipse. Deitate 
quidem, divina per suam ipsius sanctissimam car-
neni, ιιon exsislenlia natura carnis, opcrans; bu-
maniiate vero, liumana, non exsisteniia nalura dei-
U i i s , deilatis indulgenlia paliens. Nil divinum nu-
d u » corpore operalur : nil bumanum idem ipse 
privatuiu divinilale gerens; servans sibimet modum 
aecundum uliumque immulabileni, per queni ope-
ralus esl utraque decenii more, ad approbationera 
perfecue ac verae, nibilque habenlis pravilaiis inbu-
maiialionis suae. Iiaque Bero quidcm sic sc babcns, 

πος δ αυτός* δλος θεδς δμού φύσει καί άνθρωποςό 
αυτός, θεότητι (57) μέν τά θεία διά τής αύτοΰ παν
αγίας σαρκδς, ούκ δντα φύσει τής σαρκδς ενεργών* 
άνΟρωπότητι δέ τά ανθρώπινα, ούκ δντα φύσει θεό
τητος, ανοχή πάσχων θεότητος. Μηδέν θείον γυμνδν 
σώματος ένεργήσας* μηδέ άνθρώπινον ό αύτδς άρ*·.-
ρον δράσας Οεότητος· τηρών έαυτώ κα\ χαθ' δν έντρ-
γησεν αμφότερα καινοπρεπή τρόπον (38), το « τ 
άμφω φυσικώς άναλλοιωτον είς πίστωσιν τής εαυ
τού τελείας ενανθρωπήσεως, τής δντως αληθούς, 
κα\ μηδέν έχούσης φαυλότητος. Ό μεν ουν Βήρων, 
ούτως έχων, ώς έφην, ενεργείας μονάδι τήν θεότητι 
του Χριστού κα\ τήν ανθρωπότητα συγχέας O > J 
φυσικώς, κα\ προσωπικώς μερίζων, καταλύει *& ul dixi, operationis monade deilalem Cbristi ct hu-

luanilatem iiaturaliter simul coufundeus, et par- C βίον άγνοήσας μόνης τής τών δμοφυών προδώταί» 
tieus personaliter, dissolvit vilam : (υ) ignorans so- όμοφυούς ταυτότητος τήν ταυτουργίαν είναι οηλω-
lius conlra nataralium perscnarum conuaturalis τικήν. 
idcntilatis eamdem ipsam operationem esse signifi-

SYLLOGISMI. 

De suppositis (39) ^divinitus sapientibus testimoniis, 
et aliis, ejusdem S. Anastasii. 

I. c Ecce nunc c l sacratissimus bic et magnus praevaricatione jnbet. Difficillimum autem esse, ac 
doctor, veritalisque testis fideli?, concorditer cum modis omnibus impossibile dcUui l , ul unam ro-
aliis omnibus sanclis calbolicae Dei ac apostulic;B luntaiem et operalioncm, aut naluram uuam iki-
inslituloribus Ecclesiae, duas sccundum unilionem talis et bumanitalis ejus confileanlur b i , qui PK 

inconfusametimpaitibileoi,queniadmodumnaturas, vivere volunt. Piopier quod et tale quid in e° 
ila etiam duas voluntales et duas opcraliones coa- ^ dogmalizanles, tanquam iiupios et alieitos inama-
gruentesei convenientes naluris, divinam uldiclum ctilalae nostrac Gbrislianorum fidci abjicil el con-
cst et bumanam, mcrealam et crealain, non incoe- dcmnat, nosque boc facerc protcslatur, Deduabus 
ptam ct cceplain, tanquam Dei siiniil et bominis enim Salvaloris noslri Gbristi naluris ct openiio-
iiniuset ejusdem Domini noslri Jesu Gbrisli, magna nibus, u l breviler pauca ex sacria illius eloqum 
voce conOletur ac praedical, ct conGleri nobis sine expediaiu, baec evidenter aflalur.» 

(57) "ΟΛος Θεός...θεότητι. Ila cum ialerprele Com-
bofisius. Reliqui, Sirmond., Fabric. el Basnag., ό 
Αόγος θεδς δ αυτός- θεότητι, κ. τ . λ. Interjecla, ob 
rcpelilam voccm αύτδς, excidissc videntur. l l x c 
itcm ex Combetisio in inlcrprelalioiie rcstiluimus, 

i deitatis indulgentia patiens; » qnae aUas desonu 
(58) Καινοπρεχη τρόχοτ. t Nova dfceniiq"« 

ιίοηο. ι AiBae islud τψ, xain)r τινα έτέρχειατ ήρ* 
ποΛιτεύσας. Dionys. episl. 4 ad Caiuin. COMBET* 

^39) Snppotiiis. *Id es^ supra posilis. ΕΛΙΙ&· 
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Ex edilione Sirmondiana. Α Εχ editione Combefisiana (49). 
II. Utraque (40) oslendens super quae dupliciter, 

divine scilicet et humane, operatum est secundura 
eamdem quae veraciter vera est et naturalis sub-
6tanlia, Deam immensum simul et circumscriptum 
hominem exsislenlem et inlellectum, substantiara 
utriusque perfecte perfectam babeniera cum opera-
tione sua, id est uaturali proprietale. Et rursus: 
Non enim (41) facla est natura deitas transmutata 
natura caro, facta natura dmnitatis caro : sed 
quod erat eiiam deilati coaptala mansit caro, in -
firma et passibilis natura el operatione, sicul ait 
Salvalor : c Spiritus quideni promptus, caro autem 
inflrma β \ ι El Uerum: Per quara (42) operalus et 
patiens quae erant caruis sine peccato, pro nobis 

II. Utraque ostendens se, eo quod dupliciter (di-
Tine scilicet et humane) operaium est, secundum 
eamdem qaae veraciter vera et naiuralis substaiHia 
est, Deum immensum simul, et circumscriptum ex-
sistere ac inlelligi hominem; utriusque perfecie 
perfectam essentiam habentem, cura illius operaiio-
ne, id est, nalurali proprietate. Et rursus : Non 
enim caro facta est natura deiias, translata naiura, 
facta videlicet secundum iiaiuram divinilatis caro; 
sed quod erat, etiam deitaii coapta, mansit, id cst, 
caro infirma el passibilis natura et operatione, sicut 
ait Salvator : c Spirilus quidem promplus, ca-
ro aulem iufirma. > Ει rursus : Qua operaius et 
passus, quae erani carnis ab omni peccalo immunis, 

indicavil exinanitionem deilatis, miraculis et car- B dMnta t i» pro nobis exinanitionem miraculis et 
nis passionibus natui aliter roboratana. Εί iterum; 
Mysterium (45) divinae iocarnationis apostolis et 
prophelis alque docloribus duplam el diversam ba-
bere dignoscilur naturalem in omnibus theoriam, 
iodiminuta deilalis exsistens, et plense demonstra-
t i T u m bumanitatis. Ει iterum : Quibus (44) divine 
pariier et bumane operatus est, perfectionero, per 
omnem ntriusque rationem, sibi naiuraliter incom-
niutabilcm salvans. Εί itertim : Nil divioum (45) 
iiadum corpore operalus, nii bumanum idem ipse 
privatum divinitate gerens: servans sibimet modum 
secundum utrumque immuiabileia, per quem ope-
ratus est utraque decenti more, ad approbationem 

camis passionibus naluraliler confirmatam, proba-
vit. Εί ilerum: Myslerium divinae iocarnationis, 
aposlolis et prophelis atque doctoribus, duplam ac 
diversam in omnibus habere comperlum eslnalura-
lem considerationem; cum perfecue deilaiis, etple-
naj vira habeat oslendendae bumanitatis. Εί iterum: 
Quibus divine pariter et bumane operatus est, per-
fecte utroque sui rationem natura servans incom-
mutabilem. Εί iterum: Nibil divinum nudum cor-
pore operatus, nihil humanum idem ipse geren» 
quod expers esset deitalis : qua ipsa nova decenli-
que ralione utraque operatus esl, utriusque ralione 
immunem se a mutatione servans, ad perfectx suae 

perfectse ac verse oibilque babeulis pravilatis jiibu- Q bumanationis, quae plane vera sif, nibilque aut vi l i i 
manationis suae. 

III. De hii vero, qui unam deitatit et humanitatis 
ejut cperationem, ei naturam unam dogmatixant, 
dicit : Non euim (46) circumscribiiur factitta natu-
ra i d quod per naturam factum non estv licet coo-
rialur ei per conceptioneoi, omnem circumscriben-
tem sensum : oec etiam in eodem ipso sibi aatura 
difleriur aliquaudo et naluralia operalio, dooec 
otromque inira propriam manet naturalem incoo-
versibilitalem. Et iiem : Connaturaliura (47) quippe 
lantum esl eadem ipsa operans raotus, essentiara 
indicans, cujus naturalem constat esse virtulem, 
alterius nalurae pruprielate substantiae secundum 
nullaui rationem esse vei Oeri aine conversibilitaie 

aut labis admittat, fidem astruendam. 
111. De his vero, qui unam deitaih ei Humanitati* 

ejus operalionem, et naluram dogtnatizant, dicil: 
Non enim circumscribi natura genita comparalum 
est, quod aecundum naturam ingenitum est, la-
melsi ei coaluit, per concepiionem9 qua* vim omuem 
mentis circumscribit; ac nec unquaro in eamdem 
naturam naturalemque virtutem seu operatiooem 
verlantur, donec utrumque intra propriam natura-
lem inconverlibililatem manet. Εί item : Eorum 
enim duntaxat, quaB ejusdem natune gunt t motua 
ejusdem virtutis ac eificaciae est, substaniiam desi-
gnans, cujus est naturalis virtus; cum eubslaotia 
diversae nalura proprietalis nulla rationeesse possit 

Talente. liem : Ea quippe (48), qase muluo sunt D a u l fieri · absqne converlibilitate. liem: Ea enim. 
cooperantia, eteadem operanlia, etejusdem ori-
ginis; profecto et compassibilia natura; non susci-
pienlia differenliam : et naturis sibi cunfusis erit 
dualiias Cbristus, et personis separatis liet qualer-
nitas: qaod est nimiura fugiendum. Εί ilerum : Si 

·*> M a l t h . xxvi, 42. 

(40) Ulraque. Stipra cap. 1, seu tesiimou. i . 
(44; Non enim. Teslini. 2. 
(4*2) Per quam. ibid. 
J45) Mysierium. Testim. 4. 
(44; Quibuu Ibid. 
(45) Nil dmnum. Teslini. 8. 
(46) Non enim. Teaiim. 5. 
(47) Connaiuralium. Ibid. 
(48) Ea quippe. Testiin. 5. 

P A T R O L . Ga. X . 

qusB ejusdem inter se virtuiis sunt et operalionie, 
ejusdenique prorsus originis ac earumdem passio-
num, ea naturae distinciionem non admiuunt; con-
fusisque secum naturis, erit Ghrislus dualiias, 
personisque divisis flet quateniilas : quod omnium 

(49) Hsec testimonia, ex superiore S. Hippolyii 
germone conira Beronem ab Anaslasio desumpia, 
recensuit caetigavitque Combeflsius in edilioneopt-
rum S. Haximi , lom. I , pag. 76, eo quod in ediio 
Sirmondiaoo Anaslasii versio iniplexa passim ac 
mendosa noscatur. Utraque sive cum textu, »ive 
cum notis etaniraadversionibusCapperonitierii infm 
relatis conferenda. 

27 
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Ex editione Sirmondiana. Α 
igitur (50) secuudum Beronem assumpta sibi caro 
ejusdem operationis effecta esl, haud dubium quin 
et ejusdem facta est sibi nalurae, cum quoiquot 
est natura, id est inprincipalitale, infactione, infl-
nitate, sempilernilate, incomprehcnsibilUate; et 
qujeeunque borum secundum magniludinem tbeolo-
gica amplissime in deitale ratio conleniplatur : et 
vicissitudinem utraque passa sunt, neutro naturae 
suae substaniialem ratiouem ultra salvandam baben-
te. Et rursus : Qui enim (51) eonim, quae alterius 
sunt naiurae, eamdem ipsam sentit operalionem; 
confusionem pariter naluralem, et divisionem eo-
rum inducit personalem; incognita prorsus idio-
malum translalione naturali eorum facta essentia. 
Jiem: Si vero (52) ejusdem sibi non fuit naturae, Β 
neque ejusdem sibi fiet naturalis eperationis. Et 
ilerum : In eumdem (53) autem errorem illati sunt, 
male credentes propriam faclani camis divinam 
operationem, qtiac iu miraculis pcr ipsam apparuit, 
qua lotum Ghristus substantians secundum quod 
inielligilur Deus conlinet retentum. El iterum : 
Non enim (54) cognoverunt impossibfle esse divinae 
operationera nalure idioma fieri sine convertibili-
tate. Et iterum : Quarum (55) donec unam secun-
dom substanliam cognoscalur Verbum unius ope-
ralionis, nunquam aliquando eo quod utriusque sit 
cognosceiur motus. Et Uerum : Ilaque Bero (56) 
quidem sic se babens, ut dixi, operalionis unaliiaie 
deitatem Cbristi et bumanitatem simul confundens 
naturaliter, et partiens personaliter, dissolvit v i -
iam; i^norans solius connaturalium personarum 
connaturalis identitatiseamdeiu jpsam operalionem 
eese significativam. 

Ex editione Combefisiuna. 
maxime cavendum. Εί iierum ; Siquidem igilur, ut 
auetor Bero est, assumpla il l i caro ejusdera ac ipse 
virlulis seu operationis facla est; piane eliam ejus-
dem facta est nalura, cum quibus omnibus naiura 
est, quod principii expers, quod iugenila, quod in-
iiniia, quod sempilerna, qtiod iucomprebensa, elsi 
qua ejusmodi secundum excellenliam iheologicas 
sermo eximie in deitate contemplatur : et vicissi-
tudinero ulraque passa sunt, neulro substanlialem 
naturae suae ralionem ultra iucolumem servanle. 
El rursut; Qui eniro eorum, quae sunt diversae na-
turac, camdcm sentit operationem; coofusionem 
pariter naturalem divisionemque ipsorum inducil 
naluralem; ignota prorsus ac obscurala per idioma-
tum commutalionem naturali eorum substantia ex-
sistenliaque. Jtem : Si vero non ejusdem ac ille fa-
cta cst nalurae, nec ejusdem unquam fiet opcralio-
nis. Εί Uerum : In bunc aulem errorem impege-
run i , credentes male propriani carnis eflecum 
divinam operalionem, quae per ipsam in miraculis 
manifestala est; qua Gbristus, rerum hac univer-
silatc condila, secundum quod intdligitur Deus, 
quod ita condilum est, tenet ac conservat. Εί ite-
rum ;. Non enim coguoverunt, fieri non posse, ui 
d m n » nalurae operatio, allcrius drrersaque sub-
stanlia? proprietas lieret, absque convertibiliiale. 
Εί ilerum : Quandiu non uuum secundum essen-
tiam unius noscitur Verbum operationis, nulla un-
quam ralione iial, ul amborum motus cognoscatur. 
Εί iterum : ltaque Bero, qui sic babeat, ul dice-
bam, una operalione Christi pariler deitateni et bu-
nianilatein nalura confundens ac personis dividens, 
vitam dissolvit; qui nempc nesciat eamdem ope-
rationem, personarum q u » ejusdem nalurae sini, 
idenlitatein duntaxal designare. 

«IV. His igitur ita et ab hoc quoque sacratis-
simo et roagno doctore ac mariyre veritalis ( id 
ipsum aulem est, si dicamus a sanclissimo, qui in 
eo loquitur, Spiritu), manifcstius diclis, diligenier 
intendant qui volumt, et maxime qui coromunicaiU 
his, qui novilaies nunc operali sunt: et sciant cer-
lissime, quia qui duas Salvaloris nostri Ghrisli το-
lutrtates nalurales et operationes deneganl et abji-
ciunt, impiam ac alienani Christianici dogmalis tam 
sacram et orlhodoxam confessionem appellant , 
unamque deitalis et bumanilatis ejus volunlatem et 
operalionem dogmaiizanl, cos qui laliter sibi con-
sone non confitenlur analhemalizantes, liquido et 
absque ullo tegente velamine sanctos propbetas et 
aposlolos atque doctores; vel etiam, ut verius d i -
catur, sanctissiamm Spirilam qui in illis locutus 
est, quinimo et loquitur^ anaihematizanl, el ab eo 
per illos tradiiam nobis sacram et oribodoxam con-

(50) Si igiiur. Teslim. 6. 
(51) Qui enim. Ibid. 
(52) Si vero. Testim. 7. 
(53) ln eumdem. Teslim. 8u 

fessionem abnegant et abjiciunt, atque impiam et 
alienam a Gbrislianico dograate esse asseverant, ct 
seque ul prasdiclus hserclicus, quin potius utomnei 
simul profani baerelici, qui in conlusionc ac pban-
tasia et divisione decepii sunt, solum supersubstao-
tialis IhcoiogisB ac incariiatx dispensationis non ab-
negant et subveriunt mysterium: quaternitatem qui-

D dem Personarum sanctam confitenles Trinilatem ; 
al vero unum bujus, id esl Dominum nosirum Je-
sum Christum, inaniraatum, et sine intelleelu ac sioe 
ralione^ secundum quod propter nos factus esl homo, 
inlroducentes, et converlibilitatem simul et con-
spersionem ac mutabiliuum, confusionemque ac 
phantasiam et divisionem utriusque nalura ipsias 
prouunlianles, et puri per boc horainis, ?el prodi-
gii cujusdam matrem sanctam semper yirgiaem ac 
Dei genitricem Mariam scribenles. 

«Y. Deinde vero hanc, quae videlicel tii eo ftb illis 

54) Non enim. Ibid. 
55) Quarum. Testtm. 4. 
56) Itaque Bero. Teslim, *. 
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dograalizata esi, unam voluntatem et unam operaiio- Α 
nem respuentes, et neqae unam, neque duas, id est 
divinam et humanam volunlatem vel operalionem 
in eo, vel quamdam ex omnibus confiteri volentes, 
non solum tnslabiles et tergiversatores, sed et ha> 
reticis qoi in confusione ac pbanlasia et divisione 
erraverunt, roagis iropios ipsi selpsos propriis ver-
bis et dogmalibus monstrant. Nam rtli quidem vel 
unam, isti vero nec unam voluntatern vel opera-
tionem eum habere volunt, ac per hoc insiibslan-
tialem illum et inessentialera; rainus enim est di -
cere, sine voluntate ac impoiem (57) secundum 
ntrasque nafuras pronunlianl, ciim juxla sacras de-
finiiiones et rationes corruplio, id est interemplio 
et inexsistentia natura», naturalium habitudinum et 
operationum alque viriutum inflrmitas et defeclus Β 
exsislat, el quod univarsaliler volunlale naiurali ac 
subsuntiali operatione privatur, neque est, neque 
aliquid est, neqneestquxvis ejus essentia. 

c VI . Et non ipsum tantum, sed et Palrem, et 
SpirUum sanclum, insubstanlivum astruunt et inex-
sislenteni. Ejusdem enim utrisque i l l i s substan-
tiae, id est deilatis, et volunlatis, ae operationis 
Salvator exsistit, secundum quod est et dicitur na-
tura Detis; ita u l subsequenter et dominam no-
stram vere sanctissimam, super omnes eancios 
venerandam scilicet et laudandam, nt proprie ac 
non fallaciter, veraciler Dei genilricem semperque 
virginem, non proprie ac veraciter matrem l)ci de-
scribant, sedejusqui nullomodo secundum ipsos 
exsistit. Et isl i quidem talibus ac tantis impietatibns C 
capii , per sua ipsius (58) dogmata propalanlur. Hi 
vero, qui simul cum duabus voluotalibus ei opera-
tionibus, quse sanctis catbolicae inslitutoribus Ec-
clesiae piein SalvatorenostroChristodicuntur, aliam 
unam nescio unde fingentes conflteri volunt, et ana-
ihemalizant eos qui non consonesibi unam et duas, 
id est tres volunlates et operationes in eo confi-
tentur; nihilominus et isti sanctos propbelas et 
apostolos ac doctores, quin et super bos, qui in 
ipsis loculus est t imo et nunc p^reos affatur, samlis-
simum SpirUum anathematizant, ettraditam per eos 
nobis ab itlo sanclam et immaculalam fldem novis 
adulteranlesadinventionibus abnegant, et aliam in 
Salvatore Gbristo naturam praeter divinam et hu- ^ 
manam, extraneam qoamdara el omnium alienam 
exsisteniiam fingunt (59), cujus esse voluiU a se 
ficlam in illo unam voluntatem etoperatioaem. Q u o 
n iam omnis voluntas naturalis et substantialis ope-
rat io , nalurae profecto voluntativae acoperaiiva» idio-
m a i a sunt. E i omnis ooeratio naturalis substanliam 
imlicat , ex qua procedil et inesl (60): et indica-
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tivum uniuscujnsqne naiurae operaiio et est et co-
gnosoitur naturalis: et omris natura propriae ope-
rationis substantiali ralione cognoscilur, et omnis 
natura confenientem sibi seque signiOcaniem habet 
operationem, banc ab aliis discernenlem, deflntiio-
nesqne substantiarum naturales earum operaliones 
vera ratio novit. Et u l compendiose dicalur, nec 
naturam sine operatione qaae illam snbstantialiter 
characierizet, nec rursus voluntatem vel operalio-
nenri conslat esse sine quadam substantia, id est 
possibile (61); quemadmodumdivina concionantur 
Eloquia, et ipsa rerum nalura clamat. 

< VII. Igilur voluntaiem et operationem unam 
prauer duas circa Salvalorem Christum fingenles, 
et necessitate (62) etiam aliam naturam praeter d i -
vinam, ut dictum est, et humanam exlraneam quam-
dam exsistentium omnium alienam plasmantes ap-
plicant ei, cujus esse (65) jam dictam a se unam 
voluntatem, quae inane ligmenium ficiae cogitalio-
nisest, elgermen quod ab idolohtria ml pcnitusdif-
fert. Deus enim simul et bomo Salvator essistens, 
duas tantum congruenlcs sibi naturas et voluntatcs 
et operationes, id est divinam et humanam babei, 
quemadmodum inclyti praeceplores noslri ac doclo-
res affirmant : non unam et duas, id est tres, υι* 
adversarii dogmatizaut; quo illud evidentissime 
gerant, quod olim a Deo per Isaiam prophctam 
in calumniam dicitur, id est: Caupones tui vinum 
*qua miseenl88. Ut enim apparet, ct isl i verbum 
yeritatis cauponum more adulterando , nalura-
lem dualilalem voluniatum et operationum Sal-
vatoris nostri Clrristi una voluntaie ac operatione, 
qu* in ipso ab haereticis qui in confusione ac divi-
aione scu phanlasia decepti sunt, impie dogmati-
zata est, veluti vinum aqua miscentes, ulrasque se~ 
ctas coniiten compellunt; quod impium veraciter 
est el alienum immaculaUe bdei nostrae Christia-
norum; qui ex diamelro similiter ut pracessores 
sui etiam per hunc a veritale decidunt modum. 
iEquale quippe ex diairaetro et simile malum est 
cum ha?relica opinione patcrnam projicere ac re-
probare ortbodoxiant, et e dhrerso curo hac pariter 
et illam confileri et approbare: Quw enim partici-
patio justitice et iniuuitati ? aut quce socielas luci ad 
tenebras ? aut quce conventio Christi ad tielial ? aut 
quce par$ fideli cum infideli ? qui auiem consensus 
templo Dei cum idolh 8 5 ? divinus ait Apostolus. In-
quara vero et ipse: Quae pavticipatio, vel commu-
nicaiio, coiwenlio, aut pars, aut consensus paterna* 
orlhodoxias, ad nequam haerelicorum opinionem, 
m cum altera ahera praedicetur, vel etiam respualur ? 

c VIII. E l hoc quoque diligenter intendant, quU 

*• Isa. i f 22. · · IICor. v i , 14-16. 

(57) Jmpotetn. Impotenlero. B A U N . 
|5B) Jpsius. Ipsorum. ID. 
(59) ^ omnium... pngunt. E l ab omnibue qux sunt 

i n rebus alienam, Gngunt. C O M B C F . 

(60 ) Et ine$t. Cui inest. ID. 

(61) Conniat... possibile. Constare sine quada^n 
subslaniia, est possibile. ID. 

(62) Ει nectstitaie. Ex necessilate. ID. 
(63) Cnjwt este. Cujns velint esse. ID. 
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SJ quemadmodam magnus ab immortalitate cogno- Α 
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minalus (64), imo vero cunctus sanctorura cborag 
affi^mal, quod pene fides Salvatoris nostri non ad-
millat, cum boc instabile quiddam secundum suam 
ipsius ralionem exsisiat. Quod si hoc fuerit passa, 
et quod buic est conlrarium procal dubio sustine-
bit, additamentura scilicet, et quomodo manebit 
ulterius fides defectibus ac profectibus imrautata ? 
Dicant, inquit, nobis, qui per singulos dies fide$ 
ereant, imo deos sibi divertos fingunt, quoniam cum 
fidei verbo mutalur atque multiplicatur α talibus id 
quod crediiur. Ergo et adversarii Gdes sibi conden-
tes diversas, absque omni coniradiciione secundnm 
qualilatem et quantitatem alque immuiationem do-
gmatum euorum, immutant simul et imiltiplicant 
id quod crediiur, et quiuque Cbristos eatenus pla-
smasse monstrantur. H U D C quidem unam operatio-
nem, illum vero iiec unam operaiionem, et aliura 
unam voluntaiem, et alterutn nec unam volunla-
tem: porro quintum unam et duas, atque unam 
ct ditas, id esl Ires operaliones et irea whinlales, j 
ut aiunt, babenlem. Et dicant si volunt i l l i ipsi, 
qui talia exponunt dogmala, et qui communicanl 
eis, in quem lalium ac tol Chrislorum a se fictorum 
credenies baptizaii sunt vel baptizanlur : aut cujirs 
eorum corpus et sanguinem sumunt atque distri-
buunt; utrum ejus qui unam, an qui nec unam ope-
rationem; ejuequi unam volunlatem, an ejus qui 
unam et duas, et unam et duas, id est tres opera-
tiones et tres volunutes, et propterea jam ex ne-
cessilale tree etiam naturas babel. Sed non erat vox 
tt non erat audilio M , quemadmodum ait prophela 
magnus Elias, scelesioa sacerdoies et pseudopropbe-
las confusionis redarguens. 

c IX. Nam quidquid borum dixerint, illinc cum 
impietate etiam redargutionem sermoeorum circum-
ferel; quoniam non in verum et veraciler exsislen-
lem Ghrislum credunt atque bapiizant, neciilius 
corpus et eanguinem accipiuni el dietribuunl. lllum 
enim, verum scilicet, et qtii vere consislit, Cbr i -
stuin Deum simul et bominem inclyti magisiri no-
atri ac prsecepiores scienies, duas et tanium quem-
admodum ualuras, sic eliam et duas volunlates, ei lo-
tidein operationes congruentes sibi, divinam scilicet, 
u l jara dicium est etfcomprobatura, et bumanam, in-

creaiaro et creatam, sioe inceptione €4 cumf nceptione, 
in ipso confnenlur et conflteri oobis precipitiDt. Non 
autem9 ut bi nunc noviiates feceront, unam el n?e 
unam, nec duas, et rursus unain et duas, id est tres 
voluniatets et operatiouea habere illuiu fatenlur. 

ι X . Super baec autem omnia quse dicla sunt, η 
illud quoque certissime noverint, quoniam unam 
nec unam, neque duag, et itenira unara e l duas 
voluntates eC operationes, et omiiia com anathema-
libus et deposilionibua ac excommunicalione dogma-
tizantes, aperte sibi et ailerutris repugnare proban-
tur ; et ipsi per se ipsos et iuvicem subvertunt ac 
deslruunt, alierna verba et dogmata, seque ipsos 
et alterutros, et eos qui sibi coinmunicant, analbe-
matizant, c l ab oinni aacra dignitate ac minislerio 
pellunt atque deponunt. Necnon et a percepiione H-
libauecommunionis viviOct corporis ei sanguinis roa-
got Oei et Salvatorisnostri Jesu Cbristisequestranl. 

c XI . Et liaec liquido nos, et nullo intaentes et 
Bcientes obstantoelamine, non solum propicrmelii-
formem errorero, verum etiam et propter instabdi-
tatem et absurdilalem ac reciprocationem taliua 
virorum et dogmftlum, omoi custodia nosmetipsos 
ab illorum impietaie et communione serremos, 
quolquot in verilate esse ac dici Christiani folu-
mus. Alienum quippe a Ghristianis esl, cvm ortho-
doxia etiam impielatem guscipere; aut conCteri 
quidem orthodoxam fidem, comtnunicarere iO bisqui 
hanc per novas iiwentiones abncgant et adulterant. 
Propier quod divina nobis lex gimul et apostolica 
jubct, eoe qui alind praelerquod a Christiferis viris 
accepimue , 8 , docere ac inlrodticere conati fuerint, 
avertere (65) et anathematizare, non tantirm si bo» 
minee fuerinl, sed et licet angeli fortassis e ccrdo 
descendenles exstiterint. Et si hoc feceriraus, et dh 
vinam aine praevaricalione adimpleverimus prae-
ceptionem, sacramque ac onhodoxam 6dem absqae 

adullerauone siraul ei innovalione poasederimus et 
confessi fuerimus; ad vitam aalvi efficiemur cter-
nam in Ghrislo Jesu Domino nostro: cum quo Deo 
et Palr i , una cum sanctiasimo et bono ac vmOco 
Spirilu, gloria, honor, imperium, et adoralio nonc 
et eemper, et iu omnia nunquaroquc finieoda sa> 
cula sttculorum. Amen. ι 

Ana$l. versio. 
Naturabbus producta legi-

Claudii Capperonnier v. c. aniraadversiones in Anastasii Versinnem Latinam Fragmen-
toruui Hippolyti, Contra Beronem tt Helicem : juxla editionem Fabricianam. 

Emendata. 
Suis qua?que legibus lemperala, 

vel ordinala. 
Mutatio non debct iribui ei qwi 

de natura sua sit iromoiionis ex 
pers. Immensum moveri non po-
test. 

Πάσης έξω περιγραφής μεμένη- Sine orani circumscripticcc 
κε. 

α 
bus. 

ρ Vertibililas enim ejuS qtii est 
inexpers motionis, motus est infi-
niti (66). 

Grcsca. 
Τοίς Εκαστα φυσικοις διεξαγόμε

να νόμοις. 
Τροπή γάρ τοΰ κατά φύσιν απεί

ρου, κινεΤσθαι μή πεφυκδτος, ή κί-
νησις. 

γ Omni etiam excepta circum-
scriptione permansit. 

•MIIReg.xvui, 26. M Gal. i , 8. 

(64) Magnus ab immortalitate eognominalus. Alha-
nasius dc synod. Seleuc. et Arimin. Sed niendum 
iu yoca pem. Num consule*, vel lempus aut defe-

permansil. 

ctum ? G O M B E F , 
(65) Avertere, Aversari. B i w . 
(66) Haec versio oulltim legenti seiisum cxbibrt. 



Anast. versio. 
δ Secondum eamdem quae vera-

citer vera est et naluralis subelan-
tia (67). 

e Utriusque perfecte perfectio-
nein habenlem. 

ζ Si?d non, sictit quidam aiunt, 
eecundum comparalionem : com-
paraliones sunt eorum ejusdem 
nalune el non quae diversa»; cum 
Deo autem auotore omnium facto-
rum, et infiniio finiiote finito-
rum, ei cqm infinitate nulla ra-
tione comparatur fiuilura. 

η Qoanquam in onam substan-
tiam (69) utriusque facta si l uni-
Us (70). 

0 Qnem per tndissimilia non 
exsistenlem dissimiltbus uon fu-
pirntem ostendens eum subaudi-
lum (71). 

GONTRA BERONEM ET HELICONEM. 
Graeca. 

Κατ' αυτήν τήν δντως αληθή κα\ 
φυσικήν ύπαρξιν. 

830 
Emendata. 

Secundum ipsam realiter vcram 
naluralemque exsisteoUain. 

Τήν ούσίαν έχατέρου τελείως τ ε 
λεία ν Ιχοντα. 

"Αλλά ούχ, ώς τινές φασιν, κατά 
σύγκρισιν όμοφυών γάρ, ούχ 
έτεροφύων, αί συγκρίσεις. Θεψ δε 
ποιητή τών δλων ποιητών, άπειρω 
περάτων κα\ απειρία πέρας κατ' 
ούοένα συγκρίνεται ίδγον. — Hic 
aliter Giaeca, el Anasiasii versic 
Locum coufer supra. 

Κάν είς μίαν ύπδστασιν αμφοτέ
ρων γέγονεν Ινωσις. 

Διά τών άνομοίων μέν υπάρχον
τα, κα\ διά τών άνομοίων μή τρα-
πέντα δεικνύς αύτδν έξακουόμε-
νον. 

ι Qaantuni aestimare possumas 
quod modis omiiibus est iiuesli-
mabile. 

x Licet per carnem fulgeret na-
lura circumlinita (72). 

λ Licet coorialur et per conce-
ptionem omnem sensam circum-
ftcribentem. 

μ Nec eliam in eodem ipso sibi 
«anlura differtur aliquando el nalu-
ralis operaiio, 

ν Gonnaturaliuro enim tarilnm 
per se operans est molns, mani -
ff-stans substanliam, cujus natura-
lem constai esse virlulera. 

ζ Quarum donec unum secun-
dum subsiantiara non cognitum 
fuerit Verbum unius operationis, 
cum utriusque sit, nunquam ali-
quando cognoscelur motus. 

ο Sccundum utrunique suum 
seroper permanens sine casu, qui-
bus divine pariter et bumane ope-
ralus est: pcrfectionem per om-
nem ulriusque rationem sibi na-
turaliter incommulabilem salvans. 

π Quam secundum ipsos habe-
bil essentiam mulatione divini-
tatis factus homo, el carnis traus-
laiionc Deus ? Gasus enim in al-
terutras oimiimoda est ulrarum-
que peremptio. 

ρ Secuudum eamdem nalu-
ram (74). 

9 i u suae ipsiua per omnia eo-
ram quae sua sunt, naturalis ex-
traneus faclos aequaliuiis et iden-
titaiis. 

(67) Haec versio Eutycbianismum Hippolyto affin-
gtt; aliunde vero confundit τδ αϋτήγ (ipsam) cum 
τφ T7\r αυτήν (eamdem). 

(68) Σνγκρισις. IIoc loco non comparationem 
sigiiificat, sed naturarum divinae et bumanae con-
cretionem et commislionem, quam in incarnatione 
Apollinaris et Euiyches commenti sunt, etsi error 
hic a Teriulliano contra Praxeam, c. 27, jam fue-
rat confutatus. 

(69) Substanliam. Mendam puto potius edilionis 
Fabricianae, quam interpretis Anasiasii. Sirmondia-
na enim et Combefisiaua eihibeot ι subsislemiaua, > 
ot suo loco notatum. 

(70) Purum putum Eutychlanismum S. Hippoly-
to affingit inlerpres. 

Όσον είκάσαι τ δ παντελώς άνεί-
καστον. 

Κάν διά σαρκδς διέλαμψε φύσει 
πεπερασμένης. 

Κάν συνέφυ αύτφ κατά σύλληψιν 
πάντα περιγράφσυσαν νούν. 

Ούτε μήν είς τ* αύτδν αύτφ φέρε
σθαι (supple πέφυκε) φύσεως ποτε 
κα\ φυσικής ενεργείας. 

Όμοφυων γάρ μόνων ή ταυτουρ-
γός έστι κίνησις, σημαίνουσα τήν 
ούσίαν ής φυσική καθέστηκε δύνα
μις·. 

Έ ω ς άν ούχ (75) (sed legendum 
videtur ούν ) εΤς κατά τήν ούσίαν 
γνωρίζεται Αόγος μιάς ενεργείας, 
ουδέποτε καθ* ότιούν αμφοτέρων 
γνωσθήσεται κίνησις. 

Εαυτού καθ" έκάτερον άε\ |ΐένων 
άνέκπτωτος, οΤς θεικως δμου κα\ 
ανθρωπίνως ενήργησε, τέλειον κα-
τάτδν έχατέρου λόγον σώζων εαυ
τού φυσικώς άναλλοίωτον. 

Ποίαν κατ 1 αυτούς Ιξει τήν ύπαρ-
ξιν, μεταβολή θεότητος γενόμενος 
άνθρωπος, καί σαρκδς μεταποιήσει 
θεός ; ή γάρ είς άλλήλας τούτων 
μετάπτωσις, παντελής έστιν αμφο
τέρων άναίρεσις. 

Κ α τ * αυτήν φύσιν. 

Κα\ τής αύτου δι' δλων τών εαυ
τού φυσικής £ξω γεγονώς ίσότητος 
και ταυτότητος. 

Qui utriusque perfecte perfe-
ctam babeat substantiam. 

Ncque entm, ut dicuut aliqui, 
seciindum concrelioyem et coin-
mislionem; natoralium quippe 
8ui»t concreliones seu commisiio-
nes : sed Deo creaiori omnium 
creaturarum infinilo linitum milta 
ralione potesl comroisceri; nam 
non per concrelionem seu coin-
roistioncm differunt (68). 

Quanquam in uuam personam 
utnusque facta sit unilio. 

Ostendens ipsum (sermonem 
meum) audivi, cum per ea (liile-
rai.uni elemenla) qtiap dissimilia 
sunt, oxsislal; nec lanien per ea 
(eleraema ) qu» dissimilia suni, 
niulalionem admitlat. 

Quamuin assiniilare licet i d , 
quod omnino assimilari non po 
lest. 

Licet per carnem nalura sua 
flniiam fulgeret. 

Licet ei coaluerit per conce-
ptionem quae mentem omnem re-
frenal. 

Nic etiam in eamdem cum ipso 
naturara et naturalem operatio-
ncm transferri uoquam poiest. 

Eorum enim dunlaxat quas eunt 
cjusdem oalurae, moius eadem 
operatur, subsianliam signiflcans, 
cujus tialuralis est virlua. 

Quandiu igitur unum secundum 
substamiam agnosciiur Verbum 
unius operationis, nulla unquam 
ratione cognoaceturambaruni mo-
tio. 

Secundum utrumqiie a se ipso 
nunquam excidens, divinis parucr 
atque bumanie operationibus suis 
perfeclam iiicouimutabiliialem 
eervans secundum (esseniialem) 
ulriusque rationem. 

Qualem secundum ipeos exsi-
aleotiam babebit, factusdivinitaus 
mutatione homo, el carnis traus-
mulalione DeusTnam haruin mu-
tua in se invicem mulaiio, est 
ambarum oronimoda interempiio» 

Secuudum ipsam uaturaiu. 

Et per omnia qua3 sua sunt, a 
nalurali sua aequalilaie ei ideiili-
taie excessisse. 

(71) . Ex bac V^rsione nullus elici sensus polerai, 
sea emendationi nostrae jam praluseral Frajiciscus 
Combefis. in S. Maximo tom. I, p. 75. 

(72) Hunc etiam locum jam emeiidaral Franci-
scus Gombells. 

(75) Quamvis Combefisius legerit εως άν ούχ, per-
suasum lamen habeo legcndum hic esse εως άν 
ούν. Nam supra dixerat Hippolyiua incariiatiooia 
mysterium διττήν καί διαφοράν έχειν θεωρίαν, et 
consUre divinilate alque bumanitaie Verbi. liaque 
non vult ut Yerbum sit unum secundutn subsian-
l iam; ail ruere myslerium, quandiu agiioscetur 
Verbuni. unum secunduin eubsiantiam, etc. 

(74) Yide noiam (67) ad bas emendationcs. 
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τ Qua totum Christus substan- r H τδ πάν δ Χοιστδς ούσιώσας, 
tians, secanduni qiiod inielligitur καθ δ νοείται Θεδς, συνέχει κρα-
Deus, lenet retenlum. τούμενον. 

υ Ignorans solius contra natn- 'Αγνοήσας μόνης τής των δμο-
ralium persouarum connaturalis φυών προσώπων όμοφυούς ταυτό-
idenlilatis eamJem ipsam opera- τητος τήν ταυτουργίαν είναι δηλω-
lionem esse signiiicativam (75). τικήν. 

Qua Chrisius (secunduin quod 
iiiielligitur Deus) produclam bamv 
ce rerum universitatem consemi 
et sub imperio tenel. 

Ignorans quod operalionis iricn-
titas solam signilicet connatiira-
lem identitatem personarum qua 
sint ejusdem nalura. 

(75) Hunc quoque locura emendare jam occuparat Franciscus Combeiis. 

ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΙΠΠΟΑΓΓΟΤ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΑΙ ΜΑΡΤΥΡΟΣ 

ΑΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΑ ΑΠΑ ΘΕΟΦΑΝΕ1Α. 

SANCTI HIPPOLY1T 
EPISCOPI ΕΤ MARTYRIS 

SERMO ΙΝ SANCTA ΤΗΕΟΡΗΑΝΙΑ, 

I. Omnia certft Dei et Salvatoris nostri opera, bona 
SUDI ac bona valde, quolquot eorum vel oculus v i -
det vel mens cogitat, quotquot vel sermo eloquitur 
vel manus conlrectat, quotquot intellectus compre-
bendit, et bumana natura capit. Qu» enim orbe 
coelesti mulliformior pulcbriludo? vel quaenam ter-
restri solo florida magis ac variegaia exstat spe-
cies ? quid celerius ad cursura curru solari ? quse-
nam alia lunae sidere jucundior biga? ecquid vero 
dignius admiratione quam inenarrabile opus musi-
vum aslrorum? quid terapestivis venlis fecundius 
ad frugum proventum ? quodnam luce diurna spe« 
cular purius ? ecquod animal prastantius bomine ? 
adeo omnia Dei et Salvatoris nostri opera, bona 
sunt valde. Quodnam vero vel aquae natura neces-
earium magis munus reperilur? nibil enim non 
aquis abluitur, aquis aliiur, purgatur, rigaturvc. 
Aqua lerras fcrt, aqua rorem generat, laeliiicat v i -
tem, spicam malurat, uvam acerbiiate exuit, olivam 
emollit, palmulam edulcorat: aqua rosam rubeo 
pingit colore, violae protrudit florem, lilium splen-
didis conspiciendum calicibus ali l . Et quid multa 
verba facio? sine aquae natura nibil rerum quas v i -
demus consistere valet: usque adeo necessaria illa 
cst, ut caetera elementa infia concamerationem coe-
lorum habilent; aqua etiam supra coelos locum si-
bi ceperit. Cujus rei lestis Propbeta : < Laudaie, 
inquit, Domiuum coeli coelorum, et aqua supra coe-
Ι05»·. » 

· · Psal. C X L V I I I , 4. 

Α Πάντα μεν καλά, κα\ καλά λίαν τά τού Θεού x d 
Σωτήρος ημών δημιουργήματα, δσα τε όφθαλμδς όρ5, 
και δσα ψυχή διανοείται * δσα τε λόγος ερμηνεύει, κα\ 
δσα χε\ρ περιστρέφει· δσα ή διάνοια περιέχει, κα\ 
δσα ή άνθρωπότης καταλαμβάνει. Τ( γάρ τού ουρα
νίου δίσκου πολυμορφώτερον κάλλος; τί δέ τού επι
γείου χωρίου πολυανθέστερον είδος; τί δέ τού ηλια
κού άρματος'όξυτικώτερον είς δρόμον, τί δέ τού σε
ληνιακού στοιχείου χαριέστερον ζεύγος; τί δέ τού 
πολυπηγήτου τών άστρων μουσίου, άξιαγάστερον !ρ-
γον; τί δέ τών επιτηδείων άνεμων πλουσιώτερον είς 
πρόσοδον; τί δέ τού ήμερινού φωτδς άκηλιδώτερον 
ϊσοπτρον; τί δέ τού άνθρωπου έντιμότερον ζώον; 
Πάντα μέν ούν καλά λίαν τά τού Θεού καί Σωτήρος 
ημών δημιουργήματα.* Τί δέ καί τής τού ύδατος φύ-

^ σεως άναγκαιότερον χάρισμα; πάντα γάρ τοίς ύδα-
σιν καί λούεται, κα\ τρέφεται, κα\ καθαίρεται κα\ 
αρδεύεται."Υδωρ τήν γήν βαστάζει, ύδωρ τήν δρόσον 
τίκτει, τήν άμπελον ίλαρύνει· ύδωρ τδν στάχυν τε
λεσφορεί, ύδωρ τδν βότρυν άπομφακίζει, ύδωρ Ελαιον 
απαλύνει, ύδωρ τδν φοίνικα γλυκαίνει, ύδωρ τδ too-
δον ερυθραίνει, κα\ τδ Γον ανθίζει, ύδωρ τδ κρίνον 
λαμπροίς τοϊς κάλυςιν τρέφει. Κα\ τί μακρολογώ; 
"Ανευ τής τών υδάτων φύσεως ουδέν τών παρόντων 
συνίσταται · ούτως ή τών υδάτων φύσις αναγκαία, 
δτι τά μέν άλλα στοιχεία ύπδ τών καμαρωδεστάτων 
ουρανών τήν οίκησιν έλαβεν' ή δέ τών υδάτων φύσις 
κα\ επάνω τών ουρανών τήν μονήν έδέξατο. Κα\ τού
του μάρτυς αύτδς ό Προφήτης βοών · « Αινείτε τδν 
Κύοιον, οί ουρανοί τών ουρανών, κα\ τδ ύδωρ τδ επά
νω τών ουρανών. > 
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Ού μόνον δέ τούτο τήν άξιοπιστίαν τού ύδατος παρ- Α II. Neque hoc lanlummodo dignitalem aquae evin-

ίστησιν, άλλά χα\ τδ πάντων αίδεσιμώτερον. δτι δ 
πάντων δημιουργδς Χριστδς, ώς ύετδς κατήλθεν, καί 
ώς πηγή έγνώσθη, κα\ ώς ποταμδς διεδόθη, κα\ έν 
τφ Ιορδάνη έβαπτίσθη/Ηκουες γάρ άρτίως πώς έλ-
θών δ Ιησούς 1 πρδς τδν Ιωάννη ν έν τφ Ιορδάνη 
έβαπτίσθη ύπ' αυτού. *Ω παραδόξων πραγμάτων* πώς 
ό απερίγραπτος ποταμδς ό εύφραίνων τήν πόλιν τού 
θεού, έν δλίγω ύδατι έλούετο;Ή ακατάληπτος πηγή, 
ή ζωήν βλαστάνουσα πάσιν άνθρώποις καί τέλος μή 
Εχουσα, ύπδ πενιχρών καί προσκαίρων υδάτων έκα-
λύπτετο. Ό παντή παρών, καί μηδαμού άπολιμπανό-
μενος, ό ακατάληπτος άγγίλοις κα\ αόρατος άνθρώ-
ποις, έπϊ τδ βάπτισμα Ερχεται, ώς ηύδόκησεν. Ταύτα 
άκούων, αγαπητέ, μή φυσικώς εκλάμβανε τά λεγόμε-

ci t ; sed et quod omnibus aiiis rebus est venerabi-
lius, opifex omnium Cbristus pluviae in merera de-
scendit 9 0, ut fons osi cognitus' 1, tanquam flumen 
sese diffudil", ei in Jordane bapiizalus est. Jam 
cnim modo audiisti quod ad Joannem venit Jestis**\ 
et baptismum ab eo suscepit. Ο res dignissimas ad-
miratione! Infinttum flumeii quod laetifical civitatem 
D e i · \ exigua abluitur aqua. Fons iricomprebensi-
bilis qui viiam omnibus hominibus progerminat et 
lermino caret, a parvis et lemporariis aquis obrui-
tur. Qui ubique pisesens esl nec usquam abest, in-
comprebensibilis angelis et ab bominum cori3peciu 
remotus, ad baptismum acceiHl ut ipsi placuit.Hajc 
cum audis, ditecte, ne naturali more dicia accipe, 

να, άλλ' οίκονομικώς δέχου τά παρατιθέμενα. Διδ ^ sed per dispensationem appusita suscipito. Ideoque 
κα\ ό Κύριος τή φιλανθρωπία τής συγκαταβάσεως 
εύκ Ελαθεν τήν τών υδάτων φύσιν, δπερ έποίησεν έν 
κρυφή, ι Είδον γάρ αύτδν τά ύδατα, καί έφοβήθη-
σαν. > Έξέστησαν μικρού δείν,κσΐ τής δροθεσίαςάπέ-
φυγον.Όθεν ό Προφήτης έκ πολλών τών χρόνων τού
το θεωρήσας, έπερωτ£ λέγων · c Τί σοι έστ\, θάλασ
σα, οτι Εφυγες, κα\ σύ, Ιορδάνη, δτι εστράφης είς 
τά οπίσω; · Αυτά δέ άποκριθέντα εΤπον Τδν πάντων, 
κτιστήν έν μορφή δούλου εΓδομεν, κα\ τδ μυστήριον 
τής οίκονομίας άγνοήσαντες, άπδ τής δειλίας έλαυνό-
μεθα. 

Νύν δέ γνόντες τήν οίκονομίαν, προσκυνούμεν αυ
τού τήν εύσπλαγχνίαν, οτι παραγέγονε σώσαι κα\ ού 
κρίναι τήν οίκουμένην."Οθεν Ιωάννης δ τοΰ Κυρίου ̂  
πρόδρομος άγνοήσας τούτο τδ μυστήριον, και μαθών, 
δτι αληθώς ό Κύριος έστιν, έβόα λέγων τοις άπερχο-
μένοις, ύπ'αυτού βαπτισθήναι· c Γεννήματα έχιδνών,» 
τί μοι σφοδρώς ατενίζετε; ι Ούκ είμ\ έγώ ό Χριστός-1 
υπηρέτης είμι καί ούκ αύθέντης· Ιδιώτης είμ\, ού 
βασιλεύς- πρόβατόν είμι, ού ποιμήν•· άνθρωπος είμι, 
ού θεός. Στείρωσιν έλυσα μητρδς γεννηθείς, ού παρ-
θενίαν έστείρωσα (76). Έκ τών κάτωθεν άνεοόθην, έκ 
τών άνωθεν ου κατήλθον. Πατρικήν Εδησα γλώσσαν, 
ού θεικήν ήπλωσα χάριν. Ύπδ μητρδς έγνώσθη ν, ύπδ 
αστέρος δέ ούκ έμηνύθην. Έγώ ευτελής κα\ ελάχι
στος, άρχεται δέ δπ(σω.μου δς Εμπροσθεν μου εστίν* 
οπίσω διά τδν χρόνον, έμπροσθεν δέ διά τδ άπρόσιτον 
κα\ άνέκφραστον τής θεότητος φώς. ι Έρχεται δ 

nec aquas laluit quod Dorninus cx amore in borai-
ncs se deiniltens, in occulto operabatur: ι Yiderunt 
enim eum aqux, et l i inuerunl". > Parum abfuil 
quin exsurgerent alque limilibus suis positis erura-
perent. Unde Prophcla longo temporc ante hoc vi-
deqs, eas intcrrogat el ait : c Quid est tibi, mare, 
quod fugisii ? et lu, Jordanis, quod conversus ee 
retrorsum e e? · 111» vero rcspondent: Omnium re-
rum condilorem in forma senri vidimus 9 T ; et hoc 
niyslerium dispensaiionis cum ignoraremus, pras 
mctu commotai sumus. 

111. Nos vero quibus atconomia illa cognila jam 
est, adoramus ejus misericordiam, quod venit ser-
valum terram, non judicatum. Unde eliam Joanuee 
praccursor Domini, cum boc myslerium, quod ne-
sciverat antca, edoctus cognovisset, quod vere Do-
minus esset, exclamavit ad hos qui ad eum bapti-
zandi vencrant: c Progeiiies viperarom · · , > quid in 
me (am vebementer iuiuemini ? « Non siun ego 
Cbristus*9; » ministor, non dominus ego sum; pri-
valus, non rex ; ovis sum, non pasler; bomo, non 
Deus. Slerilitatem matris meaB cum nascerer solvi, 
non virginilalem reliqui slcrilem. Infra emersi,non 
desuper dcsccndi. Pairis Unguam ligavi1» non divl-
nain graiiam explicui. Α matre agnilos, non a siella 
pra?significatus sum*. Tcnuis ego et minimus ; ve-
nit autero post me qui anle me e s i · ; posl me qui-
dem ralione (emporis, ante me autero pcopier iuac-

ί?χυρότερός μου, ού ούκ είμι Ικανός τά υποδήματα D cessuno el ipenarrabile lumen divinilatis. c Yenit 
βαστάσαι, αύτδς υμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω 
καί πυρί. y Έγώ υπεξούσιος, αύτδς δέ αυτεξούσιος. 
Έγώ αμαρτιών Ενοχος, αύτδς δέ αμαρτιών άφαιρέ^ 
της. Έ γ ώ τδν νόμον παράπτω, αύτδς δέ τήν χάριν 
φωταγωγεί. Έγώ ώς δούλος κατηχών, αύτδς δ£ ώς 
δεσπότης κρίνων. Έγώ τδ Εδαφος κλίνην Εχω, αύτδς 
τδν ούρανδν Εχει. Έγώ μετανοίας βαπτίζω βάπτισμα, 

fortior me, cujus ego non sum dignus portare cal-
ceamcnta; ipse vos baptizabil in Spiritu sancto et 
igne k . > Ego potestali obnoxjus, ipse per se poie-
staiem babens. Ego peccalorum reus, ipse est qui 
aufcrt peccalae.Ego legem inculco» ille gralia lu -
cem preferl. Ego ut servus inslituo, ille judicat ut 
dominus. Mibi solum lectus est, ipse coalum tenet. 

· · Osee v i , 5. · · Joan. iv, U . · · Joan. νιι, 58. · · Matth. m, 15. » Psal. X L V , 5. ·* Psal. L X X V I , 

17. · · Psal. cxin, 5. · ' Pbilipp. n, 7. · · Matlb. nt, 7. · · Joan. i , 20. 1 L u c i , 20, 1 Mailh. n, 9. 
1 Joan. i , 27. 4 Maltb. u i , 11. 9 Joan. ι, 29. 

(76) Ού ΛαρΒετίαγ έστείρωσα. Gregorius Thau-
nialnrgiis in sancia Theophania, p. 106 edit.Yossii : 
Συ δε τεχθε\ς έκ τής παρθένου Μαρίας*.· ούκ Ελυσας 
παρθενίαν αυτής* άλλά κα\ ταύτην έφρούρησας, καί 

τής- μητρδς αυτή προσηγορίαν έδώρτρας. t Tu vero 
ex Bfaria nalusvirgine..., non solvisti virginilai«m 
ejus: sed et hanc custodisti, ei ipsani raaUis appel-
latione donasti. > F A B H I C » 
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l ^ o poenitenlia bapiizo baptismale, iile adoptionia 
donat graliam : ipse vos Spiritu sarncto el igue ba~ 
plizabit. Quid niihi attenditis? non ego Cbrislus 
bUin. 

IV. Haec Joannes ad popuium cum dixisset, el bic 
arrectis capilibus exspeclatet novum aliquid specta-
c-uium oculis corporis cernerc, diabolo etiam ad hoc 
Joannis testimonium perculso; ecce Dominus pra-
eensadest simplex, solus, nudus, sine comiiatu, hu-
mano corpore veluli veste indulus, dignitatemque 
divinitatis occulians, ut lateret drajconis fraudes. 
Nec (autum ut Dominus sine regio satellilio ad 
Joannem accessit; sed eliam ut simplex horao et 
obnoxius peccatis,caput suum inclinavit ut a Joan-
ne baplizarelur. Unde ille videns tantam demissio-
iiem, rei admiratione slupens ccepit eum prohibere, 
aique, ut modo audivistis, ad eum d i x i l : c Mihi opus 
est baplizari a le, et lu ad me venis*?> Quid facis, 
Domine? doces quae cum regula non bene con-
grttunl. Alia de le prandicavi, et alia tu obis. Alia 
audivit diabolus, el alia videt. Baptiza tu rae igne 
diviniiatis : quid aquam exspectas t illumina rae 
Spiritu; quid rcm creatam prestolaris? me bapti-
slam bapliza, ut prarogativa tua noia fiat. Ego, 
Doniine, baptisma poeniteiuiae baplizo, neque eos 
qui ad me acceduni possum baptizare, nisi peccata 
sua confessi prius fuerini. Etiamsi bapiizare tc ve-
lim, quid habes quod confilearis? Tu es qui tollis 
peccata, et baplismo vis baptizari poenuenti» ? 
Etiarosi ego le baplizare suslinuero, Jordanes non 
audet propius ad te accedere : < Ego opus habeo a 
le baptizari, et tu veuis ad mc? > 

V. Quid igitur ei Dominus respondet? < Permitte 
jani, ita enim decet nos implere omnem justitiam.» 
Permitte jam, Joannes, non es me sapienlior.Tu ui 
bomo, respicis; ego, utDcus,novi. Primum me opor-
tet facere, alquc ila docere. Nibil indecens obeo, 
decore tolus indulus. Miraris, ο Juannes, quod non 
veni cum dignttatis meas insigniis? Privato enim 
non competit regia puipura; regem autem decet 
mililaris ornalus : num adversus tyrannuni, et non 
ad amicum veni? At permilte nunc, ila enim con-
vemi nobis omnera justhiam implere. Impletor legis 
sum; uibil volo piaetermissum ad totius implelio-
neifl relinquere, ut post me exclamare possit Pau-
lus : « Impletio lcgis Christus, in jusliliam onini 
credeuti 1. Sine modo : sic enim decet nos implere 
omnein jusliliam · . ι Bapliza me, Joannes, ne quis 
baptismum aspernetur. Α te servo baptizor, ne quis 
regum aut superioruin respuat a contempio sacer-
dote bapiizari. Permitte iq Jordanem descendam, ut 
audiant Patris tesiiinoniuro, et F i l i i poteotiam co-
guoscani. Permilie nunc; ita enim decet omnem 

• Matth. n i , 14. ' Kom. x, 4. · Matth. m v 15. 

(77» Τοΰ διαβόλου χαταΛληντομένου. Commu-
ui* veteruiD seulentia e&t, diabolmn iguoraase oeco-

αύτδς δέ υίοΟεσίας δωρ είται χάρισμα * αύτος υμάς 
βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω και πυρί.Τί έμο\προσανέ-
χετε; ούκ ε1μ\ έγώ ό Χριστός. 

Ταΰτα τοΰ Ιωάννου προς τον δχλον λέγοντος καλ 
τού λαού καραδοκοΰντος ξένον τι θέαμα τοίς σώματι-
κοίς όφθαλμοΐς θεάσασθαι, καί τού διαβόλου κατα-
πληττομένου (77) έπ\ τή τοσαύτη τού Τωάννου μαρ
τυρία* ιδού δ Κύριος παραγίνεται λιτδς, μόνος, 
γυμνδς, απροστάτευτος, ένδυμα έχων τδ άνθρώπινον 
σώμα, κρυπτών δέ τδ τής Οεότητος αξίωμα, ίνα λάθη 
τού δράκοντος τδ πανούργημα. Κα\ ού μόνον ώς Κύ
ριος έκτδς τής βασιλικής δορυφορίας πρδς τδν Ίωαν-
νην παραγέγονεν, άλλά κα\ ώς άνθρωπος λιτδς καί 
ύπόχρεως αμαρτιών, Ικλινεν τήν κεφαλήν αυτού βα-
πτισθήναι ύπδ Ιωάννου. "Οθεν δ Ιωάννης θεασάμε-
νος τήν τοσαύτην ταπεινοφροσύνην, θαμβηθείς έπ\ τφ 
πράγματι, ήρξατο διακωλύειν αύτδν λέγων, καθώς 
άρτίως ήκούσατε· c Έ γ ώ χρείαν έχω ύπδ σου βαπτι-
σθήναι, καί σύ έρχη πρδς μ έ ; > Τί ποιείς, ώ Δέσπο
τ α ; ακανόνιστα δογματίζεις/Αλλα κατήγγειλα, καί 
άλλα μετέρχη * #λλα ήκουσεν δ διάβολος, κα\ άλλα κα
τανοεί. Βάπτισόν με τψ πυρ\ τής θεότητος* τί περι
μένεις τδ ύδωρ ; Φώτισον τψ Πνεύματι* τί προσανέ-
χεις τψ κτίσματι; Βάπτισόν με τδν βαπτιστήν, ίνα 
γνωσθή σου ή υπεροχή. Έγώ, Δέσποτα, μετανοίας 
βαπτίζω βάπτισμα, κα\ τούς προσερχόμενους πρδς 
μέ άμήχανον βαπτίσαι έάν μή τάς αμαρτίας αυτών 
έξομολογήσωνται. Κείσθω δτι βαπτίζω σε, τί έχεις 
έξομολογήσασθαι; Αμαρτιών αφαιρέτης υπάρχεις, 
xal τδ τής μετανοίας θέλεις βαπτισθήναι βάπτισμα; 
Εί κα\ έγώ σε τολμήσω βαπτίσαι, δ Ιορδάνης ού τολ-
μςί πλησίασα ι. c Έγώ χρείαν έχω ύπδ σού βαπτισθή
ναι, κα\ σύ έρχη πρδς μέ ; ι 

Τί ούν δ Κύριος πρδς αυτόν; c "Αφες άρτι, ούτως 
γάρ πρέπον ήμίν έστιν πληρώσαι πάσαν δικαιοσύ
νη ν. ι "Αφε ς άρτι, "Ιωάννη, ούκ εί μου σοφώτερος. Σύ 
ώς άνθρωπος βλέπεις, έγώ ώς θεδς προγινώσκω. 
Πρώτον με δεί ποιήσαι, κα\ ούτως διδάξαι. Ουδέν 
άπρεπες μετέρχομαι, εύπρέπειαν γάρ περιβέβλημαι. 
θαυμάζεις, ώ Ιωάννη, δτι ούκ ήλθον μετά του αξιώ
ματος μου; Ιδιώτη μέν γάρ ού πρέπει βασιλική 
άλουργίς, βασιλεί δέ πρέπει στρατιωτικδν σχήμα* 
πρδς τύραννον ήλθον, μή γάρ πρδς φίλον; "Αφες άρ
τι, ούτως γάρ πρέπον ήμίν έστιν, πάσαν δικαιοσυνην 
πληρώσαι. Πληρωτής είμι νόμου, ουδέν βούλομαι ελ
λιπές καταλείψαι είς πάν τδ πλήρωμα ίνα μετ 1 έμέ 
βοή ση δ Παύλος * ι Πλήρωμα νόμου δ Χρίστος είς δι
καιοσυνην παντί τω πιστεύοντι. "Αφες άρτι, ούτως 
γάρ πρέπον ήμίν έστιν, πληρώσαι πάσαν δικαιοσυ
νην. > Βάπτισόν με, Ιωάννη, ίνα μηδεις βαπτίσματος 
καταφρόνηση. Ύπδ σού τοΰ δούλου βαπτίζομαι, ίνα 
μηδε\ς βασιλέων ή υπερεχόντων διαπτύση ύπδ πενι
χρού Ιερέως βαπτισθήναι.Άφες έν τψ Ιορδάνη κατ
έλθω, ίνα άκούσωσιν τήν Πατρψαν μαρτυρίαν, καν« 

nomto mysterium4 cx MaUli. ιν, 5, et I Cor. n, 
8. F A B R I C . 
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έ^γνώσωνται τήν του ΥΙου δύναμιν."Αφες άρτι, ού- Α Bos implere jueliUam. Tunc deinceps Joannes ipti 
per iuhl i l : c E l bapiizalus Jesus, stalim iteruin e* 
aqua ascendil; c l aperti sunt ipsi coeli: el ecce Spi-
ritus Dei descemtit specie eolumbae, ei super ipao 
mansil. Et vox de ccelo, diccns : ilicest F i l ius i 
dilechis, in quo complacui*. ι 

τως γαρ πρέπον ήμίν έστιν πληρώσαι πάσαν δικαιο-
σύνην. Τότε λοιπδν άφίησιν αύτδν ό Ιωάννης, ι κα\ 
βαπτισθείς δ Ιησούς ευθέως άνέβη άπδ τού ύδατος * 
χΛ ήνεώχθησαν αύτώ οί ούρανο\, κα\ ίδού τδ Πνεύμα 
του θεοΰ κατέρχεται έν είδει περιστεράς, χα\ Ιμεινεν 
έπ' αύτδν. Κα\ φωνή έκ τών ουρανών λέγουσα * Ού
τος έστιν δ Υιός μου δ άγαπητδς, έν ψ ηύδόκησα. 

Ίδες, αγαπητέ, πόσων κα\ πηλίκων αγαθών έμέλ-
λομεν ζημιοΰσθαι, εί είξεν ό Κύριος τή τού Ιωάννου 
π*ρακλήσει, κα\ παρητήσατο τδ βάπτισμα; Κεκλει
σμένοι γάρ ήσαν πρδ τούτου οί ούρανο\, άβατον ήν τδ 
ανω χωρίον. Έντοίς κάτω κατείημεν, έν τοΤς άνω δέ 
ούκ άνίειμεν. Μόνον δέ δ Δεσπότης έβαπτίσθη; κα\ 
τον παλαιδν άνθρωπον άνεκαίνισεν, κα\ τά σκήπτρα 
της υίοθεσίας αύτφ πάλιν έπίστευσεν. Ευθέως γάρ ® νιι, el scepira adoptionis ipsi ilerum credidit. Slatim 

VI . Vides, dilecie, quot et quamorum bonorum 
jacturam faciuri fuisseinus, si Joannte monitioni 
Dominus cessissel, et bapiismum non suscepiseet ? 
Ciausi enim erani antebac coeli, inaccessa eupera 
regio. In inferiora descendioHis : ad superiora au-
tem non iterum ascendimus. Num vero eolum Do-
ininus baplizatus esl? et veterem boroinem renova-

i ήνεψχθησαν αύτφ ot ουρανοί. > Διαλλαγή γέγονεν 
τών ορατών πρδς τά αόρατα* έχαροποιήθησαν τά ου
ράνια τάγματα, ίάθη τά επίγεια νοσήματα, έγνώσθη 
τά άπό^ητα πράγματα, έφιλιώθη τά έχθραίνοντα. 
Ήχουες γάρ τού εύαγγελιστοΰ λέγοντος* ι Ήνεψ-
χ&ησαν αύτφ οί ουρανοί * > τριών παραδόξων χάριν. 
Τοΰ γάρ νυμφίου Χριστού βαπτισμένου, έδει τδν ού
ράνιον θάλαμον τάς λαμπροφόρους άνοίξαι πύλας. 
Ωσαύτως δέ κα\ τού αγίου Πνεύματος έν είδει περι
στεράς κατιόντος, κα\ τής Πατρφας φωνής πανταχού 
έιαδεδραμένης, έδει τάς t επουρανίους πύλας επηρ
μένος ύπάρχειν. ι Κα\ Ιδού ήνεψχθησαν αύτψ οί ού-
pevo\, κα\ φωνή έγένετο, λέγουσα* ι Ούτος έστιν ό 
Υιός μου δ άγαπητδς, έν φ ηύδόκησα. > 

Άγαπητδς άγάπην γενν$, και φώς άΰλον, φώς ^ 
άπρόσιτον(78). « Ουτός έστιν δ Υίός μου δ άγαπητδς,» 
4 χάτω επιφανείς κα\ τών Πατρίδων κόλπων μή χω
ρισθείς, έπεφάνη, ούκ έφάνη· άλλο γάρ τδ φανήναι, 
επειδή πρδς τδ φαινόμενον δ βαπτίζων τοΰ βαπτιζο-
μένου προέχει. Τούτου ένεκεν δ Πατήρ ούρανόθεν τδ 
δγιον Πνεύμα έπ\ τδν βαπτιζόμενον κατέπεμπεν. 
"ύσπερ γάρ έν τή κιβωτψ του Νώε διά περιστεράς 
μηνύεται ή φιλανθρωπία τού θεοΰ, ούτως κα\ νΰν τδ 
έν είδει περιστεράς κατελθών Πνεύμα, ώς καρπδν 
«λαίας βαστάσαν, έπ\ τδν μαρτυρούμενον κατέστη. 
Διάτί; ίνα κα\ τής Πατρώας φωνής τδ βέβαιον γνω-
ρισθή, κα\ ή προφητική π ρ ό ^ σ ι ς έκ πολλών τών 
χρόνων πιστωθή. Ποία αύτη; c Φωνή Κυρίου έπ\ τών 
υδάτων, δ θεδς τής δόξης έβρόντησεν, Κύριος έπ\ 
υδάτων πολλών, ι Ποία φωνή; ι Ούτος έστιν δ Υίός 
μου δ άγαπητδς, έν ψ ηύδόκησα. > Ουτός έστιν ό τοΰ 
Ιωσήφ ονομαζόμενος υίδς, χαί έμδς Μονογενής κατά 
τήν θεΐκήν ούσίαν. ι Ούτος έστιν ό ΥΙός μου δ αγαπη
τός* > 6 πεινών, καί τρέφων μυριάδας* κα\ κοπιών, 
κιΐ άναπαύων τούς κοπιώντας · δ μή έχων πού τήν 
κεφαλήν κλίναι, καί πάντα έν τή χειρ\ βαστάζων * ό 
πάσχων, κα\ τά πάθη Ιώμενος* δ ̂ απιζόμενος, κα\ έλευ-
θερίαν τφ κόσμφ δωρού μένος (79)* δ τήν πλευράν νυτ-

cnim ι aperli ipst sunt coeli. > Reconciliatio facla 
est visibilium curo invisibilibus; coeleslea ordinea 
gaudio sunt impleti; sanaUe in terris ttgritudines; 
res abscondilae qoae erant, patefacts sunt; quas 
boslium erant in numero, reddita fuere amica. Au> 
disti enim evangelistam diceniem : « Patefacti soiit 
ipsi coeli; ι ob tria haec admirabilia. Sponso enim 
Christo baplizaio oporlebat coelestis ibalami splen-
didas porias aperiri. SimilHer et Spirilu sancto in 
coiumbac specie descendente, et Palris voce omnia 
percurrente loca, oportebat c portas attolli coe-
lestes * · . » Et ecce aperti sunt ci coeli, el vox facta 
est dicens: « Hie esi Filius meus dilectus, in quo 
complacui. > 

VII. Amatus amorem generat, et lux immateria-
lis lucem inaccessibilem. c Hic est Fiiius meus d i -
lectus, » qui infra apparuit, nec tameo a Patris 
sinu futt separaius: apparuit et non apparuit. Aliud 
eniin quod apparebat: siquidcm, proul apparuit, 
baplizans baptizato prastantior fuit. Itaque Paler de 

' coelo Spiritum sanctum in bapiizatum demisil. Sicut 
enim in arca Noe per columbam signiflcalus est Dei 
in bomines amor; sic et nunc Spiritus, coliimbse 
descendens specie, velut fructum porians oleae, au-
per eum cui lestimonium perbibebalur sabalilit. 
Quare? ut Paterna etiam vox certa el firma esse 
constaret, et propbeticae praediciioni muliis ante 
temporibus factae baberelur fldes. Qaaenam illa? 

^ c V o i Doraini super aqoas, Deus gloria? tonuit, Do~ 
minus super aquas multas " .» Quaeoam vox,? « Hic 
est Fiiius meus dilectus, in quo complacui. ι Hic 
est qui Josepbi nominatus est Olius, el meus esi 
Unigenilus secundum divinam esseiitiam. c Hic esi 
Filius meus dileclus : > esuriens ille qui ionuroera 
alit reillia; laborans, idemque recreans laborantea; 
nou habens ubi caput reclinet suum i e , et omnia 
gerens mauu; qui palitur, et oronibus medetur 
passionibus; qua caeditur colaphis, etmundumdo-

• Malth. ι ι ι , 46, 17. " Psal. xxm, 7; 1 1 Psal. xxvm, 5. 1 1 Luc. ix , 5. 

(78) Φως άΌΛοτ yerriji φως άχρόσιτοτ. Filius, 
< lumen de lumtne > dictus etiara ab Hippotylo su-
^TIOS cap. 10 eontra Noetum. Φώς άπρόσιτον respi-
ciiad I T i m . v i , 16. FIBRIC. 

(79) Ό £απιζόμετος, χαϊ έΛενθερΙατ τφ κόσμφ 
όωρούμετος. AHudit bic Hippolyius ad raorem ma* 
numiuejidi servos per alapatn. io. 
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nat lftertate 1 1; qui in laiere percutitur et latus Α 
Adami corrigit l S . 

Υ1Π. Sed mentem, quaeso, mihi accurate inten-
dite : volo enim recurtere ad fontem vitae, el fon-
lem medelas scaiurientem conlemplari. Paier im-
mortahtatis immortalem Filium ac Verbum in mun-
dum wisit, qui venit ad bomines loturus eos aqua 
et Spiriiu : et regeneralurus ad animse corporisque 
iiicorrupiibilitatein, inspiravit in nes spirilum vilae, 
et incorruptibili armalura nos induit. Si igilur 
bomo factus immorlalis est, Deus etiam eril Si 
vero per aquam et Spiritum sanctum a regenera-
tione ex lavacro Deus lit, comperilur etiam post 
resurrectionera e mortuis cobseres Ghristi esse". 
Igitur praeconis voce proclamo : Venite, omncs tr i-
bus gentiura, ad baptismatis immorlalilalem. Yitara B 

vobis qui in ignoranti* caligine versati adbuc eslis, 
fauaio significo nunlio. Veniie ex servitute in liber-
latem, ex tyrannide ad regnum, ex corruptione ad 
incorruplibilitatem. Et quomodo, inquit, veaieinus? . 
Quomodo? Per aquam et Spirilum sanctum. Haec 
est aqua cum Spiritu conjuncta, qua paradisus r i -
gatur, terra pinguescit, incrementum plantse ca-
piunt, generant animalia; alque ut omnia compen-
dio ampleciar, per quam regeneratus bomo viviti-
calur, qua Ghristus bapiizalusest, in quam Spirilus 
sanctus columbae spccie descendit. 

IX. Hic est Spiritus qui ab initio c ferebatur 311-
per aquas 1 8 ; > per quem mundus movetur, naiura Q 
cieata consistit, et omnia vilam accipiunt; qui in 
prophelis operalus esl * · , in Cbrislum devolavil · · . 
Hic est Spirilus specie linguarum ignearum datus 
apostolis 1 1. Hunc quaerebat David cum dix i t : ι Cor 
mundum crea in me,Deus, ei spiriium reciura in-
nova in visceribus m e i s » De boc Gabriei ad Vir-
ginem : c Spiriius sanctus superveniei in te, et vir-
lus Allissimi obumbrabil l i b i " . » Per bunc Spiri-
tum Petrus bealam illam v.ocem effatus es l : c Tu es 
Cbrislus Filius Dei vivenlis " \ » P e r bunc Spiritum 
firmala Ecclesia? pelra e s t M . Ilic est Spirilus Para-
cletus propier lc raissus " , ut demonstraret fllium 
tc esse Dei. 

X . Accede igitur et regenerare, ο bomo, ad ado- D 
ptionem in filium Dei. Et quomodo? inquit. Si non 
adulieriura nec caedem commiseris S T, nec idola co-
lueris; si non vincaris a voluptate, si non commillas 
ut affectus superbi» tibi dominelur; si sordes impu-
riialis abslergas, et onus peccali a te abjicias; si 
exuas armaturam diaboli el induas iidei loricam, 
sicut Isaias : c Lavamini, inquit, ct quaerite judi-
cium, eripile oppressum, judicate orphano, absol-

" Heb. i , 5. u Mallh. xxvi, 67. " Joan. xix,34. 
1 1 Act. X X V I I I , 25. 1 0 Mallb. m , 16. 1 1 Act. n, 5. 
u Ibid. 18. • · Joan. xvi , 26. " Ephes. v i , 14. 

(80) Τήν πΛενρατ τοΰ Αδάμ διορθούμετος. ΙΑ 
est, peccatum per Evam inlroductum, quae ex la-
tere Adami formata a Deo fuerat. FABRIC. 

(81) Έσται καϊ θβός. Ad illud respicit U Pet. i , 
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τόμενος, κα\ τήν πλευράν του Αδάμ διορθού μένος (80). 

Άλλά συντείνατε μοι τδν νουν, παρακαλώ, μετά 
ακριβείας- βούλομαι γάρ έπϊ τήν πηγήν τής ζωής 
άναδραμείν, κα\ θεάσασθαι τήν πηγήν τών Ιαμάτων 
πηγάζουσαν. Ό τής αθανασίας Πατήρ, τδν άθάνατον 
Υίδν κα\ Αδγον άπέστειλεν είς τδν κόσμον · δς άφικό-
μενος είς τδν άνθρωπον, λούσα σθαι ύδατι καί Πνεύ
ματι · κα\ άναγεννήσας πρδς άφθαρσίαν ψυχής ιε κοΛ 
σώματος, ένεφύσησεν ήμίν πνεύμα ζωής, περιαμφιά-
σας ημάς άφθάρτω πανοπλία. Εί ουν αθάνατος γέγο
νεν δ άνθρωπος, εσται καί θεός (81). ΕΙ δέ θεδς &' 
ύδατος κα\ Πνεύματος αγίου μετά τήν τής κολυμβή-
θρας άναγέννησιν γίνεται, ευρίσκεται κα\ συγκληρο
νόμος Χριστού μετά τήν έκ νεκρών άνάστασιν. Διδ 
κηρύσσω λέγων Δεύτε, πάσαι αϊ πατριαΐ τών εθνών, 
έπ\ τήν τού βαπτίσματος άθανασίαν. Ζωήν ύμίν ευαγ
γελίζομαι, τοις έν τψ ζόφψ τής άγνωσίας ένδιατρί-
βουσιν. Δεύτε είς έλευθερίαν έκ δουλείας, εις βασι
λείαν έκ τυραννίδος, είς άφθαρσίαν έκ τής φθοράς. 
Κα\ πώς, φησ\ν, έλευσόμεθα; Πώς; Δι* ύδατος χαί 
αγίου Πνεύματος. Τούτο δέ έστιν τδ ύδωρ τδ Πνεύ
ματι κοινωνούν, δι' ού παράδεισος ποτίζεται, δι' ου ή 
γή πιαίνεται, δι' ού φυτδν αύ£ει, δι' ού ζώα τεκνο-
γονεί · κα\ ινα πάντα συνελών ειπώ, δι' ού άναγεννώ-
μενος ζωογονείται άνθρωπος, έν ω κα\ δ Χριστδς 
έβαπτίσατο, έν ψ κα\ τδ Πνεύμα κατήρχετο έν είδει 
περιστεράς. 

Τούτο δέ έστιν τδ Πνεύμα, τδ άπ' αρχής ι έπιφερό-
μενον επάνω τών υδάτων * » δι1 ού κόσμος κινείτχι, 
δι* ού κτίσις ίσταται κα\ τά σύμπαντα ζωογονείται* 
τδ έν προφήταις ενεργήσαν, τδ έπϊ Χριστδν καταπτάν. 
Τούτο έστιν τδ Πνεΰμα τδ δοθέν τοις άποστόλοις έν 
είδει πυρίνων γλωσσών. Τούτο τδ Πνεύμα έζήτει Λι-
βίδ λέγων * € Καρδίαν καθαράν κτίσον έν έμοί, δ θεδς, 
κα\ πνεΰμα εύθές έγκαίνισον έν τοις έγκάτοις μου. ι 
Περ\ τούτου κα\ Γαβριήλ έλεγεν τή Παρθένψ · c Πνεΰ
μα άγιον έπελεύσεται έπ\ σέ, κα\ δύναμις Υψίστου 
επισκιάσει σοι. > Διά τούτου τού Πνεύματος Πέτρος 
έφθέγξατο τήν μακαρίαν έκείνην φωνήν* ι Σύ εΤ δ 
Χριστδς δ Υίδς τού θεοΰ ζώντος, ι Διά τούτου τον 
Πνεύματος έστερεώθη ή πέτρα τής Εκκλησίας. Τούτο 
έστιν τδ Πνεΰμα, δ Παράκλητος, τδ διά σέ πεμπόμε-
νον, ίνα δείξη σε τέκνον θεοΰ. 

Δεΰρο τοίνυν, άναγεννήθητι, άνθρωπε, είς υίοθεσίιν 
θεοΰ. Κα\ πώς; φησίν έάν μηκέτι μοιχεύσης (82), 
μηδέ φονεύσης, μηδέ είδωλολατρεύσης· έάν μή κρα-
τηθής ύφ' ηδονής, έάν μή πάθος ύπερηφανίας κυριεύστ) 
σου * έάν απόξεσης τδν (δύπον τής ακαθαρσίας, καί 
άπο^ίψης τδ φορτίον τής αμαρτίας* έάν άποδύση 
τήν πανοπλίαν τοΰ διαβόλου, κα\ ένδυση τδν θώρακα 
τής πίστεως, καθώς φησιν Ήσαίας * ι Λούσασθε καί 
ζητήσατε κρίσιν, ^ύσασθε άδικούμενον, κρίνατε όρ-

II Pet. ι , 4 . " R o m . νιιι, 17. 1 β Gfin. 1,2. 
Μ Psal. L , 12. " Luc. ι, 55. Μ Matih. xvi , 16. 

4 : "Ινα διά τούτων γένησθε θείας κοινωνοί φύσεως * 
c Ut per haec efliciamini divinae consories ualurx.» 

(82) Έάν μηκέτι μοιχεύσης. In hunc locnm vide 
Possioum ad S. Nili epistolam 2. F A B R I C 
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?ανψ, κσΛ δικαιώσατε χήραν. Κα\ δεύτε κα\ διαλε-
χθώμεν, λέγει Κύριος. Κα\ έάν ώσιν α! άμαρτίαι 
υμών ώς φοινικούν, ώς χιόνα λευκανώ * έάν δέ ώσιν 
ώς κόκκινον, ώσε\ Ιριον λευκανώ. Κα\ έάν θέλητε χα\ 
τής φωνής μου άκούσητε, τά αγαθά τής γής φάγε-
σθε. > Πδες, αγαπητέ, πώς προείπεν δ προφήτης τδ 
τοΰ βαπτίσματος καθάρσων; Ό γάρ καταβαίνων μετά 
πίστεως είς τδ τής αναγεννήσεως λουτρδν διατάσσεται 
τψ πονηρώ, συντάσσεται δέ τώ Χριστψ * απαρνείται 
τδν έχθρδν, ομολογεί δέ τδ, θεδν είναι τδν Χριστδν · 
άποδύεται τήν δουλείαν, ενδύεται δέ τήν υΐοθεσίαν* 
ανέρχεται άπδ τοΰ βαπτίσματος λαμπρδς ώς δ ήλιος 
(83), απαστράπτων τάς τής δικαιοσύνης ακτίνας* τδ 
οέ μέγιστδν, άνεισιν υΐδς θεού, καί συγκληρονόμος 
Χριστού. Αύτψ ή δόξα καί τδ κράτος σύν τψ παναγίω 
κα\ άγαθψ κα\ ζωοποιώ αύτοΰ Πνεύματι, νύν κάί άε\, 

Α vite viduam. Et venile et disceptemus, ait Dominus. 
Et si siot peccata vestra sicut phoeniceura, ut nivem 
dealbabo; sique fuerint ut coccinum, dealbabo ut 
lanam. Et quando vullis vocem mcam aadire, bona 
terra? comedetis M . » Vides, dilecte, qoomodo pro-
pheta baplismi vim purgativam praedixit. Qui enim 
cum Gdc in boc regcneralionis lavacrum descendit, 
renuniiat diabolo, et Christo se addicit; bostem ab-
negat, atChristum Deum esse confitetur; serviiu-
tem exuit, induit adoptionem; redit ex baptismo 
splendidus ut sol, radios jusiitiae effulgurans; quod 
vero maximum est, revertitur iilius Dei et Cbristi 
cobseres. Ipsi gloria et potenlia cum sanctissiino, 

3 bono et vivifico ejus Spiritu, nunc sit et semper el 
in omnia sascula saeculoruin. Amen. 

κα\ είς τούς σύμπαντας αιώνας τών αιώνων. Α μ ή ν . 

S. HIPPOLYTI 
SERMONUM SIVE HOM1LIAUUM 

F R A G M E N T A . 

ι. 
Εχ sermone De resurrectione. — Apud Anastasium Sinaitam in Hodego, pag. 5501 

Ιππολύτου επισκόπου 'Ρώμης, έκ τού Περί άνα- C Hippolyti episcopi Romani, ex sermone Όε retur-
στάσεως χαϊ αφθαρσίας λόγου (84). χεαχοηε ει χηεοτχηρίχοηε. 

f Erunt, inquit, bomincs in resurreclione, eictit 
angeli D e i i a ; » niinirum corniplionis expertes, 
immortalcs, nibil defluxu aliquo deperdere soliti. 
Nam immortalis natura non generat, non genera-
tur, non augetur, non dormit, non esurit, non sitit, 
non fatigaUir, non patitur, non morilur, neque 
a clavis el Iancea perforalur, non sudat, non fun-
dit sanguinem. Ejusniotli naluris consiaut angeli, 
et aniniae corporeis vinculis exsolutse. Ambce enim 
istapi naturae sunt alterius generis, et diversa* a 
crealuris hujus mundi, quae sub aspeclura cadunt, 
et corrupiiuni subjiciuntur. 

II. 
Ex urmone Theologia3, id nt Deitalis. — Exstat in Actis concUii Εαίεταηεηη* sub Marlino I ann. 640 

ceMraft, ζεετείατ. ν, pag. 287, iom. VII edit. Veneto-Labb. 
Του αγίου Ιππολύτου επισκόπου κα\ μάρτυρος, |) Sancli Hippolyii episcopi et martyris ex sermono 

έκ τού Περί θεολογίας λόγου. J)e theologia, id esl, DeitaU. 

T6 θέλειν έχει δ θεδς, ού τδ μή θέλειν τρεπτού Vclle habel Deus; non autem non velle : hoc 
γάρ τούτο κα\ προαιρετοΰ* άίδίψ γάρ θελήματι enira vertibilis est, et eligcntis: sed sempilernam 

cΈσονται, φησΙν, έν τή άναστάσει οί άνθρωποι, 
ώς οί Αγγελοι τοΰ θεού- ι έν αφθαρσία δηλονότι, 
κα\ αθανασία, καί άρευσία. Άφθαρτος γάρ ουσία 
ού γεννάται, ούκ αύξει, ούχ ύπνοί, ού πειν$, ού 
διψά, ού κοπι$, ού πάσχει, ού θνήσκει, ού τιτράται 
ύπδ ήλων κα\ λόγχης, ούχ Ιδροί, ούχ αίμο^οεί . 
Τοιαΰται ούσίαι είσΙν ή τε τών αγγέλων, ήτε τών 
ψυχών, τών έκ σωμάτων άπηλλαγμένων. Επειδή 
κα\ αμφότερα ι ετερογενείς είσι, κα\ άλλότριαι τής 
δρώμενης, κα\ φθειρομένης ταύτης τοΰ κόσμου 
κτίσεα>ς. 

θεού Επεται τά γινόμενα, ψ κα\ γενόμενα μένει 
σωζόμενα. 

voluntalem Dei sequuntur quae fiunt, per quem 
et facla manent servata. 

M l sa . i , 16-19. · · Hatth. xxii , 50. 

(83) Ααμχρδς ώς ό ήλιος. Wud videtur respi-
cere, quod roebe dicunt de sole ex Oceani undis 
emergente. FABRIC. 

(84) Έχ του περί αναστάσεως Λόγου. Memine* 
ront interculus marmoreos, S. Hieronymus, So-
pbroniue, Nicepborus, Honoriuu, Frecnlfr*. Irra. 
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m. 
Ex homilia Dominicae Pascba?. — Ibid. pag. 295. 

S. Hippolyii episcopi et martyris, ex bomilia Α Του Αγίου Ιππολύτου επισκόπου κσΛ μάρτυρος, έκ 
Dominicce Pascha*, 

Tolus erat in omnibus et ubique; adimplens 
vero omnia ad oinaes aerios principatus, nudus 
ivdespolialus est : el ad parvum clamat traiiftire 
calicero, ut oslendat vere, quia et bomo eral; re-
niiniscens aulem et proptcr quod mi&sus est, per-
ficit dispensaiiooem ad quam missus esl ; et cla-
mac: « Paler, non mea voluatas 1 0 ; > et : ι Spi-
riius quidem promptus, caro autem inGrma " . > 

της ΕΙς τό Πάσχα έξηγήσεως. 
"Ολος ήν έν πάσι κσΛ πανταχού, γεμίσας δε τδ 

πάν πρδς πάσας τάς αερίους αρχάς γυμνός άνταπ-
εδύσατο· κα\ πρδς ολίγον βοά παρελθεΐν τδ ποτή-
ριον, Γνα δείξη αληθώς δτι κα\ άνθρωπος (8Π) ήν* 
μεμνημένος δέ κα\ διδ απεστάλη, πληροί τήν οίκο-
νομίαν είς ήν απεστάλη (86), κα\ βο$· ι Πάτερ, μή 
τδ θέλημα μου* »— ι τδ μέν* Πνεύμα πρδθυμον, ή 
δέ σάρξ ασθενής. > 

IV. 
Ex sermone in Elcanam et Aonam. — Apud Theodoritum Dial. 1, cui liiulus "Ατρεπτος, Ορρ. t*m. 1F, 

pag. 56. 
S. Hippolyti episcnpi et marlyris, ex sermone . 

in Etcanam ει Annam. 
Duc mibi, ο Sainuel, in Belbleem juvencam; ut 

ex Davide naium regein, et huuc a Paire regcm et 
eacerdoiem unclum ostendaa. 

Ejusdem ex eodem urmone. 
Dic mihi, ο beaia Maria, quid erat a te in utero 

conceptutu, et quid a te in virginali matrice gesla-
batur? Verbum enim erat Dei primogenilum, de 
cORlis in te descendens, et borao primogenitus in 
nlero formatus; ut primogenitum Verbura Dei, bo-
mini phraogenito unitum ostenderetur. 

Ejutdem ex eodem urmone. 
Secundam, per prophelas, ut per Samuelem 

rcvocans et liberans populum a servitute alienige-
narum. Teriiam, quando incarnatus aderat, bo-
mine ex Virgine assunipto; qui ei civilatem con-
spicatus, flevil super ipsam. 

B 

Τού αγίου Ιππολύτου επισκόπου κα\ μάρτυρος, έχ 
τοΰ λόγου τοΰ ΕΙς τόν ΈΛκανάν καϊ τήν Άνναν. 

'Αγε δή μοι, ώ Σαμουήλ, είς Βηθλεέμ έλκομένην 
τήν δάμαλιν, ίνα έπιδείξης τδν έκ Δαβίδ βασιλέα 
τικτόμενον, κα\ τούτον ύπδ Πατρδς βασιλέα κα\ Ιερέα 
χριό μενον. 

Τον αύτον, έκ τον αυτού Λόγον. 
ΕΤπέ μοι, ώ μακαρία Μαρία, τί ήν τδ ύπδ σού έν 

τή κοιλία συνειλημμένον, κα\ τί ήν τδ ύπδ σοδ έν 
παρθενική μήτρα βασταζόμενον; Αόγος γάρ ήν Θεού 
πρωτότοκος άπ' ουρανών έπϊ σέ κατερχόμενος, κσΛ 
άνθρωπος πρωτότοκος έν κοιλίφ πλασσόμενος* ϊν' δ 
πρωτότοκος Αόγος θεοΰ, πρωτοτόκψ άνθρώπψ συνα
πτόμενος δειχθή. 

Τού αύτον, έκ τον αύτον Λόγον. 
Τήν δέ δευτέραν τήν διά τών προφητών ώς διά 

τού Σαμουήλ άνακαλών, κα\ επιστρέφων τδν λαδν 
άπδ τής δουλείας τών αλλοφύλων. Τήν δέ τρίτην, έν 
ή ένσαρκος παρήν τδν έκ τής Παρθένου άνθρωπο» 
άναλαβών, δς κα\ Ιδων τήν πόλιν, έκλαυσεν έπ* αυτή. 

V . 
Ex eodem termone. — Apud eumdem Theodoritum Dial. II, qui Άσύγχντος inscribilur. Ibid. pag. 88. 
Hanc ob causam Iria anni tempora Servalorera C Καί διά τοΰτο τρείς καιρο\ τοΰ ένιαυτοΰ προετυ-

ποΰντο είς αύτδν τδν Σωτήρα, ίνα τά προφητευθέντα 
έπ\ αύτοΰ μυστήρια επιτέλεση. Έν μέν τψ Πάσχα, 
ίνα έαυτδν έπιδείξη τδν μέλλοντα ώς πρόβατον 6ύε-
σθαι,κα\άληθινδν Πάσχα δείκνυσθαι, ώς δ Απόστολος 
λέγει · ιΤδ δέ Πάσχα ήμώνύπέρ ημών έΟύθη Χρίστος > 
δ θεός. Έν δέ τή Πεντηκοστή, ίνα προσημήνη τήν 
τών ουρανών βασιλείαν αύτδς πρώτος είς ουρανούς 
άναβάς, κα\ τδν άνθρωπον δωρον τώ θεψ *ροα-
ενέγκας. 

Ex oratione in illud, < Dominus pascit me. » — Apud eumdem Ttuodontutn Dial. I, pag. 56. 
Saocti Hippolyli episcopi et martyris, ex oratione Τού αγίου Ιππολύτου επισκόπου κα\ μάρτυρος, έκ 

iu iliud, t Dominus pascil me. » τοΰ λόγου τοΰ είς τδ, « Κύριος ποιμαίνει με. > 

Porro aulem arca ex lignie quae putrescere non Καί κιβωτδς δέ έκ ξύλων άσηπτων αύτδς ήν 4 
polerant, erat ipse Salvalor. Per hauc eniin, pu- Σωτήρ* τδ γάρ άσηπτον αύτοΰ κα\ άδιάφθορον o x i -

ipsam praesignificabant, ut quae de ipso praedicla 
erant mysteria peragerel. In Paschate quidem, ut 
ostenderet eese tanquam ovem mactandum, et ve~ 
rum Pascha probandum, sicut dicit Apostolus: 
ι Pascba nostrura pro nobis immolalus esl Cbri -
atus" ι Deue. In Pentecoste vero, ut regnum cce-
lorum pnesigniiicaret; ut qui primtis ad coelos 
ascendit, Deoque donum hoimnem oblulit. 

»° Luc. xxii , 42. « l Matih. xxvi, 4 i . »· 1 Cor. v, 7. 

(85) "Οτι καϊ άνθρωπος. Nota dicium, c ei bomo;» 
quoniam sciltcet aliam insupw naiurana hahebat, 
ei Deus erat, G R I B , ad Bulli ΰφηι. fid. Nic. pag. 

105, 
{86) ΠΛηροΐ... άχεστάΛη.ΗΜ pcrperam aiaissa 

in edit. Fabric 
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νος ταύτ-fl χατηγγέλλετο, τδ μηδεμίαν αμαρτήματος Α Irediiiis et corrupiionis expers ejits labenftaculum 
σηπεδσνα φύσαν. Ό γάρ άμαρτήσας xal έξομολο-
γούμενός φησι * c Προσώζεσαν κα\ έσάπησαν oi μώ
λωπες μου άπδ προσώπου τής αφροσύνης μου. » 
Ό δε Κύριος άναμάρτητος ή ν , έχ τών άσηπτων ξύ
λων τδ χατά άνθρωπον, τουτέστιν έχ τής Παρθένου 
καί του αγίου Πνεύματος, Ισωθεν κα\ έξωθεν τού 
Αόγου τού Θεού οία καθαρωτάτω χρυσίψ περικεκα-
λυμμένος. 

aigniticabatur, quod nollam peccad potredinem 
geitoit. INara qui peccavit, confitetur et dicit: 1P0-
truerunt et corruptae sunt cicatrices mese, a facte 
insipientise mea? * · . * Dominus autero peccati expers 
eral, et ex Hgnis putrefaclioni non obnoxiis secun-
dum hominem, hoc est ex Virgine ct ex Spiritu 
sancto, intus el foris lanquam purissimo Yerbt Dei 
aoro circamleclus* 

VII. 
Ex $ermone tn magnnm Canticum. — Apud eumdem Theodontum Dial. II, ibid. pag. 88, 89. 

Τού αύτου, έχ τον Λόγου, τον είς τήν "φδήν τήν με- Ejusdem, ex termone Ιιι magnom Canticum. 
γάλην. 

Ό τδν άπολωλότα έχ γής πρωτδπλαστον άνθρω- Qui perditum hominem ex terra formatum el 
παν, χαί έν δεσμοίς θανάτου χρατούμενον, έξ άδου ^ vinculis mortis aslrictum, ex infimo inferuo eri-
κατωτάτου έλκύσας* 4 άνωθεν χατελθών, χα\ τδν 
*άτω εις τά άνω άνενέγχας * δ τών νεκρών ευαγγελι
στής, χα\ τών ψυχών λυτρωτής, κα\ άνάστασις τών 
τεθαμμένων γινόμενος, ούτος ήν δ τού νενικημένου 
άνθρωπου γεγενη μένος βοηθός, κατ* αύτδν δμοιος αύ
τφ, πρωτότοκος Αόγος, τδν πρωτδπλαστον Αδάμ έν 
τή Παρθένω επισκεπτόμενος* δ πνευματικός τδν 
χοϊκδν έν τή μήτρα επιζητών* δ άεΐ ζών τδν διά παρ
ακοής αποθανόντα* δ ουράνιος τδν έπίγειον είς τά 
άνω καλών* δ ευγενής τδν δούλον διά τής Ιδίας υπα
κοής ελεύθερον άποδείξαι θέλων * δ τδν είς γήν λυό-
μενον άνθρωπον κα\ βρώμα δφεως γεγενημένον, είς 
αδάμαντα τρέψας, κα\ τούτον έπ*ι ξύλου κρεμα-
σθέντα κύριον κατά τού νενικηκότος άποδείξας, καί 
διά τοΰτο διά ξύλου, νικηφόρος ευρίσκεται. ι 

Τοΰ αύτον, έχ τοΰ αύτοΰ Λόγον. 
01 γ ά ρ τδν Υίδν τού θεού ένσαρκον νύν μή έπιγι-

νώσκοντες, έπιγνώσονται αύτδν κριτήν έν δόξη παρα-
γινόμενον, τδν νύν έν άδόξφ σώματι ύβριζόμενον. 

Τον αύτον, έχ τον αύτον Λόγον, 
Καί γάρ οί απόστολοι έλθόντες είς τδ μνη μείον τή 

ήμερα τ-fl τρίτη, ούχ εύρισκον τδ σώμα τού Τησοΰ * 
δν τρόπον υΙο*ι τοΰ Ισραήλ τήν ταφήν τοΰ Μωΰσέως 
άναβάντες έν τ φ δρει έζήτουν, κα\ ούχ εύρισκον. 

pu i l ; qui desuper venicns, in sublime extulit humi 
jacenlem; qui mortuorura evangelista, ei aniina-
rum redemptor, et resurreclio sepullorum, hic de-
victi bominis fuit auxiliator, secunclum ipsura s i -
milis i l l i , primogenilum Yerbum priroum parentein 
Adam io Virgine visitans : spirilualis lerrenum in 
matrice quaerens; gemper vivens, per iuobedieniiani 
mortuum; coeleslis lerrestrem ad superiora το-
cans; nobilis servuin per propriam obedienliam l i -
bertale donare volens. Qui in lerram resolutum 
horainem ei pabulum serpentis effcctum, in ada-
mantem convertit; et hunc in liguo suspensum, 
dominum adversus victorem declaravit; alque i u 
per lignum viclor invenitur. 

I 

Ejutdem ex eodem $ermone. 
Qui enim Filium Dei iricarnatum nuuc non agno-

acunt, agnoscent ipsum judicem in gloria venien-
tem, quem nuoc iu corpore ingtorto contumeliis 
afficiunt. 

Ejtudem ex eodem termone. 
Etenim apostoli cum venisscnt ad monumenium 

die terlio, non invenerunt corpus Jesu : quemad-
modum lilri Israel ascendentes in moniein, sepul-
cbrum Moysis quaesierunt, et non invenerunU 

VIII. 
Ex iermone in exordium ltaiw. Apud eumdem Theodoritum Dial. 1, ibid. pag. 36. 

Τού Αγίου Ιππολύτου, έκ τοΰ λόγου είς τήν αρχήν D 
τού ΉσοΛου. 

Αίγύπτω μέν τδν κόσμον άπείκασε, χειροποιήτοις 
δέ τήν είδωλολατρίαν, σεισμφ δέ τήν μετανάστασιν 
χαί κατάλυσιν αυτής * Κύριον δέ τδν Αόγον, νεφέλην 
δέ χούφην,τδχαθαρώτατον σκήνος,είς δ ένθρονισθείς 
δ Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος είσήλθεν είς τδν 
βίον, σείσαι τήν πλάνην. 

Sancti Hippolyti ex sermone in exordium 
lsaiae. 

iEgyplo quidem munduin comparavit, manofa-
ctis vero idololalriam, terra? motui denique interi-
tuni et eversionem ipsius : Oominum porro Verbum 
nubi levi, purissimo labernaculo; in quo conaiden* 
Dominus noster Jesus Chrblus, in vitam ingressus 
e&t ut errorem conculeret. 

IX. 
Ex oratione tecunda in Damelem. — Apud Euttratium presbyierum C P . in tractain Adversne eos qui dicunt, 

animas statim atque e corpore solula? sunt, non operari, elc, cap. 19. Ex Allatio De utriusque Ecclesue 
Occidentalis alque Orienialis perpelua iii dogmale de purgalorio conseiihione, pag. 492. 

Αέγει τοίνυν Ιππόλυτος δ μάρτυς κα\ επίσκο
πος 'Ρώμης έν τώ δευτέρφ λόγφ είς τδν Αανιήλ 
τοιαύτα* 
Τότε μέν ούν συστάς Άζαρίας άμα τοίς λοιποίς, 

6ι* Ομνου κα\ ευχής έξομολογούντο τ φ Θεψ έν μέσψ 

«* P s a l . χχχνιι, 5. 

Ait ergo Hippolytus marlyr et episcopus Romae, 
oraliouesccunda in Danieiem, sic : 

Tunc vero etans Azarias cum caeteris, hymno et 
precibua Deum laudabaol tn niedio fornacis. E io r 
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dium itaque ducentes a sancto, glorioso et magni- Α της καμίνου. Άρξάμενοι ουν άπδ του αγίου χα\ έν-
fico nomine, ad ipsa Domini opera devenerunt; et 
priraum quidem coeleslia compcllanles, glorifica-

- bant diccntes: c Benedicite, oronia opera Domini, 
Domino **. » Post hajc ad Olios hominum descen-
derunt, atqne ordinatim hymiium emittentes, dein-
ceps snbtcrraneos advocarunt spiritus angelonim 
qui tartara tenent, jusiorumque animas, ut ei cum 
illis insimul divinas laudes concinerent. 

δόξου κα\ μεγαλόπρεπους ονόματος, ήλθον έπ* αυτά 
τά Ιργα τοΰ Κυρίου, πρώτον τά επουράνια όνομάζον-
τες, καί έδόξαζον λέγοντες · t Ευλογείτε, πάντα τί 
Ιργα Κυρίου, τδν Κύριον. ι Έπε ι τα μετήλθαν έπϊ 
τούς υίούς τών ανθρώπων, κα\ κατά τάξιν τδν ύμνον 
αναφερόντες, Επειτα τά καταχθόνια ώνόμασαν πνεύ
ματα ταρταρούχων αγγέλων καί ψυχάς δικαίων, ίνα 
κα\ αύτο\ συν αύτοϊς τδν θεδν ύμνώσιν. 

Εχ oratione De distributione lalenlorum. — Apud Theodorilum Dial. II, ibid. pag. 88. 
Τοΰ αγίου Ιππολύτου επισκόπου κα\ μάρτυρος, έκ 

τού λόγου,, τοΰ ΕΙς τήν τών ταλάντων δια
νομών. 
Τούτους δέ κα\ τούς έτεροδόςους, φήσειεν άν τις 

γειτνιαν, σφαλλομένους παραπλησίως · κα\ γάρ κά-
κείνοι, ήτοι χιλδν άνθρωπον δμολογοΰσι πεφυκίναι 
τδν Χριστδν είς τδν (Μον, τής θεότητος αύτοΰ τδ τά-
λαντον αρνούμενοι · ήτοι, τδν θεον όμολογοΰντες, 
άναίνονται πάλιν τδν άνθρωπον, πεφαντασιωκεναι 
διδάσκοντες τάς δψεις αυτών τών θεωμένων, ώς άν
θρωπον, ού φορέσαντα άνθρωπον, άλλά δόκησίν τινα 

β φασματώδη μάλλον γεγονέναι * οίον ώσπερ Μαρκίων, 
κα\ Ούαλεντίνος κα\ οί Γνωστικοί τής σαρκδς άπο-
διασπώντες τδν Αόγον, τδ Εν τάλαντον, αποβάλλονται 
τήν ένανθρώπησιν. 

X I . 
Εχ termone De duobus latronibus. — Apud eumdem Theodoritum Dial. III, qui Απαθής inscribiiur, 

ibid.pag. 156. 
Ejusdem, ex scrmone De duobus latronibus. Τοΰ αύτοΰ, έκ τού λόγου ΕΙς τους δύο Ληστάς. 

Utrumque mundo prsebuit Domini corpus, san- Αμφότερα παρέσχε τδ τοΰ Κυρίου σώμα τ φ κόσμφ, 
guinem sacruni el aquam saDCtam. αίμα τδ Ιερδν, κα\ ύδωρ τδ άγιον. 

Sancti Hippolyti episeopi el marlyris, ex oralione 
De dislribulione tatentorum. 

Hos autem et eos qui aliter sentiunt, dixeril quis-
piam in simili errore versari. Nam et i l l i , vel nudum 
homineni confitenlur apparuisse Gbrislum in lcrra, 
divinilalis cjus talenlum noganies; vcl Deum confi-
tentcs, hominem rursus neganl, docentes cum fal-
laci specie spectantium oculis illusisse, cum bonii-
nem non gcsiavcrit, sed inane polius spcclrum fue-
r i t : sicnl Marcion ct Valentinus ct Gnoslici, Verbum 
a carne divellenles, lalenlum unum, hoc est, incar-
ualioncm abjiciunt. 

Ejusdem, ex eodem sermone. 
Et corpus, quamvis humano more mortuum, 

magnam in se vilae vim babet. Qu2S enim ex mor-
iuis corporibus non profluunt, ex ipso manarunt, 
sanguis et aqua : ut sciremus quanlum ad vitam 
valeai potestas quae in corpore habilavit; ut nec 

Τού αυτού, έκ τού αύτον Λόγον. 
Κα\ νεκρό ν τε δ ν τδ σώμα κατά τδν άνΟρώπινον 

τρόπον, μεγάλην Εχει ζωής έν αύτώ δύναμιν. *Α γαρ 
ού προχείται τών νεκρών σωμάτων, ταύτα ές αύτοΰ 
προεχέθη, αΤμά τε κα\ ύδωρ· ίν1 είδείημεν ήλίκον ή 
κατασκηνώσασα δύναμις έν τψ σώματι πρδς ζωήν 

ipsum simile aiiis cadaver videatur, et nobis Tilac ^ δύναται, ώς μή τε αύτδ τοίς άλλοις δμοιον φαίνεσθαι 
νεκρδν, ήμίν δέ τά ζωής αίτια προχείν δύνασθαι. 

Tfiv αύτον, έκ τού αυτού Λόγον. 
Ού συντρίβεται δέ οστού ν τοΰ αγίου Προβάτου, δει-

κνύντος τοΰ τύπου μή καθικνούμενον τής δυνάμεως 
τδ πάθος. Σώματος γάρ δστέα δύναμις. 

causas possit cffundere 
Ejusdem, ex eodem sermone. 

Non confringilur os sancti Agni ; ostcndente fi-
gura, passionem non allingere virtutero. Corporis 
enim virtus sunt ossa. 

E X ALIIS S. HIPPOLYTI SCRIPTIS 
F R A G M E N T A . 

i . 
Apud auctorem Gbronici pascbalis, ex editione Cangii, pag. 6. 

Hippolylus igitur pietatis martyr, Portus juxta Ro-
mam episcopus, in libro quem advenut omnes hm-
retes confecit, hmc Ua verbo tenus scripsil: 

Video equidem, in quo vis contentionis praeci-
1 4 Dao. ιιι, 57. 

Ίχχόλυτος τοίνυν της ευσέβειας μάρτυς, hzl-
σκοχος_γεγονώς τού καλουμένου Πόρτον xXir 

σίον της 'Ρώμης, έν τφ αρύς άχάσας αίρέσεις 
συντάγματι έγραψεν έχϊ Λέξεως ούτως9 

Όρώ μέν ούν, δτι φιλονεικίας τδ Εργον. Αέγει γάρ 
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ούτως (87)* Έποίησε τδ πάσχα δ Χριστδς τότε τή Α pue consistat. Sic enira ait : 
ήμερα, κσΛ έπαθε * διδ χαμέ δε! δν τρόπον δ Κύρκος 
έποίησεν., ούτω ποιείν. Πεπλάνηται δέ μή γινώσκων, 
δτι [έν φ] τψ χαιρψ έπασχεν δ Χριστδς, ούχ έφαγε 
τδ χατά νόμον πάσχα. Ούτος γάρ ήν τδ πάσχα τδ 
προχεχηρυγμένον, χα\ τελειούμενον τή ώρ·.σμένη 
ήμερα. 

87α 

FecU pascba Gbristus 
hac die ei paseus est: ideo necesse est, ut eodem 
modo faqiam et ego, quo fecit Dominus. Verum fal-
litur, cum non adverlal, illo quo passu$ est lein-
pore, non manducasse Gbristum legale pascha. 
Erat enim ipse pascha quod praeiiuntialum fucrat, 
aique die slatuta corapletum fuit. 

II. 
Ibidem. 

Et rursum ide.m (Hippolylus) in libro primo De 
sanclo rascba, stc loquilur: 

Neque in primis nequc in postremis menliliim 
esse perspicuumost, nam qui olini p rad ix i l : < Quia 
non adhuc manduco pasclia M , > verisimiliter cu> 
nam caenavit anle pasfcba : pascba voro non man-
ducavit, sed passus est; ncque enim manducalionia 
illius erat tempus. 

m . 
Ei S. Bippolyti epistola ad reginam quamdam. — Apud Theodoritum Dial. II, qui inscribitur Άσύγχυ-

τος , pug. 82, et Dial. III, cui titulus, Απαθής, pag. 455.' 
Τού αγίου Ιππολύτου τού επισκόπου χα\ μάρτυρος, β Sancti Hipppolyli episcopi et martyris, ex epistola 

ι - -ζ. v_ ο _ _ . Λ # * ι ΩΟ» s ^ quamdam rcginaai. 

KaX_ xaZir ό αυτός kr τφ χρωτφ Λόγφ τοΰ Περί 
τού αγίου Πάσχα συγγράμματος εϊρηκετ ούτως · 

Ουδέ έν τοΓς πρώτοις, ούδ* έν τοις έσχάτοις ώς 
ούκ έψεύσατο, πρόδηλον, δτι δ πάλαι προειπών,«"Οτι 
ούκ Ιτι φάγομαι τδ πάσχα, ι εΐκότως τδ μέν δείπνον 
έοείπνησε πρδ τοΰ πάσχα, τδ δέ πάσχα ούκ έφαγεν, 
άλλ' έπαθε ν ουδέ γάρ καιρός ήν τής βρώσεως 
αύτοΰ. 

έκ τής πρδς βασιλίδα τινά (88) επιστολής, 
c Άπαρχήν » οδν τοΰτον λέγει ι τών κεκοιμη μέ

νων, ι άτε ι πρωτότοκον τών νεκρών, ι "Ος άναστάς 
κα\ βουλόμενος έπιδεικνύναι, δτι τοΰτο ήν τδ έγηγερ-
μένον όπερ ή ν καί άποθνήσκον, δισταζόντων τών μα
θητών, προσκαλεσάμενος τδν θωμάν Ιφη · c Δεΰρο, 
ψηλάφτ^σον καί Γδε, οτι πνεΰμα οστού ν καί σάρκα 
ούχ έχει, καθώς έμέ θεωρείτε έχοντα, ι 

Τοΰ αύτοΰ, έκ τής αυτής έχιστοΧής. 
€ Άπαρχήν > τοΰτον είπών, έπε μαρτύρησε τψ ύφ* 

ημών είρημένψ, ώς έκ τοΰ αυτού φυράματος σάρκα 
λαβών ύ Σωτήρ, ήγειρε ταύτην, άπάρχήν ποιούμενος 
τής τών δικαίων σαρκδς, Γν' οί πάντες έπ' έλπίδι τοΰ 

ι Primitias igitur dormientium > hunc vocat " , 
ut c primogenilum ex mortuis > Qui resurgens 
et volens ostendere, id ipsum susciialuin fuisse 
quod mortuum fuerat, dubitanlibus discipulis, ac-
cersens Tbomam dixit : c Accede huc, tange ei 
vide M ; quia spiritus carnem et ossa non habet, 
eicut me viJetis babere w . > 

Ejusdem, ex eadem epistola. 

< Primilias > bunc vocan3 4 0 , id quod a noble 
dicium est testimonio suo confirmavit, quod ex ea-
dem massa carnem assumens Salvalor, banc susci-
tarit, faciens eam primiiias carnis justorum, ul nos 

*Υηγερμένου, προσδόκιμον τήν άνάστασιν ϊξωμεν οί Q omnes qui credidimus, resuscitati hujus fiducia , 
πιστεύσαντες. futuram exspcctemus resurreclionera. 

• Luc . xxn, 16. · · I Cor. xv, 20. 1 7 Colos. i , 18. 

(87) Λέγει γαρ ούτως. Sic nimirum ait Hippolyli 
advereari.ns, uuus ex praecursoribus Quarladecima-
iiorum. FABRIC. 

(88) Πρός βασιλίδα τινά. Qualis bxc fuerit βα-

» Joan. xx, 27. » Luc, xxiv, 59. ·° I Cor. χτ , 23. 

σιλίς, regina sive Augusta, vide Slepb. le Moyne in 
nol. ad Variasacra pagg. 1165, 1112. Ceite non 
alia videtur epislola llippolyli ud Severinam, quae m 
monumenlo uiarinoreo cclcbralur. ID. 

D E C H A R I S M A T I B U S 

APOSTOLICA TRADITIO 
(Meraoratur la monamento marmoreo Hippolytf. Exstat autem in Constit. apoit., lib. yin, capp. 1 et 2. Vide itostrs 

CoilectfonU Grsco-Latin» tom. I, col. 1061. £DIT. P A T B O L . ) 
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S. HIPPOLYTI 
NARRATIO 

DE VIRGINE CORINTHIACA ET DE QUODAM MAGISTRIANO. 

Apud Palladium tn Historia Lausiaca, cap. 148. 

(GALLAWD. Bibliolh., II, 515. 

Nerralio Bippolyti, qui fuil famiUaris 
apostolorum. 

In alio libro cui erat inscriptum nomen Hippolyli, 
qui fuit familiam apostolorum, inveni ejusmodi 
narralionem : c Fuit quaedam nobilissima yirgo et 
formpsissima, quae in vila ex virtute agenda exer-
cebatur Gorinlhi. flanc illo lempore detulerunt ad 
judicem, qui eral geutilis, in lempore persecutorum, 
u l quae malediciis incesseret et tcmpora et impera-
tores el simulacra. Proponebant autem ejus puU 
chritudinem barum rerum cauponatores, inipio ju-
dici feminas insano amore depereunti. Is vero eqni-
nia auribus, et feminas insane amantibus cogila-
Itonibus accepit caluraniam. Ea autem producta ad 
boroinem sceleratum, multo magis insana captus 

Αιήγησις 7πποΛύτου τοΰ γνωρίμου τών 
αποστόλων. 

Έν άλλψ βιβλιδαρίω έπιγεγραμμένω Ιππολύτου 
τοΰ γνωρίμου τών αποστόλων, εύρον διήγημα τοιού
τον · Ευγενέστατη τις (89) κα\ ωραιότατη παρθένο; 
υπήρχε ν έν τή Κορίνθω πόλει ασκούμενη είς τδν ένά-
ρετον β£ον. Ταύτην κατ* εκείνο καιρού διέβαλον τω 
τότε δικάζοντι Έλληνι δντι έπ\ τοΰ καιρού τών διω
κτών, ώς βλασφημούσαν καί τούς καιρούς κα\ τοΰ; 
βασιλείς, κα\ τά είδωλα. Προεπείνων * δέ τδ ταύτη; 
κάλλος, οί περ\ τά τοιαύτα κάπηλοι γυναικομανοΰντι 
τψ άθέψ τών δικαστών. Ό δέ ήδέως έδέξατο τήν δια-
βολήν τοίς ίππικοϊς ώτίοις, κα\ τοίς θηλυμανέσ: λο-
γισμοίς. Προσαχθείσης δέ ταύτης τψ μιαιφόνψ, πολυ 
πλέον τή ασωτία έκμέμηνεν. Ώς δέ πάσαν μηχανήν 

^ — r _ Γ -, r ιιν · 

est intemperantia. Postquam autem omnibus adver- D κατ 1 αυτής κινήσας δ βέβηλος, τήν τοΰ θεού άνθρω-
SU3 eam adbibitis macbinis banc Dei hominem sedu-
cere uon potuil profanus bomo, variis tormeniis 
Btibjecit fortem feminam. Verum c u m ne his quidem 
qaod volebat fuerii assecutus, ut qui noo posset eam 
abducere a Christi confessione, in eam insaniens 
cradelis, ejasmodi poena ipsam affecit. Gastam et 
Uunperanlem feminam ponens in prostibulo, jussit 
ei qkii eas possidebat, dicens : Hanc mibi cape, et 
tres nuramos ex ea ad me defer quotidie. k aulera 
aurum exigens ex turpi aclione, eam tradidit volen-
tibus in offlcina abominandi flagitii. Cum haec ergo 
novissent qui tenebautur insano amore miilierum, 
aseidebant scelerats exilri oflicinae, mercedem dan-

. πον πείσαι ούκ ήδυνήθη, διαφόροις αΐκίαις ταύτην την 
γενναίαν ύπέβαλεν. Ώς δέ κα\ έν τούτοις άπέτυχεν, 
μή ισχύ σας αυτήν άποστήσαι τής ομολογίας τής τον 
Χριστού, άπομανείς πρδς αυτήν δ ανήμερος, τότε τι
μωρία τοιαύτη αυτήν παρέδωκεν. Στήσας τήν σώ
φρονα είς πορνείον, ένετείλατο τώ ταύτας νέμοντι, 
λέγων* Αέξαι ταύτην, κα\ ημερήσια μοι έξ αυτής 
τρία νομίσματα αποκόμιζε. Ό δέ εισπραττόμενος τδν 
έκ τής αίσχροπράγίας χρυσδν, Ικδοτον αυτήν Ιστησεν 
τοίς βουλομένοις, έν τψ τοΰ μύσους έργαστηρίψ. Ώ; 
ούν έγνωσαν οί περί τά τοιαύτα γυναικοΐέρακες, παρ-
ήδρευον τψ παρανόμψ έργαστηρίψ, δίδοντες τδν τής 
άτίμου εργασίας μισθδν, κα\ βουλόμενοι ταύτη πρδς 

tes inboneslae operationis cupientesque cum illa ^ φθοράν δμιλείν. Ή δέ σεμνότατη αύτη, κα\ τούς λό· 
turpiler congredi. Illa autem virgo bonestissima et 
in primis veneranda, etverba ad deceplionem defle-
ctens, suppliciter eis dicebat, rogans: Habeo uicus 
in loco occulto, quod mirandum in modum male 
olet; et tiraeo ne vos mei odium capiat propter ulcus 
aversandum. Goncedite ergo mihi paucos dies, et 
tunc licebit vos vel me babere gratis. His verbis 
pereaasos intemperantes interim aniandabal beata. 
Assiduis autem precibus Denm placans, et compun-
ctis supplicationibus eum inflexit ad misericordiam. 
Attendens ergo Deus qui novit cogitationes, quo-

γους πρδς άπάτην έκκλίνουσα, εκλιπαρούσα αύτοΰς 
παρεκάλει, λέγουσα· "Οτι Ελκος Εχω τι είς κεκρυμ-
μένον τόπον, δπερ εσχάτως δζει * και δέδοικα μή είς 
μίσος μου Ελθητε τψ άποτροπαίψ τοΰ Ελκους. Έν-
δοτε ούν μοι ολίγας ημέρας, κα\ έξουσίαν μου Εχετε 
και δωρεάν με Εχειν. Τούτοις δέ τοίς λόγοις ή μακα
ρία πείσασα τούς άσωτους τέως απέπεμψε ν. Έμμε-
λεστάταις δέ δεήσεσι τδν θεδν δυσωπήσασα, καί κσ-
τανενυγμέναις Ικεσίαις τοΰτον είς εύσπλαγχνίαν κατ-
έ κάμψε ν. Προσεσχηκώς ,τοίνυν δ Θεδς ό τάς εννοίας 
είδως, πώς έκ καρδίας ή σώφρων τής άγνείας έκή-

(89) Ευγενέστατη τις. Heminit hujus virginis et Nicephorus, Hist. eecl.9 lib. vu, cap. 15, sed pu-
cis; nequc uspiam eaui Gorinlbiacam esse dictilal. 
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δετό, έν έκείναις ταίς ήμέραις φκονόμησεν δ φύλαξ Α modo casta pudicftiae curam gerebat ex antino, in 
της πάντων"ανθρώπων σωτηρίας τοιόνδε τι . illis diebus pro salute omniara tale qnid struxiU 

lbid.f cap. 149. 
Περί Μαγιστριανοϋ τινός. 

Νεανίσκος τις (90) Μαγιστριανδς (91), ωραίος τφ 
είδει, ευσεβής τή γνώμη, φ έντέθεικεν δ θεδς ζήλον 
πνευματικδν πυριφλεγή, ώς κα\ θανάτου καταφρονή-
σαι * κα\ άπελθών τώ σχήματι τής ακολασίας είσέρ-
χεται βαθείαν έσπέραν πρδς τδν τρέφοντα ταύτας, 
κα\ δίδωσιν αύτφ πέντε νομίσματα, χαί λέγει αύτώ · 
Συγχώρησόν μοι μείναι ταύτην τήν νύκτα κατά ταύ
της 'τής κόρης. ΕίσελΟών οδν μετ' αυτής είς τδν άπό-
κρυφον οίκον, λέγει αυτή * 'Ανάστα, σώσον σεαυτήν. 
Κα\ έχουσας αυτήν τά ί μάτια, κα\ τή εαυτού έσθήτι 

De quodam MagUtriano. 

Quidam adolescens, Magistrianus, specie formo-
sus, mente pius, cui Deus zelum immisit spiritalem 
adeo ardentem ut eliam mortem contcHlnerel, cum 
pratextu iniemperantise eo accessissel, profondo 
vespere ingredilur ad eum qui illas alebat, et dai ei 
quinque solidos, et dicit e i : Concede mihi manere 
hac noctc cum hac puella. In locum ergo occultum 
cum ea ingressus, dicit e i : Surge, serva le ipsam. 
Et cum eam suis vesiibus induisset, lunica, cami-
sia, et chlamyde, et omnibus virilibus, dicit e i : 

μεταμφιάσας αυτήν, τοίς τε καμισίοις, κα\ τή χλα- g Egredere, te summa chlamydis parte contegens. 
μύδι κα\ τοϊς άνδρείοις πάσιν, λέγει αυτή · Τψ άκρψ 
τής χλαμύδος περικαλυψαμένη έξελθε. Και ούτως 
ποιήσασα, κα\ δλην έαυτήν σφραγίσασα τψ μυστη-
ρίψ του σταυρού, έξελθούσα άφθορος τού τόπου εκείνου 
καί αμίαντος παντελώς διασέσωσται τή χάριτι τού 
Χριστού, κα\ τή τοΰ νεανίσκου αίτία, τοΰ τψ ίδίψ 
αίματι ταύτην τής άτιμου φθοράς άπαλλάξαντος. Τήν 
δ' άλλην ήμέραν (92) έγνώσθη τδ δράμα, κα\ προση-
νέχθη ό Μαγιστριανδς τψ θηριωδεστάτψ δικαστή. 
Άνακρίνας δέ τδν γενναϊον άθλητήν τοΰ Χριστού ό 
ανήμερος, κα\ πάντα μαθών, θηρίοις τοΰτον παρα-
βληθηναι έκέλευσεν * ίνα κα\ έν τούτφ δ μισόκαλος 
δαίμων καταισχυνθή. Νομίσας γάρ τδν άνδρεΐον τή 
άθεμίτψ τιμωρία περιβαλείν, διπλούν μάρτυρα τοΰ 

Quae cum sic fecisset, et se lolam signo crucis mu-
utisset, egressa ex illo loco omnino incorrupta ei 
impoiluta, servata est Christi gratta et causa adole-
scentis, qui eam suo sanguine liberavit a turpi vilio. 
Sequenli autem die res fuii cognita, et prodoctus 
est Magistrianus ad saevissimum judicem. Cum au-
tem strenuiHii Ghristi athleiam examinassel impiutt, 
ei omnia didicisset, jussit eum objici besliis, ut 
eiiam bonis iufesius daemon in eo afficereiur igno-
roiriia. Nam cum existimassel viram forlem in ne-
fariutn injicere supplicium, eum effecit duplicein 
Cbristi marlyrem; ut qui et pro saa anima praeclare 
decertaverit,et proilla beala in laboribus strenueper-
severaverit. Quocirca duplici honore et duabus iosigni* 

Χριστού τούτον άπέφηνεν, κα\ υπέρ τής εαυτού άθα- C bus coronis dignus esl babitus a Christi benignitate. 
νάτου ψυχής άθλήσαντα γενναίως, κα\ υπέρ τής άοιδίμου εκείνης κα\ μακαρίας άθλητικώς τοίς πόνοις 
έγκαρτερήσαντα. Διδ κα\ διπλής τιμής παρά τοΰ Χριστού κα\ τών άοιδίμων κα\ μακαρίων στεφάνων 
παρά της τούτου φιλανθρωπίας ήξιώθη. 

(90) Νεανίσκος τις. Hanc ilem bistoriam perse-
quitur idem Nicepborus 1. c. 

(91) Μαγιστριανός. Glossne Lat. Gr. Agens in 
rebus; Μαγιστριανός. Vide Gangium in Glottario 

Gr<sc.% tom. I, pag. 844. 
(92) Τήτ & OJLlnr ήίΐέραν. HUt. Lautiaca edil. 

Paris. 1644, τή δέ έπιούση ήμερα. 

PATROL. Ga. Χ . 
28 
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Τ Ο Υ innoAYTor 
ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ ΧΡΟΝΩΝ Τ Ο ϊ ΠΑΣΧΑ. 

(93) IOYC 
NIAC 

AAMOYG 

ΓΑ0ΤΡ1ΜΥΘΟΝ 

ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΚΑΤΑ Ιω 
ΑΝΝΗϋΓ 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ ΚΑΙ ΑΠΟ 
ΚΑΛΥΨΕωΟ 

ΠΕΡΙ ΧΑΡΙΟΜΑΤωΝ 
AHOGTOAIKH ΠΑΡΑΔΟ 

CIG 

ΧΡΟΝΙΚωΝ 
HPOG EAABNAG 

ΚΑΙ H P O C ΠΛΑΤωΝΑ 
Η ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΟΥ I IANTOC 

HPOTPEnTiKOC HPOC CE 
ΒΗΡΕΙΝΑΝ 

ΑΠΟΔΕΙξΉ ΧΡΟΝωΝ 
ΤΟΥ H A C X A 

ΚΑΤΑ ΕΝ Τω ΠΙΝΑΚΙ 

ωΔΑΙ EIC nACAC T A C ΓΡΑ 
ΦΑβ 

ΠΕΡΙ ΘΥ ΚΑΙ ΣΑΡΚΌΣ 
A N A C T A C E C D C 

ΠΕΡΙ ΤΑΓΑθΟΥ ΚΑΙ 
ΠΟΘΕΝ ΤΟ ΚΑΚΟΝ 

ETOYC Α. BAIIAEIAC 'ΛΔΕξΛΝΔΡΟΥ AYTOKPATOPOC ΕΓΕΝΕΤΟ Η. ΣΤ ΤΟΤ 
i lACXA EIAOIC ΑΠΡΕΙΛ1ΑΙΟ ΟΑΒΒΑΤω ΕΜΒΟΛΙΜΟΥ MHNOG ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ. 
ECTAI TOIC Ε ξ ^ ETECIN KABwC ΥΠΟΤΕΤΑΚΤΑΙ ΕΝ Τω ΠΙΝΑΚΙ. ΕΓΕΝΕΤΟ 
ΔΕ ΕΝ TOIG IIAPtuXHKOCIN ΚΑΘωΟ CECHMEIo>TAI. AUONHGTIZEGOAl ΑΕ 

ΔΕΙ ΟΥ ΑΝ ENHEGH ΚΥΡΙΑΚΗ 

ΕΜ 
ElAOlGnr 
ΑΠΡΕΙ/j 

ΠΡϋ Δ Νω Α ΓΕΝΕ 

AIIPEIZACIG xcl 
Πρ. ΙΒ Πρ. ΙΑΚΑ Α ΕΖΕΧΙ 

SS Α Π Ρ Ε ί Α AC 
ΕΜ. ΠΡΟ Ε. ΕΙ Γ 

EGAPA ΚΑ 

S TA ΔΑΝΙ Τ7 
ΗΑ ΚΑΙ ΕΝΕ L· 

ΡΗΜω 

Α Π Ρ Ε ί Ζ 
ΠΡΟ Δ ΚΑ Α 

ΑΠΡΕίΖλ 

ΠΡΟ ΙΕ ΚΑ Α 
Α Π Ρ Ε ί Α 

IcoCEI 
AG 

Ζ 
S 
Γ 

SS No>NAICnr 
ΕΜ Α Π Ρ Ε ΐ / j 
ΠΡΟ Η ΚΑ Α 

Α Π Ρ Ξ ί Δ 
ΕΜ. E I A O I C T I 

ΑΠΡΕΙ1 
ΠΡΟ Δ. ΝωΓίτ 

Α Π Ρ Ε ΐ / j 
Πρ.ΙΒ Πρ ΙΑ.ΚΑ Α 

SS ΑΠΡΕίΖλ 
ν Μ ΠΡΟ Ε ΕΙτ-ι 
Λ Μ ' ΑΠΡΕί Ι 

ΠΡϋ Δ. ΚΑΓΤ 
Α Π Ρ Ε ΐ / j 

ΠΡΟ ΙΕ ΚΑ Α 
ΑΠΡΕίΖλ 

SS. NcoNAIC 

Β 
S 
Ε 
Β 

EZEKIAC 
ΚΑΤΑ ΔΑ η 
ΚΑΙ ΙωΟΕΙ Ο 

AC 

S 
Γ 
Β 
S 
Γ 
Β 
S 
Γ 

ΕΜ. ΑΠΡΕΙΑ Ν 1 ^ Χ > 

S ΠΡΟ Η. ΚΑ rj 
Α Π Ρ Ε ΐ / i 

flAOOC 
X C 

Ε 
Β 
Α 
Ε 
Β 
Α 
Ε 
Β 
Α 
Δ 

Δ 
Α 
Έ 
Δ 
Α 

IHCO-rji 
YG 

ΓΒΑ 
Z S E 
ΔΓΒ 
ΓΒΑ 
Z S E 

Ε ΔΓΒ 

Δ5ΉΓΌΑ 
Α 
Ζ 
Δ 
Α 
Ζ 
Δ 
Α 
Ζ 
Ε 

Z S E 
S E A 
ΓΒΑ Κ 
Z S E M 

SEAPHMO 
ΓΒΑ 
Z S E E C A P A 

δΕΔ 
ΓΒΑ 

(93) IOYG NIAG. Duas priores lineas, maxima parte deiritas, intactas reliquit interpres; ne scilieet, 
ut equidem arbitror, conjecluris indulgeret. Scaliger eumque secutus Bucherius putabant, IOYG et NIAC 
relhniias esse vocum ΨΑΛΜΟYC et METANOIAC — ln Psalmos pceuUenliales. Sed cum in marmore lega-
tur NIAG, non NOIAG; et opus in Ptalmos statim recenseatur : proinde isliusmodi conjectalio vulgo 
rejicitur. Suspicabatur Moynius legendum είς πρωτοπλάσΤΟΥΟ, linea transversa τοΰ Τ abrasa, el πρ} 
χυαμογοΝΙΑΟ : quibus ihematis ea nimirum iitdicenuir, q u « sanctus Patcr είς τήν έξαήμερον aique ύςΰ 
μετά τήν έξαήμερον elucubrasse Eusebio teste comperilur. Eduardus item Bernardus aptid Caveuu) UiH. 
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SANCTI HIPPOLYTI 
CANON PASCHALIS, 

E T " C A T A L O G U S O P E R U M E J U S D E M S. P A T R I S , 

Prout comparent in binis cathedr© m a r m o r e » Jaterculis, anno Doraini 1551 una cum 
atatua Hippolytea, non procul ab ffide S. Laurentii ad Crbem ef foss« . 

IN PSALMOS 

DE PYTHONISSA 

DE EVANGELIO 
SECVNDVM 

JOANNEM ET APOCA-
LYPSI 

B E CHARISMATIBVS 
APOSTOLiCA TRADITiO 

CHRONICON 
AD GRASCOS 

IN PLATONEM 
V E L ETiAM DE OMM 

EXHORTATORIVS AD SE 
VElUNAM 

DEMONSTRATIO T E M -
PORVM PASCHiE 

QUEUADMODVM 1N T A -
BVLA 

OD/E 1N OMNES SCRiPTV 
RAS 

DE OEO ET CARN1S 
RESYRRECTIONE 

DE BONO 
E T VNDE M A L V M . 

ANNO 1. REGIMINIS ALEXANDRI 1MPERATORIS FACTA EST XIV. 
PASCHAE IDIBVS APRILIBVS SABBATO CVM MENSIS E M I H ) L M A E \ S 
FVISSET. ERIT SEQVENTIBVS ANNIS SICVT IN TABVLA SVBIECTVM 
EST. EVENIT VERU IN PRAETERITIS SIGVT INDICATYM EST. SULYERK 

A V T E M OPORTET 1ΕΙΜΝΊΥΜ VBI DOMINICA INCIDEIUT. 

1ΠΙΒΥ5 
£M. APKIL. 

IV. NON. 
APRIL. 

X I I . X t . K A . 
BtSS. APRIL. 

Y . EID. 
E M . APRIL. 

IV. KA. 
APRIL. 

X V . K A . 
A P R i L . 

BISS. NONIS 
E M . APIUL. 

VIII. K A . 
APRIL. 

IDIR. 
E M . APRIL. 

IV. NON. 
APRIL. 

XII. XI . K A . 
UiSS. APRIL. 

V. EID. 
EM. APIUL. 

IV. ΚΛ. 
APRIL. 

X V . ΚΛ. 
APRIL. 

BISS. NOMS 
E M . APRIL. 

Υ1Π K A . 
APRIL. 

DGENESISr i 
C H R I S T i t i 

Λ CHIAS _ 
%Q JOSIAS F 

•D C 

• A 

G 

•D 

•C 

» D 

»C 

« G 

»D 
EXOOVS 

r IVXTA ρ 

L E M . 

ESDRAS 

F IVXTA D A - U 
N I E L E M E T E i 
JN EREMO 

D C B A 

Β 
p l E S Y 

Ε 
Β 

E Z E C H I A S 

G I V X T A r / 
D A N I E L E M r 
E T IOSIAS 

F 

C 

Β 

F 

C 

Β 

F 

C 

PA^SIO 
CIIRISTI, 

Ε 

Β 

Α 

Ε 

Β 

Α 

Ε 

Β 

Α 

Ε 

Α 
8 Ε 
D 
Α 

G F E 
D C B 
C B A 
G F E 

D C B 
1ESVS 

DSftCBA 
Α 

G 

D 

Α 

G 

D 

Α 

G F E 

F E D 

C B Α DYS 
G F E 

FEDEREMO 
C B A 

G F E 

F E D 
E S D U 

D C B A 

litt. tom. I. pag. 106, legebat cum Moynio περ\ κοσμογονίας : al priore loco rescribebat 'Απ&ειξις κατά 
ΊουδαΙΟΓΟ. Rectius fortasse Thomas Galetis l.c. legendum primum conjiciebat Άπόδειξις προς τους 
louoalOYG, Demonstratio advertus Judwos : hujus namque operis exccrpium adhuc superat; ^ecundo 
autem \oc.o: περ\ ΈγεμοΝΙΑΟ, De regimine; quod sane scriptum Ebedb»su in suo Caialogo mcmornsse 
existimabat vir erudilus Ecchellensis, versioni adbserens. Aliler lamen visum cl . Assemanno, ciui Bibl. 
Qrient. lom. III, p. 15, lecum illum Calalogi Latine vertit De dispemalione; boc est, De aconom'a Ckritli 
in carne, scu De mtjsterio Incarnalionis. At dc bis satis. 

file:///oc.o
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ΠΡϋ 
ΠΡΟ 
ΠΡΟ 
ΠΡΟ 
ΠΡΟ 
ΠΡΟ 

ΚΑ. 
ΕΙ. 
Νω. 
ΚΑ. 
ΕΙ . 
ΚΑ. 

ΠΡΟ ΙΓ ΚΑ. 
ΠΡΟ Α 
ΠΡΟ Ζ 
ΠΡΟ ΙΖ ΚΑ. 
ΠΡΟ Α ΚΑ. 
ΠΡΟ I 
ΠΡΟ Γ 
ΠΡΟ S 

Νω. 
ΚΑ. 

ΚΑ. 
ΕΙ . 
ΚΑ. 

ΕΤΕΙ ΑΑΕΕΑΝΔΡΟΥ ΚλΙΣΑΡΟΣ 
ΤΩ Α ΑΡΧΗ ΑΙ ΚΤΡΙΑΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ ΚΑΤΑ ΕΤΟΣ 

ΑΙ δέ παρακεντήσεις δηλουσι τήν δ\ς προ εξ. 

ΠΡΟ ΙΑ ΚΑ. 
ΠΡΟ Η ΕΙ. 
ΠΡΟ Ε ΚΑ. 
ΠΡΟΊΕ ΚΑ. 
ΠΡΟ Δ Ν. 
ΠΡΟ Η ΚΑ. 
ΕΙ 
ΠΡϋ Δ ΚΑ. 
ΠΡΟ ΙΔ ΚΑ. 
ΠΡϋ Δ ΕΙ. 
ΠΡΟ Η ΚΑ. 
ΠΡΟ ΙΗ ΚΑ. 
ΠΡΟ Η ΕΙ.| 
ΠΡϋ ΙΑ ΚΑ. 
ΠΡΟ Δ ΕΙ. 
ΠΡΟ Δ Νω. 

Β 
ΠΡΟ ΙΖ ΚΑ. 
ΠΡϋ Ζ Εϊ. 

Δ 
Γ 
Γ 
Ζ 
Ζ 
Γ 

Μ ΑΙ. ΚΥ 
ΑΗΡ. ΚΥ 
ΑΗΡ. Κ Γ 
Μ ΑΙ. ΚΥ 
ΑΗΡ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Μ ΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΡ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

ΠΡΟ IS ΚΑ. 
ΠΡΟ S ΕΙ. 
ΠΡΟ I ΚΑ. 
ΠΡΟ Α ΕΙ. 
προ Α Νω. 
προ ΙΓ ΚΑ. 
προ S ΕΙ. 
προ Α ΚΑ. 
προ ΙΒ ΚΑ. 
Νω. 
προ S ΚΑ. 
προ IS ΚΑ. 
ΚΑ 
προ 
προ 
προ 

ΗΡΟ 
προ 
προ. 
ΕΙ . 
Νω. 
προ 
προ 
ΚΑ. 
προ 
προ 
προ 
προ 
προ 
προ 
ΕΙ . 
προ 

θ ΚΑ. 
Α ΕΙ 
Ε ΚΑ. 

Δ 
ΙΕ ΚΑ. 
Ε ΕΙ. 
Θ ΚΑ. 

ΙΒ ΚΑ. 
Ε ΕΙ. 

ΙΑ ΚΑ. 
Η ΕΙ. 
Ε ΚΑ. 
ΙΕ ΚΑ. 
Δ Νω. 
Η ΚΑ. 

Δ ΚΑ. 

ΜΑΙ. Κ Υ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΑΠΡ. Κ Υ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

, Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

ΜΑΙ. Κ Υ 
Απρ. ΚΥ 
Απο. Κ Υ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. Κ Υ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

Ε 
ΠΡΟ ΙΔ ΚΑ. 
ΠΡΟ Δ ΕΙ. 
ΠΡΟ Η ΚΑ. 
ΠΡΟ ΙΗ ΚΑ. 
προ Η ΕΙ. 
προ ΙΑ ΚΑ. 
προ Δ ΕΙ. 
προ Δ Νω. 
προ ΙΖ ΚΑ. 
προ 
προ 
προ 
προ 
προ 
προ 
προ 

Ζ 
Δ 
Γ 
Γ 
Ζ 
Ζ 
Γ 

ΕΙ. 
ΚΑ. 
ΕΙ. 
Νο>. 
ΚΑ. 
ΕΙ. 
ΚΑ. 

ΗΡΟ ΙΓ ΚΑ. 
προ Α Νω. 
προ Ζ ΚΑ. 
προ ΙΖ ΚΑ. 
προ Α ΚΑ. 
προ I ΚΑ. 
προ Γ ΕΙ. 
προ S ΕΙ. 
προ IS ΚΑ. 
προ S ΕΙ. 
προ I ΚΑ. 
προ Α ΕΙ. 
προ Α Νω. 
προ ΙΓ ΚΑ. 
προ Γ ΕΙ (94) 
προ Α ΚΑ. 

ΜΑΙ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΡ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. Κ Υ 
Απρ. Κ Υ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 

ΠΡΟ ΙΒ ΚΑ. 
Νω. 
ΠΡΟ S ΚΑ. 
ΠΡΟ IS ΚΑ. 
ΚΑ. * 
ΠΡΟ θ ΚΑ. 
προ Α ΕΙ. 

Ε ΚΑ. 
ΙΕ ΚΑ. 
Ε ΕΙ. Θ ΚΑ. 

προ 
προ 
προ 

ΕΓ 
Νω. 
προ 
προ 
ΚΑ. 

ΙΒ ΚΑ. 
Ε ΕΙ. 

ΜΑΙ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΑΠΡ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
ΑΠΡ. Κ Γ 
Απα ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
ΜΑΙ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. Κ Υ 
Απρ. ΚΥ 
Απρ. Κ Υ 
Απρ. ΚΥ 

(94) Seti potius Ζ Ε Ι ; 
nam in marmore vexaia 
liltera dubiam reddii le-
cttonem. 

Anno Alexandri Cfiesaris primo initium, DorainicflB Paschales secundum annos; adpun-
ctiones vero ostendunt Bissextum. 

I 
1 xi Kal. Maii. Dominica. 
2 xiii Idus Apr. Dominica. 
5 ν Kal. Apr. Dominica. 
4 xv Kalendas Maii. 
5 iv Nonas Aprilis. 
6 νιιι Kalendas Aprilis. 
7 Idibus Aprilis. 
8 iv Calendas Aprilis. 
0 xiv Kalendas Haii. 

10 ivIdosAprilfs. 
11 νιιι Kalendas Aprilis. 
12 xvm Kalendas Maii. 
13 viu Idus Aprilis. 
14 xi Kalendas Aprilis. 
15 ιν Idus Aprilis. 
16 iv Nonas Aprilis. 

II " 
1 xvu Kaleodas Haii. 
2 vii IdusAprilis. 
3 iv Kaleodas Aprilis. 
4 ΙΙΙ Idus Aprilis. 
5 ΙΙΙ Nonas Aprilis. 
β νιι Kalendas Aprilis. 
7 VII Idus Aprilis. 
8 ιιι Kalendas Aprilis. 
9 xiu Kalendas Mari. 

10 PridieNonasAprilis. 
11 νιι Kalend. Aprilis. 
12 XVII Kalendas liaii. 
13 Pridie Kalend. Aprilis. 
14 χ Kaleodas Aprilis. 
15 ιιι Idus Aprilis. 
16 vi Kalcodas Aprilis. 

IH 
xvi Kal. Maii. Dominica. 
vi ldos Aprilis. 
χ Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
Pridie INonas Aprilis. 
xiii Kalendas Aprilis. 
vi Idus Aprilis. 
Pridie Kalendas Aprilis. 
xii Kalendas Ma&i. 
Nonis Aprilis. 
vi Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Maii. 
Kalendis Aprilis. 
ix Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
ν Kalendas Aprilis. 

IV 
xv Kalendas Maii. 
ν Wus Aprilis. 
ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilis. 
Nonis Aprilis. 
xu Kalendas Aprilis. 
ν Idus Aprilis. 
Kalendis Aprilis. 
xi Kal. Maii. 
νιιι Idus Aprilis. 
ν Kalendas Aprilis. 
xv Kaleodas Maii. 
iv Nooas Aprilis. 
νιιι Kalendas Aprilis. 

ι Idibus Aprilis. 
' ιν Kalendas Aprilis. 

xiv Kal. Maii Dominica. 
iv Idus Aprilis. 
vin Kalendas Aprilis. 
χνιιι Kalendas Maii. 
vm Idus Aprilis. 
xi Kaleodas Aprilis. 
iv Idus Aprilis. 
ιν Nonas Aprilis. 
xvii Kalenaas Maii. 
vu Idus Aprilis. 
iv Kalendas Aprilis. 
ιιι Idus Aprilis. 
ιιι Nooas Aprilis. 
νιι Kalendas Aprilis. 
vii Idus Aprilis. 
ιιι Kaleodas Aprllis. 

VI 
xiii Kalendas Maif. 
Pridie Nonas Apri.is. 
vu Kalendas Aprilis. 
xvu Kalendas Maii. 
Pridie Kalendas Apriiis. 
χ Kalendas Aprilis. 
ιιι fdus Aprilis. 
vi Idus Apriiis. 
xvi Kalendas Mait. 
vi Idus Aprilis. 
χ Kalendas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
Pridie Nonas Aprilis. 
xiii Kalendas Aprilis. 
m Idus (93) Aprilis. 
Fridie kalcudas Aprilis. 

VII 
xii Kal. Maii. Dominica. 
Monis Apnlis. 
vi Kalendas Aprilis. 
xvi Kalendas Maii. 
Kalendis Apriiis. 
u Kaleiidas Aprilis. 
Pridie Idus Aprilis. 
ν Kalendas Aprilis. 
xv Kalendas Maii. 
ν Idus Aprilis. 
ix Kalendas Aprilis. 
Idibus Aprilfs. 
Noois Aprilis. 
xii Kalendas Aprilis. 
ν Idus Aprilis. 
Kaleodis AprUis. 

(95) Seu polios vn 
idus; nam in marmore 
vexata liilera dubiam red-
dit lectioaem. 
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yEGIDII BUCHERII 
Ε SOC. JESD 

IN S. HIPPOLYTI CANONEM P A S C H A L E M ANIMADVERSIONES. 

INDEX CAPITUM. 

I. Α quo anno Canon Hippolyteus incipiat. 
II Cur Hippolytus octaeteridem geminet. Potuil simpliei ociaeteriae contentu* e$$e. 
III. Parergorum primi laterculi explieatio. Cur subinde bini dies quartadecimiB luna* dtsignentur. 

IV. Tertia tabula patchali VictoriawB conformior proponitur. Lunce paschalis Hippolyte* cetas eruiiur. 
Hippolyti Canon in Victoriani typum redactut. 

Y. Hippolutus paschalet Latinorum primi generis rationes sequitur. Primo euim caput mentis paschalis 
α 5 liartii orditur. Secundo lunam paschalem α χνι s» xxn diffundit. 

VI. Et Dominieam paschalem Martii 20 admittit. 
VII. Nunquam limitis α synodo Ca$arienti cotutiluti finetn excedit. Cycli Hippolytei in Kalendario Su-

liano dispositio. 
VIH. An oclaeteris patchalit passim ttturpata $it α primis Chrintianis. Octaeridem Bippolyti Spafyer ab. 

surdam putat : quae lamen Latinorum ralione* tervat. 

II. Octaeteris Dionysii Alexandrini episcopi. 

X . Julii Africani. 

XI. Montanutarum. 

III. Audianorum. 

XMI. Aliorum apud Bedam. 

XIY. Cur Chritiianorum antiquistdmt octaeteridem polius quam enneadecaeUridem suffecerini, 

XV. Octaeleridit incommoda. 

I. Α quo anno Canon Bippolyteus incipiat. Α Dominica inciderit. Nam non tantum cum quartade-
cima quac vere terminus est, sed ctiam cum quinta-

Jiliusmodi snnt in statua illa niarmorea Lauren- decima hina (de qua nihil hic laterculus) in Domi-
liana biai pascbales laterculi: qui ab anao Alexan- n ' ^ m incurril, octiduo Pascha differri vult Hippo-
(iri imp. Maramaeae filii primo, Ganonem inire, diserte l y t u s » u t m o x ostendam. 
lestantur. Primum autem Alexandri non in Cbristk „ „ „ . . - · . η . · . 
.«ι»· _ a a i . ι . ι ι J ^ II. Cur Hxppolym* octaelertdem gemtnet. Polutt 
Tolgarem 224, ut volunt Annales, sed 222, u l nostra, sit^liciociaeteridecontenttU eue. 
ad Victorium Appendix sciscit, incurrere, iot Cano-
»is hujusce characleres evincunt. Quare tijhil mi- Sed cur sanctus Pater octaeleridem geminat, et 
rum, si Julius Africanus,hoc lemporescribens, L X X in cxii insuper annos exlendit? Videbat scUicel, 
Danielis bebdoroadas octaeteride (quse geminata rudi adbuc sseculo, in duabus oclaeieridibus, seu» 
heckaedecaeteridem componit) explicare aggressus una beckaedecaeleride, aliquam inesse feriaruro se-
eit: praesertim cum Canonis constantiam ab Hip- r iem; tandemque compleiis seplem beckxdecaete-
polyio in praeteritum seque ac futurum promiui v i - ridibus, ferias ad caput redire; beckaedecaetfcridem. 
derel; necdum nimia ejus contractiooe deprehensa. itaque contexuit. At poterat idem tanlo brevius. 
Quod aubdit Hippolyius,. solvendum e$se jejunium, B distincliusque in tolidem oclaeleridibus praeslare. 
cum Dominica inaderetfyerum est: sive de Paschali Septem emm octaeterides binos solares cyclos inte-. 
sive de iis quae jejunii solemnis dies intercursant, gros, ut toiidem beckaedecaeterides quaiernos com-
Dominicis accipiamus. Neque video, quomodo hic plectuntur; tamque duo, quam quaiuor solis cycli, 
άπονηστίζβσΟαι 6el, sit idem, quod trantferendum litteras Dominicales in orbem reducunt; et anpia. 
*u jejunium >nt vwU Scaliger, cum terminut in solis L V I , prius quam cxu, evolvuntur. Binc lam ift. 
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primo laterculo feriae, quam in secundo Dominicae Α tam quartasdecimas quam Domioicas pascbales, uw 
paschales priorum L V I annorum, ea?dem prorsus ac ejusdem anni cellola exhibens, litteris insuper Do-
lotidero posteriorum sunt, eoque superflue repetun- minicalibus ad singulos annos appositis. 
tur. Eccum diagramma brevius annorum laotum L V I , 

Diea Termi- Liltera 
norum Pa- Dominical. 
schailum. Aaui 56. 

Litiero 
Dominical. 
Anni56. 

Lttter» 
Domioical. 
Aaui 56. 

Embolt- . Idibos 
maeus April. 

Π. 
IV 

Nooas 
April. 

XII et XI 
BiseeiUlis. III. Kal. 

April. 

'Emboll- ^ Vldus 
pisus. 1 V * .April. 

rr 
Kal. 

Aprii. 

XV 
Kal. 

April. 

Noois 
AprU. 

VI. 

Emboli. 
Blwexli- VII< 

lis. 

VIII 
VIII. Kal. 

April. 

1. F 
(96) SabbaL 
97) XI Kal. 

liaii. 
2. Ε 
Feria VI. 
VIII Idus 
Aprills. 

5. DC 
Dominica. 

VKal. 
Aprilis. 

4 Β 
Sabbato. 
XV Kal. 

Maii. 
5. Α 
Feria IV. 
IVNon. 
Aprilis 

6. 6 
Domlnica. 
VJH Kal. 
Aprilis. 

7. FE 
Sabbato. 
Idibus 
Aprilis. 

8. Ο 
Fer. IV. 
IV Kal. 
Aprilis. 

9. C17. G 
Feria III. Feria VI. 
XIV Kal. XVII Kal. 

Maii. 
18. F 
Feiia 111. 
VII Idus 
Aprilis. 

19. ED 
Sabbato. 
IV Kal. 
Aprilis. 

20. C 
Ferla VI. 
JII Idus 
Aprilis. 

21. Β 
Ferialll. 
III NOD. 
Aprilis. 

22. Α 
Sabbalo. 
VII Kal. 
Aprilis. 

23. GF 
Feria VI. 
VII Idus 
Aprilis. 

24. Ε 
Feria III. 
III Ral . 
Aprills. 

Liltere LlUer» Llllerai LiUer» 
Dooiioical. Domiolcal. Dominical. Domiaical. 
Annl56. Anni56. Aoni 56. Anoi56. 

25. D55. Α 41. Ε 49. Β 
Feria II. Feria V. Dominica. Feria IV. 

XIII. Kal. XVI Kal. XII Kal. XV KaL 
Matt. Mail. Maii. Maii. 

10. fi 
Sabbato. 
IV Idos 
Aprilis. 

11 AG 
Feria IV. 
VIII Kal. 
Aprilis. 

12. F 
Feria III. 
XVIII Kal. 

Maii. 
15. Ε 

Sabbato. 
VIII Idos 
Aprills. 

14. D 
Feria IV. 
XI Ka). 
Apritis. 

15. CB 
Feria III. 
IVldus 
Aprilis. 

16. Α 
Sabbato. 
IVNon. 
Aprilis. 

26. C 
Feria VI. 
Pr. Non. 
Aprilia. 

27. BA 
Feria III. 
VII Kal. 
AprUis. 

28. G 
Ferla Π. 

XVII Kal. 
Maii. 

29. F 
Feria VI. 
Pr.Kal. 
Aprilis. 

50. Ε 
Feria m. 

XKal. 
Aprilis. 

51. DC 
Feria II. 
III Idus 
Aprilis. 

52. Β 
Feria VI. 
VI Kal. 
Aprills. 

54. G 
Feria 11. 
VIIdus 
Aprilis. 

55. FE 
Feria VI. 

XKal. 
Aprills. 

56. D 
Feria V. 
Pr. Idos 
Aprilis. 

37. C 
Feria II. * 
Pt. Nou. 
Aprilis. 

58. Β 
Feria VI. 
XIII Kal. 
Aprilis. 

59. AG 
Feria V. 
VI Idus 
Aprilis. 

40. F 
Ferla II.], 
Pr. Kal. 
Aprilis. 

42. D 
FeriaV. 

Noais 
Aprilis 

45. GB 
Fertall. 
VI Kal. 
Aprills. 

44. Α 
Pominica. 
XVI Kal. 

Maii. 
45. G 

Feria Y. 
Kaleodis 
Aprilis. 

46. F 
Feria II. 
IX Kal. 
Aprilia. 

47. ED 
Dominica. 
Pr. Idus 
Aprills. 

48. C 
Feria V. 
V Kal. 
Aprilis. 

50. Α 
DomiDica 

Vldos 
Aprilis. 

51. GF 
FeriaV. 
IX Kal 
Aprilis. 

52. Ε 
Feria IT. 

Idibus 
AprUisw 

55. C 
Domioica. 

Nonis 
Aprilis. 

54. C 
Feria V 
XII Kal. 
Aprilis. 

55. BA 
Feria IV. 

V Idus 
Aprilis. 

56. G 
Domlnica. 
Kaleodis 
ApriUs. 

ΙΠ. Parerqorum prlmi laterculi cxplicalio. Cur sub-
inde bint dies quartcedecimm lunce designentur. 

Atque haec unica labula utramque Hippolyli, Iicet 
dnplo majorera, complectitur : nec quidquam, quod 
ad Pascbatis cognitionem attinet, omitiit. Quae 
enlm praelerea io primi seu dexlri laterculi marrao-
rei limbis continciilur, alio spectant. Primus l im-
bus, isque latissimug, Hippolyti opera, qua? tunc 
quidem in lucem prodierant, recenset; quorum 
quttdara eliam meniorant Hieronymus et Theodo-
retus. Quae aliis limbis inserunlnr, u l Genesis, Exo-
dtu9 in De$erto, Ezechiat, Josiat, Daniel, Etdras, 
Jestu Christu$y Patsio Christi, etc, Scaliger putat 
esse lectiones siaias vagasve ex utroque Testamen-
to, quarum erat usus eo lempore in Ecdcsia. Nos 
ea, quoniam ad institutuin nostrum non attiaent, 
lectoris judicio relinquimus. Illud ad rem maxime 
nostram scire mallem, cur ία tertio octaeteridos 
annogeminos, prater solUum, quartaedecimae pa-
schali die3 assignet, xu et χι Kalendas Aprilis. Est 
quidem iste anmis cycli lerlius bissextilis: sed est 
aeque septimus, ad quem tamen uihil ejusmodi no-
lat. Rursum illud, et xi videtur superflue geminari; 
quia taotum uiia Dominicalis Iittera, et quidem ea 

(96) Tertninorum pascbalium feria. 

\ quam inlercalatio parit, oranibus annis assumilur, 
qux ex feriis et Dominicis bic destgnatis xn dan-
taxat, ηοη xi fialcndas Aprilis respondel; ut ante 
nos Scaliger aiiiraadvertit. Nobis quidem uibil bao-
tenus occurrit, quo nodum hunc solide solvere 
valeamus. Optaremus ad octaeteridos nimis con-
tractaB castigationem reforri posse. Julianam eniin 
dieruin 2922 octaeleridem, qualem banc Hippolyti 
esse clarura est, dic solido borisque fere 12 a veris 
lunae rationibus abessc; eoquc post doas octaeteri-
das, seu unam heckxdecaeteridem, triduum ab au-
tiquis intercalari solitum fuisse, fateninr omnes. 
Sed nos bicpriraum, quomodo ista inlcrcalatio ad 
xi i aut χι Kalendas Aprilis (ut hic notatur) sine 
magna intricatione tieri poiaerit, nondum assequi-

R mur : el ut commode facta sU, bidui lanturo, non 
tridui fuerit; quando Canon iste geminos hosce dies 
non nisi geminis quoque heclucdecaeleridos unius 
annis attexit. 

IV. Tertia tabula paschali Victoriance confortnwr 
proponitur. Lunce paschalis Hippolyieai cetas erui-
tur. Hippolyti Canon in Vieionani lypum redaetus. 

Gaeterum quoniam illustrandi maxime coofirman-
dique Victorii nostri causa laborem hunc suscepi-

(97) Doftinica? pascbales. 

ι 



IN CANONEM PASGIIALEM BUCHERl l AMMADYERSIONES. 890 

mus; juvat et alieram tabulam proponere, qusad 
paschalem Victorianam proxirae, quantum quidem 
patiuntur Hippolytt raliones, accedal; u l in quo 
uterque conveniat discrepetve, ad oculum appareat. 
Primus a summo deorsum versus annos Christi 
•ulgares cum iitieris Dominicalibus continel: ab 
anoo 222, unde Hippolyii periodus incipil, ad 277, 
por annos, ut dixi, 56. Qui si repelantur (soperflue 
tameo, ut supra) Hippolyti pcriodum annorum CIII 
cfficient: quod secundus versus exhibet. In quo i l -
lud etiam moneo, primum periodi Hippolyleae an-
nara, esse quintwn cycli lunaris decemuovennalis 
Yictorii; quinquagesimum sepiimum vero ejusdem 
periodi, esse cycli ejusdem Yicloriani 4. Non enim 
L V I , sed LVII anni solidi cyclos decemnovennales 
ternos coaiplectiinltir. Tertius versus quartadeci-
marum pascbaliam dies oslendk, septem octaeteri-
dibus, quot bic continentur, sepiies item repeiiios. 

Quartus quartadecimarum fcrias, quiutus Dominicoe 
pascbalia dies edunt. Sexius et ultimus a nobis ad · 
ditus lunae Ilippolyticae, in Dominicis pascbatibus 
aelatem dcterminat, non Aleiandrinorum, sed Vicio-
ri i Lalinorumque regulis plane conforinein, qtiod 
hic potissimum intendimus; u l pascbales Lalino-
rum epilogismos priraae in Ecclcsia veluslatis, el 
probabiliter ab apostolis ex Hcbraorum fonlibus 
haostos iraditosque colligamus. Et licet eam lunse 
pascbalis aeiatem Hippolyti Canon non exbibeat; 
certo tamen ex praecedentibus ejus quarlisdecimis 
deiinitur. Quolies enim illae in fcriam sexiam in-
currunt, pascbalem Dominicam luna xvi indicunl: 
si inferiamquintam, lunaxvn;si in feriam quartam, 
luna χνιιι ; si in terliam, luna x i x ; si in secundam, 
luna x x ; si in Dominicam, vicesima prima; si in 
Sabbatum, vicesima secunda, ut in boc diagrammale 
videmus. 

BIPPOLYTI CANON IN YICTORIANI TYPUM REDAGTUS. 

Annl Cycli solis et Anni 
Christi vulg. Utter» Do- iPeriodi 

minicales. 

222 7 1 
278 . F 57 
225 8 2 
279 Ε 58 
224 9 5 
280 1Λ 59 
225 10 4 
281 Β 60 
226 11 5 
282 Α 61 
227 *2 6 
285 U 62 
228 13 7 
284 ΓΕ 68 
229 14 8 
285 D 64 
230 15 9 
286 C 65 
231 16 10 
287 Β 66 
232 17 11 
288 AG 67 
233 18 12 
289 Ρ 68 
234 19 15 
290 Ε 69 
235 20 14 
291 D 70 
236 21 15 
292 CB 71 
237 22 16 
293 Α 72 
238 23 IV 
294 G 75 
239 24 18 
295 F 74 
240 25 19 
296 ED 75 
241 26 20 
297 C 76 
2(2 27 21 
298 Β 77 
213 28 22 
299 Α 78 
241 1 23 
300 GF 79 

Lunae 14. Feri® 
PASCHALES. luuarum 11. 

Idibus Aprilis. Sabbato. 

iv Nonas Aprilis. Feria ιν. 
xii et χι Kalend. 

Aprilis. Dominica. 

ν Idus Aprilis. Sabbato. 

ιν Kal. Aprilis. Feria ιν. 

xv Kal. Aprilis. Dominica. 

Nonls Aprili?. Sabbato. 

νιιι Kal. ApriHs. Feria IY. 

Idibus Aprilis. Feria m. 

iv Nonas Aprilis. Sabbato. 
xu el χι Kalend. 

Aprilis. ;Feria iv. 

ν ldus Aprilis. Feria m. 

iv Kal. Aprilis. Sabbato. 

xv Kal. Apriifc. Feria iv. 

Noais Aprilis. Feria in. 

viu Kal. Aprllis. Sabbato. 

Idibus AprlHs. . Feria vi. 

iv Nonas Aprilis. Feria in. 
xii et χι Kaleod. 

Apriiis. Sabbato. 

ν Idus Aprilis. Feria vi. 

iv Kal. Aprilis. Ferla ui. 

xv Kal. Aprilis. Sabbalo. 

Nonis Aprilis. Fcria τι. 

Dominicae 
PASCHALKS. 

JElM 

luuae. 

xiKalend. Maii. XXII 22 

νιιι Idus Aprilis. XVUI 

ν Kal. Aprilis. XXI 

xvKalendasMaii. XXII 22 

ιν Nonas Aprills. XVIU 

νιιι Kal. Aprilis. XXI 

Idibus Aprilis. XXII ' 22 

ivKal. Aprilis. XVIII 

xiv Kal. Haii. XIX 

ιν Idus Aprilis. XXII 22 

vm Kal. Aprilis. xvm 

xviu Kal. Maii. XIX 

vmldiis Aprills. XXII . 22 

xi Kal. Aprilis. XVIII 

ιν Idus Aprilis. XIX 

iv Nonas Apriils. XXII 22 

xvnKalend.Maii. XVI 16 

vti Idus Aprilis. XIX 

ivKal. Aprilis. XXII 22 

ιιι Idus Aprilis. XVI 16 

ιιι Nonas Aprilis. XIX 

vu Kal. Aprilis. IXII* 22 

vn Idu$ ApriMs XVI 1$ 
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IUPPOLYTI CANON IN VICTORIANI TYPUM REDACTUS. 
Anni Cycli solis et Anni Lunae 14. Feri» Dominicae . 

irlsii vulg. litterae Do- Periodi. PASCHAXES. lunaram 14.' PASCHALES. lao*. irlsii vulg. 
miuicales. 

PASCHAXES. 

245 2 24 
501 Ε 80 τϋί Kal. Aprilis. Ferialii. iii Kal. Apnlls. xix 
246 5 25 

τϋί Kal. Aprilis. iii Kal. Apnlls. 
502 D 81 Idibus Aprilis. Feria l i . xiii Kal. Maii. XX 

247 4 26 
Idibus Aprilis. 

503 C 82 ivNonas Aprilis. Feria vl. Prid. Non. Aprtl. ivi 
248 5 27 xiietxiii Kalend. 

Prid. Non. Aprtl. 

504 BA 83 Aprilis. Feria lii. vii Kal. Aprllis. xix 
249 6 28 

Aprilis. vii Kal. Aprllis. 
503 G 81 Y Idus-Aprilis. Feria i i . xvil Kal. Maii. XX 

250 7 29 
Y Idus-Aprilis. 

306 F 83 IvKal. Aprilis. Feria vi. Prid. Kal. April. xvl 
251 8 50 

IvKal. Aprilis. Prid. Kal. April. 
307 Ε 86 xv Kal. AprtUs. Feriaiii. xKaleod. Aprilis. xlx 
252 9 51 

xv Kal. AprtUs. xKaleod. Aprilis. 
508 DC 87 Noaie Aprilis. Feria.ii. iii Idus Aprilis. XX 

253 10 52 
Noaie Aprilis. Feria.ii. iii Idus Aprilis. 

509 Β 88 vW Kal. Aprilis. Feria vl. vi Kal. Aprilto. xvi 
254 11 33 

vW Kal. Aprilis. vi Kal. Aprilto. 
310 Α 89 Idibus Aprilis. Feria v. xvi Kalend. Hail. xvli 
253 12 54 

Idibus Aprilis. 

511 G 90 iv Nonas Aprilis. Feria 11. vi ldos Aprilis. XX 

256 13 35 xii et xi Kalend. 
vi ldos Aprilis. 

512 FE 91 Aprilis. Feria vi. χ Kal. Apriiis. x?i 
237 14 56 

Aprilis. χ Kal. Apriiis. 
313 D 92 vldus Aprilis. Feria v. Prid. Idus April. xvii 
258 13 37 

vldus Aprilis. Prid. Idus April. 
514 C 93 i? Kal. Aprilis. Feria i i . Pr. Nonas April. XX 

259 16 58 
i? Kal. Aprilis. Pr. Nonas April. 

315 Β 94 xv Kal. Aprilis. Feria vi. xiii Kal. Aprilis. xvi 
260 17 59 

xv Kal. Aprilis. xiii Kal. Aprilis. 
516 
261 

AG 
18 

95 
40 

Noois Aprius. Feria v. vi Kalend. AprU. xvtt 
517 
262 

F 
19 

96 
41 TiiiKal. Aprilis. Feria i i . Pr. Kal. Aprilis. XX 

318 Ε 97 Idibus Apriifs. Domtaica. xii Kalend. Mail. xxi 
263 20 42 

Idibus Apriifs. 
519 D 98 iv Nonas Apnilis. Feiia v. Nonis Aprilis. xvii 
264 21 43 xii et xi Kalend. 

Nonis Aprilis. 

520 
263 

CB 
22 

99 
44 Aprilis.. Feria ii. vi Kal. Aprilis. XX 

321 Α 100 ν Idus Aprilis. Domioica. xvi Kalend. Maii. xxi 
266 23 45 

ν Idus Aprilis. 
322 
267 

G 
24 

101 
46 

iv Kal. Aprilis. Feria v. Kalendis Aprilis. xrti 

.« 
268 

F 
25 

102 
47 

xv Kal. Aprilis. Feria i l . ix Kal. Aprilis. XX 

524 
269 

ED 
26 
C 
27 

103 
48 

104 
49 

Nonis Aprilis. Dominica. Prid.Idus. AprU. xxl 
525 
270 

ED 
26 
C 
27 

103 
48 

104 
49 

viii Kal. Apritis. Feria v. 11 Kal. Aprilfs. xvH 
526 Β 105 Idibus Aprills. Feria Iv. xv Kalend. HaU. xvlil 
271 28 50 

Idibus Aprills. 
527 Α 106 iv Nonas Aprilis. Dominica. ν Idus Aprilis. xxl 
272 1 51 xii et xi Kalend. 

ν Idus Aprilis. 
528 
273 

GF 
2 107 

52 
Aprilis. Ferla v. ix Kal. Aprilis. xvli 

329 
274 

Ε 
5 

108 
53 ν Idus Aprilis. Feria iv. Idibus Aprills. xviii 

530 
275 

D 
4 

109 
54 IvKal.Aprilis. Domlnlca. NODIS Aprilis. xxl 

531 
276 

C 
5 

110 
55 

xv Kal. Aprilis. Feria v. xii.Kal. Aprilis. XTii 

532 
277 

BA 
6 

111 
56 

Nonis Aprilis. Feria i?. ν Idus Aprilis. xviil 
533 G 112 viii Kal. Aprilis. Dominica. Kaleodis Aprilis. xxi 

16 

1S 
Β 

V. Uippolytus patchales Latinorum primi gemrii Α decimam, cum xv Kalendas Aprilis, seu Martii 18, 
raiiones sequitur. Primo enim caput men$i$ pa-
tchniU α £> Martii orditur. Secundo lunam pa~ 
schalem α χνι in xxu diffundit. 
Ex hac labula luce clarius est, Hippolytum pa-

schales Latinorum, non Alexandiinorum rationes 
sequi. Nam et capul primi seu paschalis mensis a 
quinla Martii cum illis, non octava cum his advo-
cat; et Dominicas paschales non a xv luna ad xxi , 
ted a xvi ad xxn planissime diffundit. Primum pa-
iec ex annia cujuevis heckaedecaeleridos sexto et 
quarlodecimo; quibus paschalem lunam quarUun-

ac proinde primam cum ejusdem Marlii quinlocom-
ponit. Secundum, etiam ex annis periodi ejus primo 
et 57 clarum est. Gum enim lunc lunam xiv pa-
schalem sciscat Idibus Aprilis, et quidem Sabbalo; 
Pascba tamen Dominicum, seu Resurrectionis, et 
Chrislianorum, non sequeoii die, poslridie scibcei 
Idus easdem, nec luna xv, ut facerent Alexandriiri* 
eed eeptem diebus tardius, χι Kalendas Maii, seo 21 
Aprilis, et luna xxu, cum LatinU indicit. Idem fa-
cit, quolirs qtiarladcctma pascbalts cjus in Sallar 
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lum incnrrit, ut annis periodi iv et L X , YH et L I I I I , Β qui 84 annorum est, capite 3. Adeo verom est, qiiod 
x et L X V I , xi i i et L X I X , X V I el L X X I I , X I X et L X X V , 

XXII et L X X V U I . Nec lola ejus 112 annoruin poriodo 
unquam videbis anie lumm xvi Pascha Clmstianum 
indici. Ejusmodi sunt anni omnes, quorum tcrmini, 
seu quartaedecimae paschales in feriam vi inciduul; 
m xvii et L X X I I I , X X et L X X V I , X X I I I et L X X I X , X X V I 

el L X X X I I , xxix et L X X X V , X X X I I et L X X X V U I , X X X V et 
xci, xxxvui el xciv. 

VI. Et Dominicam paschalem Martii 20 admiuit. 

Et hisce quidem binis poslerioribns annis id prae-
lerea peculiare esl, ut Pascba Dominicum xm Ka-
lendas Apriles, seu Mariii 20 die dccernant, liitera 
Dominicali B. Quod tamen fine prologi sui Yictorius, 

noslri in Yicloriuni Commf nlariicapile 4 flmenle 
dix imus , neque Judaeis veleribus, neque noslris per 
duo priora ssecula Chrisiianis aslronomicum aequi-
noctii diera agni lum, non cerle tanlo scrupulo ob-
servalum : cum h i nullo ad eas tricas olio, vix ulia 
a tot persecutionibas respiralione, nibil supra id 
quod hactenus a Synagoga usurpalura videbant, 
inquirendum pularenl curarentve, nec mensem HO-
vorum, solum a Scriptura memoralum, alio quam 

JudaBi sensu iiiterpretarenlur. 

VII. Nunquam limilis α synodo Cmarienti consli-
tuii finem excedit. Cyeli llippolytei in Kalendario 
Juliuno dispositio. 

Nec illud bic omillendum, Hippolytum conslituli 
mnquam penitut celebralum inveniri scribit: nempe Β ab synodo Gxsariensi liinilis pascbalis Anera non 
post Nicxnam synodum, aut forlean ex quo Latini 
heckaidecaeteridem hanc abjeceranl, ad selatem 
usque Viclori i , ut diximus. Nisi malis cum Beda 
celebrandum, quam celebratum legere. Alioquin 
Hippolyti ha»c octaeleris geminala, sive btckxde-
caeleris, annorum 112 inlcrvallo, bis isto die con-
siiluit. Unde vid<.»s Hippolylum ex priino el rigidis-
simo Latinorum genere exsiilisse, qui Judxorum 
terminos compleciebamur; et aequinociium, νέ! certe 
solis in Arielem ingressum, non cum 21 Marlii , ut 
Nicaetii Palres; neque cum 22, ut passim Analolio 
tribuunt; sed cum 18 comparabaut, ex nonnullo-
rum Yeterum et celebrium astrologorum senlentia: 
cum qnibus Judxos consensisse, Josepbus eorum 

cxcedere, licet initium biduo antevertai. Ea enim 
synodus ab xi Kalendas Apriles, seu 22 Marlii, ad 
χι Kalendas Maii, seu 21 Aprilis inclusive, per 31 
dies Pascba άναστάσιμον, seu Dominicas paschales 
concludil. Ilippolylus ab xui Kalendas Apriles, seu 
Martii 20, ad χι Kalendas Maii.per dies omnino 35 
exlendit, ut ex subjecto diagrammaie patct. ln quo 
annos beckaericcaelerido* ejus senos denos, quasi 
totidem numeros Aureos, seque ac xix Laiinos el 
Alcxandrinos, conis mensiuni Marlii ct Aprilis die-
bus ex ejus docirina aflQximus : iia lamen, ut sexdc-
cim anni is l i , non nisi ad oclo dies mensium islo-
rum apponantur; quia bini in cellulam unam in-
currunt : quando nibil aliud beckaidecaeteris est, 

hUloricus insinuat; et AOS dicemus in traclatu De C quam octaeleris geminala, ut jam lolies diximus. 
paichali veterum, lcmpore Chrisli, Judccorum cyclo, En cycli Uippolyti in Kalendario Juliano dispositio. 
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Aupie basc de iis qua ad Hippolyti Ganonem, ex 
iiiMitolum nostrum spectant, dicU sint. Gselera quie 
faic riotari possent, omitto : tura quia nihil ad insli-
uuum, tum quia apud Scaligerum, Petavium et alios 
videri possnnt. Una modo qaaestio superest. 

VIII. QueeUio. An octaeterit Paschalis pastim utur-
paia stl α primis Christianis. Oelaeleridem Mppo-
tyii Scaliger absurdam putat: quw tamen Latino-
rum raiionet servat. 

Scaliger suis in bunc Hippolyli Canonem obser-
vationibas, vereri se ait, ut illa heckadecaeteris 
Hippolytea unquara recepta fueril, cnm lot absurda 
io itla relieta sint. Nam alioquin, inquit, octaeteri-
det patchales fuisse novimus ex epistola Dionysii epi-
sropi, etc. Sed nos absurda in hoc Hippolyti Ganone 
nulla videmus; oon alia certe, quam quae in paschali 
Laiinorum inethodo monstravimus. Q u * nemo ab-
surda vocaverit: et utessent, nemo propler ea pa-
scbalem Latinorum cyclum in usu fuisse com Sca. 
ligero negare auderet. Nec enim, quae passim usur-
paia, aul qaia usurpata, non absurda sunt. Verwn 
nos, ut d ix i , nulla in iis Lalinorum aut Hippolyii 
canonibus absurda, sed potius acuta et vcrisimilia 
muiia inesse, salis jam, ut opinor, probavimus. 
Curaque paschales Latinorum ralioncs dia in Ec-
clesia viguisse, ex dictis abunde jam constet; Hip-
j>olyteas quoque quae iisdem principiis innituntur, 
aliquandiu sallera usurpatas, negare non possumus. 
Neque probabililate caret, octaeteridas ejus subinde 
emendaias esse ; licet emendalionis modum, qui 
varius esse poiuit, ignoremus. 

IX. Octacleri* Dionysii Alexandrini episcopu 

Rursum octaetcridos usum priscis Ghristianis fa» 
niiliarem fuisse, probat Dionysii episcopi Alexan-
drini (qui ab anno Ghrisli 246 ad 263 sedem eam 
tenuil) epistola ad Domitium et Didymum, quam 
ciut Eusebius Hi*t. eccletiasliccs lib. v n , cap. 15 : 
Inhue, a i l , Canonem octo annorum eilat, quod 
feslum Paschatis non alio anni tempore quam pott 
nrii mquinoclium celebrari debeat. Fueritne baec 
Dionysii octaeleris, illa Hippolyti dierum 2922, di-
vinare est: non fuisse tamen, videretur; si Pascba-
lis eos terminos exhibuil , qui post aequinoctium 
vernum seraper pleniluuium exbiberent, et constan-
ter: boc eniui Hippolylca sesquidie brevior lenere 
non potest, nisi aliunde juvelur. Jam tunc igitur 
lcmpore Dioeysii conslat, quosdam Pascba anle 
xquinoclium , saltem Caesaris, celebrasse subinde; 
ui ex Ganone Ilippolyli et Laiinorum vidimus, et 
etiam in Judaico videbimus. CoiHra hos oinnes Dio-
nysiuro scripsisse conjeclura peue cerla est; et qui-
dcm si aequiuoctium 21 martii Juliani deiixerit; 
qaod inde cor»*equitur, citimam suam paschalem 
neoraeDiam non irisi 8 ejusdem Martii die crsus fue-
rit, e cujus regione nos, annos heckaedecaeteridos 
Hippolyieae m et xi coroposuimus; si vero aequi-
aociium 25 Hartii cum Csesarc et Patribus G&sa-
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Α riensibus coltocarit, quod magis existimo; tunc ab 
Martii 12, nbi Aureos ejus numcros vm et xvi apjw-
suimue, aut quam citissime, nndecimo Mariii , pri-
mara inchoaverit. Poluit taroen bic solarum Domi-
nicarum, non item terminorum pascbaliam ratio-
nero habere, nempe, ut Whe solae post aequinociium 
indicereiitur; ut de Anatolio, qui discipulas ejus 
fuisse vjdetur, observabimus. 

X . Julii Africani. 

Terlio, Julius Africanus, qui Chronicon suum 
perduxit usque ad annum Gbrisli 221, quinto Tem-
porum voluinine ila scribit, teste Hieronymo in Da-
nielis cap. ι χ , et Eusebio libro Demonstrat. evang. 

g νιιι : Grwci el Judcei per octo annos trium mensium 
Εμβολισμούς faciunt. Si enim ociies undecim die* 
(qui supersunt ex anuo solis cum luuarl composilo) 
etquartam diei partem voluens mpputarc; 90 dies, 
hoe est ire% menses.efficies. E l paulo anle : Lunaret 
Uebroeorum menses, tecundum illorum iuppulatio-
nem, possunt facere per singulo» mense* dies 29 et 
semis; ita ul solis circulu* per anno* suos singulos 
(qui habent die$ 565 et quartam diei parlem) plu$ 
habeat undecim dics et qudrtam diei partem. Graecus 
quidem ociaeteridc usos, et quidem qoalem hic de-
scribil Africanus, satis scimus; Judaeos non ilcm, 
nisi forte de octaetcride Juliana ad 76 annos Calip-
pioos in Paschali eorum periodo addi solita Afri-
canus intelligat. 0 u a n i l u a m neqne boc dical; sed 

l (anlum Judicos octo annis tres embolimaeos menscs 
inculcare, quod el in eorum producliore84 annorum 
periodo veruni est, ubi anni oclo tres pleromque 
menses embolim:eos nanciscuntur. Gur autem ia 
bac annorum lunarium suppulatione cyclum hunc 
Africanus potins quam tot alios ceniores accipiat, 
uulla mibi quidem ratio solidior occurril, quam 
quod eum et faciliorem , et a qnibusdam aevi sui 
Christianis in usum induci videbat: nam eodem 
tempore suam concinnabat heckxdecaeieridem 
Hippolylus. Et sane pauto difQcilior enneadecaeie 
ris nondum Chrislianis perspecta satis aut familiaris 
eral; Judaica vero84 annorum periodus fidemjam 
nimia sua coutractione perdiderat. 

> XI . Montanislarum. 

Quarto, Montanistai, ut refert Sozomenus lib. 
vu, cap. 18 tin., argumentaules conira eos qui 
ex rationibus luna3Pascba celebrabant, et non po« 
lius ex solis circulo, longe certiore et constantiore, 
ila statuebanl: Menses singulo* e$$e 30 dierum, in-
cipere autem diem primam ab cequinoclio vertio, qu<e 
Romanorum more dicilur ix Kalendas Apriles (id 
est 24 Martii), quandoquidem, inquiuni, duo i$ta 
luminaria tutic ereata eujt*, quibus tempora et anni 
declararentur. Idque eo demonstraiur, quod luna ver 
octaeteridem cum sole paria faciat, etutrisque eoden 
tempore neomenia contingat. Siquidem octaeteris in 
lunari cunu 99 mensibus, diebusvero 2922 compie-
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lur. Intra quo$ sol octo annorutn cursus absolvit, 1 
deslinatis unicuique anno diebu* 560 (2) cum quarta 
insuper unius dieiparte. Etenitnaix Kalendas Apri* 
les, ul ab exordio creatiunis solis ac primi memis sup-
putant memoralam intanctisLilleris 44 diem, et hane 
esse dxcuni vui Idus Aprilis, in qua Pascha peirpetuo 
telebrant. Quod si cum hac die dies eliam Re&urre-
ctionis forte concurrat, lum proxime sequemi Domi-
nica feria$ agunt. Scriptum est enim : Α xiv die 
usqne ad xxi . Haec Montanisla? apud Sozomcnum, 
e< quibus duo certa colligo : Primum, oclacieridem 
primis, ut dixi, Cliristianis in usu passim fuissc 
pro Paschate : alioqui Montanistas contra umbiam 
pugnarenl. Secundum, oclaeteridem illam fuisse 
praicise dierum 2922, ac proinde Julianam et Hip-
polyti; nisi Sozomenus oimiia bic non referat, e t ' 
saltem dies abundanles, ut minulias parvas on.itlat: 
quod vix pulo, quandoquidcm octaeteris lunaris 
lunc cutn solari paria non faciat; quod tameu hic 
Monlanisto supponunt, 

XII. Audianorum. 

Quinto, sed ha?c omnia clarius habet Epipbanius, 
el fusius baeresi 70 Audianorum; praserlim § 15 : 
Cum annut, inquit, secundum solis cursum 565 die-
bus atque horis tribus (duplicibus scilicel) complea-
tur; inde fit, ut quoniam luna 554 diebu* annum 
suum absolvit, dies e\ undecim alque horcs tret su-
persinl. Itaque primus annus epactas, quas vocant, 
habel uudecim cum horis iribus. Secundus dies 22, 
horas 6. Teriius prwter dies 55, Iwras 9. Qua ex 
dierum summa intercalaris mensis unus deducilur, 
ac triceni diet inserunlur. Reliqu: sunl dies tres, /to-
rm 9. Qui cum undecim diebus anni quarti horis i r i -
bus conjuncli, dies conficiunt 14, horas 12. Additis 
deinde aliis undecim diebus horisque tribus, epaclce 
26 , el horce 15 conturgunl. Sexto demum anno, un-
decim annuis diebus alque horis tribus uccedentibu*, 
dies conflantur 56, cum liorit 18. Ex iit inlercalarit 
uller mensis exmlit. Ad hunc modum tertio cuique 
armo attribulis singulis, duo menses inseruniur. 
JSam priori triennio suus mensis accedit, posteriori 
perinde suus. He&tant cxepactisillii die* 6, horne 18. 
Quibus septimus annus undecim dies, horas 5 udjicil: 
fiunt epaclce 17, horce 21. Tum octavo anno unde- 1 
cim rurstii diebus horisque iribus (semper duplici-
bus) adjunciis, 28 dierum, horarum 24, epaclce 
Culliguntur : horce dies conficiunt duos, qui 28 illis 
aitnnmerali, 50 dies solidos complent. Quare octavo 
anuo 50 dies intercalanlur, el biennium istud men-
sem habet unum. Adeoque tola illa periodus ociaete-
rica dies sibi vindicat 90, qui menses solidot efficiunt 
tre$; nimirum primis duobus trieuniis singulis men-
um unum, biennio itidem sequenle mensem unum. 
Jn his tribus miercalaribus mensibut, qui inplici 
iila dierum colleclione constant, Juda'orum Pascha, 
α Christianorum caterorumque Paschale diversum 
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, est. Hactenus Epipbanius. Quibus hujus octaeleridos 
Christiaoae natura, quantilasque plane Juliana et 
Hippolytea dierum 2922 velut oculis suhjicitur: η 
id pralerea significalur, anuos ejus embolimaeos 
versos ab Hippolyleis fuisse: qnandoqoidein primus, 
quartus et septimos anni octaeteridos Hippolyiea;, 
sint embolimaei; non lertius, sextus et octavus, ιιι 
in bac Epiphaniana. Neque tamen satis coliigiiur, 
cum quo Cbrisli anno componcndus sit primus bu-
jus oclaeteridos annus, nisi cerlus aliquis charackr 
adhibeatur. Caeterum cam in usu maxime fuisse 
primis Ecclesiae temporibus, saltein post 200 plus 
ininus Christi annum, duo ex boc Epiphanii Joco 
evincunt. Pr imo, quod Epipbanius contra Audiaoos 
hic agens pro mense pascbali, lunae naturam ea ei-

1 plicare maluit, quam enneadecaeteride Alexandrina, 
quamvis tum maxime in Ecclesiam OrienCalem ir-
repenle, sed quam Audiani, ut recenliorem, reji-
ciebant. Secundo, naui id Calbolicis objiciebao», 
teste eodem Epipbanio § 9 : Α Constaulini, inquiuni, 
tetnpore, ul imperatoris lalionem haberetis, pater* 
nam in ceUbrando Paschale comuetudintm rdiqvi-
stit; diemque commuta$tis, ut vo$ ad imperatorit 
nutum accommodarelis : et cum natalis Comtanim 
celebraretur, Paschatis ralionem inimulattit. Pra> ι 
cesserat igilur atios Cbristianorum cyclos octaeuv 
ris ; ideo a Patribus Nicaenis abjecla, quod a rati»-
nibus veris lunap sesquidie deticere videretur, ge-
minata solido triduo. 

XIII. Aliorum apud Bedam. 

Sexlo, nec lanlum primis illis Ecclesiae lempori-
bus ad usura Pascbatis adbibita est octaeiens : in 
sera eliam saecula inveleravit. Sic enim B.tla De 
ralione temp., cap. 44 : Verum etiam nunc tunit 

qui solis octo annos, lolidem arrnis lunaribus pnlmt 
dierum cequalUale componi. Refutat eos ille qoidcm 
et recte : sed nos etiam docet oclaeleridem jam 
inde ab anno Christi vulgari 222, aui eiiam ciliui 
usurpatam, ad sua usque lempora, seu annun 
Cbristi 720 aut 750, a quibusdam pertioaclssime 
conservatam. 

X I Y . Cur Christianorum anliquisitmi octae eridcm 
polius quam enneadecaetendeiu suffecerinl. 

Cur autem Cbrisliauorum isti antiquissimi, cum 
pascbalein Judaeorara cyclum jam erroneum de>e-
rere ct alio castigare vellent, oclaeteridem potius 
quam enneadecaeleridem sufifecerint, facilis ctin-
jeclura esl. Primum enim ab nolioribus et facilio-
ribu3 solet natura procedere; cujusmodi est com-
paralione enneadecacteridos octaeterie. Oeinde 
oclaeteris cum duobus annis bissextilibos paria b -
cit, eoque lillerarum flominicatium aliquam sallem 
seriem vetinet, nulla certe ratione turbat. Enncade-
cacleris ultra quatuorbissexliles, tres tanliiai annos 
insuper oblinct; coque litterarum Domtnicalium 

(2) Yidetur legcndum 565. RucrER. — Ita enimvero. Yide Valesium in buuc locum. 
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ordinem, sallem rudioribus', priraa fronte confuu~ Α 
dit. Quare et postreuia ab Ghristianis tentata, nec 
slalim ad perfectionem perducta : sed varie a variis 
asurpata, non paucis conlentionibus causam prse-
buit, ut ex Cyrillo compertum eat. 

X V . Octaeleridis incommoda. 

Verum boni Isti Patres in Scyllam inciderunt, 
cupientes vitare Cbarybdim. Fugiebaat cyclum 
Judttoram octoginta quatuor annorum, qui tanto 
spalio, uno duntaxat die, et diei circiler quadrante, 
toeleslibus lunae rootibus contractior erat: et octae-
leiidem substituebant, q u » toiidem 84 anuorum 

APPENDIX. 902 

inlervallo, plus qoam 15 dierum defectu* a luna* 
coelesti cursu recedebat; quos si tridui post ein-
gutas heckxdecaeteridas inlercalatione supplebant, 
jam iolidem diebus solis raiiocinia transcend bant. 
Unde apud Geminum legiinus, in vigesima octaete» 
ride, seu post 160 annorum spatium, anuquos 
meDsem unum tricenarium expunxisse, ut ad pri-
mam epocbam novilunia reducerenlur. ftuae causa 
fuil,utCbrisiiani, ealtem Laiini , oclaeteridum lanla 
labe comperla, 84 annorum cyclum , quadara ra-
lioiie castigatura, resumpserint, ct denique certio-
rem enneadecaeteridem tot cyclorum formis erro-
neis substituerinl, ut jam toties moDtiimus. 

APPENDIX 
AD 

SANCTI HIPPOLYTI OPERUM 
P A R T E M II 

DUBIA AC SUPPOSITITIA COMPLECTENS. 

(FABRIC. Opp. Rippolyli, t. II, ioit., elc ) 

V I R O R U M D O C T O R U M C E N S U R J E 

de libello edito sub S. Hippolyti nomine, De consummationc mundi ac de Antichritto. 

Hugo Grotiu$fappendice de Anlichmto, p. 60. 
Norint leclores esse supposilitium, nam nomina usurpat qoarlo dcmum ssculo recepla. 

Robertus Cocut,in censuru quorumdam velerum scriptorum, p. 127. 
Hippolytus vixisse (5) dicitur circa ann. 220, sub cujus nomine babelur oralio De comummalione mundi 

H Antiehrhto, quae cilalur ab Anglo-Rbemensibus (4), quo probenl Anlicbrisium abolilurum missam; e l 
Eliam venlurum (5) ante diem judicii ad praedicandum Judaeis et gcntibus. Quibus nominibus cilatur 
eiiam a Bellarmino (6). Qui et citat (7), ui probet,Ghristam in anima descendisse ad inferos, et A n l i -
rbrislum (8) non regnalurum nisi tres annos cum medio; et a Judaeis (9) tanquam Messiam recipiendum. 
Eadem oratio ciiatur ab Anglo-Duacensibus (10), quo probent, antiquos Patres opinalos fuisse Antichri-
stura fnturum de tribu Dan; et Eliam una curo Enocho in vivis buc usque esse (11). Atque quo major 
iides ei babeatnr, ascribunt (12) ei titulos beali$simi et marlyris, ac passim tanetum noniioant. De eo 
rcire gloriatur Gampianus (15), inquiens : Hippolytus Portuensi* episcopus, quam belle, quam dare, Anti-
christi nervum, Lutherana lempom, pramonslravil. 

llanc orationem suppositiiiam esse evincit primo ipsa forma diccridi. Quis enim ex veteribus tinquam, 
si dtsertus, aut doctus, oralionem incipiendam esse duxit, ab enim vel επειδή γάρ, quod hic facit? 

Secundo, somnta quae narrat iste, ementituni auclorem clamant. Hic Anticbrisiuin non alium forequam 
ipsununet diabolum sob specie simulala bumani corporis ei na l i i ra , aperte docct : com tamen casterf 
Paires communi cousensu scribant, imo et S. Paulus u—quod falenlur Bellarniinus (14) el Pererius 15 

1 I I Tbess. ιι, 5. 

(5) Baroo., AnnaL lom. II, ad ann. 220. (9) L ib . m De Rom. pont.9 cap. 12« 
(4) Adnot. in ΙίαΙίΛ. xxiv, 15. (10) Adnol. in Gen. XLIX, 17. 
(5) Adnol . in Apoc. χι , 5. «ili) Adnot. in Gen. v, 24. 
φ) L i b . ιιι De Rom. po»I., c. 6 et 7. <12) Jo. Pic. qui priiuo edidil Pansiis. 
(7) In ApoL ad lib. Jacobi Magiue Brilan. rcgis, (13) Ralione v. 

c. 7, e l 1. ιν De Chritlo, c. 14. (14) Lib. u i De Rom. pont.. c. 12. 
(8) L i b . ιιι De Rom. pout., cap. 8. (15) Commenl. in Dan. 1 xxxtv, p. 694» 
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Afliichrislum verum bominem futurum. Ilic suspioatur templum nierosolymitanum in gratiam Judaeornm 
revocatiim iri afo Atuicbrisio, in eoque sessurum ipsom quasi Deum : cum tamen Theodoretus, Damastt-
nus et a l i i t opinaiilur eum sessumm in lemplis Chrntianorum : quia ha*c fiola vere diei possuni lempla 
Dei, quanOquidem Judaicuin templum, post mortem Domini nostri omni sanctitale religioneqoe priva-
lnm, profanum, impnrum el impium evasit, ut adnotat Pererius (16). Qui et vere subsequentibus verbis 
obscrvat : Et Dominum nostrum et Danielem proedixme desolaiionem tllius templi fore in omne amtm in<-
parabilem. 

Ilinc exislimat Joannem evangelistaro, miasi roinime mortuum, simul cum Enoch et Elia mansuram 
usqiie ad tempus Anticbristi: cum tamen B. Joannem obiisse mortem asserat Ecclesia, teste Pico (17', 
qui hanc oratiouem primo evulgavit: et hanc senlentiam summoperc cavendam monuil, utpote peculia-
rem et alienam ab ecclesiastica doctrina. 

Andreas Rivelus lib. u Crilici sacri, cap. i i . 

Sub Ilippolyti nomine prodiit Parisiis anno 1557 libellus (18) De consummatione mundi, Anlkhn$to,tt I 
secundo Christi adventu, Graceel Laiine, cx imerprelalione Joannis Pici , de quo subjiciam censaram re- | 
verendissimi Juelli, contra Harding. arl . l ,sect. 5. 

Exiguus, inquit, libclhis, pretii pene nullius, nec Gdei quidera majoris. Auctorem fuissc illitteratum 
alquc indoclum, cum cx ipso Graecae dictionis gencrc, quod plerumque puerile est, tum ex rei veritaie 
alque ponderc apparet. Primam libri sententiam exordilur ab εηϊκη,γάρ, quod ne puer quidem in scbola fa-
ceret. Mullas babet de nalalibus et vila Antichrisii inanes conjeciuras. Aniicbristum non homineni, setl , 
daemonera fore humana flgura praedilum affirmai, quem contra Paulus vocat hominem peceatu Joannem, 
qui lrbrura Apocalypseos scripsit, cuin Elia el Enocho denuo adfulurum fingit, ut Anticbrislum redar-
guat, cui sentenlice, ait Possevinus, non estacquiescendum. Joannis Apocalypsin, inscite, pro Daniele usur-
pat. Animas bominum a saeculis fuisse affirmat, quod fuit Origenislarutn figmenlum : aliaque sunt ejus 
crebra insomnia alque deliria : quibus perpensis, non possumus adduci, ut credamus libellum hunc esse 
'veteris illius cpiscopi; quamvis non ignorerous illis etiain temporibus nonnullos scripsisse non pauca, 
quae cum judicio et praecautione ex Scripturis suni legeiida. Nescio an sit idem liber, de quo Sixtus St-
nensis, libr. ι ν , scripsil: Reperli sunt tn superioribu* annis Basileas commentarii quidam in Apocaiypti», 
Hippolyto imcripli, de quibus ob eruditionis et ilyli inopiam ambigitur. Sive idem sit, sive alius, eadcm 
eu ambigendi ralio. 

Franciscus Combepsius prccf. nolarum in librum S. Hippolyti genuinum de Antichristo. 
Qood Hippolyli nomine opus De Antichrisio hactenus pluieos oneraverat, sequioris Graeciae monuroen-

tum est, ac plane siramineum, nibil aevi illius sinceritatem redoleus, aui venam magni com sinjphciuie 
iheologi, satisquein Scripttuis versali; cujus parens eo ipso persuasus fuerit, quod scripsisse Hippoly-
lum de Anlichristo apud antiquos pervulgatum sit. Adde quce idem Cotnbefisius in nolis suprap. 10, d 
Marquardus Gudius p. 56. 

Nanus Tillemonliut nolis in Vitam S. nippoiyli,l. III Memor. histor. eccle$., p. 678. 
Praeler libellum De Antichrisio quem Gudius in lucem edidit, est in manibus alius ejusdem arguraenti 

insertns tomo XII Bibtiotliecce Patrum, pag. 587, quem centum fere annis ante vulgaverat Joaunes Picus 
canonicus Parisiensis, inscriplum De consummalione mundi ac de Antichristo et secundo advenlu Domini 
nostri Jesu Christi. Caesar Baronius (19) lanquam genuiuum scripium recipit, nec tamen polest sibi im-
perare quominus condemnet quod in eo legilur, Joannetn evangelislam necdum esse mortuum, quod re-
vera eliara parum dignum esse vrJetur tanto doctore Eccleske, tamque celebri, qul tertio saeculoTixii 
atqae in genuiiio libro De Anlicliristo > cap. 51 , conlrarium eliam diserte testalas est. lUque et prius 
quam verus ille fuisset rcpcrtus, non pauci eum lanquam falsum ac subdititium rejecerunt, aclonge jo-
uioris scriptoris, qualis esi Hippulytus Tbebanus, illum esse putaverunt. Alia affert Rivetus quibos coci-
lirraatur cadem sententia et quae ipst persuadent non niajorern esse aucloritatem.scriptoris, quam scri-
ptum ipsum exigui prclii. Elias du Pin Riveto sufiragalus iisdein (20) fere ralionibus utilur. Sed et a 
Gombelisio observatuin esl in Calena Graeca ad Jeremiam verba quaedam ex Hippolyto allegari, qua? in 
Gudiano Hippolyto non auteni in boc Pici reperiunlur. Quae sola ratio sufficit ad refellendos eos, qui euui 
defendere ac lueri sunt conati, ul Pbilippus Labbeus in diss. De scriptoribus ecclesiatticis, tom. l t p. 471, 
472, et ipsc Georgius Bullus in Defensione fidei Nicwnce, sect. m , c. 8, § 4, p. 569, 570. 

Beatiuimi UIPPOLYTI episcopi et martyris oralio, ± Τον μαχαριωτάτον ΊΠΠΟΑΤΤΟΥ kxurxoxov χαϊ 
de consummalione mundi, ae de Anlichristo, et 
seeundo adventu Domini hotlri Jesu Christi. 

I. 
Quoniam beali prophetx oculi nostri fucrunt, re-

rum arcanarum declaraiionem nobis indicantes, 
ium viia, tum manifestalione, atquc Spiritus sancli 

(16) Comraent. in Dan. 1. xxxix, p. 758. 
(17) Epislola dedicaloria cardinaii a Lotharingia. 
(18) Auberlus Mirapus, in nolis ad S. Hieron. De 

scriptonbus eccle&iattich an. 1659 excusis,cum Gudii 
ediuo nondum prodiisset, perperam dtslinguit edi-
tam jaro lunc bomiliam Hippolyti De Chrislo ei Anli-
chrisio ab ejus oratione be consummatione mundi. 

(19) Baronius ad an. G. 101, § 5 et an. 229,§ 10. Β sisse. Sed illa in B. desideralur. 
(20) El iasduPm, p. 508, 511. (24) Έμφανίζοντες, Β. 
(21) Ιη codicc Barocciauo, quem deinceps pcr l i l - (25) Έμπνεύσεω;, id« 

( 2 1 ) μάρτυρος. Λόγος (tzj xttpl της σνττεΛειας 
τον κόσμον, καϊ χερϊ τον Άντιχρίστου, καϊ ek 
τήν δεντέραν χαρονσίαν τον Κνρίον ήμων 
Ίησον Χριστού. 

1. 
Επειδή γάρ (25) οί μαχάριοι προφήται όφθαλμώ 

ημών γεγόνασι, τών άποχρύφων τήν δήλωσιν ήμίν 
εμφανιζόμενοι (24), διάτε βίου, διά τε έμφανδίας (25), 

terara Β. nolabo, et quem Oxouia cum Ducaei edi-
lione contulil collega meusdoctissimus coiijancussi-
musque Jo. Gbristophorus Wolfius, verba έτπσχό-
που καί desideraniur. 

(22) Homiliam esse boc scriplum ad populum ba-
bitam, passim auclor innuil, ut statiin capite 2 . 

(25) Vocula γάρ videiur indicare aliquid praces-
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XA\ έπιφοιτήσεως του αγίου Πνεύματος, κα\ τά μήπω Α adventu, et vcrba de iis qoae nondum acciderum 
γεγονότα (26) διαλεγόμενοι · δθεν χα\ πάσαις ταίς 
μετέπειτα γενεαΐς, μεγίστην θεωρίαν και προίξιν 
ανζζωγράττιναν. Διδ δή κα\ τήν του θεοΰ (27) δια 
σαρκός έπιδημίαν τψ κόσμο) κηρύξαντες, τήν έκ τής 
πανάχραντου και Θεοτόκου (28) Μαρίας , γεννήσεως 
τε κα\ αυξήσεως, κα\ τής μετά ανθρώπων αναστρο
φής (29) καί βιώσεως, κα\ τήν διά βαπτίσματος 
άνάδειξιν αύτου, κα\ πάσιν άνθρώποις γενησομένην 
άναγέννησιν, διά λουτρού παλιγγενεσίας · τήν |τών 
θαυμάτων πληθυν, κα\ τδ έπ\ σταυρού μακάριον πά
θος, κα\ τά έν αύτψ έμπαίγματα, άπερ παρά τών 
Ιουδαίων ύπέμεινε · τήν ταφήν αύτου, τήν εις αδου 
κατάβασιν, κα\ τών άπ' αιώνων (50) ψυχών άνάβα-
σίν τε κα\ άπολύτρωσιν (5!), τήν του θανάτου φΟο-
ράν , τήν τε έκ νεκρών αύτοΰ ζωοποιδν Ιγερσιν, και 
παντός του κόσμου άνάπλασιν, κα\ τήν είς ουρανούς 
αναλήψεως (52) ανοδον, κα\ τήν τοΰ Πνεύματος ύπο-
δοχήν , (55) οί απόστολοι κατηξιώΟησαν · κα\ 
πάλιν τήν δεύτεραν παρουσίαν τήν μέλλουσαν έκ-
θροειν τά σύμπαντα* άναγκαίως γαρ βλέποντες (54) 
καλούμενοι προΰπέδειξαν κα\ προεϊπον. 

II. Διο κα\ τής συντέλειας ήμιν τήν ήμέραν ένεφά-
νησαν, τήν έν τοις έσχάτοις καιροΐς, τήν τοΰ άποστά-
του έμφάνειαν καί πλάνην τοις άνθρώποις (55), ΧΛ\ 
της βασιλείας αύτοΰ τήν έναρξιν καί συμπλήρωσιν, 
κα\ τήν τοΰ κριτοΰ έλευσιν, και τήν τών δικαίων ζωή ν, 
χαλ τήν τών αμαρτωλών τιμωρίαν προυπίφηναν, Γνα 
πάντες ημείς έν νφ φέροντες ταΰτα καθ1 έκάστην 

facientes, unde etiam omnium sacculorum posteri-
tatt maxiroam delinearunt conlemplandi agendique 
occasionem : quam etiam ob causam, Dei per car-
nem adventu in minidum promulgalo, qui ex im-
poliuta ac dcipara Maria orlum suinpsit atque in -
creraentum, ejus cum hominibus consuetudinem 
ac viiam, ejusque per baptisma declaraiionem, fu-
turam omnibus bominibus rcgcneralionem, per la-
vacrum regenerationis; ejus miracnla copiosa, bea-
tam illam in cruce passionem, ludibria Judaeorum 
qua» in ea perltilil, sepulturam ejus, descensum ad 
itifcros, ascensum redemptionemque animarum quae 
fuerunt a saeculis, mortis exstinclionem , vivificam 
cjus a moiluis resurrectionem , universi mundi re-

' iormalionem, in coclum assumptionem etascensio-
nem, sancti Spirilus susceplionem, qua ornavit apo-
slolos; adventum denique secundum, qui manife-
stabit omnia : cum videnies appcllcnlur, necessario 
pramonstrarunl ac predixerunt. 

II. Undediem eliam consummalionis nobissigni-
ficarunt, exlremis lemporibus aposlatam emersu-
rum, qui homines seduceret, initium ac finem re-
gni ejus, judicis quoque advcntum, justorum vilam, 
ac delinquentium supplicia praesignarunt: uti omnes 
singulis diebus ac boris haec animo versantes yelut 
Ecclesiae fllii cognoscamus, ne unum quidetn iota 

ήμέραν κα\ώραν, ώς τέκνα της Εκκλησίας γινώσκω- ^ nec unum apkem 4 1

f ex bis praeteruum iri : quem-
μεν (56) δη Ιώτα έν, ή μία κεραία έξ αυτών ούκ 
Απολυθήσεται (57), καθώς ό σωτήριος λόγος ύπέφη-
νεν. Άναγκαίως ουν πάντες ανοίξατε (58) τους 
οφθαλμούς τών καρδιών υμών κα\ τα ώτα της ψυχής 
υμών, και ύποδέξασθε, δν μέλλομεν λέγειν λόγον (59). 
Πάσης γάρ φρίκης κα\ φόβου μεστδν διήγημα μέλλω 
έμφανίσαι σήμερον, τήν συντέλειαν, ήγουν, τήν 
ΤΒαγκόσμιον (40) τοΰ έχθροΰ κα\ διαβόλου πλάνην 
και μετά ταΰτα του Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου 
δευτέραν παρουσίαν. 

III. Πόθεν ούν, φιλόχριστοι, λάβω (41) αρχήν; κα\ 
τ ί Απάρξομαι, ή τί διηγήσομαι; τίνα μάρτυρα (42) 
τοις λεγομένοις παρέξω ; Άλλ' δθεν τδν λόγον ήρξά-
μεθα (45), τούτους είς μέσον παραγάγωμεν πιστούς 

" Matlb. ν , 18. 

admodum sermo Salvatoris indicavit. Onines ig i -
tur nccessario apcrite oculos cordium v^strorum, 
ac auribus animae vestra quae dicluri sumus cxci-
pite. Explicabo cnim vobis bodierno die omnis hor-
roris terrorisque plcnam narrationem : ncrope de 
consummationc, id est, totius roundi seductione, 
quara patieiur ab hoste et diabolo; quam seque-
tur secundus advcntus Domini nostri Jesu Ghristi. 

III. Unde ergo, Chrisli amanies, suroam initium? 
quid exordiar, quidve commemorabo ? Quera eorum 
quae dico testem exhibebo? Verum unde sermonem 
sumus ausptcati, eos in medium proferamus testes 

(26) Idera ms. codcx, εύρηκότα. 
(27) Τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ, id. 
(28; Hoc cst ex illis voeabulis qu« S. Hippolyii 

marlyris aevo nsilata no» fuisse quidam viri docli 
exislimant. St tamen niillum aliud essel argumen-
tiim prarsentem homiliam Hippolylo abjudicandi, 
non magnae illud rei esset, cum voce illa jaro usi 
sint Origenes, Metbodius, Dionysius Alex., Hippo-
lyto suppares. 

(49) Τήν άναστροφήν, Β. 
30) Άπ 'α Ιώνος , Β. 

131) De piis intellige, autOrigenistas cave. Picus. 
(32) In B. deest vocabulum άναλή^ως, et potest 

sine sentenli» detrimento abesse. 
(35) Duo Pici codices, κα\ τής τοΰ Πνεύματος 

6ποδ«χης, ήνπερ. 
PATROL. GR. Χ . 

(54) Quae sequuntur ita in B. expressa sunt 
πάντα προΟπέδειξαν, διό καί τήν τής συντελείας ήμέ 
ραν συνεφάνησαν ήμϊν τήν έσχάτην τοις χρόνοΐι 
Ισεσθαι μέλλουσαν, κα\ τήν τοΰ έχθροΰ και * 
στάτου. 

(55) Ιιι Β. desunt verba, τοις άνθρώποις. 
(56) Β el alius Pici codex, γινώσκοντες, 
(57) ' i • m ' 

1* 
ινοις 
άπο-

Απολειφθήσεται. 
(58) 'Ανοίξαντες, Β. 
(59) Ιιι Barocc. additur, ύποδέξασθαι β μέλλω 

λαλείν. 
(40) Id., τήν συντέλειαν τήν παγκόσμιον. 
(41) Αάβομεν, Β. 
(42) Τίνα δέ μαρτυρίαν, id. 
(45) Id . , ήρξάμην, et mox παραγάγω pro παρα

γάγωμεν. 
29 
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fide dignos, qui dicta comprobent; deinde aposto- Α μάρτυρας, βεβαιοΰντας τών λεγομένων (44) τήνδή-
lorum quoque doctrinam, vet propheiiam potius, ut 
per tiniversum orbeiu terrarum quasi luba cananl 
consummationis diem. Gum igitur hi quoque prae-
siguaverint q u « nondum evenerunt, ac fallacias 
pcrversaque consilia improborum bominum, qui 
exsisient, aperuerint; agedum Isaiam prophetara 
lanquam primum teslem in medium producamus, 
qui docet nos quas fulura stuit circa lempora con-
summalionis. Quid igitur ail? Terra vestra de$ertat 

civiiales vestrce igne exustw. Regionem vettram in 
conspectu vestro devovant alieni. Derelinquetur filia 
Sion sicut umbraculum in vinea, et sicut tugurium 
in cueumerario; tanquam civilas quce vattalur 
Vides, dilecte, luroen propbela? immissum, quo 

λωσιν · κα\ μετέπειτα, κα\ τών αποστόλων τήν δϊδα-
χήν, μάλλον δε προφήτευαν, πώς πανταχού της οίκου-
μένης σαλπίζουσι τής συντέλειας τήν ήμέραν. Έΐίειδη 
ούν κα\ (45) ούτοι τά μήπω γενησόμενα προυπέδειξχν, 
κα\ τών μελλόντων άναφανήναι πονηρών ανθρώπων 
σκαιωρίαν κα\ κακοβουλίαν άνεφάνησαν (46), φέρε 
ουν, τδν προφήτην Ήσαΐαν ώς πρώτον μάρτυρα μέ
σον είσαγάγωμεν, περ\ τών χρόνων της συντελείας 
ήμιν έκδιδάσκοντα. Τί ουν φησίν; Ή γή υμών έρη
μος, αϊ πόλεις υμών πυρίκαυστοΐ' τήν χώραν 
υμών ενώπιον υμών αλλότριοι χαζεσθίονσιτ' 
έγκαταλειφθήσεται ή θυγάτηρ Σιών, ώς σκηνή 
ένάμπελώνι, χαϊ ώς όπωρορυλάκιον έν σιχνη-
Λάτφ (47), ώς πόλις πολιορκουμένη. Είδες τοΰ 

lempus illud, quotanle sajculis valicinatus est. Nec Β προφήτου, αγαπητέ, τήν έκλαμψιν, ήν πρδ πόσων 
γενεών τδν καιρδν (48) προεθέσπισεν. Ού γάρ περ\ 
τών Ιουδαίων τοΰτον τδν λόγον προύπέφηνεν, ουδέ 
πε£\ τής Σιών τής πόλεως, άλλά περί τής Εκκλη
σίας (49). Σιών γάρ τήν έξ εθνών προσαχθεϊσαν 
νύμφη ν πάντες οί προφήται έδήλωσαν (50). 

IV. Διδ κα\ πρδς δεύτερον μάρτυρα τδν λόγον 
ύφαπλώσωμεν. Ποιον δή τοΰτον; "Ακουσον κα\ τοΰ 
Όσηέ τοιαΰτα φωνοΰντος μεγαλοφώνως* *Εν ταΊς 
ήμέραις έχείναις, έπάξει Κύριος άνεμον χάνον
τας έχ τής έρημου έπ* αυτούς, χαϊ άναξηρανεϊ 
τάς φλέβας αυτών * χαϊ έζερημώσει τάς πηγάς 
αυτών · χαϊ πάντα τά σκεύη τά επιθυμητά άρα-
νισθήσονται, δτι άντέστησαν (51) πρδς τδν θεόν, 

enim de Judaeis, nec de civiute Sion verbum hoc 
praedixit, sed de Ecclesia. Nam omnes prophetae 
declararunt Sion esse spoiisam e genlibus ad-
ductam. 

IY. Quocirca ad secundum testem oralionem ap-
plicemus. Quisnam est ille? Audi eliam Oseam gran-
diloqua fundentem : In diebus illis inducet Domi-
nus ε deterto ventum undinis contra illos; et desic-
cabit νεηαε eorum , et desertos faciet (οΜε$ εοηιηι, 
εί universa vasa desiderabilia delebunlur Quia 
restiterunt conlra Deum, tn gladio cadent, et quce 
εχ etf prccgnanUt fuerinl, disrumpenlur41. Ecquis 
alius ventus uredinis a deserlo, quam Anlichristus? ^ έν φομφαΐα πεσούνται, καϊ al έν γαστρϊ αύτώτ 
qui temporibus suis deleltirus est et desiccalurus έχουσαι, δαι^αγήσονται. Τίς γάρ άλλος (52) άνε

μος καύσωνος έκ τής έρημου, αλλ* ή δ Αντίχριστος 
δ μέλλων άφανίσαι (55) κα\ άναξηράναι (54) τις 
φλέβας τών υδάτων, κα\ τούς καρπούς (55) τών 

venas aquarum et fructus arborum, proplerea quod 
bomines amplexi sunt ODera ejus. Ilaque delebit eos, 
ipsique servient in impuritate ipsius. 
δένδρων έν τοίς χρόνοι ς αύτοΰ , δτι έπεθύμησαν έν τοις έργοις αύτοΰ οί άνθρωποι. Διδ και αφανίσει 
αυτούς , κα\ δουλεύσουσιν αύτδν έν τή ακαθαρσία αύτοΰ. 

V. Attende concordiam prophelae cum propheta : V . "Ορα (56) συμφωνίαν προφήτου πρδς προφή-
cognoacealium quoquesimiliaproloquentem. Eadem την* μάθε κα\ έτερον τά δμοια διαλεγόμενον. Άμως 
enim Amos propbela conscnliens praedixit : Hmc γάρ τά αυτά συμφώνως προεφήτευσε- Τάδε Λέγει 
dicit Dominus: Quia pugno percutitis pauperem, el 
dona είεεία εερί*ίί$ ab εο, domos pulilas wdificastis, 
et non habiiabitis in eis. Vineas desiderabiles plan-
tatlis, nec tamen vinum bibetis earum. Quia novi 
permulias impietates veslras, el gravia suul peccata 
vestra. Qui άε[ταΐίάαΙί8 justos, accipilis munera, et 
ραηρετε* in portis opprimitit. Ideo prudens in um-

Κύρως * Αια τούτο άνθ' ών κατηγκοτδυΛίσετε (57) 
πτωχόν, καϊ δώρα έκΛεκτά έδέξασθε παρ" αύτον· 
οίκους γάρ (58) φκοδομήσατε, καϊ ού μή κατοχή-
σητε έτ αύτοΐς. 'ΑμπεΛώτας επιθυμητούς έρν-
τεύσατε, καϊ ού μή πίητε τδν όϊνοτ αύτώτ, δτι 
έγτω (59) ποΛΛας ασεβείας · καταπατούττες τδ 
δίκαιον, λαμβάνοντες αντάλλαγμα (60), καϊ πέ-

pore iilo lacebit, quia Ιεηιρχ» malum esl4e. Disce, jy νηταςέν πύλαις έκκλίνοντες. Αιά τούτο ό σννιών 

u Isa. ι, 7. ** Ose. χιιι, 15. 4 1 Ose. x i v , 4 . 4 0 Amos. v , l l , 12, 15. 

[44) Τών λόγων, Β. 
Ms. Β., κα\ γάρ καί. 
Id., ένεφάνησαν, 
Σιχυηράτφ, Β. 
Ms. Β· , πρδ τοσούτων γενεών τών ήμερων, 
ld . , περί τής αγίας Εκκλησίας. 
Προεδήλωσεν, Β. 

, Verba δτι άντέστησαν, usque ad πεσοΰνται, 
. absunt. 

[52) Alius Pici codox, δτι γάρ άλλο, vitiosc. 
55) ^Αναφανηναι, Β. 
[54) ld . , Άναςηρανεΐ. 

(55) Id., mlnus emendate : ol καρπο\ τών δένδρων 
έν ταις ήμέραις αύτοΰ, δτι έπεθύμησαν τά έργα αύ
τοΰ οί άνθρωποι* διδ κα\ εμφανίσει, elc. 

(56) Ms. Β., οράς συμφωνίαν προφήτου* μάθε ουν 
καί έτερων τά δμοια διαλεγομένων. 

(57) Leg. κατεκονδυλίσατε, ex vulgalis codd. 
τών Ο'. 

(58) Alter Pici codex omittit γάρ. 
(59) Ms. Β. , έγνων πολλάς ασεβείας υμών κατα-

πατούντων. 
(60) Id. ανταλλάγματα. 
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έτ χφ χατρφ έχείνω σιωχήσεται, δτι καιρός χονη- Α dilecte, improbitalem bominum illius memoriae, ut 
ρός έστι. Μάθε, αγαπητέ, τών τότε ανθρώπων τήν 
πονηρίαν, πώς καθαρπάζουσιν οικίας καί αγρούς, 
χα\ ότι τό δίκαιον του δικαίου (61) αΓροντες - δταν 
γάρ ταΰτα γένηται, 7να Γδης δτι τέλος έστί. Διδ (62) 
Ιγνως τήν σοφίαν τοΰ προφήτου, κα\ τήν άποκάλυψιν 
τήν μέλλουσαν έσεσθαι έν ταις ήμέραις έκείναις. Κα\ 
πάντες οί προφήται, ώς προείπομεν , ώς τά αρχαία 
ένεφάνησαν (65), ούτως κα\ τά έν τοίς ύστέροις και-
ροίςγενήσεσθαι μέλλοντα διαπρυσίως (64) έθέσπισαν. 

VI. 'Αλλ' ινα μή τδν λόγον απάντων τών προ
φητών τοις 0ήμασιν (65) άναλφωμεν, ένδς μνησθέν-
τες, έπ\ τδ προκείμενον έπανέλθωμεν. Τί δέ κα\ Μι-
χαίας προαγορεύει; Τάδε Λέγει Κύριος, έπϊ τούς 

χροφήτας τούς χΛανώντας τόν Λαόν μον, τούς 

justum dii ipianl, domoa et agros, el ipsam jusiw 
tiam auferant a justo : ut scias tum finem adesse, 
quando haec Jient. At perspecta tibi est prophetie sa-
pientia ac revelatio fulura temporibus illis. Quin 
propbelae omnes, quemadmodum pradiximus, ul 
vetera patefecerunt, sic posterioribus eveutura lem-
portbus clare vaticinali sunt. 
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VI. Sed ne recensendis oraniuni prophetarum 
yerbis oralioneui consumamus, ubi unius mentio-
nem fecerimus, ad propositum reverlamur. Quid 
porro Micbaeas quoque prttdicil? HCBC dicit Domi-
nus super prophetas qui seducunt populum meum, 

Ψάχνοντας έν τοις όδούσιν αύτων, χαϊ κηρύσσον- qui mordenl denlibus suis, et prccdieanl ei pacem; εί 
τας έχ* αύτότ είρήνην χαϊ εί ούχ εδόθη (66) 
είς τό στόμα αυτών, ήγίασαν (67) έχ* αυτόν χό-
Λεμον. Αιά τούτο νύξ ύμΐν έσται έξ οράσεως, χαϊ 
σκοτία ύμΐν έσται έχ μαντείας, Καϊ δύσεται ό 
ήΧιοζ έχϊ τούς χροφήτας, χαϊ σνσχοτάσει (68) έχ* 
αυτούς ή ι'ιμέρα. Καί χαταισχννθήσονται οί όρών
τες τά ένύχνια, χαϊ χαταγεΛασθήσονται οί μάν
τεις. Ταΰτα προΐστορήσαμεν, ίνα γνώτε τήν έπ* 
έσχατων γενησομένην (69) όδύνην κα\ ταραχήν, κα\ 
πάντων ανθρώπων τήν πρδς αλλήλους άναστρο
φήν (70) κα\ φθόνον, καί μίσος, καί 6ριν, τήν τών 
ποιμένων έπι τών προβάτων άμέλειαν, καί τοΰ λαοΰ 
πρδς τούς Ιερείς άνυπότακτον διάθεσιν (71). 

VII. Διδ πάντες τώ Ιδίω Οελήματι έμπεριπατή- ^ 
οουσι. Καί τά τέκνα τοίς γονεΰσιν έπιβαλοΰνται χεί
ρας - γυνή τδν Γδιον άνδρα παραδώσει είς θάνατον, 
και άνήρ τήν έαυτοΰ γυναίκα έπϊ κριτήριον άξει ώς 
ύπεύθυνον δεσπόται είς τούς δούλους απάνθρωποι 
αδθεντήσονται (72) κα\ δούλοι πρδς τούς δέσποτας 
άνυπότακτον διάθεσιν περιβαλοΰνται · πρεσβυτέρου 
πολιάν ούδε\ς αίδεσθήσεται, χαί νεωτέρου κάλλος ου
δείς οίκτειρήσεται (75)· οί ναο\ τοΰ Θεοΰ ώς οίκοι 
Εσονται, καί καταστροφαΐ τών εκκλησιών πανταχοΰ 
γενήσονται· αϊ Γραφα\ καταφρονηθήσονται, καί τοΰ 
έχθροΰ τά φσματα (74) πανταχοΰ έξάσουσι. Πορνεία ι, 
χα\ μοιχεϊαι, χα\ έπιορκίαι (75), τήν γήν πληρώσουσι, 
φαρμακεΤαι κα\ έπαοιδίαι, καί μαντειαι οπίσω τούτων 
σφοδρώς κα\ προθύμως έξακολουθήσουσι. Κα\ καθ-

si nxhU datum fueril in os eorum, sanctificanl super 

eum bellum. Propterea nox erit vobispro visione, et 

tenebrce vobis erunl pro divinalione. Et οεείάεί sol 

ιηρετ prophelas, et obunebrabiiur $vper εοα dies. Et 

confundenlur qui videnl somnia, el deridebutllur 

vate* k \ Haec prenarravimus, ut inlelligalis cru-
cialum et perlurbaiionein extremis fuiuram lempo-
ribus, omiiiumqve bominum inter sa vivendi con-
sueludinem, invidiam, odium, conieutionem; pa-
storum in ovibus negligentiara, populi erga sacer-
dotes aniinum iminorigerura. 

VII. Iia omnes suo arbitratu vivenl. Fiti i manua 
injicient in parenles, uxor viruro suum tradet in 
inortem; vir uxorcm suam, ut ream, trahei iu ju -
dicium, domiui in servos suoa erunt inhumani, 
servi in dominos animum gerent inobedientem, 
sents canitiem nemo reverebilur, juvenilis formae 
nemo miserebllur, templa divina doniorum instar 
erunt, locis omuibus eversiones fient ecclesiarunj, 
Scripluraecontemnentur, bosiis illius cantica ubique 
decantabunt. Posi baec slupra, adulleria, perjuri;i, 
implebunt lerram; incanlationes,divinationesraagno 
impetu studioque sequcnlur. In summa, ex iis qui 
Cbrisiiani videntur, tunc exsurgent falsi prophet» 
falsique aposioli, homines iinpostores, corruptores, 
malefici, menlientes altus in alium, adulteri, stupra-

όλου ύπδ τών δοκούντων είναι Χριστιανοί (76), τότε 0 tores, rapaces, avari,p6rjuri,delractores,aeinvicem 
έγερθήσονται (77) ψευδοπροφήται, ψευδαπόστολοι, odio babentes. Pastores fient quasi lupi, sacerdotes 

w Micfa. i n , 5, 6, 7. 

(61) Έκ τοΰ δικαίου, Β. 
(62) lbid. deest διό. 
(65) Προειπον, Β. 
(64) ld . , διαπυρσίως, sed editorum codd. leclio 

reete &e babeL 
(65) Recliuft in ms. Ε., λόγον άπαντα τοίς τών 

προφητών δήμασιν. 
(66) Ms. Β., καί ούχ εδόθη. 
(67) Leg. ήγειραν, vel potius, ut in Β., ήγγισαν. 

Sed in eodem ms. male, έπ 1 αυτών, ct inox αγορά-
σεως pro οράσεως. 

(68) Σχοτάσει, Β. 
(69) Alter Pici codex, γεγονεϊαν, sed Β., έσομέ-

W|V. 

(70) Pro verbis τήν πρδς αλλήλους άναστροφήν, 
in Β esl διαστροφήν και· φθοράν. 

(71) Eodem ιιι codice,proverbis άνυπότακτον διά
θεσιν, legitur άταξίαν. Κα\ γονείς τά τέκνα μισή-* 
σουσι, χα\ τέκνα τοις γονεΰσιν επιβάλλονται χείρας. 

(72) Β., πρδς τούς δούλους άπανθρωπίαν κτήσον-
ται. Ila et alier Pici codex. 

(75) Οίκτειρήσει, Β. 
(74) Falsa ac perniciosa dogmata. Infra, cap. 45, 

pro έχθ-ρού, in B . t est Διαβόλου. 
(75) Verl3a τήν γήν πληρώσουσι, φαρμακεΐαι βυρ· 

plevi ex Β. 
(76) Χριστιανών, id. 
(77) Έσονται, Β., el alter Pici codex^ 
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mendaciim dlligent, monacbi expetent quae sunt \ γόητες άνθρωποι, φθοροποιοί, κακοποιοί, ψευδόμενοι 
mundi, divites animum expertem misericordiae in- κατ* αλλήλων, μοιχοί, πόρνοι, άρπαγες, πλεονέκται, 
duent, pauperi non succurrent principes, polentes επίορκοι, κατάλαλοι, άλ).ήλους μισούντες (78). 01 
miserationes abjicient, judices juslum auferent ex ποιμένες ώς λύκοι γενήσονται - οί Ιερείς τδ ψευδός 
justo, muneribusque excaecati injustitiam probabunt. άσπάσονται * ol μοναχοί (79) τά τοΰ κόσμου ποθήσου-
σ ι ν οί πλούσιοι άσπλαχνίαν ένδύσονται · οί άρχοντες πτωχφ ού βοηθήσουσιν, οί δυνάσται οίκτιρμούς άπο. 
λαλούνται * οί κριτα\ τδ δίκαιον έκ τού δικαίου άρούσι, κα\ τοΓς δώροις έκτυφλούμενοι, άδικίαν έπισπάσον-

VIII. Quid narro quae fient ab bominibus, cum ipsa 
ciiam elementa ordinem suum sint. negalura ? Terrae 
motus crnnt per omnes civitales, pestilenlise per om-
nes regiones, tonilrua sine modo, borrenda fulgura, 
quaedomos agrosqueexurcnt; proceliaeveniorum, quae 
lerram ac mare sine modo perturbabunt; terra steri-
litates,soni(us maris, inlolerabilis commotioob inte-
i i lum iam aniniarum quam bominum; signa in sole, 
signa in luna, siderum de via deflexiones, angustiae 
gentium, aeris inlemperies, grandinisemissiones su-
per faciem terra?; bieraes inordinata?, glacies suidis-
siroilis, ardores qui sedari nequeanl, rcpentina ful-
mina, insperata incendia; et, ul semel dicam, ge-
mitus et planctus univcrs» terrae consulatione 
carentis. Ex quo enim abundaverU iniquilas, refri-
gescel charitas multorum 4 8 . Propterea, Dominus 
universi horum omnium fluctuationem et confu-
sionem clamat per Evangelium, dicens : Videte, ne 
scducamini. Mulli enim venieul in nomine meo di-

VIII. Κα\ τί λέγω περ\ ανθρώπων (80), δπου καί 
αυτά τά στοιχεία τήν οϊκείαν τάξιν άρνήσονται* 
σεισμοί κατά πάσαν πόλιν, λοιμοί έπ\ πασαν χώραν, 
βροντα\ άμετροι (81) καί φοβεραΐ άστραπα\, οΓκους 

Ρ κα\ αγρούς κατακαίουσαι* καταιγίδες άνεμων, τήν 
γήν κα\ τήν θάλασσαν άμέτρως έκταράσσουσαι, τής 
γής άκαρπίαι, θαλάσσης ήχος, καί σάλος αφόρητος 
άπδ ψυχών καί άπωλείας ανθρώπων · σημεία έν 
ήλίο), σημεία έν σελήνη, άστρων παρατροπαΐ, συνο-
χα\ εθνών , αέρων άκρασίαι, χαλάζης βολίδες έπι 
προσώπου τής γης» χειμώνος άταξίαι, παγετοί διά
φοροι (82), καύσωνες άπαραμύθητοι, κεραυνοί αι
φνίδιοι, εμπρησμοί αδόκητοι, κα\ άπαξαπλώς πάσης 
τής γ ή ; θρήνος καί κοπετδς, παραμυθίαν μή έχού-
σης. Έκ γάρ τού πληθυνθήναι τήν άμαρτίαν (85), 
ψυγήσεται ή αγάπη τών πολλών. Διά τούτων 
άπάντω.ν τήν ζάλην, τήν άταξίαν, ό Κύριος τού παν
τδς, διά τού Ευαγγελίου βοά λέγων · Βλέπετε μή 
πλανηθήτε' πολλοί γάρ έΛεύσονται έπϊ τφ όνό-

εεηΐεε : Quia ερο sum, εί temput appropinqitavit. Νε Q ματί μου λέγοντες δτι, Έγώ είμι, καϊ ό καιρός 
seducamini igilur posl eos. Cum autem audUrilis 
bella ει di$sensiones, nolite ίεηβΓί. Oportcl enim 
ff.mum ha>c fteri : $ed non staiim finis **. Videarous 
verba Salvatoris, quemadmodum ad nos semper 
confirmandos praceperit : Videie, ne uducamini. 
Mutti εηίηι venient in nomine meo dicentes, Ego sum. 

ήγγικε. Μή ουν πλανηθήτε οπίσω αυτών. "Οταν 
δέ άκούσητε πολέμους καϊ ακαταστασίας, μή 
πτοηθήτε (84). Αεί γίιρ ταΰτα γενέσθαι πρώτον, 
άλΧ ούκ ευθύς (85) τό τέλος. Μάθωμεν τού Σω
τήρος τδν λόγον, πώς διά παντδς άσφαλίζων ημάς 
παρήγγειλε (86). Βλέπετε μή πλανηθήτε. Πολλοί 
γάρ έλεύσονται έπϊ τφ ονόματι μου Λέγοντες, δτι, 
Έγώ είμι. 

IX. Καί γάρ μετά τδ άναληφθήναι αύτδν πρδς τδν 
Πατέρα, άνέστησάν τίνες λέγοντες, "Οτι έγώ είμι δ 
Χριστδς, καθώς Σίμων ό Μάγος, κα\ οί λοιποί,ών 

referre non est hujus temporis. Quare extremo ρ 0 ύκ έστι καιρός άρτι τά ονόματα μνημονεΰσαι. Διδ 

IX. Nam posteaquam ipse assumptus esl ad Pa-
trem, surrexerunt quidam dicentes: Ego sum Chri 
slus, ut Sioion Magus, et reliqut, quorum nomina 

etiam die consuminalionis exsurgere denuo debent 
pseudochristi viri qui dicani: Ego sum Cbristus; et 
seducenl complures. Plerique bomiues cursitabunt ab 
oriente ad occidentem usque, el ab aquilone usque ad 
roare, dicenles: Ubi bicChristus? Ubi illicChristus? 
Sed qui vana sapienlia predili, nec diligenter legant 
Scripturas, nec recta senlianl, uomen quaerent 
quod invenire non poteruni. Opoiiet enim primum 

M Maub. xxiv, 12. *· Luc. xx i , 8, 9. 

(78) Verba αλλήλους μισούντες, n inox, οί Ιερείς 
τό ψεύδος άσπάσονται, supplevi ex Β. 

(79) Haec de tnonacbis aevo S. Hippolyli non con-
veniuut. 

(80) Ua recte B. pro άπό ανθρώπων. Ibideiu se-
quitur : καί τά στοιχεία τήν Ιδίαν τάξιν άρνήσονται. 
Yerba inde κατά πάσαν πόλιν λοιμοί quae iu editis 
aberaiit, ex eodem cod. supplevi. 

(81) Ua recie B. pro άνεμοι quod erat in editis. 
Mox enim sequunlur verba καταιγίδες άνεμων, quae 
in illo codice exstant slalim post άστραπαί. 

(82) Ιιι B . est αδιάφοροι, quod magis placet, no-

κα\ έν τή έσχατη ήμερα τής συντελείας, δεϊ πάλιν 
άναστήναι (87) ψευδοχρίστους άνδρας λέγοντας, *Οτι 
έγώ είμι ό Χριστός ° κα\ πολλούς πλανήσουσι. Κα\ 
πολλοί τών ανθρώπων δραμουσιν άπό ανατολών !ως 
δυσμών, κα\ άπό β ο ^ ά έως θαλάσσης, λέγοντες* 
Πού ώδε ό Χριστός; Πού έκει δ Χριστός; Άλλα 
μάταιον φρόνημα κεκτημένοι, κα\ τάς Γραφάς έμ-* 
μελώς ούκ άναγινώσκοντες, ούκ όρθά φρονουντες (88), 

talquc glacies aeterno frigore compactas, quae non 
iterum facile solvunlur. 

(85) ldem ms., έχων. Έν γάρ τψ πληθυνθηναι 
άνοαίαν. 

(84) Verba δταν δέ usque ad πτοηθήτε in Β. de-
siderantur. 

(85) ld . , ευθέως, et mox μάθε pro μάθωαεν. 
(86) ld. , ασφαλίζεται ημάς και παραγγέλλει λέ

γων. 
(87) Δει ουν έν τ . ε. η . τ . σ. πάλιν άναστήναι, Βι 
(88) Όρθοφρονούντες, Β. 
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ζητήσουσιν δνομα, δπερ εύρειν ού δυνήσονται. Δει Α baec fieri, itaque conspici fiUum perditionis, boc 
γάρ πρώτον ταύτα γενέσθαι, χαί ούτως όφθήναι τδν e&t diabolum. 
υίδν τής άπωλείας, ήγουν τδν διάβολον. 

Χ. Καί οί θεηγόροι (89) απόστολοι βεβαιοΰντες 
τήν τοΰ Κυρίου Ιησού Χρίστου παρουσίαν (90), ϊ χα -
στος αύτων υπέδειξε τών εναγών χα\ φθοροποιών 
ανθρώπων τήν άνάδειξιν τούτων (94), κα\ έκήρυξαν 
αναφανδόν τάς τούτων (92) άθεμίτους πράξεις. Πρώ
τος ό Πέτρος ή πέτρα τής πίστεως, δν έμακάρισε 
Χριστός δ Θεδς ημών, δ διδάσκαλος τής Εκκλησίας, 
δ πρώτος μαθητής, δ τάς κλείς τής βασιλείας Ιχων, 
έδίδαξεν ημάς λέγων Τούτο πρώτον γινώσκετε, τέ

κνα (93), δτι έλενσονται έπ* έσχατων τών ήμερων 
έμχαΐχται χατά τάς Ιδίας επιθυμίας αυτών (94) 
Χορενόμενοι. Καϊ έν ύμΐν έσονται ψευδοδι-

• Χ. Quin et diviniloqui apostoli, qui confirmant 
adveniuni Domini noalri Jesu Gbristi , sigillatim 
innuerunt istorum deleslandorum ac exiiialium 
bominum deuionsirationem, ac palam praedicarunt 
nefariaa illoruin actiones. Princeps Pelrus, fldel 
pelra, quem beatum judicavil Chrislus Deus uosier, 
ille doctor Ecclesiae, ille primns discipulorum, ille 
qui regni clavcs habel, docuil nos dicens : Hoe 
primum sciiole, /S/ii, quod venient in extremis diebus 
illutorety secundum suas ipsorum concupiscenlias 
ambutantes. Et erunt tn vobis falsi doclores, qui 
ϊηΐτοάχεεηί sectas ρετάίΐιοηι***. Seclindum hunc 

δάσχαΛοι, οίτινες παρεισάζουσιν αΙρέσεις άπω- Β consonat Joannes tbeologus dilectus Chris l i , cla-
Λείας. Μετά τοΰτον συνψδά Ιωάννης δ θεολόγος κα\ 
ήγαπημένος τοΰ Χριστού βοά· Φανερά έστι τά 
τέκνα τού διαβόλου, χαϊ νύν αντίχριστοι πολλοϊ 
γεγόνασιν · άλλά μή πλανηθήτε οπίσω αυτών. Μή 
χαντϊ πνεύματι πιστεύετε , δτι πολλοϊ ψευδο-
χροφήται έΛηλύθασιν (95) είς τόν κόσμον. Είτα 
δ Ιούδας Ιακώβου τά δμοια τούτων λέγει* Έπ* 
έσχατων τών χρόνων έσονται έμπαΐκται κατά τάς 
Ιδίας επιθυμίας πορευόμενοι τών ασεβειών. Ούτοι 
Βίσιν cl άφόβως εαυτούς (96) ποιμαίνοντες. Έγνως 
τών θεολόγων (97) και αποστόλων τήν συμφωνίαν κα\ 
δ|*όνοιαν τής διδαχής αυτών. 

XI. "Ακουε λοιπόν κα\ Παύλου λέγοντος πα£0η-
βία (98), πώς τούτους φανερώς αποκαλύπτει · ΒΛέ-

matque : Manifesti sunt filii diaboli el nune 
Aiuichrhli muili facti $unt**; veruin ne zeduca-
tnini post eos "\ Nolite omni spiritui ετεάβτε: quia 
muiti pseudopropheta exierunt in mundum**. Deinde 
etiam Judas Jacobi frater bi$ similia dicit: In no-
vissimis tcmporibus erunt illutores, secundum sua 
desideria ambulanles in impielalibus. Hi sunt qui 
$ine metu teip&os pascuni·*. Perspexisti ibeologorum 
ei apostolorum consensum ac doclrinae illorum 
concordiam. 

XI . Beinceps Paulum etiam audias, libere lo-
quentem, quam aperle bosce revelet: Videte malos 

Χετε τούς κακούς έργάτας, βΛέπετε τήν κατα- C ορεταΗοζ, videte concisioMtn. Υιάείε, ηε quis νοε 
depradelur per philotophiam εί ίηαηεηι fallaciam. 
Υίάείε quomodo cauU ambuletii, quoniam dies mali 

$uni". Ecquis igilur babebit excusalionem , qui 
haec auilial in Ecclesia a propbetis, ab aposlolis, 
atque ab ipso Domino: nec sollicitus erii de anima 
sua, ac leoipore consummalionis et bora illa, qua 
sisli debemus ad tribunal Christi? 

τομήν. ΒΛέπετε μή τις υμάς έσται ό συλαγωγών 
διά τής φιλοσοφίας καϊ κενής άπατης. ΒΛέπετε 
χώς ακριβώς περιπατείτε, δτι αϊ .ήμέραι πονη-
ραί είσι. Λοιπόν τίς έξει άπολογίαν, άκούων ταΰτα 
έντή Εκκλησία, παρά τε τών προφητών κα\ απο
στόλων, κα\ παρ' αύτοΰ τοΰ Κυρίου, κα\ ού φροντίσει 
τής ψυχής αύτοΰ τήν επιμέλεια ν, καί τόν καιρόν τής 
συντελείας, κα\ τήν ώραν έκείνην τήν μέλλουσαν ή 
μέλλομεν (99) παρίστασθαι έπϊ τού βήματος τοΰ 
Χρίστου; 

XII. "Αλλά τής συντελείας τοΰ λόγου πέρας δώ-
σαντες (1) τρέψομεν τήν διήγησιν έπ\ τά ακολού
θως ήμίν μέλλοντα (2) (δηθήσεσθαι. Παράγω (3) δέ είς 
μέσον άξιόπιστον μάρτυρα, τόν προφήτην Δανιήλ, δς „ * Γ „ , 
τδ ένύπνιον τοΰ Ναβουχοδονόσορ διέλυσε,κα\ άπό τής cbodonosor dissolvit, atque ab initio regnorum 

usque ad consammationem, viam indeclinabilem 
sequi volentibus, declarationem verilatis demon-

H Η Pet. ιιι, 3 ; ιι, I . « I Joan. m, 10. " I Joan. i>, 18. M * Luc. xxi,8. " 1 Joan. ιν, 1. » Jud. 
v. 18,19. u Pbi l . m, 2 ; Coloss. n , 8; Ephes. v, 15,16. 

(89) "Οθεν κα\ οί θεολόγοι, id. 

XII. Sed narraiionem bujus deT consummatione 
oralionis convertamus ad ea quae sequuntur nobis 
dicenda. lo medium vero produco tesiem fide di-
gnum Danielem propbelam, qui somnium Nabu-

άρχής τών βασιλέων έως τής συντελείας, ύπέδει-
ξεν (4) άπαράτροπον όδδν τοίς όδευσαν θέλουσι, τής 

(90) Μαρτυρίαν, Β. 
(91) l d . f τδν εναγή κα\ φθοροποιόν διάβολον. 
(92) Id., τούτου. 
(95) Ιη Β , verba τοΰτο πρώτον γινώσκετε, τέ-

χνα, desiderantur. Mox ibidem kgi lur : έμπαίκται 
Χα\ έν ύμΐν. · 

(94) Ιη altero Pici codice deest αυτών. 
<95) ΕΙσεληλύθασιν, Β. 
(96) Apud S. Judam est: ol άποδιορίζοντες εαυ

τούς. 

(97) Ποιοΰντες. Έγνωτε , αγαπητοί, τών θεολό
γων, Β. 

(98) Παύλου παρ^ησίαν, id. 
(99) Ita ms. Β. pro ώραν έκείνην ήν μέλλομεν. 
(1) Verba πέρας δώσαντες supplevi ex Β. l n 

eodem esl τόν λόγον pro τοΰ λόγου. 
Ci) Ila rectius Β. pro ακόλουθα ώς. 
(5) Id., παραγάγω. 
(4) Ύποδείςαντα alter Pici ms. Sic et B . in quo 

etiam άπαράτρωτον. 
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etravit. Quid cnim propbela? clare regi Nabuoho- Α αληθείας τήν δήλωσιν. Τ£ γάρ φησιν ό προφήτης; 
donosor prenunliavil: Videbas, ο τεχ, εί eca ttatua 
ingens slabat in conspectu tuo; cujus capul eral ex 
-auro, brachia ejus εί humeri argenlei, venler εί 
femora ex ωτε, libia: ferretc; pedum autem pars erat 
ferrea, pars letlacea. Conlemplabaris ergo donee 
abscissus est lapis sine manibus, qui percumt tma-
ginis pede* ferreos ac testaceos, et tandem comminuit. 
Tumque simul comminuta suni, testa, ferrum, ces, 
argenfum, et aurum: et facta quasi pulvis α facie 
turbinis asstivi. Lapis aulem qui percussil imaginem, 
crevil in montem magnum, εί replevit univenam 
terram ··. 

άριδήλως (5) προς τδν Ναβουχοδονόσορ χροήγγειλεν · 
ΈΘεωρείς, ώ βασιλεΰ, καϊ Ιδού εΐκών μεγάλη 
έστώσα πρδ προσώπου σον, ής ή κεφαλή χρν-
σίον, οί βραχίονες αυτής καϊ οί ώμοι άργυροι, ή 
κοιλία καϊ οί μηροί χαλκοί, αϊ κνήμαι σιδηρά!, 
οί πόδες μέν μέρος τι (6) σιδηρούν, καϊ μέρος τι 
όστράκινον. Έθεώρεις έως ου άπετμήθη Λίθος 
άνευ χειρός, καϊ έπάταξε τήν εϊκόνα έπϊ τους 
πόδας τους σίδηρους καϊ όστρακίνους, καϊ έλέ-
πτυνεν είς τέλος. Τότε έλεπτύνθησαν εϊσάπαξ, 
τό δστρακον, καϊ ό σίδηρος, καϊ ό χαλκός, ό 
άργυρος καϊ ό χρυσός· καϊ έγένοντο ώσεϊ κο-

νιορτός άπό άλωνος θερινής, καϊ ό λίθος ό πατάξας τήν εϊκόνα, έγένετο εϊς δρος μέγα, καϊ έπλήρωσε 

πάσαν τήν γήν. 

XIII. Conjungentes ergo his visiones Danielis, Β XIII. Διδ συνάψαντες τούτοις, κα\ τάς του Δανιήλ 
amborum unam faciemus exposilionem, deinon 
strantes vera fuisse a Daniele visa, ei consenianea 
iie qua3 Nabucbodonosor quoque praviderai. In 
Iiuiic enim modum ait propheta : Ego Daniel vide-
tam, et εεεε quatuor νεηίί cceli pugnabant in mari 
magno : et quatuor* bestice grandes ascendebant άε 
mari, ίηΐετ se άίυετεα. Prima bestia quasi leama, 
ε\ ejus aiee vetul aqnita. Atpiciebam donec evulm 
$unt alas ejus, εί wblaia ε»ί α ίεττα, εί super pedes 
hominU ttetil, ει cor hominis dalum e*f εί. Εί εεεε 
bestia secunda similis urso in parU εϊεΐχϊ, εί ίτεε 
ordine$ in οτε ejus, in tnedio denlium ejus; εί tic 
dicebant ei: Surge, comede carnes plurimas. Posi 
hoc aspiciebam, εί ecce besiia lerlia veluti pardus, 

δράσεις, μίαν έν άμφοτέροις τήν διήγησιν ποιησό-
μεθα (7) έπιδεικνύντες πώς σύμφωνα κα\ αληθή ήσαν 
τού προφήτου, τά δραθέντα (8), άπερ κα\ δ Ναβου
χοδονόσορ προεώρακε · λέγει γάρ ούτως ό προφήτης· 
Έγώ ΑανιήΛ έθεώρουν, καϊ Ιδού οί τέσσαρες d 
άνεμοι τοΰ ουρανού προσέβαλον είς τήν θάλασ
σαν τήν μεγάλην καϊ τέσσαρα θηρία μεγάλα 
άνέδαινον έκ τής θαλάσσης, διαφέροντα αλλή
λων. Τό πρώτον θηρίον ώσεϊ λέαινα, καϊ πτερά 
αυτής ώς άετοΰ. Έθεώρουν, έως ου έξετίλη (9) 
τά πτερά αυτής , καϊ έξήρθη άπό τής γής καί 
έπϊ ποδών άνθρωπου έστάθη, καϊ καρδία άνθρω
που εδόθη αύτφ. Καϊ ϊδού θηρίον δεύτερον, δμοιστ 
άρκτφ καϊ είς μέρος έν έστάθη, καϊ τρία πλευρά 

εί htiic eranl avis αΐω quatuor εηρεν ιε; capila ^ έν τφ στόματι αυτής άνά μέσον τών οδόντων 

qualuor εταηί beslice.- Ροεί hoc aspiciebam, ει ecce 
quarla bestia terribilis atque mirabilis, εί forlis su-
pra modum; cujus dentes εταηί ferrei, εί ungues 
a*ne\; edebat εί comminuebat, εί reliqua pedibus suis 
conculcabat. Εί bcec valde discrepabat ab omnibus 
besiiis pracedentibus eam, et habebal cornua decem. 
Considerabam cornua ejus; el ecce cornu parvum 
crevit in medio εοηιιη. Εί Iria άε cornibus primis 
ενιιίεα tunt α facie ejus. Ει ecce oculi hominis erant 
in cornu iuo, εί os ίοαιιεηε ingenlia17 

αυτής · καϊ ούτως έλεγον αυτή' Άνάστηθι, ?ά·ρ 
σάρκας πολλάς · οπίσω αύτοΰ έθεώρουν, καϊ Ιδον 
θηρίον τρίτον, ώσεϊ πάρδαλις, καϊ αυτή πτερά 
τέσσαρα πετεινού υπεράνω αυτής· τέσσαρες *ε~ 
φαλαϊ τφ θηρίφ (10). * Οπίσω τούτον έθεώροντ, 
καϊ Ιδού τέταρτον θηρίον φοβερόν καϊ εκθαμβον, 
καϊ Ισχυρόν περισσώς · οί οδόντες αύτον σώηροί 
μεγάλοι (ii), καϊ οί όνυχες αύτοΰ χαΛκοι, έσθίοτ 
καϊ Λεπτύνον, καϊ τά επίλοιπα τοις ποσϊν αύτον 
σννεπάτεΐ' καϊ αυτό διαφέρον(ίϊ) περισσώς παρά 

πάντα τά θηρία τά έμπροσθεν αύτοΰ. Καϊ κέρατα δέκα αύτφ. Προσενόουν τοις κέρασιν αύτοΰ, καϊ 

Ιδού (13) μικρόν κέρας άνέβη έν μέσφ αυτών, καϊ τρία κέρατα έμπροσθεν αύτοΰ έζε^ιζώθη axb 
προσώπου αύτοΰ, καϊ Ιδού όφθαλμοϊ ώσεϊ οφθαλμοί άνθρωπον έν τφ κέρατι τούτφ, καϊ στόμα 

Λαλούν μεγάλα. 

XIV. Cum igitur bsec videanlur omnibus iniel- D XIV. Έπε\ ούν δυσνόητα πάσι δοκεϊ ταύτα τά μ·> 
leciu difficilia, quae myslice dicla sunt a prophela, στικώς είρημένα παρά τοΰ προφήτου , ουδέν τούτων 
nollum eorum celabimus eos qui meiile sunt sana 

· · Dan. 11,31-35. " Dan. ν ι ι , 2-8, 

(5) In B. vox άριδήλως desideratur. 
(6) ΑΙ., μέρος μέν τι . 
(7) Aller Pici codex , ποιήσω μεθ α έπιδεικνύς, 

nen>pe propbeta. Ha et Β. 
(8) Τφ προφήτη ώραθέντα, Β. 
(9) Έξέτεινε, 6. Sed έξετίλη legitur eliam infra, 

licel ibi quoque idem ms. έξέτεινε babet. Sed pne-
ferenda altera lec(io ut quae sensui magis cou-
gruit. 

(10) Aller Pici codex, τεσσάρας κεφάλας τοΰ 
θηρίου. I lae l Β, io quo eliam est, πτερά τέσσαρα 

άποκρύψωμεν τοΤς υγιή τδν νούν κεκτημένοις (14). 

ύπεράνωθεν αυτής. 
(11) Vox μεγάλοι in utroque Pici codice deesl. 

Quae aiitem mox sequuntur verba, κα\ oi δνυχες 
αύτοΰ χαλκοί, nec codices Bibliorum Graecorom lia-
bent, nec Hebraici agnoscunl. 

(12) Διέφερε, Β, 
(15) Id., κα\ κέρατα δέκα έθεώρουν έν -efi Χ*Ψ&& 

αύτοΰ, καί Ιδού, etc. 
(14) Ουδέν άποκρύψωμεν τούτων πρδς έπίγνωσιν 

τοις γε νούν κεκτημένοις. Β. 
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Τδ πρώτον θηρίον είπών 6 Δανιήλ, ήγουν τήν Χέαι- Α praediti. Gum dtcit Daniel primam besiiam, hoc est 
vav, τήν έχ τής θαλάσσης άναβαίνουσαν, τήν τών 
Βαβυλωνίων γεγενημένην βασιλείαν έν τφ κόσμφ ση
μαίνει, ταύτην οΰσαν τής είκόνος τήν χρυσήν (15) 
κεφαλήν. Τδ δέ λέγειν, πτερά αυτής ώς αετού, δτι 
ύψώθη ό βασιλεύς Ναβουχοδονόσορ , καί κατά τοΰ 
θεούέπήρθη. Ε!ταφησ\ν, έξετίΛη (16) τά πτερά 
αυτής, δτι καθηρέθη αύτοΰ ή δόξα· έδιώχθη γάρ έκ 
τής βασιλείας αύτοΰ. Τδ δέ είπείν, καρδία άνθρω
που εδόθη αύτφ, καϊ έπϊ ποδών άνθρωπον έστάθη, 
δτι μετενοησεν, έπιγνούς έαυτδν, δτι άνθρωπος έστι, 
κα\ έδωκε δόξαν τφ θεώ. Ιδού απέδειξα τοΰ πρώτου 
θηρίου τήν όμοίωσιν. 

ΧΥ. Μετά ούν τήν λέαιναν δεύτερον όρά θηρίον δ 
προφήτης , δμοιον άρκτφ, δπερ ήσαν Πέρσαι · μετά 
γάρ Βαβυλωνίους Πέρσαι έκράτησαν. Τδ δέ λέγειν, 
τρία πΛενρά έν τφ στόματι αυτής έθεώρουν, τρία 
έ9νη έδειξε, Πέρσας, Μήδους, καί Βαβυλωνίους, δπερ 
δέδεικται μετά τδν χρυσδν (17), ό άργυρος έν τή εί
κόνι. Ιδού κα\ τδ δεύτερον θηρίον άπεδείξαμεν. 
Έπειτα τδ τρίτον ή πάρδαΛις, οίτινες ήσανΈλληνες· 
μετά γάρ Πέρσας Αλέξανδρος δ τών Μακεδόνων έκρά-
τησε, καθελών τδν Δάρειον, δ δέδεικται έν τ}) είκόνι 
ό χαλκός. Τδ δέ λέγειν, πτερά τέσσαρα πετεινού, 
χαί τέσσαρες κεφαΛαϊ τφ θηρίφ, σαφέστατα έδειξε, 
πως διεμερίσθη είς τέσσαρα μέρη ή βασιλεία τοΰ 
•Αλεξάνδρου. Τεσσάρας γάρ κεφάλας είχε, τούς τεσ
σάρας βασιλείς έξ αυτής άναστάντας · τελευτών γάρ 
δ Αλέξανδρος δ^εϊλε τήν βασιλείαν αύτοΰ είς τέσσαρα 
μέρη (18). Ιδού χα\ τδ τρίτον είπομεν. Q 

XVI. Έπε ι τα φησί τέταρτον θηρίον φοβερδν χα\ 
Ικθαμβον · cl οδόντες αύτοΰ σίδηροι, κα\ οίδννχες 
χαΛχοΙ Τίνες ούτοι, άλλ' ή ή ΊΡωμαίων βασιλεία, 
δπερ έστ\ν ό σίδηρος, έν φ συνθλάσει τά πρδ αυτής 
πάντα βασίλεια, καί κατακυριεύσει πάσης τής γ ή ς ; 
Μετά ουν τοΰτο, τί περιλείπεται έρμηνεΰσαι ήμϊν (19) 
ων έώρακεν δ προφήτης άλλ' ή τά ίχνη τών ποδών 
τής είκόνος, έν οίς καί μέρος μέν τι σιδηρούν, μέ
ρος δέ όστράκινον, άμα μεμιγμένον είς έν τά αμ
φότερα; Μυστικώς γάρ έδήλωσε διά τών δέκα δακτύ
λων τών ποδών τής είκόνος, τούς δέκα βασιλείς τούς 
έξ αυτού έγειρομένους , άπερ έρμήνευσεν ό Δανιήλ. 
Προσενόονν (20) γάρ τό θηρίον, ήγουν τδ τέταρτον 
«αϊ Ιδού δέκα κέρατα οπίσω αυτού έν οΊς άνέΰη 

Uamam, ascendentem e mari, sigoiflcat regnum 
Babyloniorum quod fuit in mundo, aureum caput 
staluae illius. Quod aulem dtcit, alas eju* velut 
aquila, signiOcat exaltatum regem Nabucbodonosor 
conlra Detim sese extulisse. Postmodum inquk alas 
ejus evultat, quoniam eversa fuil ejus gloria; pul-
sus enim fuit e regno suo. llla aulem verba: Cor 
hominis εί datum e$t, et super pedes hominis slelil, 
resipuisse euin, signiticant, ubi se hominem esse 
agnovil, dedisseqoe gloriam Deo. En demonstravi 
prim% besiiae similitudinem. 

X V . Post lesenam, alteram besiiam videt pro-
pheta ur$o similem, qui erant Persae. Cum aulem 
diclt: Videbam in oreejus tres ordines, Ires gentea 
designat, Persas, Mcdos, ac Babylonios: quod dc-
clarat in imagine argentura posi aurum. En sccun-
dam eliam bestiam declaravimus. Sequitur lertia, 
pardus: qui Graeci fuerunt. Alexander enim rex 
Macedonum posl Persas rerum poiilus est, fuso 
Dario: quod signiflcatur per aes in imagine. Jam 
quod ait, bestlam babere quatuor alasavh, eiquatuor 
capiia, clarissime demonslravit quo pa«uo regnum 
Alexandri divisum fueril qualuor in partes. Qua-
luor cnim babuit capita, reges qualuor qui ex eo 
regno surrexerunt. Nam moriens Alcxander re-
gnum suum divisit in quatuor partes. Jam cliapi 
lertiam besliam expcdivimus. 

X V I . Deinceps narral tllam bestiam lerribilem ac 
etupendam, cujus dentes eranl ferrei, ac ungues 
amei. Quinam sunt b i K nis i Romanorum imperium ? 
quod est ferrwn, quo conlerei omnes superiores 
regias, ct dominabilur universa; lerra. Quid ροιτο 
reliquum est nobis imerprelandum ex his quae vidit 
propbeta, nisi extremitates illae pedum imaginis, iu 
quibus pan erat ferrea, pars testacea, permhta ambo 
in unum ? Siquidem decem digilis pedum imaginis, 
myslice significavii decem reges inde exortos: quod 
Daniel esl inlerpretalus. Considerabam eqim, in -
quit, bettiam, quartam videlicet: et ecce decem 
cornua po$t εαηι. In quibus atcendit ailerum cornu 
lanquam pullulus, ac tria se priora εταάϊεαΜί. Quod 

έτερον κέρας ώς παραφνάδιον · καϊ τρία τών πρό cornu pullulum non alius esse demonsiratur nisi 
αυτού εκριζώσει. "Οπερ δέδεικται κέρας τδ παρα-
φυάδιον, άλλον μή είναι εί μή ό Αντίχριστος δ μέλ
λων άναστήσαι τήν τών Ιουδαίων βασιλείαν, Τρία δέ 
κέρατα & μέλλει παρ* αύτοΰ έκριζοΰσθαι, τρεις βασι
λείας (21) δεικνύει, Αίγύπτου, Αιβύων τε καί Αίθιό-
15ων, ούς άνελεϊ παρατάξει πολέμου, ώς κρατήσας(22) 
^πάντων, δεινδς ών τύραννος, θλίψιν κα\ διωγμδν έπ\ τούς άγιους ποιήσει, έπαιρόμενος κατ 1 αύτων^. 

Antichristus, qui suscilabit regnum Judaeorum, 
Tria cornua quse ab eo radiciius evellenlur, tres 
reges indicant, ^ lgypl i , Libyae, iElhiopuni, qoos 
delelurus est acie bcllica : quibus omnibus polilus 
jam lyrannus forniidabilis sanclos affligel ac perse-
quetur, insurgem in eos. 

M5) Σημαίνει ήγουν τήν τής είκόνος χρυσήν, Β. 
(16) ld. ms. ut supra, έξέτεινε. 
(l Τ) lia recttus Β. pro μετά τοΰ χρυσίου. 
(18) Gonfer Hippolyii genuiouin lib. Dt 4n(i-

ihri$to, cap. 24. 
(19) AUer Pici codex, ύμίν. 

j20) Ms. B. , brevius contrahens omnia: μετά ούν 
τούτο κατενόοι^ντδ θηρίον κα\ Ιδού δέκα κέρατα οπίσω 
αύτοΰ, καί έτερον κέρας δπερ έστίν ό Αντίχριστος ό 
μέλλων. 

V21) "Α μέλλει έκριζώσαι, τρείς βασιλείας. Β, 
(22) l d . t ώς κρατησας. 
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XVII. Vides ut Daniel Nabucliodonosoro regno- Α XVII. Όράς πώςό Δανιήλ τών βασιλειών τήν δια-
rum domitiationem exposuerit; cernis ut siatuae 
formam omnibus suis lineamentis declararit; per-
cepisti qua raiione praemonstrarit nobis quatuor 
besiiarum ascensum e mari. Superest ut Ai i t i -
christi peculiaria facinora vobis aperiamus: et 
quatenus licabit, e prophetis aique Scripturis pro-
miilgemus ejus vagationem per universam terram, 
et advenlum nefarium. 

XVIII. Gum Dominus Jesus Cbristus secundum 
carnem advener.it ex sancta et immaculata Virgine, 
iribumque Juda assumpserit, ex eaque processerii, 
declaravilScriptura regiam siirpem, ex sententia Ja-
cob in benedictionibus clamantts ad Judam filium 

κράτησιν τώ Ναβουχοδονόσορ διηρμήνευσε βλέπεις 
πώς τής εΕχδνος τήν μορφήν πάσι τοις πέρασιν έδή-
λωσεν · Ιγνως τών τεσσάρων θηρίων τήν έχ τής θα
λάσσης άνάβασιν, πώς ήμίν προύπέδειξε. Λοιπόν έστι 
τά μερικώς πραχθέντα ύπδ τού "Αντιχρίστου, ύμΐν 
μή άποκρύψωμεν (25), άλλ' δσον έφικτδν διά τε προ
φητών, διά τε Γραφών, αυτού ανακηρύξω με ν τήν έχ\ 
πάσαν τήν γήν πλάνην, κα\ παράνομον Ιλευσιν. 

XVIII. Τού μεν Κυρίου Ιησού Χριστού κατά σάρκα 
έπιδημήσαντος έκ τής αγίας άχραντου Παρθένου, καί 
τήν τού Ιούδα φυλήν άναλαβομένου, κα\ έξ αυτής 
προελθόντος, τδ βασιλικδν τής συγγενείας έδήλωσε, 
κατά τδν Ιακώβ, τδν έν ταις ευλογίαις άναφωνούντι 

soum: Τβ iaudabunl fratre* lui; manustua; in cer- τ ο ν εαυτού υίόν (24) · Ιούδα, σέ αΐνέσουσιγ 
-ν. ·! . . , . < < »I«>. ,

m m . m . f M / > r U « > . mtnmhuut t* AlSi nniri* b
 c l άδεΛφοί σον, al χείρες σον έχϊ νώτου τώτ vicibus inimicorum tuorum; adorabunt te filii palris 

tui. Catuitu leonis Juda; e virgulto, fili mt, ascen-
disti. Recubans dormivisti ut leo, et velul catulus 
Uonxt, quit txcilabit illum? Non deficiet princeps 
ex Juda, neque dux de femoribus ejus, donec veniont 
f uas reposita sunt εί, et ipse est exspectaiio geniium88. 
Altende verba Jacob ad Judam dicta, iu Doinino 
esse impleta. Idem profecto clamat cliam de Anl i -
cbristo patriarcba. Itaque sicuii propbeliam emisitin 
Judam, ita et in filium suum Dan. Nain Judas erat 
lllius ejua quartus, Dan vero filius quoque ejus se-
pLimus. Ecquid de illo clamavil? Occurrat ipsi Dan 
coluber in νια, iiisidens insemita, mordens ungulatn 
equi Quis erat serpens, nlsi seductor ille ab 

έχ,θρών σου, προσκυνήσουσί σε ol υιοί τοΰ πα
τρός σου. Σκύμνος Λέοντος Ιούδα, έκ βΛαστον, 
μού (25) υΙέ, άνέδης · άναπεσών έκοιμήθης ώς 
Λέων, καϊ ώς σκύμνος· τίς1 έγερει αυτόν; Ούχ 
έχΛείψει άρχων έξ Ιούδα, ουδέ ηγούμενος έκ τώτ 
μηρών αύτον, έως άν έΛθη τά άπο κείμενα αύτφ (26), 
καϊ αυτός προσδοκία εθνών. Ίδε (27) τού Ίακωβ 
τά βήματα πρδς τδν 'Ιούδαν λεγόμενα, έπ\τού Κυρίου 
πληρωθέντα. Τδ αύτδ δή καί έπ\ τού Άντιχρίστου δ 
πατριάρχης βοα. Διδ ώσπερ είς τδν Ιούδα προεφή-
τευσεν, ούτως κα\ έπ\ τδν υίδν αύτοΰ Δάν. Ό γάρ 
Ιούδας, υίδς αύτοΰ ύπήρχ» τέταρτος· δ δέ Δάν xal 
αύτδς υίδς αύτοΰ έβδομος. Τί γάρ έπ' αύτοΰ έβόησε* 

inilio dictus in Gencsi seduxisse Evam, et Adamum Q Γενηθήτω Αάν (28) δρις έρ* οδού καθήμενος, ta-
aupplantasse · · ? κνων πτέρναν Ιππου. "Οφις τίς (29) ήν άλλ* ή ό άπ' 

αρχής πλάνος, δ έν τζ Γενέσει είρημένος, δ πλι-
νήσας (50) τήν Εύαν, καί πτερνίσας τδν Αδάμ. 

X I X . Άλλ' επειδή διά πλειόνων (51) δει άποδείξαι 
τά λεγόμενα, ούκ όκνήσομεν. "Οτι μέν γάρ ούτος έχ 
τής φυλής τοΰ Δάν μέλλει γεννάσθαι, κα\ άντιτάσσε-
σθαι τύραννος ών βασιλεύς, κριτής δεινδς, κα\ διά
βολος (52), ώς φησιν δ προφήτης · Αάν κρίνει τίτ 
εαυτού Λαόν,ώσεϊ καϊ μίανρυΛήν (55) έν ΊσραήΧ 
Άλλ', έρει τις, δτι τοΰτο έπϊ τοΰ Σαμψών εΓρηται, δς 
έκ τής φυλής τοΰ Δάν (54) γεννηθείς έκρινε τδν 
λαδν αύτοΰ εΓκοσιν έτη. Τδ μέν έπ\ τοΰ Σαμψών με-
ρικδν γεγένηται, τδ δέ καθόλου πληρωθήσεται Ιύ 
τδν Άντίχριστον · λέγει γάρ κα\ Ιερεμίας ούτως* 

audiemus vocem acutissimam equorum ejus. Α νοοε D Έκ Αάν άκουσόμεθα ρωνήν (55) όξύτητος Χππωτ 
hinnilus ηηίΐαίιι* equorum ejm concussa est universa αυτού, άπό φωνής χρεμετισμού Ιππασίας Ixswr 

XIX. Sed quoniam pluribus baec nobis sunt de-
monnranda, baud gravabimur. llle certo nascilurus 
€61 e tribu Dan, et veluti rex tyrannus aciem ex 
adverso instruclurus est, judex severus ac diabo-
lufi, ul ait propbela: Dan judicavit populum suum, 
ut quvvit alia tribus in Ι$ταεΙ Sed dicet quis-
piam, hoc de Samsone dictum esse, qui naius e 
tribu Dan judicavit populum suura annos viginli. 
At in parte duntaxat illud a Sainsone factum esl, 
boc vero universe implebitur lemporibus Anticbri-
eti. Inquil enim Jeremias in bunc modum : Ε Dan 

M Gen. XLIX , 8 ,9,10. M Ibid. 17. M Gen. m, 1. « Gen. XLIX, 16. 

(25) Ms. Β. , ύμΐν αποκαλύψω. Et deinde omillit 
quae sequuntur omnia usqoead τοΰ μέν Κυρίου Ίη-
c»0 Χριστού, lta plura eistani in boc cpdice vesti-
gia licenlia3, qua usi sunt librariL in abbreviandie, 
malo exemplo, e( in arciius coulrabeudis quae de-
scribebant veterum monumentis. 

(24) Interpunclionem post υίδν revocavi ex B. 
Nam in editis eral στιγμή post nomen Ιούδα. 

(25) Μού deest in B. 
(26) Αύτώ deesi in B . et altero Pici codice. 
(27) Β., είδες. 
(28) lta Gen. XLIX, 17, et B . , non τφ Δάν, ut 

edili. 

(29) Τίς ούν Β. et alier Pici codex. 
(50) Ό άπατήσας, Β. 
(31) Διά πλειόνων μαρτύρων καί αποδείξεων τά 

λεγόμενα, ού κατοκνήσωμεν τού λέγειν δτι μήν γάρ 
δντως έκ τ ή ς , e l c , Β. 

(52) l i l . addit, κα\ διάβολος. Anlicbrislum πι-
scilurum e iribu Dau, mulli veleres scribunt post 
S. Irenaeum, lib. \ , cap. 50. Adde BellarminuiD, De 
pontifice Rom., lib. ι ι ι , cap. 12. 

(35) lla ms. B. pro μία φυλή. 

S34) Id., ώςέκ φυλής υπάρχων τοΰ Δάν. 
55) ΑΙ. Pici codex et Β., σπουδήν. 
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atoov έσεΐσθη πάσα ή γη. Κα\ πάλιν Μωύσής φησι· Α terra ί β . E l rursus Moyses inqait: Catulut *onh 
Dan, et exsiliet e Batan " . Et ne quis dical dictum 
boc ad Salvatorem periinere, aitendat aniroura. 
Dan, inquit, catulus leonis : perspicuum reddit pro-
posilum, nominala tribu Dan, de qua nascetur dia-
bolus. Quemadmodum enim e Iribu Juda natus esl 
Ghrislus , ita nascelur e iribu Dan Anticbrislus. 
Gumque Dominus ac Salvator noster Jesus Christus 
Filius Dei propter regiani el ilJusirem naturara, leo 
sil ante pradicalus; eodem modo Scriptura dia-
bolum ob tyrannicam ac violeniam indolem, leo-
ncm similiter fore praedicavit. 

X X . Nam, per orania seduclor ille vult imilari 
Filium Dei. Leo Christus, leo quoque Antichri-

Σχνμνος Λέοντος Αάν, καϊ (56) έχΛηδήσεται έχ 
ταυ Βασάν. "Αλλ' Γνα μή τις σφαλξ περ\ του Σωτήρος 
είρήσθαι το 0ητδν τοΰτο, έπιστησάτω τόν νουν (37). 
4άτ,φησ\, σκύμνος Λέοντος* τήν φυλήν όνομάσας τοΰ 
Δάν, έσαφήνισ· τδ προχε {μενον, έξ ής μέλλει 6 διά
βολος γεννάσθαι. "Ώσπερ γάρ (38) έχ τής φυλής 
Ιούδα γεννάται δ Χριστδς, ούτως έχ τής Δάν φυλής 
^εννήσεται δ Αντίχριστος. Τοΰ μέν Κυρίου κα\ Σω
τήρος ημών Τησοΰ Χρίστου ΤΙοΰ τοΰ Θεοΰ, διά τδ βασι· 
λιχόν χαί ένδοξον, λέοντος προχεκηρυγμένου - τψαύτψ 
τρόπω και τδν διάβολον ομοίως λερντα προανηγδρευσεν 
ή Γραφή (39) διά τδ* τυραννιχδν αύτοΰ κα\ βίαιον. 

I X . Κατά πάντα γάρ έξομοιούσθαι βούλεται δ πλά
νος τφ ΪΊψ τοΰ Θεοΰ. Αέων δ Χριστδς, καί λέων δ 
Αντίχριστος. Βασιλεύς δ Χριστδς τών ουρανίων (40) Β stus. Chrislus rex coelesiiura atque terrestrium, rex 
xa\ επιγείων, xa\ βασιλεύς γενήσεται έπ\ γής δ "Αν
τίχριστος. Έδείχθη ό Σωτήρ ώς άρνίον, κα\ αύτδς 
φανήσεταιώς άρνίον, λύκος ών ένδοθεν. Έμπεριτεμνό-
μενος δ Σωτήρ γέγονε, κα\ αύτδς ομοίως (41) έν πε-
τιτομή γεννήσεται. 'Απέστειλεν δΧριστδς τούς απο
στόλους είς πάντα τά έθνη, κα\ αύτδς ομοίως πέμ
ψει ψευδαποστόλους. Συνήγαγε τά έσκορπισμένα πρό
βατα δ Χρίστος, κα\ αύτδς ομοίως συνάξει τδν έσκορ-
πισμενον λαδν τών Εβραίων (42). Έδωκεν δ Χριστδς 
τοις είς αύτδν πιστεύουσι τδν τίμιον κα\ ζωοποιδν(43) 
σταυρδν, καί αύτδς ομοίως δώσει τδ εαυτού ση μείον. 
Έν σχήματι άνθρωπου έφάνη δ Κύριος, καί αύτδς 
ομοίως έν σχήματι άνθρωπου έξελεύσεται (44). Έκ τών 

etiam nascetur super terrara Anlicbrislus. Demon-
stratus est Salvator ut agnus, ipse quoque ap-
parebil ul agnus, inlus autem lupus evii. Ci r -
cumcisus esl Salvator, ipse nascelur in circura-
cisione. Christus misit apostolos ad omnes gcn-
tes, bic ilidem mittet pseudoaposlolos. Gbristua 
oves dispersas coiigregavit, bic populuin Hebreo-
rum dispersum ad eurndem modum congregabit. 
Christus dedit credentibus in eum preiiosam ac 
vivificam crucem, bic iiidem signum suum daiurua 
est. Apparuii Dominus in figura humaua, sic isle 
prodibit sub forma bominis. Ex Hebrais ortus est 
Gbrislus, bic quoque nascetur e Judaeis. Ghristua 

Εβραίων δ Χριστδς ανέτειλε, κα\ αύτδς έξ Ιουδαίων Q ostendit carnem suam tanquam templum, ac sasci-
γεννήσεται. 'Ανέδειξεν (45) δ Χριστδς τήν Ιδίαν σάρκα 
ώςναδν, κα\ άνέστησετριήμερον,κα\ αύτδς αναστήσει 
τδν έν Ίεροσολύμοις λίθινον ναόν. Καί ταΰτα μέν τά 
πλάνα αύτοΰ τεχνάσματα, έν τοις έξης δηλωθησομέ-
νοις εμφανή γενήσονται τοις νουνεχώς ημών άκούουσι. 

XXI. Κα\ γάρ δύο παρουσίας τού Χριστού καί Σωτή
ρος διά τών Γραφώνέδιδάχθημεν. Και μέν πρώτη (46) 
χατά σάρκα γεγενη μένη ή άτιμος, διά τδ ταπεινδν 
δειχθήναι αυτόν · ούτως κα\ ή δευτέρα αύτοΰ παρου
σία κεκήρυκται έν δόξη , ώς πάρε στ ιν άπδ ουρανών 
μετά δυνάμεως, χαΧ αγγέλων, καί πατρικής δόξης. 
Ή μέν πρώτη αύτοΰ παρουσία, Ίωάννην τδν Βαπτι-
«τήν είχε πρόδρομον · ή δέ δευτέρα αύτοΰ, έν ί) μέλ
λει έρχεσθαι έν δόξη, Ένώχ, καί ΊΙλίαν, κα\ Ίωάν
νην τδν θεολόγον (47) αναδείξει. Κα\ δρα τοΰ Δεσπό-

tavit tertia die, sic isle Jerosolymis suscitabil tem-
plum lapideum. Atque bas illius fallacias ex iia 
quae deinceps exponemus, liquido inlelligent, qui 
atlcnle nos audient. 

X X I . Nam e Scripluris duplicem adventum Cbri-
Sli ac Salvaloris didicimus. Ac prior quidem se-
cundura carnem, iuit abjectus: eo quod ilie hurailis 
apparuerit. l la pusierior ejus advenius pradicatas 
esl gloriosus: quoniam venit e coelis cum potentia, 
cum angelis et gloria Palris. Prior ipsius adventae 
praecursorem babuit Joannem Baplislam, posterior 
auiem, quo venturus esi in gloria, Enocb, El iam, 
et Joannem theologum exbibebii. Ilumanilatcm 
specta Domini: ut vel exlremis icmporibus morta-

M Jerem. νιι, 16. n Deut. xxxm,22. 

S56) Deest καί in B . ] 
57) Id. , έπιστησάτω τδν έαυτοΰ νουν ακριβώς. 
58) Id. , ώσπερ γάρ έκ της Ιούδα φυλής ό Κύριος 

ημών κα\ Σωτήρ Ιησούς Αριστος δ Υίδς τοΰ θεού 
γεννάται, χαλ οιά το βασιλικδν κα\ ένδοξον λέοντος 
προκεκηρυγϋΐένου* minus bene ita librarius locum 
iii B . perturDavit ac corrupit. 

(59) Alter Pici codex et Β . , προανηγόρευσαν αί 
Γραφα\ , τδ τυραννιχδν αύτοΰ κα\ βίαιον δηλούντες 
(διηλούσαι). 

(40) Β . , επουρανίων. 
(41) Insigne hoc supplementum ex Β. accessit: 

nam verba φανήσεται ώς άρνίον, usque ad κα\ αυτός 
in editis aberaut. 

(42) Τών Ιουδαίων, Β. 

ι (45) Yerba κα\ ζωοποιόν desunt in Β. 
(44) Verbum έξελεύσεται tn Β. itidem desideralur. 
(45) In Β. tolus bic locus ila legilur: "Ανέστη δ 

Σωτίτρ έκ τών νεκοών τριήμερος, κα\ αύτδς αναστή
σει τδν έν Ίεροσολύμοις ναόν. Κα\ ταύτα μέν τής 
πλάνης αυτού τά τεχνάσματα, κα\ τ,ά έξης δηλωθη-
σόμενα εμφανή γενήσονται νουνεχώς άκούουσι. 

(46) Idera ms. , κατά σάρκα γέννησις άτιμος διά 
τδ ταπεινώσαι εαυτόν. Ή δέ δευτέρα αυτού παρουσία 
κηρύττεται έν δόξη ώς πάρεστιν άπδ ουρανού μετά 
δυνάμεως άγγέλων,' elc. 

(47) Duorura tanlum testium fit mentio Apoca-
lypsis x i , 3, quos.de Enocbo et Elia veteres ,eora-
muniter inierprelanlur, ut noialum a viris doclia 
ad S. Irenjeuiti iv, 30, et v, 5 Auctor Chronki p i -
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lium caram gerat ac miserealur. Ac ne tunc qui- Α του τήν φιλανθρωπίαν, οτι χα\ έν τοις ύστερο*.; 
dem sine prophetU nos relinquet: sed missurus est 
eos ad doctrinam nostram certamque scientiam, 
atqiw ut animos altendamus in adventuro adversa-
r i i , ut ibidem Daniel praeraonstravit. lnquit enim: 
Teslamentum conprmabit mulhs hebdomada una; 
et in tnedio hebdomadcs anferetur tacrificium el ho-
slia ftna liebdomada septennii demonstralionem 
indicat posterioribus fulurarn temporibus. Ac di-
inidium hebdomadae sument duo propbetae cum 
Joanne, ad denuniiandum per universum mundum 
adventuni Anlicbrisi i , hoc est, mille ducentos sexa-
ginta die$, amicti saccis M ; facienlque signa et pro-
digia, ul vel hac ralione flectant ei convertanl ho-
mines ad poenitentiam t propter imraensam eorum 

χρόνοις, πώς τού τών βροτών γένους κήδεται χαί 
έλεεΤ (48), δτι ουδέ τότε χωρίς προφητών ημάς χατα-
λιμπάνει, άλλά πέμψει αυτούς πρδς διδαχήν ημών, καί 
πληροφορ(αν, καί έπιστροφήν τής τού αντικειμένου 
παρουσίας, καθώς (49) κα\ έν τούτφ Δανιήλ ιεροϋπέ-
φηνε. Λέγει γ ά ρ ' Αιαθήκτρτ θήσομαι (50) μίας εβδο
μάδος, καϊ έν τφ ήμίσει τής εβδομάδος άρθήσεταί 
μον θνσία κάί σπονδή. Μίαν γάρ εβδομάδα, τών 
έπτά ετών τήν άνάδειξιν σημαίνει, ήπερ έν ύστέροις 
καιροϊς γενήσεται· κα\ τδήρισυ τής εβδομάδος, λή-
ψονται οί δύο προφήται μετά Ιωάννου, τού κηρΰξαι 
είς τδν σύμπαντα κόσμον περ\ τού Άντιχρίστου τήν 
παρουσίαν, τοΰτ' έστιν ημέρας χιΜας διακοσίας 
έξήκοντα, περιβεβΛημένοι σάκκονς" οί κα\ ποιή-

iniquilatem et impielatem. Quod $i quU velit ei* R σουσι σημεία και τέρατα, ε ίςτδ καν ούτως δυσωπή-
nocere, Ignit egredielur εχ ore ipsorutn, el devora-
bil hosta eorum. Hi potestatem habent claadendi 
catum , ηε pluat diebus advcntus Anlicbristi; et 
aquas eonvertendi in sanguinem, ae percutiendi (er-
ram omni plaga quoiiescunque voluerint··. Gumque 
praedicaverint bsec omnia, occumbent gladio inter-
fecti a diabolo. Et implebunt testimonium suum, ut 
inquit etiam Daniel: qui pravidk besliain ascen-
deniem ex abysso cum eis bellum gesluram, id est, 
Enocli , Elia et Joanne, et superaios eos interfectu-
ram, propterea quod noluerinl gloriam dare dia-
bolo. islud est exiguura cornu, quod emcrgebat. 
Nam Anticbristus elatus corde poslea incipiet exal-
tare seipsum et gloriilcare tanquani Deum, perse- ( 

caiione sanctos, et blaspbemia Ghrlstum Inces-
sens. 

σαι κα\ (51) έπιστρέψαι τούς ανθρώπους πρδς μετά-
νοιαν, διά τήν ύπερβάλλουσαν αυτών άνομίαν κα\ άσε
βε ιαν. Καϊ εί τιςθέΛει αυτούς άδικήσαι, πνρ έκχο-
ρεύσεται έκ τον στόματος αυτών, καϊ χατεσθίει 
(52) τους εχθρούς αυτών. Ούτοι έχονσιν έξου
σίαν κλεΊσαι τόν ούρανόν, Ινα μή ύετόν βρέξ$ 
τάς ημέρας τής παρουσίας τού Άντιχρίστου, καϊ 
τά ύδατα στρέψαι είς αίμα, καϊ πατάξαι (53) τήν 
γήν έν πάση πΛηγή, οσάκις άν (54) θεΛήσωσι. 
Κα\ δταν κηρύξωσι ταΰτα πάντα, παρά τοΰ διαβόλου 
έν {Ρομφαία πεσοΰνται. Καί πληρώσουσι τήν μαρτυ-
ρίαν αυτών, καθώς φησι κα\ τοΰτο Δανιήλ (55), 
προεωρακώς δτι τδ θηρίον τδ άναβαίνον έκ τής άβύσ-

, σου ποιήσει μετ' αυτών πόλεμον, ήγουν, μετά Ένώχ, 
1 Ηλία, καί Ιωάννου, κα\ νικήσει αυτούς , κα\ ά^ο-

κτενεί αυτούς, διά τδ μή θέλειν αυτούς δόξαν δούναί 

τώ διαβόλφ· τοΰτ' έστι, τδ άναφανέν (56) μικρδν κέρας. *Ος έπαρθε\ς τή καρδία, λοιπδν άρχεται έαυτδν toj*0v 
κα\ δοξάζειν ώς θεδν, διώκων τούς αγίους, κα\ βλάσφημων τδν Χριστόν (57). 

ΧΧΙΙ. Verum quia narrationis seriee necessario 
noe deduxit ad dies regni adversarii i l l ius, primo 
nalivitas ejus est exponenda atque incrementum; 
tum sermo, ut anica diximus, deducendus ad ex-
plicandwn quo pacio per omnia diabolus et filius 
Iniquilatis sit Salvatori noslro se exaequalurus. Sic 
enim nos docet demonstratio. Cum Saivaior mundi 
genus bumanum salvare decrevisset, ex immacu-
lala virgine Maria naius est, et in ligura carnis 

·* Dan. ix, 27. « Apoc. χ ι , 5. M Ibid. 5, 6, 

schalis, p. 21, dc Enocho: Ούτος έστιν ό άμα τφ D (48) Β , πώς κήδεται κα\ ελεεί τών βροτών τδ 
Ηλία έν έσχάταις ήμέραις άντικαθιστάμενος τψ Άν- γένος, 

ΧΧΙΙ. Αλλ* επειδή πρδς τδν είρμδν τής διηγήσεως 
ήναγκάσθημεν έλθεϊν έπ\ τάς ημέρας τής βασιλείας 
τοΰ αντικειμένου, άναγκαίόν έστιν (58) είπείν πρώ
τον τά περ\ τής γεννήσεως αύτοΰ κα\ αυξήσεως* xsl 
τότε έπ\ τήν διήγησιν ταύτην παραγαγείν (59) τδν 
λόγον, καθώς προείπομεν, δτι είς πάντα έξισυΰσθαι 
μέλλει (60) τφ Σωτήρι ημών δ διάβολος κα\ υίδς τής 
ανομίας* ούτως κα\ δηλοί ήμίν ή άπόδειξις. Επειδή 
δ Σωτήρ τοΰ κόσμου, βουλόμενος τδ γένος τών άνθρώ-

τι^ρίστφ, κα\ έλεγχων τήν πλάνην αυτού κατά τήν 
της Εκκλησίας παράδοσιν. Idem habet Gosmas In-
dopleustes ρ. 215, 229 et 258. At paulo insolentius 
est, quod de Joanne evangelisla redituro Hippoly-
tus noster addit. Tamen eliam illud iraditione an-
tiqua ecelesiaslica ni l i , propier ila acceptum Cbr i -
gli Servatoris dicium , Joan. x x i , 22 , testatur 
Epbram Antiochenus apud Pholium cod. ccxxix : 
"Οτι δέ περίεστιν δ παρθένος Ιωάννης, ώσπερ τδν 
Ένώχ κα\τδν Ήλίαν, παράδοσις μαρτυρεί, ούτωκαΐ 
τοΰτον. Καί τδέν τοϊς Εύαγγελίοις δέ είρημένον είς 
τδν αύτδν ημάς νούν έλκει . . . ού γάρ τις άθάνατον 
αύτδν είναι φτ^σιν, άλλά διαμένειν μετά Ένώχ καί 
Ηλία μέχρι της δευτέρας τού Δεσπότου παρουσίας. 
Videlur euam buic Iraditioni suffragari Hippolylus 
genuinus libello De Antichristo, c. 50. 

(52) Και κατακαίει, id. 
5 ) Π α τ : ~ 

(54) ΑΙ. Pici codex, ώς έάν. Etiam Β. ώς άν. 

(49) Καθώς, φησί, Δανιήλ καθυπέφηνε, id.ms. 
(50) ld . , διαθήσομαι. 
(51) ln ms. Β, desunl verba δυσωπησαι καί. 
(52) Κα\ κατακαίει, 
(55) Πατάξουσι, Β. 
(5 
(55) Textus ibi loquiiur de duobus solum lesli-

bus. Ιιι ms. Β est: καθώς κα\ τοΰτο δ Δανιήλ προ-
είπεν. 

(56) ΑΙ. Pici codex, άναφυέν. 
(57) Ms. Β. , είς τδν Χριστόν. 
(58) ΑΙ. Pici codex, άναγκαίόν ούν έστιν. 
(59» ΑΙ., παραγάγαι. Β., παράγαγε. 
(60) Id., θέλει τφ Σωτήρι ημών δ υιδς τής ά π ο 

λείας. 
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•πωνσώσαι, έκτης άχραντου κα\ Παρθένου (61) Μαρίας Α bostem concttlcavit, suae divinilaiis propria poten-
έτέχθη, κα\ έν σχήματι σαρκδς τδν έχθρδν κατεπά· 
τησεν, έν ΙΒΙα δυνάμει τής αύτου θεότητος (62)· τδν 
αύτδν τρόπον κα\ δ διάβολος έκ μιαράς γυναικδς έξε-
λεύσεται έπϊ τής γής· τίκτεκαι δέ έν πλάνη έκ παρ
θένου (63). Ό γάρ Θεδς ημών σαρκικώς ήμίν (64) 
έπεδήμησε κατά τήν σάρκα τήν ήμετέραν, ήν αύτδς 
έποίησε τφ 'Αδάμ κα\ πάσι τοις έξ Αδάμ, χωρίς 
αμαρτίας· δ δέ διάβολος εί κα\ σάρκα άναλάβοι, άλλά 
ταΰτα έν δοκήσει (65)* πώς γάρ ήν ούκ έποίησε 
σάρκα, άλλά κα\ πολεμεϊ καθ' έκάστην, ταύτην φό
ρεσε ιεν (66); ταύτην & οΐμαι, ήγαπημένοι, φαντα-
στικήν τής σαρκδς αύτοΰ ούσίαν άναλήψεται δργα
νον* 6ιά τοΰτο κα\ έκ παρθένου τίκτεται, ώσπερ 
πνεύμα, κα\ σάρξ τοίς λοιποίς (67) έμφανισθήσεται 

t ia. Ad eumdem roodum etiam diabolus ex impura 
moliere prodibit super terram . sed falso nascilur 
ex virgine. Elentm Deus nosier in cartie versatus 
eet nobiscum, nostne non dispari, quam ipse feeii 
Adamo, posterisque ejus ommbtie, absque peccalo. 
Sed diabolus licei carnem as&umat, boc opinioue 
tanlom. Qul enim carnem ferret, quam ipae non 
condidit, sed oppugnat quoiidie? Hanc, opinor. 
dilecti, carnis suae substanliam phantasticam assn-
mi! organi vice. Proplerea edclur ex virgine veluli 
spiritus : qui quidem lunc reliquis apparebil caro. 
Nam virginem peperisse solam Banctiseimam novi-
mus : quae carnigerum vere genuit Salvatorem. 
Siquidem Moyses ait: Omne masculinum adaperien* 

τότε* τδ γάρ παρθένον τεκείν, μδνην τήν παναγίαν Β vulvam, sanctum Domino voeabilur w . Hic autem 
nequaquam. Sed quemadmodum hostis non aperiet 
vulvam', Ha nec carnem veram assumet, aal cir-
cumcideiar, u l et circuracisue esl Christue. Et slc-
uli Christus elegit apostolos, sic ilte integrum 
populum discipulos sibi asciscet nequilia sui si-
miles. * 

έγνωμεν, σαρκοφδρον άπλανώς {68) γεννήσαντα τδν 
Σωτήρα. Έπε\ Μωύσής λέγει· Πάν άρσεν διανοιγον 
μήτραν, άγιον νφ ΚνρΙφ χΛηθήσεται (69). Ού μήν 
ουδαμώς, άλλ' ώσπερ δ έχθρδς ού διανοίξει μήτραν, 
ούτως ουδέ σάρκα τρανήν άναλήψεται, κα\ περιτμη-
θήσεται, καθώς κα\ δ Χριστδς περιετμήθη. Καί καθ
ώς ό Χριστδς τούς αποστόλους έξελέξατο, ούτως χαί έκεΤνος δήμον δλόκληρον μαθητών προσλήψε-
ται (70) ομοίους τής αυτού κακουργίας υπάρχοντας. 

X X U 1 . Έν πρώτοις δέ τδ τών Ιουδαίων έθνος XXIII. In primis autem Judaicam gentem ama-
άγαπήσει. Μετά δέ τούτων απάντων σημεία έπιτε- bit : apud eos omnes signa edet et horrenda raira-
λέσει, κα\ θαύματα φοβερά, άλλ' ούκ αληθή, άλλ' cula, noo vera, sed falsa, ad seducendos sui similes 
έν πλάνη (71), δπως πλανήση τούς δμοίους (72) impios. Etenim, si iieri polest, etiam electosabdu-
αύτώ ασεβείς· εί δυνατδν γάρ, κα\ τούς εκλεκτούς ^ cet a dilectione Cbrisli " . Verum in primordiis 
άποστήσει άπδ τής αγάπης τού Χρίστου. Άλλά τά 
πρώτα αύτοΰ (73) γενήσεται πραΰς, άγαπητικδς, 
ήσυχος, ευλαβής, είρηνοποιδς, μισών άδικίαν, βδε-
λυττόμενος δώρα, είδωλολατρείαν μή προσιέμενος, 
τάς Γραφάς, φησ\ν (74), αγαπών, Ιερείς α ιδού μένος, 
πολιάς τιμών, πορνείαν μή καταδεχόμενος, μοιχείαν 
βδελυττόμενος (75), καταλαλιαίς μή προσεχών, δρ-
κους μή καταδεχόμενος, φιλόξενος, φιλόπτωχος, 
ελεήμων (76). Είτα κα\ τέρατα ποιήσει, λεπρούς 
καθαρίζων, παραλύτους έγείρων, δαίμονας άπελαύ-
νων, σιερ\ τών π ό ^ ω ώς ενεστώτα διαγγέλλων (77), 
νεκρούς άνιστών, χήραις επίκουρων, ορφανών προϊ
στάμενος, αγαπών πάντας, τούς μαχόμενους άνθρώ-

suis cUmens erit, factus ad dileclionera, quietus, 
religiosus, pacificus, qui odio prosequatur injnsti-
tiam, deiestelur munera, idololatriam non admit-
ta i , amet Scripturas, revereatnr sacerdotes, cani-
tiem honori babeat, scortationem repudiet, aduite-
rium aboroinetur, obtrectationes non audiat, deje-
raliones non recipiat, bospilalis, studiosus paupe-
rum, misericors. Poslca edet prodigia, leprosos 
mundando, paralyticos excitando, expellendo dae-
mones : longinqua non alitcr quam praesentia de-
nuntiabit, excitabil morluos, viduis opem feret, 
pupillos tuebitur, cunctos diliget, conciliabit homi-
nes contendentes ad amicUiaro, his verbis : Sol 

πους χαταλλάττων είς άγάπην, χαί λέγων Λίή έχι- D non occidat super iracundiam veslram · · . Non possi-

4 T Exod. u y , 2 ; χχχιν, 19; Num. vm, 16; Luc. u 9 25. " MaUh. xxiv, 24. " Epbes. ιν, 26. 

ρών, id. 
(68) Τήν θεοτόκον έγνωμεν σαρκικώς κα\ άπλα

νώς, Β. — Leg. γεννήσασαν pro γεννήσαντα. EDIT. 
P A T B O L . 

(69) ln Β. post κληθήσεται staiim sequitur : 
ώσπερ γάρ δ εχθρός. 

(70) ld . , προσλάβη. 
(71) Β., έν πλάνη* δέ δπως, εί δυνατδν, κα\ τούς 

εκλεκτούς άποστήσαι. 
(72) ΑΙ. Pici codex, δμοίους αύτοΰ, ασεβείς δέ. 
(75) Gonfer Feuardenlium ad S. Ireuaeum lib. v, 

cap. 25. 
(74) In B . deest φησίν. 
(75) Yerba βδελ. usque ad δρκους dcaunt in M . 

incuria librarii, ut videlur. 

(61) Άειπαρθένου, Β. 
(62) Verba έν Ιδία δ. τ . α. θεότητος in Β. deside-

raotur. 
(63) Id., τίκτεται γάρ ακριβώς έκ παρθένου. Αη-

tichristum futurum daemonem hnmana figura, mulli 
alii veteres tradunt : Augustiiius, Sulpicius Seve-
rus dialogo 2, Philippus Dioptra lib. m , c. 11, etc. 

(64) Ήμίν in B . deest. 
(65) " Cave prorsus dum ait corpns Anlichrieti 

phantasliciim : quia Paulus Anticbristum vocat ho-
roioem peccali. 11« Tbess. n . Picua.—Ιη B. est ταύτη 
μέν δοκήσει. 

(66) A l . Pici codex, ταύτην φορέσειν, ταύτην οΤ-
μαι, ήγαπημένοι. ln Β. esl, σάρκα ένδύσεται, η και 
πολεμεϊ καθ' έκάστην, ταύτην φορέσει. Άλλά ταύτην 
οΐμαι φανταστικήν ούσίαν άναλάβεται. Διά τούτο καί 
ίχ μιαράς κόρης τίκτεται. 

(67) Κα\ σάρκα τοϊς πολλοίς έμφανισθήσεται φο-
{ 

τας, 

(76) Ιη Β. sequilur, σημεία καί τέρατα ποιών. 
(77) ΑΙ., διαγγελεϊ. Β. δια)εγόμενος αγαπών πάν-
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debit aurum, nec diliget argenlum, divilias non 
ainplectetur. 

X X I V . Atque haec omnia faciet consilio aimulalo 
ac fraudulento : quo circumvenial omnea, ut ge 
regem creent. Nam ubi populi ac roullitudines lan-
tas ejus virtutes atque facullates perspexerint, uno 
consensu convenient omnes unum in locuro, ad 
creandum illum regem. Ac polissimum Hebraorum 
gens prae omnibue ipsi tyranno cbara erit,dicent-
que alius a t i i : Nunquid in generatione nostra talis 
ac tam bonus et justus homo inveniri potest? Ju-
daei pracipue, ut ]am dixi, sperantes se spectaluros 
illum regem tali in imperio, quem adeunles his 
verbis alloqaenlur : Omnes tibi oblemperamus, 
omnes in le flduciam coliocamus, agnoscimus te 
justttm super oinnem terram, omnes tua opera 
salutem nos consecuturos speramus, et ex ore too 
Justum et incorruptum judiciura acciptemus. 

X X V . Atque initio quidem mendax et iniquus 
ille eubdole gloriam han^ repudiabil: at perse-
verantes homines et obsecranles, illum declara-
bunt regem. Postea exlollet animom, et qui 
prius erat mansuelus, evadel ferox; qui dilectio-
nem ampleclebalur, flet imniisericors; qui aui-
mum gerebat suramissum, superbus atque inhu-
manus evadel; qui oderat injusiiliam, justos 
perseqoeiur. Deinde sublaius in regnum suum, 
bellum instruet, iraque percilus tres magnos rege* , 
perculiel, jEgypliorum, Afrorum, alque iEtbio-
pnm. Inde lemplum construet Jerosolymis, quod 
confestim excilatum tradet Judaeis. Tum efferetur 
animo in omnes bomines: quineliam in Deum 
ipsuin contumeliosa verba proloquetur, sperans do-
losus ille in posterum se perpeluo regnaturum su-
perterram, ignorans miser regnum suum brevi 
irrilum fore; et quamprimum se receplurum ignem 
paratum ipsi cum omnibus qui crediderint et ser-
vierint i l l i . Nam cum Daniel d ixer i l : Testamentum 
confirmabit muliis hebdomada una 7 · , seplem annos 
declaravil. Dimidium hebdomadae praedicabunt pro-
pheta?: dimidium bebdomadtt, boc est tres annos 
cum dimidio, regnabit Amicbrislus super terram; 
post auferctur regnum iliius et gloria. Adveriite 
qui Deum diligitis, qualis affliclio futura sit illis 
temporibas; quali3 nec fuit a constitutione mundi, 
iiec erit ulira ; at illis duntaxal lemporibus. Tunc 

τ · Dan. ix, 27. 

(78) Β. , ποιήσει. 
(79) ld. , είς τδ αυτό. 
(80) In Β. sequiiur, νομίζονχες οί άφρονες Ιου

δαίοι δτι ή βασιλεία αυτών μέλλει άναστήσασθαι, καί 
σπσυδάζουσιν δπως αύτδν θεάσονται έν τή τοιαύτη 
άρχή, κα\ προσέρχονται αύτώ λέγοντες, elc. 

(81) Λάβωμεν, ία allero Pici codicc. 
(82) Β., παραμένοντες. 
(83) Id., ποιούσι. 
(84) Yerba τή καρδία desunt iu Β. 
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I δνέτω ό ήΛιος έΛΪ ζφ παροργισμψ υμών- χρυσδν 
ού κτήσεται, άργύριον ούκ αγαπήσει, πλούτον ού 
προσίεται· 

X X I V . Κα\ ταύτα πάντα ποιεί (78) ύπουλος ών 
καί δόλιος, κα\ πάντας θέλων έξαπατήσαι πρδς τδ 
ποιήσαι αύτδν βασιλέα* δταν γάρ Γδωσιν οί λαο\ και 
οί δήμοι τοσαύτας άρετάς χαί τοσαύτας αύτοΰ δυνά
μεις, πάντες έπϊ τδ αύτδ (79) μιά γνώμη συναχθή-
σονται έπ\ τδ ποιήσαι αύτδν βασιλέα. Μάλιστα δτι τδ 
τών Εβραίων γένος άγαπηθήσεται υπέρ πάντας ύπ' 
αύτοΰ τοΰ τυράννου, λέγοντες πρδς αλλήλους- Μή 
αρα ευρίσκεται τοσούτος, άγαθδς άνθρωπος καί δί
καιος έν τή γενε$ ημών; Έξαιρέτως, ώς προεϊπον, 
τδ τών Ιουδαίων γένος, νομίζοντες δτι βασιλέα 
αύτδν θεάσονται έν τή τοιαύτη άρχή, καί προαελ-
θόντες αύτψ λέγοντες* Πάντες σοι πειθόμεθα (80), 
κα\ σέ γνωρίζομεν δίκαιον ίιζί πάσαν τήν γ ή ν πάν
τες διά σοΰ σωθήναι έλπίζομεν κα\ διά τοΰ στόμα
τος σου έλάβομεν (81) κρίσιν δικαίαν καί άδωρο-
δόκητον. 

X X V . Κα\ τά πρώτα μέν ύπούλως χρώμενος δ 
ψεύστης κα\ άνομος, παραιτήσεται τήν δόξαν αυτήν* 
οί δέ άνθρωποι προσμένοντες (82) κα\ παραχαλούν-
τες, αύτδν άναδείξουσι (83) βασιλέα. Κα\ μετά ταύτα 
ύψοΰται τή καρδία, κα\ δ πραύς πρότερον, γενήσε-
ται σοβαρός* κα\ δ άγάπην διώκων, γενήσεται άνε-
λεήμων δ ταπεινδς τή καρδία (84), γενήσεται ύψη-
λδ*ς κα\ απάνθρωπος* και δ μισών άδιχίαν, τούς δι
καίους καταδιώξει. Έπειτα ανυψούμενος είς την 

I εαυτού βασιλείαν, παρατάξει πόλεμον κα\ τρεις βα
σιλείς μεγάλους (85) πατάξει έν θυμώ, Αίγυπτίων, 
Λιβύων, κα\ Αιθιόπων. Καί μετά ταΰτα ποιήσει (86) 
τδν ναδν τδν έν Ίεροσολύμοις, καί αναστήσει αύτδν 
έντάχει, κα\ αποδώσει αύτδν τοίς Ίουδαίοις. Είτα 
ύψωθήσεται τή καρδία κατά παντδς άνθρωπου* ού 
μήν άλλά κα\ κατά τού θεοΰ βλάσφημα λαλήσει, 
δοκών δ δόλιος, δτι τδ λοιπδν (87) βασιλεύς έστιν έπϊ 
γής έως τοΰ αίώνος, μή γινώσκων ό ταλαίπωρος, δτι 
ή βασιλεία αύτοΰ έν τάχει καταργείται, κα\ άπολή-
ψεται τδ ήτοιμασμένον πΰρ αύτψ έντάχει (88), σύν 
πάσι τοις πειθομένοις (89) αύτώ, κα\ δουλεύσα-
σιν αύτψ. Τοΰ γάρ Δανιήλ είπόντος* Εβδομάδα 
μίαν θήσομαι (90) τήν διαβήχην μον, τά έπτά 
έτη έδήλωσε· τδ ήμισυ τής εβδομάδος (91), τοΰ 

^ κηρύξαι τούς προφήτας· κα\ τδ ήμισυ τής εβδομά
δος, ήγουν τά τρία ήμισυ Ιτη βασιλεύσει δ Αντί
χριστος έπ\ τής γής. Κα\ μετά τοΰτο άρθήσεται ή 
βασιλεία αυτού κα\ ή δόξα (ί)2). Όράτε, φιλόθεοι, 

(85) ld . noii habet μεγάλους. 
(86) Β., ταπεινώσει. 
(87) Id . , δτι βασιλεύσει άε\ έπϊ τήν γήν εές 

αίωνας. 

588) Ιη Β. desu.ni verba έν τάχει. 
89) Ποθουμένοις, Β. male. 
90) Β., θύσομαι, male. 

(91) Ibid. desunl νβτίκι,της εβδομάδος. 
(92) Τής βασιλείας αύτοΰ ή δόξα, Β. 

http://desu.ni
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ola θλίψις έν ταίς ήμέραις έκείναις γενήσεται, οία Α iniqtius ille elalo animo daemones «uoe coogTegabit 
06 γέγονεν άπδ καταβολής κόσμου, ούδ* ού μή γένη- butnana specie: el eos qui illom ad regnum invi-
ται (95), άλλ' έν ταύταις ταϊς ήμέραις μόνον τότε ό larunt, fastidiet, animasque muUas inqutnabit. 
Ανομος έπαρθείς τή καρδία, συνάςει τούς εαυτού δαίμονας έν σχήματι ανθρώπων, κα\ τούς προσκαλού
μενους (94) αύτδν έπ\ τήν βασιλείαν βδελύξεται, κα\ πολλάς ψυχάς μιανεϊ. 

X X V I . Ποιήσει γάρ αύτοίς (95) άρχοντας έκ τών X X V I . Qoippe principes eis consliluet ex da?-
δαιμόνων. Κα\ ούκ Ιτι ώς ευλαβής, άλλά πάντα έν 
πασιν αύστηρδς, απότομος, όργίλος, θυμώδης, δει-
νδς (96), ακατάστατος, φοβερδς, αηδής, μισητδς, 
βδέλυκτδς, ανήμερος, άλάστωρ, πονηρός· κα\ σπου
δάζων έμβαλεϊν είς βόθρο ν άπωλείας πάν τδ γένος 
τών ανθρώπων, πληθυνεί σημεία ψευδή (97)· τών 
λαών γάρ απάντων άνευφημούντων αύτδν (98) διά 
τάς φαντασίας, κραυγάσει φωνήν ίσχυράν, ώς τε 

monibas. Nec jam velut religiosus, sed plane auste» 
rus, severus, iracundus, plenus excandeseentise, 
trucutentus, inconstane, lerribilis, gravis, odiosua, 
contemptor, immitis, exiliosus, nrquam, in eo stu-
dium et operam collocans, m universum genug 
horoinum in fossam interilus conjiciat, signa falsa 
muHiplieabit. Cunclis enim populis fausta omnia 
acclamantibus, propier objecias species, vebementi 

σαλευθήναι τδν τόπον, έν φ ol δχλοι αύτψ παρειστή- et grandi voce clamabit, ila ut moveatur locus iu 
κεσαν Γνώτε, Λαοί, καϊ φνΛαϊ (99) καϊ έθνη, 
τήν έμήν μεγάΛην έξουσίαν, καϊ δύναμιν, καϊ 
τήν Ισχύν τής έμής βασιλείας" τίς δυνάστης 
μέγας, ώς έγώ; τ/ς. θεός μέγας (1) αΛήν έμον; 
τίς τ ή έμή εξουσία άντιστήσεται; Μεταστήσει 
δρη έν δφθαλμοΐς τών θεωρούντων, περιπατήσει τήν 
θάλασσαν αβρόχοις ποσ\, κατάξει πύρ έξ ουρανού, 
ποιήσει τήν ήμέραν σκότος, κα\ τήν νύκτα ήμέραν 
τδν ήλιον μεταστρέψει δπου βούλεται* κα\ άπαξα-
πλώς, πάντα τά στοιχεία τής γής κα\ τής θαλάσσης 
έν δυνάμει τής φαντασίας αυτού, ενώπιον τών θεω-
ρούντων αναδείξει ύπήκοα (2). ΕΙ γάρ αύτδς μή φαι
νόμενος άρτι δ υίδς τής άπωλείας, δρατδν (5) ήμίν 
πόλεμον πρδς μάχας κα\ σφαγάς επάγει κα\ (4) 

quo turbae astiterint e i : Perspiciu, populi, tribus 
ac geutes, magnam meam polestatem ao polenttam, 
viresque ίιηρενη mei. Quit pritwp* iam potens, at-
que ego?Qui$ Deu$ tnagnut, pwler me? Potentim 
mect quis resistet ? Transferet montes ante oculoe 
spectantium, siccis pedibus ambulabit super mare, 
deducet ignem e coelo, convertet diem in tenebras, 
et noctem in diem : solem circumaget quo libuerit. 
Ει ut fiemel dicaro, elementa omnia lerra marisque 
vi oblatae apparitionis a se coram spectantibus ob-
temperare sibi demonstrabit. Nam sl ipse modo 
non conspicuus filius perditioois, visibililer taraen 
nobis bellum ad pugnas et caedes immittit atque ex-
citat: tunc cum in propria persona venlet ipse, ac 

ερεθίζει, τότε αύτδς δταν μέλλη αυτοπροσώπως έρ- £ vere illuni homines intuebuntur, quas non machi-
χεσθαι (5), και θεωρείν αύτδν οί άνθρωποι έν άλη-
θεία, τίνας ούκ είσπράξεται μηχανάς, καί δόλους, 
και φαντασίας, πρδς τδ πάντας ανθρώπους πλανήσαι 
κα\ άποστήσαι έκ τής οδού τής αληθείας, κα\ έκτης 
θύρας τής βασιλείας (6). 

X X V I I . Είτα μετά ταύτα πάντα, δ ούρανδς ού 
δώσει τήν δρόσον αύτοΰ, αί νεφέλαι ού δώσουσιν ύδωρ, 
ή γή άρνήσεται τούς καρπούς αύτης, ή θάλασσα 
δυσωδίας πληρωθήσεται (7), οί ποταμοί ξηρανθή-
σονται, οί ίχθύες τής θαλάσσης τεθνήξονται, οί άν
θρωποι έκ τοΰ λιμού κα\ τής δίψης τελευτήσουσι· 
κα\ πατήρ τδν υίδν περιπλακε\ς (8) άμα άποθανοΰν-
ται, και μήτηρ θυγατέρα ομοίως- κα\ ούκ έστιν δ 
Οάπτων. Άλλ' ή γή πάσα έκ τών σωμάτων τών ip-

nas, dolos ac species molietur, ad seducendos cun-
ctos homines et abducendos a via veritalis et re-
gni porta ? 

X X V I I . Deiuceps post baec omnia coelura non da-
bit rorem suum, nubes non prsebebunt aqitam, 
terra denegabii fmctus suos, mare gravi replebl~ 
tur odore, flumina desiccabuntur, moricntur piacea 
maris, bomines fatne silique peribuut; paier am-
plexus filium, mater item filiam, una morientur, 
nec erit qui sepelial. Verum aniversa terra perfun-
detur foetore corporum morticinorttm pasaim ja-
centium. Mare quoque uon recipiens fluniinum i n -

^μμένων θνησιμαίων, δυσωδίας (9) πληρωθήσεται. D cursus, cceni iustar fiet, infinitoque et gravi odore 
Κα\ ή θάλασσα μή δεχόμενη τών ποταμών τά £εύ- replebilur. Tum pestis invalescet super universam 

(93) Yerba ota usque ad γένηται, quae in edilis 
deeraot,suppleviex B. 

(94) l d . , προσχαλεσαμένους. 
(95) In B . deest αύτοίς. 
<96) Ueest ibid. vocabulum δεινός. 
/97) Β. , σημεία ψεύδους. 
(98) Αυτόν addidi e Β. 
(99) In Β. desunt verba κα\ φυλαί. 
(1) Ibid. μέγας deesl. 
(2) Deest vox ύπήκοα in Β. 
(3) A l . Pici codex δρατώς. Sed in Β. άοράτως 

ήμίν πολέμων. 
(4) Verba επάγει καί desunt in Β. 
(5) Ibid. sequitur: Κα\ δράσθαι ύπδ τών ανθρώ

πων έν άληθεία. Τί άν ούκ είσπράξεται. 
(6) Β. , της ευθείας, κα* έκ τής βασιλείας τών 

ουρανών. 
(7) Ιη Β. sequitur : 01 Ιχθύες αυτής θυάξονται, 

οί ποταμοί ξηρανθήσονται, αί λίμ*αι τακήσονται, τά 
φρέατα εκλείψει, τά θηρία τούς ανθρώπους έπανα-
στήσονται, τά κτήνη κα\ τά πετεινά θνήξουσι, οί άν
θρωποι, etc. 

j8) Ibid., κα\ μήτηρ θυγατέρα, άμα άποθα-
νουνται. 

(9) Ιιι Β. desunt quae sequunlur a δυσωδίας usque 
ad τότε λοιμός, non alia, ut videiur, causa, quam 
librarii oscilantia. 
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terram; Uim lamentalio carens onini consolatione, Α ματα, βορβόρου δίκην γενήσεται, κα\ οσμής άπειρου 
tum ejulaius immodicus, lum fletus continui. Tum 
nomines beatos predicabunl eos, qui antea decesse-
rant, dicentes eis : Aperite sepulcra vestra, nosque 
miseros excipite. Aperite loculos vestros, u l susci-
piatis miserabiles cognatos ac familiares vestros. 
Beali eslis vos, qui non spectastis dies istos. Beati 
vos, qui non vidislis vitam islam lot dolores nobis 
et eruciatus afferentem ; nec pestem istam, vincen-
tem omnia remedia; neque necessiialem islam, quee 
occupat aniroas noslras. 

κα\ δυσωδίας πληρωθήσεται. Τότε λοιμδς Ισχυρδ; 
έπϊ πάσαν τήν γήν, τότε θρήνος άπαραμύΦητος, τότε 
κλαυθμδς άμετρος, τότε στεναγμοί άπαυστοι. Τότε 
μακαρίσουσιν (10) οί άνθρωποι τούς προτεθνηχό-
τας, λέγοντες πρδς αυτούς· Ανοίξατε τούς τάφους 
υμών (11) και δέξασθε ημάς τούς αθλίους- ανοίξατε 
τάς θήκας υμών πρδς υποδοχή ν τών ελεεινών συγ
γενών υμών καί γνωστών (12). Μακάριοι ύμείς, οτι 
ούκ έθεάσασθε τάς ημέρας ταύτας. Μακάριοι ύμείς, 
δτι τδν βίον τοΰτον τδνδδυνηρδν ούκέφθάσατε Ιδειν, 
ουδέ τδν λοιμδν τοΰτον τδν άπαραμύθητον, ουδέ τήν 
ανάγκην ταύτην, τήν μετέχουσαν τάς ημετέρας 
ψυχάς (13). 

XXVIII. Είτα εντάλματα δ μιαρδς (πέμψει) κατά 
universani provinciam, opera tum daemonum, tum πάσαν έπαρχίαν, διάτε δαιμόνων, διά τετώναίσθη-

X X V I H . lade impurus ille mandata mittet per 

sensibiliuni hominum, qui dicant: Rex magnus 
natug est super terram, veniie omnes adoratum 
eum, properate omnes ad speclandas viree poten-
tiae ejus. En vobis praslabit frunieiilum, vinum 
vobis largielur, opes preliosas ac sublimes digni-
tates. Ejus namqwe imperio omnis terra marcque 
oblemperat. Ad illum omnes acceditc. Mox cunclt 
ciborum pentiria accedent, atque adorabunt eum : 
quibus dabit characierem in dextra manu ei fronte, 
ne quis dexlra sua preliosam illam crucera pingat in 
fronle : siquidem manusejus ligataesl.Exquo tem-
pore non poterit ullura signare merobrorum suorum, 
scd adhaerebitseductori,eique serviet, neque ducetur 

τών ανθρώπων, λεγόντων "Οτι βασιλεύς μέγας γέγο
νεν έπ\ τής γής· δεύτε πάντες είς προσκύνησιν αύ
τοΰ* δεΰτε πάντες θεάσασθαι τήν ίσχύν τής δυνά
μεως αύτοΰ* ίδού γάρ ύμίν κα\ σίτον παρέξει, κα\ 
οινον ύμίν χαρίσεται, και πλούτον πολυτελή, και 
αξίας μεγάλος* τφ γάρ κελεύσματι αύτοΰ πάσα ή 
γή κα\ θάλασσα υπακούει· δεύτε πάντες πρδς αυ
τόν. Καί πάντες διά **ήν στέρησιν τών βρωμάτων, 
έπ ' αύτδν έλεύσονται, κα\ προσκυνήσουσιν αυτόν 
καί δώσει αύτοίς χάραγμα έν τή χειρ\ τή δεξι$, καί 
έν τψ μετώπψ, ίνα μή τις τδν τίμιον σταυρδν πο:ή-
σ*|) (14) έν τψ μετώπψ τή δεξιά αύτοΰ χειρί · άλλά 
δέδεται αύτοΰ ή χείρ (15). Καί άπδ τότε ούχ έξει 

poenitudine. Sed periit ilie tum quod ad Deum, lum £ έξουσίαν σφραγίσαι τι τών μελών αύτοΰ* άλλά τψ 
quod ad boraines altinet. Ita seduclor ille dabit eis 
paucacibaria,idque obinipururn sigillum suum.Sigil-
Ium illius lam in fronte quam dextra manu est calcu-
Ι ϋ β χ ξ ς ' 1 . At,ut opinor, neque certo.hoc scio, quod 
in scriplura quse cst in calculo illo, permulta repe-
riantur nomina, quae numerum illum babeant. At 
dicimus fortasse scripiuram illius sigilli esse αρνού
μαι, id est nego. Nam antea quoque boslis illc no*-
bie adversarius opera minislrorum suorura, hoc 
est, idololatrarum, Cbrisli martyres bortantium : 
Negaio, aiebat, Deum luum cruciflxum. 

πλάνψ προστεθήσεται, κα\ αύτψ δουλεύσει* κα\ με
τάνοια έν αύτψ ούκ έστιν άλλά ό τοιούτος (16) άπώ-
λετο, και άπδ Θεοΰ, καί άπδ ανθρώπων, κα\ δώσει 
αύτοίς δ πλάνος βραχέα βρώματα διά τήν σφραγίδα 
αύτοΰ τήν μιαράν. Ή δέ σφραγ\ς αύτοΰ έπ\ τού 
μετώπου, κα\ έπ\ τής δεξιάς χειρός έστι ψήφος, 
χξ5*. Κα\,ώς οΐμαι (17), ουδέ ακριβώς έπίσταμαι 
τοΰτο* έν τή γραφή γάρ πολλά έν τψ ψήφω τούτφ 
ονόματα εύρηνται. Άλλά λέγομεν ίσως γράφει ν (18) 
τήν αυτήν σφραγίδα* Άρνοΰμαι (19). Επειδή καί 
πρώην διά τών υπηρετών αυτού δ αντίδικος έχθρδς. 

ή γοΰν (20) τών ειδωλολατρών, τοίς μάρτυσι τοΰ Χρίστου (21) προέτρεπον οί άνομοι· "Αρνησαι, φηίΛ, 
τδν Θεόν σου τδν εσταυρωμένων. 

f l Apoc. χνιιι, 18. 

(10) Β., μακαρίζουσιν. 
(11) Υμών deesl in Β. 
(12) Ibid. desunl verba καί γνωστών. 
(15) ΑΙ. Pici codex, ταίς ήμετέραις Ψυχαίς. Sed 

in Β. loius bic locus ila legilur : Οτι τον δδυνηρδν 
καιρδν ούκ έφθάσατε ίδείν, ουδέ τδν λιμδν, τδν συνέ-
χοντα ημάς* είτα εντάλματα ό μιαρδς κατά πάσαν 
•πόλιν έςαποστελεΐ, κα\ έπϊ πάσαν έπαρχίαν διά τε 
δαιμόνων διά τε ανθρώπων λεγόντων Δεύτε πάντες 
θεάσασθαι τήν ίσχύν καί τήν δύναμιν αύτοΰ, δτι βασι
λεύς μέγας γέγονεν έπϊ τήν γήν. Κα\ δεΰτε θεάσαθαι 
τήν ίσχύν κα\ τήν δύναμιν αυτού. Ίδού γάρ κα\ σί
τον ύμίν παρέξει, etc. 

(14) Ιο Β. es l : τδν τίμιον κα\ ζωοποιδν σταυρδν 
«κήσει. 

(15) Verba άλλά δέδεται αύτοΰ ή χε\ρ supplevi ex 
Β. el altero Pici codice. 

(16) ΑΙ. Pici codex, άλλά τι αυτός. Sed ία Β. * 

D τοιούτος abesl. 
(17) Β., κα\ αύτδς οΐμαι, ουδέ γάρ ακριβώς έπί

σταμαι τούτων τήν γραφήν, πολλά γαρ ονόμα
τα, H C . 

(18) ld . , γραφών. 
(19) Υοχ αρνούμαι non respondebit Duroero666, 

nisi posirema syllaba scribalur ε ψιλψ, atqoe ua 
babet eiiam Haymo lib. i v , iu Apocalypsio, 
άρνοΰμε. 

t20) A l . Pici codex, ήγουν. 
(21) Β. : Τούς μάρτυρας τοΰ Χρίστου προετρέ-

ποντο οί άνομοι* Άρνησαι, φησ\, Ηεδν τδν έσταυρω-
ρ,ένον. Τοιούτον ούν γενήσεται κα\ έπ\ τοΰ μισοκά-
λου δ:α6όλου, ή σφραγίς αύτοΰ λέγουσα* Άρϊνούμαχ, 
φησ\, τδν ποιητήν τοΰ ουρανού καί τϋς γής · αρνού
μαι τδ βάπτισμα, αρνούμαι τήν πίστιν μου χαλ 
σέ προσκυνώ. Τοΰτο γάρ κα\ οί προφήται, etc 
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XXIX. Τοιούτον γενήσεται χα\ έπ\ του μισοχάλου Α 
ή σφραγίς λέγουσα· Αρνούμαι, φησί, τον ποιητήν 
ουρανού τε κα\ γής· αρνούμαι τδ βάπτισμα, αρνού
μαι τήν λατρεία ν μου χαί σοί προστίΟεμαι, καί σέ 
πιστεύω. Τούτο γάρ οί προφήται κηρύξουσιν Ένώχ 
χαί Ηλίας, δτι, Μή πεισθητε τψ μέλλοντι έλεύσεσθαι 
καί δφθήναι έχθρφ, δτι αντίδικος (22) έστι κα\ φθο-
ρεύς, καί υίδς τής άπωλείας, κα\ πλανά υμάς (23), 
κα\ διά τούτο υμάς (24) άποκτενει, κα\ έν ^ομφαία 
πατάξει αυτούς. Βλέπετε τήν πλάνην τού εχθρού, 
γινώσκετε τάς μηχανάς τοΰ δολίου, πώς διά παντδς 
σκοτίσαι βούλεται τδν νούν τών ανθρώπων τούς γάρ 
δαίμονας αύτοΰ αποδείξει ώς αγγέλους φωτεινούς, 
κα\ στρατιάς ασωμάτων παρεισάξει, ών ούκ έστιν 
άριθμδς· κα\ έμπροσθεν πάντων αναδεικνύει αύτδν 
είς τδν ούρανδν άναλαμβανδμενον, μετά σαλπίγγων, ^ 
καί ήχων, κα\ κραυγής ίσχυράς (25), εύφημούντων 
αύτδν άδιηγήτοις ύμνοις, καί έκλάμπων ώσπερ φώς 
ό τής σκοτίας κληρονόμος· κα\ ποτε μέν είς ουρανούς 
άνιπτάμενος, ποτέ δέ έπ\ τής γής κατερχόμενος έν 
δόξη μεγάλη· ποτέ δέ κα\ ώς αγγέλους τούς δαίμο
νας έπιτάσσων, τοΰ ποιείν τά θελήματα (26) αύτοΰ 
μετά πολλού φόβου κα\ τρόμου. Τότε άποστελεί έν 
δρεσι, καί σπηλαίας, κα\ ταΐς όπαις τής γής τών 
δαιμόνων τάς φάλαγγας πρδς τδ έρευνήσαι τούς άπο-
κρυβέντας έκ τών οφθαλμών αύτοΰ, καί προσαγα-
γεϊν αυτούς είς προσκύνησιν αύτοΰ · κα\ τούς μέν 
πειθομένους αύτψ σφραγίσει τή σφραγϊδι αύτοΰ· 
τούς δέ μή βουλομένους αύτψ ύπακοΰσαι, τιμωρίας 

X X I X . Taleerit tempore illios. honestati* om-
nis oeoris, eigiliam dieens : Nego crealorem coeli 
et lerrae, nego baptisroa, nego adoralionem a me 
Beo praestari solitam : tibi adbaeresco, in te credo. 
Hoc eniin Enoch et Elias prophetae denautiabuni: 
Ne credatis hosii qui veniurus est et apparebit. 
Nempe adversarius est, corruplor et filiusperditio-
nis, et seducit vos, ob earaque causam vos interft-
ciet. Et romphaea feriet illos. Auendite fraudem 
boslis, insidias cognoscite illius dolosi, quemad-
modum hominum mentem obtenebrare perpetuo 
studeat. Da3raones enim suos velut splendeniee 
angelos reddet, innumerasque copias spiriluura »n-
corporeorum adducet; et coram omnibus in coelum 
assumi se demonsirabit, cum tubis, souis et cla-
more valido praedicanlium Hlum hymnie indicibili-
bus. Itaque iile tenebrarum bseres, insiar Iucia 
fulgens, interdum volitans in coelos, qnandpque 
descendens cum gloria magna super terram, non-
nunquam daeraonibus imperans, velut angelis ad 
jussa sua peragenda cum timore et tremore multo, 
confesltm mittet daemonum cobortcs ad montes, 
gpeluncas et cavernas terra», qui scruientur eos qui 
subduxerunt sese ab oculis ejus; et adducent eos 
ad adorandum illum. Ac sibi oblemperantes sigillo 
guo notabil; recusanles vero imperiura ipsius, poe-
«is incomparabilibus acerbissimisque tormenlis et 
machinis absumet; qoalia nunquam fuerunt, nec 
auribus bomo percepit, nec oculis mortalium 

άνεικάστους, κα\ βασάνους πικροτάτας, χαί μηχα- C conspecla sunt. 
νάς αναλώσει (27), οία ουδέ έγένοντο, ουδέ είς άκοήν άνθρωπου ήκούσθη, ούτε δφθαλμδς βροτών 
έθεάσατο. 

X X X . Μακάριοι οί τότε νικήσαντες τδν τύραννον, 
δτι παρά τούς πρώτους μάρτυρας ενδοξότεροι κα\ 
υψηλότεροι έχουσιν άναδειχθήναι (28)· οί γάρ μάρ
τυρες πρώην τούς αύτοΰ ύπασπιστάς ένίκησαν 
ούτοι δέ αύτδν τδν διάβολον υίδν τής άπωλείας κα-
ταπαλαίσαντες κα\ νικηταΐ (29) γενόμενοι, ποίων 
ουν εγκωμίων κα\ στεφάνων ού κατακοσμηθήσον-
τα: (30) παρά τοΰ βασιλέως ημών Τησοΰ Χρι
στού; 

X X X I . Άλλ' έπ\ τδ προκείμενον έπανέλθωμεν. 
"Οταν γάρ λάβωσι τότε οί άνθρωποι τήν σφραγίδα, 
καί ούχ εύρωσι τροφάς, ούτε ύδωρ, προσέρχονται 
αύτψ μετά δδυνηράς φωνής, λέγοντες· Δδς ήμίν φα-
γείν και πιείν, δτι πάντες έκ τοΰ λιμού, κα\ άπδ 
πάσης ανάγκης (31) έκλείπομεν, καί έπίταξον τδν 
ούρανδν του δούναι ήμίν ύδωρ, κα\ άπέλασον (32) τά 
ανθρωπόφαγα θηρία. Τότε δ δόλιος άποκριθήσεται 
μυκτηρίζων αυτούς (35) έν πολλή άπανθρωπία, λέ
γων (54)· Ό ούρανδς ού βούλεται δούναι ύετόν ή 
γή πάλιν ού βλαστάνει τά γεννήματα αυτής· πόθεν 

(22) "Οτι πλάνος, Β. 
(23) Id. , πλανά τδν κόσμον. 
(24) l d . , αύτους. 
(25) Ιη Β. sequitur κα\ κτύπων αμέτρητων. 
(26) Τ ά προστάγαατα, Β. 
(27) Β. : Τιμωρίαις άνυκέστοις (leg. άνηκ.) κα\ 

βασάνοις πικροτάτοις (teg. πικροτάταις) αναλώσει. 
Deinde caetera omoia omissa usque ad μακάριοι. 

X X X . 0 beaios, qui tunc tyrannum illuin dcvi-
cerint. Quippe prioribus marlyribus illustriores e l 
sublimiores declarandi sunl ; propterea quod supe-
riores martyres illius duntaxat salcllites superaruntt 
bi vero diabolnn) ipsum Miura perdilionts exptigna-
rint, ac victoriam reportarint. Quibus igitur enco-
miis et coronis non ornabuntur a rege nostro Jesn 
Cbrislo? 

4 
X X X I . Sed reverlamur ad propositum. Tunc ho-

mines ubi sigillum acceperint, nec escas, nec aquam 
invenertut, adibunt eum cum voce acerba diceu-

D tes: Da nobis quod edamus et bibamus. Nam om-
nes prae fame cunclisque necessitatibus deficimus. 
Jube coelum pnebere nobis aquam, abige a nobis 
bestias bomines devoranies. Tum dolosus ille 
respondens, mulia com inhuraanilate subsaunabit 
ilios, bis verbis : Coelum negat pluviam, terra non 
ilerum producit gerrouia sua: undenam ego vobii 
alimenta suppeditabo ? Auditis bis verbis dolosi i l -

άναδειχθήσονται. 
ήσαντες, Β. 
ούκ άξιωθήσονται. 

(31) Β., κα\ τής οδύνης. 
(32) Id. adiiit: άφ' ημών. 
(33) 'Αποκριθήσεται αύτοίς, Β. m 

(34) Id. adUil : πόθεν έγώ δώσω ύμΐν φαγ«* κα\ 
πιείν. 
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lins, mitferi lunc inteHigent .eum esse improbum i l - Α ύμίν δώσω έγώ βρώματα; Τότε άκούσαντες τών (rr\-
lnm diabolum. Tum plaogent miaere, plorabunt ve-
hementer, fadem manibus sui* conlundent, capillos 
8U08 evelleni, genas anguibus dilacerabunt, alms 
alK dicentes: Ο calamilatem! ο acerbam negotia-
l ionen! ο pactum fraudulentum ! ο casum ingen-
tem l Quoroodo nos imposlor seduxit ? quomodo 
adhaeaimus ei ? quomodo relibus illius caplt su-
mua? quomodo verriculo illius impuri conclusi? 
quomodo Scripturas audientes non inteUigebamas? 
Siquidem tunc illigati rebus vil» ac desiderio hu-
jus raculi, perfacile adducentur ad diabolum et s i -
gnabontur. 

μάτων του δολίου τούτου οί Αθλιοι, νοήσουσιν ότι 
ούτος έστιν δ πονηρδς διάβολος, κα\ χόψονται δδυ-
νηρώς, καί κλαόσονται μεγάλως, κα\ τδ πρόσωπον 
ταϊς χερσ\ν αυτών τύψουσι, χα\ τάς τρίχας αυτών 
διαρι&ήξουσι (35), χαί τοις βνυξι τάς παρειάς κατα-
ξανοΰσι, λέγοντες πρδς αλλήλους- "Ω τής συμφοράς, 
ώ τής δδυνηράς πραγματείας* ώ τού δολίου συναλ
λάγματος, ώ τού μεγίστου πτώματος. Πώς έπλανή-
θημεν (56) τψ πλάνψ; πώς προσηνέχθημεν αύτφ; 
πώς τοϊς τούτου δικτύοις έζωγρεύθημεν; πώς τ} 
μιαρά αύτου σαγήνη συνειλκύσθημεν; πώς άκούον-
τες τών Γραφών ού συνιώμεν; Κα\ γάρ τότε οί δε. 

δεμένοι (37) έν πράγμασι βιωτικοϊς, καί τή επιθυμία τού αΙώνος τούτου, ούτοι ευχερώς προσαχθήσον-
ται τφ διαβόλψ, χαί σφραγισθήσονται (38). 

XXXII . At mulii qui audienl Scripturas divinas, Β ΧΧΧΠ. Οί δέ άκροώμενοι τών θείων Γραφών (39), 
eas in maitibus babebunl, mente versabunt, impo-
aluram illiue evilabunt. Clare enim perspicient In-
eidias ejos, el irnposturae arrogantiaiu; effugient-
que e manibus ejue ad roontesTt, el occultabuntur 
In cavernis terra, cum lacrymis e l conirito corde 
quaerenies illum amanlem hominum, qui eripiet 
eas e laqueis UUus, et conservabit a molestis illius 
ecandalie : dexleraque manu sua, invisibili modo, 
proteget eos qui digne ac jusle ei supplicabunt. 

XXXIII . Yidee quali jejunio quibusve precibus 
lunc utentur sancti. Simul disce quam durum 
tempus ac dies ortenlur illis qui in urbe agrisque 
erunt. Accedent ab occidente ad orienlem usque 
plorantes majorem in modum, gravtterque plan-
gent. Illucescente die noctem exspectabunt, utre-
quiescant ab operibus s u U ; ubi nox comprefaen-
derit illos, ob crebras terrae concussiones aerisque 
tempestates, quae.rent ut vel aspicianl lumen diei, 
et qua ralione poslea in acerbam mortem deve-
niant. Tum lugebit universa terra vilam crucia-
tuum plenam. Lugebit mare, lugebit aer, lugebit 
BOI, lugebunt animantes ferae cum volaiilibus, l u -
gebunt montes el colles, ac ligna campi propter 
genus bumanum : eo quod onanes defecerint a san-
cio Deo, et crediderint impostori i l l i , suscepio 
charactere ioipuri illius et boslis Dei loco vivifics 
cracis Salvatoris. 

X X X I V . Lagebunt eliam Ecclesiac luctum ma-

καΐ έπ\ χείρας έχοντες, κα\ έν νψ ταύτας έννοούντες, 
πολλοί άποδράσονται (40) έκ τής αύτου πλάνης. Νοή-
σουσι γάρ τής επιβουλής αύτοΰ τήν έμφάνειαν, κα\ 
τής πλάνης αύτοΰ τήν άλαζονείαν, κα\ έκφεύξουσιν 
έκ τών χειρών αύτοΰ, κα\ έπ\ τά δρη , χαί ταις 
όπαίς τής γής κατακρυβήσονται (41), και μετά δα
κρύων, κα\ συντετριμμένης καρδίας ζητήσουσι (42) 
τδνφιλάνθρωπον* κα\ αύτδς έκσπάσει αυτούς έκτων 
βρόχων αύτοΰ, κα\ διασώσει έκ τών σκανδάλων αυ
τούς τή χειρί αύτοΰ τή δεξι$, τούς άξίως αύτψ και 
δικαίως προσπίπτοντας. 

XXXIII . Όρ$ς οιαν νηστείαν κα\ προσευχήν έκτε-
λέσουσι τότε οί άγιοι. Μάθε καί τούς έν τή πόλει 
χα\ χώρα οίος χαλεπδς καιρδς κα\ ήμέραι γενήσον-

^ ται. Τότε άπδ (43) ανατολών είς δυσμάς άχθήσονται 
κα\ άπδ δυσμών έως ανατολών παραγενήσονται, καί 
κλαύσουσι μεγάλως, κα\.κόψονται Ισχυρώς, κα\ τής 
ημέρας διαφαυσκούσης (44), έχδέξονται τήν νύκτα, 
ινα άναπαύσωνται έκ τών έργων αύτων* χαταλαβοΰ-
σης δέ τής νυκτδς, έκ τών επαλλήλων σεισμών (45), 
και έκ τών καταιγίδων τών αέρων ζητήσουσιν (46), 
ίνα κάν θεωρώσι τδ φώς τής ημέρας κα\ πώς μέλ-
λουσι λοιπδν χαλεπψ θανάτψ προσέρχεσθαι. Τδν οδύ
νη ρδν βίον πενθεί τότε (47) πάσα ή γ ή , πενθεί καί 
ή θάλασσα κα\ άήρ, πενθεί καί δ ήλιος (48) * πενθεί 
χα\ τά άγρια ζώα, συν πετεινοίς * πενθοΰσιν δρη 
χαί βουνοί, χα\ τά ξύλα τοΰ πεδίου, διά τδ γένος τών 
ανθρώπων, δτι πάντες έξέκλιναν άπδ θεού αγίου, χβΛ 

β τψ πλάνψ έπίστευσαν, δεξάμενοι τδν χαρακτήρα τού 
μιαροΰ καίθεομάχου, άντ\ τοΰ ζωοποιού (49) σταυρού 
Σωτηρος. 

X X X I V . Πενθούσι δέ κα\ αϊ Έχχλησίαι πένθος 

f e Apoc. νι, 16 

(55) ΑΙ. Pici codex, διασυροΰσι, Β . , διασύ-
ρωσι. 

(56) Id. subjungit: χα\ προσήλθομεν τψ πλάνψ. 
Deinde slalim sequilur : πώς τή μιαρ$, etc. 

(57) Β. , δεδομένοι. 
(38) ld . , σφαγίσονται ύπ' αύτοΰ. 
(59) Καί έν νψ ταύτας φέροντες, Β. 
(40) 'Αποδράσουσιν, id. Deinde plura omittit. 
(41) Β. , κα\ τάς όπάς τής γής κρυβήσεται. 
(42) ld . , δυσωπήσουσι. 

(45) Verba τότε άπδ usque άχθήσονται ex Β. ct 
allero Pici codice reslilui. 

(44) ld . , διαδραμούσης. 
(45) ld . , έκ τών κόπων αυτών, καί έχ τών έπ* 

αλλήλων σεισμών. 
(46) ld . , έκ τών καταιγίδων τών άνεμων τήν ήμέ

ραν ζητήσουσιν. 
(47) Β., μετέρχεσθαι τδν βίον. Πενθεί τότε, e tc 
(48 Addil Β., καί ή σελήνη. 
(49) Β., άντί τού τιμίου κα\ ζωοποιού. 
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μέγα, διότι ούτε προσφορά, ούτε θυμίαμα (30) έκτε-Ά gnitm : quia nec oblalio, nec suffilus fiet, nec cul-
λεΐται, οδτε λατρεία θεάρεστος* άλλά τά Ιερά τών 
Εκκλησιών, ώς δπωροφυλάκιον γενήσονται* καί τδ 
τίμιον σώμα καί αΤμα τοΰ Χρίστου έν ταίς ήμέραις 
έκείναις ούκ άναφανήσεται (51)* λειτουργία σβεσθή-
σεται, ψαλμωδία παυθήσεται, άνάγνωσις τών Γρα
φών ούκ είσακουσθήσεται. Άλλά σκότος έσται τοίς 
άνθρώποις, καί θρήνος έπϊ θρήνον, καί ούα\ έπϊ 
ούαί. 'Ρίψεται τότε δ άργυρος κα\ δ χρυσδς έν ταίς 
πλατείαις, κα\ ουδείς συνάξει αυτούς (52)* άλλά 
πάντα βδελυκτά καθεστήκασι. Πάντες γάρ τοΰ έκφυ-
γείν καί κρυβήναι σπουδάσουσι, κα\ ούδαμοΰ δυνή-
σονται λαθείν έκ τών παθών (53) τοΰ αντικειμένου * 
άλλά τδ ση μείον αύτοΰ περιφέροντες, εύδηλοι καί 
γνωστοί αύτοΰ άναδειχθήσονται. Έξωθεν φόβος, καί 

tus Deo gratus. Sed Ecclesiarum aedes Sacra tugu-
ri i instar e runtprc t iosumque corpus et sanguis 
Ghristi nonrexstabit in diebus illis, liturgia ex-
stinguetur, psalmoruro decaniatio cessabit, Scrl-
ptararum recitatio non audietur. Sed erunt apud 
bomines tenebrae, Iamentatio super lamentationein, 
v » super v» . Argentum et aurum tunc projici$lur 
in plateas, nec quisquam coliiget ea : sed omnia 
abominationi habebunt. Cuncti enim aufqgere co-
nabuntur et abscondi; nusquam tamen latere po-
terunt a malis adversarii; sed notam illius cir-
cumferentes facile cognosceiuur, ac noti ejua de-
clarabuntur. Extra timor, intus tremor noete die-
que, lum in platea, tum domi morticina; in plateis 

εσωθεν τρόμος, καί έν νυκτί καί έν ήμερα * έν πλα- ^ et domibus fames ac sitis; in plateis tumuUus, ία 
τεία καί έν τοϊς οΓκοις θνησιμαία* έν πλατείαις καί domibus planctus. Pulcbritudo aspectus faciei ta-
έν οίκοις (54) πεΤνα καί δίψα* έν πλατείαις θόρυβοι, έν bescet, fient enim formae eorum tanquam niortuo-
οΓκοις κοπετοί* μεμάρανταιτδ κάλλος τής δψεως (55) rum. Venustas mulierum exarescet, cupiditas ©m-
τοΰ προσώπου* γίνονται γάρ αί ίδέαι αυτών, ώσεϊ nium hominiim evanescet. 
νεκρών. Καί τδ κάλλος τών γυναικών μαρανθήσεται (56), καί ή επιθυμία τών ανθρώπων πάντων άφαι-
ρεθήσεται. 

X X X V . Ουδέ γάρ τότε δ εύσπλαγχνος καί φιλάν
θρωπος θεδς καταλείψει τών ανθρώπων τδ γένος 
άπαραμύθητον, άλλά καί κολοβώσει τάς ημέρας 
έχείνας· καί τδν χρόνον τών τριών καί ήμισυ 
ετών (57), καί ποιήσει αυτά σύντομα, διά τδ κατά-
λειμμα τών έν δρεσι καί σπηλαίοις κατακρυφθέντων* 
Γνα μή πάντων τών αγίων εκείνων ή φάλαγξ 
-κλείψη. Άλλά μετά σπουδής αί ήμέραι αύται (58) 
διαδραμοΰνται * καί άρθήσεται ή βασιλεία τοΰ πλά
νου καί Άντιχρίστου έν τάχει. Καί λοιπδν έν ριπή 
οφθαλμού παρέλθη τδ σχήμα τοΰ κόσμου τούτου* 

X X X V . Neqae tamen eo tempore misericors et 
nominum amans Deus relinquet bumanum genus 
otnni coosolatiorte destilutaro; sed decartabit dies 
illos et tempas trium annorum semis concisum 
reddet n , propter reliqniae latitantium in monti-

1 bus et speluncis *, ne phalanx illa sanctoram illo-
rum omnium deflciat. Sed dics i l l i celeriter trans-
ibunt, seductoris et Anttchristi regnum cilo tolleiur. 
Deinde ui ictu ocnli prateribit species mundi 
bujua T e , hominumqne potentia evacuabitur, et 
cuncta q u » cadunt sub oculos, delebuntur. 

yjaX τών ανθρώπων (59) ή εξουσία καταργηθήσεται (60) καί τά δρώμενα ταΰτα πάντα άφανισθή-
σονται. 

X X X V I . Τούτων ουν έσομένων, αγαπητοί, δ ν 
προείπομεν, χαί τής μιάς εβδομάδος είς δύο μερι-
σθείσης, χαί τοΰ βδελύγματος τής έρημώσεως τότε 
άναφανέντος, καί τών προδρόμων (61) τοΰ Κυρίου 
τον ίδιον δρόμον τελεσάντων, καί τοΰ σύμπαντος κό
σμου λοιπδν (62) είς συντέλειαν ερχομένου, τί περι-
λε ίπεται , άλλ' ή ή επιφάνεια τοΰ Κυρίου καί Σωτή
ρος ημών Τησοΰ Χρίστου; τοΰ ΥΙοΰ τοΰ θεοΰ, άπ ' 

X X X V I . Cum igitur, dilecti, futura sint haec 
quae afite diximos, divisaque in duas partes ana 
bebdomada 7 4 , et abominatio desolatioois tunc 
exstilerit, etpracursores Domini cursum snum pere-
gcriitt, mundo denique aniverso ad consummaiionem 
properante, quid superest, nisi advenlus Domini et 
Salvatoris noslri Jesu Christi 9 F i l i i Dei, de coelis, 
in quem speravimus; qui exustionem ac justum 

ουρανών, είς δν ήλπίσαμεν* δς έξάξει τήν πύρω- Ώ omne judicium edutet in eos qoi non crediderint 
σιν (63), καί τήν δικαιοκρισίαν πάσαν τοίς άπειθή< 
σασιν αύτψ. Αέγει γάρ δ Κύριος · *Ον τρόπον γάρ 

ή αστραπή εξέρχεται άπό άνατοΛ&ν, καϊ φαίνε-

n Maltb. xxiv, 22. η I Cor. νιι, 51 

ei? Ait enim Dominue : Qtumadmodum fulgur exxl 
ab οτίεηιε* et apparet usque ad οοείάεηΐεηι: sie erit 
elxam adrentus Filii hominii. Ubi enim fuerit ca-

7 3 Jerem. xxvi, 18. 

(30) In B. mox sequitur: Ούτε τδ τίμιον εκτε
λε ίτα ι σώμα καί αίμα τοΰ Χριστού, καί έν ταίς ήμέ
ρ α ι ς έκείναις ούκ αναφέρεται, καί γάρ λειτουργία 

ήσεται, άλλά σκότος έσται. Ita haec pro more 
contrahit. 

(51) Αναφέρεται, esl in B. 
(52) A l . Pici codex, συνάγει αυτά. 
(53) B . f έκφυγειν έκ τών παγίδων, rectius ut νί -

dc tur . 
(54) ln eodem codice absunt verba έν πλατείαις 

κα ί έν οΓκοις. 
(55) Ibid. d e e s t ^ δψεως 

PATROL. GR. Χ 

7 · Dan. ix, 27. 

(56) Iterum desunt in B . verba καί ή usque ad 
άφαιρεθήσεται. 

(57) In B . deest καί ήμισυ, sed exstat Apoc. x i , 
9, ad quem locum auclor respicit. 

(58) Β., αύτοΰ. 
(59) Β. , τών δαιμόνων. 
(60) Sequitur in Β. staiim : Τούτων ούν ώς προ

είπομεν, έσομένων. 
(61) Β., προφητών. 
(62) In eodem ms..abest λοιπόν. 
(65) Β., έκπλήρωσιν, sed duo mse. quibus Picus 

usus est, πήρωσιν. 
30 
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daver, illic congregabuntur et Qquiife 7 \ Orietur Α ται έως δνσμών, όντως ic ται καϊ ή παρουσία 
enim ab orienle ad occidentem usque signum cru-
cis superautis splendorem sous, denuntinns adven-
tum et apparitioneni judicis: ut reddat cuique 
secundum opera sua. Nam de resurreclione uni-
\ersa et de rfgno sanctorum Ioquitur Daniel : Εί 
multi dormienlium excilabuntur ε pulvere terrce: 
hi t/ι vitam ceternam, illi in contumeliam εί igno-
miniam ceternam Isaias aiitem dicit: Resurgeni 
tnoriui, εί excilabunlur qui suni in monumentis, ac 
lalabuntur habitantes in ierra 7 · . Dominus quoque 
noster ait: Mulli in Ula die audienl vocem Filii Dei. 
Εί qui audierinl, νίνεηί8β. 

του ΤΙοϋ τον άνθρωπου* δπου γάρ έάν $ τό 
πτώμα, έκεϊ συναχθήσονται καϊ οί αετοί. Το γάρ 
ση μείον τοΰ σταυρού (64) άπδ ανατολών έως δυσμών 
άνατελεί υπέρ τήν λαμπρότητα, τοΰ ηλίου, καϊ μη
νύσει τοΰ χριτοΰ τήν έλευσιν καϊ τήν έμφάνειαν, τοΰ 
άποδοΰναι έκάστω κατά τά έργα αύτοΰ · περϊ γάρ 
τής αναστάσεως τών άπανταχή (65), κα\ τής βασι
λείας τών αγίων, λέγει Δανιήλ- Καϊ ποΧΧοι (66) 
τών καθευδόντων έν γης χώματι έζεγερθήσον-
ται, ούτοι είς ζωήν αίώνιον, καϊ ούτοι είς όνει-
δισμόν καϊ εις αισχύνην αίώνιον (67). Ησαΐας 
δέ λέγει· Άναστήσονται οί νεκροί, καϊ έγερθή-

σονται οι έν τοΊς μνημείοις, καϊ εϋφρανθήσονται οί έν τή γή (68). Ό δέ Κύριος ημών λέγει · ΠοΑ-
Λοϊ (69) έν εκείνη τή ήμερα άκούσονται τής φωνής τού ΥΙού τού θεού, καϊ οί άκούσανχες ζήσονται. 

XXXVlI.Tuncenimsonabiltuba e t ,elexcitabitdor- Β XXXVII . Τότε γάρ (70) ή σάλπιγξ ηχήσει, καϊ 
mientes e profundissimis terraetam jusloa quam pec-
catoree: omnisque nalura, lingua,gens et tribus re-
surgent in ictu ocu l i 8 > , et astabunl euper faciem terrae, 
exspectanles jusli atque terrtbilis judicis advenlum 
in liraore et iremore inenarrabili. Fluvius enim 
igneus egrediens cum furore inslar maris saevi exu-
ret montes et colles, et mare delebit, ac selhera 
velut ceram inflammalione dissolvet M . Stellae ca-
deut de ceelo*\ sol convertetur in tenebras, ei luna 
in sanguinem * · . , coolum more libri volutabitur M . 
Exurelur universa terra, propier opera quse in ca 
cormpeiunt bomines, in scortalionibus, adulleriis, 
mcndaciis, immundiliis , idololatriis, caedibus ac 
pugnis. Nam liel coclum novum ei terra no\a 8 7 . 

έξυπνήσει τούς κεκοιμημένους έκ τών κατωτάτων 
τί1< » δικαίους (71) καϊ αμαρτωλούς· καϊ πάσα 
φύσις, καϊ γλώσσα, καί έθνος, κα\ φυλή, άναστήσον
ται έν 0ιπή οφθαλμού · καϊ παραστήσονται έπέ 
προσώπου τής γής, έκδεχόμενοι τήν τοΰ δικαίου καϊ 
φοβερού κριτοΰ έλευσιν, έν φόβφ καϊ έν τρόμφ άδιη-
γήτφ · δ γάρ πύρινος ποταμδς εξερχόμενος (72) μετά 
θυμού, ώσπερ αγρία θάλασσα, καϊ κατακαύσει δρη 
καϊ βουνούς, καϊ τήν θάλασσαν αφανίσει, καϊ τδν αι
θέρα διαλύσει έκ τής πυρώσεως, ώσπερ κηρον. Τά 
άστρα τοΰ ουρανού πεσοΰνται, δ ήλιος μεταστραφή-
σεται είς σκότος, καϊ ή σελήνη είς αίμα. Ό ούρανδς 
ώς βιβλίον είλίσσεται · ή γή πάσα κατακαυθήσεται 
διά τά έν αυτή έργα, άπερ διέφθειραν (73) οί άνθρω

ποι, έν πορνείαις, έν μοιχείαις, καϊ έν ψεύδεσι καϊ άκαθαρσίαις, καϊ έν είδωλολατρίαις, καϊ έν φόνοις,καϊ 
έν μάχαις. Γενήσεται γάρ ό ούρανδς καινδς, καϊ ή γή καινή (74). 

XXXVIII . Tunc sancii angeli discurrcnl, coogre- C X X X V I I I . Τότε ol άγιοι άγγελοι έπιθρέξουσιν (75) 
gantesomnes gentes ω , quos expergefaciel horrenda 
vox illa luboe: sislenturque ad tribunal Cbrist i , qui 
fuere quondam reges, principes, ponlifices, sacerdo-
tes ; «I admiiiislrationis suae et ovilis reddant ra-
lionem; qui videlicet per negligenliam suam perdi-
derunt ovem dc grege suo. Adducentur eo tempore 
milites · · , qui, non contenli slipendiis suis,ve-
xarunt viduas, pupillos, et pauperes. Tunc si&len-
tur iributi exaclores, qui plue quam sit imperatum, 
pauperi eripiunt. liidein qui probum aurum adulie-
rant, ut damno p&tiperem aflkiant, tn agris, in do~ 
niibus, in ecclesiis. Tunc exsurgenl effemiutii cum 
pudore, qui quidem thorum proprium immaculalum 
non servaverunt: sed quavis carnis pulchritudine 

έπισυνάγοντες πάντα τά έθνη, ούς έξυπνήσει ή φο
βερά εκείνη φωνή τής σάλπιγγος · καϊ παραστήσον
ται τψ βήματι τοΰ Χριστού οί ποτέ βασιλείς, οί άρ
χοντες, οί αρχιερείς, οί ιερείς· καϊ περϊ τής ίδιας 
πολιτείας άπολογίαν δίδοντες (76), καϊ περϊ τοΰ ποι
μνίου, οίτινες δι' αμελείας αυτών απώλεσαν πρόβατον 
έκ τής ποίμνης αυτών · τότε άχθήσονται οί στρατιώ-
ται οί μή άρκούμενοι τοίς όψωνίοιςαυτών* άλλ' έπη -
ρεάζοντες χήρας, καϊ ορφανούς, καϊ πτωχούς. Τότε 
παραστήσονται οί φορολόγοι, οί παρά τδ χείμενον 
πλέον αρπάζοντες τδν πένητα, καϊ ποιοΰντες τδν 6oV 
κιμον χρυσδν ώς κίβδηλον, ίνα ζημιώσωσι τδν π τ ω -
χδν (77), έν τε άγροϊς, έν τε οίκοις , καϊ έν ταις έκ-
κλησίαις. Τότε άναστήσονται ανδρόγυνοι μετ' αίσχύ* 

*7 Matth. xxiv, 27,28. Τ 8 Dan. xn, 2. 7 9 Isa. χχνι, 41. 8 0 Joan. ν , 25. 8 1 I Thess. ιν, 16. " I Cor . 
χν, 52. 8 8 I I Pctr. ιιι, 12. 8* Mallh. χχιν, 29. 8 8 Ac l . νιιι, 20. 8 8 Apoc. νι, 14. 8 7 Apoc. χχι , 1. 
w Matlh. χχιν, 51. 8 9 Luc. ΙΙΙ, 14. 

(64) Cf. i o . Vossii theses tbeolog., p. 228 seq. 
(65) Verba τών άπανταχή usque ad αγίων desurit 

in B. 
(66) AI. Pic i , πολλοϊ τών έκ γής χώματος άναστή

σονται, iia et Β. 
(67) Id., καϊ έτεροι είς αίσχύνην αίώνιον. 
(68) Ιιι Β. desunt verba καϊ εύφρανθήσονται οί έν 

τ ί Τί* 
ί^Ο) Joann. ν , 25, ubi proπολλοί legitur οί νεκροί. 
(70) Ιη Β. est: τότε γάρ ή φοβερά σ. η . κ. ε. πάν-

τας τούς κεκ. 

(71) Μ., καϊ δικαίους, καϊ αμαρτωλούς, χαϊ πάσα 
φυλή έθνος καϊ γλώσσα έν £ιπή οφθαλμού καϊ παρα
στήσονται έκδεχόμενοι, etc; ila bxc non dubiUvit 
comrabere librarius ad finem propcrans. 

(72) Β., εξέρχεται. 
(75) Β., έπραξαν. 
(74) Male Β. , κενδς, κενή. 
(75) ΡΓΟ έπιθρέξουσιν in Β. esl περιτρέχουσι. 
(Λ!) Id., δώσουσι. 
(77) Β., τφ πτωχφ έντε άργυρίοις κα) χρυσχΗς» 

τότε άναστήσονται, elc. 
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νης. οΓτινες ούχ έφύλαξαν τήν κοίτην αυτών άμίαν- Α capti, sua desideria stint secuti. Tunc qui "dilectio-
τον, άλλά «πάν τδ κάλλος τής σαρκδς άπατώμενοι (78), 
καί έν ταϊς ίδίαις έπιθυμίαις πορευόμενοι. Τότε 
άναστήσονται οί τήν άγάπην τού Κυρίου μή φυλά-
ξαντες, κατηφείς καί σκυθρωποί, δτι τήν έλαφράν 
έντολήν τού Σωτήρος ήθέτησαν τήν λέγουσαν · Αγα
πήσεις τόν πΧησΙον σον ώς εαυτόν (79). Τδτε 

nem Domini non servarunt, exsurgent moesli ac 
tetrici: eo quod Salvatoris roandatum facile con-
tempseruni , (fiiod praecipit : Diliget proximum 
luum iicul u ipsum · · . Tunc qui habuerint libram 
iniquam, siaieras, mensuras, modios injustos, 
gemeut exspectantes justum judiccm. 

κλαύσουσιν οί τδν ζυγδν αύτδν άδικον κεκτημένοι, κα\ σταθμούς, καί μέτρα, καί μόδια άδικα (80), έκδεχό-
μενοι τδν δίκαιον κριτήν. 

X X X I X . Καί τί έπιφέρομεν (81) πολλούς λόγους 
τών παραστησομένων ; Τότε οί· δίκαιοι έκλάμψουσιν 
ώς δ ήλιος - οί δέ αμαρτωλοί, κατηφείς κα\ σκυθρω
ποί άναδειχθήσονται (-82). Αμφότεροι γάρ οί τε δί
καιοι και αμαρτωλοί άφθαρτοι άναστήσονται · οί γάρ 
δίκαιοι, Γνα αιωνίως τιμηθώσι, καί κατατρυφήσωσι 

X X X I X . Sed quid plura de sislendis addimus Τ 
Tunc jusii fulgebuot ut s o l 9 1 : peccaiores autem 
tristes et tetrici apparebunt. Utrique enim et jusii 
et peccatores resurgent i/icorruptibiles: jus t i , u l 
perpetuo sint in bonore ac immortalibus fruantur 
deliciis; peccaiores, ut per judicium pcenas luant 

τά αθάνατα * οί δέ αμαρτωλοί, Γνα έν τή κρίσει αίω- β sempilernas. Quisque igitur vestrura perpendat 
νίως κολασθήσωνται. Έκαστος γάρ ενθυμηθεί τε τδ 
τί δώσει άπολογίαν (83) τφ δικαίψ κριτή, είτε αγαθά, 
είτε φαύλα* αί γάρ πράξεις πάντων τών ανθρώπων, 
έκαστον περικυκλώσει, είτε άγαθδν, είτε πονηρόν (84). 
ΑΊ γάρ δυνάμεις τών ουρανών σαλευθήσονται (85) καί 
πάντα φόβος καί τρόμος κατέδεται, τδν ούρανδν, τήν 
γήν, καί τά καταχθόνια- καί πάσα γλώσσα έξομολογήσε-
ται αύτδν, καί ομολογήσει τδν έρχόμενον κρίναι κρι
τή ριον δίκαιον, θεδν ίσχυρδν καί ποιητήν τών απάν
των. Τότε μετά δειλίας (86) καί θάμβους έλεύσονται 
άγγελοι, θρόνοι, έξουσίαι, άρχαί , κυριότητες, πο-
λυόμματα, έξαπτέρυγα χερουβίμ τε καί σεραφίμ, έν 
Ισχυι κεκραγότα (87) · "Αγιος, άγιος, άγιος, Κύριος 
ΣαβαώΘ, παντοκράτωρ· πΛήρης ό ουρανός καϊ ή 

apud se, tum bonorum, tum malorum justo judici 
ratioiiem reddendam. Nam actiones omnes borai-
num ttnumqueinque tam probum quam improbum 
circumdabunt. Quandoquidem virlules coeloruni 
movebuntur " , et omnia timor ac tremor absuiLeni, 
coeluni, terram, ac subterranea ; et omnis lingua 
confilebitur euin M , et fatebilur eum qui veniet 
justum judiciura judicaturus, Deura forlem et con-
ditorem omnium. Tunc cum pavore ac slupore 
procedcni angeli, throiii , potestaies, principaius, 
dominationes n , rouliis oculis et alis sex praedita 
cherubim ac serapbim, forliter clamanlia: Sanctus, 
smictus, sanctus Dominus Sabaoth omnipotens: pte-
num est cmlum et urra gloria tuu · · . Et revelabilur 

T~) *"*?C δόξης σου. Καί άποκαλυφθήσεται ό Βασιλεύς C Rex regum et Dominus dominanliura, ac judex qui 
personam non accipit, sed cuique quod justum esl 
distribuil, in throno lerribili et exallato. Et videbit 
omnis caro mortalium faciem ejos lum justus, lum 
peccator, cum limore ac meta ingenti. 

τών βασιλευόντων (88), καί Κύριος τών κυριευόντων, 
καί κριτής άπροσωπόληπτος, καί δικαστής , τδ δί
καιον απονέμων έκάστω , έπϊ θρόνου φοβερού καί 
επηρμένου · καί πάσα σάρξ τών βροτών κατίδη αύτου 
τδ πρόσωπον μετά φόβου καί δειλίας μεγάλης, καί 
δίκαιος καί αμαρτωλός. 

X L . Τότε άχθήσεται δ υΐδς τής άπωλείας , ήγουν 
δ διάβολος, μετά τών δαιμόνων αυτού , καί μετά τών 
υπηρετών αύτου, ύπδ αγγέλων αυστηρών καί απότο
μ ω ν καί παραδοθήσονται τω πυρί τώ άσβέστω, καί 
τώ σκώληκι τ φ άκοιμήτω, καί τώ σκότει τφ έξωτέ-
ρω (89). Τών γάρ Εβραίων δ δήμος δψεται αύτδν έν 
σχήματι άνθρωπου, καθώς αύτοϊς ώφθη έκ τής αγίας 
Παρθένου διά σαρκδς, καί καθώς αύτδν έσταύρωσαν 
καί δείξει αύτοϊς τών χειρών καί τών ποδών τούς 
ήλους. Καί τήν πλευράν αύτοΰ νενυγμένην διά τής (90) 
λόγχης* καί τήν κάραν τήν έξ ακανθών στεφανωθεί-

*· Matih. i i x , 19. , ι Mallb. ΧΙΙΙ, 45. ·• Mailh. χχιν, 29. Μ Pbilipp. ιι, 11. e v Coloss. ι, 16. 

X L . Tiim adducetur fiiius perditionis, Id est 
diabalus, cum daemonibus ct minislris suis, ab 
angelis severis ac rigidis; Iradenturqtie igni IQ-
exstinguibili, vermi non dormienli, ac tenebris ex-
terioribus. Videbit enim popuhis Hebraeorum illum 
in Ggura humana · · , quemadmodum illis ex saucta 
Yirgioe per carnem appaniit, et siculi cnicifixerunt 
eum; ac osteodet eis manuum pedumque elavos, 

1 lalus suum Iancea' pcrforatum, capul coronaluni 
spinis, ac prctiosam crueem. Denique omnia vide-
bunt Hebrsei, el plangenl, ac plorabant, quemad-

Isa. 
vi , 51 · · Apoc. i , 7. 

S7rt) Id., τφ κάλλει τής σαρκδς άπατώμενοι. 
79) ΑΙ., σεαυτόν. 

(80) Β. addit, έχοντες. 
(81) l d . , καί τί έπιφέροι μακρούς λόγους; τότε, 

c lc . 
(82) Sequitur in Β . : Καί ol μέν δίκαιοι Γνα αίω-

νίου χαράς νεαεθώσι, οί δέ αμαρτωλοί έν τή κρίσει 
δικαίως κολασθήσονται. 

(83) Id., ένθυμείται τί άπολογίαν δώσει. 
(84) Β., είτε αγαθά, είτε πονηρά. 
(85) Ιη Β. qu$ sequuutur omissa sunt usque ad 

verba: πάσα γλώσσα, 
(86) Β., μετά φόβου. 
(87) 1η Β. est, καί πάσα ι αί τών ουραγών δυνάμεις 

έν ισχύ ι κεκραγότα, & άγιος, mendose. 
(88) Qu« sequunmr, Β. conirahit, in qiro statim 

legas καί κριτής άπροσωπολήπτης επί θρόνου καθή
μενος φοβερού. 

(89) ΑΙ. Pici codex, εξώτερον. Sed in Β. desunt 
verba καί τφ σκότει τφ έξωτ. 

(90) Verba διά τής usque ad στεφανο^θεισαν de-* 
sunt in Β. 
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claraat : Videbunt in quem Α σαν, χα\ τδν τίμιον σταυρδν χα\άπαξ πάντα θεάσον-

943 
raodum propheU claraat : Vtdebunt in 
transfixeruni9,1: nemoque feret opem iHie, aut mi-
serebitur eorum: quia non egerunl poenitenliam, 
nec aversi sunt a via sua prava. Ilaque discedent 
lii in suppliciura aHernum cum daemonibus et dia-
bolo. 

ται δ τών Εβραίων δήμος, κα\ κόψονται, χα\ χλαν 
σονται καθώς βο$ δ προφήτης· "Οψονται εϊς δν έξε-
κέντησαν, καί ουδείς έστιν δ βοηθών αύτοίς ή δ ελεών 
αυτούς· δτι ού μετενδησαν, ή άπεστράφησαν έκ της 
δδού τής πονηράς. Κα\ άπελεύσονται ούτοι είς 
κόλασιν αίώνιον (91) μετά τών δαιμόνων καί τού δια
βόλου. 

ΧΜ. Είτα έπι συνάξει πάντα τά έθνη, καθώς τδ 
άγιον Εύαγγέλιον διαπρυσίως βο#. Τί γάρ λέγει 
Ματθαίος δ ευαγγελιστής, μάλλον δέ αύτδς δ Κύριος 
διά τοΰ Ευαγγελίου; "Οταν έΛθη ό ΥΙός τού d r -
θρώπον έν τή δόξη αύτον, καϊ πάντες οί άγιοι 
άγγεΧοι μετ* αυτού, τότε καθίσει έπϊ θρόνον δό
ξης αυτού, καϊ σνναχθήσονται έμπροσθεν αυτού 

hadis; el connituet oves quidem α dexlris suis, hce- Β πάντα τά έθνη- καϊ άφοριει (92) αυτούς άπ' άλΐή-

X L I . Deinde congregabit omnes gentes, ut clara 
voce clamat Evangelium. Quid enim ait Matlliaeus 
evangelisla, imo Dominus ipse in Evangelio? Cum 
venerit Filius hominis in gloria sua, et omnes sancti 
angeli cum eo, tunc sedebit super llironutn glorice 
$uce; et congregabuntur coram eo omnes genies, εί u-
parabit eos ab invicem, veluli pastor separat oves ab 

dos autem α sinistris. Tum dicet hit qui erunt α 
dexlris ejus : Venite, benedicli Palris nui, possidete 
paralum vobis regnum α constitutione -niundi **. Ve-
nhe, propbeta3, propter nomen meum expulsi. Ve-
nite, pairiarchse, qui aule adventum meum ob-
temperastis mibi, regnumque meum desiderastis. 
Venile, apostoli, mearnm afflictionum participes, 
dum inler homines agerem, propter EvangeKum. 
Venite, marlyres, qui confessi me coram tyrannis, 
tormenta mulia atque supplicia pertulistis. Ve-
nite, ponlifices, qui pure mibi sacriiicium die 
nocieque obtulislis, ac pretiosum corpus et san-
guinem meum immolastis quolidie. 

Λων, ώσπερ ό ποιμήν αφορίζει τά πρόβατα ΟΛΟ 
τών έρίφων καϊ στήσει, τά μέν πρόβατα έκ δε
ξιών αυτού, τά δέ ερίφια έξ ευωνύμων. Τότε έρεΐ 
τοΐς έκ δεξιών αύτού' Αεύτε οί ευλογημένοι του 
Πατρός μον, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασριένην 
ύμΐν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμον. Δεΰτε οί 
προφήται, οί διά τδ δνομά μόυ έκδιωχθέντες. Δεΰτε 
οί πατριάρχαι, οί πρδ τής έμής παρουσίας πειθαρ-
χήσαντές μοι κα\ ποθήσαντες τήν έμήν βασιλείαν (95). 
Δεΰτε οί απόστολοι, οί συγκακοπαθήσαντές μοι έν τή 
ένανθρωπήσει, έν τψ Εύαγγελίψ. Δεΰτε μάρτυρες, οί 
όμολογήσαντές μοι ενώπιον τυράννων (94), καί βασά
νους πολλάς χαί τιμωρίας ύπομείναντες (95). Δεΰτε 

οί ίεράρχαι, οί λειτουργήσαντές μοι άμώμως (96) ημέρας καί νυκτδς, τδ κα\ τίμιον σώμα κα\ αΓμά μου καθ* 
έκάστην θύοντες (97). 

X L I . Venile, saiicti, qui in raonlibus, in spelun- C XLII . Δεΰτε οί δσιοι, οί έν δρεσι, κα\ σπηλαίοις, 
cis el cavernis terrse exercuistis vos, qui per con-
tineutiam, precea e l virginitatem servistis nomini 
meo. Veniie, adolescenlulae, qua ihalamum roeum 
exoptastis, nec praeter nie sponsum aliuiu diiexislis, 
quse per marlyrium et pieialis exercUaiionem mibi 
inimortali ac incorrupiibili sponso copulatae estis. 
Venite, qui dilexisiis pauperes ae peregrinoa. Ve-
nite, qui chariiateiu ineam servaaiis, sicuti sum 
egu charilas. Vcnite, socii paci»; ego eiiim sum 
ipsa pax. Veaite, bencdicli Patrig mei, possidete 
paratum vobis regnum; qui nibili fecisiis divilias, 
qui pauperis esiia mieerli, qui tulistis opera pupil-
li$, qui viduis eslis auxiliati, qui sitientibue potum 
dedislis, qui paviatis esurienies, qui excepislis pe-

xa\ ταίς δπαίς τής γής άσκήσαντες, οί δι' έγκρα-
τείας (98), χα\ ευχής, κα\ παρθενίας θεραπεύσαντές 
μου τδ δνομα. Δεΰτε νεανίδες, αί τδν νυμφώνά μου 
ποθήσασαι, καί πλήν έμοΰ τοΰ νυμφίου, άλλον μή 
άγαπήσασαι- αί διά μαρτυρίου (99) κα\ ασκήσεως 
έμοι αυναφθεΐσαι τψ άθανάτψ κα\ άφθάρτω νυμφίω. 
Δεΰτε φιλόπτωχοι, φιλόξενοι. Δεΰτε οί τήν άγάπην 
μου φυλάξαντες, καθώς έγώ αγάπη ειμί. Δεΰτε οί 
τής είρήνης (1) μετέχοντες- έγώ γάρ είμι ή ειρήνη. 
Δεΰτε οί ευλογημένοι τού Πατρός μου* κληρονομήσατε 
τήν ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν, οί τδν πλούτον μή 
τιμήσαντες (2). Οί ελεήσατε τδν πένητα, οι τοις δρ-
φανοίς βοηθήσαντες, οί ταίς χήραις έπικουρήσαντες, 
οί τούς διψώντας ποτίσαντες, οί τούς πεινώντας δια-

regrinos, qui nudos induislia, qui visilastis inlir- D θρέψαντες, οί τούς ξένους έπισυναγαγόντες{3;, οί τούς 
mos, qui detentos in carcere consolali estis, qui γυμνούς ένδύσαντες, οί τούς ασθενείς έπισχέψαντες, 

λείαν, 
desunt verba : Κα\ ποθ. τ . ε. βασι-

· Τ Zacb. χιι, 10; Joan. χιχ, 57. ·* Matth. χχν, 51 

(91) Β., είς χρίσιν αίώνιον. 
Pici codcx, διαφορίδ" 
Β. desunt verba : 1 

, ενώπιον τών άνθρώπ 
πομείναντες δι1 έμέ, J 
, αμέμπτως. 

) In eodem codice desunt verba κα\ τδ τίμιον 
usque ad θύοντες. 

(98) Ibid. desunt verba οί δι* έγκρ. usque ad τδ 
δνομα. 

'(94) Β., ενώπιον τών ανθρώπων, ut Matlb. χ, 32. 
(95) Ύπορίναντες δι' έμέ, Β. 

, 32, 33, 54. 

(99) Desunt ίη Β verba διά μαρτυρίου asqoe ad 
νυμφίω. 

(1) besunt ίη eodem codice, δεΰτε οί τής usqne 
ad ή είρήνη. 

(2) Μισησαντες, οί έλεήσαντες τούς πένητας, οί 
τούς πεινώντας διαθρέψαντες. Ita Β, vcrbis, quas i u -
terjacent, oniissis. 

(5) Β., Υποδεχόμενοι, deinde statim seqoitur οί 
τούς ασθενείς επισκεπτόμενοι, οί τούς λόγους μου 
ποιήσαντες, οί συγκακοπαθήσαντές μοι ώς ΧΛΙΛ 
στρατιώται, δεύτε. 
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οί τούς έν φυλακαίς παραμυθήσαντες, οί τοις τυφλοις Α caecis auxilio fuislis, qui sigillum Gdei conservastis 
έπικυυρήσαντες, ol τήν σφραγίδα τής πίστεως άθραυ-
στον διαφυλάξαντες, οί ταις έκκλησίαις έπι συντρέ
χοντες, οι τών Γραφών μου άκούοντες, οί τοίς λόγοις 
μου ποθήσαντες (4), οί τδν νόμον μου τήρησα ντε ς 
ημέρας καί νυκτός, οί συγκακοπαθήσαντές μοι κα
λοί (5) στρατιώται, έμοίτφ ούρανίω βασιλεί άρέσαι βου-
λόμενοι.Δεύτε, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμίν 
βασιλείαν άπδ καταβολής κόσμου. Ιδού ή βασιλεία 
μου ηύτρέπισται (6), ίδού δ παράδεισος ήνεφχθη, 
Ιδού ή αθανασία μου κεκαλλώπισται. Δεύτε πάντες, 
κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμΤν βασιλείαν 
άπδ καταβολής κόσμου. 

XLIII. Τότε άποκριθήσονται οί δίκαιοι (7) έκ-
πληττόμενοι τφ μεγέθει τού θαύματος, δτι δν ού 
δύνανται βλέπειν τρανώς αγγέλων τά τάγματα, ώς Β intueri clare ac vere non possunt, consolatur eos 

iliaesum, qui concurristis ad ecclesias„qui Scrlpiu-
ras meas audislis, qui sermonee meos expetisti9, 
qui legem meam noctu idiuque servaslis, qui tan-
quam streiiui milites dura mecum lolerasiis, mihi 
regi coelesti placere sludentes. Venite, haeredita-
tisjure possidete prseparatura vobis regnum acon-
slitutione mundi. Eu regnuin raeum paratum est, 
en patet paradisus, en inunortalitas mea decorata 
est: venite omnes, possidete paraium vobts regnum 
a consliluiione muudi. 

XLIII. Tunc respondebunt justi, atlonitf magnilu-
dinc rairaculi, quod is quein ordines angelorum 

φίλους αυτούς προσκαλείται, κα\ βοήσουσι πρδς αυ
τ ό ν Κύριε, πότε σε ϊδομεν πεινώντα, καϊ έθρέ-
ψαμεν; Δέσποτα, πότε σε ϊδομεν διψώντα, καϊ 
έποτίσαμεν; Φοβερέ, πότε σε ϊδομεν γυμνόν, καϊ 
περιελάβομεν (8). Αθάνατε, πότε σε ϊδομεν ξένον, 
καϊ συνηγάγομεν; Φιλάνθρωπε, πότε σε ϊδομετ 
ασθενή ή έτ φυλακή, καϊ ήλθομεν πρός σέ; Σύ 
ε ί ό άε\ ών (9). Σύ ει δ συνάναρχος τ φ Πατρ\ κα; συν-
αΐδιος τφ Πνεύματι. Σύ εΐ δ έκ μή δντων τά πάντα 
•ποιήσας. Σύ εΤ ό τών αγγέλων (10) βασιλεύς. Σύ εί 
δν τρέμουσιν άβυσσοι. Σύ εί δ άναβαλλόμένος φώς ώς 
ίμάτιον. Σύ εΤ δ ποιήσας ημάς κα\ πλάσας άπδ γής. 
Σύ εί δ τά αόρατα δημιουργήσας (11). Σου άπδ προσ
ώπου φεύγει πάσα ή γή (12), και πώς ημείς έξενοδο-
χήσαμεν τήν σήν βασιλείαν κα\ κυριότητα; 

X L I V . Τότε άποκριθήσεται πάλιν δ Βασιλεύς τών 
βασιλευόντων, λέγων πρδς αυτούς· Έφ? δσον έποιή-
σατε έτϊ τούτων των αδελφών μου των ελαχίστων, 
έμοϊ έποιήσατε- έφ' δσον ούς προεϊπον ύμίν (15), έξενο-
δοχήσατε, ενδύσατε, και έθρέψατε, και έποτίσατε τά 
μέλη μου τούς πτωχούς, έμο\ έποιήσατε. "Αλλά δεύτε 
είς τήν ήτοιμασμένην ύμΐν βασιλείαν άπό κατα
βολής κόσμου, απολαύσατε είς αίώνα αίώνος παρά 
τού Πατρός μου τού έν ούρανοίς, κα\ τού παναγίου 
χαλ ζωοποιού Πνεύματος. Ποίον άρα (14) στόμα έκ-
διηγήσεται τά αγαθά εκείνα ά οφθαλμός ούκ οΐδεν, 

velut amicos, clainabunlque ad illum : Domine, 
quando te vidimus eturienlem, et pavimus? Domine, 
quando ie vidimus $Ukntem9 et prccbuimus potumt 
Tremende, quando te vidimus mdum, εί oparuimut? 
Iromortalis, quando ie vidimus peregrinum, et collegi-
mus? Amator hominum, quando (e vidimuf infirmum, 
aut in εατεετε, ει venimus ad te99 ? Tu es.qui semper 
est. Tu una cumPaire cares principio, et coseternus 
es Spiritui sanclo. Tu es, qui ex uihilo omnia creasli. 
Tu es rex angelorum. Tu es, quem tremunt abyssi l . 
Tu es, qui luuiine indueris, uii vestimento *. Tu es, 
qui nos creasti ac finxisti e terra. Tu es, qui invi-
sibilia coudidisli 3. Afacie tua fugil uriiversa terra*: 
et quo pacto nos regiam luam digmlalem ac donii-

^ nationera excepimus hospiiio? 

X L I V . Tunc respondebit iterum Rex reguro, di-
ccns eis : Quatenut fecislis uni εχ fratribus meis 
minimis, mihi fechtis 8 ; quatenus bos, quos anle 
dixi vobis, excepisiis, indutstis, aluislis, potu re-
creastis merabra mea, pauperes dico, mibi fecistis. 
Verum accedite ad regnum vobis paratum α consti-
iulioM mundi, fruamini in saeculura saeculi, a Deo 
Patre meo coelesli, ac persanclo el vivifico Spirilu. 
EcquotJ os enarrabil bona illa, qu& ocutus non vidit, 
nec auris audivit, ntc in cor homini* ascenderunl, 
quas prwparavil Deus diligentibus eurn *? 

ούτε ους ούκ ήκουσεν, ούτε έπϊ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ά ήτοίμασεν ά Θεός τοΊς άγαπώσιν 
αυτόν, 

X L V . 'Εγνωτε χαράν άδιάδοχον, έγνωτε βασιλείαν D X L V . Nostis gaudium perpetuum, nostis regnum 
άσάλευτον (15), έγνωτε τρυφήν αγαθών τέλος μή 
έχουσαν. Μάθετε κα\ τήν τών έξ ευωνύμων δδυνηράν 
φωνήν, ήν πρδς αυτούς άποφΟέγξεται δ δίκαιος κρι
τ ή ς , και θεδς (16) ό πράος έν θυμφ άμέτρφ κα\ όργή· 

»· Matth. xxv, 57, 58, 59. 1 IV Esdr. ιιι, 8. 
• Malib. xxv, 40. 8 Isa. LXIV, 4 ; 1 Cor. ιι, 9. 

(4) ΑΙ., πειθήσαντες. Β., τούς λόγους μου ποιήσαν-
τ ε ς . 

<5) Β. , ώς καλοί. 
(6) Ιιι Β. sequilur, οί στέφανοι μου πρόχεινται, 

δεΰτε. 
(7) W., μετά φόβου κα\ τρόμου λέγοντες · Κύριε, 

Τ30τε, etc. 
(8) Lee. περιεβάλομεν, ut eliam ost in Β. 
y) In B . staltm sequilur σύ εί δ έκ μή δντων. 

(10) Β. addit, κα\ αρχαγγέλων 

inconcussum, noslis delicias nullum iinem bono-
rum babentcs. Disciie quoque acerbam vocem, 
quam in eos qut siabunt a sinistris eloquetur ju-
slus judex et Deus clemens cum ira et indignalione 

9 Psal. civ, 2. 8 Goloss. i , 16. k Apoc. xx, 11. 

(11) In B. desunt h&c verba, σύ ει δ τά αόρατα 
δημιουργήσας. 

(12) Quae sequantur usque ad κυριότητα, desunt 
In Β. 

(15) In Β. desunt verba, ούς προεϊπον ύμίν. 
(14) Id., Παρά τού Πατρός μου κα\ τού αγίου 

Ιΐνεύματος. Ποίον άρα. 
(15) Β., άτελεύτητον· 
(16) ld . , άποφθέγξεται δ Κύριος ημών δ δίκαιος 

κριτής κα\ θεός. 
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vehemenli: Discedite α me, maledicti, in igmm osler- χ 'ΑπέΛθετε άπ' έμού ol κατηραμένοι είςτό πύρ τ6 
αίώνιον τό ήτοιμασμένον τψ διαδόΛω χαϊ τοις άγ-
χέΧοις αύτον (17). Ύμείς δε έαυτοίς ταΰτα προεξε-
νήσατε · δέξασθε έαυτοίς χαί τήν άπόλαυσιν. Άπέλ-

mm, paratum diabolo εί angelis ejus T . Ipsi vobie 
haec comparastis, iisdem vos fruamini. Discedite a 
nie, maledicti, in tenebras exteriores, et in ignem 
qui non exslinguitur, paraturo diaholo et angclis 
ejus. Ego formavi, et adbsesistis alteri. Ego sum, 
qui de vulva eduxi vos 8 , et me rejecistis. Ego som, 
qui jussu meo de terra vos formavi, et alii vos ad-
junxislis. Ego sum, qui vos enutrivi, et altcri ser-
vislis. Ego lerram ac mare in aliroeiUum vestrum et 
vitae lerminum constitui; at vos pra3ccplis mcis non 
paruislis. Ego lucem vobis creavi, ut die fruere-
mini ; ilidero nociem, ut requiescerelis; at vos im-
probis factis me irritaslis ac respuislis 9 , foresque 
affcctionibus aperuistis. Discedite α me, op&rarii 

θετε άπ' έμοΰ ot κατηραμένοι είς τδ σκότος το εξώ
τερον, κα\ είς τδ πΰρ τδ άσβεστον τδ ήτοιμασμένον 
τώ διαβόλω κα\ τοίς άγγέλοις αύτοΰ. Έ γ ώ Επλασα, 
κα\ άλλψ προσηνέχθητε. Έγώ είμι δ έκ μήτρας έξα-
γαγών υμάς, κάμε ήθετήσατε (18). Έ γ ώ είμι δ έκ 
γής διαπλάσας προστάξει μου , κα\ άλλψ προσηνέ
χθητε. Έγώ είμι δδιαθρέψας υμάς, χα\ άλλιρ έδου-
λεύσατε. Έγώ τήν γήν κα\ τήν θάλασσαν πρδς δια-
τροφήν υμών κα\ συμπέρασμα βίου προσέταξα, ύμεις 
δέ τάς έντολάς μου παρακούσατε. Έγώ τδ φώς ύμΐν 
έποίησα (19) πρδς άπδλαυσιν τής ημέρας, κα\ τήν 

imquitatit. Nescio νο$, non agnosco vos; allerius Β νύκτα πρδς άνάπαυσιν, ύμεϊς δέτοϊς έργοις τοϊς πονη-
domini operarii facti cslis, boc est diaboli. Possi- ροϊς έμέ παρεπικράνατε κα\ ήθετήσατε, κα\ τοίς πά-
dele cum ipso tenebras, atque ignem qui nori ex- θεσι θύρανήνοίξατε. "Αποχωρείτε άπ' έμού, έργάται 
siinguitur, et vertnem qoi non dormtt, ac slridorem τής αδικίας. Ούκ οϊδα υμάς, ού γνωρίζω υμάς* 
dentium. άλλου κυρίου έργάται έγένεσθε (20), τοΰτ' έστι τού 
διαβόλου * μετ 1 αύτοΰ τδ σκότος κληρονομήσατε, καί τδ άσβεστον π ΰ ρ , καί τδν σκώληχα τδν άκοίμητον, καί 
τδν βρυγμδν τών οδόντων. 

X L Y I . Nam esurivi, εΧ non dedittit mihi quod 
manducarem. Sitivi, el non dedisiis mihi potum. 
Ilospes fui, et non collegislis me; nudus, εί non ope-
ruistis me. JSgrotavi, εί non visitastis mi . In car-
εετε fui, nec venislis ad tne. Aures vcslras condidi, 
u l audiretis Scripturas : at vos parasiis eas ad can-
tica daemonum, citbaras et ridicula. Oculos vestros 

X L V l . Έπείνασα γάρ, καί ούκ έδωκατέμοι φα-
γειν. Έδίψησα, κάί ούκ έποτίσατέ με. Εένος 
ήμην, καϊ ού σννηγάγετέ με · γυμνός» °* 
περιεδάΧετέ με (21). Ήσθένησα, καϊ ούκ έπεσκέ-
ψασθέ με. Έν φνΧακή ήμην , καϊ ούκ ήΛθετε 
πρός μέ. Τάς άκοάς υμών έποίησα πρδς τδ άκούειν 
υμάς τών Γραφών, ύμείς δέ ταύτας ηύτρεπίσατε είς 

creavi, at perepicereiis lumen praeceptorum meo- C άσματα δαιμονικά (22), κα\ κιθάρας, κα\ γελοία. Τούς 
rom, eaque exsequeremim; at vos accersistis stupra 
el impudicitias, et ad reliquara immundiliam ipsos 
aperuislis. Os vestrum composui ad glorificandtim 
et laudandum Deum, et psalmos cantionesque spi-
rilales pronumiandas ft0, leclionisque continuam 
ineditationem; al voa aptastis illud ad convitia, de-
jeraliones et blaspbemias, dum sedeates obtrectaib 
proximis veslrig. Manus vestras feci, ut ad preces 
et obsecrationes extenderetis eas; at vos ad rapi-
nas, eaedes et muluas ooeisioues expandisiis. Pedes 
vestros ordinavi ut arobularetis in pneparatione 
Evangelii pacis tum in ecclesiis, lum in domibus 
sanctorum meorum; at vos docuistis currere ad 
aduheria, slupra, speciacula, saltationes, in sublime 
jactationes* 

1 Mattb. xxv, 41. 8 / o n x, 18. 

(17) In B. sequitur 

οφθαλμούς υμών έποίησα πρδς τδ καθορ^ν τδ φώς 
τών εντολών μου, κα\ εκτελεί ν αύτάς (23), ύμείς δέ 
προσκαλείτε πορνείας, κα\ άσελγείας, καί τή λοιπή 
ακαθαρσία αυτούς διηνοίξατε. Τδ στόμα υμών (24) 
πρδς δοξολογίαν, κα\ αΐνον, κα\ ψαλμούς, καί φδάς 
πνευματικός ηύτρέπισα λαλείν κα\ μελετάν διά παν
τδς τήν άνάγνωσιν, ύμεΐς δέ πρδς λοιδορίας, κα\ όρ
κους κα\ βλασφημίας αύτδ ήτοιμάσατε (25), καθή
μενοι καταλαλοΰντες τούς πλησίους υμών. Τάς χείρας 
υμών πρδς προσευχάς χα\ δεήσεις έποίησα, τοΰ έκ-
πετάσαι (26)' ύμείς δέ πρδς άρπάγματα, κα\ φόνους, 
κα\ άλληλοφονίας έξετείνατε. Τούς πόδας υμών έν 
ετοιμασία τοΰ Ευαγγελίου της είρήνης, χαΧ έν έκκλη
σίαις, κα\ τοίς οίκοις τών αγίων μου (27) διεταξάμην 

Β όδεύειν* ύμείς δέ είς μοιχείας καί είς πορνείας , κα\ 
θέατρα, κα\ όρχήσεις κα\ μετεωρισμούς, έδιδάξατε 
τρέχειν (28). 

• Psal. Lxxvtr i , 40. *· Ephes. ν , 19. 1 1 Epbes. νι, 15. 

ΙΓ : Mh γάρ 6V υμάς τδ πύρ 
ήτόία'ασα ή τήν κρίσιν, άλλά τψ διαβόλω καί τοίς 
αγγέλοις χυτού, ' ϊ μ ε ϊ ς δέ έαυτοίς προεξενήσατε τήν 
κόλασιν. Έ γ ώ δέ έπλασα, elc. 

(18) In Β. slalim scquiiur : Αποχωρείτε άπ' έμοΰ, 
έργάται τής ανομίας* 

/19) ΑΙ., έπόνησα. 
(20) Ιη Β., άλλου κυρίου γεγόνατε. 
(21) Ιη Β. omissum γυμνός κα\ ού περιεβάλετέ 

με. 
{22} Supra eap. 7. 
(23) Desunt in Β. verba : Καί έκτελείν αύτάς, a^ 

«equiiur : Ύμείς δέ πρδς κάλλη κα\ άσελγείας καί 

ακαθαρσίας αυτούς διηνοίξατε. 
(24) Έποίησα πρδς δοξολογίας κα\ αΐνον κα\ με

λέτη ν τών Γραφών. 
(25) Qua3 sequuntur, καθήμενοι usque ad υμών, 

desunt in Β. 
(26) Ibid. desunt vcrba τοΰ έκπετάσαι. Et mox 

se<juitur, ύμείς δέ είς κλέμματα καί φόνους έξετεί
νατε. 

(27) Desunt in Β. verba καί τοίς οΓκοις τών αγίων 
μου. 

(28) Ib. desidcrantur verba : Και μ ε τ . εδ. τρέ^ 
χειν. _ 
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X L V I l . Έλύθη λοιπδν ή πανήγυρις, έπαύθη του Α X L V I l . Jaro solulus est conveutus publicus, spe-
βίου τδ θέατρον, παρήλθεν ή πλάνη αύτοΰ κα\ ή φαν
τασία· έμο\ προσενέχθητε, ψ κάμπτει πάν γόνυ 
επουρανίων, κα\ επιγείων, κα\ καταχθόνιων. Πάντες 
γάρ οί άμελήσαντες (29), ουδέ οίκτειρήσαντες έν εύ-
ποιίαις ενταύθα, ουδέν χρεωστοΰνται, άλλ' ή τδ πΰρ 
τδ άσβεστον. Φιλάνθρωπος γάρ είμι, άλλά κα\ δίκαιο -
κρίτης πάσι. Τάς γάρ κατ* άξίαν αποδώσω τάς άμοι-
6άς (50) · πασι τάς κατά τδν έκαστου κάματον παρ-
έςω τδν μισθόν · πάσι πρδς τδν ίδιον αγώνα δώσω 
κα>. τάς άμοιβάς. Έλεήσαι βούλομαι, άλλ' έλαιον έν 
τοις άγγείοις υμών ού καθορώ. Οίκτειρήσαι θέλω, 
άλλ' δλως άνευ οίκτιρμών τδν βίον μετήλθετε. Σπλαγχνι-
σθήναι σπεύδω, άλλ' αί λαμπάδες υμών σκοτειναί 
είσιν έκ της άσπλαγχνίας (51). Απέλθετε άπ' έμοΰ 
Ή γάρ κρίσις άνίλεώς έστι τψ μή 
έλεος. 

ΧΙΛΙΙΙ. Τότε άποκριθήσονται κα\ αυτοί πρδς τδν 
φοβερδν κριτήν, κα\ άπροσωπόληπτον · Κύριε, πότε 
σε ϊδομετ πειτώντα, ή διψώντα, ή ξέτοτ, ή 
γυμνόν, ή ασθενή, ή έτ φυλακή, καϊ ού διηκο-
νήσαμέν σοι; Κύριε, ού γνωρίζεις ημάς; Σύ ημάς 
έπλασας, σύ έδημιούργησας, σύ έκ τεσσάρων στοι
χείων ημάς συνήρμοσας, σύ πνεΰμα κα\ ψυχήν 
έθηκας · σο\ έπιστεύσαμεν, σοΰ τήν σφραγίδα μετ-
έσχομεν (52), σοΰ τδ βάπτισμα έλάβομεν * σέ ώμο-
λογήσαμεν θεδν , σέ Ιγνωμεν κτίστην · έν σοί 
σημεία πεποιήκαμεν, διά σοΰ δαίμονας άπη-
λ α σ α μ ε ν διά σέ τήν σάρκα έτήξαμεν, διά σέ 

ciaculam desiit niandi bujus, prctcritt dcceptio ao 
species illius; mibi adbserescite l f , cui flectilur' 
omne genu coeleslium, terrestrium ei infernorum. 
Onines eniin qui neglexeriiit, nec misericurdiani 
exercuerinl liic bene merendo, nihil eis debetur, 
nisi ignis qui non cxslinguilur. Humanus cnim 
sum, al juslus quoque judex. Nam omnes pro digni-
Ute remunerabor, omnibus pro cujusque labore 
mercedem pracstabo, onuubus pro suo ceriaminc 
premia rependara. Misercri volo, sed oleum in va-
sis vestris non vidco. Misericordiam exbibere debi-
dcro, sed Iransegislis vilam omnem sine ulla com-
miseraiione. Affeclu miscricordiae erga vos conimo» 
veri propero : sed lampades vestr» caliginosae sunt 

ποιήσαντι ^ praecordis durilia. Dhcediie α me ". Judicium enitn 
fiel ei sine mmricordia, qui non fecit misericor-
diam l v . 

X L Y U L Tunc ipsi eliam rcspondebunt horrendo 
ac personas non accipienti judici : Domine, quando 
U vidimus esurientem aul sitientem, aul peregrinum, 
aut nudum, aut wgrolum, aul in εατεετε, et non roi-
nistravimut tibi 1 8 ? Domine, non agnoscis nos? Tu 
nos forraasli, tu condidisii, tu nos e quatuor ele-
menlis composuisli, lu spiritura et animam inso-
ruis t i ; l ibi credidiiaus, sigilli tui participes facti 
sumus, bapiisma tuum accepimus; le confitemur 
Deum, te novimus creaiorem; in le signa fecimua, 
per te daemonas expulimus ; propter tc cawem ma-
ceravimus, propler te virginitatem servavinaus, pro-

παρθενίαν έφυλάξαμεν, διά σέ άγνείαν έπισπασάμε- ^ pler te castiiatem nobis asctvimus, propter te facti 
6α, διά σέ πάροικοι τής γής έγενήθημεν (53)· κα\ 
λέγεις· Ούκ οϊδα υμάς · απέλθετε άπ' έμού! Τότε 
άποκριθήσεται κα\ αύτοίς λέγων Όμολογήσατέ με 
Δεσπότην, άλλά τοίς λόγοις μου ούκ (34) έπειθαρχή-
σατε. Τήν. σφραγίδα τοΰ σταυρού μου έσημειώθητε, 
άλλά ταύτην άσπλαγχνία ήφανίσατε. Τδ βάπτισμα 
μου έλάβετε, άλλά τάς έντολάς μου ούκ έφυλάξατε. 
Τ ο σώμα (35) τή παρθενία κατεδαμάσατε, άλλά τήν 
έλεημοσυνην ούκ έφυλάξατε, άλλά τήν μισαδελφίαν 
έ χ τών υμετέρων ψυχών ούκ έσοβήσατε (36). Ού γάρ 

8umu3 advenae lerrae : el ais, Νειείο vo$; disceditc 
a t n i " ! Tum respondebit eliam illis, bis verbis: 
Confessi eslis nie Dominum, sed verbia meit non 
paruistis. Signo crucis meae noiati estiSf sed boc 
anrmi duritia delevislis. Baplisma meuia recepialia; 
al praecepta mea non serva&tia, al odium fraieroam 
ex animis vestris non excussisus. iVon enim omnh 
qui dicit mihi, Domiae, Domine, tahabilur; ted 
qui faciet voluntatem meam 17. — Et ducedtod hi in 
$upplicium aHernum; ju&li νετο in vitam miernam l \ 

Λάς όστις λέγει μοι, Κύριε, Κύριε, σωθήσεται, άλΧ ό ποιώτ τό θέλημα μου. —Καί άπελεύσοτται ούτοι 
είς κόλασιτ αίώτιοτ · οί δέ δίκαιοι εις ζωήτ αίώνιον. 

X L I X . Ηχούσατε, άγαπητο\, τοΰ Κυρίου τήν D X L I X . Audiatis, dilecti, responsionem Domini , 
άπόκρισιν · έγνωτε τοΰ κριτοΰ τήν άπόφασιν · έμά-
6ετε οίον κριτήριον φοβερδν ημάς αναμένει, κα\ 
ήμ^ρα , καί ώρα · ταύτης φροντίσωμεν καθ' έκάστην, 
τ α ύ τ η ς μελετήσωμεν ημέρας κα\ νυκτδς, χα\ έν τοίς 
οίχοις , κα\ έν ταΐς πλατείαις, χαΧ έν ταις έκκλησίαις, 
Ι ν» μή είς τήν δίκην έκείνην τήν φοβεράν κα\ άπροσω-

cognovistis sententiam judicis, didicislis quam hor-
rendum judicium et dies et hora nos roaneai; de 
eo solliciti cogitemus quoiidie; boc diu nociuque 
medilemur, in domibus, in plateis, i i i ecdeaiis; 
«e in horrendo HIo judicio, in quo nuila eat perso-
narum accepiio, abjecli ac tristes asiemus condem-

" Philipp. n , 10. » Mattb. vn, 23. 
M Ibid., 21. *· Maltb. xxv, 46. 

u Jacob . ii, 13. 1 8 Mailh. xxv, 44. 1 8 Matth. ν ι ι , 23. 

(29) In B . sequitur : Έν τώ βίω τούτω, κα\ μή 
μετανοήσαντες ή έλεήσαντες ενταύθα ούοέν χρεω-
ατοΰντες άλλ' ή , etc. 

(50) Τάς δωρεάς, Β . 
(31) Desunt in Β. verba έκ τής άσπλαγχνίας. 
(32) Β. , κατέσχομεν. Ibidein stalini sequitur, διά 

σου δαίμονας άπηλάσαμεν. 
33) DesuDt in Β verba, διά σε πάροικοι τής γής 

έγενήθημεν. 
(34) Β. Ύπηκούσατε, άλλά ταύτην άσπλαγχνία 

ήφανίσατε. 
(35) Yerba, τδ σώμα usque ad έφυλάξατε, resti-

tui ex allero Pici codire. Ιιι B. sequitur, έν τψ ovoV 
ματί μου δαιμόνια έδιώξατε. 

(36) Β., ούκ έδιώξατε. 

t 
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nal i ; sed cum actione, vila, conversatione, confes- Α πόληπτον παρασταθώμεν κατακεκριμένοι, ταπεινοί 
eione pura; u l nobis quoque dicat ille misericors κα\ σκυθρωποί- άλλά μετά καθαράς πράξεως, χα\ 
hominumque amans Deus : Fides lua le salvum fe- βίου, κα\ πολιτείας, κα\ έξομολογήσεως, ινα εΓπηκα\ 
cil; vade in pace 19; item illud : Euge, serve boneet πρδς ημάς ό εύσπλαγχνος και φιλάνθρωπος θεάς· 
fidelis, super pauea /uts/i (idelis, supra mutla U co«- Ή πίστις σου σέσωκέ σε, πορεύου είς είρήνητ0 

stituam; intra in gaudium Domini tui10. Qaod con- κα\ τδ, Εύγε, δούΛε αγαθέ καϊ πιστέ. Έπϊ όΛίγα 
sequi nobis omnibus contingat gratia benevolenlia ής πιστός, έπϊ ποΧΧών σε καταστήσω· εΐσεΛθε 
que Domini nostri Jesu Christi : cum quo Patrem είς τήν χαράν τού Κυρίου σου. Τ Ης γένοιτο πάν-
ejusinilio careutem, cum sacrosancto. bono ei v i - τας ημάς έπιτυχείν, χάριτι κα\ φιλανθρωπία τοΰ 
vilico ejus Spirilu, decet gloria, honor et adoralio Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, μεθ 1 οδ πρέπει δόξα, 
nunc et semper et in saecula sajculorura. Amen. τιμή χ&\ προσκύνησις, (57) συν τψ άνάρχω αύτοΰ 
ΠατρΙ κα\ τψ παναγίψ κα\ άγαθώ κα\ ζωοποιψ αύτοΰ Πνεύματι νΰν κα\ άε\, κα\ είς τούς αίώνας τών αΙώνων. 
Αμήν. 

Esto fidelis ad morUm, ei dabo libi coronam vilm. Γίνου πιστός άχρι θανάτου, καϊ δώσω σοι τό> 
(Apoc. ιι.) στέφανον τής ζωής. ('Αποκαλύψεως β'.) 

ΙΠΠΟΛΎΤΟΥ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΒ' ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 
Πού έκαστος αυτών έκήρυξεν, καϊ που έτεΛειώθη. 

HIPPOLYTI DE DUODECIM APOSTOLIS 
Vbinam quisque eorum pradicaveril ac ubi coKsummatu* sit. 

Petrus quidem, cuiu piacdicasset Evangelium ia 
Ponlo, Gaiaiia, Cappadocia, Bitbynia, Italia, atque 
A s i a ; postea a Nerone Romae crucifigitur capile 
deorsura verao, cum ipse sic pati rogasset. 

Andreas, cum Scylbis ac Thracibus pradicasset, 
cruei affixus est Patris in Achaia, rectus in olea ar-
bore, ibique sepeliiur. 

Joannes vero in Asia a Domiliano imperatore in 
Paimos insulam relegatus, ubi etiam Evangelium 
cohscripeit, ac apoealypsim vidit, sub Trajano ob-
dornrivU Epbesi.Ejus reliquise cum fuissent qua> 
eitae, DOII sunt inventse. 

Jacobus ejus fraier, praedicans in Judaea, ab He-
rode tetrarcba gladio occiditur, ibique sepelitur. 

Pbilippu» praedicans in Pbrygia, Hierapoli cruci-
fixus estcapite deorsum verso, sub Domitianoprin» 
cipe, eodemque loco aepclitur. 

BaTtbolomaeus crnn Indis pnedicasset, eisque 
conseriptum a MaUhaeo Evangelium exposuisset, 
eruciflxus est et jpse capite deorsum verso, A l -
bani magnae Armeniae urbe. 

MaUhaeus cum Evangelium Hebraice scripsisset, 
Jcrosolymis edidit; obdormivitque Hiere® Partho-
rum civilaie. 

1 8 Luc. vu, 50. I f Malih. xxv, 25. 

Πέτρος μέν έν Πόντω, καί Γαλατία, κα\ Καππα -
δοκία, χα\ Βητανία (58), κα\ Ιταλία, καί "Ασία, κη-
ρύξας τδ Εύαγγέλιον, ύστερον ύπδ Νέρωνος έν 'Ρώ-
μη σταυροΰται κατά κεφαλής ούτως αύτοΰ άξιώσαν-
τος παθειν. 

Ανδρέας, Σκύθαις, θρ£καις κηρύξας, έσταυρώθη 
έν Πάτραις τής Αχαΐας έπ\ έλαίας δρθιος, και θά
πτεται εκεί. 

Ιωάννης δέ έν Ασία ύπδ Αομετιανοΰ τοΰ βασι
λέως έξορισθε\ς έν Πάτμψ τή νήσψ, έν f\ κα\ τδ 
Εύαγγέλιον συνεγράψατο, κα\ τήν άποκάλυψιν έθεά-
σατο, έπ\ Τραϊανού έκοιμήθη έν Έφέσψ* ού τδ λεί-
ψανον ζητηθέν ούχ ευρέθη. 

Ιάκωβος άδελφδς αυτού έν τή Ιουδαία κηρύσσων, 
ύπδ Ήρώδου τοΰ τετράρχου αναιρείται μαχαίρα, κα\ 
θάπτεται εκεί. 

Φίλιππος έν Φρυγία κηρύξας, έν Ίεραπόλει έσταυ-
ρώθη κατά κεφαλής έπϊ Αομετιανοΰ, κα\ θάπτεται 
εκεί. 

Βαρθολομαίος δέ Τνδοίς, οΤς κα\ τδ κατά Ματ
θαίον Εύαγγέλιον έκδεδωκώς, έσταυρώθη κατά κεφα
λής, κα\ θάπτεται έν 'Αλλανψ (59) της μεγάλης 
Αρμενίας. 

Ματθαίος δε, τδ Εύαγγέλιον ΈβραΤστ\ γράψα;, 
δέδωκεν έν Ιερουσαλήμ, κα\ έκοιμήθη έν Ίερέει τής 
Παρθείας. 

(57) Quae sequunlur in Β. omissa. 
(58) Γρ. ΒηΟανία. 

(59) 'Αλβ«νφ. 
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Θωμάς δέ Πάρθοις, Μήδοις, Πέρσαις, Ύρκανοϊς, 
Βακτροϊς, Μάργοις (40) κηρύξας, έλακήδη (41) έλο-
γχιάσθη τοΤς τέταρσι μέρεσιν αύτοΰ έν πόλει Καλά
μη νη (42), τής Ινδικής, κα\ θάπτεται εκεί. 

Ιάκωβος δέ 'Αλφαίου, κηρύσσων έν Ιερουσαλήμ, 
ύπδ Ιουδαίων καταλευσθείς, αναιρείται, κα\ θάπτε
ται έκεΐ παρά τφ ναφ. 

Ιούδας, δ καί Αεββαιος, Αίδεσινοϊς καί πάση Με
σοποταμία χηρύξας, έκοιμήθη έν Βηρύτφ, κα\ θά
πτεται έκεϊ. 

Σίμων δ Κανανίτης δ τοΰ Κλωπά, δ καί Ιούδας, 
μετά Ίάκωβον τδν Δίκαιον επίσκοπος γενόμενος Ι ε 
ροσολύμων, έκοιμήθη, κα\ θάπτεται έκεϊ, ζήσας έ
τη ρκ'. 

Ματθίας δέ εΤς ών τών or, συγκαταριθμεϊται τοις 
ια' άποστόλοις, κα\ κηρύσσων έν Ιερουσαλήμ, έκοι
μήθη κα\ θάπτεται έκεϊ. 

Παύλος δέ μετ' ένιαυτδν Ινα τής τοΰ Χρίστου (43) 
Αναλήψεως είσήλθεν είς τήν άπόστολήν, κα\ άρξά-
μενος άπδ Ιερουσαλήμ, προήλθεν έως τοΰ "Ιλλυρικού 
χα\ Ιταλίας κα\ Σπανίας κηρύσσων τδ Εύαγγ&"> ν 

έτη λε*. ΈπΙ δέ Νέρωνος, έν 'Ρώμη τήν κεφαλήν 
αποτμηθείς, θάπτεται έκεϊ. 
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Α Thomas, cura Parlhis, Medis, Persis, Hyrcams, 
Bactris, Margis praedicassel, abietina lancia qua-
tuor sui corporis parlibus confossus est Calaminae, 
quae est urbs India?, illicque sepelitur. 

Jacubus Alphaei pradicaus Hierosolymis, lapida-
tus a Judaeis occidilur, illicque prope teniplum se-
pelitur. 

Judas, qui et Lebbaeus, ubi populo Edessae ac 
toti Mesopotamiae prsedicasset, obiit Beryii, ac illic 
sepelilur. 

Simon Ghananseus, Glius Cleopbae, quiet Judas, 
post Jacobum Juslum crealus Hierosolymorum epi-
scopus, obiit', sepeliturque eodem loco, cum annos 
cenlum viginti vixisset. 

Matlhias cum esset unus de septuaginta, accen-
B selur uodeciui apostolis; cumque pradicassel Hie-

rosolymis, obiil, ac illic sepulius est. 
Pauius denique, post annum ab assumplione 

Gbrisli, adiit apostolalum; incipiensque ab Jeru-
salem, pervenit usque ad lllyricum, et Ilaliam, ac 
Hispantam, praedicans Evangelium per annoa quin-
que ac iriginta; subNerone aulem, Romae,ampulatc 
capite, illic sepelitur. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΙΠΠΟΛΥΤΟΥ 
ΠΕΡΙ ΤΟΝ Ο- ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ. 

E J U S D E M H I P P O L Y T I D E L X X A P O S T O L I S . 

Ε codice Barocciano 206 (44). 

Ιάκωβος δ άδελφόθεος, επίσκοπος Ιεροσολύμων. 

Κλεωπάς επίσκοπος Ιεροσολύμων· 
Ματθίας δ άναπληρώσας τδν τόπον τών ια' απο

στόλων. 
θαδβαϊος δ τήν έπιστολήν Αύγάρω κομίσας. 
Άναν ίας ό βαπτίσας Παύλον, επίσκοπος Δαμά

σ κ ο υ . 
Στέφανος δ πρωτομάρτυρ. 
Φ ίλ ιππος δ τδν εύνοΰχον βαπτίσας. 
Ώρσχορος επίσκοπος Νικομήδειας, δ κα\ πρώτος 

έ ς ^ λ θ ώ ν , πιστεύσας μετά τών θυγατέρων αύτοΰ. 
Ν ι κ ά ν ω ρ άπέθανεν, δτε Στέφανος έμαρτνρησεν. 

Τ ι μ ώ ν επίσκοπος Βόστρης. 

G 1. Jacobus Domiui frater, Hierosolymorum epi-
scopus. 

2. Clcophas, episcopus Hierosolymorum. 
5. Mattbias qui locum «ndecim aposlolis addi-

tus suppleviu 
4. Tbaddaeus qui epistolam atiulit ad Augarum. 
5. Ananias qui Pauluno baptizavit, Damasci epi-

scopus. 
6. Stephanus protomarlyr. 
7. Pbilippus, a quo eunuchus baptizatus est. 
8. Procborus, episcopus Nicoioediae, qui primus 

diem obiit, fidem cum iiliabu* suis amplexus. 
9. Nicanor obiit cum Slepbanus sustineret mar-

tyrium. 
10. Timon, Bostrse episcopus. 

(40) ia. Μάρόοις. Combefts., at Hieron., Magis. 
141) Tp. ελάτη. 
(42) Stepb. le Moyne legit Καραμήνης. 
(45) Cod. Barocc, τοΰ Κυρίου. 
(44) ExsUt eiiam cum superiore scripio De duo-

decim apostolis sub Hippolyti nomioe in codicibus 
duobus bibl. Coislinianse sive Seguierianse, ut teata-
lur clariss» Montfauconus io recensione msa. Grae-
corum illius bibl. Tertium codicem Hippolyli Be x u 
aposlolis memorat p. 413. 
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11. Parmcnas, cpiscopns Soloruni. J 
12. Nieolaus, episcopus Samariae. 
15. Barnabas, episcopus Mediolani. 
14. Marcus evangelista, Alexandriae episcopus. 
15. Lucas evangelisla. 
Hi duo fuere ex sepluaginta discipulis quos dis-

sipari contigit super diclo Christi : Nisi quis come-
dat earnem meam et bibat sanguinem meum, non est 
me dignus. Sed ille pcr Pctrum, hic Paulo suadente 
perrooti, suutad Christum revcrsi,el dignus uler-
que babitus est qui Evangelium scriberel, pro quo et 
martyrium subiere, unus quidem exuslus, alter ad 
oleam crucifixus. 

16. Silas, Gorintbi episcopus. 
17. Silvanus, episcopus Thessalonices. 
18. Grescens, Chalcedonis in Galliis episcopus. 1 
19. Epxnelus, episcopus Cartbaginis. 
20. Andronicus, episcopus Pannoniae. 
21. Amplias, episcopus Odyssi. 
22. Urbanus, Macedoniae episcopus. 
25. Stachys, episcopus Byzanlii. 
24. Barnabas, Heracleae episcopus. 
25. Pbygellus, Ephcsi episcopus. Hic cum Simone 

(Mago) fecit. 
26. Hermogenes, et ipse ejusdera cum Phygello 

secta*. 
27. Demas, eiiam hic sacerdos idolorum. 
28. Apelles, episcopus Sroyrnae. 
29. Aristobulus, episcopus Britanniae. 
50. Narcissus, episcopus Athenarmn. 
51. Herodion, episcopus Tarsi. C 
52. Agabus, propheta. 
55. Rufus, episcopus Tliebarum. 
34. Asyncritus, episcopus Hyrcaniae. 
35. Phlegon, Maratbonis episcopus. 
56. Hermes, episcopus Dalmaliae. 
37. Pairobulus, episcopus Puteolorum. 
38. Hermas, Philipporum episcopus. 
39. Linus, episcopus Romae. 
40. Caius, Epbesi episcopus. 
41. Philologus, episcopus Sinopes. 
42 ei45. Olympius et Rhodion Romae martyrium 

aubierunt. 
44. Lucius, episcopus Laodicese in Syria. 
45. Jason, Tarsi episcopus. 
46. Sosipaler, episcopus lconii. D 

47. Terlius, episcopus Iconii. 
48. Eraslus, episcopns Paneadis. 
19· Quarlus, episcopus Beryii. 
50. Apollo, episcopus Gxsarae. 
51. Gepbas. 
52. Sosihenes, episcopus Golophonis. 
55. Tycbicus, episcopus Golopbonis. 
54. Epapbrodilus, episcopus Andriacae. 
£>. Caesar, Dyrrbacbii episcopus. 

OPERUM S. I f lPPOLYTl 9» 

i Παρμένος επίσκοπος Σόλων. 
Νικόλαος επίσκοπος Σαμαρείας. 
Βαρνάβας επίσκοπος Μεδιολάνου. 
Μάρκος ό ευαγγελιστής, επίσκοπος Αλεξανδρείας. 
Αουκάς δ ευαγγελιστής. 
Ούτοι οί ψ τών ο' τυγχανόντων διασκορπισθέντων 

έπ\ τώ ρήματι δ είπεν ό Χριστός· Έ ά ν μή τις φάγι\ 
μον τήν σάρκα, καϊ πίτα μον τδ αίμα, οϋκ έστιν 
μον άξιος (45). Άλλ' ό μέν δια Πέτρου, δ δέ wi 
Παύλου πάλιν συνανακάμψαντες πρδς Κύριον, εύαγγε 
λίζεσθαι καταξιούνται, υπέρ ού κα\ έμαρτύρτ(3ΐν, 
ό μέν πυρποληθείς, ό δέ σταυρωθείς έπ\ έλαίας. 

Σίλας επίσκοπος Κορίνθου. 
Σιλουανδς επίσκοπος θεσσαλονίκης. 
Κρίσκης επίσκοπος Καρχηδόνης έν Γαλλίαις. 
Έπαίνετος επίσκοπος Καρθαγένης. 
Ανδρόνικος επίσκοπος Παννονίας. 
Άμπλίας επίσκοπος Όδύσσου. 
Ούρβανδς επίσκοπος Μακεδονίας. 
Στάχυς επίσκοπος τού Βυζαντίου. 
Βαρνάβας επίσκοπος Ηράκλειας. 
Φύγελλος επίσκοπος Εφέσου, κα\ τά Σίμανοί 
ιρόνησεν. 
Ερμογένης · ούτος δμόφρων αύτου γέγονεν. 

Δήμας, και ούτος ίερεύς είδώλων γέγονε». 
Απελλής (46) επίσκοπος Σμύρνης. 
*Αριστόβουλος επίσκοπος Βρετανίας. 
Νάρκισσος επίσκοπος Αθηνών. 
Ήρωδίων επίσκοπος Ταρσού. 
"Αγαβος προφήτης. 
'Ροΰφος επίσκοπος Θηβών. 
Ασύγκριτος επίσκοπος Ύρκανίας. 
Φλέγων επίσκοπος Μαραθώνος. 
Ερμής επίσκοπος Δαλματίας. 
Πατρόβουλος (47) επίσκοπος Ποτεόλων. 
Έρμάς επίσκοπος Φιλίππων. 
Αίνος επίσκοπος 'Ρώμης· 
Γάϊος επίσκοπος Εφέσου. 
Φιλόλογος επίσκοπος Σινώπης. 
Όλυμπάς καί 'Ροδίων, έν 'Ρώμη ε μαρτύρησαν» 

Αούκιος επίσκοπος Λαοδικείας Συρίας. 
Ιάσων επίσκοπος Ταρσού. 
Σωσίπατρος επίσκοπος Ικονίου. 
Τέρτιος επίσκοπος Ικονίου. 
Έραστος επίσκοπος Πανελλάδος (48). 
Κουάρτος επίσκοπος Βηρυτού. 
Άπολλώς επίσκοπος Καισαρείας. 
Κηφάς.(#θ£ loco lacuna tit ms. Barocc.) 
Σωσθένης επίσκοπος Κολοφωνίας. 
Τύχικος επίσκοπος (49) Κολοφωνίας. 
Έπαφρόδιτος επίσκοπος Άνδριακής. 
Καίσαρ επίσκοπος Δυρραχίου. 

(45) Jo. νι, 55, unde sequitur ν . 66 : Έκ τούτου (47) Rom. χνι, 14, Πατρόβας. 
πυλλο\ άπηλθον τών μαθητών. (48) Dorolb., Πανεάδος. 

(46) Male apud Doroiheura Άμπέλης. (49) Oorotheua, Χαλκηδόνης τής BiOuvt^. 
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Μάρκος Ανεψιός Βαρνάβα, επίσκοπος "Απολλωνίας. 

Τούστρς επίσκοπος Ελευθέρου πόλεως. 
Άρτεμάς επίσκοπος Αύστρας. 
Κλήμης επίσκοπος Σαρδινίας. 
Όνησίφορος επίσκοπος Κορώνης. 

.Τύχικος, επίσκοπος Χαλκηδόνος. 
Καρπός επίσκοπος Βηρυτού τής Θράκης. 
Εύοδος επίσκοπος "Αντιοχείας. 
Άρίσταρχος επίσκοπος Άπαμείας. 
Μάρκος, ό χα\ Ιωάννης ομοίως, επίσκοπος Βίβλου-

πόλεως. 
Ζηνάς επίσκοπος Διοσπόλεως. 
Φιλήμων επίσκοπος Γάζης. 
Άρίσταρχος, Πούδης. 
Ό Τρόφιμος , Οστις συν τψ Παύλψ έμαρτύρη

σε ν. 

Α 56. Marcus, consobrinue B a r n a l » , ApoUoniaa 
episcopus. 

57. Justus, Eleutberopolis episcopus. 
58. Arteinas, episcopus Lyslrae. 
59. Clemens, episcopus Sardinia?. 
60. Ooesipborns, Corohee episcopus. 
61. Tychicus, episcopus Chalcedonis. 
62. Garpus, Beryti episcopus in Tkracia. 
65. Evodus, Antiocbiae episcopus.' 
64. Aristarchus, episcopos Apameae. 
65. Marcus, qoi et Joannes, episcopus Biblopo» 

leos. 
66. Zenas, episcopus Diospolcos. 
67. Philemon, Gazae episcopus. 
68 et 69. Aristarcbus el Pudens. 

Β 70. Tropbimus, qui cum Paulo martyrium pas-
8us esU 

CAPITA CANONUM ABULIDIS 
SIVE HIPPOLYTI 

Qnibus iEtbiopes Cbristiani utuatur (50). 

f. De sancta fide Jesu Cbiieti 
2. De episcopis 
5. De oralionibus qus dicunlnr super episcopis 

ordinandis, et de ordine missae 
4. Dc ordraatione presbyterorum. 
5. De ordinalione diaconorum. 
6. De iis qui persecutionem propter fidem pa-

t iuntur 
7. De electione anagnostae et subdiacoui M . 
8. De dono sanaudi i e . 
9. De presbytero, qui in loco muneri suo non 

convenienli manet 1 7 . 
10 . De iis qui se ad religionem Ghrtstianam con-

v e r t u n l . 
1 1 . De eo qui idola fabrical **. 
1 2 . Studia varia enumerantur, qoorum cultores 

ad religionem Christianam antepoenitemiam factam 
admil tendi non sunt > v . 

1 3 . De loco quem summi reges aut principes le-
nebunt i n templo M . 

14 . Qood Ghristianis non conveniat arma ferre " . 
1 5 . D e opificiis q u « Ghrisiianis illicila sunt n . 

G 46. De Ghristiano qui servam matrimoaio tibi 
junglt **. 

17. De femina libera * \ 
18. De obstetrice; et quod feminae debeant esse 

separatse ab hominibus in oraiione ** 
19. De catecbumeno qui martyrium ante ba-

ptismum patilur " . 
29. De jejunio feriae quartae et sextae; etde qua-

dragesima 
21. Presbyleros una cum populo quotidie in ec-

clesia cunvenire debere Μ · 
22. De hebdomade Pascbalis Judaeorum; et de 

eo qui Pascba non novi t" . 
25. Unumquemquc teneri doctrinam addiscere4*. 

^ 24. De cura episcopi in aegrotos*1. 
25. De eo cui injuncla est cura aegrotorum; et de 

tempore quo orationes peragcndae**. 
26. De tempore quo exhortationes audiendae". 
27. De eo qui singulis diebus templum frequen-

tat". 
28. Fideles nihil comedere oportere ante saii-

ctam communionem M . FABRIC. 

" L . viConst . aposlol., c. 11, etc. t f L . vn, c. 41. " L . v u i , c .4 ,5 ,16 . . •* C. 17, 18,19, 20, 23, 
45. ** C . 21, 22, " C . 1,2. 1 7 G. 46, 52. " Ibid." Ibid. · · Deest. " C . 32. » Ibid. " Jbid. 
** I b id . 9 9 L . n , c. 57. »· L . v, c. 6. " L . v. c. 15, 15. M L . n , c. 56, » L . v, c. 15, etc. *· L . νιι, 
c 5 9 , M, 41. M L . iv, c. 2. M L . m , c. 19; I. vm, c. 54. *» L . νιιι, c. 52. * L . u , c. 59. *· Decsl. 

(50) Haccap i ia primut gallice vulgavitJo. Micbael 
Wans leb iug in li6ro De Ecclesia Alexandrina, Paris. 
1677, 1 2 . Laline Jobus Ludolfus in Commentario ad 
kistoriam jEthiopicam Francof. 1691, fol., pag. 553» 
«l oov i s s ime Guil. Wbistonus ία voluimne I i l operis 

quod PrimittOum Christianismum renalum inscripsit 
ei Analice edidit Lond. 1711, 8, p. 545. Idemetiam 
loca Conslituiionum apo$tolic*rum adnotavii de iia-
dem argumentis tracianiia. 
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19. Bene observandum esse ne quidquara de ca- Α 54. De modeslia ssecularium in ecclesia S 1 . 

55. Diaconos benedictionem el gralias dicere Uce io terram cadat 4 S . 
50. De cateehumenis 
51. Diaconum Eucharisliam cum permissione 

episcopi aut presbyteri popalo adroinistrare posse 
52. Viduas alque virgines assidue orare opor-

lere M . 
53. MorlQorum fidelium commemorationeni sin-

gulis diebus faciendam, excepta die Dominica • · . 

posse in agapis, cum episcopus praesens noo est s : . 

56. De primiliis lerrae et de v o l i s , a . 
57. Gum episcopus S. Synaxin celebral, presby-

teri il l i assistenles alba vestiii esse debent e v. 
58. Neminem dormire debere nocte Resurreclia» 

nis Domini nostri Jesu Chr i s t i s v . 

CANONES ECCLESLE ALEXANDRINJE 
P E R P E R A M HIPPOLYTO TRIBUTI. 

(DE MAGISTRIS, Acta Martijrum ad Oslia Tiberim, Romae 1795, fbl., Appead., p. 478.) 

In nomine. Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Β 
Amen. 

Isti sunt Canones Eccletice, manduta auw scripsit 
Hippolyiut, per quem loquitur (Ecclesia), et numerus 
eorum X X X Y I U Canones. Salus α Domino. 

Canon primus. De Fide catholica. Ante omnia 
loquamur de flde sancta, recta in Domimim nostrum 
Jesum Ghrislum, Filiura Dei vivi, et posuimus eutu 
(canonem) in fide (symbolo), et nos consentimus 
omni certitudine rationabili, quod Trinitas aequalis 
perfecle si l in honorc, aequalis in gloria, nec habeat 
initium nec fineni. Yerbum Filius Dei et ipse est 
creator omois crealurae, visibilium et invisibilium. 
Hoc constiiuinius coDsentientes adversus eos, qui 
audacler locuti sunt, quod non oporleat de Yerbo 
Dei (loqui) sicuti locutus est Dominus noster Jesus ^ 
Cbristus. Congrcgali sumus potissimuro ad profe-
rendum sancte de Deo, et illos separavtmus, quia 
non concordant cum Ecclesia in tbeologia, neque 
nobiscum tiliis Scriplurarum. Piopterea segrega-
vimus eos ab Ecclesia, et negoiium eorum reliqui 
inus Deo, qui ccealuras cum justitia judicabil. lllis 
aulem qui hos ignorant, notum facimus hoc sioe 
invidia, ne malam incurrant mortem, tanquam bae-
retici, sed proinereantur vitam aelernam, et doceant 
iilios suos, et posteros suos banc uuicam iidera. 

Canon secundus. Deepiscopis. Episcopus eligalur 
ab oir.ni populo, sitque irreprehensibilis, sicuti 
scriptum esl de eo in Apostolo: in hebdoroada in 
qua ordinatur, et dical universus populus: Yolu-
mus euro; sitque silenlium iia toto atrio, et oreul 
onines super eum ct dicant: Ο Deus, coniirma bunc 
quem preparaeti nobis, elc. 

Ganon lertius. Oratio super eura qui episcopus 
fit, et ordinalio missae. Deus Paler Domini nostri 
Jeeu Ghristi, Paler misericordiarum, ei Deus tolius 
consolalionia, etc. 

" Deesl. w L . vn, c. 59, elc. w L . νιιι, c. 28 
f. 41-44. " L . ιι, c. 57. » Deesl. " L . n, c. *5. 
1. \ , c. 19. 

Ganon quarlus. De ordinatione presbyicri. 
Ganon quinlue. De constitetione diaconi. 
Ganon sextus. De iis qui passi eunl pro fide. 
Ganon geptimus. De eo qui anagnosles et brpo-

diaconus elecius est. 
Ganon oclavus. De curalionum dooo. 
Ganon nonus. Ne habilel (presbyler) in locis ubi 

non oportet, et de honore vidoarum. 
Ganon decimus. De bis qui Nazarcni (Cbristiani) 

fleri volunl. 
Canon undecimus. De illo qui facit idola et simo-

lacra, sive arlifex. 
Canon duodecimus. De probibitione. borum ope-

rum, quorura auctores non recipianlur nisi peracia 
poenUenlia. 

Ganon decimus tertius. De priucipe aul inilite, 
ne suscipiantur indiscriminatim. 

Ganon decimus quartus. Ne fiai miles Nazarenus, 
nisi jassus. 

Ganon decimus quinlus. Euumeralio operum qua* 
sunt i l l i c i u . 

Ganon decimus sexius. De eo qui babet uxoreiu 
legitimam et aliam insuper ducit. 

Canon decimus aeptimus. De mutiere ingenua, 
ejusque officiis. De obslclricibus, ac separatio e 
virorum a mulieribus. Dc virginibus ut coopprital 
facies suas et capila sua. 

Ganon decimus octavus. De pocrpcris, ac obste-
iricibus ilerum. 

Canon decimus nonus. De calecbumeuis, ei or-
dinatione Baptismi et Missae. 

Canon vicesimus. De jejunio (feria vi), et qoa-
dragesimali. 

Ganon vicesimus primus. De collccta saccrdolum 
et populi in ecclesia quotidie. 

Ganon vicesiraus secundus. De hebdomada Pa-
scbalis Jiidseoruin, quo gaudium tollctur, el d* co 

w L . ιιι, c. 6, 7,15. »· L . fv, c. 14; 1. τπι , 
β* L . νιι, c. 29; 1. νιιι, c. 50, 51. M L . vm, c. \t, 
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quod in ipso mandaealur; et de eo qui peregre con- Α Canon iricesimos secundus. De virginibus et v i -
stiiuius nescit textum (Kalendarium). 

Canon vicesimus tertius. De doctrina, qood sit 
perpetoa (raajor mari) ec debeant verba ejus opere 
coropleri. 

CanoD vicesimus quartus. De episcopi visitatione 
apgroiorum; et si oraverit inOrraus in ecclesia et 
babeat domum, accedat ad euro. 

Canon Yicesimna quintue. De procuratore inflr-
morum conelituto, et episcopo, et temporibus ora-
lionis. 

Ganon viceaimus eextus. De audilione verbi in 
ecclesia et oraiione in ea. 

Canoo viceeimus septimus. De eo qui quolidie 
iion accedit ad ecclesiam; legat libros; et de ora-

duis ut orent et jejunent in ecclesia, Clero ascripii 
oreot pro suo arbilrio. Episeopus non obligetur je-
juuio niai cum clero. Et propler convivium aut C<B~ 
nam pr&paret pro pauperibtu (ac de metua pauperi-
bus paranda). 

Ganon tricesimus tertius. De Atalmtas (oblatione) 
quam ponenl pro his qoi mortui sunt, ne id fiat 
Dominica die. 

Ganon |lricesimus quartns. Ne quis multum lo-
quatur, neque clamorera edat, et de sanclorum ii t-
gressu in niansiones lideliuro. 

Gaiion tricesimus quintus. De diacono praaente 
ifi convivio, in quo adsit presbyter; vicem cjas 
gerat in oralione et fractione panis ad benediclio-

ttone mediae uoclis, et galliciuio, et ablutione raa- nem, et non ad corpus; deque dimissione vidua-
nuum tempore cujuslibet orationis. 

Canoa vicesirous oclavus. Quod nemo credenlium 
quidquam gustet, nisi postquam perceperit sacra 
niy<leria, prasertim diebus jejunii. <. 

Canon vicesimus nonus. De custodia oblationum 
quae soper altare sunt impostoe; ne quidquaro de-
cidat in sanctum caiicem, et ne quidquara decidat 
a sacerdolibns, neque ex pueris ubi commuoionem 
p i T c e p e r i n t : ne dominetur eis spiritus nequam, et 
ne loqualur quispiaai in prolectione (sanctuario) 
nisi orationem dicendo; et ubi desinunt oblationes 
populi legantur Psalmi (ubique loco Calvaria et pro 
consignalione crucit el projectione pulveris altaris in 

Tum. 
Ganon Iricesimus sextus. De priimtiis frucluum 

terra?, et primo voto corum, et torcularibus, οΐΛ>, 
raelle, lacle, lana et similibus, q u « cpiscopo bene-
dicenda ofTeraular. 

Ganon tricesimus septimus. Quoties cpiscopus 
percipit de mysteriis sanclis, congregentur diaconi 
et presbyteri induti veslibus albis speciosis prae 
orani populo, et similiter anagnosies. 

Ganon tricesimus octavns. De nocte in qua sur-
rexil D. N . Jesus Gbristus. Ne ullus ca nocie dor-
miat et aqua se abluat; el exposilio btijusce, ei 
exposiiio de illo qui posl Baplismutn peccat, dcque 

piscinam: ila c l . Jnterpres, putius verlerem) cum Q iicilis et illicitis. 
omni attentione usque ad signum crotali: ac de signo 
cruch et projeclione pulveris, etc. 

Canon tricesimus. De catecbumenis, ac similibus. 
Canon tricesimus primus. De episcopo et presby-

tero imperantibus diaccnc ut commuuionem por-
rigat. 

Expliciunt Canones S. patnarchce Bippolyti primi 
patriarchce urbis magtue Roma, quos composuit, el 
numerus torum cst X X X V I I I Canonum. Deus nos ad-
juvet ad eos exsequendos. Et Deo gloria semper, et 
super nos misericordia ejus in tceculum. Amen. 

A N O N Y M I C U J U S D A M 
Qui sub Alexandro imperatore vixisse, anno Christi 236, perhibetur 

CHRONICON 
SANCTO HIPPOLITO PORTUENSI SUPPOSITUM. 

(Vide Patroiogiw Latinct tom. III, col. 657.) 

Fragmentasub nomine Hippolyti Junioris, Thebani, sfficuli X auctore, ab Alberto 
Fabricio congesta, ordini chronologico adhflerentes, hic omittimus. 

L ib rum cui titulus: Philosophumena, Origeni primum , S. Hippolyto postea suppositum, 
edemus in appendice ad sceculum iy. 



S. GREGORIUS 
NEOCiESARIENSIS EPISCOPIJS 

COGNOMENTO THAUMATURGUS. 

NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 

(GALLAMK, Vet. Patr. Bibliotk., III, Proleg., p. xxv.) 

I. Gregortus, antea Theodorus, Grwcis Romanisque \ moniis quae illius Operibus pramisimus, lum ex 
disctplinis excullus, episcopus Neocossariensis 
consecratur. Quo lempore supremum diem obierit. 

Sanctus Gregorius, antea Theodorus diclus, 
praenomine Magnus, prtmus Neoca?sarese in Ponio 
episcopus fuit, t ob signa atque miracula quac 
cum roulla Ecclesiarum giuria perpetravit, ι ut ait 
Hieronymus (1), Thaumaturgus appellalus. Hunc 
ejnsque fratrem Aihenodorum, Eusebio teste (2), 
Grsecis Romanisque disciplinis excullos, Origenes 
Caesareae iu Palaeslina primis fidei rudimenlis im-
bucns, ad rerum divinarum meditalionem traduxit. 
Elapso quinquennio in patriara reversus Gregorius 
circa annum Gbrisli 239, haud mullo post, iuvitus 
licet, a Pbaedimo Amasese praesule consccralur 

ipsiusYila per S. Gregorium Nyss. scripta. Quo ai>-
tem anno supremum diem obierit sanctus pracsul, 
DOII liquet. Illud tantum ex Eusebio perspectnai ha-
bemus (8), ipsura inter eos Patres maxime cm~ 
nuisse, qui ob Pauli Samosaleni baeresim anuo 264 
Antiocbiae primum convenerunl. Quod si fidcs ba-
bcatur auctori Libelli synodici temporibus Pholit 
litteris consignali, Gregorius Neocaesariensis inler 
bomines adbuc agebat anuo 270, quippe qui alteri 
concilio Amiocbeno interfuisse dicatur, quo tan-
dem Saroosalenus depositus damnalosque fuisse 
pcrbibeiur. Sic enim Synodici auctor (9): Σύνοδο; 
θεία κα\ Ιερά τοπική, έν "Αντιόχεια συναθροισθεί***· 
ής Ιξαρχος ήν ΊΕλενος, δ Ταρσού επίσκοπος·... ό 

episcopus; non quidem, ut nonnulli dixere, nuda Β θαυματουργδς Γρηγδριος, Καισαρείας Πόντου, κ. τ. λ. 
in absentepi procul divini Numinis invocatione, 
sed solemni manuum impositione, πάντων μετά 
ταύτα τών νομίμων έπ' αύτψ τελεσθέντων, « omni-
bus poslea in eo peraclis quae Ecclesi» rilibus 
praescribuntur, » ait diserle in ejus Yi la Nysse-
nus (5), ut rite advertit c l . Lequienius (4). Eccle-
siam itaque sibi commissam sedulo studio ac 
Rumma sollicitudine pastorali diutissimegubernavit, 
ut teslatur sanctus Basilius (5), Eusebio propterea 
dictus (6) ι episcoporum noslra anaie celeberri-
mus, > δ καθ" ημάς επισκόπων διαβόητος. Qui tan-
dem ad exlrema deveniens, cum fuisset sciscitalus, 
quotadbuc in urbe idolorum cuitores superesseni; 

c Synodus divina et sacra provincialis, AntiocBix 
collecia : cujus prseses erat Helenus Tarst episco-
pus;....miraculorum efleclor Gregorius Caesareac 
Pont i , elc. ι Hujus lamen scriptoris sentcntiae, 
licel ea viris eruditis probetur (iO), haud equidera 
libens accesserira. Nam io epislolae synodicx io-
scriptione, quam Patres bujus concilii scripserunt 
ad Dionysium Roroanae urbis episcopum et ad Ma~ 
ximum Alexandrinum (11), Cum complures epi-
soopi post Helenum Tarsensem nominentur, nus-
piam comparetnosterGregoriusinominandus eoim-
vero si demum adfuisset; qui nimirum inter Patres 
anlerioris concilii Antiocbeni maxime emtuisse nar-

ubi cognovit non plures esse quam septemdecim, Q retur. Quod autem censemus de Libetli synodui 
Deo gratias agens: c Toiidem quidem, inquit, Cbri- auctore, idem intelligendum exislimamus de Theo-
gti fidem profitebantur, quo tempore banc Eccle- doro Balsamone, qui Paulum Saraosaienum a Gre-
giara regendam suscepi (7). > Reliqua ejus gesta gorio Thaunialurgo aliisqne fuisse deposituin tra-
praeterimus, infra repetenda cum ex velerum testi- dit (12), laudatum ecilicel anonymum fortasse 

65. 
30. 

i l ) De vir. illutlr., cap. 
(2) Hitt. eccL, l ib. v i , cap. 
(3) Vit. S.Greg. Thaum., cap. 8. 
(4) Or. Christ., lom. I, pag. 501. 
(5) Epist. 64. 
(6) tiiit. eccL, l ib. v i , cap. 50. 
(7) Nyssen. Vil. S.Greg.Thaum., cap. 23. 

(8) Hitt. eccl., l ib. vu, cap. 28. 
( 9 i ~ ' - — Synod. vel., cap. 27, apud Fabric. Bibl. Cr . 

toih/ X I , pag. 195. 
(10) Fasson.,dissert.De cult.J.C.a Mag.adkxb., 

pag. 26, not. 8. 
(11) Euseb., Hi*t. eccL, lib. vu, cap. 30. 
(12) Balsam., Schoi. in can. 21 conc.Nic . 
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oostri scripla breviler receusenda se coovertat 
oratio. 
11. S. Cregorii Expositio lidei divinitus dictata. 

Vetermm tcslimoniis authenlica e$$e perhibetur. 

Inler pietaiis ac doclrina monumenla, Neocae-
sariensi Ecdesiae tanquani pretiosom palrimonium 
aGregorio relicta, jure prae omnibus celebratur illa 
Expositio fidei, quam vir admirandus divinitus 
dictatam protinus litleris mandasse perliibetur. 
Gregorius Nyssenus, qui rem io ejus Yila fideliler 
narrat, quique primus omnium idera fidei Sym-
bolum dcscripsit (15), ad ipsum Thaumaturgi αύτά-
γραφον provocat his verbis (14) : ΕΓ τις τψδε φίλος 
περ\ τούτου πεισθήναι, άκουέτω της Εκκλησίας, 

missis, ad sancti Palrfs ^ posiiione recitalis, priore loco cilato haec subdit: 

έν fj ταύτα έκήρυττε, παρ 1 οΤς αυτά τά χαράγματα Β qui eamdem laudarunt. 

"Ος τις τών μικρφ πρόσθεν θεοφόρων έφιλοσόφ^» 
σεν: € Ut quispiam divino numine afflalus haud ila 
pridem philosophalus est. ι Qua sane loquendi 
ratione tbeologum re&pexisse ad Thaumaturgi apo-
calypsim, seu ad fidei Symbolum coelitus ipsi re-
velalum, cujus verba paulo anle usurparat, roonuit 
olim Elias Gretensis, ut post Billium ad eura lo-
cum adnoiabamus. Ad h*c RuGnus eamdem Grego-
rianam ExpoiUionem ex Nysseno, ut quidem puto, 
desamptam suae versioni Eusebianse Hutorim i n -
lexuit (18). Ipsatn praeterea tanquam sincenim 
Tbaumaturgi fetura agnoverunt Palres in quinu 
«cuiuenica synodo congregati. Omitlo Nicelam (19) 
aliosque scriplores Gnecos apud AUaiium (20), 

τής μακαρίας εκείνης χειρός εΙσέτι καί νύν διασώ
ζεται. Id es t : ι Quod si qui* de bac re Odem 
sibi fieri cupit, audiat Ecclesiam tn qua ista pro-
dicabat; apud quam ea ipsa verba beata illa 
manu exarata, nunc eliam adbuc asservanlur. > 
Additque Neocaesarieusem Ecclesiaro ad suam us-
que aeiatem in ea fldei confessione inslituiam, ab 
omni baereiica pravilate intactam permansisse. 
Id ipsum testatur Basilius Magnus Nysseni ger-
manue fraler, Neocaesarienses allocutus; cujus 
verba veterum testimooiis de Thaumalurgo infe-
rius relalis addenda, ejusmodi sunt (15): Πίστεως 
δέ της ημετέρας, τίς άν κα\ γένοιτο εναργεστέρα 

Quae cum i u sinl, jam nullus de hujus Exposi-
lionit αυθεντία dubilandi locus reliuquilur. Quod 
si quis Eusebii silentium ac Hieronymi objiciat, 
baud equidem affirmare ausim de Caesarionsi epi-
scopo, ipsum propterea Symboli fidei Gregoriani 
nullibi menlionem injecisse, quod illud esset satis 
accurala de eanctissima Trinilate δμοουσίφ exposi-
lio : licet observarU olim Pbotius ^21), Eusebiuro 
in sua Historia praelermiUere consuevisse quaccun-
que impietalem Arianam impugnare aut cvertere 
vidercntur. Ad Hieronymum auiem quod attinel, 
nemo nescit sanctum doclorem in suo De viris 
illuitribus libro ipsummec Eusebium plerumque 

άπόδβιξις, ή δτι τραφέντες ήμεϊς ύπδ τίτθη μακαρία assectari. Quisquis praeterea sive Eusebium s ivc 
γυναικ\, παρ 1 υμών ώρμημένη; Μακρίναν λέγω τήν 
περιβόητον, παρ" ής έ&δάχθημεν τά τού μακαριω-
τάτου Γρηγορίου βήματα, οσα πρδς αυτήν ακολουθία 
μνήμης διασωθέντα αυτή τε έφύλασσε, καί ημάς 
Ιτι νηπίους δντας έπλαττε και έμορφου τοις της 
εύσεβείας δόγμασιν. Hoc est: < Nostrae autem fldei 
quae possit evideniior esse probatio, quam quod 
educaii sumus sub avia bcata muliere, ex vobis 
orta ? Macrinam dico celeberrimam illam, a qua 
edocti sumus beatissimi Gregorii verba; quaecun-
queusqueadipsam memoriae continualione perlala, 
cum ipsa conservabat, tum nos adbuc infantes 
pietatis dogmalibus fingebat et informabal. > Et 
alibi (16) : Έ ν τοίνυν τών Γρηγορίου, κα\ δ νύν 

Hieronymum silentes inducat, quo Expo&itionis 
Gregorianae fidem olevel, eoruro raemineril quae lum 
de Syriacis Clementis Romani epistolis (22), lum 
de Glaudii Apollinaris libro De Paschate alibi dixi-
mu6 (25). At de reliquis sancli- Palris scriptis ser-
monem prosequamur. 

III. Melaphrasis in Ecclesiasten S. Greaorio asseri-
tur. De hoc opere quid Billiu*, quid Bengelius ? 
Expoiilionem fidei excipil Metaphrasi* tit Eccle-

tiasten, quam noster Gregorius magnificentmime 
scripsit, judice Rufino (24); brevem iliam quidem, 
$ed valde utilem, ait Ilieronymus (25): qui et euo 
Commenlario in EcclesiaUen nonnulla cx eadcm 
Metaphrasi descripla inlexens, baec habel (26): 

αντιλεγόμενος τρόπος τής δοξολογίας έστ\ν, έκ τής D < V i r eanclus, Gregorius Poiiti episcopus, Origenis 
εκείνου παραδόσεως τή Εκκλησία πεφυλαγμένος, 
cUntim itaqoe ex Gregorii inslilulis est, eliam ille 
ipse gloriflcationis modus, cui nunc contradicilur, 
ex i l l ius tradiiione in Ecclesia custoditus. > Nys-
seno et Basiiio suffragatur Gregorius Nazianzenus, 
qui sctuel ileruraque (17) nonnullis ex eadem Ex-

(15) Nyssen., V i i . Thaum., cap. 8 el 9. 
(14) Id. ibid., cap. 10. 
(15) Basil. , epist. 204, num. 6, nov. edit. Opp. 

lom. III, pag. 306. 
^46) ld . , bb. De Spir.sanct., cap. 29, num. 74, 

pag. 63 . 
(17) Orat. 37, pag. 609; et 40, pag. 668. 
(18) Rulin., Hhi. eccl. l ib. νιι, cap. 25. 
(1!)) Thet. urth. fid., !ib. i , cap. 32. 

auditor, in Melapbrasi Ecclesiastae, ila hunc lo-
cum intellexit, elc. · ι Omnem Uaque dubilationis 
ansam, u l cnm Billio loquar (27), nobis cximuul 
Hieronymus ei Rulinus, qui bunc felum vero soo 
parenti Neoc%sariensi Gregorio asserunt. Quod 
aKitem Nazianzeno tributum fuerit ejusraodi opus 

(20) Grmc. orth.t tom. II, pagg. 484, 735, 952, 
986 et 1056. 

(21) Bibl., cod. cxxvn. 
(22) Prolegom. ad Bibi.^PP., vol. I, pag. 22 seq. 
25) lbid.,pag. 121, ( 5 . 

25. x__7 Hitt. eccl.j lib. vir, cai 
(25) De vir. illuitr., cap. 05 
(26) Ιιι Eccles. cap. iv. 
(27) In Mouit. ad orat. qux dicitur Nazianz.. 55. 
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in plerisque mss. codicibos Grsecfe, in illo etiam 
Regio vetuslissirao quem accurate describit c l . 
Montfaoconius (28), atque adeo In ediiis tantum 
non omnibus postremum locum inter ejus oratione* 
oblineat; commune nomen duntaxat in causa 
fuit. Quantum enim ex stylo conjecturam facere 
licet, lamctsi negari non possit, quin sit hominis 
apprime eruditi et copiosi; tamen non usquequa-
que refert elaboratum illud et άπεξε&μένον dicendi 
genus, quod passim in Nazianzeni scriptis lucet. 
Connexiones sentenliarum aliqoanto duriores, 
transitusque abrupliores. Quod si quaedam verba 
quandoque intertexla fuissent, multo mollior esset 
fota coniexlus facies, minusque invite irtter se 
coirent sententiae. Yerum idcirco forlasse non facit, 
quia minime libero campo decurrit oratio : sed 
translationis quasi canccllis quibusdam circum-
scripta est. » Haec ferme vir ille doclus. Caeteruin 
ad asserendam auctori suo hanc Metaphrasin, illud 
quoque accedit, quod in ea pecoliares quapdam 
locuiiones occurrunt, quibus in Panegyrico ad 
Origenem utitur Tbaumalurgas, ul in subjectis em-
diti Bengelii adnotalionibus videre est; qui et illud 
huc pertinens addit (29) : c Modestia, inquiens, 
quae quidem lotius Gregorii rharacterem qucmdam 
singularem facit,... in causa fuit, opinor, ut ex 
omnibus Scripturse sacrse libris Eccletiaslm potis-
simum, vanitatis demonstralorem, Metaphrasi or-
nandum sumeret, et in illo opere tam mulia tam 
opportuue scriberet. ι Porro editionem noslram 
exegimus ad Parisieusem ann. 1621, addilis non-
nullis virorom eruditoiuin nolis, Vossii, B i l l i i , 
Ducaei et Bengelii. 

IV. S. Gregorii Epistola canonica qua (etale exarata. 
Quid de illa concilium Qutnitexium? An unde-
cimus ejus canon sincerut ? 

Ex epistolis sancli Patris nostri, qua* vulgo fere-
banlur quo lempore scribebal doctor maximus (50), 
una superat, inter canonicas Patrum Epistolas atque 
in Gonciliorum edilionibus pluries excusa. Episcopo 
cuidam Poii l i , utvidelur, fuisse itlam inscriptam, 
ex ip*o exordio conslat; quo Gregorius eom com-
pellans, Ιερώτατον πάππαν nominat : tunc enim 
dierum papue vulgo audiebant cpiscopi. Ea vero 
tempestaie sanctusPater illam scripsisse perhibetur, 
qua Boradi et Gollhi quorum ipse mcminil canoneS 
inler alias Asiae provincias, Pontum quoque inva~ 
serant imperante Valeriano, u l Iradit Zosimus (51); 
adeoque anno Cbristi 258 scripla fuisse yidetur 
epistola (52). Cuin ilaque Cbristianorum coraplurcs 
qui ex hac barbarorum incursione in captivitatem 
iuciderant, mtilla et gravia peccassent; bos cano-
nes exaravit sanctus presul Neocaesariensis, quo 
eorum saluti bonus pastor prospicerel: de quibus 

,(28) PaUeogr. Gr. , pag. 250. 
(29) In not. ad Greg. Thaum. Panegyr., pag. 258. 

S30) De vir. Uluttr., cap. 65. 
51) Hist. l ib. i , pag. 28 seq. edit. Oxon. 1679. 
52) Tillcra., Him. lom. IV, pag. 339. 

THAUMATURGUS. 963 
Α in concilio Quinisexlo baec sanclioedtla (33): ι Ob-

signamus reliquos omnes canonea, qoi a sanctis et 
beatis nostris Palribus exposili sunt; id esl Gre-
gorii Neocseearese episcopi Thaumalurgi, etc. > 

Et primi quidem decem canones oronium erudi-
torum calculis Gregorii Neoc&sariensis esse no-

scuntur: at undecinmm et ultimiim tanquam sub-
dililium plerique rejiciont, praeeonle viro doclissimo 
Joanne Morino, qui senieDiiam suam exponit bis 
verbis (34) : ι Postremom illura canonem, inquil, 
Gregorio Thaumalurgo attributum, non esse ipsias, 
ut vulgo creditur et opinaiur Balsamon, sed ex ca-
nouibus prsecedentibus, et polissimum ex sancto 
Basilio collectum et Gregorii canonibus annexom, 
manifcstum est primura ex sermonis tenore: noa 

^ est enim canon, sed commentarius, verba quibns 
Gregorius usus erat explicans. His cnim stalioni-
bus et earum nominibos usus erat ut vulgalis el ab 
omnibus cognitis, ut et sanclus Basilius, conciliam 
Nicaenum, Ancyranum,etc.,nec in ipsorum menlem 
venit, utpote rem omnibus cognitam, eas interpre* 
tari. Deinde ipse se prodit, cum scr ib i l : Auditic, 
inquit, etc.; curo enim haec auctor scribebat, ha-
bebat in mente sancti Basiiii canonem, unde ilia 
interpretatiodesumpla est. Esl in bibliotheca illustr. 
Franciae cancellarii antiquissima canonum Graeeo-
rum colleciio a Grfgorto patriarcba GP. ante oclin-
gentos anuos elaborata, quae caectros Tbaomalargi 
canones praeter isium complectilur argomentum 

Q evidens, commenlarium illum post tempus adnota-
tumThaumaturgi Episiolae fuisse assutnm. » Hacie-
nus V. C . 

Gonlra vero Natalis Alcxander ejasdem canonis 
undecimi sincerilatem acriler propugnat (35), pr i-
mum ex flde antiquissiiDorom mss. quae penes se 
babuit Balsamon patriarcba Antiocbeous, qui eant 
Gregorii cpistolam comroentariis suis illustraTit; 
deinde ex ipsius epistolae canonibus 7, 8 ei 9, qui 
eosdem poeniteniiae gradus enumerant, quos me-
morat canon 11 in dubium vocatns. Aliis pnrtcrea 
ulitor argamcntis in eamdem sentenliam, occur-
rens una Morini objectionibus; ad qaem proinde 
lectores remiitimus. Cielerura hanc epistolam exhi-
bemus ex Synodico Beveregii (36), collalis insoper 

β editionibus Parisiensibus Balsamonrs an. 1620, et 
Zonarce 1621, ad calcem Operum Thaumaturgi. 

V. De S. Gregorii Oralione in Origenem panegy-
rica. Quanio in pretio habila. 

Ultimo loco stilimus Oralionem in Origenem pa-
negyricam, quam Gaesareae Palsestinae circa Ghr i s i i 
aonum 239 scholae Origenianse valedicturus» c et 
coiiTOcaia grandi frequenlia, inquit Hicroiiymus (57), 
ipso quoque Origene praesente, rccitavit ι itostrr 

(35) Gonc. Quinis. can. 2. 
(54) T)e Pamit. lib. v i , cap. 1, § 9. 
(55) Dissert. 18 ssec. m . 
(36) Pandect. cow., lom. H , pag- 24-35. 
(57J De vir. iltuitr., cap. 65. 
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tesle Socrale (38), sanctus Α danda videntur. Jamqve ab Evagrio scliolaelico ad-
Pamphilus martyr iie libris adjuirxerat, quos pro 
Origenis defensione perscripsit. Est vero haec ora-
tio, ut viris doctis observatum, eximia plane ac 
perelegans, omni sciemiarum genere salis abun-
dans alque inter veterum opera eloquenliae absolu-
tissima jure annumeranda. A l de illius prstsentia 
c l . Bongelii judicium p r « cseteris plaeet (39): 
< L jn t boroioes, inquit, caetcroqui excellentes, qui 
unum aliqoando libellum nalorali referlum. divino 
vacoam sale, tantopere admirenlur, ut nmllis Pa-
Irum voluminibus anleponanl. Hac Irutina si aga-
mus, uni vicissim perioch» Palrum, eliam cum 
aliad agant, saepe plus tribuamus, quam ingenli-
bus quamvis subtilium ingenioruiu opcribus. Hoc 

moDemur (42), multos Apollinaris libros Alhanasio ot 
Cregorio Thaumalurgo et Julio (Acepbalos) falao 
ascripsisse: Πολλούς δέ'Απολλιναρίου λόγους, Άθα-
νασίψ, κα\ Γρηγορίψ τψ θαυματουργψ καί ΊουλΙω, 
βιά τών επιγραφών άνατεθείκασι. Alque bujusroodi 
est in primis Exposilio fidei prolixior, inscripia Ή 
κατά μέρος Λΐστις> hoc est, Fides parlkulatim dt-
gnta: ideo sic dicta, ut interpretalnr Gerardus 
Vossius (45), vel quod ex parlt quse sunl fidci, tra-
dat alque exponat; vel quod per partet in ea iidea 
explicelur. Hanc autem Expotitionem genuinum pa-
renlem agnoscere ApolHnarium, palam compro-
barunt stib Leone I iraperatore Palaestini monachi 
ct alii Ghalcedonensis concilii propugnaiores, i u -

ccrle loco Gregorius exquisite compleciitur, quid- & quit c i . Lequienius (44), prolato nimirum operuir. 
bujas haoresiarchae hidice, quem Tirnotheus ejos 
discipalus olim contexuerat Quod quidero postea 
diserte testatus est Leontius Byzanlius in libro ad-
•ersus Apollinaristas, cui litulus Latina reddilue, 
Jit eos qui proferunt nobU qucedam Apollinarii, fal** 
inseripla nemine sanctornm Palrum. Sic igitur iUo 
statim ab initio (45): c Quidam ex baeresi Apoili-
narii vel Eutycbis vel Diescori, cum vellent bae-
resira suam confirmare, quasdam oraliones (λί
γους) Apollinarii, Gregorio Thaumaturgo nut Atha-
tiasio aut Jutio inscripserunt, ιιι simpliciores falkv 
rent: quod quidem perfeceruiil..., Et apad multoa 
fx recte credenubus reperire poieria librum, cii i 
lilulus, Ή κατά μέρος πίστις, inscriptum Grtgorio.t 
Idemque judicium tulil Eulogius Alexandrinus apud 
Pkolium (46). Et postmodum similia scripsit «liam 
Nicephorus GP . initio disserlationis contra Epipba-
nidem. 

c Quinimo (verbis utor viri docti (47) modolau-
dali) ejasdcm plane furfuris sunt i l l i duodecim Ana-
themalismi cum eorum interpretatione, quae Thau-
malurgi nomen perinde prafixum habcni. Etsi enim 
una natura in eis diserte non exprimitur, latentem 
tamen dolum indicant consuetas Apollinarisiis fo« 
culiones, quibus male eanas Diodori Tareensis de 
Ghristi pereona et natura voces expognabant, aeqite 
adeo catbolicae iidei professores obtendebant. Sed 

quid de virlutibus et viliis dici potest. ι Quantum 
porro prosit praeterea haec ipsa oralio ad sununa 
iidei capila confirmanda, Bullus primum (40), de-
iude Maranus (41) lucenlcr demonslrarunt. 

Ad biijus aulem oraiionis ediliones quod alliuet, 
contextum Graecum, addiia inlcrpretatione Sir-
mondi, prirous evulgavil Gerardus Vossius Tun-
greosis praepositus, Mogunliae anno 1604, atque 
istara ediliooem expressit Parisiensis ann. 1621. 
Yerum hanc altera praecesserai, qua3 sludio Davi-
dis Hoeschelii cum versione Rbodomani prodiit 
Augusiae Yindelicorum anno 1605, Origenis contra 
Celtum libris aubjuncla, cam nonnullis editoris, in-
terpretis alque Uaaci Gasauboni notis. Hujusce 
aolem sa3cuU anno 1722 Stulgardiae quartam edi · 
tionem emisit Joannes Albertus Bengelius, csetcris 
multo emendaliorem, quam et eruditis observalio-
nibus texlum potissimum spectanlibus illustravit. 
Atquc hauc Stuigardiensem editionem dolendum 
sane prxleriisse virum doclum, qui eamdem Gre-
gori i noslri oraiionem quarlo volumini Origenia-
norum intexuit edidilque Parisiis anno 1759. His 
itaque subsidiis instructi nostram paravimus, Ben-
^e l iom pleriimque asseclati; eamque pro more no-
s i ro in capila seu sectioncs distribuimus , quo 
nimirum ejus lectio facilior utiliorque deinceps 
evadal. 

V I . Hac lanlum supra memorata Gregorii Neocte-
sariensis 
vel dubia 
l ix ior Apollinarii este demontlralur. Idem sen-
tiendum de Analbenialismis. 
Haec porro litterarum momimenta de quibus 

hactenos edisseruimus, ea sunt denlaxat, quae tum 
•e l e rom anclorilale, tum recenliorum erudilorum 
conaensu sanctum Gregorium Neocaesariensera epi-
scopum auctorem agnoscunt. Reliqua vero quse in 
e d i i i s sub ejus nomine circumieruntur, alio aman-

et in primis ex iisdem capitulis addiscimus, quo-
sincera Utterarum monumenta. Retiqua p n a m t Q scripturaB g a c r a c l o c l v a r i a q u i b u s Chri-
vel pteudeptqraphu. Expositio iidoi pro- * β . * 

- • r ' r - · stus, ut divimtate, ila et humanitate perfectus s i -
gnificatur, ad SQum sensum torqnerent. Nec fucnm 
faciat, ubi animam Domini Ανδητον, meniis exper-
temy esse videtur inQriari. Non enim bomana nati-
vaque hominis mente praeditam intelligit, aed di-
vino Verbi, ut ait» $piriiuy qao faclum sit, u l ανόη
τος, mtniii txperty abeolutediei non debuerit. Quaro-
obrem ejasmodi formula? fldei et anathfmaiiemi ad 

(38) Hist. eccl. l ib. I T , cap. 27. 
\o9) In nol. ad oral. in Origeiu cap. 12. 
(40) Defens. fid. iVtV., sect. n , cap. 12, $ 4, pag. 

153- seqq. 
(41) Dmn. D. N. / . C , lib. iv, cap. 20, p. 521 

s e « q 
42) Hi$t. eccL lib. m , cap. 21. 

P i T R o t . G » , X . 

(43) In Argum. bujus Expos. 
(44) Dissert. 2 Damaac. $ 5, pag. ιι. 
(45) Leont. Byz., loro. IX Bibl. PP. Lugd., pag. 

707. 
(46) Bt'M.,cod. ccxxx. 
(47) Lequien. disscrt. 2 Damasc, § 9, pag. xxxrit» 

31 
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illum lapidem lydium revocanda sunt, quem ex Α dedat sacris lilteris excolendis. Scrlpta est circa 
Gregorio Nazianzeno (48) propier Yitalis ApoIIina-
rieiae similem confessionem paulo ante proluli-
mus. > Haclenus V . C. quem consule qiioque ad 
Paralleta Damascenica (49),ubi ex analbematismo 

/ 12 sub nomine Thaumaturgi longum refcrelur ex-
cerptum. 
VII. Virorum eruditorum sentcntia de Homiliis ιν 
ei de Animsdisputalione sancio Patri altributis. 
Quae vero exslant in cdtlis Gregorio Neocaesariensi 

asciiptae oraliones sive bomiliae iv,ejusne vere sint, 
necne, baud cerio pronuntiare quis valeat. Jam Iri-
bus auctoribus, Joanni Ghrysoslomo, nostro Gre-
gorio et Macario Pbiladelpbiensi tributam bomi-
liam 5 in Annuniialionem, iu mss. codicibus Gra> 
cis se invenisse lestalur c l . Montfauconius (50)· β 
Eamque sub nomine Chrysostomi edidii mullo au-
ctiorem Combeflsius (51), qui erudUum quidemac 
pium docUe antiquilatis monumentuni censet; i n -
certus lamen baerens cuinam illam scriptori assi-
gnei, co tandem devenit, ut neque Neocaesariensis 
neque Chrysostomi γνήσιον dixerit (52). Homiliam 
vcro 2 in Annuntiationem, Procli GP. suspicatur 
Vincemius Riccardus (55),cujus sentenlias imiletur 
etvocem Θεοτόκος affeclet. Idein dic de reliquisdua-
bus curo vhis eruditissimis; qui et in aUerutram 
partem quidquam certi pronunliare non audcnt de 
animx per capita disputalione ad Talianum, nostro 
item Gregorio iributa; quippe.quae ab ejus stylo n i -
nisaiiena, e tavi longe posleriorie esse videatur (/>). 

VIII. De Orxgenh epxttola Gregorio notlro inscripta: C 
nee ηοη άε illius Μία ρεν tancium Gregorium 
Nyisenum. Sinittrum Dodwdli judkium χε[ιΙ-
liiur. 

His iiaque operibus 3ive dubiis sive pseudepigra-
pbis pranermissis, ea polius siiiceris sancli Patris 
manuracntis subjicieuda exisiitnavimus, quae ad 
ipsum propius pertinere noscuntur. Nimirum exbi-
berous primura e Philoculice cnpile 15, addilis notis 
Joannis Tar in i , Origenis epistolam ad Gregorium 
Thaumalurgum ejus di&cipulum, qua ipsum hor-
latur, ut, contempto pbilosopbi* studio, lolum se 

annum Cbristi 240. Hanc vero epislolam Origenia-
nam excipit Vita ejusdem sancti Gregorii Neocae-
sariensis a sancto Gregorio Nysseno conscripta (β). 
Exemplar Vossiaoum Mogunlinura ann. 1604f<r<Hs 
erroribus scatens, cum edilo Parisieosi ann. 1630 
multo emendatiore contulimus. Neque prxlermi-
siraus excerptum Vitce bujus Gregorianae, quod β 
codice Goisliniano 106 descriplum doctissimus 
Montfauconius exhibet (54) velut anecdoton, licet 
in anlea vulgalis compareat, u l suo loco aniroadver-
timus (55). Denique ad faciliorem egregit oposculi 
usum, illud in varias sectiones divisimus. 

Haud equidein ignoro, Dodwellum res gestas 
Tbauinalurgi admirandas a Nysseno enarralas ele-
vare; quippe qui, si ipsum audias (56), c raiioci-
niis niinirum suis conjeciurisque anctas, posteris 
repraesentaril. > Miror enimvero non accurale per-
pendisse virura criticum Magni Basilii leslimoniam, 
quo c Gregorius Magnus propler donorum excellen-
liam quae in ipso operabatur Spiriius iu orani vir-
iule, signis ac prodigiis, ab ipsis etiam verilatis 
boslibus , παρ* αυτών τών έχθρων της Αληθείας, 
aller Moyees appellalus fuisse > perbibelur (57): 
neque Doctori maxirao aurem praebuisse aienti (58), 
Gregorium Neocaesariensem ι signa atqoe taira-
cula cum mullarum Ecclesiarum gloria perpe-
irasse. > Quid memorem Rufinum, ι tantiviri gesta 
sub orientali et septenlrionis axe cunclorum ser-
mone celebrari > testantem (59)? Qoid Eusebiom 
G&sariensem, Gregorium nostruro « episcoporam 
sua actate celeberrimum, > τών καθ 1 ή μας επισκόπων 
διαβόητον, praedicantem (60)7 Admiretur itaque ρο-
lius ista quae respuit, homo adeo emunctae naris 
(verba usurporoagni Baronii (61) Joannem Bodi-
num carpentis), nec neget bistoriam tot gravissimis 
aucloribus, Gracis alque Lalinis, salis superque 
teslatam, probatam, consignatamque cultu religto* 
nis aiinis singulis celebri memoria repeti solito (62). 
Sed virum intemperantioris crilicae sectatoreni d i -
mitlanius (c). 

(48) Epist. 2 ad Gledon. 
(49) Lequien. ad Parall. Damasc., Opp. tom. II, 

pag. 571. 
) (50) Prefat. ad tom. I Opp. Cbrys., § 5. 

(51) Auctur. nov. lom. 1, pagg. 602-619. 
(52) Id. inrecens. auclor. ad lom. 1 Bibl. conc, 

Pag. 16. 
(55) Ad Oral. 6 Procli . 
(54) Bibl. CohL, pag. 180. 

(55-56) Disserl. 4 Cypr., § 16, pag. 48. 
(57) Baai/., lib. ΰε 6pir. sancl., cap. 29, § 74, 

62 edit. BB . Opp. tom. III, pag 
> (58) Devir. i7/. t cap. 6§. 

(59) Hisi. eccL lib. vn, cap. 25. 
(60) Bni. eccl. lib; v i , cap. 50. 
'61) Ad ann. 41, num. 51. 
(62) ttartyr. Rom. el Henolog. 

Nov. 
Graec. add. 17 

(α) Origenis et Gregorii Nysseni e1ocubraliones*bic raemoralas inter utrtasque Opera retinemos. EWT. Ρ * 1 · ^ · 
\b) S. Gregorii sermooem m omnu martyre* Bononia anno 1772publici juiis fecil Aloys. Mingarelli. Hanc editto-

oem igooravit Gallandius. lo. 
(c) Notiliam alteram io $. Gregorium ex Leonii Allatil Diatriba de Theodoru vide iafra col. 1206. 1D. 
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VETERUM TESTIMONIA 
De S. Gregorio episcopo Naocesariensi, cognomento Thaumaturgo. 

I. Eusebius His l . eccl. lib. v i , cap. 50. 

Τω δέ Ώριγένει έπ\ τής Καισαρείας*τά συνήθη Α Interim dum Origencs apud Gaeeaream consuelo 
docendi munere fnngcretur, non solum regionis i l -
lius incote, sed eliara plurimi ex remotissimis pro-
vinciis discipuli relicta palria ad eura concurre-
bant Quorum prseeipuos fuisse coguovimus Theo-
dorum, qui et Gregorius diclus est, cpiscoporum 
nostra anate celeberrimus; et fratrem ejus Athe-
nodorura. Quos Origenes Graecis Romauisque disci-
plinis nimium dedilos cum vidisset, in eorum ani-
mos instillans phiiosopbiae amorem, abjectis prio-
ribut studiis, ad rerum divinarum meditationem 
traduxit. lgitur cum quinquennio integro in ejus 
auditorio versati fuissent, taniopere in divinis elo-
quiis profecerunt, utjambo adbuc admodum juvenes, 

πράττοντι, πολλοί προσήεσαν, ού μόνον τών έπιχω-
ρίων, άλλά καί άπδ τής αλλοδαπής μυρίοι φοιτηταΐ 
τάς πατρίδας άπολιπόντες · ών επισήμους μάλιστα 
Εγνωμεν Θεόδωρον, δς ήν αύτδς ούτος δ καθ* ημάς 
επισκόπων διαβόητος Γρηγόριος * τόν τε αύτου άδελ
φδν Άθηνόδωρον * ούς άμφ\ τά Ελλήνων κα\ "Ρω
μαίων μαθήματα δεινώς έπτοημένους, φιλοσοφίας αύ-
τοις ένθεις Ιρωτα, τής πρότερος σπουδής τήν θείαν 
άσκησιν άντιχαταλλάξασθαι προυτρέψατο. Πέντε δε 
δλοις Ετεσιν αύτψ συγγενόμενοι, τοσαύτην άπηνέγ-
χαντο περ\ τά θεια λόγια βελτίωσιν, ώς Ετι νέους άμ-
φω επισκοπής τών κατά Πόντον Εκκλησιών άξιω-
θήναι. 

Ecclesiarum in Ponto epiecopi fuerint constiluti. 

Idem ibid. vu,cap. 14. 
Έν τούτψ δε τής μέν "Ρωμαίων Εκκλησίας είσ- β Eadem tempestale Romanse qoidem Ecclesiae ad-

έτι τότε καθηγεΤτο Εύστος · τής δέ έπ* Αντιοχείας 
μετά Φάβιον Δημητριανδς* Φιρμιλιανδς δέ Καισα
ρείας τή* Καππαδοκών · κα\ έπϊ τούτοις τών κατά 
Πόντον Εκκλησιών, Γρηγόριος κα\ δ τούτου άδελφδς 
Αθηνόδωρος, Όριγένους γνώριμοι. 

huc prseerat Xystus; Aoiiofchenam vero post mor-
tem Fabii Demetrianus regebat; apud Gaesaream 
Gappadoci&Finnilianus; i i i Pontoaulem Gregorius 
fraterque ejus Athenodoms, ambo Origenis disci-
puli, Ecclesias gubernabant. 

J i . S. BasUiun lib. De Spiritu sanclo, eap. 29, $ 74, Opp. tom. 111, pag. 62, edit. Paris. BB. 1730. 

Γρηγόριον δέ τδν Μέγαν, κα\ τάς εκείνου φωνάς 
πού θήσομεν; ΤΑρ* ουχί μετά τών αποστόλων κα\ 
προφητών, άνδρα τψ αύτψ Πνεύματι έκείνοις περι-
πατήσαντα, κα\ τοις τών αγίων Γχνεσι διά παντδς του 
Ρ ίου στοιχήσαντα, κα\ τής ευαγγελικής πολιτείας τδ 
ακριβές διά πάσης αυτού της ζωής κατορθώσαντα; 
Έ γ ώ μέν τούτο φημί · Τ Η άδικήσομεν τήν άλήθειαν, 
μή τοίς ώκειωμένοις θεψ τήν ψυχήν έκείνην συνα-
ριθμούντβς* οίον τινα λαμπτήρα περιφανή μέγαν, έν 
τή Εκκλησία τού θεού διαλάμψαντα * δς φοβερδν μέν 

Caeterum Gregorium Hagnum, et illios voces quo 
loco ponam ? Annon cum aposlolis et propbetis, v i -
rom qui eodem Spirilu quo illi versatus sit, quiqua 
sanciorura vestigiis per omnem vitam inhseserit, 
quique evangelica* conversationis vigorem qoandiu 
vixit prsesiiterit ? Equidero illud dixerim : profecto 
injuria affecerirous vcritatem, si IIOP animam illam 
annumeremus iis qui Deo juncli sunt, qui velut in-
signis magnaque lucerna in Ecclesia Dei resplen-
duit, qui e Spirilus ope tremendam faabuit adver-

Τχεν έκ τής τού Πνεύματος συνεργίας κατά δαιμό- -, sus dsemones potestatem. Nam tantam acceperat 
-λ. £. '. * v t"\ -C -~ » . · - J _ i i ; »: £ J . : ; . . » ~ - » Λ « . . . Λ Λ νων τδ κράτος. Τοσαύτην δέ Ελαβε τού λόγου τήν χά

ριν είς ύπακοήν πίστεως έν τοΐς Εθνεσιν, ώστε έπτα-
καίδεκα μόνους Χριστιανούς παραλαβών, δλον τδν 
λαδν τόν τε άστικδν καί τδν χωριτικδν διά τής έπι-
γνώσεως προσήγαγ* τψ θεψ. ΈκεΤνος κα\ ποταμών 
ρείθρα μετέστησεν, έπιτάξας αύτοϊς έν τψ ονόματι 
τψ μεγάλψ τού Χριστού * χαί λίμνην έξήρανεν ύπό-
Οεσιν πολέμου φέρουσαν άδελφοΤς πλεονέκταις. Αί δέ 
τών μελλόντων προαγορεύσεις τοιαύται, ώς μηδέν τών 
άλλων άποδεΐν προφητών. Κα\ δλως μακρδν άν ε Γη 
του άνδρδς διηγείσθαι τά θαύματα, δς τή υπερβολή 
των έν αύτώ χαρισμάτων τών ενεργούμενων ύπδ τού 
Πνεύματος έν πάση δυνάμει κα\ σημείοις κα\ τέρασι, 
δεύτερος ΜωΟσής παρ* αυτών τών έχθρων τής αλη
θείας άνηγόρευτο. Ούτως αύτψ έν παντ\ λόγψ καί 
Ιργψ των επιτελουμένων διά τής χάριτος οίον τι φώς 

graliam ad obedientiam fidei iuter gentes, ut as-
sumptis non plus septemdecim Cbrisiianie, univer-
sum populum, et urbanum et ruslicanum, per 
agnitionem adjunxerit Deo. Ille et fluminum corsut 
in diversum vertit, praecipiens illis in magno nomi-
ne Christi; et paludem exsiccavit, belli causam 
prabenlem fratribus avaris. Ga3terain pracdicliones 
dc futuris, ejusroodi sunt, ut nibilo sit inferior ca> 
terie prophetis. Sed omuino perlongum fuerit viri 
percensere rairacula, qui propter donorum excel-
lentiam qn33 in ipso operabatur Spirilus, in omni 
virtute, 9ignis ac prodigiis, ab ipsis etiam verilatis 
hoslibus alter Moyses appellatus fuif. Adeo in illo 
in oranibus tum dictis tum factis, eorum qua». per 
gratjam peragebantor, veloti lumen rcfulsit, super-
coelestis virtulis indicium, qua? ex occnlto assecta-
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batur illum. Hujus et in hodiernum quoque cliem Α έπέλαμψε, μήνυμα της επουρανίου δυνάμεως, της έχ 
magna est apud ejus regionis bomines adrairalio : 
recensque ac seroper vigens memoria sic inffca est 
Ecclesiis, u l nullo tempore obsolescat. ltaque non 
faclum aliquod, non dictum, non formam ullam 
myslicam, ultra quam illis reliquit, Ecclesiae adje-
cerunt. Quapropler etiam niulta ex his quae apud 
illos agunlur in ritibus videntur imperfecla, propler 
institutionis antiquitatem. Ncque enim sustinebant 
qui in Ecclesiarum adininistrationem successerant, 
additamenia qu» post illum adinveuta sunt, reci-
pere. Unus igiiur fuit glorificalionis moilus quem 
insliluit Gregorius, et is cui nunc conlradicilur, ex 
illius traditione m Ecclesia observalus. 

τοΰ αφανούς παρεπόμενης αύτφ. Τούτου μέγα έτι κα\ 
νύν τοίς έγχωρίοις τδ θαύμα, χαί νεαρά χαί άε\ πρόσ
φατος ή μνήμη ταΐς Έκκλησίαις ένίδρυται, ούδενί 
χρόνψ άμαυρουμένη. Ούχούν ού πράξίν τινα, ού λό
γον, ού τύπον τινά μυστικδν παρ' δν έκείνοις κατέ-
λιπε, τή Εκκλησία προσέθηκαν. Ταύτη τοι κα\ πολλά 
τών παρ' αύτοϊς τελουμένων έλλειπώς εχειν δοκεί, 
διά τδ τής καταστάσεως άρχαιότροπον. Ουδέν γάρ 
ήνέσχοντο οί κατά διαδοχήν τάς Εκκλησίας οίκονο-
μήσαντες, τών μετ' εκείνον έφευρεθέντων παραδέ-
ξασθαι είς προσθήκην.Έν τοίνυν τών Γρηγορίου, καί 
ό νΰν αντιλεγόμενος τρόπος τής δοξολογίας έστ\ν, έκ 
τής εκείνου παραδόσεως τή Εκκλησία πεφυλαγμένος. 

Idem epist. 28, num. 1 t% 2, ibid. pag. 107 seq. 
Neque vero allingat unquam ( Ecclesiam Neoca> Β Μήτε δέ άψαιτό ποτε, ώ Δέσποτα τών απάντων, δς 

sariensem haereticorum ventorura «stus),' ο univer 
eorum Domine; qui famulo tuo Gregorio, a quo 
basis Ecclesiae ab inilio compacta, tranquillitatis 
longissimae munus dedisti... Qui a magno Ecclesiae 
vesjrae prap.side Gregorio usque ad bunc bealum 
(Musonium), alterum In allerius locum sufflciens, 
«emperque adaptans, velut ex quadara preiiosorum 
lapidum conimissura, mirum ornamenlum Ecclesiae 
vesira largilus est. 

Idem epist. 204 num. 2, ibid. pag. 503. 

τψ σώ θεράποντι Γρηγορίω, τψ έξ αρχής πηξαμένψ 
τήν κρηπίδα τής Εκκλησίας, της έπϊ μήκιστον ατα
ραξίας τήν χάριν έδωκας Ό ς άπδ τού μεγάλου 
προστάτου τής Εκκλησίας υμών Γρηγορίου μέχρι 
τού μακαρίου τούτου, άλλον έπ' άλλψ προστιθελς καί 
συναρμόζων άεΐ, οίον έκ τινδς αρμού λίθων πολυτε
λών, θαυμαστδν οίον κάλλος τής Εκκλησίας υμών 
έχαρίσατο. 

Alterum buc accedit, quod si quid magni affert 
ad coujunctionem, eliam iisdem uH magistris, u-
dem nobis sint ac vobis magislri mysteriorum Dei 
et patres spirituales, qui initio Ecclesiam veslram 
fundarunt : Gregorium dico suminum illum virum, 
et quotquot post cum sedi apud vos cpiscopali suc-
cedentes, alius post alium veluli slellse qusedam 
exorienf.es, iisdem vestigiis insliterunt; adco ut ne-
laini obacura reliquerint coelestis inslituli monu-

Δεύτερον δέ, δτι ε Γ τι μέγα συμβάλλεται πρδς συν
άφεια ν καί τδ τών αυτών μετασχείν διδασκάλων, οί 
αύτο>. ύμΐν τε είσΐ κα\ ήμιν διδάσκαλοί τε τών μυ
στηρίων τού θεοΰ, καί πατέρες πνευματικοί, οί έξ 
αρχής τήν Έκκλησίαν τήν ύμετέραν θεμελιώσαντες* 
Γρηγόριον λέγω τδν πάνυ,* κα\ δσοι εφεξής έκείνψ τ?,ς 
παρ' ύμΐν επισκοπής τδν θρόνον διαδεξάμενοι, άλλος 
έπ ' άλλψ ώσπερ τινές αστέρες έπανατέλλοντες, κατά 
τών αυτών ίχνών έπέβησαν, ώστε διάγνωστα κατα-
λιπείν της κατ' ούρανδν πολιτείας τά σημεία τοίς 
βουλομένοις. 

Idemepist. 207, num. 4, ibid. pag. 311 etseqq. 

Sed hac, inquit, non erant tempore magni Gre-
gorii... Hsec autem non fuisse sub admirando Gre-
gorio, quosnam babelis testes ? qui quidem nihil ex 
illius institulis bactenus conservaslis... Tanturo-
modo sana sinl quae suni pracipua, et novitales 
circa fldem compescite... Gregorii verba ne falso in-
lerpreleioini. 

Άλλ' ούκ ήν, φησ\, ταΰτα έπ\ τού μεγάλου Γρη
γορίου. . . *Ότι δέ ούκ ήν ταύτα έπ\ τοΰ θαυμαστό» 
Γρηγορίου τίνας έχετε μάρτυρας; οΓ γε ουδέν τών 
εκείνου μέχρι νΰν διεσώσασθε... Μόνον έ^ώσθω τά 
προηγούμενα, καί τάς περ\ τήν πίστιν καινοτομίας 
κατασιγήσατε... Τάς τοΰ Γρηγορίου φωνάς μή παρ-

D εξηγεισθε. 
Jdem eptit. 210 num. 5, 5, ibid. pag. 514,516. 

Fidei eversio apud vos excogitalur, inimica apo-
slobcis et evangelicis doctrinis, inimica traditioni 
Gregorti vere magni... Nam Sabellii malum, olim 
quidem exorlum, sed traditione magni illius vi r i 
ex9linctum, conantur nunc isli renovare... Iinmi-
eere eiiam per epislolam lentamenta qusedam una-
nimi nosiro Aiuhimo Tyanorum episcopo, quasi 
Gregorius in Fidei expositione dixeril, Palrem et 
Filium mentis quidem cogitulione duo esse, sed by-
poslasi unum. lioc aulem non docendi causa, sed 

(63) Καθήκον, κ. τ . λ. Horum verboraro versio-
ncia asque ad Cnem exbibet Facundus Herniianen-

Πίστεως διαστροφή παρ' ύμίν μελετάται, έχθρα 
μέν τοίς άποστολικοίς κα\ εύαγγελικοΐς δόγμασιν, 
έχθρα δέ τή παραδόσει τοΰ μεγάλου ώς αληθώς Γρη
γορίου. . . Τδ γάρ τού Σαβελλίου κακδν, πάλαι μέν 
κινηθέν, κατασβεσθέν δέ τή παραδόσει τοΰ μεγάλου; 
έπιχειροΰσι νΰν άνανεοΰσθαι ούτοι. . . Καθήκον (63) 
δέ τινα πεϊραν δι' επιστολής, κα\ πρδς τδν δμόψυ-
χον ημών "Ανθιμον τδν Τυάνων έπίσκοπον · ώς ά ρ α 
Γρηγορίου ε ί πόντος iv'Εκθέσει πίστεως, Πατέρα κ α ί 
Υίδν έπινοία μέν είναι δύο, ύποστάσει δέ Ιν (64). 

8ΐ» l ib. χ, c» 6, Ορρ. Sirroond. tom. II, pag. 740 e i 
seq. 

http://exorienf.es
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τοΰτο δέ οτι ού δογματικώς είρηται, άλλ' άγων ιστι- Α decertandi ifl Dialogo cum JSiiano dictum esse, in-
κώς έν τή πρός AUiaror διαλέξει, ούχ ήδυνήθη-
σαν συνιδεΐν, οί έπ\ λεπτότητι τών φρενών εαυτούς 
μακαρίζοντες. *Εν ή πολλά τών άπογραψαμένων έστ\ 
σφάλματα, ώς έπ ' αυτών τών λέξεων δείξομεν ήμεΓς, 
έάν ό θεός θ έλη. Έπε ιτα μέν τοι τδν Έλληνα πείθων, 
ούχ ήγεϊτο χρήναι άκριβολογεϊσθαι περ\ τά βήματα* 
άλλ' Eortv δπη κα\ συνδιδόντα τώ έθει τού εναγομένου, 
ώς άν μή άντιτείνοι πρδς τά καίρια. Διδ δή κα\ πολ-
λάς Αν εύροις έκεϊ φωνάς, τάς νύν τοις αίρετικοις με-
γίστην ίσχύν παρεχομένας · ώς τδ κτίσμα, κα\ τδ 
ποίημα, κα\ εΓ τι τοιούτον. Πολλά δέ κα\ περ\ τής 
πρδς τδν άνθρωπον συναφείας είρημένα, είς τδν περ\ 
τής θεδτητος άναφέρουσι λόγον, οι άπαιδεύτως τών 
γεγραμμένων άκούοντες · δποίόν έστι καί τοΰτο, τδ 

lelligere noti poiuerunt qtii sibi ipei ob ingenii aub-
tiliiatem beali videnlur. Qua in disputalione roulta 
sunt librariorum errata, ut ex ipsis verbis ostende-
mas, si Deus volei. Deinde vero gentilem erudiene 
nou extstimabat accuratius difeputandum esse de ver-
bis : sed non nibil eiiam indoli iltius qui introdu-
cebatur, concedendum, ut ne iis qua praecipua 
sunt, repugnaret. Quapropter et moltas illic inve-
iiias voces, quae nunc robur maximum baereticis 
prabent, quales sunl creatura et factura, et si quid 
ejusmodi. Muiia aotem et de conjunclione curo bo-
mine dicla ad divinitatis ralionem referunt, qai i n -
scile scripla illa intelligunl; quale est et boc ipeum r 

quod ab ipsis decanlatur. 
παρά τούτων περιφερόμενον. 

III. S. Hieronymut, iib. De viris illusir. cap. 65, cum velere interprete. 
Θεόδωρος, δς ύστερον εκλήθη Γρηγόριος, Νεοκαι- Β Theodorus, qui postca Gregorius appellatus est, 

σαρείας επίσκοπος, νέος κομιδή, διά τήν παίδευσιν NcocaesareaB Ponii episcopus, admodura adolescens, 
Ελληνικών τε κα\ 'Ρωμαΐκών γραμμάτων, άπδ τής 

Καππαδοκίας είς Βηρυτδν, κάκείθεν είς Καισάρειαν 
τής Παλαιστίνης διέβη, άμα *Αθηνρδώρφ άδελφψ· ών-
τινων τήν έξαίρετον εύφυΐαν έωρακώς *Ωριγένης, τού
τους είς φιλοσοφίαν προετρέψατο, κα\ κατά μέρος 
είς τήν τοΰ Χριστού πίστιν είσάγων, ζηλωτάς ίδίους 
χαθέστηκεν. Έ π \ πέντε τοίνυν παρ* αύτοΰ παιδευ-
βέντες 6τη, πρδς τήν μητέρα αποπέμπονται, άφ' ών 
ό Θεόδωρος αποδήμων, πανηγνρικότ ευχαριστίας 
τ ώ Όριγένει Εγραψε· κα\ συγκαλεσάμενος πάντας 
τούς έπιχωρίους, αύτοΰ τε τοΰ 'βριγένους παρόντος, 
τούτον άνίγνω τδν λόγον, δστις άχρι τοΰ παρόντος 
υπάρχει. "Εγραψε δέ καί "Εκφρασιτ είς 'ΕκκΧησια-
στήτ, έλαχιστδν μεν, πάνυ δέ θαυμαστδν λόγον, κα\ 
άλλος πολλάς έπιστολάς, ποιήσας σημεϊά τε κα*ι θαύ
ματα, ήνίκα επίσκοπος έτύγχανεν. 

ob sludia Gracarum et Laliriarum litterarum, de 
Cappacjocia Berylum, et inde Caesaream Palaestina 
iransiit, juncto sibi fratre Alhenodoro : quorum 
cuni egregiam indolem vidissel OrigeDes, eos ad 
pbilosophiam cobortatus est, in qua paulalim Chri-
sti iidem subintroducens , sui quoque sectatoree 
reddidit. Quinquennio iiaque eruditi ab eo, remit-
ttintur ad matrem; e quibus Tbeodorus proAciscens, 
Πανηγνρικόν ευχαριστίας scripsit Origeni; et 
convocata grandi frequentia, ipso quoque Origene 
praesente recitavit, qui usquc hodie exstat. Scripsil 
et Μετάφρασιτ %n Ecclesiaslen, brevem quidem, 
sed valde ulilem. Et alise faujus vulgo ferunlur epi-
stolae; sed precipue signa atque miracula, quas 
jam episcopus cum multarum Ecclesiarum gloria 

G perpelravit. 

ΙάετΛ Comment. in Ecclesiaslen, cap. 4, Opp. tom. I, pag. 424, edit. Veron. 
Y i r ganclus, Gregorius Ponli episcopus, Origents 

auditor in Metaphra$i Ecclesiaslce ita bunc locum 
lotellexit : ι Ego vero praefero adolescentulum 
pauperem el sapientera regi seni et stulto; cui nun-
quam venit io nientem quod possibile sit, quemquam 
de his quos vinxerat, ad regnum exire de carcere, 
e i se ipsum de iniqua deinceps potestale sua cor-

Idem ερίίί. 70 num. 

ruere. Evenit enim interdum ut bi qui sub adole-
scentulo sapienle fueriut, absque moerore siiit : 
ila tamen ul sub rege sene ante versati sint. Qui 
enim postea nati sunt, qnia mala praterita nescie-
riint, nec adolescentulum laudare possunt qui post-
ea consurrexit, abducii opinione perversa et impetu 
spiritus adversantis. » 

4, tom. I, pag. 427. 
Exstantet l ibr i . . . Tbeodori, qui poslea Gregorius appellalus esi, viri apostolicorum signorum atqUa 

vtriutom. 

IV. Bu/in«s,Hist. eccl. lib. vu, cap. 25. 

Verum quouiam beati Gregorii bistoriae lextus D buic narrationi ad memoriam posteritalis inaerere. 
a t lul i t menl ionem, dignissimum pulo tanli viri ge-
s ta (quae sub orientali et septentrionis axe cuncto-
r u m aermone celebrantur) omissa nescio quo casu, 

(64) Ύποστάσει δέ έτ. Credere non possum 
Gregorium dixisse Patrem et Filium, si simul con-
siderentur, cogitatione duo essc, bypostasi unurn. 
H . c c enim gemella essent haBresi Sabelliana?, quam 
jtupra Basilius Gregurii Iradilione exslinctara do-
cet. Sed bi» in verbis vel erralum atiquod librario-
r u m , ut placet Basilio, suspicandum esl, vel de Pa-
ua et Filio leparatim tumpiis accipi debenl. Quo 

Stagnum quoddam eral in Ponti regionibus silam, 
piscibus copiosum r ex qaorum caplura praedivilee 
redilus dominis pra?stabantur. Ista possessio duobiia 
6cnsu magister Gregorit Origenes dixil de Christo ? T$> 
μέν ύποκείμενον Εν έστι, ταΐς δέ έπινοίαις τά πολλά 
ονδματα έπϊ διαφόρων έστί. ι Suppositum quidem 
unum est, sed cogitatione plura nomina vanis re-
bus imponuntur, > homil. 8 iu Jereni., pag. 96. 
Maran. in not. ad hunc locum. Adisis e l Siroioa-^ 
dum ad Facunduoi p. 740. 
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fratribos soile hereditalk obvenerat : sed pecuniae Α undas defigii, et ipse positis genibus palmas ad cae-
ctipiditas (qiwe omnium pene morlalium corda su- lum tendit, atque Im verbis cxcelso supplicai Deo» 
perat) etiam fraternam necessiludinero violavit. Tu Domine Deus patrum nostronim , qui cesi libi 
Coibainr a fratribus lempore capturae, non tam ad primus bomo Adani peccasset, ac roandatum tuura 
capiendos pisces, quam ad decipiendos bomines; prateriisset, poenam culpae illius modeiraius, ad 
caedes et bella movebantur; bumanus sanguis pro terram maledictionis sententiam delorsisli, dicens: 
piscibus fundebatur; sed Dei providentia adfuit Maledicta lerra in operibus tuis. Et nuuc ergo 
aliquaudo auxiiium, adventusque Gregorii. Vklit miseraius borum juvenum fraternum sanguinem 
proelia et niortes virorum, furentesque germauos; qui pericliutur, pracipe ut maledici& sint aquae 
quid causse subesset, pro qua io exitiam sui sao- istse in operibus eorum, pro quibus furore succensi, 
rumque fralres accenderentur , inquirit : nullain fraternae pielatis oblili aunt; ita ut nunqoam in 
nisi capturam piscium compertt. Tunc i l l e , cum hoc loco vel piscis appareat, vel aqua re&ideat, sed 
pro bonore adventus sui utraque parles paululum *it campus aratri paliens, ac frugum ferax, etcu-
sUuissent ; Nolite ,. inquit, ο i i l iol i , rationales ani- gios in aelernum fraternae concordiae perseveret. S i -
mas pro mutis animantibus violare, fralernam pa- mul ut ille finem orandi fecil, statim se uuda sub-
cem quaestus cupiditaie dissolvere, Dei leges et na- ^ ducens, et cursu veloriore refugiens, a conspeclu 
lur» pariter jura temerare; et una mecum ad ora superno jussa discedere , abyssis suis redditur, 
tiagni exilialis accedite. Ego iaoi vos per virtutem et arentem campum germanis jam concordibus 
Donjini % omni cerlamine cruenta* contentioms ab- dereliquit. Sed et in bodiernum, frugum ferax essc 
tolvam. £ t cum baec dixisset, in conspectu omoittm dicilur solum, quod ante fuerat navium ferax. 
Yirgaiu quam tenebat in manu ad priroas lilloris 

ldem ibid. 
Sed et ingenii sui nobis in parvo maxima raonu- Ms commodum dnxi : c Unus Deus Paler Terbi 

neata dereliquit : in Ecclesiasten namque Meta- viventis, $apientia3 subsistenlis, et poteniiae ac 
phratin idem Gregorius magnilicentissime scripsit; cbaracteris sempiterni : perfeclus perfecti genitor, 
et catboUcse fidei expotiiionem breviter editam reli- Paler Fi l i i unigeniti. Cnus Dominus, solus ex solo, 
quit, quam pro sediftcatione Ecclesiarum sociare Deus ex Deo, t etc. 

Y . SocratestH\sU eccl. Ub. ιν, cap. 27. 
Ponlicus Gregorius , qui ex urbe Ponti Neocasa- Ό Ποντικδς Γρηγόριος, δστις 4κ της έν Πόντια 

rea oriundus... Origenis discjpulus fuit. Hujus Gre- c Νεοκαισαρείας ορμώμενος... μαθητής Ώριγένους 
gorii celebris fama est Atheuis ac Beryti, et per έγένετο. Περ\ τούτου τού Γρηγορίου, πολύς ό λόγος 
umversam Ponlicam dioecesim, ac per universum έν τε Αθήναις κα\ Βηρυτψ, χα\ όλη τή Ποντική διοι-
prope dixerfcn terrarum orbem... Hujus menlionera κήσει, ώς δέ είπείν, κα\ πάση τή οικουμένη... Μ4-
Xacit etiam Pamphilus martyr, in libris quos pro μνηται δέ αυτού καΙΠάμφιλος δ μάρτυρ έν τοίς π*· 
Origenis defensione scripsit: quibus etiam adjun- p\ Ώριγένους πονηθεισιν αύτφ βιβλίοις, έν οΓς καί 
cla esl Gregorii Oralio, quam ille ab Origene dis- συστατικδς λόγος Γρηγορίου είς Όριγένην παρ&» 
cedeus, in ejus laudem composuit. κείται. 

VI. Sozomenusflist. eccl. lib. vn, cap. 27. 
Aliud praeterea quod de illo (Epiphauio) refertur, Άλλ' οίον έτερον περ\ αύτοΰ λέγεται, κα\ άφηγή-

comroemorare liber. ld quidem ab admirando Gre · . σασθαι βούλομαι. Πυνθάνομαι τεθαυματουργήσθαι 
gorio qui Neocasariensem olim rexit Eccfesiam, Γρηγορίφ τφ θαυμασίφ, δς πάλαι τήν Νεοκαισάρειαν 
gestum esse accepi; et libenter credo. έπετρόπευσε, κα\ μάλα πείθομαι. 

VII. Liberalu* Diaconus* Breviar. cap. 10. 
Basilius quidam diaconus, sumens toroum Piocli D psit (05) : tres adversus Diodorura et Tbeodorera» 

quem Armeniis scripserat, Alexandriam venii; et et alium De incarnatione librum. In quibus cooli-
Armemorum libellos suis tibris annectens, obtnlit nentur anliquorum Palruro incorrupto teslimooia» 
Cyrillo eju&dem urbis anlistiti. Quibus (ut ferunt id est... GregorU mitabilis, θαυματουργού cogno~ 
vuniores) permotus Gyrillus, quatuor libros scri- minati, 

VIII. 
Facundus episcopus Hern^ianensisjib. x, cap. 6, inter Opp. §irmondi, lom, II, pag. 740. 

Sanctus Basilius roagitum Gregorium, qui mi- r Q m errore defendit, qui unam Patris e l F i l i i subsi* 
raculorum operatom cognomen accepit, n l θαυ- &tentiam dicunt ;quamvis haecetpraedictusGregoriug 
ματουργδς vocaretur et vocetur a Graecis, no» ab dixisse videalur. Inde idem S. Basilius, loquens de 
Arianorum tauluin qui creaturain el faclunim F i - quibusdam qui auctoritate ipsius Gregorii excnsare 
lium dicuni, verum etiam a conlrario Sabelliano- suara perudiam nitebantur : lmmi$erunt, aii, e i c 

(65) De bis quatuor Cyrilli libris quos iniercidisse conslat, videsis Fabricium Bibl. Qr. t o m . 
VIU, pag, 591, num. 187. 
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IX. Evagrius Scliolasticus,Uhi. eccl. lib. 111, cap. 51. 

ΚσΛ γάρ χαί λόγους Πατέρων πολλάκις νενοθεύκα- Α Nam et libros sanctorum Patrum saepenumero 
σι- πολλούς δε Άπολλιναρίου λόγους, Άθανασίψ, καί corruperuDt (Acephali); multos quoqtie Apollinaris 
Γρηγορίω τψ θαυματουργώ, κα\ Ίουλίφ, διά τών libros Albanasio et Gregorio Thaumaturgo et Julio 
επιγραφών άνατεθείκασι. falso ascripserunt. 

X . Concilium Quinisextum, can. 2. 
Έπισφραγίζομεν τους λοιπούς πάντας Ιερούς χα- Obsigoamus reliquos omnes canones, qui a san-

νόνας τους ύπδ τών αγίων κα\ μακαρίων Πατέρων ctis et bealis noslris Palribus exposili sunt: id 
ημών εκτεθέντος, τουτέστι... Γρηγορίου επισκόπου est... Gregorio Neoc&sareae episcopo Thaumalurgo. 
γενομένου Νεοκαισαρείας τού θαυματουργού. 

X I . Menologium Gra>corHm,ad diem 17 Novemb., part. i , pag. 194 ediU Urbin. 1727. 

Μνήμη, τρύ έν άγίοις Πατρδς ημών Γρηγορίου έπι- Gommemoratip S. Ρ . Ν. Gregorii Thaumatorgi 
σκόπου Νεοκαισορείας τού θαυματουργού. episcopi Neocaesareae. 

Ούτος ήν έπ* Αύρηλιανοΰ τού βασιλέως, υίδς ύπάρ- Hic Aarelhno imperatore flomit, parentibus na-
χων Ελλήνων - αύτδς δέ γεγονώς Χριστιανδς, κα\ τδ lus intldelibus, Ipse autem Chrisiianua, fideique 
της πίστεως μυστήριον διδαχθείς διά οπτασίας παρά ^ raysterium a sanctissima Dcipara et Joanne Iheo-

logo per visionem edoctus, accepit et donum raira-της ύπεραγίας Θεοτόκου καί τού θεολόγου Ιωάννου ' 
Ελαβε κα\ τδ τών θαυματουργιών χάρισμα, καί 
εκλήθη θαυματουργός, ποιών θαύματα πολλά, έξών 
είσι κα\ ταύτα. Είς γάρ Άλεξάνδρειαν άπελθών, καί 
κατηγορηθε\ς ύπδ πόρνης, έπιπέμπει αυτή δαί
μονα* κα\ πάλιν ίάται. Είτα μή παρών έν Άμα-
σεία, δμως διά τήν αυτού άρετήν, χειροτονείται επί
σκοπος ύπδ Φαιδίμου τού Άμασείας. Αίθον δέ μέγαν 
-ποιήσας περιπατήσαι, έβάπτισε τδν προσμονάριον 
τών ειδώλων. Αδελφών δέ δύο διά λίμνην μαχόμε
νων, έξήρανεν αυτήν. Κα\ τήν βάβδον πήξας, Εστησε 
ποταμόν · ήτις κα\ έγένετο είς δένδρον μέγα. Κα\ άλ
λα μυρία ποιήσας, έν τψ μέλλειν έκδημείν εύχαρί-
στει τψ θ ε ψ , δτι έν τή αύτου πόλει τοσούτους άπί-

culorum : unde Thaumaturgi cognomenlum adeptus 
est ob mulia niiracula quae patravit, ex quibus hsec 
memorantur. Profeclus aliquando Aleiandriam, 
in scorlum quod de se obloqueretur, daemonem ira-
misit, sedpaulopostetiam fugavit. APhaedimo Ama-
aese episcopo ordinatur episcopus, cunTAmasese non 
adesset : tanta erat virtutum illius opinio. Saxum 
ingens alio transtolit; eoque signo idolorum aedi-
toum ad fidem conversum baplizavit. Paludem, 
causam rixarum inter duos fratres, exsiccavil. F lu-
vium defixo in terram baculo, qui et in magnam 
excrevit arborem, coercuil. Cumque innumera alia 
portenta edidisset, migraturus ad Dorainum , gra-

στους κατέλιπεν, δσους εύρε Χριστιανούς. Κα\ ούτως C tias i l l i agebat, quod lol relinqueret in sua urbe 
έτελειώθη. infideles, quot Christianos invenerai. Atque bunc 

in luodum decessit. 

XII. Svidasyin Lexico. 

Γρηγόριος, δ κα\ Θεόδωρος δ θαυματουργός, Νεο-
χαισαρείας τής έν τψ Πόντψ επίσκοπος, νέος κομι-
6η , διά τήν παίδευσιν Ελληνικών τε χαί 'Ρωμαικών 
γραμμάτων, άπδ τής Καππαδοκίας είς Βηρυτδν, κά-
κείθεν είς Καισάρειαν τήν τής Παλαιστίνης διέβη, 
ά μ α Άθηνοδωρω άδελφψ. Ούς κα\ κατά μέρος είς 
τήν τού Χριστού πίστιν είσάγων Ώριγένης, ζηλωτάς 
Ιδίους κατέστησεν. ΈπΙ πέντε τοίνυν παρ* αύτοΰ 
σταιδευθέντες ένιαυτούς, πρδς τήν πατρίδα άποπέμ-
στονται. Άφ'οδ δ Γρηγόριος αποδήμων, πανηγυρικδν ^ 
ευχαριστίας τψ Ώριγένει Εγραψε λόγον, κα\ συγκα-
λεσάμενος πάντας τούς έπι χω ρ ίου ς , αύτοΰ τε τοΰ 
Όριγένους παρόντος, τοΰτον άνέγνω τδν λόγον δς 
τ ι ς κα\ άχρι τοΰ παρόντος υπάρχει. Έγραψε δέ Με-
τάφρασιν είς τόν %Εκκλησιαστών · ελάχιστον μέν, 
σιάνυ δέ θαυμαστδν λόγον. Κα\ άλλας τε πολλάς, χα\ 
ποικίλος έπιστολάς συνεγράψατο. Ποιήσας τε σημεία 
κα\ θαύματα υπέρ άνθρωπον, ήνίκα επίσκοπος έτύγ-
χανεν, έτελεύτησεν έπ\ Ιουλιανοί* (66). 

Gregorius, qui et Theodorua dictus est, cogno -
mento θαυματουργός, boc est, rernm admirabilium 
effector, Neocaesareae quae in Ponto est, episcopus, 
admodum adolescens, Gracarum Romanarumque 
Htterarum studio ijicensus, e Cappadocia Berytum 
profeclus est, alque inde Caesaream quae in Pa-
laeslina est, cum fratre Athenodoro se conlulil. Hos 
in Ghristi religione sigillatiin Origenes instituens, sui 
studiosos aroantesque reddidil. Quinquennium igi-
tur in ejus disciplina versali, in palriam redeunl. 
Ubi Gregorius gratiarum actioncm ad Origenem 
scripsit, eamque populo convocalo, et ipso Origene 
prsesenle le«it : quae quidem oratio exsiat usque ad 
presentem diem. Scripsit et Melaphratin in Eccle-
iiasten, brevissimam illam quidem, sed sane quam 
admirabilem. Mullas pralerea et varias epistolas 
composuit. Denique faclus episcopus, signis et ini-
raculis humanas vires superaniibus clarus, iuliano 
imperante discessit. 

XIII . Theodorus Bahamon, Schol. in canonem 21 concitii Nicatnu — Apud Beveregium, PandecL canon., 
lom. 1, pag. 85. 

Τούτον καθείλεν έν Άντιοχεία δ άγιος Γρηγόριος. δ 
θαυματουργός κα\ άλλοι τινές. 

llunc (Paulum Samosalenum) deposuerunt tan-
ct\is Gregorins Tbaumaturgus, et alii qukiam. 
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S. G R E G O R H O P E R U M P A R S I. 

StRIPTA OINIBDS COHPBOBATA. 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ ΠΟΝΤΟΥ, ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ, 

ΕΚθΕΣΙΣ ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ 
ΒΝ ΔΓ ΑΠΟΚΑΛΥΨΕΩΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΤΟΥ ΙΟΑΝΝΟΥ ΕΥΑΠΈΑΙΣΤΟΥ, ΜΕΣΙΤΕΥ0ΥΣΠ5 

ΤΗΣ ΘΕΟΓΕΝΗΤΡΙΑΣ ΤΗΣ ΠΑΡΘΕΝΟΥ ΜΑΡΙΑΣ, ΕΣΧΕΝ. 

S A N C T I P A T R I S N O S T R I 

GREGOhH 
E P I S C O P I N E O C j E S A R E i E Ρ Ο Ν Τ Ι , T H A U M A T U R G I 

EXPOSITIO FIDEI 
Quam per revctationem a beato Joanne evangelista, mediante Dei Genitrice Maria 

Virgine, accepit. 

INTERPRETE RUFINO. 

(GAIAAII».» YeUrum Patrum Biblioth., Venetiis, 1766, in-fol., p. 565.) 

Onus Deus (6?) Paler Verbi vivenlis, sapientias Είς θεδς, Πατήρ Αόγου ζώντος, σοφίας ύφεστώ-
subsistentis, et virlutis suae et figurae : periectus σης, χα\ δυνάμεως, χα\ χαραχτηρος άϊδίου. Τέλειος 
perfecti genilor, Pater F i l i i unigeuili. Unus Domi- τελείου γεννήτωρ, Πατήρ Υίοΰ μονογενούς. ΕΤς Κ.ύ-

Gerardi Vossii interpretatio. 
Unus Deus, Pater Yerbi viventis, sapientiae subsistentis, et potentia3 ac characteris sempiierni: psrfe-

ctus perfecti geniior, Paier F i l i i unigeuili. Unus Douiinus, 8olus ex solo, Deus ex Deo: cbaracter ei imago 

(66) ΈπΙ ΊονΛιατον. Legendum Ιπ \ Αύρηλιανου (67) Unut Deut, etc. Lambecias Commenl. bibL 
tx aattquioribusmonumentis. C*<ar. lib. H , cap. 5. pagg. 264 seqq., Psalieriora 
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ρ:ος, μόνος έκ μόνου, θεδς έκ θεού · χαρακτήρ κα\ Α nus (71), solua ex solo (72), flgura ct imago deha-
είκών τής θεότητος, λόγος ενεργός (67)· Σοφία τής 
τών δλων συστάσεως περιεκτική· κα\ δύναμις τής 
δλης κτίσεως ποιητική. Υίδς άληθινδς, αληθινού Πα
τρδς, αόρατος αοράτου (68) · κα\ άφθαρτος άφθαρτου · 
κα\ αθάνατος αθανάτου, και άϊδίος άιδίου. Καί έν 
Πνεύμα άγιον, έκ θεοΰ τήν ύπαρξιν Ι χ ο ν καί διά 
Υίοΰ πεφηνδς, δηλαδή (69) τοις άνθρώποις· είκών 
τοΰ Υίοΰ (70) · τελείου τελεία · ζωή, ζώντων αίτία · 
πηγή αγία · άγιότης, άγιασμοΰ χορηγός. Έν φ φα-
νεροΰται θεδς δ Πατήρ, δ έπ\ πάντων κα\ έν πάσι * 
και θεδς δ Υίδς, δ διά πάντων. Τριάς τελεία, δόξη 
και άΐδιότητι κα\ βασιλεία, μή μεριζομένη (71), 

tis, Verbum perpetrans (75); Sapientia compreheii-
dens omnia, et virlus qua iota creatura fieri potuit: 
Filius verus ver i , et invisibilis ex invisibil i , et 
incorruptibilis ex incorruptibill, et imniortalis ex 
immortali, et sempiternus ex sempilerno. Unus 
Spiriiits sanclus, ex Deo substanliam babens, et 
qui per Filium apparuit (74): imago F i l i i peifecli, 
perfecla viventium causa, sanclitas sanctiflcalionis 
praeslairix; per quem Deus (81) super omnia et in 
oninibus cognoscilur; et Filius per omnes (82). 
Trinitas perfecla, majestate et sempilernilate et 
regno minime dividilur, ueque abalicnatur. Igiiur 

Gerardi Tossii interprctatio. 
detlalis, Yerbum efficax. Sapienlia, conslilutionU reriim mtiversarum comprebcnsiva : el virtus atque 
polentia universie creaturae effecliva. Fiiius verus, veri Patris; invisibilis, ejus qui est invisibilis ; el in-
corruplibilis, corrupiioni non obnoxii; ac immortalis, morlis prorsus nescii; et sempiternus, sempi-

Lalinum recensetjussu et cura Caroli M.aureislitteris 
descriptum, qui et illud summo pontiflci Adriauo 1 
oblulisse perhibetur. Inter complura velera monu-
menta quse in eodcm Psalterio exeiant, occurrit 
quoque tides B. Gregorii'Marlyr. et episcopi Neo-
OBsarioB. Exeraplar bujusmodi desumplum vtdeliir 
ex Kuflno, qui eamdem F*dei expositionem Grcgo-
rianam sure Eusebianse Hisioriat eccletiaslicce ver-
sioni iutexuit. Utrumque porro exemplar conferre 
opera pretium duximus. RuGniana inlerpreiatio 
babetur l ib. vu , cap. 25, allera vero apud Lambe-
c iom 1. c. pag. 270. 

(67) "Ενεργός, l ia Gregorius Nyssenus in Vita 
Gngor. Thaumat., cap. 9 et ms. coJex Coisun. 
apud Marauum De divin. D. N. J. C , l ib. ιν, 
cap. 20, § 1, pag. 525. Utraque lamen Vossiana 
edii io, Mogunt. etParis., necnon exemplar Canisia-
num , ενεργής. 

!
68) "Αοράτου. Voss. et Ganis., τοΰ αοράτου. 
69.) ΑτχΛαδή τοις άνθρώχοις. Haec agnoscit Gre-gorius Nyssenus. Neque aliter codex Coislin. apud 

laranum 1. c , et exemplar quod ex ms. Auguslano 
misit Ponlanus ad Ganisium. Ea tamen non legil 
Aufinus interpres, neque habelRuiinianae versionis 
vetos exemplar Lambecianum. Uode nonnullis ea 
glossam sapere visa sunt. Qua de re audire pr<e-
stat doctissimum Lequienum disseri. 1 Damasc. 
ξ 3 , pag. ιι : c Familiaris, iiiquit, Palrum lertii et 
quar l i saeculorum assertio fuit, ex Patre per Filium 
Spirilum sunctum exsplendescere. Id passim clainani 
Magnus Basilius et Gregorius Nyssenus, secundum 
Teram illam et sinceram fidei formulain, quam 
Thaumalurgo divinilus (radilam acceperant. Vnus 
Spiritus sanclus, εχ Deo exsistentiam habens (verba 
is i ius formulaj sunt), καί δι1 Υίοΰ πεφηνδς, ει qui 
per Fitium effuUit. In codicibus Gracis in quos 
naclenus incidi, addilur, δηλαδή τοΤς άνθρώποις, 
tcilicel hominibu*. Quas voculas Grogoriaiue islius 
confessionis simplicilas pali non \ idelur, atque 
temeriiatem sapiunt Graeculi scbismaiici, qui liac 
interprelatioce volueril significare, ea duntaiat ra-
tione Spirilum sanclum per Fiiium exsplendescere, 
qua per Filium borainibus concedilur. Αι vero Pa-
tr i lms Graecis triiissinium est, quamlibel Persouai 
divinse processionera έκφάνσεως et έκλάμψεως, 
εβίίΐεϊοηχι vocabulo enunliare. Quocirca Gregorius 
tliHologus alicubi ait, divinaa Personas ab iovicem 
discriminari ratione της έκφάνσεως ή τής πρδς 
άν^ιηλα σχέσεως, efful&wnh sive mutuas itner ipias 
relaiionis. Pono lalsatam Tbaumaturgi exposilio-
neoi coarguil Rulinus, qui eam inseruit suseiatcr-
pr«ia i ioni Laiinae HUtoriw eccleuaslxcce Eusebii, 
abbque his vocibus, scilicet hominibus. Eas etiam 
nou legebat Adriaaus 1, qui iu epistola ad Garolum 

Β Magnum ejusdem Expotitionis fidei auctoriiate ptr 
gnal, in septima synodo recte dicfum a Tbaraaio 
GP. fuisse, Spiritum εχ Ραΐτερετ Filiumprocedere. ι 
Haclenus V . G. 

(70) Πνεύμα άγιον εΐκών τοΰ Υίοΰ. Grego-
rium Thaumatiirgum imilaiur Joannes Damascenua 
lib. ι De fide orlhod. cap. 15, tom. 1, pag. 151, cu-
jns haec verba : Είκών τοΰ Πατρδς δ Υίδς, καί τοΰ 
Υιού, τδ Πνεΰμα. c Imago Palris est Filius, et F i l i i , 
Spirilus. > Quein in locum haec adnoiat ad rem 
noslram laudalus Lequienus : c hiein, inquit, ait 
aucior oral. 5 De imaginibus, eique pra3iverant 
Alhanasius epist. 4 ad Serap.; Basilius lib. ν con-
ira Eunom.; Gyrillus dial. 7 et in Thesauro, 
assert. 55. Quodf si ratio propria imaginis naturalis 
est, ut derivata sil ab archetypo; quidni Spirilus 
processerit ex Fi l io? Quocirca Tbaumaturgus in 
professione fldei, postquam dixit Spirilum sanclum 
per Filium effulgere, δϊΥΙοΰ πεφηνός, ipsum deinde 

Q imaginem Filii appellat, ptrfeciam perfecli. Gneci 
quidani post parlicipium πεφηνός bas voces inse-
ruerunt, οηλαδη τοις άνθρώποις, videlicel hominibus: 
quod glossema spurium esse superius ostendimus.i 

(71) Τριάς μή μεριζομένη. Gregorius Nazian-
zenus orat. 57, pag. 609 : Έ χ ω μέν ούτω περ\ τού
των, κα\ έχοιμι · και δς τις έμοί φίλος, σέβειν θεδν 
τδν Πατέρα, θεδν τδν Υίδν, θεδν τδ Πνεύμα τδ άγιον, 
τρεις Ιδιότητας, θεότητα μίαν, δόξη κα\ τιμή κα\ 
ουσία και βασιλεία μη μεριζο^ένη'ν · ώς τις τώ# 
αικρφ πρόσθεν θεοφόρων έφιλοσόφησεν. Id esl : ι De 
bis quidein ita scntio, alque ulinain senliam ; cola-* 
mu3que Deum Palrein, Deum Filium, Deum Spiri-
tura sancium, tres proprieiale9, unam diviniiatem, 
nec gloria nec honore nec essentia nec regno divi-
sani : u l quispiam divino numine afflalus haud i la 
pridem pbiiosophatus est. > Quibus sane verbis Na-
zianzenus Gregarium Thaumaturgum indicasse 
comperitur, qui in sua apocalypsi baec babet, ut 

n 4>osl Eliam Crelensem advertit Billius. 
u .y (72) Dominus. God. Lamb., Deu*, forle ex con-i 

tracta sr.ripiura Dnust minus recte perspecla. 
m (75) Ex solo. God. Lamb., ex tolo Deo. Atque ita 
quidem ex pluribus Valic. mss. libris melioris n o t » 
versionem Rulinianani restituil vir erudilus, qui 
eam anno 1740 Romse vulgavit. 

(74) Perpeirans. Lambec. cod., peiitfrotte. Male, 
u l videtur. 

(75) Apparuit. Videsis Graeca. f 

(76) Deus. Exemplar Lambec, Deus solu*. 
(77) Ρετ omnes. lia quoque liber Lainbec. A l r&» 

centior regius cod. apud Roinanum editorem, exliU 
bet per quem omnia : quae quidem leciio magia p*a* 
cei. 

file:///idelur
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neque facium quid aut aerviens in Triniuie, neque Α μηδε άπαλλοτριουμένη. ΟΟτε ουν κτιστον τ ι , ή 6ου-
superinductum, tanquam antehac (78) quidem non λον έν τή Τριάδι· ούτε έπείσακτον"(82), ώς πρότερον 
subsistens, postea vero superingressum. Neque ita μέν ούκ υπάρχον f ύστερον δέ έπεισελθίν. Ούτδ 
(79) defuit unquam Filius Pat r i ; neque Filio Spi- ούν (83) ένέλιπέ ποτε Υίδς Πατρ\, ούτε ΥΙφ τδ 
ritos sanctus : sed inverlibilis (80) et immulabilis Πνεύμα (84) · άλλ' άτρεπτος κα\ αναλλοίωτος, ή αυτή 
eadem Trinitae semper (81). Τριάς (85) άεί. 

Gerardi Vossii interpretatio. 
terni. Unusque Spiritus sancius, ex Deo exsistenliam habens; et qui per Filium apparuil, stilicet bomi-
nibus : imago F i l i i , perfecii perfecia: vila, vivemium causa; fons sanctus; sanctitas, sanclificatioim sup-
pedilalor. In quo manifestatur Deus Pater, qui super omnia est et in oranibus : et Deus Filius, qui per 
omniaest. Trinitas perfecia, quse gloria ct aeternitale, ac regno atque imperio non dividilur neque ala-
lienalur. Non igitur creatum quid aul servum in Trinitate : neque superinductitium aliquid eWadvenli-
tium, quasi prius non exsistens, posterius vero adveniens. Non ergo defuit unquam Filias Pa t r i , oeqna 
Filio Spirirus; sed tmmutabilis et invariabilis, eadem sempcr manet Trinitas. 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟϊ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΕ 

Ε Ι Σ Τ Ο Ν Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Σ Τ Ώ Ν Τ Ο Υ Σ Ο Λ Ο Μ Ο Ν Τ Ο Σ . 

S A N C T I P A T R I S N O S T R I 

GREGORII THAUMATURG1 
METAPHRASIS 

ΙΝ ECCLESIASTEN SALOMONIS 
JAGOBO B I L L I O I N T E R P R E T E . 

(GALLAND:, Bibliollieca veterum Patrwn, t. III, ρ. 587.) 

C A P U T I. β ΚΕΦΑΑ. Α'. 
1. His verbis Salomon, Davidis regis et propbet» Τάδε λέγει Σαλομών,δ τού Δαβίδ βασιλέως χα\ 

filius, rex morlalium oranium clarissimus et pro- προφήτου παις άπάση τή τού θεού Εκκλησία, «αρά 

(78) Antehac. God. Lambec, ante hoc. Mendose. 
Mox vero, el quasi postea superinyressum. 

(79) Neque ita. Sic ilem cod. Lambec. Recens 
(amen editio Romana, Neque Uaque. 

(80) Invertibilis. Lambec. exemplar, inconverti-
bilis. Alque banc leclionem p r« se ferunt duo Vat. 
codd. tesie nupero Romano edilore. 

(81) Semper. Semper manet, Psalterium Lambec. 
(82) Ούτε ovv έπείσαχτον. Idem Nazianze-

nus orat. 40, pag. 668, S. Palrem nostrum iierum 
hic respieiens, sic a i t : Ουδέν τής Τριάδος δούλον, 
ουδέ κτιστδν, ουδέ έπείσακτον, ήκουσα των σοφών τίνος 
λέγοντος. € Nihil in Trinilate servum est, nec crea-
tam, nec adveutilium; ut ex cujusdam docli viri 
eermone aecepL > Hinc liquido constal, ul veterem 
interprelem Rulinum omitiamus, ab bis verbis ούτε 
ουν κτιστδν τι usque ad finem, omnia perscripsisse 
neocaesariensem Gregorium, non Gregorium Nysse-

num, ut perperam visum Nysseni editoribns aliisqw 
nonnullis; in prirnis vero Jacobo Basnagio, qui 
Thes. Canis. tom. I, pag. 25, baud ferenda sane con-
Jidentia slatuit. Ganisium Grcgorio Thaiimaturgo 
verba Gregorii Nysseni incaule iribuisse. Quod ite-
rum pag. 27 in nola margin. confirmal. 

(85) Οϋτε ούν. Godex Goislin. apud Marianwn 
I. c , ούτε γάρ. 

(84) Τό Πνεύμα. In eodem cod. Coisl. post 
Πνεύμα Ii3ac leguntur, tesle laudato Marano : ούτε 
αύξεται μονάς είς δυάδα, ουδέ δυάς είς τριάδα, t Ne-
que crescit monas in dyadein, neque dyas in tria-
dera. > Quaequidem addilio, tum inierpreti Rufino 
tum Gregorio Nysseno prorsus invisa, Lequieni 
conjecluram conlirmat, baacce Grcgorianam fidei 
expositionem baudquaquara ab iuterpolatione ali-
quando fuisse immunem. 

(85) Τριάς. Idem eodex Coish, αγία Τριάς. 
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πάντας ανθρώπους βασιλεύς εντιμότατος , κα\ προ
φήτης σοφώτατος. *Ος χενά κα\ άνόνητα τά τών 
ανθρώπων πράγματα τε κα\ σπουδάσματα, δσα αν
θρώπινα. Ουδέ γάρ έχει τις είπεϊν δφελός τι τούτοις 
προσηρτημένον, άπερ άνθρωποι περί γήν έρπον
τες (86-87), χα\ σώμασι κα\ ψυχαϊς έκτελέσαι σπεύ-
δουσι, τών μέν προσχαίρων ηττημένοι, ανωτέρω δέ 
τών άστρων τ ψ γενναίψ τής ψυχής δμματι, ούδ' 
ότιούν χατιδειν βουλόμενοι. Καί κατατρίβεται δ τών 
ανθρώπων βίος ήμέραν έξ ημέρας, και ωρών χα\ 
ένιαυτών περιόδους , ηλίου τε δρόμους περιωρισμέ-
νους, τών μέν παραγινομένων, τών δέ ύπαπαιρόντων. 
Έο ικε δέ τδ πράγμα, χε ιμά^ων παρόδω, άμετρήτφ 
θαλάσσης εμπιπτόντων βυθψ σύν ταράχω πολλψ. Καί 
τ ά μέν δι' ανθρώπους ύπδ θεού γεγονότα, μένει τά 
αυτά, οίον. τδ άπδ γής γεννάσθαι, τδ είς γήν άπιέναι, 
τ δ αυτήν έστάναι τήν γήν, τδ τδν ήλιον άπασαν αυ
τήν έχπεριΐόντα, πάλιν είς τδν αύτδν περιτρέχειν 
δρον, χα\ τά πνεύματα ωσαύτως (88), τούς τε πο
ταμούς τοσούτους είς θάλασσαν εκδίδοντας; κα\ τούς 
άνεμους εμπίπτοντας, μή άναγκάζειν αυτήν ύπερ-
€αίνειν τά αυτής μέτρα, μηδέ αυτούς παρανομεΐν. 
Καλ τά μέν ώς είς τουτον\ συντελούντα ήμϊν τδν 
βίον, ούτως άραρε. Τά δ' ύπ' ανθρώπων έπιτεχνώ-
μενα βήματα τε κα\ πράγματα , μέτρον ούχ έχει. 
Κα \ λόγων πολύς μέν όμιλος, δνησις δέ ουδεμία άπδ 
τ η ς πεπλανημένης φλυαρίας* άλλ' άπληστόν έστι τδ 
τών ανθρώπων φύλον,πρός τε τδ λέγειν, πρός τε τδ 
έτερου λέγοντος άχούετν* έτι δέ χα\ τδ δμμασιν είχαίοις 
Ιχαστα τών παραπιπτόντων δράν γλίχεσθαι. Τ£ άν ( 

γένοιτο (89) ύστερον, δπερ ούχ ήδη τετέλεσται, ή πρα-
χθείη πρδς ανθρώπων; Τί καινδν τδ μηδέ πω είς πε?ραν 
έλθδν, δτου κα\ μνησθήναι άξιον; Έγώ μέν γάρ οΐμαι 
ουδέν, δ τι δ* άν εΓπη (90) πρόσφατον, ή καινδν ανα
λογιζόμενος εύρήσει, μηδέ τοϊς πάλαι άγνωστον. 
"Ωσπερ δέ τά πρότερα λήθη κέκρυπται, ούτω κα\ τά 
ενεστώτα, είς τούς μετέπειτα χρόνω άμαυρωθήσεται. 
Κ α ί ούκ αυτοσχεδιάζω ταύτα νυν έκκλησιάζων* 
άλλά μοι βασιλείαν Εβραίων έν Ίεροσολύμοις πε-
πιστευμένω, ίκανώς άπαντα πεφρόντισται. Ζητήσας 
6έ μεμελημένος, καί σοφώς κατανοήσας τήν περ\ 
γ ή ν φύσιν άπασαν, ποικιλωτάτην Ιγνων, ώς άνθρώπψ 
δέδοται πονεΐν έπϊ γής, άλλοτε άλλοία καμάτου προ
φάσει έγκαλ ινδού μένω είς τδ μηδέν. Πνεύματος δέ 
αλλόκοτου κα\ μυσαρού τά κάτω άπαντα πλήθει, 
ώστε μή είναι αυτά άνακτήσασθαι, άλλά μηδέ άνα-
θυμηθήναι τδ παράπαν δση τά κατά ανθρώπους πρά
γ μ α τ α κατείληφεν άτοπία. Λογισάμενος γάρ ποτε 
έ γ ώ κατ' έμαυτδν, κα\ οίηθείς ώς απάντων ε Γη ν τότε 
τ ώ ν πρδ έμαυτού γεγονότων ένταυθοΖ σοφώτερος· 

(86-87) J7^pi γην έρποντες. Cod. Tbuan. κατά γήν 
έρποντες. D U C J E U S . 

(88) Καϊ τά πνεύματα ωσαύτως. HSBC omisit 
lanquam superflua Bill ius, quod paulo post vento-
n i m mentio fiat. Musculus vertit, et venti consimi-
liter; OEcolampadius, item flare νεηιο*. Quod ei 
conjecturae locus esset, suspicarer corrigendum κα\ 
τ ά γεύματα ωσαύτως, et rivi iimiliter fluviique; solent 
enim h » duae vocee persaepe conjungi. Glossarium, 
^ευμα , flxentum; sic enini emendo pro flumemum. 
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i phela sapientisaimus, universani Dei Ecclesiam 
affatur. 2. Quara vana et inutilia sunt omnia ea 
hominum negoiia et studia, quae in humanis rebus 
auscipiantur. 5. Nemo enim est, qui mililatem 
uliam iis anuexaro dicere possit; quae, homines 
bumi repiantes, et corporibus et animis perficere 
contenduut, rebus caducis et leroporariis addicti, 
sapra sidera autero, generoso animae oculo, ne 
tantillum quidem aspicere volentes. 4. Ac morta-
lium vita conleritur, die diei succedente, annique 
partibus et conversionibus; 5. solisque cursibus 
certis ac deflniiis; 6. nunc accedentibus, nunc 
sensim recedentibus. 7. Nec dissimilis esi baec res 
torrentum trausitui, cum magno strepiiu atque 
tumulta in immensum maris profundum illaben-
tium. Et quidem ea quae hominum causa a Deo 
creala sunt, eadem manent; velut quod a terra 
gignantur, quod in lerram abeant, quod terra ipsa 
firma et sUbilis sit, quod sol ea tota decursa ad 
eumdem rursus terminum punctumque circum-
volvatur; fluviique ilidem, lanlo numero in mare 
influentes, et venti incurrentes, nec ipsum fines 
suos excedere cogant, nec ipsi rursus legem sibi 
constitutam infriugant. Aique hacc sane, quae nobis 
ad banc vitara, usum et adjnraentum affcrunt, iia 
decrcta sunt ei conslituta. 8. At quae ab hominibu» 
ezcogitantur, tam res quam verba, modum nulliiiii 
habent. Ac verborum magna quidem est copia; at 
fructus nuiius ab errante loqaacitate el nugacitale. 

, Veram ita natura coioparaia est bominum ratio, 
' ut inexplebilis sit eorum et loquendi et audiendi 

silis, ac preterea vanis oculis ea omnia qua acci-
dunt, intuendi cupiditas. 9. Quid aulem in posterum 
fieri queat, quod non jam confecium fuerit, au£ 
geralur ab hominibus? Quid uovum, quod non-
dum experimento comperlum fuerit, dummodo 
insigne sit et niemorabile? 40. Ut qpideiu mea 
opinio fert, qutsquis secum reputabit atque consi-
derabit, niliil novum aut recens inveniet, priscis-
que incognitum. i i . Quemadmodum aulem prae-
lerila, oblivione tecta sunl ; sic prsesentia quoque 
progressu temporis ad posieros in obscurilatem 
ibunt. 12. Nec vero temere baec nunc dico, Eccle-
siasien agens : verum mihi Hebraorum regnum 
Hierosolymis fidei mesB commissum habenu, dili-
genter et accurate omnia cogiiaia et perpensa sunt. 
43. Porro totam rerum terrenarum naturam per-
scrulalus, atque ingeniostf et sapienter in ea cogU 
tatione versalus, eam Diaxime variam comperi. 
Homini eleuim in lerra laboribus vexari dalum es l , 

Eccli. xxxix, 43, ώς 0όδον φυόμενον έπ\ γεύματος 
υγρού βλαστήσατε. Sicut rosa planiala super fluen-
tum humidum germinate. Cleoiens Alex. lib. n 
Pcedag. cap. 8, legit έπϊ γευμάτων υδάτων, in fluen-
ti$ aquarum. Vulgata, super rivos aquarum. Basilius 
bomil. έν Λιμψ.Ουχ έστι ^εύμα ποταμού στήσαι*· 
Fluminis cursum si$tere ηοη licet. 1D. 

(89) Τί άν γένοιτο. Codd. reg. et Thuan., χαί τί 
άν γένοιτο. ID. 

(90) "Οτι ά9 άν efrrfl, Cod. Med., έπη τις. !ο. 
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alias, alia *a>ramti& occasione, frusira involuto. Α έγνων «αραβολάς τε συνείναι κα\ πραγμάτων φύσεις. 
14. Spiriiu aulem prodigioso et exsecrando oronia- 'φήΟην δέ τηνάλλως έπ\ τούτω φέρεσθαι, κα\ σοφία 
haec inferiora plena sunl; 15. adeo ut ea colligere μέν γνώσιν Ιπεσθαι, γνώσει δέ πόνους έπακολου-
nemo queat; imo ue omnino quidem cogitare, θεΤν. 
quanta res humanas absurdiias invaserit. 16. Nam cum roecum ipse aliquando reputassem, atyue 
cxistima&sem, me omnibus qui anle me fuissent, hac in re sapienliorein esse ; 17. in animum io-
duxi, tum parabolas inlelligere, tum rerum naluras. 18. Ca?lerura incassum mihi ad eara rem aniraum 
conferre visus sum; quod, ui sapientiam scientia sequiiur, ila scienliae comiiea sint labores. 

CAPUT II. ΚΕΦΑΑ. B \ 
1. Ha?c igiliir ad hunc modtim se habere arbi- Τούτο δή τοΰθ' ούτως έχειν νομίσας, έγνων έ** 

iralus, alterum viUe genus capessere proposui, έτέραν ίδέαν τραπέσθαι βίου, και έκδούναι μέν 
deliciisque niemet tradere, variasque voluplates 
experiri. Yerum nunc omnia haec vana esse intel-
lexi : 2. Atque binc risum solutiim, lemereque 

έμαυτδν τρυφή, πεϊραν δέ λαβείν ηδονών ποικίλων. 
Νύν τοίνυν συνήκα ώς τά τοιαύτα μάταια σύμπαν
τα · κα\ γέλωτα μέν είκή φερόμενον έπέσχον, ήδονην 

vaganlein compescui; hinc voluptalem ad tempe- R δέ πρδς τδ σωφρονεΤν έκόλασα, πικρώς έπιτιμήβας 
rantiam coercui, acerbeque ei succensui. 5. Ad 
baec, cum eam vim esse animae cogitassem, ui 
temulentam corporis naturam alque instar vini 
difllueniem, sisiere possit rursusque conlinenlia 
copiditatem subjici ac servituie premi; perspicien-
dum mihi esse constitui, quidnam tandem homi-
nibus proposilum sit serium, veretjue bonum el 
bonesiuro, quod in hac vila conQcianl. Nam reliqua 
omnia, quac praclara ei admiratione digna ccn-
sentur, percurri; 4. Velut excclsissimarum aedium 
erecliones, c i vitium consitiones; 5. Alquc iusuper 
borlorum structuras, frugiferarumque omnis gene-
ris arborum possessiones.studiosasque excollioncs; 
6. Ubi eliani ingenles lacus ad aquarum excepho 

αυτή. Αογισάμενος δέ , δτι ψυχή δύναται στησαι 
μεθύουσαν κα\ μέθυσαν ώσπερ οίνον σώματος φύσιν, 
εγκράτεια δέ δουλούται έπιθυμίαν* προεθυμήθην 
κατιδείν, τί ποτέ εΓη προκείμενον άνθρώποις σπο> 
δαιον, κσΛ τώ δντι καλδν δ καταπράξονται παρά του-
τον\ τδν βίον. Διεξελήλυθα γάρ τά λοιπά σύμπαντα 
δσ' άξιάγαστα νομίζεται, οΓκων τε ύπερυψήλων άνορ-
θώσεις κα\ φυτείας αμπέλων , έτι δέ παραδείσων 
κατασκευάς ·, καί παντοίων δένδρων καρποφόρων 
κτήσεις κα\ επιμελείας· δπου δέ κα\ δεξαμενα* 
μεγάλαι πρδς ύποδοχάς υδάτων κατεσκευάσθησαν, 
είς δαψιλή άρδείαν τών φυτών άπονενεμημέναι. Πε-
ριββαλόμην δέ κα\ οίκετών πλήθος, θεράποντος xol 
θεραπαίνας * άλλους μέν έξωθεν κτησάμενος, άλλους 

ncs confecti suut, ad ubcrem el copiosam arborum r δ * κ ο Λ TOP' έ ^ α υ τ Φ γενομένους (91)καρπωσάμενος. 
rigalioneni disiributi. 7. Jam veio famulorum quo 
que agroine septus fu i , tum servis tum ancillis; 
eoeque partim externe comparavi, parlim apud me 
nalos possedi. Quinetiam plures quadrupedura ani-
mantiura greges, lum boum tum pecudum, in 
meam, quam in cujusquam eorum qui olim exsti-
lerunl, potestatem venerunt. 8. Sed et aari el ar-
genli ihesauri mibi afflucbant, ulpole qui reges 
omnes eo adduxissem, ut mibi et munera afferrenl, 
ct tribula persolverenl. Praelerea cbori complures 
ad meam oblectalionem agiiabantur, virorum eimul 
et feniiuarum, conciunissimum canlum et modula-
tissimum efficienlfom. Gonvivia porro et piucernas 
(nam ea tn hanc voluptalis partem retuleram) ex 

Ζώων δέ τετραπόδων άγέλαι, πολλαΐ μέν. βουκολίων, 
πολλα\ δέ ποιμνίων ύπδ τήν έμήν ήλθον έξουσίαν 
παρ* όντινούν τών πάλαι. Θησαυροί τε χρυσού τε κα\ 
αργύρου προσέ^εον , δορυφόρους (92) τέ μοι κα\ 
δασμοφόρους, τούς απάντων βασιλείς πεποιημένφ. 
Χοροί τε συνεκροτούντο παμπληθεϊς, ά££ένων δέ 
τε (95) δμού κα\ θηλειών είς τήν έμήν τέρψιν, παναρ-
μόνιον έκπονούντων ωδή ν. Συμπόσια γε μήν καί 
οινοχόους είς τούτο άπέταξα τής τρυφης μέρος ές 
έκατέρου γένους ανθρώπων έξειλεγμένους, ούδ* άν 
καταλέγειν έχοιμι, τοσούτον ύπερέβαλον τούτοις τούς 
πρδ έμού βασιλεύσαντας Ιερουσαλήμ. Είτα συνέ
βαινε, τά μέν τής σοφίας μοι έλαττούσθαι, πληθύνειν 
δέ τά τής ούκ αγαθής επιθυμίας. Παντ\ γάρ όφθαλ-

ulroque hominum sexu delectos, et eximios, ne D μών τε δελεάσματι, καί καρδίας άκράτοις δρμαΐς 
numero quidem complecti possim; 9. Adeo b is , 
omncs qui ante me Hierosolymis regnarunt, anle-
cellui. Hinc autem coniingebat, ut mihi et sapien-
tia imminuerefur, et viliosa cupidilas cresceret. 
lO.Nam cum omnibusoculorum illecebris, ei impo-
tentibus pelulaulibusque cordis desideriis undique 
incursantibus, lotas habenas permieisscm, ac volu* 

έφιε\ς πανταχόθεν προσπιπτούσαις, ηδονών έλπίσιν 
έμαυτδν έκδεδωκώς* καί πάσαις τρυφαΐς δειλαί
α ς (94), τήν έμαυτού έγκατέδησα προαίρεσιν. 
Ούτω γάρ μου αί ενθυμήσεις, εις δυσπραγίαν 
ήνέχθησαν, ώς ταύτα μέν είναι καλά, ταύτα δί 
μοι προσήκειν διαπράττεσθαι νομίζειν. Είτα ποτέ 
άνανήψας έγώ καί άναβλέψας, κατειδον άπερ έν 

(91) Γενομένους. Cod. Medic , γενέσθαι. D U -
CJEUS. 

(92) Αορυρορονς. Scripserat in niargine libri sni 
Basile» excusi BilHus: Quid si δωροφόρους? sed 
transversa linea conjecturam suatn jugularat, auam 
tamen in sua inierprelatione secutus esu Si δορυ
φόρους legas, sattllite* vf I apparitoret intolliges. At 

suffragatnr alteri lectioni Scriplura III Reg. ix , 2 4 : 
Et omnes reges ίεττεε qucerebant faciem Salomonit, 
et ferebant dona. ID. 

(95) Ά^φένων δέ τε. Mcdic. cod. deleto δέ legit 
ά^όένων τε όμού. 1D. 

(94) ΑειΛαίαις. Savilii codex Anglicus δείλαιος. 
Paulo post ms. Medic, μοχθηρά τε όμού. Ι». 
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χερσίν εΤχον, μοχθηρά όμού και παγχάλεπα, 
πνεύματος ούκ αγαθού ποιήματα. Ουδέν γάρ ότιοΰν 
ύπ' ανθρώπων ήρημένον, άποδεκτδν εϊναί μοι νύν 
καταφαίνεται κα\ περισπούδαστον όρθώ λογισμώ. 
Συλλογισάμςνος ούν τά τε σοφίας αγαθά, κα\ τά 
αφροσύνης κακά, είκότως άν ίκανώς θαυμάζοιμι άν
δρα τοιούτον, δς τις φερόμενος άλόγως- έπειτα εαυ
τού λαβόμενος, είς τδ δέον επιστρέψει (95). Φρονή-
σεως γάρ κα\ αφροσύνης πολύ τδ μέσον, διαφορά δέ 
άμφοίν τοσαύτη, δση περ ημέρας πρδς νύκτα. Έοικβ 
τοίνυν , ό μέν άρετήν ήρημένος, τρανώς τε έκαστα 
κα\ άνω βλέποντι * τής* τε εαυτού πορείας, λαμπρό
τατου φέγγους καιρφ πεποιημένω * ό δ' αύ κακία 
έμπεπλεγμένος, κα\ πλάνη παντοία ώς έν σκοτομήνη 
πλανωμένφ , τυφλός τε ών τήν πρόσοψιν, κα\ .ύπδ 
τού σκότους τών πραγμάτων αφηρημένος (96). Τέλος 
δέ έπινοήσας έκατέρου τών βίων τούτων έγώ'τδ διά-
φορον, εύρον ουδέν, καί ώς κοινωνδν αφρόνων έμαυ
τδν καταστήσας, τά τής αφροσύνης έπίχειρα δέξο-
μαι. Τί γάρ ή τών σοφισμάτων εκείνων άγαθδν, ή 
ποία βνησις τών πολλών λόγων, δπου γε τά φλυαρίας 
γεύματα, ώσπερ έκ πηγής δρμάται τής αφροσύνης; 
£οφώ δέ καί άφρονι κοινδν ουδέν, ού κατά ανθρώπων 
μνήμην, ού κατά θεού άμοιβήν, Τών δ* έν άνθρώποις 
πραγμάτων, έτι άρχεσθαι δοκούντων, ήδη τδ τέλος 
έπιλαμβάνει απάντων. Σοφδς δέ ουδέποτε άσυνέτω* 
του αύτοΰ κοινωνεί τέλους. Έμίσησα τοίνυν κα\ τδν 
σύμπαντα μου βίον, τδν έν τοίς ματαίοις άναλωθέντα, 
δν διήγαγον τοις περ\ γήν πόνοις προστετηκώς. 'Ος 
γάρ συνελόντι φάναι, πάντα μοι λυπηρώς έκμε- ^ 
μόχθηται ορμής άλογίστου γενόμενα ποιήματα · κα\ 
διαδέςεταΐ τ ις αυτά έτερος, είτε σοφδς, είτε ηλίθιος, 
τάς ψυχράς τών έμών καμάτων επικαρπίας. 'Απο-
λαβομένω δέ μοι ταύτα κα\ άπο^ίψαντ ι , κατεφάνη 
τά τ ώ δντι αγαθά προκείμενα άνθρώπψ, σοφίας τε 
γνώσις , κα\ κτήσις ανδρείας. Εί δέ τις τούτων μέν 
ούκ έφρόντισεν, έτερων δέ έπτόηται, δ τοιούτος εί-
λετο ρ&ν πονηρά άντ\ αγαθών , μετήλθε δέ κακίαν 
άντ\ χρηστότητος, καί μόχθον άνθ* ησυχίας, τάραχοι; 
ποικίλοις περιελκόμενος, νύκτωρ τε κα\ μεθ 1 ήμέ
ραν συνεχόμενος άε \ , σώματος τε έπείγουσι καμά
τους, κα\ ψυχής φροντίσιν άδιαλείπτοις, σφαδαζού-
σης αύτφ της καρδίας, αλλόκοτων ένεκα πραγμά
των. Ού γάρ τδ τέλειον άγαθδν περί βρώσίν τε κα\ 
πόσιν ίζάνει· εί κα\ μάλιστα έκ θεού άνθρώποις γί- 1 
νονται αί τροφαί * ουδέν γάρ τών πρδς σωτηρία ν ήμίν 
δεδομένων έξω τής αυτού υπάρχει προνοίας. Άλλ' ό 
μέν άγαθδς άνήρ, σοφίας έκ θεού τυχών, ευφροσύνης 
έτυχβν ουρανίου · δ δ* αύ πονηρδς, Οεηλάτοις έλαυνό-
μενος κακοίς, πλεονεξίαν νοσών, πολλά τε άθροίσαι 
σπουδάζει , κα\ τδν ύπδ θεού τετιμημένον εναντίον 
του πάντων Δεσπότου όνειδίσαι σπεύδει, δώρα προ
τείνων άχρηστα, δολερά τε όμού κα\ μάταια τής 
έαυτου άθλιας ψυχής σπουδάσματα πεποιη μένος. 

1 P r o v . x v u , 24; Eccle. νιιι, 4. 

(93; "Ανδρα τοιούτον... επιστρέψει. Mss. reg. et 
T h i i a n . , άνδρα τούτον. Mox vcro cod. Medic., έπι-
στρέψη. DUCJEUS. 

(96) ΤνφΛός τε oV. . . αφηρημένος. Minira* du-
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Α puium spei me ipsum dedidissem; miseris omnibus 
deliciis animi volunlalem astrinxi. Meae namque 
cogilationes eo infelicilatis prolapsae sunt, nt baec 
honesfa el egregia, dignaque quae facercm arbitra-
rer. 44. Tandem vero expergefactus, atque oculis 
rcstitulus, ea qtiae in manibus babebam, flagiliosa 
simul acerbitalisque plena esse perspexi, spiri-
lusque non boni opiiicia. Neque enim ullum horoinum 
sludium vilaeque insliluluin comprobaoduni mibi 
nunc videtur, nec recto judicio expelendum. 12. 
Proiude mente collectis et sapieniiae bonis ei s iul l i -
tiae malis, magna bunc virum admiraiione prosecu-
lus fuerim, qui cum praeceps ferretur temereque 
vagaretur, postea mente recepla, ad virtutem offi-
ciumque rediit. 45. Prudeulia enim et deroenlia 
magno interstitio disjuncue sunt, nec minus inter 
utramque eat discriminis quam inter diem et no-
ciem. 44. Quocirca qui virlutrm ainplexus est, baud 
mihi ab eo diflerre videtur, qui rcm unauiquamque 
perapicue cernit, sursumque prospeclat, claiissi-
maque lucis lenipore iier facit*. Conlra qui se v i -
lio iinplicuit omnisque geueris erroribus, baud ab-
sioulis est liomiui in profunda caligiue oberrauti, 
quippe qui caecitaie affeclus t»it, atque a negoiio-
rum tenebris exoculaius. 45. Deiiiquc ulriusqua 
harum vilarum diflereiitiam animo assecutus, nibil 
poslea repcri, quin illud potius fore, ul si me ad 
stuhorum aocietatem ac fiodalitiura coiitulissem, 
stuliitiae praemia perciperein. Quid enim ex argu-
tiis illis coramodi referri, aut quid fruttus ex pro-
lixis sermonibus colligi polest; cum quidei» loqua* 
cilatis iinporiunae flumina ab insipieiilia velul a 
foute oriantur? 46. Sapienti porro et stolido nibii 
commune es l , nec quaoium ad bomiiium memo-
riam , nec quanlum ad Dei remuiierationem. Res 
autem humanas cum adhuc oriri videiHur, jam fl-
nis arripit. Sapteus porro ejusdem cum siolido fi-
nis nunquam esl parliceps. 47. Quare vilara omnein 
ineam exsecrari coepi, quam in rebus vanis tradu-
xeram atque consumpseram, lerrenis laboribus i n -
tabescens. 48. Etenim ut uno verbo complectar, 
omnia roihi magna cuin molestia elaborata sunt, 
prsecipiti animi impetu ila me pertrabenie; 49. 
Atque ea alius excepturus est, sapiens an excors e i 
stolidus, nescio; frigidos, inquam, laborum meorum 
fructus. His aulem excussis atque projectis, mibi 
vera bona hominibus proposita apparuerunl; huc 
est, sapientia3COgnilio,etfortiludinis adeptio. Quod 
si quis harum cura neglecta, alius cujuspiam rei 
cupidilale incitatur; bic et mala bonis auleponil, c l 
viiium pro beniguitale et viilute conseclatur; 20. 
Et a3rumnam pro quiete, variis lumuliibus distra-
ctus, noclu aique interdiu divexalus, tum urgenti-
bus corporis laboribus, tum pcrpetuis animae cu-

bium esl quin legeudum sit, τυφλός τε ών, κα\ τήν 
πρόσοψιν ύπδ τσύ σκότους... αφηρημένος. In prseie-
riiis enim accusalivo seinper jungitur αφαιρούμαι 
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ris, pectore il l i ob absurda ncgotia ingemiscente,et palpitanle. 21. Neque enim suramnm et perfectum 
bontim in esculentis et poeatentis coiuasiH; elsi alioqoi maximo Dei benelicio alimenU mortalibus 
coiuingmil Nibil entm eorum q u « nobfe ad salutera data svnt, cfera ipeius providentiam exsisiii. 
22. fertim probus quidem vir , sapientiamque Dei dono conseculns, coelesti votepute fruitur; 25. lin. 
probus aulem malis diviuitus immissis stimulatus avaritiaeque morbo correplus, Diulta congerere siu-
det; 24. Atque cum quem Deus bonore affecit, in omnium Domini conspeclu probris incesserc fesb-
nat, dona iuutilia porrigens, insidiosa simul etvana animae suae misera studia faciens. 

GAPUT 111. Α ΚΕΦΑΑ. Γ . 
1. Enimvero hoc tempus, rebtis inter se maxime Χρόνος δέ ούτος πάντων γέμει τών έναντιωτί;-

contrariis plenum est; 2. Partus et mortis, ortus των (97), τοκετών, είτα θανάτων, βλαστήσεως φυτών, 
siirpium et aversionis atque interitus , 5. Cura-
tionum et csedium, exstructionis aedium et deslru-
ciionis, 4. Gemitus etrisus, planctus et saltalio-
num. 5. Nunc terrae fructus aliquis colligit, nunc 

ειτα ανατροπής* Ιάσεων κα\ αναιρέσεων, οΓκων ιι 
εύορθώσεως και καταλύσεως, κλαυθμών κα\ γελώ
των, κοπετών κα\ όρχημάτων. Νύν μεν συνάγει τις 
τά άπδ γ ή ς , νύν δέ έξέβαλε · κα\ ποτέ μέν έπιμέ-

rursus ejicil; iiunc mulierem deperit, atque insaoo \ /μηνεγυναικ \ , ποτέ δέ αυτήν άποστυγεϊ. Καί νΰν μεν 
amore compleclitur; nunc impense eara odit 
aversatur; 6. Nunc aliquid quaerit, nuncamittit; 
nnnc diligonter asserval, nunc projicit; 7. Nunc in-
tcrficit, nunc obtruncatur; nunc loquitur, nunc si-
lentio acquiescit; 8. Nunc amat, nunc odio in*e-
ctatur. Res enira humanae, nunc bello afflictanlur, 
nunc tranquillae et pacatae sunt; tantaque estearum 

έζήτησέ τις δτιούν, νύν δέ απώλεσε* και νΰν μέν 
έφύλαξε, νύν δέ προήκατο * άλλοτε άπέκτεινεν, άλλοτε 
έφονεύθη · έλάλησεν, είτα ήσύχασεν · ήγάπησεν, είτα 
έμίσησε. Τά γάρ έν άνθρωποις πράγματα ποτέ μέν 
πολεμείται, άλλοτε δέ είρηνεύεται, δξυ££όπως τών 
πραγμάτων έξ αγαθών είναι δοκούντων είς ομολό
γου με να κακά μεταπιπτόντων. Παυσώμεθα τοίνυν ές 

Inconstanlia, ut quae iriodo secundae esse videntur, R άνονήτων μόχθων. Ταύτα γάρ άπαντα, ώς γέ μοι &> 
celeri momenlo in certissima mala delabantur. 9. 
Ac proiude vanis laboribus exerceri dcsinamue. 10· 
llaec enim omnia, ut mibi quidem videttir, ad ho-
mines virulentis aculeis concitandos posila sunt. 
I I . Atque perversus quidem explorator occasio-
nisque captator buic sseculo inbiat, Dei figmentum 
delere ac perdere omni conteniione annilens, ut 
qui a principio ad extremum usque cum eo confli-
gere inslituerit. 12. Pcrsuasum ilaque habco, ani-
mi hilarilatem, 15. ei beneficentiam, maxima ho-
mini bona esse; 14. atque adeo brevem hanc solam 
voluptatcm divinilus obvenire, si rebus gerendis 
juslitia pr&eat. 15. Α t vero a3ternarum rerum sta-
tui cornipttonisque expertium, quas Deus lirmissi-
roe constituit, nec aliquid detrahere, nec addere 
quisquam potest. 16. Verum formidolosae simul et 
admirabiles illae sunt; alqne e » quidem quae jam 
fuerunt, stabiles manent; quae amem futurae sunt, 
jam secundum prascientiam exsliterunt. Gxterum 
is qui injuste lxsus est, Deo auxiliatore ulitur. 17. 
Porro in infcris partibus supplicii baralhrum vidi, 
impios excipiens; piis contra, sedera alieram pate-
factam. 18. lllud quoque cogitavi, apud Deum ae-
qualia omuia cssc, existimari et judicari; idem esse 
justos et injustos; idem animalia ratione ulentia et 
bruta.' 19. Tempus enim omnibus aeque admensum 
esse, et mortem impenderc; idemque apud Deum 
esse, boroiiiurn et jumentorum genus, sola tantum 

κεί , κέντροις Ιοβόλοις ανθρώπους έξοιστρείν ετέθη. 
Καιροσκόπος δή τις πονηρός τδν αίώνα τούτον περι-
κέχηνεν, άφανίσαι ύπερδιατεινόμενος τό τού θεού 
πλάσμα, έξ αρχής αύτψ μέχρι τέλους πολεμείν {ρη· 
μένος. Πέπεισμαι τοίνυν τά μέγιστα αγαθά άνθρώημ 
εύθυμίαν και εύποιΐαν ύπάρχειν, καί μέν τοι κα\ τήν 
πρόσκαιρον ταύτην άπόλαυσιν έκ θεού παραγενέσθαι 
μόνον, εί δικαιοσύνη τών πράξεων (98) ήγοιτο. Τών 
δέ αίωνίων κα\ άφθαρτων πραγμάτων , δσα δ θεδς 
παγίως ώρισεν, ούτε τι άφελείν, ούτε τ ι προσθεϊνσι 
δυνατόν. T Q τινι ουν , άλλ' έστιν, εκείνα φοβερά τε 
δμού καί θαυμαστά* κα\ τά μέν γενόμενα, Ιστηκε· 
τά δέ έσόμενα, ήδη κατά τδ προεγνώσθαι γεγένηται. 

^ θεώ δέ κέχρηται ό αδικούμενος βοηθώ. ΕΓδον έν τοίς 
κάτω μέρεσι, κολάσεως μέν βάραθρον τούς δυσσεβεϊς 
δεχόμενον, εύσεβέσι δέ χώρον έτερον άνειμένον. 
Έλογισάμην δέ πάντα δμοια ύπάρχειν παρά θεώ 
νομίζεσθαι κα\ κρίνεσθαι, ταυτδν είναι δικαίους καί 
αδίκους, λογικά κα\ άλογα. Χρόνον τε γάρ άπασιν 
ομοίως έπιμεμετρήσθαι, κα\ θάνατον έπηρττσθαι, 
ταυτόν τε είναι παρά θεψ κτηνών τε και ανθρώπων 
φύλα, διαφέρειν δέ αλλήλων, μόνψ τψ ένάρθρια τής 
φωνής- συμβαίνειν δέ αύτοίς άπαντα παραπλήσια, 
κα\ τδν θάνατον χωρεί ν , ουδέν μάλλον έπ\ τά λοιπά 
τών ζώων, ήπερ καί έπ' άνθριοπους (99). Πνεύμα 
γάρ πάσιν δμοιον είναι, καί πλέον ύπάρχειν έν άν-
θρώποις μηδέν, άλλά πάντα ένΐ λόγψ είναι μάταια, 
άπδ τής αυτής γής λαβόντα τήν σύστασιν , χα\ είς 

articulata vocis prolatione inter se differre; reliqua D τήν αυτήν γήν έξοντα τήν άνάλυσιν. 'Αδηλον γάρ είναι 

(97) Έγαντιωτι\τωγ. Anglicus cod., έναντιωτά-
των. DUC. 

(98) Τών πράξεων. Ms. Medic., τών πραγμάτων 
ήγοϊτο. Duc.; et sic legendum, v^l , έναντιοτήτων. 

(99) Ουδέν μοΛΛον... έχ* ανθρώπους. Nec mor-
tem magis in calera animaiia, quam in hemines 
grauari. Hoc dicit, inquit Hieronymus , iion quod 

animam putet pcrire cum corpore; vel untijn beslits 
ei bominibus praeparari locum : sed quod anle ad-
ventum Chrieli omnia ad inferos pariler dHceren-
tur. Quod ne putemus dici eiiam de anima, in iu l i i : 
Omnia facta sunt άε lerra, ει reverUnlur in Urruwu 
De ΐεττα aulem nihil ni$i corpus facium est. B n x . 
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tpl τβ τών ανθρωπίνων ψυχών, el άναπτήσονται (i) Α aulem omnia ipsie eodem modo contingere; 20. 
Ανω, κα\ πζρ\ τών λοιπών ας τά άλογα κέκτηνται, el 
κάτω δια^υήσονται. Κα\ δ μοι έδόκει μηδέν έτερον 
ύπάρχειν άγαθδν, εί μή τρυφή κα\ τών παρόντων 
χρήσις· Ού γάρ είναι πάλιν ώήθην, ϊιζ\ τήν άπό-
λαυσιν τούτων έλθεΐν δυνατδν, άπαξ άνθρώπφ θανά
του γευσαμένω. 

Nec mortem magis in cxtera animalia quam in ho-
mines grassari. 24. Omnibus enim aequalem splri-
tum esse, nec quidquam omnino amplius homines 
habere; sed cuncta, ut uno verbo dicam, vana esse 
ab eadein terra coagmenlalionem babenlia, aique in 
eamdera terram dilapsura. Incertum enim esse, 

tqm de bumanis animabus, an sursum convolaiurae s in l ; tum de reliqufc quas animalia ralione carentia 
acceperunt, an deorsum diffluxura siot; 22. Ac mibi nullum aliud bonum esse videbatur, quam delici» 
ei prasentium commodorum nsua. Neque enim fieri posse pulavi 9 ui quisquam rursus ad percipieitdas 
voluptates accedat, posleaquam morlem semel deguslaril. 

ΚΕΦΑΛ. Δ'. CAPUT IV. 
Ά π δ δε τούτων άπασών έμαυτδν έπιστρέψας τών Ι . Ab iis omnibus cogiialionibus animum revocans 

εννοιών κατεσκεψάμην καί άπεστράφην πάντα είδη consideravi, atque aversatus sum omnia sycopban-
συκοφαντιών τά έν άνθρώποις πλαζδμενα , έξ ών ^ liarum genera inter bomines errantia, quibus non-
τινές μέν αδικούμενοι δακρύουσι κα\ θρηνοΰσι, βία nulliinique circumvenli acper vimdejecli, lacrymaa 
καταβεβλημένοι τών έπαμυνδντων (2), ή' δλως πα " 
ραμυθησομένων αυτούς πάσης πανταχόθεν κατεχού-
σης απορίας* οί δέ χειροδίκαι είς ύψος αΓρονται, έξ 
οΰ κα\ πεσούνται. Τών δέ αδίκων κα\ θρασέων, ο! μέν ^ 
αποθανόντες, άμεινον παρά τούς μέχρι νυν ζώντας 
έπραξαν. ΑΙρετώτερος δέ τούτων αμφοτέρων, δ δμοιος 
αύτοίς έσόμενος, μηδέπω δέ (3) γεγονώς, δτι ούπω 
της κατά ανθρώπους ήψατο πονηρίας. Φανερδν δέ μοι 
έγένετο κα\ δπόσος άνδρ\ φθόνος παρά τών πέλας 
έπεται, οίστρος υπάρχων πονηρού πνεύματος * κα\ 
δτι δ ύποδεξάμενός τε αύτδν, καί οιονεί προστερνισά-
μενος, ουδέν έτερον έχει, ή τδ διεσθίειν τήν εαυτού 
ψυχή ν, κα\ διαπρίειν τε κα\ δαπανών μετά τού σώμα-

fundunt atque ingeniiscunt; undique ab amhia 
prorsus inopes, qui eorum causam lueantur, aut 
certe afilictos consoleniur. At vero violenli bominea 
jusque in manibus babeoles, in subliine vebuntur,ob 
eamque causara corruent. 2. Enimvere ex consce-
leratis et audacibus, i i qui ex hac vita migrarun', 
meliore conditione eunt, quam qui elianmum vi 
vuut. 3. Ulrieque auiem praeferendus, qui similis 
eorum fulurus est, nec crealus adbuc est; quoniam 
hominum improbiutem nondum attigit. 4. Perspi-
cuum mihi quoque factum esi, quanta proximorum 
Invidia prubum virum sequaiur, oestrum exsistens 
impuri spiritus. 5. Quodque is qui banc susceperit. 

τος εαυτού λύπην άπαραμύθητον, τήν τών άλλων Q ac velut peclore complexus lueril, nibil aliud babel 
Εύπραγίαν τιθέμενον (4). Έλοιτο δ' άν τις «δ φρονών 
θατέραν έμπλήσαι τών χειρών, σύν ραστώνη κα\ 
πραότητι, ήπερ άμφοτέρας σύν μόχθω, καί δολερού 
πνεύματος πανουργία. Έστ ι δέ τι κα\ έτερον, δπερ 
οΐδα συμβαίνον παρά τδ προσήκον, άνδρδς ένεκα 
προαιρέσεως ούκ αγαθής. "Ος μεμονωμένος πάντοθεν, 
χα\ ούτε άδελφδν έχων, ούτε υίδν, κτήμασι δέ πολλοίς 
εύθηνούμενος, απληστία συζών, χρηστότητι έαυτδν 
ούθ' δλως δτιούν έπιδούναι θέλει. Ήδέως οδν άν αύ
τδν έροίμην, δτου χάριν δ τοιούτος μοχθεί, τδ μέν 
Αγαθόν τι δράσαι προτροπάδην φεύγων, ποικίλαις δέ 
τού χρηματίσασθαί πόθεν έπιθυμίαις διασπώμενος. 
Πολλψ δέ τούτου βελτίους οί κοινωνίαν άμα βίου έστεί-
λαντο, έξ ής καρποίντο άν τά βέλτιστα (4*); Δύο γάρ άν-

quam quod ammam suam exest et dissecal, simul-
que cum corpore absumit; moerorem acerbissimum, 
nec solalto ullo miligabilem, aliorum prosperitalem 
existimans. 6. Aiqui praeoptarit vir sapiens et cor-
dalus, alleram manum cum facililate el leviiate im-
plere; quam utramque cum aerumna el fraudulenli 
spirilus callidilale et versulia. 7. Est et quiddam 
aliud, quod prseier fas et aequum homini ob impro-
bam voluntalem conlingere ecio. 8. Qui undique 
solus relictus, nec fratrera nec filium habens/faciil-
latibus et copiis afllueiis, inexplebili cupiditate ar-
dct, iiec beneilcentiae alque humaniiati se ipsum 
ullo modo Iradere cupii. Ex eo igitur lubens qua-
siverim, quam ob causam laboribus se conficiat. 

δρών τοϊς αύτοΤς πράγμασιν ορθώς προσκειμένων, εί D boni quidem aliquid facere summopere fugiens, 
x a l θατέρω τινί προσπέση τι* άλλά μήν ού μικράν 
επικού ρ ία ν Ιχει, τδν αύτφ συνόντα. Μεγίστη δέ κα\ 
συμφορά άνθρώπφ δυσπραγούντι, κα\ ή έρημία τού 
άνακτησομένου. Οί δ' αδ δμοδίαιτοι, κα\ τήν εύπρα-
γ ίαν αύτοίς έδιπλασίασαν, καί πραγμάτων άβουλή-
τ ω ν χειμώνα παρεμυθήσαντο * ώστε κα\ μεθημέραν 
τ ή έπ ' άλλήλοις λαμπρύνεσθαι πα£(*ησία, κα\ νύκτωρ 

(1) Άναπτήσονται. Codices regii et Tbuan., 
Αναστήσονται. Doc. 

(2) Βία καταβεβλημένοι τών έπαμυνδντων. Post 
participium καταβεβλημένοι collocanda est virgula, 
ot genitivus sequens έπαμυνόντων regaiur a geni-
t ivo απορίας, non autero a dativo βία. Neque enim 
v i dejicimur ab iis qni nobis succurrunt: έπαμυ-
τόττων aulemavcl τού έπαμύνειν ορειΛόντωνΜά-

rouliiplicibus autem quaeslus alicunde faciemii cu-
piditalibus distraclus. 9. QuanU) landem hoc me-
liores, qui vitae societatem inierunt, ex qua optimos 
fructus decerpere queaut? 10. Duobus enira viria 
rebus iisdem recte incumbentibus, eiiarasi alteri 
quidpiam adversi accidat, tamen haud leve subsi-
dium in sodali et contubernali suo posiium babet. 

pere, ut Wolfangus facit, nimis violentwn mibi v i 
deiur. BILL. 

(3) Μηδέπω δέ. Billius ex cod. Medic, κα\ μη
δέπω γεγονώς. Duc. 

(4) Τιθέμενον. Cod. Medic, τιθέμενος 1D. 
(4*) Ex nota inlerrogaliva conjicere Hcet, legen 

dum πόσφ, loco, πολλώ , uiai inierrogalioDem eft» 
cludare magis placeat. EOIT. 
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Gravtssima aatem est calamitas homini adversa for- Α φαιδρότητι σεμνύνεσθαι (5). Ό δέ βίον άκοινώνητον 
lona utenli, carere amico qui jacentem luctuque 
iffliclum exciiet ac recreel. At qui contubernii ne-
cessiludine juncti sunt, et prosperi successus volu-
piatcm sibi invicera conduplicanl, et rerum praler 
volunlaiem llueniium tempeslatem leniunt: 11. Adeo 
ut el diti mutua liberlale spiendescant,' ci noclu 
boneslate ac gravilate fulgeant. 12. Conlra qui v i -
tam ab omni bominum societale semolam ducit, 
borrendam quamdam vitam traducit, non tnleHigens 
ctim temere ac periculose sibi consulere, qui lnultos 
homines mutuo praesidio circumseptos adortus fue-
r i t ; ac praelerea funem triplici nexu conlextuin 
liaudquaquam faciie perfringi solere. 13. Ego vero 
juveuem paupercm, modo prudenlia ornalum, an-

έλκων, φρικώδη τινά έαυτώ διεξάγει ζωήν, ουκ ήσθη-
μένος, ώς εί κα\ έπίθοιτό τις άνθρώποις συμπεφρα-
γμένοις, θρασέως κα\ ούκ ασφαλώς βουλεύεται (C), 
κα\ δτι ουδέ σχοΓνος τριπλή φαΒΙως άπο^ήγνυσΟαι 
πέφυκεν. Έ γ ώ δέ (7) προκρίνω νέον πένητα σώφρο 
να, γέροντος βασιλέως άφρονος, ψ ένθύμιον ού γ»γέ-
νηται, ώς δυνατδν έστι, τών μεν έκ τού δεσμωτηρέου 
τινά είς τδ βασιλεύσαι καταστήναι, αύτδν δέ τής αδί
κου δυναστείας, δικαίως ύστερον έκπεσειν. Συμβαίνει 
γάρ τούς ύπδ τφ νέφ μέν, έμφρονι δέ τασσόμενους, 
άλύπους είναι τούς δσοι προγενέστεροι (8). 01 γάρ 
μετέπειτα γενόμενοι, διά τδ έτερου άπειράτως έχειν, 
ουδέ τούτον έπαινείν δύνανται, αγόμενοι τε γνώμη 
άλογίστφ, κα\όρμή πνεύματος εναντίου. Εκκλησιά-

tepono seni regi stolido, cui in menlem non venit β ζων δέ πρδ οφθαλμών έχε τόν τ ' εαυτού βίον ορθώς 
fieri posse, 14· ut quispiam ex carcere atque erga- διαπορεύεσθαι, κα\ υπέρ τών αφρόνων εύχεσθαι, δπως 
slulo ad regnigubernacula conslilualur; ipse aulem έπίσταιντο σύνεσιν λαβοντες, έκκλίνειν την πραξιν 
poslea iniqtio principatu jusle exturbetur. 15. Non- τών πονηρών. 
uunquam enim cvenit, ut qui juveni quidem, caeierum cordalo, subsuut, moestitia vacenl, saltem ma-
jores natu. Nam qui postca in iucem prodierunt, quoniam alrerius periculum non fecerunt, ne hanc 
quidem laudare possunt. 18. Abducii videlicet inconsulto consilio, adversariique spirilus impetu 
prxcipites acli. 17. Quisquis aulem Ecclesiastae munere fungeris, illud ob uculos babeto, ut et re-
cium vitae iter leneas, et pro stuhis preceris, ut accepla prudentia malorum actiones vitare sciant. 

CAPUT V . ΚΕΦΑΑ E \ 
1· Lingua parce ul i , preclarum; atque ad Ιο- Γλώσσης δέ φείδεσθαι καλδν, κα\ εύσταθούση χρη-

quendi studium, gravilatem constantiamque cordis βθαι καρδία έν τή περ\ λόγους σπουδή. Ού γάρ χρή 
adhibere. Non enim nos inconsullo loquendi sltidio 
teneri oporlet, eaque quas in mentem veniunt, 

άλογίστως αυτών έχοντα, κάν άτοπα, ή τά έπ\ νούν 
έλθόντα, ταΰτα προΤεσθαι διά τής φωνής · άλλ' ένθυ-

quamvis absurda, proferre alque cmi l l ere ; veruin ς μ ο υ μ έ ν ο υ ς , δτ ι ε ί κ α \ π ο λ ύ ά φ ε σ τ ή κ α μ ε ν ο υ ρ α ν ο ύ , 

illud cogitare, quod licet magno inlcrvallo a coelo 
dislemus, certum est tamen sermones nostros a 
Deo exaudiri; alque ulile est lapsum in loquendo 
cavere. 2. Quemadmodum enim varias animaecuras 
mulliplex insomniorum species subsequitur, ad 
eumdem quoquc modum stultis verbis nugacitas 
conjuncta est. 5. Pollicitatio porro voto facta, finera 
per opus accipiat. Est hoc slultorum proprium, ut 
rcjeclitii sint. A l tu promissi verilaiera prsesia, 

(5) Καϊ νύκτωρ σεμνόνητι σεμνύνεσθαι. Ex 
ms. Medic. Billius en»eudal κα\ νύκτωρ σεμνότητι 
φαιδρύνεσθαι. Et noctu honestate et gravitate ful-
aeani. Nec, longe discedunt alii inlerpretes. Eidem 
lecliom favel ι Ί c.odftx Vaquerii. Αι Basiliensi edi-
tioni νύκτωρ οαιδρότητι σεμν. suJTragantur codd. 
reg. el Tnuau. I)uc. % 

(6) Βουλεύεται. Admoituit Billius in cod. Nedic. 
legi βουλεύσεται, quam lamen lmionem obelo no-
lavil, m*c in inicrprelalione sua est amplexus : at 
illam luelur codex Vaquerii. ID. 

(7) Έχω δέ, κ. τ . λ. Huuc locum sic a S. Grego-
rio Tbaumalurgo explicaluin ciiat S. IJieronyiiius 
in auo Commeniario in Ecclesiuslen. Voss.— Locum 
Hieioiiymiaiiuni relulitnus inlcr Velerum teslimonia 
de noslro Gregnrio. 

(8) "Οσοι προγενέστεροι. Subodoror aliquid 
deesse in Gneco : neqne enim his vcrbis perlecia 
esl seuleiilia. Hieronyinus hunc locum venens in 
commenlario quem scripsit in Ecclesiaslen, ad bunc 
modum trauslulU : Iia lamen ui sub sene rege ver-
sali $int. Quare aut in meliorem codicem incidit, 
aut ad explendam senicnliam quaedam de suo ad-
deire non dubilavil. BILL. 

(9) Παντοδαπή φαντασία. Emendandum ex B i l -

γινώσκειν χρή, δτι έπ* έπηκόφ φθεγγόμεθα θεού, κα\ 
Ιστι λυσιτελές λαλείν άπεριπτώτως. "Ωσπερ δέ φρον-
τίσι ψυχής ποικίλαις παρέπεται όνειράτων παντοοαπζ 
φαντασία (9)' ούτω κα\ αφροσύνη φλυαρία συνέζευ-
κται. Επαγγελία δέ δι' ευχής γινομένη, τέλος λαμ-
βανέτω δι' έργου. Αφρόνων δέ ίδιον, τδ αποβλήτους 
είναι · σύ δέ αληθής ?σο, γινώσκων ώς πολλώ άμει-
νον μή εύξασθαί σε, μηδέ ύποσχέσθαι τ \ δράσαι, ή 
εύξάμενον, είτα παραλιπείν. Δεί δέ παντοίος φεύγειν 

lio et Medie. l ibro, παντοδαπή φαντασία. Joannet 
monacbus (GEcolampadius): Variarum animw ε*· 
rarum asseclai sunl muliiformes insomniorum phan-
tasice. Musculus : Varias animi curas omnis genens 
somniorum phantasia comUatur. Hoc est quod de · 
ganti versu expressit Gregorius Mazianzenus Περ\ 

D τών καθ 1 εαυτόν 
Φροντίσιν ήματίαις γάρ όμοίΐα φάσματα ννχτός. 
Vi$a eienim curas referuni nocturna aiurnas. 

Sed alleram parlein bujus commalis Tbauinaturgi 
aplius forlasse vcrtisset doclissimus Bi l lus , adeuni' 
dem quoque modum tiultiiim loquacitas est conjuucta: 
quo paclo eliam alii dun inlerprcles biuic locum in-
lellexei unt. Joannes : lla et νηρτηάεηΰαε perpciua 
comes esl loquacitas. Musculus : Jla el stulliiiw NM-
gacitat adhceret. Satoinouis texlussic babel in Gne-
cis : Κα\ φωνή άφρονος έν πλήθει λόγων Ει νοχ 
ilulli ιη mnliitudine %ετηιοηηηι. lnctTius aooiur s»c 
exponil in Galena Regiae bibliotliecae : "Ωσπερ o( έν 
ήμερα πειραζόμενοι κα\ δι' ενυπνίων ταραττονται * 
ουτω κοΑ ό άφρων αυτού διά τής πολυλογίας ελέγχε
ται. Quemadmodum qui inierdtu lenlaniur, ειίαηι ρετ 
insomnia periurbantur: ita quogue stultut ana ^*-
qunctiule redarguitur. Duc. 



1001 ΜΕΤΑΡΙ1Ι1Λ61& IN ECCLESIASTEN. 100* 

τήντώ» καλών βημάτων έπι££οήν, ώς άκουσομένσυ Α 4. sciens longe iibi satius esse non vovere, nec 
Θεού. Τώ γάρ ταύτα ένθυμουμένω πλέον ουδέν έστιν, ή 
τδ αίσθάνεσθαι τών εαυτού έργων ύπδ Θεού διαφθειρο-
μένων. "Ώσπερ γάρ τά πολλά ενύπνια μάταια, ούτω καί 
τά πολλά βήματα. Φόβος δέ Θεού, ανθρώπων σωτήριος, 
σπάνιος δέ. Όθεν [ού] χρή θαύμαζε ιν άφορώντα πρός 
τε πένητας συχοφαντου μένους, καί πρδς διχαστάς παρα-
λογιζομένους. Χρή δέ έκτρέπεσθαι τδ τών δυνατωτέρων 
μείζονος είναι δοκειν. Κάν γάρ έκγένηται τούτο, άλλ' 
ουν τών έσομένων σοι φοβερών, ού £ύσεταί σε ή καθ' 
αυτήν πονηρία. "Ωσπερ δέ κτήμα τδ έξ αρπαγής βλα-
βερώτατον κα\ άνοσιώτατον, ούτω καί άνδρΐ επιθυμητή 
χρημάτων ούκ έκγίνεται (10) κόρος, ούθ' ή παρά τών 
πέλας εύνοια* κάν δτιούν μάλιστα πάμπολυ άργυριον 
έπικτήσωνται. Τούτο μέν γάρ μάταιον. Άγαθότης δέ 

facturum aliquid polliceri, quam ροδί conceptum 
votum id relinquere. 5. Omni autem ratione fugien-
dum esl turpium verborora proiYuvium, nec enim 
Deo inaudita erunt. Nam ad eum qui baec cogilai, 
nulla alia utilitas redit quam ut sentiat opera sua a 
Deo labefactari atque corrumpi. 6. U l enim plerum-
que insomnia vana, sic etiam pleraque verba. Timor 
autem Dei, hominibus quidem salutaris; caelerum 
rarus. 7. Quocirca nihil est cur mireris, si et pnu-
peres calumniis opprimi, et judiccs legibus impo-
sturam facere videris. 8. Cavendum porro esl, ne 
iis qui potemia prseslant, majores esse vidcaraur. 
Nam etiamsi boc acciderit, tamen ex borrcndis cru-
ciatibus in quos incidcmus, nequaquaro nos impro-

ούς συνόντας αυτή ύπερευφραίνουσα, ανδρείους & bitas ipsa liberabil. 9. Quemadmodum aulem fa 
απεργάζεται τού καθοράν έκαστα τών πραγμάτων 
παρέχουσα τήν δύναμιν. Μέγα δέκα\ τδ μή προστετη-
κέναι τοιαύταις φροντίσιν * δ μέν γε πένης, κάν δού
λος fj, κα\ μή ύπερεμπλήσας τήν εαυτού γαστέρα, 
προσηνούς μεταλαμβάνει τής διά τού ύπνου άνέσεως* 
πλούτου δέ επιθυμία σύνεστι άγρυπνίαις καί καμά-
τοις ψυχής. Τί δ' άν γένοιτο τούτου άτοπώτερον, ή τδ 
μετά πολλής σπουδής κα\.επιμελείας άποθησαυρί-
ζοντα τδν πλούτον συντηρεΐν, μυρίων έαυτψ φυλάσ-
σοντα κακών άφορμήν; Κα\ τδν πλούτον ' εκείνον 
ανάγκη άπολέσθαι ποτέ κα\ διαφθαρήναι, εΓτε γένοιτο 
τ φ κτησαμένφ τέκνα, είτε καί μή * αυτόν τε εί καί 
μή βούλοιτο προσήκει τοιούτον είς τήν γήν πεσεϊν καί 
άπελθείν, οίος κα\ οπότε είς τδ είναι παρών ετύγχανε, Q 
Κεναις δέ χερσίν άπιέναι μέλλων, αύξει τήν εαυτού 
καχίαν, ώσπερ ούκ ένθυμούμενος, δτι επίκειται αύτφ 
τέλος τοΰ βίου τή γενέσει δμοιον, κα\ δτι άνόνητα 
μοχθεί , είς δέ τινα μάλλον άνεμου δρμήν, ήπερ τή 
εαυτού σπουδή χαριζόμενος, καταναλώσας τδν εαυτού 
βίον σύμπαντα, έν τε έπιθυμίαις άνοσιωτάταις, καί 
έν όρμαϊς άλόγοις, έτι δέ λύπαις κα\ ά^ωστίαις . Καί 
συνελόντι φάναι, σκότος μέν είσι τ φ τοιούτφ αί ή μέ
ρα ι* πένθος δέ ή ζωή. Αγαθόν γε μήν εκείνο καί ούκ 
άπόβλητον Θεού γάρ έστι δώρον, τδ δυνηθήναι άπο-
λαυσαι άνθρωπον τών εαυτού κάματων έν ευφροσύνη, 
θεόσέοτα, καί ούχ αρπακτικά δεξάμενον (11) κτήμα
τ α . Ούτε γάρ λύπαις ούτος γε νοσεί, ούτε ώς έπ\ πολύ 
ενθύμησε σι πονηραϊς δουλεύει* συμμετρεΤται δέ τδν 

cultates raptu collccLae ac per vim exloria?, perni-
ciosissinue et sceleratissimae sunt; sic eiiam ho-
mini pecuniarunf cupidilale flagranti, nunquam sa-
tielag, nec proximorum benevolenlia proveniet, 
quamlibet maximam vim argenli quaesierit. Hoc 
eniro vanum est et inane. At probitas familiares 
suos majorem in modum oblectal; fortesque efficit, 
rem unamquamque perspiciendi facultatem prae-
bens. 10. Sed et hujusmodi curis minime inhsesisse, 
animumque defixisse, magmim censendum esl. 
11. Enimvero pauper, licet senectute prematur ven-
tremque suum nequaquam largius impleverit, tamcn 
suavis somni requie fruitur; opuui autero cupiditas, 
indivuisas comites habet vigilias el animae labores. 
12. Quid porro absurdius esse queat, quam cuui 
magno studio et cura recondilas opes conservare, 
ac sexcentoium malorum occasiones sibi ipsi custo-
dire? 13. Ac divitiasquidem illas labefactari ac per-
ire necesse est, sive ei qui has adeplus esl* liberi 
sint, sive mi l l i . , 14. Ipsum aulem, vel invitum ac 
repugnantem, talem in terram cadere atque disce-
dere oportel, qualis erat, cum in banc lucem pio-
d i i t 5 . 15 . Itavacuis manibus abscessurus, pecca-
tum suum augebit, perinde alque hoc non cogitans, 
nativiiali similem vitac finem sibi imminere, seqnc 
inani labore torqueri; 16. atque in quemdam potius 
venti impetum, quani suo ipsius studio inserviens, 
tolam vilam suam in impurissimis cupidilalibus terac-

έαυτοΰ βίον εύποιίαις, τοϊς πάσιν εύθυμουμενος, κα\ D rariisque appetilionibus, ac praeterea in mceroribus 
άγαλλιώμενος τή τού Θεοΰ δωρεά. morbisque consumiu Atque, ut compendio dicam, 
bujusmodi horoini dies lenebra sunt, ac vila luctus. 17. Quanquam illud iwinime rejiciendum est : 
18 . f>ei enim beneficio homini conlingit, ut laboribus suis cum animi oblectalione perfruatur, divini-
tus acceptas ac non vi exlortas opes possidens. 19. Neque enim ille moeroribus aiDigitiir, ncc, ut 
p l u r i m u m , malis et perditis cogitalionibus servit: quio potius beneficenliis et largitionibus vilam suam 
m e l U u r , in omnibus rebus animi Iranquillitate fruens, atque ob Dei donum laetilia gestiens. 

ΚΕΦΑΛ. q: CAPUT \ Ί . 
Παρέξομαι δέ τψ λόγψ, τήν μάλιστα έπιπολά- 1. Jam vero infelicitatem apud homincs maximi* 

ζ ο ύ σ α ν άνθρωποις κακοπραγίαν. Όταν Θεδς μέν τά frequenlem alque grassantem oratione per&equar. 

• J o b xx, 20. · Job i , 21 ; I Tim. v i , 7. 

(10) Ούχ έχγιτΒται. Corrige ex cod. Medic, ούκ 
έ γ γ ί ν β τ α ι κόρος. Duc. 

* (11) Κα\ ούχ αρπακτικά δεξάμενον. Cod. Medic. 
r c c l i u s , κα\ ούχ άρπακτάδεξάμενον. Sic infra cap. ix, 

PATROL. GR. Χ . 

12, όρνέων ανάρπαστοι γινόμενοι. Rursus idem cod. 
necnon mss. reg. Tbuan. et card. Lolbaring., κτή
ματα, cuni excuso. (D. 

32 



1005 S. GREGORU f H A U M A T U R G i 1004 

2. Gum nimiruin Dcus cuipiam omnia quae ipsi Α καταθύμια αυτών άπαντα έπιχορηγήσας, μηδενός 
cordi erant, abunde suppeditaveril^ uec ulla omni-
no re ex omnibus quae animum cupidiiate tenlant, 
eum spoliaveril; non opibus et facultalibus, non 
gloria et splendore, non reliquis aliis omnibus, quse 
mortales ad stuporem usque admirantur : illc au-
tem omnibus rebus circumfluens (quasi hac una 
calamitate divinitus inflicta impliciius tenealur, 
quod earum fructu careal), alii siia asservat, inu-
tilis prolapsus et sibi et proximis. 5. Hoc sane ar-
gunienlura magnura , signumque perspicuum ex-
tremae cujusdam improbitaiis esse censeo. Quin 
illiim quoque bominem, qut plurimorum liberorum 
pater sine ulla offensione nominalus, vitaque in 
longunv producta, benignitate tamen ac delicfls ani-

ούτινοσούν τών είς έπιθυμίαν έλθόντων αύτον άφέ 
ληται, μή περιουσίας, μή πολυδοξίας, μή τών λοι
πών περ\ δσα άνθρωποι έπτοηνται* δ δέ τοις πασιν 
εύθηνούμένος, ώσπερ τούτω μόνψ θεηλάτω χακω 
ενεχόμενος, τψ μή άπολαύειν, έταίρψ τψ αυτού 
ταμιεύσεται (12), πεσών άκαρπος κα\ έαυτώ, κα\ 
τοίς πλησίον. Τούτο μέγα τεκμήριον καί Ιλεγχον 
περιφανή ύπερβαλλούσης έγώ τίθεμαι πονηρίας· 
άνδρα τε εκείνον, δς πλείστων πατήρ ονομασθείς 
τέκνων άσινώς, βίους δέ χρόνον μακρδν, ούκ έπλήσΟη 
χρηστότητος τήν ψυχήν έπ\ τοσούτον, θάνατον (12) 
πείραν ού λαβών · τοΰτον έγωγε, ούτε τής πολυπαι-
δίας, ούτε τής πολυημερίας ζηλώσαιμ' ά ν και προ
κρίνω δέ αύτοΰ άωρον γαστρδς μητρώας έ/πεσον 

nium lanto lempore non expleverit, morlis interim Β Εμβρυον. Εκείνο γάρ ώσπερ ήλθε ματαίως, ούτως 
periculo haudquaquam facto; hunc equidem nec 
numerosae prolis , nec diuturnitatis vitae nomine 
beaium duxeiim : imo vero felum e materno ventre 
praxnature excideniem, aique abortu egestum, 
ipsi prcferendura puto. 4. llle eniro, u i incassum 
venit, ita clanculum etiam et cum oblivione disce-
dit , 5. non degustatis hujus vilae malis, nec sole 
prospecto. Quod quidem levius cst, quam quod 
perverso i l l i et profligalo bomini accidit; qui licet 
in mille annos \ i iam suam propagarit, vit» taroen 
commoda non agnovit. Utriusque porro finis, mors. 
7. Gxterum hic maxime stuitus convincitur, quod 
nulla cupiditate satietur et explealur : 8. At pru-

άπεισι κα\ λάθραίως έν αμνηστία, ούχ άψάμενον κα
κών, ουδέ πρόσβλεψαν ήλιφ. Τούτο κουφότερον, ήπερ 
τώ πονηρώ, κάν χιλίοις έτεσι τήν έαυτοΰ ζωήν άνι-
μετρησαμένω αγαθότητα μή έπιγνφ (15). Τέλος δέ 
άμφοΐν θάνατος. Ελεγχομένου άφρονος, μάλιστα τω 
πλησμονήν μηδεμιάς λαμβάνειν επιθυμίας. Ό& 
σώφρων, τούτοις ούκ ένίσχεται τοίς πάθεσιν. 'Ος 
δ1 έπ\ τδ πλείστον εύθύτης ζωής άνθρωπον τή πε
νία οδηγεί, Έξίστησι δέ πολλούς οφθαλμών λίχνων 
θεάματα, τήν ψυχήν έρεθίζοντα, έπ ' άνόνητον σπον-
δήν έλκοντα, διά τής τού όφθήναι κενής επιθυμίας. 
Τά μέν τοι νύν γεγεννημένα ήδη Εγνωσται· καί σα
φές τυγχάνει, ώς τοίς υπέρ αύτδν άνθρωπος άντι-

dens et moderatus his affeclibus minime relinelur. Q τάσσεσθαι ούχ οΤός τε. Φλυαρίαι γε μήν κατά άνθρώ-
Fere fit auleir., ul vitae recliludo et integritas ho- πους στρέφονται, τήν τών χρωμένων άνοιαν έπαυξά-
minem ad paypcrtalem ducat. 9. Multos vero de νουσαι. 
mentis gradu dejiciunl procacium octilorum aspectus, animam incitantes, ac per inanem videndi cu-
piditateni ad inutile studium pertrahenles. 10. Enimvero ea quae nunc facla sunl , jam cogniu 
sunt: perspicuumque esl, bominem iis qua3 supra se sunl , reluclari atque obsislere nou posse. 
l l .G&le rum nugae et ineptiae inter boniines versantur, eorum qui iis utunlur amentiam augentes. 

CAPUT VII. ΚΕΦΑΑ. Z\ 

1. Nam cum nihilo majorem uiililaiem is perci- Μηδαμώς γάρ πλέον τι ωφελουμένου τοΰ γινώσκον-
piat, qui ca quse ex aniini scntentia sibi in vita τος τά αύτψ συμβησόμενα παρά τδν βίον καταθύμια· 
eventura smit, perspecla baberet ((ingamus id 
enini); tamcn boc quoque bominum curiositas com-

θώμεν γάρ τούτο (14) · δμω | δέ κα\ τών ανθρώπων 
περιεργία έπιτεχνάται, ώς καί τά μετά θάνατον τίνος 

miniscitur, ut ea eliam quae post morlem alicujus ρ έκαστου έσόμενα, πολυπραγμονείν τε κα\ δοκείν 
fulura sunt, anxie inquirere ac scire videanlur. 2. 
Porro fama bona suavior est animse*, quam oleum 
corpori; ct vitae exilus, melior nativitale : 5. Alque 
optabilius et pra>slabilius Iugere quam comessari, 
ac moerentibus adesse quam ebrieiaii studeniibus. 
Sic enira se res habel, quod si quis hunc vilse finem 
nactus fuerit, de bis quae circa se sunl, nec liraore 
nec soliiciludinc afficiatur. 4. Consinaili modo pru-
dens ira risui praferenda est; sevcra enim vullus 
babiludine, anima ad rectum bonestumque compo-
nilur. 5. Ac sapientum quidein animse iristilla 

4 Prov. χχ ι ι , 1. 

(12) Ταμιεύσεται. Codd. Medic. el Tbuan., τα-
μιεύεται. D U C J E U S . — L e g i s s e videlur inierpres έτέρψ 
τά αύτοΰ ταμιεύεται. E D I T . P A T R O L . 

(lV2*) ίσως θανάτου. 
(15) 'Αταμετρησαμέτω ... έχιγτφ. Biluus admo-

είδέναι. Μνήμη δέ αγαθή ψυχή προσηνεστέρα, ήπεβ 
σώματι Ελαιον κα\ βίου Εξοδος, άμείνων γενέσεως· 
καί αίρετώτερον πενθεΐν, ή κωμάζειν, και τδ παρ-
είναι τοις λυπουμένοις, ή τοίς μεθυσκομένοις. Έ π ι 
γάρ ούτω, λαβόντα τινά τοΰ βίου τέλος μ ή εύλαβτ-
θήναι περ\ τών άμφ' αυτόν. Γέλωτος δέ Ουμδς έμ-
φρων προτιμότερος· αυστηρά γάρ διαθέσει προσώ
που , κατορθούται ψυχή. Αί μέν τοίνυν τών σοφών 
ψυχα\, σκυθρωπάζουσι κα\ συστέλλονται, αϊ δέ τώ» 
αφρόνων έπαιρόμεναι διαχέονται. Πολύ δέ έστιν 
έύκταιότερον' έπίπληξιν σοφού ένδς δέξασθαι, ή OACV 

net vel άναμετρησάμενος legendura, vel,quod melii» 
quadrai, έπιγνώναι, ut in ms. card. Loihar . Alu 
tamen codd. vulgaiam lectionem tueniur. Duc. 

(14) θώμετ γάρ τούτο. Deesl γάρ in cod. Saviiii. 
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χορού ανθρώπων φαύλων χαί δυστήνων φδόντων γε- Α 
νέσθαι άκροατήν. Τών γάρ αφρόνων ανθρώπων δ 
γέλως, άχανθών πολλών λάβρψ πυρί καιομένων ήχφ 
προσέοικεν. "Αθλιον δέ κα\ τούτο, κακόν γε μήν μέ-
γιστον ή συκοφαντία· αύτη γάρ σοφών έπιβουλεύει 
ψυχαίς, κα\ επιχειρεί διαφθείρειν τήν γενναίαν έν-
στασιν τών αγαθών. Αδγων δέ (15) ούκ άρχο μενον, 
άλλά παυδμενον έπαινεΐν προσήκει, κα\ τδ μέτριον 
ήθος άποδέχεσθαι, κα\ μή τδ μετεωριζδμενον κα\ 
τετυφωμένον. Πάνυ δέ χρή θυμού φείδεσθαι, κα\ μή 
ζΐς δργήν προχείρως καταφέρεσθαι, ήτινι άφρονες 
δουλεύουσιν. 'Αμαρτάνουσι δέ οί λέγοντες τοίς προ-
τέροις άμείνονα δεδόσθαι βίον, καί ού συνιάσιν, δτι 
πάμπολυ διαφέρει σοφία της τών χρημάτων περιου
σίας · κα\ τοσούτον έστι φανερωτέρα (16), δσον άρ
γυρος λαμπρότερος φαίνεται τής εαυτού σκιάς. Ζωή 
γάρ άνθρωπου, ούκ έξ έπικήρου πλούτου κτήσεως, 
άλλ' έκ σοφίας περιγίνεται. Τίς δέ κα\ δυνήσεται, 
είπε μοι, τήν τοσαύτην και ούτω χρηστή ν τού Θεού 
προνοιαν έξειπείν; ή τίς άνακαλέσασθαι τά δο-
κούντα παρημελήσθαι ύπδ Θεού δικαίως; Πράττων 
δέ ούκ ορθώς πρότερον Ιγωγε κατενόησα τά σύμπαν
τα, κα\ δίκαιον εμμένοντα τή δικαιοσύνη, κα\ μέχρι 
θανάτου μή έξιστάμενον, άλλά κα\ δΓ αυτήν έπιβου-
λευόμενον, κα\ άσεβη συναποθνήσκοντα τή εαυτού 
κακία. Χρή δέ δίκαιον δντα μή πάνυ τοιούτον εΤναι 
δοκειν, μηδέ άγαν σοφδν κα\ ύπερμέτρως· δπως μή 
τι πταίσας, πολλαπλασίονα άμαρτήση. Καί μή Ισο 
τολμηρός κα\ προπετής, μή σε θάνατος άρπάση 
άκαιρος. Μέγιστον δέ άγαθδν άντιλαμβάνεσθαι Θεού, < 
χαί έν τούτφ δντα μηδέν άμαρτάνειν. Τών γάρ 
αμιάντων χειρ\ άνάγνφ ψαύειν, μυσαρόν. Ό δέ μετά 
φόβου Θεού ύπείκων άπαντα διαφεύγει τάναντία. 
Σοφία δέ βοηθείας, στίφους ανδρών τών δυνατωτά-
των έν πόλει μείζονα δύναται, ή κα\ συγγινώσκει 
δικαίως πολλάκις τών δεόντων άποτυγχάνουσιν. 
Άπταιστος γάρ έστιν ουδέ εΓς. "Ασεβών δέ λόγοις, 
ούδ" όπωσούν τι χρή προσιέναι, δπως μή τών κατά 
σου λόγων αύτήκοος γενόμενος, ώσπερ δούλου πονη
ρού φλυαρίας* έπειτα δηχθεΥς τήν καρδίαν, ύστερον 
έν πολλαίς πράξεσιν είς τδ άντικαταράσασθαι χαί σύ 
έχτραπής. Έγνων δέ ταύτα έγώ άπαντα, σοφίαν έκ 
Θεοΰ λαβών, ήν ύστερον άποβαλών, ούκέτι οίος τε 
ήμην δμοιος είναι. Έφυγε γάρ άπ' έμοΰ σοφία είς 
μήκος άπειρον, κα\ είς βάθος άμέτρητον, ώς μή 
είναι αυτής λαβέσθαι μηκέτι. "Ωστε ύστερον κα\ τοΰ 
έπιζητείν αυτήν, τέλειον (17) άπεσχόμην κα\ ούτε 
ένεθυμούμην Ιτι τοΰ κατανοεΐν τάς τών άσεβων 
άφροσυνας κα\ βουλάς ματαίας, κα\ άλύοντα βίον. 
Ούτω 6έ διακείμενος, είς αυτά διηνέχθην (18), καί 
επ ιθυμία συσχεθείς θανατηφόρφ, Ιγνων τήν γυναίκα, 
γην τινα (19), ή εί τι έτερον τοιούτον ύπάρχουσαν. 

• 111 Reg. νιιι, 46; II Paral. νι, 56; Prov. xx, 9 ; 

(45) Αόγωνδέ. Medic. cod., λόγον δέ. Aique boc 
modo scribendum existimasse videntur alu inlcr-
preies. Joannes : Sermo, non in principio, sed cum 
ad catcem pervenerii, laudandus e$t. Musculus : Ser-
monem laudare convenit, non in exdrdio, $ed in 
ealce. Doc. 

(16) Φανερωτέρα. lta saae cod. card. Lolliar. 

contrahuntnr; stullorum antem animae, belitia etar 
lae diffunduotur. 6. Atqui multo magis oplapdum, 
sapientis unius objurgationem excipere, quam lo-
tius cbori improborum et roiserorum homintnn 
cantantium auditorem fieri. 7. Stolidorum elenim 
horoinum risus, spinarum multarum vebemenii 
igne ardentium sonitui haud absimilis est. 8. Sed 
profecto gravissimum malum est calumnia : haec 
euim sapientum animabus insidias struit, ac genc-
rosam bonorum virorum constanliam labefaclare 
molitur. 9. Porro autem hunc laudihus efferre con-
veoil , non qui initium, sed qui dicendi finem fa-
c i l . Moram enim moderalio laudibus complec lsn-

da, non elalio et arroganlia. 10. Insuper animi fu-
rorem summo studio frenare el coercere necessa 
est, nec proinpte et temere in iram ruere, cui stulti 
scrviuni. 11. Errant autem, q u i meliorem viiam 
majoribus nostris datam esse affirmani: nec intel-
ligunt, sapientiam opum copia longe prastanliorem 
esse; 12. tantoque clariorem, quanto argenluiu 
umbra sua splendidios apparet. 13. V i u enim ho-
minis, non ex caducarum et iragilium opiim col-
lectione c l possessione, verum ex sapientia prove-
nir. 14. Quis enira, 6ro te, tautam lamque beni-
gnam Dei provideDtiaro verbis consequi poterit? 
15. Aut quis ea quaa summa cura ralione a Deo 
neglecta esse videntur, revocare? 16. Ego vero, 
minus recte id quidem faciens, omnia consideravi, 
et justiim in justilia constanier perslantem. nec ab 
ea per omnem vita» cursum descisceniem, iroo 
etiam propler eam insidiis pelilum : et injustum 
simul cum improbitate sua morientem. 17. liiud 
aulem boiuini justitia praedilo videndum est, ne ad-
modum talis csee videatur, nec supra modum sa-
piens; ne si qua in re offenderit, multis partibus 
copiosius pcccet. 18. llludeiiam libi cavendum, ne 
audax et lemerarius sis; ne alioqui te intempestiva 
et pr&maiura mors abripiat. 19. Maximum autem 
bonum, Deum complecti et apprehendere; atque in 
eo manentem, ab omni peccato abstinere. Rea eie-
niia maculae omnis expertes impura manu conlre-
ctare, nefarium et exsecrabile cst. Qui auiem cum 
Dei timore cedit, seque submittit, adversa omnia 
eflugit. 20. Sapienlia auxilii in civitate plus polesl, 

1 quara polenlissimorum homiuum acies; quac eiiain 
plerumque iis, qu i ab officio aberrarunt, justeigno-
scil. 21. Nemo enim est, qui non iiilerdutu taba-
iur B . 22. Est autem tibi providcndum , ne ad im-
piorum sermones ullo modo accedas; ne maledicla 
io le jacta luismet auribus bauriens, quemadmo-
d u m improbi servi loquacitalem ; 25. atque ex ea 
re animo cpinmorsus, in multis postea aclionibus 

1 Joan. i . 8. 9 

Sed Billius aduotarat in margine. libri sui, legen-
dum φανοτέρα. 1D. 

(17) ΤέΛειον. Codd. reg. ct Thuan., τέλεον.Ιο. 
(18) αίφέγβψ*. Ms. Med.,. δηνέχθην. Et paulo 

post, χείρα δέ χειρ\ συνάψασα. 
(19) Tr\r γυναίκα, γην τινα. Locum esse cor-

ruptum olim perviderat Colelerius ad Consiiiut. 
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ad regerenda convicia ipse quoque abducaris. 24. Α Καρδία μέν γάρ αύτης σαγηνεύει τούς παριόντας, 
H*ec omnia ego noram, sapientiam a Deo conseeu-
lus : qtta deinde amissa, 25. jam mei similis esse 
nequibam. 26. Sapienlia enim a me in infinitam 
longiludinem fugit, et in immensam profundilatem: 
ut mibi eam arripere ullra non liceret. Quare ab 
ea quoque inquirenda omnino abslinui : jamque 
nec in animo babebam impioruro amentias el vana 
consilia, vilamque misere palantem coiisiderare. 
27. Sic autcm animo conslilutus, in baec devolutus 
sum : ac mortifera cupidilate correplus, mulierem 
cognovi, boc est, lcrram quamdam, aut si quid 

χειρ\ δέ χεΤρα συνάψασα μόνον, κατέχει ή εί (20) 
δεσμοίς περιβάλλουσα είλκε. Μόνος δ* άν άπ* αύτης 
(δυσΟείης, τδν Θεδν Ιλεω κα\ έπόπτην έσχηκώς· ώς 
δ γε αμαρτία δεδουλωμένος ούκ άν έκφύγοι. Ζητήσας 
δ* έγώ διά πασών γυναικών σωφροσύνην αυτών, εύ-
ρον έν ούδ- μια. Κα\ άνδρα μέν τις έν χιλίοις γνοίη 
&ν σώφρονα, γυναίκα δέ ού. Κατενόησα δέ εκείνο 
μάλιστα, δτι άνθρωποι ύπδ Θεοΰ απλοί ταίς ψυχαίς 
γενόμενοι (21), έαυτοίς έπισπώνται λογισμούς ποικί
λους κα\ ζητήσεις απέραντους, κα\ σοφίαν ζητείν 
προσποιούμενοι, περ\ ^ημάτια κατατρίβονται. 

aliud est hujusmodi. Gor etenim ejtis pertranseuntes irrelit; ac si vel manum tanlum manni conne-
xuerit, non minus slricie retinei, quam si vinculis consjriclos iraheret. Nec vero ab ea aliter liberari 
queas, quam Deum propiiium ac bentgno oculo intuenlem nactus : nam qni petcali servitute premi-
tur, bandquaquain effugerii. 28. Porro cum per omnes mulieree pudicitiam earum quxsivissem, in 
nulla repcri. 29. Ac virum quidem pudicitia ornatom, iuter mille fortasse perspexeris ; rouliwvro 
autem minime. 50. Illud vero maxime animadverti, quod homines animis simplices a Deo creati. 
varias cogilationes ratioriisque discursus sibi ipsis altrabunt atque inGniUs quxsliones; sapienlioque 
iuqoisiUonem profitentes, circa dictiunculas tempus terunt. 

CAPUT VIII. Β ΚΕΦΑΑ. H \ 
Sapienlia aotem , cum in homine exploratur, Σοφία δέ έν άνθρώπψ έξεταζορένη, κα\ διά προσ-

ipeum quoque dominl vultura splendore perfondere ώπου φαίνεται φωτίζυυσα τδν κεκτημένον · ώσπερ 
cernitur : quemadmodum contra, impudentia eum 
in quo domicilium habet, siatim ut visus est, odio 
dignnm esse coarguit. 2. Regis sermonibus diligen-
ter advertere convenit, ac jusjurandum omni ralio-
ne fugere, idque praesertim, quod in Dei nomen 
concipitur. 5. Interiin tamen aeqnuro fuerit sermoni 
maio imminere; verum cavere, ne blasphemiam 
ullam in Dominum effuadamus. Non eniin de eo 
poenam aliquam infligente queri licebii; nec unius 
illius Domini ei regis placitis obsistere. 4. Melius 
antem et conducibilius fueril, sacrosanctis man-
dalis acquiescentem, ab improbis sermonibus re-
noveri. 5. Gordatus enim vir tempeelivum illud 
judicium juslum iore scit atque pranoscii. Oinnes 
onim vilae humanas res supernam poenam manent: 
6· Verum improbus haud admedum scire videlur, 
quod cuia multa super se Dei providenlia sit, nibil 
prorsus in postenun lalebit. 7. Noa enim scir, quse 
postea fulura suut. Ncque qaisquam est, qui aliquid 

OJV αναίδεια, μίσους ευθύς όφθέντα άξιον εκείνον 
ελέγχει, φπερ ένώκησε. Πάνυ δέ χρή επιμελώς τοίς 
τοΰ βασιλέως προσέχειν λόγοις, δρκον δέ έκ παντός 
τρόπου φεύγε ιν, μάλιστα τδν είς Θεού δνομα γινό-
μενον. Έφίστασθαι δέ δμως προσήκει λόγψ πονηρψ· 
άλλά φύλασσε σθαι άπασαν τήν είς τδν Δεσπότη ν 
βλασφημίαν. Ού γάρ δή έπάγοντός τι μέμφεσθαι 
υπάρξει, ουδέ αντίλεγε ιν τοίς τοΰ μόνου δυνάστου 
κα\ βασιλείας δόγμασι. Βέλτιον δέ, καί λυσιτελέστε-
ρον εμμένοντα ταίς Ιεραίς έντολαίς, λόγων τών πο
νηρών έκτδς καθεστάναι. Σοφδς γάρ άνήρ έπίσταται 
κα\ προγινώσκει τήν είς καιρδν κρίσιν, δτι δικαία 
έσται. Πάντα γάρ τά έν τψ βίψ τών ανθρώπων 
πράγματα περιμένει τήν άνωθεν κόλασιν πλήν δ 
γε πονηρδί , ού λίαν γινώσκειν έοικεν , δτι πολλής 
έπ' αύτψ ούσης προνοίας, ουδέν δτιοΰν είς τδ μετέ
πειτα λήσεται. Ού γάρ οΐδε τά έπιόντα * ού£έν γάρ 
αυτών κατ' άξίαν τις άναγγείλαι δυνήσεται* δτι 
ούχ ούτως τις ίσχυρδς υπάρξει, ώς τδν άφαιρούμενον 

eoruitt pro digniiaie exponere queal: 8. qooniam C τήν ψυχήν αύτοΰ άγγελον κωλΰσαι δύνασθαι, ουδέ τις 
δλως μέθοδος εύρεθείη άν τοΰ παραγράψασθαί πως 
τδν καιρδν τής τελευτής* άλλ* ώσπερ έν πολέμφ μίσω 
ληφθέντα, άφυκτα πανταχόθεν έστιν δρ$ν, ασέβεια 
δέ πάσα άνθρωπου συνεξόλλυται. Καί έκπέπληγμαι 
δέ, όποΥ άν άπίδω οΤα κα\ δσα είς βλάβην τών π£-
λας άνθρωποι έπιτετηδεύκασιν. Έπίσταμαι δέ προ-
αναρπαζομένους ένθένδε τούς ασεβείς κα\ γινόμενους 

nerao tanlis viribus futurus est, ut angelum, ani-
mam ipsius extorqueniem, arcere ac probibere pos-
ait; nec ars omiiino ulia et astutia invenietur, quae 
mortis tempus repellal, ac velut exceptione submo-
veat: verum quemadmodtrm in medio bello caplis, 
fuga omnis undique praeclusa perspicilur, alque 
omnis hominis impielas simul perit. 9. Enimvero 

apostol. lib. i , cap. 8, qui proplerca legeiidnm con-
lendebat σαγήνη ν τινά. Sed ntagis placel femendalio 
Bengelii legenlis πάγην τινά, in notis ad Grcgorii 
Tbaumal. Panegyr., pag. 174; iiam L X X boc in 
loco habent θήρευμα, vel θηρεύματα juxia exem-
plar Alexaudrinuin. 

(20) Ή εί... κατέχει ή εί. Locnlio peculiaris no-
etri Gregorii, qui eam eliain adhibuit infra in suo 
Panegyr. ad Origen., cap. 6 post medium; ui>i sic 
(egiuius : " i l εί κα\ παρά πάντας ίσως τούς νύν αν

θρώπους αύτψ μόνω έδωρήσατο, κ. τ . λ. Arfjici hoc 
poiest argumcuiis i l l i s , quibus pnibatur, non alle-
rius Gregorii esse banc Meiaphra&in in Eccletiancn. 
Bengeliu» loco modo laudato. 

(21) Άνθρωποι ύαύ Θεον dxAoi ταΐς ψνχαΊς 
γενόμενοι. Hue pectinet qnoil babel infra ideui 
Gwgorius in Panegyr. ad Origen.t cap. 7 sub fm., 
τδ μικρόν τούτο και ούκ άναγκαίόν μάθημα. itatgaJ., 
1. c. pag. 188. 
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i x ποδών, Ανθ' ών εαυτούς ματαιότητι δεδώκεσαν. Α (fllottee conlemplor qua» ei quanU mortalee in pro-
Έπειδή γάρ ούκ έφ' απάντων μετέρχεται ή τού Θεού 
πρόνοια οξέως διά τήν πολλήν άνεξικακίαν, ουδέ 
παραυτίκα τιμωρείται έπϊ ταίς πλημμελείαις, τούτου 
χάριν οίεται δείν δ πονηρός άνήρ άμαρτάνειν έπ\ 
πλείον, ώς αθώος άπαλλάξων · ού συνιείς, δτι κα\ 
μετά πάμπολυν χρόνον άδικη σας ού λήσεται * αγαθόν 
γε μήνμέγιστον, εύλαβείσθαι Θεόν- ούπερ άσεβης 
έκπεσών^ ού πολύν χρόνον τή εαυτού μωρία κατα-
χρήσεται. Χειρίστη δέ κα\ έψευσμένη δόξα ανθρώπους 
έπινέμεται πολλάκις, περί τε δικαίων κα\ αδίκων. 
Ύπολαμβάνουσι γάρ περί έκατέρων τάναντία· κα\ 
δίκαιος γε τ\ς ών, ού τοιούτος έδοξε - κα\ πάλιν άσε
βης , έμφρων ένομίσθη. Ταύτην δγωγε τήν πλάνην 
χαλεπήν έν τοίς μάλιστα τίθεμαι. Έδοξα δέ ποτε τδ 
μέγιστον τών αγαθών βρώσιν εΐναι κα\ πόσιν · κά-' 
xeivov θεοφιλέστατον, δς άν τούτων άπολαύη παρά 
τδν βίον (22), ώς οίον τε μάλιστα * κα\ παραμυθίαν 
τη* ζωής , τήν τοιαύτην εύθυμίαν μόνην ήγησάμην 
χα\ τοίνυν προσείχον ούδεν\ έτέρφ, ή τή οίήσει ταύτη, 
ώς μήτε νύκτωρ μήτε μεθημέραν απάντων, δσα πρδς 
τρυφήνάνθρώποις εύρηται, έμαυτδν άπάγειν. Έγνων 
τ ε τοσούτον, δτι έν έκείνοις τ\ς έμφύρων, ουδαμώς 
δυνήσεται, ουδέ πολλά μοχθήσας, εύρείν τδ δντως 
αγαθόν. 

d i hilnritalem, nnicum vitae solatinm arbitralus 

fiagitia poenis afficitur; 
fas eaae putat vir ecelesias dittlius peccare, 

ximorum pernicicm studiose cogitarunt, louis ob-
eiupesco. 40. liiud quidem compertum habeo, priu» 
quoqoe ex bac vka abripi impios ac de medio loll i , 
eo quod vanitati se ipsos dediderunt. i l . Quoniam 
enim Dei providentia propter summam aequanimi-
lalem et clemenliaro, haudquaquam omnes confc-
slim persequitnr : nec malus slalim post admisaa 

42. Ob eam caosam sibi 
qoasi 

innoxiue diacessurus: iltud videlicet non iitfelligens, 
quod etiaui post longum a perpetrato scelere lem-
pue, Dei ecieiitiam non effugiei. lllud vero prae-
gtantissimum bonum,pioDei limorepraedilumesse, 
13. a quo com impius exciderit, baud diu slultitia 

* sua abulelur. 14. Pessima autem et falsa opinio 
per homines pleremque grassatur, tum de justis, 
tacn de sceieratis : de utrisque enim contraria exi-
stimant. Nam et qui juslitia praeditus est, noo lalia 
habitus est; et rursus impius, cordati viri opinio-
nem l u l i t : quero qnidem errorem in pnmis gravem 
esse staluo. 15. Quinetiam abquando lummtun bo-
num in cibo et potu situm esse judicavi; eumque 
Deo charissiniuai, qui toto vit» spaiio bis, quam 
maxime fieri potest, fmeretur : 16. aique bujusmo-

sum. Ac proinde in uullam aliam rem, quam in 
hane opinionem incumbebam, ut nec noctu uec iirterdiu quidquam eorum , qua» ad delicias a moria-
l i l u s inventa sunt, mibi imerdicerem, ab eoque me abducerem. 17, Caeterum boc cognovi, quod quis-
quis se his rebus inquinaverit, nullo quamlibet longo labore, verum bonuni unquara reperiet 

ΚΕΦΑΑ. & . G 
'φμην γάρ απαντάς τότε τών αυτών ανθρώπους 

ήξιώσθαι* καί εί τέ τις σοφδς, δικαιοσύνης μέν 
άπεμελήθη, άδικίαν δέ έξετράπη, κα\ έχθραν έφυγε 
πρδς απαντάς δεξιδς ών , δπερ έστιν άρεστδν Θεώ, 
ούτος ματαιοπονείν έφαίνετο. Τέλος δέ έν έδόκει δι
καίου τε κα\ άσεβους, αγαθού τε και κακού, καθαρού 
τβ χαϊ ακαθάρτου, κα\ Θεδν Ιλασκομένου κα\ μή. 
"Οτε γάρ άδικος καί δ άγαθδς , δτε επίορκος, κα\ ό 
τέλεον δρκον έκτρεπόμενος, είς ταύτδ τέλος έλαύνειν 
ήλπίζετο, κατάγνωσίς τέ τις ύπεισι τού εις δμοια 
τελευτάν απαντάς. Γινώσκω δέ νύν ώς αφρόνων ταύτα 
ενθυμήματα, κα\ πλάναι κα\ έξαπάται. Καί πολλά 
λέγουσιν, ώς ό αποθανών οίχεται τέλεον · κα\ προτι-
μητέον τδν ζώντα τού τεθνηκότος, κάν έν σκότω 

CAPUT IX. 

1. Tum enim bomines omnes iisdem rebus d i -
gnos babitos esse pulabam. Ac si quis sapiens ju-
eihiam studiose coluisset alque ab injustiiia re-
cessissec, animique dexleritate et facilitale omnium 
odtum fugisset (quod quidem Deo gralumest); hic 
mibi inanein laborem suscipere videbatur. 2. De-
nique unum eamdeinque finem esse arbilrabar jusii 
et iujusii, boni el mali, puri ei iinpuri, Deo auppli-
caniis minimeque enppiicantis. 3. Naiu com inju-' 
slue et probus, pejerator et jusjurandum otone fu-
giens, ad eumdem linem spe alque optnione mea 
conteudcrent; subibat sinisUa qua3dam cogilalio, 
omnes in eadem desincre. Nunc vero perspectam 
babeo, slullorura esse has cogilationes, ac fraudes 

Χδίμενοςή, κάν κυνδς τρόπον, τδν βίον διαπορεύηται, D

 e t imposluras. 4. Ac multis verbis illud occinunl, 
παρά τδν λέοντα τδν τεθνηκοτα. Οί μέν γάρ ζώντες 
τοΰτο γούν έπίστανται, δτι τεθνήξονται · οί δέ νεκροί 
ούδ' δτιούν γινώσκουσιν. 'ΑμοιβαΙ δε ούδενδς πρό-
κεινται μετά τδ αποπλήρωσα ι τδ χρεών. Ή τε έχθρα 
και ή φιλία ή πρδς τούς τεθνηκότας, τέλος έχει. 
Εκείνων γάρ, είτε ζήλος, έξέλιπεν · είτε βίος, ήφά-
νισται. Μέτεστι δέ ούδενδς τψ άπαξ εντεύθεν άπελ-
Οόντι. Ταύτα ή πλάνη έπάδουσα έτι , καί τοιαύτα 
συμβουλεύει* Τί πράττεις,ώ ούτος, χαί ού τρυφάς , 
ουδέ έμφορή μέν εδεσμάτων παντοίων, οίνου δέ ύπερ-
εμπίπλασαι; Ούκ αίσθάνη, ώς έκ Θεού ταυτΛ Αέδοται 
πρδς άπόλαυσιν άνεπικώλυτον; Περιβόλου έσθήτα 

cum qui moriem obiit, penilus inierire; ac viven-
(em martuo pneferendam esse, eliamsi tenebris 
obsilus jaceal, eliarasi canino moie vice iter tra-
ducat, supra leonem moriuitfn. 5. Etenim eos qui 
vila fruuntur, hoc sallem scire, quod moriluri sint: 
eos autem qui vha funcli sunt, nibit prorsus co-
gnoscere. Praemia porro poenasque nullas post ex-
pleturo vitae cursuui proponi. 6. Odium insuper ei 
benevolemiam erga eos qf i vitam cum morle coia-
mutarunt, flnem habere. Eorum enim luqa invidiam 
atque seniulaliouein deiecisse, tum vitam obseura-
tam atque exstinoiam esse. Postiemo uuliiua rei 

(22) Παρά rdr βίον. Cod. Medic., παρά τδν εαυτού βίον. Duc. 
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eum parlicipem esse, qui semel ex bac vita migra- Α νεδπλυτον, καν μύρφ τήν κεφαλήν χρισάμενος, δρα 
rit. Haec error accinens, hujusmodi quoque consi 
lium porrigit: 7. Heus tu quid facis, ac non deli-
ciis indulges, nec omnis generis eduliis mgurgila-
ris, vinoque te immodice exples? Annon inlelligis 
tibi baec divino munere concedi, ul arbilrio tuo ac 
sine impedimenlo fruaris ? 8. Quin tu vesiem recens 
sordibus delersain induis, capiteque unguentis de-
libuto, 9. hauc atque illam mulierem cernis, \ a -
namque vitam vano transigis? Nibil cnioi preler 
haec libi reliquum es l , nec in hac vita , nec posl 
mortem. 10. Facito igitur, quae temerc et ultro oc-
corrunt. Nequc enim ralionem borum quisquam a 
te exiget: nec hominum facia, nisi apud bomines, 
ullo modo cognoscunlur. Orcus autem, quicunque 

τήν γυναίκα ταύτην, κάκείνην δε ματαίως τδν μά* 
ταιον πάρελθε βίον; (Sic.) Έτερον γάρ ουδέν υπολεί
πεται σοι παρά ταύτα, ούκ ένθάδε , ουδέ μετά θάνατον. 
Άλλά πράττε τά προστυχόντα. Ούτε γάρ λογισμδν 
σέ τις τούτων είσπράξεται · ούθ* δλως γινώσκεται 
Ικτδς ανθρώπων τά ύπ' ανθρώπων γινόμενα. "Αδης 
δέ, δ τί ποτε κα\ έστιν, είς δν άπιέναι λεγόμεθα, 
σοφίας κα\ αίσθήσεο>ς άμοιρεί. Ταΰτα μέν οί μά
ταιοι. Έγώ δέ εύ οίδα, ώς ούτε οί κουφότατοι όο-
κοΰντες τδν μέγαν δρόμον εκείνον άνύσουσιν , ούτε 
οί δυνατοί κα\ φο6ερο\ παρά άνθρώποις δεδοξασμέ-
νοι, τδν φοβερδν πόλεμον νικήσουσιν. Άλλ' ουδέ έν 
έδωδής πλήθει φρόνησις δοκιμάζεται, ούβέ σύνεσις 
πλούτφ κοινωνεί ν είωθεν. Ουδέ συγχαίρω τοις οίο-

tandem ille est, ad quem abire dicimur, sapienlise Β μ £ ν ο ι ς απαντάς τών ομοίων τεύξεσθαι. Πάνυ δέ 
et sensus esl expers. Atque baec vani boroines lo-
quuntur. 41. Ego vero cerium habeo, nec eos qui 
pedooi levilate prastare videnlur, magnum illum 
cursnm pcracturos; nec eos qui polentes et <brmi-
dabiles apud boraines habiii fuerint, bellum illud 
formidabile confecturos. Nec vero prudenlia in c i -
borum copia exploratur, nec sagacitas quidquam 
cummune habere cum opibus consuevit. 12. Nec 
iis gralalandum puto, qui omnes ad eadem perven-
turos esse arbitranlur. Gravi enim sopore oppressi 
mibi videntar, qiii res bujusmodi cogitanl; uec se-
com repulant fore, ut piscium instar alque avium 
abrepti, in malis vcrsentur, ac subito pro scelerum 

ύπνώττειν έοίκασιν οί τά τοιαύτα ένθυμούμενοι, κάί 
μή λογιζόμενοι, ώς δίκην ιχθύων και δρνέων ανάρ
παστοι γινόμενοι, έν κακοίς κατατριβήσονται, άφνω 
τής αξίας λαχόντες έπιτιμίας. Έ γ ώ δέ σοφίαν ούτω 
τι μέγα ηγούμαι, ώς κα\ πόλιν μικράν ύπ ' ολίγων 
μέν Ο'κουμένην, ύπδ δέ μεγάλου πολιορκουμένην βα
σιλέως χειρ\ , πολλήν κα\ μεγάλην ηγούμαι, εί κα\ 
ένα σοφδν άνδρα πολίτην έχοι πένητα. Δύναιτο γάρ 
άν ούτος κα\ έκ τών πολεμίων, κα\ έκ τών χαρακω
μάτων τήν εαυτού διασώσαι πόλιν. Κα\ άλλοι μέν 
τδν σοφδν εκείνον ού γινώσκουσι πένητα * έγώ δέ και 
πάνυ προκρίνω τήν έν σοφία ίσχύν ταύτης τής δη
μώδους δυνάμεως. Άλλ' ένθάδε μέν ατιμάζεται 

raerito poRnas luanl. 13. At enimvero sapienliam Q σοφία πενία συνοικούσα · άκουσθήσεται δέ μετέ-
lanli facio alque aeslimo, ut parvam etiam civiiatem πειτα ύπερφωνοΰσα δυνάστας κα\ τυράννους κακών 
a paucis habitalam, alque adeo a roagno rege cum δρεγομένους. Σοφία γάρ κα\ σιδήρου δυνατωτέρα· 
exercilu circumsessam, magnam et frequenicm exi- Αφροσύνη τε ένδς πολλοίς κίνδυνον εργάζεται, κάν 
stimem, si vel pauperem unum sapientem virum πολλοίς (23) καταφρόνητος ή . 
civembabeat. 14. Hic euim, lum ab bostium impelu, lum a circumvatlalionibus et oppugnationibus 
civilatem suam incolumem tueri poterit. 15. Et quaravis alii pauperem illum sapienlem non agno-
scant: 16. ego lamen snplentise vires, populari buic potenliae longe antepono. Yerum hic quidera jacei 
et contcmnUur sapientia, quae cum paupertate conjuncta est : 17. caeterum poslea audiclur, aliioreni 
vocem edens, quam principes et tyranni, malorum cupiditale flagrantes. Sapienlia enim ferro etiam 
ipso fortior est : 18. Slultitia autem unius, multis periculum accersil; etiamsi multis levis el conlcro-
plibilis sit. 

CAPUT Χ. ΚΕΦΑΑ. 1\ 
1. Nam muscae in unguentum prolapsae et suffi>- Κα\ γάρ μυίαι έμπεσούσαι μύρφ , κα\ έναποπνι-

eatae, indecorum suavis illius liquoris aspectum et ^ γείσαι, άσχήμονα τοΰ ήδέος εκείνου χρίσματος, τήν 
unclioncm reddunt: sapientiae autem et stulliliae τε δψιν, καί τήν χρίτιν (24) εργάζονται * σοφίας δέ 
simul meininisse, nihil oonvenit. 2. Sapiens quippe κα\ αφροσύνης ουδέν έν ταυτψ μεμνήσθαι προσήκον. 
ad rcs dexlras etbonestas sibi ipsi duxest: stultus 
autcm ad laevas propcndet, nec unquam ad res prae-

Ό μέν γε σοφδς έαυτδν έπϊ δεξιά τών πραγμάτων 
δδηγεί · άφρων δε είς αριστερά (25) άπονένευκεν, ούο* 

(23) Kar χοΛΛοΐς. Stc Bodleianus Anglicus liber 
ci coii. Mcdic. A l mss. reg. card. Lolhar. elThuan., 
κάν πολύ. Rursus idem codex Medic. pro καταφρό
νητος scriptum exbibet ευκαταφρόνητος ή. l ia posiea 
cap. x i i , 5 , ώσπερ μελαίνης κα\ ευκαταφρόνητου 
καππάοεως. Duc. 

(24) 'Apftnr. Prava loclio pravam peperit CEco-
lamnar1'i versionem: Muscte tam unciionem quam 
urujuenii facicm veddunl dcformcm. Ncque Riilius 
aliMi ii.ierprctnlus e*i, <;uod non aiiimadvertisset 
in codice Medic. scriptum χρή^ιν, usuui; quopaclo 
euu^ndanduiQ ccnsuiLMusculuscum dixit: Ungiteitti 

illiu$el$peciem et utumdelurpant.Cztenb Grseca ms., 
κα\ γάρ μυίαι έναποπνιγείσαι μύρφ, ά^ρηστον αύτδ 
εργάζονται· τών Ιουδαίων κα\αιρετικών οι λογισμοί 
εμπίπτοντες τή τών Γραφών εύωδία, εαυτούς τε θα-
νατοΰσι, κα\ σαπρδν παρασκευάζουσι τοις πειθομέ-
νοις τδ μύρον. i\am mutcm suffocatw in ungueMo, 
inulile ipsum reddunt: sensus Jud&orum el lucreii-
corum in bonam Scripturce fragrantiam incidentes, 
et $e ipitos morle afficiunt, el unguenium puiridum 
efficiunt illis, qui obseculi eis (uerint. ID. 

(25) ΕΙς αριστερά. Godd. reg. et Savil . , είς άρι
στεραν, ad laevam. h>. 
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έστιν δτε καλών όδηγφ πραγ,μάτων αφροσύνη χρήσβ- Α clarasduce stutlilta uleUir. 3. Quin ipaiua quoque 
ται . Μάταια δέ αύτοΰ και τά ενθυμήματα, αφροσύ
νης άναπεπλησμένα. E i δέ καί πνεύμα σοί ποτε, ώ 
φίλος, πολέμιον προσπέσοι, ενστηθι έ^^ωμένως, γ ι -
νώσκων ώς καί πολλών αμαρτημάτων πλήθος Θεός 
ίλάσασθαι δύναται. Τυράννου δέ έργα ταύτα, καί πα · 
τρδς πάσης πονηρίας* τδν μέν άφρονα είς ύψος αίρε-' 
σθαι , τδν πλούσιον δέ φρονήσει ταπεινούσθαι · και 
δούλους μέν αμαρτιών έπ\ ίππον φερομένους, άνδρας 
δε Ιερούς βαδίζοντας άτίμως δράσθαι, τών πονηρών 
γαυρουμένων. Εί δέ τις έτέρω έπιβουλεύει, λέληθεν 
αύτδν ώς έαυτψ πρώτω κα\ μόνφ ένεδρον εργάζεται. 
*Οδέ καθαιρών άλλου άσφάλειαν, περιπεσείται δφεως 
δήγματι. Άλλά μή [ϊσ. μήν] δ λίθους εξαιρούμενος, 
ύποίσει πόνον ού μικρόν- άλλά κα\ σχίζωνξύλα, έν αύτψ 

cogitationcs vanae sunt, atuUitia oppletae. 4. Quod 
ai te, 0 amice, spiritus bostilis aliquando alortus 
fueril, forti animo resiste, sciens Deum vel ingon-
ten) pcccalorum niullitudinem benignitale sua cou-
donare posse. 5. Tyranni aulem palrisquc omnis 
malitiae, hajc opera fueriul: 6. slullum qullcm in 
sublime altolli; prudenLiae autem opibus aflluentem, 
deprimi: 7. et peccaiorum quidem servos, equis 
vectos; sacrosanclos vero boinines, pcdibus iler 
inbonorate facientes conspici, improbis exsultanli-
bus. 8. Quod si quis aheri insidias molialur, 1111-
prudens sibi ipsi primo el soli insidias struit. Qui 
aulem aherius securilalcm everlil, ia serpeniis 
morsum prolabttlur. 9. Quin is eliam qui lapides 

τ ώ οικείωδπλω τδν κίνδυνον οΓσει. Έάν δέσυμβήτού Β extrahit, laborem baud parvum suflerel; el quL 
στελεού (26) τδν πέλεκυν έκπηδήσαι, θορυβηθήσεται ό 
ταύτα εργαζόμενος, ούκ έπ' άγαθψ συγκομίζων, καί 
έπαύξων αύτδς τήν εαυτού άδικον και ώκύμορον δύ
ναμιν. Όφεως δέ δήγμα λαθραίον · ουδέν παραμυθή-
σονται οί έπάδοντες · μάταιοι γάρ είσιν. Άλλ' δ μέν 
άγαθδς άνήρ αγαθά εργάζεται αύτψ τε καί τοίς πλη
σίον- δ δέ άφρων εις δλεθρον έμπεσεϊται διά τής 
αύτου φλυαρίας. Κα\ άπαξ άνοίξας τδ στόμα, άρχε
ται άφρόνως, κα\ παύεται ταχέως, διά παντδς ένδει-
κνυμενοςτήν εαυτού άνοιαν. Άνθρώπψ δέ αδύνατον 
τι γνώναι, κα\ παρά άνθρωπου μαθείντάάπ' αρχής, 
ή τά έπιόντα. Τίς γάρ έσται δ μηνύσων; "Άνθρωπος 
δέ δς ούκ οίδεν είς τήν άγαθήν πορευθήναι πόλιν, κά-
χωσιν υπομένει, τοίς τε όφθαλμοίς, κα\ τώ παντ\ 
προσώπψ. Πόλει δέ εκείνη κακά προλέγω, ής δ τε 
βασιλεύς νέος, κα\ οί άρχοντες γαστρίμαργοι. Μακα
ρίζω δέ γήν τήν άγαθήν , ής βασιλεύει δ τού ελευθέ
ρου υΙός- ένθα εύκαίρως άπολαύσουσιν αγαθών , οί 
έκείσέ άρχειν ήξιωμένοι. Όκνηρδς δέ καί άργδς, 
οίκον έλαττούσι χλευασταΐ γενόμενοι· κα\ ετς τήν 
εαυτών λαιμαργίαν, τοίς πάσι καταχρώμενοι, άργυ-
ρίω αγώγιμοι, Ινεκα ολίγου τιμήματος πάντα 
αίσχρώς καί ταπεινώς πράσσειν υπομένοντες. Βασι
λεί δε, καί άρχουσιν, ή δυνάσταις ύπακούειν προσήκει, 
κα\ ούκ άπεχθάνεσθαι, ούδ* δλως λυπηρόν τι είς αυ
τούς 0ήμα άπο^ίπτε ιν . Δέος γάρ, μή τδ καί τδ κα-
ταμόνας είρημένον, είς φανερόν πως Ιλθη. Τψ γάρ 
μόνψ καί πλουσίψ καί μεγάλψ βασιλεί άγγελοι οξείς 

ligna cooacindii, ia suimet armis periculum fcreu 
10. Quod si'forte securis e manubno exsilierit, 
conturbabitur qui huic operi incumbil, haudqua-
quam fauste comporians, suasque injuslas et brevi 
periluras vires ipsi adaugens. 11. Es l vero morsus 
serpenlis furtivus ac claudeslious: el nibil solatii 
afferent incanlalores; vani enim sunt. 12. Enimvero 
bonus vir, tum sibi, tum proximis bona operatur: 
13. Gontra, sluhus inepta sua loquacilale in perni-
ciem ruel. 14. Cura semel os aperuerit, siulie or-
dilur, et statiro dicondi fineni facit, stoiiditatem 
suam ubivis ostendens. Fieri aulem miniroe poleet, 
ut homo ea quae a principio fuerunt aut poslea fu-
tura suiit, cognoscal et ab boniine discat. Quis 

^ enira erit, qui apcriai? i 5 . Uomo, qui in bonam 
civitalem prollcisci nescit, et oculis et toio vultu 
aflictaiur. 16. Huic autcm civilali mala praenuntio, 
cujus et rex adolescens esl, et principes helluones. 
17. Gonlra, bouam illam terram beatam predico, 
cujus ingenuus vir regutim tenet: ubi tempcsLive 
bonie fruuntur, qui illic prefecluris et dignilalibus 
ornaii sunt. 18. A i piger et ignavns domum mi-
nuunt, derisores et scurrae facti: 19. atque ad in-
gluviem suam rebus oinnibus abutemes, argento 
ducliles, exigui prelii causa turpiler et abjecie 
quidvis facere sustinenics. 20. Regi autern et prae-
fectis aut proceribus audientem esse convenit, ac 
non ipsia io offensain venire, nec roolestum ullum 

και ύπόπτεροι άπαντα διακομίζουσι, πνευματικήν j) verbum in eos projicere. Periculum enim est, ne id 
δμού και λογικήν τελούντες ύπηρεσίαν. etiam quod occulte ac remotis arbilris dictum fuerit, 
111 lucem forte vcniat. Etenim soli et diviti et magno regt nunlii celeres et pennati omnia perferunt, spi-
r i la l i simul et rationali ministerio fungcntes. 

ΚΕΦΑΑ. ΙΑ'. 
Κοινωνείν γε μήν άρτου καί τών αναγκαίων, ά πρδς 

τδν βίον άνθρώποις, δίκαιον. Εί γάρ καί παραυτίκα 
τισι δόξεις άπολλύναι, ώσπερ ύδατι τδν άρτον παρα-
διδούς f άλλ' ουν προϊόντος τού χρόνου, ούκ άνόνητός 
σοι φανείται ή φιλανθρωπία. Δίδου δέ αφειδώς , και 
μέριζε τά σαυτού πλείοσιν · ού γάρ έπίστασαι τί 
ποτε ήέπιούσα έποίησεν ήμερα. Κατέχουσι δέ ουδέ 
νεφέλαι τδν εαυτών πολύν ύετδν, άλλά τδν δμβρον έπ\ 

(46) ΣτβΜον. Codd. rcg. c lMedic , στελέχους. Dix. 

CAPGT XI . 
i . Justum est aulem egenii panem, etea quae ad 

vitam tueudam necessaria sunt, imperliri. Quamvis 
enim id statim perdidissequibusdam videaris, quem-
admodum si panem ιιι aquam conjecisscs; tamen 
progressu temporis nequaquam infrugiferain libi 
fuisse beneficenliara comperies. 2. Quin liberaliter 
quoque elargire, pluribusque tuas faculiates divide: 
nou emm tibi notum est, quid landem postcra dies 
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efficiet, 3. Naoi neque nubes copiosam suam plu- Α τήν άφιάσι · καλούδέ δένδρον εις άε\ Ιστηκεν 
viam retinent, sed imbrem iu terram fundunt: nec 
arbor perpetuo stat, verum eliam si bomines ei 
pepercerint, a vento certe convellctur. 4. Jam muUi, 
quae a coelo eveutura s in l , praescire gestiunt; nec 
deesl, qui in nubes intuens venturaque exspectans, 
a messe aut ventilalione abstiouerit, re inani con-
iisus el persuasus; 5. nec eorum quae divinitus 
futura sunt, quidquam cognoscens; quemadmodum 
uec quid mulier praegnans paritura sit. 6. Gum au-
tem sementem lempesiive feceris, fructus collige 
atque comporta, cuni bujus rei lempus advenerit: 
iucertum est enim quaenam^ex bis quae consita 
suni, meliora futura sint. Utinani omuia bene suc-
ceJant. 7. At eniravero cum quispiam animo repu-
tat, quod et sol pulcber, et suavis baec vita, et bo- Β δντων καί δοχούντων ηδέων· Συμβουλεύει δε καί 

1016 

άλλά 
κάν άνδρες αυτού φείσωνται, άνέμω γούν άνατραπή-
σεται. Πολλο\ δέ βούλονται κα\ τά έκ τού ουρανού 
έσόμενα προγινώσκειν, καί τις εις τε νεφέλας άφο
ρων, κα\ πε ρ ι μένων άνεμον, άμήτου ή λικμητοΰ άπέ-
σχετο, έπ\ μηδεν\ πεπεισμένος, μηδέ γινώσκων τ\τώ* 
έκ Θεού έσομένων * ώσπερ ουδέ οίον ή κυοφορούσα 
τέξεται. Σπείρας δέ έν καιρφ, συγκόμιζε τούς καρ
πούς, δπόΥ άν τούτου καιρδς ένστή· άδηλον γάρ, 
όποια αυτών έσται άμείνω τών φυέντων. Γένοιτο δε 
άπαντα είς αγαθόν. Λογιζόμενος δέ τις, ώς καλδς μέν 
δ ήλιος, ηδύς δέ ούτος δ βίος, άγαθδν δέ κα\ τδ πο-
λυχρόνιον γενέσθαι διαπαντδς εύφραινόμενον, κα\ ώς 
φοβερδν δ θάνατος, καί atOiov κακδν, κα\ είς τδ μηδέν 
άγων, οΓεται χρήναι, πάντων μέν άπολαύειν τών παρ-

num longa tempora in perpetuis voluptatibus 
explere ; 8. et res borrenda mors, malumque scm-
piteroum, atqae in ribilum ducens: faciendum sibi 
censet, ul praeseulibus vitae commodis, speciemque 
jucundilatis habentibus perfruatur. 9. Atque etlam 
juveues admonet, ut setatis flore abutantur, animas 
suas in omnem volupiatein laxautes, cupiditaiibus-
que obsequanlur; eiquaeipsis visa fuerint, faciant; 
etquae oblectationem afferunt, epeclent; el quae 
aliter se habent, aversenlur. Ad quem boc lantum 

τοϊς νέοις, τή εαυτών ώρα καταχρήσθαι άνένταςτάς 
εαυτών ψυχάς είς πάσαν ήδονήν, και χαρίζεσθαι μεν 
έπιθυμίαις, πράττειν δέ τά αύτοίς δοκούντα, χα\ 
βλέπειν τά τέρποντα, κα\ απόστρεφε σθαι τά μή ούτως 
Ιχοντα. Πρδς δν τοσούτον λέξω * "Οτι άνοηταίνεις, 
ώ ούτος, μή προσδοκών τήν έφ' άπασι τούτοις έχ 
θεού κρίσιν έσομένην. Πονηρδν δέ ασωτία χα\ ασέλ
γεια, χα\ £υπαρά σωμάτων ημετέρων ύβρις ολέθριος. 
Νεότητι μέν γάρ άνοια παρέπεται · άνοια δέ άγει είς 
βλεθρον. 

dixerim: 10. Parura sansc mentis e3, ο homo, qui Dei judicium haec omnia vindicaturum non exspe-
ctas. Sed et flagitiosa est comessatio, et libido, el impura corporum nostrorum contumeiia pestileu*. 
Juvenlutis enim assecla est stuliitia : slultitia autem ad exitium ducit. 

CAPUT XII. ΚΕΦΑΑ. I B . 
1. Opera? pretium autem cst, dum juvenili adbuc G Χρή δέ έτι νέον δντα φοβεϊσθαι θεδν, πρίν ή έαυ-

aetate flores, Dei timore aflici, priusquam malis le τδν παραδούναι κακοίς, πρίν έλθείν τήν τού Θεού με-
ipsura tradas, priusquani veniat dies Domini ma-
gnus et horrendus; 2. cum jam nec sol spleodo-
rem edet, nec luna, nec reliqua sidera; 5. verura 
supernae viriutes in illa rerum omnium tempestale 
alque tumultu movebuntur, boc est, angeli orbis 
custodes; 4. ut et viri prapotentes conquiescant, 
et inulieres operandi finem faciant, 5. in obscuraa 
et caligioosas aedium paries fugtentea, jauuis om-
nibus clausis: ac mulier quadara, molae operam 
dare ob melum desinens, perexili vocc, instar l©-
nuissima? aviculae, utelur; atque oranes nefariae 
mulieres in terram corruent, et urbes, et earum 

γάλην ήμέραν κα\ φοβεράν , οπότε ήλιος μέν ούκέτι 
λάμψει, ουδέ σελήνη, ουδέ οί λοιποί αστέρες, κινηθή-
σονται δέ αί υπέρτερα ι δυνάμεις, έν έκείνψ τώ τών 
δλων χειμώνι και ταράχω, οί κοσμοφύλακες άγγελοι* 
ώς παύσασθαι μέν άνδρας δυνάστας, παύσασθαι δέ 
χαί γυναίκας έργαζομένας , φευγούσας είς τά σκο
τεινά τών οικημάτων, κεκλεισμένων άπασών τών θυ
ρών * καί τις γυνή τού άλήθειν άποσχομένη διά τδ 
δέος, ισχνότατη φωνή χρήσεται ώσπερ λεπτότατον 
δρνεον * άπασαι δέ άναγνοι γυναίκες είς γήν πεσούν-
ται, κα\ πόλεις κα\ αί τούτων άρχα\ αϊ μιαιφόνοι, πε-
ριμένουσαι τήν άνωθεν κόλασιν, ένστάντος καιρού 

magisiratus immanesel sanguinarii supernum sup- ^ πικροτάτου καί αιματώδους, ώσπερ άνθούντοςάμυγδα-
plicium exspecianles, ingrucnte acerbissimo et 
cruento teinpore, quasi florenie amygdala, conli-
nuisquepoenis incumbeutibus, velut uumeroso quo-
dam volanlium locustarum agmine, acde medio 
ejectis et sublalis flagiliosis borainibus, haud secus 
ac uigra qoadam despicabili capparide. 6. Ac vir qui-
dem probiiate clarus,iu domum suam sempiiernam 
laelus proficiscetur: improbi aittein sua onania plan-

(27) Καθέξει χΛηγή. Ila constanler codex Medic. 
et alii I U S S . l ibri. Nec fuit causa, cur (JEcolainpa-
dius verieret, Magnus enim /unj.-magis cnim con-
venil haec praedictio magnae plagae curo bis quae prae-
cesserunl, πρ\ν έλθεϊν τήν τού Θεού μεγάλη ν ήμέραν 
χοΛ φοβεράν, pnusqhum venial dm Domini magtius 

λου κα\ συνεχών επικειμένων κολάσεων, ώσπερ πλή
θους έφιπτα μένων άκρίδων, κα\ εκποδών (διπτουμένων 
τών παρανόμων, ώσπερ μελαίνης καί ευκαταφρόνη
του καππάρεως. Καί ό μέν άγαθδς άνήρ είς αίώνιον 
οΐκον τδν εαυτού χαίρων πορεύσεται - οί δέ γε φαύλοι, 
πάντα τά αυτών έμπλήσουσι κοπτόμενοι, κάί ούτε 
άργύριον άποτεθησαυρισμένον, ούτε χρυσίον δόκιμον 
επωφελές έτι. Μεγάλη γάρ άπαντακαθέξει πληγή (iT), 

el horrendus; el rursus, πε ριμένουσαι τήν άνωθεν 
κόλασιν ένστάντος καιρού πικροτάτου καί αίματώ-
δους , supernum supplicium exspeciaxta wgrxeaie 
acerrimo et cruento iempore. Ilaque baec eo consilio 
dicuniur, quod exponilur in Catena Gra?corum: 
Μετανόησον πρ\ν παρελθείν. τδν βίον, έν φ τδ τής 
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xa\ μέχρις υδρίας έστώσης πρός τινι κρήνη, κα\τρο- Β ctibus implebunt; nec jam argenlum recondiiuiu 
γοΰ οχήματος, δν αν τύχη καταλελείφθαι έν τψ κοι
λώματι (28) παυσαμένης, χρόνον τε περιδρομής, κα\ 
της δι' ύδατος ζωής παροδεύσαντος του λουτροφόρου 
αίώνος (29). "Ανθρώπων δέ έπ\ γής κειμένων μία σω
τηρία, εί έπιγνοίεν αυτών αί ψυχα\, καί πρδς αύτδν 
άναπταίεν ύφ' ού κα\ γεγέννηνται. Αέγω τοίνυν αύθις 
& κα\ πρότερον είρηκα, πάνυ ματαίως ανθρώπους 
διακείσθαι, κα\ μήτε υπερβολή ν δλως ένδέχεσθαι τών 
έπι νοουμένων πραγμάτων τήν ματαιότητα. Περιττδς 
δί μοι ό κάματος έκκλησιάζοντι σοφώς, δτι διδάσκει ν 
έπιχειρών τδν λαδν τούτον άδιδάκτως και άνιάτως 
έχοντα. Δεί δέ άνδρδς γενναίου, πρδς τδ συν ιέ να ι λό
γους σοφίας δυνηθήναι. Έγώ δέ ήδη πρεσβύτης ών, 
κα\ μακρδν βίου διελθών χρόνον, έκαμον είς τδ 

nec aurum probum utilitatis quidquara babituruin 
est. Magna etiam plaga omnia occupabit, ad liydriam 
eliam usque ad fontem altquem slantem, el rotam 
vebiculi quam in cisternae concaviiate relictam esse 
contigerit: 7. hoc nimirum ablutionem ferenle s » -
calo,et circumvolulionis et ejos vilaequ&per aquara 
comparatur, teinpus praetergresso. Hominibus porro 
in terra jaceniibus baec una salulis ratio es l , ut 
eorum aniraae eum agnoscant, alque, ad eum con-
volent a quo crealae suni. 8. Itaque,ut ea quse pritis 
dixi repetam, admodum vane mortales aflecii sutu, 
tanlaque esl rerum,quae ab illis excogitantur, va-
nilas, ut ad earum vanitatem accedere nibilom-
nino possit. 9. Ac mibi quoque inanis el superva-

άνευρείν τά τψ θεψ αρεστά διά τών τής αληθείας Β caneus labor suscipiiur, eapienter et erudite concio-
μυστηρίων. Έπίσταμαί τε ώς έπεγείρει ψυχάς, κα\ 
νύττει ούχ ήττον τά τών σοφών παραγγέλματα , ή 
διατίθεται σώματα (30) βουκέντρψ, ή ήλψ έμπερονη-
θέντα (31). Δώσουσι δέ τίνες τά σοφά εκείνα διδά
γματα, παρ* ένδς αγαθού λαβόντες ποιμένος κα\ δι
δασκάλου, ώσπερ έξ ένδς στόματος άπαντες αύτοίς 
συμφώνως δαψιλέστερον τά πιστευθέντα διηγούμενοι. 
Λόγων δέ πολλών ουδέν δφελος * ουδέ σοι συμβουλεύω, 
ώ φίλος, άνόνητα καταγράφειν τά περ\ (31*) τδ προσή-
κον%έν οίςτοΰ κάμνειν είκή έστ\ν ουδέν πλέον. 'Αλλά μοι 
λοιπδν επιλόγου δεήσει τοιοΰδέ τίνος, δτι · Τ0 άνθρω
ποι, Ιδού δια^ήβην ύμίν κα\ συντόμως προαγορεύω, 
φοβείσθαι μέν Θεδν τδν πάντων δεσπότην τε δμού και 
έπόπτην , τηρείν δέ αύτοΰ κα\ τά παραγγέλματα· 

nanti: quippe qui populum huncdocere aggrediar, 
ila misere perditeqee affectum , ut nec doctrinam 
nec corationem admitiat. Opua est autem viro forti 
et generoso, ad hoc ut sapientiai sermones inlelle-
ctu assequi queat. 10. Ego vero jam graodis oalu, 
longumque viue spaiium emensus, in i i s , quaj Deo 
grata et accepla sunt, per veriialis mysteria exqui-
rendis, animum defaligavi. 11. lllud autem explo-
ralum babeo, animos non minusexstimulari sapien-
tum preceptie, quam solenl corpora, atimulo aut 
clavo confixa et perforata. Nonnulli aulem sapien-
lissima illa docuinenu a bono ono paslore et ma-
gistro accepla, quasi ex uno ore omnes atque inler se 
concordes dabunl, credilam sibi doclrinam copio-

«είθεσθαι δέ, πάντα τινά μετέπειτα κα\ κριθήσεσθαι, C sius et ornatius exponenles. 12. CaHerum verborum 
χα\ κατ" άξίαν άπολήψεσθαι Ικαστον τών αύτοΰ έργων multorum nulla est utililas : nec t ibi , vir amice, 
τήν άμοιβήν αγαθών τε δμοΰ κα\ φαύλων. auctor fuero, ut ea quae uiinus convenit, inuti-
l i opera conacribas, ex quibus praMer inanem laborem nibil commodi percipiatur. 13. Reliquum jam est, 
ut bujuamodi quodam epitogo ular : Ο bomines, en vobis aperte breviterque deriuntio, utDeum omniuin 
Denitnumet inspectorera timeatia ejusque preeepta scrvetis; 14. vobisque persuadeatis, oronia posta» 
judiciaiu subUura, alque unumquemque operum suorum lam bonoruin quain iualorum mercedem pro 
merilis aceepturum. 

φιλαργυρίας σχοινίον , τδ πάσαις άμαρτίαις καταδε-
σμεΰον. Pamitentiam age,priu$quam vila prcelereal, 
inqua funiculus e*t avaritticy qui peccati* omnibus 
obttrtngiL H;rc igilur esl plaga quse occupabit, et 
aoiroa? a corpore,dissolulio subsequelur, quam hy-
driae rotaeque coufractio designat. Duc. — Καθέξει. 
losigne verbum, quo etiam tuitur infra S. Paler in 
auo ad Origenem Panegyr., cap. 16 circa iinein, J 

ταίς φαντασίαις κατεχομένων. Hic vero illud usur-
pat magna nolabilique cum eiopbasi, ubi miraiu 
lianc Ecclesiasts descriptionem non ad senectu-
lem, sed ad consunimalionein gaeculi refert. Hesy-
cbius : Κατέχεσθαι* θεοφορείσθαι. AddeGuil. Budau 
commentarios linguw Graca?. Bengel., 1. c , p. 232. 

(28) *Er τφ κοιΛώματι. Maluissem ut autmadver-
tissei doclissirous Billius disiinclionem, quae in ms. 
Bledic. subditur post vocem κοιλώματι, hoc modo: 
έν τψ κοιλώματι, παυσαμένης χρόνων τε περιδρομής, 
χα\ τής δι' ύδατος ζωής παροδευσαντος. Quaru eiiam 
ύποστιγμήν iia subjiciendam alii duo iulerpreles 
agnoverunt. Joannes: Cum igilur ceuabit cursus 
temporum. Musculus: Cessante tum temporum ar-
cuiiu, el soeculo elapno. Solent enim Paires Graeci 
tlicere et annos el tempora currere, ut Basilms bo-
ni : l . Έ ν λιμψ · 'Ρεί δ χρόνος κα\ επείγονται αί ήμέ-
pac τδν δκνηρδν παρατρεχουσαι. Fluit enim lempus, 

et dies cunctabundum praiiercurrentes. Gum autem 
vertit Billius, quam in cisternce concavilaie relictatn 
tzu contigerit, videtur emendari voiuisse δεξαμενής 
pro παυσαμένης. Est enim lacus vei cisiema δε
ξαμενή, unde Gregorius Dosier supra cap. 2 , § 6, 
δεςαμενα\ πρδς ύπάδοχάς υδάτων κατεσκευάσθησαν. 
DUC—Hunc ipsum locum, haud aliter acDucaeus,di-

1 stinguil Bengelius, 1. c , 232, legilque χρόνων τε pro 
χρόνον τε, quod babent editi; ab ipso roila&se l)u-
caeo edoclus: quo uiiuirum, iuquit, obscurilas quara 
recenlior etiam interpres offuudit, ullro ccsset. 

(29) Τον Αοντροφόρον αίώτος. Sic hoc nostrum 
saiculum vocat; quodquandiu in hac vita sumus, 
nulla est tam fakda peccali labes, quae cum Dei ope 
et misericordia detergi atque ablui non possil. Vel 
eliam foriasse λουτροφόρον voeal hoc saeculua), 
propler mystici lavacrt ablutionem. B I L L . 

(30) Σώματα. God. Medic, τά σώματα. Doc. 
(31) ΉΛω έμπεροττ\θέττα> L X X , Eccle. xu , 11, 

ώς ήλοι πεφυτευμένοι, quasi clavi plantali: pro quo 
alii libri liabenl πεπυρωμένοι, igntii. Vulg . , quasi 
clavi in alium defixi. Quas omnia Melapbrastes bic 
nosler clariora sic reddidit: Susciiant animos sa-
pientum prcecepta; et pungunl non tninus, quam a[(h 
cianlur corpora, $timuio aul clavo trajecta. Yoss. 

(3Γ) Legil iulerpres παρά. 



I0J9 S. GREGORU TUAUMATURGI im 

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑΝΟΝΙΚΗ 
TOV ΑΓΙΟΪ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 
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EPISTOLA CANONICA 
SANCTI GREGORII 

A R C H I E P I S C O P I N E O C J E S A R I E N S I S 

UUI THAUMATIJRGUS DICTUS EST 

th iii qui in barbarorum incursione idolothyta comederanl, ε( alia qucedam peccala 
commisevant. 

ACCESSERUItT 

SC^HOLIA THEODORI BALSAMONIS ET JOANNIS ZONARA. 
(GALLARD., Op. ctl., t. ΠΙ, p. 400.) 

CANON I. ΚΑΝΩΝ A \ 
« Non cibi nos gravant, sanctiseime Papa, sl ca- Α « Ού τά βρώματα (32) ή μας βαρεΓ, Εερώτατ· 

ι plivi ea comederinl, quae qui ίιι eos dominium 
c obtinent, eis apposuerunt; maxime quando una 
c de omnibus fania est, barbaros qui iu nostras 
ι regiones incursiones fecerunt, idolis non sacrifi-
c casse. Dicil autem Apostolus: Esew νεηίή, et 
ι venier esci$; Οεη$ autem εί hunc εί has destruet ·. 
ι Sed Servaior quoque omnes cibos roundans: Non 
c quod intraty inquit, coinquinal homhwn, ud quod 
ι egrediturT. Et boc quoque, quod captiva3 mulie-
i res corruplae fuerunt, barbaris earum corporibus 
ι insolenter abutentibus. Sed si prius quoque da-
i mnaia vila fueral, procul ab oculis abeuntibus 
« fornicatoribus, ut scriptum est, fornicarius sci-
c licet babilus est eiiam tempore captivitatis suspe-
• ctus. Et non oportet facile oralionibus cum ejus- B 
« modi comraunicare. Sed siquidem aliqua quae in 

• I Cor. v i , 13. 1 Matth. xv , 11. 

(32) Ov τά βρώματα. In codice Amerbachiano ad τήν χώραν "Ιβηρίας. Νota hanc canonicam epiti<*lam% 
nunc canonem haec observantur: Σημείωσαι τήν ρτορίετ eo$ qut in caOltviiate εοηιεάετΗηί poiiuia, 
κανονικήν έπιστολήν ταύτην, διά τούς μιαροφαγη- εί idolothyta ηοη conwderunt. Aliquid enim discrimi-
σαντας έν αιχμαλωσία, και μή φαγόντας είδωλόθυτα. ni$ forsitan dices e*$e inter idololhyia el alios eibos 
Ίσως γάρ είπης είναι διαφοράν είδωλοθύτων κα\ ab hcerelici» come$os. Ilidem ηοία ερίΐίοΐαηχ, prmpter 
άλλων ρρωμάτων ύπδ τών αίρετικών βιβρωσκομένων. eas qum Agarenis *ροηίε conjungnnlur. Hoc εί** m 
Ωσαύτως σημείωσαι τήν έπιστολήν δια τάς έκοντί Turcarum provinciis εί Iberiw regione in dte* (aclum 
•υναπτομένας τοις Άγαρηνοϊς. Καθ" έκάστην γάρ esl. B E V E R E G . 

γίνεται τοΰτο εΙς τάς τών Τούρκων προνοίας και είς 

Πάππα, είέφαγον οί αίχμάλωτοι ταΰτα άπερπαρ-
ετίθεσαν αύτοίς οί κρατούντες αυτών, μάλιστα 
επειδή εΤς λόγος παρά πάντων, τούς καταδραμόντας 
τά ημέτερα μέρη βαρβάρους είδωλοις μή τεθυκέ-
ναι. Ό δέ "Απόστολος φησι · Τά βρώματα τη sea-
Μα> χαϊ ή κοιλία τοις βρώμασιν· ό δέ θεός χαϊ 
ταύτην χαϊ ταύτα καταργήσει. "Αλλά κα\ δ Σω
τήρ ό πάντα καθαρίζων τά βρώματα, Ού τό «Ισ-
χορενόμενον, φησί, χοινοΐ τόν άνθρωχον, άλλά 
τό έχχορενόμενον. Κα\ τδ τάς αιχμαλώτους γυ
ναίκας διαφθαρήναι έξυβριζόντων τών βαρβάρων 
είς τά σώματα αυτών. Άλλ" εί μέν χαί πρότερον 
κατέγνωστό τίνος δ βίος πορευομένου οπίσω οφθαλ
μών τών έκπορνευόντων κατάτδ γεγραμμένον, δη
λονότι ή πορνική έξις ύποπτος χα\ έν τψ καιρψ της 
αίχμαλωσίας. Κα\ ού προχείρως δεί ταίς τοιαύταις 
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κοινωνείν τών ευχών. ΕΙ μέντοι τΙς έν Ακρα σω· Α « summa coniineniia vixerit, et pnram ab omnique 
φροσύνη ζήσασα, κα\ καθαρδν κα\ Ιξω πάσης ύπο* 
νοίας έπιδεδειγμένη βίον τδν πρότερον, νΰν περι-
πέπτωκεν έκ βίας κα\ ανάγκης ύβρει, έχομε ν πα
ράδειγμα τδ έν τψ αευτερονομίω τδ έπϊ τή νεά-
νιδι, ήν έν τώ πεδίψ ευρεν άνθρωπος, κα\ βιασάμε-
νος αυτήν, έκοιμήθη μετ* αυτής· Tfj νεάνιδι ού 
ποιήσετε, φησΙν, ουδέν · ούχ έστι τη νεάνιδι 

« αμάρτημα θανάτου · δτι ώς, εϊ τις άνοστη ά τ 
ι θρωπος έπϊ τόν πλησίον αυτού, χαϊ θανάτωση 
i αυτού τήν ψυχήν, ούτω τό πράγμα τούτο* 
« έβόησεν ή νεάνις, χαϊ ό βοηθών ούχ ήν αύτη. 
Ταΰτα μέντοι τοιαύτα.» 

ΒΑΑΣ. Ερωτηθείς δ άγιος περ\ του τί οφείλει 
γίνε σθαι είς τους Χριστιανούς τούς αίχμαλωτισθέν- Τ Ί r__ , _ Ί r__. 
τας παρά βαρβάρων, κα\ φαγόντας τά παρά τούτων ' ab eis apponebantur idoloibyl» cornederunt; respo» 

c suspiciooe alionam priorem vilam oatenderit, 
t nuncviet necessitaie ad probrum coiUumeliamvo 
< lapsa sit;babemus exemplnm quod est in Deu* 
ι teronomio, de adolescentula, quam hoino in agro 
c invenit, et ea \ i compressa cum ipsa dormii l : 
c AdoUscentula, inquit, ιιίΛΜ facielis. nonesladole-
t scentafo ρεεεαίηηι mortis: quia quemadmodum si 
t qui$ homo adversus proximum *uum hisurrexeril, 
ι el ipsius animam morte affecerit, $ic hcec res est; 
c adolescentula exciamavit, et non erat qui ei opem 
i {εττεί·. flaec quidem cerle Ua se habeut. > 

B A L S . Sanctus interrogalus qoid oporleat fieri 
Gbrisiianis, qui a barbaris capti sunt, et qua ipsis 

αύτοίς παρατιθέμενα είδωλόθυτα* άπελογήσατο ώς 
τά βρώματα ταύτα ού βαρεΓ, άντ\ τοΰ, ού βαρεΐαν 
έμποιεί βλάβη ν καί μάλλον δτι εΤς λόγος παρά πάν
των, ήγουν δτι πάντες λέγουσι μή θΰσαι τοίς είδώ~ 
λοις τούς τά ημέτερα καταδραμόντας βαρβάρους. 
Παράγει δέ καί έκ τοΰ Αποστόλου χρήσεις, κα\ έκ 
τού Ευαγγελίου * έκ μέν τοΰ Αποστόλου τδ, Τά βρώ
ματα τη κοιλία χαϊ ή κοιλία τοις βρώμασιν · ό δέ 
θεός καϊ ταύτην καϊ ταύτα καταργήσει. "Ο δή άπο-
στολικδν χωρίον περ\ πλησμονής λέγει καί γαστρι-
μΛργίας - κα\ βρώματα μέν, τά περιττά ονομάζει κα\ 
τήν τρυφήν · κοιλίαν δέ τήν γαστριμαργίαν, άλλ' ουχί 
τήν γαστέρα. Διά δέ τούτων δ "Απόστολος λέγει, δτι 
ή άδηφαγία κα\ ή τρυφή τή γαστριμαργία ανήκει, Q 
άλλ' ού πρδς Θεδν φέρει· κα\ τή τρυφή τδ τής γα
στρί μαργίας πάθος ώκείωται, κα\ θάτερον θατέρψ 
δουλεύει. Ό δέ Θεδς άπρακτα κα\ άργά ποιήσει ταΰ
τα, ώστε μή έξ αυτών τινας βλάπτεσθαι. Έκ δέ τοΰ 
Ευαγγελίου έχρήσατο τοίς τοΰ Ευαγγελίου ^ήμασι 
τοϊς λέγουσιν, δτι, τό είσπορευομενον κοινοί 
τόν άνθρωπον. Είτα κα\ περ\ γυναικών αιχμαλώτων 
αίς οί βάρβαροι συνεφθάρησαν · καί φησιν, δτι, εί 
μέν ό πρώην αυτών βίος κατεγνωσμένος ήν, υπόπτους 
αύτάς ποιεί ή πορνική έξις κα\ έν τψ καιρψ τής 
αίχμαλωσίας. Κα\ διά τοΰτο προχείρως αύταϊς ού 
συνεύχεσθαι δεί, άλλά μετά τδ δουλεΰσαι δηλαδή έπι-
τ ιμίοις .Έξις δέ έστιν ή μακρά συνήθεια κα\ τψ χρό-
νψ παγιωθείσα, ήτις κα\ φύσει προσέοικεν ώστε αί 

d i t : Ηι ciffl oon gravant, id esi, non grave damnom 
afferont; el maxime quod unus est serrao apud om-
nes, eive quod omnes dicunt, idolis non sacrifkasse 
barbaros, qui in nostra incursiones fecere. Adducit 
autem et ex Aposlolo et ex Evangelio sentenUas. 
Ex Apoetolo quidem : Etcm venlri, εί νεηίετ escis; 
Deu$ auiem εί εχηχ εί has dettruel. Qui quidem lo-
cus apoetolicus loquilur de replelione ei ingluvie : 
et escas quidero nominal ea quse sunt supervacanea, 
acdelicias; ventrem autem, voracilatem dixii , non 
vero ventriculum. Per haec autera dicit Aposlotus, 
quod exsatnratio et luxus ad ingloviem periinot ,Md 
neqoe ad Deum deducit: luxui aulero ingluviei vU 
tium familiare redditur, et alterura alteri servit. 
Deus auiem ea otiosa et ineflicacu efliciet, ut nulli 
ab eis laedantur. Ex Evangelio autem usus est ver-
bis Evangelii quae dicunt : Quod inirai ρετ o$, non 
coinquinat hominem. Deiode de caplivis quoque mu-
lieribus, qtiibua barbari sluprum intuleruiit: el d i -
cit, quod si prima quidem eorum viia esscl con-
demnata, suspecus eas facil fornicarius babitua 
eiiam tempore caplivilalis. E l proplerea non opor-
tei facile cum eis orare, sed postquara poenis vide-
licet imposiiis se submisissent. Esl autem babilus 
longa consueludo, quae lempore quoque confirraaia 
es l , quae ad nalurain etiara siroilitudioe quam 
proxime accedit.Quare quae lales non sunl, violat», 
non peccarunt. Excmplo auiem usus est lege qiia* 

μή τοιαΰται ούχ ήμαρτον βιασθεϊσαι. Καί παρα- D ί« Oeuteronomio habeiur, de virgine cui in solilu-
δείγματι κέχρηται τή έν τψ Δευτερονομίψ θεσμοθε-
σία τ ή περ\ τής υβρισθεί σης παρθένου κατά βίαν έν 
έρημία. Κα\ τά μέν τοΰ κανόνος έν τούτοις. Έοικε 
δέ ό άγιος άπδ τοΰ είπείν μή έπάγεσθαι βαρείαν βλά-
βην τοίς φαγοΰσι τά είδωλόθυτα παρατιθέμενα τού
τοις παρά τών βαρβάρων, κα\ άπδ τού λέγειν πληρο-
φορείσθαι πάντας μή γενέσθαι τούς βαρβάρους εΐδω-
λοθύτας, καί άπδ τοΰ χρή σα σθαι τοίς άποστολικοίς 
^ήμασι τοϊς διαλεγομένοις περ\ τρυφής και άδηφα-
γ ίας , ωσαύτως κα\ τοίς εύαγγελικοίς τά αυτά δια-
λαμβάνουσι, μή άπλήν ποιήσαι τήν άπόκρισιν, άλλά 
διαιρουμένην είς φαγόντας είδωλόθυτα κατά τρυφήν 

dine per vim probrum illaium est. Et quae quidem 
ad canonem spcctant in his consistunt. Videlur au-
tem sanctus ex eo quod dixit, non inferri giave 
damnura iis qui idololbyia comederunt, eis a bar-
baiis apposita, et ex eo quod dicit, omnes plene 
comperlum habere, barbaros idolis non sacrificasse, 
et ex eo quod utilur diclis apostolicis quae de luxu 
et ingluvig disseruut, siiniiiler et evangelicis, quaa 
eadem tractant, non fecisse simplicem responsio-
nem, sed qua3 dividilur in eos qui idoiolhyfa per 
delicias sua sponle comederunl; iu eos qui vi a bar-
baris coacli coinederunl; in eos qui p:opler natur* 

• D-ot. xxi i , 26, 27· 
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aecessi(atem eas escas fecerunt, et in eos qui ad Α έκοντί, είς τους χατά βίαν τών βαρβάρων φαγόντας 
baec vi compulsi sunt a barbaris, qui idolis non sa-
crificaruiit. Unde, ut inihi videtur, culliis eorum ab 
onini culpa immunis erit. Qui ea enim propter 
Itixum et delicias comederunt, niajoribos poenis 
subjicientur; qui propter necessitatem, et corporis 
nulrimcntum, et ut qui non possint aliter nutriri, 
minus punientur. Reliqui quoque propter esum ex-
tectabitem milius punientur, eo quod sanctus quo-
que dicit non grave esse idolotbyia comedere, q u » 
ab iis apponuntar qui idolis non sacriftcarunt: 
non est lamen ab omni penitus reprehensione alie-
num. Interrogaverit autem quispiara : Gum xiv ca-
non beali Peiri arcbiepiscopi Alexandrim et mariy-
ris contineat, eos qui vi tyrannica compulsi idolo-
thyta comederunt et itidem sacrificarunt, non pu-
niri , sed potius esse etiam in clero, si sint clerici; 
quomodo decernit preaens baec epislota, eos qni 
idololbyia comederum, non graviter lcedi: ut ex eo 
appareat, ipsos mediocriter h»di? Solutio. Sandua 
mariyr Pelrus, in xiv suo canone, eliain in ipso 
iinmolatorum esu atbktas martyres fuisse et lesti-
monium praebuisse perhibel. Dicil enim quod eliam 
ferramenium in os ipsorum injeclum est, et manus 
eorum usla3 sunt, et, ui semel dicam, ad inimolaiia 
vescendum nullo modo conseiiserunt, nec etiam ad 
idolis sacriflcandum. Praesens autem canonica epi-
stola tractat in priucipio, captivos quidero apposita 
eibi idoloibyta vi comedisse, sed non etiam eo ipso 

ταΰτα, είς τους δι' άνάγχην τής φύσεως βρώμα ποίη
σα μένους αυτά, χα\ είς τούς βιασθέντας προς τοΰτο 
παρά βαρβάρων, μή τεθυχότων τοίς είδώλοις/Οθεν 
χαί, ώς έμο\ δοχεί, ουδέ εις έχ τούτων άνεπιτίμητος 
έσται. Οί γάρ διά τρυφήν φαγόντες ταΰτα μείζοσιν 
έπιτιμίοις ύποβληθήσονται · οί δι' άνάγχην χα\ άπο-
τροφήν τοΰ σώματος, ώς μή έχοντες άλλως πώς άπο-
τραφήναι, ήττόνως χολασθήσονται. Κα\ οί λοιποί δι« 
τήν μιαροφαγίαν μετριώτερον έπιτιμηθήσονται, οτι 
χαλ δ άγιος ού βαρύ φησιν είναι τδ φαγείν είδωλόθυ
τα παρά τών μή θυσάντων τοις ειδωλοις παρατιθέμε
να, ού μήν χαί πάντη άχατέγχλητον. Ερωτήσει δέ τις 
ώς, τοΰ ιδ' κανόνος τοΰ μακαρίου Πέτρου άρχιεπισχό-
που Αλεξανδρείας καί μάρτυρος διαλαμβάνοντος τους 
κατά βίαν τυραννικήν φαγόντας είδωλόθυτα, χαι 
τοιουτοτρόπως θύσαντας, μή έπιτιμάσθαι, άλλά μάλ
λον κα\ έν τ φ κλήρφ είναι, κληρικούς δντας, πως ή 
παρούσα επιστολή διορίζεται τούς φαγόντας είδωλό
θυτα μή βαρέως βλάπτεσθαι, ώς έκ τούτου έκφαίνί-
σθαι βλάπτεσθαι αυτούς μετρίως; Αύσις. Ό ίερομάρ-
τυς Πέτρος έν τψ ιδ' κανόνι αύτοΰ καί περί αύτδ το 
φαγείν τά είδωλόθυτα μαρτυρήσαι τους άθλητάς δια
λαμβάνει. Φησ\ γάρ, δτι καί χάνος ένεβλήθη τφ στό-
ματι αυτών και αί χείρες τούτων κατεκάησαν, χζ\ 
απλώς οΰδ* δλως συνέθεντο εις τδ είδωλόθυτα φαγείν 
ή είς τδ θΰσαι τοίς είδώλοις. Ή δέ παρούσα κανονική 
επιστολή διαλαμβάνει κατά τάς αρχάς, κατά βίαν μέν 
φαγείν τούς αιχμαλώτους τά παρατιθέμενα αύτοϊ; si-

tempore quo comedebant, tyrannica violentia com- Q δωλόθυτα, ού μήν κα\ κατ* αύτδ τδ φαγείν τυριννη-
pulsos fuisse; et ideo vult eos, ut qui omnino ty-
ra-inorum voluntati cesserint, moderate puniri. 
Exislimo autem ego, quod quemadmodum idolo-
ihyta comedere, a barbaria qui oon sacrilicarunt, 
compulsum, non est ab omni reprehensione libe-
rum; ita nec barbaricum stuprum vi perpessum es-
se : nam hoc quoque modice punietur. Elsi enim 
lex civilis dicit in lib. L X , tit. 58, c. 12, fthemate 6 : 
Eiiain ea quae ab hostibus est adulierata, ac rever-
aa, a viro (oon rite viro) accusatur, nisi hoc vi passa 
est, et boc modo ei cui vis allata est, ignoscitur, 
nec id et iualrimonitiin dirimit : sed lex ecclesiasli-
ca, eam quae omntno a barbaro pollula est, nisi per 
poenam pura sit, non sinet. Lege ei ciu novellam 

θήναι, xa\ διά τοΰτο θέλει ώς δλως ύποκύψαντας τώ 
θελήματι τοΰ τυράννου, μετρίως τιμωρηθήναι. Νο
μίζω δέ έγώ, δτι, ώσπερ ούκ έστι πάντη άνεπιτίμη-
τον τδ φαγείν είδωλόθυτα κατά βίαν βαρβάρων μή 
έπιθυσάντων, ούτως ουδέ τδ ύποστήναι φθοράν βαρ-
βαρικήν κατά βίαν · κα\ τοΰτο γάρ μετρίως έπιτιμη-
θήσεται. Κάν γάρ και δ πολιτικός νόμος φησΙν έν 
βιβλίω ξ' τίτλου λη' κεφαλ. ιβ' θέματι έκτφ· Καί ή 
παρά τοις πολεμίοις μοιχευθείσα χαί ύποστρέψαοα 
κατηγορείται παρά τοΰ άνδρδς, ού δικαίω άνδρδς, ει 
μή βία τούτο πέπονθε, κα\ τοιουτοτρόπως συγγινώ-
σκει τήν βιασθείσαν, κα\ τδν γάμον ού διασπφ' άλλ' 
ό εκκλησιαστικός νόμος τήν δλως ύπδ βαρβάρου μο-
λυνθεΐσαν μή καθαριεΰσαι δι' έπιτιμίου ούκ άνέξεται. 

imperaioris domiui Leonis Sapientis, quae liaec in D Άνάγνωθι καί τήν ργ* νεαράν τοΰ βασιλέως κυρίου 
flne prosequilur : Nulio ergo modo dcceruimos, 
eum qni caplivitatem non experlus inansit, ad alte-
rius conjuiiclionem venire, et caUera. Haec auiem 
novella tollit Justiniani cxvn noveHam, qu« sila est 
iu libro xxvw, lit . 7, et dicit, nonnunquam solvi 
maliimonium : verum baec novella locum habet, 
quando capiiva a barbaris non est polluta. Si quid 
aulem cjusmodi faclum sit, locum bubent, qua* suut 
in dicto capite L X l ibri . 

Z O N A R . Cum in Romanas regiones barbari irruis-
8i*iH, easque fuissenl depopulati, qui ab ipsis ca-
piivi sunl facli, idoiolbyia, vel aiios quoque cibos 
vctjLo* deguetarunt. De iis ita^ue rogatus fuii vir 

Λέοντος τοΰ Σοφού, λέγουσαν περ\ τδ τέλος ταύτα* 
Ουδαμώς ούν θεσπίζομεν Ιτι πρδς συνάφειαν έτερου, 
τδν άπείρατον μεμενηκότα τής αίχμαλωσίας έρχε-
σθαι, καί τά έξης, 'Αναιρεί δέ ή τοιαύτη νεαρά τήν 
Ίουστινιάνειον ριζ' νεαράν τήν κειμένην έν βίβλω xif 
τίτλου f καΊ λέγουσαν, Έστιν δτε λύεσθαι ^δν τοιού
τον γάμον · πλήν ή τοιαύτη νεαρά χώραν έχει, 6jav 
ή αιχμαλωτισθεί σα ούκ έμιάνθη παράτων βαρβάρων. 
Τοιούτου δέ τίνος γεγονότος, χώραν έχουσι τά έν τφ 
(&ηθέντι κεφαλαίω τού ξ' βιβλίου. 

ΖΟΝΛΡ. Βαρβάρων έπελθόντων χώραις 'Ρωμαΐ-
καίς, χαί ληϊσαμένων αύτάς, οί παρ' αυτών αίχμαλω-
τισθέντες έγεύσαντο είδωλοθύτων, ή κα\ άλλων απα
γορευμένων βρωμάτων. Ήρωτήθη ούν περ\ τούτων 
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ό Αγιος, καί φησιν, δτι et Εφαγον οί αίχμάλωτοι τά Α aanclus, ailqne gi $&m a domini» ipsis npposita ftie-
παρά τών αιχμάλωτη σάντων αυτούς παρατιθέμενα, 
τούτο ού βαρεί, άντ\ τού, ού βαρείαν έμποιεί βλάβην 
και μάλλον δτι εΓς λόγος παρά πάντων, ήγουν δτι 
πάντες τδ αύτδ λέγουσιν, δτι οί τά ημέτερα καταδρα· 
μόντες βάρβαροι είδώλοις ούκ Ιθυσαν, ώστε ουδέ εί
δωλόθυτα Ιφαγον οί αιχμάλωτοι. Παράγει δέ κα\ έκ 
τοΰ Αποστόλου χρήσεις κα\ έκ τοΰ Ευαγγελίου* έκ 
μέν τοΰ Αποστόλου τδ, Τά βρώματα τη κοιλία, καϊ 
ή κοιλία τοις βρώμασί' καί τά έξης. "Ο δέ χωρίον 
περ\ πλησμονής λέγει καί γαστριμαργίας. Κα\ βρώ
ματα μεν τά περιττά ονομάζει κα\ τήν τρυφήν * xot-
λίαν δέ τήν γαστριμαργίαν, άλλ* ούχ\ τήν γαστέρα. 
Διά δέ τούτων ό Απόστολος λέγει, δτι ή άδηφαγία κα\ 
ή τρυφή τή γαστριμαργία ανήκει, άλλ* ού πρδς Θεδν 

rant caplivi comederunt, id non gravare, boc est 
grave damnam minime afferre; prsesortim quod una 
apad omnes esl fama, sive quod omnes idem hoc 
affirmant, barbaros qui nosiras regtoneg inctiriioni-
bns vastaruni, neqaaqoam idolis sacrificasse, ut 
proinde neque capiivi idolothyta comederint. IVo-
fert vero cum ex Apoeiolo, tum ex Evangelio de-
prompta oracula. Ex Apostolo qntdem iliud, Esca 
vtntri, €t venter ucis; Η qiiae eequnnlar. Qui sane 
locus de ingluvie ac belluatione esl accipiendus. Ac 
escae qutdem, nominc, supervacaneam cibi copiam, 
luxumque inlel l igi l : per veinrem autem voracila-
tem, non ipsum ventriculum. Indical igitur bis ver-
bia Aposioius, nimiaui cibi copiam et luxum ad 

φέρει, κα\ τή τρυφή τδ τής γαστριμαργίας πάθος Β belluationem perducere, non ad Deum ferre; luxum-
Ακείβται, κα\ θάτερον θατέρψ δουλεύει* δ δέ Θεδς 
άπρακτα καί άργά ποιήσει ταύτα, ώστε μή έξ αυτών 
τινΑς βλάπτεσθαι.Έοικε δέ δ άγιος ούτος χρήσασθαι 
τοίς άποστολικοίς βήμασιν ενταύθα, δεικνύς, δτι τά 
κατά τρυφήν κα\ άδηφαγίαν γινόμενα* διαβέβληνται, 
κα\ έπιτιμίων είσ\ν άξια, ού τά δι1 ανάγκην κα\ βίαν 
σωματική ν ώστε κάν έφαγον οί αίχμάλωτοί τινα 
βρώματα τών άπηγορευμένων, δούλοι δντες, δι* άπο-
ρίαν ετέρας τροφής, τής φύσεως τραφήναι βιαζομέ-
νης, οδ βαρύ τοΰτο, ώς καί αμάρτημα λογισθήναι. 
Έ Χ δέ τοΰ Ευαγγελίου έχρήσατο τοίς τοΰ Κυρίου (&ή-
μασι τοίς λέγουσιν, δτι, Ού τό είσχορβνόμεναν κοι
νοί τον άνθρωχον* κ ι \ ταύτα δέ πρδς τήν είρημένην 
τείνουσιν Ιννοιαν. Είτα κα\ περί γυναικών φησιν 

que plerumque viiium hellualionis coiiaequitur, al-
terumque alteri deservit; Deus autem irriia bxc et 
cassa reddet, ut nibil ex ipsis damni cuiquam con-
lingat.Videtur porro bic sanclus boc loco nsus apo-
eiolicis verbis, ot demonstraret quae ob iuxora ac 
edacitatem fiunt, damiiata esee ac poenie obnoxia, 
non item ea qnae vi ac necessitate corporis cogenie 
admiitvntur. Proinde etiamsi cibes aliquos veliloe 
•aptivi comederint, cum aervi esseot, ob alteriut 
alimeoti inopiam, cibum neceseario exigeote naio-
r a ; non est boc eousque grave, ut el criminis loco 
ducatur. Ex Evangelio autem usus est iliis Domiiri 
verbis : Non quod intrat per os, coinquinat Aomi-
nem; et ad eamdem baec quoque eenlemiam refe-

αίχμΛλώτων αίς οί βάρβαροι συνεφθάρησαν. Καί δί- C runlur. Hinc de mulieribns quoque caplivia qua» a 
δωσι γνώμην, δτι, εί μέν δ πρώην αυτών βίος κατε-
γνωσμένος ήν, υπόπτους αύτάς ποιεί ή πορνική έξις, 
χαί έν τψ καιρψ τής αίχμαλωσίας * κα\ διά τοΰτο 
προχείρως αύταίς ού συνεύχεσθαι δεί, άλλά μετά τδ 
δουλεύσαι δηλαδή έπιτιμίοις.Έξις δ* έστ\ν, ή χρονί-
σασα συνήθεια, κα\ τψ χρόνψ παγιωθείσα, ήτις καί 
φύσει προσέοικεν, ώστε αϊ μήν τοιαΰται ούχ ήμαρτον 
βιασΟείσαι. Εί δέ δ πρότερος αυτών βίος σώφρων κα\ 
άνεπίληπτος, δουλωθεϊσαι δέ κα\ διά τής αίχμαλω-
σίας, έκ βίας ύπέμειναν τήν τών βαρβάρων ύβριν, 
άνέγκλητοί είσι. Κα\ παραδείγματι κέχρηται τή έν 
τψ Αευτερονομίψ θεσμοθεσία τή περ\ τής βιασθείσης 
παρθένου, ήν έν έρημία δ βιασάμενος έφθειρε, λεγού-
ση * Ούκ Εσται τή νεάνιδι αμάρτημα θανάτου, 
tur, de virgine vim passa, quam io soliludine quispiam violavit 
peecatum mortis. 

KANQN B \ 
« Δεινή ή πλεονεξία, κα\ ούκ Εστι δι* επιστολής D 

t μ ιάς παραθέσθαι τά θεία γράμματα, έν οΤς ού τδ < 
c ληστευειν μόνον φρικτδν χαί φρικώδες καταγγέλλε- < 
ι τ α ι , άλλά καθόλου τδ πλιονεκτείν καί άλλοτρίων < 
f έφάπτεσθαι έπ\ αίσχροκερδεία* καί πάς τοιούτος c 
« έκκήρυκτος Εκκλησίας Θεού. Τδ δέ έν καιρψ τής 
« καταδρομής, έν τοσαύτη οιμωγή χαί τοσούτοιςθρή-
« νοις τολμήσαί τινας τδν καιρδν τδν πάσιν δλεθρον 
« φέροντα νομίσαι έαυτοίς καιρδν είναι κέρδους, άν-
t Ορώπων έστ\ν άσεβων κα\ θεοστυγών, ουδέ ύπερβο-
c λήν άτοπίας εχόντων. "ΟθενΕδοξε τούς τοιούτους 

barbaris corniptse sunl, disseril; atqoe ha pronun-
tiat : si quidem illarum anleacta vila damnau foe-
rat, eas etiam captivilatis tempore fornicarios ha-
bitus auspectas facit, proindeque baud facile ipsis 
in precatione communicare oportet, nisi debita v i -
delicet poenilenti» lempora expleverint. Es l porro 
habilus, diuturna ac tempore confirmau consoetu-
do, quae natorae similis est, ot propterea ejusmodi 
mulieres nequaquam vi coactas peccasae putandum 
s i l . Quod ai priorero vilam casle ac citra offensio-
nem egerunt, tum abdocue in servitutem ob capii-
viiatem, ex violenlia barbarorum contumeliam pas-
%st aunt, immanes sunt a culpa : exemplumqae ad-
hibet, quod in Deuteronomii constilulionibus refer-

Non erit, inquit, aJolescentube 

CANON II. 
c Gravis esl avarilia , nec possunt una epislola 
proponi Scriptur», io quibus non solum praedari 
fagienduro horrendumqae prsedicatnr, sed plura 
etiam concupiscere, et aliena proptrr turpe lu-
crum attingere: et quicunque esi ejusmodi, is est 
a Dei Ecclesia abdicalus. In lempore autem in-
carsionis, in tanto luctn lanlisque flelibus, ausos 
esae aliqoos lempos quod omnibos exittum afle-
rebaft, existimare esse sibi lucri tempus, est bo-
minum impiorum et Deo invisorum, et qoorum 
improbitali nibil potest adjici. Unde omnet isliua-
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c modi abdicare visum est, ne forte in totum popu-
c lum ira veniat, et in eos primum qui praesunt, et 
« non inquirunt. Yereor enim, ut ait Scriptura, ne 
ι impius justuro una secum perdat · . Fornicatio 
c enim, inquil , et avaiilia, ρετ qu<e venit ira Dei 
f tn filios inobedienticB : ne sitis ergo eorum parii-
ι €ipe*. Fuistis enim aliquando lenebrm: nuncautem 
« lux tn Domino. Ut filii lueis ambulale (fructu$ 
ι enim lucis e$t in omni bonitate,et justilia, et veri-
c tate), probantes quod sit Deo acceptum: et ne 
c CQtnmunicale infrugiferis operibu$ tenebrarum, $ed 
< potius eliam redurguite. Qua enim ab ipsit fiunt 
c clanculum, turpe esl νεί dicere. Omnia aulem α 
ι luce convicia manifestantur · · . Haec quidem Apo-
i slolus. Si autera qui propter priorero plura ha-
c beudi cupiditatem, quae in pace fuit, pcenam 
c dant, in ipso irae tempore rursus ad avaritiam 
t convertuntur, lucrifacientes ex eanguine et per-
4 nicie eversorum hominum, caplivorum, inlerfe-
« ctorum; quid aliud exspectandum est, quam ot 
« avaritia decertantes iram sibi et universo popolo 
c accuniulent? ι 

B A L S . In tempore incursionis, quidam ex orlho-
doxis corripuerunl rea quae caplivorum depraedalio-
nem effugerunt. De his ergo interrogatus sanctus 
dicit, quod quisquis est avarus, est ab Ecclesia ab-
dicaius, id est, ejeclus et alienus. Dicuntur enim 
abdicali filii quando propter aliqua criinina ab bae-
redilate paterna alienantur. In tempore autem lalis 
calamitatis audere aliquem facinus ejuemodi, et 
exislimare aliorum calamitatem esse sui lucri oc-
casionera, est impiorum honiinum et Deo invisorum 
el qui omnem improbitatem superant. Unde visum 
est eos abdicare, pro eo quod est, aperte Ecclesia 
expeliere, et a fldelium multiludine separare: ne 
propter ipsos Dei ira in oinnes veniat, el ante alios 
iu eos qui pfgsunt, qui ejusmodi homines non in-
qutrunt et examinant. Deindc subjungit etiam testi-
monia Scripiurae, et circa fineiu infert: Si qui au-
tem propter suara avaritiam, q u » fuit lempore 
pacis, puoit i , in barbarorum iterum incursione 
eadem peccaverinl, i i , inquit, uon eolum Dei iram 
in se altrahunt, sed etiam adversus omnem popu-
lum. H*c cum ila se babeanl, nola ex bac praescnti 
epistola, quod episcopis permittitur avarorum plu-
raque babendi cupidorum potentiam poenis irapo-
siiis coerccre: et eos quidem, qu i , quae ex capti-
yitaie relicia sunt fidelibus, rapiunt, magnis eccle-
siasticis animadversionibus castigare; qui non sunt 
auiem ejusmodi rapaces, inediocriiev punire. 
Quamobrem ex his de bujusmodi causis laicos 
quoqoe episcopi rite judicent. Quomodo enim eoa 
punienl, si non prius veritas apparuerit? Propler 
avariiiamautem a Qdelium cowmunionealiquemab-
dicari, magnuin est, et vae avaria! Lex vero civilis, 
eura qui rapit ex incendio vel ex ruina aedium, 

THAUHATURGl 

Α έκχηρύξαι, μήποτε έφ' δλον ϊλθη τδν λαδν ή οργή 
ΧΛ\ έπ* αυτούς πρώτον τους προεστώτας, τους μή 
έπιζητοΰντας. Φοβούμαι γ ά ρ , ώς ή Γραφή λέγει, 
μή συναπολέαη άσεβης τδν δίκαιον. Ucprela γύρ, 
φησί, χαϊ πλεονεξία, δι* ά έρχεται ή όργ}\ τοΰ 
Θεον έπϊ τους νΙοϋς της απείθειας. ΛΙή ουτ γί-
νεσθε συμμέτοχοι αυτών. Ήτε γάρ ποτε σκότος, 
νυν δέ φώς ένΚυρίω. Ώς τέχνα φωτός xepixa-
τειτε (ό γάρ καρπός του φωτός έν πάσ$ άγαθο-
σύνη καϊ άληθεία), δοκιμάζοντες τί ενάρζατοτ 
τφ Κυρίφ, χαϊ μή συγκοινωνείτε τοις ξργοις 
τοις άκάρποις του σκότους, μάλλον dk χαί 
ελέγχετε' τά γάρ κρυφή γινόμενα ύ-τ' αύτώτ 
αίσχρόν έστι καϊ λέγειν. Τά δέ πάντα ΙΙεγχό* 
μενα ύπό του φωτός φανερού τ αι. Τοιαύτα μεν 4 
Απόστολος. Έάν δε, διά τήν προτέραν πλεονεξίαν 

τήν έν τή εΙρήνη γενομένην δίκην τιννόντες, έν αύτώ 
τφ καιρφ τής οργής πάλιν πρδς τήν πλεονεξίαν 
έκτραπώσί τίνες, κερδαίνοντες έξ αίματος καί όρ
θρου ανθρώπων ανάστατων γενομένων ή αίχμαλώ-
των, πεφονβυ μένων, τί έτερον προσδοκά ν χρή ή ώς 
έπαγωνιζομένους τή -πλεονεξία, επισώρευσα: όργήν 
κα\ έαυτοίς κα\ παντί τφ λαφ; ι 
ΒΑΑΣ. Έν τφ καιρφ τής τώνβαρβάρων επιδρομής, 

ήρπασάν τίνες τών ορθοδόξων τά τήν λεηλααίαν δια
φυγόντα τών αίχμαλωτισθέντων πράγματι. Περί 
τούτων ούν ερωτηθείς δ άγιος, φησ\ν, δτι πάς πλεο 
νέκτης έκκήρυκτος τής Εκκλησίας έστ\ν, άντ\ τού, 
απόβλητος κα\ αλλότριος. Άποκηρύσσεσθαι γάρ ϋ-

Q γονται οί υίο\ δταν διά τινα αίτιάματα έκ της γονικής 
κληρονομιάς άλλοτριώνται. Τδ δέ έν καιρψ συμφοράς 
τοιαύτης τολμήσαί τινα τοιούτον τ ι κακδν, καί λογί-
σασθαι κέρδους άφορμήν τήν τών αδελφών συμ?οραν, 
έργον έστ\ν ανθρώπων άσεβων κα\ ύπδ τού θεού μι-
σουμένων, κα\ πάσης άτοπίας έπέκεινα. "Οθεν έδοξε 
τούς τοιούτους έκκηρύξαι άντ\του, φανερώςέχδιωξ*· 
τής Εκκλησίας, καί χωρίσαι τοΰ πληρώματος τών 
πιστών* ίνα μήδι ' αυτούς ή οργή τοΰ θεού &&*}*«· 
πάντας, κα\ πρδ τών άλλων έπ\ τούς προεστωτας, μή 
έπιζητοΰντας καί εξετάζοντας τούς τοιούτους. Είτα 
επάγει κα\ Γραφικάς μαρτυρίας, καί περί τ6 τέλος 
επιφέρει* Εί δέ τίνες διά πλεονεξίαν γενομένην 
αυτών κατά τδν τής είρήνης καιρδν κολασθέντες, «-
λιν κα\ είς τήν τών βαρβάρων έφοδον τά αυτά ήμαρ-

D τον, οί τοιούτοι, φησ\ν , ού μόνον καθ* εαυτών τήν 
όργήν τοΰ θεοΰ έφέλκουσιν , άλλά χα\ κατά παντός 
τοΰ λαού. Τούτων ούτως εχόντων σημείωυαι, δτι 
κα\ άπδ τής παρούσης επιστολής έφείται τοις έπι-
σκόποις τάς τών πλεονεκτών δυναστείας άναστέλλειν 
διά έπιτιμίων * καί τούς μέν αρπάζοντας τά άπο τή; 
αίχμαλωσίας περιλειφθέντα πράγματα τών ορθοδόξων 
διά μεγάλων εκκλησιαστικών σωφρονίζειν κολάσεων 
τούς δέ μή τοιούτους άρπαγας μετριωτέρως έπιτιμίν 
ώστε άπδ τοιούτων περί τοιούτων υποθέσεων x"A 
λαϊκούς ένδυνάμως ίνα δικάσωσιν οί επίσκοποι. Πώς 
γάρ έπιτιμήσουσι τούτους τής αληθείας μή άναφ*" 
νείσης πρότερον ; Τδ^δέ διά πλεονεξίαν άποκηρύ:·**· 

Gen. χνιιι, 25, 25. 1 0 Epbea. ν , 1-13. 
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σθαί τινα Ιχ τής κοινωνίας των πιστών μέγα έστι, Α intra annum quidem in quadruplum condemoai: 
κσΛ ούα\ τοίς πλεονεχτοΰσιν. Ό μέντοι πολιτικός νό
μος τδν Αρπάζοντα άπδ εμπρησμού ή καταπεσοϋσης 
οικίας είσω μεν ένιαυτου είς τδ τετραπλοΰν καταδι
κάζει * μετά δέ τδν ένιαυτδν είς τδ απλούν. Κα\ άνά-
γνωθι τδ πρώτον κεφάλ. του κ' τίτλου τοΰ ξ' βιβλίου. 
Παρομοίως δε κολάζονται κατά τήν χρηματικήν ποι-

post annum aalem in simplum. Et lege primum 
cap. tit. 20 lib. L X Siroiliier autem puniuntnr in 
poena pecuniaria, qui ab expugnata domo rapiunt. 
Dicit enim secundum therna cap. 5 ejusdem tiiult 
et libri bsec expresse: Si a domo vel vico qui op-
pugoatur rapium quid fuerii, iegi locus est. 

νήνκοΛοί άπδοίκίας καταπολεμηθείσης αρπάζοντες. Φησ\ γάρ τδ δεύτερον θέμα τοΰ γ ' κεφάλ. τοΰ αύτου 
τίτλου καί βιβλίου ταΰτα £ητώς · Κάν άπδ οΙκίας ή κώμης καταπολεμουμένης αρπαγή τι, χώρα τψ νόμφ. 

ZQNAP. Έν τώ καιρψ τής τών μαρτύρων λεηλα
σίας, τινές τών διαφυγόντων έπήλθονταίς οίκίαις τών 
αίχμαλωτισθέντων, κα\ ήρπασαν τά παρά τών βαρβά
ρων καταλειφθέντα. Περί τούτων ούν έρωτηθε\ς·ό 
μέγας ούτος Πατήρ, φησΙν, δτι πάσα πλεονεξία τή 
θ: ία Γραφή άπηγόρευται, καί ού δυνατδν έν μιςί έπι-

ΖΟΝΑΒ. Qua tempeslate in martyres populatio 
eiercebatur, nonnulli ex iis qui effugerant, capti-
voram invasere domos, quaeque a barbaris relicia 
foerant, diripuere. De his ilaque rogalus hic ma-
gnus Pater, omnem avaritiam asserit divinis liiteris 
interdictam, nec iieri posse ut quaecunque sacrae 

στολή περιλαβείν δσα περ\ πλεονεξίας ή Γραφή διέξ- g paginae de avaritia disserunt, una epistola compre-
εισι · συντόμως δέ φησιν, δτι πάς πλεονέκτης έκκή-
ρυκτος τής Εκκλησίας έστίν · άντ\ τοΰ, απόβλητος 
κα\ αλλότριος. Άποκηρύσσεσθαι γάρ λέγονται οΙυίο\, 
όταν δι* αίτίαμα τής γονικής κληρονομίας έκβάλλων-
ται, κα\ άλλοτριώνται τής συγγενείας. Τδ δέ, έν καιρψ 
συμφοράς, δταν έθρήνουνοί άνθρωποι, οί μέν αίχμα-
λωτισθέντες, οί δέ διά τούς οικείους είς δουλείαν αγο
μένους, οί δέ διά τήν στέρησιν πραγμάτων · τολμήσαί 
τινας τδν τοιούτον καιρδν λογίσασθαι κέρδους καιρδν, 
άσεβων έστιν ανθρώπων κα\ θεοστυγών, ήγουν ύπδ 
Θεοΰ μισού μένων και πάσης άτοπίας έπέκεινα. "Οθεν 
έδοξε τούς τοιούτους έκκηρύξαι, άντί τού, φανερώς 
έκδιώξαι τής Εκκλησίας, καί χωρίσαι τοΰ πληρώμα
τος τών πιστών, ίνα μή δι* αυτούς ή όργή τοΰ Θεοΰ 

hendantur. Breviter autem ait avarum quemlibet 
esse ab Ecclesia abdicalum, hoc esl , ejecium et a-
lienum. Abdicari uamque dicunlur Olii, cum ob ali-
quod crimen a paterna baereditate ejiciunlur, omni-
que cognationis jure privali censeniur. Porro cala-
miialis lempore, cum in iuctu homines versaren-
l u r , alii quidem captivi ipsimet facti, alii vero ob 
cousanguineos in servilutcm abductos, alii denique 
•b rerum suarum jaciuram; ausos fuisse quosdam 
ejusmodi tempus, lucri sibi occasionem ducere, bo-
minura est impiorum, ct Deo invisorum, sive Deo 
exosorum, quodque omnem superai pravitatem. 
Placuit itaque ejusmodi homines abdicare, id es l , 
palam exlrudere ab Ecclesia. atque a lidelium niul-

έλθη έπϊ πάντας, κα\ πρδ τών άλλων έπϊ τούς προε- C litudine segregare, nepropter ipsos ira Dci in omnes 
στώτας, μή έπιζητούντας κα) εξετάζοντας τούς τοιού
τους. Κα\ Γραφικός μαρτυρίας παράγει, εΐτα επάγει-
δτι, Έάν τίνες, διά πλεονεξίαν προλαβούσαν , καί 
πρδ της τών βαρβάρων επιδρομής γενομένην , δίκην 
τιννύντες, ού μόνον ούκ έσωφρονίσθησαν (τούτο δέ 
διττήν έννοιαν υποβάλλει · ή γάρ δίκην τιντύντες 
λέγει άντι τοΰ, τιμωρούμενοι παρά τοΰ Θεοΰ, διά 
αδικίας προλαβούσας τούς βαρβάρους είς τιμωρίαν 
κινήσαντος · ή δίκην ζιττνντες άντ\ τοΰ, δι' έπιτι-
μημάτων επισκόπων κολαζόμενοι διά προλαβούσας 
πλεονεξίας ούκ έσωφρονίσθησαν)* άλλά κα\ έν τψ 
καιρψ τής οργής τοΰ Θεοΰ, δι' ήν έπήλθον οί βάρβα
ροι, αυτής* είς πλεονεξίαν έκτραπώσι κερδαίνοντες έξ 

descendat, prsecipueque in eos qui praesunt, ncc in 
ejusmodi bomines inquiruut, aul vindicatit. Mox 
Scriplurae lestimonia profert, additque: S i qui ob 
exacli temporis avaritiam, et quam ante incursio-
nem barbarorum exercuerant, poenas persolventes, 
non modo non resipucrunt (hoc vero duplicem sen* 
sum admittit, aul enim pamas pcrsolventes intelli-
gil ob suppUcium a Deo inflictum, qui ad vindican-
dum superioris teinporis injuriam immiserit barba-
ros , aul $olventes parna* , hoc est, episcopalibns 
mulctis ob superiorcm avariliam casligati miniine 
resipueruni), quin potius ipsomet tempore divin» 
iracundiae, ob quam irrucre barbari, ipsi se ad ava-

αίματος ολέθρου ανθρώπων ανάστατων γενομένων, ή β riliara converterunt, lucrum sibi comparanus εχ 
αΙχμαλώτων πεφονευ μένων * τδ δέ έξ αίματος κερ-
δαίτογτες έρμηνεύων, έπήγαγε τά έξης · "Η γάρ, 
φησ\ν, ανθρώπων είς αίχμαλωσίαν άπαγομένων, δπερ 
δλεθρός έστιν, ή άναιρεθέντων ανθρώπων πράγματα 
διαρπάζουσι - τί άλλο χρή έλπίζειν, ή διά τήν πλεον
εξίαν έπισωρεύααι όργήν έαυτοίς κα\ παντΛ τψ λαψ, 
ήγουν έλκύσαι τήν τού Θεού έφ' εαυτούς χα\ έπϊ τδν 
λαόν; Κα\ έξ Ιστορίας δέ παλαιάς υπόδειγμα παρα-
τίθησιν , δτι ένδς άμαρτήσαντος πολλοί έκολάσθησαν. 

sanguine, el pernicie bominum quoruui eversas for-
tunae sunt, vel caplivorurn qui sunt interfecli; ut 
auiem illud expttcaret, lucrum sibi comparanlcs ex 
sanguine, subjecil quae mox sequuntur: Vel enim, 
inquit, bomimim qui in serviiutem abducli gunt, 
quod est pernicies, vel interfeclorura boroinum bona 
diripiunl: quid aliud spcrandum est, nisi propler 
avariliara, sibi ipsis ac universo populo iram accu-
mulare, hocesl, sibi ipsis el populo Dei iracundiam 

couciliare? Aique exemplum ex anliqua bistoria adducit, in quo ob onius peccaium plures supplicio 
affet ti sunt. 

KANOiN Γ . CANON III. 
« Ούκ Ιδού "Αχαρ ό Ζαρά πλημμελεία έπλημμέ- c Annon ecct Achar Zare lilius 1 1 ία eo quod 

1 1 Jos. VII. 
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c dedicatum eraf, pcccavit : et In omnem Israel 
< synagogam ira pervenit? Alque bic uiius solus 
< peccavit, sed non solus in suo peccato est mor-
t luus. Nobis autem quidquid non nostrum, sed 
c alienum est, hoc tempore lucrum, Deo dedica-
c tum esse existimandum est. Nam et ille quidena 
ι Achar ex praeda accepil, et ipsi itunc ex praeda 
c accipiunt Ac illequidem, ea quae erant hostium : 
«quiveronunc sunt, ea qu#suntfratrum,pernicioso 
i lucro lucrifacienles. > 

B A L S . Gum dixisset sanctus a lidelibus abdicari 
eos qui rapiunt quae ad caplivos perlinent, et ex 
barbarica praeda rclicia fuerunt; et quod propter 
eos qui sic saepe lapsi et minime correpti suut, in 
populuro quoque ira Dei accumulata sit; ad eornm 
confirmationem inducit Achar historiam in libro 
Jesu Narc descriptam. Narrat enim quod cum Jesus 
pronuntiasset omnia Deo esse dedicata spolia, quae 
ex Jcricho capla essent, Achar postqtiam urbs Je-
ricbo capta esset, aurea lingua et aliqua veste sur-
rcpta, ea iufodil iu suo lentorio. Gum autem Deus 
proplerea succensuissel, in eo bello Israelitae victi 
sunt. Quia autem non manifesla eral irai Dei causa, 
missa est sors, et cecidit super Achar. Ille autem 
interrogatus, furtum confessus esl, et quaesurrepta 
sunt, protulit; et lapidibus obrutus est ipse, et 
omnes sui, el animalia, et lota ejus supellex. Et di-
cit : Ecce unus peccavit, etex eo quod Deodedica-
tum est, sastulil; et propter illius peccatum, multi 
perierunt in bello, ex synagoga seu coelu Israelita-
rum : et rursus ullio facta esl, non in illum solum, 
sed in omnes suos. Eis aulem qui forle dixerant, 
esse differenliam eoruro quae Deo dedicata fuerant, 
et eorum quae ad privatos aliquos pertinent, resi-
stit sancius; et ostendil hanc rapinam esse illa ava-
rilia deteriorem : et quod eo tempore quo prsedae 
ab bostibus aguntur, res fratrum reliclx, tanquam 
Deo dedicatac reputantur : et quod, quamvis aequa-
liiatem habeant, quse ab Acbar direpta fuere, et 
quae ab eis rapta sunl , proplerea quod et utraquc 
ex pracdatione vel caplivilate comparata sunt; 
eorum tamen culpa major est. Acbar enim res 
hoslium abslulit: i i autem quos plura babendt l i -
bido nunc invasit, bona fratrum rapuerunt; eorum 
calamiiaiem, lucrum perniciosum rati. Nota pra> 
sentein canonem propter eos qui res Ecclesiarum 
et roonasteriorum rapiunt, et, ut semel dicam, pro-
pter eos qui quae auot Deo dedicata, lanquam pro-
prla vindicant. 

τά τών Εκκλησιών καί τά τών μοναστηριών, κα\ 
θεψ. 

Z O N A R . Scriptum esl in libro Jcsu Nave, quod 
cum obsideret Jesus Jericbo, qusecunque in illa 
eraut, Dco dedicata pronuntiavit. Expugnata aulein 
nibc, Acbar sublalo auro ac quodani indumento, 
i l lain suoiabernaciilodefodit.Qiiam ob causam irato 
Deo, victi sunt iu bello post baec Israelita?, mulli* 
que cecidere. Porro cum divinae iracundia causa 
quareretur, raissis sorlibu3 Achar est designalus: ac 

THAUMATLRGl mi 
Α < λησεν άπδ του αναθέματος, χα\ έπ\ πάσαν «υν-

c αγωγήν Ισραήλ έγενήθη ή όργή; Καί εΓς μί-
c νος ούτος ήμαρτε, μή μόνος άπέθανεν έν τή άμαρ-
ι τία αυτού. Ήμίν δέ πάν τδ μή ήμέτερον, άλλα 
c άλλδτριον, τψ καιρψ τούτψ κέρδος, ανάθεμα νενο* 
f μίσθαι προσήκει. Κάκεϊνος μέν γάρ ό "Αχαρ έχ 
ι τής προνομής έλαβε - κα\ αυτοί νύν έκ προνομής· 
ι κάκείνος μέν τά τών πολεμίων, οί δέ νύν τά τών 
c αδελφών, κερδαίνοντες δλέθριον κέρδος. > 

ΒΑΛΕ. Ειπών δ άγιος άποκηρύττεσθαι έχ τών 
πιστών τούς άρπάσαντας τά τοίς αιχμαλωτισθεί^ 
διχφέροντα, κα\ άπδ τής βαρβαρικής λ3ηλασίας χε-
ριλειφθέντα, κα\ δτι διά τούς ούτω πολλάκις πταί-
σαντας κα\ μή διορθωθέντας, κα\ είς τδν λαον ή 
όργή τού θεού έπισωρευθή, επιφέρει πρδς κατασκευήν 
τούτων τήν έν τή βίβλψ τού Ιησού τού Καυή γε-
γραμμένην ίστορίαν περί τοΰ "Αχαρ. Ιστορείται γάρ 
ώ ; τού Ιησού έπαγγειλαμένου ανατεθειμένα εΐναι τψ 
θεψ πάντα τά άπδ τής Ίεριχοΰντος σκυλευθησό-
μενα, ό "Αχαρ μετά τήν άλωσιν τής πόλεως Ίερι-
χούντος, γλώτταν χρυσήν κα\ ύφασμα τι ύφελόμε-
νος, κατέχωσεν αυτά έν τή σκηνή αυτού. Όργι-
σΟέντος δέ τοΰ θεού διά τούτο, ήττήθησαν έν τψ 
πολέμψ οί Ίσραηλΐται. "Οτι δέ άδηλος ήν ή αίτία 
τής οργής τοΰ θεού, γέγονε κλήρος, κα\ έπεσεν έιΛ 
τδν "Αχαρ. Κάκείνος, άνακρινόμενος, ώμολόγησε το 
κλέμμα και τά κλαπέντα προσήνεγκε · καί έλιθοδο· 
λήθη αυτός τε καί πάντες οί περ\ αύτδν, χα\ τα 

ς, ζώα, καί πάσα ή ύποσκευή αύτοΰ. Καί φησιν, l&w 
είς ήμαρτε, κα\ ύφείλετο άπδ τοΰ αναθέματος τφ 
θεώ, καί διά τήν άμαρτίαν εκείνου άπώλοντο έντώ 
πολέμψ πολλο\ έκ τής συναγωγής τών Ισραηλιτών 
κα\ αύθις ή έκδικησις γέγονεν ούκ είς εκείνον μόνον, 
άλλά κα\ είς πάντας τούς εκείνου. Πρδς δέ τδν ίσως 
είπόντα διαφορών είναι τών ανατεθειμένων τψ θεφ 
κα\ τών διαφερόντων ίδιώταις, αντικαθίσταται 6 ά
γιος, καί κατασκευάζει χείρονα εκείνης τής πλεο
νεξίας είναι τήν παροΰσαν άρπαγήν δτι τε τά έντφ 
καιρψ τής λεηλασίας τών βαρβάρων περιλειφΟέντα 
πράγματα τών αδελφών , ώς ανατεθειμένα τψ 
θεψ λογίζονται - και δτι καν Ισότητα f χωσι τά παρ* 
τών "Αχαρ άποσυληθέντα καί τά παρά τούτων άρ-
παγέντα, διά τδ έκ προνομής ήτοι αίχμαλωσίας 

^ αμφότερα άποκερδανθήναι, άλλ* ή έκ τούτων αίτία 
μείζων έστίν. Ό μέν γάρ "Αχαρ τών πολεμίων ύφεί
λετο- οί δέ νΰν πλεονεκτήσαντες τά τών αδελφών 
ήρπαζον, τήν συμφοράν τούτων κέρδος δλέθριον ήγη-
σάμενοι. Σημείωσαι τά παρόντα διά τούς αρπάζοντας 

απλώς διά τούς ίδιου μένους πάντα τά ανατεθειμένα τφ 

ZQNAP. Έν τή βίβλω Ίησοΰ τοΰ Ναυη γέγρ*-
πται, δτι πολιορκών δ Ιησούς ούτος τήν Ιεριχώ ι 
πάντα τά έν αυτή ανάθεμα έπηγγείλατο είναι θεψ. 
Έαλωκυίας δέ τής πόλεως, ό "Αχαρ, χρυσδν χαί τι 
ύφασμα άφελόμενος, κατέχωσεν αυτά έν τή οτιηνξ 
αύτοΰ. Όργισθέντος δέ τού θεού διά τούτο, ήττήθη
σαν μετά ταύτα έν πολέμψ οί Ίσραηλΐται, κα\ 
σον πολλοί. Ζητουμένου δέ αίτίου τής τού θεοΰ όρ-
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γης, ό κλήρος έπ\ τοΰ "Αχαρ έπεσε * κάκείνος άνακρινό- Α ί · quaestione bacbita furlum eonfestus eag» eaque qwe 
μένος ώμολόγησε τδ κλέμμα, καί τά κλαπέντα 
προσήνεγκε· κα\ έλιθοβολήθη αύτδς κα\ ή γυνή, κα\ 
οί παίδες αύτοΰ, καί ή σκηνή, κα\ τά ζώα. Ιδού 
ούν, φησ\, εΓς ήμαρτε, κα\ άπώλοντο έν τψ πολέμψ 
Ίσραηλΐται πολλοί * οί εκείνοι πάντες. Είτα κα\ εξαί
ρει ό μέγας ούτος Πατήρ τήν τότε πλεονεξίαν' κατ 
χείρονα είναι κατασκευάζει άμαρτίαν παρά τήν τοΰ 
"Αχαρ, συγκρίνων άμφω. Κα\ γάρ ό "Αχαρ, φησιν, 
έκ προνομής 6λα6εν ά ύφείλετο, κα\ ούτοι ομοίως έκ 
προνομής · άλλ' εκείνος μέν τά τών πολεμίων Ιλα-
6εν, ούτοι δέ τά τών αδελφών * δπερ μείζον ποιεί τδ 
κακόν. Εΐτα επιφέρει, ώς τίνων λεγόντων δτι Εύρο με ν 
ταΰτα έ^ ιμμένα τυχδν, μή τίνος άντιποιουμένου αυ
τών, καί ουδέ ήδειμεν τίνων ήσαν, κα\ άντιτίθησιναύ· 

furatus fuerat prolulit, ipseque cuia uxoreetliberia, 
eju&que labernaculum, el jumeiita lapidlbus obruta 
eunt. Eccejgitur, inquil, unuspcccavit, perieruntquo 
in bello Israelilae multi, ac i l l i oinnes. Ampliticai 
porro bic magnusPater illius lemporis avaritiam, ac 
utruroque comparans, crimen hoc gravius, quam 
quod ab Achar admissuro est deraonstral. Exprada 
eiquidem, inquit, Acbar ea sustulit quae furatus es l . 
ac isli pafiter ex prseda : caelerum ille res bostiura 
rapuit, hi vero fralmm; quod gravius malum eflL 
cit. Infert deinde, quippe dicentibus quibusdam se 
baec invenisse projecla, cum nemo forte illa sibi 
aasereret, neque quorum esaent novissc; ac ipsis 
quae in Deuleroiioinio et Exodo habentor opponii, 

τοΙςτάτοΰΔευτερονομίουκα\τάτήςΈξόδου·καί φησιν Β ac dicit ; eis qui ejusmodi loquebaolur sic ait 
πρδς τούς (52*) λέγονταςτά είρημένα φηΛν δ Πατήρ· ^aler; 

KANQN ά . 
ι ΜηδεΙς έξαπατάτω έαυτδν,'μήτε ώς εύρων - ούτε 

c γάρ εύρόντα κερδαίνειν έξεστι. Φησ\ γάρ τδ Δευτε-
t ρονόμιον* Μή, Ιδών τόνμόσχον τού αδελφού σον 
« καϊ τό πρόβατον χλανώμενα έν τη όδφ, χε
ι ριϊδης αυτά, αποστροφή αποστρέψεις αυτά τφ 
ι άδελφφ σον. Έάτ δέ μή έγγίζη ό αδελφός 
i σον πρός σέ, μηδέ έπίστασαι αυτόν, συν» 
c άξβις αυτά, καϊ έσται μετά σου, έως άν έκ» 
c ζήτηση αυτά ό αδελφός σου, χαϊ αποδώσεις 
i αυτά. Καϊ ούτω ποιήσεις τότ δνον αύτον, καϊ 
< ούτω ποιήσεις τό Ιμάτιον αυτού, καϊ ούτω ποίή-

CANON IV. 
ι Nemo seipsum seducai, neque tanquam inve-

c nerit: neque enira fas eet ei qui inveuil lucrifa-
c cere. Dixii enim Deuieronomium : Vi$o fratris 
c tui vitule, et ove ετταηίε in via, ea tie de*pextri$%$ed 
ι εα reslitutione τεείιίηε* fratri (««. Siu autem {τα
ι ίετ iuu$ ad te non approximei, neque ipsum noveris, 
c cog& εα εί apud ίε erunt, donec εα {ταίετ luu$ 
c qwiUrit, εί reddes εα; εί $ic faciet άε ejus a*ino9 

c el tic facies άε ejut vette; εί $ie (αάει ροεί omn$tn 
t perdiliotum fratrit, quacunque ip$i φετίεήηί, εί 
c tu ea inveneris " · Haec Deuteronomium. In Exodo 

t σεις μετά πάσαν (33) άπώλειαν τού αδελφού Q « autem, non solum si quis ree fralrig, sed eliain 
c σον, δσα άν άπόληται παρ* αυτού, καϊ ενρή-
ι σης αυτά. Ταύτα τδ Αευτερονόμιον. Έν δέ τή 
< Έζόδω, ού μόνον έάν τά τοΰ αδελφού τις εύρη, 
t άλλά κα\ έχθροΰ, Αποστροφή, φησΙν, απόσχε
ι ψεις αυτά εϊς τόν οίκον τού κυρίου αυτών. Εί 
ι δέ έν ειρήνη ^αθυμουντός καί τρυφώντος καί τών 
i Ιδίων άμελοΰντος αδελφού ή έχθροΰ, κερδάναι ούκ 
c Ιξεστιν, πόσψ μάλλον δύστυχουντος κα\ πολεμίους 
c φεύγοντος, καί κατά ανάγκην τά ίδια έγκαταλι-
€ πόντος; ι 

ΒΑΛΣ. Είκδς ήν είπείν τινάς δτι Ούχήρπάσαμεν τά 
τών αίχμαλωτισθέντων αδελφών, άλλ' εύρομεναύτά έ^-
^ιμμένα, κα\ ούκ ήδειμεν τίνων ήσαν, κα\ διά τούτο 
άκαταιτίατοι νομιζόμεθα. Πρδς γούν τούτους άντιτί-

< inimici invenerit, Resiituiione, inquit, rettiixu* 
c ipM domui domini iptorum " · S i autem ab eo 
c qui in pace el in otio delicate v ium iranstigit, 
ι nec de suis est sollicilus, sive frater sit, sive in i -
i micus, non licei lucrari; quanto magis ab eo qui 
ι rebua adversis premitur, et hoste» iugit, et ne-
c cessitate coactus propria relinquit? ι 

B A L S . Est verisiimle dixisse aliquos se non ra-
puisse res frairum suorum captivorum : sed eas, 
iuquiebanl, disjccias invenimus, nec sciebaniuscu-
jusnam eranl, et proplerea nulla in no3 cadit re-

Οησιν ό άγιος τάτοΰ Δευτερονομίου κα\ τά τής Έξό- D prehensio. Adversus eos ergo opponit sanclus Deu 
δον, καί φησιν, ώς κάν έ^ ιμμένα και άνεπιμέλητα 
καί έν καιρώ τοιουτψ εύρήση τις πράγματα, άγνοή 
δέ κα\ τδν δεσπότην αυτών, ουδέ ούτως εκχωρείται 
κερδάναι αυτά. Χρεωστεί γάρ φυλάξαι αυτά, έως άν 
ό κύριος αυτών γνψ χα\ ζητήση αυτά. Εΐτα προσεπ-
άγει δτι, έάν κατά τήν Μωσαίκήν νομοθεσίαν ούκ 
έξεστί τινι ίδιούσθαι τά έτέροις ανήκοντα πράγματα, 
κάν φίλοι ώσιν ούτοι, κάν έχθρο\, κάν άνεπιμέλητα 
ώσι, κα\ ταύτα έν καιρψ ειρήνης, άλλά αναγκάζεται 
άποκαθιστάν αυτά πρδς τούς δέσποτας τούτων κα\ 
τρυφίντας , κα\ μηδέ επιστρεφόμενους τής τών ιδίων 

" Exad. x t m , 4. 

lerenomium el Exodum : el dicit, quod etiamsi ali-
quifi disjeclas neglectuique habiias eo tempore rea 
invenerit, ipsarum aulem dominum ignoraverit, ne 
sic quidem eas lucrari permiuiuir. Debel enun cas 
servare, donec earum dominus illas cognoveril ei 
quaesierit. Deinde infert, quod si lege Mosaica nulli 
licei, ea qua3 ad alios perlioent, lanquam sua sibi 
proprta ascribere. sive i i sint amici, sive inimici, 
eiiamsi tempore pacis ncglectui babiu sint, std co-
gitur ea dominis ipsorum rcstiluere, quamvis luxu-
riose ei delicate vivant, nec proprias res invenira 

M Deut. xxif, i , 3. 
(δ2') Kai φησιν πρός τούς. Forle legendum : και πρδς τού;. LPIT.PAIROL. 
155) Μετά πάσαν. L X X , κατά πάσαν άπώλειαν. 
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eurent: quanto magis (febel is qui res invenit fra- Α ευρέσεως- πόσο) μάλλον οφείλει ό εύρων Αδελφού 
iria adverea fortuna ntentia, ct 'ιη captivitatem ab-
diictijvelbartarosfugieiitis, et qui in taula necessi-
tate sua negleeia reliquh, eas tam infortunato homini 
reetituere? Atque haec quidem sanctue describit: ei 
docet deincepsquoraodepuniri debeant, et qui reseas 
rapnerunt, et qui non rapuerunt, sed invenerunt, et 
qui postquam invenerunt eas non restiiuerunt. Lex 
autem civilis baec expresse dicit in themate 5, cap. 
έ 3 , tit. 12, l ib. LX : Qui rem alienam abjectam ac-
cipit, ut eam lucretur, etiamsi ignorat cujus s i l , 
est furli aclioni obnoxius : nisi forle dominus eam 
ita reliquerit, ut cujus nullam curain gerat. Tunc 
enim etiamsi ut ea furans ceperil, quoniam ipsius 
esse desiit, furti oon tenetur. Non enim fit furtum, 

δυστυχούντος χσΛ αίχμαλωτισθέντος ή και φεύγοντος 
τούς βαρβάρους, πράγματα, κα\ κατά τοσαύτην 
ανάγκην ατημέλητα καταλιπόντος τά οικεία, άπο-
καθιστάν αυτά πρδς τδ μέρος τού ούτω δυσπρα-
γούντος άνθρωπου; Καί δ μεν άγιος ταύτα έθέ-
σπισε· κα\ εφεξής διδάσκει πώς όφείλουσιν έπιτι-
μάσθαι οί τε άρπάσαντες τά τοιαύτα πράγματα, 
κα\ οί μή αρπάζοντες, άλλά εύρόντες· πρδς δέ χα\ 
οί μετά τήν εύρεσιν μή άποκαθιστώντες αυτά. 
Ό δε πολιτικδς νόμος φησΙν έν θέματι ε', τού μγ* 
κεφαλαίου, τού ιβ ' τίτλου, τού ξ' βιβλίου, ταύτα 
βητώς * Ό τδ άλλότριον πράγμα έ^ιμμένον λαμβά
νων έπ\τψ κερδάναι, κάν άγνοή τίνος έστιν, υπόκειται 
τή περί κλοπής αγωγή· εί μή άρα άπρονόητον ό 

nisi sit cui furliim fiat. Si aulem quod non est pro Β δεσπότης είασεν αυτό· τότε γάρ κάν ώς κλεπτών 
derelicto habilum, pro dereiicto essc babitum exi-
slimavit, non est fur; siauiem nec pro dereliclo 
babebalur, nec pro dereliclo baberi exislimavit, ac-
cepitautem ut domino invento redderet, actione 
furti non teuelur, ctiamsi pro inventione preiiuni 
acceperit. Similiter ei 61 cap., 3 l i l . , L l ib. sichabet: 
Si quis absenlis rem vacaiuem deiinuisset, non te-
nebatur olim vel intcrdicto de v i , vel interdicto, 
Quodviaut clam, nisi utiquerei vindicatione, qua-
lenus abaeus erat dominus. Nos ergo volumus eum 
ut qui s i l possessor, generati de vi iuierdicto teneri. 
Est enim ridiculuiD dicere quod proprium exislima-
bani id quod est alienum : quemadmodum et de 
furti in duplum aclione diximus, quod qui prater 
domini aenienliam ac volumatem contreciat. furtuin 
committit. Haec autero dicimus nisi x \ x annorum 
spatium pralerieiit, ex quo possessionem appre-
hendit. Nota quee bic de caplivorum rebns scripia 
sunt. Lege etiam lib. xxxiv, l i i . i , cap. 17, dicens : 
Recepios ab hoslibus agros, qui prius erant domini 
recipiunt; non enimloco prsedae sunt, neque publi-
cantur. Qui ex hoslibus enim rapiuntur, non fiuiu 
publici. Nota ergo quod etiam el canonibus et iegi-
bus, non solum qui caplivorura res depradantur c i 
diripiuni, puniuntur et lenentur; sed etiam i i qui 
rem immobilem vacantem invenisse se dicunt, et 
non stalim rein aperiunt, el eam nomiue domini 
possidenl; secundum legein quidera ecclesiasticam 

C : 

αύτδ Ιλαβεν, επειδή έπαύσατο αυτού είναι, ούχ υπό» 
κείται. Κλοπή γάρ ού γίνεται μή δντος τού κλοπήν 
υφισταμένου. Εί δέ τδ μή δν άπρονόητον ένόμισεν 
άπρονόητον, ούκ έστι κλέπτης* εί δέ μή ήν άπρο
νόητον, μήτε ένόμισεν, έλαβε δέ, έπ\ τψ δούναι τψ 
εύρισκομένψ δεσπότη, ούχ υπόκειται τή περ\ κλο
πής αγωγή, κάν εύρετρα λάβη. Ωσαύτως καί το ξα' 
κεφ. τού γ* τίτλου τού ν* βιβλίου ούτω διαλαμβάνει* 
Έάν τις απόντος πράγμα κατέσχε σχολάζον, ουκ 
ένήγετο τδ παλαιδν ή τώ περ\ βίας παραγγέλματι, ή 
τώ, "Οπερ βία ή λάθρα, εί μή άρα τή τά ίδια έκδι-
κούση αγωγή, έν ψ δεσπότης ήν δ απών. Ε μ ε ί ς ουν, 
ώς νομέα δντα, βουλόμεθα κρατείσθαι τψ περ\ βίας 
γενικώ παραγγέλματι* γελοΐον γάρ έστι τδ λέγειν, 
οτι ένόμιζον ίδιον τδ άλλότριον ώσπερ ούν χαί έπι 
τής περί κλοπής είς τδ διπλάσιον αγωγής ειπομεν, 
οτι δ παρά γνώμη ν τού δεσπότου ψηλαφών κλοπήν 
άμαρτάνει. Ταύτα δέ φαμεν, έάν μή τριακονταετία 
παρήλθε ν έξ ού τής νομής έπελάβετο. Ση μείωσα ι τά 
ενταύθα γεγραμμένα περί τών πραγμάτων τών 
αιχμαλώτων. Άνάγνωθι και βιβλ. λδ*, τιτ. α', κεφ. 
ιζ 1, λέγον Τούς άναληφθέντας παρά τών πολεμίων 
αγρούς οί πρώην άναλαμβάνουσι δεσπόται· ού γάρ έν 
τάξει πραίδας εισ\ν ουδέ δημόσιοι γίνονται. Ού γ ά ρ 
τών πολεμίων λαμβανόμενοι, γίνονται δημόσιοι. Ση-« 
μείωσαι ούν, δτι κα\ άπδ τών κανόνων κα\ άπδ τ ώ ν 
νόμων ού μόνοι οί τά τών αίχμαλωτισθέντων άττο-
συλώντες ή αρπάζοντες κολάζονται κα\ ενέχονται. 

eis poenitenlia injungelur; secundum civilem autem, D άλλά κα\ οί εύρεμά τι ή άκίνητον σχολάζον λέγοντες 
vel u l fures puniuntur, si res erit mobilis, vel in -
terdicio de v i , si erit immobUis. Quando autem, 
quod inventum negleclum est, quod a legibus pro-
derelictum nuacupalur, non similiter puuitur, qui 
id detiquit. Sed si si l quidero res mobilis, cogilur 
eam domiiurrestiluere, et solum uisi ejus domi-
nium assecutus sit, u l bon» fldei possessor, iutra 
trieiiuium; si aulem illud immobUe, quod pro de-
relicto delenluin est, nisi ejus facius sit dominus, 
iuira deceonium. Yacanlis auiem, et ejus qnod pro 
derelicto babetur, magna est differentia. Quod enim 
vaeat, aniino possidemus, eiiamsi id naturaliler 
non posaidemus; quod auiem pro dereltcto, nec c i -
viliier, nec naluraliter possideraus; et idco a booa? 

έφευρείν, κα\ μή αύτίκα τδ πράγμα κατάδηλον ποιού
μενοι, κα\ φυλάττοντες αύτδ είς δνομα τού δεσπότου, 
κατά μέν τδν έκκλησιαστικδν νόμον έπιτιμηθήσον-
ται, κατά δέ τδν πολιτικδν ή ώς κλέπται τιμωρηΟή-
σονται, έάν έστι τδ πράγμα κινητδν, ή τψ περ\ βίας 
παραγγέλματι, έάν έστιν άκίνητον. *Οταν δέ άπρο
νόητον έστι τδ εύρεθέν, τδ παρά τοίς νόμοις καλού
με νον προδερέλικτον, ού κολάζεται παρομοίως δ τοντο 
κατασχών άλλ' εί μέν κινητόν έστιν, αναγκάζεται 
αύτδ άποδούναι, κα\ μόνον, εί μή έδέσποσεν αύτδ, ώ ς 
καλή πίστει νομεύς, έντδς τριετίας* εί δέ άκίνητον, 
αύτδ εκείνο τδ κατασχεθέν ώς προδερέλικτον, εί μ η 
γέγονε τούτου δεσπότης, έντδς. δεκαετίας. Σχολάζον 
τος δέ κα\ άπρονο-ζτου μεγάλη διαφορά. Τδ μέν }άρ 
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σχολάζον ψυχή νεμόμεθα, κάν φυσικώς αύτη ού κατ- Α fldei pnssesaore ejus dominium acquiritur. HaiC au-
ίχομεν · τδ δέ προδερέλικτον ουδέ νομίμως ουδέ φυ- tem locura ηοη habent in iis qua? ad captivos per-
σικώς κατέχομεν · καί διά τούτο δεσπόζεται παρά tinent; et ideo qui eadetinent, et ηοη restituunl, 
τού καλή πίστει νεμηθέντος αυτό. Ταύτα δέ χώραν ut soperius dictum, citra ullam dislincliotiem, ei 
ούκ έχουσιν έτΛ τών ανηκόντων τοις αίχμαλωτισθείσι· tenentur, et puniuntur. 
κα\ διά τούτο οί κατέχοντες αυτά κα\ μή άποκαθιστώντες, ώς άνωθεν εΓρηται, άδιαστίκτως καί ενέ
χονται κα\ κολάζονται. 

ΖΟΝΑΡ. "Οτι μή έξαπατάτωτ\ς έαυτδν, ώς εύρων 
τδ του αδελφού πράγμα έ^όιμμένον Γσως κα\ άνεπι-
μέλητον κείμενον. Κάν γάρ ούτως εύρη αύτδ, ούκ 
έξεστι κερδήσαι αύτδ καί οίκειώσασθαι τδ άλλότριον* 
κάν Γσως άγνοή τδν δεσπότην τού πράγματος· χρεω-
στεΐ γάρ λαβείν αύτδ, καί φυλάξαι έως δ κύριος αυ
τού γνψ κα\ ζητήση αυτό. Κα\ τά τοΰ Δευτερονομίου 
κα\ τά της Εξόδου επάγει λέγων δτι, Έάν έν καιρφ 

Z O K A R . Ne quispiam se ipsum seducat, quasi rem 
fratris projectam fortasse planeque neglectam inve-
nerit. Nam etsi ita inveniai ipsam, lucrari haud fas 
est, sibique rem alienam vindicare, etiarosi forle 
ignoret dominom; sed illam sumere oportet, ac 
usque ii!am dominug norit ac requirat, aervare. 
Tutn Deuicronomii ac Exodi locos profert, ita dis-
serens : Si pacis tcmpore fralcr tuus, aul initnicus 

είρήνης δ αδελφός σου ή ό εχθρός σου έκ (Ραθυμίας Β tuos ex negligentia rem suam perdat, haud fa» esl, 
άπολέση τδ ίδιον, ούκ έξεστί σοι εύρόντι αύτδ κέρ
δος ίδιον ποιήσασθαι, άλλά έπανασώσαι τψ άπολέ-
σαντι αύτδ άπαιτή κατά τδν νόμον τδν παλαιό ν 
ποσω μάλλον, έάν τοΰ φεύγοντος αδελφού σου ή τοΰ 
αίχμαλωτισθέντος εύρήσεις πράγματα παρ* αυτών 
έγκαταλειφθέντα, χρή σε φυλάξαι αυτά κα\ άποδού-
ναι τψ δυσπραγοϋντι; 

ΚΑΝΩΝ Ε'. 
c "Αλλοι δέ εαυτούς έξαπατώσιν, αντί τών ίδίων 
τών άπολομένων ά εύρον αλλότρια κατέχοντες· ίνα 
επειδή αύτοίς Βοράδοι κα\ Γότθοι τά τοΰ πολέμου 
είργάσαντο, αυτοί άλλοις Βοράδοι κα\ Γότθοι γ ί -
νωνται. Άπεστείλαμεν ούν τδν άδελφδν και συγγέ-
ροντα Εύφρόσυνον διά ταΰτα πρδς υμάς, ίνα κα
τ ά τδν ένθάδε τύπον κα\ αύτδς δώη ομοίως καί 
ών δεί τάς κατηγορίας προσίεσθαι, κα\ ούς δεί έκ-

< κηρύξαι τών ευχών.» 
ΒΑΛΣ. Άπολογησάμενος δ άγιος τά ε ί κότα πρδς 

τούς λέγοντας, ώς έ^ ιμμένα και ατημέλητα εύρείν 
τά τών αίχμαλωτισθέντων πράγματα, κα\ διά τούτο 
ίδιώσασθαι αυτά* άρτι απολογείται πρδς τούς άντι-
ποιουμένους τών διαφερόντων τοίς αίχμαλωτισθείσιν 
άντ\ τών φθασάντων παρά τών πολεμίων άφαιρεθήναι 
πραγμάτων αυτών. Φησί γάρ ώς κα\ τούτο άπατη 
έστ\ χα\ ματαία πρόφασις. Ουδέ γάρ δίκαιον έστι 
τούτους γεγονότας παρανάλωμα πολεμίου βαρβαρικού 
μή χα^τερησαι, άλλά γενέσθαι αυτούς πολεμίους 
τών αδελφών, κα\ χρηματίσαι είς τούτους άλλους 
βαρβάρους. Διά ταύτα άπεστείλαμεν, λέγει, τδν άδελ
φδν Εύφρόσυνον πρδς υμάς, ίνα κατά τδν ενταύθα 
τύπον, ήγουν, καθώς ημείς ενταύθα έποιήσαμεν, 
δώη τύπον κα\ αυτόθι ώστε ούτω ποιείν υμάς. ΕΙτά 
φησιν ώς δ αύτδς Ευφρόσυνος άναδιδάξει τίνος δεί 
προσβέχεσθαι κατηγοροΰντας κατά τίνων, κα\ τίνας 
χρή άποκηρύττειν τής Εκκλησίας καί τής κοινωνίας 
τών πιστών. 

ΖΟΝΑΡ. Τινές, φησΙν, άπολέσαντες οίκεία πράγ
ματα, καΐεύρόντες αλλότρια, λέγουσι κατέχειναύτά, 
ονθ' ών απώλεσαν, έξαπατώντες εαυτούς. "Οπερ γάρ, 
φησ\ν, έγένοντο έκείνοις οί πολέμιοι βάρβαροι, τοΰτο 
γίνονται αυτοί τοίς αδελφοί ς. "Ηρπασαν οί βάρβαροι 
τά εκείνων, κάκείνοι τά τών αδελφών. Διά ταΰτα 
άπεστείλαμεν, λέγει, ίνα κατά τδν ενταύθα τύπον, 

8ί eam inveneris, tibi propriam vindicare, acd ei 
qui perdidil servari antiqua.lei jubet; quanlo ma-
gis si res inveneris fralris lui qni aufugil, aut in 
serviiutem abducius est, ab ipso relicias, servare 
illas ac inforluniis presso reddere cportebit? 

CANON V . 
c AJii auiem seipsoa sedocunt, pro propriia qt i» 

f perierunt, aliena quae inveneru.nl, detitientes: 
« ut quoniam Boradi et Gothi eis hostilia feoentnf, 
f ipsi sint aliis Boradi et Gotbi. Propierea ergo 
c fratrem et consenem nostrum Eupbrosymim ad 
< vos misimus, ut secnnduin formam quae bic est, 

^ « et ipse det similiier, et quorum accusationes ad-
€ miitere oporteat, et quos a precibus abdicare. » 

BALS. Poslquam sanctus, qu# erant consentanea 
respondit its qui dicebanl se ut disjectas et negle-
clui babitas res captivorum invenisse et propterea 
ea sibi vindicasse ; nunc iis respondet, qui, qase ad 
capiivos pertinebant, pro iis quae sibi ab hostibus 
prius ablata fuerant, vindicabam. Dicit enim et hoc 
esse fraudem et inanem pratextum* Neque enim 
aequum esl, u l qui ex bello barbarico detrinientuin 
aeceperint, non loleranter ferant, sed sint ipsi hosies 
fralrum, et alii in ipsos barbari appellentur. Pro-
plerea, inquil, misimus ad vos fratrem Euphrosy-

Q num, ut juxla formam bic tradiiam, seti queraad-
modum bic feciinus, islbic quoque det formam ut 
sic vofc faciaiis. Deinde d i c i l : Eupbrosynus vos do-
cebil quosnam et advereus quos accusantes admit-
lere, ct quosnam ab Ecclesia et lidelium coraniu-
nione abdicare oporteai. 

Z O X A R . Nonuulli, inquit, araissis rebus euis, Μ 
atiena invenienles, pro iis quae amiserunt ea deii-
nere se asserunt, seipsos decipientes. Qood enim, 
ait, illis fuere hosies barbari, boc ipsi fiunt fratri-
bus. Barbari res illorum rapaerunt, ac i l l i fralrnm. 
Propterea, inquil, [Euphro&ynum] ad vos ntisinras, 
ut secundum furinam bic observalaro vos qttoquc 
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ill ic faciatis, elquorum accusationes etcontra quos 
oporteat admitialis, et quos decel abdicetis, hoc est 
ejiciatis ab Eccleeia, atque a fidelibus segregelis, ne 
oum ipsia una precentur. Porro quorumnaui accu-
sationes aclmittendae sint, sextum secundae oecume-
ntcae synodi caput docet. Legantur etiam quae ibi 
scripsimus. 

CANON VI. 
ι De iis qai captivosex barbaris fugientes vi deli-

« nent. DeDunl iatum ajitem est nobis quidpiam i n -
c credibile in vestra regione factum esse, oranino 
c ab infidelibus et iropiis, et qui ne nomen qu idem 

c Domini novere; quod nonnulli eo inhumanitatis 
c crodelitatisque processere, \\t capiivos aliquos qui 
c etiugeruiit* vi relineant. Mittile aliquos in re-

« gionem, ne vel fulmina in eos eadant qui ba3c 

c agunt. > 
B A L S . Accepit saoclus quod quidam captivi oriho-

doxi, poslquam manus barbaricas evasere, vi a quU 
busdam detinentur, nec domum reverti sinuntur. 
Dicit ergo iis, ad quos scriptum boc epistolare mis-
sum eet, quod boc ei incredibile visum cst: est 
enim inlidelium et impiorum opus. Sin autem f a -
ctum est, non remauebit impuniium. Et ideo debeitt 
hftc dUigenter inquiri, et mitti in regionem qui bsec 
perscrutentur. Existiroat enim, quod etiam fulmen 
seu ignis sit casurus, et eos qui baec agunt exu-
aturus. 

Z O N A R . Nonnulli, inquit, ut didicimus, captivos 
cx boelibus diffugientes vi retinent : qui sunt om-
nino iofideles et impii, neque vel Deum norunt. 

Proinde sanclus virab iis ad quos scribit, postulat 
mitti in regionem bomines qui de bac re inquirant; 
ne , inqu i i , ignis cadat coelitus, ac eos ίμπ baec 
agunt absumat. Hoc autem dixit , facinoris gravita-
teiq indicans. 

CANON VII. 
c De iia qui inler barbaros annumerati sunt, ec 

« abeurda quaedam in cos qui sunt sui generis fece-
« ront. Eos i laqutfqui inler barbaros enumerati 
c gunt , c l cum eis in captivitate invaserunt, obliti 
€ se essfi Ponticos et Ghrislianos, efieraii autem 
c barbarique redditi, ut et eos qui sui sunt generis, 
< vei ligno vel euffocatione interficiant, vias autem 
€ vel domos nescientibus barbaris osteudant; etiam 
c ab auditione arcere oportet, donec de w con-
c gregatis sanctis aliquid communiter visum fuerit, 

c et ante eos sancto Spirilui. » 
B A L S . E O S quidem qui postquam captivi facli 

sunt, barbaris consenserunt, et cum eis veluti 
barbari eflecti sunt, et sui generis Christianos in-
terfceerunt, vel vias baibaris ignoias et ad Chri-
siianos ducentes ostenderunt, vel eorura aedes ho-
alibue manifestas fecerunt, ne ad divinaruni quidem 
laudum auditionem admiltendos esse decernit: sed 
eoe omnino exlra ecclesiam staiui ίη loco deflen-
i i u m , pos l confessionem scilicet vel condemnalio-
nem, donec eancii siinul congregati de iis com-
iuuniier aiatuerint. Sancios aulero episcopos appel-
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Α xa\ αυτόθι ώστε ούτως υμάς ποιείν, χα\ τίνας δεί 
κατηγορούντάς τίνων προσδέχεσθαι, κα\ ούς έκκη-
ρύξαι, ήγουν τίνας τής Εκκλησίας έξώσαι, κα\ τών 
πιστών χωρίσαι, ώστε μή συνεύχεσθαι αύτοίς. Τί· 
νας δε δει κατηγοροΰντας προσδέχεσθαι, τδ έκτον 
κεφάλαιον τής δευτέρας οικουμενικής συνόδου δι
δάσκει. Άναγνωστέον κα\ τά έκεϊ γεγραμμένα» 

ΚΑΝΩΝ q \ 
c Περ\ τών βία κατεχόντων τούς έκ τών βαρβάρων 

c αιχμαλώτους. Άπηγγέλθη δέ τι ήμϊν καί άπιστον 
ι έν τή χώρα υμών γενόμενον, πάντως που ύπδ 
< απίστων κα\ άσεβων κα\ μή είδότων μηδέ δνομα 
c Κυρίου, οτι άρα εις τοσούτον τίνες ώμότητος καί 
c απανθρωπιάς προεχώρησαν, ώστε τινάς τούς δια-
« φυγόντας αιχμαλώτους βία κατέχειν. Αποστείλατε 

^ « τ ι νας είς τήν χώραν, μή καί σκηπτο\ πέσωσιν έπι 
c τούς τά τοιαύτα πράτσοντας. · 

ΒΛΑΣ Έμαθεν δ άγιος ώς τίνες ορθόδοξοι αίχμά-
λωτοί, τάς βαρβαρικός χείρας διαφυγόντες, κατέ
χονται ύπό τίνων κατά βίαν,· κα\ ού παραχωρούνται 
οΓκαδε ύποστρεψαι. Φησιν ούν πρδς ούς απεστάλη τδ 
έπιστολιμαΐον τούτο γράμμα, ώς τούτο κα\ άπιστον 
έλογίσΟη αύτψ· Ιργον γάρ έστιν απίστων κα\ άσε
βων. Εί δέ γέγονεν, άνεκδίκητον ούκ έσται. Διδ καί 
δφείλουσι τά περ\ τούτου πολυπραγμονηθήναι, χα^ 
άποστείλαι είς τήν χώραν κα\ έρευνήσαι. Νομίζει 

• γάρ ώς κα\ σκηπτδς, ήγουν πύρ, έκ του ουρανού 
Ιπεσε, κα\ κατέφλεξε τούς ταύτα^ράσσοντας· 

ΖΩΝΑΡ. Τινές, φησ\ν, ώς έμάθομεν, αιχμαλώτους 
£ διαφυγόντος τούς πολεμίους, βία κατέχουσιν · οιτινες 

πάντως άπιστοί είσι χα\ ασεβείς, κα\ ουδέ Θεού έπί
γνωσιν έχουσιν. "Απαιτεί ούν δ άγιος τούς πρδς ούς 
γράφει, απόστειλα ι είς τήν χώραν καί έρευνήσαι 
περ\ τού πράγματος, ίνα μή πύρ, φησ\ν, έξ ουρανού 
πέση καί καταφλέξη τούς ταύτα πράσσοντας. Τούτο 
δέ είπε, τήν άτοπίαν δεικνύων τής πράξεως. 

ΚΑΝΩΝ Ζ'. 
ι Περ\ τών έγκαταλεχθέντων τοίς βαρβάροις, κα\ 

c άτοπα τινα κατά τών ομοφύλων τολμησάντων. ΤοΙς 
ι μέν ούν έγκαταλεχθέντας τοις βαρβάροις καί μετ 
c αυτών έν αιχμαλωσία έπελθόντας, έπιλαθομένους, 
ι δτι ήσαν Ποντικοί και Χριστιανοί, έκβαρβαρωθέν-
c τας δέ ώς κα\ φόνευε ιν τούς ομοφύλους ή ξύλω ή 
« αγχόνη, ύποδεικνύναι δέ ή οδούς ή οικίας άχνοοϋπ 

J) ι τοίς βάρβαροις · καί τής ακροάσεως άπείρξαι δεί, 
• μέχρις άν κοινή περί αυτών τι δόξη συνελθούσι το ι ; 
ι άγίοις, κα\ πρδ αυτών τψ άγίψ Πνεύματι. > 

ΒΑΛΣ. Τους μέντοι μετά τδ αίχμαλωτισθήναι τοις 
βαρβάροις δμοφρονήσαντας, κα\ μετ' αυτών οίον pap-
βαρωθέντας, κα\ τούς ομοφύλους Χριστιανούς φονεύ-
σαντας, ή οδούς αγνοούμενος τοϊς βαρβάροις , jca} 
άπαγούσας είς Χριστιανούς ύποδείξαντα», ή ο ικ ίας 
τούτων καταδήλους τοίς πολεμίοις ποιήσαντας, μ η ς * 
είς άκρόασιν τών θείων δοξολογιών παραδεχθήναε διο
ρίζεται· άλλά έξω παντελώς της εκκλησίας ιστα-
σΟαι αυτούς έν τόπψ προσκλαιόντων πάντως μετά 
τήν έςομολόγησιν ή τήν καταδίκην, έως άνσχοπήσω-
σιν οί άγιοι περί αυτών κοινή συνελθόντες. 'ΑγίοΛις 
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δετούς επισκόπους καλεί. Τδδέ, πρό αυτών τφ άγίφ Α lat. lllud autgth, ante ip%oi tancto Spirhui, sub-
juniit Πνεύματι, έπήγαγε, δεικνύς, δτι δσα έν κοινή διασκό-

ψει οικονομούνται παρά τών επισκόπων, τδ άγιον 
Πνεύμα ύποτίΟησιν αυτά. Κα\ δ μέν εκκλησιαστικός 
νομός ούτω τούτους κολάζει * δ δέ πολιτικός τψ περ\ 
καθοσιώσεως έγκλήματι καθυποβάλλει τούς τοιούτους. 
Φησ\ γάρ κεφάλ. α' τοΰ λς ' τίτλου τοΰ ζ βιβλίου * 
Ό περ\ τών επίβουλων νόμος δμοιός έστι τψ περί 
Ιεροσυλίας. Κα\ ενέχεται αύτψ ό κατά τοΰ Τωμαίκοΰ 
δήμου πλημμελή σας, καί σπουδάσας κατά δόλον παρά 
κίλευσιν βασιλέως άναιρεθήναι τούς ομήρους· ή. ίνα 
ένοπλοι άνθρωποι έν πόλει κατά τής πολιτείας ώσιν, 
ή Γνα τόπος ή ίερά κατασχεθώσιν, ή στασιώδης γέ-
νηται σύνοδος, ή Γνα φονευθή δ άρχων · κα>. δ πρδς 
τούς πολεμίους γράμμα ή άγγελον πέμψας ή σημιΐον 
αύτοϊς δεδωκώς, ή άλλως βοηθήσας αύτοϊς, κα\ ύπο- Β 

νοΟεύσας στρατιώτας πρδς στάσιν ή θόρυβον κατά 
της πολιτείας. Κα\ κεφάλ. γ*, τοΰ αυτού τίτλου κα\ 
βιβλίου · Ό τούς πολεμίους έρεθίσας, ή παραδούς αύ-
τοΖς πολίτην , είς κεφαλήν τιμωρείται. Κα\ εφεξής 
διαλέγεται τδ κεφάλαιον περ\ άλλων τινών ομοίων, 
Καί ταΰτα μέν περ\ τών αίχμαλωτισθέντων κα\ όμο-
φωνησάντων τοίς πολεμίοις, κα\ π · ρ \ τών μή αίχμα
λωτισθέντων, δμως μέντοι τοίς πολεμίοις δμογνωμο-
νησάντων, καί φρονησάντων κατά τής 'Ρωμαίκής 
εξουσίας. Οί δέ τοϊς κατά χέρσον κα\ θάλατταν λη-
στεύουσι συλληστεύσαντες, πλειόνως, ώς έμο\ δοκεϊ, 
κολασθήσονται · δτι κα\ μείζων έστ\ τούτων ή κακία. 
Οί μέν γάρ πολέμιοι κατά πρόσωπον καί γυμνή κε-

osiendens, quod quaecanque in coromuiii 
consideratione ab episcopis dispensantur et statuun-
tur, Spiritus sanclus *ea suggerit. Et lex quidciQ 

ecclesiastica ipsos sic punit. Lex vero civihs eos 
majestatis crimini subjicit. Dicit enim primurfl ca-
put, 56 lit . , L X lib. : Lex majestatis similis est legl 
de sacrilegio. Et tenetur ea, qui adversus populuro 
Roroanum commisit, et qu i dolo malo curavit 
injussu principis obsides interimi; vel ut armati 
homines in urbe sint adversus rempiibHcam, vel u i 
loca aut tcmpla occupenlur, vel sediliosus flat con-
venius, vel ut occidajur magistratas, et ad hostes 
nuntium vel litteras inisit, vel signa eis dedit, aliove 
niodo cis lulit auxilium, et qui sellicitavit vel c o n -

citavit milites ad sedilionem vel turbam contra 
rempublicam. Et cap. 3 ejusdem t i l . el l i b . : Qai 
bosies sollicilavti, et eis rempublicam tradidil, ca-
pile punjtur. Et deinceps disserit caput de aliie 
quibusdam similibus. Et haec quidem de iis qui in 
capUviiatem abducti sunt, et bosiibus consenserunt, 
el de iis itideni qui non in captivitatem abdncti 
sunt, cum hostibus tamen consenserunl, et adver-
sus Romanum imperium conspirarunt. Qui autem 
cum iis qui terram mareque depopulantar, una 
depredati sunt, magis, ut mibi videtur, puriientur, 
quia major est eorum improbitas. Hostes enim a-
perta fronie, et nudo , ut aiunt, capita belluro c o m -

parant; latrones autem clam et occulte uiopinalam 

φαλή, τδ λεγόμενον, τδν πόλεμον συνιστώσιν * οί δέ Q caedem moliuntur. Quanto ergo praevisi periculi 
λησταΐ άοράτως κα\ άφανώς άπροσδόκητον μελετώσι 
φόνον. "Οσον ούν τοΰ προκειμένου κατ' δψιν κινδύνου 
ή μάχη κουφότερα έστ\ τοΰ απροσδόκητου κακού, 
της τών ληστευόντων επιβουλής. 

ZHNAP. Όσοι μέν ούν, φησ\ν, αίχμαλωτισθέντες 
ποτέ, συγκατετάγησαν τοίς βαρβάροις, και μετ' αύ
των έπηλθον βαρβαρωθέντες τά εθη · κα\ ώσπερ έπι-
λαθομενοι, δτι έκτον Πόντου ήσαν Χριστιανοί, ομο
φύλους έφόνευσαν, ή οδούς ύπεδείκνυον τοίς βαρβάροις 
άγνοουμένας αύτοίς, ή οίκίας λανθάνουσας αυτούς· ού
τοι μηδέ είςάκρόασινπαραδεχθήτωσαν μετανοοΰντες· 
τουτέστιν έξω παντελώς τής εκκλησίας έστηκέτω-
σαν, έν τόπψ δηλαδή προσκλαιόντων, έως άν σκοπή-
σωσιν οί άγιοι περ\ αυτών κοινή συνελθόντες. Αγίους 

pugna levior est inopinalo malo, tanto bostiura i n -
sultus csl tolerabilior latronum in&idiis» 

τοσούτον κα\ ή τών πολεμίων έφοδος ανεκτότερα έστ\ 

ΖΟΝΑΙ. Quicunque quidein , a i l , aliquando in 
servitutem abducti se barbaris adjunxerunt, et una 
cum iis grassati sunt morum barbariem induen-
les, ac velut obliti se ex Ponto Christianos esse, 
eos qui ejusdem sunt generis inlerfecere, vel bar-
baris ignotas monsiravere vias, domosve ipsis oc-
cultas; hi nc ad auditionem quidera admiUantur, 
poenitentiara agenles; hoc est, extra ecclesiam 
omnino cousistant, in loco videlicet flentium, do~ 
nec in communi conventu sancti de ipsius delibe-

δέ ή τούς επισκόπους καλεί, ή τούς πιστούς απλώς D rent. Sanctos porro aut episcopos vocat, aut sim-
κστ,τά τδν μέγαν άπόστολον Παύλον. Τδ δέ, πρδ ain 
τώντφ άγίφ Πνεύματι,. έπήγαγε, δεικνύς, δτι δσα 
έν κοινή δια^κέψει οίκρνομούνται παρά επισκόπων, 
f| και απλώς τών πιστών, τδ άγιον Πνεύμα ύποτίΟη-
σιν αυτά τοίς περί αυτών διασκεπτομένοις. 

KANQN Η\ 
ε Περ\ τών οίκοις άλλοτρίοις έπελθεϊν τολμησάν-

• των έν τή τών βαρβάρων επιδρομή. Τούς δέ οίκοις 
« άλλοτρίοις έπελθείν τολμήσαντας , έάν μέν κατη-
ι γορηθέντες έλεγχθώσι, μηδέ τής ακροάσεως άξιώ-
« σαι* έάν δέ αυτούς έξείπωσι κα\ άποδώσιν, έν τή 
« τών ύποστρεφόντων τάξει ύπο πίπτει ν. ι 

pliciler lideles, magni Pauli aposloli exemplo. 
llla aulein verba, anie ipsot Spirilui sancto, ideo 
adjunxit, ut quiecunque in communi consilio ab 
cpiscopis, vel eliam a quibuscunque Udelibus decer-
nuulur, Spiritum sanclum ea deliberantibus sagge-
rere demoostret. 

CANON VIII. 
c De iis qui alienas domos hostiliter ingredi ausi 

c sunt in barbarorum incursione. Eos autem qui 
ι alienas domos invadere ausi fnerint, si accusati 
« quidem convicti fuerint, nec audiliooe dignoe 
« cxislimare. Sin autem indicarinl se ipsos ac red-
c diderint, in eoruin qui convertmuur ordinem 
ι subslcrni.» 
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B A L S . Postquam sancfus fosius Iraclaverit de iis Α ΒΑΛΣ. Παχυμερώς διάλαβαν δ άγιος περί τών άρ-
qui rapucruiit, vtd quoriimdam captivorum res in-
venerunl, quod ad poenarum rationem altinet; 
miiic quoque species poenilentise, sive ecclesiastica-
rum puenarum incipit dicere. Ει slalim dccernit 
ut nec slenl cum audientibus, sed cum deflenti-
bus, exlra ecclesiam, qui rem capiivi rapuerunt, 
et cam non restiluerunl, sed aceusalionein et pro-
bationem exspcciarunt propter infiliationem. Eos 
aulem qui sc ipsos deluierunt, ei sua sponte quae 
ohstulere, anle actioncm dederunt, statuit ut pro-
pler pcenitenliam comprecentur, seu consistant cum 
fidelibus; subsleruanlur aulem i l l i s , eo quod co-
guntur egredi cum calecbumenis. Ac lex quidem 
ecclesiaslica eos sic punit. Lex vero civilis raplo-

•ίτασάντων ή εύρηκότων πράγματα τίνων αίχμαλωτι-
σθέντων , δσον τέως είς τδν λόγον τών έπιτιμίων · 
άρτι κα\ τά είδη τής μετανοίας ήτοι τών εκκλησια
στικών έπιτιμίων άρχεται λέγειν. Καί αύτίκα διορί
ζεται, ίνα μηδέ μετά τών άκροωμένων Ιστώνται, 
άλλά μετά τών προσκλα ιόντων έξωθεν τής εκκλη
σίας , οί άρπάσαντες τοιούτον τι πράγμα αίχμαλώτου, 
καί μή άντ·στρέψαντεςαύτδ, άλλά άναμείναντες κατ -
ηγορίαν κα\ έλεγχον διά τήν άρνησιν. Τους δε εαυ
τούς προσαγγείλαντας κα\ δόντας καλοθελώς πρδ ανα
γωγής ά άφείλοντο, διορίζεται διά τήν μεταμέλειαν 
συνεύχεσθαι, ήγουν συνίστασθαι, μετά τών πιστών* 
ύποπίπτειν δέ αυτών διά τδ άναγκάζεσθαι έξέρχεσθαι 
μετα τών κατηχουμένων. Κα\ ό μέν εκκλησιαστικός 

res quod ab ipsis rapium est eliam anle condemua- ^ νόμος ούτω τούτους κολάζει * δ δέ πολιτικδς τούς άρ-
lioncra offerenlcs , non admiltit, sed condemnat 
in quadruplum. Dicil enim cap. 6, 17 l i t . , L X 
l ib. : Raptor poena non libcralur oblatione rci anle 
liiem. Et tbema 7 , cap. 2 ejusdem lib. et tit. : 
Inlra annum vcrum prelium quadruplaiur, non 
aulem id quod inlercst. Quod autem hic dicii 
sancius de iis qui ame condemnaiionem et accu-
saiionem rem reslilaunl, lex jubet id fieri in eos 
qui aliquid ex aliquo roelu acoeperoul. Dicit 
«jiim 5 tbema, 13 cap., 2 l i l . , x l i b . : Actio cujus 
mclus causa, est libera ; et ltcet ei adversus quem 
agilur, ad seatenliain usque rem reslituere, ct non 
dare quadruplum. Esl autem et alia differenlia 

παγας κα\ πρδ καταδίκης προσάγοντας τδ ύπ* αυτών 
άρπαγέν ού προσδέχεται. άλλ' είς τδ τετραπλάσιον 
καταδικάζει. Φησ\ γάρ κεφ. ς^, τού ιζ' τίτλου, τού ξ' 
βιβλίου* Ό άρπαξ ούκ άπαλλάττεταιτής ποινής πρδ 
της δίκης προσάγων τδ πράγμα. Καί θεμα ζ*, τοΰ 
β' κεφαλ. τοΰ αύτοΰ βιβλίου κα\ τίτλου * Είσω ένιαυ-
τού τδ αληθές τοΰ πράγματος τίμημα τετραπλασιά-
ζεται, ού μήν τδ διαφέρον. Όπερ δέ φησιν ενταύθα δ 
άγιος χάριν τών πρδ καταδίκης κα\ κατηγορίας δι
δόντων τδ άφαιρεθέν, τοΰτο ό νόμος παρακελεύεται 
γίνεσθαι εις τούς κατά φόβον λαβόντας τι έκ τινός. 
Φησί γάρ τδ ε' θέμα, τοΰ ιγ* κεφαλ., τοΰ β' τίτλου, 
τοΰ δεκάτου βιβλίου* Ίί διά φόβον αίτίασις αιρετή 

«orura qui vi rcs auferant, et eorum qui aliquid £ έστι* κα\ έξεστιτώ έναγομένφ μέχρι ψήφου άποκα-
ab aliquo metu accipiuot. Raplores enini una cum 
quadrupli reiributioue etiam infamanlur; qui aulem 
metum inlalerunt, in exisliniatione lanlum labcm 
aliquam contrabunt. 

Z O N A R . Qui vero alienas domos itivaserunt resque 
inde surripuere, i l l i , inquit, si quidcm accusati ac 
pernegantes convicli fucrint, cum iis pariter quos 
aupra dixiraus ab auditione qaoque probibeantur, 
atqtie in flenlium ordinem relegentur; sin autein se 
ipsoe detexerini, aut ante accusaiioneui occultum 
wimen confessi fuerint, resque ablalas reddiderint, 
constituanlur in eorum ordine qui a peccato con-

ταστήσαι τδ πράγμα, κα\ μή δούναι τδ τετραπλούν. 
Έστι δέ καί έτερα διαφορά τών βιαίως αφαιρουμένων 
πράγματα κα\ τών κατά φόβον λαμβανόντων τι άπό 
τίνος * οί μέν γάρ άρπαγες σύν τή άποδόσει τοΰ τε
τραπλού κα\ «τιμούνται - οί δέ φόβον έπαγαγόντες, 
σπιλοΰνται μόνον κατά τήν ύπόληψιν. 

ΖΩΝΑΡ. Οι τίνες δέ έπήλθον οίκοις άλλοτρίοις καί 
ήρπασαν εκείθεν χρήματα, ούτοι, φησ\ν, εί μέν, κατ-
ηγορηθέντες κα\ αρνούμενοι, ελεγχθώσιν , ομοίως 
τοίς προειρημένοιςκα\ τής ακροάσεως κωλυέσθωσαν, 
κα\ μετά τών προσκλαιόντων τετάχθωσαν είδε εαυ
τούς έξείπωσιν, ή πρδ τοΰ κατηγορηθήναι δμολογή-
σωσιν άγνοούμενον τδ αμάρτημα, κα\ άποδοίενά άφεί
λοντο, έστωσαν έν τοίς ύποστρέφουσιν άπδ αμαρτίας, 

vertuntur, boc est, ordine substratoram, qui cum D τουτέστι τής τάξεως τών ύποπιπτόντων, οίτινες 
iidelibus quidein precantur templum intrantes, ca> 
lerum more caiecbumenorani cgrediuniur. 

GANGN IX. 
c l)e iis qui in agro vel in aedtbos suis ea, qwae a 
barbaris relicta sum, inveneruiit. Eos auiem qui 
in campo aliquid invenerunl, vel in suis aedibus 
a barbaris relictum, si accusaii quidem convicti 
fuerint, sint similiier intereos qui substernunlur; 
sin auiem se ipsos detuleriut ei reddiderint, eiiam 
precibus digni habeantur. > 
B X L S . Diclum est superius de iis qui dictml se 

invenisserescaplivorum negleclui habitas, et earum 
s>bi proprietatem vindicasse. Nunc aulem decernit 
•aitcitis, eos qui res captivoruni in domibus uiveiK-

συνεύχονται μέν τοίς πιστοίς είσιόντες εις τδν να&ν, 
εξέρχονται δέ ώς οί κατηχούμενοι. 

ΚΑΝΩΝ β' . 
ι Περί τών έν τώ πεδίω ή έν τοίς Ιδίοις οίκοις 

ι εύρόντων τά ύπδ τών βαρβάρων καταλειφβέντα. 
t Τούς δέ έν πεδίω εύρόντας τι ή έν ταίς εαυτών 
< οίκίαις καταλειφθέν ύπδ τών βαρβάρων, έάν μέν 
ι κατηγορηθέντες έλεγχθώσιν, ομοίως έν τοϊς ύπο -
< πίπτουσιν * έάν δέ εαυτούς έξείπωσι κα\ άποδώσι, 
ι καί τής εύχης άξιώσαι. · 

ΒΑΑΣ. Είρηται δπισθεν περ\ τών λεγόντων εύρείν 
άνεπιμέλητα τά τών αίχμαλωτισθέντων πράγματα, 
καί ίδιώσασθαι αυτά. Κα\ νύ9 δέ διορίζεται ό άγχος 
τούς έν ταΐς οίκίαις τών αίχμαλωτισθέντων *τύρόντ«ς 
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πράγματα, ώς μή παρά τών βαρβάρων αφαιρεθέντα, 
ή χαι χατά τάς 65ους 0ιφέντα, διά τδ βάρος τυχδν, 
αποκαθιστώντας μεν εύγνωμόνως τά ευρεθέντα, είς 
τον τδπον ίστασθαι τδν τέλειον μετά τών πιστών* 
εί δε χαταδικασθώσι, τάττεσθαι συν τοις ύποπιπτου-
σιν, ήγουν έξέρχεσθαι μετά τών κατηχούμενων. Τού
των ούτως εχόντων, εΓποι τις, ώς τδ ούτω κόλαζε-
σθαι τούς αναμένοντας καταδίκην χάριν αντιστρο
φής τού εύ ρέματος, δικαιότατόν έστιν , δτι καί τή 
περι κλοπής αγωγή ενέχονται, κατά τδν νόμον τδν 
λέγοντα* Κλέπτης έστ\ν ό τδ άλλότριον πράγμα 
ψηλαφών παρά γνώμην τού δεσπότου έν είδήσει τού 
λυπησαι αυτόν. Τδ δέ συνίστασθαι τοίς πιστοίς, κα\ 
μόνον μή άξιούσθαι δέ τών αγιασμάτων τδν προσ-
«γγείλαντα έαυτδν κα\ εύγνωμόνως δόντα τδ εύρεμα, 
χαινόν έστιν* άξιος γάρ μάλλον Ευχαριστίας έστίν, 
ώ ς τδ πράγμα τού αίχμαλωτισθέντος φυλάξας καί 
άποχαταστήσας αυτό. Διδ καί λέγουσί τίνες συνέπε-
σΟαι τή μετά τών πιστών συστάσει, καί τήν τών 
αγιασμάτων μΑθεξιν σιωπηρώς. 

ΖΩΝΑΡ. 01 βάρβαροι, λεηλατούντες τήν χώραν, 
ήρπαζον πράγματα- κα\ ή κρείττοσι μετά ταύτα 
έντυγχάνοντες. ή διά βάρος μή δυνάμενοι φέρειν δσα 
ήρπασαν, τά μέν έν τφ πεδίφ Ι ^ ι π τ ο ν , τά δέ κα\ 
έν οίκίαις τ ινών, έν αΤς Γσως καλλίονα εύρισκον. 
"Οσοι γούν, φησΙν, εύρόν τινα έν τψ πεδίφ ή έν 
τα ίς εαυτών οίκίαις, ούτοι, εί μέν κατηγορηθώσι 
κα\ έλεγχθώσι, ταττέσθωσαν έν τοίς ύποπίπτουσιν * 
έάν δέ εαυτούς προσαγγείλωσι, κα\ άποδώσιν ά 
εΰρον, χα\ τής ευχής άξιούσθωσαν* ήγουν μέχρι 
τέλους τής ευχής συνεστηκέτωσαν τοίς πιστοΐς, 
μονής τής αγίας μεταλήψεως κωλυόμενοι* ήγουν 
μέχρις άν μετάνοιαν έπιδείξωνται, κα\ ταύτης άξιω-
θώσι. 

ΚΑΝΩΝ Ρ. 
ι Τούς δέ τήν έντολήν πληρούντας έκτδς πάσης 

€ αίσχροκερδείας πληρούν δεί, μήτε μήνυτρα ή σώ-
t στρα, ή εύρετρα, ή ψ ονόματι ταύτα καλούσιν, 
€ απαιτούντος. > 

ΒΑΑΣ. Άποδεξάμενος τήν άγαθοθέλειαν τών προσ-
αγγειλάντων εαυτούς και άποδόντων εύγνωμόνως 
τδ εύρεμα, προστίθησιν δ άγιος , ώ ς , εί θέλουσιν 
ούτοι λογισθήναι πληρωταΐ τής εντολής τού Ηεου, 
όψείλουσι χο^ρίς αισχρού κέρδους οίου δή τίνος τήν 
άπόδοσιν τού εύρέματος ποιείν. Ώρίσθη δέ μή άπαι-
τείσθαι παρά τού εύρηκότος έκ τού μέρους τού 
αιχμαλώτου μήνυτρα ή σώστρα ή εύρετρα, ή άλλο 
τ ι , βιά τδ μή έξ αμελείας τών δεσποτών ή καί τυ
χαίως γενέσθαι τήν άπώλειαν, άλλά άπδ περιστάσεως 
μεγάλης κα\ επιδρομής βαρβαρικής. Οί γάρ εύρη-
κοτες πράγματα έξ αμελείας τών δεσποτών ή τύχης 
απολεσθέντα, καί άποκαθιστώντες ταύτα, άπαιτουσιν 
εύρετρα, καθώς τούτο αναφαίνεται άπδ τών δπισθεν 
χαταστρωθέντων νόμων. 

ΖΩΝΑΡ. Τοίς όμολογούσι τδ εύρεμα τδ άλλό
τριον (34) συγγνωμονέστερον διατίθεσθαι δ άγιος 

CAN0N1CA. ι040 
\ runl, ulpole non a barbaris ablalas, vel in viia ab-

jeclas, forlasse propter poudus, invenlas quidcm bona 
iide reslituenles, in perfeclo gradu slare deberecum 
fidelibus. Sin auteni cundemnati fueriiu, collocari 
cum iis qui aub&ternuniur, scil icel igredi cum cate-
chuQienis. Hxccum ila se babeani, dixeritquUpiam, 
eos sic puniri, qui pro re i imula rcslituenda con-
demnaiioncm exspectant, csse justissimuni, quo-
niam furti quoque aclioue leiieniur, seciindum le-
gem, quse dicit : Fur esl qui rem alienam oontrectat 
praeter domiui voluntatein, ssicns id i l l i raoleswm 
csse. Cum Udelibus autem consistere, et sacrancn-
lis lantum non dignari eum qui se ipsum deluleril, 
et probe rem inventam dederit, novum eai; eai enim 

n poiius Eucbari&lia digous, uiqtii rem captivi serva-
varit, et ipsaoi reslituerit. Et ideo dicunt no&nulli, 
cum fldelibus consislentiam,&acrameatorumquoquc 
parlicipationem tacile consequi. 

Z O N A R . Barbari, ctun dcpopularentar regionem, 
res quasdam rapuerunl; moxque vel obvii facli 
melioribus, vel gravali poudere, cum quae rapuerant 
ferre iuinime posseitt, partiiu per canapot abjecere, 
partim in aliquoruro aedibus, in quibus meliora 
forte repercrant, deposuere. Quicunque igitur, iu -
quit, aut in carapis aul in suis doroibus aliqua ta-
venerunt, i l l i si quidem accu&ati ct convicii fuerint, 
inier eos qui substernuiitur locuni accipiant. Si vero 
se ipsos detulerint, ac ea qua? invenere reddiderint, 
precalione quoque digni habeantur : boc est, ad G-
iiem tisque precalionis cuin fidelibus consistant, ac 
a sancla communione lantummodo arceantur; v i -
delicet usquedum poenileniiam ostenderint, et bac 
quoque digni exislimentur. 

CANON X . 
f Eoe autem qui servant mandaia, absque omni 

f turpi lucro servare oportet; nec indicii vel cu-
c stodiae, vel inventionis pretium, vel quocunque 
ι nomine hoc appellant, exigenies. » 

D A X S . G U I U aamisissct sanctus bonam eorum vo-
lunlatem, qui se ipsos deloleruut et inventum be-
nevole reddideruni, adjicit, quod si i i velint mandaii 
Dei observatores videri, debent absque quovis turpi 
lucro rem inveniam reddere. Dciinilura aiiiem est, 
non exigere oporiere eum qui inveiiit, ab eo qui 
caplivus fuil, vel indicii, vel custodiae, vel ioventio-
nis pretium, vel aliquid aliud; eo quod non ex ne-
gligenlia dominoruro, vcleliam fortuilo res amiasa 
sit, sed roagna calamitale et barbarica incursione. 
Qui enim res doininorura negligenlia vel fortuilo 
perditas iovenerunt et eas resliluunt, inventionia 
pretium recte exigunt, quemadmodum boc ex legi-
bus superius posiiis apparet. 

Z O H A R . Cum iis qui rem alienam a se invenlam 
denuntianl, benignius agendum esse vir sanctui 

(34) Τό άΛΑότριογ. Scribe τών άλλοτρίων. 
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constttuit. Verum ne denuntiantes pretia ob rem 
inventara, vel aliud quocunque illud nomine voci-
tetur, exigant, subjecit, non esse quidquam exigen-
dum ab eo qui aliena benigne reddit, sed manda-
tum absque turpi lucro implendum. Turpe namque 
lucrum est revera quidpiam ab eo exigere qui res 
suae turbulentis temporibus perdidit, nec illas gra-
tuito reddere. 

CANON X I . 
c Fleins eeu luctus, est extra portam oratorii, 

c obi peccatorem stantem oportet fideles ingredien-
c tes orare, ut pro se precentur. Auditio est intra 
ι portam in porticu, ubi oportet eum qui pcccavit, 
c stare, usque ad catechumenos, et illinc egredi. 
c Audiens enim, inquit, Scripturas ei doctrinam, 
c ejieiatur, et preeatione indignus censeatur. Sub-
c jectio autem seu substratio est, ut intra templi 
« portam stans, cum catechumenie egrediatur. Con-
f gregatio seu consistentia est, ut cum fidelibus con-
€ sistat, et cum catechumeiiis non egrediatur; po-
c stremo est participatio sacrameotorum.» 

B A L S . Praesens quidem sanctus, declaratis quin-
que loots eoram qui agunt poenitentiam, nec eorum 
exerciiii tempora declaravit, nec peceata propter 
quae poenitentia definita est. Magnus autem Basi-
lius, in suis canonicis epistolis, haec omriia exacie 
tradidit. Verum hic quoque penarum medelam 
«piscopali arbitrio reliquit. 

διετάξατο. "Ινα δέ μή 61 δμολογούντες άπαιτώσιν 
εδρετρα, ή τι τοιοΰτον ώς άνκαλοίτο, έπήγαγεν δτι 
ού δεί τι άπαιτεϊν τδν αποδίδοντα εύγνωμονως τά 
αλλότρια, αλλά χωρ\ς αίσχρού κέρδους τήν εντολή; 
έκπληροΰν. Αίσχρδν γάρ δντως κέρδος έστ\ το άπαι
τεϊν τι άπδ τού άπολέσαντος τά οίκεία έν καιρφ 
περιστάσεως, και μή άποδιδόναι αυτά άμισθί. 

ΚΑΝΩΝ ΙΑ'.· 
c Ή πρδσκλαυσις έξω τής πύλης τού ευκτήριοι 

ι έστ ίν ένθα έστώτα τδν άμαρτάνοντα χρή τών 
c είσιδντων δείσθαι πιστών, υπέρ αυτού εδχεσθαι. 
c Ή άκρδασις ένδοθι της πύλης έν τψ νάρθηκι, 
< ένθα έστάναι χρή τδν ήμαρτηκότα έως τών κατη-
t χουμένων, καί εντεύθεν έξέρχεσθαι. 'Ακούων γάρ, 
c φησί, τών Γραφών κα\ τής διδασκαλίας, έκβαλλί-
< σθω, κα\ μή άξιούσθω προσευχής. Ή δέ ύπδπτω-
< σις, ίνα, έσωθεν της πύλης τού ναού Ιστάμενος, 
c μετά τών κατηχουμένων έξέρχηται. Ή σύστασις, 
f ίνα συνιστάται τοίς πιστοίς , και μή έξέρχηται 
ι μετά τών κατηχου μένων · τελευταίόν ή μέθεξις 
c τών αγιασμάτων, ι 

ΒΑ ΑΣ. Ό μέν παρών άγιος, πέντε τόπους μετα-
νοούντων ύποτυπώσας, ού παρεδήλωσε τούς καιρούς 
τής εργασίας αυτών, οδτε μήν τά αμαρτήματα δι* ά 
ή μετάνοια ώρίσθη. Ό δέ μέγας Βασίλειος έν τβίς 
κανονικαΐς έπιστολαΐς αύτοΰ ταΰτα μετά ακριβείας 
παρέδωκε. Πλήν κα\ ούτος είς τήν έπισκοπικήν δά-
κρισιν τήν διά τών έπιτιμίων θεραπείαν άνήρτησεν. 
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Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Υ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 

ΕΙΣ ΩΡΠΈΝΗΝ Π Ρ Ο Σ φ β Ν Η Τ Ι Κ Ο Σ ΚΑΙ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ 

ΛΟΓΟΙ 
*Οτ είπεν έτ Καισαρεία της Παλαιστίνης μετά thv παρ* αύτφ πολυετή άσχησιν, μέλλων άπαλ-

λάττεσθαι έπϊ τήν πατρίδα. 

SANCTI GREG0RII 
THAUMATURGI 

Ι Ν O R I G E N E M P R O S P H O N E T I C A AC P A N E G Y R I C A 

ORATIO 
Quam Cffisare® Pal&stiiue post multorum annorum apud illum disciplinam, dixit, cum 

in patriaio reditum pararet. 

INTERPRETE JAGOBO SIRMONDO. 

(GALLAND., Op. cil.y p. 413.) 

INDEX CAPITUM ORATIONIS .PANEGYRICiE IN ORIGENEM. 

I. Ab octo annis facullatem oraloriam intermUii Gregorius, studio in primit legum Romanarum et 
lingucB Laiinm dhteniw. 

II. DoU* Origenis prcEtenlis propemodum divintu commemorare aggndilur: in cuju$ manu» prmUr #p«m 
omnem $ε inciditte profitetur. 

Ι Π . Grati animi studio ad diundum excitalur. Pro ταίχοηε *um facultatit graliat tibi referendas exteti-
tnat. Α Deo omnium bonorum initia : cuipar gratia referri non potest. 

I V . Deum digne laudare solus novit Filius. In Christo el ρετ Chritlum gratiamm actione* Pairi ο$ε-
τεηάα. Angelo item ctulodi gratias agil Gregorius, guod ab eo ductus til ad Ongenem. 

V . Hie vitam suam pritiinam Gregoriu* intexit. Parentibus ethnicit natus perhibetur. Decimo quarlo 
(Btatit iuas anno palrem amiitit. Studio eloquentice ac jun$ άεάίίη*. Ad Origenem mirabilt Pro-
videntiw nutu perductus. 

V I . Quibus ariibut Gregorium ejtuqM frairem Alhenodorum pame invilos apud u τεύηετε Uudeat Ori* 
αεηεε : cujus ατηοτε caplus uterque. Philosophia, pietatU βηάαπιεηίΗηι: cui proinde ul uni incum-
bat Gr^oriui, patriam, parentes, tegum tludia ccBterasqtM disciplinas potlponil. Anima, res Μετά* 
Νοη potior pars deteriori, ted delenor potiori conjungt cupit. 

TL1. Qua mirabili arte ad philosophiam ρταψατεί Origtne* Gregorium et Alkenodorunu Otriusque ίη§ε-
nium εχεοΐίί primum logica, sprela νε^οτηιη cura. 

Vm. Deincep* physicam, geonwtriatn et astronomiam eo% edocet. 
I X . Verum ethica poliuimum Ulorum animos imbuii, non verbi* tantum άε virtutibut άί$εετεη$, sed magis 

operibtu suam doctrinam confirmans. 
X . Hinc arguuntur λογόσοφοι, aui dicunt et non faciunU 

X I . Origene* primui ae solus aa philosophiam adducendam kortalur Greqorium, se ipium quodammodo 
prcebens exemplum. De ju$titiaf prudentia, temperaniia εί {oriitudxM. Nosce le ipsum. 

X I I . Gregorius virtutei se adeptum negat. Pielas, inilium et finis, adeoque parens omnium viriuium. 
XIII . Qua methodo in theologicis ae metaphytich edocendis usus Oήgεnε$. Omnes scripiom. aihti* 

exccptis, commendai. Oraiionit^mira vis ad persuadendum. Mens facilis ad atsenium. 
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X I V . Vnde sint orlas philosophorum contenliones. In eot qui obvia quaique judicio artipiunl, el in illU 
harent. Ethnicoium libro$ caule suis pr&legebal Ortgenet. 

X V . IH divinis, Deus unus eju&que propheta; audiendi. Eodem afflatu aguntur prophela* et eorum oudi-
tores* Origenis excellentia in interpretandis Scripturis. 

X V I . Diseessum suum deplorat Gregorius triplici comparatione : Adami extra paradisum, fdii prodigi 
paternam domum deserentis, Judaorum in Babyloniam abduclorum. 

XVII. Consolatur $e ipse Gregorius. 
XVIII. Peroratio atque excusatio orationi$. 
XIX. Apostrophe ad Ongenem, xibi valediclio cum efflagitalicne precum. 

S. GREGORll ORATIO PANEGYRICA 
IN O R I G E N E M . 

I. Preclara quaedam res est silentiuro, tum aliis Α 
plerumque permultis, tum mihi nunc vel maxime, 
qui volens nolensque clausum os habeo, et tacere 
cogor. Inexercitatus enim sura ac plane rudis eer-
monum illorum eleganiium atque ornalorum, qui 
selectis probaiisque nominibus ac verbis, perpetuo 
quodam et inoffenso ductu pronuntiantur aut com-
ponuntur : fortasee quidem et a natura ipsa ad ve* 
nustum hoc et vere Gracanicum opus elaboranduro 
minus comparatus. Sed et octavus jam annus est, 
ex quo nec brevem longamve orationem ullam ha-
bui ipse aut scripsi; nec alium audivi queroquam 
vel privatim scribentem dicentemve, vel publice pa-
negyricos sermones controversiasque declamaniem, 
preter hosce admirabiles viroe qui pulchram philo-
sophiam amplexi sunt: quibus scilicet elocutionis Β 
clegantia?que verborum cura minor est; poslpositis 
autera vocibus, res ipsas ut se babent, accorate sio-
gulas investigare et enuntiare volunt; non quod al-
lerum illud nolint, opinor; quin volunt quam ma-
xime preclaras et accuratas cogitaliones suas prae-
claro et venusto sermone exprimere: sed quod 
fortasse non possint, nec-adeo sit in promptu, hinc 
sacram ac divinam facultatem propriis explicare 
sententiis, binc orationeni verbis comptam atque 
concinnam afferre; et quae duorum bominum pro-
pria cujusque est prerogativa, una et eadem, eaqoe 
parva et humana mente complecii: praesertitn cum 
utriusque dispar ac penilus contraria sit ratio. Co-
gitationi siquidem invenlionique rerum, amicum Q 
quodammodo et consors operis est silentium; d i -
cendi vero facultatem et pronuntiationum digniia-
tem haud alibi reperias quam iu verbis, verborum-
que assidua meditatione ac usu. Quinetiam ct alia 
quaedam mentem disciplina vehemenler occupat, 
et 08 linguam plane conslringil, si vel exiguum 
quippiam Graeca voce eloqui velim : mirjiicae ninji-

Α'. Καλόν τι χρήμα (55-36) ή σιωπή, των τε άλλων 
πολλοίς πολλάκις, κάμο\ δέ μάλιστα νυν, κα\ έχόντ; 
κα\ άκοντι έπιστομιζομένω και σιωπάν καταναγκαζο 
μένω. Άμελετήτως γάρ έχω, κα\ άπειρος (37) είμι 
λόγων τών καλών τούτων καί ευπρεπών, τών ύιτδ 
τοις έπιλέκτοις κα\ δοκίμοις δνόμασί τε κα\ £ήμασι, 
κατά τδ έξης άκωλύτφ (38) τιν\ είρμώ, λεγομένων ή 
συνταττομένων • τάχα μέν καί ήττον πεφυκώς τδ 
χαρίεν τουτ\ και Έλληνικδν δντως έργον διαπονήσα-
σθαι. Ού μήν άλλά καί οκταετής μο; χρόνος ούτος 
ήδη, έξ ού ούτε αύτδς ειπών τι ή γράψας λόγον τινα 
μέγαν ή μικρδν δλως τυγχάνω, ούτε άλλου ήκουσ* 
του Ιδία γράφοντος ή λέγοντος, ή καί δημοσία πανη
γυρικούς λόγους καί αγωνιστικούς παρεχομένου, δτ: 
μή τών θαυμασίων τούτων ανδρών τών τήν καλήν φι~ 
λοσοφίαν άσπασαμένων * οΤς καί αύτοίς εύεπείας μέν 
ήττον μέλει κα\ ευπρεπείας ονομάτων · έν δεύτερο 
δέ θέμενοι τάς φωνάς, τά πράγματα αυτά, ώς έχει 
έκαστα, διερευνάσΟαί τε μετά ακριβείας και εξαγ
γέλλε ι ν έθέλουσιν • ούχ\ ού βουλόμενοι, οΐμαι, άλλά 
κα\ άγαν βουλόμενοι τά καλά κα\ ακριβή τών νοημά
των, καλώ και εύειδ£Ϊ (39) έκτυπούν τώ λόγω· ά/V 
Γσως ού δυνάμενοι ούτως έκ τού προχείρου δύναμιν 
τοις Ιδίοις δημοσιεύσαι νοήμασι τήν ίεράν χαί θεοειόή, 
χα\ λόγον τδν έν ταίς λέξεσιν εύεπη, δύο ανθρώπων 
Ιδία έκαστου πλεονεκτήματα, μια κχ\ τή αυτή, καί 
ταύτη μικρά κα\ ανθρωπινή περιλαβείν ψυχή, δντ» 
πως έναντιώτατα · είγε νοήσει μέν κα\ εόρέσει φί-
λον πως κα\ συνεργόν έστι σιωπή · τδ δέ εύλαλον κα\ 
εύηχον έν λόγφ ούκ άλλαχόθι άν που ζητών εύροι; ή 
έν φωναίς, και τή τούτων συνέχει μελέτη. Ού μην 
άλλά καί γε τδν νούν έτερον τι μάθημα δεινώς έπι-
λαμβάνει, καί τδ στόμα συνδεί τήν γλωτταν, εί τι 
κα\ μικρδν είπεϊν τή Ελλήνων έθελήσαιμι φωνή * ύ 
θαυμαστοί ημών τών σοφών νόμοι, οΤς νΰν τά πάν
των τών ύπδ τήν 'Ρωμαίων αρχήν ανθρώπων κατευ
θύνεται πράγματα, οί μεν ούτε συγκείμενοι [W, 

(33-36) KaX&r χι χρήμα. Sic Gerardus Vossius. 
Hcescbelius veio, αγαθόν τι. D E L A R L E . 

(37) Άπειρος. Hoescbelius habct, άνάσκητος. Et 
paulo post, δοκίμοις έν όνόμασί τε. E l infra τδ χαρίεν 
τουτί. Sed Vossius, ut in uostro lextu. 1D. — lioe-
scbeliantim exemplar seculns est Bengelius. 

(38) ΆχωΛύτω. Forte ακολουθώ, qnia sequitar 
είρμφ* u4 alibi ακολουθία κα\ ειρμός junguntur. 
B E N G E L . 

ί39) Εϋειδει. Ger. Vo3sius, άψευδεί Paulo posl 
Hoesobelius, δύναμιν κα\ έν νοήμασι τήν ίεράν. Ρκ-
L A R L E . 

(40) Συγκείμενοι. Sirmondus, conduntur. Rbo-
domauus, confecta $unt. Gasaubonus έχετε. 9, ad 
Baron. p. 164, erutm tunl adinventce. Atqol ταλαι-
πωρίαν Gregorius vidctar dicere, quam sustinet qai 
leges discit, non qui lu l i t : nam roagna pars SUHIU 
juris in co occupaiur, u l leges in gpeciem puf nanles 
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ούτε χα\ έκμανθανόμενοι άταλαιπωρως * δντες μεν Α rum eapientura nosirorura lcgeff quibus omnium 
αύτο\ σοφοί τε xai ακριβείς (41) κα\ ποικίλοι κα\ 
θαυμαστοί, κα\ συνελόντι είπείν, Έλληνικώτατοι * 
έχφρασθέντες δέ καί παραδοθέντες τή Τωμαίων φωνή, 
καταπληκτική μέν κα\ άλαζόνι, καί συσχηματιζο-
μένη τή εξουσία τή βασιλική, φορτική δέ δμως έμοί * 
ού μήν άλλως πως ούτε δυνατδν ήν, εί κα\ βουλητδν 
είναί μοι είποιμ' άν ποτε (42). Επειδή δέ ουδέν έτε
ρον ή είκδνες τινές είσι τών τής ψυχής ημών παθη
μάτων αί λέξεις ημών* τοίς μέν δυνατοίς είπείν, ώσ
περ τισ\ν άγαθοίς ζωγράφοις, κα\ τέχνη μέν δτι τεχ-
νιχωτάτοις, πλουσίοις δέ κα\ τή τών χρωμάτων ύλη, 
ούχ όμοίας μόνον, άλλά και ποικίλας, καί περικαλλείς 
τψ πολυμιγεί τών ανθών, γράφειν έξείναι (43) τάς 
γραφάς κατά μηδέν έμποδιζομένοις, όμολογήσαι-
μεν. 

nunc qui Romanoruni imperio parent, rcs guber-
nanlur; quae quideiu neque conduntor, ueque per-
cipiunlur sine labore ac ipulestia. Ει sapientes 
quidem iliae, accuralaeque sunt el variae et suspi-
ciendae, atque, ut ono verbo dicam, Gfxcisshaa?; 
csetenim Romano expoaiac traditaeque sermone, ad-
mirabili sane atque magnifico el ad imperii majesia-
lem conformato, sed mibi gravi nibiloroinus ac 
difficili: U O D enim aliler sciilire aut posse aui vellc 
nie unquam dixerim. Gum aulem aliud nihil sinl 
voces uoslra, quam imagines quaedam animi no-
slri concepiuum ac nolionum; iis quidem qui d i -
ceodi facultale valent, tanqiiam picloribus quibus-
dam et arte periti&simis, et colorum copia insiru* 

B ctissimis, non sirailes modo, sed variam eliam, 
et ad speciero crebra florum admistione pulcberrimas pingere licere sine ullo impcdiinenlo, conli-
lendum esl. 

Β'. Ημείς δέ, οΤά τίνες δντες πένητες, άπορουντες 
τών ποικίλων τούτων φαρμάκων, καί ήτοι ουδέ κτη-
σάμενοι πώποτε, ή και άποβεβληκότες ίσως, οΤα έξ 
ανθράκων μόνων ή οστράκων (44), τών συνήθων τού
των κα\ κοινών ονομάτων καί βημάτων, κατά δύνα
μιν τήν ήμετέραν, τά πρωτότυπα τών τής ψυχής 
ημών τών παθημάτων ταίς ήμίν εύπόροις υπογρά
φοντες φωναίς άπομιμούμεθα, ύποφαίνειν τούς χα
ρακτήρας τών τής ψυχής τύπων, εί κα\ μή εναργείς, 
μηδέ «καλλωπισμένους, άλλ'ώς έν άνΟρακογραφία 
γούν π-ιρώμενοι, εί μέν τι καί εύειδές καί εύγλωτ-
τον άπαντα πόθεν, άσπασάμενοι ήδέως, έπεί κα\ 
περιφρονήσαντες (45). Άλλά γάρ έκ τ ^ τ ω ν αύθις 
άλλως (46) κωλύει τε καί αποτρέπει, κα\ πολύ τών 

Η. Nos vcro, quasi patiperes quidam, variis bu-
jusmodi fucis carenles, c l qui vel nunquam eos iu 
potestate noslra habuerimus, vel eos forlasse abjc* 
cerimus, tanquam solis carbouibus aut testulis, 
boc est usilalis communibu&que uoininibus ac ver-
bis, prima animi nostri sensa, iis quae suppcium 
vocibus depingentes eflingimus; lyporum animi 
cbaracterea, ai non claros nec ad speciem omatos, 
at cerle quemadmodum in carbonum piciura fieri 
eolel, quoquo modo reprseseniare conantes : si quid 
vero uspiaoi venustum ac diserium se offerat, liben-
ter accipimus; sin minus, etiam negligirous. Verum 
et tertium quiddara nireum aliud eet, quod impedit 
et avocat, et rauUo magis quam calera nos retinet. 

άλλων επέχει μάλλον κα\ ησυχία ν άγει ν άτεχνώς G silenlioquc uli jubet, argumentum nempe ipsum; 
προστάττει, ή ύπόθεσις αύτη · ήσπερ Ενεκα λέγειν 
προεθυμήθην μέν, μέλλω δέ καί δκνώ. Περ\ γάρ άν
δρδς διανοούμαι τι λέγειν, φαινομένου μέν κα\ δοκούν-
•»ς άνθρωπου, τδ δέ πολύ τής έξεως τοις καθοράν 
ουναμένοις άπεσκευασμένου ήδη μείζον ι παρασκευή 
μεταναστάσεως (47) τής πρδς τδ θείον. ΟύχΙ δέ γέ
νος ουδέ άνατροφάς σώματος έπαινέσων έρχομαι, 
είτα μέλλω καί αναβάλλομαι ύπ ' εύλαβείας περιττής* 
ουδέ γε ίσχύν ή κάλλος · ταΰτα δή τά τών μειρακίων 
εγκώμια, ών ήττων φροντίς κατ' άξίαν τε κα\ μή, 
λεγομένων. Πραγμάτων γάρ ού μονίμων ουδέ έστω-
των, φθειρομένων δέ ποικίλως καί ταχέως, λόγον 

de quo dicere avebam quidem, sed cunciari nuiic 
cogor, et baereo. De viro eoim dicere iusiilui, qui 
bomo quidera esse videtur, et lalis apparet; iis vero 
qui magniludinero ejus babilus moresque iotueri 
possunt, majoribus quibusdam omamenlis instru-
clus ac prope divinU videalur. Nec vero genus aul 
corporis educationem laudaturus venio, atque bo-
rum causa cunclari ac moras nectere pra meiu 
incipio; nec robur i l idem, aut pulcbriuidinera : 
baec enim puerorum sunl encomia, quae ulrum 
pro dignilate dicanlur, an secus, niinime laboran-
dum. Rerum quippe non stabiliuni nec pcrmanen-

rile concilientur eive componaniur. Et συγκείσθαι 
notat aive conspirare: "Οτι σύγκεισθε πάντες ύμείς 
έπ1 έμέ. I Reg. Χ Χ Ι Ι , 8. Huc facit άντικείσθαι ορρο-
iitiim, et συνίστασθαι synonvmon. B E N G E L . 

(41) ΆχρώεΤς. Ger. Vossius, ευσεβείς. 
(42) El xal βονΛητόν... χοτέ. Hoeschelius, ήν, 

ούτε βουλητδν εΐναι... Vis particulae ποτέ ιιοιι reci-
dit in er7ro^t,sed in βουλητδν είναι. B E N G E L . 

(43) Έζεΐναι. Ger. Vossius, είναι. Mox Hoescbe-
lius, οίά τίνες πάντες. D E L A R . 

(44) Ανθράκων,.. 4) οστράκων. Cnrbo procolore 
hodie (juoque usurpamr: testa pro charta veteres, 
paupenorcs certe, uli solebant. Diogenes Laeriius 
in Cleantfw: Τούτον φασιν είς δστρακα κα\ βοών 
ώμοπλάτας γράφειν , άπερ ήκουεν άπ* αύτοΰ Ζήνω
νος, απορία κερμάτων ώστε ώνήσασθαι χαρτία. Pa -

riter scriplor Yitae Apollonii Alexandrini granima-
t i c i : Τοσούτον δέ ήν πένης ό Απολλώνιος, ώς έν 
όστράκω γράφειν τά εαυτού συγγράμματα, διά τδ 
μή εύπόρείν χάρτας πρίασθαι. B E J I G E L . 

(45) Άσπασάμενοι... περιφρονήσαντες. Locum 
mulilum puial nuperus ediior Parisiensis. At iUiim 
hilegrilati sua3 resiiiuimus, adbibila inlerpunciiooe 
Bengeliana et reeensila versione. 

(46) ΆΛΛως. Hoescbelius, άλλα δή. Lociim inie-
grum sic arbilror iegcndum : 'Αλλά γάρ έν τρίτον 
αύθις άλλως κωλύει. D E I . A R D E . — Hocscbeliuna se-
quitur Bengelius, atque ita vertit: Sed rur$um9 ter-
tio loeOy aliud εεΐ quod prohibet et absterret. 

(47) Μεταναστάσεως. Sic Beugoliut. Vosaius, 
μετ αναστάσεως.-
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tlura sed corrapiibilinm variisque modis et cito pe-
reuntium ralionem, tanquam in re gravi ac digoa, 
pertimescendo aut subterfugiendo, frigidum scilicet 
ac futile viderelur: mihi certe si quid borum ad 
diceodam propositum esset, Inutilium et inanium, 
et qualia nunquam dicere instituerem; si quid, in* 
quam, inihi propositum es&t ejusmodi, nec formi-
dinem ullam baberet oratio, nec vererelur, ne quid 
uspiam dicens infra dignilatem eloqui viderer. Nunc 
vero quod in eo est vel prope divinum, vel Deo 
quam simillimum, inclusum quidem hoc aspecta-
bili ac mortali, sed ad Dei similiiudinem sludiosis-
sime contendens : hujus ego mentionem facere et 
res raajores altingere parans, Deoque propterea 
gratias agere, quod hunc mihi virum nancisci con-
cessum s i l , eupra omnem hominum cogitationem 
atque exspectaiionem, tum aliorum, tum meam 
certe, qui nec lalia unquam raibi proposui, nee 
eane speravi; cum haec, inquam, parvus et nullo 
ingenio praeditus aggrediar, uon immerito cunclor 
ac timeo, et silere prorsus malo. Et vero silere 
loibi lutissimum videbaiur, ne gratiarum actionis 
pratextu, pracipiii forsau facililate de gravibus sa-
crisque minime gravia, sed bumiiia atque protriia 
dicendo, non solum veritatem non assequar, sed 
aliquid etiam de ea, quod in me est, detraham apud 
eos, qui rem sic se babere credeot, cum inflrma 
oratio conlumeliam poiius inferens, quam opera 
facultate adsequans, efiingetur. At tua quidem om-
nia nec minui possunt, nec contumeliam pati, ο 
charum caput; vel divina polius, quae in se ipsis, 
qualia sunt, immota permanent, nihilque ab humili 
et indigna oraiione nostra labefactantur. Nos vero> 
neacio quo pacto audaciae lemeritatisqoe notam de-
clinare possimus, qui pra3 amentia, tenui et inge-
nio et apparatu res magnas ac captum nostrum 
eicedentes adoriamur. Quod si alibi fortasse, et 
apod alioa, simile quidpiam juvenili jactantia coe-
piasemus, audaces utiqae ac pretidenles videremur; 
eed tamen impudentise tribuenda temerilas non es-
eet, quod non coram ie lalia auderemus. Nunc au-
tem omnem amentke modum implebimus, aot jam 
etiam implevimus, qui illolis, quod aiunt, pedibus 
ad aures introire ausi sumus, inquibiis divinum 
ipsum Verbum, uon tectis, ut apud vulgi hominum 
aures, pedibus tanquam sub crassis quibusdam 
aenigmaticarum tectaruraque vocum pellibus, scd 
nudis, ut dicat quispiam, manifestum et perspi-

(48) Μή καϊ ψυχρόν τ) χέρχερον Μή valet 
ul ηοη dicam : ubi id quod majus est quodque 
ipsum affirmare poteramus, omittiraus, ut id quod 
ininus est, afflrmemus. Περπερεία Glemenli Alexan-
drino est καλλωπισμός, περιττότητος και αρχαιότη
τος έχων έμφασιν. Petrus Alexandrious in epist. 
ean. 40, de clericis ullro ad mariynum ruenlibus : 
*Ότε 6ε έπαισαν ώς αν περπερευσάμενοι. Ubi Zona-
ras : Περπερείαν δ' ενταύθα τήν αλαζονεία ν καλεί· 
\erbum illud quo et Sirmondus el Rhodomanus 
usi sunt, futile, buic loco minue quam aliis con-
gruit : malleip insolens. Sed insum perperum etiam 
Latinum eet. B E N G S L . — Hesycnium consule ν . Περ-
περά et περπερεύεται, ibique adnotata cl . Alberli 

Α ποιεί σθαί τινα σεμνοειδώς κα\ Αξιοπρεπώς δή ταΧς 
άναβολαίς, μήκα\ ψυχρδν ή πέρπερον ή (48)* ούκ αν 
μοι τούτων είπερ τι λέγειν προύκειτο, άχρηστων μεν 
δντων καί ματαίων, κα\ οίων ούκ άν ποτε εκών πρού-
θέμην λέγειν ού μήν άλλ' είπερ προύκειτο (49) τι 
τοιούτον, ούδ* εΐχεν άν ευλάβεια ν 4 λόγος, ουδέ φρον
τίδα, μή πή τι λέγων, ήττων τής άξιας φαινοίμην. 
Νυν\ δέ δ τι θεοειδέστατον αυτού, κα\ δπερ έν αύτψ 
συγγενές δν τυγχάνει θεψ, έγκαθειργμένον μέν τώ 
φαινομένψ κα\ θνητψ τψδε, οτι δέ φιλοπονώτατα 
έξομοιούσθαι (50) βιαζόμενον τώ θεψ* τούτου μνη-
μονεύων κα\ έφάπτεσθαί πως μέλλων πραγμάτων 
μειζόνων, καί τίνος διά τούτου καί τής είς τδ θείον 
ευχαριστίας, δτι μοι συγκυρήσαι τοιούτφ δεδωρηται 
άνδρ\ παρά πάσάν γε τήν ανθρώπων προσδοκίαν 

Β τών τε άλλων κα\ τήν έμού αυτού, ούτε προθεμένου 
ποτέ ούτε κα\ έλπίσαντος* τοιούτων έφάπτεσθαί μέλ
λων, μικρδς ών κα\ άνους παντελώς, ούκ ευλόγως 
άναδύομαί τε κα\ όκνώ καί εκών είναι σιωπώ. Και 
δήτα τήν ήσυχίαν άγειν ασφαλές μοι καταφαίνεται, 
μή πη προφάσει μέν ευχαριστίας, ύπδ δέ προπετείας 
Γσως περί σεμνών κα\ Ιερών άσεμνα τε καί ευτελή 
χα\ καταπεπατημένα διεξιών, ού μόνον ούκ έφικνώ-
μαι τής αληθείας, άλλά κα\ καθαιρώ τ ι , τό γε έχ* 
έμοί, παρά τοις ούτως έχειν πιστεύουσιν, ώς ασθε
νής ών ό λόγος, περιυβρίζων μάλλον, ήπερ εξομοιού
μενος τοίς έργοις τή δυνάμει, ύποτυπώσεται. Καίτοι 
τά μέν σά άκαθαίρετα και άνύβριστα, ώ φίλη κε
φαλή, καί πολύ μάλλον τά θεία μένοντα έφ' εαυτών, 
ώς έχει , ασάλευτα, ουδέν βλαπτόμενα ύπδ τών μι-

L κρών κα\ αναξίων ημετέρων λόγων ημείς δε οΟχ 
οίδ' δπως τήν της θρασύτητος χα\ προπετείας δόξαν 
διαφευξόμεθα, έπιπηδήσαντες ύπ' άνοίας, μικρψ χαί 
νψ κα\ παρασκευή, μεγάλοις κα\ υπέρ ημάς ίσως 
πράγμασι. Κα\ εί μέν άλλαχόθι που κα\ έπ* άλλων 
τοιαύτα προεθυμήθημεν νεανιεύσασθαι, θρασεϊς μέν 
κα\ ούτως ή μεν κα\ τολμηροί τίνες* ού μήν άλλ' αναί
δεια τής προπετείας αίτία, τψ μή έπ\ σο\ (51) ταύτα 
θρασύνεσθαι. ΝυνΙ δέ πάν τδ μέτρον τής άνοιας 
άποπλήσομεν, ή καί άπεπλήσαμεν ήδη, έπεμβαίνειν 
τολμήσαντες άνίπτοις τοίς ποσ\ (τούτο δή τδ τού λό
γου) άκοαίς, αίς αύτδς ό θείος Αόγος ουδέν έσκεπα-
σμένοις, ώς ταίς τών πολλών ανθρώπων, τοίς ποσΥν, 
ώσπερ ύπδ παχέων τινών δερμάτων τών αίνιγματω-

ry δών κα\ ασαφών (52) λέξεων, άλλά γυμνοίς (ώς άν 
εΓποι τις), σαφής κα\ πρόδηλος έμβατεύων ένεπιδη-
μεί* ημείς δέ ώσπερ £ύπον ή πηλόν τινα τούς αν
θρωπίνους ημών λόγους φέροντες έπαντλείν (55> 

tom. II, pag. 945. 
(49) Προύκειτο. Bengelius cum Hoescbelio, πρού

κειτο, ούθ1 ήντινούν εΐχεν άν. 
(50) Έξομοιούσθαι. Amplius aliquid sonare v i -

detur τδ έξομοιούσθαι, quam τδ μιμεϊσθαι, iaquil 
Gatakerus ad Anton. pag. 560. Nempe alleruia re-
ferlur ad habilum, allerum ad actiones. B E X G E L . 

(51; Έχϊ σοί. Prorsus legendum έπ\ σού : nam 
modo in antilheto dixit έπ* άλλων. la . 

(52) Ασαφών. Ger. Vossius, ασφαλών. 
(53) Φέροντες έχαντΛεϊν. Idiolismus auctori no-

Stro frequens. Sic infra φέρων έπιδοίην, φίροντες 
άναθήσομεν, φέρων κατεστήσατο, φέρων παριδρύ-
σατο, φέρων εμφυτεύσει, φέρων έγκατέθετο. B E N G E L . 
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έτολμή xapsv άκοαίς θείων κα\ καθαρών άχούέιν Α coum incedens obambulat 
μεμελετηκυίαις φωνών. 'Αρ' ουν άπόχρη μέχρι τού
του άμαρτε ίν κα\ νΰν γούν σωφρονείν άρξασθαι 
ΧΡή» μηκέτι μεν περαιτέρω προβαίνοντας τψ λόγψ, 
αύτοΰ δε καταπαύσαντας, έβουλόμην μέν. Ού μήν 
άλλ1 άπαξ μοι θρασυνομένω έξέστω τήν αίτίαν πρώ
τον είπείν, ύφ* ής έπαρθείς έπ\ τοΰτον ήκα τδν 
Αγώνα, εΓ πη και συγγνώμη γένοιτο μοι τής προπε
τείας ταύτης. 

Ρ . Δεινόν μοι ή αχαριστία καταφαίνεται, δεινδν 
κα\ πάνδεινον. Παθόντα γάρ τι καλώς, μή κα\ άμεί-
βεσθαι πειράσθαι, εί κα\ μή άλλως δυνατδν, εύχαρι-
στίαις γούν ταίς διά λόγων, ή άνοήτου πάντη κα\ 
αναίσθητου τών ευεργεσιών, ή αμνήμονος· δτω (54) , __κ_ 
δέ κα\ αίσθησίς, κα\ γνώσις ών έπαθε καλών προ σε- habentis est homini», aui immerooris : cui vero et 

4058 

el nos autem velut aor-
dee ac coenum quoddam, morlalia haec verba nostra 
inferre, alque in aurcs divinia purisque vocibus 
audiendis assuetas infundere audemus. Saiis ergo 
sit, huc osque peccasse; vel nunc tandem sapere 
incipiendum eat; ncc oralione longius producla, 
hic desinendum. Vellem equidem; veruro pudoria 
lines semel egresso liceat causam priue dicere, qoa 
dnctus in cerumen boe veni, si qua mihi forsan 
temeritaiis hojus venia conccdaiur. 

III. Dura mibi gravisque res, ingratus animua 
videtur; gravis, inquam, et gravis usquequaque. 
Eum enim qui beneiicio affectus sit, si aliter non 
putest, agendia sallem verbo graliis rependere non 
conari, aut mente capti et sensum bencliciorum non 

γένετο πρώτον, εί μή κα\ μνήμη διασώζεται είς τδν 
έπειτα χρόνον, εί μή κα\ άναφέροι τινά χάριν τψ 
άρξαντι των αγαθών, άργδς ούτος κα\ αχάριστος κα\ 
άσεβης, έξαμαρτάνων ού συγγνωστά ούτε μεγάλψ 
ούτε μικρψ* εί μέν μέγας τίς έστι κα\ μεγαλόνους, 
ούκ άνά στόμα φέρων σύν πάση ευχαριστία κα\ τιμή 
τάς μεγάλας αυτού ευεργεσίας* εί δέ μικρδς κα\ 
ευκαταφρόνητος, ούκ άνυμνών κα\ εύφημων πάση 
τή αυτού δυνάμει τδν ού μεγάλων μόνον, άλλά καί 
μικρών εύεργέτην. ΤοΤς μέν ούν μείζοσι καί διαβε-
βηκόσι δυνάμει ψυχής, οΤα δή έκ πλείονος περιουσίας 
καί μεγάλου πλούτου, μείζους καί φιλοτιμοτέρας 
άναγκαίόν άποδιδόναι τοίς εύεργέταις τάς κατά δύ-

sensus et cognhio est beneficiorum, nisi memoriam 
conservel in posteram, nisi gratiam etiam aliquo 
modo referat bonorum auctori, iners Hle cst et i n -
gralus ac impius, ejus criminis reus, quod nec ma-
gnus, nec parvus ignoscal; quippe qui, si quidem 
magmis esi ei magnificus, magna ejus beneflcia in 
ore, cum omni graiiarum aclione alque bonore non 
gerat; ein parvus et despicabilis, non omni tamen 
siudio laudet ac celebret, non magnorum lanlum, 
sed parvorura eiiam munenim largtlorem. Et a 
magnis quidem animique faculiate prseslanlibus % 

tanquam ex majore opum copia magnisque divitiis, 
majores atque illustriores benefacloribus laudes 

να μ ιν ευφημίας- τοίς δέ μικροίς κα\ έν στενψκαθε- ^ pro viribus reddi necesse est; parvos aulem et in 
στώσιν, ούδ1 αύτοίς άμελείν, ουδέ ^αθυμείν προσήκον, 
ούδ* άναπεπτωκέναι, ώς ουδέν άξιον φέρειν, ουδέ τέ
λειον δυναμένους* ^λλ' οΤα πένητας μέν, ευγνώμονας 
6έ, ού τήν τοΰ τιμωμένου, τήν δ' αυτών δύναμιν με
τ ρήσαντας, έκ τής παρούσης δυνάμεως αναφέρε ιν 
τάς τιμάς, χαριέσσας ίσως έσομένας κα\ καταθυμίους 
τ ψ τετιμημένψ, κα\ ούκ έν δευτέρα χώρα παρ' αύτψ 
τών μεγάλων κα\ πολλών, εί σύν τινι προθυμία μεί-
ζονι κα\ γνώμη προσφέροιεν δλοκλήρψ. Ούτως έν Ιε-
ραίς Βίβλοις φέρεται, δτι δή μικρά τις κα\ πτωχή 
γυνή άμα πλουσίοις κα\ δυνατοϊς, οί προσέφερον έκ 
τού πλούτου μεγάλα καί πολυτελή, μόνη μικρά μέν 
καί ελάχιστα, πάντα δέ δμως τά δντα αυτή συμβαλ
λόμενη, τήν τής πλείονος δόσεως μαρτυρίαν άπηνέγ-

angusto constilutos, nec ipsos negligere, aut segnio-
res esse convenit, nec animia cadere, quaei nibil 
dignum perfectumqoe afferre possinl; sed velut pau-
peres quidem, at lamen gratos, non ejus qiiem ho-
uorant, sed suam facullaiem melientcs, ex prsescnti 
comiDoditale honores deferre; gratos illos foriasae 
et jucundos ei qui honoratur, nec inferiore apud 
eum loco, quam si magoa quseque ac multa 
offerrentur, foturos, si majore cum alacriiate sin-
ceroque et integro animo deferaiUur. Sic enim in 
sacris Liiteris legere est **f parvam quamdam ei 
pauperem feminam, una cum divilibus et potenti-
bus qui ex facnltatibus suis magna et opima offe-
rebant, solam quidem parva et m inhna , sed omnia 

κατο. Ού γάρ οΐμαι τψ ποσψ τής διδομένης ύλης, β tamen qua3 habebat, conlulisse, et majoria muneris 
οΟσης έξωθεν, ταϊς δέ προσφερούααις γνώμαις μάλ
λον κα\ προαιρέσεσι τήν φιλοτιμίαν κα\ τήν μεγαλο-
πρέπε ιαν , δ ίερδς λόγος έσταθμήσατο. Ού τοίνυν 
ουδέ ημάς άποκνεΐν πάντη προσήκον δέει τοΰ μή 
έςισωθήσεσθαι τήν εύχαριστίαν ταίς εύεργεσίαις, 
άλλά πάν τουναντίον τολμάν κα\ πειράσθαι, εί καί 
μ ή τάς ίσας, τάς γούν δυνατάς προσφέρειν ώς έν 
αμοιβή τιμάς* εί πως, τών τελείων διαμαρτάνων, τών 
έπ ϊ ρυίρους γοΰν τεύξηται ήμίν δ λόγος, τήν παντελή 
τής Αχαριστίας δόξαν διαδράς. Άχρηστον γάρ αλη

θ ώ ς ή παντελώς σιωπή ύπδ πιθανώ τψ τού μή δύ-

testimonium laudemque retulisse. Non enim exter-
na% opinor, rei quae data est quanlitate, sed ipso 
offerenlis animo ac proposito &stimandam muneris 
dignilatem magnificenliamque divina? Li l le ra ccn-
suerunl. Non igitur omnino refugere nos oportel , 

inani metu ne gratise cum beneficiis non adaequen-
tur : sed contra potius audcre alque omnia conari; 
u l si non pares, quos sallem possuimis boDOie* 

rependamus. Quod si forte non oronino rem assc» 
qualur, partem certe aliquam perlingat oratio, alque 
omnimodam ingrali animi labem devitet. ImprobuiU 

" Luc. KKI, 2. 

(54) Ότφ. Ila Hoescheliua, Bengelius ac editor Parisiensis. Vossius, 5tu 
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eoim revera est pertinax silentium, plausibili quo- Α νασθαι άξιον τι λέγειν προκαλύμματι· εΟγνωμον δε 
dam velo lectum, quasi nequeat quidquam pro di 
gnitate pronuntiari: Sngenui autem probique sem 
per est animi, referend» gratiae conalus, quamvis 
infra meriia sit facultas ejus qui gratiam referl. 
Neque enim si pro digoilate dicere non possim, 
propterea silebo; sed ubi omnia qu» possum prae-
atitero, jure gloriabor. Esto itaquc mea haec oratio 
charisteria, hoc est gratiarum aclionis; erga Deum 
saue universorum, dicere non ausim: quanquam ab 
Hlo quidem omnia nobis bonorum ioiiia sunt; ab 
eo item oos agendarum graliaruro, el hymnorum, 
ac laudum primordia ducere oportet. Sed ue si qui-
dem me lotum, non qualis nunc stun, profauus et 
impurus, et teiro atque immuiido malo conspersus 

ή πείρα ή πρδς τάς άμοιβάς άε\, κάν ήττων τής 
αξίας δύναμις τού τήν χάριν αναφερόντος ή . Ού γάρ, 
εί μή κατ* άξίαν οίος τέ είμι λέγειν σιωπήσομαι· άλλ' 
εί άποπλήσω πάνθ* & μοι δυνατδν έστι, χαί σεμνυ-
νοΰμαι. "Εστω δή μοι δ λδγος δδε χαριστήριος- βεω 
μεν τω τών δλων, ούκ άν έθελήσαιμι λέγειν καίτοι 
γε εκείθεν ήμίν πάσαι μέν αί τών αγαθών άοχα\, 
εκείθεν δέ κα\ ημάς τών ευχαριστιών ή ύμνων κα\ 
αίνων άρχεσθαι χρή. *Αλλά γάρ ούδ* εί δλον έμαυ
τδν, μή οίος μέν νύν είμι βέβηλος κα\ ακάθαρτος, 
αναμεμιγμένος κα\ πεφυρμένος παναγεί (55) κα\ 
άκαθάρτψ κακψ· γυμνδν δέ αύτδν (56) δτι καθαρώ-
τατον λαμπρότατόν τε κα\ είλικρινέστατον, κα\ αμιγή 
παντδς χείρονος· ούδ* εί δλον, φημί, γυμνδν, ώσπερ 

et permislus; sed nudum ac purissmium, clarissi- B τινά γενόμενον φέρων έπιδοίην, φέροιμι άν τ ι παρ* 
έμαυτοΰ δωρον άξιον είς τιμήν κα\ άμοιβήν τψ πάν
των ήγεμδνι κα\ αίτίψ· δν ούτε Ιδία έκαστος πώ-
ποτε, ούτε κα\ άμα πάντες, ώσεϊ Ιν χα\ ταύτδ γέ
νοιτο πάντα καθαρά, αυτών μέν έκστάντα, πρδς 
αύτδν δέ έπιστρέψαντα μάλλον, αθρόα (57) έν*ι πνεύ
ματι κα*ι μι$ δρμή τή συμφώνψ, άξίως άν εύφημή-
σαι δύναιντο. "Οτι γάρ τών αυτού δημιουργημάτων 
χαί διανοηθήναί τις άριστα καί όλοκλήρως, καί (εί 
οΓόν τε) είπείν κατ* άξίαν περί αύτοΰ δυνηθειη* 
αύτης δέ τής δυνάμεως ένεκεν ής ήξίωται ού παρ* 
άλλου του, παρ* αυτού δέ λαβών, ούκ έσθ* δπως άν 
άλλο τι μείζον πόθεν εύπορήσας είς εύχαριστίαν 
άναθείη. 

mumque et sincerissimum, et ab otnni «labe alie-
num; nec si lotum, inquam, nudum me velut re-
cens natum ofleram, dignum a me tamen ullum 
in pretium et compensaiionem, oronium principi 
et auctori munus attulerim: quem nec privalim sin-
guii, nec simul timversi, non si in unum idemque 
pura orania coalescanl, et a se ipsis discedentia, ad 
etini tola convertantur, uno spiriiu unoque et con-
sono seusu conjuncta, digne unquain venerari ac 
laudare queanl. Quod eniin de Deo bomo quispiam 
recte cogiiare ac perfecle (si dici fas sii) loqui pro 
dignilate possit; pro bac ipsa facullate qua ornalus 
est, quam non ab alio ullo, sed ab ipsomet acccpit; 
nibil utique aliunde habere potest majus, quod ad ^ 
gratiarum actionem retribuat. 

IV. Seo nos laudaliones quidem et hyrunos in 
onmium regem et moderalorem, perennem fontem 
omnium bonoruin, ei qui et in hoc ipso infirmita-
tem nostram sauat, et quod deest eipiere solos po-
teat, relinquamus; praesidi, inquam, aniroaruro uo-
straruin ac Salvatori, primogeniio ejus Verbo, om-
nlum condilori et gubernaiori. Ipsi soli pro se ipso et 
pro omnibus privatim ac universe facile csl assiduas 
atque perpetuas gralias agcre: quia cum sit ipsa ve-
ritas; et ipsa Patris universoruin et sapientia et po-
teetas, ad haec el in ipso et cuni ipso vere atque 
omnino conjunctus, nullum esi periculum, ne vel 
per obiivionera vel insipientram, aut prae imbecil 

Δ' . Άλλά τάς μέν (58) είς τδν πάντων βασιλέα κα\ 
κηδεμόνα, τήν διαρκή πηγήν πάντων αγαθών, ευφη
μίας κα\ ύμνους τώ κάν τούτω τήν ασθένεια ν ημών 
ίωμένψ, κα\ τδ ένδέον άναπληρούν μόνω δυναμένπ 
έπιτρέψωμεν, τψ προστάτη τών ημετέρων ψυχών καί 
Σωτήρι, τψ πρωτογενεί αύτοΰ Λόγψ, τώ πάντων δη-
μιουργψ κα\ κυβερνήτη· αύτψ μόνψ υπέρ τε έαυ-. 
τοΰ καί υπέρ πάντων ίδία τε καί έκαστου (59), κα\ 
άθρόον άμα δυνατδν δν άναπέμπειν διηνεκείς καί αδιά
λειπτους τώ ΠατρΙ τάς ευχαριστίας· δτι αύτδ*; ή αλή
θεια ών , κα\ ή αύτοΰ τού Πατρδς τών όλων και σο
φία κα\ δύναμις, πρδς δέ κα\ έν αύτώ ών, και πρδς 
αύτδν άτεχνώς ηνωμένος, ούκ Εστιν δπως ή διά λ ί -

Utate aliqua, ac si quis ab eo sejuncius et alienus D θην ή άσόφως ύπ* ασθενείας τινδς, ώσπερ τις άπ-
esset, vel assequi laudationis modum nequeat, vel εξενωμένος αύτοΰ*ή ούκ έφίξεται τή δυνάμει τής δυ-

(55) ΠαναγεΊ. In bonam tanlmii partem παναγής 
poiiuul Lexica : sed ex boc loco (nam de lectione 
quis dubilet?) paiel, in ulramque valere, perinde ut 
άναγής el εναγής. B E N G E L . 

(56) Γυμνόν δέ αυτόν. Αύτδν Bcngelio videtur 
παρέλκειν. Αι forie iegenduiu cuni ediiore Pari-
eiensi, γυμνδν δ* έμαυτόν. Aut sallem rescribenduui, 
αυτόν. 

(57) Ώσεί... αθρόα. Hoescbelius pro ώσεί in mar-
gine^ habel ώς εί, id est, ul si. Manere ώσεί poiest 
u l , ώσεί... αθρόα, in parenthesi, iliam praecise par-
tem, άμα πάντες, declaret, eleeanier-vergens ad 
votum. B E N G E L . 

(58) 'ΑΑΙάτάςμέν, κ. τ . λ. Habemus in boc le-
atimonio accuratam mysierii exposilionem. Nam 
virlua illa F i l i i sequalis virtuti Pairis, qua Paier se 

ipse quodammodo cHcumambit, nihil aliud esse 
poiest, quam mia Pairis substantia Fil io tradiia. 
Ex quo facile inlelligiiur Filiuin esse verilalem ci 
Patris sapientiam ac virtuiem, eumque in Patr* 
esse et cum Palre conjunclum. Laudes quas Palit 
Filius tribuil. bonorem qucm ci defert, et ab ec 
accipil vicissim, ulriusque consensum inbac ejns-
dem virtulis Palrcm quotiammodo circumambieniia 
aequalitate diserle Gresorius consiiluit, ut qtiisque 
animadvertere polest. Maran., Divin. ί ) . ΑΓ. Ϊ . G. 
lib. ιν, cap. 20, § i , p a g . 5*2. 

(59) Καϊ έκαστου. Qui editionem Parisiaisem 
ann. 1621 post Vossianam recensnit, conjiciebal 
bic leyendum καθ* έκαστον. At fiengelius, και 
omisso, cdidit Ιδία τε έκαστου. Sic et nuperus O n -
geoianorum editor Parisiensis. 
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ναμεως, ή έφίξεται μεν, έχων δέ (δ μή θέμις ειπείν) Α u l assequalur quidem, volena tamen (quod nefas esi 
cflwt) τδν Πατέρα άνευφήμητον μδνφ τούτω δυνατδν 
δν τελειότατα πάσαν άποπληρώσαι τήν άξίαν τών 
αύτφ προσηκόντων αΓνων · δν τινα αύτος δ τών δλων 
Πατήρ εν πρδς αύτδν ποιησάμενος (60), δι' αυτού 
μονονουχΐ αύτδς αύτδν έκπεριών (61), τή ίση πάντη 
δυνάμει τή αυτού τρόπον τινά τιμι[>η καί τιμψτο· 
δπερ πρώτος κα\ μόνος Ιχειν Ιλαχεν εκ πάντων τών 
δντων ό Μονογενής αυτού, ό έν αύτψ βεδς Λόγος · 
τών άλλων (62) πάντων ούτω μόνον ευχάριστων κα\ 
ευσεβών εΤναι δυναμένων, εί έτ/αύτώ φέροντες μόνψ 
άντ\ πάντων τών παρά τοΰ Πατρδς ήμϊν αγαθών, 
την δύναμιν τής αξίας ευχαριστίας άναθήσομεν 
(μίαν όδδν εύσεβείας ταύτην είναι δμολογήσαντες τήν 
οϊ αυτού πάσαν μνήμην) τώ τών δλων αίτίψ (63). 

dicere) Patrem aua laudalione deeliluat: cam ei soli 
sit in promptu perfectissime omnes congruentiura 
i i l i laudum nuroeros adimplere; quem ipse omnium 
Paler unum secum faciens, per ipsum tanium non 
sese ipse circumambicns, aequali usquequaque cum 
sua virtutc quodammodo honorel, et honorelur: 
quod quidem primus soiusque ex omnibos sortitus 
est Unigenitus ejus qui in ipso est, Deus Verbum. 
Reliqui autein omnes ila dunlaxat graii et pii esee 
pessumus, si in eo solo pro omnibus in nos a Patre 
profluenlibus bonis omDem dignae gratiarum aciionis 
conatum offeramits: unam pietatis viam banc esse 
confltenles, si omnem memoriam per ipsum condi-
tori atque auctori omnium dedicemus. Quamobrem 

Διδ δή τής μέν έπ\ πάσι διαρκούς προνοίας έν τε Β perpetua quidem illa, quae in omnibua elucet, quae 
μεγίστοις καί έν τοίς έλαχίστοις κηδομένης ημών, 
κα\ είς τούτο γε προαγόμενης, εκείνος άξιος διαρκής 
είναι λόγος είς ευχαριστίας κα\ ύμνους δμολογείσθω, 
τελειότατος ών κα\ ζών, κα\ αύτοΰ τοΰ πρώτου Νοΰ 
Αόγος έμψυχος ών · δ δ* ημέτερος ούτος Ιστω χαρι-
στήριος ανθρώπων μέν πάντων μάλιστα τώ άνδρ\ τω 
ί-ρω τ ώδε · εί δέ τι κα\ περαιτέρω μεληγορείν (64) 
ΙΟέλοιμι, και τών ού φαινομένων μέν, θειοτέρων δέ 
χι\ κηδομένων ανθρώπων, τούτω ος με έκ παίδων 
χρίσει τινί μεγάλη οίκονομεϊν τε και τιθηνείσθαι καί 
έπιτροπεύειν έκληρώσατο, ό ίερδς άγγελος θεοΰ, ά 
τρέρωτ με έκ νεότητας μον, φησ\ν εκείνος ό θεώ 
φίλος άνήρ, τδν αυτού λέγων δηλαδή · άλλ' ό μέν μέ
γας ών, αναλόγως μέγιστόν τινα (ήτοι άλλον δστις άν 

in maximis et minimis nostri curam ger i l , et huc 
usque provecta esl, provideotia digous i l le , atque 
ad gratiarum aclionem hymnosque sufficiens pereu-
nis sermo concedatur; ut qui perfectissimus ac v i -
vens, et ipsius prima? Hentis animatura Yerbum 
exsisiat: noster vero bic sermo sacro buic viro uui 
inter omnes mortales potissimum, eucbaristicus 
isto : ac si quid altius porro de iis qui non cernun-
tur , divinioribus et hominum coram gerentibus, 
loqui vel im; huic etiam qui me a puero, magno 
quodam judicio jregendum educaodumque sortitus 
est, saccr angelus Dei : qui pascit me ab adolescen-
tia mea 1 B , ut ail ille Deo charus v i r ; suurn ipsiua 
vidclicel intelligens: verum hic quidem qui magnus 

ιχεΐνος ή, ή κα\ αύτδν ίσως τδν τϊ\ς μεγάλης βον- C erat, congruenter maximuin quempiam (sive alium, 
λϊ\ς "Αγγελον, τδν κοινδν πάντο>ν Σώτηρα, ύπδ τε-
λειότητος μόνον ήδη φύλακα αύτώ είναι κληρωσάμε-
νος, ούκ οιδα τούτο σαφώς), πλήν ό μέν τδν εαυτού 
μέγαν τινά, δς τίς ποτ* άν ή , και γινώσκων κα\ εύ
φημων. Ημε ί ς δέ πρδς τώ κοινψ πάντων ανθρώπων 
κυβερνήτη, και τούτον, ος τίς ποτ' έστιν, Ιδία παι
δαγωγός ημών δντων νηπίων. "Ος τά τε άλλα πάντη 
ιιαντα άγαθδς ών τροφεύς κα\ κηδεμών έμδς (ουχί έμο\ 
ή τινι τών έμο\ προσηκόντων φίλων, τυφλοί γάρ 
ημείς κα\ μηδέν τών έμπροσθεν όρώντες ώστε τι 
και κρίνε ιν δύνασθαι τών δεόντων, άλλ' ή αύτώ προ-
ορωμένψ πάντα τά πρδς ώφέλειαν τής ψυχής ημών, 
σνμφέρον(Οο) είναι καταφαίνεται), πάλαι τε καί νύν έτι 

"Gen . X L V I I , 15. , e Isa. ιχ, 5. 

qui3quis ille fuit, sive ipsum fortasse magni comilii 
Angelum " , eommunem omnium Salvatorcm, solum 
jam peifeciionis gratia cusiodem adeplus; hoc e-
quidem manifeste nescio), allamen suum ille ma-
gnum qucmdam, qaicunque tandem esset, et co-
gnosccbat et pradicabat. Nos vero, praeter commu-
ncra omnium gubernaioreni, bunc eliam quisquis 
esl privaiim paedagogus noster, qui re ipsa pueri et 
infanles sumus; qui cum in caUeris omnibus bonus 
seinper iiuirilor ei curator meus fucril (nec enim 
mihi aut cuiquam ex affinibus meii, qui caeci su-
inus, et nibil eorum qua» ante pedes sunt, videmus, 
ut conveniens aliquid discernere possimus; sed ipsi 

(60) "Ov τινα... έν πρδς αύτδν ποιησάμενος. D Bengelio aceepta. At Delarue, τοΰ τών δλων αΙτίου. 
Haud probaiur Bengelio verbum {αεετε in bujus 
loci versione : adeoque ipsemet reddil: qium ίρ$ε 
omnium Parens unum secum habens, aimulque mo-
net ad ipsam όμοουσίαν exprimeudam hunc locura 
talere. 

(61) Έκπεριών. Scribendnm έκπεριϊών staluit ex 
Caaaubono ttengelius. Quo quidcra verbo passim 
uliiur auclor. Infra cap. 7, καί τέχνη εαυτού τή 
γεωργική έκπεριίών. Ει in Mclaphr.Eccle.,1, 7*, 
ιον ήλιον τήν γήν έκπεριϊόντα. 

(61) "Αλλων. Hoc παρέλκει, quia subaudftur 
4μων, ut docet verbum άναθήσομεν. Aliier indiguum 
esaei hoc loco. B E H G X L . 

(63> Τφ τών δλων αΐτίω. Sic Vossiua et Benge-
lius. Et recte quidem : άναθήσομεν... τώ τών δλων 
ιΐτ:ω. Ptanaiu reddit oralionem patentbesis ex 

(64) Μεληγορείν. ΑΙ., μεγαληγορείν. Sed audien-
dus Bengclius : c Μεληγορείν, inquit, baud scio ar 
apud alios oocurrai auciores; et bic taraen aptius 
est: respice ύμνων καί αίνων supra sub iinem c. 3. 
Accedit analogia, χρησμαγορέω, ύμναγόρας, e i , 
quod ad priorem composili parlem allinet, μελουρ-
γία, quod Gyri Gerniani verbum est, pariter igoo-
tum lexicis. > 

(65) Συμφέρον. Συμφέρω, perinde ut πρόσφορος, 
est verbum μέσον, unde σύμφορος, utilis; et tam^n 
συμφορά, calamitas. Quare generaiim significat 
tompeto, quadro; unde sensus bujus loci liquidus 
fluil : non propinquo, sed ungelo convenit, sciliret 
noinen modo posilum, τροφεύς καί κηδεμών. 
B E N G E L . 



S. GREGOKII THAUMATURGI 1064 

omnia ad animae nostrse otiUtatem prospicienti, Α εκτρέφει τε κα\ παιδεύει χα\ χειραγωγεί* καί δη 
qaod ulile et bonum est, slalim apparei), ut olim 
me, ita nunc quoque alit, ei erudit ac manu ducit: 
tum prater alia omoia, conjungi me cum hoc viro, 
quod omnium certe suminum est, et cum eo versari 
fecil; qui nec genere, nec sanguine ullo conjunctus, 
nec aliter necessarius aut vicinus neque popularis 
oronino erat (qu» scilicet amoris et conjunctionis 
vincula inter alios csse solent), sed, ut paucis di-
cam, ignotos, alienos, peregrinos, ab invicem longe 
disjunctos, quanta scilicet regionum et monlium ac 
fluminum spatia dividunt, divina vere sapiemique 
providentia anum in locum perduceos, salutarem 
mihi congressuin hunc conciliavit : hunc ipsum 
mibi a primo, u l reor, ortu et educatione diviniius 

πρδς πάσι τοις άλλοις καί συνάψαι με τψ άνδρΐ τού-
τψ, τούτο δή τδ κεφάλαιωδέστατον πάντων, ψκονομή-
σατο, ούτε γένει κα\ αίματί μοι άνθρωπίνω τινι προσ
ήκοντα , ούτε άλλως προσοικούντα, ή δντα τινα τών 
πλησιοχώρων, ούτε και ομοεθνή δλως (ταύτα δήά 
πρόφασις φιλίας κα\ ενώσεως τοις πολλοίς τών αν
θρώπων γίνεται), άλλά συνελόντι είπεϊν, άγνωστους, 
αλλότριους, άπεξενωμένους, αλλήλων άφεστηκότας 
πάμπολυ, δσον μέσα Εθνη καί δρη καί ποταμούς δϊείρ-
γει ημάς, ύπδ τής θείας δντως καί σοφής προμη
θείας είς ταυτδν άγαγών, τήν σωτήριον έμο\ σύν-
οδον ταύτην έ μηχανή σατο* άνωθεν τοΰτο προμηθού-
μενος οΐμαι, έκ πρώτης γενέσεως κα\ ανατροφής. 
Πώς δέ , μακρδν άν είη διεξιέναι, ούχλ άκριβολογου-

procurans. Quonara autem pacto , longum esset ^ μένω μόνον καί μηδέν παραλιπείν πει ρω μένω, άλλ* 
εί κα\, τά πολλά παρε\ς, αθρόως ολίγων τών κε^α-
λακυδεστέρων μνημονεύειν έθελήσαιμι. 

commemorare, non solum si accurale omnia perse-
qui nihilque omittere studeam; sed quamvis multa 
passim praeteriens, pauca summalim referre velim. 

Y . Prima enim educalio ab ortu ipso sub paren-
Uim cura fuit , c i pairii mores erronei : a quibus 
liberalum ir i me, neque alius, opinor, quisquam 
sperasset, neque mibi spes ulla erat, puero adbuc 
et rationis experti, sub palre superstilioso. Sccuta 
deinde est palris amissio, et orbiias : quae mihi for-
tasse cognoscendi veri initium fuit. Tuuc enim pri-
mura ad saluiare verumque Verbum transii, nescio 
quo pacto, coactusne poiius, an volens. Quodnara 
enim judicium mihi erat, quatuordecim annos na-

Ε'. 'ΑνατροφαΙ γάρ αί πρώται έκ γενέσεως, ήσαν 
ύπδ γονεύσι* κα\ πάτρια έθη τά πεπλανημένα· ων 
ημάς έλευθερωθήσεσθαι ούτε άλλος οΤμαι προσεδό-
κησεν, ούτε καί έμο\ έλπίς τις ήν παιδίψ μέν δντι 
κα\ άλογο), ύπδ πατρί δέ δεισιδαίμονι. Είτα πα
τρδς αποβολή κα\ όρφανία ή δή (66) μοι τάχα χα\ 
άρχή τής τοΰ αληθούς έπιγνώσεως ήν. Τότε γάρ 
πρώτον έπ\ τδν σωτήριον κα\ αληθή μετετέθην λόγον, 
ούκ οίδ1 όπως, κατηναγκασμένος μάλλον ήπερ εκών. 
Τίς γάρ έμο\ κρίσις ήν , δντι τεσσαρεσκαιδεκαετεϊ; 

to? Gaelerum ex eo tempore, advenire mibi sacrum ^ Πλήν έξ εκείνου πως έπιδημεϊν μέν μοι δ Ιερδς δδε 
hoc Verbum coepit, quasi perfecla jam comimini 
omnium bominum ralione; advenit sane tum pri-
mura. Quod equidem non parvum, si minus olim, 
nunc certe ratiocinans, sacra el admirauda erga me 
providentiae signum duco : bunc rerum dccursum in-
luens, annis ila distinctum , ut prsecedentia hanc 
sstatem omnia, quotquot fuerunt, erroris opera, in-
fanliae et rationis inopiae tribuerentur; nec sacrum 
frustra Verbum aniroae nondum raiionis compoti da-
retur; rationis vero jam capaci, quamvis non di-
vinse puraeque ratiouis, at limoris certe secundum 
hanc raiionem, illius expers non esset; sed eimul 
cum bumana, divina quoque in me inciperet ratio: 
dum bsec quidem adjuvabat potestale mibi sane 

Αόγος ήρξατο ευθύς , οΤα δή άρτι πληρουμένου τού 
κοινού πάντων ανθρώπων λόγου, έπεδήμει δ" δμως 
τότε πρώτον. "Ο δή κα\ ού μικρδν, εί κα\ μή πάλαι, 
νύν γούν αναλογιζόμενος £ γ ώ , σύμβολον τίθεμαι 
τής ίεράς καί θαυμαστής περ\ έμέ Προνοίας, τήν συν
δρομή ν ταύτην ούτω τοίς έτεσι διηριθμημένην, ίνα 
τά μέν φθάνοντα πάντα τήνδε τήν ήλικίαν, δσα 
πλάνης ήν έργα, νηπιότητι καί άλογία παραδεδο-
μένα ή · μή μάτην δέ δ ίερδς παραδοθή Αόγος ψυχή 
ούδέπω λογική · λογική δέ ήδη γενομένη (67), ε! 
κα\ μή λόγου θείου κα\ καθαρού, φόβου γούν τοΰ 
κατά τδν λόγον τόνδε, μή Σρημος ή · άλλ' όμού δ 
τε ανθρώπινος καί δ θείος άρξηται έν έμο\ λόγος· 4 
μέν βοηθών τή αλέκτωρ μέν έμο\, οίκεία δε α·τψ 

inexplicabili, sed ipsius propria; illa vero adjuva- D δυνάμει· δ δέ βοηθούμενος. "Ο δή λογιζόμενον, εύ-
batur. Quod mecum dum repuio, laelitia simul ac 
limore perf undor : laetus scilicet provectu; timens 
auiem, ne taniis bcncflciis affectus, a tine nihilo-
minus aberreai. Sed enim nescio quo pacto in hac 
parte, dum admirabilem nostr» ad bunc virum 
profectionis dispensationem narrare libet, longio-
rem moram mibi traxit oratio : quae prius tamen 
vel paucis dictis, ad baec sequentia properabat; 

(66) MB δή. Hoeschelius edidit ή ante δ ή , et 
ήδτί conjecit. Vossius, ή. Gonjunge, el mutala media 
in οή, lege ή ήβη. Sane ήβη incipil anno aelalis xiv, 
queni ipsum annum Gregorius mox nominat. Par-
licula γάρ subsequens et qua3 deinceps addunlur 
usque ad ούδέπω λογική*, aliquam rera poetulanl, 
posl disjunctivam ή ; <JULC rcs potius, quam όρφα

φροσύνης δμού κα\ δέους άναπίπλησί με, μεγαλυνό-
μενον μέν τή προαγωγή, φοδούμενον δε, μή π η % καΛ 
τοιούτων άξιωθε\ς τού τέλους ομοίως σφαλώ. Άλλά 
γάρ ούκ οίδ' δπως ένεβράδυνέ μοι τψδε τψ μέρει ό 
λόγος, τήν θαυμαστήν οικονομίαν πρδς τδν άνδρα 
τόνδε δδψ διηγήσασθαι θέλων, σπεύδων δε δμως πρό
τερον κα\ βραχυλογούμενος ίτζ\ τάδε τά έξης» ούχ 
ώς εύφημίαν όφειλομένην τψ ούτως οίκονομήσαντι 

νία, Gregorlo videalur initium agnoscendi ver i auu-
lisse : allulil autem ήβη. Neque obest τ ά χ α , qm«d 
vi etymi τάχιστα, ul μάλα ex μάλιστα, poiius aftii -
mal/quam addubitaU B E N C E L . 

(67) Λογική γενομένη. Legit Bengelius λογική 
γενομένη. 
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άποδιδούς, ή εύχαριστίαν κα\ ευσέβεια ν (μή φορτικοί 
μεν ούτως δνομάζοντες μέν, άξιον δέ λέγοντες ου
δέν (68)) · άλλ* ώς διήγησιν κα\ όμολογίαν, ή χι τών 
επιεικέστερων τούτων ονομάτων ποιούμενος (69). Έδό* 
κει τή μόνη έκ τών γονέων κήδεσθαι ημών παραλει
πόμενη μητρ\, τ* άλλα εκπαιδευόμενους, οία παϊδας 
ούκ άγεννώς δήθεν κα\ φύντας κα\ τρεφόμενους, φοι
τών κα\ 0ήτορι, ώς δή (δήτορας έσομένους. Κα\ δήτα 
έφοιτώμεν, καί Ρήτορας μέν ούκ είς μακράν έσεσθαι 
ημάς ϊλεγον οί τότε κρίνοντες ούτως· όύκ Ιγωγε 
τούτο λέγειν ούτε οΐδα* ούτ* άν θελήσαιμι · λόγος δέ 
ούδε\ς ήν τούτων, ουδέ τις καταβολή ούδέπω τών τή-
δε φέρειν ημάς δυναμένων αίτιων. Άλλά γάρ άγρυ
πνος ών δ θείος παιδαγωγός κα\ αληθής κηδεμών, 
ούτε τών οίκείων διανοουμένων, ούτε καί έμού αυτού 
προθυμουμένου, έπήν, συμβαλών (70) τινι τών έμών 
διδασκάλων (άλλως τήν Τωμαίων φωνήν έκπαιδεύειν 
με πεπιστευμένω, ούκ ώς έπ ' άκρον ήξοντα, ώς δέ 
μή άπειρος είην πάντη κα\ τήσίε τής φωνής · έτυχε 
δέ νόμων ούκ άπειρος ών), τοΰτο (71) έπ\ νούν βαλών, 
προύτρέψατό με δι1 αύτοΰ τών Τωμαίων έκμανθά* 
νειν νόμους. Κα\ λιπαρώς γε τοΰτο έποίει ό άνήρ 
εκείνος, κάγώ μέν τοι έπειθόμην, τάνδρ\ μάλλον χα-
ριζόμενος ήπερ τής τέχνης εραστής ών. Ό δέ με 
λαβών άκροατήν, φιλοτίμως μεν δίδασκε ι ν ήρχετο* 
έπεφβέγξατο (74) δέ τι , δ μοι αληθέστατα πάντων 
έποβέβηκε, μέγιστον Ισεσθαί μοι έφόδιον (τοΰτο γάρ 
τούνομα εκείνος ώνόμασεν), εΓτε τις ^ήτωρ τών έν 
τοίς δικαστήρίοις άγωνιουμένων» εΓτε καί άλλος τις 
είναι θελήσαιμι, τήν μάθησιν τών νόμων. Ό μέν 
ούτως άπεφθέγξατο, τείνων είς τά ανθρώπινα τδν 
λόγον · έμο\ δ' άτεχνώς ύπό τινι θειοτέρα έπινοία 
άποφοιβάσάι (73) δοκεί τ ις αύτοΰ ύπολήψεως. Έπε \ 
γάρ έξεπαιδευόμην εκών κα\ άκων τούς νόμους 
τούσδε, δεσμοί μέν πως ήδη κατεβέβληντο κα\ αίτία 
κα\ αφορμή της έπ\ τάδε οδού, ή τών Βηρυτίων πό
λις* ή δέ Ού μακράν άποχέουσα (74) τών ενταύθα 
πόλις 'Ρωμαΐκωτέρα πως, καί τών νόμων τούτων 
είναι πίστευθείσα παιδευτήριον. Τδν δ* Ιερδν τοΰτον 
άνδρα έκ τής Αίγύπτου (75), έχ τής Άλεξανδρέων 
πόλεως, Ενθα τήν Ιστίαν έχων έτυχε πρότερον, κα\ 
αύτδν έκίνει κα\ μετανίστη έπι τόδε τδ χωρίον, 
ώσπερ άπαντήσοντα ήμίν, έτερα πράγματα. Ούκ 
Ιγωγε κα\ ταΰτα αίτιολογείσθαι ούτε οΐδα, κα\ εκών 
παρήσω * ού μήν άλλ' ούπωγε της ένθάδε μοι άφίξεως 
κα\ τής πρδς τδν άνδρα συμπλοκής ουδέν ούτως 

(68) Μή φορτικοί..*, άξιον δέ Λέγοντες ουδέν. 
A d utrumqt^lvrefertur δέ, altera apodoai atleram 
abaorbenle : et subaudiendum εΐεν vel ώμεν, nisi 
ipsum ώμεν pro μέν priore loco vel pusteriore esl 
reponendum. Μή non videtur habere ?im prohi-
bendi, sed concedendi, ac proinde reddendum ut non 
dicam; ubi id quod majus est, quodque ipsum 
af&rmare poteramus, omitlimus, ut id quod minus 
est, majori jure aiftrroemus. Periphrasis esto haec : 
Vereraur ne simus φορτικοί, si nostram oralionem 
appellemos grandi vocabulo, εύφημίαν, εύχαρι-
ατ ίαν , εύσέβεΐαν. Sed fac, nos ideo non esse φορ
τ ι κ ο ύ ς , at certe ni l his appellalionibus dignnm 
babel oratio. Eamdem vim apud Lalirios habct ne, 
vel nt non. B E N G K L . 
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non quasi debitas laudes ei qui sic dispensavii, 
reddere parans, aut gratiarum actionem, aut piela-
tem (ne importuni simos sic appellantes, dignuin-
que nibil afiereules); scd lanquam simplicera nar-
ralionemconfessionemqae aulaliquid bujusmodi hu-
miliorom nominum insiituens. Visom est ei, quse so-
laexparentibussuperstes, curam noslri gerebat, ma-
tri, ut aliisirabutus litteris, quibus pueri eolent non * 
obecure nati aut educati, ad rhetorem eliam acce-
dercmus, tanquam rbelores fuluri. Et quidem fre-
queniabarous, rheloresque nos brevi fuluros dice-
bant* qui tum ila judicabant. Iloc vero ego dicens 
nec scirem, nec vellero : ratio quippe horum nulla 
erat; nec fundamentum adhac ulluro causarum, 
qua huc ducere nos poasent. Sed pervigil ille dt-
vinus paedagogus, verusque curalor, nec dome&tici* 
cogilanlibus, nec me ipso desideranle, adfuit, 
cnidam suggerens ex meis magistris, qni Romamtm 
linguara docere mejussus erat,non ul ad summum 
ejus culmen pertingerem, sed ne rudis protsus 
ignarusque hujus lioguae forem : erat autem illc 
legum non imperitus. Quare hoc in animnm indu-
cens, auctor mibi fuit ut ipso docente Rojnauas 
leges addiscerem. Ac enixe quidem id agebai vir 
i l l e ; ego vcro parui, ullro polius graiificandt slu-
dio, quam quod artis ejus aroator essem. Qai cum 
audilorem me suscepisset, studiose doeere me coe-
pit. Quiddam autem efialus est, quod milii reipsa 
verissimum evasit: maximum scilicet mibi viai i -
cum (hoc enim nomine appellabat) legum fore di-
aciplinara, seu rbetor quispiam ex iis qui iu foro 
ei tribunalibus contendunt, seu alius quis esse 
vellem. Sic igilur illa effatus est, ad humana suaun 
intendens orationem : mibi vero diviniore, quam 
putabat, afBata qoodam bac valicinatus videtnr. 
Postquam enim volens nolens his legibus eruditus 
fui, mox injectum est qaasi vinculum quoddam, 
et causa aique occasio ad has ora3 veniendi, c i -
vitas Berytiorum : ea vero non procul hinc sila 
civitas esl Romani juris, harum legum communis 
schola et auditorium. Sacrum vero hunc virum 
ab^gypto ab Alexandrinorura urbe, in qua do-
miciliuui prius babebat, in hunc locum, veluti 
nobis occursurum res alias irabebant et transfere-
bam. Neque ego sane horuro cauaam reddere novi, 
libentiusque praeleribo; verumtamen nondum niilii 

(69) Ποιούμενος. Hoeschelius ποιούμενοι. 
(70) Έπήν, συμβολών. Έ π \ νούν βαλών legit 

Gasaubniiua, ul paulo posi. 
(71) Τούτο. Gasaub., τούτω. 
(74) Έπεφβέγξατο. Άπεφθέγξατο, u l mox. B E S -

CEL. 
(73) Αποφοιβάσαι. Hesychiua: φοιβάζει* aav-

τευεται* φοιβάναι μαντεύσασθαι... κα\ φοιβασαι, 
ομοίως, ubi vide sis eruditorura notas apud Joan~ 
nem Alberti. 

(74) "Αποχέουσα. Hoescheluis, απέχουσα. Ca?lc-
rum αποχή etiam di$ia»tiam sigmfical. Ex eo au-
tem an valeat άποχέω, videiiduai esl. B E I I O B L . 

(75) Έκ τής Αίγύπτου. Έκ γής, quia addifrr 
πόλεως. Ιο. 

3b 
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lioc veniendi et cum viro congrcdiendi causa adeo Α άναγκαίόν ήν δσον (76) έπι τοϊς νόμοις ημών, δυνα-
necessaria erat, qua possem per leges nostras ad 
Romanorum civiiatem proficisci. Quo ergo tandem 
modo id concessum est? Affinem metini, sororis 
mea3 virum, Palaestinae tum prases, assumens 
repenle, solumque et invituro a conjuge avellens, 
huc adduxit, auxilio ipsi fulurum, administralio-
nisque ejus curas participaturum : jurisperitus 
enim crat, et forlasse adhuc est. Qui una cum ipso 
profectus, uxorem a qua separari se ar.gre ferebat, 
haud mullo post evocatam recepturus, ei nos cum 
illa simuj altracturus, discessit. Slatim ergo, nescio 
quomodo nobis peregrinari quidem, sed alio potius 
quara ad haec loca pergcre cogilaniibus, miles 
adfuit cum mandaiis, ut sororem quidem ad virum 
venluram, nos vero cum illa viae socios deduccret: 
graliGcaluros ulique aflini, sed multo magi$ sorori, 
ne aut minus decenter, aut minus libenter viam 
iniret : domesticis ipsis et cognatis horlantibus, et 
non exiguura aliud quoddam opera preiium fore 
conlendeniibus, si ad Berytiorum urbein lcgum 
illic sludia peracturi veniremus. Omnia ergo nos 
incilabant, tum erga sororem officium, tum noslra 
ipsorum disciplina; ad baec, miles ipse, quando 
bujusquoquefacienda est mentio, facultaU?m fercns 
plurium quam opus crat, publicorum vebiculorum, 
el majoris numeri symbola quam pro sola sororc. 
Atque haec quidem in aperto; arcana auteni, sed 
veriora : communicatio cum hoc viro, vera Verbi 

τδν δν καί έπι τήν Τωμαίων άποδημήσαι πόλιν. 
Πώς ούν χαί τούτο έξεπορίσθη; Κηδεστήν μου Ανδρα 
αδελφής έμής, δ τότε άρχων τών ΙΙαλαιστίνων, τοΰ
τον παραλαβών εξαίφνης άκοντα μόνον κεχωρισμε
νον τής όμοκοίτου, ήγαγεν ένταΰθα, συνεπιβοηθή-
σοντα και κοινωνήσοντα τών τοΰ Εθνους Αρχοντος 
πόνων · νομικδς γάρ τις ήν, καί Εστιν Γσως Ετι. 
"Ος δή έλθών άμα αύτφ Εμελλε μέν ούκ είς 
μακρδν μετάπεμπτον άπολήψεσθαι τήν γυναίκα, 
επαχθώς αυτής καί άκων κεχωρισμένος, κα\ 
ημάς δέ άμα αυτή συνεπισπώμενος. Εξαίφνης 
γούν, ούκ οίδ' δπως, άποδημεϊν μέν, άλλ' έτέ-
ρωθί ποι μάλλον άποδημεϊν ήπερ ένταΰθα διανοού
μενο ι ς ήμϊν επέστη στρατιώτης φέρων έντολήν, πα-

^ ραπέμπειν μέν κα\ διασώζεσθαι τήν άδελφήν ημών 
καταλαμβάνουσαν τδν άνδρα, άγεινδέ και ημάς συνο
δοιπόρους άμ' αυτή · χ αριού μένους μέν κα\ τψ κηδε-
στή, καί μάλιστα τή αδελφή (δπως μή ούκ ευσχή
μων τε ή οκνηρότερα πρδς τήν δδοιπορίαν ή), οίκέταις 
αύτοϊς κα\ τοις συγγενέσι τιμήσασι · κα\ ού μικρόν 
τι έτερον τών προύργου διαπραξαμένοις, εί Ιπ\ την 
Βηρυτίων Ελθοιμεν πόλιν, έκεϊ τδ τών νόμων μάθη · 
μα έκπονήσαντες (77). Πάντα τοιγαροΰν έκίνει 
ημάς, τδ πρδς τήν άδελφήν εύλογον, τδ ήμέτερον αυ
τών μάθημα * πρδς δέ κα\ δ στρατιώτης (έπε\ και 
τούτο μνημονεύσαι δεϊ) φέρων έξουσίαν πλειόνων 
τών δημοσίων οχημάτων τής χρήσεως, καί σύμβολα 
πλείονος αριθμού ημών μάλλον ή τής αδελφής μό-

per ipsum cognitio et doctrina, animarum nostra- Q νης ένεκα. Φαινόμενα μέν ταύτα* τά δέ μή φαινό-
rum utilitas, ad salutem nos ca3culienies quidem 
ei ignaros, sed tamen salutari consilio ducebat. 
Quare non roiles, sed divinus quidam viae comes 
et deduclor bonus atque custos, qui per totam 
hanc vitam, tanquani per longam peregrinationem 
nos cuslodil; lum alia praneriens, tum Berylum 
quam oplare maxime putabamur, huc nos recta 
perductos hic collocavil: omnia faciens movens-
quc, quoad omni nos ope cum boc multorum nobis 
bonorum auctore colligaret. Et ille quidem, qtii 
borum causa venerat, curain huic tradens divious 
angelus, bic fortasse conquievit, non labore ullo 
vel roolestia fractus (infatigabile est enim divino-
rum ihinistrorara genus); sed quia Iradidit nos 

μενα μέν, αληθέστερα δέ., ή πρδς τδν άνδρα τούτον 
κοινωνία, τήν αληθή δι' αυτού (78) περί τά τοΰ λόγου 
μαθήματα, ή τών ψυχών ημών ωφέλεια είς σωτη-
ρίαν, ήγεν ημάς έπϊ τάδε, τυφλώττοντας μέν καλ 
ούκ είδότας, σωτηριωδώς δέ ήμίν. Τοιγαροΰν ούχ δ 
στρατιώτης, θείος δέ τις συνοδοιπόρος κα\ πομπδς 
άγαθδς κα\ φύλαξ. ό διά παντές τοΰ βίου τούτου, 
ώσπερ μακράς δδοιπορίας διασώζων ημάς , παρα-
μειψάμενος τά τε άλλα, κα\ τήν Βηρυτδν, ής μάλιστα 
όρμαν ενταύθα ψήθημεν, ένταΰθα φέρων κατεστή-
σατο, πάντα ποιών και κινών, Εως πάση μηχανή τψ 
τών πολλών ήμϊν αγαθών αίτίψ τούτω συνδησεται. 
Κα\ ό μέν διά τοσούτων έλθών τήν οίκονομίαν παρα-
διδούς το·*τψ ό θειος άγγελος, ενταύθα που καί Γσως 

homini, qui omnem q u « adbiberi poteral provi- D άνεπαύσατο, ούχ ύπδ καμάτου τινδς ή μόχθου (άκά 
denliain curamque esset expleturus. ματον γάρ τδ τών θείων λειτουργών γένος), άλλ' δτι 
παρέδωκεν άνθρώπψ, πάσαν, εί δυνατδν, πρόνοιαν κα\ έπιμέλειαν άποπλήσοντι. 

VI . llle vero susccptos a prima die quae verc 
niibi prima illuxit, omnium, si dici debel, dierum 
mibi honestissiina, quando mibi primum verus 
exoriri sol coepit, principio ceu feras quasdam 

(7'· Ό δ' ύποδεξάμενος έξ ημέρας τής πρώτης, 
(τής δντως έμοί πρώτης, τής τιμιωτάτης πασών, εί 
δεϊ λέγειν, ήμερων, δτε μοι πρώτον δ άληθινδς ανα
τέλλει ν ήλιος ήρξατο), πρώτον μέν ώσπερ θήρας 

(76) Ονδέν... δσον. "Οσον est παρέλκον, ut solet. 
BENGEL. — Sensus est, ni fallor, nullam ei fuisse ne-
ccssilatem huc veniendi, discendi lcges cau$a (ίτζ\ 
τοϊς νόμοις ημών), siquidem Romam possel proficua. 
ED. P A T R . 

(77) 'Εχπονήσαντες. Casaubonus, έκποιήσον-
τες. 

(78) Τήν άΛηθη, δΥ αύτον. Ellipsis, quales illse, 
τηνέλλως (cui plane videlur a Gregorio esse opposi-

tum τήν αληθή), τήν εαυτού, τήν έμήν μίαν, τήν 
πρώτην, τήν ταχίστη ν ubi subauditur μερίδα, 
γνώμη ν, όδόν, aut tale quiddam : quorum omnium 
exempla continent Lamberti Bos Ellip$es Grmcx. 
Gasaubono placebat κα\ αληθή. Si mutato opus est, 
mallem τά αληθή, scilicet μαθήματα, περί τ ά τοΰ 
λόγου. Αυτού refertur ad roiiilem, qui inscius τήν 
αληθή, veram (viam), duxit, ut cum Origene con-
jungeretur. BENGEL. 
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*ινας αγρίους ή Γχθύας, ή τινας δρνεις, έμπεσόντας Α agrestes, aut pisces, aat aves, in retia vel sageitam 
μεν είς τάς άρχυς ή είς τάς σαγήνας, έξολισθαίνειν 
δε χα\ άποδιδράσκειν πειρωμένους, άναχωρεϊν τε άπ* 
αύτου βουλομένους έ π ϊ τήν Βηρυτδν ή έ π ϊ τ ή ν 
πατρίδα, συνδήσασθαι πάντα τρόπον έμηχανήσατο* 
πάντας λόγους στρέφων, καί πάντα κάλων (τούτο δ ή 
τδ τού λόγου) κινών, καί πάσας τάς δυνάμεις α υ τ ο ύ 

προχειριζόμενος* έπα ινών μ έ ν φιλοσοφίας έραστάς, 
μακροϊς τοις έπαίνοις κα\ πολλοίς τοίς τε προσήκουσι' 
τούτους μόνους ζήν δντως τδν λογικοϊς προσήκοντα 
βίον, λέγων, τούς ορθώς βιυύν έπιτηδεύοντας, εαυτούς 
τε γινώσκοντας, πρώτον οϊτινές είσι, κάπειτα τ ά δντως 
α γ α θ ά ά μεταδιώκειν άνθρωπον χ ρ ή κα\ τ ά αληθώς 
κακά ων άποτρέχεινύεϊ* ψέγωνδέ τήν Α μ α θ ί α ν , κ α \ πάν
τας τούς α μ α θ ε ί ς * πολλοί δέ ούτοι δσοι θ ρεμμάτων δίκην 

illapsos, elabi et effugere conanies, et secedere ab 
ipso, Berylum vcrsus, aut in patriam cogilantes, 
conslringere omnino ac rctinere studuit : omnia 
verborum genera volvens, omnem funem (quod est ia 
proverbio) movens, vires suas omnes eo conver* 
lens : binc pbilosophiam ejusqoe amatores raullis 
aptisque hodibus prosequens; eos solos bene v l -
vere, vitamqae rationis usu preditis congruentem 
agere dicens, qui eam recte iustiluere conentur, 
et se ipsos primura nosse, quinam sint; deinde 
vera bona quae persequi bominem decet, et vera 
mala a quibus refugere oportet; iUinc ignorantiam 
ignorantesque omnes, quorum maxima est turba, 
vituperans; quotquot pecudum ritu, mente caeci, ne 

τυφλώττοντες τδν νούν, ούδ' αύτδ τούτο δπερ εϊσΐν Β hoc quidera quod sunt intelligunl, et quasi ratione 
έγνωκότες, ώσπερ άλογοι πεπλανημένοι, άγαθδν ή 
κακδν δ τί ποτέ έστιν, δλως ούτε είδότες αύτο\, ούτε 
μαθεϊν θέλοντες,ώς έπϊ άγαθδν $ττου σι κα\ έπτόην-
ται, χρήματα (79) καί δόξας και τιμάς τάς άπδ τών 
πολλών κα\ τήν τού σώματος εύεξίαν * αυτά τε περ\ 
πολλού κα\ τοΰ παντδς τιθέμενοι, καί τών τεχνών 
δσαι ταΰτα έκπορίζεσθαι δύνανται, κα\ τών βίων 
όσοι ταΰτα παρέξονται, στρατιάς κα\ τήν δικανικήν 
κα\ έκ μάθη σι ν τήν τών ν ό μ ω ν ταΰθ* άπερ ημάς 
άνέσειε, μάλιστα λέγων κα\ μάλα τεχνικώς, τοΰ κυ-
ριωτάτου, φησί,τώνέν ήμϊν λόγου αμελήσαντας. Ούκ 
έχω νΰν έγώ λέγειν, δσας τοιαύτας έξήχει φωνάς , 
προτρέπων φιλοσοφείν * ού μιάς ημέρας μόνης, άλλά 
κα\ πλειόνων δσων αύτψ προσήειμεν τών πρώτων, 

carerent, aberrantes; bonum malumve quid s i i , 
nec scienies ipsi prorsus, nec discere salagenies; 
qui tanquani ad bonum, ad pecunias ei gloriam ac 
vulgi honores corporisque valetudiDem prosiliunt, 
slolidique rapiuntur , baec videlicet, magni aul ora-
itium poiius inslar babentes, arlesque eas quibos 
parari ba?c possunt, et ex vitae generibus illa qusa 
talia suppeditant, mililarem, forensem, legum slu-
dium ac disciplinam; haec sunt, aiebat, idque 
aptissime, quae nos inertes atqne ignaros maxime 
reddunt, rationem quae domiuari in nobis debet, 
aspernantes. Dicere non posaim, quam multasejus-
modi voces ederet, ad philosopbandum nos exhor-
tans; neque id uno die duntaxat, sed mullis, quo-

βεβλημένοι μέν ώσπερ τινί βέλει τώ παρ* αύτοΰ λόγψ u ties ad iliura principio veniebamus, ejus quidem 
καί έκ πρώτης ηλικίας (80) (ήν γάρ πως καί ηδεία 
τινί χάριτι κα\ πειθοϊ καί τινι ανάγκη μεμιγμένος), 
«τρεφόμενοι δέ πως έτι καί λογιζόμενοι * κα\ φιλο
σοφείν μέν προσκαρτερήσαντες ούδέπω πάντη πε
πεισμένοι, άφίστασθαι δέ πάλιν ούκ οΐδ' δπως , ού 
δυνάμενοι* άε\ δέ ώσπερ ύπό τισιν άνάγκαις μείζοσι 
τοις λόγοις αύτοΰ πρδς αύτδν έλκόμενοι. "Ολως γάρ 
ούδ" εύσεβεϊν είς τδν τών δλων Δεσπότη ν (τοΰτο δ δή 
μόνος τών έπ\ γής πάντων ζώων δ άνθρωπος έχειν 
έτιμήθη τε κα\ ήξκυθη, κα\ είκότως πάς όστισοΰν, 
και σοφδς καί άμαθης , περιέχεται τούτου, δστις μή 
παντελώς τάς εννοίας άπολώλεκεν ύπό τίνος φρενο-
βλαβείας )* ού τοίνυν ουδέ εύσεβεϊν δλως δυνατδν εΐ-

sermcne tanquam jaculoquodaro a prinoa ipsa aelaie 
confixi (erat enim suavi gratia et suadela simul ac 
necessitale quadam conditus), caeterum fluctuantes 
adbuc et ancipiti animo, pbilosopbari quidem am-
bientes, nondum tamen omnino permoli alquc per-
suasi, discedere porro neecio quomodo non valen-
tes, u l qui semper, tanquam majoris cujuspiam 
neceesitatis impulsu, ad ipsum ejus serraonibus 
rapiebamur. Omnino euim nec pium erga commu-
nem omnium Dominum esse absque phdosopbia 
quemquam censebat (quo munere solus ex omuibus 
terrae animantibus homo decoratus est; idque me-
riio sapiens aeque alque imperitus quisque ample-

ναι έφασκεν, ορθώς λέγων, μή φιλοσοφήσαντι · εως Q clitur, qui modo sensum omnem intelligenliae prae 
πολλούς τοιούτους άλλους έπ 1 άλλοις έπαντλών λόγους, 
ώσπερ τινας καταγεγοητευμένους, έπϊ τέλει ταϊς αύ
τοΰ τέχναις ακίνητους άτεχνώς, φέρων ημάς παρι-
δρύσατο, λόγοις τοϊς αύτοΰ, ούκ οΐδ' δπως , σύν τινι 
θεία δυνάμει. Καί γάρ κα\ φιλίας ήμϊν κέντρο ν 
ένέσκηψεν ούκ εύκαταγώνιστόν τ ι , δριμύ δέ καί άνυ-
τικώτατον, δεξιότητος καί διαθέσεως τής αγαθής, δση 
εύνοητική τις ήμϊν αύταϊς φωναϊς αύτοΰ προσφθεγ-

quadam ainentia uon oraiserit). Nec pium igitur 
omnino esse posse aflirmabat, qui pbilosoplialus 
nonesset; quoad tandem multos id genus ex aliis 
alios sermones inatillans, nos velut fascino quodam, 
artibus suis perdomilos, sermonibus suis, nescio 
qoo pacto, divina vi quadam constabilivit, et jitxla 
se immobiles tenuit. Enimvero amoris quoque acu-
leus nobis infixus est, non levis ille et exptignabi-

(79) Χρήματα. Repele έπί e proximo. B E N G E L . 

(80) ΉΜκίας. Haec vox aperte aliena. Videtur 
absohrtum loquendi genus, έκ πρώτης, ut subau-
diendum sit e proximo, ημέρας. Sic Tbucydides : 
ή εί άπδ πρώτης αποθεμένοι τδν νόμον. Dio Cassius 
.pariler, άπδ πρώτης. Sic έκ καινής, έξ αυτής, «α* 

tim: ubi Lambertus Bos έλλείπειν statuit. αρχής, 
καταβολής, ώρας, quae hic quoque soppleri ptis-
sunt. Ipsum έκ πρώτης, absolute dixit macarius de 
Gariute, in extremo. Ca»terum Gasaubonus et Rbo-
domanus legebant ομιλίας pro ηλικίας. ID. 
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lis, sed acer prorsas 61 eflicacissimus, solerlia? et 
benignttalis, bencvolentiseque, quae in ipsis uos al* 
ioquentis et conversantis vocibus effulgebat, non 
circttmveoire nos aliter sermonibue conantis; sed 
prudenti, bumaiia benignaque menle servare nos, 
et parlicipes tum borum pbilosopbiae bonorum red-
dere, tum aliorum, tum eorum maxirae, quae Deus 
i i l i supra raultosac supra omnes fortassequi nunc 
guiit bomines, uni largilus est: pieiatis dico magi* 
strum, sermonem galutarem, ad raultos quidem 
co.itmeantem, omnes autem in quos inciderit, sibi 
subjuganlem. Neque enim est quidquam quod re-
sistere i l l i possit, qui rex omnium et est et fulurus 
est; sed occultura, et qui uec facile nec diCQcile a 
multis vulgo cognoscatur, ila ut de illo ioterrogati, 
manifesle cloqui possint. Velut ergo scinlilla qua-
dam mediam animam nostrara invadens, accende-
batur et inflammabatur, lum erga ipsum, hieffabili 
pulcbritudine omnes allicicns, sacrum Yerbuin ama-
bUissimum; lum erga virum bunc, ejus amicum et 
inlerpretein, a m o r ; quo vebementissime ictus, res 
oinnes ac disciplinas qua3 congruere nobis videban* 
tur, lum caBieras, tum ipsas egregias leges meas, 
ut spernerem, mibi persuasi; quia et patriam, et 
propinquos, tum praesenles qui aderant, lum eos a 
quibus discesseram; unumque mibi optabile ct 
aroandum videbaiur, pbilosopbia, ejusque magister 
vir bic divinus. Et conglutinala est anima Jona-
thce anima David l \ Hoc equidem in sacris L i U e m 
postea legi : prius aulera senst ipse non minus l i -
quido, quam dictuni esl f clarissimo scilicel oraculo 
prxnunliatum. Non enim simpliciter conglutinalus 
esl Jonaibas David: sed illae ips» quae principem 
locum tenent, animae; q u » nec sejunclis i|s quse 
apparent et conspiciuntur iu homine, separari la -
men ipsse vi ulla cogautur, iuvitae cerle nullo modo. 
Libera siquidem res est an ima, et q u » coerceri 
nulla ratione possit, ne si in penelrali quidem abdi-
tam custodias. Elenim ibi esse prtma ratione ac 
nalura sua consuevit, abi mcns fuerit: quod si in 
ergasiulo libi esse videalur, secunda quadam ra-
tione illic a te fingiiur, nulloque modo propterea ibi 
esse probibetur, ubi esse voluerit; quin illic solum 
prorsua csse potest, et jure creditur, ubi quibusque 
in rebus propria ejus uuius opera cernunlur. Quare | 
clarissime boc ipsum quod mihi conligit, paucissi-
niis verbis declaravit, animam Jonatbae conglutina-
tam fuisse a n i m a David; haec, inquam, qua? invila 
quidem nulLo modo sejungi queant; sponte vero, 
non facite asseniiantuf. Non eniin in deleriore, 
opinor, qui moribus varius erat, et ad mulandum 
proclivior, sacrorum amoris bujua viuculorum so-
lulionis polestas; in quo solo nec colligandi vis 
initio fuerat: sed in meliore, qui constaiis erat ac 

ι τ I Reg. x v m , 1. 

(81) Αύταϊς... έχχεριεΤναι. Ssepe αύτος, hoccasu, 
gubaudita σύν praepositione ponilur. Quod hic quo-
que magis placet,quam φωναιςουπι ένεφαίνετο con-
gtrui.Mox Rbodoiiianus,&XTOptUvai. Sed είναι, cum 

Α γομένου κα\ ομιλούντος ένεφαίνετοk ούχ έκπεριει-
ναι (81) ήμαίς Αλλως λόγοις πειρωμένον , δεξιά δε 
χα\ φιλανθρώπφ καί χρηστότατη γνώμη σώζειν τε 
xal κοινωνού; τών τε έχ φιλοσοφίας αγαθών κατα-
στήσασθαι > κα\ τών άλλων μάλιστα, δαα τδ Θείον 
παρά τούς πολλούς ή εί και (82) παρά πάντας Γσως 
τους νύν ανθρώπους, αύτφ μόνω έδωρήσατο * τδν δι-
δάσκαλον εύσεβείας,τδν σωτήριον λόγον, πολλοίς μέν 
έπιφοιτώντα, κα\ πάντας κατεργαζόμενον δσοις άν 
πρόστυχη (ού γάρ έστιν δ τι αύτφ ένστήσεται, 
πάντων και δντι καί έσομένφ βασιλεί)* κρυπτόμενον 
δέ, κα\ ού γινωσκόμενον ούτε ^φδίως ούτε κα\ δυσχε
ρώς τοϊς πολλοίς • ώς ερωτηθέντος έχειν περί αύτοΰ 

* σαφές είπεϊν. Οίος ούν τις σπινθήρ ένσκήψας μέση 
τή ψυχή ημών, άνήπτετό τε και έξεκαίετο, δ τε πρδς 

' τδν απάντων ύπδ κάλλους άψητου έπακτικωτατον 
αύτδν Αόγον τδν ίερδν τδν έρασμιώτατον, καΛ δ πρδς 
τδν άνδρα τόνδε, τδν αύτοΰ φίλον κα\ προήγορον 
έρως * ώ μάλιστα τετρωμένος, απάντων τών δοκούν-
των ήμϊν προσήκειν πραγμάτων ή μαθημάτων, τών 
τε άλλων και αυτών τών καλών μου νόμων, άμελεΐν 
έπειθόμην * πατρίδος τε καί οίκείων, τών τε παρόν·» 
των ένταΰθα, κα\ οίς άπεδημήσαμεν * έν δέ μοι 
φίλον ήν κα\ αγαπώ μενον, φιλοσοφία τε xal δ ταύτης 
καθηγεμών ούτος ό θείος άνθρωπος. Καϊ συνεδέθη 
ή ψυχή Ίωτάθα,γ ΑαβΙδ, Τούτο άνέγνων μέν ύστε
ρον έν τοϊς Ιεροϊς Γράμμασιν * έπαθον δέ πρότερον 
ούχ ήττον έναργώς, ή εϊρηται, καίτοιγε εναργέστατα 
κεχρησμφδημένον. Ού γάρ συνεδέθη Απλώς Τωνάθαν 
Δα6\δ, αυτά δέ τά κυριώτατα , ψυχή, ταυθ' άπερ, 
ουδέ χωρισθέντων τών φαινομένων καί βλεπομένων 
άνθρώπφ, χωρισθήναι κα\ αυτά μηχανή τινι χατα-
ναγκασθήσεται, άκοντα μέν ουδαμώς. Ψυχή γάρ 
ελεύθερον καΛ ούκ έγκατάκλειστον ούδεν\ τρόπφ, 
ούδ' άν έν οίκίσκφ καθείρξας τηρής. Καί γάρ είναι 
πέφυκε τόν γε πρώτον λόγον, ούπερ άν ό νους ή * εί 
δέ καί έν τψ οίκίσκφ σοι εΐναι δοκεϊ, χατά δεύτερον 
τινα λόγον ένταΰθα σοι φαντάζεται* ουδαμώς είναι 
έκεϊ διά τοΰτο κεκωλυμένη, ούπερ άν είναι βουληθή * 
μάλλον δέ πάντη πάντως έκεϊ μόνον είναι κα\ δυνα
μένη και πιστευθεϊσα άν είκότως, ουπερ άν καί πρδς 
δ άν τά μόνης αυτής ίδια κατ* αυτήν έργα ή . Ούκοϋν 
περιφανέστατων τούδ' δπερ έπαθον βραχυτάταις λέ-
ξεσιν έδήλωσε, τήν ψυχήν Ίωνάθαν συνδεδέσθαι τή 
ψυχή Δαβίδ * ταΰθ' άπερ άκοντα μέν ουδαμώς, ώς 
έφη ν, χωρισθήναι έκνικηθήσεται, έκόντα δέ ού ^αδίως 
θελήσει. Ού γάρ επί τφ χείρονι, οΐμαι, δντι πολύ-
τρόπφ κα\ εύκολωτέρφ μεταβουλεύεσθαι ή της ανα
λύσεως τών Ιερών τών φιλίων τούτων δεσμών εξουσία, 
έφ* φπερ ουδέ τδ καταδήσασθαι έγένετο τήν αρχήν 
μόνω* άλλ' έπϊ τφ κρείττονι δντι μονίμφ, κα\ ούκ 
εύσείστφ, έφ' φπερ και κατεργάσασθαι τούς δεσμούς 
καί τδ Ιερδν τοΰτο άμμα μάλλον ήν. Συνεδέθη γούν 4 

κα\ ύπδ τοΰ θείου λόγου ούχ ή ψυχή ΑαβΙδ τή ψυχ^ 

composiits, frequens pra ίέναι. Sic Infra invenia^ 
συ νεί να ι, άπείναι, προσεϊναι. B E N G E L . 

(82) Ή εί καί. Το εί inulile ac delendum : xiisi 
pecuJiaiia aliqua locutio Gregorii. CASAUB* 
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Ίωνάθαν* έμπαλιν βέ ή του χείρονος ψυχή τούτου Α niinime mulabilis; per qeem el vincula saeerqoe 
?:αθούσα συνδεόμενη λέγεται τή ψυχή Δαβίδ. Ού γάρ 
τδ κρεϊττον, αύταρχες δν, Ιλοιτο άν τ φ αύτου συν-
δεδέσθαι χείρον; · άλλά τδ χείρον επικουρίας δεόμενον 
τής παρά τού βελτίονος, συνδεθέν τψ χρείττονι προσ-
ηρτήσθαι έ χ ρ ή ν Γνα τδ μέν, μένον έφ' εαυτού, μη
δέ μίας άπολάβη βλάβης έχ τής πρδς τδ χείρον κοι
νωνίας * τδ δ' άταχτον έξ αυτού , χαταδεθέν κα\ 
συναρμοσθέν τ ψ χρείττονι, μηδέν βλάψα» ταίς άνάγ-
χαις των δεσμών πρδς τδ κρεϊττον. έχνιχηθή. Διδ κα\ 
κατεργάζεσθαι μέν τούς δεσμούς τού διαφέροντος , 
άλλ' ού του ήττονος ήν · συνδεϊσθαι δέ τοΰ χείρονος, 
ώς μηδ* έξουσίαν έχειν πως άπολελύσθαι τών δεσμών. 
Τοιαύταις τισ\ν άνάγκαις Δαβίδ ούτος συσφιγξάμενος 
ημάς έχει, νΰν τε χα\ έξ εκείνου, ούδ' εί βουλοίμεΟα, 

hic nems confici copularique rectiua poleral. Con-
glutinata est igitur a divino eermooe noo anima 
David animae Jonaihae; sed contra, deterioris ani-
ma sic affecia, conglulinaia diciiur animae David. 
Nec enim pars poiior, cum eibi per se ipsa eufficiat, 
deteriori se aggluiinari cuperet; sed deieriorem qu© 
ope indigel melioris, a potiore conglutinatam der 
pendere oportuil: m b«c qukJem io se ipsa maneus, 
damnoni nollum ex dcterioris communione cape-
ret: qu$e autem ex se iucomposiia eral, coUigata et 
ceiijuncta cum poiiore, nibil ipsa officiens, vincu-
lorum cum ea uexu et necessitale vincerelar. IJnde 
vincuia inferre, preslanlioris erat, uon inferioris; 
agglulioari aulem, deterioris; ita quidem, ul vin-

τών δεσμών αύτον λελύσθαι δυναμένους. Ού τοίνυν, Β culis expedire se quodammodo non posset. Tali 
καί εί άποδημήσαιμεν, άνήσει τάς ψυχάς ημών, κατά quodam necessilalis nexu David hic nos aslmigena, 
τδ θείον γράμμα Ιχων ούτω συνδεδεμένος, ex eo tempore eaptos tenet, nec BL velimus, ejue 
vinculis eximere noa valentcs. Nec igitur ci «bearous, relaxabit auinoas no*irat% quas, juxta divinam Scri» 
pturam, conglutinatas eic tenet. 

Ζ'. Πλήν ούτως ημάς έξ αρχής ελών, κα\ πάντα 
τρόπον έκπεριελθών, επειδή ήνυστο αύτψ τδ πλεΐον, 
κα\ μένειν έδόκει, τούντεΰθεν, ώσπερ εί τις άγαθδς 
γεωργδς γήν άργήν τινα, κα\ ήτοι ουδέ εύγειον ου
δαμώς , άλλά τινα αλμυρά ν κα\ κεκαυμένην, ύπόπε-
τρόν τε κα\ ψαφαράν, ή ού πάντη μέν άφορον, ουδέ 
γε άφυή , άλλά κα\ πολυφυή μέν, χέρσον δέ όμως 
κα\ ήμελημένην, άκάνθαις κα\ θάμνοις άγρίοις 
έστρυφνωμένην χα\ δυσεργή · ή οΤά τις φυτούργδς 

VII. Gselerum cum ita noa ab initio eepisset 
omnique ex parte circumvallaeset, quandoquidem 
quod polius eral, jan* perfectum eral, at nobig ma-. 
nere collibebat; deinceps, tanquani st bonus qui*-
piam agricola lerram vacuam alque oiiosam, cajn-
que ncc ferlilem prorsug, &ed salsugiuosani et adu-
stam, saxisque et arena obsiiam; aut non plane qui-
detn sterilem, nec inertem, sed nalura praeianli, 
vcrum incultam atque negleclam, spinis haereulem 

άνήρ φυτδν, ήτοι άγριον, και καρπών ήμερων άφορον Q fiilvestribusque duraetis, ac mioime tractabilem 
μέν, ού μήν πάντη άχρη στον· ei τις τεχνητή φυτουρ-
γική φέρων βλαστδν ήμερον εμφυτεύσει, μέσον σχί-
σας, είτα συμβολών κα\ συνδήσας, άχρις άν συμβλύ-
σαντα .ώς (83) άμφω τρέφηται (ούτω γάρ άν ίδοις 
δένδρον τι συμμιγές, χα\ νόθον μέν, εύκαρπον δέ 
έξ άκαρπου, καρπούς έλαίας της καλής έπ\ £ιζών ανα
φερόν αγρίων · ή άγριον μέν, ού μήν άχρηστον άν-
δρΐ τεχνίτη φυτουργψ · ή καί ήμερον μέν, εύκαρπον 
δέ άλλως, ή απορία τέχνης πάλιν άκλάδευτον χαί 
άπότιστον χα\ αύχμηρδν>πνιγόμενον ύπδ τών έκεϊ (84) 
πολλών κα\ περιττών έκφυομένων βλαστών * τελειοΰ-
σθαι δέ τή βλάστη, κα\ φέρειν τδν καρπδν ύπ' αλλή
λων έμποδιζόμινον)· τοιούτους τινάς παραλαβών» 
κα\ τέχνη έαυτοΰ τή γεωργική έκπεριιών κα\ κατα-

autquemadinodum, si sator aliquis planUm sive ar-
borcm agrestem, ac fruclua scilicet suaves non pro-
ferentem, nec lamen prorsus inutilem nactus, Μ ϋ -
vae ramiiui arte sua inserat, roediaiu illaiu difliu-
dens, ac deinde corooailtcns ct colligans, quoad 
buraore coalescente ambae sirauiadolescanl(6ic enim 
mistara arborem saepe videas, aut spuriaui quidem, 
at ferlilem ex infructuosa factam, pulcbrai olea> 
fruclus in agreslibus radicibus aleniem ; aut agre-
giem quoque noo inutilem reddilam iiidusttio colo-^ 
no ; aut sativam denique, et ferlilem alias, sed quse 
artis defeclu non puuua, cxsucca ac squalida, pra 
loullis i i i ea euperfluis adnalis surculis prsefocelur; 
deacuraioatione ac germinalioiie mox pertlci, el iru-

νοών ού τά πάσιν δρώμενα μόνον καί έν έπιφανεία D c t u s d a r e > 4 U I a redundanli copia impediebanlur); 
βλέπομε να * άνορύττων δέ κα\ τών ένδοτάτων άπο-
πειρώμενος, ερωτών κα\ προτείνων καΛ άποκριναμέ-
νων άκούων, επειδή κατενόησε τι ούκ άχρηστον κα\ 
ανωφελές χαί άνήνυτον έν ήμϊν, έσκαλλεν, άνέστρε-
φεν, έπότιζεν, έκίνει πάντα, άπασαν προσήγε τήν 
παρ' αύτοΰ τέχνην κα\ έπιμέλειαν, χα\ κατειργάζετο 
ημάς* άκανθας μέν καί τριβόλους κα\ πάν τδ τών 
αγρίων γένος βοτάνων ή φυτών, δσον ύλομανοΰσα 
άνέπεμπε κα\ άνεδίδου σεσοβημένη ή ψυχή ημών (οία 

(83) ΣνμβΛύσαττα ώο άτ (sic). Malim συμφύσαντα 
είς Ιν , ν«ίώς έν. GASMJB.—Oplime ώςέν :sic, ut ώς 
vel pro tanquam, vcl pro είς tn accipi possit. Neque 
συμβλύσαντα non mulandum videtur : nam βλύζω 
l i te βλύω alieoum cst. Sed συαφύσαντα pliis rau-

tales ille nos assumens, et quasi ruslica quadam 
arte sua, luslrana ac pcnitus inlrospicicns, nou ea 
solum quae omnium oculis paient alque in superficie 
ceruuntur, sed altius effodiens et inlima pertentans; 
interrogans et proponens, respondenlesque audiens; 
ut cognovit allquid non inirugiferum nec inulile aut 
irrilum in aobis esse, tum subigere, inveriere, ir-
rigare, omnia movere, omnem adraovere arteni 
suain ac curam, seduloque excrcere nos coepil; spi-

tat, quarn si legaspro συμβλύσαντα, permutala )i* 
quida, συμβρύσαντα. Id quadrabit, si vim verbi 
βρύω cum composilis expenderis. B E N G E L . 

(84) %Exeh Bengelius, HoDscbeliuni secutus, ctki\. 



1075 / S. GREGORU THAUMATURGI 1075 

nas quidem ac tribulos, et genus omue agrestium Α £ή άταχτος ούσα κα\ προπετής), πάν έκκδπτων χα\ 
berbarum atque slirpium, quotquot luxurians et s i l-
vescens, mpote lncomposita et praeceps, anima no-
8tra turbida profundebat, penilus resecans ac de-
trabens, reprebendcndo, prohibendoque; I H M C So-
cratico more scilcque admodum nos perstringens; 
nunc etiam oralione sua prosternens, sicubi nos 
fieno reluctantes, tanquam feros quosdam equos , 
txtra viaui exsilienles a i temere circumcursantes 
videbat; quoad persuasione quadam atque necessi-
tale velut freno, suo nos sermone quietos sibique 
obsequenles reddidit. Ac motesium id quidem nobis, 
nec sine dolore principio accidit, cum insuetis ni-

'rairum rationique parere nonduin edociis sermones 
euos admoveret et expurgarel. Ut vero idoneos nos 

έξαίρων τοίς έλέγχοις κα\ τώ κωλύειν* καθαπτί-
μενος ημών, και μάλα Σωκρατικώς, έστιν δτε καί 
ύποσκελίζων τψ λόγψ , είπη πάντη αφηνιάζοντας 
ημάς, ώσπερ τινάς τών αγρίων ίππων, έώρα, σκιρ
τώντας έξω τής οδού κα\ πολλά έκπεριτρέχοντας εική, 
έως ού πειθοί τινι κα\ ανάγκη ώς ύπδ χαλινψ w 
έκ στόματος ημών ^όγψ, ήσυχίους αύτψ κατεστή-
σατο · δυσχερώς μέν ήμίν καί ούκ άλύπως τδ πρώ
τον, οία δή άήθεσι κα\ κατακολουθεϊν τψ λόγψ ού
δέπω μεμελετηκόσι, προσάγων τούς παρ* έαυτώ λί
γους· άλλά γάρ έκκαθαίρων δμως. Τ11 δ* άν επιτη
δείους ημάς έποιήσατο, κα\ εύπαρεσκευάσατο είς ΤΑ* 
ραδοχήν τών τής αληθείας λόγων τότε δή οία εύ-
κατειργασμένη γή, κα\ απαλή, έτοίμη τε άναφύειν 

reddidit, riteque ad excipiendos verilatis sermones Β τά έπαχθέντα τών σπερμάτων, έπέφερεν αφειδώς 
ρι aeparavit; tum vero tanquam bene subactae mol-
lique lerrae, injecla semiua reddere paratae, opper* 
tunam semioum injeciiauem affatim inferebat; tem-
peslivam simul reiiquam culiuram omnem, aptis 
aingula modis, exercens; quidquid obtusum ac 
spurium in anima erat, sive sic nata, sive superfluis 
corporis alimentis condensata, exacuens, altenuans-
qae subtilibus ralioiii congruentium affectionum 
sermonibas ac modis; qui ex primis simplicissimis 
evoluti alii ex aliis, varieque conversi, ia adniirabi-
lem quemdam inexplicabilemque progrediebantur 
contexium, nos velut e somno excitantes, atque in 
proposito semper insistere, et nulJateiius nec ob 
loogitudioem, nec ob subtiliiatem labi docentea. 

εύκαιρον κα\ τήν τών σπερμάτων καταβολήν ποιού
μενος, εΰκαιρον καί τήν λοιπήν έπιμέλειαν απ*σ*ν 
οίκείως έκαστα κατεργαζόμενος, κάί τοϊς οίκείοις 
τού λόγου πάν μέν δσον αμβλύ κα\ νόθον της ψυχής 
(ή πεφυκυίας ούτως, ή κα\ ύπδ τροφών περιττών 
τοΰ σώματος παχυνομένης), παροξύνων κα\ έξι*· 
χναίνων τοϊς λεπτοϊς τών λογικών παθημάτων λό-
γοις καί τρόποις, οί έξ απλούστατων τών πρώτων 
άνειλούμενοι επάλληλοι, κα\ ποικίλως στρεφόμενοι, 
είς άμήχανόν τινα κα\ δυσεξέλικτον προϊάσι πλοκή >, 
έξανιστώντες ημάς ώσπερ καθεύδοντας, κα\ έχεσθαι 
άε\ τών προκειμένων, μηδαμώς ΰπολισθαίνοντας μήτε 
ύπδ μήκους μήτε ύπδ λεπτοτητος έκδιδασκόμενοι. 
"Οσονδέάκριτον κα\ προπετές, συγκατατιθεμένων τε 

Quidquid porro judicii expers ac praeceps in nobis ^ τοϊς έπιτυχούσιν, δποίά ποτ* άν ή , κάν ψευδή τύχη 
erat, vel assentiendo iis quae obvia Ount, qualia-
eunque s in l , etiamsi faUa se offerant; vel repu-
gnando persaepe, quamvis vera qusedam dicantur : 
hoc rursum casligabat corrigebalque, tum iis quos 
diximus, lum aliis diversis sermonibus (muhiplex 
enim est ac varium hoe philosophia? gcnus); assue-
faciens, non temere nec ut casus tulerit, assensum 
projtcere, etpostea abnuere; sed diligenter exami-
nando, non aperta solum, sed et abdila. Multa si-
quidem, ceu Hlustria per se et honesla, sub speciosis 
vocibus in aures nostras tanquam vera se insinua-
runt, quae prava et falsa cum essent, suffragiara 
tamen a nobis expresscrunt lulcrtuitque veriiatis; 
qaaposimodum vitiosa etnutlaiide digna deprehensa | 
aunt, veritatem incassum assiraulantia; nosque fa-
cile ac ridicule deceptos prodiderunt, et frustra ea 
confirmantes, quae minime oportebat: alia conlra , 
fconesta prorsus ac minime fallentia, sed probabili-
bus verbis non expressa, paradoxa et omnino incre-
dihilia per se visa, et rejecla pro falsis, innnerilo-
que per conlumeliam explosa; postea consideranti-
bus atque investiganlibus accuratius, omnium veris-
sima omnique exceptione majora cognita sunt, quae 
paulo ante rejicienda et improbanda putabantur. 
Non aperta solum, inqoam, et eminentia, qnae fal-
lacia interdum et fucata sunt; sed inieriora singula 
explorando ac penetrando, ne quid marcidum 8 0 · 

κα\ άντιλεγόντων πολλάκις, κάν αληθή τινα είρη-
μένα ή · κα\ τούτο έκπαιδεύων τούτοις τε τοίς προει-
ρημένοις κα\ έτέροις 7?οικίλοις λόγοις (πολυειδές γάρ 
τουτ\ τδ μέρος τής φιλοσοφίας)· συνεθίζων μή είκή, 
μηδ* ώς έτυχε pίπτειν τε τάς μαρτυρίας κα\ πάλιν 
άνανεύειν, άλλ' εξετάζοντας ακριβώς μή τά προφανή 
μόνον, άλλά κα\ κεκρυμμένα (85). Πολλά γάρ ένδοξα 
αύτόθεν καί σεμνοειδή, ύπδ εύσχήμοσι ταΤς φωναίς 
είσδραμόντα εις τάς άκοάς ημών, ώς αληθή, ύπουλα 
δντα καί ψευδή, συναρπάσαντα κα\ λαβόντα ψήφισμα 
αληθείας παρ' ημών, μετ* ού πολύ σαθρά κα\ ούχ 
αξιόπιστα κατεφωράθη δντα, μάτην τήν άλήθειαν 
ύποκρινόμενα * καί υμάς ευκόλως άπέφηνε καταγε-
λάστως έξηπατημένους, κάπιμαρτυρήσαντας είκή οΤς 
ήκιστα έχρήν · πάλιν τε αΰ έτερα σεμνά μέν, καί 
ούκ άλαζονευόμενα μέν, ή ούκ άξιοπίστοις ταίς φω
ναίς κείμενα, παράδοξα κα\ πάντων ά πιστότατα δο-
κοΰντα, αύτόθεν τε άποδοκιμασθέντα ώς ψευδή, καί 
ύβρισθέντα άναξίως, είθ* ύστερον έξιχνεύσασι κα\ 
κατανοήσασιν ακριβώς, πάντων αληθέστατα XJX 
άμαχα άτεχνώς είναι κατενοήθη, τά τέως απόβλητα 
κα\ αδόκιμα νομισθέντα. Μή δή τά προφανή μόνον 
καί προκύπτοντα, έστι δ* δτε δολερά και σεσοφι-
σμένα * τά δέ ένδον διερευνωμένους μέν κα\ περικρού-
οντας Ικαστον, μή πή τι σαθρδν ήχή 9 κα\ έν αύτοίς 
πιστού μένους εαυτούς πρώτον, ούτως κα\ τοίς έκτδς 
συνομολογεϊν κα\ άποφαίνεσθαι περ\ έκαστων έδιδα· 

(85) 'ΑΛΛά χαϊ χεχρνμμένα. Usec temere omissa in editionibus Hoescbeliana et Bengeliaiia. 
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σκεν. Ούτως μέν τδ περ\ τάς λέξεις κα\ τούς λόγους Α net, ac de bis primum ftdentnobis ipsis faciendo, 
κριτικδν ημών της ψυχής μέρος λογικώς έξεπαι-
δεύετο · ού κατά τάς καλών Ρητόρων κρίσεις, εϊ τ ι 
Έλληνικδν ή βάρβαρόν έστι τή φωνή (τδ μικρδν 
τούτο κα\ ούκ άναγκαίόν μάθημα), άλλά τούτο πάσιν 
άναγκαιότατον Έλλησί τε κα\ βαρβάροις κα\ σοφοις 
κα\ ίδιώταις, κα\ όλως (ινα μή μακρύς είη μοι λόγος, 
έκάστας τέχνας κα\ επιτηδεύματα έπεξιών) πάσιν 
άνθρώποις τοΤς δντινούν βίον έλομένοις* εϊ γε πάσι 
τοις περ\ δτουδήποτε κοινολογουμένοις μέλει τε καί 
βιεσπούδασ:χι μή ήπατήσθαι. 

Ua demum exterioribus assentiri el de singulis pro-
nunliare docebat. Hunc igitur in modum pars aniinac 
nostrae, quae circa voces sermoneinqae judicium 
exercet, secundum ralionem erudiebaJur; noa juxla 
egregiorum rbetorum judicia, si quid Graecanicum 
aui barbarum voci insit, exilem illam et non neccs-
sariam disciplinam, sed hanc omnibus et Graecis et 
barbaris, et sapientibus et idiotis, et (ne arles siiw 
gulaa ac studia enumerando sim longior) omnibus 
bominibus, quodcunque vitse genus delegerint, 

apprime nece&sariam; siquidem omnibus de quacanque re sermo ingiilualnr, curas est ac sludio, 
non decipi. 

Η' , Καί μή τουθ' δπερ είδος διαλεκτική κατορθοΰν VIII. Neque baac sotam partem, quam diatecttca 
μόνη είληχε · τδ δέ γε πάλιν ταπεινδν τής ψυχής g corrigendam sola sortila est, sed hmriilem sane 
ημών έκτεθαμβημένων μέν τή μεγάλουργία καί θαυ-
ματουργία και ποικίλη κα\ πανσόφψ δημιουργία τή 
τού κόσμου, καί τεθαυμακότων μέν άλόγως, ύπε-
πτηχότων δέ ύπδ εκπλήξεως · είδότων δέ ούθ' δτιούν 
έπιλογίσασθαι, δίκην άλογων ζ ώ ω ν έξεγείρων κα\ 
άνορθών μαθήμασιν έτέροις τοις φυσικοϊς* σαφηνίζων 
Εκαστα τών δντων κα\ διακρίνων, κα\ μάλα σαφώς 
ε ίς τά πρώτιστα στοιχεία, κατεπιπλέκων τψ λόγψ, 
κα\ έπιπορευόμενος τήν τε τών δλων κα\ τήν ϊτΧ 
μέρους έκαστου φύσιν τροπή ν τε τήν πολυειδή, κα*ι 
μεταβολήν τών έν τώ κόσμψ · έως φέρων ύπδ σα
φούς τής παρ* αύτοΰ διδασκαλίας καί λόγων ών τε 
έμαθεν ών τε έξεύρετο, περί τής τών δλων οίκονο-
μ ίας τής Ιεράς, κα\ φύσεως τής άμωμήτου, αντί 

illam vicissim an imi noslri partem, qua ad magni -

flcentiam et mirabilem struciuram, variam sapicn-
tissimumque mundi opiflcium obstupescimas, a d « 
miramurque sine ratione, ac prae itmore consterna-
mur, et qui belluarum more quae raiione carent, 
ratiocinari nibil novimus, excitabat erigebalque na-
turatibus aliis disciptinis ; singutat, qua» in rerum 
sunt natura detlarans ac dlsiingoens, ei perapicua 
oratione in prima sua eleroenta resolvens, naturant-

que tum communem ufliversorum, tum propriam 
cujusque; conversiones quoque rerum mulliforraei 
alque mutationes edisserene, quoad doctrinae suse 
Fationumque quas partim didicit, partim ipse ex« 
cogitavit, perspicuitate pro irralionali rationalen» 

άλογου λογικδν ταϊς ψυχαίς ημών έγκατέθετο θαύμα. G animis nostris sacrae totius universi dispensationis, 
ΤοΰΘ' δ δή μάθημα ύψηλδν καί ένθεον δν, ή έρασ-
μιωτάτη πάσιν έκδιδάσκει φυσιολογία. Τί δει λέγειν 
τ ά τών ίερών μαθημάτων, γεωμετρίαν μέν τήν πάσι 
φίλην κα\ άναμφισβήτητον, καί άστρονομίαν τήν 
μετεωροπόρον; ά δή έκαστα ταίς ψυχαις ημών ένε-
τυποΰτο, διδάσκων, ή άναμιμνήσκων, ή ούκ οΐδ* δ 
τ ι χρή λέγε ιν τήν μέν , ώς ύποβάθραν πάντων 
απλώς ποιησάμενος ούσαν άσειστον, τήν γεωμετρίαν, 
κα\ κρηπίδά τινα ασφαλή * άνάγων δέ κα\ μέχρι τών 
άνωτάτω διά της αστρονομίας, ώσπερ διά κλίμακός 
τίνος ούρανομήκους, έκατέρουτοΰ μαθήματος, 8ατδν 
ήμϊν τδν ούρανδν παρασκευάσας. 

θ*. "Α δέ απάντων έστ\ κορυφαιότατα, και ών μά- ^ 
λίστα Ινεκα πάν (86) τδ φιλόσοφον διαπονεϊται γένος, 
ώσπερ έκ φυτείας ποικίλης τών άλλων απάντων μα
θημάτων, κα\ φιλοσοφίας μακράς, καρπούς αγαθούς 
έκδεχόμενον, τάς θείας άρετάς τάς περ\ ήθος, έξ 
ών ή ατάραχος κα\ ευσταθής τών όρμων τής ψυχής 
κατάστασις γίνεται* κα\ άλύπους μέν κα\ απαθείς 
απάντων κακών, εύτακτους δέ καί ευσταθείς κα\ θεοει-
δεϊς ήμελλεν ημάς δντως κα\ μακάριους καταστήσε-
σθαι* καί ταΰτα δέ έξεπονεϊτο λόγοις τε Ιδίοις 
πραΰνουσι κα\ σοφοϊς, ούχ ήκιστα κα\ άναγκαιοτάτοις 
περ\ τών ηθών κα\ τών τρόπων ημών · καί ού λόγοις 
μόνον, άλλ' ήδη κα\ έργοις τρόπον τινά διεκυβερνάτο 

absolaLissima-que nalurae adniiralionem injecit. Haec 
n i m i r u m ilbi est sublknis ac divkia disciplina, q u a i » 

einnibus amabilissima docet pbysiologia. Q u i d nunc 

opus est sacras matbemaiicas commemorare? geo-

melr iam omnibue cbaram atque indubi ta tam, et 

astroDomiam superna p e m g a n t e m ? qaas singulas 

animia nostris, docens insculpebaf^; aut in memo-

r i a m revocans, aut nescio quid dic i potius debeat: 

i l lam quidem velot omnium plane fundamenium 

staluens, et quasi basin l u l i s s i m a m , inconcussam 

geomelr iara; per aslrouoimam auiero ad s i imma 

perdacens, tanquam per scalam quamdam ad coeloa 

perlingentem, pervium nobis cceluiu utriusque d isc i -

p l i n » opera efficiene. 

IX. Quod vero omnium est multo m a x i m u m , c u -

jusque gratia laborat gens lola philoeophorum, quast 
ex varia re l iquarum ornnium discipl inarum cons i -

i ione, diiiturna3que pbilosopbise studio, bonos f r u -

c m a colligens, divinas moruro virtules, ex quibus 

tranquiUus et constatis animi motionum status exsi -

s t i t ; et mceroris quidem experles, atque ut null is 

malie vehemcntius commoveremur, sed rooderali ac 

sedati, Deique similes vere ac beati, ejus opera r e d -

d e r e m u r , annilebalur. Atque baec curabat et age-

bat ille, tum sermonibus p r o p r i i s , mansuefacienti-

bus ac doctis, nec minus nccessariis, quos de m(h 
ribub vitaeque nostrae modis babebai; Lum vero n o i t 

(86) "Ενεκα παν. Bengelius cx Hoescbelio, ?νεκά πως. 
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verbis solum, sed jam etiam faciis quodamtnodo re- Α παρ 1 ημών τάς ορμάς, αυτή τή τών ορμών καί πα-
gcbatimpetus noslros; ipsa scilicel motionum animi 
perturbationumque conlemptationeajLqjie cognitione, 
ex qua potissimum componi mens nostra solet, et 
ad reclum moderalumque staiuro ex confuso trana-
ferr i : ut tanquam in speculo se ipsam intuens (ini-
lia ipsa iibrasque malorum, et quod a ratione alie-
num in ea est, unde abburdae in nobis affecliones ac 
perlurbationes exsurgunt; el rursuro, qu* ratiooi* 
compos pars ejus est oplima, qua dominanie, ilbesa 
et periurbationis expers ipsa permanel); deinde baec 
iii se accurate considerans, omnia quidem illa quae 
er deleriore nascuntur, et nos vel offeodunt per 
intemperantiam, vel conirahunt et coarctant per 
animi dejeclionem; ut voluptalea et cupvdilatee, au i 
moerores ac timores, et quse ab his generibue ma-
Jorum |urba suboritur; b*9c, inquani, rejicial ac 
proOiget, incipienubus adbucnascenlibtisque occur* 
rens, ac n$ minimum quidem crescere sincns, sed 
perimeiis ac delens e vcsligio; quse vero ex nieliore 
boua, nobis exoriuntur, ba?c alat ac foveat, incv-
pienlia laclans, conseryansque quoad perliciantur. 
Sic enim animae landem iunasci divinas virtutes: 
piudentiam, quse bos ipsos animi motus discernere 
prima potest ex ipsis, el cx bofiorum externorum 
uialorumque, si qua in nobia sunl , scienlia; el 
temperaniiam, quae in eorumdem initiia recle elw 
gendi vjm babel; et justiliam, quse apta ei congrua 
cuique tribuit; et borum omuium coiiservatricem, 

θών τών τής ψυχής θεωρία καί κατανοήσει, έξ ής 
μάλιστα κατεγνωσμένης κατορθοΰσθαι έξ ανάρμο
σ τ ε ς πέφυχεν ημών ή ψυχή, καί έπϊ τέ κεκριμένον 
χαί εύτακτον έχ συγχεχυσμένης μετατίθεσΟαι · (ν' 
ώσπερ έν κατόπτρφ έαυτήν θεωρήσασα (αύτάς τάς 
αρχάς καί ρίζας τών κακών, τδ άλογον αύτης παν, 
έξ ού τά άτοπα ήμίν έπανίσταται πάθη * καί πάλιν 
δσον άριστον αυτής μέρος, λογικδν ύφ' ού κρατούντος 
μένει γε ύφ' εαυτής (87) άβλαβης καί απαθής)* ε!τα 
ταΰτα έν αυτή κατανοήσασα ακριβώς, πάντα μέν τά 
έκ τοΰ χείρονος έχφυόμενα, έκχέοντα ημάς ύπδ ακο
λασίας, ή συστέλλοντα κα\ συμπνίγοντα ύπδ ταπκ* 
νότητος, οίον ήδονάς καί επιθυμίας, tf λύπας καί 
φόβους, καί δσος τοϊς γένεσν τοίσδε έπεται στοίχος 
κακών ταΰτα μέν έκβάλλοι και έκ ποδών ποιοϊτο, 
έτι άρχομένοις καί άρτι φυομένοις έπανισταμένη, 
καί ούκ £ώσα ουδέ μικρδν α&ξειν, άλλ' άπολλύουαζ 
και έξαφανίζουσα * δσα δέ έκ τοΰ κρείττονος ανατέλ
λει ήμίν αγαθά δντα, ταύτα έκτρέφοι τε κα\ διασώ-
ζοι, καί αρχόμενα τιθηνοΰσα καί συμφυλάττουσα άχρι 
τελειότητος. Ούτω γάρ άν ποτε παραγενέσΟαι ψυχή 
τάς θείας άρετάς * φρόνησίν τε τήν αυτά ταΰτα της 
ψυχής τά κινήματα κρίνειν πρώτον δυναμένην έξ αυ
τών, καί τής περί τά έξω ημών, εΓ τινά έστιν, αγαθών 
καί κακών επιστήμης γενομένης* καί σωφροσύνη ν 
τήν ταΰτα έν άρχαΐς δρθώς αίρουμένην δύναμιν · καί 
δικαιοσύνην, ή τά άξια έκάστοις απονέμει (88) * καί 
τήν πάντων τούτων σωτηρίαν (89) άνδρείαν. Ού λό-

fortitudiiiem. Non verbis Igitur assuefaciebat, qua? C Y o t C τοίνυν άπαγγελλομένοις συνείθιζεν ώς δή είη 
denuutiarent atque profiierenlur, scienliam bono 
rum el roalorum, vei faciendorum et uon faciendo-
rum, esse prudenliaro; ioania ulique atque inulilia 
baec disciplina, si verba faclis careant; vanaque ea 
prudeiitia, quae non ea faciat qua» facieiida sinl, 
nec ab iis quas noo sunt agenda, deteireat, sed so.-
lum cogoiiiouem bo/um suppeditcl iis qui eam 
possident, quales cernimus perinuUos. Nec tempe-
raniiam ruraumaeligendorumfugiendoruaftque scieiw 
tiam qoamdam esse; quam videlicet non admodum 
doceant caiteri philosopbi, ac precipue neoterici; 
qui verbis quidem slrenui forlesque sunt (quales 
egopersaepe miralus sum,cura earadem virtuiem Dei 
el bominum, et Deo in primis similem in terra esse 

επιστήμη αγαθών καί κακών, ή ποιητέων καί ού 
ποιητέων ή φρόνησις * τοΰτο δή τδ κενδν καί ανωφε
λές μάθημα, εί δ λόγος είη τών έργων δίχα, καί 
φρόνησις ουχί ποιούσα τά ποιητά, καί άποτρέπουσα 
τών ού ποιητών (90), γινώσκειν δέ ταύτα παρεχο
μένη τοϊς έχουσιν αυτήν, οίους πολλούς δρώμεν. Ή 
δέ σωφροσύνη πάλιν δτι δή είη τις επιστήμη αίρττών 
καί ούχ αΙρετών, ού πάνυ τι διδασκόντων αυτήν τών 
άλλων φιλοσόφων, καί μάλιστα γε τών νεωτέρων, 
δντων μέν εύτόνων καί ενωμένων τοίς λόγοςς (οίους 
έγώ πολλάκις έθαύμασα, δταν τήν αυτήν άρετήν βεοΰ 
καί ανθρώπων, καί έπϊ γής τά πρώτα θ ε φ Ισον είναι 
τδν σοφδν άνθρωπον άποδείξωσιν) * ούτε δέ τήν φρό-
νησιν ώς χαί ποιεί (91) τ,ις τά φρόνησε ως · ούτε τήν 

sapientem demonstrarem); nec prudentiam, u l fa- D σωφροσύνην ώς καί αίρείτό τις ταΰθ' άπερ Εμαθε, 
ciatquispiam quae sunt prudentiae; nec leqiperan-
liam, ut ea eligat quae didicit t tribuere valent; de 
injuslUia Wdem ac fortiludioc inaniter dispuiant. 
Non sic ist^ nobis de virtulibus verbis solum disse-
rebat, sed ad opera ppliua inciubat; et uicilabat 
operibua magis factisque qu^m verbis. 

X . Rogo, auletn pbilosopbos qui irunq sunt, quo(-
quot novi ipse, ei quos aliis narrantibus audivi-

παραδοΰναι δυναμένων * ομοίως δέ κάπί τής δικαιο
σύνης, καί έπϊ τής ανδρείας. Ούχ ούτως ούτος τά 
περί αρετών ήμϊν διεξήει λόγοις, έπϊ δέ τά Ιργα 
μάλλον παρεκάλει * καί παρεκάλει πλέον τοϊς Ιργοις, 
ή οΓς έλεγεν. 

Ι'. Έξαιτοΰμαι δέ παρά τε φιλοσόφων τών νΰν 
δντων, δσους αύτδς έγνων, καί δσους άλλων διηγου-

(87) Ύρ* εαυτής. Bengelius rescribit έ(ρ' έαυτης. 
(88) "Απονέμει. Sic Vossius et ms. Vaiicauu» 

apud Delarue. Bengelius cum Hoeschelio, άπονέμοι. 
(89) Σωτηρίαν. Χώτειραν legendum existimabai 

Pcngelius, ex iia quae infra occurrunt sub flnem 
fap. Ι^σώτειράν τινα καί φύλακα. 

(90) Ποιητά... ποιητών. Forte legendum ποιη-
τέα... ποιητέων, ut paulo anle. 

(91) Ποιεί. Bengelius legit ποιοϊ. Et mox alpoHo. 
Hanc posteriorem leclionem sequituretiam nupenie 
edilor Parisieusis, qui laiuen rclioet priorem Υοε-
sianain. 
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ftirtov ήκουσα * χαί παρά των άλλων δέ ανθρώπων, 
άνεμεσήτως έχειν προς τά νυν ήμίν λεγόμενα. Μή U 
μέ τις ή φιλία τή προς τδν άνδρα, ή κα\ άπεχθανότ 
μενον έτι τοϊς λοιποϊς φιλοσόφοις (ών εΓπερ τις άλλος 
χα ί αύτδς εραστής τε διά τούς λόγους είναι θέλω, 
χα\ εύφημεϊν αυτούς βούλομαι, αυτός τε καί έτερων 
τά κάλλιστα λεγόντων περ\ αυτών άχούειν * άλλά γάρ 
τοιαύτα έστιν, ώς είς έσχατον περιυβρίζεβθαι μέν 
ύπο πάντων σχεδδν καί τούνομα τής φιλοσοφίας * έμέ 
δέ μικρού δεϊν ίδιωτεύειν έλέσθαι πάντη, ήπερ τι 
μαθεϊν ών ούτοι άπαγγέλλουσιν, οΤς διά τδν λοιπδν 
βίον ουδέ προσιέναι άξιον είναι έδόκουν, Γσως ούκ ορ
θώς τούτο φρονών). Πλήν μή μέ τις φιλοτιμία τινί, 
ήτοι τών είς τδν άνδρα επαίνων, ή τή πρδς τούς έξω 
φιλοσόφους άλλη ταύτη φιλοτιμία (92) ταύτα λέγειν 
ύπονοησάτω * άλλά κα\ μικρότερα ημάς τών αυτού 
έργων, μή κολακεύειν δοκοίημεν, λέγειν πεπείσθω, 
θύχ\ βήματα καί ονόματα, κα\ άφορμάς έντεχνους 
εγκωμίων έαυτοϊς έκπσριζομένους (93), δς ούδ" δτε 
μειράκιον ών, τήν δημώδη βητορικήν έκ βήτορος έδι-
δασκόμην, έπαινειν, καί λέγειν περί του έγκώμιον, 
δ τ ι μή αληθές ήν , εκών ύπέμενον. Ού τοίνυν ουδέ 
νύν, έπαινειν προθέμενος απλώς, τοις έτερων ψόγοις 
τούτον έξαίρειν οΐμαι δεϊν * ή κακώς άν (94) έλεγον 
τδν άνδρα, τοϊς άλλων πταίσμασιν, ίνα τι περί αύτου 
μείζον δή λέγειν ' χο ιμ ι , παραβαλών τδν μακά,ριον 
αυτού βίον * ούχ ούτως άφραίνομεν * άλλ* αύτδ δ πέ-
πονθα, δίχα τινδς παραβολής καί πανουργίας τής έν 
λόγοις, ομολογήσω, 

ΙΑ'. Ουτός με πρώτος καί μόνος κα\ τήν Ελλήνων 
φ:λοσοφίαν φιλοσοφείν προύτρέψατο, τοϊς ήθεσι τοϊς 
ίδίοις αύτου, καί τού περ\ ηθών άκούσαι κα\ άνα-
σχέσθαι λόγου πείσας, ούκ άν πεισθέντα δσον έπ\ 
τοίς άλλοις φιλοσόφοις (πάλιν ομολογώ), ούκ ορθώς 
μέν, δυστυχώς δέ, μικρού δεϊν, ήμϊν , Ού μένουν (95) 
ουδέ πλείοσιν ένέτυχον τδ πρώτον, ολίγοις δέ τισι 
τοίς διδάσκειν. έπαγγελλομένοις, άλλά γάρ πάσι μέ
χρι βημάτων τδ φιλοσοφείν στήσασιν. Ούτος δέ με 
πρώτος κα\ τοϊς λόγοις φιλοσοφείν προύτρέψατο, τοις 
έργοις φθάσας τήν διά λόγων προτροπή ν, ούκ άπαγ-
γέλλων μόνον βήματα με μελετημένα, άλλ* ουδέ λέ
γειν άξιων, εί μή σύν είλικρινεϊ τή γνώμη κα\ πράξαι 
τ ά είρημένα άγωνιουμένη τοΰτο ποιοί (96) · ή τοιού
τον έαυτδν παρασχέσθαι πεπρωμένος, οΤον τοϊς λόγοις 
βιέξεισι τδν καλώς βιωσόμενον, καί παράδειγμα μέν, 
έβουλόμην είπεϊν, εκθεμένος σοφού. Άλλ' έπεί άλή
θειαν ήμϊν, ού κομψείαν έπηγγείλατο ό λόγος άνωθεν, 
παράδειγμα μέν αύτδν σοφού ούδέπω λέγω- καίτοι 
γχ είπεϊν έθέλων ειναί τε αληθές (97) · άλλά έώ νΰν 

(92) ΦιΑοχιμία. Bis hoc Hbrarlus. ut fii, prope-
rans posuii. Legendum φιλονειχεία. Sic enim poscit 
superius άπεχθανόμενον, quod, parenlhesi clausa, 
i n synonymo resumi debuit. Bene Sirmoudus, iu 
philosophot odio. B E N G E L . 

(93) Έχχομιζομένονς. Sic nuperus editor Pari-
siensts. A l Yossius, Hoescbelius et Bengelius, έκπο-
ρεζομένοις. 

(94) Τϊ . . . άν. Et hoc, et Latinum otii, pari vi pro 
alioqui ponitar. V id . Schwariz., De partic. L. L . , 
cap. 31, n. 4, ubi opportune observat, out sic potii 
in rebus ingratii. Mox ούχ ούτως άφραίνομεν, ver-
|MIDI Doeiicum. la,—Existimat edilor Paris. legcn-

bomines ilera caeteroa, u l quse a nobts nuue dtcun-
tur, aequo animo accipiant. Nec vero me quisquam 
h«ec dicere arbitreiur aut amore erga virum, aui 
reliquorum philosophorum odio (quo», si quis alius, 
et amare propter sermojies, et laudare ipso voio* 
et alios pulcberrima de ipsis diceoles andire; ve-
rum baec iiloruni lalia eunt, ut summa inde ooiw 
tumelia ab omnibus propemodum afiiciatur nomen 
ipsam pbilosopbbe 'x et ego malim, pxne dicam, 
imperitns plane esse, quam aliquid eorum diacere 
q u » ipsi profitentur; ad quos ipse reiiqua in vita 
accedere, indignum ducebam; perperam (orlasse id 
sentiens). Nec vero, inqua/n, me quisquam vel 
sludio aliquo laudaodi v j r i , vel ullo in exlraneos 
pbilosophos odio, baec dicere auspicetur;. sed roi-
nora eiiam illius faciis, n,e adulari videar, dicera 
credat; non verba ei noroioa, artificioaasque 1*«· 
dum occasiooes exquireulem; qui. ne adolesceiUo-
lua quidem, com popularem eloquenuain a rbeloro 
doctrer, laudea cujuspiam spooie peraequi pote-
ram, quae verae non essenL Quare raeqna D U Q C ainH 
pUciler laudare iogtitueos, aliorura viiuperationibua 
exlolli bunc oporlere arbilror. Ει viro sane injurius 
esseni, si aliorum vi l i i* , u l majua aliqiiid de ipao 
dicere babeam, bealam ejus vilam conferro velim : 
non adeo sum amens; aed quod mibi accidU, aio& 
ulia contentione nulloqae orationis fuco cauul^ 
bor. 

X I . Hic me primus ac solus, ut Gnecorum pbi-
losophiae operam darem, bortatus est; suis ipsius 
moribus ut morum doclrinam et discerem et am-
plecterer persuadens, baudquaquam adbuc ab aliis 
philosopbia persuasum (rursus conftteor), non 
recte id quidem, sed malo propeipodum nostro. 
Imo vero non in multos principio incidi; sed in 
paucos quosdam, qui doclores sese proilterentur; 
sed omnes verborum tenus pbilosophiam consti-
tuerent. Hic vero me prioius etiam verbis pbilo-
sophari bortatus est, cum factis verborum cobor-
talionem praevertisset, non verba laniummodo prae-r 
meditau pronuntians; quin ne eloqui quidem dU 
gnum putans, nisi puro atquc sincero et dicta 
jpsa exsequi sludenie animo id faceret; laleraque 
se ipsum prxbere conaretur, qualem verbis eum 
qui recte viclurua sit, dcscribebat; exempium sane, 
dicere volui, proponens saplentis. Sed quia veri-
talem nobis, non pompam ei ornatum promisit 
oratio in exordio, exemplora quidem illum sa-

dum άφραίνω μέν. 
(95) Έμϊνού μετουτ. Ήμϊν constrne cum δυσ

τυχώς, Sic superius cap. ν , sub finem, σωτηριωδώς 
* μ ϊ ν et cap. 7, circa medium, δυσχερώς ήμϊν. 
Veteres ediliones, cum nupera Parisiensi, ού μένουν, 
ιιι mulli scribare eolent: idque cuin superiore pe-i 
riodo coiijungwit. Sed Casaubonus, ού μενούν 
ουδέ πλ., GIIJUS sententiam conHrraabit Devaiiue in. 
pariicula μέν, pag. 127 edil. Rom. haque ού iaote 
μενοΰν) cum sybaeqaenie ουδέ pleoitaemum faciu 
ut paulo ante ού τοίνυν ουδέ. B E N G E L . 

(96) Ποιοι. Legit Bengelios ποιών. 
(97) Kaixot γε... είναι τε άΛηθές. ϊ ε per pteo-
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pientis nondum dico; quamvis si dicere velim, 
a vero non absi l ; verum haec nunc omitlo. Non 
exemplum ergo absolutum; sed qui illud ipsum 
Imilari atque cxprimere valde cuperet, omnique 
studio ct alacritate, ac si dici fas si t , supra 
bominum vires contenderet: et vero nos quidem 
tales effingere sludens, non sermonum corapo-
tes et gnaros eorum qui de appelitionibus fiant, 
sed ipsarum appetitionum; quippe ad facta et dicla 
urgebat, et cujusque vrrlulis partem non exiguam, 
quin polius universam, si capere possemus, in ipsa 
nobis speculalione ingerebat: jusla quidem agere, 
sua? ipsius privatx actionis exempio (si dicere fas 
sit) quodammodo cogens : cui ut adhaereremus, no-
bis persuasit; a rauilie nos vilae curis forensique 
strepitu penitus abduceos, et nos ipsos circumspi-
ciendos ac vere ad res nostras agendas altollens. 
Hoc nimirum esse juste agere, et banc veram esse 
justitiara, priscorum etiam pbilosopbiKum nonnulli 
affirroarunt; vitam privatam, ut mibi videiur, ad 
beatitadinem et sibi ipsis, et altis commodioreiD 
atque utiliorem esse significantes : eiquidem hujus 
estvirtutis, pro meriiis et suum cuique tribuere. 
Quid enim aiiud aninue proprinm sit, aut quid (am 
cougratim dignumque quaro se ipsam curare; non 
exira circumspectanicm, nec aliena iraclaniem, ne-
que, ut paucis dicam, maxinaara sibi ipsi injuriam 
facientem; sed inlro ad sese conversam, sua sibi 
reddentem» ac jusla omni ex parie praeslantcm? Sic 
igitur ille jusla facere vel coacios, ai dici fas est, 
nos docebat. Prudentiam vero nibilo secius; secum 
esse, et se ipsos nosse velle, et conari; hoc vide-
licet praclarissimum philosopbiae munus et offi-
€ium 9 quod praslanlissimo daemonum vali ut sa-
pientissimum precepium tribuiiur, Noice te ip$um. 
Hojc revera muuus esse prudentiae, et haoc esse 
divinam prudeotiam, recte antiquis dicilur; cum 
eadem Dei atque bominum revera sit virlus; cum 
auima ipsa, tanquam in speculo se ipsam videre 
eatagat, et divinam mentein, ei tali socielate atque 
conjunclione digna sit, in se representet, et viam 
quamdam verbis inexplicabilem, ut ad hoc divinae 
naturae consortium porvenire possii, invesiiget. 

nasmum ponitur: vel polius legendum τ ' αληθές, 
ul i cap. 14, εί δει τ* αληθές είπεϊν, id est τδ αληθές. 
Porro in έθέλων είναι infinitivus παρέλκει, ul in 
islis τττν ποώτην είναι, iiiilio ; τδ δέ νυν είναι, nunc 
vero; τδ τ ί ήν είναι, quid sit res, et in boc plane 
p r i , εκών είναι, libenter, cap. 2. Ponilur autem 
έθέλων, pro μέλλων, uii (-ap. 5. Sic facillima exsislit 
senieiUia : Καίτοιγε μέλλων ειπείν τ* αληθές. ld est, 
άλήθειαν έοώ, II Cor. χιι, 6. B E N G E L . 

(98) Καί ήμας έτερους. Ita cum Hoeschelio Ben-
gelius. ΑΙ., κα\ήμάς, κα\ έτερους... Ημάς έτερους, 
olcgans^ idiotismus. Demoslbeues, τών ίσων ού μετ
είχε τοίς άλλοις ήμίν · eodem quo ηο$ jure ηοη gau-
dibat: ut nos vernacule, ά nou* autres, inquit 
Franc. Vigerus, Gallus. B E H G B L . 

(99) "Αγχών. Hunc locum caeteri, sollicilala le-
clione, ita distinxerunt: Περ\ ορμών/ των δέ ορμών 
αυτών έπ\ τά έργα κα\ τούς λόγους άγχων. Καί ού 
μικράν, κ. τ . λ. Undc Sirmondus; α molibus ipm ad 
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Α τούτο. Ού παράδειγμα τοίνυν ακριβές, έξομοιούν δέ 
καί άγαν έθέλοντα, σπουδή πάση κα\ προθυμία βιαζό-
μενον, εί δει λέγειν, χαί παρά τήν ανθρώπων δύνα
μ ι ν κα\ μέντοι καί ημάς έτερους (98) τοιούτους 
πλάττειν, ού λόγων εγκρατείς καί επιστήμονας των 
περ\ ορμών, τών δέ ορμών αυτών έπ\ τά Εργα χαί 
τούς λόγους, άγχων (99), καί ού μικράν μοίραν έκα
στης αρετής, τάχα δέ καί συ μπάσα ν , είπερ έχωρή-
σαμεν, έπιφέρων έν αυτή τή θεωρία * δικαιοπρχγείν 
μέν κα\ άναγκάζων, εί δεϊ λέγειν, διά τήν Ιδιοπρα-
γίαν τής ψυχής, ή προσθέσθαι ημάς έπε ισεν άπάγων 
μέν τής κατά τδν βίον πολυπραγμοσύνης, κα\ τού της 
αγοράς όχληρού, εαυτούς δέ περισκοπειν έπάρας (1) 
καί τά αυτών δντως πράττειν. Τούτο δέ είναι τδδι-
καιοπραγεϊν, καί ταύτην τήν δικαιοσυνην τήν γι 

Β αληθή, καί τών αρχαίων φιλοσόφων τινές είρήκισι 
(τήν ίδιοπραγίαν λέγοντες, έμοί δοκεϊ) καί άνυσι-
μώτερον πρδς μακαριότητα έαυτοϊς τε καί τοίς προα-
ιοΰσιν · είπερ γε έστι τήσδε τής αρετής τδ χατ' 
άξίαν άπονεμε ιν, καί τά ίδια έκάστοις. Τί γάρ h 
ίδιον είη ψυχής έτερον; Τί δέ ούτως άξιον ή τδ έια-
μέλεσθαι εαυτής, ούκ έξω βλέπουσαν, ούδ* άλλοτριο-
πραγούσαν, ουδέ, συνελόντι είπεϊν, αδικούσαν έαυτήν 
τήν χειρίστην άδικίαν, άλλ* ένδον πρδς έαυτήν άπε· 
στραμμένην, αυτήν εαυτή άποδιδούσαν ια%\ δικαιο-
πραγούσαν; Ούτως μέν δίκαια πράττειν, εί δεϊ λέ
γειν, αναγκαίων έπαίδευε.(2)< φρονεϊνδέ πάλιν ονχ 
ήττον, τδ πρδς έαυτήν (2fc) είναι, καί εαυτούςγινώσκειν 
έθέλειν τε κα\ πειράσθαι a τούτο δή τδ άριστον φιλο
σοφίας έργον, δ δή καί δαιμόνων τφ μαντικωτάτφ 

^ ανατίθεται ώς πάνσοφον πρόσταγμα, το, Γνώθι σαν-
τον. Τδ δέ εϊναι δντως Ιργον φρονήσεως, κα\ ταύτην 
είναι τήν θείαν φρόνησιν, καλώς τοϊς πα)αιοϊς λέγε
ται · τήν αυτήν δντως οδσαν θεοΰ και άνθρωπου άρε-
τ ή ν αυτής τής ψυχής έαυτήν ώσπερ έν κατόπτρω 
όράν μελετώσης, κα\ τδν θείον νούν, εί αξία γένοιτο 
τής κοινωνίας τήσδε, έν αυτή κατοπτριζομένης, δοόν 
τε άπόβ|5ητόν τινα ταύτης άποθεώσεως έξιχνευομέ-
νης. "Ακολούθως δέ καί σωφρονεϊν, καί άνδρί^εσθαί' 
σωφρονεϊν μέν, διασωζομένους τήν φρόνησιν τήνδε, 
τής ψυχής έαυτήν γινωσκούσης, εί ποτε αυτή τούτο 
γένοιτο· ταύτην γάρ εϊναι πάλιν τήν σωφροσύνην, 
σώαν τινά φρόνησιν (5) ουσαν · άνδρίζεσθαι δ* έπ\ 

D opera etiam termones (άγων) iraducens. Rbodoroa-
nus: impuUionum ipsarum ad opera et verba (αργών) 
ignavi et negligenles. Res ipsa loquilur, sic poiius 
esse construendum : αυτών τών όρμων εγκρατείς 
κα\ επιστήμονας. Quare άγχων (hoc non mutaudum) 
cum subsequenti parlicipio έπιφέρων coiistrtiitur, 
idem fere siguiiicans, quod statira αναγκαίων. Res 
ardua verbis arduis expressa esl. ID. 

(1) Εαυτούς περισχοπειν έπάρας. Sic έπαρ-
θείς cap. 2 sub Oaem: et φιλοσοφείν έπήρθησαν 
cap. 14 sub initium. Io. 

(2) ΈπαΙδευε. Hoeschelius et Bengelius, έπαί-
δευσε. Sed mss. Basileensis et Vaticatius, uecuon 

' Yossius, ut in textu. D E I . A R U E . 

(2*) Vel subinlellige τήν ψυχήν, vel Itge, πρδς 
εαυτούς. E D I T . P A T R O L . 

(5) Σωφροσύνην, σώαν τινά φρόνησιν. Philo lh 
joniiud., lom. II, pag. 377 edit. Londin., al. 738: 
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τ ί σ ι ν εμμένοντας ταϊς είρημέναις έπιτηδεύσεσι, καί Α Part aulem modo el temperwter w e r e , et fortiter: 
ούκ άποπίπτοντας ούθ' εκουσίως ούθ' ύπδ τίνος lemperanter qtridem, hanc ipsain animaB 86 ipeam 
ανάγκης, φυλάσσοντας δέ κα\ εγκρατείς τών είρημέ- cognoscentis, si quando id ei contingat, prudentiaui 
νων * κα\ ταύτην εϊναι σώτειράν τινα κα\ φύλακα δο- conservando ; eam enim rursum esse temperanliam, 
γματίζων ούσαν τήν άρετήν ταύτην. quae quasi conservatrix quaedam e&t prudemia; for-
t i ler vero in prsedicti* omnibus muneribus persistendo, nec ab iilis vel sponte vel vi uila decidendo 
4ut deflecieodo, sed omnia, ut dicta suni, mordicus observando; banc quippe conservalricem et custo-
dcm viriutem esse docens. 

ΙΒ". Κα\ δητα δικαίους μέν καί φρονίμους καί σω-
φρονας, ή ανδρείους ημάς ύπδ ημετέρας βραδυτήτος 
κα\ νωχελίας, καί ταύτα πάνυ σπεύδων, Ετι μέλλει 
κατάστησε σθαι (ούτε έχοντας, ούτε εγγύς πω γενομέ
νους, ούδ' ήστινοσοΰν αρετής ανθρώπων, ή θείας, πολ
λού γε δεϊ· αύται γάρ μέγισται κα\ ύψηλαί· και ού-
Αετέρα ληπτέα, ουδέ τψτυχεϊν (4), δτω μή Θεός γε 

XII. Et sane justos quidem et prudeflles, aut 
temperantes fortesque nos prae ignavia ac lardilale 
Dostra, quamvis omnem adhiberel operam, reddere 
nondum poluit; qui nec habemus, nec prope adboc 
atiigimvs ullam viriutem bominum, aut divinam, 
longissimeque absumos : nam maxiraae sunt illae et 
excels&, et neutra comparari potest, nulliqoe fas 

έμπνέοι δύναμιν. Ήμεϊς τε ούτε πεφύκαμεν ούτως Β esl consequi, nisi certe cui Deus aspiravvrit. Bt nos 
έπιτηδείως, ούτε κα\ άξιοι εΐναι έπιτυχεϊν ούδέπω 
ομολογούμεν ού ποιήσαντες άπδ βαθυμίας καί ασθε
νείας πάντα, άπερ τούς τών αρίστων έφιεμένους, 
κα\ τά τέλεια μνωμένους χρή). Δίκαιοι μέν ούν ή 
σώφρονες, ή τινα τών άλλων έχειν αρετών Ιτι μέλλο-
μ ε ν έραστάς δέ ημάς δτι δριμύτατον έρώντας έρω
τα, δπερ έπ' αύτφ μόνον Γσως, κα\ πάλαι κατεστή-
σατο 6 θαυμαστδς ούτος, κα\ φίλος τών αρετών κα\ 
προήγορος· έμποιήσας έρωτα τή αύτοΰ αρετή κα\ τοΰ 
κάλλους τής δικαιοσύνης, ής τδ χρύσεον δντως έδει-
ξεν ήμϊν πρόσωπον, και φρονήσεως τής πάσιν έφεσί-
μου, κα\ τής έρασμιωτάτης σοφίας'τής αληθούς, καί 
σωφροσύνης τής θεοειδούς, ή έστι ψυχής ευστάθεια, 
καί είρήνη πάσι τοϊς κτησαμένοις αυτήν, κα\ ανδρείας 

neque natara adeo praeslanti suraus, nec dignoa 
adhac esse qui con&equamur, confitemur; ut qui 
per aocordiain ei imbeciliitatem necdnm omnia fe-
cimus, qiue ab iis qui oplima copiunl et ad perfe-
eia contendunt, fieri oportel. Jusii ergo et tempe-
rantes, aut aba quapiam virtuie praedili nooduia 
suraus; araatorea aniem noa quain vebemenlissiim* 
amantes amore, quod unom fortasse prastari ab 
eo poterat, jam dudum fecit admirandus hic virui-
tum amicus et prseses; amorem nobis sua ipsios 
viriute ingenerans, tum palchriludinis justiliae cu-
jus auream plaoe nobis faciem oslendit; tum pru-
dentiae omnibas expetendae et amabilissimae vers 
eapientiae; tum temperanti» pnestantissiroae, qu* 

τής Οαυμασιωτάτης* υπομονής ημών (5), κα\ έπ\ C est animi conslantia, et pax omnibos possidenlibus 
πάσιν, εύσεβείας, ήν μητέρα φασ\ τών αρετών ορθώς 
λέγοντες: Αύτη γάρ έστιν άρχή κα\ τελευτή πασών 
τών αρετών άπδ ταύτης τε γάρ όρμωμένοις, βάστα 
αν ήμϊν έπιγένοιντο κα\ αί λοιπα\ άρεταί* εί τοΰθ' 
δδή (6) πάντα άνθρωπον, τόν γε μή άθεον ή φιλήδο-
νον, τδ φίλον γενέσθαι καί προήγορον θεψ (7), κτή-
σασθαι έαυτοίς επιθυμούντες καί σπεύόοντες, τών 
λοιπών αρετών έπιμελοίμεθα* δπως μή ανάξιοι κα\ 
βυπώντες, μετά δέ πάσης αρετής κα\ σοφίας ώσπερ 
τίνος αγαθού πομπού και Ιερέως σοφωτάτου προσίοι-
μεν τ ώ θεφ . Τό γε πάντων τέλος ούχ έτερον τι οΐ
μαι, ή , Καθαρφ τώ νφ έξομοιώθητι (8) προσελθεϊν 
τω θ ε φ , καί μένε ι ν έν αύτφ. 

"Ονομα ταύτης ίδιον της υγείας έστί σωφροσύνη, 
σωτηρίαν τφ φρονοΰντι τών (τώ) έν ήμϊν απεργα-
ζομένη. ΑΙ. alia. 

(Α) Ουδέ τφ τυχεΐν. Αη, ουδέ τφ θέμις τυχεϊν? 
(δ) Υπομονής ημών. Ita Rengelius cum Η<»-

echelio. Vossias cum aliis ημών omiltit. Quem in 
lofum haec aduotat edilor Slulgardiensis : < Non vt-
deiur hoc donjungendum per appositionem cum 
ανδρείας. Sed Gregonus, post qiiatuor virtules quas 
pliiloeophi cardinales slatuunt, duas addit Chrhtia-
nat, tolerantiam et quae ipse cardo est, pielatem. 
Ita ημών referlur ad ascetas,uii cap. 46, sub ίί-
ncm. ι 

(6) mO δή. Hoeschelius emendat δ δεϊ. Alque ita 
l^gisse videtur interpres. 

(7) Προήγορον Θεφ. Vis bwjas appeliationis ap-

eam; tum foriiludinis admirabilisaiina3; tum tole-
rantiae noslrae, et, ante omnia, pieiatis, quain pa« 
rentem virtuium roerilo appellanl. HaBcaiquidem est 
initium Onisque omnium virtutum : ab bac si inct-
piamus, facillime nobis reliquae eiiam virtutes ac-
crescent; si quod hominem nnnmquemque qui mo-
do iropius el voloptarius non sit, parare sibi opor-
tet, ut amicus familiarisque ait cum Deo, uobis 
ipsis expelentes et assequi studenles, reliquarum 
siroul virtulum curam ampkclamur; ut non indrgui 
necsqualidi, sed onini virlute ac sapieniia, lanquain 
bono quodamdacioresapientissimoqua sacerdote&e-
pli , ad Oenm accedamus. Ftnem sane omnium non 

jy alium existimo, quam pura menle ad similitudinem 
conformalum, accedere ad Deum, ei in ipso raanero. 

paret ex aquipolleniia, μή άθεον, qui verilatem 
dc Deo tuelnr. Paulo ante, αρετών προ^γορος. 
E l cap. 0 p<>st medium, τού λόγου τού Ιερού 
φίλος κα\ προήγορος. Et cap. 45 sub initium, λογίων 
προήγορος. BENGEL. — Viros erudiios fugcrunt baec 
loca Grcgoriana, ad ΡοΙΙκειη lib. n , c. 4, seg. i26, 
Hesychium ν . Προηγόρησαν, el Thomam Mag. 
noviss. edit. pag. 750, quos lamen ad vini vocis 
asscqucndam con«ulas velim. Caeterum adverlere 
libet cura Kiihnio ad Polluc. προήγορον, pradica-
torein, prceconem, licet rariiis, denuiare. Qua qwi-
dem inierpretatio Bengelio arrisit: eaque sane buic 
loco altera Sinnoudi, familraris, congrueulior esse 
comperitur. 

(8) Έξομοιώθητι. Sic Bengdius, Hoescbelio ad-
hacrens. Yossius,qneiu scquilur nuperus editor Pa-
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U I L J tm praeler ceteram omnem indueiriam ac , 
sludium, iilud quo iit theologi» doetrina et reve-
reotia nobie instituendie est ueus, quibtie verbis 
eloqoi poseim, aul ipaos viri aen&oa panetrare, quo 
consilio et apparatu omnes de Deo sermones atque 
aentenlias ediscere nos vellet; aeduio caveas, ne 
uspiam in re omnium maxirae necesearia, hoc est 
i n priraae o m n i u m causae cogoUione, periclitare-
mur ? Pbiloaophari ergo nos iia jubebat, ut omnia, 
quotquot exstant, veteram tum philosophoruro, 
tum poelarum ecripta coHigeniee, nibil ommno re-
jicereuius, nihilque repudiaremus (necdom enim 
vim babere jadicandi poteramnt), praeter ea quse 
aiheorum essent, qui, a communi bominam sensu 
discodentee, Deum aut Providentiam esse negant 
(haec enina ne digna quidem esse quae legantur, ne 
qua forte re inquinareiur nobie animus, qui cum 
pietalera colere debeat, sermones audlal divino coU 
tui repugnantes. Neque ciiim i i qoi templa adettnt, 
religiosum putant, quidquam omniQO profanum 
contrectare. Horum ilaque libros iie qoi pietatem 
proflteantur, nulio in numero ease debere); reliqoa 
vero acripta evolvi legique sic oportere, ut nec genua 
ullum, nec liber aut aermo eruditus pneferatur, ne-
qu6 contra rejiciantur, sive Grsecui, aive barbarus, 
sed oionea atidiantur. Sapienter id proraua, et ap-
posite, ne scilicei una qusepiam horum illorumve 
aentcntia audita et in pretio babila, quamvis yera 
non sit, tanquam vera soia eeset, si semel in ani-
mum nostrum irrepserit, deotpiat, sibique nos vin-
dicans eic afficiat, ut nec ab ea discedere, nec illam 
quasi lanam colore quopiam iofectatn eluere possi-
mug. Vebemena enim et volubilis quaedam res eet 
bominum oralio, varia sopbismatibus atqoe folla-
ciis, ut cum aures eubierit, menli cito quae velit 
ingerat atque inaculpat; et quos semel occuparii, 
bie ut ipsam pro w a colant, omniuo persuadeat, 
Itaque harel inlus, quamvis falsa fallaxque, et in-
star pnestigiatoris alicujus, regnum obtinet, ipsius 
quem deceperit defensa prolectaque pnesidio. Prona 
rursus ad erationis fraudem recipiendam, prsecepeque 
ad aaaeneum humana mens et prompta; priusquam 
dijudicet omneaque in partee exploret, vel propier 
hebetudiiiem imbecillitatemqae suam, vel ob oratio-
nis ipsiag sublilitatem, ad exactum exaroen deli-

risiensis, έξομοιωθέντα. — Έξομοιώθητι, lectio non 
muunda. Aroarunt veteres decreta ac precepla sua 
imperandi modo exprimere: Tempori parce, Te 
noscc, Abitine et contine. Έπου Θεψ. Sic in sacris, 
χαταλλάγητε τω Θεφ, II Gor. ν , 20, q u « ipsa iectio 
contra aliquot libros ila conflrraatur. Itaque locua 
integer gic reddendus: Finem sane omnium non 
elium e$$e decrevi, atque illud: Pura menle assimila 
te iko9 ut ad eum accedat ei in eo manea*. Proinde 
τω Θεφ construitur et cum έξομοιώθητι et cum 
προσελθεΤν. Sunt bomines, caeieroqUi excellentee, 
aui uDum aliquando libellum naiurali refertum, 
divino vacuum sale, tanlopere adrairentur, ut multis 
Patrum voluminibue anleponant. Hac trutina ei 
agamu8, uni vicissira periocba? Patrum, etiam cum 
aliud agant, saepe plus iribuarous, quam ioffentibug 
quaoms eubtilium ingcniorum operibus. ffoc certe 

Ι Γ . Έ π \ τή Αλλη πάση φιλοπονία χα\ σπουδή, τήν 
περ\ θεολογίας βιοασχαλίαν χα\ εύλάβειαν πώς αν 
έξέλθοιμι τψ λδγψ, είς αυτήν τήν διάθεσιν είσδυς 
του άνδρδς, σύν οία γνώμη χαί παρασχευή τοος περί 
του Θείου πάντας έχμανθάνειν ημάς ήθελε λίγους, 
φυλαττδμευος μή πη χινδυνεύσαιμεν περί τδ άναγ-
χαιότατον απάντων, τήν του πάντων αίτίου γνώσιν; 
φιλοσοφείν μέν γάρ ήξίου, άναλεγομένους των αρ
χαίων πάντα δσα χαι φιλοσόφων χαί υμνωδών έστι 
γράμματα πάση δυνάμει μηδέν εκποιούμενους (9), 
μηδ* άποδοχιμάζοντας (ούδέπω γάρ ουδέ τήν χρίετν 
έχειν(ΙΟ)έδυνάμεθα), πλήν δσα τών άθεων ε ίη , δσ* 
έκκυλισθέντες δμού (14) χαί τών ανθρωπίνων εν
νοιών, ούκ είναι Θεδν ή Πρόνοιαν λέγουσι (ταύτα γάρ 
οΰτ' άναγινώσκειν άξιον, ίνα μηδ* έν τ φ τνχάντι μο-
λύνοιθ' ήμϊν ή ψυχή, εύσεβείν μέλλουσα, λόγων & 
άκούουσα, ύπεναντίων τή τού Θεού θεραπεία. Ουδέ 
γάρ τούς τοϊς ναοϊς προσιόντας εύσεδείας, ής οΐον-
ται (12), έφάπτεσθαί τίνος δλως τών βέβηλων. Τέ 
τούτων τοίνυν ούδ* δλως ουδέ άριθμεϊσθαι Αξιον παρ* 
άνδράσιν εύσεβείν έπανελομένοις)* τοις δέ λοιποϊς πά
σιν έντυγχάνειν κα\ προσομιλεϊν, γένος μέν ουδέ έν, 
ουδέ λόγον φιλόσοφον προτιμήσαντας, ούτε αδ άποδο* 
κιμάσαντας, ούτε Έλληνιχδν ούτε βάρβαρον, πάντων 
δέ άχούοντας. Σοφώς τούτο χα\ μάλα έντέχνως· μήπη 
εΤς τις χαί καθ* έαυτδν τώνδέ τίνων, ή τώνδε λόγος 
αύτδς μόνος ακουσθείς κα\ τιμηθείς, κάν μή αληθι
νός ών τύχη, ώς'μόνος αληθής ών, είσδύς είς τήν ψυ
χήν ημών, εξαπάτηση, κα\ καθ 1 έαυτδν διαθείς, 
Ιδίους ημάς ποιήσηται, ούχέτ' άποστήναι δυναμέ
νους, ουδέ άποπλύνασθαι, ώσπερ τά δευσοποιον τινα 
βαφήν βαφέντα τών έρίων. Δεινόν τε γάρ χρήμα χα\ 
εύστροφον λόγος δ ανθρώπων, ποικίλος τε τοίς σο-
φίσμασι, καί οξύς είσδραμών είς τ ά ς ά χ ο ά ς , τυπώ-
σαί τε τδν νούν κα\ προθέσθαι (13) χα\ άναπείσας 
τούς άπαξ άρπασθέντας, ώς αληθής άγαπάσΟαι- χα\ 
μένειν ένδον κάν ψευδής χα\ άπατηλδς ή , ώσπερ τις 
γόης κρατών, ύπέρμαχον έχων αύτδν τδν ήπατημέ-
νον. Εύεξαπάτητόν τε πάλιν ύπδ λόγου χαί εύχολον 
πρδς συγκατάθεσιν ψυχή άνθρωπου έτοίμη τε , πρ^ν 
διαχρίνη κα\ έξετάση πάντα τρόπον, ύπδ άμβλύτη-
τος κα\ ασθενείας της Ιδίας, ή ύπδ λεπτότητος της 
τού λόγου, πρδς τήν άκρίβειαν τής εξετάσεως άποκα-
μούσαν έαυτήν άπραγμονέστερον παραδιδόναι πολ
λάκις ψευδέσι λόγοις χαί δόγμασι, πέπλανημένοις μέν 

loco Gregorius exquisite eompleclilur quidquid de 
virlutibus et officiis dici poiest. B E W S E L . 

(9) Μηδέτ εκποιούμενους. Nihil a/tenvm α κοέιε 
ducentcs. Vox e jure petita. C A S A U B . 

(10) 'Εδυνάμβθα. beest ba3c vox in edilis H O B -
scneliano el Bengeliano. 

(11) Ό μου. Potest exponi prgpemodum: sed ma-
jore vi iimuljuxta. B E N G E I . . 

(12) Ής otovtai. l u HcDScbeUusquem aseecutar 
Bengeliue.— Nam ne eo$ quidem qui templa ptdoiu, 
quam putant, adeunt, omnino quidquam profuHum 
aitingere. Ήςρι*ο ήν, uli seq. cap. 14 circa mediam, 
ών οϊεται αληθών. B E R G E L . 

(13) Προθέσθαι. Subaudi γνώμην, aut fjvsmodi 
aliud. Sospecta lectio Gasauboao el Rhodomano, 
quorum hic conjecit προσθέσθαι. Mallera προέβΟαε. 
prodere; sed non opus est mtitare. lp. 
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αύτοΤς» πλανώσι δέ χα\ τούς έσχηχοτας· καί ού Α ciens, temere se fpsam falsig plenikn<|iie rationibui 
τούτο μόνον* άλλά χάν έπανορθούν έτερος άθελοι λό
γος, ούχ έτι προσιεμένη, ουδέ μεταπειθομένη, του δέ 
έν αυτή περιεχόμενη, ώσπερ τίνος τυράννου απαραι
τήτου αυτής χεχρατηχότος. 

atque gentenliis tradit, quse et errent ipsas, 61 in 
quos invaseriDt, iinpeliant: oequelioc tantum; aed 
si corrigero ipeam alia qusepiam oratio velit, haud 
eam jam admitlat, neque aliud sibi persuaderi ai-
nal, opinione hac obsessam lenenie, et lyranot im-
placabilis instar in ea dominaDte. 

XIV· Quid enim, an aliud est, quod pugnantes 
inter se adversasqua seoteDiias, et pbilosophorum 
contenliones invexit; dum aUi aliorum placilis re-
pugnant, alii alia mordicus reiinenl, alii alia potius 
consectantur ? Ac philoaopbari quidem omnes vo-
lunt, et boc prae 86 feruot ex quo eemel aggressi 
sunt, dicenteg noo minus id velle se, dum in ipsis 
disputaliooibus vergantur, quam cum eas inierunl; 

χοντο 4 μάλλον δέ χαί πλείονα τδν έρωτα νύν έχειν Β imo vero acriore nuoc pbilosophi* studio leneri* 

ΙΔΙ. T H γάρ (ΙΑ) ουχί ταύτα δογμάτων τε τά μα
χόμενα χα\ ενάντιου με να άλλήλοις, φιλοσόφων τε τάς 
στάσεις είσήγαγεν, άλλων τοις άλλων ένισταμένων 
δόγμασι, χα\ άλλων άλλα κρατούντων, άλλων τε άλ
λοις προστιθεμένων; Και φιλοσοφείν μέν απάντων^ 
βουλο μένων, χα\ απαγγελλομένων έξ ού γε προύτρά-
πησαν τδ πρώτον, χα\ φασκόντων έθέλειν ούχ ήττον 
δτε γεγόνασιν έν τοίς λόγοις, ή ώς αύτων (15) ήρ-

τής φιλοσοφίας, δτε αυτής χαί γεύσασθαι (ώς άν εί
πα τις) υπήρξε χα\ προσ&ατρ&|<αι τοϊς λόγοις, ήπερ 
δτε πρώτον απείρως έχοντες είθ' ύπδ ορμής τίνος 
φιλοσοφείν έπήρθησαν* λεγόντων μέν ταύτα» ούκέτι 
δ' ύπαχουσάντων λόγοις ούδένεσι (16) τών έτεροδό-
ξων. Οΰτ' ούν εΤς τις τών παλαιών προύτρέψατο τινα 
τών νεωτέρων ή τών τού Περιπάτου πρδς αύτδν έπι* 
στρέφε ιν, κα\ τήν αύτου φιλοσοφίαν φιλοσοφείν, ούτε 
άνάπαλιν, κα\ δλως ούδεις ούδένα. Ού γάρ άν (5αδίως 
μεταπεισθείη τις προσθέσθαι, τών αυτού μετατιθέ* 
μένος, έτέροις* χα\ ταύτα τούτοις ίσως, οίς είπερ 
έπείσθη πρίν φιλοσοφήσει προσελθεϊν (17), τδ πρώ
τον άν χα\ ήγάπα, χα\ έπείσθη £αδίως 4 οία δή μή 

poatquam gustum ejua aliquem ceperunt, ία eoque 
operam pbsuerunl, quam cum rudes adbuc et inex-
perti, ad pbiloeopbandum impetu quodam delali 
gunt. Haec il l i dfcunt : nec jam quemquam audiuot 
eorum, qui aliter gentiunl. Neque igilur quisquam 
6x veteribus uUiim ex recentioribus, aut ex Peripa* 
telicis ad 86 aequendum, suamque pbilosopbiam 
amplectendam allicere conalus es l ; nec econtrario; 
nec denique ullus uUum. Nemo enira facile addu* 
citur, ut senienlia mutala alienis as&entiatur; alque 
adeo iis ipsis, quibus si ei persuasum fuisaet rtu-
dere antequam inciperet pbiloaophari, lum primom 
certe libcnter asseosua esset, quippa nondum ani-

προκατειλημμένης τής ψυχής μηδέπω λόγοις προσαν- Q M O a l i i s occupato, neque alia jam admittcrei; imo 
είχετο άν, κα\ ήγάπα ομοίως έναντιούμενος δι* εκεί
να τούτοις, ά νύν έχει. Τοιαύτα ημών οί καλοί καί 
λογιώτατοι χα\ έξεταστικώτατοι Έλληνες πεφιλοσο* 
φήκασιν * οΤς προσέτυχεν έκαστος έξ αρχής, έλαθείς 
ύπό τίνος δρμής, ταύτα μόνα λέγων είναι αληθή, τά 
δέ λοιπά πάντα τών άλλων φιλοσόφων άπάτην χαί λή* 
ρον - λόγφ μέν ουδέν μάλλον αύτδς τά αυτού κρατύ-
νων, ή τών άλλων έκαστοι προΐστανται τών Ιδίων, 
τού μή χρηναι μετατίθεσθαι κα\ μεταβουλεύεσθαι 
ανάγκη ή πειθοί * ούκ άλλην τινά (ε ί δεϊ τ ' αληθές 
είπεϊν) έχων ή τήν πρδς τής φιλοσοφίας (18) έπϊ τά
δε τά δόγματα άλογον όρμήν* κα\ κρίσιν ών οίεται 

(Ιέ) Ή γάρ. Bengelius legit ή pro ή pneceden-
tiuro editioiHim. 

(15) Αντώτ. Bengelioa cum Hceschelio edidit 
αυτού, illudque referi ad φιλοσοφείν. Aut παρέλκει, 
inquit, ut apud Latino*, quoad ejns fieri poiest4 

(16) Ονόέτεσι. Rara vtix, sed Don indigna hoc 
gcriplore. G A B U I B . — Ούδένεσι Ger. Voss* pro ού-
δέσι, quo Aristides utilur in PanathenaUo, et L u -
cianus in Charidemo. H O E S C B . — Prima enimvero 
Yossiana edilio Mogunlina ann. 1604 exhibet ούδέ
νεσι, quod postea in Parisiensi ano. 1621 mutatuin 
est in ουδέν έστι : quam quidein lacUonem reliouit 
allera Parieieosis ann. 1759. 

(17) Οϊς ... φιλοσοφήσει προσελθεϊν. ΟΤς cutn 
έπείσθη el cum ήγάπα con&iruenduin est. Frequens 
xeugma Gr&cU, ui unus casus a duobus verbis re-
gaiur. Mox φιλοσοφήσει verbale, contemptim hic 
loquenti Gregorio nalum. Latine philotophatio per 
nos dicas, Προσελθεϊν. Apostolus quooue 1 Tim. v i , 
5, εί τ ις μή προσέρχεται ύγιαίνουσι λόγοις. Quam 
leciiouem, elsi fuil qui προσέχεται suspicarelur (uli 

vero neque in iis acquieeceret, ac propter i l l a , bis 
ipsis adversarelur q u » jam tentit ac lenel. Talem 
nobis egregii et diserlissimi aolertissimique Graeci 
pbilosopbiam exbibuerunt : quae prioium quisque 
naclua es l , impetu quodam ductus, baec aola vera 
6886 dicens, reliqua omnia aliorum pbilosophorum, 
nugas censel aiqua fallaciam; cum ipse nibilo rae-
Hua sua conQrroel, quam casieri omnes sua quieque 
defendunt; ne de gradu exire, sententiamque aul 
vi aul persuasioue mutare cogalur; nullum aliuiu 
(si verum faleri libet) babens praBier ineplum a pbi-
losopbia ad haec dogmaia ac placila quae tera cre-

προσανείχετο legitur mox bic apud ipsum Grego-
r ium, ei paulo post προσέχειν), tamen e i adjuvat 

D bic idem locus, com verbis asquipoUenlibue έντυγ-
χάνειν καί προσομιλεϊν, aub finem praeced. cap. 15, 
alque boc ip80 in capite, προστίθεσθαι, προστυγ-
χάνειν et conflrmal (collalis aliis aynonymls, προσ-
οιατρίψαΐ paulo aoia e l συνδιατριβή sub flneni l iu-
jusce capilis, occurrentibua) vox opposita, παραδια-
τριβαί ιη ejusdem textus Paulioi f 5. B E N G E L . 

(18) Πρός της φιλοσοφίας. Suspicalur Vossitis 
legendum πρδς τήν φιλοσοφίαν και έπϊ τάδε τά δό
γματα. Magis placet Bengelii senlenlia legenlia πρδ 
της φιλοσοφίας, αηΐε phUosophia studium. Modo 
enim dixerat Gregorius, πρ\ν φιλοσοφήσει προσελ
θεϊν· Caiterum hic Bengeiianam inierpunclioBem 
secuti sumus, quippe quaB aptioreiu fundere sen-
SIIID nobis visa s i i . Nimirum : Nutta ei erat alia 
ιεηΐεηΐία ($i wrum eti diceudum) ni$i cascus ille 
$timulu$, quo ante philotophim ttvdium in itta actu$ 
txat plaeila; neque aliud judicium eornm quce vera 
pularet (ne mirum $U diclu), nUi (erlmm Umerila$* 
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d i t , impetum atque delcctum 
quod dico videatur, nullaro aliam, praHer cacam 
judicii expenem fortunam ; bfec unusquisque 
amans, ίη quae primum inciderit. Α quibus quo-
dammodo nretitus, aliis rebus dare operam nequit, 
si qtiid forle liabeat qood se singulis rebus cura ve-
ritatis demonstralrone disseral, et quo falaas adver-
sariorum ratrones eese doceat: quippe qui eliam 
sine probalione se ipsum temere, tanquam inopi-
nalum alque inexspeclalum quoddam lucrum spe-
rans, aniicipaiis rationibus addixit. Porro hae, cum 
in caneris rebus sectatores fallunt, tum vero in re 
oinniura maxima ac neccssaria, in Dei cogniiione 
atque pietate. Et manent nibilominus sic illis irre-
t i l i , ut eos jam nerao faeile eripere possit; tanquam 

S. G R E G O R H T B A U M A T U R G I m 

et ΠΒ incrcdibile Α αληθών ( μή παράδοξον ειπείν ή ) ούχ άλλην ή τήν 
άκριτον τύχην * ταΰθ' έκαστος φιλών, οίς προσέτυρ 
τδ πρώτον, ύφ' ών οίονεΐ δεδεμένος, ούκέθ' οίος τβ 
πρόσεχε ιν έτέροις, εί μέν τι κα\ λέγειν έχοι σύν απο
δείξει αληθείας τών αυτού περί πάντων, χα\ ώςψευ-
δή είη τά τών εναντίων, βεβοηθη μένος χα\ τώ λόγφ· 
έπε\ και αβοήθητο;, έαυτδν χχρισάμενος καί έκδεχύ' 
μένος (19) είκή ώσπερ Ιρμαιον, τοις προκαταλαββΟ-
σιν αύτδν λόγοις. Οί δ* (20) έν τε τοις άλλοις έσφη· 
λαν τούς έχοντας, καί δή καί τού πάντων μεγίιτον 
κα\ αναγκαιοτάτου, τής περί τδ Θείον γνώσεως xsl 
εύσεβείας. Κα\ μένουσιν δμως έν αύτοις δεδε μένα 
τρόπον τινά, κα\ ούκέτ' άν αυτούς ούδε\ς (&ύσ«το 
((αδίως, ώσπερ έκ τενάγους έν πεδίφ πλατυτάτω 8;*-
διαβάτφ, ούκέτι έώντος τούς έμπεσόντας άπας, ούτε 

ex palustri et invadoso patenlissimi campi lacu, qui παλινδρομήσαντας, ούτε καί περαιωσαμένους διααύ-
semel ingressos, nec gradum revocare, nec irajice-
re et evadere sinit, sed ad morlem usque sic con* 
strictos tenet; aut tanquam ex alta, densaque ac 
profunda sihra; tn quam viator quis, quasi inde 
rursus exiiurus et puro se campo redditurus, in-

. gressus est; pralongitudine autem ac densitate noii 
potest : omnes enim in partes se ipsum versans, 
viasque inlus continuas offendens, hasiltasque, lan-
qiiam exitum per aliquam earum reperturus, per-
ambulat; illae vero ad intima lantumraodo ducunt; 
nusquam extra ferunt, ut quae ipsius silvae solum 
vi« sint: quare fessus tandem ac desperans via-
tor, quasi silva essent omnia, et nullum in terris 
domiciliumsuperesset, ibimanereacdomicilhim cal-
locare siatuit, spaiinmque agri, quantum potest, in 
silva occupare. Aut tanquam denique ex labyrin-
tho, ad quem cum unicus appareat aditus, nibil 
subdolum, ex iis quse sunt exira, inttis latere suspi-
cans quispiam, qua patetjanua, ingreditur; deinde 
ad imima usque progressus, poslquaro arlificiosum 
solersque opiQcium, quaquaversus pervium, ac per-
petuis ingressibus et egressibus intextura atque ela-
boratuui contemplalus est, egredi cupiens, minime 
polcst, structura illa quam artificiosam judicabat, 
interceptus. Nullus porro est neque labyrinlhus 
adeo ad explicandum difficilis etvarius; nequesilva, 
quamvis densa el varia; neque campus aul palus, 
quae illapsos alque ingressos sic retineat, ut oratio, 
si qua eos occupel, aliquorum istiusmodi philoso- JJ πρδς μέν ένα τινά ούκ ήγε τών φιλοσόφων λόγων, 

ζεσθαι, έν αύτφ δέ αυτούς κατέχοντος μέχρι τελεν-
τής * ή ώσπερ έξ ύλης βαθειας και δασείας κα\ νψη-
λής, είς ήν εισήλθε μέν τις οδοιπόρος, ώς δή xai 
έξορμήσων Γσως, καί έν καθαρφ πάλιν αύτδν κατι-
στήσων τψ έρκει (21), ύπδ δέ μήκους καί δασύτητ*ς 
ούχ οίος τβ γίνεται · πάμπολλα στρεφόμενος έν αύτώ, 
οδούς τέ τινας ένδον εύ ρίσκων συνέχεις, ποικίλα ^α
πορεί, ώς δή διά τίνος αυτών έξορμήσων τάχα* α? 
δ* έπϊ τά ένδον άγουσι μόνον, έξοδον (22) δέ ουδα
μώς, αυτής τε της ύλης μόνης οδοί τίνες ούσσι · τέ
λος δέ 6 οδοιπόρος άποκαμών καί απαγόρευσες, ώ; 
δή πάντων ύλης γενομένων (25), κα\ ούκέτι ούδενδς 
δντος έπϊ γής οίκητηρίου, έκεϊ μένειν έθέλει τήν 
έστίαν κατάστησα μένος, κα\ εύρυχωρίαν αύτψ, ώς 

^ οιόν τε, έν τή ύλη έκποριζόμενος. Καί ώσπερ έχ τί
νος λαβυρίνθου είς δν εισόδου φαινόμενης μιας, ού&ν 
ποιχίλον έκ τών έξωθεν ύποτοπήσα; τις, είσελθών 
διά τής φαινόμενης θύρας μιάς * εΐτα προχώρηση 
άχρι τών ένδοτάτω, ποικίλον τε ίδων τδ θέαμα, xa\ 
κατασκεύασμα πάνσοφον πολύπορόν τε χα\ είτοδοις 
κα\ έξόδοις συνεχέσι σεσοφισ|*ένον · έθέλων μέντοι 
κα\ έξιέναι, μηκέθ* οίος τε είη, έναποληφθείς ένδον 
ύπδ σοφού δοκούντος αύτφ κατασκευάσματος. Ουδείς 
δέ ούτε λαβύρινθος ούτω δυσεξέλικτος καί ποικίλος, 
ούτε ύλη δασεία κα\ ποικίλη (24), ούτε πεδίον ούτως 
ή τέναγος δεινδν κρατησαι τούς έμπελάσαντας ώς λό
γος, εί τις είη κατ* αυτών (25) τώνδέ τίνων φιλοσό-
φων."1να δή ουν μή ταυτδν τοις πολλοίς πάθοιμεν, 

(19| 'Eavrdr... έχ&εχόμετος. ld qnidem sensu 
carel. A l ενδεχόμενος, neutrum, ab ένδέχομαι, con» 
tingo, congruil com έρμαιον, id est, lucrum inspe-
rntum, et cum tolo conlexlu, opinandi temeritatem 
redarguentc. Frequens hac nolione verbum est 
cum rialivo, in primis Aristoteli 1.1 Analyt. prior , 
cap. 3. R E N G E L . 

(20) 01 δέ. Scilicet λόγοι, id est, raliones. Yoss. 
(11 j) Καθαρφ ... έρκει. Sirmoiidns, puro campo. 

Rbodomanus, αέρι legens, puro aere. Έρκος, se-
p / « m ; e i per metonymiam, dorous, fundus, regio 
scptis munila. flesychius, έρκος· ασφάλεια, τείχος, 
περίβολος. B E N G E L . 

t22) "Εξοδον. Repete έπί. Synonyma sunt quse 
roox ocourrunt, οίκητήριον, εστία, ευρυχωρία. 1D. 

(25) Πάνζωτ ϋΛτ(ς γενομένων. Resolve, επειδή 
πάντα Ολης έγένετο: nam eleganter genitivum habci 

verbum γίνομαι. Vel potius sit, επειδή πάντα υλη 
έγένετο : quale est illud : 

Omnia pontus εταί. b . 
(24) Ποικίλος ... χοικίΛη. Hornm allerum Tide-

tur ex allero, fesiinante librario, naium.etpro 
alio nescio quo epitheto scripluin. Anle δασεία in-
aere, vel certe subaudi, ούτω. lo. 

(25) Kat' αυτών. Quod in protasi est έμπελάσαν-
τας, id in apodosi esto καταντών : facillinue namque 
permutatu sunt HlteraB ν et υ : et cuut τίς subaudi 
άνθρωπος. Inlegrum locum ita reddo : NegHe MT* 
labynnthus est utlus tam viextricabilis εί varins, ne-
que silva lam den$a εί varia, tiequrcamptu aui pal** 
lam infesta ad lenendos qui eo dclali suni, 
oralio, si quissit qui incurrat, cerloruui pAi/pwpaa-
rum. 1©. 
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ούδβ κατ* αυτούς άπιέναι ήξίου · προς δέ πάντας Α phorum. Nobig ergo ne id ipsum quod irapertiae 

niuUiludim eveniret v ad unicum uog philosopbica-
rum opinionum genus noo admovebal, nec in eo 
consislere einebat; eed per oinnia ducebat, nullius 
IIOS Graecauici dogmatis rudes aut ignaros esse per-
millens. Ipse autcm simul incedens praibat; ma-
nuque duceug, tanquam in via, si quid usquam flo 
vuosum occurreret,. aut infidum et ad fraudem 
composilum; velut peritug artifex, cui ex longo usu 
alque exercilalione pbilosopbandi nibil insolens si l 
nec inexpertum, et sublimis ipse in tulo manet, ac 
manum aiiis porrigens, veluli qui demerganlur ex-
trabens, servat : ita quidquid apud singulos pbi-

ήγεν, ούδενδς άπειράστους είναι θέλων δόγματος Ελ
ληνικού. Καί αύτδς δέ συνεισήει προηγούμενος καί 
χειραγωγών, ώσπερ έν δδοιπορία, ει που χα\ ύπαν-
τήσαί τι σκολιδν καί ύπουλον καί σοφισματώδες, οία 
δή τεχνίτης έκ τής έκ πολλού τοίς λδγοις συνδιατρι-
6ής, ούκ άήθης ούδενδς ουδέ άπειρος ών, μετέωρος 
αυτός τε έν άσφαλεϊ μένοι, κα\ άλλοις δρέγων χείρα 
διασώζοιτο ώσπερ βαπτισμένους άνιμώμενος* πάν 
μέν δ τι χρήσιμον φιλοσόφων έκαστων κα\ αληθές ήν, 
άναλέγων, καί παρατιθέμένος ήμιν * δσα δέ ψευδή, 
έκκρίνων* τά τε άλλα, κα\ μαλίστα δσα ίδια πρδς 
εύσέβειαν ήν ανθρώπων. 
losopbos otile ac verum erat, deligens nobisque apponens; quae vero falsa, sccerneos; tum alia, 
tum maxime, qua bominum propria sunt ad pietalem. 

I E \ Περί τούτων μέν μηδέν πρόσεχε ι ν συμβου- Β X V . Et borum quidem ul nibil atlenderemus sua-
λεύων, μηδέ εί πάνσοφός τις ύπδ πάντων ανθρώπων 
μαρτυρηθείη · μόνψ δέ προσέχειν θεφ κα\ τοίς τούτου 
προφήταις - αύτδς ύποφητεύων (26) κα\ σαφηνίζων, 
6 τί ποτε σκοτεινδν καί αίνιγματώδες ή (οία πολλά 
έν ταίς ίεραϊς έστι Φωναϊς* ήτοι ούτω φίλον δν τψ 
Θεφ προσομιλείν άνθρώποις, ώς μή καν άναξίαν ψυ
χήν, οίαι αί πολλα\, γυμνδς κα\ άσκεπης ό θείος 
είσίη λόγος· ή κα\ τή φύσει μέν σαφέστατον κα\ 
άπλούστατον πάν τδ θείον λόγιον (27) δν, ήμίν δέ 
άποστάσι Θεού, κα\ άπομεμαθηκόσιν άκροάσθαι ύπδ 
χρόνου κα\ παλαιότητος, ασαφές καί σκοτεινδν κατα-
φαινόμενον, ούκ έχω λέγειν)· πλήν σαφηνίζων καί 
είς φώς προάγω ν, είτε αινίγματα δντα τυγχάνοι, δει-

dens, ne si ut sapientissimus quidem quibpiam ab 
omuibus celebrelur, sed ut uni Deo operam dare-
mus ejusquepropbelis; ipse propbetarum intcrprc* 
tem agens, et explanans quidquid usquam obscu-
rum et asnigmaticum crat (qualia sunt in sacris L i i -
teris permulla; sive iia Deo libeat com homiuibus 
agere, neindignaui auimam, cujusmodi niultae suni 9 

nudus et.inlectus divinus sermo subeal; sive quod 
aperliggimura quidem natura ac simplicissimum si l 
omne oraculum divinum; sed nobig qui a Deo re-
ccssimus, et audire propter tempus el anliquUatem 
desuevimus, obgcurum ac tenebricosum videatur, 
dicere non habeo); utut sit, declarang el in luccm 

νδς ών ακροατής Θεού καί συνετώτατος· είτε κα\ (28) G proferens, aive a?nigmata sinl, tanquam idoncus et 
ουδέν σκολιδν έχοντα τή φύσει, ούδ' άσύνετον αύτφ, 
ούτως έχοντι μόνψ τών νύν ανθρώπων, ών αυτός τε 
έγνων, καί έτερων ήκουσα περί τίνων λεγόντων, με-
μελετηκότι (29) τά καθαρά τών λογίων φωτεινά τε, 
παραδέχεσθαι αυτού τή ψυχή κα\ διδάσκεσθαι έτε
ρους* δτι αυτών (50) δ πάντων άρχηγδς, δ τοίς τού 
Θεού φίλοις προφήταις ύπηχών κα\ υποβάλλων πά
σαν προφητείαν κα\ λόγον μυστικόν καί θείον, ούτως 
αύτδν τιμήσας ώς φίλον, προήγορον κατεστήσατο· 
ών δΓ έτερων ήνίξατο μόνον, τούτων διά τούτου τήν 
διδασκαλίαν ποιούμενος* Οσα τε, άξιο πιστότατος ών, 
ή προσέταξε βασιλικώς ή καί άπεφήνατο, τούτων 
τούς λόγους διερευνάσθαί τε κα\ έξευρίσκειν τούτφ 
δωρησάμενος · ϊν' εί τις σκληρδς τήν ψυχήν καί 

intelligenItssinius Dei auditor; sive obscurum ac 
flexuosum nalura nibil babeant, nec intclleclu ar-
duum ips i , qui unus omnium qui nunc vivuul bo-
minum, quos vcl iioverim ipsc, vel aliis narranlibus 
audiverim, pura atque perspicua oracula medilan-
do, et menie ipse percipere polest, ct reliquos do-
cere; quoniam ille omnium princeps, qui Deocha-
ris propbelis suggerit atque inspirat omnem pro-
pbeliam sernionemquc myslicum ac divinum, eo 
illum honore afficiens velut amicum, intcrprctem 
conslituil: quae aliig indicavil duntaxat, eorum per 
bunc inslituens disciplinam; ei qua*cunque ipsc, 
omni fide dignus, aut regio inore jussil aut eliant 
pronunliavit, eorum rationes iuvesligare ct ai!« 

άπιστος ή κα\ φιλομαθής ών τύχοι, παρά τούτου μα- D invenire huic largiius : ut si quis animo durus et 
Οών, καί συνεϊναι και πιστεύειν έλέσθαι άναγκά-
ζοιτο τρόπον τινά, κα\ έπεσθαι θεώ. Αέγει τε ταΰτα 
ούκ άλλως, οΐμαι, ή κοινωνία τού θείου Πνεύματος· 
τής γάρ αυτής δυνάμεως δεϊ προφητεύουσί τε κα\ 
άκροωμένοις προφητών κα\ ούκ άν άκούσαι προφή
του, ψ α υ τ ο τ 0 ΙΙνούμα τδ προφητεύσαν τήν σύν-
εσιν τών αυτού λόγων έδωρήσατο. Τοιούτον έγκειται 

incredulus, aut discendi cliam cupidusexsislat, ab 
boc disceus, et intelligere el credcre quodammodo 
cogatur, et Deum scqui. Hser. vero ille non aliler, 
opinor, enuntiat, quam ex divini Spiritus commu-
nicalione : eadem enim vis propbetis, el p^opheta-
rum audiloribus esl opus; nec propbelam capere 
quis possit, cui Spirilus idem qui propbetavil, scr-

(26) Ύποφητεύων. Ύποφήτης dicitur, qui oiacu-
lum a propbelasusceplum ad alios propagat. B E N G E L . 

(27) Λόγιον. Diminutiva forma : nam oracula Η 
fidelium (ISam. xxm, 2), el genlium, v. gr. illud 
quod Grcesug audiit, ότενίιαίεη babuere quam ma-
mimam. I D . 

(28) Εϊτε xal. Hoc είτε apodosin mox babet in 

ούδ1 άσύνετον αύτψ, scilicet έχοντα. Gonfer II Cor. 
νιιι, 25, εί τε. h>. 

(210 'Eyorri... μεμεΛετηκότι. Gnccismug, έχτι 
ιιεμελετηκως. Nonnullis inlerjcclis legimus hic έχει 
λαβών. 1D. 

(50) Αύτων. Refertur ad λογίων, el regitur a 
προήγορον. ID. 
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monmn ejus intelligenliam non dederit. Talisque in 
sacrisetiam Litteris sentenlia exstat 1 8, eum solum 
qui clausit, aperire affirmans, alium vero neminem: 
clansa autem aperit, dom a&nigmata declarat, aerroo 
divlnus, Quod quillem donum maximum hic divini-
tos acceptum soriemque co&lilus oplimam habet, ut 
Dei eermottum Interpres eit apud bomines, Deiqoe 
verba, uli Deo loquente intelligat; et homlnibus, uti 
homines percipiant, enarret. Quare nihil nobis in-
dicliim; neqtie enim abditum et inaccesstim erat * 
quin omnia perdiscere dogmata Hcebat, et barbarnm 
et Graecum, et myslicum et civile, et diVinum et 
bumanurt, cum omni libertate cuncla obeuntibus 
atque scrotanttbus, ut omnibus expleretnur, et ani-
mi bonis aflaiim perfruereniur; sive priscum quod-
piam veriiatis documenmm, aive alio quis nomine 
appellare malit, imrabilem in itlo plenumqoe pui-
cliorrimarum rerum apparatnm ac copiam habeba-
mus. Atque (ut paticis dicam) hortus quidam re-
yera nobis eral, magnt illius paradisi Rei similiiu-
dinem referens : ih quo, non terram quidein coiere 

. lianc inferiorem, nec corporis alimentis pingue-
scere ; sed solas antmi opes, qaasi specitoas quas-
dam arbores, vel a nobis ipsis plantatas, vel ab 
omnium auctore nobis insitas, augere tum betilia 
el voluptate concessum est. 

X V I . Hic vere paradisus voluplalis, baec Vera Ise-
litia alqlie deliciae, quibus elapso boc tempore ob-
lectali samus, et quidem non exiguo; at exigiio 
prorsus, si nobis hinc migrantibus et abeuntibos , 
iinis hic eri l . Nescio enim quo meo infortunio aut 
peccato» iterum discedo, expellor. Quid dicam, 
nescio; nisi quod sicut alter Arfani extra paradisum 
loqui ooepi. Quam recte vivebam, loquentem au-
diens magistrujn, ac silens; quam debui etiam nunc 
Bilere, discebam tacens; sed non novum boc specla-
culum, in quo roagistrum ipsum facerem auditorem. 
Quid enim mibi bac opus erat oralione? quid bts 
affari verbis, cum nou abire, sed persislere opor-
fueril? At enim antiquae fraudis similia videntur 
haec delicta, et veterum poenae istae me adhuc ma-
neni. Annon rursus refragari atque obsistere v i -
deor, Dei vocem tranegredi audens, cum ei insistere 
et in ea mauere deberem? Quod autem discedo, fu-
giens ab hac beata vita, non minus egomei quam a ' 
facie Dei vetus ille bomo, et in terram revertens ex 

"Isa*xxi l , 22; Apoc m , 7. 

(31) Άχούσωσιν. Sic Vossius et Bengelius. At 
nupertis edilor Parisiensis, άκούουσιν. 

(52) Ουδέ γάρ. Hoescbelius legendum putat, 
ουδέ γε . Sed Beiigelius: Beue γάρ, ai t : nam cogni-
tio parit sermonem. 

(55) Έκπεραονσι. Eleganlissimum verbum, j u -
dice Casaubono. ΑΙ., έκπεριούσι. 

(34) Έγώ. Gum έγώ, subaudt εΙμί, sive, qtiOd 
pneslat, ων. Sequitur exclamalio, cui ώς duplex 
(non inulandum in δς cum Gasaubono) cum ana-
pbora vim addil: uli Dionysius Halic. inilio cujus-
dam orationis, ώς καλώς ημών εστρατηγήκατε * obi 
lamen ironia est. B E N O E L . 

Ώς δφεΑοτ έμάνθατον. "Οφελον advcrbium 
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Α λόγιον καί έν τοϊς Ιεροίς Γράμμααι, τδν χλχίοντα 
Ανοιγνύναι μόνον λέγον, άλλον δέ μηδ* δντινοΟν* 
ανοίγει δέ τά κεκλεισμένα, σαφηνίζων τά αΙνίγματα 
δ θείος λόγος. Δώρον τδ μέγιστον ούτος τούτο Οεάθεν 
έχει λαβών, κάί μοίραν παγκάλην ούρανόθεν, έρμη-
νεύςεΤναι τών του Θεοΰ λόγων πρδς ανθρώπους, συν-
ιέναι τά Θεοΰ ώς Θεοΰ λαλοΰντος, καί διηγείσθαι 
άνθρωποις, ώς άκούσωσιν (31) άνθρωποι. Τοιγαροΰν 
ουδέν ήμίν ά^^ητον, ουδέ γάρ (32) κεκρυμμένον καί 
άβατον ήν* έξήν δέ κα\ μανθάνειν πάντα λόγον, καϊ 
βάρβαρον κα\ "Ελληνα, καί μυστιχωτερον κα\ ττολττ 
τικώτερον, κα\ θείον κα\ άνθρώπινον, σύν πάση πα£* 
(δησία έκπεριιοΰσι (35) πάντα χαΛ διερευνώμένοις, 
Χαί πάντων έμφορουμένοις, χα\ άπολαύουσι τών της 
ψυχής αγαθών* είτε τι παλαιδν αληθείας μάθημα, 

Β εΓτε και άλλο τις όνομάσαι τοιούτον έχοι, έν οιύτφ 
ή μεν έχοντες τήν Θαυμαστήν καί πλήρη των καλ
λίστων θεαμάτων παρασκευήν κα\ έξουσίαν. Καί 
(συνελόντι είπεϊν) παράδεισος ήμίν δντως ούτος ήν, 
μιμητής τοΰ μεγάλου παραδείσου τοΰ Θεού, έν ψ γήν 
μεν έργάζεσθαι ούκ ήν τήν χάτω, ουδέ σωματοτρο-
φεϊν παχυνομένους* τά δέ ψυχής μόνον αύξειν πλεο
νεκτήματα, ώσπερ τινά φυτά ώραϊα εαυτούς φυ* 
τεύσαντας, ή έμφυτευθέντας ήμϊν ύπδ τού πάντων 
αιτίου, εύφραινομένους κα\ τρυφώντας. 

ICp. Ούτος παράδεισος" αληθώς τρυφής, αύτη άλη-
&ής ευφροσύνη καί τρυφή, ήν έτρυφήσαμεν έν τψ 
διηνυσμένίο τψδε χρόνψ, χα\ ούκ όλίγψ ήδη, κα\ 

, δλίγψ πάντη, εί μέχρι τούτου στήσεται* άπελθούσιν 
* ήδη χαί άναχωρήσα9ιν εντεύθεν. Ούχ οιδα γάρ τί 

παθών, ή πάλιν άμαρτών, εκπορεύομαι, έξελαύνο-
μαι. Τί χρή λέγειν, αγνοώ* άλλ' δτι δεύτερος έχ πα
ραδείσου 'Αδάμ έγώ (S4), κα\ λαλείν ήρξάμην. *Ος 
καλώς Εζων, άκούων λέγοντος διδασκάλου, χαί σιω
πών* ώς οφελον χα\νύν ήσυχίαν άγειν έμάνθανον(55) 
σιωπών* άλλά μή, τδ καινδν τούτο θέαμα, άκροατήν 
τδν διδάσκαλον ποιήσασθαι. Τί γάρ μοι έδει τών λό
γων τούτων; τί δέ καί προσφθέγγεσθαι τοιαύτα, μή 
άπεϊναι, προσΧαρτερεϊν δέ, δέον; Άλλά τής παλαιάς 
άπατης έοικεν εϊναι ταΰτα πλημμελήματα, των τε 
αρχαίων δίκαι αιδε με μένουσιν έτι. Τ Η Χα\ αυθι< 
άπειθείν (36) μοι δοκώ, ύπερβαίνειν τολμών τούς 
λόγους τοΰ Θεοΰ, μένειν δέον έν αύτοϊς και πρδς αύ-

i τοις; *0 δέ άπειμι, φεύγων μέν άπδ τής μακαρίας 
ταύτης ζωής, ούχ ήττον δδ' έγώ (57) ή άπδ πρόσω* 

est, utinam; et modo indicativum i*egit< irtodo 
optativum; atqne interdum ώς ante ae habet* Ila ex 
Erasmo Schmidio not. ad Gal. v, 12. Rcngelios, 
qui locum hujusmodi sic retldit: Quod utixam wei 
hodie quieuere didici$$em tiUnt, ac non, koc *or* 
spectaculo, auditorem ex doctore facere. Aderat enim 
ipsemet Orisenes, ei Gregorium orantem grat iasqiM 
agentem audiebat. 

(56) ΆπειθβΊν. Edidit άπελθεϊν cum Hceacbdio 
Bengelius. Mox idem legit πρδς αύτοϊς ώδε * άπε ιμ ι , 
φεύγ. „ 

(57) ~0& έγώ. Haec deeunt apud VossiufD. Htsy-
cbiu» : δ δ* έγώ* αύτδς έγώ. Vid . Suid. 
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που Θεοΰ δ παλαιδς έκεϊνος άνθρωπος, είς δέ τήν γήν Α qoa sumptus sum ; terram proinde comedam om-
έπιστρέφων έξ ής έλήφθην γήν τοιγαροΰν έδομαι 
πάσας τάς ημέρας τής έκεϊ (38) ζωής μου, κα\ γήν 
έργάσομαι, καί ταύτην άκανθας κα\ τριβδλους άνα-
τέλλουσάν μοι, τάς εμάς λύπας καί φροντίδας τάς 
έπονειδίστους, άφειμένος τών καλών κα\ αγαθών 
φροντίδων κα\ ά καταλέλοιπα, πρδς ταύτα πάλιν 
επιστρέφων (39), τήν γήν δθεν έξήλθον, κα\ τήν συγ-
γένειαν τήν έμήν κάτω, κα\ είς τδν οΐκον τοΰ πατρδς 
μου· άπολιπών γήν τήν άγαθήν, ένθα μοι ούσα ή 
αγαθή πατρ\ς ήγνοεϊτό πάλαι· κα\ συγγενείς, ούς 
έχων ψυχής έμής οικείους, ύστερον γινώσκειν ήρξά-
μην* κ*Λ τδν οίκον τού αληθώς πατρδς ημών, έν φ 
μένων, ύπδ τών έν αύτφ μένειν εθελοντών υ Ιών τών 
αληθών, σεμνώς τιμάται κα\ γεραίρεται ό πατήρ. 
Έ γ ώ δέ άσεμνος κα\ ανάξιος εξέρχομαι τώνδε, στρα
φείς είς τά δπίσω, κα\ παλίνδρομων. Αέγεταί τις 
υίδς παρά πατρδς απολαβών τδν επιβάλλοντα αύτφ 
πρδς έτερον (40) αυτού άδελφδν κλήρον, άποδημήσαι 
τού πατρδς είς χώραν μακράν θελήσας τούτο. Ζών 
6έ άσώτως, διασκορπίσαι (41) τήν πατρφαν ούσίαν 
χα\ καταναλώσαι* τέλος δέ κατά άπορίαν έαυτδν 
μισθώσας συφορβεϊν. Ύπδ λιμού δέ άναγκαζό"μένος 
χα\ κοινωνεϊν τών τροφών τοϊς χοίροις έπιθυμεϊν 
μέν, μή τυγχάνειν δέ μηδέ τούτου. Δίκην ούν έξέτισε 
της άσωτου (42), άντι τραπέζης τής πατρικής, ούσης 
βασιλικής, άμειψάμενος, άς ού προείδετο, τάς χοι
ρείους κα\ τάς έν θητεία τροφάς (43). Τοιούτον τιπεί-
σεσθαι έοίκαμεν απελθόντες, καί ουδέ σύν παντ\ τω 

Β 

nibus diebus vilae meae, et terram colam, eamque 
spinas mihi ac tribulos producentem, molesuas sci-
Iicet meas et curas bascc probrosas, honestis bo-
nisque curis destitutus; et ad ea rediens quae reli-
queram, ad terram unde exivcram, et ad cogiiaiio-
nem meara inferiorem, et ad.domum pairis mc i ; 
terram deserens bonam, ubi veram mihi esse pa-
triam ignorabam; et cognatos, quos animae meae 
proprios ac familiares, postea nosse cnepi; et veri 
patris hcei domum, in qua manens, ab iis qui ma-
nere in ea volont, veris filiis pie honoratur ct coli-
lur pater. At ego pielatis ac gravitatis expers, indi-
gnusque inde recedo, oculos relro gradumque con-
verlens. Filium quemdam ferunt · · , accepia a patre 
sorte legitima quae ipsi cum altero fralre compete-
bat, sponte sua a pairis consorlio abscessisse in 
regionem longinquam, viiaque illic intemperanler 
acta abligurisse paternas facultates, penitusque 
dissipasse; taiidem vero inopia pressum, pacla 
mercede pascendts porcis operam locasse; fame-
que urgente, communes cum porcis escas expc-
tiisse, nec consequi potuigse. Poenas ergo inlem-
perantis vitae luit, qui pro palerna raensa, regia 
ilhi ac splendida, porcinas, quas non prospexerat, 
scrviles escas commutarat. Tale quiddam nobis 
evenlurum discedenlibus vidctur, ncc laraen cum 
integra compelente sorlc. Neque enim iis accepiis, 
quae congruebant, discedimtis tamen, bona quidem 

έπιβάλλοντι κλήρφ. Ουδέ γάρ λαβόντες ά έχρήν, άπι- C ac cbara lecum et apud te relinqucntes, pejora ati-
μεν δέ όμως (44), τά μέν καλά κα\ φίλα καταλιπόν-
τες μετά σοΰ κα\ παρά σο\, άμειψάμενοι δέ τά χείρω. 
Διαδέξεται γάρ ημάς σκυθρωπά πάντα, θόρυβος 
κα\ τάραχος έξ είρήνης, κα\ έξ ήσυχου κα\ ευτά
κτου, βίος άτακτος · έκ δέ ελευθερίας ταύτης, δου
λεία χαλεπή, άγορα\ καί δίκαι κα\ δχλοι · κα\ χλιδή, 
χαί σχολή μέν ήμϊν ούκέτι πρδς τά κρείττω ούδ* 
ήτισούν. Ουδέ λόγια τά θεϊα λαλήσομεν · λαλήσομεν 
δέ τά Εργα τών ανθρώπων (τούτο δή κα\ απλούς (4S) 
άρά τις είναι νενόμισται άνδρΐ προφήτη) · ήμεϊς δέ 
καί πονηρών ανθρώπων. Νύξ δντως έξ ημέρας - έκ 

4 · Luc. xv, 11 ct seqq, β · Psal. xvi . 
(38) Έχεί. Hanc vocem omiuit Vossius, eamqtie 

tem omnia permulenlcs. Excipicnl nos siquidem 
trisliesima omnia; turbse tumuliusque pro pace, et 
inquiela ac turbulenia viia pro iranquilla et com-
posita; pro libertate bac, serviius gravis, fora, e l 
lites, et contenliones; ac delicise, oiiumque dein-
ceps nobis ad meliora nullum erit. Nec divina elo-
quia loquemur: sed loquemur opera bominum•· 
(quod sane etiam dirum quidpiam onmino visum 
est propbetse): nos vero, malorum cliam bominum. 
Nox vere pro dic, pro olara luce lenebrae, pro fcsta 
celebriiaie luctus; pro patria, hostile nos solum 

epiphonema. Sed της άσωτου dicitur, uti τήν αληθή 
cum Iloescbelio reslituit Bengetius ; qui mox pro n sub iinem cap. 5. B E N G E L . 

κα\ ταύτην legit κα\ μάτην, cum eodem HoMcbelio : u (43) Έτ θητεία τροφάς. Quibus alunlnr θήτες 
^ — i J — * ~ — , | i - et operae inereenariae. G A S A U B . — C L ΑΙ., m Pad.% 4, Τετψαηι colo, idque frustra, spina$ quippe mihi ac 
tribulo$ producenlem. 

(39) Επιστρέφων. H<fcsclieliii9, επιστρέφω. Et 
paulo post, τήν έμήν τήν κάτω. Hanc lecliouem ex-
bibet xsengelius. 

(40) Πρδς έτερον, Notabilis nsus praposilionis : 
cni alfinis ille est, cuni πρδς compensatwnem, hi-
quit Devarius cap. 23, De partic. Grac, id est pari-
taiem prelii εί ceslimalionis aliquarum rerum sigm-
ficat; ut apud ΎΗεορΗτα^ίχΐη^άβ bahamo, πωλείται 
δέ τδ μέν άκρατον δίς πρδς άργύριον rependilur bis 
ίαηίο argemo. B E N G E L . 

(41) Αιασχορχίσαι. Hoeschelius, διασπαθήσαι. 
S ic et Bengelius. 

.(42) Τής άσωτου. Subaudi ζωής e proximo, ζών 
δέ άσώτως. Hceschclius, cum nupcro edilore Pari-
sieasi, τής ασωτίας. Mallein, si niutato opus est, 
την άσωτου (δίκην). Sic etiim expressius multo essei 

PATaoL.' GR. X . 

Μειϊέρισται δέ αύτοϊς θητεία πολυσχιδώς. H O E S C H E L . 

— Ilesychius : Θητεϊαι, μισθώσεις, μισθοδουλεϊαι. 
Ibid., Θής, δούλος, μισθωτός. Vid. Harpooralionetn 
ν. Θητις, et Thoniam Magistrum ν. Θής, ubi plura 
vir i eruditi. Neque omillas vclini Pollucem lib. m , 
cap. 8, segm. 82. 

(44) Ουδέ γαρ... δμως. Nullum riiibium, exci-
disse vocem hoc modo resiituendam, λαβ. ά έχρήν, 
άπιμεν · άπιμεν δέ δμως. C A S A U B . — Ellipsis csl ιιοιι 
insolens. Excmpla coUegimus ad Cic. epist.', p.334, 
886. B E N G E L . 

(45) 'ΑπΛους. Pro απλώς per enallagcn partis. 
Sic cap. 6 aiue medium, τών πρώτων ήμερων, pro 
τά πρώτα. Sic Apollonius Alexandrinus lib. ι Dt 
$ynl.y cap. §0,ή συνήθης (pro συνήθως, notat Syl-
burgius) έπιτασσομένη. B E N G E L . 

35 
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ttxcipiet, in quo sacrum mihi canlicum canere ηοη Α δέ λαμπρού φωτδς σκότος, κα\ έκ πανηγύρεως πέν-
l i cea l " (quomodo enim in lerra animae meae alie-
na, ubi qui degunt, appropinquare Deo non pos-
sunt?), sed flere tantum et suspirare* horum quae 
hic suppetunt, reeordatione; si tamen hoc etiam 
mihi quisquam concedat. Hosles quondam feruni", 
magnam et sacram civitatem in qua Deus coleba-
lur, aggressos, ejusque incolas, lum cantores, tum 
tbeologos in fiabyloniam palriam suam captivos 
pertraxisse : hos vero, dum ibi detinerenlur» ne 
rogatos quidem a dominanlibus, Dei laudes can-
tare vuluisse, nec psallere in tcrra profana; sed 
organa musica in salicibus suspendisse, et ad flu-
raina Babylonis collacrymasse. Unus ego ex eorum 
numero esse mibi videor, ab bac aacra urbe ac pa · 

6ος, κα\ έκ πατρίδος πολεμία χώρα διαδέξεται ημάς, 
έν fj ώδήν μέν Ιεράν ούκ έξεστί μοι άδειν (πώς γάρ 
έν γή άλλοτρία της ψυχής μου, ένθα μένοντας ούκ έστι 
προσεϊναι Θεψ;) κλαίε ιν δέ μόνον κα\ στένειν, ύπομι» 
μνησκόμενον τών ενταύθα, εί καί τούτο |χοί τις 
συγχωρήσεται. Πολέμιοι ποτε λέγονται έπελθόντε; 
πόλει μεγάλη χαί ίερά έν ή τδ θείον έθεραπεύετο, αι
χμαλώτους κατασύραι τούς ένοικούντας κα\ ύμνψδούς 
κα\ θεολόγους (46) είς τήν αυτών χώραν, Βαβυλωνία δέ 
ή ν τούς δ1 ένεχθέντας είς αυτήν, μηδ* άξιου μένους 
ύπδ τών κρατούντων, ύμνεϊν έθέλειν τδ θείον, μηδέ 
ψάλλειν έν γή βεβήλφ · άλλά τά μέν δργανα τ ά μου
σικά κρεμάσαι έπ\ τών ίτεών άρτήσαντας* αυτούς 
δέ κλαίει ν έπ\ τών ποταμών Βαβυλώνος. Εκείνων 

tria meavi puisus (ubi noctes diesque divinae leges Β τ ι ί Λναι δοκώ, έξελαυνόμενος άπδ πόλεως, χαί πα-
denunlianlur, bymnique et canlica et mystici ser-
mones; ubi lux solis dieique luce clarior, nobis 
divina mysteria tractantibus, et noctu, q u » mens 
interdiu vidit egilque, per visum repeteniibus; ubi 
denique, ut paucis complectar, divinue perpeluo 
viget afflatus); ab hac, inquam, urbe vi pulsus, 
captivus in terram alienam rapior; in qua mihi 
»ec libiis canere, organo, ut illis, ex salicibus su-
apcnso, licebit; sed in flurainibus versabor* lutea-
que opera tracubo, et bymnos dicere, eliamsi me-
ininero, renuam; eed fortasse pne diulurna aliarum 
rerum occupatione, eiiam obliviscar, memoria ipsa 
epoliaius. Ulinam vero, dum abeo, invilus aaltem 

τρίδος έμής ταύτης κα\ ιεράς (ένθα μεθ' ήμέραν τε 
κα\ νύκτα, οί ιεροί απαγγέλλονται νόμοι, ύμνοι τε 
καί ψδα\ κα\ λόγοι μυστικοί- καί φώς τδ ήλιαχδν 
κα\ τδ διηνεκές, ημέρας ΰπερ (47), ημών προσομι-
λοΰντων τοίς θείοις μυστηρίοις, κα\ νυκτδς ών έν 
ήμερα ειδέ τε κα\ έπραξεν ή ψυχή, ταϊς φαντασίαις 
κατεχομένων (48) · κα\ δλως, συνελόντι ειπείν, ένθα 
ή ένθεος διά παντδς κατακωχή) · ταύτης έξελαύνο-
μαι, αιχμάλωτος φερόμενος είς τήν άλλοτρίαν γην 
ένθα μοι ούτε αύλεϊν (49) έξέσται, κρέμασα μένω τδ 
βργανόν μου ώσπερ κάκείνοις Απδ τών ίτεών * άλλ* 
έν μέν τοϊς ποταμοίς έσομαι, πηλδν δέ έργάσομαι, 
καί ύμνους λέγειν ούχ έθελήσω, μεμνημένος - άλλ* 

u l captivi golent : at volens abeo; non ab ali*, Q Γσως ύπδ μακροεργίας τής άλλης, κα\ έπιλήσομαι, 
quam a meipso expugnatus, cum manere liceret, 
Fortasse etiam abiens, non sine periculo hinc pro-
iiciscar, taDquam a tuia et pacata qnadam civitate 
digressus; sed verisimile est futurum, ut iter fa -

cicns in latroncs incidam ac comprehehdar, ct 
nudalus plagia mullis vulnerer, et semivivus in via 
projectusque rel inquar. 

συληθείς κατά τάς μνήμας (50). Εί δέ (51) κα\άπιών, 
άκων μόνον ώσπερ αιχμάλωτος, άλλά χα\ έχων 
απειμι, ούχ ύπ' άλλου του, ύπδ δέ έμαυτοΰ έχπεπο-
λεμη μένος, έξδν μένειν. Τάχα (52) καί άπιων έντεύ-
θεν, ούκ ασφαλώς πορεύσομαι, ώς άπδ ασφαλούς κα\ 
είρηνευομένης τινδς πόλεως έξελθών - είκδς δέ ώς 
άρα οδοιπόρων κα\ λησταίς συντεύξομαι,κα\ συλληφθή · 
σομαι, κα\ γυμνωθείς τρωθήσομαι τραύμασι πολλοίς, 
χαί κείσομαί (55) που ήμιθνής (54) έ^ ιμμένος . 

·• Psal. cxxxv, 5, 4. " IV Reg. χχιν, χχν. " Luc. χ, 50. 

(40) θεολόγους. Existimarim hoc nomine appcl- ginibm detinebamur. B E A G E L . 
lasse Gregorium propbclas, Ezechielem puia, Da- (48) Κατεχομένων. Insigne verbum. Hesychios : 
nielem aliosque in captivilaiem abductos. In banc Κατέχεσθαι, θεοφορεϊσθαι. Adi G . Budaei Commtitla-
senlcnliam addjcor ex iis quae observal Suicerus rioi iinguce Grcecoe. ID. 
in TAee. εccl., tom. I, pag. 1559, ν . Θεολόγος. Ubi (49) Ουτε αύλεΊν. Κιθάρας habuerant Judai, 
haec recilat ex pseudo-Areopagita Dionysio De coel. D psal. cxxxvi ; idcirco ab hostibus ψάλλειν iusst 
hier.y <^$. 8, pag. 95 : Τών θεολόγων είς, ό Ζαχα- paulo anle perhibentur. At Gregorins, ούτε αύλεϊν, 

&ioL^.JUteologu$ quidam, nomine Zacharias. Et pag. 
θ : ^ ε ρ ο ς τών θεολόγων, Ιεζεκιήλ. Aliu* ΟιεοΙο-

aui, Ezechiei. Gur autem piophela3 lioc nomine 
insigDiantur, videsis Pachyinerem, I. c , pag. 104 
et 156. 

(47) Ημέρας ϋαερ. In prosa non palitur anaslro-
pben υπέρ. Legenduin plaue ύπαρ* manifestum est 
enim aiililbelou : ημέρας, ύπαρ- νυκτδς, φαντασίαις. 
Ubi ημέρας el νυκτός, subauilito δ ιά, est genilivus 
temporis : ύπαρ aulein opponilur φαντασίαις. Nam 
ύπαρ est visum vigilanlis. Origenes, lib. ι Contra 
CeUum : Τί άτοπον τδ τυποΰντα τδ ήγεμονικδν έν 
όνείρψ, δύνασθαι αύτδ τυποΰν κα\ ύπαρ; Frequenler 
eliani hac voce ulilur Basilius Seleuciensis, de mi-
rgculis S. Thecbe : ad quem vide Petruni Panli-
iium. Locum igitar ita reddo : Cum interdiu, per 
visa% dmnit aderamus tocramenlis; et noclu earum 
urum, quas videral de d:i atque εαεται animut, tma-

lie tibia quidem, hoc videiur dicere : llli intlru-
menlit Ixlilim aplioribus abttinuere; ego εΐίαηι m , 
quce alias lugentes plus juvant. Tibiarum certe ina-
ximuS olim m luclu fuit usus. Vide Malib. ix , 25. 
ID. 

(50) Κατά τάς μνήμας. Καί τάς μνήμας legit 
Bengelius. 

(51) Εί δέ. Placebat είθε, utinam. Sed tantumdem 
valel ε ί , perinde uli si apud Launos. Alqoe ipsum» 
είθε per paragogen formatum esse videiur. h>. 

(52) Έξ δν μένειν. Τάχα. Parisina punclum ha-
bel post τάχα, Augusiana anle εξόν, uos medium 
tdnemus. ID. 

(55) Κείσομαι. Hesychius : Κείται* άε\ έπϊ κακού 
τίθεται τούτο, ή θανάτου, ή απραξίας. Ιο. 

(54) Έμιθνής. Ita ms. el Ger. Vossins. Ήμιθανής 
Luc. x , 10. Usilale ulrumque : legitur enini illud 
Tbucyd. lib. n apud Hcrodianuni, Lucianuiu duo-
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ΙΖ'. 'Αλλάτί ταύτα θρηνώ; "Έστινό Σωτήρ πάν- Α XVII . Sed quoream taaec lamenlor! Eet ulique 
των, κα\ των ήμιθανών κα\ τών λεληστευ μένων, 
πάντων χηδεμων κα\ ίατρδς, Αόγος, δ άγρυπνος φύ-
λαξ (55) πάντων ανθρώπων. Έστιν ήμίν καί σπέρ
ματα & τε Εχοντας ημάς άνέδειξας, καί δσα παρά 
σου είλήφαμεν, τάς χαλάς ύποθήκας, συν οΤς άπιμεν -
χλ£οντες μέν, ώς πορευόμενοι, φέροντες δέ συν αύ-
τοϊς δμως τά σπέρματα ταΰτα. Ίσως μέν ούν διασώ-
σεται ημάς δ φύλαξ έπιστάς* Γσωςδέ ύποστρέψομεν 
πρδς σέ πάλιν, φέροντες έχ τών σπερμάτων χαί τους 
καρπούς χαί τάς δραγμίδας, τελείας μέν ουχί (πώς 
γάρ ; ) οίας δέ δυνατδν ήμίν άπδ τών έν πολιτεία 
πράξεων, διεφθαρμένας μέν τή δυνάμει (56), ή 
άχαρπω ή κακοκάρπω τιν\, μή κα\ προσδιαφθαρησο-
μένη δέ παρ* ημών (57), εί δ Θεδς έπινεύοι. 

ΙΗ'. Έμοί μέν ούν ένταΰθα παυέσθω δ λόγος, θρα-
συνόμενος μέν έφ' ού (58) ήκιστα έχρήν. Εύγνωμό-
νως δέ κα\ ευχάριστη σας που, οΐμαι, κατά δύναμιν τήν 
ήμετέραν, άξιον μέν ουδέν λεγόντων, ού μήν σιωπη-
σάντων παντελώς· κα\ έτι (59) κα\ άποκλαυσάμενος, 
οίον οί άποδημουντές τών φίλων εΐώθασι. Μειρακιώ-
δες μ ή , θωπείας έχόμενον ουδέν, ουδέ άρχαιότε-
ρον (60), ή περιεργότερον, ούκ οΤδα · πρόσεστι μέν
τοι αύτφ, καΛ τδ μή πεπλασμένον , τοΰτο σαφώς γι-
νώσκω, αληθές δέ πάντη, γνώμη ύγιεί, καί προαιρέ-
σει είλικρινεΐ καΐόλοκλήρω. 

W. Σύ δέ άναστάς, ώ φίλη κεφαλή, χαί εύξάμενος, 
ήδη πέμπε ημάς, σώσας μέν παρόντας τοίς Ιεροϊς 

Salvator omnium, aemivivorum et a pradonibue 
vexatorum, oninium curator ac medicus. Verbuoi, 
vigilans ille omnium hominuro custos. Sunt et D O -
bis semina, quae babere nos docuisti, et qtuecun-
que a te accepimus, praclara moniia atque pracce-
pta, quibuscum discedimus; lugeotes quidem ut 
qui iter facimus; &6d nobiscum tamen baec seraina 
defereules. Foitasse ergo conservabit nos praesee 
eustos; forlasse iterum ad le revertemur, afferentee 
ex seminibus hisce fructus et manipulos, perfecioa 
qoidem baudquaquam (qui enira?), sed quales ιιο-
bis ex civilia vitae adionibos liceat: corruptos qui-
dem facultale vel infrugifera, vel raal» alicujus fru-
gis; sed Don amplius apud nos coirumpenda, s i 

^ Deus annuerit. 
XVIII. Mibi ergo boc In loco desinat oralio, 

audacius quidem forlasee, de quo miniroe decui;, 
elocuta; sed gratias, ni fallor, pro viribus noslris 
et ex animo reddere conata: qui dignum sane o i -
bil diximus, nec tamen omnino conticuimus. Quaa 
praeterea eliam deploravit, sicut qni ab amicis d i -
grediuniur, facere solent. An puerile nihil vel adu-
laiorium, nibilve obsoletum vel superiluum habcat, 
nescio; conuctum certe nibil ei inesl; boc plane 
scio : veritas enim ubiqne recto seneu,, et eineera 
ac integra mente alque consilio. 

X I X . Tu vero exsurge, ο charum caput, et bene 
precatusjaro nos dimitte; qui praesentes aacrts tuis 

σου μαθήμασι, σώζων δέ ταίς εύχαϊς χα\ άποδη μή- _ disciplinis servasti, aerva eliam precibus abeunies. 
ααντας* χα\ δή παραδίδου κα\παρατίθεσο (61), μάλ- Continuo redde ac irade; sed redde poiius ei, qni 

u PsaL cxxv, 6. ^ 

bus locis, Nazlanzenum orat. funebri in Basil .M., 
ήμιθανής vero apud euradem, carm. εϊς τήν έν νψ 
στείαις σιωπήν, ν . 116, pro quo etiam ήμίθνητος, 
i d est, $emimortuu$, semianimit, dicilur Sapient. 
XVIII, 18. H C E S C H E L . 

(55) F O άγρυπνος φνΛαζ. A l i i , δ άγρυπνος, alia 
distinctione, conslruuut cum λόγος. Idem epilheton 
aliler positukn superius cap. 5 , ante medium, ubi 
sic : άγρυπνος ών 6 θείος παιδαγωγός χα\ αληθής 
κηδεμών. B E N G E L . 

(5ο) Μέν τή δυνάμει. Μέν τοι δυνάμει. Μοχ ubi 
μτ} χαί, hoc μή potesi eliam sumi u l άπευκτιχόν, 
ulinam πε. h>. 

(57) Παρ" ήμώτ . Ita Vossius et Bengelius. A L , 
παρ" ήμϊν, ipso Vossio admonenle: quaiu lectionem 
secutus esl nuperus edilor Parisiensis. 

(58) Έφ' ου. Coram ouo, scilicet Origene. Dixe-
r a l Gregorius cap. 2 posi medium : Κα\ εί μέν άλ-
λαχόθΐ που χα\ έπ 1 άλλων τοιαύτα προεθυμήθημέν 
νεανιεύσασθαι, θρασεϊς μέν χαί ούτως ή μεν κα\ τολ
μηροί τίνες- ού μήν άλλ* αναίδεια τής προπετείας 
αίτ ία, τ φ μή έπι σο\ ταύτα θ ρα σύν ε σθαι. Quod si 
alibi ει coram aliit in talibus juvenililer conandum 
puta$umu$> audacet sic quoqne ac ρταβάεΜε* εεεε-
mus : ud tamen Impudentia accusari ίεηιεήία* ηοη 
potset, quod εα ηοη eoram le auderemu*. B E N G E L . 

(59) Καϊ §τι, κ. τ. λ. Locum ita dislinguo : κα\ 
έτ ι . . . είώθασι, μειρακιώδες- θωπείας έχόμενον ου
δέν, ουδέ άρχ. Hic μή vim habet interrogandt cum 
dubitatione : ei, iniaclo commale subsequente, co-
haerel cum ουδέ. Hoc autem commate, θωπείας 
έχόμενον ουδέν, Gregorius virlulem oraiionis sua? 
hanc quod vera dical, κατ' άρσιν describit, κατά 
Οέσιν vero mox illis verbis : πρόσεστι . . . δλοχλήρφ. 

Huic autem yirtuti quae τδ μέσον in loquendo ser-
vat, opponit duo vilia tanquam extrema; curo vel 
άρχαιότερον dicilur, vel περιεργότερον : quorum 
uirumvis, medio non eervalo, in suum sennonem, 
quippe μειραχιώδες άποκλαυσάμενον, irrepere po-
tuisse puui . Nam qui veritati incumbil, racile to-
quitur άρχαιότερον· deinde qui refugit άρχαιότερον 
loqui, facile loqailur περιεργότερον- id quod pro-
pius accedit ad θωπείαν. Έχόμενον, neulrum, re-
spicit μειρακιώδες, poniturque ea forma, qua δέον, 
εξόν et alia nuilta capp. 16 et 17. Ib. 

(60) Άρχαιότερον. Αρχαίος, α ι ι ί ι ^ Μ » * . Inde quia 
antiquissima quaeque scveriiaiis quam pluriroum, et 
quam minimum calliditatis habent, αρχαίος (u l 
apud Tullium priscus) dicilur pro rudi, td esl, pio 

D Ulepido vel intciio : ac modo euphemiara involvit, 
inodo ad conlumeliam pertinet. Hesycbius : 9 A p -
Χαϊον, παλαιδν, πρώτον, απλούν, άκακον, εύηθες. 
itaque Gregorius exquisilura hie habet antithelon, 
άρχαιότερον ή περιεργότερον. Verelur scilicet, hinc 
ne nimis verus fuenl de Origene, id est, ne rudi, 
arido et sirigoso sermone minus dixerit, quam 
debuisset : inde, ne, hoc vilium fugiens, e diyerso 
non satis verus fuerit, rainuU quaeque quaai Origene 
digna consectans ambiliosius. ID. 

(61) Παραδίδου καϊ παρατίθεσο. Id est, trade 
me ul Dei κτήμα, idque cuslodiendum ex ipilio 
cap. 17, ei commenda eumdem roe, ut tnum κτήμα, 
idque recipiendum ex ejusdeiu oap. 17 iine. Adjioi 
boc polest differcnliis vocura. Subdit sUlino Gre-
gorius : μάλλον δέ παραδίδου. Pro παραδίδου sen-
sum requirere άποδίδου , slatuebat Rhodoroaiius» 
Sed non opus esi mutato. Gregorius verbum παρα
δίδου iierat, ac verbo παρατίθεσο non plane resorpio 
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ad te nos perduxit, Deo : gralias in primis agens Α λον δέ παραδίδου τψ άγαγόνη ή μα; πρδς σέ θεψ· 
pro iis qua? uobis obtigerunt: orans deinde, ut ευχάριστων μεν ίπ\ τοις φθάνουσιν υπέρ ημών· πα-
etiam in poslerum, ubique presena nos dirigat, ρακαλών δέ χειραγωγεϊν κα\ έν τοίς μέλλουσι, διά 
nenti noatre eua mandala suggerens, divinumque παντδς έφεστώτα, ύπηχούντα τώ νψ ημών τά αύτοΰ 
nobis timorem suom, optimilm psedagogum, imniit- προστάγματα, έμβάλλοντα ήμίν τδν θείον φδβον α*> 
tens. Non enini eadera qiia apud le liberlate, etiam τού, παιδαγωγδν άριστον έσδμενον. Ού γάρ έν τη 
digressi, obediemus i l l i . Ora, ut et consolationera μετά σοΰ ελευθερία (62) κα\ απελθόντες υπακούσω 
aliquam ab eo capiamus,quando a te destituimur; μεν αύτψ (63). Παρακάλεσον και παραμυθίαν τινι 
ducloremque bonum mitlat. comitem angelum. ήμίν γενέσθαι παρ 1 αύτοΰ, τής άπολείψεώς σου, 
Peie auiem, ut et redire nos facicns, iterum ad te πομπδν άγαθδν έζαποστεϊλαι, συνοδοιπόρον άγγελον. 
ducat: quod unuin omnium maxime nos consola* Αίτησαν δέ και ίνα έπιστρέψας ημάς, άγάγη πρδς σέ 
bitur. πάλιν · και τούτο γε μάλιστα πάντων μόνον ημάς 

παραμυθήσεται. 
prsefert tameu» quod Dei jus in Gregorium sit anti- Τά καλά κα\ φίλα καταλιπόντες μετά σου καί παρ* 
quius raulto atque eminentios, quam Origenis. A i l σο\, . . . διαδέξ'εται ημάς έξ ελευθερίας ταύτης δουλεία 
euim, παραδίδου τψ άγαγόντι ημάς πρδς σε θεψ. B E N G . χαλεπή. Ιο. 

(62) ΈΧβνθερία. ld est„ hac libertate qu<e tecum (63) Αύτφ. Ita Vossius, Hoescbelius (Bengelios) 
e*l, carebo digressu* : auare vereor, nt Deo poslhac et plerique mss., sed praestarevidelur Hcescheiii le-
paream, ni timore saltem munitus fuero. De bac n ctio marginalis αύτοΰ quae reperilur quoque in rt-
iibertate idem Gregoritis cap, 16 circa luedium : " centiori ms. Yaticano. D E L A R U E . 

O R I G E N I S AD G R E G O R I U M E P I S T O L A . 

Vide inter Origenis Opera, tom. XI proxime tequentu initio. E D I T . P A T H . 

S. GREGORII THAUMATURGI 
OPERUM 

P A R S II . - S C R I P T A N O N N U L L I S D U B I A . 

ΜΕΓΑΛΟΥ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 
ΚΑΤΑ ΜΕΡΟΣ ΠΙΣΤΙΣ 

MAGNI GREGORII THAUMATURGI 
F I D E I E X P O S I T I O 

Qu® Fides secundum partemdictn est. 

(Latlne edtditGerardos Vosstaa Opp. S. Gregorii Thanmat., Paris. 1622, in fol.: Graeca ex codice Valicano in laceav 
prolulk card. Mai Script. νεί. t. VII, p. 170.) 

ARGUMENTUM GERARDl VOSSII, 
AHa hcec e$t fidet expositio, longeque diversa α priore, quam eot revelatione magnus hie noster Gregorbu 

cccepit. Dicla aulem h<ec ideo έκθεσις της κατά μέρος πίστεως videtur, vel quod ex parte qua s*nt fidei 
tradat, dtque exponat; vel quod per partes in ea fides explicetur. Ubi tamen τήν κατά μέρος πίστιν, J i . Ρ. 
Franc. Torrensis thcologus societ. Jesu (hujus τής εκθέσεως interpres el scholiasies) fidem non universam 
(Kd in parte, Latine transtulit. Est porro hic fldes non universa sed in parte, teenndum eum, fidesnon < 
nium dogmatum eeclesiasticorum, $ed aliquorum, contra hccrelico$ qui ea negant. 
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"Έχθιστοι χα\ αλλότριοι της αποστολικής όμολο- Α Iniimciesiaw el alieni 
γίας οί τον Υίδν έξ ούχ δντων καΛ αποστελλόμενης 
αρχής είναι έπικτητον λέγοντες τ φ Πατρί · κα\ οί 
περ\ του άγιου Πνεύματος τά αυτά διανοούμενοι* οί 
δόσει καί χάριτι θεοποιεϊσθαι λέγοντες τδν Υίδν, καί 
τδ Πνεύμα τδ άγιον άγιάζεσθαι * οί τδ τού Υίού κοι-
νοποιοΰντες δνομα πρδς τούς δούλους, κα\ πρωτότο
κον κτίσεως ούτω λέγοντες, ως ομοίως έκ τού μή εί
ναι καλ αύτδν δντα, κα\ ώς πρώτον πεποιημένον, καί 
ούχ όμολογούντες μονογενή Υίδν, μόνον δντα τφ Πα-
τρί , δεδωκότα δέ έαυτδν είς συναρίθμησιν τών θνη
τών, κα\ ούτω πρωτότοκον αριθμού μενον · οί τήν 
γέννησιν τοΰ Υιού τήν έκ Πατρδς ανθρωπίνως περι
γράφοντες διαστήματι μέτρουμένφ, κα\ ούκ άναρχον 
τδν αίώνα τοΰ Γεννήτορας και τοΰ Γεννήματος δμολοτ 

!!<* 
a confeaaione apostolica 

sanl, qui dicunt esse Filium ex non exstanlibiift, 
et ex principio emitlente, externum et foria asci-
tum P a l r i : et qi»i eadem de Spirilu sanclo een-
liunt; quique dicunt dalione et gratia fectum esse 
Deum; et Spiritum sanctum sancdffcari; qui no-
meu F i l i i cum servis coramone faciunt; quisic 
dicunt eutn primogenitum creatura, ac ai esset »i-
miliier factus, cum non esset, et tanqnam primum 
factus: et non confitentur umgenitura Filiuui, qol 
aolus sit Pairi Filius, qui dedit eeipsum, u l annu* 
merarelur morlalibus, aique ila eseet numeratu* 
primogenitus : qui generalionem Fi l i i ex Patre bur 
mane circamscribunt spalio demenso ; el aon oon> 
fitentar ttvum Genitoris et Geniti sine principio;. 

γούντες· οί τρεϊς άκοινωνήτους κα\ ξένος είσάγοντες Β qUj ireslatrias, id est, cullus ab una communione 
λατρείας, μιάς καί μόνης ούσης τής νομίμου θρη
σκείας, ήν άνωθεν έκ νόμου καί προφητών παραλα-
βοντες έχομεν και ύπδ τού Κυρίου βεβαιωθεϊσαν, κα\ 
ύπδ τών αποστόλων κεκηρυγμένην · αλλότριοι δέ ούχ 
ήττον κα\ οί τήν Τριάδα μή κατά άλήθειαν έκ τριών 
προσώπων όμολογοΰντες, άλλ' έν μονάδι τδ τριπλούν 
ασεβώς κατά σύνθεσιν φανταζόμενοι * κα\ σοφίαν έν 
θ ε φ τδν Υίδν ώς έν άνθρώπφ τήν άνθρωπίνην ηγού
μενοι, δι' ής δ άνθρωπος έστι σοφδς, κα\ Λόγον ομοίως 
τ φ κατά προφοράν ή διάνοιαν είσηγούμενοι, ούδεμιά 
ύποστάσει ουδέ μόνη. 

Εκκλησιαστική δέ ομολογία κα\ κόσμφ σωτήριος 
πίστις ή περί τής τού Αόγου σαρκώσεως , δόντος μέν ^ 
έαυτδν ανθρωπινή σαρκίήν έκ Μαρίας προσελάβετο, 
μείναντος δε έν ταυτότητι, κα\ μηδεμίαν θείαν'με-
ταχίνησιν μηδέ άλλοίωσιν ύποστάντος, συναιρεθέντος 
δε πρδς τήν σάρχα καθ' όμοίωσιν άνθρωπίνην, ώστε 
τήν σάρκα πρδς τήν θεότητα ένωθήναι, τής θεό
τητος τδ παθητικδν τής σαρκδς έν τή τού μυστηρίου 
πλερώσει άνηρηκυίας* μετά δέ θανάτου κατάλυσιν 
π ε ρ \ τήν σάρκα τήν άγίαν απάθεια διηνεκής και 
ατρεπτος αθανασία * ανειλημμένου μέν τοΰ κατ* αρ
χ ή ν ανθρωπίνου κάλλους έν τή τής θεότητος δυνά
με ι , χορηγουμένου δέ έπι πάντας ανθρώπους έν τ ) 
τ η ς πίστεως οίκειώσει. 

Ε ι δέ τίνες κα\ ενταύθα παραχαράττουσι τήν ιερά ν 
π ίστ ιν , ή τή θεότητι τά ανθρώπινα προσιδιοποιούν* 

separaios et alienos introducunt; cum sit una et 
sola legitima religio, quam a principio ex lege et 
prophetis acceptam, et a Domino confirmatam, et 
a sanctis apostolis praedicatam babemus. Non mi-
nus alieni sunt, qoi Trinitalem non secandura ve-
rttatem ex tribus Personia confilenlur, sed in uni-
tate triplicatam aecundum composilionem impie 
tinguQt, el sapientiam in Deo existimant esse eicul 
in bomine sapienliam bumanam, qua aapieus efit; 
et Verbum siioile esse inlerprelaiilur verbo quo4 
ore profertur, vel mente concipilur, nulla hypo-
alasi. 

Ecclesiastica vero coafeesio el mundo aalutarif, 
est fides de incarnatione Yerbi, quod quidem prae* 
buit seipsam bumanse carni, quam ex Maria ae* 
sumpsit maucns idem ipsum, nullamque divinam 
miitattonem neque variationem suecipiens, copu-
latum cum carne ad similitudiiiem humanam, ttt 
caro silunna divinitati, susceptaa divinilate Yerbi 
passibilitate carnis ad imptendum mysterium. Posl 
delelam vero roorlem perpetua impassibilitaa ία 
sancla carne, el immortalitas immulabilis mansit, 
recuperala in virtuie divinilatis pulcbritndine ho-
mana, quae a principio fuit, et manante in outnes. 
bomines, coflciliante eain fide, 

St qui vero etiam bic sacram fidcm depravant, 
eeparatim attribuenles divinitati quae bumana eunt, 

τ ε ς , προκοπάς τε κα\ πάθη κα\ δόξαν τήν έπιγινο- ry incrementa , passiones, accessionem gloriae : aui 
μένην, ή τής θεότητος διϊστώντες τδ προκόπτον κα\ 
πάσχον σώμα, ώς Ιδιαζόντως ύφεστώς, καί ούτοι τής 
εκκλησιαστικής και σωζούσης ομολογίας έκτος. Ού. 
6ε\ς ουν δύναται γνώναι τδν θεδν, εί μή τδν Υίδν 
έ π ι γ ν φ · σοφία γάρ έστιν ό Υίδς δ · 1 ής τά πάντα 
έχτ ισται * τά δέ κτίσματα μηνύει τήν σοφίαν, καΐό 
Θεδς έν τή σοφία γινώσκεται * ού τοιαύτη δέ ή τοΰ 
θ ε ο ύ σοφία οίαν άνθρωπος έχει, άλλά τελεία έκ τε
λείου τοΰ θεοΰ προελθοΰσα καί μένουσα διά παντδς, 
ούχ ώς νόημα άνθρωπου τδ παρερχόμενον, κα\ Αόγος 
λαλούμενος κα\ μή ών * διά τοΰτο ού μόνον έστι σο
φ ί α , άλλά κα\ θεός· ουδέ μόνον Αόγος, άλλά κα\Υιός. 
ΕΓτε ούν άπδ κτίσεως τις νοεί τδν θεδν, είτε έκ τών 
( ε ί ω ν Γραφών διδάσκεται, ούκ άνευ τής σοφίας αύ-

separantes a divinilate corpus, quod proficiebat et 
patiebatur, tanquam per se cxsisteret; bi quoqu» 
extra cQnfessionem ecclesiasticam et salutarem 
sunt. Nemo igilur potest cognoscere Deum, nisi 
Filiom agnoscai. Sapientia enim est Filius, qua. 
omnia creata sunt. Greatarae autem sapientiam 
declarant, ct Deus in sapicntia noscitui*. Non est 
autem sapienlia Dei, qualem bomo babet; sed peiv 
fecta, qua3 ex perfecto Deo exivit, el semper raa^ 
net; non ut nolio bominis, quaR praelerit, et ver 
bum quod loquimur, et non cst. Idcirco non aolum 
est sapientia, sed Deus; neque solum esl Verbum* 
sed Filius. Sivc quis igilur cx creatura ifitelligiK* 

Deum, sive ex Seripturis docetur, non sineiapiea* 
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tia cjus cogiwscere aut audire de eo potest. Et qui 
recte invocat Deum, per Filium invocat; el qui 
proprie accedit, per Chnstum accedit. Accedere 
autem ad Filium non potest sine Spiritu sancto. 
SpiriUis enim est vita, et sanpta forinatio univer-
soruni. Hunc Deus per Filium $mitiena, creaturan; 
sibi assimilai. 

Unus igitur Pater Deus, unus Filius Verbum, 
unus Spirilus vi la , sanctificatio universorum. Et 
ncque Deus alius, ut Pater; neque Filius alius, 
ut Yerbum Dei, neque Spiritus alius, ut vivificans 
ctsancliiicans. Imo etsi sancti vocantur dii , el Olii, 
el spiritus, non tamen implentur Spiriiu, neque 
similes sunt Filio ei Deo. Si quis vero sic dicit 
Filiura esse Deuin, tanquam ipsura eiiam plenum 
divinitate, et υ ο η tanquam gepitura ex diviniiate; 
negavit Yerbunn, negavit sapienliam, amisit cogni-
lionem Dej, cecidil in culturam crealure, appre-
hendit impietatew gentilium, et ad banc reversus 
c s l ; Judaepj-um incredulitatem imitatus est, qui 
cum exisiimajent Yerbum Dei esse .filium huma-
imm (1), non crediderunt Deum esse, neque Filium 
Dei confessj suni. Est aulem impium cogiiare Ver-
bum Dei tanquam liunianum; ct opera per eum 
facta manere, npn manente ip$o. Siquis vero dicat 
operari Ghristum omnia jussu Verbi , Verbum Dei 
oliosum faciet., et ordinem Doraini in gervitutem 
muiabit. Servus enim est, cui jubetur, et quod 
creatum e&i, a4 qreandum roioime idoneum eau 
Non enioi ulio modo creatijjrae exaequari desinet, 
u i sicut ab illo creaium est, sic ipaum ajia creet 

Rursus, cumquisdixerilesse Spiritum sanclum 
opus sanctificatum, non amplius poterit intelligere 
omnia in Spirilu ^anQtiflcaia; qui enim unum san-
cliiicavit sanclificat etiam omiiia* Negat igitur fon-
tem sanctificationis Spiriium sanctum, qui eum 
privat poiestate sanclificandi; et prohibetur, ne 
eum Pa i r i e i Fil io annumeret; ac sanclum bapti-
ama rejicil; el amplius sauctain et venerandam 
Trinitatem noo confitebitur.. A.ut enim in naturali 
etvera gloria tota Triuitas intelligenda est; aut 
uiiilatert), et non amplius Trinilajem dicere coge-
mur; aut cogeniur non anuumerare Crealori creaia 
opera , neque Doraino universorum crealuras, 
neque sanctificanii sanctiflcala, sicut neque T r i -
nilati ullum opus creatum annumeralur; at in 
noir.ine sanctae Trinitaiis baptisma fit, et in -
vocatio et cultus. Si enim tres sunt glorise, fiant 
tres cullus apud eos qui impie creaturas colunt. Si 
naiura qiue adoratur divisa est; sit etiaro apudeos 
divisa adoratio. Sed neque cum aeterno recentia 
adorabuniur; recens enim est omne id quod prln-
cipium coepit; quia multus et immensus est, qui 
est ante saecula. Qui igiiur aliquod principium. 
lemporuiu vitae F i l i i et Spiritus sancti ponit, simu 1 
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τοΰ γνώναι ή άκοΰσαι περί αύτοΰ δύναται· κα\ δ επι
καλούμενος ορθώς τδν θεδν, επικαλείται 6V Υιού* 
κα\ δ προσερχόμενος οίκείως, διά Χριστού έρχεται-
«ροσελθείν δέ αδύνατον τψ ΥΙφ χωρίς τού Πνεύματος · 
τδ Πνεύμα γάρ κα\ ή ζωή κα\ ή αγία μόρφωσις τών 
δλων · κα\ τοΰτο έκπέμπων ό θεδς δι' Γίρΰ, τήν κτί-
σιν δμοιοί πρδς έα,υτόν. 

ΕΓς ούν δ Πατήρ δ θεδς, είς δ Αόγος, έν Πνεύμα 
ζωή, ή άγιωσύνη ή τών δλων · κα\ ούτε θεδς έτερος 
ώς Πατήρ, ούτε Υίδς $τερος ώς Λδγος θεού, ούτε 
Πνεύμα έτερον ώς ζωοποίδν κα\ άγιαστικον * άλλ'ει 
κα\ θεο\ καί υΙο\ καί πνεύματα καλούνται οί άγιοι, 
ούτε Πνεύματος πληρούνται, ούτε δμοιοΰνται πρδς 
τδν Υίδν κα\ θεόν · έάν δε τις ούτως λέγει τδν Υίδν 
είναι θεδν ώς πληρωθέντα θεότητος καί αύτδν, κα\ 
ούχ ώς γεννηθέντα έκ θεότητος, ήρνήσατο τδν Αό
γον , ήρνήσατο τήν σοφίαν, απώλεσε τήν γνώσιν τήν 
περι θεού, κατέπεσενείς τδ σέβειν τήν κτίσιν, κατ-
έλαβεν Ελλήνων άσέβειαν, έπ\ ταύτην ύπέστρεψεν, 
τήν Ιουδαίων άπιστίαν έμιμήσατο, οί tby έκ θεβΰ 
Αόγον υίδν άνθρώπινον ύπολαμβάνοντες, θεον είναι 
τοΰτον ούκ έπ(στευσαν, ουδέ θεοΰ Υίδν ώμολόγησαν 
άσεβες δέ τδν τού θεοΰ Αόγον ώς άνθρώπινον νοείν, 
κα\ τά έργα τά δι* αύτοΰ μένοντα, μή μένοντος αύ
τοΰ· έάν δέ τις ε ίπ$ κελευόμενον διά τού Αόγου τδν 
Χριστδν έργάζεσθαι τά πάντα, και τδν τοΰ θεού Αό
γον άργδν ποιήσει, κα\ τήν τοΰ Αεσπότου τάξιν είς 
δουλείαν μεταθήσει· δούλον γάρ άπαν τδ κελευόμε
νον, κα\ τδ κτιστδν ούχ Ικανδν είς τδ κτ ί ζε ιν ού 
γάρ έξισωσθήσεται τψ κτίσματι αύτδ κατ" ούδένα 
τρόπον, ϊν' ώς ύπ' εκείνου ξκτισται, ούτω και αύτδ 
κτίση τά άλλα. 

Πάλιν δέ δταν κα\ τδ Πνεΰμα τδ άγιον είπη τίς 
ήγιασμένον είναι ποίημα, ούκέτι τά^ πάντα δυνήσεται 
νοείν έν Πνεύματι άγιαζόμενα· δ γάρ έν άγιάσας, 
αγιάζει κα\ τά πάντα · αρνείται συν τήν τής αγιο
σύνης πηγήν, τδ Πνεΰμα τδ άγιον, δ άφαιρών αυτού 
τδ άγιάζειν, καί συναριθμείν αύτδ ΠατρΙ χαί Υίφ 
κωλυθήσεται · κα\ τδ άγιον δέ βάπτισμα αθετεί, καί 
ούκέτι Τριάδα ομολογήσει τήν άγίαν καί σεβάσμιον* 
ή γάρ έν φυσική δόξη κα\ αληθινή τήν δλην Τριάδα 
νοητέον, ή μονάδα κα\ ούκέτι Τριάδα λέγειν άναγχα-
σθησόμεθα, ή μή συναριθμείν τφ κτίστη τά χτιστά 
ποιήματα, μηδέ τψ δεσπότη τών δλων τά χτίσματα, 
μηδέ τψ άγιάζοντι τά άγιαζόμενα · ώσπερ ουδέ τ | 
Τριάδι συναριθμεϊταί τι τών ποιημάτων, άλλ* έπ* 
ήνόματι τής αγίας Τριάδος τδ βάπτισμα κα\ ή έπί-
χλησις κα\ ή λατρεία* εί γάρ τρείς αί δόξαι, τρεις 
αί λατρείαι γινέσθωσαν παρά τοίς ασεβώς τά χτί
σματα σέβουσι* εί διηρημένα τά της προσκυνουμέ-
νης φύσεως, διηρημένα κα\ τά τής προσκυνήσεως Ισ%ω 
παρ' αύτοϊς' άλλ' ουδέ μετά τοΰ αιωνίου τά πρόσ
φατα προσκυνηθήσεται • πρόσφατον γάρ άπαν τδ αρ
χήν είληφδς, επειδή πολύς κα\ άμετρος δ πρδ των 
αίώνων. Ό τοίνυν αρχήν τινα χρόνων τής τού Υίοϋ 
ζωής κα\ τής τού αγίου Πνεύματος υποτιθέμενος, 

Filiuui bumanum, vocat Qliuni more aliorum genitum. 
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χωρίζει κατά ταυτδν τής άπδ τοΰ Πατρδς συναριθ- Α separal Filiura et Spirilum sanctum ab annuniera-
lione Patris. Oportetenim sicutunam gloriam con-μήσεως τδν Υίδν κα\ τδ Πνεΰμα · δεϊ γάρ ώσπερ 

μίαν τήν δόξαν ομολόγουμεν, ούτως κα\ μίαν τήν ού
σίαν ήτοι θεότητα, καί μίαν τήν άειδιότητα τής 
Τριάδος δμολογείν. 

Κεφάλαιον δε τής σωτηρίας ημών. ή τοΰ Λόγου 
σάρκωσις· πιστεύομεν ουν, άναλλοιώτουμενούσης τής 
θεότητος τήν σάρκωσιν τοΰ Αόγου γεγςνησθαι πρδς 
άνακαίνωσιν τής άνθρωπότητος · ούτε γάρ άλλαξις, 
ούτε μετακίνησις, ούτε περικλεισμδς έν νεύματι γέ
γονεν περ\ τήν άγίαν τοΰ θεοΰ δύναμιν, άλλ' ή αυ
τή διαμένουσα, καί τδ τής σαρκώσεως έργον έπλή-
ρωσεν είς τήν τοΰ κόσμου σωτηρίαν, κα\ κατ£ τδ άν
θρώπινον έπ\ γής πολιτευσάμενος ότου θεοΰ Αόγος τήν 
θεΐκήν έπ\ πάντα παρουσίαν ομοίως διεφύλαξεν πάντα 

filemur, sic unam subslatuiaro, scilicet divinila-
teio, et unam sempilernitalem Trinilalis confiteii. 

Capul verosalutisnoslra, incarnalio Verbi est.Cre-
dimus igitar, manente immutabili divinitatc factam 
esse Verbi incarnalionem, ad reiiovalionera humani-
tatis. Nec enim mulatio, neque transmolio, ncque in-
clusio in motu ac voluntate facta est circa sanctam 
Dci virtutem; sed eadeiQ perraanens, opus incarna-
lionis ad saluiem mundi implevit; ei Verbum Dei in 
terra secunduin humanilatem*cunversans, divinam 
presenliam similiter retinuit, omnia implens, sin-
gulariler carni unitum; et passionibus circa. r,ar-

πεπληρωκώς, ίδίωςτε σαρκΐ συγκεκραμένος · και τών Β nem faclis, divina virtus suam habebat impassibi-
περ\ . σάρκα, παθών γινομένων, τήν άπάθειαν ή δύνα 
μ ι ς εΐχεν τήν εαυτής · άσεβης ούν δ τδ πάθος άνάγων 
είς-τήν δύναμιν δ γάρ τής δόξης Κύριος έν άνθρω-, 
πίνω.σχήματι πέφηνε τήν άνθρωπίνην οίκονομίαν 
άναδεξάμενος έπ\ γης * κα\ ταίς μέν πράξεσι τδν, νό
μον πληρώσας υπέρ ανθρώπων, τοίς δέ πάθεσι τά 
παθήματα διαλάσας, κα\ τώ θανάτψ τδν θάνατον 
άνελών, τή δέ άναστάσει τήν ζωήν άνατε&ας < ού καί 
τήν. παρουσίαν Ενδοξον άπ' ουρανού προαδοχώμεν έπϊ 
τ ή τών δλων ζωή κα\ κρίσει, αναστάσεως νεκρών 
έσομένης, είς τδ πάσιν άνταποδοθήναι κατ 1 άξίαν. 

Αεινονδέ μελέτημα τινές κατά τής ά**(ας μελετώσι C 
Τριάδος, οίτρία Πρόσωπα ούκ είναι διΐσχυριζόμενοι, 
ώσπερ άνυπόστατον είσάγοντες πρόσωπον δι' ής 
άποφεΰγομεν τδν Σαβέλλιον λέγοντα τδν αύτδν Πα
τ έ ρ α , τδν αύτδν Υ ί ό ν Πατέρα μέν γάρ λέγει είναι 
τον λαλοΰντα, Υίόν δέ τδν Αόγον έν τψ Πατρ\ μένοντα 
χ α \ κατά καιρόν τής δημιουργίας φα ι νό μενον * έπειτα 
μετά τήν απάντων πλήρωσιν τών πραγμάτων, είς. 
θ ε δ ν άνατρέχοντα - τδ αύτδ δέ κα\ περί τοΰ Πνεΰ» 
ματος λέγει. Πιστεύομεν γάρ ημείς δτι τρία Πρόσω
π α μίαν έχοντα τήν θεότητα δηλοΰνται, Πατήρ καί 
Υίδς κα\ άγιον Πνεύμα · ή γάρ θεότης μία, φυσικώς 
έν Τριάδι μαρτυρουμένη , τήν ενότητα τής φύσεως 
βέβαιο!* δτι περ κα\ ίδιον μέν Πατρδς κατά τδ, Είς 
θεός ό Πατήρ * Πατρψον δέ τψ Υίψ, κατά τ$, Θεός 
ήνό Λόγος- κα\ τψ Πνεύματι δέ παρδν φυσικώς, τδ 
Πνεύμα θεοΰ ύπάρχειν, καθ' δ λέγεν Παύλος · Ναός 
βεον έστε, κάί τό Πνεύμα τον βεον οίκεϊ έν ύμΐν. 

Πρόσωπον μέν γάρ έκαστου^, τδ είναι αύτδ καί 
ύφεστάναι δηλοί* θεότης ξέ Πατρδς ίδιον καί δπότε 
μ ί α τών τριών ή θεότης λ^γοιτο, τήν Πατρδς ιδιότητα 
παροΰσαν Υίψ τε καί Πνεύματι μαρτυρεί* ώστε εί 
μέν έν τρισΐ Προσώπρις μία (3ηθήσεται ή θεότης, κα\ 
ή Τρ ιάς διαβεβαιοΰται κα\ τδ έν ού διακόπτεται, κα\ 
ή πρδς τδν Πατέρα φυσική Υίοΰ τε κα\ Πνεύματος 
ένατης ομολογείται * εί δέ κα\ Πρόσωπον έν λέγει τις, 

lUaiem. impius ergoest, qui passionem in vuiutem 
divinaro reducit. Dominus enim gloriae in bomano-
babilu apparuil; suscepla oeconomia iu lerra(2), 
quioperibus quidem legem pro hominibee implevit, 
passionibus vero passionea dissolvit, etmorte mor- ' 
tem suslulit; resurrectione vero viiam or i r i l ec l t : 
cujus gloriosum e cielo adventum exspeclamua ad 
vitam universorum, et judiciura, cum fatura mor-
Uiorum resurrectione^ ad. retribuendum omnibus 
pro cujueque merilife 

Sceleratam vjjro opus aliqui contra sanctam T f i * 
nitatem mediiantur, qui affirmant noo esae t i ra 
Personas, ui qui personam non subsUtenlein inlro-
ducunt. Quocirca SabelUum fugiroua, qui dicit eum-
dem esse Patrem et Filium : Palrera quidem dicit 
eum qui loquilur, Filium vero Yerbom in Patre. 
manene, et tempore crpalionis patefactum, coniple-
tis vero rebus in Deum remeans. Idem dleii de Spi-
ritu sanclo. Nos ei\io) credimus tres Personas unam. 
babentes divinilatem declarari nominibus Patris, et 
F i l i i , el Spiritus. sancli: una siquidem divinitas na« 
turaliter in Tnnitate teslala, unitatem oaturae con-
firmal. Est enim proprium quideia Pairis, juxta i l -
lud : IJnut Deu$ Bater1; proprium. vero. F i l i i , esse 
Yerbum Palrls, juxla illud : Deus εται Verbum *; 

^ ei Spiritus sancti proprium et nalurale esse Spiri-
tum Dei, sicut ait Paulus : ΤεπιρΙνιη Dei ettis, tt, 
Spirilus Dei habilat in vobit 

Per^onaenim uniuscujusque declaratesseipsMm^ 
elperse exsistere. Divinitas auiem Patris, propnam^ 
et qua.ndo qaa divinilas triuro dicitur, teslipaqnium 
daUir, esse proprietatem Palria in Filio et Spirilu 
sanclo(5). Quare.si upa divipitae.in tribus Personia 
dicilqr, Trinitas affirmatpr, et unitas non scinditur; 
e( uniua oaturalis F i l i i et Spirilus sancti cum Pa · 
ire p*:aedicatur. S^quis vero dicat unam Personam, 

f I Cor. v iy , 0. »Jpan. i , i. 1 1 Cor. m , 16. 

(2) (JEconomiajrn bic vocal toium opus et nogo-
tivm incarnatiouis et rcdeniptionis pcr carncnu 

(3) Proprietalem Pairis, vocal divmitaterji pwg, 
priam Pairis, m paulo ante dictum est. 
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sicut unam divinitaiem, non sunt tanquam unum, Α ώσπερ και τήν θεότητα μίαν, ούκ έστιν ώς εν τα δυο 
tluo in uno. Paulus enim unum quidem divinilale 
Patrem clamat, unum vero in dominatione Filium 
dic i t : Unut Deus Paler εχ quo omnia, et nos in 
ivsum; et unut Dominu* Jesus Christus, per quem 
omnia, et not per iptum \ Igitur si uaus quidem 
Deus, Dominus vcro unus, una autem Persona, 
eicut divinitas, unius dorainationis; quomodo cre-
dilnr illud, ex quo, et per quem, sicut prius dictum 
est? At nos divinitatem dicimus non separantes ab 
ea dominationem, nec alterum ab allero alienantes, 
aed sic iotelligentes, ut res habet et veritas : Filium 
quidem vocamus Deum proprietate Patris (4), lan-
quaro imaginem et germeii; Patrem vero Don i -
ntim, nomine unius Domini appellamus, lanquam 
hujus principiyra et geniiorem. 

Eadem autem et de Spiritu sancto unitatem cum 
Filio hajbenle, q U a m Filius habel cmn Patre. Quam-
obrein noscaiur bypo^tasis Palr is , appellatione 
Dei; na separeiur ab bac appellaiione Filius, ut qui 
ex Deo est. fyoscalur eiiam Pereona F i l i i , appella-
itoiie Doroini; ne geparetur ab hac Deus, qui Do-
ιρίιιμβ est ut Pater Domini : sicut Filit quidem pro-
prium est dominari; qui per seipsum creavit, et 
creaUs%dominalur; Patri vero prius inest hoc ut 
Palri dominantis: sic Trinitatem unum Deum dici-
iuus, et non tanquam ex compositione irium unum 
damus : pmne enim quod pars est, imperfecium 
iat,quod ex compositione subsistit; sedquod estPa 

Β 

έν τ φ ένί · δ γάρ Παύλος ένα μέν έπ\ της θεοτητος 
τδν Πατέρα βοά, ένα δέ έπ\ της κυριότητος τδν Υιδν 
λέγει · ΕΤς θεός ό Πατήρ έξ ού τά πάντα, χαί 
ημείς εϊς αυτόν χαϊ εΐς Κύριος Ιησούς Χριστός, 
©V ού τά πάντα, χαϊ ήμεις ©V αύτον* τοιγαροΰν 
[εί] εΓς μέν θεδς, Κύριος δέ εΤς, έν δέ Πρόσωπον καθ* 
δ θεότης μιάς κυριότητος, και πώς πιστεύεται τδ έξ 
ου κάί δι' ού ώς προείρηται; Κα\ ού διακόπτοντες 
ημείς τής θεότητος τήν κυριότητα λέγομεν, ούδ* 
άπαλλοτριούντες θατέρου θάτερον, άλλ' ούτως ένούν 
τες ώς έχει τδ πράγμα χα\ ή αλήθεια' κα\ θεδν μεν 
τδν Υίδν τώ ίδιώματι τού Πατρδς καλούντες ώς ει
κόνα χαί γέννημα, Κύριον δέ τδν Πατέρα τψ τού 
ένδς Κυρίου προσαγορεύοντες ονόματι, ώς τούτου αρ
χήν καΊ γεννήτορα. 

Τά αυτά δέ καί περ\ τού Πνεύματος ενότητα πρδς 
τδν Υιδν έχοντος, ήν δ ΥΙδς πρδς τδν Πατέρα* ώστε 
γνωριζέσθω μέν ή ύπόστασις τού Πατρδς τή του θεού 
προσηγορία * μή διατετμήσθω δέ ταύτης ό ΥΙδς ός 
ών έκ θεού * γνωριζέσθω δέ κα\ τδ Πρόσωπον τον 
Υίοΰ τή τοΰ Κυρίου προσηγορία· μή χωριζέσθω 
δέ ταύτης δ θεδς, Κύριος ών ώς Κυρίου Πατήρ* 
καθ 'δτφ μέν Υίψ τδ κυριεύειν ίδιον, αύτψ δέ δεδη-
μιουργηκότι δι' εαυτού κα\ κυριεύοντι τών πεποιη-
μ έ ν ω ν τψ δέ Πατρ\ ανωτέρω υπάρχον, ώς Πατρ\ 
τοΰ κυριεύοντος δντι * ούτω δή κα\ θεδν ένα φαμέν 
τήν Τριάδα , άλλ' ούχ ώς έκ συνθέσεως τριών ένα 
δόντες · μέρος γάρ άπαν ατελές τδ συνθέσεως ύφιστέ-

ler ratione principiietgenerationis,hoc dicimusesse ^ μενον άλλ' ώς δπερ έστ\ν δ Πατήρ αρχικώς τε κάί 
Filium imaginemetgermen Pairis.Quaresi quisdicat: 
QuomodounusDeusest, siquidem Filius estDeusex 
!>eo?r^spondebimus, boc imelligi ratione principii, 
inquapttim «num principium Pater. Etsiquisrursus 
inlerroget-Quomodo unusDohunus Jesus Gbrisius, 
eiquidem Pater est Dominus?rursus respondebimus, 
Palrem esse Dorainum in quantum Paler estDomini, 
et non occurret amplius nobis haec dubilatio. 

Et rur^us dicent impi i : Quomodo non erunt tres 
Di i , tres Personae, si unam Itabeant dmnitatem? 
Dicemus, quia esl principitim, et Patcr F i l i i ; et bic 
imago est et germen Patris, el non est frater cjus; 
ct Spiritus S. sjmililer spiritus Dci est, sicul scri-
plnm est : Deus est tpirilus · . Et mullo ante a David ^ πνεύμα θεού έστιν, ώς γέγραπται * Πνεύμα ό θεός 

γεννητικώς, τούτο δντα τδν Υίδν εικόνα χαί γέννημα 
τοΰ Πατρός · ώστε εί τις Ιροιτο, Πώς είς θεδς, είπερ 
έκ θεοΰ θεός; έροΰμεν δτι τώ τής αρχής λόγφ, καθ* 
δν μία άρχή δ Πατήρ · κα\ εί τις αυτών πυνθάνοιτο, 
Πώς εΤς Κύριος είπερ Κύριος δ Πατήρ; τοΰτο πάλιν 
άποκρινώμεθα, καθ* δ τού Κυρίου έστ\ Πατήρ* χα\ 
ούκέτι ήμϊν άπαντήσετα.ι τδ άπορον τοΰτο. 

Κα\ πάλιν έάν είπωσιν οί ασεβείς * Πώς ούκ άν 
εΤεν τρεις θεο\ , τρία Πρόσωπα, εί μίαν έχοιεν τήν 
θεότητα; Έροΰμεν, επειδή δ θεδς άρχή κα\ Πατήρ 
έστιν τοΰ Υίοΰ, κα>. ούτος είκών έστι κα\ γέννημα τού 
Πατρδς κα\ ούκ άδελφδς αύτοΰ, κα\ Πνεΰμα ωσαύτως 

declaratum e$t, c&lot esse νε^ο Dei firmatos, εί tpi 
ritu oris ijus omrwm virtutem eorum · . Et in principio 
Genesis sic scriptum est: Et Spiritus Dei ferebatur 
super aquamT. E l Paulus scribens Romanis : Vo$ 
cutem, inqiiit, non etlis in carne, sed in$piritu?ti 
totnen Spiritui Dei habitat ίμ vobis n . Et rursus a i t : 
Si autem Spiritus ejus qui suscitavit Jesum εχ mor-
fttts, habiiat in vobis, qui suscitavit Christum ex 
mortuit, vivificabil εί morlalia corpora vestra per 
inhabitanUm Spirilum ejus in vobis · . Et iterum : 
Quicunqtu Spiritu Dei agunlur, hi filii Dei tnnt, non 

άνωθεν δέ έκ τού προφήτου Δαβίδ* Τφ Λόγω Κυρίου 
δεδήλωται τούς ουρανούς έστερεώσθαι, χαί τφ 
πνεύματι τού στόματος αυτού πάσαν τήν δύνα
μιν αυτών. Κα\ έν άρχή τής Κοσμοποιΐας γέγρα
πται ούτως * Καϊ τό Πνεύμα τού θεού έπεφέρετο 
επάνω τού ύδατος. ΚαΙ Παύλος δέ γράφων *Ρω-
μαίοις φησίν * ΎμεΊς δέ ούχ έστέ έν σαρχϊ, άΛΧ 
έν πνεύματι * εϊπερ Πνεύμα θεού οίχει έν ύμΐν. 
Κα\ πάλιν λέγει * Εί 0έ τό Πνεύμα τού έγείρανττς 
Ίησούν έχ νεκρών οίκεϊ έν ύμίν, ό έγείρας Χρι
στόν έκ νεκρών ζωοποιήσει καϊ τά θνητά Φμών 

4 I Cor. νιιι, 6. 9 Joan. ιν, 24. · Psal. xxxir, 6. * Gcnes. i , 2. 8 Rom. vin, 9. Mbid. 11. 
<i) ld est, quiacsl gcneratus a Deo Palrc, vocarous Filium, qui esi imago ejus, Dcum, hoc c«> 

Deutn ex Deo, 
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σώματα διά τον ένοιχουντος αύτον Πνεύματος έν χ enim accepistis spiriium serviiulit iierum i» limore, 
ύμΐν. Ka\ πάλιν · "Οσοι Πνεύματι Θεού άγονται, 
ούτοι νΐοϊ Θεού είσιν ού γάρ έλάβετε πνεύμα 
δουλείας πάλιν είς φόβον, άΧΧ έλάίετε πνεύμα 
υΐοβεσίας έν φ κράζομεν, %Αββά, ό Πατήρ. Καί 
πάλιν * %Αλήθειαν Λέγω έν Χριστφ, ού ψεύδομαι, 
συμμαρτνρούσης μοι τής συνειδήσεως μον έν 
Πνεύματι άγίφ. Καί πάλ ι ν Ό δέ Θεδς τής έλπί-

sed accepistii spirUum adopiionis filiorutp Dei, in. 
quo clamamus : Abba PaUr10. Et iterum : Verita-
Um dico in Chrislo, uon mentior, teslimonium pra>-
benle mihi cotucicntia mea in Spiritu sancto u . Et 
rursus : Deut autem $pei impieal vo$ omni gaudio εί 
pace in credendo, ul abundelh in spe, in virlute Spi-
rilus sancti". 

δος πληρώσαι υμάς πάσης χαράς καϊ εΙρήνης, έν τφ πιστεύειν είς τό περιοσεύεινύμαςέντήέλπίδι 
έν δυνάμει Πνεύματος άγιον. 

ΚαΧ πάλιν φησ\ν τοις αύτοίς 'Ρωμαίοις γράφων- Et iteruro ait scribens ad eosdem Romanos : 
ΤοΛμηροτέοως δέ έγραψα ύμΐν άπό μέρους, ώς Audacius autem tcrtpjt vobi$ εχ ρατίε, ul ian~ 
έπαταμιμνήσχων υμάς διά τήν χάριν τήν δοθεί- quam in memoriam vos . reducens propler graliam 
rav μοι άπό τον Θεον εϊς τό εϊναι με Λειτονργόν ^ qum data esl mihi α ϋεο, ut sim minnier Jesu 
Ιησού Χριστού είς τά έθνη Λειτουργούντα τό Chritti in geniibus, tanctificant Evangelium Πει, ut 
Εύαγγέλιον τού Θεού, Ινα γένηται ή προσφορά 
ζών εθνών ευπρόσδεκτος ήγιασμένη έν Πνεύματι 
άγίφ· έχω ουν τήν καύχησιν έν Χριστφ Ίησον 
τά πρός τόν Θεόν * ού γάρ τολμώ τί Λαλείν ών 
ού κατειργάσατο Χριστός όΥ έμού, είς ύπακοήν 
$θνών λόγφ καϊ έργφ, έν δννάμει σημείων καϊ τε·. 
ράτων, έν δννάμει Πνεύματος άγίον. Κα\ πάλιν 
Παρακαλώ δέύμας, αδελφοί, διά τού Κυρίου ημών 
Ιησού Χριστού, καϊ διά τής αγάπης τον Πνεύμα
τος. Και ταύτα μέν γέγραπται έν τή προς Ρ ω 
μαίους Επιστολή. 

Έ ν δε*τή προς Κορινθίους πάλιν λέγει* "Οτι ά 
Λόγος μον καϊ τό κήρυγμα μον ούκ έν πειθοΐς 

fiat oblatio gentium accepta, tanclificaia in Spirilu 
sancto. Habeo igitur gloriam in Christo Jeiu ad 
Deum : non enim audeo aliquid loqui εοτητη, quat 
per me non effecit Ckristu* in obedientiam geniiutnK 

tw6o et factis, in virlute tignorum et prodigiorum» 
in pirtuie Spiritu* sancii E l ilerura : Obseero at** 
tem vos, fraires, per Dominum noslrum Jesum CArt-
tum, et ρετ charitaiem Hpiritus u . Atque h*c quidem 
ecripla sunt in Epistola ad Roinanos. 

In Epistola autem ad Corinthios rursus d i d i : 
Quia utmo meus εί pradicatio mea non in persuasi-

άνθρωπίνης σοφίας λόγοις, άλΧ έν αποδείξει Q bilibu$ humance tapienlia verbit, ud in ο*ΐβη*ίοηε 
πνεύματος καϊ δυνάμεως, Ινα ή πίστις ημών μή 
jf έν σοφία ανθρώπων, άλΧ έν δννάμει Θεού. Κα\ 
πάλιν λέγει · "Οτι καθώς γέγραπται, ά οφθαλμός 
ούχ οϊδεν, καϊ ούς ούκ ήκονσεν, καϊ έπϊ καρδίαν 
άνθρωπον ούκ άνέβη, ά ό Θεδς ήτοίμασεν τοις άγα-
πώσιν αυτόν* ήμιν δέ ό Θεός άπεκάλνψεν διά 
τον Πνεύματος- τό γάρ Πνεύμα πάντα έρευνςί 
χαϊ τά βάθη τού Θεού * τίς γάρ οϊδεν ανθρώπων 
τά τού ανθρώπου, εί μή τό πνεύμα τού άνθρωπου 
τό έν αύτφ; Ούτως καϊ τά τού Θεού ούδεϊς έγνωκεν, 
εί μή τό Πνεύμα τού Θεού. Κα\ πάλιν λέγει * Ψυ
χικός δέ άνθρωπος ού δέχεται τά τού Πνεύματος 
τον Θεού. 

Όράς δτι πανταχοΰ. τής Γραφής Πνεύμα κηρύτ-

spiritus εί viriulis, ui fides nostra non tii in tapien^ 
tia hominum, ted in vinuU Dei w . Et ileriim ait 
quia : Sicui scripium etl : Quce oculu* [non vidii, εί 
euris non audivit, εί in cor liomini* non ascendit, 
qua prmparavii Deus diligentibus eum ; nobis auUm 
τενεΐανίί ΰεη$ ρετ Spiriium tuum. Spiritut «tim om-
nia gcrutatur,etiam profunda Dei. Quis enim Aomi-
num novit qua* *uni hominit, nist tpiritut Iwminis, 
qui ε$ί in ipso ? sic qua sunt Dei, ηεχτιο novii ημι 
SpiriiuB Deiιβ. E l rursus ait : Animali$ homo non 
percipil qum iuni Spirilus ΰεϊ". 

Vides quod vbique in Scriplura Spiritus prxdi? 
τεται, χα\ ούδαμου χτιστδν ονομάζεται; Τί δ' άν D calur, el nusquam nominatur creatura ? Quid vcro 
είπωσιν οί άσεδείς, τού Κυρίου άποστέλλοντος τούς 
μαθητάς βαπτίζειν έν ονόματι τού Πατρδς,χα\ τοΰ 
Τίού,χαΙ τοΰ αγίου Πνεύματος; άναντι^όήτως χοινω-
νίαν χα\ ενότητα έχοντα* καθ'ήν ούτε θεότητες τρεις, 
ούτε κυριότητες, άλλ' αληθώς τών τριών Προσώπων με
νόντων βεβαίως, τών τριών τήν δνωσιν όμολογητέον 
ούτω γάρ [τδάποστέλλον] και τδ άποστελλόμενον, ol-
χείως άν πιστεύοιτο, καθ'δΠατήρ τδν Τίδν άπέστειλεν, 
ΧΛ\ Τίδς τδ Πνεύμα αποστέλλει* ένδέ Πρόσωπων ούκ 
άν πέμψειεν αύτδ εαυτό · ούκάν γάρ τις εϊποι Πατέρα 
σαρκωθέντα* τά γάρ τής πίστεως όμολογήματα, 
ταϊς τών αίρέσεων ού συνδραμεϊται χακοδοξίαις. Δεϊ 
δέ τοις θείοις καί άποστολικοίς δόγμασιν έπεσθαι 

*· Rom. νιιι, 44, 15. 1 1 Rora. ιχ, 4. 1 1 Rom. χν, 
M ibid. 9, 10, 4.1. »Ib id . 44. " Mallb. χχνιιι, 49. 

impii dicent, siquidem millente Domino discipuloa 
ad bapiizandam in nomine Patris, et F i l i i , et Spi-
rilus saac t i 1 8 ; non potesi contradici quin habeant 
communionem et uoitalem, secundum quam neque 
Ires divinitates, neque tres dominationes, neque 
ires sanciilales, sed tribus Persoais manentibue, 
firme unio trium coniilenda est : sic enim conve-
nienier credilur mitlens et missum. Sicut Pater 
Filium misit, etFilius Spirilum sanctum m i l t i l : una 
vero persona nunquam seipsam miserit, non eaim 
aliquis dicel Patrem iocarnatum; q u » eiiim in con-
fessione fidei coulinentur, non concurrenl cum fal« 
sis baereticorum opinionibus. Oporte* autem ul, DO-

13. 1 1 IWd. 15-19. · · Ibid. 30· 1 1 1 Cor. u , 4, \ 
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tirae notiones divina et apostolica dogmata sequan- Α τ ά > ημετέρας εννοίας, ού τάς ημετέρας αδυνάτους 
l u r : ηοη autem ut noslre tictiones impossibiles, 
divinae fldei dogmalibus vim afferanl. · 

Si autem dixerint: Quomodo tres Personae, et 
quomodb una divinitas? dicemus eis ires Personas 
esse, sicut una quidem est Dei Patrls, una vero Do-
mini F i l i i , et una Spiritussancti; una verodivirriUs, 
in quantum Patris, qui unus est, imago eet FiHus, 
id est, Deus ex Deo, et Spiritus similiter vocatur 
Spiritus Dei, et boc naluraliier secundura eamdem 
substanliam, non secundum participationem Dci ; 
etanacst subslantia Trinitatis, quod quidem non est 
in iis q u « facta sunt; non enim est una sobstantia 
Dei et eorum quae facta sunt, quoniam nibil horum 
eet substantia Deus. Imo neque Dominus est qiiid-

φαντασίας τά της θείας πίστεως βιάζεσθαι δόγματα, 
Έάν δε είπωσι * Πώς τρία Πρόσωπα, κα\ π ώ ς μία 

θεότης; έροΰμεν αύτοϊς, οτι τρία μεν Πρόσωπα, 
καθ' δ έν μέν θεού Πατρδς, έν δέ Κυρίου YloG, χαέ 
£ν τού αγίου Πνεύματος * μία δέ θεότης καθ* δ τοΰ 
Πατρδς ένδς δντος, θεοΰ είκών έστιν δ Υίδς, τ ο υ τ 
έστι βεδς έκ θεού, κα\ τδ Πνεΰμα ομοίως καλείται 
τοΰ. θεού, κα\ τούτο φυσικώς κατ" αυτήν τήν ούσίαν, 
ού κατά μετουσίαν θεοΰ * κα\ μία τής Τριάδος ουσία, 
δπερ έπϊ τών ποιημάτων ούκ έστιν* ού γάρ μ ία 
ουσία θεού κα\ τών ποιημάτων, δτι ουδέν τούτων 
τή ουσία θεός * άλλ* ουδέ Κύριος ουδέν τούτων κατ* 
ούσίαν, άλλ1 εΓς Κύριος δ Υίδς, καί έν τδ Πνεύμα 
τδ άγιον * λέγομεν δέ καί μίαν θεότητα και μίαν χ υ -

quam borum secundom sobstantiam; sed UIITJS est & ριότητα, κα\ μίαν αγιότητα τήν Τριάδα * δτι τοΰ Κυ-
Deus Pater (4*), unus Dominus Filius, unus Spiritus ρίου δ Πατήρ άρχή ά'ίδίως αύτδν γεννήσας, καί πρω-
sanctus, dicimusque unam divinilalem, et unam τότυπος τού Πνεύματος δ Κύριος * ούτω γάρ κα\ δ 
dominalionem, alque unam sanctitatem, Trinitar Πατήρ Κύριος, καί δ Υίδς Θεδς, καί περί του Θεού 
tem, qaia principium Domini est Pater, qui ex είρηται δτι Πνεύμα ό θεός. 
seternitate eum genuit, et Dominus est prototypus Spiritus sancti. Sic enim et Pater Dominos, et F i -
iius Deus, et de Deo dictum est: Deu$ est Spirilut19, 

Confllemur igilur ununi Deum verum, unum 
"principium, et unum Filium verum Deum ex vero 
Peo naturaliler Palernam divinitatem babentem, id 
€8t, δμοούσιον Patri, et unum Spiritum sanctum, qui 
natura et verilate vim babet orania sanclificandi, 
id est, ex substantia Dei deificus. Eos vero qui vel 

Όμολογοΰμεν ουν ένα θεδν άληθινδν, μίαν άρχήνι 
κα\ ένα Υίδν, άληθινδν θεδν έξ αληθινού θεοΰ, φυσι
κώς τήν Πατρικήν θεότητα έχοντα, τουτέστιν δμοού
σιον τ φ Πατρί* κα\ Ιν Πνεΰμα άγιον φύσει κα\ 
άληθεία τών πάντων άγιαστικδν, κα\ θεοποιδν έκ 
τής ουσίας τοΰ θεοΰ υπάρχον * τούς δέ ή τδν Υίδν, ή 

Filium vel Spiritum sanclum creatoram dicunt, C "° Πνεύμα τδ άγιον, κτίσμα λέγοντας άναθεματίζο-
anatbemalizamue. Omnia vero alia confitemur fa-
cta esse, et serva a Deo creata per Fil ium, in Spi-, 
ritu sancto saucliiicala (5). Praeterea confitemur 
Filium Dei factum esse filium bominis, qui non 
nomine sed veritate assumpsit carnem ex Maria 
Virgine, esseque perfectum Filium Deum, ct eum-
dem tilitim hominis, unaio peraonam, et unamado-
rationem Verbi et carnis quam assumpsit, et ana-
ihemalizaraus eos qui differentes adorationes fa-
ciunt, unam divinam, et unam bumanam, et ado-* 
rantes hominem ex Maria tanquam alterutn prseter 
Deum ex Deo. Scirous enim quod m principio εταί 
Terbnm, εί Verbum εταί apud Deum> et Deut εταί 
Υε^ητη99. Factum vero bominem propter nostram 

μεν- τά δέ άλλα πάντα όμολογοΰμεν ποιήματα κατ 
δούλα κτισθέντα ύπδ θεοΰ δι* Υίοΰ έν Πνεύματι άγίφ 
άγιασθέντα. Έ τ ι όμολογοΰμεν τδν Υίδν του θεού 
υίδν άνθρωπου γεγενήσθαι ούκ ονόματι άλλά άληθεία 
προσλαβόντα σάρκα έκ Μαρίας Παρθένου - κα\ είναι 
τέλειον αύτδν Υίδν θεοΰ κα\ αύτδν υίδν άνθρωπου, 
έν πρόσωπον, κα\ μίαν τήν προσκύνησιν του Αόγον 
κα\ τής σαρκδς ήν άνέλαβεν* καί άναθεματίζομεν 
τούς διαφόρους προσκυνήσεις ποιούντας, μίαν θεΐκήν, 
κα\ μίαν άνθρωπίνην - κα\ προσκυνοΰντες τδν έχ 
Μαρίας άνθρωπον ώς έτερον δντα παρά τδν έχ θ3θΰ 
θεόν · οίδαμεν γάρ δτι έτ άρχή μέν ήν ό ΛόγοςΨ 

κάί ό Αόγος ήν πρός ζότ θεόν, κάί θεός ήν ό Λ<5-
γος. Γενόμενον δέ αύτδν άνθρωπον διά τήν ήμετέραν 

salutera, adoramus non lanquam aequalem factum D σωτηρίαν προσκυνούμεν, ούχ ώς Ισον έν Γσω γενό-
in aequali corpore, sed tanquam Dominum, qui foiv 
mam servi sumpsit Coniiteraur passionem Do-
mini secundum carnem, resurreclionem in virtute 
divinitatis ejus, ascensionem in coelos, et gtoriosum 
adventum ejus: qui venlurus est ad judicium vivo-
rum et mortoorom, et ad vitam aetentam sanctorum. 

Et quia nonnulli lurbas nobis excilaruni, niten-
les evertere tidem nostram in Chrislum Dominum 
nostrum, non confitentes Deum esse incarnatum, 
sed bominem Deo copulatum : idcirco confessionem 
edimus de fide, quain diximus, rejicientes contra-

μενον τφ σώματι, άλλ* ώς Δεσπότην προσλαβόντα 
τήν τοΰ δούλου μορφήν. Όμολογοΰμεν τδ πάθος του 
Κυρίου χατά σάρκα, τήν άνάστασιν έν δυνάμει θεδ-
τητος αυτού, τήν είς ουρανούς άνάβασιν, τήν ένδο
ξον αύτοΰ παρουσίαν ερχομένου έπ\ κρίσει ζώντων 
κα\ νεκρών, και ζωή αίωνίφ τών άγιων. 

Καί επειδή τινές παρηνόχλησαν ήμίν άνατρέπειν 
έπιχειροΰντες τήν πίστιν ημών τήν εις τδν Κύριον 
ημών Ίησοΰν τδν Χριστδν, ού θεδν σαρκωθέντα δμο-
λογούντες αύτδν, άλλά άνθρωπον θεφ συναφθέντα, 
τούτου χάριν όμολογίαν ποιούμεθα περί τής προει-

«· Joan. ιν, 24. 99 Joan. ι, 1. 1 1 Ρΐιϊίίρ. ιι, 7. 
(4*) Forle legeiit interpres : άλλ* εΓς θεδς δ Πατήρ, εΓς Κύριος, fttc, et sic quidem reslituendmn esse 

texlum credimus. EDIT. PATROL. 
(5) Sanciiiicaia in Spiritq sancto dicit quae sunl idonea ad recipiondam sanctificationem, ul ralionaliaoDiiia, 
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ρημένης πίστεως, έκβάλλοντες τήν Απιστον άντιλο- Α dicentiam perfidiam. Deus enim humana carne i n -
carnatus puram habel propriam operaiionem, cum γίαν · Θεδς γάρ σαρκωθε\ς άνθρωπίνη σαρκ\, καθα-

ράν ίχει τήν Ιδίαν ένέργειαν, νους αήττητος ών τών 
ψυχικών καί σαρκικών παθη μάτων» καΛ άγων τήν σάρκα 
κα\ τάς σαρκικάς κινήσεις θεΐκώς τε καΛ άναμαρτή-
τως* κα\ ού μόνον ακράτητος Θανάτψ, άλλά κα\ λύων 
θάνατον * καί έστι Θεδς αληθινός δ άσαρκος έν σαρκ\ 
ψανερω6ε\ς, τέλειος τή αληθινή καΛ θεία τελειότητι, 
ού δύο πρόσωπα, ουδέ γάρ τέσσαρα προσκυνεϊν λέ-
γομεν, Θεδν καί Υίδν Θεού, χαί άνθρωπον, κα\ 
Πνεύμα άγιον. Διδ καί άναθεματίζομεν τούς ούτως 
άσεβούντας, τούς άνθρωπον έν τή θεία δοξολογία τ ι-
θέντας - ημείς γάρ φαμέν άνθρωπον γεγενήσθαι τδν 
τού Θεού Αόγον πρδς σωτηρίαν ημών , ίνα τήν 
δμοίωσιν τού επουρανίου λάβωμεν, κα\ θεοποιηθώ-

sit mens passionibus aniraae et carnis iuvicta, et 
carnem ac carnis motus divine ac aine peccato 
moderans. Qui non solum a morle leneri non po-
toit, sed eliam roortem delevit; et est Deus verua, 
qui carnis expers, in carne apparuit, perfeclua vera 
et divina perfeciione. Non duse persona», neque 
duae naturae, nec enira quatuor adorari dicimus, 
Deum, et Filium Det, et hominem, et SptriUim 
sanclum. Idcirco eoe anatbemaiizamus, qui sic ira-
pii sunt, qot hominem in divina laudatione po-
iiunt. Nos enim dicimue Verbum Dei factum osae 
bominera ad noslram salutem, ut siniiliiudinem 
coelesiis capiamu», et deificemur ad similitudinem 

μεν πρδς ομοιότητα τού κατά φύσιν αληθινού Υίού & veri secundum naiuram Fi l i i Dei, gecundum. vera. 
τού Θεού, χατά σάρκα δέ Υίού άνθρωπου, Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού. 

Πιστεύομεν τοίνυν είς ένα Θεδν, τουτέστιν εις μίαν 
α Ρ Χ * } ν » τ ο ν Φ* ο ν ™V Νόμου κα\ τού Ευαγγελίου, δί
καιον και αγαθόν* καλ είς Ινα Κύριον Ίησούν Χρι
στδν, Θεδν άληθινδν, τουτέστιν είκόνα αληθινού Θεού, 
δημιουργδν πάντων ορατών τε καί αοράτων, Υίδν 
Θεού χα\ γέννημα μονογενές, κα\ νάΐδιον Αόγον, 
ζώντα καί ύ^εστώτα κα\ ένεργδν, άε\ συνόντα τψ Πατρί* 
χαί είς έν άγιον Πνεύμα* καλ είς παρουσίαν ένδοξον 
τού Υίού του Θεού σάρχα λαβόντοςτήν έκ Παρθένου, 
τού άνθ 1 ημών ύπομείναντος πάθη κα\ θάνατον, καί 
έλθόντος είς άνάστασιν τή τρίτη ήμερα, κα\ άναλη-

carnem F i l i i homioia, Domini uostri Jesu Ghristi. 

Gredimns igilur in unura Deum, id est, in ununv 
principium, Deum Legis et Evangelii, justum e i 
bonum; et in unum Dominum Jesum Christom 
Deum veruno, id est, imaginero veram solius veri, 
De i ; creatorem omnium visibiliura et invisibiliuro, 
Filium Dei, et fetum unigenilum, etaternum Ver-
bum viveus, et per ae cxsistens alque operaus, 
semper cum Patre maoens; et in unum sanctum. 
Spiritum; et in adventuro gloriosum Fi l i i Dei, qui 
carnem accepit ex Virgioe, et pro nobia pasaionea 
et moriem suslinuit, et tertia die reeurrexit, et as-

φθέντα είς ουρανούς* κα\ είς τήν μέλλουσαν Ενδοξον Q sumplus esi in coelo»; et in fuMirum adventum glo-
αυτού παρουσίαν * κα\ είς μίαν άγίαν Έκκλησίαν, 
άφεσιν αμαρτιών, σαρκδς άνάστασιν, ζωήν αίώνιον. 

Όμολογοΰμεν δμοούσιον είναι τψ ΠατρΙ τδν Υίδν 
χα ί τδ Πνεΰμα * κα\ μίαν τήν ούσίαν τής Τριάδος* 
τουτέστιν μίαν θεότητα φυσικώς, άγεννήτου μένοντος 
του Πατρδς, γεννηθέντος δέ τοΰ Υίοΰ έκ Πατρδς αλη
θινή γεννήσει ού ποιήσει τή έκ βουλήσεως * τοΰ Πνεύ
ματος έκ τής ουσίας τού Πατρδς δι' Υίοΰ άίδίως έκ-
πεμφθέντος, άγιαστικοΰ τής δλης κτίσεως. Όμολο
γοΰμεν δέ κα\ σαρκωθέντα τδν Αόγον κα\ φανερωθέντα 
έν σαρκική κινήσει τή έκ Παρθένου, ούκ έν άνθρώπψ 
ενεργήσαντα. Τούς δέ κοινωνούντας τοϊς έκδάλλουσι 
τδ δμοούσιον ώς άλλότριον τών Γραφών, χ*\ τ\ έκ 
τ η ς Τριάδος κτι'στδν λέγουσι κα\ χωρίζουσι τής μιάς 

riosum; et in unam sanclam Ecclesiara, remissionem, 
peccatorum, carnisresurrectionera, vilara auernam, 

GonlileiDur consubstanlialem esse Patri Fi l ium, 
et Spiritum sanctum, el unam sqbstanliam Tr in i -
latis, id est, unam divinitatem naturaliter, manen-
te Patre ingenilo, genilo auiem Filio ex Patre vera 
generalione, non factione ex voluutalc; et Spirim 
aanclo ex substanlia Pairis per Filiuin aeterne 
emisso, babente virlulem sancliGcandi toiam crea-
turam. Gonfitemur eiiam incarnalum Verbum, e l 
manifeslatum in operalione 4 carnis ex Virgiu* 
assumpttt, non in bomine operatum. Eos vero qui 
communicant com iis, qui rejiciunt δμοούσιον, taiv* 
quam alieniim a Scripluris, el qui dicunt aliquid. 
ex Trinitate crealum esse, et ab una nalurali divi-

φυσικής θεότητος, αλλότριους ηγούμεθα, κα\ ούδενΐ n i u t e n l > a U e n o g e x i s l i m a m u g > e l c u m n u U o 

τ ώ ν τοιούτων κοινωνού μεν * εΤς Θεδς ό Πατήρ, ή θεό
τ η ς ή μόνη * Θεδς δέ κα\ δ Υίδς, είκών τής μιάς κα\ 
μόνης θεότητος ών αληθής, κατά γέννησιν κα\ φύσιν 
ήν έκ τού Πατρδς έχει * Κύριος εΤς δ Υίός - ωσαύτως 
δέ χ α ί τδ Πνεΰμα τήν τοΰ Υίοΰ κυριότητα διαπέμ-
πον είς τήν άγιαζομένην κτ ίσ ιν Υίδς έπεδήμησε 
κόσμω, σάρκα έκ Παρθένου λαβών, ήν έπλήρωσεν 
αγ ίου Πνεύματος είς τδν πάντων ημών άγιασμόν-
θανάτψ δέ παρόδους τήν σάρκα, τδν θάνατον έλυσε 
διά τ η ς αναστάσεως είς τήν πάντων ημών άνάστα
σιν - άνηλθεν δέ εις ούρανδν υψών κα\ δοξάζων αν
θρώπους έν έαυτψ* έρχεται δέ τδ δεύτερον άποκαθ-
ιστών ήμίν τήν αίώνιον ζωήν. 

ex istU communionem babemus. Unus Deus Pater, 
qna divinilas. Deus etiam Filius imago vera unius 
et sojius divinilati» secunduoi generalionem et na-
luram quam habet a Patre; Dominua unus Fi l ius ; 
simililer autem et Spiritus sanctus, qui domina-
tionem Fi l i i in crealuram sanctificaiam Iransmiltit. 
Filius venit in munduoi assumpu carne ex Vi r -
gine, quam implevit Spiritu sancio ad nostram om-
nium sancliiicalionem. Cum autem caraem morli 
tradidisset, mortem delevitresurgendo propler resur-
rectionera nostram ; ascendit auiem ad coelum, exal-
lans el gloriflcans boiuines in seipeo; veniet auten 
ilerum ad inslaurandura nobis vitam a?leruam. 
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Unus Filios ante incarnationem, et post incar- Α ΕΓς Υίδς καί πρδ της σαρκώσεως κα\ μετά ττρ 
nationem; idem homo et Deus, mrumque tanquam 
unum; et non alia quidem persoua Deus Verbum, 
alia vero homo Jesus; sed idem qui prius erat 
Filius, unilus cst carni ex Maria, constituens sei-
psum perfectum et sanctum, ac sine peccato humi-
nein, et administrans opus incarnalionis ad reno-
vationem saluiarem bumanilatis et totius mundi. 
Deus Pater perfecta persona perfectum habet Ver-
bum ex seipso vere geniium. Non lanquam Yer-
bum vocale quod loquimur; neque ut filium se-
cundum adoplionem, sicut angcli et bomines vo-
cantur fllii Dei; sed ut Filium natura Deum. Per-
fecium vero etiam habet Spiritum sanctum ex Deo 
per Filium in adoptatos filios effusum, viventem et 

σάρκωσιν · δ αύτδς Ανθρωπος κα\ θεδς, έκάτερον ώς 
έν · καί ούχ έτερον μέν πρόσωπον ό θεδς Αόγος, έτε-
ρον δέ άνθρωπος Ιησούς, άλλ' αύτδς δ προϋπάρχων 
Υίδς ενωθείς σαρκΐ έκ Μαρίας κατέστη, τέλειον κα\ 
άγιον κα\ άναμάρτητον άνθρωπον συνιστάς έβυτδν, 
κα\ οικονόμων είς άνανέωσιν άνθρωπότητος κα\ κό
σμου παντδς σωτήριον · θεδς ό Πατήρ, τέλειον ώντδ 
πρόσωπον, τέλειον έχει τδν Αόγον έξ αύτου γεγεννη-
μένον αληθώς, ούχ ώς λόγον λαλούμενον, ουδέ καθ' 
υίοθεσίαν υίδν, ώς άγγελοι καί άνθρωποι uiol θεού 
καλούνται, άλλά Υίδν φύσει θεόν - τέλειον δέ [έχε ι ] 
κα\ τδ Πνεύμα τδ άγιον έκ θεοΰ δι' Υίοΰ χορηγού-
μενονείς τούς υιοθετούμενους, ζών κα\ ζωοποιδν, 
άγιον άγιαστικδν τών μεταλαμβανόντων αυτού, ούχ 

viviflcantem, sanctura et sanctificantem eos qui ώς ύπ' άνθρωπου πνοήν έμπνευσθείσαν άνυπόστατον, 
άλλ' έκ θεοΰ ζώσαν* δι' δπερ ή Τριάς προσκυνητή, 
δοξαστή κα\ τιμία κα\ σεβάσμιος · Πατρδς μέν έν Υίψ 
νοουμένου καθότι Υίδς έξ αύτοΰ , Υίοΰ δέ έν ΗατρΙ 
δοξαζομένου καθ 1 δ έστ\ν έκ Πατρδς , φανερουμέν» 
έν Πνεύματι άγίφ τοίς άγιαζομένοις. 

«ιιm participant; non tanquam spirationem ab bo-
mine emissam non pcr se subsislentem, sed ex 
Deo viventem. Unde Trinitas est adorabilis, glori-
ficabilis et bonorata, ac venerabilis, Patre quidem 
inielleclo in Filio, sicut Filius ex ipso est; Filio 
vero glorificato in Patre, sicut esi ex Patre, mani-
feslaio in Spiritu sancto sancliflcatis. 

Quod autem venerabilis est sancla Trinitas non 
aeparala nec alienaia, docet nos Paulus in Epistola 
ad Gorinthios seeunda. Sic enim a i t : Gloria Do-
roiitt nostri Jesu Chritti, et charitas Dei, et commu-
nicatio sancti Spirilus cum omnibus vobis " . Et rur-
sus in eadem Epistola : Qui autem confirmat nos 
vobiscum in Chritlo, qui et unxit nos Deus, qui et Q Επιστολής δηλοί λέγων · Ό δέ βέβαιων ημάς σύν 

"Οτι δέ σεβάσμιος έστιν ή αγία Τριάς μή χωριζό
μενη, μηδέ αλλότριου μένη, τούτο διδάσκει ημάς Παύ
λος έν τή πρδς Κορινθίους Επιστολή δευτέρα λέγων 
ούτως· Έχάρις τον Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου, 
καϊ ή αγάπη του θεοΰ, καϊ ή κοινωνία τοΰ αγίου 
Πνεύματος μετά πάντων υμών. Κα\ πάλιν διά τής 

signavil ηο$, εί dedit pignus Spiritus in cordibm ito-
tirxt%t. Adhuc autera clarius in eadem Epistola sic 
scribit: Cum legilur Moyzes, velamen potitum est 
auper cor eorum; cum autem conversi fuerint ad Do-
minum, auferetur velamen. Dominu$ aulem Spirilus 
est. Ubi aulem Spiritus Domini, ibi libertas. No$ 
νετο omnet revetata (αεϊε gloriam Domini $pecu-
iantes, in εατηάβτη imaginem transformamur α glori* 
1n gloriam, tanquam α Domini Spiritu 

ύμΐν είς Χριστόν καϊ χρίσας θεός καϊ σφράγισα* 
μένος ημάς καϊ δούς τόν ά^βαβώνα τον Πνεύμα» 
τος έν τοις καρδίαις ημών. "Ετι δέ σαφέστερον έν 
τή αυτή Επιστολή γράφει ούτως · Ήνίκα άν άνα-
γινώσκεται Μωϋσής , κάλυμμα έπϊ τήν καρδίαν 
αυτών κείται · ήνίκα δ' άν έπιστρέψη πρός Kvpicv, 
περιαιρειται τό κάλυμμα · ό δέ Κύριος τδ Πνεύμα· 
δπου δέ τό πνεύμα, έκεϊ ελευθερία * ημείς δέ πάν
τες άνακεκαλνμμένω προσώπφ τήν δόξαν Κυρίου 

κατοπτριζόμενοι, τήν αυτήν εικόνα μεταμορφούμεθα άπό δόξης εϊς δόξαν, καθάπερ άπό Κυρίου 
Πνεύματος. 

Et rursus ail Paulus ; Ut abtorbeatur quod mor-
tr.le e$t, α vita. Qui aulem efficit nos in 'hoc ip$um, 
Deu$, quidedh vobis pignut Spiritu***. Et iterum : 
Commendanle% notiMlipio* tanquam ministri Dei, 
in muita patientia, in tribulationibus, in necessitati-
busx in angusiiit**, et quae sequuntur. Deinde subjun-
git, dicens : fn tuuvitau, in Spiritu sancto, in cha-
rilate non ficta, in Ver6o veritatit, in virtute Οεί *T. 
Ecce bic etiam dcsignavit sanctus Paulus Trinita-
lera, nominana Deum, ei Verbum,el Spiritum san-
ctiim. Et iterum ait : An nescilh quoniam lcmplum 
Dei estit, et Spiritus Dei habitat in vobis ? Si qui$ au-
tem lemplum Dei violaverit, disperdet Wum Deu$. 
[Templum enim Dei εαηείηιη est, quod estis vo$ *8.] 

E l iterum : Sed abluli estis, sed tunctificati eslis, 

Ka\ πάλιν λέγει Παύλος* Ίνα καταποΟή τό 6Yq-
τόν ύπό τής ζωής * ό δέ κατεργασάμενος ημάς εϊς 
αυτό τούτο θεός, ό δούς ύμΐν τόν αρραβώνα τού 

1 Πνεύματος. Καί πάλιν φησίν * Συνιστάνοντες εαυ
τούς ώς θεού διάκονοι υπομονή πολλή, ένθΜψε-
σιν, έν στενοχωρίαις, καί τά έξης. Είτα έπιφέρτ. 
λέγων * Έν χρηστότητι, έν Πνεύματι άγί<ρ, έν 
αγάπη άνυποκρίτω, έν Λόγω αληθείας, έν δννάμει 
θεού. Ιδού γάρ κα\ ένταΰθα ώρισεν δ άγιος τήν άγίαν 
Τριάδα όνομάσας θεδν κα\ Αόγον καί Πνεΰμα άγιον. 
Κα\ πάλιν λέγει * Ούκ οίδατε δτι ναός θεού έστε, 
καϊ τό Πνεύμα τού θεού οίκεϊ έν ύμΤν; ΕΙ τις τόν 
ναόν τού θεού φθείρει, φθερεϊ τούτον ό θεός. Καλ 
πάλιν "Αλλά άπελούσασθε, άλΧ έδικαιώθητε έν τφ 
ονόματι Κυρίου ημών Ιησού, καϊ έν τφ Πνεύματι 

" HCor. ΧΠ1, 13. " 1) ΓΟΓ. ι, 21, 22. " II Gor. ιιι, 15-18. " II Cor, ν , 4, δ. Μ II Cor. τι 
\u lg . , iicul Dei minhtroi. 1 7 ibid. 6, 7. » I Gor. \nx 16, 17. 
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τον Θεον ημών. Κα\ πάλιν * Ή ούκ οϊδατε δτι τά 
σώματα υμών ναός τον έν ύμιν άγιον Πτεύματός 
έστιν, ού έχετε άπό Θεον; Αοκώ γάρ κάγώ Πνεύμα 
θεον έχειν. 

Και πάλιν χα\ περ\ τών υΙών Ισραήλ διαλαλών, 
ώς βαπτισθέντων έν τή νεφέλη κα\ έν τή θαλασσή, 
φησΙν, δτι · Πάττες τό αυτό πνενματικόν έΛιοτ 
πόμα · έπιτοτ γάρ έκ πνενμανικής ακολουθούσης 
πέτρας · ή δέ πέτρα ήν ό Χριστός. Κα\ πάλιν λέγει· 
Αιό γνωρίζω ύμΐτ δτι ούδεϊς έτ Πτεύματι Θεού 
Λαλών λέγει άτάθεμα Ίησούτ· καϊ ουδείς δύναται 
είπειν Κύριοτ Ίησούτ, εί μή έτ Πτεύματι άγΐφ' 
διαιρέσεις δέ χαρισμάτων είσϊν, τό δέ αύτδ 
Πνεύμα· καί διαιρέσεις διακοτιώτ είσιτ, κάί ό 
αυτός Κύριος * καϊ διαιρέσεις έτεργημάτωτ είσϊν, ' 
καΧ ό αυτός έστι Θεός ό έτεργώτ τά πάντα έν πά
σιτ9 έκάστφ δέ δίδοται ή φανέρωσις τού Πνεύ
ματος πρός Τό συμφέρον φ μέν γάρ διά τον 
Πνεύματος δίδοται λόγος γνώσεως κατά τό αυτό 
Πνεύμα, έτέρω δέ πίστις έν τφ αύτφ Πνεύματι, 
άΛλφ δέ ενεργήματα δυνάμεων, άλλφ δέ προφη
τεία , άλλφ δέ διάκρισις πνευμάτων, έτέρω δέ 
γένη γλωσσών · πάντα δέ ταύτα ενεργεί τό έν καϊ 
τό αυτό Πνεύμα διαιρούν Ιδια έκάστφ καθώς βού-
Λεται' καϊ καθάπερ τό σώμα έν έστιν καϊ μέλη 
πολλά έχει, πάντα δέ τά μέλη τού σώματος πολλά 
δντα έν έστι σώμα, ούτως καϊ ό Χριστός · καϊ γάρ 
έτ ένϊ Πνεύματι πάντες ήμεΐς είς έν σώμα έδαπτί-
σθημεν. Κα\ πάλιν λέγει · ΕΙ μέν γάρ δ ερχόμενος { 

Αλλον Ίησοΰν κηρύσσει δν ούκ έκηρύξαμεν, ή πνεύμα 
Ετερον λαμβάνετε δ ούκ έλάβετε, ή εύαγγέλιον έτερον 
δ ούκ έδέξασθε, καλώς άν εΓχεσθε. 

*Ορ?ς δτι άχώριστόν έστι τδ Πνεύμα τής θεότητος, 
χαΧ ούκ άν τις εύσεβώς φρονώ ν κτίσμα αύτδ ύπολά-
6οι. Έ ν δέ τή πρδς Εβραίους Επιστολή πάλιν γρά
φει ούτως · Πώς ήμεις έκφευξόμεθα τηλικαύτης 
άμελήσαντζς σωτηρίας; ήτις αρχήν λαΰούσα λα-
λείαθαι ύπό τού Κυρίου διά τών άκουσάντων είς 
ήμας έβεδαιώθη, συνεπιμαρτυρούντος τού Θεού 
νημείοις καϊ τέρασι καϊ ποικίλαις δυνάμεσι καϊ 
Πνεύματος αγίου μερισμοί ς. Κα\ πάλιν έν τή αυτή 
Επιστολή φησιν · Αιό καθώς λέγει τό Πνεύμα τό 
άγιον * Σήμερον έάν τής φωνής αυτού άκούσητε, 
μή σκΛηρύνητε τάς καρδίας υμών , ώς έν τφ πα- 1 
ραπικρασμφ, κατά τήν ήμέραν τού πειρασμού έν 
τή έρήμφ, ού έπείρασάν με υΐ πατέρες υμών, έδο-
κίμασάν με καϊ είδον τά έργα μον τεσσαράκοντα 
Μτη * διό προσώχθησα τή γενεφ ταύτη, καϊ εϊπον 
Άεϊ πλανώνται τή καρδία αυτών, διότι ούκ έγνω

σαν1 τάς οδούς μου, ώς ώμοσα έν τή όργή μου,εϊ 
εϊ&εΛεύσονται εϊς τήν κατάπανσίνμον. Κάνταύθα 
άχουέτωσαν Παύλου μηδαμώς χωρίζοντος τδ Πνεύμα 
τδ άγιον τής θεότητος τοΰ Πατρδς καί τοΰ Τίοΰ, άλλά 
σαφώς δηλούντος τήν τοΰ αγίου Πνεύματος διαλαλιάν έκ 

*· I Cor. νι, 11. , e ibid. 19. Vulg., ηιεπι^α loco, t 
ι ι ι , 5- 15. " H e b r . II, 5, 4. * Hebr. ιιι, 7-Π 

εεά justificati eiiit in nomime Domixi nottri Jesu 
Chrisii, el in Spiriin Dei nostri*9. Ει rursus: An 
neuitit quoniam corpora vestra iemplum sunl Spiri-
tut tancti, qui in vobis ett, quem habetis α Ώεο " i 
Et illud : ΜΊάεοτ enim εί ego Spiritum Dei habm "· 

Et itcrom loquens de filiis Isracl tanquam bapli-
zalis in nube et in mari, ait : Ει omnes εΐΜΐά€Μ 
polutn spmttlem liberunt: bibebant enim άε spiri-
tati, consequente eos pelra; petra aulem εταί CAri-
ttus M . Et iteruin a i t : Vtopter hoe notum vobi$ 
facio, quod nemo in Spiritu Dei loquens, dicit ana-
ihema Jesu : ei nemo potett άιεετε Dominum Jetum, 
nisi in Spirilu sancto. {Hvhionet graliarum $untp 

unu$ autem Spirittts; εί divitiovet adminutrationum 
tuntf unut autem Domtous; divisionet operaiionum 
$uni, εί idem e$t Deus, qui operalur omnia in omni-
bus. Unicuique autem datur mamfe$talio Spiritus ad 
utilitaUm. Alii quidem per Spirilum datur sermo %a-
pientia*; alii autem sermo scieniice, secundum eum-
dem Spirilum; alii fidtt \n εοάεηι Spiritu; alii vero 
operalxonet tirlulum; ulii prophelia; aln ditcrciio 
spirituum; aiii genera linguarum; aiii vero interprr* 
tatio sermonum. Omnia aulem hwc operatur unus et 
taVm Sffinius, divtdens singulit prout vuit. El sicui 
unum corpus ett, mulla autem habel membra; omnia 
νετο membra corporis, cum sint muita, unum tamm 
corpus suni; iia εί Chri$tu$. Omnet enim nos m 
unum corpus baptizati $umut". Et rursus a i l : Naui 
8i is qui venit (6), alium Chrislum pra3dicat, qucm 
non praedicavimus; aut alium spiritum accipilis, 
quem non accepislis; aut aliud Evangelium, quod 
non reccpislis; recle paleremini. 

Yides quod inseparabilis sit Spiritus a Divini-
tate? ei nunquam ullus pie sentiens, crealuram essc 
suspicabitur. In Epistola autem ad Ilebrxos sic ait: 
Qtiomodo not effuyiemut, «i tatilam neglexerimu$ $a~ 
lutem? quce cum inilium aecepissct εηατταη ρεϊ 
Dominum, ab iis qui audiverunt, in not confirmata 
est, contestanle Ώεο tignis εί ροτίεηίη, ει varut vir-
iutibm, εί Spiritus sancli distribuliombus secundum 
sttum voluntaiem*k. Ει rursus in cadem Epislola 
d i c i l : Οηαρηρίετ, ticul ait Spiriint sanciu$ : Hodic 
8i vocem ejus audteritis, nolile obdtirare corda veslra, 
sicut in εχαεε^αΐίοηε tecundum diem tenlationis in 
deserto, ubi ίεηίανετηηί me palres vestri; probaxe-
rnni εί viderunt opera mea, quadraginta annis. Pro-
pter quod infensus fui generationi huic, et dixi: 
Sempererrant corde. Ipsi autem non cognoverunl vias 
meas, quibu* juravi in ira ηιεα, $i introibunl in re-
Muiem meam * 8. Hic etiam audianl Paiilum non se-
parantem Spiritum sanctnm a divinitate Patrie et 
F i l i i : quin poiius clare signilicantem, locutionem 
Spiritus sancti ex pcrsona Dei esse, et tanquam a 
Deo prolaiam", sicnt redditum est in iis quae dicla 

rpora. , ! I Cor. vn, 40. « 1 Cor. x, 4. M I Cor. 
Psal. X G I V , 8-11. »· ibid.. 

(6) Allusio videiur fieri ad verba Galat. i . 
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tun l . Idcirco urnis Deus sancta Trinitae creditur et Α προσώπου του θεοΰ ύπάρχουσαν, κα\ ούτως άπδ θεοΰ 
adoralur, juxta hac divin* Scriptara lestitoonia; είρημένην, καθώς άποδέδοται έν τοϊς προειρημένοις 
tametsi ubique in divinis Scripturis innumeri ser- ^τοΓς · διά τοΰτο γάρ εΤς θεδς ή αγία Τριάς πιστεύε-
mones nobie suppelunt, qui apostoUcam et eccle- τα ι , κατά τά έκ τής θείας Γραφής μαρτυρηθέντα, 
ftiasticam lldem comprobant. εί ΧΟΛ τά μάλιστα πανταχοΰ άπδ τών θείων Γραφών 
Αναρίθμητοι διδασκαλίαι ήμιν δπάρχούσι συμμαρτυροΰσαι τ$ αποστολική κα\ εκκλησιαστική πίστει. 

EJUSDEM EXPOSITIONIS FIDEI 
FRAGMENTUM GUM GLOSS1S. 

(Ex Leoatii Hierosolymitani libro contra MonophysiUs, ap. MAI, Scrtpt. vet., tom. Υ Π , p. 147.) 

Γρηγφ/ον τον Βανματονργον, ώς φάσιγ\ έτ τή 
κατά μέρος ΠΙστει. 

Τδ δοξάζειν δύο φύσεις τδν ένα Χριστδν, τετράδα 
τήν άγίαν Τριάδα ποιεί, φησί· έφη γάρ ούτως· ι Κα\ 
§στι θεδς αληθινός δ άσαρκος έν σαρκ\ φανερωθείς 
τέλειος τή αληθινή καί θεία τελειδτητι, ού δύο φύσεις, 
ουδέ τεσσάρας προσκυνεϊν, θεδν λέγόμεν, χαί Υίδν 

· βεοΰ ,κα \ άνθρωπον, καί Πνεΰμα άγιον. ι Πρώτον 
μέν αγνοείται καί άμφίβάλλετ'αι λίαν ή χρήσις καί 
ήδε* δμως μέντοι μή δύο πρόσωπα έ*π\ Χριστού λέ
γειν φησ\, ίνα μ)} δμολογοΰντες αύτδν θεδν κα\ έν τε
λεία θεότητι, δύο δέ αύτόΰ πρόσωπα, τετράδα παρ

ιστώ μεν τών θείων προσώΛων, θεοΰ τοΰ Πατρδς έν, 
κα\ Υίοΰ θεού Ιν, κα\ άνθρωπου Εν, κα\ Πνεύματος 
άγιου Ι ν , άριθμούντες * άλλ' ουδέ δύο φύσεις θείας 
μέντοι είδέναι αύτοΰ φησι, άλλ' έν μ ι ί φυσική θεία 
τελειότητι, τέλειον αύτδν θεδν δμολογείν, κα\ ούκ έν 
δύο* δτι γάρ άτρέπτως έσα^κώθη κα\ άδιπλασιάστνς 
τήν θεότητα έχει, βούλεται δείξαι * ό γούν αύτδς πρδ 
βραχέδς φησί * ι Κα\ τών περ\ σάρκα παθών γινομέ
νων, τήν άπάθειαν ή δύνάμις είχε τήν έαυτης· άσε
βης ούν δ τδ πάθος άνάγων είς τήν δύναμιν * δ γάρ 
τής δόξης Κύριος έν άνθρωπίνω σχήματι πέφηνε, 
τήν άνθρωπίνην οίκσνομίάν άναδεξάμενος*. Ι 

FRAGMENTUM 
Ex S. Gregorii Thaumaturgi sermone De Trinitatt. 

(HAI, Spicil. Rom.y t. UI, p. 696, ex codice Arabico 101.) 

MONITUM. 
Inum excod. Arab. 101 proferam Thaumaturgi fragmentum, et mox aliorum Pairum α/ία, interpretibu* w. d . 

Mallhwo Sciuhano, et Ffanc. Mehasebo, Maronitis; in quo Thaumaturgi fragmenlo $i qua sunt obseura tel 
ambigua, ip$e apprime eodicii auclor Atab$ in cauta credendus tiU Deinde et illud cogitare proderit, quod 
nempe $anctu$ Basilius in epistola 210, ad Neoccesarientes, loquitur de quadam exposilione fidei et coUaqmi* 
Thaumaturgi eum jEliano de Trinilale, ubi multce locutiones eranl partim α librariis vtiiata, partim WTO 
tales ut inde hareiici $emel valde corroborarent, perperam illat interpretantes, alque ad $ui dogmatis pre-
vitalem irahenies; cum lamen sanctm Pater ratione simpliei el suo tempori idonea wu$ fuistet. Proftclo 
Mc ett perpetuus Monophysitarum mos in laudandis pro se Palrnm orthodoxorum auctoriiatibus, ut cum hi 
de unico Christo, unicoque individuo , hypostasivc contra Nestoriutn vel ejtu όμόφρονας loquuntur, tllico id 
prtedicti hwrelici de una Christi naiura velint inielligi. In cunclit istorum libris uihil hoc errere vei fraudt 
solemnius e$i. 

Gregorius Thdumaturgus, episcopus NeocaBsare» Poiiti (7), proximus apofctolis, ih suo de 
Irioitate sermone h^cait: 

Ego in omnibus iria cstenlialia vidco, subsian- C et Spirilum sanctum; neque lamen haec auot nomi-
l iam, genus, nomen. Dicimus hominem , servum, na quae ipsis posiea supervenerint, sed sunt suLxi-
curalorera; hominem propter subslantiam, servum 6teutia3. Denominatio autem hominis non est reapse 
propier genus seu conditionem, curatorem propier denoroinatio, sed substanlia communis homioum, 
denominatlonera. Dicimus eiiam Patrem, Filium, et propria est omnium bominum denominatio; IKK 

(7) Codtx Arabicus mendose, Catarea* Cappadocia* 
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mina vero aunt Adam v Abraham , leaac, Jaoob; Α tem eaperat, intelligamus? Gerte si bdmini pervium 
beec 9 inquam , noroina auoi. Sed divinae Persoiue 
aunt quidem nomina; nomiua tainen sunt Personae; 
Persoo» demum aigniflcant id quod est el subsi-
attt, quae est essentia Dei. Noraen quoque nalurae 
significat subsislentiam , veluti si dicamus homi-
neui. Cuncta (Per$once) uila Datura sunt, una es-
sentia, una voluntas, appeUanliirqtie TriDitas san-
cta, quae sunt nomina subfnstentia, una nalura in 
Iribus Personis, ac genus unum. F i l i i vero Persona 
unita est, nempe unum ex duobus, id eet divinitate 
simul et humanitale, quae du» unum constiluunt. 
Neque tamen binc divinitas ullum accipit incremen-
l u m , sed Trinitas inanel prout erat. Ne Personis 
quideni, seu neminibus, novum aliquid accidit, sed 

easet mysCerium hoc, nequaquam divus affirmasset 
Joannes : Deum nemo vidit unquam " . Quem lg i -
lur nemo unqoam v M i i , ia coinam similis repu-
tandus est, ut indc generaiionem ejua cognoscamust 
Et nos quidem sine amhigukate cognoscimus ani-
mam nostram id nobis babilare corpori unitam; 
sed tatnen quis animam suam unquara vidit? quia 
ejuscum corpore conjunclionem dispicere potuit? 
Id onum nerope cognoscimu*, animam intra nos 
esse corpori copulalam. Sic ergo arguimus et cre-
dimus Verbum a Patre esse generatum, quin rei la -
men rationem exploratam habeamus vel sciamus. 
Ipsum est ante omnem crealuram, sempiiernum de 
sempiterno, ceu fontem a fonte, et lumen de lumU 

* ' • η r » Ί — 

e* aeternae sunt, et sine lempore. Nemo tamen ipsae ° ne. Equidem vocabulum verbum ad Hla tria pertK* 
ante coguoscere valuil quam Filius caro factus eas 
manifestavit dicens: Pater, tnanifettavi nomen tuum 
hominibus ; clarifica me tu quoque, tcl cognoscavt me 
Fiiium tuum ln monte autem Pater clamavit 
dicens : Hie est Fxiiut meu$ diUctus Idetuque 
super Jordanem Spiritum sanctum suum misit. 
Atque ila nobis demonsiratum fuit, Trinilatem in 
pari hoDore esse aempfternam. Porro FHH ex Patre 
generatio bicomprehensibilie est atque iuefiabilia; 
et quia apiritalis est, scrulinio fit impervia; res 
enim gpiritalia neqee intelligi polest a re corporali 
neque vestigari: longe enim id abesl ab bumana 
natura. Noequidem hommes generationem nostram 

net verborum gemsra quae in Scripturis nominab-
tur, neque substanlialia sunt, nerope (τό κατ* Iv-
νοιαν), ιτροφορικον, aLqueap6p»cov. (Τδ κατ* εννοιαν) 
certe ηοα est substanliale. Προφορικών auleni est 
iila vox quam a Deo audiunt prophei», seu proplie-
licos ipse senno; ac ne bic quidem est subslantia-l 
lis. Deaique άρθρικδν, est sermo huroanus in aere 
efformatus, verbis conslans, qiii pariier haud eat 
aubstaniialia (8). Verumiaroen Dei Verbum substan-
tiale eat, excelsa validaque oatura praeditum, el 
cum ipso aeternum est, atque ab eodem insepara-» 
bile, neque perilurum, ted sempiterna conjunclione 
mansuruni. Vcrbum boc coelum creavit et terram, 

cognosdmbs, sicut aliarum quoque ferdm; res ta- Q & ipso facta sunt omnia. Est hoc brachium vir-
men spiriulie supra Imroanam conditionem est, ne-
qoc ullo modo ab horoinum iuentibtis poteBt intel-
l i g i . Spiritalie sobslanlia perSre nequit neque dis-
so lv i ; Dostra autetn, ulpoie facilis intellectu, perit 
atque dissolvilur. Qul eninf fleri potest, ut homo 
qui eex lateribus circumcluditur, orieote, occiden-
l e , borea, auslro, abysso, et coelo, rem intelligat 
q o « aupra COBIOS est, infra abyssos, ultra boream 
et auslrum protenditur, qua3que omni loco adest, 
et omnem complet vauiiia'em ? Quod si nos spiri-
u lem subslanliam scruuri valeremus, ejus utique 
cxcellenlia deperiret. Consideremus quae in corpore 
noalro flonl, ac porro videaraus utrum nobis cogno-
scere Hceat quomodo ex corde gignantur cogitalio-

lusque Dei , a Palre propter indivisibilem naturani 
nunquam separandum, et cum ipso Patre carens 
printipio. floc noatram de Maria Tirgine sumpsU 
eubslantiam; et quatenus quidem spirilale est, Pa-
Iri est indivisibiliter aequale; quatenus vero corpo-
tenin 9 nobis pariter aequale eat inseparabilitcr. 
Rursusque qoaienus spiritale est, aequiparat san-
clum Spiritum inseparabiliter et sine termino. Ne-
que duae erant, sed unica Trinilatis sAnbiae natura 
ante Fi l i i Verbi incarnalionem; atque unica man-
sit natura Trinitatis etiam post F i l i i incarnationem. 
Si quis vero accessisse incrementum Triniut i credil 
propter assumplam a Verbo humanilatem, is a no-
bie alienus est, et ab Ecclesiae catholicae et aposto-

nes, verba de lingoa, et similia. Jam si baec, quae D licae ministerio. Haec est fides integra, sancta, apo-
in nobis fiunt, minime agnoscimus, qui fieri potest slolica Dei eancti. Laus Trinitati sanctc in aeternam 
ut increatiCreatoris mysteriom, quod otnnem men- per eaeculorum saecula! Amen. 

" Joan. xvn. M Matlh. π ι , 17; Ldc. i x , 35. w Joan. i , 18. 

(8) De his legeeii Grascos Patres apud Pelavium, Dt Γη/ι., llb. TI. 
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ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 

ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΕΡΙ ΠΙΣΤΕΩΣ ΔΩΔΕΚΑ 
'Έτ οΐς καϊ άναθεματισμός κείται χαϊ ερμηνεία έκάστφ ύποτέτακται. 

S. GREGORII THAUMATURGI 
DE FIDE 

CAPITULA DUODECIM 
in quibus et anathematismus ponilur et explicatio subjungitur. 

(Opera Gretseri, t. XV, p. 454. Ratisbona? 1741, in-fol., ex codJce ms.) 

C A P . I. 
Si quis dlxeril corpus Christi esse increatuni, et 

ϊιυη confessus fuerit ipsum increalum Dei Verbura 
ex creala huinanitate incarnalum , hominemque 
factumesse, sicut scriptuni est, anaihema eslo. 

Expltcatio. 
Qua ralione dici potest corpus increatum ? Nam 

quod increalum est, id eliam passionis expers est, 
neque vuluerari, neque tangi polest. At Cbristus 
resurgens ex mortuis, monstravit discipulis suis 
Vestigia clavorum, vulnus a lancea inflictum, cor-
pusque suum palpandum praebuit, quanquam clau-
sis januis ingressus, ut oslenderet et divinilaiis 
operationem et corporis veritatem. (Tamelsi Deus 
e r a l , verc tamen agnoscebatur homo ; et cum ho-
rao vere esset, Deus ex ipsis suis actionibus appa-
rebai.) 

CAP. II. 
Si quis dixerit carnem Gbrisli esse consubslan-

tialem divinitaii, el non confessus fueril Ghrislum 
in forma Dei Deum aeternum esee» assumplaque 
aervi forma se exinaniisse, anatbema esio. 

Explicalio. 
Quomodo caro in tenipore condita ejusdem sub-

siantixdici polesl cum scmpiterna divinitate? Con-> 
substantiale enim appellalur, quod sine variationo 
et vicissitudine idem est nalura ct seternilalc. 

CAP, 111. 

Si quis dixerit Gbristum , instar propbetae cu-

Α ΚΕΦ. Α'. 
ΕΙ τις λέγει αχτιστον τδ σώμα τού Χρίστου, tsX 

μή ομολογεί αύτδν τδν αχτιστον τού θεού [θεδν] Αό
γον έχ της κτιστής άνθρωπότητος τήν σάρκωσινχεί 
τήν ένανθρώπησιν έπιδειξάμενον, καθώς γέγραπται, 
ανάθεμα έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 
Πώς δ' άν [γάρ] λέγοιτο άκτιστον τδ σώμα; Ώ 

γάρ άκτιστον, απαθές, άτρωτον, άψηλάφητον. Χω
στός δέ έκ νεκρών άναστάς, τύπον ήλων, καί νΰξι* 
λόγχης κα\ ψηλάφησιν σώματος [σώματι] έπε&-
κνυτο τοϊς μαθηταΐς, καίτοι τών θυρών κεκλεισμέ
νων είσελθών, άλλ1 ινα δείξη κα\ τής θεότητος την 
ένέργειαν, καί τοΰ σώματος τήν άλήθειαν. (Καί
τοι (9) θεδς ών, άνθρωπος έγνωρίζετο φυσικώς, χ*Ί 

U άνθρωπος υπάρχων αληθώς, θεδς τοις έργοις έφαί-
νετο. 

ΚΕΦ. Β'. 
ΕΓ τις λέγει σάρκα τού Χριστού δμοούσιον τής θεό

τητος, καί μή ομολογεί αύτδν έν μορφή θεοΰ υπάρ
χοντα θεδν προαιώνιον, καί έαυτδν κενώσαντα τα\ 
λαβόντα δούλου μορφήν, καθώς γέγραπται. άνάθεμχ 
έστω [άναθεματιζέσθω). 

Ερμηνεία. 
Πώς δέ ή μετά χρόνον σάρξ ομοούσιος άν λέ-ριτ* 

της άχρονου θεότητος; Όμοούσιον γάρ λέγεται Ά 
ταυτδν τή φύσει καί τή άϊδιότητι άπαραλλάκτω;. 

ΚΕΦ. Γ . 
ΕΓ τις λέγει άνθρωπον τέλειον άνειληφέναι τδν Χρι-

(9) Non eranl barc in excmplari pervetusto cl emendalo* 
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στδν, ώς ένα τών προφητών, καΛ μή ομολογεί αύτδν Α juspiam, perfeclum bomincm assumpsisse, et nou 
τή σαρκώσει τή έκ παθόντος [Ισ. έκ Παρθένου] γε
γενη μένο ν [γενόμενον] άνθρωπον τδν έν Βηθλεέμ τε-
χθέντα, καί έν Ναζαρέτ ανατραφέντα, κα\ προκοπήν 
ηλικίας έπιδειξάμενον, κα\ χρόνων άρίθμησιν ποιη-
σάμενον [έπιδειξάμενον], έν Ιορδάνη βαπτισθέντα, 
κά\ ύπδ τού Πατρδς μαρτυρηθέντα * Ουτός έστιν ό 
Ύίός μον ό αγαπητός, καθώς γέγραπται, ανάθεμα 
έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 
Πώς δ* άν λέγοιτο άνθρωπον τέλειον άνειληφέναι 

τδν Χριστδν (Κύριον] ώς ένα τών προφητών, αυτού 
τού Κυρίου άνθρωπου γενομένου τή έκ Παρθένου 
σαρκώσει; Διδ γέγραπται, δτι ό πρώτος άνθρωπος 
έκ γης χοϊχός. Επειδή δέ δ έκ γης πλασθείς είς γήν 

confessus fuerit eum , assumpta carne ex Virgiue , 
bomineia faclum , iu Belhlebem nalum , in Naza-
reih educalum, aetale profecisse, temporisque cora-
pleto cursu in Jordane baplizalum esse , et a Patre 
testimonium hoc accepisse: llice*t Filius meusdt< 
Uctm, ipsum audile 4 0 , analbema s i i . 

Expticutio. 
Qua ralione asseri potest Cbristum perfectum 

bominem assumpsisse, quasi propbetam quem-
piam , cum ipse Dominus bomo faclu3 s i i , carne 
ex Virgine sibi assumpla ? Propterea scriplum est 
quod primus homo sit de ierra terrenus Posi-

άπελήλυθεν, ό δεύτερος άνθρωπος γενόμενος είς ού- Β quam vero i s , qui ex lerra formatus era i , in ler-
ρανούς άνελήλυθε. Καί λέγεται ό πρώτος Αδάμ καί 
ύ έσχατος 'Αδάμ. Και ώσπερ ώμολόγηται, δτι ό 
δεύτερος έχ τού πρώτου τδ κατά σάρκα, διδ καί άν
θρωπος, κα\ Υίδς άνθρωπου Χριστός' ούτως με μαρ
τυ ρητα ι δτι δ δεύτερος τοΰ πρώτου Σωτήρ, δι* δν 
κατελήλυθεν έξ ουρανού. Επειδή δέ έξ ουρανού κα-
ταβάς ό Αόγος κα\ άνθρωπος γενόμενος είς τούς ου
ρανούς άνελήλυθε, διά τοΰτο λέγεται κα\ έξ ουρανού 
δ δεύτερος "Αδάμ. 

ΚΕΦ. Δ'. 
Ε( τις λέγει έκ σπέρματος άνδρδς γεγενήσθαι τδν 

Χριστδν έκ Παρθένου, ώς πάντες οί άνθρωποι, καί 
μή ομολογεί αύτδν έκ Πνεύματος αγίου, κα\ έκ Μα- ^ 
ρίας της αγίας Παρθένου σαρκωθέντα κα\ ένανθρω-
πήσαντα έκ σπέρματος Δαβίδ, καθώς γέγραπται, 
ανάθεμα έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία· 
Πώς γάρ [δ* άν] λέγοι τις, έκ σπέρματος άνδρδς 

γεγενήσθαι τδν Χριστδν έκ Παρθένου, τού αγίου Ευ
αγγελίου κα\ τοΰ αγγέλου εύαγγελισαμένου τήν Μα
ριάμ, της Παρθένου είρηκυίας· Πώς έσται μοι 
τοΰτο, έπεί άνδρα σύ γινώσκω; Διδ λέγει · Πνεΰμα 
άγιον έπεΛεύσεται έπϊ σέ, καϊ δύναμις Ύψιστου 
επισκιάσει σοι* διό καϊ τό γεννώμενον έκ σον 
άγιον, κΛηθήσεται Ύψιστου ΥΙός. Κα\ τψ Ιωσήφ 
λέγει · Μή φοδηθής παροΛαδειτ Μαριάμ τήν γυ
ναικά σον · τό γάρ έν αυτή γεννηθέν έκ Πνεν-

raoi revenii ; secundus bomo factus, in coelos 
ascendit. E l dicilur primus Adam, et novissimus 
Adam Et quemadmodum in confesso cst , ex 
prhno esse sccundum , quod ad carnem altinet, ea 
eoim de causa nominalur Cbristus bomo ei Filius 
bominis; sic planum teslalumque est, secundum 
esse Salvatorem pr imi , propler quem etiam de 
cofclo descendit. Quia vero Verbum de coelo descen-
dens et huraanam naturam induens in coelos ascea-
dit, ideo secundus Adam ex coelo esse diciiur. 

GAP. IV. 
Si quis dixerit ex viri semine ualum esse Chr i -

stum de Virgine, ad eum modum quo cseteri mor-
, talium nascunlur, et non confessus fueril iilum ex 
' sancio Spiritu et ex Maria sanctissiina Virgine in -

carnalum , bominemque factum ex semine David t 

sicut scriptutn cst, anathema esto. 
Explicalio. 

Quomodo quis asserat Gbrislum ex semine viri 
natuni esse de Virgioe, cum sacrosanclum Evan-
geliuin et ipse angelus testeniur Mariara dixisse : 
Quomodo fiet iilud , quoniam virum non cognosco f 
Propterea dici t : Spiritu$ $anctu$ Μρετνεηιεί in u , 
et virtui Ailisshni obumbrabit tibi. Ideoque εί quod 
nascelur εχ te sancium, vocabitur Filius Dei 
[ Prius enini dixerat uancta Virgo: Quomodo fiel 
islud , quoniam virum non cognosco (10) ? ] Et Jo-
sepho d i c i l : Noii timere accipere Mariam, conjugem 

ματός έστιν άγιον. Τέξεται δέ ν Ιόν, καϊ καλέ- D tuam : quod enim in εα naium est, de Spirilu san-
σουσιτό δνομα αύτον Ίησούν αυτός γάρ σώ-
ζρι τόν Χαόν αύτον άπό τών αμαρτιών αυτού. 

ΚΕΦ. Ε'. 
ΕΓ τις λέγει - "Αλλος ό πρδ αίώνων Υίδς τού θεού, 

χα \ Αλλος δ έπ" έσχατων, καί μή ομολογεί αύτδν 
τδν πρδ αίώνων τδν αύτδν έπ 1 έσχατων, καθώς γέ
γραπται, ανάθεμα έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 
Πώς δ' άν λέγοιτο άλλος ό πρδ αίώνων τοΰ θεού 

clo est. Ραήεί aulem fitium, εί vocabuni nomen ejus 
Jeium ; ip$e εηίηι talvum faciet populum suum α 
peccalittjui *\ 

CAP. V . 
Si quis d ixer i l : Alius est Filius Dei seteruus el 

anie ssecula; et alius, qui novissimis temporibus 
apparuit; et non confessus fuerit unum el eum-
dem esse illum aeternum , qui novissiiriis leropori* 
busapparuil, sicut scripiuoi est, auatbeiua.eulo. 

Explicatio. 
Uuomodo affirmaverit quis, noii esse eumdcra 

*· Malih. i n , 17. " 1 Cor. xv, 47. « I b i d . 45. " Luc. i , 34, 53. " Matlh. ι , 20, 21. 

(10) Hi£C inlerprcs addidit. 
PATROL. G B . X . 36 
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Dei F i l i um, qoi ab gierno f l i i t , et noviaaifltts tem- Α Ήδς, καί Αλλος ό έπ% έσχατων, αύτου τού Κυρίου 
poribus apparuil, cum ipsc Dominus d ica l : Αηΐε-

quam Abrafiam fieret, ego sum u ; et, quia a Patre 
exivj, et Veuio, et iierum varto adPairetn meiim 4 8 ? 

CAP. VI. 
Si quis dixeri i : Alius est qui passus est, et alius 

qni passus non est; et non confessus fuerit idem 
impassibile et immutabile Dei Verbum propria • sua 
carne passym esse, bicut scriptum est, anatkema 
eeto. 

Explicatio. 

Qua ralione dicat quis, alium esse qui passus est, 
et alium qui passus non est, ipsoDomino affirmaole: 
Oporiet Filium hominis multa palx, el occidi, el die 

tertia α morluis resurgere 4 T ; et: Quando videbilii _ . 

Filium hominis sedentem in dextra Pairis 4 8 ; et : "Οταν ϊδητε rdr TUW τού άνθρωπον χα&ήμενοτ 

λέγοντος * Πρίν Αβραάμ γενέσθαι, έγώ είμι · καί, 
οτι έχ τού Πατρός έξήλθον, χα\ ήκω, χα\ πάλιν «ο· 
ρεύομαι προς τδν Πατέρα μου; 

ΚΕΦ. Cp. 
ΕΓ τις λέγει · "Αλλος 6 παθών, χα\ άλλος δ μή 

παθών, χαί μή ομολογεί αύτδν τδν απαθή θεδν Αό
γον χα\ Ατρεπτον σαρκ\ Ιδία παθόντα άτρέπτως, καθ 
ώς γέγραπται, ανάθεμα έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 

Πώς δέ άν λέγοιτο άλλος ό παθών, χα\ άλλος-ό μι) 

παθών, αύτοΰ τοΰ Κυρίου λέγοντος · Αεί τόν Yltr 

τον άνθρωπου πολλά παθεΐν, καϊ άποχτανθηναι, 

καϊ τή τρίτη ήμερα άναστήναι έκ νεκρών* χαί* 

Quando veniet Filius hominit in gloria Pairissui49 ? 

CAP. νΠ. 
Si quis dixerit Cbristum servatum esse, et non 

confessus fuerit ipsum csse Servaiorem mundi, et 
lucem mundi, sicul scriptum est*0, anatbema eslo. 

Explicatio. 

Quomodo asserat quis Gbristum esse servatum , 
ipso Domino dicenle : Ego sum vita11; e t : Ego 

teni, ut vitam habeant11; et : Qui in τηε credit, 

morUtn non videbit : ted videbit viiam asternam "? 

CAP. VIII. 
Si qttis dixcrit Gbrislum perfeclum bominem ̂  

esse divisim et Deum Verbum divisim, et non con-
fessus fuerit unum et eumdem Dominum Jesunrt 
Ghristum, sicnt scriplum est, anathema sit. 

Explicaiio. 

Quomodo quis dicat Cbristum divisiro esse per-
fectum hominem, et divisim Verbum divinum, cum 
ipse Dominus dicat : Quid me qucerilh occidere, 

hominem, qui verilalem vobi* dixi, quam audivi α 

Patre tneo84 ? Non enim hominem pro nobis dedit^ 
eed seipsum pro nobis dedil, Deus Verbum homo 
faclus. Hinc et d ic i t : Solvile templum hoc, et in 

tribu* diebu$ excilabo illud. Ipse autem dicebat άε 

templo corporis sui 

CAP. IX. j 
Si quis dixerit Ghristum rautationi el alterationi 

obnoxium esse, et non confessus fuerit ipsum spi-
rilu quidem mutationis experlem, carne autem cor-
ruptibilem [incorruptibilem] esse, anaibema esto. 

ExpUcatio. 

Qua rationc asscrat quis in Christum mutaiio-
nem aut variationem cadere, ipso Domino dicenie: 
Ego eurn, εί ηοη muior·· ? Et rursus : JSeqae anima 

eju$ relicia ε$ί in inferno, neque earo eju$ vidit cor* 

ruptionem n ? 

έν δεξιςί τον Πατρός· χαί- "Οταν έλθη ό ΪΙός 

τον άνθρωπον έν τή δόξη τον Ηατρός αύτον; 

ΚΕΦ. Ζ'. 
ΕΓ τις λέγει σωζόμενον τδν Χριστδν, χα\ μή ομο

λογεί αύτδν Σωτήρα τοΰ χόσμου χα\ φώς τού κό
σμου, καθώς γέγραπται, άναθεματιζέσθω· 

Ερμηνεία. 

Πώς δ* άν λέγοι τις σωζό μενον τδν Χριστδν, αύτώ 
τοΰ Κυρίου λέγοντος * Έγώ είμι ή ζωή * καί* ΈΛή-

λνθα Ινα ζωήν έχωσι · καί · Ό πιστεύωτ είς έμέ, 

θάνατον ού μή θεωρήσει, άλλ' δψεζαι τήν ζωι)τ 

τήν αίώνιον; 

ΚΕΦ. Η'. 
ΕΓ τις λέγει τέλειον άνθρωπον τδν Χριστδν διαιρε-

τώς, κα\ θεδν τδν Αόγον διαιρετώς, κα\ μή ομολογεί 
ένα Κύριον Ίησσΰν Χριστδν, καθώς γέγραπται, ανά
θεμα έστω [άναθεματιζέσθω]. 

Ερμηνεία. 

Πώς δ* άν λέγοι τις άνθρωπον τέλειον τδν Χριστδν 
διαιρετώς, κα\ θεδν τδν Αόγον διαιρετώς, αυτού τον 
Κυρίου λέγοντος· Τί με ζητείτε αποκτείται, άνθρω

πον, δς τήν άλήθειαν ύμίν λελάληκα, ήν ήκονσα 

παρά τον Πατρός; Ού γάρ άνθρωπον δέδωκεν υπέρ 

ημών, άλλ' έαυτδν παρέδωκεν υπέρ ημών δ θεδς Αό

γος άνθρωπος γενόμενος δι* ημάς. Διδ λέγει· Λύσαι* 

τόν ναόν τούτον, καϊ έν τρισϊν ήμέραις έγερω 

αυτόν. Αυτός δέ έλεγε περϊ τού ναού τού σώμα-

τος αύτον. 

ί ΚΕΦ. θ \ 
ΕΓ τις λέγει τρεπτδν ή άλλοιωτδν τδν Χριστδν, κΛ 

μή ομόλογε! αύτδν άτρεπτον τώ πνεύματι, φθαρτέ* 
[άφθαρτον] τή σαρκ\, άναθεματιζέσθω. 

Ερμηνεία. 

Πώς δ' άν λέγοι τις τρεπτδν ή άλλοιωτδν τδν Χρ'-

στδν, αύτοΰ τοΰ Κυρίου λέγοντος· Έγώ είμι, »»i 
ούκ ήλλοίωμαι; Καί πάλιν Ουδέ ή ψνχή αύτον 

έγκατελείφθη εϊς φδον [άλ. %δην], ουδέ ή σά$ξ 

αυτού έϊδε διαφθοράν; 

" J o a n . v m , 58. 4 · Joan. ΧΙΙΙ, χνι. 4 Τ Matth. χνι, 21. 4 8 Malth. χχνι, 64; Marc. χιν, 62. 4 ,Matih. 
χνί, 27. • · Isa. ιχ; Mattb. ι ν ; Joan. ι, ιιι, ν ι ι ι , ι χ , xn. " Joan. χι, 25; χ ιν , 6. β 1 Joan. χ , Μ. 
" J o a n . v n i , 51. e 4 Joan . νιιι, 40. " Joan. ιι, 19, 21. • · Malach. ιιι, 6. " Psalm. χτ , β; 
Act. n , 31. 
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ΚΕΦ. Ι'. 

ΕΓ τις λέγει, μέρος άνθρωπου άνειληφέναι τδν 
Χριστδν, χα\ μή ομολογεί αύτδν καθ' ομοιότητα ημών 
χατά πάντα, χωρίς αμαρτίας, άναθεματιζέσθω. 

Ερμηνεία. 
Πως δ' άν λέγοι τις, μέρος άνθρωπου άνειληφέναι 

τδν Χριστδν, αύτοΰ τοΰ Κυρίου λέγοντος· Τήτ ψυ-
χ^ν μον τίθημι, Ινα πάλιν λάβω αυτήν, υπέρ τών 
προβάτων · χαί* Ή σάρξ μον αληθής έστιβρώσις, 
καϊ τό αίμα αληθής έστι πόσις ' καί* Ό τρώγιον 
μον τήν σάρκα, καϊ πίνων μον τό αίμα, έχει ζωήν 
αίώνιον; 

ΚΕΦ. ΙΑ'. 
ΕΓ τις λέγει άψυχον ή άνδητον τδ σώμα τοΰ Κυ-

C A P . Χ . 
Si quis dixerit Christum partem tanlummodo ho-

minis assuropsisse, et non confessus fuerit illum in 
omnibus assimilatum nobis esse, excepto peccaio, 
anatbema eslo. 

Explicatio. 
Quomodo dicat quis Cbristum partem duntaxat 

hominis assumpsisse, ipso Domino dicentc : Pono 
animam meam (pro ovibus' meis) ut iterum $umam 
εατη M ; et: Caro ηιεα χετε est cibus, εί sangitis meus 
vere e$t potus**; c t : Qui manducat cnrnem τηεαηι et 
bibii tanguinem nuum, liabct vitam cnternam ·· ! 

CAP. X I . 
Si quis dixeril corpus Cbrisli esse inanime, et 

ρίου, χα\ μή ομολογεί αύτδν τέλειον χατά [πάντα] άν- Β sine mente, et non confessus fuerit illum unum et 
θρωπον Ινα χα\ τδν αύτδν, άναθεματιζέσθω. 

Ερμηνεία. 
Πώς δέ άν λέγοι τις άψυχον χαί άνδητον τδ σώμα 

τοΰ Κυρίου [Χρίστου]; Ταραχή γάρ, χα\ λύπη, χα\ 
αδημονία, ούτε σαρχδς άψυχου, ούτε ψυχής άνοήτου, 
ούτε θεδτητος άτρέπτου, ουδέ δοχήσεως ένδειξις, ούτε 
ανθρωπινής ασθενείας ήττημα· άλλά τών καθ' ημάς 
παθών τήν έπίδειξιν έν έαυτψ έποιεϊτο δ Αόγος, κατα-
δεξάμενος τδ παθητικδν, καθώς γέγραπται, δτι αυ
τός τάς ασθενείας ημών ανέλαβε, καϊ τάς νόσονς 
έβάστασε. Ταραχή γάρ, κα\ λύπη, κα\ αδημονία ψυ
χής νοσήματα* κόπος δέ, κα\ ύπνος κα\ τρώσις σώ
ματος, σαρκδς ασθενήματα. 

ΚΕΦ. ΙΒ\ 
ΕΓ τις λέγει, δοκήσει πεφανερώσθαι τδν Χριστδν 

τ ψ κόσμψ, κα\ μή ομολογεί αύτδν έν σαρκΐ έληλυθέ-
ναι, άναθεματιζέσθω. 

Ερμηνεία. 
Πώς δέ άν λέγοι τις, δοκήσει πεφανερώσθαι Χρι

στδν τψ κόσμψ τδν έν Βηθλεέμ τεχθέντα, κα\ περι-
τομή σαρκδς προσαγόμενον, καΙ*ύπδ Συμεών βαστα-
χθέντα, κα\ δωδεκαετή άνατραφέντα, κα\ τοις γονεΰ
σιν ύποταγέντα, κα\ έν Ιορδάνη βαπτισθέντα, κα\ έν 
σταυρψ προσηλωθέντα, καί έκ νεκρών άναστάντα; 

Διδ κάν λέγηται [κα>. λέγεται]' Έταράχθητφ πνεύ-

etimdem secundum omnia perfectum bominem esse, 
aiiatheraa eslo. 

Exptieatio. 
Qaomodo asseral quis corpus Chrisli animae a i t 

intellectus expers esse? Turbatio enim, et tristilia, 
el moeror, neque sunlcarnisanima carentfe, neque 
aniraae inlellectu destttulse, neque immulabtlis d i -
vinitalis, neque ejus, quod tamum videltir esse, et 
non est, indictum, neqne humanae imbeeillilatia 
defecius; sed passionumet aegriludinum nostrarum 
specimen in se ipso Verbum edere voluit; passibili 
natura in se suscepta, sicut scriptum est: Languo-
res nostros ίρ$ε tulit, et doiore$ nostroi ip$e poriavit 
Turbalio enim, et tristiiia, et angor, sunt animi 
aegriludines; labor autem, ct somnus, et vulneratio 
corporis sunt inflrmiiates carnis. 

CAP. XII. 
Si quis dixerit sola opinione et pulalitieCbristum 

in mundo apparuisse, et non confessus fuerit in 
carne venisse, anatbema esto. 

Expiicalio. 
Quomodo affirmabit quis, pulatitie tantummodo 

Gbrisium in roundoapparuisse, natum in Bethlehem, 
circumcisum ei a Simeone ulnis gestalum, usque 
ad duodecimum annum a parentibus educaturo, 
iisdeiuque roorigerum, in Jordane bapiizalum, 
cruci affixum, ex mortuis excitatura ? 

Propterea quando dicitur ; Τη^αίη$εεί tpiriiu**: 
μάτι, έλνπήθη τή ψυχή, έτρώθη τφ σώματι, τάς ρ Tri$laiu$ ε*ί anima ·*; εονροχε vulneratut est ·*, 
κατά τήν ήμετέραν σύστασιν τών παθών προσηγο
ρίας Γστησι, καί Γνα δείξη, δτι άνθρωπος έγεννήθη έν 
τ ώ κόσμψ, κα\ τοις άνθρώποις συνανεστράφη καθ' 
ομοιότητα >χωρ\ς αμαρτίας. Έγεννήθη γάρ έν Βη
θλεέμ, θεοπρεπώς, κατά σάρκα, αγγέλων επουρανίων 
έπεγνωκότων τδν αύτδν Δεσπότην, κα\ άνυμνούντων 
τδν έν φάτνη σπαργανωθέντα θεδν, κα\ λεγόντων 
άόξαέν ύψίστοις θεώ,καϊ έπϊ γής εΙρήνη, έν άν-
θρώποις εύβοκία. 'Εν Ναζαρέτ άνετράφη * Θεοφανώς 
έν μέσψ διδασκάλων καθεζόμενος, κα\ έκπλήττων 
αυτούς τή σοφία παρά καιρδν ηλικίας τής κατά τδ 
σώμα, ώς απαριθμείται ό εύαγγελικδς λόγος. Έν 

nostrae constilulionis affeclioncs nobis ob oculos 
ponil,ul ostendat quod homo in mundo natus sit, 
et cum hominibus convertalus ·• sit,absque peccaio. 
Natus enim est in Beiblebem secundum carnem Deo 
convenienler, cordestibus angelis Dominum suum 
agnosceniibus, hymnorumque cantu et melodia cc-
lebrantibus Deum fasciis in praescpi involutam, ct 
diceniibus: Gloria in exceUis Βεο, εί in ίετχα pax 
hominibus bonce volunlatii · · . In Nazareth enutritui 
est. Iu inedio dociorum Dei instar sedii, eosque aa» 
pieniia sua obslupefecii, prater ordinem modumque 
auatis, si corpus spectes, ut ex Evangello liquet. In 

* Joan. x, 17. »· Joan. v i , 56. · · Ibid., 55. " I sa .uu ,* . ·« Joan. x i , 3 3 ; xu, 27 : x m , 21· 
·» Maub. xxvi, 58. " Isa. LIII , 5. · · Baruch. ι ι ι , 58. · · Luc. n f 14. 
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Jordane baplizalus est", non ut aliquid sancliGca-
tionis percipcret; sed ut sanctificatiotiem aliis im-
perlirel. In solitudine teniaius est 6 8

9 non succuin-
bens leutationi, sed nostras tentationes tentatoris 
provocatione prcc sc ferens? ut oronibus vanitatera 
ct imbecillilatem adversarii patefaceret. 

Propterea monet: ConfidUe, ego vici mundum ··. 
Ncquc divinum propugnaculum objecit, sed car-
nem propriam passioni, morli ct corruptioni 
devincendae opposuit, ut per quam carnem pec~ 
catum intraverat in mundum, et per peccalum 
mors 7 0 , imperium ίη omnes exercens; per eaiadem 
carnem secundum similiiudinem condemnarelur 
peccatum in carne; peccalique anlistes teniator 
ille superarelur, mors dissolveretur imperio suo 
dejecta, et evacuaretur corruplio in corporisse-
pukura 7 1 , primitiaeque resurrectionis palam osten-
derenlur, et iniiium jusliliae per fidem in mundo 
effloresceret, regnumque coelorum bominibus an-
uunliarelur, et Dei cum bominibus communio 
inirelur. 

Obbanc gratiam gloriOcemus Patrem,qus dedil 
Filium eumn unigenitum pro mundi vita. Glo-
riflcemaa Spiritura sanctum, operantem in nobis, 
nosque vivificantem; qui nobis dona ad commu-
niooeni cum Oeo contrabendam necessaria submi-
nistral; neque Evangelica oracula cuiiosis dis-
putationibus examinemus, intermmaiis quaeslioni-
bus verborumque pugnis in raedium allalis planam 
et expedilam tidei inslitiuionem exasperanies; sed 
magis in id incumbamus, ul iidei officium prae-
stemus, pacem amemus, concordiam praeferamus, 
unitaiem custodiamus, cbaritalera colamus, per 
quam placatur Deus. 

E l quemadmoduin nostrum non est scire tempora 
aut momenla, qum Paler potuit in sua poleslate71; 
credere aulem oportel, Gnem fore hujus temporis, 
et futuri sseculi inchoationem, et judicii revelalio-
nera, et Fi l i i Dei adventum, el operum relributio-
nem, et regui coelorura haereditatem; sic nosiruoi 
noii est scire, quomodo Filius Dei factus sit homo. 
Nam raysterium hoc maguum esl v ut Scriptura te-
s la tur 7 1 : Generalionem ejus quis enarrabit74 f quo-
niam toltetur α terra vila ejus71. Sed credeudum 
e*l Filium Dei factum esse boniinem secunduni 
Scripluras; et in terra visum, et cuin bominibus 
couversaium esse, ut sacra Littcrae doctnt; secun-
dum siiniiiludinem, absque peccalo, proque nobis 
mortuum esse, et resurrexisse ex mortuis, sicut 
ecripturaest7 6 ; e l i n coelos assumpium esse, sedere-
que in dextera Patris 7 7 , inde venlurum judicarevi-
vos etmortuos, utScriplura i rad i t 7 8 ; no, dum in-
tcr nos verbis digladiamur, blasphemeiu quidam 
doctrinam fidei 7*; cveniatque illud : Propler vos 
blasphematur nomen meum scmper in gcnlibus 80. 

Ιορδάνη έβαπτίσθη, ούχ αγιασμού προσλήψει προσ-
αγόμενος, άλλ' αγιασμού μετοχήν χαριζόμενος. Έν 
τή έρήμψ έπειράσθη, ού πειρασμφ υποκείμενος, 
άλλά τούς ημετέρους πειρασμούς τή προκλήσει τού 
πειράζοντος προβαλλόμενος, ίνα δείξη μάταιον τδν 
πειράζοντα. 

Διδ λέγει· Θαρσε7τε, έγω νενίχηχα τόν χόσμοχ, 
ού θεΐκήν πάλην προβαλλόμενος, άλλά τήν Ιδίαν σάρκα 
νικητήριον πάθους κα\ θανάτου κα\ φθοράς έπιδει-
κνύμένος, ινα δι* ής σαρκδς ή αμαρτία είσηλθεν είς 
τδν κόσμον, κα\ διά τής αμαρτίας δ θάνατος έβασί-
λευσε πάντων ανθρώπων, διά τής αυτής σαρκδς καθ* 
ομοιότητα κατακριθή ή αμαρτία έν τή σαρκ\, κα\ 
νικηθή ό τής αμαρτίας έφορος δ πειράζων, καί κα-
ταλυθή δ θάνατος τού μή βασιλεύειν κα\ καταργηθ} 
φθορά έν τή τού σώματος ταφή [άΛ. έν ταφή τον 
σώματος], κα\ απαρχή αναστάσεως άναδειχθή, κα\ 
άρχή δικαιοσύνης έν τφ κόσμφ πολιτεύσηται διά της 
πίστεως, καί βασιλεία ουρανών άνθρώποις εύαγγε-
λισθή, χαί θεού πρδς ανθρώπους γένηται κοινωνία. 

Έ π \ ταύτη τή χάριτι δοξάζω μεν τδν Πατέρα τδν 
δεδωκότα τδν Υίδν αυτού τδν μονογενή υπέρ της τοΰ 
κόσμου ζωής. Δοξάσωμεν τδ Πνεύμα τδ άγιον, τδ ενερ
γούν, τδ ζωοποιούν ημάς, τδ παρέχον τά χαρίσματα 
πρδς θεού κοινωνίαν, κα\ μή περιεργαζώμεθα τον 
εύαγγελικδν λόγον λέξεσι περιξήροις, απέραντους ζη
τήσεις κα\ λογομαχίας περισπείροντες, κα\ τδν λεϊον 
καί εύθύτατον λόγον τής πίστεως τραχύνοντες \άΧ. 
τραχούντες], άλλά μάλλον έργαζώμεθα τδ έργον τή; 
πίστεως, τήν είρήνην άγαπήσωμεν, τήν δμόνοιαν έ^-
δειξώμεθα, τήν ενότητα φυλάξω μεν, τήν αγάπη** 
γεωργήσωμεν, δι' ής εύαρεστείται θεός. 

"Ώσπερ ούχ ημών έστι τδ γνώναι χρόνους ή χοί
ρους, οΰς ό Πατήρ έθεχο έν t jj Ιδία έξρυσία' «· 
στεύσαι δέ δεϊ, δτι χρόνου έσται τέλος, χα\ μέλλοντος 
αίώνος έσται φανέρωσις, κα\ κρίσεως άποκαλυψις, 
και τού Τίού θεού παρουσία, κα\ έργων άνταπόδοσις, 
κα\ ουρανών βασιλείας κληρονομιά· ούτως ούχ ημών 
γνώναι τδ πώς δ Υίδς τού θεού γέγονεν άνθρωπος· 
τδ γάρ μυστήριον τούτο μέγα έστ\, καθώς γέγραπται, 
δτι,Γήν γενεάν αύτοΰ τίς διηγήσεται; δτι αίρεται 
άπό της γης ή ζωή αύτοΰ. Άλλά πιστεύσαι δεί, δτι 
δ Υίδς τού θεού έγένετο άνθρωπος κατά τάς Γραφές, 
κα\ δτι έπ\ της γής ώφθη, κα\ τοίς άνθρώποις συν-
ανεστράφη κατά τάς Γραφάς, καθ' ομοιότητα,χωρίς 
αμαρτίας, κα\ δτι άπέθανεν υπέρ ημών, και ανέστη 
έκ νεκρών, καθώς γέγραπται, καί δτι είς ουρανούς 
άνελήφθη [άνελήλυθε], καί έ κάθισε ν έν δεξι£ τού Πα
τρδς, δθεν ήξει κρίναι ζώντας κα\ νεκρούς, καθώί 
γέγραπται, μή ποτε ημών λογομαχούντων πρδς άλλή-
λους βλασφημήσωσί τίνες τδν τής πίστεως λόγον, χα· 
έπέλθη τδ είρημένον Δι' υμάς τό δνομά pcv [ & Ά . 
τον θεον] διαπαντός βΛασφτιμειται έν τοΊς έθνεσι. 

• M a r c . ι, 9. M Matlh. ιν, 1. · · Joan. χνι, 33. 7 0 Rom. ν . " I C o r . χν. «Acl. ι, 7. " ITiia. 
ιιι. " I s a . LIII, 8.. 7 · Ac l . ΜΙΙ , 33. 7 e Baruch. ιιι, 38 ; Hebr. ιν, 15: II Tim. ιι, 8. " Marc. x«, 
19. T 8 U T i m . ιν, 1. 7 · I T i m . v i . i . 8 8 Jsa. LII . 5. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΤΗΣ ΝΕΟΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ ΠΟΝΤΟΥ, ΕΠΩΝΥΜΙΑ ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ, 

ΠΡΟΣ ΤΑΊΊΑΝΟΝ 

ΠΕΡΙ ΨΥΧΗΣ ΑΟΓΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΩΔΗΣ 

SANCTI PATRIS NOSTRI 

GREGORII 
EPISCOPI NEO(L£SAREJ3 ΡΟΝΤΙ, COGNOMENTO THAUMATURGI, 

AD TATIANUM 

DE ΑΝΙΜΑ PER CAPITA DISPUTATIO. 
(S. Creg, Keoc. Opera, ed. Ger. Vouti, Parte., Ι β β , io M . , p. J&) 

Α Jussisti, prsestanlissime Taiiane, ut cnra cfficaci-
bus argumenlis sive demonstrationibus serroonero 
atque disputalionem de aniraa tibi conscripl&m mit-
terem, eaque in re nuilis Scripturarum uterer te-
stimoniis; qure quidem docendi ratto, etsi vera sit, 
et illis qui pie scnlire velint, quavis bumana ratio-
cinatione cerlior et ad probandum aplior; sed enim 
id a me sic iieri cupis, non ut libi ipse salisfa-
cias, quippe qui jam ila sis instructug, ut divinis 
et Scripturis et tradilionibus atque constitulionibus 
aribxreas, neque ullis humanis ralionibus de aen-
lentia dimoveri te sinas; sed ad eos convincendos 
qui aliter seniiunt, et Scripturis div&nis fidem ha-
J>ere nolunt, quadain aulem disserendi facultale 
homines disputationibus ejusmodi haud as&uelos 

Β circumvenire ac fallere nituntur. Quibus adductus 
sum rationibus, ut ηοη, velut aliqua detenrilus im-
perilia, banc traclaiionem sublerfugerim; sed tua 
in me contistis benevolenlia, tuae promplius morcm 
gesserim jussioni ac voluntaii: nosti etenioa pro tua 
in me benignitale atque amtcilia, quae praeclara esse 
censes, ea in conspccium hominum lucemque pro-
ferre; quae autem minus recte dicta esse videaalur, 
ca diseimulare atque coutegere. Quare liaec aciens, 
audacter roe ad scribendum conluli. Ea vero disse-
rendi ratione et ordine utar, qua et i l l i , qui res hu-
jusmodi profitentur, scienler ac perite investigaudo, 
uii solent. 

Πρώτον μέν ουν απάντων ύποθήσομαι, τίνι κριτή- Ac primura quidem proponam, quo judicio ani-

Τδν π»ρ\ ψυχής σοι λόγον έκέλευσας ήμιν, ώ θαυ
μάσιε Τατιανέ, μετ' ένεργουσών αποδείξεων διαχα-
ράξασιν άποστεϊλαι· κα\ ταύτα ήξίους ποιειν, μή 
ταις τών Γραφών μαρτυρίαις χρησαμένους · δπερ 
έστι τε καί τοίς εύσεβώς φρονείν έθέλουσιν αληθής 
τυγχάνει διδασκαλία παντδς ανθρωπίνου λογισμού, 
άποδεικτικωτέρα· έφης γάρ μή πρδς τήν έαυτοΰ 
πληροφορίαν τούτο έπιζητεΐν, πεπαιδευμένος ήδη 
ταίς θείαις προσανέχειν Γραφαϊς κα\ παραδόσεσι, κα\ 
μ ή στροφαΐς τών ανθρωπίνων λόγων δονεί σθαι τήν 
διάνοιαν άλλά πρδς άνατροπήν τής τών έτεροδδ-
ξων γνώμης, οϊ πείθεσθαι ταίς Γραφαίς ούκ ανέχον
ται · δεινότητι δέ τινι περιτρέπειν τούς άήθεις τών 
τοιούτων λόγων πειρώνται. Αιδ έτοίμως ύπακούσαι 
τώδε σψ έπιτάγματι προήχθη μεν, μηδέν ύποστειλά-
μτ νοι ώς άπειροι τής τοιάσδε κατασκευής τών λό
γων, άλλά τή σή περ\ ημάς εύνοία θα^ήσαντες · καί 
γάρ οιδας ά μέν καλώς έχειν δοκιμάζεις, ταύτα είς 
τδ κοινδν προτιθέναι· τά δέ έλαττον τού δέοντος 
δοκοΰντα είρήσθαι, ταύτα παρέπεσθαι* καί άποκρύ-
πτεσθαι. έκάτερα χάριτι τή πρδς ημάς κα\ φιλία 
ποιών. Ταύτα ούν είδώς, μετά πάσης πεποιθήσεως 
ώρμήθην έπ\ τήν έκθεσιν. Ποιήσομαι δέ τδν λόγον 
τάξει τιν\ κα\ ακολουθία χρησάμενος, ήνπερ κα\ οί 
τζζρΧ ταύτα δεινο\ κατεχρήσαντο πρδς τούς έ πίστη μό-
νως ζητείν τι έθέλοντας. 
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ma naluraliter comprehendi quoat; deinde, quibus Α ρίφ πέφυκεν ή ψυχή καταλαμβάνεσθαι· έπειτα, δι' 

Β 

rationibus esse ostendatur; tum deinceps, substan-
tiane sit an accidens; deinde consequenter, cor-
pusne sit an incorporea; preterea , simplexne an 
composila; tum rursus, morialisne an immortalis; 
postremo autem, rationfc pariicepsne sit an illius 
«xpers. 

Haec enlm in disputatione de anima, ut maxlme 
propria, et vim atque naturam ejus meliu* expri-
mentia, inquiri solent. Ad ea porro, de quibus hic 
disserendum erit , probanda ac confirmanda, pro 
demonslralionibus, notionibus illis uteraur com-
munibus , per quas rebus qua3 manibus tractantur 
assensus comparari solet. Brevitatis vero utilitatis-
que causa, iis duntaxat nunc ratiocinaiionibus ule-
imir, quae ad demonstranda illa, quorum flt inve 
siigatio, potissimum valent; ut manifestis perce-
ptuque facilioribus eartini notionibus atque proba-
tionibus instrucii, promptiores occurramus repu-
gnantibus. Hinc igitur sermonis nostri atque dispu-
lalionis ducatnr principium. 

Quo judicio comprehendatur anima. 
I. Res quaecunque, aut sensu cognoscuntur, aot 

intelligentia comprehenduntur. Ex quibus quidem, 
quae sub sensum cadunt, ipso sensu satis demon-
etrantur; nam simulatqueille admotus fuerit, sub-
jecta3 rei iroaginem ac speciem nobis representat. 
Quae vero intelligcntia comprebenduntur, non ipsa 
«x se, sed ex ipsarum aclionibus aique effectis per-
cipiantur. Quapropter com antma ex seipsa cogno- ^ τελεσμάτων είκότως γνωσθήσεται 
sci nequeat, ex ipsius effectis merito cognosci po-
terit. 

An tltanimcL 
II. Gorpus noslrum cum movetur, aut exlrinse-

cus , aut intrinsecus movetur. Non moveri illud 
extrinsecus, ex eo patet, quod neque impulsione, 
jieque traclione moveiur, sicut ea quae sunt inani-
mata. Gum autera moveatur iutrinsecus, non lamen 
naturaliter moveiur ut ignis. Nam ignis quandiu 
est, uunquam moium intermiltit; at corpus ubi 
morluum fuerit, moveri desinit, licet tamen sit 
corpus. Quare si neque extrinsecas movetur, sicut 
inaniroala; neque naturaliter, velut ignis; manife-
stum est moveri ab aaima, quse etiam vitam ipsi 
subministrat. S i igitur corpori nostro vitaro ab D έσται κα\ καθ' έαυτήν ή 
aniraa praberi constet, anima etiam ex suis effectis γνωριζομένη. 
cognoscitur. 

An anima $it tubstantia. 
III. Quod porro anima sit substanlia, sic oslen-

ditur : Primo quidem, quoniam il l i quoque definitio 
substanliae jure convenit, quae quidem est ejusmo-

, d i : Substanlia est i d , quod cum unum et idem sit 
numero, contraria vicissim suscipit. Quod vero ani-
ma a nalura propria non recedens, contraria vicis-
sim suscipiat, omnibus, credo, est perspicuum. Ju-
81'ttia enim et injustitia, fortitudo et limidilas, tem-
perantia ei intemperantia, in ipsa vicissim cernun-
tur, cum sint contraria. Quamobrem cum ea suh-
gtanlise sit >proprieta&, ut contrartorum vicissira 

ών δείκνυται υπάρχουσα· εΐθ' έξης, εί ουσία τυγχάνει 
ούσα, ή συμβεβηκός * εΐτα τούτοις ακολούθως, εί 
σώμα έστιν, ή ασώματος· Επειτα, εί άπλή, ή σύν
θετος· εΤτ' αύθις, εί θνητή, ή αθάνατος· τελενταίον 
δε, εί λογική, ή άλογος. 

Ταύτα γάρ μάλιστα έν τώ περ\ ψυχής ζητείσθιι 
είωθε λόγφ, ώς κυριώτατα κα\ δυνάμενα αυτής τήν 
Ιδιότητα χαράκτηρίζειν. Άποδείξεσι δέ πρδς την 
τών έξετασθησομένων βεβαίωσιν, ταίς κοιναίς χρη-
σόμεθα έννοίαις, αίς τδάξιόπιστον τά έν χερσί πράγ
ματα μαρτυρείν πέφυκε. Συντομίας δε χάριν καί τώ 
χρησίμου, μόνοις τοίς πρδς τδ άναγκαίόν τού ζητου
μένου έχουσι τήν άπόδειξιν, τά νΰν χρησόμεθα ffui-
λογισμοΐς·. δπως σαφή τε κα\ εΰπαράδεκτα τάνοήματε 
γενόμενα, ετοιμότητα τινα ήμίν έμποιήση πρδς τήν 
τών άνθισταμένων άπάντησιν. Άρξόμεθα οδν τοΰ 
λόγου εντεύθεν. 

Τινι τό χαταΛηπτικότ κρινήριοτ rtjc ψνΧΆζ-
Α'. Πάντα τά δντα, ή αίσθήσει γνωρίζεται, ή 

νοήσει καταλαμβάνεται. Καί τδ μέν αίσθήσει ύποπί-
πτον, ίκανήν άπόδειξιν Εχει τήν αΓσθησιν άμα γάρ 
τή προσβολή, καί τήν φαντασίαν ήμΤν έμποιεί τον 
υποκειμένου. Τδ δέ νοήσει καταλαμβανόμενον, ούχ 
έξ εαυτού, άλλ' έκ τών ενεργειών γνωρίζεται. Ή 
τοίνυν ψυχή άγνωστος ου σα έξ εαυτής, έχ των άπ»-

ΕΙ Ιστιγ ή ψυχή. 
Β\ Τδ σώμα ημών κινούμενον, ή Εξωθεν, ή IvoV 

θεν κινείται. Κα\ δτι μέν Εξωθεν ού κινείται, δηλον 
έκ τού μήτε ώθούμενον, μήτε έλκόμενον κινείσθσι, 
ώς τά άψυχα. Κα\ Ενδοθεν δέ πάλιν κινού μενον, ού 
φυσικώς κινείται, ώς τδ πυρ. Εκείνο γάρ ού παύ
εται τοΰ κινείσθαι, είς δσον έστ\ πΰρ· ώσπερ τδ 
σώμα νεκρδν γεγενη μένον, άκινητεϊ σώμα δν. Ούκ-
οΰν εί μήτε έξωθεν κινείται, ώς κα\ άψυχα, μήτε 
φυσικώς ώς τδ πύρ, δήλον δτι ύπδ ψυχής κινείται 
τής κα\ τδ ζήν αύτφ παρεχούσης. ΕΙ τοίνυν τφ σώ
ματι ημών ή ψυχή δείκνυται τδ ζήν παρέχουσα, 

ψυχή έκ τών ενεργειών 

ΕΙ ουσία έστϊν ή ψυχή. 
Γ . *Οτι μέν ουσία έστ\ν ή ψυχή, δείκνυται ούτως· 

Πρώτον μέν, δτι τής ουσίας δρος, κα\ έπ' αυτής 
άν είκότως λεχθείη. "E<rct δέ ούτος· Ουσία έστ\ τδ 
ταυτδν, κα\ έν άριθμφ, τών εναντίων παράμερος 
εΤναι δεκτικόν. "Οτι δέ ή ψυχή αύτη τής 1δ(ας φύ
σεως μή έξισταμένη, τά εναντία δέχεται παράμε
ρος, παντί που δήλον δικαιοσύνη γάρ κα\ αδικία, 
άνδρία τε κα\ δειλία, σωφροσύνη τε κα\ ακολασία, 
έναύτή θεωρούνται εναντία δντα. Εί τοίνυν Ιδίωμα 
ουσίας, τδ τών εναντίων εΐναι παράμερος δεκτικδν, 
δείκνυται δέ ή ψυχή τούτων επιδεχόμενη τον δρβν. 
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ουσία Αρα ή ψυχή. Έπε ιτα κα\ τοΰ σώματος ουσίας Α susceptrix sit, eademque animae conveniat, sufcstan-
6ντος, κα\ τήν ψυχήν ούσίαν εΐναι ανάγκη · ουδέ 
γάρ'οΐόν τε, τδ ζωοποιούμενον ούσίαν [άΛΛ. ένούσιον] 
είναι* τδ δέ ζωοποιοΰν, είναι άνούσιον. ΕΙ μή τις» 
χα\ τδ μή δν, τοΰ δντος αίτιον φήσειεν είναι* ή πά
λιν, τδ έν φ τήν ύπαρξιν έχον, κα\ ού άνευ είναι μή 
δυνάμενον [άΛ. κα\ δ Ανευ τοΰ είναι μή δυνάμε-
νον], αίτιον εκείνου είναι τού έν ψ έστι, μανείς τι 
εΓποι. 

ΕΙ ασώματος ή ψνχή. 
Δ'. "Οτι μέν έν τψ σώματι ημών ή ψυχή έστιν, 

ανωτέρω έδείχθη* δεϊ τοίνυν είδεναι πώς έν τψ σώ
ματι* κα\ εί μέν παράκειται αύτψ ώς ψηφ\ς ψηφίδι, 
σώμα μέν Εσται ή ψυχή, δλον δέ τδ σώμα ούκ έσται 

tia igitur anima erit. Pra.terea , cum et corpus slt 
substantia, aiiiniam quoque substanliam esse ne-
cesse est : neqoe enim fieri potest, ut quod vitam 
accipit, substantia sit; illud autem quod vitam pra> 
bet, non sit substantia. Nisi forte quis ita insaniat, 
ut id quod non est, ejus quod est, causam esse af-
firmet; aut rursus id, cujus illud ipsuro quod est, 
ex alio sic pendet, ut absque Ulo esse nequeat, eju» 
ipsius, ex quo pendel, causara esse velit. 

An incorporea sit anima. 
IV. In corftore quidem nostro animam esse su-

perius osteiisum e s l : quomodo autem sit iu cor-
pore, cognoscere oportet. Nam si i l l i ita adjacet ut 
lapis lapidi, sequitur, quod corpus si i anima, nec 

Εμψυχον* μέρει γάρ τινι παρακείσεται [dJU. παρά- Β tolum corpus aoimalum esse, cum parti cuidam so-
κειται]. Εί δέ έμμέμιχται, ή έγκέκραται, πολυμε
ρής Αν γένοιτο ή ψυχή, κα\ ούχ άπλή, τού Ιδίου τής 
ψυχής λόγου έκβεβλημένη. Τδ γάρ πολυμερές, κα\ 
διαιρετδν, κα\ διαλυτόν* τδ δέ διαλυτδν, σύνθετον τδ 
δέ σύνθετον, τριχή διαστατόν. Τδ δέ σώμα σώματι 
προστιθέμενον, δγκον ποιεϊ* ή δέ ψυχή έν τψ σώματι 
ούσα, δγκον ού ποιεί, άλλά μάλλον ζωοποιέϊ. Ούκ 
άρα Εσται ή ψυ,χή σώμα, άλλ1 ασώματος. 

*Ετι εί σώμα [έστιν] ή ψυχή, ή Εξωθεν ή Ενδοθεν 
κινείται. Ούτε δέ Εξωθεν κινείται* ού γάρ ωθείται, ή 
έλκεται, ώς τά άψυχα* ούτε δέ έσωθεν κινείται, ώς τά 
έμψυχα· άτοπον γάρ ψυχής ψυχήν λέγειν ούκ έσται 
ουν σώμα- ασώματος άρα. 

Καί πάλιν, εί σώμα έστιν ή ψυχή, κα\ τάς ποιότη
τας αίσθητάς Εχει, καί τρέφεται · άλλ' ού τρέφεται. 
Κα\ε Ι τρέφεται, ού σωματικώς τρέφεται ώςτδ σώμα, 
άλλ' άσωμάτως * λόγψ γάρ τρέφεται * ού τοίνυν ποιό
τητας αίσθητάς Εχει · ούτε γάρ όράται δικαιοσύνη, 
ούτε άνδρία, ούτε τών τοιούτων ουδέν · τής δέ ψυχής 
αϊ ποιότητες αύται · ούκ Εστιν ούν σώμα * ασώματος 
άρα. 

Έ τ ι , πάσης τής σωματικής ουσίας είς Εμψυχον 
κα\άψυχον διαιρούμενης, είπάτωσαν οί σώμα [άΛ, 

lum adbaereat. Sin autcm cum corpore mista, con-
fusaque si t , e propria animse ratione dejecta, raui-
lis partibus constabit, nec simplex erit. Quod enim 
multarum est parliura , divisibile est ac dissolubi-
le; quod autem potest dividi, compositum est; com-
positum vero tripliciter dividi potest. Gorpus autem 
adjunctum corpori, inolem auget; anima vero in 
corporeexsistens,iilud non lumidum, sed vivura po-
tius reddit. Noo igitur corpus, sed ipcorporea est 
aoima. 

Ad haec, si corpus esset anima, autextrinseqqe, 
aut intrinsecus moveretur. Non autem extrinsecus 
movelur : non enim impulsione, neque tractiooe 
movetur, ut inanimata; neque intrinsecus movetur, 

^ sicul animala : absurdum enjip est, animam auiro» 
dicere : non ergo anima est corpua: incorporea 
igitur. 

Et rursus, si corpus estanima, etiaro quaJUates 
babet quae percipiuntur sensibus, et nuiritur; sed 
non nutritur. Quod gi nutrilur, non corporee ni> 
Iritur, qt corpus, sed incorporee; nam ratione et 
verbo nutritur : non igitur sensibiles qualitates ha-
bet; neque enim oculis cernilur justitia, neque for-

_ iitudo, neque alia ejus gencris, quse sunt anim» 
qualitates : quapropler corpus non est aiiima : in -
corporea igitur. 

Praterea, cum oronis substanlia corporea in 
animatam vel inanimatam dividatur; dicant quii 

σωματικήν] τήν ψυχήν λέγοντες , εί άψυχον αυτήν D animam corpus [αί. corpoream] esse affirmanl, ani-
λεκτέον, ή Εμψυχον. 

Έ τ ι , εί πάν σώμα κα\ κέχρωσται, χα\ πεπόσω-
ται , καί έσχημάτισται * ουδέν δέ τούτων έν τή ψυχή 
θεωρείται, ούκ άρα σώμα ή ψυχή. 

ΕΙ άαΑή ή ψυχή, ή σύνθετος. 
Ε'. Δείκνυται τοίνυν , δτ·. εί·άπλή ή ψυχή, έξ ών 

μάλιστα ασώματος απεδείχθη. Εί γάρ σώμα ούκ Εστι, 
σώμα δε πάν σύνθετον έστι * τδ δέ συγκείμενον έκ 
μερών σύγκειται, ούκοΰν καί πολυμερής Εσται. "Ασώ
ματος δέ ούσα, άπλή έστιν · έπειδάν κα\ άσύνθετος, 
καί άμερής. 

Εί αθάνατος ημών ή ψυχή. 
Άκόλουθον οΐμαι δεϊν τψ άπλψ, τδ άθάνατον. 

malamne dici eam velint an inanimatam. 
Denique, si corpus omne eolorem, quantitatem et 

figuram habet; nibil autera ejusmodi in anima con-
spicilar: non igitur anima esl corpus. 

An simplex sit anima an composito. 
V . Ex quibus ergo anima corporis expers osten* 

ditur, ex iis potissimum etiara simplex demonstra-
lur. Nam si corpus non est, et omne corpus compo-
situm es l ; compoeitura autem ex partibus conslct, 
nec plurium quidem parlium erit. Cum autem in-
corporea sit, simplex erit; quoniam non esl coip-
posita, neque in partes secabilis. 

An immortalis nostra sit anima. 
VI. Consequens vero mihi videlur, ut quod est 
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ainiplcx, etiam si l immortale. Et qoo pacto illud, 
aiiscuUa * Nibil eorum quse sunt, seipsum corrum-
p U ; alioquin enim ne initio qcridem constitisset. 
Quae auiera corrumpantur, ex contrariis corrum-
pnniur. Nam omne quod corrnmpitur, dissolvitur; 
qnod dissolvitur, compositum esl; at compositum, 
multaruoi est partium ; quodex partibus conslat, ex 
iis scilicet constat differentibus; qood vero diffe-
rens est, idem non est: quamobrem cum simplex 
s i tamma, neque ex pluribus partibus conslet, 
quia nec composita est, nec dissolvi potest, sequU 
tor eam incorruptibilera et immorlalem esse. 

Pralerea, quidquid aiieno cietur molu, nec ex 
Reipso, sed ex eo, a qno movetur, vivcndi habet 
facultatem; illud tandiu permanet, quandiu ab illa 
inlrinsecus operante vi conservattir; et ubi ea ces-
saverit, et ipsum quod ab ea movebatur, desinat 
necesse est. Quare cum anima a seipea moveatur, 
nunquam esse desinit. Haec enim ita se consequun-
tur, ut quod a seipso movetur, seroper moveatur; 
quod semper movelur, nunquam deiicit; quod 
nunquam deficit, fine caret; quod iinis est expers, 
lioti corrumpitur; quod non corrumpitur, est im~ 
mortale. Ergo si aniroa a seipsa movetur, ut su-
perius demonslraturo est, erit igitur ex vi jam pro-
posilse ratiocinationis, incorruptibilis et iromor-
lalis. 

Praeterea, quodcunqae a proprio malo non cor-
riimpitur, corrumpi non potest; malum autem bono 
contrarium est; ideo et illius corrumpendi vim ha-
bet. Nou enim aliud est corporis malum, quam 
passio, morbus et mors; sicut e contra virtus ejus 
est, pulchritudo, vita, sanitas et iirma constitu-
tio. Si igitur anima a suo malo non corrumpkur; 
nfehim autem animse, est metus, intemperantra, 
irividia et similia, quae tamen omnia vivendi ac 
inovendi facullatem ipsi non auferunt : anima ergo 
esl immortalis. 

An rationis particeps nottra sit anima. 

VII. Quod porro aniina noslra rationis sit parti-
ceps, mullis argumeniis oslendi poieat : ac primum 
quidem ex eo quod artes vitse nostrae utiles ipsa 
adinvenerit. Neque enim eas temere, aut caso ali-
quo reperlas esse, quis dixerit; com nec otiosas, 
nec vitae inutiles easdero esse queac demonstrare. 
Si igiiur arles ad vitae utilitaiero conferunt, et quae 
euni uli i ia, eliam laudabilia sunt; laudabilia vero 
ratione comparentur; animae vero inventa, ips# 
eint arifis : aniroa igitur nostra ralionis est partt-
ceps. 

Deinde, ex eo quod sensus noetri ad res coropre-
hendeudas non eunt sufficientes, etiam animam no-
etram raiione prxdftam esse demonstratur. Neque 
enim sola sensus applicatlone valemus ad res co~ 
gnoscendae pervenire. A i quia nec in hisce volu-
irnis inhaerere, id protinus inde constat, quod sen-
siis, nisi ratione adjuveiitor, ea, qu« ilgura sunt 
aequalia, et colore similia, natura tamen [ai. aspectu 
tamen] differenlia, internoscere atque discernere 
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ΚοΛ δπως, άκουσον Ουδέν τών δντων, αύτδ εαυτού 
φθαρτικόν έστιν, έπε\ ούκ άν ούτ' έξ αρχής συνέστη. 
Τά γάρ φθειρόμενα, έκ τών εναντίων φθείρονται * διδ 
πάν φθειρόμενον, διαλυτόν έστι * τδ δέ διαλυτδν, συν* 
θετον* τδ δέ σύνθετον, πολυμερές* τδ δέ έκ μερών 
συγκείμενον, δήλον δτι [ άΛ. δηλονότι] έχ διαφέρων 
σύγκειται μερών * τδ δέ διάφορον, ού ταυτόν * ούκονν 
ή ψυχή άπλή ουσα, καί μή έκ διαφόρων συγκειμένη 
μερών, άσύνθετος καί άδιάλυτος ούσα, βιά τούτο 
άφθαρτος κα\ αθάνατος Ισται. 

Έ τ ι , πάν τδ Ικ τίνος κινού μενον, ούκ έξ εαυτού 
Ιχον τδ ζωτικδν, άλλ' έκ τού κινούντος, τοσούτον δια
μένει, δσον ύπδ τής ενεργούσης έν αύτφ διαχρατεκαι 
δυνάμεως" έπειδάνδέ παύσηταιτδ ενεργούν, διαλεί
πει κα\ αύτδ, τδ έξ αύτου τήν κίνησιν έχον. *H & 
ψυχή αυτοκίνητος ούσα, ουδέποτε τού είναι διαλείπει. 
Ακολουθεί γάρ τ φ αύτοκινήτφ, τδ άε\ κινητδν είναι* 
τδ δέ άεικίνητον, άπαυστόν έστι - τδ δέ Απαυστον, 
άτελεύτητον* τδ δέ άτελεύτητον, άφθαρτον* τδ δέ 
άφθαρτον, άθάνατον. Εί τοίνυν ή ψυχή αυτοκίνητος 
έστιν , ώς ανωτέρω απεδείχθη * έσται άφθαρτος καί 
αθάνατος κατά τδν προλεχθέντα [ ΑΛ. προτεθέντα] 
συλλογισμόν* 

Έ τ ι , πάν ύπδ τής Ιδίας κακίας μή φθειρόμενον, 
Αφθαρτον έστι - τδ δέ κακδν τψ καλφ εναντίον, διδ 
κα\ φθαρτικόν έστιν αύτου. Ουδέν γάρ έστιν έτερον 
σώματος κακία , ή πάθος, καί νόσος, κα\ θάνατος* 
ώσπερ αρετή , κάλλος, ζωή , υγεία, καί ευεξία. Εί 
τοίνυν ή ψυχή ύπδ τής ίδίας κακίας ού φθείρεται, 
κακία δέ ψυχής δειλία, ακολασία, φθόνος, χαί τά πα
ραπλήσια , ταύτα δέ πάντα ούκ αφαιρείται αυτής τδ 
ζήν τε κα\ τδ κινεΤσθαι * αθάνατος Αρα έστίν. 

ΕΙ Λογική ήμώτ ή ψυχή. 
2'. "Οτι δέ λογική ημών ή ψυχή, έκ πολλών Αν τις 

δείξειε * κα\ πρώτον μέν, έκ τοΰ τάς τέχνας χρησ
μούς ούσας τφ βίψ αυτήν εύρηκέναι. Ουδέ γάρ απλώς, 
κα\ ώς έτυχε, εΓποι τις συνεστάναι τάς τέχνας· έπε\ 
μήτε άργάς, κα\ ανωφελείς αύτάς τψ βίφ αποδείξει. 
ΕΙ τοίνυν αί τέχναι συντελοΰσι πρδς τδ χρήσιμον τφ 
βίφ* τδ δέ χρήσιμον, έπαινετόν* τδ δε έπαινετδν, 
λόγψ κατασκευαστδν, ψυχής δέ εύρημα αύται* λογική 
Αρα ημών ή ψυχή. 

Έπε ιτα , έκ του τάς αισθήσεις ήμων μή ίκανάς 
εΐναι πρδς τήν τών παραγμάτων κατάληψιν, λογική 
ημών ή ψυχή άποδείκνυται. Ουδέ γάρ άρκούμεθα πρδς 
είδησιν τών δντων, τή τής αίσθήσεως προσβολή» 
Έπε\ μηδέ στήναι περ\ αυτά θέλομεν, αύτίκα γούν 
τά τψ σχήματι Ισα, κα\ τή χροιά δμοια κα\ διηρη
μένα ταϊς φύσεσιν [άΛ. δψεσιν], ή αίσθησις Αλογος 
ουσα διακρϊναι ασθενεί. Εί τοίνυν αί αισθήσεις Αλογο: 
ούσαι, ψευδή ήμϊν φαντασίαν τών δντων έμποίοΰετν 
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λογιστέον ήμϊν, sl καταληπτέα τά δντα, ή μή, ώς άλη- Α nequeant. Qaapropter, cnn sensas ratione de&tituii 
θώς · κα\ εί μέν καταληπτέα, έτερα έστίν ή δύναμις, 
και κρείττων παρά τ$ς αίσθήσεις, ή τούτων έφικνου-
μένη. ΕΙ δέ μή καταλαμβάνεται, ούδε έσται ήμιν τά 
έτέρως παρά δ έστι θεωρούμενα [καταλαμδάνειν]. "Οτι 
δέ καταληπτά ήμϊν έστιτά πράγματα, δήλον έξ οδ οί-
χείως έκάστω πρδς τδ χρήσιμον χρώμεθα, καί πάλιν 
χατασκευάζομεν είς ά έθέλομεν. Ούκούν εί τά δντα ήμϊν 
καταληπτά έδείχθη, αϊ δέ αίσθήσεις άλογοι ούσαι, ψευ
δώς δοκιμάζουσι, νους Ισται δ τά πάντα λόγφ διακρί-
νων [άΛ. δ πάντα λόγον διακρίνων], κα\ Ιστι ώς αληθώς 
τά δντα έπιγινώσκων · νους δέ ψυχής τδ λογικδν μέ
ρος· λογική άρα ή ψυχή. 

falsas nobis rerum imagines ac speciee indacant, 
reptttandum nobfe est, res comprehendine revera 
queant, necne; el siquidem comprebendi possuni, 
alia nobis praeler eensua vis est, eaque praestantior, 
qoa ad earum cognilionem pervenire liceat. Qtiod 
si nou coroprehenduntur, ne illa quidem assequi 
poierimus, qua aliier quam snnt conspiciuntar. 
Res porro a nobis percipi, veljex eo patet, quod eas 
convenienter ad usus nostros adhibemua, ei rursus 
in quodcnnque volumus, convertimus. Qaare si res 
comprehendi posse, a [nobis demonstratum est, 
idque a sensibus ratione destitulis effici neqaeat, 

quippe qai falsas nobis opiniones repraesentant : roens sane erit, quae ratione cuncia distinguit [al. qiue 
omnem rationem discernit] atque dijudicat, et res ut revera sunt, cognoscit; mens autem est animse pare 
raiione decorata ac illuslrata. Est ergo anima rationis particeps. 

Έ τ ι , δτι ουδέν ποιοΰμεν μή πρότερον έαυτοΤς δια- Β Postremo , quia nibil agimus, quod iion prius 
γράψαντες· τούτο δέ, ουδέν έτερον έστιν ή τής ψυχής 
αξίωμα* ουδέ γάρ έξωθεν αυτή προσγίνεται ή τών 
δντων εϊδησις, άλλ* αυτή ώσπερ ταϊς εαυτής έπινοίαις 
τά δντα κοσμεί. Διά τούτο έν εαυτή προαναζωγρα-
φοΰσα [άΛ. προαναζωγραφεϊ] πρότερον τδ πράγμα, 
είθ ' ούτως είς Ιργον εκφέρει. Αξίωμα δέ της ψυχής, 
ουδέν έστιν έτερον, ή τδ μετά λόγου πάντα ποιεϊν 
ταυτή γάρ καί διαφέρει, κα\ τών αισθήσεων. Έδείχθη 
άρα λογική ή ψυχή [άΛ. ταύττ) γάρ διαφέρειν κα\ 
τών αισθήσεων. Έδείχθη άρα λογική ή ψυχή]. 

nobis ipei descripserimus atque deflnierimus; id 
aatera nibil aliud est qoam aniroae dignitas; quippe 
cui non extrinsecus advenit rerum cognitio, sed 
ipsa tanquam suis commentis ac serisis res ornat; 
el ideo in seipsa rem ante depingit atque describlt, 
ut sic eam postea in medium proferat; animse 
porro dignitas, nihil aliud est quara ralione omrria 
facere, qna quidem etiam a sensibus differu A n i -
mam igitur ratione praeditam esse, jam demonstra-
tiim est [aL hac enhn ejiam a sensibus diflerre de-
moDStraturo est. Anima igitur ralione praedka est.} 

S. GREGORII THAUMATURGI 
HOMILLE QUATUOR 

( Opera S. Gregorii Tbaumaturgi, ed. Ger. Vossii, p. 9.) 

H O M I L I A I 

In Annuntiatione sanct® Virginis Mariro. 

Τον έν άγίοις Πατρός 'ήμωτ Γρηγορίου έχισχό- C Sancti Patri* nottri Gregorii episcopi NeocButmm 
stov ΝεοχαισαρεΙας Πόντον, tov θαυματουργού, Ponti, Thaumaiurgi, in Annuntiationem sanclis-
είς ΤΟΥ ΕϋαγγεΛισμδν της νχεραγίας Θεοτόκου $imce ϋε% genitricis Virginii Maria, termo I. 
Παρθένου της Μαρίας, Λόγος χρωτός. 

Σήμερον αγγελική παρατάξει ύμνωδίαι φαιδρύνον-
τα ι , κα\ τδ φέγγος της τού Χριστού παρουσίας τοϊς 
πιστοϊς καταλάμπεται. Σήμερον τδ ίλαρδν ήμϊν 
ίαρ, Χριστδς δ τής δικαιοσύνης ήλιος φαιδρό) τψ 
φωτ\ ημάς περιέλαμψε, κα\ τάς τών πιστών εννοίας 
έφώτισε* Σήμερον δ 'Αδάμ άνακεκαίνισται [άΛ. 
άνακέκληται], κα\ χορεύει μετ' αγγέλων είς ούρανδν 
άνιπτάμενος* Σήμερον σύμπασα τής οικουμένης 
γαϊα χαράν περιεβάλετο, επειδή τού αγίου Πνεύματος 
έπιφοίτησις [είς ανθρώπους γέγονε» Σήμερον ή 
θεία χάρις, τών αοράτων ή έλπίς διαλάμπει τά υπέρ 
Ιννοιαν θαύματα, τδ άπ ' αίώνος άποκεκρυμμένον 

Hodie ab angelicis choris iaudes divinae celebran-
tur, ei lumen Chrisli adventus lidelibus illucescit. 
Hodie laetum nobis ver , Christus sol justitiae afful -
s i t , ac claro nos lumine collustravit, fideliumque 
mentes illuminavit. Hodie renovaiur [a/. revocatur} 
Adam, et cboros cnm angelis agit, in coelura subla-
tus. Hodie (otus lerrarum orbis gaudio, ob adven-
lum Spirilus sancli in bomines, plenus est. Hodie 
divina gratia, spes invisibilium effulget, et miractila 
quae mentem aique intelligeDliam guperant, mystfe-
riumque quod ab a3lerno occullalum iait, patan 
nobie facit. Hodic perennis viriulis lexuntur coro-
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iue. tlodie sacra benevolomm ei religiosorum, dies-, 
que fesiog studiose colentium capita coronare vo-
tens Deus, firraje fldei araaiores tanquam vocalos et 
haeredes appellat; supernumque regnum cum studio 
eos qui coelesiia sapiuot, ut se divino incorporeo-
rum chororum ministerio conjungant, vocat. Hodie 
Davidicum adimpletum est oraculuir., quod dici t : 
Lcetentur cceli, et exsultet lerra. Gaudebunt eampi, ei 
omnia ligna iilv&, α compectu Domini [al. ante faciem 
J)omint\ quoniam venil81. Et David quidem lignadi-
c i l ; prxcursor vero Doroini, arbores faeientes fructus 
dignos poeniieniia**, imoDomini advenlu, nuncupat. 
AtDominus noster Jesus Cbrislus perenne gaudium 
cunctis in ipsum credentibus annunliat. A i l enim : 
Mdebo vos, ei gaudebiiis; ei gaudium vestrum nemo 
tollet α vobis · · . Uodie celebre alque iueffabile Cl i r i -
siianoriun, quisuam in Gbristum spem sponleobsi-
gnarunt [al. pie ac sancte obsignarunl], myslerium 
plane nobisannunliatur.HodieGabricl,qui Deoassi-
atit, ad castissiraam Virgmem veniens, illud , Αυε, 
gralia piena 8 \ ipsi annunliat. Ipsa vero securo co-
gitante qualis esset illa salutalio, angelus con-
festim subjufixil, dicens : Dominus tecum, ne limeas,' 
Maria : invenisti enim gratiam apud Deum, Ideo 
concipies [al. ecce covcipies] in utero, et paries fi-
lium : et vocabnnt [al. vocabis] nomen ejut Jesum. 

. Mie eril magnus, el Filius Altissimi vocabitur. Etda-
bit ip&i Dominus Deu$ tedem David patris ejut, et 
regnabit in domo Jaeob in mlernum : et regni ejut 
non erit finU. Dixit aulem Maria ad angelum: Qu§- , 
modo istud fiet mihi, quoniatn virum non cog*$-
*co**1 nuuquid araplhis virgo perroanebo? nun-
quid virginilali* dignilas in me prodetur et amille-
tur? Quae dam, \elut admirabunda, secum aniino 
eanetissima Virgo versaret, breviter angelus sermo» 
ffiis summam profert, ac dicit : Spiritus sanctus $u-
perveniet in te, et .virlut Allissimi obumbrabit tibi. 
Jdeoque et quod nascetur ex te sanclum, vocabitur 
Filius Dei Nam quod est, boc ct omnino vocabi* 
lur. Gonvenienier igitur sanctam Mariam ex omni-
bus generationibus solam gratia elegit. Nam pru-
dens revera ac sapiens in cunctis erat: nec similis 
ei , ex oniverais generationibus ulla unquam est re-
perta. Non sicut antea virgo Eva [αί. prima virgo] 
ftola in paradiso chorum agens atque tripudians, 
relaxala mente per incuriam ab auctore omnis 
mali serpente, verbum susccpit; et sic sensu men-
lis [al. mente cordis] corrupta est, ac pcr ipsam 
fraudulenius venenum effundens, mortemque admi-
gcens, in omnem mundum inlroduxit: ac propter-
ea omnis sanctorum aerumna nala est; verum in 
sola sancla Virgine, ejus lapsus reparalus est. Ne-
que prius sanciissima Virgo donum admisit, quara, 
quis illud mitteret, et quodnam donum esset, ac 
quisferret, addidicisset. Quae dura secum , velut 
auceps,loquerelury ait ad angelura : Unde sic nobis 
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. μυστήριον εμφανώς ήμίν κατοπτεύουσα. Σήμερον 
αρετής αεννάου στέμματα πλέχονται. Σήμερον τας 
Ιεράς τών φιληχοων χαλ φιλέορτων χεφαλάς χατα-
ατέψαι βουλόμένος 6 θεος, τους έραστάς τής άχλινους 
πίστεως, ώς χλητους κα\ κληρονόμους κ ίκληκεν 
καί ή άνω βασιλεία σπουδάζει καλούσα τους ούρχν6· 
φρονας, συνάψαι τή θεία λειτουργία τών ασωμάτων 
χορών. Σήμερον τδ του Δαβίδ πεπλήρωται λόγιον, 
τδ λέγον * Εύφραινέσθωσατ οί ουρανοί, χαϊ άγαλ-
Λιάσθω ή γη. Χαρήοονται [άλ. χαρήσεται] τά 
πεδία, χαϊ πάντα τά ξνΑα τοΰ δρυμού άπό [άλ. 
προ] προσώπου τοΰ Κυρίου, δτι έρχεται. Κα\ δ 
μεν Ααβ\δ ξύλα Ιλεγεν, δ δέ του Κυρίου πρόδρομος, 
δένδρα ποιοΰντα καρπούς άξιους τής μετανοίας, 
μάλλον δέ τής του Κυρίου παρουσίας έκάλεσεν. *0 δέ 

* Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς τήν χαρά ν τήν άένναον 
πάσι τοις είς αύτδν πιστεύυυσιν έπηγγείλατο. Φςσι 
γάρ· "Οψομαι υμάς, καϊ χαρήσεσβε' καϊ τήν 
χαράν υμών ουδείς αίρει άφ* υμών. Σήμερον τδ 
περιβόητον, και άφραστον μυστήριον τών τήν ελπίδα 
είς Χριστδν εκουσίως [άΛ. δσίως] έπεσφραγισμένων 
Χριστιανών εμφανώς ήμϊν καταγγέλλεται. Σήμερον 
Γαβριήλ, δ τφ θεφ παριστάμενος, πρδς τήν Παρ-
Οένον άγνήν παραγίνεται, τδ, Χαίρε κεχαριτωμένη, 
αυτή εύαγγελιζόμενος, Ή δ έ διελογίζετο, ποταπδς 
εϊη ό άσπασμδς ούτος· δ δέ άγγελος ευθέως ύπήγαγεν 
λέγων Ό Κύριος μετά σού, μή φοδοΰ, Μαριάμ-
εύρες γάρ χάριν παρά τφ θεφ · διύ [άλ. Ιδοί] 
συΛΛήψηέν γαστρϊ, καϊ τέξη υίόν· καϊ καΛέσονσι 

. [άλ. καΛέσεις] τό δνομα αύτοΰ Ίησονν. Ούτος 
Ισται μέγας, καϊ ΥΙός Υψίστου χΛηΟήσεται. 
Καϊ δώσει αύτφ Κύριος ό θεός τόν θρόνον Ααδϊδ 
τον πατρός αύτοΰ, καϊ βασιλεύσει έπϊ τόν οίχον 
Ίακώδεις τούς αίαννας, καϊ τής βασιλείας αύτοΰ 
ούκ έσται τέλος. Εΐπεν δέ Μαριάμ πρός τόν άγ-
γελον · Μώς έσται μοι τοΰτο, έπεϊ άνδρα ού γι-
νώσκω; δρα μένω έτι παρθένος; άρα μή τής παρ-

; θενίας ή αξία προδίδοται; Ταύτα διαπορούσαν τήν 
άγίαν Παρθένον, συντόμως δ άγγελος προφέρει τού 

1 λόγου τδ κεφάλαιον, λέγων · Πνεΰμα αγιον έπελεύ-
σεται έπϊ σέ, καϊ δύναμις Ύψιστου επισκιάσει 
σοι. Αιό καϊ τό γεννώμενον έκ σού άγιον, κληθή-
σεται ΥΙός θεού. *0 γάρ έστι, τούτο κα\ πάντως 
κληθήσεται. Πρεπόντως άρα τήν άγίαν Μαριάμ έκ 

> πασών γενεών μόνην ή χάρις έκλέλεκται. Σοφή γάρ 
δντως κατά πάντα έτύγχανεν · ούκ δμοία [dU. όμοιος] 
αυτή έκ πασών γενεών τις γέγονεν πώποτε. Ούχ ώς 
ή πρώην [άλ. πρώτη ] παρθένος Εύα μόνη έν παρα
δείσψ χορεύουσα, χαύντ} τή διανοία, άπεριέργως παρά 
τού άρχεκάκου δφεως τδν λόγον έδέξατο, κα\ ούτως 
έφθάρη τδ τής διανοίας φρόνημα [άλ. τω τής καρδίας 
φρονήματι]· κα\ δι^αύτής δ δόλιος τδν ίδν έκχέας, 
χ<χ\ τδν θάνατον συγκεράσας, είς πάντα τδν κόσμον 
είσήγαγεν * κα\ διά τούτο πάς [άλ. άπας ] δ μόχθος 
τών αγίων έγένετο · άλλ" έν μόνη τή αγία ϋαρΟένω. 
τδ εκείνης πταίσμα [άλ. πτώμα] άνασέσωστάt. Κολ 

Psal. xcv, 11, 12 ,13 . Μ Matih. ι ι ι , 8. "Joau. xvi , ·* Luc. ι , 28. « Ibid. 28, 3έ . 
Ibid. 35. 
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ού πρότερον ή άγίατδ οωρον έκαρτέρησεν ύποδέξα-
σθαι, πρίν άν μάθη τίς ό πέμπων, κα\ τί τδ οωρον, 
κα\ τίς ό φέρων. Ταύτα καθ' έαυτήν διηπόρει ή αγία 
λέγουσα, φησι, πρδς τδν άγγελον · ϊΐόθεν ήμίν ούτως 
την εύλογίαν έξεκόμισας; Έκ ποίων ήμϊν θησαυρών 
δ μαργαρίτης τού λόγου άπέσταλται; Πόθεν ήμίν ή 
δωρεά τήν ύπόθεσιν [άΛ. ύπόσχεσιν] κέκτηται. Έξ 
ουρανού παραγέγονας, άλλ' έπϊ γής βαδίζεις-άνθρω
που χαρακτήρα επιδεικνύεις , καί λαμπάδα φωτδς 
απαστράπτεις.^ Ταύτα έν εαυτή ή αγία διενοεΤτο, 
τοιούτοις δέ λόγοις ό αρχάγγελος τήν διάκρισιν αυτής 
Ιλυσεν, εΙπών πρδς αυτήν ̂ Πνεύμα άγιον έπελεύ-
σεται έπϊ σέ , καϊ δύναμις Υψίστου επισκιάσει 
σοι. Αιό καϊ τό γεννώ μενον έκ σού άγιον, κληθή-
σεται ΥΙός θεού. Καί μή φοδού, Μαριάμ · ού γάρ 
φόδφ καταπλήξαί σε παραγέγονα, άλλ' άποδιώξαι τοΰ * 
φόβου τήν ύπόθεσιν. Μή φόβου, Μαριάμ · εύρες γάρ 
χάριν παρά τφ θεφ. Τήν χάριν κατά φύσιν μή ανά
κρινε. Νόμοις [άλ. νόμψ]γάρ φύσεως, ή χάρις ύπο-
βαίνειν ούκ ανέχεται. Έγνως, ώ Μαριάμ, τά τούς πα-
τριάρχας καί προφήτας λανθάνοντα. Μεμάθηκας, ώ 
Παρθένε, ά μέχρι τοΰ νΰν κεκρυμμένα καί τοις άγ-
γέλοις έτύγχανον. Άκήκοας, ώ παναγία, ών ούδέπω 
δ χορδς τών θεοφόρων ήξίωται. Μωΰσής καί Δαβίδ, 
κα\ Ησαΐας , καί Δανιήλ, καί πάντες οί προφήται 
περί αύτοΰ προεκήρυξαν · άλλά τδ π ώ ς , ούκ έπί-
σταντο. Σύ δέ μόνη, ώ παναγία Παρθένε, τά τούτοις 
άπασιν άγνοηθέντα μυστήρια, νύν ύποδέχη, κα\ μαν-
θάνεις [ΑΙ. ύποδέχου, καί μάνθανε ] τδ πόθεν. "Οπου 
γάρ Πνεΰμα άγιον, πάντα έτοίμως κατήρτισται. Όπου < 
θε£α χάρις, πάντα τψ Θεψ δυνατά. "Αγιον Πνεύμα 
έπϊ σέ έπελεύσεται, καϊ δύναμις Υψίστου επι
σκιάσει σοι* διό καϊ τό γεννώμενον έκ σού άγιον, 
κλτχδήσεται ΥΙός θεού. Εί δέ Υίδς θεού , καί θεδς, 
αύμμορφος τφΠατρί , καί συναΐδιος, έν ψ πάσαν κέ
κτηται δ Πατήρ τήν φανέρωσιν · δ χαρακτήρ έν τψ 
προσώπψ , και διά τοΰ απαυγάσματος ή δόξα κατα-
λάμπεται. Καί ώσπερ έκ τής άεννάου πηγής οί πο
ταμοί προέρχονται* ούτως κα\ έκ ταύτης τής άεν
νάου καί άειζώου πηγής, προέρχεται τδ φώς τοΰ κό
σμου, τδ άένναον κα\ άληθινδν, Χριστδς ό θεδς ημών. 
Περί ταύτης γάρ οί προφήται κεκράγασιν · Τού πο-
ταμού τά όρμήματα εύφραίνουσι [γρ . τό δρμημα 
ευφραίνει] τήν πόλιν τον θεού · ού μίαν δέ πό
λιν, άλλά πάσας* ώσπερ γάρ μίαν πόλιν, ευφραίνει I 
τήν οίκουμένην άπασαν. Πρεπόντως τοίνυν δ άγγελος 
[ά\1. αρχάγγελος] τή αγία Μαρία Παρθένψ πρώτη 
πάντων, τό· Χαίρε, κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά 
cov, προεσήμανεν · επειδή μετ' αυτής δλος δ θησαυ
ρός της χάριτος έναπέκειτο. Έκ πασών γάρ γενεών 
αύτη μόνη παρθένος αγία σώματι καί πνεύματι γέ
γ ο ν ε ν και μόνη φέρει τδν τά πάντα τώ (&ήματι φέ
ροντα. Καί ού μόνον θαυμάζειν έστιν τδ τής αγίας 
τδ έν σώματι κάλλος· άλλά καί τής ψυχής τδν ένά-
ρετον τρόπον. Διδ καί τό · Χαίρε, κεχαριτωμένη , 
αυτή πρώτη δ άγγελος [ΑΙ. αρχάγγελος] προσεφώ-
νησεν · Ό Κύριος μετά σού, καί ού γήινος νυμφίος· 
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λ benediciionem apportasti ? Ex cujustnodi Ihesiuris, 
verbi margarita nobis emissa esl? Unde nobis do-
num materiam [al. promissum] paravil? Ex coelo 
advenisli, at in terra incedis; humanam formam 

exhibes, et lucis fulgore resplendes. Hsec dum intra 
secogitaret sanctissima Yirgo, talibus archangelus 
sermonibus disceplationem ejus solvi l , dicens ad 
ipsam : Spiritus sanctus superveniel in te, εί virlug 
Altiisimi obumbrabtt libi. Idco εί quod na&cetur ex 
U sancium, vocabitur Filius Dei.ElyNetimea$, Ma-
ua : non enim ut nietum tibi incuterem, adveni; 
sed ut metus materiam a te repellerem. Ne timeai, 
Maria: invenisti enim gratiam apud Deum. Ne diju-
dices gratiam secundum naturam. Legibus [al. le-
gi] enioi nalnrae se subjici gralia non patilur. No-

* s l i , ο Maria, qnse patriarchas et prophetas lale.bant. 
Didicisti, ο Virgo, quae adhuc augelis eliam fucrunt 
abscondita. Audisti, ο sanclissima, quae nunquam 
divino Sptrilu afflatorum chorus audire raeruit. 
Moyses et David, Isaias ac Daniel, cunctique pro-
phetae de ipso prsedicaverunt; sed modum ratio-
nemve ignorarunt. Tu vero sola, ο sanclissima 
Yirgo , quae bis omnibus ignota fuerunt mysteria, 
nunc suscipis, causamque iulelligis [al. suscipc et 
intellige]. Nam ubi Spiritus sanctus, cuncta prom-
ple atque incunctanter perficiuntor. Ubi divina 
adest gratia, omnia Deo sunt possibilia. Spiritus 
ianctus superveniet in te, εί virtui Alti&simi obum-
brabii tibi : ideo el quod nascelur ex ίειαηείιιηι, 

ι vocMbihir Fitius Dei. Si auiem Filius Dei, eliam 
Deus, ejusdem formac cum Paire, et coauernu*; in 
quo omncm Pater possidet elarilicationeui; chara-
cter atque imago in persona; et per splendorem 
gloria refulget. Et quemadmodum ex perenni fonte 
procedunt flumim, sic et ex hoc perenni ac semper 
vivo fonle, progredilur perennis et vera lux mundl, 
Christus Deus noster. De eo namque propbetae cla-
marunt: Fluminis impetus laiifical civitatem Ώεί91
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neque unam duniaxat civitatem, sed omnes; nam 
sicut unam civilatem, universum terrarum laetificat 
orbem. Convenienter Igitur angelus [a/. archange-
lus] sanctae Mariae Virgini , primo omnium, iliud : 
Ave, gratia plena, Dominui tecum, preesigniiicavit': 
quoniam cum ipsa totus gratiae thesaiiTus recondi-

1 (us erat. Ex omuibus enira generaiionibus, ba?c so-
la virgo, sancla corpore et spiritu exsiitit, solaque 
fert eum qui verbo omnia porlat. Et non solum ad-
mirationem nobis parit sanctissim» illius in corpo-
re pulchritudo, sed et virtutes aninia; ejus. Ide» et 
verbis illis : Ανε, graiia pUna, primum angelus [al. 
arcbangelus] ipsam salulando compellavit: Domi-
nus ίεαιτη, ei non terrenus sponsus, sed ipse saitcii-
ficationis [at. sanctitatis] Dominus, pater casiita-
tis, incorruptionis aucior et libertatis dator; salu-
tis procurator, et verse pacis conservator atque 
largitor; qui ex terra virgine creavit hominein, el 
ex illius laicre ac costa Evam assumpsit \al. proiu» 

n PsaL x t v , 5. 
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Jit, creavill : bic Dorainus lecum, et rursum ex te. Α άλλ* αύτος 6 τού αγιασμού Κύριος, ό τής άγνείας 
Agite igitur , cbarissimi, et nos angelicam conse-
ctaules laudem, debitum pro viribus grati [al. grato 
animo] persolvamus, dicentes: Ανε ac gaude, gra~ 
iia plena, Dominus tecutn. Tuum enim vere est 
avere atque gaudere; qooniana tecum divinagra-
tia, ut novit, babitationem elegit; cum ancilla, ttex 
gloriae : curo speciosa, speciosus forma pm filiis 
hominum 8 8 ; cum impolluta, qui sanctificat univer-
sa. Tecuro Deus, et ex te Deus, ac perfectus homo, 
in quo omnis plenitudo divinitatis inbabitat. Avt9 

gratia plena, fons lucis, qui cunctos in ipsum cre-
dcntes illuminat. Ave, gratia pltna, intelligibilis so-
lis oriens [al. solis juslitia? oriens], et flos v i l a im~ 
taaculatus. Ανε, gratia plena, pratujp fragraptissi 

[άΛ. αγίας] πατήρ, 6 τής αφθαρσίας χτίστης, χ α ί τ η ς 
ελευθερίας δοτήρ, 6 τής σωτηρίας κηδεμών, κα\ τ η ς 
αληθούς ειρήνης ταμίας χορηγδς, ό έχ της Παρθένου 
γής πλάσας τδν άνθρωπον, χαί έχ τής εκείνου πλευ
ράς τήν Εύαν προσλαβόμενος [άΛ. προβαλλόμενος]* 
ούτος δ Κύριος μετά σού, καί πάλιν έκ σού. Αευρο 
[άΛ. δεύτε] τοίνυν, αγαπητοί, καί ήμείς τψ αγγελ ική 
αΓνψ συνεπόμενοι, τήν κατά δύναμιν δφειλήν ε υ γ ν ώ 
μονες [γρ. εύγνωμόνως] άποτίσωμεν, λέγοντες-
Χαίρε, κεχαριτωμενη, .ό Κύριος μετά σον. Σον γάρ 
τδ χαίρειν αληθώς * επειδή μετά σού ή θε£α χάρ ι ς , 
ώς οϊδεν ; έσκήνωσεν * μετά τής δούλης, ό Βασιλεύς 
της δόξης * μετά τής ωραίας, ό ωραίος χάΛΛει χαρά 
τους νΐονς τών ανθρώπων μετά τής αμιάντου, ό 

jnum. Ανε, gratia ρΐεηα, vitis semper vigens; quae ^ άγιάζων τά σύμπαντα. Μετά σού ό θεδς, καί τέλειος 
animas gloriGcantium te laetiQcas. Ανε, graiiaplena, 
ager qui noD exaratus fruclus profert pulcherrimos: 
secondum naturam quidem, eo quod more Doslro, 
et lempore roolus gestationisque servaty protuti-
s i i ; atpraier naturam, aut poiius supra paturan), 
quia euperne divinum Verbum advenit, et in sao-
cto tuo uiero Adamum reformavit, ac fecunditatem 
quidem Spiritus sanctus sancl» Virgini praebuit; 
verum autem corpus ex ejus corpore assumptum 
est. Eft sicut margarita (11) ex duabus naturjs, ex 
fulgure nimirum et aqua, occultis quibusdam indi-
ciis acsignis maris provenit; ita quoque Dominus 
nosier Jesus Chrislus, inconfuse e( immutabililer 

άνθρωπος, έν φ κατοικεί πάν τδ πλήρωμα της Οεδ-
τι\τος. Χαίρε, κεχαριτωμενη, ή πηγή του φωτ&ς,τοΰ 
φωτίζοντος πάντας, τούς είς αύτδν πιστεύοντας. 
Χαίρε J κεχαριτωμενη, τού νοητού ηλίου ή ανατολή 
[ άΛ. ηλίου τής δικαιοσύνης ή ανατολή]1, κα\ το τής 
ζωής άμίαντον άνθος. Χαίρε ̂ κεχαριτωμενη, δ λει-
μων τής εύωδίας. Χαίρε,κεχαριτωμένη, ή άμπελος 
ή αειθαλής, ή εύφραίνουσα τάς ψυχάς τών σέ δοξαζόν-
των. Χαίρε, κεχαριτωμένη, ή άγεώργητος χαλλίχαρ· 
πος άρουρα. Κατά φύσιν μέν, διά τδ καθ* ημάς, καί 
διά τδν χρόνον τής ασκήσεως [κυήσεως] · παρά φύσιν 
δέ, μάλλον δέ υπέρ φύσιν, διά τδν άνωθεν ένδημήσαντα 
θεδν Αόγον, και έν τή αγία σου γαστρί, τδν 'Αδάμ 

ex pura ac casla, et impolluta ac sancta Maria Vir - Q άναπλάσαντα, καί τδ μέν γόνιμον, τή αγία Παρθένω 
fline progreditur, in deitate perfectus, el in bumani- παρέσχεν τδ άγιον Πνεύμα * ή δέ αλήθεια του σώμα-
tate perfectus, Patri per oronia similis , et nobis τος προσελήφθη έκ τού σώματος αυτής. Καί ώσπερ 
per omnia consubstantialis, sed omnis peccati ex- ό μαργαρίτης έκ τών δύο φύσεων, έξ αστραπής χαί 
pers. ύδατος, έκτων άδηλων σημείων τής θαλάσσης προέρ
χεται* .ούτως καί ό Δεσπότης ημών Ιησούς έ Χριστδς, άσυγχύτως καί άτρέπτως, έκ τής καθαρός καί άγνης. 
χαί αμιάντου, καί αγίας Παρθένου Μαρίας προέρχεται, έν θεότητι τέλειος, καί έν άνθρωπότητι τέλειος, 
κατά πάντα όμοιος τψ Πατρί, καί ομοούσιος ήμιν κατά πάντα, χωρίς αμαρτίας. 

Piurinii sanclorum Patrum , pairiarcharum et Πλείστοι τών αγίων Πατέρων, καί πατριαρχών, καί 
prophetarum desiderarunt eum videre et coram spe- προφητών, έπεθύμησαν Ιδείν, καί αύτόπται γενέσθαι» 
ctalores fieri, et non potuerunt. E l alii quidem ex 
ipeis per visiones adumbratim in aenigmatibus [al. 
in aenigmate] conspexerunt; alii vero in colurana 
nubis divinana vocepa audierunt, et sanctorum an 

καί ού γεγόνασιν. Καί οί μέν αυτών, διά δράσεις 
αύτδν τυπικώς έν αίνίγμασιν [άΛ. έν αίνίγματι] 
έθεάσαντο - οί δέ έν στόλψ νεφέλης θείας φωνής έν 
άκροάσει γεγόνασιν, καί αγίων αγγέλων συνέτυχον 

— , , — — Γ * - . * · - - · . . 

-gelorurn aepeclibus poiiii sunt; ad Mariam autem δπτασίαις * πρδς Μαριάμ δέ Παρθένον μόνην τηι 
virginem solam aanclam Gabriel archangelus [al. 
angelus] claro lumine venit, Ανε, gratia piena, ei 
annuntians; et $ic ipsa Verbum suscepit, et in 
tempore eorporeae completionie pretiosam margari-
taaiproduxit. Adeste igilur, vos quoque cbarissi-
roi, et dulcia verba ilia ex spiritali David citbara 
nobis repraesenlata decantemus, djceutes : Snrge, 
Jhmine. in rayuwm tuatn, iuf εί area tanctificatio-
nis tua 89. Yere enim arca est saucliesiuia Virgo, 
intrii^ecas et extrinsecus deaurata, quae univ«rsum 
aanaiUcaiionia ibesaurum auecepit. Surge, Domint, 

άγίαν, Γαβριήλ δ αρχάγγελος [άΛ. ό άγγελος] φωτι-
στικώς παρεγένετο, τδ, Χαίρε, χεχαριτωμένη9α&% 
εύαγγελιζόμενος · καί ούτως τδν Λόγον έδέξατο, κα\ 
έν τψ καιρψ τής σωματικής συμπληρώσεως, τδν πο-
λύτιμον μαργαρίτην προήνεγκεν. Δεΰτε τοίνυν καί 
ύμείς, ώ αγαπητοί, τάέκ τής τοΰ Δαβίδ θεοπνεύστου 
κιθάρας, ήμιν δεδειγμένα μελψδήσωμεν, λέγοντες' 
Άνάστηθι, Κύριε, είς τή*· άνάαανσΐν σον σν, 
και ή κιβωτός τού αγιάσματος σον. Κιβωτδς γάρ 
αληθώς, ή αγία Παρθένος, έσωθενχαί έξωθεν κεχρυ-
σωμένη, ή δλον τδν θησαυρδν δεξαμενή τοΰ άγιάσμα-

1 8 Psal. XLIV , 5. 8 8 Psal. cxxxi, 8. 

(11) Similia aunt apud sanctura Epbram io serm. De Margarita ρτεύοια, lomoll l . 
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τος. 'Ανάστηθι, Κύριε, εϊς τήν άνάπανσίν <του. Α in requiem tuam. Sar<jre, Dcmine, ex sinu Patris, uc 
Άνάστηθι, Κύριε, έκ τών κόλπων του Πατρός, ινα 
έξαναστήσης τδ πεπτωκδς γένος τοΰ πρωτοπλάστου· 
Ταύτα πρεσβεύων δ Δαβ\δ πρδς τήν έξ αυτού μέλλου
σαν βλαστάνειν £άβδον τδ χαλλίχαρπον εκείνο άνθος, 
προφητεύων έλεγεν "Ακουσον, θύγατερ , καϊ ϊδε, 
καϊ κλινον τό ούς σον, καϊ έπιΛάθον τον Λαού 
σον, καϊ τού οίκον τού Πατρός σον · καϊ έπιθυ-
μήσει ό βασιΛεύς τού κάΛΛονς σου' δτι αυτός 
έστιν Κύριος ό θεός σον, καϊ προσκυνήσεις [άΛ. 
προσκυνήσουσιν] αύτφ. "Ακουσον, θύγατερ, τά πρώην 
είς σέ [άΛ. περί σού] προφητευόμενα· ίνα καί τοίς 
γνώσεως όφθαλμοίς θεώρησης τά πράγματα. Άκου
σον έμού σοι προμηνύοντος, κα\ τοΰ αρχαγγέλου σοι 
τά εντελή σοι μυστήρια δια^ήδην άναγγέλλοντος. 

collapsun priml parentis genos erigas. Haec postu-
lans ac deprecans David, ad virgam, quae ex ipso 
pulcherrimi illius fructos florem germiiiatura erai, 
vilicinans dicebat : Andi, /ilia , et vide , ei inclina 
aurem tuam; et oblivi&cere populum tuum, el domum 
patris iui; εί concupiscet τεχ άεεοτεια tuum : quo-
niam ίρ$ε est Dominus Deus tuus, et adorabh eum9*. 
Andi, filia, qua? autea in le [al. de le] praedicta 
sunt : ui et cognllionis oculis res ipsas conlemple-
ris. Audi me libi prxsignificantem, et arcbangeium 
perfecta tibi raysleria diserte annuntiantem. Venile 
ig i lur , dilectissimi, et nos ad memoriam ea qu* 
praecesseront revocantcs, virgam illam ex Jesse gic 
admirabilller atque ineffabiiiter germinantom glori-

Δεΰτε τοίνυν, αγαπητοί, καί ημείς έπ\τήν τών προ- Β ilcemus , collaudemus , beatam prsedicemus, laelis-
λαβόντων μνήμην άναδραμόντες, τήν έξ ΤεσσαΙ pa-
βδον ύπερφυώς ούτως βλαστήσασανδοξάσωμεν, ανυ
μνήσωμεν, μακαρίσωμεν, εύφημίσωμεν. Ού γάρ 
μόνο,) τ φ [ άΛ. μόνον τδν ] Ιωσήφ, άλλά κα\ τή θεο
τόκιο Μαρία προ μαρτύρων [άΛ. προσ μαρτύρων j ό 
Λουκάς, έν τοίς θείοις Εύαγγελίοις, ιστορεί πρδς αυ
τήν τήν τοΰ Δαβίδ οίκειότητα · 'Ανέδη γαρ ό Ιωσήφ, 
φησ\ν, άπό τής ΓαλιΛαίας εϊς πόλιν τής Ιουδαίας, 
ήτις καλείται Βηθλεέμ, άπογράψασθαι σύν Μα
ριάμ τή μεμνηστενμένη αύτφ γνναικϊ, ούση 
έγκύφ, διά τό είναι αυτούς έξ οίκον καϊ πάτριας 
Ααδίδ. Έγένετο δέ έν τφ εϊναι αυτούς έκεϊ, έπλή-
σθησαν αϊ ήμέραι τον τεκεϊν αυτήν, καϊ έτεκεν 
τόν νΐόν αυτής τόν πρωτότοκον πάσης τής κτί-

que acciamationibus excipiainus. Nou enim soli 
[αί. solum] Josepb, sed et Dei genitrici Mariae le-
stimonium perhibens Lucas, in divinis Evangeiiis, 
ad ipsam David familiam alque cognationem respi-
citns, enarral ac dici t : Ascendit uutem εί Joseph 
α Gaiilma in civitatemJuduea*, quce vocalur Beihlekem, 
ut profitereiur cum Maria deiponsata sibi uxore ρτω-
gnante; eo quod ε$$εηί ipsi ε domo εί familia Dα
νία. Factum est autem, cum esienl ipsi ibi, impleli 
iuni dtVs ul ρανεχεί ipsa, et ρερεΗί filium suum pri-
moqeniium omnis crcalurue; εί pannis eum involvil, 
εί reclinavil iptum in prmepio, quia non εταί eh /o-
cu* in diwnono ·*. Fasciis eum involvil, qui ami-
ctui esi lumine ticui vestimenlo Involvit pannis 

σεως' καϊ έσπαργάνωσεν αυτόν, καΧ άνέκλινεν C euin, qui omnem formavil creaturam. Reclinavit in 
αυτόν έν τή φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοϊς τόπος έν 
τφ καταλύματι. Έσπαργάνωσεν τόν άναδαλλόμε
νον φώς' ώς Ιμάτιον. Έσπαργάνωσεν τδν πάσαν 
κτίσινδημιουργήσαντα. Άνέκλινεν έν φάτνη, τόν 
υπέρ χερονδϊμ καθήμενον, και ύπδ μυριάδων αγγέ
λων άνυμνούμενον. Έν τή τών άλογων φάτνη άνεπαύ-
σατο δ τοΰ θεού Αόγος, ίνα τοίς δντως άλόγοιςάνθρω-
πίνοις [γρ. άνθρώποις], κατά προαίρεσιν, λογικής με-
ταδώσηαίσθήσεως. Έν τή τραπέζη τών κτηνών προε· 
τέθη ό ουράνιος άρτος [άλ. προσετέθη άρτος τής ζωής], 
Ινα τοϊς κτηνώδεσιν τοϊς άνθρωπίνοις μυστικής βρώ-
σεως χορήγηση μετάληψιν. Κα\ ουδέ τόπος ήν αύτοϊς 
έν τ φ καταλύματι. Τόπον ούκ είχε ν, δ ούρανδν κα\ 

praesepio euia, qui $ηρετ cherubim sedet, et ab inl i-
nitis angelis collaudalur · · . In irralionaUum anima-
lium praesepio divinum requievit Vcrbum, ut bomi-
nibus vere irralionalibus secundum liberam volun-
talem, ralionalem sensum tribueret. In mensaju-
meniorum coeleslis panis proposilus est [al. pauia 
\ita3 apposilus est], ui homines inslar pecorum ir-
rationales mystici cibi parlicipes redderet. Et ne lo-
cus quidem cis erat in diversorio. Locum non ba-
buii, qoi coelum et terram verbo exstruxit: quoniani, 
cutfi dives esiei, propler noe faclus e$l pauper *4, 
extremam vililatem ob salutem natarae nostra eli-
gens, ex ingeniu sua ίο nos bonitate. Qui occalto-

τήν γήν τφ λόγφ κατασκευάσας · επειδή,πλούσιος ^ rum dispensationis mysteriorum [αί. occulto dispea 
ών, δι' ημάς έπνώχενσεν, ταπείνωσιν άκραν έλόμε· 
νας [άΛ* άνελόμενος], διά τήν σωτηρίαν της ημετέρας 
φύσεως, τής έμφυτου αυτού πρδς ημάς άγαθότητος. 
Ό άπο^ήτων μυστηρίων [άλ. άπο^^ήτφ μυστηρίφ] 
της οίκονομίας πληρώσας πάσαν διοίκησιν [άλ. δι
καιοσύνη ν] έν ούρανφ έν κόλπφ τοΰ Πατρδς, καί 
έν σπηλαίω έν άγκάλαις μητρδς, άνεπαύσατο έν τή 
φάτνη. 'ΑγγελικαΙ χορεϊαι περιεκύκλωσαν αύτδν, έν 
ούρανφ δοξολογίαν, κα\ ίπ\ γής είρήνην καταμη-
νύοντες. Έν ούρανφ έκ δεξιών τού Πατρδς έκαθέζετο' 
x a i iv t τή φάτνη ώς έπ\ τών χερουβ\μ άνεπαύσατο. 

saiionis myslerio] omoem implevit providentiam [al. 
justitiam], ac dispositionem in coeio in sinu Palris, 
et in spelunca ia ulnis mairis, in prsesepio requie-
vit. Cbori angelici circumcingebant eum, in COBIO 
gloriam conciuenles, et io terra pacem annuntian-
les. ln coelo a dextris Patris sedebat, et in pra?se-
pio, ul euper cberubim, requiescebat. Tbronus re-
\ e r a et hic eral cberubicus; thronus regalis; San-
clus sanctorum; solus sqper terram gloriosus; san-
clis sanctior; iii quo requievit Cbrisius Deas nosier. 
Cui gloria, honor, et imperium, cum ioiDiaculalis-

· · Psal, xtiv, i 1,12. · ι Luc, ι ι , 4 , 6 , 7. ·• Psal. c iu , 4. · ' Psal. LXXII, 2 ; Dan. uu ·* U Gor. 
• ι ι ι , 9. 
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sifao Patre et sanctissimo ac viviCco Spiritu, nunc Α Θρόνος αληθώς κα\ ούτος χερουβικός * θρόνος βασιλι-
ct semper, etin saecula saeculorura. Amen. κός·"Αγιοςαγίων, ένδοξος μόνος έπ\ τής γ ή ς , τών 
αγίων άγιώτερος· έν ψ άνεπαύσατο Χριστδς δ θεδς ημών. *Q ή δόξα, τ ιμή, κα\ τδ κράτος, σύν τψ Πατρί 
άχράντφ, κα\ τψ παναγίψ κα\ ζωοποιψ Πνεύματι, νύν κα\ άε\, καί είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

H O M I L I A II 

In Annuntiatione sanct® Virginis Mari®. 

Ejutdem saneti Patris nostri Gregorii episcopi Neo+ 
cottarem Ponti, Thaumaturgi, encomium in Annun-

. tiationem sanciissimce Dei genitricit semperque 
virginis Marice, sermo //· 

Cunctas quidem festorum celebrilaies atque bym-
rodiasdecet nos sacrificiorum instar offenre Deo : 
primum aulem omniuni, Annunlialionem sanctis-
eimae Dei genilricis, verbis illis comprehensam, 
Ανε, gralia plettaM, quae ab angelo ad eam facla 
est: quoniam el prima omnis sapienliae [at. ante 
omnem sapieniiam] et salularis doclrinae in Novo 
Teslaroento illa nobis salutalio a Patre luminuin 
emissa est. Gratia aulera plena dicens, omnctn na-
turam humanam complexus est. Ave,gralia plena> 
i n sancla conceptione, etin glorioso partu. Annun-
tio vobis gaudium magnum, quod erit omni po-
pulo · · . Rursus ad salularem passionem Dominus 
veniens, aiebat: Videbo vos, el gaudebiiis, el gau-
dium vestrum nemo totlet α vobis 9 1 . Et post suam 
resurreclionem, iterum per sanctns mulieres pri-
mum, illud ave [al. avete] " nobis aununliat. S i -
milia rursum bisce Apostolus proclamavit: Sem-
per (inqtriens) gaudele; sine iniermissione οταίε, in 
cmnibus gratias agile99. Videte igitar, ο charissiiiti, 
quo pacto gaudium, quod omnem cogitaiionem ex-
cedit, atque perenne, nobis indivisibiliter ubique 
Dominus dilargitus sit. Nam qaoniam S. Maria in 
carne dum esset, purissimam vi lam, onanique ge-
nere virtutnm excultam, opiimamque supra hu-
manae natura consueludinem, gerebai; ideo aeterni 
Patris Yerbum, carnem ex ea, et perfectam buma-
nam naluram suscipere dignaium est; ut per quam 
carnem peccatum in mundum iulroivil, el per pec-
catum mors, per eamdem carnem peccatum in carnc 
condemneuir, ac peccali tentator in sepullura [al. 
in altaclu] sancli corporis vincatur, prhtcipiumquc 
resurreciionis simul ostendatur, et vita aeterna ίη 
mundo versetur, ac Dei Patris cum bominibus so-
cielas conlrahatur. Caelerum quid hic dicamus, aol 
dicere omittamus ? aut quis mysterii incompreben-
sibilitalera enarrabit aique exponel? Sed imnc ad 
propositum redearous. Ad caslissimam Virginem 
roissus est Gabriel; incorporeus, ad eam quae iu 
corpore vilam transigebat incorruptam, in caslitale 

\ Τοΰ αύτον έν άγίοις Πατρός ημών Γρηγορίου 
επισκόπου τής Νεοκαισαρείας Πόντου β τον 
Θαυματουργού,έγκώαιον είς τόν ΕύαγγεΛισμόν 
τής παναγίας Θεοτόκου καϊ άεϊ παρθένου τής 
Μαρίας, Λόγος β'. 
Έορτάς μέν άπάσας χαί ύμνψδίας, δέον ημάς 

θυσιών δίκην προσφέρειν τψ θεψ· πρώτην δέ [άΛ. 
πρώτον δέ] πάντων, τδν Εύαγγελισμδν τής αγίας 
Θεοτόκου, τδ, Χαίρε, κεχαριτωμενη ^ τδν παρά τού 
αγγέλου πρδς αυτήν γεγονότα· επειδή κα\ πρώτη 
πάσης σοφίας [άΛ, πρδ τής σοφίας πάσης] κα\ σω
τηρίου διδασκαλίας έπ\ τής νέας διαθήκης, τδ Xa7f€ 
κεχαριτωμενη, παρά τοΰ Πατρδς τών φώτων ήμιν 
απεστάλη. Κεχαριτωμενη δέ ε ίπων, πάσαν τήν 
φύσιν τών ανθρώπων συμπεριέλαδεν. Χαίρε, κεχα-

, ριτωμένη, έπ\ τή αγία συλλήψει κα\ έπϊ -nj έν&>ξω 
' κυήσει. Ευαγγελίζομαι ύμΐν χαράν μεγάΛην, ή « ς 
έσται παντϊ τφ λαφ. Πάλιν έπ\ τδ σωτήριον πάθος 
ό Κύριος ερχόμενος, έλεγεν "Οψομαι υμάς, καϊ 
χαρίσεσθε, καϊ τήν χαράν υμών ούδεϊς αίρει ά/ 
υμών. Κα\ μετά τδ άναστήναι, πάλιν διά τών αγίων 
γυναικών, πρώτον τδ χαίρε [άλ. χαίρετε ] ήμιν ευαγ
γελίζεται. Πάλιν παραπλήσια τούτοις δ Απόστολος 
κέκραγεν Πάντοτε, λέγων, χαίρετε9 αδιαλείπτως 
προσεύχεσθε' έν παντϊ ευχαριστείτε* "Οράτε τοί
νυν, ώ αγαπητοί, πώς τήν υπέρ έννοιαν κα\ άένναον 
χαράν, αδιαιρέτως πανταχού ήμιν δ Κύριος έδωρή-
σατο. Επειδή γάρ ή αγία Μαρία έν σαρκΐ ούσα, 
τήν άφθαρτον πολιτείαν έκέκτητο, άρεταις τε παν-
τοίαις πολιτευσαμένη, κα\ βιώσασα κρεϊττον ή κατά 
άνθρωπον διά τοΰτο, δ έκ θεοΰ Πατρδς Αόγος σάρκα 
άναλαβεϊν, κα\ τέλειον άνθρώπινον έξ αυτής κατη-
ξίωσεν Γνα δι' ής σαρκδς ή αμαρτία είς τδν κόσμον 
είσηλθεν, κα\ διά της αμαρτίας δ θάνατος, διά της 
αυτής σαρκδς κατακριθή ή αμαρτία έν τή σαρκ\, 
κα>. νικηθή ό της αμαρτίας πειραστής, έν τή ταφή 
[άλ. έν τή άφή] τού αγίου σώματος· κα\ άρχή ανα
στάσεως άμα άποδεχθή, καί ζωή αίώνιος έν κόσμψ 
πολιτευθή, καί θεού Πατρδς άνθρώποις γένηται κοι
νωνία. Κα\ τί είπωμεν, ή τί παραλείπωμεν; ή τίς 
έξηγήσεται τοΰ μυστηρίου τδ άκατάληπτον; Άλλά 
νΰν έπ\ τδ προκείμενου επανέλθωμεν. Πρδς Παρθένον 
άγνήν Γαβριήλ άπέσταλται* δ ασώματος πρδς την εν 
σώματι μετελθοΰσαν τήν πολιτείαν τήν άφθαρτον, 
έν άγνεία, κα\ έν άρεταΐς βιώσασαν. Κα\ έλθών πρδς 

Μ Luc. ι, 28. · · Luc. ιι, tO. · Τ Joan. χνι, 22. · · MaRh. xxvia, 9. · · I Thees..v, 16 , 17, 18. 
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•ύτήν , πρώτον το, ΧαΤρε, κεχαριτωμενη, ό Κύριος Α ac viriutibus viventem. Et ad ipsam veniens, pri-
/z€rA σον, αυτή ευαγγελίζεται ούτως* Χα/ρε, κεχα
ριτωμενη. Συ γάρ τά της δντως χαράς πράττεις 
ας ια · επειδή συ τδν άσπιλον χιτώνα ένδέδυσαι, κα\ 
τήν ζώνην τής σωφροσύνης περίκεισαι. Χαίρε,κεχα-
ριτωμένη, δοχείον τής επουρανίου ευφροσύνης τυγ-
χάνουσα. Χαίρε, κεχαριτωμενη; διά σοΰ γάρ ή χαρά 
πάση τή χτίσει βραβεύεται, χα\ τδ γένος τών ανθρώ
πων απολαμβάνει τδ άρχαίον αξίωμα. Χαίρε, κεχα
ριτωμενη9 δτι έν ταίς άγκάλαις σου δ κτίστης τών 
απάντων μέλλει βαστάσεσθαι. Ή δέ έπ\ τω λόγψ 
τούτφ διεταράχθη* άήθης γάρ πρδς πάσας τάς δια
λέξεις τών ανθρώπων έτύγχανεν κα\ τήν ήσυχίαν, 
ώς μητέρα σωφροσύνης κα\ άγνείας, ήσπάζετο, κα-
θαρδν υπάρχουσα, κα\ άκέραιον, κα\ άμόλυντον 

mum illud, Ave, gratia ptenat Dominus tecumipsi 
sic annontiat: Ανε, gralia plena. Tu enim quae re-
vera gaudio sunl digna agis : quoniam immacula-
tam induia es vestem, et cingulo continentias ac 
pudicitia? cincla ee. Ave, gratia pUna, quae super-
coelestis latilia? vas es alque recepiaculum. Ανε, 
gralia plena ; nam per le, gaudium omni dispensa-
tur creatunc, genusque humanum antiquam digni-
Utem recuperat. Ανε, gratia pUna: qaoniam in ul-
nistuis Creator universorum geslabiiur. Ipsa vero 
in hoc turbaia esi verbo : naro ad quoscunque viro-
rum affalus erat insolita, et quielcm alque silen-
tium ut continenlia? ac caslitalis matrem amplecte* 
batur ; cumque purilalis atque integritatis immacu-

άγαλμα, αύτη τήν άγγελικήν δψιν ούκ έδειλίασεν, ώς Β l a t u m simulacrum esset, aspectum ipsa angelicum, 
οί πλείονες [άΛ. πολλοί] τών προφητών επειδή καί 
παρθενία αληθής πρδς αγγέλους συγγένεια τυγχά
νει , κα\ Ισομοιρία. Επιμελώς γάρ ή αγία Παρθέ
νος τήν λαμπάδα τής παρθενίας φυλάττουσα, καί 
πολλήν τοΰ μή σβεσθήναι, ή σπιλωθήναι, πρόνοιαν 
χιχε. Κα\ καθάπερ άν τις λαμπράν στολήν περιβε
βλημένος, πολύν ποιείται λόγον, μή τις μολυσμδς, 
ή 0ύπος πόθεν προσγένηται · ούτως ή αγία Μαρία 
έν εαυτή διενοείτο, κα\ έλεγε ν · Μή τινα άρα κατα
σκευήν ή Οωπείαν ή θεραπεία κέκτηται; Μή τδ 
χαίρε τούτο λύπης αίτιον μοι γενήσεται, καθώς πάλαι 
τή προμήτορι Εύα ή όφεοδαίμονός συνέργητος παρα-
&>ΧΆ χρηστολόγου υποσχέσεως τής θεώσεως; Μή 

sicut plures ex propheiis non reformidavit; quo-
oiam et affinitatem quamdam ac siroilitudineni vera 
virginitas cum angelis babet. Studiose quippe san-
cltesima Virgo lampadem virgiuitalis conaerva-
bat, et ne exstinguerelur aut commacularetur, 
provide diligenterque curabat. Ει sicut aliquis 
splendido amictus vestimento, magnam ralio-
nera ac curam adhibet, ne qua inquinatione 
ac sorde contaminelur; ita quoque sanctissima 
Maria intra se cogitabat atque dicebat: Nunquid 
forte artiticium aliquod ac fraudem, vel assentatio* 
nein isle ministerii aique obsequii aclus in se con-
tinet? Nunquid ανε istud doloris mihi causa erit, 

πάλιν είς άγγεΛον φωτός μετασχηματισθείς ό άρ- Q s* cut o l i m prim^ roatri Eva?, blanda divinitaiii 
*.m £.m m*mmm. ~ - . \ .*·. 1...— t Α — «» nnAmSoeiA n ιι η wi Αν Λ«ιιηΛηΐΑ<ιϊ eAtfnAnlie ΛηΑ.ΛΐιΛηΑ χέκακος δαίμων, καί τψ έμψ μνήστορι φθόνων τής 
άγαν σωφροσύνης, κα\ τούτω προβαλών δι' ομιλίας 
τάχα χρηστής, κα\ μή ίσχύσας ώς στε^δν νούν, τδν 
άνδρα άπατήσαι, έμο\ προσήλθεν ώς άπαλωτέρα κε-
κοσμημένη τή διανοία, κα\ τδ χαίρε έπιφωνεί τδ ές 
ύστερον άχαρι; Μή άρα δ μακαρισμδς κα\ άσπασμδς 
έν είρωνεία γέγονε; Μή τις ΐδς έν τψ μέλιτι κέκρυ-
π τ α ι ; Μή λόγος μέν εύαγγελιζομένου, σκοπδς δέ συ-
λούντος; "Ην γάρ ούκ οϊδεν αύτδς, πόθεν άσπάσεται; 
Ταύτα έν εαυτή διηπόρει, κα\ έλεγεν. Τότε πάλιν δ 
αρχάγγελος προσφωνεί αυτή χαράν τοίς πασι πιστήν, 
κα\ άδιαίρετον, προμηνύων κα\ λέγων αύτη · Λίή 
ροδού, Μαριάμ [άΛ. χαράν άδιαίρετον, κα\ λέγει-
Μή φοβού, Μαριάμ], εύρες γάρ χάριν παρά τφ 

proraissio, quam ex daeinoniaci serpentis operatione 
ausceperat •? Nuoquid rursus in angelum lucis 
transfigtiralu* mali aucior daemon *, et meo sponso 
suam valde pudiciliam invidens, blandoque eum 
sermone foriasse oppugnans, et non valens viri 
mentem lanquam iirmiorem decipere, ad me quasi 
teneriore decoratam nienie accessil; et ietud milii 
ανε invenuslum in posterum inlonuit? Nunquid per 
ironiani bealificalio atquc salutalio illa facta est? 
Nunquid venenum sub melle occultatum ? Nunquid 
verba quidem fausta nunliantis; at scopus est de-
praedanus? Quomodo emm quam non novit ipse 
salulal? Haec apud se dubia cogitalione versabat 
atque dicebat. Tunc rursus gaudium cunclis credi-

Θεφ. Έχε ις σύντομον τήν τών ^ηθέντων άπόδειξιν. D ^ d a l ( l u e indubilabile afcbangelus ipsi annunlial, 
Ού μόνον γάρ σοι, τδ μηθέν φοβείσθαι, άλλά κα\ τής 
αφοβίας τδν τρόπον αίνίττομαι. Δι' έμοΰ γάρ πάσαι 
αί ούράνιίι δυνάμεις, σέ τήν άγίαν Παρθένον άσπά 
ζονται · αύτδς δέ μάλλον ό κύριεύων πασών τών ου
ρανίων δυνάμεων, άπδ πάσης τής κτίσεως, σέ τήν 
άγίαν κα\ παγκόσμιον έκλέλεκται · καί διά τής αγίας 
κα\ αγνής , κα\ καθαράς, καί αμιάντου σου γαστρδς, 
ό φωτιστικός μαργαρίτης προέρχεται είς σωτηρίαν 
πάσης τής οίκουμένης· επειδή πάσης άνθρωπίνης 
φύσεως [άΛ. κτίσεως), και σύ ή αγία, ενδοξότερα, 
κα*ι καύαρωτέρα, καί όσιωτέρα γεγέννησαι * λαμπρο-
τέραν μέν υπέρ χιόνα έχουσα xhy διάνοιαν, παντδς 

et dici t : Ne ίίιηεα$[αΙ. gaudium indivisibile ei an-
nunliat, ac dicit : Ne timeas], Maria : invenisli 
irnm graliam apud Deum \ Habes brevem diclorum 
demonstrationem. Non solum enim tibi quod nibil 
limendum est, sed et tiduciae ralionem innuo. Nam 
cunctx per me coelesles potestales te sanctam Vir* 
ginem salulant : quin et ipse ccelestium oninium 
poiesiatum duroinator, ex orani creatura, Ce san-
cti6simam et ornatissimam elcgil; et per sanciura 
ac caslum,purum alque impolluiuoi ventrem tuum, 
fulgidissima margarila in salutem tolius terrarum 
orbis piogreditur; auoniam ei lu sancla, omni 

» Luc. ι, 28. · Gen. m . » U Cor. 11, 14. 4 L u c . i , 50. 
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humana uatura [ al. creatnra ] gtoriosior ac purior 
gancliorque effecta ea; ac nive quidem candidiorem 
babeos ineittem, quovis autem auro quantumvie 
probaio puriGcatum magis corpus; ventrem vero, 
qualem Ezecbiel vidit, et qualem recensuit, lalia 
dicens : Similitudo animalium super caput, quusi 
firituimeniumtet quasi aspectu* crystalli formidabilis, 
et simUitudo throni, super εα, quasi aspectus lapidis 
sapphiri; et tuper thronum, tanquam simiiiludo h<h 
minis, et qua$i aspectus eleciri; εί intrinsecus ejus, 
velul aspeclut ignh, per circuitum*. Perspicue igi-
tur prophela nalum ex sanctissiina Yirgine, in fi-
gura ac umbra cernebat: quem tu, sancta Yirgo [aU 
beata Virgo] portare non posses, oisi omni gloria 
alque virlute pro tempore illo refulgerea [at. contra 
ibrono ipsius coruscares]. Quibus igitur encomio-
rum verbis dignitalem virginalem describanius ? 
Quibus laudum aignilicationibus atque praconii 
immaculatam ejus formam celebremus? quibus spi-
lilulibus camicis atqueelocutionibus gloriosissimam 
inter angelos gloriiicemus? Hax, in domo Dei instar 
frucliferae olivse plantala, cui Spiritus sanctus ob-
umbravit; per quam nos fllios et baeredes regnl 
Ghristi vocavit. Haec semper vigens immorlalilaiis 
paradisus, io qua lignum vilae plantatum cunctis 
iinmorlalitatis fractus [αί. incorruptibilitatis fru-
ctuin] suppeditat. Haec virginum gloriaiio, et ma-

irura jubilalio. Haec credenlium flrmamentum, et 
piorum perfectum exemplum. Haec lucis indumcn-
tuni , et virtutis [al. veritalis] domicilium. Haec 
fons perenois, iu quo aqua viva scalurivit aique 
produxit Uomini in carne adventum. Haec justUiae 
munrmentum; et quicunque ejus, ac virginalis i i i -
geouilatis puritatisque aaialores fuerint, angelica 
gratia perfruentur. Quicunque a vino ebrielatis 
[αί. a vino et ebrietate] et sicera voluplatis absli-
nuerinl, ex geniniine viviflcae planialionis laetittca-
bantur. Quicuuque virginitatis lampadem inexstin-
ctam conservaveriut, immarcessibili immortalitalis 
corona* exornabuntur. Quieuuque immaculatam 
lemperaniiae ac pudicitiae veslem coraparaverint, 
mystieo justiliae ibalamo excipientur. Quicunque 
proptus ad angelicum gradum accesserint, per-
feciius quoque deliciis Dommicae beatitodinis refi-
cieniur. Quicunque pellucidum menlis oleum, ac 
purum conscieiitia? thymiama possederirit, bont 
spiritalis odoris adoptionisque [αί. et adoptionis spi-
rilalis] promissionem consequentur. Quicunque di-
gne Dei genitricis Virginis Mariac Annunliationem 
cdebraveriot, pleniorein eiiam angelicae salulalio-
nis Ulius, Ανε, gratia ρίεηα, mercedem reierent. 
Oporiet igitur DOS banc fesiivitatem celebrare, 
quoniam gaudio atque laetitia cunclum terrarum 
replevit orbem. Gelebremus igitur nos eam in 
psalmis et byuinis, ac canticis spiritalibus. Celebra-
vit olim el Israel: at in azymis, et herbis amaris, de 
quibus aitpropheia: Convertam festivitulem ipsorum 
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i δέ χρυσίου δοκιμωτέρου κεκαθαρμένον τδ σώμα · γα* 
στέρα δε , οίαν δ Ιεζεκιήλ έθβάσατο, κα\ ποίαν δέ 
Ιστόρησεν , τοιάδε λέγων · "Ομοίωμα ζωών υπέρ κε
φαλής , ώσεϊ στερέωμα, καϊ ώς δρασις κρυστάλ
λου φοβερού, καϊ ομοίωμα θρόνου έπ% αυτών, ώς 
δρασις λίθου σαπφείρου · καί επάνω του θρόνου, 
ώς ομοίωμα άνθρωπου, καϊ ώς δρασις ήλεκτρου · 
καϊ έσωθεν αύτοΰ, ώς δρασις πυρός, κνκλψ. Σα
φώς δέ τδν έκ τής Αγίας Παρθένου τεχθέντα 6 προ
φήτης τυπικώς έθεάσατο * δν συ, αγία Παρθένε [άλ* 
μακαρία Παρθένε], φέρειν ούκ Γσχυες, εί μή στάσης 
δόξης, κα\ αρετής κατά τδν χρόνον εκείνον [ά\Ζ. τδν 
θρόνον εκείνου] έξήστραπτες. Ποίοις ούν εγκωμίων 
0ήμασι τήν παρθενικήν διαγράψωμεν άξίαν; Ποιοις 
επαίνων νε,ύμασι κα\ κηρύγμασι τδν άσπιλον άνυμνή-

I σωμεν χαρακτήρα; Ποίαις πνευματικαίς ύμνωδίαις 
κα\ λέξεσι δοξάαωμεν τήν ύπερένδοξον έν άγγέλοις; 
Αύτη έν τφ οΓκφ τού Θεού πεφυτευμένη, ώς χατά-
καρπος έλα ία , έν ή, τδ Πνεύμα τδ άγιον έπεσκίααε 
[άλ. επισκιάζει]· δ ι 'ής υίούς κα\ κληρονόμους ημάς 
κέκληκεν τής τού Χριστού βασιλείας. Αύτη, δ αειθα
λής τής αφθαρσίας παράδεισος· έν ή τδ ζωοποιδν 
ξύλον φυτευθέν, τοίς πάσιν χορηγεί αθανασίας καρ
πούς [άλ. αφθαρσίας καρπόν]. Αύτη, παρθένων τδ 
καύχημα, μητέρων τδ άγαλλίαμα. Αύτη, πιστευον-
των στήριγμα, καί ευσεβών κατόρθωμα. Αύτη, φωτδς 
ένδυμα, και αρετής [άλ. αληθείας] έφέστιον. Αύτη, 
πηγή άένναος, έν ή τδ ζωδν ύδωρ έβλυσε τήν έν-
σαρκον τού Κυρίου παρουσίαν. Αύτη, δικαιοσύνης 

^ έχύρωμα, και δσοι ταύτης γεγόνασιν έραστα\, κα\ της 
1 παρθενικής έρώσι γνησιότητος κα\ καθαρότητος, της 

αγγελικής άπολαύσονται χάριτος. "Οσοι του οίνου 
τής μέθης [ άλ. οίνου κα\ τής μέθης ] , κα\ τών σι-
κέρων άπέχονται τής ήδυπαθείας, έκ τοΰ γεννήμα
τος εύφρανθήσονται τήςζωηφόρου φυτείας. "Οσο* τήν 
λαμπάδα άσβεστον διετήρησαν τής παρθενίας, τδν 
άμαράντινον στέφανον άναδήσονται τής αφθαρσίας. 
"Οσοι τδν τής σωφροσύνης άσπιλον περιεποιήσαντο 
χιτώνα , είς τδν μυστικόν τής δικαιοσύνης παραλη-
φθήσονται νυμφώνα. "Οσοι τοΰ αγγελικού βαθμού 
πλησιαίτεροι γεγόνασι, γνησιαίτερον του δεσποτι
κού κατατρυφήσουσι μακαρισμοΰ. Όσοι τδ φωτεστι-
κδν έλαιον τής διανοίας, κα\ τδ καθαρδν τού συνειδο-
τος θυμίαμα κέκτηνται, τής εύωδίας τής πνευματι-

^ κ ή ς , κα\τής υιοθεσίας [άΛ. πνευματικής υΙοθεστας^ 
κληρονομήσουσι τήν έπαγγελίαν. "Οσοι άξίως τδ» 
Εύαγγελισμόν έορτάζουσι τής Θεοτόκου Παρθένοι* 
Μαρίας, γνησιαίτερον τής αγγελίας, τού, Χαίρε, 
κεχαριτωμενη, κομίζονται μισθαποδοσίαν. Δει ούν 
ημάς τήν έορτήν ταύτην έορτάζειν, επειδή χαράς xa l 
ευφροσύνης πάσαν τήν οίκουμένην έπλήρωσεν. Έορτά-
ζωμεν δέ ημείς έν ψαλμοίς καί ύμνοις, κα\ ώδαίςπνευ-
ματικαίς. Έόρταζεν ποτέ καί Ισραήλ, άλλ'έν αζύ-
μοις, κα\ πικρίσι· περί ών ό προφήτης λέγ-ει-
Μεταστρέψω τάς έορτάς αυτών εϊς Λύπας, καϊ είς 
πένθος, καϊ τήν χαρμονήν αυτών εις κατήφειαν. 
Τάς δέ ημετέρας λύπας δ Κύριος ημών, διά τών χ α ρ -
πών τής μετανοίας, είς χαράν μεταστρέψσι δ ι εβε -

• Ezedi. ι, 22, 26, 27. « I Pelr. ν , i. 
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βαιώσατο. Εΐχεν μεν καί ή πρώτη διαθήκη δικαιώ- Α in dolores el luclum, et lcelitiam eorum in tristitiati T, 
ματα λατρείας, ώς έπϊ τοΰ προπάτορος "Αβραάμ, 
άλλ' έν πόνοις σαρκίνης άλγηδόνος διά περιτομής, 
μέχρι χρόνων ουμπληρώσεως. Νόμος έκείνοις διά Μωύ-
σίως είς παιδείαν εδόθη · ήμίν δέ ή χάρις, καί ή 
αλήθεια διά Ίησοΰ Χρίστου δεδωρηται [άΛ. έγένετο]. 
Πάντων ήμϊν τών αγαθών άρχή γέγονεν ό Ευαγγελι
σμός τής κεχαριτωμένης Μαρίας, ή πολυύμνητος τοΰ 
Σωτήρος οίκονομία, ή ένθεος αύτοΰ καί ύπερκόσμιος 
διδασκαλία. Εντεύθεν ήμιν άνατέλλουσιν τοΰ νοερού 
φωτδς αϊ ακτίνες. Εντεύθεν άναβρύουσιν ήμιν αί 
πηγαί τής σοφίας, και της αθανασίας, διειδή καί κα
θαρά έκχέουσαι τής εύσεβείας τά νάματα. Εντεύθεν 
ήμίν άπαστράπτουσιν οί θησαυροί τής θεογνωσίας. 
Ζωή γάρ αύτη έστίν αΙώνιος, Γνα γινώσκωμεν τδν 
άληθινδν Θεδν, καί δν άπέστειλεν Ιησού ν Χριστόν. 
Καί π ά λ ι ν Ερευνάτε τάς Γραφάς, δτι έν αύταίς 
εύρήσετε ζωήν αίώνιον [άΛ. δοκεΓτε ζωήν αίώνιον 
έχειν]." Διά τοΰτο γάρ, τοις έρευνώσι τά θεΤα λόγια 
ανακαλύπτεται ό θησαυρδς τής τοΰ θεοΰ γνώσεως. 
Οησαυρδν ήμίν ήπλωσε σήμερον τής θεοπνεύστου 
Γραφής δ Παράκλητος. θησαυρδς δέ ήμίν έστω σο
φίας, ή προφητική γλώσσα, καί ή αποστολική διδα
σκαλία · ού γάρ Ιστι χωρίς νόμου καί προφητών, ή 
ευαγγελιστών [άΛ. Ευαγγελίων], καί αποστόλων, έχειν 
τήν ακριβή τής σωτηρίας ελπίδα. Διά γάρ τής τών 
αγίων προφητών καί αποστόλων γλώττης ό Κύριος 
ημών φθέγγεται, καί ταϊς τών αγίων φωναϊς δ θεδς 
εγκαλλωπίζεται, ού τής λέξεως χρήζων,* άλλά τή 

Nostrum porro luclum Dominus noster, per fructus 
poenitentise ht gaudium se conversarum affirmnvil · . 
Habnit quidem et primum testamentum juslificato-
rioscultus,iii inprimo patre Abrabam; verum in do-
loremcarnrieruoiatusper circnmcisionem, usque a I 
tcmporaexplctionis 9. Lex illis perMoysem data est 
ad correptionem ; nobis autem gratia c l verita* 
per Jesum Christum concessa est [«/. facla esi]. 
Giinctorum nobis bonorum principitim Annuniia-
tio Mariae gralia plenae exslitit, laudatissima Salva-
turts dispensalio, divinaque ejus alque akissima 
coelestis doclrina. Hinc nobis spirilalis lucis 
exoriuntttr radii. Hinc nobis sapienliae el im-
tnorlatilatis scaluriunt iontes ; qui limpidos ac pu-

' ros rivos pielatis eflundunt. Hinc nobis dirina» co-
gnilionis resplendeiit thesaurt. Haec entm vita est 
aeterna, ut cognoscamas verum Deum, et qucm 
misit Jcsum Ghristuro Et rursus : Scrutamini 
Scripturas : quoniam in iis invenietis vitam aeter-
nam [αί. putalis vitam xternam habere] 1 1. Propterea 
enini scruialoribus divinorum eloquioruta thesau-
rufi divinae revelatur cognitionis. Thesaurum nobis 
bodie a Deo inspiratae Scriptura Paracleius e ip l i -
cavit. Thesaurns porro sapienliae nobis sil lingaa 
propbctica, et doctrina aposlolica : non enim alm-
que lege et propbelis, aut evangelisiis [al. Evan-
geliis], aiqtic aposlolis, perlectam saluiis speoi 
bal)ere possumus. Nam per eanctorum propheta-

διαθέσει χαίρων, ουδέν έ ξ ανθρώπων καρπού μένος, Q rum et aposlolorum linguam Dominus nosler lo-
άλλά τή εύγνώμονι ψυχή τών δικαίων έπαναπαυόμε-
νος. Ού γάρ έξ ών ημείς φθεγγόμεθα, Χριστδς με-
γαλύνεται, άλλ' έξ ών ευεργέτουμεθα, τήν εύεργεσίαν 
εύγνωμόνως κηρύττομεν · ούχ Γνα τής άξιας έφικνώ-
μεθα, άλλ' Γνα τήν κατά δύναμιν όφειλήν άποτίσω-
μεν. "Όταν δέ άναγινώσκεται τδ Εύαγγέλιον, ή άπο-
στολικδν, μή προσχής τή βίβλω, ή τψ άναγινώσκοντι · 
αλλά τψ άπ ' ουρανού φθεγγομένω θεώ. Βίβλος μέν 
γάρ , τδ δρώμενον · Χριστδς δέ, τδ θεολογούμενον · 
ευαγγελίζεται τοίνυν ήμίν τήν πολυύμνητον τοΰ Σω-
τήρος οίκονομίαν δτι θεδς ών, διά φιλανθρωπίαν 
άνθρωπος γέγονεν · ού τήν προαιώνιον άξίαν αποθε
μένος, άλλά τήν σωτηρίαν οίκονομίαν ένδυσάμενος· 
ευαγγελίζεται ήμϊν τήν πολυύμνητον τού Σωτήρος 

quitur, et in sanclorum vocibus Deus sibi placet et 
acquiescit; non quod loculione egeat, sed quod 
bona affectione ac dispositione gaudeat; 11011 quod 
ab boniine fruclnm ulluin capiat, sed quod in ani-
mahus justorum gralis conquiescat. Non enim quia 
nos loquimur, Chrislus magniilcalur; sed quia be-
neiiciis ab eo afficimur, beneficentiam ipsigs gralo 
animo pradicauuis; non ut id pro dignilale facia-
nius, sed υι debitum pro viribas persolvamus. 
Qnando porro Evangelium legitur, vel aposlolicuni, 
non libro atlendas, aut lectori; ecd Deo e ccelis lo-
qtienti. Liber siquidem cst id quod cernitur, at 
Cbrislus esl id dc quo disserilur [a/. de qua divina 
praedicanlur]; evangclizat igitur nobis ceIebc;Tiinam 

οίκονομίαν, δτι τοις κάμνουσιν ίατρδς έπεδήμησεν, D Salvaloris oeconomiam sive dispensalionem : quo-
OJ φαρμάκοις θεραπεύων, άλλά νεύματι φιλανθρω
πίας ιώμενος. Ευαγγελίζεται ήμίν τήν πολυύμνητον 
τοΰ Σωτήρος οίκονομίαν · δτι τοίς πεπλανημένοις ή 
δδ^ς τής σωτηρίας ανεδείχθη, τοίς άπεγνωσμένοις ή 
σωτήριος χάρις, διαφόρως πάντας ευεργετούσα, τούς 
πεπλανημένους αναζητούσα, τούς έσκοτισμένους φω-
τί^ουσα, τούς τεθανατωμένους ζωοποιό Οσα, τούς δού
λους έλευθερούσα, τούς αίχμαλώτους έξαγοράζουσα, 
καί τοίς πάσιν ήμίν τά πάντα γέγονεν, ή όδδς [άΛ. 
ι;1ς δδδν] σωτηρίας * ού διά τήν ήμετέραν εύγνωμο-
Γύνην, αλλά διά τήν αύτψ τψ ευεργέτη πρέπουσαν 
αγαθότητα. Πάντα γάρ έποίησεν δ Σωτήρ, ούχ ίνα 

niara cura Deus csset, nimia benignitale sua faclus 
est bomo; non quidem dignilatem quam ab aUerno 
babuit, deponens : sed salularcm oeconomiam in-
ducns, evangelizat nobis laudalissimam Salvato-
lis dispensalionem; quoniam laboranlibus atque 
;vgrotanlibus medicus advenit, ιιοιι pharmacis cu-
rans, sed nula benignitatis suae sanans. Evange-
Iizat nobis celebralissimani Saivatoris dispensatio-
ncm : quia errantibus factus est via salutis, despc-
rantibus gralia salularis, multifariam in cuncios 
beucficia conferens, errantes requtrens, (encbris 
circumfusos illuminans, mprlttos vivilfcans, servo* 

T Amofi. νιιι, 10. * Jer. xxxi . · Joan. i . · · Joan. xvn , 3 . . 1 1 Joan. v, 39. 
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libcrtaie donans, captivos redimens, et omnibtis 
nobis omnia factus, in viam salutis : non propicr 
nostiain animi graliludinem, sed ob boniiatem ipsi 
Salvaiori convenienlem. Omnia enini fecit Salva-
tor, non ut sibi ipsi virtutem compararet, sed et 
nobis vitam conciliaret aelernam. Ad imaginem 
quippe Dei horoinem formans, in paradise delicia-
rum jussit eum degere : canerum diaboli invidra is 
deceptus, et divini pracepti Iransgressor faclus, 
roorti se obnoxium reddidit. Quapropter et qui ex 
ipso geniti sunt, per successtonem hserediiario de-
bito obstricti, damnationis sententia multati sunt. 
Regnavit enim mor« ab Adam usque ad Moytem " 
fa/. damnalionis ab iis ratio exigitar].Benignissimus 
aulem Dominus cemens plasma propriom a morle 
deiineri, non in finem usque aversatus est homi-
nem, quem ad imaginem suam fecerat; sed per sin-
gulas eum generaiiones visitans, non reltquit, et 
«ntea quidem Patribus oslensus, et in lege prsedi-
catas, ac in prophetis assimilatus, salutarem dis-
pensationem suam praBsignificavit. Quandoporro ve-
nil plenitudo lemporum gloriosi advenlus sui, ar-
cbangelnm praeiuisit Gabrielem ad Mariam Vjrgi-
uem, qui Iseium ipsi numium deferret , 9. Hic auiem 
ab ineffabilibus supernis poiestalibus ad sanctissU 
inam Yirginem deveniens, priraum illisverbis: Ανε, 
gralfa plena, ipsam compellavit ac salutavit : qua 
quidem verborum voce ad eam facla, in ipsa mox 
auditione Spiritus sanctus iniromaculatum Yirgiois 
tcmplum ingressus est; ei sanctificaia est mens ejos 
eimul cum mcrobris : stelitque natura exadverso,et 
concubilus procul, cum stupore spectanles iiature 
Doroinum preter naturam, atque adeo sopra natu-
rara, rem admirabilem in corpore perpetrantem; 
ct per quae diabolus arma decertaverat, per con-
iraria nos Gbristue liberafit, assumpio corpore 
quod pati possei, ut nostrum; ut deficienti bumano 
generi majorem gratiam [αί. gaudium] tribueret. 
Et ubi abundavit peccalum, superabundavit gratia. 
Conveiiienter igitur gralia ad sanctissimam est Vi r -
ginem missa. Sic enim et cvangelicae bistoria con-
linel oraculum dicens : Mense autem $εχίο, mi$$u& 
etl angdus Gabriel ad virginem despon&alam viro, 
cui nomen erat Joseph, ex domo ει familia David; 
et nomen virginis, Maria u , et reliqua. Primus vero 
liic cst mensis, quo ad sanctissimam Yirginem 
missus eet arcbangelus; aicut et ίη legali libro ait 
Scriptura : Mensis hie vobis principium mensium, 
primusesl vobis in mensibus enn i 1 8 . Pascha san-
clum celebrate [al. celebrabilis] Domino, in cunctis 
generationibus vestris. Sextus vero mensts apud 
Zachariam. Merito igilnr sanclissima Yirgo ex ge-
uere David fuit, et Bethlebem patriara possedit, ac 
Joseph secundum consanguinitatis leges jure de-
gponsata. Et custos ejus erat sponsus, atque incor-
ruplionis ipsius intemcratse cobabitator. E i sanciis-
iima? Yirgini valde suum quadrabal noraen : Maria 

" Rom. v, 14. 1 8 Luc. ι. u Luc. i , 26, 27. « ] 
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i έαυτψ άρετήν πραγματεύσηται, άλλ' ίνα ήμίν περι-
ποιήσηται ζωήν τήν αίώνιον. Έν είκόνι γάρ Θεοΰ 
διαπλάσας τον άνθρωπον, έν παραδείσψ τρυφής προσ-
έταξεν διάγε ιν · ούτος δέ φθόνψ διαβόλου απατηθείς, 
κα\ τής θείας εντολής παραβάτης γενόμενος, υπό
δικος γέγονε θανάτου. "Οθεν καί οί έξ αύτοΰ τικτδ-
μενοι, κατά διαδοχήν τψ πατρικψ χρέει ύπέκειντο, 
τής καταδίκης τδ λογοθέσιον άπητημένοι [Λέ. άπαε-
τούμενοι]. Έ βασίλευσε γάρ ό θάνατος άπό Αδάμ 
μέχρι Μωΰσέως. Ό δέ φιλάνθρωπος Κύριος, Ιδων 
τδ πλάσμα τδ ίδιον ύπδ τοΰ θανάτου κρατούμενον, 
ούκ είς τέλος άπεστράφη, δν κατ* είκόνα έπο ίησεν 
άλλά καθ 1 έκάστην γενεάν επισκεπτόμενος, ού διέλει-
πεν * καί πρώην μέν έν τοϊς Πατράσιν δπτανόμενος, 
κα\ έν νόμψ κηρυττόμενος, καί έν προφήταις όμοι-

^ ούμένος, τήν σωτήριον οίκονομίαν προεμήνυεν. "Οτε 
δέ ήλθεν τδ πλήρωμα τών καιρών τής ένδοξου παρ
ουσίας αύτοΰ, τδν άρχάγγελον Γαβριήλ πρδς τήν 
Παρθένον Μαριάμ εύαγγελιζόμενον προαπέσταλκεν. 
Ό δέ, άπδ τών άφράστων άνω δυνάμεων πρδς τήν 
άγίαν Παρθένον παραγενόμενος, πρώτον, τδ, Χαίρε, 
κεχαριτωμενη, αυτή προσεφώνησεν τής δέ φω
νής, τοΰ Χαίρε, κεχαριτωμενη, πρδς αυτήν γενομέ
νης διά τής ακοής είσήλθεντδ Πνεΰμα τδ Αγιον εις τδν 
άμίαντον ναδν τής Παρθένου* κα\ ήγιάσθη ή έννοια σύν 
τοίς μέλεσι · κα\ έστη ή φύσις άντικρυς, κα\ ή συνου
σία πό^ωθεν , μετά θάμβους θεωροΰσαι τδν Αεσπότην 
τής φύσεως παρά φύσιν, μάλλον δέ υπέρ φύσιν 
πράγμα θαυματουργοΰντα έν τψ σώματι * κα\ δΓ ών 

, δπλων ό διάβολος ήγωνίζετο, διά τών εναντίων 
1 δ Χριστδς ημάς Ισωσεν, άναλαβών τδ δμοιοπαθές 

ήμίν σώμα, ίνα τψ λείποντι μείζονα χάριν [&JL χα
ράν] δωρήσηται. Καί δπου έπλεόνασεν ή αμαρτ ία , 
ύπερεπερίσσευσεν ή χάρις. Πρεπόντωςδέ ή χάρις πρδς 
τήν άγίαν Παρθένον άπέσταλται. Ούτως γάρ χα\ 
περιέχει τής ευαγγελικής Ιστορίας τδ λόγιον· Τφ 
μηνϊ δέ τφ έκτφ, απεστάλη 6 άγγελος Γαβριήλ 
αρός παρθένον μεμνηστενμένην άνδρΐ, φ δνομα 
Ιωσήφ, έζ οίκον καϊ πάτριας ΑαδΙδ9 καϊ τό 
δνομα τής παρθένον, Μαριάμ, κα\ τά λοιπά. Πρώ
τος δέ μήν ούτος πρδς τήν άγίαν Παρθένον* καθώς 
φησιν έν τη νομική βίβλψ · "Ο μήν σδτος νμτν, 
άρχή μηνών, πρώτος έστιν ύμΐν, έν τοιςμησί τον 
ένιαντον. Πάσχα άγιον εορτάσατε [άλ. εορτάσετε] 

ι τψ Κυρίψ είς πάσας τάς γενεάς υμών. Έκτος δέ 
μήν πρδς Ζαχαρίαν. Είκότως δέ ή αγία Παρθένος έκ 
γένους Ααβίδ έτύγχανεν, κα\ τήν Βηθλεέμ πατρίδχ 
έκέκτητο, χα\ τψ Ιωσήφ χατά νόμους συγγενείας δι
καίως έμεμνήστευτο. Καί φύλαξ ήν δ μνήστωρ, κα\ 
ό αφθαρσίας ακήρατου σύνοικος. Κα\ τή αγία Π α ρ -
θένψ λίαν πρέπον δνομα. Μαρία γάρ έκέκλητο· δπερ 
δή φωτισμός ερμηνεύεται. Τί γάρ τοΰ φωτδς της 
παρθενίας λαμπρότερον; "Οθεν κα\ τάς άρετάς παρθέ
νους όνομάζουσιν, ot τάςούσίας αυτών άγαθώς στβχο-
ζόμενοι. ΕΙ δέ τοσούτον άγαθδν, παρθένον έχειν π α ρ . 
δίαν, ήλίκον ή σάρξ μετά τής ψυχής τήν παρθενέαν 
άσκήσασα; Ούτως κα\ ή αγία Μαρία έν σαρκ\ οδσα, 

iod . χιι , 2. 
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τήν Αφθαρτον πολιτείαν έκέκτητο, κα\ τά παρά του Α enim nuhcupala erat, quod itUminatlo interprela 
αρχαγγέλου λεχθέντα, πίστει έδέχετο. Κα\ τότε μετά 
σπουδής προς τήν Ελισάβετ τήν συγγενίδα αυτής, 
είς τήν όρεινήν έπορεύετο. Καϊ είσελθονσα είς τόν 
οίκον τον Ζαχαρία, ήσπάσατο τήν Ελισάβετ, 
μιμησαμένη τδν άγγελον. Ώς δε ήκονσεν τόν άσπα-
σμόν τής Μαρίας ή Ελισάβετ, έσκίρτησε τό βρέ
φος έν αγαλλιάσει εν τή κοιλία αυτής, κάί έπλή-

• σθη Πνεύματος άγιον ή "Ελισάβετ. Ούκοΰν ή φωνή 
τ % Μαρίας ενήργησε, καΛ Πνεύματος αγίου τήν Ελι
σάβετ ένέπλησε [άλ. έπλήρωσε]* κα\καθάπερ έξ 
άεννάου πηγής διά της γλωττης ποταμδν χαρισμά
των, διά της προφητείας τή συγγενίδι έξέπεμψεν 
κα\ τοίς ποσ\ τού βρέφους τήγαστρ\ δεδεμένοις, άλλε-
«θαι κα\ σκιρτάν παρεσχεύασεν. Ό π ε ρ ήν χορείας 
θαύματος σύμβολον. Ένθα γάρ ή κεχαριτωμενη πα-
ραγεγένηται, χαράς τά πάντα πεπλήρωται. Άνε-
φάνησεδί φωνή μεγάλη ή Ελισάβετ, καϊ εΊάεν 
Ευλογημένη σύ έν γνναιξϊ, καϊ ευλογημένος ό 
καρπός τής κοιλίας σον · καϊ πόθεν μοι τούτο, 
Ινα έλθη ή μήτηρ τον Κυρίου μον πρός μέ; Ευ
λογημένη σύ έν γυναιξί. Σύ γάρ αύταϊς άρχή της 
αναπλάσεως [άλ. αναστάσεως] γέγονας. Σύ πα£-
(&ησ(αν ήμϊν τής είς παράδεισον είσόδου δέδωκας, χα\ 
την άρχαίαν όδύνην έδίωξας. Ούκέτι γάρ μετά σέ, 
τδ γένος τών γυναικών όνειδίζεται. Ούκέτι οί κληρο
νόμοι της Εύας φοβούνται τήν άρχαίαν κατάραν, 
ουδέ τού τοκετού τήν ώδϊνα. Επειδή Χριστδς ό τού 
γένους ημών Λυτρωτής, δ Σωτήρ δλης τής φύσεως, ό 

tur. Quid euini splendore virginitaiia illustrius? 
Uuapropter el viriutes virgines denominant, qui 
recie essentias earura conjiciunt. Quod st tanium 
cst bonum babere cor virginttate pracdiiuoi, quan-
lum iandem eril caro, qua» cum animo tirgiiiita* 
lem eoluerit? Sic et sancta Maria incarnedum 
csset, vitam incorruptam alque immaculatam pos-
sidebat, ac verba ab arcbangelo dicta in fide susci-
piebaU tuncque cum feslinatione ad Elisabelli 
cognalam suam coniendebal. Ει ingressa domum 
Zaehana, taiutavit Eihabeih, angelum imitala. 
Ut autem audivil lalulaliowm Marim Elisabeth, 
exiultavii infans prae jubilo in utero ejusi et replela 
eii Spiriiu tancto Elisabelh". Vox igilur Mariae 

Β eflicax fuit, et Spiriiu sancto replevil Eiisabeth ι ac 
velut ex perenni quodam fonte, insirumenlo l io-
guae, flumen charismatura per propheliam cognat» 
suae emish : et pedibus infanlis in ulero colligails 
[α/· colligati], sallum et exsuitationem auppediU-
v i l . Qaod quideiu lniraculosi tripudii symboluiu 
signumque erat. Naui ubi gralia plena advenit, 
gaudio cuncta repleta sunt. Exciamavit autem ma-
gna voce Elisabetb , ac dixil: Benedicta lit i» m«-
iieribus, el bεnεdicίu$ fruclus ventris lui. El ηηάε 
h$c mihi, ut venial maUr Domini mei ud me17 ? Βε+ 
tudieia lu in mulieribus. Tu quippe ipsis princi-
ptum reparalionis [al. resurrefctionis] effecla ea. 
Tu fiduciam in paradisum introitus nobis dedi&li, 

πνευματικός 'Αδάμ, δ τοΰ χοίκοΰτήν πληγήν ίασάμε- c * anliquum dolorem luctumque fugasti. Non enim 
νες έκ τής αγίας γαστρός σου προέρχεται. Εύλογη 
;ιέτη σύ έν γνναιξϊ, χαϊ ευλογημένος ό καρπός 
τής κοιλίας σον. Ό γάρ πάντων τών αγαθών φυ
τού ργδς , σδς καρπδς άναδέδεικται. Λαμπρά μέν 
έρώ μεν κα\ τής στείρας τά βήματα* λαμπρότερα δέ 
πάλιν ή αγία έφθέγξατο Παρθένος, κα\ ψδήν τψ 
θεψ ευχαριστίας, χαλ εύωδίας, καί θεολογίας γέμου-
σαν τψ θεψ άνατίθησιν* μετά τών αρχαίων τά νέα 
καταγγέλλουσα- μετά τών άπ ' αΙώνος τά έπ\ συντέ
λεια τών αίώνων κηρύττουσα, καί έν βραχεί τψ λόγψ 
άνακεφαλαιωσαμένη τοΰ Χριστού τά μυστήρια. EJ-
πεν δέ Μαριάμ * Μεγαλύνει ή 'φνχή μον τόν Κύ
ριον. Καϊ ήγαλλίασεν τό πνεύμα μον έπϊ τφ θεφ 
τφ σωτήρι μον, χαλ τά έξης. Αντελάβετο Ισραήλ 
παιδός αύτον, μνησθήναι έλέονς αυτού, καϊ ής D <l u a e * n 8«culorum 
έθετο [άλ. διέθετο] διαθήκης τφ "Αβραάμ, καϊ τφ prasdicans, brevique 
σπέρματι αύτον, έως αιώνος, θεωρείς πώς ή αγία 
Παρθένος, κα\ τήν πατριαρχική ν ύπερέβαλεν τελειό
τητα, καΛ βεβαιοί τήν πρδς Αβραάμ τοΰ θεοΰ δια-
θήκην, λέγοντος * Αύτη ή διαθήκη, ήν διαθήσο-
μαι άναμέσον έμού καϊ σού. Διδ έλθών κυροί 
[ άλ. πληροί ] τήν πρ^ς Αβραάμ διαθήκην, μυστι-
κώς τδ σημεϊον τής περιτομής άναδεξάμενος, κα\ 
πλήρωμα νόμου καί προφητών γενόμενος. Ταύ
της ουν της προφητείας [άλ. ταύτην ούν ψδήν] 
τήν ψδήν ή αγία Θεοτόκος τψ θεψ άνέπεμπεν 
[άλ. απένειμε], λέγουσα* Μεγαλύνει ή ψνχή 

anplius post te mulierum genus vituperatur; uon 
amplius haeredes E v a antiquam malediclionem ti* 
ment, neque partus dolorem reformidant; quoniam 
Christus bumaui generis Redempior, Salvator uui-
versae nalura, spiritalis Adam, lerreni bominie 
vulnus curans, ex sancto tuo ulero procedil. Be* 
nedicta tu xn mulieribus, εί benediclus fructus ven* 
iri$ tui. Omnium enim bonorum planlalor tuui 
fruclus effeclus est. Praeclara quidexn vidcmus, 
etiam sterilis Elisabetk verba; at illustriora vicis-
sim sauclissima prolocuia esl Virgo, el caulicuin 
Deo graliarum aclionis, bonique odoris, ac 
theologiae plenum retribuit, cum autiquis uova an-
nuntiaos, cum iis quae a saeculo et ab iniiio, ea 

consumroatione acciderunt 
sermone Cbristi mysleria 

suinmatim perslringens. Ait autem Maria: Magni-
ficat anima mea Dominum. Εί εχεηίίανίί spiritui 
meu$ in Ώεο saiuiari meo, et qua sequuotur. Su*-
εερίί ΙιταεΙ puerum tuum, recordaius muencordice 
SH<B , ac iesiamenii quod disposui/ cum Abraliam 
εί ttmine ejus in saicula Vides quo pacto sanctis -
aima Virgo etiam patriarcbicam superaverit per-
feclionem, conflrmaverilque leslamenlum Dei ad 
Abrabam, dicenlis : Uoc esi tettam4nlum,quod tla-
iuam inier me εί ίεte. ldeoque venien», suum ad 
Abrabam confirmat [αί. adimptel] leslamantura, 

M Luc. i , 40, 41. " Ibid. 42, 43. · · Ibid. 46 eeqq. •· Gen. Χνιι, 11; Rooi. I T , 11. 
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myslice signtim circinncisionis accipiens, et pleni- Α μον 
ludo legis ac proplietarum effectus. Hujus igiiur μον 
propbetiae canticum [al. hoc igitur canlicura] san-
cta DeiGenitrix Deo remiltebal [al. retribuil], dicens: 
Magnificat anima mea Dominum. Et exsultavit $pi* 
ritus meus in Deo saluiari meo. Quia fecit mihi ιιια-
gnaqui potens esl, et tanctum nomen ejus*9. Deipa 
ram quipperoe faciens,vicissim me virginem cotiser-
vavit; et per meum venlrem, cunclarum generaiio-
num, in sanctiiicationem, summatim colligatur ple-
nitudo. Omni enim &lali benedixit, virorum pari-
lcr ac mulierum, adolcscentulorum ac juvenum, 
senumque. Fecit potinliam in brachio suo 1 1 , pro 
nobis adversus morletn et diabolum, nostrorumque 
pcccatorum disrumpens [α/.dirupit] cbirograpbum. 
Dispersil superbos meute cordh " ipsorum ; disper-
sil ipsum diabolum, et cunctos ei militantes dacmo-
nes. Ille quippo proprie corde superbus erat, quo-
niam dicere audebat: Supra nubes coeli ponam $0· 

lium meum, el ero similis Altissimo Quomodo 
vcro minc ipsura dissiparit, consequenter propbela 
declarayH, diceus : Nunc autem in infernum descen-
des e% [al. dcprimeris], et ciuicti exercilus tui. €bi-
que enim aras, alque delubra ejus, inaniunique 
deorum cultus dispersit, el ex gentibus populum 
sibi pcculiarem atque acceptum conslituit. Depo-
suil potentes de sede, el exaltavit humiles **. Quibus 
sanc verbis, Judseorum ejectionem et gentium in -
troductionem brevitcr inuuit. Judaeorum enim se-
niores, ac scribae in lege, et qui iu reliquis praro-
gativis ac privilegiis divites erant, quod male suis 
diviliis et polenliis usi essent, binc eos ab omni 
sede deposuit, propbetiae nimirum ac sacerdotii, le-
gislatura atque doctrinae, opuLentise hacreditariae, 
s£crificiorum ac feslivitatum copise, dignitatisque 
regiae. His omnibus i l l i spoliali, profugi ac nudi in 
capiivitatem ejecti sunt; et illorum loco, humiles 
ex gentibus populi, qui justitiain esuriebant, exal-
laii sunt: quoniam humilitatem suam, et dWinae 
cogniiionis famem, qua detinebantur, ostendenles, 
divinum Verbum, sicnt Cbananaea micas depre-
cabantur; et propterea divinoruni niysteriorum 
rppleti sunt diviliis. Nam universam divinorum bo-
n.trum soriem, qui ex Virgine natus est Gbrislus 
Doug noster, in gcntcs transtulit. Suscepil Israel 
puerum $uum " , el non quemvis Israelem, e»;d 
puerum suum; qui reipsa Israelts nobilitatem illu -
sirat: atque ideo ipsum Glium el haeredem Dei Ge-
nilrix appellavit [at. declaravit]. Gum enim in lit-
tcra et legc illum laborantem invenisset, per 
graliani vocavil. Talem igitur Israelem vocans, sus-
eepit, recordatus mi&ericordice succ. Sicut locntus ett 
ad patres nostros, Abraham, et semini ejus in sm-
cula**. In paucis igitur hisce diclionibus, univer-
6um dispensationis compleclitur mysterium. Sal-
vare quippe genus humanum, et leslamentum cum 

τόν Koptor. Καϊ ήγαλλίασεν τδ χτενμΛ 
έπϊ τ φ θεφ σωτήρι μον. "Οτι έποίησέτ 

μοι μεγαλεία ό δννατός, καϊ άρον τδ όνο
μα αύτον. ,θεοτόκον γάρ ποιήαας με, πάλιν παρθένο > 
οιεφύλαξεν * κα\ διά τής έμής γαστρδς, πασών γενεών 
εϊς άγιασμδν άκακεφαλαιοΰται τδ πλήρωμα. Πάσαν 
γάρ ήλικίαν ηύλδγησεν, ανδρών τε κα\ γυναικών, 
νεανίσκων καί παίδων, καί γερόντων. Έποίησεν 
κράτος έν βραχίονι αύτον, ύπερ ημών, κατά του 
θανάτου, κσΛ κατά του διαβόλου, κα\ τών ημετέρων 
αμαρτιών δ ια^ήςας [άλ. διέ^δηξε] τδ χειρόγραφον. 
Αιεσκδρπισεν υπερήφανους διά έννοιας καρδίας 
[άλ. διάνοια τής καρδίας] αυτών αυτόν τε τδν διά
βολον διεσκόρπισεν, κα\ πάντας τους έκείνω στρα
τεύοντας δαίμονας. Εκείνος γάρ τή καρδία κυρίως 

Β ήν υπερήφανος, επειδή λέγειν έτόλμησεν Επάνω 
τών νεφελών τού ουρανού θήσω τόν θρόνχνμον9 

καϊ έσομαι όμοιος τφ Ύψίστφ. Πώς δέ νΰν αύτδν 
διέσπασεν, διά τών έξης δ προφήτης έδήλωσεν, ει
π ώ ν Νύν δέ είς φδην καταδήση [άλ. είς φδσν χα-
ταδιδασθήση], κα\ πάντα τά στρατεύματα σου. 
Πανταχοΰ γάρ τούς βωμούς αύτοΰ, κα\ τάς τών μα
ταίων θεών λατρείας διεσκόρπισεν* κα\ έξ εθνών 
λαδν περιούσιον έαυτώ κατεσκεύασεν. Καθείλεν δν-
νάστας άπό θρόνων, καϊ ύψωσεν ταπεινούς. Τοι
γαροΰν τήν τών Ιουδαίων έκβολήν, κα\ τήν «ίων 
εθνών είσαγωγήν έν έπιτόμω έμήνυσεν. Ιουδαίων 
γάρ πρεσβύται, καί γραμματείς έν νόμω, καΐοΐ 
ταϊς λοιπαϊς πρεσβείαις πλουτοΰντες έτύγχανον, 
δτιπερ κακώς τψ πλούτω καί τή δυναστεία παρανδ-

^ μως έκέχρηντο, εντεύθεν αυτούς άπδ παντδς θρόνου 
καθείλεν, προφητείας τε κα\ ίερωσύνης, νομοθεσίας 
τε κα\ διδασκαλίας, καί πατρψου πλούτου, θυσιών τε 
κα\ πλήθους εορτών, κα\ τοΰ τής βασιλείας αξιώμα
τος. Τούτων απάντων εκείνοι κενοί, καί φυγάδες^ 
κα\ γυμνο\ είς αίχμαλωσίαν έξαπεστάλησαν* ταπει
νοί δέ, άντ' αυτών, οί έξ εθνών λαο\, δικαιοσύνην 
πεινώντες, ύψώθησαν* επειδή τήν εαυτών ταπείνω-
σιν, και τδν συνέχοντα αυτούς της θεογνωσίας λιμδν 
έπιδείξαντες, τοΰ θείου λόγου, δίκην ψιχίων, καθά-
περ Χαναναία, έπρέσβευον* κα\ διά τοΰτο, τοΰ πλού
του τών θείων μυστηρίων έπλήσθησαν* δλον γάρ 
τδν κλήρον τών θείων αγαθών ό έκ Παρθένου τεχθείς 
Χριστδς ό θεδς ημών, είς τά έθνη μετατέθηκεν. 

D Άντελάδετο Ισραήλ παιδός αύτού' καί ού τοΰ 
τυχόντος Τσραήλ* άλλά τοΰ παιδδς αύτοΰ, όστις τ ώ 
Ιργψ εξευγενίζει τοΰ Ισραήλ τήν εύγένειαν. ΚαΧ 
διά τοΰτο, παϊδα καί κληρονόμο ν αύτδν ή θευτάχος 
έκάλεσεν [άλ. έδήλωσεν]. Κάμνοντα γάρ εύρων τ φ 
γράμματι, κα\ τώ νόμςο κοπιώντα, τή χάριτι παρε -
κάλεσεν* ούκοΰν τδν τοιοΰτον Ισραήλ καλέσας, άντε-
λάδετο, μνησθήναι ελέους. Καθώς έλάλησεν 
πρός τονς πατέρας ημών, τφ Αβραάμ, καϊ σ « ή ρ -
ματι αυτού, έως αιώνος. Έ ν ταύταις δέ ταΐς δλί-
γαις λέξεσιν, δλον τδ τής οίκονομίας αναλαμβάνει 
μυστήριον. Αιασώσαι γάρ τδ γένος των ανθρώπων. 

· Λ Luc. Ϊ, 46 seqq. , ι Ibid. 51. Μ Ibid. " lsa. χιν, 14. ·» Ibid. 15. M L u c . 1, 52. "Mal tb . xv, 17. 
* 7 L u c . i,54. " l b i d . 54 55 
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:ca\ τήν διαθήχην τήν πρδς τους πατέρας πληρώσαι Α palribus constitulum adimpiere Chriblus Tolens, 
βουλό μένος δ Χριστδς, ουρανούς ποτε μέν έχΛι-
νεν9 χαϊ χατέδη. Ούτως δέ ώς χωροΰμεν ημείς 
εμφανίζεται, ίνα ιδείν αύτδν, κα\ ψηλαφήσαι, καί 
ύκοΰσαι λαλοΰντος Ισχύσω μεν. Κα\ διά τούτο δ θεδς 
Λόγος σάρκα κα\ τέλειον άνθρωπον έκ γυναικός αγίας 
ΙΙαρθένου άναλαβεϊν κατηξίωσεν, κα\ έγεννήθη άν
θρωπος, ίνα έκτίση τδ ημέτερο ν δφλημα, κα\ πλή
ρωση μέχρις εαυτού, τής πρδς Αβραάμ διαθήκης, 
περιτομής τε κα\ τών εφεξής νομίμων τά εντάλματα. 
Μετά δέ τούς λόγους τούτους, ή αγία Παρθένος είς 
τήν Ναζαρέτ έπορεύετο* εκείθεν δέ πάλιν δόγμα 
Καίσαρος είς τήν Βηθλεέμ άνελθείν αυτήν παρε-
σκεύασεν αύτη δέ ώς άπδ τής βασιλικής πάτριας 
προϋπάρχουσα, είς τήν βασιλικήν τού Δα6\δ πατριάν 
μετά Ιωσήφ τοΰ μνηστήρος έστέλλετο. Καί τδ τοΰ 
παντδς έπέκεινα θαύματος ήκολούθει μυστήριον. 
Παρθένος τίκτουσα, κα\ χερσ\ βαστάζουσα τδν £ή-
ματι πάσαν τήν κτίσιν βαστάζοντα. Καϊ ουδέ τό
πος ήν αύτοΤς έν τφ χαταΛύματι. Τόπον ούκ 
εΐχεν ό πάσαν τήν γήν τώ 0ή ματ ι θεμελιώσας. Γά* 
λακτι τρέφουσα τδν πάσαν πνοήν διατρέφοντα, κα\ 
ζωογονοΰντα. Σπαργάνοις δεσμούσά τδν λόγφ πάσαν 
τήν κτίσιν δεσμεύοντα. Έν φάτνη άνέκλινεν τδν 
έπϊ καθέδρας χερουβίμ έποχούμενον. Φώς έξ ουρανού 
περιέλαμπε τδν πάσαν τήν κτίσιν φωτίσαντα. Στρα-
τιαΐ ούράνιαι δοξολογοΰσαι παρίσταντο τω πρδ αίώνων 
έν ούρανοϊς δοξαζομένψ. Αστήρ δαδουχών κατεμή-
νυεν τούς εκ γής πό£|&ωθεν έλθόντας πρδς τδν δντως 
άνατολήν. Έξ Ανατολών ήκασι δωροφοροΰντες τψ δι' C 
ημάς πτωχεύσαντι· ή δέ αγία Θεοτόκος συνετή ρε ι τά 
(ίή^ατα ταΰτα, συμβάλλουσα έν τή καρδία αυτής, 
ώς δλων τών μυστηρίων υπάρχουσα δοχεϊον. Σού 
μέν, ώ παναγία Παρθένε, ανώτερος πάσης ευφημίας 
ό έπαινος, διά τδν έκ σού θεδν σάρκα φορέσαντα, κα\ 
γεννηθέντα άνθρωπον. Σο\ πάσα φύσις επουρανίων 
καί επιγείων, κα\ καταχθονίων [ϊσ. ύποχθονίων] σέ
βας προσφέρει τδ πρόσφορον. Σύ γάρ αληθώς θρόνος 
χερουβικδς αναδίδε ιξαι. Σύ έν τοϊς άκροις τών νοη
τών [άΛ. νότου | βασιλειών, φωτδς απαύγασμα απα
στράπτεις* ένθα δοξάζεται Πατήρ 0 άναρχος, ού 
τήν δύναμιν έσχες έπισκιάζουσαν* προσκυνείται ό 
Υίδς, δν κατά σάρκα σύ τέτοκας* δοξολογείται [ά\1. 
δοξάζεται] Πνεύμα τδ άγιον, δπερ έν τή γαστρί σου, 

costoi laodem inelinavit, rt descendil * · . §ic autein 
secuitdum capacitalem noslram se nobis osteudil, 
ut ipsuro videre actangere, el loqueiitem audire 
possimus. E l propierea Dcus Yerbum carnem et 
perfectam Iiunianam naluram ex muliere sanctis-
sima Virgine assumere dignalus esl, et bomo ualus 
est, ut debituui nosirum persoiveret, et usque ad 
se ipsuin, leslaraentum euro Abrabam disposiiwn, 
circumcisionis, ac caleroruui legalium praeccpto-
rum adimpleret * · . Posl hos porro sermones con-
ccssit in Nazarelh sanclissima Virgo; inde vero 
rursus in Belhlehem per edictum Caesaris aecende» e 
coacta est; ipsa aulem tanquam ex regia familia 
procedens, in regiain David patriam cum Josepli 
sponso niittebalur. Et mysterium quod omne raira-
culum superat consecutum esl : Yirgo pa r i l , et 
manibus gesiat cum qui verbo res omnes creatas 
gestat. Neque locus erat ei$ tu diuersorio Locuni 
non habebal, qui lotam terram verbo fundavit. 
Lacle virgo mater pascebat eum, qui omnem iiulrit 
vivumque producit spirilum. Fasciis involvebat 
eum, qui verbo omnem ligal creaturara. lu praese-
pio reclinabai euin, qui in cathedra supra cberu-
bira vehilur · · . Lux e coelis circumfulgebal eum, 
qui omnem iliuminat crealuram. Coelestcs exercitus 
gloriticanles assistebant ei, qui airte saecula glori-
ficatur in coelis. Siella praducens ducatum praesta-
bal eis qui ex longinquis venerant regiouibus ad 
eum qui vere oriens erat. Ex Orieate veniunt, mu-
nera deferentes ei qui pauper propter nos factus 
est"\ Sanctissima porro Dci Cenilrix conservabai 
omnia verba baec, conferens in corde suo **; vclul 
qu* oninium niysterioruui vas ac recepiaculuui 
esset. Tua sane, ο sanctissima Yirgo, laus omnem 
prorsuA laudem, propter Deum ex le incartialum 
ac hominem naluni, excedil. Tibi omuis creatura, 
in coelis ac terris et apud inferos, revereoliam ac 
cultum convenieniem oflert. Tu enim vere thronua 
evasisii cberubicus. Tu in summis spirilalibus re-
gnis [al. \n supremis ausiri regnisj, lueis splendore 
coruscas : ubi gloriiicalur Paier omnis principii 
expera, "cujus obumbrantem babuisii polenliam; 
adoratur Filius, quem secundam caniem peperisti; 

τήν γέννησιν τού] μεγάλου Βασιλέως ενήργησε ν. Διά D celebralur [al. gloriiicatur] Spiritus saoclue, qui 
σοΰ, κεχαριτωμενη, Τριάς αγία καί ομοούσιος έν τψ 
κόσμω γνωρίζεται. Μετά σοΰ, καί ημάς καταξίωσον 
μετασχεϊν τής τελείας σου χάριτος, έν Χριστψ 
Ίησοΰ τώ Κυρίο> ημών μεθ* ου, τψ Πατρ\ δόξα, 
άμα τε τώ άγίφ Πνεύματι * νύν καί άε\, καί είς 
αιώνας τών αίώνων. Αμήν [άΛ. φ ή δόξα, κα\ το 
κράτος, είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν]. 

ίο tuo uiero aativiiatem magni ttegis peregit. Per 
te, ο gralia plena, Trinilas sancla et consubslan-
lialis in mundo cognoscitur. Tecum, et nos d i -
gnare participes efficere perfecUe luae graiiae, in 
Christo Jesu Doroino uostro ; cuiu quo, Palri glo-
ria, siniulque Spiriiui saocio, nuac et aeoiper, et 
in saecula saeculorum. Amen [al. cui glorta ei po-
teniia, in saecula saeculoraro. Amen]. 

" Psal. xvii , 10. *· Grn. xvn; Psal. c iv ; Rom. iv ; Act. vn. 1 1 Luc. ιι, 7. M Psal. L X X I X , 2 · 
u Matib. u. ·* 11 Cor. νιιι, 9. *· Luc. ιι, 51. 
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H O M I L I A III. 

ln Annuntiatione sancto Virginis Mariro. 

Ejusdem $ancti Gregorii epitcopi Neocatarea Thau-
malurgi, tit Annunliationem tanclmimce Dei Ge-
uitricis Virginis Mariai, sermo 111. 

ftursus bona faustaque gaudii nuntia, rursus U-
Ijcrlalis indicia, rursus revocatio , rursus reversio, 
rursus lsetUiac promissio, rursua a servilule liberalio, 
Angelus cum Yirgine loquitur : ut non amplius cum 
ipuliere serpens loqualur, Mense sexto, inquit, mtt-
8H$ e$t angelus Gabriel α Deo ad virginem despon&a-
tam viro " . Missus est Gabriel, ui toiius mundi sa-
lutcm annunliaret, Missqs est Gabriel, ut revocationis 
eubscriptionem Adamo deferret. Missus est ad virgi-
nem Gabrie!, ut mujieris ignominiam in honorem 
commularet. Missus es l Gabriel, ut dignum p u -
risstino sponso Ihalainuip pararel , Missus eslGabriel, 
ut inler creaioram e| Crealorem sponsalia conlra-
herel. Missus esl Gabriel ad animatum Regts ange-
lorum palatium. Missus est Gabriel ad virginem, 
desponsatam quidem Joseph, sed Jesu Filio Dei 
aervatam. Missus est servus incorporeus ad virgi-
nem inviohtam atque immaculalam. Missus est a 
peccalo Hber, ad eam quae omnis corruptionis ex-
pcrs erat. Missus eat lychnus, qu i Solem justUia? 
indicarei. Missus est diluculi nitor , qui diei lunjen 
praecurrerct. Missus est Gabriel, ut eum qui in sinu 
est Patris, etiam in matris ulnis praedicaret. Missus 
eat Gabriel, ut eum qui in solio sedebal, eliam in 
epelunca jacere osteuderet. Missus est niiles, qui 
Itiagni Regis roysterium proclamaret: mysterium, 
inquam, quod flde cognoscilur, et curiositate non 
indagatur; mysterium quod a d o r a i u r , et humano 
ingcnio non ponderaiur; myslerium quod divinis et 
pon humaDis raiionlbus expcndilur. Mense texlo 
inUsu$ esl Gabriel ad drginem. Scd qucm hic sex-
tum mensem dicit? Quemnam? lllum nimirum, ex 
quo laetum illud Elisabeth accepit nuatiuin : ex quo 
Joannem concepit. Et unde hoc planum flt? id 
ipseroet interpretalur f αί. interpreleiurj arcbange-
ltis, ad Yirginein dicens: Etce, i n q u i t , Eiisabelh 
cognata tua et ipia eoncepit fiiium in seneclute sua. 
Et hie mensis est uxlus illi, qum vocatur sleriii* *7. 
Menae sexto, scilicet conceptionis Joannis. Convc-
niebat enim ulmiles prseoederet. Oporfebat sa-
lelles anteverteret, decebat ut nuntius praecurreret, 
qui Domini adventum indicaret. Mense $exto$ mis-
«us e$t angelus Gabriel ad virginem detponsalam 
tiro : desponsaiani, inquam , non conjunctani ; 
desponsatam quidem , *ed servalam. Gur despon 
aaiain ? nc citius latro mysterium cognosceret. Quod 

eteniqi per v irglnem Rex venlurus csset, impro-

« • t q c . i t 2 6 , 27. »T lbic|. 56. 

Α Τον αύτον άγιον Γρηγορίου επισκόπου Νεοχαι-
σαρείαςτον θαυματουργού, είς τόν ΕύαγγεΛι-
σμόν τής παναγίας Θεοτόκου Παρθένον της 
Μαρίας, Λόγος τρίτος. 

Πάλιν χαράς ευαγγέλια, πάλιν ελευθερίας μηνύ
ματα , πάλιν άνάκλησις, πάλιν επάνοδος, πάλιν ευ
φροσύνης επαγγελία, πάλιν δουλείας απαλλαγή. "Αγγε
λος μετά Παρθένου λαλεί- ίνα μηκέτι γυναικί όμιλήση 
δ δφις. Τφ μηνΐ χφ έχτφ, φησΙν, άπεστάΛη ό άγγε· 
Λος ΓαβριήΛ ύπό τον θεού πρός παρθένονμεμνη-
στενμένην άνόρί. Απεστάλη Γαβριήλ, τήν παγκοσ-
μιον μηνύσαι σωτηρίαν. Απεστάλη Γαβριήλ, φέρων τψ 
'Αδάμ ύπογραφήν ανακλήσεως. Απεστάλη Γαβριήλ 
πρδς παρθένον ίνατήνάτιμίαν τής θήλυος[ϊσ. θηλείας] 
είς τιμήν μεταβολή. Απεστάλη Γαβριήλ, άξιον εύ-

Β τρεπίσαι τψ καθαρψ νυμφίψ τδν θάλαμον. Απε
στάλη Γαβριήλ, νυμφεύσασθαι τδ πλάσμα τω πλά-
σαντι. 'Απεστάλη Γαβριήλ πρδς τδ Εμψυχον τού 
Βασιλέως τών αγγέλων παλάτιον. Απεστάλη Γαβριήλ 
πρδς παρθένον μεμνηστευμένην μέν τψ Ιωσήφ, 
τηρουμένην δέ τψ Ιησού Τίψ τού Θεού. Απεστάλη 
δούλος ασώματος πρδς Παρθένον άμδλυντον. Απε
στάλη δ αμαρτίας ελεύθερος, πρδς τήν φθοράς άνε-
πίδεκτον. Απεστάλη δ λύχνος, μηνύων τδν "Ήλιον 
τής δικαιοσύνης. Απεστάλη δ δρθρος, προτρέχων 
τού φωτδς τής ημέρας· Απεστάλη δ Γαβριήλ, κη
ρύσσων τδν έν κδλποις τού Πατέρος, κα\ έν άγκα-
λαις τής μητέρος. Απεστάλη Γαβριήλ, δειχνυς τδν 
έν θρδνψ καί έν σπηλαίψ· Απεστάλη στρατιώτης, 
βοών τδ τού μεγάλου βασιλέως μυστήριον* μυστή-

C ριον, φημ\ , τδ πίστες γνωριζδμενον, ούκ έρευνα»-
μενον τή πολυπραγμοσύνη· μυστήριον προσκυνου-
μενον, ού ζυγοστατούμενον, μυστήριον θεολογούμε-
νον, ού μετρού μενον. Τφ μηνϊ τφ έχτφ, άπεστάΛη 
ΓαβριήΛ πρός παρθένον. Ποίον μήνα έκτον; Ποίον; 
Άφ ' ού έδέξατο Ελισάβετ τά ευαγγέλια* άφ' ού τδν 

' Ιωάννη ν συνέλαβε. Κα\ πόθεν τούτο, δήλον; Ερμη
νεύεται [άΛ. έρμηνευέτω] δ αύτδς -αρχάγγελος, λέ
γων πρδς τήν Παρθένον Ιδού, φησ\ν, ΈΛισάδετ ij 
σνγγενής σον, χαϊ αυτή σννειΛηφυΊα νΐόν έν 
γήρει αυτής. Καϊ ούτος μήν έχτος αυτή, τή χα-
Λουμένη στείρα. Τψ μην\ τψ Ικτψ, λοιπδν ουν, 
έκτος μήν συλλήψεως Ιωάννου. Έδει γάρ προφθα-
σαι τδν στρατιώτη ν. Έδει προλαβείν τδν δορυφόρε;· 
Ιδεί προοδοιπορήσαι τδν μηνυτήν της Δεσποτικής 

Β παρουσίας. Τφ μηνϊ έχτφ, άπεστάΛη άγγεΛος 
ΓαβριήΛ πρός παρθένον μεμνηστευμένην άνδρί' 
μεμνηστευμένην, ού συνημμένην μεμνηστευμέ/ην, 
άλλά τηρουμένην. Διά τί μεμνηστευμένην; ίνα μή 
τάχιον μάθη δ ληστής τδ μυστήριον. "Οτι μέν γάρ 
διά Παρθένου ήξει ό Βασιλεύς, {δει δ πονηρός· τάν 
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γάρ Τίσαίσυ χα\ αύτδς ήκροάτο φωνών, τό· '/δον Α bum ηοη lalebat; nam el l sa i* Hla verba ipse au 
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ή παρθένος έν γαστρί έξει, καϊ τέζεται υίόν. 
Κα\ εκάστοτε είκότως παρετήρει της Παρθένου τδ 
φθέγμα, Γνα δπου δτι πληρούται τδ μυστήριον τοΰτο, 
πραεξαρτύση τδν ψόγον. Διά τοΰτο, ό Δεσπότης διά 
μεμνηστευμένης έλήλυθεν, ίνα τδν πονηρδν λάθη, ή 
γάρ μνηστευθεΐσα κατηγγυάτο λοιπόν. Τφ μηνϊ τφ 
έχτφ, άπεστάΛη ΓαβριήΛ προς παρθένον μεμνη
στευμένην άνδρϊ, φ δνομα Ιωσήφ. "Ακουσον τί 
περ \ τούτου τοΰ άνδρδς κα\ τής Παρθένου δ προφήτης 
φησίν Δοθήσεται τδ έσφραγισμένον τοΰτο βιβλίον 
άνδρ\ είδότι γράμματα. Τί τδ έσφραγισμένον βιβλίον, 
ή πάντως [άΛ. εί μή πάντως] ή αμόλυντος Παρθένος; 
παρά τίνων δοθήσεται; Παρά τών Ιερέων, δηλονότι. 
Τίνι τούτφ; Τψ τέκτονι Ιωσήφ. Έπε\ ούν οί Ιερείς 

diebat: Eece virgo in ηίετο habebil, εί pariti fS-
lium **. Quare et quoiidie Yirginis vocem observa-
bat, u l nbi mysterium boc adimpleretur, infainiam 
prepararet. Atque ideo Dominus per desponsalara 
venit, ut improbum laterel; q u » enim desponsata 
fueral, deinceps sponso tradenda erat. Menu *εχίο 
missus est Gabriel ad mginem άε$ροη$αίαηι viro, 
cui nonien Joseph. Audi quid de hoc viro et 
Yirgine dicai propbeta : Dabitur, inquil, liber hic 
obsignalus viro scienti litteras Et quts iste obsl-
gnatus est liber, nisi omnino imroaculala Virgo? 
Α quibus dabitur? sacerdotibus scilicet. Cuinam 
viro ? fabro Joseph. Cum igitur sacerdolcs 
Yirginem Mariam casto despondissent Josepb, eain 

ώς σώφρονι τψ Ιωσήφ ήρμόσαντο τήν Μαρίαν, κα\ ^ ipsi commendarunt, tempus nupliarum exspeclan 
παρέθεντο αύτψ, γάμου καιρδν άναμένοντες, έμελλε 
δε ούτος λαμβάνο>ν τηρείν έν αφθαρσία τήν Παρθέ
ν ο ν τοΰτο πό^^ωθεν ό προφήτης προανεφώνησεν 
Αοθήσεται τδ έσφραγισμένον τοΰτο βιβλίον άνδρ\ εί
δότι γράμματα, κα\ έρεί· Ού δύναμαι άναγνώναι. 
Διά τί ού δύνασαι, ώ Ιωσήφ; Ού δύναμαι, φησ\ν, 
άναγνώναι· τδ γάρ βιβλίον έσφράγισται. Τίνι τηρού-
μενον; Τψ Δημιουργψ τών δλων κατοικητήριον φυ-

tes; quam quidem ipse acciptens inlegram erat 
conscnaiurus; quod et longe anlea praedixerat 
propheta : Dabilur, inqtiien&, liber obsignatus viro 
scienti litteras, et dioet: Non possum legere. Cur 
non poles legere, ο Joteph? Non possum, inqui t r 

legere; nam liber obsignaius est * · . Gtiinam aer-
vatur? Keruiu omnium Crealori pro domicilio c«-
stoditur. Ca?terum ad proposiluro redeamus : Menst 

λαττόμενον. Άλλ' έ π ί τ δ προκείμενον έπανέλθωμεν^ ιεχίο, mi*tu$ est Gabriel ad virginem. Qui plane 
Τφ μηνϊ τφ έχτφ, άπεστάΛη ΓαβριήΛ πρός παρ- ejusmodi ntandala a Deo acceperat t Adesdum, ο 
Οένον. *Ος πάντως που τοιαύτας έντολάς δίξάμενος· arcbangele, minisler tremendi et arcani esto roy-

" Αεΰρο λοιπδν, ώ αρχάγγελε, υπουργός γενου φοβερού sterii; miraculo deservi. Ad requirendum Adaiu 
μυστηρίου, άποκεκρυμμένου, διακόνισον τψ θαύ- qui erraverat, roeis commolus miseralionibus, de-
ματι. Είς άναζήτησιν τοΰ πλανηθέντος 'Αδάμ κατ- £ sccndere propero. Peccalum inveteravil eum, qui 
^ * * 1 ' A _ v τών έμών οίκτιρμών, επείγομαι. Ή ad imaginem meam fonnatus est, el opus manuum ελθείν ύπδ 
αμαρτία τδν κατ' είκόνα τήν έμήν πλασθέντα έπα-
λαίωσεν, κα\ τδ τών έμών χειρών δημιούργημα 
έσάθρωσεν, άμαύρωσεν δπερ έπλασα κάλλος. Ό λύ
κος τδ έμδν κατανέμεται θρέμμα, έρημόν έστι τοΰ 
τιαραδείσου τδ οίκητήριον, τδ ξύλον της ζωής ύπδ 

L*y της φλο^^Γ^ομφαίας φυλάττεται, κέκλεισται τής 
s τ τρυ^5 ί^Ε^Χ«Ρ ί ο ν · έ λ ε ω τ ο «ολεμηθέν, καΛ συλλα-

εέσθαι τδν πολέμιον βούλομαι* λαθείν δέ θέλω, πάσας 
τάς τών ουρανών δυνάμεις, σο\ μόνψ θ α ^ ψ τδ μυ
στήριον. Πρδς τήν ούν Παρθένον Μαρίαν πορεύθητι. 
Άπελθε πρδς τήν εμψυχον πόλιν, περ\ ής ό Προφή
της έλεγεν άεδοξασμένα έΛαΛήθη περί σοΰ, ή 
πόΛις τοΰ θεού. "Απελθε πρδς τδν λογικόν μου 

mearum debililavit, pulcbriludinemque a rae con-
fcctam obscuravit. Lupus meum aluninum devorau 
paradisi domicilium desolatur, lignum vitae a gladio 
flammeo cusloditur campus deliciarum clausua 
est. Oppugnait misereor, et hostem compreheuderr. 
volo; mysterium boc cunclas vLrlutes coeleaies 
latere cupio, quod tibi soli confido. Yade igitur ad 
Mariam virginem. Abi ad animatam civitaletn, de 
qua dicebat Propheta : Gloriota dicia suni άε u , 
cmiui DeiK*. Abi ad paradieum meum ralione prae-
ditum; abi ad portani orientalem; abi ad domici-
liuni Yerbo meo dignum; abi ad alterum, quod in 
terra est, coblum; abi ad nubem lcvem, et advenlua 

^ταράδεισον άπελθε πρδς τήν πύλην της ανατολής· D mei imbrero ipsi aniiuniia ; abi ad sanctuariititi 
άπελθε πρδς τδ άξιον έμοΰ τοΰ Αόγου κατοικητήριον 
άπελθε πρδς τδν δεύτερον έπ\ γης ουρανό ν άπελθε 
πρδς τήν κούφην νεφέλην μήνυσον αυτή τής έμής 
παρουσίας τδν δμβρον άπελθε πρδς τδ έμοί ήτοι
μασμένον άγίασμα* άπελθε πρδς τήν παστάδα τής 
ενανθρωπήσεως. Άπελθε πρδς· τδν καθαρδν νυμφώνα 
της κατά σάρκα μου γεννήσεως. Αάλησον είς τά 
ώτα της λογικής κιβωτού, έτοίμασαί μοι τής ακοής 
τάς είσόδους. Άλλά μή θορύβησης, μηδέ ταράξης 
τήν ψυχήν τής Παρθένου. Επιεικώς τψ άγιάσματι 
φάνηθι* πρώτην αυτή φωνήν χαράς άναβόησον. Σύ 
εϊπέ τή Μαριάμ τδ, Χα7ρε9 κεχαριτωμενη- ϊν' έγώ 

mihi praeparaluro; abi ad incarnaiionis mea cubi-
culum. Yade ad piirum meae secundum carnem 
nalivilatis ihalamum. Loquere in auribus arca* 
raea raiione predilae, ut auditionis mibi paret in -
gressum. Sed cave ofiendas, aut conlurbea virginia 
animum. Uuroaniter ac placide coram divino illo 
sacrario compareas, primamque ipsi gaudii vocem 
enuntia. Tu il lud, Ανε, gratia pUna, ad Maxiain di-
cito; u l ego a3rumnosa3 atque afflicta? miserear Eva?. 
Audivit isia arcbangelus, el apud se, u l ralioni 
consenlaneum erat, cogiiabat-atque dicebat: Nova 
et inaudita lucc res eai. Iniellrgenliam guperant» 

" l s a . \ L U 9 Isa. IXJX, 11. *· Ibid. « Gcn. m, 24. 4» Psal. txxxfj , 5. 
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qtrae dicuntur. Quem refonmdant clierubim, quem 
s«raphim intueii nequeunt, quem cunciae virlutes 
ooelestes [al. aogelica?] comprehendere iotellecm 
uon valent, is suum promiltit puellae congressum , 
suwque ipsius personae adveatus denunliat; imo 
vero ingressum per audilum pollicetur; et qui Evam 
condemnavit, ejus titiam lanlopere gloriflcare con-
lendil? Ait enini : Paret mihi audilus ingressum. 
Sed nunquid poteril virginis uiertw illum capere, 
qui comprehendi nequit? Mysterium revera treraen-
dum ac venerandum est islud. Talia dum angelua 
aectim cogitaret, dixit Dominus ad ipsum : Quid 
lurbaris novilate rei, ο Gabriel? Nonne anlea mis-
bus a me es ad Zacbariam eacerdoiem **? Nonne 
ipsi laelum nativitatis Joannis altulisli nuntium? 
Nonne incredulo sacerdoii laciliirnitatis poenam in -
lulisti? Nonne senem loquelae privatione muliasii? 
Nonne quae lu asseruisli, ego confirroavt et appro-
bavi ? Nonne luam annuntiationem res ipsa stibse-
cuia esl? Nonne sierilis conceptt? Nonne uterus 
obedivii? Nonne eierililatis morbus recessil? Nonne 
nalurae inertia fogit? Nonne nunc fecunditatero 
ostendit, quae prius uterum non gerebat? Nunquid 
impossibile apud me cunctorum creatorem , erit 
orone verbum ? Quomodo ergo dubifas? Quid tgilur 
vicissim ad baec angelns? Nalurae, inquit, errores, 
ο Domine, corrigere; morborum tempeslaiuin dis-
solvere, membra emortua ad vitalem vim revocare; 
iiature, ut liberos gignat, praecipere; ab exlermi-
naiis membris sterilitatem repellere; senescenteni 
siipulam ad viridem formam reducere; terraro in-
fecundaro repente manipulorum matrem eflicere; 
optis est quod tua virtute atque potcntia perfici 
solel. Testisque est Sara, cx cum bac [al. post bancj 
Rebccca u , rursusqae Anna : quae dum gravi atque 
molesto sterilitatis niorbo laborarenl, postea a te 
liberatx suni. Caeterum, virginem absque viri con-
gressu parere, cuncias natarae leges eupcrat; alque 
adeo tuura ad puellam polliceris adventum? Gocl! 
terraeque non te fines capiunt; quomodo igitur te 
virginalis ulerus capiet? Gui Dominus : Quoroodo, 
inquit, Abrabne tabernaculum me capere potuil? 
Et angelns : Quoniam, inqtiit, hospilalitatis babe-
bat pelagus: illicque, ο Domine, tc coiispicuum 
Abrahae in ostio tabernaculi reddtdisii * · , et per-
transisti velut qui omnia reples. Quomodo vero 
Maria divinitatis feret ignem? Thronus tuue splen-
dore illuslralos accenditur, el virgo te ferre poierit, 
iit non comburalur? Gui Doniinus : Imo vero, 
inquit, si ignis in solHudine laesit rubum w , laedet 
omnino et Mariam roeus adventus; al si ignis iUe, 
qai divini mei ex coelo ignis adveulum designabat, 
rubum rigavit, non combussit; quidnam de ipsa 
veritale dixeris, non in flamma ignis, sed in specie 
plimsB, descendente " ? Tunc igiiur angelus, Dei 
jussa in se rccipiens el exsequi volens', Yirginem 
al i l t , et clara eam voce compellavit, diccns : Ave, 

?. PARS A L T E R A . — DUBIA. i*76 

i ελεήσω Εύαν τήν κεκακωμένην. "Ήκουσεν 5 αρχάγ
γελος ταΰτα, κα\ καθ' έαυτδν, ώς είκδς, έλογίζετ©· 
Ξένον τδ πράγμα τοΰτο· υπερβαίνον έννοιαν, τό 
λαλού μενον. Ό τοις χερουβίμ φοβερδς, δ τοις σερα-
φ\μ αθεώρητος, δ πάσαις ταίς ούρανίαις [άΛ. ά γ -
γελικαις] δυνάμεσιν ακατανόητος, ίδικήν συντυχίαν 
επαγγέλλεται κόρη· αύτοπρόσωπον παρουσίαν μη
νύει, μάλλον δέ εΓσοδον δι* άκοης ύπισχνεΐται· κα\ ό 
τήν Εύαν καταδικάσας, τήν αυτής θυγατέρα τοσού
τον δοξάζειν επείγεται; Αέγει γάρ,^έτοιμάσαι μοί 
τής ακοής τάς είσόδους.7 Άλλά μή δύναται γαστήρ 
χωρείν τδν άχώρητον; "Οντως τούτο φοβερδν τδ μυ
στήριον. Τοιαύτα τοΰ αγγέλου ένθυμουμένου, δ 
Δεσπότης φησιν πρδς αυτόν α Τ ί ταράττη, καί ξε-
νίζη, ώ Γαβριήλ; Ού πρώην παρ' έμοΰ απεστάλης, 

* πρδς Ζαχαρίαν τδν Ιερέα; Ού δέδωκας αύτφ της γεν
νήσεως Ιωάννου τά ευαγγέλια; Ούκ άπιστοΰντι τώ 
ίερει, τδ τής σιωπής προσήγαγες πρόστιμον; Ού 
κατεδίκασας τδν πρεσβύτην τή αφωνία; Ούχ\ σύ 
άπεφήνω, έγώ δέ έκύρωσα; Ού τφ εύαγγελισμω 
σου, τδ έργον έπηκολούθησεν; Ού συνέλαβεν ή στείρα; 
Ούχ ύπήκουσεν ή μήτρα; Ούκ άνεχώρησεν τής 
άκαρπίας ή νόσος; Ούκ Ιφυγεν ή αργία τής φύ
σεως ; Ού νΰν έστιν σταχυοφοροΰσα, ή πρότερον ού 
κυοφορούσα; Μή αδύνατον παρ 1 έμο'ι τφ κτίσαντι, 
πάν {&ήμα; Πώς ούν αμφιβολία περιεβλήθης; Τί 
ούν πάλιν δ άγγελος; Δέσποτα, τδ, θεραπεΰσαι τά 
τής φύσεως σφάλματα* τδ, διαλΰσαι τών παθών τδν 
χειμώνα* τδ, νεκρωθέντα μέλη πρδς ζωτική ν άνακα-

, λέσασθαι δύναμιν τδ, έπιτάξαι τή φύσει παιδοποιίας 
4 ένέργειαν, τδ, λΰσαι στείρωσιν, έν ύπερορίοις τοίς 

μέλεσιν τδ, γεγηρακυίαν καλάμην μετασχηματίσαι 
πρδς χλοηφόρον σχήμα* τδ, τήν άγονον άρουραν 
δραγμάτων εξαίφνης άναδειξαι μητέρα* έργον εστίν 
τής σης δυνάμεως, έκ συνηθείας τελούμενον. Κα\ 
μάρτυς ή Σ ά ^ α , κα\ μετά ταύτης ή [άΛ. μετά ταύ
την] Ρεβέκκα · κα\ πάλιν "Αννα, τ φ χαλεπφ τής 
στειρώσεως δουλεύσασαι πάθει, εΐτα παρά σοΰ τήν 
έλευθερίαν δεξάμεναι. Τδ δέ, παρθένον τεκείν, μή 
συντυχοΰσαν άνδρ\, άνότερόν έστιν πάντων τών νό
μων τής φύσεως* άλλά κα\ τήν σήν έπαγγέλλη τξ 
παιδί παρουσίαν; Ουρανού κα\ γής ού χωρεί σε τά 
πέρατα, καί πώς σε μήτρα χωρήσει παρθενική ; ^ α \ 
ό Δεσπότες φησίν ΙΙώς με έχώρησεν ή σκηνή τοΰ 
Αβραάμ; Κα\ ό άγγελος φησιν Επειδή εΐχεν τής 
φιλοξενίας τδ πέλαγος, Δέσποτα, εκεί ώφθης τώ 
Αβραάμ έν τη παροδίφ σκηνή, και παρέδραμες ώς 
άπαντα πληρών. Πώς δέ ένεγκεί Μαριάμ της θεό
τητος τδ π ΰ ρ ; Ό θρόνος σου φλέγεται τή αίγλη πε -
ριλαμπόμενος, κα\ δύναταί'σε φέρειν ή εύκατά-
φλεκτος παρθένος ; Καί ό Δεσπότης φησίν ΝαΙ, ε! 
Εβλαψεν τδ πύρ έν έρήμφ τήν βάτον, βλάψει πάντως 
κα\ Μαρίαν ή έμή παρουσία. Εί δέ εκείνο τδ πΰρ τδ 
σκιογραφήσαν τήν τοΰ θεϊκού πυρδς έξ ουρανού 
παρουσίαν, ήρδευσεν τήν βάτον, κα\ ούκ έφλεξεν* 
τί άν είποις, περ\ τής αληθείας, ούκ έν φλογ\ π»· 
ρδς, άλλ* έν σχήματι ύετοΰ καταβαινούσηςΤό*α 

4 , L u c . ι. " Gen. xvm, 25. Α β Gen. χνιιι. ν* Exod. ιιι. w Psal. L X X I , 6. 
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λοιπδν δ Αγγελος έξεπλήρου τδ προσταχθέν, καί Α gralia ρΐεηα, Dominu$ teeum w . Νοη aropUua dia-
πρδς τήν Παρθένον είσελθών, έβόησεν πρδς αυτήν, 
λέγων* Χαίρε, κεχαριτωμενη, ό Κύριος μετά σού. 
Ούκέτι ό διάβολος κατά σού* δπου γάρ τδ πρότερον 
Ιτρωσεν δ πολέμιος, έκεϊ πρώτον νύν δ ίατρδς τής σω
τηρίας τήν έμπλαστρον επιτίθήσιν. "Οθεν έξήλθεν ό 
θάνατος, εκείθεν ή ζωή τήν είσοδο ν έτεκτήνατο. Διά 
γυναικός ίρρύει τά φαύλα, κα\ διά γυναικδς πηγάζει 
τά κρείττονα. Χαίρε, κεχαριτωμενη. Μή, ώς αίτία 
καταδίκης, αίσχύνου. Μήτηρ γάρ τού καταδικάσαν-
τος χαί λυτρώσαντος γίνη. Χαίρε, τού χηρεύοντος 
κόσμου, νυμφοτόκε αμίαντε. Χαίρε, ή εν μήτρα τδν 
της μητρδς βυθίσασα θάνατον. Χαίρε, δ έμψυχος 

bolus erit contra l e ; nam ubi antea boslis Hle vul-
nus inflixit, illic primum iiunc medicus salutis me-
dicamenlum adbibet. Unde mors prodiit, inde vila 
sibi ingressura paravit. Per mulierem mala fluxe-
runt, et per mulierem bona emananl. Ave, gralia 
plena. Ne, quod mulier damnationis causa exstite-
rit, erubcscas : Judicis enim et Redemploris lu ma-
ler eris. Ave, iramaculala, viduali oibis sponsa s i -
mul et mater. Ave, quae in tuo ulero matris Evae 
mortem deniersisti. Avc, animatum Det lemplum. 
Ave, cceli et terne aequivalens dignumque domici-
lium. Ave, nalurae illius incomprebensibilis capa-

ναδς τού Θεού. Χαίρε, ουρανού κα\ γής ίσό^οπο^ ,j cissimum receptaculum. Cumque bsec iia se ba-
οίκημα. Χαίρε, τής άχωβήτου φύσεως χωρίον εύρύ- / | /Beant , adestper eam aegroiantibus medicus; in le 
χωρον» Άλλά τούτων ούτως εχόντων, επέστη δι 1 αυ
τής τοίς άσθενούσιν δ Ιατρός* τοίς έν σκότει καθη-
μένοις, δ ήλιος τής δικαιοσύνης* πάσιν δέ τοίς χει-
μαζομένοις, ή άγκυρα κα\ ό' αχείμαστος λιμήν. Τοϊς 
αδιάλλακτα μισούμένοις δούλοις, δ Δεσπότης έτέχθη, 
κα*ι τής είρήνης ό σύνδεσμος, δ λυτρωτής τοΐς αίχμα-
λώτοις δούλοις έπεδήμησεν, τοις πολεμουμένοις ή 
ειρήνη. Αυτός γάρ έστιν ή εΙρήνη ημών ής γέ
νοιτο πάντας άπολαύειν ημάς, χάριτι, κα*ι φιλανθρω-

nebris sed^ntibus, sol jusliiiae; cunctis vero lenipc-
stale jaciatis, ancboraporlusque tulissimus. Inimicis 
et Deo invisis servis Dominus natus es l , pacisque 
vincuium factus, captivis liberalio, et bcllo exagi-
tatis paciGcalio. Ιρ&ε enim est pax nostra M : qoa 
quidem pace, uiinam concedatur nol.is omnibus 
frui, graiia et beniguilate Domini nosiri Jesu Chri-
S l i : cui gloria, decus et imperimn, nund el sempcr, 
el in omnia saecula sacculorum. Amen. 

πία τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού* cj> ή δόξα, τ ιμή, κα\ τδ κράτος, j νύν κα\ άε\, καί είς τούς πάν
τας αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν. 

H O M I L I A I V . 

In sancta Theophnnia, sivo de Chrisli baplismo. 

Τον αυτού έν άγίοις Πατρός ι\μών Γρηγορίον επι
σκόπου της Νεοκαισαρείας τον Θαυματουργού 
Λόγος εϊς τά άγια Θεοφάνια [άλ. είς τά άγια 
φώτα]. 

Άνδρες φιλόχριστοι, κα*ι φιλόξενοι, κα\ φιλάδελ-
φοι, ξενοδοχήσατε τήν έμήν γλώσσαν, κα\ τήμερον 
[άΛ. σήμερον], κα\ τάς άκοάς υμών ώς πύλας άνα-
πετάσαντες, ταύταις τδν έμδν λόγον ένοικίσατε, κα\ 
δέξασθε παρ 1 έμού τδ σωτήριον κήρυγμα, δπερ έν 
τώ Ιορδάνη ποταμφ τής καταδύσεως τού Χριστού 
γέγονεν * ίνα τδν τοσούτον ήμίν συγκαταβάντα Δε
σπότη ν πλέον ποθήσητε. Εί γάρ κα\ τής τού Σωτή
ρος Επιφανείας ή πανήγυρις παρελήλυθεν, άλλ' ή χά
ρις αυτής μένει διά παντός. Κατατρυφήσωμεν ούν 
ταύτης, άπλήστοις ψυχαίς · καλή γάρ έπ\ τών σωτη
ρίων πραγμάτων ή απληστία, καλή. Κα\ δεΰτε, πάν
τες έκ τής Γαλιλαίας εις τήν Ίουδαίαν, συνεξορμί-
σωμεν τ φ Χριστψ* μακάριος γάρ δ συνοδεύων τή 
οόψ τής ζωής. Δεΰτε, τοίς τής διανοίας ποσ\, κατα-
λάβωμεν τδν Ίορδάνην, καί τδν Βαπτιστήν Ίωάννην 
βαπτίζοντα ίδωμεν, τδν βαπτίσματος μή δεόμενον, 
ίνα τοΰ βαπτίσματος ήμίν τήν χάριν δωρήσηται. 
Δεΰτε, θεασώμεθα τής ημετέρας αναγεννήσεως τήν 
είκόνα σκιαγραφουμένην έν έκεινοις τοίς ύδασι. Τότε 

) Ejuidem sancti Palris v.otlri Gregorii ephcopi Neo-
cwsarece Thaumaturgi sermo, in *ancla Theopha-
nia [al. in S. lutnina], id esl, άε Dei apparilione, 
sive de Cliristi baplismo. 

Vir i Chrislo dilecli el bospitaliiatis atque fiater-
nilatis amatores, auditus veslri bospilio eiiamnuiu 
bodie linguam meain excipile, auribusquc vcslris 
portarnm insiar aperlis, meum inlra eas sennonem 
admiltite; el salularem a me pradkalionem acci-
pite, demersionis Cbrisli , quae in Jordane fluvio 
facla c s i : u l Dominum qui usque adeo uobis iudul-
gct, adametis vebemenlius. Nam elsi Epipbauias 
sive apparitionis Salvatoris noslri celebrilus prajter-
ierit , gratia lamen ipsius seinper manci. Quaie 
insaliabilibus animis pcrfruamur, ac del< cieuiur 

ι ea; nam bona iu rebus saluiaribus esl iiisaliabib-
tas, bona inquain. Venite igitur cuncti ex Galilxa tn 
Judaeam, et una cum Gbrislo exeamus. Bealus euini, 
qui simul cum via vitae iler facil. Yenile, pcdihus 
menlis Jordanem pelamus; et a Joanne Uaplisla 
eum baplizari conspiciamns, qui baplismo non iu-
diget, u l baplismi nobis graliam donet. Venile , 
ooiuemplemur regenerationisnostrx imaginem, quae 
in aquis illis adnmbralur. Tunc venit Jesus α Gali* 

» f . i i c . i , 28. » Epbcs. 11, l i . 
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iaa in Jordanem ad Joannem, ut ab eo baplizare-
lur · · . 0 ! quanla Domini humilitas atquc modeslia 
animi! 0 ! quanta indulgentia! Rex coelestis ad Joan-
nem praecursorem suum accurrit, non angelorum mo-
vcns castra [al. exercitus], neqoe prxcursores sibi 
pramiltens, incorporeas polestates; verum tanquani 
simplicis ac lenuis conditionis, in mililari adventus 
forma [ai. sed ila demisse, in militari accedens for-
ma], ad suum ipsius venit militem; elquasi unus e 
vulgoad eum accedit, sequeipsum intercaptivosre-
fert Redemplor, et inter reos se ponit Judex, seqoe 
ovibus perdilis conjungitPaslor bonus 8 I , qui propler 
ovem errantem e ccelis descenderat, et coelos non 
rcliquerat : admistumque erat zizaniis coelcste illud 
granum, quod absque bumano semine processerat. 
Cerncns ergo ipsum Joannes Baptista el agnosccns, 
quem materno ex utero noverat et adoraverat, 
manifesleque bunc illum ipsum esse, cujus causa 
in uiero matris supra aeiatem exsuUaverat " : na-
lurae lenninos reprimens, dexteram intra diploidem 
contraxit, et inclinalo suo capite, ut amanlissimus 
Domini servus, talibus ad eum vocibus elocutus 
est [αί. usus esl] : Ego opus habeo ut α le baptizer, 
et tu venis ad me " ? Quid agis, η Domine ? Gur re-
rum immutas ordinem ? Quorsum cum servis, ea, 
qiwe servorum sunt, a servo luo quaeris? Gur ea 
cupis accipere, quibus non indiges? Cur lam ma-
gna indulgemia alque humilitate me famulum tuum 
gravas ? Ego debeo α te baptizari; ai tu, ut a me 
baptizeris, non indiges. Quod miiius est, a inajore 
ac poliore beitedicilur; non aulem quod potius, a 
minore bcnediciuir ct sanclificatur. Lucerna a sole 
undique iliusiratur, non sol a lucerna illuminatur. 
Argilla a flgulo praparatur, non flgulus ab argilla 
fermatur. Res creaia a Crealore renovatur v non 
Grcator a re creata dirigitur. iEgrotus a medico 
curalur, non mcdicus ab iniirrao visitatur [ai. edo-
cetur]. Egenus a diviie, non dives a paupere mu-
tuatur. Ego α te bapiixari opus habeo, et tu veni* 
ad me? An enim ignoro quis sis? et ex quo eluxeris, 
ct unde veneris? An quia simiHs mihi factus es [al. 
an quia propter roe nalus es, similis mibi] , magni-
ilcentiam dmnuatis tuae negem? An quia usque 
adeo indulsisli mihi, ut corpore prope accederes, 
ac me totum in ta ipso ferres, ut totum salvares 
hominem; ego propter corpus tuum quod cernitur, 
quod mente intelligitur divinilatis despiciam? An 
quia ob ineam salulem, meas indutus es primilias , 
ignorem te indui lumine sicut vestimento •*? An 
quoniaro carnem mihi cognataro gestas [a/. carnem 
raeam gestasl v et hominibus conspicuus es, ut ipsi 
le videreposaint, rae spleador coruscami»diviniutis 
luae lateai? An quoniam meam in te cerno formam, 
ego divinam tuam e*sen(iam invisibilem atque in-
comprehcnsibilem falsa raiiocinatione negare au-
deam ? Novi te, Domioe; novi te plane; novi te, a 
te edoctus; nemo enim le nosse potest, nisi gratiae 

PARS A L T E R A . - DLBIA. HS* 

παραγίνεται ό Ιησούς άπό τής ΓαΛιΛαίας είς τά* 
Ίορδάνην πρδς τδν Ίωάννην, τον 'βαπτισθήναι 
νπ' αύτον. "Q πόση ή τοΰ Δεσπότου ταπεινοφρο
σύνη ! *Ώ πόση ή συγκατάβασις! Ό Βασιλεύς τών 
ουρανών, πρδς Ίωάννην τδν εαυτού πρόδρομον έτρε* 
χεν, ού χινήσας τά τών αγγέλων στρατόπεδα [άΛ. 
στρατεύματα], ουδέ προδρόμους προαποστείλας τάς 
ασωμάτους δυνάμεις * άλλά λιτδς [άΛ. λιτώς] ούτως 
έν τή στρατιωτική παραγενόμενος μορφή, πρδς τον 
εαυτού παραγίνεται στρατιώτην. Κα\ ώς εις τ£ίν 
πολλών αύτφ προσερχόμενος, κα*ι συναριθμών έαυτδν 
τοϊς αίχμαλώτοις ό Λυτρωτής, κα\ συντάττων έαυτδν 
τοίς ύπευθύνοις δ Δικαστής, και συναγελαζόμενος 
τοίς άπολωλόσι προβάτοις ό Ποιμήν δ καλός * 6 διά 
τδ πλανώ μενον πρόβατον ούρανόθεν κατελθών, καί 
τούς ουρανούς μή καταλιπών κα\ συναναμιγνύμενο; 
τοϊς ζιζανίοις, ό ουράνιος εκείνος κόκκος δ άσπορ-ς. 
Ίδών τοίνυν αύτδν ό Βαπτιστής Ιωάννης, κα\ γνω· 
ρίσας, δν έκ γαστρδς τής μητρδς έγνώρισέ τε κιΐ 
προσεκύνησε, κα\ σαφώς έπιγνούς τοΰτον εκείνον εί
ναι, δι' δν έν τή μήτρα τής μητρδς υπέρ τήν ήλικίεν 
έσκίρτησε, βιαζόμενος τούς δρους τής φύσεως, συν-
έστειλεν έσω τής διπλοΐδος τήν δεξιάν, κα\ τήν εαυ
τού κεφαλήν ύποκλίνας, ώς φιλοδέσποτος δούλος, 
τοιαύταις πρδς αύτδν έφθέγξατο φωναίς [άΛ. έχρή-
σατο #φωναίς] · Έγω χρείαν έχω ύπδ σον βαπτι-
σθήναι, καϊ σύ £ρχη πρδςμέ; Τί ποιείς, Δέσποτα; 
Τί τών πραγμάτων έναλλάττεις τήν τάξιν; Τί μετά 
τών δούλων τά τών δούλων παρά τοΰ σοΰ δούλου ζη
τείς ; Τί θέλεις ά μή χρήζεις λαβείν; Τί τή πολλ| 
συγκαταβάσει βαρύνεις [άΛ. βαρείς] μέ τδν οίκετην 
τδν σόν; Έγώ χρείαν έχω ύπδ σού βαπτισθήναι* 
σύ δέ ούκ έχεις χρείαν ύπ' έμοΰ βαπτισδήναι· τδ 
έλαττον ύπδ τοΰ κρείττονος ευλογείται, ου τδ κρεϊτ
τον ύπδ τοΰ έλάττονος ευλογείται, καί αγιάζεται. Ό 
λύχνος ύπδ τοΰ ηλίου περιλάμπεται, ούχ δ ήλιος ύπδ 
τής θρυαλλίδος καταυγάζεται. / 0 πηλδς ύπδ τού 
κεραμέως καταρτίζεται, ούχ δ κεραμεύς ύπδ τοΰ πη
λού διαπλάττεται. Τδ κτίσμα ύπδ τοΰ κτίστου ανα
καινίζεται, ούχ ό κτίσας ύπδ τοΰ κτίσματος διορθον-
ται. Ό ά^ωστος ύπδ τοΰ ιατρού θεραπεύεται, ούχ 
δ ίατρδς ύπδ τοΰ ά^^ώστου περιοδεύεται [ά\Λ. έκδι-
δάσκεται]. Ό προσδεής παρά τοΰ πλουσίου δανείζε
ται, ούχ ό πλούσιος παρά τοΰ πένητος ερανίζεται, 

ι Έγώ χρείαν έχω ύπδ σού βαπτισβήναι, καϊ σύ 
&ΡΖΤΙ *Ρ°<; h^i Μή γάρ άγνοω τίς ε ι ; Κα\ έχ τίνος 
έξέλαμψας, καί πόθεν έλήλυθας; Μή γάρ επειδή 
γεγονός κατ' έμέ [άΛ. δι' έμέ γέγονας κατ' έμέ], τδ 
μεγαλείον άρνοΰμαι τής σης θεότητος; Μή γάρ 
επειδή τοσούτον μοι συγκατέβης, δσον εγγύς γενέσδαι 
τ φ σώματι κα\ δλον έμέ φέρεις έν έαυτφ, ίνα σώσης 
δλον τδν άνθρωπον έγώ διά τδ δρώμενόν σου σώμα, 
τδ νοού μενον τής θεότητος παρορώ; Μή γάρ επειδή 
διά τήν έμήν σωτηρία ν περιβέβλησαι τήν έμήν άπαρ» 
χήν, ούκ έπίσταμαί σε, τδν περιβαλλόμενον τδ φώς 
ώς ίμάτιον; Μή γάρ επειδή τήν έμο\ συγγενή oxpxs 
φορείς [άΛ. τήν έμήν σάρκα φορείς], χα\ φαίνη τοίς 

e o Malib. ΙΗ, 3. 8 1 Joan. x ; L::c. χν. ·• Luc. ι, »a Matlh. ιιι, 14. " Psal. cm, 2. 
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άνθρώποις ώς αυτοί σε βλέπε ιν ίσχύουσι, λανθάνει Α tu,i; luniine illustratus. Novi te, Domine, aperte; 
με ή αίγλη της άστραπτούσης σου θεδτητος; Μή γάρ 
επειδή τήν έμήν έν σο\ βλέπω μορφήν, παραλογίζο-
μαί σου τήν θεέαν ούσίαν, τήν άόρατον κα\ άκατάλη-
πτον; Οΐδά σε, Δέσποτα, οΐδά σε σαφώς* οιδά σε, 
παρά σού διδαχθείς · ουδείς γάρ έπιγνώναί σε δύνα
ται, μή της σής απολαύων έλλάμψεως. Οΐδά σε, Δέ
σποτα, σαφώς · είδον γάρ σε πνευματικώς, πριν ίδω 
τούτο τδ φώς. "Οτε σύ μέν ών οίος [άΛ. δτι σύ μέν 
δλος ών] έν τοις άσωμάτοις κδλποις τοΰ ουρανίου Πα
τρδς, δλος ής έν τοις λαγόσι τής σής δούλης τε και 
μητρδς · έγώ δέ έν τή κοιλία τής Ελισάβετ ώς έν 
είρκτή τή φύσει κατεχόμενος, κα\ δεδεμένος τοίς τών 
εμβρύων άλύτοις δεσμοίς, έσκίρτων, έπανηγύριζον 
τί;ν σήν γένεσιν προεορτάζων. Ό τοίνυν πρδ τοΰ 

vidi cnim le in spiritu, antequam hanc lucem inspi-
cerem. Quia lu , cum totus in incorporeo coelestig 
Palris sinu esses, totus quoque in utero ancillae 
tu;e ac maliis eras; ego vero, in ventre EHsabetli, 
velut in carcere, nalura detentus, atque indissolu-
bilibus infantium vinculis conslrictus, exsultabam, 
el tuam anlea nativiiatem collaudabam ac celebra-
bam. Qui igilur ante parlum luum adventum pne-
dicabam, posl partuni adventum toum ignorabo? 
Qut in utero adventus tui doctor fui, nunc perfecU 
babila coguitione infansero? Caeierum non possuni 
non te colere ac venerart, qui ab omni adoraris 
crealura. Non possum uon pradicare eum, quem 
coelum ducatu stelto pramonsiravit, et terra per 

τόκου τήν σήν έπιδημίαν προκηρύττων, μετά τδν τό- ^ inagos benigne excepit; angelorumque chori, ob 
xov τήν σήν παρουσίαν αγνοήσω; Ό έν νηδύΐ τής σής 
παρουσίας διδάσκαλος, νηπιάσω νΰν, πρδς τήν τε-
λείαν έπίγνωσιν; \Αλλ' ού δύναμαι μή σέβειν σε, τδν 
προσκυ νου μενον παρά πάσης τής κτίσεως, ού δύνα
μαι μή κηρύττε ιν, δν ούρανδς διά τοΰ αστέρος υπέ
δειξε, κα\ γή διά τών μάγων έδεξιώσατο, κα*ι τών 
αγγέλων οί χοροί, χαίροντες διά τήν σήν πρδς ημάς 
συγκατάβασιν, άνευφήμουν κα\ ποιμένες άγραυλοΰν-
τες, τον άρχιποίμενα τών λογικών προβάτων ανύμνη
σαν. Ού δύναμαι, σοΰ παρόντος, σιγάν * <ρονή γάρ 
είμι- φωνή γάρ, φησ\, βοώντος tr τή έρήμω' Ετοι
μάσατε τήν όόόν Κυρίου. Έγω χρείαν έχω ύπό 
σοΰ βαπτισθήναι, καϊ σύ έρχη πρός μέ; Έγώ 

luam ίη nos indulgentiam, gaudentes decantarunt, 
et pastores in agro pernoctantes 8 8 , principeoi pa« 
storum rationalium ovium celebrarunl. Non pos-
sum, te praesente, laccre; nam vox ego sum; et 
quidem vox damanlis in deserlo : Parate viam Do-
mini **. Ego α te baptizari debeo, εί iu veni$ ad me? 
Ego natus, matris quae me peperil, sterilitatem sol-
v i ; et infans cum adhuc essem, (aciturnitati palri» 
mei medicinam adhibui, a te puer miraculi gratiam 
accipiens. Tu vero, ex Maria natas Virgine, u l v o -
luisti, et sicut lu solus noslt, non solvisli virginila-
lem ejus; sed et hanc cuslodisli, et ipsam matris ap-
pellatione donasti; et neque tuum partum impcdivit 

γεννηθείς, τής γεννησάσης [άΛ. γεννησαμένης] με Q virginitas , neque virginitatem laesit partus ; sed 
μητρδς τήν στείρωσιν έλυσα* κα\ βρέφος ών Ιτι, γέ-
γονα τής αφωνίας τοΰ πατρός μου ίατρδς, παρά σοΰ 
λαβών έκ παιδδς τήν χάριν τοΰ θαύματος. Σύ δέ 
τεχθείς έκ τής Παρθένου Μαρίας, ώς ήθ έλη σας, κα\ 
ώς σύ μόνος έπίστασαι, ούκ έλυσας τήν παρθενίαν 
αυτής * άλλά κα\ ταύτην έφρούρησας, κα\ της μητρδς 
εύτή τήν προσηγορίαν δεδώρησαι * καί ούτε ή παρ
θενία τδν σδν τόκον έκώλυσεν, ούτε δ τόκος τήν παρ
θενίαν έλυμήνατο * άλλά συνέδραμον έναντιώτατα 
πράγματα, τόκος καί παρθενία πρδς μίαν δμόνοιαν * 
επειδή τοΰτο [άΛ. ούτω] πάρεστί σοι τω πλαστή της 
φύσεως. Έ γ ώ άνθρωπος μόνον είμΙ θείας χάριτος 
μέτοχος * σύ δέ θεδς εΐ, κα\ άνθρωπος δ αύτδς, επειδή 
φιλάνθρωπος πέφυκας. Έγω χρείαν έχω ύπό σον 

concurrerunt res repugnanlissimae, partus atqae 
virginilas, in unum foedus: quoniam hoc tibi nalura 
condiiori promptum esl [αί. sic tibi nalureauctortvi-
sum esl] ac facile. Ego bomo duulaxat sum divinae 
paritceps graiiav, at tu Deus idem es, et bomo : quo-
niam benignus et humani gcncris amantissimus cs. 
Ego opus \ια\ίεο ui α ίε baptizer, et tu venis ad mef 
T u , qui in principio eras, el apud Deum eras, et 
Deus ipse eras" ; tu qui Paternse es gloriae splendor; 
lu qui perfecta es imago perfecii Patris [αί. perfecti' 
luminis , videlicet Patr is] ; lu qui lux es νετα, 
qu<2 illuminai omnem liominem venientem tit hune 
mundum 8 8 ; lu qui cum in mundo esses, venisli ubi 
eras; tn qui facius es caro , sed non conversus in 

βαπτισθήναι, καϊ σύ έρχχι πρός μέ; Σύ δ έν D carnom; tu qiii habitasli in nobis, et servis tuis 
άρχή ών, κα\ πρδς θεδν ών, κα\ θεδς ών* σύ τδ 
της πατρώας δόξης απαύγασμα * σύ ό τέλειος χαρα-
κτήρ τοΰ τελείου Πατρός [άΛ. τελείου φωτδς, δη
λαδή τοΰ Πατρός] * σύ τό φως τό άΛηθινόν, τδ φω-
τίζρν πάντα άνθρωπον έρχόμενον είς τόν κό
σμον· σύ δ έν τφ κόσμφ ών, κα\ έλθών δπου ής * σύ 
δ γενόμενος σάρξ, άλλ' ούκ είς σάρκα τραπείς * σύ δ 
σκηνώσας έν ή μίν, κα\ τοίς σοϊς δούλοις φανε\ς έν τή τοΰ 
δούλου μορφή * σύ δτήνγήνκαΐ τδν ούρανδν γεφυρώσος 
[γρ. γεφυράσας]τφ άγίφ σου ονόματι, σύ Ιρχη πρδς 
μέ; Ό τοσούτος, πρδς τδν τοιούτον; Ό βασιλεύς πρδς 
τδν πρόδρομον; Ό Δεσπότης πρδς τδν δούλο ν ; Άλλ* 

in forma servi conspicuus fuisli; tu qut terram 
et coelum tuo sancto nomine quodam quasi 
ponte junxisti; tu venis ad me? Tu, qui lantus 
cs, ad talem ? Rex, ad pracursorem ¥ Oominua, 
ad servum? Sed quamvis tu in bumilibus hu-
roanitatis modis nasci non enibueris; ego tamen 
naturae terminos praelerire non possum. Novi quan-
luni inter lerram el Creatorem sit discrimen [ al. 
spalium ]. Novi quanta inter limum terrai el fado-
rem sit differeniia. Novi quantum sol tuus justiliai 
pracellal mibi, qui lucerna tnae sum graiia*. Et licel 
pura coi poris amictus sis nube, ego tamen tuam 
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agnosco dominaiionem. Gonfileor servilem meam Α εί *α\ βύ έν τοις ταπεινοΐς μέτροις 
conditionem , tuam pradico magniflceutiam. Agno-
sco dominalionis luae perfectionera, et meam ipse 
abjeclionem ac vililalem cognosco. Non sum dignus 
ut solvam corrigiam calceamenti tui89; et quo paclo 
immaculaium capiiis lui verlicem tangere.audebo? 
Quo pacto meam super le extendam dexieram, qui 
coelum sicut pellem extendisli · · , el terram super 
aquas slaluisti 6 1 ? Quomodo serviles meos digilos 
super diviiium caput luuhi explicabo? Quomodoim-
maculatum nulliijue peccalo obnoxiumlavabo? Quo-
niodo ipsam lucem illuminabo ? Gujusmodi super le 
oralionem faciam, qui efjam eorum qui te ignorant 
preces suscipis? 

ής άνδρωπότη-
τος γενέσθαι ούκ έπησχύνθης [άΛ. έπαισχυνθής· · 
άλλ' έγώ τά μέτρα τής φύσεως παρέλθει ν ούκ ανέ
χομαι. Έπίσταμαι πόσον τδ μέτρον [άΛ. τδ μέσον] 
γής κα\ Δημιουργού. Έπίσταμαι πόσον τδ διάφορο*» 
πηλού κα\ πλαστού. Έπίσταμαι πόσον τδ κρείττόν 
σου τού ηλίου τής δικαιοσύνης, κάμού τού λύχνου σου 
τής χάριτος. ΕΙ κα\ τδ καθαρδν νέφος τού σώματος 
περιβέβλησαι, άλλ' έγώ έπιγινώσκω τήν σήν δεσπο-
τείαν. "Ομολογώ τήν έμαυτού δουλείαν, κηρύττω 
τήν σήν μεγαλοπρέπειαν. Έπιγινώσκω τήν ;σήν fe-
σποτείαν τελείαν, έπιγινώσκω τήν έμαυτού εύτέλειαν. 
Ούχ είμϊ Ιχανός Λύσαι τόν Ιμάντα τον υποδήμα
τος σον · κα\ πώς άψασθαι τολμήσω τής άχραντου 

σου κορυφής; Πώς εκτείνω τήν δεξιάν έπ\ σέ, τδν έκτείναντα [άΛ. έκτείνοντα] τδν ούρανδν ώσε\ δέρ£ιν, 
και τήν γήν έπ\ υδάτων έδράσαντα; Πώς έφαπλώσω τούς οίκετικούς μου δακτύλους τή θεία σου κορυφή; 
Πώς λούσω τδν άσπιλον, κα\ τδν άναμάρτητον; Πώς φωτίσω τδ φώς; Ποίαν ποιήσομαι έπ\ σε προσευ/ήν, 
τδν προσδεχόμενον κα\ τάς τών άγνοούντων σε προσευχάς; 

Alios dum baplizo, in tuo nomine baplizo; ut in Β Τούς άλλους βαπτίζων, είς τδ σδν όνομα βαπτίζω, 
l ccum gloria venienlem credanl; te vero baplizans, ίνα πιστεύσωσιν είς σέ τδν έρχόμενον μετά δόξης* 
cujus menlionem faciam ? Ιιι cujus le noinine ba-
ptizabo? An in nomine Patris? A l tolum habes 
Patrem in teipso, el totus in Palre es. An in nomine 
Fi l i i ? At non est praler te alius nalura Filius Dei. 
An in nomine Spiritus sancii ? A l semper una te-
cum est ut consubsiantialis tibi et ejusdera volun-
lalis atque senleiili.-e, sequalia potestatis, ac paris 
honoris,'; lecumque ab omnibus adorationem susci-
pit. Baptiza ergo, si vis, Domine; bapiiza me ba-
ptislam. Regenera qucm nasci fccisti. Extende tre-
mendam dexleram tuain, quam libi ipsi comparasli; 
et luo coulaclu capui meum corona, ut ante regnum 
tuum currens, coronalus velut praecursor, assidue 
peccaloribus evangelizem , clamans ad cos: Ecce ^ 
Agnu* Dei, qui tollil peccata mundi Et tu, Jor 
danis flumcn, cboros mecuin age; et simul exsulla, 
ac concinue apleque undas tanquam sailaiiones 
move; nam tuus libi Grcalor cum corpore astat. 
Vidisli aliquando Israel per te transeuntem, et d i -
visis aquis subslilisti, transitum populiexspeclans: 
minc vero vebenienlius diffundarig, ac lardius fluas; 
ct membra immaculala ejus qui eliam lunc Judasos 
[ai. Hcbraeos] transmisit, amplectere. Monles el col-
les, valles el lorrentes, maria ei flumina , benedi-
cile Domino, fluvium Jordanem ingrcdienli; nam 
ipse per has aquas cunctis aquis sauctiiicalionem 
immiltil . Respondens autem Jcsus dixit ad ipsum : 
Sine modo : <ic enim fios decet omnem implere ju$li-
liam 6 S . Sine modo; tribue, ο Baptisia, leniporidis-
pensaiionis meae eilenlium. Disce velle quae ego. 
Disce ministrare mibi in his ad quae (e sollicito; et 
nc curiose nimis quae volo iiiquiras. Sine modo : 
nonduin meam prsedicaveris divinilalem; nondum 
labiis tuie meum buccinaverisregnum: ne si cogno-
veril tyrannus, fugiat consiliam quod contra me 
suscepii. Siue diabolum ad me tanquam ad unutii 
aliqucm ex caHeris bominibus accederc mecumque 

σέ βαπτίζων, τίνος έπιμνησθώ; Είς τίνος δέ δνομα 
σε βαπτίσω; Είς τδ τού Πατρός; Άλλ' όλον τδν Πα
τέρα έχεις έν έαυτψ, καί δλος υπάρχεις έν τ ώ Πατρί. 
Άλλ' είς τδ τού Γίοΰ; 'Αλλ* ούκ έστι παρά σέ, άλλος 
φύσει Γίδς θεού. Άλλ* είς τδ τού αγίου Πνεύματος; 
'Αλλά σύνεστί σοι διά παντδς, ώς δμοούσιον σοι κα\ 
δμόβουλον, κα\ δμόγνωμον, καί όμοδύναμον, χαλ δμό-
τιμον, κα\ σύν σο\ δέχεται τήν παρά πάντων προσκύ-
νησιν. Βάπτισόν ούν εί θέλης, Δέσποτα, βάπτισόν έμέ 
τδν βαπτιστήν. Άναγέννησον δν γεννηθήναι πεποίηκας. 
Έκτεινον τήν φοβεράν σου δεξιάν, ήνπερ αύτδς 
έαυτώ κατεσκεύασας, και στεφάνωσον τή σή άφη τήν 
έμήν κεφαλήν, ίνα πρδ τής σης βασιλείας τρέχων 
έ στεφανωμένος ώς πρόδρομος συνήθο*ς εύαγγελισω-
μαι τοίς άμαρτωλοίς, βοών πρδς αυτούς · "Ιδε ό αμ
νός τού θεού, ό αϊρων τήν άμαρτίαν τον χόσμεν. 
Ιορδάνη ποταμέ, συγχόρευσόν μοι, κα\ συσχίρτησον, 
κα\ κίνησον εύρύθμως τά γεύματα, καθάπερ σκιρ
τήματα * δ γάρ σδς Δημιουργδς επέστη σοι μετά 
σώματος. Είδες ποτέ τδν Ισραήλ διά σοΰ παρερχό-
μενον, καί μερίσας τά ύδατα, έστης τοΰ λαού πεσ
μένων τήν πάροδο ν * νΰν δέ διαχύθητι σφοδρδτερον, 
καί (δεΰσον σχολαιότερον, κα\ περιπλάκηθι τοίς 
άχράντοις μέλεσι τοΰ και τότε τούς Ιουδαίους [άΛ. 
Εβραίους] διαπορθμεύσαντος. "Ορη κα\ βουνοί, να-
πα ι κα\ χε ίμα^ο ι , θάλασσαι κα\ ποταμο\, ευλογείτε 

D τδν Κύριον τδν έπιβάντα τφ ποτα|χφ Ιορδάνη - αυτός 
γάρ διά τούτων τών υδάτων έπιπέμπει τδν άγιασμδν 
πάσι τοίς ύδασιν. 'Αποκριθε\ς δέ δ Τησοΰς, είπε 
πρδς αυτόν *Αρες άρτι* ούτω γάρ πρέπον εστίν 
ήμιν πΛηρωσαι πάσαν διχαιοσύνην. "Αρες άρτι * 
χάρισαι, Βαπτιστά, τψ καιρφ τής έμής οικονομίας 
τήν σιωπήν. Μάθε θέλειν άπερ έγώ. Μάθε διακονείν 
μοι πρδς άπερ επείγομαι, κα\ μή πολυπραγμόνει 
άπερ βούλομαι. "Αφες άρτι- μήπω τήν έμήν κήρυ
ξης θεότητα, μήπω σαλπίσης τοίς χείλεσι τήν έμή^ 
βασιλείαν · ίνα μή μαθών ό τύραννος, φύγτ^ τήν πρδς 
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έμε συμβουλήν. "Εασον τδν διάβολον ώς τώ τυχόντι Α oongredi, ut oppprtunum vulnus accipiat. Sinc nte 
μοι προσελθεϊν, κα\ συμβαλεϊν, καί λαβείν καιρίαν 
τήν πληγήν. Έασόν με πληρώσαι τδν σκοπδν, δι' δν 
παρεγενόμην έπ\ τής γής. Μυστήριον έστι τδ σήμε
ρον έν τφ Ιορδάνη τελούμενον. Τά μυστήρια μου, 
έμοί και τοις έμοϊς. ΜυστήριόΥ έστιν, ούκ έμήν 
χρείαν άποπληρούν, άλλά θεραπείαν τοίς τετραυμα-
τισμένοις επινοούν. Μυστήριον έστιν, έν τούτοις τοίς 
υόισι προζωγραφούν [άΛ. ούκ έμής χρείαν, ύδασι 
προζωγραφούν], τής τών ανθρώπων παλιγγενεσίας 
τά ουράνια νάματα. *Αφες dptt · δταν ίδης με θεο-
πρεπώς έν τοίς έμοϊς ποιήμασι τδ δοκούν έργαζόμε-
νον, τότε τοϊς γενομένοις [άΛ. τοις γινομένοις] τούς 
ύμνους προσάρμοσαν. "Οταν ίδης με λεπρούς καθορί
ζοντα, τδτε μέ Δημιουργδν τής φύσεως άναγόρευ-

adimplere proposilum alque consilium, ob quod iti 
terram adveni. Mysterium alque secrelum esl, quod 
hodie iu Jordane perflciuir. Secrela mea inihi e: 
meis * \ Secrelum est qnod non mcam explet ne-
cessilaiem; sed quod vulneralis curation* m adhi-
bet. Mysterium atque areanum esi, quod in hisco 
aquis humanae regenerationis [al. quod non ob 
ineara aUquam necessitatem in aquis, etc.] ciekstia 
flueula ante describit. Sine modo: quando me vide-
ris, utDeum decet, in meis creaturis quod nubi vi-
deiur operantem : tunc ea quae facia sunt laudibua 
celebra [al. lonc iis quae fiunt laudes accommoda]. 
Quando meleprosos muDdantem conspexeris, lunc 
nie nalurae opiOcem pradica. Quando me claud.os 

cov. "Οταν ίδης με χωλούς δρομαίους άποτε- Β aspexeriseflicienteni veloces,tuncet tucitalis pedibus 
mentis, ad meam laudem inam linguam coroponas. 
Quando roe videris ejicienlem daemones, tunc meum 
regnum adorsL Quando me viderie mortuos e sepul-
cris solo verbo resuscilantem, lunc etiam noe, cuin 
resuscilaiis, ut vilaj auctorem atque daiorem glori-
flca. Quando me ad dexleram PatrU sedeulem in-
tuitus fueris, tunc roe Deum confitcre ac predica, 
tanquam ejusdeio tbroni, ac coailernum, parisque 
honorie cum Patre et Spiritu sanclo. Sine modo : 
$ic quippe nos decet omnem implere justiliam. L c -
gislator ego sum, elLegistatoris Fi l ius; ac primuia 
oportel me per omnia quae sunt constiluta vcnire; 
ei tunc ubicunque doni mei proponerc documenta. 
Oportet me implere legem, et tunc dare gralianu 
Oporlet me umbram adducere, et tunc verilatem. 
Oportet me veleri finein afferre teslamenlo, el tunc 
novum pratdicare, ac cordibus bominum inscribere, 
meoque sanguine [al. nomine] subscribere, et meo 
Spiritu obsignare. Oportet me in crucem ascendere, 
ac clavis conligi, et pali secundum eam naiuram 
qua pali potest, ac passione mea passionibus alio-
rum medcri [at. ac passionem passione sanare), 
tignoque vulnus quod per lignum bomiiiibus infli-
cium est, curare. Oporlet me descendere etiam in 
ipsum inferni profunduro, propler morluos ibi de-
teutos. Oporlet ine iriduana morie carnis mea;, de-
Icre ac profligare diuturnae mortis imperium. Opor-
lel me corporis mei luccrnam illis accendere, qui 

λούντα, τδτε μετ' εύκινουμένων ποδών καί σύ πρδς 
τήν έμήν εύφημίαν, τήν σήν γλώτταν διάρθρω-
σον. "Οταν Εδης μέ δαίμονας έξορίζοντα, τδτε τήν 
έμήν βασιλείαν προσκύνησον. "Οταν ίδης με νεκρούς 
έκ τών τάφων λόγψ έγείροντα, τότε μετά τώνάνιστα-
μένων δοξολόγησον , ώς ζωής χορηγό ν. "Οταν ίδης με 
έν δεξιοί τού Πατρδς καθήμενον, τότε θεολόγησον, 
ώς συνθρονον, καί συναΐδιον, κα\ όμότιμον τψ Πατρ\, 
κα\ τψ άγίψ Πνεύματι. "Αρες άρτι · οΰτως γάρ 
πρέπον έστιν fyuv πΛηρωσαι πάσαν δικαιοσυνών. 
Νομοθέτης είμ\, κα\ νομοθέτου Υίός· καΐδεί μεπρώ-
τον διά πάντων τών καθισταμένων [άΛ. καθειμένων] 
έλθεϊν, και τότε πανταχού προθείναι τής έμής δω
ρεάς τά διδάγματα. Δεί με πληρώσαι τδν νόμον, καί 
τότε δούναι τήν χάριν. Δεί με τήν σκιάν προσαγα-
γείν, καΛ τότε τήν άλήθειαν. Δεί με καταπαύσαι τήν 
πάλαιαν διαθήκην, και τότε τήν νέαν ύπαγορεύσαι, 
κα\ ταίς τών ανθρώπων καρδίαις έγγράψαι, καί ύπο-
γράψαι τ ψ έμψ αίματι [άΛ. Ονόματι], κα\ Πνεύματι 
τώ έμώ σφραγίσαι. Δεί με έν σταυρψ άνελθείν, καί 
ήλοις περιπαρήναι , κα\ παθείν κατά τδ δυνάμενον 
παθείν, καί πάθει τά πάθη ίάσασθαι [άΛ. καί πάθος 
πάθει ίάσασθαι] * κα\ διά ξύλου θεραπεύσαι τήν διά 
ςΰλου γενομένην τοίς άνθρώποις πληγή ν. Δεί με κατ-
ελθείν, καί είς αύτδν τδν τού άδου πυθμένα, διά τούς 
εκεί κατεχόμενους νεκρούς. Δεί με τή τριημέρψ τε-
λευτή τής έμής σαρκδς καθελεϊν τοΰ πολυχρονίου θα
νάτου τδ κράτος. Δεί με τοΰ σώματος μου τδ λύχνον 

άνάψαι τοίς έν σκότει κα\ σκι$ θανάτου καθημένοις. ρ in lenebris et umbra roorlis sedent". Oporlcl me 
Azl με άνελθείν τή σαρκ\, δπου είμ\ τή θεότητι. Δεί 
με προσαγαγείν τψ ΠατρΙ, τδν 'Αδάμ έν έμο\ βασι
λεύοντα. Δεϊ με ταύτα διαπράξασθαι · διά γάρ ταΰτα 
τοις έμοϊς έπέστην ποιήμασι. Δει με βαπτισθήναι 
τοΰτο τδ βάπτισμα νΰν, κα\ ύστερον τής ομοουσίου 
Τριάδος τδ βάπτισμα πάσι τοϊς άνθρώποις χαρίσα-
σθαι. Δάνεισόν μοι, Βαπτιστά, πρδς τήν πα ρου σαν οί
κονομίαν, τήν σήν δεξιάν, ώς έδάνεισέ μοι πρδς τήν 
γέννησιν τήν νηδύν ή Μαρία. Κατάδυσόν με τοις Ίορ-
Είνου ^είθροις, καθ άπερ ή γεννήσασα τοις παιδικοϊς 

illnc ascendere cum carne, ubi sum per diviniia-
teni. Oportet me Palri adducere regnantem in me 
Adam. Oportel tne baec peragere; nara propterca 
ineis operibus aslili (12). Oportel me boc nunc 
baptismo bapiizari, ac poslca consubstanlialis T r i -
nitalis baptiama cunctis bominibus conferre. Com-
moda mibi, Baplista, ad praesentcm dispensalio-
nero, dexieram tuam ; ul mibi ad genecaiioiiom 
commodavit suum ulerum Maria. lmnierge ine 
flaeutis Jordanis, sicut quae mc genuit infaniilibus 

e* Isa. xxiv, 16. M Psal. cvi, 10. 

(12) Hoc esl, ad homines veni, faclue bomo. 
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fetoNu fasciis. Confcr intlii bapiismuro, sicut Vir-
pr*buu. Apprehende ac lange caput meum, 

qw*t <ita«l ac venerantur scraphim. Apprehende 
U * dexiera caput, quod sanguine libi juncLura esl. 
Appwheude quod natura teneri potest. Apprehende 
q«od ideo a roe. et Patre paralum est. Apprcbende 
caput meum, quod qui pie apprebendit ac tangit, 
nunquam uaufragiuin faciet. Bapliza me, qut per 
aquam, ei Spiritum, ac ignem bapuzaturus suro 
crcdentea : per aquam, quae peccalorura sordes 
abluere valeat; per Spiritum, qui terrenos efflcere 
spiriluales possit; per ignem, qui ad scelerum βρί-
nas comburendas est idoneus. His andilis, Baplista 
In scopum salutis [αί. Satvaloris] mentem inten-
dens, et mysterium quod acceperal percipiens, d i -
vino obsecutus est roandato; erat qoippe pius simul 
ei morigerus : suamque ipse dexteram subtremi-
scentem ac pardm gesiientem paulatim exlendens, 
Dominum baptizavit. Cum vero Judaei, qui cominus 
et eminus aderant, apud se cogitarenl, et inter se 
dicerent: Nunquid frustra suspicabamur \al. exi-
atimabamus] Joannem poliorem ac meliorem Jesu? 
Nunquid fruslra existimabamus illum boc excelleii-
tiorem ? Nonne ipsum baptisma Baptistae attestalur, 
quid sit polius? Nonne is baplizavit, ul is qui prae-
stat; al bic baptizalus est, ut inferior? Haecinter se 
murmurantibus iis, qu! dispensationis mysterium 
ignorabant; Hle qui solus Oominus est, et natura 
Pater Unigeniti, qui solus accurate atque perfecte 
novii eum, quem solus absque passione ac pertur-
balione genuit, ipse, inquam, erroneam Judaeorum 
euspicionem corrigens, aperuit coelorum portas, et 
Spiritum sanctum in specie columbae demisit super 
eaput 'Jesu [αί. super Domini caputl, digilo osten-
dens novum Noe, et crealorem Noe, bonumque 
naufragio periclilantis nalura gubernalorein. Et 
ipse coelitus inctamai, clare dicens: Hic e$t Filius 
tueut dilectm··: ille Jesus, non Joannee; qui ba-
piizatus est, non qul baptizavit; qui ex megenitus 
est ante ooine temporale spalium, non qui ex Za-
cbaria; qui ex tfaria natus esl secundum carnem, 
non qui ex Elisabcth praeier spem apparuit; qui 
non kesa virginitate, nullaque bumana cultura 
praevia, prodiit fruclus; non qui ex soluta slerili-
tate productus est ramus; qui vobiscum conversa-
tus est, non qui in deserto educatu3. Bie e$t Filiu* 
meus dileclus, in quo mihi complacui*1: Filius con-
substanlialis, non aherius substantis; consubstan-
lialis mihi, in eo quod a vobis non cernitur; et con-
eubslaniialis vohis, io eo quod a vobis videtur, sine 
peccato. Hic est, qui mecum formavit hominem. 
Hic est Filius meus dilectus, in quo tnihi complacui. 
Non alius est brc meus Filius, et alius Mariae filius; 
at hic est Filtus meus diltctus, qui et ocuiis cerni-
lur, el mente inlelligitur. Hic est Filius meus dile-
c/tta, in quo mihi comptaeui; ipsum audite. Si 
dixerit: Ego etPaUr unum $umu>'*, jpsum audiie. 

PARS A L T E R A . — DUBIA. *JU* 

σπαργάνοις ένείλισσε. Δος μοι τδ βάτττισμα, ώς ή 
Παρθένος τδ γάλα. Κράτη σον τήν έμήν κεφαλήν, ήν 
σέβει [ά\Χ. σέβεται] τά σεραφίμ. Κράτη σον τήν συγ
γενή τής σης δεξιάς. Κράτησον τήν πεφυκυίαν χατ-
έχεσθαι. Κράτησον τήν διά τούτο κατασχευασδείσαν 
ύπ' έμού, και τού Πατρός. Κράτησον τήν έμήν κε
φαλήν , ήν ό κρατών εύσεβώς, ουδέποτε ναυαγεί. 
Βάπτισόν με, τδν μέλλοντα βαπτίζειν τούς πιστεύον
τας δι' ύδατος, κα\ Πνεύματος, κα\ πυρδς [άΛ. ύδατι, 
κα\ Πνεύματι, κα\ πυρί] * ύδατι δυναμένω άποπλύ-
ναι τών αμαρτιών τδν βόρβορον * Πνεύματι, δυναμένφ 
τούςχοΐκούς, πνευματικούς άπεργάσασθαι · πυρ ί , π> 
φυκότι κατάκαιε ιν τάς τών άνομη μάτων άκανθας. Τού
των άκουσας τών λόγων ό Βαπτιστής, καί τ φ σχοπφ τής 
σωτηρίας [άΛ. τού Σωτήρος] έπιστήσας τδν νουν, καί 
χωρήσας τδ μυστήριον δ παρέλαβεν, ύπούργησεν τω 
θείψ προστάγματι * ήν γάρ ευλαβής άμα κα\ εύπει-
θής * καί τήν εαυτού δεξιάν έκτείνας ύποτρέμουσαν 
ήρεμα χαλ χαίρουσαν, τδν Αεσπότην έβάπτισεν. Τών 
δέ παρόντων Ιουδαίων τών εγγύς κα\ τών πδ^^ω-
θεν διαλογιζομένων, καί καθ 1 εαυτούς κα\ πρδς αλ
λήλους λεγόντων * Μή μάτην ύπενοούμεν [άΛ. ένο-
μίζομεν] τδν Ίωάννην άμείνονα του Ι η σ ο ύ ; Μή 
μάτην ένομίζομεν εκείνον κρείττονα τούτου. Ούκ αύτδ 
τδ βάπτισμα τ φ Βαπτιστή τδ κρεϊττον προσμαρ-
τυρεϊ; Ούκ δ μέν έβάπτισεν, ώς υπερέχων, δ δέ βε-
βάπτ ισται, ώς έλάττων; Τοιαύτα θρυλλούντων τών 
άγνοούντων τδ της οίχονομίας μυστήριον, δ μόνος 
Κύριος καί φύσει- Πατήρ τού Μονογενούς, δ μόνος ε4» 
δώς ακριβώς δν μόνος έγέννησεν άπαθώς , διορθου-
μενος τήν έσφαλμένην τών Ιουδαίων ύπόνοιαν 
άνέψξε τάς πύλας τών ουρανών, χα\ κατέπεμψε τδ 
Πνεύμα τδ άγιον έν είδει περιστεράς, έπ ι τήν κεφα
λήν τού Ιησού [άΛ. έπ\ τήν τού Κυρίου κεφαλήν], 
δακτυλοδεικτών τδν νέον Νώε, κα\ δημιουργδν τού 
Νώε, καί τήςναυαγούσης φύσεως άγαθδν κυδερνήτην. 
Κα\ αύτδς ούρανόθεν έπ ιβο | φαιδρώς λέγων * Ουπχ· 
έστιτ ό ΥΙός μου ό αγαπητός. Εκείνος δ Ιησούς, 
ούχ δ Ιωάννης· ό βαπτισθείς, ούχ δ βαπτίσας - 6 έξ 
έμοΰ γεννηθείς, πρδ πάντος χρονικού διαστήματος, 
ούχ ό έκ Ζαχαρίου · ό έκ τής Μαρίας γεννηθείς χατά 
σάρκα, ούχ δ έκ τής Ελισάβετ φανείς παρ* ελπίδα· 
δ τής μήλυθείσης παρθενίας άγεώργητος καρπδς, ούχ 
δ έχ τής λυθείσης στειρώσεως, κλάδος · δ μεθ" υμών 
άναστραφε\ς,ούχδ έν τή έρήμφ τραφείς. Ούτος torar 
ό ΥΙός μου ό αγαπητός, έν φ ηύόόχησα-ΥΊ&ς δμοού* 
σιος, ούχ έτεροούσιος* ομοούσιος έμοί κατά τδ άόρα-
τον, χαλ ομοούσιος ύμΐν κατά τδ δρώμενον, χωρλς 
αμαρτίας. Ούτος έστιν, δ σύν έμο\ πλάσας τδν άν
θρωπον. Ούτος έστιν ό ΥΙός μου ό αγαπητός, έ τ 
4> ηύδόκησα. Ούκ άλλος έστίν ούτος δ έμδς Υίδς, 
κα\ άλλος ό Μαρίας υίός * άλλ' ούτος έστιν ό Ytc\ 
μου ό αγαπητός, ό βλεπόμενος κα\ νοούμενος. Οΰτές 
έστιν ό ΥΙός μον ό αγαπητός, έν φ ηύδόκησα, 
αύτου άκούετβ. Έάν είπη · Έγω καϊ ό Πατήρ er 
έσμβν, αύτοΰ άκούετε. Έάν είπη* Όέωραχωςέμέ, 
έωρακβκαϊ τόν Πατέρα, αύτοΰ άκούετε. Έάν ε ί π $ 

6 6 Mallb. ιιι, 17; χνιι, 5; Marc. ι, 11; Luc. ιχ, 55. " lbid. ( a Joan. χ, 50. 



im FRAGM 
Όχέμφαςμε, μείζων μον έστϊ τή οικονομία τήν 
φωνήν προσαρμόσατε. Έάν εΓπη * Τίνα με Λέγουσιν 
οί άνθρωποι εϊναι τόν Υίδν τον άνθρωχον; άποχρ(-
νεσθε προς αυτόν Σύ εΐό Χριστός όΥιόςτού θεού τού 
ζώντος. Τούτοις τοΤς 0ήμασιν ούρανόθεν βροντοειδώς 
έχ Πατρός έλΟούσι ν κατηυγάσθη τδ τών ανθρώπων 
γένος, έπέγνωσαν διαφοράν Ποιητοΰ κα\ ποιήματος, 
Βασιλέως κα\ στρατιώτου, Τεχνίτου κα\ τεχνήματος, 
χαί τή πίστει βεβαιωθέντες, προσήλθον βιά τοΰ βα
πτίσματος Ιωάννου, τ φ έν Πνεύματι κα\ πυρ\ βαπτί-
ζοντι Χριστφ τφ άληθινψ ημών Θεφ· μεθ' ού, τψ 
ΠατρΙ δόξα* σύν τψ παναγίψ κα\ ζωοποιφ Πνεύ
ματι* νύν κα\ άει, κα\ εις τούς αΙώνας τών αίώνων. 
Αμήν. 

N T U M . 1190 

Si dixerit: Qui νίάεΙ me, νιάεί εί Pairem Μ , Ipsnm 
audite. Si clixerii : Qut me mtstt, major VM est f ·, 
dispensaiioni vocem adaplate. Si d ixe r i l : Quem 
me dicunl homiius ε$$ε Filium hominis T 1 ? respon-
dete i p s i : Τη ε» ChrUius F.ilius Dei tivi ™. Isiis 
verbis coBlitus lonitrui in modura prodeunlibus, i l -
luminalura est bumanum genus; cognoveruntque 
differenliam Greatoriset creaturae, Regis et mililis, 
Opificis et sui operis; fldeque conflrmati, accessc-
ront per baplisma Joannis ad eum qui in Spiritu Η 
igoe bapuzat 7 a , Ghrisiam verum Deum nosinim : 
cum quo Patri sit gloria, una cum eancdssimo ac 
vivifico Spiriiu, nunc ei semper, et in ssecula eae-
culorum. Amen. 

S. GREGORII THAUMATURGI 
F R A G M E N T U M 

In Evangelii secundum Matth©um cap. v i , vers. 22, 23. 

(GALVAKD, Vet. Patr. Bibliolh., t. XIV, p. n, p. 119, ex Catena io Mallhsum, cod. ms. 168 cl. viri Mitarelli.) 

"Ο Λύχνος τού σώματος έστιν ό όφθαΛμός. Β 
Έάν ούν d όφθαΛμός σου άχΛονς δΛοντό σώ
μα σου φωτεινόν έσται. Έάν δέό όφθαΛμός σον 
πονηρός j j , δΛον τό σώμα σον σκοτεινδν έσται. 

ΕΙ δέ τδ φώς τό έν σοί, σκότος έστϊ, τδ σκότος 
χόσον ; 

Απλούς οφθαλμός, ή ανυπόκριτος έστιν αγάπη, 
δι' ής δταν τδ σώμα φωτίζηται, τ ά αυτά τοϊς έσωθεν 
νοούμενοις, καί διά τών έξωθεν μερών προφέρουσα · 
δ δέ πονηρδς οφθαλμός έστιν ή προσποιητός αγάπη, 
ήτις και ύπόκρισις καλείται * δΓ ής άπαν τδ σώμα 
σκοτίζεται τοΰ άνθρωπου. Άξ ια μέν σκότους πράγ
ματα έννοούμενον (13) έσωθεν διά δέ τών έξωθεν 
μερών, φωτδς είναι δοκούντα προφέρον βήματα· λυ-
χοι γάρ είσιν ώς αληθώς, προβάτων περιβεβλημένοι ^ 
δοράς * οι τδ έξωθεν τού ποτηρίου κα\ τής παροψίδος 
μόνον πλύνοντες, και ούκ είδότες, δτι έάν μή τδ έσω
θεν τούτων καθαρισθή, ουδέ τδ έξωθεν καθαρδν δύνα
ται γενέσθαι. Διόπερ τούτους σαφώς έλεγχων, φησ\ν ό 
Σωτήρ, δτι· ΕΙ τό φώς τδ ένσοϊ, σκότος, τό σκότος 
χόσον; Τουτέστιν · εί ή δοκοΰσά σοι άγάπ^ΐϊναι φώς, 
διά τήν έν σοί κεκρυμμένην ύπόκρισιν σκότους άξιον 
έστιν έργον, τί τά προφανή σου παραπτώματα; 

Lucerna corporis ειί oculut. St igitur oculut iuu$ 
timplex atl, tolutn eorpns iunm tucidum eril. Sin 
aulem oculut luui malut lolum corput luum le-
nebrkotum εήί. 

Quod l i lumen quod in to, o6ar«Hlai ett, obsc*-
riias ipsa quanta ? 

Simplex oculus est sincera cbaritas, per quam 
lotum cum corpus iUuininatur, baud aliler internos 
cogilatueprofert, quam perexlernas corporis partes. 
Oculus malus est cbaritas simulata, quae eiiaro hy-
pocrisis audit : per quam corpus universum homi-
nis teoebrescit. Equidem digna tenebris opera, in -
leriorem bominem cogitamus, sed per eiteriora 
membra, ejusroodi verba profereniem, quae lucis 
esse videantur. Lupi enim sunt revera, induu ovina 
pelle : qui exleroa poculi et lancis dunlaxal abluen-
tes, non vident, quod nisi borum inierna munden-
tur, ne externa quidem munda esse possuni. Pro-
pterea bos raanifeste coarguens, ait Salvaior: Si 
lumen quod in Ιε, lenebrm, Untbrm ipsa* quantas" ? 
Id est, si quae tibi videiur charilas lumen eese, 
propter laleniem iu te bypocrisin opus est tenebria 
digntim, quid eruul tua manifesU scdcra? 

*· Joan, 
VI, 23. 

xiv, 9. ' · Ibid. 28. 7 1 Matth. xvi , 13. » Ibid. 16. " Matlh. ιιι, I I ; Luc. ιιι, 16. " Maub. 

(!5) Forle έννοοΰμεν τόν, ct inox προφέροντα. 



Π 9 Ι S. GREGORU THAUMAT. OPERUM GORONIS. 

OPERUM S. GREGORII HAUM1TDR6I 
CORONIS. 

SERMO IN OMNES SANCTOS. 
(Edldit Joannes Aloysius MIWGARELLI, BoDonise, 1770, ta-A) 

E P I S T O L A P R i E V I A . 

Joannes Aloysius MIHGARELLIUS JEGIDIO fralri opiimo saiulem dicit. 
Si valcs, bene est. 
Ego quanta te omni tempore benevolenda prosecutus sim, quantique te semper fecerim ob soscepta & 

le avide vel ab ineunte selale, ac nunquam postmodum inlermisso docirinarum studio, tute ipse exisli-
mare facilius poles, mi frater, quam ego declarare. Decem jam paulo plus anni elapsi sunt ab illo <lie 
quo a le ipse discedeus, aegre ab amplexu tuo Rom« divulsus sum ; neque vero post eum diem mibi le 
amplius videre obligit; nisi semel, idque Tuderli, pluribus videlicet abhinc amiis : attaroen obversalur 
coniinue, mibi crede, animo imago vulius toi, et sincera ilia lua, ac onuiibus, quos de te loqiienles ao-
diverim, quibusque lecura seu Bononiae, seu Tuderli, Alatrii, Tusculi, Vilerbii familiarilas aliqua, aut 
cousuetudo fueril, satie perspecia morum probitas, atque conslantia. Uaque nibil facere lil>enlius soleo, 
quain ut libi aliquid idenlidem litterarum dem. Quod si boc tempore, posteaquam Viterbium Roma um 
bonorilice vocalus es, minus saepe ad te scribo quam solebam, ne id, qusso, negligentiae aa i oblivioui, 
8cd amori iribuas in le meo : cum enim plurimis quolidie te occupalionibus, iisque gravissirois, dislinen 
inlelligam, vereor ne le crebrioribus lilieris inlerpellem. Nunc vero cum sacrum illud lempus innnineat, 
quo feriari omnes a negoiiis, ac naialem Domini diem celebrare consuevimus, exiguam mibi horae panai 
libenter te concessurum non dubilo. Quocirca perbrevem quamdam Gregorio Thaumaiurgo iescriptara 
oralionem, quam nunc primus, ul reor, in luccm edo, tibi legendam millo : cui enim alieri lam leoiK» ι 
niuiiuscuium publice offerain, uisi fratri et mei amantissimo, et familiarissimo? Quaelamen non eodko, , 
quod oraliunculam ipsam parvi pendam; longissime enim absum ut iia seoliam: sed quia lam brem 
est, ac pusilla, ui ires vix compleal quatuorve paginulas. Caelerum nequaquam polesl plurimi a Cbr.- I 
sliano bomine non fieri ea scriplio, quae lamelsi paucis conslans vcrsiculis, veluslissitno tameo indigni | 
batid videatur caibolica Ecclesias dociore, ac Patre. Αι cujusmodi Patre, bone Deus, quanloque dociore, 
quain diserio Origenis alumuo atque discipuio, quam docto sapienlique magislro, Iheoiogo, oraiore, quam 
maguo, quain religionis propagandae, ac superglilionig exslirpandffi sludioso, qoam de Ecclesia beocmc- | 
rilo episcopo, quam sancio, quam admirabili Gbrislianorum palrono, quam insignibus denique maxi- ] 
moruiii virorum, Basil i i , Gregoiii Nysseni, liieronymi aliorumque innunierabiliuin laudibua telebraio! 
Alque ulinara de lauto viro si iion pro dignilale, at pro sunnna certe, qua illuiu prosequor, admiratiww 
ac rcverenlia eloqui possem in prasens; id enim facerem libenlissime : sed alterius hajc lempori* seni, 
aique scriplionis: ab illo enim, qui velustum opus quodpiam primus evulget, banc polius operam baod 
immerilo exigas, u l ea diligenter pereequalur, quae valeant ipsius germanilalem eoniiimare. ltla igitnr 
oinnia breviler bis liiteris coraplecii satius est, aique opporluuius, quae cum de apograpbo, uude opuacu-
lura exscripium fuil, tuin de opusculi ipsius titulo ac veiuslale diceuda occurrum. 

tum episcopo dignis virtulibus ornatum,Joanneni Nanium aulislitem Torcelianum cunctos jam propemo-
duHi lectissimas bibliolbec* suse Graecos codices calamo exaratos inibi, ulpoie veteri sibi coasuetodioe, 
alque amicilia conjuncio, parlim Yenetiis commodasse, partim Bououiam paulalim defercndos curavisse, 
ul non singulos modo luslrareni, ac univer$os recenserem; sed ex ipsis etiam, quidquid lilierel, exscri-
berem: in quo summam eximii viri bumanitalem et agnosces et uiiraberis, qui ea lDouumeiita ηκ£ 
fidei, boniinis scilicet bospilis primum,deinde vero peregrhn aiquc advenae, ac demuiu eiiaiu absenls, 
oniniiio coimnillere ιιυιι dubilaveril, quae alii plurimi tm a civibus quidem suis libere versari siuuut, 
at(jue inspeclari. Horum ergo codicuin unum, qui nunc χ,χιι esi, duin evolverem, in illam iuciui 
scnptiuuculam, de qua superius commeniorabam. Mcnibraneus» is es i , ea uiembraiiaruai magru-
tuditie ul unaquaeque ex duceutis uoitaginta tribus cbai l is , quibus omnino consiaul, cum quaru 
n.ediocris folii paile nosUalis charla3 ex lineis vilibusque scrulis confecl« exsequelur. Haruiu 
pleraque, imo 1'erme omiiea, ac polissimum ex quibus Gregorii conciuncuiam descripsi-
inus, quingenlis circiler ante annis exaiaue sunt, sed ab exacriploi-e adeo rudi, ut nibil aduio* 
dum quid bcriberel iulellexisse videalur : ilaque mado η iitteram , exempli gralia, pro t vel w 
ponit, ii«odo ω niagiuim pro ο parvo, aut econtrario, aliisque id genus nieudis pas^iui scripmram 
maculai. Toius aulera codex e libris, quos ecclesiaslicos vocamus, unus es l ; quem Laiini quidem sacer̂  
doies Homiliarium dicerenl, Graeci vero Πανηγυρικό ν appellairt. Nihil namque aliud eo conliiielur, oisi 
septcm el quadraginta sive oraliones, sive boinili*, sive Αναγνώσεις, boc esl leciiones lougiores, nuu-
cupand» sinl : quarum nonnullx quidem suul άνεπίγραφοι, cxlera aulem Gregorio ISaziaiizciio, Joanu» 
Cbrysoslomo, Auipbilocbio, Gyrillo Alexandrino, Epbiauuo Syro, Albanasiu, Aiidreae Greleiisi, Pouuo 
Pilato, Euseb.o cuidam episcopo, Epipbauio episcopo, Gregorio Auliocbensiuin episcopo, PaiOaieom? 
diacono ei cbartopbylaci, Aetio preebylero Goiislauliiiopoliuno, Epiphaaio immaclio ac prt»b>lero, α 
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Germano episcopo Constantiuopotitano inscribuolur. Quae autem trigesimo quinto loco ponilur, marty-
rum omiiium Laudalio est, ea nempe ipsa quae nunc primum exitinlucem :ac hujusmodihabetin fronie 
titulum: Τού έν άγίοις Πατρός ημών Γρηγορίου τον θαυματουργού Λόγος είς τους άγίονς πάντας.ΕύΛό-
γησον, Aicxcra.Le.: Sancti Pairi* nostri Gregorii Thaumaturgi sermo inomnes tanctos. Benedic. Domine. 
A c ne cuiquam posteriora haec verba negotium facessant, neve ex ipsis Gregorio Thaumaturgo opuscu 
lum falso tribui quis colligat, eadem paulisper expendenda sunt. Nibil enim aliud, meo quidem judicio 
ea indicant, nisi die Omnium Sanctorum festo, proxima videlicet posl Pentecosten Domioica die, qua 
apud Laliiios sanctissimae Trinitali sacrala est, fuisse sermonem buncce in ecclesiasticis Officns recitatum 
Eteniui bauc ipsam diem solerani sanclorum oiunium comraemoralioni, el cultui jamdudum assignarun 
G r a c i : qua de causa Κυριακή ν τών Αγίων Πάντων, i . e. Dominicam Omnium Sanclorum, nominare eam 
solent. Neque vero quispiara ejusmodi consuetudinem recens fuisse in Oriends Ecclesias inveclam, ilaque 
ea tempeslaie, qua Nanianum codicem exaralum antea diximus, recenliorem esse suspicelur. Nam vetu-
slum Menologium rudibus ineplisque versibus compositum, quod in LXXII Naniano codice ipsemet legi, 
rem conlra se babere ostendit : ibi enim dies Ascensionis Domiui, dies Dominica proxime Penlecosten 
pnecurrens, dies Dominica Peulecostes, ac dies Dorainica proxime seqnens post Penlecosten, qualuor bisce 
versiculis, singula} nimirum singulie, in Triodii recensiooe Lndicaniur: 

Χρνστον τήνάναΛηψιν πρός πόΛονς άνωτάτω. 
Καϊ πατέρων άθροισμα των έν Νίκαια* 
Τήν πεντηκοστών καϊ τον Πνεύματος χύσιν. 
ΠΛηθύν τε πάντων αγίων τών έν βίφ. 

Ιά est: 
Chrhli AtsutnptioMm in allimmos cmlot. 
El Patrum Nicamorum convenlum. 
Pentecoslen el Spiriius e/fusionem. 
Ac mulhludinem omnium tanclorum, -qut sunl in vita atUrna. 

E l , quod pluris adbuc faciendum est, in anliquissimo Typico Sancli Sabae, pag. 229 codicis Nanianl 
xcu , posl descriplos rilus in Pentecoste servandos, i i staiim qui ad proxime seqiii/ntem Dominicam diem 
pertinenU subjiciuntur iu bunc moduni : Κυριακή τών αγίων πάντων. Έν τή αγρυπνία ή συνήθης στινο-
Λογία, κ. τ . λ. I. e. Dominica Omnium Sanctorum. In vigiiia, contneta versuutn reaiatio, etc. Simuia 
veroapud Fabricium quinto Diblwtkecce Grcecw voluraine legere licet ab Allatio citata in opusculo primo 
De itbris ecclesiaiticit Grwcorum, num. 14. Quid quod vel ipsa Joannis Chrysostorai selale, aimis a 
Thaumaturgi obilu centum paulo plus, eadem lerme in Oriente invaluerat consuetudo. ld sane ex primis 
illius orationis verbis, quam pagina secundi volmmnis septingenlesima undecima imprimendain curavit 
Blontlaucoiiius, cofligere possc inibi videor : sic enim eam exorditur roagnus ille oralor : Έξ ού τήν Ιερά ν 
τεανήγυριν τής Πεντηκοστής έπετελέσαμεν, ούπω παρήλθε ν ήμερων έπτά αριθμός, κα\ πάλιν κατέλαβεν 
ημάς μαρτύρων χορδς,μϋλλον δέ μαρτύρων παρεμβολή κα\ παράταξις. 1. e., ul rronlo Ducxus interpreta-
t u r : Nondum septem aicrum elapsus esl numerus εχ quo tacram Penleco&tes soteninilatem cclebravimus, 
et nos rursus marlyrum churut asseculus ε&ί, νεί martyrum catlra potius εί exercilus. Faleor equideni 
non de onuiibus umverse sanclis Gbrysoslomum in ea oralione loqui, sed de iticlylis Ghristi martyribus 
taiilumntodo, idque ipsa Laudationis inscriplione ostendi, qua3 esi bujusmodi: Έγχώμιον είς τούς άγίονς 
πάντας τούς έν οΛω τφ κόσμφ μαρτνρήσαντας. I. e.: Laudatio sanctorum omnium, qui martyrium toio ter-
raruiu orbe sunt patti. Qtiin eodem fere IMOJO tres alias eodem, ulopinor, dieet habitas,et insequenlibua 
saeculis in ecclesiastico Oflicio lectas oraliones inscriplas fuisse non diffiteor, alteram ueinpe Cbrysoslonii 
ipsius, ac binas Epbraiini Syri. Haruoi euim triuin prima. quae lomo secuudo, pagina 667, exsial, hunc 
habel litulum :ΕΙς μάρτνρας όμιΛία, i . e. In mariyves homitia : altera vero in Roniana editione Graeco-
rum Operum sancti Epbraiini lomo III, pag. 248, sic inscribitur : Έγκώμιον είς μάρτνρας, i . e. Encomium 
in maTiyres; ac terlia demtim tomo III, paffina 306, hanc in froiite gerit inscriplionem: Έγκώμιον είς 
τούς ένδοξους μάρτνρας τούς έν δΛφ τφ κόσμφ μαρτυρήσαντας. I. e. Encomium in gioriosos marlyns, 
gui in lolo mundo marlyrium passi suni. QUSK quidem orania argumento sunt, Ecclesiam Gracam non 
omnium omnino sancloruro, sed marlyruiu duutaxat universoruaa commemoralionem feslumque diem 

Eaulo post Penlecosieu Tbaumaturgi lemporibus celebrasse. Qul ergo lieri potest, inquies, ut oratio 
aec nostra (jam enim quodaiomodo meam quoque appellare possum) a Gregorio Neocacsariensi conscripla 

sit , cum lilulus ipse, argumentumve orationis, quo haec in oinnes sancios babila esse dicitur, a moribus 
inslilutisque abhorreal illorum temporum? At recte bsec quidem et vere dicuntur, si l i luli illius solum-
n>odo raiio habenda sit. Yerum oralionem quoque percurramus. Ecquis in ea de sanctis omnibus sermo 
esl? Marlyres quidem aperte initio uominaulur; admiraudam marlyrum virlutem exiollunt inlermedii 
vcrsus; invictum marlyruin animum, et relatam ab ipsis de daemoue vicloriam praedicant extremi: sed 
faclam de sanctis omnibus mentionem nusquam reperio. Aut ergo oratiunculain tn banc oliiu sententiain 
i i iHcripiara fuisse putandum cst :ΕΙς τούς μάρτνρας πάντας, i . e. In niariyres universos; aut potius inte-
grum quidem lilulum ila fere se oltm babuisse: ΕΙς τούς αγίους πάντας τούς έν δΛφ τφ κόσμφ μαρτυρή
σαντας. 1. e. In omim sancios, qui in universo urrarum or6e martyrium passi suni; sed posleriora ba:c 
verba pauiaum omitti tunc coepisse, cum prima post Pentecosten Dominica die non marlyruiu lanluui* 
modo, ged sanctorum omnium memoria recoli coepia est ac celebrari. Hoc sane ipsum Gbrysoslomi ora-
tioui coniigisse video, quam superius priore loco memoravi: etsi eniiu ea in edilis a Monlfaucoiiio 
exeroplaribus illam quam ailuli iuscriplionem J ia l^ t . tamen et i» Naniano codice xxvu, queui ipsemei 
v id i , et in alio, cujus Fronlo Ducaeus memiuit. eumdeiu piane cum ista Tbauoiaturgi babel titulum, 
videlicet, ΕΙς τούς αγίους πάντας. 

Nuuquid ergo Gregorii revera est, dixerii quispiam, lsthaec oraliuucula? incredibilis enim noslris lem-
poribub omnia fere ncgandi, aut in dubium saliern revocandi cupido uiultos, el quaedam quasi prurigo 
mvasit. Ego autem, si cui probabilis occurral ralio cur de illius germaniiate addubitel, aut si firmo 
duclus argumenio eam Tbaumalurgo perperam tribui serio ac vero ralus asseverel, bunc enixe rogo, tit 
quttcunque repererit, mecum aul privalim communicet, aut publice. ljilerim vero quae certo statuere 
posse videor, ea lanium ailinnabo : veiusli l ibrari i , qui eam Gregorii noniine insciipsit, fidem alque 
auctorilalem, quamvis maximi facienda uoii s i i , propterea quod uonnulla quibusdarn, ac Joanni Cbryso-
alomo poiissimum attribuit quae Monifauconius aliique repudiarunt, tamen sinc ulla raiione, eaque saiis 
valida rejicieudam, noo esse: nibil euim aiiud is scripsit, quaoi quod in velustiori apograpbo, quod 
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describebat, inscriptom reperit; ex vcteribus aulero Patribus atque scriptoribus, qul oralionculae hujus 
meniionem fecerit, nullum mibi bactenus compertum esse: si quod igilur de vero bujus frtas parente 
judicium ferre voluerimus, nihil nobis reliquuni esse aliud, priusquam major aliunde lux affulgeat, nisi 
ut eum cum cseteris, quad exstant, Thaumalurgi operibus, maximeque cum bis qtiae ab ipso scripu 
fuisse consentiunt omnes, quasi trutina quadam opusculum expendenles, conferamus. 

Jam yero tredecim potissimum, ni fallor, circumferuntur nostra a±tate Gregorii Thaumaturgi nomine 
Inscripta opera, partim integra, partim mulila : de iis enitn, quae omnino perieruut, non loquor in pra> 
senti. Primum esl Brevis Expositio fidei. II. Metaphraxis in Ecclesiasten. III. Epistola canonica, :quae mibi 
quidem talis in legendo visa est, ut bic atque illic mutilala ad nos pervenerit. IV. Oratio panegynca, qoa 
magistro suo Origeni gratias publice tunc egit Gregorius, cum ab ejus latere discessurus esaet. V . Alia 
Fidei expositio longior, quae Ή κατάμέρος αίστις nuncupatur. VI. Anathematistni, seu Capita duodecim 
de fide. VII. Dispulaiio de anima ad Tatianum. VIII. Sermo primus in Annunliationem sanctissima Dci-
ρανω, incipiens : Σήμερον αγγελική παρατάξει. IX. Sermo alter de eodem argumento, incipiens : 'Εορτάς 
μέν άπάσας. X . Sermo lertius de ipsa AnnuntiaiioM, incipiens: ΠάΧιν χαράς Ευαγγέλια- qui tamen 
Joannis Ghrysoslomi nomen gerit in Naniano allero vicesimo, quem antea descripsi, codice : ubi ila 
exarata est terlia haec oratio, ut nonnulla ibi desiderentur quae in Gerardi Vossii exemplaribus lege-
bantur, et aliqua contra in his defuerint quae codex babet. X I . Fragmenta quwdam a Ghislerio Gateiue 
in Jeremiam inserla : quae Joannes Albertus Fabricius ex bomilia quadam, vel epistola Gregorii xostri 
deproropta fuisse opinatur. XII. Sermo άε celebratione noclit feriai quarlm a Stepbano Euodio Assemano 
mcmoralus in Galalogo bibliolbecae Mediceae, codice LXII, pag. 107. Demum Sermo quidam, cujus iniiiom 
e s l : Έχθιστοι καϊ αλλότριοι, a Joanne Vecco ciiatus in libello cujus litulus esl, %Ρήσεις γραφικοί, 
apud Arcudiam in Opusculis aureis iheologicu. Haec omnino sunt quae exslant Gregorii nomioe insignita, 
auC ea certe qua a scripioribus memorata invenire ipse potuerira, opuscula. 

Yerum nou omnia ejusdem sunt ponderis atque auctoriiatis, ut ad singula, quasi ad toiidem normas 
nosira haec oratiuncula vehiti applicari possit, atque dijudicari. Nam priora quideno quatuor Tbauma-
turgo sine dubitatione tribuunt veteres, ac recenliores omnino omnes : sed reliqua Dovem partira falso 
Videntur immortali ejus nomine inecripta; partim talia sunt, ut emunctae naris viri de eorum antiqaitale 
subdubitenl; partim denique nobis, qui ea non vidimns, incomperla. Quamobrem prioribus iliis quaioor 
contenli nunc simus oportet, ut cum iis dunlaiai, maxime vero cum celeberrima a<\ disertissima ia 
Origenem oraiione nostrain bancce oratinnculam comparemus. Id autem praestaboipse noniadiligenieria 
animadversionibus, quas paulo posl leges : ibi enim id multo commodius fieri arbiiralus sum, ubi mi-
nutiora quaeque persequi possis, quin niniis arguta sciibentis sedulitas videatur. Nunc vero nihil 
jam aliud superest, nisi ut ea summalim complectar quae ex accurata oralionis ipsius coiisideratione 
collegi. Hoc igiiur sine dubitalione affirmare posse me reor, aliquid in ea, ac potius, Μ in tam brevi 
opusculo, mulla lectori ex omnibus partibus sese osiendere, quae in Gregorium noslrum mirifice qua-
drent. Nam primo ternpus illud, quo IS solitariam in agris vitam duxit in Pouto post suvm ab Origeae 
discessum, initio subindicatur; dBinde quicunque cum oralione in Origenem panegyrica banc contulerit, 
is illam quidem longe copiosiorem esse inveniet, atque ornatiorem, utpote mullo anie quam recilaretur 
mcditaiam ac praBparalam, banc vero nostram pene ex tempore, atque in magna temporis angusiia 
babitam v i d e r i : utrumque lamen opusculum haud plane dissimili factum esse oradone ac siylo. la 
utroque enim et peculiaria nonnulla, uec omnibus passim usitaia vocabula offendet, ei audaciores qoa*-
dam, easque umus fere modi translaiiones reperiet, et uuam haud raro eamdemque rem pluribns d i w -
fcisque modis sine magna iuterdum necessitale inculcari videbit, et modestiam illara eluccre utrobiqua 
comperiel, in qua singularem Gregorii characlerem Bengelius agnoscebat. Brevissiroa quidem est islbxc, 
quam edo, et de iis una, quas Gregorius ipse vocabat λόγους μικρούς, cum in panegyrjca i l la , quam 
syepius nominavi, oratioue aiebat : 'Οχταετής μοι χρόνος ούτος ήδη έξ οΰ ούτε αύτδς είπών τι ή γραψας λόγον 
τινά μέγαν ή μιχρδν δλως τυγχάνω. ld est, ut Sinuondus Laiine verlit: Oclavus jam annut esi εχ q*o nu 
^ενεπι longamve orationetn ullatn habui ipse aut scripsi. Gave tamen pules noslram hanccc aliqaa ex 
parte, ut ad usum ecclesiastici Officii accommodarelur, consulto mutilatam fuisse. Factum est id quidem 
interdnm in veiuslis, ut vocant, Leclionanis. Sed baec et partibus suis ipsa omnibus consiare videlur, 
neque bac longior est ea Gbrysostomi in martyres oratio, quse incipit: Al νών μαρτύρων έορταΐm quin 
imo, u l recle ait Monlfauconius, ex concionibus panegyricis in sanctos ahae proferri possuol bac 
Gbrysostoroi breviores, quae lamen sunt omnibus numeris et pariibus absolutie. 

luec habebam qua3 dicerem, mi frater, de opusculo, quod infra cum Graece scriptum, tum Laline a 
me conversuin, ac brevibus praeterea adnotaiionibus illustralum habes. Noli aulem, quaeso, m e cogere 
ιιl de illius germanitate declarem aperte quid sentiam : satis habeas, illa me tibi omnia exposuisse, 
ex quibus judicium ipse facere queas. Vale, ASgidi ni i , ac, si me tui amantissimum redamas, u l pro-
fecto facis, tuis ad aram precibus me juva. 

Dabam Bononiae, xv Kalendas Januarii, anno Domini miliesimo septingeniesimo sexagesimo οοιι·. 
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 
ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ 

ΑΟΓΟΣ 

ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΑΓΙΟΥΣ ΠΑΝΤΑΣ 

SANCTI PATRIS NOSTRI GREGORII 
T H A U M A T U R G I 

SERMO ΙΝ OMNES SANCTOS 

Εύλδγησον, Δέσποτα. Α 

Όρεμείν έδουλδμην, καί μή δημοσιεύειν άγροι
κίζουσαν γλώσσα ν μέγα γάρ σιωπή, δτ' άν ό λό
γος ευτελής* κα\ θαυμαστό ν ησυχία, άπαιόευσίας 
•παρούσης* φιλόσοφος τε άκρος διά σιγής καλύπτων 
άμαθίαν. Τούτο κάγώ πράττειν προηρούμην τδ άσθε-

Benedic, Domine. 

Silere volebam (1), ne linguae me* rusticitaiem (2) 
publice manifestarem (3): cujus enim oratio humi-
lis (4) sit atque inculta, ei valde ulile est comice-
scere, nec parvi fieri debet(5) ab inerudito faomine 
silentium, sed summi (6) philosophi est tacendo 

(1) Silerc volebam. In eanodem fere sententiam 
exordilor Gregorius pulcherrimam illam orationem, 
qua preceptori suo Origeni gratias agit. Sic enim 
incipit : Καλόν τι χρήμα η σιωπή, τών τε άλ
λων πολλοίς πολλάκις, καμόΐ δέ μάλιστα νΰν, κα\ 
έκόντι κα\ άκοντι έπιστομιζομένω, κα\ σιωπάν κατ-
αναγκαζομένψ. Ά^Αελετήτως γαρ Ι χ ω , καί άπει
ρος είμι λόγων των καλών τούτων κα\ ευπρεπών 
τ ώ ν , κ. τ . λ. Quse sic interpretatur Sirrooudus : 
Prceelara qucedam res e$t silenlium tum aliis ple-
rumque permultis, tum mihi nunc vel maxime, qui 
votens nolensque clausum os habeo, et lacere cogor. 
lnexercitalus enim lum, ac plane rudh sermonum i / -
lorum etegantium atque ornatorum,quit elc. 

(2) Linguce mece rutticitatem. Gregorius noster 
(pennde enim jam loquar, ac si opusculi auctor 
ipse fuerit) linguara suara άγροικίζουσαν dick, id 
est quae rusticilalera quamdam conlraxerit: quod 
verbum minus qoidem usilalum est quam άγροι-
κιζομένην, sed occurril tamen in Suida. Videlur 
autem hujusmodi vocabulo teropus illud subindicare 
Gregorius, quo ruri sotitariam vitam ducebat, ante-
quam episcopus creatus esset. Nimirum banc ab 
ipso oraiiunculam eo temporis spatio habilam fuisse 
conjicio, qnod iniercessil inier eam diem qua do-
ctori suo Origeni coram condiscipuiis publica ora-
Uone gratias egit, ac eam diem qua ad pontiOcium 
niunus a PhaSdimo electus est. Illara enim oratio-
nero cum recitavil, necdum erat baptismate inilia · 
tus, sed catechumenus lantummodo: hanc vero no-
stram cum habuit, et baptizatus sine dobio fuerat; 
in ecclesia enim habiia est, et se jepiscopuro noii-
dum fuisse posl indicat, ni fallor. 

(3) Publice manifestarem. Godex, δημοσιεύουσαν 
άγροικίζουσαν. Manifestum mendum. Lego, δημο-
σιεύειν άγροικίζουσαν. Porro verbo δημοσιεύειν ea-
dem signittcalione acceplo usus est Gregorius in 
Oratione charisleria in Origenem, pag. 414, tom. 111 
Biblioih. Patrum editionis a viro clarissimo Gallan-
dio nuper concinnatae, qua in posterum semper 
utar. Ού δυνάμενοι (inquil) ούτως έκ τοΰ προχείρου 
δύναμιν τοίς ιδίοις δημοσίευσα ι νοήμασι τήν Ιεράν 

ρ κα\ θεοειδή. 
(4) Bumtlis. Godex, ατελής. S*id qui velustas 

roembranag versarunt, sylUba-ιιευ ita in iis exarar! 
consuevisse non ignorant, ut magnam habeat cum 

Erima littera α similitudinem. Perspicuum sane esf, 
igi hic oportere ευτελής. Gregorius noster oratione, 

2uam citavi, in Origenem, pag. 415, a i t : Ευτελή καί 
σεμνά. 

(5) Nec parvi fieri debet, ete. Unam eamdemqu*» 
sententiam raultis simul modis efferri bic vides. In-
geniosoram hoc adolescentium proprium esse solet, 
qui eloqnenliae sludio operam dederint: a Gregorii 
autem slylo et consueiudine alienumne boc sit , 
annon , is dijudicet qui disertiorem aliam ipsius 
Orationem in Origenem legerit. Juvenili sane setaie 
Gregorium fuisse etiam cum liaec scripsit, necesse 
est, si ea quam attigi temporum ratio conslat : 
namque admodum juvenis, Eusebio lesle, episco-
pus faclusest. 

r (6) Summi. Godex mendose, φιλόσοφος τε άκρον, 
υ sed legendum esse φιλόσοφος τε άκρος, nemo non 

videt. In Epistola cauonica, canone 1, ait Grego-
rius : Έν άκρα σωφροσύνη, hoc esl in summa cen-
tineniia. 
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piopriam inscitiaro (7) occullare. Ergo id ego quo- Α νές τής οικείας επισταμένος γλώσσης * άλλ' 
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que facere constilueram, ut qui inearum in dicendo 
viriura imbecillilatem (8) cognoscerem. Sed audilo-
rum (9) conspecius me ad loqucndum impellit (10). 
Gum itaque et festum hunc diem, sacramque pane-
gyrin magno cum splendore celebrari, et specla-
Cbres (11) huQ frequentes confluxisse videam, con-
ventumque (12) nostrum llde inflamiuatum conspi-
ciam, ad dicendum conGdenler(13) aggrediar: pra> 
serlim cum et a Palre (14) roger, et Ecclesia favcat, 
opemque ferat, et sancli marlyres infirmitatem no-
stram liujus rei causa (15) corroborent. Hi eniro 
senibus (16) ui longum multo cum sudore(17) iier 
perageren», persuasere, eosque nuiantem gradum 
gcrmonis v18) vcluli baculo (19) fulcire ac suslen 

με πρδς τδ λέγειν τών δρωμένων ή δψις. Έπε Ι ουν 
ή πανήγυρις λαμπρά κα\ τδ θέατρον συνεχές, και 
ζέων έστί τή πίστει δ ημέτερος σύλλογος* έπ\ την 
αρχήν τού λόγου θα^ούντος τραπήσομαι· μάλιστα 
τοΰ Πατρός ευχόμενου, της Εκκλησίας συναγωνιζό
μενης, μαρτύρων αγίων πρδς τοΰτο ^ωννύντων τδ 
ασθενές. Ούτοι γάρ κα\ γέροντας έπεισαν συν Ιόρώτι 
πολλώ μακράν έζανύσαι πορείαν, κα\ τά σφαλλόμενα 
βήματα τή βακτηρία τοΰ λόγου στηρίζειν κατηνάγκα-
ζον * και τδ θήλυ προέτρεψαν συνοδοιπορειν νεανί-
σκοις* καί τήν νηπιάζσυσαν ήλικίαν Ιρπουσαν έν
ταΰθα παρήγαγον μάρτυρες κατά θανάτου σκιρτων-
τες, ξίφεσιν έγγελώντες, θυμδν τυραννικδν διαρπα-
ζοντες, θάνατον αθανασίας πρόξενον άνθαρπάζοντες, 

tare coegerunt (20). Hi mulierculas ad conficiea- Β έν ίδίψ πτώματι τήν νίκην οίκειούμενοι, διά σώ^ια-

(7) Jntciiiam. Godei, άμάθειαν. Lego άμαθίαν. 
Gregorius Oratione in Origenem, pag. 420, ai t : 
Τέγων τήν άμαθίαν, id est, viluperans ignorantiam. 

(8) lmbecillilatem. Gregorius boc in loco : Τδ 
ασθενές τής οίκείας γλώσσης · Oratione vero in Ort-
genem, pag. 415 : Ασθενής λόγος. Sed lege eiiam 
pagiuas 413 et 414, ut videas quaui demisse de 
scineiipso senserit vir sanclissimus. 

(9) Auditorum. Codex, τών δρωμένων ή δψις, at 
scripsisse Gregorium crediderim : τών άκροωμένων 
ήδΦις. 

(10) Impellit. Gregorius, έλκει. Ita et Metaphrasi 
in Ecclesiastem, pag. 393, inquit : Θεάματα έπ 1 

άνόνητον σπουδήν έλκοντα, id est aspectu* ad inutile 
stpdiutn pertrahenies; el ibidem pag. 393 : Κατέχει 
ή εί δεσμοις περιβάλλουσα είλκε, boc est: ηοη minus 
itricle retinet, quam si vinculis constriclos iraheret 

sacrae Scriplura? capitulum quatuor in partes divisil, 
anlequara ulterius progrediatnr, baec subjungit 
Gregorii nostri magisler *. Arbitratu suo partem, 
quam vult, proponat episcopm. Esl ei alia verbi εύ
χομαι acceptio; sed ea uiinus conveaire videlur 
huic loco. 

(15) Hujus rei causa. Godex, πρδς τοΰτο. Sed cum 
imperitus exscriptor deciraaro quintam liueram pro 
vicesima quarla passiin scribat, ac nullam fere ac-
centuum rationem ducat, legi eliam posset πρδς 
τούτω, hoc est prwterea. 

(16) Senibus, etc. Similia f.brysostomus in Lau-
datione modo citala, pag. 668, tom. Η : Πάσα μέν 
σχεδόν ή πόλις (inquil) ένταΰθσ μεθώρμισται, κα\ 
ούτε οίκέτην δεσπότου φόβος κατέσχεν, ούτε πένττα 
ή τής πτωχέ ίας ανάγκη , ούτε γηραιδν ττ^ς ηλικίας 

- - . . . . . . ν . , — — c ή ασθένεια, ούτε γυναίκα τδ τής φύσεως άπαλδν,χ.-- λ., 
lla Gregorius. Ego vero ea etiam, quae uC parva ^ boc e&(: Tola propemodum civilas huc comniigrezit. 
alibi non adnolassera, in bac oraliuncula non prae-
lereo, ul lectori de vero felus parente judicaiuro 
pralificer. Nam saepe conlingit, ut ex pluribus, quae 
m filii vultu cernimus, lineainenlis, elsi minima 
sinl singula, palrem agnoscamus. 

(1!) Spectaiore$. Gregorius, θέατρον, id esl thea-
trum. Nenipe sicul profana vox panegyrh, quam in 
praccdcnlibus is posuit, ad sacram celebrilatem 
designandam adhibebalur, ita eliam qui ad banc 
conveniebanl, speclatores, sive θέατρον, diceban-
tur. ltaque cadem significatioac idem vocabulum 
usurpavit Ghrysostomus cum alibi, tum in verbis 
quae inox afleram. Libanius vero eorum consessum, 
qui ipsum audiendi causa convenerant, θέατρον ap-
pellat epistola post millesimam prima. 

(12) Convenium. Gregorius ulilur bic voce σύλ
λογος , quae cum apud profanos auclorcs crebro oc-
curril , tum a Pairibus etiam adhibila esl ad deno-

et neque tervum domtm ttmor relinuu , negue paa-
perem egestatis necessitas, neque senem cetatis imbe-
cillitas, neque mulierem sexus molliiies, etc. 

(17) Mullo cum sudore. Satis apte conveniiint 
ista in primam a Pentecosle Dominicam diem, qua 
banc Laudationem babitam fuisse puto, ul superius 
dixi. 

(18) Sermonis. Graece, λόγου. INempc aul divini 
Yerbi, aul humaui sermonis, el collocutionum iuier 
viae comiies habitarum : csl enim ambigua vox 
Graeca. Gregorius Oratiotie in Origenem quolies-
cunque Domiuuui designare vu l l , oomine Αόγος 
uti raavult. 

(19) Veluii baculo. Ut iranslalionis audaciam mi-
nuerem, addidi dictionem relutL Sed alias paulo 
post offendemus roulto adhuc audaciores Iransla-
liones. Has auiem Gregorio nostro non displicui^se 
apparel ex panegyrica ipsius in magislrum Ora-

landum convejitum , sive coeium eorum qui ad D itone: nam quid audacius iis quas babel pagiua 
sacras synaxcs confluebant. lta Gbrysostoinus in 
Marlyrum laudalione alias a me allcgata : Τίς γάρ 
ούκ άν άγάσαιτο σήμερον (inquit tom. 11, pag. 668) 
ήαών τδν σύλλογον, το λαμπρδν τούτο θέατρον, τήν 
ζέου σαν άγάπην ; hocest: Qutsenimhodierno die ηοη 
coelum noslrum miietur, splendidum istud llieatrum, 
chariiatem ferventem ? 

(13) Confidenter. Godex, θα^ούντος. Scd legere 
oialo, θ α ^ ύ ν τ ω ς . 

(14) Cum et α Patre roger. Nempe, ut cgo inler-
prelor, abepiscopo, ac iorlasse a Pbiedimo Ama-
seae antisliie. Nemoenim concionari tunc in ecclesia 
poterat praesente episcopo, niei rogatu, aut con-
eessu ipsius. Quin episcopum consuevisse uooiiun-
uuam , si aderat, aigunientum, de quo ex lempore 
disserendum erat ei qui concionezn babebat, pro-
ponere, aul dcfinire, ex Origenis optisculo De vcn-
triloqua colligo : ibi enim postquam piopositum 

415? Έπεμβαίνειν τολμήσαντες (iiiquit) άνίπτας 
τοίς ποσι, τούτο δή τδ του λόγου , άκοαις αίς αύτδς 
ό θειος Αόγος ουδέν έσκεπασμένοις, ώς ταίς τών πολ 
λών ανθρώπων, τοις ποσ\ν άλλά γυμνοί ς, 
ώς άν εΓποι τις, σαφής κα\ πρόδηλος έμβατεύων έπι-
δημει. I1ocest,uC verlil Sirinondus: pni illolis, quod 
aiunl, pedibus ad aures inlroire ausi sumus, in qut-
bus divinum ipsum Yerbum, non leciit, ul apud tui-
gi honiinum aures, pedibtu *ed nudis, ut 
dicai quispiam, manifestum et penpicuum incedcns 
obambulal. 

(20) Coegerunt. Gr&re, κατηνάγκαζον. Quod ver-
bum Gregorio arrisisse conslal, nam in panegyric* 
Oralione, quam identidem alJego, ter saltera illad 
me legere memini, paginis 413, 418 el 422. Quio 
euin generatim.a peculiaribus quibusdam, aut mi-
nus usilatis vocabulis adbibendis non abborruisse 
liquel. Hujusmodi sunl, ul exempla alitiuol aUe* 
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τος άναπηδώντες πρδς ούρανόν. Τά μέλη διασκορπ/- Α dum unum idemque cum adolescentults v i» sociis 
ζοντες ινα σφίγξωσι τάς ψυχάς, τά κλήθρα τής ζωής 
δ ι α ^ ή ζάντες ϊνα τάς κλεϊς άνοίξωσι τών ουρανών. 
Ό άπιστων δτι θάνατος χαταλέλυται, $δης πεπάτη-
τ α ι , δτι τούτου τά δεσμά δ ι ε ^ ά γ η ' δτι τύραννος 
δέδεται* βλεπέτω μάρτυρας χυβιστώντας κατά θα
νάτου , κα\ τήν τού Χριστού νίκη ν άνευφημούντας. 
"Ω τού θαύματος. Άφ 1 ούπερ Χριστδς τδν ξιδην 
έσκύλευσεν, άνθρωποι κατωρχήσαντο του θανάτου. 
Που σον, Θάνατε, τό κέντρον; πον σον, φδη, τό 
τικος; Έσκύλευται δ $δης καί δ διάβολος· καί τής 
αρχαίας άφήρηται πανοπλίας * καί τού οίκείου κρά
τους έκβέβληται · κα\ καθάπερ δ Γολιάθ τψ οίκείω 
ξίφει τήν κεφαλήν άπετμήθη, ούτω κα\ ό διάβολος 
θάνατον γεννήσας, διά θανάτου τροπούται· καί τήν 
ευχερή μέθοδον τής οίκείας άπατης , δργανον ίσχυ-
ρόν τής ίδίας άπωλείας ευρίσκει * καθάπερ άγκιστρον 
•περιπαρεΐς τή θεότητι, κα\ τδ σύνηθες δέλεαρ κα
ταπιών άγρεύεται σαφώς δ άγρεύειν οίόμενος * κα\ 
Θεδν άντ\ άνθρωπου κρατήσας. Αιά τούτο μάρτυρες 
σκιρτώσιν τήν τοΰ δράκοντος κεφαλήν · καί πάν εΤ-
δος βασάνων ύπερορώσιν. 'Αφ' ού γάρ ό δεύτερος 
τδν πρώτον 'Αδάμ έκ τοΰ πυθμένος τοΰ $δου ώς τδν 
Ίωνάν έκ τοΰ κήτους άνήγαγεν, καί τδν άπατηθέντα, 
είς έντροπήν τοΰ άπατήσαντος, ούρανοπολίτην άνέ-
δειξεν * έξ εκείνου πύλαι $δου έκλείσθησαν' κα\ πύ 
λαι ουρανού άνεψχθησαν άκώλυτον τοΤς μετά πί
στεως άνιούσιν παραχωροΰσαι τήν έίσοδον. Πάλαι μέν 
Ιακώβ κλίμακα έστηριγμένην Ιως τοΰ ουρανού έθε· 

iter (21) impulere. Hi pusillos, huoiique reptantes 
(22) iufantulos buc adduxerunt. l l l i , ' inquain, mar-
lyres (25) hacc praestitere, qui niorlis conspectu n i -
hil dclerriti, eo ipso tempore quo illa ob oculos 
versabalur, galtarre prae gaudio consueverant: qui 
paralos ad praecidenda eis capiia gladios irridebant 
etcontemnebant; qui tyrannorum iodignaiionem in 
semelipsos iucitabant; qui mortem immortaliialis 
effcctricem vi ab illis exlorquebant; qni tunc sta-
bant, et gloriosam victoriam consequcbaiUur, cum 
cadebant; qui per corpus in coelum insiliebant; qui 
suos ipsorum artus dislrahi ac dispergi (24) palio-
bantur, ne animas perderent, eed Deo conjunclas, 
ac veluli conslriclas (25) tenerenl; qui viiae clau-

N stra (26) perrumpi gaudebant, ut coelorum januas 
clavibus reserarenl (27). Quod si quis mortem pro-
fligatam, infernum (28) conculcalum, tartari vincula 
disrupta, tyrannuro vinctum fuisse non credit,aspi-
ciat martyres morti illudentes, eamque provolulis 
capilibus (29) alacriter oppetentes, elChristi vicio-
riam celebranies. O^rem miram! Ex eo lemporc quo 
Cbristus infernura spoliavit, morti bomines insulta-
vere. Ubi e$t, ο mors, tiimulnttutu?ubiesttoinfernet 

victoria lua1 ? spolialus fuit infernus ac diabohs; ve-
lus ill i armatura ablata est; propria potdMia privatus 
fuit, et quemadmodum Golialhus suo ipsius gladio 
capiie casus est,ita et diabolus, qui morlem genuit, 
per morlem vincilor acfugalur,ac illud idenrt suae 

άσατο, κα\ τούς αγγέλους τού θεοΰ αναβαίνοντας κα\ Q ipsitis ruinae validum iustrumenlum ease comperil, 
καταβαίνοντας· νυν\ δέ διά τδν άνθρωπον άνθρωπος 
γενόμενος δ φιλάνθρωπος τδν άπάνθρωπον λακτίσας 
τ φ «οΛ τής θεότητος, κα\ τδν άνθρωπον βαστάσας 
τ ή χειρ\ τής χριστότητος, τδν άβατον αίθέρα ποσ\ν 
άνθρωπίνοις πεζεύσασθαι παρεσκεύασεν. Τότε οί άγ
γελοι άνέβαινον καΛ κατέβαινον · νυν\ δέ δ τής μεγά
λης βουλής "Αγγελος ούκ αναβαίνει κα\ καταβαίνει -
και πόθεν γάρ ποΰ μεταστήσεται ό πανταχοΰ παρών, 
κα\ τά πάντα πληρών, καί έν τή χειρί συνεχών τά [κό
σμου] πέρατα; "Απαξ γάρ κατέβη κα\ άπαξ άνέβη· ού 

1 I Cor. xv, 55. 

ram, in illa quidem ipsa oratione : ξικαιοπραγεΐν, 
ίδιοπραγίαν, άλλοτριοπραγοΰσαν, νωχελίας, μεληγο
ρείν, άφραίνομεν, ύνωμένους, ούδενέσι, φιλοσοφήσει, 
aiiamie nonnulla. Ιιι hac vero nostra, νηπιάζουσαν, 
έγγελώντες, άνθαρπάζοντας, τάς κλεΤς άνοίξωσι, 
έσκύλευσεν, τροπδυται, περ'ιπαρε\ς, δέλεαρ, πολεμ-
<*PXrit» e t aliqua alia, qu$ mox in legendo repe-
ries. 

(21) Ad conficUndum... cum ααΌΙε$€εηϊΜΐί$... iter. 
Gre^orius boc in loco : συνοδοιπορείν. 1n alia vero 
oratione, pag. 420 : συνοδοιπόρους άμ' αυτή, id est 
xim socios cum illa. 

(22) Humi reptantes. Gregorius : έρπουσαν. Idem 
Metaphrasi in Ecclesiastem, cap. ι : κατά γήν έρ
ποντες. 

(23) Martyn*. Codex mendose : μάρτυρας κατά 
θανάτου σκιρτώντας ξίωεσιν έγγέλλοντες, At si nibil 
librarto excidit, maniiesttim est legendum esse: 
αάρτυρες κατά θανάτου σκιρτώντες, ξίφεσιν έγγε
λώντες. 

(24) Dhpergi. Graece διασκορπίζοντες. Gregorius in 
citata oraiione, pag. 432: διασκορπίσαι τήν πατριόαν 
•ύσίαν, id esl palernas facullales ditsipaise. 

quo antca callide utens, facile 'J*>cipere consueve-
ral. Damo enim, ut sic loquar, in Deilatem jacto, 
duro consueiara escam deglutit, capilur ipse mani-
festo qui sibi capere videbator, ac hominem, non 
Deura a se teneri (30) arbitrabatur, Proplerea dra-
conis capili insullant martyres, et quodvis toraien-
torum genus despiciunt. Ex quo enim tempore pri-
num Adamum secundus ex inferni fuudo, tanquam 
Jouam ex celo, eduxii, ac illum, qui deceptus olim 
fuerat, coeli civem cupi magno deceptoris probro ac 

(25) Constricta lenerent* Codex : σφίξωσι. Lego, 
σφίγξωσι. Gregorius iu ea quam toiics laudavi ora-
tione, pag. 422, sic loquitur : συσφιγξάμενος ημάς 

r v . . τας ψυχάς ημών ούτω συνδεδεμίνας, id es l : no» 
constringent animat noslrit ita inier ιε 
conglulinalas. 

(26) Claustra. Godex κλήθρα. Malim κλείθρα. 
(27) Clavibus τε&ετανβΜ. Graice : τάς κλεΤς άνοί

ξωσι^ Qua2 loqueudi formula animadversione digna 
est. 

(28) Infernum conculcatum. Videtirr librario ex-
cidisse vocula oxi, ac legendum esse : δτι $δης πε-
πάτηται. 

(29) Provolutis capitibus appetentet. Graece, κυβ'--
στωντας. Ghrysostomus tom. 11, pag. 716 de marly-
ribus loquens ait : είς λέβητας κυβιστοΰντας * nisi 
lpgendum ibi s i l , κυβιστώντας. Fronlo Ducseus i«-
lerpretatur : in UbeUs defeloi; sed Gixc i vocabuli 
vim asseculus non videiur. 

(50) Α *e teneri. Godex, κρατήσαι. An legendum, 
κρατησαι? 
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dedecore effecit; ex eo, inquam, lempore (51) ob-
eeratae fuerunt inferni januae (32), coeli vero fores 
reserata? liberum (33) atque expeditum iis qui cum 
fide.illuc ascendunt (34) adituro concedunt. Olim 
quidem Jacobus (35) scalam Tidit usque ad coelum 
pertingentem, ibique flrmalara , et ascendentes ac 
descendentes angelos De i : nnnc vero propter bo-
minem bomo factus itle, qui bominum araans est, 
ac benignus, eum qui humani generis hostis est, ac 
inhumanus, divinitatis pede percutiens, et mami 
benignitatis (36) (dignitatisve qua Cbristus esl) ho-
minero porlans, pedibus bumanis invium aethera 
calcari fecit. Tunc ascendebant angeli ac descende-
bant; nunc vero is qui dicitur magni contilii Ange-
lus (37) nec ascendit, nec descendit : unde enini, 
aut quo (38) transmigrare potest ille qui ubique 
praseos est, qui omnia impleC, qui mundi terminos 
manu tenet? Semel enim ascendlt, semel item 
descendit (oon per natura muiationem, sed per 
benignoe erga humanum genus bonitatis suae con-
descensionem) is qui est Verbum una cum Patre 
constdens, Verbum in ulero degens, Yerbum ubique 
prasens, ac nunquam ab uuiversorum Deo Patre 
(38*) separatum neque disjunetum. Irridebat olira 
bumanam naturam diabolus effuso (39) risu , et 
quasi dicm festum agens ob calamitates nostras 
laelitia gestiebat (40). Sed risua quidem iriduo du-
ravit, lamentatio autem sempiterna cst: el effusus 
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μεταβάσει χρησάμενος φύσεως, άλλά συγκαταβάσει 
φιλάνθρωπου χριστότητος* ό Αόγος τφ Πατρ\ Φυγκαδ-

ή μένος, καί ό Αόγος έν τή μήτρα αύλιζδμενος ,χαΐ 
ό Αόγος πανταχού ευρισκόμενος, καί [τοΰ] των ύλω; 
[Θεού] μηδέποτε χωριζόμενος. Έγέλα ποτέ πλατύν 
κατά τής ανθρωπινής φύσεως δ διάβολος γέλωτα, 
κα\ ταΐς συμφοραϊς ημών έορταΐς έπευφραίνεται. 
Άλλ' ό μέν γέλως τριήμερος· ό δέ θρήνος αίωνιος* 
κα\ πλατύς γέλως θρηνον αύτψ πλατύτερον κατε-
σκενασεν, δάκρυον άδιάλειπτον, κλαυθμδν άπαρηγό-
ρητον * βέλος έγκάρδιον. Τοΰτο τδ βέλος έν τή παρ
θενική καμίνω, οίον ήθέλησεν, κα\ ώς ήθέλησεν, 
διά πυρδς κατά τοΰ έχθροΰ δ πολεμάρχης έχάλκευ-
σεν - κα\ στομώσας τή ενεργεία της αήττητου θεότη
τος, κα\ βάψας τψ ύδατι τοΰ άχραντου βαπτίσμα
τος , κα\ άκονήσας τοΤς άπαθέσι παθήμασιν , χα\ 
στιλβώσας διά της μυστικής αναστάσεως* δι* εαυ
τού πανστρατι$ τδν άλάστορα έθανάτωσε. Ποίος ουν 
λόγος ή τήν ήμετέραν χαράν ή τήν εκείνου συμφο-
ράν διηγήσηται; Ό γάρ ποτέ αρχάγγελος, νΰν διά
βολος * δ ποτέ έν ούρανοίς διαιτώμενος, νΰν ώς δφις 
έπ\ γής θεωρείται συρόμενος * δ ποτέ μετά τών χε-
ρουβ\μ άγαλλόμένος, νΰν έν τή φυλακή τών χοίρων 
έγκέκλεισται δδυνόμενος * δνπερ τροπωσόμεθα εναν
τία τής εκείνου φρονήσαντες προαιρέσεως · χάριτι 
κα\ φιλανθρωπία τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου* 
φ ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς αίώνας των αιώνων, 
'Αμήν. 

• (31) Εχ eo tempore. Gregorius, έξ εκείνου. Ila et 
Oratione in Origenem paiiegyrica, pag. 418 : έξ 
εκείνου πως έπιδημείν μέν μοι ό Ιερδς δδε λόγος 
ήρξατο, id est : ex eo tempore advenire mihi sacrum 
koc verbum ccepit. Et pag. 432 : νΰν τε καί έξ εκεί
νου, id est: ei nunc et ex eo tempore. 

(32) ObteratcB fuerunt inferni janucB. Locum, ex 
quo eductus a Domino nostro Adamus fuit, δδην, 
Bive infernuip paulo ante vocat Gregorios, eodem 
scillcet nomine quo in Symbolo apostolorum nun-
cupatur cum Greco, tum Lalino : nain in illo qui-
dem lesimus : κατέλθοντα είς $δην * in hoc autem : 
detcendit ad inferos. Gum ergo άδου sive inferm 
jaouas, posl eductum indeAdaroum,obseratas fuisse 
aubjungit Gregorius, nihil aliud vult, nisi obseratas 
fuisse ejus loci januas, in quo ante Cbrisli des-
censum degebat ipse Adaraus. Quare slatim addit, 
non coeli portas aditum concedere ommbus, sed 
iis concedere qui illuc ascendunt cum fide. 

(33) Liberum. Gregorius, ακώλυτος. (Juam vocem 
saepius reperies ία Oratione panegyrica, quae lam 
aaepe jam cilata est. 

(34) Ii* qui cum (ide Uluc asctndunt. Plurimi ad 
hodiernumdiem dicunluresseinter Graecos Romanae 
Ecclesja? inimici, qui justorum omnium animas, etsi 
nulla indigentes purgaiione, divino iti coelis con-
speclu ac bealitale ante geueralis judicii diem po-
i i r i negaul. Videaut ergo quid in iis nionumemis 
Iraditam sit, quae ipsimct nobis suppeditant, qua> 
que ipsorum majores iu Ecclesia publice reciia-
bant. 

(35) Olim quxdem Jacobus, etc. Locum bunc at-
luli in roeo Didymo pag. 113. Joannes Ghrysoslo-
mus quoque lom, IV, pag. 713, iu laudalione om-
nium martyrum, de scala a Jacobo visa serraoDem 
habet, sed alia ratioue. «Abstraclos, ioquit, ab 
equuleo subjectis carbonibus n* scala ferrca (nempe 
iu craticula) extendebant (manynts) At 

tu auro scalam audis ferream, gpiriiualis illius 
scalaB recordare, quam patriarcba vidit Jacoba lerra 
in coelum extensam : per illaro angeli desoende-
bant, per hanc vero martyres ascendunt : utrique 
Dominus est innixus : noa potuissent sancti isti 
dolores perferre, nisi buic innixi luissenl. Acper 
illara quidem ascendunl et descendunt angeli; pcr 
hanc vero ascendere raartyres cuivis manifesuira 
est. > 

(36) Benignitalis, etc. Godex, χριστδτητος. Μ esi, 
ιιt barbaro, sed ad id quod Gregorius vuli eipb-
candum aptissirao vocabulo ular, Chritteitatis. 

(37) Magni consilii angelut. Iia vocari Dominnri 
apud lsaiara iu L X X inlerpretum translaiione, uni-
cuique notum est. Gregorius in oratione, quam 
nunc postremo allegamus, pag. 418, Dominum 
nostrum bot eodem noroine appellat, cum a i i : 
Davidi* custodem fuisse aut anaelum quempiam ma-
ximum, aut ipsutn magni consilii angelum. 

(38) Aut quo. Godex : κα^ πόθεν γάο που μετα-
στήσεται An legendum : πόθεν γάρ xa\ 
που μεταστήσεται? 

(38') Ab universorum Deo. Ό τών δλων θεός, 
νοχ solemnis veterura est, qua poliss\raum Deus 
Patrem omnipoientem designant : quorqm loca ne 
huc aflferam, omnino vetat praelum quam cHissiiae 
plagulas ex oculis meis erepturura. Yix eqim eas 
obiter vidisse l icuit. Sed vei festinanlis oculum 
ultro offemlent baec verba, ut a notariis oiale vexau, 
aul certe sanis tbeologorum auribus asperiora cen-
seaniur, quippecum ό Αόγος ι ab universitale rerum 
ncquedisjuiigi, aequeseparari posse > dicaiur. Vude, 
addilis duabus voculis, quas propler compendia 
excidisse non aegre pu lem, legere malim : χα\ [τον] 
τών δλων [θεού Ι μηδέποτε χωριζόμενος. D. ΡΙΤΧΑ. 

(39) Ejfuso. Godex, πλατύ. Lego πλατύν. 
(40) Gestiebat. Godex, έ^ευφραίνεται. MaliC 

έπευφραίνετο.. 
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(41) risus effusiorem ai luctum, interminalaa lacry- Α Uo aut nostrum gaudium, aut diaboli valet calami-
mas, inconsotabilem fletum ac inlimum telum 
comparavit. Telum bocce in virginea furnace per 
ignem imperaior (42) quale voluit, et quoroodo vo-
l u i i , conlra inimicum fabricavit, illudque et eflica-
citate invicUe deitatis exacuens, et aquis incorrupti 
bapdsmatis tingens, et passionibus passionis exper-
libus acuminans (45), et per mysticam resurrectio-
nem \ibrans, exitiognm hostem, omnemque illiug 
exercitum solus ipse interfecit. Quaenam igitur ora-

(41) E/ftuut. Godex etiano hoc in loco, πλατύ. 
Lego πλατύς. 

(42) Imperator. Gregorius pro πολέμαρχος ait 
ιβολβ(ΐάρχης, quod fortasse Domini majestati conve-
nienthis hoc Domen, quam illud esse duxeri l ; qua 
ratione τετράρχης dicilur, et νομάρχης,. . . nou vero 

talem exponere? Qui enira olim eial arcbangelus, 
nunc est diabolus : qui olim in coelis degebat, nunc 
quasi anguis bumi replans spectatur: qui quondam 
cum cberubinis exgultabai, nunc in porcorum car-
cerem excruciandus (44) inclusus e s l : quera deni-
que in fugam el nos verteraus, si ea q u » ipsius 
volunlaii contraria gunt sapiamus, gratia et beni-
gnitate Domini nostri Jesu Ghristi, cui gloria et 
polentia in saecula saeculorum. Amen. 

τέτραρχος et νόμαρχος. 
(45) AcuminaHS. Godex, άκονίσας. Lego, άκο 

νήσος. 
(44) Excruciandus. Godex, όδυνόμενος. Sed legere 

poteg, gi magig placeat, όδυνώμενος, ob eam quam 
superius attuli ralionem. 

LEONIS ALLATII 
D I A T R I B A D E T H E O D O R I S E T E O R U M S C R I P T I S . 

Ifam. L H I , ubi De Theodoro qui postmodom Gregorhu et Thaumatorgm dictos est — Ap. MAI, Bibliotheca 
l . VI, p. 95, BODMB, 1853.1 

M O N I T U M . 
Leonit Allatii ires ineditat diatribas, De Nicelis, De Philonibug, et De Tbeodoris, maqno detiderio requi-

rebant ervditi hominetjam inde α Labbei et Fabricii temporibus ; aiii etiam tanquam deperdilai complora-
bant. Equidem et ipte non semel eas cotnmemoraveram, aique α me intpecta* in auctorit schedis Vallicet-
ia*t«, coeptafoue adeo describi dixeram. Res tamen abrupta diu jacuit, donec vir doctissimut mihique ami-
ci$$imu$9 et de Calholica religione ac Romana Ecclesia maxime meritus, P . Auguslinus Theinerus, Philippini 
in Urbe Oratorii preibyttr ac bibliothecariu», pretiosas illas mihi tchedai Altatii divulgandas concessil : 
guo stalim munere lalus, sexium hoc Bibliolheca; mece volumen exornandum putavi. Sunl ha> diatribce manu 
tp$ius Allalii scriplce, minutis admodum litterit: et quanquam exemplar aliud quoqm α recentiore manu 
confectum luierat, attamen absque aulographo Allalii vix bonam editionem sperare licuitsei. Neque vero 
qutsquam exhtimet, sine ullo meo labore hoc edilionis pemum fuisse absolutum : etenim in Nicelis prceser-
iim alque Philonibus, permulti mihi libri pervolutindi fuerunt, ut memoratas ab AUatio auctoritates% ad 
veritatis, ul par erat, normam exigerem. Cumque Allatius pntcis Ubns utut fuhset, nydla taspt lypograplm 
aut loci adjectu de$ignatione, qui neque capituiit essent distincti, neque aliis criticw artis adjumentis inr 
$lructi9 multam ea res molestiatn mihi creavtt, nee paucorum mendorum purgalionh necessitalem impo$uit. 
Itaque non sine patiente mora dedi operam, ut eitatos prope iunumeros elhnicorum aut Qhristianorun* 
iocos, tit ipsis fontibut recognoscerem; quos quidem textus non raro distorto* vel mulilot vei mendotoz 
49$e deprehendi. Et maie profecto de iectoribu* meii merilurus eram, ti hanc perpetua recognitionis seduli-
tatetn praHermisissem. Tum vero contigit ul pro vetnstis saspe et obsoletis auciorutn editionibus, nova* 
tneliore$que laudarem post AUatii curatat obiium; quod idcirco moneo, ne qui$ forle άνιατορησ(αν α/t-
ouando miretur. MAI. 

Be Tbeodoro, qui postea Gregonut appellatus, ob Β enim agerem, el illustria ac nobilissima facta male 
signa alque miracula Thaumalurgi sibi cognomeo 
vindicavit, Neocaesareas Ponti episcopo, quid ipse 
post Basilium Magnum lib. De Spiriln sancto, cap. 
89, el episiola204, quae est ad Neocsesariensem 
Ecclesiam, Eusebium Gaegariensem Biitorice eccte-
ma*t. libro vi , cap. 30, et alibi, Rufinum Aquileien-
aem, Hieronymum in Catalogo scriplorum ecclesia-
tticorum, et in epistola 70 ad Magnum oralorem> 
Gregorium papara lib. ι Dialog., cap. 7, Cedrenum, 
Suidam, Nicepborum Callistura , Menologia, et 
alios (1)? quid ipse post Nygseuum Gregorium % 

qui ejus viUm et res gestas accuratissime et fa-
cundia singulari descripsil? Plaue nibiL Actum 

compta dicendi loquentia obscurarem. De ejus nihi-
lomiuus scriplis pro instituto meo aliquid m me-
dium proferam; quae, ut potuit, variis e latebria 
eduxit, et Latine versa, notisque illustrata, publica 
fecit primus Gerardas Vossius Moguntiae in-4, anjia 
1604 ; postmodum anno 1622, cum Macario i£gy-
ptio, et Basilio Seleuciengi edila sunt Parisiis in -
fol. 

Inter illius opera habetur Metaphrati* in Eccle-
siustem, quae in Reginae codice, lilteris capitalibut 
scripio, ut scribit Billius, el Gregorii Naziaozeni 
anliqaitatem aequante, inter germana Naziaozeiii 
opera numeratur.quod tanti apud Billium fuit, ut. 

(I) Prajmitlunlur editioni Parisiac» reterum de Gregorio testimonia, qua3 vide. A.NCEL. MAI. 
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quanquam reclamaret slylus, qui non usquequaque Α inoffenso pede per Hellenislarum remoras, quod 
refert elaboratum iliud et άπεξεσμένον dicendi 
genus, quod passim in Nazianzeni scriptis elucet, 
connexiones eenlenliarum aliquanto duriores, Irans-
itusque abruptiores : quod si qoa?dam verba quan-
doque intertexla fuissent, mullo mollior fuisset tota 
contextus facies, minusque invitae inter se coirent 
senlentia? : inter tamen pseudoepigrapba Nazian-
xeni hanc lucubrationem numerare non dubita-
verit. Dat tamen manus Hieronymo, qui oranem 
dubitationie ansam cximit, atque bunc fetum vero 
parenli asserit. Namque explicans illud Ecclesiastse 
cap. iv, Melior esi puer pauper, ex Gregorii Ponli 
episcopi, Origenis audiloris, metaphrasi in Eccle-
siastem, exposilioricm assumit, verbatim digeslara 

nostro vel in prirois deest, el significanter Graece 
sequor hoc decurrit: ila ut lubcnlius nonnulla pra-
termitlat ζήσεις enim, quod non probo, inlegra 
desiderantur) quam ut non conneclat, cum tamea 
alibi nonnihii, quamvis nusquam extra leges pa-
rapbraseos insistat. Veram brevilatem enim, ut 
jam dixi, in hoc genere amabant >eteres, ι etc 
Hujus metaphrasis tres vulgatae sunt Latinae edi-
tiones. Prima Joannis CEcolampadii, tum monachi 
Brigillani, inter Orlhodoxographa, Basileac anno 
1555. Secunda Woirgangi Musculi com oralioni-
bus Nazianzeni a Bilibaldo Pyrkeymero versis. 
Terlia Jacobii Bi l l i i , Sancli Michaelis in ererao ab* 
batis, quae Luletiae prodiit anno 1583, et qoae, ul-

in bujus metaphrasi, cap. ιν. Quare nulii dubium in Β pote fidelior et eleganlior, a Gerardo Tos&io ante-
posterum fuerit, verum illius auclorem Neocaesa- lala reliquis est. 
riensero esse Gregorium. Quod autem Nazianzeno 
qtioque ascjipia fuerit, commune nomen in causa 
fuil, quod frequenter in libris ecclesiaslicis accidit, 
et aliorum exemplo probat. In codice itcm Vati-
cano 479 antiquissimo ct optima* nota, in quo cum 
aliis Nazianzeni operibus baec quoque metaphrasis 
locura habet, iu margine scribitiir: Ίστέον δτι χατά 
τινας ό λόγος ούτος άμφιβάλλεται. c Sciendum est 
apud nonnullos hunc librum in dubium verti. ι 
Hoc idem etiam legitur in alio nec minus veiusto, 
nec rninus elegante codice 1446. Al i i se satis pro-
basse putant, ac vindicasse Thaumalurgo, lesti-
monio Rufini , Hieronymi, Suidae, qui scribunt 

Orationem terliam in Annuntialionem, qnx in-
cipif, Πάλιν χαράς ευαγγέλια, sub Gregorii Tbaama-
turgi nomine ait Vossius se invenisse posl alias 
duas orationes ejusdem auctoris de eadem Annun-
tiatione beatse Mariae Yirginis in antiquissimo Grxco 
volumine ms. Gryploferratensis bibliolhecae; alfir-
matqoe, si contenta bic examineiHur, eamdcm cuia 
prgecedentibus orationibusdoctrinam referre, phra-
sim aique senlentiam, elogia plane similia, el res 
easdem. Hinc se mirari iUam sub nomine Joanitis 
Gbrysoslomi ab Aloysio Lipomano in Viti* tancto-
rum evulgaiam fuisse, ac praescrtim cum inierjecta 
illa Ghrysoslomo indigna asserlione, qua Josepbi 

Thaumaturgum in Ecclesiastem metapbrasim edi- ^ virginitas impugnalur et (ollilur. Quidquid sil de 
disse. At quam sit parvum vanumque boc argumen-
tum, satis norunt, qui sciunt diversos saepe ac 
varios scripiores de eadem re eodem tilulo lucu-
brasse. Scripsit in Ecclesiaslein metaphrasim Thau-
maturgus; nemo id negat : ergo hacc metaphra-
sis in Ecclesiastera. Thaumatargi est; illud vero 
probandum,est prios, nullura alium metapbrasim in 
Ecclesiaslem scripsisse. Sed quis id probabit un-
quam? E l lamen aliquid in hac re est, scriptores 
iradere Thaumalurgum metaphrasim in Ecclesia-
Blem scripsisse, cnm nullus de Nazianzeno, cujus 
scripta omnium fere examini subacta sunt, id asse-
rat. Sunt itaque prxtcr Billium, et alii recentiores, 

doctrina, qusc caiholica est Η aliis sanciis Patribus 
plaue communis; etde asseriione il la, quam Yos-
sius indignam ducit Gbrysostomo, elquam nos alias 
in nostro Etislatbio Anliocheno impugnaviraus; 
equidem quod de pbrasi,elogiis et senienliis iUdem 
tradit, merae nugae suni. Rudior est Thaumaturgi 
in dicendo numerus alque ausierior, ct composiiio 
circumplexa ac fere soluta, metapboris reliquisque 
figuris oraloriis nuda, sententiae severiores, mode-
stiores, meditatiores: at in bac oratione,quemadmo-
duro et in reliquis duabus, auctor veluti pulias sub-
sultans laxalis babenis, adscitilio ornalu nobilis, 
undique per campos excurrens nugatur c l ludit: 

qui dictam metaphrasim parenli proprio reddunt, Q quasi ex improviso diceret, sua enuntiat boraoeo-
Q S v f f i e CAHAH*!. !M Ι)ΪL Α _ · ' Y \ · . . · ι « _ i · ; _ >t _ i : : _ : i 
Sixtus Senensls in Bibliotheca, AnloniiisPossevinus 
in Apparalu, in Gregorio Nazianzeno ei Grcgorio 
Thaumaturgo, et in Biblioth. selecta, lib. n, cap. 
15; Fronto Ducaeus in notis ad eamdem metapbra-
fcim, Bellarminus De scriptoribus ecclesiaslicis, et 
omnium postremus Daniel Heinsius in Arhlarcho 

\tacro, cap. H . c Yenerabile anliquitatis, inquit, 
roonumeiaum Gregorii NeocaBsaricnsis in Eccie-
siastem exstat paraphrasis, quaro nunc melaphrasim 
ioscribunt. Multa ibi terse ac polite explicantur, 
neque aliud lam il l i curae fuit, quam quod pro-
pritim est paraphrasta3, ut in scripto obscurissimo 
connexionem, seu τήν άλληλουχίαν dcroonstraret, 
qaod ct fcliciter plerumque asseculus est. Uaque 

ptoiis, et bomoeoleleutis, et omnibus aliis, quibus 
dicendi genus panegyricum, Graccis admoduni fa-
miliarein rebus hujusmodi, scalet. Confer, Iector, 
unam paginam Gregoriani prospbonematici ctim 
dictis, et plane discrimen agnosces, ni caecus esse 
volueris. Et sane prospbonetica illa ad Origenem 
dicta, cum versaretur in laudalorio genere, floribiu 
bujusmodi inspergi quandoque debuerat; adOrige-
ncm polissimum habila, qui in similibus versatus, 
a talibus, cum se offerret occasio, non abstinuiu 
Scd respuii baec severum Tbaumaturgi ingenium, 
et voluit magis esse quam ^ideri, virlutis et s im-
plicitalis amator. Idque adeo verum est, ut Vincen-
lius Riccardus, ?ir rebus his exaroinandis assiduoi 
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et perspicax, in commeniario ad sextam sancti Α siensibus editionlbus adornantur. Nec exhausti eun$ 
Procli oralionem, teslimonium ex secunda, quae 
incipit: Έορτάς μέν άπάσας καΛύμνψδίας, adducens, 
assenierit: ι Quamvis summopere ambigo et hae-
reo, an revera Gregorii Tbaumaturgi sitilla oraiio. 
Dictio enim ipsa videtur polius sancti Procli, et 
eententiae in ea plurimx insunt, quae conceptis ver-
bis sunt in oralione prima Procli, et innumera alia, 
quse in aliis Procli oralionibus offendunlur; et fre-
quens adeo iteratio vocis Θεοτόκου, videlur Nesto-
rium impetere. > Et infra : ι Imilatus saoctus Pro-
clus sanctura Gregorium Tbaumaturgum in ora-
fione secunda de Annuiitialione, si modo ejus est 
illa oralio. » Nos in epistola ad Nihusium de lilur-
gia sancti Jacobi apostoli, de vocis Θεοτόκου usu 
eliam ante Neslorium, nonnulla attulimus. Quid-
quid tamen sit, lertiam unus lantum codex ms. 
licel antiquissimus Thaumalurgo attribuit, atCbry-
sostomo centum, nec minus antiqui; ideoque sub 
Ghrysostomi numine et Augusls ab Hoescbelip Graece, 
et ab aliis edila est. De sermonibus in Annunlialio-
nena et Theopbaniam Pominitam, ut eiiam de l i -
bello De anima ad Taiianum, nibil certi se habere 
scribit Bellarminus : c cum necveteres borum ope-
rum roemineriul; neque tamen convinci possit, eos 
esse supposiiilios ; ι et hoc pro bis tribus, vel qua-
luor orationibus, conjectando potius quam decer-
nendo. Namque non absone qtiis dixerit, argumen-
tum ex charactere, et dictionum formuiis dcsura-

sacrae antiquilatis thesauri, si de eis taceant Posse-
vinus el Sixtus. Ignoratplane Rivetus haec Gregorii 
opcra diu aute ab eodem Vossio noiis illustrata pro-
diisse Graece et Laiine, et ut poslmodum Parisiis, 
Moguntise anno 1604. < Qui merces ilias, quantum 
polest, commendat. ι Ulaudabile est scilicet Rivcfo, 
scripia Patrum commendare, et merces adeo pre-
tiosas el pulcherrimas, ut ut eae sunt,' ambienlibu* 
propinare. Gomroendat, quantum polest, Thauma-
turgi scripta, quae commendavit antiquitas, et po-
sierioris aevi illustriorcsdoctores ecclesiastici omnes; 
at exterminarunl haeretici, apud quos etiam in ea 
aeslimatione fuere, ut vel eorum solo testimonio 
sua constabilire crediderint. Hinclot illis, malis ar-
libus, annexa, et praeter morem atque legem pro* 
borum bominum immutata : pleraque etiani ora-
tiones atque opuscula ex penu haereticorumillisap-
picla. Tanta erat in unius hujusce comineotariie 
aucioritasl GommendavU itaque Yossius, qu# ante 
eum tot exscriptorum calami inter alia sauctorum 
Palrum scrima scripto commendaverant. Commen-
dant codices antiquissimi, et optiraa? nolae, qiti 
dictas Gregorii orationes prafixo nomine Gregorii 
exbibent. 

< Dubias esse probal Perkinsius ex eo, quod Yi ta 
sanctorum, iiem et hymni eorum festis convenien-
les, priraum a Garolo Magoo constituti sunt, circa 
annum 807 (Paulus jEmilius lib. u Dt gettii 

plum, leve admodum esse : affectionibus s&pius ^ Francorum, Sigeberlas item, r»nno807) mullispost 
aiiimi calamuro agi regique; a3tate etiam immu 
tari . Hinc non esse necesse omnia Tbaumaturgi 
scripta eodem semper atque uno tenore peragi. 

Sed Andrese Riveti (2) in Critici sacri libro n , 
cap. 16, de bis orationibus dicta consideremus. 
c Gu i l . Perkinsius meminit homiliarum de Annun-
liaiione, etc, huic Gregorio ascriptarum, quas v i -
dere mibi non contigerat tum cum primum haec 
scripsi ; neque ea3 a Possevino in Apparalu, aut a 
Sixto memoraniur. ι Anlequam causam perspi-
c i a l , sententiam fert. Esto, non vidit Riveius, cum 
scriberet. Quid ergo inde sequitur? Yel Rivetus 
temerarius est, vel pariim diligens. De Gregorii 
scriptis agens, ut vera enunliarel, sednlo inquirenda 

Thaumalurgum saeculis. ι Perkinsium ipse ηοα 
vidi. Gredo taraen Rivetum Perkinsii verba neque 
inverlisse, neque mulilasse, sed ingenue nuroerasse. 
Yideamus, ul sibi conslet Perkinsii ralio; namque 
si ea ceciderit, cadet etiam sententia Perkinsii, et 
orationes prsedictas dubias esse. Gum istae oralionee 
faclae asserunlur, tum neque Vitae sanctorum, neque 
hymni eorum fesiis convenientes in Ecclesia erant: 
uam primus Carolus multa post s&cula consiiluit: 
ergo dictae oraliones, fcslis diebus el soleiniiitatibus 
sanctorum convenientes, non potuerunt scribi a 
Gregorio Tbaumaturgo, qui multo Garolum prseces-
serat. Probat assumplum aucioritate j E m i l i i , ei 
Sigeberti. Tum ipse infero : At falsum est, primum 

erani ipsius Gregorii scripta, consulendi aroici, in- D Garolum id instituisse, quidquid jEmilius et Sige-
dices evolvendi, auclorcs ipsi conquirendi; ut d i l i -
genlia non desit, ncc femere de iis qua? non vidi-
IDIIS pronuntiemus. c Ncque a Possevino in Appa-
ratUy neque a Sixlo memorantur. ι Demus Riveto 
non commemorari. Ergo non sunt? Slolida ista ar-
gumentatio esl. Quasi vero quae non commemora-
verint scripta Possevinus et Sixtus, nasquam alibi, 
aut nulla sint. c Sed postea edila? fuerunt Graece et 
L a l i n e Parisiis cum notis Yossii Tungrensis, qui 
merces illas quantum potcst commendat. ι Bene 
eat. t rgosunt alia tandem scripla Patrura oon com-
memorata a Possevino et Sixto, quando jam Pari-

berlus crocitent: ergo falsum quoque erit bas ora-
tiones dubias esse. Iroo certas alque indubilatas 
esse evincitur, cum certe atque indubitaie demon-
slretur, ante Garolum orationes et bymnos in so -
lemnitatibus sanctorum, et ab ipso nascentis Ec-
clesi» exordio in Ecclesia frequentes fuisse. Et 
Judseos ipsos ex vetere Patrum inslilutione iegiti-
mis praefinitisque diebus ex lege et propbetis le-
cliones recitare consaevisse, tradit Isidorus lib. ι 
De ecclesiasiicis offic., cap. 10, probatque Rabanus 
Manrus lib. n De inslitut. cleric, cap. 5. Lectio-
num meminit Origenes contra CeUum lib. i u t 50·* 

(2) Andream Rivetam, conira qaem dia pugnalurus est Allatius, doclum hominem, sed rigidum acer-
bumque Calvini asseclam fuisse, scimus. Α. M . 
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Ό ρ α δή κα\ έν τούτοις τίνα τρόπον ημάς συκοφαντεί, Α Canone paschali> ubi lectiones hujusmodi in ceUotis 
έξομοιών τοΤς έν ταΤς άγοραϊς τά άπορ^ητδτατα έπι-
δεικνυμένοις κα\ άγείρουσι* ποΤα δέ άπο^ητότατα 
έπιδεικνύμεθα, ή τί τούτοις παραπλήσιον πράττομεν; 
οί κα\ δι' αναγνωσμάτων, κα\ διά τών είς τά αυτά 
διηγήσεων προτρέποντες μέν έπ\ τήν είς τδν θεδν 
τών δλων εύσέβειαν, κα\ τάς συνΟρόνους ταύτη άρετάς. 
c Vide quomodo in his quoque verbis calumnia nos 
afficiat, quos cum circulatoribus, turpia et nefanda 
io foro proponentibus comparat. Quae vero nefanda 
proponimus?aut quid facimus,quod ad hujusmodi 
honjinum impudentiam accedat ? nos, inquam, qui 
per lecliones, et per earum ioterprelaliones, homi-
nes ad pietatero erga omnium rerum Deum, virlu-
tesque quae easdem atque pielas sedes habent, bor-

arcae laterculi statae designanlur, de quo plene alibi), 
cerlo quoque corporis babitu Gbristiani i n ecdesia 
fuere : nempe enim a etantibus Evangeliorani le-
ctiones audiri oportuisse, bicPhilostorgii locns ίο-
dicat. > Et ex Sozomeni libro vu, cap. 19, notat io 
sola Alexaitdrina Ecclesia episcopum Atexandrinom, 
dum Evangelium recilaretur, non assurrexisse: 
2ένον δέ κάκεΤνο παρ* 'Αλεξανδρεύσι τούτοις- άνα-
γινωσκομένων γάρ τών Ευαγγελίων, ούχ έπχνί-
σταται επίσκοπος, δ παρ* άλλοις ούτ' Ι γ ν ω ν , ούτ* 
άκήκοα. ι Novum et illud apud eosdem Alexaodrinos 
est, quod episcopus, dum recitalur Evangelium, 
non assurgat, quod apud alios unquam fieri equi-
dem neque comperi neque audivi. » Adde tu e i 

tamur. ι Vide ejusdem De engastrimylho commen- Β eodem Sozomeno (loc. c i t . ) : Ταύτην δέ τήν Ιεράν 
tarium (3) in principio. Sanctus Augustinus (in 
prologo ad tractatus suos) in Epistolam primam 
Joannis a i t : « Sed quia interposita est solexnnitas 
sanctorum dierum, quibus certas ex Evangelio 
Iectiones oportel in Ecclesia recitari, quae ita sunt 
anntise, u l alise esse non possint; ordo itle, quem 
susceperaraus, necessitaie paululum interraiesus 
esl, non omissus. > Idem in sermone (v, i)delucta-
tione Jacobi: c Utae lectiones, quae vobis legunlur, 
nunquid modo primum tobis leguntur, et non eae-
dem quotidie repetuntur? Sicut autem lectiones Dei 
quotidie opus est, ut repetantur/ne saeculi roala et 
gpinae nascantur in cordibus vestris, et effocent 
semen quod ibi seminalum est; sic oportet et 
eermonem Dei Yobis semper repeli, ne obliti dicatis C 
vos uon audisse, quod didmus nos dixisse. ι Et 
sermone 3 in die Pentecostes: ι Adventum Spiritus 
sancli anniversaria festivilate celebramus. Huic 
golemnis congregatio, solemnis leclio, solemois ser-
mo debelur 9i Grsgorius Nyssenusorat.2 (initio) de 
Resorrrecl. Chrisi i : Πάντες μέν, αγαπητοί, ώς ειπείν, 
αποδέχονται τήν έν Κυριακή νυκτ\ παρ* ημών είση-
γηθεισαν αρμοδίως τών ίερών Ευαγγελίων άνάγνωσιν 
περί τής αναστάσεως τοΰ μεγάλου θεοΰ κα\ Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού, c Orones quidem propemo-
duin, dilecti, approbaut lectionem sacrorum Evan-
geliorum, quae a nobis nocte Dominica commode 
fuitintroducia.de resurrectione magni Dei et Sal-
vatoris nostri Jesu Gbristi. · 

ScribitPhiloslorgius (lib. m , 5 ) Theophilum In-
durn legatum a Gonstantio missum, ad Divaeos, qui 
Indi erant, profectum, multa quae anle apud eos 
baud rite flebant emendasse, ct inter alia, quod i l l i 
sedentes lectionesevangelicas audiebant.Kal γάρ καθ-
επόμενοι τών ευαγγελικών αναγνωσμάτων έποιοΰντο 
τήν άκρόασιν. < Namque sedentes evangelicis iectio-
nibus aures praebebant. ι Observat Jacobus Gotho-
fredus ( in adn. ad ioc. cit.) : c Et curo Evaugelia 
legerentur, quorum statae etiam certaeque lectiones 
[αναγνώσεις, ^ακούσματα] erant (cujus rei luculen-
tum ioter alia testimonium exstat in Hippolyti 

βίβλον άναγινώσκει ένθάδε μόνος δ άρχιδιάκονος* 
παρά δέ άλλοις, διάκονοι* έν πολλαΖς δέ Έκκ*ησίαις, 
οί Ιερείς μόνοι* έν δέ έπισήμοις ήμέραις, επίσκοποι» 
ώς έν Κωνσταντινουπόλει κατά τήν πρώτην ήμέραν 
τής άναστασίμου εορτής, c Hunc eliam sacrum co-
dicein hic legit solus arcbidiaconus, apud alios vero 
diacoiii in mullis etiam Ecclesiis soli sacerdotes, 
diebus auteiu solemnibus episcopi, ut Gonstanii-
nopoli primo die pascbaiis solemnitatis. » Leo pon-
lifex in sermone(vi, 4 ) in Epiphaniara : c Quamvii 
ergo narratio evangelicae leclioois illos proprie re-
censeat dies, in quibus tres viri , quos nec propbelka 
praedicatio docuerat, nec testificalio legis iosiruxe-
rat, ad cognoscendum Deum a remolissima Orien-
tis parte venerunt; hocidem taraen et manifesiius 
nuoc et topiosius fieri in omnium vocatorom illu-
minaiione pcrspicimus. » Haximus Taurinensis ia 
homilia ix de Epiphania : c Audistis, fratres, le-
ctiouemEvangelii ealutariapraesentisdiei sacramenia 
recitantem. ι Petrus Gbrysologus in sermone ix : 
c Agit nobiscum Deifs, agit in boc saeculo, ne quid 
nobis pereat in futuro, sicut ex ipso lucet priocipio 
lectionis. » Et in sermone xvi : «Ibat ad eoruic cu-
ram, quibus jam humana defecerat cara , sicat ho-
dierna probaium est lectiooe. > Item serm. xvui: 
c Uodierna lectione didicit attentus auditor. ι Le-
ctionarius vel Gomes apud Pamelium tomo I Litv-
gicwi editus est, quo continentur ex propbelis et 

U Apostolo lectiones per totum anni curriculum te-
gendae, per divum Hieronymum collectae, u l volt 
Mierologui De eccles. observ.% cap. 2 3 , e l alibi 
eaepius. Berno Augiensis De mtsaa, et Joannes Bele-
thus Ration. divin. off. cap.57, el non multo post 
ι Mus&us Massiliensis Ecclesiae presbyter, > ut ira-
dit Gennadius De scriptoribut ecelesiasticis (cap. 79) 
ι vir in divinis Scripluris doctus, et in earum sea-
sibus subtilissima quadam exercitatione limaios, 
lingua quoque scholasticus, bortatu sancli Yenerii 
episcopi, excerpsit de sanctis Scripturis lecuonea 
totius anni fesiivis diebus aptas, responsoria eiiam, 
psalmorum capilula temporibus et lectionibas con-

(3) faierpretatus est atque edidit boc opusculum ipse AUaiius cuoi synlagroate dociissimo De 
itrimyiho, Lugduui 1629. Α. M. 

http://fuitintroducia.de


1215 LEONIS A L L A T I l DIATRIBA DE THEODORIS. 1214 
gruentia, qood opus tam necessarium a lectorlbus Α quasi Deo dicere secum invicem. > Qoid iste caaiug 
l n Ecclesia probatar, at expetitum el solliciludinem 
tollatet moram, ptebique ingerat gcienttam, cele-
bruatique decorem. ι Eadem repelit Honorius Au-
gustodunensis De tcriptonbus ( π , 78) in Musaeo 
Massiliensi. De Scripiuris legl solitis ia Ecciesia et 
eorum expogitionibug, vide Socratem lib. v, cap. 22, 
et Nieephorum CaUigtum lib. x n , cap. 34. 

De bymnig qooque dubitabil Rivetue! Nos qui 
singulis horis in gestis dictisque Cnristi versamur, 
gcimus Christum pott gacram coeoara bymnom 
dixisse: hortarlque Paulum, c ut noe invicem do-
ceamus, alque commoneamus pgalmig, bymnig, et 
canticis spiritualibug caoere, ι ad Gologg. m , 16. 
Et ad Epheaiog v, 19 ; ι Iroplemiai Spiritu, lo-

fuerii, habeat sibi RWetug ex Conrado Ritterhogio, 
el Francigco Balduino, quos uii propriog, magig 
etiam sibi propitios in boc negotioc habebil-Garmi-
na ilka Christianorum trifariam diatincta aonl ab 
Apoglolo, in psalmog, hymnog, et odag spiritua-
les, quaj carmina inter ge ita differre putant, at 
pgalmig aignificeutar qaaecunque gacra concioneg, 
variig argumentig gcriplae; bymnig, laudes divini 
nominig vel ganctorum; odig aive canticig, peculia-
ree quadam et magia artittcioaae cantioneg, quae el 
ipg» quidem coniineaiH laudes, ged auguatiore qua-
dam et gublimiori forraa compogilae.» Tum probat 
auctoritale Ghrygogtomi bomil. ix (ed. Monlf. Ι. X I , 
p. 392) in Epist. ad Coloss. bymnoa pgalmig ipsia 

quentes vobigmelipgig in psalmis et hymois et can- Β diTiniorem rem egge aique subliraiorem. Verba 
l icis gpiritualibug, canUnles, et pgailenteg in cordi-
bus vegtris Domino. * Cbrysostomua (io Matlh. 
boroil. L X X X I I ) enarrang illa, Et hymno dicio, exivit 
in montem Oliveti: c Gratias, inqnit, agit, poslquara 
dedigget; bymnam cecinit, ut nos quoque idipsum 
faciamus. > Et apogtolog, ct subsecutos Chrigtianoe 
hymno* a se compositos, vel ab aliquo Taium vele-
rum defumptos cecinisse, exgtitiggeque ea aetate 
carmina prisca versu triraetro, et hyranos cum suie 
accentibus inter sacra ante altaria canenda, probat 

Gbrysostomi sun l : "Όταν τούτοις έχ παιδδς ένάξης 
αύτδν, χατά μικρδν καΛ έπϊ τά υψηλότερα άξεις - οί 
ψαλμο\ πάντα Ιχουσιν, οί δέ ύμνοι πάλιν ουδέν άνθρώ
πινον* δταν έν τοΤς ψαλμοίς μάθη, τότε κα\ ύμνους 
εΓσεται άτε θειότερον πράγμα* αί γάρ άνω δυνάμεις 
ύμνούσιν, ού ψάλλουσιν. « Si a puero islis agguefece-
ris e im, paulatim et ad gublimiora deduces. Psalmi 
complectuntur omnia. Rureus ei bymni quoque n i -
hil habent buroani. Quod si in psalmig iugtructug 
fiierit, tum et hyranos inlelllget ac gciet utpote rem 

lestimoniis Patrum Joannes Stephanug Dorantiua / diviniorem. Etenim poteslateg guperac bymnos con 
Ve riiibus Ecclet. eathol., lib. m , cap. 14. E l ne 
nos in adeo opima lautaque coena jejuni eeoe videa-
•aur, adjiciemug aonnulla quae erunt, gi ratio tem- ( 

poris conaideretur, antiquiggima. Philo Judaeug lib. 
De vila in contemplatione potita, germonera babeng 
de Eggeuig , Cbristiaois scilicet iu ipso exorta Ec-
clegiae, ut doctissimi quique affirmatiggime asseve-
rant, et Suidas (itulum praebuit De viia Chnstia-
norum, cujus verba referuntur ab Eugebio Hi$t. 
eccL lib. u ,cap. 17, deeorum ecclesiis refert: Έν 
ψ μονού μενοι τά τού σεμνού βίου μυστήρια τελούνται, 
μηδέν είσκομίζοντες, μή ποτδν, μή σιτίον, μή τ έ τ ι 
των άλλων, δσα πρδς τάς τού σώματος χρείας αναγ
καία , άλλά νόμους κα\ λόγια θεσπισθέντα διά προ
φητών, κσΛ ύμνους, c ln quo illiab aliis separati se-
junctique vitac piae mysleria obeunt, nihilque eo vel 
cibi , vel potionis, vel aliarum rerum, quae ad cor-

cinant, non psallunt. ι Hactenus Baldoinug. 
TertulliaDoe in AptAog^ cap. 39, de convivio 

Ghrigtianorum : c Postaquam mauualem et lumina, 
ut qnigquig de Scripturis ganciig, vel de proprio in-
genio potegt, provocatur in mediuni Deo canere. · 
Item kb. u (in fine) Ad uxorem, Gbristianos geae 
matuo provocagge, quig meliug Deo auo caneret: 
neque solum in ecclesia aut coelu, ged io privalig 
Ghrisiianorum aedibag, psalmos concinuigge aiu 
Certe in iis, ut in ecclesia, preces sonui&ae gcrtbit 
Gyprianug ad martyrgs. Sed et Giemeng Alexandri-
nus lib. TII (cap. 7) Stromulum indicat morigfuig* 
ge, ut cum cibum sumereni Gbristiani, pgalmi hym-
nique pergonarent, etc. Erit ergo carmen canere» 
hymnos in laudea divini nominig vel ganctorum 
conscriptos. concinere. Auctor, qui eub Gommoda 
scribebal adversus Artensonig baeresim, ut ex Euse-

poris usura Decessaria3 gunt, omnino secum infe* j) bii Hiiloria eccletiast., iib. T, cap. 27,discimug,sub 
runt : sed leges et oracuia a propheiis diyinitus 
ed iu , hymnosque. > Ει infra magis aperte ; ώστ 1 ού 
Οεωρούσι μόνον, άλλά κα\ ποιούσιν {Ισματα κα\ 
ύμνους είς τδν θεδν διά παντοίων μέτρων χα\ με
λών , ^ύθμοις σεμνοτέροις άναγκαίως χαράσσοντες. 
< Ila plaoe non contemplatiom solum ge dedunt, 
sed etiam cantiones et bymnoa ad Dei laudem com-
ponunt omni meirorum ac modtilationum genere. ι 
Pliniug (neqqe enim absurdum fuerit ad nostrag 
res comprobandag, ex inimicig Ecclegias lestimoaia 
sumere) in epistola ad Trajanum (lib. x , 97) de 
Chriglbnig : « Affirmabant autem hanc fuisse gum-
man vel culpas suae vel erroris, quod essent goiiti 

bUto die aate lucem conveuire. carmenqae Chrigto 

inilio, caalicorum et bymnorum in ipsum Gbrigium 
a fidelibus edilorum meminit : Ταλμο\ δέ δσοι καί 
ψδα\ αδελφών άπ* αρχής ύπδ πιστών γραφεΐσαι 
τδν Αόγον τοΰ θεού τδν Χριστδν ύμνοΰσι θεολογούν-
τες. c Quotquoi item pgalmi atque bymni ab inilio 
(aagcentig nerope posiChrislum Eccleaiae) a fratribug 
conscripU, hi omnee Christum Verbum Dei concele-
brant, divijuiatem ei tribuendo. > Et in concifio 
Aniiocheno sub Aureliaoo apud eumdem lib m, 
cap. 30, inter alia crimiDa Paulo Samosaleno obje-
cla, non postreraum locum oblinuit, eum psalmog 
et cantus, qui ad sua tempora iu Dominum noslruoi 
recitari golebani,' explogigge, et in media ecdeaia 
golemni Paschaiis die mulieres, quae caulileaas ία 
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ipsius laudes funderent, introduxisse : Ψαλμούς δέ Α 
«ους μέν βίς τδν Κύριον ημών Ιησού ν Χριστδν παύ-
σας, ώς δή νεωτέρους, καί νεωτέρων ανδρών συγγράμ
ματα, είς έαυτδν δέ έν μέση τή εκκλησία, τη μεγάλη 
τού Πάσχα ήμερα, ψαλμιρδεϊν γυναίκας παρασκευά-
ζ ω ν ών κα\ άκουσας άν τις φρίξειεν. c Psalmos et 
eantus, qut ad Domiui noslri Jesu Christi honorem 
decaotari solebant, tanquam recentiores, et a viris 
reccntioris memoriae editos, explo&it: et in media 
ecciesia, solemni Pascbatis die, mulieres, φ ι » can-
lilenas, quas si quispiam audiret, plane exhorresce-
ret, in ipsius laudem funderent, comparavit. ι S. 
Auguslinus in epistola L V , 34, q u » est ad Janua-
rium : ι Sine dubitatione faciendum est, niaxime 
id quod etiam de Scriplurts defendi potest; sicut de 
hyronis et psalmis canendis, cum et ipsius Domini 
et apostolorum habeamus documenta et exempla et 
prsecepta. > Conciliura Toletanum iv (ed. card. 
Aguirrii t. 111, p.368),cap 13, quod Baronius vocat 
celeberrimum et generale (4), tradit : c De hymnis 
eliam canendis, et Salvatoris et apostolorum habe-
mus exemplum. > Operam ipse perderem, si quae ad 
banc •eritatem confirmandam faciunt, ex Patrum 
aeriplis colligerem. Certum est ergo et ame Chri-
stum, eieodem adhuc superstite, et statim alque 
in coBlum ascendit, ante etiam ipsum Thaumatur-
gum, lideles in ecclesia hymnos, qui Dei laudes 
coiitinerenl, decanlasse. 

Non est tamen prsetereunda anctoritas Socratis, 
licet prolixior, ut et faymnorum in Ecclcsia usus C 
aivliqnisshmis, et eorum origo ab ipso Cbristians 
religionis exordio dignoscatur, lib. v i , cap. 8 : Oi 
Άρειανίζοντες έξω τής πόλεως τάς συναγωγάς 
έποιοΰντο* ήνίκα ούν έκαστης εβδομάδος έορτάς κατε-
λάμβανον, φημ\ δή τδ τε Σάββατον κα\ ή Κυριακή, έν 
αΤς αί συνάξεις κατά τάς εκκλησίας είώθασι γίνεσθαι, 
αύτο\ έντδς τών τής πόλεως πυλών, περ\ τάς στοάς 
αθροιζόμενοι, κα\ ώδάς άντιφώνους πρδς τήν Άρεια-
νήν δόξαν συντιθέντες ήδον καί τοΰτο έποίουν κατά 
πλείστον μέρος τής νυκτός* ύπδ δέ δρθρον τά τοιαύτα 
αντίφωνα λέγοντες, διά μέσης τής πόλεως έξήεσαν 
τών πυλών, κα\ τούς τόπους ένθα συνήγον κατελάμ-
βανον επειδή δέ ερεθισμούς κατά τών τδ δμοούσιον 
φρονούντων λέγοντες ούκ έπαύοντο* πολλάκις γάρ κα\ 
τοιαύτην ώδήν έλεγον Πού είσϊν οί λέγοντες τά τρία 
μίαν δύναμιν; Τότε δή κα\ Ιωάννης εύλαβηθείς, μή 
τις τών απλούστερων ύπδ τών τοιούτων ψδων άφελ-
κυσθή τής Εκκλησίας, άντιτίθησιν αύτοίς τούς τοΰ 
Ιδίου λαού, δπως άν κα\ αυτοί ταίς νυκτεριναίς ύμ-
νωδίαις σχολάζοντες, άμαυρώσι μέν τήν εκείνων περι 
τούτου σπουδήν, βεβαίους δέ τούς οικείους πρδς τήν 
εαυτών πίστιν έργάσωνται* άλλ* δ μέν σκοπδς Ιωάν
νου έδόκει είναι χρηστδς, σύν ταραχή δέ κα\ κινδύ-
νοις τδ τέλος έδέξατο * ώς γάρ λαμπρότεροι οί τοΰ 
ομοουσίου ύμνοι έν ταίς νυκτεριναίς ύμνολογίαις έδεί-
κνυντο* έπινενόηντο γάρ παρ 1 αύτοΰ σταυροί αργυροί 

(4) Barooius ad an. 633 non ipse generale hoc con-
cilium vocat, sed a Patribus qui ei inlerfuerunt, 
gcueiale appellalura dicit. Neque sane ita appellari 

φέροντες φώτα έκ τών κηρίνων λαμπάδων, της βα
σιλίδος Ευδοξίας παρεχούσης τήν είς αυτά δαπάνην* 
πλήθος δντες οι Άρειανίζυντες κα\ ζηλοτυπία ληφθέν
τες , άμύνεσθαί τε , κα\ συμπληγάδας έπεχείρονν 
ποιεΐν * έτι γάρ έκ τής προλαβούσης δυναστείας έν-
θερμοί τε πρδς μάχην ήσαν, κα\ κατεφρονούν αυτών* 
μή μελλήσαντες ούν έν μιά τών νυκτών συγχρούουσι, 
κα\ βάλλεται μέν λίθω κατά μετώπου Βρίσων δ της 
βασιλίδος ευνούχος, συγκροτών τότε τους υμνωδούς* 
άπόλλυνται δέ καί τίνες τοΰ λαού έξ αμφοτέρων τών 
μερών* ύφ' οΓς κινηθείς ό βασιλεύς διεκώλυσε τούς 
Άρειανούς τάς υμνολογίας έν τώ δημοσίω ποιείν* κι\ 
τά μέν λεγόμενα τοιαύτα ήν. Αεκτέον δέ κα\ δθεν τήν 
αρχήν Κλαβεν ή κατά τούς άντιφώνους ύμνους έν τ} 
εκκλησία συνήθεια* Ιγνάτιος Αντιοχείας τής Συ
ρίας, τρίτος άπδ τοΰ αποστόλου Πέτρου επίσκοπος, δς 
καί τοίς άποστόλοις αύτοϊς συνδιέτριψεν, δπτασίαν ει-
δεν αγγέλων διά τών αντιφώνων ύμνων τήν άγίαν 
Τριάδα ύμνούντων, κα\ τδν τρόπον τοΰ δράματος τή εν 
Αντιόχεια Εκκλησία παρέδωκ* ν δθεν καί έν πά3«ς 
ταίς Έκκλησίαις αύτη ή παράδοσις εδόθη* οδτος ph 
ούν δ περ\ τών αντιφώνων ύμνων λόγος έστίν.« Ariani 
extra urbem conventus agebant. Ilaqoe cnm festo 
cujusque hebdomadae oecorrebant, videlicet Sabba-
tum et dies Dominicus, in qoibus conventos ia ec-
clesiis fieri solent, i l l i intra portas civitalis circa 
porlicus in unum congregati, cantus apte opinioai 
Arianae respondentes, qnos ipsi composuerant, al-
ternatim canebant : idque per majorem noctis par-
tem faciebant. Primo diluculo tales canlilenas al-
ternis per mediam urbem recitantes, e portis egre-
diebantur, et ad loca ubi agebantur conveDtos 
conlendebant. Verum quia adversus fidei comub-
stanlialit fautores verba contumeliosa, quibiis 
eorum animos irritarent, dicerenon desinebant, 
nam saepe banc quasi cantilenam in eos cecinere: 
Ubi sunt hi, qui tria unara dicunt esse polenliam? 
Joannes vcritus ne aliquis ex simplicioribus eju$-
modi cantibus ab Ecclcsia abduceretur, quosdani e 
suo populo illis opponendos curavit, qui noctnrnis 
bymnis decantandis similiier operam darenl, Aria-
norumque in ea re siudium eo pacto reprimerent, 
denique suos in ipsorum fide admodona coitGrma* 
rent. At quanivis lioc Joannis institulum ralile 
coramodum videretur, tanien illius evciUus tumultu 
aique eliam periculo non caruil. Nara ubi hymnt ia 
consubstantialis laudem decantali, propier concen-
tum illum nociurnum muho plus dignilatis sunt 
consecuii, erant enim cruces argeniese excogitatae, 
quibus cerei imponebantur, Eudoxia Augusla sum-
ptum ad id suppeditante, turba Arianorum coacta, 
et aemiilaiionis ardore incensa, se ulcisci, e l cum 
adversariis confligere instiluil. Etenim principato 
i l l o , quem jampridem obtinuerant elati, eraot aJ 
pugnam multo ardentiores, defensoresque fidc: con-
substaniialis prorsus conlenmebant. Qna-ee nulia 

striclo eensu poterat synodus ad quam Htspani« 
tantum ei Galliac Narbonensis episcopi concurre-
ruut. Α. M . 
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interpoaita mora, nocte qtiadam lumuUum faciunt., 
Br iso iraperatricis eunucbus, qtii partea caoeulium 
hyronos ad comraendaiionero fldei con$ubttanliali$ 
tuebatur , lapide in fronte percutitur. Interierunt 
etiam utriusque partia nonnulli de populo. Quibus 
rebus iroperator admodum coromoius, Arianis in -
terdixit ne bymnoe in publicocaniarent. Atque haec 
quidem faoc modo gesta sunt. Jam vero dicamus 
etiam, unde consoetudo bymnorum, qui ln ecclesia 
allernis decantanlur, iniiium ceperii. Ignaiiug A n -
tiochia?, quae est iji Syria, terliug a Per.ro apostolA 
epigcopug, qui cum apo&tolis ipsis multum versatus 
e s i , vigionem vidit angelorum ganctam Trinitatem 
hymnis alierna vice decantatis collaudanlium, et 
(brmam canendi iu ea visione expressam Ecciesiae 
Amiocheose tradidit. Uode illa iraditio in omnibus 
Ecclesiis recepla est. Et de bynanis alterna vice 
cantalis ista bactenus. ι Non atia narraot Sozo* 
menus lib. VIII, cap. 8 , ac Nicephorus Jib. x m , 
cap. 8. Et ne dicas inm primum bnjugmodi hym-
nos,non antea, in Ecclesia excogilatos fuisse, anim-
adverle Socraiis verba capite superiore (id est 
l ib. v i , 7, fln.) : Ηύξησε δέ πρώτος κα\ τάς περ\ τους 
νυχτερινούς ύμνους εύχάς, έξ αίτιας τοιάσδε. ι P r i -
mus eliaro (Joan. Cbrys.) precationee, quae in no-
cturaia hymuis fierl solent amplificavit, tali causa 
inductus. ι Ampliiicantur eaquae u*u receplasunt: 
quse aulem primo excogllaulur, cum nondum u l -
lam 5ui subeislentiaro babeant, amplificari non pos-
aunt. Quid ergo ex arguraenlo Perkiosit probe col-
ligat Rivetns, ipse viderit. Sed quid cum illie agas, 
qoi neque scripta Patrom, neqae consuetudines Ec-
clesiae, neque inslituta majoruro sciunt? E l si un-
quam eiiam inter legendum occurrerit, quod eorum 
fictas alque vanas opinioneg minuat, vel non anim-
adverlunl, vei ammadversum negliguat: ei quod 
pejug esl. alio distrabunt, et pervertunt. 

Jam audio Rivetum dicere, neque enim de&iptl 
eetnper, qtiod utinam essei! kciiones et bymnos 
eonstiiulos a Carolo, ex Patrum scriplis el in lau-
dem sanctorum fuisse : woii dabium vero lectioDes 
ex sacris litierig, et in iaudem Dei Chrislique, 
miillo anliquiores fuisse, et aute eliam ipsum 
Cbristum natas. Sed neque hoc modo probat hasce 
Tbaumaturgi orationcs dubias esse. Et negabilne 
ipse ei Anountialionem Yirginis, et Tbeophania ad 
Christum pertinere? Negabit scilicet. Quid tum? 
Lecliones io solemnitaiihus sanctonim valde Garolo 
antiquioreg sunt: et martyrum Acta in Ecclesia 
anle eamdem Garolum legebanlur. Volens puto hoc 
ignoravit Rivetus : neque enim adeo infang in 
rebos ecolesiasticis, et scriptis Patruni, qoae pro 
Iibidme deartuat, existimandus est. Quod si nolens 
id nesciverii, edoctus modo sciat et obmutescat, et 
deponat aliquid ex fastu i l lo , et tania illa quam sibi 
vindicat doctrina. Acla martyrum probata anle Ga-
rolum in Ecclesia legebantur, consequenterque festi 
eanclorqm dieg celebrabaiilor. Adrianus papa in 
episiola ad ejusdcm Caroli scriptum De vnaginibxu. 
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cap. 17 : c Vitae Patrom aine probabilibus ancto-
ribua mintme in Eccieaia legantur. Nam aboribo-
doxis iUulalae et suscipiuntur et leguntur. Magig 
eoim Passiones saDCtorum martyrum aacri canoitet 
censuerunl, ut tieeat eas etiam in Ecclesia legi, 
cura anniversarii dics eorum celebrantur. ι Canon 
qui id censuit inter concilia Africana est num. 50 : 
Έξέστω έτι μήν άναγινώσκεσθαι τά Πάθη τών μαρτύ
ρων, ήνίχα αί έτήσιαι αυτών ήμέραι επιτελούνται· 
« Liceat etiam legi Pasgioiug martyrum, cum an-
nivergarii dies eorurn celebranlur. > Dixi vero 
probata, u l quse de ganclorum bisioriig ab barreticig 
vel aliis falso acripta sunt excluderem (ut jubet 
eaoon Trullanus LXIH). QUO vel solo factuni est, at 
ca legendi in Ecclesia vetus coosueiudo a Gelatio 

! antiquata sit. Gelasius papa in Romano concilio (ed. 
Labb. U IV, p. 1265): t Gesta sanctorum roaityrum 
secuudum antiquam coosueiudinem, singulari cau-
lela in aancta Romaua Ecclesia non leguntur : quia 
eoraoi, qui couscripsere, noinina peiiiios igoo-
rantur, et ab infidelibus aui idiolis 8uperflua et 
minus a p u , quam rei ordo fuerit, scripia esae pu-
tantur, sicut cujusdam Quirici et Juiiuae, sicui 
Georgii aliorumque ejuemodi Passiones, quae ab 
ba?reiicia perhibentur compositae : propter quod, ut 
dictum eet, ne vel levis aubeauoandi orireiur occa-
sio, in sancU Romaua Ecdesia non legontur. » 
Anliquam consuetudinem legendi gesla marlyram 
in Eccleaia Gelasiug multo ante Garoli tempora fa-
tetur, et Adrianus eidem Garolo denuotial: et R U 
velug et Perkinsius primum a Garolo CODSUIUUIII 
esse iradutil? Et ut magig leneaa quid eggent, 
adealur Basilius Seleucieosis De vita et miraeuli» 
tanctoB Theciasy l ib. n . Is marlyrig Tbecla die go* 
lemni ad babendam oraliouem in ejug laudem 8 6 
comparang, die anlecedente in segrUudinem per-
quam pravam iocidit, et marlyre morbum dissol-
venie, in laudeg ejus effunditur in eeclesia : T Hv γάρ 
αυτής ή ετήσιος εορτή* παρεσκευασάμην δέ κάγώ 
πρδς έπαινον μικρδν της εορτής- ώφθην έπ\ του δείχτη-
ρίου* λέγεται δέ ούτως δ τόπος έν ψ έπιδείκνυνται οί 
λέγοντες, τούτο έστιν ό άμβων ήτοι τδ ακροατήριον 
χα\ είπον μέν άττα. ι Gonvenlag anuivergariug ejwg 
agebatur, et ad oraUonem exiguam de laudibug festi 

ι babendam me comparaveram. lo diclerio coinparui, 
hoc egi in loco ubi verba facluri ge exbibeni, give 
ambouem, sive guggesluiu, give audilorium appellea, 
et pauca quaedani dixi. » Qui jam adduclis legti* 
raoniis fidem non adbibet, eliamsi gcxcenta aiia of-
feranlur, pervicaciug indurescet. Legebantur itaque 
in Ecclesia tum Lalina lum Graeca non Scripturae 
sacrae aolummodo, sed et Acta marlYrum, et in iig-
dein solemnilatibas ab antiquioribus Patribus babiue 
oratioDeg ante Garolum, quamvig id neqniier negent 
et Rivelus et Perkinsioa. 

Dicent, facinus hoc non esse natum apud illos 
no um, gedcalpain referendam esse in Sigebertum, 

et Paulum ^mi l i am,qu i aate se fraudem hanccon-
ceperunt. Dicenl equidem, sed callido meodacio -
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Proponamus ?erba Sigeberti tum ex ChronUo, lum Α ninrsi Annuntiaiionem ganctiggimae Dei Genitricis;» 
non ut argutatnr Rivetug haa esse dubias. quia le-ex libroDe $criptoribus (cap. 84) : c Carolos im-

perator per manum Pauli diaconi eui decerpeng 
optitna quaeque de scriptis catholicoruro Patrum, 
lectioneg unicuique festivitati convenientes per cir-
culum anni in Ecclesia legeudas compilari fecit in 
duobus voluroinibue. » De Vilig aanctorum, de 
bymnig in his, ne verburaquidem. Qua fronteergo 
dieitur, ex hisSigeberti verbig, el Yilaa sanctorum, 
et hymnos festis couveoientes a C.arolo primum 
conslitulos fuisse? Et quomodo primug couglituit, 
qoi ex catholicorum Patrum gcriptig, quae ante ip-
gum erant, decerpere Paulum jag&il? Eraat ergo 
ante Garolum ejusmodi gcripta in Ecclesia, ged 
cum ab ba3relicia male faabita, et addilitiig do-

ctioneg et hyroni diebug featia coDvenieotes primata 
a Garolo Magno congtituli gint. Quanms vero ar-
gumentum Perkinsii nullum git, ut gopra proba-
tum est, attameD i l lad maxiroum in Riveto fuciit, 
criiico rerum gacrarum improbiggimo, pauca teu 
Perkinsii intellecta non fuisee. £ t plane argumen-
tum Perkinsii ita conceptum glulligsimam esL Eie-
njm si quia hymnorum et fegtorum dierum memi-
mlf ideo treg ?el quatuor iaue oraliones rejicieads 
gunt, rejicienda eruul et Evangelia, e l Episiola 
Paul i , et lot alia ganclorum, qaianie Garolutii 
vixeruat, monumenia pulcberrima, etdeqaorora 
auctoribus dubitare nefag egget, Ycl eo solo nomioe 

ctrinig conspurcala multa cerneret, juggit ut triiicum ^ quod in iHig meiilio babeiur, et dieram festorom, et 
ex calbolioorum gcriplig, rejeclig haereticis, elige-
retw. Non itaque ipge prirous constituil. Tum de-
mum, an unum el idem t ib i , Rivete, videtur com-
pilare facere, et constituere? Gompilare eat in 
unum cogere: primum conslituere, egt primam 
gtaluere, proponere, decernere. Compilantur quaB 
ante eraot; primuro congtituuntur quse tum pri-* 
mum nascuntur. S i ergo erant antea, non potuit 
primug conglituere 9 poluit tamen ipge compilare, 
•el facere ut Paulag compilaret. Male ergo legerag 
verba Sigeberti, pejas conceperas, pessiroe tua pro 
illlas verbis divenditag, et lectorem failia. E l sic 
talig error in utroque vegtrum fuit. Pauli Yero 
iEmitii De geslis Franeorum in Carolo (ed. Basil. 
p. 65)Yerba sunt: c Yetustissimis exemplaribus, gan-
cligque auctoribus, imperio opeque Garoli undiqua 
conqmsilis, m a r i y r u m vilaa mortemque, ac caetero-
rum divorum , summa brevtiate perstrinxit in 
lemplis legendas. > Nulli bic hymni memorantur. 
Lecliones quas gumma brevitate fperstrinxit Pau-
lug, ex vetustissimis exemplaribus sanctisque au-
ctoribug decerptae gunt. Laborem Pauli ope sua at-
que imperio Garolug promoYit , exemplaria nempe 
conquirendo, et gumptds erogaudo, u l promptiug 
in Ecclesia legerentur, quae nimia sua prolixitate 
lectoreg gegnioreg reddebant. Quomodo itaque pri-
nittg Garolug lectiones fegtig ganctorum convenien-
teg congtituit? 

bymnorum, quod igta primum a Carolo consti-
tula gint. 

Et ut magig urgeam, bae Thaumaiurgi orauones 
quatuor gunt, tres in Annunlialiooem, unica ia 
Theopbaniam, et ex hig in ona lanlom, qusestse-
cnnda in Aunantiationem, et dierum restoram, ei 
hymoorum fil mentio. Qua polerit aggignari ralio, 
ot una g imul cum hac reliquae rejicianlar? Etiaosi 
quae de feglig et hyranis ioquilur, e scriptig Thao-
raaiurgi egget exlerminanda, igta non ona gecun 
trabeni alias. Fac enim inter oraUones Seleuciaaas, 
vel Chrysoslomianas sit una, quag belettciensem, 

vel Ghrygogtomum non agnoscat, ideone ei reU-
quae aliae amandandae sunt? Κάκου κόρακος κακδν 
ώδν. lnier decem adolegcenteg nnas gpurins est, 
neque iodubitate, ergo caeteri omneespurii? Iater 
decem pecudes una nigra est, ergo et reliquae DO-
Yem? E l ut finiaro, inter criticos sacros Rivems 
araeng deraensque est, ergo et quotquol criUci 
sacrisunt? Demus crgo dubitationem esse de se-
cunda in Annuntiationera, quia et bymni, ei dies 
festi inea tinniunl; ergo propterea el aiiacibidem 
annexae in dubium veriantur? Vertanlur, fatebitur 
forsan Rivetus, cui omnia gacra in dubinm Yeriert 
in animo esu Et baec quidem ad rauones Riveu, 
Gordianis, ut ipsi Yidetur, nodis circumflexas, 
gatig gint. 

Scribuol alii : Verba, quae ad Jordanis ripas et 
Neque illud omitlendum egt: verba Perkinsii D in moute dicit Paler de Cbrislo, i u conjiiDgti aiqoe 

quae ipge, ut supra dixi, non vidi, ex quibus tot er-
roreg consequuntur, Rivetug videtur non intel-
lexigge. Argumentabatur giquidem Perkinsius, gi 
aans roentig oompoa scribebat, leclionea, Lymnos, 
et Yiias sanctorum diebus feslis convenientes, pri-
mum a Garolo constiiulos fuisse. Ergo hae oraUonea 
tot anle aaecala scribentia Tbaumaturgi esse non 
poggunt. Et manirestum est, quod in earum se-
cunda, ipso giatim initio, talium mentio babeatur : 
'Εορτάς μέν άπάσας κα\ ύμνωβίας δέον ημάς θυσιών 
δίκην προσφέρειν τψ Θεφ, πρώτον δέ πάντων τδν 
Εύαγγελισμδν της αγίας Θεοτόκου* ι Sacras quidem 
fegtoruro celebritatea atque hyronos decet nos sa-
crificiorum insiar oflerre Deo, primum autem om-

inlerprelatar, ac si ipga baptismi bora dicta fuis-
gent, auclor borailiaB in TheophaBiam : f Hic est 
Filius meug dilectug, in quo mihi beoe compiac«i. 
Filiug congubilaotialig, > etc., undc perspicue gignifr-
catur auctorem Uiiug homiliaescnpsigsepost Arii ei 
concil i i Nicaeni tempora, imo posl ipsos Nesloriuru 
et Eutychelem damnatos. Idem quoque jodiciue 
iaciendum de duodecim capitibus de fide, com ana-
Iberaatismis quae cum Nealorianorum el Eutycbia* 
norum erroreg ei blasphemias damneni, non pos-
gunt auctorem babere Gregorium Tbaamatargum, 
qai roultis anle barum ha3Feseou ortum aonis diem 
guum obierat. Haec ra i io non plane conciudiL Neqoe 
enim quia Patrum sentenliis hsereseg, qu* ipsos 
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su! secuUe gTint, jugulantur, ideo bene infertur Α que Pemnam per se aobaigtere, e l aliam eese hy-
pogtasim Patrig, aliam F i l i i , etc. Preterea Voeaiana 
•idetur omnino acripta contra Arianog, ac per hoc 
gatis diu posi tempora Thaumaturgi; sic enim in -
cipit : c Immiciagiuii el alieni a confeesione apo-
stolica aont, qai dtcont esse Filium ex non exgtao-
tibug, > etc. Et infra:cEos rero, qui commnnicant 
cum iig qui rejiciunt bomoousion, tanquam alieoos 
a Scripturis; et qui dicunt aliqnid ex TriniUle 
oreatum ease, alienos existimamus. > Congtat au-
tem Arianoa dixigae Fiiium eeee ex non exetanti-
bug, el rejecisse homoousion. Qainetiam iia dispotat 
hic auctor de incarnatione, ut videatur refellere 
Neatorianos et Eutycbianog. Et baec qaidcm gunt 
Bellarmini argumenla. 

Poseet addi auctoritas Leontii Be uctu, act. v m , 
4, qui a i t : "Αλλά καΛ άλλην ήμίν χρήσιν παραφέ-
ρουσιν, ώς άπδ του αγίου Γρηγορίου τοΰ Θαυματ
ουργού έκ τής κατά μ(ρος Πίστεως* Ού δύο χρόσ· 
ωχα, ού δύο φύσεις* ού δει γάρ τέσσαρα χροσκυ* 
w i r χα\ τά εφεξής· λέγομεν δε καί πρδς τοΰτο, οτι 
πρώτον μέν καί αύτη άμφεβλήθη παρά τοΓς πα
λαιοτέρους, μή είναι τοΰ αγίου Γρηγορίου· έπειτα 
Γρηγδριος δ Νυσσαεύς γράφων έπιτάφιον είς τδν 
Θαυματουργδν λέγει, μηδέν σύγγραμμα φέρεσθαι 
αύτοΰ, εί μή μδνην τήν Πίστιν, ήν κατά δπτασίαν 
εΐδεν. c Proferunt nobis et aliam quamdam aucto-
ritatem sancti Gregorii Tbaumaiurgi ex illiua con-
feuione fidei τής χατά μέρος. Νοη duas ρεηοηαε, 

£ inquil, ηοη duas nnturas \ quia non adoranda $uni 
quatuor. Et alia quae sequuntur. Ad boc qooque 
regpondemus, primum de hac Uidem dobitalum 
apud antiquiores, an sit Gregorii. Deinde Gregorius 
Nyssenus orationem de Tbaumaturgo funebrem 
scribens, nullum ait opus ipsius in manibug esse 
prater solam Fidero, quam in visione conspexeril.» 
Nec aliud gensisse Eulogium patriarcham Alexan-
driaum colligUar ex oratione.illius tertia adversua 
calamniantes sanctos Patres, et concilium Chalce-
donense (7), cum dicit : Εί δέ τις ήμίν Άθανάσιον 
έν τ φ Περϊ σαρκώσεως προχομίζει λόγψ, κα\ τδν 
Νεοκαισαρείας Γρηγόριον έν τφ Περϊ της κατά\ 
μέρος χίστεως, δύο λέγειν ^κωλύοντας έπ\ Χρίστου 
τάς φύσεις, κ. τ . λ. c Si vero quis uobis Athanagium 

dictas aeDtentias vel commenuria, in quibus iales 
eentcDttae digeruntor, non esse Patram qui h*re-
sitwg praeiverunt : cum Spiritus eanctue eorum 
mentera et calamum dirigeitg, ante exortag ipsas 
baareses, eag profligarerU; Q| baberent fideles, curo 
iHae nascereniur, ad verltatem ostendendam gubgi-
dia . Inde natig bsereaibus, qui tum vivebant fldeles, 
ex antiquoram Patrum scriptis eclogas commini-
scebantur, ut novum quidem bsreiicorum esse 
dogma, illad antem Eccleaiae antiqaissiroum et Pa-
trum commentariis iDsinuatum, ex quibos illud eli-
cerent, comroongtrarenU De qno nos allbi plura. 
Quare potuit et Tbauroalurgus ante Eutychianam 
e i Arianam bseresim veritatera promere, etquod Ec-
clesia ipsa poat aliquot aaecula adversue haereticos B 

\i\ aui defensionem proponeret, praenuntiare. E i 
isloram ratio non ngquequaque absona fuerit, ui 
illa R ive t i : c Bellarrainus nihil se habere ceitum 
profiietur lam de bomiliis in AnnuiUialionem et 
Epipbaniam Dominicam, quam de libello De anima 
ad Tatianum, quorum veleres non memineruni. » 
Ergo illa dabia ftierint. Quasi vero qaod iocerium 
est Bellarmino, id quoque in Ecclesia dubium stt: 
«t quorum operum veleres non meminere, ea in* 
«arta sint; et quasi veteres omnium memineriDt, et 
nos omnium velerum, qtifecunqtie illa fuerint, prse 
manibus habeamus. Sed Riveli, cum solidiora noii 
babeat, hili nogamenU haec sunL 

Non minor difficultaa est de Εχροιϊιίοηε /irfet, 
quam ille scripsit et publicavit, vocaviique χατά 
μέρος* oon quod ex parte, quse sunt fidei tradat 
ti exponat, vel quod per partes inibi fides explice-
tur, vel quod fidem non universam sed partim tra-
dat, vel qirod parlicularie fides fueril, sed quod 
aingnlas et speciales fldei partes eoucleat. Eam Vos-
«ius iovenit, ediditque Latine solnm, cum Graeca 
non habaerit (5). Subdit Beliarminus, foriasse falti 
Yosaium. Nam Expontio fidei, cujus meminit san-
clus Basilios in epistola ccx ad Neocsesarienses, 
\ere a Tbatimattirgo scripla adversus iGlianum (6), 
mullum diflert a Yossiana is ta: in iila enim habe-
balur, Patrem elFi l ium hypostasi esse unum, et 
gola animi cogitatione distingui, unde suspicio D proferat in libro 2>e mcarnatione; Gregorium iiem 
oria erat a Gregorio foveri baeresim Sabellii; quam 
obrero eom Basilius a SabelHanismi suspicione 
dcfendere contendit; ged Vossiana Sabellium no-
minatim refutat, neque unqaam dicit Patrem et 
Fi l ium bypostasi esse unum, et sola ralionig cogi-
lalione distingui; sed contra d ic i l , Patrem et F i -
l iam natara divinitatis esse onum, et unamquam-

(5) Egregium hoc nec breve opusculum Tbau-
maturgi nos denique Graece edidiraus ex antiquo 
codice Valicano in voluraine geptimo Scripu>r*m 
wierttm, parl. i , p. 170-176. A . M . 

(6) Huiug quoqne opuscoli, quod Tliaumaturgug 
scripgit De Trinilate, insigne nos fragmentum edi-
dimus ex codice Arabico Tat. (in quam linguam 
otim con?eraom fuerai) Spicil. Rom. 1.111, p. 696-

Tbaumaturgum in libro De fide secundum parUi 
εχροιϊία, prohibenteg duas in Christo asserere na-
turas, > etc. Et ne de alia eum loqui guspicio ori-
retur, infra ex eadem /ide verba illa profert, qu* 
Apollinarig impielatem redolere videbantur : *H δε 
τδν Θαυματουργδν Γρηγόριον υποβαλλομένη χρήαις, 
λέγεται μέν γάρ εκείνου, τδν δέ Άπολλινάριον είσ-

699. Α. Μ. 
(7) Sumil hoc et subsequeng Eulo^ii testimonium 

Allalius άπδ στόματος Φωτίου in Btbliothua, cod. 
ccxxx, p. 845. Neque enim illaraiD 41 Eulogii ara-
lionum quidquam guperegt, praeter Pbotii excerpia. 
Nos umen Script. νεί. t. VII, parL i , p. 177, 178, 
ex alio Eulogii doamatico opere DOO gpernendma 
fragmentum protulimug. Α. Μ· 
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κομίζει, χατΑφορον προβάλλεται τήν άτοπίαν* λέγει Α judicarentur, si ille antea probaeset, vel nnam 
γάρ· HGol ί σ π Θεός άΛηθινός ό άσαρκος έν σαρκϊ 
φανερωθείς, χέΛειος rft αληθινή καϊ θείαζε-
Αειότητι, ού δύο πρόσωπα, ουδέ (8) δύο φύσεις* 
ουδέ γαρ τεσσάρας προσκυνεΐν Λέγομεν. c Tesli-
moniura quod Gregorii Tbaumaturgi Domine subji-
citur, illiusquidem esse dicitur, sed Apollioaris esee, 
absurdilas illa manifesie declarat. Habet enim: 
Et e$t veru$ Deus, qui cum ε$ιβί ήηε carne in came 
apparuit, perfectus vera divinaque perjecttone, non 
duapersona.nequedua ηαίιιτω, neque enimquatuor 
adorare dicimu*.» Haec autem verba leges omnino 
in edilione Parisieusi Thaunialurgi pag. 401 (9). 
Monacbi item Palaestinae in epistola ad Alcisonera 
apud Evagrium lib. m , cap. 31: Κα\ ού θαύμα· 

taiitum fidei expositionem a Thaumaturgo eonscri-
ptain fuisse; aol eara, da qita agit Basilius, noa 
aiiam esse quam iliam quam Voseius publicavii 
Yerum cum opposiium magis pateat, Voseiajnft/J 
edilio adhuc stat flrmius; et nisi validioribos con-
vellatur machinis, sUbi l . GoDsideremus verba Ba-
sil i i ad Neocaesarienses (ep. ccx, 5) : ΚαΟήχαν U 
τινα πείραν δι' επιστολής, καί πρδς τδν δμέψυχαν 
ημών "Ανθιμον τών Τυάνων έπίσκοπον, ώς άρα 
Γρηγορίου είπόντος έν Εκθέσει πίστεως* Πατέρα 
καί Υίδν έπινοία μέν είναι δύο, ύποστάσει δέέν* 
τούτο δέ δτι ού δογματικώς εΓρηται, άλλ' άγωνιττι-
κώς έν τή πρός ΑΙΛιανόν διαλέξει, ούχ ήδυνήθησιν 
συνιδεϊν οί έπ\ λεπτότητι τών φρενών εαυτούς μα-

καί γάρ καί λόγους Πατέρων πολλάκις νενοθεύχασι* Β καρίζοντες. c Immiaerunt autem tentameoUim 
πολλούς δέ Άπολλιναρίου λόγους Άθανασίω καί 
Γρηγορίφ τψ θαυματουργφ, καί Ίουλίψ, διά τών 
επιγραφών άνατεθείκασιν, οις μάλιστα τούς πολ
λούς πρδς τάς Ιδίας ασεβείας σφετερίζονται, ι Nec 
plane mirum. Elenim sanclorum Patrum libros 
saepe depravarunl, multosque Apollinaris libroa 
Aibanasio, Gregorio cognomento Thaumaturgo, et 
Ju l io , inscriptionibus comroulatis allribuerunt, 
quibus quidera libris plurimos iu suum iinpium 
errorem inducunt. > Et auctor Viiw sancii Masimi 
homologetce (ed. Combelis., 1.1, p. 14): Τί ούν; 
Ού δέχη μίαν ένέργειαν τών έκκρίτων διδασκάλων; 
Καί ήγαγε Θεοδόσιος τάς ψευδώνυμος παρ 1 αυτών 

quoddam per epistolam etiam ad ejusdem nobUcum 
eententiae Autbimum Tyanorura episcopum, quasi 
Gregoriua in Εχροιχίχοηε fidH dixerit Patrem Α 
Filiura, juxia roenlis quamdam coBsideratioaem 
duos esse, hypostasi vero unum. Hoc autem aoo 
dogmatice sed decertaodi causa in dialogo «d-
vtrtug JSlianum diclum esse, inteltigere nee.ime-
runt, qui propter inielligendi subiilitatem beau* 
sese reputant. > lliud έν εκθέσει πίστεως indebniie, 
et αορίστως prolatum, et nullo arliculo ad siiigulare 
quidpiam alligatum, nullam nobis ceriam ac de-
lerminaiam fidei expositiouem notat; sed aonat, in 
una exposilione a Tbaumaturgo edila. Quod si ia 

περιφερόμενος ώς Ιουλίου της 'Ρώμης, καί τού ^ una ita pronunliavit, absque dubio alias qooque 
Θαυματουργού Γρηγορίου, καί Αθανασίου τών αγίων 
χρήσεις· καί άνέγνω αύτάς. Κα\ είπε Μάξιμος* 
Φοβηθώμεν δή τδν Θεδν, χαί μή θελήσωμεν παρορ-
γίσαι αύτδν έπ\ τή παραγωγή τών αίρετικών χρή
σεων ουδείς γάρ αγνοεί, ταύτας είναι τού δυσσε-
βούς 'Απολλιναρίου* εί μέν άλλος έχεις, δεΤξον. 
c Quid igiiur? Non adraiites uuam actionem, quam 
selecti Patres professi sunt? Et adduxil Tbeodo-
aius, quae falso sub sanctorum noniine circumfe-
rebantur, lestimonia Julii Roroani, Gregorii Tbau-
maturgi, et Athanasii, et legit ea. Tum Maximus 
dixit : Timeamus Dominum, e( non ad iracundiam 
illura provocemus inductione baereticorum tesli-
moniorum. Ncmo siquidcm ignorat ea esse impii 

confecisse indubitatum relinquilur. Quae si una 
tantum fuisset, non έν εκθέσει πίστεως, sed έν τ) 
εκθέσει τής πίστεως Basilius pronuntiasset, quen> 
admodum paulo posl dixit , έν τή πρδς ΑΙλιαν^ 
διαλέξει, quia una solummodo fuerat ad ^lianum. 
Praeierea ediiio illa fidei per modum dialexeos ad 
iElianum, nempe dispatando el altercando babiu 
esl, cujus disputaiionis ne vestigium quidem ap-
paret in Vossiana. Quare coacludendum videior, 
oronino de alia expositione iidei in ea epislola verba 
fecisseBasilium, eialiam nobis Vossium tradidiss^. 

At Yossiana Yidetur esse scripta conlra Arianos, 
multo Thaumaturgo recentiores. Gum Arianos non 
nominet, parum refert Μ Spiritu frelos divino, 

Apollinaris. Si vero alia tenes, ostende. ι Hinc plane ο anlequara esset, Iiaeresim Arianam jugulau l i 
enim veriias in Ecclesia haberi possit ex Palribas, 
el exortae baereses diclis^ autiquorum profligeniur, 
divina providcnlia facium esl, ut verilalis semiaa 
in anliquorum scripiis offeuderenlur, et errom 
recens nati auctoriute majorom refularenlur. Ει 

videtur professio ista fidei e Gregorii Tbaumalurgi 
operibus, uti haereticorum fetus genuinus, elimi-
nanda atque exterminanda. Sed considerandum 
est id accuratius. 

Beliarmini argumenta alicujus esse momenti 

(8) Yides insignem Monopbysita? alicujus homi-
nis, qu i , ut mox dicemus, Thaumaturgi scripta 
corrupit, fraudem, duin ουδέ scripsii pro άλλά 

ineque pro *ed), atque ita ex orlhodoxo Gregorium 
ecil Monopbysilam (neque hanc brevem intcrpo-

laiionem Eulogius ipse diserte agnovil). Rem iia 
ae habere demonslrat sincenim excerpium a Sir-
mondo prolatom hi adn. ad Facunduni Hcrmia-
nensem, quod mox recitabit AUaiiu9. Jamvero 
de corrupliB ortbodoxorum libris fraude haerelico-

rum, diu nos locuti sumus in dissertatione, qaam 
babes in bujus Soxm P P . Biblioiheea tomo quarto. 
Α. M . 

(9) Graece apud nos Scripl. νεί. t. Y U . p. 174, 
ubi aeque e&l Monophysitica corrupl io ουδέ. Exsial 
id Gorriiptum Thaumaiurgi testimoniam eliam in 
codice Arabico Yat. 101, in quo 6unl Pairuoi ex~ 
cerpta ab liomine Monopbysita collecta, ut dixintus 
in Spieil. Rom. t. 111, p. 665, ubi abqool ittme 
protulhnus. Α. M . 
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diviniUtem Fi l i i non primum Ar ium, sed alios Α μαρτύρων Γρηγόριον τδν έν θαύμασι διαλάμ-
f tiam aflte ipsuni ab ipso Cbrisli adventu negasse; 
et Nestorianam bxresim Eutychianamque anle 
ipsum Nestoriura et Eutycbetem ab aliis qooque 
fuisse proimilgalam, memini me alibi saiis fuse 
probasse. Vossianam vero seinper a non conlem-
nendis auctoribus, et in disceritendis sanclorum 
dcriptis accuraiissirois agnilam velati Tbaumaiurgi, 
et Thaumaturgo nosiro vindicalam, quilibci, dum-
modo sil in Patrum monumenlis exercitus, falebi-
tur. Nec singulos recenseam. 

Collector satis anliquos, quisqnis illc fucril, 
auctoritaUim de duabus in Gbristo naturis ex san-
cl is Palribus, qiiam esse veterem collectionem et 
in pluribus rcperiri bibiiothecis tradrt Vossius, ex 

ψαντα, παρ* ων κα\ τήν έπωνυμίαν έ πλούτη σ ε ν δ 
μέν γάρ Κύριο;, < Διά δύο μαρτύρων ή κα\ τριών πάν, 
εΐπε, ρήμα σταθήσεται, > τδ άποχρών αυτών εί; βέβαιο 
σιν τάχα προδήλων ήμεΓς δέ τδν τοιούτον άριθμδν 
κατά πολλήν εύπορίαν διπλασιάσαντες, Ικτον ήδη 
τοΰτον παράγομεν έχοντα πολύ πρδς τοίς άλλοις τδ 
άξιόπιστον, δς έν τφ κατά μέρος Πίστεως αύτοΰ λό
γω ταύτα φησιν Όμολογοΰμεν όμοούσιον τφ Πατρϊ 
εϊναι- κα\ τά έξης. ι Hoc quoquc ostendemus, si 
phicueril, in leslimonium adducenles miraculis 
praeclarnm Gregorium, ex qaibus eliam cognomen 
adeplas esi. Namqne Dotrtinus, c in ore duomm vel 
trium lestium omne verbtim stare, ι quod id satis 
essct ad rem cofirmandam, asserit. Αι nos hujus-

bac eadem Fufci cxposiiione tecundum parte* icsli- Β modi numerum, cum abundanlius «nppelcrei, du-
plicanies, sexlum hunc in mcdium adducimus, qei 
prse aliis iide dignissinius est. Hic in oratione sua 
de fide secundum parles, hsec babtl : Confitemur 
comubttantialem ene Patri, elc. ι E l oraU ι ι : K a \ 
δή λεκτέον κατά αρχάς τήν pήσιν τού θαυματουργού 
Γρηγορίου, τοΰ τδ πάν διαβόητου τοις πέρασιν, 
ής ούκ άν τή πρότερα τής νΰν πραγματεία καθ* 
έτερον έμνήσθην σκοπόν ή δέ (δήσις, ώς άν καί 
ταύτην γένηταί μοι διαλαβειν τάχιον, έν τφ λόγφ 
τής αύτοΰ κατά μέρος Πίστεως κειμένη, φησίν 
Όμολογούμεν όμοούσιον τφ Πατρϊ εϊναι · καί 
τοΰτο μέν ό τών θείων αποκαλύψεων ούτος υφηγη
τής, ι Et vero proferendum est boc principio d i -

( ctum Tbaumaturgi Gregorii, cujus iama iines orbis 
' pervasit, cujus non alio scopo in praecedenti quo-

que iraciaiu raentionem induxi. Dictum vero, ne 
moras lexendo lempus insumam, jacet in oratione 
illius de fide Mcnndum partes, ct esl : Confiiemur 
coniub$lantialem esse Patri. Et boc quidem ille d i -
vinarum revelalionum interpres. ι Et Denietrius 
Gydonius Πε processione Spiritus sancti, cap. 10: 
Καίτοι κα\ τών διδασκάλων τινές τήν τού, αγίου 
Πνεύματος έκπόρευσιν έκπεμψιν είναι διδάσκουσιν 
άίδιον τοΰτο μέν δ θαυματουργός Γρηγόριος, τοΰτο 
δέ Γρηγόριος ό θεολόγος· δ μέν έν λόγφ ού ή άρχή· 
"Εχθιστοι καϊ αλλότριοι, φάσκων καί τά έξης. 
< Quamvis nonnulli doctorum processionem sancli 
Spiritus emissionem esse seternam doceant, partim 

monium profert, quod edidit Vossius. Andronicus 
Gamaterus, non contemnendus auctor, et in le-
c-lione sanciorum Palrum versaiisstmus,. inlcr alia 
sanctorum testimonia a se ccltecta de processione 
Spirilas sancii, ex hac quoque Fidei expo$itiom 
unam et aUerara ac tertiam auctorilaiem collegil, 
et uti genuinas Thaumaturgi suis animadversio-
nibus expooere conatur; coi respondens Joannes 
Yeccue patriarcha Goiisiautinopolilanus, non eas 
taoquam spurias rejicit, sed uti genuinas agno-
ficeos, sua explicaiione ab absona Camateri expo-
sitione in rectam fldeique consonam ftenleiiliam 
•raducil, et verum earumdem sensum enucleaw 
Quod si ψευδεπίγραφον repulasset, extricasset se 
facilius, assereudo non esse illis attendendum,1 

cura esseut suppusititiae. Quinimo idem Veccus in 
oralione De unione Ecctesiarum ex ea tanquam ge-
nuina ad retellendos Grsecos lestimonium assumit: 
Ό μέγας καί θαυματουργδς Γρηγόριος Νεοκαισα-
ρείας επίσκοπος έν τφ λόγφ ού ή άρχή* Εχθιστοι 
καϊ αλλότριοι της αποστολικής ομολογίας, οί 
τόν ΤΙόν έξ ούκ όντων λέγοντες, φησίν. ι Ma-
gnus et miraculorum effector Gregorius Neocsesa-
riensis episcopus \\\ oralione cujus principium esi: 
inimicissimi et alienx ab apostolica confessione snnt, 
qui Filium ex iis quas non exstanl asserunl, inqttit.» 
E t in suis Epigraphis non una vice: Ό μέγας και 
θαυματουργδς Γρηγόριος Νεοκαισαρείας επίσκοπος έν 

τ ψ λόγφ ού ή άρχή· "Εχθιστοι καϊ αλλότριοι τής ry quidem Gregoriue Thaumaturgus, parlim vero 
αποστολικής ομολογίας. « Magnus ct Tbaumatur-
gos Gregoruis Neocaesariensis cpiscopus in ora-
lione quae incipit: Jnimkissimi et aiieni ab apo-
stolica confessione,* elc. E l ex ea lestimonia proferl. 
Georgius Metochita in oralione prima de pace inier 
duas Eccksias : Ό τήν κλήσιν άρμοζόντως τοις 
Ιργοις λαχών Γρηγόριος δ θαυματουργδς έν τφ 
λόγφ ού ή άρχή· "Εχθιστοι καϊ αλλότριοι, φησίν 
\γεννήτον μέν όντος τού Πατρός, και τά έξης. 
< Qoi nomen operibus conveniens oactus est Gre-
gorius Thaumaturgus, in oratione cujus princi-
piora ; lmmici$$imi εί alieni dicit : Ingenitus Pater 
cnm $it, elc. > Conslanlinus Meletiniota, orat. ι : 
^είξομεν δέ καί τδ παρδν, εί δοκεΤ, παραλαβόντες 

P A T R O L . G R Χ . 

GregoriusTbeologus; ille quidera in oraiione, cujua 
inilium : Inimicistimi alque aluni, inquicns, etc. · 
ViiT plures? Josephus Bryennius orat. xv De Tri-
nxiaU: Αύτδ τούτο βούλεται κατά πάντα, καί τδ τοΰ 
θαυματουργού Γρηγορίου, κα\ τδ τοΰ Νύσσης, καί 
τδ τοΰ Χρυσοστόμου, τοΰ μέν λέγοντος· %Αγενντ\του 
μέν όντος τού Πατρός, γεννηθέντος δέ τον Υίού9 

καί τά έξης. ι Hoc idem sibi vult per omnia tum 
Tbaumalurgi Gregorii, lum Nysseni, tum Cbry-
sostomi diclum. Priino quidem dicenle : Inge-
nhus cum sii Pater, genitus aulem Filius, etc. > 
Et ne anliquioribus deslilui videamur, accersendus 
est Anastasius Sinaila, qui ex bac Gregorii Fidei 
expoiUione, tanquamThaumaiurgi gcnuina, di«tum 
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laudat, ei affert. Vide Eulhymii Zygabeni Dogma- Α Dubitarunt ergo Patres de hac, qaod bt ea repe-
ticam panopliam, titulo decimo quinto (10). 

Interim consideranda sunt dicla Baronii ad an-
nura Chrisli 235, n. 19 : c Gonslat fldem susceptara 
a beata Virgine cum Joanne cvangelista, fuisse ab 
codem ipso Gregorio accuratissime explicatam, 
apposito commenlario, De expositione fidei inscri-
pio, qui citatus reperitur iiiJ.er alios a Basilio Ma-
gno De Spmtu tancto, cap. 29 (n. 74) et epislola 
(ccx) ad Neocaesarienses, et a Leonlio scholastico. > 
Sed erroris isie arguiiur dum ait dubilatum a Pa-
tribus, aa Expositio fidei Tuerit ab ipso Gregorio 
scripta. Nam Basilius, qui orania Gregorii accurale 
perspecta habuit, ut ejus opus citat, ei ab eo edi-
tum fuisse non dubitat, licet idem ibi do subsi-

rirentur nonnulla , quae scholam Apollinaris el 

Eutychetis olerent. Gertum eet dubtlasse. Vcrum-
tamen ut ex eorum dictis una simnl collatis con-
slat, non de tota hac oratione, sed solummodo de 
dicto inserlo, in quo videbatur tollere e persooa 
Ghristi duas naturas, et unam tanlum conslabilire. 
Sic Eulogius: Ή δέ τδν Θαυματουργδν Γρηγόριον 
υποβαλλομένη χρήσις, λέγεται μέν γάρ εκείνου, τδν 
δέ Άπολλινάριον είσκομίζει. ι Testimonium qood 
Gregorii Tbaumalurgi numen preseferi, dicitor qui-
dem illius esse, sed ApoUiDarem oleL > Sic a>onacbi 
Palaestinae apudEvagrium, quamvis dicant haereticos, 
Athanasio, Gregorio, ac Julio, inscriptiseorom nomi-
nibus, multosApollinaris tractalussupposuisse, aniea 

elentiis aliquid minus proprie videretur esse locu- Β tamen dixerant, c Patrum libros saepe depravasse:» 
tus : sicut et accidere potuit ex eodem textu ab 
baereticts, ut aitEvagrius l ib. m , cap. 31, depra-
vato, aut perperam exposito. Rem consideremus. 
Ul i verum est udem revelatam a Virgine et Joanne 
evangelisla adnotasse, sibique reservasse Grego-
rium, ita falsum eam commentario apposito accu-
ratissirae explicasae. Sicquoqae oralionem&ire Ex-
poiilionem fidei, quse incipit Εχθιστοι, non esse ex-
plicationem illius fidei revelatas, sed iractatum per 
se divisum, ab eaque disiinctum, ut pianum fiet 
singula conferenti. Basilius De Spiritu $ancto, cap. 
29, ne verbum quidem facit de Expotkione fidei9 

sed taniummodo glorificationem a Gregorio edilam, 

καί λόγους Πατέρων πολλάκις νενοθεύκασι. Sicauctor 
Vitw sancti Maximi vocat χρήσεις αγίων, χα\ αιρετι
κών χρήσεις (11)· 0ήσις, sive χρήσις, est dictio, efa* 
tum, senteMia,pars orationis integra; τεμάχιον , ίπι-
slurn, fragmentom ( Τ ^σ' Ευριπίδης £ήσίν τινα, eecimt 
Euripide$ sententiamquamdam), pars oralionis, noa 
oralio integra. Quare bic οοηΐβικίαηίχρήφΐν illamvel 
£ήσιν, quse ex Apollinaris penu exorta esl, Thauma-
lurgi non esse,sed Apollinarts. Non ideo lamenabtb-
canireliquam orationemcontinuataro, quaa Gregorio 
indigna non est. Et dum dicit Leontius, apud an-
liquiores dubilatum, non deFidei expositiont id 
aflirmat, sed tantum de dicto illo e i sententia, 

oum aliis ab aliis antiquioribus Patribus faclis Q quam uti ipee, ita et alii verbatim expresseruat, 
' dubilationem fuisse, inteltigi debet. Quod vcra 

ultimo loco ponit ex sentemia Gregorii Nysseni, 
Dullum esse opus Thauroaturgi prater solam F i -
dem, quam in visione conspexerat, boc non est 
hzcFideiexpositione sola, sed reliquis eliam atiis 
operibus, quae indubitale Gregorii sunc, Gregorium 
spoliare, quod fuerit plane absonum, et vcre in* 
consideratum. Et licet id Nyssenus assereret, 
Nyssenum ipse revereor, et illios dicta exoscnlor. 
Habeo tamen quos i l l i opponam Basilium el flie-
roDymum, qui muha alia ejusdem recensent. Erat 
ergo* ab baereticis dictum illnd de daabu» io Ghrista 
naturis depravatum, qaod Anasiasius in Ecloge saa 
ex puriore codicum fonie baurien8, ut illud edK 

confert et examinat. Sic et in epistola (ocx) de 
alia ad jEIiaDum scripta sermonem baliet, \i% supra 
contra Bellarminum probavimus. Et immerito 
Leonlius scholasticus vapulat, qui nuu de tradila 
a B. Yirgiue, quam et ipse et alii uli verbum di-
vioum venerali sunt, et scripto consignaverunt, 
sed de bac quam specibli tilulo τοΰ κατά μέρος 
ab aliis Gregorius separavil, scribit dubiuium 
faisse a Patribus. E( licel etiam verum sit, omiiia 
dicli [Patris perspecta babuiase Basilium, nihi-
lomious Expotitio fidet, quara ipse suggiilat, et 
excusare nilitur, nou fuit neque illa a Yirgioe dictata, 
ncque hasc ipsa, de qua nobis examen incumbit, 
sed alia tertia adiElianum, sive Gelianum, ceu 
scribit Facundus Hermianensis iib. χ (cap. 6) scri- D ( j e r a t Tbaumaturgus, exscripsit, recitatque Sinnoo-
pta, ut supra diximus, in qua de subsistenliis non 
*(a commode locuium fuisse tradit: cum in bac, 
-le qua nunc dubitatur, nihil sit neque in niysierio 
Trinilaiis, neque in mysterio Incarnalionis, non 
aptissimelradilum, et;catholicae Ecclcsia3 consonum. 
Et ires hnjusmodi expositiones ante me notaverat do-
ciissimus JacobuaSirmondas in noiis ad Facundum 
Hermianensem. 

Γι Latinc quidem in Bibliotheca Lugdun. 
t. X I X , p. 187; Graece dedit Allalius. Zy-

gabeni dispuialionem cum Sanceno habes in bac 
uosira P P . Bibliolheca t. IV. Nova et ampliora alta 
^jusdem scripla praelo paramus. Λ. M . 

(11) Rcapse in noslro vjolumine seplimo Script. 
ve/., part. i , habes p. 165 tilulum χρήσεις τών 

dus dicto loco : Έ κ τής χατά μέρος Πίστεως 
Γρηγορίου τοΰ Μεγάλου καί Θαυματουργού· Καί 
έστι Θεός αληθινός, ό άσαρκος έτ σαρκϊ φατέ-
ρωθεϊς, τέλειος τη άληθιτη καϊ θεία τελειοτητι, 
ού δύο ΛρόσωΛα, άλλά (12) δύο φύσεις, ουδέ 
τεσσάρας χροσχννεΊτ λέγορετ, θεότ χαϊ Τίύτ, 
θεόν χαϊ άνθρωπον, καϊ Πνεύμα άγιον. t Εχ Fid* 
secundum parles Gregorii Magni et Thaumaturgi: 

μακαρίων κα\ ορθοδόξων Πατέρων. Ec ρ. 68, χρή
σεις θεοστυγών αιρετικών. Demque ρ. 202, χρήζεις 
άχρηστοι Άρειανων. Α. Μ. 

(12) Viden' genuinum άλλά, pro spurio οδδέ? 
Recole nostram adnotationem 1, ρ. 108 (iupra, not* 
8, col. 1223). Α. M , 
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EstDetu verut, 
came apparuit, perfectus vera el divina perfectione, 
non duapertonw, ted naturec dua; neque quatuor 
adorare dieimut, Deum et Filium, Deum cl hominem, 
etSpiritum sanctum. » Et Eulhymius Zygabenus, 
in PanoplitB titulo!5, ca in parle ubi de duabus in 
Chrisio naluris testimonia Pairum colligit: Τοΰ Με
γάλου Γρηγορίου τοΰ Θαυματουργού έκ της κατά 
μέρος Πίστεως · Καϊ έστι θεός αληθινός, ό άσαρ
κος έτ σαρκϊ φανερωθείς, ού δύο πρόσωπα, άλλά 
δύο φύσεις, c Magni Gregorii Tbaumalurgi ex 
profe$$iotu fidei tecundum paries: Ei est Deus verus, 
qui tamen sim carne eslt in carne apparuit, non dua 
personae, sed dueBnatura?. > Jure itaque dictumhoc, 
ut proferebant baerelici, verlerunt in dubium Pa-
tres, an Gregorii esset. Et de hac Εχρούιίοηε fidei 
χατά μέρος, satis. 

Dixi supra, fldem Gregorio revelatam a Virgine 
Patres reveritos fuisse, et in sua scripla retuiisse. 
Addo nunc, et ex illius dictis roulta fidci mysteria, 
verbie et sentenliis inde bauslis, comprobasse. 
Ne singulos receoseam, duo tantummodo dicta di-
serlissimi Patris, ei cui, a theologicis rebus opiime 
et accuratissime pertraclatis, Theologi cognomen 
universa? Ecclesiae consensu obvenit, Gregorii, in-
quaio, Naziaitzeni, in medium affeiam, quibus 
affirmaiio mea aperte constabilietur. Primum erit 
ex oratione de baptitmato (or. X L , 42). Scribil Gre-
gorins: Ουδέν της Τριάδος, ώ ούτοι, ούτε δούλον, 

1230 
qui, absqu* carng cutn es$et, in Α sententiarum, qui dura ex ea Terba profert, scribil 

ea se stimcre έκ τοΰ περ\ σαρκώσεως κα\ πίστεως 
λόγου έν τή ερμηνεία τοΰ δευτέρου άναθεματισμοΰ. 
< Εχ oratione de incarnalione et fide, in inlerprc-
talione anathemalismi secundi. » Licel enim ex 
divisione operis in capitula, capilulorum sibi no-
men opus praetulerit, allanien i l l i τ.ερί σαρκώσεως 
tituium ab auctore prefixum fuisse, ex eodem 
operis argumenlo plane palet. Scribii scilicet au-
Clor : Θεοΰ χάριτι πώς δεϊ πιστεύειν περι της 
σαρκώσεως κα\ ενανθρωπήσεως τού Υίοΰ τοΰ Θεοΰ 
Ιησού Χριστού, c Quomodo cunj Dei gralia oporteat 
crcdere de incarnaiione ei inbumanatione Fi l i i Dei 
Jesu Chrisli. > Et apposile baec duo conjunxil σάρ-
κωσιν, κα\ ένανθρώπησιν, incarnalionem el inhuma-
naiionem, tanquam qui et Graecos calbolicos se-
quereiur, qui de boc myslerio libros suos inscri-
bere sulcbant, Περ\ ενανθρωπήσεως, et belerodoxo-
rum scntentiam refelleret, qui cum totum hominem 
a Verbo susceptum negarent, ενανθρωπήσεως l i l u -
lum refugiebant, c l allero Περί σαρκώσεως uleban-
tur, ut Eudoxius Gonstnniinopolilanus et Apollina-
rie ipse feceranl. Athanasius eiiam Gregorium se -
culus uiramque vocem una conjunxit conlra Apcl-
linarein (lib. i , 21) : Μανιχαϊος άπιστήσας τή σαρ
κώσει κα\ ένανθρωπήσει τοΰ Κυρίου, ασεβής κατά 
πάντα γέγονε. ι Manichaeus non credens incarna-
tioni et inbumanalioni Domiui, in omnibus iropiue 
factus est. » Ulud quoque inferim observandum 

ούτε κτιστόν. c Nihil in Trinitate, ο amici, neque C **ι> hormo capUulorum cum expositione in editie 
servum neque creatura. > Et planc ita est. Et nota-
vit nescio quis in margine manuscripli codicis 
Vaticani 1592, pag. 59 : Γεώργιον (Γρηγόριον vult 
dicere) τδν Θαυματουργδν έν τή αποκαλύψει, tGre-
gorium innuit Thauraaturgura in revelatione. > Alte-
rom est in oralionede Spiritu tanclo (or. xxxi, 28) : 
Σέβειν Θεδν τδν Πατέρα, Θεδν τδν Υίδν, Θεδν τδ 
Πνεΰ|ΐα τδ άγιον, τρεις Ιδιότητας, θεότητα μίαν, 
δόξη, κα\ τιμή, κα\ ουσία, κα\ βασιλεία μή μεριζο-
μένην, ώς τις τών μικρώ πρόσθεν θεοφόρων έφιλο-
σόφησεν. « Colere Deum Patrem , Deum Filiuro, 
Dcum Spiritum sanctum, tres proprietates, deita-
tem unara, neque gioria, neque bonore, neque 
essentia, neque regno subdivisam, ut quidam paulo 
ante nos deifer philosophatus est. ι In alierius co-
dicis quoque Vaticani 456 pagina 561 adnolatur: 
Γρηγόριον λέγει τδν Θαυματουργδν έν τή άποχα-
Λύψει. 

Cesset etiam censura a Bellarmino facta de duo-
decim capitulis, quae lameu uti Gregoriana a colle-
ctore senlenliarum de duabus in Cbristo naturis 
agnoscunlur. Et Suidas : Γρηγόριος xai Αθηνό
δωρος συναίμονες, άλλ* δ μέν τερατουργδς, ό δέ 
σοφιστής * έγραψε δέ περί σαρκώσεως κα\ πίστεως 
λόγον. ι Gregorius et Albenodorue germani fratres, 
ftcd ilie quidem miraculorum pairator, hic sopbista. 
Scripsit vero ilie de incarnatione ei fide oratio-
nem. > flanc enim orationem non esse aliud, quam 
ipsa duodecim capituta, agnasco ex colleclore 

Gregorianis prsefigi Gerardnm Vossium interpretero, 
cum tamen Possevinus scribat, quoniam ea nun-
quam aut Grece aul Laiine prodierinl in lucem, 
ideo versionem illorum faclam a Francisco Turria-
no, in Apparatu suo adjecisse. Quae cum iisdem 
verbis, paucis immulatis, pra manibus omnium 
sit, quis ab altero acceperit, incertum mihi est. 

In epistolamThaumalurgi canonicam comnieniarii 
Joannis Zonarae ei Tbeodori Balsamonis editi sunt 
Lutetiae; Balsamonis quidem simul cum aliis ejus-
dem expositionibus in sacros canones; Zonaras 
vero separatim, cum eodem Thaumaturgo, Macario 
el Basilio Seleuciensi, LuteiiaB in-fol. Grsece ei 
Latine. 

D Praiier hxc, illius etiam laudat epislolas Hiero-
nymus. Et aliae hujus vulgo feruntur epistolae. 
Suidas : Έγραψε κα\ άλλαςτε πολλάς κα\ ποικίλας 
έπιστολάς. « Scripsit el alias multas varii generis 
epistolas. > 

Alia quoque scripsisse, nulli dubium fuerit; 
molta enim illius et satis prolixa in Gaiena Graeca 
super Jeremiam, quae nos Latina fecimus, el euia 
in Jeremiana commenUriis inseruit fMichael Giale-
rius, leguntur quse in editis non habenlur. 

Ad huoc Neocaesariensera Gregorium Origenem 
ecripsisse epistolam, c quando quibusve philoeo-
phic» disciplina3 utiles sint ad sacrarum Scriptu-
rarum expositionem, cum Scriplurae testimonio,» 
decimo tertio capite Philocalice insertam, nonnulli 
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nec immerito eiistimarunt. Ρ . Χαίρε έν θεψ," κύριε Α vit. ι Verum id est, nemo inflcias iveril. c Hic 
μου σπουδαιότατε, κα\ αίδεσιμώτατε υιέ Γρηγόριε, 
παρά 'Ιίριγένους. Ή είς σύνεσιν, κ. τ . λ. In margine 
codicis Valicani 389 nolatur : Άλλά τδ παρδν κε-
φάλαιον ουδέν έτερον Ιχει, εί μή μόνην έπιστολήν 
αύτου τοΰ 'βριγένους γραφεΐσαν πρδς Γρηγόριον, 
ον τίνες τδν θαυματουργδν λέγουσιν είναι. fPraesens 
lioc capitulum nihil aliud continet, nisi lanium 
cpistolam ipsios Origenis scriptam ad Gregorium, 
quem quidam Thaumaturgum esse contendunt. ι 
Epitomatores Gesneriani: « Ejusdero Thaumaturgi 
cpistola, seu canones 44 impressi sunt Basiieae apud 
Joannem Frobeniura anno 4518, cum sancli Petri 
Episiola, et Gennadit, etc. Ilem MetaphrasU in Ec-
cUsiasUm, et Aristeas De teptuaginta duobus inter-

scilicet eet ex solo Patre. > Hoc vero falsum csl. 
Nunquam lalia Ghristua pronuntiavit; Ideoqoa 
eum sequeules sancti, ab hisce diclandis scribeo-
disque sese abslinent. c Qui ex Palre procedit. > 
Hoc Ghrisli est, nemo nos fallit, dictum exoscula-
mur. Sed in verbis Ghrisli dictio illa solo a Joanne 
Hierosolymitano addila, qua oculorum acie perspi-
cilur ? Ego plane non video. c U l i Gregorius Tbao-
maturgus. > Hoc purum pulum mendacitim csL 
Terba Thaumaturgi non aliud quam [verba Christi 
sonant, Spirilum sanctum exDeoexsistenuam ha-
bere, ex Patre scilicet procedere. Ex his tu colligis 
Tbaumaturgum et Cbristura ipsum decernere, Spi-
ritum sanctum ex solo Palre procedere. Siulto ego 

preiibns legU Hebraicce Joanne CEcolampadio inier- Β stullior fuero , si his conclusionibus crederem. 
Audi, mi bomo. Ex Patre procedit Spiritus : ergo 
ex solo Patre; falsum id est. Polest siquidem 
quod procedit ex Patre, et ex alio quoque proce-
dere. Et ex Filio procedere jam apud Catholicos 
omnes, et Scripturae et sanctomm Palrum tesii-
raoniis constabilitum est. ABqae etiaru boc mecum 
scias : licet Gbristus reliquiquc omnes Patres di-
xissent, ex soloPatre Spiriium procedere, adhuc 
Filium non excludi ab ista processione, quod cb-
rissimis exemplis comprobatur a Basilio Maguo, 
et fuse exponitur a Joanne Vecco patriarcba Coa-
stanlinopolitano De processione Spiritus *ancii, 
cap. 12, et a Pctro episcopo Mediolanensi oral. ad 

prete. In Origenem Panegyricu* Romae in Vali-
cana bibliotheca ms. servaiur. De anima liber ad 
Tatianum exstat apud Didacum Hurladum Ve-
neliis. > 

Antequam finiam, non immeriio hic nonnullo-
nim Graecorum in propria sententia defendenda 
ardor obstinatus exagiiandus est, qui tanii Palris 
fidei expositionem, divinilus habitam, ab Ecclesia 
tum Orientali tum Occidentali agnilam ac rece-
ptam, male sana interpretalione in aliam adver-
samque sententiam trahunt, et sensum a mente 
sui scriptorU absonum distorquent. Ut reliquos 
prateream, neque enim lalia examinandi locus hic 
opportunus esse videlur, unus prae aliis audialur ^ Alexium Gomnenum, aliisque quamplurirais. Adde 
Joannes Hierosolymitanus orat. De Spiritu sancto 
adversus Latinos : Ού γάρ άλλο τι εΐπον οί άγιοι 
ούτοι, άλλ' δ Χριστός είρηκε, τουτέστι τδ έκ μόνου 
τού Πατρός, δ έκ τοΰ Πατρδς εκπορεύεται, καί τδ έκ 
τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς τήν ύπαρξιν έχον, καθώς Γρη
γόριος ό θαυματουργδς έν τή "Αποκαλύψειαυτού Εφη· 
mEr Πνεύμα άγων, τό έκ Θεον τήν ύπαρξιν έχον, 

•καϊ δι' ΥΙον πεφηνός, δηλαδή τοις άνθρώποις. 
ι Nequeenim aliud sancti dixerunl, quam quodCbri-
slus pronunliavit. Hicnimirum estexsolo Palre,qui 
ex Palrfc procedit, et qui ex Deo el Patre exsislen-
liambabet, uli Gregorius Tbauraaturgus in sua dixit 
revelalione : c Unus Spiritus sanctus, ex Deo exsi-
c stentiam habens,et qui pcr Filium apparnit, scili 
« 

praeterea in divinis apparere per Filium, nibil aliud 
notare, quam exsistentiam; et fusePatrum icsli-
moniis id probat Nicephorus Blemmyda orat. I, 
J)e processione Spiritus sancti: nec tantum proces-
sionis nomen, sed et alias dictiones aperlissime 
el sine ullo velamine de ipsa essentiali Spiritas 
exsistentia sumt, Joannes Veccus orat. De tttdone 
Eccieiiarum. Et ne iniqua Htc tempus teramus, 
adi Basilium Magnum epist. (236) ad Amphilocbium 
quae incipit: 'Εζητημένον ήδη παρά πολλοίς. Fo-
cum iiaque facit suis Gracis patriarcha Hierosoly-
mitanus, cum ex hisce Thaumaturgi rerbis, qi» 
il l i Joanhes e?angeiista comraunicavU, suam asirni 
de processione Spiritus ex solo Palre senteatiam 

cet hominibus.1 Quid hic cloqui potuit inconsul- D contendit, el sincerissimae ac candidissimae fidei 
liu9 ? Annon isto modo loquendi confunduntur professioni vulnus impingit inhoneslam atque in-
Doania, et infima summis paria fient ? c Non aliud tolerabile, quod non indicare lectori per transea-
-ilixerunt sancti, quam quod Christus pronuntia- nam, piaculum duxi. 
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NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA. 
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I. Diomftiui AUxandrinus, cognomento Magnus. Origenis auditor, Sehola Alexandrinm moderator. Quo 
tempore ordinatus episcopus. Ejus prmcipua getta. Litterarum monumenta. Diei emortualis. 

II. Pleraque illiu$ scripta deperdita. Quce apud veleres servantur, nunc primum collecla. Pro temporii 
raiione disposila. 

III. Pe illius Elencbo et Apologia speeiatim dhuntw. 
IV. Qua occasione optu ejusmoai scriptum, Ejus prelium. Qum superant [ragmenta. Quomodo dutrib\}tQ> 

I. Quo tempore in Africa Cyprianus, florebat in Α 
iEgyplo Dionysius, ab antiquis Palribus Magni co-
gnomentum jureadeptus (a). Origenit valde insignis 

auditor /ui/ , teste Hieronymo (6), cui et librum De 

martyrio nuncupavit (c). Scbolae Alexandrinae post 
Heraclam moderator, eidcni succcssil in episcopalu 
annom iroperiiPbilippi, Christi247 (d). Postaliquot 
ab inito episcopatu annos, exorta persecutioue De-
ciana, secessit: sed paulo post a mililibus com-
prebensus ac Tapostrim deducius, Dei nulu a Cbri-
etianorum ruslicanorum lurba, invitus iicet, mira-
biliier fuit ereptus (e). Interim vero saeviente perse-
cutione complures Alexandria? ob Ghristi nomen 
martyrinm subierunt, quorum gloriosa cerlamina 
ipeeniet Dionysius liitensconsignavit (/). Anno 252 
interfuit synodo Anliochenae, pro sedando schismato Β 
Novatiani coacta?; ad quem etiam epistolam scri-
psit (g). 

lnterca temporis Nepotem episcopum iEgyptium, 
quo doctore Arsinoitse Chiliastarum errore fuerant 
imbuti , duobus libris circa Gbristi annum 254 con-
futavit; ubt qubque de Apofcalypsi nonnulla notatu 
digoa edisseruit. Deinceps in dissidio de rebapli-
zaodis baereticis, pro Ecclesise pace rediniegranda 
plures scripsit ad dlversos epistolas. Valeriano A u -
gusto Dei Ecclesiam dira persecutione divexante, 
post praclarara confessionem coram iEmiliano prae-
fccto augustali editam, Gephro Libyae oppidum in-
culiissimum ire compulsus est; unde paulo post in 
Mareotidem migrare jussus fuit (/;). Glisccntem Sa- r 

bellianam baeresira dum irofmgnarct, dclaius est ad 

(α) Euseb., Hi$t. eccles. lib. vn in i l . , ad quem 
locuni vid. Vales. 

(b) Hieron., De vir. illustr. cap. 69. 
(c) Euseb., Hist. ecct. l ib. vi , cap. 44. 
(d) Id. ibid.Jib. v i , cap. 55. Vid. Dodw., dissert. 

s ing . ad opp. Pears., pag. 84. 
{e) Dionys., epist. 10 adv. Gcrman., infr. col.i516. 
(f) l d . , epist. 5 ad Fab. infr. col. 1296. 

Dionysium Romanum pontificeni, quasi de Yerbi 
divini cum Patrc consubstantialitate non recte sen-
tiret: scd banc ipse faiuae suae inuslam labem qua-
tuor libris perscriptis detcrsit. Exinde vero, Vale-
riano a Persis capio, et Macriano inlerfecto cum 
iiliis, pace demum a Gallieno Ghristianis reddila, 
sub finem anni 261 Alexandriam regressus (t), c i -
vibus peste, fame belloque intesiino laboranlibus 
praesio fuit (/). Anliochiara vocatus ad judicium in 
causa Pauli Samosateni ferendum, cum obafToclam 
aetatem et vaietudincm huic itineri conficiendo im-
par esset, datis ad Ecclesiam Antiochenam Htteris, 
seotentiam suam pronuotiavit. Quo autem temporc 
synodus agebatur, supremum diem obiit vir admiran-
dus, exactis in episcopatu septemdecira annis, έτεσιν 
έπτακαίδεχα, ut auctor est Eusebius («), Gallieni 
imperatoris xu , Ghristi 265 ineunte. Hanc autem 
chronotaxin Dionysianam contexentee, Lequienium 
in primis eumus assectali (/). Verum diem ad Dio-
nysii emortualem quod attinet, leclorem fortasse 
baud pocnitebit Dodwellum adire (m). 

II. Quamplurima ecripsisse Magnus Dionysius 
ex bactenus dictis plane coroperilur, quorum ta-
men pars raaxima interiil. Qnae vero apud vfcteres 
etiamnum superant ex Ulius lillerarum monuraen-
tis, magni sane ducenda, ea nunc primum in unum 
collecta ex Eusebio, Athanasio, Basilio aliisque Ec-
clesix scriptoribus, in raediura proferimus; quo 
nimirum fragmenla sallem operum tanti Patris ex 
reliquorum jactura delrimentum acceptum nobU 
quadamtenus sarciant reparentque. Et plura qui-

(g) Id., epist. 2 ad Novat. infr. col. 1296. 
(A) Id-, epist. 10 § 4 infr. col. 1520. 
(t) Id., epist. 11 ad Hermamm., infr. col. 3125. 
0") W., episl. 12 ad AIcx., infr. col. 1553. 

. (k) Euseb., Wisi. eccl. lib. vn, cap. 28. 
U) Lequien., Or. Christ. tom. 11, pag. 394. 
(m) Dodw., dissertat. sing. ad opp. Pears., cap. 69. 

$ 18, pag. 70. 



4*35 &. M O N Y S l l ALEXANDRINI EPtSCOPL 1936 

dem adbuc de singulis scriptis Dionysiania pro- Α gare oilkur. Qnod cum felicitcr presiUeril, iiupa-
ferre in promptu esset, aliis sive observata sivo 
cliain pralerita; quae tamen longius quam par sit, 
aJ) instituto nos abducerent. Postquam igtlur san-

*cti Patris oostri gesta striclim ordinalimque diges-
simus, eamdem lemporis rationem servasse tum in 
ejus operum fragmeiilis , tum in epislolis excudeu-
dis salis habuimus. Si quid vero reliqunm faerit 
quod aliquani animadversionem reposcat. subjectae 
adnolaliones nonnihil lucis affundent. Caeterum 
haud praeteroiUlenda censuimns quae observavit vir 
doctissimus Peirus Coutantius (n) ad operis fraginen-
tav Elenchu* et Apologia inscripti; quae in hac edi-
tione quartum locum occupant partis ι Operum Dio-
nysianorum, adexemplar exacta studio ejusdem v. 
cl . conciuaatam. Stc autem se babant. 

III. c Opus Dionysii Alexandrini, ex quo deseri-
pta sunt fragrnenta proposita , Athanasius passim 
laudat (o). Ejusdem meniinere Basilius (p)el Hiero-
nyrotis (q). Sed hi duo doctores non una ratione illod 
indtcant. Hieronymus enim in libros quatuor dislin-
rluin docet: Basilius vero quaedam illius verba 
tauquam ex secunda ad Diouysium cognominem epi-

ttota profert. Re autera ?era et iu libros distiDCtum 
esse et epistolae nomen ei congruere ex Ailianasio 
conslat ; qui quidem in eplslola de sententia Dio-
nysii num. 45 dicit : Dionysius quatn primum sui 

purgandi gralia libros edidit, quos inscripsit: Elen-

ehui et Apologiu: et num. 44 de scripto eodem sic 

dentis calumnia» merilo arguit Athanasius Ariauos, 
quod ea velut Dionysii venditare non erubuerto», 
quae ille palam aperteque rejecerit. 

IV. Ista Dioaysii Apologia eo majoris est IDO-
menli, quod specimini nobis sit eorum quae fecisseot 
c&teri Patres Nica&no concilio superiores, quibas 
nonuulla exciderunl Arianae impietati in speciem 
cognata, si eos siroius necessiias ad cxplicandam 
aperiius mentem suam compulisset. Iade enim b-
cile adducitur quisque ut credat, neraincra ex eis 
futurum iuisse, qui non perinde atque Dionjsiui, 
eamdem perfidiam damnassef. Ex boc opere qiuc 
exscribenda, qu# praeiermitlenda duxerit AUUD*-
sius, num. 44 expoait in bunc modum : Yerbaeju 
quamplunma, quibrn res in queeslionm addtutu 
expendit, aut ex allatis ratiociniis colligit, aul «-
terrogatos adversarios coarguit, vel oblrectaioret tm 
criminatur, ob librorum prolixitatem eniuifti, Μ 
solum proponam , quce ad criminationes dilueniu 
necessaria videbuntur. In iis vero quae eiscribit, li-
brorum ordinem mininie serval, sed prout res m-
ctatae postuiabant, nunc unum et aUerum fragmen-
lum ex libro primo proferi, lum aliud ex secundo, 
subinde quartum, rursus ex primo , cui aliud cx 
quarlo adjungit. At cum nostri instituti sit operis 
ejusdem reliquias accnrale colligere, singula fn-
graenta eo ordine exbibere saiius visum est, qucot 
servant inler se l ibri , ex quibus descripta sunt. De-

loquilur : Epistolatn, suam Elenchi et Apologiw l i - C m u m s i gestorura quac hoc opus praicesserunt, «-
tulo imcriput. Epislola igitur erat quatuor in libros 
distincta, adeoque una ex iis quas Dionysius a se 
fusius el traclantis more dictatas (διδασχαλικώτερον 
ύφηγού μένος) vocat. Νοη ab eo statira, ot de accu-
saiioue sua commonitus fuit, missa esl. Nam ne 
accusaiioni decsse videretur, s i rescribere Romano 
prgesuU diuiius diflerret, huic epistolam praBmisit, 

quam iufra num. 6 ipsum Diooysium Roiaanum al-
loquens memorat bis verbis: Καί σοί Bxy Αλλης 
επιστολής έγραψα. Quocirca DOJI modo epistola, sed 
et epistola secunda ad Dionysiutn cognominem non 
male a Basilio appellatur. Simul etiam est Elenchtu 
et Apologia: Elenchus quidem adversariorum et 

riem expendamus, ad tempus circa quodehlwri-
tum est, quodam modo periingere licebit. Nempe 
aliquot Dionysii Alexandrini adversus Sabeiliinos 
epislolse, Xysto pontifice vulgatae , accusalioois il-
lius occasionem dederunt. Inde permoti nonnulli 
Calholici, ipso Alexandrino prasule inscio, Romam 
convolarunt, et quse sibi in ejus scriplis displice-
bant ad Romanum pontificem detulerunt. SUliia 
admoDuit Dionysius Roroanus Dionysium Alexaa-
drinum. Is vero illi saiisfacere primum breubas, 
moxque prolixioribus Lilleris quampnmm , ul 
Athanasius noiat, studuit. Quocirca nil vetat qoo-
minus banc Dionysii Apologiam ad anaum 56-
attioere ceoseamus. Eam quoque eruditus Tille-accusalorum Oionysii, qui in hoc opere coarguun-

tur atque confutantur; Apologia vero ipsius Dio- ^ montius ad anm faujus exitum refcrri posse ad»' 
nysii, qui io eodem de objeciis erroribus sese pur- tralur. > Et baec de Magno Dionysio satis. 

(n) Coutant, Epittt. Rom. poniif., pag. 277 seqq. (p) Basil., lib. De Spir. $anct.f cap. 29. 
(o) Athan., lib. De synod., n . 44, epist. de de- (q) Hieron., Devir. illtulr., cap. 60· 

crei. Nic. syn. f c n . 25, et epist. de sentent. Dionys. 
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S. DIONYSII 
EPISCOPI ALEXANMINI 

Q U J E S U P E R S U N T 

OPERUM ET EPISTOLARUM FRAGMENTA 

PARS I 
Qua continentur Opcrum sancti Pairis fragmenta varia. 

i . 

E X LIBRIS II D £ PROMISSIONIBUS 

Adversus Noeium episcopum in JEgypto. 

(Euseb. Bist. eccl., VII, 24, 25.) 

Α ' · Έπε\ δέ (1) σύνταγμά'τι προκομίζουσι Νέπωτος, 
φ λίαν έπερείδονται ώς αναντιρρήτως υποδεικνύε 
τι (2) τήν τοΰ Χρίστου βασιλείαν έπ\ γης έσεσθαι · 
έν άλλοις μέν πολλοίς αποδέχομαι κα\ αγαπώ Νέπω-
τ α , της τε πίστεως καί της φιλοπονίας και της έν 
τ α ι ς Γραφαίς διατριβής· κα\ τής πολλής ψαλμιρ-
δίας (3), ή μέχρι νΰν πολλοί τών αδελφών εύθυμοΰν-

(1) Έπεϊδέ, χ. τ.\. Ejusmodi excerptis Diony-
eianis haec prsemiuil Eusebius : < Duos libros Περ\ 
επαγγελ ιών , De promissionibus , composuit (Dio-
nys ius) . Gausam scribendi praebuit Nepos quidam 
episcopus iEgypli, qui promissiones sanctis homi-
uibus factas in divinis voluminibus, Judaico sensu 
exhibendas docebat, ct nescio quod raille aniiorum 
apaiium corporalibus referlura deliciis in hac lcrra 
fore affirmabat. Gamque ex Joannis Revelalione 
opinionem suam siabilire se posse cxislimaret, l i -
b r u m qiiem de hac quaestione οοπιροβιιβ^ι,'Έλεγχον 
άλληγοοιστών, Confutalionem Allegomtarum, inscri-
psi t . Hunc ergo Dionysius in libris De promn-
sionibus acriter impugrial.Et in priore quidem libro 
ips ius sententiam de bac quaesiione proponit. In 
secundo auiem libro de Joanuis Revelatioue dispu-
l ans , in ipso stalim exordio Nepolis mentioiiein 
facit bis verbis: Sed quoniam, elc. G A L L A N D . 

(2) Ύχοδειχνύττι. In codice Maz., Med*, Fuk. 
et S a v i L , άποδεικνύντι scribilur rectius. Porro cum 
consiet ex hoc loco, librum Dionysii Alexandrini 
De prommionibus scriplum fuisse adversus Nepo-
tem episcopum JEgypii, miroc, Hieronymum in 
prasfalione lib. xvm Commentariqrum in lsaiam, 
auirmar# eura librum advarsus iranaum Lugdu-

Α I. Sed quoniam librum quemdam profemnt Ne*. 
potis, quo quidem magnopere niiuntur, quasi in eo 
cerlissimis argumeutis demonstratum sit, regnum 
Ghrislt in terris futurum : in plurirais quidem aliis 
rebus laudo Nepotem ac diligo, cum propler iidem, 
tum ob diligentiam et studium Scriplurarum, po-
slremo ob psalmorum canlus multiplices, quibus 

nensem cpiscopum a Dionysio fuisse conscripluni. 
Fuit quidera Irenasu&ex numero eorum, qui regiium 
Gbristi mille annoruip spalio in terris futurum 
credidcrunt, quibus idxPapias persuaserai, u( scribit 
ideni Hieronymus in Caialogo, et Eusebius in fine 
libri ιιι. Verum Dionysii liber non adversus Ire-
naeum scriptus eral, sed adversus Nepotem, ut palet 
tum ex hoc Eusebii loco, tum ex ipso Hieronyrao 
in libro />& scriptoribu* ecclesiasticii, ubi de Dio-

B nysio loquitur. V A L E S . 

(3) ΨαΛμφδίας. Christopborsonus psalmos et 
byiunos a JNepote compositos inlerprelalur. Sane 
hic fuil mos velcrum Ghrislianorum, ul psalmos et 
hymuos in bonorem Gbrisli componerenL Quod 
testaiur Eusebius in fnie lib. v. De bis psalinis 
mentio fit in epistola concilii Anliocheni adversus 
Pauluin Samosatenum, et in canone penullimo 
coucilii Laodiceni; ubi dieerte prohibetur, ne 
psalmi Ιδιωτικοί, id esl a privatis bominibus corn-
posili, in ecclesia recitenlur. Invalueral enim liaec 
consuciudo, ul muhi psahnos in bonorem Cbrislt 
componerent, eosque iu Ecclesia caniari facerenl, 
ut ex locis supra nolalis apparel. Hujusniodi ergo 
psalmos in Lcclesia deiuceps cani veiaul Palrea. 
concilii Laodicensis,» quoa Ιδιωτικούς appellani, UL 
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pierique ex fratribus etiamnum magnopere dele- Α ται · κα\ πάνυ δι* αίδοΰς άγω τδν άνθρωπον ταύτη 
ctantur; magnoque honore ac revereniia bominem 
prosequor, vel ob id maxime quod ex hac vita mi-
gravit: sed veritalem magis diligo, cunciisque prae-
ferendam censeo. Etenim ea quidem quae recie dicla 
aint, absque invidia laudare ac probare debemus; 
si quid vero eecius scriplum est, id examinari a 
nobis et corrigi decet. Quod si ipse praesens adesset, 
et opinionein suam viva voce proinulgaret, sufficcret 
fortasse simplex absque scriplo colloquium, quo 
per interrogaiioncs ac responsiones convincerenlur 
adversarii, et in prislinam concordiam revocaren-
tur. Verum cum in publicum edilus sit iiber, isque, 
ut nonnullis videlur, adpersuadendum apiissimus: 
et cuni quidam doctores legem quidein ac propbe 

μάλλον, f| προανεπαύσατο (4). Άλλά φίλη γάρ χα\ 
προτιμοτάτη πάντων ή αλήθεια · έπαινειν τε χρή καί 
συναινειν άφθόνως, εΓ τ ι ορθώς λέγοιτο· έξετάζειν 
τε (5) καί διευθύνειν, εΓ τι μή φαίνοιτο ύγιώς άναγε· 
γραμμένον. Κ*\ πρδς μεν παρόντα κα\ ψιλφ λόγπ 
δογματίζοντα* αυτάρκης ήν άν ή άγραφος ομιλία, δι' 
ερωτήσεως χα\ άποκρίσεως πείθουσα κα\ συμβιβα-
ζουσα τούς άντιδιατιθεμένους · γραφής δε έκκειμέ· 
νης, ώς δοκει τισι, πιθανωτάτης · κα\ τινών διδασκά
λων τδν μέν νόμον κα\ τούς προφήτας τδ μηδέν ήγον-
μένων, καί τδ τοις Εύαγγελίοις Ιπεσθαι παρέντων, 
κα\ τάς τών αποστόλων Έπιστολάς έκφαυλισάντων, 
τήν δέ τού συγγράμματος τούτου διδασκαλίαν ώς μέ
γα δή τι κα\ κεκρυμμένον μυστήριον κατεπαγγελλο-

tas nibili faciant, Evangelia sequi negligant, apo- μένων 6̂), και τους απλούστερους αδελφούς ημών 
fclolorum Epislolas contemnant: bujus vero libri 
doctrinam quasi roagnum aliquod et arcanum sa-
craraentum venditent, et simpliciores quosdam ex 
fratribus nostris nihil sublime atque magnillcum, 
nec de glorioso prorsusque divino advenlu Domini 
noslri, nec de resurrectione noslra nostrique ad 
Chrislum aggregalione et assimilatione sentire 
paliantur; sed levia quaedam ac morlalia, et qualia 

ουδέν έώντων ύψηλδν κα\ μεγαλεΐον φρονεϊν, οδτε 
περ\ τής ένδοξου κα\ αληθώς ένθέου τού Κυρίου ημών 
επιφανείας, ούτε τής ημετέρας έκ νεκρών αναστά
σεως χαί τής πρδς αύτδν έπισυναγωγής καί δμοιώ-
σεως · άλλά μικρά κα\ θνητά κα\ οία τ ά νΰν έλκί-
ζειν άναπειθδντων (7) έν τή βασιλεία τοΰ βεοΰ· 
άναγκαίόν κα\ ημάς, ώς πρδς παρόντα,τδν άδελφδν 
ημών διαλεχθήναι Νέπωτα. 

nunc bomines sperare solent, in regno Dei cogitare jubeant: necesse est, ui adversus fratrem raeum 
Nepotem, quasi prasenlem, dispulalionein inslUuain. 

II. Paucis deinde mterpositis hcec subjungi!: Cuin Β'. Τούτοις μεθ' έτερα επιφέρει Λέγων Έν μέν 
essem, inquit, in Arsinoitica prafeclura, in qua οδν τψ Άρσενοείτη (8) γενόμενος, ένθα (ώςοίδας) 
Jampridem, ut nosli, increbuit haec opinio, adeo ut πρδ πολλοΰ τοΰτο έπεπόλαζε τδ δόγμα (9), ώς χε\ 
schismata et integrarum Ecclesiarura defecliones σχίσματα κα\ αποστασίας δλων Εκκλησιών γεγονδ-
tierent; convocaiis presbyteris ac doctoribus qui ^ vat · συγκαλέσας τούς πρεσβυτέρους κα\ διδάσκαλους 
per singuios vicos fratribus predicabant, prapscnti- τών έν ταϊς κώμαις αδελφών · παρόντων κα\ wt 

bus itern fratribus qui adesse voluerant, bortalus 
sum iUos ut ea doclrina palam in concione exami-
naretur. Cumque bunc librum tanquam sculuni 
quoddam niurumque inexpugnabilem mibi oppo-
sutsseut, tres coniinuos dies a prima luce usque 
ad aresperam cum ipsis sedens, qucecunque in eo 
libro scripta erani, discatere aggressus sum. Tum 
vero fralrura conslanliam, et ardeniissiinum co-

est ab bominibus imperiiis composiios, non a 
sancio Spirim dictatos. Ita explicai Agobardus in 
libro Πε ritu canendi psatmox in Ecclesia. \ A L E S . 

(4) rH προανεπαύσατο. Plinius lib. xxvm, c. 2 : 
Cur, inquit, nd nmtionem defunctorum , U&lamur 
viemoriam eorum α nobis solliciiari M D . D 

(5) Έξετάζειν τε. Reclius in codice Med., Maz. 
ct Fuk., έξετάζειν δέ. Paulo post ex iisdem codi-
cibus scribendum est, γραφής δέ έκκειμένης, 
ut videtur legisse Rufinus : pro quo Nicepborus 
posuit προκειμένης. Simile mendum in eodem vo-
cabuln supra nolavi. ID. 

(6) ΚατεπαγγεΛΛομένων. Id est, diu ante pro-
mittunt, qnam tradant. Metapbora est a mysteiiis 
Graecorum, qui inagna quxdam ct miranda inilblis 
promjltebam, eosque diuturna ex^peotalione cn i -
ciabani, ut opinionem ac reverentiam suspcn<io 
cognitionis sedilioarent, queina.lmudum loquilur 
Tertuilianus ιιι libro Contra Valeniinianos. Ii>. 

(7) ΈΛχιζόμενα πειθόντων. Hujus loci emon-
<ratio debelur codici Mazarino, in quo diserte sc i i -
ptum inveni, και οία τά νύν έλπίζειν άναπειθόντων 
έν τή βασιλεία τοΰ θεού.()ΐ)θ modo eliam legitur in 
todice Medicaet), nisi quod ελπιζόμενα έλπίζειν scri-

βουλομένων αδελφών, δημοσία τήν έξέτασιν ποιήσι-
σθαι τού λόγου προετρεψάμην. Κα\ τοΰτό μοι προσι-
γαγόντων τδ βιβλίον ώς τι δπλον κα\ τείχος άκετα-
μάχητον (10), συγκαθεσθε\ς αύτοις τριών έξης ήμε
ρων έξ έω μέχρις εσπέρας, διευθύνειν έπειράθην ta 
γεγραμμένα/Ενθα και τδ ευσταθές κα\ τδ φιλάληθες, 
καί τδ εύπαρακολούθητον (11) κα\ συνετδν ύπερηγί-
σθην τών αδελφών, ώς έν τάξει κα\ μετ ' επιεικείας 

ptum babetur. Sed rectissima est codicis Hai. 
leclio, quam ego priusquam comperissem, subau-
diendum bic esse άπδ κοινού verbuni φρονειν exisli-
mabam. Codici Maz. subscribuut cotfex Fuk. ei 
Savil. 1D. 

(8) %Ev μέν ούν τφ Άρσενοείτη. Mirum esX ίη 
iribus nostris codicibus, et apud Nicepboruai ac 
Ptolemaeum ita legi, cum constet scribendum e^e 
Άρσινοείτη. Sic enim dicta esi baec praefeciura ab 
Arsinoe regina. ID. 

(9) "ΕπεπόΛαζε τδ δόγμα. Langus. et Muscalus 
interprelantur, emersii. Cbristopborsonus aulcm 
verltt, prodiit in Incem. Ego vero nialui verlere. 
increbuit, quo sensu Euscbius hanc voceiii usur-
pal in cap. 29 libri vu. ID. 

(10) "Αμαχον. Codex Med. el Max. habent oxx-
ταμάχητον, longe reclius : sic eliam sciibUar IU 
codice Fuk. et Savil. 

(11) ΕύπαραχοΛούθητον. Fcliciier mibi ve r l i ^ 
videor, docilitatem. Naiu παρακολουθείν proprit» 
dicuntur auditores, qui scnsum verborum assi-
quunlur. Male ergo Musculus et Cbrislopborsonus 
obseq.uium interpretali sunt. YALES. 

file:///ales
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τάς ερωτήσεις χαί τάς έπαπορήσεις κα\ τάς συγκατα- Α gnoscendae veritatis studium et docilitalem atque 
θέσεις έποιούμεθα * τδ μεν έχ παντδς τρόπου κα\ φι-
λονείκως τών άπαξ δοξάντων περιέχεσθαι, εί χαί φαί-
νοιντο (12) ορθώς έχοντα, παραιτησάμενοι * μήτε δέ 
τάς άντιλογίας ύποστελλόμενοι * άλλ' ές δσον οΤόν τε 
των προκειμένων έπιβατεύειν (13) καί κρατύνειν αυ
τ ά πειρώμενοι * μήιε εί λόγος αίρει, μεταπείθεσθαι 
χαί συνομολογείν αίδούμενοί" άλλ1 εύσυνειδήτως καί 
άνυποκρίτως, καί ταίς καρδίαις (14) πρδς τδν θεδν 
ήπλωμέναις, τά ταΐς άποδείξεσι κα\ διδασκαλίαις τών 
αγίων Γραφών συνιστανόμενα καταδεχόμενοι. Κα\ 
τέλος, δ τε τής διδαχής ταύτης άρχηγδς κα\ είσηγη-
τής ό καλούμενος Κορακίων, έν έπηκόω πάντων τών 
σιαρόντων αδελφών ώμολόγησε κα\διεμαρτύρατο ήμιν, 
μηκέτι τούτω πρόσεξε ιν, μηδέ διαλέξεσθαι περ\ τού-

inlelligentiam magnopere sum admiratus : adeo 
moderate et ordine interrogaliones ralionesque 
dubilandi, el assensiones a nobis fiebant. Ac slu-
diose quidem cavebamus, ne ea quae semel nobia 
placuissent, tametsi falsa esse [nnn] deprebende-
rentur, pertinaciter defenderemus : nec aliorum 
objecliones subterfugiebamus. Sed quoad fieri pote-
rat, ad ea de quibus instituta erat disputatio, eniti 
eaque slabilire conabamur : sin autem rationibus 
convicti essemus, non pudebat nos mutare senten-
tiam, et aliis assentiri. Qoin potius cum bona ani-
mi conscientia, absque ulia simulatione, expansis 
ad Deum cordibus, quaecunqoe certissimis argumen-
tis et auctorilate sacrae Scriptura conflrmata es-

τ ο υ , μηδέ μεμνησθαι, μηδέ διδάξειν, ώς ίκανώς ύπδ Β &ent, suscipiebamus. Taudem denique Goracio, qui 
τών άντιλεχθέντων ήρημένος · τών τε άλλων αδελφών hujug doctriiue auclor el eignifer fuerat, audientibos 
ol παρόντες έχαιρον έπϊ τή κοινολογία κα\ τή πρδς cunciis qui aderant fratribus, pollicitus nobis et 
σεάντας συγκαταβάσει (15) καί συνδιαθέσει. contestatus est, se in posterum hanc opinionem 
amplexurum non esse, nec de ea disputalurum, nec locuturum, nec populo predicaiurum : qaippe qui 
argamends opposilis satis superque convictus fuisset. Fratribus autem qui aderant, bacc disputaiio, 
et omnium inler se reconciliatio atque consensio non mediocrem atkilit voluptalem. 

P . EW έξης ύποθάς περϊ της Άποκαλύψεως III. Deinde aliquanto ρο$ί άε Revelalione JoannU 
Ιωάννου ταύτα φησι- Τινές μέν ούν τών πρδ ημών ita scribit : Nonnulli quidem ex iis qui nos praeces-
•ήθέτησαν κα\ άνεσκεύασαν πάντη τδ βιβλίον · καθ' 
δκαστον κεφάλαιον διευθύνοντες, άγνωστόν τε κα\ 
άσυλλόγιστον άποφαίνοντες · ψεύδεσθαί τε τήν έπιγρα
φήν · Ιωάννου γάρ ούκ εΤναι λέγουσιν · άλλ' ούδ* άπο-
χάλυψιν εΤναι, τήν σφοδρψ κα\ παχεΤ κεκαλυμμένη ν 
τ ψ τής αγνοίας παραπετάσματι (16)· και ούχ δπως 

serunt, librum hunc repudiarunt penitus ac refula-
runt; singula ejus capita refellentes, eumque absque 
ulio sensu et raliocinatiooe scriptum esse monstran-
tes. Ad haec inscriptionem libri falsam esse dicunt, 
Neque euim auctorem ejus esee Joannem. Sed neque 
eam revelationem esse, quippe quae lam crassa 

των αποστόλων τινά, άλλ' ούδ" δλως τών αγίων ή τών ̂  tamque opaco ignoranliae obducta sit velo. Et non 
άπδ της Εκκλησίας τούτου γεγονέναι ποιητήν τού 
γράμματος· Κήρινθον δέ τδν (17) κα \τήνάπ ' εκείνου 
κληθεΐσαν Κηρινθιανήν συστησάμενον αίρεσιν, άξιό-
πιστον έπιφημίσαι θελήσαντα τώ εαυτού πλάσμα-
τ ι βνομα. Τούτο γάρ είναι της διδασκαλίας αύτου τδ 
δόγμα, έπίγειον έσεσθαι τήν τού Χριστού βασιλείαν * 
καΐών αύτδς ώρέγετο, φιλοσώματοςών κα\ πάνυ σαρ-
χικδς, έν τούτοις όνειροπολεΤν (18) έσεσθαι · γαστρδς 
κα\ τών ύπδ γαστέρα πλησμοναΐς, τουτέστι σιτίοις 
κα\ ποτοις κα\ γάμοις, κα\ δι' ών εύφημότερον (19) 

(12) Εϊ καϊ φαΐνοιντο. Editio Stepbani habct 
ε! κα\ μή φαίνοιντο, ut et Cbristophorsonus, qui 
RIC locum reddit : Νε illis quv /iierent αηίε ab 
tpsw decnta, $i quidquam in eti veritati repugnave 
υιάετείητ> mordiciu ααΊιντετεηί, proscavebant. REA-
D1!*G. 

(13) Τών προκειμένων έπιβατεύειν. Musculus 
vertit, instare proposilo, multo rectius quam Chri-
alophorsonus, qui vertit, ea qum εταηί ab aliis pro-
posita munire. VALES. 

(14) Έπλωμέναις τοις καρδίαις. Hic quoque 
Musculus mullo rectius verlit, quam Gbristophor-
sonus et Langus. Nam Gbrisiophorsonus vertit, 
puris ενρα Deum ac simplicibus animis. Alque ita 
fere Langus. At Musculus recte imerpretatus esl, 
cordibm ad Deum expantis. Sed et longe ante Mu-
sculum Rufinus recte bunc locum expobuerat, 
patefactis cordibus ΰεο. b . 

(15) Συγκαταβάσει. Hoc loco συγκατάβασις po-
nilur non pro dispensalione, sed pro συμβιβάσει, id 
eel, unilione, ut sic dicam, et reconcilialione, qua 
voce utitur Dionysius paulo supra, κα>. συμβιβά-

modo apostolorum nerainem, sed ne ullum quidem 
e sanctis ei ecclesiasticis viris hujus libelli con-
dilorem fuisse affirmant; sed Cerinthum, secta* 
ab ipsius noraine appellatx auctorem, cum nempe 
magnae auctoritatis nomen ad faciendam fidem 
commentis suis vellet prseflgere. Quippe banc 
Gerinibi opinionem fuisse, regnum Chrisli ter-
renwn futurum; et in iis maxime rebus quas ipee 
utpoie carnalis et voluptatibus corporis deditua 
praecipue concupiscebat, bsesurum; in ventris sci-

ζουσα τούς άντιδιατιθεμένους. Eodem sensa Paulua 
in Epistola ad Colossenses capile u , συμβιβάζειν, et 
συμοιβασμόν dtxit. ID. 

D (16) Άγνοιας παραπετάσματι. Nicepborus ba-
bet άγνωσίας. ID. 

(17) Κήρινθον δέ ... καϊ Ιερειών σφαγαΊς. Inte-
grum bunc locuro Dionysianum descripserat autea 
Eusebius Hi$t. eccl., l ib, m , cap. 28. GALLAND. 

(18) ΌνειροπολεΤν. Scribendum videlur όνειρο· 
πολεΐ, τβΐ ώνειροπόλει. Paulo posl, ubi legebalur 
εύθυμότερον, emendavi εύφημότερον, ex codd. Max., 
Med., Fuket.et5avil.,quibus subscribit Nicephorus, 
et Eusebius ipse in libro m , cap. 27, ubi hunc lo-
cum Dionysii adducit. YALES. 

(19) Εύφημότερον. Sic habent mss. codd. Maz. 
et Mco. Sic ilem idera Eusebius l i b . m , cap. 28. Ita 
fiiam Nicephoras l ib . m, cap. 14. Nec aliier lcgisse 
Ruiinum ex versione ejus apparet. Sic enim ver-
lit : El ut aliquid sacraiius dicere videreiur, ίεααίη 
aiebai feslivilales rursum celebraudas. Feslorum 
scilicelet sacriticiorum nomine libidines suasvelabal 
Gerinlbus, ut honeslatem quamdam in specieus 
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t, el eorum quse sub ventre sunt salietate, id Α ταύτα ψήθη ποριεϊσθαι, έορταΐς κα\ Ουσίαις χα \ Ιε-
in eibis ac poculfe, in nuptiis et in iis quibus ρείων σφαγαϊς. ΈγύΓδέ άθετήσαι μέν ούκ Αν τολμή-

σαιμι τδ βιβλίον · πολλών αύτδ διά σπουδής εχόντων 
αδελφών μείζονα δέ τής έμαυτοΰ φρονήσεως τήν 
ύπόληψιν τήν περί αυτού λαμβάνων, κεκρυμμένην 
εΐναί τινα κα\ θαυμασιωτέραν τήν καβ' έκαστον έκ-
δοχήν ύπολαμβάνω. Κα\ γάρ εί μή συνίημι, άλλ' 
υπονοώ γε νουν τινα βαθύτερον έγκεϊσθαι τοίς £ήμα-
σιν · ούκ ίδίω ταύτα μετρώ ν χαί κρίνων λογισμω, π£-
στει δέ πλέον νέμων, υψηλότερα ή ύπ' έμού χατα-
ληφθήναι νενόμικα · καί ούκ αποδοκιμάζω ταΰτα ά 
μή συνεώρακα · θαυμάζω δέ μάλλον δτι μή κα\ εΤ-
δον. 

1243 
licet 
est 
ista bonesiius parari posse exislimabat, festis n i -
mirum et sacriflciis, ei hosliarura maclationibus. 
Ego vero librum illum rejicere omnino non ausim, 
praeserlim cum muhi ex fratribus eum magni fa-
ciant. Sed bujusmodi de illo opinionem concipiens, 
quasi seosus mei modum excedat, arcanam quam-
dam planeque admirabilera singularum rerum in -
telligentiam lalere existimo. Nam etsi ipse non in-
telligo, suspicor tame» alliorem quemdain seasum 
verbis subesse. Eaque non meo ipsius judicio me-
lior alque aestimo: sed plus fidei tribuens, subli-
miora esse censeo quam ut a me tpercipiantur. Nec aa condemno que iatalligere non polui 
inde admiror magis, quod capere non possum. 

IV. Poslhoec integro Revelationis iibro examinato, Β Δ'. Έπϊ τούτοις τήν δΛψ* της ΆποκαλύφΈως 

pottquam aperlmin* oslmdit, eum prorsus inlelligi βασανίσας γραφήν, αδύνατον δέ αυτήν χατά τήτ 
noft posu juxta obvium xterborum sensum, h&c tubji-

at: Absolula demum universa praMiiclione sua , 
propheta beatos pronuntiat tum eos qui eam serva-
verint, tum se ipsum. Beatu*, inquit, qui tervat 

verba prophetia* libri hujus; εί ego ipse Joannes, qui 

hafc vidi alque audivi Joannem igitur hunc vocari, 
€t librum a Joanne scripium esse, non inflcior. 
Faleor enim sancii cujusdam et diviuo Spiritu afilati 
viri id opus esse. Sed bunc ipsum esse apostolum, 
Zebedaei liliuro, Jacobi frairem, cujus est Evange-
lium illud quod secundum Joannem inscribitur et 
Epislola catbolica, haud facile concesserim. Nam ex 
utriusque genio el forma loquendi, et ex libelit to-

πρόχειρον άποδείξας νοεΊσθαι διάνοιαν, επιφέρει 

Λέγων · Συντελέσας δή πάσαν, ώς είπεϊν, τήν προ-
φητείαν, μακαρίζει δ προφήτης τούς τε φυλάσσοντας 
αυτήν, κα\ δή κα\ εαυτόν. Μακάριος γάρ, φησ\ν, ό 
τηρών τούς Λόγους τής προφητείας τού βιβλίο* 

τούτου- κάγω Ιωάννης ό βΛέπων καϊ άχούων 

ταύτα. Καλεΐσθαι μέν ούν αύτδν Ίωάννην, χαί είναι 
τήν γραφήν Ιωάννου ταύτην, ούκ άντε ρω. Αγίου 
μέν γάρ εΤναί τίνος κα\ θεοπνεύστου συναινώ. OJ 
μήν ^αδίως άν συνθείμην τοΰτον εΤναι τδν απόστολο*;, 
τδν υίδν Ζεβεδαίου, τδν άδελφδν Ιακώβου" Λ τδ 
Εύαγγέλιον τδ κατά Ίωάννητ έπιγεγραμμένον, καί 

. „ . , ή Επιστολή ή καθολική. Τεκμαίρομαι γάρ Ιχ τε τοΰ 
tius ductu ac dispositione, non unum eumdemque ^ ήθους έκατέρων, κα\ τοΰ τών λόγων είδους, χα\ τής 
acriptorem esse conjicio. Quippe evangelista quidem 
nullibi nomen suum ascribit : nec seroet ipse, aut 
in Evangelio, aut in Epislola praedicat Et pauio 

post subdit: Joannes vero uusquam, nec tanquam 
de se ipso, nec tanqitam de aliero. At ille qui Ke-
vdalionem scripsil, in ipso staliui exordio nomen 
suum praeflgii, cum ait : Revelalio Jesu Christi, 

guatn dedil ipsi ut paiam faceret servi$ tuis ceU-

riur, et significavit mtltent per angelum tuum 

Joanni $ετνο tuo, qui teslificalus ezt verbum Dsi; 

et testimonium ejus, qucecunque vidit *. Ad liaec epi-
eiolam scribit : Joannet, inquit, ιερίεηι Ecclesiis 

quce $unt in Atia, gralia vobis et pax *. Evangeli-
sies vero ne catbolica3 quidem Epistolae nomen 
suum praeflxit; sed absque ulla verborum ambage 
ab ipso divinae revelationis mysterio exorsus est. 
Quod fuit, inquit, ab initio; quod audivimus, quod 

vidimus oculis nosiris 4 . Ob bujusmodi enim reve-

τοΰ βιβλίου διεξαγωγής λεγομένης (20), μή τδν αύ
τδν είναι. Ό μέν γάρ ευαγγελιστής, ούδαμοΰ τδ 
δνομα αύτοΰ παρεγγράφει · ουδέ κηρύσσει έαυτδν, 
ούτε διά τοΰ Ευαγγελίου, ούτε διά τής Επιστολής. 
Εϊθ' ύποδάς, πάλιν ταύτα Λέγει · Ιωάννης δε ού
δαμοΰ ουδέ ώς περί εαυτού, ουδέ ώς περί έτερου * 
δ δέ τήν 'Αποκάλυψιν γράψας, ευθύς τε έαυτδν έν 
άρχή προτάσσει · 'Αποκάλυψις Ιησού Χριστού ήν 

έδωκεν αύτφ δεΐξαι τοις δούλοις αυτού έντάχει· 

καϊ έσήρανεν άποστείλας διά τού αγγέλου αύτον 

τφ δούλφ αυτού Ιωάννη" δς έμαρτύρησε τδν λό

γον τού Θεού, καϊ τήν μαρτυρίαν αύτον δσα εί-* 

δεν. Είτα κα\ έπιστολήν γράφει· Ιωάννης ταις έπτά 

Έκκλησίαις ταΊςέντή Ασία, χάρις ύμϊνκαΐείρήνη· 

Ό δέ γε ευαγγελιστής, ουδέ τδ [ϊσ. της] καθολι
κής Επιστολής προέγραψεν εαυτού τδ δνομα · άλλά 
άπερίττως άπ' αύτοΰ τοΰ μυστηρίου τής θείας άπο-
καλύψεως ήρξατο* "Ο ήν άπ' αρχής, δ άχηκόαμεν, 

* Apoc. ΧΧΙΙ, 7,8. » Apoc. ι, 1, 2. · Ibid. 4. » I Joan. ι, 1. 

praeferret. Hinc immerito legit εύθυμότερον Chrislo-
pborsonus, lum hic tum in priore loco Eusebiano; 
cum potius ex illo hunc reformare debuisset, quaro 
ex hoc illum depravare. V A L E S . ad Euseb. lib. m , 
cap. 28. 

(20) Αιεζαγωγής Λεγομένης. Hoc ?ocabulum 

Eroprmm fuit rbeli)rum, ut vox illa λεγομένης a 
•lonysio adjuncla salis indicat. Et Musculus qui-

demjractatum libri interprautur. Cbmtopborsonug 

aulem discursum. Ego διεξαγωγήν idem esse ccn-
seo, quod disposiltonem, sive οίκονομίαν. Nam βιεξ· 
αγαγεΐν idem est ac διοικειν , ut scribit Suidas. 
Possis etiam interpretari formam et ralionem scri-
bendi seu characlerem, quod confirraat Dionysius. 
Primo enim άπδ τοΰ ήθους probat Apocalypsin non 
csse Joannis aposloli. Deinde ex siylo tt fornu 
ecribendi, id estex dictione atque seotentiis. I». 
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ο έωράκαμεν τοις όφθαλμοις ημών. Έπ\ ταύτη Α lalionem Petrum Dooiinus bealum pradicavit bis 
γ ά ρ τή αποκαλύψει καί ό Κύριος τδν Πέτρο ν έμακά-
ρισεν είπών* Μακάριος εΐ,Σίμων, βάρ Ίωνά, δτι 
σάρζ χαϊ αίμα ουκ απεκάλυψε σοι, άλλ" ό Πατήρ 
μου ό ουράνιος. Άλλ' ούδ! έν τή δευτέρα φερομένη 
Ιωάννου κα\ τρίτη, καί τοι βράχε ίαις ούσαις Έπ ι -
στολαΐς, δ Ιωάννης δνομαστ\ πρόκειται* άλλά άνω-
νΰμως δ πρεσβύτερος γέγραπται. Ούτος δέ γε ουδέ 
αΰταρκες ένόμισεν άπαξ έαυτδν όνομάσας, διηγείσθαι 
τ ά έξης · άλλά πάλιν αναλαμβάνει · Έγω Ιωάννης 
δ αδελφός υμών, καϊ συγκοινωνύς έν τή θλίψει 
παΧ βασιλεία καϊ έν υπομονή Ιησού, έγενόμην 
έτ τή νήσω τή καλούμενη Πάτμφ, διά τόν λόγον 
τον θεού καϊ τήν μαρτνρίαν Ιησού · καί δή κα*ι 
-προς τψ τέλει ταΰτα είπε · Μακάριος ό τηρών τούς 

verbis : Beatus ε$, Simon, fili Joncc, quia caro εί 
sanguit non revelavit tibi, sed PaUr meu$ qui im 
ccelh est *. Sed neque in secunda ac lertia, quaa 
Joanni vulgo ascribunlur, Epistolis, quamvis brevis-
simis, Joannis vocabulum prostat . verum absque 
ullo itomine Senior inscribitur. Aller autem ille non 
salis babuit nomine euo seme! edilo narraiionem 
deinceps prosequi; sed ilerum repetit: Ego Joan^ 
ηε$, {ταίετ et contors vetler in tnbuiatioiu εί re-
gno εί in patientxa Jetu, fui in insula qua Patmos 
vocatur, ρτορίετ verbum Dei εί Utiimonuim Jetu ·. 
Et sub finem libri rursus baec addit : Bealus qui 
servat verba prophetice libri hujus; el ego Joannes , 
qui hac vidi εί audiviT. Joannem igilur esse au-

Λόγους τής προφητείας τον βιβλίου τούτου - κάγώ clorem bujus l ib r i , ipsi id affirmanli credendum 
Ιωάννης ό βλέπων καϊ άκούων ταύτα. "Οτι *χέν e 8 t * 

ούν Ιωάννης έστ\ν δ ταΰτα γράφων, αύτψ λέγοντι 
ττιστευτέον. 

E r . ΠοΓος δέ ούτος, άδηλον. Ού γάρ εΐπεν έαυτδν 
ώ ς έν τψ Εύαγγελίψ πολλαχοΰ, τδν ήγαπημένον ύπδ 
•τοΰ Κυρίου μαθητήν ουδέ τδν άναπεσόντα έπ\ τδ 
στήθος αύτοΰ * ουδέ τδν άδελφδν Ιακώβου · ουδέ τδν 
αύτόπτην καί αύτήκοον τού Κυρίου γενόμενον. Είπε 
γ ά ρ άν τι τούτων τών προδεδηλωμένων, σαφώς έαυ
τ δ ν έμφανίσαι βουλεμένος. Άλλά τούτων μέν ουδέν · 
άδελφδν δέ ημών κα\ συγκοινωνδν είπε κα\ μάρτυρα 
Ιησού, κα\ μακάριον έπ\ τή θέα και άκοή των απο
καλύψεων. Πολλούς δέ ομώνυμους Ιωάννη τψ άπο-

V . Sed quisnam ille fuerit Joanues, incertum. 
Neque enim se ipsum ess* dixii , sicut in Evangeiio 
saepius dicitur, discipulum illam quem dilexit Do~ 
minus; aul illum qui supra pectus Domini recu-
buit; aul fratrem Jacobt; aut illum denique qui 
Dominum vidit atque audivit. Aliquid enim horum 
q u « roemorala sunt certe dixisset, gi se ipsum l i -
qnido voluisset ostendere. Sed borum quidem nihil 
posuit : fratrem vero dunlaxat, et consortem no-
strutai sese appellafit, et testem Jesu; beatum de-

στόλψ νομίζω γεγονέναι - ο! διά τήν πρδς εκείνον ^ nique ob f isara alqae aadium reveiationem. Ac 
άγάπην, κα\ τδ θαυμάζειν καί ζηλοΰν, άγαπηθήναί nlnrimna nniifom fma<u» nni .mr J ^ n n i ^ Π ^ Ι Λ Ι Λ nn-

τ ε ομοίως αύτψ βούλεσθαι ύπδ τοΰ Κυρίου, κα\ τήν 
άπωνυμίαν τήν αυτήν ήσπάσαντο · ώσπερ καί δ Παΰ-
λος πολύς, καί δή κα\ δ Πέτρος έν τοίς τών πιστών 
παισίν ονομάζεται (21). Έστ ι μέν ούν κα\ έτερος 
Ιωάννης έν ταΐς Πράξεσι τών αποστόλων δ έπικλη-
0ε\ς Μάρκος · δν Βαρνάβας καί Παύλος έαυτοΐς συ μ
π α ρέλαβον, περί ού καί πάλιν λέγει · ΕΊχρν δέ καϊ 
Ίωάννην ύπηρέτην. Εί δέ ούτος δ γράψας έστ\ν, 
ούκ Αν φαίην · ουδέ γάρ άφΐχθαι σύν αύτοΐς είς τήν 
Άσίαν γέγραπται * Άλλά άναχθέντες μέν, φησ\ν, 
άπό τής Πάφου οί περϊ Παύλον, ήλθον εϊς Πέρ-
γην τής Παμφυλίας- Ιωάννης δέ άποχωρήσας 
άπ* αυτών, ύπέστρεψεν είς Ίεροσόλνμα. Άλλον 

plurimos quidem fuisse opinor Joanni apostolo co-
gnomines : qui propter eingularem erga illura 
benevolentiam, et quod bominem mirarentur ac su-
spicerent, et perinde ac. ille a Domino diligi ambt~ 
rent, boc cognomenlum adamaverint; quemadrao-
dum ex fidelium liberis multos Pauli Pelriquo norai-
nibus appellatos videmus. Est eliam alius Joannes in 
Actibus apostolorum cognomentoMarcus, quem Bar-
nabas et Paulus comiiera sibi adjunxerunt. De quo 
eliam nirsus dicitur : Habebani autem Joannem mi-
nisirum*. An bic sit qui Revelaiionem scripsit, mihi 
non liquet. Neque enim una cum illis in Asiam ve-
nisse perhibetur : Sed cum solvisteni, inquit, α 
Papho, Paulu* qnidem Pergen Pamphylice profeetu* 

U τ ινα οΐμαι τών έν Ασία γενομένων έπεί κα\ δύο ^ ε$ί; Ιοαηηε* νετο άηοεάεηι ab Uiit\ τενεηκ* ε*ί 
φασ\ν έν Έφέσψ γενέσθαι μνήματα, καί έχάτερον 
Ιωάννου λέγεσθαι. 

Καί άπδ τών νοημάτων δε χα\ τών βημάτων 

Hierotolymam Alium igitur esse censeo : uniim 
scilicet eorum qui in Asia versati sunt. Duo enim 
apud Epbesum sepulcra fuisse traduntur : ulrum-
que Joannis nomine insignitura. 

VI. Ex sententiis quoque et ex verbis eorumque 
9 Mattb. XVI, 17. 6 Apoc. t, 9. ' Apoc. χχιι . 7,8. 9 Act. x i i i , 5 . * Ibid. 13· 

(21) Έν τοις τών πιστών παισϊν ονομάζεται. 
Nolandus est hic Dionysii locus de antiqua Chri-
stianornm consoetudine, qui Pelri Paulique el alio-
rum sanctorum nomina, liberis euie imponebant, 
tum bonoris ac benevolenliac causa, lum ot liberi 
sui Dco chari acceptique essent, oon minus quam 
saucti i l l i fuerant. llinc est, quod Cbryso&tomus in 
tomo primo, in oratione de sancto Meletio, Antio-
cbenos tanu benevolentia Meletium complexps esse 

scribit, ut parenles liberis suis nomen illius impo-
iierent, quo domum suam ejus praBseniia exorna-
rent. ldein Ghrvsostomus homilia 21 in Geneein, 
auditores suos borlatur, ut noo quaevis nomioa 
temere ac foriuito, uec avorura aut proavorum aut 
illustrium virorum, sed sanciorom polius bominum 
qui virtulibus refulserunl, liberis suis imponani, 
appellationes, ui eorum exemplo ad virtutem iticen* 
daiitur. VALE». 
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collocatione, facile conjicitur bunc ab Hto diversum Α ΧΟΛ τής συντάξεως (22) αύτων, είκότως έτερος ο&τος 
fuisse. Nam Evangelium et Episiola sibi muluo 
coneonant, et eodem ordiuntur modo. Sic enim in-
cipil Evangelium : In principio εταί Verbum 1β. 
Epistola vero : Quod fuit ab inilio In illo dici-
tur : Εί Verbum caro facium estf et habitavit in no-
bis ; et vidimus gloriam ejus, gloriam quasi unigenili 
α Patre Haec vero eadem babet, paulisper tan-
tum immulata : Quod audivimu$,quod vidimus ocu-
lis noslris, quod perspeximu*, εί manus nostras con-
treetaverunt de Verbo vilat; εί vila manifeslala esl18. 
Ilaec enim ille veluti modulationis proludia premit-
t i t , adversus eos qui Ghristum in carne advenisse 
negabant, ut in sequeniibus ostendit. Quaraobreiu 
de industria subjuoxit: Εί qtwd vidimu*, testamur, 

παρ" εκείνον ύπονοηθήσεται. Συν£δουσι μέν γάρ άλ-
λήλοις τδ Εύαγγέλιον κα\ ή Επιστολή, ομοίως τε 
άρχονται. Τδ μέν φησιν · άρχή ήν ό Αόγος· ή 
δέ· *0 ήνάπ'άρχής. Τδ μέν φησι· Καϊ ό Αόγες 
σάρξ έγένετο καί έσκήνωσεν έν ήμιν · καί έβεα-
σάμεθα τήν δόξαν αύτον · δόξαν, ώς μονογενούς 
παρά Πατρός. Ή δέ τά αυτά σμικρφ παρηλλα-
γμένα · "Ο άκηκόαμεν, δ έωράκαμεν τοΤς όφθαΛ-
μοις ημών ά έθεασάμεθα, καϊ αϊ χεϊρεσ ημών 
έψηΛάφησαν περϊ τού Αόγον τής ζωής · καϊ^ή Cu^ 
έφανερώθη. Ταύτα γάρ προανακρούεται, διατεινό-
μενος ώς έν τοίς έξης έδήλωσε πρδς τούς ούκ έν σαρκΐ 
φάσκοντας έληλυθέναι τδν Κύριον * διδ κα\ συνηψεν 
επιμελώς* Καί δ έωράκαμεν μαρτνρονμεν καϊ 

el annunliamus vobis vitam wlernatn, quce εταί apud & άπαγγέΛΛομεν ύμΐν τήν ζωήν τήν αίώνιον, ήτις 
ήν πρός τόν Πατέρα, καϊ έφανερώθη ήμϊν · δ έω
ράκαμεν καϊ άκηκόαμεν, άπαγγέΛΛομεν ύμϊν. 
Έχεται αύτοΰ κα\ τών προθέσεων ούκ αφίσταται* 
διά δέ τών αυτών κεφαλαίων (23) κα\ ονομάτων 
πάντα διεξέρχεται, ών τινα μέν ημείς συντόμως 
ύπομνήσομεν (24) · δ δέ προσεχώς έντυγχάνων, εύρή-
σει έν έκατέρω πολλήν τήν ζωήν, πολύ τδ φ ω ς , άπο-
τροπήν τοΰ σκότους, συνεχή τήν άλήθειαν , τήν χά
ριν , τήν χαράν, τήν σάρκα κα\ τδ αίμα τοΟ Κυρίου, 
τήν κρίσιν , τήν άφεσιν τών αμαρτιών, τήν πρδς 
ημάς άγάπην τοΰ θεοΰ', τήν πρδς αλλήλους ή μας 
αγάπης έντολήν ώς πάσας δεϊ φύλασσε ιν τάς έντο-
λάς * δ έλεγχος τοΰ κόσμου (25), τοΰ διαβόλου, τώ 

Palrem ει apparuit nobis. Qnod vidimtu ει audivi-
mus, annunliamus vobis. Adoo totus ex se ipse 
pcndet, et a propositionibus suis ne latum quidem 
unguem discedit; sed iisdem paene capitibus acver-
bis cuncta prosequitur. Ex quibus nos quidem non-
uulla breviter suggeremus. Qui vero attente perle-
gerit, in utioque sxpius vitam, luceiu, fugam tene-
brarum; frequenter veritatem , gratiam, gaudium, 
carnem et sauguinem Domini, judiciura, peccato-
rum remissionem; Dei erga nos dileciionem, mu-
liwe inter nos dilectionis praeceptum, et universa 
pnecepta servanda esse reperiet. Ad haec conde-
mnatiouis elogium adversus mundiim, diabolum et 
Anticbristum; promissio sancti Spiritus, adoptio g Άντιχρίστου· ή επαγγελία τοΰ αγίου Πνεύματος· 
filiorum Dei, iides in omnibus a nobis prastanda ; ή υίοθεσία τοΰ θεοΰ · ή διόλου πίστις ημών απαι

τουμένη · ό Πατήρ καί δ Υίδς πανταχοΰ · κα\ δλως 
διά πάντων χαρακτηρίζοντας, ένα κα\ τδν αύτδν συν-
οράν τοΰ τε Ευαγγελίου κα\ τής Επιστολής χρώτα 
πρόκειται. Άλλοιοτάτη δέ κα\ ξένη παρά ταΰτα ή 
Άποκάλυψις· μήτε εφαπτομένη, μήτε γειτνιώσα 

τούτων μηδεν\ σχεδδν ώς ε ί π ε ϊ ν μηδέ συλλαβήν 
πρδς αυτά κοινήν έχουσα· άλλ' ουδέ μνήμην τινί, 
ουδέ έννοιαν, ούτε ή Επιστολή τής Άποκαλύψεως 
έχει* έώ γάρ Εύαγγέλιον ούτε τής Επιστολής ? 
Άποκάλυψις * Παύλου διά τών Επιστολών ύπο?ή-
ναντός τι κα\ περ\ τών αποκαλύψεων αύτοΰ, άς ούκ 
ενέγραψε καθ' αύτάς. 

Pater et Filius ubique nominati, in utroque passin 
occurrunt. Denique in omnibus, si rectc examina-
veris, unum idemquc ulriasque scriptionis genus, 
Evangelii nimirum et Epislolae, evidenter apparet. 
Apocalypsis vero ab his prorsus aliena est et ex-
tranea; nulla necessitudine, aut vicinitate conan-
gens quidquam ex supradictis; ac nesyllabam qui-
dem unam cum illis communem habens. Sed ne-
que Epistola (de Evangelio enini nihii dico) men-
tiouera ullam aut signiticationem facit Apocaly-
pseos; nec Apocalypsis Epistolae; cum tamen Pau-
lus in Epislolis nonnibil de revelationibus suis indi-
caverit, quas quidem ille in proprium volumen non retulit. 

1 0 Joan. ι , Ι . " I Joan. i , i . " Joan. i , 14. 1 1 1 Joan. \ 1, 2, 3. 

(22) Καϊ άπό τών νοημάτων δέ καϊ βημάτων, D dere. Porro ex hoc loco apparet, quantopcre ia 
xal τής τούτων σνντάξεως. Hoc secundum est ar- crilica exercilatus fuerit Dionysius Alexandrinu*. 
gumenlum, quo Dionysius Alexandrinus conjicie-
bat, Apocalypsin et Evangelium Joannis non unius 
ecripioris opus esse. Prinium enim argumenlum 
quo id probabat, pelilur ex moribus et inslilulo 
utriusque scriptoris, ut ipse Dionysius insinuavit 
bis verbis : τεκμαίρομαι γάρ έκ τε τού ήθους έκα-
τέρων. Et hoc quidem argumenlum ad baec usque 
verba quae supra posuimus, Dionysius exseculus 
est. Nunc vero allerum argumentuni proponit, ex 
verbis ei senienliis utriusque scripioris, c l ex collo-
catione yerborum. Sic cnim cum Gicerone inler-
prelorvocem illam σύνταξιν. Vide eleganlissimum 
librura Dionysii Hal. Περϊ σνντάξεως ονομάτων. 
Quanquam boc loco σύνταξις, lam senlenliarum 
qoam verborum dispositioaoin videtur comprehen-

Quippe proprium est critici, de scriptis veierem 
judicare, et quod *verum ac germanum, quod >pu-

e rium ac subdiiilium opus s i l , discernere, VALES. 
(23) Τών αυτών κεφαλαίων. Periodos, seu mem-

bra oralionis intelligil, quibus integer sensus ab-
solvitur. Sic initio bujus capilis dixi l Dionysius, 
καθ' έκαστον κεφάλαιον διευθύνοντες. Gneci περι-
κοπήν etiam dicuni; Lalini capilulum. ID. 

(24) Ύπομνήσομεν. Codex Medieams et Mazan-
nus, ύπομνήσωμεν. Magis tamen placet Fuket. co-
dicis el Savil. scriplura, ύπεμνήσαμεν. 1D. 

(25) "ΕΛεγχος τού κόσμον. €οηάειηηαύοηεη\ verti 
reclius, ut opinor, quam reprobalWMtn. Cene Gloi-
fcarium veiua έλεγχον inlerprelatur judicium. 1D. 



1249 FRAGMENTA ΕΧ LIBRIS DE NATLUtA. 12,0 

Z \ "Ετι δέ κα\ τής φράσεως τήν διαφοράν Ιστι Α VII. Praetcrea cx diclionc ipsa conjici pwlest, 
τεκμήρασθαι τοΰ Ευαγγελίου καί τής Επιστολής 
στρδς τήν Άποκάλυψιν. Τά μέν γάρ ού μόνον απταί
στως κατά τήν Ελλήνων φωνήν, άλλά κα\ λογιώτατα 
τα ις λέξεσι, τοίς συλλογισμοϊς, ταΤς συντάξεσι τής 
ερμηνείας γέγραπται· πολλού γε δει βάρβαρο"ν τινα 
φθόγγον, ή σολοικισμδν, ή δλως ίδιωτισμδν έν αύτοϊς 
εύρεΟήναι. Έκάτερον γάρ εΤχεν ώς Ιοικε τδν λό
γον (26)* αμφότερους αύτψ χαρισαμένου τοΰ Κυρίου, 
τόν τε της γνώσεως, τόν τε της φράσεως. Τοΰτον δέ 
άποκάλυψιν μέν έωρακέναι, κα\ γνώσιν είληφέναι κα\ 
ττροφητείαν ούκ άντερώ· διάλεκτον μέντοι κα\ γλώσ-
σαν ούκ ακριβώς Έλληνίζουσαν αύτοΰ βλέπω* άλλ' 
Ιδιώμασι μέν βαρβαρικούς χρώμενον, καί που κα\ 
σολοικίζοντα· άπερ ούκ άναγκαίόν νΰν εκλέγειν* ουδέ 
γάρ έπισκώπτων, μή τις νομίση, ταΰτα ε ι π ο ν ^ 
άλλά μόνον τήν ανομοιότητα διευθύνων τούτων τών 

quanlum Evangelium et Episiola differant ab Apo-
calypsi. Nam illa quidem non modo eraendale, quod 
ad Gracum sermonem atlinct, venim eliam cnm 
summa cleganlia lum in verbis, (ura in argumen-
tationibus, et in toia orationis compositione per-
scripla eunt; tanlum abest, ut barbarismus aliquis, 
aut soloecismus, aut dcnique idiotismus quispiam 
in iliis deprebendalur. Ulroque enim praedilus erat 
evangelisles, sermone nimirum ac scientia; cum 
bacc duo ipsi Domious concessisset, scientjam s i -
mul el eloquenliam. Illum vero revelalionem qui-
dcm vidisse, et sciemiam ac futurorum prcdiclio-
nem accepisse non inticior; verum dictionem ejus 
non adinodum Graecam animadverlo, sed barbari-
smis atque interdum soloecismis inquuialam. Quos 
quidem in prasenliarum excerpere, baudquaquam 

γραφών. necesse csl. Neque enim subsannandi animo bxc 
a roe dicta esse quisquam existimet: sed polius eo consilio, ut utriusque scripti dissimilitudinem ex-
pendereiu. 

II . 

EX LIBRIS DE NATURA 
Adversus Epicureos. 

(Apud EUSEBIDM Prwparat. evang. lib. χιν, capp. 23-27, iolerprate et schollaste FIUNCISCO VICEBO soe. Jesn) 

Α'. C 
Πρός τους κατ* %ΕΛίκουρον, Πρόνοιαν μέν αρνού

μενους, άτόμοις δέ σώμασιν άνατιθέντας τό 
χάν. 
Πότερον (27) Ιν έστι συναφές τδ πάν, ώς ήμίν τε 

χα \ τοΤς · σοφωτάτοις Ελλήνων Πλάτωνι κα\ Πυθα
γόρα, κα\ τοϊς άπδ τής Στοάς κα\ Έρακλείτψ φαί
νεται* ή δύο, ώς ίσως τις ύπέλαβεν, ή κα\ πολλά κα\ 
άπειρα, ώςτισιν άλλοις έδοξεν, οι πολλαΐς τής δια
νοίας παραφοραΐς, κα\ ποικίλαις προφοραις ονομά
των τήν τών δλων επεχείρησαν κατακερματίζειν 
ούσίαν, άπειρον τε, κα\ άγέννητον, κα\ άπρονόητον 
ύποτίθενται; 01 μέν γάρ, άτόμους προσειπόντες 
άφθαρτα τινα κα\ σμικρότατα σώματα, πλήθος άνά-
ριθμα, καί τι χωρίον κενδν, μέγεθος άπεριόριστον 
προβαλόμενοι, ταύτας δή φασι τάς άτόμους, ώς 2τυ-
χεν έν τψ κενψ φερομένας, αυτομάτως τε συμπι-

(26) Τόν Λόγον, τήν γνώσιν. Posteriora duo 
Terba expungenda sunt, quippe quae sensum per-
turbant, nec in Mazarino, Fukeliano ac Medicaeo 

ι codice leguutur. Porro per έκάτερον λόγον intelligit 
Dionysius τδν ένδιάθετον κα\ τδν προφορικδν λόγον, 
id est raiionem qnae in mente recoudita est, et quae 
sermone proferlur. Hoc est, quod subjungit Diony-
sius, τόν τε τής γνώσεως, τόν τε τής φράσεως. Sic 
enirh scribendum est ex codice Med., Fdk., Savil. 
et Maz., non ut vulgo legilur, τόν τε τής σοφίας, 
τόν τε τής γνώσεως, absque ullo sensu. VALES. 

(27) Πότερον, κ. τ . λ. Pulcberrimum hoc S. Pa-

Adversu$ Epictmos, qni εί Providentiam tollebant, 
et inditiduis corporibus universa tribuebanl. 

Ulrum iinum est atque aptum ex sese univcrsum, 
uli nobis Graecorumque sapieniissinm Platoni et 
Pylbagora, Stoicis et Heraciilo videtur; an duo, 
quemadroodum forlc nou nemo cogitarit; an mulia 
polius adeoquc infiniia, ut aliis quibusdam p h -
cuit , qui pluribus menlis erroribus, ac variis ap-
pellationuoi formis, universi naturam distrabere ac 
lacerare conali, iniinitum illud esse, ortu carere, 
nec ullo Providenlia? consilio regi volueront ? Hi 
enim atomos, incorrupia quaedam exiguaque cor-
puscula, nunaeroque infinila nominantes, unaqua 
epalium aliquod vacuum , nec ullis finibus oircum-
scriplum invebcnlcs, alomos illas diclitant, hoc io 

D tris fragmentum, Eusebianae diligentiae beneficium 
est: quo alioqui, praeler alia pleraque sapientis-
simi Tiri monimenia, carercmus. VIGER.— Ad ha3c 
excerpla Dionysiana sic proloquitur Eusebius : 
f Nunc juvat ex Dionysii episcopi, hominis Cbr i -
stianam pbilosopbiam 'professi, opere quod De na-
tura conscripsit, pauca quaedam e mullis quae ad-
versus Epicururo d ispuui , subjungere. Tu yero 
ejus ipsissima peiiege. > Inscriplio vero Eusebiana 
jta se habet : Άπδ τών Περϊ φύσεως Διονυσίου επι
σκόπου Αλεξανδρείας. Εχ Dionytii Alexandrini epn 
tcopi librit l)e natura. GALL. 
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vacuo temere dum feruntur, dum casu propter ira- Α *πτούσας άλλήλαις διά £ύμην άτακτον, κα\ συμπλεχο-
petus perturbalionem aUa? cum aliis concurrunt, ac 
propter muliiplicem figurara inter sese commisceu-
lur, cum apprebendere mutuo sese, tum hunc quo-
que mundum, quaeque ipso contincntur oronia, 
imo vero mundos eliam infiniios efficere. Hac in 
scnlenlia Epicurus Democritusque versati sunt : 
hoc uno discrimine, quod Epicurus minimas omnes 
alomos, quasque proplerea sensus non altingerel; 
Democrilus nonnullas sallem maximas esse vellet. 
Ganerum individuas illas ct dici et esse, proptcr in-
dissolubilem earum firmilatein, ulerque docet. Sunt 
lamen, qui atoruorum nomine corpora quaedam in-
telligunt, quae parlibus careant ipsa quidem, sint 
tamen universi partes; ex quibus, individuae cum 
S'MU, conflala primum omnia, in easdem quoque 
dissolvaniur. Harum, proul parlibus carent, nomi 

μένα ς διά τδ πολύσχημον, αλλήλων έπιλαμβάνεσθ», 
καί ούτω τδν τε κόσμον κα\ τά έν αύτφ, μίάλλον & 
κόσμους απείρους άποτελειν. Ταύτης δε της βόςτς 
Επίκουρος γεγόνασι καί Δημόκριτος* το4οΰτσ*£ 
διεφώνησαν, δσον δ μέν, έλαχίστας πάσας, κα\ δά 
τούτο ανεπαίσθητους* δ δέ Δημόκριτος, κα\ μεγίστι; 
είναί τινας άτόμους ύπέλαβεν. Άτόμους δε είναί ?ι· 
σιν αμφότεροι, κα\ λέγεσθαι διά τήν άλυτον στε£-
0ότητα. Οί δέ, τάς άτόμους μέν όνομάσαντες, άρερ?, 
φασ\ν είναι σώματα, τού παντδς μέρη, ές ων αδιαι
ρέτων δντων συντίθεται τά πάντα, κα\ ε ίς ά οιι-
λύεται. Κα\ τούτων φασ\ τών άμερών όνομιατοπο'&ν 
Διόδωρον γεγονέναι* δνομα δε, φασ\ν, αύτοις άλΐβ 
Ηρακλείδης θέμενος, έκάλεσεν δγκους, -ταρ' ώ 
κα\ Άσκληπιάδης δ ίατρδς έκληρονόμησε τδ δνο
μα (28). 

nis auctorem faciunt Diodorum : eas vero, alio nomine, δγκους, hoe est molet, seu pondera, Heraclide 
vocabat, quod nomen ab eo Asclepiades medicus suscepit. 

II. 

Rerum inter hominet vulgarium exemplis, Epicureo-
rum dogma refellitur. 

Qut tandem homines istos feramus, dum opera 
sapientia plena , eoque ipso bona , t casu facta esse 
dicunl? quse et singula seorsim, et simul univerea, 
ei cujus omnia jussu exsttterant, bona sint visa. 
Vidit enim, inquil, Deus cuncla quce feceral: et ecce 
bona valde u . Quanquatn ne pusiUa quidem illa 
cogitant vulgarium exempla rerum, quorum ipsi 

Β'. 
Άχό τών έν άνθρώχοις νχοδειγμάτων. 

Πώς αυτών άνασχώμεθα, τυχηρά λεγόντων είνκ 
συμπτώματα τά σοφά, κα\ διά τούτο τ ά καλά δη
μιουργήματα ; ών Ικαστόν τε καθ' έαυτδ γενόμενο», 
ώφθη τφ προστάξαντι γενέσθαι χαλδν, κα>. συλλήβίι^ 
ομοίως άπαντα. Είδε γάρ, φησ\ν, ό θεός τά πάπα 
δσα έχοίησε, καϊ Ιδοϋ καΛά Λίαν. Άλλ* ουδέ ατύ 
των μικρών (29) τών συνήθων, κα\ παρά πόδας νΟυ-
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monitu doceri possint, quidqnid ejusmodi est ul θετούντων παραδειγμάτων, έξ ών δύνανται μανθά-
fruclus aliquid et utililalis afferat, id non temere 
ac sine siudio fleri, sed potius aolerti manuum ope-
ra suuin ac proprium in usum elaborari: at idem 
siraul atque fructuosum ei commodum esse desi-
nit, solvi continuo, et confuse admodum ac pcrtur-
bale dissipari, ulpote quod ea non amplius sapien-
tia cujus ipsum ante cura conservabai, tractetur ac 
-regatur. Ita veslimeiitum, ncc stamine, absqne tex-
loris manu, se ipso consistente, nec subtegmine se 
ipsum ultro eidero implicanle pertexitur; cujus ta-
men, ubi disrumpiiur, lacera hinc inde fmsia die-
jici videas. Ila cum domus aut urbs sedilicalur, 
iion lapides excipil, alios in fundamenta spontesub-

νειν, δτι χρειώδες μέν κα\ πρδς ώφέλειαν έργον ού-
δέν άνεπιτηδεύτως, ουδέ συμβατικώς απεργάζεται, 
άλλά χειρουργού μενον, είς τήν πρέπουσαν ύπηρεσίαν 
καταρτίζεται. "Οταν δέ είς άχρηστον μυιταπίπτη και 
ανωφελές, τότε διαλυόμενον αορίστως (30) και ώς 
άν τύχη διασκίδναται, άτε μηκέτι μεταχειριζομένης, 
μηδέ διαταττούσης αύτδ τής σοφίας, ή τού συνεστά-
ναι τούτο Ιμελεν. Ίμάτιον τε γάρ, ού χωρίς ίστουρ-
γού, συνισταμένων τών στημόνων, ουδέ τής κρόκης 
αυτομάτως παρεμπλεκομένης, άνυφαίνετχι- εί δέ 
κατατριβείη, τά λακισθέντα δ ια^ ιπτε ιτα ι £άχη. Οι
κία τε ανοικοδομείται κα\ πόλις, ού τούς μέν τινας 
δεχόμενη θεμελίοις αύτομολούντας λίθους, τούς δέ 

flidentes, alios euperius in struclura corium ultro D αναπηδώντας είς τάς έπιβολάς, άλλά κατά χώραν δ 
subvolanles; sed arcbileclus in suum quosque lo-
cum delatos apte concinneque dispouit. At post-
quam subruta est, ubiubi casus tulcrit, singuli dis-
jecli passim temereque jacent. Ita dum navis com-
pingilur, non se ipsam carina submittil, non ma-
lus in medio reclum sese lollit , nou ligna caetera 

1 % Gcn. ι, 31. 

(28) ΈκΛτίροτδμησε τό όνομα. His autem relatis 
siibdil Eusebius : Ταύτ* ειπών, έξης ανασκευάζει τδ 
δόγμα διά πολλών, άτάρ δέ διά τούτων. Hac prcefatus 
(Pionysius) ma//ti defncep* hoc dogma confutat, t*» 
Ιβταηε αείετα. verbts qute tequuntur, G A L L . 

i i9) "ΑΛΛ" ουδέ άχό τών μικρών. Deesse aliquid 
videlur : pendent enim ista, nec ullo verbo rul-
eiuntur. Quid si έξ ών quod mox sequitur tollere-

τοιχοδόμος τούς εύθετους επιφέρει* κατα^βιφθείσης 
δέ, ώς άν παρείκη, κατενεχθε\ς έκαστος άπεσφάλη. 
Κα\ κατασκευαζόμενης νεώς, ούχ ή μέν τ ι ς υπέβαλ
λε ν έαυτήν τροπ\ς, δ δέ κατά μέση ν έαυτδν ίστδς 
ώρθωσε, κα\ τών άλλων έκαστον ξύλων, ήν Ιτυχεν 
έξ εαυτού θέσιν κατέλαβεν. Ουδέ τά λεγόμενα έκατδν 

ttir? Quid si post παραδειγμάτων, adderetur φιλο-
σοφούσιν, aiu aliquid siraile? Quid si , quod magi* 
placet, νου θετού ντων mrjiaretur io νουθετούνται ? 
VIGER. 

(30) ΕΙς τήν χρέχονσαν ... αορίστως. Haec ia 
edit. Golon. (Lipsiensi) paritm lemere omissa, par-
tim luxata videas. G A L L . 
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ι ή ς Αμάξης ξύλα, καθ' δν εύρε χενδν τόπον ϊκαστον Α wtum ex ββββ fortuilum accipiunt. Nec eenlnm illa 
συνεπάγη· άλλ' ό τέκτων έκατέρας συνεκόμισε καί-
ριον (31). ΕΙ δέ διαλυθείη ή ναύς ένθαλασσεύουσα, ή 
φερομένη κατά γήν άμαξα, δπη τύχη τά ξύλα, τά 
| ΐέν ύπδ τών κυμάτων, τά δέ ύπδ τής συντόνου |&ύμης 
διασπείρεται. Ούτως άν άρμόζοι λέγειν αύτοίς, καί 
τ ά ς άτόμους, άργάς μένουσας, κα\ άχειροποιήτους, 
χ α ί άχρηστους, είκή φέρεσθαι. Όράτωσαν γάρ τάς 
αθέατους (32) εκείνοι, και τάς ανόητους νοείτωσαν, 
ούχ ομοίως έκεινω, δς φανερωθέν έαυτώ τούτο ύπδ 
τού θεού πρδς αύτδν ομολογεί·, Τό άκατέργαστόν 

(33) σον ϊδωσαν οί οφθαλμοί μον. "Οταν δέ κα\ ά 
<ρασιν έξ ατόμων υφάσματα γίνεσθαι τά εύήτρια, 
ταΰθ' ύπ' αυτών άσόφως καί άναισθήτως αύτουργεϊ-
σΟαι λέγωσι, τίς άνέξεται τάς άτόμους άκούων ά£-

quse vulgo in piauslro ligna iiumerantur, quem va-
cuum quaeque locum repererint, in eo sponte coa-
gmentanlur. Faber lignarius suis apta quaeque lo-
cis in ulrumque comporlat. Quod si aui navis ma-
dio jaclata mari , aut plauslrum in lerra diim agi-
lur, dissolvatur; utriusque ligna vclfluclibus, vel 
inciiato impetu dissipaniur. lta plane dicenduni iis 
fuerit, Buas illas atomos, quod otiosa?, quod nulla 
manu perpolitae, quod inuliles maneani, teinere 
circiimferri. Spectent enimvero quae spectari, cogi-
tenl quae cogitari non possunl, nec jam ul i l l e , qui 
hoc abs Deo sibi palcfacfum, Deo ipsi conGietur 
bis verbis : Imperfectum luum viderunt oculi mei 
Nunc vero, pulcherriroa iila et elcgantissima, quae 

^ύθμους, ών κα\ δ αράχνης έστ\ σοφώτερος, χειρο- Β g u i s ex atomis contexla esse dicunl, dum ab iisdera 
τεχνών έξ εαυτού; 6 i i ) e consilio ac sine sensu perfecta esse addunl, 
quis tandem eos ferat, indigestas ac rudee atomos obtrudentes, quos araneus sapientia loiige supe-
r e i , cuiu suum illud opus a suapte indastria conflcial ? 

ΆΛΟ τής τον παντός σνστάσεως. 

"Η τδν μέγαν (34) τοΰτον οίκον τδν έξ ουρανού κα\ 
γ ή ς συνεστώτα, και διά τδ μέγεθος κα\ πλήθος τής 
έ π ι φερομένης αύτφ σοφίας καλούμενον κόσμον, ύπδ 
τών σύν ούδεν\ κόσμφ φερομένων ατόμων κεκοσμή-
σθαι, κα\ γεγονέναι κόσμον άκοσμίαν; Πώς δέ κινή
σεις καί οδούς εύτακτους έξ άτακτου προσάγεσθαι 
φοράς; Πώς δέ τήν παναρμόνιον τών ουρανίων χο
ρέ ί αν, έξ ά μου σων κα\ ανάρμοστων συνοδέ ι ν οργά
νων ; Τίνα δέ τρόπον, μιάς ούσης καί τής αυτής άπα-
σων ουσίας, καί τής αυτής άφθαρτου φύσεως, πλήν 
τών μεγεθών, ώς φασι, κα\ τών σχημάτων, τά μέν 
ε στ ι θεία, κα\ ακήρατα, καί αιώνια, ώς αυτοί φή-
σαιεν Αν, σώματα, ή μακραίωνα γε κατά τδν ούτως 
όνομάσαντα, φαινόμενα τε κα\ αφανή· φαινόμενα 
|ΐΑν, ήλιος, κα\ σελήνη, καί αστέρες, γη τε, κα\ 
ύδωρ* άφανη δέ, θεοί τε, κα\ δαίμονες, κα\ ψυχαί; 

** Psal. cxxxvm, 16. 

(31) Έκατέρας σννεκόμισε καίριον. Hsec mulila 
gont. Legi queat, είς τδν έκατέρας etc; έκατέρας 
aulem, νεώς scilicel el αμάξης. VIGER. 

(32) Όράτωσαν γάρ τάς αθέατους. Neque haec 
satis casta. Quae cnim illae sunl αθέατοι, quas vide-
re ; quae porro ανόητοι, quas cogilare jubet? An 
forte subinlclligit φύσεις ? Esto : qu! deinde senten- _ 
liarum istarum nexus « t futurus? Alter quidem ex D ^ui7iurclarissimc perrideruni : id enim ββι ,ο ί» . 
mss. pro αθέατους, άθέτους habet : unde sensus Y ~ 
liic elici possit, ut eos jubeat incomposiias illas et 

III. 
Idem εχ universi moiilione conficitur. 

Quie sequis porro auribus audiat, ingentem hanc 
domuin, ex coelo tcrraque conslantem, qui propter 
•naximam illam et muUiplicem quae huic insidet, sa-
pientis vim, niundus vocatur, ab aiomis quae nullo 
feranlur ordine, ordinem atque ornaluin omnera 
accepisse, ac perturbatfonem ipsam in mundum esae 
mutatam ? Quis stalos illos motus atque conversio-
jies, ex inconsianli quodam impetu proficisci? Quis 
ab&olutam rerum coelesiiura harmoniain, ex iocon-
dilis ei inconcinnis inslrumenlis lemperari ? Quo-
modo autem , una cum omnium essemia sit incor-
ruptlbilisque natura, solo, u l a i u m , magniludinum 
figurarunique discriraine; corporum laraen, alia 
qusedam, ut ipsi vocant, divina suot, fatis euperio-
ra, et sempiteroa, vel aevi saltem, ut noonemo lo-
qui maluit, loogioris; eaque partim visu percipiun-

landem mei ρετνϊάετηηι; ubi videlicet majori abs 
te luce perfusi, caligare desierunt. Ha?c ad aperien-
dam utcunque Dionysii sentemiam. Caelemm com-
munis eademque certior leclio est, τδ άκατέργαστόν 
μου ειδον (vel Γδον) ol οφθαλμοί σου, υΐ Hebr. yity 
Ί Ν Ί *dft. W est: me, cum adhuc materno in Mero 
αμόρφωτος et iuchoaius embryo clausus lenercr, 

ανόητους, hoc est stolidas atomos diligenlius ex-
pendere, non segnius el obker intueri (quod abs 
sese faclum David olhn falebatur, in sui ipsius ad-
huc imperfccti cogitatione inforraanda); quo faci-
lius inteiligant, ex tanta illaruin perlurbatione or-
dinalum poliiumque nibil exeistere polujsse. Ib. 

(53) Τό άκατέργαστόν. Locus mihi qdidem per-
obscurus. Primum tamen pro Γδωσαν, legendum 
ISov vel είδον, ut apud Cbrysosloroum el alios, alque 
in omnibos Grxcorum Bibliorum editionibus. Dein-
de, reHctam illam ab caeteris omnibus lectionem 
seculus est, άκατέργαστόν σου, el οφθαλμοί μου. 
l l la enim φανερωθέν έαυτώ signiiicanl, υοη Dei, 
sed Davidie oculos id vidisse : boc, opinor, sensu : 
τδ άκατέργαστόν σου, id est, quod ex tuis operibug 

inpcrfeclum adkuc et impuliium videbatnr, oculi 

Qu& Gbrysoslomus, Symmachi explicalionem se-
cutus, cuin sequeniibus iia pertexit : Άμόρφωτόν 
με, τουτέστι, μηδένα λαβόντα τύπον, Ιτι ύφαινόμε-
νον κα\ ούτω με Γδον σαφώς, ώς εκείνον τδν πεπλη-
ρωμένον, κα>. ουδεμιάς ημέρας έτι δεόμενον, πρδς 
τήν άπάρτισιν. Et paulo post: Όμοίως έκεινοις ji& 
είδες τοίς πλασσομένοις, έν ταις ήμέραις αύτων, 
ήμέραις αΤς ούκ ένέδει ουδεμία ήμερα. ID. — Eruditi 
bujus interprelis adnouiis unum addam : iectio-
nem nimirum Dionysianam tuetur Bibliorum exem-
plar Alexaiidrinura, quod ita se habet : τδ άκατέρ
γαστόν σου εΓδοσαν οί οφθαλμοί μου. Neque aliler 
Psalterium S. Gennani apud Calmetum : imper/a-
ctum tuum viderunt oculi mei. GALL. 

(34) Ή τόν μέγαν. Haec cum superioribus con-
texi dcbenl. Y I G E R . 
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tur, ut sol, luna, slcilae, lerra c i aqua; partim sen- Α Ταύτα γάρ ουδέ Οέλοντες ύπάρχειν άρνήσασθαι 6S-
stim fugiunt, ut d i i , d&mones et animi ? Haec enim 
esse, ut maxime velint, negare non possunt. Alia 
diutumae admodum vitaB , sive animantium , sive 
plantarum ex genere; animanlium, ut aves inter 
(quod ipsi diclitanl) aqirilae, corvi alque pboenices ; 
e terreslribus c e r v i , elepbantes ac dracones; e pi-
scibus, quae cete dicuntur; plantarum vero, ut pal-
mae, quercus et perseae. Quarom etiam nonnuHae 
perpetuaro retinent viriditaiem, cujusmodi quatuor-
decim a quopiam numerantur; aiia* certo florent 
tempore, certo quoque frondibus exuuntur. Alia de-
nkjue, ac multo sane plurima, sive nascaniure 
terra, sive gignantur, iniquissimis fati vitaeque bre-
vissimae angustiis includuntur: equibushoraoetiaro 

νανται. Τά 6ε μακροβιώτατα ζώά τε χαί φυτά* ζώα 
μεν, έν τε δρνισιν, ώς φασιν, άετο\, κόρακες τε, «αι 
φοίνικες· έν τε χερσαίοις, έλαφοί τε, κα\ ελέφαντες, 
και δράκοντες; έν δέτοϊς ένύδροις, τά κήτη · δένδρα 
δέ, φοίνικες, κα\ δρύες, κα\ περσέαι· χαλ των γε 
δένδρων, τά μέν έστιν αειθαλή, Α κα\ καταρίθμησα; 
τις εΐπεν είναι τεσσαρακαίδεκα* τά δε προς καιρόν 
ανθεί, καί φυλλο^όοει· τά δέ πλείστα τών τ ε φυομέ-
νων κα\ γεννωμένων έστίν ώκύμορα και βραχυτελη* 
ών έστι καί δ άνθρωπος, ώς είπε τις αγία « ρ \ αυ
τού Τ ραφή· Βροτές δέ γεννητός γυναικός* όΜγό-
βιος. Άλλά τούς συνδέσμους φήσουσι τών άτόμαη 
διαλλάττοντας, αίτίους γίνεσθαι τής περι τήν διαμο-
νήν διαφθοράς (55). Τά μέν γάρ ύπ' αυτών πεπυ-

ipse.est, ut alicubi divina de illo Scriptura loquitur, ^ κνώσθαι xa\ κατεσφίγχθαι λέγεται, ώς τι αυτα παντε-
dum ait : Mortalis autem natus de muliere, brevi 
vhent tempore Diversos, opinor, atomoruro ne-
xus, lanlae hujus in persistendo differentiae causas 
esse respondebunt. Alia enira, videlicet, pressius 
ab iis arctiusque constringi, quae proinde uti den-
siora, bic ad dissolvendum longe difficillima sint; 
alia vero, quod laxiori ac soluliori atoroorum colli-
gatione devincla sint, alque id etiam cum aliquo dis-
crimine, celerius propterea vel tardius ab earum 
ornatu complexuque removeri. Postremo ex certis 
quibusdam alia, certoque modo iiguratis, alia ex 
alris ac sese aliter habentibus esse commisla. Sed, 
quis iile porro diversarum quasi tribuum judex, 

λώς δυσαπάλλακτα γεγονέναι πιλήματα* τ ά 6ε μα-
νοτέραν κα\ χαλώσαν τήν συνάφειαν τών ατόμων 
έπ' έλαττον ή πλέον έσχηκέναι, ώς ή θάττον ή μετά 
πολύ τής κοσμήσεως αυτών άφίστασθαι. Καί τά μέν 
έκ τοιώνδε κα\ ώδέ πως έσχηματισμένων* τ ά δε, ες 
έτερων έτεροίως διακειμένων συμμεμίχθαι. Τίς ούν 
δ φιλοκρίνων (56), συναγείρων τε, κα\ άναχέων, και 
τάσδε μέν ούτω συντάττο>ν είς ήλιον, τάς 6ε ώδ% ίνα 
ή σελήνη γένηται, κα\ έκαστα συμφέρων χατά τήν 
οικειότητα πρδς έκαστου φύσιν αστέρος; Οδτε γάρ 
αί ήλιακαΐ κα\ τοσαίδε, κα\ τοιαίδε, καί ώδέ πας 
ένωθεϊσαι, πρδς έργασίαν σελήνης άν χαταβεβήκε-
σαν, ούτ1 άν αί τών σεληνιακών ατόμων *πλεχτάνχι 

alias cogit, dissipat alias? quis eas sic inter ee com- c γεγόνεσάν ποτε ήλιος· άλλ' ουδέ Άρχτουρος, εί χα-
λαμπρός έστι, τάς Εωσφόρου μεγαλοφρονήσαιτό ποτε 
άν άτόμους έχειν, ουδέ τάς Ώρίωνος αϊ Πλειάδες. 
Καλώς γάρ δ Παύλος διέστειλεν, ε Ιπών 'ΑΛΛη δόξα 
ήΛΙου, καϊ άλλη δόξα σεΛήνης, καϊ άΧΧη δόξα 
αστέρων- άστ)\ρ γάρ αστέρος διαφέρει έν £<?{η. 
Κα\ εί μέν ανεπαίσθητος αυτών ώς άψυχων ή σύμ-
πηξις έγένετο, έπιστή μονός αύταΐς Ιδει δημιουργού* 
εί δέ άπροαίρετος κα\ κατ' ανάγκην, ώ ς άλογων, ή 
σύνερξις, σοφός τις αύτάς άγελάρχης συνελαύνων 
έπεστάτησεν εί δέ εκουσίως έθελουργήσαι συγκέ-
κλεινται, θαυμάσιος τις αυτών αρχιτέκτων εργοδο
τών προηγήσατο· ή καθάπερ εύτακτος στρατηγός ου 
συγκεχωρημένην (57) εΓασε τήν στρατιάν, χαλ πάντα 
άναμίξ, άλλ' έν μέρει μέν τήν Ιππων , Ιδία 6ε τούς 

raittit, υ ι inde raodo aol, modoluna oriatur? quis 
denique singularum slellarum naturis, quae quibus-
que propria sunt nativaqoe contribuit? Nec enim 
profecto, aut solares illae loi atque tales, eoque con-
jwictae modo, ad lunac procrealionem concurrerent, 
aut lunaritim atomorum nexus solem unquam effi-
cerent. Iia nec Arcturus, lametai perUlustris, ex 
aurora?, nec Orionis ex alomis conflatas se Pleia -
des unquam glorientur. Praeclare enim Paulus ita 
distinxit: Alia, inquit, claritas $oli$, el atia clari-
(at lunw, et alia clariia* %ullarum : slella enim α 
stella differt in gloria 1 7 . Profeclo , si earum tan-
quam iuanimatarum coagmentaiio sensu omni ca-
ruil,induetnoacperito artiflceopus habuere : si tan-
quam rationis eipertium, vacua consilii, necessiU- D όπλίτας, τούς τε άκοντιστάς καθ 1 εαυτούς, κα\ χω-
lem est secuta conjunclio; sapientisomninopastons 
manu locum in unum compelli debuere; si denique 
suapte sponte voluniarium ad opus convenere, ad-
mirabilis plane architeclus operumque prases, euum 
cuique munus pensumque descripsit; aut quemad-
modum ordinis amans imperalor, non periurbaium 
rcliquil exerciliiiu, non permiseeri omnia passus est, 
a l loco suo equiiem, pcdiiemque suo disposuii, jacu-
iatores item seorsum, seorsumque sagiUarios, aique 
ubi par erat fundibularios collocavit, ut similis ar-

1 6 Jobxiv, ί . 1 7 1 Cor. x v , 4 i . 

(Γ»ο) Διαφθοράς. Forlc διαφοράς. VICER. 
(ύϋ) ΦιΛοχρίνων. An φυλοκρινών? Ιο. 

ρ\ς τούς τοξότας, κα\ τούς σφενδονίτας, ένθα έχρήν 
διετάξατο, Ινα άλλήλοις οί δμόσκευοι συμμαχοίεν. 
Εί δέ τούτο χλεύην οΓονται τδ παράδειγμα, 6ιάτδ 
μεγάλων σωμάτων με πρδς τά ελάχιστα ΛοαΤτθαι 
σύγκρισιν, έπ\ τά σμικρότατα μεταβησόμεθα. E7ro 
τούτοις έξης έχιΛέγει* Εί δέ μήτε λέξις, μήτε 
εκλογή, μήτε τάξις αύταις άρχοντος έπικέοιτο, αύ
ται δέ έφ' εαυτών αύτάς έκ τής πολλής χατά £Jr.* 
τύρβης διευθύνουσαι, χαλ τδν πολύν τών συμπτώσεων 
διεκπερώσαι κυδοιμδν, αϊ δμοια ι πρδς τάς δμοέαςούχ 

(37) Συγχεγωρη^ιένην. Foite συγκεχυμένην- It. 
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ύπδ του θε ·5 , κατά τδν ποιητή ν , άγοιντο, συντρέ- Α maturae mtlites tiroul etitm omoes dimicaraii. Qui 
χοιεν δέ καΛ συναγελάζοιντο, γνωρίζουσαι τάς συγγε
νείς* θαυμαστή γε τών ατόμων ή δημοκρατία* δε
ξιού μένων τε άλλήλας τών φίλων χαλ περιπλεκομέ-
νων, είς μίαν τε κατασκηνοΰν συνοικίαν έπειγομένων* 
χαλ τών μέν, άποτετορνευμένων αυτομάτως είς ήλιον 
φωστήρα μέγαν, Γνα ποιήσωσι τήν ήμέραν * τών δέείς 
πολλάς Γσως πυραμίδας αστέρων άναπεφλεγμένων, 
Ινα κα\ δλον στεφανώσωσι τδν ουρανό ν τών δε, πε-

. ριτεταγμένων, Γνα αύτδν είκή στερεώσωσι χαλ καμα-
ρώσωσι τδν αίθέρα είς τήν τών φωστήρων έπιβάθραν, 
έπιλέξωνταί τε έαυταίς αί συνομολογίαι τών χυδαίων 
Ατόμων μονάς, κα\ διακληρώσωνται τδν ούρανδν είς 
οίκους έαυταίς κα\ σταθμούς. Είχα με& έτερα φησιν· 
'Αλλ' ουδέ τά φανερά όρώσιν αυτοί οί άπρονόητοι, 

8ΐ ridiculum boc exempli genus esae diceot, quod 
magnorum corporam cum minimis oontentionem 
instituam; ad miniroa veniemus. Hac Με. Quibus 
deinde qum uquuntur adjungit: Quod si ducis, i * -
quit, neque nomen, neque delectue, neque colloca-
tio in earum se&e moderationem ingesiit: at jpsae-
mel suopte arbitrio, ex molta seae continui flpxua 
turba colligenles, magnoqae vartarum coramissio-
Dum turouTtu declinato, similes cu/n aimilibus ita 
convenerint, ut tamen non divini Nurainis ducturo, 
quemadroodara poeta flngii, secutae s iu l ; sed potioe, 
cum.aese affines rautuo cognataeque nossent, in 
unura quasi gregem coniluxerinl; oae admirabilis 
baec aloraorum democratia est; ubi aroicae amicas 

πολλού γε δέουσι συνόρων κα\ τά αφανή. Έοίκασι Β excipiant atqtie compleclanlur, itaque ununa in do 
γάρ μηδέ ανατολάς ύποπτεύειν τεταγμένας, κα\ δύ
σεις, μήτε τών άλλων, μήτε τάς έκπρεπεστάτας 
ηλίου* μηδέ χρησθαι ταις δι* αυτών δεδωρημέναις 
άνθρώποις έπικουρίαις, άναπτομένη μέν είς έργασίαν 
ήμερα, έπηλυγαζούση δέ νυκτ\ πρδς άνάπαυλαν. 
ΈξεΛεύσεται γάρ άνθρωχος, φησ\ν, έχϊ τό έργον 
αύτον, χαϊ έχϊ τήν έργασίαν αύτον, έως έσχέρας, 
"Αλλ* ουδέ τήν έτέραν έπισκοποΰσιν άνακύκλησιν αύ

του, καθ* ήν ώρισμένας ώρας, χα\ καιρούς εύκαίρους, 
χαλ τρόπος άπαρατρέπτους αποτελεί, ύπδ τών έξ ών 
έστιν ατόμων οδηγούμενος. Άλλά κάν μή θέλωσιν 
οί δείλαιοι, ώς δ* ουν πιστεύουσιν, οί δίκαιοι, μέγας 
Κύριος δ ποιήσας αύτδν, κα\ έν λόγοις αυτού κατέ-

micilium convolenl universae. Tum cerUe quaedaxn 
ullro, in solem magnum illud sidus, quodam quasi 
torno rotundentur, ut diem efficiant; aliae, quo coe-
lum integrum coronent, in plurimas fortassis ar-
dentium etellanim pyramides figurentor; aliae in 
orbem digeetae, flrmitatis aliquid anheri afferant, 
eoque testudinie in morem concamerato, subeunti-
bus cceli luminibus, quoedam quasi gradus prae-
atrnant; adeoquevulgariuro atomonim factionesdo-
micilia sibi deHgant, ac coelura ipsum proprias in 
domos alque staiiones inter eese partianiur. Rur$tu 
aliis quibutdam interjeeti$ : Imo, inquit, ne obvia 
qiiidem videM bomines improvidi, 'tantum abesl ut 

σπεύσε πορείαν. Άτομοι γάρ ύμΐν χειμώνα φέρουσιν, Q occulia provideant. Uiique ratos iltoe atque con-
& τυφλοί, κα\ θετούς, ίνα ή γή τ ροφάς ύμΐν τε κα*ι 
πάσι τοίς έπ* αύτοίς ζώοις άνή; θέρος τε έπάγουσιν, 
Γνα κα\ τούς άπδ δένδρων είς τρυφήν καρπούς λά-
6ητε ; Κα\ διά τί μή ταίς άτόμοις προσκυνείτε χαί 
Ούετε ταίς έπικάρποις; Άχάριστοί γε, μηδέ άπαρχάς 
αύταίς ολίγας τών πολλών δωρεών, άς παρ 1 αυτών 
έχετε, άφιερούντες. Καϊ μετά βραχέα φησίν Ό 
6ε -πολυεθνής χαλ πολυμιγής δήμος τών αστέρων, ούς 
αϊ πολυπλανεΐς κα\ άε*ι βια^ιπτούμεναι συνέστησαν 
Ατομοι, χώρας έαυτοίς κατά συνθήκας άπεδάσαντο, 
ώσπερ άποικίαν καί συνοικίαν άνελόμενοι, μηδενδς 
οίκιστού μηδέ οίκοδεσπότου προεστηκότος * κα\ τάς 
πρδς τούς πλησιοχώρους γειτνιάσεις, ένωμότως καί 
μετ* ειρήνης φυλάττουσιν, ούχ υπερβαίνοντες ούς 

aiantee orlus obiloeque aideruni, non cauerorum 
modo, verum etiam solis omnium nobilissimos, m 
guspicaodo quidem τ idenlur ailiogere : nee iis ul i 
commoditatibos, quas bominum generi auppeditant, 
aut colluceate ad obeundum opus die, aut nocte 
quietie capiendae caa&a terraa opacanie. ExibH emim 
komo, ioquit, ad opus suum, εί ορεταύοηεη, tuam 
utqve ad vetperum i e . Nec vero alteram ejus ctrcui-
tionem aUeodani, qua diathictae lempestalea opper-
tuoaque lempora, aec usquam deiortaa cooversioiM* 
efficial; earum videlicet ex quibo* ipse consiafli', 
atomoruin ductum aecutus. At enimvero, velint no-
Hnt bomines reapee miaeri, quomodo tamen stbi 
perauadent, aequissimi: magnus iUe Dominus qui 

χαλ εΙλήφασιν έξ αρχής δρους, ώσπερ ύπδ τών βασι» D eolem creavil, verborum qooque 8uorum viejasdem 
carsam incitavit. Atoroi quippe, biemem vobie, ο 
caeci, ac pluvias afieront, ut alimeuta vobie ac oe-
terie animantibas terra producat?EarDtndem aeatas 
beneflcium est, ot arboram eiiam ad deiiciaa fructue 
colllgatis? Qutdm porro aloiuis fnigum praeaidibus 
solemni cnlia eacra facitis? Hominee ingrati, qui 
tot donoram q u » ab iis accipitis, ne primiliae qvt-
dem pauculas conaecretis. Iurumque po$t pauca: 
Multiplex autem, inquU, illa stellaroira. nalio, quam 
erraticae ac scmper huc illucque diajecUe alomi con* 
Ibverunt, sedes ipsa sibi, colonia; cujusdam aut βο

λίδων ατόμων νομοθέτουμενοι. Άλλ* ούκ άρχουσιν 
έκείναι * πώς γάρ α! μηδ" ούσαι; Άλλά θείων λο
γίων έπακούσατε * Έν χρίσει Κνρίον τά έργα αυ
τού. ΆΛ* αρχής χαϊ άχό Χοιήσεως αύτων, όιέ· 
στείλε μερίδας αύτων * έχόσμησεν είς αίώνα τά 
έργα αύτον, χαϊ τάς άρχος αυτών εϊς γενεάς αύ
των. — Καϊ μετά βραχέα φησίν Ή τίς ούτως εύ-
τάκτως πεδιάδα γήν διώδευσε φάλαγξ, ού προθέοντος 
ούδενδς, ούκ έκτρεπομένου, ούκ έμποδιστατούντος (58), 
ούκ άπολειπομένου τών συμπαρατεταγμένων * ώς 
ίσόστοιχοι κα\ συνασπιδούντες άε\ προΐασιν, 6 συνε-

" Psal. cni , -15. 

(38) Έμχοδιστατονντος. Forte έμποδοστατούντες. Ticea. 
PATROL . G a . Χ. 
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dalilatis more, communi ex pacto distribuit, nul- Α χή* τε κα\ άδιάστατος, άδχλητός τε καί άνεμπόδν 
lius aut condiioris, aut familiae praesidis auctorila- στος τών άστρων στρατός; Άλλ' έγκλίσεσι κα ί ταΐς 
tem secuta. Atque ita deinceps, mutua cum finitimis, είς «πλάγιον νεύσεσι, γίνονται τίνες αυτών άδηλοι 
religioee altaque cum pace, omnes viciniae jura cu- τροπαί. Κα\ μήν άε\ καιροφυλακούσι καί προορώνται 
stodiunt, nec eos onquam fines quos ab inilio acce- τάς χώρας, δθεν έκαστος άνίησιν, οί τούτοις ?:ροσε-
pere, transiliunt, prorsus ac si regiarum quarum- σχηκότες. Είπάτωσαν ούν ήμιν οί τών ατόμων το-
dam atomorum legibus regerentur. Atnon imperant μεϊς, κα\ τών άμερών μερισταΐ, κα\ τών άσυνβέτων 
illse profecto. Qol enim imperent, quse nulla sunt? συναγωγεις, κα\ τά άπειρα περινοούντες, «όθεν ή 
Audite vero diVinorum oraculorum vocem : ln ju~ κυκλοφορική τών ουρανίων συνοδία καί περιοδία, 
dieio Domini opera ejus. Ab initio et α creatione ούχ ένδς παραλόγως ατόμων πήγματος ούτω σφενδο-
ipsorum diilinxit parles illorum. Ornavit in wternum νισθέντος, άλλά τοσούτου κυκλικού χορού κατά £υθ-
opera sua, et principia eorum in generationes' eo- μδν Ισα βαίνοντος καί συμπεριδινουμένου · -πόθεν 
rum * · . — Addilque paulo post: Aut quae unquam άδιάτακτοι, κα\ άπροαίρετοι, καί άγνώτες αλλήλων 

, acies, inquit, tam composito agmine campum trans- συνέμποροι παμπληθε?ς συνανεστράφησαν; Καλώς 
niisit, pracurrenle nemine, nemine deerrante, ne- τε ό προφήτης έν τοις άδυνάτοις κα\ άνενόείχτοις 
mine aut impedimenturo offerente c&leris, aut ca- Β έταξε, ξένους κά; δύο συνδραμειν' ΕΙσπορενσον-
leros minus consequente : quani aequatis semper ται (39), φησ\, δύο έπϊ τό αυτό κατάλυμα, έάν μη 
ordinibus, et pressis veluti clypeis, perpetuus ille, γνωρίσωσιν εαυτούς; 
ncc usquam aut interruptus, aut perturbatus, aot obice ullo retardatus'astronim excrcilas progredr 
tur? Alqui transversis quibusdain inclinalionibus ac nulibus, obscura nonnumquam eomm mafa-
liones fiunt. Esto. Semper tamen et justum observant lempus, et loca illa unde singula oriu-uor, 
prospiciunt, qui boc in studii genere occupantur. Dicant ergo nobis atomorum sectores egregii, qiii 
et dividunt individua, et dissita sejunctaque consociant, ei inlioita mente deflniunt, unde tandem cir-
cuiaris ille rerura coelestium conjanctusqae cursus atque conversio : cum noo una quaedam atomorum 
strues sic tanquam funda temere circumrotelur; sed chorus iile tantus composilo aqaaJtque gressa 
procedat, et in orbem una volvaiur : aut quo pacto fiat, ut tam mulli ejusdem viae socii, a nemine or. 
dinati, nullo prsediti consilio, sibique mutuo iguoti orones, tanta simul coucordia susccplum iier coofi-
ciant? Merito. enfcn prophela, hoc tanquam ex iis unuin quse nec fieri nec ostendi queant, protulit, QI 
doo simul pcregrini concurrant, dum ait : Convenienlne duo in idem dmrsorium, si non se mutuo a*~ 
verinl ? 

IV. C Δ'. 
Idem εχ hominis natura concludilur. Άπό τής άνθρωπου φύ&εως. 

Ac ne se quidem ipsos, nec quae natura» Hiae pro- Κα\ ούτε εαυτούς, ούτε τά περί εαυτούς όρώσιν. 
pria sunt, isti vident. Si quis enim ex illis impia ΕΙ γάρ τις τών άρχηγετών τού της ασεβείας ταύτης 
doctrina principibus, quis tandem, aut unde sit, δόγματος, έαυτδν δστις έστ\ καί δθεν, άνελογίζετ*, 
cum animo reputarei suo; is profecto velnt in sui- έφρόνησεν άν ώσπερ συνησθημένος εαυτού, κα\ εΐ-
mel sensum adductus, saperet illico, atque bac voce, πεν ού πρδς τάς άτόμους, άλλά πρδς τδν Πατέρα κα\ 
non Jam atomos, sed Patrem ipse Creatoremque Ποιητήν εαυτού * Ai χείρες σου έπλασαν με xal 
seum appellaret: Manus tum formaverunl me et fe- εποίησαν με. Κα\ προσεπεξεργάσατο άν εκείνος τδν 
cerunt me > Λ . Et qoemadmodum alter Hle admirabi- θαυμάσιον τής ποιήσεως εαυτού τρόπον * Ή ούχ 
lem molitionis suae rationem pertexeret : Nonne ωσπερ γάλα με ήμελξας^ ετύρωσας δέ με Ισα rv-
ticut lac muituti me, el sicut cateum 91ε coagulasti f ΡΨ; Αέρμα χαϊ κρέας με ένέδυσας, όστέοις δέχαϊ 
ΡεΙΙε et carne vettisti me, ojst6ta εί mrvis compe- νεύροις με ένεϊρας; ζωήν δέ καϊ έλεος έθον παρ" 
gisti m; vkam et ^muneordiam tribuiiti mihi, et έμοϊ, ή δέ επισκοπή σου έφύλαζέ μον τό πνεύμα, 
visiiatio tua cuslodivit spiritum meum Quot enim, Πόσας γάρ άτόμους δ Επικούρου πατήρ, κα\ ποταπός 
amabo, et cojuamodi atomos Epicuri paler ex se D έξ εαυτού προέχεεν, δτ' άπεσπέρμαινεν Επίκουροι; 
profudil, cura Epicurum proseminaret ? Quomodo Καί πώς είς τήν μητρώαν αυτού κατακλεισΟείσαι γα-
in matris ejas alvum incluse coaluerunt, fignram στέρα, συνεπάγησαν, έσχηματίσθησαν, έμορφώθησαν, 
ac foraiam acceperunt, commotae sunt, aucl» sunt? έκινήθησαν, ηύξύνθησαν; Κα\ πολλάς ή βραχεία (Α-
Quomodo ros ille perexiguus, plurimas Epicuri alo- ν\ς τάς Επικούρου άτόμους προσκαλεσαμένη, τάς 
m#a cum advocasset, alias in cutem carnemque μέν έπημφίεσεν αυτών δέρμα κα\ σάρκα γενόμενος^ 

• \EccU. χνι, 26 ,27 . • · Psal. CXTIII, 73- 1 1 Job x, 10-12. 

(39) ΕΙσπορεύσονται. Quae tum bic, tum in fine universi elementis, partim ex omnis aeneris ani-
cap. 5 tanquam e sacrisLitterie petita refert S. Pa- mantium qua complectuntur, multiuidine; partia 
tor, nuspiam κατά λέξιν occurrunt. Caeterum Euse- ex ipsa quoque bominis natura deptx>mptis. Ε qui-
bius bis recilalis subtnfcrt: c Hsc ille. Qui sex- bus ubi pauca qu&dam superioribus addidero» ίσοι 
centa alia persecutus, susceptum deinceps argu- demum buic libro finem imponam. Acntu quidm 
mentum pluribus Gontirmat, partira cx singulie ip$o$, inquit, 1 eic. GALL. 
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ταίς δέ όστωθείσαις ήνώρθωται , ταίς δέ συνεδέθη Α mutatas convestivit, aliis in ossa conversis erectior 
νευρο£(!αφουμένη; Τά τε άλλα πολλά μέλη , καί 
σπλάγχνα, καί έγκατα , καί αίσθητήρια, τά μέν 
ένδοθεν, τά δέ θύραθεν εφήρμοσε, δι* ών έζωογο-
νήθη τδ σώμα; ΤΩν ουδέν άργδν, ουδέ άχρεϊον προσ
ετέθη* έπεί μηδέ τά φαυλότατα, μήτε τρίχες , 
μήτε δνυχες* πάντα δε , τά μέν πρδς τδ τής συ
στάσεως δφελος, τά^ δέ πρδς τδ κάλλος τής δψεως 
συντελεί. Ού γάρ της χρείας μόνης, άλλά κα\ της 
ώρας επιμελής ή Πρόνοια. Έρυμα μέν γάρ κα\ σκέ
πασμα πάσης τής κεφαλής ή κόμη * ευπρέπεια δέ ό 
•πώγων τψ φιλοσοφώ. Τήν τε τού δλου σώματος τού 
ανθρωπείου φύσιν έκ τών μερών αναγκαίων πάντων 
ήρμοσε, καί τοίς μέλεσι πάσι τήν τε πρδς ά)ληλα 
χοινωνίαν περιέβαλε, καί τήν παρά τού δλου χορη-

ac solidior constitit, aliis nerrorum complexo i l l i -
gatus est? Quo denique modo vira taniam membro-
rum alioruin, viscerum, intestinorum, sensus in -
sirumentoram, inirinsecus extriiisecusve conflavit, 
quae vivum ac spirans corpns efficerel? Nam ex 
illis quidem omnibus otiosum nibil est, nihil inu-
li le; non p i l i , non ungues, non cxtera qua abjc-
cliastma videri possint: omnia vel ad constituen-
dam ejus integritalem, vel ad speciem dignitatemque 
conducunt. Nec enira usui duntaxat uni Providen-
tia, sed etiam pulchritudini ac forinse prospicii. 
Itaque totias capitis propugnaculum quoddam ae 
tegumentum coma e3t; barba pbilosophi decus et 
ornamentum. l l la igitur integri corporis humani 

γ ίαν έπεμέτρησεν. Tflv τά μέν ολοσχερή, καί τοίς nataram ex partibus necessariis omnibus coagmen-
Ιδιώταις έκ της πείρας, ήν Εχει δύναμιν, πρόδηλα * 
κεφαλής ηγεμονία, κα*ι περ\ τδν έγχέφαλον, ώσπερ 
Αρχοντα έν άκροπόλει, τών αισθήσεων ή δορυφορία * 
προσιούσαι (40) μέν δψεις, άναγγέλλουσαι δέ άκοα\, 
έδωδή ώσπερ φορολογούσα, δσφρησις καθάπερ άνι-
χνεύουσα κα\διερευνωμένη, κα\ άφή πάν διατάττουσα 
τ δ ύπήκοον. (Κεφαλαιωδώς γάρ νύν ολίγα τών τής 
«πτανσόφου Προνοίας έργων έπιδραμούμεθα, μετ 4 ολί
γον άκριβέστερον, τού θεού δίδοντος, έπεξεργασόμε-
νοι , δταν πρδς τδν δοκούντα λογιώτερον άποτεινώ-
μεθα.) Χειρών διακονία, δι* ών έργασίαι τε παντοΐαι, 
χα\ πολυμήχανοι τελούνται τέχναι, ταίς κατά μέρος 
δυνάμεσινείς μίαν συνεργίαν διηρθρωμένων, ώμων 

tavit, membrisque omnibos cum mutaam inler se 
communiooem indidit, tnm ex toiins etiam opibus 
prolixe admodum ac liberaliter admensa est. Et 
membra quidem potissima, quam vim et facultalem 
babeant, osu et experientia ipsi etiam idioia? no-
runt : capilis prlncipalus, circa cerebruro tanquam 
imperatorem, senauom in acropoli excubiae atque 
pnesidia: progredientes o n i l i ; aures nuuiios perfo-
rentes; gustalus velut commeatum annonamque 
convebens; olfactus indagans quodammodo atque 
veetigans; tactus aubdita oronia digerens et ordi-
nana. (Nunc enim ex sapientissimae Providenti» 
operibqs summatim pauca tanturo aliqua percurri-

τε άχθοφορίαι, κα\ κατοχαΐ δακτύλων, αγκώνων τε Q mos, iidem paulo post, cum adveraus illum cujus 
χ α μ π α \ , πρός τε τδ σώμα είσω στρεφόμεναι, κα\ 
•πρδς τδ έκτδς άπονεύουσαι, ίνα έφέλκεσθαί τε καί 
Απωθεϊσθαι δύνωνται* ποδών υπηρεσία, δι' ών πάσα 
ήμίν ύποπέπτωκεν ή περίγειος κτίσις, βάσιμος ή 
γ η , -πλωτή ή θάλασσα, περάσιμοι οί ποταμοί, καί 
«άντων ιτρδς *πάντα επιμιξία. Γαστήρ τα μείον τρο
φών , πάσι τοίς συντεταγμένοις μέλεσιν, έξ εαυτής 
έν μέτρω τδ σιτηρέσιον διανέμουσα., κα\ τδ περιτ-
τευον εκτιθέμενη. Κα\ τά άλλα δι' δσων εμφανώς ή 
διοίχησις τής ανθρωπείου μεμηχάνηται διανομής. 
r Qv ομοίως τοίς άφροσιν έχοντες οί σοφο\ τήν κρί
σιν (ΑΙ), ούκ Γσχουσι τήν γνώσιν. Οί μέν γάρ είς ήν 
άν οίηθώσιν άθεότητα (42), τήν έπιστημονικωτάτην 
«ερ ί -πάντων, κα\ τήν είς εαυτούς εύεργετικωτάτην 

major est eruditiooia opinio, disputabimus, uberius 
Deo duce ac plenius omnia persecuturi.) Manuum 
ergo deinceps ministeriura, quae omnis generis fmi-
ctiones obeunt, ariesque moliuntur stngularis inge-
ni i , propriU quibusque facultatibua ad unara fun-
ctionum societalem Snstructac : bumeri gestandis 
oneribas idonei, digilorum prehensiones, flexioncs 
cubitorum, quae uti res vei atlrabere possint vel 
depellere, intrinaecus extrinsecusque versantur; pe-
dum obsequium, per quos creata circa terratn om-
nia nobis obsecundani, quibus tenr® peragrantur, 
navigantur maria, fluvii trajiciuntur, omnium coro-
mercia cum omnibus ineuntur. Yenter ciborum 
srarium, roembris omnibus suo quibusqne loco el 

άναφέρουσιν οίκονομίαν, κρείττονος καί θείας δντως D ordine collocatis, justam per seae annonam dislri-
φρονήσεώς τε κα\ δυνάμεως έργον αυτήν είναι πι
στού με νοι * οί δέ, συντυχία κα\ συμπτώσει τών ατό
μ ω ν , ασκόπως τήν θαυμασιωτάτην καλλιέργειαν 
άνατιθέασι. Τήν δέ ένεργεστέραν έτι τούτων έπίσκε-
ψ ι ν , καί τήν τών ένδοσθίων διάθεσιν, ίατρο\ μέν 
ακριβώς διερευνήσαμε νοι κα\ καταπλαγέντες, έξε-
Οείασαν τήν φύσιν- ημείς δέ ύστερον ώς άν οΓοί τε 
γενώμεθα, κάν έπιπολής (45), άναθεωρήσομεν. Καθ-

bnens, et quidquid superflaum est, ejiciens. Ac cte-
tera, quorum vi humanas flrmitatis et conservationis 
ratio tontinetur. floram ususin swltisaiquesapicn-
tibusque similie est, cogoitio dtssinilis. A l i i quippe 
quam animo dhrinitatem informartnt, ad eam, ut 
quae rerum omnium scientissima sit, atque in ae-
ipsos beneficentissima, totam referunt hujus ceco-
nomise raiienem, quod eam superioris cujusdam 

S40) Προσιονσαι. Forte προίούσαι. VIGER __r r lamen illa duo, id est, ώς άν οΤοί τε, el έπιπολ^ς f 

Διατομής κρίσιν. Scribe διαμονής minus conjuncta esse posse arbitror. Mallem igitur 
έπ\ πολλοίς, suppl. ^ήμασι, seu λόγοις. Particula 
κάν vel abesse potesi; vel si retinetar, empbnsim 
habet cum asseverationc conjunclam, ut sspe 
alias. ID. 

χρησιν . ID. 
(42) Άθεότητα. Forle θεότητα. I». 
(43) ΈπιχοΛής. Eum mihi sensum expressissc 

Yid( deor. qui ex verbis illis exprimi polerat : sed 
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prorsusqae divlnse cum sapientiae tum potestatis Α όλου δέ κα\ συλλήβδην, δλον τούτο τδ σχήνος τις 
opus exisliment; alii contra insulse admodum, for-
tunac et casui adminislrationem surama dignissimam 
admiralione deferunt. At vero efficaciorem adbuc 
rerum istarum considerationem, et partium inle-
riorum ralionem, medici quidem altius diiigenlius-
que rimali, ac vehementius admirati, diviniiatem 
natura tribuerunt: nos eam postea, jejune foriassis 
et exiliter, at pro facullale nostra prosequemur. 
Nunc ut universe boc summatimque dicamus : ec-
quis, obsecro, totum hoc labernaculum fabricatus 
est, sublime, altum, erectum, elegans, ad sensum, 
motum, actionem el omne quidem actionis genus 
t^m egregie comparatum? lsta videlicet atomorum 
multiludo ralionis expers. At illae, ut maxirae con-

τοιοΰτον έσκηνοποίησεν , ύψηλδν, δρθιον, εύρυθμον, 
εύαίσθητον, εδκίνητον, εύεργον, παντού ργόν; Ή τδν 
ατόμων άλογος, φασ\, πληθύς. Άλλ* ούδ* αν είκδνα 
πηλίνην έκεϊναι συνελθούσαι πλάσαιεν, ούδ* ανδριάντα 
λίθινον ξέσαιεν, ούδ* άν είδωλον άργυρούν ή χρυσούν 
χωνεύσασαι προσαγάγοιεν · άλλά τέχναι χαλ χειρουρ-
γίαι τούτων, ύπ' ανθρώπων εύρηνται σωμυχτουρ-
γών (44). rQv δέ άπεικασίαι χαί σκιαγραφία ι Βίχα 
σοφίας ούκ άν γέ νοι ντο, πώς τά αληθή καλ πρωτό
τυπα τούτων αυτομάτως συμβέβηκε; Υυχή δε , καί 
νούς κα\ λόγος, πόθεν έγγέγονε τφ φιλοσοφώ; *Ή 
παρά τών άψυχων καί άνοήτων χαλ άλογίστων ατό
μων ταύτ' ήρανίσατο, κάκείνων αύτφ τι έκάστι, 
νόημα κα\ δόγμα ένέπνευσεν; Καί ώσπερ δ Ήσιόδον 

veniant, ne laleam quidem imaginem formare, aut Β μύθος, τήν Πανδώραν φησ\ν ύπδ τών θεών, όντως ή 
lapideum simulacrum perpolire, aut argenteum vel 
aareum idolum conflare possint : quorum oranium 
proprias manuum artes, lingendis aplas corporibiis, 
hoiniuum excogiiavit industria. Quorum igilur sine 
sapienlia vel adumbrari species informariqne non 
possit, horum vera ipsa exemplaria, qut landem 
exsistere per se tt-mereque poluerunl? iam atiimum 
ipsum, menlem atque raiionem philosopbus unde 
babet? Eane ab inanimis et mentis ac rationis ex-

σοφία τάνδρδς ύπδ τών ατόμων συνετελέσθη; Κα\ 
ποίησιν δέ πάσαν, κα\ πάσαν μουσιχήν, άστρονομίε* 
τε, κα\ γεωμετρίαν, και τάς άλλας έπιστήμας, ούκ
έτι θεών ευρήματα χαλ παιδεύματα φήσουστν "Έλ-
ληνες είναι, μόναι δέ γεγόνασιν εμπειρικοί χ*1 
σοφα\ πάντων αί άτομοι Μούσαι* ή γάρ έ χ τών 
ατόμων Επικούρου θεογονία, τών μέν άηεείμιν 
κόσμων έξορός έστιν, είς δέ τήν άπειρον άκοσμων 
πεφυγάδευται. 

pertibus atomis emendicavit, qoa», sibi aliquam singulae noiionem dogmaque proprium infuderini? « 
quemadmodum Pandoram a diis Hesiodus fabulatur, sic ab alomis absolula hominis sapieotia fuerit? faa 
poesin deinceps omnem, omnemque musicam, astronomiam, geomeiriam, csterasqne doctrioag, fomm 
inventa Grseci atque instituta vocare desinant: solse omnium peritse ac aapienles aiomi, M I M » ctle-
brenlur. JNam illa quidem ex atomis Epicuri theogonia, ex infinitia eliam mundis exsuiavit, in infiniian 
perlurbationis vaslilatem ejecta. 

y. c ff-
Operum suorum molitionem Deo laborioiam ae 

moiestam non etse. 
Molirt aliquid, adminislrare, beuefacere, provi-

dere, aliaque similia, incrtibus quidem ac sluitis, 
debilibus ac nequam, molesla forte sint: quorum 
se numero, dum talia de diis sentit, Epicnrus ad-
jungit. At vero studiosis, valeulibus, industriis at-
que solerlibus, cujusmodi philospphos (quanto ma-
gisdeos?) esse oporteat; non modo non injucunda 
haec aique aspera, verum etiara jucundissima sunt, 
omniumque suavissima : quibus negligentia rerum-
que bonarum procraslinatio dedecori vertilur; ad 
quos illud eomrooneiitis poetae consilium pertinet: 

.... Cra$ ne exspectato : 
Cui mox comminationem hanc adjungit: 

Cunctator damnii semper luclatur acerbii. 
At nos graviug instituit propheta, dum et acliones 
cum virtute conjuncias Deo vero dignas esse pro-
nunliat, et nefarium illum & quo negligantur, 
appellat. Malediclus enim, qui facit opera Domini 
uegligenter Deinde ut in quavis arte rudea et in-

e J Jer. X L V I I I , 10. 

(44) Σωματονργωκ. Scribe σωματουργοί. Y I G E R . 

(45) Μηδ' άναδάΛΜσβαι. Hesiodi verba sunt in 
'£ρΤ·» ν . 4 0 δ : 

άίηό" άταβάΛΛεσθαι είς avpior, είς *' &rrrtfpir. 

"Οτι ούκ έΛίχοτον τφ θεφ τό έργά&σβαί 

Έγράζεσθαι δέ γε, κα\ διοιχείν, καί εΰεργετείν τε, 
χα\ προκήδεσθαι, κα\ τά τοιαύτα, τοίς μεν άργκς . 
κα\ άφροσι, καί άσθενέσι, καί κακούργοις, Γσως 
επαχθή - οΤς έγκατέλεξεν έαυτδν Επίκουρος , τοιαύτα 
φρονήσας περ\' τών θεών. Τοίς δε σπουδαίοις, xal 
δυνατοίς, χα\ συνετοίς, κα\ σώφροσιν, οΓους είναι χρ^ 
τούς φιλοσόφους (πόσω γε μάλλον τούς θεούς;) ούχ 
δπως [ούκ] αηδή ταύτα και προσάντη, άλλά κα\ τερπνό
τατα, και πάντων μάλλον άσπαστότατα * οίς τδ άμε^ 
λές , καί τδ μέλλειν τι πράττειν τών χρηστών , όνει
δος · ώς εκείνους τε ποιητής νουθετεί συμβουλεύων -

Μη& άναδάΧΧεσθαι (43) είς αύριοτ-
^ χαλ προσεπαπειλών · 

Αΐεϊ δ' άμδοΛιεργός άνήρ άτησι χαΛαίει* 
Η μ ά ς τε (46) σεμνότερον παιδεύει προφήτης , θεο-
πρεπή μέν δντως έργα τά κατ' άρετήν ύπάρχειν λέ
γων , τδν δέ όλιγωρούντα τούτων , έξάγιστον · Έ»-
κατάρατος γαρ ό χοιώτ τά ίργα Κυρίου άμεΛως. 
Είτα χαλ τοίς μέν άμαθέσιν ήστινοσούν τέχνης xs\ 

Qui sequitur : 
ΑΙεϊ ο* άμβοΛιεργός, ctc. 

ibid. ν . 411. b . 
(46) Ημάς τε. Forle ημάς δέ. Ia. 
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Ατελεστέρας, διά τδ της πείρας αληθές (47) χα\ τδ Α choati, propterexperientiae novitatem atque operum 
τ ώ ν έργων άτριβές, κάματος έγγίνεται ταίς έπι-
χε ι ρήσε σι ν . 01 δε προκύπτοντες, κα\ μάλλον Ετι οί 
τέλειοι, £αδίως ά μετίασι κατορθούντες γάννυνται, 
κα\ μάλλον άν έλοιντο τά είωθότα πράττοντες άνύειν 
κα \ τελεσιουργεϊν, ή πάντα σφίσιν ύπάρξαι τά έν 
άνθρώποις αγαθά· Δημόκριτος γούν αύτδς, ώς φασιν, 
έλεγε βούλεσθαι μάλλον μίαν εύρείν αίτιολογίαν, ή 
την Περσών οί βασιλείαν γενέσθαι * καί ταύτα, μάτην 
κα \ άναιτίως αιτιολογώ ν , ώς άν άπδ κενής αρχής, 
χαλ υποθέσεως πλανωμένης ορμώμενος, καί τήν £ί-
ζαν, καί τήν κοινήν ανάγκην τής τών δντων φύσεως 
ούχ ορών, σοφίαν δέ μεγίστην ηγούμενος, τήν τών 
άσόφως χαί ήλιθίως συμβαινόντων κατανόησιν, κα\ 
τήν τύχην, τών μέν καθόλου κα\ τών θείων δέσποιναν 

insolentiaro, dum ad rem sese primum accingunt, 
molestiam paliuntur; ita qui aliquid profecere, 
multoque magis qui perfecli jam sunl, si quae susce-
perint, dum facile felicilerque conficiunt, exsultant 
animis, ac solemnium operum absoluiionem bonia 
honiinum omnibus antcponunt. Et vero Democriiua 
ipse, causam unam aliquaro, ut ferunt, invenire, 
quam sibi Persarum imperium obvenire maluisset: 
atque id bomo qui causas frustra causisque sublalia 
inquireret, cum inane priocipium ac plenam erroris 
hypothesin secutus, atque in radice communique 
itaiune rerum necessilate csecutiens, eorum quac im-
prudenler siolideque coutingerent noiitiaro, sumroae 
sapieiitise genus putaret; forlunamque rerum uni-

έφιστάς κα\ βασιλίδα, καί πάντα γενέσθαι κατ* αυτήν & versalium atque divinarum dominam reginamque 
constiluens, c&teraque omnia ejus arbitrio ileri 
pronuDtians, eaindem,lameu ab bumanae viiae com-
mercio procul ablegarel, quique illam colerenl in -
aulsos essa convinceret. Sane quidem ipsouiet io-
atitulionum suarum exordio, eic loquitur : c Uo-
minea, inquit, dum slulliiiae suae velum quxrereal, 
vanum fortuiue simulacrum finxerunt (pugnai enim 
euapie natara cum fortuna consilium), inimicissi-
mamque prudeDtiae doroinari volueruut; tainetsi po-
tiua hac eiiam eiUrminala funditugque subiala, ejua 
iu locum alteram illain sufficiunt; necenim fortuna-
U m isti prudenliam, sed prudenlissimam canunl 
celebrantque fortunam. » Porro utilium viUe ope* 

αποφαινόμενος * τού δέ τών ανθρώπων αυτήν αποκή
ρυτταν βίου, κα\ τούς πρεσβεύοντας αυτήν έλεγχων 
αγνώμονας. Τών γούν υποθηκών αρχόμενος λέγει * 
«Άνθρωποι τύχης είδωλον έπλάσαντο,πρόφασιν ίδίης 
άνοίης. Φύσει γάρ γνώμη (48) τύχη μάχεται * καί τήν 
έχθίστην τή φρονήσει ταύτην αυτήν έφασαν κρατεϊν 
μάλλον δέ καί ταύτην άρδην άναιρούντες, κα\ άφανί-
ζοντες , έκείνην άντικαθιστάσιν αυτής. Ού γάρ ευτυ
χ ή τήν φρόνησιν, άλλ1 έμφρονεστάτην ύμνου σι τήν 
τύχην (49). » Οί μέν ούν τών βιωφελών έργων έπι-
στάται, ταίς πρδς τδ δμόφυλον έπικουρίαις άγάλλονται, 
επαίνου τε ορέγονται χαλ κλέους Ιφ ' οΐς αυτών προ-
χάμνουσιν, οί μέν τρέφοντες, οί δέ κυβερνώντες, οί δ' 
Ιώμενοι, οί δέ πολιτευόμενοι · οί δέ γε φιλόσοφοι, κα\ ^ rum moderatores omoes, navanda suis opera maxime 

deleclantur, lauderaque simul ei gloriam cum labori-
bus euis pro comDiuni salute susceptis corapensari 
volunt: alii quidem alendo, regeudoalii,alii meden-
do,alii rempublicam gereq^o; ipsique adeo pbilo&o-
pbi suo iUo inslilueodorum bominamcooalu acstu-
dio majorem io modum efleruntur. Audebunlne vero 
Epicurus et Democriius dicere, molestum sibi a l -
que invisumesee pbilosopbandi muous? lmo noa 
aliam profcclohuic animi voluptaiem antepooant: 
etsi eniui bonum Yoluputeni omnem esse staluunt, 
boc tameo dicere verebuutur, pbilosopbari sibi ooa 
esse vulgari voluptate jucundius. Deos porro, quos 
poettt quidem bonorum auctore* predicant, pbiloso-
pbi vero isti, nullius orooino boni vel auctores esse, 

σφόδρα παιδεύειν έπιχειρούντες ανθρώπους φρυάτ~ 
τονται. Ή τ&λμήσουσιν Επίκουρος ή Δημόκριτος εί
πείν, ώς άσχάλλουσι φιλοσοφούντες; Άλλ' ουδέ θυμη-
δίαν ταύτης άν έτέραν προθείντο. * Καλ γάρ εί τδ 
Αγαθδν ήδονήν. είναι φρονούσιν, άλλ' αίδεσθήσονταί 
γ ε μή λέγειν ήδυ δν (30) αύτοίς είναι τδ φιλοσοφείν. 
Τούς δέ θεούς περ\ ών οί μέν ποιηταΐ παρ' αύτοίς 
φδουσι, δωτηρας έάων (51), ούτοι δε οί φιλόσοφοι 
μετά τωθείας εύφημούσι, θεοί χάντων αγαθών άδώ-
ρητοι (52) χαϊ αμέτοχα· χαλ τίνι τρόπφ τεκμηριούν-
ται θεούς είναι, μήτε παρόντος κα\ πράττοντας τι 
όρώντες, ώς οί τδν ήλιον κα\ τήν σελήνην χαλ τούς 
αστέρας θαυμάσαντες, διά τδ θέειν έφασαν κεκλή-
σθαι θεούς - μήτε τινά δημιουργία* αύτοίς ή κατα
σκευήν προσνέμοντες, ίν' έκ τού θείναι, τούτ' έστι D tel participes ridendo jactanl; deos, iiiquam, illos, 
ποιήσαι, θεοποιήσωσιν αυτούς (τούτου γάρ ένεκα πρδς 
άλήθειαν δ τών απάντων ποιητής κα\ δημιουργός 
μόνος έστί θεός) * μήτε διοίκησιν, ή κρίσιν, ή χάριν 
αύτων τινα πρδς ανθρώπους εκτιθέμενοι, ίνα φόβον 
ή τιμήν όφλήσαντες προσκυνήσωμεν αύτοίς ; Τ Η του 
κόσμου προκύψας Επίκουρος, χαλ τδν ούράνιον 
υπερβάς περίβολον, ή διά τίνων κρυφίων ας μόνος 

(47) ΆΛηθές. Forle άηθες. YIGBR. 
Μ+' - - - -Φύσει γάρ γνώμη. Praeclare Tullius pro 

ΜατεεΙΙο, sect. 7 : Nunquam temerilas cum *a-
ρίεηΗα eommitutur, ruc ad contilium casui admilli-
lur. ID. 

(49) Τήν τύχην. Hactenas verba Deroocrili: 
qu;e sequuntur Dionysii sunt. Ixv. 

(50) Ίϊδϋ bv. ForW ήδιο^ 

quibus tandem raiionibus ut deos esse putent ad-
ducunlur; quos nec prasente* videant, nec rerum 
quidquam molieutes (quod eeculi saltem videntur, 
qui solem, lunam ac steUas admirati, θεούς, boo 
est deos, διά τδ θέειν, id est, a currendo vocaloe 
esse dixerunt), nec ullo prorsus in operum aut 
functionum genere versari credant, u l eos έχ τού 

(51) Αωτηρας έάων. Honaerus Ody&s. θ , ν . 525: 
Έσταν δ1 έν χροθύροισι θεοϊ δωτήρες έάων* 

Ει ν . 555 : 
Ερμεία, Αιές νίέ, διάχτορε, δώτορ έάων. 
(52) 'Αδώρψοι. Id esl, nullorum auclores dono-

tum, hoc quidem loeo, ubi δωτήρες el άδωρητο: 
opponuntur. h. 

I 



1267 S. DIONYSll EPISCOPI ALEXANDRIM 42G8 
θείναι, Loc est ab efliciendo θεοποιήσωσιν, deos Α εΐδεν, έξελθών πυλών, ούς (55) εν τφ κενφ χατείδε 
efliciant (propterea quippe omnium effector atque 
molitor uuus vere Deus est); nullo denique vel gu-. 
beroalionis, vel judicii, vel beneiicii viiiculo cum 
hominibus teneri velint, ut cullum iis aliquem vel 
meiu vel bonoris causa debeamus? Num Epicurus 
forle, cum ullra mundum bunc prospicieus, ac 
coeleslem illuin ambilum praelergressus, aul per 
occullum quoddam posticum sibique soli notum 
egressus, deos in vacuo degenies vidii , ac sura-
mam eorura tantis in deliciis felicilalem admiratus, 
voluptalem inde concupiscit, aique illam q u « in 
vacuo ducitur vitam asmulatus, omnes conlinuo 
lanquam deorum illorum simiies futuros, ejus ad 
felicitatis communionem ac societatem invi ta l : 
quibus ille coenaculum, non jam coelum aut olym-
pum, ut poetae, sed vacuum instruii, confectara ex 
aloiuis apponeiis ambrosiaro, indidemque haustum 
Tieclar propinans ? Caeterum iis de rebus qua3 nihil 
ad nos pertineant, mille juramenta sacrasque ob-
teatationes suis passim libris inferciens, per Jovem 
assidue vel negat aliquid vel allirmat; lectoresque 
6U08, et eos quibuscum ipse dispulat, deorum ob-
slringit religione, non quod illos ipse vereatur, aut 
perjurium utlo modo reformidei; sed inanem banc 
atqiie mendacem, vanamque ac nibil oinnino signi* 
ficanlera dispulaiionum suarum appendicem effu-
liens, non aliter ac si excreet aut exspuat, aut 
convertat vultum, aut manum commoveat. Ejus-

θεούς, κα\ τήν πολλήν αυτών έμακάρισε τ ρ υ φ ή ν , 
κάκεΐθεν επιθυμητής γενόμενος τής ηδονής, χα \ της 
έν τώ κενφ ζηλωτής διαίτης, ούτω πάντας έ π \ τοΰ 
μακαρισμού τούτου μετουσίαν, έξομοιωθησομένους 
έκείνοις τοίς θεοΐς, παρακαλεί, συμπόσιον αύτοϊς 
μακάριον, ούχ δπερ οί ποιητα\, τδν ούρανδν ή τδν 
δλυμπον, άλλά τδ κενδν συγκροτών, 6κ τε τ ώ ν ατό
μων (54) τήν άμβροσίαν αύτοϊς παρατιθε\ς, χαλ ιτρο-
πίνων αύτοίς έξ εκείνων τδ νέκταρ; Καί κατ* 
εκείνων τών μηδέν πρδς ημάς, δρκους τε καί όρκι-
σμούς μυρίους τοίς εαυτού βιβλίοις εγγράφει, όμνύς 
τε συνεχώς μά Δία κα\ νή Δία, έζορκών τε τους έν-
τυγχάνοντας καί πρδς ούς διαλέγοιτο, πρδς τών 6εών, 
ού τί που δεδιώς αύτδς (55), ή δεδιττόμενος έχείνος 
τήν έπιορκίαν, κενδν δέ τούτο, κα\ ψευδές, χα\ άργδν, 
και άσημον έπιφθεγγόμένος τοίς λόγοις αύτου τεαράρ-
τημα,οΓον εί καί χρέμπτοιτο καί «τύοι, τό τε ττρόσ-
ωπον στρέφοι, κα\ τήν χείρα κινοίη. Τοιαύτη γάρ 
αδιανόητος ήν ή παρ* αύτφ κα\ ματαία ύπόκρισις, ή 
τών θεών ονομασία. Άλλά τούτο μέν πρόδηλον, δτι 
μετά τδν Σωκράτους θάνατον κατεπτηχως Α θ η 
ναίους, ώς μή δοκοίη τούθ' δπερ ήν, άθβος είναι, 
κενάς" αύτοίς ανυπόστατων θεών τερατευσάμενος έζω-
γράφησε σκιάς. Ούτε γάρ είς ούρανδν άνέδλεψεν 
νοεροίς όφθαλμοίς, ίνα της εναργούς άνωθεν φωνής 
άκούση, ής ό προσεκτικός θεατής κατακούσας έμαρ-
τύρησεν · δτι 01 ουρανοί διηγούνται δόξαν θεού. 
ποίησιν δέ χειρών αύτον αναγγέλλε ι τύ στερέωμα. 

modi quippe omnis ista deorura appellatio est, su- Q Ούτε τή διανοία κατείδεν είς τούδαφος- έμαθε γάρ άν, 
perflua quaedam ac seasus expers studiique simu 
iatio. At iilud quidem ionge certissimura, cum Atbe-
nieosea a Socratis inieritu metueret, ne qualis 
erat alheot csse videretar, vacuas iis leviculoram 
deorum umbras novum circolatorem informasse. 
Nec eiiim profecto aut spiritalibua unquam oculis 
aaspexit in ccelum, ut clarissimam illam superiori-
bus e locis vocem exaudiret, qua intentus ille con-
teoiplator afflatuscum esset, exclamavit: Caui etiar-
rant ghriam Dei, εί ορε*α manuum ejus annunliat 
firmamentum**. Au l vero solum ipsum mente de-

δτι, Τού έλέονςKvplov πλήρης ήγή,χολ δτι, Τον Κυ
ρίου ή γη, καϊ τδ πλήρωμα αύτής' κα\, Μετά ταύτα 
γάρ, φησί, Κύριος είς τήν γήν επέβλεψε, καϊ 
ένέπλησεν αυτήν τών αγαθών αύτον. Ψνχ^ν (56) 
παντδς ζώον έκάλνψε τό πρόσωπον αυτής. Εί δ£ 
μή σφόδρα τυφλώττουσιν, έπισκεψάσθωσαν τήν παμ-
ποίκιλον τών ζώων πολυπλήθειαν, τά χερσαία, τά 
πτηνά, τά ένυδρα · κα\ κατανοησάτωσαν ώς αληθής 
έπ\ τή πάντων κρίσει (57) γέγονεν ή μαρτυρία τοΰ 
Δεσπότου · Καϊ πάντα κατά τήν αύτον πρόσταξα* 
πέφηνε καλά (58), 

apexit; hoc enina si fecisset, didicisset utique, quod 
Mlwricordia Domini ρίεηα εεί Urrau; quodque, Domini est terra et plenitudo ejus*%, et illud : Post 
hac εηιιη, inquit, Dominus in lerram τε$ρεχίί, εί impUvit iUam bonis $uis. Anima omnU animaniis 
eperuit [αείειη ejus**. Qui si niraia caecilate non laboranl, tantam itlaiu,ac tam variam animanliiiiii 
iiiulliiudinem conlemplcntur, terrenarum, volatilium, aqualilium; ac demum inteUigam, q u a » 
yerum hoc iq oranium procreallone leslimonium fueri l : Εί omnia secundum ejus mandalum exstiu-
tunl bona. 

" Psal. xvin , 1 . ** Psal. xxxn , 5 . 

(55) Ούς. Forle τούς. VICER. 

t e Psal. xxni, 1. u Eccli. xvi , 50, 51. 

(54J Ατόμων. Scribe ατμών. Isx. 
(55) Αυτός. Forle αυτούς. Ιο. 

D descripla sunl , subdil Eusebios: Ταυτά μοε Απδ 
πλείστων έξήνθισται τών πρδς Έπίχουρον Διονυσίφ 
τώ καθ' ημάς έπισκόπψ πεποιημένων. Emc mtAi ε 

(56) Ψνχήν. Forte ψυχή. Ιο. — Ψυχήν tamen piuribus libaia sunt βίφιε dccerpla, auai Dwuysim* 
praefert Bibliorum codex Alexandrinus. epitcopus asqualis nos{er advcnu* Epicwrum dtspu-

(57) Κρίσει. Forte κτίσει. 1D. tavit. GIL^. 
(58) Καλά. His Diouysiaiiis relalis qu* hucqsque 
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Ε tacru ParalUUt S. Joannis Damatceni RupefucaldinU. Opp. tom. II, pag. 752 C. edit. ParU. 1712. 
Τοΰ αγίου Διονυσίου Αλεξανδρείας Περϊ φύσεως. Α S. Wooysii Alexandrini De natura. 

Ούχ απλώς τών μεριστών τού κόσμου, κα\ τών Νοη modo earum orbis reroin quae dividuntur, 
ύπ* αύτον, καΐ-τού αριθμού του αίώνος* άλλά πάν- et earum qua» sub ipso sunt, quinetiam numeri 
των καί τών ελαχίστων άπειρος, άτέλεστος τών έν aeternitatis; sed et omoiuin prorsus atque miitima-
«νθρώποις ή γνώσις. rum nescia est, nec erudila, hominum cognilio. 

III. 

ΈΧ HJBIUS ADVERSUS SABELLIUM. 
(EOSSB., Prarpar. evang. lib. vu, cap. 19.) 

Περϊ τού μή άγέτνητοτ eJrtu τή* ϋΑητ. 

Ούδ* εκείνοι (59) μέν γάρ δσιοι, οί τήν ύλην ώς 
άγέννητον ύποχείριον βίς διακόσμησαν δίδοντες τψ 
Θεψ · παθητήν γάρ αυτήν, κα\ τρεπτήν ύπάρχουσαν, 
εΓχειν ταίς θεοποιήτοις άλλοιώσεσι. Κα\ πόθεν γάρ 
υπάρχει κα\ τψ Θεψ, κα\ τή ύλη, τό τε δμοιον κα\ τδ 
άνόμοιον, διασαφήτωσαν. Έκατέρου γάρ δεί τινά 
έπινοήσαι κρείττονα, δ μηδέ θεμιτδν έννοήσαι περ\ 
τοΰ Θεού. Τό τε γάρ άγέννητον, δμοιον έν άμφοτέροις 
λεγόμενον, κα\ έτερον νοούμενον παρ' έκάτερον, πό
θεν έν αύτοίς έγένετο; ΕΙ μέν γάρ αύτδ άγέννητον 
έστιν δ Θεδς, κα\ ουσία έστίν αυτού, ώς άν είποι 
τ ι ς , ή άγεννησία, ούκ άν άγέννητον είη ή ύλη · ού 
γάρ ταυτόν έστιν ή ύλη, καί δ Θεός. Εί δε έκάτερον 
μέν έστιν, δπερ έστ\ν ή ύλη καί δ βεδς, πρόσεστι 
δε άμφοτέροις τδ άγέννητον · δήλον ώς έτερον έστιν 
έκατέρου, καί αμφοτέρων πρεσβύτερόν τε κα\ ανω
τέρω. Ανατρεπτική δέ παντελώς, κα\ τού ταύτα 
συνυπάρχειν, μάλλον δέ τούτο έτερον αυτών τήν ύλην 
έφ* εαυτής ύπάρχειν, κα\ ή τής εναντίας έξεως δια
φορά. Είπάτωσαν γάρ τήν αίτία ν, δι' ήν αμφοτέρων 
δντων άγεννήτων, ό μέν Θεδς απαθής, άτρεπτος, 
ακίνητος, έργαστικός· ή δέ, τά εναντία, παθητή, 
τρεπτή, άστατος, μεταποιουμένη. Κα\ πώς ήρμοσαν 
καί συνέδραμον; Πότερον κατά τήν της ύλης φύσιν 
έξοικειώσας έαυτδν έτεχνίτευσεν αυτήν ό Θεός; 
Άλλά τούτο γε άτοπον, ομοίως άνθρώποις χρυσο-

χοεΤν κα\ λιθουργείν, κα\ κατά τάς άλλος τέχνας, 
δσας αί Ολοι μορφούσθαι καί τυ που σθαι δύνανται, 
χειροκμητείν τδν θεόν. ΕΙ δέ οίαν αύτδς έβούλετο 
χατά τήν εαυτού σοφίαν έποίησε τήν ύλην, τδ πο
λύ μορφον, κα\ παμποίκιλον τής δημιουργίας εαυτού 
σχήμα καί τύπον ένσφραγιζό μένος αυτή, κα\ εύ-

(59) Ούδ" εκείνοι, χ. τ . λ. Eusebius 1. c. basc ei 
•equentia recitans, ila proloquilur: θήσω δέ φωνάς 
τών πρδ ημών τδ δόγμα διηκριβωκότων, κα\ πρώτου 
γ ε Διονυσίου, δς έν τψ πρωτω τών πρδς Σαβέλλιον 
αύτψ γεγυμνασμένων , τάδε περί τού προκειμένου 
γράφει, ipsamet torum verba producam qui ante nos 

hac in dispalatione vertali sunt, atque in vnmis 

Dionysii, qui in primo tibrorum εοηιη% quo$ tn Sa-

bellium elucubruvit, hunc in wodum de re tota pkilo-

MaUriam oriu non canre. 

Impietatis eiiam illud est, quod pierique mate-
riam, cujua ortum nullum esse velint, divinae po-
testati digerendam ornandamque subjiciant, dum 
eam natura soa patienlem atque tractabiiem, ira-
prea&as diviuitus mutalionea facile eubire iradunt. 
Enimvero doceant isti qut iieri potuerit, ut in beum 
atque materiam simililudo pariter ac dissimilitudo 
caderet. Nam alium quemdara utroque polentio-
rem cogitare tam oporteret, quod tamen de Deo 
vel suspicari, nefas. Nam et ipsum ortu carere, 
quod in utroque simile dicitar, et allerum illud, 
quod praeter utrumque cogitatur, quomodo tandem 
io iis locum babuil?Si enim illud ipaom quod orlu 
caret, Deus est, ipsaque, ut ila dicam, orlus nega-
lio, divioa essenlia est; uon jam idem ipsum quod 
ortu caret, materia fuerit, cum Deua et materia 
unum idemque non sinU Sin autem ulruinque dixe-
riut, id quidem es*e proprie quod eat, materiam 
videlicet, atqoe Deum, ortue tamen negatiooem 
ambobue eonvenire: manifesle sequitur, aliudquid-' 
piam praeter utrumqoe ponendum, quod antiquiua 
ac superius utroque sit. lam quotninus per sese 
ambo simui esse possiot, imo quomimis e duobus 
alterum, boc est maleria, esse per seae queat, vel 
ipsa ralioois et conditionis ulriuaque diversila» 
prorsua iropediat. Alioqui cauaam i l l i sane affe-
rant, quamobrem cum ortu ambo careant, Deus 
quidem oec pati quidquara, nec mutari, nec mo-
vcri pos&it, idemque simul efficiendi vim babeat: 
materia vero contraria subeat oronia, quippe quaa 
pati mutarique possil, inconstans, et multipHti 
coaiigurationi obnoxia* lam qul tandem inter aeso 

iophatur. Porro ad teta Eusebiana haec babel docius 
interpres : c Sabellius, a quo Personarum iu SS. 
Triade dislinctio nefarie toliebatur, alterum hoc de 
roateria souanium ab Hermogene acceperat. Pld-
res adversue Sabelfium ieium libros a Dionysio 
Alexandrino elaboratos esae, non tanlttm unum, υι 
non nemo credidii, vel boc Eusebii loco manifeste 
convincilur. > GAIX. 
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ambo tam apte convenernnt? Utrum sese Deos ad Α φημος κα\ αληθής ούτος δ λόγος, χαλ προσέτι κα\ 
maieri» nataram accommodans, sic eam demum τήν ύπόστασιν τών δλων τδν θεδν άγέννητον είναι 
elaboravit? A l ineptum fuerit cogttare, Deum, uti κρατύνει. Τψ γάρ είναι άγέννητον, άμα χα ί τδ 
bomines vulgo solent, aut ex auro conflafe, aot πώς είναι προσήψε. Πολύς μέν οδν χαλ πρδς τούτους 
lapides ve! caedere ve! collocare, aut pro caetera- ό λόγος, άλλ' o6 νύν ήμϊν πρόκειται. Συγκρίσει 6% 
rum artium varietale quibus diversa materiae ge- τή πρδς τους άθεωτάτους πολνθέους, εύφημοτερο* 
iiera figurari conformarique possunt, opus quod- ούτοι. 
cuoque moliri. Sin autem maleriam, prout ipse voluit ejusque sapieoiia poslulabat, fluxisse dice-
tnr, eamque variis ac multiplicibus artis moliiionisque suae formis consignasse; bene ominau certo 
quidett veraque haec oratio fuerit, aique ejusmodi, quae praeterea Deum qni toiius uuiversi vila q w -
dam et fundamentum est, ortus omiiis eipertera esse confirmet. Nam cum illa ortus negatione, pro-
priam insuper exsisiendi rationem conjungit. Caeterum muha quidem advcrsus id bominum geao* 
dici poasent; verum alterius loci hxc disputatio fuerit. Si tamen isti cum sceleslissimis ιοι deor«m 
fabricatoribus conferanlur, minus impie loqui ceDsebualur. 

IV. 

EX QUATUOR LIBRIS AD DIONYSIUM ROMANUM PONTIFICEU 
SEU ΕΧ OPEKE IlfSCRlPTO 

ELENCHUS ET APOLOGIA. 
(Vide Patrologiat Lalina ί. V, col. 117, in Dionyiio papa.) 

ΤΟΥ ΜΑΚΑΡΙΟΥ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 
ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η Π Ρ Ο Σ Β Α Σ Ι Λ Ε Ι Δ Η Ν Ε Π Ι Σ Κ Ο Π Ο Ν 

'Ερωτήσαντα περ\ διαφόρων κεφαλαίων, πρδς ά διά τής Επιστολής ό Διονύσιος αποκρίσεις έποιήσατο, αϊ 
κα\ ώς κανόνες έδέχΟησαν. 

ΒΕΑΤΙ DIONYSII 
ARCHIEPISCOPI 

EPtSTOLA AD BASILIDEM EPISGOPUM 
htemgantem de diversis capilibua, ad quae per Epistolam Dionysius rcsponsa dedit, quaj Uoquam 

canones suni admlssa. 

CANON I. Β KANflN Α'. 
Diompiiu Basitida dileeto mihi ftlio et fratri in taerii Διονύσιος ΒασΟεΙοχι τφ άγαχητφ μοννίφ ησ\ 

comminktro, Deoque fideli, in Domino salulem. άδεΛρφ σνΛΛειτούρχφ χαϊ θεοχειβει, &v Κνρ4ψ 
γαίρειν. 

MuisU ad me, fiaelmime ti $apUnti$sime fiti mi, ~ ΆπέστεΟάς (60) μοι, πιστότατε χαϊ Λογιώτατε 
lHUrrogan$ qua hora diei Pascha jejunium εοΐνεη* vli μου, πννθανόμενος xaff ήν ώραν άχονψττί-

(60) ΆχέστειΛας. Scholftm in codice Amerba- σιλείας fcu Φιλίππου τού μετά Γορδιανδν βασιλεύ-
Cbiano : Ίστέον δτι γέγονε μέν ό μακάριος Διονύσιος «αντος. Τδν βίον μεταλλάξαντος Ήρακλά τρισχαιοε-
Λτος ακροατής Ώριγένους , έν τψ τετάρτψ τής βα- χάτου τής 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας έπισχσ«υ τήν 
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ζεσθαι δ$Ί (61) τήν τον Πάσχα ήμέραν (62). Ttr j 
νας μεν γάρ τών αδελφών Λέγειν φής δτι χρή 
rovto ποιεϊν πρός χήνάΛεκχοροφωνίαν · τίνος δέ, 
δτι άφ* εσπέρας χρή. 01 μέν γαρ έτ 'Ρώμη άδελτ 
φοϊ, ώς φασι, περιμένουσι τόν αλέκτορα · περϊ δέ 
τών ενταύθα έλεγες δτι τάχιον. Ακριβή δέ ώραν 
τίθεται επιζητείς, χαϊ ώραν πάνυ μεμετρημένην· 
δπερ χαϊ δύσκοΛον χαϊ σφαλερόν έστι. Τό μέν 
γαρ δτι μετά τό τής αναστάσεως τον Κυρίου 
ήμώτ χαιρότ χρή τής εορτής χαϊ τής ευφροσύ
νης ένάρχεσθαι, μέχρις εκείνον τάς ψυχάς ταις 
τηστείαις ταπεινούντας, ύπό πάντων ομοίως όμο-
λογηθήσεται. Κατεσχεύασας δέ δι* ών έγραψάς 
μοι πάτν ύγιώς χαϊ τών θείων Ευαγγελίων ήσθη-
μένος, δτι μηδέν άπηχριβωμένον έν αύτόΐς περϊ 
τής ώρας xaff ήν ανέστη, φαίνεται. Αιαφόρως 1 
μέν γάρ οί εύαγγεΛισταϊ τους έπϊ τό μνημεΐον 
έλθόντας ανέγραψα*· χατά καιρούς ένηλλαγμέ-
νονς, χαϊ πάντες άνεστηκότα ήδη χότ Κύριον 
έφασαν εύρηχέναι. Καλ όψέ Σαββάτων, ώς ό Ματ
θαίος είπε· χαλ πρωίας έτι σκοτίας ούσης, ώς ό 
Ιωάννης γράφει· χαλ δρθρου βαθέος, ώς ό Αον-
κάς· χαλ λίαν πρωί άνατείλαντος του ηλίου, ώς ό 
Μάρκος. Καϊ πότε μετ ανέστη, σαφώς ουδείς 
άχβφήνατο. Όχι δέ όψέ Σαββάτων χή έπιφω-
σχούση /u? Σαββάτων οί έχϊ χό μνημεΐον παρα-' 
γενόμενοι, ούκέτι χείμενον αυτόν έν αύτφ χατέ-
Λαβον, τούτο άνωμολόγηται. Καϊ μηδέ διαφωνεΊν, 
μηδέ εναντίον σθαι τούς εύαγγελιστάς χρός άΛΛή-
Λονς ύπολάβωμεν · άλλ' εί χαϊ μιχρολογία τις εί
ναι δόξει περϊ χό ζητούμενον, εϊ συμφωνούντες 
Μάνχες έν έχείτη χή τυχτϊ χό χού κόσμου φώς 
χότ Κύριον ήμώτ άταχεχαΛχέται, περϊ τήν ώραν 
Ιιαφέρονχαι· άλΧ ήμεις'εύγνωμόνωςτά Λεχθέντα 
χαϊ πιστώς άρμόσαι προθυμηθώμετ. Τό μετ ύπό 
τοΰ Ματθαίου Λεχθέν, ούτως έχει· Όψέ δέ Σαβ-

e T Maltb. χχνι ι ι , 1. »· Joan. ι χ , 1. » Luc. χχιν, 

προστασίαν ταύτας δδε απολαμβάνει · καί πρδς τοϊς 
έπ \ δέκα κα\ έπτά έτεσι, ήτοι τοίς λοιποίς τρισΐ Φι
λίππου , κα\ τφ ένΐ Δεκίου, χαλ τψ έν\ Γάλλου, καί 
Βολοσιανού του υίού Δεκίου, χαί τοίς δώδεκα Ούαλε-
ριανοϋ χαλ Γαλλίου τοΰ παιδδς αύτου, πρδς Κύριον 
έςεδ^μησεν. Ό δέ Βασιλείδης ήν τών κατά τήν Πεν-
τάπολιν τ ί ς Αιβύης παροικιών επίσκοπος, ώς φησιν 
Εύσέβιος έν τψ ς* χαλ τψ ζ' τής Εκκλησιαστικής 
Ιστορίας λόγψ. Sciendum e$l, quod /ift bealus Dio-
nysius audiior fuit Origenit quarlo anno imperii l 
Phtitppi, qui po$t Gordianum impetavit. Heracia au-
lem decimo ίετίιο Alexandrinm EccUtia* epitcopo vita 
defuncio kic prafecluram inius luiupit; εί ροιί 
teptemdecim annot, niiquot nimirum irei Phiiippi, 
et nnum Decii, εί unum Galti, εί Volutiani plii De-
cii, tt duodecim Val&riani εί GalH (Gallieitt) ipsius 
fiiii, ad Dominum miqravii. Basilidei atttem pata-
ciarum in Pentavoli Libya epiicopus fuii, ut Euie-
biui in vi et νιι Ecclesiasiicae bisloria tibro iradxdu. 
G A L L . 

(61) Άπονηστίζεσθαι δει. Gentianag Hervetus 
ver t i t , jejunandut $il dies Pascbae. Et sic vocem 
άπονηστίζεσθαι, ubicunque occurrit, iejunare ver-
t i t : cum contrarium poiius ubique aigoiikat, n i -
mirmn jejunium $οίνετε. Hoc sensu vox ista άπο
νηστίζεσθαι in ConitUutionibus aposioiicis vulgo 
dictis saepe usurpatur; u t : Τψ δέ Σαββάτω μέχρις 
άλεκτοροφωνίας παρατείνοντες, άπονηστίζεσθε έπι-

dum eit. Dich enim aiiquos ftairt* dieere, quod opor-
tethoc ingdlicaniufacere;aiiotwr*,quod id ixifa-
ciendum νε»ρετε. Qui etiim Romat $uni fratrei, ut 
*iunl,galtum εχερεείαηί. Ώε iit aulem qui hic tunt, 
dixiili quod ciliu$. Horam auUm εχαείαηι εί vaide άε» 
nunuxm exponere άεηΑετα*: quod quidem eil diffieiU 
et iubricutn. Quod enim post resurrectionii Domim 
noiirt tempuM oporUieot fettumlastiiiamque inchoan, 
qui ad Uiud usque amma* jejuniii humiiiani, erit 
apud omnei iimiliter in confesto. Per εα αηίεηι qua* 
ad nu tcripiiili, probasti ιαηε admodum «I ditino-
mm Evangeliorwn εεηεη ρετεερίο, quod nihil ab eti 
aecuraU iradiium άε hora gua resurrexit, αρρατεί. 
ΕναηαεΙηία entm εο$ qui ad monununium νεηετπηί, 
dmru descnpieruni, tnuiaiis tmporibu*, εί οτηηει 
ιηττεχχΜ jam Domtnum, ά\χετ*ηΐ%ηνεη\ι$ε. Et fe-
epcre Sabbali, uidixil Matthamt"; et com mane 
adhuc esaet obscururo, ul uribii Ιοαηηεε**; et 
sumroodilucuio, «I Lucat**; et valde mane, orto 
Jam 80le, «I Marcut". Et quando surresii quidem, 
nmo aperu τειροηάίί. Quod αχίεηι νεερετε Sabbali 
ίηεεετεηίε una Sabbatorum, qui ad monumntum 
νεηετνηί, eum non ampiius jauniem ίηνεηετηηί, hoc 
f'n eonfe$$o ειί. Αε ηεφιε άιεεεηϋτε ηεε sibi αάνετ-
$ari ίηίετ %ε evangeiitta* εχήΐίτηειηηι; εί quanquam 
ρατνα qumdam circa id quod quarilur conlTOver$ia 
e»$e videbitur, $i omnet in una nocU mundi luctm 
Dominum nottrum exorium eue εοηεεηίίεηίεε, in 
hora disunliunt: noi iamen, qua ab εί» diela tunl, 
ρχεεί fideliter conciliare ttudeamus. Quod α Mailhmo 
φιίάεηι dieium ut, lichabei: Vespere aulem Sab-
hati, cum lucesceret in primam hebdoroadis diem, 
venit Maria Magdalene el alia Maria ad spectan-
dum sepulcrum. Et ecce fuit magnus terrae motus: 
augelue enim Domioi cum de coelo desceDdiasei, 
accedeos devoWit lapidem, ct sedit supra ipsum : 

i. M Marc. xvi , 2. 

φωσκούσης μιάς Σαββάτων. Constit. aposl. \. v, c, 18; 
et alibi : Έπιτελείσθω δέ ή νηστεία αύττι πρδ τής 
νηστείας τού Πάσχα * αρχομένη μέν άπδ δευτέρας, 
πληρωμένη δέ είς παρασκευή ν , μεθ' άς άπονη στεύ-
σαντες. Ibid. cap. 12. Eodem etiam sensu oecurril, 
syn. T r u l l . , can. 89. Hesycbius, 'Απονηστίσασθαι, 
το άπδ νηστείας έπϊ πρώτην έλθείν. lpse eliam locus 
quem prae tnanibas habemue, bunc aensum neces-
sario exigil, in quo Dionysius se inlerrogatum asse-

* rit, καθ* ήν ώραν άπονηστίζεσθαι δεί τήν τοΰ Πάσχα 
ήμέραν. Hocest, non utHervetus verlit, qua Αβια 
diet Patcha sii jejunandus; ie enim nunquaro jeju-
nio peraclus fu i i : scd, ut nos vertrmus : Qua hora 
diei P0$ch& jejunium solvendum ctl: nimirum, quoU 
bora jejunium aniepaschale terminandum est, ve-
spere prsecedente paachalem celebritatem, an ad 
galli caiitum, an alio tempore; ut ex iia constai, 
quae in hac epistola sequuutur. b . 
• (62) Τήν του Πάσχα ή^ιέραν. Initium Irajus 
eptsioiae Alexandrini Dionysit profero, quomodo in 
niss. uon paucia jacet: Έπέστειλάς μοι τή τοΰ 
Πάσχα περιλύσει. Vulgo, τήν τοΰ Πάσχα ήμέραν. Est 
περίλυσις τοΰ Πάσχα, solutio pasebalis jejunii, τάς 
τών ασιτιών επιλύσεις, appellai Easebins Hisi. 
lib. ν , cap. 25, frequeoiiaque in buoc aeDSum apud 
Graecos verba πβριλύειν, άπολύειν, έπιλύειν, κατα
λύε ι ν. GOTELXR. ad Consiii. aposi. lib. ν , cap. 15· 
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erat aulem species ejua ut fulgur, et indumenlum Α βάτων τή έπιφωσκούση είς μίαν Σαββάτων, ήλθε 
Μαρία ή Μαγδαληνή κα\ ή άλλη Μαρία θεώρησα*. Τ>Λ ejus album ut uix. Α iimore autem ejus concussi 

sunt qui servabant, et facti sunt ul mortui. Respon-
deiis autem angelus, dixit mulieribus :ISe limele 
vos, scio enim quod Jesum cruciiixum quaeritis: 
nou est hic : resurrexit eniiu, sicut d i x i l " . Id au-
tem quod dictum e$t, vespere, atii quidem exislima-
bunt secundum verbi communilatem significare ve-
spernm Sabbati fsapientiores autem id exaudiemes, 
non hoc, sed profundam noctem esse dicent, tardi-
tatem εί longum lempus vespere significante. Εί quod 
noclem dicil εί non vesperam, inbjunxil; Gum lu-
cescerel iu primam bebdomadis diem; εί venerunt, 
nondum, ut reliqui dicuni, aromata ferenles, sed ad 
spectandum sepulcrum, et invenerunt factum esse 

τάφον. Κα\ ίδού σεισμδς έγένετο μέγας· άγγελος γάρ 
Κυρίου χαταβάς έξ ουρανού προσελθών, άπεκύλισε 
τδν λίθον, κα\ έκάθητο επάνω αύτοΰ · ήν δε ή Ιδέα 
αύτοΰ ώς αστραπή, κα\ τδ ένδυμα αύτοΰ λευχδν ώσε\ 
χιών.-Άπδ δέ τού φόβου αυτού, έσείσθησαν οί τη-
ρούντες, καί έγένοντο ώσει νεκροί. Αποκριθείς δέ δ 
άγγεΧος είπε ταις γυναιξί · Μή φοβείσθε ύμε ίς , οΐδά 
γάρ δτι Ιησού ν τδν έσταυρωμένον ζητείτε, ούκ έστιν 
ώδε· ήγέρθη γάρ καθώς είπε. Τούτο δέ τό Λεχθετ 
όψέ, οί μέν τίνες οϊήσονται χατά τήν χοινότψα 
τον βήματος τήν έσχέραν δηλούν τον Σα6€άτον· 
οί δέ σοφώτερον έξαχούοντες, ού τούτο · άλλα 
νύχτα βαθεϊαν έρούσιν εϊναι- βραδύτητα χαϊ 

χειται moium, et ungetum luper iapidem sedeiUem, Β μακρόν χρόνον τον όψέ δηλούντος. Καϊ δτι νν-
χτα Λέγει χαϊ ούχ έσπέραν, έπήγαγε, Tfl έπιφ*>-
σκούση είς μίαν Σαββάτων χαϊ ήκον, ούπω, ώς ά 
Λοιποί φασι, τά αρώματα φέρονσαι, άΛΛά θεωρψ 
σαι τόν τάφον, χαϊ είρον τόν σεισμόν γεγονότα 
χαϊ χαθήμενον τόν άγγεΛον έπϊ τον Μθον, χαϊ 
άκηκόασι παρ* αύτον · Ούκ έστιν δ δ ε , ήγέρθη 
'Ομοίως ό Ιωάννης· Έν μι$. τών Σαββάτων, 
φησϊ, Μαρία ή Μαγδαληνή ήλθε πρωί σκοτίας έτι ©Ο
σης είς τδ μνημεΐον κα\ βλέπει τδν λίθον ηρμένο» 
άπδ τοΰ μνημείου · πλήν παρά τούτο, σκοτίας Ιτι 
ούσης, προεληλύθει. Ό δέ Αονχάς φησι· Τδ μέν 
Σάββατον ησύχασαν κατά τήν εντολή ν τή δέ μιά τω» 
Σαββάτων, δρθρου βαθέος έπ\ τδ μνήμα ήλθον, φέ-
ρουσαι ά ήτοίμασαν αρώματα* εύρον δέ τδν λίθον 
άποκεκυλισμένον άπδ τοΰ μνημείου. Ό βαθύς όρ
θρος Ισως προΰποφαινομένην αυτήν έωθινήν εμ
φανίζει τής μιάς τών Σαββάτων, διά τον παρφ-
χηχότος ήδη τελείως σύν τή μετ* αύτδ ννχτϊ 
χάση τον Σάββατον, καϊ ετέρας αρχομένης ημέ
ρας, ήλθον τά αρώματα καϊ τά μύρα φέρονσαι· 
δτε δήλον ώς άνειστήχει χρό χολλον. Τούτφ χατ-
ακολονθεϊ χαϊ ό Μάρκος λέγων Ήγόρασαν αρώ
ματα ίνα έλθούσαι άλείψωσιν- αυτόν. Κα\ λίαν πρω 
τής μιάς Σαββάτων έρχονται έπ\ τδ μνημεΐον άνατει-
λαντος τοΰ ηλίου. Αίαν μέν γάρ πρωί χαΧ ούτος εΐ
πεν , δπερ τούτον έστι τφ βαθέος δρθρου, χαϊ 
έπήγαγεν, άνατείλαντος τοΰ ηλίου. Ή μέν έρμη 
χαϊ ή οδός αυτών, δήλον ώς δρθρου βαϋέος, καϊ 

et audierunt ab ipto : Non est bic, surrexit. Similx-
ier Joannes : Prima bebdomadis feria, inquit, Ma-
ria Magdalene venii maue, cura essent adbuc tene-
brae, ad lnonumeuluin; et vidit lapidem sublalum 
a monumento 3 1; sed juxta illud curo adbuc esseut 
lcnebrae, prace&serat. Luccs autem dicit: Sabbalo 
quidera quieverunl secundum praeceplum. Prinia 
autem bebdomadis feria summo manead mouu-
roeiuum veneruni, fereniesquaeparaverantaromata, 
invenerunt aulem lapidein a monumenlo devolu-
l u m S u m m u m ηχαηε forlasse matulinum splendo-
τειη, qui prius &ubapparet, significal primw ferice; 
εί quoniam jam perfecle pralerito cum tota come-
quenle nocu Sabbalo, εί alio die incipiente, νεηε-
runt aromata εί unguenta (erenles; quando jam vi- ^ 
delicet diu ante turrexerat. Hoc Marcus quoque se-
quxiur, άκεηζ: Emerunt aromala, ut venientes eum 
ungerent. Et valde mane primse feri« veniunt ad 
monumentum orto jam sole". Valde enim mane 
hic quoque dixil, quod idem est ac summo diluculo, 
εί subjunxit: Orto jam sole. Ρτο(εεύο quidem, et 
iΐετ εατίΗΜ summo diluculo εί valde mane χηεερχί; in 
ilviere aulem εί cirea monumentum, moram iraxe-
runi uique ad orium soiis; εί eis quidam tunc dicit 
adolescens candidalui: Resurrexit, non est bic. Hme 
autem cum iia u habeani, hoc tis qui accuratius sub-
tiliusque coniiderani, εηηηίιαηχηζ quoia hoxa, vel 
είχαηι temihoruia vel quarla hora, oporlel incipere 
Iwtitiam ob Domini nostri α moriuis Teiurrecuonem. \y λίαν πρωΐ κατήρχθη. Παρέτειναν δέ χατά τε'τήτ 
Eos quidem qui nxmium [eslinant, ei anie tnediam 
nectem surgunl, ui conlemplores εί xnlemperantes 
reprehendimus, tit qui propemodum anlequam par 
sitt cur&um abruperinl, dttente viro sapiente: Non 
parum est in vila, quod parum abest. Eos autem 
qui di/ferunt, εί plurimum perferunl, εί ad quariam 
usque vigUiam {οτίχίετ abslineni, in qua etiam navi-
ganiibus Servalor nosler in mari ambulans apparuii, 
ut generosos εί laborum loterantes suscipimus. Hi 
autem qui interea ui moii sunl, vel ut polmrunl, 
quiescuni, non valde molesli simus : quandoquidem 
MC sex jejuniorum dies arqualiUr, ηεε ύηιχίχίετ om-

πορείαν χαϊ περϊ τό μνημεΐον διατρίβονσαι μέ
χρις ανατολής ήλιον' καϊ λέγει χαϊ τότε τούτοις 
ό νεανίσκος ό λενχείμων·, Ήγέρθη, ούκ έστιν 
ώδε. Τούτων ούτως εχόντων, τούτο τοις ακριβο
λόγου μένοις άποφαινόμεθα χατά ποίον ώραν ή 
καϊ ποίον ήμιώριον ή ώρας τέταρτον Λρχεσθαι 
προσήκε τής έπϊ τή τού Κυρίου ημών έχ νεχρώτ 
άναστάσει χαράς. Τούς μέν λίαν επιταχύνοντας 
καϊ πρό νυκτός εγγύς ήδη μεσούσης άνιέντας, ύς 
όλιγώρους καϊ ακρατείς, μεμφόμεθα, ώς παρ ολί
γον προχαταλύοντας τόν δρόμον, λέγοντος αν
δρός σοφού' Ού μικρδν έν βίω τδ παρά μικρόν. 

1 1 Mauh. χχνιιι, i-6. Μ Joan. xx, 1. 1 1 Luc. xuii , 56; χχιν , 1,2. » Marc. χν ι , 1, 2, 6. 
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Τούς δέ ύφυστερίζοντας καϊ διαρκούντας έπϊ Α ne$ exspectant; $ed alii quidem, vel omnes irons-
χλεΐστον, καϊ μέχρι τετάρτης φυλακής διεγκαρ-
τερούντας, καθ' ήν καϊ τοις πλέουσιν ό Σωτήρ 
ημών περίπατων έπϊ τής θαλάσσης έπεφάνη, ώς 
γενναίους καϊ φιλόπονους άποδεχόμεθα. Τοις δέ 
μεταξύ ώς έκινήθησαν ή ώς ήδυνήθησαν άναπαυ-
σαμέτοις, μή πάνυ διοχλώμεν* έπεϊ μηδέ τάς έξ 
τών νηστειών ημέρας Ισως μηδέ όμοΐωρ πάντες 
διαμένουσιν · άλΧ οί μέν καϊ πάσας ύπερτιθέα-
σιν άσιτοι διατελούντες, οί δέ δύο, οί δέ τρεις, 
οί δέ τεσσάρας, οί δέ ούδεμίαν. Καϊ τοις μέν 
πάνυ διαπονηθεΐσιν έν ταΐς ύπερθέσεσιν, είτα 
άποκαμούσι καϊ μονονού έκλείπουσι, συγγνώμη 
τής ταχυτέρας γεύσεως. Εϊ δέ τίνες ούχ δπως 
ούχ ύπερτιθέμενοι, άλλά μηδέ νηστεύσαντες ή 

mitlunt, jejuni permanentes, alii duos, alH tres, alii 
quatuor, alii nullum. Et iis quxdm qui in illi* 
transmitteudis valde laboraverunt, άβχηάε defessi 
sunt, εί propemodum deficxumy xgnoscendum *tt quod 
celerius gustenl. Si qui autem non modo non irans-
mi$$x$ $ed nejejunatit quidem, wel είχαχη in άεΐίτα-
ii$ opiparisque convivm, consumpiii ψτΒεεάεηΜηε 
quatuor diebus, ad duos eosque solos εχίτεχηο* dxea 
cum venerint, UIU α $ε cxbo ηοη gusialo iransmisiht, 
Para&ceveel Sabbaio, magnum quidεί εgregiιιm εε 
\αοεχε exislimant, si ad auroram uique ρεττηαη$ε-
rxni; non exittimo εο% εχ aquo οεΠαηχεη *ιιΜχ**ε 
cum iis qui se pluribusdxebus prius ewrcueruni. Hac 
quidem, tcf lentio, coniulens άε hisce scripsi. 

χαϊ τρυφήσαντες τάς προαγούσας τεσσάρας, εΐτα έλθόντες έπϊ τάς τελευταίας δύο καϊ μόνος ημέ
ρας, αύτάς ύπερτιθέντες, τήν τε Παρασκενήν καϊ τδ Σάββατον, μέγα τι καϊ λαμπρόν ποιεΐν νομί-
ζουσιν άν μέχρι τής έω διαμείνωσιν, ούκ οΐμαι τήν Ισην άθλησιν αυτούς πεποιήσθαι, τοις τάς 
πλείονας ημέρας προησκηκόσι. Ταύτα μέν, ώς φρονώ, συμβουλεύων περϊ τούτων έγραψα. 

ΒΑΑΣ. Επισκόπου τινός έρωτήσαντος τόν μέγαν Β BALS. Cum episcopus quidam magnum huncan-
άρχιερέα τοΰτον, καθ' ήν ώραν ανέστη ό Χριστός, έφ ' listitem interrogassel, qua hora surrexil Chrislus, 
ψ κατά τήν πρδ ταύτης ώραν άπονηστίζειν, ό άρ·» 
χιερεύς προέθετο δτι ή Αορτή τοΰ Πάσχα μετά τδ 
άναστήναι τδν Κύριον, άρχεται* καί έως τότε δφεί-
λομεν νηστεύειν * τηνικαύτα δέ, ού πρδ τής αναστά
σεως, άπονηστίζειν. "Οτι δέ ούκ έξήν αύτφ είπεϊν 
τήν ώραν καθ' ήν ό Κύριος ανέστη, άπελογήσατο 
άπδ βημάτων διαφόρων ευαγγελιστών, δτι· ΕΕ καί μή 
έξεστιν άπδ τούτων γνώναι τήν ώραν καθ' ήν δφεί-
λομεν άπονηστίζειν, άλλά τούς μέν πρδ τοΰ μεσο
νυκτίου λύοντας τήν νηστείαν, ώς όλιγώρους κα\ 
ακρατείς μεμφόμεθα* τούς δέ μέχρι τετάρτης φυ
λακής ήτοι δρθρου έγκαρτερούντας, άποδεχόμεθα· 
τούς δέ έν τφ μεταξύ άναπαυθέντας, ούκ αίτιώμεθα · 

ut hora quae illam pracessit, jejunium solverel, 
proposuit anlistes quod festuro Paschae, postquam 
Dominus surrcxerit, incipil, et eo usque debeoius 

jejunare : tunc autem, non ante resurrectionem, 
jejunium solvere. Quia autem non poterai dlcere 

boram qua Cbristus resurrexit, respoodit ex diver-
sis verbis evaDgel is tarum,quod : Elsi ex iis horam 

qua jejunium solvere debemus, cognoscere non l i -

ceat, eos tamen qui ante mediam nocien* solvunt 
jejunium, ut coniemptores et intemperantes vitu-
peramus; eos antem, qui ad quartam usque v ig i -
liam, seu ad diluculum usque, forliter perdurant, 
ampleclimur; eos veroqui inlerea interquieverunt. 

δτι ουδέ τάς έξ ημέρας τής τοΰ πάθους τοΰ Κυρίου C non reprehendimus, quia nec sex pa&sionis Domiiti 
εβδομάδος πάντες ομοίως άνύουσιν. Οί μέν γάρ τάς 
πάσας νηστεύουσιν, οί δέ δύο, οί δέ τρεις, οί δέ 
πλείους, οί δε ούδεμίαν. Τοίς ούν έν πλείοσιν ήμέραις 
νηστεύσασι, καί κοπιάσασιν, εί ταχύτερον γεύσονται 
τροφής, συγγνώμην δοτέον · τοϊς δέ τεσσάρας ημέρας 
μ ή νηστεύσασιν, άλλά κα\ τρυφήσασι, κατά δέ τήν 
ΙΙαρασκευήν και τδ Σάββατον νηστεύσασι, μή νομι-
σθείη μέγα τι ποιεΐν, εί μέχρι πρωίας τής αναστά
σιμου ημέρας έγκαρτερήσουσιν άσιτοι· ού γάρ 
όμοίαν ποιούνται άθλησιν. Κα\ ή μέν απολογία τοΰ 
Πατρδς, αύτη. Σύ δέ άνάγνωθι τδν πθ' κανόνα τής 
άν Τρούλλφ συνόδου, διοριζόμενον άπονηστίζεσθαι 
nzp\ μέσας νύκτας τοΰ μεγάλου Σαββάτου · τάς δέ αλ
λάς ήμέρας.τού σωτηρίου πάθους, έν νηστεία καί προσ
ευχή καί κατανύξει διάγειν, Έπε \ δέ έξωθεν τού αύ- D 

τοΰ κανόνος έσαφηνίσθη ή ώρα τής Χριστού αναστάσεως 
ά π δ διαφόρων Γραφικών [Ισ. Γραφών] τέως κατά·εδ 
έγχωρούν (τδ γάρ αληθές μόνος οϊδεν ό άναστάς Θεδς), 
όφείλομεν είπείν δτι μέχρι μέν τής έκτης ώρας καί 
αυτής τοΰ νυκτερινού Σαββάτου όφείλομεν νηστεύειν. 
'Απδ δέ της έβδομης ώρας έπε\ άρχεται ή κυριώ* 
νυμος καθ' ήν καί ανέστη δ Χριστδς (είκδς δέ έστιν 
ή κατά τήν έβδόμην ή κατά τήν όγδόην ώραν γενέ
σθαι τ^ν άνάστασιν), ούκ όφείλομεν χατά ταύτας νη-

bebdomadae dies, omnes simililer peragunt. Al i i 
enim omnes jejiuianl, alii vero duos, alii Ires, alii 
aulem plures, alii vero nullum. lis ergoqui piuri-
bus diebus jejuuarunt et laboraruat, si alimentuiu 
cilius guslaverint, venia daoda est; eos aulem qui 
quatuor dies non jejaitaruiit, sed delicate opipare-
que vixerunt, iu Parasceve aulem et Sabbato jeju-
navere, exislimarenon oportet magnum quid facere, 
si usque ad uiatutinum resurreclionis diei sine 
cibo jejuni permanseriot: neque eoim simile cer-
tamen adeunt. Atque baec quidem est Patris respou-
sio. Tu auleui lege 89 can. syo. in Trullo, statuen-
lem jejuiiium solvendum esse circa medias nocles 
magai Sabbali; aliis autem diebus salutiferae passio-
nis, in jejunio et oralione ei compunctione versari 
oporlere. Quoniam aulem extrinsecus ab eodem 
canonedeclarata est bora Gbrisii resurreclionis ex 
diversis Scripturis , quoad fieri potuit (verum 
enim solas novit, qui resurrexit Deus); debemas 
dicere, quod usque ad horam sextara, et ipsum 
nocturuam Sabbatura, debemus jejunare. Ab bora 
aulem septiuoa, quoniam incipil Dominicus quo 
eiiam resurrexit Christus (est aulem verisimile vei 
vii vel νιιι bora fuisse resurreciiouem ejue), je]u* 
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naro non debeiuns nee jejanium aolvere, ne videa- Α στεύειν, ουδέ άπονηστίζειν, ίνα μή δόξωμεν έναν-
muV repugnare canonibus qui statuuot nos diebus 
Dominicis non debere jejunare. Etsi enim dies ter-. 
tiua repuletur Dominicus, solum lamen propterea 
auod irium dierum resurreclio eum allingat, ter-
lius dicitur : est enim priraus. Et 89 can. syn. in 
Trullo convenienler, dic, ante horam septimam no-
clurni Sabbali debere nos jejunium solvere in qua-
conque bora volueril quispiam ex sex primis bo-
ris, idque omnino ex libera uniuscujusque pote-
slale et arbiirio. 

ZONAR. Huic interrogationi respondet is cui 
proposila inlerrogalio est : Postulasli^ sedulam 
imponi legem, boc est, regulam formamque pra*-
ecribi, ac adhibiia diligentia ceni aliquid stalui 

τιοΰσθαι τοις κανόσι τοϊς διοριζομένοις χατά τάς χυ 
ριωνύμους.μή νηστεύειν ημάς. Κάν γάρ τρίτη ήμερα 
λογίζηται ή κυριώνυμος, άλλ1 είς μόνον τδ άψασθαι 
ταύτης τήν τριήμερο ν άνάστασιν, λογίζεται τρίτη· 
πρώτη γάρ έστι * χαί ακολούθως τώ πθ' κανόνι τής 
έν τώ Τρούλλω συνόδου, λέγε πρδ τής έβδομης ώρας 
τού νυκτερινού Σαββάτου οφείλε ιν ημάς άπονηστίζε
σθαι έν οία ώρα θελήσει τις τών έξ πρώτων ωρών, 
πάντως κατά τήν οίκείαν δύναμιν καί προαίρεσιν. 

ΖΩΝΑΡ. Πρδς τδ ερώτημα τούτο φησ\ν δ ερωτη
θείς, δτι· Έξήτησας ακριβή δρον έπιτεθήναι, ήγουν 
κανόνα κα\ τύπον όρισθήναι, κα\ σαφηνισθήναι ακρι
βώς τήν ώραν τής αναστάσεως τού Κυρίου, δπερ 

de bora Dominica? resurreclionis; quod quideoi et Β καί δύσκολον κα\ σφαλερόν έστιν · δτι μέν γάρ μετά 
difficile est et lubricum : quandoquidem, post ex-
cilalura a mortuis Dominum resurrectionis celebri-
talcm incboari oporiet, bucusque jejunanles, ani-
mique boc pacto demissionem curantes. In ea nam-
que quae per jejunium est corporis afflictatione, 
animi demissio quaerilur; ot proindesi elatior sit 
Jejunantis animus, irriium esse jejunium omnium 
confessionc judicelur. Subjicit deinde : Quicunque 
ad septricrum sont profecii, eos jam excitatum a 
lnorluis Dominum reperiisse; neque dissidere, in-
quit, ac sibi invicem adversari tvangelislas arbi- . 
iremur, quod cum eadem nocle Dominum sur-
rexisse communi consensa tradant, quanam hora 

τδ άναστήναι τδν Κύριον τής εορτής τής αναστάσεως 
άρχεσθαι δει, έως τούτου νηστεύοντας, κα\ τό^ς ψυ
χάς ούτως ταπεινούντας. Ή γάρ διά της νηστείας 
ταπείνωσις τοΰ σώματος, διά τήν τής ψυχής επιτη
δεύεται ταπείνωσιν · ώς είγε επηρμένη εΓη τοΰ νη-
στεύοντος ή ψυχή, ματαία ή νηστεία έστι, τούτο 
ομολόγου μενον. Επάγει δέ δτι δσοι πρδς τδ μνη
μεΐον άπήλθον, άναστάντα ήδη εδρον τδν Κύριον · μ)} 
διαφωνείν, φησ\, χα\ έναντιοΰσθαι άλλήλοις δοξωμεν 
τούς εύαγγελιστάς, δτι συμφωνούντες περ\ της ανα
στάσεως ώς έν εκείνη τή νυκτ\ τοΰ Κυρίου άναστάν-
τος, τήν ώραν καθ' ήν ανέστη σαφώς ού λέγουσιν. 
Είτα κα\ αυτά τά βήματα ή μάλλον τά χωρία τής 

surrexit, minas explorale indicant. Tum ipsamet Q Γραφής τίθησιν, δσα έκαστος τών ευαγγελιστών λέ-
verba, vel potius locos Scriptura profert, in qui 
bus evangelisUrum quilibet de resurrectioneDomi-
nica loquilur, ac caro quae imer ipsos videmr esae 
discrepantiam componit. Atque ad haec: Qui qui-
dem ante nociis medium solvunt jejunium, veluti 
conlemptores intemperautesque reprehendimus, 
quippe exiguum ad tempus jejunii cursuiu dissol» 
vunt; quiveroad quartam usque vigiliam, boc est, 

jnaiutinum lempus foriiter abstinent, eos proba-
B I Q S : 8i qui vero post mediam uoclem quievernnt, 
boc est aflficlionem ex jejuoio profectara ut potuere 
sedaveruiit, iis, inquit, nihilmolesti sirous; hocest, 
nihil est quod eos, quia non ad matutinom usque 
lempus perduraverint, accusemus: quia sex qooque 

γει περ\ τής αναστάσεως τοΰ Κυρίου, κα\ συμβιβάζει 
τήν δοκοΰσαν διαφωνίαν αυτών. Κα\ έπ \ τούτοις 
τούς μέν πρδ του μεσονυκτίου λύοντας τήν νηστείαν, 
ώς όλιγώρους καί ακρατείς, φησ\, μεμφόμεθα, ώς δι4 

όλίγην ώραν τδν δρόμον της νηστείας καταλύοντας· 
τούς δέ μέχρι τετάρτης φυλακής, ήτοι δρθρου έγκαρ-
τεροΰντας άποδεχόμεθα. ΕΕ δέ τίνες μετά τδ μεσο-
νύκτιον άνεπαύσαντο, ήγουν τήν κακοπάθειαν τήν 
έκ τής νηστείας έπαυσαν ώς ήδυνήθησαν, τούτοις, 
φησ\, μή ένοχλώμεν (άντ\ τοΰ, μή δτι έως πρωί ούχ 
έχαρτέρησαν αίτιώμεθα αυτούς), δτι ουδέ τάς έξ ημέ
ρας τής τοΰ πάθους τοΰ Κυρίου εβδομάδος πάντες 
ομοίως άνύουσιν οί μέν γάρ τάς πάσας νηστεύου-
σιν, οί δέ δύο ή τρεις, οί δε πλείους, οί δέ ούδεμίαν. 

dies ejus bebdoraadae qua passus esl Dominiis, non D Τοις ούν έπ\ πλείους ημέρας νηστεύσασι χαί χοπιά-
oraiies eodem modo transiguni. Nam alii quidem 
omnes jejunant, alii vero duoe, Iresve, alii vero 
plures, alii porro oe unum qoidem. lis ergo qui ad 
plures dies jejunaverunt, ampliusque laboraverunt, 
ai citius cibura degustarint, ignosdmus. Si qui 
vero non modo dies aliquot baud jejunarunl, quin 
potios aliis quatuor bebdoniada» diebue luxuriose 
vixerunt, in Parasceve autem et Sabbalo a cibo 
abslinueruni, ac magnum quiddam facere 86 arbt-
tranlur si ueque ad maiutinam boram diei qui 
reeurreciione sacer esl, jejuni perseverent, noa 
timile, inquit, cerlaioen perficiunt: boc eet, non 
pariter laborarunt, tis qui se pluribus diebus jeju-

σασι μάλλον εί ταχύτερο ν γεύσονται τροφής συγγνω-
μεν. ΕΕ δέ τίνες ού μόνον έφ' ημέρας τινάς ουκ ένή-
στευσαν, άλλά καί έτρύφησαν τάς ετέρας τεσσά
ρας τής εβδομάδος ημέρας , κατά δέ τήν Πα-
ρασκευήν κα\ τδ Σάββατον άπέσχοντο βρώσεως, 
κάί μέγα τι ποιεΐν νομίζουσιν, εί μέχρι πρωίας τής 
αναστάσιμου ημέρας έγκαρτερήσουσιν άσιτοι, ού τήν 
ομοίαν άθλησιν ποιοΰνται· τουτέστιν, ούχ ομοίως κε-
κοπιάκασι τοίς πλείονας ημέρας άσκήσασι. Κα\ ό 
πθ' κανών τής ς' συνόδου, περί μέσος νύκτας τεύ 
μεγά).ου Σαββάτου φησί δείν άπονηστίζεσθαι, τάς 
άλλος ημέρας της εβδομάδος τοΰ πάθους έν νηστεία 
κα\ προσευχή κα\ χατανύξει διάγοντας. 

nio exercuerunl. Nonui qooque sopra oclogesiiaum ie\iao syno-u caiio», circitcr roediam oiagni Sabbau 
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noctem, jejanlum soWendum asserit, reliqaos bebdomadse qua Cbristus paasus est diea, et in precaiione 
et cordis corapunctione peragentes. 

Α CANON II. 
De mulieribut autem quat suni in ab$ct$$u, an 

ΚΑΝΩΝ Β'. 
Περϊ δέ τών έτ άφέδρφ((&) γυναικών, εί προσ-

ήκεν αύτάς ούτω διακείμενος είς τδν οίκον είσ-
ιέναι τού θεον, περιττόν δέ τδ πυνθάνεσθαι 
νομίζω. Ουδέ γάρ αύτάς οΐμαι, πιστάς ούσας καϊ 
εύΛαβεΐς, τολμήσειν ούτως διακείμενος, ή τή 
τραπέζη τή άγια προσελθεϊν, ή τού σώματος 
χαϊ τού αίματος τού Χριστού προσάψασθαι. 
Ουδέ γάρ ή τήν δωδεκαετή φύσιν έχουσα χρύς 
τήν ϊασιν έθιγεν αυτού* άΧΧά μόνον τον κρα
σπέδου^ Προσεύχεσθαι μέν γάρ δπως άν έχη 
τις, καϊ ώς άν διάκειται, μεμνήσθαι τον Αεσπό-
τον, καϊ δεΐσθαι βοηθείας τνχειν, άνεπίφθονον. 
ΕΙς δέ τά "Αγια τών άγιων, ό μή πάντη καθαρός 
χαϊ ψυχή καϊ σώματι, προσιέναι κωΛυθή-
σεται. 

ΒΑΑΣ. ΑΙ Έβραΐδες γυναίκες δταν γένηται αύ-
ταις ή τών έμμηνων 0ύσις, έν τόπφ μεμονωμένφ 
καθήμεναι, ήσυχάζουσιν, έως αν ήμέραι έπτά παρ-
έλθωσι, κα\ ή τών έμμηνων £ΰσις καθαρισθή· δθεν 
εΓληπται τδ έν άρέδρω, ήτοι τδ κεχωρίσθαι αύτάς 
άπδ τής τών λοιπών έδρας, ώς ακάθαρτους. Ερωτη
θ ε ί ούν δ άγιος περ\ τών πιστών γυναικών, εί χρή 
ταύτας δταν ύπδ τών έμμηνων δχλώνται, είσιέναι είς 
έκκλησίαν, άπεκρίθη μή δείν τοΰτο γίνεσθαι, καί τήν 
έν τώ Εύαγγελίφ αίμοχθούσαν παρήγαγεν είς πα
ράδειγμα, μή τολμήσασαν θίξαι τοΰ Κυρίου, άλλ' ή 
μόνου τοΰ κρασπέδου αύτοΰ. Εΰχεσθαι μέν γάρ καί 
τού Κυρίου μεμνήσθαι, φησίν, ούδ* έν τοιούτω καιρφ 
κωλυθήσονται* είς ναδν δέ θεού είσιέναι ή μεταλαμ-
βάνειν αύτάς τών αγιασμάτων, ού δεί. Ταΰτα τοΰ 
μεγάλου άρχιερέως διόρισαμένου, βλέπομεν σήμερον 
είς τά γυναικεία κα\ μάλλον μοναστήρια άδεώς τοιαύ
τας ίσταμένας γυναίκας είς τούς πρόναους παντοίαις 
άγίαις είκοσι κεκαλλωπισμένους, κα\ είς δοξολογίαν 
θεοΰ άπονε μηθέντας· κα\ ερωτώντες δπως τούτο γί
νεται, άκούομεν μή έκκλησιάζειν αύτάς, δπερ έμο\ 
τέως ού δοκεΐ. Ού γάρ είσιν οί πρόναοι κοινο\ ώς τά 
τών εκκλησιών προαύλια, άλλά μέρος αυτών άπονβ-
μηθέν ταίς γυναιξί ,ταίς μή κωλυομέναις έκκλησιά
ζειν. *Ος δή πρόναος, τόπος δευτέρας έστ\ μετανοίας, 
δ τών άκροωμένων λεγόμενος. Κα\ έν αύτφ ουδέ 
άνδράσιν έφεϊται Γστασθαι, έπιτιμηθείσι μή έκκλη
σιάζειν, άλλά έξωθεν αύτοΰ προσκλαίειν. Έδει γούν 

εα» $ic affecta* oporieat domum Dei xngredi, tuper-
vacaneum νεί interrogan exititmo. Neque enim εαε 

tx\%i\mo, at itni pia> εί fideU», $ic a/fttlat, autura» 

νεί ad sanclam χηεηεαπι αεεεάετε, νεί corpu» et εαη» 

guinem Domini aliingere. Νεαχε enim, qua duodtcim 
annorum fiuxum habebai M, ipsum ad mtdicinatn 

ietigit, %td solam ejus fimbriam. Οτατε enim quo-
modocunque te habeal atiquis, εί uUunqtu $it «jfe-
etut Domini meminitte, et auxiiium impiorare, non 
e$l reprehendendum. Ad Saneta auiem uinctorum, 
qui non omnino anima ρατίίετ εί corpore purtu ti/, 
αεεεάετε prohfabitur. 

Β 
B A L S . Htbraicse mulieres, quando fuerit eis pro-

fluvium menglruam, ia loco solitario sedeoftet 
quiesccmt, donec septem dies praelerierint, et men-
struonim fluxue expnrgalus ateterit. Unde acce-
ptum est illud, tit αϊ$εεε$α, pro eo quod est, aepa-
ratas esse ipsas 'a reliqoorum sede ut immundat. 
Interrogatus ergo ganctus de fidelibus muliefibus, 
an eas oporteat, quando a menstruie vexanlar, 
ecclesiam ingredt, respoiidit non oportere boc fieri; 
el niulierem quae sanguinis profluvio in Evangelio 
!a)K)rabal, in exemplura adduxit, non auaam Domi-
num tangere, eed solam ipsius fimbriam. Orara 
enim et Domini meminisse, inqu i l , ne in boc. 
quidem tempore probibebuniur; lemplum autem 
ingredt, vel sanctorura ipsae esse pariicipes non 
convenit. Haec cum anlistes definierit, videmut 
bodie in gynaeceis et maxime in moaasieriia, latoa 
roolieres secure atare in lemplorum veslibulis, quua 
sanctis omnis generis iraaginibus exornaia, et ad 
Dei laudem depuiala suni : et cum ioterrogamus 
quomodo boc fiat, aodimus eas non esse in eccle-
s i a , quod mihi qoidem non i u essc videlur. Non 
8unt enim vestibiria commuuia ut ecclesiarum 
atria, sed pars sunt ipsarura mulieribus atlribuia 
quae in ecrlesia versari non prohibeniur. Quod 
quidem vestibulum est locus secundae poeniienlise 
qui dicilur audieolium : el in ipso ne viris quidem 
etare permiltitar, quibus iraposila est poena ne in 

τους τοιούτους πρόναους είς ούς αί τοιαΰται άκάθαρ- D ^cclesia versentur, sed extra ipsum deflere. Oporlel 
τοι γυναίκες έμελλον Γστασθαι, μή άναπληροΰν τό
πον εκκλησιών έξ όρθοΰ, ώστε καί ιερείς μετά τών 
θείων αγιασμάτων διέρχεσθαι κατά τδν χερουβικδν 
ύμνον, κα\ θυμιάν τούς έν τούτφ Γσως Όντας τάφους 
κα\ αγίους, κα\ τελευτάς άγιων ευχών ποιείν* ή κάν 

u Maltb. ix, 20; Luc. ΤΙΙΙ, 43. 

(63) Περϊ δέ τών έν άφέδρφ. Gonatantinas Har-
menopuhia bunc eanonem sic coropendifacil: Αί έν 
άφέδρφ κα\ θείων ναών καί ιερών μυστηρίων είργέ-
σθωσαν. Qua in tecessu tuni, lam α divinis templU 
quam $acri$ mg&ienh arceaniur. ln quam epilomen 
Kboliasles h*c no la l : Αί έν άφέδρω ήγουν έν κατα-

ergo ejusmodi vestibula in quibus stabunl ejus-
modi immundae mulieres, ecclesiarum locum dire-
cto non implere, ut etiam sacerdoies curo divinis 
eacramenlis ia cberubico bymno transeant, et se-
pulcra qua illic forte sunt, suffiant et sanctos, et 

μηνίοις · διά τδ κεχωρισμένως ταύτας παρά Τουδαίων 
χαθέζεσθαι. QUM m secessu Btinl, Ηοεειί, qna? men-
ses suos habent: propterea quod ha> teppraHm apvd 
Juda>o$ degebam. Harnaenop. EpiU can», aecl. U 
G A L U 
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sacrarumprecummysteri^ragant; vel etiaiiicum Α μετά επισκοπικής επιτροπής τους τοιούτους τόπους 
episcopali permissione ejasmodi loca scparare, ut 
immunda? muliercs in eis sine prajudicio stare pos-
sint. Ego aulem vidi eiiam ejusmodi mulierem in 
veelibulo stantem, et arrhae oralionem ab antistile 
accipienlem : quod quidem sum admiratus. Olim 
autem, ut est vcrisimile, mulieres ad altare acce-
debant, et de sancta mensa pariicipabant. Pro-
pterea eniir. allaris quoque canon meminit. Lege 
44 canonem synodi Laodicenae, et 69 vi synodi. 
Simililer lege et 17 novellam regis domini Leonis 
Sapienlis haec in parte tractantem : Slaluimus de 
roulieribus quae pepererwtt, el de iis quae naturali 
pargalione detinentur, siquidem earum vita a nulla 
alia morbosa aifectione perturbaiur, ut quae non 

άφορίζεσθαι, ώστε άποκριματίστως ίστασθαι έν σύ-
τοίς τάς ακάθαρτους γυναίκας. Έγώ δε εΐδον καί 
τοιαύτην γυναίκα έπ\ πρόναου έστώσαν, κα\ εύχήν 
ά^αβώνος παρά άρχιερέως δεξαμένην δπερ χαί 
έθαύμασα. Ός έοικε δέ, τδ παλαιδν είσήρχοντο γν-
ναίκες ε ίςτδ θυσιαστήριον, καί άπδ τής αγίας τρα
πέζης μετελάμβανον. Διά τούτο γάρ κα\ τού θυσια
στηρίου μέμνηται δ κανών. Και άνάγνωθι τδν μδ* 
κανδνα τής έν Ααοδικεία συνόδου, καί τδν ξθ* τής 
ς* συνόδου. Ωσαύτως άνάγνωθι κα\ τήν ιξ νεαράν 
τού βασιλέως κυρίου Αέοντοςτού Φιλοσόφου, έν μέρει 
ταύτα διαλαμβάνουσαν Όρίζομεν περ\ τεκουσων γ υ 
ναικών κα\ περί τών δσαι τή φυσική καθάρσει κα
ταλαμβάνονται, ανενόχλητου μέν έξ άλλης τινδς δια-

sunt quidem initiatae, non sint illuminationis parli- ^ θέσεως νοσεράς τής ζωής αυτών συντελούσης, Αμετ-
cipes; quae autem sunt in divinis miuisteriis in i -
l iat», impollula mysteria non parlicipent, usque 
ad quadraginta dierum terminum. Quod si morbus 
invaserii, et se vitam abrnpturum roinetar, u l sinl 
omnino sacramenii parlicipes. Et post nonnulla,. 
ipsa rorsus jubel de infanlibue novella, ut morbo 
qoideni nou urgcnte u post octavum diero bapti-
zealur : quod si mors immineat, i i eiiam ante 
oclavum baptizentur. Sed quia audivi quemdam 
dicentem non debere segregatoe laicos extra vesli-
bulum stantes divinas psalmodias audire, sed neque 
psallere; ei respondeo, quod : Quae in praesenti ca-
none scripta sunt, tibi, ο bomo qui ba?c dicis, os 

όχους εΓναι · τάς μέν άτελέστους, τού φωτισμού- τάς 
δέ μεμυσταγωγημένας, τών άχραντων μυστηρίων 
τής μεταλήψεως, μέχρι τής τών μ' ήμερων προ
θεσμίας· νοσήματος δέ τίνος κατασχόντος κα\ τήν 
διακοπήν τής ζωής άπειλοΰντος, παντ\ τρόπω μετα
λάμβανε ιν αύτάς τού αγιάσματος. Καί μετά τινα π ά 
λιν παρακελεύεται ή αυτή νεαρά περί βρεφών, νοσή
ματος μέν μή κατεπείγοντος, μετά τήν όγδόην ή μ έ 
ραν ταύτα βαπτίζεσθαι* θανάτου δέ έφισταμένου, xol 
τής ογδόης ημέρας έντδς αυτά βαπτίζεσθαι. Έ π ε Ι 
δέ ήκουσά τίνος λέγοντος ώς ούκ δφείλουσιν οί άφω-
ρισμένοι λαϊκοί ή άκροάσθαι θείων ψαλμωδημάτων, 
έξωθεν τού πρόναου Ιστάμενοι, άλλ' ουδέ ψάλλειν* 

oocludunt. Quemadmodum enim quae in ecclesia Q απολογούμαι πρδς αύτδν δτι* Τά έν τ φ παρδντι χα-
versari non sinuntur mulieres, orare non vetaniur; νόνι γεγραμμένα έπιετομίζουσί σε, άνθρωπε, τοι-
i la nec qui sunt segregati, per se orare probibe- αύτα λέγοντα. "Ωσπερ γάρ αί μή παραχωρούμεναι 
buntur; sed el extra ecclesiae veslibulum stare, έκκλησιάζειν γυναίκες προσεύχεσθαι ού κωλύονττ:, 
et divinas psalmodias audire; el hoc enim fit ad ούτως ουδέ οί άφωρισμένοι κωλυθήσονται καθ* έαν-
majorem eorura exercitationem. τούς εύχεσθαι* ίστασθαι δέ κα\ έξωθεν του πρόναου 
τής εκκλησίας, κα\ άκροάσθαι τών θείων ψαλμωδημάτων. Διότι τούτο πρδς πλείονα συντριβήν αυτών 
έστίν. 

ZONAR. Hebraeorum mulicres cum sangninis 
mensirui fluxus ipsis contingit, in solitario sedentes 
loco, neminem nisi post septem elapsos dies allo-
quuntur : unde verbum illud, in abtceuu, desum-
ptum est, indicans eas ab aliarura conseeeu, velut 
iropuras fuisse segregatas. Rogatus porro bic Pater 
de lidelibus mulieribus, num eas cum mensiruo-

ΖΩΝΑΡ. Έβραΐδες γυναίκες δτε γένηται αύταίς 
ή τών έμμηνων £ΰσις, έν τόπφ μεμονωμένφ καθή
μεναι, ήσυχάζουσιν, έως άν έπτά ήμέραι παρέλθω-
σιν δθεν εΓληπται τδ έν άφέδρφ, δηλούν τδ κεχω
ρίσθαι αύτάς άπδ τής τών λοιπών έδρας ώς ακά
θαρτους. Ερωτηθείς δέ δ Πατήρ ούτος περ\ τών 
πιστών γυναικών, εί χρή ταύτας δτε ή τών έμμηνων 

rum Λιιχυ divexantur, in ecclesiam ingredi opor- D pύσις αύταϊς ενοχλεί, είσιέναι είς έκκλησίαν, άπε 
teat, haud oportere respondit, profertque exempli 
loco illam ex Evangelio mulierem quac sanguinis 
Ouxum paliebalur, quse Dominum ipsum nequa-
quam ausa est coniingere, sed vestis ejus tantum-
modo limbum. Precari porro ac Domini memi-
nisse, inquit, nequaquam eo tempore prohibentur; 
verura in lempluin Dei ipsas ingredi, ant sacris 
mysteriis communicare, baud licet. 

CANON III. 

Porro qui $ali$ ad id inUructi sunt et contenue-
runt9 debent este $ui judices. Quod enim α $e inti-
ctm εχ contentu abtlinere conveniat, ut ad tempus 

κρίθη μή δεϊν, κ*\ τήν έν τφ Εύαγγελίφ αίμο££οοΰ-
σαν παρήγαγεν είς παράδειγμα, μή τολμήσσααν θιςαι 
τού Κυρίου, άλλ' ή μόνου τού κρασπέδου αυτού. Ε ύ 
χεσθαι μέν γάρ κα\ τού Κυρίου μεμνήσθαι, φησ\ν, 
ούδ' έν τφ τοιούτφ καιρφ κωλυθήσονται* είς ναδν δέ 
Θεού είσιέναι, ή μεταλαμβάνειν αύτάς τών αγιασμά
των ού δεί. 

ΚΑΝΩΝ Γ . 

Αυτάρκεις δέ καϊ οί γεγηρακότες, έαντώτ όρεί-

Λονσιτ είναι κριταΐ. "Οτι γάρ άχέχεσβαι ά\ΙΛήΜυτ 
προσήκον έκ συμφωνίας, ίνα πρδς καιρόν σχο-
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Λάσωσι τή προσευχή, χαϊ χάΛιν έχϊ τό αυτό i 
ώσιν, άχηχόασι ΠαύΛου γράφοντος. 

ΒΑΑΣ. Ώς έοικεν, ήρωτήθη ό άγιος έάν ένδέχη-
ται τους συζύγους γεγηρακότας, καθ' ούς καιρούς 
οφείλουσι προσεύχεσθαι, της επιμιξίας άπέχεσθαι* 
χα ί φησιν ώς οί τοιούτοι, εαυτών κριταΐ γινέσθω-
σ α ν καί ποτε αλλήλων έκ συμφώνου ήγουν έκ κοινού 
θελήματος, άπεχέτωσαν, ήγουν κατά τούς καιρούς 
καθ' ούς ένετάλθησαν προσεύχεσθαι, διαγέτωσαν 
μετά πάσης σωφροσύνης, κα\ πάλιν έπι τδ αύτδ 
Ιστωσαν. "Οτι κα\ δ μέγας ΙΙαύλος τοΰτο διετάξατο. 
Κα\ δ μέν κανών περ\ γεγηρακδτων φησίν Έξακου-
στέον δέ τάέν αύτψ καθείς πάντας τους δμοζύγους. 
Καλώς δέ είπε τδ έχ συμφώνου. Ούτε γάρ ό άνήρ 
εξουσιάζει του Ιδίου σώματος- ούτε ή γυνή, κατά 
τδν μέγαν Άπόστολον. Διά τοΰτο ουν αλλήλους δεί 
συμφωνείν περί αποχής, Γνα σχολάσωσι τή προσευχή 
κα\ τή νηστεία. Εί γάρ μή έκ συμφωνίας γίνοιτο ή 
αποχή, αποστερεί πάντως τδ μή βουλόμενον τήν συν-
ουσίαν μέρος, τδ ταύτην επιζητούν. Καί πώς άν 
δόξειεν εξουσίαζε ιν τοΰ σώματος τοΰ μή συγχωρούν-
τος μέρους τδ τήν συνάφειαν ζητούν και μή συγχω-
ρούμενον; Συμβαίνει δέ κα\ τήν τοΰ θατέρου έγκρά-
τειαν είς βλάβη ν Γσως αποβαίνει ν θατέρου. Εί γάρ 
νικάται ύπδ τής επιθυμίας κα\ ού παραχωρείται, πε
ριττέ σείτα ι μίξει άθέσμφ. Έρεί δέ τις, ώς έπε\ δ κα
νών φησιν άποδιΐστασθαι τούς δμοζύγους Γνα σχολά
σωσι τή προσευχή, δ Απόστολος δέ διορίζεται αδια
λείπτως ημάς προσεύχεσθαι, άε\ χρή κα\ τούς συνοι-
χοΰντας αλλήλων άπέχεσθαι; 'Αλλ' ού περ\ πάσης < 
προσευχής δ λόγος εστί* περ\ δέ τής σπουδαιοτέρας 
ήγουν τής τών αγίων , νηστειών, δτι κα\ διά τοΰ Μω-
σέως δ Θεδς παρηγγυήσατο τοϊς Ίουδαίοις μέλλουσιν 
άκοΰσαι τών έν τψ δρει θείων φωνών, άπέχεσθαι τών 
οίκείων γαμετών. Κα\ δ προφήτης Ίωήλ* Αγιάσατε, 
φησ\, νηστείαν, χαί έξεΛΘέτω νυμφίος έχ τού 
χοιτώνος αυτού, χαϊ νύμφη έχ τού Λοστού αυ
τής. Τούτων δέ ούτως εχόντων, ού συνορψ ποίοις 
έπιτιμίοις καθυποβληθήσονται οί ταΰτα μή φυλάτ-
τοντες. Νομίζω δέ δτι κατά τήν διάκρισιν τοΰ τήν 
έξαγορείαν δεχόμενου ή θεραπεία γενήσεται πρδς τά 
πρόσωπα καί τήν ανάγκην τής φύσεως. Καί άνάγνωθι 
τδν ρβ' κανόνα τής έν τψ Τρούλλψ συνόδου. 

ΖΩΝΑΡ. Περ\ τών έν γάμψ νομίμω βιούντων ερω
τηθείς εί χρή άπέχεσθαι αλλήλων, Ιφησεν ώς οφεί
λουσ ι οί τοιοΰτοι αυτοί εαυτών εΐναι κριτα\, καί 
ποτε αλλήλων άπέχεσθαι έκ συμφώνου, ήγουν έκ 
κοινού θελήματος. Ούτε γάρ δ άνήρ εξουσιάζει τοΰ 
ίδίου σώματος, ούτε ή γυνή, κατά τδν μέγαν Άπό-
στολον. Διά τοΰτο ούν συμφωνείν αλλήλους δεί περ\ 
αποχής Γνα σχολάσωσι τή προσευχή, καί τή νηστεία. 
ΕΙ μή γάρ έκ συμφώνου γίνοιτο ή αποχή, αποστερεί 
πάντως τδ μή βουλόμενον τήν συνουσίαν μέρος, τδ 
ταύτην επιζητούν. Καί πώς άν δόξη έξουσιάζειν τοΰ 
σώματος τοΰ μή συγχωροΰντος μέρους, τδ τήν συνά
φειαν ζητοΰν κα\ μή συγχωρούμενον; Συμβαίνει δέ 
χολ τήν θατέρου έγκράτειαν, είς βλάβην Γσως άπο-

vacenl orationi, εί rursu* convenianl, Paulum dicen* 
Um audiverunl··. 

BALS. Ut est verisimile, fuerat s*nctus interrc-
gatus, an admillat, conjuges qui consenuertint, 
quo tempore debent orare, a conjunctione absti-
nere : et dici l , qaod qui tales sunt, debent esse 
sui judices, et aliquando a se invicem ex conseneu, 
seu ex communi volunlate, absilnere; i la ut quo 
tempore orare statuerunt, cum omni continentia 
versentur, et rursus simul conveniant. Nam et 
magnos Paulus boc staluil. Ει canon quidem dicit χ 

de iis qui eonsenuerint : est autem etiam inielli-
gendus de oranibus conjugibus. Recte aulem dixit 
i l lud, εχ εοη$εη$Η : Neqtu enim vir habei sui cor-
pori* polettatem, nec mutitvraecundnm magnum 

1 Aposlolum. Propterea ergo eos dportet inter se de 
conlitieitdo consenlire, ut racent orationi et jeju-
nio. Niai enim ex consensu abslineaut, pars quas 
non vol l omnino conjunclionem, frustralur eam 
quae postulat: et quomodo ea pars quae conjunciio-
nem quserit et non permiuiiur, ejus quae non pcr-
mittit potestatera babere videatur? Accidit autem 
ut etiam allerius continentia allerius partis damno 
ccdat. Si enim a cupiditate vincitur, et non fit 
ei potestas, in coitum illegitimum incidel. Dicil 
autem quispiam : Gum canon dicat separandos 
esse conjuges ut orationi vacent, definit autem 
Apostolus nos debere Bine inlermissione orare M ; 
aemperae oportet eos qui cobabitant, a se invicem 

, abslinere? eed non de qtiavts oratione agiinr, sed 
' de praestanttore, sanctorum scilicet jejuniorum. 

Nam et per Moysem Deus Judrtis divinas voces in 
monte audiluris praecepit ut a propriis uxoribas 
abslinerenl M . Et propbcla Joe) : Sanctificaie, in -
quit, jejunium, εί εχεαί spontus εχ cuhili $uo, εί 
tponsa εχ suo ihalamo Cura haec autem ila ae 
habeant, non video quibusnam poenis stibjicientor 
qui haec non servant. Exisdmo autem quod pro 
judicio ejus qui audil confessionem, raedicina ad-
bibelur personis, et necessitaii naldra. Lege l O i 
can. syn. in Trullo. 1 

ZOKAR. De iis qni legilimo inter ee malrimouio 
* copulati sunl, rogatus num abstinere invicem de-

beant, respondit,oportere ipsosmel sui esse judices, 
et aliquando abslinere invicem, ex conseosu, boc 
est communi utriusque voluntatc. Neque enim vir 
potestatem babet sui corporis, neque mulier, ut 
magnus Aposiolus a i l . Proinde ergo convenire io-
ter se invicem oportel de ab9lineniia, ut precationi 
ac jejunio vacent. Etenim si non ex consensu abs-
tineant, fraudabit plane ea pars quae congressum 
renuit, alleram quac hunc deposcit. Alqui quonam 
modo dicas poiestatem babere in corpus ejus 
partis quae congressum abnuil, alteram cui depo-

.ecenti ille haudquaquam pertnitlilur? ContingU 

M l Cor. νιι, 5. w Ibid. 4. »» I Thess. v, 17. · · Exod. xix, 15. " Joci. n, 15, 16. 
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etiaw praelerea, ut alterius continentia alleri for- Α βαίνειν θατέρου. ΕΙ γάρ νικάται Οπό τής επιθυμίας 
tasse detriroentum importet. Si namque cupiditas 
urgeat, nec Hli permittitur, in copnlam illegitimam 
incidet. Deinde tempus quoque definit Apostolus, 
qeod qutdera asserit t:sse precalionis et jejonii. 
Dieet igilur quispiam : Com perpeluo precalioni 
vacandum esse Apostolus doceat, conjuges quoque 
perpetuo absiinere invicem oportebit, si precatio-
nis tempore abslinentia mutua sit indicta. Verum 
non de quacunque precalione boc loco Apostolus 
loquitur, sed de quadam accuratiore pras cseteris, 
quaro in lacrymis et afflictionibus peragi oportel. 
Non enim plane perpetuo banc precationis ratio-
nem tenebunt: jejuniujm vero illud intelligit, quod 
stalutis lemporibus exercetur, vel cum sacris my-

καΐ ού παραχωρείται, περιπεσεΤται μίξει άθέσμω. 
Είτα κα\ τδν καιρδν δ Απόστολος ορίζει * δν φησιν 
είναι της προσευχής καί νηστείας. Έρεΐ ουν τ ις δτι 
τού Αποστόλου λέγοντος, αδιαλείπτως προσεύχεσθαι, 
άε\ χρή κα\ τούς συνοικούντας αλλήλων άπέχεσθαι, 
εί δτε προσεύχονται αλλήλων, απαιτούνται άπέχεσθαι. 
'Αλλ' ού περί πάσης προσευχής ενταύθα φησιν δ 
"Απόστολος, περ\ δέ γε τής σπουδαιότερος ήν έν δά-
κρυσι κα\ κακοπαθείαις δει γίνεσθαι. Ού γ ά ρ πάντως 
ούτως προσεύξονται πάντοτε * νηστείαν δέ λέγει τήν 
γινομένη ν έν καιροίς ώρισμένοις, ή δτε μέλλοι τις 
τών αγιασμάτων μετέχειν. Καί τοίς Ίουδαίοις δέ 
μέλλουσιν άκούσαι τών έν τφ δρει Θείων φωνών, 
άπέχεσθαι τών γαμετών έπετάχθη. Καί ό Τωήλ' 

•leriis cuipiam esl communicandum. Nam et Ju- Β αγιάσατε νηστείαν, είπών, έζελθέτω, προσέθετα. 
daeis cuiu divinas vpces in monte audiluri essent, 
ut a conjugibus abstinerent, est imperatum. Et 
ioel post illa verba : SandificaU jejunium, ερτεάία-
tur, addidit, sponsui άε cubiii $uo, ei $pon$a άε 
thalamo suo. Α quacunque siquidem voluptate jeju-

ννμφίος έκ τον χοιτώνος αυτόν, χαϊ ννμφη έχ 
τον παστού αυτής. Δεί γάρ τούς νηστεύοντας ήδυ-
παθείας πάσης άπέχεσθαι * δτι χαυνούν τήν ψυχή* 
κα\ συγχέειν τδν λογισμδν αί τών ηδονών απολαύσεις 
πεφύκασιν. 

nantes abetinere oporlet : propterea quod animum dissolvere rationemque perturbare voluputum oWe-
clamenta consuevere. 

CANON IV. 
Qui autem in non volmtario noclurno fluxu /u*-

rtnl , U quogue ,propriam eonscientiam $equantur, 
εί uxpioi an άε εο dubiient an ηοη, εοηεχάετεηί. 
Quemadmodum in cxbis, qui discernit, inauit, si 
comederit, condemnalos e s t 4 4 ; in hit quoqne bona 

ΚΑΝΩΝ Δ'. 
01 δ" έν άπροαφέτφ (64) νυχτερινή {ώσει γε

νόμενοι, χαϊ ούτοι τφ ίδίφ σννειδότι καταχολον-
θείτωσαν, χαϊ εαυτούς είτε διακρίνονται περϊ 
τούτον, είτε μή, σκοπείτωσαν. Καϊ έχϊ τών βρω· 
μάτων δ διακρινόμενος, φησϊν, έάν φάγη, καταχε-

$it conscitntia, et Μετε loquatur secundum pro- C κριται· χαϊ έν τούτοις εύσννείδητος έστω χαϊ εν* 
prtam cogitationem, omnis qui ad Detim accedit. 
Has tu quidem, nos honorant (non enim ignoras, 
ο dilecte), nobis qumilxonei proposuiiti; no$, ut 
ejustUm tenlmtim, $icut εί lumut, ejuidemque 
animi, sitnul prmparan*. Ego auiem, non ui doclor, 
ud ui cutn omni ιχηιρίχάίαίε convenit noi inmum 
diiserere, meam senlentiam in commutu edidi; quam 
eum lu εχαχηχnaveris, fxii mi lapxenlitsxnu, quod 
tibi justum meliusque apparueril, νεί an sic etiam 
$e habere εχχ$ίχηχα$, rescribes. Υαίετε ίε, άχίεείε 
fili mi, χη] pace Domino ministrantem ορίΟψ . 

πα{>{η\σί αστός χατά τδ ίδιον ένθνμιον, χάς ό 
χροσιών τφ θεφ. Ταύτα, σύ μέν, τιμών ημάς (ού 
γάρ άγνοών, αγαπητέ) τά πύσματα ήμτν προσή-
γαγες, όμόρρονας ημάς, ώσπερ ούν έσμεν, χαϊ 
Ισοψύχονς έαυτφ παρασχενάζων. Έγώ δέ, ούχ ώς 
διδάσκαλος, άλΧ ώς μετά πάσης απλότητας 
προσήκον ημάς άλλήλοις διαλέγεσθαι, είς χοινίν 
τήν διάνοιαν έμαντον έζέθηχα * ήν έπιχρίνας χαί 
σύ σννετώτατέ μον νίέ, δ, τι άν σοι pavj δί
καιον καϊ βέλτιον, ή καϊ ούτως έχειν δοχιμάζος, 
περϊ αυτών αντιγράψεις. %Ε{φώσβαΙ σε, αγαπητέ 
νίέ μον, έν ειρήνη λειτοχφγούντα τφ Κνρίφ εύ
χομαι. 

ΒΑΑΣ. Ερωτηθείς δ Πατήρ εί οφείλουσι τών 
bent esse parlicipes , qui iuvoliinlariuin semiuis 0 αγιασμάτων μετέχειν οί έν £ύσει σπέρματος άπροα> 

B A L S . Interrogalus Pater aii sacramemornm de-

fluxum passi sunt, dixit, quod qui boc passi sunt, 
4 1 Rom. xvi , 23. 

(64) 01 δέ έν άπροαφέτφ. Scholiasles Harme-
nopalt : *0 δέ Νηστευτής Ιωάννης ούτω φησίν · Ό 
μολυνθείς καθ' ύπνους τψ τής έκρύσεως πάθει, ήμέραν 
μίαν τής κοινωνίας έκβάλλεται, τδν V $σας ψαλμδν, 
κα\ μετανοίας ποιίσας μ θ ' . Ό δέ μαλακίαν διαπραξά-
μενος, μ' ημέρας έπιτιμάται, ξηροφαγία διαιτώμε-
νος, κα\ μετανοίας έκάστιης ποιών ρ'. Άλλά καί γυνή 
ή είς άσπασμδν άνδρδς έλθοΰσα , τδ τής μαλακίας 
έπιτίμιον δέχεται. Ό δέ έγρηγορότως μολυνθείς είς 
έπτά ημέρας είργεται τής κοινωνίας, τδν V καθ* 
έκάστην άδων, καί μετανοίας ποιών μθ'. Joannes au-
tem Jejunalor lic ail: Poliutus tn $omuo per fluxui 
pauxonem uno die rejicilur α communxoiM, eum 
quinquagesimum psaimum τεάηεΗί, εί pamilenliui 

ρέτως γινόμενοι, έφησεν ώς οί τούτο παθόντες, τδ οΐ-

X L I X peregerit. Qui νετο ηχοίίίιίεχη ccmmhil, X L dict 
pUcitiur, cxbx* siccis νειεεηε , εί qualxbet άιε υεηά-
ίεηΐία* c perageni. Ιύάεηχ muixer qua> in ampkxxm 
viri νειήί, χηοίΐχίχεί pamam accxpii. At qui corpor* w-
gilante pollulut est, α commumone seplem diebus ar-
εείΗΓ,ρ&αΙηχηηιL quoiidU canens, εί X L I X penilentia* 
peragens. Harmenop., Epi l . can., sect. v, t iu 2. De 
bac re videsis eliam Joannis Zonare oraiioneoi i n -

hv φυσικήν τής γονής έχροήν 
luris Gneco-Romani l ib . ν ; «Ί 
responsum ad Marci Alexan-

drini interrog.9. Utrobique enim hune 
laudalum invenies. G A L L . 
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κεΐον συνειδδς κριτήν έχέτωσαν · ώστε εί μεν μή τί
νος έμπαθείας προύποκειμένης, συνέβη αύτοίς τούτο, 
αυτομάτως τής φύσεως έκκρινάσης ώς περίττωμα 
τήν έκροήν, ούκ έμποδισθήσονται τών αγιασμάτων 
μεταλαβεϊν. Εί δέ τισι προϋπήρξε ν έξ εμπαθούς λο
γισμού επιθυμία, καί ταύτη έπηκολούθησεν εκροή, ή 
έξ άκρασίας βρωμάτων κα\ πόσεως συνέβη τούτο, οί 
τοιούτοι ούκ είσι καθαροί * ού δια τήν £ΰσιν τού σπέρ
ματος (ού γάρ άκάθαρτον τούτο, έπε\ μηδέ ή σάρξ 
έξης εκείνο περίττωμα), άλλά διά τδ πονηρδν ένθύ-
μιον δπερ έμόλυνε τήν διάνοιαν. Ό γούν τοιούτος, ούκ 
ευσυνείδητος, κάντεΰθεν ούδ* εύπα^ησίαστος είς τδ 
προσελθεϊν τφ θεφ . Επάγει δέ κα\ τήν χρήσιν έκ τοΰ 
μεγάλου Παύλου γράψαντος περ\ τών είδωλοθύτων, 
οτι ό διακρινόμενος, έάν φάγη, χαταχέχριται. Πε
ρί δέ τής τοΰ σπέρματος ^εύσεως, ζήτει και τοΰ με
γάλου "Αθανασίου έπιστολήν πρδς 'Αμμοΰν μονά
ζοντα· 

ΖΩΝΑΡ. Κα\ ταΰτα πρδς έρώτησιν δ Πατήρ απο
κρίνεται. Ερωτηθείς γάρ εί δεϊ τούς έν (Ιύσει σπέρ
ματος γενομένους άπροαιρέτως, των αγιασμάτων μετ
έχειν, έφη δτι, Οί τοΰτο παθόντες, τφ οίκείψ συνει-
δότι κατακολουθείτωσαν · ήγουν τδ συνειδδς έχέτω
σαν τοΰ πράγματος δικαστήν, τήν οίκείαν δηλονότι 
διάνοιαν. Ώστε εί μή τίνος έμπαθείας προΰποκειμέ-
νης συμβέβηκεν αυτομάτως ή τής γονής έκρρή, τής 
φύσεως αυτήν ώς περίττωμα έκκρινάσης · ή εί μή έκ 
παροινίας καί έξ άδδηφαγίας έγένετο, ούκ έμποδισθή-
σεται δ τούτο παθών τψ άγίφ προσελθεϊν θυσιαστή
ριο· εί δέ τις προύπήρξεν εμπαθής λογισμδς, κα\ 
ούτος έμφιλοχωρ^σας τή διανοία αύτοΰ, φαντασίαν 
έπήνεγκε νυκτερινήν, κα\ ταύτη έπηκολούθησεν ή τής 
γονής εκροή, κα\ έξ άκρασίας βρωμάτων καί πόσεως 
συνέβη · δ τοιούτος ού καθαρός έστιν, ού διά τήν (1ΰ-
σιν τοΰ σπέρματος (ού γάρ άκάθαρτον τοΰτο, έπε\ 
μέν ουδέ ή σάρξ ής έκεϊνο περίττωμα), άλλά διά τδ 
πονηρδν ένθύμιον, δπερ έμόλυνε τήν διάνοιαν. Ό γούν 
τοιούτος ούκ ευσυνείδητος, κάντεΰθεν ούδ* ε ύ π α ^ η -
οήστος διά τδ ίδιον ένθύμιον. Πώς ούν προσελεύσε-
τιι τψ % ώ διακρινόμενος; Επάγει δε κα\ χρήσιν έκ 
τού μεγάλου ΐΐ*ύλου γράψαντος περί τών είδωλοθύ
των, δτι 6ιαχρινόμενος έάν φάγύ, χαταχέχριχαι. 
ΙΙερ\ δέ τής τοΰ σπέρματος φύσεως χα\ δ μέγας 
Αθανάσιος πλατέως έγραψεν πρδς 'Αμμοΰν μονά-
ζοντα. 

BASILIDEM EPISCOPUM. 

judicem habeant propriam conscicnliam: ut gl 
nulla praecedente animi perturbalione hoc eis acci- * 
deric, natura sua gponte banc fluxionem lanquam 
excremenlum excernenle, non impedieotur esse 
aacramentorum participes. Si quibus autem ex 
raiionis perturbatione prxexstitit cupiditas, eam-
que effluxio consecuta sit, vel ex ciborum polusque 
intemperantia boc evenerit, i i puri non sunt; non 
propter fluxum seminis (non est enim hoc immun-
dum, sicut nec caro, cujus est excremenlum), sed 
proptcr malam cogitalionem, quae meniem polluit. 
Qui igilur est ejasmodi, non babet bonam con-
scienliam, et non habet ideo poiestatem ad Deura 
accedendi. Subjungit autem ef ex magno Paulo 
senlentiam, qni scripsit de idolothytis, qaod qui . 
dubitat, st comeiUrit, condemnalus ett. De fluiu 
autero seminis, quaere magni quoque Atbanasii 
epislolam ad Ammom monachum. 

ZONAR. l l ic quoque praepositie inierrogationi rc-
spondet Pater. Rogatus namque an liceat iis qui-
bus serainis fluxus non sponle contingit, sacris 
communicare mysleriis, respondit : Qui boc pa-
tiuntur, propriam sequanlur conscienliam, hoc 
cst, facti judiccm staluant conscieniiam, suum 
videlicel animum ac mentem; ila ut 31 quidem 
iu l l a affectione praegredientc, uhro seminis fluxus 
evenit, veluti superfluum quid ipsum excernemc 
natura , neque illi causam vinolentia vel gulositas 
praebuil, ad sanclum allare accedere qui id passus 
cst, baudquaquam veiabitur; si vero mollior alt-
qua cogilalio praecessit, eaque menti diutius ob-
rersata nocturnam specicm induxil, quam postea 
seminis fluxus est consecutus, atque ex inconli-
neniia ciborum et polionis evenii, haud est ejus-
modi homo purus, non ob defltixum seminia (ne-
que enim boc impurum, quandoquidem nec impura 
caro, cujns boc excremenlum), sed ob cogitationem 
pravam, quae animum inquinavic. Non est ilaqoe 
bic nullius sibi conscius labis, proindcque nec 
plena i l l i fiducia, ob suam cnpidiialerri. Qua ra-
tione igitur Dco appropinquabil dubit-ans? Subjicit 
quoque magni Pauli senlentiam, de idololhytis 
scribentis, quod $i dubitans comedat, condemnalus 
ε$*. Porro de seminis fluxione, magnus quoque 
Atbanasius muliis verbis ad Ammum monachum 
scripsii. , 

PJITBOL G R . X . 
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Q U J E S U P E R S U N T 

OPERUM ET EPISTOLARUM 

PARS II 
In qna continentur Epistol® sive epistolarum fragmenta. 

E P I S T O L A I. — A D DOMITIUM E T DIDTMU&f. 

(Euseb.,ffwf. eccl., VII, 11.) 

I. Nostros vero (martyres) superfluum est noroi-
natim recensere, cum et plurimi sint et vobis igno · 
l i . Id lantum in universum scire vos convenit, v i -
ros et mulieres, juvenes ac senes, puellas et anus, 
milites ac paganos, ex omni denique hominum gc-
nere atque aetatc, alios flagrorum verberibus, alios 
ferri acie, alios ignibus in certamine superalis co-
ronas retulisse. Nonnullis vero longissimum tem-
poris spatiuiii non satis fuit ad hoc, ul Dco acce-
ptabiles viderentur : sicuti nec mihi in hunc usque 
diem. Scilicet in aliud opporlunum lempus, quod 
ipsi probe cognitum est, me distulit Dominus qui 
dicit : In tempore acccpto exaudivi te9 el in die <a-
luli* opituialus sum tibi k i . 

II. De rebus auiem noslris quandoquidem scisei-
tamini, ac certiores fieri vultis quo in statu aga-
mus; audivislis quidem omnino, quo pacto cum 
ego et Caius et Faustus cum Petro et Paulo vincli 

4» lsa. x u x , 8. 

(65) Έχεϊ χντθάτεσθαι. Codex Med., Fuk. et 
Maa*. habenl επειδή π . κα\ βούλεσθαι, et paulo posi 
άπαγομένους pro αγομένους. V A L E S . 

(66) Καϊ στρατηγωτ. Male interpretes boc loco 
duces interpretati sunt; quod est absurdissimum. 
Cnr enim pluribus opus erat ducibus ad deducen-
dom Dionysium in exsilium, cum unua tantum ad-
csset ceuiurio? Yidit hanc absurditatem Chrislo-
phorsonus, eaque de causa pro στρατηγών emendavit 
στρατηγού, el ducem interprelatus esl. Sed neqae 
lioc modo absurdilatem vitare potuit. Neque enim 
dux ipse reos in exsilium deducere solebat. Sed 
hujusmodi olficium mandabatur centurioni aut spi-
culatori. Aliud igitur signilicat vox στρατηγών, 
ucmpe duumviros seu magislralus Alcxandriiiu: c i -

Λ Α'. Τούς δε ημετέρους πολλούς τε δντας χσΛάγνώ-
ταςύμΓν, περισσδν δνομαστί καταλέγειν · πλήν Γστε 
δτι Ανδρες χαί γυναίκες , κα\ νέοι κα\ γέροντες , χαί 
κδραι κα\ πρεσβύτιδες, κα\ στρατιώται κα\ Ιδιώται, 
κσΛ πάν γένος κα\ πάσα ηλικία, οΕ μέν διά μαστιγών 
κα\ πυρδς κ οί δέ διά σιδήρου τδν αγώνα νικήσαντες 
τούς στεφάνους άπειλήφασι* τοις δέ ού παμπολυς 
αυτάρκης απέβη χρόνος, είς τδ φανήναι δεχτούς τφ 
Κυρίψ · ώσπερ ούν έοικε μηδέ έμο\ δ μέχρι νυν. Διό-
περ είς δν οΐδεν αύτδς έπιτήδειον καιρδν ύπερέθετό 
με, ό λέγων · Καιρφ δεχτφ έχήχονσά σον, χαϊ έτ 
ήμερα σωτηρίας έβοήθησά σοι. 

Β'. Τά γάρ καθ' ήμ5ς επειδή πυνθάνεσθε (65), 
Β κα\ βούλεσθε δηλωθήναι ύμιν δπως διάγομεν, ηχού

σατε μέν πάντως, δπως ημάς δεσμώτας άπαγομέ
νους ύπδ έκατοντάρχου κα\ στρατηγών (66) κα\ των 

vitalis. Graeci enim ita vocabant, ut pluribus exem-
plis probavi ad librum xxxi Amm. Marceilini. 
Porro hi magistraius curo baberent modicam eoer-
ciliouem, ut loquuntur jurisconsuUi, reos compre-
hendere, carceri mancipare, et interrogare, el Acta 
conQcere solebani, Romano praesidi judicium dc iis 
reservanles, ut discere esl ex Actibus apostolomm, 
et ex Actis Pionii martyrig ct aliorum. Quare noo 
iuirum est, si magislratus Alexandriae hoc in loco 
operam suam coromodant rectori provincic, ad df-
ducendum Dionysium in exsilium : queru sciltct* 
ipsi comprebenderant, et in judicium coram pra> 
fecto iEgypii adduxerant. Sed el quae sequuutur 
verba, καί τών σύναύτοΐς στρατιωτών χαί υπηρετών, 
scntcnlium nostram conlirinaut. Nam στριτιώτα: 
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συν αύται; στρατιωτών κα\ υπηρετών, έμέ τε κα\ Α ducereinur a cenlurione et magistratibus, mililibua-
Γάιον, Φαύστον, κα\ Πέτρο ν κα\ Παΰλον, έπελθόντες 
τινές τών Μαρεωτών (67), άκοντας καί μηδέ επόμε
νους, β ίατε σύροντες (68) άφήρπασαν έγώ 61 νύν 
καΛ Γάΐος κα\ Πέτρος, μόνοι τών άλλων Αδελφών 
άπορφανισθέντες, έν έρήμω και αύχμηρψ της Λιβύης 
τόπω κατακεκλείσμεθα, τριών ήμερων όδδν τού Πα-
ραιτονίου διεστηκότες. 

Γ . Καϊ ύποκαταβάς, φησίν Έν δέ τή πόλει κα-
ταδεδύκασιν άφανώς επισκεπτόμενοι τούς αδελφούς · 
πρεσβύτεροι μέν, Μάξιμος, Διόσκορος, Δημήτριος 
κα\ Αούκιος· οί γάρ έν τώ κόσμψ προφανέστεροι 
•αυστϊνος κα\ Ακύλας, έν ΑΖγύπτψ πλανώνται · διά
κονοι δέ οί μετά τούς έν τή νόσψ (69) τελευτήσαν-
τας ύπολειφθέντες, Φαΰστος, Εύσέβιος, Χαιρήμων 

que et apparitoribus, qui una cum ipsis erant, su-
pervenientes quidam ex Mareotis, invitos nos nec 
sponte sequentes per vim abstraxerint. Ego qui-
dem nunc ei Petrii9 et Caius so l i , reliquis frairi-
bus orbati, in deserto ei squalido quodain Libyae 
loco conclusi sumus, iridui iiincre distauies a Pa-
ralonio. 

111. El aiiquanto pott: In urbem, inquit, occul-
larunl se , ut fratres clanculo invisanl: presbyteri 
quidem, Maximus, Diescorus, Demelrius et Lucius; 
Faustinus enim el Aquifa, ulpole in majore homi-
num luce posili, per dSgypium vaganlur; diacoui 
yero post illos qui morbo consumpli sunl, supersli-
tes, Faastus, Eusebtus, Chieremon; Eusebius, in -

Εύσέβιος δν έξ αρχής δ θεός ένεδυνάμωσε, κα\ παρ- Β qiiam, quem Deus jam inde ab inilio roboravil, in 
εσκεύασε τάς υπηρεσίας τών έν ταις φυλακαις γενο
μένων δμολογητών εναγωνίως άποπληρούν, κα\ τάς 
τών σωμάτων περιστολάς (70) τών τελείων καί μα
καρίων μαρτύρων ούκ ακινδύνως έκτελεϊν. Καί γάρ 
μέχρι νύν ούκ άνίησιν δ ηγούμενος, τούς μέν άναι-
ρών, ώ ί προεϊπον, ώμώς τών προσαγομένων · τούς 
δέ βασάνοις καταξαίνων · τούς δ£ φυ^ακαϊς κα\ δε-
σμοϊς έκτήκων, προστάσσων τε μηδένα τούτοις προσ-
ιέναι * καί άνερευνών μή τις φανείή. Καί δμως δ 
θεδς τή προθυμία καί λιπαρέ ία τών αδελφών διανα-
παύει τούς πεπιεσμένους. 

referunlur ad centurionem; ύπηρέται vero ad 
duumviros seu magislratus quibus pareUnt. Atha-
nasius qooque, in epistola ad solilarios, στρατηγό ν 
vocat duumvirum seu magistratum Alexandrinae 
civimis. Loquens enim de Arianis qui presbyteros 
ac diaconos Alexandrto in judicium pertractos ex-
silio muilaverant, ita sc r ib i t :Ka l πως αυτούς έπ\ 
τού δουκδς κα\ τών δικαστών έφυγάδευσαν, κάταφέ-
ροντες έκ τών οΓκων τούς οίκείους αυτών διά τών 
στρατιωτών κα\ τού στρατηγού Γοργονίου καί πλη-
γαις κατακόπτοντες, idf est, quomodo ducit ac judi-
cum opera eos in exsilium egere; necessario* iliorum 
ex domibus extrahentes milUari manu, et adjumenlo 
Gorgonii maghtratus. Male enim interpres Gorgo-
nium dncem verlit. Aiqiti dux ipse Sebaslianus vo-
cabatur, leste Alhanasio; Gorgonius vero magistra-
tus erat seu duamvir Alexandrix; cujus id pro-
prium munus eral,ut reos comprebenderet et coram 
majoribus jadicibus sisieret. Testatar id libellus 
protestationis populi Alexandrini, quem Athanasius 
epistolse suae subjecit, his verbis : Οίδε ταύτα χαί 
δ στρατηγός τής πόλεως Γοργόνιος : et pauio post, 
απέστειλε τδν τής τάξεως δήμιον, καί τδν στρατηγδν 
θέλων αυτά άραι , id est, miiit spiculatorem officii 
*ui, et magistralum, ut arma iiia ex ecclesia ιοί-
leret. VALES. 

(67) ΈπεΛθόντες τινές τών Μαρεωτών. Haec in 
prima persecutionc sub Decio contigerunt, ttinc 
cum Dionysius Sabini praefecti senlentia Taposirim 
deductus est, m scribil ipse Dionysius in epistola 
adversus Gcrmanuin, infra relaia. Gerte qui epi-
stolam illam Dionysii adversus Germanum cum hac 
quae ad Domitium scripta est contulerit, non dubi-
labit quin de una eademque re utrobique loquatur 
Dionysius. Quare fallitur Eusebius, qui in hac Dio-
nysii ad Domitium epistola ea narrari putavii quae 
ad Valeriani persecutionem pertinebanl; quod ex 
ipso Dionysio facile est refeltere. Etenim in perse-
cuiione sub Valeriano, Uionysius non est deduclus 
in exsilium cura cuslodia mili tari , nec superve* 
oienies Mareotsc, fugatis railiiibus, eum per vim 

pulitque ut confessoribus in cusiodia positis mini-
steria slrenue exbiberet; ulque consuromatorum ac 
bealorum martyrum cadavera noh sine capitis sui 
periculo sepeliret. Nam in hunc usque diem non 
cessal prafecttis nostros qui prasentis ipsius exhi-
bentor, partim interficere crudelissime, partim tor-
rnenlis dilaniare, parlim squalore carccris ei vin-
culis macerare; interdicens ne quis ad eos accedat, 
ei perscrutans num quis forte videalur accedere. 
Yerumlamen Deus ex alacrilate ac benigniiate fra-
trum, solartum assiduc praestat afflictis. 

abstractum in libcrtatem resliluerunt; nec Gaiuiu 
et Faostum et Petrum ac Paulum presbyleros se-
cum tunc Diouysius habuic. Quae omnia in pcrse-

C cutione illa quae paulo ante Decii imperium coepia 
est, Dionysio conligerunt, ut ipse testatur in epi-
stola adversus Germanum. At in persecutione sub 
Yaieriano, Diouysium comilati sunt in cxsilio Maxi-
mus presbyier, et diaconi Fauslus, Eusebius et 
Gbseremon, ei quidam clcricus Romanus, queioad-
modiiro scribil idcm Dionysius iu epislola adversus 
Germanum. b. ' 

(68) Βία τε καϊ σύροντες. ln codice Med. et Maz. 
legitur βία τε σύροντες reclius : nec aliler scripium 
babet codex Fukciianus. 1D. 

(69) Έν τή νόσω. Ruiinus legit νήσψ. Sic enim 
verlit : Sed ex diaconis quosdam in imula po$t pm-
nas confezsionis esse defunclos. Verum Dionysiua 
luero inielligit, qiiae Galti el Yolusiani tempo» ibus 
grassala est per louim orbem Romanum, ul Euse-
bius in Chronico aliique testantur. Yide Aurelium 
Victorem. Ejusdem morbi roeminit Dionysius in 
epistola paschali ad Alexandrinos, ubt etiam de 

D diaconis loquitur quos peslis illa consumpsil. ID. 
(70) ΠεριστοΛάς. Hanc voccm Ghrisiopborsonna 

longo verborum circuitu ita est interpretatus : Ad 
linua, quibus corpora beatorum martyrum jam viia 
rfe/tincforttin involverentury conficienda. Habebat sci-
Hcet prac oculis Cbristophorsonus morem a3vi no-
s l r i , quo mortuos lintoo operire , atque ila humo 
condere solemus. Apud antiquos vero (de Chrisiia-
nrs eliam loquor) alius mos erat. Yestibns etiim 
cadavera ainiciebant, et quidem pretiosissimis , ut 
docet Eustibius lib. vn, cap. 16, de Asturio. Si quis 
tamen Chrisiophorsoni versionem velit defendere, 
habet,quo itlaai tueatur, tesliraonium Aibanasii. Is 
enim in Vita B . Antonii ita scribit: Solenl AZgyplU 
pie defunctorum , atque in primis sanctorum marty-
rum corpora ftiMrare quidem, el (inleis involvere; 
non autem mandare urroe; $ed imposiia lectulis, 
tra privulos paiietes relitww. 1D. 



1295 S. DIONYSII EPISCOPI ALEXANDRINI 4296 

EPISTOLA II. — AD NOVATIANUM. 

Euseb., Hist. eccl.t v i , 45. 

Dionysius Novato fratri salutem. Α Διονύσιος Νοουάτω (71) τ φ άδελφφ χαίρειν. 
Si quidem invitus, ut asseris, eo adductus es, id 

nobis ostendes tua sponle redeundo. Saiius quidem . 
fuerat quidvis pati, ne Ecclesia Dei discinderetur. 
Nec minus gloriosum fuisset idcirco subire marty-
r iu ip , ne Ecclesiam scinderes, quam ot ne idolis 
sacrificares. Imo illud meo quidem judicio illustrius 
fuisset. Hic enim pro sua unius anima, illic pro 
omni Ecclesia marlyrium quis suslinet. Si tamen 
vel nunc persuascris fratribus, aut eos coegeris ut 
ad concordiam redeant, majus libi meritum erit 
quam culpa. Et bsec quidem non imputabitur: illud 
vero praedicabitur. Quod si fratribus parere recu-
santibus id cfficcrc non potes, luam ipse ar.imam 
aerva. Opto te paci studentem in Doraino bene va-
lere. 

Et Ακων, ώς φής, ήχθης, δείξεις έάν αναχώρησης 
εκών. Έδει μέν γάρ κα\ πάν δτιούν παθείν, υπέρ 
του μή διακόψαι τήν Έκκλησίαν τοΰ θεοΰ· χα \ ήν 
ούκ άδοξοτέρα τής ένεκεν .τού μή ίδωλολατρεΰσαι (sic) 
γινομένης, ή ένεκεν τοΰ μή σχίσαι (72) μαρτυρία* κατ* 
έμέ δέ κα\ μείζον. Εκεί μέν γάρ υπέρ μιας τ ι ς της 
έαυτοΰ'ψυχής, ένταΰθα δέ υπέρ δλης της Εκκλησίας 
μαρτυρεί. Καί νΰν δέ εί πείσαιο ή βιάσαιο τους αδελ
φούς είς δμόνοιαν έλθείν, -μείζον έσται σοι του' σφάλ
ματος τδ κατόρθωμα· καί τδ μέν ού λογισθήσεται* 
τδ δέ έπαινεθήσεται. Εί δε άπειθούντων άδυνατοίης, 
σώζων σώζε τήν σεαυτού ψυχήν. Έ(^ώσθαί σε έχό
μενον τής ειρήνης έν Κυρίφ εύχομαι. 

EPISTOLA III. — AD FABIUM EPISCOPUM ANT10CHLE. 
(Euseb., Hi$t. eccl.9 νι, 41, 42, 44.) 

1. Ncquaquam ex imperatoris edicto persecutio Β Α'. Ούκ άπδ τοΰ βασιλικού (73) προστάγματος δ 
coepta est, quippe qusc inlegro anno anteverterat. 
Elenim infauslus quidam vates ac pocla, quisquis 
ille fuit, comraoverat jam antea atque inciiaveral 
adversus nos genliliura turbas, ad innalam genti 
euperslilionem animos eovum incendens. Ab hoc 

διωγμδς παρ* ήμίν ήρξατο (74), άλλά γάρ (75) δλον 
ένιαυτδν προύλαβε · κα\ φθάσας δ κακών (76) τ ^ πό
λει ταύτη μάντις κα\ ποιητής (77), Οστις εκείνος ήν» 
εκίνησε κα\ παρώρμησε καθ 1 ημών τά πλήθη τών 
εθνών, είς τήν έπιχώριον αυτούς δεισιδαιμονίαν άνσ£-

(71) Διονύσιος Νοουάτω. Hieronymus in Catalogo, 
uln initium bujus epistolae refert, pro Novato habet 
Novaiianum, rectius. Certe in Chronico Georgii 
Syncelli legilur, Διονύσιος Ναυατιανφ. Rufinus vero 
duas epistolas eodem exempio scripias esse a Dio-
iiysio, tradit: alieram ad Novalum, alteram ad No-
vaiianum. Nam post epistolam Dionysii ad Nova-
tum quae hic refertur ab Eusebio, subjungit: Hcec 
eadem eliam Novatiaiw icripsii. Quae verba in Graeco 
textu non babeniur. <?raeci enioi Novalum et Nova-
tianum inter se confuderunt, similitudine nomi-
num decepli. Quo in errore fuii etiam Eusebius 
nosier. V A L E S . 

1.(72) Τον μή Ιδωλολατρενσαι... σχίσαι. Hic lo-
cus biulcus exstat in Eusebio Valesiano, ubi sic 
efferlur: Ka\ ήν ούκ άδοξοτέρα τής ένεκεν τού μή 
σχίσαι μαρτυρία. Itlum restiluimus ex tribus Ve-
netae bibliolbecse codd. mss., quorum tamen secun-
dua praeferl ή ένεκα τοΰ μή σχίσαι. Porro banc 
ipsam mss. lectionem oobis servaruui Sophronius 
Hieronymi inierpres ad caput 69 De vxr. illustr.; 
Georgius Syncellus in Chronoqr., pag. 374, el N i -
cephorus Gallisl. Hirt. eccl. lio. v i , cap. 4. Quibus 
in loeis eamdem Dionysii episiolam recitant ex Eu-
sebio laudati scriplores. Neque aliler sane legisse 
in suo «xemplari Valesium interpretem, ex ejus 
versione comperlum babemus; ul propterea nulta 
subsit dubilalio, quin unius typotheia negligenlia, 
ob vooem ένεκεν repelilam, proximum comma ftie-
rit pratermissum in prima Parisiensi Eusebii Va-
lesiani ediliooc : quod quidem mendum exinde in 
reliquas, Canlabrigienseni et Tauriiiensem irrepsit. 
Hine eraiiescit Pearsonii conjectura qoi in Annalib. 
Cyprian. ad ann. 251, num. x , pag. 31 , pro σχίσαι 
apud Eusebium, legendum esse θύσαι statuebat. 
Gaeterum Hieronymus 1. c , seu quisquis fueril ve-
tus ille Eusebianus interpres, locura iatcgrum sic 
vertit: Neque mi(iui praclarum ex hoe contigisset 

testimonium quod noluissei disiidium inducere, quam 
proficiici solet ex εο, si quii recuset umulaerii imw» 
lare. Ruiinus vero quem asseclatur Valesius : Et 
erat non inferior gloria smlinere martifrium ne seu-
datur Eccietia, quam esl iUa ne dolu immoletur. 
GALL. 

(73) Ούκ astb τού βασιλικού. His excerptis isla 
pra&initlit Eusebius : c In epislola vero ad Fabiura 
episcopum Anliochia?, eorum qui imperanle Decio 
marlyrium Alexandriae subierunt., oerumioa refert 
boc modo : Nequaquam, > eic. ID. 

(74) Διωγμός ήρξατο. In codice Med. , May-, 
Fuck. et Savil. et apud Georgium Syncellun» anie 
baec verba scribilur παρ" ήμίν , quomodo eliam le-
git Ruiinus, ul ex versione Hlius apparel. Sed in 
codice Med., Maz. el Fuk., πρδς Φαβιανόν legitor : 
ncc aliter Ruftnus huoc Aniiochis episcopum ap-
pellat. VALES. 

(75) Άλλά γάρ. Particula γάρ loco sao deinoia 
esi, ct inferius coilocanda boc modo καί γάρ φθά
σας. ID. 

(76) Καϊ φθάσας κακών. Hic magni Dionysii 
mentm minus recte assecutum fui&se Yalesiuni 
censuit Pearsonius in Annal, Cypr. ad ann. 249, 
§ 1, qui propierea loiuim ila simpliciter ve r l i t : El 
prcevertem malorum huic urbi vates et auclor, q*if-
quis ille fuit, commovil et incitavil advertum ΛΟΙ 
genliiium lurbas. G A L L . 

(77) Μάντις καϊ χοιητής. Poetam \erl\; primum, 
quia poetae cum valibus seu divinis magnain ba-
bent socieiatem: vates enim oracula sua versilus 
edebant; deinde, quia ^gyp t i i poetica in primis 
deleclabantur, quod eliani notavil Eunapius. Porro 
nulli magis iofejisi eranl Gbristianis, quam vjiw 
et barioii, el bujusmodi hominum geuus« qui ad 
persequendos Cbrisliauos populum concilabant, 
coropostiis in eam rem oraculis. V A I E S . 
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£ιπίσας. 01 δέ έρεθιβθέντες ύπ' αύτοΰ, κα\ πάσης Α igihir homine stimulali, omnemqne ad patranda 
εξουσίας είς ανόσιου ργίαν λαβόμενοι, μόνην εύσέ« 
6ειαν τήν θρησχείαν τών δαιμόνων (78) ταύτην ύπέ« 
λαβον, τδ καθ' ημών φοναν. 

Β'. Πρώτον μέν ούν πρεσβύτην Μητράν ονόματι 
συναρπάσαντες, καί χελεύσαντες άθεα λέγειν βή
ματα · μή πειθόμενον, ξύλοις τε παίοντες τδ σώμα, 
κα\ χαλάμοις όξέσι τδ πρόσωπον και τούς οφθαλμούς 
πεντοΰντες, άγαγόντες είς τδ προάστειον, κατελιθο-
βόλησαν. Έπειτα πιστή ν γυναίκα Κοΐνταν καλούμε
νη ν έπϊ τδ είδωλεϊον άπαγαγόντες, ήνάγκαζον προσ-
χυνεϊν · άποστρεφομένην δέ κα\ βδελυττομένην, έκ-
δήσαντες τών ποδών, διά πάσης της πόλεως κατά 
τού τραχέος λιθόστρωτου σύροντες, προσα^σσομέ-
νην τοϊς μυλιαίοις λίθοις άμα κα\ μαστιγοΰντες, έπ\ 
τδν αύτδν άγαγόντες κατέλευσαν τόπον. ΕΙΘ' δμοθυ- ^ 
μαδδν άπαντες ώρμησαν έπ\ τάς τών θεοσεβών οι
κίας · κα\ ούς έγνώριζον έκαστοι γειτνιώντας, επι
σπεύδοντες ήγον · έσύλων τε και διήρπαζον · τά μέν 
τιμιώτερα τών κειμηλίων νοσφιζόμενοι * τά δέ ευτε
λέστερα κα\ δσα έκ ξύλων έπεποίητο, δια^ιπτοΰντες, 
χαί κατακαίοντες έν ταίς όδοίς, έαλωκυίας ύπδ πολε 
μίων πόλεως παρείχον θέαν. Έξέκλινον δέ καί ύπανε-
χωρουν οί αδελφοί · κα\ τήν άρπαγήν τών υπαρχόν
των, δμοίως έκείνοις οΤς καί Παύλος έμαρτύρησε, 
μετά χαράς προσεδέξαντο. Κα\ ούκ οΐδ' ε ί τ ι ς , πλήν 
εί μή πού τις εΓς έμπεσών, μέχρι γε τούτου τδν Κύ
ριον ήρνήσατο. 

Γ'. Άλλά κα\ τήν θαυμασιωτάτην τότε παρθένον 
πρεσβύτιν 'Απολλωνίαν διαλαβόντες, τούς μέν οδόν
τας απαντάς, κόπτο^τες τάς σιαγόνας, έξήλασαν 
πυράν δέ νήσαντες πρδ τής πόλεως, ζώσαν ήπείλουν 
κατακαΰσαι, εί μή συνεκφωνήσειεν αύτοίς τάτής (79) 
ασεβείας κηρύγματα (80). Ή δέ ύποπαραιτησαμένη 
βραχύ καί άνεθείσα, συντόνως έπεπήδησεν είς τδ πύρ, 
και καταπέφλεκται. Σαραπίωνά τε καταλαβόντες έφέ-
στιον (81), σκληραίς βασάνοις αίκισάμενοι, κα\ πάντα 
τά άρθρα διακλάσαντες, άπδ τού ύπερψου πρηνή 
κατέ^ ιψαν . Ουδεμία δέ όδδς, ού λεωφόρος, ού στε
νωπός ήμϊν βάσιμος ήν , ού νύκτωρ', ού μεθημέραν , 
άε\ κα\ πανταχοΰ πάντων κεκραγότων, εί μή τά δύσ-
φημά τις άνυμνοίη βήματα, τούτον ευθέως δείν σύ-

scolcra licenliam nacli, hanc solam pieiatem cul-
tumque daemonum suorum exisiimabant, si caedi-
bus advcreus nostros saevirent. 

U . Primum iiaque senem quemdaru, Meiram 
nomine, correptum impia verba proferre jubent. 
Quod cum ille abnueret, fusiibus homioem verbe-
rantes, et aculis arundiuibus vultum ejus oculos-
que pungentee, deduclum io suburbium lapidibus 
obruerunt. Posthaec lidelem quaiudam mulierom, 
Quinura nomine, ad idoli lemplum perduclam, 
adorare illud coegerunt. Quod cum illa aversaretur 
atque exsecrarelur, constrictis pedibus eam per 
lotius civitalis vicos aspero sitice constraios ra-
pientes, aaxia illisam molaribus, flagris insuper 
verberantes, ad suburbium itidem abducunt, ibique 
lapidibus interficiunt. Omues deinde uno impetu 
iu domos Ghristianorum irruere coeperunl, el quoa 
quisque sibl vicinos noverat, eos illico properanlea 
agebanl, spoliabanl ac diripiebml; ea quidem quae 
maxime pretiosa essent in sixium suum conge-
rentes; viliora autem et liguca quaeque disjicie-
bant, ac per vias concremabant; captoe ab hosli-
bus urbis speciem atque imaginem exhibentes. 
Fratres vero declinabanl et subducebanl se fuga; 
ac direptiojiem bonorum suortim, perinde ac illi 
de quibus Paulus lesiificatus esl *,·, cum gaudio 
exceperunt. Nec eorum quisquam, quod equidem 
sciam, nisi fortasse unus aliquis in illorum manus 

Q iucidens, haclenus quidem Deum negavit. 
111· Sed et admirandam illara provecta jam aela-

tis virginero ApoUoniam tunc comprehenderunt. 
Et maxillas quidem ejus verberantes, cunetos 
ei denles excusserunt. Structo autem exlra urbem 
rogo, minabanlur vivam se illam combusturos, nisi 
una cum ipsis impia verba pronunliaret. At illa ve-
niamdeprecaripaulispervisa, atqae huerhn dimissa, 
celeriter in ignem insiliit et conflagravU. Praeterca 
Serapionem qucmdam cuiii in aedibus suis depre-
hendissent, acerbissimis lormenlis excruciarunt, et 
membris omnibus confractum ex coeuaculo prxci -
pilera dejecerunt. Porro nusqoam, non per viara 
publicam, non per angiportus incedere, aut noclu, 
aut interdiu nobis licebat, cum omnes ubique et 

·» Hebr. x, 30. 

(78) Γήν ΰρησκείαν τών δαιμόνων. Delenda mibi 
videnlur haec verba ; quippe quae sensum turbanl, 
et ab inepto scboliaste ascripta sunt ad expltcalio-
nem vocis praecedenlis. Y A L E S . , . 

(79) Τάτής ασεβείας κηρύγματα. QuaeRam fuerint 
illae voces, difficile est dicere, quas άθεους φωνάς 
vocabil Dionysius infra in cpisiola ad Gerinamim, 
et δύσφηιια βήματα vocal in nac epistola. ID. 

(80) Τα της ασεβείας κηρύγματα. Extsliniarira 
equidem bis Dioisysii verbis illud innui, quod legi-
mus in Actis S. Polycarpi, cap. 9 , ubi proconsul 
sanctum inartyrem alloquens aiebai, Αοιδόρησον τδν 
Χριστόν, Convicium fac Chruto. Illud enim in morc 
posilum fuisse Cbrislianorum perseculoribus, ut 
Cbristo in primis maledicerent, cx Plinio discimus 
l ib . x> episl. 97 : Cum, inquit, qui negarcnt *e ase 

® Chrislianos, prceeunte me deo$ appellarent, . . . pre?-
ΐετεα malcdicerenl Christo (quorum nihii cogi posse 
dictinlur, qui sunl τε vera Chrhtiani), dimiUemtos 
putam. Alli se Chrislianos fuisse quidem άχχετηηι, 

- ted desiitse; qui οηιηει .... Cltrisio maledtorunt. 
GALL. 

(81) %Εφέστιον. Nicepborns legil Έφέσιον, pessl-
me. De hoc Scrapione, Beda et Usuardus ad 14 
Novembris; ubi euja sub Decio passum esse affir-
mant. Sed melius dixissenl sub Pbilippo. Naai 
Dionysius in bac ad Fabium epistola diserle testa-
lur, Serapionis aliorumque martyria ante Pbilippi 
iraper. obilum accidisse. Idem error in omnibus 
Marlyrologiis aduiissus esl de Apollonia virgine* 
quani sub Decio passam dicunt die 9 Febiuariu 
VALES. 
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assidue claiftitarent, quicunqne impia illa verba Α ρεσθαί τε καΛ πίμπρασθαι. Κα\ ταύτα έπιπολύ (82* 
proferre abnuisset, eum illico trahendum esse, el 
flaiumis ultricibus absumendum. Et baec quidem 
diutissime viguerunt ad bunc modum. Secuta 
deinde seditio et bellum civile miseros excipiens, 
crudelitatem qua in nosiros grassali fuerant, in 
ipsos routuo convertit. Ac nos quidem paululura 
respiravimus, dum illorum cessaret furor. 

IY. Sed continuo imperii illius erga nos beni-
gnissiini raotatio nobis nuntiala est: et gravissiraus 
nobis minariim iterror inleniabatur. Jamque aderat 
edictutn imperatoris, illud ipsum fere quod a Do-
inino nostra praedictum e s t b o r r i i i c u m ac terri-
bile exhibens, adeo ut ipsi eiiam elecli, si fieri 
posset, scandahim patcrenlur. Omnes cerie mirum 

μέν τούτον ήκμασε τον τρόπον. Διαδεξαμένη Λ τ ο ί ς 
αθλίους (85) ή στάσις, κα\ ό πόλεμος ό εμφύλιος, 
τήν καθ* ημών ωμότητα προς αλλήλους αυτών έτρε
ψε. Καί σμικρόν μέν προσανεπνεύσαμεν, άσχολίαν 
τού πρδς ή μας θυμού λαβόντων (84). 

Δ'. Ευθέως δέ ή της βασιλείας εκείνης της ευμενε
στέρας (85) ήμϊν μεταβολή διήγγελται · κα\ πολύς δ 
τής έφ' ή μας απειλής φόβος άνετείνετο· κα\ δή και 
παρήν τδ πρόσταγμα· αύτδ σχεδδν έκεϊνο οίον τδ 
προ^όηθέν ύπδ τού Κυρίου ημών άποφαϊνον (86) τδ 
φοβερώτατον, ώς, εί δυνατδν, σκανδαλίσαι κσΛ τους 
εκλεκτούς. Πλήν πάντες γε κατεπτήχεσαν. Κα\ πολ-

in modum exterrili sunt. Ac multi quidem ex i l lu- ^ λοί μέν ευθέως τών περιφανέστερων, ol μέν άπήν-
strioribus prae metu stalim occurrerunt. A l i i , qui 
rem publicam administrabant, ipsa actuum suorum 
necessitaie pertracti veniebant. Al i i a notis el fami-
liaribus adducebantur, el nominalim citali, ad im-
pura et profana sacriiicia accedebant; nonnulli 
quidem paliidi ac tremebundi, quasi non sacrifica-
lu r i , sed ipsi potius viclimaruin loco idolis immo-
landi essent; adeo ut a circumstante mullitudine 
deriderentur; quippe qui patam omnibus ostende-
rcnt, se lum ad moriendum, tum ad sacrilicandum 

" l laul i . xx.v, 24. 

Π ΈπιποΛύ. Hoc est, ouc, non diutissime (ut 
us), duravit h«c perseculio Alexandriae sub 

intperio Pbilippi Cbiislianis maxime benigno, ex Q 
molu populari et tiimulluario orla. Usque ad fe-
slum Paschalis ediclum Decii precedenlis ceile 
saeviil, ut indicat ipse Oionysius io epistola pascbali 
ad Alesandrinos inferius rclata. PEARSON. 1. c , 
8 2. < 

(85) "Αθλίους. Mallcm legere άθλους : quae vox 
agpnibus scu cerlaminibus et passionibus marly-
rum frequenior attributa est, et in bac ipsa epistola 
postea ila usurpatur; ut sensus sit : Excipiens «u-
tem hos agonas sedilio cum civili bello, crudelitatem 
conira noi in ipsot mutuo convertit. Id eniin διαδέ-
χεσΟ.αι poslulal, quod successionem significat : quse 
quidem boc loco non personas, sed res special. ID. 
ibkl. 

(84) Άσχολίαν ... Λαβόντων. Yertendum, dum 
ΠΟΛ vacaret ipsis furorem $uum in nos exercere. W . 
LOWTII. 

(85) Τής βασιλείας εκείνης τής ευμενεστέρας. 
Pbilippi scilicet imp. mors, qui aequissimuni se ac 

των δεδιότες · οί δέ δημοσιεύοντες (87), ύπδ τών πρά
ξεων ήγοντο · οί δέ ύπδ τών άμφ' αυτούς έφείλχοντο · 
όνομαστί τε καλούμενοι, ταϊς άνάγνοις κα\ άντέροις 
θυσίαις προσήεσαν · οι μέν ώχριώντες και τρέμοντες, 
ώσπερ ού θύσοντες, άλλ' αυτοί θύματα και σφάγια 
τοϊς είδώλοις έσόμενοι · ώς ύπδ πολλού τού περιεστώ-
τος δήμου χλεύην αύτοϊς έπιφέρεσθαι, κα\ δήλους 
μέν είναι πρδς πάντας δειλούς υπάρχοντας, καί πρδς 
τδ τεθνάναι κα\ πρδς τδ θΰσαι. Οί δέ τίνες έτοιμδτε-
ρον τοις βωμοϊς προσέτρεχον, ισχυριζόμενοι (88) τή 

lempora illa Anticbrisli longe omniura terribifis-
sima reprasenlare quodammodo viderelur. ID . 

(87) 01 δέ δημοσιεύοντες. C.hristopborsoniis honc 
Dionysii locum ita vertit : Aiii εχ privatU atdibu* in 
pubticum raptati, ad delubra ducunlur α πιαοΐείτα-
tibus. Quae interpretatio nec verbis, nec sensui Dio-
nysii ullo modo convenit. Ego δημοσιεύοντας idem 
esse censeo, ac τά δημόσια πράττοντας, id e&t de-
curiones et magistraiua. Hi enim cum ailaium essel 
edictum imperaloris Oocii, quo omnes diis tmiKoi-
tahbus sacrificare jubebanlur, convenire in curiam 
ex more, ibique ediciam ipsum dum recilarelur. 
slanles audire necesse habcbant, ut scribit Joano^ 
Gbrysosiomus non uno in loco. Ila primi omniuui 
decuriones, slalim post recitalum imp. Decii edi-
cluni diis sacrificarunl, cum ex necessiuie oflkit 
sui ad curiam convenissent. Sane πράξεις de aciu 
et adiniuislratioQe magislraluum sumilur apud Eu-
sebium in lib. vm, cap. 11 , et apud Artstidem iu 
orat. funebri in Alexandrum : τά δ* εις πράξεις τε 
καί πολιτείας, eic. Sic eliam Plutarchus in eo libro 
qui inscribitur Πολιτικά παραγγέλματα, ubi d<; 

benignissimum erga Cbristianos praeslilit. Igilur Tbeagene loquitur : Ουδέν ούν τούτου διαφέρουσα 
illa quae proxime a Dionysio commcmoraia sunt, 
uliimo PhUippi imperaioris anno coniigerunt. Quod 
eliani notavil Dionysius in principio bujus episto-
Ije, ubi dicit perscculioncra anno iniegro aiite edi-
ctum imp. Decii Alexandriaj coeplam fuisse. At 
Christophorsonus nibil penitus hic vidit, qui μετα-
βολήν της βασιλείας, inierpreiainr mutationem animi 
imperaioris erga Cbrislianos. Cbristophorsoni er-
rorem secutus est Baronius ad anuuiu Christi 255, 
cap, 102. YALES. 

(86) Παραβραχύ. Haec esl scriplura codicis Regii, 
q̂ uezn ubique seculus esi Slepbanus. In Chronico 
Georgii Syncelli, ubi baec episiola Dionysii refer-
tur, scriplum est ή παρά βραχύ, nequaquam nic-
liore sensu. At in nostris coiiicibus Maz., Med., 
Fuk. et Savilii, pro παραβραχύ scribilur άποφαϊνον, 
V)nge reclius, ut equidem existimo. A i l cniiu Dio-
iy$ius ediclum illud Dccii adeo terribilc fuisse, ut 

οί πρδς πάσαν άποδυόμενοι πολιτικήν πράξιν. Seve-
rianus in oralione sexla in Hexamerum : Κα\ επειδή 
βασιλεύς πάσιν ού παρούσιν δεϊ παραστήναι, τδν χα
ρακτήρα τού βασιλέως, έν δικαστήρίοις, έν άγοραίς, 
εν θεάτροις, εν παντϊ τόπφ, έν φ πράττει δ άρχων, 
δεϊ παοεϊναι, ίνα βεβαιώται τά γινόμενα. Chrysoslo-
mus bomilia 85 iu Mailhxum, τούς τά πολιτικά 
πράττοντας vocat decurioiies. Potesl eliam yerbum 
δημοσιεύοντες explicari de bis, qut in foro seu in 
publico vcrsabanlur. Atque id furlasse reciius fue-
rit, hoc modo : A/ t i , qui in pubiico varsabantur, re-
bus ipsis, εί reliquorum exemplo, ad sacrificundum 
ducebantur. Occurrit baec vox apud Aristidem in 
laudalione lunebri Alexandri : Κα\ οπότε μή δημο-
σιεύοι, ή παρά τοις δυνάσταις άν ήν, ή έν αυτή τοΰ 
βασιλέως οικφ. Ιο. 

(88) Ίσγνριζόμενοι. Positum est pro διϊσχυριζο-
με νοι. ID. 
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θρασύτητι τδ μηδέ πρότερον Χριστιανο\ γεγονέναι · Α pusillo animo esse. Al i i vero promptius ad aras ad-
περί Δν ή του Κυρίου πρόβι&ησις αληθέστατη, δτι 
δυσκόλως σωθήσονται. Τών δέ λοιπών, οί μέν εΓποντο 
τούτοις έκατέροις* οί δέ έφευγον οί δέ ήλίσκοντο. 
ΚσΛ τούτων οί μέν Αχρι δεσμών χσΛ φυλακής χωρή-
σαντες · χαί τίνες, χα\ πλείονας ημέρας καθειρ-
χθέντες, εΐτα κα\ πρίν είς διχαστήριον είσελθείν, έξω-
μόσαντο* οί δέ καί βασάνοις έπ\ ποσδν έγκαρτερή-
σαντες, πρδς τδ έξης άπείπον. 

currebant, audacler affirmantes nunquara se antea 
Christianos fuisse : de quibus verissime predixit 
olim Domiuus, ejusmodi bomines aegre satatem con-
secuturos. Caeleri autem partim allenitros eorum 
quos diximus , sequebantur; partim se in fugam 
dabant; partim compreh«ndebanltir. Ex quibus 
nonnulli, cum usque ad vincula e l custodiam pro* 
gressi essent, quidam etiam pluscolos dies in catv 

cere perstilisaent, prius tamen quam in judicium inducereoiur, fidem ejurarunt. NonnulR vero cum 
aliquandiu tormenta fortiler sustinuissent, ad reliqua quae] intentabantur supplicia animos desponderunU 

Ε. 01 δέ <ntppo\ χα\ μακάριοι στύλοι τού Κυρίου, Υ. Yerum beati ill i ac stabiles columnae Domini, 
χραταιωθέντες,ύπ' αύτοΰ, χαί της Ισχυράς έν έαυ- ab ipso conGrmati, el fidei suae robori congraenlem 
τοίς πίστεως άξίαν κα\ άνάλογον δύναμιν καί καρτε- et ex aequo respoitdeoiem \ i m alque conslantiam 
ρίαν λαβόντες, θαυμαστοί γεγόνασιν αύτοΰ τής βα- nacli , admirabiles regni iilics teeles effecti sunU 
σιλείας μάρτυρες. TQv πρώτος Ιουλιανός, άνθρωπος Β Qaorum primus Julianus , vir podagra doloribus 
ποδαγρδς, μή στήναι, μή βαδίσαι δυνάμενος, σύν constrictus, qui nec stare poterat nec incedere, una 
έτέροις δύο τοις φέρουσιν αύτδν, προσήχθη * ών ό 
μέν έτερος, ευθύς ήρνήσατο* δ δ 1 έτερος Κρονίων 
ονόματι, έπίκλην δέ Εύνους, κα\ αύτδς δ πρεσβύτης 
Ίουλιανδς, όμολογήσαντες τδν Κύριον, διά πάσης 

τ η ς πόλεως μεγίστης ούσης, ώς ίστε, καμήλοις επο
χούμενοι χαί μετέωροι μαστιγούμενοι, τέλος άσβέστφ 
πυρί (89) περικεχυμένου τοΰ δήμου παντδς κατε-
χάησαν. Στρατιώτης τε αύτοίς άπαγομένοις παρα-
στάς , καί τοϊς έφυβρίζουσιν εναντιωθείς, έκβοησάν-
τ ω ν εκείνων προσαχθείς ό άνδρειότατος δπλομάχος 
τοΰ Θεού Βησάς, κάν τφ μεγάλφ πολέμφ τ φ περ\ 
τ η ς εύσεδείας αριστεύσας, άπετμήθη τήν κεφαλήν· 
Καί τις έτερος τδ μέν γένος Αίβυς, τήν δέ προση-
γορίαν άμα κα\ τήν εύλογίαν αληθής Μάκαρ (90), ^ 
προτροπής αύτφ πολλής ύπδ τοΰ δικαστού πρδς άρ-
νησιν γενομένης, ούχ υπαχθείς, ζών καταπέφλεκται* 
Επίμαχος τε μετ* αυτούς καί Αλέξανδρος, μετά 
πολύν (91) δν έμειναν δεσμώται χρόνον, μυρίας δι-
ενεγχδντες άλγηδόνας, ξυστήρας, μάστιγας, πυρ\ 
άσβέστφ κα\ ούτοι διεχύθησαν. 

cum duobue aliis qui ipsum porubanl adductus est. 
Horum alter slatiro negavit. Alier nomine Cronion, 
qui Ennus cognominabatur, necnon et senex ipse 
Juliaous, cum Chrislum confessi essent, per ui i i -
versam urbem, qu» quidem, ut nostis, maxima est, 
camelis insidentes, flagris sublimes verberali, tan-
dem ardenlissimo igne circumfusa totius populi 
muliiiudine eonsumpti sunl. Miles vero qui ipsia 
dom ad suppticium ducereniur astabat, et coutu-
meliam inferenies propulerai, Bersas noniine, con-
damaote adversus eum populo io jus adductus esi. 
Ubi fortissimus Dei pugnator, cum in magno ttlo 
pro pietate certamine strenue se gessisael, securi 
percussus esi. Alius item oriundus ex Libya, et vo-
cabulo ct divina benedictione vere Macar, cura a ju-
dice omnibus roodis sollicilatus, ul Gbrislum uega-
ret, flecti nuaquam poluisset, vivus comburitur. 
Post bos Epimachus ei Alexander, cum posi diutor-
num carceris borrorem ia qoo vincli permaneerant, 
ferreos ungues, flagra ac mille dolorum genera per-
tulissent, vWse calcis incendio etiam ipsi colliquefa-
cti perierunt. 

YI . Eumdem cum ipsis exitium sortitie sunt qua-
tuor malieree. Ammoiiarium quidem virgo ftanctis-
sima, cum a judice diulissime lorta fuissai ipgenti, 
cum pertinacia, propterea quod palam prasdixerat 
nibil eorum quae judcx jusserat prolaturam ae 

ή σεμνοπρεπεστάτη πρεσβύτις Μερκουρία, κα\ ή Q esse; pollicitationem suam exsecvlioni mandans, ad 
πολύπαις μέν, ούχ υπέρ τδν Κύριον δέ άγαπήσασα supplicium abducta est. Residuse vero, Mercuria 
εαυτής τά τέκνα Διονυσία (92), καταιδεσθέντος είς scilicet auus ία primis veneranda , ei Dionysia , 

Q \ Καί σύν αύτοϊς γυναίκες τέσσαρες* *Αμμωνά-
otov τε αγία παρθένος, πάνυ φιλονείκως αυτήν έπι-
πλείστον τοΰ δικαστού βασανίσαντος, άτε προαπο-
φηναμένην ώς μηδέν ών εκείνος κελεύοι φθέγξαιτο, 
άληθεύσασα τήν έπαγγελίαν, άπήχθη* αί δέ λοιπα\, 

(89) Άσβέστφ xvpt. Potest cnim verli viva* calcis 
incendio. Sic infra de Epimacbo el Alexandro dixil , 
πυρ\ άσβέστφ διεχύθησαν. Pro quo Nicepborus ha-
het τιτάνφ. In Menaeo ad diem 30 Oc(obns,fubi 
inentio fit borum marlyrum Juliani, Cronionis 
et Macarii, legitor άσβεστου ζέοντος κατ 1 αυτών 
έκχυθέντος. VALES. 

(90) Κάί τήτ εϋΛογίατ άΛηθης Μάκαρ. AHudit 
Dionysius ad vcrba itia Cbristi in Evangelio : Beati 
Γ 5 / Μ , cum persecuii vo$ fuerinl homines, e l c , quod 
larqen non vidii Christophorsoniis. Qui etiam in eo 
Iialiucinatus eat, quod Macarium hunc facit Afrum 

i»ro Libyco. Eleganler autem Rufinus hunc Oionysii 
ocum Ua vcrut : AHut quidam vir nominis $ui 

Macariut, gente Libycus. Sicenim Latiui loquuntur, 
ut Trebellius Poilio in Aureolo, el Lampridius in . 
Commodo. ID. 

(91) Μετ' ού ΛΟΧΌΥ. In codice Med. ac Maz., 
Fuk. ei Savil., ct apud Georgium Syncellum legi-
tur μετά πολύν, qtue iectio magis placet, et Kufini 
aiiclorilate conOrmatur. In codice Regio legitur 
eiiam δν ένέμειναν, elc. Qoa3 leclio si vera es l , 
omoino abcsse oporlet negalivam illam pariicu-
lam. b . 

(92) Αιοκυσία. Post hac vnba addidi e i Ruiino 
κα\ *Αμμωνάριον έτερα. Quatuor enim mulicres illaa. 
fuiisc supra dixit Dionysius. lu. 
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plurimorum quidem Kberorum mater, aed quae pi- Α άνήνυτον έτι βασανίζειν καΛ ύπδ γυναικών ή τ -
gnora sua minori qiiam Dominum charilate com- τάσθαι τού ή γε μόνος, σιδήρω τεθνάσι, μηκέτι βα-
plexa eet, et alia rursus Ammonariiim, cum praefe- σανών πειραν λαβοΰσαι. Τάς γάρ υπέρ π α σ ώ ν , 
ciumjam puderet ulterius incassum torquere ei a ή πρόμαχος Άμμωνάριον άνεδέδεκτο βασάνους, 
fcminis superari, gladio cajsae sunt, nullis prius tormentis subdilae. Etenim earum princeps et aalesi-
gnana Ammonarium, pro omnibns toriuenta pertulerat. 

Ylf . fleron etiam ei Ater et Isidorus iEgyptii, Ζ'. "Ηρών δε κα\ Άτήρ (93) κα\ Ισίδωρος (94) 
comque.illis Dioscorus puerannoscirciler quindecim Αίγύπτιοι- κα\ σύν αύτοίς παιδάριον ώς πεντεχαιδε-
uatus, judici oblati suni. Et cura judex primum antc 
altos adolescentem Dioscorum, partim sermonibus ut 
flexibiiem decipere, partim tormentis ut mollem ac 
lenerum cogere teniavissel; ille nec pcrsuasionibus 
cessit, nec tormenlis. Ueliqui crudelissiroe verbe-
rali , cum cruciatus forliter susiinuissent, igui etiam 
ipsi [sunt traditi. Dioscorum vero qui in omnium 
conspectu inclaruerat, et qui ad omnia interrogata 

χαίτης δ Διόσκορος, παρεδόθησαν κα\ πρώτον τδ μει-
ράκιον λόγοις τε άπατάν ώς εύπαράγωγον, χαί βασά-
νοις καταναγκάζειν ώς εύένδοτον πειρωμένου, ούτε 
έπείσθη ούτε εΐξεν δ Διόσκορος. Τούς δέ λοιπούς 
άγριώτατα καταξήνας, έγκαρτερήσαντας, πυρ\ χαί 
τούτους παραδέόωκε· τδν δέ Αιόσκορον έλλαμπρννά-
μενόν τε δημοσία, κα\ σοφώτατα πρδς τάς Ιδίας 
πεύσεις άποκρινάμενον θαυμάσας, παρήκεν, ύπέρθε-

sapientissime responderat, admiralus judex dimisit, ^ σιν φήσας είς μετάνοιαν αύτφ διά τήν ήλιχίαν έπι-
spalium se i l l i ad poeniteniiam concedere ailirmans 
ob aetalis infirmitalem. E l nunc nobiseum versalur 
diviaug Dioscorus, in majus ac diuturnius certameu 
reservalus. Sed et Nemesion quidam, etiam ipse 
jfigyptius, primum quidem falso accusatus fueral, 
tanquam socius et conluberuaiis latronum. Posiea 
vero, cum apud centurionem hanc calumniain a se 
utique alicnissimam depulisset, delatus quod Chri -
eiianus esset, ad prefectum vincius adducitur. At 
ille iniqutssimus judex, postquam eum duplo gra-
viortbus qiiam reliquos latrooes lormentis ac ver-

μετρεϊν. ΚαΙνύν δ θεοπρεπέστατος συν ήμίν έστι 
Διόσκορος, είς μακρότερον τδν αγώνα κα\ διαρκέστε-
ρον μείνας τδν άθλον. Νεμεσίων δέ τις, χάκείνος Αι
γύπτιος, έσυκοφαντήθη μέν, ώς δή συνοικος ληστών· 
άποδυσάμενος δέ ταύτην παρά τφ έκατοντάρχω τήν 
άλλοτριωτάτην κατ' αύτου διαβολήν, καταμηνυΟεΙς 
ώς Χριστιανός, ήκε δεσμώτης έπ\ τδν ήγούμενον. 
Ό δέ άδικώτατος διπλαϊς αύτδν ή τούς ληστάς ταίς 

τε βασάνοις καί ταϊς μάστιξι λυμηνάμενος, μεταξύ 
τών ληστών κατέφλεξε* τιμηθέντα τδν μακάριον τω 
τού Χριστού παραδείγματι. 

bertbus affecisset, inler latrones juasit incendi; et sic vir beaiissiinus similitudine Christi bonoralus 
esl. 

VIII. Porro universus simul militum manipulus, C H \ 'Αθρόον δέ τι σύνταγμα στρατιωτικδν (95), 
Amraou sciliret, Zeno, Ptolemaeus et Ingenuus, 
cumque illis senex Tlieophilus, anle praHorium sta-
bant. Et cum quidam ob Christianam religionem in 
jadicium inducius, jam jamque negaturus Christum 
videretur; illi aslantes dentibus stridere, vullu in-
miere, manus extendere, ac totius simul corporis 
motas gestusque edcre coeperunt. Cumque omnium 
in se oculos converiissent, priusquam ab aliquo 
comprehenderenlur, ipsi ad subsellium accurrentes, 
Ghrislianos se esse professi suni. Quo faclo pracfe-
ctus et assessorcs qui in concilio aderant, metu per-
lerriti sunt. Ac rei quidem ipsi ad ea quae perpes-
suri erant, promptissioii et conGdentissimi cerne-

(93) Καϊ Άτήρ. Apud Georgium Syncellum et j) 
Nicephoruin legilur Αστήρ. Ιιι Rufino, Arsinus. In 
vclere Marlyrologio Romano, quod magna parle 
desumptum esl ex Ruilno, Artenius dicitur xix Kalr 
Januarias. V A L E S . , 

(94) Ισίδωρος. Photius in Bibliotheca, cod. cxix, 
Ksidorum Pierii celebris Alexandrirwe scbolae ma-
gtstri fralrem gernianum aique in martyrio colle-
gam fuisse refert. In iine lamen nionet quod, etsi 
uonnulli tradiderint Pierium mariyrio vilam i ini-
isse, alii Umen ipsum post sedalani persecutionoin 
Romae vitam transegis&e dicaut. RUINART. 

(95) Σύνταγμα στρατιωτιχοτ. Turmam miliium 
vertil Ruflnus, quem seculus esl Gbriskjphorsonus. 
Ego manipulum, seu contubernium malim interpre-
lari. Quidam suspicari possent, hos niiiites fuisse 
appanlores seu ofliciales praeiecli Auguslalis, eo 
quod blclt^c dicumur ante prselorium. Ego lameii 

"Αμμων κα\ Ζήνων καί Πτολεμαίος κα\ Ιγγένης · 
κα>. σύν αύτοίς πρεσβύτης Θεόφιλος, είστήκεισαν πρδ 
τοΰ δικαστηρίου· κρινόμενου δή τίνος ώς Χριστιανού, 
κα\ πρδς άρνησιν ήδη ρέποντος, έπρίοντο ούτοι παρ-
εστηκότες, κα\ τοις τε προσώποις ένένευον, χα\ τάς 
χείρας άνέτεινον, κα\ συνεσχηματίζοντο τοίς σώμα-
σιν. Επιστροφής δέ πάντων πρδς αυτούς γενομένης, 
πρ\ν τινάς αυτών άλλους λαβέσθαι, φθάσαντες έπ\ 
τδ βάθρον (96) άνέδραμον, είναι Χριστιανοί λέγοντες-
ώς τόν τε ηγεμόνα κα\ τούς συνέδρους έμφδβους γε
νέσθαι· κα\ τούς μέν κρινόμενους εύθαρσεστάτους, 
έφ' οΤς πείσονται φαίνεσθαι, τούς δέ δικάζοντας άπο-
δειλιαν. Κα\ ούτοι μέν έκ δικαστηρίων ένεπομπευσαν 

potius crediderim legionarios mililes [fuisse, ex ea 
legione quae ad cuslodiam urbis Alcxandria? erat 
depulala, et qua? praefecto Auguslali parebat. Prae-
feclus enim Auguslalis non solum civilia negotia, 
sed etiam rem militarem eo leropore* curabaU In 
vetere Martyrologio Romano, nalalis borum marty-
rum ponitur die XIII Kalend. Januarias. V A L E S . 

(96) Έπϊ τδ βάβροτ. Subsellium intelligi vidc-
tur, in quo sedebat reus, cum a judice iiuerroga-
rctur: bodic sellulam vocamus. In Aclis passionis 
Pbileae marlyris ambon dicilur seu pulpitum. Sic 
enim incipiuat Acta illa : impotito ergo PkiUar^per 
ambonem, Culcianus prwses dixit. In passionc vero 
SS. Perpeiua^ et Felicilalis, catatta dicilur et ora-
du$. Atcendimu$ in caiastam. Interrogati cmlcn 
confem tunt. Ventum est et ad me. Et apparuit pa-
teriHico cum filio meo, el txiraxil me de gradu. IP. 
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*att ήγαλλιάσαντο τή μαρτυρία, θριαμβεύοντας αύ- Α banlur : judices autem ipsi coulremiecebani. lstl 
νους (97) ένδόξως τού Θεού. igitur ex praHorio ovaules processerual, exsultanles 
ob fidei confessiooem, cum Deus per ipsos gloriose triumpharei. 

I Θ \ "Αλλοι δέ πλείστοι χατά πόλεις κα\ χώμας 
Ο730 τών εθνών διεσπάσθησαν* ών ένδς παραδείγματος 
ένεκεν έπιμνησθήσομαι. Ίσχυρίων έπετρόπευέ τινι 
τ ω ν αρχόντων έπ\ μισθώ. Τούτον δ μισθοδότης έκέ-
λευε θΰσαι* μή πειθόμενον, ύβριζεν εμμένοντα 
προεπηλάκιζεν υφισταμένου, βακτηρίαν μεγίστην 
λαβών, διά τών εντέρων χα\ τών σπλάγχνων διώ-
σας, άπέκτεινε. Τί δεϊ λέγειν τδ πλήθος τών έν 
έρημίαις καί δρεσι πλανηθέντων, ύπδ λιμού χαΧ δί-
ψης κα\ κρύους, καί νόσων κα\ ληστών κα\ θηρίων 

IX. Sed ei alii complures per oppida etvicos a 
gentilibus discerpti sunt: ex quibus unum exempli 
gratia commemorabo. Iscbyrion mercede conducius 
procuralor e ra l cujusdam uiagislraium gereniis. 
Hic ab eo cujus rem procurabat, jussus idolis im-
molare, cum rainirae obtemperarel, primiim mjuria 
affecius esl; poeiea cum in eadem seiileiitia persta-
rel, variis ab eodem vexatus est contunieliis; qiue 
Otuinia cum palienler suslineret, ille pragrandi sude 
correpta translixum per media viscera inlerfeciu 

διεφθαρμένων; T Cv οί ύπεργενόμενοι, της εκείνων Β ^ a m Qiud opus esl coramemorare mtiUiludineiD eo-
ειοΛν εκλογής καί νίκης μάρτυρες. Έ ν δέ κα\ τού
των είς δήλωσιν έργον παραθήσομαι. Χαιρήμων ήν 
ύπέργηρως τής Νείλου καλούμενης επίσκοπος πό
λεως (98). Ούτος είς τδ Άράβιον δρος (99) άμα τή 
συμβίφ εαυτού φυγών, ούκ έπανελήλυθεν ουδέ ήδυ-
νήθησαν ίδεϊν ούκέτι, καίτοι πολλά διερευνησάμενοι, 
οι αδελφοί* ούτε αυτούς, ούτε τά σώματα εύρον (1). 
Πολλο\ δέ οί κατ' αύτδ τδ Άραβικδν δρος έξανδρα-
ποδισθέντες ύπδ βαρβάρων Σαρακηνών (2)* ot μέν 
μόλις έπ\ πολλοίς χρήμασιν έλυτρώθησαν* οί δέ μέ
χρι νύν ούδέπω. Καί ταύτα διεξήλθον ού μάτην, 
Αδελφέ, άλλ* ίνα είδης, δσα κα\ ήλίκα δεινά παρ* ήμϊν 
συνέβη* ων οί μάλλον πεπειραμένοι, πλείονα άν εί-
δεϊεν. 

rum, qui in moniibus ac per soliludinem oberran-
tes, fame ei siti, frigore ei morbis, et lairooum aut 
bestiarum incursu opprcssi interiere? Ex quibus bi 
qui superfuerunt incolumes, testes eunt electionis 
illoram alque victoria?. Unicum duntaxat facinus ad 
declarandam rei veriiatem hic adjiciam. Gbxremon 
erat quidam grandaevus, Nil i urbis episcopus. Hic 
ijna cum coujuge in Arabicura montem fuga dela-
lus, non ulterius reversus est. Et fralres, quamvis 
accurate oinnia perscrutati, nec ipsos poslhac, nec 
ipsorum cadavera reperire potuerunt. Porro mulli 
in Arabico illo monte a barbaris Saraeenis capii , 
et in servitulem redacli sunt. Ex quibus alii solulo 
ingenti preiio vix tandem redempti; alii nondum 

bactenus redimi poluemnt. Atque hsec non frostra, frater cbariseime, a roe commemorata sunl; sed ut 
scias, quae ei quam gravia nobis mala coniigerint. Quae profecto melius inielligunt i i , qui magis experii 
aunt. 

Ι'. Αύτο\ τοίνυν οι θεϊοί μάρτυρες παρ' ήμϊν , ot C Χ· Caetenim hi divini marlyresqui nunc assesso-
νυν τού Χριστού πάρεδροι (3) κα\ της βασιλείας αύτοΰ res sunl Christi, el regni illius consortes, ac judicii 
κοινωνοί, καί μέτοχοι (4) τής κρίσεως αύτοΰ , κα\ parlicipes una cum ipso judicaturi; dum bic apud 

(97) θριαμβεύοντος αυτούς. BuGnus vertit, Deo 
ita triumphunte per sanctos suos. Apparet igitur eum 
b-gisse θρι. δι' αυτούς, elc. Rufinum secuti suut 
Musculus et Christophorsonus. Videndum tamen 
ne Dionysius θριαμβεύοντες αυτούς τοΰ Θεοΰ dixerit 
pro θριαμβεύειν ποιούντος, quod omnino verum 
puto. Sic βασιλεύειν usurpat Gregorius Nazianze-
uus. V A L E S . 

(98) NslAov ... πόΐεως. Nilopolis. Eusebius ejus-
dem sedis antistes subscripsit conciiio Epbesino. 
H E A D I N G . 

(99) ΕΙς τό Άράβιον Ιδρος. Mons est ita dktus, 
cujus meinimt Herodotus, quem Plolemaeus et alii 
Troicum vocant. Male ergo Cbrislopborsonus mon-
Um Arabice verlit. Paulo post Arabicus dicilur, ob 
vicinilalem Atabum ila uominatiis. V A L E S . 

(1) Ούτετά σώματα εύρον. Uliima vox deest in 
codice Regio, prorsusque otiosa est ac superflua. 
Syncellus quoque eam vocem non habcl, sed ejus 
loco αυτών; non raale. ID. 

(2) Σαρακηνών. Hic loeus vel ob id unum no-
tandus est, quod meniio flt Saracenorum. Nam ex 
seriptoribus quorum opera ad nos pervenerunt, 
n u l i u s , ut puto, Dionysio Alexandrino antiquior 
Saracenos nominavit. Amm. quidem Marcellinus 
in libro xiv scribii se mentionem fecisse Saraceoo-
rum in Aclibus principis Marci. Spartianus quoque 
iri Nigro Saracenorum mentionem facit, ei ab iis 
Romanos milites victos esse dicit; quod in tempora 
divi Marci couferri potest. b . 

(3) 01 νύν τού Χριστού πάρεδροι. Marlyres s i -
mul alque ex corporis vinculis solnti essent, ad 
Dominum migrare, et cum illo in paradiso degcre, 
Christiani semper crediderunt. Tertullianus in lft>, 
De resurreclione earnii, cap. 43 : iVemo enim ρετε~ 
grinatus α εοτροτε, stalim immoraiur ρεηε* Domi-
num, nisi εχ mnrtyrii prmogaliva, paradiso sciti-
cet, non inferis devenuru*. ΕΪ iu Hb. ν De anima, 
cap. 55. ID. 
y (4) Καϊ ττ\ς κρίσεως μέτοχοι. Fu i l haec opinia 

n velerum Palrum, martyres Christi assessores fore, 
v et cuin ilio miindum judicaturos. Ila posl Diony-

sium Eulogius Alexandrinus episcopus in lib. ν 
advertus Novaliunos. Cujus lanien sentenliam re-
prebendit Pbolius in Bibliotheca. Ait enim Pbotius, 
verba illa Pauli apostoli ex priiua ad Corintbbis 
Epistola : Nescitis quia sancti mundum judicabunt ? 
non ila esse accipienda, quasi sancli fuluri sint 
judices cum Gbristo.' Sed hoc iantum sibi vult 
Paulus, ex comparatione sanctorum reliquos ho-
mines qui nou perinde ac ill i pie vixerinl , con-
demnandos esse; ut cum dicitur in Evangelio, fore 
ut Ninivila» et regina Austri malos judicent et con-
demnenl. Et banc quidem expositioneni snmp&it 
Pholius ex Joanne Gbrysostomo. Verum Eulogii 
gentenlia verior inihi videtur. Nara si niarlyres r^-
fni Ghristi jam nunc ^onsortes sunl, miidni etiam 
judicii participes sint futuri ? Deinde Gbristus d i -
serte promtsit aposiolis, sessuros illos in duodediu 
catbedris, judicet duodeciin Iribou^ S 
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iios essenl, quoedam e fratribus lapsos, et idolie sa-
crithcasse convictos, sueceperunt; et couversionem 
illoriim ac poenitentiam cernentes, cum judicassent 
eam placere posse illi qui peccatoris poenitenliam 
maTul l quam mortem M , eos admiserunl et college-
runt , atque in coetum suutn receperunt, et hi ora-
tionibus ac cibo cum iisdem communicarunt. Quid 
ergo nobis, fratres, de his suadelis? Quid nos agere 
debemus? Utruin senteotiae martyrum accedemus, 
el rem ab illis judicatam, seu potius graliam con-
cessam tuebimur, et cum iis quos i l l i miseratione 
prosecutl sunt, benigne agemus? An contra, judi-
cium illorum irrituoi faciemus, nosque ipsi senlen-
tia? illorura discussores ac judices conslituemus; 
clementiant dolore afficiemus; ordinem constilutum 
everlemus; Dei ipsius indignalionem provocabimus ? 

XI . Unum tibi exemplum jproponam, quod apud 
4 1 Ezecb. xxxm. 

(5) Συνδιχάζοντες. Judicaturi, Valesius ; quae 
quidem interpretatio ulpote a textu aliena, senten-
liae quoque Diouysianae vim oblundere perbibetur; 
ul optime perspexit doclissimus Bossuetius Melden-
618 episcopus, prifac. $ur ΓΑροοαί., § 28. En ipsis-
sima magni viri verba, quibus baud parum lucis 
buic loco acccdit : Je vois dans 1'Apocalyse non-
seulement une grande gloire, mais encore une 

ί-rande puissance dans l*3s saints. Car Jesus-Chrisi 
es mel sur son irone : et comme il esl dit dans 

PApocalvpse, xix , 15, conforindment a la doctrine 
du psaume n , 9, qifi / gouvernera les nations avec un 
tcepire de fer; lui-meme dans le mome livre 
(Apoc. i i , 26) i l applique le mome psaume el le 
m6me verset a ses sainls, cn assurant (ibid., 28) 
qiVen cela i7 leur donne ce αχΊΙ α recu de ton JPere. 
Ce qni monire que non-seulement ils seront assis 
avec lui daits le jugemeiit dernier, mais encore 
que d£s a present i l les associe aux iugements 
qiTH exerce. Et c'est aussi en cette maniire qu'on 
1'entendait des les. premiers si&les de TEglise : 
puisque saint Oenis d'Alexandrie , qui fut uue des 
lumieres du troisieme, Texplique ainsi en lermes 
formels par ces paroles: Le$ divint martyrs tont 
maintenanl assetseurs de Jisus-Chntt; et atsocito ά 
$on royaume, iU participent ά se* jugementi, et ilt 
jugem avec luu Ού i l ne faul pas Iraduire, comme 
onl fail quelques-uns, qiTtfc jugeront avec lui (curo 
illo judicaturi), mais qu'i7* jugent, au lemps prti-
aenl, συνδικάζοντες. D'ou ce grand homme con-
clul : « Les marlyrs onl re$u nos frercs tombes : 
casserons-noiis leur sentence, et nous rendrons-
nous leurs jupes ? » Retiqua videsis apud eumdem 
icriplorem. GALL. 

(6) Συνήγαγον χαϊ συνέστησαν. Eadem Diony-
sii veiba referl Nicephoi us cap. 4 quae Langus ita 
verlit : Explorata patientia alque comprobata, in 
Ecclesiam eot admiserunl, et ad hunc modum rece-
pth locum tnum dederunt. Eodem niodo Christo-
phorsonus tnlerpretaius est, recipiunt in Ecclesiam, 
conventus cum illin celebranl, ineunt tocielalem, e.ic. 
Sed banc interprelaiionera equidem probare non 
possum. Quomodo enim mariyres qui in carceres 
leiiebanlttr aslricti, lapsos in Ecclesiam admiltere 
poteranl? Adde,quod non id juris competebat mar-

• tyiibus, sed soli episcopo, cujus officium eral poe-
uilentes reconciliare ; niartyribus vero intercedere 
tanlum pro lapsis, et commendatilias litteras scri-
bere licebat. Apparet igitur ita vertendum essc 
uunc locum, ul vertimus. Quanquam vox συνέστη
σαν , aliter etiam explicari poiest, passive scilicet 
pro simul consistere. Sic Dionysius apud Eusebium 

i συνδιχάζοντες (5) αύτφ* τωνπαραικπτωχοτων aici-
φών τινας υπευθύνους τοΓς τών θυσιών έγχλήρασι 

• γενομένους, προσελάβοντο * χαί τήν έπιστροφήν χαί 
μετάνοιαν α^ύτών Ιβόντες, δεχτήν τε γενέσθαι δυναμέ-
νην τψ μή βουλδμένφ καθόλου τδν θάνατον τού άμαρ» 
τωλού ώς τήν μετάνοιαν, δοκιμάσαντες , είσεδέξαν» 
καί συνήγαγον χαΧ συνέστησαν (6), καί προσευχών 
αύτοίς κα\ εστιάσεων έκοινώνησαν (7). TC ουν ήμίν, 
άδελφο\ , περ\ τούτων συμβουλεύετε*; Τί ήμίν πρα
κτέον; Σύμψηφοι καί όμογνώμονες αύτοίς χαταστώ· 
μεν, χα\ τήν χάριν φυλάξωμεν, κα\ τοις ελεηθείσιν 
ύπ' αυτών χρηστευσώμεθα* ή τήν κρίσιν αύτων άδι-
κον ποιησώμεθα (8), καί δοκιμαστάς αυτούς ττς 
εκείνων γνώμης έπιστήσωμεν, χα\ τήν χρηστότητα 
λυπήσωμεν, καί τήν τάξιν άνασκευάσωμεν; 

ΙΑ'. Έ ν δέ σοι τούτο παράδειγμα (9) παρ* ήμίν 

in lib. νιι, cap. 9 : Μόλις παρακαλούμένος, συνεστά-
ναι ταϊς προσευχαϊς ανέχεται. E l Eusebius in l ib. ΥΙ, 
cap. 3 , de Orijfene : Ουδέ πώποτε προύτράπη χατά 
τήν εύχήν αύτω συστήναι. \ A L E S . 

(7) Καϊ προσευχών αϋτόϊς έχνινώνησαν. Doplei 
erat communio in Ecclesla : alia oratioois, alia 
sacraroent.orum. Et oralionom quidem commttmo 
poenitentibus posi certum temporis spalium indnl-
gebatur. Communio vero corporis Cbr is l i , non nisi 
reconciliatis posl longas poenitenliae moras landew 
imperliebalur. Vide canonem 11, 12 el 13 concilii 
Nicaeni, ex quibus apparet communionem oralio^ 
nis pcenilentibus fuisse ultimum ac proximum gra-
dum ad communioueni sacrorum mysterioruni. b 
baec quidcm de communlone publica intelligenda 
sunt, qua concedebalur poenilenlibus, ut palam 
cum omni populo in Ecclesia orarent. Sed in boc 
Dionysii loco de privata communione serrooest, 
quam \ideo a nonnullis confuiidi cum publica. 
Privataro autem communionem voco, quae a privaus, 
non aulem ab episcopo, cujus id jus ponuliciumqoe 
erat, certae personse eoncedebatur. Lxempli graiia, 
quaudo confessores el marlyres, lapsos iniercessio-
nem ac misericordiam ipsorum imploraDtes, be-
nigne excipiebant, et ut una secuiu Deum orareol, 
permittebant. flaec communio licei a marlyribus et 
presbyloris (plerique enim. martyrum erant t\ 
clero) lapsis fuissel indulla, nibil juris i l l is dabal: 
sed tanium inslar pneiudicii eral , u l ab episcopo 
poslea admitlereiilur ad publicam in Ecclesia ora-
tionis communionera. De ejusmodi privaia commu-
nione intellipendus est Eusebii locus iu l ib . τ ι , 
eap. 3, de Origene, quem paulo anle c i t av i ; el alter 
in hb. ι ν , c. 14; item locus ex episloia Cornebi 
papae (Pair. Lai. i. 111), ubi de Moyse prcsb)lero, 
qui Novaliamim a communione sua repul i i ; iiem 
locus Sulpicii Severi in lib. iu De Yita Martm. 
Vide F . Floreniem ad lilulum 7 de trau&lauooe 
episcopi. ID. 

(8) Άδεχτον ποιησόμεθα. Iu codice Max. , Med., 
Fuk. etSavil.scribilur άδικον ποιησώμεθα, quomodo 
eliam legilur in Chronico Georgii Syncelb; quaai 
acripluram meliorera pulo. Mox verba illa και τδν 
θεδν παροξύνομεν expunximus, quippe quae uec w 
nostris codicibus Maz. , Med. el r u k . , nec apad 
Syncellum legerenlur. Iu. 

(9) 'Εν δε σοι τούτο παράδειγμα. Haee refert 
Eiisebius lib. v i , cap. 44, quibns i s u praeoiiuii: 
c Eidem porro Fabio Dionysius Alexandriuus epi-
scopus scribens, postquam et alia raulla qux ad 
poBiiiiemiani speclanl in suis ad illiim litteris ex-
posuit, el raartyrum qui recens Alexandria; many. 
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συμ6ε6 \κδς έκθήσομαι. Σαραπίων τις ήν παρ 1 ήμϊν Α nos contigil. Erat in bac urbe Serapioo quidam 
π ι σ τ ό ς γέρων * άμέμπτως μεν τδν πολύν διαβιώσας* 
χ ρ ό ν ο ν , έν δέ τψ πειρασμφ πεσών. Ούτος πολλάκις 
έ δ ε ΐ τ ο , κα\ ουδείς προσεϊχεν αύτψ (40), κα\ γάρ έτε-
θ ύ χ ε ι · έν νόσψ δέ γενόμενος, τριών έξης ήμερων 
ά φ ω ν ο ς κα\ αναίσθητος διετέλεσε. Βραχύ δέ άνασφή-
λ α ς τ ^ τετάρτη, προσεκαλέσατο τδν θυγατριδοΰν, 
χ α ι , Μέχρι τίνος, φησίν, ώ τέκνον, με κατέχετε · δέο
μα ι , σπεύσατε καί με θάττον απολύσατε. Τών πρε
σβυτέρων μοί τινα κάλε σον (44). Κα\ ταύτα είπών, 
π ά λ ι ν ήν άφωνος. Έδραμεν δ παϊς έπϊ τδν πρεσβύ-
τερον - νύξ δέ ήν * κάκείνος ήσθένει * άφικέσθαι μέν 
ουν ούχ έδυνήθη · εντολής δέ ύπ' έμού δεδομένης, τούς 
άπαλλαττομένους τού βίου, εί δέοιντο, κα\ μάλιστα 
εί κ α ι πρότερον ίκετεύσαντες (42) τύχοιεν, άφίε-

seuex e nanoero tidelium : qui reliquo quidem an-
leacia* vitae tempore nulli culpae obnoxius fuerau 
Sed in peraeculione lapsus, saepenumero veniam pe-
tierat; nec quisquam ei attendebat, eo quod sacrifi-
casMi. Idom postea morbo correptus, vocis usti 
sensuque omni carens tridiio permansit. Quario 
demum die paululum recreatus; nepotem ex filia ad 
ae vocat, e t : Quousque tandem, inquit, me detine-
lis, iili? Properate, quaeso, et me quantocius absol-
vile; accerse mihi unum ex presbyieria. Haec cuni 
dixisset, rursus illum vox destiiuit. Puer ad pree-
byterum cucurrit. Jam nox erat : presbytqr autem 
aegrotabat. Sed quoDiam in mandalis dederam ut 
morilurig, si peterent, et maxime si antea supplici-

σθαι (13), ίν' ευέλπιδες άπαλλάττωνται· βραχύ τής Β ler postulassent, venia |indulgeretur, qua bonae spci 

Tium subierant certamina commemoravil; inter 
cx tera facinus quoddam refert admiratione dignis-
e i m u m , quod huic etiam hisloriae nostrse inserere 
necessarium duxi. Est aulem bujusmodi. Unum 
tibi exemplum, etc. » GALL. 

(10) Ούδεϊς προσεϊχεν αύτφ. Id est, nemo nec 
de clero nec de populo ejus precibus flectebatur, ut 
veniam ill i dandam pacemque indulgendaro esse 
censer-et. Nam et populi snffragium ad id erat ne-
cessarium, ut aliquis lapsus aut ob aliud crimen 
ab Ecclesiae comrauoione separatus, in Ecclesiam 
reciperelur. Atque interdum episcopus ipse plebem 
rogabat, ut peienti pacem et commuiuonem con-
cedi paterelur, qtiemadmodum docel Cyprianas in 
epislola 55 ad Gornelium, et Tertullianus in lib. 
De pudiciiia, cap. 13. Sacpius aulem plebs ipsa 
apud episcopum intercedebat, ut poenitentes ad 
coiiimumoiiem admiueremur. Cujus rei insigne ha-
beinus.exemplum in epistola Gornelil papae ad Fa-
bium Anliocbenum, de episcopo illo qui Novatia-
num^ ordinaverat, T Q καί αύτφ έκοινωνήσαμεν ώς 
λαικψ', υπέρ αύτοΰ οεηθέντος παντδς τοΰ παρόντος 
λαού. Cyprianus ίη epistola 59 : Quw res ηο$ taii$ 
movit, recessum e$se α decreii nosiri auctoritate, ut 
αηίε Ugitimum εί pUnum tempus salisfaclionh, et 
*ine peiiiu εί conscientia plebis, nuila infirmitaU ur-
genie ac necestitaU cogenU, pax εί concederetur. 
Gornelius in epistola ad Gypnaiium : Ca>tero$ cum 
ingenli populi suffragio receptmus. VALES. 

(11) Των πρεσβυτέρων μοί τινα κάλεσον. Quae-
rel forte aliquis, cur Serapio non ipsum poiius ac-
cersivit episcopum, a quo pacem et communionem 
acciperet. Quippe episcopalis officii erat poeuiten-
tiiim reconciliatio. Fateor quidem id proprie ad 
episcopos pertinuisse. Yerum episcopi cum ubique 
pnesenles esse non possent : ne forle quis in intir-
mitate posilus absque pace ei communicalione de-
cederei, presbyleris mandare consueverant, ut pa-
lem aegris postulanlibus darent. Naip sine conseusu 
episcopi, nullus presbyterorum pacem poeiiitenli-
bus dare poterat, ut ex Gypriani episiolis discimus. 
Uaque cum urbs Alexandria admodum spatioea es-
*et, presbyleri per singiilas urbis regiones erant 
dispositi, quo morientibus facilius subveniretur. 
Epipbanius in haeresi Arianorum: "Οσαι γάρ εκ
κλησία ι τής καθολικής Εκκλησίας έν Αλεξάνδρεια 
*πδ ένα άρχιεπίσκοπον ούσαι • και κατ' ιδίαν ταύταις 
επιτεταγμένοι είσΐ πρεσβύτεροι, διά τάς έκκλησια-
στικάς χρείας τών οίκητόρων, πλησίων έκαστης 
εκκλησίας αυτών, κα\ άμφόδων, ήτοι Λαυρών έπιχω-
ρίως καλουαένων ύπδ τών τήν Άλεξανδρέων χατοι-
χούντων πόλιν. |!d est: Οηιηεζ enim cathoiica com-
munwnis eccleticc in η^ε Alemandrrnay subjectce 
**nt uiq archiepiscopo. Seorsum antem singulis pra-
P»tiii snnt presbyteri, propter ecc/esmstica* civium 

necessilates; habentqtu domiciiia juxta suam quts-
que ecclesiam, lice ad vicos, quos AUxandrini Lauras 
vocani. Ad quem locum doctissimus vir D. Pela-
vius feprehendit Epiphanium, qui hunc peculiarem 

.Alexaodrinorum inorem fuisse crediderii, cum l a -
men in cunctis paulo inajoribus urbibus quae plu-
res habebant basilicas, id fuerit observatum. Yerum 
nequaquam verisimile esl Epi^>haniun),qui multas 
et maximas iiuperii Romani civitaies lustraverat, 
morein sui saeculi ignorasse. Quare cum consueiu-
dinem illam Alexandrinae Ecdesia? peculiarem fuisse 
adeo maoifeste indicet, credibile est alium usum 
fuisse in aliis civitalibus. Sane Constanlinopoli non 
omnes ecclesiae suos habebanl presbyieros. Nam 
basilica sanctissimae Virgiuis Mariae, et basilica 
sancii marlyris Theodori, el basilica Irenes noii 

r babeban^ peculiares clericos : sed clerici majoiis 
ecclesia3 el barum trium ecclesiarum commuiics 
erant. Itaque ex clericis majoris ecclesiaj singuli 
suo ordine ac per vices, ires illas ecciesias adiui -
nistrabani, ul docel imp. Juslinianus novella 3 : 
Ούκ ιδιάζοντας κληρικούς ουδέ εΓς τούτων έχει τριών 
τών οίκων. Jain vero quod Epiphanius d ix i l , in 
Alexandrina civitate κατ' ιδίαν ταύταις έπιτεταγμέ-
νοι είσ\ πρεσβύτεροι, Pelavius quidem de unico 
presbytero accepit» qui suam seorsura ecclesiara 
regeret. Yerlit enim : Suus cuique praposilus ett 
presbyter. At io aliis civitalibus aliter observaluiu 
eesc comperimus. Nam Gonsianlinopoli plures eranl 
ecclesiae, in quibus non unus duutaxat presbyier, 
sed mulli presbyleri el diaconi atque inienoies 
cierici , a primis basilicarum condiloribus erant 
consliiuti; sicul ibidem docct Jusliniauus. 1D. 

(12) Μάλιστα εϊ καϊ πρότερον ίκετεύσαντες. 
Hoc enim in syqodo Africana iisdem leniporibus 
quibus haec scribebat Dionysius congregala, slalu-

D tam fuerat, ul scilicet lapsis in exitu conslilutis 
pax darelur, dummodo eam suppliciter alque enixe 
posiulasseni ante segriludinem. Gyprianus in epi-
slola ad Anionianuni : Idcirco , fraier charhsime, 
p&nitenliam non agentes, nec dolerem deliciorum 
tuorum 'toto corde et manifetta lanuntaiiom» suas 
profettione leslantes, prohibendos omnino οεηειιΊηιιι* 
α «ρε communicationit εί pacis, ii in inftrmitale at-
que in periculo cieperinl deprecari; quia rogare illos 
nondeltcii pamilenlia, $ed morlit urgenlis admonilio 
compellii; nec dignus ett in morte accipere solalium, 
qui se non cogiluvil esse moriturum. \D. 

(13) Άφίεσβαι. Ante banc vocem quaedam ad-
diintur iu codice Fuk. et Savil. baudquaquara sper-
nenda : τών θείων δώρων τής μεταδόσεως άξιούσθαι, 
καί ούτως άφίεσθαι. Sane GbristopboFSOUus bakc 
eiiara in libris $uis repererat, sicut ex versionc 
ejus apparet. Et haec quidem genuina esse Dionysii 
\erba nolioi aflirmare. Egrcgie lamen buic loco 
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pteni ex hac vita migrarent; exiguam Eucharistiae Α Ευχαριστίας (14) έπέδωκεν τώ παιδαρίω, 

1313 

άποβρέςαι 
pariem puero tradidit, jubens ut in aqtia intinctam 
sfcni in os instillaret. Redit igilur puer buccellam 
aifferens. Et cum appropinqoaret, priusquam ingre-
derelur, recreatus iterum senex : Venisli , inquit, 
tili, ac presbyter quidem ipse venire non poluit. Τα 
vero fac citius quod imperatutn est, el dimitte me. 
Mox puer buccellam inlinxit, et in os senis infudit. 
Qui ea paulatim absorpta, conlinuo animam exbala-
vit. Annon igitur perspicue apparet, eum reserva-
tumfuisse ac lantisper in vita permansisse, quoad 
reconciliaretur, et deleto jam crimine, pro roultis 
quae gesserat bonis operibus a Christo agnoaci pos-
aet et praedicari ? 

κελεύσας (15) κα\ τώ πρεσβύτη κατά τοΰ στόματος 
έπιστάξαι. Έπανήκεν ό παις φέρων · εγγύς τε γενο
μένου, πρίν είσελθείν, άνενέγκας πάλιν ό Σαραπίων, 
*Ήκες, Ιφη, τέκνον κα\ ό μεν πρεσβύτερος έλθειν oix 
ήδυνήθη · σύ δέ ποίησον ταχέως τδ προσταχθέν , χ*\ 
άπάλλαττέ με. Άπέβρεξεν ό παίς, καί αμα τε ένε-
χεε τώ στόματι · και μικρδν εκείνος καταβροχΟίσας, 
ευθέως άπέδωκε τδ πνεύμα. ΤΑρ* ούκ έναργώς διετη-
ρήθη κα\ παρέμεινεν έως λυθή , κα\ της Αμαρτίας 
έξαλειφθείσης, έπϊ πολλοίς οΤς έπραξε καλοίς ομόλο
γη θήνα ι (16) δυνηθή; 

EPISTOLA IV. — AD CORNELWM ROMANUM PONT1FICEM. 

(Euseb., Hi$t. eccL , ' νι, 46.) 

Scribit prcelerea (Dionysius) ad Cornelium Ro- Β Πρός άπασι τούτοις, χαϊ Κορτηλιφ τφ χατά 
manas urbis episcopum, cujus litteras adversui iVo-
vatum (Novatianum) scriptas acceperat. In qua qui-
dem epi$lola significat, ιε ab Heleno Tani Ciiicias 

conveniunt, ut ex sequentibus apparet. Porro bic 
Dionysii Alexandrini locus in primis notandus est, 
quippc ex quo convincitur Eucbaristiam olira da-
lam fuisse pcenitentibus sine reconciliatoria rnanus 
impositione, ubi in periculum moriis incidissent. 
Hujusmodi commumo vocabatur viaticum, canone 
77 et 78 conciiii Carthaginiensis iv, et canone 39 
concilii ι Arausicensis : qui canon refertur in l i -
bro νιι Capitularium Caroli Magni, cap. 101. Era l -
que hsec communio dispensatoria, quippe quac ob 
inortis mctum anlc impleta poenileuli% lempora 
poenitenlibus concederetur. Itaque si posiea ex 
niorbo convaluissent, poenitentiam implere et so-
leninem nianus impositionem seu reconciliationem 
ante absidem accipere cogebantur, ut scribitur in 
dicto canone Arausicano : ubi basc communio 
pcMrema legilima diciiur, ad discriinen prioris quae 
erat taiitum dispensatoria. Quare non asseniior i l -
luslrissimo antistiti Gabrielt Albaspinao, qui in l i -
bro ι Observalionnm, cap. 11, negai Eucharisliam 
unquam dalam fuisse poenitentibust citra reconci-
liaiionem.Vcrum bic Dionysii locus sententiam ejus 
prorsus evenit. VALES. 

(Η) Βραχύ της Ευχαριστίας έπέδωχε τφ παι-
δαρίφ. Quod hic dicit Dionysius, Eucbaristiam da-
tam esse puero ad infirmum deferendam, nou ita 
mirum videri debet. Diu enim postea id faclitalum 
est, adeo ut S. Udalricus necesse habueril id nomi-
natim prohibere in sermone synodali, quem edidit 
Greisenis una cum Vila Gregorii VII. Sic crgo ibi 
legkur cap. 20 : Infirmos visitate et eos reconcilia-
ίε, el juxta Apoitolum oleo sanclo inungite, et pro-
pria manu communicate. Et nultus pmsumat tradere 
communionem iaico gut femincc ad deferendum in-«rmo. Et Gretsorus quidem hunc sermonem sancli 

dalrici essc existimavit. Ego vero nuper didici 
banc esse epislolara synodicam Ratberii Veronen-
sis episcopi ad suos presbyteros. Sic enim inscri-
bitur in vetusto codice Laudunensi. Porro in ma-
nuscripiis Maz., Med. et Fuk., έδωκεν legitur, non 
έπέδωκαν. Apud Joannem Zotiaram in Rebus geslis 
imp. Decii, ubi locus bic Dionysii ex Eusebio ad-
ducitur, scriptum ε$ΐδέδωκετώ παιδαρίφ. 1D.—Vale-
sii observationem in bunc locum nolat Baluzius ad 
Reginonem,p. 536 : c Vir clarissimus, inquit, Hen-
ricus Yalesius, cum non animadverteret admoni-
tionem islam multo antinuiorem esse aevo Raiherii 
opUcopi Veroneniisat Udalrici episcopi Augustaui, 

"Ρώμην γράφει, δεξάμενος αυτού τ ή ν χατά τοΰ 
Νοονάτου έπιστολήν φ χαϊ σημαίτει δτ\λώτ εάν 
τόν παραχεχλήσθαι ύπό τε 'Ελέτον τον έτ Ταρσφ 

ex eo loco collegit usum illum iradendi comma-
nionem laicis ac feminis ad deferendum infirmis, 
perseverasse in Ecclesia usque ad decimura SXCQ-
lum : quam conjecturam aroplexus postea est yir 
erudilus, qui nupcr in lucem emisit Htstoriam Eu-
charisii<B. Falsa argumenlalio. Nam si islo argu-
mentandi genere uti iiceret, pari rattone necessa-
rio colligeremus rem quain oinnes scimus esse fal-
sissimani : nimiruni, eumdem usum miltendi Eu-

G charistiam infirmis per laicos ac feminas etiamnum 
perseverare in Ecclesia; cum in admouilione syno-
dali quae per universas Occblenlis Ecclesias singnlis 
anois legitur ab epVscopis in suis svnodis dioecpsa-
nis, scriplum babeatur in Pontificalt Romano : A rai-
ius pramimat tradere commuuionem iaico ac feminm 
ad deferendum infirmo. ι GALL. 

(15) 'Αποδρέξαι χελεύσας. Rufinus vertit ia/ka-
άετε : quod, inquit, infusum jussit «eni ρτεεέεή. Sic 
et panem benedictum solebant vetcres aqua intia-
gere, ut docet Adatnannus in lib. n De miracuiU S. 
Coiumb*, c. 6; Beda in Vila S. Cuthberii, c. 51, 
el iu carmine de ejusdeni vila ; Tbeodorus Campi-
dunensis in Yita S. Magni, cap. 22 ; Paulus Bern-
riedensis in Yita Cregorii Υ11, pag. 113. De Eu-
cbaristia vero in os segrolanlium infusa loquitar 
canoo 76 concilii iv Gartbaginensis : qui quidem 
canon esl de inflrmis qui pcenUentiam poposceraut, 
et postea obmulueranl, antcquajai presbyier ad eos 

D venisset. Cavclur hoc cauone, ut poeniteniia eis de-
tur; el si conlinuo credunlur esse moriUir i , rec*>n-
ciiientur pcr manus imposilionem, et iniuudatur 
ori eorum Eucharislia. Aiiler in ipoenileniibus. Hi 
enim in articulo icorus cousliluli Eucbarisliam 
tanium accipiebant sine manus imposilione, ui di-
scimus ex canone 77 et 78 dicti concilii . Beuiguios 
enim agendum censuerunl sancli anlislites cuui iis 
qui devoiionis impulsu in iniirmilale constituli poe-
niteniiain pelieranl, quain cum aliis qui publicoroai 
crimiiium rei iu urdiue poeuiteniium slabatii. V A -
LES. 

(16) Όμολογηθήται. Langus, Wolfius ct MUSCU-
lus vertuut, confiun : quod meo quidem juditio lo-
lerari non polest. Gbristopboisouus auieoi inter-
pretaiur, in numerum confa&orum τε{εττ%; quod noa 
displicet, modo iulelligalur, a Cbristo. Al ludi i enim 
Dionysius ad illa Gbnsli verba in Evangelio : Q*i 
me confessus fuerit coram hominibui, confiubar U-
ium terani Pairt m*o. U>. 
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τής Κιλικίας έπισχόχον f xal τών λοιπών τών Α episcopo et α caterit qui eum ilto conveherant, Ftr-
trvr αύτφ, Φιρμιλιανον τε τού έν Καππαδοκία,, 
xcu τον χατά Παλαιστίνων θεοκτίστον, ώς άν έχϊ 
τήν σύνοδον άχαντήσοι τήν χατά Αντιόχεια*, 
ένθα τον Νοονάτον κρατύνειν τινές έπεχείρονν 
τύ σχίσμα. Πρδς τούτοις έχιστέΧΧει (17) μηννθή-
ναι αύτδ[ϊσ. αύτψ], Φά€ιον μέν κεκοιμήσθαι, Αη. 
μ-ητριανόν δέ διάδοχον εκείνον τής χατά "Αντιό-
γειαν έχι σκοπης χαθεστάναι. Γράφε} δέ χαϊ χερϊ 
τον έν Ίεροσολύμοις, αύτοίς φήμασι φάσκων * 
Ό μέν γάρ μακάριος Αλέξανδρος έν φρουρά γενό
μενος, μακαρίως άνεπαύσατο. 

miiiano scilicet Cappadocia εί Theoctisto Palmtlina 
episcopts, invitatwn fuisse, ut ad synodum Antioche-
nam οεαιτητεί, in qna qtiidam Novati schisma con-
(ίτηχατε tenlabant. Scribit etiam sibi nuntiatum 
fuisse, quod Fabius quidem diem extremum obiisut, 
Demetrianus νετο in ejus Ucum episcoput Anliochenm 
Ecclesiw esset constitulus. Sed et άε Hierosolymorum 
ε\Λκορο mentionem facit hi$ verbit : Quod enim ad 
Alexandrum spectat, is in carcerem conjectua, bealo 
exitu defunclus est. 

EPISTOLA V . — QUX EST I DE BAPTISMO, AD STEPHANUM P A P A M . 

(Euseb., Hitt. εεεί.,νη, 5.) 

Ίσθ ι δέ (18) νύν, αδελφέ (19), δτι ήνωνται πάσαι Β Scias aulem, frater, cuDClas per Orientem et βί
α i πρότερον διεσχισμέναι κατά τε τήν Άνατολήν Έ κ -
κλησίαι, κα\ έτι προσωτέρω (20)* κα\ πάντες ε Ιών 
όμόφρονες οί πανταχού προεστώτες, χαίροντες καθ' 
ύρερβολήν έπϊ τή παρά προσδοκίαν ειρήνη γενομένη· 
Δημητριανδς έν Αντιόχεια* Θεόκτιστος έν Καισαρεία· 
Μαζαβάνης έν Αίλία (21)· Μαρίνος έν Τύρο) κοιμη-
θέντος Αλεξάνδρου (22)· Ηλιόδωρος ένΑαοδικεία άνα-
παυσαμένου θηλυμίδρου · Έλενος έν Ταρσψ, κα\ πά-
σαι αί τής Κιλικίας Έκκλησίαι * Φιρμιλιανδς, κα\ 
πάσα Καππαδοκία. Τούς γάρ περιφανέστερους μόνους 

terius positas Ecclesias qua prius erant discissa», 
nunc landem ad unitalem reversas esse : et omnes 
Ecclesiarum ubicunque anlislites «num idemque 
sentire, et ob redditam insperalo pacem incredibili 
gaudio eisultare : Demelrianum scilicet episcopum 
Anliocbiae, Theoctisiurp Caesareae, MVizt post mor-
lem Alexandri Mazabanem, Marinum T y r i , Lao-
diceae vcro post Tbelymidris obitum Heliodorum; 
Helenum Tarei, cunctasque Ciliciae Ecclesias; F i r -
milianum denique cum univei sa Gappadocia. Solos 

(17) Πρδς τούτοις έχιστέΧΧει. In eadem scili-
cel epistola, non in altera, ul pulavit Ghrisloplior-
sonus. VALES. 

(18) Ίσθι δέ νύν, αδελφέ. Eusebius lib. νιι, 
C. 2 : c Ad Slephauum. inqiiit, Dionysius primam 
earum quas de Baptismo conscriplae sunt, epislolam 
exaravit. » Primam aulem vocat Eusebius, quia 
idem Dionystus alias quatuor dcinceps tum ad A y -
siam, lum ad Diooysium Stephani snccessores, 
n^cnon ad Pbilemonem, pariter de bapusmo bsere-
licorum, conscripsit, infra rela*as. ι G A L L . 

(19) Ίσθι δέ νύν, άδεΛφέ. Ex hac epistola Dio-
nysii ad Stephanum papam, Baronius ad annum 
Cbris l i 259 colligit orientales episcopos tandein 
errore deposito eenlenliam Siepbani de baerelicis 
non rebaplizandis amplexos esse. Baroniuro secii-
lus esi Filesacus in nolis ad Vinceniii Commonito-
rium. Sod qui Oionysii epistolam atlonte legerit, 
longe aliler rem se babere iuleliiget. Nam epi.slola 
illa Dionysii duo capita continebat. Primum, an re-
baptizandi fssent bserelici: secundum de concordia 
Ecclesiai um Orienlis, quae Novaliani haeresim dam-
naverant, et lapsos recipiendos esse stalueraol. 
l l u i c igilur senleiuisB Demeiriaiium episcopum A n -
liochhe quae caput eral Orieutis, et reliquos sub-
scripsisse nunliat Dionysius : quod quidem Stepba-
Do gralissiinum fore sciebat, ciun Fabius decessor 
Demelriani in Novaliani s<nlenliam prouior fuissel, 
el congregalo ex Cilicia, Gappadocia. Palaeslina el 
^Egyplo episcoporum coiicilio, eain slabilireconalug 
fuissel, ut scribil Dioiiysius apud Eusebiuixi iu iine 
l ibr i v i . VALES. 

(20) Καϊ έτι χροσωτέρω. Uxc verba ηοη haben-
lu r in codice Fulk. el Saviliano. Sed necGbristo-
pliorsonus m libris suis ea reperil, ut ex versione 
ejus appareL Leguntur lamen apud Syncellum ac 
NicepbQruni, el in nostris codd. Regio, Mazarino 
ac Medicaeo. Ει Langus quidem ac Musculus ita 
verterunt: Scito nunc, fraur, Orientales alqueetiam 
uUtrioM Ecclesias, eic. Recle meo quidcm judicio. 

Sic Eusebius in lib. m De vita Conslawini, c. 7 : 
Αχαιοί τε κα\ Ήπειρωται, τούτων θ' οί ίτι πρόσω-
τάτω. Ita enim scribiliir locus iile in codice Regio 
et in schedis et apud Socralem. Per ullerlores Ec-
clesias, iulelligo Ecclesias OsdrocnaB ct Mesopola-
miae. Oriens enim proprie dicebatur Syria, cujus 
caput erat Anliocbia. Regebatque hanc provinciam 
iunc temporis pneses Orientis, ut docet Vopiacus, in 
Αχνείιαηο, agens de ejus adoptione. Possunl lamen 
b*c verba eliam aliter intelligi, ut verba sinl Et i -
sebii, ex episloia Dionysii carpiim quaedam capila 
referenlia. Certe in codice Mazariuo ac Medica*o 
baec verba duobus punctis indusa snnt. Et in 
exemplari quidem Medicaeo appo**ila esl media d i -
siinclio, sive mora : in Mazarino vero dislinclio. 
Verto igilur : Ει paulo post. Aique baic posierior 
iulerprctalio verior nunc mihi videiur ac cerlior. 
ID. 

(21) Έν ΑΙΛία. iEl ia vocabatur setate Dionyaii, 
poslea dicia est Hierosolyma. Gonstanlint uui-

em lemporibus adhuc iEl ia vocabatur. S.c in Ta-
bula Peuiingerorum et in hinerario Anionini, quod 
posl imperium Gonstahlini scripltim esl, meniora* 
lur. Sed et i i i concilio Nicaeno, canone 7, jElia di -
citur. llaque verissimum pulo nbmen Hieroeoly-
morum huic urbi indiluin fuisse per ambilionera 
episcoporum illius loci, qui Jacobi Justi successores 
baberi volebanl. Hinc esl, quod Rutinus ex more 
saeeuli sui, pro i£liae nomine hic iiibslituil Hiero-
sulyma : et Eusebius Narcissum, Alexandrum et 
caeieros, semper Jlierosolyinoruni episcopos appeU 
lai . lnlerdum tamen licet rarius, iEbam noimnai, 
verbi gralia in libro De marlyrxbu* Palastina, ca-
pile 11. ID. 

(22) Κοιμηθέντος Αλεξάνδρου. Haec verba 
transposila sunt, et posl voces iilas, έν Αίλία, coilocari 
debent. Nam Mazabanes Alexandro JSliae episcopo 
successerai, u l docet Dionysius in epistoia ad Gor-
nelilim. Vidi i hoc eliam Rufinus, ut ex interpreu-
tioue ejus apparei. Io. 
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enim illustrioree episcopos nominavi, ne forte epi- Α τών επισκόπων ώνόμασα, ίνα μήτε μήκος τ% έπν 
stola noetra prolixior et oratio molestior reddere-
tur. Syriarum quidem provinciae omues cum Ara-
bia , quibus identidem necessaria suppedilalis, et 
quibus lilteras nunc scripsislis; Mesopotamia quo-
que, Pontus ac Bilhynia; ac ut uno verbo absolvam, 
omnes ubique terraruni laetilia gestiunt, Deoque gra-
tias agunt ob bano, concordiam fralernamque chari-
latem. 

στολή , μήτε βάρος προσάψω τώ λόγω. Αί ριέντο. 
Συρίαι όλα». κα\ή Αραβία, οΤς επαρκείτε εκάστοτε (25). 
κα\ οΐ'ς νΰν έπεστείλατε · ή τε Μεσοποταμία, Πόντος 
τε κα\ Βιθυνία · καί συνελόντι είπείν t άγαλλιώνται 
πάντες πανταχοΰ τή ό μονοί α κα\ φιλαδελφίζ, δοξί-
ζοντες τδν Θεόν. 

EPISTOLA VI. — QUJE EST Π DE BAPTISMO, AD XYSTUM II ΡΑΡΛΜ. 
(Yide PatrologicB Laiinm /. V , toL 89, in Sixto II papa. 

EPISTOLA VII. — Q U J E EST 111 DE BAPTISMO, AD PHILEMONEM X Y S T l P R E S B Y T & R U M . 
(Vide ibid., col. 91.) 

EPISTOLA VIII. — QVJE EST IV !>E BAPTISMO, AD DIONYSIUM TUM XYSTI P R E M T T T E R I M , 
AC POSTEA EHJS SUCCESSOREM. 

(Vide ibid., col. 95.) 

EPISTOLA IX. — QUiE EST V DE BAPTISMO, AD XYSTUM II P A P A M . 

(Vide ibid.$ col. 95.) 

EPISTOLA X . . — ADVEBSIJS G E R M A K L M EPISCOPIM. 

(Eusebius Hist. eccles. v i , 40; v t i , 11.) 

1. Ego vero coram Deo loquor, et ipse scit me Β Α'. Έγώ δέ κα\ ενώπιον τοΰ θεοΰ λαλώ, κα\ 
nequaquam menlin : nunquam mea sponte, nec 
sine J>ei nutu fugam inii.Sed etprius,cum persecu-
iionis ediclum sub Decio proposilum fuisset, Sabi-
nus Frumentariuni, qui me requireret, eodem tem-
poris momento misit. Atque ego quidcm quatriduo 

- (25) Οίς επαρκείτε εκάστοτε. Ilunc locum non 
inlellexerunt Langus, Musctilus et Ghristophorso-
nus. Solebat olim Ecclesia Romana aliarum Eccle-
siarum inopiam liberaliiate sua sublevare, et capli-
vis fratribus vel in melallum datis pecunias ac ve-
siem conferre, ul testalur Dionysius Cortnlhiorum 
episcopus in epistola ad Solerem papani, cujus 
terba retulit Euscbius in lib. iv. Idque laudabile 
instilulum Ecclesise Romanae sua adbuc aeiate per-
eeverasse ibidem scribit Eusebius. I» eam rem fie-
bant collecise in Ecclesia Romana, de quibus Leo 
papa loquitur in Sermonibus. ΈπαρκεΤν proprie esl 
suniptus ac viaticum stibminislrare, vol siipem con-
ferre. Iia Glemens Alexandrimis in primo Stromateo 
baud procul ab iuiiio (pag. 521), απορία γάρ έπαρ-
κεϊν, ( ού) δίκαιον άργίαν δέ έφοδιάζειν, ού καλόν. 
Idem in libro ιν Siromatei (pag. 580), de stipe seu 
eleemosyna hoc verbum usurpat, cum ai l : Ενίοτε 
γάρ βουλόμεθα δι' αργυρίου δόσεως, ή διά σωματικής 
σπουδής έλεον ποιήσαι, ώς δεομένω έπαρκέσαι, ή νο-
σούντι ύπουργϊ^σαι, ή έν περιστάσει γενομένφ παρα-
στήναι* καί ουχ οιοί τε έσμέν, ήτοι διά πενίαν, ή 
νόσον, ή γήρας. Id e s i : Iulerdnm enim optamus j u i -
dem miuricordim opera prazsiare, tdm pecunia quam 
corporis minhurio : exempli graiia, petenii stipem 
dare, aul cvgrolanli mini&irarr, aul adjuvare ρεήείί-
latUem. Sed optaia perfxcere nbn pos&umus, teu ob 
egetlatem, tive ob rnorbum, sive ob senectutem. Eo-
dem sensu Cbrysostomus homilia 67 in Maltbaeum 
banc vocem usurpat : Ένδς τών έσχατων καϊ ού 
σφόδρα πλουτούντων πρόσοδον ή Εκκλησία έχουσα, 
εννόησον δσαις επαρκεί*καθ* έκάστην ήμέραν χήραις, 
δσαις παρθένοις. Sic el Palladius ιιι dialogo Oe viia 

αύτδς οιδεν δτι ού ψεύδομαι· ούδεμίαν έπ ' έμαυ-
τοΰ (24) βαλλόμενος, ουδέ άθεε\ πεποίημα-> την φυγή ν 
άλλά κα\ πρότερον (25) τού κατά Δέκιον προτεθέντος 
δ;ωγμοΰ , Σαβίνος αυτής ώρας Φρουμεντάριον (261 
έπεμψεν είς άναζήτησίν μου. Κάγώ μέν τεσσάρων 

Chrysostomi, ubi de AmmQnio et monachis iEgy-
ptiis loqnitur. VALES. 

(24) Επ' έμαντον. In codiee Fuk. et i n Chronictt 
Georgii SyncelH, ubi hâ c Dionysii epistola refertnr, 
legitur έπ% έμαυτώ βαλλόμενος. In codice aolem 
Maz. et Med. scriptuminveni, έπ' έμαυτδν βαλλό
μενος. Sic Herodolus dixit , βαλλόμενος έφ ' εαυτού 
πέπρηχε, id est, teipsum in consilium adhiben*, saa 
sponte εί proprio molu (ecii. Pcne omiseram monere, 
inilium hujus epistolas in codice Medicxo ita legi, 
Έ γ ώ δ έ ενώπιον, etc, quod quidem reclius mihi 

C videtur. Musculus verba illa, κα\ ενώπιον usque ad 
ούδεμίαν, parenlhcsi iucludit. Sed nihil necesse e>l, 
quippecam ante ούδεμίαν ponenda s i l distinciio, 
ut habent omnes mss. codices. Scribendom etiam 
est ουδέ μίαν ex mss. codicibus Maz., Med. et Fuk. 
ID. 

(25) 'ΑΛΛά κάί πρότερον. Pessime h « c venil 
Cbrisiophorsonus, qui πρότερον τοΰ διωγμού dici 
pulavit, quod tamen Grseci sermonis proprieias non 
admitlit. Sed el sequenlia Dioirysii verba buj«smoi1i 
sensum prorsus respuunt. beqoitur enim αυτής 
ώρας, id est eodem lernpore, quo edictum perse-
cuiionis erat propositum : διωγμός enim a Dionysio 
bic sumitur pro ediclo persecuiionis. ID. 

(26) Φρονμεττάριοτ. Frumentarii milites eranl, 
qui ad investigandos reos et ad colligendos rumo-
res, per proviucias miUebanlur : quos landem Con-
stanlinus abolevit, ut scribit Aurelius Vicior . lli 
etiam judicibus, seu rectoribus provinciarum in-

D serviebant. Ua Frumeniarius Hie, cujus boc loro 
meminit Dionysius, deputatas eral ad obeequiuo. 
Sabini praefccli Anguslalis. IP. 
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ήμερων tiA τής οικίας έμεινα, τήν άφιξιν του Φρου- Α domi manei, advcntum exspectans Frumeoiarii. 
μενταρίου προσδοκών * ό δε πάντα μέν περιήλθε ν 
άνερευνών, τάς δδούς, τους ποταμούς, τούς αγρούς, 
ένθα χρύπτεσθαί με ή βαδίζει ν ύπενόησεν. Άορασία 
δέ είχετο, μή εύρίσκων τήν οίκίαν * ού γάρ έπίστευεν 
οίκοι με διωχδμενον μένειν (27). Καί μόλις μετά τήν 
τετάρτην ήμέραν κελεύσαντος μοι μεταστήναι τού 
βεού , καί παραδόξως δδοποιήσαντος, έγώ τε κα\ οί 
παίδες (28) κα\ πολλοί τών αδελφών, άμα συνεξήλ-
θομεν · κα\ δτι τής τού θεού προνοίας έργον έκεΤνο 
γέγονε, τά έξης έδήλωσεν * έν οΤς τάχα τισΐ γεγδ-
ναμεν χρήσιμοι. 

•Β'. Ehay τιτά'μεταξύ είπώτ, τά μετά τήτ φν-
γ-ήτ αύτφ σνμδεδηχότα δηΛοΤ, ταύτα έπιφέρων · 

Ille vero omnia circumeundo perscrutabatur : vias, 
fluvios, agrosl, ubi tne occultarl aui qua transitu-
rum esse snspicabalur. Verum caligo qu&dam ei 
obtutum ademcrat, ne domum reperiret. Nequc 
enim opinabatur me domi consislere, grassaute 
adversus nie perseculione. Vixque post diem quar-
tum, cum Deus mihi ut alio migrarem praceptsaet, 
ac prater opinionem omnium viam aperuissel; ego 
et famuli, multique ex fratribus simul egressi *u-
mus. Atque id dWinae pVovideniiae opus fuisse, re-
runi eventus postea declaravit : siquidem nonnullis 
fortasse haudquaquani inuliles fuimns. 

II. Βειηάε paucit interpotitit, εα qua; ip$i poiX 
fugam contigerunt, tubjungit hi$ verbti: Ego qui-

Έ γ ώ μέν γάρ περί ηλίου δυσμάς άμα τοις σύν έμοί dem circa solis occasum una cum comitibus meis 
γενόμενος ύπδ τοίς στρατιώταις, είς Ταπόσιριν 
ήχθην * δ δέ Τιμόθεος κατά τήν τοΰ θεού πρόνοια ν 
έτυχε μή παρών, μηδέ καταληφθείς* έλθών δέ 
ύστερον, εύρε τδν οΐκον έρημον* χαΧ φρουρούντας 
αύτδν ύπηρέτας · ημάς δέ έξηνδραποδισμένους. 

V. Καϊ μεθ' έτερα φησί- Κα\ τίς δίυης θαυμά
σιας οίκονομίας άύτού τρόπος; Τά γάρ αληθή λεχθή-
σεται * άπήντα τις τών χωριτών(29) ύποφεύγοντι τ φ 
Τιμοθέφ και τεταραγμένφ* κα\ τήν αίτίαν τής έπεί-
ξεως έπύθετο. Ό δέ τάληθές έξεϊπε. Κάκείνος άκου
σας (άπήει δέ εύωχησόμενος γάμους* διαπαννυχί-
ζειν γάρ αύτοίς έν ταίς τοιαύταις συνόδοις έθος), 

a mililibus comprehensus, Taposirim perductus 
sum. Timoibeus vero, Deo ila disponente, tum 
quidem non adfuit, nec comprebensus est. Sed cum 
postea advenisset, dormim vacuam reperit, ec eaiel-
liles qui eam cuslodiebant: nos vero in servitatem 
abduclos. 

ΠΙ. Et aliquanto post ; Quisnam vero, inquit, 
divinae.ilHus dispositioniB ordo ac modus fuit? D i -
oam enim quae vera sunt. Aufugienli et periurbat» 
f irooibeo agrestie quidam occurrens, causam 
stiiuttionis percontatur. llle rem, ut erat, exposuit. 
RiiSticus re audila (pergebal tonc forte ad nuptiale 
convivium : solent enim in hujusmodi conviviis 

είσελθών άπήγγειλε τοίς κατακειμένοις. Οί όρμή μία Q totam noctem pervigilare) ingressus rem discum-
καθάπερ άπδ συνθήματος (30) πάντες έξανέστησαν 
κα\ δρόμω φερόμενοι τάχιστα ήκον* επισπεύδοντες 
τε ήμϊν, ήλάλαξαν. Κα\ φυγής ευθέως τών φρου-
ρούντων ημάς στρατιωτών γενομένης, επέστησαν 
ήμϊν ώς εΓχομεν έπϊ τών άστρωτων σκιμπόδων (31) 
κατακείμενοι · κάγώ μέν (οΐδεν δ θεδς) ώς ληστάς 
είναι πρότερον ηγούμενος έπ\ σύλησιν καί άρπα-
γην άφικομένους, μένων έπϊ τής εύνης, ής ή μην 
γυμνδς, έν τ φ λινφ (sic) έσθήματι, τήν δέ λοιπήν 
έσθητα παρακειμένην αύτοις ώρεγον. Οί δέ έξαν-
ίστασθαί τε έκέλευον κα\ τήν ταχίστην έξιέναι. Κα\ 
τότε συνε\ς έφ* φ παρήσαν, άνέκραγον δεόμένος 
αυτών κα\ Ικετεύων άπιέναι κα\ ημάς έ$ν* εί δέ 
βούλονταί τι χρηστδν έργάσασθαι, τούς απάγοντας 

benlibus narrat. Qui confestim quasi signo dato, 
omnes uno impetu consurrexerum : et concito 
cursu in uos irruentes, claroorem ediderunt. Con-
tinuo satellilibus, qui nos custodiebant, in fugam 
versis supervenientes, nos, ui eramus nudis in 
grabatis jacentes deprehenderunt. At primo qoidem 
aspcctu (Deum testor) lalrones esse existimaiis qoi 
spoliandi ac diriptendi causa venissenl, manens iu 
lectulo meo nuJus, sola openus linea lunica, reii -
quam vestem quae juxia me posila erai, eis porrexi. 
Μ i l l i consurgerc me et quam celerrime proficisci 
jusseruni. Tunc demura intelligens, cujus rei gra-
tia venissent, vociferaii coepi : rogans atque obte-
sians m abirent, nosque illic dimilierenl. Quod ai 

?7) Αιωχόμετοτ μέτειτ. In codice Maz., Med. D Theophanes in Chronico, pag. 139, de Dioecori j i i -
uk. legitur διωκόμενον έχειν, et paulo ante ού nioris electione loquens, ανεχώρησαν τά πλήθη των 

γάρ έπίστευσεν. VALES 
(28) Καϊ οί παίδες. Muscutos et Christophor-

aonus verlerunt liberi, quod non probo. ID. 
(29) 'Απήντετό τις τώτ χωριτώτ. ln codice 

Med. , Mai . Fuk. ei Savil. ecribilur άπήντα · apud 
Gcorgium Syncellum άπηντάτο, quod niagis placet. 
Nara άπήντετο nimis poeiicum est. Χωρίτας tndi-

/7*?na« vertil Christophorsonue; inlerpres Syncelli 
incolai; neuter bene. Sunt enim rustici hoinincs. 
Sic in conciliis Graecis, οί τών χωρών πρεσβύτεροι, 
pregbyuri pagoram dicuntur. Pro τών χωριτών 
noslri codices Maz., Med. ac Fuk. scriptum babent 
τών χωρικών. Sic Alcxandrini vocabant rusticos, 
ut legitur in libello Sophronii adversus Dioscorum, 
qui oblatus est synodo Ghalcedonensi: μετά φάλαγ-
γος ληστρικής χωρικών τε , και έτερων τινών. Ει 

χωρικών, ubi Anaslasius Bibliolbecarius recte ver-
lit rusticorum multitudiMm. lo. 

(30) Ύπό σντθήματι. In codice Med. ei Max. 
scribilur άπδ συνθήματος rectius. Nec aliler eodex 
Fnk. et Savil. 

(31) Έπϊ τώτ άστρώτωτ σχιμπόδωτ. ScimpodiH 
vocabantur humiles lecti, quales hodieque in aulia 
babemus sedendi dunlaxat causa. Libaniu» in ora-
tione de vita sua pag. 47 : Οίκοι τε έπ\ τής κλίνης, 
έπ\ δέ τού σκίμποδος έν τψ διδάσκαλε£ω · el The-
mislius oraiione 9; ex quibus apparet ejusmodl 
l^cios segrorum causa iere comparatos fuisse. 
"Αστρωτων vero nudum verti, secuius Marlialem 
qui in Apophoreiis ita de Lodicibus loquitur: 

Nudo stramina ne toro palerent, 
Junctce nos tibi venimus *οτοτε*. 10. 
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de nobis bene mereri vellent, orabam ut eos qui Α με φθάσαι, καί τήν κεφαλήν αυτούς τήν έμήν ά π > 
roe abducebant satellites praevenirent, ipsique capul 
mihi demerent. Ha3C me vociferantem, ut norunt 
i i qui mibi consortes et principes serumnarum ora-
niuin fuere, invitum surgere coegerunt. Ac me qui-
dein ipse humi supinum abjeci. l l l i vero pedibus 
manibusque comprehendentes me trabere atque e-
ducere coeperunt. Sequebantur me Gaius et Faustus, 
Petrus ac Paulus; qui borum omnium lestes fuere; 
qui me suscipientes, ex oppidulo exporlarunt, ac 
deinde nudo impositum aslno abduxenrot. 

IV. Equidem vereor ne in dementiam ac stupo-
rcm 'apsus esse videar, dum referre cogor admira-
bilem erga nos Dei providenliatn ac dispensationem. 
Sed quoniam arcanum quidem regis occultare, ut 

τεμεΐν ήξίουν. Κα\ τοιαύτα βοώντος, ώς Γσασιν κοι
νωνοί μου καί μέτοχοι πάντων γενόμενοι, άνίστασαν 
πρδς βίαν· Κάγώ μέν παρήκα έμαυτδν ύπτιον είς 
τούδαφος. Οί δέ διαλαβόντες χειρών κα\ ποδών, 
σύροντες έξήγαγον. Έπηκολούθουν δέ μοι οί τούτων 
πάντων γενόμενοι μάρτυρες* Γάΐος, Φαύστος, Πέ
τρος, Παύλος * οι κα\ ύπολαβόντες (32) με φοράδτν 
έξήγαγον τού πολιχνίου * καί δνψ γυμνφ έπ&βιβά-
σαντες άπήγαγον. 

Δ'. Είς αφροσύνη ν δέ κινδυνεύω (33) πολλήν καί 
άναισθησίαν δντως' έμπεσεϊν, είς ανάγκην συμβιβα
ζόμενος τού διηγείσθαι τήν θαυμαστή ν περ\ ημάς 
οίκονομίαν τού θεού. Άλλ* επειδή μυστήριον, φησί, 

ait Scriplura Μ , laudandum est, Dei auiem opcra ^ βασιλέως κρύψαι καλδν,τά δέ έργα τού Θεού άνα-
καλύπτειν ένδοξον, όμόσε χωρήσω τή Γερμανού 
βία. ΤΗκον πρδς Αίμιλιανδν ού μόνος , ήκολούθησα* 
δέ μοι συμπρεσβύτερός τέ μου Μάξιμος, και διά
κονοι, Φαύστος κα\ Εύσέβιος,και Χαιρήμων. Καί τις 
τών άπδ Τώμης παρόντων αδελφών ήμιν συνεισ-
ήλθεν. Αίμιλιανδς δέ ούκ εΐπέ μοι προηγουμένως· 
Μή σύναγε. Περιττδν γάρ τούτο ήν αύτψ , και Ά 
τελευταΖον έπ\ τδ πρώτον άνατρέχοντι. Ού γ ά ρ περί 
τού μή συνάγει ν έτέρονς ό λόγος ήν αύτώ, άλλά περ: 
τού μή δ 1 αυτούς ημάς είναι Χριστιανούς* και τούτ?> 
προσέταττε πεπαύσθαι* εί μεταβαλοίμην έγωγε, και 
τούς άλλους εψεσθαί μοι νομίζων. Άπεκρινάμην δέ ούχ 
άπεοικότως (34), ουδέ μακράν- Πειθαρχεϊν δέϊ θεώ 
μαΧΑον ή άνθρώχοις- άλλ* άντικρυς διεμαρτυρά-

,praedicare gloriosum; adversus Gcrmani impetum 
cominus decertabo. Veniad ^Emilianum noa so-
Uis, sed comitantibus me Maximo compresbytero, 
et Fausto, Eusebio ac Chaeremone diaconis. Qni-
dani etiam ex fratribus Romanis qui tum aderanl 
nobiscum ingressus est. Porro jfimilianus non dixit 
roihi prima fronle : Ne convenlus agas. Id enim 
i l i i supervacuum erat ac poslremuni, ad id quod 
primum ac pracipuum est recurrenli. Quippe baud-
quaquam curabat, ue alios congregarero; sed id 
agebat, ne ipsi Gbristiani essemus. Et ab eo cuiiu 
desistere me jubebat, ratus scilicet, si ego ab eo 
cultu descivissem, cateros exemplum meum seculu-
ros. Respondi non improbabiliter, nec longe ar-
cessita responsione : Obedire oportet Deo magis μην, δτι τδν θεδν τδν δντα μόνον, καί ούδένα έτερον 
quam hominibu* Κ Ί . Sed palam et aperte qonlestalus σέβων, ούδ* άν μετατεθεί μην, ουδέ παυσαίμην ποτέ 
sum, me illuin qui solus est Deus, neque alium Χριστιανός ών. Έ π \ τούτοις έκέλευσεν ημάς άπελ-
ullum praeter bunc adorare; nec a proposilo disces*» θεΖν είς κώμην πλησίον της έρημου χαλουμένην 
aurum me esse, nec commissurum unquam ut Cbri- Κεφρώ. 
stianua esse desinerem, Poathsec abire nos juasii in vicum quemdam solitudini proximum, co i 
est Gephro. 

V . Sed verba ipsa qua? ab utroque oostrum dicta 
sunt, sicut Actis publicis ieserta legunlur, accipite. 

" Tob. xn, 7. " Act. v, 29. 

(32) 01 καϊ ύχοΧαδόντες. Hsec verba referenda 
cs5se exislimo ad Gaiura ct Fauslum et reliquos 
presbyleros, qui Dionysium ex oppido Taposiri 

Ε'. Αυτών δέ έπαχούσατε τών ύπ' αμφοτέρων λε
χθέντων ώς ύπεμνηματίσθη (33). ΕΙσαχθέντων Διο-

citat Eusebius lib. νιι, cap. 11, jungcndumqac esl 
cum allero ejusdem iibri fraginento, quod exstat 
lib. v i , cap. 40. YALES. — Quse qaidem ulraqae bic 

exporiarunl; non autem ad rusiicos illos et lemu- n babe$ conjuncia. GALL 
lentos conyivas, ut retulit Christophorsonus: φορά- (54) Ούκ άχεοικότως. Malim scribere ούκ άπει-
δην vero, id est tn sella. Porro quid factuin sit 
Dionysio, postquam rustici ί 11 i fugalis mililibus 
ctim Taposiri excedere compulerunt, ipsc quidem 
bic non dicit. Sed in epistola ad Domittum et Didy-
miim, quae refertur in libro νιι, cap. 11 (superius 
reciiaia), ait, se una cum Caio el Pelro solis, se-
junctuin a reliquis fratribus, in quodam Libyaj loco 
deserlo atque arido conciusuin fuisse. Permansil 
autem in boc exsilio Dionysius usque ad obitum 
Oecii imp. et ex eo loco lilleras scripsit ad Domi-
lium ac Didymum. YALES. 

(55) ΕΙς άφροσύγτχγ di κινδυνεύω. Eadem ex-
cusalione uiiiur Paulus aposlolus in Epistola II ad 
Gorintbios, cap. x i , cum se ipse laudaiurus essel, 
ubi vtde quae nolal Joannes Gbiysosioiqus. Ad euro 
igilur Pauli locum alludit Diouysius. ID. — Quod 
sequilur iosigne fragmenium ex.epistola, seu polius 
libro Dionysii adversus Gcrmanuui episcopum, re-

κότως. Mox verba illa, πειθαρχειν δεί θ ε ψ μάλλον i | 
άνθρώποις, delcnda essc mibi videntur: legoular 
quidem haec verba in cap. ν Acluom apostolorum, 
sed nibil facient ad hunc locum ; nisi malis legere* 
ul est in codice Regio, άπεκρινάμην δέ ούκ άπεοικό-
τως, ουδέ μακράν τού, πειθαρχειν, etc. 1·1 cs l , retpon-
sum dedi, quod ηοη Ιοη§ε ώε$1 ab iilo aposloiica.Vxu 

(35) Ως ύαεμνηματίσθη. Male Ghrisiopborsoaus 
bunc locum ila vertit, sicut α quibusdam in com-
mentarios relata sunt. Υπομνήματα Graeci vocanu 
quae Laiini Acta% ul observavimus ad librum ι HUt. 
eccl. Eusebii, ubi de Aclis Pi la l i . Qui baec Acta 
coniiciebanl, dicebantur a Graecis ιύπομνηματο-
γράφοι. Lali i i i ei»s ab Actis vocabanl, u l leatlur i:i 
JSolilia tmperii Romani. Hypomnemalograpbi*urbis 
Alexandriuae menlio fil in lege ullima codicis Tfaeo-
dosiani, de decurionibus. Ejus officium describii 
Pbilo in Flaccum, ubi deLampooe quodam ioqueiu, 
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νυσίου (36), κα\ Φαύστ/υ, κα\ Μαξίμου, καιΜαρκέλ- Α Inducto Dionysio, Fauslo, Maximo, MarceHo et 
prafeciua λου, κα\ Χαιρήμονος, Αιμιλιανός διέπων τήν ήγεμο-

νίαν είπε· Κα\ άγράφως ύμϊνδιελέχθηνπερι της φιλ
ανθρωπίας τών κυρίων ημών ή περί υμάς χέχρην-
ται. Δεδώκασι γάρ έξουσίαν ύμίν σωτηρίας, εί βού-
λοισθε (37) έπϊ τδ κατά φύσιν τρέπεσθαι, χα\ θεούς 
τούς σώζοντας αυτών τήν βασιλείαν προσκυνείν, 
έπιλαθέσθαι τε τών παρά φύσιν. Τι οδν φατε πρδς 
ταύτα; Ουδέ γάρ αχάριστους υμάς Ισεσθαι περί τήν 
φιλανθρωπίαν αυτών προσδοκώ, έπειδήπερ έπϊ τά 
βελτίω υμάς προτρέπονται. Διονύσιος, άπεκρίνατο · 
Ού πάντες πάντας προσκυνούσι θεούς · άλλ' έκαστοι 
τινάς, ούς νομίζουσιν* ημείς τοίνυν τδν ένα Θεδν 
χα\ δημιουργδν τών απάντων, τδν καί τήν βασιλείαν 
έγχειρήσαντα τοίς θεοφιλέστατοι ς Ούαλεριανώ χαί 

Chaeremone , iEmilianus prafeciua dixit : Νοιι 
solum scripto, sed etiajn viva voce vobiscum die-
aerui de bumanitate principum noslromm, qna i l l i 
erga vos uluntur. Vobis enim poteslatem fecerunt 
salutis veslrae relinendae, dunimodo ad id qnod na · 
turae consenlaneum est ferri, deosque imperii illo-
rum custodes, ajorare el eorum qua? naturse ipsi 
repugnant oblivisci velletis. Quid ergo ad haec d i -
citis? Neque enim vos iogralo animo fore spero 
adversus eorum ciemenliam; quippe cum ad raeliora 
vos traducere coneiitur. Dionysius respondit : Νοιι 
omues ab omnibns coluntur dii : sed eos ainguli 
coluni qnos arbilrantur deos. Nos quidem unum 
Detini oiniiHim reruin opificem, qui Valeriano et 

Γαλλιήνψ σεβαστοίς · τούτον κα\ σέβομεν καί προσ- ^ Gallieno sacratissimis Augustis imperium tradidit, 
κυνοΰμεν · καί τούτω διηνεκώς υπέρ τής βασιλείας 
αυτών δπως ασάλευτος διαμένη, προσευχόμεθα. Αί-
μιλιανδς διέπων τήν ήγεμονίαν, αύτοίς ε ίπε · Τίς 
γάρ υμάς κωλύει κα\ τούτον, είπερ εστί Θεδς, μετά 
τών κατά φύσιν θεών προσκυνείν; Θεούς γάρ σέδειν 
έκελεύσθητε * κα\ θεούς ούς πάντες Γσασι. Διονύσιος 
άπεκρίνατο* Ημε ίς ουδέ να έτερον προσκυνούμεν. 
Α1 μίλιανδς διέπων τήν ήγεμονίαν, αύτοίς εΐπεν * Όρώ 
υμάς δμού χαί άχαρίστους δντας κα\ αναίσθητους τής 
πραότητος τών σεβαστών (38) η μ ώ ν διοπερ ούκ 
έσεσθε έν τή πόλει ταύτη · άλλά άποσταλήσεσθε είς 
τ ά μέρη τής Λιβύης, κα\ έν τόπφ λεγομένφ Κεφρώ -
τούτον γάρ τδν τόπον έξελεξάμην έχ τής χελεύσεως 

colimus et adoramus. Huic continuas preces offe-
rimus pro imperio illorum, ut stabile el imoncus-
sum permaneat. iErailianus praefecins iterum dixit : 
Quis \ero vos probibet, quominus ei bunc, s i -
quidem Deus est, cum iis qui natura dii sunl, ado-
reiis? Oeos enim eolere jussi eslis, eoeque quoa 
ciiucli nornnt deos. Dionysiue respondit: Nos nul-
lum aliura adoramus. iEmilianus praefecius d ix i t : 
Video voa ingratoe esse gimul ac slupiilos, qui cle-
menliam Augustorum minime sentiatis. Quamob-
rem non manebitis in bac urbe, sed miuetnim in 
oarles Libyai ad locum qui dicilur Gepbro. Hunc 
enim locum jussu Aagustorum nostrorum elegi. Nui-

των σεβαστών ημών. Ουδαμώς δέ έξέσται ούτε ύμίν Q latenus autem licebil vobis nec quibiiscenque aliie 
ούτε άλλοις τισ\ν, ή συνόδους ποιείσθαι, ή είς τά κα
λούμενα κοιμητήρια (59) είσιέναι. Εί δέ τις φανείη 
μ ή γενόμενος είς τδν τόπον τούτον δν έκέλευσα, ή 
έν συναγωγή τινιεύρεθείη, έαυτφ τδν κίνδυνον έπαρ-
τήσει. Ού γάρ έπιλείψει ή δέουσα έπιστρέφεια. 'Από-
στητε ούν δπου έκελεύσθητε. Κα\ νοσούντα δέ με 
κατήπειξεν, ουδέ μιάς ύπέρθεσιν δούς ημέρας. 
Ποίαν ούν έτι (40) τού συνάγειν ή μή συνάγειν είχον 
σχολήν; 

CJ\ Είτα,μεθ* έτερα, φησίν 'Αλλ' ουδέ τής αίσθη-

conventus agerc, aut ea quae vocantur coemeteria 
adire. Quod si qois ad eum quem jussi locuro m i -
nime profeclus depreheiidetur, aut in oonvenlu aii-
quo fuerit iuventus; is sibi ipse periculuin arcesset. 
Non enim deerit congrua animadvergio. Abecedite 
igitur quo juesi eslis. Staliraque me tametei jegro-
lantem proficisci compulit, ne diei quidem unius 
dilalione coticessa. Quomodo igilur conventus age-
re, aut non agere vacuum mibi deinceps fuii? 

VI. Paucii deinde interjectit, addit : Sed nequt 

qui erat hypomnemalograpbue prafeclorum iEgy-
ρ ϋ : Προσεστώς γάρ ήγεμόσιν όποτε ύπεμνηματίζετο, 
τάς δίκας είσάγων ώς έχων τάξιν, είτα τά μέν άπή-
λειφεν, ή παρήει εκών* τά δ* ού λεχθέντα προσεν*-
ταττεν. floc liypumnemaiograpbi oiticium gessit 
ol im Alexandrias Lucianus, ut ipse tesutur in Apo-
logia pro iis qui salariutn accipiunl, bis verbis: Έγώ 
γ ' ούν, εί σκέψαιο, δόξαιμ' άν σοι ού τδ σμικρότατον 
τ η ς Αίγυπτίας ταύτης αρχής έγκεχειρίσθαι, τάς δίκας 
είσάγειν, κα\ τάξιν αύταίς τήν προσήκουσαν έπιτι-
θέναι, κα\ τών πραττομένων κα\ λεγομένων άπαξα-
πάντων υπομνήματα γράφε σθαι, etc. Addit eliam 
Lucianus, hypomneinaiographuni salarium amplis-
aimtim e fisco habuisse, et peracto recle ofiicio pro-
«-ineiam regendani accepisse. YALES. 

(36) Είσαχθέττωτ Atorvcrlov. Haec erat formula 
Aetorum pubiicorum, ut docel Ammianus Marcel-
linos in lib. xxu, his verbis : Et Acta iuper eo gesta, 
uon tine magno legebaniur Ηοττοτε, cum id voluminis 
publici coniineret exordium: Consulaiu Tauri εί 
Florenlii, inducio sub prasconibus Tauro. Ad quem 
locum vide qnae olim noiavimus. 1D. 

(57) ΕΙ βούΑοισθε. In Iribus exeinplaribus Maz., 
PATROL. G R . X * 

Med. et Fuk. legitur εί βούλεσθε. ID. 
(38) Πραότητος τώτ σεβαστών. Codex Med. et 

Maz. addunt ημών, quibus eonscnlil codex Fuk. ID. 
(59) Κοιμητήρια. Latini areas vocabant: ita Ter-

tulliamis in libro ad Scapulam. Et in Geslis purga-
lionis Ga3ciliani : Nam civcs in area mariyrum fue~ 
runl inclusi. £ l in Gesiis purgalionis Felicis : Tollat 
aiiquis de iwtris in aream, ubi orationet faciiis. ID. 

(40) Ποίαν οντ έτι. Accusabalur scilicet Diony-
sius a Germano, qnod couvenUis Iralrum HOH ha-
buissei ante exorlam persecutionem, scd fuga saluli 
suaB prospexisset. Quolies eniio ingruebai perse-
cuiio, solebaui prius episcopi populum codgregare, 
ut eum ad relinendam Gbrisii fidcm exboriareniur. 
Deinde infantes et catecbumenos baptizabant, ne 
sine baplismo ex bac vila migrarent; el Eticba-
risliam lidelibus divtdebant, cum incertum essoi, 
quandiu duratura eesel perseculio. Quem nvorera 
docuit lios iaclum Doroibei cujusdani Tbessalo-
nieensis episcopi lemportbus Justini: quod refertur 
in suggeelioue Germani, Felicis el Dioscori, miaaa 
ad florinisdam papam anno Ghristi 519 U>. 

42 
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a corporali convenlu, Oomino juvante, abfuitmis. Α τής ημείς μετά του Κυρ ίου συναγωγής άπέστημεν • 
VeruiD eos qui in urbe eranl, pcrinde ac si ades-
sem, majore studio congregavi in ecclesiara; ab-
sens quidem corpore, ut jam d i x i , auimo autcm 
praesens. Apud Cephro vero nobiscum magna fide-
lium adfuit mulliludo; parlim eorum qui ab urbe 
DOS secuti fuerant, partim aliorum qui ex reliqua 
iEgyplo conlluebant. Ibi quoque januam nobis pa-
tefecit Deus ad pradicaiionem verbi sui. Ει iniiio 
quidem persecutionem passi, el lapidibus iinpetiti 
sumus. Poslmodum vero non pauci ex genlilibus, 
reliclis simulacris, ad Demn converst sunt. Tunc 
enim primura apud illos verbi divini per nos sparsa 
sunt gemina, cum illud antea non suscepisscnt. 
Ac prorsus quasi Deus ejus rei causa nos ad illos 

άλλά τους μεν έν τή πόλει σπουδαιότερον συνηκρί-
τουν ώς συνών απών μέν τώ σώματι ώς ειπον (41), 
παρών δέ τψ πνεύματι. Έν δέ τή Κεφροι, *α\ πολ
λή συνεπεδήμησβν ήμίν εκκλησία* τών μέν άπδ τής 
πόλεως αδελφών επομένων, τών δέ συνιόντων ά π ' 
Αίγύπτου. Κάκεϊ θύραν ήμιν ό θεδς άνέωξε τού 
λόγου. Κα\ τδ μέν πρώτον έδιώχθημεν, έλιθοβαλή-
θημεν* ύστερον δέ τίνες ολίγοι τών εθνών τά είδωλα 
καταλιπόντες, επέστρεψαν έπ\ τδν θεόν. Ού πρότε
ρον γάρ παραδεξαμένοις αύτοίς, τότε πρώτον OV 
ημών ό λόγος έπεσπάρη. Κα\ ώσπερ τούτου ένεκεν 
άπαγαγών ημάς πρδς αυτούς ό θ ε δ ς , έπε\ τήν δια-
κονίαν ταύτην έπληρώσαμεν , πάλιν άπαγήοχεν. Ό 
γάρ Αίμιλιανδς είς τραχυτέρους μέν* ώς έδόκει, καί 

perduxisset, postquam illud ministeriura implevi- Β Λιβυκωτέρους ημάς μεταστήσαι τόπους έβουλήθη• 
inus , iterum nos alio transtulit. Etenim iEiuilia-
iius in asperiora quaedam loca, et ut credebat ma-
gis Libyca, nos iransportare conslituit. Et cunclis 
UDdecunque ad Mareolicam praefecluram confluere 
jussis, vicos per regionem illam dispersos singulig 
assignavit : nos vero magis ad viam pubiicam, u l 

καί τούς πανταχόσε είς τδν Μαρεώτην έκέλευσε συ δ. 
fteiv, κώμας έκαστοις τών κατά χώραν άφορίσας * 
ημάς δέ μάλλον έν δ$ψ* κα\ πρώτους καταληφθησο-
μένους έταξεν ώκονόμεβ γάρ δηλονότι, κα\ παρε-
σκεύαζεν, ίνα οπόταν βουληθείη συλλαδείν, πάντας 
ευάλωτους έχοι. 

primi comprebenderemur, collocavit. Id enim praciptie agebat ac moliebalur 4 ul quandocunque voluis-
set, omnes nullo negotio capi possemus. 
* VIL Ego vero cum Cephro primuin abire jussiis 

sum, tametsi ubinara locus illc situs esset, ignora-
bam, quippe qui vix nomen illius autea audivis-
aem; nihilominus alacri conslanlique animo per-
iex i . Posieaquam vero mihi renuuliatum est ut ad 

Ζ'. Έγώ δέ δτε μέν είς Κεφρών έκεκελεύσμην άπελ-
θείν , κα\ τδν τόπον ήγνόουν οποί ποτέ ουτός έστιν, 
ουδέ τδ δνομα σχεδδν πρότερον άκηκοώς · κα\ δμως 
εύθύμως, κα\ άταράχως άπήειν. ΈπεΙ δέ μετασκη-
νώσειν είς τά Κολλουθίωνος (42) άπηγγέλη μοι, ίσα-

Golhithionis regioncm migrarem, norunt i i qui lum r σιν οί παρόντες δπως διετέθην * ενταύθα γάρ έμαυτοΰ 
praaentes aderant, quomodo affecius animo fuerim 
Hic enim meinetipse accusabo : principio quidem 
segre admodum ac moleste tuli. Eis i enim regio 
illa notior nobis niagisque famibaris erat quam Ce-
phro, tamen fralribus ac probis viris vacuus esse 
locus dicebaiur, el viatorum lurbis latronumque in-
cursionibus obnoxius. Sed niultum mibi consolatio-
nis aliulit, quod fratres roe admonuerunt locum 
illum a civitale propius abesse. llaque quamvis 
Cephro maximam nobis muUiludinem fratrum ex 
iEgypto coufluenliuin adduxisset, adeo ut laxius 
jam convenlus agere possemus : illic lamen, ob v i -
cinitalem urbis, charissimorum ei conjunclissimo-

κατηγορήσω* Τδ μέν πρώτον ήχθέσθην καί λίαν έχα-
λέπηνα* κα\ γάρ εί γνωριμώτεροι και συνηθέστεροι 
έτύγχανον ήμίν οί τόποι, άλλ' έρημον μέν αδελφών, 
κα\ σπουδαίων ανθρώπων έφασκον είναι τδ χωρίον · 
ταίς δέ τών δδοιπορούντων ένοχλήσεσι, κα\ ληστών 
καταδρομαίς έγκείμενον (43). 'Ετυχον δέ παραθυ-
μίας, ύπομνησάντων με τών αδελφών, δτι γειτνιΐ 
μάλλον τή πόλει. Κα\ ή μέν Κεφρών πολλήν ήμίν 
ήγεν αδελφών τών άπ ' Αίγύπτου τήν έπιμιξίαν, ώς 
πλατύτερον έκκλησιάζειν δύνασθαι * εκεί δέ πλησιαί-
τερον ούσης τής πόλεως , συνεχέστερον τ ή ς τών 
δντως αγαπητών καί οίκειοτάτων κα\ φιλτάτων 
δψεως άπολαύσομεν. Άφίξονται γάρ κα\ άναπαύ-
σονται• και ώς έν προαστείοις π ο ^ ω τ έ ρ ω κειμένοις, 

Κα\ ούτως 
rum bominum aspectu crebrius nos aiebani esse 
fraituros. Eos quippe accessuros ibique commora- D χατά μέρος έσονται συναγωγαί (44) 
luros : et tanquam in suburbanis remolioribus, έγένετο. 
parliculares illic convenlus fuluros. Idque ila con-
ligit. 

(41) Άχωτ μέν τφ σώματι, ώς βΐχον. Keclius 
in codice Maz. et Med. scribilur ώς είπείν. In Fuk. 
c l Savil. scriptum inveni, ώς εΐπεν ό Απόστολος. 
Gerie alludit Dionysius ad locum Aposloli in priore 
ad Corinlhios, cap. v. VAXES. 

(42) Τά ΚοΑΑονθΙωννς. Supplendum videlur 
μέρη. Sic supra dixit Dionysius, τά μέρη τής Λι
βύης. Erat auiem hic locus in Mareotica praefeclura. 
Sie etiam τά Βουχόλου tractus quidam ^Egypti dice-
batur, a nomine scilicet dominorum, qui ea loca 
olim possederant. Apud Nicephorum Κολούθιον hic 
locna dieitur cum simplici lambda : quam scri-
pturain reclioreni puio. ISara Κολλουθιων nomen est 

deflexum a Colulho, quod noinen fuil frequens apad 
iEgyptios. Certe ita diclus esl poeia quidem celebris 
leniporibug Anaslasii, oriundus ex Tbebaide, ui 
leslatur Suidas. Fuit et alter Coluihus scbismaticus 
in JEgypio temporibus magni Albanasi i , cujus 
crebra fil menlio in Apologia. Eum Acolutbum vocat 
Gregorius Nyssenus in lib. n , Conira Eunomium. io. 

(43) Καταδρομαις έγκείμενον. Scribenduni puto 
έκκείαενον. ID. 

(44) Κατά μέρος συναγωγαί. Quotieg suburiiia 
paulo remoiiora erant ab urbe, i i qui in suburbiis 
iJlis manebant, non cogebaniur ad majoris ecdcsue 
conventug accedere: sed tu eo suburbio paruculares 
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Η'. Καϊ μεθ4 έτερα, άερϊ τώτ συμβεδηκότωτ Α VIII. 0ειηαΊ ραιι/ο ρσ$ί άε his qum $ibl aecu 
αντφ ανβις ταΰτα γράφει* Πολλαίς γε ταΐς δμο- derunt, ita scribit 
λογίαις (45) Γερμανός σεμνύνεται' πολλά γε είπείν 
έχει χαθ' εαυτού γενόμενα, δσας άριθμήσαι δύναται 
περ\ ημών αποφάσεις, δημεύσεις, προγραφάς, υπαρ
χόντων άρπαγας, αξιωμάτων αποθέσεις (46), δόξης 
κοσμικής ολιγωρίας, επαίνων ηγεμονικών κα\ βου
λευτικών (47) καταφρονήσεις· κα\ τών εναντίων 
απειλών, κα\ καταβοήσεων κα\ κινδύνων, καί διω
γμών και πλάνης καί στενοχωρίας, κα\ ποικίλης θλί-
ψεως ύπομονήν, οΤα τά έπι Δεκίου κα\ Σαβίνου (48) 
συμβάντα μοι, οία μέχρι νύν Αιμιλιανού; Πού δέ 
Γερμανδς έφάνη; Τίς δέ περ\ αυτού λόγος; Άλλά 
τής πολλής αφροσύνης είς ήν εμπίπτω διά Γερμανδν, 
ύφίεμαι · διδ κα\ τήν καθ' έκαστον τών γενομένων 
διήγησιν, παρίημι τοις είδόσιν άδελφοις λέγειν. 

Sed fortasse Germanus mullis 
lidei coofessiooibus gloriatur. Multa pradicare po-
test adversus ee gesla. Quoi vero enumerare potest 
periode atque ego, sentenlias judicum, publica-
iionea, proscripliones, direptiones bonornm; ab-
jecliones dignilatura, contemptus gloriae saecularis, 
laudum a prabfectis ac decurionibus profectarum de-
spectus; minarum denique quae corara inteiUaban-
tur, vociferationum, discriminum , persecutionum, 
fugai, aerumnarum et cujusque modi malorum lole-
rantiam; cujusmodi sunt ea quae sub Decio et Sa-
bino, et quae in bunc usque diem sub iEmiliaiio 
nobis coniigerant? Ubinam vero comparuit Germa-
nus? Quaenam illios facta est mentio? Verum ab 

Β imprudenlia illa in quam Germani causa delapsus 

sum, tandem absislo. Singularum rerum narrationcm fralribus qui plenissimam gestorum uolitiam 
babent» relioquo* 

EP1STOLA X L — AD UERMAHMONEM. 

(Euseb. Hist. eccl., νι ι , 1, 10, 25.) 

Α'. Άλλ' ουδέ Γάλλος (49) έγνω τδ Δεκίου κακδν* 
ουδέ προεσκόπησε τί ποτ* εκείνον έσφηλεν άλλά 
πρδς τδν αύτδν πρδ τών οφθαλμών αυτού γενόμενον 
έπταισε λίθον. *Ος εύ φερομένης αύτψ της βασιλείας, 
%α\ κατά νούν χωρούντων (80) τών πραγμάτων τούς 

fiebant conventus in aliqua basilica, aut in loco ad 
hoc agendum idoiieo. ld ex hoc Dionysii loco ma-
nifesle colligitur, quem nec Musculus nec Ghrislo-
phorsonus uiiellexerunt, sed omnia miscuerunt: 
adeo ut ex eorum interpretalione nibil sani po&sis 
eJicere. Porro προάστεια Grseci dicunt non solum 
euburbia quae urbi coniuncta sunt, sed eiiam vicoa 
saiis longo intervallo ab urbe dissitos. Sic Ganopus r 

daodeciino lapide distans ab urbe Atexandria» προ-
Αστειον dicilur ab Albanasio in libello quem oblulit 
concilio Gbalcedonensi. Sic eliain Dapbne subur-
banum Antiocbiae, Achyrona Nicoraediae, el Septi-
nium dicilur suburbanum ConslaiUinopolis: hcet 
aliquot passuora millibus abesseut ab illis civiia-
libus. Vide Glotsarium PilboQi in Novellas Juliaui 
Antecessoris, voce Proasiium. Porro ex hoc loco 
4-nlligUur, aetale quidem Dionysii unicam adbuc 
fuiase Alexandriae ecclesiam, in quam omnes urbis 
illius iideles oralionis causa conveniebant. Post-
inodum vero leiuporibus Aihanasii, curii plures 
essent ecclesias a diversis episcopis Alexandris 
edilicatse, cives Alexandrini seorsura iu diversis 
ecclesiis colligebanlur, κατά μέρος καί διηρημένως, 
ut loquitur Albauasius in Apolagia ι ad Gonstan-
l i u m : nisi qood majoribus feslis, Pascbae scilicet 
aut Pentecosies, nou liebant panicularea conven-
l i l s ; sed universi in majorero eccle&iam convenie-
bant, ut ibidem lestatur Alhanasius. V A L E S . " 

(45) ΠοΛΛαις γε ταις όμοΛογίαις. Haec el sc-
quenlia ironice dicunlur a Dionysio. Quae deinde 
sequunlur, sic lego et inlerpungo, πολλά γε είπείν 
έχει καθ* εαυτού γενόμενα* δσα άριθμήσαι δύναται 
περί ημών. Cerle in veiuslissimo codice Maz. poai 
vocein ημών apposila esl virgula, et ante vocero 
oaa9puniiur sulidistinctio. Codex avtem Fuk. emen-
daiioni noslrae plane subecribit. ID. 

(46) 'Αξιωματωτ αποθέσεις. Hinc patet Diony-
aium Alexandrinum sptendido genere ortuai fuisse. 
Nam digoilas ex geueris nobilitate praecipue ducitur. 
Hiuc in Geslis purgationis Caeciliaui qua3 post 
collationein Garlbagiuicnsem edita sunt, Viclor 

I. Sed neque Gallua eulpam Decii intellexit, nee 
prospexit, quid taudem iilura pessumdedisset; quin 
pouug ad eumdem iapidem ante oculos suos posi* 
tam impegit. Qui cum iraperium ipeius proepero 
in statu esset, cunctaque ex animi seulenlia suo 

inlerrogatus a Zenofllo consulare, aijua condUionis 
essei, respondit, Profe&tor $um liMrarum Iioma-
narum. Deinde interrogatus, cujus digniiaus essel, 
respondit : Ραίνε decurione Con$tanlinen$ium, avo 
mxiite qui tit comitatu militaverat. Caeterurn Diony-
sius Alexandrinus, aDlequam ad Gbristi fidem trans-
iret, professione rbelor fuerat, ut docet Maxiinus 
in.scboliis ad librum Dionysii ArcopagitaB Deccelesli 
hierarcliia, cap. 5, ό γούν μέγας Διονύσιος ό Άλ*-» 
ξανδρέων επίσκοπος, δ άπδ Ρητόρων, etc. Ιο. 

(47^ ΒονΛευτικώτ. Augusius Alexandrioos sine 
ullis dccurionibus rempublicam auam adminislrare 
Jusserat. Poslea vero Severue imp. Alexandrinis 
curiara habere permisit, ut scribil Dio in lib. L I : Τοίς 
δ 1 Άλεξανδρεύσιν άνευ βουλευτών πολιτεύεσΟαι έκέ
λευσεν. Paulo post, βουλεύουοη δέ έν τή Άλεξανδρεία» 
έπ\ Σεβήρου αύτοκράτορος άρξάμενοι. Idem scribit 
Sparlianus in Severo, cap. 17 : Aivrandrini* ju$ 
buleularum dedit, qui tine publico consilto, iia ut 
$ub regibtis, anle vkvebanl, uno judice contenli quem 
Cmar dedistet. Gerle in epistoh Albanasii ad soli-
tarios, menlio fit decurionura Alexandriae. Io. 

(48) Τά έπϊ ΑεκΙου καϊ Σαβίνου. Hic Sabinus 
praefeclus iEgypii fuerat temporibus Decii imp. De 

Suo Dionysius in epistola ad Fabium, quam relulil 
usebius in cap. 41, lib. vi (superius recilaiaiu)^ 

^milianus vero prafecius iEgypli de quo hic sermo 
esl, poslea imperium occupavit, ut scribit Pollio 
in xxx Tyrannis: qui tamen eum ducem appellat, 
iion aulem praefeclum iEgypti. ID. 

(49) 'ΑΛΧ ουδέ Γάλλος. Euseb., lib. νιι, cap. 1: 
Dionysius, inquit, in epistola ad Hermammonem 
de Gallo iniperatore i la .scribi t : Sed neque Gal-
lut, elc. G A L L . 

(50) Κατά povr χωρούττωτ. Ita ex codice Regio 
edidit Robert. Slepbauus. Et ferri poiesl ba?c leclio, 
u l s i l metapbora ab iis quse secundo arane defe-
runlur. In reliquis tamen exemplaribus Maz., Med., 
Fuk. et Savilii legiiur κατά νούν; quae scripiur^i 
magis placet, eamque Rulinus etiam secuius est. 
Y A L E S . 



1327 *S. fclONYSII EPISCOPI ALEXANDtt lNl i52S 

cederent ; viros sanctos qui pro pace el incolumi- Α ιερούς άνδρας τους περι τής ειρήνης αύτου καΛ τής 
Ute ipsius preces ad Deum allegabant, insectatus 
est. Cum illis ergo oraiiones pro ipso tieri soliias 
fcimul fugaviC. 

II. Joanni quoque similiter revelatum est. Ait 
entm : Et dalum esl illi os loquens magna et tm-
fia; et dala est illi poieslas , et menses quadra-
ginta duo w . Utrumque porro iu Valeriano imple-
tum mirari licet, illudque ante omnia considerare, 
cujusoiodi is ante persecutionem fuerit, qualiler 
niansuetus quidem ac benignus erat erga famulos 
Dei. Neque eniin. ullus auperiorum principum, nc 
i l l i qaidem ipsi qu i palam Cbrisliani fuisse dicuu-
tur, tanta bumanilate ac beuevolentia nostros com-

ύγιείας πρεσβεύοντας (51) πρδς τδν θεδν, ήλασεν. 
Ούκοΰν σύν έκείνοις έδίωξε κα\ τάς υπέρ εαυτού 
προσευχάς. 

Β'. Κα\ τω Ιωάννη δέ (52) δμοίως αποκαλύπτεται· 
Καϊ εδόθη γάρ αντφ, φησί, στόμα λαλούν μεγάλα 
καϊ βλασφημίαν καϊ εδόθη αύτφ εξουσία καϊ μή
νες τεσσαρακοΥταδύο (55). Αμφότερα δέ Εστιν έπϊ 
Ούαλεριανού Οαυμάσαι· κα\ τούτων μάλιστα τά πρδ 
αυτού ώς ούτως έσχε (54) συννοείν · έως ήπιος (55) 
κα\ φιλόφρων ήν πρδς τούς ανθρώπους του θεού. 
Ουδέ γάρ άλλος τις [ούτω τών πρδ αύτοΰ βασιλέων, 
ευμενώς και δεξιώς πρδς αυτούς διετέθη * ούδ4 οί λε-
χθέντες άναφανδδν Χριστιανοί γεγονέναι (56), ώς 

plexus est, quanlam ille p r » se fcrebat initio έ χ ε ^ ο ς οίκειότατσ έν άρχή καί προσφιλέστατα φανε-
principatus sui. Totaque ejus familia piis bomi- *P α ύ τ ο ί > ς αποδεχόμενος - κα\ πάς δ οίκος αυτού 
nibus abundabat, ac Dei Ecclesia esse videbaiur. θεοσεβών πεπλήρωτο, κα\ ήν Εκκλησία θεού. 'Απο-
Yerum magister et archisynagogus magorum iEgy- σκευάσασθαι δέ παρέπεισεν αύτδν ό διδάσκαλος χαλ 
pti ei tandem persuasit, ut ab hoc insliloto desci- τ ω ν ά π ' Αίγύπτου (57) μάγων άρχισυνάγωγος (58)·. 

4 8 Apocal. xm, 5. 

(51) Περϊ της είρήνης πρεσβεύοντας. Malim 
scribere, υπέρ τής είρήνης. V A L E S . 

(52) Καϊ,τφ Ιωάννη, Htiic autem fragroento ista 
pramitlit idem Eusebius iib. vu , cap. 10 : c Gallo 
interim e medio sublato, cum vix biennii spatio 
iroperium lenuisset, Valerianus cum Gallieno iilio 
in ejus locuro succedil. De hoc vero quae iradu 
Dionysius, ex epistola ejus ad Hermamnionem licei 
cognoscere, in qua il*a scribi l : Joanni quoque, elc. » 
G A L L . 
: (55) Μήνες τεσσαρακονταδύο. Hunc Dionysii 
locum optime exposuit Baronius ad annum Christi G 
257, cap. 7, de spalio scilicet temporis quo duravit 
persecutio Yaleriani. Giim cnim Valevianus septem 
fere annis regnaverit, ut imer omnes consiat, priore 
quidem principatus iriennio Chrislianos benigne 
complexus est, posteriore vero triennio persecu-
tionem intulit Ecclesiaa. Porro iniiium principalus 
Valeriani coepil anno Ghristi 255, sub linem, Volu-
siano u et Haximo coss. Docent id manifeste num-
nii veieres ab Occone, et Gohzio, prolaii, in quibus 
Yalerianus imperator Iribunitiae potestalis m , con-
sul. m , inscribitur. Item trib. pot. v, cos. ιν. ldem 
quoque colligitur ex nummis imp. Gallieni. ID. 

(54) Καϊ τούτων μάλιστα τά πρδ αυτού ώς 
ούτως έσχε. Scribendum puto ώς ούχ ούτως, quani-
vis reclamaolibus libris. Sed et transposita videnlur 
esse vocabula. Lego igitur, καί αύτοΰ τά μάλιστα πρδ 
τούτων, ώς ούχ ούτως έσχε, συννοειν, έως ήπιος κα\ 
φιλόφρων ήν, etc. Ita sensus esl apertissimus. 1D. 

(55) Ώς μέν ήπιος. Ita quidem ex codice Regio D 
edidit Rob. Stephanus. Yenim in optimis exem-

flaribus Max. el Med. scriptum est, έως ήπιος. In 
uk. vero et Saviliano legitur, έως γάρ ήπιος, elc., 

quam scripturam secutus esl Gbristupborsonus, ut 
ex versione ejus apparet. 1D. 

(56; Ούδ* οί λεχθέντες αναφανδόν Χριστιανοϊ 
γεγονέναι. Philippum imperatorem inlelligil, qui 
prirous ex Romanis imperaloribus Ghristianam re-
ligionem professus est, u i mulli veterum prodide-
rom. Sed cum Oionysius in plurali numero loqua-
tur, Pbilippo adjungi potest Alexander Severus, qui 
imaginem Chri&trhabuit ih larario suo, leste Lam-

iiridiu, et tolo principatus sui tempore Ghrislianos 
ovil et conservavit, u l ab Eusebio relalum esu 

Porro autem notandum est, Dionysium de impera-
loribus illis hoc lautum dkere, qaod dicil et exisli-
mati fuerint Ghristiani, non aulem quod reipsa 
Cbrietiani exstilerint. ID. 

(57)' Τών άπ' Αίγύπτου μάγων άρχισννάγωγος. 

Baronius ad ann. Chri.il . 252 «1 258 ait huuc esse 
maguro illum. qui paulo anie imperium Decii po-
puluro Alexandnnoruin ad peraequendos Clirislia-
nos incitaveral, de quo superius loquitur Dionysius 
in epist. 3, ad Fabium Anliochenum, nura. I. Ego 
vero hunc looge alium esse exisiimo, qui Valeria-
num imper. adversus Gbrislianos c o m i D O v i c : Ma-
crianum scilicei, eum qui postea iroperium occa-
pavit, de quo infra dicluri sumus; idque roanifeste 
convincitur ex sequentibus Dionysti veibis. SubdU 
enim, καλά γούν αύτοίς ό Μακριανδς, elc., inooeos 
scilicet, eum quem supia magistrum Yaleriani et 
arcbisynagogum magorum appellaverat, non alium 
esse quam Macriauum. Et paulo post a d d i t , ό μέν 
γάρ Ούαλεριανδς είς ταύτα ύπδ τούτου προαχθείς, 
elc. Quid potest clarius dici? Tota enim hujas 
oraiionis series id apertissime demonslrat, Macria-
num bujtis impieiatis auctorem fuisse Yaleriano: 
qui cum Yaleriani quasi paedagogus ac magisler 
quidam esset, pessirais consiliis ei eQbmmisiraiis, 
primo qtiidem illuin, deinde vero semelipsuni per-
didil. Porro Macrianum auditorem ac m i n i s i m m 
Yalertani in gerenda republica, lestatur ipse Vale-
rianus in oralione ad seitatum, q u a m referl PoUio: 
P. C. , 6ei/um Ρεηχεηηι gerens, Macrianolotamrtm-
publicam tradidi. JD. 

(58) Άρχισυνάγωγος. Habebant Judasi a r c b i s y n -
agogoe, qui syuagogis praesidebant. Archisyu-
ago^usJudaeorum Alexandriae memoratur in epislob 
Adnani iraper. ad Servianusn, quaio refert Yopiscus 
in Saturnino. Praeier arcbisynagogos erant eliam 
apod Judaeos quidam paires synagogarum ; iieni 
saeerdotes et presbyteriet diaconi svnagogarun, 
quos Judaei Aianilas vocabanl. Erani eUam aposiob, 
et supra bos omnea posili palriarcbae. U i euin 
arcbisynagogos pro arbi ir io conaiiluebanl, eosque 
quoiaunis aut lertio quoque anno mulabaut, ui pe-
cuniain ab eis corraderent. Docet id Pailadius in 
dialogo De vita JvanniiChrytosiomi.be his omnibua 
Epiphanius in haeresi Ebiooseorum, et imperaiores iu 
Codice Tbeodosii, titulo de Judani.Qua quidem 
nomiiia a Judaeis eumpsisse videulur Christiani. 
YeruiQ in boc Dionysii loco aliud significat άρχι-
συνάγωγος, quod m i b i quidem obsGurom esl. kec 
inious obscurom est, qui eint οί άπ ' Αίγύπτου μά
γοι. Aruspices videiur mielligere qui Romae erani t 

seu 8acerdoles Isidis ac Serapidis, qu ibua pnwrat 
Macriauus. Gerte vajtes ei b a n o i i fere omoes eraui 
iEgyptii. Yide*cap. 4, lib. u , De «ila imper. C w -
stanttm; et Eunapium in Yila iEdesii. Magicair 
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τους μεν καθαρούς, καΐδσίους άνδρας κτίνυσθαι κα\ 
διώκεσθαι κελεύων, ώς αντιπάλους κα\ κωλυτάς τών 
παμμιάρων καί βδελυκτών έπαοιδων υπάρχοντας· 
κα\ γάρ είσ\ καί ήσαν Ικανο\ παρόντες καί δρώμε
νοι, κα\ μόνον εμπνέοντες (59), κα\ φθεγγόμενοι, 
διασκεδάσαι τάς τών άλιτηρίων δαιμόνων έπιβουλάς· 
τελετάς δέ άνάγνους καί μαγγανείας έξαγίστους κα\ 
ιερουργίας άκαλλιερήτους έπιτελείν υποτιθέμενος, 
παϊδας αθλίους άποσφάττειν, καί τέκνα δυστήνων 
πατέρων καταθύειν, κα\ σπλάγχνα νεογενή διαιρεϊν, 
κα\ τά τού θεού κατακόπτειν, κα\ καταχορδεύειν 
πλάσματα, ώς έκ τούτων εύδαιμονήσοντας (60). 

Γ . Καϊ τούτοις επιφέρει Λέγων · Καλά γούν αύ-
τοίς Μακριανδς (61) τής έλπιζομένης βασιλείας προσ-
ήνεγκε χαριστήρια· δς πρότερον μέν έπϊ τών καθ
όλου λόγων (62) λεγόμενος είναι βασιλέως, ουδέν 
εύλογον, ούδε καθολικδν (65) έφρόνησεν, άλλ' ύπο-

quoque pne caeterie morlalibus callebant a Necepso 
rege ipsis tradilam, ut scribit Ausonius carm. 409, 
v. 20: 

Quiqw magos docuit mfsteria vana Necepius. 
Clemens in libro primo Recoanilionum, sob iaitium: 
JSgypium petam, algue ibi hterophanlis vel prophetis 
qui adytis pratmt, amicus efficiar, εί mulla pecunia 
invilamn magum pncabor, nt educal mihi animam 
άε infernis ρετ tarn quam necromanliam vocant. 
Graeca Clementis verba si quis forte desiderat, hic 
apponam ex ejusdera Epitome a Turnebo edita : Είς 
ΑΓγυπτον πορεύσομαι, είπον, και τοίς τών άδυτων 
ίεροφάνταις, και προφήταις φιλιωθήσομαι, και υ,άγον 
ζητήσαςκα\ εύρων, χρήμασι πείσω πολλοίς, ψυχής 
άναπομπήν διά τήν λεγομένην νεκρομαντίαν έργά-
σασθαι. Plinius quidem tres magicae species enu-
merat: Persicam, Judaicam et Cypriam : sed quam 
ille Judaicam \ocal, ca est iEgyplia, u l vel ex ipsius 
Plinii verbiscolligitur. Aitenini Plinius, eam a Moyse 
ei Jambre reperiarn esse, iEgyptiorum magos, 
qui jussu Pharaonis portenta ediderunt adversum 
Moysem,perperam confundens cum.Moyse. Certe ma-
gicae artes et incantationes semper apud Judaeos 
vetitae fuere. Caelcrum magos in comitatu sccum 
habebant imperalores Komant, exemplo Alexandri 
Ma*ni et regum Persicomra. Sic M. Antonintis in 
expeditione i!Ia Germanica habuit secum Arnuphim 
magum JCgyptrum, utscribit Dio. Yalerianus quoque 
imperator inagos in exercitu circumduxit, quorum 
amistes erat Macrianus, teste hic Dionysio. VAXES. 

(59) Καϊ μόνον εμπνέοντες. Insufflantes ver t i : 
qua voce usus esl Pradentius in agone Romapi. 
Solebant entm Christiani daemonas eorumque prae-
8(i'gias, templa, simulacra exsufflare; abominari se 
baitc spiircitiem eo indicio declarantes. De hoc 
more raulia jainpridem nolavit Brissonius in com-
mentark» ad tit. cod. Tbeod. de ferw, et post iilum 
Hcraldus in notis ad Minutium Felicera. Quo refe-
rendum puio locum Dionysii apud Eusebium in 
libro v i , cap. 41 (vid. supra episi. 3 ad Fabiuiu, 
uum. 1) , de Quinla, muiiere Ghristiana, quam 
pagani ad templum idolorum traxerant, άποστρε-
φομένην δέ κα\ βδελυττο^ιένην, etc. Eodem pertinent 
h*c lertulliani verba in lib. De anima; Quanto 
dignior atque eonslanlior Chrisiiana sapienlift asser-
lio eujui afiaiui ioia vn damonum cedit? Et in 
l i b . De idololatria, cap. II; denique in Apologeiici 
cap. 25. 1D. 

(69) Εϋδαιμονήσαντας. Qaatuor noatri codices, 
Mazar. ecMed., cum Fuk. el Savil., scriptum babent 
έύδαιμονήσοντας rectius, dummodo in singulari 
numero scribas εύδαιμονήσοντα. De solo eniui Va-
Leriano bic loquitur Dionysius, la. 

sceret; jubens ut castos quidem et sanclos viioa 
persequeretur atqoe occideret, quippe qui sceleslis 
ac detesiandis incantalionibus adversarentur atque 
obstarent. Erani enim ei sunt oiiamnum ejusmodi, 
qui vel praesenlia atque aspectu suo, et insulSaDtes 
duntaxat ac vocem edentes , daemonum prastigias 
dislurbare possint. Iniliationes autem impuras, et 
abominanda maleficia, et sacriflcia exsecranda per-
agere eum jussit, miseros iiifantea mactare, imnio-
lare liberos infelicium parentain, recens natorum 
rimari viscera, Dei figmenta atque opcra discerpore 
ac detruncare, qoasi boc facto ad suraniam felici-
latem easel perventurus. 

111. Poitea subdit : Egregiain vero graliam ob 
speratum imperium et praeclara munera Macrianus 
eis obtulit. Qui initio quidcm, cum καθολικός, id 
est rationalis imperaloris diceretur, nibil ralioni 
consonum, nibil catbolicura senslt aut publicum; 

(61) Καλά γούν αύτοις Μακρινός. Subaudien-
dum esi τοίς οαίμοσι, non auiem τοίς βασιλεύσι, 
ut pulavit Chrisiopborsonus. De solo eniin Yale-
riano hic sermo est, ut jam dixi. Adde, quod peril 
omnis sensus hajus loc i , si iDlerpretalio Ghnalo-
phorsoni retineatur. ln nostra autem versione aensua 
est apertissimus : Macrianus, inqnit, cum εχ dcetno-
num pradiciionibus atque prm igiii ad ιρεχιι imperii 
pervenUul, hanc graiiam ipsii retttlit.ut Vulerianum 
in Chri$liano$ armarel. Porro in codicibua nostris 
Maz., Med. et Fuk. scribilur Μακριάνός, reclius. 
Ila enim bunc tyrannum appellantHisloriae Augustie 
scriptores et nummi veteres. Sed ei i» anliquissimo 
codice Vaticano quem, rogante me, consuluit duciis-
simus vir Lucaa Holstenius, scripium esl Μακριά* 
νός, luin in hoc loco, lum in cap. 25. ID. 

(62) Έπϊ τών καθόλου λόγων. Jla Grasci voca-
baiit, quoa Laiini dicuiii ταηοηαΐεε, aeu procura-
ίοτε* $umma3 rei, ut jampridem noiavi ad excerpia 
Constantioi Porphyrogeueii ex Dione Cocceiano, 
pag. 112. Quae quidem bic repetere nihil altinel. 
Addemus dunlaxat insignem locum Porpbyrii iu 
Vila Plolini, qui a doctisshno inlerprele Don est 
iniellecius. Loquens eniin Porpbyrius de Tbau-
masio quodam, sic a i l : "Ωστε και θαυμάσιου τινδς 
τούνομα έπεισελθόντος, τούς καθόλου λόγους πράτ-
τοντος. Ρ Ο Γ Γ Ο cujusnam imperatoris procurator fue-
rit Macriatms, incertum est. Cave enim exiatimcs, 
eum Yaleriani procuralorem fuisse. ID. 

(65) Ουδέ καθολικόν. Ludit Dionysius in nomine 
cailwiici, quo et ralionalis officium9 c l Chrisliana 
religio destgnatur. Unde Opialus in lib. n caibu-
licam fldem ex eo diciam esse asseril, quod sit ra-
tionalis : Ubi ε^ο εήί proprietas calholici nominUf 

cum inde dicta tit cuiholica, quod $U ralionalis, et 
ubique diffusa ? Quanquam calholicam religiouem 
ob id dici, quod rationalis sit, uon facile mihi per-
suadeo. Neque enim καθολικός simpliciter, el abso-
lute rationalem signiflcat, nisi subaudialur λογο
θέτης. GaUerum calholicm cognomen quando pri-
inam adha?serit Ecclesise Dei, diflicile esl dicere. In 
epistola quidem Smyrnaeorum de martyrio beati 
Polycarpi, mentio flt Ecclesiae calholicse. Item iit 
Aciis passionis Pionii martyris, qui passus est 
principalu Decii Augusl i : Tum Polemo, Chrisiia-
nus, inquil, ει f Respondif Pionius: Sum pro/ecio. 
Cujus.inquil Polemo.ei Eccletia!? Rcspondit Pioniui: 
Caiholica?: nulla enim eit alia apudChrisium. Apparet 
igitur, boc cognomen Ecclesiae indilum essecirca pri-
raam aposlqloram successionem^cum hsereses raullis 
in locis exorlae, veram Ghristi fidem et apoeloloruin 
traditionero subverterc conarculur. Tunc cnim, ui 
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eed imprecationj propbelicae subjacuil, quae sic ha- Α πέπτωκεν άρ$ προφητική τή λεγούση· 0 * / i i τοις 
bet : F(F Aw qui prophetant εχ corde $uo, nec pras 
ocuUs habent bonum publicum Nam neque Provi-
<denliam universa moderantem intellexit; nec ani-
tno repulavit judicium iliius qui anle omnia et in 
omuibus et super omnia est Dei. Quocirca bostis 
i]uidem iuit catholicae Dei Ecclesiae: alienum autem 
«e et extorrem a misericordia Dei praslitit, et quam 
iongis&ime a sua se salute relegavit; in hoc expri-
mens atque exhibens veriiatem nominis sui. 

IV. Εί paulo post : Nam Yalerianus quidem qui 
ad hujusmodi facinora a Macriano impulsus fuerat, 
conturaeliis et opprobriis fuit exposilus ac deditus, 
juxla id quod dixit Domiuus ad Isaiam : Εί ipti 
siegernnt via$ sua$ et abominationei suas qua$ con-

προφητεύουσιν άπό καρδίας αυτών, καϊ τό καθό
λου μή βλέπουσιν (64). Ού γάρ συνήκε τήν καθό
λου Πρόνοιαν * ουδέ τήν κρίσιν ύπείδετο τού πρδ πάν
των καί διά πάντων καί έπ\ πάσι. Διδ κσΛ τής μέν 
καθολικής αύτοΰ Εκκλησίας γέγονε πολέμιος · ήλλο-
τρίωσε δέ κα\ άπεξένωσεν έαυτδν τού ελέους του 
Θεού * κα\ ώς πο^ωτάτω τής εαυτού σωτηρίας (65) 
έφυγάδευσεν έν τούτφ τδ ίδιον έπαληθεύων δνομα (66), 

Α'.Καϊ αάλιν, μεθ* έτερα, φησίν Ό μέν γάρ 
Ούαλεριανδς είς ταύτα ύπδ τούτου προαχθείς, είς 
ύβρεις καί δνειδισμούς εκδοθείς κατά τδ (δηθέν πρδς 
Ό σ α ί α ν KaV ούτοι έξελέξαντο τάς οδούς αύτώτ 
καϊ τά βδελύγματα αυτών, ά ή ψνχή αύτώτ 

cupivit anima eorum. Εί ego Wiaem ludibria eorum, ^ ηθέλησε · καϊ έγώ έκλέξομαι τά έμπαίγματα αύ-
εί peccata relribuam ipsis Β 0 . Macrianus vero irape-
randi cupiditate flagrans, tamelsi imperio indignus, 
«iim regium cultum irtduere non posset ipse corpore 
«debilis, duos fllios paterna in se translaturos cri-
mitia imperio praeiecil. Etenim evidentissime in his 
impleta est pradictio Dci diceniis : Ego sum, qui 
ulciuor peccaia parentum in liberis, ad terliam usque 
εί guariam ρ^εηίειη eorum qui oderunt me e l . 
Pravis enim cupiditatibus suis qoibus ipse frui non 
poiuerat, in filiorum eapiia translaiis, improbitalem 
«uara et odium diviiti numinis in eos pariter irans-
fndit. 

Υ. Et ilie quidem (Macrianus) cum imperato-

τών, καϊ τάς αμαρτίας ανταποδώσω αύτοΐς. Ού
τος δέ τή βασιλεία παρά τήν άξίαν έπιμανε\ς (67), 
κα\ τδν βασίλειον ύποδύναι κόσμον αδυνατών άνα-
πήρω τφ σώματι (68), τούς δύο παίδας τάς πατρψας 
άναδεξαμένους αμαρτίας προεστήσατο· εναργής γάρ 
έπ\ τούτων ή πρό££ησις ήν εΐπεν δ Θεός · Άποδιδονς 
αμαρτίας πατέρων έπϊ τέκτα έως τρίτης κάί τε* 
τάρτης γενεάς τοις μισούσί με. Τάς γάρ Ιδίας 
πονηράς επιθυμίας ών ήτύχει (69), ταίς τών υίών 
κεφαλαϊς έπιβαλών, είς εκείνους τήν εαυτού κακίαν 
καί τδ πρδς τδν Θεδν μίσος έξωμόρξατο. 

Ε', Εκείνος (70) μέν ούν (71) τών πρδ αύτου βα» 

* Ezech. χιιι , 5. , · · Isa. L X V I , 3 ,4. " Exod. xx, 5. 

vera et genuina Chrisli Ecclesia ab aduherinis ha- C 
reticorum coelibus distingueretur, catbolica? cogno-
jnen eoti ortbodoxorum Ecelesiae attribulum est. 
Y A L E S . 

(64) Ούαϊ τοις προφητεύονσιν άπό καρδίας αυ
τών, καϊ τό καθόλου μή βλέπουσι. Hic tocus ex-
slat in Ezecbielt* cap. xnr. Quem quidem Hiero-
nymas ita interpretatur : Vce / m , qui proplietant 
εχ εοτάε suo. εί omnino non vident. Dionysius vero 
iioster τδ καθόλου exponit τήν καθόλου πρόνοιαν* 
verba scilicel prophetaB, seii potius L X X interpre-
tuin, ad argumentum suum accommedans. i B r 

(65) Ώς ποββωτάτω τής εαυτού εκκλησίας. Ita 
quidem Robertus Stepbanus : qui cum scripturam 
codicis Regii pene ubique spqui soleat, hoc tamen 
loco depravatam codicis Medicaei lectionem sequi 
maluit. Sed procul dubio scribendnm est, τής εαυτού 
σωτηρίας, u l praeter codicem Regium praeferunt yj 
codex Maz., Fuket. et Savilianus. l la eiiam legit 
Chrislopborsonus. ID. 

(66) Τό ϊδιον έπαληθεύων δνομα. Alliidit Dio-
nysius ad nomen Macriaiii. Naru Μακράν, idem 
est quod πο^ωτάτω. ID. 

(67) Ούτος δέ τή βασιλεία παρά τήν άξίαν 
έπιματείς. Pessime bunc iocum verlil Chrislo-
phorsonus, qui bsec dc Valeriano dici pulavit, cum 
de Macriauo apertissirae dicantur. Priecessit enim 
δ μέν γάρ Ούαλεριανός, e tc , scquitur deinde, ούτος 
δέ, e l c , quibus particubs satis declaralur de duo-
bus sermonera fieri. Adde, quod de VaLeriano dici 
non polest, eum imperio quod lanlopere concu-
piscebat, indignum fuiese. Quippe Valerianus erat 
yir nobilissimus, et princeps civilatis : et antequam 
imperaret, omnium consensu imperio dignissirous 
habebatur, ut bistorici IraduiU. A l Chrislophorsoni 
pravaversio Baronium ctiam in exrorem induxit. b* 

(68) 'Αταπήρω τφ σώματι. Certe Xoannes Zona-
ras in Annalibus Macrianum claudura fuisse scribit: 
quem in bistoria illorum temporum consulere, baod-
quaquam inutile fueriL Solus enini ex iis qut ad uos 
pervenerunt scriptoribus, Macriani et filiorum ejos 
res gesias accurate commemoravit. b>. 

(69) ΤΩν ήτύχει. Sic habet codex Re^ius, quena 
fere ubique secuuis est Stepbanus. In reliquis M a i . , 
Med. et Fuk. legilur ών ηύτύχει, reclius, ni fallor. 
Revera eniui Macrianus id quod unlopere concu-
pierat, adeplus est, imperium videlicei. Sed cuin 
ipse gestandis imperii insignibus, ob corporis debi-
litatem parum esset idoneus,<filios suos ad iroperium 
evexit. Merilo igilur de illo dicit Dionysius, ότι 
ηύτύχησε τών ίδίων επιθυμιών, id est, compot fuit 
volorum suorum. Caeleruiu posl haac Dionysii verba 
de Macriano, sequebalur continuo locus i l l e , qui 
legilur in capite 23 bujus Hbri, εκείνος μέν ουν τών 
πρδ αυτού βασιλέων, etc. Uterque enim locus de-
scriptus est ex epist. Dionysii ad Hermamiuonenn 
scripla anno ix principalus Gallieni. Quibus addeo-
dus ac praeponendus est alter locus ex eadeui epi-
stola, qui referlur io capite 1 hujus l ibri . Alque ita 
coiucinnalis ac rejunctis inter se omnibus fragmen-
tis, pene integrana Dionysii ad Uermammonein 
epislolam babituri sumus. Jo. 

(70) Εκείνος. HaiC praemiUit Eusebius vu , 2 3 : 
«Ad Bermammonem fratresque iniEgyplo degenics 
scribens(Dionysius), poatquam de imperaloris Decii 
et successorum illius improbilate disseruil, pacis 
quae vjguit principalu Gallieni menlionem facit his 
verbis : Εί ilU quldem, etc. > De hujusmodt auiem 
fragmento consuie c l . Valesii observationem iobiuic 
locum. G A L L . 

(71) 'Εκειτος μέν ούν. Recte Cbrislopborsonos 
Macrianum bic inleiligi animadverlit, cujus prodi-
lione Yalerianus in Persarum poieauiem veniu 
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σιλέων τδν μέν προέμενος, τώ δέ έπιθέμενος, παγγενή Α rum suorum alterum prodidisset, alleri bellum in-
ταχέως κα\ πρδ££ιζος έξηφανίσθη · ανεδείχθη δέ κα\ 
συνανωμολογήθη παρά πάντων δ Γαλλιηνός · παλαιδς 
άμα βασιλεύς καί νέος * πρώτος ών κα\ μετ" εκεί
νους παρών. Κατά γάρ τδ 0ηθέν πρδς τδν προφήτην 
Ήσαΐαν * Τά άχ' αρχής ϊδού ήκασι * χαϊ καινά ά 
νύν άνατεΑεΐ. "Ωσπερ γάρ νέφος τάς ήλιακάς ακτί
νας ύποδραμδν κα\ πρδς ολίγον έπηλυγάσαν, έσκία-
σεν αύτδν και άντ' αύτοΰ προεφάνη · είτα παρελθόν
τος ή διατακέντος τού νέφους, έξεφάνη πάλιν έπανα-
τείλας δ ήλιος δ προανατείλας * ούτω προστάς (72) 
χα\ προσπελάσας (73) έαυτδν δ Μακριανδς τής έφε-
στώσης Γαλλιηνού βασιλείας * ό μέν ούκ έστιν, έπε\ 
μηδέ ήν · δ δέ έστ\ν δμοίως ώσπερ ήν. Κα\ οίον 
αποθεμένη τδ γήρας ή βασιλεία, καί τήν προοΰσαν 

lulissel, brevi cum universa familia slirpitus inter-
i i i . Gallienus vero renuntiatus, el commitni omnium 
consensu approbalus est, vetue simul imperator 
ac novus; prior illis ac post illos etiam guperstes; 
juxta id quod dictum est Isaiae prophelae : Qum α 
principio fuere, eeee veneruiit; et nova tunt qum 
nunc orientur ·*. Naro quemadroodum nuhes solis 
radios eubiens, ejus splendorem brevi tempore 
obscurat, inque ejus locum substitula conspicilur : 
ea deinde praeiergressa autliquefacta, sol qui antea 
•rtus fuerat, rursum quasi novus exoriri videtur; 
ita Macrianus, qui seipsum praposuerat, et ad ipsum 
Gallieui imperiucn proxime admoverat, ipse qui-
dem jam non est, quippe qui nec aniea erat; Gal-

άνακαθηραμένη κακίάν, άκμαιότερον νύν έπανθεί · Β lienus vero sui similts ideroque, qui prius, manel 
κα\ πο^δώτερον φράται κα\ ακούεται, κα\ διαφοιτά 
πανταχού. ΕΊ& έζής χαϊ τόν χρόνον xaff Ον ταντ% 

έγραφε, διά τούτων σημαίνει9 Καί μοι πάλιν τάς 
ημέρας τών βασιλικών ετών έπεισι σκοπεί ν. Όρώ 
γάρ ώς δνομασθέντες μέν οί ασεβέστατοι, μετ 9 ού 
πολύ γεγόνασιν ανώνυμοι* δ δέ δσιωτερος κα\ φιλο-
θεώτερος υπερβάς τήν έπτάετηρίδα (74), νΰν ένιαυτδν 
έννατον διανύει, έν φ ημείς εορτάσωμε ν . 

Ipse denique prmcipatus, velut senectute deposila 
et pmtiose improbitatis sordibus repurgatns, nunc 
fiorentius viget : et longius cernitur alque auditur, 
et quocunque diffundilur. Deinde tempus iptum, quo 
keec scribebat, άεήρηαΐ hi$ verbis : Ac mihi rursas 
imperatoris noslri annos contemplari subil. Video 
enim impiissiraos illos qui adeo celebres olim 
exsiiterunt, brevi poslea obscurissimos evasisse. 

Religiosissiraus vero Deique amaniissimus imperator aepiennalem circulum jam emensua, nonum im-
perii annum transigit, quo nos festa celebraturi sumus. 

EPISTOLA XII . — AD ALEXANDRINOS. 

(Euseb., Hi$t. eccl., νιι, 22.) 

Α'. Τοίς μέν άλλοις άνθρώποις (75), ούκ άν δόζειε I. Aliisquidem bominibos prsasena hoc leropus noa 

• M s a . x u i , 9 ; xiv, 19. 

*VateriaBum certe ducum prodiiione in illam cala-
mitatem incidisse, testantur Aurelius Victor, Syn-
cellus et ali i . Porro hsec Dionysii verba juiigenda 
sunt cum illis quae supra retulit Eusebius l ib. νιι, 
cap. 10. Sunt eniro ex eadem Dionysii ad Hermam-
monem cpistola. Ac ne unum quidem verbum imer 
hasc duo fraffmenla inlerjeclum erat. Sed et in 
cap. 1 hujus l ibri , fragmentum ejusdem epistol» 
affrrt Eusebius. V A L E S . 

(72) Προστάς. Valesius legendum monet προσ-
βτάς cuin duplici σ, quasi adslant : sed ei non 
accerio. Ipse enim Dionysius in eadem epistola 
num. 4 de Macriano, δύο παίδας προεστήσατο· et 
hoc loco simiiitudinem nubis speclans, quae quasi 
anle solem stare videlur; iia loquilur quod ille 
ante Gallienum stare, ejusque splendorem ab eorum 
oculis avertere conabatur. Καί προσπελάσας έαυ.-
τόν, ita ille ex mss. legit : sed si neque προστάς 
neque προσπελάσας legas, nibil eril quod voci βα
σιλείας congrual. lllud autem qnasi per aniilbesin 
addidit, el in eo quasi lusit, quod cum nomen 
Μακριανός potitis eum longe abesse signiGcaret, 
appropinquare lainen et propius accedere non vere-
reiur. Vox etiain έφεστωσης ad προστάς respicil. 
AgnoscilGallieni βασιλείαν prius έφεστώσαν iEgypto, 
quasi supra slaniem; tum vero Macrianura impera-
torem, et in JSgypio praecipue receptum (ulpote 
magorum maximum patrouum, quorum pradi-
ctionibus imperium arripuerai) quasi ante stanicm 
e l appropinquaulem describit, u( jam Gallteui 
regnum plane dispareret. PEARSON., Annal. Cyprian. 
ad ann. 2ttl, num. 3, pag. 71. GALL. 

(73) ΠροχεΛάσας. Ιιι iribus noslris codicibus 
legilur προσπελάσας, quibus coosenlit eliam Nice-

C pborus. Nec dubilo, quin scribendum etiam sit 
προσστάς cum duplici sigma. Scribendum quoque 
est δ Μακριανός, ul legilur iti Maz., Med. ac Fuk. 
Idcirco aiilem Dionysins de Macriani imperio 
loqnitur, quod eum'iinperatorem iEgyptus cum 
umverso Onente susceperat. Bocet id yetuslus 
nummus a Joanne Tristano v. c l . edhus, in cujus 
adversa parie ha?c habctur inscriplio, ΑΓΤ. Κ. M . 
ΦΟΥΛ. ΜΑΚΡΙΑΝΟΣ. In allera parle, ΑΛΕΞΑΝ
ΔΡΕΙΑ. VALES. 

(74) Ύχερβάς τήν έχταετηρίδα. Quis ita unquam 
locutus est, ut quis posl scpiennium diceretnr no-
num annum jam agere? Necesse esi ut illud scpten-
nale aliquid peculiare designcl, et diversom ab eo 
lempore quod postea secuium cst. Est autem iilutl 
seplennium imperii quod cum patr^ administrave-
ral. Septennium υπερέβαινε. Ociavo aiilem imperii 
anno, Macrianus imperialein honorcm adeplus est, 
praesertim in iEgypto. Post purpuram ab eo sum-
ptam, auctorilas mulia fuit Gallieni in iEgypio. 

D Anno demum Gallieni nono, hoc ipso scilicel 261, 
Macriano patreet ulroque filio Augustis jam inier-
emplis, majestas Gallieui, eliam apud iEgyptioa 
a^niia est. Et lunc Gallienus rescriptum dedil ad 
Dionysiuin, Pinnapa et Demctrium iEgypli episco-
pos, quo locos sacros recuperarentquod πρδ 
πολλού, annoscilicet superiore,concesserai. Nonus 
autem Gallieni annus ab adulla bujus anni aastaio 
incepU : et lempus quo scripla est haec epislola 
Dionysii, ut observat Eusebius, binc intelligilur; 
ncmpe ante Pascba A . D. 262. PEABSON.,1. C. pag. 
72. GALL. 

(75) Τοις μέν άΧΧοις άνθρώχοις- Euseb.Jib. νιι, 
cap. 21 : ι Posihsec, inquii, pace vixdum rcsli^uta, 
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videatur esae tempus festiviialis. Neque vero illis Α χαιρδς εορτής εΐναι τα παρόντα · ουδέ έστιν αύτοίς 
iempus festivitalis est, nec lioc quod a nobis cele-
bratur, nec ullum aliud, non dicam eorum quae lu -
ituosa sunt, scd etiain eorum qua3 vel maxime laeia 
ei bilaiia exislimantur. Nunc quideni certe plena 
eunt omnia lameaiationum : lugent cnncti: et ob 
morluoruni boroiQum ac quolidie morienlium mul-
liuidinem, lota urbs gemitibus circumsonat. Pror-
eus enim, ut de priinogenilis j£gyptiorum in sacris 
libris scriplum babelur " , ita nunc quoque clamor 
ingcus excitatus est. Nulla quippe domus est, in 
duntaxat in unaquaque domo esset! 

II. Mulla quidem et acerba anle banc calamila-
lem nobis contigerunt. Prirnum enim nos urbe ex- β συμβεβηκότα · πρώτον μέν ημάς ήλασαν (79) · κα\ 

οδτε ούτος, ούτε τις έτερος, ούχ δπως τών έπιλΰ 
πων (76), άλλ* ούδ' εΓ τις περιχαρής δν οιηθειεν (77) 
μάλιστα. Νύν μέν γε θρήνοι πάντα · κα\ πενθοϋίΐ 
πάντες· καί περιηχούσιν οίμωγαΐ τήν πόλιν, διά *ή 
πλήθος τών τεθνηκότων κα\ τών αποθνησκόντων όσ
η μέραι. Ός γάρ έπ\ τών πρωτοτόκων τών Αίγυπτίων 
γέγραπται, ούτως κάί νύν έγενήθη κραυγή μεγάλη. 
Ού γάρ έστιν οίκία έν ή ούκ έστιν έν αύτξ τεθντ-
κώς · κα\ δφελόν γε (78)! 

qua nou sit aiiquod funiie. Atque ulinaro unam 

Β'. Πολλά μέν γάρ κα\ δεινά καί τά πρδ τούτο** 

pulerunt. Gumque soli ab omnibus fugaremur at 
que opprimeremur, nihilominus tunc quoque fest<>3 
egimus dies. Quibus denique locus in quo varias 
«rurnnas singillatiin peilulimus, ager, inquam, so-
litudo, navis, slabulum, carcer, inslar lempli ad 
sacros conventus peragendos fuit. Sed oninium lae-
lissimara festivhatem egcrunt consummali raarly-
res , qui in ccelo epulali sunt. Poslbset bellum el 
fames excepil : quue quidem nos cum gentilibus 
junclim perlulimus. Et ea quidem mala quibus nos 
atlriverunt, soli suslinuimus; quae autem ipsi sibi 
vicissim iniulerunl ac passi suia, eorum parlera loleraviinus 
Ghristus nobis solis indulsit, 

μόνοι πρδς απάντων διωκόμενοι xal θανάτου με νοι, 
έορτάσαμεν κα\ τότε · κα\ πάς δ της καθ* έκαστον 
θλίψεως τόπος, πανηγυρικδν ήμίν γέγονε χωρίον· 
άγρδς, έρημία, ναύς, πανδοχείον, δεσμώτη ρ ιον. Φαι-
δροτάτην δέ πασών ήγαγον έορτήν οί τέλειοι μάρτυ
ρες εύωχηθέντες έν ούρανφ. Μετά δε ταύτα, πόλεμος 
καί λιμδς έπέλαβεν * ά τοις έθνεσι συνδιηνέγχαμεν · 
μόνοι μέν ύποστάντες δσα ήμϊν έλυμήναντο' παρα-
πολαύσαντες δέ κα\ ών αλλήλους είργάσαντό τε χα\ 
πεπόνθασι, κα\ τή Χριστού πάλιν ένηυφράνβημεν 
ειρήνη, ή ν μόνοις ήμίν έδωκε. 

Sed rursus obleclavit nos pax i l l a , qiiam 

III. Cum autem brevissimo temporis spalio nos Ρ . Βραχυτάτης δε ημών τε κα\ αυτών τυχόντων 
ci illi reapirasscratis, repenle ingruil lues i l l a ; ipsis αναπνοής, έπικατέσκηψεν ή νόσος αύτη * πράγμα φδ-
quidem res omnium formidolosissima et calamilo- C 6ου τε παντδς φοδερώτερον έκείνοις, κα\ συμφοράς 
eissima; et quae sola, ul proprius quidam ipsorum ήστινοσούν σχετλιώτερον · καί ώς ίδιος τ ι ς αυτών 
scriptor loquitur, omniuoi spem opinioneuique su-
peravit. Nobis vero nwi ejusmodi fuit : eed poiiue 
medilameiuum quoddam ac probamentum perinde 

" Exod. x i i , 29, 30. 

Alexandriam regressue est (Dionysius). Verum cum 
aediiio bellumque rursus illic exortum fuisset, 
adeo utipse universos ejus urbis fralres, utpote in 
alterutrain sedilionis parleni dislraclos alloqui non 
posset: ilerum ipso Pascbae die ex urbe Alexan-
dria, tanquam exlorris eos per litleras alloquilur. > 
Et mox cap. seq. 22 : c Secula dein, subdit, post 
belltim pesie, cuui paschalis solemniias immiueret, 
ilerum bionysius fralres per liueras alloculus cst; 
in quibus calamitatis illius magnitudinem describit 
liis verbis : Aliis quidem hominibus, etc. > ID. 

(76) Ουχ δπως τώτ έπιΛοΙπωτ. Scribendum om-
uino esl τών έπιλύπων, ut babent manuscripli co-
dices Maz. ac Med. cum Savilianu. Opponilur enim 
τ φ περιχαρει, quod mox sequitur. Est autem ele-
gantissiiiHim boc exordiuni pascbalis cpislolse, sive 
oralionis Dionysii. Aiiis, inquit Dionysius, inlide-
libus scilicel ac gcnlilibtis, praesens lempus minime 
opporlunum vidcalurad lesluin diem celebranduiu; 
quippe cum luctu et lamentis plena sim omnia. 
V e r u m nec ullum omnino lempus, non dico lucluo-
sum, cujusmodi hoc lempus esse faleor; scd iie 
laeiissiinum quidem, illis hominibus, id esl intide-
libus, apium esl ad f es t iv iUlem celebrandam. linpii 
siquidem et mali bomines, nuuquam omnino dies 
feslos agere posaunl, licel boslias inimolenl e l liba-
menla oQeratu. Soli virlute praedili festos dies 
aguut. Suli quippe officio funguntur, et voia aique 
iucruenias hoslias ofleruiil I)eo. Muila in bauc seu-
lejiiiam babet Origenes in lib. νιιι Coulra Celsum, 

άπήγγειλε συγγραφεύς, πράγμα μόνον δή τών πάν
των ελπίδος κρεΐσσον γενόμενον · ήμίν δέ ού τοιούτο 
μέν, γυμνάσιον δέ καί δοκίμιον ούδενδς των άλλων 

quae sunt e Sioicorum pbiloeopbia desompta: ex 
quibus magnam lucem accipit bic Dionysii locos. 
YALES. 

(77) Περιχαρής δτ οΙηθεΤετ. Apud Nicepborom 
legitui' εΓτις περιχαρής ών οίηθείη. Quae scriptura 
ferri non potest, cum verbum οίηθείη in passiva 
aignificalione sumi non possit. Dixi l ergo biooysias 
περιχαρής δν οίηθείεν, pro eo, quod alil dicereul, δν 
οίοιντο άν μάλιστα περιχαρή. ID. 

(78) Και δφεΧότ γε. Turnebus ad oraro Iibri sai 
n emendavit, κα\ δφελόν γε εΤς. Quae tamen scriplura 

D in omnibus nostris codicibus non legitur. In codioe 
Regio scriplum inveni, καί δφελόν γε · είς πολλά 
μέν γάρ κα\ δεινά, sicut ettaoi babel Nicepborua. 
Uecte igilqr Turnebus, qui sola inlerpunclioue ino-
tala, bunc Dionysii locuin reslituit, ut d ix i . lo. 

(79) Πρώτον μέν ημάς ήΑαοτοτ. Repelil hic Dio-
nysius, et quasi compendio enumerat cuucla q u « 
Cbrisliani passi fueranl Alexandriae jam inde ab 
inilio sui ponlilicatus. Primo enim, inquit, nos pet> 
seculi Mint. Persecutionem inlelligil, qua: coepia esi 
anno ullimo Philippi imperaloris. BelluDi deinde, aU, 
secutum est inlesiinum. De boc civili bello Aiexaitr-
drinoruni vide epistolam Dionysii ad Fabium supra. 
Deinde cuni paululum, inquit, no9 etiUi quievisse-
mus, incubuit lues illa gravissima , ea sciiicet quae 
sub Gallo el Volusiauo grassata esl, cum jam a»u*a 
sub Decio coepissei. Aliquot enini diaconi ea pcste 
consumpii sunt lemporibus Decii, u l palel ex cpt-
Slola Dionysii ad Dooiiliuiu et Didymuiu. lo . 
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έλαττον, 
έξήλθεν (80) είς τά έθνη. Τούτοις έξης επιφέρει 
Λέγων· Οί γούν πλείστοι των αδελφών ημών δι* 
ύπερβάλλουσαν άγάπην κσΛ φιλαδελφίαν άφειδούντες 
εαυτών κα\ αλλήλων έχομε νοι, έπισκοπούντες άφυ-
λάκτως τούς νοσούντας , λιπαρώς ύπηρετούμενοι, 
θεραπεύοντες έν Χριστψ, συναπηλλάττοντο έκεί-
νοις (81) άσμενέστατα* τού παρ" έτερων άναπιμ-
πλάμενοι πάθους, κα\ τήν νδσον έφ' εαυτούς έλκον-

• τες άπδ τών πλησίον, κσΛ έκόντες άναμασσόμενοι 
τάς άλγηδόνας (82) : καί πολλο\ νοσοκομήσαντες κα\ 
^ώσαντες έτερους, έτελεύτησαν αυτοί, τδν εκείνων 
-θάνατον είς εαυτούς μεταστησάμενοι * καί τδ δημώ
δες (Μ) μα μόνης άεΐ δοκούν φιλοφροσύνης (83) έχε-
σθαι, έργω δή τότε πληρούντες, άπιόντες αυτών πάν
των περίψημα (84) * οί γούν άριστοι τών παρ' ήμίν 
αδελφών, τούτον τδν τρόπον έξεχώρησαν τού βίου· 
πρεσβύτεροι τέ τίνες κα\ διάκονοι · χα\ των άπδ 
τού λαού λίαν έπαινούμενοι * ώς κα\ τού θανάτου 
τούτο τδ είδος διά πολλήν ευσέβεια ν κα\ πίστιν ίσχυ-
ράν γινόμενον, μηδέν άποδεϊν μαρτυρίου δοκεΐν. 
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Άπέσχετο μέν γάρ ουδέ ημών · πολλή δέ Α ac cancra. Ncque etiim a nobis abstinoit lucs iUa, 
licel plurimum in gentiles grassala sit. Addit dein-
de : Plurimi qnidemex fratribus tiostris, ob nimiam 
cbaritatem curam omnero propriae aalutis abjicien-
tes sibique mutuo adbaerescentea, dom aegros secu-
re atque audacler invisunt, eisque assidue raini-
slrant et curationem adhibent iiTCbristo, una com 
illis mortut suiH : aliorum segrilodine Hbentissime 
sese implentes, et proxitoorum niorbum in semet-
ipsos quodammodo atlraheiites, doloreaque eorom 
sponie sua exprimenles atque exiergentes. Mui l i -

. que adeo qui alios aegrotanles curaverant et in pri-
stinam valetudinem reslitueraut, ipsi inleriepunt : 
morlem iliorum iu scipsos Iraducentes; verbumque 
illud vulgare quod ofliciosae duntaxai comitati* hac-

των περίψημα (84) · ol γούν άριστοι τών παρ' ήμίν Β tenus visum fuerat, reipsa adimpLentes, cum alio-
rum peripeema effecli ex hac vila migrarent. Et 
hoc quidem pacto opttmi quique ex fralribus no-
slris, qaorum nonnulli presbyieri eram ac diaco-
n i ; et ex populo laudatissimus quigqoe mortem 
oppetierout: adeo ut genus hoc mortis ob pietatem 
fideique constantiam uequaquam inferius marlyrio 
ceuseatur. 

IV. Hi ergo sanctorum corpora supiuis manibus 
gremioque excipieules, oculos illis ei ora clauden-

Δ'. Κα\ τά σώματα δέ τών αγίων ύπτίαις χερσ\ 
χα\ κόλποις ύπολαμβάνοντες, καθαιρούντές τε τούς 
οφθαλμούς, κα\ στόματα συγκλείοντες · όμοφοροΰν- ^ les, bajulantes eadem bumeria suis, componenles, 
τ έ ς τ ε κα\ διατιθέντες (85), προσκολλώ με νοι, συ μ- adhaerescentes iil is, compleclenles, lavacro etve-
πλεκόμενοι, λουτροίς τε κα\ περιστολαΐς (86) κατα- siiraentis ornantes: pauio post eadem officia ab aliia 
κοσμουντες · μεταμικρδν έτύγχανον τών ίσων · άει conseculi sunl; cuni superstites semper eorura qut 
τών υπολειπομένων, έφεπομένων τοίς πρδ αυτών, praecesseraiU, vesiigiis insislerent. Genliles vero 
Τά δέ γε έθνη πάν τουναντίον· χαλ νοσείν άρχομέ- prorsus contraria his egeruiU. Nam eleosquiaegro-

(80) ΠοΑϋ δέ έξήΛθεν. Iia quidem scriplum ha-
bet codex Regius. Sed in reliquis cxemplaribus 
Maz., Med. ac Fuk. scribiiur πολλή 9rectius. Subau-
ditur enim νόσος. V A L E S . 

(81) ΣνναπηΑΑάττοντο έχείνοις. Post has voces 
i n codice regio in editione Roberli Slephani appo-
sita est virgula. Verum in tribus nostns exempla-
ribus Maz., Med. et Fuk. alia est distinclio. nara 
post vocem άσμενέστατα, apposita est media dislin-
clio,-seu mora. Quod quidem idcirco monendum 
esse duxi, ne quis forte auspicetur, vulgatam inter-
piinctionem temere, ac sine auctoritate scriplorum 
codicum aiiobis mutatam fuisse. ID. 

(82) Άναμασσόμενοι τας άΛγηδόνας. Langus et 
Christophoreonus verlerunt miiigantes: quam in -
terpretaiionem equidem probare non possum. Nam 
άναμάσσειν, sive έκμάσσειν, idem est quod expri-
mere, extergere. A i l igilur Oionysius, Christianos 
qui segros pestilenli morbo laborantes invisebant, 
expressos aegrotantium dolores in semetipsos trans-
tulisse. Id enim signiflcal vo\ άναμασσόμενοι, id 
est excipere in se, el quasi exsugere allerius mor-
bum. ldem igilur est, quod anlea dixil Dionysius, xal 
τήν νόσον έφ' εαυτούς έλκοντες. ID. 

(85) Μόνης ΦίΛοφροσύνης. Non recle, meo qui-
dem judicio, Musculus et Cbristophorsonus veram 
betmolentiam interpretantur, cum φιλοφροσύνη sit 
potius benevolenlia m sermone et affabililaie posila, 
quae comitas dicilur a Latinis. Gallice εινΜίαίεηι 
ei compUmentum vocamas. Yidelur aulem baec vox 
περίψημα quae in Epistolis Pauli legilor, vulgo fuisae 
ab Alexandrinis usurpata, quoties se in saiuialio-
nibus muluo compellarenl, et operaro aique obse-
quium sponderenl: Έγώ είμι περίψημα σου. Quod 
£erle bic Dionysii locus videlur innuere. Nisi po-

tios iiilelligamus, Cbristianos vulgo a gentilibn* 
vpcatos fuisse boc nomine, πάντων περίψημα, ΗΙ 
esi purgamenla sccculi: quod magis placei. ti>. 

(84) Αυτών περίψημα. Godex Med. et Maz. una 
voce auciiores sunt. Sic enim babent, αυτών πάν
των περίψημα. Quomodo eliara iu Fuk. scriplum 
iuveni. ID. 

(85) Καϊ διατιΟέντες. Chrislophorsonus vertit: 
decenler ornantes, roale. Nam de ornatu mox sub-
jungil Dionysius. Reclius igilur verli, componenles, 
quomodo loquuutur Latini. Sic Persius : 

tandemque beatului alto 
Compositus leclo, etc. 

Hicronymus lib. ι In Jovinianum: Composiloqiu εχ 
more cadaveri se ipsa superjecil. Hinc composius pro 
seputlo apud Virgilium et Horalium. Possidius iu 

" Vita B. Augustini: Confestim vero pro ejus com~ 
tnendanda corporis depoiilione oblatum esl> per-
actoqw ιοΙείΜίΜεν exsequiarum mini*lerio% insigniler 
compositus, deportalus ac tepultus est. Ila eniin le-
gitur in codice Mosciacensi. I D . 

(86) Καϊ περιστοΛαΤς. Nec hanc vocem inlellexit 
Cbristopborsonus, qui ver t i l , linteo funebri invol-
vere. Solebant enim Romani tunc lemporis cadavera 
vestibua amicire. Ac de gentilibus quidem res pro-
Irita est, adeo nt exemplis non egeal. Ipsos vero 
Cbrislianos fidelium cadavera splendidis vestibug 
oblexiftse, docei exempium Asturii apud Eusebium 
lib. νιι, cap. 16. Hieronymus in Epiiaphio Paulae ; 
Quis inopum moriens non illius veslimentis obvolutua 
e$lf Nec aliier intelligendus est locus Possidii, 
quem anlea citavi. Gra^ci id vocant περιστέλλειν. 
Alhenapus in lib. n , cap. 7, δν τρόπον Πυθιονίκΐ)/ 
περιέστειλε τελευτήσασαν ό Άρπαλός. Ιο. 
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lare inceperant, extarbabanl; et cbarissimoe refa- Α νους άπωθοΰντο, κα\ απέφευγαν τουΓφΛτάτους· καν 
giebant, eosque in viis semineces destituebant; aut ταίς όδοίς έ^ ίπτουν ήμιθνήτας· και νεκρούς ατά-
inorluoe insepullos projiciebant, aversanles mortis φους άπεσκυβαλίζοντο, τήν τοΰ θανάτου διάδοσινκαί 
parlicipationem ac societatein; quam umen licet κοινωνίαν έκτρεπόμενοι · ήν ούκ ήν χα\ πολλά μηχα-
multiplici adbibita caulione ac diligontia , evitare νωμένοις έκκλίναι pάδιον. 
non poleraul. 

EPISTOLA XIII. — AD IHERAGEM EPISCOPUM IN ASGYPTO. 
(Euscb., Htst. eccl.y vn ,2 l . ) 

I. Quid vero inirum , si grave ac diflicile mibi est 
bomines longius remotos vcl per epistolas alloqui, 
cum nec mecum ipse colloqut, nec auimae meae con-
sulere facile possim? Etenim ad mea ipsius visce-
ra , ad coniubernales et unanimes fratres ejusdem-

A \ Έμο\ δέ τί θαυμαστδν εί πρδς τους πο££ωτέρ» 
παροικούντας χαλεπδν τδ κάν δι' επιστολών όμιλεϊν 
δτε κα\ τδ πρδς έμαυτδν αύτώ μοι διαλέγεσθαι καί 
τή Ιδία ψυχή συμβουλεύεσθαι, καθέστηκεν άπορον. 
Πρδς γούν τά έμαυτοΰ σπλάγχνα τούς δμοσκήνους 

que Ecclesis municipes, missis episiolis opus ha- g κα\ συμψύχους αδελφούς κα\ τής αυτής πολίτας 
Εκκλησίας, έπιστολιμαίων δέομαι γραμμάτων · και 
ταύθ' δπως διαπεμψσίμην άμήχανον φαίνεται. ΎΟΛΝ 
γάρ άν τις ούχ δπως είς τήν ύπερόριον, άλλά χα\ άπ' 
Ανατολών έπ\ Δυσμάς περαιωθείη, ή τήν Αλέξαν
δρε· αν άπ' αυτής τής Αλεξανδρείας έπέλθοι. Της 
γάρ έρημου της πολλής κα\ άτριβούς εκείνης, ήν έν 
δυσ\ γενεαίς διώδευσεν δ Ισραήλ, άπειρος μάλλον 
κα\ άβατος (87) έστιν, ή μεσαιτάτη τής πόλεως 
οδός (88) · κα\ τής θαλάσσης (89) ήν εκείνοι ^αγεΐ-
σαν κα\ διατειχισθείσαν Ισχον ίππήλατον, κα\ ών έν 
τή λεωφόρω (90) κατεποντίσθησαν οί Αίγύπτιοι, οί 
γαληνο\ κα\ ακύμαντοι λιμένες γεγόνασιν είχών · πολ
λάκις φανέντες άπδ τών έν αύτοΐς φόνων, οίον Ερυ
θρά θάλασσα· δ δ' έ π ι ^ έ ω ν ποταμδς τήν πόλιν, 

beo; easque quomodo transmittam, vix reperio. 
Facilius enim quis, non dicam exlra fines provin-
ciae, sed ab Oriente ad regiones Occidenlis uliimas 
commeare possit, quam ex ipsa urbe Alexandria 
Alexandriam pergere. Quippe vasta illa et invia so-
litudine quam IsraeliUe duabus aetalibus peragra-
rui i t , vaaiior magisque invia est media urbis pla-
tea. Porlus autem ί 11 ΐ iranquilii el placidi, imagi-
tiem exbibent maris i l l ius , quod oliui scissum ac 
duorum inslar parietuin utrimque lirmalum, Israe-
litis quidem transitum prasbutt, 'jEgypiios vcro in 
Ipso caile subncersit. Nam ob crebras hominum cav 
des ibi perpeiratas, maris cujusdam Rubri instar 
fuerunt. Qui vero civilatem ipsam alltiit fluvius, 
iiKerdum quidcm aridior visus est ei squalidior si- C ποτέ μέν έρημου τής άνυδρου ξηρότερος ώφθη, κα\ 
ticulosa illa soliiudine, per quam iter facientes 
IsracliUe lanta oppressi sunt s i l i , ut adversus Moy-
sem vociferari non deginerent, quoad virtute illius 
qui solus mirabilia facit, ' ex praerupta rupe aqua 

(87) Άπειρος μάΧΧον καϊ άβατος. In codice Fuk. 
el Savil. scripluni est άπορος, quod tamen non 
probo. llaec enim opponunlur verbis superioribus: 
et άπειρος quidem opponitur τή πολλή έρήμω · άβα
τος vero opponiiur voci άτριοοΰς, quai precessit. 
YALES. 

(88) Μεσαιτάτη τής χόΛεως οδός. In codice 
Rcgio scriptum inveni τών πόλεων, quae scriptura 
toleiari polest. Duas quippe urbes ex una fecerat 
ingens illa seditio, ul jam supra innuit Dionysius, 
cum ait ab urbe Alexandrina Alexandriam pergere 
«lifticilius iuisse. quam ab Oriente ad ullimas usque 
Occidenlis oras prolicisci. Porro haec Alexandrina 
seditio lum conligisse mibi videlur, cum AEmilia-
nns lyrannidem Alcxandrise arripuit, de quo vide 
Pollionem in xxx Tyrannit. Eumenius in Panegyrico 
ad Constanlium, loquens de Gallieni lemporibus: 
Tota, inquil, jEgyptus et Syrias defecerani. h>. 

(89) Καϊ τής θαΛάσσης. Anle haee verba appo-
nenda est finalis distinclio, ul babenl omncs manu-
scripli coJices. Quod cum non vidissent iijterpreles, 
baec cuin pracedenlibus male conjunxerunl, seculi 
scibcel edilionem Roberli Siepbani. Ego vero ante-
quam manuscriplum ullum codiccm Eusebii yidis-
aem, bunc locum ita dislinguendum esse conje-
ceram, ui ex versione mea apparet. Porro disiin-
ctionem el inlerprelationem nostram conftrmant 
eequenlia Dionysii verba. Addit cnim Dionysius, 
porfus urbis Alexandiinae, perempiorum civiuin 
cruare exundantes, Rubri maris imaginem saepius 
praebuiase. Non igitur niedia urbis platea, eed 

μάλλον αύχμώδης εκείνης, ήν διαπορευόμενος δ "Ισ
ραήλ ούτως έδίψησεν, ώς Μωύσού μέν καταβοαν (91), 
όυήναι δ' αύτοίς παρά τού θαυμάσια ποιοΰντος μό
νου έκ πέτρας άκροτόμου ποτόν ποτέ δέ τοσούτον 

portus, ut dixi, a Dionysio comparatur cum Rubro 
inari. I D . 

(90) Καϊ ων έν τή Λεωφόρω. Ante baec verba 
Roberlus Slepbanus in ediiione sua punctuin appo-
suil, contra iidem omnium scriplorum codicuio; 
qui autc haec verba mediam dunlaxat disiinciio-
iicm, sive moram habcnt apposiiam. Cbrislopbor-
sonus quidem Robcrti Slepbani dislinclionem secu-
tus, hunc ila ver l i l : hti porro placidi et iranquilli 
urbis porlus, fluctuum εοπιιη quibus j£gypiii erant 
in trajeclione submersi, veram effigicm gerunt. Sfti 
baec inierprelalio non respondel verbis DionysiL 

D Quaroobrem sequenda polius est distinclio scriplo-
rum codicuni, et baec verba cum praecedenlibus 
connectenda. Verum, dicet aliquis, q*uo refcrendos 
esi arliculus ille postposilivus ών? Rcspondeo, 
arliculum bunc referri ad vocem θαλάσσης, e l plu-
ralem numerum positum essc pro singulari. Mare 
quippe ulrimque divisum latam in medio viaip 
Israelitis aperuerat. Atque ila duo veluti maria ex 
uno facla luerant. Idcirco Dionysius λεωφόρον τών 
θαλασσών dixil eleganler, quasi bimarem plaieaiu. 
Quod si cum Ghrislopborsono et Slepbano anie 
bas voces iinalem dislinciionem ascripseris, noa 
erit jam quo referalur aniculus ille posiposiiivus, 
Neqne enim ad vocem λιμένες referri polest. lo. 

(91) Μωΰσή μέν καταβοςίν. Ila quideni legilur 
iti couice Regio el Fukeliano. Yerum in Mazarino 
ac Medicseo scripiuoi est Μωυσοΰ, recliu?> §ine du-
bio. ID. 
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έπλήμμυρεν (92), ώς πάσαν τήν περίχωρον, τάς τε Α ipsis ad potum effluxisset. Interdum vero tanlopere 
4δούς κα\ τους αγρούς έπικλύσαντα, τής έπϊ Νώε 
γενομένης του ύδατος φοράς έπαγαγεϊν άπειλήν. 

Β \ \Αε\ δέ αίματι κα\ φδνοις κα\ καταποντισμοίς 
αάτεισι μεμιασμένος, οίος ύπδ Μωύσεϊ γέγονε τψ 
Φαραώ, μεταβαλών είς αίμα κα\ έποζέσας. Καί ποίον 
γένοιτ* άν τοΰ πάντα καθαίροντος ύδατος ύδωρ άλλο 
καθάρσιον; Πώς άν δ πολύς κα\ απέραντος άνθρώ-
ποις ώκεανδς έπιχυθείς, τήν πικράν ταύτην άποσμή-
ξαι θάλασσαν; "Η πώς άν δ μέγας ποταμδς δ έκπο-
ρευόμενος έξ Εδέμ, τάς τεσσάρας αρχάς είς άς αφο
ρίζεται μετοχετεύσας είς μίαν τοΰ Γηών (93), άπο-
•πλόναι τδ λύθρον; "Η πδτε δ τεθολωμένος ύπδ τών 
«πονηρών πανταχόθεν αναθυμιάσεων άήρ, ειλικρινής 

exundavit, u l circumsiise regioni viisque et agris 
omuibus superfusus, aquarum diluvium cujusmodi 
lemporibus Noe accidit, minari viderelur. 

II. Caeterum cadibus et cruore et submersionibus 
bominum conlinuis inquinaiue cvolviiur; qualis 
olim a Moyse praeslilus est Pbaraoni, in sanguinem 
conversus ac fcetidus. Qu&nam igilur unda luetra-
re poieril aquam qua omnia purgaotur? Quomodo 
vastus ille nec bominibus permeabilis oceanue, boc 
amarum pelagus unqtiam abslerserii? A u l quomodo 
ingens ille fluvius qui ex Edem proflitit, etiamsi 
qualuor illos in quos dividitur alveos in unum Geo-
nis alveum Iransfundal, lanlam banc abluet sa-
niem ? Ecquando scelestissimis undecunque vapori-

γένοιτο; Τοιοΰτοι γάρ άπδ τής γής άτμο\, κσΛ άπδ * bus obnubilatus aer, purus tandem serenusque red-
θαλάσσης άνεμοι, ποταμών τε αύραι κα\ λιμένων 
άνιμήσεις άποπνέουσιν, ώς σηπομένων έν πάσι τοΤς 
ιϊποκειμένοις στοιχείοις νεκρών ίχώρας είναι τάς 
δρόσους. Είτα θαυμάζουσι κα\ διαποροΰσι, πόθεν οί 
συνεχείς λοιμοί (94)' πόθεν αί χαλεπα\ νόσοι* πό
θεν αί παντοδαπαΛ φθοραί * πόθεν ό ποικίλος χα\ πο
λύς τών ανθρώπων δλεθρος* διά τί μηκέτι τοσούτον 
•πλήθος οίκητόρων ή μεγίστη πόλις έν αυτή φέρει, 
Απδ νηπίων άρξαμένη παίδων μέχρι τών είς άκρον 
γεγηρακότων, δσους ώμογέροντας (95) ούς έκάλει 
πρότερον δντας έτρεφεν; Άλλ' οί τεσσαρακοντούται 
και μέχρι τών έβδομήκοντα ετών, τοσούτον πλείο
νες τότε, ώστε μή συμπληρούσθαι νύν τδν άριθμδν 

delur? Hujusmodi enim balitua ex terra, ex roari 
venti, ex fluminibus aune, ex portubus fuligines 
spirant, ut tabescentium in otnnibus subjacentibus 
elementis cadaverum sanies pro rore sit. E l post 
hsec mirantur et ambigunt bomines, undenam con-
tinus peetes, uodenam graves roorbi, omnisque gc-
nerie iabes, et mulliplices variique bominum inte-
ritus : quid caasae sit, cur urbs niaxima laiitum c i -
vium numerura amplius non ferat, eliamsi ab ipsia 
infaolibus ad decrepitos usque eenes numerentur, 
qoot anlea crudos senes sic vocatos aluit? Yerum 
tunc temporis adeo plures erant quadragenarii, eft 
supra bos usque ad septuagesirauin setatis annuu 

αυτών, προσεγγραφέντων κα\ συγκαταλεγέντων είς - progressi, ut numerus eorum nunc expleri non 
τδ δημόσιον σιτηρέσιον, τών άπδ τεσσαρεσκαίδεκα 
ετών μέχρι τών όγδοήκοντα · κα\ γεγόνασιν οίον ήλι-
κιώται τών πάλαι γεραιτάτων, οί δψει νεώτατοι. 
Καί ούτω μειούμενον άεΐ καί δαπανώ μενον δρών-
τες τδ έπ\ γής ανθρώπων γένος, ού τρέμουσιν · αύ-
ξομένου κα\ προκύπτοντος τοΰ παντελούς αυτών αφα
νισμού. 

possil, adscriptis licet et in album relatis ad anno-
nam ex publico accipiendam his qui quatuorde-
cim annos nali sunt, usque ad oclogcnarios. Et 
qui specie ipsa adolesceniuli sunt, aequales quo-
dammodo nunc facli sunt eorum qui olim senes 
erant. Cumque in terris humanum genus tanlopere 
immtnutum et consumpium videant, augescente 
in dies £( crescente ipsorum excidio» uon intre* 
miscuni. 

EPISTOLA XIV. 
(E sacris Paraiielii Damateeni Rupefucaldinit, Opp. iom. n , pag. 755, C, edit. Pari$. 1712.) 

Διονυσίου Αλεξανδρείας, έκ τής δ'εορταστικής Dionysii Alexandritii, ex epistola ιν festali. 
επιστολής (96). 

Ό αγάπη προπηδά πάντως, τ\ όνησαι κα\ άκοντα ^ Charitas prompla est ut omnibus prosit, eumque 

(92) Τοσούτος έχΛήμμυρετ.ϊΙ&ο est lectio codi-
cis Regii, non omnino rejicieada. Reliqui tamen 
codices Maz. ac Med. cum Fuk. et Savil. scriplum 
babent τοσούτον. VALES. 

(93) Γηώτ . Ita codex Alex. At Vat., Γεών. Haec 
vox, allerutra raiion£ scripta, desideralur in Trom-
mii Concordantiit Grascii. GAIX. 

(94; 01 συνεχείς Λοιμοί. Jam inde a temporibus 
Galli et Volusiani, lues lolum pene orbem Roma-
num vaslavil. Ceria Eutropiue principaium Galli 
et Volusiani, sola pesiileniia nolum luisse dicit. 
Addi l Aurelius Victor, Gallo Volusianoque favorem 
ex eo qua3silum fuisse, quod lenuissimi cujusque 
exsequias sollicite curavissent. De hac peste Hie^ 
ronymue in Chronico ila scribit anno priioo imp. 
Galki ; Pe$tilen$ tnorbui mullas toliui orbis provitiT 
cia$ occupavit, maxinugM Alexandrium ei &>yy* 

ptum; ut scribit Dionysius, εί Cypriani L>e morlalifate 
lestis est liber. Poslea Gallieni lemporibus iues 
ilerum grassala esl Romae et in provinciis, ut 
scribit Pollio in Gallieno, et Aurelius Victor. 
VALCS. 

(95) Ώμογέροντας. Alexandria ώμογέροντες d i -
cebanlur a quadragesimo anno usnue ad sepiua-
gesimum. Eorum noniina in albo descripta erant, 
eo quod annouam publicam accipereut, ut lcstalur 
Dionysiue. His praeerant archiperonles, de quibus 
lit roenlio in lege priroa codicis Tbeodosiani de 
Alexandrinae plebis primalibus. Huc etiam referri 
potest, quod scribit Gregorius Naz. in oralione21 f 

de sanclo Athanasio, Alexandrinos pcr gexus e l 
aelates et artes solitos esse distribui, quoties a l i -
cui obviam irent honoris causa. ID. 

{96) της & εορταστικής επιστολής. Elute* 
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qui oolit, venatu caphim curat: ac illum sa?pe qui Α θηρωμένη · καί πολλάκις δκνούντά τινα ύπ ' αΐδούς, 

ex verecuDdia remisse agat, aut qui beneficiis ao- καί διά τό μή βούλεσθαι βαρύν έτέρω γενέσθαι τον 
geri recusat, ne gravis alteri ac molestus accidat, εύ πασχεΤν παραιτούμενον, κα\ μάλλον αύτδν δυσ-
quique tandera satius habet tristes casus suos »gre φορεϊν στέργοντα τοΤς Ιδίοις άλγεινοϊς, υπέρ τοΰ μή 
iolerare, ue cuiquam negolii aliquid aut anxielalis πράγματα τινι καί δχλησιν παρασχεϊν, δ πλήρης 
afferat; qui cbaritate plenus est, hunc mullis rogi- αγάπης καθικέτευσεν άνασχέσθαι, κα\ ύπομένειν ώς 
ta l ut permitiat patiatorque opem sit)i tanquam irt- άδικούμενον κα\ έπικουρούμενον χαΧ χάριν άλλψ με-
jttria affecto praslari; unde grates i l l i , non s ib i , γίστην, ούχ έαυτψ παρασχεϊν τδ εαυτού AV έκείν» 
roaximas referat, quod per eum Iicuerit malo syk> λοφήσαι κακδν. 
fioem imponi. 

bius E\9t. eccl. lib. vn, cap. 20: ι Pneler supra- quoque epistolam ad compresbyteros Alcxandrias 
dicias epistolag, inquii, idem Dionysius paschales Ecclesiae, etc. ι Guinam porro seu quibusoara ia-
illas quas babemus epistolas tunc temporis con- scripta fueril pascbalis DioDvsii epislob 4, unde 
-acripsit, encomia in illie ei panegyricos sermones bujusmodi fragmenium excerpit Parallelorum coa-
de paecbali festo contexens. Harum unam Flavio sarcmator, quis me doceat ? G A L L . 

nuocupavit: altcram Domilio ac Didyino. — Aliam 

S. Dionysii Exegetica in sacram Scripturam vide ad calcetn voluminis. 

ANNO DOBHNI CCLXX? 

MACARIUS MAGNES 
DISSERTATIO HISTORICO-THEOLOGICA 

DUPLEX 

ExMberu notitiam et θεολογούμενα Macarii Magnetis ex fragmentu hactemu deperditi operis 'Αποκριτίτ» 
χών, pro religione Chrhtiana advertus genliles contcripti, deprompta, et ad meliorem inteltigentiam αφ-
versas vartis perpetuo paralleUsmo scripiorum Porphyrii illustrata, 

A U C T O R E 

MAGNO CRUSIO SS. THEOLOG17E PROFESSORE PUBL. ET ORD. 
(Gottbig» 1757—1745. — Ex biblioiheca Monaceasi.) 

DISSERTATIO 1, 
Exbibens notitiam bistorico-criticam de vita ct ecriptis Macarii Magnetis (1)· 

| 1. Argumenti occasio et inttitutl ratio. 
Tnter antiquissima Ecclesiae Gbrisiianae monu-

menta, quorum memoriam vel ipsa velustalisinjuria, 
vel infensorum Ecclesiae hoetium invidia atque ma-
litia obliterasse videtur, sao pariter jure vel maxime 
censenda sunt pauciora quidein, sed longe raris-
sima Macarii Maguetis fragraenla ex ipsius libris 
Άποκριτικών ad Theostheoem contra gentiles Evan-
gelia calumnianles cxcepla (2). Auctorem nomino 
in lam vaeto historiae ecclesiasticae atque iilteraria? 
ambitu fere incognitura diuque satis neglectum (5); 

(1) Cr. Patr. Lat. t. V , c o l . 543 , ub i de hoc 
auctore pauca jam atligimus, loco cerle non suo, 
ut scriptoie Graece loquente. E D I T . P A T R . 

(*) Quorura pritnas * saltem lineas me jam tum 
duxisse memini in Dissertatione epistolica ad D. 
Cbrist. Wormium episcopqro Sialandia?, in Dania, 

cujus tamen nomen , scripla, et merita penilot 
nosse, omniuro cerle eruditorum, ac praecipoe eo-
rum, qui veritaiem religionisCbristianae slreoue de-
fensam amant, quam maxime interest. Itaque rcm 
litteraiis non ingratam hac solemni, qua* me ad 
scribendum disputandumque invitat, inauguralionis 
Academi» noslrse Georgiae Augustae proxime ccie-
brandae occasione mc facturum existimavi, si qu» 
ad illius auctoris velustissimi nomen et Θεολογού
μενα illustranda pertinent, ex Hbristam edilis raro-
que obviis, quam manuscriptis (quorum copiam 

Lipsiae 1728 edHa. 
(5) Unde Dav. Blondellus in p$eudo-Isidoro et 

Turriano vapulantibut p. 33, Turriano testimoniuin 
aliquod Magnetis alleganti respondet: Ignoii kuct*-
tifij auctorii sententiam non improbamns; nihii imde 
Turriano prmndiu 
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mibi p r* caneris snppeditaronl locapleiissimse orbis 
eruditi bibliotbecx Regia Parisiensis, Golberlina, et 
Coialiniana Sangermanensis), summo studio de-
proinpta, et in unum collecta proponerem. Glaris-
simi vero atque de antiquilate lUteraria et ecclesia-
elica meritis&imi Joannis Bomnii , qui Regiae nianu* 
acriplorum codicura bibliotbecse q u » Lutetiae asser-
vatur, curam magna cum laude olim gessit, dignis-
simas bic Bon poesum non depradicarc laudes; 
cum ejus singulari beneflcio adjntus non facilem 
tantum ad incomparabili* vereqae regise illius gaz« 
adyta nactua sim adUum, verum e i ipse pro ea, 
qua prastabai, bumanitate rarissima, qua» ibidem 
deliiescebant, frequenter mihi commendaverii scri-
p U , suasquespeciatim observaiiones, in Macarii Ma-
gnetis fragmenta data opera collatas, benevolc mecum 
coramunicare baud detreclaverit: ex quibue proinde 
me haud partim profecisse, fonlibusque ab eodem 
indicaus uHerius inhaeaigse, ingenue profiteor. In 
binas autem partee totam tractaiionem diepescere 
jubet lum novi argumeiiti dignitas, tuip prassentls 
temporis atque instituti ratio: quarum prior noti-
tiam historico-criticam de Macario Magneie, ejus-
que aetate ei scripiia, ex Tariie historie ecclesiastica 
mooumeniis edilis atque ineditis eruet; poslerior 
vero βεολογούμενα auctorig pariter alque errores ex 
ipsius scriplis eommonstrabil. 

§ II. Expenduntur recentiorum iniqua de Macario 
Magnele judicia. 

Quis vero ac qualis fuerit noster Macarius Ma- * 
gnes, et quo tempore floruerit, suaque ingenii et 
doctrinae prastanlissima conscripserit monumenla, 
ex probatae antiquitalis indiciis nunc primum disqui-
rendum erit; ut genuino auclori sua restituatur fides, 
quam nonnulU ex recentioribus criticis, cum de islo 
Apocrilicorum auctore nihil ab autiquis scriptoribus 
memoriae proditu^n legereot, eidem teroere derogare 
ausi sunt. Scilicet cum Franciscus Turrianus, ma-
gnus ille codicuin niss. belluo (4) et antiquiiatig 
ecclesiaslicai non imiiligens indagator (5), binc 
inde in variis suis scriptis bujus aucloris velustis-
simi luentionem fecissei, atque inter alia etiam l u -
culenlum adduxisset ojusdem teslimonium de sa-
craraento Eucharistiae realique corporis et sanguinis ] 
Christi prxsentia (quod io altera Dissertationis 
parte examinandum vindicaadumque er i t ) ; David 
Blondellus primum ob suspectam Turriani fidem 
simul quoque Magneiem adversus (vel reclius, ad) 
Theonhenem, tanquam scriptorera haclenus ignotum, 
inler libroe aucloresque ineditos, qui nec ad manua 
suiu, nec esse possant, audacter referre haudqua-
quam est verilus. Ita enim in p&eudo-Isidoro et 
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1 TurriaHo vapulantibus, el quidem in Prolegomeois 
p. 7, de boc Turriano pronunliat: 

Quid dignntn tanto tutit hic promiuor hiatu (6)? 

Ventosa* projecit ampullas, libros auctoresque ine-
dilos, qui nec ad manut sunt, nee e$se possunt, Euse-
bii (ti Deo placet) Alexandrini sermones , Eusebium 
Casariemem adversus Marcellutn, Rippolyto* mar-
lyrem et Thebanum, Magnetem adversus Theosthe-
nemf Theodotum Ancyranum, e l c . , citavtt, plurimas 
sane leclionit, sed fronth ptrfrictissima*, judiciique 
temissimu Quam praeceps autem boc fuerit vir i 
alias doctissirai judicium, vel cxinde apparet, quod 
plerique fere auctores isti, quos coniictos credidc-
rat Blondellus, nunc in omnium versenlur mani-

I bus, atque perilissiniorum nosirae slatis criticorum 
comprobentur calculo. Blondello astipulatur Edmun-
dus Alberlinus libro u De sacramento Eucharhtice, 
p. m. 420 (7), qui censura magis quara dictatoria 
testimonium Magnetis a Turriano aliisque produ-
ctum, veriiati causae diffidens, cum non posset pro-
babili aliqua ralione refulare, irridere maluit, ae 
petulanter hunc in modum explodere tentavit: Tur-
rianui primusomnium (quod equidem sciam) prolu-
lit in icriplis $ui$ verba hac nescio unde sumpla ex 
Magnete adversus Theoslhenem . . . Verum ad po* 
pulum phaleras. Quis enim veterum, imo eliam reeen-
tiorum per novem aui decem swcula Magneiis hnjus 
vel quoad nomen lanlum meminerit ? FictitiuB pror-

, $us anclor ett, aut saltem novus aliquU ac ntiperu* 
4 grceculut, cujus scriptorum certitudo tota e*i penes 

Turrianum exigui judicii virum, fideique vaiae sr*-
spectce. Et audenl adversarii abtque ulla verecundia 
ejutmodi quisquilias pro velerum monumenlis in me-
dium adducere ? Proh Dei et hominum fidem l Quai 
quanquam temere omnino et arroganter ab eo dicta 
sint, a uemine lamen haclenus refutata video, quo-
niam de Magnele Apocrilicorum auctore nihil ab an-
liquioribus inemoriae proditum bucusque conslilit: 
quapropter inanes Alberlini cavillationes alqne ar-
gumentorum ipsius fulilitalem deinceps, cuni ipsa 
Magneiis fragmenla percensebuntur, explodendi lo-
cus erit. Interim rectissime omnino hic judicat 
B . Jo. Alb. Fabricius (8): Injuriam his verbi» 7i . r -

) riano fieri non est dubium, longeque magit optaverim, 
ut Magnelis iibros aliquis bono Ecclesiw in tucem 
proferat; sive Magnelem illum Hierosolymitanun* 
presbyterum, sive Macarium Magnetem auciorem 
habeant. Nec minus Ghristoph. Sandius in Tracu 
De veteribut *criptoribu$ ecclesiasiicis, p. 19, sine 
ttllo vel levissimi argumenti indicio Magnetem bse -
reticum pronuniiat: Turrianus, inquit, in Constiu 
C/em. Rom. allegat Magnetis lib. i u Apologiarum 

(4) U i i etim vocant Egpencseus De continentia tib. 
i , cap. % Ribadeneira in Catalogo scriptorum socie-
tatit Jesu9 et Paulus Goloroesius in Paraiipomenis 
de scriotoribus eccl. 

(5) Quod elogium ipsi Iributt Stepb. le Moync in 
Piolegom. ad Varia sacra, loin. I, rol. 13. 

(6) Horat., De arte poei., ?. 158. 
(7) Edit. Davenir. 1654, fol. 
(8) Tum in Delectu argumentorwn et tyllabo $cri> 

plornm de veriiqte religionit Christianw, p. 66 t (uia 
io Ribliotheca Grwca, lib. v, cap. 1, p. 276. 
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pro Evangelio eontra Theosthenem genlilem; qui αιι- Α 
etor quanquam Turriano est scriptor ecclesiasticiu 
temporibus apostulorum vicinus, mihi lamen esl cer-
tus hmreticus. Haud dubie infauslus iste Socini se-
ctator ex ea ratione cerlam baereseos notam inurit 
aucteri nostro , quod Filium Dei unigeniluni Patri 
suo ίσοδύναμον el Λόγον ύποστατικδν disertis verbis 
asseruil. Wi lh . Ern. Tenizelius iu Exercilationum 
seleciarum parte posteriore, p. 235 seq., aucloritate 
Albertini abreplus se nimis facile decipi passus esl, 
dum arbitratur, Natalem Alexandrum in disserta-
lione Alberitno opposila ne hiscere quidem ausum 
esse adversus ea, q u » supcrius ex Albertino pro-
duximus. Majori uiique modestia animique can-
dOre senlit Guil . Gave in Historia litteraria scripto-
rum ecclesiasl., ad A . G. 550: Certe, inquit, de hu-
ju$cemodi$criplispr(B$tal έπέχειν, donec ipsi auctores 
in publicum prodeanl, ut judicium de iis ferre liceai. 
Quamvis idem in parte aliera hujus operis ad A . 
C . 265 Magnetem noslrum cum Magnete presbytero 
Hierosolymilano confundat, queni ex Germani pa-
triarohae GP. Dogmalico ms. ad Anlbimum colligit 
interfuisse concilio Auliocbeno adversus Paulum 
Samosaieuum A . C. 265 babito. 

f III. Nomen Macarii an.auclori nostro sitproprium, 
an appellativum. 

Proprium si quserimus noinen auctoris ncstri, 
dispiciendum bic primum erit, an vox Μακάριος sit 
titulus honoris, qui plerisque veterum auciorum 
monumentis praeQgi solet, au vero peculiare sit no-
men person» ? Et reperiunlur quidem fragmenla, 
quae titulum του Μακαρίου Μαγνήτου prae se ferunt, 
ut exinde appellalivum nomen beati Magnetxs con-
atare videalur (9). Iu aliis legilur inscriptio aequi-
voca Μακαρίου Μάγνητος, quae non propria miitus 
quam appellativa significatione intelligi potest (10). 
Verum ex antiquissimis, quibus usi sumus, codi-
cibus inss. reclius comprobalur lilulus τοΰ αγίου 
Μακαρίου, qui sanctum Macarium, proprio nomine 
designat. Ita namque legimus in Nicepbori Antir-
rheticis, qui deperdiia scriploris noslri fragmenta 
complecluntur: "Εχει τοίνυν ή τής χρήσεως επι
γραφή ώδε · Τον άγιον Μακάριον έκ τής τετάρτης 
βίβΛον τώτ 'ΑΧοκριτικώτ. Έστιν μέν ουν κάκ τοΰ 
επιγράμματος αύτοΰ τ*δ ύφαλόν τε κα\ βάσκανον τού ρ 

(9) Ita enim Grseci jam tum hanc voceni μακάριος 
de nioriuis soiebanl usurpare: sicuti Σωτάς ό μα
κάριος, et Apollinaris ό μακαριώτατος, poslquam 
vivere desiisseut, ab Eusebio vocanlur HisL ecc/., 
lib. y, <:ap. 19. 

(10) Vid. Tillemonlii Ηίαοΐτε άε» empereun, t. 
IV, p. 487 sq., in snbjuncta nota. 

(11) llinc apparet, Macarium noraen fuisse hujus 
aucioris. 

(12) lconomacbi enim, qui ad hujus auctoris te-
siimomum provocaverant, consulto nomen Mayne-
ti$ bic omisisse videuiur, ut ila alium quemdam 
Macarium esse pcrsuaderenl. 

(13) In epistola ad D. Gleicbeuium A . 1710 edita. 
Vid. On$chuldige Nachrichten 1710, p. 516. 

(14) Noiante Luca Holslenio in noiis et castiga-
Uonibus in Slcphanum Byzant. Oe urbibui, p. 194. 
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σοφού δή τούτου καί δεινού κατανοήσαι ύπογραφέω;. 
Τούνομα γάρ μόνον προθείς, τίς άν ούτος ύπήρξέν 
ποτε ό Μακάριος, ώσπερ κα\ αύτψ βασκαίνωντώ 
συγγραφεί τής αξίας, ού συνεκδέδωκεν, άρα τοις ή ; 
ίερωσύνης έμπρέπων αύχήμασι διεφαίνετο, χαί τίνος 
πόλεως τούς οίακας έγκεχείριστο, ή άλλψ δή τινι 
κλήρψ τυγχάνων άποτεταγμένος, Χριστιανδς δε δμως 
κα\ τοΰ τής εύσεβείας άντεχόμενος λόγου; χ.τ.λ 
Ac teslimonii quidm imcnpiio kwc ε$ί: ι Saneii (11) 
Macarii εχ quarto libro Apoeriiicorum.» Faciltal 
εχ ipsa inscriplione fraudem εί maliliam va(ri kuju 
ac recocti scribw deprekendere (12). Soh enim »-
mine prolato, tauquam εί icripiori ipsi dipitaitm 
inviderel, non declaravii quisnam fuerit iste Mtt*-
nus;an iacerdotii insignibus contpicuus? anaii-
cujus urbis gubemaculis admolut ? a» alii qutdsn 
muneri ecclesiatfico addicius, Cluislianus l&am tt 
orlhodoxm /ioei dotirinam profe*»ui ? eic. Caeleram 
Ioiiga adhuc facili negotio hic percenseri posset 
series auctorum ecclesiasticorum » quibus boe 
noinen proprium Macarii cum auclfire nestro 
commune fuit; nisi rev. U . G . Siberuoi, professa-
rem Lipsiensem celebratissiraum, peculiarem BUit* 
riam XLII Macariorum dudum jcomposuisse (13), 
necnon B . J. A . Fabricium in Bibliotheca Cnw 
vol. VII, p. 495, SS. jam tum ulti a L Macarios« 
sci iptis velerum observasse constarel. 

§ IV. Νοτηειι Magnelis, proprium genii*. 
Quod vcro ad Magnetis nomen ailiuet, isiud ΜΒ 

inlegra cuidam genti tribui posse, lum eliam prft-
prium viri nomen esse, varia historiaruin mm-
menta testantur. Duae enim celebres fuere in AsU 
Minore civilaies, Magncsiae dictaa; una Carixwi 
fluvium M a 3 a n d r u n i , aliera Phrygiae ad monteraSi-
pylum. Illam Gonon apud Pholium cod. CLIIITI, 
uarrat. 19, dicil sic appellatam a Magnetibus, qoi 
ad Peneum fluvium monlemque Pelium liabiianini. 
ducluque et auspiciis Prothoi contfa Trojanos mi-
lilaverunt. Hanc vero Magnesiam Thessalia a Ma-
gnete Argi filio noracn sortitam auclorest Aotoni-
nus Libcralis Melaru. cap. 25 (14) Claudios Piole-
maeuseiiam in Geographia l ib. ν (15), Magnesiam ia 
Garia ad Haeandrum diaerte dislingUtt a MagaesiJ 
civitaie in Lydia et Haeonia penes Sipylum (16)· 
Ex islis igitur civilalibus Magnetes, Tbucydidi, 

(15) P . 157, edit- in fol. 
(16) Specialiorein descriptionem bic subjangert 

licebil cx aucloris rarissiuii paucisque admoiiua 
cogriiti, Alphonsi Lasor a Varea (qui per m-
gramma est Rapbael Savonarola) tomo 11 Vnittm 
lerrarum orbis scriptorum calamo delineaii, PXUTII 
1713, duobus voluminibus in folio ediii; cujus vi-
dendi copiani mibi fecil illuslris atque consullissi-
mus Dn. Gruberus iu bibliolbeca regia Hanno^ 
rana. Ibi hxc sigillalim noiata reperiuntur : ι 
gnesia urbs Garix in Asia Minori prope Mxantirua 
fluvium, unde dicla Magnesia ad Maeaudruro, 
Thessaloce, et Androlilia, prope Tboracem uioniem, 
episcopalis sub archiep. Epbesino, nunc Mangre^ 
vulgo, capul regionis, xxvi miilia passuum ν 
Epbeso in orluin (sed tesle Plinio Hutor. lifc Τ· 
cap. 29, Maqnesia Maandri cognomin* insign*itt 
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Straboni, et Plinio dicunlur cives vel populi isiius Α π*υσεν, ούπω λέγομεν» έως αν τδ Μάγτητος άχρι* 
k)ci, dequibus Liicanus lib. vi ait: 

£ l Magneles equls, Minyce gens eognlta remte. 
Mulieres autem dicuntur Magnesiae vel Magnes-

ssc; sic enim Horalius lib. u i Garm., od. 7 : 
Magnessam Hippolytem dum fugit abstinen*. 
In Nic. Franc. Uaymii Tesoro Britanico Londini 

1720edilo, vol. II, p. 255, recenselur elegantissi-
mus nummus sub Gordiano Pio custis, cuni hac epi-
graptie : Μαγνητών έβδομη τής Ασίας, Magnetum 
stptimu Asice, quia scilicet Magnesia erat una ex 
trcdecim precipuis civilatibus Asiae, in qua olioi 
Diana Licofrine potissimum culla fitit. Pcrtinet buc 
pariter nummus rarissimns a Magitelibus in memo-
riam Giceroriis cusus, cum proconsul esscl Gilicise; 

βέστερον ήμίν καταληφθείη έξεταζόμενον, πότερον 
κύριον ή έθνικδν δνομα τυγχάνει δν * λέγεται γάρ καθ* 
έκατέρου τδ Μάγτης δνομα. "Ίσμεν γάρ δήπου xoi 
τινα τών αρχαίων ποιητών ούτω προσαγορευόμενον * 
ήδη δέ κα\ έτερον οίκιστήν τόπου τινδς πάλαι Ιστο
ρούμε νο ν έγνωμεν, άφ' ού ή κατ' αύτδν περιοικ\ς κατά 
τήν Θετταλικήν χώραν κειμένη Μαγνησία παρωνύ-
μως ώνόμασται · καί Μαγνήτες τών τήδε ώκημένων 
Ιθαγενών τδ έθνος λέγεται· ών Γσως εκείθεν τυχδν μέν 
κα\ άλλαχόσε ποι, ού μήν δέ γε κα\ πρδς τήν Άσιά* 
τιδα μετωκηκότων γήν, τών αυτόθι καθιδρυμένων τ ι 
νές πόλεων Μαγνησίαι άπ* αυτών έπικέκληνται. Cu · 
jnsnam aulem urbis ponlifex ftterit, ti quo$ cives re-
xerit, id quidem nondum dcfinimut, quoad de voc§ 

quem commemorat Lucas Holslenius I. c. p. 195. Β MAGNETIS certius nobis comtel, sitne proprium viri 
Quin ct Cicero ad Q. fratrem scribit: De u α Ma-
gnetibus ab Sipylo menlio e$t honorifica facia, cum 
ic unntn dicercnt poslulationi L. Pansat restiiisse. 
Dclnceps autfem Magnesios vel Magnesianos dicloa 
esse incolas sopra dictarum civitalum, perspicuum 
cst ex eptstolis S. Igualii tmn genuinis tum inler-
polatis, quas ad eosdem scriplas legimus. 

§ V . Hagneli* notnen proprium tiri. 
Enimvero proprium etiam quibusdam viris hoc 

nomen fuisse, quo sese ab aliis distinxere, exempla 
Magnelis Argi tilit, conditoris Magnesiae Thessalia?, 
Magnelis comici Atbeniensis ex urbe lcario, Magoe-
lis poeix Smyrnaei, Magnelis Hierosolymitani pre~ 
sbyieri, aliorumque, demonstrant: quorum nonnul-

nomen, an gentu: de utroque enim dieitur vox M A -
GNES. Scimut quippe et veterum poetaritm uxum sic 
nuncupatum fui$$e : item alium novimu» aniiqui* 
celebratum, loci cujusdam conditorem, α quo ctr-
cumjacem Thetsalica regio Magnetia denommata 
est; indigenas aulem Magneles dicti, qui quod for~ 
la$se inde eum In alias oras (19) tum in Asiatieam 
terram tran$migra$$ent, eo (actum estf ut quadam 
iltic fundata nrbes Magnesia* ab iis appetlalat sini. 

§ VI . Episcopi Magneiiai. Ostenditur Macarium Ma-
gnetum epi$copum, α Pholio memoraium, α nostra 
diversum esse. 

Magnesianos jam inde ab illo tempore, qno epi-
stolam ad eos scripsit S. Ignalius suos habuisse epi-

los corameinorat Suidas in Lexico s. t. Μάγνης, ^ scopos, vix dubitari potest, cum ipse Ignaiius i n 
plures vero recensel Fabricius passim in Bibliotheca 
Grmca. Quibus adbuc addi meretur, quod in ms. 
Lexico GTCBCO codicis Goisliniani C L X X V I I , ex quo 
plurima apud Suidam Ioca restitui, non pauca 
eiiam suppleri posse existimat cel. Monifauco-
nius (17), fol. 247 observatum legilur: Μάγνης, 
δνομα κύριον, Magnes, nomen proprium (18)· Ex his 
igi iur , qace dicla sunt, lucem accipiunt verba N i -
cepbori patriarchae GP. indignanlis, nomen Magne-
lis consulto omissum fuisse ab Iconomachis, cum 
tesiimonium ipsius contra sacras imagines adduce-
renl , ut acilicet bunc alium cssc auctorem persua-
derent; unde in judicio aniislitura orthodoxorum de 

epistola genuina ad Hagnesios scripla Damam ipso-
rurn episcopum celebrel, el a presbyieris Basao el 
Apollonio distingoat. Quod ipsam et Eusebius,f/t^ 
stor. eccle$. lib. m , cap. 56, confirmat, de bao Ignt-
tii epistola ita ecrilwns: Έτέραν δε (sciL έπιστο
λήν) τή έν Μαγνησία τή πρδς Μαιάνδρφ, ένθα πά
λιν επισκόπου Δάμα μνήμην πεποίηται· Alierum 
quoque dedit epistolam ad Ecclesiam Magnesia: civi-
tatis, quas ad Mceandrum sita isf, in qua eliam Da-
tnam ephcopum nominat. Quapropier el iu anliquia 
Noliliis Graecis utraque Magnesia hini ad M*au-
drum, tum ad Sipykuin, in provincia Asiae procoii-
suiari inter sedes episcopales referlur (20): specia-

verbis Macarii Magnelis, qua3 Iconomacbi conlra j) l>™q«e Eusemii episcopi a Hagncsia (corruple legi-

imagines sacras impie usurpaverant, verum aucto-
ris nomen restituit. Quam in rem ipsa Nicepbori 
.verba ex codice ms. inedito, quo usi sumus, h. 1. 
apponam : Τ Ης δέ πόλεως Ιερεύς, κα\ ών έπετρό-

lur Magnemia) in concilio Sardicensi Α. C. 547; 
Macarii Magnetum episcopi in synodo ad Quercum 
cootra Joannem Gbrysosiomum A. G. 405 babita; 
Daphoi Magnesi» Maeandri episcopi in concilio 

The$$atica Mammia otia% abett ab Epheso xv mtllia 
vaswum), a Tralle xvm in ^nerid., LXX a Smyrna 
in orlum hibernum. > Addil ibidem: c Possis Ma-
gnesius res Magnesiorum composuit Grace. Ma-
gnesia urbs Lydiae in Asia Minori, nunc Magnesa 
Menisso, episcopalis sub archicp. Smyrn., versns 
Sardes, et ad Sipylom montem, in limite Pbrygise 
Majoris, est caput regionis, sub Turcis cum arce. ι 
Vide Baudrandi Lexic. Geog^ sub voce Magnesia. 

(17) In Bibliotheca Coislihiana, p. 230 ct 236. 

(18) Sic et Porphvrius lib. ιι Περί άχοχης, ρ. 
π . 24, memorat άνδρα Μάγνητα έκ τής Ασίας, a 
Theopompo laudalum. 

(19) ln Gretam scilicci, juxta Gononis narralio-
oem in Pholii Bibliotheca, cod. C L X X X V I , artic. 29. 

(20) Conf. Harduini Jndex gcographicus episcopa-
iuum in tomo XI Gonciliorum, p. 775, el J . A . Fa -
bricii Index geographicu* episcopatuum erbis Chri^ 
stiani, ρ. 10ϋ 9 subjunctus ejusdem Saluiari luci 
Evavgelii, llamb. 1751, 4. 



i3dl 
Ephe&im Α. 

MACARIUS MAGNES. 1332 

C. 431; Eusebii epUcopt Magnesiae Α fuiase legimus, propterea quod Berachdem diaco-
civitatis Sipyli in concilio Epbeaino A . C. 431; 
Leontii episcopi Magnesiai Maeandri in synodo 
Kphesina ιι, A . € . 449, el in concilio Ghalcedo-
ncnsi A . 451, e t ln synodo Romana A . 505; Palri-
cii episcopi Magnesiae circa Maeandrum civitaiis 
Asianae regionis, in concilio cecumenico Y l , sive 
Gonglantinopoliiano m , A . C. 681; Stephani epi-
scopi Magnesise jEmiliorum (ΑΙμιλίων legitar pro 
Σιπύλων) provinciae, in eexta synodo Trullaua A . G. 
706); Basilii episcopi Magnesiae in concilio oecume-
nico VII, sivc Nicaeno ιι, A . G. 787; aliorumque 
plorium sequioris aelatis nomina in subscriplioni» 
bus conciliorum conservata deprehendimus. Insi-
gnia bic occurrit locus Pbotii, et consideratione 

num Buum Epbesinae Ecclesiae consliluisset episeo-
pum. Exindc igitur non sine magna probabilitatis 
specie colligere licet, duoe vel plures islius urbis 
Magnesiae episcopos idem nomen Macarii babuiase, 
in quibus vero dispar selaiis, qua floruere, ef opi-
nionum, quas araplexi sunt, observauda eet ntUo. 

§ VII. Macarium fuitse episcopum. 
Nostruro porro Macarium Magnetem iiidem foisse 

episcopum, inter alia vel titulus ίεράρχου innuit, 
qui eidem tribuilur, et antiquissirais olim aniisli i i-
bus fuit Goromunia: cum ecclesiastici acripiores ιε
ρέας et saccrdoles appellare soleant duces et recio-
res gregis Gbrialiaui, Ιεράρχας vero et Αρχιερέας 
pontifices alque episcopos (22),vel quia anle snbcr-

nostra maxime dignus, qui cod. L I X , p. m. 55, ubi R piam Ghrislianam religionem bis vocabulis assue-
agtt de synodo ad Qucrcum, quae contra B . Joan-
nem Ghryeoslomum illegilinie coacta est, coromc-
inorat, in eadem synodo accusatum fuisse Hcracli -
dem Ephesi episcopum a Macario Magnetum epi-
acopo. Verba Photii haec sunt: Έν ύπομνήμασι δέ 
αυτά έπράχθη δέκα πρδς«το?ς τρισίν * άλλά τά μεν 
δύο κα\ δέκα, κατά τού αγίου * τδ δε τρίς κα\ δέκατον 
περιέχει τ ά κατά Ήρακλείδου, τού είς Έφεσον ύπ' 
αυτού χειροτονηθέντος, ούπερ ουδέ τήν καθαίρεσιν 
ίσχυσαν τελειώσαι, έτερων τινών κωλυσάντων. Ό δέ 
κατήγορος Ήρακλείδου, τής Μαγνητών πόλεως επί
σκοπος ήν ονόματι Μακάριος. I. e.: Tredecim hmc 
(Synodus) actiombu» peracta, duodecim quidem com-
ira S. Chrysostomum, tertia decima conlra Heracli-

veranl, vel quod Veleris Teslamenti stylum in ea re 
sibi imilandum pulareul; vel quod generak voca-
bulum ad sermonis compendium feibi nullum repe-
rirent aplius. Ex multis unicum bic sufficial tesii-
monium Polycratis Epbesini episcopt apud Euse-
biuni,tftsi. eccl. Iib. v, c. 24, in quo Joanneui evau-
gelisiam hierarcham el suramum poaliUcem vocai, 
qui poDliiicale πέταλον geslavit. Licet eniro baod 
ignorem, Stepbaoura le Moyne (23) lulem Polycra-
tis hac in parte preter rem veliicare, ut hypoibesi 
anae inservial, primo €l secundo saectito vocem pon-
Uficis el $acerdoti$ apud probos auctores islorum 
s&culorum nunquam occurrere : ideni taineo taie-
tur, p. 30 bas voces ab elhnicis deaumplas jaa 

dem, quem Ephesiis ille ordinarat episeopum; hujm C u i e a n t e saeculo ιιι, In Ecclesiam Gbristiaiiam inlro-
iamen depoiitionem validam reddere, aliis nonnullis 
prohibentibut, minime potuerunt. Heraclidw accusa-
lor Macarius quidam nomine fuit, Magnetum episco-
pus. Hunc tamen Macarium a Pbolio memoralum 
diversum fuisse opinor a nostro Hacario Magnete, 
de quo nunc tota inslituitur disputaiio. Nosler enim, 
tosie Nicepboro cuin reliquis antistilibus orlhodoxis, 
qui in pervesligandis examinandisque Macarii Ma-
gnetis scriplis admodam soHiciti fuere, in quibus-
dain doctrinis Origenem secutus, ac inter alia istud 
dogma amplexus est, ώς τέλος έξει ή κατά τδν μέλ
λοντα χρόνον τοϊς άσεβέσιν άνθρώποις ήπειλημένη 
κα\ ήτοιμασμένη παρά Θεού κόλασις, habituras olim 
finem ea$ pcenas, quat impm hominibuB Deut mino-
tus est ac prceparavit. Sed Pholianus ille Macarius, 
Magnetum episcopus, tantum abest ut Origenista 
fuerit, ut Hcraclidem Epheai episcopum potiua Ori-
genianismi accusaverit (21): ex quo capite accusa-
lionis ipsi eiiam Gbrysostomo crimeu inientalum 

(21) Vid . Pholii Bibliotkeca, 1. c. p. m. 55, seq._ 
ei coii. xcvi, p. 257 ct 265. Sed vide praeierea Pa l -
ladium, leslem αύτόπτην, in VUa Chrysostomi; So-
cratem,lftil. eecL lib. v i , c. 17, et Sozomcnuno.lib. 
νιιι, c. 19, necuon eptstolam Ghrvsostomi ad Cy-
riacum, cic. 

(22) Ex isto more antiquo Eusebius Csesariensia 
episcopus Nicepboro in Antirrheticis vocalur δ τής 
Καισαρέων τής χατά Παλαιστίνη ν άρχιερεύς, etc. 
Non diu post Adriani tempora episcopi similes v i -
deri volebanl poatitfcis maximi Judaeorum; pre-

ducLaa fuisse. Quin e l prirais Christianismi aaeculis 
episcopos boc nomiiie bonoratos fuisse, ex sow 
Tertulliano consUra polest, qui in l ib. De bapihmo, 
cap. 17, scribit :%Dandi quidem (baptismi) habttju* 
SttmmiM sacerdos, qui est episcopu$t dehinc prtsby-
terit etc. Nec longo tempore posl Ίη concilio ιιι 
Garthaginiensi hic caaon xxvi factus est: Ut prima: 
sedis episcopus uon appelletur princep* $acerdotnmy 

aut wmmus sacerdos, aut aliquid bujusmodi, sed 
lanlum primiB sedis episcopus. Hierarchas vero se-
quiori demum aeiate omnes appellatos fuisse episco-
pos, communesque cum suinmis pontilicibus fuit-
ctiones babuisse, ex veteri r i lu ordinaiionum saera-
rum passim inter alios oomprobavit Isaacns Haber-
tus in Pontificati Eccletice Greccm, p. 341 seq., qui 
el peculiari observaiione iv, de bierarchae seu epi-
scopi funclione, quae a S. Dionysio αυτουργία dici-
tur, egit (24). De nostro igitur Macario Magaeie 
bierarcba s. episcopo iia lestantur aniistites oribo-

ebyleri eodem, quo sacerduies, loco versari dice-
banlur; diaconi cum levitis comparabanlur, n<> 
tante ven. Dn. Mosbemio in Historia ccct.9 sccal. 
n , parl, i i , cap. 2, § 6, recenlissiinae ediuonis. 
Quae comparatio jam tum nililur fide Clementi» Ro-
mani in epist. 1 ad Corinthios, cap. 40. 

(23) In nolis ad Varia $acra9 tom. II, p . 25, 33. 
(24) Nola etiam suni Joannis EuchaUoriim me» 

tropolitse, Pbilolbei patriarcbae GPol . aliommqoe 
scripta encomiaslica in tres bierarcbas, Baxiiium 
M . , Gregorium Nazianzenum, et Joanneni Cbryso-
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doxi apud Nicephorum CP. in sxpius laudatis An-
tirrheticis : Ή μέν ούν βίβλος Μακαρίου μέν έπιγέ-
γραπται , ίεράρχου δέ τήν άξίαν · δπερ ούχ ή επι
γραφή μόνη δείκνυσιν, άλλ' ήδη κα\ ή έξωθεν έν ταΐς 
πτυχαϊς τής βίβλου αρχαιότατης ούσης φιλοτίμως 
τύπου μένη τού Μακαρίου τούτου είκών έκτυπώτερον 
παρίστησι. ϊτολήν γάρ Ιερέως τούτον άμπεχδμενον 
ύποφαίνει, καθά δή πολλαχού κα\ έν έτέραις δέλτοις 
άνιστοροι' μενον εύπρεπως τδν οίκεϊον συγγραφέα βλέ-· 
πομεν. Liber itaque inscriptum habet Macarii nomen9 

item dignitatent, nempe ponlificis. Idque non lilulus *o-
ium indieat, sed ipsa etiam extnnsecu» iibri vetustis-
simi tcoumentit eleganter impresta Macarii huju$ efli* 
gies evidentius probat. Nam hunc tacerdolali ve»te t»-
dutum exhibet, quemadmodum et in aiiis libris auclo-
rem eteganter depictum $cep'tus videmns. Ad quae verba 
quidem Tillemontius, cum quo Boivinius olim fra-
gmenta Magnetis communicaverat, in HUioria impera-
torum, el quidem io Vita Conslanlini Magni (25) bnnc 
in modum commentatur : Car, peur ee quyil$ atsu-
renl, que le manutcrit qtfiU en avaient, trouvitiait trh-
mncien, ceia terait plu$ considtrabte, si $on image n 'y 
avait pas Μ Jtabiltee en ivique. Car asturdment cela 
riett pa$ du iv* $\ede> ni apparemmeni du v*. Sed 
prauerquam quod e i involucris libri exlerioribu9 

et artificiose depicta imagine atque habitu episco-
pali Magneiis haud judicari potest de genaiua an-
tiquitale operis, vjel aetate aucloris; cum vel ipsum 
Cliristum, aposlolos et anliquos plerosque clericos 
tunicatosetpafliatos veteres picturae et lilteraereferre 
soleant: nihii tamen obstal, quominus per στολήν 
Ιερέως longam atqne ad talos demissam veslem in-
teltigamus, qua? cum iryc sive pallio pouliGcie 
maximi llebraeorum fere convenlat, ita ut ad ejue 
simiritudioem tunfca deinde episcopalis in Ecclesia 
Christiana sensiin introducta sit (26). Quale ίμά
τιον (quod scriplores ecclesiastici altas διπλοΐδα 
appellant, boc est vestem daplfcaiam, quae lotum 
veloii corpus duplicando circuinvolvit) ipsum etiam 
Servatorem noslrum gestasse (27) baud dubitant i i , 
qui de re vesliaria veterum scripserunl: inter quos 
imprimis legcndus est Joan. Braunius De vestiiu sa-
cerdotum Hebrworumi Hb. n , cap. 2 , p. 579, et 
cap. 5, p. 445 seqq. Quid quod et aerea itla stalua 
Paneadensis, quam Easeblus luculentissimus et ocu-
laius testis apud Caesareani Pbilippi usque ad suam 

FRAGMENTA. 4554 

Α aetatein stetisse tcstalur, Cln islum Dominum δι 
πλοΐδα κοσμίως περιΟεβλημένον, boc esl duplicala 
veste, tunica scil. et pallio, decenter iiidulum, ex 
communi istius aetalis opinione et vestiendi more 
reprasentaverit (28) : ut adeo boc vestimenli ge-
nus a primis Ecclesiae Cbristiana? saeculis baudq na-
quam fuerit alienum. Nulla proindc s' ppeiii raiio, 
cur longas vestes episcopales, s i a reliquis vestium 
ornamentis paulatim iniroductis discesserimus, ad 
tempora saeculo ιν vel ν iuferiora demum referen-
das esee censeat Tillemoniius. Gontrarium forte jara 
tum colligi posset ex Polycralis Epbesiorum epi-
scopi modo allegala epistola apud Eusebium Hist. 
€ccl.y lib. v, c. 24, in qua S. Joannem aposiolum 
memoral τδ πέταλον, sive lamiuam auream, lan-

B quaro aacerdotalis babitus iusigne, gestasse (29), 
quippe quod bonoris insigne primos illos Christia-
norum pontiflcee exemplo Judaicorum pontificum 
imitaios esse arbitralur Henr. Yalesius in notis ad 
bunc locum. Yerum cum nonnulli (50) haec polius 
metapborice inteliigi malint, non quod Joannes re-
vera sacerdos fuerit, vel cum sacerdoialibus oroa-
mentis incedere solilus esset, sed quia dotibus, me-
ri i is , vbrlute, sauctitaie, sacerdolcs Leviticos supe-
raret, et cognitionis suae sublimilale iia se atlolle-
ret ei assurgeret, ut ccelos tpsos et Sancta saucto-
rum penetrasse viderelur: mi&so paulisper islo tesli-
mouio, forlius provocare licebil ad Eusebii Gaesari-
ensis oraliouem panegyricam de aediflcaiione Ec-

Q clesiarum Paulino Tyriorum episcopo A . G. 315 
dictam; ia qua Paulinum caeterosque episcop^s 
presenles statim ab inilio hunc in niodum alloqui-
tur : ΤΩ φίλοι θεού καί ίερεΖς, οι τδν άγιον ποδήρη , 
κα\ τδν ούράνιον τής δόξης στέφανον, τό τε χρίαμα 
τδ ένθεον, καί τήν Ιερατική ν τού αγίου Πνεύματος 
στολήν περιβεβλημένοι, κ. τ . λ. Amici et tacerdole* 
Deit qui sacra tunica iaiari induti, el cnsletti gloriat 
corona decorati, diviuaque unctione delibuti, et sacer-
dotati sancti Spirilus veste amicti estis, etc. (31) 
Quse verba si iierum ex senientia Moynii uropolu* 
gice tantum et per allusionem ad babiium ponlifl-
calem Υ. T. accipare, nec simul ad prascntem ve* 
slitum episcopalem islius lemporis respicere ve · 
mus, verendum eril, ne integrum factum bisloiv-

Β cum de tempko in urbe Tyro exstructo pari ralione 
in factuio quoddam melapboricum convcrlatur (32). 

etomom : de quibus legi poterit J . A. Fabricius 
in Biblioiheca Grctca, vol. VII, p. 558, et vol. VIII, 
p. 62. 

(25) Tom. IV, p. 487 sq., cujus verba citavit Fa-
bricius hi Deleclu argumentorum tt syllabo scriplo-
rum de veritau religioni* Christ., p. 66, seqq. 

(26) Uinc in missa Ratoldi apud Hugonein Me-
nardum in appendice ad librum Sacramenioruni Grc-
gorii Magni, p. ni . 261, posl acceptam slolam ni(-
nistraiur episcopo tunica gyris in tintinnabulis miri-
fice refecta, ad timiiiludiuem sacenlotis Aarontci. 

(27) Gonf. Matlb. ix, 20, 21 ; Marc. v, 27 el 50 ; 
Joan. xix, 23, ex quo uilimo liquet, Cbristum du-
plict usum csse veslis gencre, scilicet Ιματίοις et 
χΓτώνι. 

PATROL. GR. X . 

(28) Vid. Eusebii llist. eccl.Kb. vn, cap. 18. 
(29) Έ τ ι δε κα\ Ιωάννης, ό έπ\ τδ στήθος του 

Κυρίου άναπεσών δς έγενήθη ίερεύς τδ πέταλον 
πεφορεκώς, κα\ μάρτυς κα\ διδάσκαλος. 

(30) Vid. Stepli. le Moyne, I. c. ρ. 28, et vener. 
E . S. Gyprianus in notis ad Hieronymum De seri-
ptor. eccl., cap. 45, p. 121, ex edit. Fabricii B i -
bliolhecuB ecclesiasticcu. Gonf. etiam Jo. Goul. lb ' i -
neccii diss. De habitu el insignibus apostoiorum *a-
cerdotnlibus. 

(31) Yid . Eusebii Hnl. eccl., lib. x, cap. 4, p. 
m. 371. 

(52) Gonf. Jo. Mich. Heineccii Abbiidung dct 
Griechischen Kirche, pail. m , cap. 1, § 23, p. 37. 

43 
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De ileracla Ale*andrin« Ecclesiae presbytero, qui Α liaud curalc expressil Guil . Caveus in Risiona iit-
postea ejusdem loci episcopus fuit, jam tum Orige-
nes apud Eusebium, Hist. eccl. lib. v i , c. 19, p. 
221, testalur, il luni, cum vulgari veste antea usus 
fuisscl, ea deposita pbilosophicum induisse babi-
tura (hoc est pallium cum tunica), illudque pallium 
poslea cliam retinuissc (33). Pacalis vero Chrislia-
norum rebus, magis invaluit veslitus sacerdolibus 
proprius. Slolam sacerdotalem auro contextara re-
fert Theodoretus (54) a Gonsiantino Magno dona-
tam Macario episcopo Hierosolymitano, ut ea indu-
lus divini baptismi ministerium perageret. Ex quo 
loco apparet quam velusia sit consueludo sacrarum 
veslium in Ecclesia, judicante Henr. Valesio in 
adnotationibus ad b. 1. Eustalhium, Sebasliae in 
Armenia episcopum, a patre suo Eulalio Caesareae 
Gappadocum episcopo depositum fuisse, επειδή 
άνάρμοστον τή Ιερωσύνη στολήν ήμφίεστο, eo quod 
veslem tacerdoti minime convenientem geslassel, au-
clof est Socrates in Hist. eccl. lib. n , cap. 43. So-
zomenus (35) rem magis illustrat, comniemorans, 
Eustarhium, habiio concilio Gangrensi, in quo 
damnabatur, mutasse vestem, c l conformiier reli-
quis sacerdolibus processisse. Unde liquido appa-
ret, episcopos ejus temporis, abjecto pallio pbilo-
sophico, jam tum peculiarem sumpsisse habitum. 
IIuc etiam perlinel tunica, qua presbyter Nepotia-
nus in ministerio Christi utebatur, quam sibi reli-
clam Hieronymus scribit in epistola de ejus morte 

teraria script. eccl., p. m. 114, scribens : Magnes, 
scriptor valdeobscurus, vixit (ει astatem ejus rtcltcd-
loccnt Turrianus et Scribonius) circa annum 350. 
Turrianus enim tolis ducentis annis anliquiorera 
eum fecerat, selateni ejus non ad A . G. 550, sed ad 
annum 150 referens. Antonius Possevinus in Appa-
ratu sacro (38), tom. II, p. m. 50, sMagnelem circa 
annum G.508floruisseexislimal, dum eumdem per-
vetuslum auclorem nominat, qui ante miile tt tn-
centos annos evangclicse apologiae libros Graeesai-
pserit ad Tbeoslbenem adversus gentiles Evangelii 
calumniatores. Thomas "Bozius Eugubinus, Con-
gregationis Oratorii presbyter, sneculi ν scriplorem 
constiluit cum in opere De signis Ecclesia Dei, 
lib. xiv, p. 51 (59), scribit: Audi nunc Magnetm% 

qui vivebat anle annos mille ducentos el ejus xripu 
iunl in Bibliolheca Veneta. Gerliora omnino, quam 
quidem hactenus babuimus, nobis praebenl indicia 
Libri antirrhetici Nicephori patriarcbae GoDSUnlino-
politani, in quibus disputalio continelur, qu* toia 
versatur circa tcslimonium Macarii Magneus, quad 
contra imaginum cuUum ab Iconomacbis eral pro-
duclum Ulam verp disputaiionem saeculo ixiueuole 
constat«sse edilam ab aiUlstitibus orthodoxis, qoi 
bus praeerat Nicephorus patriarcba. In cujus qoiden 
inilio certa quaedam auclori nostro assignalur aetas, 
dum floruisse ibidem dicilur Macarius Magnesan-
nos plus quam irecentos a prima Evangelii praxliu 

ad Heliodorum. MiUoreliqua, quae de vestibus pon- C t i o n e » **oc e s L » P o s l a n n u m a morte Cbrisli trcceo-
tiGcalibus singulisque sacris indumenlis episcopo 
rum (am communibus quam peculiaribus, ex an-
tiquilaie ecclesiaslica studiose collcgit cardinalis 
Bona Berum liturgicarum lib. i , cap. 24, et Hugo 
Menardue in notis ad Gregorii papae Librum sacra-
mentorum, p. 561 seqq., ubi simul iconem S. Rc-
inigii cpiscopi, sacris vesiibus induti, exbibet (56). 

§ VIII. De ceiale Mucarii Magnelis. Probalur eum 
scecuio ιιι vixisse. . 

De aetate auctoris nostri, qua floruit, et quo lem-
pore scripti sint ipsius libri Άποκριτικώγ^ diversa 
feruntur eruditorum judicia. Franc. Turrianus in 
Dogmatico de juslificatione (quem Rom» apud A n -
toniuin Bladum anno 1551 typis (57) subjecil) hunc 

tesimum. En ipsa codicis ms. verba : Χρόνοι; & 
ύστερον υπέρ τους τρκχκοσίους άκμασα ντα τδν άνδρα 
καταλάμβανα μεθ α, έξ ου τδ άποστολικδν κ*\ 
έξέλαμψε κήρυγμα . /Ης δέ πόλεως Ιερεύς, χαιών 
έπετρόπευσεν, ούπω λέγομεν, Εως άν τδ Μάγτψος 
άκριβέστερον ήμϊν καταληφθείη έξεταζόμενον, χ. « 
λ. Virum autem iilum comperimus flomine *ψ* 
annos Irecentos, ex quo primum apostolici rfiwM" 
qne prcccomi lux effulsit. Cujusnam autem urbupn-
tifex fuerit, et quos cives rexerit, id quidem nondum 
definimus, quoad de voce MAGNETIS certiu* nobit 
constet, etc. Magnopere exinde falli liquet eos, qui 
Magnetem nostrum m novutn aliquem ac nupen* 
Grttcu/um calumniantur, cum scripioribus sxculiix, 

Magnelem auctorem gravissimum et vetustissimum, D b e n e exploralis omnibus circumsianliis, saus jam 
quem ante mille et quadringenlos annos (boc est A . 
C. 150) vixisse putat, appellare baud veretur. Qua-
propter et Sandius in tract. De veteribus scriptori-
bus eccles., p. m. 19, bac censura eum excipi l : 
« Qui fluctorqnanquam Turriano est scriptor cccle-
siaslicus temporibus aposlolorum vicinus, mibi ta-
men est ccrlus haereticus.»Turriarii igilur menlem 

(55J Notum est illud Terlulliani in lib. De pallio, 
cap. 6, ubi se omnibus cumulatum bonis arbitra-
tur, quod pallium divinae philosophi.x argiimentum 
Induent, diini scribit :Atego jam me illi etiam divinat 
secta ac disciplims commercio confero. Gaude pui-
iium, et exmlta : melior jam te phiiosnphia dignaia 
t9l, ex quo Cliristianum vestire cmpiui. 

(5i) Hhl. eccl., I. ιι, c. 27. 

tum perspectum fuerit, auctorera istura aelatem ss-
culi ιιι, vel incipientis sseculi iv, prae sc ferre. Nec 
est quod adversariis suspecta esse qucant ca, qux 
de islius auctoris antiquitate in allala disputalione 
staluuntur. Expediebat enim imaginum dcfensori-
bus, fidcm vellicare ct infringere, anliquilatcm pa-
riter alque auctorilalem imminuere iilius scripio-

(55) In Hist. eccl. 1. i n , c. 14. 
(56) Conf. el Heineccii Abbiidung der GtirM-

schen Kirche, I. c , p. 58. 
(57) Vid. A n l . Possevini Apparatus tacer, tom. L 

p. 595. 
(38) Goloniae Agripp. 1608 edilo. 
(39) Edit. Golon. Agripp. 1626« 
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r is , qui 8uis opinionibus repugnare videbalur, et 
quem eorum adversarii Iconomachi mullo labore 
tanquam testem iide dignissimum contra ipsos pro-
duxerant. 

§ I I . AStas Macarii Magnetis colligilur ex cnteriU 
libri internis. 

Ne autem fruslra videanlur antislites Ecclesiae 
orthodoxi tantara Macario Magneii assignasse aeta-
tem, praeter exlerna testimonia etiam ex sedula le-
ctione scriptorum ipsiue conqnirenda erunl argu-
menta et κριτήρια quaedam interna, ex quibus, si 
non majorem, saltero indubiam s&culi III selatem 
perspicere fas sit. Quam in rem anle omnia obser-
vandum erit, locum auctori noslro deberi inter 
istos veleris Ecclesiae scriptores, qui ante pacem 
Ecclesiae datam pr&slantissimas pro verilate reli-
gionis Chrisliansc. adversus gcntilium calumnias 
conscripsere apologias (40). Id enim et litulus libri 
'Αποζριτικών πρός Έλληνας·, vel "Απολογίας ζοϋ 
Ευαγγελίου, et veterura apologetarnm consueludo, 
propriaque de monarchia divina contra gentes dis-
putandi ratio (41) perspicue satis commonstrat; 
fum et praecipuus tolius operis scopus confirmat, 
qui adversus celebrem quemdam sui temporis pbi-
losopbuni inter Graecos, polylheismum gemilium 
defendentem, ct multo supercilio simplicitati fldci 
Ghrislianse illudentem, directus est; de quibus ul-
terius deinceps disserendum erit. Isla vero omnia 
indicio nobis sunt, auctorem nostrum ea jam tum 
aetate vixisse, qua persecutiones Ecclesia? Cbri-
sliana? a genlilibus excitalae adhuc apologias pro 
vindicanda Cbrislianae doclrina? veritale et sancii-
taie flagilarunt. Ex quo enim paganismus opera 
Constanlini M. proslralus, et Ecclesiae Christi inte-
gia asserta fuit liberlas, nec pbilosopbos ullos, nec 
apologelas, hoc arguraentum lanto studio amplius 
iractasse auimadvertenius ; cuni nec acritcr impu-
guare et calumniis impelere diutius liceret sacra 
Chrislianorum divina vinuie propagala, nec tanlo 
argumenlorum robore vindicare atque tueri necesse 
esset (42). lnprimis cum inter eos, quibus res 
Christianae saeculi iv et ν non ignoi» sunt, ex A m -
miani Marcellini, Gbalcidii, Tbemistii, aliorumque 
monumentis salis perspcclum sit, sapientiores islius 
selalis phiiosophos, exemplo Aramonii magistri sui, 
conrilialorum veluli Diunus suscepissc intcr Chri-
slianos alque genliles, et utrorumque raliones con-
jungere quodammodo ausos esse. Quid quod Adria-
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Α nus imperalor in fragmentis uoslris Macarianis a 
Grseco pbilosopbo de monarcbia divina disputanle 
in exemplum disputalionis adducitur, at a modo 
imperandi humano similem monarchiae divinae ra-
tiouem colligerel? quod conjecturae locum facit, 
philosophum, cum quo conlendit Macarius, ab sevo 
Adriani npn adeo longo remotum fuisse intervallo. 
Atque buic senientiae astipulantcm video eximium 
antiqailatis ecclesiasticaescnilatorem Tillemonlium, 
qui 1. c. antislitum orlbodoxorum judicium de 
aelate Macarii nostri prolaturo ila comprobat atque 
suffulcU : 11$ nous apprennent que le dessein άε cet 
ouvrage έίαχί άε combaltre Ιε* palens, particuliere-
ηχεηί un philosophe arx$lot4licien qui reconnaissait 
un *eul Dku souveraxn, mais chef άε pluwurs au-

8 tres dieux, εί qui εηιρ^αχΐ tout le fasle de *en έίο-
quence, el ίοχχίε ία sublUU4 άε $a dialeclique, contre 
la iimpliciU de ία wligion chritienne. Cela est favo-
rabU pour faire cel auteur εηεοτε plus ancien quils 
ne άχ&εηί, εί Ιε mettre dcs le temps des per$6culions9 

puisque ni les plrilosophes , ni iet apologistes ίΐοηί 
plm gutn ίταχίέ cetle matiew depuis que Conttan-
iin α aballu ie pagamtme et α fait dominer rEglise. 
Ce philosophe, voulant donner un exemple d*un mo-
narque, prend celui d'Adrien. Εί cela ροτίε naturei-
lemenl ά εχοχτε qail η'έΐαχί pas fori iloigni du temps 
άε ce prxnce. 

§ Χ. Ηωε άε cetale Macarii MagrMth coi^ctura 
eonfirmalur εχ narratione d'e statua Paneadensi. 

g Accedit stabiliendae antiquilati aucloris nostri 
novum robur ex fragmento decimo operis ipsius, in 
quo de Berenice muliere Edessena sive Paneadensi 
juxta Eusebium Hist. eccl. lib. vn, cap. 18, a pro-
fluvio sanguiois Iiberata et per salutarem Qmbriae 
tactum a Servatore sanata refert, ejus facli imagi-
nem aere expressam, sive staluam in perpeluam mi-
raculi memoriam ereciam, suo temporeadhuc inco-
lumem fuisse, ώς Λρτι τουργον γενόμενον, ού πάλαι, 
ui res ηοη olim facla, sed hodie fieri videatur. Enim-
vero statuam iUam a Maximino tyranno,qui panlo ante 
Constanlinum M . imperavit, jam sublatam (uisse, 
docet Asterius Amaseae episcopus, qui se Juliano 
supparem ostendit in oratione adversu* avari-
iiam (45), ubi superslites notat plurimos, qui ab eo 

D induclt fuissenl ad tidem negandam. Verba Asterii 
ex homilia in Jairum et mulierem αίμο^οούσαν 
exbibel Photius in Bibliolheca, cod. CCLXXI, p. m. 
1507 et Franc. Gombeiisius in Auctario novo ΡΛ-

(40) De quibus vid. Ad. Rechenbergii diss. De 
apologiis doclorum veteris Eccle%x& Chrhlianm, 
quae reperitar in volumine Exercitalionum xn Novi 
Teslamenli hxsloriam ecclesiasticam et litterariam > 
p. 305 seqq.; quibus proinde Macarii nostri scripta 
pariter accenseri merentur. 

(41) Ad lrenaei epislolatn, de monarchia, ad Flori-
num, seu quod Deus non sit condilor malorum, 
llenr. Yalesius in adnot. ad Eusebii Uist. eccL, 
l . v, c. 20, p. m. 101, recte adnolat ; Veleres C/ir i -
Utani hac voce crebro uli tolebant, quoties adversus 
qenitles dispularent : eoque lilvlo complures librot 

ediderunt, ut unum Deum omnium τετιιηι condito-
rem ac regem esse ostenderent. 

(42) Posleaquam Consiantxnus civilati Chrhlianos 
pacem ac felicxialem extremam comparaverat, genus 
hoc philosophorum plerisque Chrislianis invisum 
εταί admodum, neque mulii antisliies faciU α se 
impetrabanl, ui nonien ei disciplinam Plalonicam 
cuquo ferreni animo. Yen. Moshemius in uoiis ad 
Gudworlbum, p. 734. 

(43) Apud Franc. GombeGsHim tomo 1 Auctaril 
novx Eibliolheca! Pairum, p. 55. 
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blioihecce Palrum, tom. 1, ex quibus p. 276 sq. &e- Α 
quentia potissimum huc spectant: Και ουδέν έχώλυε 
μέχρι νυν σώζε σθαι τδν ανδριάντα , και δεικνύειν 
αμφότερα, και του θεού τδ θαυμάσιον, καί της εύ 
παθούσης τδ χαριστήριον * εί μή Μαξιμϊνος έκεΤνος δ 
μικρδν (44) πρδ τού Κωνσταντίνου τής Τωμαίων 
βασιλείας προηγησάμενος (45), άνήρ ειδωλολάτρης 
κα\ δυσσεβής, καί ζηλότυπων έν τφ άγαλμα τ ι τδν 
Χριστδν, άνείλετο τής πολίχνης τδν χαλκδν μόνον, 
ού τήν μνήμην τών γενομένων. Nec quidquam veta-

bal, ut ne hactenus slalua sospes essct, amboque 

illa ottenderet, tum Dei miraculum, tum mulieris 

beneficio affcctw gratam mentem; m*t Maximinui 

iiley qui paulo ante Constantinum Romani imperii 

sceptra moderatus e&tf vir idololatra atque impius, 

ac Chrisio in imagine invidens, statuam ceneam ipsam ^ 

$olam ab oppido 6U8luli$sety non rerum gestarum 

memoriam. Alio loco idem asseril Asterius, Maxi-
mini impietatem, qui in istud monumentuni Panea-
dense jam tum bacchari coeperat, sua auate pariter 
imitalum esse Julianum : "Ov ζηλώσας καί τήν 
άσέβειαν μιμησάμενος ό έφ' ημών Ίουλιανδς, τά 
παραπλήσια έπ\ τοϊς Χριστού όμοιώμασιν έδρασε. 
Vnae et merito Gregorius Nazianzenus in orat. 1 
adversus Julianum imperatorem, quoad siatuas et 
imagines ipsorum prostratas, Julianum cum Maxi-
miiio componit. Quamvis itaque Pbiioslorgius (46), 
Sozomenus (47) aliique scriptures istius statuae de-
slructionem Juliano poiius Apqstatae, vel etiam ip-
sis Paneadensibus tribuere velint: id tamen sponte Q 
«x allato Aslerii testimODio consequitur, Macarium 
nostrum anle Constanlini M . aetatcm, et ex fide 
roliquorum scriplorum ante Juliani tempora v i -
xisse, suosque libros 'Ααοχριτιχώτ conscripsisse. 
Instiluti nostri raiio haud permillit buic disquisi-
i ioni de vera originc monumenti Paueadensis lon-
gius immorari, singulaque excutere arguroenia, 
quibus Tbcodorus Hasaeus, vir, duna viverel, πολυ-
μαθέστατος (48), istud non in memoriam miraculi 
a Cbrisio patrali a muliere bap.morrbousa erectum, 
sed ab ipsa urbe Paneadensi Adriano imperalori 
cousecratum fuisse, summo siudio demonstrandum 
sumpsil. Illud vero conslat lum ex laudalis Macarii, 
Eusebii, Aslerii, Pbolii aliorumque testimoniis, 
tuni ex ipso Juiiani vcl Paneadensium facto, illis D 
temporibus satis antiquis sallem ex communi ho-
minum opinione statuam Paneadensem pro Cbristi 
imagine habilam fuisse (49). Ut taceam, vix crcdi-
bile videri, Julianum imperatorem ejusuiodi sta 
tuam, quae honori principis tam pii , justi, bcne-
flci, i E l i i Adriaui, splendido Resliiuioris elogio tolies 

(44) Μικρόν deesl apud Pholium. 
(45) Phoiius άρξας βασιλείας. 
(46) Hist. eccl. lib. vn, cap. 5. 
(47) Hitt. eccl. lib. v, c. 21. 
(48) In diss. de siatua baemorrbousne, qua? repe-

rilur in Sylhge ditserlaiionum ipsius Bremae edila 
p. 314 seqq. 

(49) Yerilatem totins bistoriae ex nostratibus im-
piiinis vindicarunl Gheroniiius in Examine concilii 
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condecorali, posita fuisset, indignissimis adeo mo-
dis subverli, per urbem trahi confringique, et sinm 
ejus loco repotii jussisse iroaginera; qttam tamto 

ignecoelilus delapso slafim dirutam, reliquias vero 
staliut Cbristo positat a Gbrtsiiauis ejas xuiis ia 
ecclesia sua collectas et aliquandiu conservatas 
fuisse uadunt Pbilostorgws, Sozomenus, Glycas, 
Theophanes, Nicephorus, aliique plures. 

§ XT. Diluuntur objectiones TUlemontii t* Α ffita» 
tione templorum Christianorum. 

Dissimulanda tamen non sunt, qu<e paritef ii 
scripLis Magnetis nostri occurrunt dubia, qoxqve 
nounuliis antiquitatem ipshis baclenus evidan 
haud parum infringere videbuntur; qualia vel ipse 
iaudatissimus Tillemonlius observasse sibi visns 
est, cum ex facla teniplorum Christianorum meo-
lione ita concludit : Naanmoim% puisqiCil marfpu 

que tes chrilien$ bdtistaient alors de grandet tgliut, 

il ne peut avoir icrit au ptu* tdt que vers le mt/i» du 

troitieme siecle. Nititur haec objeclio istis verbis, 
quae ία philosopbi Graci argumentaiione pro idclo-
latria babentur : 'Αλλά κα\ οί Χριστιανοί μιμούμε
νοι τάς κατασκευάς τών ναών, μεγίστους οίκους οίκο-
δομούσιν, είς ούς συνιόντες εύχονται, καί τοι μηδενδς 
κωλύοντος έν ταΐς οίκίαις τούτο πράττειν, τοΰ Κυρίου 
δηλονότι πανταχόθεν άκούοντος. I. e. : Sed et CAri-
itiani templorum extfruendorum morem imitaii, ώ-
mos maximas comtruunt, in quas convenientes pn-

canlur, tametsi illos nemo impedit, quominm id 

domi faciant, Deo scilicet ubique audienle. Euini* 
vero ex citatis fragmenti verbis liquido salis apparet, 
bunc eibuici pbilosopbi serroonem esse, qui geot-
lium suorum templa τούς ναούς, Christianorum veio 
asdes sacras tantum τούς οΓκους appellat, atque in 
isia comparalione magnum adbuc discrimcn pef 
iniitationcm aliquam sensira tollendum CODS'> 
luit. Habuerunt enim Glirisliani islius xtatis 
omnino sacras suae «des, basilicas et lempla sua, 
sed non more eihnico consecrata, nec subliiuib^ 
elata fasligiis : quemadmodum locum isiiasmodi 
publicum, Alexandro Severo concedente, a Chri-
stianis occupatum, et ad sacra destinalum, lestaiur 
Lampridius in ejus Y i t a ; et templum Nicomedfeflse 
in Bilhynia, quod inilio persccutionis a Diocleliaao 
exciialas solo adaBquatuni esl, memoralum legimas 
a Lacianiio De mortibus perteculorum, cap. 12 (W-
Nimis ergo leve esl i$tud arguiueniuro, quod « 
denominalione aedium sacrarum a Gbristianis ei-
structarum ad imminuendam scriploris nostri anu-
quitalem desumilur . quippe per οίκους non ten»pl* 
ad moreiB genlilium splendidc construcia, sed 

Trideni., part. iv, p. 45 ; Dorscbeus in Comrm^ 
rio in quatuor evangelislai, p. ni. 167 seqq., ei bou-
fr. Olearius in Observalionibus sacrit in JfeWA^**1' 
p. 276 seqq. 

(50) Ut praeleream alia sacranim asdiumpenw-
seutem vesiigia , collecia-a Tillemoaiio to»- . l u 

Hiitoria imperatorutn, de persecutione Μίχιι»ι!1,' 
artic. 6, el Gnil. Beveregio, in Codiee eanwnm ** 
dicato, pag. 296 seqq. 
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&:iipliores domue, in quibue ChrisliAnorum C O H -
ventus precandi causa instituebantur, intelligi iu 
propaiulo est. Quales jam s&culo 111 a Cbrislianis 
erecias fuisse, passim memorat Eusebius, easque 
vocat προσβυκτηρίων τούς οίκους, sacras cede$y et 
εκκλησίας, ecclesias, alibi vero τους οίκους έν οΓς 
συνήγβντο, eedes *ιια*, in quibus conventut perage-
banl, ac landem οίκους έκκλησίων, mdei eccle&ia-
rum (51). Quid quod idem Eusebius Histor. ecctes. 
l ib. νιι, cap. 50 (52) diserte narrat, Aureliantim 
imperatorem a Cbristianis interpellatum jussisse, 
u l Paulus Saniosalenus haereticus pelterelur domo 
ecclesiae, τής εκκλησίας οίκου , et haec domus iis 
traderetur, quibus llalici Cbristiaii$ religionis an-
listiles et Romatius episcopus scrlberent. Id autera 
uegari ncquil, τής εκκλησίας οίκον, et locum, in 
quo Cbristiani veleres cullus divini gratia conve-
niebant, ante Constantini Magni tempora vix un-
quam tempii nomine insignilum fuisse; uti recte 
observat Dav. Blondellus De episcopis et presbyleris, 
aecl. ιιι, pag 254 seq. 

§ XII. 2° Α descriptione fegiornm intignium. 

Aliaro difficultatem movct Tillemomius ex $erm§-
nibus Macarii Magnelis in Genesin, in quibus pri-
mucn hominem ad imaginem Dei creatum regia 
veluti dignitate conspicuum introducil, ibidemque 
purpura, diademaiis, atque sceptri ornatum regi-
bus aitribuii auctor: quae tamen Romanis impe-
ratoribus vix ante saeculi ιν aetalem in usu fuisse, 
veterura scriplorum monumenta lestantur. Audia-
mus ipsa Tillemonlii verba: / / y reprosente ie pre-
mier homme comme un roi, quoique sa royauti ne 
fut point marquie par la pourpre, par le diadhne, ni 
par le sceptre. Cilaienl donc ia de ton lempt les 
marques de la royauti. Et puisque nous ne voyont 
poinl que les etnpereurs romains se servissent commu-
niment du diademe que depuis DiocUtien, ou peu 
avant lui: ce peut itre une preuve que cet auteur tia 
point icrit avant ce temps-la. Mai$ je ne voit poinl 
que ni alon nt longtemps depuis, on parle de tceptre : 
ei Macaire peut avoir voulu marquer re qui te faisait, 
soit parmi les Romain*, soit parmi le$ aulres peuples. 
Liquet ex his verbis, reclissime jam lum huic dubio 
saltsfecisse ipsiHii Tillerooiitiuro, cura Macariuw 
non ad Romanorum tantuto, sed et aliorum popu-
lorura respexisse morem existimat, quibus purpura, 
diadema atque sceptrum inter pracipua regiae 
dignitatls numerabantur insignia. Pari modo etiam 
Tertuilianum, scriptorem saeculi u , jam lum diade-
malis atque sceptri regii meminisse legimue iu lib. 

(51) Yid . Euseb.,Jiisl. eccL lib. vm, cap. 2, p. 
m . 295, 294. Ibid. cap. 17, p. 516. Ibid. lib. ix , 
cap. 9, p. 362. 

(52) P . m. 282. 
(55) P . m. 301 seq. edit. Bceclerian» Argent. 

1644, 8. * 
(54) Plura exempla huc facientia suppeditat 

VVolfg. Lazius in Commentar. de repubtica Romana, 
)ib. i x , cap. 2 , p . 755 seqq. Idem quoque Hero-
dianus lib. v i , c. 8, de Maximiui electione refert: 
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Α De pallio, cap. 5 : Tamen inquu, Ua α toga ad 

pallium ? Quid enim si et α diademate el α sceplrot 
An alitcr mutavit Anackanis, eum regno Scyihit* 
philosopkiam pransertit ? Quid quod et imperio Ro-
mano ad monarchiam dedncto, principes ipsi, qui 
etiam imperalores dicebantur, quoniam regium 
nomeo Ronue infaaslum invisumque erat, purpuram 
lamen pro insigni imperaiorio servaverunt ? ut au-
clor est Capitolinus in Maximis et in Gordiano, 
necnon Lampridius in Historia Alexandri Severi, 
cap. 51. Sic pariier Herodianus de Gordiani inau* 
guratione ad imperium locuius l ib. vn, cap. 5 (53), 
scribit, adolescentes, impelu iu aedes facto, Gor-
dianum supra grabbatum requiescentem oflendisse, 
circumfusosque senera purpura induisse atque Au-

B gustaltbus bonoribus consalutasse (54). Yerum c l 
diadema, quod Suidas τδ βασιλικδν ένδυμα, et He-
sycbius στέμμα βασιλέως interpretantur, inter or 
namenia imperialia atque regia plurimarum gen-
lium inde ab antiquissimis lemporibus adbibitum 
fuisse, omni dubio vacat. Duplici enim diadcmate 
Arlabarmm Parlhorum regeni usum iuisse memorat 
Herodianus Histor. l ib . v i , cap . 2 , p. m. 25-7; 
quemadmodum et in sacris paginis inter ornalum 
Mardochai regium διάδημα βΰσσινον πορφυροΰν re-
latum lcgiraus Esiher. vni , 15. Equidem in Roma-
norum njonunientis, speciatimque Ammiano Mar-
cellino, non sinc graviori causa adnolatum est, 
invidiae Poropeio dalum fuisse ab oblreclatoribus, 
quod fascia obligatum crus circumferret ulceris 

^ causa, veluti rerum novarum affectationis id foret 
praesagio (55). Julium (>a3sarem etiam boc regni 
insigne arrogantius aifectasse, et cam quidam e 
tarba staluae ipsius coronam laureara candida 
fascia praligatam imposuisset, tribunos plebis 
detrabi coronae fasciam, et duci in vincula bomi-
nem jussisse, testie esl Suetonius in ejus Yita, 
cap. 79. Nee mullum abfuit, quin diadeiuate usus 
esset Galigula, speciemque principatus in regui 
formam convertisset, nisi prudentum in aula Ro-
niana raiio imperatori baBC insignia regia affectanti 
suggessisset, eum ef principum et reguni exoessisse 
fastigium (56). Quamvis igitur, propterea quod 
regium nomen, ac proinde proprium regum in$i-

^ gne, aversareolur Romani, diademate caruerunt 
per aliquot sxcuia eorum irnperatores, aut raris-
sime eo usi fuerunt : nibilo tamen minus islud 
diademaiis geous, quod lauream modo corooam 
fascia candida praeligatara refert, etiam ii i numi-
smaiibus veteribus Augustorum inoipienlis imperii 
quandoque adbibitum conspicimus (57). Unde et 

Πορφύραν έπιβαλδντες βασιλικήν, αυτοκράτορα άνα-^ 
γορεύουσιν. 

(55) Gonf. Plutarchus in Yila Gn. Pompeii. 
(56) Yid . Suelonius in YitaGaligula;,cap. 22. 
(57) Conf. Anlonii Augustini Anliquilates Ro 

tnance, ex nummis veterum, dialogo 6, p. ni. 81 : 
Christianorum vero imperalorum wvo, quod lauro 
coronari nollent, ut solebant Augubli anle Constan-
tini Cmaris tempora, seria tali viUa ciagebunlur, 
variis gemnm ac lapidibus dislinctu; clc. 
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Horab us ipso aevo Augusti illud diadema regiam Α 
Iioc inodo describit Carm. lib. π , od. 2 : 

Regnum et diadema tutnm 
Deferens uni, propriamque laurum. 

Inclinante aulem imperii aetate Aurelianum priaium 
publico ac solemni more hoc dlademate fuisse* or-
natum, meminit Aurelius Victor in ipsius Vita, 
cap. 35. Quamvis Joinandes (58), publicum istum 
usum Diocletlano prlmum attribuat. Denique dum 
sceplri usum regium mulio adhuc recentiorem 
Diocletiani aevo inler Romanos fuisse autumat 
Tiliemonlius, In eo baud parum fallk videtur vir 
doctissimus et in bistcriarum veteris «vi monu-
nientis alias versatissiraus. De Romanorum regibus 
ex Dionysii Halicarnassensis (59) teslimonio con- Β 
siat, quod Taiquinius transmissa sibi ab Etruscis 
insignia regia, coronam scil. auream, et sceptrum 
cburneum in summitale aquilam babens, pariter 
atque ipsius successores, gestare consueverint. Sic 
eliam de pnpulo Romauo idem scriptor insimul 
memoria? prodidit, quod exterorum regum pote-
stalem conGrmaluri, sceptra ct diademata iisdem 
mittere, in more habuerini. Scilicet potestas, for-
tuna, et efficacia auspicii consiliique regii, a Deo 
profecta, sceptri symbolo debuit notari : cujus 
tanquam regii ornamenli non minus meminere 
sciiplores aureo Augusti aevo celebres. ha enim 
inter Priaiqi, Trojanorum regis, insiguia, qulbus 
instructus jura vocalis dabat populis, sceptrum 
pariter Yirgilius (60) euumerat: C 

ttoc Priami gettamen erat, cumjura vocaiis 
Muredaret populis, tceplrumque, sacerqueliaras, 
Iliadumque labor, vestes 

Et quid magis coiiHrmant nuromi Adr iani , item 
Antonini P i i , et Alexandri Severi Augustorum, in 
qnibus Juslilia sedeutis est habitu, sinistra \irgam 
tenens, dextra vero paterara gestans? Sceptrum 
ecilicet degignat imperium mundi ac reip. admini-
slralionem; quamobrem ct virgam gestat: patera 
vero Divinilatem significat, interprete Antonio Au-
gustino in dialogo 2 Antiquitatum Romanarum, in 
nummis veterum,p. m. 19. Unicum adbuc addam 
exemplum Gordiani, nomen imperatoris cultumque 
gcrentis, in cujus pompa atque comitatu rcgio D 
virgas identidem laurealas commemorat Herodia-
nus(61); quippe quo insigni principcs a privatis 
dignoscuntur. Ex quibus omnibus dilucide satis 
conUcUur, descriptionem regiam a Macario Ma-
gnete supra aliatam a consuetudine ac moribus 
sui sseculi baudquaquam esse alienam; cum id 
nobis sufficiat, fuisse ea aetate reges parpura, dia-
demate atque sceptro tanquam regiis ornamentis 
conspicuos. 

MACARIUS MAGNES. 1364 

§ XIII. 5° Α silentio Eusebii atque Hieronymi.' 

(58) Ιιι l ib. De regnorum ac lemporum succes-
$ione, cap. 87. 

(591 Antiquit. Roman.y lib. ιιι, cap. 11. 
(60) JEneid. lib. νιι, v. 247. Couf. ibid. lib. xn, 

Magnara fortasse speciem haoet, quod adhue 
objicilur, neque Eusebium, diligentissiroum s t r i -
ptoruin suae aetatis invesiigalorem, neque Hie ro-
nymum in Catalogo scriplorum eccietiaslicorum, 
reliquosve hujus generis scriplores, ullara unquam 
Macarii Magnelis fecisse mentionem, sed altam 
ubique illius reperiri silentium. Preterquam auiem 
quod non omnia veteris Eccle&f je monamecia ad 
Eusebii ct Hieronymi manus pervenerunt, ium 
mullos alios quoque scriplores priscae aelatis fidet-
que minime dubi», e. c. Hymenaeum et Aihena-
goram,silentio ab iisdem praeterniissos esse, cailitct 
accuratius legenti palebii.Quapropter et Bellarmiuos, 
De scriploribu* ecclesiasticis, ad Athenagoram ob-
serval: Mirum autem e$t, cur Eusebius diligeniu-
simus scriptorum inve&tigalcr, hujus auctoris tum 
meminerit. Quod autem S. Hieionymus hunc scri-
plorem omiserit, non est adeo mirum, cum 
conslet, catalogum S. Hieronymi ex hiuoria Euubii 
esse desumplum, quoad illos icriptores, qui Eusehium 
pnrceuerunt. Eadem igiiur raiio eiiam hoc loco 
valcbit, el baud mirum, si nec Macarii Magnetis 
ulla ab Eusebio atque Hieronymo facta sit mealio; 
cum vel ipse Eusebius (62) fatealur, se nou omnia 
nosse, quae ex veterum ecclesiasticorum scrtptis 
suo adhuc lempore apud inullos servabaiitur lao-
dabilis diligenliae monumeDta; multorum quoque 
lucubraiiones ad se quidem venisse, quoram tamea 
ne ipsa quidem nomiDa recensere potuerit , el 
quorum aaclores, quamvis orthodoxi et ecclesiaslici 
fuere, obscuri tamen ignotique fuerint Eusebio, 
proplerea quod ipsi libri auclorum non praeferant 
Domina. Quin et Nicephori CP. aetate bunc aucio-
rem ejusque doclrinam et scripia nonduro saiis 
fuisse cognita, perspicitur ex indignalionc aod* 
siilum ortbodoxoruin in eum, qui testimonia Ma-
gnetis mulilala exccrpserat: Ούχ εΓχομεν δε, in-
quiunt, δ τι δράσαιμεν τών νΰν προελθουσών εΓνεχεν 
χρήσεων · λίαν γάρ θαυμάζομεν καί έκπεπλήγμεΟα, 
δστις ποτε. εΓη ό ταύτας άναλεξάμενος, ώς τάς βί
βλους αύτάς ούχ εξέπεμψε. Πότερον τής επιστήμης 
χα\ τής διδασκαλίας τού συγγραφέως φθονήσας ήμίν, 
τοις ταύτης έφιεμένοις κα\ γλιχομένοις; Ή τδν 
σκοπδν κα\ τήν ύπόθεσιν άποκρύψασθαι βουλόμενος, 
ώς δή ευθύς τε καί έκ πρώτης επιβολής εμφανούς 1 

κα\ δήλης τοις έντευξαμένοις καταστησομένης, κάν
τεΰθεν διαδράσαι τών δραματουργηθέντων τδν Ιλεγ-
χον. ld est: Ad prolata testimonia quod altinet, wm 
$ali$ comiuit nobis, quid faceremus. Miramur enim 
valde el obstupescimus, quisquis xlle esi qui ta fj-
cerptit, cur iptos iibros non miserit. An quia uiem-
tiam doctrinamque illius laudati scnptoris optantibu» 
nobis desiderantibusque invidit? An quia menlem 

v. 206. 
(61) Hntor. l ib. \ n , c. 6, p. m. 305: 
(62) Hist. eccl. lib. v, cap. 27. 

I 
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auctoris argumentumque operis, quod ab ip*o slalim 
exordio evidens manifestumque lectoribu* ex&lilisset, 
occultare, atque ita facinorum tuorum indicium et 
convictionem vitare voluit ? ctc. Quod si dcnique in 
originem istorum errorum paulo curatius inquirere 
velimus, qjii Macario Magueli nostro impulanlur, 
et de quibus deinceps disserendi locus erit; majoris 
forte adbuc anliquitalis, quam quidem sreculi 111 
ad finem vergentis ratio palilur, varia colligi pos-
sent indicia, quae superioribus argumentis baud 
parum adderent roboris. Jubet autcm necessitas, 
ut hauc disquisitionem de aetate aucloris nostri 
iiniamus sequissimo satisque probalo C l . Joannis 
Boivinii judicio, quod ex aulographo viri post fata 
superslitis hoc loco subjungcre haud injucundum 
fore existimamus : sane si constct, Magnelem ante 
Origenis tempora floruisse, ul quidam existima-
runt (63), floruisse cum necesse est ea ipsa aetale, 
qua erroribus illis non defuere magni auctores. 
Sed interim dum lantse vetustatis argumenta nobis 
ccrta suppelant, tutius fueiit cum Nicephoro patri-
arcba el aliis Iconomachorura adversariis Maca-
rium Magnetem sseculo iiitegro slatuere juniorem, 
ut Origene quidem et Tertulliano recenlior, Atha-
nasio autem et concilii Nicaeni Patribus aequalis 
habeatur. 

§ XIV. Macarii Magnetis scripta. 
Accedimus nunc ad recensionem scriptorum Ma-

carii Magnetis, quorum baclenus inter eruditos vix 
ulla exslitit raemoria, nedum ccrla quaedarii nolilia; 
quippe inter vetustissimorum auctorum monumenta 
deperdila (64) hucusque injuria temporum deli-
tuisse jam supra indicavimus. Et quamvis hodie-
num adhuc integra ipsius opera ad inanus nostras 
haud pervenerint, prctiosa tamen αποσπάσματα 
quamplurima, aliaqtie ejusdem scriptoris fragmenta 
ad doctrinam ecclesiasticam perquam utilia, nostro 
tandem saeculo in prestanlissimis bibliotbecis feli-
citer inventa, e tot saeculorum tenebris demum 
emersisse maximopere gaudemus. Opus ipsum hu-
jus pervelusti auctoris titulo Apologice evangelica ad 
Theoslhenem adversu* gentiles Evangelii calumnia-
tores insignitum quidem legimus a Zacharia Cre-
tensi, Turriano, Possevino, atiisque recentioribus : 
et ex Turriano speciatim constat, quinque fuisse 
libro8 'Αχοχρίτικώτ sive Responsionum scriptos a 
Magnete hierarcba. Quod et diserto longe antiquio-
ris scriploris confirmatur testimonio in codice ms. 
bibliothecae Regiae Parisiensis optimae notae et anli-
quitatis numero 3502, fol. 205, in quo de libris a 
Macario Magnete scriptis baec paucula ad oram 
codicis rainio notata leguniur, quae quoad ultima 
verba vetustatis vitio penilus fere obliterata inveni-
mus : Τοΰ Μακαρίου Μάγνητος κα\ έτερον σύγ-

(65) Gonfer judichim Tillemonlii ex 1. c. repe-
titum in J . A . Fabricii Delectu argumentorum dt 
veril. retig. GhrhL, pag. 70. 

464) Quaproptep et J . A. Fabricius hunc auclo-
rern mter sciiptores deperditos sacculi ιιι inerito 

Α γράμμα ευρίσκεται έν πέντε βιβλίοις διηρημένον 
πρδς Έλληνας πέ ... έν ταϊς 0ήσι . . . με . . . λ . . . . 
In Nicepbori CP, Anlirrheticis, ex quibus polissi-
mum auctoris nostri fragmenta depronipsimus, baec 
habetur inscriptio : Τοΰ αγίου Μακαρίου έκ τής τε
τάρτης βίβλου τών 'Αποκριτικών, sancli Macarii es 
quarlo libro Apocriticorum. In aliis codicibus mss. 
citantur Macarii "Αποκρίσεις; quemadmodum boc 
opus apologelicum e. c. in cod. Rcg. 1986, fol. 257, 
necnon in cod. 2935, sequenti gaudet titulo : Μακα
ρίου Μάγνητος έκ των πρδς "Ελληνας αύτοΰ Απο
κρίσεων, id est Macarii Magnelis ex ejus ad Grcecos 
Responsis. De quo tilulo audire lubet ipsqm Nicc-
phorum ila loquentem : Τδ δέ τών Άποκριτικών έν 
τή επιγραφή προκείμενον, επειδή κατά διαφόρων ή 

^ λέξις σημαινόμενων φέρεται, ίκανώς έπετάραττεν 
τών άκουόντων τήν αΓσθησιν, έννοιαν δ* ούν δμως 
ένταΰθα παρεϊχεν τώ έντυγχάνοντι, ώς έπ\ προηπο-
ρημένων ή προτεθέντωυ είς ζήτησιν πρότερον τινών 
λόγων επάγεται, τήν λύσιν ή τήν έπίκρισιν τούτων 
ύπαγορεύουσα, κ. τ . λ. A P O C R I T I C O R U M aulem voca* 
bulum, quod in tiluto occurrit, quia ad varias signi-
ficationes producitur, mentem audientiuni non pa-
rum torquebat : dabat lamen lectori hanc suspicio-
nem, quasdam fuisse qumiiones ame controversas, 
vel ad disceptandum propositas, ad quas vocabulum 
iltud pertineret, et quarum sive solulionem sive exa~ 
men indicaret, elc. (65). 

§ X V . Notitia codicum mss. operis Macariani. 
£ Exsiilit olim integrum opus apologeiicum Magne-

tis, quinque libris constans, inter mss. codiccs b i -
bliotbecse Venetae, quo codice se usum esse passim 
prolitelur Turrianus, dum varia exinde ^ublicavit 
excerpta parlim Grasce, partira Latine tantum edi-
ta. Unicum lanlum ipsius locum citabo ex Iraclaiu 
pro canonibus aposiol. contra Genlurialores Mag-
deb., lib. iv, p, m. 517 (66) : Non pigebil hic repe-
tere, inquit, quce ex tibro ν Magnelis conlra Theo-
tlhenem in Degmalico nostro de juslificutione Lalim 
inlerprelatus «um, cum de fide Abrahte ditsereren*. 
Si quis Grccca eonferre voluerit, inde pelat. Scriptit 
hic auctor anle mille et quadringenlo» annos libro* 
quinque apologeticos pro Evangelio, qui utque in Λα-
diemum diem in bibliotheca Veneta wrvanlur* Cujui, 

D testimonium si qoi ut leve ac suspcctum rejiciunt, 
eredant eallem anliquis bibliolbecae Vcnetae cata-
logis, ex quibus perspicilur, libros ilk>s in biblio-
tbeca D. Marci utique asservatos fiiisse, notatos-
que numero A . 14, idque in papyro el sine tabuiis^ 
»d est, sine legmine. Similes caialogos boc ipsum 
coufirmantes, unum in bibl. Regia Paris., alterum 
in Golbertina, se vidisse lestatur c l . Boivinius; 
proindeque baud dubttat, quin i i l ibri , si bodienoii 
reperiunlur, vel furto perierint, ut alii complures, 

rel»lit in Bibliolheca Grwca, vol. V , c. 1, 
(65) Confer eliam quse supra jam lum iu 

ducta sunt. 
(06) Ediu Luleliai 1573, in-8 e. 

, 276. 
8 a d -
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vel silu consumpti sint, viles scilicet babiti, ei ab 
ipsis bibliotbecatiie neglecti, proptcrea quod char-
taeei et mate compacli, et fortasse mutili ac h-
ccri erant. Eamque ipsam cum Boivinio opinamur 
causam fuisse, cur in eos catalogos, qui nunc in 
bibliotheca Veneta sunt, non relati fuerunt : in 
qnibus nullam exstare Magnetis menlionem, Boivi-
nium olim docucral ipse bibliotbecarius Veneius, 
erudilissimus Letus. Quod idem nuperrime ailbuc 
ex litleris doctissimi cujusdam amici, Yeneliis v i -
lam agentis, ope promoloris atque collogae conjuu-
clissiiiii D. Fcuerlini perspeximus. Prrcler bunc 
codicem Yenetum, qui omnes quinque libros υ π ο 
κριτικών complecli dicitur, in Calalogo m$$. libro-
rum bibliotheca: Yaticance^ qui oliin pcnes episco-
pom Norvicensem in Anglia fuit, similiter rcperitur 
Iiic lilulus libri : Μάγνητος έχ τών πρδς Έλληνας 
αποκρίσεων, quem ex fide excerplorum Jo. Ern. 
Grabii huc referendum duximus, ut curatius illnm 
codiccm inyestigandi subministretur occasio. Dum 
igitur plura ac certiora de iniegro opere Magneus 
aliquando tradantur, jacturam islam aliquatenus 
rcsarcire juvabit, si pleniorem fragmenlorum ex 
boc Ibesauro deperdilo exccrptorum notiliam cum 
crudiio orbe communicaverimus, fontesque, ex 
quibus isla haurire licnit, indicavcrimus. Latebant 
fcilicet in bibliotbccis opcra S. Niccpbori patriar-
chae CP. dogmaiica, slve Libri antirrhetici pro fide 
orthodoxa adversus lconomacborum falsas crimina-
tfones et perversa dogmata(67),in quibus inter alia 
reperitur Di&putalio de Macarix Magnetis testimo-
nm, qoam ex tribus codicibus mss. optima? nolae, 
Rcgio Parisiensi, Colberlino et Goisliniano descri-
plam ac fidelissima cura collalam exbibebimus. 
Colberiinus codex membranaceus, cujus descri-
bendi copiam c l . . Jo. Boivinio jara lum iecerat 
Stepb. Baluzius, pervelustus est, annorum, ut opt-
nabatur Boivinius, sagacissimus anliquilatie litte-
raria3 perscrutalor, ferrae oclingeutorum. Regius 
membranaccus eiJem mullo recentior selatero 500 
annoruui prae se ferre, et ex priori dcscriplus esse 
videtur. Coislinianus bombyrinus quideni, sed exi-
iniae nibilominus notae, et antiquus, videlicel xi 
circiier saeculi, judice celeb. D. Montfauconio in 
Bibliolheca Coi&Uniana, cod. xcm, pag. 145. ln hac 
DUputatione varia legunlur excerpta ex libris Apo-
crilicis Macarit sive ex ejus dialogis cum Graeco 
sive etbnico philosopho, quibus praemissa est a 
Nicepboro Έπίκρισις ήτοι διασάφησις τών ούκ εύα-
γώς έκληφθεισών κατά τών Ιερών εικόνων χρήσεων, 
γενομένη παρά τών προεστώτων τού ορθού τής Ε κ 
κλησίας δόγματος, id est: Antittitum orihodoxorutn 
judicium sive declaratio de letiimoniis (scil. Macarii 

(67) Gujus operis inediti conspectum atque elen-
ebiim Parisiis anno 1705 vulgavil R. P . Anselmus 
Bandurius, quem B. J . A . Fabricius Bibliothecas 
Gr<ec* vol. VI, pag. 640 seqq., inseruit. 

(68) In Exercilat. seieci. part. posler., pag. 255. 

Magnetis) quce non siucere contra $aera» imagina 
u&urpala sunl. 

§ X V I . Scopus scriptorum Magnetis. 
Scopum tolius opet is Macarii nostri, de qoo 

pra jaio lum § 9 nonnulla adnolata esse memini , 
optirae dijudicandum esse arbitror ex illa descr i -
ptione, quam Nicepborus patriarcba cum re l iqun 
anlistitibus, qui summa cura hoc scriplum Magnelis 
perlegendt alque baud perfunctorie examinandi 
causam habuere, sequentem in modum in Antirrhe-
iicis suis exposuit : βεοσθένει δέ τινι προσφωνεί 
τών άγαν εύνουστάτων αύτφ κα\ φίλων, κα\ ώσπερ 
τών λόγων διορθωτή καί κριτή ύπάρχοντι* 6 δέ σκο
πός αύτψ τής πραγματείας κατά Ελλήνων προάγε
ται, κα\ τούτων μάλιστα πρός τινα τών έκ της Α ρ ι 
στοτέλους διατριβής δντα επιφέρει τάς αντιρρήσεις, 
δόξης μέν τών μοναρχίαν πρεσβευόντων υπάρχοντα, 
μέγα δέ έπ\ σοφία τή θύραθεν κεκτημένον τδ φρό
νημα, κα\ δεινώς τήν όφρύν κατά τών Ιερών άνα-
σπώντα δογμάτων, κα\το!ς έκ τής οίκείας τέχνης 
σοφίσμασί τε κα\ πιθανότησι της άπλότητος τού μ υ 
στηρίου τού καθ' ημάς κατακου,ψευδμενον. \ά c s l : 
Sciiptum suum nuncupal (Macarius Magaes) Theo-
stheni cuidam amantissimo ckari$$imoque9 et qumsi 
librornm tuorum emendatori ac judicu Jnslituli 
vero operis scopus conira Gracos dirigitur, et ex 
omnibus unum maxime Amlotelica dhciplina imb*-
lum refellere conlendit, Mius quidem opinionis /aa-
torem, quoe monarchiam statuit, doclrina a i i « t 

profana tumidum, et in tacra dogmaia terribiU «-
percilium allollentem, $u(vque artis fallacibus con-
clusiunculis probabilibusque argumentalionibus «'«-
plicilati Rdei nottroB illudentem. Exinde igitur prt-
mum in prompiu esl Tbeosihenem non fuisse ad-
versarium Macarii Magnelis C U I D quo in dUputa-
lione sua contenderit, sed anncum cbarissimum, 
ad quem ceu opiinium judicem Apologiam suam 
pro doctrina Cbristiana contra genliles Evaogelia 
calumnianies conscripsil, ejusque nomini dicaviu 
Faltiiur proplerea Turrianus tum in praefalione ad 
Conttitutiones aposlolicas, tum in l i b . n pro episio-
lis ponliilcura, cap. 5, p. m. 120 b, qui Theoslhe-
nem illum tanquam philosophum Peripaieticum 
Gclso, Porpbyrio et Juliano, Christiani nominis 
bostibus, perperam jungit : simulquc in eurodem 
errorem a Turriano inducli sunt Blondellus, Alber-
tinus, Caveus, Sandius, et Wi lh . Ern . Tenzelius 
(68), asserentes Magneiem Christianum scripsisse 
adversus Theoslbenem genlilem, discrcpanliaai 
evangelistarum et alia iu Evangeliis noianiem 
Cbristianisque objicientcra. Rectius aulem Zacha-
rias Crelensis citat Magnelie Άπολογίαν τού Ευαγ
γελίου πρδς Ηεο&θένη, quera seculua esl Aolon. 

Conferalur etiam J . A . Fabricii SalutarU tnx Ewm-
gelii, pag. 154, el ven. D. Mosheaiii InHituiioxes 
hhtoricB Ghmtiatue anliquioris, sa5C. IU, pait. l , 
| 7, p. 211 ediiionis nuperrini*. 
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bens de Magnele: Evangelicas Apotogia* libro$ Crwce 
scnpsit ad Theosthenem adveniu gentilet Evangelii 
calumniatore*. Porro scopus operis refertur ad op-
pugnandos Graecos, speciatimque ad confulandum 
celebrem quemdam ejus acialis philosopbum, quera 
Nicepborus propterea Arislotelica disciplina imbu-
tum nominat, quod insanum dialecticse sfudium ex 
Aristotelc bauserit, multisque subtilitatibus logicis 
simpHcitatem Cbrislianae fidei sit insectatus. Hunc 
vero philosophum ipsum fuisse Porphyriuro Syrum, 
seu Tyrium, acerrimum Christianorum inimicum, 
praeter exaciam aetalis juxla atque doctrinae conve-
nientiam, suadcm plurima, quae in fragmentis scri-
ptomm Macarii Magnetis occurrunl, baud sane 
spernenda indicia. Quod si enim aetatis ralionem 
aitendamug, supra jaro tura demonstratum est, v i -
xisse Maguelem nostrum circa medium vel saltem 
finem saeculi aerae Christianae lertii. Atque de Por-
phyrio pariier conslat, eum 30 annos nalum ab 
aimo Christi 263 Romae fuisse Plotini philosophi 
Platonici auditorem, ibidemque septuagenario ma-
jorem auno Gbristi 303 diem obiisse (69). Quamvis 
igitur Porphyrius anno post Adriani obitum 120 
floruit, istum tamen imperalorem potissimuro in 
dispulalione sua De monarchia divina in exemplum 
iinperantis mnnarchae adducit cum eo tempore 
Adriaoi memoria adbuc vig«ret, maxime apud pbi-
losopbos, quos ille in aulam primus introduxit. 

II, p. m. 30, scri- Α isti Platoni prae caeterie favcrent, et vel Platonico-
rum vel Pythagoreorum appellalionem affcetarenl 
(72). Gum porro Nicepborus islum pbilosopbum, 
contra quem Macarius scripsit, boc cbaractere de-
signat, quod fueril doclrina profana tumidus et in 
sacra dogmata terribile supercilium allollens ; Por-
pbyrio uiique noq sublime solum ac validum inge-
nium fuisse, sed et vebemens alque aliquo lurore 
admistum, ex scriptis ipsius snperstilibus satis ap-
paret. Quapropter et Eusebio (73) τοιαύτα κατακομ-
πήσας dicilur, id est, quod ad fastum et oslenlalio-
nem vcrba sua composuerit: et S. Cyrillo (74) au-
dit δ θρααύς καθ* ημών Πορφύριος. Neque aliam 
ego causam fuisse dixerim (perapte scribit Holste-
nius 1. c. p. 234), rabidi illius odii , quo adversus 
Gbristianam religionem p r » caeteris furebat, quam 
quod animtis alrae bilis fermento lurgens, et nimia 
erudilionis copia inflatus senietipsum non ea-
peret. Opinionem nostrain coniirmat doctiinae, 
quam tradidit Pprpbyrius, cum placitis pbilosopbi 
Macariani comparatio. IIujus enim doctrina de 
monarchia divitia, quam Macarius Msgnes iropu-
gnal, in eo consisiit : Deum proprie monarcham 
baud dici posse, nisi imperaret diis; istud enim 
majestatem divinam coeleslemque ac suxnmam di -
gnilatem decere : quos vero Gfyrisliani angelos vo-
cant, qui nec pali, nec mori, nec corrumpi natura 
sua possuot, eos, quia Divinilaii propiores sunt, a 
gendlibus deos appellari. Alque haec exacte conve-

e l familiarissimos habuit. Inter cbaracteree islius Q niunt cum Porpbyrii sentcnlia, qui juxla cum aliis 
pbilosopbi, cum quo Magneli noslro res est 
Nicephorus quidem observat, eura Aristoteiica phi-
losopbia imbutum fuisse; quod tanien Porpbyrio 
philosopho Platonico baudquaquam convenire v i -
deaiur. Veruro tanio veriialis siudio Porpbyrius 
excelluit, ut non temere ad unam aliquara seclam 
velut ad scopulum adhxserit, nec juraverit in cu-
jusquara roagistri verba. Interim duos sibi polissi-
mum elegerat duces, quorum vestigia premeret, 
Platonem atque Aristotelcm, quos in prgcipuis do-
clrinae capilibus inter ae consentire prolixo opere 
probandum susceperat (70-71). Ita namque refert Sui-
das, Porpbyrium dcfendisse, unam esse Platonis 
et Arislolelis sectam : unde cum utriusque pbiloso-

pbilosopbis ejusmudi «ολυθείαν venerabatur, qua, 
ul Maximi Tyrii verbis ular (75), Deum esse unum 
statuebat, regem omnium et Patrem, mullos vero ad-
dito$ es$e deot alios, qui mpremi illiu» filii «inf, et 
quati in imperio collega. Leganlur Porphyrii verba 
ex lib. n De abttinentia, p. ro. 50, edit. Gracse 
Florentinae et Eusebius De prceparatiwe evang.t 

lib. iv, cap. 19, p. m. 166; cum quibus conferre 
juvat, quae ex reliquis Porphyrii scripiis hanc in 
rem adduxit Huetius in Qua&tionibut Alnetanis, 
p. m. 108 seqq. Quae peculiari opera fusius perlra-
ctanda erunt, cum ipsa θβοΛογούμετα Magnetie 
perlustrabimus. Siinilem consensum verborum Por-
phyrii De imaginibus deorum (76), qualia ex eo ad-

pbiae aeque peritus esset, Aristotelica ubique Plalo- D duxil Eusebius (77), observare licebit cum iis, quae 
nicis admiscuit. Quod et Proelus lib. ι in Timmum, 
p . 18, teatatur, ubi ail Porphyrium Περιπατητιχάς 
ά7Γθδόσεις παρεσφέροντα λύειν τας Πλατωνικάς απο
ρίας. Atque boc liberrimum pbilosopbandi genus, 
quod paulo anie ab Aromonio Alexandrino fuerat 
introducturo, maxime probaverat Porphyrius, adeo-
que ad classem Eclecticorum referri maluit, licet 

in Graeci philosopbi argumenlatione pro idololatria 
in dispulationc Macarii nostri reperiunlur. Nec 
minus ea, qua3 Macarius Magnes libro ιιι 'Αχοχρι-
τιχώτ de sacrificiis et de daemonibus disputat, cum 
oraculo Apollinis, quod Eusebius ex Porphyrii libro 
λογίων φιλοσοφίας retulit (78), perfecte conspiranl. 
Nibil aperlius, quam quod ad Porpbyrii placiu 

(69) Vid. Luca? Holstcnii diss. De vita et $crip(i$ 
PotphuHu, cap. 2 , in Fabricii Bibiioth. Grmcat 

vol . IV, p. 217 seq. 
(70-71) Notante Luc. Holstenio 1. e. p. 235. 
(72) Conf. Celeb. l>. Mosbemii diss. De turbata 

fer reeentiores Platonieos Ecctesia, § 2 et 5, itemgue 
in nutis ad Cudworthi Sy$tema inteUectuaie, p. 642 

et 682. 
(73) Preepar. evang. lib. m , cap. 7. 
(74) Lib. ι contra Jnlianum, p. 28. 
(75) Ex dissert. 1, p. m. 6 ediu Davi^i . 
(76) Gonf. Luc. Holstenius 1. c. p. 268. 
(77) Prmpar. evang. lib. I U , cap. 7 ab inilio» 
(78) ΡΤΒΌΛΤ. evang. lib. ιν, cap. 7. 
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respiciant, qui solus fere ex gentUhim philosophis 
fcacrificiorum primordia invesligare aggressus est, 
et ipse demum pervulgatum genlilium errorem ju-
gulavit, dum sacrificia et mactaliones a vera pie-
tate aliena esse, crassosque ac materialcs daemones 
esse pronunliavit, qui hosiiarum vaporem foelidum-
que nidorem expetanl; uli testalur Tbeodoretus 
Therapeul. serm. 7. Accedit porro, quod philo-
eophus ille, cum quo confliclatur Macarius, reli-
gionis Gbristianae el Scriplurse sacrae lura Veleris 
lum Novi Testamenli probe gnarus fuerit. Fre-
quenler eum ad Scriptura sacra testimonia provo-
care videmus, interque alia specialim ad Mattb. 
xx i i , 29, 30; Exod. xxxi, 18; Gen. xvni, 16 seqq.; 
Exod. χχι ι , 28; quibus genlilium idololatriae fu-
cum veluti obducere lentavit. Ecquis vero nescit, 
Porpbyrium inler sua3 aelalis philosopbos in sacris 
lilleris versalissimum fuisse? quem non Mosem so-
lum, sed universam S. Scripluram assidua lectione 
irivisse, et in subvertcndis divinis oraculis vehe-
menter exercuisse ingenium, non uno loco teslaulur 
Eusebius (79), Theodoretus (80), atque Hierony-
mus (81). Nec adeo mirum, quod el sacram Evan-
geliorum bisloriam falsitatis, inconstantiae, et con-
tradiciionis accusaverit, eamque non a Deo, sed ab 
bominibus profcctam esse calumniaius sit : id quod 
pauca illa fragmenla ex Hbris ipsius contra Gbri-
stianos scriplis confirmant, quae collegit Lucas Hol-
stenius I. c. cap. 11, pag. 274 seqq. Unde nullus 
dubito, illa etiam, quae Magnes libro n et ν ' Α π ο ( 

κριτικών contra gentilem, discrepaniiam evangeli-
starum et alia nobis falso in Evangelio objicientem, 
scripsit, huic ipsi Porpbyrio fuisse opposila. 

§ X V i l . Analysis fragmentorum inedilorum. 
Cura R. P. Anselmus Bandurius levi penicillo ge-

ncralia lanium capila htijus tractatus inediti allige-
rit (82), baud abs re erit, si succinctam istius dispu-
talionis, quse fragmenlaMagnelis nostri compleclitur, 
subjungamus analysin, ul tum ipsa auctoris θεοΛο-
γούμενα, tum ex quibus libris υποκριτικών ea de-
sumpla sint, aliquanto propius dispicere possimus. 
In prooemio monetur, non csse lemere cuiiibet do-
cirinae credendum, sed ei (anium quae sacris Scri-
pliiris congrua sit. Ubi simul de mala fide'Icono-
machorum disserilur, qui teslimonia trunca ac mu- ] 
tila, vix indicatis auctoribus, examiuanda Nice-
phoro miserant. Gap. 1 agit speciatim de Macarii 
Apocriiicis, teslimoniisque inde sumptis. Ubi pri-
mum disquiritur de manuscripto codice vetusifssi-
mo, in quo continebantur Apocrilica Macarij, dein-
de de ipso auciore, cujas fuerit, et quo tempore 
vixerit, necnon de scopo ipsiusoperis ad oppugnan-
dos Graecos direcli. Cap. 2 proponilur fragmentum 
primum ex Apocriiicis Macarii, quod conlinet Grae-
•ci philosopbi et idulolatrae verba ad Macarium de 
monarcbia divina, quippe qui roonarcbiam, vcl po-

(79) Pratpar. evatig. lib. x, cap. 9. 
(80) Therapcut., senn. 7. 
(81) In epiaiola 101 ad Patnmachium. Conf. Ten-

L tius polyarcbiam deorum gcntilium,cum monarcbia 
supremi Numinis bac ratioue conciliare annisos esl, 
quod monarcba non sit, qui solus esl, sed q u i im-
pcrat solus; nec Deus proprie monarcba dicendos 
sit, nisi imperaret diis, qui eamdem cum eo habe-
renl naturam. Gap. 3 compleclilur fragmeiHum n, 
sive responsioncm Macarii ad ea quae Graecus pbi-
losophus de monarcbia divina disputaveral: scil . 
non rei ex itomine, sed nominis ex re verilatero 
pendere, atque apostolum Paulum l Gor. TIII \e-
ram divinilatem ab bomonyniia secernere, dam 
verum Deum essenlia Deum esse proprie DomiDum, 
alios autem iinproprie et nomine tanlum deos dici 
asserit. Cap. 4 exhibel fragmentum i u , in quo sisti-
tur Graci pbilosopbi argumentaiio pro idololatria, 

1 petita ex testimonijs Scripturae sacra, speciatimque 
loco Matthaei cap. xxu, 29, 30, et Exod. xxxt , 18, 
ex quibus angelos sive deos naluram babere d i v i -
nam, Deum vero babere digilos colligebat. Gap. 5 
eubjungitur fragmenlum iv, in quo Macarius obje-
cla loca Scriplurae vindicat, et naturam incorrupti-
bilitalis atque immortalitalis angelorum, quin et 
simililudinem cum supremo Numine exponit. Atque 
in hoc teslimonio Macarii Magnelis* perverlendo 
fraudem lconomacboruro potissimum versatam esse, 
prolixe commemorat Nicepborus. Gap. 6 adducilar 
fragmentum v, in quo laudalissimus auctor noster 
irridendo explodendoque idololatrarum sloliditatem, 
mulo Ggmeiito preces admovcntium, quin saxo et 
ligno Numen incubare statuentium, Cbristianorum 
fldem puram dcclarat ei ab omni creature cullu 
immunem ; et Gbristianos potius in id incumbere 
asserit, ut angelicara vitam imitentur, iion auiea 
Ugnis et saxis aliaque materia edictis imaginibas 
lnenlem babeant inflxam. Ex quibus verbis anlisi i-
tes ortbodoxi una cum Nicephoro lcpnomachos 
coarguunt, sermonem auctori nostro non esse de 
imaginibus sacris, verum de genlilium idolis. Quam 
in rem cap. 8 adbuc aliam fraudem buic teslimonio 
Magnetis ab advcrsario illatam observant, quod sci-
licet post illa scriploris verba : Non auUm imagints 
itlorum efj\ngemt rursus ex oratione subtraxerii i l -
lam formitlam, ώς φής αυτός, ut ip$e ais; qua qu i -
dem non semetipsum inlroducit loquentem, sed 
Gra?ci pbilosopbi impugnat opinionera. lconomach» 
enim muiilum ac truncaturo protulerant Hacari i 
teslimonium, supprimentes quidquid eorum propo-
sito scopo baud conducere visum fuit : hiuc qaae-
dam in medio, quaedam in Htte orationis omiserani, 
qua3 imaginura sacrarum derensores sollicita c o n 
supplerida duxerunt. Gap. 8 profertur fragroentum 6 
ct 7, in quo de Abrabamo et angelis ab eo visis agi-
talur qusestio. Etsi in bumana ut pluriroum specie 
oliin angeli apparuerunt, attamen non id ipsom 
erant, quod apparebat; sed quod erant, id visibile 
non erat. Quapropter Abrabamus eorum, qui 

zclii Excrciiat. Sclect., par4. posler., p. 233 seqq. 
(82) In conspeclu opcrum S. ISicepbori gupra c i -

lalo, p. 670 seq. 
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• i s i erant, nec speciem exprimit, nec simulacrum 
sculpit, nec imaginem in tabella pingit; cum non 
deceret patriarcham, Deo amicum, homiuum istius 
aetatis supersliliosorum errori addictum esse, i i i -
eunte fere idolulalria. Succedit de eodem argu-
mento fragroentum viu, in quo Macarius Graecis 
exprobrat impudentissima deornm suorura facta al-
qi:e simulacra : quemadiDodum cap. 9 producilur 
fragmentum ix, in quo auctor probat, nec mundi 
elementa, terram, aquam, aerera, deos vocari pos-
se; nec astris, sed Deo, qui illa e ccelo suspendit, 
suum cullum iniegrum esse servanduin; multo mi-
nus aulem simulacris vel statuis diviirum honorem 
csse pneslandum, cum res inanimatae nec honoris, 
nec conlumeliae sensam ullum acciperepossiot.Ubi 
sifflul verba Mosis : Diis non maledices, vindicat, 
quod de diis sensu carentibos non possint accipi. 
Ex quibus omnibus Nicephorus ostendit, totam 
Macarii nostri disputalionem non pertinere ad ima-
gines Cbristi vel sanctorum, sed ad profanas genti-
lium deorura imagines. Gap. 10 adbuc subjangitur 
uUimuro Macarii fragmentum, ex prirao ejusdem l i -
b i i Apocriticorum sermone capiie sexlo petitura, in 
quo eum de miraculis, quae a Gbristo facla sunt, 
agere refert Nicepborus; speciatimque ipsius testi-
monium de Bercnice immundo sanguinis profluvio 
laborante, et a Servatore per salutarem fimbriae 
ipsius tactum miraculose sanata adducit, cujus facti 
iraaginem raulier a?re expressam posteiis tradide-
rit(83). Cap. 11 antistilum Ecclesiae quibus prsee-
rat Nicepborus, panditur judicium de doctrina Ma-
carii, eura scilicet non iivomnibus sacris Ecclesiae 
dogmatibus fuisse orthodoxum, sed errores non-
nullos cum Manichaeis, Arianis et Origene babuisse 
communes, speciatimqoe istum, quod poenae, quas 
impiis bominibus Deus minatus est ac pneparatit, 
finem olira habiturae sini. Gap. 12 contiuctur epi-
logus dispulationis, in quo anlistites orlhodoxi 
Cbrislianorum cultum, quem imaginibus sacris 
prastant, a profano gentilium cullu distinguunt, ea 
quidem ratione, ut ab imaginibus ad archetypos 
per iniinitam quasi notionem manu ducantur, et 
memoria ipsorum eo splendidius excitetur, atque 
eorum, qui ardenter amant et sincera fide credunt, 
animis tanto altius infigatur. 

{ XVIII. Summa fragmeutorum ex opere Magnetit 
edkorum. χ 

Hisce fragmenlis Apocrilicorum Macarii Magnetis 
bacteoas incdilis, quorum brevem modo exhibuimus 
analysin, nunc pariier annumeranda erunt reliqua 
istius operis deperditi άποσπασμάτια, quae a Franc. 
Turriano, Tboma Bozio, Jod. Coccio, el aliis quibus-
dam recentioribus scriptoribus, partim Latine tan-
turo, partim utraque lingua edita sunt, et hinc inde 
dispersa legunlur. Ex libro ι Apocrilicorum nullum 

(83) Vide supra ad § 10. 
(84) Lib. n , Pro epistolis pontificnm, cap. 3, p. 

m. 120, edil. Paris., ex «Officina bcbast. NiveHii 
1573, ίο 8. 

plane Magnelis noslii teslimoniuni me legisse mc-
ni in i ; nisi quod inter ανέκδοτα modo indicata fra-
gmenlum χ ex primo cjusdem libri 'Αποχριτιχώτ 
sermone ejusque capite sexto depromptum refera-
tur. Ex libro n et ν 'Ααοχριτιχών cital Turrianus (&4) 
ea Magnetis verba, quibus elbnicum pbilosophum, 
discrepantiam evangelistarum Cbristianis objicicn-
tem, confutat, speciaiimque dicta Scripturae Ν. T. 
MaUh. xxvn, 48; Marc. xv, 25; Luc. xxiu, 36; 
Joan. xix, 29, conciliat, exisiimans historiam evan-
gelicam omni suspicione carituram esse, si littera 
historiae non curiusa, sed simplex reperirelur. Ex 
libro ni varia, eaque maxime memorabilia nobis 
conservata sunt Macarii Magnelis monumenta, intcr 
quae potissimum eminet luculentissimum ipsius te-
stimonium de vera praesentia corporis et sanguinis 
Ghristi in S. Eucbaristia: Ούκ £στι Ευχαριστία τύ
πος τού σώματος κα\ τού αίματος, δπερ τίνες έ ^ α -
ψώδησαν πεπηρωμένοι τδν νούν, μάλλον δε σώμακαΐ 
αίμα- boc es l : Eucharisiia ηοη e$t typu$ (vel ligura) 
corporis et $anguini$y quod quidam fabulati tunt 
mente capti, $ed potius corpus et sanguis. Integrum 
autem hujus loci conlextum non Turrianus tantum 
excodice bibliolbeese Veneiae in diversis libris exbi-
buit, verum et Thomas Bozius Eugubinus, congre-
gationis Oratorii presbyter, De tignis Ecclesias Det\ 
torao II, lib. xiv, p. 71 (85),eumdem locum, muia-
tis hinc inde quibusdam vocibus, ex alio quodam 
fonle bibliotbecae Achillis Statii produxit; quem et 
Jodocus Goccius in Thesauro catholico, lib. v i , nec-
non Juliue Caesar Bulengerus in Diatribe 5 ad Exer-
citaliones Is. Gasauboni adversus Baronium, aliique 
secuti sunt. Ex eodetn Hbro n i Apocriticorum no-
tabilis estlocus de sacviuciis daemonibus geniilium 
mactatis; ad quem idem Turrianus in lib. pro Ga~ 
nonibus apost. conira Centur. Magdeb., lib. i , cap. 
5, p. m. 15, provocat, ipsaque Magnetis verba, qui-
Lus decreluin apostolicum Act. xv, 20, de sanguine 
et suflbcaio immolatitio explicat, Latine untum ad-
ducit. Quibns praatcrea addenda sunt ea Magnetis 
testimonia, quaeGraece vulgavil Turriauus in scbo-
liis apologeiicis Graecis ad Constilutiones aposioiicas 
Clementis Romani Gra3ce editas Venetiis 1565, p. 
m. 182. Ex libro ιν Apologiarum Magnetis itidem 
άποσπασμάτιον aliquod conservavit Turrianus Pro 
epi$t. pontificum, lib. i i , c. 15, p. m. 154, ubi ra-
tionem reddit Macarius cur Paulus se alioqui v i -
ventemmortuis (vel potius, iis, qui victuri sunl in 
diejudicii) (86) annumeraveril I Thess. iv, 17: Ούτω 
γάρ, inquit, άν τις φιλέταιρος, κα\ τών δμοστοίχων 
αγαπών τήν συγγένειαν δοκεϊ * id es l : Sk enim fit, 
πι videatur alxquh amicos, quibus $e annumerat, 
eosque, qui $ui ordinis sunt, diliger*. Quo teslimonio 
cum abuteretur Turrianus ad vindicandam γνησιό
τητα epistolae pseudo-Clementis ad Jacobum episco-

(85) Edit. Golon. Agripp. 1626. 4. 
(86) Vid . Bloudelli PseudQ-hidorus et TurriaHus 

vaputante*. p."33. ' 
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pum Jierosolvmilanum jam lum mortuum con9cri- Α 
pta», quasi nihil interesset, annumerari vivenlera 
mortuis, an moriuum vivemibus; David Blondellus 
m Pteudo-hidoro el Turriano vapulanlibus, p. 55, 
ad haec verba Macarii Magnetis respondet: Jgnoli 
hacteitm auctoris senlenliam non improbamus, nihil 
inde Turriano prmidii; Paulus enim mortuum vi-
venlibus non annumeramtt nec viventem mortuis, 
quod in pseudo-Clemente coarguimus. 

Ex libro y denique ejusque line prolixum Maca-
riiMagnetis fragmentum De fide Abralne, in quo 
de arctissimo vinculo fidei atque operum digserit, 
Greceet Latine inseruit Turrianus operi suo dogroa-
tico De justificaiione, Romae 1531 edito. QuoJdein-
ceps inter ΘεοΛογούμενα auctoris nostri ad articu-
!um de fide et juslificatione haud infimnm occupa- Β 
bit locum: ubi simul singula, quae roodo allegaia 
sunt, fragmenia in classes suas redigenda, et ab ex-
ceptionibus adversariorum vindicanda erunt. 

§ X I X . Macarii Magnelis sermones in Gene&in 
inedili. 

Prseter quinque islos libros Άποχριτιχών ad 
Theosthenem oonlra gentiles Evangelii calumnialo-
res, quorum baclenus excerpia quaedam dedimus, 
gcripserat etiam Macarius Magnes commenlarios, 
seu, ut ferllilulus, $ermom» in Genesin, qui et ipsi 
ad hoc usque lempus erudilis ignoli fuerunt.Horuoi 
sermonum fragmenla ex eminentissimi cardinalis 
Otloboni manuscripto codice deprompta R. P . Dom. 
Slephanolius ad laudalissimum Dn. Boiviuium rass. 
Regiae bibliolhecae Parisiensis custodem transmilii ^ 
curavit: qui eadem Latiue versa aique emendau 
cum aliis fiagraentis ejusdem aucloris ίη lucem 
edere constitueral, nisi praematura mors huic insl i-
tuto obicem posuisset. Haud ultra bistoriaiu crea-
lionis el lapsus bominum se extendunt istae com-
menialiones Magoelis, in quibus inter alia excel-
lenliam bominis inde demongiral, quod babUa 
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ante deliberatione supremi Creatoris, non solo 
verbo, uti canerae creature, faclua sit. Fitium auiem 
Dei unigemlum, quem Patri Ισοδυναμον el Αόγον 
ύποστατικδν esse asserit, consiliarium illum futese 
pronuntiat quo Paler in formalione bomiuis u&m 
sit. Quando porro primtim bominero iu mundum 
tanquam regem introductum, el ad Dei imaginea 
factum esse scribil, banc simililudineni regis aon 
in purpura et sceptro el diademale quaerit, sed in 
ornaiu incorruplibilitatis, immortalilatis ac vinulis 
collocal; ul brovilalis causa caelera nunc silentio 
praHeream. Ex sermone 17 in Genesin singularis 
Macarii nostri in censum venit explicatio de tunicis 
pellicois, quibus Adamus el Eva posi lapsum induii 
fuere: qu» verba non bisloricam, sed allegoricam 
rationem innuere juxta cuin aliis antiquioribus ar-
biiraivs esl ; de qua opinioiie iuferius plura diceoda 
erunt. 

§ X X . Gonclusio dUurlauonit. 
ConeLitutum quidem fuerat, ipsa θεοΛογούμενα 

Macarii Magnelis, quae ex fragmentis ejusdem ab 
interitu vindicatis colligi poterant, eadem bac dia-
serUlione inaugorali exbibere in suas classes te-
dacla, ut ex iis nexum aliquera doctrinae Uieolo-
gicae bujus aucloris perspicere liceret. Cum vero 
prater opinionero lanta mibi subnau sit dicendo-
rum copia, quse angostos disseriationis liwiles jam 
lum prtetergressa videtor; e l in argumenlo a nollo 
crudilorum haclenus occupato singulae circumsuii-
tiae alliue aliquantum repelendae, suoque pondere 
aesiimandae essent: specialera dogiuaium atque erro-
rum auctoris nostri pertractationem altera dispu-
talione complecti, vel si conyenientius i la VIMIBI 

fuerii, una cum ipaia operis deperdtti li-agmeniis, 
tanquam reliotis ex naufragio labalis, pubHco ere-
ditorum desiderio satisfacturas, Grace ac Laline 
exponere baud refragabor. 

DISSERTATIO t l , 
Quct θεολόγου με να aucfbns εχ propni» ipsius tcriptis exponit. 

P R J E F A T I O . 

Interrupti hboris , qui in explicandis Macarii 
Magnelis θεολογουμένοις versatur, si causas requi-
ris, Lector benevole, haec sola forte sufficiet, quod 
certiora quaedara de monumentis hujus aactoris de-
perdiii bactenus ex Italiae regionibus exspeciave-
r i m , jam vero lum a celeberriino J . Lamio in De-
liciis erudilorum Florentise 1758 editis, ium ex 
aplendido Gatalogo biblioihecx Venel% D. Marci , 
qui opera M . Ant. Zanettii el Antonli Bonojoannis 
Ju6su senatus Veneti contextus nuperrime prodiit 
1740, satis edoctus s im, nihil quidquam dc inlegro 

opere Magnctis Venctiis amplius reperiri, sed codi-
cem i l lum, quo Franc. Turrianus olim usu? esi, 
probabili conjectura in Hispaniam translaium esse. 
Ita enim laudatus Lamius, postquam in pnrfalione 
tomi IV Deliciarum suaram p. 19, Turrianura qui-
dem nulla venia dignum csse dixerat, quod opus 
Magnelis a se lectum non ediderit, nec locom, ubi 
exsUret, indicaverit, senteniiam suam poslea nra-
tavit in praefatione tomi IX (in quo Maximi Margo-
nii epistolae babentur) p. 29 ila scrtbcna : Sed mtm 
Jesuita Turrianus mmdax ? Absit. Sed $i meadex 
non eif, ccrte codice* quidam bibiwlheccc Venttm *#-
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perdxti tunt. HU eiiam venia digm»;natn $i Ma-
gnelii opus α $e lectum minime edidii 9 lamen in 
Venela biklfoihet* extlare dixit, contra quam \pte 

o/im existimaveram. Yerum nunc tantum dicam tne 
suspicati, opxu illud Magnelis deMeratmimum e 
bibliolheca Veneia iu Hispanam S. Laurentii Sco-
TUiletisi* bibtiothecatn trandatun futue cum atiis 
eodicibtu, quQS illuc etim tramtniuos fume rtscivi. 
Foriassis inter eos codices fuere hi libri Macarii 
Magnclis, quos Hispani» legatus don Diego Hurtado 
di Mendozza ex bibliotheca Veneia abstulil; de quo 
graviier conquerttur Domenicus Molino in epistola 
Yenetiis ad Joanflcm Meursiura 1622 scripta, qeae 
reperitur niter epistolas Marqoardi Gudii a celeb. 
Petro Burroarino editas p. 430, 131. Speclanl bue 
poiissimum sequentta verba : Farb che quanto 
prima vi eapiti il eatatogo dey libri Greci, che netla 
pubbiica bibHotheca si rilroiano; /i quati perb non 
tono lutti quelti, che dai cardinat Benevone furono 
lascxcUi netla $erenis$ima repubblica, per ehh molti 
degli migliozi it ritrovano trasportaii in Spagna ri-
posti nelta libreria regia αΙΓ Escurxale, rubaii da un 
scelerato infame, ambassiador Spagnuolo nominalo 
don Diego Hurlado di Mendozza, xl quale batendo 
havula ccrtese lieenza da \ignori α qudli era racco-
mandata la cura della bibliolheca, di poter entrar 
ed n&cir α suo piacere per leggere c studiare, non es-
tendo da mini&tri assislilo, per che non si presuppo-
ntva in uomo di tua condxztone una bastezza iale, 
in diverse volle levando dalle tavole incalenate le co~ ^ 
dici, e riponendovi carla da straccio, si porlb il buono 
el migliore; senza che per α/Γ hora , e per qualche 
'empo dopo alcuno se ne avvedesse, ne si sarebbe per 
avventura creduto il furto fatio da lui, $e il fatto 
slesso non /o palesava, e non lo palesi tutta νια, e per 
adesso e per sempre coneterna suainfamia, menlre 
ii vedono ie codici con il nome et segno dl Benevone 
nella libreria deW Escuriale (87). 

Quandoquidem igilur nullam spem mihi relicUm 
esse videbam intcgrum opus 'Αχοκριτικών ex te-
nebris eruendi, ad fragmenta illius bene miilla, quaa 
ex iribus codicibus mss. Niccpbori palriarchae Gon-
slanlinopolilani, alioque ilem codice ms. Ilalico 
cardinalis Oltoboni binc inde dispersa collegcram, 
me iteruni accinxi, ut quorum notitiam bistoricam 
et crilicam in priori Dissertatione dederam , nunc 
etiam theologicam atque polenicaro duabus seciio-
nibus pertexendam curarem; quarum prima de 
dogmatibus a Macario Magnete proposilis vel dcfen-
sis , allera da erroribus ac nmvis ejasdein vel vere 
vel falso impulatie distiu«ta opera aget. Gum vero 
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t expediundis singulis argumentrs dogmalicis baud 
suffecerint circumscripii dispulalionis Umites, ei 
quaedam adhuc supersinl Macarii Magnctis doclrinas 
de fide etjuHificaiione% de Eucharistia, ad examen rc-
vocandae, de resurrectione et itia wterna primu9 his 
dabitur locus in subsecutura Dissertatione II», quae 
Macarium de erroribus ac naevis Maircbaeismi, 
Arianismi, Origeniaaismi et Neslorianismi, quorum 
insimulalus fuil, absolvet (88). 

§ Τ. Non tystema aliquod, sed βεολογούμ&να salten» 
ex fraqmenli» Macarii Magnelis proponuntur. — 
§ II. theologi iitulus Magneti viudicatut α Nice> 
phor» C P . pairiarcha. — § III. Doctrina de au* 
ctoritatedivina Scripluras sacrce contra Porphyriuifl 
vindicala. 

g Inilium merito facimus ab aucloritate ei divini-
tatc Soripluraa eacrac, quam scripior uosier in 
quamplurimis Scripturae divinioris locis cilatis 
agnoscil (89), eamdemque diserte τήν θείαν Γρα
φ ή ; (90) el λ<5γ·ν θεοΰ (91) appellal, atque divina 
ipsius oracula adversus gentilium pbilosopborum 
calumnias egregie vindical. Quapropler et jure me-
ritoque a Nicephoro patriarcba CP. reiiquisque 
antistilibus orthodoxis laudatur lanquam scriptor, 
qui doclrinam evangelicam veneretur alque i m -
pensius loveat; imo qiii magislri munere fungeiia 
faslum ac stuporem eorum» qui conlra dlvinum 
Evangclium pronunliare audent, mascule pro-
scripsit, alque infamix exposuil: Πολλφ δε πλέον, 
inquit, δ συγγραφεύς ούτος, είπερ έν διδασκάλου 

• τάξει προκαΟεζδμένος, τών τολμώντων κατά τοΰ 
θείου Ευαγγελίου ποιεϊσθαι τήν κατά^ησ ιν , στηλί
τευσε ιε τδ σοβαρόν τε καί έμπληκτον (92). Quando-
quidem eliam genliles pbilosopbi isiius aeialis , et 
ex eorum numero spcciaiim Porpbyrius, ad ever-
tendam ScripturaB sacrae aucloritaiem 6aepJssime 
sacram Evangelioruni bistoriam falsitalis el con-
tradiclionis arguere solebant: Macariura Magnetem 
apologiam Evangelii adversus genlilium calumnias 
conscripsisse teslatur ipsa iuscriptio 'ΑΛοκριτιχών, 

siquidem Franc. Turrianus Graecum tilulum hujus 
operis ila exprimit (93): Ός φησ> Μάγνης δ πα 
λαιότατος συγγραφεύς έν τψ τρίτφ β ι βλ ί ψ τών περί 
Ευαγγελίου απολογιών πρδς θεοσθένη. Ac euradem 
quidem inter alia eliam istiusmodi discrepantias 

> evangelistarum ab bostibus Evangelii objeclas eub-
inde in isto opere conciliasse, nodosque m^xiate 
impedijU)*, qul bodienum adlwc epuditorum inge-
nia torquent, baud infeliciier solvisse deprebendi-
mus. Gujus rei exemplum prsebenl ca, quae Franc. 
Turriaitus in Defemxont pro canonibut apoitolarum 
et epxstolxs poxitificum, l ib. ι ι , c. 3, p. ra. 12Θ (91), 

(87) Comeratur cliam Andr. Scbotti Bibliotheca 
tt\spanx<e% p. m. 543 scq. 

(88) Promissis non stetit auctor; sed qoa de 
u i sa , an morte praevciuus, nobis iucomperiuni. 
υ ι τ . P A T R . 

(8D) Ex. causa : I Gor. ν ι ι ι , 5 ; Marc. v , 50; 
Maiib χχιι, 29, 50; Exod. xxxi , 18; Gen. xvm, 16 
bcq. \ Exud. xxu, 2 8 ; Job x, 14; Geu. ι , n et m . 

(90) In comm. ad Gen. i . 
(91) In fragmento IX. 
(92) Vid. cap. 6 fragioent. V . 
(95) ln scboliis apologelicie ad ContiitutioMs 

apo&toLorum Graece edilas Yeneli.'s 4563, 4, <p. nt. 
182. 

(94) Edi l . Lulet. apud Seb. Nivcllium 1573, 8. 
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et ex eo B. J . Alb. Fabricius in Deleelu argutnen- Α 
lorum et syllabo scriptorum d? veriiate religionis 
Chnsltantoy p. 65, ex Macario Magnete nostro pro 
conciliandis evangelistarum sermonibus protule-
r u n l : Imo accedit etiam huc exemplum evangelitta-
rum (sunt verba Turriani), quos aliquando non ex 
ipsa veritate r « , sed ex vulgi consuetudine et opinione 
nomen sumpsis$e, auctor ett Magnetes veluslissimu» 
scriplor ecclesiaslicus, lib. π et ν quos contra Theo-
sthenem gentilem (95) discrepantiam evangelistarum 
el alia nobis falso in Evangetio objicientem scripsit. 
Ait enim, pro eo, quod unus evangelista dixtt (96), 
icalamo spongiam circumponenlestdixissealium (97),v 

propter simililudinem arbusti, c hyssopo circum-
ponente$% > cum dicendiim,inquilf*s8eltcalamo.*Item 
quod unus evangelisla (98) dixil, c vinum, > rursus Β 
dietum esse c acetum (99), > in cruce (ex eodem enim 
vase posito hauserunt, cum perventum est ad Calva-
riam el in cruce) prceseriim, inquit, cum legem hi-
slorice evangeliitm servarent, nihilque ultra scribe-
renl, quam quod tunc dicebatur in illo lumultu ac 
furore. Sic enim existimarunt foret ut hhloria omni 
suspicione carerel, εί μή περιεργότερον άλλ' άπλαστον 
εύρεθείη τής ιστορίας το γράμμα , id est, si littera 
hisloria: ηοη curiosa, sed simplex reperiretur. 

Quamvis ergo evangelistae ex senientia Macarii 
Magnetis legem historiac servaverint, siinplicilati 
factorum, non curiositati indulgentes,nihilque ullra 
scripserint, quam quod ista aetale communiter d i -
cebatur in illo tumultu ac furore populi; nimis au-
dacter tameu exinde colligil Turrianus, sacros scri- ^ 
ptores aliquando non ex ipsa verilate re i , sed ex 
vulgi consuetudine ct opinione nomen sumpsisse. 
Quain accommodaiionem Scripiurae ad erroiwas 
opinioncs et consuetudines vulgi, cum veriiate rei 
puguanles , neuliquam cum superius allata Magne-
tis noslri interpretalione alque conciliatione con-
venire, cuivis haec penitius considcranli perspicuum 
cst : siquidem alia omnino censenda est accommo-
daiio ad popularem usuqae receptam loquendi for-
mam, alia vero ad indocli vulgi prsejudicia alque 
errores, sive in rebus naluralibus, sive historicis, 
sive moralibus, sive tbeologicis versenlur. Absit 

MAGARIUS MAGNES. 1380 
hic igilur injuria Macario Magneti a Turriano 
illala (1) 
§ IV. De modo interpretandi Scripturam saeram, ad-

versus eumdem Porphyrium. 
Proposito nunc specimine aliquo exegetico Ma-

carii Magnetis, in quo dissensum evangelislanim 
a Porpbyrio objectum haud infelici opera a dmno 
sacrae Scripturae libro amoliri teitiavit; paucis 
adbuc observamus, Porpbyrium infensissimum di-
sciplinae Cbrisliana3 hoslem, cum ipsas sacras lit-
teras convellere non possel, subinde eiiam damnasse 
modum interprelandi Cbrislianis scriploribus usi-
latum, quo varia Scriplure oracula, arcanis plena 
mysteriis, sensu quandoque mystico et allegorico 
explicare solebanU lstud commentandi genus per 
expositiones typicas et allegoricas Porphyriuin gra-
viter in Christianis culpasse, lestis est Eusebius in 
luculentissimo illo loco, quem ex Porphyrii libro ni 
conlra Ghrislianos adduxit in Historia ecclesiastica, 
lib. v i , cap. 49. Nullum plane est dubium, qnin 
Macarius noster in integro opere 'Αχοζριτ&ωτ 
etiam hanc ignoranliam rerum sacrarum callidis-
simo adversario relexerit, quem alioquin non laiere 
polerat, ipsa geniilium sacra abslrusis plerumque 
sensibus repleta esse (2); licet LD fragmeniis ejus 
superslilibus nibil quidquam obvium sit , quod ad 
hujus argumenli perlraclationem referri queat: nisi 
quod auclor nosler in oratione xvn in Geitesin, 
cum de lunicis pelliceis primorum parentum agit , 
haud obscure asserat, reperiri quaedam in Scrt-
plura sacra, quce non admitiant historicam inler-
prelationem, sed allegoricam ralionem exigant: 
Επε ιδή , inquil, τδ περ\ τών χιτώνων τήν ίστορικήν 
έκφεύγει διάνοιαν, καί αναγωγής λόγον απαιτεί, e tc 

§ V . Doctrina de Deo> et vera monarchice dirincc tu-
dole, adversus polytheismum gentilium. 

In fragmento II operis *Αχοχριζιχώτ Deum 
rcclissime ila describil, quod solussit άγένητος κα\ 
δεσπόζων τών γενητών, ηοη geniiut et in eo$f qui ge-
niii sunly imperium habens; mentemque suam pauio 
post disertius explicans addil : θεδς δέ μόνος &ρχων 
καί μοναρχίαν έχων κατά άλήθειαν κυριεύει τών γε
νητών, υπάρχων άγένητος · κρατεί τών κτισμάτων, 

f) Lege potius, ad Theosthenem conlra gentilem. 
Diss. noslra I, § 16. Sub nomine gentilis vero 

Porphyrium intelligi lum ex raiione aBtalis, qua 
scripsit, lum cx aliis locis fragmentorum ipsius 
verisimile rcddilur. 

(96) Matlh. xxvn, 48; Marc, xv, 36. 
(97) Luc. xxm, 56; Joan. xix, 29. 
(98) Mallh. xxvn, 54, 48; Marc. xv, 25. 
(99) Joan. xix, 29. 
(1) Gonlrariuni polius as?erit Macarius Magnes 

in fragmenlo II ex libris 'Αποχριτιχών, dura ail : 
Ού μήν λέξις ονόματος βέβαιοι τδ λεγόμενον, άλλ' ή 
φύσις τού πράγματος κυροΓ τήν άλήθειαν. Νοη vero 
nomini$ appellatio verum efficil id, quod dicitur, sed 
ipsa rei nutura diclionis verilalem confirmat. 

(2) Qua de re lcgendus in primis est Arnobius 
lib. ν Adversus genies, p. m. 179 seqq. Erras, in -
quil,ei laberis, satisque le esse imperilum, indoctum 
ac rusticum ipsa rerum inseclalione dcmomlras. iVe-

D oue enim quod scriptum e$ly alque in prima est posu 

ium verborum fronle, id significatur et dicitur, ud 
allegoricis sensibus et subdiiivis vitelliguntur omnia 

illa secrelis. ltaque qui dicil^Cum tua coneubuii Ju-
piter malre, > non incestas significal aut propudio*** 

Veneris complexiones, sed Jovem pro pluvia, pro Ul-
lure Cererem nominat, elc. Conf. Tbeodorelus con-
ira Gra'C08 serm. m , p. 44 seq.; Jul. Firniicus De 
errore ?rofan, religionum, aliique. Quin et ipsum 
Porpbyridm non uno libro Ilomeri labulas imegu-
nienla pra?slanliorum esse rerura, in quibus dog-
maia de Deo rebusque coelestibus lateant, docuisae, 
oslenduni Quwstiones ejus Homericee, libellus Ik 
anlro nympharum el Moralis interpretalio errorutn 

Ulyssi&y inio poculiare ejus volumcn Περ\ της 
άλληγορουμένης Ελλήνων κα\ Αίγυπτίων θεολογίας, 
De allegortca GrcBcorum et JZgyptiorum iheologia, si 
fides Eusebio habenda est. Conf. Gudwurlbas ia 
Syslemaie iniellecluali, p. m. 571. 
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άχτιστος ών κα\ άναρχος, ού τών ομοίων, άλλά τών Α monarcbae, lanto luculentius a falsis ilcliaque 
άνομοίων ηγεμονεύει κηδόμενος. Iloc est : Deus au< 
tem iolus imperium ac monarchiam habens, iis , qui 
ijenili sunt, non genitus praest, creaturas increalus 
et prineipio carens in potestate habet, ac non similes, 
sed dissimiles providus regil. Quapropler eteumdem, 
respectu babilo ad polytheismum genlilium , μόνον 
άληθινδν άρχοντα θεόν f tolum verum dominatorem 
Deum nuncupat: quam pbrasin atque ideam su-
premi Numinis ex ipso D. Paulo repcliit I Tim. v i , 
15, 16, ubi Deus dicitur δ μακάριος κα\ μόνος 
δυνάστης, quibus verbis S. Apostolus argumenlum 
verae deilatis, oranipolenliae atque monarcbiae di-
vinsB suppeditat. Atque id ipsum est, quod Maca-
rius noster juxta cum aliis Patribus primitivoe Ee-

gentilium diis dislingueret, ipsamque substaaiiam 
ab homonymia secerneret, Christianorum caasa 
subjungit tcstimonium S. Pauli ex 1 Cor. vm, 5, 
6, petitum : Ούτως ό Απόστολος ινα τήν δντως διδά-
ζη θεότητα, κα\ τήν ούσίαν έκ τής ομωνυμίας διακρί-
νας έλέγξη, κα\ τδν μέν κατ' ούσίαν θεδν, κα\ κυ
ρίως Κύριον, τούς δέ τή θέσει θεούς καί ού κυρίως 
τή κλήσει μήνυση τοϊς μαθηταϊς, φησί · Καϊ γάρ εί
περ είσϊ θεοί, ώσπερ ούν είσϊ καϊ κύριοι ποΧΧόί^ 
άΑΧ ήμίν εϊς θεός, έξ ού τά πάντα, καϊ εϊς Κύ
ριος Ιησούς, δΐ ού τά πάντα. Όράς δπως λέγει, 
καϊ γάρ είπερ είσϊ βεοϊ (άντ\ τού, τή κλήσει μόνον 
θεο\, ού μήν κυρίως θεο\),άΧϊ'ι\μΐν εϊς θεϊς, τουτ
έστιν δ δντως θεδς, ου τής ουσίας δ λόγος μαρτυρεί 

c'es'ue monarchiam Dei vocat, nimirum unitatem ^ τή θεότητι. Hoc est : Sic Apostolut, ut veram Divi 
alquc principalum veri et essentialis Dei, in oppo-
sitionc ad πολυθεΐαν seu muldtudinem deorum fal-
sorwn apud gentiles. 

§ V L Continuatio ejutdem argumenti, εχ νετΜ* 
D. Pattli I Cor. vm, 5, 6. 

Quandoquidem igitur Gracus isle philosopbus 
cum Macario nostro disputans ex comparatione 
Adriani monarchae cum Deo monarcba aflirniabat, 
Deum ηοη ρτορήε menarcham vocatum trt, nisi dii» 
imperawt, qui ejusdem cum ip»o essenl naturos; eosN 

vcro, quos Chrisliani angelos vocant, a genlilibus 
deos dici, ac natura divinae consortes esse (5) : vc-
ram monarcbise divinse indolcm contra philosopbi 
hujus sopbismala vindicat Macarius Hagnes, nec ^ 
rei ex noinine, sed nominis ex rc verilatem pendere 
demoiistrat. lla enim in fragmento 11 opcris υπο
κριτικών rcspondet : Κάί ού πάντως έκ τής ομω
νυμίας μίαν ήμϊν τήν φύσιν δ λόγος έδήλωσεν.. . Ού 
μέν λέξις ονόματος βέβαιοι τδ λεγόμενον, άλλ' ή φύ
σις τοΰ πράγματος κυροϊ τήν άλήθειαν."Αρχει γούν 
δή τών θεών, καί δεσπόζει, καί κρατεί, ούχ ώς εΓς 
αυτών υπάρχων έκ της ομωνυμίας, άλλά μόνος άγέ-
νητος ών, κα\ δεσπόζων τών γενητών, κ. τ . λ. Neque 
prorsus ob nominis communiouem εαηχάετη esse re-
rum cognominum naturam ralio nobis demonslral... 
Neque veru nominis appellalio νετηηχ efficil id, quod 
dieiiur, sed ipsa rei naiura nominis veritatem cpn-
firmat. Imperal ilaqne diis el dominalur, εί eos sibi 

niiatem ostenderet, sub$tanliawque ab homonymia 
tecernem declararet, ac Deum quidem ipsum etsentia 
Deum esse et ρτορήε DominUm; aliot autem ado-
plione deos, nec proprio nomine appetlalot ιηηαετεί^ 
discipulis «uts ait : t Eunim ε ί dii $unl ac domini 
mutti, ul τε ipsa tunt, at nobit unus Deus est, εχ 
quo omnia, et unus Dominus Jesus, per quem omnia** 
Vides, ut dical, c βίεηχηχ si dii sunt (pro, nomine 
tantum di», nec ρτορήε dti), at nobi» unus Deus, ι id 
est, χετε Ihus, cujus divinitali ipta iubstantia* ratiu 
$uffragatur 

§ VII. Applicatio ρταεεάεηύηηι ad placita 
Porphyrii. 

Nec commemorare vacal Porphyrii distributio-
nem deorum in coelesles, tcrrestres, aerios, aqua-
ticos, et subterraneos (4); quibus diversi generis 
mactanda erant sacriilcia. Alia enim, inquit Maca-
rius Magncs libro u i υποκριτικών (5), maclabantur 
ipirilibus aeriis, alia ΐεττεηί», alia sublerraneii. Spi-
ritibus aeris immolabantur volucres : έπιχθονίοις, id 
est terreni$fquadrupede$ nigri, quia sil Ιεττα naiura 
nigra : ύποχθονίοις, id cst $ubterraneistitem quadru-
pede$ nigri in tcrobibus, sive foveis. Quibus verbis 
procul onmi dubio respicit ad looim illum Porphy · 
r i i De anlro nympharum, fol. 1 : Ής τοις μέν Όλυμ-
πίοις θεοϊς ναούς τε κα\ βωμούς ίδρύσαντο, χθονίοις 
δέ κα\ ήρωσιν έσχάρας, ύποχθονίοις δέ βόθρους κα\ 

mancipatos habet, ηοη lanquam eorum unus itt ob j) μέγαρα, ld est: Quemadmodum cveleslibus diis tem-
communionem nomtnis, sed quia $olu$ is e$t non ge-
ntlus, εί in eos, qui gεnUi sunl, impenum habet, elc. 
Atque iit essentiam veri Dei, proprioque nomine so-

(3) Porpbyrius in Ephloia ad Anebonem hanc du-
biam quaestionem sacerdoti iEgyplio proponit, quaB 
ab ista noiioue monarchiae divina3 GraBci pbilosopbi 
nostri baud roullum abludit. Qua3rU eniiu : Τί τδ 
πρώτον αΓτιον ηγούνται είναι ΑΙγύπτιοι; Πότερον 
νούν, ή υπέρ νουν; Κα\ IAOVOV, ή μετ' άλλου, ή άλ
λων ; . . . Και εί έξ ένδς τά πάντα, ή έκ πολλών; Iloc 
est : Quidnam AZgyplii primam causam e$se cen-
seani ? Ulrum menlem, an aliquid *upra ηιεηίβηχ ? 
Dciude, an toiilarium quid sit, an simui cum alio, 
aul plunbui ? Ει num ab uno omnia, an ε pluribus 
producant? Ad quas dubilaliones respondit Jambli-
cbus sub pcrsona Abammonis iEgyptii in libro De 

pla et adiculas εί allaria collocarunl, lerwstribus 
vero εί lieroibus focos, inferis autem scrobes εί cry-
pia$. 

mytterm jEgypiiorum, sect. vni , cap. 1 et seqq., 
p. 157 seqq.edit. Oxon. Tboin» Gale. Enumeraiia 
denique Jbgyptiorum deorum ordinibus bunc in 
modum conclndit Jamblicbus loc. cit. p. 159 : Αί-
que ila JEgyplxorum docirina άε principiis desuper 
ad inferiora progrediens, ab uno incipil, εί detinii 
in mmiitudincm umus itnpeno gubernulam, etc. 

(4) Gonf. Jamblicbus υε myMnis, secl. i , cap. 9, 
p. 16 seqq. 

(5) Quod fragmentum Maguetis noslri ab Hitentu 
viudicavit Franc. Tarrianus in Defemione pro ea^ 
nonibut aposiolorum adversus Centuriaiores Magd* 
burgenseiy lib. i , cap. 5, p. m. 15. 
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% VIII. Be faiio dmnitate *o/ti, luna>, ttellarum ct, 

elementorum mundi, Macarii Magnetit judicium. 
Falso jactatam porro solis, tunae, stellarum, imo 

«lementorum mundi divinitatem graviter ila retun-
dit Macarius noster in fragmento ιχ 'Αχοχριτιχωτ' 

νΜηδέ θεούς καλέσωμεν τά στοιχεία τοΰ κόσμου, γήν, 
ύδωρ, αέρα, κάν θέωσιν αστέρες και τρέχωσιν άπει
ρα, τούτους μή θειάζωμεν. Ός γάρ τρέχοντας ίππους 
ουδείς έστεφάνωσεν, άλλά τδν ελατήρα τούτων κα\ 
ήνίοχον,'ούτως ούκ άστροις, άλλά θεψ,τδ σέβας γνησίως 
τηρήσωμεν τψ τούτους έξάψαντι. Id est : Nec mundi 
elementa, terram, aquam, aerem, deos vocemus; sed 
nec stellas ιρεαι, elsi illce currunt, el aternum vol-
vunlur, tanquam deos veneremur. Nam quemadnto-
dum equo» currentes nemo unquam coronavit, sed eo-
rum agilatorem et aurigam : Ua nos non astris, sed 
Deo9 qui illa e cado suspendit, »uum culium inie-
grum servemu». 

§ IX. Magneth senlentia de imaginibut et 
simulacris deorum. 

Progredilur Macarius nosier ad idololatriam gen-
lilium de imaginibus alque simulacris deorum, de 
quibus ita sermonem instiluit in fragmento IX *Axc-
χριτιχων, ut omnem illis dmnitatis speciem delra-
bat, stolidumque eorurn cullum explodat : Κάν 
αγάλματα, inquit, φωνή καί δοκή διαλέγεσθαι, μηδέ 
τούτοις τιμήν άξίαν προπίωμεν..."Ανθρωποι δέ κενο-
φρονοΰντες χρυσδν χωνεύσαντες, χαί χαλκδν διαπλά-
σαντες χρησμούς έξ αυτών τδ θείον άπήτησαν, πηροί 
τδ φρόνημα, κα\ τυφλοί τήν έννοιαν. Μηδέ έκ τής 
αναισθησίας τών λιθίνων ξοάνων τήν ψυχήν δυσωπού-
μενοι, κα\ κρίνοντες εκείνο και καλώς δοκιμάζοντες, 
ώς ουδέ τιμής αϊσθησιν, ούδ' αύ πάλιν ύβρεως λαμ
βάνει τδ άψυχον · ού τδν εύλογουντα τιμά, ουδέ τδν 
κακολογοΰντα τιμωρίαις αμύνεται. Simulacris aulem 
ne quidem, si vocalia sint, ac raliocinari videanlur, 
honorem ullum verum deferamus... At homine* van* 
cogitantes, fu»o auro fabricaloque are, oractda iude 
α Numine poposcerunt, tensu orbati, et mentem oc-
eaicali. Nec ipte auidem lapidearum ttatuarum stu-
por eorum animit pudorem attutit; nec illud judica-
runt recteve observarunt, quce re» inanimata e$t,eam 
nec honoris, nec contumeliai $ensum ullum accipere : 
benedicenlem non honorat, maledicenlem non ulcisci-
tur. Quinimo istiusmodi idololalram, qui simulacris 
deorum cultum praestat, grapbice admodum depin-
git sequenlibus verbis fragmenti V : Τή σκιά φθέγ-
γεται, κα\ τψ φάσματι τέρπεται, άψύχοις ύλαις ώς 
έμψύχοις ένομιλών, νεκρών χαρακτήρων δψεσιν εύω-
χού μένος, άφώνψ πλάσματι προσάγων τήν Εντ&υςιν · 
λίθψ κα\ ξύλψ φωλεύειν τδ θείον νομοθετών, χαλκψ 
χαλ σιδήρψ κρατείσθαι την άκράτητον ύλην φανταζό-
μενος· θηράν τδ άθέατον έν θεωρία νεκρά άλόγως 
ύποτοπών. Umbram alloquens, actimulacro gaudens, 
cum inanimatis corporibus veluti cum animaUs con-

(6) J . - Stobatns lib. ι Eclogarum phyucarum* 
pag. 51 edit. Cauleri : Πλάτων τδν δρατδν κόσμον 
γεγονέναι παράδειγμα τού νοητού κόσμου έξ ορα
τού. Pialo mundum aspeclabilem ad similitudinein 
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i versans; mortuorum lineamentorum atpeclu oculo, 
patcens; muto figmento preces admovens ; taxa el 
ligno Numen incubare statuens; are et ferro eom-
stnngi substaniiam incomprekensibilem somnians; 
deprehennirum denique se rei tnortuos contemplalioxe 
tperam, id quod cerni minime polest. 

Nonnulli ex Platonicae philosophiae principiis T<V 
ram islius cullus simulacroruin originem atque pro-
priam indolem derivanl, qui cx meole Piaionis hunc 
roundum simulacrum esse deornm arbitraii sun l : 
id qtood in primis ex Piatonis Timceo colliganl, ubi 
mundum illud divinitatis siroulacrum esse narrat 
Plalo, cujus motu Deus delectatus s i t : Ός.δε κινη-
θέν τε αύτδ καί ζών ένενόησε τών άΐδίων θεών γεγο
νός άγαλμα δ γεννήσας Πατήρ, ήγάσθη τε καί εύ-

) φρανθείς. Cum hoc α te faclum semptternorum <Uo-
rum pulchrum simulacrum moveri et viveri Paier UUy 

qui genuit, animadverleret, delectalus esl opere. Huic 
autem mundo visibili et visibilia comprehendemi, 
alius ex senlentia Plaionis ab aelerno respoodet νοη
τός, seu inundu8soIianimoconspkuus,cujus adexenv 
pluni spectabilis bsec rerum universilas a Deo coni-
parala est (6). Quo spectatit baec verba Timazi, qui-
bus mundum ila describit pbilosopbus : Ό κόσμος 
ζώον δρατδν, τά δρατά περιέχον, είκών τού νοητού 
θεού, αίσθητδς, μέγιστος κα\ αόρατος. Mundus ani-
mal visibile, visibilia comprehenden*, inUlligibil* 
Dei imago, semibilis, maximut, interminatus (7). t.x 
isto igilur principio de mundo, lanquam invisibilis 

^ Dei imagine, cultum simtilacroruui relaiivnm in 
* ipsos deos redundanlem stabilire, aique hnnc in 

modum pro idololatria genliiium argumcntari nile-
batur Graecus ille pbilosopbus, sive Porpbyrius 
cum quo Macarius nosier dispulabat :Όμολογουμέ-
νου τοίνυν θείας φύσεως τούς αγγέλους μετέχειν, οί 
τδ πρέπον σέβας τοίς θεοϊς ποιοΰντες ούκ έν ξύλω, ή 
λίθψ, ή χαλκψ, έξ ού τδ βρέτας κατασκευάζεται, τδν 
θεδν είναι νομίζουσιν, ούδ' εί τι μέρος αγάλματος 
άκρωτηριασθείη, τής τού θεοΰ δυνάμεως άφαιρεισθαι 
κρίνουσιν * ύμομνήσεως γάρ ένεκεν τά ξόανα και οί 
ναοι ύπδ τών παλαιών ίδρύνθησαν υπέρ τοΰ φοιτών
τας έκεϊσε τούς προσιόντας είς έννοιαν γενέσθαι τού 
θεοΰ, ή σχολήν άγοντας καί τών λοιπών καθαρίζον
τας εύχαϊς κα\ ίκεσίαις χρήσθαι, αίτοΰντας παρ* αύ-

^ τών, ών Ικαστος χρήζει. Καί γάρ εΓ τις εικόνα κα
τασκεύασε ιε φίλου, ούκ έν εκείνη δήπουθεν αύτφ νο
μίζει τδν φίλον είναι, ουδέ τά μέρη τού σώματος 
εκείνου τοίς τής γραφής έγκεκλείσθαι μέρεσιν, άλλά 
τήν είς τδν φίλον τιμήν δι' εΙκόνος δείκνυσθαι* τά^ 
δέ προσαγομένας τοις θεοίς θυσίας, ού τοσούτον τ!» 
μής είς αυτούς φέρε ι ν, δσον δείγμα είναι της των 
θρησκευόντων προαιρέσεως, κα\ τού μή πρδς αυτούς 
άχαρίστως διακείσθαι · ανθρωποειδή δέ τών αγαλμά
των είκότως είναι τά σχήματα, έπε\ τδ κάλλιστον των 
ζώων δ άνθρωπος εΐναι νομίζεται κα\ είχών θεού. 

$ub inulligentiam cadenlis fabricatum voluit, e l c 
(7) Verum Piatonis sensum accuratissime, uti 

solet, bic pariler explauavit eaepius laudalus l>. 
Mosheiuius in nolis ad Cadwortbum, p. 671 seqq. 
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Cum tn confesu) itf, naiurcs divince parlicipes esse Α genlilis philosophus; Macarins nostcr, rcjectis dse-
angelo$ (quibus natura sua similes esse deos suos 
Grsecus interiocutor antea jactitaverat), ii, qui deo» 
culiu convenknti eoiunt, non in ligno, aut taxo, aut 
are, εχ quo timulacrum fabricaium est, Deum ine$se 
siatuuni : neque iidem, $i qua sui parte idcAum mu-
tdatum sil, Dei ipsius virtuli delratium eUquid pu-
tant. Nam comntonendi causa slatuas εί lempia anfa 
qui posuerunt, ui qui freqwnler eo accesfuri essent, 
de Ώεο cogitarenl, aut otium agentet εί α ccelent ne-
golHt fenati precibus ae inpplicathnibus utereiuur, 
ea, quibui indigerent, quisque poscentes. Etenim εί 
quis amici imaginem sibi paravil, non utique in illa 
amicum inesse, neque corporit ip$iu$ parlet imaginii 
pariibus inclttdi putat, sed per hnaginem declarari 

monnm stmulacris, dantnatoqtie gemiliuiii culia 
conrmuniter iisdem praesiito, verba Mosis, Dii* 
non tnaiedices, Exodi χχιι, 28, a deloria inierpreta-
tione adversarii vindicat, oec de simulacris deorum 
ullo modo ea intelligenda esse demonatrat: siqui-
dera diis sensti carenlibus maledici non possit, nee 
ra inanimata benedicentem honoret, nec maledi-
ecniem uktflcatur. Spectant huc sequentia Magneiis 
nostri verba : KAv αγάλματα φωνή κα\ δοκή διάλε
γε σθαι, μηδέ τούτοις τιμήν άξίαν προπίωμεν · μηδ' 
άν λέγη Μωϋσής· Θεούς ού χαχοΛογήσεις, μή περί 
τούτων ή τούτους είρήσθαι νομίσωμεν. Εκείνοι γάρ 
θεβ\, πρδς ούς δ λόγος τού θεοΰ έγένετο, ώσπερ εκεί
νοι θερμο\, ούς τδ πΰρ έθέρμανε. θεοΰ δέ λόγος ούτβ 

suam erga amicum observaniiam. Obtato aulem diis * λίθοις ποτέ ούτε ξύλοις ένήχησεν, ουδέ τοίς άναισθή 
sacrificia non tam honori Η» ε$*ε, quam indicaw af-
Uclum eorum, qui sacrificant, εί animum erga deo$ 
non ingratum. Hominibu$ νετο simulacra ilta habitm 
timilia etse probabili ratione, quia komo animalium 
pulcherrimus, εί imago Dei tiit ccnselitr. 

§ X . Porphgrii loca άε $imntucri$ examinanlur. 
Quod si ba*c ipsa nunc conferamus ctim iis q u » 

Eusebius (8) ex deperdilo Porpbyrii libello Περϊ 
άγαΛμάτωτ, de slaluis sive imaginibus deorum 
commemoravH, qaseque J . Stobaetie (9) iiidem ex 
eodem scripto servavit; exactam ulique senientia 
convenienliam atque Hiterprelaiionero Macariani 
pbilosopbi verbrs haud miritum absimilem animad-

τοις αίσθησιν έχορήγησεν. Simulacri» autemf tie qui-
dem «t vocalia «ini, ac tatiocinari videantur, hono-
rem ullum verum deferamus : nee $i Μο*ε$ dical: 
c Diis nou ιηαΐεαιεεε, » tllud άε bity νεί hos ipsos dici 
exitlimemus. Nam ti dtt sunl, ad quos wrbum Drt 
delaium etl, ut ii calidi mnl , quo$ ignii εαίείεάΐ. 
Verbum atttem Dei neque in sasi» unquam, n^ue in 
lignis insonuil, neqiu in$en$Uibtt8 totsutn tribuit. Et 
paucis interjectis addt : Μωϋσής ούν ούκ αναίσθη
τους λέγει κακολογείσθαι θεούς. Τί γάρ τδ αναίσθη
το* κακολογούμενον παρά τινός ποτε λυπηθήσεται; 
Τίς δ' ούτως ένεδς καί φλήναφος κα\ μωρδς κακολο-
γείν εκείνο τδ μή δυνάμενον δι' ύλης νεκρότητα τής 

vcrtere in proolivi erit. Ibi enim loiius insiituli ra- Q κακολογίας διακρϊναι τήν ύβριν ; "Οθεν ουδέ θεοί ού-
tlonem ita exponit, se divinae sapientiae sensus et 
consilia expositunim, qflibus Deum et maltiplicem 
Dei vim alque poieslatem iraaginibus sensui con-
gruentibus indicarunl i i , qui res invisibiles visibi-
libus siraulacris in eorum graiiam expresserunt qui 
prima de diis etemenla eoniuique doclrinam ex sta-
luis lanqiiam ex Kbellis recilare didiceranl. θαύμα-
σχδν δέ ουδέν, pergil, ξύλα χαί λίθους ήγείσθαι τά 
ξόανα τούς αμαθέστατους, καθά δή καί τών γραμμά
των οι ανόητοι, λίθους μέν δρώσι τάς στήλας, ξύλα 
δε τάς δέλτους> έξυφασμένην δέ πάπυρον τάς βί
βλους. Mirum videri ηοη debet, ti ligna% <t lapides 
simuiacra deorum e$u homine» imperitissimi arbi-
(reniur, perinde tane ut tr, qvi rudes ignarique / t l -

δέ αΓσθησιν έχοντες ιτροπηλακισθήσονται, ούδ' άμύ-
νονταί τινα νεκροί τήν φύσιν δντες χα\ τδν λόγον 
ακίνητοι. Mo&es ilaque dii$ sensu carentibus ma!e~ 
diei potse non censel. Nam quod sensu cartl, quo-
modo idy $i quis εί maledicat, unquam doliturum esi? 
Qnit vero adeo ttupidxs, fatuut ac slultu$t ut male-
dieat illi rei qucef quia materia eonslat morlua> con* 
tumdiam maledicli intclligere non poten ? Quamob-
rem nec dii semu carentes conlumeliat patienlur, 
nec quemquam ulciscentur, natura $ua mortui cum 
sint εί immobiles. Julianus Apostata, qucm Porpby-
r i i vesligia freqnenler legisse ejusque plaoilis fir-
miter inbaesisse consiat, verbis Mosaicis, Diis non 
maUdices, eunidem plane absonum sensum atlinxis-

terarum, cippo$ quidem non atiter ac lapides, iabu- D se videtur, cum Gbristianos mentem legislatoris 
iat νετο ηοη secu$ atque ligna, libros denique quasi 
conlextam pupgrum mlnenlur. 

§ XI . Magnetis respontio ad objectionem eX 
Exod. χχιι, 28, pelitam. 

Novum ergo praesidium insuls» opinionis de cul-
tu simulacronim cuui in sacris liiieris quaererel 

(8) Prapar. tvang. lib. ιιι, cap. 7 seqq., p. ni . 
97 sftqq. 

(9) In Eclogis physici* a Gulielmo Canlero edilis, 
l ib . i , c. 1, Uip\ θεών κα\ θείων, ubi primus staiiin 
lor^s, qui in Ganteriana edilione αδέσποτος habetur, 
ex Porphyrii libro Περϊ άγαΛμάτων desumplus esl, 
uh ex msto Stobaei Vaiicano noiat Hotstenius in 
Vita Porphyni, cap. 40. lta vero aese babet iste lo* 
cus : Ζευς ούν δ πάς κόσμος, ζώον έχ ζώων, χα\ 
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pervertisse, et detestando scelere aiquc audaeia 
omnftm religionem multiludini adimere voluisse 
criminatur, dum ex eo, quod non sil diis servien-
dum, consequens esse siaiuennt, quod diis sit ina-
ledicendum (40). Vervm pneterquam qnod dfvino 
legislatori apertissime eerrao sit de magislralibua 

θεδς έκ θεών* Ζευς δέ κα\ καθδ νους, άφ' ού προφέ
ρει πάντα, δτι δημιουργεί τοίς νοήμασιν, κ. τ . λ. Ju-
piter quidem tolus mundm dicilur, animal εχ anima-
libut, εί nnmen εχ nummibu$ composiium; JupUer 
eliam suprema mens, omnia producens, quandoqui-
dem omnia suni menlis opera, eic. Quas" quidem 
verba ipsemei Euaebius Ρτωρατ. evaug. lib. m , 
c. 9, p. in. 401, Porpbyrio auciori aitribuit. 

(10) Videanlur verba Juliaui apud Cyrilluoi 
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i l pnucipibus populi, qtiibus lanquam iliis in lerra Α Ipsi quippe u ipsos tatis lwsernntt cum primam iro-
malediccndura essc veial, conf. Ac l . xxm, 5 ; aptis-
sime emnino ex mcnte genlilium, qui haec ad sima-

• lacra deorum trabebairt, Juliano respondet Cyrillue 
Aloxandrinus (H):cG»terum scial legero, imo vero 
legis Dominum, Israelitis jubere ul aras everiant, et 
una cum templis simulacra comburant, siculi scri-
plum in Demeronomio icap. xn , 1, 2, 3. Hinc per-
git : Ό βωμοϊς κα\ τεμένεσιν 4πιθήγων τδν Ισραήλ 
χρηναί τε λέγων τους έν αύτοίς καταπιμπράσθαι 
θεούς, δφη άν, είπε μοι, περ\ αύτων, θεούς οϋ κακοΛο-
7*?}σ£ίς, χ. τ . λ. Qui in aras ει delubra Ι&ταεΙχίαε 
acuily deosque, qui colunlur in ipsit, concremaiidot 
aiif dixuneeixam, obsccroy άε : c Diis non ma~ 
ledices ? ι 

§ XII. Βε variis nominibus εί generibus άεοτατη 
'genliliurn. 

Haudquaquam rei ex nomine, sed nominis ex re 
veritatem peudere, in superioribus demonslraluni 
dedit Macarius Magnes. £x isto autem principio 
nunc etiam varia deorum g«nlilium nomina, q-iaa 
cum ipsa divinitalis subslantia non conveniunt, d i -
judicanda proponit. Eienim quod ejusmodi rcbus 
inanhnaus, quae nec bouoris nec contumeliae scn -
gum uilum accipere possunt, nihilo tarnen minus 
deorum nomina imposuerint genliles , hoc ipso 
suinmo Nuiuini nihil quidquam suo viiio decedere, 
sed summam tamen mortalium insipientiam eos-
dem hae ratione prodere ita auturoat Macarius no 

morlalemque εί incorruptam mbhlantiam vilibut mo-

teriis nomen imposMrunt. Gum ergo daemones moito 
bonorum geniorum persoDam vultusque simula-
rent t modo coelestium etiam deorum, aut beroum 
speciem ac formam sumerenl (12); ecquid miruni, 
si eorum quoque nomina sampserini, Qctamqae i l -
lam numinura niolitiouem in plures classes divise-
rint? Quae tamen omnes, cum nihil quidquam pro-
prielalura divinarum coraplecierentur, augusussi-
mam Oei appellationem injuriis calumniisque mor-
lalium subjecerunt. Qui solis, lunse, ignia, lerrae, 
inarisqne figuras humana specie exhibitas colebant, 
quique elementorum simulacris imposito Vestae, 
Gereris, Neptuni, aut alio nomine, illa tanquam v i -

B ventium deorum effigies bonorabaot; nonne a vera 
religione abborrere censendi sunt, quae tota rebus 
veris, seriis et coelestibus constal, diviaisque per* 
fectionibus sumini Numiuis respondet? Bene jaio 
Utm Macarius in fragmenio U ΎΑποκριτικώκ d ixe-
rat : Καλεισθαι δέ πολλούς θεούς χαί κυρίους* ού 
φθονεί θεδς, μόνον εί πλησιάζοντες αύτψ χα\ γειτνιά
ζοντες τψ τής θεότητος λόγψ συγχρωχίζωνται. J f 
los aulcnt vocari et deos εί domino», ηοη moUsU fert 

Dem, 8i modo xx appropinquantes accedtntetque ad 

eum cum natura divinilaiis coalescmt. E t paulo 
post: Θεος μονάρχης ών xal τήν φύσιν άΧδιος, ού 
κωλύει θεούς καλεισθαι τούς αγγέλους, θεοποΐών αυ
τούς τή θέσει τού πράγματος, ού τήν οίκείαν είς αύ-

ster : Εί δέ ονόματα θεών έχουσι καί έπίκλησιν, ού Q τούς άποτέμνων ούσίαν, ουδέ μέρος αύτοίς της Ιδίας 
λυμαίνονται τδ θείον, ώς ουδέ κύνες ανθρώπων όνό-
μασι τιμώμενοι. Πολλο\ γούν έξ εύχερείας τά θεία 
τοίς ρ»ίβήλοις έπέθηκαν ονόματα^ ουδέν έν τούτψ τά 
θεία λυπήσαντες, τήν δέ σφών άφροσύνην μόνον έφα-
νέρωσαν. ΕΙ γάρ τις θεδς μέν λέγεται, καί θείον ού* 
δέν έχει, υβρίζει τήν κλήσιν κα\ διαβάλλει τούνομα, 
άπαραίτητον έγκλημα φέρων καί άδιόρθωτον. Μή 
ουν νομίσης έν τούτψ τδν παντοκράτορα θεδν άνιά-
σθαι κα\ δυσφορεϊν, κάν μέχρις ερπετών τινές τών 
Αφρόνων τδ θείον κατέσυραν δνομα * αυτοί γάρ εαυ
τούς ίκανώς έζημίωσαν, οί τήν πρώτην καί άνώλε-
θρον ούσίαν κα\ άκήρατον ύλαις άτίμοις έπάραντες 
δνομα. Quod $i deorum nomina habent εί cognomen-
lum% non idcirco injuriam Numini faeiunt, qtwnad-

δωρού μένος φύσεως. Detis, cum $it tnonareha εί ι 
iura sua <tiernu$9 non impedii quin angeli dii nomi-
nentur, deifican8 scilicei eos, άΊύηϊίαίε ιιι addiia 
(non innaia); non autem divisa cum ii$ *ua iubtian-
tiay nec naiurce SUCB portione Οεάεχη conce$$a. 

Hinc simul concidit iinpia Porpbyrii seotenlia, 
qui summi Numinis substaniiam et infinitas opera-
tiones sub variis nominibus deorum genliliom ex-
primi, sed noniiisi eamdem divinitaiem inteliigi 
aiidacter asserere baod esl veritus : siquidem cum 
Platooe eua omnes deos primi secundique prtncipu 
emanaliones quasdam ac proseminationes csse vin-
dicat (13). Eamdem pariter rocntem fuisse Graeci 
pbilosophi cum Magneie nostro disputanlis, exiode 

modum nec canes hominum nominibut ornali. Itaque D coHigkur, quod diis suis non nominis tantum, ve-
mulli Ucenliu8 divina nomina profanis nbus impo-
suerxnf, nεquε in eo Numen conlritiaruni, $ed 8uam 
dunlaxat imipientiam prodiderunl. Nam i i quis 
Deu8 dicilur, ac divinum nihit habet, αρρεΙΙαίίοιπηχ 
quidem injuria afficit, ac nomen calumniuiur, inex-
cu8abilem εί irreparabilcm culpam sustinens; αί 
ipsum omnipotenlem Οεηηχ εα re conirislari, ac mo-
Ιεείε id {εττε cave εχί$Ιϊηιε$; eisi ad ip$a τερίίΐία de-
prestum divinum nomen vecordes quidam iraxerini. 

Alcxandrinam lib. vn conira Julianum, p. m. 238. 
(11) Loc. cit., p. m. 210 edit. Spanhemii. 
(12) GonC. Eusebius. Prapar. evany. lib. v, c. 

p. 181 

rum ipsius eliam divinitatis cum vero Deo commu-
nionem Iribuit, eosdemque auguslorum illorum DO-
minura, incorroptibililalis, immortalilatis e l impas-
sibililatis honorem participare, alque ejusdem cum 
Deo natura consortes esse opinatur (14). 
§ XIII. Magnetis doctrina άε Chmlo Filio Oei w s -

genilOj ejusque incarnatione εί miraculis. 
Infinuis divinae essenliae perfeciionibus supreuto 

omniuin rerum Creatori solique nionarcb» άγενήτι* 

(13) Gonf. Eusebius, Prapar. etang. l ib. x u u 
c. 15, p. m. 694. 

\\A) Yide fragnienUim I ex Apocrilicis Magncli^ 
p. 15 el 22, el dagniemum 111, p. 40. 
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κα\ δεσπόζοντι τών γενητών (conf. I Tim. ν ι / ΐ δ , 
16) vindicalis, culluque ipsius a polytbeiae super-
siitione et creaturarum consortio purgato (conf. 
Iaa. X L I I , 8); Macarhis Magnes in fragmentis su-
perstitibus iiullam quidem Trinitatis Personarum 
tfiviiiamm di&ertam injicit menlionero, tum de hoc 
mysterio nuilus ipsi disputandi locus esset (15). 
Plures tamen in liac una essenlia divina esse Per-
sooas, ejusdem natura, qualilatis atque potentia», 
prhnum ipsa ttonarcbue divin» noiio ab auciore 
nostro slabilita, et stipra § 5 explicata indigitat, 
qtta in unitata simul Trinitatem Personarum com-
plectebanlur antiqui Ecclesiae doctores. Deinde vero 
fion mintis pluralitas Personarum ex argumcnta-
lione Magneiis noslri superius jam tum j 6 adducta 
colligitur, in qua anitatem cssentia? divinae diis qui-
dem geniilium falsis ficlitiisque peniius abjudicat, 
Cbristo a\item Domino nostro vere ac proprie sic 
drclo propriam atque peculiarem luelur, flrmissi-
nium utique prc?sidiQm advoeans ex luculenlissimo 
S. aposloli Pauli testimonio I Cor. v m , 5, 6. Tum 
<tenique divina b&cce veriias a Macario nostro 
astrucia omnium maXime ex perspicua ejus con-
feesione de Cbrisio Filio Dei unigeniio dilacidc ap-
paret, in qua eumdem vocat Τίδν μονογενή του Πα
τρός, απαύγασμα τής δόξης κα\ χαρακτήρα τής υπο
στάσεως αύτου, item τδν ζώντα κα\ ύποστατικδν Αό
γον, άπαράλλακτον καί ίσοδύναμον' quttnis trtulis, 
duce Scriptura sacra, passliu antiqui Ecclesise do-
ctores Filiuro nuncupare solent. ipsa teslimonii hu-
jus verba ex fragmenlis άνεκδδτοις Commentatii Ma-
gnetis tn Geneiin primum producamus, quae ita 
habent: Τδ γάρ, Ποιήσωμετ άνθρωχογ κατ' εϊ
κόνα ήμετέρατ καί καθ' όμοίωσιγ, ούδεν Ιτερον 
δείκνυσιν, ή δτι συμβούλω έχρήσατο δ Πατήρ τφ μο-
νόγενεί αύτοΰ τψ Υίψ έπ\ τή τούτου κατασκευή, δς 
έστι τδ απαύγασμα τής δόξης, κατά τδν'Απόστολον, 
κα\ χαρακτήρ τής υποστάσεως αύτοΰ. Ούτε γάρ Ινήν 
άλλψ τιν\ συμβούλω κεχρήσθαι, ή τψ ζώντι Χα\ ύπο-
στατικώ αύτου Αόγψ, τψ άπαραλλάκτψ αύτοΰ κατ* 
εικόνα κα\ όμοίωσιν, και ίσοδυνάμψ. Οιιιρρε illud : 
• Faciamus hominem secundum imaginem nostram 
εί secundum simililudinem, ι nihil aliud indicat, nisi 
auod Paler tn huju$ formatione consiliario ustce thi 
Filio suo umgenito, qui tplendor e$t ghria?, juxia 
Apostolum (Hebr. i , 5), εί figura tubnaniia? ejus. 
Nec enim liubai ulto atio tonsiiiario tifi, quum vivo 

(15) Eusebhis. lib. n De ecciesiaslka theoiogia 
eonira Marcetlum, p. m. 140 scribit: No$ in con-
gretsu quocunque cum paganis ioUmut docirinam άε 
CUHslo m tempus opporiunum reponere, εί in ρτω-
tenii erroris idolotatrici redargutionem proponen, εί 
Dei umlaltm dememCrativis raiionibui stabilire. 

(16) P . m. U e d i t . Hugoni* Menardi Parie. 1645. 
(17) Non vero Scriptura, quam bic ad Filium lo-

qucntem absorde fingil Lucas Mellierus iu Fide pri-
morum Chrisiianorum, refulatus propierea a J .Ern . 
Grabio in adnoiai. ad Georg. Bulli Defensionera β-
dei Nicamm, p. m. 21 seqq. In Comlituthnibut apo-
Mo/ic«, lib. v, cap. 7, hsc verba Scriplur* expresse 
ilidetii lanquain a beo Palre ad Filium unigeniium 

FRAGMENTA. 1590 
Α ei ρετ %ε subiistente djui Verbo, quod ucundum ima-

αίηετη ab eo nihil difcri, εί aqualem habet ροίεη-
liain. Aniiquitatem bujus argumenti, quo ad 
astruendam Ghristi divinitatem Macarius hoc loco 
usus est, exinde priraum cognoscere licet, quod 
S. Barnabas, vel alras saltem sevi apostolici scri-
ptor, jam tutn saecnlo apostolico eadem ratione prae-
exsistenliam FUii Dei anie conditum roundum pro-
basse legitur. Is enim in epislola catboiica ab anti-
quis olim Ecclesiae Patribus sub nomine Barnabae 
alposloli landata, juxta aniiquam versionem Lat i -
namcap. 4 (16) (ubi Gracus lexlus desideralur), de 
Servaiore noslro sic loquiiur: Εί ad hoc Dominu$ 
iMinuil pati pro anitna nostra, cum sii orbis Urra-
rum Dominut, cui dixit (scit. Deu$ Paler (17), 

& quippe ctii Moses in primaeva creatione haec verba 
prolala tribuit) die αηίε consiiiutixmem $a>culi: 
1 Faeiamus hominem ad imagintm εί similuudinem 
no$iram> t Quem deinceps secuti sunt amiquissimi 
Patres (18) in probanda Fi l i i Dei προϋπάρξει, prae-
sUnlia atqne divinitate, speciatimquB Tbcopbilus 
Antiochenue ad Auiolycum lib. 11, cap. 28, p. m. 
158 : Ούκ άλλψ δέ τινι, inquit, εΓρηχε, Ωοιήσωμετ, 
άλλ' ή τψ εαυτού Αόγψ κα\ τή εαυτού σοφία. Id est: 
NuUi alii dixii, 1 Faciamus, » qvtam *uo V&bo εί 
tuai sapientia. Quibus verbis Patrem ei Ftlium et 
Spiritam sanctum designari pleriqae Patrum exis-
tiinarunt, quos exckavit Dion. Petavius in Qpgma-
iibus tluol.y lib. 11, De Ττϊηΐΐαίε, cap. 7, § 4 seqq. 

, (19). Gum igitur Macarius Magnes Deum Patrem in 
Λ formatione borainis Fil io suo unigeiiito consiliario 

usero esse asserit, tanquani Verbo vivo et per se 
sabsistente, aaqualeraque c«m ipso babente poten-
liam : nulhim plane est dubium, hac descriplione 
aperlissimam divinilalis nolam contineri; inprimie 
cam in Scriptura sacra Deus nonoisi cum reliquis 
Pereonis divinis consoltasse lcgatur, nec cum crea-
lariu, qaae nondnm in rerum natura exsiiteranl, in 
primaeva rerum omnium creatione consiiium ullum 
inire potuerii. Speclat buc etiam illuslris ille locus 
Hernwe Pttteris l ib. 111, simililudine 9, cap. 12, ubi 
antiquissiinus scriplor prsexsistentiam F i l i i Dei his 
verbis declarat: FUius quidem Dti omni cnalura 
antiquior esl> iia ui in eonsilio Ραίή suo adfuerit 

I ad condendam creaturam (20). 

Divinum porro opus creationis omnium rerum, 
imo et ipsius hominis, Filio Dei atiribuit Magnes in 

dicla allcganlur bunc in modum : Καθώς κα\ ή 
θεία Γ£)αφή μαρτυρεί λέγοντα τδν θεδν τψ μονογενει 
Χριστψ* Ποιήσωμεν άνθρωπον, elc, 

(18) ' Quorum lestimonia όμόψηφα adduxit Hngo 
Menardus in notis ad Epislolam Barnabie, p. m. 105 
eeqq. 

(19) GeDlibum nugas, qui Deum baec verba forte 
ad falsos et aduttcrinos deos dixisse conlenriunt, 
eleganter proslernit Cyrillus Alexandrinus l ib. 1 
conlra Jutianum, p. m. 24. 

(20) De quo loco videatur Georg. Bullus in De-
fensione fidei Nicama, sect. 1, cap. 2, § 5 f p. m. 18 
seqq., et Thom. luigius in Seleclit capitibus hi*(< 
eccl.y scci. i , p. 159 seqq. 



139! MACARIUS 
fragraento quodam ex libro m Άχοχριτιχώτ de-
sumplo, quod praeler Turrianum citavit Tbomas 
Bozius Eugubinus, congregntionis Oratorii presby-
ter, libro χιν De signis Ecclesim Dei, pag. 71 : Audi 
nunc atUnte, inquit: Principio creavit Filins Dei 
terram; ex lerra hominem formavit, ex hotnine car-
nem sumptii ipse (21). Quemadmodum vero incar-
nalioncm Christi ex humana natura factam, atque 
a divina Fi l i i Dei nalura assumplam, simul com-
memorai bis uliimis verbis; ita et Diviiiitatem carni 
unilam adeoque unionem personalem dmira et bu-
manse nalurae in Cbristo dilucide aatis conspicuam 
declarat, cum in subsequentibus ejusdem fragmenti 
verbis Filiuro Dei ila loquenlem inlroducit: Ex 
unione igitur, qua unilut sum sanctus cum lerreno, 
do panem el vinumjubent e$se corpu* meum et ian-
guinem Siquidem quod non habet Verbum vivetu 
unitum cnm corpore, quod fuit lerrenum, ad teter-
nam vitam edenles non addvceret. E l ilemm : Panis 
vero in beata Chrhti lerra tirtute Divmitaiis unita 
confectus, solo gustu immortalilalem homini af-
fert. 

Ex miraculis denique, qwe a Cbristo Servatore 
facta simt, divinilatem Fi l i i Dei subinde coniirmat, 
cum exeropli causa occasione isiius miraculi in sa-
natione muliem, quae diutina fltixione sanguini» 
Jaboraverat, praesliii Marc. v, 30, divinae ipsius vir-
tutis cbaracterem in fragroento II Άποχρπιχώτ bia 
verbie agnoscit: Ούτω παρά τοΰ Χρίστου δύναμις 
έξήρχετο, χαί τών καμνόντων ήλαυνε τά νοσήματα, 
χαί τώ Χριστψ μένουσα δλως ούχ έχωρίζετο. Id est: 
Sic etiam α Christo virtus exibat, quce et (egrotax-
tium morbo* pellebal, tt pentt Christum mantns 
worsut ab eo non recedtbat. Nulhi bic nos wgct ra-
tio, cur per δύναμιν έζελθούσαν inlelligere debea-
mus virtutem quaindam corporalem, seu pbarma-
com aliquod salulare ex corpore Chiisti profe-
itum (22), CIHD inter omnes conslet, δύναμιν in 
Scriplura Novi Tesiamenti sarpissime niiraculum 
denotare, Marc. vf, 5 (23): adeoque opua dmnum 
vel roiraculum a Cbristo patratum bic poiius indl-
gitatur, ex cujus stupendis effcctibus et virlnte io-
credibili in Servatore nostro baudquaquam immi-
nuta dmnilalem ejtis mertto agnoscerc atque vene-
rari lenebantur omnes. Quo sensu et Macarius 
noster hane ipsam historiam sanclae mulieris bae-
morrhousae ad rairacula Christi diviua retulit in 

(21) Quae verba itidem e Graeco textu Magneiis 
sc converlNse confirmal Franc. Turrianus in traclaiit 
de sanctissima Eue/tanstia conira Andream Vola-
num, p. m. 75 seqq. 

(22; Absit baec profana senlentia, quasi Cbristus 
eiDuxu quodam corporis sui, vel per magieas artes, 
aegrorum morbos curaverit, cum de sensu corporeo 
suspicandi aliquid nulia bic sit causa, nuliiim fun-
damentum. Gentiliuni baec erat calumnia, qu i r teste 
Arnobio lib. ι Advenus gentes, p. m. 25, calumnio» 
sis illis el puerilibus vocibus-objicere eolebant Cbri-
siianis, quod Gbrislus magus fuerit, clandcslinis 
arlibus omnia miracula effecerit, jEgyptiorum ex 
adylis angelorum potemium nonuna, et remoias fu-
raius sit discipltaas. Quam impudenlissiiuam cr i -

MAGNES. 1392 
\ fragmemo X , quod ex primo Ubro Apocriticorum 

conservalum est (in cujus capile sexlo eum specia-
tim de miraculis, qua3 a Gbrislo facla sunl, disse-
ruisse refcrl Nicephorus GP. in examiue verborom 
Macarii Magnetis); factique islius memorabilis ima-
ginem aere expressam in Mesopotamia a d h o c sua 
SBtaie conservaiam fuisse iradidit: qua de re jam 
tum in superiori Disserlaiione, % 10, actum faisse 
memini. 

§ XIV. Magnetis doctrina de crcatione, et fruslre 
conficla mernitate mundi. 

In arliculo de creatione ex auperitis adductis jam 
tum coiurtat egregia Macarii Magnctis confessio, 
quod Deus solus imperium ac monarchiani babens 
iis, qui geniii sunt, ingenitus pnesit, creaturas i n -
creatus el principio carens in potcsiate habeat, ac 
non eimiles, sed dissimiles providua regat (21). 
Luculcnlius lanien et scopo suo oonvenienlius hoc 
argumenturo periractat in commentario ιεερ\ της 
τού 'Αδάμ δημιουργίας, ad cap. ι Geneseos, ubi 
creaturas omnes solo vcrbo Dei producias esse con -
tendil: Και τά μεν άλλα χτίσματα ^ήματι μόνψ 
παρήχται. Id e s l : Ac cccteras quidem creaturw tolu 
werbo producla sunt, Quineliaro in sequentibus l um 
materiac principium conslituit, tum formam crea-
tionis actionemque Dei creanlis in eo ponil, quod 
Deus omnia ex liberrima voluntale, et quidem ex 
nihilo, per solum imperium produxerit, quo i d , 
quod non erat, vocavit ulessetApoc. ?v, 11 ; Rom. 

* ιν, 17. Hac redeunt illa verba Alagn€^ nosiri loc* 
c i l . : Ό γάρ τοσούτον μέγεθος ουρανού χα\ γης καΧ 
θαλάσσης λόγφ ύποστησάμενος, πολλώ μάλλον παρά-
δεισον Ιχανδς χαταφυτεύσαι ^ήματι, χα\ λόγψ Ρίζω
σα ι πανδλβιον χωρίον* άλλ', ώς εΓρηται, διά τήν πρδς 
τδν άνθρωπον τιμήν κα\ φυτούργδς γίνεται μυστικώ 
τινι λόγψ, άκαμάντως τόνδε κόσμον έκ τού μή δντος 
είς τδ είναι παράγων θελήσει. Naw qui tantam a r / i , 
terrm ac mari» molem verbo [undasset, multo magi* 
hortum poterat diclo plantare, et beatissimum fux-
dum verb9 conserere. Sed quemadmodum dictum t$l9 

ut hominem konore aficeret, etiam arborum arcana 
quadam ratione factu$ est culler, qui tine ullo la-
bore mundum hunc ex non esse ad esse sola volunlaic 
pcrduxeraf. 

> } X V . Dottrina Maqxetu de angelis et dt cmltu tma-
ginum. 

Speciaiim de crealione angeloram, quos ioter 

winationem Arnobius speciali enumeralione m i r a -
cntorum Ghristi sola nomin» surpotesiate et invo-
catione sine ulla vt carminem, aut herbarum et 
graminum succis r siiie ullis plane ariibus humani» 
peraclorum egrcgie diluic, \eramqae diviniuieii» 
Servatoris noslri exinde comprobat: DemiiU* i n -
quit, ο nescii, in meledicla convertere re» lamtas 
/VtVii/, «i remvii, magkum, nihU humanum, prersti-
giotum, aut $ubdolum, nihii fraudis delituii in Chri-
sio Deus iUe sublim$ fmtf Deu* radice ab intiwa. 
Ueu* ab incognitis regn*s% e$ ab omnium priueip* 
Deut iotpiiator est mittm, elc. 

(23) Conl'. Gotlfr. Oiearii Observationes tactm t » 
Maithatum, p. ni. 275 seqq. 

(24) Vide Iragm. II supra allaium (c. 1580, § v, inii.) 
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praeslantissiinas creaturas primo loco ponit, ita dis- Α asciti sunt, ubi latiem Det Patris eoelesiis io per-
serit Macarius Magnes, ut itaturam ipsorum spiri-
tualera, incorruptam el immorialem extollal bis 
verbis, qaas k i fragmento IV Άχοχριτικώτ legun-
lur : Αοιπδν, τήν περ\ τών αγγέλων χαλ τής αφθαρ
σίας αυτών λέξομεν τήν ύπόθεσιν ινα τίς τών 
εύφρονούντων άκουσας έν ούρανφ λογικήν ούσίαν τφ 
τής αθανασίας λόγψ πανηγυρίζουσαν, τουτέστι τών 
μακαρίων καί ασωμάτων δυνάμεων, ώς δυνατδν τδν 
βίον πρδς αυτούς ^υθμισειε, κα\ τήν εκείνων άξίαν 
τοις έργοις ζηλώσειεν, κ. τ . λ* Deinceps qumtionem 

de angetis et eorum incorrupta natura traciaturi ««-

mus At tapiens quisque cum audierit, substan-

tiam rationalem in ccelo c*se, QU<B immorlalitalit 

munere gaudeat (bealas nempe et iucorporeas virtu-

fecto bealitudinis statu vident* MaUh. xvin, 10. Ex 
isla autem simpUcilate esseniiae atque immaieriali-
tate, qua gaudent angeli* sponte sua consequitur 
ipsorum αφθαρσία atqoc inunortalilas, quam Maca-
rius ipsis vindicai his verbis-: "Ινα τ\ς τών εύφρο- -
νούντων άκουσας έν ούρανφ λογικήν ούσίαν τψ τής 
αθανασίας λόγψ πανηγυρίζουσαν. 

Cura vero \eterie Kcclesise doctores principii 
loco ponerent, ea quce inilium liabuerunt, necessario 
finem habitura (queinadmodum et Macarius nosler 
in comparatiooe bealorum honiinuin resurgentinm 
cum angelorum statu bealo illud pariler de mdem 
pradicat, καί τελευτήν μηκέτι μηδέ γένεση έχον
τες, jam nec ortum habenles nec interimm), atque 

„ , r — » W — / , - ι 

te*), vt/am, quanlum fieri potesi, ad eorum imitatio- ° exinde colligerenl, angelos ιιοιι nalura, sed gratia 
ucm componat, eorumque gloriam operibus affe-

ctet, eic, Paiet exinde, angeios bic describi 1°) ut 
8ubstanlias*pirtJtia/e* et incorporeat, ασωμάτους δυ
νάμεις, quae in antecedenli sennone bominibus op-
ponunlur, qni originem suam a carnali corporeaque 
generalione babent, qui ab immunda corporum ger-
uiinatione substaoliam cepcrunt, et geniti gignen-
tesque instar foliorum cilo defluuut; cum econtra-
r io angeli sinl σωματικών παθών καί δεσμών άπαλ-
λαγέντες, corporeis affectibus et vinculis liberi: 
quemadmodum in fragmenlo II, angelum per άσώ-
ματόν τινα τάγματος άνωφερούς, θεδν τήν θέσιν ού 
τήν φύσιν υπάρχοντα, id est incorporeum quemdam 

immorlales csse: id saltem indieare voluerunt, so-
lum Oeum indepeudenter, absolule, et ea raliune 
immorlalem esse, ut nullo modo Jineni liabere 
queat, I Tim. v i , 16; angelos auleni ceu spiiilus 
crealos dependeuter et ex voluntaie Dei imuioriaies 
csse, ita quidem, ul ltcet nalura illorum in se tpe-
clata corruplioni obnoxia non sit, finem tamen, si 
Deus velit, babere possinl. Alque in eo χάρις illa, 
qna immorlale* dicunlnr esse angcli, consislil, quod 
a Deo conservantur; cum alioqui in nihihim, undo 
orti smit, cssent redituri. Htnc jEneas Gazxus (25), 
verilus ne bac doctiina immorialiiati animoruin 
nonnibil delraberetur, principium illud, omne quod 

superioris ordinit, qui adoptione, non nalura, $it Q esse inapil, obnoxium interilui esse, ad planiorem 
tfata, explicat. Uode et poslraodum in fragmenlo VI 
invisibilem naiuram , adeoque et immalerialem, 
angelis tribuit Macarius, dicens: Εί γάρ κα\ τά μά
λιστα έν άνδρείψ σχήματι άγγελοί ποτε έφάνησαν, 
άλλ* ού τδ φανέν ήσαν, άλλ'.δπερ ήσαν, άόρατόν έστι. 
l d est: Etsi enim hutnana ut plurimum tpecie oiim 

angeli apparueruut, at non id ipsum erant, quad ap. 

parebat; ted quod erant, id visibile non ett. 

2°) Describunlur augeli ut subslaniia; intelligen-
tes , dum Macarius angelum vocat λογικήν ούσίαν 
έν ούρανφ, subslantiam rationalem in cmlo; u l eam 
dislingueret tum a substantiis rationalibus in lerra, 
bominibus anima et corpore praBdilis ; tum a sub* 
atanliis pure materialibus sive corporeis, quibes 

sensum revocat, ostenditque animara ralionalcm, 
paritcr atque angelos, suapte natura morhuram non 
esse:i//i enim, inquit, qui ut es$ent largilus esi, αηί· 

mit noslrii concestit quoque, ut semper essent, illud-

que donum ipsajam naiura e$t, Habent igilur an-
geli in se ipsis, ut et anima ralionalis, quo immor-
lales sint, quippe cum ejusmodi uaturam a rerum 
auctore sortiii sint (26). 

Addil Macarius in eodem fragmenlo : Ού μήν ει
κόνας εκείνων τυπώσας τψ σχήματι, ηοη autem ι7-
iorum imagines effngent (27). Quae verba pbilosopho 
Graeco, cum quo eibi res eral, baud frusira oppo-
suit Macarius, dum angelis natura similes esse 
deoa SUQS jaculaverat, ut exiode cultum eommdeoft 

v is cogilandi, inielligendi atque ratiocinandi altri- D divinum veluti justo quodam lilulo dcfinire posse 
bui nequit. 

Denique 3·) describuntur angeli ut substanliae 
beatae atque in spirituali fiua natura et perfectione 
cwlesti libera? ab omni mutalione, corrupiione et 
mortalitate. Hic enim erat scopus expositionis tla-
carianae, quod ex exernplo angelorum, τών μακα
ρίων δυνάμεων, indicare voluerit bealitudinem eo-
rum bonjinum, quibus ccelestis regio babilanda 
obtigit, quique ia augelica? viiae communionem 

(25) In dialogo emdito De animorum immortali-
tnti* et resurrecttone corporis. 

(26) Gonl'. Mich. Loquienit notne ad Damascenum 
De fi.de orthodoxa, Hb. ιι, cap. 5, p. 156, itemque 
Pelavius, loc. cit., p. 18, ubi noinina morialn el 

videretur. Quam idololatricani opinionem merita 
damnat Macarius, addens, ώς φής αυτός, ul tu (pbi-
losopbus) ip8e ai$, qui scilicet simulacra et statuas 
ei imagines deorum ad abominandura cultum expo-
nis. Quam in rero de apparilionibus angelorum sta-
tim sequenlia subjungil: Εί γάρ καί τά μάλιστα 
έν άνδρείψ σχήματι άγγελοί ποτε έφάνησαν, άλλ' ού 
τδ φανέν ήσαν, άλλ' δπερ ήσαν, άόρατόν έστι. ld est: 
Etsi enitn humana ut plurimum $pecie olim angeli 

immorialit triplici sensu a Patribiia &ccipi osien* 
dit. 

(27) Quod Nicephorus patriarcha GP. ad vetitum 
idolorum geiitiiium cultum restringiL 
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apparuerunt, at non id iptum erant, quod apparebal? Α lumque Ipsorum d iv rnuro . . . . toprobat, in eo ver-
ted quod erant, id vi&ibile non erat. 

Quin et paucis interjectis sententiam suam, quod 
angeli eanctis bominibus neatiquam ad adorationem 
propositi sint, ulterius confirmat exeroplo Abra-
hami, qui angelos ipst visos nullo idololatrico cultu 
excepii. Postquam enim quaeslionem de Abrahamo 
et angelis ab eo visis agitaverat, hune ia modum 
orationem conchidit Macarius in fragmento VII : K a \ 
τούτων γενομένων σαφώς κατά άλήθειαν, τών όφθέντων 
6 Αβραάμ ού τυποί τήν έμφάνειαν, ουδέ έμφερές 
άγαλμα ξέει, ή γράφει τψ πινάκι έν αύτοίς βλέπειν 
τούς ξενισθέντας νομίζων ού γάρ ήν είκδς, φίλον 
δντα τού θεού τδν πατριάρχην τή τών κατ' έκεΐνο και
ρού δεισιδαιμονούντων ανθρώπων ύπάγεσθαι πλάνη* 

satur, quod ab aHgek) auxiUum cxspedandom, \t~ 
reque virtulis beatiiudinem petendam esse uegei: 
quod ex eo demonstrat Macarius, qnod n«m sit na-
lura Deus, sed Untum ex graua el adopiione quara-
dam habeat diviuilatis similitndinem, quam elegaoti 
aliqua cotnparatione ita illuslrat (28): Ό θ ε ν ό μέν 
τδν φύσει θεδν προσκυνών, μακαρίζεται · 6 δέ τδν 
θέσει, πολλά διασφάλλεται, έν τψ σέβειν άβέβαιον 
καρπού μένος δφελος. Ός γάρ δ θέρμης ένεκεν το πύρ 
άσπαζσμενος και θερμαίνεται παρ' αύτοΰ , κα\ τω 
φέγγει λαμπρύνεται- ό δέ ύλην έκ πυρδς, ή χαλκού, ή 
σιδήρου, ζητών είς θερμότητα, διαμαρτάνει του σκο
πού « πρδς ολίγον γάρ ή ύλη ψευσαμένη τήν φύσιν εις 
τήν οίκείαν τής ουσίας λήξιν υποχωρεί, μηδέν τδν 

Αρτι σχεδδν άνακυπτούσηςτής τών αγαλμάτων ίδρύ- Β έχοντα ταύτην έν θερμοίς ώφελήσασα, μηδέ σέλας 
σεως. ld est: Hi$ evidenter et revera perfecth, Abra-
bamus eortcm, qui viti erant, nec speciem exprimit, 
nec simulacrum sculpit, nec imaginem in tabella pu\-
git, putam se iti his eos.quos hospitio excepit, iniueri 
prassentes; quippe nec decebat palriarcham Deo ami-
eum hominum illo lempore idotolatrarum errori ad-
dietum eiie, ineunle (ere idololatria sive simulucro-
vum erigendorum fundalione. Hujus quidera histo-
riae Eusebii Caesariensis aetate publica quaedam ex-
stiiit imago, sed pon ad culturo ac venerationeu 
exposita, qaam ita commeiuoral ipae Euaebius De-
monstralionu evang. l ib. v, cap. 9, ut exinde pro-
bet, Domioum ac Salvatorein nostrum uiedium in-
ter istos tres bospites Abrabami fuis$e, qui eo teni-

αύτψ λαμπρδν έπαρκέσασα. Ούτως δ βουλύμενος 
άκρατου αρετής λαβείν μακαριότητα, παρά βεού 
ταύτην τού κατά φύσιν αϊτών, ού σφάλλεται · παρά 
δέ αγγέλου, ή τ ι ν ^ ασωμάτου τάγματος άνωφερούς, 
θεού τήν Οέσιν ού τήν φύσιν υπάρχοντος, ζημιονται 
μεγάλως, λαβείν θέλων, δπερ δούς ό κτησάμενος γν-
μνητεύει τής χάριτος. Id est: Itaque beatu* habeiur 
fs, qui adorat illum, qui natura Deus ett; u atew^ 
qui adoptivum colit, multum fallitur, ei fructum ex 
eo cullu non diulurnum percipit. Quemadmodwm 
emm i«, qui calons causa ignem ipsum umplectitur, 
calescit ab eo timul, et ejut fulgore itlummatu*; 
qui vero materiam ab igne calefactam, stve ats, i m 
ferrum, ad cakscendum quoerit, it α *copo aberm; 

pore pietaiis semiua ad boinines jaciens, humanam C tiquidem ea materia ad breve tetnpus naturam ignu 
bpcciem ac (igurara indulus, Dei amico atqne anti-
quo patri Abrahae se ipsum, qujsnam esset, osten-
derit, Patrisque $ui tradiderii scnleniiam. Eo igitur 
consilio imagines angelorum baudquaquam uUa 
epecie effingendas voluit Macarius nostcr, ne errori 
idololatrico ansa daretur pcr cultum imaginum. 

Idcm umen Macarius Magnes in fragtnenlo Κ 
libri ΑΛοκριτικώγ imaginem qiiamdaiu in menao-
riam illius miraculi efficlam celebravit, quod Ser-
vator noster iq muliere baemorrbousa divina v.irlute 
palraverat; quam statuam, Chrisii imaginem exhi-
bentem, adhuc sua aetate hi Mesopotamia salvam 
incolumemque exstitlsse testalur his verbis: Αυτού 

menlita ad propriam $ub$lanti<B naturam redit, < 
autem, qui ipsam habet, caiore suo nihil jnvaf, net 
fulgorem ei clarum tuppeditat. Ila qui ver& vtrtutu 
beatitudinem accipere vuit, eam ab eo, qui natun 
Deus e$t9 si petat, non Iwdit $e ipsum; ab angdoan-
tem petens, vei ab aiiquo incorporeo tuperioris ordi-
ni$y qui adoplione, non natura, tit deus, dmmnmm 
grave aceipil, acciptre id votens, quod si dederti is 
quipossidet, $e ipsum virlule spoliet necew esl. 

§ X V I . Doctrina Magnetis de creatione et conter-
valione corporum coeleslium. 

Corpora coclesiia a Dea creata exinde demoDstrat 
Macariua, quod Deos eadem e coeio suspeDderit, 

γάρ τοΰ πραχθέντος ή γυνή τήν ίστορίαν σεμνώς ^ cursumque ipsorum et mutatioues ex propria votnii> 
άποχαλκεύσασα τώ ρίψ παρέδωκεν, ώς άρτι τούργον tale inflccui. Quo speclaul bsec verba (ragmtnii II: 
γενόμενον, ού πάλαι. Id esi : Ipsius quippe factiima-
ginem mulier memorice iradidil atre expretsam, ul res 
non olim facta, sed hodie fieri videatur. Ex omnibus 
antiquitatis exemplis expreesissimum illud est et 
maxime Hiusire sacraruro imagMmm monumentum, 
quod Eusebius Caesariensis pariier pluribus circum-
^lanliig ornalum retuirt, et ad sua eliain tempora 
permansisse, atque oculis suis conspecium fuissc 
Uadil libro. vn Hisloriw eccleiiatlicce, cap. 18. 

Ultimum denique, quod circa doctrinam Magne-
lia nostri de angehs adbuc observandum vcnil, cul-

Κάν θέωσιν αστέρες κα\ τρέχωσιν άπειρα, τούτους 
μή θειάζωμεν. Ώς γάρ τρέχοντας ίππους ουδείς 
έστεφάνωσεν, άλλά τδν ελατήρα τούτων κα\ ήνίοχον, 
οΟτως ούκ άστροις, άλλά θεώ, τδ σέβας γνησίως τη-
ρήσωμεν τ $ τούτους έξάψαντι. Id est: Nee stcltat 
ipsas, etsi illce currunt et csiernum volvuniur, fra-
quam deo* veneremur. Nam quemadmodum eqnos 
currentes nemo unquam coronavit, tcd eorum agila-
torem et aurigam: ita no$ non a$tris, ted Iko, qvi 
illa e ccelo tuspendit, wum cullum inieginm $en<-
mus. 

(%8) |n fragmenlo II opcris Macariaiii. 
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Generatim de conscrvatione rerum crealarum ila Α Ulndincm, » nihil aliml indicat, nisi quod Pater in 
eentit Macarius nosler, ut Dcum, qui creaturas om-
nes inpotestaie habet, easque providus rcgit (29), 
ea omnia, quorum creavit subslantiam, pariter et 
consenrare affirmet. ha enim in fragmenlo 11 men-
tem soam eiplicat bis verbis: ΚαΛ των μεν τήν ού
σίαν αύτος (θεος) έδημιούργησεν, οί δέ υποστάσεως 
αρχήν ού κατέλαβον έν αύτώ· κα\ δ μέν εκείνους, 
ών άρχει, σώζε ιν οΐδεν * οί δέ ουδέν αρχόμενοι έκείνω 
χαρίζονται. Id es l : Acillorum (deorum scilicel im-
proprie ila diclorum) quidem ipse Deut creavit sub-
Manliam; xlli autem inilium extittendi nutlum tit ee 
deprehenderunt: item ilte eot, quo* tnbditot habet, 
scil conservare ; it vero dum subditi tunt, nihil ei 
gratificanlur. 

§ XVII. Doctrina de erealione hominxs, ejusque ima-
gine divxna, xmmerlalilate anima*, atque libertate. j 

De creatione bomints lam magntfice sentit Maca-
rius, ut toiara ejus formationem prae caeieris crea-
turie speciali consilio et deliberatione SS. Trinitatis 
perfectam esse contendat. Ita enim in fragmentis 
Commentarii in Genesxn eamdem depraedicat: Ka \ 
τ ά μέν άλλα κτίσματα £ήματι μόνω παρήκται * δ δέ 
Ανθρωπος Ισχεν έξαίρετον τι κατά τήν ποίησιν παρά 
ταύτα. Βουλής γάρ προηγουμένης έκτίσθη, ίνα έκ 
τούτου δειχθή δτιπερ κτίσμα τίμιον υπάρχει. Τδ γάρ, 
Ποιήσωμεν άνθρωχον χατ* εϊκόνα ήμετέραν χαϊ 
xaff όμοίωσιν, ουδέν έτερον δείκνυσιν , ή δτι συμ
βούλω έχρήσατο δ Πατήρ τψ μονογενεί αυτού τψ Υίψ 

Β 

hujus {οτχηαϊχοηε consiliurxo n$u$ etl Filio $uo tmi-
gcnitot qui splendpr e$t glorios, juxta ApostolUm, et 
figura subsianliw ejus . . . . Quoniam itoquc, ut di-
clum e$tt homo xn mundum tanquam τεχ e$t inirodu-
ctus7 probabiliter etiam secundum imaginem Dei 
factus est. Oportebat enim aliis imperalurutn veluii 
imagxnem quamdam spiranUm regis similiiudiue gau-
dere, non in purpura ει sceptro et diademale digni-
tatem 08tentante (qnippe nec iptum archetypum in 
his erat), $ed eo quod οτηατεΐιιτ incorruplxbilitaU, 
immorlaiitate, ac virtute. Nam /ifi homo ornalut fpr-
mam prototypi $imilitudine cxpressam serval. Quo-
niam vero ipsa quoque libertat regiam et eminentem 
naluras humance dignilatem et timUiludinem eju* 
cum divina imagine evidenlisiimam ostendit, etiam 
hac ratione homo manuum Dei oput esiy propUr for-
mnthnis *u<r excetlentiam: nam totum illud opus 
con&ilii est. Eadem argtimenialione ulitur Tbeophi-
ltis Antiocbenus libro n eontra Auiolycum, cap. 28, 
p. m. 158-seq., curo excellenliam bomiuis in eo-
ponil, quod, cum caHera omnia verbo consHiuerct 
Deus et quasi πάρεργα conderet, solins bominis 
crealionem exisiimaverit esse opus maiiibus suis 
dignuro, μόνον Ιδίων έργον χειρών άξιον ηγείται τήν 
ποίησιν τού ανθρώπου. Naluram bominis inpriaiig 
ob concreaiam itnaginem divinam exlollit Macarius 
Magnes, camque non in corpore (50), sed in mente 
bominis quaeril, quod cognilionem boni et mali na-

έπ \ τή τούτου κατασκευή, τψάπαυγάσματι τής δόξης, Q lura insitam babueril. ArgumeiHo ipsi sunt verba 
+**mmJL « Α · l * Λ Ρ mmm ι ^ . . ^ \ « . *m — . . ^ . S » « !T _ Λ L ^ . A 3 . WT* . Α Λ i * a ~ . . . . . κατά τδν Άπόστολον, καί χαράκτη ρ ι τής υποστάσεως 
αύτου Επειδή τοίνυν, ώς είρηται, ώσπερ 
βασιλεύς είσήχθη έν κόσμΐ{> δ άνθρωπος, είκότως κα\ 
χ α τ ' έίκόνα θεού γεγένηται. Έδει γάρ τδν μέλλοντα 
άρχειν τών άλλων ώσπερ τινά είκόνα εμψυχον τής 
του βασιλέως όμοιότητος άπολαύειν, ούκ έν πορφυ-
ρίδι μα\ σκήπτρψ χα\ διαδήματι τήν άξίαν έμφαί-
νοντι, έπεί μηδέ τδ άρχέτυπον έν τούτοις ήν, άλλ' έν 
τ ψ κεκοσμεΐσθαι τήν άφθαρσίαν καί άθανασίαν κα\ 
άρετήν. Τούτοις γάρ τιμηθείς ό άνθρωπος τήν προς 
τ δ πρωτότυπον είκόνα όμοιότητι' διασώζει. Έπε\ δέ 
χαί αύτεξουσιότηςτδ βασιλικδν κα\έπηρμένον τής φύ
σεως τού άνθρωπου, κάί πρδς τήν θείαν είκόνα έμφε-
ρές προσφανέστατον δείκνυσι, χαλ χατά τούτον τδν 

Geueseos, cap. ιιι, 22: Ecce Adam faclus e$t ticu* 
unus εχ nobis, ad $ciendum bonum ei malum. Ad* 
quem locum bunc in modum coramentatur: Ούχ 
ώς π|)οσκόψαντος αυτού έπϊ τήν τής αρετής κα\ κα
κίας γνώσιν, άλλ1 ώς τοιούτου έξ αρχής πλασθέντος. 
Φθάσας γάρ είπεν ή Γραφή, δτι §τι έαοίησετ ό θεάς 
τότ άνθρωχον χαζ* είκόνα θεον. Δήλον ώς προκα-
ταβεβλημένην εΐχεν έν τή φύσει τήν γνώσιν τοΰ καλού 
κα\ πονηροΰ. ld est: ΑΓοιι quati profec^l ti in co-
gnilione virtulh ac vitii, ud quia talis ab inilio for-
matus e*ui* Nam αηίε dixerat Scriptura: c Adhuc 
fecit Deux hominem secundum imagiuem Dei. > Hinc 
palet, habuitse eum intitaixjam αηιε α nalura cogni-
liomm bani et malL Hominem igilur ab initio inle-

λόγον καί χειρών θεού έργον δ άνθρωπος, διά τδ τ ί - D grum et rectaui in omni cognilione virtutis ac v i l i i 
μιον τής κατασκευής. Βουλής γάρ ενέργεια τδ πάν. 
Id es l : Ac cwterce quidem creaturm tolo ver6o pro-
duciat sunt; homo aulem prascipuum quiddam pra* 
terea habuit in ετεαίχοηε. Nam habita anU delibera-
tione creatu$ e$t9 ut εχ εο oslenderetur, excelLenlem 
εεεε εαχη creaturam. Quippe illud: c Facxamxis homxr 
nem tecundum imaginem nostram et tecundum simi-

(29) Κρατεί τών κτισμάτων, κα\ ηγεμονεύει κί^όό-
μένος, sunl verba Maguclis in fragmculo U . Vide 
supra. 

(30) Uti Melitoniani, Anlbropomorpbilae et Au-
diani quondam statuerunl, .de quibus confer Epi-
plianium, bsr. 90, et Tbeodoreium, quxst. 20 in 
Gonesio, et alibi. Quanivi; Macaiius noster baud 
HC£d% etiam in ipsum Adami corpus divimc imagi-

oreatvm fuiaee plane ad sensum Scripiura? sacraa 
Eccle. νιι, 50, contendit: quinimoin antecedentibua 
cumdem per transgresaioDem prisiiDam innocentiam 
morum, τδ άπειρόκακον, amisisse slaluit, quae fece-
rat, ul primi parentes nuditalis suae ratiouem nul-
Iam baberenl: 'Αλλάώς τδ άπειρόκακον αποθεμέ
νων διά παραβάσεως, δ καί τήν γύμνωσιν άδιάφορον 

nis dignttatom aliquo modo redundassc, dum totum 
bominem secundum ipiaginem Dei factuin esse fa-
teiur, atque inprimis in oralioue 17 in Genesin cor-
pus protoplastarum aiitc Iransgressioncni pra^cepii 
subtilius ac splendidius, et ad speciemm divinarui» 
percepiioneui inagis promptum et exi>cdiium luiss% 
conlciulil. 
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παρέσχε. Ex quo apparet, Macajrium nostrum iroa- Λ dem non fuisse Adamo causam cognxlionxs liqxut. 
ginem divinaui prxcipue in internis animi doiibus, 
iisque concrealis, quaesivisse, non in forma homi-
nis exlerna; ul i quidem pbtlosopbus ille, cum quo 
dispulabat, eo sensu bominem τδ ^άλλιστον τών (ώων. 
καί είκόνα Θεοΰ esse vendilabai (51). 

% XVIII. boctnna de immorlalilateammce. — § X I X . 
Docirina de lapsu Adami ejusque effeclu, morla-
litute scilicet ρετ peccatum introduaa. 

Lapsum Adami ila, describit Macarius Magnes in 
fragmentis Commentarii in Genesin, quod liberlate 
sua abusus condilionem obedientise Creatori debilae 
ncgtexerit atque per transgressionom precepli divini 
τδ άπειρόκακον sive innocentiam morum amiseril, 
mortalilaiemque peccali invexerit. Hanc sentenliam 
scqueniia ipsius declarant verba : Όντων ουν αυτών ^ 
εν τψ παραδείσψ τής τρυφής, νόμον δίδωσιν αύτοϊς δ 
θεδς έπϊ ευεργεσία, τοΰ δείξαι μέν έλευθέραν τήν φύ
σιν έν τή αύτεξουσιότητι, απόδειξα*, δέ ώς ύπδ Δεσπό
τη ν καί κηδεμόνα είσϊ, λέγων ούτως* Άπό παντός 

ξύλου τού έν τφ παραδείσψ βρώσειφαγη" 
άπό δέ τού ξύλου γινώσκειν χαΛόν καϊ πονηρόν 
ού φάτγεσθε άπ% αυτού. rtf δέ άν ήμερα φάγησθε 
άπ" αυτού, θανάτφ άποθανεΊσθε, τούτ' έστιν, θνη
τοί έσεσΟε. Ούτω γάρ δ Σύμμαχος ήρμήνευσεν rH 
δ" άν ήμερα φάγη άπό τού ξύΛον, θνητός έση. 
'Αλλά μή τις ύπολάβοι, δτι τδ ξύλον τοιαύτης ήν φύ-c 
σεως, ώς γνώσιν παρέχειν καλού καί πονηρού (32). 
Ού γάρ δή βλαβερδν έν τψ παραδείσψ τι ήν. 

Lex cnim ei dala est, tanqnam utrumque tcienti, εί 
bonum εί mafom, ei obedieuiiam εί inobedittlian. 
llaque cognitio legem anlecessil. Lex νετο daia « l , 
ul homo, qui, ui diximus, Hbera voluniaU moteba-
fur, licentiamque habebat εχ ceieris arborihu* frm-
cium percipiendi, et ab una duuiaxai abuinert ptr 
legem jubebatur, hoe uirel, subdilum $e esu Dt-
mino, ei nempe qui εί legem didiitet. IaterjecU dein-
ceps bisloria de seductione serpenlis, quomodo bo-
stis nalura» noslre tanlo homini* bonori iovideos 
belluin adversus eum susceperit, mendaxioque suo 
effecerit, ut ambo contemplores Dei fierent, trisiis-
aimum lapsus efiecUim exponil ex cogniuone oadi-
latis ipsorutn el terrore justitiae divina?, quam ad 
poenam promeritam concilaverant, adeo nt anioena 
paradisi sedes siatim roularetur iis in acerbum tri-
bunal tremenduroque praetorium. Μετά τδ τόλμημα 
είς συνεσιν έλθόντες τοΰ πταίσματος, τψ διαχριτικώ 
κρατούνται φόβψ, καί κρύπτεσθαι πειρώνται τδν 
άλάΟητον όφθαλμδν, καί παραιτούνται τήν τφόοδον, 
χαί αναδύονται τήν παράστασιν. Id est: Ρο$ί audas 
illtid facxnus, inlellecto iapsu *uo , proxndenii mctm 
perceUuniur, εί eum, quem latere nil poUsl,oculum 
lctere conanlur, εί prodire detreclant, εί coram sisti 
Tefugiuni. 

IUud deuique silentio baudquaqupm pralennit-
tcndum est, quod Macarius Magnes simul divinom 
quoddam beneficium in ipsa pcena mortis corp#-

Όρος δέ ετέθη έν τψ φυτψ πρδς γυμνασίαν τής Q ralis agnoscat, quod hac sententia expr imi l : A:4 
έλευθερότητος. Καί οτι ού τδ ξύλον αΓτιον γνώσεως 
τψ 'Αδάμ γέγονε, δήλον. Ή γάρ εντολή ώς πρδς εΐ-
δόταάμφωεδόθη, τότεκαλδνκαί [τδ] πονηρδν, τήν τε 
ύπακοήν καί τήν παρακοή ν ώστεή|γνώσις προύλαββ 
τήν έντολήν. Δέδοται δέ αυτή διά τδ, ώς εΓρηται, αύτ-
εξουσίψ βουλή ματι κινού μενον τδν άνθρωπον, έπ* 
αδείας τε έχοντα άπδ πάντων μεςαλαμβάνειν τών άλ
λων δένδρων, ένδς δέ μόνου νόμψ προσταττόμενον 
άπέχεσθαι, τοΰτο γινώσκειν, ώς ύπδ Αεσπότην έστι 
τδν καί τήν έντολήν δβδωκότα. Id est: Cum tiaqtu 
ε$$εηί m paradiso voiuptalis, Deus benefaciendi cama 
dal iis Ugem, ul o&lendat, liberam quidem esse ho~ 
minum naltiram, eo quod sui juris sii; attamen de-
monstret>eot sub Domino εί curalore es$e. Sic autem 

ίνα μή κακδς αθάνατος ή άνθρωπος, θνητδν αύτδν 
άπεφήνατο ό θεδς, νεκρότητι περιβολών. Τούτο γάρ 
οί δερμάτινοι χιτώνες σημαίνουσι άπδ τού λογού της 
τών ζώων νεκρώσεως * δπως διά τής λύσεως τοΰ σώ
ματος καί της δόσεως ή αμαρτία πάσα αύτόπρεμνος 
διαφθαρή, Id est : liaqne ne homo maiut tmmorialU 
ε$εεί, eum Deut morialitate indutum morteUm red-
didii. Nam id ipsum iunica peUicem significamti ko-
bit* rolione morti$ animalibtuΜαία: ui ρετ cotpcns 
disiolutionem ipsum quoque vinculi corporei pecta-
lam penitus aboierelur. 

§ X X . Senlenlia Magneiu de iunieis pcUicw. 
Quamvis cseterum historiara lapsus a Moyse de-

scriptam proprio et Hllerali sensa intelligat Maca-
aii: c Ex omni ligno, quod est in horio, comestione D rius Magnes, ttmicas lamen pellioeas, quibvs post 
comedes; ex ligno autem cognoscendi bonum εί ma-
lum non comedelit ex εο. Qua auiem die comedenlxt 
εχ εο, moru morienuni, ι hoc esf, morlales eriiis. 
Nam Symmachus ila interprttatus ειί: ι Qua autem 
die εοηχεάεήζ εχ ligno, morialit futurus es. ι Sed 
nemo exhlimet, εαηχ fuisse ligni naiuram, ni cogni-
tionem afferret bonx εί ma/t. Nec enim quxdquam in 
pnradiso noxium εταί. Sed in planla hac condiiio 
potita esl, ad εχεηχίχχιηι liberlalis. Ac lignum qui-

(31) Quse verba philosopbi Macariani in fragmenlo 
111 obvia jam superius adducla aique exposka sunt 
ad § 9 (col. 1384). 

(32) Sic et Procopius in comm. ms. io Genesin 
lluHum pulat, lalera arbori vira natura ingeniiam 

noxam induti fuere protoplastae ad nudiutem cor-
poris tegendam, DOII u m historice quam alleg»-
rice exponit in symboluro mortalitatis per peccalum 
subinlroducla; ceu ex vertris in One superioris § 
citalis iiilelligitur. Quas inierpretatio baod param 
lucis accipit ex i l l i s , quae Pholiug In BibUothtcm, 
cod. ccxxxiv, p. m. 909,ex S.Metbodiioratione ftr 
returrectione excerpsil: Ό τ ι δερμάτινους χιτώνας 
τδν θάνατον φησι. Αέγει γάρ περί τού Αδάμ* Ό ν 4 

fuisse, credere. Verbaejus ad ipsum Macarii texinm 
cilabiinus. Quos persiringit Magnes suntquidan 
apud Tbeophiluin Anliocbcnum 1. u Ad Autoigcuxn, 
ti. 25. 
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βεδς ό παντοκράτωρ άθάνατον κακδν έξ επιβουλής Α qua; ίη lypo per peHem agni ab ipsa origine raiindi 
Ιόων γεγενημένον, καθάπερ κα\ δ πλανήσας αύτδν 
διάβολος ήν, τούς δερμάτινους χιτώνας διά τούτο κατ-
εσκεύασεν, οίονε\ νεκροτητι περιβαλών αύτδν, δπως 
£ιά τής λύσεως τού σώματος πάν τδ έν αύτφ γεννη* 
)εν κακδν άποθάνη. Id est : Per pellicea* tunicas 
mortem intelligil. Narrat enim de Adatno: Quem 
Deu$ omnipotens cum immortalem fecisset, sciens 
eum ex insidiis (diaboli) malum factum, uli et ille 
erat, qui eum deceperat, diabolu*, propterea illi pelli-
ceas vestes concinnavit, quasi illum itiduent moriali-
iaUy ul per corporU solntwnem omne, quod in eo 
malumerat, morerelur. An Melhudius haec a Maca-
rio Magnetc, an vero Magnes a Melbodio habuerit, 
riisputari quidem posset; ni«i jam anle ulrumque 

maclatlad designandam oblalioncm sacrificii expia-
toriam adumbrata erat. Conf. Apoc. x iu , 8; Zach. 
Ι Ι Ι , 4 ; Isa. L X I , 3, 10. Quam significationem etiain 
in aninio babuisse videiur Irenajus lib. m Adversus 
hatreses. cap. 37 : Quoniam, inquit, quam habuit a> 
Spirilu, tanclitali* stolam amtiil per inobedienliam 

v . . . Dominu*, qui est mi&ericors, lunicas pelliceas 
pro folii* ficulneis induiL 

Ne quid tamen dissimulemus, similem fereflu-
ctualionera, qoam in bac quacstione Origeni cx-
probral Huelius loc. cit. p. 168, Macario nostro 
eodem jurc tribuere possumus : siquidero in pecu-
liari,quem de boc arguraento instiiutl, sermone X V I L 

in Genesin liueralera explicationein, quasi bnitarum 
Origenes atque Hippolyius in eamdem concessissenl animaulium tergoribus induli fuerint protoplastav 
scnlentiam. Ille enim homilia vi in Levilicum (33), 
cum de indumentis Levilicis ponliflcis et eacerdo-
tum agit, banc coraparalionem insl i tui l : Velim con-
ferre illu infeticiu indumenla, quibus primui homo 
cum peccassel, indutus est, cum his tanclis et fide-
iibu$ indumentis. Et quidem illa dicitur Deu* fecine: 
i Fecit enim, inquil, Deu* lunicas pellkeat, et induit 
Adam et mulierem ejus. »ΙΙΙω ergo iunicce de pelli-
bus trant ex animalibus snmpta?. Talibus enim opor-
tebat indui peccatorem , peiliceh, inquam, tunki$y 

qum essent mortalitatfs, quam pro peccato acceperat, 
et fragiliiatis ejus quee ex carnit eorrupiione veniebat. 
indicittm (34). Qtiinimo Hippolylus, Porlus Romani 

taulo conatu ridet, u l islam socordium homimira 
commentationeni et cbori indoctl fabulam appellet. 
Ilinc in aliam prolabilur sententiaro, scilicet ante 
transgressionem sublilius fuisse ac splendidius ho-
miois corpus, nulla crassiori mole lardaluin, sed 
epeculi iuslar speciosissimum lucidumque, nulla 
videlicet ant labe exirinsecus aspersum, aut roatc-
ria hebelatutn (36); post lapsum vero crassiori 
corpore carnoo eum fuisse circUmdatiim, quod per 
tunicam illam pelliceam intelligi existimat, atque 
argumentum opinionis suae potissimiim ex verbig 
Jobi cap. x , 11, desumit, ubi is creatioms argu-
menlum enarrans Creatorem ita alloquilur : Peliem 

episcopus, in fragmento hactenus inedito, quod ex C 0 1 c a v n e m induisti me% nempe illud, quo circom-
dijobue rass. codicibus Regiis Parisiensibus 1825 
et 1888 excerpsimus, banc interpretationts ralionem 
eleganter subjicit: Νεκράν γάρ σκέπην έποίει τ φ 
νεκρωθέντι διά τήν άμαρτίαν τφ γάρ νεκρά αμαρ
τήματα Ιχοντι περ\ τδ σώμα φθοράν έσήμαινε τδ 
δέρμα, ld est: Mortuum enim tegumenlum fecit ho-
mini per peccatum tnortuo, cum pellis significaverit 
corruptionem quoad corput in homine ptccati* mor-
tuit drcumdato. Ex adductis hisce testimoniis jam 
tom liquet, Magnetem nostrura non fgisse primura 
hujus iiUerpretadonis allegoricae sive myslicae au-
clorem (35); quaequoad ipsam rei iudolem suo sane 
non desiituifur fundamento, u l scilicet vestilus ex 
morluorum animaiitium pellibus confeclus primoa 

damur, carneura corpus indigitans. Inoleverat qui-
dem jam inter ajitiquissimos hajrelicos ista exposi-
tio, quam in Valentinianorum erroribus reprehendit 
Irenaeus (57), Tertullianus (58), Gleiuens Alcxan-
drinus (59), aliiqae ab Huetio in Origenianis, loc. 
c i l . el J . Rod. Welslenio in nolis ad Origenie Dialo-
gum contra Marcionhas, p. 88 seqq.,excilati. Qui-
bus nunc saltem addiinus, Procopium Gaza3um in 
comm. ad cap. III Geneseos, etiam Justini martyris 
orationem De resurreetione inter isia SS. Patrom 
monumenta referre, quibus inventa ab haereticis 
exposiiio pellicearum Adami tiiniearum de eame 
hwnani corporis rejicitur (40). Quaitdoquidem vero 
baeretici in eo errore versabanlur, Deum fatiendo 

bominea de reatu mortis commoncfacem, et ut ad- D boininibus tunicas peHiceas vestivisse eos primuni 
monerentur, loco amlssaB vestis concreatae inno-
cenliaB, vestera justitiae a manu Dei parandam esse, 

(33) P . 216, tom. Π edilionis novissimae D. de 
la Rue. 

(54) Gum quibus eliam conferri posstint ea, qnae 
Ongeues iib. ιν Contra CeUum acripsit, ouiu. 40, 
p. 335, tom. I edit. cit. 

(55) Oiversas anliquiorum Patrum aenientias 
circa hunc locuro, quorum alii per χιτώνας δερμά
τινους inlelligunt carnem morUleiu, alii arborum 
cortices, alii mortalitaiem ipsam, alii vero tunicas 
pelliceas jaxia lilteram inlerpreiantur, conge&sit 
Suicerus in Thesauro eccles. sub voce χιτών, ρ. 
1518 seqq. Gonf. eliaro Huelii Origeniana, lib. ιι, 
qtucst. 12, g 8, p. m. 168. 

(56) Quam sciitcnliam inler reccutioree ileruin 

corporibus, quasi anie lapsum Adamus et Eva fuis-
aent incorporei; non desont tamen Palres reciiui 

incrustavit anonymus quidam in Obserpationum Hal-
ietuium tomo VIII, obs. v i , p. 157 seqq.; cui J . 
Fecbtius peculiarem dissertationeni de gloriosissime 
lucente Adaroi corpore opposuii Roslocbii 1706. 

(37) Lib . ι Advernu hareses, cap. 1, num. 10, 
p. 28 edit. Grabii. 

(38) Adversus Valentinianot, cap. 24, et lib. f 
Ue resurreclione carnis, cap.7. 

(39) Strom. l ib. i u , p. 340 editionis Sylburgii, 
ubi eumdem errorem in Gassiano quodam tlamnai; 
nec ininiis in ExcerpUs Clementis ex Theodoto, pag. 
571 (vel p. 797, col. 2 editionis Polleri). 

(40) Vid. J . E . Grabii Spicilegium Patrum et liq-
leticorum sacculi u , p. 194. 
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•cnllentes, qni mysiicaui illam pellicearum lunica- Α <ττάσει τβ σώματα τών *>*>>a* 
rum oxposilioncm, scnsu licet ab barcticis maxime 
diverso, quodammodo approbarunt : scilicet sub 
bistorica narratione liuerae eliam illud significari, 
primot homines post peccaium corpore mortali ac 
fragili fuiese indutos, volupiaiibns carnis dedilos, 
et inniimeris malis atque miseriis obnoxios reddi-
tos. Quorsum spectant verba Grcgorii Nazianzeni 
«ralione xxxvut in Nalivitatem Ghristi : KaX τούς 
δερμάτινους άμφιέννυται χιτώνας, Γσως τήν παχυ-
τέραν σάρκα κα\ θνητήν, καί άντίτυπον, καί 
τούτο πρώτον γινώσκει τήν Ιδίαν αίσχύνην, κα\ άπδ 
βεοΰ κρύπτεται, Κερδαίνει μέν τι κάνταύθα τδν θά
νατον, κα\ τδ διακοπή να ι τήν άμαρτίαν, Γνα μή άθά
νατον ή τδ κακδν. Κα\ γίνεται φιλανθρωπία ή τιρω-
ρία. Id est : Εί pelliceas tunicas induit, koe est, B 

quidem, etiam anteqmmm ψεζζ< 

adeo crassam, ncowe « « t c & m 
resurrectione corporm 
tamen, quod boic 
poterit, cum noo 
glorificatonnn, et corj* r$ 
tenlatioois coostilolL 
reus e lerra factas cst a i 
corporibes in resaircrlioae *fanueatis eojor φα· 
dam snbtililas ac sptrittnOcas chbaittr ab apasfcft 
Paulo I Cor. iv, 44 srq^T., q*is de comre Aiiana 
non glorificaio aftiman matjut ζ afiaa anfla ^yt 
differenlia iiner s t a t » iafe~nutis <u zrenz ô-
riae. 

Maeariaaae < 
fortatu cratsiorem cantem, et mortaSem ac refra-
€t*riam : primoqne probrum sunm et dedecvs eogno-
sdl, Dtoque $e abtcondit. Atque kic qmoqme tamen 
mortem ac peccati praasionem elucratnr, ue malmm 
immortalc esset. Ita pcena ipsa im miserkordmm 
<es*ti. Qu* tadetii adhnc repetanmr iii oraiione 
ipsius seciinda in Pascba, p. m. 257. Sealeouam 
Gregoru iu interpretalor Nicelas SmoBios (41): 
AUpu eiimm pdiictm restes, qmas Domimms Adamm 
ipuuupu mxori ftrtf, w»*Tt*litmtew ctrwtf r me-
skiem sigmjummt. Corpms emim Adamn m ptimipi* 
Immu ermt et «·/£•«, wec ommim moriait, std 
wu$Um cafntff» caadtltoms i*Ur m*rl*U tt tm-
iwfaAr. Al pasf irmmsgretsitmem, f M u U M n a ^ 
jMffia CTOSM *si, et aurts*, oc rfaro, tla car* ftiai 
crossa, «t ffrotis, tt Mrla/i< t ^ara rf refrieim-
ria (42). Pndsr Origeneai, qw u comfiH. aJ 
Gea. ιιι, 21, banc opinioacBi qvides 
probabiks, noo tajaea evidanler vcras 
cavit i43),MeibodiBs etiaai loco sspn exritato ve-
kies illas M B aaidoB Borfafe orp^s esse dixit, 
aed corporis aalea Maaaortalis, atimAt vcre mmt ι" ι 
cfccli d j s a o l l i n f si^BUcare. P^ruamc kac *a>-
ritcreaqvat • bJbfiotbfrv E ^ g P a r t e i e a « > C K I ^ 

mt kfisee κ κ ι ί · > k*c arjeenua. 
0 M l m Aoavml f m « b e . e ^ m w ^ 
Είχε pb» γάρ xal cp«v άμ^ρτζ siaaciv u i * ^ 
χειαν, outt · ν τ τ ή ν , άλλχ oes» ί ς » » έ» τ } χ α -

accepuc soocarm ipea Suqiaafj^ s a m BOUO. S 

COfiferamss verba BL J«its na EpisL v. 25, UIH J^» 
fctotas liJrlts graTU r̂ taAni liiiii ad mente J 
fide, praaiieor, aaKre ct sft cmaervaiitias, 
a viue temstris M T ^ W S pracavendas: oorivr; 
ioqait, xai T r̂» £s& τ?ς ττ-πττκ^ ε^π^υ;ιενο* f-
τώνα, e^io u k t t i « O B ttunraat^ f w α ̂ inu aM> 
cB/^ία esl. Q C A J I . K Aptft îd S C U O O coa^sieiBΛ-
qae &t ea exfcjd^i» m*upituim mmuf«, fi 
bic aJ cxuamas v>^fl«ii atptnfafe ο ι — mrfinff 
rv^pici!iAt, q«.:«s pnvi se hmifles ex saenii 
•u>r« qu*i aaxuoc: aoios laaren Eepdeaib n-
detv k<es paraEica» «ngiK seificex amaws iilis 
p e £ j o » , f u « cimmpta p D a w r a B panana 
cara imA ci i i f i f i Ι κ exac tankai iila onai.s. 
qxa pmabjcf*» caru. « i^iiaqii vilies» oa«bu-
i £ * s eitseipeuiA» pikit ίιιρι ι ι ι fnifTJwntnr c«-
qae a Aiei^as ^ϋαε regeBeraiinsis w i *fi* 
e& frKapti&ia^ «t ^nate Sgiriut» grauatesaeftb, 

I ^ X l B*ctrvm J i i f i i i i i peasao ertpan «r 

cii':4TLar. inin os 
rus lianmeai ^iit^-c ad 
picr literaus H M 

JULTB? Λ tna ab iniiio 
3 ^ 

(41) la n i i i t i r i T ad Grsnni 
tiews ciiata», pc 479 ct p. 547. 

(42) CiM.w MXl *ipirr—ι ΐα Dvpm^ttam u fnoac 
rf mmrrectione. p. m . 27». mnicanx uLioi peiU.-am. 
qaam Dees bi>aiiai bpeo ρ η κ ^ ροιρβΜΛΜίΐϊβ 
iSetems cmwfctiii- a^etUt ew r iMe ae t i n w » 
ilbHB lonicama ex ralme carvncjm auOo» mpxonu 

09ΛΜ iKtfff ^nU» Λ irmtwneLu wrmmtuaa 
kommi edmhtm jnf . Cade Moee» ftir-UfpoA. r 
A? Mr« iu0 f cap. 28, scriuU, ex «e ir tLa 
N j ^ m i c a s p d U c t a s f i ^ 

l u d y M a*e, ai-wl aique i o o » ^ 

•̂ TSSf *0rig«is, T b e ^ b ^ ^ 
JD i o G ^ i P ei o « « « C a ^ « - » e*w~a «A« 
IribttUfit, iulcr s c K l a ex Umme*:ir:u Λ · * 

2k «x <iw toe ι 
moiOptm 

&-vrms* ι & 2 k a <iw bate panta saffenm» t̂f 
»t n^iuiuiai I U H T W B jpnctift^ opp—ara jâ ai: 
Χ ί . . · · ^r -r . -* r r .c c-r-Lxrivenc χιτώνας ούχ 
£ • ^ * -rt ^ T T X . r . f r / o v x s r » κ α ι ιίς Λ Τ « -

Λ 1 -̂: i—vci χ ι τ ώ ν ε ς a p i s ; x* 
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econtrario propensionem ad mala veluii tunicam Α 
carnalem assompsisse : adeo ut nunc deploranda 
*it hominuro conditio, fjui ex immunda carnis pro-
pagatione existentiam suam ceperint, docente Jobo 
cap. xiv, 4V et Davide psahn. L I , 7. Elucet baec 
sententia auctoris nostri excomparationeangelorum 
alqoe bomimim morlalium, quam sequenlibus in-
sliluit verbis: Τήν μακαριότητα δεϊξαι βουλόμενος 
« Χριστός τών οίκειν λαχόντων τήν ούράνιον χώραν, 
κσΛ ταλανίσαι τούς έν φθορά τής γης βιοτεύοντας, 

καί τήν ύπαρξιν έκ 0υι:αράς τών σαρκών βλάστης 
άνειληφότας, γεννωμένους χαί γεννώντας, καί δίκην 
φύλλων θάττον άποζέοντας, φησίν, κ. τ . λ. Chrhtu* 
indicaturus beatitudinem eorum, quibu$ ccelestis re-
gio habilaiida obtigit, deploraluru$ autem sortetn 
iUorum qui tn hac terrena mortalitate vivunl, et ab 
immuuda corporum germinatione subttantiam cepc-
run/, geniti gignentesque, et insiar foliorum cito de-
fluentes, hasc dixit (quas gcllieet in antecedemibus 
ex Luc. xx, 55, 56, adducta erant), etc. 

C I R G A A N N U M D O M I N I C C L X X V I I I . 

S. ARCHELAUS 
M E S O P O T A M L E E P K C O P U S 

NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 
(GALLAND., Veterum Patrum Bibliotheca, III, Proleg., p. XL.) 

1. Dhsensus velerum de scriptore Actorum dispn- R I X . Idqu§ rnrsum astmitur. 
tationis cnm Manete, faciie conciliandus. tiax 
Acta primum Syriace ab Archelao scripta : deinde 
forte ab Hegemonio Chaicedonetui episcopo Grwce 
reddiia. Quid censendum de Latina versione ? 

II. Latinus interpres Grmca versione Actorum fuitse 
u$m comprobatur. 

III. Num Archeluus pratUtr Acla disputationis, 
alios libros contra Manelem perscripseril, inquiri-
tur. Lapsut Epiphanii. 

I V . Arehelaus non Ca$charorum aut Carcharorum, 
sea\ Ghaxtarum in Metopotamia episcopux. 

V. Quo lempore habita dnpulalio Archelui cum 
Manele. 

VI. Secundo anno Probi imp. juxla Eusebium. 
VII. Verum id accidisse currente anuo 277 «ία-

tuilur. 
VIII. Aclorum diiputaiionis antiquitas atque fn-

tegritas demonstralur. 

Ex 

X . Eorumdem Actorum teritas magi$ **huc con-
firmala. 

XI . An ad nos integra pervenerxnl ejusmodi Acta. 
XII. Quibus ex codicibus descripta. 
XIII. Magnum ex hitce Acti$ aceedU catholicm / i -

dei prasidium atque ornamenlum. Hinc item re-
rum antiquarum siudio&is aliquid emolumenli ac-
cersitnm. 

XIV. Uactenus observath additm nontmllaf ant'-
madtersiones de sede Archelai epitcopali, deque 
Actorum disputaiiouis ab eo habiim cum Manete 
integritate. 

X V . An fragmenium iltud Aclorum, quod ex Cy-
rilli Hierosoivmitani calechesi vi descripium, tia-
dem Actis tubjicitur, integrum Archelao sit allri» 
buendum. Pauea in&uuer de nostra horum Acto-
rum editione. 

V. C. Laurentii Zacagnii prwfatione ad Collectanea monumentorum EccUsicR Graca, 
ρ. ΠΙ seqq. 

I. Edilio Actorum b in» disputationis ab Arcbc- C pus, in libris quoscontraMamcba30S€on$crips)t,He-
lao Mesopotaraise episcopo cum Manete nefariae ba> 
rescos auctore, apud Carras primum, deinde in 
Diodoridis vico babitae, tum ob materia3 praestan-
tiam, tum ob rei gesUe arrtiquitalem, acceptissima, 
ut arbilror, illis erll , qui sacraram lilterarum stu-
dio tenentur. Quinam Acla ista scriptis consigna-
verit, inter Epipbanium, Hieronymum et Heraclia-
num Cbalced<»nensem episcopum non convenit. 
Sanctus cnini Epiphanius (α) et sanctus Hierony-
mus.(6) Archelaum ipsum, quae coram deleclis ju-
dicibus adversus Manelem disseruit, scriplo tradi-
disseputant. Hcraclianus veroCbalccdoneiislsepisco-

gemonium queindam illorum auclorem fuisse cen-
suil. Siquidem Phoiius(c) horum Heracliani libro-
rum excerpta referens, eumdem Heraclianura ait in 
confutandis Manicbqeorum erroribus, usum faisae 
Actis disputalionis Arcbelai episcopi cum Ma-
nete, ab Hegemonio conscriplis. E l Heracliani qui-
dem senlenlram confirmare videnliir Acla ipsa dis-
putalionis, jibi ba3C legimus (d) : Quoniam vero 
placuit Marceilo disputalionem hanc excipi atque 
detcribi, contradicere non potui, confisus de be-
nignitate legentium, quod veniam dabunt * i quid 
ithperilum aul ruslicum sonabit oratio; hoc enun 

(a) Ha>r. txvi , capp. 21, 25 ct 52. 
(Jb) De vtr. Ul.yc* 72. 

(f) BibL, cod. txxxv. 
(d) Ac l . disj»., c. 3S. 
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sentientes, qui myslieam illam pellicearum lunica-
rum expositionem, scnsu licet ab bareticis maxime 
diverso, quodammodo approbarunt : ecilicet sub 
bislorica narratione litlerae etiam illud significari, 
primos bomines post peccaium corpore morlali ac 
fpagili fuisse indutos, voluptatibus carnis deditos, 
et innnroeris malis atque miseriis obnoxios reddi-
tos. Quorsum spectant verba Gregorii Nazianzeni 
oratione χχχνιιι in Nalivitatem Gbrisli : Ka\ τούς 
δερμάτινους άμφιέννυται χιτώνας, Γσως τήν παχυ-
τέραν σάρκα κα\ θνητήν, κα\ άντίτυπον, κα\ 
τούτο πρώτον γινώσκει τήν ίδίαν αίσχύνην, κα\ άπδ 
θεού κρύπτεται. Κερδαίνει μέν τι κάνταΰθα τδν θά
νατον, κα\ τδ διακοπήναι τήν άμαρτίαν, Γνα μή άθά
νατον ή τδ κακόν. Κα\ γίνεται φιλανθρωπία ή τιμω
ρία, ld fst : Et pelliceas lunicas induxt, hoe e$t, 
fortatte crassiorem carnem, et morlalem ac refra-
ctariam: primoque probrum suum et dedecus cogno-
sctl, Deoque se abtcondit. Atque hic quoque tatnen 
mortem ac peccali prcecisionem elucratttr, ne tnalum 
immorlale esset. lta pama ipsa in mi$ericordiam 
te$8tt. Q u * eaitein adbuc repetuntur in oralione 
ipsius secunda in Pascha, p. ni. 257. Sententiam 
Gregorii ita interpretatur Nicetas Serronius (41): 
Atque eliam peUictce vestes, quas Dominus Adamo 
ipsiusque uxori fecil, morlalitatem carnuque cras-
»Uiem significant. Corpus enitn Adami α prineipio 
tenuiiu erat et mellius, neclomnino mortale, sed 
tnedtm cujnsdam condUionis inter morlale et im-
mortate. Al post transgressionem, quemadmodum ( 

pellis cratsa esf, el mortua, ac dura, ita caro etiam 
eratsa, et gratis, et mortalis, ac dura et refracla-
ria (42). Prater Origenem, qui in corament. ad 
Gen. ι ι ι , 21, hanc opinionem quiilem admodum 
probabilem, non tamen evidenler veram esse judi-
cavit (45), Methodius etiam loco supra excitato ve-
btes illae non quidem mortale corpus esse dixit, 
eed corporis antea immortalis, deinde vero morlalis 
effccii dissolutionem signiGcare. Pertinent huc pa-
riter ea quae in bibliothec» Regiae Parisiensis codice 
ms. 1908 ine legisse memini de hoc argumento, 
Qualem habuerit carnem homo, anlequam peccaret. 
Είχε μεν γάρ καί πρ\ν άμάρτη σάρκα, άλλ* ού πα-
χείαν, ουδέ θνητήν, άλλά οΖαν Ιξουσι έν τή άνα-

(41) In commentariis ad Gregorii Nazianzeni ora-
liones citatas, p. m. 479 ei p. 547. 

(42) GregoriusNyssenus in Disputatione de anima 
et resurreclione, p. m. 278, timicam illam pelliceam, 
quam Deus horoini lapso propter propensionem ad 
deterius circumdedit, appellat morluam ac tiirpem 
illam tunicam ex ratione carentibus nobis injeciam, 
per guam naiuras brutte et irralionalis proprietatet 
homini admislce sunt. Unde Moses Bar-Gepba, lib. ι 
De paradiso, cap. 28, scribit, ex sentenlia Gregorii 
Nysseni lunicas pelliceas ftiisse libidinem, coituro, 
conceplum, parlum, educalioiie*n, qua miuulatint 
angescimus, alimentuin , morbum , iracundiam, 
Kiorlem denique: bis enim omnibus malis illos 
iudutos esse, simul alque donis Spiritus sancli 
auui exspoliali. 

(45) Locum Origenis, quem Tbeodorelus quaest. 
59inGenesin et oinncsGalcnaB uno consensu eidem 
liibuunl, inlcr selccta ex Commentariis Οιig"iiis m 

στάσει τά σώματα τών ανθρώπων. Μ est: Babtat 
quidem, etiam attlequam peccaret, carnem, ud non 
adeo crassam, neque mortalem, 
resurrectione corpora hominum habilura tint. Est 
tamen, quod buic eliam senlentise merito oppooi 
poterit, cum non eaedem sint qoalitates corporom 
glorificatoram, et corporis Adami adbuc in statu 
tentaiioois consliluti. Nam primus bomo pulve-
reus e terra factus est ad naturalem vitam; at 
corporibus in resurrectione gloriticalis major quae-
dam sublililas ae spiritualitas tribuitur ab aposlolo 
Paulo 1 Gor. xv, 44 seqq., qua3 dc corpore Adarai 
non gloriiicato affirmari nequit : alias nulla cssfi 
differentia iuler staium integrilatis et aeienwe glo-
riae. 

MacarianaB demum interpretalioni saniori sensu 
accepue euccurret ipsa Scripturse sacrse uotio, si 
conieramus verba B. Juda3 in Epist. v. 25, ubi apo-
stolus iideles graviter cobortatur ad mentes in 
fldc, precatione, aroore ct spe conseramdas, atque 
a vitee terreslris sordibus praecavendas : μισοϋντες, 
inquit, κα\ τδν άπδ της σαρκδς έσπιλωμένον χι
τώνα, odio Itabenies eam luuicam, quce α carne ma-
culata esl. Quamvis Apostoli scopo conveniens u l i -
que sit ea explicatio luterpretum nostroram, qoi 
bic ad externas vivendi agendique couaueludines 
re.spiciunt, quibus pravi se homines ex saecali 
more quasi amiciant; allius lamen repelenda \ i -
delur bujus phraseos origo, scilicel a tuoicis illis 
pelliccis, quibus corrupia primorum parentum 
caro fuit circumdata. Haec erat tunica illa carnalis, 
qua peccaiores carni suae ejusque viliosis cupidiia-
tibus obsequentes post lapsuro induebaolur, qiue-
que a tidelibus in statu regenerationis omni odio 
est prosequenda, et virtute Spiriius graliae exueoda, 
Epb. ιν, 22. 

S X X I . Doclrina Magnttit de peccato origMs per 
generationem naluralem propagato. 

Ex superiori igitur tractatione per se jam spoaie 
colligiiur, quid de peccalo originis senseril Maca-
rius : bominem scilicet ad imaginem Dei condiium 
per libertatis abusum pristinam cognitionem Tirin-
tis aique vitii, in qua ab inilio formalus fucrat 
(§ 17), una cum sanclilale primaeva, amisisae, et 

Genesin retulit D. Garolus de la Rue tomo II Operam 
Origenis, p. m. 29, ex quo baec pauca saltem, qaae 
ad insiitutum nostrum spectant, apponere juvat: 
Πάλιν λέγειν, τούς δερμάτινους χιτώνας ούκ άλλους 
είναι, ή τά σώματα, πιθανδν μέν, κα\ είς συγκα-
τάθεσιν έπισπάσασθαι δυνάμενον, ού μήν σαφές 
ώς αληθές * εί γάρ οί δερμάτινοι χιτώνες σάρκες καί 
δστέα είσί, πώς πρδ τούτων φησίν δ 'Αδάμ * Τοντο 
rvr όστυνν έκ τωτ οστών μον, καϊ σάρξ έκ της 
σαρκός μον; κ. τ . λ. liursum dicere, veile* iilas 
pelliceas nihil aliud etse, quam corpora, probabile 
quidem esl et ejusmodi, ul ad anentiendum facUe 
inducat;$ed non eviden$,quale esse debet, quod verum 
e$t. Si enim pellxcem vesUs tunt carnes et os$ay quo-
modo anlea dixit Adam: t Hoc nunc o$ ex ossibns 
meis, et caro de narne meaf » eic. Conf. Hierony-
mus episl. 61 ad Pammachium, ubi hanc fluctuau-
lem senlenliam Origenis criiniai ipsi vcrlit. 
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econtrario propensionem ad mala veluli tunicam Α 
camalem assumpsisse : adeo ut nunc deploranda 
eFt honainura conditio, tjui ex immunda carnis pro-
pagatioue exislentiam suam ceperint, docente Jobo 
cap. xiY, 4, et Davide psalm. L I , 7. Elucet baec 
aententia auctoris nostri excomparationeangelorum 
atque bominum morlalium, quam sequenlibus in-
stiluit verbis: Τήν μακαριότητα δεϊξαι βουλόμενος 
4 Χριστός τών οίκειν λαχόντων τήν ούράνιον χώραν, 
κα\ ταλανίσαι τούς έν φθορ$ τής γής βιοτεύοντας, 

καί τήν ύπαρξιν έκ 0υπαράς τών σαρκών βλάστης 
άνειληφότας, γεννωμένους και γεννώντας, κα\ δίκην 
φύλλων θάττον αποπλέοντας, φησίν, κ. τ . λ. ChrUtus 
indicalurus beatitudinem eorum, quibus cctlestit re-
gio habilatida obiigit, deploraturu$ autem sortem 
iliorum qui tn hac terrena mortalitale vivunl, et ab 
immunda corporum germinalione substantiam cepe-
runtf genili gignentesque, et instar foliorum cito de~ 
fluentes, hasc dixit (quas scilfeet iu anteoedeniibus 
ex Luc. xx, 35, 56, adducla eranl), eic. 

CIRGA ANNUM DOMINI CCLXXVIII. 

S. ARCHELAUS 
MESOPOTAMLE EPKCOPUS 

NOTITIA HISTORICO-LITTERARIA 
(GALLAND., Veterum Patrum Bibliotheca, III, Proleg., p. iL.y 

I. Dhten$u$ velerum de scriptore Actorum di*pu~ R I X . Idqu* rnrsum astruitur. 
talionit cum Manete, faciie conciliandus. Hax 
Acta primum Syriace ab Archelao scripta : deiade 
forle ab Reaemonio Chalcedonensi episcopo Grmce 
reddila. Quid censendum de Latina versione ? 

II. Latinus interpres Grmca vertione Actorum fuhse 
usu» comprobatur. 

III. Pfum Archeluus pwtfir Acla disputaiionis, 
ulios libros contra Manelem perscripseril, inquiri-
tur. Lapsus Epiphanii. 

IV. Archelau* non Cascnarorum aul Garcharorum, 
sca\ Gkaxtarum in Mesopotamia epixcopux. 

V. Quo tempore habita dUpuiulio Arclielui cum 
Manete. 

VI. Secundo anno Probi imp. juxta Eusebium, 
VII. Verum id aecidisse currente anuo 277 *ic-

tuitur. 

X . Eorumdem Actorum verttos magi$ **h*c con-
firmata. 

X I . An ad nos integra pervenerini ejusmodi Aeta. 
XII. Quibus ex codicibu* descrtpta. 
XIII. Magnum ex hisce Actis accedU catkolum / i -

dei prmidium atque ornamentum. Hinc Uem re-
rum antiquarum siudiosis aliquid emolumenli ac-
cersitnm. 

XIV. Uactenu$ obtervatis additm nonmilla* ani-
madversiones de sede Archeiai episcopali, deque 
Actorum disputaiionis ab eo habiice cum ManeU 
integritale. 

X V . An fragmenlum Ulud Actorum, quod ex Cy-
rilli Hierosolymitani catechesi vi descriptum, iit-
dem Acti* wbjicitur, integrum Archelao $it allri-
buendum. Pauca in&uuer de noslra horum Acto-
rum editione. VIII. Aclorum dispulaiioni* anttquitas alque in» 

tegrita» demonstratur. 
Ex F . C. Laurentii Zacagnii prcrfatione ad Collectanea monumentorum EcclesicR Grmcce, 

ρ. ιιι seqq. 

I. Editio Actorum b in» disputationis ab Arcbe- C pus, in libris quoscontraMamcbaH)S€onscripsit,He-
lao Mesopotamiae episcopo com Manete nefariae ba> 
reseos auctore, apud Carras primum, deinde in 
Diodoridis vico babitae, tum ob materiae praestan-
tiam, tum ob rei gesUe arrtiquitalcm, acceptissima, 
ut arbitror, illis erlt, qui sacrarum lilterarum stu-
dio tenentur. Quinam Acla isla scripiis consigna-
verit, inter Epipbanium, Hieronymum et Heraclia-
num Chalcedonensem episcopum non convenit. 
Sanctus cnini Epiphanrus (α) et sanctus Hierony-
mus.(fr) Archelauni ipsum, quae coram delectis ju-
dicibus adversus Maneiem drsseruit, scripto tradi-
disseputant. Heraclianus veroGbalcedoneusisepisco-

gemonium quemdam illorum auclorem fuisse cen-
suil. Siquidem Phoiius (c) horum Heracliani libro-
rum excerpta referens, eurodem Heraclianura ait in 
confutandis Manichqeorum erroribus, usum fuisse 
Aclis disputationis Arcbelai episcopi cum Ma-
nete, ab Hegemonio conscriptis. Et Ueracliani qui-
dem sentenliam confirmare videnliir Acla ipsa dis-
putalionis, jibi haBC legimus (d) : Quoniam vero 
piacuit Marceilo disputationem hanc excipi atque 
describi, contradicere non potui, confisus de be* 
mgnitate legentium, quod veniam dabunl *t quid 
itnperilum aul rusticum sonabit oratio; hoc enim 

(a) Har. txvi , capp. 21, 25 ct 32. 
(J>) De rfr. i / / . , c. 72. 

(c) Bibl.y cod. L X X X V . 

(d) Ac l . disj»., c. 3S. 
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tanturn t* f, quod atiufemiis, ut rei ge$Ut cogni- Α uteulis tradiderit patris, permanent Utm in column* 
tio siudiosum quemquenon laleat. Et clarius alibi (α) ι 
Quibus poslea agnitis Arckelaus, adjecit ea priori 
dhputationiy ut omnibus innotesoeret, sieut ego qui 
inscripti, in prioribu$ exposui. Vcrisimile enim non 
est Archelaum ila locutum fuissc, si ipsemet, quas 
rninc habemus, disputalionis hujus Acia scriplis 
mandasset; eo prxsertirn , quod pro inscripsi, le-
gendum potius esse videatur exscripsi. Sed nihilo 
secius cum in postremo eorumdem Actorum loco 
modo memoralo discrte dicalur, Archelaum ipsum 
nonnulla priori disputationi suae postmodum addi-
disse, in eam sententiam luhens venio, ut Epipha-
nium atque Hieronymum cum Heracliano conciliari 
posee credam, si dicamus, Archelaum Syriaca pri 

glorice, quod vocalur air perfectus. Hic uulem vir til 
tolumna lucis. Quae verba ita legunlar in Gneca 
apud Epiphanium versione : Τής ουν σελήνης με-
ταδιδούσης τδν γόμον τών ψυχών τοίς αίώσι τοΰ πα
τρδς, παραμένουσιν έντω στύλφ τής δόξης, δς καλείται 
άήρ δ τέλειος * δ δε άήρ ούτος στύλος έστί φωτός. Εχ 
quibus patet, Latinum interpretem Graecarum vocum 
similhudine deceptum, pro αήρ, ut Epipbaniusbabet, 
άνήρ iegissc; el cum vertere debuissel: PermmuM 
illce in columna glorice quce vocaiur aer perfsclus; 
aer aulem iste est columna lucis ; ipswn inale inter-
pretalum fuisse : Quod voeatur vir perfcctus : kic 
autem vir esi cotumna lucis; io quem sane errorem 
non incidisset, si ad Syriaci lextus Gdeni, i n qoo 

mum lingua cuncta, quae coram deleclis judicibus inagnum inler uiramque vocemdiscrimea es i , ver-
adversus Manetem protulerat, divulgasse; Hege-
monium vero, quae ab Arcbelao jara edita fuerant, 
meliori non solum ordine digessisse, verum etiam 
«xordio, epilogo, aliisque nonnullis locupleiasse, ut 
omnibus numeris absoluta, celeberrimae illius dis-
pirtatlonis Acla ad posteros transmilterentur. Porro 
Syriaca primum lingua scripla fuisse Acla is la , 
praeler Hieronymum id ipsum loco mox laudalo 
clare leslantem, illud eliam argumenlo est, qood 
Arcbelaus de solaris cursus spaiio agens, sphaeram 
iilud a Graecis vocari ai l (δ). Quinara ea in Graecum 
aermonem transtulerir, cerlo aifirmari non potest, 
quamvis magna apud me suspicio sit, llegemonium 
qui alteram Archelai dispulationis editionem con-
cinnavit, rpeum quoque eorumdem versionem e Sy-
riaco in Gra3cum eloquitim elucubrasse, ut in 110-
tiorem linguam transfusa, cuncfi per orbem Odeles 
plenissimam eorumdem noliliam babere possent. 
Factum id anliquissimis temporibus fuisse, ex Epi«* 
phanio constat, qui insignia eorumdem excerpta 
Graeee referl in Manicbaeorum haeresi: nec dici poi-
esi, ex Syriaco exeroplari Epipbanium ipsum Gra*ca 
fecisse, cum omnia qua3 ab eodem exAclis dispuia-
tionis Arcbelai cum Mauete afferuntur, in Lalina 
quam edimus, versione tolidem verbis reperiantur. 
De Latino inlerprete nobis lanlum liquet, illum Hie-
ronyroo posteriorera fuisse, quem de Lalina ver-
$ione mentionem fecisse par erat, si suis tempori 

sionem suam elaborassei. Sunt et aliae ejusdem in-
terprelis ballucinationes, ex qaibus id ipsum evi-
deniissime colligitur. Siquidem capite 7 de vivente 
spiritu a Manele conGcto loquens, a i t : Rurtus ipu 
vivens spiritut creavii luminaria, qum $unt reliquie 
anima, el fecil ea firmamenlum circumirt ι et ilermm 
creavil terram, el suntocto. Hinc autempatel ipsom 
Gruico exemplart usom fuisse, in quo scripium 
fuerat, tlo\ δέ δκτώ, v d tla\ δή οκτώ, curo lamen 
apnd Epiphanium legalur είς είδη οκτώ, ocluptici tp&-
cie; quae saue aequivocalio non ex Syriaca, sed ex 
Graeca lantum lingua oriri poterat. Sic cap. S ver-
lit, effundet famem, cum veriere debuisset, pesiem, 
a Graecarum vocum λιμός, famt$, el λοιμός, pesiis, 

1 eimititudine deceptus, ut Sn nostris ad eum locnm 
notis observavimus. Sic capile 9 pro πήσσει, c<m-
gelatt frigore aslringit, ut csl apud Epiphaniuni, le-
gisse videtur πλήσσει, percutit, ut in eisdem nulis 
docuimus. Relinet etiam nonnullas voces Graecas in 
versione sua; ei inlerdwn quidera abaoloie, inter-
dum vero addita earumdem explicaiione; quod ul i -
que non fecissel, qui Syriace scriptum opus Latini-
lali donasset. Hinc cap. 55 lalenli vocem pro poe-
dere usurpat, quo seiisu apud Gra?cos vox τάλαντον 
interdum accipilur. Sic paulo an(e, cybi, vocabulo 
ulitur, et slatim subdit ex emeudalione nostra, 
quod nomen est tali; vel ut in quodaui Regio-
Alexandrino codice legitur, qnod nomen esi alew ; 

bus exslilisset: vixisse tamen anie sepii.num Chri- D * . Κ Ύ . 6 Θ Σ ^ 1 1 ^ 1 ' Q U 8 B . V 0 X ***** M U N K A L Q U E A T E M I 1 

$lianae xrx saeculum vel inde colligilur, quod in 
laudandis sacrae Scriplurae locis vulgatam edilionem, 
quse eo s;eculo per Occidcnlem passim recepia fuit, 
non sequalur. 

H . Porro Graicam versionem, non vero Syriacum 
texlum pra: manibus Latinuru interpretem habuisse, 
non modo ex uuiversa ejus loculione, quae Gcaecae, 
pon vero Syriacae linguae indolera geniumque 
rcdolet, satis superque demonslralur; verum 
Ciiam pluribus aliis argumentis forlissime evinci-
tur. Quippe in bujus dispulaliouis cap. 8 ila loqui-
lur : Cum igiiur tuna onut quod gerit, animarum , 

(α) Act. disp., cap. u l l . 

significat, u l in nostris ad eum locum noiis obser-
vavimus. Sic denique cap. 8 lunam apoerusin. de-
trimentum paii, quod posiremam vocem prioris iu -
terprelalionem ease nemo uon videt. 

III. Refert Epipbanius cap. 11 Archelaom, posl 
fugatum e Carris Manctem, de ejus adveniu io Dio-
doridem caslrum, a Diodoro loci illius presbytero 
cerliorem factum, duos ad eumdem Diodorum λό
γους, hoc est libro3 misisse, ut eorum lectione io-
slruclus iinpii baeretici conalus et ipse infringere 
valeret. Sed ea in re lapsum fuisse Epipbaoium 
sciie adverlit Gulielmus Cava iu Scriptontm ecele» 
siasticorum hhtoria iitterar\a% et ex A o i s ipsis dia-

\b) lbid.,cap.32. 



im κθ' 
pataiionis Arcbelai ctito Itaneie lueulenter ostendi-
tar : ίη iis enim cap. 41 inlegra refertur Archelai 
ad Diodorum eptslola, in qiia se Toluisse quidem, 
ait Archelaus, ad Diodorum omnia perscribere, de 
quibus cum Maneie coram deleciis judicibus dispu-
laverat; sed proplerea iis mittendis supersedisse , 
quod deinceps per olittm de lota disputalione eum-
dero certiorem reddere cogitabat. l n fine eiiam cpi-
stolae poet brevlter perstrictoe Maoetis errores, se 
irnilta silentio praeieriisse scribit, dum celerem ipsi 
responsionem reddere feslinal, ne minima quidem 
librorum ad eumdera missorum mentione facta. 
Certum itaque est, Arcbelaum, quo tempore ad Dio-
dorum presbytenim lilteras dedit, nirilos adversus 
Manelis haeresira libros elucubrasse : sed nec sccu-
tis deinceps temporibns libri ulli ab Archelao ad-
versus eumdem scripti fuisse videntur; nisi quia 
contendat ipsummet Acta dispulationis suae ecriptis 
mandasse. Nam Epiphanius ipse ex alio quopiam 
Archelai libro nil recitat, nihilqoe ferme adversns 
Manichaeorum errores profert, quod in disputationie 
a nobis edilae Actis non reperiatur. Eadem quoqae 
sola Acta, non vero alioa quospiam Arcbelai libros 
laudat Ileraclianus Chalcedonensis eptscopas, dum 
ommum anliquorum Palrum tcripta commemoral, 
quibus in sno adversus Manichseos opere ususifue-
rat. Quamobrem dlcendum eat, bac in re quoque 
bumani quid passum fuisse Epiphanium, et duorum 
Arcbelai liWorum loco babuisse Acla ipsa dispuia-
tionis a nobis edita : quae cura rea diversis tempo-
ribus gestas complectantur, baud inani conjeclura 
oolligi potest, iu duas oliifl partes divisa fuisse, iu 
quaruni priore dispuiatio Archelai eum Manete apud 
Carras; in secunda vero, cnncia quae tam Diodoros 
presbyler, quam idem Archelaus a Diodoro moiii-
tns, conira Manetem in Diodoridie caslro egit, coii-
tinerentor. 

IV. Jamvero Arcbelaum Κασχάρων, Cascharo-
rum episcopnm fuisse tradit Socrales (α), Epiplta-* 
nium seculus (b). Αι aucior iste sibi non conslat, 
ntpole qui urbem, cujus episcopua erat Arcbelaus, 
ΚαρχΑοην alibi noniinai (e) in Petaviana ediliooe, 
l icel in alia Basiteensi editione ΚαλχάρωνεοΓηιρΙβ 
habeatur. Postremam hanc lectionetn expressisse 
videmr Epiphamus ex Aclis ipsis diaputalionis A r -
chelai epbcopi ctim Manele, in qoorum inilio dici-
ti:r : The$auru$ teru$> $ive disputalio habila in Car-
ehar civitate Me$opotami<B; eamqoe lectionem se-
quunlur Petrua Siculus (d) et PhottaaP.CP. in opere 
adhuc inedito adversus Manicbaeoa suo aevo repul-
lulanles, lib. i , qai dtim Epipbanii narrationes in 
cpitoinen redignnl, Archelauni ηοη Κασχάρων, vel 
Καλχάρων, sed Καρχάρων episcupum vocanl: unde 
eiiaic paiet, emendaiida essc alia Eptphami et So-

(a) Hht.eccLMh. i , cap. 22* 
(ϋ) Haer. L X T I , capp. 5 et 7, et De mens, et 

pond., cap. 20. 
(o) Id., ba3r. IXTI , cap. 11. 
\d) But. Manich., pag. 37. 
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. cratis loca, in qnibaa Κασχάρα, vel Κασχάρων per-
peram legilur. Porro urhein quamdam Carcbam 
noniine in Arabia Felice siiam fuisse, anonymus 
Ravennas Geographice scripior tradit (i). Meminil 
et alterrus Carcbae Ammianus Marcellinus (/*). Ve-
rum neutrae barum urbium Archelaus episcopus e i -
stitit; nam cjus cum Mauete dispulalio babila est 
in Mesopoiamiae urbe sub Ronianorum dilione po-
sila, cujus episcopatiim obtinobat Arcbelaus, u td i -
serte dicitur apud Epipbamum, et in Actis ipsiue 
dispulationis: Garcha vero a Marcellino memcH 
rala, exUa Meaopotamiam, trans Tigrim, in Persa-
rura dilione sita erat, eodem Aramiano teste locia 
laodalis. Garchse quoque Arabiae orbis, cujas apud 
anonymum Ravennalem mentio est, Archdaus ηιιΐΐσ 

; pacto episcopus esse pdluit; com anliqui omnea 
scripiores eum non Arabia?, sed Mesopolami» epi-
scopum fuisse tradant. Posieriorem apud Epipha-
niuro leciionem t praeter Petruin Siculam aiqae Pho-
tium, probare insuper videnlur Actaipsa disputatiojia 
Arcbelai cum Manele, in quorum inilio dicitur 
Thesaurus verus, *ive disputatio habita in Carchar 
civitateMesopotamite.yeTum cum inferius (g) Gbar* 
ram babeant, eamque Mesopotamia urbem e$se di-
caat; hioc lucide constat, tam eadem Acla f qiiam 
Epipbanium et alios, intelligendos esse de Gbarris 
celeberriroa Mesopotamiae urbe; unde vias duas re-
giaa ia Persidem ducenles dielingui tradit Marcel* 
linus (Λ) : quae urbs Gbarra eiiam scribilur apud 
Paulum Diaconnm (i). Carcbar auiem, vei Car* 
cbara iu etsdem AcU«, et apud Epipbanium ecii-
ptum fuisse videtur, librariorum forsitan crrore , 
vel qood vulgari indigcnarum lingua ita nuncupa-
reiur. 

V . De tcmpore cliam babiiae ab Arcbelao dispiH 
tationis consentanea sibi nequaquam tradll Epipba* 
niua; nam in libro De mensum et ponderibut, 
num. 20, Maneiem ob perpeiratam regis Persarvm 
filii necem ex Perside profugum, in Mesopolamiain 
nono Yaleriani et Gallieni impp. anno venisse, qui 
eal Chrislianas xra3 annus 262, eodernque tempore 
cum Archelao ejusdem regionis episcopo dispQlasae 
referi. At tn haeresi Manicbaeoruin sub ipsum ope-
ris inilinm, et num. 20, primum quidem ottos fuisse 
Manichaeos, 6eu potius antiquam de bono ac malo 
Deo baeresim a Manete per varias orbis lerrarum 
parles circa annura iv Aureliaoi imp. ruraus divul-
gaiani fttisse scribit; deinde vero sub Aureliano et 
Probo id a Manete factam fuisse innuit, «t videro 
est nam. 10, 20, 50 et 77 cjusdem bsereseos. Noa 
poluit autem Arcbelaus Valeriani elGallieni anno ix 
Maneteni viva voce coufutare, u l in libra De men-
suris et ponderibus aii Epiphanius, si post »on pau-
eos anoos, vel anno ιτ Aureliani, vel circa iinem 

(e) Geogr. lib. π , cap. 7. 
lf) Lib. X V I I I , cap. 25, el lib. xxv, cap. 20, 21. 
(g) Acta disput., cap. 5. 
(h) Lib. xx iu , cap. 4. 
(i) Uist. muc, lib. xxu, cap. 20. 
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ejusdem impcrii, et iniliam Probf, Manes anttquio-
ris nefarii dogmatis incrementa prtcaravil. Prio-
rem Epiphanii calculum in libro De mensuns el 
pondenbu* sequilur Petrus Sicirius i . c. et Pbolius 
in laudato lib. ι adversus Manichaeos repallulanles, 
licet Valerianus Aug. jara ab anno T I I ejus imperii 
a Sapore. rege Peraarum captus fuerit. Pusteriorem 
vero probanl Acta ipsa disputationis Arcbelai cum 
Maneie, ex quorura cap. 57 lucide apparet, Arche-
laura sub imperio Probl, non autem Gallieni, cinn 
Manete de cujua hasresi nil adbuc sibi comperiura 
erat, dispatasse. Gyrillu& qtioque Hierosolymitanus, 
qui aeptuaginia tantum annis post deieciam Mane-
tis heresim se scribere testalur (β), Manetem Probo 
imperanle b&resim divulgare coepisse, diserie scri-
bit. Dicendum itaque est, Epiphanium in libro De 
tnensuris el ponderibus errasse, et multo certiora 
de Manicb&orum haeresis exortu in iibris Adversus 
hasreus nobis Iradidisse,4 licet in eisdem quoque 
libris kerum sibi non conslare deprebendatur: 
nam cuin dixisset anno iv Aureliani, qui partein 
anui 273 et 274 complectiiur, emersisse Maneiem» 
ac praeterea affirmasset, id accidisse Aureliani et 
Probi temporibus, hoc eet anuo Christi 276 se-
cundum quosdam, qui jam tum ab ejus naiivilate 
annos numerare sueverant, licet eos a Gbrisii in 
coetos assumpiione annos suppuiare Epipbanius as-
aerat; vel anno 246 secundum alios, qui a Ghrisli 
morte annos supputabant; postea subdit, a Mane-
lis temporibos usque ad annuni xiti imp* Valentie, 
et ιχ Graiiani ac primum Valenliniam Junioris quo 
ipse scribebat, hoc est usque ad jaerae vulgarie an-
liom 576»inlerces$is&e annos 107, quod sane verura 
esse non poiest; nam ab anuo 276 vel 273 aul 274 
ad annum 376, non cenimn et sepiem anni, sed 
ceiitum tantummodo, vel 403 aui 404 anni, secun-
dum varias supputationes modo memoralas, nume-
ranUir. 

VI . Porro quonam Probi anno id acciderit, ex Euse* 
bio colligi potesl, qui InChronico sic de Manichaeorum 
iniliis scribit(6): Secundo anno Probiyjuxta\Anliocke+ 
nos GGGXXV annus fuitjuxta Tyrios GDII vel CDIII 
cundumqnosdam; juxta Laodtcenot CCCWW, juxtα 
Ede*$enos (c) GGGLXXXVIII (Ua enim corrigi debel 
Pontaci edilio, in qua perperam legitur GGGLXXXIX); 
juxta Ascalonitas GGGLXXX, intana Manichceorum 
hmreth in communchumani generis malumexorta. l l&c 
aulem Eusebil verbailainlelligenda sunt,ut non lunc 
primum Manichaeorum baeresis orta fuerii; jam 
cniin ab apostoloruro ferme temporibus quoruindam 
nicnles ille ncfarius error invaseral, ut ex Arcbelap 
noslro et Epiphanio liquet; sed quod lunc primmn 
Manete haeresim velerem per varias Orientis regio-
nes disscminante, et in Arcbelaum forte incidente, 
qoi omnes ejus arles ac crrores disputando dctexit, 
Ua in cunclorum per orbem lidelium notiliam vc-

(a) Catecb. vi, pag. 140. 
φ) Chrvn. lib. p::st., pag. 177· 

H)TAML£ E H S C O P U S / 4412 
k nerit, va «r teapere mcepisae qvodammodo dict 

potuerit. Videlur enim Arcbelatia poel confaUUim 
coram judicibus Manetem, rem lolam cuaelis per 
orbem episcopis notam fecisse, ot labanti eatboliea 
lidei, quanla possent sedulilate euccurrerenl: eo-
que pacto factum fuisse par est, ut qui snbdolos 
Maniclia-orum progresaus ignorabant, lunc illorum 
baeresira ortam fuisse crediderint, cum pr imun 
ejusdem notitiam ex Archelai lilteris babueruot. 

VII. Sed et habitae ab Archelao dispatationts 
tempus ex D. Leone Magno prsccisius designari 
poiest, qui in sermone u de Penlecosie, Manicbaram 
innotuisse, ait, Probo imp. et Paulino coss^ auoo 
post Gbristi reaurrectionem 250, ut accommodaiius 
ad chronologicam veriialem in codice Oxoniensi 

! legi Quesiiellus teetatur. At bic Probi e i Paalini 
censulatus parlem anni primi et sccundi imperii 
Probi conlinet, quem obeunie Tacilo die 45 Aprilis, 
ejusque fraire Fleriano post duos menscs oociso, 
Romanum imperium obtinuisse conelat. Quare si 
juxia Eusebium anno Probi u el juxta Leonem Ma-
gnum sub consulatu Probi et Paulini patefacta esi 
Manicbaeorum haeresis, necessario dici debet, Ar-
chelai cumManete disputatioDem,perquam oniversc 
Ecelesiae Manetis error innotuit, accidisse inba 
Juliuoi atqtie Decembrem anni 277. Verum Arcbe-
lai nostrl rerba benigne sunt interpreunda, qui ta 
eap. 27 dispulaiionis sua3 poat trecenios fere anoos 
a Ghristi morle, imo post trecentos, et φ> amplius 
annos ab eadem Christi morte adveni&se Manetero 
asserit. Archelaum enim ad exaggerandam Maneiis 
sloliditatem, qui Paracletum Spiritum a Cbristo 
promissum, temere se esse affirmabat, annorum 
namerum in disputalionis aeetu auxisse dicendum 
est, αι clarius oeienderet, ipsum longe adeo posi 
Gbristi mortem teropore emergeniem, Paracleutm 
esse non posse, quem Jesue post suum in ccdos 
ascensam, illico se aposlolia raissurum affirmaT«ral; 
et revera post quinquaginta ab ejus resurreciioae 
dies ab ipso niiasum fuisee, apoelolorum Acta d i -
serte lestantur. 

VIII. His de Arcbelai cum Manete dlepuutionts 
tempore ac Terstonibus, deque ejuadem Arcbelai 
episcopali tsede praelibatis» agendum nobis cst de 
eincerilate alque prastaniia ejuedem operis;acpne* 
terca videndum, an aliqua sui parte imiiilaiam s i i ; 
postrerao indicandum, quaenaro Aclorura qus in-
tegra nunc primi edimus, fragmenta olim in lucem 
prodierint, et ex cujus bibliolbeca codice editio 
noetra profluxerit. Et primo quldem de Aclorum 
istorum sinccritate suspicio nulla oriri poiest: nam 
Epiphaniue anno Chrisii 576 adversus haereses scri-
bens, insigne cx diapulalione Arcbelai fragmeauira 
protulit in bseresi Manicbaeoruni, cap. 25, quod 
ejusdem Actis ex Latina vcrsione a nobis in lucem 
edllis prorsus reepondet; ac praeterea si Archdai 

(c) Edit. 2 Scaligeii babel : juxta Edtuaun 
D L X X X V U I . 
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rationes atque argumenta cum Epiphanli confuta- Α insuper Arcbelaus cap. 54 Manctom in carcerc po-
tionibus couferas, evidenlissime apparebit, ipsum 
ita in omnibus secutum fuisse Arcbelaum, ut pauca 
de suo adversus Mauelis errores ailulcril . Meminit 
etiam Aclorura hujus disputalionis Socrales, qui in 
consulatu xvi Tbeodosii Junioris, hoc est aono 
serae Ghristianse AZ9yEcclesia$iicam historiam absol-
\ i l ; et ea omnia quae de Manicbatorum hacresi nar-
ravi i , se ex eisdem Actis hausisse ingenue fale-
lu r (α). Eorum insuper, tanquam ab Hegemonio 
quodam scripiorum, meniiouem facit Heraclianus 
Cbalcedonensis episcopus, ut supra diclum est. De-
Tiique Arcbelai nostri operum fragmeulum contineri 
in veleriGalena Graecorum Palrum in Evangelium 
Joannis,quae habetur in scripto Caesareae bibliotbecae 

silum, discipulos suos inisisse ad loca9 in quibta 
Chrislianorum libri consdYibebantur, eisque Cbr i -
stianorum se nuniios esse siraulanlibus sacrorum 
codicuin copiara faciam fuisse. At id sub etbnicis 
tanium imperaioribus facere oporlebat, quorum 
tcmporibus Gbrisli fideles summa rcligione cura* 
bant, ne sacrosanct» legis libri ad eihnicorum ma-
nus pervenirent; ac propierea non ubique, sed 
certis quibusdam in locis, sacri codices vendi con-
aueverant. Gorrigendus autem Epipbanius, qui in 
Manicbaeorum hasresi, cap. 5, ait Manelem discipu-
los suos ad inquircndos sacros libros misisse, an-
teqaam in carcerem truderetur; nam in modo lau-
daio Archelai disputalioois loco diserie dicitur id a 

codice, testis est Lambecius (b): quod uliqueex hu- ^ Manele factum fuisse, quo lempore ia carcere deli-
jus disputationis Actis desumplum fuisse non dubito. nebatur. 

I X . Praterea ex eorumdein Aclorum texiu varia 
argumenta erui possunt, quibus eorum antiquilas 
atque sinceritas demonstralur, Arcbelaus enim 
cap. 27 et 58 varios baereticos enumeraus, nemi-
nein Sabellio recenliorem appellai, quem Sixli II 
lemporibus, qui anno Ghrisli 257 et 258 Romanam 
Ecclesiam rexit, a Dionysio Alexandrino baereseos 
accusatum fuisse coustatex Eusebio(c). Meminit 
quoqae obsidionis Carrarum, cui praesentem se 
fuisse leslatur cap. 24, quae nulla alia videtur esse 
posse, quam illa qua $ub Valeriano Augusto conti-
git, cum scilicet a Persis expugnata fuit; vel alia 

X . Nec ex sacris taniummodo, verum etiam ex 
profanis quibusdam rebus quarum ia bisce Aclis 
mentio iit, eorumdem fides astruitur. In iis quippe 
legimus Maueiem, cum a Marcello litleris accitus 
Garras venit, baculura ex ei>eno in manibus ge-
slasse; quod ab Alytarchis factitatam olim fuisse 
testatur J . Halalas (e). CaUistbenes quoque epurius 
scriplor a doctissirao Ducangio in Glossario medice 
ei infimw Grceciiatis laudalus, verbo ΈβελλΖνος, de 
Psamnicticbo ila scribit : Καί έστολέει εαυτόν στο
λήν προφήτου, κατέχων έν τή χειρ\ αύτου ^αβοον 
έβελλίνην, ubi iEsopus ejusdem Gallisihenis inler-

sub Gallieno, cum ab Odenalho Orienlis rege Persis Q pres, qui vergionem suara Gonstautio, Gonstanlim 
erepta in Romani imperii ditionem ilerum redacla 
fuit, Trebeliio Pollione teste in Gallieno, cap. 10 el 
42. Eoruio insuper mentionem facil cap. 52, qui per 
pareutum tradilionem Scythiani haeretici apostolo-
rum temporibus viventis notitiam habuerant, sibi-
que nonnulla de ejus haeresi narraverant. Quin et 
var i i anliqui mores in bisce Aclia memorati, de 
eorumdem sincerilale nos dubilare non sinunt. Nam 
in ipso Aclorum exordio dicitur oonnuilos ex Ro-
manarum legiooum mililibus, Marcelli mjsericordiaa 
exemplo comraotos, deposito mililiae cingulo, Cbri-
stianse fideinomen dedisse : quod antiquissimis Ec-
clesiae lemporibus a Christianis militibus, ne paga-
norum commercio et superstilionibus raacularen-
tur, faclum fuisse, lestis est Tertulliaous (d)«liique 
iu nostris ad eum locum notis laudali. Marcellum 
quoquc a i l , bospilia in Gbristianoruni peregrhiati-
tium usum per vias regias coustruxisse, quae a Gar-
ris in Persidem ducebant: quod itidein ab anliquis 
Chrislianis qui sedulam bospitalitati operam dabant, 
lieri consuevisse aperte colligitur ex Gregorii Na-
zianzeni invectiva 4 iu Julianum Apostatam; ubi 
imperaiorem hunc diversoria ei bospiiia per orbem 
Romanum, Gbrisuanoruni excmplo aedificari man-
dasse teslatur, ut paganorum supersimonibus ma-
jorera laudem veneratiouemque conciliaret. Narrat 

(α) Hist. eccl. lib. i , cap 40. 
[b) Gomment. bibL Vind. lib. m, cod. 40. 
(t) eccl. lib. vn, cap. C. 

Magni Clio, dicavit, niale tamarhcx virgam ver l i l ; 
unde paiet bujusmodi baculo eos mi coosuevisse, 
qui publica aliqua dignilaie decorabantur, quique 
doctrinae laudem affeciabant. Incessura quoque iui-
peratorura, dum publice cura proLectoribus, signis, 
draconibus, labaris, ducibus, principibus et pra> 
fectis urbem aliquam ingrederentur, exacte descri-
bit cap. 57. Denique de multiplici sigillorum et cla-
vium usu apud veteres non pauca jiradit cap. 44 et 
26 quibus similia pror&us in elbnicorum scriptorum 
monuraentis occurrunt, ut in nostris ad ea noiia 
oslendimus. Ex quibus omnibus salis superque de-
monslratur, Acta ista genuina et anliquissima esse, 
nec eorum lidem ulla ex parte nuiare. 

[) XI . lllud tamen dissimulare non possum, Acla 
isla disputaiionis Archelai cum Manete, quae ex 
Valicano Gasinensis codicis apographo primi edi-
mus, iulegia nequaquam videri, sed pluribus in 
locis a vetere librario mulilala. Siquidem Cyrillus 
Hierosolymitanus ([) quacdam Manetis argumenta 
cum Arcbelai rcsponsionibus recitat, qua3 in no-
slra editione non reperiunlur; nec dici posse vide -
lur, Cyrilluin Arcbelai dictorum sensum, non vero 
ipsaniet Archelai verba laudasse, cum simile quid-
piara in nullo nostrae edilionis loco lcgatur; ac pra> 
lerea verba illa qua? Gyrillus refert, ita conccpia 

(d) De cor. tnt/., cap. I I . 
(e) Chron., pag. 567. 
(/') Catecb. vi , p. m. 147. 
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aint, ul ab ipsomet Arcbelao prolata fuisse videan- Α posset, quanti faciendac sinl antiquat Laiinae w 
lur. Sed ei conjecturas nonnulhe ex nostra eorum 
dein Actonim edilione peti pftssunt, quibus id ipsura 
ulterius conftrmatiir. Nam in eorumdero cap. 12 
baec habenlur : Archelao autem erat cura pro po-
pulof tanquam pastori pro ovibus, tutn luporum pa-
rantur inndke. Igilur Marceiius Turbonem muneri-
but plurimis implevit, et in Archeiai domum residere 
prwcepit. Eadem autem ip$a die adventavit Mane$t 

et q u « sequuntur. At vero nil iti antecedentibus 
narralur, quod ea qua Manes advenit die faclura 
fuerit. Prseterea in cap. 25 hujns disputalionis A r -
cbelaus ait: Nonne David ex ore leonh vel ursi eruit 
ovemf Hoe dicimu$ propter ore leonis, quod atf> tte 
ore leonis, aut de ventre eju$ potest educere, quod 

siones, et quantuui .uiiltialis ex illis redundet, ut 
idemmet ait in praefatione ad Palladii dialogum 
de vita S. Joannis Chrysostomi prope finem : sed 
posiea banc curam iis relinqucre salins duxit, qni 
novam editionem operum S. Epiphanii aggressori 
essent, aot qui Socralis Hhtoriw cum notis dodis-
simi Valesii rursus edendae operam susciperent. £ t 
hactenus quidem nil aliud ex Archelai dispuUlidae 
pnblicara lucem aspexit. Cum autem sacri loei re-
verenlia dttctus, Casinum venissem, et ab anliqnis» 
simis lemporibus conditam ibi a doclissimis «que 
ac sanciissimis coenobiarchis bibtiotbecam perlo-
strassem, inter alia non pauca inedtta adhuc velera 
monumenta, Archelai integram cum Maneie dispn-

jam itle devoraviu At vero in anlecedentibus ηοιι Β tationera in sexcentorum et amplios annorum co-
legimus b&c unquam a Manele dicia fuisse. Quin 
ei in cap. 58 verba i l l a : Quce quidem ego non ex 
meis verbi$ adttruo, et quae sequunltir osqne ad 
tinem capilis, nullam cum precedenlibus connexio-
nem habere videnlur. Dcnique in horora Actorum 
capite ullimo, post narralam Manctis nccem, baec 
legimus : Quibus postea agnitis Archelnus adjecit ea 
prioti disputationi, ut omnibus innotesceret, ticut ego 
qui inscripti, in prioribus exposui. Vidcntur autem 
bajc verba esse Hegemonii iilius, qui, ut snperius 
diximus, eadem A d a compilavit, et in Grcecum 
eermonem transtuHt. Sed iu nostra edilione, quo 
loco ea de re sermo babeatur, non invenio; quia 
forlasse in Gasinensi codice prafaiio deficit, in qtta 
Hegercomus compilalionis suae rationem reddebat: 
nisi quis verba illa : In prioribtts etpostti, de bis 
accipienda esse censeai, quae proxime de Manetis 
tnorle narravit. Jure itaque merito snspicari poiest, 
eum qui Gasinensem codicem ante quingentos ct 
amplius annos exaravil, magna: Acloruin dtsputa-
tionis hujus prolixitale pertajsum, mulla omisisse, 
multaque breviasse, quomm tamen epitomen apud 
Epipbanium haberi arbitror, quem ex integris A r -
chelai disputattonis Aclis suam Manicliseorum ba3-
n^seos confutalionem potissimum hausisse, ediiio*-
nem nostram cum ejus scripiis conferenii clare 
patebit. 

XII. Quod ad eorum editionem allinet, velusli 

dicereperi, quam bqna reverendissimi qaondam 
abbatis, nttnc vero archiepiscopi Rossaoensis An-
drea3 Deodati vlri bumanissioii atqne amicissiiui 
venia, cum nonnullis aliis veterum scriptis in Vati-
cana3 biblioiiiec» ornamentum traiiscribi cnravi, 
operam favoremque suam huraaniseJme praeslanie 
domno Augustino Collicello a Neapoli, lanc tempo-
ris bibliolbecae illius pnefecto. Non possam tamen 
hic silentio praeterire quanturo diligeniissimi alte-
rius bibliotbecarii Erasmi Galtobe a Gajcla faama-
nitati debeam, qai nunquam meis voiis defuit, pla-
rimoeque in roeorum sludiorum profectum laboits 
ullro subivit/praesertim in emaculanda bac dispu-
tatione Archclai , cujus apographi plurima loca 
mendis incobamia, cum arcbetypo codice conluKu 
Sed ut ad Archelaum redeam, reperto hoc vetu^iis 
simo adveraos Manichaeos opere, ad nefariae eonino-
dem haereseos bistoriam conscribendam animoin 
admoti, eique non modo integraro Archelai dispv-
lalionem, sed et Pliotil patriarcbae GP. libros iv ad^ 
versua Manicbaeos suo tcmpore iierum exortos, 
aliaque mulia adhuc inedita magnique facienda ve» 
lerum auctorum scripla appendicis loco subjungere 
dccreveram : sed doclissimorum tirorum constlio 
factum est, u l in anlccessum A c u ista in primo 
collfctionis noslrae tomo ederentur. Habes iuque» 
erudite lector, integram Archelai cum Manetedis-
pulationem bona lide ex apographo Gasinensis co-

adeo monumemi partem reperil in peranliquo co- j) dicis quOd in Vaticana bibliotheca serralur* edilam. 
dice Bobiensi, qui nunc iu Ambrosiana biblioilieca 
servatur, Emericus Bigotius diligentissimus Ilalica-
ritni bibliothecaruni perscrutator, eanique clarissi-
mo Valesio communkavil, qui io calce auarum 
notarum ad Socralem et Sozomenuni fragmenia illa 
edidil. Goniinent autem tum cuncla illa quse ex 
eadem disputalione suis inseruit scriptis Epipha-
niifs, tum alia notinulla ab eotlem omissa, quic 
lamen ne decimam quidem totius operis partem 
complem. Et lanli quidem apud Bigoiium fuil pars 
illa dispuialionis Arcbelai, ut eam cum Palladio re-
cudere cogitaveril, apposito Gra^co Epipbanii texlu, 
u i ex ulriusque comparalione, genuina illorum 
fragmeniorum leclione rcsliluta, quivis colligere 

brevibasquc notis criticis illustralam, atquc ubi per 
iegeDium tuto licuit, emendatam; sunl enim ui eo 
eodice librarii spbalmata plurima, quoe sine alierius 
codicis ope emendare periculosum conatum e$sef 

probe sciunt qut in Yetuslis scripiis edendis occu-

panlur. Sed fortasse boc opus, Deo dante, corre-
ciius reducerc fas erit cum aliis veierum scripso-
rum adversus Maiiichxos lucubralionibus ad cakee 
nostrae Manichceorum nisloriw, si aliquod aliod 
exemplar inter iustrandum bibliothecarum nosita* 
rum loeulos occurrat, aut in aliis Earopee hibliothe» 
cis ropertum mibi communicorc, erudiios TIIOS DOD 
pigeat. 

XIII. Gaelerum magnum ex Archclai aosiri ver-
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bis catboKea» fldei prsesidium atque ornamcniom 
accedit. Nam dum Manetis haeresitn validissimis ar-
gumeutis oppuguat, ejusque originem alque incre-
menia conseclatur, non raodo eam fondilus subver-
l i l , et quam impios babuerh auctores, ostendii; 
sed et pleraquo Catholicorum dogmata illustrat at-
que confirmat. Elegans esi inter alia locus de iiisti-
luta ab apostolis, quatn usque nunc servamus, Ec-
clesiae hierarcbia, hisce verbis in cap. 51 conceplus: 
Sed el optimus architect u$ eju$ fundamentum nostrum, 
id e$t9 Ecclesia, Paulus posuil et leqem tradidit, or-
dinatis minjstris, et presbyteris, tt epucopu in ea; 
deseHbens per loea $ingula, quomodo et qualiter 
oporleat ministros Dei, quales, el qnatiter fieri pre-
$bytero$, qualetque essedebeant qui episcopatum de-
thderanl: quee omnia bene nobU et recte di$po$ita% 

vsque in hodiernum, slalum suum cuitediunt, et per-
mauet apud not hujus reguUe diiciptina. Palmaria 
quoque sunt in bisee Actis loca, in quibus humani 
arbiirii libertas adversus recentiores haereticos 
astruitur, ui videre est cap. 45 el 19. Pulcherrima 
sunl maximeque notanda verba illa cap. 52, ubi sic 
a i l : Deu$ emm omnia quas fecit, bona valde fecit, 
liberi arbitrii sensum unicuique dedit, qua ralione 
etiam legem judicii potuit. Peccare no$trum ttt: ul 
uutem non peccemu$, Dei donutn est, ex eo quod in 
noslro til arbitrio conttitutum peccare, vel non pec-
care; etc. Εί cerie qui voluerini, obcervant mandaia; 
qni vero contemp&erint et in perversum declinavennt, 
sine dubio legtm judicii ferenl. Romanaruni quoque 
anliquilatum studiosi plura in boc opere inve-
nienl scilu haud indigna, quorum pleraque supe-
rios commemoravimus ubi, de ejusdem sinceritate 
tracummus. Denique hinc eliam discere possu-
miis quousqae Romani iroperii limites Parthorom 
seu Persarum dilionem versus lunc tempuris pro-
tenderenlur; aliaque nonmil la de locis in eorumdem 
cottimilio sitis, deque Romanorura militum numero 
qui apud Carras castra servabaut: de bis enim re-
bus sparsim agitur in primis quinque capitibus hu-
jus operie, ac preterea in eju6dem capp. 52, 54 et 
55. Plura erudili inter legendum observabuDl. Hac-
tenus Zacagnius v. c l . 

XIV. Ne autem murteri nostro deesse omnino v i -
deamur, iis quaeZacagnius huc usquesatis diligen- ] 
ter edisseruit, addere nonnulla opportuoum existi-
mamus. Et primum quideno ad sedem Archelai 
episcopalem quod attinei, in aliam a Zacagnii sen-
tentia cora Lequienio τ. c l . abire libet (α). Gascha-
rorum euin, non Charramm, Ecclesiae praefuisse 
Archelaum, non aoluro docent Acta disputaiionis 
q u a m sanctus ille praesul babui l cum Maneie (b); 

(a) Or. CAr., tom. II, pagg. 1002 et 1163. 
(b) Act., eap. I. 
(c\ Haer. LXVI, num. 5 et 7. 
ht) Hi$t. eccl. l ib. i , cap. 22. , 
(e) Lib . ι adv. Manich. 
(]) Bibl. orieni. tom. I, p. 555. 
(g) A c l . , cap. 5. 

PATROL. GR. X . 

1ΊΤ1Α. 1418 

Α eed testaiilur eiiam Epiphanins (c), Socraies (d) ct 
Photius (e) : ut propterea jure arguat doeiissimve 
Assemaous (f) statuendum, in unico Actorum lo-
co (g) librariorum poiius errore Charram scriptum 
fuisse, quam exislimandum mendosam esse lectio-
ncm Ca&char Inttio eorumdem Actorum, et apud 
roodo laudatos prapslanles auctores, Epiphanium, 
Socratem et Photiam. Atque haec plane diversa est 
a Cbarris sive Haran, provinciaa Osrhoenes ciTitate 

ρ altera baud procul ab Eophrate poslta : nec longe 
abest Babylone et Seleucia, non Amidensi nirtropo-
liue subjecla, sed proxime Seleuciensi catholico, 
ut conetat ex Pontificali Chaldseorura apud Mori-
num (Λ) el Asseraantim (t); ubi jubetur, ui statim 
ab obiiu cathotici, mitiaiur ad episcopum Caschar, 

Β ei in vivis esi, uipoie principem primariumve prce-
sulem pairiarchalii provincict, qui dexieram patriar-

• ckas ienei, custosque tlliut $edi$ est post ejus obitum. 
Quod niroirum accipiendum, ex quo Carchar sub 
Sapore rege i n Persamm polestatero Tenit. Probo 
cnim imperante Roinanas ditionis erat, quo lcmpore 
Manes e Persidis finibus fugiens, in Cascharorum 
pago quem Diodoridem appellabant (;), congressum 
illum de religiooe babuit cum Archeiao. Hxc ferme 
Lequieniue. 

Porro eamdem sententiam de Cascbaretisi Arche-
lai sede ploribus miper comprobavit v. c l . Augn-
silnus Autonius Georgius eremita Augustinianus in 
praestanli operequod Alpkabetum Tibelanum uiscri-

^ psit; obi etiam, quod rei caput est, Actorum ejus-
<!ein Archelai sinceriutem adversus Reausobriuin 
laculenter evicit, suam his verbis disputaiionem 
concludens (k) : Teneamus Gaschar in Meiopotamia 
Kaihajm ; et ecce vinculum, dum datce fidei memor 
e$te velii Beansobrius, quo arcie constringiiur ad 
Acia snncii epi$copi Arehelai tanquam pretiosa Chri-
tliatUB aniiquiiaiis monumenta amptectenda; qu& 
Umen ptuio ante iacerabai. Nimirum ad ea respicit 
auctor, quae babel Beausobrius in ha?c verba (/): Vai 
bien prouvi que la dispule tCa poini Μ en Misopo-
tamie. Mai$ ti nou* la placom dan$ te Turquestan, 
elie pourra u soultnir. Ce$i la que rtiirisiarque $6 
retire, $elon les Orienlaux; qvttl y α tine Cascarqui 
tfesl poini soumtse aux Perses, el eu il pourra plai-

ί der ta cau»e en iouie sureii. Cesi la quHl y α dc$ 
Chr4tien$> des iv&quu, qui ne peuveni manquer de 
liiever conire un hiritique, qui dilruxt le» principaux 
articles de la foi chriticnne Je tCy avais pa» 
pensd. II faut ritablir cetle dispute que yai tant at-
taqute. II iCy α qxfa la bien placer Donmms au 
lecteur Vidification de voir quune histoire «t ancienne 
est vSritabte dans le fond. Gseterum eo ipso anno 

(h) Be sacr. ordin. 
(i) Loc. cit. 
(/') Act., cap. 39. 
(k) Atphab. Tibet., pag. 563 edit. Rom. 1762, 4. 
(/) Hi$l. de Mane$ et du Manich., tom I, pagg. 

191, 192. 

U 

/ 



1419 S. ARCHELAUS MESOPOTAMI/E EPISCOPUS. 1420 

quu prodit Alphabetum Tibetanum, vir alter erudi- Α mus. Nec morari nos debet parentbesis longitudo 
.lissimus eorumdem Actorum integrilatem conlra 
prsefatum Beausob: iuro slrenue propugnasse com-
perilur (α). 

X V . lllud prreterea cum viro doclo aniinadver-
tere iiUerest, § 3 illius fragmenli Actorum dispu-
talionis Arcbelai, quod cx Cyrilli Hierosolymilani 
catechesi vi desumplum iisdetn Aclis subjicitur, 
Hierosolyniilano potius episcopo quam Gascbarcnsi 
esse forUsse iribuendum. Sic enim ille (6) : c Tam-
eisi ba2c, inquil, ab initio paragraphi 3 usqoe ad 
finem, Arcbelai verbis Cyrillus dicere videalur; cum 
ibi subjiciat ' Ilujusmodi aliisque plunbus dictu 
evertebalur draco: talibus Archelaus Manem confli-
ctalionibus prosternebat; unde Zacagnius hsec om 

nam digressiones et parenlbeses longiores Cyritto 
non inusilaUe. Vid. calech. xvi , § 14, liom. in Pa-
rai., § 8 usque ad 41. Praterea hae unius Scripiorae 
l:ici secundum diversas senlenlias explicaliones, 
ejus sunt ingenii, ut videre est catech. xvn, §§ 9 et 
10, catecb. xni , § 21, elc. Dcmura quam poslremo 
loco (radit hujus loci interpretalionem, nempe in-
lirmos oculos veritalum quas capere non possont, 
fulgore oblundi, continetur in ea ratione quam re»:-
didit Procaiecb. § 12, cur calecfaumcnis royslerii 
celentur; quia videlicel noceret ipsis rerum quas 
nondum capere possunt, cognilio. » Hacienos ?ir 
ille doctus. 

Nosiram porro ejusmodi Actorum editionem ad 
' η r * 

nia ad calcem disputalionis Archelai tanquam par- ° illam exegimus, quam Romae vulgavil anno 1698 
tem ejus veram appinxit : nibilominus in hoc loco 
Arcbelai verba desinere, el caitera, ab bis verbis :* 
Si autem, e l c , usque ad tinem, a Cyrillo parentbe-
sis vice, Arcbelai rationibiis adjecla censeraus. 
Saltem dubilari non potest quin vcrba ταύτα τά 
μυστήρια inferius posila, Cyrilli sint, non Arcbelai, 
duabus ralionibus quac omne punctum afferunt.' 
1° enim ai l , mysleria quae nuuc audienti a catcchu-
menorum sorte egresso exponit, licitum non esse 
genlilibus aperire; alque in bis mysieriis nominat 
sauctissimae Trinitalis doctrinam. Atqui ut bscc ap-
prime conveniunt Cyrilli audiloribus, e catecbume-
norum slatu in fidelium nomen ac gradum transla-

v. cl . Laurentius Alexander Zacagnius in ColUcta-
neis monumentorum veterum Eccle&ice Gr&ca? ae L * -
tinai. Suis locis resiituimus cum addenda prolego-
menis, lum varias in priniis lectiones, quas ad ca-
pila 51-53 Dispulalionis Arcbelai cum Manete, ex 
Regio-AIexandrino codice descriplas ad sua* ediiio-
nis calceiu rejecil idem vir erudilus, bac prcefaliun-
cula usus (c) : Cum post editam, Inquil, Archelai 
disputalionem inter Regio-Alexandrino$ Vaticaum 
bibliolhecae codices reperissem apographum cujusdam 
vetusti codicis, qui olim ad monaiterium tancti Sal-
vii , Ambiamnsis forlasse episcopi et martyris, perii-
nuit; el in eo codice una cum sancli Auguiiim Com* 

tis, catech. ν , § 1, qutbus mysteiiuni Trinitalis ̂  monitorio advenus Manicha>ot,interejtudem epUiolat 
catech. iv planissime aperueral; ita non conve-
tiiunt Maneti, qui,Cyrillo teste catecb. v i , § 21,ne-
que Gbristianus unquam, neque ab Eeclesia rejeclus 
fuerat, nedum catechumcnus aul calechumenorum 
gradum supergressus, atque ila Ecclesiae iilius fa-
clus esset, Procalecb., § 15. Nam calechumenos re 
Tera ab Ecclesia rejici probat Lucifer, qui in libro 
De non conveniendo, e l c , Constantium impcraloreio 
vocat hominem excisum e corpore sanclce Ecclesiw. 

ι Ait 2°, quae nunc mysteria sine involucris expo-
nit, nefas esse coram gentilibus proloqui. Atqui in 
geniilium audilorio loquebalur Arcbelaus, ut ex 
8 1 fragroenli Cyrilliani colligilur. Uli igiiur aflin-
ge.ur contradicens oratio, qua neget se coram etbni 

edilo, haberenlur exerpla quadam ex Actis dispM-
tionis Arcfielai α cap. 51 usque ad cap. 55, opcre 
pretium eensui varias ex eodem apographo lectioutt 
edere% cum ipsorum ope qucedam Archelai loca resih 
tuantur. Haec ille. Ejusmodi aulem varias leclioces, 
haud sane contemnendas, aliud ageris praeleriii Fa-
bricius, vir caelera diligens, iu suo Spicilegio sas-
eiorum Patrnm sacuii III, Operum Hippolyceorum 
adnexo : at illas scile inlexuil reliquis ediioris notis 
doclissimus auctor Supplemenli ad concili* Venttt* 
Labbeana (d). Praelerea fragroenlum Disputaltouis 
Archelai ex Cyrilli Hierosolyraitani calechesi τι de-
sumptum alque iisdeni Aclis sub 6nem adjeclum, 
contulimus cura novUsima editione Parisien&i BB. 

cis loqui, quos lamen disceplationis judices babeat; D Gyrilliana, versionemque recensuimus, et c l . edilo-
aflirmeique se ea niysteria explicare, de quibus 
quaestio nulla eral. Gum iiaque verba, ταΰτα τά 
μυστήρια, certissime sinl Gyrilli , eaque cum supe-
rioribua necessaria connexione devincianlur; ne-
cessario parenlbesis milium in hoc loco collocavi-

(a) Travasa, Sior. crit. delle vite degli eres., t. V, 
4>ag. 215 et seqq. 

(b) Touti^e, Opp. S. Cyrilli Hieros., pag. 105, 

ris noias subjecimus. Nonnullas denique obserra-
liones, ad Actorum texlum polissimum perUneales, 
proul se tuiit occasio, addidimus; ea quidem ra-
lione quam in aliis veterum Patruua monomeolU 
bactenus evulgaiis passim adbibere coosuevimus. 

!
c) Zacagn., Collect. monum. tet., lom. I, p. 709. 
d) Mansi, Supplem. ttd concit., tom. I, pagg. 415 

seqq. 
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V E T E R U M TESTIMONIA 
DE S. ARCHELAI EPISCOPI DISPUTAHONE CUM MANETE ILERESIARCHA. 

I, 
. CyriUus Hierosolymitanus, Calechet. v i , § 27, pag. 104,ea*tr. BB. Paris. 1720. 

Φεύγει έκ της φυλακής (Μάνης) κα\ έρχεται είς Α Fugit e carcere (Manes) et in Mesopotamiam ve-
τήν Μεσοποταμίαν · άλλ' άπαντα αύτψ δπλον δίκαιο- nit: verum obslilit ei eculum jus l i l t a , Arcbelaus 
σύνης(Ι) Αρχέλαος επίσκοπος, χαί έπ\ φιλοσόφων κρι- episcopus, eumque coram philosophi3 judicibus re-
τών έλέγξας, άκροατήριον Έλληνικδν συστησάμενος, prehendens, collecto genlilium auditorio, ne si Chri-
ϊνα μή Χριστιανών κρινόντων δοκώσιν οί κριταΐ χα- sliani judices esscnl, viderentur favisse, Age pro-
ρίζεσθαι· Αέγε, φησ\ν Αρχέλαος, κ. τ . λ. fer, ait Archelaus, e l c , 

ut infra ad calcem ditputationit; quibus absolutit, ttatim subdit § 30 : 
Τοιούτοι ς κα\ άλλοις πλείοσιν ανέτρεπε το δ δρά- His aliisque pluribus sermonibus evertebatur dra-

χων - τοιαύταις συμπλοκαϊς κατεπάλαισε (2) τδν co, lalibus Arcbelaus conflictalionibus Manem pro-
Μάνην δ Αρχέλαος. Φεύγει πάλιν κα\ εντεύθεν δ έκ slravil. Iterum et inde fugit, qui de carcere aufu-
τής φυλακής φυγών · κα\ τδν άνταγωνιστήν διαδρά- gerat; el elapsus adversario, venit ad vilissimum 
σας, έρχεται έπ\ κώμην εύτελεστάτην, κατά τδν δφιν, quemdam pagum, ad insiar scrpentis, qui, reliclo 
τδν έν παραδείσφ καταλιπόντα τδν 'Αδάμ, κα\ τή Adam in paradiso, ad Evam accessit. Sed bonus 
Εύα προσελθόντα. Άλλ' ό καλδς ποιμήν Αρχέλαος, paslor Arcbelaus , ovium saluli providens, audila 
τών προβάτων προνόων, άκουσας τήν φυγήν, ευθέως Β fuga, cursu citato, ad lupum requirendum festinat. 
δρομαιος έπϊ τήν τού λύκου έπείγετο ζήτησιν. Μά- Manes autem sialim atqae adversarium contpexit, 
νης δέ, Ιδών εξαίφνης τδν άντίδικον, έξεπήδησε, κα\ exeiliit inde, alque aufugit. 
Ιφυγεν. 

II. 
S. Epiphaniut, Har. L X V I , g 7. 

Συμβέβηκε γάρ Αρχέλαο ν τδν τής πόλεως έπίσκο- Ac tum forte coiitigit, ut eodeni die quo illam a 
πον οΓκαδε άμα αύτψ συνεΐναι κατ' έκείνην τήν ήμέ- Manicbaeo epislolam Dei servus accepit, Archelaus 
ραν, έν ή τήν έπιστολήν τού Μανιχαίου μετά χει- urbis episcopus una cum illo domi esset. Qui re 
ρας ειληφεν δ τού Θεού δούλος. Ό δέ Αρχέλαος, omni perspecta dentibus fremens, rugieutis leonis 
γνο*υς τήν αίτίαν, κα\ τήν έπιστολήν άναγνούς, instar, ac divino quodam ardore percilus, ad Mani-
έβρυχε τούς οδόντας, ώσπερ λέων ώρυόμενος, κα\ chaeum potius proficisci cupiebat, hominemque e 
ζηλον Θεού άναλαβών έπειράτο όρμήσαι μάλλον έως barbaris, unde is ortus erat, advenientem, et ad bu-
αύτού, κα\ χειρώσασθαι τδν τοιούτον ώς έπίλυτον έκ roani generis perniciem insurgenlem capere. 
βαρβάρων, δθεν καί ώρμάτο, πρδς άφανισμδν τών 
υΙών τών ανθρώπων έπαναστάντα. 

Idem.ibid., § 8. 
Ό δέ επίσκοπος Αρχέλαος, έχων έν έαυτψ μετά C At Archelaus episcopus» prater doctrinam, fldel 

τδν λόγον κα\ τδ ζηλωτικδν τής πίστεως, έβουλεύετο, insuper ardore praedilue, auctor erat ut,si iieri pos-
εί ήν δυνατδν, έξ αυτής τδν άνδρα, ώσπερ πάρδα- set, homo ille pardi inslar ac lupi vel cujusvis al~ 
λιν, ή λύκον, ή τι έτερον τών θηρίων άγρεΰσας, terius bestiae interceplus, roorti traderelur, ne ejiis-
θανάτψ παραδούναι, Γνα μή λυμανθή τά θρέμματα, modi ferae incursione pecora laederentur, cum illius 
τοιούτου θηρδς έφ' οδού τήν είσοδον κατανοών. ingressura cognosceret, 

Idem,ibid.f§ 10. 
•βς δέ ταΰτα ήν ούτως, κα\ έν καταλήψει γεγένη- Haec igilur cum ila se baberent, et Arcbelaus pe-

ται ύπδ τού Αρχελάου είς τήν άντιβολήν τοΰ ζητή- nitus omnia cognosset, ut de qaaestione illa diapu-
ματος, ετοιμότατος υπάρχων διά τήν πρδς Θεδν πο- tare possel; cumque ad id esaet instrticlissimu*, 
λυποίκιλον γνώσιν τοΰ άνδρδς, κα\ δι' ήν προεντεθεί- parlim quod a imiltiplici divinaruio rerum scientia 
κειτο παρά τού Τύρβωνος ακριβώς μεμαθηκώς τής paratissimus erat, partim quod a Tyrbone perdoctua 

(1) mOxXor dtx. In edilis δπλψ δικ. t armii j i i - T O U T T . 
stiiia». > Legimus δΐΐλον in mss. Coisl. R o e . C a - (2) KarsxdJUuas exCoisl., Otiob,, Roe, Gasaob., 
saub. PeiroSic. Grod. qui venil ι scutum jusliiiae. · Grod. Editi et cseteri κατεπάλαιε. ID.1 

Omnino ex etylo Gyrilli. Vide Calecb. u , u. 13. 
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aule fuerat, et omncs nefarii bominis prastigias Α π ε Ρ ^ Άν άνδρα γοητείας 
accurale didicerai; ecce cum suorum comilatu 
Manee accessit. Quare subinde, nulla interjecta 
niora, publicam collalionem iusliiuunt in oppido 
ipso Caschara, ut anie omnia controversiara illam 
agilareni. Ad id vero concerlatiouis arbilros deli-
guul, Marsipum queiudam, et Claudium, et jEgia-
leum , et Gleobulum , quorum prirous ethnicaj sa-
pientiae, secundus medicinse professor, terlius 
grammaticus, postremus erat sophista. Multa in ea 
dispuiatione ullro ciiroque jactata sunt; cum hinc 
Manes fabula3 suas proponerei, inde Arcbelaus, vel-
ut egrcgius miles, adversarii tela vi sua ac virtute 
disculeret. Postremo vicius esi Manes, ac de judi-
cum senlenlia veritaii cessil. 

Inde igiiur discedens Manes Diodoridem (pagus 
is est in Garcharis) sese contul i l : ubi Trypbon (3) 
quidam eral vir oplimus, ac lum loci illius presby-
ter. Ad buuc Manes divertens, rursum miscere 
omnia , ac se arroganler efferre , nactus bominera 
alioqui bonum , ct excellenli pietate prseditum, 
eed oralionis pra?sidio deslitulum. Verum ne sic 
quidem, uti speravcrat, illudere Gbrisli servo po-
luiL 

ά πάντα, ίδον δ Μάνης 
παρεγένετο μεθ 4 ών εΐχε μεθ' εαυτού Ανδρών. Έξ 
αυτής ουν κα\ ευθύς παρέρχονται είς συζήτησιν δη
μοσία έν αυτή τή Κασχάρη, πρότερον είς τήν αυτών 
άντιβολήν τοΰ ζητήματος αίρησάμενοι όμοΰ κριτάς, 
Μάβσιπόν τινα ονόματι, καί «Κλαύδιον, χαί Αίγια-
λέα, κα\ Κλεόβουλον, τδν μέν τών έκτδς λόγων φ·-
λόσοφον, τδν δέ Ιατροσοφιστήν, τδν δέ φύσει γραμ
ματικό ν, κα\ τδν άλλον σοφιστή ν. Καί πολλών £r t-
μάτων είρημένων έξ έκατέρων τών μερών, τοΰ τε 
Μάνη τά τής μυθώδους διδασκαλίας προβαλλομένου, 
κα\ τοΰ "Αρχελάου, ώσπερ άριστεύοντος όπλέτου, 
κα\ τή ίδία αντοΰ δυνάμει καθαιροΰντος τά βέλη τών 
διεναντίας, τδ πέρας τδ ήττον άπενεγκαμένου τού 
Μάνη, καί κρινάντων τών κριτών, τδ βραβεΐον είναι 

β τή άληθεία. 
ldern, ibid., § 1 1 . 

Εντεύθεν δ Μάνης άποδράσας, etc. 'Αναχωρήσας 
δέ έρχεται είς κώμην τής Καρχάρων Διοδωρίοα 
καλουμένην, έν ή Τρύφων τις επιεικέστατος κατ* 
έκεινο καιρού ετύγχανε τών αυτόθι πρεσβύτερος* 
παρ' φ ό Μάνης γενόμενος, πάλιν εκύκα καυχώ;.·-ε 
νος, καταλαβών τδν άνδρα άγαθδν μέν τά άλλα, κα· 
θαυμαστδν τή θεοσεβεία, πενιχρδν δέ τώ λόγψ. 'Αλλα 
κα\ έν' τούτοις, ώς ύπείληφεν, ούκ Γσχυσεν έπιτω-
θάζειν τφ τοΰ Χρίστου δούλψ. 

Paulo ροϋ : 
Sed cum Manes iterum cum Trypbone presby- C Εντεύθεν πάλιν βουληθέντος διαλέξασθαι πρ^ς 

tero congredi vellet, qui sibi in plerisque conlradi- Τρύφωνα τδν πρεσβύτερον, κα\ αύτοΰ έν πολλοίς άντ-
xerat, ille rein omnem per litlcras Arcbelao signi- ειπόντος, γράψαντός τε τώ 'Αρχελάω,βίο. 
licat. 

Et po$t pauca: 
Arcbclau», bis acceptis litleris, duos ad eum Η- Ό δέ άπέστειλεν αύτψ δύο λόγους έν προχείρψ 

bros mitlit, quos iii promptu facileque conipreben- καταλαβέσθαι τψ Μάνη, έκδέξασθαι δέ τήν αύτοΰ 
derel , coolra Manem conscripios. Ga?teruin υι 
advenlum suum praeslolaretur admonuit. Inlerim 
Manes medium iu pagum summo diluculo prodiens, 
Trypbonem ad dispulandum provocat. Qui cum se 
siilisset, et ad omnia quae quctsierat, singillatira 
pro ea quam a Deo acceperat sapientia respondis-
set, atque impostorem lcnius agitaret, apud se non-
uihil h&silatis; repente Arcbelaus nec opinato con-
spectus cst, qui lanquam acerrimus paterfamilias, 
suorumque studiosissimus , audacter iu prxdonem 

παρουσίαν αύτψ έσήμανεν.- Ό Μάνης δέ έν τή μέση 
κώμη προήλθεν όρθριαίτερον, προσκαλούμενος έν τώ 
συνάρξασθαι, προκαλεϊσθαι τδν Τρύφωνα είς λόγους 
ήκειν. Κα\ τοΰ Τρύφωνος ίνδαλλομένου, άποκριΟέν-
τος δέ αύτοΰ πρδς έπος ών ήτησε κατά τήν έκ θεοΰ 
δοθεί σαν αύτψ σύνεσιν, κα\ στροβήσαντος τδν απα
τεώνα, ήρεμα πώς, έν ψ έαυτώ ένεδοίαζεν/ ανακύ
πτει ό "Αρχέλαος ώσπερ ίσχυρδς οίκοδεσποτης τών 
Εδίων έπιμελού μένος, καί μετά π α ^ η σ ί α ς έπελθών 
τψ συλαν έπιχειροΰντι ένεβριμεΐτο. Ευθύς δέ ώς εΤ-

fremens incuni i . Quem ul Manes aspcxit, simulala D δεν ό Μάνης τδν Άρχέλαον, ύποκοριστικώς καθ% ΰ ζ 
blandilia, Sineme, inquil, cuni Ti yphone conten-
dcre; tu enini me , cum sis episcopus , digniiale 
supcras. Arcbelaus vero, ex eo quod jam illius do-
gma coufulalum erat, mullo quam verbis exprimi 
poesei, simulandi callidiorera esse docui i , osque 
il l i prorsus oculusil. Tum quae ab HIo proposita 
fuerant dissolvens, novum ei pudorem incussit, 
cum ne biscere quidem amplius auderet. Sub haec 
populus, ardentibas rursuai animis, scelestunt 
illum oppriinere conatus est. Quorum ille manus 
effugiens ad castellum Arabionis reversus est. 

(5) Hic notandum, Epiphanium perperam < Tr j -
pbonem ι vocare presbyierum illum, <jui cara Ma · 
iicte digptilavit; nam Ui Actis disputalionis Arche-

κρισιν έφη · "Εα με πρδς Τρύφωνα διαλέγεσθαι • 
υπερβαίνει γάρ με τδ σδν αξίωμα διά τδν έπισκο-
•πον. Ό δέ, καΛ μετά έλεγχους τού λόγου μείζονα αύ
τδν ύποκριτήν άποδείξας, άπεφίμωσεν · τών δέ ύπ' 
εκείνου προτεθέντων λόγων τάς επιλύσεις ποιησάμε-
νΌς, αύθις είς αίσχύνην αύτδν κατέστησε, μηχέτι δυ-
νάμενον διαίρειν στόμα. 01 δέ λαοί ζήλον πάλιν άνει-
ληφότες, έπειρώντο τδν άλιτήριον διαχειρίσασθαι. 
Ό δέ, άποδράς τούς δήμους, κα\ είς τδν προειρημί-
νον κάστελλον Άραβίωνος πάλιν άφΐκται. 

lai ι Diodorus > diserle appellatnr. Eumdem erro-
rem erravit Pboliug infra num. 7. ZICAGA, 
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/dem, ibid., § 2 1 . 
ιΐΐδη άνδράσι μεγάλοις θαυμαστώς κατ' αύτου Α Jam a maguis viris admirabiles ad illius refuian-

άντι£($ήσεις τού έλεγχου πεποίηνται * "Αρχελάω μέν dos errores lucubraliones sunt edita» 9 velut ab A r -
τ ώ επισκοπώ, ως προείρηται* cbelao episcopo, ut antea dictum cnt. 

Et § 25. 
Κατά λέξιν δέ καθεξής υποτάξω άρμοττόντως τδ Sed nunc iilius dogma ad verbum , uti consenla-

αύτού φρόνημα άπδ "Αρχελάου πρδς αύτδν πεπραγμα» neum est, ascritam , ex Archelai opere, quod ad-
τευμένων έν τή πρδς αύτδν άντιλογία, ώς αύτδς versus eumdero illum edidit, ex iisquaea Tyrbone 
απεκάλυψε Τύρβων, εΓς τών αυτού μαθητών, περ\ discipulo iUius acceperat, de quo mentionem ante 
ου άνω έπεμνήσθην. Έπερωτησάντων τοίνυν τών fecimus. Nam cuin Archelaus episcopus, el Marcel-
πζρ\ "Αρχέλαον τδν έπίσκοπον καί Μάρκελλον Τύρ- lns de Manis dogmalibus Tyrbonem interrogassent, 
βωνα περί τής τού Μάνη διδασκαλίας, δ Τύρβων άπε- bsec ille ipsa respondit, quae uos ex eo libro riescri-
κρίνατο λέγων, άτινα έκτου βιβλίου παρεθέμην, κα\ psimus, eunlque fjusmodi. 
έστι τάδε. 

Scquuoturexcerpta ex A c i s disputaiionis Archelai cumManele, quae G L . babentur in editione nostra 
cap. VII. — Idem Epipbanius in libro De mensuris et ponderibut, § 20, ilcrum merainit Archelai ejusque 
dispulationis cum Manete. 

III. 
S. Hieronymus, tib. de Vir. illustr., cap. 72. 

A B C B K L A U S episcopue Mesopotamiaj librum dispu- Β translalus in Graecum habetur a mullis. Glaruit 
tatlonis suae quam babuit adversua Manicbaram ex- sub imperatore Probo, qui Aureliano et Tacilo sue-
euntem dePereide, Syro sermone compo*uil; qui cesserat 

IV. 

Heractianus Chalcedonensit epitcopus, in libris advenu* Manichaos. Apud Phoiium Biblioth. cod. xcv. 

"Ανατρέπει δέ τδ παρά Μανιχαίοις καλούμενον Evcrlit tero id , quod Manichaei appellaiit Evan-
Εύαγγέλιον, κα\ τήν Γιγάντειον βίβλον, κα\ τούς Θη- gelium, c l Giganteum librum, alque Thesauros. Re-
σαυρούς. Καταλέγει κα\ δσοι πρδ αυτού κατά τής τού censet insuper eo3, qui ante se in Manicbaeorum 
Μανιχαίου συνέγραψαν άθεότητος, Ήγεμόνιόν τε impielatero calamum strinxerunt, Hegemoniuin ni-
τδν τάς Αρχελάου πρδς αύτδν άντιλογίας άναγρά- rairum, qui dispulationem Archelai adversus ipstim 
ψαντα. Manetem perscripsil, eic. 

V. 
Socraten, Bisl. eccles. tibi9cap. 22. 

Ταύτα δέ ήμεΤς ού πλάσαντες λέγομεν άλλά διά C Aique baec nos haudqiiaquam commentl aumus ; 
λόγου "Αρχελάου τού επισκόπου Κασχάρων, μιάς sed ex disputalione quadam Arcbelai Gascbarorum 
τών έν Μεσοποταμία πόλεων, έντυχόντες συνηγάγο- urbis ίιι Mesopotamia episcopi, a nobis lecla, ex-
μ ε ν αύτδς γάρ "Αρχέλαος διαλεχθήναι αύτφ φησι cerpsimus. Hic enim Archelausait, se cum Maaicbaecr 
καί τά προγεγραμμένα είς τδν βίον εκτίθεται. ipso dispulasse , et ea quae superius a nobis relata 

sunt, de illlus viia commemorat. 

VI. 
P E T R U S S I C U L U S in BUtoria Mankhmotum, pag. iurta et pondenbut, et ex Socralis Hittoria ecclesia-

25, 55 et 37, ea cancta ad verbum refert, quai supra $tiea% de Archelao ejusque cum Manete disputalione 
ex Cyrillo Hierosolyniitano, S. Epiphanio De men- modo retulimua. 

VII. 
Photius, lib. I, adversus Manichao$. ExMal editus in Bibliolh. Coi$lin. v. cl. Montfauc. p. 356. 

Φυγάς (δ Μάνης) καταλαμβάνει Μεσοποταμίαν, Ε carcere fugiens (Manes) in Mesopolamiara ve-
χα\ σπείρειν πάλιν άπάρχεται τάτής αποστασίας ( ι- nit , ibique hsereseos suse zizania iierum spargere 
ζάνια. Ό δέ τών Καρχάρων επίσκοπος, "Αρχέλαος coepit. At Garcharorum episcopus cui nomen Arche-
χύτφ δνομα, άνήρ ίερδς, κα\ περί λόγους τούς τβ ^ laus, vir sacer, et mulla in sermonibus de divinis 
θείους κα\ τούς ανθρωπίνους περιδέξιος, Έλληνικδν humanisque rebus dexteritate praedilus, coacto 
έθροισάμενος άκροατήριον, ινα μή δόξη, Χριστιανών elhnicoruni audilorio, ne si Ghrisliani judicassent, 
κρινόντων, φιλοτιμία λαμβάνειν τά νικητήρια ή άλή- veritati vicloriaro judicum favore cessisse videre-
Ιεια, πρδς τδν τής μανίας έπώνυμον, τδν τής εύσε- lur, usque adeo impiissimum illum redarguit tan-
Ιείας άνακινήσας λόγον, ούτω κατήσχυνε κα\ διέ- loque pudore sufludit, ut sUlira fugam arripuerit, 
ίχγξε τδν τρισαλιτήριον, ώς αύτίκα τε φυγείν έκεϊ- et ejus baereseos semina , antequam uascereiitur, 
kv, καί μηδέ φυήν λαβείν τά τής αποστασίας αυτού oppressa fuerint. Porro inde fugtens Manes, ad v i -
ΐπέρματα. "Αλλ" εκείθεν άποδράς, καταλαμβάνει lissimum quoddam oppidum pervenit, ibique rursus 
κώμην τινά τών ευτελέστατων, κάκεί πάλιν ύποθάλ- fovere alque evolgare suara impietatem macbina-
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batur; eed acerrimus pietatis propugnalor et re ve- Α «ειν έμηχανάτο, καϊ παραδεικνύειν τδ οίκεϊον δυσ* 
ra paslor Archelaus qui sedulam ovium curam ge-
rebat, eumdem lnpo saeviorem in Chrisli gregem, 
ut eum diapcrderet, irruenlem persequi nequaquam 
ccssavit. 

σέβημα· άλλ' δ θερμδς τής εύ<χεβε£ας υπέρμαχος καλ 
ώς αληθώς ποιμήν Αρχέλαος, ού τήν τυχοΰσαν τών 
προβάτων ποιούμενος πρδνοιαν, ούκ ένε^^σΟυμει 
διώκειν τδν πικρότερον λύκου τδ ποίμνιον διασπά-
ράσσειν έπανιστάμενον. 

Εί infra, pag. 558 : 
Ilic ilaque Manes tam iropiae haereseos aucior 

nono anno Vaieriani et Gallieni, qui Romanum ob-
linebant imperium, ex Persarum carceribus fugiens 
(nil enim velat, quominus ea persequamur, quae 
supra historia* decursus praelermUit) cum in Meso-
potamiam venisset, a divino Archclao (crat autem 
aacer isle vir Carcharorum ejusdem regionis urbis 

Ό μεν ούν Μάνης ούτος, δ τής τηλικαύτης απο
στασίας έξαρχος, έτει τής βασιλείας έννάτω Ούαλε-
ριανοΰ κα\ Γαλλιηνού, οί Τώμης είχον τδ βασίλειον 
κράτος, τήν έν Πέρσαις φυλακήν διαφυγών (ούδεν 
γάρ κωλύει διελθείν & τής Ιστορίας δ δρόμος « ρ ή λ -
θεν άνωθεν), κα\ μετά Μεσοποταμίαν γεγονως, ύπδ 
δέ τού θεσπεσίου Αρχελάου (Καρχάρων δ ΐ της αύ-

episcopus) ejus impietas egregie abundanterque Β τής χώρας ούτος δ Ιερδς άνήρ έφορος ήν) , πολλούς 
confutala est. Atque inde, msperato suffasus pudo-
re, fugiens, ad Dioridem Carcharorum regionis op-
pidum clam accessit, ubi in Tryphonem quemdam 
sacrum probaluraque virum et in presbyterii gradu 
posilum incidens, non minorem ignominiam perlu-
l i t Quin et ipse Arcbelaus Manetem illuc advenisse 
cognoscens (erat enim vir acer et pietatis zelo suc-
census), ad idem oppidum accessit; ct deceptorem 
illura ad consilii inopiam redactum , et confusione 
quam maxime vilabat, perfusum, iterum iis ratio-
nibus quibus exosa ejus dogmata subvertit, et cun-
ctis derideoda atque deleslanda proposuit, fugam 
arriperc coegit. 

μέν χα\ μεγάλους έλεγχους τής δυσσεβείας άπητήθτ. 
ΈκεΤθεν δέ διά τήν άδόκητον αίσχύνην άποδράς, εις 
Διωρίδα Καρχάρων κώμην παραδύεται. Έ ν ταύτη 
δέ Τρύφωνί τινι σπουδαίω, ίερφ μέν άνδρ\, τδν δέ 
τοΰ πρεσβυτέρου διέποντι βαθμδν, έντυχών, τά ισι 
ύ*έστη. Πλήν άλλά κα\ αυτός τε δ Αρχέλαος τήν 
έκεϊσε παρείσδυσιν τοΰ πλάνου μαθών (δξυς γάρ ήν 
καί θερμδς τδν ευσεβή ζήλον), καταλαμβάνει τδ χω
ρίον κα\ πολλής έμπλήσας τδν πλάνον αμηχανίας, 
κα\ ήν έφευγεν αίσχυνης, olc αύτοΰ τά μυσαρά τών 
δογμάτων ανέτρεπε τε, κα\ άνεσκεύαζε, καί -προύτι-
θει πάσι γέλωτα τε κα\ βδέλυγμα, παρασκευάζει 
πάλιν φυγάδα γενέσθαι. 

VIII. 

Aueior anonymui Libetli Synodici, cap. 27. 
fiynodus divina et sacra parlicularis collecla in C Σύνοδος θεία κα\ Ιερά μερική συναθροισβείσα h 

Mesopotamia ab Archelao Carcharorum episcopo et τή Μεσοποταμία ύπδ "Αρχελάου επισκόπου Καρχί-
Diodoro sacerdote, centra Manem infernalem et 
Diodoriadem presbyterum, quse multis modis confu-
latos bosce abdicavil. 

IX. 
Aueior anonymus Hisiorim hmre$eos Manichaorum, e mi . εοάίεε regio Taurinenti. 

Scythianus (4) quidam Cuit ex genere Saraceno- crperat, pro morte ejus pecuniae cupiditale gavisa 

ρων κα\ Διόδωρου Ιερέως κατά Μάνεντος του έρεβώ-
δους καί Διοδωριάδου πρεσβυτέρου, ήτις πολύτροπη 
τούτους έλέγξασα άπεκήρυξε· 

ram, a quo haeresis Manicbseorum orla esl ; qui ad-
rersus veram rectamque Odem quatuor libros con-
ecripsit, quorum unum vocavii Myslerium, secun-
dum Capiiulorum, lertium Evangelium, quartum 
vero Thetaurum appellavit: et babuit discipulum no-
mine Terebinlum, qui discipulus, mortuo Scythiano, 
sumens (5) memoratos quatuor libros , nec non et 
pecuniam non parvam, quoniam fuit (6) Scythianu$ 
valde dilissimus erat; ergo , ut memorabimus , Te-
rebiniu$ devenit in Persida, et a quadam vidua so-
liiaria snsceplus esl , qiue sola secreta ejus scire 
potutt. Hic elatione ttimidus dicebat se de virgine 
i ialum, et ab aiigelo in montibus enutrituro; qui 
eliam, mutato sibi nomine, Buddam se pro Tere-
kinto appellavit. Sed oum quadam die ίιι solario 
aecenderet, ab immundo spiritu exinde dejectus, 
repente spiritum reddidit. Tum vidua,quae eum sus-

(4) Ms. c Scittanus. » 

ί5) c Sumebat. » 
6) Hoc < fuii ι delendnm csse arbitror, 
7) Mb. c comparabit. > 

puerum sibi pro senectulis solalio comparaut (7), 
nomine Curbicium, quem et litteris non mediocribvs 
erudivit: post cujus mcrtem non solum Ubros qoos 
Terebinius reliquerat, sed et pecuniam CurbiHi sa-
mens , Trembi (8) discipulos acquismt , quonua 
unus Thomas, alius Abda, tertius est Herma$. Hos 
ad prxdicandum libros quos Scylltianus conscrips*-
rat, miltebat, quibus (9) plurimai provinciae in we-

D morata secla irretilae sunl. Tamen et ipse Curbiaat 
posl morlem vidua?, immutalo sibi nomine Mem» 
se pro Curbicio (10) nuncupavit, qui aliqoandoa 
rege Persarum comprehensus, tali sentenlia danaa-
tus esl, ut hircorum more discoriatus, uier ejos *i 
porlam penderet, carnes vero ejus volacribus arli 
ad escam proficerent. Haec iia esse inelius 
cupienies Arcbelauin lcgant. 

(8) Videlur legendum t ires. » 
(!)) Ms. c per quibus. ι 
(10) Ms. c Curbiciuni. ι 
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ACTA. DISPUTATIONIS 
S. ARCHELAl 

C A S C H A R O R U M IN MESOPOTAxMIA EPISCOPI 

CUM MANETE ILERESIARCHA. 

I. Thesaurus verus, sive disputalio habita in Α 
Carcbar (11) oivitale Mesopotamise, judicantibus 
Manippo (12), et jEgialeo, et Claudio, el Gleobolo. 
In qua urbe Mesopotainiae erat quidani vir, Marcel-
lus nomine, qui vita el sludiis et genere, prudeniia 
quoque etbonestate \alde clarus habebatur; facul-
taiibus eliam copiosus, et quod omnium maximum 
est, reljgiosissime Deum timens, et his quae de 
Christo dicebantur, semper cum limore auscultans ; 
nec quidquam omnino boni erat, quod il l i viro de-
esset : unde et bonore plurimo ab universa civitale 
colebatur, plurimisque ipse civilalem suatn fre-
quenler largilionibus remunerabalur, pauperibus 
tribuens, afflictos relevans , tribulatis auxilium fe-
rens. Sed ne infirmitate verborutn virtulibus viri 
derogomus polius quam digna proferamus, ha?c & 
dixisse sufliciat: ad opus quod propositum est, ve-
niam. Quodam in lempore cum Arcbelao cpiscope 
caplivurum mullitudo fuisset oblata a militibus qui 
ibi castra servabant, seplera millia numero et se-
plingenli, non mediocris eum solliciludo constrin-
xerat, eo quod pro salute ipsorum aurum a mil i i i -
bus posceretur; qui cum dissimuiare non posset, 
pro religione et limore Dei vebementer «siuabat, 
et landem ad Marcellum properans, rei geslae ne-
golium exponit. Verum, ut baec audivit vir piissi · 
rotis Marcellus, nibii omnino moralus, ingreditur 
domum, praeparans pretia caplivorum, quantacun-
que poposcissent qui deduxerant vinctos; et conti-
nuo, reseratis bonorum suorum tbesauris, pietalis 

pretia mililibus, nec numero aliquo nec discretioue 
olla dislinguil (13), ul magis dona quam prelia v i -
derenlur. Αι illi admirati et amplexi lam immensam 
viri pietalem muniGcentiamque, et facli stupore 
permoti, exemplo misericordiac tommonentur (14), 
Μ plurimi ex ipsis adderenlur ad fidem Domini no-
stri Jcsu Christi, derelieto miliiise cingulo (15); 
alii vero, vix quarta preiiorum porlione suscepta, 
ad propria castra discederenl; caeteri aulem parum 
omnino aliquid, quanlum viaiico suflicerct, acci-
pienles abirent. 

II. His ilaquc geslis lalus Marcellus erat valde, 
el accilo uno ex captivis, Cortynio nomine, perqui-
rebal abeu causam belli, vel quo casu ipsi inferio-
res cxstilerinl, ac vinculis caplivilalis innexi sint. 
At ille, loquendi sibi polestate permissa, ila exor-
sus esl. Nos, domine mi Marcelle, vivcnli Deo cre-
dimus soli. Est autcm nubis mos bujusmodi fra-
trum nostrorum in nos iradilione desceudens, qul-
que a nobis observatus est usque ad hunc diem : 
per annos singulos extra urbem cgressi una cum 
conjugibus ac libeiis, supplicamus soli et invisibili 
Deo, imbres ab eo saiis nostris ac frugibus obse-
cranles : quod cura tempore ac more solito cele-
braremus , immorantes jejunos vesper obtexit, et 
gravabant nos duo omnium difficillima, jejunium, 
el vigilia?. Girca medium vero noctis invidus nobis 
el importunus somnus obrepsit, et cervicibus de-
gravatis ac laxis, demerso (16) capilc, fronlem ge-
oibus elidit. Hoc aulem facium est, quoniam tempus 

(11) Haeceadem urbs infra cap. 5 < Charra · vo-
catur, non c Carchar, » aut c Gascbar, > ut Epi -
phanius habet. Quare disputalio isla babiia fuisse 
-videtur apud Garrhas celeberrinam Mesopotamiae 
urbein. Vide plura io praefatione nosira, ubi de A r -
cbelao. 

(12) Μάρσιπος vocatur apud Epipbanium in Ha> 
resi Manicbaorum L X \ I , num. 10. 

(13) Forte, « distribuil. » 
(14) Forle, ι commoventur. > 
(15) Abborruisse a miiiiia Christianos primitivae 

Ecclesiae, ne paganorum commercio atque supersii-
tionibus macularentur, nulius est ex Terlulliano, 
J)e corona miliiis,c. 11, quam ut pluribus demon-
sl rar i opus sit. Sed ad illustrandum hunc dispula-
lionis Archelai cum Manele locum, plurimum facit, 
quod ibidem ait Terlullianus : « Piane si quos mili-
i i a preventos Gdcs poslcrior imeni l , alia conditio 

est, ut illorum quos Joaones admittebat ad la?a-
crum; ut centurionum fidelissimorum, quem Chri-
slus probat, elquem Pelrus calechizai; dum lamen 
suscepta lide atque signala, aut deserendum statim 
sit ut a muilis acium; aut omnibus modis cavillan-
dum, ne quid adversus Deum coinmitlalur, quae nec 
ex militia permitluniur; aut novissime pcrpeiien-
dum pro Deo, quod aeque iides pagana condixil. » 
Gonciliuiu Nieaenum, can. 12 : c Quicur.que vocaii 
per graliam, prinium quidem impelum monstrave-
runt, deponenles mililiae cingnium, postmodum ve-
ro ad proprium voinitum suul relapsi; ila ut qui-
dam et pecunias iribuerent, et beiteticiis mililiaiu 
repeterenl: hi decem annas post triennii tenipus 
quo inter audienies crunt, in aifliclione peruia-
neant. ι Vide Lupum el Beveregium iu emudeiu ca* 
ltcnem. 

(16) Forie, c dimisso. > 
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aderat, ul Dei judicio poenas pro merilis pendere- Α praecipit per convivia reclinari, septingenlisqne 
nius; forsltan enim peccantes ignorabamus, aut 
etiam agnoscentes non desinebamus. In Ula igitur 
bora subito inilitum noe niullitudo circunidat, ut 
aestimo, putantes nos pro insidiis consedisse , aut 
omnino usum vel sludium babere prxUorum; et 
nulla conventus noslri causa penilus explorala, 
bellum nobis denunliant, non sermone, sed gladio ; 
et homines qui iojuriam facere cuiquam non didici-
mus, sine ulla misericordia missibilibus (17) vul-
iierant, bastis confodiunt, mucronjbus jugulani. Et 
itiierfecerunt quidem ex nobis ad roille trecentos 
viros, vulneraverunt autem quingenios. Gum vero 
dies inclaruir, qui euperfueranl ex nobis, huc per-
duxerunt captivos, nec sic quidem aliquid nobis mi-

omnibus exstruciis mensis, cum ingenti Istiiii refi 
ciebat universos; ita ut qui superesse potuennt, 
oblivionero caperent laborum, ac totios mali effi-
cereutur immemores. Gum aulem quinlns decimns 
transigeretur dies, Marcello cuncta affatim mioi-
sirante capttvis, placuit eis omnibus reroeandi ad 
propria tribui facullatem, prater eos quos voloe-
rum cura retinebat, quibus competens adhibila rae-
dela, ad sua caeleros abire praecepit. Sed bisomni-
bus majora addidit Marcellus pieiaiis officia : cum 
plurima namque suomm mana progressus est ad 
sepelienda corpora in ilinere peremptoruai, el omnb 
quaccur.que invenire potuit, ot dignum erat, tndi-
dit sepukura : quo munere impleto, ad Chamm 

sericordi» concedentes : agebant enim nos anle Β (18) rediit, atque exinde recuperata sauilale, vulae-
equos, bastilium verberibus sliraulatos, etequorum 
frojitibus impulsos. Et perduravh quidem, si cui 
vires fuerunt tolerandi; plurimi vero ante ora do-
minoruio cruielium concidentes, animasexhalabant; 
pendenles uberibus parvulos suos matres, defatiga-
tis ac dimissis onere brachiis, humi decidere sine-
bant, agilalae insequeutium minis; omnis vero se-
nilis aelas vicla laboribus ac resoluta per inediam, 
corruebat in terram. Superbi vero milites hoc tam 
cruenlo collabentiiim speclaculo, tanquam volupla-
ts aliqua fruebantur, cum alios deficientes sterni 
solo cernerenl; in aliis sxtis ardoribus fatigalis, in-
tuerenlur etiam vocis meatum, arescente linguae 
glulino, praepcdiri; alios vero viderent, conversis Q xilium certissimum prasamebant 

ratos ad patriam remeare permillit, largissimo 
ad iter viatico preparalo. At vero facti hujus opi-
nio ad reliqua Marcelli bene gesla immensum cu-
mulum contulit; per universam enim regioncm 
illam ingens fama discurrit de pieiate Marcelli, iu 
ul plurimi ex diversis urbibus videndi atqoe cogno-
scendi viri cupiditate flagrarenl, et maxime bi qui-
bus ferre penuriam usus ante non fuerat, quibos 
ornnibus vir egregius indulgentissime ministrabat, 
Marceili veteris imitatus exempla, iia utomaes di-
cereiii hoc yiro nullum pietale praestanliorem. Sed 
et viduae universse in Domino credentes ad eaffl 
concurrebant; cum imbecilli quoque ex eo sibiu-

nec non ei 
post terga oculis, exspirantium parvulorum suorum 
ingemiscenles exiliis; cum illi infelicissimas maires 
•agitibus inclamarent, illae \ero pradonutn acer-
bitatibus agitalae, quibus solis libere uti licebat, 
gcmitibus responderent; quarum si qua tenerius 
propriis indulgerent visceribus, interitus sortem 
sponle sibiparemcum filiis prsesumpserunt; si quae 
vero babere aliquid toleraotiae potuerunt, captivae 
buc usque perductae synt. Triduo ilaque exacto, 
cum ne noctibus quidem aliquam requiem cepisse-
mus, ad locum bunc perducimur, in quo post haec 
jam quid gestum sit, melius ipse nosti. 

111. His auditis vir piissimus Marcellus plurimum 
in lacrymas profusus est, lmsertus tanlos et tam 

orphani omnes ab ipso nutriebantur, domusque 
ejus peregrinorum el pauperum hospitium diceba-
lur; super omnia vero haec, itdei curam egregie ac 
singulariter retinebat, aedificaos cor suuin supef 
immobilera petram. 

IV. (19) Igilurcum diversis in locis fama de eo 
saepissime spargerelar, eliam Stranga fluvio supe-
rato, Peisarum in regionem eum pertulit admirau-
dum , in qua dcmorabatur Manes quidam; qui 
se bujuscemodi viri opinione perlala, plurima se-
cum ipse volvebat, quemadiuodum eum duclrin* 
8U33 posset laqueis irretire, sperans assertorcm 
dogmalis sui fieri posse Harcellum. Pnesomebal 
enim universam se occupare posse provinciam, si 

•arios casus; sed nibil moratus, cibos praparat, Ο P r i u s lalem virum sibiniet subdere potuisset;inq30 
fatigaiis per semetipsum ministeria exhibens, imi-
lalus patrem nostrum Abraham palriarcbam 1 qui 
quoudain angelis a se bospitio susceptis, nou ver-
nacuiis imperavit vitulum deferre de gregibus ; sed 
ipse senior impositum humeris perlulit, ac per se-
mel prxparaios cibos propriis mauibus angelis ap-
posuit. Siiuili et Marcellus functus officio , dencs 

1 Gen. χνιιι. 
(17) Barbara vox pro t missilibus. » 
(18) Habita est itaque haec dispulatio apud Car-

rbas celeberriaiam MesopotaroiaB urbem, cujusepi-
ecopus eral Archelaus, uli supia adnoiavimus. 

(19) Hinc incipit pars hujus operis edila a Vale-
i io ex codice Bobiensi, qui nunc in Ambrosiana bi» 

duplki cogilalione animus aestuabai, ulnimoa* 
ipse ad eum pergeret, ao litleris eum primo tenu» 
ret adoriri; verebatur euhn, ne forte improTisoel 
subito ingressu malum sibi aliqood iiasceretor; ύ 
ultimum yersutioribus consiliis parens, scΓibeΓed^ 
crevit: accitumque unum ex discipulis, Turbooai 
(20) nomine,qui per Addam fuerai inslrucius, in-

bliolbeca servatur. 
(20) Godex Bobiensis lesit, c Adda Tarbonem. > 

Fui l aulem Adda unus ex disdpulis suis» cui Orien-
tcm baeresi inftciendura Manes demandavit» ui infr* 
cap. II dicitur. 
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dtta Epistola , abire jubet, ac perferre Marcello; 
quique (21) acceptam eam huic, cui a Mane fueraf 
pratceptum , pertulit, omiii ilinere diebus quinque 
transacto. Veloci etenim usus est cursu, io quo 
plurimuro supradictus Turbo laboris el moleslbe 
pertulit; siquando enim veluli peregrinans (22) ad 
hospitium pervenisset, quae quidem diversoria (23) 
bospitalissimus Marcellus instruxerat,cum a serva-
toribus hospitiorum inlerrogarelur, unde, et quis, 
\ e l a quo missus esset, aiebat: Suoi quidem (24) 
Mesopotamensis, de Persida autem venio, a Mani-
cbaeo magistro Cbrislianorum missus. At i l l i igno-

MANIXAIOS 
"Απόστολος Ιησού Χρίστου, καί ol σύν έμοί 

πάντες άγιοι, κάί παρθένοι, Μαρκέλλω τέκνφ 
άγαπητφ, χάρις, έλεος, εΙρήνη άπό Θεού Πα
τρός καϊ Κυρίου»ημών Ιησού Χριστού, καϊ ή 
δεξιά τον φωτός διατηρήσει σε9άπό τού ένε-
στώτος αΙώνος πονηρού, καϊ τών συμπτωμάτων 
αυτού, καϊ παγίδων τού πονηρού, αμήν. 
Τήν μεν περί σέ άγάπην μεγίστην ου σαν αίσθη-

€ε\ς, λίαν έχάρην · τήν δέ πίστιν ούκ ούσαν κατά τδν 
όρθδν λόγον, ήχθέσθην δθεν πρδς έπανόρθωσιν τού 
τών ανθρώπων γένους αποσταλείς, φειδόμενός τε τών 
άπατη και πλάνη εαυτούς έκδεδωκότων, ταύτα τά 
γράμματα πρδς σέ άναγκαίόν ήγησάμην άποστειλαι, 
πρώτον μέν πρδς σωτηρίαν τής σεαυτοΰ ψυχής, 
έπειτα δέ κα\ τών άμα σοι τυγχανόντων, πρδς τδ 
μή άδιάκριτόν σε Ιχειν τδν λογισμδν, ώς οι τών 
απλούστερων καθηγεμόνες διδάσκουσι λέγοντες , τδ 
άγαθδν κα\ τδ κακδν άπδ τού αυτού φέρεσθαι. κα\ 
μίαν αρχήν είσηγούμενοι, ού διακρίνοντες, ουδέ διαι-
ρουντες άπδ τοΰ φωτδς τδ σκότος, καί τδ άγαθδν άπδ 
τοΰ κακού κα\ φαύλου, κα\ τδν έξωθεν άνθρωπον 
άπδ τοΰ ένδον, ώς προείπομεν άλλά κιρνώντες κα\ 
έγκαταμιγνύντες θάτερον θατέρω ού παύονται. Σύ 
δέ, ώ τέκνον, μή ίσα τοις πολλοΤς τών ανθρώπων 
άλογίστως κα\ απλώς αμφότερα, ώς άν τύχοι, ένώ-
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Α tura (25) sibi nomen non tibenter ampfexi, Tarbo-

nem eiiam ipsis hospiliis detrudebant, ne aquae qat» 
dem ipsius ad bibeiidum faculiate coneessa; qu* 
cum singnla quotidie atque borum ueqaiora perfer-
ret ab bi9, qui per singula loca maneionibus atque 
hospitiis praerant, ntsi ad ultimum Marcello se 
porlare lilteras indicasset, peregrinus Turbo morlis 
pertuliaset exitia. 

V . Acceplas igiiur Marcellus litteras resolvii, ae 
legil, prsesente Arcbelao civitaus episcopo, qtiaruin 
exemplum boc est. 

(26) MANICHiEUS 
Apostolus Je$u Chruti, εί qui mecum sunt omnet 

sancti et virgines, Mareello filio charitsimo gra-
B iia, misericordia, pax α Ώεο Ραίνε et Domino no-

stro Jesu Christo, el dexlera luci$ conservet Ιε 
α prcesenti swculo malo, et α ruma ejus, et α la-
queis (27) maiigni. 

Dileclionem quidem tuam immensam senUens, 
vehemenler gavisus sum; fides vero, quia non sil juxta 
te recta ratione (28), moleste tuli : propter quod ad 
emendaiionein generis humani missus sum, el sub-
veniens (29) his qui se seduclionitaa alque errori-
bus tradiderunt, baec ecripta ad te necessarium, 
duxi (30) Iransmiltere; primo quidem ad salulem 
animae lu#, deinde et eorura qui lecara sunt; utt 
ne indiscrelos animos geras (51), sicul simplicio-
rum magistri docenl dicinles (52), malum et bonnm 
ab eodem subsislere, et unum iniiium inlroducen-

C tes, neque quidquam perscrulantes vel discernenles 
a luoe tenebras (33), et bonum a malo, et exterio-
rom bominem ab inleriori, siciH pradiximus; eed 
confundere ac permiscere alterum aiteri non cea-
sant. Τα vero, ο i i l i , ne siniiliter ut mulli bomi-
num, irrationabiliter et simpliciter utraque indl-
screta permisceas (34), neque bonilatis Deo inferas 

(21) Codex Bobiensis, t Quippe, » niala lrctio. 
(22) Idem codex c ad vesperaha veluti peregri-

nus. ι 
(23) Idemcodex, c quae quidem ipsa diversoria.> 

Hinc autem apparet quam sedulo bospilalitati ope-
ram dederint primiliva» Ecclesiae fidcles, Pauli prae-
cepto in Epistola ad Hebrseos cap.xtn.vers. 1 obse-
cul i . Tertollianus, De prawriptionibu* adversus 
fltfreses, cap. 20 : c Sic omnes (Ecclesise vidclicel) 
primae ei apostolicse; dum una omnes probant uni-
talem, dum est illis conomunicatio pacis, ct appel-
Ialio fraternilatis, el conlesseratio hospitalitatis; 
qua? jura non alia ratio regit, quam ejusdem sacra-
menti una Iradilio. ι Nota sunk, qua3 de Chrislia-
norum erga Pevegrinum bospitem officiis refert L t i -
cianus in libro de ejusdera roorte. Scd el quod de 
diversoriis atque hospitiis, per regias vias in Persi-
dem ducentes, a Marcelto constructis, bic legimus, 
id aliis in locis, ac ubique ferme a Chrislianis 
faclum futsse, apene coliigitur ex Gregorii Nazian-
zenl invecliva i , in Julianum Apostatam, ubi hnpe-
ratorem hunc ad Christiauorum imitationem diver-
soria et hospitia per orbcm Romanum sedificari 
mandasse testatur, ut gerililium supersliiionibus 
majorem laudem veneraUonemque conciliaret. Vide 
plura apud Priorium De liileris canonich, cap. 5.et 
aeqq. α Tbomasinum Οε Tesseris hospiialitalis, 

cap. 26. 
(24) Codex Bob. c MesopolameiHis. ι 
(25) Godex Bobiensis, c ignoralum. » 
(26) Hanc epislolam cum Marcelli responsione in~ 

tegram referl Epiphanius in Manichaeoruin haeresi 
(LXVI), n. 6, ex quo Graeca desumpsimus. 

(27) Godex Bobiensis, c a ruinis ejus, el de la -
queis. > Sic et Epiphanius. 

(28) Ideiri codex, c juxta reclam ralionem. · Sic 
et Epiphanius. 

(29) Idem codex, c missus sum subveniens. · Ep i -
pbanius, « missus et subveniens. > 

(30) Idem codex, c hau-c scripta necessariuoi 
duxi. ι 

(51) Hinc patet recte in Graco Epipbanii textu 
emendasse Petavium, πρδς τδ μή άδιάκριτόν, nam 
prius μή deerat. 

(32) Godex Casinensis, c magistri dicentes.» Sad 
aliam lectionero exprimil elianrt Epipbanius. 

(33) Male idem codex, c a luce, a tenebris. ι 
(54)Godex Casinensis,i permiscens ;>atBobiensis, 

c permisceas neque bonitalis Dei inferas. > Epipba-
nius, c pcrmisceas, noque ad bonitatis Deum referae. 
lniliumenim, etc. » Praeterea Casiuensis legil paulo 
post, c Initium et Unem. » Nos aulem ex ulroqtie 
codice, atque Epiphanio hunc Jocum emendavi-
mui . 
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contumeliam. Initium enim el finem, et horum pa- Α σης, μηδέ τφ τής άγαθωσύνης θεώ Ανατίθεσο. 'Αρ-
trem malorum ad Deum (55) referunt, quorum finis 
est malediclo proximus Non enim his (56) quae 
dicta sunt in Evangeiiis Salvatoris nostri el Domini 
Jesa Ghrisli credunt, quia non polett arbor maia bo-
not fruclus facere, neque arbor bona malos fructut 
facere*. Quomodo Dominum , Salanae et malorum 
ejus actuum factorem dicere audeant et condilo-
rero, plurimum miror. Atque uiinam eo usque 
eoruin *anitas pervenisset, et non Unigenitum, qui 
de Patris sinibus descendit (57), Christum, Mariae 
cujusdam mulieris esse dicerent Olium \ ex san-
guine et carne ac reliquis mulierura spurcitiis gene-
raluia ! Et, ut ne plurima per hanc epistolam scri-
bam, alque in longiludinem temporis prolrabam 

χήν γάρ κα\ τέλος, και τδν τούτων πατέρα τών κα
κών έπ\ τδν θεδν άναφέρουσιν, ών τό τέλος κατά
ρας εγγύς» Ούτε γάρ έν τοις είρημένοις Εύαγγε· 
λίοις παρ 1 αύτοΰ τού Σωτήρος ημών και Κυρίου Ιη
σού Χρίστου πιστεύουσιν, δτι ού δύναται δένδρον 
καλόν καρπούς κακούς ποιήσαι, ουδέ μ\ρτ δέν
δρον κακόν καλούς καρπούς ποιήσαι. Κα\ τώ; 
τδν θεδν τού Σατανά καί τών κακών αύτοΰ πραγμά
των λέγειν τολμώσι ποιητήν και δημιουργδν, θα·> 
μάζεινμοι επέρχεται. Καί εΓθε μέν άχρι τούτων έφβα-
σεν αυτών ή ματαιοπονία κα\ μή τόν Μονοχενϊ] 
τόν έκ τών κόλπων τού Πατρός καταδάντα Χρι
στδν, Μαρίας τινδς γυναικδς έλεγον είναι υίδν, ές αί
ματος κα\ σαρκδς και τής άλλης δυσωδίας τών ρ -

° 1 ~ r **· τ% · 1 ·- · · ' 

patienliam tuam, cura raibi non adsit eloqueniia ναικών γεγενήσθαι! Κα\ ίνα μή, τά πολλά διά τήσδε 
naturalis, sufficil isla dixisse. Omnia aulem cogno-
sces, cum prasens fuero apud le; si tamen saluti 
iu«e parcere (58), ac providere feslinas : noo enim 
laqueum alicui injicio · , siculi plurimi insipienlium 
faciunt. lnldlige qu« dico, iili honorabilis (59). 

VI. IJac epistola locla, bajulum litlerarum Mar-
cellus ol,scquentissime(40) fovebat bospitio; Arcbe-
laus vero ea quae lecta sunl, non libenter amplexus, 
velul leo conclusus denlibus infrendebat (41), au-
Gtorein epistolae sibi desiderans dari; quem Marcel-

MARCELLUS 

τής επιστολής γράφων, είς μήκος χρόνου διασύρω 
σου τήν έπιείκειαν, ούκ έχων τάς φυσικάς φράσεις, 
έπϊ τούτοις άρκεσθήσομαι. Τδ δ" δλον γνώση παρόν
τος μου πρδς σέ, είγε τής σεαυτοΰ σωτηρίας έτι 
φείδη · ουδέ γάρ βρόχον τινϊ επιβάλλω, ώς οί τών 
πολλών άφρονέστεροι ποιούσιν. Νόει ά λέγω, τέκνον 
τιμιώτατε. 
lus suadebat quiescere, semet pollicens procura-
lurum praesentiam viri . Rescribere ergo Maroei-
lus ad ea quae scripla sunl, statuit epistolam eaoli* 
nentem baec. 

ΜΑΡΚΕΛΛΟΣ 
Vir nolus (42), Manichwo, qui sibi per epistolam in- C 'AWjp επίσημος Μανιχαίψ τφ διά της έπιστοΛής 

dicalus est, sulutcm 
Scriptarn quidem a te epistolam sumpsi, el Tur-

bonem solila niihi humanilate susecpi, sensuin vero 
litlerarum nequaquaui adveiti; nisi forte tu praj-
sens exponas nobis per verba, singula, sicut promi-
sisli. Valc (45). 

Hanc epislolam signatam tradebat Turboni refe-
rendam adeum, a quo prius ipse pertulerat; ille 
vero ad eum redire penitus reluctabatur, memorili-
neris laborum, et rogabat alium pro se dirigi, abne-
gans ullra sibi ad euoi redilurum, aut communio-
nera cum eo aliquam faclurum (44); Marcellus vero 
accilo uno ex pueris sais, Callisto noraine, praecipit 

δηλονμένφ χαίρειν. 
Τήν μέν ύπδ σοΰ γραφεΐσαν έπιστολήν προοηχά-

μ η ν τδνδέΤύρβωνα προσεδεξάμην κατά φιλοφρο-
σύνην έμήν, τών δέ γραμμάτων τδν νούν ουδαμώς 
έγνων εI μή σύ παραγενόμένος φράσης ήμιν χα«-
λογάδην εκαστον, ώς ύπέσχου διά της επιστολής. 
"Εόόωσθε. 
didit;qua ille perlecta, gavisns esl, a Marcelloimi-
tatum se esse, ac sine roora iter invadi l ; Turbo-
nis lamen remoraiionem non prosperam praesagiiui 
(46), et quasi consulto ilinere ad Marcellum perre-
xit. Turbo vero de Marcelli domo prorsus non dis-
cedebat, nec ab Archelai cpiscopi confabulaiiooe 
cessabat: valde enim sludiose ulerque deManicbxi 

proOcisci; qui nibil moralus, illico profkiscilur : el D sludiis perquirebanl, scire cupienies, qui eit, unde, 
post iriduum pervenitad Manem, quem in castello 
quodam Arabionis (45) reperit, atque epistolam tra-

vel quid vcrbi ferat. At ille universa dilucide enar-
ravit, repelens et exponens de Ode cjus hoc modo : 

• Hebr. v i , 8. » Malib. vn, 18. 4 Joan. i , 18. · I Cor. vn, 55. 

(35) Bobiensis codex, c Dominum. · 
(36) Casinensis habebal, c In his. ι Vidc tamen 

an leviter emendan.luni sil apud Epipbanium, Ούτε 
γαρ τοις είρημένοις έν Εύαγγελίοις. 

(37) Codex Bobiensis, t Qui palris finibus disces-
i i U ι Casinensis, c quidem palris iinibus desceii-
dit. ι Nos ex Epipbanio bunc locum restiluiinus. 

(38) Gasinensis, < parere. » Melior alia leciio Bo-
biensis codicis, ul paiet ex Epiphanio. 

(39) Codex Bobiensis, < Honorabilis. Vale: ι quod 
vsrbum non habet Epiphanius. 

(40) Codex Bobiensis, c obsequenlissimo. ι 

(41) Godex Bobiensis,« Infringebat. 
(42) Melior Petavii versio, t vir illustris. ι 
(45) Codex Bo!)iensis, ι Sicut per epislolam ppo-

misisli. Vale. Hanc epistolaro scriptam alquesigna-
tam iradebat Turboni ferendam ι Epiphanius pa-
riler legit, « sicul per epistolam promisisli. Vale. · 

(44) Godex Bobiensis, c ad illuni reversurum, aui 
commuuionem cum eo aliquam fure. » 

(45) Gaslellum hoc Irans fluvium Sirangam sitom 
fuisse in medio Persaruin el Mesopoiaimae, aitEpi* 
pbanius in bac hseresi num. 7. 

(46) Gudex Bobicnsis, t prxsagus. ι 
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ΕΙ τήν του Μάνη πίστιν θέλετε μαθεϊν παρ' έμοΰ, Α VII. (47) Si fidem Manichaei discere a me vul l is , 
αχούσατε συντόμως. Ούτος δύο σέβει θεούς άγεννή-
τους 9 αυτοφυείς, «ιδίους, ένα τψ έν\ άντικείμενον, κα\ 
τδν μεν άγαθον, τδν δέ πονηρδν εισηγείται, φως τψ 
ένΐ δνομα θέμενος, καί τψ έτέρψ σκότος* κα\ τού μέν 
φωτδς είναι μέρος τήν έν άνθρώποις ψυχήν, τού δέ 
σκότους τδ σώμα, κα\τδ τής ύλης δημιούργημα. Μ ί ξι ν 
δέ, ήτοι σύγκρασιν τούτον λέγει γεγονέναι τδν τρό
πον, άπεικάζων τούς δύο τψδε τψ παραδείγματι * 
Καθάπερ δύο βασιλείς αντιμαχόμενοι πρδς αλλήλους, 
δντες απαρχής εχθροί, κα\ άναμέρος έκαστου τά ίδια 
Ιχοντος· κατά δέ σύστασιν τδ σκότος έπελθδν έκ τών 
ορίων αυτού προσεμαχήσατο τψ φωτί. Γνόντα δέ τδν 
άγαθδν Πατέρα τδ σκότος έν τή γη αυτού έπιδεδη-
μηκδς, προβάλλειν έξ αύτοΰ δύναμιν, λεγομένην Μη-

breviter audiie. Hic duos colit deos innatos, ex se-
nietipsis exslantes, aeternos,unum uni adversantem; 
et alterum quidem bonum, allerum autem malum 
inlroducit. Lux um nomen imponit, et alteri tene-
bra. E l lucis quidem esse partera animara quae in 
hominjbus est, lenebrarum aulem corpus, el quae 
ex materia esl condilio. Permislionem aulem, vel 
coiijunclionem hoc modo dicit (48) effectam, confe-
rens ambos deos in bujuscemodi exemplum : Quem-
admodum si duo reges sint adversum se pugnantee, 
qui ab inilio fuerinl inimici , habentcs singuli suas 
portiones; acciderit autem ut tenebrae progredienlea 
flnes suos, bellura cum luce commiserint. Quod cum 
cognovisset bonus Pater, tenebras ad terram suam 

τέρα τής ζωής, καί αυτήν προβεβληκέναι τδν πρώ- Β supervenisse, produxit ex se virlutem (49), quae d i -
τον άνθρωπον, τά πέντε στοιχεία. Είσ\ δέ, άνεμος, 
φώς, ύδωρ, πΰρ κα\ ύλη. Κα\ ταύτα ένδυσάμενον, ώς 
πρδς κατασκευήν πολέμου, κατελθείν κάτω, κα\ πο
λεμήσαι τώ σκότει. Οί δέ τοΰ σκότους άρχοντες, άν-
τιπολεμοΰντες αύτψ, Ιφαγον έκ τής πανοπλίας αύτοΰ, 
δ έστιν ή ψυχή. Τότε δεινώς έθλίβη εκεί κάτω ό πρώ
τος άνθρωπος ύπδ τοΰ σκότους, καί εί μή εύξαμένου 
χΐσήκουσεν ό Πατήρ, κα\ άπέστειλεν έτέραν δύναμιν 
προβληθείσαν ύπ' αύτοΰ, λεγομένην ζών Πνεύμα, 
κα\ εί μή κατελθών δέδωκεν αύτψ δεξιάν, κα\ άνή-
νβγκεν έκ τοΰ σκότους, πάλαι άν δ πρώτος άνθρωπος 
κατεχόμενος έκινδύνευσεν Έκτοτε ούν κατέλειψε κά
τ ω τήν ψυχήν · και διά τοΰτο Μανιχαίοι, έάν συναν-

citur Matcr vilae; qua virtulc circumdedit (50) pr i -
mum bominem, quae sunt quinque elcmenia, id esi, 
ventus, lux , aqua, ignis et maleria (51); quibus ίιι-
dutus, tanquam ad paratum belli (52), descendil 
deorsum pugnare adversum tenebras. At vero lene-
brarum principes, repugnantes e i , comedenml de 
armatura ejus, qaod est anima. Tunc ibi vebemen-
ter aOlictu? est deorsum primus parcns bomo (55) a 
tenebris; et nisi orantem eum exaudisset Paier, et 
misisset alteram virtulem quae processerat ex se, 
qdse dicittir Spirilus vivens,et descendens porrexis-
sel ei dexteram ei eduxisset eum de tenebris, olim 
primus homo dctenlus periclitarelur. Ex eo ergo 

τήσωσιν άλλήλοις, δεξιάς διδόασιν έαυτοίς σημείου Q aniinam deorsum reiiquit (54) : et proplerea Mani 
χάριν, ώς άπδ σκότους σωθέντες· έν γάρ τψ σκότει 
πάσας τάς αίρέσεις είναι λέγει. Τότε ζών Πνεΰμα 
έκτισε τδν κόσμον, κα\ αύτδ φόρεσαν ετέρας τρείς 
δυνάμεις, κατελθδν άνήνεγκε τούς άρχοντας, καί 
έστερέωσεν έν τψ στερεώματι, δ έστιν αυτών σώμα ή 
σφαίρα. Τότε πάλιν τδ ζών Πνεΰμα έκτισε τούς φω
στήρας, ά έστι τής ψυχής λείψανα, κα\ ούτως έποίησε 
τδ στερέωμα κυκλήσαι· κα\ πάλιν έκτισε τήν γήν 
είς είδη οκτώ. Ό δέ Όμοφόρος κάτω βαστάζει, κα\ 
επάν κάμη βαστάζων, τρέμει, κα\ σεισμού αίτιος 
γίνεται παρά τδν ώρισμένον καιρόν. Τούτου ένεκα 
τδν Υίδν αύτοΰ άπέστειλεν δ άγαθδς Πατήρ έκ τών 
κόλπων είς τήν καρδίαν τής γης, κα\ είς τά ταύτης 

cbaii cum sibi invicem occurrunt, dant sibi dexle-
ras bujus signi gralia, tanquam ex tenebris libera-
ti , in teuebris enitn oranes baereses esse dicunt (55). 
Tunc vivens Spiritus creavit mundum, el indutus 
alias tres virlules, descendens eduxit principes , et 
cruciQxit eos in firmaraenlo, quod est (56) ejua 
corpus spbaera. Et rursum ipse vivens Spiriius 
creavit luminaria, quae sunt reliquiae aniraae (57), et 
fecit ea firmamentum circumire (58); et ilerum 
creavit terrara, el sunt octo. Est aulera Omophorus 
deorsum (59), id est, qui eam porlal in humeris; 
et cum laboraverit portans, intremiscil : el baec est 
causa lerrae motus praeter constitutum lerapus. Hac 

(4?) Sequeniia usque ad cap. 12 , ad verbum • 
Graece relulit Epiphanitis iium. 25. 

(48) Hincpaietapud Epipbanium legi debere, τοΰ
τον λέγει, cum prius esset, τούτων. 

(49) Codex Bobiensis, « produxit ex virlute. > 
Casinensis, < prodtixerit et esse virtulem. ι Sed le-
gendum cx Epipbanio uti emendalum est. 

(50) Codex Bobiensis, « qua circumdedit. » Casi-
ticnsis, c quse virtule. » Sed ex Bobiensi, et Epi-
pbanio emendavi, c qua viuute. > 

(51) Codex Bobiensis, f id esl, hix, aqua , ignis 
ei maleria. ι Sed Epipbanius legit < ventus, lux, 
aqua, ignis et maieria, > ut in codice Gasinensi, qui 
vcram exbibet hujus loci leclionem. 

(52) Epiphanius legit, c ad apparatum belli. ι 
(55) Godex Bobiensis, concinenle Epiphanio, pri-

tnus homo. 
(54) Codex Bobiensis, ι rclinquit; > mala teclio, 

ut patei ex Epiphanio. 

(55) Codex Bobiensis, c omnis bseresis esse d i -
citur. ι Sed hanc leclionem rejicit Epiphanius. 

(56) Haec est hujus loci vera leclio, Epipbanio 
probala. Qnam enim ex codice Bobicnsi Valesius 
exprimit, corruptam esse nemo non videl; sic enim 
se babei, c Descendens eduxil principes Jeru, exiens 
in firmamentuni, auod est, elc. > ln Grseco Epipha-
nii est, c Et stabilivit iu firmamento, quod est ip-
sorum corpus spbaera. ι Sed vide eumdem Epipba-
nium,cap. 48. 

(57) Iia el Epipbanius. Male apud Valesium, 
• Reliquie animae. > Vidc eumdem Epipbanium, 
ibid., cap. 49. 

(58) E l hic male codex Bobiensis, c in firraa-
mento circuire, > ut patet cx Epiphanio. 

(59) Epipbanius habet είς είδη οκτώ. c Greavit 
terram ocluplici specie. Omophorus aulem, ι boc 
est bajulus , < infra sustinet. ι Sed Laiinus noeter 
interpres legit, είσ\ δέ, vel, είσ\ δή. 
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de causaFiliumsuum misit benignus Pater de sini- Α κατώτατα μέρη, δπως αύτφ τήν προσήκουσαν έπιτι-
μίαν δω · καί οσάκις άν σεισμδ} γένηται, ή τρέμει 
κάμνων, ή άντιφέρει είς τδν έτερον ώμον. Τδτε τοί
νυν κα\ ή ύλη άφ' εαυτής έχτισε τά φυτά, κα\ συ-
λωμένων αυτών άπδ τίνων αρχόντων έκάλεσε πάντας 
τούς τών αρχόντων πρωτίστους, κα\ έλαβε ν άπ* αυ
τών άνά μίαν δύναμιν, και κατεσκεύασε τδν άνθρω
πον, τδν κατά τήν ίδέαν τού πρώτου άνθρωπου εκεί
νου, και έδησε τήν ψυχήν έν αύτφ. Αύτη έστ\ τής 
συγκράσεως ή ύπόθεσίς. 

"Οτε δέ εΐδεν δ Πατήρ δ ζών θλιβομένην ττίν ψυ
χήν έν τφ σώματι , εύσπλαγχνος ών καί ελεήμων, 
έπεμψε τδν Υίδν αύτοΰ τδν ήγαπημένον είς σωτηρίαν 
τής ψυχής· διά γάρ ταύτην τήν πρόφασιν κα\ τήν 

Β τοΰ 'βμοφόρου άπέστειλεν αυτόν. Κα\ έλθών δ Υίδς 
μετεσχημάτισεν έαυτδν είς άνθρωπου είδος, κα\ έφαί-
νετο τοις άνθρώποις ώς άνθρωπος, μή ών άνθρωπος, 
κα\ οί άνθρωποι ύπελάμβανον αύτδν γεγεννήσθαι. 
Έλθών ούν ποιείται τήν δημιουργίαν πρδς σωτηρίαν 
τών ψυχών, καί μηχανήν συνεστήσατο έχουσαν δώ-
δ:κα κάδους, ήτις ύπδ τής σφαίρας στρεφόμενη, άνι-
μάται τών θνησκόντων τάς ψυχάς. Κα\ ταύτας ό μέ
γας φωστήρ ταΐς άκτΐσι λαβών καθαρίζει, κα\ μετα-
δίδωσι τή σελήνη, καί ούτως πληρούται τής σελήνης 
δ δίσκος, ό παρ 1 ήμϊν προσαγορευόμενος. Πλοία γάρ , 
ήτοι πορθμεία εΤναι λέγει τούς δύο φωστήρας. Είτα, 
έάν γεμισθή ή σελήνη, μεταπορθμεύει είς άπηλιώ-
την, κα\ ούτως άπόκρουσιν ποιείται, τοΰ γόμου έλα-

bus suis in cor lenrae (60) et in interiores ejus par-
IPS, quo illum, ut par erat, coercerel (61) : quoties 
enim efficitur terrae motus, iremenle eo cx labore, 
vcl de humero in bumerum transferenle pondus, 
etGcitur. Tunc ergo et ipsa materia creavit ex se 
planlas vel gerinina; quae cum furala? essent a qui-
busdam principibus, convocavil (62) nmnes princi-
pes primarios, ei sumpsit ab eis singulas virtules, 
et fecit bominem bunc secundum speciem prioii 
bomiois illius, et junxil animam in eo (63). 

VIII. Cum antem vidissel Pater \ivens affligi 
aniiaam in corpore, quia esl (64) miserator et mi-
sericors, misit Filium suum dileclum (05) ad salu-
tem aniraae; bac enim causa, et propter Omopho-
ruiD misit eum. Et veniens Filius, transformavil se 
in speciem hominis; et apparebat (66) quidcm ho-
minibus ut bomo, cum non essel honio, et bomines 
putaverunt eiwn nalum esse (67). Gum ergo venis-
set, machinam quamdam concinnavit (68) ad salu-
lein animarum, id est rolain statuit, habenlem 
duodecim urceos : quae rola per banc spbserara ver-
titur , hauriens animas morieutium (69), quasque 
luminare majus, id est sul radiis suis adimens (70) 
purgat, et Iunae tradit, et ita adirapleiur luna3 d i -
scus (71), qui a nobis ila appeilatur. Naves enim 
vel translatorias cymbas esse dicil duo ista lumi-
naria; et cum replela fuerit luna, transfrelare ani-
mas, ad subsolanam parlem, et ita apocrusin (72), 
delrinienlum patilur, cum onere fuerit relevala : Q φρυνομένη* κα\ ούτω πληροί τδ πορθμείον, κα\ πά-
el iterum repleri (73) cymbam, et rursue exonerari, 
dum bauriunlur per urceos animae, usquequo par-
tem suam propriam liberel animarum (74). De sub-
slantia aulem boni Palris oninera aniraam, atque 
omne animal quod movetur, partem trabere confir-
mat. Cum igitur luna onus quod gerit, animarum, 
saeculis tradiderit Palr is , permanent illae (75) in 
columna gloriae, quod vocalur Vir perfeclus (76). 

(60) Codex Bobicnsis, ι de flnibus in cor terrae.» 
Sic legil c l Epiphanius. 

(61) ldem codex, c quod illum, ut pareret, coer-
cerei. » Prava lectio. Hinc autem patel Pelavium 
apud Epipbanium pro έπιθυμίαν, recte emendasse 
έπιτιμίαν. 

(62) Codex Casinen&is, c furaiae essent, convo-
cavit. » Nos Bobiensem codicem et Epipbanium se-
cuti sunius. 

(03) Male codex Bobienste, c et vexit animam in 
eo; ι quam lectionem non sequilur Epiphanius : 
subdilurque apud eumdem, c E l liaec esl*commi-
slionis latio; ι quae verba de suo fortasse addidil 
Epipbanius. 

(041 Codcx Bobiensis, c qui esl. i . 
(65) lla cod. Bobiensis, et Epipbanius. Casinensis 

non habel c dileclum. > 
(6υ') Ulerque codex, ι el parebal. ι Sed nos Epi-

phanii leclionem praemlimus. 
(67) Codex Bobiensis, probanle Epiphanio, « pu-

tabant euiu naiuiu esse. * Gasineusis male, ι uaiu-
rani esse. > 

(<j$) Godex Bobiensis, ι coneinnalum. · Epipha-
nius babel: < Veniens igiiur opus quoddam ad ani-
marum salutem molilus esi, el niacbinam consiru-
xit, cados duodeciin babcnlein, qua? a spbaera cou-

λιν άπογομοί άνιμωμένων ύπδ τών κάδων τών ψυ
χών, άχρις ού τδ ίδιον αύτοΰ μέρος σώσει τής ψυχής. 
Τής γάρ τοΰ αγαθού Πατρδς ουσίας πάσαν ψυχήν, 
κα\ πάν κινού μενον ζώον μετέχειν λέγει. Τής ουν σε
λήνης μεταδιδούσης τδν γόμον τών ψυχών τοις αίώσι 
τοΰ Πατρδς, παραμένουσιν έν τφ στύλφ τής δόξης, δς 
καλείται άήρ ό τέλειος. Ό δέ άήρ ούτος στύλος έστι 
φωτός · επειδή γέμει ψυχών τών καθαριζομένων. Αύτη 

versa morluorum animas sursum evebit. > 
(69) Godex Bobiensis, < quae per hanc spfceram 

bauriens animas viventium. ι Mala leclio, ut ex 
Epiphanio apparet. 

(70) Epiphanius, λαβών, c assumens. ι 
(71) Godex Bobiensis, « discursus, > pessima 

n leciio. 
v (72) In codice Casinensi, ι Apocrisin, » scribi-

tur; sed nos locum resliluimus ex codice Bobiensi, 
in quo c Apocrusiu > recle legilur, licet in aliis 
hic depravalissinius exsislat. Άπόκρουσιν auleni 
Alexandro Apbrodisiensi, c l Tralliauo dicitur facere 
luna, cum decrescil seu senescit, uinoium esl. 

(73) Epipbanius ούτω, c et ila repleri. » 
(74) Idem Epipbanius, τής ψυχής, f animae ; ι 

sed ex bujus anliqui interpietis versione debet e-
mendari. 

(75) Legendum c iUa3, ι hoc esi, animae ex Epi-
phanio, licel uierque codex liabeal c illa. > 

(76) Epiphanius babet, c aer perfeclus, > onde 
colligilur Lalinum hujus operis exemplar e Gneco 
expressum esse, et male interpreiem legisse , άνήρ 
pro άήρ ; veriendum autem, c aer perfeclus. Aer 
autem bic, etc, > ulGraeca cum Laliuis couveniajily 
et aliquis iode sensus eruaiur. 

file:///ivens
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ΙττΙνήαίτία,δι^ςαίψυχαΙσώζονται .Ήδέτουάποθα- Α uic autem vir est ^olumna locis , repleta eat.euim 
ν*ϊν τους ανθρώπους έστί πάλιν αυτή* Παρθένος τις 
ωραία κεκοσμημένη, πιθανή πάνυ, συλάν επιχειρεί τους 
άρχοντας, τους έν τώ στερεώματι ύπδ του ζώντος Πνεύ
ματος άνενεχθέντας κα\ σταυρωθέντας* φαινόμενη δέ 
το ί ςά^εα ι θήλεια εύμορφος, ταίς δέ θηλείαις νεανίας 
εύειδήίκαΧ επιθυμητός. Κα\ οί μέν άρχοντες, οπόταν 
ϊοωσιν αυτήν κεκαλλωπισμένην, οίστρούνται τφ φίλ-
τρφ, κα\ μή δυνάμενοι αυτήν καταλαβεϊν, δεινώς 
φλέγονται τφ έρωτικφ πόθφ τδν νούν έξαρπασθέν-
τες. "Οταν ούν, τρεχόντων αυτών, ή Παρθένος άφαν
τος γένηται, τότε ό άρχων ό μέγας προβάλλει τάς 
νεφέλας έξ αυτού, δπως σκοτίση τή όργή αυτού τδν 
κόσμον* καί ούτως έάν θλίβη πάνυ, καθάπερ άνθρω
πος Ιδρών άποκοπούται* ό δέ Ιδρώς αυτού έστιν ή 

mundarum aniinarum, et fcec est causa salutis aai-
marum; moriis vero causa hominibus est iata. 
Virgo.qiuedam decora et exornata, elegana valde, 
furto appelit principes, qui sunt in firmamenlo a 
vivenle Spiritu educti et crucifixi; quae cum appa-
ruerit, maribus feroina decora apparel; feniinU 
vero adolesceniem spectosum el concupiscibileni 
demonelrat, Sed principes quidero, cum eam vide-
rint exornatam(77), aniore ejus in libidinem inoven-
tur; et quia eam apprebendere nou possunt, vebe-
menter insliganlur amoris incendiis excitati; rapll 
euiit enim libidinis calore : cum enim currentibus 
posl eaoa anxii exTecli fuissent, Virgo (78) subito 
nusquam comparuit. Tunc princeps ille niagnus 

βροχή. Όμού και δ θερισμδς άρχων έάν συληθή ύπδ Β producit nebulas ex semetipso, uti obscuret in ira 
της παρθένου, καταχέει λοιμδν έφ' δλης τής γής, 
δπως θανάτωση τούς ανθρώπους* τδ γάρ σώμα τούτο 
κόσμος καλείται πρδς τδν μέγαν κόσμον* κα\ οί άν
θρωποι πάντες ρίζας έχουσι, κάτω συνδεθεί σας τοίς 
άνω. Όπόταν ούν συληθή ύπδ τής παρθένου, τότε 
άρχεται κόπτε ιν τάς ρίζας τών ανθρώπων κα\ δταν 
κοπώσιν αί ρίζαι αυτών, τότε άρχεται λοιμδς γενέ
σθαι, κα\ ούτως άποθνήσκουσιν. Έάν δέ τά άνω τής 
0ίζης πόνψ σαλεύση, σεισμδς γίγνεταί τε, κα\ επα
κολουθεί, συγκινουμένου μέν τού Όμοφόρου* αύτη 
ή αίτία τού θανάτου. 

sua oroncni mundam; qui cura tribulatus fuerit 
plurimum, sicui hoiuo sudal post laborem, i u et 
bic princeps sudal ex tribulalione (79) sua, cujus 
sudor pluviae sunt (80). Sed et meesis princpps, si 
deceptusfuerii a.Virgine, effimdii pestem (81) eu> 
per terram, Ua ul morie afficial bomines; corpua 
enim boc mundus vocaiur, ad siraililudinem roagni 
bujus mundi, et omnes horoines qui suat deorsum, 
radices habent sursum coliigalas (82). Gum ergo 
deceptus fuerit a Yirgine, tunc incipit (83) excidere 
radices bominuro; ei rum excisse fuerim radioea 

eorum, efficilur peslilenlia, et ila moriunlur. Quodsi superiores partes radicum validiu* coacuaserit, 
fil lerrae moius, el insequitnr Omophori concussio (84) : et haec esl raortis occasio. 

Έρώ δέ ύμίν καί τούτο, πώς μεταγγίζεται ή ψοχή G IX· Dicam autem vobis, quomodo el aiiimab in 
είς πέντε σώματα. Πρώτον καθαρίζεται μικρόν τι άπ' 
αυτής* εΐτα μεταγγίζεται είς κυνδς, ή είς καμήλου, ή 
είς έτερου ζώου σώμα. Έάν δέ ή πεφονευκυία ψυχή, είς 
κελεφών [ϊσ. έλεφαντιών] σώμα μεταφέρεται* έάν δέ 
Οερίσασα εύρεθή, είς μογιλάλους. Τής δέ ψυχής έστι 
τά ονόματα ταύτα, νούς, έννοια, φρόνησις, ένθύμησις, 
λογισμός. Οί δέ θερισταΐ, δσοι θερίζουσιν, έοίκασι τοίς 
έρχουσι τοίς απαρχής ούσιν είς σκότος, δτε έφαγον έκ 
τής τού πρώτου άνθρωπου πανοπλίας. Διδ ανάγκη αυ
τούς μεταγγισθήναι είςχόρτον, ή είς φασήλια, ή είς κρι-

(77) Melior in seqq. Epipbanii lectio, quae sic 
Latiue sonat: c Amoris oestro aguntur, cumque 
eam assequi nequeant, extra mentem a c l i , prae 
amore el cupiditate niirum in modmn cxardescunt, 
€um igilur, accurrcntibus illis, virgo $e ex illorum 
aspeclu sabduxerit, tnnc, etc. * 

(78) Male codex Bobiensis, c libidinis amoris ca-
lorem; cum ergo currentibus eis post eam, virgo, 
etc. ι 

(79) Idem codex, « sudat ei ex tribulatione; ι 
prava leclio. 

(80) Epiphaniui habet ex versione Petavii: c Sic 
et prtnceps alter, messor appellatus, si Virginis i l -
lecebra capiatur, pestein in universam terram jver-
dendis hominibus immiltit. ι In textu tamen Grse-
co, f messis > est, non messor; sed fortasse legen-
dum θερισιιού. 

(81) Codex Gasinensis, c effundit famem. ι Bo-
biensis, c effundel famcm. > Sed nos ex seqq. et cx 
Epiphanio, t peslem, ι substilutmns. Facile antem 
fuii veteri Laiino interpreti ob sirailitudinem vo-
cum, λιμός, « fames, » et λοιμός, c pcstis, ι in 
bunc errorem incidere. 

alia quoque corpora transfunduiitur (85). In bop 
primo purgalur aliquid ex ea paruni; deinde irans-
fundiiur in canera, aul in camelum, ai}t in alte-
rius animalts corpus. Qued si boroicidium commisit 
anima, in elepbanliaconnn corpora (86) iransfundi-
tur; quod si messem secuit, in mulos. Nomina 
autem anima? sunt ista, mens, sensus, prudeulia, 
iniellectus, cogitalio (87). Mesaores auiem qui mes-
sera metunt, conferunlur principibus, qui ex malc-
ria orli (88-89), io tenebris sunl, ex quo manducave* 

(82) Epipbanius babet: c Et omnes bomincs ra-
dices habent infra cum superioribus connexas. » 

!
85) Godex Bobiensis, t lunc cum incipici. ι 
84) Apud Epiphanium legitur : c Quod si siipe-

" riores parles radicum prae iabore quaiianiur, lertrac 
moius bt ,atque consequitur, Oinopboro quidem insi-
roul concusso. ι 

(85) Godex Robieneis, c transferunlur; > mala 
leciio. Epipbanius habet, c quomodo anima in quio-
que corpora irausfundalur. Primum, etc. » 

(86) Godex Bobiensis, c boiuicidiuro adniisit, a-
niroa in eiephanlorum corpora. c In Casiuensi scri-
bi lur , c in elefanlia eorum corpora, ι quod prccul 
dubio, c elepbantiacorum, » legi debet. Epipbanius 
lamen habet, κελεφών, c celephorum » iguoiuiu 
roihi animal. 

(87) Pelavius roelius verlit apud Epipbanium, 
< mens, nolio, inlelligeolia, cogilatio, ratiocina-
lio. ι 

(88-89) CodexBobiensis, c qui ex materia horli, · 
typograpborum, ut videtur, errore. Apud Epipba-
iiium legi&ur, < qui ab inilio in tenebris sunt. > 
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runt de prirai bominis armatura. Propter quod ne- Α θήν, ή *U στάχυν, ή είς λάχανα, Γνα θερισΟώσι και 
cesse est eos transfundi in foenum aut in faseo-
lum , aut in hordeuni, aut in olera, ut et ipsi de-
gecenlur et demetantur: et qui manducant pa-
nem, necesse esi ut et ipsi maudiicenlur, panis 
eflecli. Qui occiderit pullum, et ipse pul luser i i , 
qui murem, mus eliam ipse erit. Si quis vero est 
dives (90) in boc mundo, cum exierit de corpore 
suo, necesse esl eum in corpus pauperis injici, iia 
ut ambulet, el mendicel (91), et post baec eat in poft-
uas aileruas. Cum ergo corpus boc principura sit, et 
malerix, necesse est eum, qui plantaverit perseam, 
trausire per multa corpora, usquequo persea ilJa (92) 
quain plantaveral, concidat. Qui auiem aediucave-
rit sibi doraum, dispergetur (93) per omnia cor-

κοπώσι. Κα\ εΓ τις πάλιν έσθίει άρτον, ανάγκη χαί 
αύτδν βρωθήναι, άρτον γενόμενον. ΕΓ τ ις φονεύσει 
όρνίθιον, όρνίθιον έσται. ΕΓ τις φονεύσει μύν, χα\ αύ
τδς μύς έσται. ΕΓ τις πάλιν έστ\ πλούσιος έν τούτω 
τω κόσμω, χα\ έάν έξέλθη έχ τού σκηνώματος αυτού, 
ανάγκη αύτδν είς πτωχού σώμα μεταγγισθήναι. ώστε 
περιπατούντα αύτδν έπαιτήσαι, και μετά ταύτα 
άνελθείν αύτδν είς κόλασιν αίώνιον. Τού δέ σώματος 
τούτου δντος τών αρχόντων κα\ της ύλης, ανάγκη 
τδν φυτεύοντα περσέαν δι έλθει ν πολλά σώματα, έως 
άν καταβληθή ή περσέα εκείνη. ΕΙ δέ τις οικοδόμε: 
έαυτψ οίκίαν, διασπαραχθήσεται είς τά δλα σώματα. 
ΕΓ τις λούεται είς τδ ύδωρ, τήν εαυτού ψυχήν πήσ-
σει* κα\ εί τις ού δίδωσι τοις έκλεκτοίς αυτού εύίέ-

pora. Si quis laverit se in aqua, animain suaro vul- Β βειαν, κολασθήσεται είς τάς γενεάς, καί μετενσωμα-
nerat (94); et qui non praftslilerit electis ejus.ali-
menta (95), prenis subdelur gehcnnae (96), et trans-
formalur in catechumenorum corpora, usquequo 
faciat misericordias mullas; et propterea si quid 
optiroum esl in esc.is, oflerunt illud electis (97): et 
cum voluerint manducare panem, orant pfimo, isia 
dicenles ad panem : Neque ego te messui, neque 
molui, neque tribulavi (98), nec in clibanura te 
mis i ; alius te fecit, el delulil te mihi; ego innocen-
ter te manduco (99). Et cum intra semelipsum baec 
dixcrit, respondet ad eum qui ei delulit: Oravi 
pro te (1); et ille discedit Ua. Sicut ergo dixi vobis 
paulo ante, si quis messuerit, demelctur; iia et si 

τούται είς κατηχου μένων σώματα, έως ού 6ώ εύσε-
βείας πολλάς* καί διά τούτο, εΓ τι κάλλιστον έν βρώ
μα σι, τοίς έκλεκτοίς προσφέρουσι. Κα\ δταν μέλλω-
σιν έσθίειν άρτον, προσεύχονται πρώτον, ούτω λέγον
τες πρδς τδν άρτον Ούτε σε έγώ έθέρισα, ούτε ήλε-
σα, ούτε έθλιψα σε, ούτε είς κλίβανον έβαλον άλλά 
άλλος έποίησε ταύτα, καί ήνεγκέ μοι, έγώ άναιτίως 
έφαγον. Κα\ δταν καθ* έαυτδν είπη ταύτα, λέγει τώ 
κατηχου μένω· Ηύξάμην υπέρ σού* κα\ ούτως αφίστα
ται εκείνος. Ός γάρ ειπον ύμΐν πρδ ολίγου, εΓ τις 
θερίζει θερισθήναι· ούτως έάν είς μηχανήν σιτον 
βάλλη, βληθήσεται καί αύτδς, ή φοράσας φοραβήσε-
ται, ή όπτήσας άρτον όπτηθήσεται· κα\ 6ιά τούτο 

quis frumenlum in molam miserit, eliain ipse niit- ^ άπείρηται αύτοίς έργον ποιήσαι. Κα\ πάλιν είσ\ν 
teiur in molam, aul si quis consperserit, consper-
gelur, aut si panem (2) coxerit, excoquetur; et 
propler boc iUiciiura est apud eos opus facere. E l 
itcrum dicunt esse alios quosdam, praeler bunc 
qucm videmus, mundos (5), quibus hujus muodi 
luminaria, cum Iiic occiderint, oborianlur. Et i l l i 
dicunt (4), si quis ambulat in terra, laedit terram, 
et qui movet manum (5), laedit aerem, quia aer ani-

έτεροι κόσμοι τινές, τών φωστήρων δυνάντων ά«Α 
τούτου τού κόσμου, έξ ών άνατέλλουσι. Καί εί τις 
περιπατεί χαμα\, βλάπτει τδν αέρα* επειδή ό άήρ 
ψυχή έστι τών ανθρώπων, κα\ τών ζώων, κα\ τών 
πετεινών κα\ τών Ιχθύων, και τών ερπετών. Και εί 
τις έν κόσμω έστ\ν, ειπον ύμίν, δτι τδ σώμα τούτο 
ούκ έστι τού θεού, άλλά τής ύλης έστ\ κα\ σκότος 
έστ\, κα\ αύτδ σκοτωθήναι δεί. 

nia est hominum, et auinialium, ei volatilium, et pisrium, et repentium. et si quid (6) est in hoc 
mundo : dixi enim vobis, quia corpus hoc non esl Dei , sed maleriaeest et lenebrarum, et ideo necesse 
est illud obscurari (7). 

(90) Codex Bobiensis, t necesse est P et ipsum (98) In Graeco Epipbanii έθλιψα, c subegi, > oo 
manducari panero effectum. Quod si occideril puU sensH quo farinam subigere dicimus. 
lum, el ipse pullus e i i i . Quis vero esl dives. > Sed (99) Gasinensis, « manduco ct solvo. · Sed no* 
Epipbanius cum Gasinensi codice convenit. Male Bobiensis codicis, et Epiphanft lectiouera expressi-
aulem in margine enundavit Yalesius, c Quisquis D mus. 

. . . J : . _ φ ^i) Cotlex Bobiensis, c respondet ad il lum, qoi 
detuiil : Oravi pro te. Si quis messuerii, demeie» 
tur, etc. ι Epiphanius babel : c Dicit catecliumeiio. 

vero est dives. ι 
(91) Godex Bobiensis, c ut ambulel, mendicet. » 
(92) Male in Gasinensi codice legebalur, c per 

se ad illam. > Porro περσέα Peiavius vertil, c Per-
eica arbor. > Vide Epipbanium uum. 9. 

(95) Godex Bobiensis, «dispergitur.» Epipba-
nius babet ut codex Gasincnsis. 

(94) Iu Grseco Epipbanli est πήσσει, cfrigore 
aslringit, congelat. · Latinus laraen interpres le-
gisse videlur πλήσσει. 

(95) Apud Epipbanium scribit, εύσέβειαν, c pie-
lalem. > 

(96) Epipbanius, c per mulias generaliooes, p<B-
nas expeiidet. > 

(97) Godex Bobiensis, c offerunt illud illis ele-
clis. ι Gasinensis, 4 oflerre illud eleclis; ι sed ex 
Epipbaaio legeudum ul edidimus. 

Oravi pro te, el ila ille discedil. Nam, sicoi ego 
paulo anie dixi, si qtiis messueril, deineletur. > Sed 
melior Lalini iuterprelis leclio. 
. (2) Godex Bobiensis, ι iia et si quis panem. · 

(5) ldem codex, e alios praHer liuuc 'queiu vide-
mus, mundum.» 

(4) Godex Bobiensis, « et ibi dicunt.» 
(5) Idem codex, ι qui levat manum. > 
(6) Idem codex, < replantium. Et si quod. > . 
(7) Godcx Bobiensis, < corpus boc non illud ne» 

cesse est obscurari. ι Sed mutilum bunc locom 
esse paiel ex Epipbanio, qui cum Gasin. cod. cou-
cordat. Nisi quod habet Epipbanius, c sed malorue 
est, ipsumque corpus obscuritas csU · 



Περί 6e του παραδείσου, ού καλείται κόσμος* 
Ιστι δε τα φυτά τά έν αύτψ επιθυμία κα\ άλλαι 
άπάται, διαφθείρουσαι τούς λογισμούς τών ανθρώ
πων εκείνων. Τδ δέ έν παραδείσψ φυτδν, έξ ού γνω-
ρίζουσι τδ καλδν, αύτδ έστιν δ Ιησούς* ή γνώσις 
αυτού, ή έν τψ κόσμψ · δ δέ λαμβάνων διακρίνει τδ 
καλδν κα\ τδ πονηρόν. Ό μέν τοι κόσμος, ούδ* αυ
τός έστι τοΰ θεοΰ, άλλ' ή άπδ μέρους τής ύλης έπλά-
σθη, κα\ διά τούτο πάντα αφανίζεται * δ δέ έσύλησαν 
οί άρχοντες άπδ τοΰ πρώτου άνθρωπου, αυτό έστι τδ 
γεμίζον τήν σελήνην, τδ καθαριζόμενον καθημερι-
νδν άπδ τυΰ κόσμου · κα\ έάν έξέλθη ή ψυχή» μή 
γνοΰσα τήν άλήθειαν, παραδίδοται τοίς δαίμοσιν δπως 
δαμάσωσιν αυτήν έν ταΐς γεένναις τοΰ πυρός* κα\ 
μετά τήν παίδευσιν μεταγγίζεται είς σώματα, ίνα 
δαμασθή, κα\ ούτω βάλλεται είς τδ μέγα πΰρ,* άχρι 
τής συντελείας. Περί δέ τών παρ' ύμΐν προφητών 
ούτως λέγει* Πνεύμα εΐναι ασεβείας, ήτοι ανομίας 
τοΰ σκότους, τοΰ άπ' αρχής άνελθόντος. Κ·α\ διά 
τοΰτο πλανηθέντες ούκ έλάλησαν * έτύφλωσεν γάρ αυ
τών ό άρχων τήν διάνυαν * κα\ εί τις ακολουθεί τοις 
λόγοις αυτών, αποθνήσκει είς τούς αιώνας, δεδεμένος 
«Ις τήν βώλον, δτι ούκ έμαθε τήν γνώσιν τοΰ Παρα-
κλήτου. Ένετείλατο δέ τοίς έκλεκτοίς αύτοΰ μόνοις, 
ού πλέον έπτά ούσι τδν αριθμόν* Έάν παύσησθε 
έσθίοντες, εύχεσθε, καί βάλλετε έπϊ τής κεφαλής 
Ελαιον έξωρκισμένον όνόμασι πολλοίς πρδς στηρι-
γμδν τής πίστεως ταύτης · τά δέ ονόματα μοι ούκ 
έφανερώθη ' μόνοι γάρ οί έπτά τούτοις χρώνται. Καί 
πάλιν τδ παρ" ύμΐν τίμιον κα\ μέγα δνομα Σαβαωθ, 
αύτδ είναι τήν φύσιν τοΰ άνθρωπου, κα\ πατέρα τής 
επιθυμίας · καί διά τούτο άπλάριοι προσκυνοΰσι τήν 
έπιθυμίαν, θεδν αυτήν ηγούμενοι. Περ\ δέ τοΰ 'Αδάμ 
πώς έκτίσθη, λέγει ούτως, δτι, ό ειπών, Αεντε, καϊ 

(8) llinc palel apud Epipbanlum legi debere δς 
καλείται κόσμος * noii auiem. ού καλείται κόσμος. 

(.9; Codex Bobiensis, c cogilalionom. ι Epipba-
nius habol, c cogilalioncs bominum illorum. Arbor 
aulem.» Sed melior videlur Latiiri interprclis lcciio. 

(40) Codex Bobiensis, < elscientia ejus. > Epipha-
nius, γνώσις, ccognilio,» vel etiam cscientia.» Hinc 
auteni patet legendum es&e apud eumdem, κα\ ή 
γνώσις αύτοΰ, c ejusque cognitio. ι 

(14) Ila apud Epiphanium, el in codice Bobiensi. 
A t Gasinensis, < ex materia. > 

(42) Codex Bobiensis, ι et si exierit, animamque 
non cognoveril veritas, tradelur. ι Sed codicis Ca-
sinensis leciionem linnal Epiphanius. 

(15) Godex Bobiensis, c correpta fuerU,transfun-
detur. > Gasinensis, < correpia fuerit, iransfundi-
l u r . » Nos lainen, ι correcia fuerit, > edidimus ex 
Epipbanio. 

(14) Hinc patet apud Epipbatiium pro ύμίν noa 
esselegendum ήμίν, ul Petavius in margine emendau-
dum essc monuit; nain bsec Turbo videlur narrasse 
aoieguam haeresim deposuisset. Yide infra not. 24» 

(1D) Godex Bobiensis, c ascenderunt, quibus de-
cepiis. ι Epipbanius, c el ob id aberranies.» Male 
aulem ibi expungendam esse negalivam parliculam 
censuit PeUvius, eam enira anliquus Latinus in-
terpVes retinet; qui umen Jegisse videlur in Graco 

*texlu ούκ έλάλησαν έν αλήθεια. 
(16) Godex Bobiensis, ι menlem illorum. ι Ila 

: el Epiphanius. 
' (17) Codex BobiensU, c deviclus, ι quod est coo-
tra Greci lextus sensam. 
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Α X . Paradisus autem qni vocalur mundui (8), et 
arbores qnae in ipso snnt, conc-ipiscenlise suni, et 
caeterae seducliones corruinpentes cogitalionee (9) 
hominum. Ula autein arbor qua? esl in paradiso, 
et qua agnoscilur bonum, ipse est Jesus, et scienlia 
illius (10) quae est in mundo; quam qui acccperil, 
discernit bonum a malo. Mundus autem nec ipse 
est Dei, sed ex parte materioe (11) plasmaius, et 
ideoomnia exlerminaniur. Quod aulem furaii sunt 
principes a primo hominc, ipsum est quod adim-
plct lunam, quod quolidie purgalur a roundo : et 
si exieril anima quae non cognoverit veriialem, tra-
dilur (12) daemoiiibus, ut eam domenl in gebenna 
ignis : ct posleaquam correcta fuerit, transfundi-
lur (15) in alia corpora, ut domelur, et ila injici-

B tur in illum magnum ignem usqua ad consumma-
tionem. Deprophelis aulem quiapud vos sunl(14), 
b»c dicit : Spirilus esse impietatis eive iniquitalia 
tenebrarum illaruni, quae ab inilio ascenderuul (15), 
a quibus decepti, non sunl loculi in verilate; exca»-
eavil cnim princeps ille mentes ipsorum (16); el si 
quis sequitur verba ipsorum, moiietur in saecula, 
devinctus (17) iulra massam, quoniam non didicii 
scienliam Paracleti. Prascepil aulem eleclis suis eo-
lis, qui non sunl (18) amplius quam scptem nu-
inero, ut cum desinerenl (19) nianducantes, ora-
renl, et miUerent okeum super caput, exorcidia-
luin (20), invocatis nominibus plurimis, ad confir-
mationein lidei bujus: nomina (21) lamen niihi non 

c manifeslavii; soli enim (22) i l l i eeplem utuntur bia 
nomimbus. Et iterum bo (25),quod apud vos(24) 
magnum et honorabile est (25), nomen Sabaoth, 
ille dicit naturam esse horninis, el patrem coocu-
piscenlise; et proplerea, inquil, simpliciores (26) 

(18) Idem codex, c qui sunt, > mala lcciio. 
(19) Godex Bobiensis, ι desiitcrint.» 
(20) Oleuin c exorcidiatum» ait, pro exorciza-

tum, conlra <juam veteres inlerdum scribere sole-
banl : bic eniro syllaba za in dia convertitur; i4li 
autem prseposilionem Graecam διά, e t ; consonana 
vocalibus adjunctum in χ mutabant; sic · Zabulus,» 
pro ι Diabolus, ι et similia. Vide Bartbium ία notit 
ad PboBbadium, cap. 1. — Quod altinel ad ea quae 
bic observat c l . Zacagnius, videsis adnolata infe-
rius ad Coiumodianum Instr. xxxv, v. 545. 

(21) Godex Bobiensis, c ad coufirmalionem fidei. 
_ Hujus nomina. > Casiuensis, c ad coniirmationem 
D iidei. Horum nomina.»Nos juxia Odem Graeci apud 

Epipbanium textus emendavimus, <ad conltrma-
tionem lidei bujus. Nomina lamen,elc. ι 

(22) Godex Gasinensis, c soli auiem. > 
(25) Bobiensis codex, c iterum quod. ι 
(24) Hinc patet apud Epipbaniuia legendum noa 

esse ήμιν, ut paulo ante monuimus. 
(251 Godex Bobiensis, c essel.» 
(26) Quid Manicbaeis άπλα ρ ίων vox significarel, 

erudiiis explorandum reliquil Pelavius. Verum boc 
nomine Gatboiicos, quasi < simpliciorcs, ι ut anl i -
quus Ladmis interpres Iranslniit, ab eisdcm desi-
gnalos fuisse ex analhcmaiismis, quos olim apud 
Graecos publice einiuebant Maneiis a3secl*, ad ca-
tbolicam iiJera venienles, probat Ducangius in G/o<-
sario ηιεάία εί infima Grceciiaih. Male aulem in 
Caisareas bibliolbeca? scriplo codice, ex quo eosdem 
analbemaiisuios a clarissimo viro Jacobo Tallio 
bumaoissiiae descripios babeo, pro άπλαρίους, acri-
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adorant coDXupiscentiam, deum eam pulanles. De Α χοιήσωμεν άνθρωχον χατ* είκόνα ήμετέραν, χαί 
καθ' όμοίωσιν, ή καθ' ήν εΓδομεν μορφήν, apyw Adam vero quomodo creatus s i l , ita dicit, quia qui 

dici t : Venite (27), faciamus kominem ad imagi-
nem et simililudinem nostram·, secundum (28) 
eam quam videmus formam, princeps est qui haec 
dicil ad collegae suos principes : id est: Venit*, 
dale mihi de lumine quod accepimus, et faciamus 
secundum noslram, qui (29) priocipes B U T I I U S , for-
mam, et secundura eam quam videmus, quod est 
primus bomo; et ita bominem creaverunl. Evam (50) 
quoque similiter fecerunt, danles ei de coneupi 

έστ\ν, ό είπών τοις έτέροις άρχουσιν, δτι, Δεύτε, 
δότε μοι έκ του φωτδς ού έλάβομεν, καί ποιή^ωμεν 
άνθρωπον κατά τήν ημών τών αρχόντων μορφήν, 
καθ' ήν είδομεν, δ έστι πρώτος άνθρωπος · κα\ οντι>; 
έκτισε [ϊσ. έκτισαν] τδν άνθρωπον.Τήν δέ Εδαν δμοιυς 
έκτισαν, δόντες αυτή έκ τής επιθυμίας αυτών, πρζς 
τδ έξ απατή σαι τδν 'Αδάμ* κα\ διά τούτων γέγοντ* 
ή πλάσις τού κόσμου έκ τής τού άρχοντος δημ ο̂υρ-
γίας. 

scentia sua ad decipiendum Adam; el per baec faclum est ligmentum muodi (31) per conditioneoi 
principis. 

XI . Deura vero non habere partem cum mun-
do (52), noc gaudere super eo, quod (55) ab inilio 
furlum (34) passus sit a principibus, et oborta fu-
erit ei Iribulatio : bac de cau.sa miltit, et furaiur 
ab eis animam suam quolidie per iuminaria baee, 
id est per solem ei lunam, per qoos universus 
mundus et omnis creatura raplatur (35). lllum 
vero qui locutus est cum Moyse el Judaeis et sacer-
dolibus, principem dicit esse tenebrarum; et ideo 
unum atque idem sunl Clirisiiani, et Judxi, et gen-
les, eumdem Deum (56) colentes; in concupiscen-
tiis enim suis seducit eos, quia non est tfeus veri-
latis. Propier hoc ergo quicunque in illum Deum 
spcrant (57;, qui cum Moyse locutus est et pro-
pbelis, cum ipso habent vinculis tradi, quia aon 
speraverunt in Deum veritatis; ille enim secundum 
concupiscenlias suas loculus est cum eis. Post baec 
vero omnia ad ullimum dicit, sicul ipse scripsit: 
Senior cum manifestam (38) feceritejus imaginem, Q πρεσβύτης, δταν προφανή αυτού τήν είκόνα, - & ι * 

Τδν δέ Θεδν μή έχειν μέρος μετ* αυτού τοΰ xi-
σμου, μηδέ χαίρειν έπ ' αύτφ, διά τδ έξ αρχής σεσν-
λήσθαι αύτδν ύπδ τών αρχόντων, κα\ γενέσθαι αύτώ 
θλίψιν * τούτου χάριν πέμπει, κα\ συλ$ άπ' αύτ£η» 
τήν ψυχήν αύτοΰ καθ' ήμέραν διά τών φωστήρων 
τούτων, ηλίου κα\ σελήνης, ύφ' ών δλος δ κόσμος m 
πάσα ή κτίσις αρπάζεται. Τδν δέ λαλήσαντα μετά 
Μωύσέως, κα\ τών Ιουδαίων, κα\ τών ιερέων, ύν 
άρχοντα λέγει εΐναι τού σκότους · ώστε έν εισι η\ 
τδ αύτδ οί τε Χριστιανοί, καΛ οί Ιουδαίοι, χι\ d 
εθνικοί, τδν αύτδν θεδν σέβοντες · έν γάρ τα?ς έπι-
θυμίαις αύτοΰ έξαπατ$ αυτούς, ούκ ών αληθείας 
θεός. Διά τοΰτο ούν δσοι έπ' εκείνον έλπί^ου* άι 
θεδν, τδν μετά Μωΰσέως λαλήσαντα καί τών τρο-
φητών, μετ' αύτοΰ έχουσι δεθήναι, δτι ούχ ήλπίσαν 
έπ\ τδν θεδν τής αληθείας* εκείνος γάρ μετα τίς 
επιθυμίας αυτών έλάλησε μετ' αυτών. Μετάδέκάνπ 
ταΰτα έπϊ τέλει λέγει, καθώς αύτδς έγραψεν Ό 

tunc ipse Omophorus extra se lerram derelinquit, 
et ila dimitiilur magnus ille ignis, qui mundum 
consumal universum. Deinde ilerum dimittuni ani-
m a m , quse objiciiur inier mediuro novi eseculi (39), 
ut otnnes aninwe peccatorum vinciantur (40) in 
aelernum. Tunc aulem ha3C flent, cum statula ve-
nerit dies (41). Prclationes (42) auteio omnes Jesus 

• Gen. i , 26. 

bitur άπλαναρίους. Meliore lamen vocabulo eos 
απλούστερους vocat Manes in epistola ad Marcellum, 
auperius relaia. 

(27) Idem codex, c ila dicil . Venite. » Sed haec 

Όμοφόρος άφίησιν έξω τήν γήν, καί ούτως ά γ ε 
ται τδ μέγα πΰρ, χαί δλον αναλίσκει τδν κόσμον. 
Εΐτα πάλιν άφίησι τδν βώλον μετά τοΰ νέου αίώνος, 
δπως πάσαι α ι ψυχαΐ τών αμαρτωλών δεθώσιν «Ις τΑν 
αίώνα. Τότε δέ ταΰτα γενήσεται, δταν δ άνδριάς 
ΑΙ δέ προβολα\ πάσαι, δ Ιησούς, δ έν τφ μ«ρί 
πλοίφ, κα\ ή μήτηρ τής ζωής, κα\ οί δώδεκα xvfcf 

(37) Male codex Bobiensis, «superant. > 
(38) Gasinensis et Bobiensis codices babenl, 

ι Sicut ipse senior scripsit. Gum manifeslan.» Μ 
Λ , nos ex Epipbanio unius vocis iranspositione l*nw> 

mera est librarii hallucinalio. Caeterum dolose cor- f) restituimus. Senior autem itle, boc est. xptriv& 
ρος, idem esse videlur cum eo, quem infra ee»w* 
rem terlium vocat. Praeterea codex Bobiensis, pw 
c fecerit, > habet c feceris.» 

(59) Codex Bobiensis, cdimiltiiur anima. qw 
objicior inter medium novis&culi.» Gra?casmiaoi: 
< Dcinde ilerum giebam novo cum aeone miiiit. «l 

omnes peccatorum animae in «ternum vincalii co«-
BlrtctaB teneaniur.» Unde aulem lanta iater lextom 
Graecum el Latiiiam versioneoi diversitas oriatur, 
ignoro. 

(40) Godex Bolriensis, c vincantur,» qvatn IMIIO* 
nem mendosam esse Graecusapud Epipbtoium t«* 
tus evinck. 

(41) Codex Bobiensis, · cura i sU lota veneni, 
probationes,»etc. Sed apud Epipbanium est, tcaa 
statua venerit.» 

(42) Hic locus mire in Bobiensi etiam eodieeest 
depravalus, in qao sic legi iur:« Probationes aoiee 
omnei, Jesus est in modica oavi, et mater vw, 

ruplum fuisse a Maneie banc Geneseos locum ad 
ditiooe vocis < venite, t teslis est Epipbaniusntiro. 
56. 

(28) Idem codex, <et secundum. ι 
(29) Godex Bobiensis, c nostra, qua ;» lectio im-

probanda. 
(50) Godex Bobiensis, «qui Evam. ι 
(31) Male Casinensis codex, c raundura. > 
(32) Godex Bobiensis, c Dominum vero non ha-

bere patrem cum rouudo. · Typograpbi forsilan 
error. 

!
33) Godex Bobiensis, c propter qood.» 
34) Male codex Gasinensis, € furcam.» 

(35) Codex Bobiensis, · rapatur.» Valesius au-
tein recie correxii, c raptatur. ι 

(36) Godex Gasinensis, «gentes uniim Deim. > 
Codex autera BobiensU, «gentiles earndem Detiut,» 

2uam leclionem, cousona cum esset Gra3co apud 
ptpbauium lextui, noe retinuimas. 
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νηται, κα\ ή παρθένος τοΰ φωτδς, κα\ ό πρεσβύτης 
δ τρίτος, δ έν τω μεγάλο) πλοίο), καί τδ ζών πνεΰμα 
χα\ τδ τείχος τοΰ μεγάλου πυρδς, κα\ τδ τείχος τοΰ 
Ανέμου, κα\ τοΰ αέρος, κα\ τοΰ ύδατος, κα\ τοΰ έσω
θεν πυρδς τοΰ ζώντος, πρδς τδν μικρδν φωστήρα 
οίκοΰσιν, άχρις άν τδ πΰρ κατανάλωση τδν κόσμον 
ολον, έν πόσεις τντζ έτεσιν, ών ούκ ΙμαΟον τήν ποσό
τητα . ΚαΧ μετά ταύτα άποκατάστασις Ισται τών δύο 
φύσεων · καί οί άρχοντες οίκήσουσι τα κατώτερα 
μέρη εαυτών, ό δέ Πατήρ τά ανώτερα, τδ Γδιον απο
λαβών. Ταύτην δέ πασαν τήν διδασκαλίαν παρέδωκε 
τοΤς τρισιν αύτοΰ μαθηταις, κελεύσας Ικαστον είς 
κλίματα όδεύειν. Κα\ δ μέν "Αδδας τά τής'Ανατολής 
μέρη έλαχεν δ δέ Θωμάς τήν Σύρων γήνκεκλήρωται· 
Ερμείας δέ άλλος τήν είς Αίγυπτον πορείαν*έποιή-
σατο · καί μέχρι σήμερον έκεΐσε διατρίβουσι, τήν τοΰ 
δόγματος ύπόθεσιν στήσαι θέλοντες. 

XII. (49) Haec cum Turbo dixisset, vehementer 
accenriebatur Archelaus; Marceiltis vero non nio-
vcbalur, Deum cxspectans, auxilium (50) verilati 
Buae fuiurum : Arcbelao autem erat cura pro po-
pulo, tanquam paslori pro ovibus, cum luporum 
paianlur insidise. l^iiur Marcellus Turbonem rou-
neribus plurimis replevit (51), et in Archelai epi-
scopi (52) dumum residerc prxccpit. Eadem aulem 
ipea die aJvenlavil Manes, adducens secum juveoes, 
et virgines olectos ad viginti duo (55) simul : et 
primo omniura Turbonem requirebal (54) pro fo-
ribus Marcelli; quem cum non invcnisset, ad Mar-

ei duodectm gubernatores, et virgo lucis, et senior 
lertius. Unde el major in navi vivens Spiritus adbi-
betur, et inurus ignis illiusmagni,et murus veniiet 
aeris, elaqua interioris ignis vivensque. Omnia in luua 
liabiiabunt usquequo totuin mundum ignis absn-
m a l ; in quein auleiii amiorum numerum non di-
dici. > Videlur autem antiquus inlerpres non bene 
iniellexisse quibusdam in lucis viin Graeci lexlus, 
cujus verba apud Epipbanium ila Latine sonant ex 
versione nosira : c GuucUe vero prupagationes, seu 
prolaliotif s polestatum ex bouo Deo, uempe, Jesus, 
qui in minori navigio manel, et viue maler, el gu-
beruatores duodecim, ei virgo lucis, el seuior ler-
lius, qui in uiajore navigio residei, et vivens Spiri-
lus et ingcmis ignis tnums, etmurus veuli,el aeria, 
e l a q u a j , et i n t e i i o r i s ignis viventis; bai, inquam, 
omncs propagationes, seu prolationes, apud minus 
lumiiiare babtlant, quousque ignis univcrsum niun-
d ιι ιιι absumat; id quod certo annorum spalio con-
cinget, quorum numerura nescio. > Sed de bis Ma -
nicbxorum inepliis commodior nubis ageudi loeus 
erit in Manicb» >rum bisloria. 

(45) GuJex Gasinensis, « majore iiavi. ι Legen-
duui auieni « majori in navi. ι Graeci enim lexlus 
apud Epiphanium bic est seusus. 

(4i) toaex Bobiensis, c el aquae inlerioris iguis 
vivi:nsque. ι Gasmensis, ι eaque interioris vivi . > 
Nos'ex Grseco lexln Lalinum correxiinus. 

(45) Couex G a s i i i e n s i s , c luiniiiarioruin. ι Graeca 
fronaMl, c duamm n a L u r a r m u . ι 

(40; i l ic tacuua eit in codicc Bobicnsi, in quo 
eliain c recipjes, > perperam legilur. 

(47) Htnc patel recie P e i a Y i u m in Graeco hujus 
loci lexm pro κλήματα, ul perperam legiiur in Ba-
s i l e u u s i Epipbauu Operum edilioue, substituisso 
κλίματα* 

(48) Godex Bobiensis, c exquibusAdda. »Cyeterum 
ex codice Bobiensi et Epipbauiu Casincusem sup-
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\ esl in modica navi, et mater vhae, el duodeciui 
gnbernatores, el virgo locis, et senior terlios. Unde 
Κ majori in pavi (43) vivens spirilus adbibctur, et 
murus illius ignis hiagni, et murus venli, et aeris, 
el aqux, el inlerioris ignis vivi (44), qu% otnnia in 
luna babitabunt, usquequo tolum niundum ignis 
absumat : in quot auteni annis, numerum non di-
dici. Et post bxc reslilutio erit duorum himina-
rium (45), el principes babilabunl in inferioribus 
partibus suis (46); Pater autem in superioribus, 
quae sua sunt recipiens. H;cc est omnis doclrina 
quam tradidit tnbus discipulis suis, et jussit eos in 
tres mundi plagas (47) proficisci. Adda (48) partes 
sortitus est Orienlis ; Tboinas vero Syrorum lerras 
suscepit; Hermas vero ad ifigypluni profectus cs t : 
et usque in bodiernum, ibi deguut, dogmalis hu-
jus gratia prsedicandi. 

cellum ingredilur salulandum. Quo ille viso, admi-
ralus est primo habilus indumenta ; babcbal enim 
calceamenli genus, quod quadrisole (55) vulgo ap-
pellari solei; pallium autem varium, tanquam ac-
rina specie; in manu vero (56) validissimum bacu-
lum lenebat ex ligno ebclino (57); Babyloniura 
vero librum porlabal sub sinislra ala; crura (58) 
etiam braccis obtexerat colore diverso, quarum 
una ruf.', alia velut prasini coloris erat : vullus 
vero (59) ut senis Persa? arliiicis et beliorum du-
cis (00) viriebalur. lgilur Marcellns «lalim ad A r -
cbclaum miilit, qui cum vcrbo cilius adfuissel, i n -

plcvimus, in quo nulla Tbomae mcnlia. 
(49) Huc usque Epiplianius. 
(50) Go.Iex Bobiensis, < auxilio.» ' 
(51) Godex Bobiensis, «donavit. ι 
(52) Yox, c episcopi,» deest in Bohiensi. 
(55) Godex Bobiensis, t ad duoderitn. > 
(54) Godex Bobiensis, c requirit. * 
(55) Godex Bobiensis, c irisoliuin. > Persas altig 

calceis usos fuisse ait Strabo lib. xv. 
(56) Hire corruptiis esi bic Bob. cod. ; legitenim, 

• aer inaspici enim. Manus vcio. * , 
(57) Godex Bobiensis, c cbilino. > Bacnlum ex 

ebeno geslassc propbetas, boc est, sacrarum rorurn 
interpreles ex GalltsUieue probat Uucangius in Gtos-
sario, verbo Έβέλλινος. 

(58) Hic lacuua est in codice Bobicnsi. 
(59) Gasinensis, c vullus erat. > 
(60) Artificis et bellerum duci$. Ad haec verba 

prastal in medium proferte quas aiduiadverlit Pbi-
lippus Buonarruoiius v. c l . in operelialice iuscri-
plo : Otservazioni sopra alcuni frammenti di vasi 
aniichi di velro, edito Florenti* 1716, pag. 69. 
Guin, inquil, bujus dispulationis Acta e Grseco 
sint iranalala, ha3C verba c arliflcis et bellorum 
ducis » quai cum praecedeniibus iuinus recie co-
lixreiu, versa videnlur ab interprete qui exemplari 
inendoso usus fu;Tit, quique siclegeri t '^ δήμιου ρ 
γοΰ καί στρατηγού, cum fuisset legendum ώς δημ
άρχου κα\ στρατηγού : quae proiude verba i,oc 
paclo verienda essenl, ut pro c arlilicis > legalur 
c principis populi » sive ι tribuni, ι el pro c beilo-
rum ducis » legaiur c magisiralum gereniis, ι juxia 
viiu vocis στρατηγός , quu; quide.n nou lanlum iui-
litare inunusv s«d etiam civile inuuit. Idque con-
liruiari polcsl auclorilalc Plauli in Curcuiione, act. 
II, sceu. ιιι, v. 6, 7, ubi ulraaue IUBC vox cum 
alns muniie civilibus jungilur: JXec $trategus..„ 
demarchus, etc. 

46 
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vehi in cum animo urgebatur ex ipso babilu ac Α discerent non blasphemare*;» ita et vo$ orones 
specic ejus, et maxime quidem (Gl), quod et quae 
Turbone referente cognoveral; secretins faclum 
apud semetipsum reiraciaverai, et diligenter pne-
paralus adveneral. A l vero prudentissimus Mar-
cellus omni conienlionum siudio sublalo, ulruni-
que audire dccernil (62), invitatis viris primariis 
civitatis; ex quibus judices elegit, religione gend-
Jes, quatuor numero, quorum bncc sunt nomina . 
Manippus grammalicse arlis el disciplinae rheloricae 
pcritissJmus, iEgialeus (65) arcbiater nobilissimus 
el litlens apprinie erudilus, Glaudius et Clcobolus 
duo fralres egregii rbelores (64). Fit ergo magni-
iicus conventus; ita ut domus Marcclli, quae erat 
immensa, replereuir ex bis qui ad audieiidum fue-

poenarum principi trademini, pro eo quoil manos 
injecislis ίη Palrein Ghrisli, cum enm dicitis cau-
sair esse omnium malorum, et condilorem inju-
sti tU, et totius iniquitatis creatorem, ex eodeoi 
fonte dulcem et amaram producenles aqttam : quotl 
fieri aut intelligi nulla ralione possibile esi.Cui 
enim oportet credi? magistris vestris istis, qui car-
nibus vescuntur et affluentissiinis deliciis perfrniin-
tur : aut Salvatori Gbrislo Jesu dicenti, sicul scri-
plum est in Evangeliorum libro : « Non potcst ar-
bor bona malos fructus facere, neque arborm»h 
boiios fructus facere"; ι et alio in loco, pairem 
diaboli 1 1 , mendacem et homicidam ab initioesse 
coiifirmat; rursum desidei ium fuisse tenebris (70), 

rant vocali (65): et cum in conspectu omnium Β ut insequerenlur illud, quod de luce inilio fuerat 
conslitissenl i i qui adversum se diccre propone-
bant, uinc il l i electi judices excclsiores omnibus 
consederunt, atque Man» dicendi inilium datum 
est. Silentio igitur facio, primuin (66) nggressus est 
boc roodo: 

XIII. (67) Ego, viri fralres, Christi quidem sum 
discipuius, apostolus vero Jesu; pro nimia autem 
bumaiiilale Marcelli adesse feslinavi, ut qualiler 
oporteat observare modum divinae rciigionis, eum 
edoceam : ne sicut ruula aninialia, quae intelleclu 
carenl nec quid agunl advertunt, ila etiam Marcel-
lus, qui nunc se velut deditilium doctrinae Arcbe-
la: subjugavit, ad uilimum damno animse fcrialur, 
cum priuparandae divini cultus observanliae ultra ( 

non babuerit facullatcm. Scio aulera et ceruis sum, 
quod emendato (68) Marcello, etiam vos omnes 
salvi esse poterilis; ipsius enim judicio susponsa 
pcndet urbs veslra : quod si ab unoquoque veslruni 
abjiciaiur vana prasumplio, et ea qua dicenttir a 
me, veri amore audianlur, fuluri saeculi baeredila-
lem, coelorum regna capielis. Suro quidem ego Pa-
lacletus, qui ab Jesu mitti praedicius sum v «ad ar-
guendum mundum depeccaioet deinjustitia 7 (69). > 
Siculet qui ante me missus est Paulus, < cx parle 
scire, et ex parle propbetare* > se dixit, mibi re-
servans quod perfectum est, u l boc quod ex parte 
est deslruam. Tertium ergo lestimomum accipile, 
apostolum nv.esse Cbristi efcclum: et si vultis mea 

prolalum Verbum, et iiiiinicum bominem zizanio-
rum seminaiorem ei principem sseculi mundi 
hujus Deum , a , qui bominum incntes excaecal.ut 
in Evangelio Cbrisii deserviant? Bonus est isie 

Deus, qui suos bomines salvari non vult? Et, Μ 
ne multa alia revolvam et spalium temporis obie-
ram, verae doctrina differens (71) tempus, haec 
dixisse sufficiat, etad propositum redeam, ut cora-
petenter ostendam istorum absurdam esse doctri-
iiam, nec quidquam Deo et Patri Dooiini nosiri 
Salvatoris ascribendum, sed malorum noslroruro 
cau.sam accipere Salanam : in ipsum elenim reji» 
fiendum, quod omnia hujuscemodi mala ab ipso 
generentur. Sed el ca qua3 in piopbetis el legescri-
pla sunl, ipsi nibilotninus ascribenda suot; ipse 
est etiim, qui in prophelis tunc locuius est, pluri* 
mas eis de Deo ignorantias suggerens. et tenta-
tiones, et concupiscentias. Sed et devoiatorem eum 
sanguinis et carnis ostendunt; quae omnia ad eura 
perlinent Satanam el ad propbetas ejus,quae trans-
formare \oIuit in Patrem Chrisii, et scribere pao-
ca qu%dam vera, ut per b»c etiam caetera qo« 
sutu falsa, crederentur. Unde bonum nobis esiei 
omnibus quae usque ad Joannem scripia sunl, ni* 
bil omnino suscipere, a diebus vero ejus evange-
lizatum regnum coelorum solum aoiplecli: senifM-

ipsos enim jrriscruni, ridictila el ludicra inlrodu-
cenles, exiguis quibusdara verbis in lege adambra* 

•rrba suscipere, invenielis salutem; nolentes au- D tis, ignoranles quia malis si admiscereniur bona, 
tem, vos aeternus ignis absumere habel. Sicut enim malorum corruplione eliam quaB bona sunt, exier-
Hymcnaeus et Alexander c tradili sunt Salana?r ut minanlur. Et si quidem est quisquam, qui possit 

T Joan. xvi, 8. 8 I Cor. xm, 9. · I Tim. vn, 50. 1 0 Matth. vn, 18. 1 1 Joan. vm, 44. 1 1 Malih. 
x i i i , 25. "Ephes. v i f 12. 

(61) Codcx Bobiensis non babet, c quidem. ι 
(62; Codex Gasineiiais male, c cernii. ι 
(65) Godex Bobiensis, < gratnmalbus et discipli-

nae rbetorica; arlis perilissimHs, ct Augidius. » l lo-
rum auiem judicimi prinium, gentilium pliiloso-
pbia3 profcss :rem, secund«iii infdicum, lerlium 
gr^iumaticuin, quartum rbeloi^rn lacii Kpipbanius 
iiuui. 10. 

(64) Godex Gasinensis, < rectores. > 
(65; Godex Bobiensis, fconvucali.» 
(b6) Godex tasineiisis, < plurima. > 

467} lluc usque Valesiu» edidii ex codice Bo-

biensi. 
(68) In codice Casinensi, « enim dato.» 
(09) Videiur hic locus a Manete, vel ab imperito 

librario corruptus; nam in sacro lextu, cjustilia,» 
sciibilur contrario sensu. Varia aulem sacrsScri-
jrturae loca dolose interpolasse, atque corrupisse 
Manetem diserte Arcbe.aus asserit intra cap. 55, et 
ex Epipbanio colligitur iiiejusdem baeiesi num.56. 

(70) Videlur respicere Aiauesad illa Joan. i ,5 : 
c Ει tenebrae eum non comprebeiiderunt. ι 

(71) ln codice Gasinensi, c dissereos ι legitur. 
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ostendcre, legem reclt lenentem esse, debet cu-
stodiri; sin aulem malam ostendere, interimenda 
est et abjicienda, quippe quae nooriis (72) minisle-
rium conlinct informalum u , quae vuhus Moysi 
gloriam, conlegcns, destruxil. Non cst igitur sine 
periculo cuiqiiam veslrum pariler cum lege c i pro-
phclis novum Teslamcnlum, lanquam (75) unius 
sint uLraque, docere, quippe cum renovet dc die 
ia diem Salvatoris «ostri erudilio; iila vero veie-
rascens ci senescens prope exicnniijium fiai. Quod 
maiiifeslum est bis, qui discreiiouein habere pos-
sunt; quia sicut arboris cum senuerinl rnmi, vel 
triuicus fruclum ullra non afferl, sed abscindunlur, 
et menibra corporum cum corrupia fuerint, ampu-
tanlur : corruplionis euim virus ex niembris per 
omnc corpus infundilur, el nisi aniiicis diligenlia 
remedium aiorbus acceperit, corpus omne vil ialur; 
ila ergo et recipicntes legem, nisi cognoveritis cu-
jus s i l , anirnas cum salule pcrdetis. c Lex enim et 
propbeta? usque ad Joannera Baplistam > a Joan-
ne vero lex vcrilalis, lex promissionum, lex coelo-
rum, lcx annunlialur bumano generi nova. Equi-
dem donec non erat qui verissimam scientiam Do-
mini nostri Jesu vobis oslenderet, peccattim non 
babobatis : nunc autem et videlis, et audiiis, et in 
inscilias (74) irc vultis, ut legem quae destructa est 
ct relicta, (75) sicut Paulus qui apud vos probalis-
simus babeiur, ai l in quadam Epislola sua boc 
modo : c Si eiiim quai deslruxi ha?c itorum reaedi-
fico, praevaricatorem me conslituo 1 β . » Uoc autem 
dicit, gentiles eos judicans, piopter quod sub ele-
mentis mundi essenl l 7 , phusquam venerit pleni-
tudo lidei, credenies in lcge et propbclis. 

Χ1Υ. Judices dixerunl: Si quid adbuc manife-
slius babes, dic de doctrinse tuae modo, el (idei 
tilulo. Manet dixit: Ego duas naturas esse dieo, 
unam bonam, el alleram malam; et eam quidcm 
quae bona est, in quibusdam partibus babilare; 
lualam vcra esse Uui mundum bunc, quam omnia 
quai in eo sunt, quae quasi ergastula in parte ma-
ligui posita sunt, siuut ai l Joaiuies : ι Tolus mun-
dus in maligno est positus 1 β , » et non in Deo. 
Propierea duo loca esse diximus, unum bonum, et 
alium qui extra eum esl, ut in iiis spatium babens, 
posset in se suscipere creaiuram mundi. Si euim 

" II Cor. v i , 7· " Luc. xvi , 16. 1 β Gal. ιι, 18. 

(72) Hic UDIIS ex illis sacra Scriptura locis esse 
videlur, quos Manes, Arcbelao lestc in cap. 55 bu-
jus dispulalionis, ad suam fuldendain bseresim cor-
r u p i l : nam diversum sensum pra* se ferunt Pauli 
verba ad quae respicit, lam iuavu!gala editione, 
quain apud Arcbelaum nostruin infra cap. 45. 

(75) lla codicis Casinensis leclionem correximus, 
ίη quo scriplum est, ι novuni lestiinonium, luin 
tanquam.» 

(74) Locus corruptus: forle, t ct iniicias. ι 
(75) Deesl forlasse, c observeiis,» vel quid s i -

mile. 
(76) ln codice Gasinensi est, « conscquenlem. » 
(77) Autiquo* amiulis omnia signasse, q u « a do-

mesticorum et servorum rapinis vindicare satage-

dicimus monarchiam unius naturse, et omnia Deum 
replere, ei nullum esse exlra eum locum, quis eril 
crealura? susceplor? ubi gehenna ignis? ubi tene-
bra3 exteriores? ubi flctus? ln ipso dicam? A b s i l ; 
alioquin ctiam ipse in bis pariler cruciabilur. Non 
isla seuliaiis quicunque salutis veslrae curam geri-
tis; cxemplum cnim vobis dicam, iit plenius intcl-
ligal-is. Uiiuni vas est mundus; quod Dei subslantia 
tolum boc vas rcplevit, quomodo jam potcst in 
ipso vase aliquid amplius reponi? Si replctum esl, 
quomodo suscipicl quod poniiur, nisi evacuelur 
de vase pars aliqua? Aut quo proficiel quod eva-
cuabilur, cum lorus non sil? Ubi lerra? ubi coe-
lum? ubi abyssus?ubi stellie? ubi sedcs? ubi po-
tesialcs? ubi principes? ubi lenebrae cxleriores? 
quis esl qui Itorum posuit fundamenla, et ubi? Kon 
polesl aliquis diccre, nisi forie blaspbemet.' Quo-
raodo aulera el condere poluil crealuias non subsi-
stenle mateiia?Si enim de non exslantibus, conse-
quelur (76) bas visibiles crcaturas meliores esse, 
el omnibus virlulibus plenas. Quod si malitia est, 
ei mors in eis, et corruptio, et si quid bono con-
trarium es i ; quomodo ex alia natura faclas esse 
cas dicimus? Si vcro considoretis quomodo gene-
rentur filii bominum, invonietis non esse Dominum 
bominis crcalorem ; sed aliura, qui et ipse ingeuita? 
esi natuiae, cujus conditor nullus, nec crealor, ncc 
faclor est, scd sola malilia sua taleiu eum protulit. 
Est igilur vobis bominibus conmiisLio cum uxori-
bus vesiris, de bujusccmodi oceasione descendens. 
Guni quis vestrum carnalibus aliisque cibis iuerit 
salialus, lunc ei concupiscenliae oboritur incilaiio, 
et ita generaudi filii fruclus augelur, ut noo ex 
virlule aliqua, nec ex pbilosophia, nec ex alio ullo 
inlellectu ; sed ex sola ciboruiu salietate, c l libhli-
ne, ct fomicalione. Et quomodo mibi qiiiaquam 
dicet, quia ad imaginem Dei factus esl pater nosler 
Adam, el ad similitudinem, et Similis est ei qui 
fecii eum? Quomodo omnes qui.ex co generaii 
tumus, similes ei sumus? imo vero cconlraiio plu-
rima3 nobis sunt fornr.aB, diversi vullus fcreules 
efligiem ? Quod quam verum s i l , demonslrabo \o -
bis iu parabolis. Iniucmini mibi aliquem volenlem 
Ibesaurum aut aliquid aliud signare (77), elaccepla 

D cera, vel lulo velle vullu» 6ui signaculum quod 

1 7 Gal. iv, 3. *· I Joan. v, 19. 

bnnt, arcas, armaria, amphoras, penum aliaque 
furio ac rapinse obnoxia, res nolissima esl antiqui-
taiis Romanai et GiaecaB siudiosis, dcque ea post 
alioslale agilKirchraanuusi>i annulis, c. 10. Annuli 
ad hoc facii, signatorii, et sigi latovii, et a Vopisco 
in AwtUKHOsigillaittii nuncupanlur; quin et $\gna~ 
cula, ui Arclielat disputalionU inlerpres vertil, dici 
posse sciie tradit Salmasius De sub&ignandit tesla-
mentis, cap. 19. Gera auiem in banc rem usoe 
fuisse veteres laie probal Yossius De idololatria, 
lib. ιν, cap. 91. De crela, quain lulum ideni Arclie-
lai inlerprcs vocat, tcstis est Servius iu lib. iv 
Alneidos, ad illa verba : Longa\va taccrdos, ubi S i -
byllae apud Cunaas agenti ab Eryihraeis epistolatn 
missam fuisse referl, c antiqao more signaiani. » 
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gcrit, exprlincre; qaod si alius quoque vukus sui 
tiguram siinititer expresseril, nunquid simile signa-
culum apparcbit? Ncquaquam, etiamsi vos nolilis, 
quod vcrum est, conliteii. Quod si non sumus si-
miles in signaculo, sed est in nobis differentia, 
quomodo non probalur principum nos, et maieriae 
esse facluram : secundum enim (78) ipsorum for-
mam, et similitudinen), el imagineni etiam nos exsi-
stimus formae diversae. Quod si eam quae ex initio 
facta commistio esl, et qualiter facla sit, vultis 
ediscere, edicam. 

X V . Judiees dixeruni; Non prius quserilur quo-
modo facla si l prima eommistio, nisi prius delur 
ratio, duo esse principia naturalia. Cum enim cla-
ruerit duo esse ingenila, tunc eiiam reliqua iidem 
capietil, etiam si pars aliqua non accommodavont 
assensmn : judicandi enim nobis potestate permissa 
dieemus, quod noslrse opiuioni claruerit. Demus 
tamen et Arcbelao dicendi facullatem ad hicc, ut 
qtiie ab ulroque dicla fuerint comparantes, pro ve 
rilale possimus ferre seiitenliam. Archelaus dixit: 
Taroelsi ingentis audaciae, el blaspbemiae plena csl 
inlenlio adversarii. Manes dixit: Audile, judiccs, 
quid dixerit (79), adversarii ? Ergo duae ves sunt. 
Archelaus dixit : Insaniae magis quam prudcalia? 
videtur mihi plcnus isle, qui mihi hodie controver-
siam movct, quia dixcro adversarii, sed ablaia tibi 
est in modico sermone objectio : tamelsi quideni ex 
boc arbilratus es me afiirmalurum (80) duas esse 
naturas. Ingenlem doctrinam ferens ades; nculruni 
enim eorum quas asseris, stat. Potest enim is qui 
non natura, sed proposito adversarius est, amicus 
cffectus, non esse adversarius, et ita cum alter e 
nobis alteri acquieveril, unum atque idem uterque 
apparebit; qua2 causa indicat crealuras rationabiles 
libero arbilrio esse permissas, unde et conversiones 
recipiunt, el ideo ingcnitae naturae esse non pos-
sunt (81). Quid ergo ais? duse islae nalure iucon-
verlibiles sunl, an convertibiles, aut una corum 
convertitur? At vero Manes remoratus est, non 
inveniendo responsum; inluebatur enim quod ex 
utroque concluderetur, reiraclans : Quia si dicam 
converti eas, respondebit mibi illud, quod in Evan-
gelio scriplum esl de arboribus; quod si ncgem esse 
convertibiles, permislionis slatum el causam ne-

Meminit Uerodoltis in Euterpe, γής σημαντρίδος, 
c terrae signalricis; > el Ciceio, oral. iv in Verretn, 
eptstolae creiulu signaiae. Cujus aulein generis essei 
haec tetra, ex eodem Cicerone liquel in oi\ pro 
FlaccOy ubi sic ail : « Ilaec qu* a nobis prolala lau-
datio obsiguata eral crela iila Asialica, quae fere 
* s l oirmibns nota nobis, qua uluulur omnes non 
modo in publicis, sed el in privalis lilleris. > Pin-
guis enim, lenla el glutinosa est crela illa. Denique 
-de proprii vultus imaginein annulis inlerdum repia»-
sentata, locus est Plauli in Pseudolo, scen. ι : 

Ea causa miles hic reliquit symbolum, 
Expressam in cera ex anulo suam imaginem. 

Ca»lerum lliesauri sigillo obsignati mcnlio est apud 
Tbeodoretum in orat. 5 De provideniia, baud pro-
ctil ab initio, ubi de apibus. 

(78) Ια codke Casinensi erat, c sed Deum anira, > 

oessario ovpotet (82). Inlerea aliquando respondrt 
Manes : inconverlibiles quidetn suut utrsque, quan* 
tum spec.al (85) ad conlrarta : couvrrtibiles Τ Ο Γ Ο , 

quoJ sp clat ad propria. Archelaut dixit c Vide-
ris mibi delirus esse, et oblivisccns proposilionum 
lnarum; sed ne eorum quidem qtiae didicisti (81), 
verborum virtutes vel qualilates agnoscere. Neqtie 
enim conversio quid sit agnoscis, neque quid s*t 
ingenilum, aut quid dualitas, non quid pranerilftm, 
vel quid prseseus, quidve futurum si l , sicot ex bis 
qu$ a te nunc dicla sniit, adverii. Incoiiverlibilem 
enim esse nilirmasli utramque nalurara, quantuai 
ad coniraria speclat (85) ; convertibilem vero , 
quanliim ad propria. Ego vero dico, quia qui in 
propriis verlilur, non excedil a se, sed est ia 
cisdem, quibus seniper cst inconverlibilis; qui Tero 
redpit conyerlibilitalem, hic extra propria effecius, 
(!cvcnit in aliena. 

XVI . Judices dixcrtint: Convertibililas i l lom coi 
accuiit, iransfert in alium; ut si dicamus, Judaeos, 
si velit lieri Cbrislianus, am si Christianus velit 
csse gemilis, Ικυο species est convertibilitatis. el 
cansa. Neque vero si genlilis, cum in omnibus pro-
priis suis mancat, ac diis suis bostias offerat, lem-
plisquc ex more deserviat, donec perseYerat in 
propriis, ac proficit, nunquid dici potest esse cou-
versus? Quid igitur dicis? recipiunl converlibiiita-
ΙΙΜΓΙ an non? Et immorante Mane, Archelaus ait: 
Si quidcm converiibiles esse dicit ulrasque naiu-
ras, quid e&t quod impedbit, tili ne urium atqoe 
idcm eas esse opineinur? Si enim inconveriibilea 
sunt, non est in his naturis quse stmiltler incon-
verlibiles sunt et similitcr ingcnilae, ulla discretto, 
neque allera ex bis bona agnoscilur aul roab. 
Qnod si convertibiles sunt, scilicet provenirepoiest, 
( l bonum efiici malum, el malum bonum. Si enim 
boc provenire p;;ssibilo est, quare non atium dica-
mus ingcnilum, quod imelligere magis dignum est 
juxla ralionem veritalis? Iniueri enim oporiet, quo-
modo malus ille fucrit ab iniiio, ant in quos ma-
liliam exercuerit ante mundi (Oiistilulioriera. Cum 
coelum nondum exsiitisset, et nondum terra subsi-
stcret, non bomo, non animal; in quos exercel ai 
nialiliam ? quem opprimebat injustc? qiieni spolians 
occidit? Quod si suis eu:n dicas exslitisse inaluro, 

nullo sonsu : nos ex ingenio, ut editum esl, cor-
reximus. 

(79) Forte, c quod dixeril, » vel t quia dixerit. t 
(80) lla btinc locum reslituimus; iiatn in codice 

legebalur, · tam si quidem ex boc arbilraius e^i se 
allirmaluruni; > ged snpra vocem layi, quagdam l i -
neota lttlerae c siniilis apparebat, quam parliculae 
et compcndium esse pulavimus. 

(81) Foiie, c et ideo dua? ingenita? naiurx easa 
non possunl. ι 

(82) ln codice Casinensi erat, ι expclit. » 
(83) lu eo.iem coiiico lam in boc cOiuraaic, qoaa 

in se(|uenli, pcrperam legilur, c exbpeclat. » 
(84) Forle, c dixisti. > 
(85) Et bic male legilur in codica Casioeasi, 

c cxspeclal. ι 
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tioe dubio ergo ostenditur illum botue esse nalu- Α nuod dicis; si enim uuus ressaverii, aut alius, attt 
nre. Si vero et i l l i omnes mali sunt, quomodo 
poiest Satanara et Saianas ejicere? Sed conclusus 
sermone converiis (86), ut dicas, Bonus vim passus 
est a malo. Sed nec hoc quidem est tibi sine peri-
culo dicere, ut lucem victam esse confirniGs ; quod 
enim vincilur, vicioum babel iiUeritum. Quid enim 
ait sermo divinus? < Quis enim polest inlroire in 
domum forlis, et dcripere vasa ejus, nisi illo sil 
fortior *· ? ι Quod si hominibus eum malum exsli-
tisse dixeris, et ex eo malitise suae indicia dcmon-
strasse : ergo ante boc bonns fuit, et convertibilila* 
tera recipit ex eo, quod creati bomtnis (87) causa in-
•emttirexstitissemalitise. Sed postremo dicatquod est 
malum, ne forte nomen solum defendat aul astruat. 
Quod si non nomen mali, scd subsianlia; fructus no~ 
bis malilise ct nequilLe hujus exponal, quoniam non 
agnoscitur unquain arboris natura sine fructu * · . 

XVl f . Manes dixit: Constet apud te prius, quia 
est radix alia malitiae, qtiam non plantavit Deus, 
et tunc libi dicam fructus ejus. Archehus dixil: 
Non hoc veri expetit raiio; neqne enim assentiar 
tibi radicem esse malae arboris i l l ius , de cujus 
fructibus nunquam ullus gustaverit. Tanquam si 
Telit aliquid quis emere; nisi prius gustando di-
scat, utrum arida sit species aut liquida, pecuuiam 
n o n profert; ita neque ego libi assenliar essc arbo-
rein malam et pessimam, nisi prius qualitas fru-
cluum cjus fuerit manifestata : scriptam est enim, 

plures; alii aulem hoc agerent. Archelaus dixit: 
Si omnino possibile esl unum, etalium, eiplures, 
sicut ais, non pcccare, possibile cst ctiam hoc 
oniηes agerc; unius enim condiloris snnt, etunins 
massse bomines omnes; et ne oliose per ineptias 
sequar, ea quae incondile prolulisli, certis praescri-
plionibus excludam. Ais fruclus mahe radicts atque 
malae arboris csse actus bominum, id, est, fomica-
tioues, adulleria, perjurta, bomicidia ct reliqaa 
his similia ? Manes dixit : Ita. Archelaus dixit: 
Ergo si bumanum genus inlcrire pcrvcnerit a 
facic terrae, ita ut ultra jam peccare non possint, 
pcriret arboris bujus substantia, fruclum ultra 
non aflerens. Manes dixit: Et quarido, quod dicis,liel? 

Β Archelaus dixit : Quoniam quod futuruni est 
ncscio, bomo enim sum; non tamen sermonem 
istirm indiscussum relinquam. Quid dicis de hu-
nuno genere, ingenitum est, aut factura? Mane$ 
dixit: Facttira est. Archelaus dixit: Si factura est 
bomo, quis est adullorii, et fornicalionis, et reli-
quoruro talium paier? cujus bic est fructus ? Prius-
quam fleret bomo, quis eral qui fornicarelur, aot 
adulterarct, aut homicidia perpeirarei? Maneidixit: 
Sed bomo a mala nalura ptasmatus, manife-
sium est, qula ipse sit fructus, etiam si peccet, 
cliam si non pcccet: unde semel absolute nomen 
hominum et genus tale est, etiamsi justa gesserit 
aul injusta. Archelaus dixit : Sed et illiits rei fa-

quia de fruciibus arbor cognoscitur " · Dic ergo r ·!·πιιιβ menlionera. Si Jpse, ut ais, hominem fecll 
nobis, ο Hanes, arbor qoae diciiur mala, quem afle-
rat iructuni, aut cnjus nature sit, quam virlulem 
babeat, u l libi credamus, etiam radicein arborU 
ipsius esse talem? Manes dixit: Radix quidem mala, 
arbor aulera pessima, incrementum vero non ex 
Deo; fructue autem fornicationes, adulleria, homi-
cidia, avaritia et omnes mali actus malae iluus ra-
dicis. Archetaus dixit: Ut tibi credamus, quia isti 
sunt fructus malae illius radicis, gustutn nobis 
eoruro profer; sitbslaniiam enim ingenitam esse 
pronundasli liujus arboris, cujus fructus secun-
dum soi similitudinem proferuntur. Manes dixii: 
Haec ipsa injustilia quae in bominibus est, testimo-
nium reddit, et avaritia de gustu illius malaa radi 

malignus, quare roalitiam exercet adversus eum? 
XVIII. Judicet dixerunt: Hoc volumus scire a te, 

Ifanicbaee, quomodo illum affirmasti maloni esse ? 
Ex eo, quo bomines facti sunt, aut aniea? Quia 
enim neces^e est le malitiae ejus opns ostendere ex 
eo tempore ex quo malum eum fuisse asaeris; cer-
lus esto, quia neque cognoscilur vini qualilas, nisi 
prius gustaveril quis, sicut et cx fructu omnis ar-
bor dignoscilur. Quid ergo dicis? ex quo tempore 
malus est hic? necessaria enim nobis videtur ba?c 
ratio. Manesdixit: Semper. Archelaut dixii: OsCen-
dain eliam hoc, oplimi yiri et prudentisstmi audi-
tores, quoniam sermo ejus omnino non constal; 
nam et ferrum non esl seroper malum, nisi ex quo 

cis. Archelaus dixii: Ergo, ut dixisti, fructus sunt 0 , , o m o e s t ' e t ·ΓΧϊΛοίαιη ejus in malo conversuro, 
arboris hujus iniquitates islae, q u » gerunlur ab 
bominibus. Manes dixil: Ita plane. Archelau* dixii: 
Si fructus isli sunt, id csi, actus bominum mali, 
ipsi ergo homiucs radicis locum alque arboris obti-
nebunt; ipsos enim pronuntiasti frucius ferrc bu-
juscemodi. Manes dixit: Ila dico. Archelaus dixit : 
Male dicis, Ita dico; non enim ita dicis, alioquin 
cum homines cessaverint peccare, arbor malitise 
infructuosa apparebit. Manes dixit: Impossibile eit 

· · Marc. ιιι, 27. 1 0 Maltb. vn, i 8 . " Ibid. 16. 

uteudo ex eo perverse; omne peccalum exslilit ex 
quo bomo esl. Sed nec ille qoidem ipse magnus 
serpens, malus ante bominem fuit; sed post 
b o m i n e m , in quo malitiae siue ostendit frucluro, 
quia ipse voluit. Si ergo nobis post bcmiincm appa-
roi secundum Scripturas malitiaB pater; quomo-
do ingenilus crit, qui post hominem qui faclura 
est, malus effectus est? Sed cx hominis lempore 
a se creati (88), cur malus osleiidatur ? Quid ia 

(86) Fnrlft, ι sermonem couverlis. ι 
(»7) Forte, ι creatio bominis . ι 
(88) Prima facie hic locus videbatur esse eorru-

ptus, sed modica vocum Iranspositione clare sansus 

ejus constabit, ut s i t : sed ex tempore ominis a se 
civali, boc est, quo bominem ipt>e creavit, cur mar-
lus osiendalur? 
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eo concupivil? si omne corpus suae factura erat, χ persona subsistit. Nonenim animam dicimas sub-
quid zelalus esi? Quienim zelalur aut concupiscit, 
nieliora et aliena concupiscit. Si ergo ex eo homo 
esi, mala iialura, demonstratitr quomodo suus fuit, 
sicut frequenter ostendi, liomo. Si enim suus erat 
homo, lr.alus erat eliam ipse, tanquam talis arboris 
fruclus ; mala enim arbor, sicut ais, roalos fructus 
facit. Cum omnes enim mali essent, quid desidera-
vit, aut unde inilium malilise osteridit, si ex tcm-
pore plasmati hominis malilise ejus bomo causa est? 
Lcge autcm ac preceplo sibi dato, bomo polerat 
nequaquam obiemperare serpenti et bis quae ab eo 
dicebantur, cui si non oblcmperassct bomo, qua «x 
causa malus fuisset?Quod si ingeniium cst mahim, 
ct quomodo interdum bomo fonior illo invcnitur? 

slantiae unius esse cum corpore, sed babere ouura-
quodque qualilatera suam; et tanqoam ad onnro 
gcnus atque unam specicm bominum, uter ac vinum 
comparatur, ila ab uno Deo hominem edhum raiio 
expctil verilatis : gaudet' enim anima corpore, ti 
diligitet col i l i lhid; nibilominus etiamcorpus gaodet 
ab anima se viviikalum. Quod si maligni opus dicai 
essc qnis corpus, cum sit ei corrupiibite ac ye-
tustum atque delerrimum, non potest ferrc spiritus 
virtutem, irec animae commotioncm et ejus splcn-
didissimain crcaluram. Sicut enim si assurocoiufn 
panni rudis assuat qtiis veslimento veler i" , major 
scissura fit; ita etiam corpus, ei preeclarissimoope-
r i , animsB associatora fuerii, imeriret. Similiier et 

Obtemperans enim mandato Dei frequenter vincel B si quis iuferat lucernse iumen in locum tenebrosura, 
omnem malitiae radicem ; et ridiculum est, si iste 
qui faclura est, forlior inveniaiur ingenito. Cujus 
aulem esi lex et niandalum, illud dieo, quod bomi-

' r.i datum est? Sine dubio confilebiiur Dci esse. Et 
quomodo poiest dari Jex alieno, aul inimico quis 
pulesl dare praeceplum ? Aut ille qui accipit praece-
ptum, quomodo potcsl adversus diabolum, id est, 
adversus crealoreni suum pugnare, tanquam si iilius 
palri, cum bendiciorum dcbitor sit, irrogare velit 
injurias? Ita in bac parie inulilitatem hominis de-
f ignas, si per legcm et mandalura adversus eum 
^ui plasmaverit, dicat, aiqueeum vincere conetur. 
Ιιι· lanluin euim sloliditalis progressum esse ipsum 
diabolum pulabimus, quod adversum se bominem Q 
fecisse non senserii, nec animadverleiitquid fulu-
rum essel, nec providerit quid sequebalur; cum 
etiam in nobis qui faclura sumus, sit aliqua vel 
parva scienlia, inesi et aliquid prudentia?, et exisii-
lualionis nonnunquam certae. Et quoraodo ingenito 

ne exiguum quidcm providenLiae fuisse credimus, 

neque exislimalionis, aut inlellectus; sed brulissi-
raus sensu, et obtusissimi cordis, ct natura? peco-
ris inveuitur, secundum asserlionem videlicet luam? 

Quod si ila est, quornodo bomo qui ingenio alque 
scienlia non parura pollet, ab eo qui ignarus om-
nium atque bebes sensu est, poluii acccpisse sub-
alamiam? Quomodo bujuscemodi aucioris opus essc 
boininem audebil aliquis confiteri? Quod si bomo 
aninia est c i corpus, et non solum corpus sine ai»i-
ma, quac sinc se subsislere non possunt; quare ea 
immica sibimet dices et contraria? Videlur enim 
mibi Dominus nosLer Jesus Chrislus de bis dixisse 
per parabolas: c Nemo poiest vinuin novum in utres 
veieres miuere, alioquin rumpentur utres, et vinum 
cffuudetur ι Sed v inum oovum in utres novos 
miltendum esl, quoniam quidem idem Domiuus esi 
iitris et vini, nam elsi divcrsa subslantia sit, sed 
dominalione el observanliae usu ex bis duabus una 

'Maltb. ix, 47] " I b i d . 4G. «MCor. xn, 18. 

fuganiur continuo lenebrae, nec apparent; ilaintd-
ligendum esl, anima corpori iirserta, continuo ^ 
nebras effugatas, et unam jam effeclam esse n?ta-
ram, alque unumhominem in unam speciem con* 
stiiutum : ct ila conveniet consonanler vinum no 
νιιni esse missum in uires novos, et assuoienlnm 
panni rudis assutum non esse veteii vestimeolu. 
Sed ex hoc osiendere possumus eonsonaniiain esse 
virlulum iu ulraque, id est, corporis aique aninit 
substaniia, in quaait Scripturarum docloruiaxirous 
Paulus, Deura in corpore u

9 gicut voluit, UUUIB-
quodquc membrum posutsse. 

X I X . Quod si trbi id diflicile videlor iniellectu, 
nec acquiescis bis dictis, sahem exemplis ubi air* 
mabo. Intuere hominem templum esse quoddam, 
sicut scriptum e s l 1 8 ; spirittis autem qui iu ipsoesl, 
referat cjus iorniam, qui inbabilat teinplum; neque 
ergo templum conslilui potesl, non agnito prius hi-
bhalore lempli, neque inbabitalor coliocalur, si 
lemplum non sit cxsiruclum. Cum ergo uirumque 
una ac pariter dedicetur; quomodo in bis iniini-
cum aiiquid aut contrarium inveniri polesl, eUou 
potius ab araicis atque idem volenubus ulruraqoe 
videlur cffectum? Ει ut scias, quoniaip et amiciiia 
et geuere conjuncii sunt, qui scil et audit: < fa-
ciamus bominem, 1 et reliqua, respondii. Hic enie 
qui templum exstruil (89), inlerrogat iilum qoi ia-
format simulacruin, mensurasque eliam magnile» 

β dinis ac latiludinis vastilatisque perqvirit, ul i» 
fundanienforum spaiia describat; neque enim in 
vanum quis lemplum exslruit, nisi mensuras collo-
candi didicerit siroulacri. Siraililer igilur perquiri-
lur inodus corporis atque mensura, u l possit apie 
in eo aniina coliucari ab artiflce omnium Deo.Quol 
si dicat quis immicuin esse eum, qui plasraaverii 
corpus; Deus (90) qui crealor est auims meae, 
quomodo non, dum alieri invidel, allerius operiir 
rogavil infamiam, ut aiiLillequi lemplum ewiruili 
anguslum facial, ila ul capere non possit quodtol 

M l & > r . ιιι, «7; HCor . v i , 40. 

(89) Fortc, t sicenim qui lcmplum exstruil. »In codice enim erat, ι cxslruia. · 
(Ό0) la codice Casmensi, < Deum. 1 
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locatur? aui ille qui simulacrum fecit, quomodo ηοιι Α quam aodeat dicere, quod ipsum nos docehal orare, 
grave aliquid pertulil et ponderosum, quo inlro-
misso, temphtm conlinuo concideret? Secundum 
boc, quod novimus esse inimicorum studia, con-
templemur haec, si non ita se habent; sin aulem 
oporiet omnia iisdem mensuris, eadem aequilate 
disponi, similique gtoria effcrri; quid adbuc de lioc 
dubilarous? Addimus tantum, si placel, etiam illud 
cxcmplum : similis videlur esse bomo navi, qiue 
iustrucla ab artiiice, atque in mare deducu est, 
quamque navigare impossibile est sine gubernaculis, 
quibus regi et flecti possit in qusccunque loca vo-
luerit gubernalor ejus. Et quia eodem artiGce iu-
digeal corpus guberuaculoruin, quo el totius navis, 
Dulli dubium est; sine gubernaculis enim oliosum 

ncque enim descenderal Jesus, u l bomines conjun* 
geret, et reconciliaret Satanae, quin poiius conte-
rendum eum sub pedibus fidelium suorum tradidil. 
Sed ego beatiores istos dicam esse geulilcs, qui 
muhos quidem introducunt dcos, unanimes tamen 
alque amicos cos confucnlur; bic vcro duos intro-
ducens, inimicitias inter eos discordemque scnlen-
tiam non erubescit astruere. Quod si simulatos (94) 
eub bujuscemodi conditione iotroducereul (95) deos, 
ludum jam gladialoriura inCer eos eral \idere, innu-
meras babenlcs naiuras diversasque sentenlias. 

X X I . Jara vero de intcriorc atquc cxleriore ho-
niine quid roe neccsscsesl dioere, cum Salvatoris 
voce dicalur ad eos qui camelum gluiiunt el de-

eril omne navis opus, corpus illud immensum. Ita Β furis bypocriue sunt, blandimenlis aique adulalione 
ergo auimam corporis gubcrnacula dicimue; re-
gunlur autem ulraque arbiirii atque animae liber-
laie, qito velut gubernatore ulimur; quae cum pcr 

'conjunclioncm (91) unura effecla, consonaniiam 
officii sui conlinent ad omne opus, quodcunque ex 
seineiipsis eiliciunt, uni auclori ct condilori lest.-
monium fcrunt. 

X X . His auditis, lurbae quae aderant, veheraenler 
gavisae swit, ita ut pene manus injicerent in Ma-
nem, quos vix Archelaus cohibens et reprimens, 
conquiescere fecit. Judices dixerunt : Sullicienler 
oslendit Arcbelaus bominis et corpus etanimam 
unius esse facloris, eo quod consonare in conjun-
ctione r.on possit opus unius, si proposilum artifi-

circuindaLi, ad quos Jesus ait : < Vse vobis Serib» 
el Pbarisaii bypocrilse ; quare, quud dcforis esl ca-
l in i , el calicis lavalis ; quod aulcm intus esl, im-
muudilia plenum est ? Aut nescitis, quia qui fccil, 
quod foris est, et quod de inlus est, feci l"? ι Nun-
quid de catino, et de calice loquebatur? Nunquid 
vitriarius erat qui baec dicebat, aut tigulus, ex lulo 
lingens vasa ? Nonne de corpore alque anima evi* 
dcntissime loquebalur ? Quoniain quidem Pbarisau 
aneti et cimini dccinias exspectanles 8 0 , qiue erant 
graviora legis relinquebaitt, et bis (96) qua; extrin-
secus eranl adhibcnles diligeiitiam, contcnmebaut. 
ea quae ad salulem auimae pcrlinebanl; exspecla-
bant eliani salulaiiones in foro ei ptiraos discu-

cis a se dissenliret allerius. Quod si dicalur unum C bitus in coenis, quos sciens bominus (97) Jesua 
cxplicare utrumque rainime valuisse, inlirmUatem 
ostenditartificis; quia et si dicat quis anhnam boni 
Dei esse, oiiosum opus invenitur bominis nisi eliam 
corpus acceperit. Quod si rursum corpus mali Dei 
dicatur esse iigmenlum, oliosum nibilominus erit, 
6i aiiimam non acceperit : qua3 utique nisi coin-
mislione atque sibi invicem fuerit inserla cuin cor-
pore, homo necerit, uecdicetur. Unde multisexenv-
plis approbavit Archclaus, tolius bominis unuin 
atque eunidem esse factorem. Archelaus dixit: 
Scire te non dubilo, Manes, boc, quod gcneranlis 
aut creaniis iilius dicitur ille, qui natus esl et crca-
tus (92). Quod si malignus bominera finxit, paler 

perditos esse, dicebat eis, quia bis sulis rebos qua3 

deforis eranl, adbiberent diligenUam, et ea q u » 
inlrinsecus erant conleranerent velut alieua. igtio-
ranles quoniam qui corpus fecerat, ipse fecit ct 
aniiuam. E l quis ita iapideus est et slolidus, utfion 
ad omnia ci iste serrao suflGciat? Cui sermoni con-
sonans Paulus ait, inlerpretans ea quae in lege scri-
pla sunt, boc modo : f Non infrenabis os bovi i r i -
turanti. Nuoquid de bobus cura est Deo? Aut pro-
pter nos (98) uiique d i c i l 1 1 ? > Sed quid immoramur 
ultepius? adjiciam tamen pauca de pluribus. Si duo 
suiH ingenita et bis loca cerla decernimus, dividilur 
Deus, si inlra certum locum est et non ubique dif~ 

ejus esse debet secundura naturam. Et cui ergo di- funditur, et erit multo infeiior loco in quo est (ma 
cebat Dorainus Jesus, docens orare bomines : < Sic 
dicilecum oralis : Paler no9ter, qui es in coclis' 6.» 
E l iterum : « Orale Palrem veslrum (93), qui est in 
occulto 9 1 . > De Saiana aulem dixit vidissc se eum : 
c Sicul fulgur cadentem de coelo " , ι uti ne quis-

_·· Mallb. v i , 9; Luc. x i , 2. »7 Matlh. YI, 6. 

jus (99) enhn quotl contiuet senriper eo quem con-
linet), et efficilur Deus ejus magnitudinis, cujus esl 
locus in quo continelur, sicul boroo, si sit in dorao. 
Deinde ralio requirit, quis est, qui inler eos divige-
rit, autquis eis cerios lcrminos statuetit; et inve-

M L u c . x, 18. « 'Maiih. xxm, 2 6 ; LMC.XI, 39. 
»· Luc. x i , 48. ·> Luc. xx, 46; Mattb. xxin, 6; Marc. xn , 58. M 1 Cor. JX, 9, 

(91) In codice Casinensi est, « qua3 cum conjun-
clionem. ι 

(92) In eodem codice legilur, ι naUis est creatus.i 
(95) Melius in Vulgala, · ora Palrem luum i u 

abscomlito. > 
(94) Iti codice Casinensi, < quod simulaios. > 
(95) In Casinensi codice est, c introduceret. > 

Sed bic de genlilibus loqui palam est : quare lo-

gendum, « inlroducerenl. > 
(96) ln eodem codice, * ex bis. » 
(97) Hic mire depravalus est codex Caeineusis, 

legit enini, c primos discipulos subito» :n coenis, 
quod scientes Domious. > Nos cuxn cx sacro lexlu. 
lesiituimus. 

(98) Melius Vulgala, « an propter nos. ι 
(99) In Cabineiibi, c uialus, ι uullo sciisu. 
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nitar jam aterque mnlto inferior tirlulis humaiue. Α ciens lax manebat, cum nullum corpas exsisiera, 
Lysimacbus eoim el Alexander lotius mundi impe-
rium tenuerant, omnesque nationes barbaras atqoe 
omne genus hoininum suhjicere poluerunt, ita ut 
non esset alius imperaior pcr illud lempus praeter 
ipsos sub coelo. Et quomodo audebii quisquam d i -
cere, non ubique csse Deum, qui est lurcen verum 
fyideliciens, cujus est regnuiu sancium et sempiter-
nitm, ccu (1) nequissimi istius impietas, qui nec 
aequalem quidcm (2) cum hominibus poteslatem 
omnipotenti Deo Iribuit? 

X X U . Judice* dixerunt : Lumen in tota domo 
lucerc scimus, et non in una altqua parte, sicut et 
Jesus dicit, quia c nemo lucernam aceendens pouit 
sub modio, sed siiper candelabrum, ut lucoat om-

quod umbram sbi objectione generaret; ei ide» 
nusquam lencbras, nusqnam noclem fuisse prol 
tendum est. Nam si , verbi gratia, placeal ei rai 
potestas est omnium, plagam quse ad occasum esi, 
auferre de medio; non agenle sole ad illamparum 
cursum, nusquam liet vespera aut lenebra; sed 
crit sol semper in cursu, nec nnquam occklel,et 
medium coelijaxem pene scmper tenebit, necali-
quando desinet apparere : ei per hoc erit univcrus 
orbis terrarum clarissimo lumine radialus, exquo 
nec ulla ejus pars obombrabitur, sed uiantbil obi-
que unius luminis aequaliias. Occtdeniali auleffl 
plnga statum suum servanle, et sole cursuro soum 
Iribus mundi parlibus minislraule; bi quidem qai 

nibus qui in domo sunl > Si ergo lumen est, Β sub sole sunt, clarius vidcntur illuminari, ita BI 
necesse csl ilKid (si tamen Jesus credilur) mundo 
universo lnccrc, ct non per partes ; a quo (3) si 
universum obtinet mundum, ubi jam iugenitaB te-
nebrse, nisi forle accidenles, inielligantur? Arche-
laus dixit : Quoniam qttidem multa melius a vobis 
intelligilur senno cvangelicus, quam ab isto qui se 
paracletum esse prolilelur, quem ego magis para-
situm quam paraclelum dixerim, dicain ego quo-
modo acciderint lenebra. Cum iux esset ubique 
diffusa, mundum ceepit Deus condere, initium a 
coelo et tcrra sumens, in quo ila ratio evenit, ut 
medietas quae est terrse locus umbra obtcctus, ob-
jectu (4) videlicet earum quae faclae sunt crealu-
rarum, invenirelur obscurus, ita ut res expeleret 

pene dixerim, dormicntibus adbuc iis qni e dirersa 
plaga consistuni, isli priorcs diei exordium sumanU 
Sicut autem antc eos qui in parte occidua jacem, 
illis lumen exoritur, ila velocius obscaratur, el soli 
omnium qui in orbis medielate consislunt, xquali-
taiem seniper senliiint luris. Cum enim mediurawl 
lenucrit ccelum, nullus esl locus qui aul lucidior 
aut obscurior esse videatur; sed omnes mundi 
partes ex aequo et juslo (7), solis fulgore lumioan-
tur. Si ergo, ut superius diximns, occiduae plape 
pars auferatur e medio, ullra jam non obscorabi-
lur pars quas ei adjacet. Et haec quidem mihi *iai-
plicius dicta einl, cum possim et zodiacom tirco-
lum dcscribere : sed non inttii nunc tieri rali» 

introduci Uicein huic ipsi in medietale posilo loco. ^ s u m W , propter quod de bis silebo, cl ail illtsd 
Unde el in Genesi Moys<* enarrans facturam mundi, 
nequaquam facit lenebrarum mentionem, aut quasi 
faclae sint, aul non factae; sed ipse lacuit, his qui 
possint adverlcre, derclinqtiens rationem bujus in-
lelleclus; quae quidcm uec salis est ardua alque 
diQicilis: cui enim non iiat manifestum, solem 
islum visibilem, cum ab oricnte fuerii exorlus, el 
teteitderif iter suum ad occidentem, cum sub teriam 
ierit, el inlerior effectus fuerit ea qua? apud Grae-
cos sphara vocatur, quod lunc objeclu (5) corpo-
ram obumbratus non appareal? Sed obtecto eo, 
obsiante lerra corpore, superducitur umbra, quae 
ox se eflicit lenebras ; usqnequo riirsum, inferioris 
apalii cursu per nociem transaclo, ad orieritem re- ^ 
volvat, atque in locis solitis oborlos appareat. Est 
ergo umbrae atque noctis causa, corporis lerra? so-
liditas; quod eliam ex suimet ipsius urobra (6) 
bomo intelligere potest. Anle coelum enim el ter-
ram alque omnes istas corporcas crealuras indeii-

caput recurram quod objccil adversarius, affirma» 
omni nisu (9), tenebras esse ingcniias; quoiu 
ipsum, quantum valuimus, jam confulatuni est. 

XXIII . Judices dixerunt: Si consideremus lucen 
fuisse ante condilionem crealurarum, et nihilfuisse 
objectum quod ex se umbram generarel, oecesse 
est lucem ubique fuisse diffusam, et omnia loea 
fulgore lucU illuininata, sicut ostensum est ei bis 
qua2 a te nuper dicta sunt; in quibus veramesse 
rationein videntes, damus palmam allegationibus 
Arcbelai. Si cnim divisionem accipiat universos 
niundus, veluti muro quodam pcr medium insinh 
cio, ct ex una parte babiient lenebrae, ex alia vero 
lux; intclligilur nibilominus, qtiia ex eo quod iit-
slrucium est aedificium, umbra generala, accideriot 
tcnebra? : et rursum nobis quaprendum est, quis 
aedilicavcrit luurum in medio duoruro, si unien 
acdiUcaium Tateris, ο Manicbaee. Si vero illa ralio 
considcrelur, quasi murus non sit inslructus; rnr-

•«Mallb. v, 46. 

(1) In codirc Gasinctisi est, t eu, » quoJ Iegen-
dtim pnlavimus, · ceu. > 

(2) Ita depravalum loctim ex ingenio restilui-
mtis; nara in codicc Gasincnsi scribilur : t Ncc quaj 
%'CIIHU! quidem. ι 

(3) Fone, · alqui. » 
(4) In Gasinensi codicc, c oblcctu. > 
(5) Iri Gnsiticnsi cstf < qnod nunc oldcctu. > 
(β) lla emcndavimu» scripl>nn codicem, qni ba 

bebat, c exuet ipsius umbra. > 
(7) In codice Gasinenai legilur, ι ex ea qoo,»el 

mox, t (ulgure. ι 
(8) Locus manifcsie corruptus, cajus mihi emefr» 

datto non occurrit. 
(9) Iu Gasiuensi crat, c omni nisi; » sed 

duni, ι omni nisu, > bocesl, omui conatu; fonunU 
diccndi buic inierprcti usiiata. Vide cap. 40, β 
pnescriira cap. 47, 
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sus sine atiqua exceptione unus esse universus in - Α tiam habent pariter, atqac imbeciUUatem sui osten* 
telligitur locus, ac sub tina poteslate positus; undc 
ex omni parte tcriebrae ingenilam naturam babere 
non possunl. Archelaus dixit: Dicat mibi etiam hoc 
ad ea qu% proposila sunt. Deo in regno suo posilo, 
et maligno similiter i-n suo regno, quis inler mc-
diuiii ipsoruin conslruxerit inurum? Non enim po-
test dividere quid duas subslantias, nisi quod sit 
utriusque majus (10), sicut dicit in Genesis libro, 
quia ι divisit Deus inier Iucem et lenebras w . ι Ta-
lem esse aliquem necesse est et muri istius instru-
ctorcm : murus enim terminos uniuscujusquc de-
monslrat, sicut inler eos qui rura incolunt, lapis 
sulel poriionem uniuscujusque dividere; quae ta-
mcn rcs magis inteliectum d a l , quando hujusce-

dunt. Sed ne iflitd quidem a nobis reticendwn est, 
qtiin potius in medium proferendum, υι et multa 
assertionum copia, machinatioiium adversarii d i -
versitas destntatur, auxilium nobis ferenle vcri-
tate. Concedimus structuram factam esse muri, quas 
ad discretionem esset uniuscujusque regni : impos-
sibile enim ost sme boc uno baberc unumquemque 
pioprium regnum; eodem vero modo impossibile 
est, et malignum egressum propriis finibus boni 
partes invadere, muri interdiciione couslante, nisi 
forte prius dejiciatur, sieut audivimus ab boslibiis 
fieri, atque etiam oculis noslrfo nnper conspexi-
mus (12). Gum rcx aliquis oppugnat turrim valido 
moro civcumdatam, adhibet primo ballistas et ja-

rnodi divisio fraterna? poiius hxrcdilaiis sil ralio. Β cula, securibus deindc porlas excidere atque arieii-
Verum nunc non est mihi de bis dicendiim, quan-
quam necessarium vidcalur; nam illud cst quod 
pelimus, quis esl qui cxstruxerit muruin ad desi-
gnandum uniuscujusque lerminum regni? Non dixe-
rat; noio morelur bic perfulus, scd jaio confiteauir 
dualilatis suae in unum refusam esse substantiain. 
Dical quemquam, qui medium exsiruxerit murum. 
Quid agebat aker, altero instruenic? Dormiebat, 
aut ignorabat, aut resislere non valuit, aut preiio 
concessit ? Dic quid faciebal, vel quis est omnino, 
qui cxstruxit? Vos dcprecor, judices, quos Deus 
plenissime replctos intelleclu misit nobis, judicate, 
quis ex duobus exslruxerit, et quid agebal unus, 
cum alter cxstruxeral. ^ 

X X I V . Judices dixerunt: Diq nobis, ο Manes, 
qms designaverit (ines ulriusque regni, quis mu-
rum fecerit medium? Pio magno eiitm Arcbelaus 
inlerrogationem haberi hujus sermonis exposcit. 
Manes d\x\t: Bonus Deus, et nibil babens com-
mune cum malo, firmamentum posuit in medio, 
quo alienum a se esse patefaceret (11) mafignum. 
Archelaus dixxt: Usquequo dignilate nominis men-
liris? Deum etenim eulummodo nomirie appellas, 
et deitatem ipsius bumanis infirmilalibus conjpa-
ras. Aiiquando ex non exstantibus, aliquando ex 
eubjecta maleria, quac quidem ante sc fuerit, asse-
ris exstruxisse, ut bomines solent exstroctores. In-
terdum etiam eum limidum, interdum ct converti-

bus muros conatur evertere; et cum oblinuem, 
tum demum ingressus, quae libueril, agit, sive ca-
ptivos placcl cives abducere, sive cuncia subvertcre, 
aut etiam, si placuerit, rogatua indulget. Quid ergo 
dicil iste?Non substaniia, id esl proposilo adver-
sarius quis dejecit, quod interjectum fuerat muni-
mentum : in praecedentibus enim professus est quia 
supervenerint tenebrae ex propriis linibus in re-
giium Dei boni. Quis prius dejocit munUionem ? 
Impossibile enim erat ingredi malum, munitione 
constante. Quid taces ? Quid moraris tu, Manichaee? 
Etiamsi lu dilforas. aggrediar mea aponie. S i enim 
dixeris, quia Deus desiruxerit, rcquiram quid enm 
moverit ad destruendum hoc, quod prius propter 
imporlunitatem maligni, el separalionem ipse ex-
siruxeral? Quid iiatus, aut quid damni perpessus» 
advereum se ipse pugnarc contendit? A u l dunquid 
de maligni facullatibus aliquid concupivit? Quod si 
borum nihil in causa est Deo destruendi ea, qua) 
jamdudum ad alienandum a se et^separandura ma-
lum ipse consts uxeral; iilud nec mirum pulandum 
esl, qood ejus consorlio (15) fuerit deJecUtus; mu-
niiio enim quae missa fuerat propler boc, ne ejus 
molestiam palerciur, idcirco dcsirucla videbitur, 
quoniam non jam molcslus, sed amicus fore puta-
bitur. Quod si a maligno murum dicas esse de-
structum, quomodo possunl boni Dei opcra a ma-
ligno supeiari ? alioquin forlior Deo invcnieiur ma-

bilem dicis; Dei est euim agere, q iw Dei sunt; ho- D r , 8 n a n a t « » a « Quomodo et ipse, cum sil omiiino 
miuis vero, quae humana sunt. Si ergo Deus, u l 
ais, murum conslruxit, timidum se hic, et nibil for-
titudinis se babere dcsignat. Scinius enim sempcr 
eos, qui suspicantur ab exlraneis sibi dolos in-
lendi, alque hostium verentur insidias, ipsi si<lent 
orbcs suas muris circumdare; in quo ct ignoran-

e t G e i i € 8 . i , 4. M Joan. i , 5. 

(10) In codicc Casinensi, ι utrnmque majus. » 
(11^ In codiceCasinensi, < parlmn faceret. > 
(12) Nola Arclielai a3(alcm, t?i babiUe disputatio-

nislompus; loqui autem bic vidclur Arcbelaiis de 
Carrbis a Pcrsis sub Valeriano Auguslo expugnalis, 
vel de cisdem ilenim ab Odenalbo Orientis rege 
Gallicni iinperatoris temporilms in Roinani inipei ii 

toius lcnebra, luci supervenit, et comprebendilv 

evangclisla testinionium ferenlc : · Lux lucel in 
tcnebris, el tenebra? eam non comprebenderunt *· ? > 
Quotnodo caicus arinainr? Quomodo lenebrae ad~ 
versus lucis regnum dimicanl? Sicut enim baec i l -
la?sis oculis (14) solis radios in se recioere non pos-

dilionem redactis. Vide Trebelltum PoUionem in 
Gallieno, cap. 10 et 12. 

(15) Jn codice Gasinensi, ι piitandum estconsor-
tio. > Sed, c si ejus consoriio, ι vel, c quod ejus 
consortio, > vtdetur legendum. 

(14) lu eodem codice, < illius oculis,»nullo sensu. 
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sunt, i la ei Iiic ferre non ?alet regni lucis inluilum, Α sel homo, priusquam pastor haberet gregen, i i 
sed manet semper exiraneus et alienus. 

X X Y . Manes dixit: Non orenes capiunt verbura 
Dei, sed quibus datum est scire mysteria rcgni coe-
lorum Et jam quidem (15) scio qui sint noslri : 
« Meae enim, inquit, oves vocem meam audiunt 8 7. > 
Propler noslros ergo quibus dalus est vcritads in-
lellectus, per similitudines dicam. Similisest ma-
lignus leoni, qui irrepere vult gregi boni pastoris; 
quod cum pastor viderit, fodii foveam ingentem, et 
de grege tulit unum hoedum, ei jactavit in foveain; 
quem leo iuvadere desiderans, cum iugenti indi-
gnalione voluil eum absorbere, et accurrens ad fo-
veam, decidit iu eam, ascendendi inde sursum non 
babens vires; quem pastor apprebensum pro pru-

supervemssct leo, quid iiebat, quia non erat leonij 
esca priusquain boedus essei? Manet dixit :U» 
quidem nihil manducabat,exercebat lamen maliiiaa 
suam per quaecunque poterat invcnire, discurrens 
per vertices montium ; quod si aliquando ei eliam 
esca erat necessaria, capiebat ex besliis quxerant 
sub regno suo. Archelaus dixxt : Ergo unius sunt 
substamiae, bestise qiiae sunl in regno maligni, ei 
boedi qui sunl in regno boni Dei ? Μanet dixii: 
Abs i l ; nequaquam : nibil commune cst, neqae 
ipsis ad invicem, neque bis quae sua SUDI. Arcke-
laus dixil : Unus atque idem est usus in esca leo-
nis. Si enim ex propriis aliquando bcstiis capiebal 
cibum, aliquando el de bis boni Dei; nulla est ia 

dentia sua in cavea concludii, atque boedum qui Β his differenlia, quauium ad escas perliuet, el ei 
cum ipso fueril io fovea, incuiumem conservavit. 
Ex hoc ergo iniirmatus cst njalignus, ullra jam 
leone non babenle poleslatero faciendi aliquid, et 
salvabilur omne animarum genus, ac rcstituetur 
quod perieral, proprio suo gregi. Archelau* dixil; 
Si leonem maligno comparas, Deum vero pastori, 
oves alque lioedum, dic, cuinam comparabimus ? 
Manes dixit: Oves et boedus unius mibi videntur 
esse natura; in similitudinem autem ponunlur ani-
niaruin. Archelaus dixit : Animam ergo perditnm 
dedit Deus, objiciens eam leoni in fovea. Manes 
dixit : Nequaquam, absit boc; sed apprebensus e*t 
boc ingenio, in futurum vero salvabit eam. Arche-
laut dixit: Ridiculum jam istud est, viri auditores, ( 

ai agnum quem retinebat in sinibus, paslor exiime-
scens leonis ingressum, projecit eum devoranduia, 
et dicilur quia in (ulurum salvabit eum. Quomodo 
non totum hoc ridioulo plenum est? Nam el in boc 
eliam jndicium adimitur. Deus enim (16) Satanae 
animam iradidit, in perditioneni ab eo assumen-
dam. Quando enim pastor, nonne David (17) de 
ore leonis, vel ursi eruit ovem ? Hoc dicimus 
propter ore leonis; quod ait , de ore leonis 
aul de venlre ejus potest educere, quod jam 
Hle devoravit. Sed dices mibi : Deus est, e l 
oinnia poiesl. Audi ergo ad lufcc : cur igitur 
quod possit, non illud potitis asseris, quod pote-
r i l propria viriute vincere leonem, sive pura (18) 

boc apparet unius eas essc substanliae. Sed aliud 
(19) alio longe differre ignoranliam paslori ascri-
bimus, quia non aptam escam, quin polius alienam 
oblulit, vel projecil leoni. Aut forte rursus dissi-
mulare volcns, dlces mibi, quia nihil leo ille co-
medebat. Illnmne igitur qui comedere oesciebat, 
ipse ad conjedendum animam provocavil, nec sola 
fovea ad decipiendum eum uti voluit, si tamen hoc 
digmnn est faeere Deum, et dolos exquirere?Et 
sicut rcx aliquis, bello sibi illalo, nequaquam pro-
pria virtute cbnusus, sed imbccillitalis sua3 tiroore 
perierritus, muris ipse urbis inclusus, vallum alia-
que munimenla circumdat ac praparat, niaauiae 
viribus nihil (idcns; si vero vir fortis sit, eiiaa 

1 porro a suis finibus in occursum bosti procedil,* 
agil omnia, usquequo vincat et obtineat adversa-
rium. 

X X V I . Judices dixerunt: Si ais pastorem hoedum 
sive agnum leoni projecisse, cum ille irruerel ad-
versura ingenitum, aclum esl. Quem enim potesi 
judicarc pastor boedorun) atque agnorum, cum ipee 
invenialur eis in deliclo, si causa iradiujs cliira 
agnus per iulirmilalem pastoris resislere nou valuil 
leoni, etconsequens cst, ut quodcunque fuerilleom 
libiium, gerat; lanqitam si dominus unura e scrvis 
suis ejectum, vel per roelum tradat adversario suo, 
quem rursus recipere suis viribus nou valeat? Si 
vero casu aliquo provenerit eum recipi, quaianden 

Bei polentia, el nunquam macbinis quibtisdain, D ratione tornienla ei poterit irrogare, si ad omnia 
el fovea hoedo sive agno iradiio? Dic mibi etiam 
iliud, si pastori stipervenial leo, non habenti oves, 
quid fiet? lugenitus enim est, qui dieitur pastor, 
ingenitus quoque etiaiu leo. Cum ergo nondiiui es-

M Mat tb . xix, I I . "Joan. x, 27. 

(15) In Casinensi codice scribitur, ι etiarn qtii-
dem. > Sed legendum videtur, · el jam quidem; > 
s»pe enim in boc codice juiigunlur verba, qua3 
disjungi debenl. 

(Ib) Loquitur bic Arcbelaiis ex Manctis senten-
tia, qui cuai paslorem praevidenlem ac pran.noscen-
iem inevilabili leonis devoralioni exposuis.se boe-
dum diceret, necessario consequebalur pastorem 
i^sum causam esse perdilionis boedi, eique illius 
nccorn jure aecribi. 

quaB ci imperabat inimicus, parebat, ctimeumipsum 
(20) tradiderit inimico, sicut leoni bcedum?prx-
noscentem enim asseris esse pastorem. Verberalas 
enira agnus, et interroganli so pastori, cur iu bis 

(17) Hic aliquid deesse videtur. Forte: c quando 
enim paslor boc fecil? Nonne David, » elc. 

(18) Ita corrigi debcre videlur lectio codicis Ca-
sinensis, qui babcl, « si el pura; nisi maiueris 
• si esl pura. > 

(19) Locus isle videtur mendosus, necq«ids' b l 

velil Arcbelaus clare inlelligilur, nisi lcgamus» 
c Sed alium ab alio longe differre si dicamus, is i K h 

rauiiam pasiori ascribiums. > 
(20) Forle Iegeuduiu, < cum ipse. ι 

http://exposuis.se
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leoni paruerit, respondet: Tu me leoni tradidisli, 
nec restitisli adversus eum, sciens et praevidens quae 
mibi gerenda forent, cum ejus me necesse esset 
oblcmpcrare praceplis. Etne multa dicamus, neque 
Deus pei fectus paslor oslenditur, neque ieo alienos 
cibos percepisse dcmonsiratur : et ideo ipsa veri-
tale edocenle claruii, bis quae ab Arcbelao dicta 
sunt, palmam nos debere confcrre. Archelaus dixit: 
Quoniam quidem de omnibus de quibus discepta-
vimus, prudcntia judicum plenissimum tcnmnum 
posuil, tacendum est de rcliquis, et in tempus 
aliud reservandum. Sicittenim si (21) quis serpentis 
conierat caput, in nullum jaro reliqua corporis ejus 
membra deputanda sunt; ita dualitalis quaesiione 
rejecla, sicut pro viribus ostendimus, reliqua quae 
pcr banc asserebantur, cum ipsa pariter explosa 
sunt. Sed tn ipsum, qui adest, asserlorem horum 
paucis riicam, ul omnibus innotescal quis, et unde, 
ct qualis eht; dixerat enim se esse Paracletum 
illum, quem Jesus proiiciscens humano generi niis-
surum sc esse promiserat ad salulem fidelium ani-
marum, et non longe possit ei Paulus (22) vas 
electionis, et vocatus apostolus, unde et pradicans 
veram doctrinam aiebal (23): c Aut documentum 
(24) quserilis ejus, qui in me luqnilurCbrislus M ? > 
Et quidem quod dico tali exemplo,sed (25)claiius. 
Homo quidam conclusit in ibcsatiro frumenti plu-
rimum, ita ut refcrtus esset locus; quem locum 
clausum atque signatum suflicienlibus signacu-
lis (26), custodiri prxcepit: ipse dominus vero ces-
eit (27); alius autem quidam post mullum temporis 
advenit ad tbesaimnn, dicens se ab eo qui signa-
culis tocum concluserat. missuni ad boc, ut eliam 
ipse in eumdem tbesaurum trilicum congrcgarel. 

»• 11 Cor. x i i i , 3. 

(21) In codice Casincnei deficit < s i , > et paulo 
post, c qua»siiotte relecia, > habel. Sed necessaria 
visa est ulrobiquc correclio nostra. 

(22) Vel bic nonnulta desunt, vel fortasse Iegen-
dum, « iit non longe posi sit ei Paulus; > nenipe, 
ut ipso parum inferior sit Pauius aposiotus, quem 
a Deo anle se ad humani (generis salulem missum 
fuisse ait supra Manes, ita tatnen ul sibi, quod 
perfeclum eiat , reservalum fueril. Yide supra 
€ap. 15. 

(23) In codice Casineusi est« agebat, > l ibrari i , 
ut arbilror, errore; sic infra cap. 29: ι Jesusad di-
scipulos agebat. » 

(24) Vnlgaia legit, c an experimentum; » in 
Gracu lamen texlu est, έπε(. 

(25) Forte € l i t , ι vel < sit, > aut eliam, c est. > 
(26) Supra tbesauri solo sigillo obsignali men-

tioneni facit Arcbelaus : al bic sigillo claves ad-
jungit, quo pac:o cbariora quieque ab auliquis 
cuslodiri consucvisse, leslis est Arislopbanes in 
comotjdia, cui litulus, Θεσμοροριάζονσαι, pag. 787, 
apud quem mulier quiedam conqueritur gyn%ceo-
rum fores sigillis el pessulis a mariiis obiinuari, 
quein liiorem irridct Menander apud Stobaeuin. 

(27) Forle « recessit, > v d c discessit. ι 
(28) Annulis pro lessera, scu signo in repetcndo 

depotiio, el majore nunliis lide conciliarida vcieres 
usos fuisse, ex Plaulo et Apuleio discimus; quo-
rtira piiinus in Bacchide, act. 11, sccna n i , vcrs. 
95, ila scribit: 

Quem cum vidissent cuetodes, poscebant ab eo 
signaculi fidem (28), quo possint ei videlicet aperire 
thesauruin, et parcre ei, tanquam abillo, qui signa-
verat, misso; qui cum (29) nec claves ostenderei, 
neque signaculorum fidem deferret (neque enim 
babebat jus), a cuslodiLus ejectus est, et fugatus; 
fur enini polius et lalro ab eis esse deprcbcndilur, 
convictus et confugalus (50) cliam ex boc, quod 
post inulium tempus, quam promissum fuerat, 
adesse desiderct, neque clavcs neque signacula nc-
que ullum omnino cuslodibus indiciunt deferens, 
non quanliiaiem frumcnti recoiulili sciens; quas 
omnia manifesta indicia sunt, nequaquam eum at 
illo esse trausmissui», et idco, ul consequenler (31) 
erat, a custodibus rescrvatus est. 

XXVII . Aliud etiam, si videtur, dicimus exem-
plum. Homo quidani paterfamilias dives plurimum, 
ad tempus peregre abfuiurus, filiis suis pollicitus 
est, missurum se esse aiiquem, qui pro se distri-
bueret eis ex SRquo subsUntiam. E l quidem non 
multo post misil tulum vlrum quemdam, jusium 
et verum ; qui cum venisset, susccpta universa sub-
stanlia, primo omnium instruere eain ac regere 
studuit, laborans plurimum in iiineribus, sedene 
ipse per se (52) suis manibus opus faciens, et mi -
nistrans; deinde moriiurus (53) lestamentum scri-
bit, propinquis suis el proximis omnibus bxredi-
(alera derelinquens, et signacula dedil eis, et no~ 
minatim singulos convocans, praecepit eis servare 
baereditatein et cuslodire ac regere subslantiam, 
sicul susceperant, el perfrui bonig et fruclibus, 
ipsi domini ba3redesque derelicti. Si qui vero cx 
agri bujus fructibus percipere rogarel, induigeuLer 
praabcrent: sin autem cobaeredem ae diceus, ex-

GUBTS. Anulum gnati tui 
Faciio, ut memineris ferre. Nic. Quid opus est 

[anulo ? 
GIIRYS. Quia id signum est Theotimo, qni cum 

[illi affcnl, 
Ei aurum ut reddalur 

Alter vero in lib. χ De asino αητεο hoc iratnecujus-
dam mulieris facinus refei l . c Annulo mariti surre-
plo, rus profccta, mii l i l quemdam servulnm, sibi 
quidem iidelcm, sed de ipsa fide pessime merenlem, 
qui puelke numiarel, quod eain juvcnis profcctus 
ad villulam vocaret ad se: addilo, ui sola, et sine 
ullo' comile quam malurissime perveniret. E l ne 
qua forle nascerclur veniendi cunctaiio, tradit an-
nulum marito sublractum, qui inonsualus, lidem 
verbis aslipulareiur. At illa mandalo frairis obse-
quens (boc cnim nomen sola sciebal) respccto etiam 
signo ejusquod efferebalur, gnaviier, ut prxcepluia 
fuerat, incomitala festinal, > etc. 

(29) In Gasiuensi, c quicunque. » Scd eensut 
poslulare vidctur, ut c qui cum nec > legalur. 

(30) Fortft, < confulalus. > 
(31) In codice Casuicnsi legitur, < el idco conse-

qucuUT. > 
(32) Forte < sed ci ipse per se. ι 
(55) In codice Gasiuensi, c deinde die moriiurus,i 

nos sccundam vocem, ex praecedeiitt3 verbi postre-
ina3 syllabae repeiiiione velulijwsertain, sustulimu». 
Vel fortasse legendum, c deinde die, qua nioriturtti 
erat testamenlum. » 
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posceret, devitarenl, alque alienum esse pronun- Α Patrem meum,ct mitio vobisParacletum u , ι siaiim 
liarent (34); opus aulem magis facere debere eum, 
qui recipi velit. Quomodo ergo bis omnibus bene 
recteque dispositis et slalulis, ac plurimo teinpore 
in eo stalu perseveranlibus, euin qui post trecen-
tos fere annos veneril, et bacredcm cssc se confir-
met, non abjicienws, non ju>lc alicnum pronuntia-
mus, qui nec de propinquis se esse oslendil, qui 
dcfunclo noslro non adfuerit aegrotanli, qui in 
exsequias nou icril Grucifixo, quisepulcru non asli-
teril, qui omnino nesciat, quomodo aul qualiler 
defunclus est, qui denique tbesauruin frumenti in-
gredi cupial, nullo indicio deialo ab eo qui obsi-
gnaveril? Nonnc eum, tanquam lalronem et furem 
abjiciemus, ac modis oinnibus expellemus? Haec 

misit, dividens, donans discipulis suis; abundaniius 
vero confercns Paulo (58). 

XXVIII. Mancs dixii: Tuimet ipsius indiciocoro-
prehcnsus es. Haec enim adversum le locohis, 
ignoras, quia dum in me vis probra conjicere, 
majori culpae succumbis. Dic agc mibi, si, ul ais, 
qui a Tiberio usque ad Probum defuucti sunl, di-
cent ad Jesum : Noli nos judicare, quia opm Lua 
non fecimus; non enim misisli nobis Paracleium, 
cum dixcris le missurum (09) : ηυη multo magis 
il l i baec diccnt, qui a Moyse usque ad advenlum ip-
sius Jesu Cbristi vila excesserunl, et eo reciiosdi-
ccnt : Noli nos Iraderc lormentis (40), quoniaro 
agnilionem tui non accepimcs? Et non solum Μ 

igitur signa, qua? iu praedictis comprebendimiis ^ qui anle ipsius advcutum decesserunt, jure h« 
exemplis, islc non deferrns adest, dicens se esse allegare videbuultir; verum cliam i l l i , qui ab Adan 
Paraclelum qui ab Jesu prasignalus esl m i l l i ; in 
quo meiidacem (55), ignorans forlasse asscrel Je-
eum; qui enim dixeral se non mtillo posl missuruni 
essc Paraclelum, inveniiur (30) posl trccentos el eo 
amplius annos inisisse bunc, sicut ipse sibi lesti-
ntonium perbibel. Qubl dicent Jesu in die judicii 
i l i i , qui jam vita cxccsserunl cx illo lcmpoi e usque 
nunc? Nonne baec apud eum allegabuul : Noli nos 
cruciare, si opera tua non fecimus ; cur enini rum 
prowiseris sub Tiberio Cxsare inissurum le esse 
Paraclclum, qui argucret nos de pcccato et de j a -
slilia 3 · , sub Probo demum Romano imperatore 

usque ad advenlum Jesu obierunl? Neque Para-
cleti enim scientiara consecuti sunt, neqiieJw 
doclrina erudiii sunt. Sed hoc soium nlrimumge-
uus hominum, ut ais, quod a Tiberio est, salvefl-
tur (41); ipse cnim € eosCbristus de maledielo iegis 
rcdeinit " , ι sicut Paulus tesiimonium tledit: 
« Quia liltera occidil, IICC quemquara vivilical u, ι 
el c Quod lcx minislcrium morlis est*\ virtusqne 
peccali u . ι Archelaus dixit: Erras nesciens Scri-
pturas**, neque virlutem De i ; muUienim eliampost 
advcntum Cbrisli usqueminc perierunl el perewrt; 
bi scilicct, qui operibus jusliliffi descrvire nolue-

misisli, orpbanos dercliquisli, dum ipse dixeris : Q runl ; i l l i vero soli, qui siisceperunt eum el sust»-
c Non derclinquam vos orpbanos * · , ι cum ipsu 
dixeris te, mox ires, missurum esse Paracleluni? 
Quid potcraraus orpbani facere, non habenlcs tulo-
rem ? tiibil nos deliquinus, tu nos fefellisli. Sed ab-
sit (37) boc a Doniino noslro Jesu Cbristo Salva-
tore omnis anima?. Non enim moratus est in pro-
missionibus suis, sed cuin dixissei : c Vado ad 

w Joan. xvi, 8. 
" I C o r . x v , 56. 

" Job xiv, 18. " Tbid. 16, 28. 
"Mat th .xxu, 29. * Joan. ι, 12. 

(54) Ant nibil video, aut ita reslituendus est bic 
locus iiianifcstc corrnplus; nain in codice ita scri-
bilur : « Sin aulem conderem se dicens, exposceret, 
dcvitarent persequi, alientim csse pronuniiaret. > 

(35) lloc codcm argumoiito adversus Monlanislas 
utitur Tboodonis lleracleola in cap. xiv Evang. 
Joan., vors. 17, cum inquit: « Nam si illis non di-
ligentibus soluni, sed et pro Di»o morlem opperen-
tibus, non misisset, qucm promiseral Paraclelum, 
socun !um Pbrygiortim impiolalem, mondacium in 
Evangeliis rcpri irclur. Quod si vero, cum sil ipsa 
veritas, miseril iis Spititum sanclurn, temere er-
raudo coniminiscunlur, dicentes per Moiitaiiurn ot 
Priscillain niissum esse Paraclotum post ducenlos 
ct iri^inta annos ab apostolica gralia transaclos. > (36) Conlenliouis SBSIII aclus vidcltir bic dixisse 
Arcbclaus, pos( irecenlos et amplius annos aChristi 
niorlc Manetoin rnicrsisse : nain a Cbristi morle 
usque ad habil;e cum Mauete dispuiaiionis tempus, 
anui circiter C C X L I X intercedunt. Vide praefationcm 
uoslram in Archelao. 

(57) Parva mulatione hunc locum recte, ni fal-
lor, emendavimus, qui in codice Casincnsi iia se 
babet: c Sed absit hanc a Doinino noslro Jesu 

piunt, < potestalem acceperunt i i l i i Dci fieri k \» 
Nou enim omnes dixi t ; sed neque lempus lermi-
navit: c Quicunque enim, inquit, acceperunt eanu 
Adest autem semper justis viris, a crealura tnundi, 
nec cessat inquirerc sanguinem ipsorum exsao-
guine Abel jusli, usque ad sanguinem Zacharix". 
Unde ergo Abel justus, et tlli omnes reliqui per or-

*» Galat. ιιι, !15. M II Cor. m, 6. 4 i l lCor.m,' . 
• 8 Malth. x x i i i , 55. 

Cbristo Salvatore omne anim*. > 
• (58) Mire bic et in seqq. depravatus est codei 
Casinensis, in quo legitur, « Abuiidanlibus vero 
coiifltons Paulo. Mane$ dixil : Tuum et ipsius ifl-
dicio comprehensus es; ba3C eniin versum te loco-

v tus, igriorans, quia dtim me vis probra conjicere, 
majori culpae se succwmbit. Dic age niibi studias, 
qna Tiberio usquc ad Probum defuncti sunl, di> 
ccnt ad Jesum, nolite nosjudicare. > Nos lotmenda, 
qiiantum per conjecturas l i cu i l , abslergere oonali 
siimus. 

(59) Verbum c missumm, > nostra esl addilio, 
cnm in Casincnsi desit; et sane vocem illam, vd 
quid simile ibi deficere ipsa orationis series osten* 
dit. 

(40) In Gasinensi est, c noli nosira de lormentis.i 
nullo scnsu, nisi uledilum est, corrigatur. 

(41) ln codice Gasinensi sic legiiur : · Scd b« 
solum uliimum goiuis bominum, ut eas, quod a 
Tiberio esl, salventur. ι Nus aulem verba illa, ι v' 
eas, ι inter^relati sumns, ι ul ais, > excmpto ake-
rius loci infra cap. 50, ubi c ui as, > pro,« utaift,» 
vel, c ut asseris, > a librario scriptum fuisse,seosa 
ipso posccnle, conjacimus. 
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dinem, qui inter justoe enumeraritiir (42), cum lex 
non esset Moysi, cum prophetae oborti non esseni, 
nec propheiiae munus implessenl? Nonne justi efle-
cti snnt ex eo quod legem implebant : < Ostendens 
unusquisque eorumopus legis scriptum (43) in cor-
dibus suis, testimonium reddente eis conscientia 
sua *·? ι Cum enim quis legem non babens, natu-
raliler, quae legis sunt, facit; bic legem non ba-
bens, ipse sibi est lex. Et inluere mullitudinem le-
gum persingulos justos, qui bene agebant vitam 
suam, nirac ex semelipsis proferenlcs in cordibus 
suis insilam Dei legem, tiunc a propriis parenlibus 
inquirentes , aliquando eliam ab antiquioribus et 
senioribus addisceules. Yerum quia pauci pcr hunc 
modum (44) polerant ad justitiae culmen ascendere, 
id est, per parentum tradiliones, nulla in liiteris 
lege conscripta ; miseratus est Deus huinanum gc-
nus, et scripiam legem per Moysen voluit hominibus 
dare, quoniam quidem iion apprime in cordibus 
eorum naturalis legis acquilas reiinebatur. Consona 
igilur prima? creationi bumanae fit in liUeris legis-
latio, quae per Moysen datur salutis causa plurimo-
rurn. Si enim spslimamus homiuem sine operibus 
legis jnslificari, et Abraham repulatus csl juslus; 
quaiilo raagis i iqu i adimpleverinl legem, continen-
lein ea qase bominibus expediunt, jusliliam conse-
quentur? E l quoniam triuiu solummodo sermonum 
uientionem fecisli, de quibus Apostolus dixil : 
« Ministerium mortis esse legein " , ι el < Chrislum 
rederoisse nos de roalediclo legis 0 1 , et quoniani 
« Virlus peccati $st lex ι adde adbuc, et dic 
quantacunque tibi videntur adversus legem esse 
conscripta. 

X X I X . Manes dixit : Annon idero est, quod Je-
sus ad discipulos aiebat, increduios eos esse demon-
slrans : c Vos ex patre diabolo estis, et desideria 
patris vestri facere vullis M T » lloc utique d i c i l , 
quia quania voluerit malignus princeps bujus muo-
d i , et qoanta desideraverit, per Moysen scripserit, et 
dederit bominibus facienda. c IUe enim bomicida 
esl ab initio, et in verilaie non stelit, quoniam veri« 
tas in eo non es l ; cum loquiiur mendacium, de 
suis propriis loquilur quoniam mendax est, sicul 
et pater ejus » Archelaus dixit: Suificit libi haec, 
sun t a , an habes et alia,quae dicas?Manes dixit: Ha-
beo quidem mulla, et horum majora; sed bis conten-
tu9 ero. Archelaut dixil: Exeinplum sciiicet acci-

" Kom. π , 45. • · II Cor. m , 7. »' Gal. m , 
Roui. v, 44. 8 8 Ibid. 8 7 1 Cor. xv, 54. 8 8 Sap. 

(42) In codice Gasinensi, c qui per ordinem, qui 
interjusios. > 

(45) ln eodem codice scribilur, c opus legis scri-
plura. ι 

(44) Ita videtur legendum, licet in codice Casi-
nensi scribatur, ι per bunc inundum. > 

(45) Iien&us quoque lib. m Adv. hare&es, cap. 
20, cum particula negaliva laudat bunc D. Pauli 
locum : unde patet D. Augustinum in libro De pec-
eal.merttis et remiss., l ib . i , cap. 41, rccie censuis-
ec, ita ad Grecorum codicum fldcm legcndum esse, 
ticel in majori Latinoruro codicutn parlc sine par-
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Α piamus ex his, eorum qua? habere te dicis; ut si lia?c 
recte posiia fuerint inventa, cliam reliqua cum his 
annumerentur : sin minus, ero ego obnoxius scn-
tenlise judicum, id est, victi ignominiam feram. Aia 
ergo ministerium moriis esse legem, et princtpem 
bujus mundi morlem, regnare ab Adam usque ad 
Moysen; scripluni esl eniin : ι In eos qui non (45) 
peccaverunt > Manes dixit: Ergo mors regnavit 
sine dubio, quia dualilas esf, nec aliter, nisi essent 
ingeuita. Archelaus dixit : Et quomodo ingenita 
mors certo ex tempore regfti sumit exordium? ab 
Adam enim, inquil, et non dixil ante Adam. Mane; 
dixit: Quomodo vero, et justoruni, et peccalorum 
obtinuerit regnnm dicilo. Archelaus dixit : Gunr. 
prius confessus fueris, quia a lemjore, etnon aler-

Β nitate regnavit, tum dicara. Manes dixit: Scriptum 
est boc, qnia c ab Adam tisque ad Mosen rcgna-
v i t β β . » Archelaus dixit : Ergo ei finem babet, quod 
coppit ex tempore (46); el vcrum cst illud qtiod d i -
clum est, quia c absorpta esl mors in victoria > 
Eliam ingenha non erit , qnse ct inilium babere 
monslralur, el finem. Manes dixit: Deus ergo eain 
fecit. Archelaus dixit : Nequaquam, absit : « Deus 
enim mortem non fecit, nec lfclatur in perditione 
vivorum M . ι Manes dixii : Deus eam non fecil; 
facta tamen est, ut ais : a quo acceperil imperium, 
vel a quo creala sit, dicitu. Archelaus dixit: Si boc 
plenissime oslendero, quod subslantiam ingenitae 
nalurae mors babere non possit, nonne confiteberis 
unum Deum essc, et bunc ingenitum? Manes dixii : 

^ Loquere, subliliter enim vis discerc (47). Arcliclaus 
dixil: Quia lu verba illa i(a protuiisli, lanquam 
tibi proGcerent ad ostcnsionein ingenitaa radicis; 
sufficiunt tamen nobisel ea qtiae supra tractala sunl, 
in quibus plenissime ostendimus, impossibile csse 
dnarum nalurarum ingenitarumexsistereposse sub-
slantias. 

X X X . Judices dixerunt : D c ad ea , quae nupor 
proposuit, Arcbelae. Archelaus dixit : Principem 
inundi, et malignuin, et lenebras, el mortem υηυτη 
eumdomque esse dicil , legemque ab eo dalam, pro-
pler hoc quod scripmm est : « Miiiisterium nior-
lis s p , > et reiiqua quae objecit. Quoniam, inquam, 
(48), sicut superius dixinuis, malorum niemo-

j)nae lex non diligenter bxrebat, scripla nalurali-
ter in cordibus corum e 0 ; neque apud seniores erat 
satis firnia traditio, cum eis inimica semper memo-

13. " I Cor. xv, 56. 8 1 Joan. t n i , 44. • · Ibid. 
, i , 45. · · II Cor. m , 7. · · Rom. it9 15. 

ticula negaliva legeretur. Hanc tamen p<)stremam 
lectionem multis contendil veram esse Hilarius dia-
comis iu commeniariis ad eum Pauli locum in -
lor D. Ambrosii Opera : sed ejus opiuionem, ulpole 
originali peccato adversantem , rejecit Ecclesia , 
quae probatam 1>. Augustino leclionem in Laiinia 
quoque sacraj Scripturae codicibus buc usque reti-
nuit. 

(46) In codice Gasinensi oiaiiifcsto errore scribi-
tur, « cxemplo re. » 

t (47) Fortasse, c dicere. > 
(48) In codice Gasinenvi raale, c iniqaam. ι 
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riae inhaesisset oblivio'(49); et aliter quis eruditur Α qui missi erant a Deo usque ad Zacbariam: bomi-
a magistro, aliler a semelipso : perveniebat facile 
legis naturaliter scripta? iransgressio, et ex praeva-
ricatione mandatorum regnum mors in bominibus 
oblinebat; bujuscemodi est enim genus hominum, 
quod virga ferrca regi indigeal a Deo. Exsultabat 
ergo mors, et cum onini potestale regnabat usque 
ad Moysen, eliam in eos qui non peccaverant, boc 
modo quo diximus; super peccatores quidem, veluti 
proprios sibique subjectos, sicut fuit Gain et Juda; 
supcr juslos vcro propler boc, quod non consenti-
rentei, quin potius resistercnt, abscindentcs a se 
libidinum viiia ct concupiscenlias, veluti b i , qui 
fueranl ab Abel, et usque ad Zacbariam 6 1 , trans-
ferciis semper usque ad tempus in siiniles illius. 

nus aulem roeus Jesus, justitiam Moysi legis cusio-
diens, indignatus adversus morlem pro prariria» 
lione pacti (52), et lotius illius minislerii, advenire 
dignalus est io bominis corpore, vindicalunis non 
6eniel ipsum v sed Moyseo, eieos qui ei ordiaepttt 
ipsum fuerant violenlia .mortis oppressi. Malignns 
vero ignorans bujusceinodi dispensalioncm, incrts-
sus est Judam ul per ipsura interficeret eum, sicut 
antea Abel interfeceral juslum. Sed cum inlrassci 
in Judam, poenitenlia ductus, se ipse suspeodii; 
proptcr qtiod ait sermo divinus : · Ubi est, morc, 
victoria tua ? ubi est, mors, aculcus luus? > h : 
c Absorpla est mors in victoria · · . > Hac ergo ex 
causa ministerium tnorlii appel.ala esl lex, qoia 

Cum vero adfuisset Moyses, et legnn dedissel filiis Β peccanles prevaricaules morli tradebat; *ercaiites 
Israel, el rcvocassei eis in meiiioriam omnes jusli-
ucaliones legis, qusecunque observare oporlebat et fa-
ccre,eos vcrosolusqut pr&varicareiUunegem, morti 
traderel; hitercisa cstmors, nesuperomnesregnarel: 
regnabat euim super peccatores solos, dicenlesibi 
lege: Ne conligeris hos qui mea pracepta cuslodiuitt. 
llujus crgo verbi minisleriuni Moyses detulit morli, 
reliquos omnes proevaricatores legis interilui tra-
dens (50) : non enini pro co, ut omnino mors nulla 
ex parte rcgnaret, Moyses advenil, cum utique plu-
rimJ eliam posl Moysen sub morlis ditione tenereu-
tur. Ex hoc ministerium mortis appellatum cst , 
quoniam soli transgressores lcgis puniebantur (51), 

autem se, defendcbat a morle, et constiiuebat in 
gloria, ope atque auxilio Domiui noslri Jesu Cbri-
sti. 

X X X I . Audi eliam, et de eo, quod dictum esl: 
ι Qui redemil nos de malediclo legis Chrisius n . > 
Hoc in loco pervideo, magnificum Dei fainuluffl 
Moysen iinaginariam (55) legem bis, qui recievelint 
videre (54) tradidisse, el legem veram. Sicut enim 
Deus cum fecisset mundum , et omnia quae io «> 
sunl, in sex diebus, requievit in die seplima abom-
oibus operibus suis; non dico, quia requieverit i53) 
faligatus, scd quoniam ad perfeclum adduxerat 
omnem quam facere disposuerat, creaturam : deui-
que a i l : « Patcr meus usque modo operalur, elego non ctiam conservatores, sicut Abcl facieiis ea qtia3 

legis sunt ct cuslodiens, quem Cain , vas maligni operor ·*. > Nunquidnam coelum facit, aul lolcm, 
efleclus, iuteremit. Verum eliam post ha3C voluit aut bominem, aut animalia, aut virgulla, aui uie 
mors paclum quod fuerat per Moysen positum, re« aliquid ? Sed his quidem visibilibtis pei fectis, a lali 

acindere, et regnare denuo super justos : et irruit opere conquievit; invisibilia autem, et intrinsecus 
quidem in propbelas, inlcrliciens et lapidans eos (5C) usque modo operans , salvat. Ila ergo eiiaai 

• l Matlh. xxm, 55. " I Cor. xv, 54. ·» Galat. m , 15. " Joan. v, 17. 

(49) Ita necessario emcndanda visa est ejusdcm 
codicis leclio, in qtio scribilur, « cuui cas iimnica 
seniper meinoriae iiieresis sed oblivio. » 

(50) 1 ιι Casinensi codicc, c inlcril ut tradcns, > 
maiiifesliis librarii error. 

(51) Scite advcrsus Maniclucos, ut videtur, Joan. 
GbVysostomus in bunc D. Pauli locuin, bouiilia 7 : 
c Per mortis autcm minisierium lcgcm iutelligil. 
Alque interim vide, quam sedulo in ista compara-
tioue cavcat, ne ullam hyeroticis ansam pnebeat. 
Non eniin dixil,Lex mortem efficit, se<l, Morlismini-
siralio cst. Monem enim minislrabat, non auleui 
pai iebat. Nam peccatum id cral, quod morleni ctli-
ciebal. Lex auleiu moriem invebebai, ac peccalum 
indicabal; nou aulem faciebat. Malum euim aperlius 
delcgeliat ac plcclcbal, non autcm ad malum im-
pellebal. Nequc ad id lninislrabat, ul peccalum fic-
rel, aul inors exsisleret; sed u l poenas daret is, qut 
pcccassel; ac pruinde bac quoquc ralione peccatuia 
delebat. Nam du:n ipsa peccatum adeo foriniihn-
duui esse ostenderci, procul dubio boc eliani facie-
bal, ul ips\nn fugicndum csse viderelur. Quemad-
modum tgitur is qui ensem in maiius sumit, ac 
sonti capul amput.U, judici pronuuliatiii ministrum 
βϋ praebet, neque ipse est qui iiiterimit, eliam si 
alioqui ipse sil quL caput abscindit: ucc rursus is 
qui senientiam profen, ac sontem condemnat; sed 
^jus de qao supplicium sumUur, improbilai: eodem 

modo bic qiioque non lex erat, q u » neĉ m sffw 
bal; sed peccatuiu ipsum erat^quod ei iiiier.uicbai 
et condeinnabal. > 

(52) Ιιι codice Casinensi est, ι acl i , » quod eiiaia 
mauifesia cst librarii ballucinatia. 

(55) Imaginariam, Arcbelaus vocat legem, VCIIB 

Tcstamenluin , quod typus esset e l iiuago fuiu^ 
novui legis. Sic et Pelrum de Vineis hi epi>i«^ 

0 suis non semel, < imaginarium » bominem vouŝ 1 

nunliuin scu legatum observai Can^ius iu Gluuan^ 
quod illuma quo missus fueral, l-epiu^seulei^KJ^ 
velut imaginem rcferat. Uiiiur el bac νοπ· lWA 

inonacbi velus inlerpres in Dispnlatione Tueopniji 
episcopi Alexandrini cum Siniune JinlaO cap 
nbi Sabbata c imaginariam ivquiem t vocals^pii»"* 
illius diei, in qua Deuni, mmidi crcatiom-al^oua, 
requievisse pagiua sacra leslalur. Quare Anlidaus 
in respoiisioiie ad Diodoruni pre^byierum, 
cap. 41, lolus esl in demousiraudo, uo» es»i.e rtji-
cienduiu Velus Teslaineiiluin, quia lauquani w 
culuin veram uobis exprimit nova? legis luiag^cm. 

(54) Forie, c velint vivcre. » , 
(55) In Gasiuensi cst, t requle requicveril; > »d 

ea leclio nobis visa esl unius ejusdemque \ocisre· 
pelilio, nisi potius Gracisiuas si l . 

(56) Casinensis habet, ι invisibili aulem el iri^ 
secus. > Sed legeiiduin videlur, ui ediluiu est, ™ 
< invisibilia auieui inirinsecus. ι Deuseiiim, uua-

file:///ocisre�
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uriamqaemque nostrara, sicut ipse Deus est, inde- Α « virtus peccali dicla sit lex w , » pro viribus nosiris 
smenter buic operi legislator vult esse devinctum; 
a saxntaribus jubet proiinus conquiescere, et oinni-
nonullum opas gerere mu»danum;et hoc appeilatur 
Sabbatuni. Addidit eiiam hoc in lege, nibil absur-
dum iieri debere; sed observare nos, et dirigere v i -
tam nostram ex aequo et justo. Ει imminebai hapc 
lex, acerrime maledictum inferens his qui eam fuis-
aent iransgreasi; sed quoniam bomines erant et i l l i , 
et sicul eliam nobis frequenter accidil, conlrovcr-
s i« oriebanlur, et irrogabantur injurise; et lex sla-
lira dislrictissimam uitiouem quam fecerat, retor-
qoebat (57); Ua ut si quis pauperum voluissel in 
Sabbalo fascem ligni colligere, stib maledicto legis 
efltctus, morti conlinuo subjicerelur. Arclabaniur 

breviter exponemus. Scriptum est cn im: ι Quia 
jnsto lex oon est posila, eed injuslis, et uon sub-
ditis, impiis et sceleslis τ · . » Non ergo erat tunc 
lex liltera posita delinquenlibus anle Moysen, 
onde et Pharao ignoraus virtutem peccati , deliu-
quebat affligens injusiis oneribus litios Israel, Divi-
nilate neglecla , non solum ipse, sed el omnes qul 
cum eo erant. Verum, ne ular longiore circuitu, 
brcvius dicam. Erant quidam ifigypliurum admisii 
cum popnlo Moysi, cum ab eo rcgerelur populus iu 
deserto; et cum Moyses pusitus esset iu inonle, pro 
eo ut accipcret legeni, impatiens populus, non ille 
qui vere erat Israeliia (58), s*l qui ex iEgypliis 
fuerat admistus, vitulum sibi consliliiii Deum , sc-

ergocoercilionelegisbomines, qut com iEgyptiis fue- ^ cundum prislinum morem quo colueral simulacra, 
ranteducali M ,nec polerant poenaslegis el maledicta 
to!erare. Rursum autem ille qui scmper Salvator 
est, Jesus Dominus noster adveniens, liberavit eoa 
ex bujuscemodi crticiatibus legis atque malcdictis, 
donans eis injurias. Ncc, sicut Moyses , severitate 
usus est legis, nulli indulgendo injuriam; sed hic 
dixit, si quis passus fuerit a proximo suo injuriam, 
indulgeat non semel lantuin, sed et nec secundo, 
nec leriio, nec solum septies, sed septuagesies sc-
ptiea · · : quod si post bsec injuriam permanserit i r -
rogando, tunc demum legi eum debere succumbere 
Woysi, nec ullra veniam dari ei qui in injuriis pcr-

in quo nec scelerum poenas aliquando repeiideret; 
c l ideo virtulem peccali sui penitus ignorabanl : 
qua? cum regressus agnovisset Moyses, prxcepit 
eos gladiis iracidari, ex quo iniliuui faclum est sen-
lire eos virtuiem peccali per Irgem Moysi, et pro-
ptcrea c virius peccati > appelJaia esl lex. 

XXX11. De eo vero, quod in Evangelio scriptum 
es l : « Vos de paire diabolo esiis 7 1 , ι et reliqna, 
breviler dicimus, quia est diabolus inoperans in 
nobis, qui sui arbilrii potestale tales esse voluit. 
Deus enim omnia quae fecit, bona valde fccit, libcri 
arbilrii sensura unicuique dedit, qua ralione etiam 

severat, cum aibi septuagesies seplies fuerit in- C legcm judicii posuit. Peccare noslrum est; ut autcm 
dultum. Non solum autem huic, sed etiam si quis 
Filiobominis inlulisset injuriam,veniam dedit. Si vero 
Spiritui sancto, duobus cum subdidit maledictis, id 
est Moysi legis, et suae; Muysi quidem in praesenli, suae 
vero in judicii lempore; ait enim ita :« Neque in hoc 
saeculo, neque tii futuro reimtielur e i > Moysi ergo 
lex est, quab in praesenli saeculo nulli veniam tri-
buit; Christi vero est, quae vindicat in futuro. 
Ex fioc inluere qucmadmodum conGrmatlegem, non 
solum non solvcns eam, sed implens. Redemit ergo 
eos ab eo, quod in prasenii posilum erat, maledicto 
legis, ex quo « maledictum legis ι appellatum e s l M . 
Haec omnis hujus sermoois est ratio. Cur autem 

w N u m . xv, 32. · · Malth. xvm , 21. " Matlb. xn, 32. M Galat 
" I Tim. i , 9. T l Joan. VIH, 44. " Mattb. xix, 17. •* Luc. x, 18. 

noo peccemus, Dei donum est, ex eo quod in nostro 
sii arbitrio conslilulum peccare, vel non peccare; 
sicut etiam lu sine dubio nosti, ο Manes, si lainen 
congregans.in unum discipulos tuos, et eos commo-
nens (59) ne delinquant, neve aliquid inju-te gerant, 
judicii legem unusquisque eoruiu possii evadere. 
Et certe qui voluerint, observant maridala 7 t ; qui 
vero contempserint et in pervcrsum declinaveriul, 
tfme dubio legem judicii ferent. Ex boc eliam an-
gelorum quidam, mandato Dei non subdili, volnn-
tali ejus resliterunt: el aliquis quidcm de coelo . 
tanquam fulgur ignis T > , cccidit super lerram; alii 
vero in felicilate hominum filiabus adinisti (60), a 

πι , 15. w l C o r . xv, 56. 

quit D. Augustinus ίη libro De Gratia Christi, cap. 
24, non lcge atque doctrina insonante forinsecus; 
sed inlerna atque occiilla mirabili ac ineffabili po-
lestate operatur in cordibus hominum non soiuin 
veras revelationes, sed eliani bonas volunlates. S i -
milia inculcat tum in capite decimo terlio ejusdem 
operis, lum alibi passiin. 

(37) In Casinensi codice, c ultionem fecerat re-
torquebat. > Sed necessaria visa esl relativi articuli 
adduio, ne sensus ulla cx parie nularet. 

(58) Non pauca primutvae Ecclesia? Patres ex Ju-
djeorum seiiteiilia loquebantur, ut ex bis qui in ca-
pite sequenli et ad Tbeophili Alexandrini dispula-
lionem cum Simone Judseo cap. 15 annolavimus, 
lucide apparet. Hujus geiteris etiam est quod bic 
de JSgyptiis vituli aurei conslructoribus et adora-
loribus iradit Archelaus; nam in Scemolli Rabba 
pag. 157, col. 1: « Et isli (nempe ^Bgyptii prose-
l)Oi) fecerunt vilulum, quia colcbant idololatriam, 

D el isti fecerunt, et in causa fuerunt, ut populus 
peccaret. Vide quid scriplum sit Exodi XXXD, vers. 
4. Non est scripluin h i c : Isti suut dii noslri, sed 
i$ti sunt dii tui: quod proselyli, qui cum Moyse 
ascenderant, ipsi fccerunt illuin, el dixerunt Israeli: 
Isti $unl dii mi. Idcirco Deus sanclus benediclus 
dixit Movsi: Vade, descende, quia corrupil populus 
tuus. > Vide Salomonem Jarchi in eumdein Exodi lo* 
cumvers. 8;Aben Ezraibid. vere. 22,etAbarbanel-
lum tibid* vers. 11. A l vel ex nuda sacri texlus lec-
tione, et tx L X X inlerprelum versione hanc rabi-
norum conjecturam valde incertam falilemque esse 
clare colligitur. 

(50) Ila restituendam censuimus depravali codi-
cis Gasinensis leclionem, in quo sic scribilur, ι et 
communis ne, > etc, nisi quis maluenl, c coiumu-
niens. > 

(60) En alter Arcbelai locus, ex quo id quod in 
preecedculi capite de Hebraeorum opiniouibas a pri-
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Oracone afflicti, ignis xterni poenam suscipere mc-
ruerunt. llle igilur in terram decidens ncc uUra coeli 
regionibus admissus, inler bomines volutalur, de-
cipiens eos, atque persuadens sibi similes cffici 
Iransgressores, et usque in hodicrnum adversarius 
est mandatis Dei. Sed nort omnes lapsum ruinas 
ejus sequcnlur, pro eo quod iuiicuique Hberias arbi-
ir i i est: ex boc enim el appelialus esl diabolus, eo 
qiiod Iransilnm fecerit de coelestibus , et quod in 
lerris mandato Dei oblrcctator exsisleret. Quia au-
tcin Deus sil qui prius mandatum dedii, ipse bomi-
nus Jesus aitad diabolum: c Vade post me, Sala-
na T 4 ; ι et sine dubio ire post beum, servi cst; et 
iterum quod ail ad eum : c Dominum Deum luum 
adorabis el ipsi soli servies > Quoniam ergo ob-
temperabaul quidam bominum voluntatibus ipsius, 
audierunt a Salvatoie : c Yos ex patre diabolo eslis, 
et dcsideria patris veslri facere vullis 7 β . > Denique, 
cum facianl voluntaies ejus, audiuut: c Generalio 
viperaruin, quis vobis oslendit fugere ab ira ventu-
ra? Facite ergo fructum dignum poenitenlue 7 T . » 
Ex boc ergo pervide quanta vis sil hominem liberi 

*esse arbitrii : dical tamen ctiam ipse, Μ csl judi-
cium pioruin et iinpiorum. Munes dixit : Est judi-
cium. Archelaus dixit: Pulo quae a uobis (61) de 
diabolo dicla sunt, non parum rationis ct pielatis 
obliiient. Habei enim et unaqnasque creatura ordi-
nem auum : et alius quidem ordo est humani ge-
neris, el alius animalium est, atqoe alius angelo-
rum: una vero et sola inconverlibiiis esl divina 
subslaniia, aeterna et invisibilis, sicut et omnibus 
nolum est, secunduni illud quod scriptum est: 
c Duimnum (62) nemo vidit unquam, nisi unigenitus 
Filius qui esl in sinu Patr is 7 8 . ι Reliquae ergo (65) 

Α omnes crcalune visibiles sint necesseesl, cceliim. 
lerra , mare , bomines, angeli, arcbangcli: Detis 
vero, cum a nullo uiiquam visus si t , quid ei p«*-
test ex istis creatnris esse bomousion? Unde ei 
singula qua?que secundum ordinem suum propriam 
dicimus habere substanliam. Tu vero ex nno omne 
auhnal quod movetur, factuin dicis, c i subslantiam 
a Dco accepisse dicis similem, ct posse eam pecrare, 
atque ad judicium venire; et eum non vls recipe e 
sermonem dicenlem, diabolum angelum fuisse, et in 
praevaricatione decidisse, et uon esse. ejusdem cum 
Deosubslanti*. Inierimere del esjudicii raiione (64 , 
ut quis noslrum fallat appareat. Si enim non pou-st 
qui a l)eo creatas esl angclus, iij Iransgressiotie 
decidere, quomodo poiest pars Dei auima peccan?? 

Β Si vero judicium esse dicis peccantium aniroamm, 
el unius eas cum Deo dicis esse subslanlhe, et la-
men cum dedivinaeas asseias esse natura, dicts DH 

bilominus Dei non scrvare niandata (65); etiam sic 
plurimum mcus sermo procodit (06), dicens priino 
diabolum, eo quod mandalum non servaveril, deci-
disse; non eniin erat ex Dei suLslantia : deciuil 
non tam ut Isederet bumanum igenus, sed nt ab e« 
polius iiludcrelur : dedit euira nobis polestalem cal-
candi super serpenles et scorpiooes, el omneio vir-
tuleni inimici 

XXXIII . Judices dixerunt: Sufficienter ostendit de 
origine diaboli. Gum enini utraque pars confiteiur 
futurum esse judicium , necessario liberi arburii 

£ unusquisque monslratur; quo e\ideuter oslenso, 
uulli dubium esl, quod unusquisqoe in quamcunquc 
elegerit partem , propria ustis fuerii arbitrii pol<-
staie (67). Manes dixit: Si a Deo bonus, u l asseris 
mendaccm esse dixisli Jcsum (68). Arclielaus dixii: 

" Maltli. iv, 10. » lbid. " Joaii.vm, 41. " Maltb. m , 7. » Joaii. ι, 18. " Luc. x, 19. 

roitivae Ecclesise Pairibus interdum propugnaiis di · 
xinius , apcrle conilrinalur. Quod eniiu de angelis 
cuin feminis conctimbonlibus Iradit Arcbelaus, jam 
usque a Pbilouis Ilebrei et Josephi temporibus J u -
dasurum opinio esl, quam c i iam sequuniur Terlul-
lianus, Juslmus , Clemens Alexandrinus , Aibeua-
goras, McibOilius, Gyprianus, Lactantius , ut iate 
probai Pamelius in Tertulliani paradoxo ι et Feuar-
deniiusiu uoiis ad Irenasuin ejusdem opinionis as-
seclam lib. iv, cap. 70. llormii tamen Patrum non-
nulli bouos a nialis angelis decepios, uonnulli nialos 
angelos cum liomiiiuiii liliabus commistos fuisse 
credidere; sed ulramque opinioiiem coinmuni cal-
culo rejiciunl alii Patres, et recenliores oinnes sacTae 
Scriptune inleiprcles , quorum calalogum lexere, 
cum res vulgatissima sil , praelenniiiiinus. 

(61) lu Gasineusi legiiur coiitrario sensu , c a vo-
bis, » quod lamen in bunc loeuin non quadral. 

(62) Hnnc locuin i isdem verbis l auda l Irenxus 
Adv. hwrei.y lib. m,c . 11, licet alibi Vulgatai versi^-
uem sequalur. 

(65) Arcbelaus bic velerum quorumdam Palrum 
aenieiiliaiu ampleclitur, qu i soluin Ueuiu incorpo-
reum, rchqua vero creaia oiiuiia corporea essc pu-
laiuul , quod nempe loco circurascnpla, in seipsis 
aubsi&lerciil; licet nosir i respeclu , qui crassa ct 
densa corpora babemus, iucorporeos Uici puiarenl . 
Vide Dionysium Pelaviuu tomo lerlio tkeologicorum 
dogmatum, l ib . i , cap. 2, el sequemibus, ubi la-

tissime otnnium Patrum ea de re scnienlias ex-
pendit. 

(64) Forte ι rationero, ι ut scnsus sit non debcre 
Manetem judiciiiin adniiltere, cum ejus dogmata <k 
hoinine el angelis iudiou advers^nuir. In Gra-cu 
enim texlu bujus disputalioms, dvaipetv, fonasse 
scriplum erat; quod cum occidere panter ac auferre 
el de medio lollere signiiicel, pnorcm sensuin <t-
cutus esl non salis accuralus, ncc-salis elegausau-
liquus inierpres. 

D (05) Series el consequeniia sermor.is omnino vi* 
delur paslulare ul legalur, c Dei non servare man-
dbta, * licet in Gasiuensi codice dcsit negaiiva par-
licuia; nisi quis polius legtMidum puiet, c fiei s«r-
vare, vcl uon servarc mandala, ι pro arbiirii sui i -
cel libertaie. 

(66) lu Casiuetisi, c prxcedit. ι 
(67) ln eodem cudice legitur: « Quo videuiur 

oslenso uulli dubium est uuusquisque iti quatucuit-
que elegeril paileiu piopria u>us arbilrii pole$U(6.i 
Nos an iccie lucum huuc emeudaveriiuus, videaut 
erudili. 

(68) Godcx Gasinensis bic ila se babei: t Sic a 
Deo bonus ut as ineudaceiu esse dixibii J.^us. > 
Abutebalur aulem Manes, ut suum de malo Ueo 
dugma slaluerel, Joauuis Evaugeth loco i u cap v m , 
5 «144 , in quo sic Puari*aeos redarguit ie^us :«Voi 
ex paire diabolo esiis,etdesideriapaltis veslri vuli is 
facere; ille bomicida erat ab iiuiio, et iu vcrii* 
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Gonfitere primo, quia vera sit raiio eorurn quse 
nunc adduximus, et luncostendam libi patremejus. 
Manet dixit: Si mihi ostenderis patrem ejus men-
dacem, et Deo horum nihil ascripseris, tunc tibi de 
oninibus accommodabitur fides. Archelaus dixit ; 
Omniratione de diabolodiligenter exposita, et dis-
pensatione prolata , sicut bominum vigct sensus, 
etiam apud seipsum potesl diligenter advertere, quis 
iste sit, qui diaboli appellaius est pater. Sed cum te 
tu Paraclelum esse dicas, plurimum tibi etiam ab 
humana decst pmdenlia. Quoniara ergo prodidisli 
ignorantiatn tuam, dicain ego quid ille sit (69) pa-
terdiaboli. Manes dixit:.... dico; et adjecit: Om-
nis qui conditor est, vet cre.ator aliquorum , pater 
eorum condiderit appellatur (76). Arckelaus 
dixit: Miror quoioodo saltem hoc recta ralione re-
sponderis. nec celaveris sermonis hujus intelligen-
tiam vel naturam. Audi jam ex hoc quis sit pater 
ejus. Cum ex coelorum rcgno cecidisset, erat super 
lerras, intendens et inquirens cui se posset adjun-
gere, quem ex consoriio sui parllcipem quoque ne-
quiliae suae valeret efficere. Et quidem donec homo 
non erat, nequc ille appeilabatur homicida , neque 
cum palre mendax; post baec vero, cufn factus essel 
homo, ac mendacio ejus fuisset et circumventione 
deceptus, cum sese inseruisset corpori scrpentis sa-
pienlioris omuium bestiarum, lunc appellatus est 
mendax, una cum palre suo, et (71) effectuni est 
non solum super ipsum mendacii maledicium, sed 
et super patrem ejus. Cum ergo serpens recepisset 
eum in sese, et recepisset universum, tanquam prse-
gnans effeclus est, ingentis malitiae fascem portans; 
et erat sicol puerpera quse partu urgelur, volens 
evomere malignae suggestionis ejus agitata (72). 
Primi enim bominis gloriam graviler ferens ser-
pens, ingressqs paradisum, et coaceplis in se do-
luribus, mendaces coepit generare sermones, et mor-
tem parere hominibus , qui a Deo fuerint flgurati, 
el acceperant viiam. Verum non potuit toium se 
manifeslum facere per serpentem; sed reservavit 
perfectionem suam, quam demonstraret ίη Cain, a 
quo generalus est lotus. Et per serpentem quidem 
bypocrises el fallacias ad Eyam demonstravil; pcr 
Cain vero homicidii exordium dedit, inserens se 
iu primitias frugum , quas ille male distribuit. Ex 
boc bomicida appellatus est ab iui l io; mendax vero 
quoniam fefellit, dicens: c Eriiis tanquam d i i 8 0 ; > 
ejecti sunt enim poslea dc paradiso i l i i quos deos 
futuros esse falleb-.U. Efficitur ergo prior pater ejus, 

· · Gen. ιιι, 5. 8 1 Joan. vm, 44. 
non stetit, quia non est veritas ίη eo; cum loquitur 
mendacium, ex propriis loquilur, quia mendax est, 
et pater ejus. » Quare boc argmnenlo Archeiaut» 
liic urget Manes : — Si a Deo sola promanant bona, 
ipseque surome bonus esi, inendacem oporlel fuisse 
Jesum, qui in Joannis Evangelio, diaboli patrem non 
inodo mendacem esse, sed et mendacis diaboli crea* 
torem exslitisse dicit.—Hincaulem patelnon irapro-
bandam esse emendalionem noslram qua legimus : 
€ Si a Deo bonus, ul asseris, mendacera esse dixisti 
Jesum. > 

P A T R O L . G B . X . 
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Α q«ti eura in ulero concepil et genuit atque in lucem 
edidit serpens; secundus vero Gain, qui per iniqui-
tates conceptas, dolores et parricidium peperit; 
inierfeclio etenim iniquiiatem , injuslitiam alque 
impietatem pariter perpelravit. Sed et quicunqua 
euro suscipiunt, ei faciunt ejus desideria, fratres 
ejus efficiuntur. Pater ijus perfectus est Pbarao; 
pater ejus efficiuntur unusquisque impiorum; pater 
ejus effecius est Judas, quia concepit quidem eum, 
sed abortus esi ; non enim perfeclum edidit pariuin, 
quia majorem personam aggressus est pcr Judam, 
et ideo abortum factum esse dico; qoia tanquam si 
molier semen viri concipiat, atque in sese quoti-
dianos accipiat profeotus, ila et Judas quotidie pro* 
ficiebat in pejus (73), occasionibus sibi a maligno, 

β quasi seminibus, dalis. Et primum quidem fuit ei 
semen pecunias cupiditas, incrementum vero furlum, 
furabatur enim ea quae mittebantur in loculum; do-
lores vero partus fuerunt, et collocutio cum Pbari-
saeis, et prelii scelerata conveniio; abortua est vero, 
non partus, laqueus mortis informis. Sed et tu, si 
malignum ex te protuleris, et facias ejus conctipi-
scentias, gemiisti eum, et pater ejus esse diceris; 
ai vcro pceniteiuiam gesseris et abjeccris pondas , 
velut parturies. Ut enim ίη ludis scholaribus, si 
atceperit quis a magistro materiam , reliquum 
corpus oralionis ex seraeiipso generet ac procreet, 
eorum quae genuerit conditor ipse dicitur; ila qui 
ex summa malitia parum quid fermenti acce-
perit, pater et genitor dicatur necesse est illius, 

C qui ab initio restitit veritali. Quod simili modo pro-
veuire polest eliam bis qui virtuti studeni; uani 
audivi fortissimos viros dicere ad Deum : Propter 
timorem tuum Dominam (74) in utero concepimus: 
el doluimus, et peperimus spiritura salutis; ita et 
quicunque de timore maligni concipiunt, et pariunt 
spiritum iniquiutis, ipsi patres ejus dlcantur ne-
cease est; fllii enim dicuniur, dum adbuc minieterio 
ejus parent; patres vero, qui ad perfeclionem mali-
tiae pervenerunt. Ita namque et Dominus nosler ait 
ad Pbarisaeos : c Yos de palre diabolo eslis »liiios 
eos faciens illius, doned adhuc conturbari videbau-
tur, et cogilabant in cordibus suis mala pro bonis 
adversura justos. Ergo apud se talia cogitantibus, 
translatis in se malignis eorum cogitalionibus, Ju-

^ das malorum caput, et ad perfectum perducens ini-
qua consilia, effectus est sceleris pater, immanilatis 
suse praBmio ab eis triginta argenleis honoratus; 
lotus enjm c in eum post bucceltam panis ingressus 

(69) Forle, « quis ille sit. > 
(70) Lacunae istse iacile impleri posse videntur, 

si ita legamus : « Manes dixii: iam dico; et adjecil: 
Oranis, etc, pater eorum quae condiderit, appelta-
lur. > 

(71) In codicc Gasinensi, c ut. » 
(72) Forte, c cogitala. ι 
(73) In codice Casinensi est, ι proficiebat impo-

tus. > 
(74) Forte, « Dominc. > 

47 
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eat diabolus M . > Sed, ui dixiraus, postquara uterus Α portet nomen meum in conspectu regum et gen-
intuniurt, e.t dolorum tempus advenil, abortum fa-
ecfem iniqua? tttnceptionis effudit, et ideo nec per-
fecte pater appellabatur, nisi eo tantum lempore 
quo concepins gerebatur in utero; postea vero 
quam confugil ad laqueum, non integrum videtur 
edidissepartum, quia poenkeutia subsecula esl. 

X X X I V . Ignorare vos non arbitror, quoniam 
pater unum quideni sit noraen , diversos tamen 
babet intellectus : aKus enim pater dicitur eorum, 
qtios naturaliier genucril flliorum; alius vero eo-
rum, quos lanlucnmodo enulrierit; nonnulli vero 
temporis atque «talis privilegio : unde ei Dominus 
noeter Jesos plurimos patres babere dicitur; nara 
et David pater ejus appellatus est, et Joseph pater 

tium M . ι Ipse quoque io prima Epislola sua po-
suit , dicens : ι Secundum gratiara quae data est 
mihi a Deo , ut sira minister Gbrisli io gentibus , 
consecrans Evangelium Dei · · . Verilalem dico io 
Chrtsto, non menlior, testimonium mihi perhibente 
conscienlia mea in Spiritu sanclo OT. > E i rarsam 
a i t : < Non enim audeo quidquam loqui eorum, qiue 
per me non efiecit Cbrislus verbo el factis M . Ego 
enim sum novissimus (77) omnium apostolorum , 
qui non sum dignus vocari aposlolus. Gratia autea 
Dci sum id quod sum **. > Et eos qui experioier.Cam 
quaerebant ejus, qui in eo Ioquebatur Gbrislus, vull 
propierea babere, quia essel in ipso Paracleius, 
cujus muneris gratiam conseculus, et magniflco 

ejus puiatus eat, cum nullus borum pater cjus fue- B bonore (78) dilatus a i t : c Pro quo ler Dominum 
rk verilale naturap. Nam David pater ejus dicilur 
aeiatis ac temporis privilegio, (Joseph vero lege nu-
triendi; solus aulem Deus Pater ejus naiura est, 
qui omnia per Verbum suum velociter nobis mani-
festare dignalus est. Nec in aliquo remoratus Do-
minus noster Jesus, intra (75) uaius anni spatium 
languentiutn muUUudines reddidit sanitati, morluos 
luc i ; qui verbi sui poteslate universa amplexus est, 
in qno tandem remoratus est, ut in Paracleto niit-
teudo tandiu eum remoratum credamus. Quin po-
tius, ut superius dictum est, adfuit stalim plurimum 
dlffusus in Pauluni, cujus etiara lestimonio credi-
dimus dicenti : c Mibi autem soli data est graiia 

rogavi, ut discedereta me; et dixit mihi : Sof-
flcit tibi gratia mea; nam virtus in infirmilate perfi-
ciiur · · . ι Rursuro, quia vere ipse sit Paraclelos 
qui erat in Paulo, ait Doroinus nosler Jesus Chri -
stus in Evangelio : c Si diligilis me, mandaU mea 
servate. E i ego rogabo Patrem meam, et aliura 
Paracletum dabit vobis > In quo osleitdil ettam 
seipsum Paracletum , cum dicit alium. Unde cre-
deutes Paulo, audtvimuseum dicenlem : < Aut expe-
riinentum quxritis ejus, qui iu me loquilar Chri-
slu.s · · ; » et horum similta, dequibus superius tir 
ximus; unde et tanquam fidelibus nobis haeredi-
bus suis consigriat lestamentum, sua ad Gorinlbios 

hsec M . > Qui priu9 quidem fuit persecutor Eccle-c Epistola, v e l u t P a l e r d i c e n s : « Tradidi enim vobis siae Dei, sed rursurii manifeslatue esl omnibus, quia 
essel fldelis Paracleti minister; per quem universis 
innotuit singularis ejus clementia, quod ct usque 
ad D O S qui aliquando sine spe eramus, donorum 
ejus largilio pervenit. Quis enim uoslrura sperare 
poterat persecutorem Paulum et inimicum Eccle-
*be, defensorem ejus ac lutorem futurum ? Et non 
«olum boc, verum etiam et magistrum, Ecclesiarum 
condiiorem et arcbitectonem. Post buncergo,et 
posi eos qui cura ipso fuerant, id est post discipu-
los, nullum alium venire aecundum Seripturas epe-
randum est; ait eniro Dominus noster Jesus de Pa-
racleto : ι Quia et de mco accipiet w . » Vas ergo 
probabile elegil banc virum, qiiem misil ad nos 

in primis, quod et accepi, quia Gbristus mortuos 
est pro peccatis nostris secundum Scripiuras; et 
quia sepultus est, et quia resurrextt tertta die se-
cuudum Scripturas; et quia apparuit Gepbae, deinde 
undecim apostolis, poslea amplius quam quingeolU 
fratribus de semel (79), ex quibus plurimi adbuc 
manent usque nunc; quidam aulem et donnie-
ruot. Postea autem visus est Jacobo; deiude oroni-
bus aposlolis; novissime auiem omnium, tanqnam 
abortivo, visus est el mihi : ego enim sum norissi-
mus omnium apostolorum Sive ergo ego, sive 
i l l i , ita annuntiavimus n . > Et rursum tradens bae-
redibus eam quam ipse baereditalera pronierutt» 
dicil : c Timeo aulem nc forle, sicut serpens sc-

Paulum in Spiritus influxit Spiritus (76), et sicut D duxit Evam astutia sua, ita corrumpantur sensos 
non super omnes homines Spirilus habitare pote-
rat, nisi super eum qui de Maria Dei genilrice nalus 
est, ita el in nullum aliura Spirilus Paraclelus ve-
nire poleral, nisi saper apostolos, et super beatum 
Paulum. « Vas enim electionis, inquit, mihi cst, ut 

vestri, ct excidant a simplicilale (80) et caslitate, 
qua3 in Gbristo est. Si enim is qui venit , alium 
Ghristum praedical quem non prxdicavimus; aot 
Spiritum alium acccperitis quem non accepisus; 
aul aliud Evangelium , quod non accepisiis ; beae 

· · Joan. I I U , 27. ·» Epbes. m,8 . e i Joan. xvi, U . "· Act. ix, 15. M Rom. xv, 15,16. » Ibid. ι χ , 1. 
Ibid. xy, 18. M I C o r . xv, 9. · · 1! Cor. χπ, 9. ·» Joan. χιν, 16. ·• 11 Gor.xiu, 5. ·* 1 Cor. xv f 3-& 

•Mbid. 11. 

(75) In codice est, < inler. » Sed unum annum 
Cbr i i l i praedicationi, ac miraculis videlur ascrtbere 
Arcbelaus cum alits antiquis Palribus : quare le-
gcndiim, c inira. > Vide infra cap. 49. 

(76) Locus corruplus. Forte, < in Spirilu. Influ-
xit Spiriius, ι ei£. . 

(77) Melius Vulgala, c miuimus, ι Grxce enim, 

ελάχιστος. 
(78) In codice Gasinensi est, c magnifico boc 

ore; > sed logendum censui « honore. » 
(79) Forto, c insiinul. » Vulgala, c simul. » 
(80) Io Gasiucnsi, c corrumpantur sensus vestri a 

simplicitaie. ι Scd nos ex Vulgau supplevimus. 
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pateremini. Puto enim qoia nibil minus feci vobis 
a caeieris apostolis » 

X X X Y . fla3C autem dixit, ostendens omne* reli-
quos qui venerint, falsos apostolos, dolosos ope-
rarios, transfigurantes se in apostolos Chrisli : c Et 
non mirum; ipse enim Salanas transfigurat se, ve-
lut angelum lucis (81). Quid ergo magnum, si et 
ministri ejus transGgurentur in ministros jusliliae : 
quorum finis erii secundum opera eorum M ? ι In-
dical auiem quales esseot, et a quibus circumve-
niebantur. Volentibus autem Galatis ab Evahgelio 
iransferri, ait : c Miror quod sic tam cilo transferi-
mini ab eo qui vocavit vos, in aliud Evangelium : 
quod non est aliud; nisi sunt qui vos cortturbant, 
et volunt avertere vos ab Evaogelio Ghristi (82). 
Sed eiiam si nos ipsi, aut angelus de COBIO vobis 
annuntiaveril, preterquam quod tradilum est vobis, 
analhema sil e T . » E l rursuni ait : c Mihi infimo 
omnium apostolorura (83) data esl gralia haec · · . 
Quae enim deerant tribulaiionum Gbrisli, in carne 
mea adimpleo · · . ι Et in alio rursum loco profile-
lu r , quia c super caeteros Ghrisii minister 1 , > tan~ 
quam si postea omnino non sit alius exspectandus; 
jubctenim neque angelum de coelo suscipi. Et quo-
mode de Perside venienlem Mauem (84), et dicen-
lem se esse Paracletum, nos esse credimus? lta 
enim agnosco ex hoc, quod unus iste sit cx illis 
qui transformantur, dc quibus manifeste vobis in-
dicavit vas electionis aposlolus Paulus dicens r 
< Quia in novissimis temporibus recedent quidam 
a fide, atlendentes spirilibus seducioribus, et do-
clrinia daemoniorum, ίη bypocrisi mendacia lo-
quentes, cauteriaiarn habenies conscientiam, pro-
hibentium (85) uubere, abstinere se a cibis, quos 
Deus creavil ad percipiendum (86) cum gratiarum 
aclione iidelibus, et bis qui cognoverunt veritatein; 
quoaiam omnis ereatura Dei bona est, et nibil ab-
jiciendum quod cum graliarum aclione percipi-
tur *. » Sed et Spiritus evangelisla Matlhaeus dil i -
geuter signiQcal Domini nostri Jesu Ghristi sermo-
nem : ι Videte ne quis vos seducal; muki enim 
venient in nouaine raeo, diceules : Ego sum Cbri-

· · II Cor. χι, 3-5. · · II Cor. χι, 14,15. w Gal. i , 6-8. · · Ephes. ιιι, 8. · · Coloss. i , 24. » II Gor. 
χ ι , 23. * 1 Tim. iv, 1-4. 1 Maub. χχιν, 4, 5, 23-26. * Coloss. ι, 23. · Coloss. n , 6-9. · II Tim. 
iv, 7, 8. 

(81) Ita et Gyprianus haud procul ab initio libri D apud TertuIIianum vcrsio improbat, quae Vulgata? 
De unitate Ecclesim, ac si Giaeco lextu esset ώς. bac in parte similis est. 

Α stus; et multos lediicent. Qaod t i etiatn aliqutt 
vobis dixerit: Ecce hic est Chrislus, aut ecoe ibl v 

noliie credere. Exsurgent enim falsi christi, et lalsi 
apostoli (87), et falsi prophetae, et dabunt signa 
inagna, el prodigia, ita ut ίη errorem inducant, *I 
poiest fleri, etiam eleclos. Ecce praedixi vobis. Si d i -
Xerint vobis : Ecce ίη deserto esl, nolile cxire. Si di* 
xerintvobis : Ecce in penetralibus, noliie credere *. a 
Ει post ista omnia roandata, iste nec signum qui-
dem aliquod aot prodigium ullum ostendens, neque 
affiniiaiem aliquam babens; sed ne in numero qui-
dem discrpulorum posilus, neqne defuncto noslro 
obsecutus, cujus baereditate gaudemus; cura nequa 
ei languenti astttertt, non teslis exstiterit. testa-
taenti, imo potius cum ne in nolitiam quidem ve-

B neriteornra, qui obsccuti sunt asgrotanti: poslrcmo 
cum nullius prorsus accipiat (eslimonium, Paracle-
tum se esse vult credi; cum eliam si signa et pro-
digia faceres, falsum Christum et falsum propheiam 
le reputari oporteret secundum Scripturas. Et ideo 
convenit nos caulius agere, secunduin quod beatus 
Apostolus monet, dicens In Epislola quam (88) Co-
lossensibos scripsit : c Permanete in flde fundati 
ei radicati, et immobiles ab spe Evangelii quod au-
divimus (89), quod pra?dicatum est in omni crea-
tura quae sub coelo est \ ι E l rursum : t Sicul ergo 
accepistis Gbristum Jesum Dominum, in ipso (90) 
ambulate, radicati et fundati super ipsum, conflr-
mati Qde, siculi docli estis, abundaotes in gratia-
rum aciione. Videle ne quis vos exspolict per (91) 

^ philosophiam et inanem seduetionem, secundum 
elemenla mundi, et non secundum Ghristum, quia 
in ipso babilat omnis plenitudo deitatis · . » Quibus 
omnibus ila diligenler expositis, beatus Apoetolue, 
velut pater filiis, addit tanquam signaculum quod-
dam lestamenti dicens : c Gerlamen borium cer-
tavi, circum cucurri, fldem servavi. De caetero re-
posita est mibi justiliae corona, quam reddet mihi 
Dominus in illa die justus judex; non solum au-
tem mihi, sed el omnibus qui diligunt advenlum 
ejus ·.' > 

X X X V I . Nullum ex vobis, ο Manes, Galatam fa-

Sed Vulgala et Terlullianus pluribus in locis le-
gunt, € in angelum lucis. ι 

(•82) Mclius Vulgaia, aslipulanlibus Gypriano , 
Ambrosio, Hieronymo el Augustino, c convertere 
Exangtlium Cbris i i ; ι Ucet Tertullianus adv. Mar-
cio.em bb. ιν , cap. 5, ι pervertere, > legisse v i -
dcaiur. 

(85) Graice est, αγίων, c sanctorum, > ut babet 
VulgaU. 

(84) ln Gasinensi corruplos est bic loctis, babft 
e.nim < de P^rsida veuieniem monet; > sed legen-
dum, € Manem, vel niodo, etc. > 

(85) ln Vul^aia juxla Giaacuni texlum esl, « lo-
quentium, babenlium, probibeiilium. > Ati i igitur 
bic eodein modo legendum , aut corrigcndum , 
c prohibentes. > Sed banc ledionem antiqua etiam 

(86) In Gasinensi est, « ad perficiendum. > Sed 
Vulgalse lectionem eubstituere satius visum est. 

(87) Vcrba illa, ι ei falsi apostoli, ι ab inler* 
prete Archelai videnfar adjuncta, explicaiionis 
causa; nam nec in Graeco, nec iu Vulgata, nec 
apud Gyprianum aliosque Patres leguntur. 

(88) Vocem, ι quam, » nos addidimus, ita sensu 
poscente. Aut forle, « scripia, > legendutn. 

(89) In Vulgata, ι audistis. > 
(90) Iia Yulgata; ίη codice aalem Gasinensi legi-

tar, « in ipsum. ι 
(91) Gnsiuensis codex, < exspoliel, el per. > Gypr. 

inilio libri De bono paiienlice, bat)el, t depnedelur 
pt*r philosopbiam. > Grace est συλαγωγών, quod 
verbum Yulgala, t decipiat, > et Tertull., De prm-
tcnpi., c. 7, « circumveniet, ι interpretantur. 
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cios, neciia nos transfcres (92) a fide Gbrisi i , Α Nonne oportol te mulliplicari tanqnam zizania, 
«itamsi signa el prodigia facias, eiiamsi mortuos 
•usciles, eiiamei imaginem nobis Pauli ipsius affe-
r»g, aiiathema es, Satana (93); praescriptum est enim 
do te; pramoniii et praestrucii sumus a sanclis Scri-
pturis. Vas es Antichristi, el neque bonum vas, sed 
•ordidum et iodignum, quodille sicul aliquis bar-
barus vel lyranmis, cum in eos qui sub legum (94) 
jusiilia degunt, cooatur irruere, praemisit prius 
lanquam morii destinatum, ad exploraudum quanta 
et qualis sit legitimi regis νμ-tus ac populi : ipse 
enim inopinatus irruere pertimuit, sed neque alium 
cx necessariis viris miitere ullum ausus est, ne 
quid paleretur adversi. Talem te nobis, sub 
bono et sancto rege positis, velut morli deslina-

usquequo ille ipse magnus paler tuus adveniat, 
suscilans mortuos, pene usque ad gehennam om-
nes persequens qui sibi obtemperare nolueriot, 
plurimos deterrens arrogantiae metu quo est ipse 
circumdatus, aliis adhibens minas, -vullus sui coa-
versione et circumduclione ludiflcans : sed ulira 
non proOciel *; iusipientia cnim ejus omnibus pei^ 
vulgata eril , sicut Jamnes et Hambres. Judices di-
xerunl: Sicut ex te comperimus, lanquam apostolo 
Paulo dicente, |insuper etiam ab Evangelio prae-
scribenle nulli alii seque in posterum (99) praebelur 
ingressus ad pradicandum, vel docenduni, vel ad 
evangelizandum, vel propbelandum in bac vita dun-
taiat, nisi forte falsus propbela babeatur, aul fal-

tum, rex tuus prsemisit Anticbristus. Et baec qui- ^ sus Gbristus. Unde cum dixeris in Paulo fuisse 
dera non inexplorata proloquor; sed ex eo quod 
nullam te video facere virluiem, ita de te sentio. 
Illum enim et in angelum lucis iransformandura, 
et ministros ejus tales advenluros prenoscimus, et 
aigna el prodigia facturos, ita ul , si possibile sit, 
etiam electi seducantur \ Quis ergo es t u , qui 
neque necessarium aliquem locum sortilus es a pa-
tre tuo Saiana? Nam quem mortuum suscitas? 
quod profluvium sanguinis sislis? Quos luto (95) 
caeci oculos illinilos videre facis ? Quando esurien-
tem lurbam paucis panibus reficis ? Ubi super aquas 
incedis, aut quis te vidit ex bis qui in Jerusalem 
babilant? Persa barbare, non Grsecorura linguae, 
non iEgyptiorum, non Romanorum, non ullius al- Q 
terius linguse scieutiam babere poluisli; sed Chal-
daeorum (96) soluoi, quae ne in nuxnerum quidem 
aliquem ducitur; nullum alium loquentem audire 
poles. Non ila Spiritus sanctus, absit boc malum! 
aed omaibus dividit, et omnia linguarum genera 
novil, et agnoscil universa, et omnibus oninia effi-
ci lur , i ia ut eum eliam cordis cogitata non lateanL 
Quid enim dicil Scriptura? quia unusquisque pro-
pria sua lingua audiebat per Paracletum Spiritum 
loquentes apostolos 8 . Sed quid amplius dicabo? 
Barba (97) sacerdos Mithra, et collusor, solem tan-
lum coles Mithram locorum mysticorum illumina-
•iorem (98), ut Opinaris, et conscium, hoc esl quod 
apud eos ludes, et tanquam elegans minus perages 

Paracleium, et ipsum omnia consignasse, quare 
d i x i l : c Ex parte scinius, et ex parle prophetamus; 
cum autem venerit quod perfectum est, id qaod 
ex parte est destrueiur " : » quera alium exspe-
clans, boc dixil? Quod si ipse confitelur exspecurc 
se aliquera perfectum; et si venire aliquem oecesse 
est f ostende nobis de quo dical? ne forle in bunc 
videatur iste sermo recurrere, aut in eum qui misil 
illum, Salanam, sicut tu dicis. Si enim conGteris 
venturum esse quod perfectura esl, non polest esse 
Satanas; si autem Satanam exspeclas, noo potest 
esse perfectum. 

X X X V I I . Archelaus dixit: Quoniam non sineDeo 
dicta sunt quae a beato Paulo prolala sunl, cerlum 
est, quod Dominum nostrum Jesum Gbristum dixe-
rit exspectandum esse perfectum, qui solus Patrem 
novit, el cui voluerit revelare " t sicut possum ex 
verbis ipsius demoustrare. Sed quia, cum \enerit 
quod perfeclum est, deslruelur id quod ex paria 
cst; iste vero sese asseverat esse perfectura; qoid 
destruxit ostendat : quod enim destruetur, igao-
ranlia est quae in uobis est. Dicat igitur, quid de-
struxit, quid iu noliliam proiulit? Si quid facere 
potest, facial, ut credi ei possil? Seroio vero iste, 
quaniam babeat virlutem, si potuerit diligenter io-
telligi, ita demum credi poterit his quae a me fue-
r in l asserla. Igilur in prima ad Gorinlbios Epistola 
haec dicit Paulus de perfecto, qui venturus e s l : 

mysieria. Yerum quid ego hsec indignanter accipio? D t Sive propheiiaB destruentur, sive lingiue ccssa-
Ϋ Matlh. xxiv, 24* · Act. n , 6. · II Tim. m , 8, 9. 1 0 I Cor. χιιι, 9, 10, 1 1 Malth. x i , 27. 

dicani trabere, vel dicacem esse. (92) I» eodem codice corruplissiraelegilur, c Ga-
latam facies v i c i i , ο nostras feras. > Nos modica 
uouiatione iocum hunc restituere conali sumus. 

(95) Et bic mire depravalus est idem codex, in 
quo legiliir, c analhema esse ana. > An recte nos 
eiueudaverimus doclorura esto judicium. Vide etiam 
an corrigendum sit, c anatbema es el maranatha. ι 

(94) Vide an, c regum. > 
(95) ln Gasinensi, < quod luto. ι 
(96) Chaldaeorum siquidem linguam Syriaca; dia-

lecium esee iradit Abulfaragius in Hisioria dyna-
itiarum, pag. 11. 

(97) Ua in codiee Casinensi, quod tamen nonnulii 
forlasse emendandum putarent hoc pacto, t quid 
ampliue dicain? Barbare. > Sed iieri potesl, ut verbo 
c dicare > usus sit rudis interpres pro contendere, 

(98) Quae sequuntur, nostris conjecturis emenda-
vimus; nam in Gasinensi codice bic mire corrnpio 
scribitur, c locorum mysteriotum illuminaloretn. · 
Mox, c apud eos ludis.' ι Et infra, * advenial? su-
scilans niortuOs ? pene usque ad gebennam omnes 
persequens, qui si u l oblt-mperare noluerii, pturi-
raos deterrens arroganliac melu, Quod est ipse cir-
cumdalus, aliis adbibet ntinas vulius su» conver-
sione circumdatio ludiiicat. Sed, ι elc. Maites auiem 
lanquam Milhrae sacerdos Iraducilur, quia solem 
venerabantur Manicbaei, ut alibi osiendo. 

(99) Ixt Gasinensi esl, c DUIU alio atque posie-
rum; ι quem locum, uli cditum cst legcmlan 
censui. 

file:///enerit
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bunt, sive scientia destruetur; ex parte enim sci- Α XXXVIII . Et ego qutdem beattfico Marcionero, 
mus, et ex parte prophelamus. Cum autem vencrit 
quod perfectum esl, id quod ex parte est, destrue · 
l u r l f . ι Vide ergo quaniam in sese babeat virtulem 
quod perfectum es l , et cujns sit ordinis ista per-
feciio. Dicat autem iste quam destruxerit prophe-
tiam Judaeorum ac Hebreorum, seu (1) linguas cee-
sare fecit Gracorum, aut eorum qui idola colunt, 
\e l quae alia dogmala destruxil, Valentiniani, aut 
Marcionis, aul Tatiani, aul Sabellii cseterorumque 
qui propriam sibiraelipsis scientiam composuerunt. 
Queni horum deslruxil, dicat, aut quando deslruei, 
quasi perfectus? Inducias forlassis aliquas quaeril? 
Non plane, non Ura (2) obscure et ignobiliter ad-
veniet ille, qui perfectus est, id est Jesus Christus 

ei Valemmianum (5), ae Basilidem aliosque ba?re-
ticos, sic ut ibtius comparatione (6), qui velut in-
tellcclu aliquo usi sunt, qui videntur sibl oranem 
Scripturam posse intelligere, el ita se ductores 
staluerunt iis qui (7) se audire voluissent; nullus 
tamen ipsorum ausus esl Deum se praedicare, vel 
Ghrislum, vel Paracleium, sicut isle, qui aliquando 
quidem de saeculis disputat, aliquando de soie r 

quomodo facla sint, lanquam major ipse s i l eorum ; 
omnis enim qui de aliquo exponit quomodo faclus 
sit, majorem se el anliquiorem oslendil esse, quam 
est ille de quo dicit. Quis autero et de subslanlia 
Dei dicere audeat, nisi forle solus Pominus noster 
Jesus Christus? Quae quidem ego non ex meis ver-

Dominus noster. Sed sicut rex adveniens ad urbem Ν bis astruo, sed Scripturae qua3 nos cdocuit, auctori-
suam, praemittit primo protectores suos (3), signa, 
dracoues, labaros, duces, priocipes, prafeclos, et 
nniversa continuo commoventur, aliis vero me-
luentibus, aliis vero gaudenlibus pro ex*pectalione 
regis : ita el Dominus meus Jesus qui est vere per-
fectus, adveniens pramiltit in primo gloriam suam, 
incontaminati atqoe immaculati regni praedicatorcs 
sacratos; et tunc universa crealura commovebitur, 
et conturbabitur, supplicans atque obsecrans, usque-
quo eam servilute liberet. Humanum vero genus me-
tuat nece3se est, et quaroplurimutn conlurbetur (4), 
pro eo quod multa delictacoijimiserit; soli vero justi 
lsetabuntur, exspectantes q u » sibi promissa sunt; 

tate confirmo; quoniam quidem el Aposlolus dicit 
ad nos.: t Ut silis sicut luminaria in hoc mundo, 
verbum vitae continenles ad gioriani meam in diem 
Chrisli, quoniam non in vacuuni cucurri, nec in 
vacuum laboravi ι Inleiligere debemus quae sit 
y\s et ratio sermonis bujus; verbum enim ducis 
obtinet locuin, opera vero regis (8). Sicut ergo ali~ 
quis regi suo adventanli, omnes qui sub cura Baa 
sunt, sludel obedienies, paratos et cbaros bilares-
que ostendere ac devolos, sed etiam inuocentes ac 
bonis omiiibus abundantes, ut ipse laudem conse-
quatur a rege, et majore ab eo honore dignus ha-
beatur, tanquam bene gubernala quae sibi est com-

nec oltra mundanarum rerum suhstanlia permane- „ missa provincia : ita et beatus Paulus dicit ad nos : 
bit, omnia deetruentur, sive prophetiae sive horum 
libri , sive linguae tatius generis cessabunt, eo quod 
ultra non egeant solliciti esse homines, el cogitare 
de his quse ad vitam necessaria sunt, sive scicntia 
quorumcunque doctorum eliam ipsa destroetur : 
nihil eniro borum sufferre poterit magni illius re-
gis adventum. Sicut enim parva scintilla ad splen-
dorem solis admola assumitur, illico non apparet; 
ita unWersa creatura, omnis propheiia, cuncta 
ecientia, universae linguae, sicut superius diximus, 
destruentur. Sed quia coelestis regis prasenliara 
paacts verbis, et fragilibus et valde inOrmis expo-
tiere non valet bumana natura, ut fortasse sancto-
ruin debeat esse et valde dignorom de ipso aliqaid 

c Ut silis velul luminaria in boc mundo, verbum 
vita3 conlinentes ad gloriam meam in diem Chri-
s t i u . ι Scilicet quod Dominus noster Jesus Christus 
yeniens, videat profecisse doclriuam cjus in nobis; 
et quia non in vacuom cucurrit, nec in vacuum la-
boravit, retribuat ei debitam coronam. Et rursus 
quoque ίη eadem epistola commonet nos, ne ter-
rena sapiarous, sed conversalionem nostrara debere 
esse in coelis u ; unde et Salvatorcm exspeciamus 
Dominum nostrura Jesum Chrislum. Et quoniam 
nobis non est tutum scire ultimam diem, designa-
vit in Epistola quam scribit ad Thessalonicenses. 
ι De temporibus autem et momenlis, fratres, non 
babetis opus, ut aliquid vobis scribam; ipsi enim 

enarrare; tamen necessitalis causa, ista me sufficit D diligenter scitis, quia dies Domini, sicut fur ία 
protulisee, hujusimportunitate compalsuin, ut istum 
vobis qualis esset ostenderem. 

nocte, ita veniet ι β*. ι Et quomodo nunc astat isto 
persuadens, et rogans unumquemque manicbseuni 

" 1 Cor. x i i i , 8-10· »· Philipp. u , 15. »* Ibid. Ι β Philipp. m , 19. I TbessaL ν , 1, 2. 

(1) In Casinensi est, c sed, » prava lectio. 
2) Codex Casinensis, ι ηοη plane nota. > ;Sed 

omissas ab oscitantc librario lineolas censui, qua3 
vocalibus superpositae consonantes designarent. 

(3) De his late post Gotbofredum Ducangius in 
Glotsario, 

(4) In codice Gasinensi, ι et cara plurimum con-
iurbetur. ι 

(5) Valentinianum vocat, quem aiii Valcntinnra 
nommant, celebrem aposiolicoruoi lemporum baere-
siarcliam. 

/6) In codice Casiuensi est, t sicut istius para* 

tione. ι Sed legendum, ι sic ut islius comparaiio-
ne. ι Archelaus enim beatos facit Marcioneni alios-
que haBrelicos, non quod ila de illis sentiendum 
sit; sed quod Maneti insanissimo comparati, minus 
errare deprehendaniur. 

(7) Gasinensi, < ita seductores statuerunt, qui. ι 
(8) Gur haec cum praecedenlibus non cohaereant, 

vide praefationem noslramin Archdao. Sensus au-
tem esse videtur, solius Regis, perfectt videlicei 
illius qui exspectalur, opus esse, bominum igim-
ranliam, 4iit antea d i x i l , penilus de&iruere, quod 
non prseslitcrai Mancs. 

« 
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efllcl, et c.rcumveiiit, el ingreditur domos, decipere Α chelao traditur a Maicellu, quem cum diaconau 
qu&rens aniraas oneralas peccatis " ? Sed nos non 
ita sentimus ; quin potius res rpsas profcramus in 
medium, et conferamus, si placct, ad perfecium 
Paracleium. Videtis enim quia interdum iuterrogat, 
nonnunquam deprecatur. Sed scriplum est in Evan-
gelio Salvatoris. nostri, quia et i l l i qui a sinistris 
regis assislunt, dicent: c Domine, quando te vidi-
mus esurientem, aut siiienlem, aut nudum, aut 
peregriuum , aut in carcere (9), et non minislravi-
mus t i b i " ? > rogantes u f s i b i indulgcret; sed 
quid illjs rcspondit juslus judex Rex?« Discedile a 
me in ignem aeternum, operarji iniquitatis ι Ab-
jecil eq$ in «jeternqm ignem, cum il l i rogare no» 
cesspnt. Videsne, quid si l perfecli Regis adventus? 

Arcbelans ordinaret, in Marcelii conlubernio per-
scveravit. Manes auiem fugiens advenii ad quemdam 
vicum longe ab urbe positum, qui appellabatur 
Diodori. Eral autem presbyler loci illius nomine 
et ipse Diodorus (42), quielus et milis, Gdei ac fa-
mse bona3 valde : et cum quadam die Manes, con-
grcgata turba, concionarelur (45), ac peregriua quap-
dam el aliena a paterna tradilione populo qui asta-
bal assereret, nullum omnino ex his formidans 
quod sibi posset obsistere, Diodorus videns proficere 
ejus nequiliam, deliberat Archelaa miliere epislo-
lain, conlinentein baec. 

A R C B E L A O E P I S C O P O D I O D O R U S S . P. (44)«· 
X L . Scire te volo, religiosissime Pater, qaoniaa 

non talem, qualem tu asseris perfectionem. Quod ^ advenit quidam in diebus istis, nomiue Manes, ad 
si post ipsum exspeclandus est magnus judicii dics, 
mullo ulique bic illo inferior est. Quod si itiferior 
eril , perfectus-non erii . Si perfectus uon erit, non 
de ipso dicit Apostolus. Quod si non de ipso dic.it 
Apostolus, isie aulem de ge dictum esse nieuiitur, 
psfiudotpropbela utique judicandus est. Sed et mulla 
alia. horuni siiniliadici possunt; quae siomnia per-
Bequi veliirius, nullmn nobis lempus ad omnia ex-
plenda sufficiet. Unde abundare exiatimavi de mul-
lis pauca dixisse, reliquas parles traclalus hujus 
exsequi volentibus derelinquens. 

^ X X J X . His audilis dederunt gloriam Deo im-
pnensam, et ipso dignani; Arcbelaum vero raullis 
bonoribus affecerunt. Tunc Marcellus assurgens, ei 
elolas (10) exuens, eircumdat Archelaum, atque 
oscqlis εμιη deftxus amplectilur, et intaaeret. Tunc 
voro infantes, qni forte conveneram, priroi in Ma-
xicm pellere ac fugere (11) coeperunt, quos turba 
reliqua insecuta, concilavil se ad effugiendum Ma-
liein. Quod cum pervidisset Arclielaus, elevala in 
pooduni tubae voce sua, multitudinem cupiens cobi-
)>ere, ajt; Ccssate, fralres dilccti, ne focle rei san-
guinis invQniamur in die judicii; scriplum esl enim 
«de talibus, quia < oportet el baereses esse inler vos, 
pt qui probati sunt, mauifesii fiant inler vos < 9 . > Et 
bis dictis, sedata? sunt iurbae. Quoniara vero placuit 
Va.rcell.0 disputationem hanc excipi atqoe deftcribi, 
contradicere non potui, confisus de benigpiiale le-

loca ooslra, qui Novi Tcslamenti doclrinam se ad-
iiuplere promiltit. Et quidcm erant quaedam i n bis 
quae ab eo dicebantur, nostrae fidei; quaedam vera 

asserebat longe diver«a ab iis quae a uoslra paterna 
tradilione descendunt (15). Inlerprelabatur eum 
quaedam aliene, quibus eliam ex propriis addebai, 
quae mibi valde peregriua visa sunt et inGda. Pro 
quibus etiani permoius SUID scribere haec ad te, 
sciens doctr^nae tuae perfeciuin ct plenissinium seu-
suni, quoniam la,tere le boruro nihil potcst; el ideo 
confitfus sum ad explananda uobis baec inv id ia te 
non posse prohjberi. Quamvis nec ego quideoi in 
alierum aliquem inclinari potuerim sensum, tamea 

v propler simplices quosqae, tua3 auctoritalis com-
' pulsus sum implorare sermonem. Revera c n i m vir 

valde vcheraens lam sermone quam opere, sed ei 
aspectu ipso atque babitu apparet. Sed et pauca 
quaedaro, quse reiinere possum ex iis quae ab eo 
dicta sunt, scribo l ibi , sciens quia ex iis eliam re-
liqua intelliges. Nosti quia morem buoc h a b e o l q o i 

dogma aliquod asserere volunt, ut quaBpunque TO-

luerint de Scripturis assumere, baec propensius sai 
inlelligemja depraveni. Sed boc praeveniens aposto-
licqs denoiat sermo, dicens : c Si quis v o b i s a n u u n -

tiaverit praUer quod accepistis, anaihema s i t M . ι 
(laque posl baec qqa3 semel ab apostolis tradita suat, 
uhra non ppprtet quidquam aliud suscipere di&ci-
puluro Cbrisli. Verupi ne sermonem lougius p r o 

gcntium, quod veniam dabont, si quid imperitum ry (raham. ad propositumredeo. Legem Moysi v i i t bre-
aul rusticum sonabit oratio; hpc enim ianium est viter dicam, dicebat bic non esse Oei boni sed mali-
quod studemus, ut rei geslae cogniiio etudiosum gni principis, nec habere eam qpidquam cognaiionis 
quemque non lateat. Tnnc erga, ouni effugiaaet Ma- ad novam legem Cbristi , sed esse contrariam et 
ues, nuaquam cqmparuit. Turbo vero roinister Ar - iniroicam, alteram alleri obsistentem. Ego audiens, 

w II Tim. ιιι, β. i ? Maub. xxy, 44, 1 β Luc. χιιι, ?7. ί · I Cqr. χι, 19, · · Galat. i , 8. 

(9) Ila Vulgala juxta GraBCum texlum, Gyprianus 
lib. De opere et eleemosynis, aliique. Gasinensis ta-
men habet, < in carcerem. > 

(10) Forie, < stulam. * 
(11) t Fogere, > el ι effugere, > pro fugare, in fu-

gam conjicere, suo loquendi more dicit anliquus 
liiterpres. 

(12) Nescio quo pacto Oiodorum hunc Tryphona 
vocet Epipbanius in bac Mauichajorum baer. n. 11. 

(13) In Casincnsi codice. ι cootinuaretur. > 

(14) Meminit hujus epistola* Epiphanius In bac 
hseresi nura. 11, ejusque argumentum, non aatem 
verba, ut Petavius inierprelalur, breviter referl. (n 
tilulo bujus epistolai vox, c salutem, »deest ίη C Q * 
dicft Casmensi, sed litlerara a, eam vocem indican-
tcro, repe^ere negtexit jibrarius, eo quod i a fioe 
preecedenlis vocis exsistat. 

(15) Videant baeretici quam clare lam bic, quaro 
infra Diodorus antiquas Ecclesiae tradiliopee te-
quendas anipleciend^sque esse declarec' 
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dicebam eis sermonem evangelicum, quomodo dixit Α ipee nosii, in secunda ad Corintbios Epistola. Addrl 
Dominus noster Jesus Gbristus : · Νοη veni solvere 
legem, sed adimplere ι Ule veroait, nequaquam 
eum hunc dixisse sermonem ; cum cnim ipsam in-
veniamus eum resolvisse legera, necesse est nos boc 
polius intelligere quod fecit. Deinde coepit dicere 
plurima ex lege, multa eliani de Evangelio et apo-
stolo Paulo, quae sibi vidcntur esse contraria, qaae 
eliam cum fiducia dicens, nibil pertimcscit; credo 
quod habeal adjutorem draconem illum qui nobis 
semper inimicus est. Dicebal ergo quod ibi discrit 
Deus : Ego divitem et pauperem fac io" ; hic vero 
Jesusbealosdiceret pauperes"; addebatetiam, quod 
neino possit ejus esse discipulus, nisi renuntiaret 
omtiibus quae haberet8* : ibi vero Moyses, argentum 

aiilero ex prima Epistola, terrenos esse dicens disci-
pulos veteris Testamenti et animales, et ideo car-
neni et sanguinem regnum Dei possidere non posse". 
Ipsum quoque Panlum ex propria sua persona d i -
cebat asserere id quod ait : « Si ea qtiae deslruxi, 
iterum sediiico, praevaricatorem me aestimo > Sed 
ei illud eumdem ipsum evidentissime de carnis re-
surrectione dixisse, non esse Judaeurn qui in inani-
festo est, neque quae in manifesto, in carne est cir-
cumcisio, neque secundum lilteram, legem quid-
quam utilitatis retinere *>. Et rursum quod Abraham 
habet gloriam, sed non npud Deum · · . Tanlummodo 
agnitionem peccali per lcgem fleriSed el alia 
mulla, legi obtrectans, iusercbat, eo quod lcx ipsa 

et aurum ab iEgyptiis sumens, cum populo fugissel Η peccatura sit, in quibus simplices quique, dicente 
ex jEgypto 8 8 ; Jesus aulem nihil proximi desideran-
dum esse pracepil. Deinde quod ille oculum pro 
oculo, dentem pro denle in lege cavisaet expendi 8 8 ; 
nosler vero Dominus percutienti unam maxiilam, 
juberet eliam aUeram praparari 8 T . Quod ibi Moyses 
eum qui Sabbato dpus fecisset, et non permansisset 
in oinnibus quae scripta sunt in lege, puniri Iapida-
rique praecepit88, sicut factum est ei qui adhuc 
ignorans in Sabbato fasccm ligni collegerat; Jesus 
vero in Sabbato etiam lectum portare prsecepit a se 
curato"; sed et discipulos in die Sabbati vetlere 
spicas 8 0 ac manibus confricare non prohibet, quod 
Sabbatis ulique nonliccbat fieri. Et quid plura di 

eo, movebanttir, el usque ad Joannem igilur, aiebat, 
tex et prophelse8T. Aiebat aulem Joannem regnum 
coelorum pradicare; nam et per abscissionem (19) 
capitis ejus hoc esse indicatura, quod omnibus prio-
ribus et superioribus ejus abscissis, posteriora sola 
servanda sint. Ad baec igitur nobis, ο religiosissime 
Archelae, paucis rescribe; audivi enim non medio-
criter tibi esse in lalibus studium : Dei enim donum 
est, idcirco quod dignis et amicis suis, sibique pro-
posili societaie conjunctis, Deus donat baec munera. 
Nosirum entm est proposiium praparare el proxi-
mos lieri benignae ac divili raenli (10), el coniinuo 
ab ea largissima munera consequimur. Quoniam 

caro? mullis et variis asserlionibus bujuscemodi ^ ergo in iis voto et proposito meo sermenie non suf-
dogmata ab eo summo nisu atque summo studio 
aflkmabantar. Nam ex aucloritaie Aposloli, Moysi 
legem, legem esee morlis conabatur asserere; Jcsu 
vero legem, legem esse viUe, per id quod a i t : c In 
qua et idoneos nos faciat Deus (16) minislros novi 
Testamenli non liltera, sed Spirttu. Littera enim 
occidit, Spirilus autem viviflcat. Quod si miuiste-
rium morlts, in lilteris formatum in lapidibus (17), 
factum est in gloria, ita ui non possenl intendere 
filii Israel in faciem Moys! propter gloriam vultus 
ejus, qua? destruetur (18); quomodo non magis mi-
nisterium Spirilus ertt in gloria? Si enim ministe-
riura damnalionis gloria est, multo magis abunda-
bit ministerium josciltae ad gloriam. Neque enim 

ficit eruditio (idiotam enira me esse contiteor), ad 
te misi, aicut saepius dixi, quaesitoms hajus solulio-
nem plenissimara recepturus. kicolumia mibi esto, 
Pater incomparabilis et bonorabilis. 

X L I . Accepta bac epislola, Archclaus admiratns 
est hominis audaciam; sed interim Diodori allega* 
tionibus, ut res suadebat celei e dare responsuio, 
conlinuo scripsit boc modo. 

A&CHELA.U3 DIODORO PRESBTTERO FILIO H O N O R A B I U 

8ALUTEM (21). 
Acceptiu liUeris tuis, valde gayisus sum, dilectis-

sime. Cognovi autem quod vir isle qui anle bos 
dies ad me \enerat, et scientiam aliam prseter eam 
quae apostolica est et eccles.aslica, introducere cu-

glorificatum est, qued gloriosum factum est in bac D piebat, ad te quoque Vjeneril; quem quidem ega 
parle, propter eam qu« supereminet gloriam : si non admisi, in pneaenii enim nobis dispuiamibua 
enim quod destructur per gloriam est, mullo magts confutalus est. Et velim quidem omnia quae a me 
quod manet, in gloria e s t ι Sed boc quidem sicut dicta sunt, scribere libi, ut ex bis agnosceres fidem 

M Exod. xx i , 24. 
8 8 I Cor. xv, 50. 

8 1 Matih. v, 17. 8 8 Prov. χχιι , 2. 8 8 Mattb. v, 5. " Luc. xiv, 55. 8 8 Exod. xn, 35. 
w L u c . vi , 29. 8 8 Num. xv, 52. 8 8 Marc. n , 11. 8 0 Luc. v i , t . " H C o r . m , 6-11. 
* Gal. ιι, 18. H Rom. n, 28. 8 8 Rora. iv, 2. 8 8 Rom. m , 20. 8 T Joan. i ,29. 

(16) Yulgata, c fecit Deus, > quod magis Graeco 
texlui consonum est. 

(17) Yulgata; c Ministratio morlis, litteris de-
formala in lapidibus; > sed nostri interprelis lectio 
magis ad sensuni Graeci quo nunc utimur, lexlus 
accedit. 

(18) Infra cap. 42 babet, c aboletur. > 
(19) In Gasine.nsi, c nani et abscissionem. » 

omissa, u l palet, prsepositione ι per. > Sed et legi 
poteat, ι ab&cissione. > 

(20) In Casinensi codice legitur, t prappararet 
proximus fieri benignae hac diviti menli. » Et infra, 
f idiotam me esse conlileor. ι Sed ila emendanduin 
esse, uli edilum est, nemo, ut arbitror, ioiicias 
iverit. 

(21) Hanc Arcbelaiepistolam, com subsequentibua 
nonnullis usque ad capul 46 bujus operis edidit pa-
riter ex codice Bobiensi Valesius, cujus varias le^ 
ciiones adnoiarous. 
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ejus; sed quia de vacauti fieri poterit (22) hoc, nunc Α Ila mibi intelligendum est niagnificum Dei famulun 
quod iustat, paucis respondere libi necessarium 
duxi, ad ca quae mlbi scripsisti quod ab illo dice-
rcnlur. Erat ergo ei summum studium (25), legem 
Moysi os*,endere non esse consonantera logi Gbrisl i ; 
et h%c e i nostris Scripturis asseverare leniabat. 
Nos vero ex eadem ipsa Scripiura non solum con-
iirmavimus legem Moysi, el omnia quae in ea scripla 
SUIH; \erum eiiam omne vetus Testamentum conve-
nire novo Testamenlo et consonare probavimus, 
unumqueessetextum, tanquamsi una vestis videalur 
ex subtegmine (24j atque slaroine esse conicxta. Hoc 
solum, quod veluti purpuram videmus in veste, no-
vum TestamenluiD in textura(25) veterisTestamenli; 
gloriam enim Domini in eodem speculamur (26). 

Moysen invemsse (59) populum affliclum ab iEgy-
ptiis, quem assumplum nulriebat in deserto lan-
quam pater, docebat ul magister, regebat ut rector. 
Conservavit populnm, usquequo veniret cujusesl; 
ct posl aliquantum tetnpus adveniens pater oves re-
cepit (40). Nonne per omnia bonorabitur quidem ab 
eo qui tradidit gregem; gloriabitur vero ab iis qui 
ab eo conservali sunl? Quis igitur ita menlis insa-
iia3 est, ο dileclissirae Diodore, ut alienos a se dicat 
eos qai inler se conjuncti sunt, qui pro se invicem 
propbelarunt, qui aequalia el sibi similia alqoe co-
gnila(41), imo polius germana signa ac prodigia 
demonslrarunt? ei primo quidem Moyses ad popa-
lura dixi t : c Propbetam vobis suscilabil Dominns 

Non ergo abjiciendum esl speculum (27), cum nobis β Deus nosler sicut m e M . Jesus deinde a i t : c De 
ipsam imaginem rcrum similem veramque demon-
stret (28); quio potius el eo amplius bonorandum 
est. Sed et puerum qui ad doctores a paedagogo (29) 
perducitur, cum adbuc parvulus est, nunquid cum 
ad aelatem pervenerit, debonorare (30) oporlet p;e-
dagogum, propierea quod jam opera ejus non indi-
get (31J, et polest solus jam sine ejus adminiculo ad 
scholas pergere atque ad auditoria properare? Aut 
ruTSum (52) parvulus qui lacte nulritus est, cum 
profecerit ad validiores cibos, cum injuria debel ab-
jicere atque exborrcscere nutricis mamillas? quin 
polius veneralur ct colit, et bencflcii sui debitor (35) 
fatetur. Aliud etiam, si videlur, adhibemus (54) 
exemplum. Homo quidam prujoctum in terram cuin 

enim afoyses loculus e s l M . > Vides (42) quomodo 
dexleras sibi iuvicem tradunt, quamvis (45) aller 
propl>ela, aller vero Filius sil dileclus ; aller Gde-
lis famulus, aller vero Dominus agnoscalur. Sed et 
quondam volens quis sine pxdagogo ire ad sclio-
las, non suscipilur a magistro dicenle: Non cum 
suscipiam, nisi acceperit paedagogum. Quis s i l au-
tem de quo dicitur, breviter exponam. Homo qui-
dam erat dives genliliter viveos, in m u l u luxu-
ria quolidie degens; alius vero pauper erat vicinus 
ejus, qui ne quolidianum quidem cibum poierai (44/ 
invcnire. Accidit utrumque vila discedere e l in i n -
fernum descendere, et pauperem mitti in locum re-
quiei, ct reliqua quae nosli. Verumlamen eraiHd : ri l is 

vidisscl infantem, et jam vebementer adlicluro, col- c fratres quinque,ea quae et ipse egeral, agenles (45), 
legit eum et nuirire apud se coepit (55), usquequo 
ad aUatem adolescentiae perveniret, toleravitque 
omnes qui evenire solent nulriloribus labores (36). 
Accedit vero posl tempus is qui uaturalis ei fucrat 
pater, requirere puerum, et invenit eum apud illum 
qui nutrierai (37). Quid faciat hic puer, patre co-
gniio? de juslo enim pucro mibi sermo eat. Nonne 
mullis donis munerato eo qui se educaveral, sequi-
lur naturalem palrem pro respeciu (38) haeredilatis? 

M Deut. xvni, 18· *· Joan. v, 46. *· Luc. xvi, 19. 

sine dubio, quae domi a lali magislro didicissenL 
Rogavil dives simul uno lempore ut edisceret ma-
jorem dortrinam; Abrabam vero sciens, quoniam 
adbuc indigcnl paedagogo, a i l e i : c HabeniMoysen 
el prophetas. > Si enim illos non susceperiui, ul 
abeo velut paedagogo gubernenlur, non poicnint 
majoris magistri capere doctrinam. 

XLII . Sed el de aliis sermooibus, u l poiero, i»x-
pouam, id est, quod non contraria Moysi loculus 

(22) Cod. Bobiensis, «iieri potest. 
(25) Cod. Bobicnsis, < suum studium. ι 
(24) In Casinensi esl, « ex subleimne, el quae sta-

minc. ι Sed nos Bobiensis cod. leclionem meliorem 
esse censuimus. 

(25) Codd. Casin. ei Bub., c in texturam. ι 
(26) Gorruptus est hoc in loco Bobiensis codex, 

qucm non recle Valesius correxit. 
(27) Gasinensis non recte, t speculum nobis per 

ipsam iroaginem. ι Sed melior aiia Bubiensis codi-
cis lcctio, quam secuti snmus. 

(28) Bobiensis, < demonslrariU » 
(29) Et bic melior Bobiensis codicis leclio; nam 

Caainensis faabet, t qui a doclore iis a paedagogo.» 
(30) Godex Bobiensis, < deboneslare. > 
(31) Godex Gasinensis, ι oportet, et paedagogum, 

propler quod ore ejus non indiget. > Et paulo post, 
t atque plaudiloria properare. > Sed uos Bobiensis 
codicis lectionem expressimus. 

(32) Bobiensis. « ut ruraum. ι 
(33) Casineusl? c debiiorem. ι Forle, «e ibene-

licii se debilorem faietur. > 

(34) Bubiensis, c adbibeamus. » 
(55) Idem codex, « colligit et nutrire apud se 

qtiscril. ι 
D (56) Idem codex, c qui veuire solent nutricibas 

labores. » 
(57) Idem codex, ι accidit vero post tempus, ut 

is qui, etc, requireret puerum, etinveniret eum. » 
(58) Codcx Bobiensis, c pairem prospectu. » Et 

mox, < mibi intellige magnilicum. ι 
(39) Mate Casinensis, ι venisse. » 
(40) Robiensis habet, t tanquam pater edueabal. 

Ut magisler regebat et conservabat popuhini, e l c 
Et cum post aliquantuin leropus adveuiens paler 
proprias oves recepit. ι 

(41) Godex Bobiensis, c qui aequalia aique to-
gnala. > Mox, t ad populum; propbeum. » 

(42) Male Casinensis codex, c unde. » 
(45) Male Gasinensis, « quam. ι 
(44) Gudex Bobiensis, c polest, ι mala leclio. 
(45) Godex Bobiensis, < et ea quad ipse gesserat 

agentes. » Et iufra, < uuo teoipore discere inajoreu 
duclrinam ab Abrabaiu. Abrabam veio. > 

file:///erum
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eat Jesus aut fecit (46). Primum quod ait, < Oculura Α quis : Non est ergo borium renuniiare diviliis. Bo-
prooculo, dentem prodente " , ι hoc (47) juslum esl; 
qaod auiem c«£sum praestare jubet et alleram 
maxillam, hoc bonitas esl. Nunquid justitia boni-
lati contraria est? Absil (48)! profectus aulem est 
de justitia ad bonitalem. Et rursus : c Dignus est 
operarins mcrcede sua **. ι Qnod si vojuerit quis 
fraudera facere, exigi ab eo itla quae per fraudem 
interceperat (49), justissimum est, maxime cum 
niulla sit mcrccs. Hoc autem dico, quarido AEgyplii 
aflligebant iilios Isracl per operum compulsores in 
fingeiidis lateribus, quod cum suppliciis Moyses 
lotum parller intra uotim momentum temporis exc-
git. Nunquid boc iniquitas (50) appellanda est? Ab-
s i t ! Hla sane bonitatis est abslinentia (51), cum 

num, inquam, his qui possunl; sed abuti (61) divi-
tiis ad opus justiliie atque misericordix parem gra-
liam tribuit ac si universis pariter renuntielur. De 
eo autem quod dicit, destruclum esse Sabbalum, 
non plane destruxit; ipse enint Dominus (62) erat 
Sabbati " ; tanquam ei sponsi quis custodiens to-
rum diligenter exslructum (65), a nullo alio exlraneo 
vexari vel contingi paiiatur (64), usquequo ipse 
sponsus adveniat; et cum advenerit, strato suo 
sicut libuerit utatur, vel bi quos ipse secum jtisse-
rit inlroire. Teslimoriium eliam dedit bis quas dici-
mus, coelesti voce ipse Dominus Jesus Cbristus 
dicens : c Nunquid potestis filios spunsi (65) fa-
cere jejunare, donec cum ipsis est sponsus " ? ι 

utitur quis frugaliter, renunlians omnibus quae su- Β Sed circumcisionera non abjecit, quin potius ipse 
perflua sunt. Quod vero (52) in Veteri Testamento 
diclum est: cEgo divilem facio et pauperem " ;> Je-
sus vero bealificat pauperes " , non dixit saecularis 
substantiaB (55) paupores, sed pauperes spiritu, id est, 
qui non supcrbia inflammanlur (54), sed bumilitaie 
semiiigaiil(55)elinc]inant, non plus sapientes quam 
oportei sapere Quam quidem adversarius quae-
slionem non compelenter aptavit. Hic enim video 
et Jesum libenter intuentem divilum munera **; 
cum in gazophylacio offeruntur; et parum faoc 
est (56), si a solis divilibus in gazopbylacio munera 
offcruntur (57); imo vero eliaiu duo minuta pau-
pcrcuIaB viduae libenter suscipiuntur, in quo amplius 

pro nobis in semetipsuoi causam circumcisionis 
excepit (66), labore nos relevans, et paii nos frnslra 
doloris aiiquid non sincns. Quid enim prodesl, cir-
camcidenli se quidem et adversus proximum suuoi 
pessima cogitami? Voluit autem magis largissira» 
viae spatia compendioso nobis tramite demon-
etrare (67), ne forie cum longa spalia circuimus, 
ante nobis dies claudatur in noclem; ti dum de 
foris quidem splendidi bominibus apparemus, iu -
trinsecus iupis rapacibue comparemur β 1 , aut se-
polcris conferamur deaibatis **. Mulio enim (68) 
ille huic praeferendus est qui veste squalida ac dt> 
irita circumdatus, nihil inali iu corde suo conclti-

aliquid, ]uara quod Moyses praceperat de susci- sura relinet adversus proximum. Cordis enim (69) 
pienda pecunia demonslralur. llle euim ab his qui 
habebant accipiebat (58); hic aulem accipit etiam 
ab bis qui non babent. Sed, ait, scriplum est: ι Nisi 
quis renuntiaverit omnibus qusc possidet, non po-
tcst meus esse discipulus * 7. ι Rursum video cen-
lurionein, valde divilem et saeculari praeditum po-
lesiate, fidem habere plusquam omnem Israeli-
lani *· ; ut si quis fuil (59),eliam qui renunliaverat 
a centurione superalur in iide. Sed dicel (60) nobie 

eircumcisio sola saluiem confert: nihil pnestat eia 
isia carnalis, nisi forte spirituali circumcisione mu-
nianlur. Audi ctiam quid dicit Scriptara : < Beali 
mundo corde, quia ipsi Deunl videbunt 8 t . > Quid 
ergo mibi 6pus esi laborare, cum cognoverim com-
pendia viae (70), si possum mundus esse corde, 
siculet si quis praevaleat in duobus mandatis ©ηι· 
«era legcin implere et propbetas"? Post haac vero 
omnia edocet apostolorum maximusPaulus, dicens: 

" Matih. v, 32. « Malth. x, 10. M P r o v . χχιι, 2. ** Matth. v i , 5. *· Rom. x i i , 3. *· Marc. x n , 
41. 4 7 L u c . χιν, 35. w Mailh. vni, 10. w Maith. xn, 8.* f »Marc. u , 19. e i M a U h . vn, 15. " Mallb. 
x x i u , 7. " Matth. v, 8. ·* MaUb. vn, 12. 

(46j Malc Casinensis, c autem fecu. » A l in Bo- (58) Idem codex, c ab bis tantummodo, qui ba-
bieusi codice sequilur, < Primura quideoi, quod bebant suscipiebant. ι 
ait. » (59) Idem codex, c omnem Israel, ut si quie fue-

(47) Codex Bobiensis, c in boc. > D rU. » 
. · ^ L : . J . . ( 6 0 x QQfex Bobiensis, t dicit 

(4 , 
(48) In Bobiensi codice hic plura verba desont; 

babel enim, < hoc bonitas est. Absit. ι 
(49) Godex Bobiensis, € et exigi ab eo illa, qutt 

fraude inlerceperat. ι Casinensis vero, c exige ab 
eo illa qua? fraudem inlerccperat. ι Nos ex utroque 
codice meliorem leclionem conflavimus. 

(50) Bobiensis, c exigit. Nunquid iniquttas. > 
(51) Hinc paiei Valesium recle ad raarginera 

emendasse Bobiensis codicis leciiouem,*quae babet, 
i absenlia. ι 

(52) Codex Bobiensis ; c Quod ergo, > et ιηοχ, 
€ Jesus beatiiicat. ι 

(55) Godex Bobiensis, c saeculari substaiitia. ι 
(5i) Forte, ι inflantur. ι 
(55) Godex Bobiensis, c humililaie mitigant. ι 
(56) Godex Gasinensis,« offerenlnr, et pauperum 

boc est .» Bobiensis autem, « offeruntur; et parum 
boc est, ι quae vera est hujus loci lectio. 

(57) Godex Bobi_ensis, t laforuulur. > 

(61) Boblensis codex, « sed et abuti. ι Forle, 
Ί sed et u i i , > vel,« sed eiiam u i i . » 

(62) Codex Gasinensis, c Deus. > 
(65) tia cod. Bobiensis; nam Gasinensis male, 

c exstruxit. » 
(64) Idem codex, ι palilar. » Et mox, « quos 

secum. » 
(65) in Gra3CO est υΕο\ νυαφώνος, c filii thalami 

aponsalis, ι seu, ut vertit Yulgala, c blii nuptta-
r u m ; ι quae meli^res aunt bujus loci versiones. 

(66) Godex Bobiensis, c suscepit. > 
(67) Codex Bobiensis, c vi«e coinpendiosum nobie 

tramiiem demonsirare. ι 
(68) Idem codex, c multum enim. > 
(69) Idem codex, c cordis crgo. > E l mox, c nihil 

praestante carnali. » Et infra, t muniatur. » 
(70) Idem codex, < eo:npondium » 
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ι Aut experimentura (71) quaeritis ejus qui in me Α nisieriwn mortie, in litteris formatum in lapidibus, 
loquitur.Christus 8 i*? ι Quidergomih. opuseslcir-
cumcisione (72), cura possim ct in prapulio jusli-
ficari ? E l scriptum est: « Si quis circumcisus esl, 
non adducat praputium ; aut si quis in praepulio 
esl, non circumcidalur : utrumque enim nihil est, 
nisi observalio mandatoruro D e i 8 8 (73). > Gum ergo 
nullum possit salvare circumtisio, non magnopere 
requirenda est; maxime cum si quis in praeputio 
vocatus fucrit el circumcidi volqeril, conlinuo prae-
varicator legis (74) efficialur. Si enim circumcidor, 
et mandata legis adimpleo ut salvari possim; in-
circumcisus et in pra?pulio positus, multo ma-
gis mandata custodiens babebo vilam. !o spiritu 
enim circumcisionem cordis accepi, non jam lit-

factum est in gloria, i ia ut non possent filii Israd 
iniendere in faciem Moysi propler gloriam vulius 
ejns quae aboletur " ; » el reliqua: tamen gloriam esse 
coiifiletur in vullu Moysi, quod esl amicum nobis. 
Quod si destruitur, et velamen habet (85) leciio 
ejus, hoc me non exacerbat, neqoe conturbat, st 
tantum in eo gloria s i l . Neque vero omuigene in 
ignobililatem (84) redigilur, quod destruetur (85). 
Cum enim de gloria dispuiat Scriptura, scisse *e 
differenlias gloriae (86) testatur : ι Alia enim, io-
quil, gloria (87) solis, alia gloria luna, aliagloria stel-
larura; slella enim a stella differl in gloria M . » Si 
eniin sol majorem babct gloriam quam luna, non 
continuo in ignobililatcm luua redigitur. Ita e l si 

terae (75) per alramenium, in quo laus non cx ho- Β Dominus meus Jesus Gbristus pracellit in gloria 
minibus, scd ex Deo est 8 8 . Non ergo refcraiur ad 
me bujuscemodi incusatio. Sicut enim aliquis (76) 
dives multis auri atque argenti lalentis, ita ut 
omne (77) domestici usus ministerium ex hujusce-
modi metallis habeat slruclum, in nullo vasis lictilis 
speciem requirit; sed non propterea figuli opus aut 
ars iicliliura (78) vasorum ab eo deiestanda esl : 
ila etiam ego gralia Dei dives factus et cordis cir-
curacisionem conseculus (79), nequaquam vilissimae 
illius circumcisionis indigeo, nec tamen malani esse 
dico. Absit. Quod si diligenlius de his voluerit al i -
quis edoceri, inveniet haec in (80) Epistola prima 
Aposloli plenissime tractata (81). 

Noysen, lanquam Dominus famulum, tiou conli-
nuo respuenda esl gloria Moysi : ila enim possumus 
salisfacere audiluribus, sicut el verbi ipsius uatura 
persuadet (88), ex Scripluris, quae dicimus, aflir-
inanles vel certe etiara exemplis ea manifesiias 
comprobantes. Si quis lucernam accenderit nociu, 
cum sol ortus fueril, parvo luceruae igne non indi-
gel, propter splendorem solis ubique radtaniis; sed 
non ideoabjecit lucernam, veluli conlrariam soli ; 
quin potius comperto ejus usu, etiam diligeiuius 
servavit (89). Custodivit ergo populum lex Moysi 
tanquam lucerna, usquequo sol uobis verus Salva-
tor nosier oriretur, sicut et ait : c Et iUumtnabit 

XLI I i . De vclamento vero Moysi, et de ministerio r Christus **. > S*d quod dicit : c Obscnrali sunt 
mortis, dicam sennone brevissimo. Non entm valde sensus eorum. Usque in bodiernum enim ipsum 
mibi baec insinuare aliquid adversus legem viden- velamen manet in leclione (90) veteris TesUmeiiii . 

' tur. Ait ergo sermo propositus (82) : f Quod si roi- Non revelatur, quia in Christo destruiiur (91). 

•*· II Cor. x i i i , 3. · · I Cor, vu, 18· 8 8 Rom. n , 29. 
τ , 14. 

8 7 II Cor. i n , 7. 8 8 I C o r . xv, 41. Ephes. 

i71| Idem codex, t dicens, experimentum. ι 
< 72) Idem codex, c circumcisio. ι 
75) Melius Vulgata juxla Qdem Grseci textus : 

c GircutTicisus aliquis vocatus esl? non adducat 
prapulium. In prapulio aliquis vocatus esl? non 
circumcidattir. Circumcisio nihil est, et praepulimn 
nihil est: sed observalio mandatorum Dei. > 

(74) Codex Bobien3is, c pnedicator legis, ι mala 
leclio. 

(75) Legendum forsitan, c littera, ι ut cum D. 
Pauli loco in Epislola ad Romanos ad quem Ar - , 
chelaus respicil, concordel. 1 

S76) Male Gasinensis codex, ι alius. » 
77) Bobiensis, c talenlis repletus, i ia omne.» 
78) Godex Bobiensis, « liguli opus anfers, aut 

flclilium. » Casinensis vero, liguli opus et ars aut 
iictilium; ι sed videtur legenduro, ι iiguli opus, aut 
ars ficiilium, ι ul i edilum est. 

(79) Godex Bobiensis, ι dives factus sura, et 
cordia circumciaionera conseculus, nequaquam. > 
At Gasinensis, · dives factus et circumcisioiiem 
consecutus, nec queraquam. ι Nos Casinetisem ex 
Bobiensi parlim suppievimus, partiin emeodavi-
inus. 

(80) Epistolam pnmam iritelligit Epislolara ad 
Romanos quam ab antiquissiuiis Ecclesiae tempori-
bus primuin inler Pauli epislolas locuro habuisse, 
yel ex hoc Archelai loco apparet. Vide Epiphanium 
in haercsi 42, ubi crimini verlit Marcioni, quod Epi-
itolam ad Romanos quajio loco intcr D, Pauii Epi-

etolas collocaverit. Vide etiam snpra cap. 34. 
(81) Hale codicis Bobiensis, c pleimsime pertra-

ctane. > 
(82) Male codicis Bobienais, c propbeticus. » Ei 

mox. c litleris Ormalum. > 
(85) Bobiensis codex, c si habet. » 
(84) Codex Bobiensis et hic corruptam lectionem 

exhibet, pempo, ι gloria; neque vero, omni 
gencre in nobilitate. > Yalcsius recte emeodal, c ia 
ignobililatem. > 

, (85) Godex Bobiensia, t deslraitur. ι 
(86) Idem codex, ι scis esse differenlias g l o r a ; 

alia enim gloria. · Mala lectio. 
(87) Vulgata, Irenxua lib. ιι, cap. 24, et Cypria-

nus lib. ιιι, Te$tim. ad Quirhwm, cap. 58* babent, 
t claritas, ι pro c gloria. » Sed postrema vo\ pla-
cuit etiara Terlulliano Dereturr. carnis, cap. 52. 

(88) Bobienais,cnalura demonslrat. > Mox, < exem-
plis manifesttus. ι Ει infra, < sol exortus. > 

(89) In codice Bobiensi, c servabit. · Male Casi-
neusis codex, c observavit. > Et infra, c aniequant 
lucerna. » Econlra pejor in sequentibas Bobiensis 
codicis leclio, ubi sic se babel, < soi nobia verus 
Salvalor orielur, sicut ait, et illuuiinal tibi Cbri-
slus. Sed qui dicit. > 

(90) Codex Bobiensis, el Vulgata ila legant, sed 
in Casinensi habetur, c tenet et in kclione. » 

(91) Codex Gasinensis, t destruelur; »leclio \nV 
gatse conlraria, quae eiiam habel, c uon revelalum > 
Mirobique juxU 6dem Graeci textus. 
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Usque in hodiemum enim, cum legitur Moyses, 
velamen est posiium super cor eorum. Cum autem 
conversus fuerit ad Dominum, auferetur vela-
men (92). Dominus autem Spiritus est iQuid (95) 
Inquit ? Usque in bodiernumne prasens est Moyses Τ 
ηοη dormivit, ηοη requievit, ηοη abscessit e vila ? 
Quomodo in hodiernum (94) dicii ? Sed inluere ve-
lamen, ubi dicit, positum supra cor eorum, in le-
ctione eorum. Ha»c est (95) vox quae arguit filios 
Israel, legentes Moysen et non intelligentes, ne-
que convertenles se ad Dominum; quoniam ipse 
est, qui a Moyse prophetalus est venire. Hoc est 
velaroen, quod erat positum super faciem Moysi, 
quod est testamentum ejus 6 1 ; ail enim in 
lege (96): ι Non deliciet princeps ex Juda, neque 
dtix de femoribus ejus , nsquequo veniat (97) 
cujus est (98), et ipse erit exspectaiio gentium 
Qui alligabit (99) advileni pullum suuro, el ad op-
timam yitem pullum asinae suae. Lavabit in vino 
stolam suam, el Ίη sanguine uv« iudumentnm suum. 
Suffusi oculi (I) ejus a vino, el candidi dentcs ejus 
a Jacte, ι et reuqua. Qui etiaro et unde venturus 
essel designavit, dicens : c Propbetam vobis su-
scitabit Dominus Deus ex fralribus veslris sicut 
me; ipsum audite M . » Et quidero quia non possil in -
lelligi hoc de Jesu Nave (2) dictum esse, raanife-
slum est. INihil enim bujus circumcisionis in ipso 
bivenilur; adhuc enim ex Juda reges fuerunt post 
ipsum, et idfeo aliena longe est ab eo haec prophe-
tia. Et boc esl velamen (5), quod est in Moysen; ( 

neque enim, sicut fortasse aliqui imperitorum pu-
tant, linleum aliquod aut pellis fuit, quae vultum 
ejjus operiret. Sed Apostolus diligenter ostendit d i -

· · U Cor. m , 14. « Exod. xxxiv, 53; II Gor. m , 
xxxviu. ·* Peut. X X V I I I , 9. 

(92) Codex Bobieasis, c fueril quis ad Dominum, 
auferelur velamen. · Vulgata enim babet, c aufe-
relur. > A l in Casinensi codice est c aufertur. ι 

(95) Gasinensis,« quod, > mala leclio. 
(94) Codex Bobiensis, ι absces&it vitat Quara*. 

obremergo in bodiernum. ι 
(95) Idem codex, ι supra cor eonim. Haec est. ι 
(96) Ideni codex, c ait enim, inleilige, > et raox, 

« deJuda. > 
(97) Codex Bobiensis, < de femore ejus usque-

quo \eniat, qui est. > Caetemm ista hujus loci in-
terpretalio longe diversa est a Vulgala, et ab anti-
ouioiibus versionibus, quas exhibent Tertullianus, 
be Trinit., cap. 9, el Cyprianus adv. Judwot lib. i , 
cap. 21. Sed nec Graeco L X X Inierpr. lextui re-
spondet, licet non una semper sit ejusdem lactio in 
codd. mss. et apud Patres. Yide Nobiliuw iu notis 
ad eum locum. 

(98) Cujus est. Prudenlio Marano viro doctisfrimo 
ad Justini ApoL i , § 52, videtur hoc esse iibrario-
rum erratum, pro ι cui jus est. > Quae quidem 
leclio restitula propius illi accedit quam novimus 
fuisse veleribus usurpalam, φ άπίκειται, ι cui 
reposilum esl. > Videsis bac de re c l . Golele* 
riuin ad Contlit. apo$l. lib. vi , cap. 11 subfinem ; 
qqi praeterea ad earqmdem Const. lib. i , cap. 1, pra> 
clare versum censet bic ejusmodi Geneseos locum ; 
€ Qui alligavil ad viiew pullum suum, et ad opli-
inam vilera puliuro asinae suae. 

(99) Godex Gasinensis, ι quia alligabit; sed banc 
lepiionem ex̂  repeiiiione vocalis α, ortam pulo. 

Α cens, velamen esse positum in lectione Teteris Te-
stamenti, propter quod is qui appellatur anliquitus 
Israel, exspeelat adventare Ghrislum, non intelli-
gentes (4) quia defecerunt ex Juda principes, et ex 
femoribtis ejus duces; sicut nunc videmus regibus 
eos principibusque subjeclos (5) tribula pendere, 
nulla sibi polesiate vei judicandi vel puniendi con-
cessa, sicut Judas babuit, quia Tbamar poat-
eaquam condemnaverat, potuit juslificare. Sed et 
videbilis (6) vitam vestrain pendentem ante oculos 
vestros M . 

X L I V . Habet etiam bic serrao velamen. Usque 
ad Herodena enim ex parte aliqua regnura lenere 
videbantur ; ab Auguslo auiem prima ascriptio (7) 
in eis facta esc, et ooeperunt tributa pendere, et 

B censum dare. Ex quo autera Domiuus noster Jesus 
cceptus est propbelari atque exspeclari', ex eo 
principes ex Juda esse cceperunt et duces populi, 
qui rursum defecerunt in advenlu (8) praesenliae 
ejus. Si ergo auferalur velamen quod in iila leciione 
positum est, intelligent (9) virtutem circumcisionis, 
invenient et generationem ejus quem pradicamus, 
el crucera, et quaecunque de Domino noetro gesla 
eunt, ipsa esse qua3 de eo fuerant praedicta. Et 
velim quidem de Scripturis discutere unumquem-
que sermonem (10), et osiendere ut inlelligi d i -
gnuin est. Sed quouiam nunc aliud est quod urgel, 
de vacanli (11) nobis ista dicenlur]; baec enim di-
xisse nunc sufficit, ut osiendamus non sine causa 

Q velamen positum super cor quorumdani in leclione 
Veteris Testamenli. Quicuuquo vero ad Dominum 
convertuntur, ab iis velainen (12) aufertur. Que 
omnia quara vim habeant in sese, bis qui sensu 

13. · · Gen. XLIX, 10. · · Deut. xvni, 18. · 4 Gen. 

Bobiensis c alligavit. » 
(1) Codex Robiensis, c effusi oculi. ι Mox, c qui 

enim. > Hox, ι designavU, propbelam. ι — De bac 
leclione fuse dispulat Grabius in dissert. De varii$ 
viliit LXX Interpp., § 19, pag. 36. Quo ex ioco 
nonnulla excerpia dedimus ad Juslini Dial. cum 
Tryph.t δ 52, tom. I bujus Bibliolh., pag. 507. 

(2) In Bobiensi inepla lectio , c Mane. » — Cor-
ruptam lectionem c de Jesu Mane * viderat jampri-
dem ih Valesiana edilione hujus Dispulationis Co-
lelerius ad Barnabae Epist. cap. 12, ubi de boc no-
mine pro more suo disserit erudile. 

(5). Godex Casinensis: c Ει bsc est velamen. t 
Et infra, c vel peliis. λ 

(4) Codex Bobiensis, c inlelligens. > 
(5) Male Bobiensis codex, c regibus eos, regibus-

que subjeeios. ι 
(6) Godex Bobiensis c justificare. Sed videbilis.» 

Gasinensis « juslilicari. Sed et videbitis. > 
(7) Bobiensis codex , c abscripiio. ι Hox, < CCB-

peruntque. » Et infra, < Domiiius mcus. > 
(8) Idem codex, c iu adveiitum. ι 
(9) ldem codex, c intelljgens. » Et infra, c ipsa 

qua3 de eo. > 
(10) In codice Bobiensi mutilug est hic lociis ; 

babet enim, c sermonem, ut ii i ielligi, dignum est. 
Dixisse nunc sufiicit.» 

(11) ln Casineiisi est, ι de vacantibus; ι scd le-
gcndum, c de vacanti. · Sic supra cap. 41. 

(12) Godex Bobiensis, « velaiuenlum. ι 

file:///eniat
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vigeni, intelligendum retinquo. Veniamus etiam ad Α qua. Ibi Moyses in caliginem (23) nabiam aqvas 
illum sermonem Moysi, quo ail(15) : « Prophelain 
vobis suscilabit Dominus Deus vester ex fratrlbus 
Testris, sicul m e e e ; ι in quo magnam video propbe-
tiam famuli Moysi, scienlis (14) eum qui venlurus 
essct, amplius sc quidem aucloritatis babiturum, 
stmilia lamen essc passurum, el similia signa ac 
prodigia osiensurum. Ibi enira Moyses nalus 8 T , a 
malre sua in ihibin (15) posilus, eiponilur ad ripas 
fluminis : hic Dominua noster Jesus Chrislus na-
tus ex matre sua Maria (16) , pcr angelum fugaiur 
In iEgyplum 8 8 . Ibi Moyses educens populum de me-
dio i£gypttorum · · , salvavit; et bic Jesus populum 
de medio Pharisaeorum educens 7 8 , aelernae iradidit 
saluli. Ibi Moyses per oralionem petens , e coelo 

ferentium sine metu incessit " ; el bic Dominus 
Jesus cum omni poleslate super aquas ambulavit*\ 
Ibi Moyscs imperavit m a r i 8 8 ; et bic Dominos Jesus 
cum esset in mari M (24). surgens imperavit veolie 
el mari. Ibi Moyses cum impugnarctur · τ , extensis 
manibus cerlavit adversus Amalec; el hic Domtnes 
Jesus impugnatis nobis el pereuntibus viokntia 
erralici spirilus qui nnnc in justis (25) operalar, 
extensis in cruce manibus, salutem dediL Scd « 
alia mulia pretereo, dilectissime Diodore, duoi 
fcslino ad te libellum (26) hunc velociter raillere, 
quae lu pro tua prudentia facile poieris reparare. 
Scribe autein mibi omne quod postca (27) egeril 
adversariae parlis minister. Incolumero le anima ei 

accepil panem quo pasceret populum in dcserto 7 1; B spirilu cuslodiat Deus omnipoieus (28) 
hic Dominus meus (17) Jcsus virlule propria cx 
qutnque panibus viros quinque millia satiavil in 
deserto 7 8 . lbi Moyses cum probaretur, positus in 
monle, jejunavit quadraginla dies et bic Dominus 
meus Jesus a spiritu acius in deserlum n , cura ten-
taretur a diabolo, qtiadraginla diebus siroiliter je-
junavit. Ibi in conspectu Moysi, propter infidelita-
tem Pharaonis omnia jEgypliorum primogenita pe-
rierunt 7 8 ; et bic Jesu nascente T 8 , propter infide-
litatem Herodis omne masculinura (18) Judaeorum 
subilo pcrit. Ibi Moyses o r a t 7 7 , ul parcalur a pla-
gis Pbaraoni ac populo ejus; ct bic Dominus < no-
sler Jesus oral indulgeri Pharisaeis , dicens : Pater, 

X L V . Accepla liac epistola Diodcrus, et collecto 
ex ea eensu, conflixit adversus Manem ; i l a ut ab 
omnibus collaudaretur, quod diligenler et compe-
lenter ostenderii, duorum Teslamentonim atqoe 
ulriusque legis inler sese cognationem (29): plura 
eliam ex seraetipso inveniens, objecit ei valida Talde 
et forlia pro veritate. Conclusit eliam adversariuni 
Diodorus ex nonainibus (50), dicens ita : Dixisti 
duo esse Teslamenia, dicergo duo essc veiera aut 
duo nova? Ejusdera enim temporis, vel poiitu 
selernilatis, duo asseris esse ingeniu; et s i duo 
sunt, duo oportet veiera (51) toslamenta, aut dno 
nova. Quod si hoc non dicis, sed unum esse vetns, 

ignosce eis, quoniara nesciunt quid faciant · Q et aliud novum ; rursum unus utriusque (52) 
lbi Moysi vultus resplenduit io gloria (19) Domini T \ 
ita ul non possent fiiii Israel intendere in faciera 
ejus propter gloriam vullus cjus; et bic Jesus Chri-
slus Dominua resplenduit sicut s o l 8 8 , et discipuli 
ejus non poterant aspicere (20) in faciem ejua 
propter gloriam vuUus ipsius et immensiun lumi-
nis splendorem. lbi Moyses eos qui vitulum sla-
Vjerant (21), gladio de jec i l 8 1 ; et hic Dominus Je-
8U3 a i l : c Veni gladium millere super lerram, et 
dividere hominem a proximo suo 8 8 (22), ι et reli-

·« Dcut. χνιιι, 18. ·* Exod. n . 
T 1 Maltb. xiv. 7 8 Exod. XXXJV. 

aucloroslendilur, ctejusesse veius, cujusei novum, 
consequentia ipsa edocet (35) : veluli si quis dical 
bomini, Loca mibi (54) veterem domum luam; noone 
per boc (55) eliam novae domus doniinum eum esse 
pronunliat? Aul rtirsum si dicat ei, novam domuai 
tuam praesla milH; nonne eodem verbo etiam veie-
rem eum habere designal ? Deinde illud etiam per-
videndum est, quia ex quo duo sunl, ingenitam 
habentes naiurain, cx eo necesee est etiam habere 
uuumquemque ipsorum vetus Testamentura, et 

8 8 Mallh. i i , '15. 8 8 Exod. xiv. 7 8 Marc. vm, 15. 7 1 Exod. xvi . 
7 4 Matlh. iv, 2. 7 8 Exod. xn. 7 8 Matth. n , 16. T T Exod. τιιι-

" Luc. xxiii, 54. 7 8 Exod. xxxiv, 35. 8 0 MaUb.xvn, 2. 8 1 Exod. xxxn. 8 8 Mallb. x, 54. 
xxiv, in line, 8 4 Malth. xiv, 25. 8 8 Exod. xiv. 8 8 Mallh. vm, 26. 8 7 Exod. xvii. 

Exod. 

(13) Codex Bobiensis, t quod ait. ι 
(14) In Casincnsi codice scribiiur, t scienlibus,» Β 

ίη Bobiensi, t scientes; ι sed Valesius, t scientis, ι 
emcndandum censuit, cujue scntentiae astipulali 
sumus. Infra Bobiensis, « et aniplius. ι 

(15) Tbibis, θίβις, apud L X X , est flscella scirpea 
in Vulgata. Mox Bobiensis, c ripam. ι 
. (16)Codex Bobiensis, c malre Maria. > 

(17) Codex Bobiensis, lam bic quam infra, c Do-
niinus noster. > Mox , c saluravii. 

(18) Idem, t maaculum. > Mox, < pro populo. » 
htlra, c PharisaBUS, Pater. > Mox, c quid Taciunl. » 

(19) Godex Bobiensis, c in gloriam. > 
(20) Idem, c respicere. > Mox, c vulius ejus. ι 
(21) Codex Bobiensis, « vilulum feceranl. ι 
(22) Melius Vulgala, c separari hominem adver-

sus pairem suum; ι et Tertull. Adversus GnoHicos, 
cap. 10, f dividere hominem, ι ctc. 

(25) Bobiensis codex, c in caligine. ι 
(24) Idem codex, c in uavi. > 

(25) Codex Bobiensis, t in istis. ι 
(26) Codex Bobiensis, c velociler libellum. » 
(27) Idem, c mibi, cbarissiroe, quid poslea. » 
(28) Codex Casinensis, t Deus omnium. > 
(29) Male Casinensis codex, < legis inesse copiitio-

nein. > Male et infra Bobiensis, < veniens, objecil.» 
Sed el Casinensis pro c objecit, » male babci 
< objecta. ι 

(50) Ridicula est hic Bobiensis codicis leclio, in 
qiio scribitur, < ex navibus; » econlra Casinensis 
mox habet, c dicens iia d i x i i , ι mala itidem leclio. 

(51) Codex Bobiensis, < oporlet el vetera. » 
(52) Male Casinensis, < rursusomnis ulriusque. > 
(33) Codex Casinensis, < docent. > 
(54) tlc£C esi Bobiensis codicis leclio; nam in Ca-

sinensi cst, ι homini diviti mibi, » nullo sensii. 
Forlc, c dimilte inihi. ι 

(35) Codex Bobiensis, « non per; » sed in seq. 
babet c nonue. · 
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flent (36) duo velera Testaraenla; si tamen ambos Α et non saiis Scripturarum quaestionibus eruditum: 
aiuiquos, el sine inilio esse dicis. Ego autem non 
sia didici , neque ila coniinent Scriptura3. Tu vero 
qui dicis legem Moysi esse maligni principis, et non 
boni Dei , dic mihi, qui eratit illi qui resistebant in 
faciem Moysi, Jamncni dico et Mambrem? Omne 
enini quod resislit, non sibimetipsi resislit, sed 
al i i , aut meliori aut deteriori, sicut Paulus indicat 
ad Timothcum iu secunda Epistola sua scribens (37): 
c Quemadmodum Jamnes et Mambres restiterunt 
Moysi , ita el isti restiterunt veritati, boinines cor-
rupti menle, reprobi circa fidem;- sed ultra non 
proficient. Insipientia enim eorura omnibus (38) 
nota esf, sicut et illorum f u i t · τ \ ι Vides quomodo 
Jamnem et Maiubrem boniinibus comparat corru-

Archelai eirim doctrina? jam perceperat gustjnii. 
Cum ergo el turbae convenissenl ad solitum dispu-
lationis locum, et Manes jam verba facere coepis-
set, subilo in medio eorum apparuit Archelaus, 
ac Diodorum complexus, sancto osculo salulavit. 
Diodorus vero, el omnes qui praesentes erant, 
admirati sunl opus divina? Providentiae, ut in tem-
pore ipso adventaret Archelaus quo quaestio mo-
vebaiur; re enim vera, quod falendam esl, quasi ex 
parte aliqua religiosus Diodorus pertimuerat confli-
ctum. Gura autem vidisset Archelaum Manes, ces-
savit quidem contiouo ab insultalione, et supcrcilio 
non parum dejecto, manifeste intelligebatur, quod 
confliclum vellet effugere. Mullitudo vero audiiorum 

piis mente et reprobis circa fldero; Moysen vero B advcntum Arcbelai, velut aposioli praesentiam, opi-
veriiali ? Sed et sanctus Joannes maxtmus evange-
listarum ait, gratiam gratia prestare, et differre · · ; 
cx pleniludine enim Jesu legem Hoysi accepisse 
nos dicit; aliam autein gratiam pro illa graiia per 
Jesum Cbristum esse corapletam in nobis. Quod 
ostendens cliam ipse Dominus noster Jesus aiebat: 
ι Non putetis (39), quia ego vos accusabo apud 
Pairem. Esl qui vos accuset Moyseg, ίη qoem (40) 
TOS speralis; si enira crederelis Moysi, crederetis 
utique et mihi (41); de roe eiitm ille scripsit. Qaod 
*ί lilteris illius non creditis, qaomodo verbis meis 
t redetis w ? > Sunt eiiam alia multa quae dici pos-
seat (42) et de aposiolo Paulo, et de Evangeliis; 
ex quibas ostendere possumus veterem legem non 

n a i a est, pro eo qood ad verbi dcfensionem l a m pa-
ralus et lam prompius exsisteret. Et cum dcxtera 
silentium poposcisset a populo (tnmultus enim non 
mediocris exstiterat), boc modo coepit Archelaus : 
Tametsi prudentiam, gloriam eliam nostrorum non-
nulli assecuti sunt: lanien boc vos deprecor , ut 
conim quaB ante me dicla sunt, tesiirionium reser-
Tetis. Scio e n i m et certus sum, fratres, quoniam 
Diodoro (46) non pro ipsius impossibilitate succes-
s i ; sed quonlam islum ego novi lunc, cum a d loci 
mei paries improbus advenisset, Marcelli viri iliu-
stris gralia (47), volens eum divertere a nostra d o -
ctrina et a llde, v.delicet, quo impielatis hujus ido-
neus efficeretur assertor; et tamen omnibus suis 

F « ^ — - · — ~ » ~ - w — — 

allerius quam Domini, cujus est Novum Τβ- u verbis in nulio etiro divertere et movere pravaluit. eese 

stameiiiuin, quae nos compelenter exponere et ap-
tare convenit (43). Jam vesper impedit, dies enim 
clauditur, et flnem nos disputandi facere par 
est; crastino autem nobis (44), de quibus libi v i -
detur, quastiones habeantur. Et his diclis disces-
serunt (45), 

X L V I . Gum autem mane factum esset, tubito 
adventavit Arcbelaus ad castellura boc in quo 
morabatur Diodorus, priusquam omnioo quisquam 
ad publicum procederet. Manes vero ignorans prae-
scntem esse Archelaum , rursum Diodorum pro-
vocabat ad publicum , ut cum eo disputatione con-
tenderet, volens eura vcrbis opprimere, ex eo 

Similis enim invenlus esf religiosissimos Marcel-
Ius p e t r a M , in qva sediGcata est domus solidissimis 
fundameniis; et cum descendisset pluvia, el irruis-
sent flumina ac venti, el illisissent in domum illain, 
perstitit; fundata enim erat solidissimis et immobt-
libus fundameniis : buic autem qui pnesens est, 
infamiam poiias iiitulit conatus ipse, quam laudero. 
Non autem mihi venia dignus vidctur qui ignorave-
rit, quod futurum est; oportebat enim eum pra> 
noscere, qui sunl proprii su i ; siqaidem Spirilue 
Paracleti babitat in eo. Sed quoniam ignoranti» 
tenebris obcaecalus eet, in vanum cucurrit, cum iler 
fa*ceret ad Harcelium, et similis facere (48) aslroio* 

quod advertebat eum hominem esse simplicem, p go, describenti quidem coeiestia, ignoranti vero qu» 

II Tim. m, 8,9. 8 S Joan. i , 16. M Joan. v, 45-47. · · MaUb. vn, 24. 

(36) Hoc in loco lacuna esl in Bobiensi codlce, 
in quo scribitur, c ex quo duo sunl ingenila ha-
bentes naluram ipsorum leslamentum, et fienl, > 
eic. Vatesius ex ingenio ita eraendavit, < ex quo 
duo sunt ingenita, babenl ex naiura ipsorum tesla-
menturo. t Sed ipsum male conjecisse Gasioensis 
codex ostendit. 

(37) Godex Bobiensis, < ita scribens. > 
(38) Codex Bobieusis : c Insipientia enim illorum 

manifeaia erit omuibus, sicut, > etc., quod magis 
ad Vulgatae lectionem accedil. 

(39) Godex Bobiensis : t Non poteslis; > pessima 
lcctio. 

(40) Gaainensis codex : < Moyses, quem; > lcctio 
rejicieuda, 

(41) Godex Bobiengis, c creditis Moysi, crederitis 
ulique forsan et mibi. > 

(42) Godex Gasineiisis, < alia plura jam, quaedici 
possint. ι 

(43) Godex Bobicnsis, « exponere et a Patre ut 
convenit; > quae verba cum nuliura babere sensttm 
vidissei Valesius,< exponere et aperire ut convenit,» 
einendandum esse putavit; et quidem non recte, ut 
ex Gasinens: codice apparel. 

S44) Godex Bobiensis non recie, ι vobis. > 
45) Huc usque edidit Valesius. 
46) lu codice Gasinensi erat, c Diodorus, ι iiullo 

sensu. 
(47) Male Casinensis, ι viri in legis gralia. ι 
(48) Forte, < factus est. ι < 
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sux domui geninliir. Sed ne videar per haec verba Α Nunqutd te advocatum meoram adhibui sermonam. 
differre quseslionem, jam sileam; de iis vero dabo 
ipsi poteslateni, sumat quodcunque vult proposi-
tionis et quaeslionis inUium. Yos taniummodo, βίο
υ t superius dixi, indeclinabiles judices esse quae-
so, ut vera dicenti honorem verum palmamque tra-
datis. 

XLVII . Tunc Maues, silenlio ab omnibus facto, 
ita exorsus e s l : Tu quoque, Arcbelae, bene me de 
Deo senlienlem, dignamque opinionein de Cbristo 
relinentem, verbis molestissimis obtundis, licet lale 
sit apostolorum genus, patiens et fereos omnia 9 

etiamsi eos conviciis quis aut maledictis obtrectel. 
Si persequi volueris, paratus sum; et si ioferre 
supplicia, non refugiam. Si etiam interficere me vis, 

ut etiam (51) meae scienliaB intelligenliaiii disponas; 
quippe qui propria explanare nou valeas, qaomoda 
aliena poteris explicarc? Qiiod si victum jam se 
proflleiur Diodorus, tunc mih! tecunr sermo move-
bitur. Si autem stal illc, et fesl idoneus a d diceo-
dum, desine tu, el nolt perlurbare subsiantiam ve-
ritalis. Es enim ovis atiena, efficieris tamen posiea 
in numero ejusdem gregis, sicul vox Jesii (52) os-
teiidit, ejus qui apparuit quidem in bominis specie, 
nec lamen fuit hoino. Archetaus dixit : Ergo non 
putas eum ex Maria Yirgine esse? Manes dUU: 
Absit ut Dominum nostruro Jesum Ghristum per 
naturalia pudenda mulieris descendisse conlitear 
(55) I ipse enim teslimonium dat, quia de sinibvi 

non reformido; illura enira solum oportet timere, ^ Patris descendit 9 t ; et : c Qui me recipl l , recipit 
qui poiest animam et corpus perdere in geben-
nam 9 1 . Archelaus dixit: Absit a me. Non est mibi 
lale propositum. Quid enim perpessus es a me, vel 
a nostris, et quidem cum oblrectares atque inju~ 
riam irrogares, et cum detraheres de paternis no-
stris Iraditionibus, et cum velles ammas booiinum 
bene instilulas ac diligenii cautela servatas interii-
cere, quibus utique repensari non possunl universae 
mundi divitiae? Verumtamcn propter quod assumis, 
ο Manicbxe? Quid est quod indicas? Quae salutis 
aigna ad nos deferas dicilo. Verborum enim nuda 
jaclalio noti polerit praesenti mulliludini satisface-
re, ut agnoscant qui nostrum rectius oblinel scien-

eum qui me m i s i i 9 1 ; > et : ι Non veni facere YO-
luntatem racam, sed ejus qui misit m e 9 4 ; » ei : 
c Non sum missus n is i ad oves perditas domus Is-
r a e l 9 > . > Sunt el alia innumera tesiimonia bujusce-
modi, quae indicant euni venisse, et non nalum es-
se. Quod si potenlior illo es» et magis scire potes 
quod verum est, quomodo jam il i i credimus ? Ar -
chelau* dixit : Neque illo potenlior s u m , serras 
enim sum, et neque aequalis Domini mei esse pos-
Bum; ego enim sum inutilis servus, verborom ejus 
discipulus, credeus bis quae ab ipso dicta suni t et 
baec indeclinabilia esse coniirmo. Manes dixil : Si -
milis lui quidam, cum ei aliqtiando dixisset: c Ua-

tiain vcrilalis. De quo ergo vis nos capite dispulare, ^ ria mater tua, et fratres lui foris slant · · , » uon 
boc priua dicito, cum prius dicendi acceperis faculla 
lem. Manes dixit: Si non iterum bis quae a nobis re-
Cte dicuntur, inCdeliter resistis, dicam; si autem talis 
exsistis, qualem te prius sensi, dicam adversus Dio-
dorom, declinans inquietndinem luam. Archelaus 
dixii; Pnedixi jam, quod abutimur inanitate verbo-
rum. Si quis nostrum (49) resistere infldcltler inveni-
tur, judicibus haec permillediscernere; lu auiem quid 
asseras, dicito. Manes dixit: Si non iterum resistis 
his qu«fi a me ilerum recte dieunlur, incipiam. Ar* 
chelaut dixit: Si non boc est* si non illud , sermo 
<st bominis ignorantis. Ignoras ergo quod fulurum 
«st. Sed boc quod fuUirum ais, resistere me aut non 
resislere, in mea est poicslate. Qoomodo ergo sta-

libenter accipiens, eum qui dixeral iocrepavii, di-
cens: c Quae est mater mea, aut qui sont fratra 
mei? ι Et ostendit eos qui facerent volunlalem 
suam, el matres sibi esse et fratres : sin aulem tis 
dicere matrem ipsius Mariam, non est tibi sine pe-
riculo; sine dubio enim eliam fratres ex ea habuisse 
monslralur. Et dicutrum de Josepb geoer&ti suot, 
aul ex eodem Spirilu sancto ? Ergo et mullos Ghri-
slos, si ex eodem Spiritu sanclo generatos dixeris, 
babuimus. Quod (54) si non ex eodem Spir i lu , aed 
tamen dixeris eum fralrcs babuisse; sine dubio in-
telligendumest, qviia post Spirilum , posi Gabrid, 
uupserit Joseph Yirgo castissima, el immaculau Ec-
clesia (55). Quod si etiam boc absurdum esi omni-

b i l sernio ille duarum arborum, in quo fidis veluli D no, eam quolibet modo concubuisse cum Joseph, 
eculo firiuissimo? Si enim contrariaB parlis cgo sum, 
quomodo obedienliam meam requiris? Quod si obe-
tlieiiibc in me est mens, quomodo pertimescis ne 
resisiam? Ais enim quia malum semper permanet 
nialum, et bonum semper permanet bonum, vira 
verbi islius peailus ignorans (50). Mane* dixit : 

dic an fratres babuerit. Nunquidnam eiiam m<r> 
chia3 ei crimen impingis, ο prudenlissiine Harcelle 
(56)? Quod si boruro nibil conveiiit iuconiamioaue 
Virgini, unde ei fuisse fratres aslrues? Quod si fra-
tres ei f uisse non poles edocere, quoinodo Mana mater 
ejus erit, sicut ail ille qui scribere ausus est : c Ecce 

9 t Mauh. x, 28. 9 9 Joan. i , 18 m, 15. 9 1 Malth. x, 40. · ·* Joan. v i , 58. 9 8 MaUh. xv, 24. 
*· Matlb. xn, 47. 

(49) Gasin<*nsis codex, c nostrorum. ι 
(50) In Gasincnsi, * ignoraU > 
(51) In codice Gasinensi est, < aut eiiam, > leclio 

improbanda. 
(52) Casinensis, c sioui vos Jesus. ι 
(55j In codice Gasinensi es t ,« conflietur,» libra-

r i i errore, ut palam est. 

(54) In Casinensi, c dixorint babuirous. Qaid. » 
S.d obvia est bujus loci «mendalio. 

(;)5) Yox t Eeclesia, ι videtur superracanea, et 
per iibrarii errorem adjecta. Gerle sine ipsainieger 
est bujus loci sensus. 

(56) Ex bis vcrbis colligi posse Tidelur, Μarcd» 
lura cum Arcbelao ad Dioaori caeietlum veaisse» 
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mater tua, et fratres tui foris stanl? ι Quod etiamsi Α niuoi auditorum esset intenla, non opportuneingres-
llie ausus est dicere, illo ipso poteotior aut major 
esse nemo potest, qui ostendit nobis raairem aut 
fralres suos; sed et Davidis esse (57) non dignalur 
aodi re 9 7 . Apostolus Petrus discipulorum omnium 
«miiientissimus tunc agnoscere eum potuit, cum 
ainguli opiniooes auas quas de ipso habebani, pro-
merent, ait : ι Tu es Cbrislus Filius Dei τινί " ; et 
staiim beatificat eum.diceos : « Quoniam revelavit 
tibi Paler meus coeleslis. > Vide quanta sit diffe-
reniia eorum quae ab Jesu dicta sunt. l l l i enim 
qui dixerai : t Ecce maler tua foris siat, ι respon-
dit : c Quas mihi est mater, aut fratres ? ι E i au-
tem qui dixit : ι Tu es Cbrislus Filius Dei vivi, » 
beatiludinem beuediciioneroque restituit. Si ergo de 

su3 hic nuntius de matre ejus suggessit, ac fra-
tribus. Quid^enim? Debuime etiam (58), teipso 
judicante, derelinquere eos quos curabat el quos « u -
diebat, et cum matre ac fratribus colloqui? Nonne 
continuo de hoc ipso delraberes? Cum enim pecca-
tis onuslos et gravatos ad discipulalum delegit duo-
decira numero (59) qubs et apostnlos nominavit, 
dicens eis : Relinquite matrem et patrem 1 , ut me 
digni efficiamini, ut ultra non possit eis memoria 
patris aut matris robustum pectus inflectere. Et ite-
rum Tolenie alio quodam dicere ei : Ibo, et sepe-
liam patrem meum, a i t : ι Dimille morluos sepe-
lire mortuos suos »Intuere ergo quomodo Domi-
nus meus Jesus ad necessaria (60) discipulos aedi-

l iar ia vig e«se eum naium, menlitur ipse cum Pe- Β ficat, et pro merilis «nicuique sancta verba commifr-
tro : si autem verum dicit Peirus, sine dubio ille 
prior fefellit. Quod si prior fefellit, causam ad scri-
ptorem rejicienda cst. Unum igitur Christum nos 
scimus esse secundum apostolum Pauluni, cujus 
vocibus credimus consonamibus duniaxat adveotui 
«jus . 

X L V H I . His auditis lurbse permota» sunt, veluti 
ralionem veritatis conlinentibus, et Archelao nil 
faabeuie quod his possel opponere; boc enim indica-
vit tumultus qui inter eos exortus fueral; sed cum 
mulliludo conquievisset, Archelaus hoc modo re-
apondit : Voce quidem Doniini nosiri Jesu Chri-
Bli nullus puterit esse polentior, si nequc nomen 
aiiquod acquale ei esse invcnitur : c Propler quod 
Deus eum exaltavit, el donavit ill i nomen quod est ^ 
super omne noinen 9 9 ; ι neque iu teslimonio quis 
aequalis ei essc poierit : ct ideo ego vocis ejus tibi 
tesiimonia proiVram, primum quidem dissolvens 
ba»c quaj a te JicAa sunt, uii ne dicas, quoniam nec 
sibi ipsi consonant, ut est tibi consuetudo dicen-
d i . Ais enim quia eum qui nunliaverat ei de matre 
autde frairibus, increpaverit Jesus, quasi fallentem, 
seeundum id quod scriplorem fefellit. Neque is qui 
annuntiavit ei de malre et fratribus increpatus esl, 
neque Petrus supra illum solus beatificalus est; sed 
uterque ab eo dignam responsionem propria inier-
rogaiione percepil, sicut in consequentibus sermo 
monstrubil. Cum quis parvulus est, cogifat sicut 
parvulus, sapit ul parvulus cum auiem pcrieclus D 
fuerit vir, deslruenlur ea quae sunt parvuli, id est, 
dum ad priora se qois exlendit, obliviscelur quae 
post se sunt. Uude Doniino nostro Jesu Cbrislo do-
cente, el curante humatium genus, uti ne simul om-
nia deperircnt, cumque ίη lalibus sludiis mens om-

tit. Ita et in eo tempore quo iniportane annuniia-
verat quidam ei de matre, non complectitur pro 
malris praesenlia Paternum praterire pracepluin. 
Ut autem tibi oslendam haec ita esse, Pctrus ali-
quando, cum jam beatilkationem fuisset ab eo con-
secutus, ait ad Jesum : c Propiiius esto, Doraine, 
non erit tibi islud *, ι cum dixissel ei Jesus, quia 
oporleret (61) Filiuin hominis ascendere Jerosoly-
mam, et occidi, el lerlia die resurgere; rcspondens 
ait Petro: t Vade relro, Satatta, quia non sapis quae 
Dei sunt, sed quae bominum sunt. > Quontam ergo 
exislimas illum qiti ei de matre renunliaverat et 
fralribus, iticrepatum esse ab Jesu; islum vero qui 

paitlo anle dixerai : c Tu es Filius Dei vivi, > bea-
lUudifiem conseculum; vide quia magis bunc (62) 
prelulit Jesus, cui el clcmentius et cum venia re-
sponsum dare dignatus est; Pelro vero post illam 
benediclionem nullum jam veniae largilur tilulum, 
pro eo quod naturam rei sibi dict» non diligenler 
aJverlerit. Illius enim nunlii error responsi ratione 
corrigitur; bujus vcro tarditasintellectusacerbiori in-
crepaiione damnalur. Ex quo advertere poies, quod 
Dominus Jesus interrogationum sibi opporlunitate 
servata, dignum promat singulis opportunuroque re-
sponsuro. Quod si, ut ais, ex eo quod veruro dixe-
ral, Petrus bealiGcatur, el pro eo quod fefellil, nun-
tius ille culpatur; dic mibi quare cum diemones 
eum confiterentur, dicentes : ι Scimus te, qui sia 
(65) sauctus Deus · , » increpavit cos, et silere (64) 
praecepit? Cur noi)(siquidem confiientium se lestinio-
niis delectalur) eliam istos, sicut Petrum yera d i -
cenlem, l>enedictionibus remuneratiis esl? Quod si 
boc absurdum esl, relinquilur ulpro loco, pro lem-
pore, pro personis, pro rebus, pro accideulium satu-

9 T Mntlb. xxni , 42. 9 9 Maith. xvi, 16. 9 9 Pbilip. n , 9. 1 1 Cor. xm, 11. 9 Maith. x, 57. 9 - L u c . 
ix , 59. 4 Maltb. xvi , 22. · Luc. ιν, 54. 

(57) Casinrnsis codex, « David Jcssc. » 
(58) ln codice Casincnsi, c Debuit et eliam. > 

Mala l i d io . 
(59) ln codicc Casinensi corruplissime legifur : 

c Cum enini peccaiis bonus el gravalus ad discipu-
lalum diligii duodecim numero. ι Nos quanlum per 
conjecluras licuit, hujus loci inenda suslulimus, ei 
ioriasse paulo post pro, t dicens eis, > legendum 
cst, « dixiteis. > 

(60) In eodem codice, < ad necessariam. > 
(61) ln eodem codice, < oportet, > secus alqueha-

bet Vulgata edilio. 
(62) lia coilice Casinensi est, * huic. ι 
(65) In codice Casinensi. < quis es. ι Sed libra-

ri i error nobis visa esl illa leclio. 
(64) In eodem codice est c sinire. ι Sed c silere.» 

legi debere nos sacer textus edocet. Yide tainen an 9 

€ sinere, ι legendum sit. 
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te, ea quae dicta sunt intelligamus, uli netemere pro- Α judicer. Quod si non judiciom erit, fnistra erii ob-
mintiantes, digna coercilione feriaraur, et ut te 
magis ac magis edoceam, mullo amplius illum qui 
de matre nuntiaverat, honoralum : tu autem oblitus 
rei quae nobis proposila est, in aliud conversus es. 
Audi ergo breviter; si enim volueris d.iligentius 
Intueri quae dicta snnt, invenieraus in illo priore 
muliam Dominum Jesum ostendisse clemenliam, 
idque convenientibus te exemplis edoceam. Rex qui-
dam, cum adversus hostem processisset armatus, 
et cogitaret alque disponeret quemadmodum posset 
manum sibi hoslilem atque barbaram subjugare; 
cumque in mulla essel cura et solliciludine consti-
tutus, in medio adversarioruro positus, ac postea 
jam capiivos eos tenere incipiens, jamjam illa sol-
liciludo immioeret, quemadmoduro eos qui secura 
laboravcrant, ac pondus belli toleraveranl (65), 
procuraret, quidam ei nunlius importunus occur-
rens, de rebus domeslicis suggerere aliqua coepit. 
At ille admiratus est audaciam alque iroportunam 
suggestionem, et morti tradere hujuscemodi homi-
neni cogitabat; quod nisi de charissimis affectibus 
talis nuntius exsiitisset, eo quod incolumes esse 
hos, el recte ac prospere agentes omnia nuntiasset, 
dignum protinus potuit excepisse supplicium. Quae 
enim erat cura alia regis, belli duntaxat teropore, 
nisi provinciaiium salus, nisi disposilio rei milita-
ris? Ita et Domiiio meo Jesu Ghrislo pugnanti ad-
versum passiones quae profunda viscerum obsede-

servatio mandatorum Dei, oullus abstinenliae loces 
ftst: c Manducemos et bibainijs, cras enim morie-
mur 6 . ι Hoecautem omniaconnectis,negansquod(66) 
de Maria natus est; si enim confessus fueris eum de 
Maria nalum, ei passio subsequalur necesse est, et 
passionem resurrectio, et resurreciionem judieium, 
et salva nobis eront Scripturae praecepla. Non erga 
jam vana est quaestio, sed plurima in hoc verbo. 
Sicut enim omnts lex et propheliae iri duobus ser-
monibus constant, ita etiam nostra omnis sp**s ia 
beata? Mariae partu suspensa est; et ideo responde 
mihi ad singula quae te interrogabo. Quoroodo abji-
ciemus tanias et tales Apostoli voces, quae dicuot: 
c Cum aulem fuit Dei volunlas in nobis (67), misk 
Filium suum factum ex muliere τ . ι E l i i e rum: 
ι Pascha uostrum iminolalus est Cbrisius 8 . ι Ει 
quia c Deus et Dorainum suscitavit, et nos cum 
illo (68) suscitabit per virtulem suam *. » £ t alia 
mulla his similia dicta sunt, ut est illud : c Quo-
modo dicunt quidam io vobis (69), quia resurreclip 
mortuorum non est ? Si euim resurrectio moriuo-
rum non est, nec Christus resurrexit. S i autem 
Christus non vesurrexit, inanis esi ergo praedicat.o 
nostra. lnveniemur etiam falsi tesles Dei, qui lesii-
monium perhibuimus adversus Deum, quia susci-
taverit Christum, quem non sasciiavit. Siqujdem 
moriui non resurgunt, nec Christus resurrexit. Si 
auiem Christus non resurrexit, vana est fides ve-

rant, et curans cos qui mullo tempore variis infir- Q stra; adbuc estis in peccatis vestris. Ergo ei qai 
mitatibua fuerant devincti, el inclinaio omni nisu 
pro salute universitatis; ille nuntius importune ad-
veniens de maire et fralribus nunliavit. E i potuit 
quidem similem Petro, aut etiam graviorem acce-
pisse sententiam; sed matris et fratrum intellectum 
nomen clemenliam provocavit. 

X L I X . Sed et amplius adhuc omnibus ostendere 
cupio, ut agnoscant universi, assertio tua quantum 
impieUti&Oblineal. Si enim, secundum quod lu dicis, 
non est natus, siue dubio nec passus est; pali eiiim 
qui natus non esl, impossibile esi. Quod si non esl 
passus, crucis nomen aufertur. Cruce autem noo 
suscepla, nec Jesus ex morttiis resurrexil. Quod si 
Jesus ex mortuis non resurrexil, nec aliquis alius 

dormierunl in Chrislo, perierunt. Si in bac viia 
tanlummodo speramus in Cbrislo, miserabiKores 
sumus omnibus bominibos. Nunc auiem Gbrisius 
resurrexil a morluis, inilium dormieniium 1 φ ; » et 
reliqua. Quls, rogo, tam temerarias etimpadeos io-
venilar, qui islis sacrosanctis vocibus (70) non ac-
commodet lidem, in quibus nulla est distinciio, 
nulla dubitaiio? Quisnam, qua?so, etiam le, ο siulie 
Galata, fascinavit, sicut et illos, c quoram anie 
oculos Jesus Ghrislus rescriplus est (71) crucifi-
xti9 1 1 ? ι Unde arbitror sufiicere baec testimonia ad 
ostensionem judicii et resurreclionis et passioms, 
quihus consequenler et pariler ex Maria parlusosieo. 
ditur. Quid enim, si tu nolis asquiescere, sed evi-

resurget. Quod si DUIIUS resurgel, nec judicium D dentissime Scriplura proclamel ? Verumtamen iu-
erit. Certurn est eoini, quia si non resurgam, nec terrogabo te : tu autem mibi responde. Quando Je-

• I Cor. xv, 52. 7 Galal. iv, 4. p I Cor. v, 7. 
ι ι ι , 1. 

(65) In codiee Gasinensi, c ac pondus bellico to-
Jerarant. » Nos emendavimus, ac pondus belli tole-
raverant. ι Fortasse lamen rudis mlerpres scripse-
rat, ι ac pondus belli comoleraverant. ι 

(66) Ita legenduro censui, licet in codice Casi-
nensi scribalur, c oegatis id quod. ι 

(67) Vulgaia editio Graeco texlui consona legit: 
4 At ubl venit plenitudo teraporis; ι eamque leclio-
nem probant Irenaeus, Terlulliantis, Cyprianus et 
adii. 

(68) Yerba, c cum illo, ι non habent Graeca, ne-
queVulga^a, neque Ireusus lib. ν Adversm /io?r., 

·. I Gor. v i , 14. k

1 0 I Cor. xv, 12-20. 4 1 GaiaU 

cap. 6 e*. 7, neque TertuUiauus lib. ν advenut Jfar-
cionem, cap. 7, neque in libro De pudiciiia, cap. 16. 

(69) In codice Gasiaensi est, < in nobis, > e l io-
fra, c vana est lides nostra. > Sed Vulgatae lec-
tio huic praeferenda, utpole quae ex librarii osci-
lantia videatur exorla. Irenaeus . quoque, Terlulba-
nus, GypriainisaliiqueYulgataelectionefn soquuniur. 

(70) In eodem codice legitur, ι qui islam sacro-
sanclam vocibus, > e i c , i ibrari i , ut arbiiror, er-
rore.. 

(71) YulgaU; ediiionis melior lectio» c pnescri-
pius est. » 
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«κ» de Joanne teslimonium dat, et dicebat, quia 
ι major in natis mulierum nullns eurrexil Joanne 
Baptitta; qui aalem minoresl in regno coelorum, 
major est illo » dic mihi qua ratione major illo 
est in regno ccelorirai? Nunqnid Jesus minor erat 
Joanne ίη regno cceloram? Dico. absit (72). Dic ergo 
in quo, ut vel le ipsum superare possia? Sine du-
bio mlnor erat Joanne Jesug tnter natoa mullerum; 
in regne autem coelorura major illo erat. Dic mibi 
illud eiiam, ο Manichaee; st ais Christum non esse 
ex Maria natam, sed apparuisse quidem utbominem, 
cum homo non esset, prestante hoc el agente vir* 
lute qua in ipao eet; dic nVihi, super quem Spiritu* 
sanctus sicut columba descendil? Qais est etiam, 
qui baplizalnr a Joanne? Si perfectus erat, siFilfue 
erat, si virtus erat, non polerat Spirims ingredi, 
sicut nec regnum poiest ingredi intra regnum. Cujus 
autem ei coelilus emissa vox tesliroonium delulil 
dicens: t Hic cst Filias raeus dilectus, in qoo bcnt 
complacui"? ι Dic age, nihil remoreris; quis ille 
est, qui parat h*c omnia ; qui agit universa? Re-
eponde: itane blasphemiam pro raiionc iropudenter 
allegas, et inferre conaris (73) ? 

Lc Mane$ dixit: Nemo quidem qui adversum luec 
q u « a te dicta sunt, respondere potuerit, blasphe-
mue crimen Incumt, quio polius est omni laude 
dignissittus. Oportei enim arliflcem rebus proposiiis 
responsione diligeoter aptata, manifesta omnibus 
ea de quibus qusritur vel dubilatur, osiendere, et 
inaxime idiotis. Et quoniam tibi doctrinae nosirae 
non placet ratio, tanqnam artifex bonus, etiam banc 
mihi quaestionem rationabiliter exsoive. ftlilri enim 
piuro videturdicere, quod nihil egueril Filius Dei, iu 
foquod advenlus ejus procuraturad lerras; neque 
cpushabueriicolumba, nequebaplismate, neque ma-
tre.neque fratribus, fortasse neque palre, qui ei secun 
dnmtefuit Josepb; sed totus ille ipsedeacendens, se-
melipsun* in quocunqoe voluit transformavii in ho-
minem, eo paclo quo Paulus dicit, quia c habilu re-
pcrtus est ut homo l v . > Cujus igilur rei indigucrit 
is qui semetipsam in omnia Iransformaril, oslende. 
Quando enim voluit, bnnc hominem rursum tratis-
formaviiin speciem solis ac vulium. Quod gi rursus 
resistis, mihi [autem] recle dicenti fidem nolisaccom-
inodare, audi deiinitionem tuam iu qua 6(as. Si 
enim hominem eum tantummodo ex Maria esse d i -
cis, et in baptismate Spiritum percepisse : ergo per 
profectum Filius videbilur, et non per naturam. Si 
tamen tibi concedam dicere, aeeondum profectom 
esse Filium, quasi horainem facium; hominem ve-

» Malth. χ ι . l i . " MaUh. nt, 17. " Plnlip. n , 

(72) Hsec verba, t dico absit, · nisi mendum sit 
in codice, videiilur lanquain ex Manetis persona ab 
Arcjielao prolata. 

(73) Male in codice Gasinensi, ι coneris. ι 
(74) In codice Gasineusi scribilur, t sicut bomo 

ac opinione. > 
(75) Goriex Gasinensis ila legil, t banc quajslio-

nem difligenler aplaretam niauilestarein, atque iua-
P A T R O L . G R . X . 

Α re esee opinaris, id esl qui caro et ^anguli. bil . 
Necesseesi ergo, et Spiriium, qui sicut columba 
apparui l ι β , non aliud esse quam naturalem colum -
bam; $icut home enim dictum est, et sieut colum-
bay et quodounque opinari poleet de eo sermooo 
quod dictom est, $icut komo, hac opinione (74) 
concipe eliam de eo, quod dictum est, »icut colum-
ba; necesse est el baec sequaliter r^cipere. Ua enim 
in Scripturis quae de eo scripta sunt, inveniuuLur. 
Areheiaus dixil: Sicut tibi ipse nou potes, lanquant 
bonus ariifex, neque ego libi banc quxslionem d i -
ligenter apiataui manifestarem atque manifesle dis-
solverem (75), nisi propier hos qoi assislunt et qu: 
nos audiuni: et ideo, sicut convenit, qusestioni* 
bujus quoque exponam ralionem. Tibi quidem non 

B vidciur pie dici, matrem babaisse Jeeum Mariau;, 
et reliqua qua? nunc prosecuius es, qcue quidem oiu-
nia repetere perhorresco. lnterdum quidam co^i 
solel arcifex propler imperiliam resisleiitis diceto 
et facere ea quae tempus recusat; et ideo quia mibt 
esl illala neccssitas propler praesenlem turbam, ad 
ea qaat a te non recte dicla sunl , paucis reapon-
dearo (76). Eic ergo mibi si Jesura bominem na 
uiraliter faclum inidlexeritnus ex Maria, babentem 
carttem et sanguincm intellexerimas: necesse est 
eliam Spiritum sanclum veram culumbam fuisac, 
et non gpiritum. Et quomodo poteric vera columba 
verum hominero ingredi, atque in eo permanere? 
caro enim carnem iugredi non polest: sed magis 

C t i Jesom bominem verum confiteamur, ewn vcio 
qui dicilur, sicul eolumba, Spirilum sanclum, salva 
e i l iiubis ralio in ulraquc. Spiritus enim seciindum 
rectam rationero habitat in bomine, et descendii, 
et permanei; et competenter boc et factuni esl, et 
lit semper, sicut tu te ipsum ante boc tempus pro-
fitebaris esse Paracletum Det, ut dicam silex, nou 
honio (77), qui frequenter oblivisceris ea qua3 dicis. 
Spirilum enim venisse super te dixisti, quem promise-
rat iesus [se] esse roissurum : et onde nisi dc cceio 
descendai? Et sideacendit Spiritus super bominem 
dignum se, super te autem veraa columbaa deecen^ 
disse senliendum est, ui te coiuinbariuin potius 
furem accipianius, insidlas ei.s ac laqueos molieo' 
tem; dignus enim es, qui verbis ridiculis iiludaris; 

Dego tamen parco, ne auditores videar offendere 
baec dicens, et maxime quia pneter propoatum 
meura, in te ingerere quae inerearis audire. Sed 
redeam ad rem. Memor sum enim transformaiionis 
tua?, qua dicis, quia Deus iransformaverit ?e in ho-
minem, vel in solero, ox hoc volens ostendere 
Jesum nostrum habitu solo et visu lactuiii esse bo-

7. 1 8 Matlb. ιιι, 16. 

nifesle dissolverem. > Sed cx Manetis inlerrog:)-
tioue, cui Arcbelaus respoudel, nus hunc iuc m 
resiiluimus. 

(7ϋ) 4 Respondeam,» pro, « respondebo : · sic ia 
cap. 48, c edoceam, » pro, < edocebo. ι 

(77) Gasineusis, c ui dicam dilere non bomo,» 
Vidcatit crudili, au rectc eineiidalum b i l . 

45 
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minem : quod absit ab unoquoque fldelium dicere. Α poris, cooperire te et circumdare potest; tn vero 
Hac alioqain secundum te ad somnium nobis re-
deaut univerea, etfiguras; non eolum autero, sed 
adventus noraen delebitur; poterat enim in coelo 
posiius facere qu« voluerat, si Spiritum eum esse, 
et non bominem, dices. Sed non ita esi, quoniam 
ι exinanivit semetipsum,formam servi accipiens ";> 
dico autem de eo, qui ex Maria factus esthomo. 
Qnid enim ? non poteramus et nos multo facilius et 
lalius ista narrare ? Sed absit ut a veritate decline-
mus iota untim, aut unum apicero. Est enim qui 
de Maria natus est Filius, qui totum boc quo (78) 
magnum est veluit perferre certamen, Jesus. Hic 
est Cbristus Dei, qui descendit super eum qui de 
Maria est. Quod si non credis oeque voci quae 

eum, etsj. conculcaveris, nihil lasdis. Dominus vero 
meus Jesus, si tenlus est, ut bomo ab bominibus 
tentus est. Si non est bomo, nec tentus esl. S i noo 
est tenlus, nec passus est, nec baptizatus est. Si 
ille non est baptizatus, neque quisquam nostnim 
baptizatus est. Baptisma autem si non est, ntc erit 
remissio peccatorum; sed in suis peccatie unusquis-
que moriclur. Manes dixil: Ergo bapiisma propler 
remissionem peccatorum datur? Archelaus dixit: 
Etiam. Manet dixil: Ergo peccavit Cbrislus, qoia 
baptizatus est? Archelaus dixil: Absit; quin polius 
pro nobis peccatum factus est, noslra peccat* s«-
scipiens t 0 ; propter (80) quod ex muliere natus est, 
et propter quod ad baptisma venli, ut hujus pariis 

coelitus facta est, temerarium aliquod ipse produ- ® perciperet purificationem, ut Spiritum qui descen-
cis; et, si dixeris, nemo credet. Statim enim in 
desertum a spiritu ductus est Jesus, ut tentaretur a 
diabolo, quem cum diabolus ignoraret, dteebat e i : 
c Si Filius es Dei > Ignorabat autem propter 
quid genuisset Filium Dei, qui praedicabat regnum 
eoelorum, quod erat (79) babitaculum magnum, nec 
ab ullo alio pararl potuisset: unde affixus cruci, 
cum resurrexisset ab iuferis, assumptus est illuc, 
ubi Ghriatus Filius Dei regnabat; ut cum judicium 
babere coeperil, bi qui ignoraverunt eum, videant 
quem c o m p u n x e r u n i U t autem credas, cum disci-
puli ejus per annum integrum manserunt cum eo, 
quare nullus ipsorum procidit super faciem suam, 

derat in specie columba!» corpue quod susceperat, 
portare possit. 

L l . Haec cum dixisset Archelans, admiratae svot 
turbae veritalem doclrinae ejus, et laudes ei imraen-

sas cum clamoribus reddiderunt; ita ut omni s lu-
dio coDareutur , et (81) ultra ei noa s inerent ad 
propria remeare : et tunc quidem discessemnu 
Postea vero, congregatis eis, Arcbelaus acquiescero 
sibi, atque audire verbum suadebat: non enim solt 
qui cum Diodoro erant» audiebant eum, sed omDes 
quicunque ex provincia ejus aderant atque ex v i -
cinis locis; factoque silentio, hoc modo de Mane 
dicere aggressns est: Qualiter sequidem babeat no-

sicut paulo ante dicebas, sed in una bora. i l la , Q etra doctrina audistis, et tidei noslre experimenta 
quando sicut sol resplenduil vultus ejus? Nonne 
propter habitaculum il lud, quod ex Maria fuerat 
eflectura ? Sfcut enim Paracleti pondus nullus aliue 
valuit sueiinere, nisi soli discipuli, et Paulus bea-
ius; ita etiam Spiritum qui de ccelis descenderat, 
per quem vox Paterna testatur «dicens: c flic est 
Filius meus dilectus t 9 , > nullus alius portare prse-
valuii, nisi qui ex Maria natus est, super oiunes 
sanctos Jesus. Sed et ad hasc quse objicio, responde. 
6i habilu eum et specie dicis esse hominem, quo-
modo ab his qui ex viro et muliere nati sunt, Pba-
risaeie, teneri poluii, et ad judicium protrabi; cum 
spirituale corpus a «rassioribus corporibus noji ,va-
leat comprebendi ? Quod si habes aliqutd quod · ad 

coepistis; prout poiui enlm iiiteUigere Scripturas, 
coram omnibu9 vobis exposui. Sed aunc pautissi-
me (82) dicere voleutem deprecor, ut cum sileniio 
audiatis; ut agnoscatis, qui sil et unde et qualis s i l 
isie , qui advenit, sicut Sisinius quidani unus cx 
comitibus ejus indicavit mibi, quera etiam (83) ad 
testimonium eorum quac a me dicentur, si placet, 
vocare paratus suna. Sed ne ipsequidem dicere rc 
eusavit (84) eadera q u « nos dicimus, praeseote Ma-
ne; credidit enim doclrinas nostra 8 u p r a d i c t u s t 

sicut et apud roe alius Turbo nomiDe. Quxconque 
ergo contestati 8unl mihi, sed et ea quae nos ipsi 
deprebcndiinus in boc viro, non faciam laiere con-
scieiUiam ve^train. Tunc vero turbae eo amplius iu-

verbuin atque ad propositum respondeas» qui nun~ D citataB, congregatse sunt ad audienduni Arcbelaum; 
quain ad proposita respondisii, perge, quaeso, el etenim ea qua3 ab eo dicebantur, plurimam eis oble-
pugillum plenum solis mibi affer, aut modiuni pie- ctaiionem pra?bebanl; propler quod et certalim ad-
D U D I ? Ipse vero sol pro eo quod subiilioris eet cor* hortabantur eum dkere quaecunque vellet, quaecun-

" Pbilip, H , 7 . » Matlb. iv^ ! . , ".Joami. x i x , 37. 1 1 Mattb. m , 17. · · I l C o r . v , 2 1 . 

(78) Forie, ι quod. > 
(79) Locum hunc nostra conjeetura ita correxi-

mus, ut aliquis inde sensus eliceretur; naun in Ga-
sinensis codicis lectione magna obscuritas ex libra-
i i i erroribus exorta; sic enim se babel: c Ignora-
bai autem propter qui genuissel Filium Dei prsedi-
cabat regnura coelorum, qui erat, > elc. 

(80) ln codice Casinensi, quo usi sumus, adver-
bium c propler > desideratur, sed illud librarii 
osciiantia omissum fuisse aequenUa clare denion-
«iranU 

(81) E l bic panicula, c c l , ι deest in codice C a -
sinensi, quam tamen orationis series evidenlcr cx-
poscit. 

(82) Forte, c paucissima. > 
(83) Godex Gasinensis nullo sensu babef c S k i -

nius quidain vos ex comitibus ejus indicavit oiihtv 

qu;p eliam ι elc. 
(84) Et bic emendavimus codicis Gasinensis le* 

ctionem, ita se babentcm : ι ipse quidem me dicere 
recusavil, > cic. 
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que senltret; paratos se eue ad audiendum. et 
usque ad vesperum permanere, eiiam accensie lu-
rainibas, pollicebantur : quornm animositate inci-
tatus Arcbelaus cum omni (iducia dicere exoraus 
est : Vir i fratres, superiores qiiidero causas Do-
mini mei Jesu audistis; dico autem eas, qiwe ex 
lege et propbetis judicantur; inferiores ?ero Domi-
ni mei Jesu Cbrisli Salvatoris nostri non ignora-
tis. Sed quid plura ? Appellati surous ex Salvatoris 
desiderio Gbrisliani, sicut universus orbis terrarum 
tesiiroonium perhibel, alque aposloli edocent; sed 
el optimus architectus ejus, fundamcntum (85) no-
etrum, id est Ecclesix, Paulus posui t 1 1 , el legem 
iradidit, ordinatis (86) minislris, et presbyleris, et 
«piscopis in ea, describens per Ioca singula, qtio-
niodo et qualiter oporleat ministros Dei, quales cl 
qualiter fieri presbyteros, qualesque esse debeant 
qui episcopatum desiderani; qus omuia bene no-
bie et recle disposita, usque in bodiernum, stalum 
suum cuslodiunt t et permanet apud nos hujus re-
gube disciplina. Istius vero qui nunc nobis ex Per-
sarura provincia ebullivit, Hancs nomine, ad?er-
sum quem mihi disputaiio jam secundo comroota 
eat» genus vobis dicam, et tolum; sed et doctrina 
ejus unde descendal, lucidissime demonstrabo. Iste 
non est priraus aoctor hujuecemodi doctrinae, nec 
aolus; aed quidamex Scylhia, Scythianus (87) no-
mine, apostoiorunV tempore fuit sectai bujus auctor 
et princeps, sicul et fuerunt et mulli alii apostale, 
qut primatus sibi vindicare cupientes, falsa pro ve-
ris conscrjpserunt (88), simpliciores quosque ad 
6uam libidinem pervertentes; quorum. noraiia et 
perfidias dicere nunc texnpus non sinil. Mic ergo 
Scythianus duautatem isiam introducit (89) con-
trariam s ib i ; quod ipae a Pylbagora suscepil, sic-

•* IGor .m. lO. 

(83) Codex Casinensis : « Sed et optimos arcbi-
tectos ei fundamentuni, > cujus manifestam cor-
luptionem modica mutalione sustulinius. 

(86) Lor.us notandus de hierarcbise ccclesiasticac 
orriine ab apostotis instiluio. Episcopos aulem, pre-
bbyteros el minislros tanlum nominat Arcbclaus ; 
quod roinistroruin , hoc est diaconorum nomine 
omnee infra presbyleratum ordincs anliquissimi 
Palres comprebendere consucverinl : ila Clemens 
Alexandrinus.Iib. vi Siromatum, pag. 667; Tertul-
lianus, De bapiismo, cap. 17; Origenes,homiI. 2 in 
Jercm. et in Mailh&i cap. 19, pag. 565, el alibi 
passim. 

(87) Qui ι Scytbianus ι apud omncs alios voieres 
qui de Manicbaeorum baeresi Iraciarunl, appcllatur, 
tam bic , quam in sequemibus a vetori intcrprelc, 
t Sculianus > et c Exculianus » vocalnr, nisi ubi-
que iuiperili librarii sit error. Iu codice auiom ms. 
Itegio Alexandi ino Yal . legitur : t Quidam, Siulia-
nus nomine, qui aposiolorum, > elc. Sic infra seiu-
per c Siuiianum > \ocat. 

(88) Cod. Regius-Alex. Yat., c falsa pro veris 
coufixerunt. > 

(89) Godex Gasinensis, c introduxit. » 
(90) In eodcin codice, « quae eum sequuntur. > 

Hala lectio. 
(91) Hic nonnulla deesse palam est. Forte, c iu 

qua cum din habilarct, dcpiavaius esl, cum JEgy-
ptiorum sapienliam didiciseei. >—Cod. Rog. t Ak-\ . , 
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Α »t et alii omnes bujus dogmaiis sectalores : q«ii 
omnes dualilatem defendunt, declinantee Scriplu-
rac viara direciam; sed ηοη ίη ampiius proGcient. 

L H . NuHus lamen ita impudenter pravaluit sicuf 
iste Scythianus. Inimicitias enim inter duos inge-
nilos introduxit, et oronia Iwec quae consequun-
lur (90) bujuscemodi assertionem. Quique Scyihia-
uus ipse ex genere Saracenorum fuil, et captivam 
qaamdam accepit uxorem de supcriore Tbebaide, 
quae enm auasii babitare iti iEgypto magia quam in 
dcserti9. Atque utinam nunquaui eum illa provin-
cia suscepisset, in qua cum eum babitarei, cum 
^Egypiioruoi sapientiam didicisset (91); erat enim, 
ιιl quod verum est dicamus, valde dives ingenio e l 
opibus, aicut bi qui sciebant eum* per traditionem 

^ nobis quoque lestiftcati suni. Discipulum autem 
babuit quemdam, noroine Terebintbum (92), qui 
scripsit ei quatuor libros; ex quibus unum quidem 
appcllavit Mytieriorum, alium vero Capitulorum, 
terlium aulem Evungelium; et novissimum omnium, 
Thesaurum appellavit: et erant ei isU quatuor U -
br i , et unus discipulus nomine Terebiotbus (93). 
Quia ergo aliquantum temporis sccum isli ambo de~ 
creverant soli babitare; placuit Scylbiano discur-
rere in Judaxim, ut ibi coiigrcderelur cumnmnibus 
quicunque ibi videbantur esse doclores : «t perve-
niteum conlinuo vila defungi, nec potuisse aliquid 
promuvere. llle vero discipulus qui cum eo fuerat 
conversalus, in fugam versus est (94), el Babylo-

Q niam peti i l , quae nunc provincia habeiur a Persis 
(95), quseque abest nunc a locis nostris itinere die~ 
rum et noclium ferine sex : quo cum venisset, ta-
lem de sc famam pervulgavit ipse Tcrebintbue» 
dicens omni se sapienlia iEgypliorum repletum, et 
vocari ηυη jam Terebinlhum, sed alium (96) Buddam 

Vat. , c in qua cum habilaret, et jEgyptiorum. > 
Mox ibid., c testati sunl, > pro c testificati sunt. ι 

(92) Et bic manifestus est librarii error in codi-
ce Casinensi, in quo scribilur c Terbonein; » nam 
Cyrillus Uierosolymitanus calechesi 6, et alii ouines 
Τέρβινθον ι Terbinlbum, » seu ι Terebinlhum, > 
Scylbiani discipulum faciunt. Quin et in seqq. ubi-
quc ι Terevcnlus > scribitiir. Quod vero ail A^cbe-
laus, Iuinc Scylbiano scripsisse qualuur libros quos 
reccnset, conirarium es lCyi i l l i niox laudaii narra-

D tioni, aliisqut', qui Scylbiaiium solum eorum aucto-
rem agnoscunl. — Cod. Rog., Alex., Val. , f quein* 
dam, qui scripsit. » Paulo post, « terliura vero 
Evangelium. ι 

(95) Codox Reg. AIcx. Vat . , ι nomine Terybe-
neus. Guin ergo aliquantuin temporis secum isii 
ambo decrevissent, soli placuit Stutiano excurrere 
in Juda3a . i i . > Sic infra ubique vocat < Terybe-
neum. > 

(94) Idem codex , ι ille vero discipulus omnibus 
quascunque ejus fucrant, congrepalis, in fugam ver-
sas est. > Mox, « provincia babitatur a Pen>is, » 
pro c babelur. > Et paulo post, c vocari » jam nou 
Terybeneum, sed Buddam. » 

(95) Nola quousque extenderentur imperii Roma* 
ni limites eo tempore, quo Archtlaus cum Manete 
disputavit. 

(96) Miie bic sese exserit librarii qut Casirensem 
todiccin exaravit, oscitaniia; scripsU enini, « sed 
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nomine, sibique boc nomen impositum; ex qua- Α msterium voluit, et eomparavit sibi paerona (4) an-

dam autem virgine natum esse, aimul ei ab an-
gelo (97) in montilras enutritum. Parcus vero qui-
dam propheta (98), et Labdacus Milhrae (Nius, ar-
guebat eum mendacti, et erat eis quotidie animosa 
evaggeratio de hujusmodi negoiio. Sed quid plura ? 
Liret frequenlius objurgaretur, tamen nuntiabat eis 
quae ante aaeculum essent, ct de ephaera, et duobus 
luminaribus; sed el quo, et quomodo animae dis-
cedant (99), et qualiter iterum revertantur in cor-
pora, ei alia multa bujuscemodi, et borum nequio-
r a , id esl bellum Deo commotura esse in princi-
plis, ut ipse propbeta crederetur. Pro quibus dum 
arguerelur, ad vidaam quamdatu secessit cum guis 
qnatuor l ib r i s , nullo ibidem discipulo acquisito, 

norum ferme seplem, Corbicium (5) nomine, qaem 
slalim manumisit ac litteris erudivit. Quiqoe cum 
duodecim annorum essel effectus, anus itta diem 
obiit, ipsique (6) universa bona sua tradidit, ec cnm 
caeteris reliquis (7), etiam quatuor illos libellos 
quos Stythianus scripserat, non mullorum versumn 
singulos. Tunc ergo Corbicius, sepnlta domina, bo-
nis sibi dereliclis omnibus ul i ecepit, et migravit 
ad mediuin civitaiis locum in quo manebat rex 
Peisarum; et coramutalo sibi nomine, Manem se-
metipsum pro Corbicio appellavit; nec Manem, sed 
Manes; Persarum enim lingua tali utitur declina-
tionc. Eflectus igitur puer Ule annoram prope se-
xaginia (8), erudilus secuudum doctrinam quae in 

prauer anum solam quae ejus particeps facla est. Β locis xllis est, et paene dixerim super omnem bo-
Tunc (i) deinde mane primo ascendit solarium 
quoddam eicelsum, ubi nomina qusedam coepit in-
vocare, q u « nobis Turbo dixtt, solos septem ele-
ctos didicisse. Cum ergo ascendisset rilus nescio 
cujus, rel artiflcii gratia; solus aotem ascendic, 
ne inde ab aliquo convinci posset (2), quod si dis-
eimulasset vel pro nibilo duxisset, cogitabat se a 
veris principiboe pcgnis esse subditum. Haec eo co-
giiante (3), justissirous Deus sub terras eom de-
inidi per spiritam jubet: et continuo de summo 
dejectue, exanime corpus deor9um praecipitalum 
est, quod anus illa miserta , colleclum locis solitis 
sepeliit. 

minern ; diligentius tamen baec didicit, quae IB illis 
quatuor libellis conlinebanlur: acquiemt etiam dis-
cipulos tres (9), quorum nomina sunt baec : Tbo-
roas, Addas et Hermas. Tunc assumit illos libel-
los, et iraosfert eos, Ua ut multa (10) alia a semei-
ipso insererct eis, quse anilibus fabulis similia sonl. 
Habebat ergo tres istos discipulos conscios malo-
rum suorum; nomen vero libellis proprium ascri-
bit, prioris nomine deleto, lanquam si eos solus ex 
semeiipso conscripserit. Tuuc visum est ei miitere 
discipulos stios cum bis quse cooscripserat in t i -
bellis, ad superiora illius provinciae loca, e i pei d i -
versas civitates ct vicos , ttt baberct aliquos se se-

LIII. Tunc omnia illa quae secam de iEgypio p quentes; et Thomas quidem partes iEgypti voluit 
ppriulerat, manserunt apud eam; ei gavisa est val-
de de morte ejus, duplici causa : prinao, quod non 
libenter aspiceret arles iilius; secundo, pro his q u « 
de haereditate fuerat consecuta; erat eniin multum 
pretiL Qose cum sola esset, babere aiiquem ad roi-

aliud cujusdam nomine; > legendum aotem esse, 
c sed alium Buddam nomine, > Cyrilii Hierosolymi* 
lani , Epipbanii c l aliorum narrationes palam evin-
cunt. 

(97) Cod. Reg., Alex., Vat., c se esse simulabat, 
el ab anaelo. > Mox vero, < Labdacus Metri filius 
(pro MiinrsB).... quotidie satis auimosa certatio de 
bujusmodi negotio. » 

(98) De bis Persarum sacerdotibus, vide Epipha-
nium in bac bscresi num. 3, et nos in Manichworum 
flistoria. 

(99) God. Reg. Alex. Vat., t et deduobus lumi-
nariis mysteria. Sed et quomodo animae discede-
bant, > Et mox, c reverlebanlur. ι 

(4) In codicc Casinensi scribilur, c Nunc; » sed 
ι tunc » legendum esse non ambigo. 

(2) Codex Casinensis babel, f ut inde ab aliquo 
convinci possii. > Contrarius tamen sensus queni 
«xpressimus,veriorest; nam id sibi vult Archelaus, 
Manetem solum, ci.jusdam praesligii causa t sola-
i ium ascendisse, ne a Parco et Labdaco Mitbra sa-
cerdolibus id egisse deprebensus, debilas poenas 
Persaruin regi persolveret. — Cod. Reg. , Alex., 
Vat., t ascendit, ut ne ab aliquo. ι 

(3) Cod. Reg. Alex. Vat . , ι poenis esse subden-
diim. Ilaec illo cogilante. > Paulo post, ι dft iEgy-
pto protulerant. ι Et mox, c duplici ex causa... qnae 
lueiediiaie luerat consecuta : eratenim OQullum pe-
ctifii» avida. Quae cum, » etc. 

(4) Idem codcx, < puerulum. ι Mox, < quem-

occupare, Addaa vero Scylbise (11), solos aotem 
Hermas residere cum eo elegit. Gum ergo i l l i esaent 
proiecti, regis filius asgritudine quadam arreptos 
est; quem rex curari desiderans, edietum proposuit 
in vila (42), si quis eum <curare possil, accipere 

que staiim. > Et paulo post, c Qui cum. ι 
(5) < Gubricum, > Κούβρικον, bunc, non c Cor-

bicium, » vocant Gyrillus, Epipbatiius et a l i i . 
(6) Godex Reg. Alex. Vat . , < antis die illa qoa 

obiit, ipsique, > etc. Mox, c cseleris reliquiis. » Pau-
cisque iuierjeclis, < in qua manebat rex Persa-
rum. ι 

(7) Forte % reliquiis. > 
(8) lia conslanler in Casinensi codice scribitnr; 

vereor tameu ne in hoc aniiorum mimero meodam 
|v s i l . — Godcx Reg. Alex. Va l . , c piTectus esl igilur 

pucr ille annorum prope sepluaginia. > 
(9) ldem codex Keg. Alex. , c in locis i l l is est, 

pene dixerim super omneni hominem diligentius : 
tamen didicit ea quae in quatuor illis hbelhs couu-
nebanlur. Acquisivit etiam ipse discipulos. » 

(10) ln eodem cod. Yat . , c ul transferret eos, 
ita ul alia multa. > Paulo post, c ex semelipso scri-
pseril, » pro « conscripserit. > 

(11) ldem codei,« partes iEgypliorum voluit occu-
pare. Abdas vero Svria . ι 

(12) Lcgendum forlasse, < invitans, » — Alqne 
hanc lectionem confirmat codex Reg. Alex. Yat. 
Mox in eodem cod. t < curare posset, accedereU pra> 
niio mullo proposilo. Tunc iste, sicut i l l i qui ca-
bum, quod uonien esl aleae, ludere solent, prje&eo-
tiara sui exbibet Manes. ι Isla vera est hujus tod 
leclio, qtiam nos subodoravimus, ut in nosiris ad 
bunc locum uotis videri potest. 
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praimiuin, mtiUo proposilo. Tum iste, sicut ill i qui 
cibum v quod nomen est Ule eludere (13) solent, 
prasentiam suam Manes ezbibet apud regero, d i -
eens se esse puerom curaturum : quae cum audis-
set (14) rex, sascepit eum cum obsequio, ac liben-
ter habtiit. Verum ne mulia narrando quae gessit 
laedium auditoribus inferam, mortuus esi puer in 
manibus ejus, vel potius exsiinctus. Tunc rex in 
carcerero detrudi jubet Manem, et ferri taleDto(15) 
onerari. Illi vero duo discipuli ejus qui missi fu-
erant ad docendum per singulas civilales, quaere-

bantur ad poenam. Quique fugientes licet nunquam 

cessarcml alienam (16) hanc et ab Antichristo inspi-
ratam, per loca singula insercre doctrinam. 

LIY. Post haec ad magistrum suum redeunt , re-
ferentcg quae eis accideraal; audiunt eiiam ea quae 
in ipso coHata sunt mala. Accedentes ergo, ut dice-
bam (17), ad eum sui, et suggerentes ei de bis ma-
lis quae per loca singula palietantur, de reliquo 
converti (18) se debere ad salutem suadebant: per-
limuerant enim, verenles ne quid sibi cx his malie 
qua il l i inferebantur, accederet (19). Ai ille suadens 
eos nibil vereri, ad orationem consurgit. Tunc de-
inde jubet, in carcere positus, legis Christianorum 
libros comparari; valde enim bi qui misei fuerant 
ab eo per singulas civiiaies, ab omnibus bomiiii-
bus exsecraiioni habebantur, maxiroe apud quos 
Cbristianorum nomen veuerationi erat. Sumpto 
3rgo aliquantulo auri modo, abierunt ad loca (20) 
in quibus Christianorura libri conscribebantur(21); 
el aimulaiites se nuntios esse Cbristianos, rogabant 
praeslari sibi libros ad comparandom : et, ut ne 
malla dicam, comparant universos libros Scripiu-
rarum nostrarum, et deferunl ad eum in carcere 
constitutum. Quibus ille acceptis, bomo astutua 
coepit in nostris libris occasiones inquirere dualita-
tis suae, nec suae quidem, sed Scyihiani, qui hoc 
ante plurimum temporis protulerat; et in noslris 

(15) Locus valde corruptus. Forte legendum, 
c qui cybum, quod nomen est tali, ludere. » 

(14) Cod. Keg. Alex. Vat. c Quod cum audia-
set, » pro < quas. > Mox, c narrando quae gesta 
sunt. » 

(15) Hoc est, vinculia ferreis, ab eorum pondere: 
nam τάλαντον interdun) est pondus. 

(16) God. Reg. Alex. Yat., < licet nnnquam ces-
sarent alienam. > Paulo post. c quid eis accide-
rint , > lege « acciderit. > Mox vero, c Accedenles 
ergo, ut decebat, ad eum su i , et suggerenies sui et 
de his. > 

(17) lncodiceCasinenei, < utdicebant; > nos levi 
niutalione, c dicebam, » emendandum censuinius. 
Sed et fortasse, c ut decebat, > legendum; nielior 
tamen visa est prior lectio. 

(18) In eodein codice, c conventi, > scribitur; 
aed ι converti, > Iegendum esse, quae sequuntur 
clare, ut arbiiror, innutuit. 

(19) Forte, « accideret. > — Atque ila quidem 
ms. Heg. Alex. Yat. 

(20) God. ms. Reg. Alex. Yat. c ad illa loca. » 
Μυχ, t se novitios esse Ghristianos, ι pro c nun-
lios. ι Paulu post, < et ne mulia dicam.... rt refe-
runi ad eum. · 

(21) Vidds ut arcani disciplinam ia occiiltajidis. 

libris (22), sicui etiani adversus ine dispulans fe-
cit, assertionem euam proferre, qusedam tn bis ac-
cusaus, quaedam permtiians, solo Gbrisli nomine 
adjeclo; quem se idoirco suscipere simulavii, u i 
per civitates singulas aanctum et divinum nomen 
aodienies Chr is t i , minime exsecraotes eoe, disci-
ptilos istiue non fatigarect. Invenientes auiem vo-
cem etiam de Paracleto positam in Scripturis (25), 
semelipsum esse subjecit; qui non legcrat diligen-
ler, quia Paracleius jam lunc venisset, cum aposloli 
adhuc essentsuper terram. His ergotam scelerate 
conipositis, mit l i l et discipulos suos praedicaturos^ 
inlrepide. lictos simulalosqne errores, el novas fal-
sasque voces annuntiatnroa per loca singula. Quod 
cum rex Persarum cognovisset, dignis eum euppli-
ciis subdere parat. Quo Mancs agnito, admonilua 
in somnis, elapsus de carcere, in fugam vereus est, 
auro plurimo custodibus corruptis; el mansit in 

caslello Arabionis. Unde scripiam epislolam per 
Turbonem ad Marcellum noslrum niisit, in qi.a 
significavit se esse venturum. Quo cum veni8ael> 
(24), fuit nobis certaoien lale, quale et blc vidistis 
et audistis, in quo, prout potuimus, ostendiniua 
eum pseudoprophetaro. Sed custoe quidem carce-
ris, qui eum dimiserat, punitus est; rex vero eum 
requiri jussit, et in quibuscunque locis reperlum 
comprehendi (25). Haec cum ego cognoviasem, nc-
cessarium fuit me etiam vobis indicare,quia requiri-
lur iste a rege Peraarum usque in hodiernum dSein^ 

L Y . His auditis, turb» volebant Manem compre-
bensum tradere poieslali barbarorum qui eraiit v i -
cini ultra Strangam (26) fluvium (27), quoniam et 
ante tempus veneranl quidam ad requirendum euni, 
quontisquam reperto, diseesseranl; eral enim lunc 
fuga constitoios. Gum ergo ba?c Ua Archelaus pro-
didisset, conlinua se in fugam dedil Manes, et eva-
dere potuit, dum nemo eum insequerelur. Sed po-
pulus, cum Arcbelai quem libenlcr audiebant, rela-

ftdei mysteriis olim custodicrint GhrisUani, et quan-
tocuraverint sludio, ne sacrosanclae legis libri ad 
gentilium manus pervenirent, eiiam antequam Dio-
eleliani perseculio exorta esset, ac traditionis peri-
culum iinmineret. Praterea hiuc apparet, non ubi-
que sed certis quibusdam in locia Cbristianorum l i -
bros vendi consuevisse. 

(22) Idem cod. Yat., « et ex noslris libris. > 
(25) In eodem cod. Yat . , f discipulos istius non 

fugarent.* Inveniens aulem eliam de Paradeto po-
silum in Scripluris. > Mox, «miltit discipulos euoe, κ 
sine particula c et. > 

(24) God. Reg. Alex. Ya l . ι Quo cum advenis-
set. » Paulo posl, < pseudo-propbelam csse mani-
fesle. Sed. > 

(25) Idem cod. c u\ quibuscunque locis repertnm. 
osleudirnus comprebendi. ι Foriasse, c offeudere-
tur, comprebendi. > 

(26) lu eodera cod. Yat. ,« polestati barbarorura^ 
qui erant vicini ultra Stracum fluvium. ι Mox, c ?e-
nerant quidani bominuro ad requirenduoi eum; qua 
nuBqtiam reperto discesserunl. » 

(27) Et hic prajcisius imperii Romani limee, qui-
nam Arcbelai aBtale et Probo impcnule essel, d^r 
signaiur. 
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tione teueretur (28), quidam tamen crebre insecuti Α sas etiam Basilides qnidam anliquior (53), non loa~ 
Bunt post eum. Sed ille vias quibus venerat, repe-
tens, transito fluvio ad Arabionis caslellum rodiit, 
ubi postea comprebeosus, oblalus est regi; quique 
plurima adversus etim indignatione commoius, 
duae morles in euoi vindicare cupiens, unam i i l i i , 
alteram carcerarii, jussit eum aiue porlam civita-
lis excorialum suspendi; et pellem ejus, medica-
mentia tnfectam , inflari; carnes vero volucribus 
dari jusaic (29). Quibue poslea agnitis Arcbelaus 
adjecit ea priori disceptationi, ut omnibus innote-
sceret, sicut ego, qui inscripsi in prioribus expo-
8tti. Gongregalis igilur omnibus Christianis , ferri 

adversus euro sententiam placuit, veluli epilogum 
quemdam morli ejus (30) transmiitentes, conso-

ge posl nostrorum aposcolorum tenipora; qui el 
ipse cum esset versulus, et vidisset quod eo lem-
pore jam essent omnia praeoccupata, duatiiateni 
isiam volail affirmare, quae etiam apud Scytbianum 
erat. Deuique cum nihil baberet, quod assereret 
proprium, aliis dictis (34) proposuit adversariis. 
Et omnes ejus libri difficilia qusedam et asperrima 
continent. Exstat lamen tertius decirous liber tra-
ctaluuni ejus, cujue initium tale est: < Tertium de-
cimum nobis traclaluum scribentibus l ibrum, ne-
cessarium sermonem uberemque salutaris scrmo 
praestavit. ι Per parvulam divi l is , et pauperis na-
turam sine radice, et sine loco rebus supervenien-
tem, unde pullulaverit indicat. Hoc aulem solum 

' R 
nantem reliquis vitae ejus negotiis. Addidit etiam caput liber conlinel. Nonne coniinet et aliom 
hoc Arcbelaus dicens : Viri fralres, ne quis vestrum 
incredulus eit his quae a me dicla sunt : id est 
quod non ipse primus auclor scelerati hujus do-
gmatis exstiterit .Manes; sed tantum, quod per 
ipsum aliquibus tcrrse partibus maoifestalum sit. 
Sed non stalim is qtii aliquid quocunque portave-
r i i , auctor ejus putandusest, sed qui invenerit. Sic-
ut enim gubernator acceptam navem quam alius 
fecit, ad quaecunque loca voluerit perducere % alie-
nus esi tamen omni genere a eonslructione ejus ; 
ita intelligendua est et isle : non enira ex initio buic 
rei ipse originem dedit; sed eatanlum (3!) quae ab 
Ulo fuerant inventa, per se detulit bominibus, sic-
ut cerlis teslimoniis notum est: quibus proposi-£ bat, quamvellet, etqualis sibi compeieret (35); 

ser-
monem, et sicut opinali sunt quidam, nonneomnes 
offendemini ipso libro, cujus iniiium erat boc? Sed 
ad rera rediens Baeilides, interjeclis plus mioos vel 
quingentis vereibus ait : « Desine ab inani e l cu-
riosa varietate : requiramus aotem magis, quae de 
bonis et malis etiam barbari inqulsieruut, et in 
quas opinioues de his omnibus pervenerunL Qui-
dam enim horunj dixerunt, inilia omnium dno esse, 
quibus bona et mala associaverunt, ipsa dicentes 
iniiia esse et ingenita, id est in principiis locem 
fuisse, ac tenebras, quae ex semetipsis erant, noa 
qu& esse dicebantur. Haec cum apud seroeiipsa 
esseDt, propriam unumquodque eorum vitam age-

tum est vobis ostendere, non ex Mane originem 
mali hujus manasse (52); sed ab alio, et anie mul-
tum temporis a barbaro quodam exorta, in silen-
tio habita; ab isio vero ignote latentia, veluti pro · 
pria ejus esse prolata , deleto conscriptoris litulo, 
aicut superiua exposui, Fuit pradicator apud Per-

Nonnulla (ortasse detunt 

omnibue enim amicum est, quod esl propriom, et 
nihil sibi ipsum malum videiur. Poslquam aatem 
ad alterutrum agnilionem ulerque penrenit, e i le-
nebrse contemplala* sunt lticem (56), tanqaam me-
lioris rei sumpta concupisccnlia, insectabantur ea 
commisceri. ι 

(28) Ged. Reg. Alex. Vat. , c dum ne eum inse-

Sueretar rs populus, et Archelai quem libenter au-
iebant, relatione tenerentur. ι Mox c crebro, » pro 

c crebre. > Paulo posl, c venerat, repetans, irans-
ito fluvio Adrabionig rediil. ι Vide an legeodum 
ak c repedans. > 

(29) In bis verbis, ι volucribue dari jnssit,» de-
sinit apographum Regio-Alexandrintim Yalicanum, 
excerpta aaaedam ex Aciis disputationis Archelai a 
cap. 54 ad 55 conlinens; unde varias lectiones de-
scripsimus, quarum ope qusedaui Arcbelai* loca re-
atituunliir. 

(50) Forte, c mortis ejus. > 
(34) Male codex Gasineusis, c sed etiam. ι 
(32) Aut uihil video, aut ita corrigenda esi oodi-

cis Casinensis ieclio, q u » sic se babel, c non ex 
Manen originem mali bujus Manee esse. » 

(35) Etsi Basilidem qui panlo posl apostoloram 
teinpora haresim docuil, Alexandrioum fuisse, et 
in JSgyplo scbolas erroris aperuisse, testeiur Ease-
bius lib. iv Rittor. ecclesiatl., cap. 7; nibilooiiiius 
qui ab Archelao memoracur, idem ac Basilides Alc-
xandrinus es^e videlur, licet apud Persas haeresim 

praedicasse dicat. Fieri enim polest ut Basilides 
Alexandria digressus, Persas quoque haereiicis do-
gmatibus inflcere tenlasset. Saue Basilidis Persaa 
nulla, quod sciam, apud veteres mentio. Scripsit 

. aulem Basilides Alexandrinus libros 24 in Evange-
lium, eodem Eusebio teste, qui non alii esse viden-
tur a traclatuum libris, quos laudai Archelans , et 
ab exegelicis illis, ex quoruin libro 23 quaedam loca 
refert Clemens Alexandriims Stroniatum lib. 4. An 

D aulem Evangelium illud in quod Basilides scripsii, 
aposlolorum esset, an aliud quod suo marle coafin* 
xit, cujus meminit Origenes bom. 4 in Lucam, Hie-
ronymus in prologo suorum Comment. in Matthm-
um, et Ambrosius ίη prologo in Evangelium Luea?, 
non satis liquido constat. 

(34) Forie, c aliorum dicia. » 
(55) ln codice Gasineusi, « et quaies ibi compe-

terent. » 
(36) Tenebras desiderio lucis adipiscendae aeiaa 

fuisse Manes quoque asseril in cap. 43 bujus ope-
ris, el apud Tilum Bostrensem adversut Manichmcs 
lib. i , pag. 47 editionis Gasinianae. 
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F R A G M E N T U M A C T O R U M 

EJUSDEM DISPUTATIONIS 

Έχ Cyrilli Bierosolymitani caiechcsi v i , §§ 27-29 (37). 

Φεύγει έχ της φυλακής (Μάνης), κα\ άρχεται είς Α I. Fugil e carcere (Manes), et in Mesopotamiara 
τήν Μεσοποταμίαν, άλλ' άπαντα αύτφ δπλον δικαιο
σύνης (38), "Αρχέλαος έπί σκοπός· κα\ έπ\ φιλοσόφων 
κριτών έλέγξας, άκροατήριον Έλληνικδν συστησάμε-
νος , ίνα μ ή , Χριστιανών κρινόντων , δοκώσιν οί 
κριτα\ χαρίζεσθαι* Αέγε, φησίν ό Αρχέλαος προς 
τδν Μάνην, δ κηρύσσεις. Ό δε, ώς τάφον (39) άνειργ-
μένον έχων τδ στόμα, άπδ βλασφημίας πρώτον τοΰ 
Ποιητοΰ τών απάντων ήρξατο, φάσκων · Ό της Πα
λαιάς θεδς κακών έστιν εύρετής, λέγων περ\ έαυτοΰ · 
c Έγώ πυρ (40) καταναλίσκον. ι Ό δέ σοφδς Αρχέ
λαος ύπεξέλυε τήν βλασφημίαν, εΙπών * ΕΙ ό της Πα
λαιάς θεδς κατά τδν σδν λόγον, πυρ έαυτδν λέγει, 
τίνος υίός έστιν ό λέγων · « Πυρ ήλθον βαλείν έπϊ 
τήν γήν ; ι ΕΙ μέμφη τδν λέγοντα* « Κύριος θανατοί 

venit: verum occurrit ei scutum justitiae, Arche-
laos episcopus : eumque coram philosophis judici-
bus reprehendens, collecto gentilium auditorio, ne, 
si Christiani judices esseut, viderentur favisse: 
Age profer, ait Arcbelaus ad Manem, quod prap^ 
dicas. At ille, cui os quasi sepulcrum paiene erat 
primum a blaspbemia in Creatorem omniuin in i -
tium sumpsit, inquiens: Veteris TestemeiUi Deus, 
malorum inventor est, de se ipse dicena: « Ego 
ignis consumens " . > Tum sapiens Archelaue baric 
solvit refutaviique blaspbemiam his verbia: S i 
veteris Deus Testamenti, ut ais, ignem se dtaH, 
cujas est ille Filius, qui a i t : c Ignem veni miitere 
in terram ·*? > Si culpas eum qui d i c i l : c Dominas 

χαΧ ζωογονεί* ι διά τί τιμάς Πέτρον, τήν θαβιθάν morliflcatetvivificai"; > quamobrem Petrum colie, 
μέν έγείράντα, τήν δέ Σαπφείραν θανατώσαντα; Εί 
δε και μέμφη, δτι πΰρ ήτοίμασε, διά τί ού μέμφη 
τδν λέγοντα, c Πορεύεσθε άπ' έμοΰ (41) είς τδ πΰρ 
τδ αίώνιον; > Εί μέμφη τδν λέγοντα · < Έγώ θεδς 
ποιών είρήνην, κα\ κτίζων κακά* ι έξήγησαι πώς 
λέγει Ίησοΰς* c Ούκ ήλθον βαλείν είρήνην, άλλά 
μάχαιραν. } "Αμφοτέρων τά Γσα λεγόντων, δυοίν 
Οάτερον ή αμφότεροι καλοί διά τήν όμολεξίαν ή εί 
άνέγκλητος Ίησοΰς ταΰτα λέγων, διά τί ψέγεις τδν 
τά δμοια έν τ-jj Παλαιή λέγοντα; 

qui Tabitham a mortuis e x c i t a v i t e t Sapphiram 
raorti tradidit" ? Si vitio vertis, quod ignem pra-
paravi t" ; quare bunc non carpis qui d i c i l : ι Dis-
cediie a me in igiiem xternum 1 9 ? » Si reprebendis 
eum qui dici t : c Ego Deus faciens pacem, et creans 
ioala · · ; > expone quomodo Jesus dical : c Non 
vcni pacem mittere, sed gladium > Cum ambo 
paria dicant, e duobus alterum : aut uierque bonos, 
eo ipso quod verbis congruant; aut si Jesus h*c 
dicens, abest a reprebensione, quare dignura re-
prebensioDe clanias eum, qui in Yeteri Teslamento 
similia proferl? 

Είτα ό Μάνη; πρδς τοΰτον λέγει · Κα\ ποίος θεδς C II. Tum Manes haec conlra : E l qualisnam Deus 
τυφλοί; Παύλος γάρ έστιν δ λέγων « Έν οΤς ό θεδς excaecat? Pauli enim verba sunl : c In quibus Deua 
τοΰ αίώνος τούτου έτύφλωσε τά νοήματα τών άπί- saeculi bujus excaecavit cogitationes inlldeUum r ui 
στων, είς τδ μ ή διαυγάσαι (42) τδν φωτισμδν τοΰ ne fulgeat in illis illuminalio Evangel i i M .» Arcbe-

" P s a l . v , i i . 
1 8 Deut. xxxu, ί 

" Deut. iv, 24. u Luc. xu, 49. u 1 Reg. n , 6. " Act. IX, 40. " Act. v, 10. 
. »·. Matth. x\v, 41. *° lsa. XLV, 7. 1 1 Mallh. x, 34. M II Cor. iv, 4. 

(37) Ne quidpiam Actorum disputationU Archelai 
qritcopi cum Manele omitleremus, opportunum cen-
fiuimus hic eorumdem fragmenlum ex Cyrilli Hie-
rosolymiiani catechesi sexta, pag. 147 primse edi-
tionis desumptum, corollarii loco subjungere, eo 
praesertim quod in praecedentibus Actis, ab Hege-
inonio, u l videtur, m epitomen redactis, non re-
periatur. Fraamentum islud contulimus cum noviss. 
edit. Paris. BB. ann. 1720; versionem recensuimus, 
ct c l . ediioris notas subjecimus 

loquitur ita : Κύριος ό θεός σου, πΰρ καταναλίσκον 
έστί. Ιο. 

(41) Ά Λ ' έμυν. Verba baec desiderantur in codd. 
OUob.,Coisl., Roe, Gasaub., Grod., Peiro Sic. Paub». 
post, in Roe et Gasaub. scribitur, Έγώ ό θεδς, ό 
ποιών, proxime ad sacrum texlum. CyriHus^ ipso 
eatecb. ix, n . 7, citans sequenlia bujus propbeiici 
lestimonii verba, legit, Έγώ ό θεδς ό ποιήσας φώς. 
Loco έξήγησαι πώς λέγει Ίησοΰς, Siculus scr ibi l : 
Διά τί ού μέμφη τδν Ί η σοΰ ν λέγοντα * c Gur non rc-

(38) "OxAcr διχαιοσύπχς. ln editis δπλψ δι- 0 prehendis Jfeeum aieniem, > elc. Post είρήνην in 
καιοσ., ι armis justitiae. > Legimus δπλον in ines. 
Coisl.,Roe, Casaub., Petro Sicul.,Grod.,qui vertii 
c sculum justitia. > ΓΟΙΤΤΤ. 

(39) #Oc τάφον. Particulam ώς adjecimus ex 
Grod. et Petro Siculo. b . 

(40) Έγώ xvp. Codd. Coisl., Otlob., Roe, Ca-
aaub., Έγώ ό θεδς πΰρ κατ. Sed in ros. Otlob. 
deest articulus ό. In loco autem Scripturae citaio, 
uon Dcus, sed Moyses de Deo in tertia peraoua 

codd. Roe, Gasaub. et Oltob., in Coisl. autem cod. 
post βαλείν, additur έπ\ τήν γήν. Petrue Sic. legil 
έπϊ τής γης, « super terram. > Habentur ea verba 
in citato Matthaei textu; verum IIOH iu boc versiculi 
raembro quod bic refertur, sed in superiore: Μή 
νομίσητε, δτι ήλθον βαλείν είρήνην έπ\ τήν γην. Ιο. 

(42) ΕΙς τό διαυγάσαι. Ιιι Ollob. hal)elur αύ-
γάσαι. Petrus Sic. legit, είς τδ μή αύγάσαι αύτοις τδν 
φωτισμδντης γνώσεωςτης δόξης τοΰ Εύαγγελίαν 
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laus aulem boc praclare refellens: Qua3 pauhtlum 
anlecedant, inquit, lege : c Quoil si etiam opertum 
esi Evangelium nostrum, in iis qui pereunt esl 
opertum M . > Videsne pereunlibuA obtectum dici 
Evaitgelium? Non enim danda sunt sancta cani-
b u s n . Praeterea, solusne veloris Teslamcnti Deus 
excsecavit cogitationes inlidelium ? Jesus eliam ipse 
noniie d ix i t : « Ideo ipsis in parabolis loquor, ut 
videntes non videant M ? ι Odione eos prosequens, 
volebat ut non viderent?An quia indignum erat, 
quoniam oculos ip&i suos occluserant? Ubi enim 
voluntaria malitia , illic et grali» donum abesl, 
< Habenti enioi dabitur : ab eo aulem qui non 
habet, eliam quod ae pulat babcre, auferelur " . ι 

H l . Si autem, ut interpretantur nonnulli, dicen-
dum esl illud (horum enim non est iilaudabilis 
cratio), etiamsi excaecarit infidelium meiiles, ad 
rero bonam excxcavit, ut ad eancta respiciant. Non 
eniro d ix i t : Excaecavil eorum animam, sed c cogi-
laiionea infldelium. > Cujus dicli sensus, ejusmodi 
est: Eicaeca scorlaloris scorlandi cogilationes, el 
&crvatus esi homo; cxcaeca lalronis rapiendi et 
latracinandi sludium, el salvusesl bomo, Verum hoc 
tnodo nonvis intelligere?Est etaJia inlerpretatio. Ex-
c&cal c i sol obtusam oculorum aciem, el oculorum 
imbeciUitalelaboranlcsexcaecanlur lumine perculsi: 
non quod sol excaecandi facullate sit praditus, sed 
quod oculorum slatus a videndo impediaiur; sic et 
quibus corda laborant incredulitate, i i divinitalis ra-
dioscontueri non possunl. Necdixil: Excxcavitcogi- , 
taliones ne audiant Evangelium; sed c ne fulgeat 
in illis illuminatio gloriae Evangelii Domini nostri 
Jesu C b r i s i i > Nam Evangeliura audire ab omni-
bus expetitur: at Evangelii gloria solis Cbristi 
germanie sincerisque (discipulis) tribuilur. Domi-
nua itaque loquebatur in parabolis iis quidera qui 
iion poterant audire; discipulis vero privalim para-
bolas el simUUudines explicabat. Gloriae enim 
folgor eorum est, qui jam illustrati sunt; excacca-
tio inftdelium. Haec mysteria uunc tibi patefacil 
Ecclesia ex catecbumenorum sorte transgresso: 
geolilibus eiponere mos non est. Non enim gentili 
cuiquam de Patre et Filio et Spiritu sancto arcana 
mysteria declaramus: oeque palam apud calechu-
menos de mysteriis verba facimus, sed multa saepe 1 
loquimur occulte: ut tideles qui rem tenent, in-
telligant; et qui uon lenent, ne laedantur, 

M U Cor. iv, 5. " Maiib. vir, 6. M Mallh. xm, 1 
Χρίστου* « Utnon ftilgcat Hlis illuminalio scienli» 
gtoriae Evangelii Christi. ι Sed ex iis quae habenlur 
iiuiti. seq. patet Manem non ita cilavisse. Τουττ . 

(45) Ίησονς δέ, χ . τ . λ . Haec paulo aliier Pelrus 
Siculus: T H κα\ Ίησοΰς αύτος.... ούχ είρηκε* Διά 
τοΰτο εν παοαβολαίς αύτοϊς λαλώ, δτι βλέποντες ού 

ίλέπουσι; c Annon et Jesus ipse.... ila locutus e s i : 
roplerea in parabolis ipsis loquor, quia videnles 

non vident? » AtRaderus, Siculi inlerpres,quumodo 
in Cyrilli texlu, « ut videnles non videant. ι Siculi 
allpgaiio evangelici dicli iidelior est, et texlurn 
Mailbaei ad amussim ivpnesenlat: coiilra, ea quac 
in texiu est, parlim ex Mallhaei, partim ex Lucae 
Vcrbis cap. vnj, 10, consarciuala <*8t: aique idcirco, 

i Ευαγγελίου, > Ό δέ "Αρχέλαος, κλλώς δποχρούσας-
Προανάγνωθι, φησ\ν, ολίγον" c Et δέ κεχαλυμμένον 
έστ\ τδ Εύαγγέλιον ημών, έν τοις άπολλνμένοις ίατ\ 
χεχαλυμμένον. > Όρψς, δτι έν τοίς άπολλυμένοις 
χεχάλυπται. Ού δε? γάρ διδόναι τά άγια τοίς χυσίν. 
Είτα, Spa μόνος δ τής Παλαιάς θεδς έτύφλωσε τ ζ 
νοήματα τών απίστων;* Ίησοΰς δέ (45) αύτδς ούχ 
εΓρηχε * ι Διά τοΰτο αύτοϊς έν παραβολαις λαλώ, ινα 
βλέποντες μή βλέπωσι; > Μή μισών αύτους, έβούλετο 
μή βλέπειν; *Η διά τδ άνάξιον, επειδή τους οφθαλ
μούς αυτών έκάμμυσαν ; "Όπου γάρ αύτοπροαίρετος 
πονηρία, έκεϊ χα\ αποχή τής χάριτος (44). f Τώ γάρ 
Ιχοντι δοθήσεται * άπδ δέ τοΰ μή Εχοντος χα\ δ δοχει 
έχειν άρΟήσεται. > 

Εί δέ δει xal ώς (45) τίνες εξηγούνται, τούτο εί
πείν (ού φαΰλον γάρ τδ ^ήμα)* εί χα\ Ιτΰφλωσε 
τών απίστων τά νοήματα, έπ\ χαλψ έτύφλωσεν, Γνα 
είς τά άγια άναβλέψωσιν. Ού γάρ ειπεν" Έτύφλίίΐ-
σεν αυτών τήν ψυχήν, άλλά ι τά νοήματα τών απί 
στων, ι Τδ δέ λεγόμενον τοιοΰτόν έστι* Τύφλωσον 
τοΰ πόρνου τά πορνιχά νοήματα, κα\ σέσωσται 6 
άνθρωπος * τύφλωσον τοΰ ληστοΰ τδ άρπαχτιχδν χαί 
ληστριχδν, χα\ σέσωσται δ άνθρωπος. 'Αλλ* ού θέλεις 
οΰτω νοήσαι; έστι χαί άλλη έξήγησις" τυφλοί κα\ 4 
ήλιος τους άμβλυωποΰντας, χα\ οί δφθαλμιώντες 
τυφλοΰνται, βλαπτόμενοι ύπδ τοΰ φωτός· ούχ ό τ ι 
τυφλωτικός έστιν δ ήλιος, άλλ* δτι ή ύπόστασις 
τών ομμάτων ού βλέπει · οΰτω xa\ οί απιστία νο-
σοΰντες ταΐς καρδίαις, ού δύνανται ένιδείν ταίς 
τής θεότητος άκτίσι. Καί ούκ ε ι π ε ν Έτύφλωσ* 
τά νοήματα είς τδ μή άκοΰσαι τδ Εύαγγέλιον, άλλ* 
« είς τδ μή διαυγάσαι τδν φωτισμδν τής δόξης του 
Ευαγγελίου τοΰ Κυρίου ημών Ίησοΰ Χρίστου · > τδ 
μέν γάρ άκοΰσαι τοΰ Ευαγγελίου πάσιν έφίεται * ή 
δόξα δέ τοΰ Ευαγγελίου τοίς Χρίστου μόνοις γνησίοις 
άφώρισται. Έλεγεν οΰν δ Κύριος, τοίς μέν άκοΰσαι 
μή δυναμένοις, έν παραβολαίς · τοίς δέ μαθηταίς επ ί 
λυε κατ* ίδίαν τάς παραβολάς. Ό αύγασμδς γάρ τής 
δόξης τοίς πεφωτισμένοις, ή τύφλωσις τοίς άπίίτκχς. 
Ταΰτα τά μυστήρια & νΰν ή Εκκλησία διηγείταί σοι 
τφ έκ κατηχουμένων μεταβαλλομένφ, ούχ Εστιν Εθος 
έθνικοίς διηγείσθαι. Ού γάρ έθνικφ τά περί Πατρδς 
κα\ Τίοΰ κα\ αγίου Πνεύματοςδιηγούμεθα μυστήρια* 
ουδέ τών μυστηρίων έπ\ κατηχου μένων λευχως λά
λου μεν, άλλά πολλάκις λέγομεν έπικεχαλυμμένως, 
ίνα οί είδοτες πιστοί νοήσωσι, χαί οί μή είοοτες μή 
βλαβώσι, 

;. »· Malth. χχν, 29. - II Cor. ιν, 4. 
mejudice, minus mulalionis aut emendationis eu 
spicione laborat. ID. 

(44) Της χάριτος. Siculus, τής φωτιζούσης χά
ριτος, < illuminanlis graliu. > ID. 

(45) ΕΙ δέ δεϊ χαϊ ώς» l n codd. Roe et Casaub. 
ex δεί κα\ώς unum verbum δικαίως confectum es l : 
ai ita manet manca conslruciio. Petrus Siculus 
legil quidem δικαίως, sed phrasim paulo commu -
l a i : Εί δέ και δικαίως τινές έξηγοΰνται, Εστι χα\ 
ούτως είπείν (ού φαΰλον γάρ το ^ήμα), χ. τ . λ. 
ι Quod si eliam recte inlerprelantur nonnuili, licH 
quoque sic dicere (nou eniin absurda est oraiio), 
eio. · li>. 
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S. PAMPHILUS 
E C C L E S I J E C J E S A R I E N S I S P R E S B Y T E R Ε Τ M A R T Y R 

ΝΟΤΙΤΙΑ 
(GALLAKD. , Vcl. Patr. BiblioUi., ι. IV, Proleg., p. m.) 

I. Quis et quantus vir Pampbilu», Pierii Alexandrini discipultti. Eccltsice Ccesariensis preibyter et or/w-
mentum. Beatissimui marlyr. 

II. Sacrantm lillerarum siudto$i$$imu$. Bibliotheca Ccesariensis conditor. An aliquid proprii operis scripte-
rit. Eusebii locus expensus. 

III. Exposilio capitum Actuum apostoloniro, num Euthalio aicribenda. Pampkito asseritnr. 
IV. AHctorquoque Origenis Apologelici ex veterum leslimoniii fuitse perhibetur. 
V . Eo in opere potimmum prcBclaru* divinitaiis Cltritli assertor bealus mariyr comprobatur. Interprelit Ru-

pni fide$ astruttur. Novissima ejutdem Apologetici luculenta editio Paniiemu exhibeiur. Aaa pa$siom$ 
S. Pamphili ex ms. Mediceo adjiciunlur. 

I. Pamphilus gente Phoenicius ex Berytensium Α ul eam medias inter jEgyptum et Anliocbiam Ec-
orbe, nobiligenere orlus, illustris quoque fuit mu-
neribus in patria publice gestis (1). Verum relictis 
ssecularibus curis, Alexandriam se coniulit; ubi 
Pierium illiue Ecclesiae preebyterum, virum exi-
roium, in aacrarum litterarum sludio doctorcm ba-
lniit, nt scribitPhotius φ . Deinceps vero Cassaream 
Palaestinae contendens, aique ad presbylerii graduni 
eveclus, C&sariensis Ecclesia ornamentum exsiilit; 
ibique maxime ioclaruit, quo tempore calbedram 
illara episcopalem poat Theotecnum tenebat Aga-
pius. Yiruni diaertissimum moribusque ac gestis 
vere pbilosopbum, έλλογιμώτατον αύτφ τε βίω φιλό-
σοφον αληθή , Pampbilum noelnim vicat Eusc-
bius (5) : qui eliam singula qua3 ad illius vitam et 
ad scbolam ab eodem inslilulam pertinent; varia 
quoque confessioDum cerlamiua persecutionis tem-
pore ab eo tolerata; ac poslremo martyrium quo 
curonatas est, peculiari opere coiuplexus fuisse 
pcrbibelur : quod tamen intercidisse , jure dolen-
dum. Pa$4U$ ett Cmtartx Paicetltnce zub per$ecutione 
Maximini, lesle Hieronymo (4), anno 309 ineunle. 

II. Ad monumenla vero litlerarum Pampbili quod 
atiinet, nulla hic mentio de L i x v i r a l i edilione, q u a m 

sanctus raarlyr una cum Eusebio descripsit, prout 
ab Origene asieriscis suppleta obelisque eonflxa fue-
runt : quae quidem editio, vulgo Palcestina n u n c u -

pala , usque adeo comprobata fuisse comperitar , 

clesias in communem usuin reccpisse lesletur san* 
ctus Hieronymu9 (5). Mittimus etiam quae de ipso 
Pampbilo idcm doctor maximus post Eusebium (6) 
alibi enarrat (7) : illum videlicet, cum Demeirium 
Phaleuum et Pisistratum in sacrce bibliotheccv 
ttudio vellet cequare , imaginesque ingentorum quat 
vera sunt et oeierna monumenla, toto orbe perquire-
rct, tunc vel maxime Origenis librot impensius pro-
secutum, Cccsariensi Ecclesice dedicasse; praetcrea-
que ',8) Ccciariensem bibliothecam studiosmime con-
ftci&se. 

Et baec quidcm bcali martyris sludium in sacris 
praesertim Ulteris excolendis salis produni. Ipse vero, 
inqiiitEusebius apud Hieronymum (9), proprii operi* 
niliil omnino scripsit, exceplis Episiolis quas ad ami-

B co* forie mittebat; in tantum se Itumilitale dejecerat. 
Interitn tamen bujusmodi episcopi Caesariensis te-
slimoniura nibil impedit, quominus Pampbilus 
opuscula duo quse adhuc superant scripsisse, Ex* 
posilionem nimirum capitum Actuum apotlolorum 
el Origeiiis Apologelicum , merilo existimelur. S i -
quidem, ut probe perspexit erudilissimus Fonlani-
nius (40), Eusebius certe noft d ix i t , Pampbilum 
nihil operii, sed nihil PROPRII operis omnino $cripsi$se : 
vel, si mavis, ipso Hieronymo intcrprele, nihil PRO-
P R U quidquam condidisse S E R M O N I S . Atqui prius opu-
sculutn conscribens Pamphilas, niliil pruprii operU 

(1) Vid. infr. AcU pan. S. Pamph.t §§ 3 el 7. (7) flrcron.,epist. 34, al. 444, adMarceU.,num. 1« 
(2) Bibl. cod. cix, pag. 299. (8) Id. De vir. illusir., cap. 3. 
(3) Hi$t. eccl. lib. vn, cap. 32. (9) Id., lib. ι Apolog. contr. Ruftn., DUIU. G , 
(4) De vir. Ulustr., cap. 75. Opp. lom. II, pag. 465. 
(5) Praif. in lib. Paralip. (10) BUt. littcr. Aquil. lib. v, cap 5, $ 5, ρ. 25fc. 
(0) Hiil. eccl. lib. v i , cap, 32, 
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prtrtulit, nec quidquam condtdit proprii iermonis ; Α Acta, atque in melioribus Novi TesUmeuii edilio-
illudenim dantaxatex summis rerum capitibus quas 
in apostolica historia tradit sanctus Lucas,*patet ab eo 
conlextum. Neque porro posterius quidquam pro-
prii operti sive sermonis babere comperitur: quando* 
quidem, ul ait vir c l . , beatus martyr contra ma-
lam doctrinaru Origeni objectam, vcram ejus do-
ctriuam ipsis Origenianis verbis expressam opponit; 
ut ex utriusque muluo collalae discrimine clare 
evincatur, Origenis scripta ab haereticis fuisse cor-
rupta ; cum banc unam qusbstionem pertractet , 
fuerintne Origenis libri corrupli, necne : quod sane 
non est propm operis aliquid condere. 

III. His autem positis ad utrumque opusculum 
Pampbilo astruendum, de priore quidem sic prolo-

nibus Roberti Stepbani, Joannis Henrici Boecleri β 
Joannis Millii ; necnon in Danielis Heinsii ad 19 ο-
vum Tettamentum exercilationibut. Haec Fabricius . 
qui et ipse I. c. banc Pamphili Exposilionem cura 
Eutbaliana collatam typis excudendam denuo cura-
vit. Quae cum Ua se habeant, exislimaverim equi-
dem Wetsthenium minus consulte aoum ejusmodi 
opellae auctorem Euthalium agnoscere (45) ; nulto 
sane- argumento salis firino, quo in suam senten-
tiam nos perirabat, in medium adduclo. 

IV. bc allero aulem Pampbili opusoulo, scilicet 
Origenis Apologetico, non esi eniinvero cur rerba 
faciamus : banc enim provinciam cepere jamdiidom 
inter reeentiores viri doetissimi, Huelius i n pri-

quilur doclissimus Monlfauconius , qui ex codice Β mis (14), Tillemonlius (15) et FunUDinius (16); 
Coisliniano illud primus in vulgus «misit (11) ; 
f Exposilionem capitum Actuum apostolorum esse 
vere Pampbili martyris, non est quod dubilemus. 
Nare in eo ferc totam aUatem eonlrivit sanctus m a r -

t y r , ut Scripiura sacraB libros manu sua describe-
rei, ornaret litulis atque scholiis, ut docei Hiero-
nyraus, De scriptoribus ecclesiasticis. Indicat item 
nola codicis RR. PP . Jesuitaruni , qui propbetas 
omnes conlinel. Asserildemum calligraphus codieis 
vetustissimi iiujirs bibliolhecae (Coislinianae) num. 
202, qui ad caicem Epistolarum S. Pauli ait se i l -
lum ipsum codicem conlulisse in bibliotbeca Caesa-
riensi cum alio codice qui ipsius Pampbili manu 

nuper vero satis operose poslremus Origeniauorara 
edilor Parisiensis (17). Verom ne officio nosiro pe-
nitus deesse videamur, hic veteres lantum e l -qui-
dem praBcipuos commemorare opere pretiam du-
eimus, qui Origenianum Apologeticum beato martyri 
asseruisse noscuntur. lnter eos vero primus occur-
rit Eusebius (18); quem sequitur sanctos Hiero-
nyraus, sic inquiens (19) : Scripsit (Pamphilus ) 
antequam Eusebiut Ccesariensis , Apologeticum pro 
Origene. Verum Doclor maximus, mulala deinceps 
sententia , in assignando scriptionis auctore varia 
disseruit. Sociatem (20) praeterimus et Nicepborum 
(21) aliosque sequioris aevi scriplores , qui Eose» 

exaralus fuerai. Ad haec vero calligrapbus ille in Q bium plerumque assectati fuisse videntur. At non 
nota sua,eadem loquendi formula eaque non vulgari 
ulilur, qui initio opusculi Pamphiliani usurpalur ; 
nimirum, παρ' ών απάντων τόλμης συγγνώμην αίτώ, 
ε ύ χ ί τί| υπέρ ημών τήν συμπεριφοράν κομιζόμενος · 
qua3 verba ipse ex Pamphilo baud dubie mutuatus 
«ist. Hanc aulem Exposilionem, tum ob auctoris 
sanctissirai celeberrimique nomen , lum quia non 
fruclu vacare pulaiur, bic ederc visura esl. > 

Hanc vero ΙκΟεσιν sseculo superiore desinenle sub 
Etnhalii Sulcensis episcopi nomine ediderat c l . Za-
cagnius in collcctione Monumentorum veterum, pag. 
428. Ipselamen Eulhalius, pag. 515, diserie lcsta-
tur, ul observat Fabricius (12), se usum codicibus 
eCajsariensi bibliolbeca,quam S. Pamphilus primum 

eslomittendus Photius, qui sibi lectos esse testalur 
(22) Pampbtli martyris el Eusebii pro Origenc l i -
brus sex ; simulque docet Pampbilum, cam decine-
retur in cnrcere, quinque priores Apologtlici iUios 
libros, praesente etiam Eusebio, elaborasse ; aextom 
vero, post Pamphili martyrium, fuisse ab Eusebio 
absolutum. rfiv ol μέν πέντε Παμφίλω τδ δεσμοτή-
ριον οίκουντι, συμπαρόντος χαΧ Εύσεβίου, έξεπονήΟη-
σαν * ό δέ έκτος , έπει ό μάρτυς ξίφει του C*gv άπο» 
χθεις, ανέλυσε πρδς δν έπόθει θεδν, Εύσεβίω λοιπδν 
απαρτίζεται. Haec satis sunto. Qui vero plura bo<: 
de opere scire studet, scriptores ex recenUoribus 
raodo laudatos adeat. 

V. Sed unura adhuc bacleuus diclis addidisse ju?e-
magno studio inslruxit; Eusebius deinde ejusque D rit \ <l u° nimirum conetet, ut viri dociissirai verbts 
successores episcopi Caesarienses servarunt auxe-
runlque. Hinc ilaque divisionem capitum qualera 
S. Pampbilus digesserat, etiam ex illis mtituatus 
esse, versiculorum vero ipscmet Eulhalius utique 
addidisse videlur. Exstalporro eadem έκθεσις absque 
nomine aucioris antc commentarios GEcumenii in 

(11) Bibl. CoisL , pag. 78. 
(12) Ad Opp. Hippol. tom. II, pa: 209. 
(15) Prolegom. ad N . Tesl. G r . , pagg. 45 et 76, 

edit. in-4. 
(14) Origenian. lib. n , cap. 3, § 16, pag. 190. 

" f l sur S. (15) Μέϊηοϊτ., loai. V , p . 750, uot. 
Pamph. 

(1U) Uist. litter. Aquil.% lib. V, cap. 1, 
ei cap. 5, | 5, pagg. 208, 25 i , scqq. 

5e t 6, 

utar (25), sanctum martyrem in Origenis Apologe-
tico adoniando praeclarura susein Cbneium pieutis 
monumentum reliquisse. Dum enim ille in id po-
iissimum incumbit, ut ab haeresi Ariaua imDiunem 
demonsiret Origeiietn, alque animo i la compara-
lus, quidquid uspiam de Filio Dei Adamaolius lu* 

(17) Origen. Opp. lom. IV, inadmon. ad Apolog., 
pagg. 1-16. 

(18) Hut. eccl. lib. ν ι , cap. 55. 
(19) De vir. iiluslr.., cap. 7$. 
(20) tiist. eccl. lib. ι ι ι , cap. 7. 
(21) Hist. eccl. lib. X , cap. 14. 
(22) Bibl. cod. cxvn i , pag. 295. 
(25) Maran., Bedivitt. J. C, Ub. iv, cap.24. J 5 , 

pag. 554. 



1553 ACTA. 1554 

rulentiBsime docuit, sedulus colligit, illndque ejus Α ae iaesosputant ab eo qui de Origene non aliquid 
oblrectatoribus objicit; quid ipse quoque de hoc 
praecipuo catholica3 veritatis capite sentirct, ptane 
compertunj fecit. 

Neque ulla demum, pergit vir c l . , legitima su-
spicio est de fide Ruftni, qui hunc Apologeticum in 
Latinum translulit. Siquidem quominus in eo opere 
Latinis liiteris reddeodo id interpres commiUeret 
quod in aliis ejusmodi lucubrationibus sibi licuisse 
cxisiimavit, deterrere certe ipsum debuit melas ab 
Origenis adversariis injectue, quibus etomachum se 
facturum videbal, quamvis non suum , sed eancti 
PamphUi ,de Origene judicium proferret: quanto 
roagis si quid ipse inseruisset, quod neque ab Ori-
gene scriptum , neque a sancto Pampbilo relatum, 
evinci aliquando potuisset ? 

Quod quidem ex inilio prafaiionis Rufinianae l i -
quido conslat. Sic enim interpres Macarium allo-
cutus : ι Injungis xnilii reni t inquit, quae tibi agni-
tae veritaiis gratiam conferat : mibi tamen non du-
bito quin offensam maximam eomparet eorum qui 

roale ssnserit. Et quqmvis non miara d<* eo seateu-
tiaro, sed sancti martyris Pamphili scisciiatus ais , 
el librum ejus, quem pro Origene in Grseco acri-
psisse iradttur, transferri tibi poposceris in L a l i -
num; tameo non dubilo futuros, qui ei in eo laesoe 
se putetit, si nos aliquid pro eo vel alieno sermone 
dicamus. » Tanta porro caulio, ut cum viro docto 
concludamus, nimiae licentiae suspicionem non pa · 
tilur, nec Ruflni nomen de testimoniorum pondere 
aliquid detrahere jure debet. Illud quoque accedit, 
quod cx laciniis Gracis Origenianis, suis quibusque 
locis inlextis, de reliquis etiam ubi esse desunt, in-
terpretis fldes fulcitur. Gaelerum nuperam bujua 
Apologeiici satis luculentam edilionem Parisiensem 

Β typis exprimendani curavimus. 
flis porro R, Pampbili opeiibus , Acta pauionu 

ejusdem adjecimus, ex libris Eusebii Gaesarieosis 
desumpla, quae doctissimue Papebrocbius juxta ms. 
Mediceum regis Gbristianissimi evulgavil (24). 

ACTA PASSIONIS S. PAMPHiLl 
M A R T Y R I S 

Ex libris Eusebii Ccesariensis de illius Vita, juxta ms. Mediceum regis Christiani$$imi. 

PARS PRIOR 

Omnium duodecim qui cum ipso pas$i itfnf, atque in primi» Pamphili iaudes complecten*. 

Α'. Καιρδς δή καλεί πρδς πάσι τδ μέγα κα\ περιβόη- G 
τονάνιστορήσαι θέατρον Παμφίλου τοΰ αγίου "μάρτυ
ρος καί των συν αύτώ τελειωθέντων θαυμασίων ανδρών, 
κα\ πολυτρόπους ευσέβειας άθλους έπιδεδεγμένων. 
Πλείστων γοΰν δσων κατά τδν έγνωσμένον ήμϊν 
διωγμδν, άνδρισαμένων, τδν περ\ ών δ λόγος αγώ
να σπανιώτατον, δν ημείς Ιγνωμεν, Ιστορήσαμεν, 
αθρόως έν αύτφ πάν είδος ηλικιών τε σώματος, κα\ 
ψυχών αγωγής, βίου τε κα\ αναστροφής διαφόρου 
περιειληφότα, βασάνων τε ποικίλοις είδεσι, κα\ τοίς 
κατά τδ τέλειον μαρτύριον ένηλλαγμένοις στεφάνοις 
κεκοσμένον. Νέους τε γάρ ήν Ιδείν, κα\ κομιδ|| παϊ-
δας τών συν αύτοϊς Αίγυπτίων τινάς, ημών τους δέ 
άλλους (μεθ1 ών κα\ δ Πορφύριος ήν) ακμαίους τε αΰ 
σώματί τε δμοΰ κα\ φρονήσει, τους άμφ\ τδ ποθεινόν 
μοι δνομα, κα\ τδν Ίαμνήτην Παΰλον, Σέλευκόν τε D 

κα\ Ίουλιανδν, άμφω τής Καππαδοκών γής ώρμη-
μένους · ήσαν δέ έν αύτοϊς καί Ιερ$ πολιά, βαθυτάτψ 
γε γήρα πεπυκασμένοι, Ούάλης διάκονος τής Ίερο-

(2.4) Acta SS., Jun. t 1, ρ. 64, seqq. 
(25) Procul ab aucioris mente aberravit inler-

pres, apud Lipomanum el Snriuin, cum verl i t : 
Adolescentes et pneros, atqus adeo plane in(ante$> ex 

I. Tempus nunc monet coram omnibus aperire 
tbeatrum roagDum istud ac celeberriraum sancii 
martyris Pampbili, et eorum qui cum ipso vitam 
finiverunt admirabilium virorum, et per varia pro 
pietate certamina circumduciorum. Etenim licet 
plurimi ex nobis, tempore perseculionis contra oos 
pnblicatae, strenue sese gesserint; horum tamen de 
quibus nunc sermo est, rarissimum agoneni nobis-
que cogoitum, ideo polius scripsimus; quia in eo 
statim apparebit, velut sub uno aspectu, omne ge-
nus tum aelatis corporese, lum spirilualis condilio-
nis, vitaeque et sludiorum diversitas magna, eed 
imprimis varielas lormeulorum aique exinde gecun-
dum martyrii cujusqoe consummaiionem parala-
rum cuique coronarum. Nam videre erat quosdam 
eorum qui ioter ipsos erant iEgyptiorum (25) junio-
res atque omnino pueros; alios auteiu nostrorum 
(in qoibus etiam Porpbyrius eral) viribua simul 
corporia eimul et animi prudentia robuslos; eos 

ii$ qui erant cum ipsis (fortassis JEgyplut interpree 
scripserat, uti debelmX) alios autem pube*C4ntet.„ 
nempe mihi chjrissimum Jamnitem PaulunK 
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scilicetqui cttm diltfCtiseimo meo censebanlnr, Jam- Α σολυμιτών Εκκλησίας, χα\ δ τούνομα έπαληθεύσας 
uitera (26) Paulum, Seleucumque et Julianum, amboe Θεόδουλος. 
ex Cappadocum regiooe huc adveclos. Erant etiam inter illos qtiidam sacra canilie et profanda onial i 
senectute; Valens nempe, Ecclcsia Hierosolymorum diaconus, et iiotneo suum veriGcans Theodulas (2"). 

II. H«c ergo inter eos erat aelatum varietas : sed Β'. Τοιαύτη μέν ούν έν αύτοίς ή τών ηλικιών έτύγ-
et mentis exercilatione distinguebantur, cum alii χανε ποικιλία- ψυχών δέάγωγαιςδιηλλάττοντο, οΐμέν 
mdiores essent, utpote pueri, sirapliciori adbuc in-
tellectu utentes, alii jam formatam ac solidam ha-
}>erent vivendi consuetudinem. Quin etiam invenie-
bantur inler illos baud inexperti divinarum disei-
plinarum. Omnibus tamen aeque congenita erat 
cxcellens quaeJam atque viriute fulta animi forii-
tudo. Pra3 omnibus aulem, tanquam prse scintillan-
tibus astris luminare majus, emicabat eorum me-
dius dominus meus; nec enim amplius fas mtfai 

ίδιωτικώτερον, οΤα παΤδες, κα\ άπλούατερον έτ ι τον 
νουν φοροΰντες, οί δέ καί πάνυ στιβαρδν κα\ ΙμδρΑΙς 
κεκτημένοι τδ ήθος· ήσαν δέ έν αύτοΐς κα\ τοίς τών 
Ιερών μαθημάτων ούκ άνεπιστή μονές, συγγενές δέ 
άπασιν ύπερφυής καί ενάρετος ή άνδρία προσην. Οία 
δέ τις έν άποστίλβουσιν άστροις ήμεροφανης φωστήρ, 
έν μέσοις δτέπρεπεν έξαστράπτων ό έμδς δεσπότης 
(ού γάρ έταϊρον προσειπεΐν Ιτι μοι θέμις τδν βεσ-
πέσιον καί μακάριον ώς αληθώς Πάμφιλον)· παιδείας 

est sodalem appellare (28) venerandum ac verc γάρ οδτος της παρ' Έλλησι θαυμχζομένης ού με
τρίως ήπτο, της τε χατά τά θεία δόγματα κ*\ τάς 
θεοπνεύστους Γραφάς (ε ί χρή τι θρασύτερον, -πλην 
αληθές, είπείν), ώς ούδέτερον Ιχοι τις φάναι τών χατ % 

αύτδν, ήχετο · μείζον δέ τούτων έκέκτη το πλεονέ
κτημα, τήν οίκοθεν, μάλλον δέ θεόθεν αύτφ δεδωρη-
μένην σύνεσίν τε κα\ σοφίαν. 

beatissimum Pamphilum. Etenim disciplinarum 
gentilibus seslimatarum, peritiam haud mediocrem 
conseculus, in divinis dogmatibus ac coelitus inepi-
ratis Scripturis, omnium qui secum versabantur 
(audacter, sed tamen veredico,) apparebat veraa-
tior; insuper autem pollebal praerogativa propriae 
scilicet, aul polius a Deo donatae, intelligenlix ac 
sapienliae. 

III. Sic quoad animam conetiluiis siogulis, major 
adbuc differenlia erat condiiionum. Nam Pampbi-
lus quidcm, nobiii secundum carnem geuere pro-
gnalas, etiam presignis erat muneribus in patria 
poblice gestis; Seleucus vero, precipuis in militia 

Γ . Κα\ τά μέν περ\ ψυχήν ούτως είχον οί πάντες · 
βίου δέ αύθις καί αναστροφής πλείστη τις έν αύτοίς 
υπήρχε διαλλαγή• του μέν Παμφίλου έξ ευπατριδών 
κατάγοντος κατά σάρκα γένος, επισήμως τε τοις χατά 
τήν πατρίδα πολιτείαις διαπρέψαντος, του δε Σελεύ-

bonoribus fueral decoratus, cum alii mediae ferme Q κου ταΐς χατά τήν στρατείαν άξίαις περιφανέ 
conditionis essent. Sed neque in choro isto servile 
genus deerat, cum ex procoosulari familia adjun-
clus eis fucrit servus Porphyrius, specie quidem 
tenus Pamphili mancipium, reipsa autem nibit a 
fratre, aut polius filio genuino discrepans, et nus-
quam a domiui sui imitalione deflciens. Ecquid 
|K>rro? Si quis dixerit, ipsoe omnem ecclesiasticae 
ordinationie formam numero suo complexos esse, 
nihil extra veriiatem dixeril; cum presbyterii digni* 
tate ornalas fuerit Pampbilus, ad gradum diaco-
natus evectus Valene, alii lectorum munere fungi 
coram plebe consuessent; Seleucus vero, eiiam 
ante martyricum finem decoratus esset nobili con-
fessioiie per generosam verberum tolerantiam for-

τετιμημένου, τών δέ τής μέσης κα\ κοινής γεγονότων 
αγωγής. Ούκ ήν δέ αυτών δ χορδς ουδέ τοΰ οΙχετιχοΟ 
γένους έκτδς, δ τε γάρ ηγεμονικής οίκετίας θεράπων 
αύτοΐς συγκατείλεκτο κα\ δ Πορφύριος, τδ μέν δοχείν, 
τοΰ Παμφίλου γεγονώς οίκέτης, διαθέσει γ ε μήν 
άδελφοΰ κα\ μάλλον γνησίου παιδδς διενηνοχώς ουδέν 
ή ελλείπων τής πρδς τδν δεσπότην κατά πάντα μι
μήσεως. Κα\ τί γάρ ; Άλλ* εί φων|} τις, αυτούς 6λ4-
κληρον έν βραχεί τόπον εκκλησιαστικού συστήματος 
περιειληφέναι, ούκ άν έκτδς βάλοι της αληθείας, 
πρεσβυτερίου μέν έν αύτοΐς ήξιωμένου τοΰ Παμφίλου, 
διακονίας τε τοΰ Ούάλεντος, τήν τε τών έπι τοΰ πλή
θους άναγινώσκειν είθισμένων τάξιν είληχοτων έτε
ρων · δμολογίαις διά κχρτερωτάτης μαστίγων ύπο-

caeterivero, tanquam catechumenl autfideles,veluli 
in imagine parva repraeaenlarent similUudiuem nu-
meros£ Eccles». 

titer etiam dignitalis militaris jacturam perpessus; Π μονής, ίτι πάλαι πρδ τοΰ κατά τδ μαρτύριον τέλους 
τοΰ Σελεύχου διαπρέψαντος, καί τήν της στρατιωτι
κής αξίας άποβολήν έ ^ ^ μ έ ν ω ς καταδεξαμένου - τών 
τε λοιπών έπ\ τούτοις, διά χατηχουμένων κα\ πιστών 
τουτί λοιπδν τής ώς έν είκόνι σμικρή μυριάνδρου 
Εκκλησίας άφομοίωμα φερούσης άναπληρούντων. 

Δ'. Οΰτω παράδοξον τήν τοσούτων καί τηλικούτων 
μαρτύρων έκλογήν έθεωρήσαμεν, καθ* ήν χαίτοιγε 
ού πολλοίς τδν άριθμδν ούσιν, δμως ουδέν άπέδει 
ταγμάτων έν άνθρώποις ευρισκομένων. Οία ουν έν 
πολυχόρδω λύρα έξ άνομοίων συνεστώση χορδών» 

IV. Iri hunc ergo madum contemplari nobis licet 
admirabilem laliam atque tantorum martyrum de-
leclum; quatenus illi», quamvis numero paucis, 
nollos tamen eorum ordinum deerat, qui soleni in-
ter homines reperiri. Nempe, quemadmodum in 

(26) Jamnia sive Jamna urbs maritima Palaesli-
iiae, haud procul Joppe, sed totis xx horariia leu-
cis dissita a Cesarea, cujug archiepiscopo subcai, 
eiiam urbc mariiinia in conflniis Pboenicia?. 

(27) Θεόδουλος cnim, Dei $ervu* intftrprelaiur. 
(28) Pradictus inierpres pro έταϊρον, έτερον^ 

alium; et vertil, non rst milii fas atiler appeUart. 
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©ς* ιών καί βαρειών τών τε άνειμένων κα\ έπιτετα-
μένων κα\ μέσων, εύδιηρμοσμένων άπασών τέχνη τή 
μουσική · κατά τά αυτά δή κα\ έπ\ τούτων νέοι κατά 
τδ αύτδ καί πρεσβύται, δοΰλοί τε όμού καί ελεύθεροι, 
λόγιοι καί ίδιώται, άδοξοί τε κατά τδ τοίς πολλοίς 
όοκοΰν καί επίδοξοι, πιστοί τε καί κατηχούμενοι, άμα 
κα\ διάκονοι σύν πρεσβυτέροις, οί πάντες, ώς άν ύφ' 
ένδς πανσόφου μουσουργού τού μονογενούς τοΰ Θεοΰ 
Λόγου ποικίλως άνακρουσθέντες, καί της έν αύτοίς 
έκαστο: δυνάμεως διά της τών βασάνων υπομονής έν-
3«ιξάμενοι τήν άρετήν, τούς τε τής ομολογία; λαμ
πρότατους κα\ εμμελείς , άρμονίους τε κα\ σύμφω
νους έπ\ τών δικαστηρίων φθόγγους άποδεδωκότες, 
ύφ' έν κα\ ταύτδ τέλος τήν εύσεβεστάτην καί πάνσο-
φον διά τής τοΰ μαρτυρίου τελειώσεως τφ θεψ τών 
δλων άπεπλήρωσαν τήν μελφδίαν. 

Ε'. Ύπερθαυμάζέιν άξιον κα\ τδν άριθμδν τών αν
δρών προφητικδν δηλούντα χορόν · δώδεκα γάρ εΐναι 
συνέβη τούς πάντας, όπόσους πατριάρχας κα\ προ
φήτας κα\ αποστόλους γενέσθαι παρειλήφαμεν. Ού 
περ έτερων, ουδέ τάς κατά μέρος έκαστου πολυτλή-
τους ανδρείας, κατά τών πλευρών ξέσεις, κα\ τάς διά 
τριχών αίγίων υφής κατά τών ξεσθέντων τοΰ σώμα
τος μερών έκτρίψεις, τάς τε ανήκεστους μάστιγας, 
καί τάς πολυτρόπους κα\ ένηλλαγμένας βασάνους, 
δεινάς τε κα\ δυσκαρτερήτους στρεβλώσεις, άς έπι-
κελευομένορ τοΰ δικαστού κα\ χερ<Λ κα\ ποσίν έπι-
τείνοντες οί δορυφόροι, τζ βία κατηνάγκαζον πράξαί 
τι τών άπειρημένων τούς μάρτυρας. 

(? Τί χρή λέγειν τάς αείμνηστους τών θεσπεσίων 
φωνάς, έν αΤς ήττον πεφροντικότες τών πόνων, λαμ-
πρψ κα\ φαιδρψ προσώπω, τάς τοΰ δικαστοΰ πεύσεις 
αμείβοντες, πρδς αύταίς βα^άνοις γελώντες άνδρικώς, 
ήθει τε σπουδαίφ κατειρωνευόμενοι αύτοΰ τάς ερω
τήσεις ; Ερωμένου γάρ οπόθεν ειεν, τήν έπ\ γής πό
λιν φράζειν παρέντες, τήν δντως εαυτών άνεδήλουν 
πατρίδα, άπδ Ιερουσαλήμ εαυτούς άναγορεύοντες, 
ένέφαινον δέ άρα κατά τδν αυτών νούν τήν έπουρά-

Αιιον τοΰ θεοΰ, έφ' ήν καί έσπευδον πόλιν, κα\ άλλα 
δέ τοιουτότροπα, άγνωστα μέν κα\ άσύνοπτα τοϊς τών 
ιερών άγεύστοις, μόνοις δέ αύτοίς κα\ τοις έκ τής 
θείας πίστεως ώρμημένοις άριδηλότατα προσέφερον 
έφ' οΤς δέ μάλιστα δ δικαστής άγανακτικώς, κα\ 
μάλα δργίλως σφαδάζων, και τδν λογισμδν άπορού-
μενος ποικίλως, ώς άν μή ήττηθείη, τάς κατ* αυτών 
έπενόει μηχανάς · κάπειτα πεσών τής ελπίδος, τέλος 
έκάστψ τά τής νίκης άποφέρεσθαι παρεχώρει βρα
βεία. Ποικίλος δ* ήν αυτών και δ τής τελευτής τρό
πος · δυεΐν μέν τών έν αύτοϊς κατηχουμένων τφ διά 
πυρδς βαπτίσματι τελειωθέντων*· έτερου δε τφ τοΰ 
σωτηρίου πάθους σχήματι παραδοθέντος· τών δέ 
ά μ φ \ τ δ ποθεινόν μοι δνομα, διαλλάττουσι βραβείοις 
άναδησαμένων. 

Ζ'. Τάδε μέν ουν φαίη άν τις καθολικώτερον τούτων 
μεμνημένος, κατά μέρος δέ έκαστον έπεξιών, είκό-
τως άν τοΰ χοροΰ τδν πρωτοστάτην μακαρίσεις. 

Α Tyra cbordarum plurium earumqoe inter se diaai-
nitlium, acutae et graves, intensse ac remissae» me-
diaeque, per musieam artem belle concordantur: 
sic et in istis, juvenes cum senibu», aervi cum libe-
ris, docti et indoeti, nobilee et secundum vulgi 
aestimationem ignobiles, Odeles et caiechumeni, 
diacooi atque presbyleri; tanquam pvlaanle eos d i -
versimode sapienlissimo musices magistro Dei 
Verbo, suam einguli per tormentorum toleraniiaia 
ostendentes virtulem, pulcherrimos beneque eon-
rordes confessionis modulos coram tribunalibus 
personabant; communi denique flne pee C O B S U O I -

malionem martyrii, pienlis&imam simul doctissi-
mamque concludentes melodiam Deo omnium cou-
ditori. 

Β 
V. Sed et consideratione singulari dignua eai i l -

lorum oumerus, propheticum repraesentans cho-
rom : erant cnim uiiiveraim duodecim, quot etiam 
patriarchas, propbelas atque apostolos fuisse acc&-
pimus. Neque aliorum quam talium esse d i ie -
rim (29), vel uniuscujusque eorum muHiplicem 
fortiiudinem, inter seciiones laterum, et laniatorum 
deinde corporis tolius membrorum aUriliones per 
cilicinos ex lanis caprinis panuoa, et intolerabilia 
verbera variaqtie, et comrotiiata identidem tormenta, 
ac graves immanissimosque cruciatus; quos cum 
ad iiiiperium jodicis ltctores inlenderent manibue 
pedibusque, oniui violentia nilebaniur cogere mar-

, tyres ad aliquid illiciiuin faciendum. 
VI. Quid porro necesse esl referre illas sempcr 

niemorabiles eorum voces, qnas medios inter do-
lores sereno ac laelo vultu sapienter reponebant ht-
terrogaliouibus judicis, generose ridendo ad ejus 
tormenta, aut gratioso quodain modo eludendo 
proposiias ab eo quaestiones? Interrogante enim 
illo, undenam esseni; pro eo quod de terrena civi* 
lateresponderenl, veramei suara indicabant patriara, 
ab Hierusalem.se esse praedicanles; inlelligebant 
aulem cceleslem illam Dei, quo fesiinabant, civila-
tem; ei alia ejuswodi varia dicebanl, inexperlia sa-
crarum reram non iuteHigibilia, el solis divinse (idei 
consortibus manifesta : quibus judex magis exacer-
batus, animoque assiuans, neque quid agerel com-
periens, ne illis cederet, quascunque excogiiabat 
rnachinas; ac denique, dejectus spe omni, uoicui-
que eoruin vicloriae assiguavit bravium. Sed i i i hoc 
quasi vartus erat modus : nani duobus quidem eo-
rum adhuc catecbumenis, suus per ignem bapli-
smus obligit: alteri salviGcse passionis imagini as-
similali; caeteri vero qui cum dileclo meo erant, 
diversa inler se praemia parlili sunt, 

VII. Atque haec dixerit aliquis, ipeorum volenft in 
genere meminisse; singillatim vero eos pra3dicaU2-
rus, jure merito totius chori ducem in primis lau 

(29) Videttir bic aliquid deesse Grasco lextu! ad sensum oompleudure. 
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daverit. Pampbilus kic fuit, vir Dei amaiiiissimus, Α Πάμφιλος ούτος ήν, ό θεοφιλής δντως άνήρ κα\ Ί Ζ * -
ei vere amicus omniiim (30), secundum significatio-
nem nominis sui, Caesarlensis Ecclesiae ornaraeu-
twm : nam et presbyteralem caihcdrara presbyter 
exsislens glorificavit, ornatis simul et ornatus eo 
quod ibi ofierlur sacrificio. Sed et aliis quoque in 
rebus vere divinus erat, divinaeque inspiralionis 
particeps : cum per omnem viiam cunciis fuerit 
viriulibus cumulalus, longe quidem valere jubens 
delicias alque divitias, totum vero sese tradens 
verbo Dei. Renuntians enim universae qua3 sibi a 
parentibus obveneiat subslantiae, camque nudis, 
imbccillis, egcnisque distribuens, ipse vilam duccbat 
pruprio carenlcm, exercitationeqiie indefcssa divi-
nam sibi comparabat pbilosopbiam. (31) Erat 

των ώς αληθώς φίλο^ τε κσΛ προσήγορος, έπαληθεϋ* 
τήν έπωνυμίαν, τής Καισαρέων Εκκλησίας ό κόσ
μος. Έπε\ και τήν τών πρεσβυτέρων καθέδραν - ρ ε -
σβύτερος ών έδόξαζε, κόσμων δμου κα\ κοσμού μένος 
τϊ) ένταΰθα λειτουργία" καν τοϊς άλλοις δέ θείος ήν 
δντως καί θείας μετέχων εμπνεύσεως* έπε\ καί παρ* 
δλον αύτοΰ τδν βίον άρετ|[ πάση διαπρέψας Ιτυχε» 
μακρά μέν χαίρειν είπών τρυφϊ) καί πλούτσ.» πε
ριουσία, δλονδέ έαυτδν άναθεις τφ τοΰ θεοΰ λόγ»;>· 
άποδόμενό; γέ τοι τά είς αύτδν προγόνων ήκοντα γυμ-
νοϊς, πηροίς καί πένησιν άπαντα, αύτδς έν Ακτή μον; 
διήγε βίφ δι* ασκήσεως καρτερικωτάτης τήν ένθεον 
μετιών φιλοιοφίαν. [ Όρμάτο μέν ούν έχ της Βηρυ-
τίων πόλεως, ένθα τήν πρώτην ήλικίαν τοις αύτόδι 

autem ex Berytensium civilaie, ubi prinwm aela- Β έτέθραπτο παιδευτηρίοις * έπε\ δέ τά τής φρονήσεω; 
είς τελείους άνδρας αύτφ προσήει, μετέδαινεν άπδ 
τώνδε έπ\ τήν τών ιερών λόγων έπ ιστήμην Ανελάμ
βανε δέ ένθέου καί προφητικού βίου τρόπον, χα \ θεεέ 
μάρτυρα αύτδς αληθή έαυτδν κα\ πρδ τελευττς τ ώ 
βίου παρίστη. J 

tero egit in iis quae ibi erant puerorutu gym-
nasiis : postquam vero ingenium ejus ad vir i-
lem aualem malumit, transivit ad sacrarum lit-
lcrarum studium; vitaeque forroam omnino divinam 
et propbeticam suscepii; scque Dei verum marty-
rero, eiiam anle vitae iineiu, probavil. 

VIII. E l talis quidein erat Pampbilus : secundus 
vero cum illo ad agonem processit Yalens, gran -
daeva ac reverenda canilie conspicuus, ipsoque 
aspeclu venerabilis senex : insuper vero divinarmn 
Scripluraruru intelligens, si quis alius, earumquc 
inemoriam complexus lam firmam, ut ad earuin 
quas in ea repositas servabat, sacrarum promissio-
num usiim, non egeret praesidio litleralis subsidii. ^ 
Quamvis aulem talis esset, diaconalus tamen 
gradu in jEIiensi(32) Ecclcsia eratcontentus. Terlius 
denique numeratus Paulus, aciione simul el spirilu 
lerveulissiinus, ex Jamnia civitale oriundus ; qui 
eliani ante martyrium, ferri candentis lolerantia , 
confessionis cerlamen cxanllaverat. 

Η'. Άλλ' ό μέν Πάμφιλος τοιούτος ήν * δεύτερος ek 
μετ' αύτδν έπ\ τδν αγώνα παρήει ϋύάλης, γηραΰ 
κα\ Ιεροπρεπεί πολιοί τετιμη μένος, αύτ§ τε πρ©3-
όψει σεμνδς κα\ ίερδς πρεσβύτης· ού μήν άλλά τών 
θείων Γραφών εί καί τις άλλος ε ί δήμω ν - τοσαύτας 
γέ τοι μνήμας αυτών ένεστερνίσατο, ώς μηδέ άπο&είν 
της άπδ γραμμάτων τεύξεως τάς διά μνήμης αύτΰ 
σωζομένας τών Ιερών μαθημάτων απαγγελίας. Διά
κονος ήν, καίπερ ών τοιούτος, τής Αίλιέων Εκκλη
σίας. Τρίτος έν τοϊςδε κατηριθμείτο Παύλος, θερ
μού ργότατος καί τψ πνεύματι ζέων άνήρ, άπδ τη; 
Ταμνιτών πόλεως έγνωρίζετο· δς δή κα\ πρδ τ&ν 
μαρτυρίου διά καυτή ρω ν υπομονής τδν τ η ς ομολο
γίας αγώνα διηθλήκει. 

Idem ex Eusebii Historia martyrum, cap. 11. 

Ul appareat, quam non verisimile sil, hanc Passionem ex alio paulum prolixiori flisloria* Eutebianm Uxt*. 
quam vulqo habeatur, acceptum, ged alterius anteriorisque operi* partem e$*e, quam deinde in aliud op*t 
auctor transtulerit; placet hic allerum contextum subjuere. 

Tempus rninc est, u l magnum illud ac celebre Καιρδς δήτα καλεί, τδ μέγα κα\ περιβοητον άνι-
spectaculum, eoruni qui cum Pamphilo (cujus no- στορήσαι θέατρον, τών άμφ\ τδ τριπόθητον Ιμαγε 
men mihi quidem desideratissimum est) marlyrium ρ δνομα Παμφίλου τελειωθέντων. Δώδεκα δ* ήσαν ο: 
consurmnarunt, posterorum mcmoriaelradani. Eranl πάντες, προφητικού τινο; ή αποστολικού χάρισμα-
omncs nuniero duodecim, prophctica quadam scu 
potius apostolica gralia, el numori anqualitate do-
» a l i : quorum princeps cminebat Pampbilus, solus 
ex eorum numero presbyterii apud Caesareara di-
gnilate decoratus; vir toto vitse sua3 tempore in 
omni virtutis genere spectatissimus, seu fugara et 

(30) Πάμφιλο;, quasi πάντων φίλος, omnium flmt-
cus 

(31) QuaB sequuntur non videntur hoc loco scripta 
ab Ensebio; sed ab eo, qui ex lertio cjus iibro De 
vita Pamphili hujus ac sociorum martyrum excer-
psit, suae cotlectioni inserendum, huc collata ex 
libro ejusdcm Eusebii primo, ne prorsus acepbala 
csset narralio, qtiae de priori vila nibil baberel : 

τος κα\ άριθμοΰ κατηξιωμένοι* ώνό κορυφαίος κα\ 
τοΰ κατά Καισάρειαν πρεσβείου τιμ^ χεκοσμημέ
νος μόνος έτύγχανεν ό Πάμφιλο;· άνήρ xa \ παρ 
δλον αύτοΰ τδν βίον πάση διαπρέψας άρετί}, απο
τάξει κα\ καταφρονήσει βίου, τ^ τής ουσίας είς εν
δεείς κοινωνία, κοσμικών ελπίδων ολιγωρία, φιλοσοφώ 

itaquc judicavt ea bis si^ais Π a reliqao conlexta 
abjungenda : quod si fecissei Yalesius, non dubi-
lasset, credo, eorum causa hanc composiiioneia 
diversam ab historia Eusebiana censere. 

(32) A£lia, id est, Hierusalem, ab JElio Adritao 
sic dicia, poslquam illa ab co in monte Calvarix 
restaurata, siium mutavit, Juda:is novam tirbew in-
gredi probibilis. 
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πολιτεία κα\ ασκήσει. Μάλιστα παρά τους καθ' ημάς Α coutemptum saeculi consideres, seu bonorum largam 
διέπρεπε τή περ\ τά θεία λόγια γνησιωτάτη σπουδή, 
άτρύτω τε ά προύθετο φιλοπονία, καί τ^ περ\ τους 
•προσήκοντος καί πάντας τους αύτψ πλησιάζοντας 
ωφελεία · οΰ τά λοιπά της αρετής κατορθώματα, μα-
κροτέρας δντα διηγήσεως, έπ' Ιδίας τής τού κατ' αύ
τδν υποθέσεως βίου γραφής έν τρισ\ν ήδη πρότερον 
ύπομνήμασι παραδεδώκαμεν. Άλλά γάρ έπ* εκείνα 
τούς φιλοτίμως κα\ ταύτα είδέναι Εχοντας, άναπέμ-
ψαντες, τά νύν έχώμεθα τής κατά τούς μάρτυρας 
ακολουθίας. Δεύτερος μετά Πάμφιλον έπ\ τδν αγώνα 
σταρήει, Ιεροπρεπεί πολιοί τετιμημένοςί Ούάλης, τών 
άπδΆίλίας διάκονος, αυτή προσόψει σεμνότατος πρε-
σβύτης, τών θείων Γραφών εί καί τις άλλος επιστή
μ ω ν τοσαύτας γέ τοι μνήμας αυτών ένεστέρνισατο, 

in paaperes erogalionem, seu s&cularium hono-
rum ad quos tfspirare poterat despicientiam, seu 
denique arctioris et philosopbicas cujusdam vitoe 
exercitationem. Sed prae cunclis nostrae retatis bo-
minibus eminuit in eo viro ardentissimum sludium 
sacrarom lillerarum, ei in iis rebus quas sibi per-
iiciendas proposuerat, indefessa laboris assiduitas 
ac diligentia; ad hsec singularis in proximos cun-
closque qui ad ipstim accesserant beneficenlia. IIu-
jus viri reliquas virlutes resqne praeclare gesias, 
quae prolixiorem orationem desiderant, jamprideni 
nos in peculiari opere quod de ejus vila conscri-
psimus, tribus libris complexi sumns : si qui igilur 
barum rerum cognoscendartim cupidine tenentur, 

ώς μή ένδείν τής άπδ γραμμάτων έντεύξεως, τής Β cos illuc amandasse conlenti, in praesenliarum con 
εΓ ποτε λάβοι Γραφής ούς δ* οδν άπομνημονεΰσαι διεξ
όδους. Τρίτος δ θερμουργότατος κα\ τψ πνεύματι 
ζέων, άπδ τής Ίαμνιτών πόλεως, δν αύτοίς έγνωρί
ζετο Παύλος, πρδ τού μαρτυρίου διά καυτήρων υπο
μονής τδν τής ομολογίας διαθλήσας αγώνα. 

ptam de martyribus nostris narrationem proseque-
inur. Secimdus post Pamphilum in certamen de-
6Cendit iEliae urbis dtacouus, Valens, augtisla ca-
nitieconspicuus, ipsoque aspectu venerabilis senex, 
qut divinas Scripluras prae caeieris egregie callebat; 

eas enim usque adeo fideli memoria compleclebatur, ut nibil omnino interesset, an ex codice ipso 
legeret, an cujuslibet Scripturae inlegras paginas recilaret. Tertius inter eos claruit Paulus, Jamni-
tarum oppido oriundus, vir in agendo fervidus et ardore spiritus plenus, qui anle mariyrium can-
deiuia ferri iisliones perpessus, confessionis coronam retulerat. 

P A R S A L T E R A . 

Sanctorum tingulorum certamina, et martyrii exitu*. 
θ \ Τούτοις έπ\ τής είρκτής δυείν έτοίν χρόνων κα- C IX. Cum praelaudati ires sancli biennium egis-

τατριβομένοις, ύπόθεσις τού μαρτυρίου έγένετο Αί
γυπτίων άφιξις, τών σύν αύτοίς τελειωθέντων, ούς 
κατά τήν Κιλικίαν ούτοι καταπονουμένους έν τοίς 
μετάλλοις, μέχρι τών τόπων καταστήσαντες έπ\ τήν 
οίκείαν έπαλινόστουν · κα\ δή πρδς ταίς είσόδοις τών 
κατά Καισάρειαν πυλών, τίνες εΐεν κα\ πόθεν άφικό-
μενοι, πρδς τών φυλάκων ερωτηθέντες, κα\ μηδέν τ ' 
αληθούς άποκρύψαντες, Χριστιανοί δέ φάντες εαυ
τούς, κακούργων τρόπφ έπ' αύτφ φώρψ ληφθέντων 
καταλαμβάνοντο · πέντε δέ ήσαν τδν αριθμόν. Οί δέ 
προσαχθέντες τψ άρχοντι, κάπ\ τούτου πα^ησιασά-
μενοι, δεσμοίς μέν αύτίκα παραδίδονται. Τή ύστερα ία, 
Περιττίου μηνδς έκκαιδεκάτη, κατά 'Ρωμαίους δέ 
τη πρδ δεκατεσσάρων Καλάνδων Μαρτίων, αυτούς δή 

sent in carccre (53), occasio marlyrii oblaia ipsis 
est per eos, qui etiam cum illis exircmo affecti sup-
plicio fuerunt, jEgypiios. Hi a Cilicia revertebanlur 
domum, postquaro illuc usque deduxerutit ad me-
talla damnatos (34); alque ad ingressum porlarum 
Csesareae inlerrogati /35) qai essent et unde vcni-
renl , cum neque cjus quod erat quidquam dissi-
mularent, scque Chrislianos esse profiterenlur; in-
star maleficorum ipso in facinore deprehensorum, 
fuerant comprehensi, numero quinque : ad praesi-
dem autem adducli, cademque fiducia usi, conlinuo 
in vincula dali erant. Postridie vero, qui 16 dies 
erat mensis Periltii, hoc est juxta Romanos dics xiv 
airte Kalendae Martias, iidem simul curo illis qui 

τούτους, σύν τοίς άμφ\ τδν Πάμφιλον, τφ Φιρμι- ^ Pampbilo aderant, Firmiliano exhibentur. Qui so-
λιανώ προσάγουσιν. Ό δέ τών Αίγυπτίων άπεπει- los iEgyplios lentandos sibi sumeus omni genere 
ράτο μόνων, πρδ τών βασάνων είδεσιν παντοίοις δια- lormentorum, nudari viros jassil; deinde, euiu 
γυμνάζων τούς άνδρας* τδν μέν ούν προήγορον αύ- qui praecipuus inter omnes videbatur in medinm 
τών έν μέσω άγαγών, τί είη κα\ πόθεν/ήρώτα. adducens, quis esset ct unde, interrogabat. l l ic 

(35) Ecgrapha nostra Medicei ms., έπ\ τής Κρή
τ η ς , in Creta, quasi isli ibi exsulassent: sed corri-
gunlur ex ms. Liponiani, atque ipsomet Eusebio, 
haec in compendium contrabeute, et τής είρκτής 
scribente; 

(34) Additur in Hist., δμολογητάς, confetsore*. 
(35) Additur ibidein, perinde ac prtores illi quot 

Mupra commemoravi (scilicet iEgyplii alii, qni cap. 
10 narrabantur, xix Kal. Januarias comprehenti) 
piofessos, te ad ministeria confessoribus in Cilicia 
tonstitutit exhibenda proficisci : quorum alii qui-

dem, eadem qua illi quibus ministraturi venerant, 
pania damnali $nnty oculis ac pedibus inutiles reddili 
(uno scilicei oculo erulo, et cruris unius succisig 
liervis); tres vero ex ipsis, in urbe Ascalone, in qua 
vincli tenebanlur, cum admirabilem animi fortitudi-
nem oslendissent, diverso mariyrii exitu occubuere. 
Quippe unus illorum, Ares nomine, flammis consum-
plus est; reliquis duobm, quorum unutProbus, alter 
Elias vocabalur, capul gladio pneci$um. Γ.οΙ·· · 
aulem bi a Graxis 19 Deci 
pust comprebcnsicnem supi 
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cura loco proprii nominis propbeticuro aliquid ipsi 
indicasset, idem et alii feceruat pro iiomiuibus sibi 
in pairia indilis. 

X . Eliam ergo et Jeremiam, Isaiam et Samuelem 
aique Daiiielero sese ipsoa appellare audiens prae-
scs (sic eniin placuerat iliis ostenlare quera inlus 
abdiium gerebant animum veri Judaei ac Israelita*, 
non solum operibus, sed etiam vocabulia (36) clare 
prolatis), ipse quidem virtutem nomims sibi a mar-
tyre indicali non iniellexit; sed porro perrexit in -
lerrogare, quae ipsi essel palria: marlyr vcro, eo-
dem compendio usus, aUcrain emisit vocem, dicens 
Jerusalein sibt pairiam esse, eam scilket intelligens 
de qua Paulus a i t 1 : Qum sursum ett Jerusalem, / i -
bera e*l, quce est mater nottra; et alibi * : Accessistis 
ad Sion montem et civitatem Dei viventis, Jerutalem 
cmletiem. Talia igitur cogitabat marlyr : sed praeses 
inentem terrae aflQxam babens, quae illa esset Jeru-
salem, et ubi lerraram sita (37) studiosius requirc-
bat; quiii et tormenla admovebat, ut quod verum 
esset fateretur. Sed enim martyr manus post ter-
gum reiortas, pedesque quibusdam machinis luxatos 
taabens, verum sc dixisse affirmavit. Cumque ni-
hilominus iterum atque ilerum interrogaretur, quse 
et ubi sita esset ea quam dicebat eivitas Jerusalem ; 
eolam hanc Chrislianoriiin patriam esse respondit, 
atque illos solos nec aliosullos in ea versari; con-
aistere vero ad orientem, juxta lucera atque solem. 
Et hic quidem rursus juxla proprium suum eensuin 
philusopbabaiur, «itail commutaius iis quae circum-
siabant lormentis, sed velul incorporeus ne senlire 
quidem videbatur dolores. Judex vero angustiaba-
lur, ratus Cbristianos urbem aliquam, Romanae 
«imilam ct inimicam, sibi coudcre; mpltusque in eo 
erat ut percunctaitdo discerec, ct ipsam et regionem 
oiientalem quae sibi indicabantur ubi essem. V i -
dens tameu ad verbera magis etiam immutabilem 
tnanere juveneni, el in prioribus responsis perseve-
rare, capitalem tandem contra eum mortis senten-
liam pronuntjavit. 

XI . Et res quidem bujusce martyris lalem, vcluii 
cujusdam dramaiis,exilura habuerunt; cxleros 
deiude jEgyptios, ctim ad diversimoda quoque expe-
rirnenta nudasset, eumdem in rnodum agilavit. Tum j 
ad Pampbili sodales transgressus, didicit quod jam 
pridem variis essent cruciatibus lentali. Quare su-
pervacaneurn ratus iisdem qnaestionibus homines 
bubjicere, seque frusua in iis laboraturum; soluin 
inlerrogavit, an vel nunc persuaderi sibi sinerent. 
Audiens vtro ex singulis eitreniara onfessionis 

1 Galat. iv, 26. » Heb. xi i , 22. 

(36) Ibidem alia datur ratio muiatorum nomi-
nnm, quod scilicel propria forsan idololalrica etsent, 
a falsorum deamro noininibus sumpta, ut suni Dio-
uusius, Bacchides, Athenvut, aliaque sioiilia. Non 
jamen ex bac Eusebii conjectura, multo minus ex 
islo borum martyrum faoo, recte quisquam intu-
ler i i , in frequenti Christianorum primorum usu 
fuisse, geutilia nomina baptixandis commutare iii 

MARTIRIS I5U 
i "Οστις, άντ\ του κυρίου ονόματος, προφητιχόν r. 

έαυτψ προσήπτε * τούτο δέ καί προς των λοιπών εγί-
γνετο άντ\ της πατρόθεν αύτοίς έπιτεθείσης επωνυ
μίας. 

Ρ. Ήλίαν γ* ουν χα\ Ιερεμίαν, Ήααΐαν τε τζ\ 
Σαμουήλ χα\ Δανιήλ αχού σας &ν αυτών εαυτούς dvc-
μαζόντων, χα\ τδν έν χρυπτφ Ίουοαίον χα ί γνήσ»/ 
Ίσραηλίτην αύτοίς έργοις ού μόνον, άλλά χ α ί φωναί; 
χυρίως έχφερομέναις ένδειχνυμένων* τοιούτον ουν τι 
πρδς τού μάρτυρος έπαχούσας δ διχαστής δνομα, ώ 
μήν τή τού βήματος έπιστήσας δυνάμει, δεντιρσ., 
ήτις αυτού πατρίς είη ήρώτα. Ό δέ συνοδφ τή πρό
τερα δευτέραν άφίησι φωνήν, Ιερουσαλήμ είναι λέ
γων τήν εαυτού πατρίδα, έκείνην δητα νοών, περι f; 
βίρηται Παύλω * Ή δέ άνω ΊερονσαΛημ LUvdifn 

\ έστιν, ήτις έστϊ μήτηρ ημών * καί · ΠροσεΛηΛ»-
θατε Σιώτ δρει, χαϊ ΛόΛει θεού ζώντος, 'Ιερόν-
σαΛ^ιμ έπονρανίω. Καί ό μέν ταύτην ένάαι* ό & 
έπ\ χθδνα χα\ χαμοί (&ίψας τήν διάνοιαν, τ ί ς είτ 
αυτή χαί ύπδ γής ποίας κειμένη, ακριβώς έπολυ
πράγμονες καί δητα καί βασάνους έπη γεν ώ ς άν τ* 
αληθές δμολογοίη. Ό δέ στρεβλούμένος κατόπιν zi 

χείρε κα\ τοίν ποδοίν μαγγάνοις τισ\ διαχλώμενος, 
είρηκέναι τ* αληθές διισχυρίζετο. Είτα αύ πάλιν χι\ 
πολλάκις πυνθανομένου, τίς είη κα\ ποί κειριένη τ, 
λεχθείσα πύλις Ιερουσαλήμ, μόνη ν αυτήν είναι τι> 
Χριστιανών πατρίδα έλεγε, μή γάρ καΛ έτάροις f 
τούτοις μόνοις αύτης μετείναι, κείσθαι δέ πρδς άνατο-
λαίς, κα\ πρδς αύτφ φωτ\ κα\ ήλίφ. Ό μέν χαΧ πά
λιν διά τούτων κατά τδν οίκείον νούν έφιλοσόφει - τών 

' έν κύκλφ βασάνοις αύτδν αίκιζομένων ουδέ επιστρε
φόμενος* ώσπερ δέτις άσαρκος κα\ ασώματος, oU* 
έπαισθάνεσθαι έδοκει τών άλγηδόνων. Ό δέ διχαστή; 
άπορούμενος έσφάδαζεν, έχθράν κα\ Τωμαίο ι ς πό
λε μίαν τάχα που σύστησα σθαι έαυτοίς πόλιν Χριστια
νούς οίόμενος - πολύς τε ήν επικείμενος τα ίς βάσα
νοι;, κα\ άνερευνών τήν δηλωθείσαν πόλιν, τήν τε 
κατά ανατολάς εξετάζων χώραν ώς δέ 4π \ πλεΖσ* 
μάστιςι τδν νεανίαν καταξήνας, άπαράλλαχτον τών 
προτέρων αύτψ (*ηθέντων έώρα, τήν έπ\ θανάτψ χατ' 
αυτού κεφαλικήν εκφέρει ψήφον. 

ΙΑ'. Κα\ τά μέν κατά τοΰτον, τοιαύτην εΓληφε δοι-
ματουργίαν, κα\ τούς λοιπούς δέ τών Αίγυπτίων, τ« ; 
παραπλησίοις διαγυμνάσας παλαίσμασι, τον δμοιο* 
επάγει τρόπον. Είτα έκ τούτων έπ\ τούς άμφ\ τδ* 
Πάμφιλον μεταβάς άνεδιδάσκετο, ώς άρα πρότερο* 
ήδη πλείστων είεν βασάνων πεπειρασμένοι * άτο^ο* 
δέ είναι λογισάμενος ταίς αύταίς αίκίαις περιβάλλε» 
τούς άνδρας, κα\ μάταια μοχθείν, τοσούτον μόνον, 
εί κάν νΰν πειθαρχοίεν, άνεπυνθάνετο * αχού σας δέ 
παρ* έκαστου τήν ύστάτην τής μαρτυρίας φωνήν· 

nomina patriarcbarum, prophetarum vel apostolo-
rum, aliaque e sacris Scripturis pelita 

(37) Nempe jam inde a lempore Miil Adriani, n 
annoCbristi 179, resiauraU iirbs /enwa/em, mauto 
nomine, erat, ei dicebatur JElia, ut aotiqualuoi pri-
dein aomeii poluerit Romano presidi peregrioam 
prorsus accidere, niaxime si uovorat iugyplios e&»* 
quos iuterrogabat. 



ACTA. fSit 
τταραπλησίως κεφαλική τιμωρίαν κατ' αυτών έξε- Α voeem, eonsimilem in eoe tnlil tententiam capilis, 
νεγκάμενος, υπάγει. 

Ούπω 6ε αύτψ πάν εΓρητο επος · και πόθεν; 
Άναβοά μειράκιόν τι , τής οίκετικής του Παμφίλου 

θεραπείας, έκ μέσου του πλήθους τών άμφΐ τδ δι
καστή ριον κυκλούντων παρελθών είς μέσον * έβόα δέ 
μεγάλη φωνή, ταφή τά σώματα έξαιτούμένος. Πορφύ-
ριος ήν ό μακάριος* θρέμμα γνήσιον Παμφίλου, ουδ' 
δλων οκτώ κα\ δέκα ετών, καλλιγραφικής έμπειρος, 
σωφροσύνης δέ ένεκα καί τρόπων πάντα καλύπτων 
εγκώμια, ώς οία ύπδ τηλικψδε άνδρΐ συνησκημένος · 
ώς δ' έγνω τήν κατά τοΰ δεσπότου ψήφον, άπδ μέσης 
της πληθύος άνέκραγε, γή τά σώματα παραδοθήναι 
άξιων. Ό δέ ούκ άνθρωπος, άλλά θήρ, καί θηρίου 
παντδς άγριώτερος, μήτε τής αιτήσεως εύλογον άπο-

atque recessit. 
XII. Sed nonduro tota tragoedia peracta erat 

Quomodo auCem peracla est? Revocavit eum jtive-
nis qiiidam de medio turlwe Iribunal circumstantis 
prosilieiis, ex famulilio Pamphili; revocavit autein 
voce roagna, deposcens corpora ad sepulturam. Bca-
lus bic Porphyrius erat, genuinus Parophili vernula, 
necdum octodecim annos patus, (58) scribendl peri-
tiasimus, morum ac sapientise titulo omnibus enco-
miie major, ut qui cum tali viro seso exercuerat: 
qui, u l cognovil latam in dominum suuro senten-
tiam, ex media lurba vociferans, oravit ut corpora 
sibi sepelire liceret. Praeses vero, non tanquam bo-
mo, sed ut fera, vel si quid fera immanius est, nr-

δεξάμενος, μήτε τψ τής ηλικίας άπονείμας νέψ συγ- D que postiilalionis atquitatem suscipiens, neque ju -
γνωμην, αύτδ μόνον ώς όμολογοΰντα Χριστιανδν 
έμαθε, παντϊ σθένει τοις βασανισταϊς κατ' αύτοΰ 
χρήσθχι προστάττει. Ός δέ έπικελευομένου θύειν 
άνένευεν ό θαυμάσιος, ούκ £θ' οία σάρκας άνθρωπου, 
άλλ' οία λίθους ή ξύλα, ή τι τών άψυχων έτερον άχρις 
όστέων αυτών καί κατά βάθους σπλάγχνων αιχίζειν 
αύτδν, χαί πάν τδ σώμα καταξαίνειν έπικελεύεται * 
είς μακρδν δέ τούτου γινομένου, μάτην έγχειρειν 
διέγνω. Άφωνου, μικρού δεϊν και άψυχου τοΰ σώ
ματος τψ γενναίψ μάρτυρι καταστάντος, παραμένον 
τδ ανηλεές κα\ άπάνθρωπον κεκτημένος ό δικαστής, 
τριχών πεπλεγμένοις ύφάσμασι τάς έκδαρείσας ταΤς 
βασάνοις πλευράς ψήχειν καί τρίβειν έπϊ πλέον προσ-

venlulis rationem ullam habens, solum quiadidicit 
adolescentem se Gbristianum fateri, carniitcibus 
pnecepit omnes in eo lorquendo vircs conlenderc. 
Cum ergo jubenli sacrificare abnuisset admirabilis 
ille, non jam ut carnem humanam, sed ut lapidcni 
stut ligmim aut aliud quodcunque inanimalum, υ?-
que ad ipsa ossa el interiora viscera, praecepit ly-
rannus excarnilicari corpus ejus : quo diutius facio, 
agnovit landem in vanum id agi. Licet autem abs-
que voce el paene absque anima generosi martyri* 
corpus jaceret, immitis tamen atque eflerus judf \ 
jussil laceratas ejus carnes ac latera selaceis pannis 
confricari atque deteri (59); tandemque velut exsa-

τάττει* είθ* ώσπερ κόρον λαβών κσΛ τής μανίας έμ- £ turalurus furorem, lento ac longiue posito igne 
φορηθε\ς, μακρφ χαλ μαλθακψ πυρί παραβληθήναι 
αύτδν αποφαίνεται. Ούτος μέν ούν πρδ τής τοΰ Παμ
φίλου τελειώσεως ύστατος έπϊ τδν αγώνα παρελθών, 
τή άπδ τοΰ σώματος απαλλαγή τδν δεσπότην προέ-
λαβεν. 

Ι Γ . Ή ν δέ Αρα τδν Πορφύριον θεωρεΖν Ιερονίκου 
διαθέσει πάμμαχον νενικηκότος, κεκονισμένον τδ 
σώμα, φαιδρδν δέ τήν 6ψιν, θαρσαλέψ τε φρονήματι 
καί γαύρψ, τήν έπϊ τδν θάνατον βαδίζοντα * θείου 
IIνεύματος ώς αληθώς Ιμπλεων * κα\ δή φιλοσοφώ 
σχήματι τψ πζρ\ αύτδν άναβολαίψ τρόπον έξωμίδος 
ήμφιεσμένος, άνω βλέπων κα\ πάντα τδν θνητδν καί 
άνθρώπινον ύπερφρονών βίον, άτρεμεί τή ψυχή πρόσ-
εισι τή πυρ$. "Ηδη έαυτψ τής φλογδς πελαζούσης, 

luartyreiu consumi prsecepit. Ita ille, ante consuic-
mationem Pampbili, uliimus progressus ad agonem, 
dominum suuin preverlit abdicatione corporea. 

XIII. Erat aulem videre Porphyrium instar sacri 
atblelae universi certaminis victorem gloriosum, 
dissectum corpore, sed facie splendidum, lxtaque et 
inlrepida menle ad mortem procedere; ulique divino 
plenum Spiri lu; et quidem lanquam in babitu pbi-
losopbico, solum injectura sibi instrumenlum, quasi 
palliura gestans, despiciensque omnia, et mor-
talem alque bumanam hanc vitam conieronens, 
absque ulla mentis formidine ad rogum procedebal 

ώς άν δέ μηδενδς αύτψ παρόντος λυπηρού, άταράχψ j) Cum vero ad ipsum jaro propinquaret flamma, tau-
xa\ νήφοντι λογισμώ περ\ τών οίκείων τοϊς γνωρί-
μοις δ ήρως διετάττετο, είς Ετι τότε τδ πρόσωπον 
φαιδρδν καί άπαράλλακτον διαφυλάττων. 'βς δέ τοις 
γνωρίμοις αύτάρκως συνετάξατο, πρδς τδν θεδν ήδη 
λοιπδν ήπείγετο* τής γέ τοι πυράς έξ αποστήματος 
κύκλω περ\ αύτδν άφθείσης, ένθένδβ κάκεϊθεν ύφήρ-
παζε τψ βτόματι τήν φλόγα, έπισπέρχων αύτδς έαυ
τδν έπ\ τήν προκειμένην πορείαν · κα\ τοΰτο έπρατ-
KV, ουδέν Ετερον ή Ιησοΰν ανακαλούμενος. 

ΙΔ\ Τοιοΰτος χαλ Πορφυρίου άθλος · τής δέ κατ' 
αύτδν τελειώσεως άγγελος τψ Παμφίλψ γενόμενος 
Ιέλευκος, τοΰ συν αύτοίς καταξιοΰται παραυτίκα 

(58) Utraque hac commendalio dcest in Hittoria. 
(39) Uoc quoque tormentum eadem HUtoiia pruslermillit. 

PATROL. G K . X * 

quaro si nibil molestiae paterelur vir ille strcnuu.s, 
incoucusso atque conslanti sensu, qux sua erant 
legabat farailiaribus, usque in illud lempus servans 
oris serenilatem iinmuiaiam. U l vero notis suis pro 
libitu valefecit, loius ad Deum conversus est; ct 
quia rogus ad inlervaHum circumpositus erat, binc 
inde capiabat ore flammas, quasi seipsum incilat * 
ad proposilam eibi viam; boc auiem faciebat, aliud 
lubil quam Jesum iDclamans. 

XIV. Tale fuit certamen Porpbyrii : qui vero 
ipsius mortem Pamphiio nuntiavit Sclcucus, ejiis-
dem cum ipso factus illico est sorlie pattic^ps. 
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Etenim ipsum Porphyrii finem Pamphilo ndntiantem Α κλήρου. Αύτίκα γ* oSv διαγγείλαντα αύτον τ φ Π α μ · 
simul et mariyrum catervam osculantem, compre-
henderont milites, atque ad proconsulem adduxe-
rnnt: qtri, quasi morae impatiens donec ille simul cum 
praccedente Porphyrio hinc migraret, jussii ipsum 
capitali senlentia plecti. Venerathic ex Cappadocia, 
vehemenlerqaeinc1aruerotmililari!)usexercitiisi40), 
c l non mediocriter apud Romanos promotus fuerat; 
quinetiam aetate ct corporis robore viriumque ma-
gnitudine ct virtute plerosque honrinpm anleccde-
bal; nam vullu ipso admoduro spectabilis prse cun-
ctis, speciem praferebat undequaque dignissimaro, 
forroae eximise gratia. Fuerat autem initio persecu-
tionis propter fidei confessionem certantibus annu-
meratus per lolerantiam verberum; sed abdicata 

φίλω τ6 του Πορφυρίου τέλος, κα\ τών μαρτύρων τον 
δη μον έν φιλήματι άσπασάμενον, συλλαβόντες ο ί 
στρατιώται άγουσιν έπϊ τδν ήγούμενον. Ό δ έ , 
ώσπερ επισπεύδων τ ψ προτέρφ αύτδν συναπόδημον 
γενέσθαι, κεφαλή κολασθήναι προστάττει. Της Καπ<-
παδοκών ούτος ώρμάτο γής* λαμπρότατα δέ τών έν 
στρατείαις ευδόκιμη σας, τών έν 'ΡωμαΙκαίς προκο-
παΙς ού μικρός έπείληπται αξίας * ού μήν άλλα κα ι 
αυτή ηλικία κα\ £ώμη σώματος, μεγέθει τε χ α ί 
Ισχύος, αρετή πλείστον δσον τους λοιπούς ανθρώπους 
έπλεονέκτει, κα\ τήν πρόσοψιν δέ αυτήν περίβλεπτος 
ήν τοίς πάσι, τό τε πάν είδος άξιάγαστος, μεγέθους 
ένεκα καί εύμορφίας* καταρχάς μέν ουν διωγμού διά 
μαστίγων υπομονής, τοις κατά τήν όμολογίαν δ*έπρε-

militia aemulator factus eorum qui ad pietalem exer- Β ψεν άγώσι · μετά δέ τήν τής στρατείας άπαλλαγην. 
centur, Chrisli gcrmanum militem sese probavil; 
orphanis desolalis ac viduis prolcctore carentibus, 
omnibusque cura penuria et imbecillitate conflictan-
libus, provisor faclus, paths aut curatoris ad in -
aiar, cunctorumque desperaiorum laboribus atque 
aecumriis medelam ferens : quapropter a Deo, qui 
talibus magis quam victimarum nidore ac sanguine 
delectatur, mariyriali exitu dignus est habitus. 
Porro decimus bic athleia, una eademque consura-
naavit agonem suum die; atque,ut par est credere, 
martyrio suo amplissimam coeli portam cum rese-
rasset, simul et Paropbilo ipsi spatiosus ad Dei re-
gnum patefactus est ingressus. 

X V . Seleuci vero vestigia secutus est Theodulus, 
pius ac venerabilis eeuex, in proconsulari familia 
primo bonore dignaius, tum morum aetalisque pras-
rogativa, tum filiorum trium (41) generatione, 
maxime vero pio affeclu erga principeg, incly-
l u s : qui eadem ac Seleucus factitans, et mariyrum 
aliquos osculo devenerans, domino suo adductus 
fuit, eumque ad raajorem quam alii iracundiam 
concitans, ipsam saluiaris confessionis passionem 
excepit cruci traditus. 

X V I . Sub haec, cum etiamnum deficeret unus, 
adfuit qui duodenarium mimerum impleret Julia-
BUS : qui ea ipsa hora peregre adveniens, et vixdum 
ingressus civitatem, cum intellexisset quae erant D ούτος αυτής ώρας άφικόμενος, μηδέ ε ί σβόλων 

ζηλωτήν αύτδς έαυτδν καταστήσας τών τής εύσεέείσς 
ασκητών, Χριστού γνήσιος στρατιώτης άποδέδειχται* 
ορφανών, έρημων καί χηρών άποριστάτων, τ ώ ν τε 
έν πενία κα\ άσθενεία καταπονου μένων, έπίσχοπός 
τις οία καί φροντιστής έπιμελούμενος* πατρός τβ 
καί κηδεμόνος δίκην τών άπε^ ιμμένων απάντων 
τούς πόνους, χαί τάς κακοπαθείας άνακτώμενος* 
δθεν είκότως, πρδς τοίς τοιούτοις δή χαίρει βεδς μάλ
λον ή ταΐς διά καπνού καί αίματος θυσίαις, τής χατά 
τδ μαρτύριον ήξιώθη τελειώσεως. Δέκατος ούτος 
αθλητής σύν τοίς είρημένοις, μι$ κα\ τή αύτη τετε-
λείωτο ήμερα, καθ' ήν ώς έοικε μεγίστης τ ω Παμ-
φίλου μαρτυρίω πύλης ουρανών διανοιχθείσης, εύμα-
ρές άμ' αύτφ κα\ άφθονος ή τής τού βεοΰ βασιλείας 

C έγίγνετο πάροδος. 
ΙΕ'. Κατ' ίχνος δητα τφ Σελεύκφ Θεόδουλος, σε

μνός τις κα\θεοσε6ής παρήει πρεσβύτης, τής ηγεμο
νικής οίκετίας πρώτης τιμής ήξιωμένος τρόπων χαϊ 
ηλικίας ένεκα* καί διά τδ τριγονείας αύτδν πατέρα 
καθεστάναι, κα\ έτι μάλλον δι' ήν έσωσε περί τους 
κηδεμόνας εύνοιαν * τδ παραπλήσιον δή τ ω Σελεύχφ 
χα\ ούτος διαπραξάμενος, χαί τι νας τών μαρτύρων 
άσπασάμενος φιλήματι, προσάγεται τ φ δεσπότη, 
μάλλον έαυτδν ( ί σ . δέ αυτόν) τών άλλων έπ ' όργήν 
δξύνας, ταυτδν του σωτηρίου μαρτυρίου πάθος 
σταυρψ παραδοθείς άνεδέξατο. 

ΐςΓ'. ΈπΙ τούτοις ένδς έτι λείποντος · δς τδν δωδέ-
κατον άποπληρώσειε τοίς είρημένοις άριθμδν Τον-
λιανδς παρήν τούτον άποπληρώσων. Έ ξ άριδημίας 

πως 
acta, et ad martyrum conspeclum festinasset acce-
dere; ubi eorum corpora huim jacentia vidit, cir-
cumfusus singalis, omnes est osculatus. Hoc agen-
tcm comprebcnderunt niinislri caediuin, alque ad-
duxerunt prasidi: qui congrua proposito suo faciens, 
eiiam bonc lento igni iradidit. l la eliam Jalianus, 
gesiiens atque lsetitia exsallans, et Deo tantis se 
bonis dignato magoa voce gratias agcns, susceplus 
est inter choros martyrum. Erat autem buic quoque 

(40) Ibidem legitur: Της έκ στρατείας επίλεκτου 
νεαλείας, in delecia ad miliiiam juvenlute. 

(41) Trium filiorum palribus pra3rnia apud Ro-
manof fuUse proposila, noiius est quam ut hic mo-

τή πόλει, ευθύς ώς εΐχεν άπδ τής οδού, μαθών παρά 
τού [γενομένου ] χαί όρμήσας έπ\ τήν τών μαρτύρων 
θέαν, ώς έπ\ τής γής χαμαΐ κείμενα τά τών μαρτύ
ρων έθεάσατο σώματα, χαράς 6 μπλε ως γεγονώς, 
έκάστφ περιπλέκεται, φιλήματι τούς πάντας άσπα-
ζόμενος. Έ τ ι δέ τούτο πράττοντα συλλαβόντες οί 
τών φόνων διάκονοι προσάγουσι τφ άρχοντι. Ό δέ 
ακόλουθα τή προαιρέσει τελών, μακρφ καί τούτον 
πυρί παραδίδωσιν. Ούτω δητα κα\ Ιουλιανός σχιρ-

neri debeat: alque id hic dici credo τριγονείας πα
τέρα: Valesius tamen aliter verlit, quod lertia* jam 
sttrpb nepotohaberet: sed boc Strabooi scribiuir 
τριγένεια. 



JM» EXPOSiTlO 1Ν ACT. APOST» f £ f t 

τών χα\ ύπεραλλόμχνος μεγάλη τή φωνή, τψ τηλι- Α genuf ex Cappadoda; qvead mores ver* plenus 
κουτών αύτδν αγαθών άξιώσαντι θεψ χάριτας όμολο- pietate ac plenus Ade, vir mansuetus atqne discre-
γών, μαρτύρων έν χοροίς άνελαμβάνετο. Ή ν δέ χα\ tus, studio&ua in omnibus, et Spiritus eancti «ua-
οδτος, τδ μέν γένος της Καππαδοκών, τδν δέ τρόπον, vitate redokns, eoque dignus factus tali cum bcato 
*λήΡ·Κ f**v εύλαβείας, πλήρης δέ πίστεως, πρ$ος Pampbilo exitus martyrialis corona. 
Ανήρ χα\ επιεικής - τά τε άλλα σπουδαίος, χαί πνέων εύωδίας αγίου Πνεύματος, τοσούτον συνο&ας στέφος 
σύν τψ μακαρίψ Παμφίλψ της τού μαρτυρίου τελεώσεως ήξιώθη. 

ΙΖ'. ΈπΙ τέτταρας δή ημέρας τοσαύτας τε νύκτας XVII. Sanctissiraa eorum corpora, de mandato 
προστάζει τού Φιρμιλιανού τά πανάγια σώματα τών FirmiliaDi, per dies qualuor totideroque nocles ja-
τού θεού μαρτύρων βορά τοις σαρκοβόροι; θηρίοις cuerunt, ferarum carnivorarum dentibue exposita. 
έξέκειτο. *Πς δέ ουδέν αύτοϊς προσήει, ού θήρ, ούκ Cum vero oulla neque fera neque volncris aut canis 
βρνεον, ού κύων, έξ οικονομίας θεού, λειφθέντα σώα quisquam, per Dei dispogitionem, ea cootingeret; 
καί άβλαβη, της προσηκούσης τιμής καί κηδείας λα- integra illa atque intacta relicta, congruo cum bo-
χόντα, τή συνήθει παρεδόθη ταφή, ναών οΓκοις πε - nore et cura, consvetae sepultune sunt iradita, re-
ρικαλλέσι άποτεθέντα, έν ίεροϊς τε προσευκτηρίοις, posilaque (42) in aedium sacrarum pulchcrrimis ot 
είς άλληκτον μνήμην τψ τού θεού λαψ τιμάσθαι πα- Β oratoriis sanctis, in perpetuam memoriam Dei po-
ραδεδομένα. pulo ad honorem data. 

(42) Deeet haec clausula in Hhloria: quam tamen sacras aedes condere, et marlyrum corpora eis in -
Eusebio abjudicare nihil nos cogit, qui Vilam Pom- ferre. Si quis tamen malit haec ab alio addita cre-
phili seque ac Hutoriam ecclesiasticam scripsit, cum dere, nolim ei operosius contradicere» 
jaro Constantinas lege iata permisiaset Cnristianis 

ΕΚΘΕΣΕ ( W ) 

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ TOT ΠΑΜΦΙΛΟΥ 

SANCTl PAMPHILI 
MARTTRIS 

E X P O S I T I O C A P I T U M A C T U U M A P O S T O L O R U M . 

Inurprete V. C. Bemardo de Montfaucon. 

Έ Χ Πατέρων ημείς xa\ διδασκάλων τδν τρόπον C Quam a Palribus et doctoribus utiletn formam 
κάί τδν τύπον ωφελημένοι, έγχειρούμεν μετρίως et modum accepimus, in hac capitum expositione 
τήδε τών κεφαλαίων εκθέσει, αιτούντες συγγνώμην pro modulo nostro tradimus, temeritatis nostrsa 
προπετείας ημείς οί νέοι χρόνψ τε (44) καί μαθημά~ veniam rogantes DOS, qui et quoad aetatem et quoad 
των, έκαστου τών άναγινωσκόντων ευχή τή υπέρ ημών docirinam juvenes snmus, quiqae ex eingulorum 
τήν συμπεριφοράν κομιζόμενοι. Έκτιθέμεθα ούν qai haec legent precibus, ulililalem undique colli-
*ύτήν καθ' ίστορίαν Αουκά εύαγγελιστού κα\ συγγρα- gemas. Hanc igitur exposilionera facimussecuodum 
φέως. Τοιγαροΰν διά μέν τοΰ άλφα καί βήτα (45) αύ- historiam Luca3 evangelista et scriptorie. Per alpha 
τοτελή τά κεφάλαια, διά δέ τοΰ αστερίσκου (46) τάς iiaque et beta integra capita; per asteriscum vero * 
έν μέρει τούτων έχομένας υποδιαιρέσεις έσημειωσά- eorum in parles aubdivisiones adnotavimus. 
μεθα. 

(45) Hanc Ιχθεσιν sub Eutkalii Sulcensis episcopi (45) Id., διά μέν τοΰ μέλανος... διά δέ τοΰ xewa-
nomine desinenle saeculo pracedente edideral Lau- βάρεως. . . . . . , 
renlius Zacagnius in collectioiie Monumeniorum w- <46) Asieriscorum hujusmodi noue pemlus ab-
urutn, pag. 428, Romae vulgata. Porro Montfauco- suni a Coisliniano codice, unde opusculum descin-
Bii edilionem conlulit cum Homana Fabricius; cujus D psimus: quia asterisei quos Parophilus inilio ascri-
proinde collationem hic subjicimue. pserat, librariorum oscitantia poslea exciderant. 

(44) Eulhal., χρόνων τε κα\ μαθημάτων παρ' υμών Sed commode coniigii, ui supplen ilti potuerinta 
έκαστου· codice Valicano. M O K T F A D C O I » . 
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I. De dpcttina Christi ex resurrectione (id est 
post resurrectionem) et de appariiione ad aposlo-
los, deque promissione doni Spiritus sancti; de 
specie et modo assumptionis Chrisli. 

II. Petri dialogus ad discipulos de morte el re-
probatione Judae; ubi et de cooplatione Matthiae in 
ejus locum, qui sorte electus est gratia Dei per ora-
tionem. 

III. De divino sancli Spirilus adventu ad eos qui 
crediderant, in die Pentecosles; ubt et Pelri cate-
chesis, et loca ex prophetis de passione, resurre-
ctione et assumptione Cbr i s i i ; de dono item Spi-
ritus sancti. De fide praesenlium et de salule ipso-
lura per baptismum. De concordia ulil i et de 
iiicremento fidcliura. 

IV. De curaiione in Christo ejus qui ab ortu 
daudus erat. De Petri calechesi, ubi redarguit, 
compatitur et ad salulem dat consilia. Hinc advcn-
tus sacerdotum ex rei gesiae livore, el judicium de 
roiraculo, Petrique confessio circa Christi virtmera 
et graliam. De incredulis sacerdolum principibus, 
praecipientibus non oportere in noroine Chrisli con-
fidenler agere, et de renovatione apostolorum. Gra-
liarum actio Ecclesiae pro tideli apostolorum perse-
verantia. 

V . De uoanimi et communi consensu fidelium; 
ubi de Anania ec Sappbira, ac de acerba eorum 
morte. 

VI. Quod apostolos in carcerem conjectog ange-
lus Domini noctu eduxerit, pracipiens ut siae im-
pedimento Jesum predicarent. Hinc quod insequenti 
dic sacerdotum principes ipsos rursum compreben-
sos, ut Don ulira docerent, flagellis ca?sos dimiserint. 
Gamalielis sagax sententia circa aposlolos cura 
exemplis quibusdam et demonsirationibus. 

VII. De ordinatione septem diaconorum. 
VIII. Judaeorum commotio el sycopbanlia contra 

Slepbanuro. Concio ejusdem de testamento Dei cum 
Abrabamo et duodecim patriarcbis; ubi de fame, 
frumenti emptione, et de liliis Jacub se mutuo 
agnosceiUibus; de ortu Moysis, et de apparitione 
Dei ad Moysero facta in monie Sina; de exilu et 
\ i tul i fabrica a filiis Israel usque ad tempora Salo-
inonis et templi conslruclionem; de confessione 
coeleslis gloriae Jesu Christi, quse revelata est ipsi 
Stepbano, super qua lapidaius ipse Slephanus pie 
obdorinivit, 

IX. De peraeculione Ecclesiae, et sepultara Sle-
phani; ubi de Philippo apostolo, qui multos a mor-
bJB curavit in Samaria. 

X . De Sinione Mago, qui credidit et baptizatus 
fuit cum aliis muliis; ubi de miseiooa Petri et 

(47) Eutbal. addit, χαΧπερ'ι της ένδοξου κα\ δευ
τέρας αύτου παρουσίας. ' 

(48) Id., αποστολής. 
(40) Id.. αύτων. 

Α'. Περί τής έξ αναστάσεως διδασκαλίας Χριστού 
κα\ οπτασίας πρδς τούς μαθητάς, κα\ περ\ επαγγε
λίας τής τού αγίου Πνεύματος δωρεάς - θέας τ ι χαλ 
τρόπου τής αναλήψεως τού Χριστού (47). 

Β'. Πέτρου διάλογος πρδς τούς μαθητευθέντας περ\ 
θανάτου καί αποβολής (48) Ιούδα · * έν φ περ\ άντεισ-
αγωγής Ματθίου κληρωθέντος χάριτι Θεού διά προσ
ευχής. 

Γ'. Περ\ θείας τού αγίου Πνεύματος έπιφΟιτήσεως 
έν ήμερα Πεντηκοστής, γενομένης είς τούς πιστεύ-
σαντας, * έν φ Πέτρου κατήχησις, * κα\ περί τούτου 
έκ τών προφητών, * περ\ πάθους χαλ αναστάσεως κα\ 
αναλήψεως Χριστού, δωρεάς τε του αγίου Πνεύμα
τος. * Περί πίστεως τών παρόντων χαλ τής διά τοΰ 
βαπτίσματος αυτών σωτηρίας. * Περ\ ομονοίας κοιν
ωφελούς κα\ προσθήκης τών πιστευόντων. 

Δ'. Περ\ τής έν Χριστώ θεραπείας τοΰ έκ γενετής 
χωλοΰ* Πέτρου τε κατηχήσεως ελεγκτικής, συμπαθη
τικής, συμβουλευτικής πρδς σωτηρίας αύτοΰ (49)* " 
έν φ επιστασία αρχιερέων ζήλω τοΰ γεγονότος, κα\ 
κρίσις τοΰ θαύματος, Πέτρου τε ομολογία της Χρι
στού δυνάμεως τε κα\ χάριτος. * Περί απίστων (50) 
αρχιερέων προσταττόντων, ώς ού δεί πα^ησιάζεσθαι 
έπ\ τψ ονόματι Χριστού (51), κα\ ανανεώσεως (52) 
τών αποστόλων. * Ευχαριστία άπδ τής Εκκλησίας 
υπέρ τής τών αποστόλων πιστής καρτερίας. 

Ε'. Περί όμοψύχου κα\ καθολικής κοινωνίας των 
πιστευσάντων · ' έν φ περ\ Άνανίου κα\ Σαπφείρας 
XJX τής πικράς αυτών τελευτής. 

Cp "Οτι τούς αποστόλους έμβληθέντας έν τ ψ δε-
σμωτηρίω ό άγγελος Κυρίου νύκτωρ έξέωσεν έπιτρέ-
ψας άκωλύτως κηρύσσειν τδν Ίησοΰν * έν ψ οτι τή 
έξης οί αρχιερείς αυτούς πάλιν συλλαβόμενοι, έφ' φ 
μηκέτι διδάσκειν, μαστίξαντες απέλυσαν. * Γαμα-
λιήλου γνώμη πιστή περ\ αποστόλων, μετά παρα
δειγμάτων τινών κα\ αποδείξεων. 

Ζ'. Περ\ χειροτονίας τών έπτά διακόνων. 

Η'. Ιουδαίων έπανάστασις κα\ συκοφαντία κατά 
Στεφάνου, αύτοΰ τε δημηγορία περ\ τής πρδς Αβραάμ 
διαθήκης τοΰ θεού κα\ περ\ τής τών ιβ' πατριαρ
χών* * έν φ τά περ\ τοΰ λιμού χαλ πυρωνίας, καί 
άναγνωρισμοΰ τών υίών Ιακώβ, κα\ περί γενέσεως 
Μωύσέως καί τής πρδς αύτδν Μωύσέα θεοφανείας έν 
βρει Σινά γενομένης- * περ\ τής εξόδου και μοσχο-
ποιΐας τοΰ Ισραήλ άχρι τών χρόνων τοΰ Σολομώνο; 
κα\ τής τοΰ ναού κατασκευής* * ομολογία τής ύπερ
ου ραν ίου δόξης Ιησού Χριστού αποκαλυφθείσης 
αύτψ Στεφάνψ, έφ' f; λιθόλευστος γενόμενος ούτος 
Στέφανος, εύσεβώς έκοιμήθη. 

θ \ Περ\ διωγμού τής Εκκλησίας, κα\ ταφής Στε
φάνου * * έν φ περ\ Φιλίππου αποστόλου πολλούς Ια-
σαμένου ϊπ\ τής Σαμαρείας. 

Ρ. Περί Σίμωνος τοΰ Μάγου πιστεύσαντος χαι 
βαπτισθέντος σύν έτέροις πλείοσιν* * έν φ περ\ της 

!
50) Id., πεο\ απειλής τών άρχ. 
51) Id., έπι τδ δνοαα τοΰ Χρίστου. 

(52) Id. rectius, άνέσεως, dimiuiQt*. 

file:///ituli
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τοΰ Πέτρου χαΛ Ιωάννου πρδς αυτούς αποστολής, κα\ Α Joanoig ad illot, et invocatio tancti Spiritiia ίιι ba-
έπίκλησις τού αγίου Πνεύματος έπ\ τούς βαπτι- ptixalos. 
σθέντας. 
, ΙΑ'. "Οτι ούκ αργυρίου (55), ουδέ ύποχριταΤς, άλλ' 
άγίοις διά πίστεως ή μετοχή τού αγίου Πνεύματος 
έδίδοτο (54)* ' έν φ τά περ\ ύποκρίσεως κα\ έπιπλή-
ξεως Σίμωνος. 

19. "Οτι τοίς άγαθοίς κα\ πιστοίς εύοδοΤ ό βεδς 
τήν σωτηρίαν, δήλην (ϊσ. δήλον) έκ της κατά τδν 
εύνούχον υποθέσεως. 

ΙΓ'. Περ\ τής ούρανόθεν θείας κλήσεως τού Παύ
λου είς άποστολήν Χριστού · * έν φ περ\ ίάσεως κα\ 
βαπτίσματος Παύλου διά Άνανίου κατ' άποκάλυψιν 
θεού, πα^ησίας τε αυτού κα\ συντυχίας τής διά 
Βαρνάβα (55) πρδς τούς αποστόλους. 

Δ'. Περ\ Αίνέου παραλυτικού ίαθέντος έν Αύδδη 
διά Πέτρου · * έν ψ τά περί Ταβιθά τής φιλοχήρου, 
ήν ήγειρεν έκ ν*κρων δ Πέτρος διά προσευχής έν 
Ίδππη . 

ΙΕ'. Περ\ Κορνηλίου δσα τε πρδς αύτδν ό άγγελος 
εΐπεν · έν φ κα\ δσα Πέτρψ (56) ούρανόθεν περ\ κλή
σεως εθνών έ£0ήθη. * 'Οτι μετασταλείς ό Πέτρος ήλ-
6εν πρδς Κορνήλιον.' Έπανάληψις παρά Κορνηλίου, 
ών «Τπεν δ άγγελος (57) αύτψ τψ Κορνηλίψ. * Πέ
τρου κατήχησις είς Χριστδν, τοΰ τε αγίου Πνεύματος 
έπ\ τούς άκούοντας δωρεά, κάί δπως έβαπτίσθησαν 
τδτε οί έξ εθνών πιστεύσαντες. 

ΐ ς \ 'Πς Πέτρος τά καθ% έξης καί τά έκαστα τών 
γεγονότων διηγείται τοίς άποστόλοις διακριθείσι πρδς 

XI . Quod non argenti preiio , neque bypocritie, 
sed sanctis per fldera parlicipalio saneii Spiritus 
detur; ubi de bypocriai, et de tncrepaiLone SinionU. 

XII. Quod proboa et fideles Deus ad salutein do-
ducat, ui exemplo euuucbi palam est. 

XIII. De divina ex COBIO facta vocalione Pauli ad 
apostolatum Christi; ubi de curatione el baptismat* 
Pauli per Ananiam secundum revelalionem Dei; da 
ejus item liducia in loquendo, de consoriio ejus cum 
aposlolis per Barnabam. 

Β XIV. De AEnea paralyiico, qui Lyddae per Peirum 
sanatus est; ubi et de Tabitba viduarum amante, 
quam Petrua Joppe per oralionem a morluis gusti-
tavit. 

X V . De Comelio, el quae ipsi angelus dixerit; ubi 
etiam ea quae Pelro de coelo circa vocaiionem gen-
tium dicta sunt. Quod evocatus Pelrus venerit ad 
Gornelium. Repetit Gomelius ea quae sibi aogelua 
dixerat. Peiri caiecbeaia in Christum, et eancti Spi-
ritus donum audiemibus collalum; et quomodo lunc 
baptizati gint i i ex geotibus qui credideraut. 

X V I . Quomodo Petrus ordiue singula quae iacta 
fuerant apostolis secom disceptautibus eiiarrat. 

αύτδν · τψ τηνικάδε τδν Βαρνάβαν έκπέμψας (58) c

 T u " c Btrwbam migerunt ad fratreg qui AiHioc(iua 
πρδς τούς έν Άντιοχία αδελφούς. 

ΙΖ'. Προφητεία Άγάβου περ\ λιμού οίκου με νί
κης (59) κα\ καρποφορίας πρδς τούς έν Ιερουσαλήμ 
αδελφούς. 

ΙΗ\ Ιακώβου τοΰ αποστόλου καταπφαγή · * έν ψ 
κα\ Πέτρου σύλληψις πρδς Ήρωδου, δπως τβ αύτδν 
άγγελος θείω κελεύσματι έξείλατο τών δεσμών, κα\ 
ό Πέτρος εμφανής γενόμενος νύκτωρ τοίς άδελφοίς 
ύπανεχώρησεν · * έν φ περ\ τής τών φυλάκων κολά-
σεως, κα\ μετέπειτα περί της τοΰ άσεβους Ήρωδου 
πίκρας τε κα\ όλεθρίου κατασφαγης (60). 

Ιθ*. Αποστολή Βαρνάβα καί Παύλου πρδς τοΰ 
θείου Πνεύματος είς Κύπρον,'δσα τε είργάσατο (61) 
έν Ονόματι Χριστού είς 'Ελύμαν τδν μάγον. 

Κ'. Παύλου εύθαλής διδασκαλία είς Χριστδν, έκ τε Φ 
τοΰ νόμου καί καθ' έξης τών προφητών, Ιστορική 
κα\ ευαγγελική· * έν φ ελεγκτική κα\ συλλογιστική 
διδασκαλία χρηται* περ\ μεταθέσεως τοΰ κηρύγμα
τος είς τά έθνη, διωγμού τε αυτών καί άφίξβως είς 
Ίκόνιον. 

ΚΑ'. "Οπως έν Ίκονίψ κηρύξαντες τδν Χριστδν, 
πολλών πιστευσάντων, έδιώχθησαν οί απόστολοι. 

eranl. 
XVII. Propbetia Agabi de fame in orbe fuiura; 

et de largilione facu iratribus qui erant ia Jeru -
salem. 

XVIII. iacobi aposloli cxdes, et Petri ab Herodo 
apprebeusi bialoria; el quomodo ipsum angelug di-
vino jussu eruerit ex vinculis; ac Peirus, cura in 
conspectum fratrum noclu vemseet, reccsserit; ubi 
eliam de poena cuglodum, deinde de impii Herodia 
acerba ei miserabili caede (per angeluru). 

X I X . Missio Barnabse el Pauli per divinum Spiri-
tum iu CypruHi, et quae fecerit (Paulus) in nomint 
Cbrigli erga Elyroam magum. 

X X . Pauli excelleitg docirina circa Ghrisium ex 
lege ac deinde ex prophetis, illaque bislorica et 
evaugeKca; ubi confutatoria et syllogistica doctrioa 
utiiur circa translationem praedicatiotfis ad genleg. 
De persecuiione adversus illos excitata, et de fuga 
lconium. 

X X I . Quomodo apostoli Gbristum lconii pr&di-
canles, mullia credenlibus, persecution$m paggt 
siol. 

(55) Ού δι* αργυρίου, Euthat. 
(54) Δίδοται, id. 
(55) Διά Βαρνάβαν, id. mtnus bene. 
(56) Καί δσα πάλιν Πέτρψ, id. 
(57) rOv ό άγγελος έπεμαρτύρησε κα\ ύφηγή-

σατο, id. 

(58) Id., τδ τηνικάδε τδν Βαρνάβαν έκπέμψασι·— 
Forte έπεμψαν. Μ Ο Π Τ Γ . 

(59) Id., οίκουμένης, quomoda €lram legeodum 
Monlrauconuft conjecerat. 

(60) Id., καταστροφής. 
(61) Η . εΙργάσαντο. 
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XXII . De ciaudo ab orlit qut Lygtris erat, quique Α ΚΒ'. Περ\ του έν Αύστροις έκ γεννητής (β2) χωλού 
ab apostolis sanatus est: quapropter ab incolis deos 
esse el advenisse putatum cst. Ubi eliam posiea 
Paulus lapidatur a popularibus. 

XXIII. ftuod ex dogmate et judicio apostolorum 
non oporteat fldeles ex geutibus circumcidi; ubi 
epistola apoetolorum ad fideles ex gentibus circa ea 
a quibus sese custodire debebant. Dissidium Pauii 
cutn Barnaba propter Marcum. 

X X I V . De catechesi Timothei, el de profectu Pauli 
I Q Macedoitiam per revelationem; ubi de tide et sa-
lute mulieris cujusdam Lydi», et de curationepuellae 
qti» spiritum Pytbonis habebat, propter quam do-
mini puellae Paulum iu carcerem conjecerunt; acde 
terne motu qui tbidem contigit, nec noii de mtra-
cttto: et quomodo carcem custos cum credidisset, 
ea tpsa nocte stalim baptizaius esl eum tota domo 
gua. Quod rogati apostoli tunc egressi siut ex car-
€ 6 Γ Θ . 

X X V . De seditione Thessalonicae facta propter 
predicationem, et de fuga Pauli Berceam el inde 
Aibeoas. 

X X V I . De inscriplione Athenis super altari; de 
pbilosophiea pradicatione et pietate Pauli. 

XXVII . De Aquila et Priscilla, etde incredulitate 
Corinthiorum, etiamsi Paulo secundum praescien-
tiam beneplacitum Dei erga illos revelatum esset; 
ubi de Prtsco (Crispo) archisynagogo, qui cum aliis 
quibusdam credidit et baplizatus est. Quod sedilione 
Corinthi mota, Paulug recesserit; et quod, cum 
Ephesum venisset, exierit. De Apollo viro eloquente 
ac tfdeli. 

XXVIII. De bapiismate et de Spiritus sancli dono 
eoncesso credentibug Ephesi per orationem Pauli, 
et curatione populi. De filiis Scevae, et quod non 
oporteat accedere ad infideles et fide indignos, ac de 
eoofessione credentium. De seditione Ephesi mota 
per Deinetrium argentarium contra apoetolos. 

X X I X . Periodas Pault, ubt de morte et resurre-
etione Eutycbi in Troade per oralionem Paul i : 
adhortaliones pastorales ejusdem Pauli ad presby-

ίαθέντος βιά τών αποστόλων* διόπερ είναί τε θεοέ 
καί παρείναι έδοξαν τοις έγχωρίοις. Ένθα δή χαί 
μετέπειτα λιθάζεται 6 Παύλος παρά τών άστυγει-
τόνων. 

ΚΓ'. Ό τ ι ού δεί περιτέμνεσθαι τους έξ έθνων π ι 
στεύοντας, δόγματι κα\ κρίσει τών αποστόλων* * έν 
φ επιστολή αυτών αποστόλων πρδς τους έξ εθνών 
περί τών φυλακτέων (65) * 'Αντί^ησις Παύλου πρδς 
Βαρνάβαν διά Μάρκο ν. 
• ΚΔ'. Περί κατηχήσεως Τιμοθέου, κα\ της κατ β 

άποκάλυψιν άφίξεως Παύλου είς Μακεδονίαν * έν φ 
περ\ πίστεως κα\ σωτηρίας γυναικός τίνος Αυδίας, * 
καί περ\ Ιάσεως τής πνεΰμα Πύθωνος έχούσης παι-
δίσκης, δι' ήν τδν Παΰλον καθείρξαν οί δεσπόται αύ-
τής τής παιδίσκης* * καί περ\ τοΰ συμβάντος έκεΐσε 
σεισμού κα\ θαύματος · κα\ δπως πιστεύσας δ είρ-
κτοφύλαξ, έν αυτή τή νυκτ\ έβαπτίσθη παραχρήμα, 
πανεύτιος (64). * Ό τ ι παρακληθέντες έξήλθον τότε 
έκ τοΰ δεσμωτηρίου οί απόστολοι. 

ΚΕ'. Περ\ στάσεως γενομένης έν θεσσαλονίκη τοΰ 
κηρύγματος ένεκεν, φυγής τε Παύλου είς Βέροιαν, 
κάκείθεν είς "Αθήνας. 

KCp. Περί τής έν 'Αθήναις έπιβωμίου γραφής, 
φιλοσόφου τε κηρύγματος κα\ εύσεβείας τοΰ Παύλου. 

ΚΖ'. Περί Ακύλα καί Πρισκίλλης καί τής Κοριν
θίων άπειθείας, χαί τής κατά πρόγνωσιν αύτοις (65) 
ευδοκίας τοΰ θεοΰ αποκαλυφθείσης τώ Παύλω* * έν φ 
περί Πρίσκου (66) άρχισυναγώγου πιστεύσαντος συν 
έτέροις τισίν κα\ βαπτισθέντος. · "Οτι στάσεως κινη
θείσης έν Κορίνθω, ό Παύλος ύπανεχώρησεν* έλθών 
τε είς Έφεσον κάί διαλεχθείς, έξήλθεν. * Κα\ περί 
*Απολλώ άνδρδς λογίου καί πιστοΰ. 

ΚΗ'. Περί βαπτίσματος κα\ τής τοΰ αγίου Πνεύ
ματος δωρεάς δοθείσης διά προσευχής Παύλου τοις 
έν 'Εφέσω πιστεύουσι (67), κα\ περ\ Ιάσεως τοΰ 
λαοΰ. * Περί τών υιών Σκευά, καί δτι ού δει προσχω-
ρεΤν (68) άπίστοις κα\ άναξίοις τής πίστεως γινομέ-
νοις, κα\ περί έξομολογήσεως τών πιστευόντων* 
* περ\ τήςέν Έφέσφ κινηθείσης στάσεως ύπδ Δημη
τρίου τοΰ άργυροκόπου κατά τών αποστόλων. 

Κθ ' . Περίοδος Παύλου, έν ή τά περ\ τοΰ θανάτου 
κα\ ανακλήσεως Εύτύχου διά προσευχής έν Τρωάδι* 
παραινέσεις τε αύτοΰ Παύλου ποιμαντικά! (69) πρδς 

teros Epbesi. Navigatio Paali Epheso Csesaream | )τούς έν Έφέσφ πρεσβυτέρους- * έν φ παράπλους 
Pates l in». ~ " " "" " * 

X X X . Agabi propbetia de iis quae Pauio contin-
gere futurum erat in Jerusalem. 

X X X I . Adhortatio Jacobi ad Paulum, ne Hebraeoa 
cobiberet a eireumeisione. 

X X X I I . De tumultu orlo in Jerusaleni contra 
Patilum, et quomodo eum centurio a mullitudine 
eripuerit; ubi Pauli coacto de se ipso, et de voca-

(6i) Eutbal. έκ γενετής. 
(65) Sic recte Eutbal. pro φυλακέων cod. me. 

Cois). 
(64) Reclius iierum Eutbalii codices πανέστιος. 

— Montf. legebai πανοικί. 

Παύλου άπδ Εφέσου άχρι Καισαρείας της Παλαι
στίνης. 

Α'* Άγάβου προφητεία περ\ τών συμβησομένων 
τ φ Παύλω έν Ιερουσαλήμ. 

ΑΑ'. Παραίνεσις Ιακώβου πρδς Παΰλον περ\ τοΰ, 
μή δοκείν κωλύειν Εβραίους περιτέμνεσθαι. 

ΑΒ'. Περί τής έν Ιερουσαλήμ κατά τοΰ Παύλου 
κινηθείσης αταξίας, δπως τε αύτδν ό χιλίαρχος τοΰ 
πλήθους εξαιρείται* * έν Φ Παύλου κατάστασις «ερ\ 

(65) Eutbah, έπ ' αύτοίς. ΑΙ., έπ ' αυτούς· 
(66) Κρίσπρυ, Eutha). 
(67) Πιστεύσασιν, id. 
(68) ΑΙ., έγχειρείν. 
(69) Eutbal., παραίνεσις ποιμαντική. 
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εαυτού κα\ της είς άπόστολον έαυτοΰ κλήσεως * * περ\ Α trone sua in apostolum ; de advento Anauiae ad 
ών ό Άνανίας (70) πρδς τδν Παΰλον έν Δαμασκψ, 
οπτασίας τε καί φωνής Θεοΰ γενομένης ποτέ πρδς 
αυτόν έν τψ ίερψ. * "Οτι μέλλων έπ\ τούτοις δ Παύ
λος τύπτεσθαι, ειπών δτι Τωμαίός έστιν, άνεί-
Οη (71). 

ΑΓ'. "Οσα Παΰλος καταβάς εις τδ συνέδριον έπα-
6έν τβ κα\ εΐπεν, καί εύθυβδλως έπραξεν. 

ΑΔ'. Περ\ έπ* βουλής μελετώμένη ς Ίουδαίοις (72) 
κατά Παύλου, καί μηνύσεως αυτής πρδς Αυσίαν * * 
έν φ δτι παρεπέμφθη ό Παΰλος τψ ήγεμονι είς Και-
σάρειαν μετά στρατιωτών και γραμμάτων. 

ΛΕ'. Τερτύλλου περ\ Παύλου κατηγορίας (75) κα\ 
αύτοΰ απολογίας έπ\ τοΰ ήγεμδνος. 

ACp. Περί τή ί Φήλικος διαδοχής κα\ τής Φήστου 
προσαγωγής, τής τε έπ' αυτών (74) ανακρίσεως Παύ
λου κα\ αφέσεως. 

ΑΖ\ Άγρίππου κα\ Βερνίκης παρουσία, κα\ πεΰ-
σις τών κατά Παύλου (75). * Έν ψ απολογία Παύλου 
έπ\ #Αγρ ίππου κα\ Ββρνίκης, περ\ τής έν νδμψ (76) 
θρησκείας αύτοΰ καί κλήσεως είς τδ Εύαγγέλιον. 
Ός ουδέν αδικεί Ιουδαίους ό Παΰλος, Άγρίππας έφη 
τώ Φήστψ. 

ΛΗ'. Πλους Παύλου έπϊ Τώμην, κινδύνων πλεί
στων τε κα\ μεγίστων πάμπλεως(77)· * έν φ παραί-
νβσις Παύλου πρδς τούς σύν αύτψ πβρ\ ελπίδος σω
τηρίας.* Ναυάγιον Παύλου, δπωςτβ διεσώθησαν είς 
Μελίτην τήν νήσον, και δσα τε έν αυτή έθαυματ-
ούργει. c 

Α θ \ Ό π ω ς άπδ Μελίτης είς Τώμην κατήντησβν 
ό Παύλος. 

Μ'. Περί διαλέξεως Παύλου πρδς τούς έν 'Ρώμη 
Ιουδαίους. 

Κεφάλαια μέν τά δλα μ' · τά δέ τούτοις έπύμενα, 
ατινα τάς σημβιώσβις έχουσι (78) διά τοΰ*, μ η \ 

Paulum Damasci, de visione el voce Dei ad eum ali-
quando emissa in tcmplo. Quod cum his de causis 
Paulus mox verberandus esset, cum dixisset: Ro-
manut $um, dimissus est. 

ΧΧΧ1Π. Qusenam Paulue, cum venisset ta con-
cilium, passus sit, quae dixerit, et quae tagaciter fe-
ceril. 

X X X I V . De insidiis per Judasos contra Paulum 
eiructis, et de significatione ejas ad Lysiara facta. 
Quod Paulus missus sit Caesaream ad praesidem cum 
mililibus et litteris. 

X X X V . De Teriulu contra Paulum accusalione, 
et de apologia ejus coram prseside. 

B X X X V I . Felici succedit Feslus. Paulus causam 
suam agit apud ambos, et dimiltitur. 

(70) Είπεν adde ex Eulhal. 
(71) " Frustra conjicit Monif. legendum άνέθη , 

utramque enim formam tradunt grammatici. E D I T . 
P A T R O L . 

/72} Ύπδ Ιουδαίων, Eulhal. 
(73) Id., κατηγορία et απολογία. 
(74) Id., έπ' αύτοΰ. 

X X X V I I . Agrippae et Bernices advenlus, et intcr-
rogaiio circa Pauli causam. Apologia Pauli coram 
Agrippa et Bernice, de suo secondum legem cultu, 
deque vocatione sua ad Evangelium. Agrippa ait 
Festo, Paulum Judaeoe nibil laedere. 

X X X V I U . Navigatio Pauli Romam cura periculis 
mukis maxiroisque; ubi adbortatio Pauli ad socioa 
de spe salatis. Naufragium Paali. Quomodo vectores 
in Melitam insulam evaseriot, et quae ibi mirabilia 
patraverit. 

X X X I X . Quomodo ex (tfelita Romam Paolua ad-
venerit. 

X L . Oc coUoqnio Pauli cum Jadaeis qui Roma* 
erant. 

Capita quidem quadraginta suni : quse vero posl 
capita asterisco nolantur, quadraginta et octo. 

(75) Κατά Παΰλον, id. 
(76) Έννομου, id. 
(77) Id., έμπλεως. 
(78) Id., διά κινναβάρεως. Apud eumdem ibidcm 

notatur numerus στίχων aeu versuum poji', 172. Sed 
ille louge minor est pro toto libro Actoraan, queui 
p. 411 reperio 2556. 

S. PAMPHILI 
A P O L O G I A P R O O R I G E N E . 

Apologeticum S. PamphiH pro Origene retinuimus inter scripta ad Origenem spectantia 
q u ® ipsius operibus in editione Ruoana subjunguntur. Adi Collectionis nostraa tomum 
quintum decimum. E D I T . P A T R O L . 



CIRCA A N N U M DOMIXI C C X C V I . 

S. PHILEAS 
T H M U E O S E P I S C O P U S E T M A R T Y R . 

NOTITIA. 
(GALLAKD., Vet. Patr. Bibliolh., tom. IV, Proleg., ρ. νιι.) 

I. Phileas tum rebui prceclare gettis, tum doctrina et pielale maxime prcestans. Thmuilanm EccUnm 
episcopus, de martyrum laude scrtpsit, postmodum et ipse marlyr. 

\\ Epistotam quoque dudum edilam, quatuor episcoporum nomine Melelio Lycopolilano iiucripsisse Phi-
lea* exisiimatur. 

III. Quo tempore scripta fuerit ejutmodi epislola, expenditur. 

I. Phileas palria Thmuitanus iu iEgypto , teste Α lasse Hilariani aevi, ex abmpto loquendi genere rito 
Hieronymo (1), vir fuit cunctis in urbe honoribus 
a« muneribus summa cuni laude perfunctus, et in 
pbilosophicis disciplinis excolendis admodum cla-
rus , ut scribit Eusebius (2); quodque rei caput 
est, pietale in Deum ac fortiiudine maxime i l lu-
S t r i s (5) : α λ η θ ώ ς φ ι λ ό σ ο φ ο ς τ ε ό μ ο υ κσΛ φ ι λ ό θ ε ο ς 

μ ά ρ τ υ ς , vere philosophut timulque divinus martyr. 
Ecctesiae patriae suscepto epitcopalu, eUganli$$imum 
iibrum de martyrum laude compo$uit (4), qui Ale-
l a L d r i a e praesertini morlem pro Christi fide obie-
rant; ipsuinque Tbmuitis inscripsil, epistolari stylo 
conlexlum. Hujus insigne fragmenluro nobis ser-
vavii Eueebius (5), unde illud exscripsimus. Pro 
Chrislo demum capile truncattu e$t beatus antistes, 
eodem in JSgypto persecutionis auctore, quo Lucia- β 

nu$ Nieomedia, ut ait Hieronymus (6) : Alexan-
driae nimirum sub Maximino, circa Gbrisii annum 
307 (7). Ejus marlyrii Acta post Bollandianos edidil 
Tlieodoricus Ruinartius (8) : quae enim Graece st-
mul et Latine in Triumphis lectis martyrum evul-
gavit Combefisius, niinus sincera eruditis exisli-
fc.anlur. 

II. Hoic autem sancti Pbilese fragmento, ex ejus 
libro De martyribus Alexandrinis excerplo, iule-
gram adjeeimus epiatolam, quaro Meletio Lycopo-
lilano episeopo, tuni suo tum etiam trium aliorum 
rpiscoporum nomine idem Phileas inscripsisse v i -
deiur. Eam vero cum aliis ecclesiasticae antiquitatis 
inonumentis, ad scbisma Meletianum praecipue per- ^ 
liuentibus, primus baud ila pridem in lucem eruit 
ex vetuslo ms. codice capituli Veronensis vir c l . 
Scipio Maffeius (9). Quae quidem cum rcliquis ei-
riem adjeclis ex Graco csse trauslata comperitur; 
vetuslissimamquc praelerca esse versiooem, ac iot-

(1) De vir. illuslr., cap. 78. 
<2) flist. eccl., lib. vm, cap. 9. 
(3) ld . , ibid., cap. 10. 
(4) Hieron., loc. c i l . 
(5) Loc. c i l . , c a p . 10. 
1«) Loc. cit. 

arguit erudilissimus editor. Quatuor porro epUcopt 
qui eani epistolam exarasse perbibentar, hoc ordioe 
distributi comparent: Hesychius, Pachomius, Tkeo-
dorus el Phileas ; iidem nimirum quorum memi-
uil Eusebius bis verbis (10): c Ex bis vero qui A le -
xandriae et per totam iEgypUim ac Tbebaidem no-
bili martyrio perfuncti sunl , recensentur Pbileas 
et Hesycbius, Pachomius et Tbeodorus, diversaruoi 
in iEgypto Ecclesiarum episcopi. > Alque bac ipsa 
Eusebiana serieillos itein enumeratos exbibenl Acca 
passionis sancti Pelri Alexandrini a Combefisio 
evulgala. Qui tamen primus utrobique itominaUtr 
Pbileas, conlra hic posli-emus inscribitur. Eccor 
demum? inquies. Nimirum epistolam Phileaa ip-
semet perscribens, quippc qui c&leris eloqaentiae 
el doctrinae laude praestarei, ut modo ex Eueebio 
alque Hicronymo acoepimus, uliimo proplerea 
loco modesti» causa se ipsom nominavit: q o s est 
laudatissimi viri conjeclura. 

111. Cjeterum si tempus requiras quoscripta fue-
rit epistola, plane consiat fuisse illam exaralam, 
dum adhuc in vivis agerei sanctus Petrus Aiexao-
drinae Ecclesiae antistes. Sic enim ibi Meletium al-
loquuntur illustres Ghristi confessores : c T u au-
tem non considerans magni episcopi ac patris no-
stri Pelri bonorem, ex quo cuncli per spem quam 
babemus in Domino nostro Jesu Gbristo, pendt-
mus > etc» Neque ullus dubiiandi locus reliuquilur, 
quiu ii eamdem epistolam scripserint, dum ID car-
cere detioerenlur : u l proinde binc fortasse Mele-
tius perniciosissitni in iEgypto schismalis conQandi 
ansam arripuerit. Quod quidein cum nostro Baronio 
atiisque viris doclis circa anuum 306 conligisae 
exisiifnarous. 

(7) Tillem., l f lm. , lom. V , pag. 780, not. 5, sor 
S. Pbileas. 

(8) Act. mart. sinc.-, pag. 434. 
(9) Osserv. letter., lom. Ul , pag. 41-17. — Opttu. 

eecles., pag. 254 soqq. 
(10) Hist. eccl. lib. vm, cap. 13. 
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s. PHILEA: 
ECCLESLE THMUITARUM EPISCOPl ET MABTTRIS 

B X C E R P T V M 

EX EPISTOLA AD THMUITAS. 
Apud Euteb. Hist. eccl. lib. vm, cap. 10. 

Τούτων απάντων υποδειγμάτων ήμίν χαϊ ύπογραμ- Α 
μών χαλ καλών γνωρισμάτων έν ταίς θείαις καί ίεραίς 
Γραφαίς κειμένων, ουδέν μελή σα ντε ς (11) οί μακά
ριοι οί συν ήμίν μάρτυρες, τδ τής ψυχής δμμα πρδς 
τδν έπϊ πάντων θεδν καθαρώς τείναντες, κα\ τδν έπ* 
εύσεβεία θάνατον έν νψ λαβόντες, άπρ\ξ τής κλήσεως 
εΓχοντο* τδν μέν Κύριον ημών Ίησοΰν Χριστδν ευ
ρύ ντες ένανθρωπήσαντα δι' ημάς, ίνα πάσαν μέν 
άμαρτίαν έκκόψη, εφόδια δε τής είς τήν αίώνιον 
ζωήν εισόδου ήμίν κατάθηται· Ού γάρ άρπαγμόν 
ήγι\σατο τό είναι, ϊσα Θεφ9 άΧΧ εαυτόν έχένωσε, 
μορφών δούΛον Λαβών χαϊ σχήματι ευρεθείς ώς 
άνθρωπος, εαυτόν έταπείνωσεν έως θανάτου, θά
νατον δέ σταυρού. Διδ κα\ ζηλώσαντες τά μείζονα 
χαρίσματα οί Χριστοφόροι μάρτυρες (12), πάντα μέν 

I. Hsec omnia exempla ac signa e( pulcberriraa 
documenla ία sacris litieris exstare cum scirent 
beaiissiroi qui nobiscum versali surtt roartyret, 
absque ulla cuuclatione, oculum menlis in supre-
mum omnium Deum sincere defigenlee, et inortem 
pro pietate libenii animo ampleciemes, vocationi 
suae periinaciler hibaeserunt. Qulppe qui probe 
nossent, Dominum nostrum Jesum Cbristura nostra 
causa hominem idcirco faclum fuisse, ut et pec-
catum omnino exscinderet, el ad vitam aeteroam 
couiendeiitibus nobis subsidia itineris compararet. 
Acm enim rapinam arbilratus e*f Christus, ειιε u 
aqualem Ώεο; sed exinanivit ιε ip$umf servi fortaam 
induent; ct specie ipta invenlut qxatt Iwmo, humi-
liavit se ipsum u$qw ad mortem; ei quia^m mor-

πόνον κα\ παντοίας αίκισμών έπινοίας ούκ είσάπαζ, Β tem crucit Proinde meliora charismata conse-
clantes martyres qui Cbristuni gestabant, omnes 
serumnas, orania lormentorum genera quae exco-
gitari potuerant, non serael, sed iterura ac saepius 
nonnulli sustinuerunl. Et cum satelliles non solum 
verbis minantes, sed etiam faclis terrorem ipsis in-

fora* ejiciebat i t -

άλλ* ήδη καί δεύτερον, τινές ύπέμειναν · πάσας δέ 
άπειλάς ού λόγοις μόνον, άλλά καί έργοις τών δορυ
φόρων κατ' αυτών φιλοτιμουμένων, ούκ ένεδίδουν 
τήν γνώμην, διά τδ τϊ\ν τεΛεΙαν άγάπην έξω βάΛ-
Λειν τόν φόδον. 
culere certalim uiterentur, non tamen fracti sunt animo, eo quod ρετ[εαα charitas 
morem *. 

ΤΩν καναλέγειν τήν άρετήν κα\ τήν έφ* έκαστη 
βασάνψ άνδρείαν, τίς άν άρκέσειε λόγος; Άνέσεως 
γάρ οδσης άπασι τοίς βουλομένοις ένυβρίζειν, οί 
μέν ςύλοις έπαίοντο * έτεροι δέ £άβδοις * άλλοι δέ μά-
στιξιν * έτεροι δέ πάλιν ίμάσιν άλλοι δέ σχοινίοις. Κα\ 
ήν ή θέα τών αίκισμών ένηλλαγμένη καί πολλήν 
τήν έν αυτή κακίαν έχουσα. Οι μέν γάρ οπίσω τώ 

II. Quorum virtutem el in singulis lormenlis 
fortitudinem, qua? tandem oratio possit percensere? 
Nam cum eos injuria atticere cuivig liceret, alii 
fustibus, alii virgis, alii flagris eos verberabanl: 
quidam loris; nonmilli etiam funibus caedebant. 
Eratque hujusmodi crucialuum spectaculum va-
rium et muiliplex plenumque nialiliae. Quidam 

χείρε δεθέντες, περ\ τδ ξύλον (13) έξηρτώντο, κα\ C e n i m iHorum nianibus posi tergum revinctis ad μαγγάνοις τισ\ διετείνοντο πάν μέλος. Εΐθ' ούτως 
διά παντδς τοΰ σώματος έπήγον έκ κελεύσεως οί βα-
σανιστα\, ού καθάπερ τοίς φονεΰσιν έπ\ τών πλευ
ρών μόνον, άλλά κα\ τής γαστρδς κα\ κνημών κα\ 
<παρειών τοίς άμυντηρίοις έκόλαζον (14)· έτεροι δέ 

1 Philipp. ιι, 6-8. f 1 Joan. ιν, 18. 

(11) Ουδέν μεΛήσαντες. Scribe μελλήσαντες, ut 
legiiur in codice Med., Maz/, Fuk. et Savil. Idem 
error ex eorumdem codicum auctoritaie a nobis 
emendatus est rursus infra in bac Philese epislota. 

(12) 01 Χριστοφόροι μάρτυρες. Id est Chrislo 
pUni. SicIgnaiius Antiochenus cpiscopus dictus est 
θεοφόρος, id est Deo plenus. 

(15) Περϊ τό ζύΛον. Equuleum intelligo. ftcis 
eiiim in cquuleo suspcnsis, latera ferrcis ungulis 
eiarabanlur 

stipiiem suspendebanlnr : ac deinde universa cor-
pnris roembra machinis quibusdam disiendebantur. 
Post bsec torlores jussu judicis universo corpori, 
neque ui bomicidis solei, laieribus dunuxat, sed 
etiam venlri, cruribus ac genis crucialus ferreis 

(14) Άμυντηρίοις έχόΛαζον. Eariem verba habet 
Netaphrastes in Actis paasionis Philea. Nicepborus 
emendal άμυντηρίοις τάς κολάσεις. Uecte, ut apparel: 
άμυντήρια auiem sunt ungulce, ut recte Rulinua 
verlit. Yidentur lamen άμυντήρια aliquid plus efise, 
quam ungulae. Main Hesycbiu» άμυντήριον ξίφος 
δίστομον inlerprelalur, id est gladium ulrinque 
acutuin : et in boc crudelitas judicum notalur, qul 
non conlenti simplicibus ungulis, iiovaculis ad «xa« 
rauda uwlyrum lalera ulebantur. 
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ungulis adbibcban*. Quidam vero allera manu ad 
porlicum suspensi pendebant; quibus articulorum 
membrorumque omnium distensio quovts cruciatu 
erat acerbior. A l i i vultibus in se mutuo conversis 
ad coluranas alligabanlur, pedibus solum non con-
(iugentibus; adeo ut vincula gravitale corporum 
adacta, acrius inlenderentur. Atque id lolerabant 
non solum quaudiu praeses eos alloquebalur, aut 
audiendis ipsis vacabat, sed toto propemodum die. 
Nam ubi ad alios audtendos transierat, ministros 
otficii sui rclinquebat, qui prioribus iraminerent; 
si forte quis lormeniorura acerbilale viclus a pro-
posito desciscere videreiur. Jubcbaique eos absque 
ulla miseralione vinculis stringi, et poslea cum jarn 
animam exhalarent, bumi abjectos irahi. Neque 
enim aiebai vel minimam nostri curam babendam 
esse: sed cunctos sic de nobis seniire, sic crga nos 
agerc debere, quasi nou amplius bomines essemus. 
Hunc scilicet secundum crucialum post verbera 
inimici nostri excogitaverant. 

111. Quidam etiam posl lormenta in nervo jacue-
runt , pedrbus ad quatuor usque forainina divari-
catis; ila ut supini esse cogerentur, cum ob re-
centcs plagarum cicatrices quas toto corpore gere-
bant, stare omniuo non possenl. Al i i humi projecli 
jacebantpraenimia tormcntorum acerbilate; etmulto 
gravius quam dum cruciarentur spcctaculum inluen-
tibus prsebebanr., varia ac multiplicia tormento-
rum excogiiata geuera corporibus suis circumfe-
renles. Qua; cum ila gererenlur, alii in ipsis tor-
mentis exspirabant, conslantia sua pudorem incu-
tienies adversario. Al i i semineces in carcerem 
trusi, paucis posl diebus doloribus oppressi vitam 
finierunt. Reliqui curanlium remediis refocilJati, 
tcmpore ipso ac diuturna carceris inora fldentiores 
evasere. Itaque cum postea juberentur eligere, 
titrum mallent, an contactis nefariis sacrificiis 
onmi molestia liberari, et abominandse absolulio-
nis senlentiafm ab ipsis consequi; an vero sacrifi-
care abnueutes capite damnari : omnes nihil cun-

(15) Τούς τη εξουσία ύπηρετονμέτονς. Appa-
rilores, seu oflieiales iiuelligtt, qui praeleclo Augu-
stali obsequebamur. Dc hoc enini loquitur Phileas 
in hac epistola, ei ηγεμόνα eum vocat. Porro εξου
σία fere de majoribus judicibus dicitur, qui babe-
bant jus pladii; quas Latine potestag appellatur, 
u l ait Ulpianus. Qu;e vox eo sensu saepius occurrit 
apud JoannemGbrysosloraum. Porro prafectus A u -
guslalis eo quidem lempore erat Hieroctes, quem-
admodum scribit Epipbanius in haeresi Meleiia-
uorum. 

(I(>) Τοις δεσμοΤς προσιέται. Nova el insolens 
inihi videlur haec locutio. 

(17) Ούτω καϊ διανοέϊσΟαι. Nostri codices Maz., 
Med. el Fuk. vocem addunl hoc inodo, ούτω έδόκουν 
διαν 

(18) Ταύτην δεντέραν βάσανον. Raptalionem 
imelligit. Priiuus enim cruciatus eiat verberum ac 
ptagaruin et ungularum. Secundus, ut humi depo-
eiti traberentur et raptarentur in carcerem. 

(19) Έχϊ τον ξύΛον κείμενοι. Pessime Langus 
ralastam vertit. Hic enim τδ ξύλον aliter suinitur 
ac supra. Nam supra quidem ponilur pro c<|utileo, 
Ut ex RUGQO wonuinius. Hic vero pro nervo poni-

άπδ της στοάς μιας χειρδς έξηρτημένοι αίωρουντο, 
πάσης άλγηδόνος δεινοτέραν τήν άπδ τ ώ ν &ρβρων 
κα\ μελών τάσιν Ιχοντες · άλλοι δε πρδς τοίς xioew 
αντιπρόσωποι έδουντο ού βεβηκόσι τοΙς ποσΛ, τ φ δε 
βάρει τού σώματος βιαζομενων μετά τάσεως άνελχο-
μένων τών δεσμών · καί τοΰθ* ύπέμενον, ούχ εφ* δσί» 
προσδιελέγετο, ούδ* αύτοίς έσχόλαζενδ ή γ ε μ ώ ν , άϋά 
μονονουχί δι' δλης της ημέρας. "Οτε γ ά ρ κα\ έφ* 
έτερους μετέβαινε, τοίς προτέροις κατελίμ-πανεν έφε-
δρεύειν τούς τή εξουσία αυτού ύπηρετουμένους (15)* 
εί πού τις ήττηθε\ς τών βασάνων ένδιδόναι έδόχετ 
αφειδώς δέ χελεύων κα\ τοίς δεσμοίς προσιέναι (16*1, 
κα\ μεταταΰτα ψυχο^αγούντας αυτούς κατατιθεμέ
νους είς τήν γήν έλκεσθαι· ού γάρ είναι κάν μέρος 
αύτοίς φροντίδος περί η μ ώ ν άλλ' ούτω και διανοεί-

\ σθαι (17) κα\ πράττειν, ώς μηκέτ' δντων- ταΰτην 
δευτέραν βάσανον (18) έπ\ ταίς πληγαίς τ ώ ν ύπεναν-
τίων έφευρόντων. 

Ήσαν δέ οί κα\ μετά τούς αίκισμούς ttii του ξύ
λου κείμενοι (19) διά τών τεσσάρων όπων διατετα-
μένοι άμφω τώ πόδε, ώς κα\ κατ' ανάγκην αυτούς 
έπ\ τού ξύλου υπτίους είναι, μή δυναμένους (19 β)διάτ1 
έναυλα τά τραύματα άπδ τών πληγών καθ ' δλου τοΰ 
σώματος έχειν* έτεροι δέ είς τούδαφος ^ιφέντες, έχειντο 
ύπδ τής τών βασάνων αθρόας προσβολής - δεκνοτέραν 
τήν δψιν τής ενεργείας τοίς δρώσι παρέχοντες, « -
κίλας κα\ διαφόρους έν τοίς σώμασι φέροντες τώ* 
βασάνων τάς έπινοίας. Τούτων ούτως εχόντων, ο! 
μέν έναπέθνησκον ταίς βασάνοις, τή καρτερία χαται· 
σχύναντες τδν άντίπαλον · οί δέ ήμιθνητες έν τω δε
σμώτη ρίψ συγκλειόμενοι, μετ' ού πολλάς ημέρας 
ταίς άλγηδόσι συνεχόμενοι έτελειοΰντο* οί δέ λοιποί 
τής άπδ τής θεραπείας ανακτήσεως τυχόντες, τώ 
χρόνω κα\ τή τής φυλακής διατριβή, θαρσαλεώτεροι 
έγίγνοντο. Ούτω γούν ήνίκα προσετέτακτο, α ί ρ ε σ η 
κειμένης ή έφαψάμενον τής εναγούς θυσίας άνενόχλη-
τον είναι, τής επαράτου ελευθερίας (20) π α ρ ' αυτών 
τυχόντα · ή μή θύοντα, τήν έπ\ θανάτω δίκην έκδέχε-

tur, id est compedibus ligneis. Lalini etiam lignuro 
eo sensu dixerunl. De bis compedibua inteiligendus 
cst locus in Actis martyrum Tarachi, Probi ει ΑΛ-
dronici: Cum νε^εταίιι* esset, prwset dixii: Mittiie 
illi fcrrum per quatuor loca mrvorum, et dimiitenUs 
aliquam curam ei apponere. Et in Actis Lucia*i 
martyris. Svnesius in oralione de reano : Άλλ** ούγε 
μάλλον κινησεται τών έν τή ποδοκακη, τ ω φαύλο-
τάτφ τών ξύλων. Porro sicut in bac Pni lex epistola 
ξύλον inodo pro equuicosumilnr, modo pro nervo: iia 
iu Actis Theodori martyris quae habentur apud Sa-
riuin die 9 Noverabris, lignum duplici modo acci-
pitur. 

(19*) Deest έστηκέναι, quod legit interpra. 
EPIT. PATROL. 

(20) Της έχαράτονέΛενθερίας. Liberlatem voca-
bam,cum quisvinculis solvereiur, ct libere quo veilet 
abire sinerclur. Quae vox non raro occurril apod 
Eusebium, eo scnsu quem dixi. Sic Arator iu lib. ι 
Apostolicce hhlorice: 

Damnalio justi 
Liberta* eil facla τεύ. 

ld esi absolulio et relaxatio. 



f 565 EPIST. AD MELETIUM LYCOPOLYTAN U M. 1566 

σθα ι - ουδέν μελλήσαντες, ασμένως έπϊ τδν θάνατον Α clati, libenli auimo ad morlera perrexerunl. Quippe 
Αχώρουν. "ξβεααν γάρ τά ύπδ τών Ιερών Γραφών probe norant, qiiae in sacris lilleris nobis prescri-
ή μ ί ν προορισθέντα. Ό γάρ θνσιάζωτ, φησί, θεοις ;pia sunt. Qui enim sacrificat dii$ α/itnt*, ail Scri-
ϊτέροις, έξοΛοθρενθήσεται · χα\ δτι, Ota έσοτταΐ ptora · , βχιerminabitur. Et ileruni *: iVon fofc6/s 
cro* έτεροι πΧ^χγ έμοΰ (21). o*eo« alienos prmter ιαε. 

EJUSDEM SANCTI PHILEJE THMUITANI 
EPISTOLA AD MELETIUM LYCOPOLITANUM EPISCOPUM (22). 

IIUTIOM BPISTULJ5 EPISCOPOBUM. 

HESICHITO, PACHOHIUS, TBBODORUS, PHILEAS, MELETIO dilecto et comministro in Domino salutem. 

Simplici ratione incerla verba aeslimantes quae 
de te audiebanlur, quibusdam ad nos perveiiienli-
bus nuntialur aiiena a more diviuo et regola eccle-
siastica, quae a te conaotur, imo magis fluot, quae 
nec auribus suscipere vellemus, considerantes in 
inagnitudine audaciam et conatus incenos. Sed 
quoniam in praeaenlia advenientes multi his fidcm 
imposuemnt, et contestari facta non dubitabaat, 
nimis admiranlea compnlsi sumus bas litteras COD-
ficere ad te : qualero etiam commotionem (23) et 
tristiliam communiter omnibus, et singillatim uni-
cuique, prxboit a te facta ordinatio iu paroeciis ad 
te minime pertinentibus, nec dicere eliam praevale-
rous. Pauca tamen te arguenles iton cessavimas. 
Lex est patrum et propatrum, quara nec ipse igno-
ras, consliiula secundum diviuum et ecclesiasticum 
ordinem : nam cuncta pro Dei placito et zelo melio-
rom. Ab ipsis est conslilutum et flxum, in alienis 
paroeciis non licere alicui episcoponim ordinatio-
nes celebrare; q u » lex bene nirais magna est, et 
cum sapienlia adinventa. Qaoniam primum oporlet 
conversalionem et vitam eorum qui ordinantur, 
cum magna scrupulositate acrulari : deinde, ut 
omnis confusio et turbolentia auferatur; vix enira 
unusquisque paroeciam regcre poterit suam, et ina-
gna soliciludine muhisque cogitatiouibus ministros 
reperire, cum quibus omne tenipus vitae transegit, 
el in manibus ejus eunt educati. Tu autem nihil 
borum considerans, nec fulura contemplans, nec 
bealorum patrum nostrorum ei Cbristo susceptorum 
per successiones legem, neque magni episcopi ac 
palris noslri Pelri bonorem, ex quo cuncti per spem 
quam babemua in Domino Jesu Christo, pendemus; 

* Exod. IXH , 20. * Exod. xx, 3. 

(21) DJifr έμον. His exPhilea? epistola recitatis 
Eusebius statim subdil: c Haec sunt vere pbilosophi, 
nec minus Dei quam sapientiac amaioris verba, quae 
anie extreiuam judicis sententiam, adhuc in custo-
dia constitutus,, ad fralres Ecclesise suae scripsit; 
partim quo in statu versareiur exponeus; partim 
eos adbortans, ut pietatem in Cbrisluni etiam posi 
obitum auttiu jarojam imnimentem, mordicus reli-

B nec oostris incarcerationibus, et lentalionibus, ct 
coiidianis ac muUipIicatis opprobriie, nec oppres-
siooibus el aogustiis apud omnes placatos, omnia 
pariter evertere ausus es. Pro quibus quae tibi ex-
cusationis occasio relinquetur? Sed forsilan dices : 
Egentibus gregibus ac desolatis, paslore non subsi-
etenle, ne multorum incredulitale mulli subtrahan-
tor, ad boc perveni. Sed certiseioiura est, illos iion 
egere : primum quia mulli sunt circumeuntes, et 
potentes visilare; deinde etsi quid ab ipsis negligen-
tius agebatur, oportuerat ex populo properareac 
no8 exigere pro merito. Sed sciebaut se ministro-
rum non esse egenos, et ideo ad bos petendos non 
pervenerunt. Sciebant, quod monenlcs eos ab hac 
inquisitione aut dimittebamus, aut cum omni scru-

^ pulosilate flebat quod utile videbatur; fiebat enim 
sub nrguente, et in manibus probiuie conslitata 
cogitabatur. Tu autem lam virililer quorumdam 
considerans deceptiones, et inania vcrba, subreptus 
ad ordinationes prosiloisti. Si enim adstringebant 
circumslantes te, et eompellebant ignoranies ordi-
nem ecclesiasticum, oportuerat te sequeniem regu-
lam lilleris nos edocere; et ita quod expedire vide-
balur, iiebat. Si forte persuadebant tibi quidam d i -
centes, de nobis fioem esse factum (quod nec l ibi 
ipsi erat ignotum, quod esseni multi euntes et re-
deuniea ad nos, qui poterani visilare), elsi boc 
fuisset, oporlebailemajoris patris exspeclare judi-
cium, et bujus rei permissiouem. Sed horum nihil 

0 cogitans, et aliud speraus, immo magis oostri cu-
ram non gereos, praposilos quosdam populo provi-
disli : nam jam cogtioviinus, et schismata (24) 
fuisse,quodmultis tua displicuit irralionabilis ordi-

nerent.» 
(22) Hanc epistolam cum aliis ecclesiasticae anti-

quitaiis monuoientis prinius edidit v. c l . Scipio 
Maffeius ex vetusio ms. codice capituli Veronensia 
in Osserv. letter., ioai. 111, pag. 11-17, quo exhi-
becur Hutorice fragmenum άε schismate Meletiano. 

!
23) CommoiioMnit Ms., communionem. 
24) Schismala. Ms., chrismata. 
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naiio. Ad baec nec bealissimi provisoris, et induti Α c a t i $ alienis: pariter suam erga illum deoMHisCraai 
Christum omniura nostrum aposloli Pauli verburo provideiitiam et exemplum, ac legem quacom omni 
suasii morari, et propositum facile continere; qui acrupulusitate ct cautela eligantur ordinandi. Ad-
acribens acceptissimo lilio Timoibeo d i c i t · : Αία- nuntiamus(25) ίη poslerura tibi, u l regute tulom cft 
nut nemini ciio imposueris, ntc communicaveris pec- salubrem tenninum coofiritiare studeas (*26). 

Finis epittulos episcoporum. 
Hanc epislolam [x>slquam suscepit et legi i , nec esset quod requireret, succurrentes e i , inTidesles 

rescripsil, nec ad eos perrexit ad carcerem, nec ad scilicet pontificatum B . Petri, tit cognoscatur eoa-
beatum Petrura i i t : ommbus autem his episcopie, cupiscentia Meletii, presbyteros quibus dederat po-
presbyleris ac diaconibus Alexandria? apud carce- tesUtem B . Petrus de paroecia vis iure Alexa*-
rem marlyrium passis, ingressus esl statim Ale- driam, latentes Meletio demonstraverunt. Commea-
xandriam. Erat autem in civiiaie quidam Isidorus danseia ocmionera Melelius, separavil eos, etor-
nomine, moribus turbulentus, doctoris babeos de- dinavil ipse duos, unum in carcere, et aliuni in ne-
siderium ; et Arius quidam babituni portans pieta- tallo. 
l i s , et ipse docloris desiderium habens. Hi post- Β His agnilis, B. Petrus cum mulla palieniia popaW 
quam cognoveruiit cupiditateui Meletit, et quid scripsit ALexandrino epistolam boc modo (27)· 

(25) Ordinandu Adnuniiamus. Ms., ordinando ad- porum epistoto a Pbilea ut videtur conscripte, sab-
nuntias. dit staiim quae sequuntur. 

(26) Stvdeas, Ms. studelur. 1n laudato codic*, (27) Hocmodo. Hanc autem episiolam S. Peiri 
colicciionis bibtoriae auctor relata» qualuor episco- Alexandrini babes infra ad ann. 504 t. X V L 

CIRGA ANNUM DOMIMI CCXCVlll . 

S. THEONAS 
EPISCOPUS ALEXANDRINUS, 

N O T I T I A . 
(GALLAKD., Ytl. Palr. Biblioth., t. I V , Proleg., p. TIU.) 

I. Theonas quo tempore nedem Alexandrinam obtinuetU. Eju$ prctsulatus ami de/hiiuntur. Smb eo /f#-
ruit Pierius illius Eccletias presbyter, vir summus. Theonw memoria in [attis ecclesiasticis consignatm. 

If. Exsiat ex antiqua vcnwne ejus episiola ad Luciauum cubicularioruio prefectum digna pl**e qpm 
mugni ducalur. Quandonam conscripia. 

111. Ex Eusebio et Laclantio ejus integritas comprobalur. 

I. Maximo Ecclesiae Alexandrin» aniistiti, qui C sub ejus nimirum regimine Ooroisse Pieriuni td 
anno Probi imperatoris ullimo, Ghristi282 deces- presbyterii honorem evectum, eique Chrisiianae i -
si t , u l auctor est Eusebius (1), suffectus est dei institutionem in scbola Alexandrina fuisse com-
Tbeonas, qui annos novemdecim ministerio fuisse missam ; quippe qui subliroioris philosopbiae alqae 
perfabctus traditur ab'eodem Eusebio lam in Chro- ovangelicae conversaiionis einceruni specinien, ope-
nico quam in Historia (2), ut proinde supremum ribus ipsis prae coeteris omnibus exbiberet. Caroe-
diem obierit anno 300currenle : siquidem anni 19, rum Tbeonae memoriam, ul a viris doctis Reaaa-
menses aliquos duntaxat atiigisse Tbeonam , ex dotio (6) et Lequienio (7) erudimur, celebrani Co-
iniiio episcopatus Peiri ejus successoris Dodwellus ptil» die u mensis Tybi, sive 28 Oecembris : ejui 
aperte demonsirat (3); ejusque senienlia? Tillemon- tamen dies festus ίη tabulis ecclesiasucis apud La-
tium quoque adhaerere comperimus (4). tinos agiiur die 23 Augusti. 

Pauca sunt admodum a veteribus de Theona roc- U . Superiore saeculo edila cst a Dacberio (9) 
morix prodita. lllud unuin discimus ex Eusebio (5): epistola Theonas episcopi Luciano cmbiculmrim** 

• I T im. v, 22. 

(\) In Chron. ad ann. MMCCXCVII. (5) Hitt. eccL, I. c. 
(2) Id., Hitt. eccl.9 lib. νιι, cap. u l l . D (6) Hi$l. patnarch. Alt%.% pag. 89. 
(3) Diesert. sing. ad Pears. cap. 6, § 20, pag. 73. (7) Or. Chnst., tom. II. paz. 396. 
(4) Μέτη. cccles.y loni. IV, not. 2, sur S. Th4on., (8) Spicit., lom. 111, pag. 297 nov. adit, 

p, 771. 
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prafeeto inscripta, praclarie Gbristianae pietatis et 
prudenliae institulis referla, primscvamque plane 
simplicitatem redolens. E l primum quidem, ab ho-
mine Gneco fuisse illam perscriptam, ex eo con-
stat qnod auctor divinas Scripturas commemo-
rans (9) : Ea$, inquit, mira diltgentia et larghsimo 
impendio Ptolemceu$ Philadelphus in LINGUAM HO-
6 T R A M traduei curavit* Neque sane dubitare nos 
sinit epistoto dictio, qain eam e Graeco Latine red-
d i u m exi&iimemus. Praeterea scripla foisse perhi-
betur episiola hujusmodi (10) pace per bonum prtn-
cipem Eecle$ii$ conce$$a. Denique testalur au-
ctor (11), principem ipsum nondum Chnttianm re/i-
gioni a$criptum, in cujus palatio cubiculariorum 
praefecii munere fungebatur Lacianus, ip$i*Chri-
slianu vetal fidtlionbtti vitam et corptu *uum ter-
vandum credidi$$e. Ex qaibus ergo charactcribus 
recte arguiase nobis videntur doctissimus Tillemon-
tius (12) et Dacheriani SpiciUgii nuperus editor (13), 
hanc epistolam haud aliter esse accipiendam quarn 
de Diocletiani imperio, antequam ille anno 303 ad-
versus Ecclesiam fureret; quam propterea Tbeonas 
epiacopos Alexandrinus saeculom desinente perscri-
pserit 

111. Porro ad banc>sententiam astruendam locii-
pleiissimus lestis acccdit Eusebius (14): c Qualera, 
inquit , quantamque gloriam eimul ac libertatem 
doctrina ver» erga eupremum Deum pietaiis — 
apud omnes Graecos pariter ac barbaros ante per-
secutionem nostra memoria excitatam consecuta 
s l i , nos certe pro merito explicare non possumua. 
Argumenlo eese- possit imperatorum (Diocletiani et 
ilerculii M.) benignitas erga notlro$ : quibua regea-

dae etiam provinciae committebant, omni gaerifi-
candi meto eos liberantes ob singularem, qua iu 
religionem nostram afiecti erant, beneTolentiam. 
Qaid opus est dicere de iis qui in imperatorum 
palatiis versabantur? Quid de imperatoribus ipeis ? 
Qui domesticia suis eorumque uxoribus, liberis ac 
servis, ea qasc religionis sase erant, tara verbis 
quam Tactis libere exsequendi coram eemelipsis, 
potestatem dedemnt, ipsis ob hanc fidei suae liber* 
lalein gloriarl ac ae oslentare quodammodo perrait-
tentes : eosque pr* caHeris omnibus ministris quo-
dam aroore prosequebantur. > Haec episcopua Cac-
sarienais; qui paulo post in earadem aententiara 
scribit (15) ι Dorotbeum et reliquoe cubicuiarioi 
pueros gummi honoris praerogativa ab imperaioribua 
ornalos faisee, qiti non nnimia ab iisdem diligeban-
Inr quam fllti. > His consona referl Lactaniius, qui 
ea tempestate testis ferme ocuiatus florebal. Sic 
enim ille (16): Furebat ergo imperalor (Diocletia-
nus) jam non in domesticos tantum, $ed in omne$. 
— Potentissimi quondam eunuchi necalt, per quos 
paiatium et ip*e constabat. Qu« quidem oinnia ύ 
cum iis conferantur q u * ab initio ad finem usque 
in sua epistola Iradit auclor; nemo enimvero fue-
rit, qui libens volensque aententiam modo proposi* 
tam non amplectatur, quique detrectet Tbeouam 
episcopum Alexandrinum ejus auctorem agnoseere, 
ut proinde haud necesse sit alium a Diocleliano 
imperatorem quaerere cum Gaveo (17) Gonslan-
tium Chlorum, aut alium cum Dacberio (18) Tbeo-
nam epiecopum Cyzicenum : quo verus epistola 
auctor sUluaiur , simulque ipsius epislol» inle-
grilas conflrmetur. 

SANGTI THEONJE 
BPISGOPI ALBXAJfDRIRI 

EPISTOLA A D LUCIANUM CDBICDLARIORUM PRiEPOSITUM, 

/n qua monita Chriitiana et politiea eidem suggerit S. Pater. 

[Ex Acherii Splcilegio, tom. III, pag. 297-299.) 

Theonasepiscopus Lucianopraeposito cubiculario-D ampliare non deslitit : imo persecutionum pro-
rum in\ictissimi principis noslri. cellis velut auram in fornace expugnatum enittiit, 

1. Gratias ago omnipotenti Deo et Domino no- et ejus veriias ac celsitudo magis semper ac magta 
stro Jesu Christo, qui ftdera suam per unWersum splenduit, ut jam pace per booum principem Ec-
orbem in salutis noslrae anicum remedium mani- cleeiis concessa, Gbristianorum opera etiam co-
lestare, ac etiam in tyrannorum persecutionibus ram infidelibus lueeant, et glorificelur inde Pam 

(9) Theon., epist. 4 7. (14) flist. eecL lib. viu, cap. 1. 
(10) ld . , ibid., § 1. (15) lbid., cap. 6. 
(11) Ibid. (16) Demortib. perseeut., cap. 15. 
(12) Μέηι. eccL> tom. IV , pag. 771, not. 1, eor (17) Hist. litter., lom. I, pag. 172. 

5. Ttnton., et lom. V, art. 3, pag. 7. (18) Spicil., 1. e. 
(13) Spint. 1.1. 
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vesler qui in calit e$t Deu* 1 ; quod velut praeci-
punm a nobis pro salate nostra, si CbriaUani re 
potius quam verbie esse.cupimus, qnaerendum at-
que.exoptandam est. Nam si gloriam nostratn qua> 
rimtis, rem vanam caducamque appetimus, et quae 
nos ipsos ad mortem perducit : at gloria Patris et 
Fi l i i qui pro salule noslra cruci afllxus fuit, nos 
salvos facit in redemptionem sempiternam; quae 
maxima Christianorum est exspectalio. 

Non ergo, mi Luciane, te jactari aui puto aut 
volo quod mulii ex palalio principis per te ad 
agnitionem veritatis pervenerunt, sed magis gra-
iias Deo nostro referre decet, qui te bonum in-
slrumentum in rem bonam confecit, teque apud 
principem sublimavit, ut Cbrisuani nominis odorem 
in suam gloriam βι multorum salutem diffunderes. 
Nam quanto magis princeps ipse nonduro Chri-
siianae religioni ascriptus, ipsis Christianis velul 
iidelioribus vitam et corpus suum curaodum cre-
didit; tanlo Jecet vos sollicitiores, ac io illius ea-
lutem et curam diligenliores esse et prospectiores, 
ut per id plurimum Gbrisii nomen glorificetur, et 
illius fldes per vos qui principem foveiis, quotidie 
augeatur : nam quia nos maleficos olim et omnibus 
flagiliis refertos nonnulli priores principes putave-
runt; sed jam videntes vestra bona opera, non pos-
sint niai ipsum Ghrisluro glorificare. 

II. Iiaque summa ope vobis annileodnm est, ne 
vns aliquid turpe aut inhonastum, ne flagitiosum 
nominem, sentiatis; ne Christi nomen per vos ip-
80s blasphemeltir. 

Absil a vobis ut aditum alicui ad principem pre-
tio vendatis; ut iubonesta aut precibus, aut pretio 
vicli aliquo paclo principi suggeratis. Omnis ava-
riiiae ardor a vobis abscedat 1 , quse idololatriam 
potius quam Gbristi religioncm operatur. Nullum 
tarpe lucrum Christiano, nulla duplieiias convenire 
potest, qui Gbrislum simplicem et nudura ample-
clitur. Nulla scurrilitas aut turpiloquium inter vos 
habeatur \ Omnia cum modestia,'comitate, affabi-
litate et justilia exiganlur, ut in omnibus nomen 
Dei ct Domini nostri Jesu Cbristi gloriticelur. 

Officia veslra ad quae singuli conslituti estis, 
omni cuin (imore Dei et amore principis alque 
exacta diligentia exsequamini. Mandatum principis 
quod Deum non offendit, ab ipso Deo processisse 
puietis; amore pariter et timore, atquc omni cum 
jucunditate perficite. Nibil est enim quod hominem 
magnis agitatiouibus faiigatum ita recreet, sicul 
intimi serviioris conveniens Jucundilas, et benigna 
paiicntia; nec ulla iterum res econtrario illura per-
lurbatione ita afficit et contristat, sicut trislitia im-
palientiaque, et ipsius servitoris submurmuratio. 
Absint hxc a vobis Cbrislianis, qui zelo fldei ince-
di l i s ; sed ut in vobis ipsts bonoriticelur Deus \ 
omnia vitia menlis et corporis supprimite et calcate. 
Induimini palientia et aflabililale; virtulibus et spe 
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Α Chrisli repleamini. Omnia propter ipsnm Crcalorca 

veslrum sufferie, omnia palimiiii, omnia Tincile ct 
supplantate, ut Cbristum Domiaom acquiraus. 
Magfra sunt haec et laboribus plena : sed qni m 
agone contendit, ab omnibus $e abtiinet; et ilii qvkUm 
ut eorruptibiiem coronam acctptanl, nos auUm 
incorruptam ·. 

III. Sed quia, ut senlio, diversis offidis esits 
agcripii, et omriiam tu , Luciane, prapositus dke-
ris, quos omnes gratia Gbristi libi concessa potens 
es ei regulare et instruere; oeiius s o m , non tibt 
displicebit me eliam de officiis iUis aliqua pani-
culalim et summarie libi referre quae seosero. Nam 
allquem ex vobis servare privatas prioc:pis pcca-

B nias audio; alium vestes et ornamenU iroperialia; 
alium vasa pretiosa; alium libros, quem noo booc 
adboc ex credentibus intelligo, alium aliam sapd-
lectilem. Qua3 sane quemadmodam tractaiida nibi 
videantur, paucis indicabo. 

IV. Qui privatas principts peconias dednei, on-
nia sub certo calculo conservet; paratus sit semper 
oinnium cerlam reddere rationem : omnia scribat, 
etiam ei possibile est, antequam alteri pecunias 
porrigat; nunqaam memoria? confidat, qaae ad di-
versa quolidie dtstracta iacile labitnr, i la ut sint 
scriptura, etiam quae nullo pacto fuerant ex coide 
nonnunquam affirmemus; nec vulgaris sit bajusce-
modi scriptura, sed quas facile et clare omnia pan-
dat, el meotem rcquirentis sine ecnipulo aoi da-

^ bilatione relinquat: qnod facile fiet, s i disliode 
quae recipiuntur et per se acribantur, et qao leni-
pore, et per quem recepta fiierint, et quo in locc: 
similiter et quod aliis erogatur, vel principis man-
dato impendiiur per se suo ordine digeraiur : fideb* 
sit ille eervus et prudens, ut gaudeat Dominns eum 
super bona sua constituisse *, et Gbristum in Uto 
glorificet. 

V . Nec minor erit i l l i diligentia el cura qni re-
stes et imperialia detinet omamenu, qua? omnia 
sub certissimo indice habeat el adnotel t|uae il l i 
sint, qualia, quibus in locis recondila, quaudo ea 
acceperit et a quibus, an maculata .sint v d sine 
macula : illa omnia sua diligentia conserret; sa*pe 

D revideat, saepe pertractet ut facilius recognoscaa-
lur : omnia i l l i sint in promptu, omnia parala: pe-
tentis seroper principis aut pneposili sui mentem 
in oinni re petila clarissimam reddat; i la umen at 
oronia cum humilitale et jucunda patientia fiant, Η 
Ghristi nomen eliam in re parva laudetur. 

VI. Simili modo ille agat, cujus fidei c red iu sa..i 
vasa argentea, aurea, crystallina, vel niarrbina, 
escaria, vel potoria; omnia disponat, omnia noici, 
et quol qoalesve sint in illis lapides preliosi sua di-
ligentia cunnumeret; omnia magna cum prudeniia 
consideret, omnia suis locis et temporibus prodai; 
cui dat c l quando, a quibus ea recipit diltgeaiissime 

1 Mallh. v, 16. » Coloss. m v 5. · Ephes. τ, 4. Μ Pct. ιν, 11. »I Cor. ix9 2S. · MaUh.xx-v, 45, 47. 
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inspiciat, ne error et suspicio raala ctiam cum Α etiam corpore et indumcmis mundl et nitidi, nulfa 
niajori damno in rebus preliosis occurrat. 
- VII. llle tamen pracipuus inter vos erit et di-

ligentissimus, cui libros servandos princeps roanda-
ver i t : bunc ipse ex probala scientia sibi eligct v i -
rum gravem et magnis rebus aptam, ac omnibus 
qu*8»tis respondere paratum, qaalem Philadelphus 
Aristeum intimum cubicularium in re bac delegit, 
ac nobilissimse bibliotheca praeposuit, quem ad 
Eleazarura maximis cum muneribus pro traducenda 
Scriptura sacra legatum m i s i l : hic idem bistoriara 
Sepluaginla Inlerpretum plene scripsit. Si igitur ex 
credeotibus in Christum ad boc ipsum officium ad-
vocari contingat, non spernat el ipse liiteras sa> 
culares et gentilium ingenia, quae principem oble-

lamen superfltiitate aut affectalione notandi.oeChri-
stiana modestia deturpetor. Omnia suis temporibu* 
sint parata, et suo ordine quam optime digesla. 
Sit ordo ioter vos et diligeniia, ne confusio in 
opere, aut rerum amissio aliquo pacto proveniat : 
disponantur ornenturque opportuna loca pro captu 
ei dignitatc lucorum. 

Sint insuper et servi vestri honestissimi , ainl 
coropositi et modesti, et vobis quam convenientia-
s imi ; quos in vera doclrina omni cum patientia 
et charitate Ghrisli instmile et docete; quod si i n -
strucliones vestras negligant et parvipendant, a 
vobis abjicile, ne illorum nequitia alfquo pacto in 
TOS redundec. Nam diffaraatos dominos ex servo-

ctanl. Laudandi sunt poeta3 in magniludine inge- Β rum malignilate quandoque vidimus, ct sape audi-
n i i , in inventorum acumine, in expressionis pro- vimue. 
prietato et eloquentia summa; laudandi oratores, 
Jaudandi philosophi in genere suo; laudandi histo-
r ic i qui gestarnm reruro seriem, roajorum mores 
el instituta nobis cxplicant, qui vivendi normara 
cx anliquorum gestis 03tendunt. Tnlerdum et divi-
nas Scripturas laudari conabitur, quas mira dil i -
gcntia ct largissimo impendio Ptolemaeus Philadel-
pbus in linguam noslram traduci curavit (19); lau-
dabitur et interim Evangelium, Aposlolusque pro di-
vinis oraculis; insurgere poterit Cbristi mentio; 
explicabilur paulatim ejus sola drvinitas; omnia 
haec cum Cbristi adjutorio provenire possent. 

Sciat ergo ille libros orones quos princeps ba-
buerit; saepe illos revolvat et suo ordine per in - G posset. 

Si ad Augustam accesserit princeps, vel ipsa a«t 
illum, sitis tunc vos quoque el oculis et gestu ot 
verbis omnibus quam composilissimi; videat illa 
vestram continentiam et modestiam; videanl illius 
comites et pedissequae, videant et admirentur, a l -
que inde Jesum Gbrislum Dorainum nostrum in vo-
bis ipsis collaudent. Loquela vestra semper sit 
parca et modesta, atque reJigione velui saie con-
dita T . Nulla prorsus inter yos sit invidia, aul con-
lentio, quae in omnem confusionem et divisioaem 
vosdeduceret, et sic quoque iu odium Gliristi et 
principis atque suromam abominationem perduce-
ret, nec lapis struciura vestra supra iapkfcui giat* 

dicem pulchre disponat: si vero novos vel veleres 
transcribi curabit, studeat emendatissimos habere 
iibrarios : quod si fleri non polest, viros doctos 
ad emendandum disponat, illisque pro laboribus ju-
ste satisfaciat; veteres item codices pro indigeniia 
resarciri procuret, ornelque non tantum ad super-
elitiosos sumptus, quanlum ad ulile ornamentum ; 
ilaque scribi in purpureis membranis et litteris au-
reis totos codices, nisi specialiler princeps deman-
daverit, non affectet; oronia tamcn Caesari grata, 
maxima cum obedientia prosequetur. Suggerel pro 
posse et omni cum modeslia principi, ul eos legat, 
vcl legi audiat libros f qui ct statui et honori illius, 
ae ulililali magis quam tanlummodo voluptati con-
veniant : noscat ipsc priu» optime illos; saepius 
deinde coram principe laudet, ac eorum qui appro-
banl tesiiinonium el aucloritates commode explicet, 
Wi suo sensui tautum videalur innili . 

VHI. Qai vero corpus principis curare habent, 
aint jn omnibus quam promptissirai, bilari seraper, 
ut diximus, vultu, faceti nonnunquam, sed summa 
semper curo modestia, quam in vobis omnibus p r « 
caetcris rebus laudet, illamque ex ipsa religione 
Christi provenire cognoscat. Silis ct vos oiunes 

' Coloss. iv, 6. · II Cor. x i , 19. · Marc. xu 25. 

IX. Et l u , Luciane chari&ime, cum sia sa-
piens e , libenter supporia insipientes ; et ipsi sa-
pientes fiant. 

NulH unquam molesliam inferte, nullum ad iram 
concitate. Si vobis injuria irrogalur, in Jesiutt 
Cbristum respicite; et quemadmodura oplatis ut 
\obis ipse remiltat, sic el vos illis dimittite 9 : ct 
tunc quoque, omnero invidiam supplanlabilis; ei 
oaput antiqui serpenlis conlereiie 1 0 , qui vesiris 
bonis operibus et successibus omni cum aslutia in -
sidiatur. Non praetereat dics quin opporiuno lera-
pore dato aliquid sacrarum lectionum legaiis, a l i -
quid conteraplemini, nec sacra Scriplurse lilteratu · 
ram prorsus abjicialis; nibil adeo animam pascit et 
mentem impinguat, sicut sacrse faciunt lecliones : 
sed ex illis hunc maxime capite fructum, ut pa-
lientia vestra juste et pie , boc est in charitalo 
Cbristi , vcstra oflicia exsequamini, et transiloria 
omnia ob cjus promissiones aBternas contemnatis, 
quae sane sensum omnera el intellectum bumanum 
exsuperant et vos ipsos in felicitatem perpcluam 
conducenl. Vale feliciler in Ghrislo, mi domine L u -
ciane. 

" Rom. xvi , 20. 1 1 Philipp. iv, 7. 

(19) Notandus bic locus, ubi auctor laudat dipi- Acberiiis, hairc epistolam ab hotninc Grxco fuisae 
nai Scripluras... quas... Plotemasu» Philadetphus w perscriplain. 
LL^C^M NOSTRAM traduci curavit. Hinc jure arguit 

file:///obis


ADDENDA 

ΜΟΝΙΤϋΜ 

Ad sequentia Dionysii Alexandrini jn sacram Scripturam Comraentariorum fragmenta. 

(Gallandii BiblxoUi. veU Patr., Append. ad tom. XIV, qu«, eo jam demortuo, compleraenli causa ab erudilo Anooyn» 
ex mss. addiu est.) 

Quidquid passim ab aliis edilum fuerat de Operibus Dionysii Alexandrini, collegit jam Gallandius in sus 
Bibliotheca (supra col. 4253), cuju* eliam erudita prolegomena consuli poierunt. Reperi prmterea iria i/lrai 
fragmenta α Bonjoannio descripta. Primum compleclilur schotia Commentariorum ejus ad inilium Ecclc-
tiaUx, videlicet α capite i , vers. 1, ad caput u i , vert. H . Revera Dionysium noslrum in prineipium Ecclesia-
ztce fui$se commenlatum, liquet εχ Eusebio ( i ) , ubi aii de Dionysii epistolis loquen* : ΒασιΛείδχι τών χατά 
ΠεντάποΑιν παροικιών επισκοπώ γράφων, φησίν εαυτόν είς τήν αρχήν διήγησιν πεποιήσθαι τον 
ΈκχΑησιαστοϋ. < Ad Basilidem Pentapolitanarum Ecclesiarum ερΰεορηηι scrxbens, ait εε εΙχεχώτα$*ε 
enarraUonem in prineipium EccUsiatta. ι Quo quidetn in ioco nonnulli legunt ΈχχΛησιαστιχον : std 
'ΕκκΛησιαστοϋ iεgεndum esse prceter fidem schoiiorum noUrorum, εί velerem Chmtophorsoni mlerprefaiio-
nem Utlimonio est etiam Procopius Gaxceut, qui ad Genes. cap> π ι , pag. 76, alUgat kujusmodi tchonc 
tiionysii nostri in Eccltsiasten. 

ΑΙίετιιηι Dionysii fragmentum, ett illiut expositxo in capul Lucm χ χ ι ι , νεη. 42, 43, 44,45, 46, 47, 43 
Equidem non aliunde, quod tciam, constat, Dionyuum nostrum in Lucam schotia scripmse. FUri tawen 
vel iitud polnit, cum jam aliquammulta scriptorum ejus inlercidisse constet: veltiiam εχ aliit e/iu ορετιίχα 
axictor Catence codicis nostri poluit lacinias illat decerpsiise, et ittis versiculis subjunxisse. Cerie in Calexa 
α D. Thoma collecia Dionysius tocum suum passim obtinel. Quamobnm nihii ett eur fragmenium iliud 
nastro scrxplori abjudicemu*. 

Equidem in eis Christum nequaquam $anguine sudasse sibi νεΙΙε videlur, $ensumque εναηαείίεία fuisu 
provcrbiati locutione innuere, c Quod non tenuibu* quibusdam guttulis, quaiique ad indicium modo appa-
rentibus, Dominicum corpu* ρεηίχΙΙανεήί; sed quod vere ^εήοτητη guttarum inslar totum sudoribus ptr-
fundebatur. ι Ρτοχηάε ab eo dicium (ιιχ$$ε ώς οι θρόμβοι, c ul grummi sanguinis. > Alioquin non [uis$t 
diclurum ad insiar horum fuisse sudores Chritti. Quidquid porro sil de htijus interpreta'ionis vtritalr^ ψ Λ 
fundamento innitilur salis infirmo; inde ίαηιεη toci ipsius γνησιότης Ixquxdo confirmatur, nec advtrsum 
veras Chrxsti pas&ionts quidquam Marcio, Valenlxnu* aliique veterum licereticorum filix extundere possunt, 
eum pra&ertim sialim subjxciat Dionysius: « Ostendebatur eliam ρετ sudorum crassiliem, quia naturaiiier, 
εί reipsa, non vero specie tenus εί ρΗαηία$ίίεε homo εταί Satvaior, εί naturalibus hominum, inculpwit 
tamen, serviebal passionibus. > Sunl ei alxa quadam in hh fragnunih ad confirmanda dogmaia Christiaxa 
opporiunissima, cujusmodi e&tillud quod in terlio fragmenlo occurrxl άε Filii όμοουσιότητι. Quod quidem 
etiam Gailandiu* edendnm curavit (2): sed no* propur nonntdlas dxscrepantet lecliones, εί novi Godicis ftoreia 
auclorilaUm subjungendum anteccdeniibus εεη$ηίτηιι$. 

(i) II. E. Hb. νιι, cap. 26. (2) Tom. ΠΙ, p. 197. 
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ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 
ΕΙΣ 

ΤΗΝ ΑΡΧΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΟΥ 

DIONYSII ALEXANDRINI 
COMMENTARIUM 

ΙΝ PRINCIPIUM ECCLESIASTiE 

(3) ΚΕΦ. Α'. 
Στιχ. α'. Υίού Ααδϊδ βασιΛέως ΊσραήΛ έν Ιε

ρουσαλήμ. 
Ούτω χα \ Ματθαίος νΐόν Ααδϊδ ονομάζει τδν Κυ

ρών. 
Στιχ. γ*. Τίς περίσσεια τφ άνθρώπφ έν παντϊ 

μόχθφ αυτόν, φ μοχθεί ύπό τόν ήΛιον; 
Τίς γάρ εκ της τών γηΐνων εργασίας πλουτήσας, 

δίπηχυς υπάρχων, τρίπηχυς έγένετο; ή τυφλός ών, 
άνέβλεψεν; Ούκοΰν υπέρ τδν ήλιον τους πόνους 
πεμπτέον. Έκεϊ γάρ οί μόχθοι τών αρετών διαβαί-
νουσι. 

Στιχ. δ'. Γενεά πορεύεται, καϊ γενεά έρχεται. 
Ή δέ γή είς τόν αίώνα έστηκε. 

"Αλλ1 ούκ είς τους αιώνας. 
Στιχ. ι ς ' . ΈΛάΛψτα έγώ έν καρδία μου τού 

Λέγειν Ιδού έγώ έμεγαΛύνθην, καϊ προσέθηκα 
σοφίαν έπϊ πάσιν οί έγένοντο έμπροσθεν μου 
έν ΊερονσαΑήμ· χαϊ ή καρδία μου είδε ποΛΛήν 
σοφίαν καϊ γνώσιν. 

Στιχ. i f . ΠαραβοΛάς καϊ έπιστήμην έγνων* δτι 
καί γε τούτο προαίρεσίς πνεύματος. 

Στιχ. ιη \ "Οτι έν πΛήθει σοφίας πΛήθος γνώ
σεως, καϊ ό προστιθεϊς γνώσιν προστίθησιν ά\Χ-
γημα. 

Έφυσιώθην μάτην χα\ προσέθηκα σοφίαν, ούχ ήν 
Εδωκεν ό Θεος, άλλά περ\ ής φησιν δ Παύλος* Ή σο
φία τού κόσμον τούτου μωρία παρά τφ θεφ έστι. 
Σολομών γάρ κα\ ταύτην έπεπαιδεύετο (5*) υπέρ τήν 
φρόνησιν υπέρ πάντων τών αρχαίων* δείκνυσιν ουν 
Ταύτης τδ μάταιον, ώς δηλοϊ κα\ τά έξης. Καϊ ή 
καρδία μον είπε (Α) τά χοΛΛά * σοφίαν καϊ γνώ
σιν, χαραβοΛάς καϊ έχιστήμας έγνων. Σοφίαν δέ 
κα\ γνώσιν, ού τήν αληθή, άλλ* ή τις κατά Παΰλον 

1 Maith. ι, 1. · 1 Cor. ιιι, 19. 

(5) Ex God. Venet. xxit. 
(3') Lege έπεπαίδευτο. Ε»·τ. PATROL. 

PATEOL. GR. Χ . 

Α C A P . I. 
Vers. 4. Filii David regi$ Israel tn Jertualem. 

Sic et Matthaeus filium David 1 nominat Donii-
Dum. 

V . 3. Quas exuberaniia homini in omni afflicdone 
sua, qua affligilur sub $oU? 

Qaisemm ex rerum terreiiarum labore ditescene, 
sibicubitali siatura erat, tricubitalis evasit? Vel si 
caecus, lumina recuperavit? Itaque ultra solem la-
boree dirigendi sunt. Eo enim moleaiiae virlutum 
pertranseant. 

V. A. Generaiio vadit, εί generatio ventl. Τεττα 
autem in uecutum είείϊί. 

Sed oon io s&cula. 
Β V . 46. Loculus sum tgo in cordt τηεο ut dicerem : 

Ecce ego magnificatut sum, εί adjcci sapientiam 
super omnes qui fuerunl αηιε ηιε in Jerusaltm ; 
tXcot meum vidit muUam tapUniiam εί noliliam. 

V . 17. Paraboias εί tcienliam novi: quia atqui (5) 
hoc volunlas spiriius. 

V . 48. Quia in muililudine sapientia, multiludo 
cogniiionU; eiqui adjieif cognilionem, adjicit dolo-
τετη. 

lnflatus sum fruetra et adjeci sapienliam; won. 
quam dedil Deus, at de qua dicit Paulus : 8αρίεηΗα 
mmdi huju$ slullitia apud ϋεχιη εεί · . SaJomon 
namque et banc callebat phis qoam prademiam praa 
omnibue antiquis. Ostendit igilar quam *it frtieira-

C nea, ut et quae sequuntur mauifestum faaunt. Εί 
cor mtum, inquift, vidii mulia. 8αρίεηΐίθΜ εί eogni-
iionem, parabolas εί $cieniia$ novi. Sapientiam v i -
delicet ei cogniiionem, non veram, aed quae, secuu · 

U) Vel legendum είδε, vel εΐπεν, εΤδε. 
(5) Etiam, atque. 

80 



1*79 

ditm Paulum, inflat. 
est, etiam iria tnillia parabolas sed non spiri-
tuales, verum qualee communi politia3 honrinum 
congruont: puta de aniraalibus vel medicamenlis. 
Quare eliam urbane subjunxil: iVoti, ouia atqui hoc 
est volunias spiritus. Mullitudo auleni cognitionis, 
non qu33 sit sancti Spiritus , sed quod princeps 
operatur hujus mundi, miltitque supplanlare ani-
mas, gollicitus valJe de dimensiouibus coeli, silu 
terrx, finibus maris. A l qui harum rerum adjicit 
cognilionem, adjieit dolorem. Scrutantur enim et 
quae sunt bis altiora : quae nempe necessitas sil ul 
ignis sursum feratur, aqua deorsum. Ac ubi didi-
ccr in l , id contingcre quia ille quidem levis esi , 
h*c gravis; adjiciunt dolorem, qusereotes cur non 
polius contra factum sir. 

CAP. II. 
Υ. 1. Dixi ego in corde meo : Adesdum, tenta ceu 

in oblectatione, εί vide in bono. Atqui hoc vanitas. 

Tenlamiuis quippe gratia, et per accidens a ve-
nerabiliori et dariori yita venit in voluptatem. 
Obleclationem vocat, quam sic appellant bomines. 
In bono, quae item bona liominant: quae haud 
quanlum satis vmficani possessorem, quae stultura 
efficiunl agentem. 

Y . 2. Risui dixi hallucinalionem: etlceliticc, Qnid 
islttd facu? 

Duplicem risus babei baliucinationem : tum quia 
hallucinatio geirerat risus, et defleri non sinit pec-
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Dixil porro, sicul scriplum Α φυσιοϊ. Είπε δέ, καθά γέγραπται, καϊ τρισνιΛ** 
παραδοΛάς, άλλ' ού τάς έν πνεύματι· άλλ* οΐαι TTJ 
κοινή πολιτεία τών ανθρώπων άρμόττουσιν* οίον περί 
(ώων ή φαρμάκων· Διδ καί άποσκώπτων έπήγαγεν. 
"Εγνων, δτι χαί γε τούτο έστι προαίρεσις «νεύμα
τος. Πλήθος δέ γνώσεως, ού του αγίου Πνεύματος, 
άλλ' δπερ δ άρχων ενεργεί τούτου του κόσμου, χαϊ 
έπιπέμπει σκελίζεσθαι τάς ψυχάς, πολυπραγμόνων 
ουρανού μέτρα, γής θέσιν, θαλάσσης πέρατα. *Αλλβ 

ό προστιΟεϊς τούτων γνώσιν, προστίθησιν άΑγημα. 
Έρευνώσι γάρ τά τούτων βαθύτερα, τίς ή χρεία τοΰ 
τδ πυρ άνω χωρειν, τδ δέ ύδωρ κάτω; κα\ μαθόντες. 
δτι τδ μέν ώ ; κούφον, τδ δε ώς βαρύ, προστιθεασιν 
Αλγημα, και διατί μή άνάπαλιν; 

Β 
ΚΕΦ. Β \ 

Στιχ. α'. Εϊπον έγώ έν καρδία μου- Αενρο, «εί-
ρασαι ώς έν ευφροσύνη, καϊ ϊδε έν άγαθφ. Καί 
γε τούτο ματαιότης. 
Πείρας γάρ ένεκα, κα\ κατά συμδεβηκος άπδ του 

σεμνότερου κα\ κατ*σκληκότος βίου ήλθεν είς τήν 
ήδονήν. Εύφροσύνην δέ φησιν, ήν όνομάζουσιν άν
θρωποι. Έν άγαθφ δέ, & καλοΰσιν αγαθά, άπερ ούχ 
Ικανά ζωοποιεϊν τδν κτησάμενον (6), & μάταιοι τδν 
πράττοντα. 

Στιχ. β' Τφ γέΛωτι είχον χεριφοράν, καϊ τη ευ
φροσύνη, Τί τούτο ποιείς; 

Διπλήν ό γέλως έχει περιφοράν* δτι τε] περιφορά 
γενν$ γέλωτας, κα\ πενθεϊν ού συγχωρεί τάς άμαρ-

cala; tura quia vir hujusmodi liallucinatur, tem- C τ ί α * κ α 1 Κ ο υ τ ό ς περιφέρεται, καιρούς χα\ τόπους 
pora et loca et personas mutans. Evilat enim lu-
geniea. Et l&liiice, Quid istud faeit? Quid pergis 
ad eos quibus fas non est laetari? ad temulentos, 
et avaros, et rapaces? Ut quid autem tanquam vi-
num4 ? Quia vinum cor exbilarai: mites enim etfi-
c i i bomines. Exbilarat illud etiam caro, quae con-
cinne et apte raovetur. 

V. 3. El cor meum dux via fuit in $apientia, εί 
vincendi in lcclUia: donec videam quaU bonum filiis 
hominum, quod facient $ub tole, numcrum dierum 
viia eorum. 

Dedactus, inquil, per sapientiam guperavi volu 

έναλλάττων xa\ πρόσωπα. Φεύγει γάρ τους κενθοϋν-
τας. Καϊ τή ευφροσύνη, Τί τούτο ποιείς ; Τι πο-
ρεύη πρδς ούς ού θέμις εύφραίνεσθαι; πρδς τους 
μέθυσους κα\ πλεονέκτας χαί άρπαγας; Διά τ ί δέ 
ώς· οϊνον; Επειδή τήν καρδίαν οίνος ευφραίνει, 
πραΰθύμους γάρ τους ανθρώπους εργάζεται* ευ
φραίνει δέ αυτήν χαί ή σάρξ, εύτακτα κινούμενη καί 
μέτρια. 

Στιχ. γ'. Κα) ή καρδία μον ώδήγησεν έν σοφία* 
καϊ τού κρατήσαι έχϊ ευφροσύνη, έως ού είδώ 
ποίον τό αγαθόν τοις νΐοίς τών ανθρώπων, δ 
χοιήσονσιν ύπό τόν ήΛιον, αριθμόν ήμερων ζωής 
αυτών. 

Όδηγηθε\ς, φησιν, διά σοφίας κατεχράτηαα τών 
ptates in la?tilia. Scopus vero mibi cognitionis fuil, ^ ηδονών έπ\ ευφροσύνη* σκοπδς δέ μοι τής γνώαεως 

τδ έπ\ μηδεν\ ματαίφ τήν ζωήν άσχολήσαι, εύρείν 
δέ τδ αγαθόν * οζ τις τυχών, ούχ άμαρτάνει τής τον 
συμφέροντος κρίσεως. "Ο διαρκές έστι κα\ πρόσχαι-
ρον, τή δέ άπάση ζω{) παρατείνεται. 

Στιχ. δ\ 'ΕμεγάΛννα ποίημα μον ψκοδόμησά 
μοι οίκονς' έφύτενσά μοι άμχεΧώνας. 

Στιχ. ε'. Έποίησα μοι κήπους καϊχαραδεί-
ους. 
Στιχ. ς'. Έποίησα μοι κοΛυμδήθρας υδάτων, 

τον ποιήσαι απ" αυτών δρνμόν βΛαστώντα ( ά ΐ α . 
Στιχ. ζ'. Έκτησάμην δούΛονς καϊ χα4Μσχας9 

iit Aulli rei vana3 vita vacaret; sed bonum inveni-
rero, quo quis compos effectus, non aberral ab 
ulilis judicio. Quod sufficien» est temporarium, 
ooextenditur autem loii vitee. 

V. 4. Ampliavi opu$ meum, asdificavi mihi domos, 
pianlavi mihi vimat. 

V . 5. Feci mihi horlos εί viridaria. 

V . 6. Feci mihi naialoria aquarum, ut effictrem 
εχ Ulis sallum ρενηιίηαηίβηι ligna. 

V . 7. Potsedi eervo* εί ancillas, el vcrncc fneruni 

* III Reg. iv, 52. 4 Ercle. n , 2, in 0'. 

(6) Ms. κτισάμενον. 
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καϊ οίκογενεΐς έγένοντό μοι. Καίγε κτήσις βον-
κολίον χαϊ ποιμνίου έγένετο μοι πολλή, υπέρ 
πάντας τους γενομένους έμπροσθεν μον έν Ιε
ρουσαλήμ. 

Στιχ. η'. Συνήγαγαν μοι χαί γε άργύριον, χαί 
γε χρνσίον, καί περιουσιασμούςτώνβασιΛέων καϊ 
των χωρών. Έποίησα μοι φδοντας καϊ φδούσας, 
καϊ τρυπήματα τον νΐον τον άνθρωπου, οίνοχόας 
καϊ οίνοχόον. 

Στιχ. θ \ Καϊ έμεγαλύνθην^ καϊ προσέθηκα παρά 
πάντας 61 έγένοντό έμπροσθεν μον έν Ιερουσα
λήμ. Καί γε σοφία έστάθη μοι. 

Στιχ. ι'. Καϊ πάν δ 'ήτησαν οί οφθαλμοί μον, 
ούκ άφειλον άπΛ αυτών. Ούκ άπεκώλνσα τήν 
καρδίαν μον άπό πάσης ευφροσύνης. 

Θεωρείς, δπως πλήθος οΓχων καΛ αγρών, χαλ τών 
λοιπών, ών φησιν, άριθμήσας, εΐτα μηδέν έν τούτοις 
επικερδές εύρων ουδέ γάρ τήν ψυχήν έξ αυτών βελ
τίω ν έγένετο, ουδέ διά τουτ· τήν πρδς Θεδν οίκείωσιν 
έκτήσατο· άναγκαίως έπ\ τδν αληθή πλούτον, χαλ τήν 
βεβαίαν ΰπαρξιν τδν λόγον μετατίθησιν. Δείξαι τοίνυν 
βουληθείς ποία τών κτημάτων Γσταται τφ κτησα-
μένω, μένει τε αύτφ διηνεκώς καί σώζεται, έπήγαγε* 
Καί γε σοφία έστάθη μοι. Μόνη γάρ αύτη μένει, τά 
δ' άλλα φεύγει καί αφίσταται, δσα φθάσας ήρίθμησε. 
Σοφία τοίνυν έστάθη μοι, κά,γώ δΓ αυτήν έστάθην. 
Έκείνά τε γάρ πίπτει, κα\ πεσειν ποιεί τούς αύτοΐς 
επιτρέχοντας. Άλλά γάρ σύγκρισιν θειναι τής σο
φίας, καί τήν (7) ανθρώπων αγαθών νομιζομένων 
βουλόμενος, ταΰτα έπήγαγε · Καϊ πάν δ ήτησαν αϊ 
οφθαλμοί μον, ούκ άφειλον άπ' αυτών, χαλ τά έξης· 
ού μόνον τούτους κακίζων τούς μόχθους, ούς οί έν 
ευφροσύνη τρυφώντες πάσχουσι μοχθοΰντες, άλλά 
καί ούς πρδς ανάγκην κα\ βίαν οί Ανθρωποι μοχθοΰν
τες ύπομένουσι, τροφής ένεκεν τής εφήμερου, έν 
Ιδρώτιτοΰ προσώπου τάς τέχνας εργαζόμενοι. Ό μέν 
γάρ μόχθος πολύς, φησιν, ή δέ τέχνη ή έκ τοΰ μόχθου 
πρόσκαιρος, ουδέν προτιθείσα (8) τών τερπομένων 
χρήσιμον. Διόπερ τδ κέρδος ουδέν. Ένθα γάρ ούκ 
έστι περίσσεια, ουδέ κέρδος. ΕΙκότως τοίνυν ματαιό
της τά σπουδασθέντα, καϊ προαίρεσις πνεύματος. 
Πνεΰμα δέ, τήν ψυχήν ονομάζει. Ή γάρ προαίρεσις, 
ΙΌτι ποών, ού κίνησις. Καί δ Δαβίδ* ΕΙς χείρας 
σον παρατίθημι τό πνεύμα μον. Καί γε αληθώς 
σοφία έστάθη μοι, δτι με γνώναι κα\ συνιέναι πε-
ποίηκε τοΰ λέγειν πάν δ τι ούκ έστι περισσεία ύπδ 
τδν ήλιον. Εί τοίνυν άγαθοΰ κέρδους έπιθυμοΰμεν, εί 
περισσείαν θέλομεν, εI άφθαρτοι ζητοΰμεν είναι, μοχ
θήσω με ν μόχθους τούς υπέρ τδν ήλιον τρέχοντας. Έν 
τούτοις γάρ ούκ έστι ματαιότης, ουδέ προαίρεσις τοΰ 
είκαίου, κα\ μάτην ώδε κάκεΖ περισπωμένου πνεύ
ματος. 

Στιχ. ιβ'. Καϊέδλεψα έγώ τού ΙδεΊν σοφίαν καί 
περιφοράν καϊ άφροσύνην * δτι τίς άνθρωπος, Ις 
έλεύσεται οπίσω τής βουλής σύμπαντα δσα 
έποίησεν αύτη; 

• P s a l . χ χ χ ι χ . 6 · 

(7) Τών. 

ΙΝ ECCLES1ASTEM. 

Α mihi. Atqui possettio armenti el gregis fuii mihi 
multa, prm ommbus qui fueruni anU me in Jeru-
$aUm. 

V . 8. Coilegi miki aique argenlum, alqxte aurum, 
εί *ub$tantias regum ei regionum. Feci mihi canio-
τεε εί canlalriees, εί obieclamenia filii hominis, po-
cuia ει pociliatorem 

V . 9. Εί magni/icaius $um, εί adjeci prm omnibus 
qui fuerunl ante me in Jerusaiem. Atqui sapientia 
tieiil mihi. 

V. 10. Ει οηιηε quod postulaverunl oculi mei, 
non abttuli ab εη. Νοη prohibui cor tneum ab omni 
laliiia. 

Β Vides quomodo multitudinem domorum et agro-
rum, ac reliqnorum quae commemorat, euunierec. 
Deinde nihil in his utile reperiens; nec eniin quoad 
animam ex his melior evaserat, neque per hoc fa-
niiHaritatera cum Deo acquisierat; necessario ad 
\erae divitias, et subilem essentiam sermonem 
iransfert. Gum igitur vellet ostendere qua?nam pos-
sessiones possessori permaneant, perseverent apud 
eum jugiter, ac serventur, subjunxit: Atqui rapiex-
lia stelit mihi. Sola enim haec manet: ca»lera dif-
fugiunl et abscedunt, qusecunque antea enumeravit. 
Sapientia itaque slelii miht, et ego per illam steti. 
Illa namque excidunt, ei praecipitant quotquot ad 
ilia recurrunt. At enim volens comparationem in-
stituere sapientiae, et bonorum humanorum quae 

* talia reputantur, haec subtexuit : Εί οηιηε quod 
pottulaverunt oculi mei, non absluli ab eis, et caete-
ra, non modo malos ostendens bujusmodi labores, 
quos qui ih laeiitia iaboraul, sustinent; verum etiam 
quoscunque vi ac necessilate Iaboranles homines 
tolerant, quotidiani victus causa, in sudore vullus 
artes exercendo. Labor enim mulius est, inqui i , 
ars autem quae ex labore est, temporaria, nibil 
afferens ulile eorum quae delectant. Quamobrcm 
etiam emolumentum nullum est. Ubi enim nou esi 
exuberantia, neque emolumentum. Merito igiiur 
vanitas sunl ree circa quas tanta est solliciiudo, 
εί volunias spiritu*. Spirilum bic animax nomlnat. 
Yoluntas enim, est qualitas, non motus. Et David 

D ait : In manus iuat εοπιηιεηάο spiritum meum · . 
Atqui vere zapientia tletil mihi, quia effecit ut ego 
cognoscerem ac wtelligerem, quo dicerem omne 
quod non esl exuberantia sub sole. Si ergo bonum 
emolumentum desideramus, si exuberantiam vola-
mus, si incorruptibilcs quaerimus csse; iaboremus 
labores qui ultra solem currunt. In his enim non 
est vaniias, neque voluntas rei supervacuae, et spi-
ritus fruslra uttro citroque abrepti. 

V. 12. Εί aspexi ego ul viderem εαρίεηΐίαηι, εί 
haUucinaiionem, εί imprudmiiam. Nam quis ho-
mo, qui ibii ροηε contxlium omnia quacunque fuit 
hmc? < 

(8j Fgrie ποοστιΟεΙσα. 
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Sapientiam dicil, qua est ex Deo, quae et il l i , 
fletil . Hallticiriationeni el imprudentiam, liumaims 
labores, et frustraneam slullamque in illis oblecia-
tiouem. Haec cognoscens, ei quod sii medinui 
eorum, veramque eapicntiam beatam depredicans, 
subjunxit : Nam quis homo qui ibit pone consi-
lium? Hoc eniro consilium nos veram sapieniiam 
docet, ballucinalionisque el imprudenliae liberalio-
nem largilur. 

V . 15. Et vidi ego, quod exuberanlia est tapien-
ti<B $uper imipientiam, ui exuberantia tucis tuper 
wiebras. 

Non juxia comparationem baec dicit. Quae enim 
contraria sunl, seseque invicem conficium, compa-
rari nequeunt : sed slatuil , alterum eligendum 
esse, fugiendum alterum. Tale est et illud : Di-
iexerunt homines tenebras magis quam lucem · . Nam 
magit hoc loco elcciionem notat diligentis, nou re-
ruui comparalionem. 

V . 14. Sapientis oculi in capiie ejus: et insipiens 
in tenebris incedit. 

In terram pronus semper, obtenebratamque taa-
bens aniraae facultatem principem. Equidem omnes 
homines in capile ocolos babemus, si conslitulio 
corpoiis allendatur. Sed loquilur de oculis meulis. 
Sicul enim oculi suis in ccelura non respiciunt, 
proplerea quod naluraliter formalus est ut in ven-
irem si l pronus : ita* el mens ejtis, qui serael ille-
ctus fuil a voluptatibus, diDucile inde divellitur, 
propterea quod non perspicil in omnia prcecepla Do- \ 
mini T . Et rursus: Capul Ecclesiw Christu» esl *. 
Sapientes sunl, qni in via ejus ambulunt*, siqui-
dem ipse d i x i i : Ego sum via 1 0 . Oportet igilur ut 
sapiens semper oculos mentis in ipsurn Gbrisluni 
iniendat, ul pro nulla re, neque pro prosperiiate 
rei extollaiur, neque pro inforlunio coiuemnai: quia 
judicia eju* abyssi sunl11, quod exaciius ex sequen-
libus cognosces. 

V. 14. Et novi atque ego, quia occursu$ unus 
occurrel omnibus ipm. 

V . Ιο . Ει dixi ego in eorde meo: Sicut occursus 
insipienlu occurrei mihi: ει utquid $apientiam pro-
fe*$u$ sum ego? 

Series oraiionis per ea quae sequentur curat pu-
sillanimes erga banc vitam affecios, qtii iri&te ne-
acio quid moriem repulaiU, el corporeas vicissitu-
dines, ac proplerea lucrum DUIIUIU esse ducunt viiae 
virtuosai, quia nibil dilTeruut in accideutibus his 
quae ajque coniiugunt sapieriti et insipienli. Hallu-
cinalionis igiiur verba dicil , quae propeiidit iu iusi-
pienliain, quare etiam subinfert: quia insipiens ex 
abundanli loquitur " ; insipieulem se, vel eliam 
oronem iia repuiaiiiem vocans. Damnans igiiur lur-
pem hanc cogitationem, ac proiode in corde fur-
midans, illani d ix i l ; verilus omniuo oinniiim, qui 

• Joan. ιιι, 19. 7 Psal. cxvui, 6. · Ephes. v, 
xxxv, 7. » Eccle. π , 15. 
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Σοφίαν φησίν τήν παρά θεοΰ, ή κάί α*ύτψ έστά&τ. 
Περιφοράν δέ κα\ αφροσύνη ν, τούς ανθρωπίνους 
μόχθους, και τήν έπ ' αύτοΐς τέρψιν είχαίαν καΛ άνύη-
τον. Ταύτα διαγνούς, κα\ τί τδ μέσον αυτών, χα\ τής 
αληθούς σοφίας μακαρίζων, έπήγαγεν · "Οτι τίς άτ-
Θρωχος, ος έΛεύσεται οπίσω της βονΛης; Αύτη 
γάρ ή βουλή ημάς σοφίαν τήν δντως διδάσκει, ιαρι-
φοράς τε καί αφροσύνης άπαλλαγήν χαρίζεται· 

Στιχ. ι γ \ Καϊ εϊδοτ έγω9 δτι περίσσεια ϊστί τή 

σοφία υπέρ τήν άφροσύνην, ώς περίσσεια TCV 

φωτός υπέρ τό σκότος, 
Ού κατά σύγκρισιν τοΰτό φησιν. Ασύγκριτα γάρ 

τά εναντία κα\ άλληλα φθείρονται* άλλ' δτι τδ μέν 
αίρετικδν έγνω, τδ δέ φευκτόν. Τοιούτον χαί τό-
Ήγάπησαν οί άνθρωποι τό σκότος μαΧΧσν ή τδ 
φώς. Τδ γάρ μάλλον, τής αίρέσεως τοΰ άγαττήσαν-
τος, ού τής τών πραγμάτων συγκρίσεως. 

Στιχ. ιδ\ Τον σοφον οί οφθαλμοί έν κεφαλή αν· 

τον, καϊ ό άφρων έν σκότει πορεύεται. 

Κάτω νεύων άει, κα\ έσκοτισμένον Ιχων τδ ηγεμο
νικό ν. Κα\ μήν πάντες οί άνθρωποι έν τή κεφαλ]} τους 
οφθαλμούς κεκτήμεθα, κατά τήν τοΰ σώματος θέσιν. 
'ΑλλάπερΙ τών τής διανοίας οφθαλμών λέγει. "Οσπερ 
γάρ οί οφθαλμοί τοΰ χοίρου είς ούρανδν ούκ άνα-
νεύουσι, διά τδ φυσικώς πεπλάσθαι έπϊ γαστέρα 
νεύειν ούτως δ νους τοΰ άπαξ έγγλυκανθέντος ταΐς 
ήδονα?ς, δυσαποσπάστως εκείθεν έχει διά τδ μή έπι-
δλέπειν έπϊ πάσας τάς έντολάς τον Κνρίον. Κα\ 

πάλιν Ή κεφαλή τής Εκκλησίας ό Χριστός έστι. 
Σοφο\ δέ οί τή όδω αύτοΰ πορευόμενοι, διά τοΰ είπείν 
αυτόν · Έ γ ώ είμι ή οδός. Δει ούν πάντοτε τους της 
διανοίας οφθαλμούς τδν σοφδν είς αύτδν τείνε ιν τδν 
Χριστδν, ?να έπ\ μηδενι, μήτε έπϊ ευημερίας πρά
γματος έπαίρηται, μήτε έπ\ κακοπραγία δλιγωρε1ν% 

τψ τά κρίματα αυτού άδύσσονς εϊναι, δπερ άκρ;-

βέστερον γνώση έκ τών έσομένων. 
Στιχ. ιδ'. Καϊ έγνων καί γε έγώ, δτι συνάντημα 

έν σνναντήσεται πάσιν αύτοΐς. 

Στιχ. ιε'. Καϊ είπα έγώ έν καρδία μον ώς σννάν-
τιχμα τού άφρονος σνναντήσεταί μοι, καϊ Ίνα τί 
έσοφισάμην έγώ; 

(9) Ό ακολουθία τοΰ λόγου διά τών έσομένων θερα
πεύει τούς μικρόψυχους διακειμένους περί ταύτην 
τήν ζωήν, οΓς χαλεπόν τι τδ τοΰ θανάτου νομίζεται, 
κα\ αί σωματικα\ άνωμαλίαι, καί διά τοΰτο κέρδος 
ουδέν τίθενται τοΰ κατ' άρετήν βίου, διά τδ μηδέν 
διαφέρειν έν τοις σύμπτωμα σι τούτοις έπ\ σοφού τε 
καί άφρονος. Τής περιφοράς ουν βήματα λέγει £ε-
ψάσης έπ\ τήν άφροσύνην, δθεν κα\ επιφέρει · δτ% 
άφρων έκ περισσεύματος Λαλεί· άφρονα έαυτδν, ή 
καί πάντα τδν ούτω λογιζόμενον ειπών. Κατάγινε-
σκων ουν τής άτοπου εννοίας ταύτης* διδ καί έν καρ
δία ύποστελλόμένος εΐπεν αυτήν δεδοικώς πάντως 

23. · Psal. CXVIU, 1. " Joan. χιν, 6. 1 1 PsaA 

(9) Diotiysii ei Nili. 



4585 COMMENTARIUS 1N ECCLESIASTEM. 

τήν εκ τώ* άκούεσθαι μελλόντων δικαίαν κατάγνωσιν, Α audituri easent, justam conderonalionem, per men-
έπΐ λογισμφ λύει της απορίας τήν ένστασιν. Τδ γάρ, 
Ίνα τί έσοφισάμην, ένδυάζοντος ήν, κα\ άμφιβάλ 
λοντος, ή κα^ώς τή σοφία ή μάτην προσανάλωμα, 
ήγε του άφρονος ουδέν διαφέρει πλεονεκτήματα, τοίς 
αύτοίς 4ν τφ νύν αίώνι ομοίως αύτφ πάθεσιν υποκεί
μενος. Διά δε τοΰτο, Περισσόν, φησίν, έΛάΛησα έν 
καρδία μον, μηδέν νομίσας είναι μέσον σοφού κα\ 
άφρονος. 

Στιχ. ι ς \ Επειδή ούκ έστι μνεία τού σοφού 
μετά τού άφρονος είς τόν αίώνα. 

Παροδικά μέν γάρ τά τοΰ βίου συμπτώματα, εΓτε 
καθέστηκε λυπηρά, περί ών φησιν · Καθότι ήδη τά 
πάντα έπεΛήσθη · επειδή χρόνου μικρού παραδρα-

tem solvit difiicuUalis inslanliain. Ulud eniin : Ut-
quid snpientiam professu* ium? haerentis erat ac 
dubiUnlis, rectene vel frustra quid sapienli» i in-
penderit, vel ao ab iosipiente sua nihil differawt 
emolumenta, quippe qui iisdem aique ille in liac 
vita passionibus similiter obnosius esseu Propterea 
vero, Abundant, inquit, hculu» $um in corde mie, 
nihU esse medimn ratus inler *apieiitein et insi-
pieiitem. 

V. 46. Quia non e*l memoria sapietttis cum in*i-
pienie in vzcutum. 

Transiloria enim suni vit;p accidentia; e'\ vgl Iri-
stia fuerint, de quibus ai t : Sicut jam omnia obii-
vioni tradita sunl11; quia parvo tempore prater-

μόντος, λήθη τά συμβαίνοντα ζωτικά τοίς άνθρώ- Β gresso, oblivione accidentia vit« humanae exstiu* 
ποις σβέννυται. Ka\ αύτο\·δέ οΓς ταΰτα συμβέβηκεν, 
ούχ ομοίως μνημονεύονται, εί κα\ συμπτώμασι βιω-
τικοίς παραπλησίως ύπήντησαν. Ουδέ γάρ άπδ τούτων 
μνημονεύονται, άλλ1 ώσπχρ άν σοφίας έσχον ή αφρο
σύνης, αρετής ή κακίας. Τούτων γάρ αί μνήμαι τοις 
άνθρώποις, διά τάς έπ' αύτοίς άμοιβάς, ού σβέννυν-
ται. Διά τοΰτο ακολούθως έπήγαγε· Καϊ πώς άπο-
βανεϊται ό σοφός μετά τού άφρονος; θάνατος μέν 
γάρ άμαρτωΛών πονηρός- μνήμη δέ δικαίου μετ' 
εγκωμίων γίνεται- δνομα δέ άσεβους σβέννυται. 

Στιχ. κβ'. "Οτι γίνεται τφ άνθρώπφ έτ παντϊ 
μόχθφ. 

Τφ δντι *jap τοϊς εις τδν περισπασμδν τοΰ βίου τήν 
ψυχήν άσχολούσιν, έπαλγής μέν ή ζωή, οΤόν τισι κέν-
τροις, ταίς τών πλειόνων έπιθυμίαις, τήν καρδίαν μα-
στίζουσα. Επώδυνος δέ ή περί τήν πλεονεξίαν 
σπουδή· ού τοσούτον οΤς έχει εύφραινομένη, δσον άλ-
γυνομένη τοίς λείπουσι· κα\ τής μέν ημέρας δαπα-
νωμένης έν μόχθοις, τής δέ νυκτδς άποπεμπούσης 
τών ομμάτων τδν ύπνο ν ταίς τοΰ κέρδους φροντίσι. 
Ματαία ούν ή σπουδή τοΰ πρδς ταΰτα βλέποντος. 

Στιχ. κδ\ Καϊ ούκ έστιν αγαθόν άνθρωπον, εί 
μή δ φάγεται καϊ πίεζαν καϊ δείξει τή ψυχή 
αυτού άγαθδν έν μόχθφ αύτου. Καί γε τούτο εί
δον έγώ, δτι άπό χειρός θεού έστιν. 

Στιχ. κε'. "Οτι, τίς φάγεται καϊ πίεται παρ" αυ
τού; 

"Οτι μή περ\ αισθητών βρωμάτων δ λόγος νΰν, 
αύτδς έποίσει · Αγαθόν πορευθήναι είς οίκον πέν- ^ 
θους, ή εϊς οίκον πότου, κα\ τά τοΐσδε νΰν έπήγαγε· 
Καϊ δείξει τή ψυχή αυτού αγαθόν έν μόχθφ αυτής. 
Καί τοι ούκ άγαθδν τή ψυχή αίσθητδν βρώμα ή πόμα. 
Ή γάρ σάρξ προστρεφομένη, πολεμεί τή ψυχή καί 
συστασιάζει κατά τοΰ πνεύματος. Πώς δέ κα\ ού παρ-
έκ θεοΰ άσωτων βρωμάτων * κα\ μέθη; Ούκοΰν περ\ 
μυστικών φησι. Πνευματικής γάρ τραπέζης ουδείς 
μεταλήψεται, μή παρ' αύτοΰ κεκλημένος, χα\ τής σο
φίας άκουσας* ΈΛΘέ, καϊ φάγε. 

gtiunlur. Quin el ipsi quibus haec contigere, haud 
similiter recordanlur, tametsi non diversis vitae 
eventibus obnoxii fuerint. Non enim de his recor-
danlur, nisi prout habet quisque sapicntiaro vcl 
insipientiam, virtulem vel vilium. Horum eniin 
memoriae apud hominep, propter vicissitudines iii 
illis conlingentes, non exstinguunlur. Proplerea 
consequentcr adjunxit: Et quomodo morhtur sa-
pUns cum in$ipienle 1 4 .· Mon quidem enim peccalo-
rum mala 1 8 ; memoria vero ju&ti cum laudibu* fU, 
nowen vero impii exstitiguitur *··". 

V. 22. Quia fit homini in omni molestia. 

Revera pro iis qui distractioni viue animam oc-
cupaut, doloro&a est vita, quasi quibusdam siiinu-
l i s , desideriis rerum ampliorum, cor flagellans. 
Tristis est sollicitudo circa avaritiam : non taulum 
pro iis quae habet Isela, quanlum doleitg pro iis 
quae sibi desunl; die in laboribus impenso, oocle 
fugante somnura ab oculis lucri curis. Vaaum eat 
igilur studiuro horoinis ad baec respicientis. 

V . 24. Et non e$t bonum hominis, nisi id quod 
c$medel et bibet, ει ostendet animw $tue bonum tn 
labore ip&iu*. Alqui hoc vidi ego, quia α manu 
Dei til. 

V . 25. Quia, quis comedet el bibet ab ip&o f 

Quo pateat de sensibilibus escis nunc non esse 
1 sermonem, ipsemet inferet: Bonum ire ad domum lu-
ctus, quam ad domum potus et quae istis nunc ad-
junxit : Et ostendet animae tuat bonum in labon ejus. 
Αι enim non est bonum animae cibus aut polus sen« 
sibilis. Caro enim magis magisque enutrita, bel-
lum infert animae, et seditiose agit adversus spiri-
tam. Quomodo autem eliam non praeter Deum fue-
rint cibi intemperantea et ebrietas? Ilaque de myati-
cis loquitur. I>e spirituali enim mensa nemo parli-
cipabit, nisi ab eo vocatus, ac sapieotiae obaudiens, 
dicenti : Veni εί comede i e . 

*· Ecde. ιι, 46. '* Ibid. 1 1 PsaL xxxm, 22. u ' l T Prov. x, 7. u Ecde. vn f 5. » Prov. ix, 5. 
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ΚΕΦ. Γ . 
V. 5. Tempus occidendi, et tempus sanandi. 

Occidendi qui peccat non indulgenda, .sanandi 
babentero volnus quod remedium pati possii. 

Y . 4. Tempus flendi, et tempus ridendu 

Tempus flendi, quando tempus est passionis, di-
cente Domino : Amen dico vobis7 quia flebiih et plo-
rabiiis Ridendi, de resurrectione. Dolor enim 
vester, inquit, in gaudium erit11. 

V . 4. Tempus plangendi, et tempus tallandi. 

Στιχ. γ*. Καιρός τού αποκτείται, καϊ καιρός τον 
Ιάσασθαι. 

'Αποκτείναι τδν άσύγγνωστα πταίοντα, Ιάσασθαι 
τδν Εχοντα πληγήν άνεξομένην φάρμακον έπιδέξα-
σθαι. 

Στιχ. δ'. Καιρός τον κΛαύσαι, καϊ καιρός τον 
γεΛάσαι. 

Καιρδς τοΰ κλαΰσαι, δτε δ καιρδς τοΰ πάθους, 
λέγοντος τοΰ Κυρίου· Άμήτ Λέγω ύμΐν, δτι κΧαν~ 
σεχε καϊ θρηνήσετε. Γελάσαι δέ, περ\ της αναστά
σεως. Ή γάρ Λύπη υμών, φησίν, είς χαράν γενή
σεται . 

Στιχ. δ'. Καιρός τον κόψασθαι, καϊ καιρός τοΰ 
όρχεϊσθαι. 

Quando quis animo versat mortem, quam Ada3 ® " 0 τ α ν λογίσηταί τις τδν θάνατον, δνπερ ή τβ 
transgressio intulit, plangendi: fesiivos ccelus agendi 
contra, qnando in mentem venit quam exspeclamus 
per novura Adam resiirreciionem ex moriuis. 

V . 6. Tempus custodiendi, et tempus proferendi. 

Tempus custodiendi Scriplurara adversus indi-
gnos, profercndi vero dignis. Yel eliam, legis lit-
tera ante Incarnationem, tempus fuit ut cuslodire-
tur : ut proraaiur vero, ubi effloruil Veritas. 

V . 7. Tempus tacendi, et tempus loquendL 
Tempus loquendi, quando non desinl auditores 

qoi sermonem suecipiant: tacendi, qnando perver-
tunt sermonem auditores, ut dicit Paulus: Bwreti-

'Αδάμ παράβασις έπήνεγκε, χόψασθαί' πανηγνρί-
σαι δέ,* δταν είς νουν λάβωμεν ήν προσδοκώ μεν διά 
τδν νέον Αδάμ έκ νεκρών άνάστασιν. 

Στιχ. ς'. Καιρός τον φνΛάζαι, καϊ καιρός τον 
έκδαΛειν. 

Καιρδς τοΰ φυλάξαι τήν Γραφήν έπ\ τοις άναξίοις, 
έκβαλείν δέ τοις άξίοις. Ή κα\, τδ νομικδν γράμμα 
πρδ τής Επιδημίας, καιρός υπήρχε φυλάττεσθαι· 
έκβληθήναι δέ, ήνίκα ήνθησεν ή Αλήθεια. 

Στιχ. ζ \ Καιρός σιγςίν, καϊ καιρός τον ΛαΛεΤν. 
Καιρδς τοΰ λαλείν, δταν ώσιν οί τδν λόγον δεχό

μενοι άκροαταί' τοΰ δέ σιγ$ν, ήνίκα διαστρέφον-
τες τδν λόγον οί άκροώμενοι, ώς φησι Παύλος* Αί-

eum hominem posl unam εί tecundam admonitionem Q pertxdr άνθρωπον μετά μίαν καϊ δεντέραν νονθε-
σίαν παραιτον. 

Στιχ. ι'. Είδον ούν τόν περισπασμόν, δν έδω
κεν ό θεός τοις νΐοϊς τών ανθρώπων, τον περι-
σπάσθαι έν αύτφ. 

Στιχ. ια'. Τά σύμπαντα άέποίησεχαΛάέτ καιρ^κ 
Καί γε σύμπαντα τόν αίώνα έδωκεν έν καρδία 
αυτών, δπως μή εύρη άνθρωπος τό ποίημα* δ 
έποίησεν ό θεός άπ' αρχής καϊ μέχρι τέΛονς. 

Κα\ τοΰτο αληθές έστιν. Ουδείς γάρ τά Ιργα τοΰ 
θεοΰ δλοκλήρως καταλαβείν δύναται. Ποίημα δέ τοΰ 
θεοΰ δ κόσμος. Τούτου ούδε\ς εύρείν τδ άπ ' άρχης καί 
μέχρι τέλους, τουτέστι τδν τεταγμένον αύτφ χρόνον, 
κα\ τήν δρισθείσαν έπ* αύτψ προθεσμίαν δύναται. 
Έπειδήπερ άγνοιαν δ θεδς σύμπαντα τδν αίώνα έν 

abdica **. 
Τ. 10. Vidi igitur di$tracliontm,quam dedit Deus 

filii* hominum, ut dittralwrentur in εα. 

V . 11. Universa quce (εεϋ bona tn lempore. Alqui 
tmculum dedit in εοτάε eorum, ut non inveniat homo 
opus, quod operatut est Deu$ ab tnitio el usque in 
finem. 

Et hoc verum esl. Nemo enim opera Dei omnino 
comprehendere valet. Opus porro Dei est mundus. 
Hujus nemo invenire potest quod sit ab initio et 
usque in finem, id est, constitutum ei tempus , 
et praefinitos ill i tenmnos. Siquidem ignorantiam 
Dcus totum sxcalum io cordibus nostris dedit, ut 
quidam ait: Paucitatem άΐετητη meorum annunlia D ταις καρδίαις ημών έδωκεν, ώς φησί τις· Τή*· όΛι-
mihi»». Ita pro nostra utilitate finis saiculi hujus, γότητα τών ήμερων μον άνάγγεΟόν^ μοι. Οντω 
vilae nempe praesentis, ignoralur. πρδς τδ συμφέρον ήμίν τδ τέλος τοΰ αΙώνος τούτβΐί, 

δηλαδή της παρούσης ζωής, ήγνόηται. 

*· Luc. ν ι , 25; Joan. xvi, 20. ·» Joan. xvi, 20. ·» T i l . ιιι, 10. M Psal. c i , 24. 
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DIONYSH ALEXANDRIM 
I N T E R P R E T A T I O 

Ιη S. Evangelii secundum Lucam cap. X I I I vers. 42-48. 

ΣΚιχ. μβ\ Πάτερ, εί βούΛει παρε>*εγχεΊν τό πο-
τήριον τούτο αχ* έμού. ΠΛήν μή τό θέΛημά μου, 
άΛΛά τό σόν γενέσθω. 

'Αλλά ταΰτα μέν ειρήσθω περί τοΰ θελήματος. 
Τό γε μήν, ΠαρεΛθέτω τό ποτήριον· ούχ έστι (11) 

μ ή προσελθέτω, ή έγγισάτω μοι. Τδ γάρ πα ρε ρχό μενον 
πάντως κατ' εκείνον γίνεται πρότερον, καί πρόσεισιν 
αύτφ δπερ παρέρχεται. Εί γάρ μή πλησίαση, ούκ 
Αν παρέλθοι. Οίκειοΰται γάρ τδ πρόσωπον τών αν

θρώπων, ώς γενόμενος άνθρωπος. Διόπερ και τότε, 
τδ μέν τδ έαυτοΰ τδ Ελαττον παραιτείται ποιεΐν * αιτεί 
δέ τδ τοΰ Πατρδς τδ μείζον γενέσθαι, τδ θεΐκδν θέ
λημα, δπερ πάλιν κατά τήν θεότητα, έν θέλημα έστι 
τδ αύτοΰ χσλ Πατρός.Τδ γάρ Πατρικδν θέλημα, τδ διά 
πειρασμού παντδς έπίσκη διελθείν, διάγοντος αύτδν 
θαυμασίως αύτοΰ τοΰ Πατρδς μ ή μέχρι τοΰ πειρα
σμού, μηδέ είς αύτδν είσελθείν, άλλ' υπεράνω τοΰ 
πειρασμού, κα\ μετ' αύτδν γενέσθαι' δλως δέ 
ουδέ αδύνατον, ουδέ άπρακτον, ούδ' ύπεναντίον 
τοΰ βουλήματος τοΰ Πατρδς τδν Σωτήρα αίτείν \ 
"Εστι δέ δυνατδν, ώς ό Μάρκος αύτοΰ άπεμνημό
νευσε λέγοντος· Ά6*6*ά, ό χάτερ, πάντα σοι δυ
νατά · καί δυνατά εί βούλεται, ώς Λουκάς φησιν 
αύτδν είρηκέναι · Πάτερ, εί βούΛει, παρένεγχε τό 
ποτήριον τούτο άπ' έμού. Τδ ούν Πνεΰμα τδ άγιον 
είς τούς εύαγγελιστάς κατανεμηθέν, τήν πάσαν τοΰ 
Σωτήρος ημών διάθεσιν, έκ τής έκαστου φωνής συν-
τίθησιν. Ούτε γάρ αιτείται παρά τοΰ Πατρδς, δ μή δ 
Πατήρ βούλεται. Τδ γάρ · ΕΙ βούΛει, υποταγής καί 
επιεικείας έστίν, ούκ αγνοίας, ουδέ αμφιβολίας ήν δ η -

λωτικόν. Διά τοΰτο ή έτερα Γραφή φησ ιν Πάντα σοι 
δυνατά. Κάν τοΰτο πάλιν τδ είκτικδν (12) καί τα-
πεινόφρον ό Ματθαίος διαγράφει, εί δυνατδν έστι 
λέγων. Εί μή γάρ ούτε άρμόσοιμι τήν διάνοιαν, τάχα 
τινές έκδέξοιντο ασεβώς τό, εί δυνατόν έστι, ώς 

•* Marc. χιν, 56. t e Matlb. xxvi , 59. 

(iO) Hae duae tanium voces sunC ex cod. Vcneto 
494, f. 56, unde fragmentnm descriplum est ; reli-
qna lituli et nameros ipse adjeci. 

Α V . 42. Pater, $i vis trantferre hunc caiicem α we. 
Verumtamen non voluntai nua, ud tua fiat. 

Ει haec quidem de volunlaie dicla sitii. Illud ta-
inen : Ρετίναηεεαί calix, est: Non amplius accedai, 
siye appropioquet mihi. Quod enim pertransit, 
omnino prope illud fit prius, et jvxta illud quod 
perlransit. Si enim non appropinqoet, pertrausire 
non potest. Ugurpat namque personam bominum , 
quippe facias homo. Quamobrem et tunc, minus 
quod suuro est recusat faoere : postulat vero licri 
majus, quod Patris esl, divinam nempe voiunialuin, 
qu& rursus secundum divinitalem , una volunlas 
est ejos el Patris. Paterna eniro volunlas fuit , ut 
per omnem lenlalionem irruenlem ii-ansiret: de-

B ducente eum mirabiliter ipso Palre non usque 
ad lentalioncin, nec ul io ipsain ingrediatur , sed 
ut iiai super teniationem, et praeter ipsam. 
Omnino auiem neqoe ioipossibile, neque quod 
lieri nequeat, aut contrarium s i l volunlali Patris , 
lieri credas Salvalorem postulare. Possibile est, ut 
Marcus ejus roeminil dicenlis : Abba, pater: omnia 
libi po$sibiiiau : poasibilia si vull. Sicnl Lucas ait 
illum dixisse : Paler, $i vis, ίταη*(ετ calicctn hunc α 
me. Igitar Spirilus sanctus in evangelistas disiribu-
tus integram Salvatoris nostri affeclioDern, ex cu-
jusque diclioue componit. Neque enim a Palrc po-
stulalur, quod Paier ipse nolit. Ulud namque : Si 
vis, subjectionis et dociiitalie est, non igoorantiam 

^ aut dubielatem indicabat. Propterea alia Scriplura 
dicit: Omnia tibi potsibtiia. Qoamvis in hoc rursum 
quod deprecaiHie ac hamilia sit Mauhaeua descri-
bit, Si pombile ε$ιu inquiens. Nisi enim boe modo 
seosum coapiem, facile poasent quidam impie ac-
cipere illud : Si potsibile e$t, quasi qtisedain Deug 

(H) Forle ούκέτι. 
(12) Forte, xl/ τούτος π . τ . εύκτικόν. Mox ούτως 

pro ούτε. 
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facere neqaeal, exceptis iis qoae facere non vult. . 
Sed . . . . coofestim roboraius seeundum huma-
mtaiem a Paternadivinilate, luiiorem postulatiooem 
facit, ne« amplius idipsum vult, sed ut placetPalri 
gloriose, et constanter, et plene. Hoc eoim audivit 
Joannes, ipso dicenle, qui sublimissima et divinis-
sima quaeque sennonum et operum Salvatoris di-
gessit: Et calicem quetn dedit mini Pater meus, an-
nonbibam illum " ? Bibere porro calicem , eral ut 
ministerium impleos, totamque lentationis oecono-
miam, foriiter morem gereret Patpi volenti. ut ter-
minarct et supergrederetur serumnas. lllud : Quid 
me dereliquhti " ? seqaebatur utique ex iis quae 
antea postulayerat. Cur mihi baclenus mors con-
junctaest, et nondum calicem circurafero Τ Hanc 
puto fuisse Salvatoris sententiam in concisa hac 
voce. 

Et vera sane dicit v et tamen non fuit derelictus. 
Sed statim ebibit, utpoetuIavit,etpertransiit. Atque 
Lrjjue rei videtur mihi fuisse symbolum, quod por-
rectum eet Hli acetum. Mutatum enim vinum inniie-
bat facile promptam illius mutalionem alque con-
teraionem quam recepit, pro pasaione nempe im-
passibilitatem, et pro morte immortalitatem, et pro eo 

•iil judicaretur, judicar*; el pro eo ut sibi lyrannice 
imperaretur, regnare accipiens. Spongia enira , u l 
existimo , iotegram omnino sancti Spiritu* in e# 
exstantem aUemperationem ostendit; el calamus 
eceptrum regale, ac divinam legem subindicavit. At 
byesopus vivificam salutaremque ejus resurreciio-
nem, perquam et nos incolumitati restilutos red-
didil. 

V . 43. Apparuit autem Uli angelus e cwlo confor-
tant eum. 

V. 44. El ettm jam esset in agonia interuim ora-
bat. Fuit auUtn sudor eju$, ut grunmi, qui detcen-
dunt in terram. 

Proverbialis locutio eat de iis qui vehementissime 
dolent et collucuntur : Sanguini$ iudor; et de iis 
qui amare queruntur: Sanguines flet. Dicens, ut 
grummisanguinu, son grumraos sadoris ostendit 
eanguinis. Non enim ad instarhoram dixisset fuisse 
sudoree. Hoc euim, ut grummi, signiftcal. Quin po-
lios volens ostendere, quod non tenuibus quibuedam 
guttulis, quasique ad indicium modo apparentibus 
Dominicum corpus pcrstillaverit: sed quod vere 
uberioram guturum iosuur totum endoribus perfun-
debatur, sauguinie grammos ad repraesenlandam 
rei imaginemassumpsit. Ostendebatar porro quem-
admodum etiam per intensissimam oraliooem , et 
multam agoniam, ita etiam per sudorum crassiliem, 
quia naturaliter et reipsa, non vero epecietenus et 
pbantaetice, homo erat Saivator, et naturalibus ho-
minum, inculpatis tamen, inserviebat passionibus. 
Nihilominus illud : Potestatem habeo ponereanimam 
msam, et poUstaiem habeo iterum sumendi eam **, 

• · Joan. χνιιι, 11. t T Mallh. XYH, 4C; Marc. xv, 

Μ3) Confer. Tbcopbyl. in Marcum. 
(14) Lege ύγίασεν. 

τινών δντων αδυνάτων τφ θεψ ποιήσαι, πλήν μονού 
ου μή βούλεται. Άλλά... παραχρήμα έ*κι££ωσθεΙς 
χατά ανθρωπότητα ύπδ της Πατρικής θεότητος, άσφα-
λεστέραν ποιείται τήν αίτησιν, κα\ ούκέτι αύτδ βού
λεται, άλλ' ώς αρέσκει τψ Πατρ\ ένδόξως χαί χαρτε-
ρώς καί πλήρες πόθεν. Τούτο γάρ ήκουσεν Ιωάννης 
αύτου λέγοντος, δ τά μεγαλειότατα και θειότατα τών 
τού Σωτήρος λόγων χαί Εργων ύπομνηματισάμενος* 
Καί τό Λοττφιοτ δ δέδωχέ μοι ό Πατήρ μου* σύ μή 
χΐω αυτό; Πιείν δε ήν τδ ποτήριον, πληρώσαι τήν 
διακονίαν, κα\ πασαν τού πειρασμού τήν οίκονομίαν, 
ανδρείως έχόμενον τού Πατρδς έλομένου διανυσαι, 
κα\ ύπερβήναι τά δεινά* τδ δέ, Τί μβ έγχατέΛιχες; 
ήν &ρα οΤς προηξίωσεν άκόλουθον. Τί μοι μέχρι νύν 
δ θάνατος συνέζευκται, καί ούπω τδ ποτήριον περι
φέρω ; Ταύτην τού Σωτήρος τήν διάνοιαν έν τ$ συν-
τόμψ φωνή τεκμαίρομαι γεγονέναι. 

Κα\ αληθή γε Ιλεγεν (13), χαί ούκ έγκαταλελα-
πται. 'Αλλ' ευθύς έξέπιεν, ώς ήξίωσε, χαί παρελή-
λυθε. Καί τούτο μοι δοκεΖ τδ παρενεχθέν δζος αύτψ 
γεγονέναι σύμβολο ν. Ό γάρ εντροπίας οίνος διεσή-
μαινεν Γσως τήν όζεΐαν αύτου τροπήν κα\ μεταβολήν, 
ήν κατεδέξατο, άντ\ τοΰ πάθους τήν άπάθειαν, χα\ 
άντ\ τοΰ θανάτου τήν άθανασίαν, κα\ αντί τοΰ κρίνε-
σθαι τδ κρίνειν, άντ\ τοΰ τυ ραν νεί σθαι τδ βασιλεύει* 
μεταλαβών. "Ο τε γάρ σπόγγος, ώς οΐμαι, τήν δλην 
δι' δλου τοΰ αγίου Πνεύματος έν αύτψ γενομένην άνά-
κρασιν ένέφηνε* καί δ κάλαμος τδ βασίλειον σχή-
πτρον, κα\ τδν θείον νόμον ύπέφηνεν. Ό δε ΰσσωπος 
τήν ζωτικήν κα\ σωτήριον Εγερσιν αύτοΰ, δι* ής χαί 
ημάς ύγια (14) έδειξεν. 

Στιχ. μγ*. νΩφθτ{ δέ αύτφ άγγελος άχ% ούρατον 
έτισχύωτ αύτδν. 

Στιχ. μδ*. Καϊ γενόμενος έν αγωνία έχτενέστΦ-
ρον χροσηύχετο. Έγένετο δέ ό Ιδρως αύτον* ώς 
οί θρόμβοι (15) οί χαταβαίνοντες έχϊ τή*· γητ. 

Παροιμία λέγεται έπ\ τών σφόδρα λυπουμένων καί 
άγωνιώντων, αίματος ϊδρωσις' ώσπερ κα\ ίτά τών 
πικρώς όδυρομένων, αίματα χΛαίει. "Οτι ώσεϊ θρέμ-
6οι αίματος ειπών, ού θρόμβους Ιδρώτος άπεφήνατο 
αίματος. Ού γάρ άν καθ' ομοιότητα τούτων είρηκε 
γενέσθαι τούς Ιδρώτας.Τοΰτο γάρ ώσεϊ θρόμβοι παρ-
ίστησι. θέλων δέ μάλλον δηλώσαι, ώς ούχ\ λεπταΐς 

D τισι νονίσι, χαί οίον ενδείξεως χάριν επιφαινόμενα*ς, 
τδ δεσποτικδν ένοτίζετο σώμα, άλλ' ώς αληθώς 
αδρών σταγόνων δίκην δλον τοίς Ιδρώσι περιεστάζετο, 
τούς τών αίμάτων θρόμβους είς εικόνα τοΰ γεγενη με
νού παρείληφεν. Έδήλου δέ άρα ώσπερ κα\ διά της 
έντεταμένης προσευχής, καί τής πολλής αγωνίας, 
ούτω και βιά τής τών ίδρώτων παχύτητος, ώς φύεει 
καί αληθώς, άλλ' ούκ επιδείξει χαί φαντασία, άν
θρωπος τε έχρημάτισεν δ Σωτήρ, κα\ τοίς φυσικοί; 
τών ανθρώπων καί άδιαβλήτοις ύπηρετήσατο πάθεσι. 
Τδ μέντοι, Έζονσίαν έχω θειναι τήν ψνχήν μοχ\ 
χαϊ έζονσίαν έχω χάΛιν Λαβείν αυτήν, έν τούτοι; 

34. " Joau. χ, 18. 

(15) Deest αίματος, ut patet cx sequentibos. 
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θηλοί", έκούσιον είναι τδ πάθος· κα\ Ι τι, ώς άλλη μέν j 
ή τιθεμένη κα\ λαμβανομένη ψυχή, άλλη δέ ή τιθείσα 
χα>. λαμβάνουσα θεότης.. (Άλλην δέ κα\ άλλην Ιφη, 
ούκ είς δύο πρόσωπα διαιρών, άλλά τών δύο φύσεων 
δεικνύςτδ διάφορον (16).) Κα\ ώσπερ σαρκ\ τδν θά-

- νατον ύπομείνα; εκών, έν αυτή τήν άφθαρσίαν έφύ-
Τευσεν, ούτω κα\ τδ τής δουλείας (17) βουλήσει προσ-
ηκάμενος πάθος, αυτή τδ θάρσος κα\ τήν άνδρείαν 
ένέσπειρεν, έξ ής τούς πιστεύοντας είς αύτδν πρδς 
τούς τού μαρτυρίου μεγάλους άθλους ένεύρισε. Ταύτη 
τοι κα\ θρόμβοι Ιδρώτος αύτου παραδόξως οία στα
γόνες αίματος άπέ^εον, ίνα της ημετέρας φύσεως 
ώσπερ άναξηράνη κα\ έξοικίση τήν τής δειλίας π η 
γήν. ΈπεΙ εί μή τοΰτο ήν ώς έν μυστηρίψ πραττό-
μενον,ούδέ ή (18) σφόδρα δειλότατος τις κα\ αγενέστα
τος ύπηρχεν, αίματος 5 μέλλε ν νοτίσιν Ιξ αγωνίας ' 
μόνον ώσπερ Ικμάσιν ίδρώτος παρά φύσιν ύγραί-
νεσθαι. 

Τοιούτον έστι κάκείνο τδ είρημένον, ώς άγγελος 
ή ν παρεστηκώς τψ Σωτήρι, κα\ ένισχύων αυτόν. Κα\ 
τοΰτο γάρ τής περί ημάς ένεκεν οίκονομίας έπράτ-
τετο.Τών γάρ υπέρ εύσεβείας αγώνων οί άθλείν μέλ
λοντες τούς Ιερούς άθλους, αγγέλους έξ ουρανού έπι-
χουροΰντας αύτοίς Εχουσι. Τάχα δε τό * Πάτερ, παρ-
ένεγκε τό ποτήριον, ούχ ώς δεδιώς τδν θάνατον 
Ιφησεν, άλλ' ίνα διά τούτων προσκαλέσηται τδν διά
βολον πήξαι αύτψ τδν σταυρόν. Τήμασι δολεροίς 
ήπάτησεν εκείνος τδν 'Αδάμ* Τήμασι θείκοίς άπα-
τηθήτω δ δολερός. Άλλ' ουδέ άλλο θέλημα τοΰ Υίοΰ, 
κα\ άλλο τοΰ Πατρός. Ό γάρ θέλων δ θέλει δ Πατήρ, 
ευρίσκεται Ιχων τδ θέλημα τοΰ Πατρός. Σχήματι 
ουν λέγει, μή τό έμόν, άΧΧά τό σόν. Ού γάρ θέλει 
αύτδ παρενεχθήναι, άλλά τψ βουλήματι τοΰ Πατρδς 
αναπέμπει τδ έκ τοΰ πάθους κατόρθωμα, ώς αρχήν 
τιμών τδν Πατέρα. Εί γάρ γνώμην τήν διάθεσιν κα-

' λοΰσιν οί Πατέρες * γίνεται δέ διάθεσις πρδς τδ κρυ-
βέν έμφρόνως ώς άπδ τής βουλεύσεως* πώς φασί 
τίνες τδν Κύριον, τδν υπέρ ταΰτα πάντα, θέλημα φέ
ρε ι ν γνωμικόν; ή δήλον, έξ άλογίας. 

Στιχ. με'. Καϊ άναστάς. άπό τής προσευχής, 
έΛθων πρός τους μαθητάς, εύρεν αυτούς κοιμω-
μίτους άπό τής Λύπης. « 

Στιχ. μς9. Καϊ εΐπεν αύτοις· Τί καθεύδετε; 
άναστάντες προσεύχεσθε, ίνα μή εϊσέΛθητε είς 
πειρασμόν. 

Κα\ γάρ αδύνατον, μάλιστα μέν Γσως παντ\ άν
θρώπψ, τδ παντελώς άγευστον χαλεπού τίνος διαμεί-
να* · 'ΟΛος γάρ, φησ\ν, ό κόσμος εν τφ πονηρφ 
κείταιm καί· Τό πΛέοντών ήμερων τον άνθρωπον, 
κόπος χαϊ πόνος. Άλλά τί διενήνοχεν, ίσως έρείς, τδ 
•λειραθήναι κα\τδ είςπειρασμδν έμπεσείν, ήτοι είσελ-
θείν; Ό μέν γάρ ηττηθείς ύπδ τοΰ πονηροΰ· ήττη-
θήσεται δέ είπερ μή άγωνίζοιτο, υπερασπίζει δέ αύ
τοΰ κα\ δ θεός- είς πειρασμδν είσήλθε, κα\ έστιν έν 
αύτψ, κα\ ύπ' αύτδν, ώσπερ άχθε\ς αίχμάλωτος. Ό 

" M a r c . χ ι ν , 3 6 . M I Joan. ν , 19. " Psalm. L 

in big ostendK, voluntariam esse passionem : p r « -
terea, quod alia quidem sit posita et sumpta anima, 
alia vcro ponens et sumens divinitas. (Aliam atque 
aliam dixit, non jn duas personas dispescens, sed 
duarum naturarum indicans discrimen.) Et qnem-
adinodtim carne morlero sponte sustinens, in ipsa 
incorraptibilitatem plantavit: sic etiam rolunlale 
tknoria trtslitiaeqoe passionem admittens , per eam 
insevit constamiam fortitudinemque , qua credentes 
in ipsum, ad raartyrii magna certamina corrobora-
vit. Propterea eiiam grammi sudoris ejus slopen-
d«ra inmodum quasi gutue sanguinis deftuebant, 
ut nostrae natarae quodamniodo arefaceretet exlru-
deret ignaviae fonlem. Nam si hoc tanquam myste-
rio facium non fuisstl; ne si quidem ignavissimug 
mrticulosissimoeqae fuisset, sanguinis stillis ex 
agouia duutaxal, tanquam guttis sudoris, contra 
uaturam perfuadendus fuisset. 

Tale est et illud quod dicitur, quia angelus asii-
terat Salvatori, et confortabat eum. Eiiam isiud 
enim dispensalionis nostra graiia fiebat. Qui eniiu 
pro religione subituri sunt quasisacra agumimcer-
tamina, angelos babenl de coelo opem ferenles ipsts. 
Facile eliam iUud : Pater, transfer calicem ' · , non 
tanquam metuens morlem dixit, sed ut per haec pro-
vocaret diabolum , ut tigeret sibi crucem. Yerbie 
dolosis fefellil ille Adam : verbis divinis decipialnr 
fraadulenlus. Sed non est alia voluntas F i l i i , et alia 
Patris. Qui enim vult quod vuU Pater , invenitnr 
babere volnntaiem Patris. Per llguram igilur d i c i i , 

1 non mea, sed tua; non enim vult calicem transferri, 
sed voluntaii Patris deferl perfectum passionis of-
flcium, tanquam principium Patrem bonoraos. Si 
enim senteniiam vocant Patres animi aflectionem , 
conlingit vero affectio ad id quod occullum est pru-
denler tanquam a consilio : quomodo dicunt qui-
dam Dominum qui super haec orania e s l , volunla-
tem ferre senteniiosain ? Gerle, ut patet, ex rationis 
defectu. 

Y . 45. Et surgens ab οταΐϊοηε, teniens ad disci-
pulos, υινεηίΐ eos άοτηιίεηίεί α iristtlia. 

X. 46. Et dixit eti: Quid dormitis f surge*te*. 
orau, wt non intrelh in lenialionem. 

* Impossibile eniia es l , prseserlim fortasse omui 
bomini, manere prorsus inexperlum rei alicujus 
moleetioris. Totus eoim, ait, tnundus in maligno po-
situs ε$ί *· ; et : Part maxima dierum hominis la~ 
bor ε% moU$tia * l . At dices forUsse, Quid diflerunl 
tenlari, ei in lentaUonem incidere vel ingredi ? Qui 
viclus eal a maligno ; vincelur autem , si oon pv-
gnet, et protegat eom Deos; is in teutationem in- ' 
cidit, et in tenlationem intravil, et est in ea, et sub 
ipsa, tanquam ductus captivus. At qui resislil ei 

xx ix , 10. 

(16) Quae ( ) inclusimus, verba liabeniur auclo- (17) Forte δειλίας, 
ris Gateuae. (18) E l . 
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ί jstinet, tentatur ille quidem , non tamen in tenla- Α & άντισχών κα\ ύπομείνας, πειράται μέν οΰτας, «6 
lionem intravit vel incidit. Elevatus est enim Jesus 
a spirllu, non ut in tentationem intraret, sed ui 
tentarelur α diabolo 3 1 . Nec Abraham in tentaliouem 
intravit, sed neque in tentationem induxil eum Deus, 
aedtentavit; non impuiit auiem eumiotentationem. 
Qutn et Dominus ipse tentabat discipulos. Malignus 
lentans, in tentationes attrahit, quippe tentator ma-
loruro. Deus vero tentans, tentationes affert ut i n -
tentabUis malorum. Deus enim, inquit, intentabilis 
est malorum M . Diabolus io inlerilum irahens vim 
adhibet: at Deus in salute exercens raanuducit. 

V . 47. Adhuc eo loquente, ecce iurba, el qui dt-
ibatur Judas, unu$ de duodecim, ι 

appropinquavit Je$u> osculans eum. 

Juda, osculo Filium 

μήν είς πειρασμόν είσηλθεν, ήτοι ένέπεσεν. Άνήχθη 
γάρ ό Ιησούς ύπδ τοΰ πνεύματος, ούκ είς πειρασμό* 
είσελθεϊν, άλλά χειραθηναι ύχδ τον διαδόΛον. ΚαΛ 
δ Αβραάμ ούκ είς πειρασμδν είσηλθεν, άλλ' ουδέ είς 
πειρασμδν αύτδν ήγεν ό θεδς, άλλά έπε ίραζεν ούκ 
ένέβαλε δέ αύτδν είς πειρασμόν. Κα\ αύτδς δε ό Κύ
ριος 'έπείραζε τούς μαθητάς. Ό μέν γάρ πονηρδς 
πειράζων είς τούς πειρασμούς καθέλκει, οία πειρα-
στής κακών. Ό δέ θεδς πειράζων τους πειρασμούς 
περιφέρει, ώς άπείραστος κακών. Ό γάρ θεός, φησ\ν, 
άχείραστός έστι κακών. Ό μέν γάρ διάβολος έπ 
δλεθρον έλκων βιάζεται, δ δέ θεδς έπ\ σωτηρίας γ>-
μνάζων χειραγωγεί. 

Ετιχ. μζ' . "Ετι αύτον ΛαΛούντος, Ιδού δχΛος, 
cebatur Judas, unu$ άε άχοάεάηι, accessit ad εοι, et Β χαϊ ό Λεγόμενος Ιούδας, εϊς τώτ δώδεκα, χροσ-

ήρχετο αυτούς, καϊ ήγγισε τφ Ιησού, ριΛήσας 
αυτόν» 

ϊ τ ι χ . μη'. Ό δέ Ιησούς εϊχεν αύτφ* Ίονδα* V. 48. Jesus νετο ait illi 
honrinis tradis ? 

Ο tolerantiam Dommi, qui et osculatus est pro-
ditorem, ef osculo incliora proiulit verba! Non enim 
dixil : Ο scelesie, et scelesiissime, ei prodilor ! has-
cinc nobis vices rependis tanti bencficii ? Sed quo-
modo ait ? Juda, proprium nomen usurpans , quod 
miseraniis cral potius et revocanlis, quam succen-
seniis. Et non d ix i t : Magistrum ttium , Dominum , 
bei efaciorem, sed, Filiuro hominis , id est, man-
•uetiini, niiicm : si enim raagister non fuissera, nec 
Doininus, nec benefacior; hominem lam sincere, 

ριΛήματι τόν Υίόν τού άνθρωχον χαραδίδως; 
Βαβα\ της ανεξικακίας τοΰ Δεσπότου, του κα\ φί

λησα ντος τδν προδότην, κα\ τοΰ φιλήματος άπαλώ-
τερα βήματα φθεγξαμένου ! Ού γάρ εΐπεν *Ω μιαρέ 
κα\ παμμίαρε καί προδότα, ταύτας ήμιν άποδίδως 
τάς άμοιβάς τής τοσαύτης ευεργεσίας; Άλλά πώς ($9); 
*Ιούδα, τδν κύριον δνομα τιθε\ς, δ μάλλον ταλανί-
ζοντος ήν καί άνακαλοΰντος, ή δργιζομένου. Κα\ ούχ 
είπε · Τδν διδάσκαλόν σου, τδν Δεσπότην, τδν εύεργέ-
την, άλλά, τδν Τίδν τοΰ άνθρωπου, τουτέστι τδνήμερον, 
τδνπράον εί γάρ μή διδάσκαλος ήν, μηδέ Δεσπότης, 

'ΛΙΠ mansuete erga lc affectnm, ut ίη tempore pro- C μηδέ ευεργέτης* τδν ούτω άπλάστως, τδν οΰτω ήμέρως 
πρδς σέ διάκε ί μενον, ώς έν τώ καιρψ τής προδοσίας σε 
φιλείν, καί ταΰτα τοΰ φιλήματος συμβόλου της προ
δοσίας δντος, τοΰτον παραδίδως; Εύλογητδς εί , Κύρκε* 
πόσης ανεξικακίας, πόσης ταπεινοφροσύνης υπόδει
γμα ήμίν γεγονός ! Ού μήν άλλά καλ τού μή άφίστα-
σθαι της πρδς τούς αδελφούς συμβουλής, κάν μηδέν 
πλέον έκ τών ημετέρων βημάτων γίνηται, υπόδειγμα 
τοΰτο πεποίηκεν δ Δεσπότης. 

(20) Καθάπερ γάρ τά ανίατα τών τραυμάτων, ουδέ 
τοίς αύστηροίς τών φαρμάκων, ουδέ τοίς γλυκαίνειν 
αυτά δυναμένοις (21)* ούτε κα\ ψυχή, έπειδάν απαξ 
αίχμά).ωτος γένηται, κα\ έαυτήν έπιδψ δτιοΰν (22) 
πλημμελήματι, κα\ μή βούληται τδ εαυτής συμφέρον 

quis auribas ejusinsonet, nibil profuit. Sedperinde ^ συνιδεΐν, κάν μυρία τις ένηχή, ουδέν κερδαινει· 

ditionis te ipse osculatus fuerim, et quidem cum 
osculum symbolura proditionis esset, hunc, in -
quam, prodis? Benediclus es, Doraine! quanl&tole-
ranliae, quaniae hurnililatis exemplum nobis fuisl i! 
quinetutne deseramus consilium erga fratres, tam-
clsi nibil amplius ex nostris verbis coniingat, boc 
ipsum cxemplar edidil Dominus. 

Quemadmodum enim vuinera incurabilia, neque 
austerioribus pbarmacis, neque dulcioribus sanari 
possunt: i ia etiam anima, ubi seroel captivata fue-
rit, seipsamque tradiderit cuicunque flagilio , nec 
velit quod sibi prosit attendere; quamvis infinila 

alque inortuos auditus baberet, nullum ex admo-
uitione recipit eniolumentum: non quia non potest, 
aed quia non vult. Hoc et in Juda contigit. Christus 
taraen,quamvis haec omnia pnesciret, non omisit 
ab initio ad finem exbibere quaecunque ex seipso 
erant. Quae et nos scienles , oportei ut corrigamus 
aemper qui Degligenles sunt, quamvis ntillum ex 
consilio Dostro emolumentura seqoatur. 

" M a t t b . i v , 1. " Jacob. i , 13. 

Άλλά καθάπερ νεκράς άκοάς κεκτημένη, ούδεμίαν 
άπδ τής παραινέσεως δέχεται τήν ώφέλειαν* ούχ 
επειδή μή δύναται, άλλ' επειδή μή βούλεται. (23) 
Τοΰτο καί επί τοΰ 'ϊούδα γέγονεν. Ό δέ Χρισχος, καί 
ταΰτα πάντα προειδώς, ού διέλιπεν έξ αρχής μέχρ* 
τέλους τά παρ' εαυτού πάντα έπιδεικνύμενος. Ά χαί 
ημών είδότων (ίυθμίζειν χρή τους ήμελημένους &α-
παντδς, κάν μηδέν έκ τής συμβουλής γίνηται κέρδος. 

(19) Confer Chrysostomum. gendum videtur ούτω pro ούτε. 
(20) Confer Chrysostoroum. (22> Forte ι|>τινιοΰν. 
(21) Deest ίαθήναι δύναται, vdquid simile, et le- (23) Coufer. Chrysost, conc. l , deLa ia ro , i , 714. 
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(24) Ούχ άΛΛότριος ό ΥΙός της φύσεως τον 
Πατρός, αΧΓ όμοφνής τε χαί ομοούσιος. 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ. 

Καί φυτδν άπδ pίζης άνελθδν, Ετερον μεν έστι τοΰ 
39εν έβλάστησεν Ιστι δέ εκείνη δμοφυές. Καί ποτα-
•Λδς άπδ πηγής 0έων, έτερον μέν έστι παρ* αυτήν. 
Μήτε γάρ ποταμδν πηγήν, μήτε τήν πηγήν ποταμδν 
λέγεσθαι* έν δέ αμφότερα ύπάρχειν όμολογοΰμεν [Ιστι] 
κατά τήν φύσιν, καί ομοούσια· καί τήν μέν πηγήν, 
οίονεί πατέρα νοεΤσθαι, τδν δέ ποταμδν είναι, τδ έκ 
τ η ς πηγής γεννώμενον. 

(24) Ex Panoplia Euthymii Zigabeni in cod. ms. 
p . 497, a. 

Quod noii sit alienui Filtus α naiura Patris, $ed 
connaturalis el consubUanlialis. 

DIONYSII ALEXANDRINT. 

Planta ex radice germinans, alia quidem est ab 
,eo unde germinavit, esl tainen il l i connaluralis. 
.Fluvius item a fonte fluens, aliud est ab eo. Neque 
enim fluviom fonlem, neque fontem fluviumdici 
fasest. Unum vero utraque esse confiiemur secun-
dnm naturaro, etconsubstaniialia -fontemque quasi 
patrem mente concipi, fluvium vero esse quod ex 
fonte naecitur. 

ix Nanianae bibliotb. Confer nostra3 Bibl. tom. III, 

Fragmentum Dionysii Alexandrini multo longius εί plenius quam est βτωεε in Gallandii 
Bibliotheca l. X1V9 append. p . 115 ($upra, col. 1589), el Latineapud Corderium Cat. in Luc. 
cap. x i i i , k% seq., nec non apud CaUnam Latin. divi Thonue loc. cit. In iliis enim μετ 
excerpla, in no$tro autem codice χπίερετ est Dionysius. 

(Ex codice Yat. 4614, fol. 291, ubi magna Nicetsc Gatena in Lucam (1).) 

Άλλά ταΰτα μέν εΙρήσθω περί τοΰ θελήματος * Β ελθείν, άλλ' υπεράνω τοΰ πειρασμού καί μετ' αύτδν 
τό γε μέν ΠαρεΛΘέτω τό χοτήριον, ούκ έστι μή δέ 
Κροσελθέτω ή έγγισάτω μοι · 'τδ γάρ παρερχόμενον, 
πάντως κατ' εκείνον γίνεται πρότερον, καί πρόσεισιν 
αύτφ δπερ παρέρχεται · εί γάρ μή πλησιάσοι, ούδ' άν 
παρέλθοι · ώς γούν ήδη παρόντος αίσθόμενος, ήρξατο 
λυπεϊσθαι καί αδημονεί ν και έκθαμβείσθαι καί άγω-
νΐζεσθαι · καί ώς εγγύς δν , καί προκείμενον, ούχ 
απλώς φησ\ τδ ποτήριον , άλλά δείκνυσι τούτο · ώς 
ουν τδ παρερχόμενον, ούτε άπρόσιτόν έστιν ούτε κα-
ταμένον, ούτω χα\ δ Σωτήρ ήρεμα καί έξ έπιπολής 
•προσελθόντα τδν πειρασμδν, καί κούφως προσομιλή-
σαντα, παρωσθήναι τήν πρώτην άξιοι· καί τοΰτο 
πρώτον είδος έστι τοΰ μή είς πειρασμδν έμπεσείν · 
δπερ συμβουλεύει κα\ τοις άσθενεστέροις προσεύχε-

γενέσθαι * δλως δέ ουδέ αδύνατον ουδέ άπρακτον ούδ5 

ύπεναντίον τψ βουλήματι τοΰ Πατρδς τδν Σωτήρα 
αίτε ίν έστι δέ δυνατδν , ώς ό Μάρκος άπεμνημέ-
νενσε λέγοντος αύτοΰ · Άββά δ Πατήρ , πάντα σοι 
δυνατά · καί δυνατά εί βούλοιτο, ώς Αουκάς φησίν αύ
τδν είρηκέναι* Πάτερ, εί βούλει, παρένεγκε τδ πο
τήριον τοΰτο άπ' έμοΰ * τδ ουν Πνεΰμα άγιον είς τούς 
εύαγγελιστάς κατανεμηθέν, τήν πάσαν τοΰ Σωτήρος 
ημών διάθεσιν έκ τής έκαστου φωνής συντίθησιν · 
ούτε γάρ τι αιτείται παρά τοΰ Πατρδς δ μή ό Πατήρ 
βούλεται · τδ γάρ ει βούΛει, υποταγής χαλ επιεικείας 
έστίν, ούκ αγνοίας ουδέ αμφιβολίας ή ν δήλωμα* 
ώσπερ χαλ ημείς είώθαμεν παρά Πατρδς ή άρχοντος 
ή διδασκάλου ή τινδς ών θεραπεύομεν άξιοΰντές τι 

σθαι * τδ, τδν μέν πειρασμδν προσελθεϊν · δεί γάρ G τών έκείνψ καταθυμίων λέγειν , Εί σοι φίλον, ούχ ώς 
έλθείν τά σκάνδαλα, αυτούς δέ μή είς τδν πειρασμδν 
πεσείν ό δέ τελειότατος τοΰ μή εις πειρασμόν έστιν 
είσελθεϊν τρόπος, δνπερ αιτεί δεύτερον ούχ απλώς · Ούχ 
ώς έχω θέΛω, άΛΧ ώς σύ · δ γάρ θεδς άπείραστός 
έστι κακών θέλει δέ τά αγαθά διδόναι ήμίν υπέρ 
Ιχπερισσοΰ ών αϊτούμεθα ή νοοΰμεν * τδ μέν ούν θέ
λημα αύτοΰ τδ τέλειον, αύτδς άγαπητδς ήπίστατο* 
χαί τοΰτο έληλυθέναι πολλάκις φησί ποιήσων, ού τδ 
αύτοΰ, τουτέστι τδ τών ανθρώπων οίκειοΰται γάρ τδ 
πρόσωπον τών ανθρώπων, ώς γενόμενος άνθρωπος * 
διόπερ καί τότε, τδ μέν έαυτοΰ, τδ έλαττον, παραι
τείται ποιεΐν · αίτεί δέ τοΰ Πατρδς τδ μείζον γενέσθαι 
τδ θεΐκδν θέλημα, δπερ πάντως κατά τήν θεότητα, έν 
θέλημα έστι τδ αύτοΰ καί τοΰ Πατρός * τδ γάρ Πατρι-
κδν θέλημα, τδ διά πειρασμού παντδς έπισκήψαντος ' 
διελθείν, διάγοντος αύτδν θαυμασίως αύτοΰ τοΰ Πα
τρδς , μή μέχρι τοΰ πειρασμού , μηδέ είς αύτδν είσ-

άμφιγνοοΰντες • ούτως καί ό Σωτήρ έλεγεν εί βούΛει · 
ούχ έτερον τι βουλόμενον είδώς, είτα τοΰτο πυνθανό-
μενος, άλλ' ακριβώς είδώς δτι βούλεται παρενεγκείν 
άπ' αύτοΰ τδ ποτήριον, ήπίστατο δικαίως δ βούλεται 
δυνατδν αύτψ · διά τοΰτο ή έτερα Γραφή φησι · Πάντα 
δννατά σοι · καί τοΰτο πάντως τδ είκτδν καί ταπει-
νόφρον δ Ματθαίος διαγράφει, εί δντατόν έστι, λέγων · 
εί γάρ μή ούτως άρμόσαιμεν τήν διάνοιαν, τάχα τ ι 
νές έκδέξοιντο ασεβώς τό, εί δννατόν έστιν · ώς τινδς 
δντος αδυνάτου τψ θεψ ποιήσαι, πλήν μόνου ού μή 
βούλεται* ούκ αύ θ έκαστο ν ούν , ουδέ αύτψ μόνψ δο-
κοΰσαν ή αντικείμενη ν τή βουλή τοΰ Πατρδς έποιεϊτο 
τήν άξίωσιν, άλλά καί τψ θεψ συνδοκοΰσαν. Καί μήν 
φήσει τίς, δτι αναγκάζεται καί μετανοεί, καί έτερον 
ευθύς ού τδ πρότερον αίτεί, ούκέτι τδ αύτοΰ κρατύ-
νει · τδ δέ τοΰ Πατρδς ίστησι βούλημα* ναί* άλλ' ού» 
άνθ' έτερου πάντη πράγματος έτερου μεταλαμβάνει» 

(1) ΜΑΙ, Bibliothcca nova, V I , ι , 165. 



ADDENDA. — S. D I O M S H ALEXANDRINI 

τής δέ αυτής άμφοτέροις άρεσκούσης πράξεως, δδδν Α 
έτέραν χαί άλλοιότερον τρόπον ασπάζεται- αντί τοΰ 
μικρότερου χαί άπαρέσχειν αύτψ δοκοΰντος, τδν 
μείζονα χαί θαυμασιώτ:ρον έπι μέτρου μενον ύπδ τοΰ 
Πατρός* παρελθείν μέν γάρ πάντως αίτεί τδ ποτή
ριον ΠΛήτ, ούχώςέγώ, φησί, θέΛω, άΛΧ ώς σύ- ώδί-
νει μέν έκατέρως παρελθείν, άμεινον δέ ώς ό Πατήρ 
βούλεται · ού γάρ τδ μή παρελθείν άντί τοΰ παρελθείν 
μετήτησεν, άλλά προκειμένου τοΰ παρελθείν, ώς δ 
Πατήρ βούλεται τοΰτο γενέσθαι μεταλαμβάνει · διττή 
γάρ ή τοΰ παρερχομένου δύναμίς έστ ιν ή παραφα-
νένή προσαψάμενον ευθύς διωχθέν, ή παραδραμδν, 
οΓχεσθα; · ώσπερ οί παραξέοντες άλλήλως δρομείς- ή 
συμβίωσαν καί διατρίψαν καί προσκαθίσαν καθάπερ 
ληστρικδν ή στρατόπεδον είτα ήττηθέν καί λαβδν 
μόλις άπρακτον άπελθείν - εί μέν γάρ Ιλοιεν, ού γάρ Β 
παρεληλύθασιν, άλλά συναπήγαγον έαυτοίς ούς έχει- ' 
ρώσαντο · εί δέ κρατήσαι μή δυνηθείεν, καταισχυν-
θέντες παρέρχονται* έβούλετο μέν γάρ κατά τδν πρό
τερον τύπον έλθείν είς χείρας αύτοΰ, καί έν τάχει 
ποθέν, £άστα καί τάχιστα παρελθείν άπ* αύτοΰ τδ 
ποτήριον · άλλ' &μα τε είπε, χαί παραχρήμα ίπερφω-
σθείς κατά τήν ανθρωπότητα ύπδ τής Πατρικής θεό
τητος, άσφαλεστέραν ποιείται τήν αίτησιν * καί ούκέτι 
ούτω βούλεται, άλλ' ώς αρέσκει τψ Πατρϊ ένδόξως καί 
καρτερώς καί πλήρες πόθεν* τοΰτο γάρ «ήκουσεν 
Ιωάννης αύτοΰ λέγοντος, ό τά μεγαλειότατα καί 
θειοτατα τών τοΰ Σωτήρος λόγων καί έργων ύπομνη-
ματισάμενος* Τό ποτήριον ο οέδωχέ μοι ό Πατήρ μον, 
ού μή πιω αυτό; πιείν δέ ήν τδ ποτήριον, πληρώσαι ^ 
τήν διακονίαν καί πάσαν τοΰ πειρασμού οίκονομίαν 
ανδρείως, έχόμενον τοΰ Πατρδς έλομένου διανύσαι 
καί ύπερβήναι τά δεινά* εκείνος γάρ δι' ών αύτδς 
ήξίου ταΰτα καταλιμπάνων παρέρχεσθαι γάρ λέγε
ται έκάτερον άφ' έκατέρου* καί τδ μένον, τοΰ 
άπιόντος * καί τδ άπιδν, τοΰ μένοντος. Ό δέ Ματθαίος 
σαφέστατα έδήλωσεν, δτι παρελθείν μέν τδ ποτήριον 
ήτει , μή μήν ώς αύτδς, άλλ' ώς δ Πατήρ έβούλετο 
τοΰτο γενέσθαι ήξίου. 'Αρμοστέον ακολούθως καί τά 
διά Μάρκου καί Λουκά βήματα * δ μέν γάρ Μάρκος, 

9ΑΛΧ ού τί έγώ θέΛω, φησίν, άΛΛά τί σύ θέΛεις · δ δέ 

Λουκάς * ΠΛήν μή τό βέΛημάμον, άΙΧα τό σότγ* 
νέσθω· έλεγε μέν γάρ αύτδς, καί ήθελε ταχέως 
φήσαι καί πεπαΰσθαι τδ πάθος · ήθελε δε αύτδν δ 
Πατήρ λιπαρώί καί διαρκώς τδν αγώνα πλήρωσα:" 
πάντα ούν τά προσπίπτοντα παρέσχετο * κ α ί ώσπε· 
σιδηροίς καί ά^ήκτοις δπλοις προσρασσόμενα βέλη. 
μάλλον δέ ώς άπδ στε^άς πέτρας, τά μεν εθραύετο, 
τά δέ άνεκρούετο. 'Ραπίσματα, έμπτύσματα. μάστι-
γ ε ; , θάνατος, καί τοΰ θανάτου τδ ύψωμα- χα ί το> 
των πάντων επιτελουμένων, έσιώπα και διεχαρτέρει, 
ώσπερ ουδέν πάσχων ή ώς ήδη τεθνεώς' μηκυνομ£-
νου δε τοΰ θανάτου, καί υπέρ δύναμιν αύτδν ήδη δα-
μάζοντος, άνέκραγε πρδς τδν Πατέρα * Τί με έγχαζ-
έΛιπες; Τδ δέ , ήν άρα οΤς προηξίωσεν ακόλουθων * 
τί μοι μέχρι νΰν ό θάνατος συνέζευκται, καί &τ* 
τδ*ποτήριον παραφέρεις; Εί δέ ούκ έπιον αύτδ ή§τ 
καί άνήλωσα* άλλά δέος μή ύπ' αύτοΰ πλήρης επι
κειμένου καταποθείην - δ γένοιτ' άν εΓ με έγκατχλ:-
ποις * τδ μέν παραμενεί πεπληρωμένον, έ γώ δε οίχή-
σομαι κεκενωμένος* ήδη ποτέ τετελέσθω τδ βί-
πτισμα, ώς καί πρδ πολλού συνειχόμην, έως δται 
τελεσθή * ταύτην τοΰ Σωτήρος τήν διάνοιαν έν τ§ 
συντόμψ φοινή τεκμαίρομαι γεγονέναι * κα ί αληθή ^ 
έλεγε, καί ούκ έγκαταλέλειπται, άλλά εύθυς έξέπ·^ 
ώ ; ήξίωσε, καί παρελήλυθε - καί τούτου μοι δοκεϊ τ) 
προσενεχθέν δξος αύτψ γεγονέναι σύμβολον - δ γ ΐ 5 
εντροπίας οίνος διεσήμαινεν Γσως τήν όζείαν αύτοΰ 
τροπήν καί μεταβολήν ήν κατεδέξατο, άντ ί τοΰ πί
θους τήν άπάθειαν, καί άντί θανάτου τήν άΟανασύν, 
καί άντί τής φθοράς τήν άφθαρσίαν, κα \ άντί ται 
κρίνεσθαι τδ κρίνειν, καί άντί τού τυραννεΓσθαι τ* 
βασιλεύει μεταλαβών * δ τε γάρ σπόγγος, ώς «t-i». 
τήν δλην δΥ δλου τοΰ άγιου Πνεύματος έν αύτώ γε
νομένην άνάκρασιν άνέφηνε * καί ό κάλαμος τδ βι-
σίλειον σκήπτρον καί τδν θείον νόμον ύπέφησεν - ό « 
ύσσωπος τήν ζωτικήν καί σωτήριον έγερσιν αύτοΰ, 
δι' ής καί ημάς ύγίασεν έ&ιξεν * άλλά π ε ρ \ μέν τού
των ίκανώς καί έν τώ Ματθαίψ καί έν τ ψ Ιωάννη 
διήλθομεν * τά δέ καί [έν] τψ Μάρκψ δίδοντος ΘΕΜ 
έροΰμεν * νΰν δέ τών έξης έχώμεθα. 

Seqnens quoque fragmentttm, quod tatis connectitur cum pracedenie de Chrhto oranU i n Geiktewvd 
Luc. xxi i , 46, post texlum: Προσεύχεσθε ίνα μή είσέλθητε είς πειρασμόν, nonnm mutilatum et bretius ex-
tat apud pradiclum Gallandium loc. cit. p. H 7 . En autem inlegrum, ut ab auctore provenil, in prmduf 
Val. cod. 1611, f. 292 b (eoi. 1593). 

Αιοτνσίον 'ΑΛεξανδρείας/Οπερχα\αΜςπρο<π\ύ-
χετο, πολλάκις πίπτων έπϊ πρόσωπον καί δι' αμφο
τέρων τδ μή είσελθεϊν είς πειρασμδν αίτών * τοΰ τε, 
sl δντατόν παρεΛθέτω τό ποτήριον · καί τοΰ, ούχ ώς 
έγώ ΘέΛω, άΛΧ ώςσύ · τδ γάρ μή είσελθεϊν είς πει
ρασμδν έλεγε, καί τοΰτο ήτει, ού τδ μηδέ δλως πει-
ραθήναι περιστάσεως, ήν έν δυσχερία τινί μή γε
νέσθαι καθάπαξ* καί γάρ αδύνατον μάλιστα μέν Γσως 
καί παντϊ άνθρώπψ τδ παντελώς άγευστον χαλεπού 
τίνος διαβιώναι* δλος γ ά ρ , φησίν, δ κόσμος έν τψ 
πονηρψ κείται ' χαί τδ πλέον τών ήμερων τοΰ άν-

D θρώπου , κόπος χαί πόνος, ώς καί αυτοί λέγουσιν * 
ολίγος έστι καί λυπηρδς δ βίος ημών * άλλ' ουδέ είχδς 
ήν αύτδν κελεύει* εύχεσθαι, μή πληροΰσθαι τήν άράν 
τήν λέγουσαν Έπιχατάρατοςή γή έτ τοις έργοις 
σον* έτ Λύπαις φαγή αύτήτ πάσας τάς ημέρας ττχ 
ζωής σον ή τό* Γή «Γ, χαϊ είς γήνάπεΛβύσχι · δι' ψ , 
καί ποικίλως αϊ θεϊαι Γραφαί τδ περιπαθές του βί» 
δεικνΰσαι, κοιλάδα κλαύθμωνος αύτδν καλοΰσιν · μά
λιστα δέ τοίς άγίοις έπαλγής ό κόσμος · προς ούς 
άθέμιτον αύτψ ψεύδεσθαι λέγοντι · ' E r τφ ηόσρφ 
τούτφ ΘΛίψιν έξετε' καί ομοίως διά τοΰ προφήτου* 



fGOl FRAGMENTA. 

ΠοΛΛαΙ α ϊ θλίψεις τών δικαίων* άλλΑτδ μή είς πει
ρασμδν είσελθεϊν λέγειν αύτδν ύπολαμβάνω, τδ βυσθή-
ν α ι μεν, χατά τδν προφήτην, τών θλίψεων · Έχ πασών 
γάρ αυτών, φησϊ,Ιώτεται αυτούς ό Κύριος* ώς δε τδ 
αύτοΰ βήμα ύπισχνείται κρατήσαι τών θλίψεων χα\ 
τ ή ς νίκης ής υπέρ ημών ένίκησε , μετασχεϊν* μετά 
γαρ τδ είπεϊν, 'Εν τφ χόσμφ ΘΛίψινέξετε, έπήγαγεν 
άΛΛάθαρσέΐτε, έγώένίκησα τόνκόσμον χαί προσεύ-
χεσθαι δέ πάλιν έδίδασκε μή έμπεσεϊν είς πειρασμδν* 
χ α ϊ δή καϊ μή είσενέγκης ήμάςείς πειρασμόν * τουτ
έστι μή έάσης ή μας έμπεσεϊν είς πειρασμδν · δτι δε 
τοΰτο ήν ού τδ μή πειρασθήναι, βυσθήναι δέ άπδ τοΰ 
πονηρού, προσέθηκεν, άΛΛάρύσαι ημάς άπό τού πο
νηρού · καί τί διβνήνοχεν, Γσως έρεϊς, τδ πειρασθήναι, 
χαΧ τδ είς πειρασμδν έμπεσεϊν ήτοι είσελθεϊν; Ό μέν 
γάρ ηττηθείς ύπδ τοΰ πονηρού, ήττηθήσεται δέ εί 
μ ή άγωνίζοιτο, ύπερασπίζοι δέ αύτοΰ καί δ θεδς, είς 

πειρασμδν ούτος ένέπεσε, καί είς πειρασμδν εισήλθε, 
καί έστιν έν α ύ τ φ , καί ύπ' αύτδν ώσπερ άχθείς 
αιχμάλωτος* δ δέ άντισχών καί ύπομείνας, πεπεί-
ρασται μέν ούτος , ού μήν είς πειρασμδν είσηλθεν 
ήτοι ένέπεσεν * άνήχθη γούν δ Ίησοΰς ύπδ τοΰ Πνεύ
ματος, ούκ είς πειρασμδν είσελθεϊν, άλλά πειρασθή
ναι ύπδ τοΰ διαβόλου * καί δ "Αβραάμ ούκ είς πει
ρασμδν είσηλθεν, άλλ' ουδέ εις πειρασμδν ήγεν αύ
τδν δ θίδς , άλλά έπείραζεν, ούκ ένέβαλεν αύτδν είς 
πειρασμόν * καί αύτδς δέ 6 Κύριος έπείραζε τούς μα
θητάς ' δ μέν γάρ πονηρός πειράζων, είς τούς πει
ρασμούς καθέλκει, οία πειραστής κακών * δ δέ θεδς 
πειράζων, τούς πειρασμούς παραφέρει ώς άπείραστος 
κακών* Ό γάρ θεός, φησίν, άπείραστός έστι κακών. 
Ό μέν γάρ διάβολος έπ' δλεθρον έλκων βιάζεται, ό δέ 
θεδς έπϊ σωτηρίαν γυμνάζω ν χειραγωγεί. 

fidimns in fine primi fragmenii α Dionytio scriptvm fuisu e/tam in Evangelium Joannis. Εεαριε in cod. 
Vat. 1996, f. J8, pervetu$lo, t&c. (ετηιε χ, olim monaslerii Crypto[erral<B, in Cat. inedila ad Jo. c. vm, J2, 
Ugilur ut nos infra ponimut. 

Διονυσίου Αλεξανδρείας. ΎΙ&εΙμϊ,τδ άίδιοντής 
υποστάσεως σημαίνει* απαύγασμα γάρ ών φωτδς 
άϊδίου, πάντως καί αύτδς άΐδιός έστιν * δντος γάρ άεί 
τοΰ φωτδς , δήλον ώς έστιν άεί καί τδ απαύγασμα · 
τοΰτο γάρ δ τι φώς έστι τ φ καταύγαζαν νοείται, 
καί φώς ού δύναται μή φωτίζον είναι* πάλιν γάρ 
ήλθομεν έπϊ τά παραδείγματα* εί έστιν ήμερα, 
Ιστιν αυγή · εί τοιούτον μηδέν έστι, πολύ γε δεϊ παρ-
είναι ήλιον* εί μέν οδν άίδιος ήν ό ήλιος, άπαυστος 

Β άν ήν καί ήμερα - νΰν δέ ού γάρ έστιν, άρξαμένου 
τε ήρξατο, καί παυομένου ^παύεται * ό δέ γε θεδς 
αίώνιον έστι φώς, ούτε άρξάμενον ούτε λήξον ποτέ * 
καϊ σύνεστιν αύτφ τδ απαύγασμα άναρχον καϊ άειγε-
νές * δντος ούν αιωνίου του Πατρδς, αιώνιο* ό Υιός 
έστι, φώς έχ φωτδς ών* φωτδς μέν ούν δντος τον 
θεοΰ, ό Χριστός έστιν απαύγασμα* Πνεύματος δέ δν
τος, Πνεύμα γάρ, φησίν, ό θεός, αναλόγως πάλιν ό 
Χριστδς άτμίς λέλεκται. 

Εχ Val. codice nmimut hoc Diony$ii (AUxandrini. ut opuiamur) fragmentum < De lapsi* ad panilentiam 
recipiendi* · quod detractum videlur εχ ejus operibus c Πε poznitenlia, ι quorum iria commemoral Hiero~ 
nymui c De scripl. eccl. ι cap. 69 (1). 

Δ10ΝΥΣΪΟΤ. 
Νΰν δέ τουναντίον ποιοΰμεν ήμεις* δν γάρ ό 

Χριστδς άγαθδς ών έπϊ τά δρη πλανώμενον επι
ζητεί, καϊ άποφεύγοντα προσκαλείται, καί ευρεθέντα 
μόλις έπϊ τών ώμων αΓρει, τοΰτον προσιόντα, Ορά
σεως άπολακτίζομεν * άλλά μή ούτω κακώς περϊ 
εαυτών βουλευώμεθα, μή δέ είς αυτούς ώθώμεν τδ 
ξίφος* οί μέν γάρ άδικεϊν τινας ή τουναντίον εύερ-
γετεϊν έπιχειροΰντες, εκείνους μέν ού πάντως έδρα· 
σαν δπερ ηθέλησαν, έαυτοίς δέ κακίαν ή αγαθότητα 
συνοικίσαντες, ή θείων αρετών, ή άτιθάσσων παθών 

έκπλεοι έσονται* χαϊ ούτοι μέν αγγέλων αγαθών 
οπαδοί καί ξυνοδοιπόροι, καί ένθάδε καϊ έκεϊ, ξυν 
πάση ειρήνη χαϊ ελευθερία πάντων κακών, είς τδν 
άεί δντα αίώνα τάς μακαριωτάτας άποκληρωσονταε 
λήξεις, καί μετά θεοΰ άεί έσονται τδ πάντων άγαθδν 
μέγιστον * ούτοι δέ άποπεσοΰνται τής θείας άμα χαϊ 
τής εαυτών ειρήνης, καϊ ένθάδε καϊ μετά θάνατον 
άμα τοίς παλαμναίοις έσονται δαίμοσι - μή ούν άπο-
πεμπώμεθα τούς επιστρέφοντας, άλλ' ασμένως δ ε · 
χώμεθα, καϊ τοίς άπλανέσιν έναριθμωμεν, χαί τ6 
έλλείπον άναπληρώμεν. 

(!) Alai, Claitici Auctores, Χ , 484. 



ADDENDA. 

A C T O R U M SANCTI H l P P O L Y T l 
Graece et Latine infra ( col. 547) editorum 

V E R S I O N O V A . 

PROOEMKJM. 
I. Imperalore Claudio cum esset vicarius Ulpius 

Roraulus, vebernens exarsii inChristianospersecutio. 
Nam Censorinus magisler oificiorum, occulte Gbrisiia-
nus ac limens Deum, apraesentia quidem conspectu-
queimperatorisGlaudii non recedebat; si quos tamen 
vidisset e Gbristianis ad mortcm vel carcerem duci, 
clam eos confirmabat, et quoad poterat alimenta 
bis qui in custodia et vinculis erant suppeditabat : 
qtiin etiam catecbumenis praesto erat ministerio 
vcrbi. Quo aguito Glaudius Caesar iralus ipsum ap-
prehendi, et sibi coram sisii jubet : presentem 
vero his prope verbis allocutus est : Tu es vir ille 
deorum ctihor, nosiraque inajestatit praeco perpe-
luus? Equidem uoslra clementia neminem unquam 
administrum rejecit: imo vero ad eorum famula» 
lum nos omnino rempublicam dirigentes, feliciter 
gubernamos. Tum Gensorinus respondit : Ego le-
stinionium dicam de Domino meo Jesu Gbristo; 
quoniam ipse est verus Deus, qui cruciiixus, et 
sepultus fuit, el resurrexil tertia die, advigilantibus 
qui eum cruci suffixerant. Is posteaquam resurrexit, 
suis apparuit sanclis discipulis, iisque videntibus 
ascendil ad coelos. Hic nostris lemporibus dignatus 
esi advenire a Paire suo, et nasci e ventre Yirginis : 
ac ipse quidem descendit in lerram hominum amo-
re, coelos non derelinquens. Ad haec iratus Claudius 
d ix i t : lnsanis, Gensoriue : et confestim abduci jus-
sit per milites ad Ostiensem civitalem, ibique in 
custodia detineri. Eo cum esset abductus, haud 
procul ab urbe Roma, sed passibua fermc xv milli-
bus, carcere et vinculis constricius laudes Deo 
gubmittebat die noctuque. 

II. In eodem loco prope ipsam Ostiensem civila-
tem f princeps qusedam bera diversabatur, impera-
torio genere, nomine Chryse, quse plure3 perpessa 
persecutioncs, et condemnata, cum piis virie ei 
\ n ginibus in suo pradio sibi ipsi \acabat. Haec S. 
Gensorino e domo sua quotidte victum largiebatur : 
ipsiusque vincula propriis manibus abluens, octdos 
ei faciem lergebal. Eraai in eodein loco Maximus 
presbyter sanciissimus, ei Arcbelaus diacorius, qui 
siiigulia diebus Deo sacriftcia offerebant cum hyni-
nis el laudibus. Ac bealissimus quidera presbyter 
Maximus in Domini nostri Jesu Cbrisli nooiiue 
iidmiranda eousque operabalur, ol aliquando con-
veniens Gensorinum, subito illius vincula e iuaiii-
bus pedibusque dissolverentur. Tunc aperiens os 
ftuum bealissiinus presbyter, conversus ad ipsum et 
custodcs, a i i : Fratres, reliuauite daemones et vo-

Α luplates teroporaneas, atque agnoscile Douiiona 
nostrum Jesom Ghristum, perpeluum regem, qoi 
erat ante saecula, qui eiiam veniet judicaturas m w 
et morluos, et saeculuni istud per igoem. Quoniaa 
pertranstt nostrum aevum, et coelum ac lerra traos-
ibunt : Dominus autem noster Jesus Ghrisius est 
semper, atque idem ertt. Gaslodes vero dixenuit 
beato Maximo presbytero : Et quid faciemus pro 
isto, quem tu depraedicas, quem novimus per ea 
quae a te dicta sunt, ac per sigaa ipsa in ejus no-
mine patrata, quando ipsius potenua, tuisque pre-
cibus vincula disrumpuntur? Bealus presbyter Ma-
xiinus fespondit: Bapiizetur unusqaisque Yestnun, 
et credat in Ghristuai Filium Dei : sed et vana 
idola dereliuquat et poeniteat; eo quod iguoranU*s 

Β blasphemastis nomen ipsius, prcetereaque sancios 
aiflixislis. Tunc una raenle omnes , nempe Fe!ix, 
Maximus, Fauslinus, Herculianus, Numeritis, Sio-
racinus, Menas, Commodius, Hermes, Mauras, 
Eusebius, Rusticiue, Monacrius, Amandimis, Olym-
pius, Cyprius, cum Tbeodoro iribuno, ad pedes 
bealiseimi prcsbyteri Maxirai simul se abjecerunt, 
postulantes, uti sancto baptismate dignos censcreu . 
llle ad haec, pro coosueto rilu cum universos perfc* 
cisset, veslibus a beata Ghryse adornatis, eadeni-
que cibaria ad victam eubministrante; baptizaTit 
omnes in nomine Patris, et F i l i i , ct Spiritus saDcti: 
illuminati denique secuin retulerunt gratiam OHIDI-
poteutis Dei. Adveniens autem nociu beal issimu 
Cyriacua episcopus, ipsos perungeos Chr i s l i ebn-
smate signavit, erudiensque in doarioa fidei9 post-
quam abluit, consignavit signo crucis. 

111. lnierea sutoris cujusdam, qui eodem i n loeo 
morabatur, filius defunctus est, ac iranseuatibus 
beatis Gyriaco et Maximo cum beala Ghryse, ipsis-
que eUam sanctis Ghristi militibus, lamenlabatur 
suior mortem fllii sui. Tunc beatissimus Maximas 
presbyter sulori dixit : Crede in Dominum nostrum 
Jcsum Christum in conspectu oionium fiostrum, ac 
tu vives, et lilium tuum recipies. llle vero cum 
lacrymis : ln quem credam? a i l : in eum scUicet, 
cui ab adolescentia mea nunc usque malcdixi ? 
Maximus presbyler dixit : Poeniiendum tibi esi 
eorum qaa fecisti, quandoquidem poeiiiieutium est 
Deus nosler, non reddeas secundum peccau no-
slra, sed faciens secundum magnam misericordiajn 
suam. At suior d ix i t : Ergo bapliiate me in uo-
mine ipsius, ut credam. Tunc bapiixatus esi ία 
nornme sanciae Trinitalis , factusque Ghnstianite, 
posteaauam susceoit siaouni Cbrisu« saudeaa el 
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exsullans reversus est ad filium sutnn. Qu*m ubi Α ipsam in rota guspendi jussit. Dum autem ejua 
conspexft Maximus presbyter, non sine lacrymis 
dixit : Domine Jesu Christe, qui dignatus es for-
mam servi accipere, ut a servitute diaboli nos l i -
berares, respice in opus manuum tuarum, ut co-
gnoscat te effectorem et procreaiorem suum. Tunc 
beatissimus Gyriacus episcopus dixit : Domine, in 
luo nomine genua nostra figimus : cumque diu 
orassent, ait iterum B. Gyriacus : Domine Jesu 
Cbriste, qui propier miserationem immensam at-
que bominum salutem sub Pontio Pilalo crucifixus 
es, qui Lazarum suscitasti, et unicum viduae filium 
ad viiam revocasii, ostende etiam nunc mirabilia 
tua in isto famulo tuo, ut cognoscat te Deum v i -
vum et verum in renovatioue sua, quia procreator 

nervi dietraherentur, alacriter illa et speciosissimo 
vultu loqui coepit : Graiias libi refero, Doroine 
Jesu Gbriste, qui me ex inferis ad coelestia sablt-
mia dignatue es elevare. Ad quara vicarius dixit : 
Videaiuus an veniens Gbrisius tuua le liberet. Re-
spondit beaia Ghryse : Non ego quideni sum d i -
gna, sed ille qui ex caligine mundi hujus roe libe-
rare diguatus est, potest etiam le ac loum Glaudium 
perdere. Dum haec loqaeretur, subiio rota confra-
cta est, indeque iila asportata, constiiit sana. Man-
davit ergo Romnlus ipsam fustibus csedi, sub vooe 
praeconis inclamantis : Sacrilega Ctaryse, quae deoa 
blaepberaavit, et imperium rectoris noslraa liber-
tatia Glaudii contempsit, vapulet. Sancta aulem 

es omnium, et regnas in aaecula saeculorum. Cum- & virgo clamabat, dicens : Benedictus es, Domine 
que universi respondissent, Amen, revixit mor-
tuus, atque haec loqui coepit : Ego vidi Dominum 
iesum Ghristum reducentem me a tenebris ad lu-
cem. Tum vero per calechesim edoctus, bapiizatus 
t&i in nomine Palrie, et F i l i i , et sancti Spirilus 9 

signaculum Spiritus consecutus : quem etiara sus-
cepit beata Gbryse, nomen ipsi imponens, vo-
cansque Faustinum, cum esset anuorum prope 
duodecira. Haud raulto post aotem renimiiatum 
est imperatori Claudio, pueruro exsiincitim revi-
xisse a mortuis, per oratiooem beatorura hominum. . 
At Glaudias : Hoc, inquit, nihil est aliud nisi ars 
niagica; jusaoque accersiri vicario urbis Roniae, 

Jesn Christe, quem ego propemoduni intueor. Ro-
mulus vicarius dixit : Admovete lampades ardenlee 
ad latera ejus. Ut autem admoverunt, hilaris clara 
voce atque ore pulcherrimo illa : Non te podet, 
inquit, ο infelix, in niembra corporis intendere 
illius quae te genuit, quam libi coram siatuisti? 
Ulpius Romulus, advcrsa tua foriuna, dixit, bujus-
modi consequeiur : quae immorlalcs deos nostros, 
quae imperaloriam dignilatera descruisli, qox abuli 
magorom artibus exopiasti. At flla hunii cuin appa-
rerot semiassa, in carcerem rctrildi jubcttir. 

II. Tum beatos viros produci mandavit, Maximum 
presbyterum, et Archelaum diaconum : quos ita esi 

noniine Ulpio Romulo, huic pracepil : Sacrilegam allocutus : Ecquid nomina majorum dcoruni per ves 
Cbrysem, dicens, qiitt obscaravit genus imperato 
rise sua? nobilitatis, ^Jjjnque magis artificibus con 
tinuo cupit esse ac t ^ j b a r i , variis tu poenis adige, 
quousque. obtemperans venerelur deos deasque. Ac 
s l quidem paruerit, vivet : quin eliam inscriplio 
qua damoaia est, rcscindatnr. Si qui vero fuerint 
cum ipsa depreheusi, variis plectentur cruciaiibus. 

INCiPIUNT ACTA, 

I. Cum venisset Ulpius Romulus vicarius in c i -
viiaiem Ostiensem, sanctos ad unum abduci in car-
crrem jussit. Mane autem surgeos praecepit, at 
sisleretur heaia Gbryse, quam bis prope verbis ex-
cepit : Ο insania magicae artis, qux in te viget, ut 

blaspbemanlur, et perverlilis bomincs ne ipsis crc-
dant? B. presbyler Maximus respondit: Nos qu>-
dem neminem peryertimus, at poiius per gratiam 
Domrni noslri Jesu Ghrisli omnes libcranius ab cr-
rore idolorum. lratas Romulus dixit : lsli certc 
digni suut morle: praecepitque bealuin diaconum 
Archelaaro duci ad arcum anie thealrum, ibiqae 
capitis poenam sustinere; cui cervix eodem in loco 
abscissa est. Beatum vero Maximum ad carcerem 
rejecit. Noctu autem B . presbyter Eusebius collegil 
corpus beali Archelai, et in agro sepelivit. Ad taaec, 
milites eliam qui opera B. Maximi in Ghristum 
crediderant, pari moriis genere ccnsumpii sunL 
Qaod cum factura accepisset Roraulus, praecepH 

pcrdas imperalorium decus, natalitiaque tua splen- D siatim ut sancli martyres Maximus presbyter ei 
dida obscures. Tum beala Chryse respondens : 
Ego polius, inquit, obscuravi dsemones, qui vobis 
illudunt 9 ac deserlis inanibus idolis manufactis, 
eognovi unum Deura vivum, et verum, et unigeni-
tum Fdium ejus Dominuin nostrum Jesuni Ghri-
slum, qui veniet, ut judicet vivos et morluos, ac 
patrem tuum diabolura una cum Glaudio impera-
tore in tenebras amandabii. Ulpius Romulus vica-
rius dixit : Decepta est i sU per raagicam artem, 
ipsique a i t : Derelinque tandem hujusmodi nugas, 
et consule generi tuo. At beata Gbryse insulBavit 
iu faeiem iffius, dicens : Miser, si nosses Deum 
effectorem coeli et tenree, non utique ore tno blas-
phemiam protulisses. Tunc vero iratus vicarius, 

Gyriacus episcopus in carcere capite plexi, eorum 
corpora in mare projicerentur. Quae cum invenisset 
beatus Eusebius presbyter, sedulo collegit, atque ad 
maris littus prope Ostiensem urbem in agro sepeli-
y\\t ipsaque in eadem vicinia in crypta deposuil a. 
d. vi Id. Augusti via Osliensi. Taurinum vero et 
Herculianum iu Portu Romano recondidit. Quarto 
posimodum die invenit corpora c&terorum sancto-
rum ad niaris Hllus ejecta, et bealum Theodorum 
Iribunum deposuit in testudioe : siinul autem le -
iiquos omoes collegit, eosque juxta sancta corpora 
martyrum sociorum, Gyriaci et Maximi, deposuit. 

III. Quinto aulem die praecepit Romulus ul exhi-
beretur beata Chrysc, qux ut in conspectura pne-
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aidis venit, alacris dixii : Miaer, quare perdis dies ( 

tuos? Agnosce tandem procreatorem luuin Cbri-
ttum, definitum Deum esse, nec adoree lapides vel 
simulacra ex aere, auro, argentove conflala; sed 
adora Dominaro meum Jesum Ghristum crucifixum 
eub Ponlio Pilato, qui resurrexil a mortuis iriduo 
poetquam fuerai eepultus, ascendit ad coelos, unde 
iterum veniet ad judicandum vivoe et mortuos, e l 
saecalum islud per ignem. Gui Roroalus respondil: 
Modo videbis Ghrisium tuuro, nisi sacrificaveri» 
immortalibue diis. Sancta Ghryse dixit : Beae l u , 
miserande, locutus es, ac vei sero veritaiem ali-
quando ex ore tuo prolulisti, dicens, me, ιίίβι da>-
IDOOHS sacriflcavero, visuram Ghristum meum. 
Tunc ira succen3us Romulus eo quod illius verbia 
victus fuerat, lapidibus naalas ejus contiindi jussit. 
Sancia aulero Gbryse magna voce clamabat: Gloria 
tibi, Domine mi Jesu Christe, quia me dignam fe-
cisti, u i servis et ancillis tuis anmimerer. A i Ro-
mulus ad ipeam : Ageduoi, consule prosapiae tuae, 
ac veuerata deoe nostros, ipsis sacrifica, libique 
«urne virura pro condiLioue tua. Quem libere allo-
quens, clamavit sancta virgo, dixitque contenf a voce: 
Ego jam virum habeo procrealorera coeli ac lerrae 
Jesom Ghristum Filium Dei v i v i , quem tu nosse 
renuis; al potius dxmonee nosti, qui cor tuum fe-
rina rabie repleverunl. Subito auteiu incensus Ro-
noulas pracepit apparitoribus u l plumbatia eam 
caederent: quae multura verberata, magis confir-
mabatur. herum vero jussit ingentem lapidem ejus 
collo guspendi, aique ila in mare pracipitari. Gujus 
quideoi sacrum corpus ad littus devenit, ipsuraque 
bcaiissimas Nonus, qui et Hippolytus cognominatug 
est, avexU, ac iri proprio itlius fundo, ubi et mo-
rabaiur, gepelivit, exira maros Oatieneis urbis a. d. 
xix Kai . Seplembris. 

IV. Tunc vicarius comprehendit Sabinianum 
qiierodam, caralorem fundi illius, et exquirere ab 
eo ccepit rem familiarem beatse Chryses, dicens : 
Sacritaga Cbryse, quae prppter magicam suam ar-
tem elegit polins morteiu quam vi tam, divitias 
lnultas possidebat. Ipsius ergo tbesauros et imin-
dum muliebrem ad nos affer; sacriOca etiam diis, 
e i vive, obtemperans edictis imperatorum. Sabinia-
nus dixit : Ego in omnibus anirai demissionem 
didici a sancta virginc Ghryse, quae et me docuil 
conflleri unum Deum Dominum nostrum Jesura 
Ghrigtum, natum de Spiritu sancio, ex Maria Vi r -
gine : ideoque non aurum nobis,. non argculum, 
neque margarilae sunt. Romulus vero ad ipsum : 
Festina, inquit, et absconditos tbesauros redde im-
peratoribus, diisque sacritica. Sabinianus d i x i l ; 
Non equidem sum dignus, ut pro meia peccatis al i -
quid perferam, nisi quantum Dominus ac Deus 
nieus anuueos largiri niibi dignatus fuerit; quem-
admodom confldo : binc nosce 9 me aurum cadu-
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{ cum non habcre, sed neque voojntalem fleclendi 

genu coram idolis. H«c hisque gimilia cum dixis-
sei B . Sabinianus, efferatus Romulus pnecepit ap-
paritoribus, u l ipsius cervicem plumbatis coaiunde-
rent. 

V . Id cum cognovisset beatissimus senex Hippo-
lyins, adveniens coram Romulo sietii alqne elaia 
vi»ce dixi t : 0 miser, si uosses Cbiistum Dei Fi l ium, 
haud plane sanctorum ejus cervices hoc modo lor-
qneres, ut subdantur iuaoibus vestris idoi is ; al 
potiurte ipsum subderes conditori ac effectori oni-
versorura , et servis ejus; neque vanos lapides, 
mutos et inanimes coleres. His auditis, Romulus ira 
veheraenler excanduit, jussiique pedibus manibos 
que ligatis praecipilem in altam foveam demergi. 

} Beato aulem Hippolylo dejeclo, ul fors tu l i l , in Lt-
cunam porlus, qui proprio vocabnlo Porius dickur, 
confeslim vox audita est, unius ferme horae spaiio, 
veluii puerulorum gratias Deo referentium : dum-
que haec dicerentur, ille spiritura Domino reddidii 
a. d. χι Kal . Sepiembris. 

VI. Romulua vero d i x i t : Haec insania esse dt-
gnoscitur magicae ariis. Goepitque iracunde clamare 
ac dicere : Sabiuianus isle per roagicam iilius ar-
tem captus est, argenti cupidiUle, ei pecuniarum 
iilecebris; huuc e vesligio diveilain ab iusano ejus-
modi atudio, nisi adoret ac sacrificet maximis οο· 
stris diis. Quae aliaque ad bunc modum cato dixis-
8et, ipsum fusubus caedi jussit, sab voce praconii 
inclaraantis : Redde tbesauros imperaloribus a^-
s i r i s , atque adora omnipola *ps deos, per quoa 
ragilur universae reipublicae^ostrse adiuinistraUo. 
Bealus vero Sabinianus apj i U 4 ( ore a iebai : Gratias 
tibi ago, Doroine mi Jesu Guriste, qui dignatas α 
ne inler servos tuos numerare. U( autem d i u va-
pulavit, Grmo erat atque alacri vultu; adeo qaidem 
ut ardeus iracuiidia Romulus prsceperit, ipsum ia 
equuleo suspendi. Interea dam corporis nervi dis* 

trahuntur, praeconis voce adbuc penonante, ipsa 
nibil aliud efferebat, iiisi : Gratias ago Domioo 
meo iesu Gbrislo. Vicarius auiem aslanlibus d i x i i : 
Hic insanit aique securus est roagicarum coasnltar 
tionura; jussiique facibus ipsu» aduri. Dum veio 
faces beali Sabiniani lateribus adiuoTerenlur , Ro-
mulus exclamare ccepit ac dicere : Infelix, consule 
tibi, et redde ihesauroa, quos novimus esse apod 
te absconditos. At beatus Sabiniauus, martyr Chri-
sti , gratias Domino agebat, dicens : Domiue Deus 
m i , suscipe a me spirilum meum : hisque diclis, 
emisit in pace spiritum : corpus vero itte praece* 
pit in puteum ut projiceretur. Per idem tempus ve-
niens quidam presbyter, Goriiug nomine, corpus 
noctu extraxit e puteo, illudque coniposuit j u x u 
beaUm Cbrysem a. d. τ Kal . Septembris, regnaate 
Domino nostro Jesu Cbrislo, cui est gloria e l impe-
rium in saecula sxculorum. Ameo. 
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f607 ADDENDA. — ACTORUM S. 

sidia venit, alacris dixit : Miaer, quare perdis dies t 

tuos? Agnosce tand$n procreatorem tuum Chri-
atum, definitum Deum esse, nec adores lapide» vel 
simulacra ex aere, auro, argentove conftaia; sed 
adora Dominuro meum Jesum Christum cruciflxum 
sub Ponlio Piiato, qui resurrexit a mortuis triduo 
postquanr fuerat sepullus, ascendit ad coelos, unde 
itertim veniet ad jtidicandum vivos et mortuos, ei 
aaeculum istud per ignem. Cui Romulus respondil: 
liodo videbis Chrisium tuum, nisi eacrificaveris 
immortalibue diis. Sancta Chryse dixit : Bene tu, 
miserande, locutus es, ac vel sero veritaiem ali-
quando ex ore tuo prolulisti, dioens, me, msi das-
niooHs sacrificavero, visuram Christum meum. 
Tunc ira succensus Romulus eo quod illius verbia 
viclus fueral, lapidibus malas ejus contundi jussit. 
Sancia autem Cbryse magna voce elamabat: Gloria 
tibi, Doraine mi Jesu Cbrisle, quia me dignam fe-
cisti, u i servis et ancillis tuis annumerer. At R o 
mulus ad ipsam : Agedum, consule prosapiae Uiae, 
ac veueraia deos nostros, ipsis sacriflca, libique 
*ume virum pro conditiooe tua. Quem libere allo-
quens, clamavit sancla virgo, dixitquecontenta voce: 
Ego jam viruoi babeo procreatorera cceli ac terra 
iesura Christuro Filium Dei v i v i , quem tu nosse 
renuis; at potius dacmones nosti, qui cor tuum fe-
rina rabie repleverunt. Subilo auteui incensus Ro-
mulus pracepit appariioribus ui plumbatia eam 
caederent: quae multura verberata, magis confir-
mabalur. herum vero jussit ingeniem lapideio ejus 
collo sugpendi, alque ita iu mare pra*cipilari. Cujus 
quidem sacrum corpus ad liuus derenit, ipsuraque 
teatigsimag Nonus, qui el Hippolytus cognominatue 
est, avexU, ac in proprio illius fundo, ubi et mu-
rabaiur, gepelivit, extra maros Ostiensis urbis a. d. 
xix Kal . Seplembrig. 

IV. Tunc vicarius comprehendit Sabinianum 
queradam, curatorem fundi illius, et exquirere ab 
eo coepit rem familiarem beatae Cbryses, dicens : 
Sacrilega Gbryse, quae prppter magicam guam ar-
tem elegit polius morteiu quam vitam, divitias 
multas possidebat, Ipsius ergo tbesauros et mun-
dum muliebrem ad nos affer; sacrifica etiam diis, 
ei vive, obtemperans edictis imperatorum. Sabinia-
nus dixit : Ego in omnibus aoimi demiesioDem 
didici a sancia virginc Chryse, quae et me docuit 
conOteri unain Deuin Dominum nostrum Jesum 
Ghristum, natum de Spiritu sanclo, ex Maria Vi r -
gine : ideoque non aurum nobis,. non argcutum, 
neque margariiae sunt. Romulus vero ad ipsura : 
Festina, iuquit, et abscondiios thesauros redde im-
peratoribus, diisque- sacriiica. Sabinianus d ix i t : 
Non equidem sum dignus, ut pro meia peccatis ali-
quid perferam, nisi quantum Dominus ac Deus 
meus annuens largiri mibi dignatus fueril; quem-
admodum confldo : hinc nosce 9 me aurum cadu-

HIPPOLYTl VERSIO NOVA. 160S 

{ cum non habere, sed neque vokuntaiem flecteitdi 
genu coram idolis. H&c bisque gimilia cum dixis-
set B . Sabinianus, efferatus Romulus praecepit ap-
paritoribus, u l ipsius cervicem plumbaiis coaiande-
rent. 

V . Id cum cognovisset bealissitnus senex Hippo-
lyitis, adveniens coram Romulo sletil alque elaia 
voce dixi t : Ο miser, si uosses Cbi istum Dei Fil iuin, 
haud plane sanctorum ejus cervices hoc modo tor-
queres, ut subdaniur iuaoibus vesiris idol ls ; ai 
potiusrie ipsum subderes conditori ac effectori UHH 
versoruto , et servis ejus; neque vanos lapides, 
mutos el inanimes coleres. His audilis, Romulus ira 
vehementer excanduil, jussiiqtie pedibus manibos 
que ligalis praecipiiera in altam foveam deinergi. 

^ Bealo aulem Hippolyto dcjecio, ul fors tulit, in l>-
cunam porlus, qui proprio vocabnlo Portus dicitur, 
confeslim vox audita est, unius ferme horae spauo. 
veluli puerulorum gralias Deo referenlium : dum-
que haec dicerentur, ille spiritum Domino reddidii 
a. d. χι Kal . Sepiembris. 

VI. Romulut vero d ix i t : Haec insania esse d\-
gnosciiur magicae ariis. Coepilque iracunde clamare 
ac dicere : Sabiuianus isle per magicam illius ar-
lem captus e&l, argenti cupiditate, et pecuniama 
iliecebris; buuc c vestigio diveilain ab iu&ano ejus-
modi studio, nisi adoret ac sacrificet maximis no-
stris diis. Quae aliaque ad bunc modum cum dixis-
set, ipsum fusubus cxdi jussit, sub voce pracoou 
inclamantis : Redde tbesauros imperaloribus no* 
s i r i s , atque adora oranipote %ps deos, per quot 
ragiiur universae reipublioe^ostne adroinistraiio* 
Beatus vero Sabinianus apjm ^ore a iebai : Grarias 
tibi ago, Domine mi Jesu Curiste, qui dignatus α 
me inter servos tuos numerare. Ut autem diu va-
pulavit, Qrmo erat atque alacri vultu; adeo quidem 
ut ardeus iracundia Romulus praeceperit, ipsum ia 
equuleo suspendi. Interea dum corporis nervi dis-
Irahuolur, pneconis voce adfauc personante, ipse 
raibil aliud efferebat, iiisi : Gratias ago Domioo 
aeo Jesu Gbrislo. Vicarius aulem astaolibus dixi t : 
Hic insanit atque securus est magicarum consulla-
tionum; jussiique facibus ipsum aduri. Dum ven> 
faces beati Sabiniani lateribus adiuoverenlar, Ro-
niulus exclamare ccepit ac dicere : Infelix, consule 
tibi, et redde ihesauros, quos novimus esse apud 
te absconditos. At beatus Sabinianus, mariyr Cbri-
st i , gratias Domino agebat, dicens : Domiue Deus 
m i , suscipe a me spirilum meum : bisque diclis* 
emisit in pace spiritum : corpus vero ille pracce» 
pit in puteum ut projiceretur. Per idem lempus ve-
niens quidam presbyter, Goriius nomine, corpos 
noctu exlraxit e puteo, illudque composuit juxu 
bealam Cbrysem a. d. • Kal . Septembris, regaaDie 
Domino nostro Jesu Cbrislo, cui est gloria e l impe-
rium in saecula saeculorum. Ameo. 
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Hippolyti tractatus, 530. — § III. — Tractaius«cimlra om-
nes Weses , 350. — § IV. — Bippolyli liber coolra Mar-
cionem. 552 

Articulns 111. — Dehomiliis et epistolis S. Hippolyti, 
355. _ 5 [. — Homiliae, 533. — § II. — Epislol» S. Hip-
polyti, 556. — § III. — Traclaius de jejunio Sabbati, de 
communioae Eucbarislî , de virgiue Coriolbiaca, eic. 
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CAP. IV. — De operilms S. Hippolyto suppositis. 537 

Articulus I. — De opere S. Hippolylo falso ascnpto De 
consummatione mundi, Ve Antichmto, ac De secundo Ckrisn 
admtiu 557 

ArticulnsH. — De eommentario tn Apocalypsm, tra-
clatus De duodecim apostolis, et aiio De L X X ducipulis S. 
Hippolyto falso ascriplis, 340. — §1. — De commeolario 
in Apocalypsin falso S. Hippolyio iributo, 540. — §11. — 
TraciaLtis de duodecim aposlolis Hippolyto supposllos. 
541. — § III. — Traclalus de L X X discipulis S. Hippolyio 
suppositus. 541 

Articulus III. — De alHsoperibus S. Hippolylo false 
ascriptis, 542. — $ I. — Genealogla SS. Mariae el Jose-
phi opus suppositiliom, 5*2. — § II. — Chrooicou S. Hip-
polvlo suppositum, 544. — § fll. —- Fragmeota ex Catena 
Arabica non sunt S. Mippolyti, 545. — § IV. — Scnpa 
S. Hippolvlo attributa ab yfilbioplbas el Cbaldxis, 545 

DE DOCTRINA S. HIPPOLYTI. 
CAPUT FRIMUM. — Obsemliones dogmalicas. 545 
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Arllcolos h — Dt S. Scrtptura Hbrisquo aliquibas Dep-

terocanooicis. 5*5 
ArUcolus II. — De tradllione. 550 
Articulus III. — D» mysterio 9ancltssiraae Trioiiatis. 

552 
Articulus IV. —- De divinitate Filii et consubstantiali-

Ule Verbi. 554 
Arliculus V. — De dlvinitate Spirilus sancli, ejusqiie 

proprielalibtts personaubus. 562 
ArlJculus VI. — De mysterio incarnationis, et duarum 

nalurarum distinctione io Cbristo. 563 
Articulus VII. — De beaUe Maria virgiuilate et mater-

nitate. 568 
Articulus VIII. — De baplismo et eucbaristla. 569 
Arliculus IX. — De natura angelorum et aniraarum, re-

surrectione mortuorum, extremo judicio, premio ac sup-
piicio proborum ei improborum, muodique inieritu. 571 

Arliculus X. — De AnUchristo. 574 
CAP. II. — Observaliones morales el disciplmares. 577 
Articulus I. — Funcla moralia quaxJam. 577 
Ariicolus II. — Observaiiones disciplinares. 580 
CAP. Hl. — Judicium de S. Uippolijti ingenio, eruditio-

ne ac siu'o; de ejtudem erroribus, operumque ejtudem 
edilionwus. 581 · 

Arllculus I. — De togeolo, edilione ac stylo S. H iPP£j" 

Anicului II. — Peculiares opinionesac erroresS. Hip-
polyil. 584 

Arliculos 111. — EdltioDum S. Hippolyli operum recen-
«1o. 586 

De anonymo Cbromci auctore sob Alexaadro Severo 
cooscripU. 591 

RUGGERIIDISSERTATIO DE PORTUENSI Η1ΡΡΟ-
LYTI SEDE. 

395 Dedicalio et prefalio ad leclorem. 

PABS PRIMA. — Veterum de S. Hippolyto epuque tede 
tetlimonia. 599 

I. — Eusebios et S. Hieronymus Hippolyti sedem igno-
rarant. 599 

II. — S. Hieronymus S. Hyppolytom et S. Apollonium 
atnatores Romanos appellal. 400 

III. — Marlanus Victorinus non Hippolytam, sed Apo'-
lonium senalorem fuisse conteodit. 401 

IV. — Scaligerl et Moynii de senaloria Apollinii digni-
tale seDlenlia rejicitur. 402 

V. — S. Apollonlus non a Perenni prefeclo, sed a se-
natu capilali sentenlia damnatus fuil. 405 

VI. —Praefeclosprsetorio ipsosmelsenaloresquandoqne 
judicasse oslendllur. 404 

VII. — Prudentius Hippolytom Porfuensem elegantis-
simo carmioe laudaviL de quo lamen varie eeniiuut eru-
diti. 406 

ΥΠΙ. — Baronius tres Hippolylos in anam a Praden-
Uo confusos docet. 407 

IX. — Varii Hippolyli ex antiquis Martyrologiis recen-
sentur. 410 

X. — RuinarLius unicom a Prudenlio Hippolytum lan-
datum censuil. 415 

XI. — Fronto Ducaeus, Hippolylum episcopnm Por-
tuensem a Prudenlio laudatum, eumque anle martyriam 
Kovalianis fovisse credidil. 415 

XII. — Baronii seoteniia expendltur. 416 
XIII. — Rainardi conjectura, quibus nitatur fondamen-

tis, osteoditur. 417 
XIV. — Ruioarlii arguraenta diluuntar. 418 
XV. — Tillemontii conjeclura de Hippolyto Roman» 

Ecclesis presbytero refellitur. 428 
XVI. — Frontonis Duciei sentenlia exploditur. 458 
XVII. — Prodeniium tresin onum Hippolylos con-

flasse oslenditur. 447 
XVIII. — Joannls Pinil de HippolyU tumulo ooajectum 

refellitor. 465 
XIX. — Hippolytm cpiacopui in agro Veraoo sepultns. 

463 
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X X . — Anefor librl De dmbus in Chriito naiuris Hip-

polytmn Arabie melropoliianum appellal. 466 
XXI. — Eustratii ConstantiuopoUlani de saocli flippo-

iyti sede lestimouidm. 468 
XXII. — Germani CoQstanllnopolitaiii et Georgii Syn-

celli de Hippolyti sede testimoma. 468 
JXIII. — Auctor Chronici paschalisHippolytum Porlos 

Romaoi episcoj)um dicit. -470 
XXIV. — S. Joannes Damasceaus Hippoytura episco-

pum Romaoum vocat. 470 
XXV. — Joannis Zonara? et Nicepbori Callixti de Por-

tuensi Hippolyti sede testimoriium. 471 
XXVI. — Syri et Arabes S. Hippolytum episcopom Ro-

roanum appellaui. 471 
XXVII. — Teslimonia de S. Hlppolyti sede ex anliquis-

Marlyrologiis, Caleois, veterum codicum iDscriptionibus 
desumpla. 475 

PARS SBCUKDA. — Conjccturo* de oricntati S. Hippoluti 
episcopatu. 4/3 

I. — Tilleroontil et Ceillierii ?enlentia, qua S. Hippo-
lylum Poriuensem episcopum Tuisse negaut, expooitur. 

475 
II. — Recentiores scrlptores mulu sclverant, qas Eu« 

teblo et S. Hierooymo fuerunl iDComperU. 477 
III. — Variie rerum exempiis hujusmodi sententla ro-

boralar. 479 
IY. — TUlemonUi argnmenlum ex Eusebii et S. Hie-

ronymi silenlio desumplum conlraPortuensem S. Hippo-
lyli sedem oequldquam concludit. 479 

V. — Nonnulla S. Hippolyti opera Easeblo et S Hiero-
nymo fuerunt ignoU, quaa Leontlo et Aoastasio patuejre. 

YI. — Antiquissimum de Portnensi S. Hippolyti sede 
ex ipsius operum litults notisque deducllur argumenlurn^ 

VII. — Tales nol» nequaqoam a librarits conflcUe, 
vel ab ipsis scriptoribus, vel ab eorum amicis, seu disci-
pulis. aut saliem perilis viris fueront apposiUe. 486 

VIII. — Cur S. Hippolytus a Gra?cis quibusdam scripto-
ribus episcopi Romam, vel papae nomlue donetur, exami-
natur. 489 

IX. — Slepbanl Moyiifl senlenlia de Romano S. Htppo-
lyti episcopatu expenditur. 495 

χ . — Tiilemonlii conjectura, qua sanctum Hippolytum 
Antiocbias passum, el in vicina Syria episcopum fulsse, 
refellilur. 497 

XI. — Bignaei sententla de duobos Hippolytis rejlcitur. 
498 

XII. — Stepbani Moynii sentenlia de Arabica S. Hippo-
lyti sede expobtlur. o(W 

XIII. — FundamenU bujus sententis InriicanUir, et 
auctor libelli, qui S. Gelasii 1 papa3 uoiueu praefert, in~ 
qairitur. 501 

XIV. — HeterodoxMibelll Deduatms natwri* testimo-
nio perperam traossubstanUationis mysteriam oppognare 
eonautuv. 506 

XV. — Ejiutdem libelll iocerli auctorU de Arabica S. 
Hippolyli sede senleolla expendltur. 506 

XVI. — Boslrs, lempore S. Hippolyti, Arabias metro-
polis, episcopus eral Beryllus. 511 

XVII. — Anclor ejusdem libelli De duabtu naturh ex 
male intellecta Rufini versione deceplos S. Hippolylum 
melropoliUnuiaArabisnomioaviu χ 512 

XVIII. — Stephanl Moynii conjeelura de S. Hippolyli 
sede in Portu Romano Horaaerilariun ex Pbilostorgii J/t-
$toria desumpta rejicilur. 513 

XIX. — Moyolus in Arabi» Felicis parle S. Hippolyli 
sedem fuisse credidil. 516 

XX. — Quo tempore episcopales sedes apud Hom»rIU« 
iusUlul33 sint, inquirilur 519 

XXI. — Portue Romanus et Emporium Romanom lnter 
ee distinguunt, quaaivis pro uoo eodemqae a Moynio ao 
cipianlur. 522 

XXII. — S. Petrus Damianus S. Hippblytam Portnen-
setn cum Nonno episcopo Edisseno confudit. 528 

XXIII. — Origenes S. HippolyUim in Porta Ronano 
alluqueiitem audire poluit. 552 
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XXIV. — S. Bippolyli marmorenm moDumentum in 
agro Verano prope ejus coemeterium ab autiquie Chrisli 
fidelibus collocatum, anliquam Porluensis Ecclesi® tradi-
Uonem mirifice comprobal. 532 

XXV. — Moyuius Portuensis Ecclesia? anliquitatem S. 
Hippolyll aevo sequalem perperam negavit. 534 

XXVI. — Moynii divioalio de antiqua Portus Roroani 
aeris insalobritale rejitf tur. 536 

XXVII. — 8. Hippoiyti nataJIs dies quaenam apad vete-
res fuerit, expenditur. 539 

XXVIII. — Die 22 Aag. modo ab Ecclesia, et in dlcecesi 
Portuensi S. Hippolyli epfiscopi dies feslua celebraun\ 

ActaLallnaS.Hippolyll. 545 
Acta Graeca ejusdem. 347 
llooitum. 547 
Acta. 551 
TestUnoaia veterum de S. Hippolyto eplacopo et mar-

tyre. 569 
OPERUM 5. HIPPOLYTI QUyE SUPERSUNT. 
P A n S I. — ExegelkcL 
Fragmeota ia Hexaemeroa. 963 
Fragraenta io Genesio. 585 
] Q Numeros et Reges. 605 
In Psalmos. 607 
In Proverbia. 615 
In Canlicum canticorum. 627 
In Isaiam prophetam. 629 
In Jeremiam et Ezecaielenx. 651 
In Danielem. 633 
Scholia in Danielero. 669 
Fragmenla in Susannam. 689 
Fragmenla alia. 697 
ln Mallhsum. 699 
In Lucam. 699 
In Joannis Evaogeliura et Apocalypsto 701 
Fragmenla dubia in Penlateuchum. 701 
InPsalmoe. 711 
Fragraenta alia In Psalmos. 721 
PARSII. — Dogmatica ei hutorica. 
Demonstralio de Cbrislo et Antlcbristoi 72J 
Demonslratio adversos Jodaeos. 787 
Liber adversua Grsecos. 793 
Conlra haeresin Noeti cujasdam. 805 
Contra Beronem et Heticonem. 829 
Sermo in sancta Tbeopbania. 851 
Fragmenta sermonum sive bomiliarum. 861 
Fragmenta ex aliis scriplis, 867 
Apostollca de cbarismatibus tradltlo (mmvtator tan-

Ptm). 869 
Narralio de vlrgioe Corinthlaca et de quodam Magi-

striano. 871 
Canon paschalis et calalogue operum ejosdem S. Pa-

tris. 873 
Animadrerstooes jEgMii Bocberil io S. Hippolyli Cano-

nero paschalera. 885 
I. — Α quo anno Canon Hippolyteus locipiat. 885 
II. — Cnr Hippolytus octaeteridem geminet. Pololt 

simplici octaeieride cootentos esse. K86 
III. — Parergorum primi laterculi explicalio. Cur sub-

tnde btnl dies quarUxlecim» lun® designeotur. 887 
IV. — Tertia labula pascbali Victoriana3 conformior 

proponllar. Hippolyii Canon ίο Yictoriani typum redactus. 
888 

V. — Hlppolytus paschalee Latlnomm prlml generis 
rationes sequitur. Prtroo eoim capot mensts pascbalis a 
5 Marlii orditur. Secundo lunam pascbalem a χτι in χχιι 
diOtMidit. 891 

VI. — El DomiDlcam pascbalem Marlii 20 admlUit 895 
VII. — Nuaquam Hmitis a synodo Cssarieosi conslitatl 

boem excediU Cydi Bippolytel laKalendari» Jullaaotiv 
positio. 894 

VIII. — Qasstio. An oetaeteris pascbalis passim osorp-
ta sit a primis Chrislianis. Oclaeleridem Hippolyii Sc li 
ger absurdam putat: qu» lamen Latloorum raliooes «r 
val. 897 

IX. — Octaeteris Dlonysii Aleiandrini epfocopi. 887 
X. — Julii Africant. 898 
XI. — MoDtanistaram. 898 
XII. — Audiaaorum. K93-
XIII. — Aliorum apnd Bedam. 900 
XIV. — Cur Chrislianorom antiquisstmi octaeteridem 

potius qoam enneadecaeteridem auffeceriot. 900 
XV. — Oclaeieridis Incommoda. 901 
APPENDIX ad partem Η Ορρ. S. Hfppolyti, doba 

et supposiiilia complecleos. %t 
Censura? virorum doctoram de libello edito sob S 

Hippolyti noraine, cui litulus : Dt cunsunimatione tmdi 
ac de Antichristo. Μ 

Oratlo S. Hippolyti de consnmmaiioDe raandi, ac de 
AoUchristo, et secundo adventu Domini oostri Jesu 
thristi. 9» 

De doodecim apostolis. 951 
De LXX apostolis. 953 
Capita canonum Abulldis sire Hippolyti qaibos £lbio-

pes alunlur. 957 
Caaoaes Ecclesl» Alexacdrin». 96 
ChrooicoD cujusdam anonymi. 961 

S. GREGORIUS NBOCJESARIBNSIS BPISCOPVS 
COGNOMBNTO THAUMATURGOS. 

NOTITIA. 
I. — Gregorius, antea Theodorus, Graeds Romanbqw 

discipliois excullus, episcopns Neocasarieusis coosecra-
lor. Qoo lempore sapremam diem obierit. 965 

II. — S. Gregorii Bxposiliv fidei dirinitas dtcUU. Te-
terum testimoniis aulbentica esse perbibetur. 969 

III. — Meiaphrasis in Bccleskuten S. Gregorio isscrv 
lur. De boc opere quld Billies, quid Beogelius. 9tf 

IV. — S. Gregorli Epistola canomca qoa aetale exanta. 
Quid de illa coocilium Quioisextum. An uodecimus ejm 
caaon sincerus. 967 

V. — De S. Gregoril Oratione in Origenem pmegyricA. 
Quanto io prelio habita. 90 

VI. — Hasc tantnm eopra memoraU Greiyorii Λβ<κ«ι-
rieasis sincera IlUerarum moaumeDta. Reliaua vel dobi 
•el pseudo-epigrapha.—Exposuio ftdei protixior Apoltt-
narii esse demonstratur. Item senueodum de Anatkem-
Itsmta. 99 

VII. — Virorum erudilomm sententia de HomUiuntl 
de Amrna ditpulatione sancto Patri attributls 9TI 

VIII. — De Orl̂ enis epistola Gregorio nostrt inscri-
pla, uecoon de illius viia per sanctum Gregorium N^-
seoum. Sinislrum Dodwelll judkiom refellitor. 971 

Tesllmonia veterum de S. Gregorio. 975 
OPERUM PARS I. — GENUINA. 
ExposlUo fldel. 90 
Helaphrasls Ια Ecclesiasten Salomonls. 967 
Epbtola caoonlcs. 1019 
Oratio prospbooelica ac panegyrict ln Origeoeo. 10*9 
OPERUMPARS II. — 8CRIPTA NONNULLIS|DuBU. 
ExpoaiUo fldet \ que Fidei ucwndnm parkrn &c{*fy 

1125 
1125 
11« 
1157 

Fragmentam Ejasdem expoeUioois fidei. 
Fragmentttm ex sennone de Trinkale. 
Capitula daodecim de flde. 
Dlspotatlo de anima ad Tatianum. 
HomillaB quatuor. 

Homilia I. — Ια AnnunUatione aanct» Vlrgfois Vad* 

Homilia U. — Io AaauaUaliooe saocUs Virgiiiis VaĤ  
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, — Ιη Ann«nUaU»&e eanct» YirgLnis Ma-
1171 

Horailia ΙΗ. 
r i » . 

Horallia IV. — In eancta Theophania sive de Chrisii 
baptismo. 1177 

Fragmentum in E?angelii secundum Maltlueum cap. vi, 
•ers. i i , 23. 1189 

GREGORII. CORONIS OPERUMS. 
Sermo In omues sanctos. 
Epistola praevia. 
Incipit senno lo omnes sanctos. 

1191 
1197 

Diatriba Leonis Allatii de Tbeodoris et eorom scriptte. 
«03 

S . DIONTSIUS ALEXANDRINUS BPISCOPUS. 
Notilia historico-litterarisL 1233 
P A R S I. — In qua conlineotur operam sancti Patris 

fragmenta varia. 
V R A G ΜΕΝΤΑ ex libris II De Promiuiombta. 1237 
FRAGMENTA ex libris De natura. 1249 
T. — Adversos Eplcureos, qul et ProTidentiam tolle-

bantv e l iiidividub corporibas aniversa trlbuebaot. 1249 
II. — Rernm inter homines vulgarlam exemplls, Ept-

cureoram dogma refellilur. 1231 
III. — Idem ex unlversl moliUooe confldtar. 1234 
I V . — Idem ex hominis natura concloditur. 1239 
V. — Operom suorum molitionem Deo laboriosam ac 

molestam DOQ esse. 1263 
— FRAGMKNTA ex libris adversns Sabelllam. 1269 
— FRAGMENTA ex qoaluor llbrls ad Dionyeiom Ho~ 

manum ponUucem. 1271 
EPISTOLiE. 
Epistola canonica ad Basilidem episcopam. 1271 
OPERUM PARS11. — la qua conlioentor epistola sive 

epistolarura fragmeula. 
Epistola I. — Ad Dumitium et Didymum. 1291 
Epist. II. — Ad Novaliaoum. 12Θ5 
Epist. III. — Ad Fabium episcopnm Anliocbia. 1295 
Epist. IV. — Ad Cornelium Romanum pontiflcem. 1511 
Epist. V. — Ad Stepbanum papam. 1515 
Eplsl. VI. — Ad Xystum papam. 1515 
Eptet. VII. — Ad Pbilemonem Xysli preibyterum 

1515 
Epist. VIII. — Ad Dionysium tum Xystl presbyterain, 

ac poslea ejua saccessorem. 1515 
Epist. IX. — Ad Xystam II papam. 1515 
Epist. X. — Adversus Germanum episcopum. 1513 
Epist. XI. — Ad Hermammonem. 1523 
Epist. XII. — Ad Alexaodrinos. 1553 
Eplst XI (1. — Ad Hleracem episcopam in iEgyplo. 

1339 
Kpisl. XIV. φ 1541 

EXEGETICA IN SACRAH SCRIPTURAM. 1543 
MACARiUS MAGNES. 

DIS3ERTATI01. — Exhiben* notUiam hitiorko-criti-
aun de wla et scripti* Macarh Magnetis. 1543 

11. — Argumenti occasio et institatl ratlo. 1343 
$ II. — Expendunlar receutiorum Jniqua de Macario 

Uagnete judicia. 1545 
§ III. — Nomen Macarii an auctori oostro sit proprium, 

an appellativum. 1347 
§ IV. — Nomeu Magnetis, propriam genlb. 1348 
§ V. - Magoelis nomen propriam Yir i . 1549 
§ VI. — Episcopi Magoesi». Oslenditur Macarlum Ma-

gnelum episcopum, a Pholio memoratum, a noslro diver-
sum esse. 1550 

i VII. — Macarium fuisse episcopum 1552 
5 VIII. — De Ktaie Macarii Magnelto. Probalor eom 

wculo iu vixisse, 1355 

iClS 
criuriis 

1557 
§ IX. — iEtaa Macaril Magnetis coNlgitur «x 

libri inierms. 
§ X. — H«e de state Macarii Magnetie conjeclura con-

finnalur ex narratione de sUtua Paneadensi. 1558 
! XI. — DiluuitlQr objecttonea Tillemoiilii 1* Α men-

tione templorum Christianorum. 1560 
§ XII. — 2° Α descriptione reglorum insignium. 1561 
§ ΧΠΙ. — 3β Α silentio Eosebii alque Hierooymi. 1564 
| XIV. — Macarii Magoetis scripta. 1565 
§ XV. — Notitia codicum rass. operis Macariani. 1566 
J XVI. — Scopus scriplorum Magnelte. 1568 
5 XVII. — Analysls fragmentorum inedltorum. 1571 
| XVIII. — Summa fragmeotorwn ex opere Magnetis 

ediiorum. 1373 
S XIX. — Macaril Magnetia sermones 

editl. 
Geoesin in-

1575 
1576 { XX. — Conclusio disserUtlonis. 

DISSERTATIO II. — Quce %%**r*t*- auctoris ex pro-
priu tpsitu $ariput exponit. 1575 

Pra3lalio. 1575 
§ I. — Non systema alfquod. eed %f\^<^n* saltem ex 

fragmeoUs Macaril Hagneiis proponuntur. — § II. Theo-
logi Utulus Magneii viHdicalus a Mcephoro CP. patriar-
cba. — § III. Doclrina de auctoritate divioa sacraa Scri-
pturs conlra Porphyrium vindicata. 1578 

| IV. — De modo lolerpretandi Scripturam adversos 
eumdem Porphyrium. 1580 

f V. — Doctrina de Deo, et vera monarcbi» divinse in-> 
dole, adreraus polylbeismum genlilium. 1580 

IVI. — Contloaatlo ejusdem argumenti, ex verbls S. 
PaollICor. vm, 5,6. 1581 

§ VII. — Applicatlo pnecedentiam ad ptacita Porphy-
ril. 1581 

§ VIII. — De falsa dlvinitate solb, 1una?f stellarum et 
elementorum mundi, Hacarii Magoelis judicium. 1383 

§ IX. — Magoetis aententia de imaginibus et almulacds 
deorura. 1383 

Ι X. — Porphyrii loca de shnulacris examlnantur. 
1385 

$ XI. — Magnetis respoosio ad objecUooem ex Exod. 
χχιι, 28, pelilam. 1385 

§ XII.—De varlis Domiolbos etgenertbus deoram gen-
Hlium. 1387 

S XIII. — Magnelis doctrioa de Cbristo Filio Dei uni-
genito, ejusque locarnaliooe etrairacuiis. 1388 

S XIV — Magnetis doclrioa de crealione, et friiatra 
conficta «temitaie moadi. 1392 

| XV. — Doctrioa Magnetis de angelie et de cultu ima-
ginum. 1392 

§ XVI. — Doctrfna Magnelis de crealione el conserva-
tiooe corporum coeleslium. 1596 

g XVII.—Doctrina de crealione taomfms ejosque ima-
gine divina, immorUUtate auimae, alque libertaie. 1597 

S XVIII. — De Imroortalitate aoima). — §XIX.Doctrina 
de lapsu Adami ejueque effectu, morUUUte scilicet per 
peccatam lolrodacU. 1599 

g XX. — Senteotla Hagnetis de tunicis pelliceis. 1400 
§ XXI.—Doctrina de peccato origiois pergeoeralionem 

nataralem propagato. 1404 
S. ARCHELAUS MESOPOTAMIJS EPISCOPUS. 

Notitia bistorlco-lltteraria. 
Testimonla vetenim de S. 

Manele ha?resiarcha. 

1405 
Archelal disputatione cum 

1421 
ACTA DISPUTATIONIS S. ARCHELAICUH Μ ΑΝΕΤΕ 

HiERESIARCHA. 1429 
Fragmentom Aciurom ejoadem disputationis. 1525 

S. PAMPBILUS BCCLESIJB CJBSAMBNSIS PRB-
SBTTBR ET MARTTR. 

Nolitia. 
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